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LA  GENÈSE 


PREMIER  LIVRE  DE  MOÏSE. 


CHAPITRE  I. 

Création  du  monde. 

DIEU  * créa,  4 au  commencement,  les 
deux  et  la  terre. 

2  Et  la  terre  était  sans  forme  et  vide 
et  les  ténèbres  étaient  sur  la  face  de 
l'abîme,  * et  l’Esprit  de  Dieu  se  mouvait 
sur  les  eaux. 

3  d Et  Dieu  dit  : * Que  la  lumière  soit  ; 
et  la  lumière  fut, 

4  Et  Dieu  vU  que  la  lumière  était 
bqune  ; et  Dieu'sépara  la  lumière  d’avec 
Tes  ténèbres. 

5  Et  Dieu  nomma  la  lumière  / Jour,  et 
les  ténèbres  Nuit.  Ainsi  fut  le  soir,  ainsi 
fut  le  matin  ; ce  fut  le  premier  jour. 

6  Puis  Dieu  dit  : 0 Qu’il  y ait  une  éten- 
due entre  les  eaux , et  quelle  sépare  les 
eaux  d’avec  les  eaux. 

, 7 Dieu  donc  lit  l'étendue,  * et  sépara 

• les  eaux  qui  "ont  au-dessous  de  l’étendue 
• d'avec  celles  qui  sont  au-dessus  de  l’éten- 
due ; et  ainsi  fut. 

, 8 Et  Dieu  nomma  l’étendue  Cieux. 

• Ainsi  fut  le  soir,  ainsi  fut  le  matin  ; ce 
fut  le  second  jour. 

1)  Puis  Dieu  dit  : • Que  les  eaux  qti' 
sont  au-dessous  des  cieux  soient  rassem- 
blées eu  un  lieu,  et  que  le  sec  paraisse  ; 
et  ainsi  fut. 

10  Et  Dieu  nomma  le  sec  Terre.  Il 
. nomma  aussi  l’ainas  des  eaux  Mers  ; et 
Dieu  vit  que  cela  était  bon. 

11  Puis  Dieu  dit  : Que  la  terre  4 pousse 
[ non  jet,  * avoir , de  l’herbe  portant  se- 
! inence,  et  des  arbres  fruitiers  portant 1 du 
■ fruit  selon  leur  espèce,  qui  aient  leur 
semence  en  eux-mc-mea  sur  la  terre  ; et 
. ainsi  fut. 

l 12  La  terre  donc  produisit  ton  jet,  sa- 
voir, de  l’herbe  portant  de  la  semence 
i selon  sou  espèce,  et  des  arbres  portant 
des  fruit*  qui  avaient  leur  semence  en 
eux-mêmes,  selon  leur  espèce  ; et  Dieu 
• vit  que  cela  était  bon. 

13  Ainsi  fut  le  soir,  ainsi  fut  le  matin  ; 
'•  oe  fut  le  troisième  jour. 

14  Puis  Dieu  dit  : " Qu’il  y ait  des  lu- 
minaires  dans  l’étendue  des  cieux.  pour 
L’  séparer  la  nuit  d’avec  le  jour,  et  yui 
servent  de  signe*  '*  et  i>our  les  saisons,  et 
■ pour  les  jours,  et  pour  les  années  ; 

15  et  qui  soient  pour  luminaires  dans 
l’étendue  des  cieux,  afin  de  lujre  sur  la 
• terre  ; et  ainsi  fut. 

( 10  Dieu  donc  fit  0 deux  grands  lumi- 

n air  es  : le  plus  grand  luminaire  pour 
’ dominer  sur  le  jour , p et  le  moindre 
pour  dominer  sur  la  nuit  ; * il  fit  aussi 
r les  e ollcs. 

ÿ 17  L-  Dieu  les  mit  dans  l’étenduo  des 
cieux.  pour  luire  sur  la  terre  ; 
r,  18  r et  pour  dominer  sur  le  je  t r et  sur 
*.  la  nuit,  et  pour  séjwirer  la  lumièiu  d’avec 
>■  les  ténèbres  ; et  Dieu  vit  que  cela  était 
I'  bon. 

• 19  Ainsi  fut  le  soir,  ainsi  fut  le  mc/in  ; 

ce  fut  le  quatrième  jour. 

I-  20  Puis  Dieu  dit  : Que  les  e.;  ix  pro- 
duisent en  toute  abondance  des  anb.  ux 
r-  qui  se  meuvent  et  qui  aient  v ie  ; et  que 
. les  oiseaux  volent  sur  la  terre,  vers  l’éten- 
’•  due  des  cieux. 

( 21  Dieu  créa  donc  * les  grands  i>ois- 

l'  sons,  et  tous  les  animaux  vivants  et  qui 
)\  se  meuvent, 'que  les  eaux  produisirent  en 
i.  toute  abondance,  selon  leur  espèce,  et 


tout  oiseau  ayant  des  ailes,  selon  son  es- 
pece ; et  Dieu  vit  g11  h <«/«  était  bou. 

22  Et  Dieu  les  bénit,  disant  : f Croissez 
» et  multipliez,  et  remplissez  les  eaux  dans 

les  mers  ; et  que  les  oiseaux  multiplient 
sur  la  terre. 

: 23  Ainsi  fut  le  soir,  ainsi  fut  le  matin  : 

* ce  fut  le  cinquième  jour. 

24  Puis  Dieu  dit  : Que  lu  terre  pro- 
; duise  des  animaux  vivants  selon  leur  es- 
l*èce  : les  animaux  domestiques,  les  rep- 

■ tilea,  et  les  b. tes  de  la  terre  selon  leur 
: espèce  ; et  ainsi  fut. 

23  Dieu  donc  ht  les  bites  de  la  terre 
selon  leur  espèce,  les  animaux  dornes- 

l tiques  selon  leur  espèce,  et  les  reptiles  de 
la  terre  selon  leur  esj>èce  ; et  Dieu  vit 
. que  cela  était  bon. 

i 26  Puis  Dieu  dit  : * Faisons  l’homme  à 
notre  image,  selon  notre  ressemblance. 

1 qu’il  domine  sur  les  poissons  de  la 

■ mer,  sur  les  oiseaux  des  cieux,  sur  les 
animaux  domestiques,  et  sur  toute  la 
terre,  et  sur  tout  reptile  qui  rampe  sur 

, la  terre. 

! . Dieu  donc  créa  l’homme  à son 
image;  * i)  le  créa  à l’image  de  Dieu; 

! 1 il  les  créa  mâle  et  femelle. 

, ® Et  Dieu  les  bénit,  et  leur  dit  : 

; Croissez  et  multipliez,  et  remplissez  la 
terre,  et  1 assujettissez,  et  domiuez  sur 
I les  poissons  de  la  mer,  et  sur  les  oiseaux 
. des  cieux,  et  sur  toute  bete  qui  se  meut 
sur  la  terre. 

: Et  Dieu  dit  : * Voici,  je  vous  ai 

donné  toute  herbe  portant  semence,  et 
i qui  est  sur  toute  la  terre  ; et  tout  arbre 

* qui  « en  soi  du  fruit  d'arbre  portant  se- 
mence ; ce  qui  vous  sera  pour  nourri- 
ture. 

3ü  Mais  fai  donné  e à toutes  les  bétes 
de  la  terre,  ^ et  à tous  les  oiseaux  des 
t cieux,  et  à tout  ce  qui  8e  meut  sur  la 
i terre,  qui  a lie  en  soi,  toute  herbe  verte 
i i»our  manger  ; et  ainsi  fut. 

31  * Et  Dien  vit  tout  ce  qu’il  avait  fait, 

; et  voilà,  U était  très-bon.  Ainsi  fut  le 
soir,  ainsi  fut  le  matin  ; ce  fut  le  sixième 

■ jour. 

CHAPITRE  IL 

t,  Sanctification  dit  septième  jour.  Jartlfh 
d’Héden.  Institution  dti  mariage. 

s T ES  cieux  donc  et  la  terre  furent  ache- 
i XJ  vés,  a et  toute  leur  armée. 

2 4 Et  Dieu  eut  achevé  au  septième 

* jour  l'œuvre  qu’il  avait  faite  ; et  il  se  re- 
r posa  au  septième  jour  de  toute  l'œuvre 
? qu’il  avait  faite. 

i 3 Et  Dieu  bénit  le  septième  jour,  et' 
il  le  sanctifia,  parce  qu'en  ce  jour-là  il 
s s’était  reposé  de  toute  l’œuvre  qu’il  avait 
créée  pour  être  faite. 

r 4 J Telles  "ont  les  origines  des  cieux  et 
’ de  la  terre,  lorsqu'ils  furent  créés,  quand 
t l' Etemel  Dieu  fit  la  terre  et  les  cieux  ; 

5 * et  toutes  les  plantes  des  champs. 

: avant  qu'il  y oât  en  la  terre,  et  toutes 

les  herbes  des  champs,  avant  quelles 

- eussent  poussé.  Car  l’ Eternel  Dieu  ne 
t faisait  point  /pleuvoir  sur  la  terre,  et  il 
? n’y  ni  ait  point  d’homme  9 pour  cultiver 

- la  terre. 

6 Et  aucune  vapeur  ne  montait  de  la 
; terre,  qui  arrosât  toute  la  surface  de  la 
i terre. 

i 7 Or,  l’Eteruel  Dieu  avait  formé 
i l’homme  * de  la  poudre  de  la  terre,  • et  il 
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22.  avait  souillé  dans  * se*  narines  «ne  respi-i 
^•(ration  de  vie;  1 et  l’homme  fut  fait  en| 

Aine  vivante. 

8 L’Etemel  Dieu  avait  aussi  planté  un 
'"jardin  en  * Héden.  0 du  cOté  de  l’orient. 
'*  et  il  y avait  mis  l’homme  qu’il  avait] 
formé. 

R Et  V Eternel  Dieu  avait  fait  germer] 
}£  Ide  la  terre  7 tout  arbre  désirable  A la  vue, 

23. ! et  bon  à manger,  t et  l’arbre  de  vie  au 
milieu  du  jardin,  * et  l’arbre  de  la  con- 
naissance du  bien  et  du  mal 

lrt  Et  un  fleuve  sortait  d’ Héden  pour 
arroser  le  jardin  ; et  de  IA  il  se  divisait  en[ 
quatre  fleuves. 

11  Le  nom  du  premier  est  Pisçon  : c’est 
celui  qui  coule  autour  de  1 tout  le  pays  de 
Huvila,  où  Von  trouve  de  l’or. 

12  Et  l’or  de  ce  pays- là  est  bon  ; c’est 
IA  aussi  que  se  trouée  le  bdellion,  et  la 
pierre  d’onyx. 

7-j  13  Et  le  nom  du  second  fleuve  est 

jJiGuihon  : c’est  celui  qui  coule  autour  de 
’ | tout  le  pays  de  Cus. 

14  Et  le  nom  «lu  troisième  fleuve  est 

17.  “ Hiddekel  : c’est  celui  qui  coule  vers 
l’orient  <le  l’Assyrie.  Et  le  quatrième 

18.  ! fleuve  est  l’Euphrate. 

; 15  L’Eternel  Dieu  prit  donc  l’homme, 

4.  * et  le  plaça  dans  le  jardin  d’Héden,  pour 
i le  cultiver  et  imur  le  garder. 

8.  j 16  Puis  l'Etemel  Dieu  commanda  À 

l’homme,  disant  : Tu  mangeras  librement 

9.  Ide  tout  arbre  du  jardin. 

17  9 Toutefois,  pour  ce  qui  est  de 
1,  l’arbre  de  la  connaissance  du  bien  et  du 
3. 'mal,  • tu  n’en  mangeras  point;  car  au 

jour  que  tu  eu  mangeras, a tu  mourras  de 
mort,. 

18  Or,  l’Etemel  Dieu  avait  dit  : Il  n 'est 
pas  bon  que  l'homme  soit  seul;  * je  lui 
ferai  une  aide  semblable  A lui. 

1}>  ' Car  l’Etemel  Dieu  avait  formé  de 
la  terre  toutes  les  betes  des  champs,  et 
tous  les  oiseaux  «les  cieux  ; d puis  il  ?<•*] 
avait  fuit  venir  vers  Adam,  afin  qu’il  vit 
comment  il  les  nommerait,  et  que  le  nom 
qu’Adam  donnerait  A tout  animal  vivant, 
fût  son  nom. 

20  Et  Adam  donna  les  noms  A tous  les 
animaux  domestique»,  et  aux  oiseaux  des 
deux,  et  A toutes  les  betes  de9  champs  ; 
mais  il  ne  se  trouvait  point  d’aide  pour] 
7 |Adam  qui  fût  semblable  A lui. 
j2  j 21  Et  l'Eterncl  Dieu  fit  tomber  * un 
12,’  profond  sommeil  sur  Adam,  et  il  s'endor- 
mit ; et  Dieu  prit  une  «le  ses  eûtes,  et  U 
^ resserra  la  chair  à la  place. 

■ 22  Et  1* Eternel  Dieu  forma  une  feiftme 

”*•  de  la  cûte  qu’Ü  avait  prise  d’Adam,  / et 
] la  fltprenir  vers  Adam. 

14.  23  Alors  Adam  dit  : A cette  fois  celle-1 

2*  cl  est  **  l’os  de  me»  os,  et  la  chair  «le  mai 
.1]  chair.  On  la  nommera  hoinmesse,  * car] 
yp  elle  a été  prise  de  l’homme. 

’j  24  » C’est  pour«|U«*i  l’homme  laissera 
g.  son  père  et  sa  mère,  et  il  se  joindra  à sa 
I femme,  et  Ils  Hennit  une  même  chair. 

25  k ôr,  Adam  et  sa  femme  étaient  tous 
g ] deux  nus, 1 et  il»  n 'en  avaient  point  de 
7*  i honte. 

Jp|  CHAPITRE  III 


17.  ; 

3. 

19, 
23. 
56. 
15. 
10. 

12. 

y. 

13. 

20. 

21. 


4 J Alors  le  serpent  dit  A la  femme  :,d  verset 

Vous  ne  mourrez  nullement  ; I 2 Cer.lL 

5 mais  Dieu  sait  qu’au  jour  que  vous]  1 Tim.  2. 
en  mangerez,  4 vos  yeux  seront  oi 


saut  le  bien  et  le  mal. 


de  l’arbre  était  bon  A 


11. 


Chute  de  l’honmte  par  la  séduction. 


donna  aussi  A son  mari,  qui  était  avec, 
elle,  9 et  il  en  mangea. 

7 * Et  les  yeux  «le  tous  deux  furent  ou-j 
verts  ; • et  ils  connurent  qu’ils  étaient 
nus  ; et  ils  cousirent  ensemble  des  feuillcs| 
de  flgnier,  et  ils  s’e«  firent  des  cein- 
tures. 

8 Alors  Ils  ouïrent,  au  vent  du  jour, 
k In  voix  de  l’ Eternel  Dieu  qui  se  prome- 
nait par  le  jardin.  1 Et  Adam  et 
femme  se  cachèrent  «le  devant  la  face  de] 
l’Etemel  Dieu , parmi  les  arbres  du] 
jardin. 

R Mais  l’Etemel  Dieu  apjiela  Adam,  et] 
lui  dit  : Où  es-tu  7 

10  Et  il  répondit  : J’ai  entendu  ta  voix 
dans  le  jardin,  "*  et  J’ai  craint,  parce  «pie 
y étais  nu  ; et  je  me  suis  caché. 

1 1 Et  Dieu  «lit  : Qui  t’a  montré  que  tu 
était  nu?  N’as-tu  pan  mangé  de  l’arbre 
duquel  Je  t’avais  défendu  de  manger? 

12  Et  Adam  répondit  : " La  femme  quel 
tu  m’as  tlounée  pour  être  avec  moi, 
m’a  donné  du  fruit  de  l’arbre,  et  J’en  ai 
mangé. 

13  Et  l’Etemel  Dieu  dit  A la  femme  : 
Pourquoi  na-tu  fait  cela?  Et  la  femme 
répondit  : ® Le  serpent  m’a  séduite,  et 
]j’«m  ai  mangé. 

14  Alors  l'Etemel  Dieu  «lit  au  seront  : 
Parce  «jue  tu  as  fait  cela,  tu  seras  mau- 
dit entre  tous  les  animaux  et  entre 
toutes  les  bêtes  des  champs  ; tu  marche- 
ras sur  ton  ventre,  * et  tu  mangeras  la 
poussière  tous  les  jours  «le  ta  vie. 

15  Et  je  mettrai  de  l’inimitié  entre  toi] 
et  la  fenune  ; 7 entre  ta  postérité  r 
postérité  «le  la  femme  * cette  postérftél 
t'écrasera  la  tetu,  et  tu  la  blesseras  auj 
talon. 

16  Et  il  dit  A la  femme  : J’augmenterai 
beaucoup  ton  travail  et  ta  grossesse.  1 et 
tu  enfanteras  en  travail  les  enfants  ; * tes 
désirs  se  rapporteront  A ton  mari,  * et 
il  dominera  sur  toi. 

17  Puis  il  dit  A Adam  : 9 Parce  que  tu 
as  obéi  A la  parole  de  ta  femme.  * et  que] 
tu  as  mangé  «le  l’arbre  “ duquel  je  t’avais  i 
donné  ce  commandement,  «lisant  : Tu 
n’en  mangeras  point,  * la  terre  sera 
maudite  A cause  de  toi  ; e tu  en  mangeras 
en  travail  tous  le»  jour»  «le  ta  vie. 

18  '*  Et  elle  te  produira  des  épines  oti 
des  chardons  ; * et  tu  mangera»  l'herbe 
de»  champs. 

19  / Tu  mangeras  le  pain  A la  sueur  de 
ton  visage,  jnmpi’A  ce  que  tu  retournes 
en  la  terre,  d’où  tu  as  été  pris  ; 9 car  tu] 
es  poudre.  * et  tu  retourneras  en  poudre. 

20  Et  Adam  appela  sa  femme  Eve, 
parce  qu’elle  a été  la  mère  de  tous  les 
vivants. 

21  Et  l’Etemel  Dieu  fit  A Adam  et  A sa 
femme  des  robes  de  peaux,  et  les  en  re- 
vêtit. 

22  Et  l'Etemel  Dieu  dit  : » V«»ici, 
l'homme  est  devenu  comme  1’itn  de  nous, 
sachant  le  bien  et  le  mal.  Mais  mainte- 


OR,  ° le  serpent  était  * le  plus  fin  de 
tou»  les  animaux  des  champs,  que] 
l’Etemel  Dieu  avait  faits  ; et  il  «lit  A la] 
femme  : Quoi  ! Dieu  aurait-il  dit  : Vous  ne 
Imangerex  point  «le  tout  arbre  du  jardin  ? 

2 Et  la  femme  répondit  au  serpent  : 

:Noas  mangeons  du  fruit  des  arbres  du, 

Ijardiu  ; 

3 c mais  quant  au  fruit  de  l’arbre  qui 
\est  au  milieu  «lu  jardin.  Dieu  a dit  : Vous] 
n’en  mangerez  point,  et  vous  ne  le  tou-  laquelle  il  avait  été  pris, 
jeherez  point,  de  i»cur  que  vous  ne  mou-  24  Ainsi  il  chassa  I’im 
riez.  (des  *"  chérubins  vers  " 1 


vnnee  sa  main  ; * et  ne  prenne  aussi  «le 
J’arbre  de  vie,  et  «iu’il  n’en  mange  et  ne 
Vivo  A toujours. 

23  Et  l'Etemel  Dieu  le  fit  sortir  du  jnr- 
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d’Héden,  avec  une  lame  d'épée  do  feu, 
qui  nu  tournait  çà  et  1&,  pour  garder  le 
chemin  do  l’arbre  do  vio. 

CHAPITRE  IV. 

Histoire  de  Cala  et  d’Abel. 

OR,  Adam  connut  Eve,  sa  femme,  ot 
elle  conçut  et  enfanta  Caïn,  et  elle 
dit  : J’ai  acquis  un  homme  par  l'Eterncl. 

2 Elle  enfanta  oncore  Abel,  son  frèro; 
et  Abel  fut  berger,  et  Caïn  * laboureur. 

3 Or,  il  arriva,  au  bout  de  quelquo 
temps,  que  Caïn  offrit  A l’Eternel  * en 
oblation  des  fruits  do  la  terre  ; 

4 et  qu’Abel  aussi  offrit 'des  premiers- 
nés  de  son  troupeau  et  de  leur  graisse. 
4 Et  l’Etemel  eut  égard  à Abel  et  à son 
oblation. 

5 Mai»  il  n’eut  point  égard  à Caïn,  ni 
à son  oblation  ; et  Caïn  fut  fort  irrité,  et 
son  visage  en  fut  abattu. 

6 Et  l’Eteruel  dit  à Cain  : Pourquoi 
oe-tu  en  colère,  et  pourquoi  ton  visuge 
ost-il  abattu  ? 

7 Hi  tu  fais  bien,  no  sera-t-il  pas  reçu  ? 
Mai»  si  tu  ne  fai»  |*aa  bien,  la  peine  du 
péché  est  à la  porte.  Or,  soa  désir»  se 
rajtportent  à toi  ; et  il  sera  sous  ta  puis- 
sance. 

8 Et  Caïn  paria  à Abel,  «on  frère.  Et 
comme  iis  étaient  aux  champR,  * Gain 
s’éleva  contre  Abel,  son  frère,  ot  le  tua. 

9 Et  l'Etemel  dit  à Cain  :/Où  est  Abel, 
ton  frère?  Et  U lui  répondit  : 9 Je  ne 
sais  ; suis-je  le  gardien  de  mon  frère, 
moi  ? 

10  Et  Dieu  dit  : Qu’oa-tu  fait  ? * La 
voix  du  sang  de  ton  frère  crie  do  la  terre 
j usqu'à  moi. 

11  Maintenant  donc  tu  seras  maudit, 
même  par  la  terre,  qui  a ouvert  sa  bouche 
pour  recevoir  de  ta  main  le  sang  do  ton 
frère. 

12  Quand  tu  laboureras  la  terre,  elle  ne 
te  rendra  plus  son  fruit  ; tu  seras  aussi 
vagabond  et  fugitif  sur  la  torro. 

13  Et  Caïn  dit  à l'Eterncl  : Ma  peine 
est  plus  grande  que  je  ne  puis  porter. 

14  » Voici,  tu  m'as  chassé  aujourd'hui 
île  dossus  cette  terre,  * et  Jo  serai  caché 
de  devant  ta  face,  ot  jo  serai  vagabond  ot 
fugitif  sur  la  terre  ; 1 et  il  arrivera  que 
quiconque  me  trouvera,  me  tuera. 

15  Et  l’Eterncl  lui  dit  : Partant  qui- 
conque tuera  Caïn,  " sera  puni  sept  fois  au 
double.  * Et  l'Etemel  mit  une  marque 
j sur  Caïn,  afin  que  quiconque  le  trouve- 
rait, ne  le  tuât  point. 

16  ° Alors  Caïn  sortit  de  devant  la  face 
de  l’ Eternel,  et  habita  au  pays  de  Nod, 
vers  l’orient  d’Héden.  • 

17  Puis  Caïn  connut  sa  femme,  qui 
conçut  et  enfanta  Hénoc  ; et  il  bâtit  une 
ville,  p qu’il  appela  Hénoc,  du  nom  de 
son  fila. 

18  Puis  Hirad  naquit  à Hénoc,  ot  Hi- 
rad  engendra  Méhujaél,  et  Méhujaèl 
engendra  Méthusçagl,  et  Méthusçaél  en- 
gendra Lémec. 

19  Et  Lémec  prit  deux  femmes  : le  nom 
de  l'une  était  Hada,  et  le  nom  de  l'autre 
Tailla. 

20  Et  Hada  enfanta  Jabal,  qui  fut  père 
do  ceux  qui  demeurent  dans  les  tentes, 
et  des  pasteurs. 

21  Et  lo  nom  do  son  frère  fut  Jubal, 
v qui  fut  }>ère  do  tous  ceux  qui  touchent 
le  violon  et  les  orgues. 

22  Et  Tailla  aussi  enfanta  Tu  bal -Caïn, 
qui  forgeait  toutes  sortes  d'instruments 
d'airain  et  de  fer;  et  la  sœur  de  Tubal- 
Caïn  fut  Nahama. 

23  Et  Lémec  dit  à Hada  ot  à Tsilla,  «es 
femmes  : Femmes  de  Lémec,  entendez 
ma  voix,  écoutez  ma  parole  : Je  tuerai 
un  homme,  si  je  suis  blessé  ; môme  un 
jeuno  homme,  »i  jo  suis  meurtri. 


24  r Car  si  Caïn  est  vengé  sept  fois  au 
doublo,  Lémec  le  sera  soixante-dix-sept 
fois. 

23  Et  Adam  connut  encore  sa  femme, 
qui  enfanta  un  fils, 'et  l'appela Seth  ; car 
Dieu  m'a,  dit-elle,  donné  un  autre  flls  au 
lieu  d’Abel,  que  Caïn  a tué. 

26  * Et  un  fils  naquit  aussi  à Heth,  et  il 
l’appela  Eno*.  Alors  on  oommeuça  à ap- 
peler du  nom  de  l'Etemel. 

CHAPITRE  V. 

Généalogie  d’Adam  Jusqu’à  Noé. 

C’EST*  ici  le  dénombrement  de  la  pos- 
térité d’Adam,  depuis  lo  jour  que 
Dieu  créa  l’homme  t et  yu'U  le  fit  à sa 
ressemblance. 

2 * Il  le»  créa  donc  mâle  ot  femelle,  et 
il  les  bénit,  et  U leur  donna  le  nom 
d’Homrao,  au  jour  qu’ils  furent  créés. 

3 Ainsi  Adam  vécut  cent  trente  ans, 
ot  engendra  un  fils  A sa  ressemblance, 
selon  son  image,  4 et  U lui  donna  le  nom 
de  8uth. 

4 * Et  los  jours  d’Adam,  après  qu’il  eut 
engendré  rteth,  furent  huit  cents  ans; 
/et  il  engendra  des  fils  et  des  fille». 

5 Tout  le  temps  donc  qu'Adnm  vécut, 
fut  neuf  cent  trente  ans  ; 9 puis  il 
mourut. 

6 Seth  aussi  vécut  cent  cinq  ans,  * et 
ongendra  Enos. 

7 Et  Heth  vécut,  après  qu’il  out  engen- 
dré Eno»,  huit  cent  sept  ans;  et  il  engen- 
dra des  fils  et  des  filles. 

8 Tout  le  temps  donc  que  8eth  vécut, 
fut  neuf  cent  douze  ans  ; puis  U mourut. 

9 Et  Eno»  ayant  vécu  quatre-vingt-dix 
ans,  engendra  Kénan. 

10  Et  Knos,  après  qu’il  eut  engendré 
Kénan,  vécut  huit  cent  quinze  ans  ; et  il 
engendra  des  fils  et  des  filles. 

11  Tout  le  temps  donc  çw’Knos  vécut, 
fut  neuf  cent  cinq  ans;  puis  U mourut. 

12  Et  Kénan  ayant  vécu  soixante  et  dix 
ans,  engendra  Mahaloléel. 

13  Et  Kénan,  après  qu'il  eut  engendré 
Mahal&lécl,  vécut  huit  cent  quarante 
ans  ; et  il  engendra  des  flls  et  de»  filles. 

14  Tout  le  temps  donc  que  Kénan 
vécut,  fut  neuf  cent  dix  ans;  puis  il 
mourut. 

15  Miilialalécl  aussi  vécut  soixante-cinq 
ans,  et  il  engendra  Jércd. 

16  Et  Mahaloléel,  après  qu’il  eut  en- 
gendré Jérud,  vécut  huit  cent  trente  ans; 
et  il  engendra  des  flls  et  dus  filles. 

17  Tout  le  temps  donc  que  Mahaloléel 
vécut,  fut  huit  cent  quatre-vingt-quinze 
ans  ; puis  il  mourut. 

18  Et  Jércd  ayant  vécu  cent  soixante- 
deux  ans,  engendra  »'  Hénoc. 

19  Et  Jércd,  après  avoir  ongend ré  Hé- 
noc, vécut  huit  cents  ans  ; et  il  engendra 
des  fil»  et  des  filles. 

20  Tout  le  temps  donc  que  Jéred  vé- 
cu?, fut  neuf  cent  soixante-doux  ans; 
puis  il  mourut. 

21  Hénoc  aussi  vécut  soixante-cinq 
ans,  et  engondra  Méthusela. 

22  Et  Hénoc,  après  qu’il  eut  engendré 
Méthusela,  * marcha  avec  Dieu  trois 
cents  ans  ; et  il  engendra  des  fils  et  de* 
filles. 

23  Tout  le  temps  donc  çu 'Hénoc  vé- 
cut, fut  trois  cent  soixante-cinq  an». 

24  l Ainsi  Hénoc  chemina  avec  Dieu, 
et  il  ne  )>arut  plus,  parce  que  Dieu  le  prit. 

25  Et  Méthusela  ayant  vécu  cent  qua- 
tre-vingt-sept ans,  engendra  Lémec. 

26  Et  Méthusela,  après  qu'il  out  en- 
gendré Lémec,  vécut  sept  cent  qu&t  re- 
vingt-doux ans;  et  U engendra  des  flls  et 
des  filles. 

27  Tout  lo  temps  donc  que  Méthusela 
vécu?,  fut  neuf  cent  soixante-neuf  ans  ; 
puis  11  mourut. 
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28  Lé  mec  aussi  vécut  cent  quatre-  J 
vingt-deux  ans,  et  il  engendra  un  fils. 

29  Et  il  l'appola  Noé,  on  disant  : Ce-  J 
lul-ci  nous  soulagera  de  notre  œuvre,  et 
du  travail  do  nos  mains,  sur  la  terre  > 
m que  l’Etcrnel  a maudite. 

30  Et  Lémeo,  après  qu’il  eut  ongendré 

■ I Noé,  vécut  cinq  cent  quatre-vingt-quinze  ) 

i ans  ; et  il  engendra  dus  fils  et  dos  filles. 

81  Tout  lu  temps  donc  que  Léracc  vé- 
cut, fut  sept  cent  soixanto-dix-Bept  ans  ; 
puis  il  mourut. 

« chap.  6. 10.  32  n Et  Noé,  âgé  do  cinq  cents  ans,  en- 

gondra  3cm,  Cam  et  Japhet. 

CHAPITRE  VI. 

Corruption  des  hommes.  Construction 
de  r&rche. 

a chap.  1.28.  /~\R,  Il  arriva  que  * quand  les  hommes 

V/  eurent  commoncéà  se  multiplier  sur 
A De  ut.  7.  3,  la  terre,  et  qu'ils  eurent  engendré  des 
4.  filles  ; 

2 les  fils  de  Dieu,  voyant  que  les  fille* 
e Gai.  5. 16,  des  hommes  étaient  belles,  * en  prirent 
17.  pour  leurs  fcmmeB,  do  toutes  colles  qu'ils 
1 Fier.  8. 19,  choisiront. 

20.  3 Et  l'Eteruel  dit  : c Mon  Esprit  ne 

contestera  point  à toujours  avec  les 
d Ps.  78. 89.  hommes  ; “ car  aussi  tic  sont-ils  que 
chair  : leurs  jours  donc  seront  de  six 
t chap.  8. 21.  vingt»  ans. 

Peut.  29. 19.  4 En  ce  temps-là,  il  y avait  des  géants 

Frov.  6. 18.  sur  la  terre,  et  cela  après  que  les  AIm  do 
Mat,  15. 19.  Dieu  bo  furent  joints  avec  les  filles  de» 
hommes,  et  qu'elles  leur  eurent  donné 
/ Nom.  23. 19.  dos  enfants  : ce  sont  ce»  puissant» 

1 Sam.  15.  Il,  hommes  qui,  de  tout  temps,  ont  été  des 

29.  gens  do  renom. 

2Sam.24. 16.  5 Et  l'Etemol  voyant  quo  la  malice  dos 

Mal.  3.  6.  hommes  était  très-grande  sur  la  terre, 

| Jacq.  1. 17.  ' et  que  toute  l'imagination  des  pensées 
do  leur  cœur  n’était  que  mal  on  tout 
g Esa.  63. 10.  temps, 

Eph.  4. 80.  6 / il  so  repentit  d'avoir  fait  l’homme 

sur  la  terre,  * et  il  en  eut  uu  grand  dé- 
h chap.  19. 19.  plaisir  dans  son  cœur. 

Exo.  33. 12,  7 Et  l'Etomol  dit  : J 'exterminerai  de 

13,  dessus  la  terre  les  hommes  que  j’ai 

16,  créés,  dopuis  les  hommes  jusqu'au  bé- 

17.  tait,  jusqu'à  tout  ce  qui  rami>o,  même 
| Luc  1. 30.  jusqu'aux  oiseaux  des  cicux  ; car  jo  me 
! Act.  7. 46.  repens  de  les  avoir  faits. 

8 Mais  Noé  * trouva  grâce  devant 
4 chap.  7.  1.  l’Etomol. 

! 14. 14,  9 Ce  sont  ici  les  générations  do  Noé  : 

20.  • Noé  fut  un  homme  juste  et  plein  d’in- 
Rom.  1.17.  tégrité  en  son  temps,  * marchant  avec 
Héb.  11.  7.  Dieu. 

2 Pier.  2.  5.  10  t Et  Noé  eut  trois  fils,  8om,  Cam  et 

. * chap.  5.  22.  Japhot. 

; l chap.  6.  32.  11  Et  la  terre  était  corrompue  "dovont 

* m chap.  7.  1.  Dieu,  " et  rompllo  d'extorsion. 

: Luc  1.  6.  12  Dieu  donc  0 regarda  la  terre,  ot 

; Rom.  3. 19.  voici,  ello  était  corrompue  ; car  toute 
] u Eté.  8. 17.  chair  avait  corrompu  sa  voio  sur  la  terre. 
28. 10.  13  Et  Dieu  dit  à Noé  : P La  fin  do 

Hab.  2.  8,  toute  chair  ost  venue  devant  moi  ; car  ils 
17.  ont  rempli  la  terre  d'oxtondon  ; ainsi,  * je 
o chap.  18.21.  los  détruirai  avoc  la  terre. 

Pa.  14.  2.  14  Fais-toi  uue  arche  do  bols  do  go- 

83. 13,  pher  : tu  foras  l'arche  par  loges,  et  tu 

14.  rond  u iras  de  bitume  par  dedans  et  par 
53.  3,  dehors. 

4.  15  Et  tu  la  feras  ainsi  : La  longuour  do 
P JAr.  51. 18.  l'arche  sera  do  trois  cents  coudées,  sa 

Ez6.  7.  2,  largeur  do  cinquante  coudées,  et  sa  hau- 

5.  tour  do  trente  coudées. 

6.  16  Tu  donneras  du  jour  à l’arche  ; tu 
Ames.  8.  2.  feras  son  comblo  d’une  coudéo  de  hau 

1 Fier.  4.  7.  teur,  tu  mottras  la  porte  do  l’arche  à son 
7 verset  17.  cété,  et  tu  la  feras  avec  un  bas  étage,  un 
r verset  13.  second  ot  un  troisième. 

chap.  7.  4,  17  r Et  voici,  jo  ferai  venir  un  déluge 

21,  d’eaux  sur  la  terre,  pour  dôtruiro  toute 

22,  chair  qui  a esprit  de  vio  on  sol  sous  les 

23.  doux,  et  tout  ce  qui  est  sur  la  terre 

2 Fier.  2.  6.  expirera. 


m chap.  3.17. 
4.11. 


18  Mais  j’établirai  mon  alliance  avec 
toi  ; * et  tu  entreras  dans  l’arche,  toi,  tes 
fils,  ta  femmo,  et  les  femmes  de  tes  fils 
avoc  toi. 

19  Et  de  tout  ce  qui  a vie  d’entre  toute 
chair,  tu  en  feras  entror  * doux  de  chaque 
espèce  dans  l'arche,  pour  les  conserver 
en  vie  avec  toi  ; Bavoir,  le  mâle  et  la  fe- 
melle ; 

20  des  oiseaux,  selon  leur  espèce  ; des 
bêtes,  selon  leur  espèce  ; et  de  tous  les 
animaux  qui  rampent,  selon  leur  espèce; 
il  y en  entrera,  de  tous,  deux  de  chaque  , 
espèce  avec  toi,  afin  quo  tu  les  conserve» 
en  vio. 

21  Prends  aussi  avoc  toi  de  toute  nour- 
riture  qu’on  mange,  et  fais- en  ta  provi- 
sion, afin  qu'elle  sorvo  pour  ta  nourri- 
ture, et  pour  cello  des  animaux. 

22  Et  N oé  fit  u toutes  los  choses  que  1 
Dieu  lui  avait  commandées;  il  les  fit 
ainsi. 

CHAPITRE  VIL 
Le  déluge. 

Et  l'Etomel  dit  à Noé  : a Entre,  toi  ot 
toute  ta  maison,  dans  l'arche  ; b car 
je  t’ai  vu  juste  devant  moi  en  ce  temps. 

2 Tu  prendras  do  toutes  c les  bétes 
nettes  sept  de  chaque  espèco,  le  mâle  et 
la  femelle  ; d mais  dos  bétes  qui  ne  sont 
point  nettes,  un  couple,  lo  mâle  et  la 
femello. 

3 Tu  prendras  aussi  des  oiseaux  dos 
deux,  sept  do  chaque  espèce,  le  mâle  et 
la  femelle,  afin  d'en  conserver  la  race  sur 
toute  la  terre. 

4 Car  dans  sept  jours  je  ferai  pleuvoir 
sur  toute  la  terre,  * pendant  quarante 
jours  ot  quarante  nuits;  ot  j'extermine- 
rai do  dossus  la  terre  toute  chose  qui  sub- 
siste et  quo  j’ai  faite. 

5 /Et  Noé  fit  toutes  les  choses  que 
l’Etomel  lui  avait  commandées. 

6 Et  Noé  était  âgé  do  six  cents  ans 
quand  le  délugo  dos  oaux  vint  sur  la 
terre. 

7 9 Noé  donc  entra,  ot  ses  fils,  sa 
femme,  et  les  femmes  de  ses  fils  avec  lui, 
dans  l'arche,  à cause  des  eaux  du  dé- 
luge. 

8 II  y entra  aussi  des  bêtes  nettes,  et 1 
des  bêtes  qui  ne  sont  point  nettes,  et 
des  oiseaux,  ot  tout  ce  qui  rampe  sur  la 
terre; 

9 elles  entrèrent  deux  à deux  vers  Noé 
dans  l'arche,  savoir , le  mâle  et  la  fe-  ! 
molle,  coinino  Dieu  lui  avait  commandé. 

10  Et  il  arriva  qu’au  septiômo  jour  les 
eaux  du  déluge  furent  sur  la  terre. 

11  En  l’an  six  cont  de  la  vie  do  Noé, 
au  second  mois,  au  dix-septièmo  jour  du 
mois,  en  ce  jour-là  toutes  * les  fontaines 
du  grand  abîme  furent  rompues,  » et  les 
bondes  des  doux  furent  ouvertes. 

12  4 Et  la  pluio  tomba  sur  la  terre 
pendant  quarante  jours  et  quarante 
nuits. 

13  i En  ce  mémo  jour-là,  Noé,  8cm, 
Cam  et  Japhet,  fils  do  Noé,  entrèrent 
dans  l’arche,  avec  la  femmo  do  Noé,  ot 
les  trois  femmes  de  ses  fila  avec  eux  ; 

14  " eux,  et  toutes  les  bétes  selon  leur 
espèce  ; et  tous  los  animaux  domestiques 
selon  leur  espèce  ; et  tous  lus  reptiles  qui 
rampent  sur  la  terre,  selon  leur  espèce  ; 
et  tous  los  oiseaux  selon  leur  ospèco  ; et 
tout  petit  oisoau , ayant  des  ailes , do 
quelque  sorte  que  ce  soit. 

15  n II  vint  donc  de  toute  chair,  qui  a 
on  soi  esprit  de  vio,  un  couple  à Noé 
dans  l’arche. 

16  Le  mâle,  dis-je,  et  la  femolle  de 
toute  chair  y vinrent,  0 comme  Dieu  lui 
avait  commandé;  puis  l’Etemel  forma 
Varche  sur  lui. 

17  p Et  le  délugo  so  répandit  pendant 
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| quarante  jours  sur  la  terre  ; et  les  eaux 
! crûrent,  et  élevèrent  l'are  ho,  et  elle  fut 
élevée  de  dessus  la  terre. 

18  Et  los  eaux  so  renforcèrent,  et  s'ac- 
ij  Pt.  104. 26.  crurent  fort  sur  la  terre,  * et  l'arche 

flottait  au-dessus  des  eaux. 

19  Et  les  eaux  se  renforcèrent  prodl- 
J r P*.  104.  6.  pieusement  sur  la  terre  ; r et  toutes  les 

Jér.  3. 23.  plus  hautes  montagnes  qui  étaient  sous 
tous  los  deux,  furent  couvertes. 

20  Les  eaux  s'élevèrent  de  quinze  cou- 
dées plus  haut;  ainsi  les  montagnes 
furent  couvertes. 

t verset  4.  21  * Et  toute  chair  qui  so  mouvait  sur 

chap.  6. 13,  la  terre  expira,  tant  des  oiseaux  que  du 
17  bétail,  de»  bêtes  et  de  tous  les  reptiles 
Job.  22. 16.  qui  se  traînent  sur  la  terre,  et  tous  les 
Mat.  24.  39.  hommes. 

Luc  17. 27.  22  Toutes  les  choses  qui  étaient  sur  le 

2Pier.  3.  6.  sec,  * et  qui  avaient  respiration  do  vie  en 
leurs  narines,  moururent. 

t chap.  2.  7.  23  Tout  ce  donc  qui  subsistait  sur  la 

terre  fut  exterminé,  depuis  los  hommes 
\ jusqu’aux  bêtes,  jusqu'aux  reptiles,  et 
j jusqu'aux  oiseaux  des  deux;  et  ils  furent 
1 u lPîer.  3. 20.  < exterminés  de  dessus  la  terre.  " Noé  de- 
meura de  reste,  et  ce  qui  était  avec  lui 
dans  l’arche. 

24  * Et  les  eaux  se  maintinrent  sur  la 
terre  pendant  cent  cinquante  jours. 

CHAPITRE  VIII. 

La  fia  da  déloge. 

OR,  ® Dieu  »o  souvint  de  Noé,  et  de 
toutes  les  bêtes,  et  de  tous  les  ani- 
maux qui  étaient  avec  lui  dans  l'arche. 
4 Et  Diou  fit  passer  un  vent  sur  la  terre, 
et  les  eaux  s'arrêtèrent. 

2 e Car  les  sources  de  l'abîme,  et  les 
bondes  des  doux  avaient  été  fermées  ; 
* et  la  pluie  des  deux  avait  été  retenue. 

3 Et  los  eaux  se  retiraient  de  plus  en 
plus  do  dessus  la  terre  ; * et  au  bout  des 
cent  cinquante  jours  elles  diminuèrent. 

4 Et  au  dix-septième  jour  du  septième 
mois,  l’arche  s’arrêta  sur  les  montagnes 
d’Ararat. 

5 Et  les  eaux  allaient  en  diminuant 
de  plus  en  plus,  jusqu'au  dixième  mois; 
et  au  premier  jour  du  dixième  mois  les 
sommets  des  montagnes  se  montrèrent. 

6 Puis  il  arriva  qu’au  bout  de  quarante 
jours  Noé  ouvrit /la  fenêtre  qu’il  avait 
faite  à l’arche. 

7 Et  11  lâcha  un  corbeau,  qui  sortit, 
allant  et  revenant,  jusqu'à  ce  que  les 
eaux  séchassent  sur  la  terre. 

8 II  lâcha  aussi  d'avec  soi  un  pigeon, 
pour  voir  si  los  eaux  étaient  diminuées 
sur  la  terre. 

9 Mai»  le  pigeon,  ne  trouvant  pas  sur 
quoi  asseoir  la  plante  de  son  pied , 
retourna  à lui  dans  l'arche  ; car  les  eaux 
étaient  sur  tonte  la  terre.  Et  Noé  avan- 
çant »a  main,  le  reprit  et  le  retira  à soi 
dans  l’arche. 

10  Et  quand  U out  attendu  encore  sept 
autres  jours,  (1  lâcha  encore  le  pigeon 
hors  do  l'arche. 

11  Et  sur  le  soir  le  pigeon  revint  à lui, 
et  voici,  il  avait  dans  son  bec  une  feuille 
d'olivier  qu’il  avaitarrachéo  ; et  Noé  con- 
nut que  les  oaux  s’étalent  retirées  do 
dessus  la  terre. 

12  Et  il  attendit  encoro  sept  autres 
jours  ; puis  il  lâcha  le  pigeon,  qui  ne  re- 
tourna plus  à lui. 

13  Et  11  arriva  que  l’an  six  cent  et  un 
d*  l'Age  de  Noé,  au  premier  Jour  du 
premier  mois,  les  eaux  se  séchèrent  de 
dessus  la  terre  ; et  Noé  ôtant  la  couver- 
ture de  l’arche,  regarda,  et  voici,  la  sur- 
fnco  de  la  terre  so  séchait. 

14  Et  au  vingt-septième  jour  du  second 
mois  la  terre  fut  sèche. 

15  Alun  Dieu  parla  à Noé,  disant  : 

1(5  Sors  de  l'arche,  9 toi,  ta  femme,  tes 
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g chap.  7. 13. 


fils,  et  les  femmes  de  tes  ftls  avec  toi. 

17  Fais  sortir  avec  toi*  toutes  les  bétes 
qui  sont  avec  toi,  do  toute  chair,  tant 
des  oiseaux  que  des  bétes,  et  tous  les 
animaux  qui  se  meuvent  sur  la  terre  ; 
* qu’ils  peuplent  en  abondance  la  terre, 
et  qu’ils  croissent  et  multiplient  sur  la 
terre. 

18  Noé  donc  sortit  ; ses  fils,  sa  femme, 
et  les  femmes  de  ses  flls  avec  lui. 

19  Toutes  Tes  bêtes,  tous  les  reptiles, 
tous  les  oiseaux,  tout  ce  qui  rampe  sur 
la  terre,  selon  leurs  espèces,  sortirent  de 
l’arche. 

2(>  Et  Noé  bâtit  un  autel  à l'Etcmol, 
et  prit  de  toute  4 bête  nette,  et  de  tout 
oiseau  net,  et  il  offrit  des  holocaustes  sur 
l’autel. 

21  Et  l'Etemcl  flaira 1 une  odeur  q\ii 
l’apaiBa,  et  dit  en  son  eamr  : Jo  ne 
" maudirai  plus  la  terre,  à l'occasion  des 
hommes  ; * car  l’imagination  du  copur 
des  hommes  est  mauvaise  dès  leur  jeu- 
nesse ; * et  je  ne  détruirai  plus  tout  ce 
qui  vit,  comme  j'ai  fait. 

22  p Mais  tant  que  la  terre  durera,  les 
semailles  et  les  moissons,  le  froid  et  le 
chaud,  l'été  et  l’hiver,  ? le  jour  et  la  nuit 
ne  cesseront  point. 

CHAPITRE  IX. 

La  bénédiction  de  Noé,  et  la  malédiction 
de  Canaan. 

ET  Diou  bénit  Noé,  et  ses  fils,  et  leur 
dit  : • Croissez  ot  multipliez,  et  rem- 
plissez la  terre  ; 

2 4 et  que  toutes  los  bêtes  de  la  terre, 
tous  les  oiseaux  des  deux,  avec  tout  ce 
qui  se  meut  sur  la  terre,  et  tous  les 
poissons  do  la  mer,  vous  craignent  et 
vous  redoutent  ; ils  sont  remis  entre  vos 
mains. 

3 * Tout  ce  qui  se  meut  et  qui  a vie, 
vous  sera  pour  nourriture;  * je  vous  ai 
donné  toutes  ces  choses  comme  * l'herbe 
verte. 

4 / Toutefois,  vous  ne  mangerez  point 
de  chair  avec  son  âme,  qui  est  son  sang. 

5 En  effet,  jo  redemanderai  votre 
sang,  savoir , le  sang  do  vos  âmes,1'  je  le 
redemanderai  do  la  main  de  toutes  les 
bêtes,  * et  de  la  main  de  l'hommo; 
même  jo  redemanderai  l’âme  de  l’homme 
de  la  main  de  son  frère. 

6 * Qui  aura  répandu  le  sang  de 
l’homme  dans  l’homme,  son  sang  sora 
répandu  ; 4 car  Dieu  a fait  l’homme  à 
son  image. 

7 1 Vous  donc,  croissez  ot  multipliez; 
croissez  en  toute  abondance  sur  la  terre, 
et  multipliez  sur  elle. 

8 Dieu  parla  aussi  à Noé  ot  à ses  fils, 
qui  étaient  avec  lui,  disant  : 

9 * Quant  à moi,  voici,  j'établis  n mon 
alliance  avec  vous,  et  avec  votre  posté- 
rité après  vous  ; 

10  • et  avoc  tout  animal  vivant  qui  est 
avec  vous,  tant  des  oiseaux  que  des  ani- 
maux domestiques,  et  do  toutes  les  bêtes 
do  la  terre  qui  sont  avec  vous,  de  toutes 
celles  qui  sont  sorties  de  l’arche,  jusqu’à 
toutes  les  bêtes  de  la  terre. 

11  J’établis  donc  mon  alliance  avec 
vous,  et  nulle  chair  ne  sera  plus  exter- 
minée par  les  eaux  du  déluge,  et  il  n’y 
aura  plus  de  déluge  pour  détruire  la  terre. 

12  Dieu  dit  encoro  : r C'est  ici  le  signe 
que  je  donne  de  l'alliance  qui  est  entre 
moi  et  vous,  et  entre  touto  créature  vi- 
vante qui  est  avec  vous,  pour  durer  à 
toujours  : 

13  Jo  mettrai 1 mon  arc  dans  la  nuée, 
et  il  sera  pour  signe  de  l’alliance  entre 
moi  et  la  terre. 

14  Et  quand  il  arrivera  quo  J’aurai 
couvert  de  nuées  la  terre,  l'arc  paraîtra 
dans  la  nuée. 
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15  r Et  je  me  souviendrai  do  l'alliance 
que  j'ai  faite  avec  voua,  et  avec  tout  ani- 
mal qui  vit  en  toute  chair.  Et  les  eaux  ne 
feront  plus  de  déluge  pour  détruire  toute 
chair. 

16  L'arc  donc  sera  dans  la  nuée,  et  je 
le  regarderai,  afin  qu'il  rue  souvienne  de 

J l'alliance  perpétuelle  qui  est  entre  Dieu  j 
et  tout  animal  vivant,  en  quelque  chair  j 
qui  soit  sur  la  terre. 

17  Dieu  donc  dit  à Noé  : C'est  là  le 
signe  de  l’alliance  que  j'ai  établie  entre 
moi  ut  toute  chair  qui  est  sur  la  terre. 

18  Et  les  fils  de  Noé,  qui  sortirent  de 
l'arche,  furent  Hem,  Cam  ut  Japhot. 1 Et 
Caïn  fut  le  père  de  Canaan. 

19  " Ce  sont  là  les  trois  fils  de  Noé, 

* desquels  toute  la  terre  fut  peuplée. 

2<i  Et  Noé,  y qui  était  laboureur,  com- 
mença do  planter  la  vigne. 

21  Et  il  but  du  vin,  * ot  il  fut  enivré, 
ot  se  découvrit  au  milieu  de  sa  tente. 

22  Et  Cam,  père  de  Canaan,  ayant  vu 
la  nudité  do  son  père,  sortit  ot  le  rap- 
porta à ses  doux  frères. 

23  a Alors  Sem  et  Japhet  prirent  un 
manteau  qu'ils  mirent  sur  leurs  deux 
épaules,  et  marchant  en  arrière,  ils  cou- 
vrirent la  nudité  de  leur  père,  ut  leurs  . 
visages  étaient  tournés  en  arrière,  de 
sorte  qu'ils  ne  virent  point  la  nudité  de 
leur  )>èro. 

24  Et  Noé,  réveillé  do  son  vin,  sut  ce 
quo  le  plus  petit  do  ses  fils  lui  avait  fait. 

25  C'est  pourquoi,  il  dit  : * Maudit  soit 
Canaan, c il  sera  serviteur  dos  serviteurs 
do  ses  frères. 

26  11  dit  aussi  : d Béni  soit  l'Etemcl, 
Dieu  de  Hem  ; et  que  Canaan  leur  soit 
fait  serviteur  ! 

27  Que  Dieu  attire  en  douceur  Japhet, 

* et  qu'il  loge  dans  les  tabernacles  de 
Hem  ; et  que  Canaan  leur  soit  fait  servi- 
teur ! 

28  Et  Noé  vécut,  après  le  déluge,  trois 
oent  cinquante  ans. 

29  Tout  le  temps  donc  que  Noé  vécut, 
fut  neuf  cent  cinquante  ans;  puis  il 
mourut. 

CHAPITRE  X. 

La  généalogie  de  Japhet,  de  Hem  et  de  Cam. 

CE  sont  ici  les  générations  don  enfants 
de  Noé,  Sem,  Cam  et  Japhot,  “ aux- 
quels naquirent  des  enfants  après  le 
déluge. 

2  • Les  enfants  do  Japhet  sont  Gomer, 
Magog,  Modal,  Javan,  Tubal,  Mescech  et 
Tiras. 

3  Et  les  enfants  de  Gomer,  Askenas, 
Riphath,  ot  Tognrma. 

4  Et  Je*  enfants  do  Javan,  Ellsa, 
Tarais,  Kittim,  et  Dodanim. 

5 C'est  do  cou x- là  que  so nt  descendus 
les  peuples  qui  ]»artagèrent  entre  eu» 
e les  lies  des  nations,  par  leur*  terres, 
chacun  selon  sa  langue,  selon  leurs  fa- 
milles, entre  leurs  nations. 

6  * Et  les  enfants  de  Cam  sont  Cus, 
Mitsraim,  Put  et  Canaan. 

7  Et  les  enfants  de  Cus,  séba,  Havila, 
Habtnh,  Rahnm  et  Hebtéca.  Et  les  en- 
fants de  Rahma,  Scéba  ut  Dedan. 

8  Et  Cus  engendra  NUnrod,  qui  com- 
mença d’être  puissant  sur  la  terre. 

9  II  fut  * un  puissant  chasseur/ devant 
l'Etemcl.  De  là  est  venu  ce  qu'on  dit  : 
Comme  Nimrod,  le  puissant  chasseur 
devant  l'EtemeL 

10  9 Et  le  commencement  do  son  règne 
fut  Babel,  Erec,  Accad  et  Calné,  au  paya 
de  Hdnhar. 

11  11  sortit  de  ce  pays-là  en  Assyrie, 
ot  il  bâtit  Ninive  et  les  rues  do  la  ville, 
et  Calah  ; 

12  et  Ré  son , entre  Ninive  et  Calah  , 
qui  est  une  grande  ville. 


13  Et  Mitsmïm  cngomlra  Ludlm,  Ha* 
naraim,  Lahabim,  Naphtuhim, 

14  Pathrusim,  fasluhiw,  (*  desquels 
sont  sortis  lus  Philistins),  et  Caphtorim. 

15  Et  Canaan  engendra  Hidon,  son  fils 
aîné,  et  Heth  ; 

16  les  Jébuslens,  les  Amorrhéens,  les 
Guirgasciona  ; 

17  les  Héviens,  les  Ilarkiens,  et  les 
Slniens; 

18  les  Arvadiens,  les  Tsémarlenx  ot  los 
Hamathiens.  Et  ensuite  les  familles  des 
C an  an  é on  b se  sont  dispersées. 

19  • Et  les  limites  dos  Cananéons 
furent  depuis  Hidon,  quand  on  vient  ver* 
Guérar,  jusque*  en  Gaza,  en  tirant  von 
Sodomo  et  Gomorrhe,  Adma  et  Tsé- 
boim,  jusqu'à  Lésa. 

20  Ce  sont  là  les  enfants  de  Cam,  selon 
leurs  familles  et  leurs  langues,  leurs 
terres  et  leurs  nations. 

21  Et  des  enfants  naquirent  à Hem , 
père  do  tous  les  enfant*  d'Héber,  et  frère 
île  Japhot,  qui  était  le  plus  grand. 

22  * Los  onfonts  donc  de  Hem  sont 
Ilélam,  Assur,  Arpacsad,  Lud  et  Arain. 

23  Et  los  enfants  d'Amin,  Hus,  Hul, 
Guéther  ot  Mas. 

24  Et  Arpacsad  engendra  1 Scélah,  et 
Hcéluh  engendra  Iléber. 

25  "*  Et  & Hébcr  naquirent  deux  fils  : 
le  nom  de  l'un  fut  Poleg  ; car  en  son 
temps  la  terro  fut  partagée  ; et  le  nom 
de  son  frôro  fut  Joktan. 

26  Et  Joktan  engendra  Almodad,  Hcé- 
leph,  Hat*annavoth,et  Jémh, 

27  Hadoram,  Czal,  Dikla, 

28  Hobai,  Abimaêi,  Hcéba, 

29  Ophir,  Havila  et  Jobab.  Tous  ceux- 
là  sont  les  enfants  de  Joktan. 

30  Et  leur  domeurc  était  depuis  Mésa, 
quand  on  vient  en  Héphar,  montagne  de 
l'Orient. 

31  Ce  sont  là  ieB  enfants  do  Sem,  selon 
leurs  furaillos  et  leurs  langues,  leurs 
terres  et  leurs  nations. 

32  * Tel  los  sont  donc  los  familles  des 
enfants  de  Noé,  selon  leur  postérité  dans 
leurs  nations;  9 et  c'est  de  ceux-là  que 
se  sont  formées  les  nations  qui  ont  été 
dispersées  sur  la  terre  après  le  déluge. 

CHAPITRE  XL 
Tour  de  Babel  ; descendants  de  6em  : 

A b ram,  Saruî,  Lot. 

ALOR8  toute  la  terre  avait  un  mémo 
langage  et  une  même  parole. 

2 Mais  il  arriva,  comme  ils  partirent 
d'Oricnt , qu'ils  trouvèrent  une  cara- 
pagne  au  pays  do  Hcinhar,  où  ils  habi- 
tèrent. 

3 Et  ils  se  diront  l'un  à l'autre  : 
Allons,  faisons  dos  briques,  et  les  cui- 
sons au  feu.  Et  ils  eurent  des  briques  au 
lieu  de  pierres,  et  le  bitume  leur  fut  au 
lieu  do  mortier. 

4 Et  ils  so  diront  : Vonox,  bàtlssons- 
nous  une  ville  et  une  tour,  A de  laquelle 
le  sommet  soit  jusqu’aux  deux,  et  ac- 
quérons-nous de  la  réputation,  de  peur 
que  nous  no  soyons  dispersés  sur  toute 
la  terre. 

5 i Alors  l'Etemcl  descendit  pour  voir 
la  ville  et  la  tour  quo  bâtissaient  les  fils 
des  hommes. 

6 Et  l'Eternel  dit  : * Voici,  ils  no  sont 
qu'un  peuple,  d et  tous  out  un  même 
langago,  et  ils  commencent  à travailler; 
ot  maintenant  rien  ne  les  empêchera 
d’exécuter  ce  qu'ils  ont  * projeté. 

7 Venez  donc,  / descendons,  et  con- 
fondons là  leur  langage,  nfln  qu'ils  ne 
9 s’entendent  point  les  uns  les  autres. 

8 * Ainsi,  l'Eternel  lus  dispersa  do  là 
• par  toute  la  terre,  et  ils  cessèrent  de 
bâtir  la  ville. 

9 C’est  pourquoi  son  nom  fut  appelé 
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Babel  ; *car  l’Eternol  y confondit  lo  lan- 
gage de  toute  la  terre,  et  de  là  il  les 
dispersa  sur  toute  la  terre. 

10  1 C 'est  ici  la  postérité  de  Sem  : Scm, 
Agé  de  cent  ans,  engendra  Arpacsad, 
I deux  ans  après  le  déluge, 
j 31  Et  Scm,  après  qu’il  eut  engendré 
[ Arpacsad,  vécut  cinq  cents  ans;  ot  il 
i engendra  des  fils  et  des  filles. 

12  •*  Et  Arpacsad  vécut  trente-cinq 
: ans,  ot  il  engendra  Scélah. 
j 13  Et  Arpacsad,  après  qu'il  eût  engen- 
dré Scélah,  vécut  quatre  cent  trois  ans; 
ot  il  engendra  des  fils  et  dos  filles. 

1 14  Et  Scélah  ayant  vécu  trente  ans, 

i engendra  lléber. 

15  Et  Scélah,  après  qu’il  eut  engendré 
Hébcr,  vécut  quatre  cent  trois  ans  ; et  il 
ongendra  des  fils  et  des  filles. 

16  * Et  Hébcr  ayant  vécu  trente- 
quatre  ans,  engendra  Péleg. 

17  Et  Hébcr,  après  qu’il  eut  engendré 
Péleg,  vécut  quatre  cent  trente  ans  ; et 
il  engendra  des  fils  et  dos  filles. 

18  Péleg  aussi  vécut  trente  ans,  et  il 
ongendra  Réhu. 

10  Et  Péleg,  après  qu'il  eut  engendré 
Réhu,  vécut  deux  cent  et  neuf  an»;  et  il 
engendra  des  fils  ot  des  filles. 

20  Réhu  aussi  ayant  vécu  trente-deux 
ans,  engendra  Sérug. 

21  Et  Kéhu,  après  qu’il  out  engendré 
Hérug,  vécut  deux  cent  sept  ans;  et  il 
ongendra  des  fila  et  des  filles. 

22  Et  Sérug  ayant  vécu  trente  ans,  en- 
gendra Nacor. 

23  Et  Sérug,  après  qu’il  out  engendré 
Nacor,  vécut  deux  cents  ans;  et  U on- 
gendra des  fils  et  de»  filles. 

24  Et  Nacor  ayant  vécu  vingt-neuf 
an  h,  ° engendra  Taré. 

25  Et  Nacor,  après  qu'il  eut  engendré 
Taré,  vécut  cent  dix-neuf  ans  ; et  il  en- 
gendra des  fils  et  des  filles. 

26  Taré  aussi  vécut  soixante  et  dix 
ans,  **  et  il  engendra  Abram,  Nacor  et 
Hnran. 

27  Et  c’<mé  ici  la  postérité  de  Taré  : 
Taré  engendra  Abram,  Nacor  et  Haran  • 
et  Haran  engendra  Lot. 

28  Et  Haran  mourut  en  la  présence  do 
Taré,  son  père,  au  pays  de  sa  naissance,  à 
Uf  des  Caidéens. 

211  Et  Abram  et  Nacor  prirent  des 
femmes.  Le  nom  de  la  femme  d’ Abram 
fut  i Sornï,  et  le  nom  de  la  femme  de 
Nacor  fut  r Milca,  fille  de  Haran,  père 
de  Milca  et  de  Jisca. 

30  * Mais  Sarai  était  stérile  et  elle 
n’avalt  point  d’enfant. 

31  Et  Taré  ‘ prit  son  fils  Abram,  ot  Lot, 
fils  do  son  fils,  lequel  était  fils  de  Haran, 
ot  Sarai,  sa  belle-fille,  femme  d'Abram, 
son  fils  ; “ et  ils  sortirent  ensemble  d’ür 
des  Caidéens,  pour  aller  au  pay»  do  Ca- 
naan. Et  ils  vinrent  jusqu'à  Caran,  et 

! ils  y demeurèrent. 

32  Et  les  jours  de  Taré  furent  deux 
| cent  cinq  ans  ; puis  il  mourut  à Caran. 

CHAPITRE  XII. 

Vocation  d’Abram. 

ET  ® l’Eternel  avait  dit  à Abram  : Sors 
de  ton  pays  et  do  ton  j»arentage,  ot 
de  la  maison  de  ton  père,  et  viens  au 
pav»  que  je  te  montrerai. 

2 6 Et  je  te  ferai  devenir  uno  grande 
nation  ; * je  te  bénirai,  et  je  rendrai  ton 
nom  grand,  J et  tu  seras  bénédiction. 

3 * Je  bénirai  coux  qui  te  béniront,  et 
jo  maudirai  ceux  qui  te  maudiront  ;/et 
toutes  les  familles  de  la  terre  seront  bé- 
nies en  toi. 

4 Abram  donc  sortit,  comme  l’Etcmel 
lui  avait  dit,  et  Lot  alla  avec  lui.  Et 
Abratn  était  âgé  do  soixante  et  quinte 
ans  quand  il  sortit  de  Caran. 


5 Abram  prit  aussi  Sara!,  sa  femme,  et  ; 
Lot,  fils  do  son  frère,  et  tout  le  bien 
qu'ils  avaient  acquis,  7 et  les  personnes 
qu'ils  avaient  eues  à * Caran  ; et  ils  sor- 
tirent jH»ur  venir  au  pays  de  Canaan,  et 
ils  y entrèrent. 

6 » Et  Abram  passa  au  travers  do  ce  j 
pays  jusqu'au  lieu  de  Sichem,  * et  jus- 
qu’en la  plaine  de  Moré, 1 et  il  y avait 
alors  des  Cananéens  dans  ce  pays. 

7 " Et  l’Etemel  apparut  à Abram  et  ; 
lui  dit  : n Jo  donnerai  ce  pays  à b»  jk»»- 
térité.  Et  A Irram  dressa  là  * un  autel  à 
l'Eternel,  qui  lui  était  apparu. 

8 Et  II  passa  de  là  vers  la  montagne  , 
qui  est  à l'orient  de  lléthcl,  et  il  y tendit  i 
scs  tentes,  ayant  Héthel  à l'occident,  et 
Haï  à l'orient.  Il  dressa  encore  là  un  au- 
tel à l’Eternel,  et  il  invoqua  lo  nom  de 

l 'Etemel. 

9 Pnis  Abram  partit  de  là,  p mar- 
chant toujours , ot  s'avançant  vers  le 
midi. 

10  * Mais  la  fnmino  étant  survenue  au 
)>ays,  r Abratn  descendit  en  Egypte  pour 
y demeurer  quelque  temps  ; • car  la  fa- 
mine était  grnndo  au  pays. 

11  Et  11  arriva,  comme  il  était  près 
d’entrer  en  Egypte,  qu’il  dit  à Saraï,  sa 
femme  . Voici,  je  sais  quo  tu  es  1 une  j 
belle  femme  ; 

12  et  U arrivera  que,  lorsque  les  Egyp-  j 
tiens  t'auront  vue.  Ils  diront  : C'est  la 
femmo  do  cet  homme- là,  * et  ils  me 
tueront  ; mais  Us  te  laisseront  vivre. 

13  * Dis  donc,  Jo  te  prie,  que  tu  es  ma 
sœur,  afin  que  je  sois  bien  traité  à cause 
de  toi,  et  qu'ils  me  sauvent  la  vio  à ta 
considération. 

14  II  arriva  donc,  sitôt  qu* Abram  fut 
venu  en  Egypte,  que  les  Egyptiens  7 vi- 
rent que  cotte  femme  était  fort  belle. 

15  Les  principaux  do  la  cour  de  Pha-  ! 
mon  la  virent  aussi,  et  la  louèront  devant 
le  roi  ; • ot  elle  fut  enlevée  pour  être 
menée  dans  la  maison  de  Pharaon  ; 

16  lequel  a fit  du  bien  à Abram,  à 
cause  d’elle  ; de  sorte  qu’il  en  eut  des 
brebis,  des  bœufs,  des  Anes,  des  servi- 
teurs, des  servantes,  des  Ancssos  et  des 
chameaux. 

17  * Mais  l’Eternel  frappa  de  grandes 
plaies  Pharaon  ot  sa  maison,  à cause  do 
■Sarai,  femme  d’Abram. 

18  Alors  Pharaon  appela  Abram,  et  I 
lui  dit  : € Qu’eit-ce  quo  tu  m’as  fait  ? j 
<jue  no  m’as-tu  averti  qu'ello  était  ta  ' 
femmo  ? 

19  Pourquoi  as-tu  dit  : C’est  ma  sœur  ? 
Et  je  l’avais  pri»o  pour  être  ma  femme;  ! 
mais  maintenant,  voici  ta  femme,  prends-  : 
la.  et  t’en  va. 

20  J Et  il  donna  chargo  à ses  gens  : 
d'allei  reconduire  Abram,  sa  femme,  et  1 
tout  ce  qui  lui  appartenait. 

CHAPITRE  XIII. 

Abram  et  Lot»«  séparent.  Promesses 
de  Dieu  à Abram. 

ABRAM  donc  étant  sorti  do  l’Egypte, 
a monta  vers  lo  Midi,  lui,  sa  femme 
ot  tout  ce  qu’il  possédait , et  Lot  était  ! 
avec  lui. 

2 * Et  Abram  était  très-riche  en  bé-  ' 
tail,  en  argent  et  on  or. 

3 Et  il  s’en  retourna  par  lo  même 
chemin  qu’il  était  venu,  e du  Midi  jus- 
qu’à Béthel,  jusqu'au  Heu  où  il  avait 
dressé  ses  tentes  au  commencement,  , 
entre  Béthol  et  Haï  ; 

4 * dans  le  même  lieu  où  était  l’autel 1 
qu’il  y avait  bâti  au  commencement,  * ot  j 
où  Abram  avait  invoqué  le  nom  de 
l’Etornol. 

5 Lot  aussi,  qui  marchait  avec  Abram,  j 
avait  dos  brebis,  des  bœufs,  et  des  ' 
tentes. 
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6/  Et  le  pays  ne  los  pouvait  porter, 
pour  jxfuroir  demeurer  ensemble  ; car 
leur  bien  était  ai  grand,  qu’lia  ne  pou- 
vaient demeurer  l'un  avec  l'autre. 

7 Ce  qui  excita  9 une  querelle  entre 
les  bergers  du  bétail  d’Abram,  et  lea 
berger»  du  bétail  de  Lot.  À En  ce  temps - 
là,  le»  Cananéen»  et  lea  Phérésiena  de- 
meuraient au  paya. 

8 Et  A b ram  dit  à Lot  : » Je  te  prie, 
qu’il  n'y  ait  point  do  dispute  eutre  moi 
et  toi,  ni  entre  me»  bergers  et  les  tiens  ; 
car  nou»  tommes  frère». 

9 * Tout  le  pays  n'e»<-il  pas  à ta  dispo- 
sition ? Sépare- toi.  Je  te  prie,  d'avec  mol. 
/ Hi  tu  choisis  la  gauche,  je  prendrai^  la 
droite  ; et  si  tu  prends  la  droite,  je  m’en 
irai  à la  gauche. 

10  Alors  Lot,  élevant  ses  yeux,  vit 
toute*"  la  plaine  du  Jourdain,  qui  (avant 
que  l'Etemel  * détruisît  Sodome  et  Go- 
morriie)  était  arrosée  partout,  jusqu'à  ce 
qu'on  sienne  à ° Tsohar,  9 comme  le 
jardin  de  l’Eternol  et  comme  le  pays 
d’Egypte. 

11  Et  Lot  choisit  pour  sol  toute  la 
plaine  du  Jourdain,  et  il  alla  du  côté  de 
l'orient  ; ainsi  Us  se  séparèrent  l'un  d'avec 
l'autre. 

12  Abram  donc  demeura  au  pays  de 
Canaan  : f et  Lot  demeura  dans  les  villes 
do  la  plaine,  r et  U y dressa  ses  tentes 
jusqu'à  Sodome. 

13  Or,  le»  habitants  de  Sodome  * 
étaient  méchants,  et  ils  étaient  * de 
grands  pécheurs  contre  l'Etemel. 

14  Et  l’Etemol  dit  à Abram  (“après 
que  Lot  se  fut  séparé  d’avec  lui)  : Lève 
maintenant  te»  yeux,  et  regarde  du  lieu 
où  tu  es,  * vers  le  septentrion,  le  midi, 
l’orient  et  l'occident. 

15  9 Car  jo  te  donnerai,  * et  à ta  pos- 
térité pour  jamais,  tout  le  pays  que  tu 
vois. 

16  * Et  je  forai  que  ta  postérité  sera 
comme  la  pousnière  de  la  terre;  que  si 
quelqu'un  peut  compter  la  poussière 
de  la  terre,  U comptera  aussi  ta  postérité. 

17  Lève- toi  donc,  et  promèue-toi  dans 
le  pays,  dans  sa  longueur  et  dan»  sa  lar- 
geur ; car  je  te  le  donnoral. 

18  Abram  donc  ayant  remué  ses  tentes, 
* vint  demeurer  dans  les  plaines  de 
MamrO,  * qui  est  en  Hébron,  et  il  bâtit  là 
un  autel  à l'Etemol. 

CHAPITRE  XIV. 

La  guerre  des  rois  de  Sodome,  de  Gomorrhe,  etc. 

Mdchuédeo. 

OR  il  arriva,  au  temps  d' Amraphel,  roi 
• de  Scinhar,  d’Arjoc,  roi  d'Kllasnr, 
de  Kédor-lahomcr,  roi  4 d’Hélam,  ot  de 
Tidhal,  roi  des  nations, 

2 qu'ils  firent  la  guerro  contre  Bérah, 
roi  do  Sodome,  contre  Uirsah,  roi  de 
Gomorrhe,  contre  Hcinab,  roi  * d’Adma, 
contre  Scémeber,  roi  de  Teéboïm,  et 
contre  le  roi  de  Hélah,  qui  est  d Tsohar. 

3 Tous  ceux-ci  sc  joignirent  dans  la 
vallée  du  Siddim,  ' qui  est  la  mer  salée. 

4 Ils  avaient  été/  assujettis  douze  ans 
à Kédor-lahoiner  ; mais  au  treixiêmo  ils 
s’étuient  révolté». 

5 A la  quatorzième  année  donc  Kédor- 
lahomor  vint,  avec  les  rois  qui  s'étaient 
joints  à lui  ; et  ils  battirent 9 les  Ré- 
phalns  on  b Hasçtcroth  de  Camalm,  » les 
Zuzins  on  Hani,  4 le»  Emins  dans  la 
plaine  de  Kirjathoim  ; 

6 1 et  les  Horions  dans  leur  montagne 
do  Séhir,  jusqu’aux  campagne»  "*  de  Pa- 
ran,  au-dessus  du  désert. 

7 Pui»  ils  retournèrent  et  vinrent  à 
Hcti  de  Mispat,  qui  est  Kadès,  et  ils  bat- 
tirent tout  le  pays  des  Hnmalékites,  et 
des  Amorrhéens  qui  habitaient  dans 
" Hatsateon-twnar. 


8 Alors  le  roi  do  Sodome,  lo  roi  de  Go- 
morrhe, le  roi  d'Adma,  le  roi  de  Taé- 
bolm,  et  le  roi  de  Hélah,  qui  est  Tsohar, 

| sortirent , et  rangèrent  leurs  troupe» 
; dans  la  vallée  do  Siddim,  contre  les 
; autres  rois, 

; 9 c’est-à-dire  contre  Kédor-lahoracr, 

{ roi  do  Hélam,  contre  Tidlinl,  roi  des  na- 
i tiens,  contre  Amraphol,  roi  de  Scinhar, 
et  contre  Arjoc,  roi  d’Ellasar,  quatre  rois 
' contre  cinq. 

lü  Or,  il  y avait  dans  la  vallée  do 
[ Siddim  beaucoup  de  puits  de  " bitume. 
Et  los  rois  de  Sodome  et  de  Gomorrhe 
i s’enfuirent,  et  y tombèrent  ; et  ceux  de 
j leurs  gens  qui  échappèrent,  s'enfuirent 
F sur  la  montagne. 

j 11  Les  rois  prirent  donc  5 toutes  los 
: richesses  de  Sodome  et  do  Gomorrhe, 
et  tous  leurs  vivres,  puis  ils  se  reti- 
rèrent. 

12  I1b  prirent  aussi  Lot,  r fils  du  frère 
d’Abram,  * qui  demeurait  dans  Sodome, 
et  tout  son  bien,  et  Us  s’en  allèrent. 

13  Un  homme  qui  n'était  sauvé,  en 
vint  avertir  A bram,  Hébreu, 1 qui  demeu- 
rait dans  les  plainos  do  Mamré,  Amor- 
rhéen,  frère  d'Eecol,  et  frère  de  Haner, 
“ qui  avaient  fait  alliance  avec  Abram. 

14  Quand  donc  Abram  eut  appris  que 
* son  frère  avait  été  fait  prisonnier,  il 
arma  trois  cent  et  dix-huit 9 de  ses  servi- 
teurs qui  étaient  nés  dan»  sa  maison  ; et 
il  poursuivit  ces  rois  ' jusqu'à  Dan. 

15  Et  ayant  jwirtagé  ses  troupes,  II  se 
jeta  sur  les  rois  durant  la  nuit,  lui  et  scs 
serviteurs  ; ° et  los  battit,  et  les  poursui- 
vit jusqu'à  Hobar,  qui  est  à lu  gauche  de 
Dama». 

16  Et  il  ramena  * toutes  les  richesses 
qu’on  avait  prises  ; il  ramena  même  Lot, 
son  frère,  avec  ses  biens,  lo»  femmes  et  lo 
peuple. 

17  Et  lo  roi  do  Sodome  c s'en  alla  au- 
devant  de  lui,  commo  U s'en  retournait 
après  la  défaite  do  Kédor- Inhumer,  ot 
du»  roi»  qui  étaient  avec  lui,  dans  la 
vallée  de  la  plaine,  d qui  est  la  vallée 
royale. 

18  * Melchibédoc  aussi,  roi  de  Salem, 
fit  apporter  du  pain  et  du  vin,  (et  U était 
/sacrificateur  9 du  Dieu  fort,  souverain). 

19  Et  il  bénit  Abram,  en  disant  : Déni 
soit  Abram  par  le  Dieu  fort,  souverain, 
6 possesseur  des  cioux  Ot  de  la  terre. 

20  • Et  béni  soit  le  Dieu  fort,  souve- 
rain, qui  a mis  tos  ennemis  entre  tes 
inaine.  * Et  Abram  lui  donna  la  dtme  do 
tout  ce  qu’ii  avait  pris. 

21  Et  le  roi  de  Sodome  dit  à Abram  : 
Donne-moi  les  personnes,  et  prends  les 
richesse»  pour  toi. 

22  Et  Abram  dit  au  roi  de  Sodome  : 
1 J’ai  levé  ma  main  à l'Etemel,  le  Dieu 
fort,  souverain,  " possesseur  des  cieux  et 
de  la  terre,  disant  : 

23  * Si  Jo  prends  aucune  chose  qui 
t 'appartienne,  depuis  le  moindre  fil 
juaques  à une  courroie  de  soulier;  afin 
que  tu  ne  dises  pas  : J'ai  enrichi  Abram. 

24  J'exoepte  seulement  ce  que  les 
jeunes  gens  ont  mangé,  et  la  part  de» 
homme»  ° qui  sont  venus  avec  mol, 
Haner,  Escol  et  Mamré,  qui  prendront 
leur  part  du  butin . 

CHAPITRE  XV. 

Pieu  renouvelle  -c»  promesses  à Abram. 

Sacrifice  d' Abram. 

A PR  418  ces  choses,  la  parolo  do  l’Eter- 
nel fut  adressée  à Abram,®  dan»  une 
vision,  disant  : Abram,*  ne  crains  point  ; 
je  su  is  tou  • bouclier,  d ,-t  ta  très-grande 
réoomjHjnee. 

2 Et  Abram  répondit  : Seigneur  Eter- 
nel, que  me  donneras-tu  ? * Je  passe  ma 
vie  sans  avoir  d'enfants,  et  Damuiéscc 
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Elibézer  cet  l'intendant  de  ma  maison. 

3 Abram  dit  encore  : Voici,  tu  ne  m'as 
point  donné  d'enfant*,  et  voilà,  / le  .<«■/-- 
triteur  qui  est  né  dons  ma  maison,  sera 
mon  héritier. 

4 Et  voici,  la  parole  do  l'Etcmel  lui 
fut  adressée,  disant  : Celui-ci  no  sera 
point  tou  héritier;  mais  celui  qui  9 sor- 
tira de  tes  entrailles  sera  ton  héritier. 

5 Et  après  l’avoir  mené  duhors,  il  lui 
dit  : Lèvo  maintenant  les  yeux  vers  le 
ciel,  k et  compte  les  étoiles,  si  tu  les  peux 
compter  : c'est  ainsi,  lui  dit-il,  • quo  sera 
ta  postérité. 

6 Et  Abram  * crut  à l 'Eternel,  et 
V Eternel  lui 1 imputa  cela  à justice. 

7 II  lui  dit  encore  ; Je  suis  l’Etcrnel, 

* qui  Cal  fait  sortir  * d'Ur  de*  Caldéens, 

* afin  de  te  donner  ce  pays  pour  le  pos- 
séder. 

8 Et  il  dit  : Seigneur  Etemel,  p À quoi 
conmaltrui-je  que  jo  le  posséderai  ? 

3 Kt  il  lui  répondit  : Prends  une  gé- 
nisse de  trois  ans,  et  une  chèvre  de  trois 
nns,  et  un  bélier  de  trois  ans,  et  une 
tourterelle,  et  un  plgoon. 

10  II  prit  donc  toutes  ce*  choses,  9 et 
les  partagea  par  le  milieu,  et  11  mit 
chaque  moitié  vis-à-vis  l'uno  do  l’autre  ; 
r mais  il  ne  jtartagea  point  les  oiseaux. 

11  Alors  une  volée  d'oiseaux  se  jeta 
sur  ces  bêtes  mortes;  moi»  Abram  les 
chassa. 

12  Kt  comme  le  soleil  se  couchait, 
Abram  fut  surpris  * d'un  profond  som- 
meil, et  voici,  il/ut  saisi  d'une  frayeur, 
causée  par  une  grande  obscurité  qui 
tomba  sur  lui. 

13  Kt  l'Mtemel  dit  à Abram  : Sache 
certainement  < que  ta  postérité  habitera 
comme  étrangère  dans  uu  pays  y u*  ne 
lui  appartiendra  point,  et  qu'elle  y 
servira  aux  habitants  du  lieu,  u et 
qu'elle  y sera  affligée  pendant  quatre 
cents  ans. 

14  * Mois  aussi  je  jugerai  la  nation  à 
laquelle  tes  descendants  seront  assujet- 
tis; 9 et  ensuite  Us  sortiront  avec  de 
grands  biens. 

15  Et  toi,  * tu  t'en  iras  “ vers  tes  pères 
on  paix,  k <ians  une  bonne  vieillesse,  et 
tu  seras  enseveli. 

16  Et  en  la  quatrième  génération,  ils 
retourneront  ici;  * car  l'iniquité  des 
Amorrhéens  n’est  pas  encore  d venue  à 
son  comble. 

17  Et  lorsque  le  soleil  fut  couché,  il  y 
eut  une  obscurité  ténébreuse,  et  voici, 
un  four  fumant,  et  un  brandon  de  feu 

* qui  passa  entre  ces  choses  qui  avaient 
été  partagées. 

18  En  ce  jour-là,  / i’Eternel  traita  al- 
liance avec  Abram,  disant  ; » J’ai  donné 
ce  pays  à ta  postérité,  depuis  lu  fleuve 
d’Egypte  jusqu'au  grand  fleuve,  c'est - 
d-dire,  le  fleuve  Euphrate  ; 

19  les  Kéuiens,  les  Kénlziena,  les 
Kadmoniens; 

20  les  Héthiens,  les  Phéréziens,  les 
Réphains; 

21  les  Amorrhéens,  les  Cananéens,  les 
Guirguaeciens,  et  les  Jébuaiens. 

CHAPITRE  XVI. 

Histoire  d’Agar  donnée  à Abram. 

OR,  Haraï,  femme  d’ Abnun,  • ne  lui 
avait  point  encore  fait  d’onfant; 
6 mais  elle  avait  une  servante  égyp- 
tienne, nommée c Agar. 

2 Et  cJlu  dit  à Abram  : Voici  main- 
tenant, * l'Etcmel  m'a  rendue  stérile  ; 
/ viens,  je  te  prie,  vers  ma  servante  ; 
peut-être  aurai-je  des  enfants  par  elle. 
Et  Abram  9 obéit  à la  parole  do  Sara!. 

3 Alors  Sarai,  femme  d’ Abram,  prit 
Agar,  sa  servante  égyptienne,  et  la 
donna  pour  femme  à Abram,  son  mari. 


après  qu'il  eut  4 demeuré  dix  ans  au 
pays  de  Canaan. 

4 II  vint  donc  vers  Agar,  et  elle  con- 
çut, Et  A gar  voyant  qu'elle  avait  conçu, 

• méprisa  sa  maîtresse. 

5 Alors  Sara!  dit  à Abram  : L'outrage 
qu'on  me  fait,  rejaillit  sur  toi.  J’ai  mis 
ma  servante  dans  ton  sein;  mais  depuis 
qu'elle  a vu  qu’elle  était  enceinte,  elle 
me  regarde  avec  mépris.  * Quo  l’Eternel 
soit  juge  entre  moi  et  toi. 

H 1 Alors  Abram  répondit  à Sara!  : 
m Voici,  ta  sorvanto  est  entre  tes  mains, 
traite -la  comme  il  te  plaira.  Saraï  donc 
la  maltraita,  N et  elle  s'enfuit  do  devant 
clic. 

7 Mais  l'ange  de  l’Etemel  la  trouva 
auprès  d'une  fontaine  d’eau  au  désert, 
près  de  la  fontaine  gui  est  au  chemin  de 
*8çur. 

8 Kt  il  lui  dit  : Agar,  sorvante  de 
Sara!,  d'où  viens-tu  '*  et  où  vas-tu  ? Et 
elle  ré|K>ndit  : Je  fuis  do  devant  Sorai, 
ma  maîtresse. 

9 Et  l'ange  do  l'Etemol  lui  dit  : Re- 
tourne à ta  maltresse,  y et  t’humilie  sous 
elle. 

10  L’ange  do  l'Etemol  lui  dit  encore  : 
9 Jo  multiplierai  tellement  ta  postérité, 
qu’elle  ne  so  |K>urra  compter,  tant  elle 
sera  grande. 

11  L’ange  de  ('Eternel  lui  dit  aussi  : 
Voici,  tu  as  conçu,  et  tu  enfanteras  un 
Aïs  r que  tu  appelleras  Ismaêl  ; car 
l'Etcmel  a entendu  ta  voix  dans  ton 
affliction. 

12  * Et  il  sera  semblable  à un  âne 
sauvaae  : Ü tirera  sa  main  contre  tous, 
et  tous  lèveront  la  main  contre  lui  ; ' et 
il  dressera  ses  tentes  aux  yeux  de  tous 
ses  frères. 

13  Alors  elle  appela  le  nom  do  l’Etor- 
nel  qui  lui  parlait  : Tu  es  le  Dieu  fort 
qui  m’as  vue.  Car  elle  dit:  N'ai-je  pas 
aussi  vu  ici  celui  qui  * me  voyait  ? 

14  C'est  |»ourquol,  on  appela  ce  puits 

* le  puits  du  Vivant  qul-mo-voit.  il  est 
entre  9 Kadôs  et  Uérod. 

15  * Agar  donc  enfanta  un  fils  à 
Abram.  Et  Abram  appela  son  fils, 
qu'Agar  lui  avait  enfanté,  “ Ismaêl. 

16  Or,  Abram  était  âgé  de  quatre- 
vingt-six  ans  quand  Agar  lui  enfanta 
Tw Ü 


CHAPITRE  XVII. 

Dieu  renouvelle  ion  si  I lui  ce  avec  Abram. 

La  circoncision  instituée. 

PUIS  Abram  étant  âgé  de  quatre- 
vingt-dix-neuf  ans,  u l'Etcmel  lui 
apparut  et  lui  dit  : * Je  suis  le  Dieu  fort, 
tout-puissant  : * marche  devant  ma  face, 
et  en  intégrité. 

2 Et  je  ferai  alliance  avec  toi,  e et  je  te 
multiplierai  très-abondamment. 

3 / Alors  Abram  tomba  sur  sa  face  ; et 
Dieu  lui  parla  et  lui  dit  : 

4 Quant  à moi,  voici,  mon  alliance  est 
avec  toi,  9 et  tu  deviendras  |>ère  d'une 
multitudo  do  nations. 

5 Et  tu  ne  seras  plus  appelé  Abram, 
* mais  ton  nom  sera  Abraham  ; •'  car  je 
t’ai  établi  jtour  être  le  père  d'une  mul- 
titudo de  nations. 

6 Kt  jo  te  ferai  croître  très-abondam- 
ment, * et  jo  te  ferai  devenir  des  na- 
tions; 1 même  des  rois  sortiront  de  toi. 

7 "*  J'établirai  donc  mon  alliance 
entre  moi  et  toi,  ot  entre  ta  postérité 
après  toi  dans  leurs  àgee,  pour  être  une 
alliance  étemelle,  " afin  que  je  sois  ton 
Dieu,  ° et  le  hieu  de  ta  postérité  après  toi. 

8 * Et  je  te  donnerai,  et  à ta  («ostérité 
après  toi,  9 le  pays  où  tu  demeures 
comine  étranger,  tout  le  pays  de  Canaan, 
en  possession  perpétuelle;  r et  je  leur 
serai  Dieu. 
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9 Pieu  dit  encore  à Abraham  : Main 
toi,  tu  garderas  mon  alliance,  toi  et  ta 
postérité  après  toi,  dans  leur*  âges. 

10  C’est  ici  l'alliance  que  J’ai  faite  avec 
vous,  et  avec  ta  postérité  après  toi  ; vous 
la  panières  : tout  m&le  d’entre  vous  aura 

1 circoncis  : 

11  vous  circoncirex  la  chair  do  votre 
prépuce,  * et  cela  sera  pour  un  signe  do 

i l'alliance  qui  est  entre  moi  et  vous. 

; 12  » Tout  enfant  raâio  do  huit  jours 

; sera  circoncis  jmnni  vous  dans  vos  géné- 
| rations,  tant  celui  qui  est  né  en  la 
1 maison,  que  l’esclave  acheté  par  argent 
de  tout  étranger  qui  n’est  point  do  ta 
| race. 

13  On  ne  manquera  donc  point  de  cir- 
! concirc  celui  qui  est  né  en  ta  maison, 

et  celui  qui  est  acheté  do  ton  argent  ; et 
mon  alliance  sera  dans  votre  chair,  pour 
, être  une  alliance  perpétuelle. 

14  Et  le  mâle  inclrconcis,  duquel  la 
chair  du  prépuce  n’aura  point  été  circon- 
cise, " sera  retranché  du  milieu  do  ses 
peuples,  parce  yu'il  aura  violé  mon  al-  < 
1 ianco. 

15  Dieu  dit  aussi  â Abraham  : Quant  à ; 
S ami,  ta  femme,  tu  no  l'appelloras  plus  ' 
Sara!,  mais  Bon  nom  sera  Sara. 

16  Et  jo  la  bénirai  ; * et  mémo  Je  te 
donnerai  d'elle  un  fils.  Je  la  bénirai,  y et 
elle  deviendra  des  nations  ; et  des  rois  do 
peuples  sortiront  d’elle. 

17  Alors  Abraham  se  prosterna  la  face 
en  terre,  * et  il  sourit,  on  disant  en  «on 
cœur  : Naltralt-il  un  fils  â un  horamo 
âgé  de  cent  ans?  Et  Sara,  âgéo  do 
quatre-vingt-dix  ans,  aurait-elle  un  on- 

, faut  ? 

18  Et  Abraham  dit  à Pieu  : Jo  te  prie 
. quTsmaél  vive  devant  toi. 

! 19  Et  Pieu  dit  : * Certainement,  Sara, 

1 ta  femme,  t'enfantera  un  fils,  et  tu  l’ap- 
| pelleras  Isaoc,  et  j'établirai  mon  alliance 
avec  lui,  pour  être  une  allianco  porpé-  j 
! tuello  pour  sa  postérité  après  lui. 
j 20  Jo  t'ai  aussi  exaucé  touchant  la-  [ 
| mnêl  : voici,  je  l'ai  béni,  et  je  le  ferai  | 
I croître  et*  multiplier  trê»-abondamment.  ' 
e II  sera  père  do  doute  princes  ; * et  Je  le 
ferai  devenir  une  grande  nution. 

! 21  Mais  j'établirai  mon  alliance  avec 

Isaac,  * que  Sara  t’enfantera  dans  un  an, 
j en  cotte  mémo  saison. 

22  Et  après  que  Pieu  eut  achevé  de 
parler,  il  remonta  de  devant  Abraham. 

I 23  Et  Abraham  prit  son  flls  Isrnoél,  et 
tous  ceux  qui  étaient  nés  en  sa  maison, 
et  tous  ceux  qu'il  avait  achetés  do  son  J 
argent,  tous  les  mâles  qui  étaient  des 
gens  de  sa  maison  ; et  il  circoncit  la 
■ chair  de  leur  prépuce,  en  ce  même  jour- 
là,  comme  Pieu  lui  avait  dit. 

| 24  Abraluunéf«/*l  âgé  de  quatre-vingt- 

dix-neuf  ans  quand  il  se  circoncit. 

25  Et  Ismaêl,  Bon  fils,  avait  treize  ans 
; lorsqu'il  fut  circoncis, 
j 26  Abraham  et  Ismall,  son  fils,  furent 
i circoncis  en  un  même  jour. 

! 27  / Et  toutes  les  personnes  do  sa  mai- 

son, tant  ceux  qui  étaient  nés  on  la  mai- 
son, que  ceux  qui  avaient  été  achetés  des 
étrangers  par  argent,  furent  circoncis 
avec  lui.  m 

CHAPITRE  XVIII. 

La  destruction  do  Sodome  rfiflé# 
à Ahrahaxn. 

Pris  l’Etcrnel  apparut  a\  Abraham 
* dans  les  plaines  de  Mamré,  comme  1 
il  était  assis  à la  porte  de  sa  tente  | >en-  ^ 
dant  la  clialcur  du  jour. 

2 * Cor,  lovant  scs  yeux,  il  regarda,  et  ; 
voici,  trois  hommes  punirent  près  de  lui; 
c et  dès  qu'il  les  eut  aperçus,  il  courut 
au-devant  d’eux,  do  la  porte  de  ta  tente, 
f et  il  se  prosterna  en  terre  ; 


3 Et  il  dit  : Mon  Soignour,  je  to  prie,  si 
j’ai  trouvé  grâce  à tes  yeux,  ne  passe 
point,  je  to  prie,  la  tente  de  ton  servi- 
teur. 

4 Qu'on  prenne,  jo  vous  prie,  un  pou 
d'eau,  d et  lavez  vos  pieds  ; cependant 
reposez-vous  sous  un  arbre. 

5 ' Et  J'apporterai  un  morceau  do 
pain, /afin  de  fortifier  votre  cœur  : en- 
suite vous  passerez  outre;  car  c’est  pour 
cela  que  vous  ôtes  venus  vers  votre  ser- 
viteur. Et  ils  dirent  : Fais  ce  que  tu  as 
dit. 

6 A braham  donc  s'on  alla  on  hâte  dans 
la  tento  vers  Sara,  et  lui  dit:  Hâte-toi, 
prends  trois  mesures  do  fleur  do  farine, 
pétris-les,  et  fais  «les  gâteaux. 

7 Puis  Abraham  courut  à son  trou- 
peau, et  il  y prit  un  veau  teudro  et  bon, 
et  il  le  donna  à un  serviteur,  qui  so  hâta 
do  l’apprêter. 

8 v Ensuite  il  prit  du  beurre  o&  du 
lait,  ot  lo  veau  qufon  avait  apprêté,  et  il 
le  mit  dovant  eux.  Il  so  tenait  auprès 
d'oux  bous  l’arbre,  et  ils  mangèrent. 

9 Et  ils  lui  diront  : Où  est  Sara,  ta 
femmo  ? Et  il  répondit  * La  voilà  * dans 
la  tente. 

10  Et  wn  d'entre  eux  dit  : • Je  ne  man- 
querai pas  do  revenir  vers  toi  dans  un 
an,  en  ce  mémo  temps  où  nous  sommes  ; 
et  voici,  Sara,  ta  femme,  aura  un  fils.  Et 
Sara  l'écoutait  à la  porto  do  la  tente,  la- 
quelle était  derrière  lui. 

11  * Or,  Abraham  ot  Sara  étaient 
vieux  et  avancés  on  âge  ; et  Sara  n'avait 
plus  co  que  los  femmes  ont  accoutumé 
d'avoir. 

12  Et  Sara  rit  en  soi-raéme,  disant  : 
1 Etant  vieille,  aurai-je  cette  satisfaction? 
m mon  seigneur  étant  fort  âgé. 

13  Et  l’Etcrnol  dit  à Abraham  : Pour- 
quoi Sara  a-t-elle  ri,  en  disant  : Serait-Il 
vrai  que  j'aurais  un  enfant,  étant  vieille 
comroo  je  buIs  ? 

14  * Y a-t-il  quelque  chose  qui  soit 
caché  â l’Ktemel  ? • Jo  reviendrai  vers 
toi  en  cette  saison,  en  ce  même  temps  où 
nous  sommes,  et  Sara  aura  un  flls. 

15  Et  Sara  nia  d'avoir  ri,  disant  : Je 
n'ai  point  ri;  car  elle  eut  pour.  Mais  il 
dit  : Cela  n'est  pas  ainsi,  car  tu  as  ri. 

16  Et  ces  hommes  so  levèrent  «le  là,  et 
regardèrent  vers  Sodome;  ot  Abraham 
marchait  avoc  eux,  p pour  los  conduire. 

17  Et  l'Etcrnel  «lit  : * Cacherai-je  à 
Abraham  ce  «jue  je  m'en  vais  faire, 

18  puisqu'Abrahom  doit  certainement 
être  une  nation  grande  et  puissante,  r ot 
quo  toutes  les  nations  do  la  torre  seront 
bénies  en  lui  ? 

19  Car  je  lo  connais,  et  je  sais  * qu’il 
commandera  à scs  enfante,  et  à sa  mai- 
son après  lui,  do  garder  la  voie  de  lTCter- 
nol,  pour  faire  ce  qui  est  Justo  ot  droit; 
afin  <juu  ('Eternel  fasse  venir  sur  Abra- 
ham tout  co  <iu‘ll  lui  a dit. 

20  Et  l’Etomol  dit  : * Parce  «juo  le  cri 
do  Bodomo  et  «le  Gomorrhe  est  augmenté, 
et  que  leur  péché  est  très- grave, 

21  " Jo  descendrai  maintenant  ot  jo 
verrai  s’ils  ont  entièrement  fait  toutes 
les  choses  dont  lo  cri  est  venu  jusqu'à 
moi  ; et  si  cela  n'est  pas,  * jo  le  saurai. 

22  * Ces  hommes  donc  partant  «le  là, 
alinient  vont  Sodome;*  mais  Abraham 
bu  tint  encore  devant  ('Eternel. 

23  Et  Abraham  a s'approcha  et  «lit  : 
* Feras-tu  périr  môme  le  juste  avoc  le 
méchant  ? 

24  e Peut-être  y a-t-il  cinquante  justes 
dans  la  ville,  les  feras-tu  périr  aussi  ? No 
panlonneras-tu  point  à la  ville,  à cause 
de  cinquante  justes,  s'ils  y étaient  f 

25  11  ne  sera  pas  dit  «le  toi  <|uo  tu 
fassoa  mourir  le  juste  avec  le  méchant, 
d et  que  le  juste  soit  traité  comme  le 
méchant.  Aon,  cela  ne  sera  pas  dit  de 
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j toi.  * Celui  qui  juge  toute  la  terre,  no 
fera-t-il  point  Justice  ? 

2(>  Et  l'Ktemel  dit  : / Si  je  trouve  en 
Sodome  cinquante  justes  dans  la  ville,  je 
pardonnerai  à tout  le  lieu,  pour  l'amour 
rl'eux. 

27  Et  Abraham  répondit,  disant  : 
,J  Voici,  maintenant  j'ai  pris  la  hardiesse 
de  parler  au  Seigneur,  k bien  que  je  ne 
«ou  v u e poudre  et  que  cendre. 

28  Peut-être  en  manquera-t-il  cinq  des 
cinquante  justes  : détruiras-tu  toute  la 

i ville  pour  cinq  qui  manqueraient  Y Et 
| il  lui  répondit  : Je  ne  la  détruirai  point, 
: si  j’y  trouve  quarante-cinq  juste*. 

29  Et  Abraham  continua  de  lui  parler, 
on  disant  : Peut-être  ne  s'en  trouvera-t-il 
que  quarante  ? Et  il  dit  : Je  ne  détruirai 

| point  la  ville  à cause  de  ces  quarante. 

30  Et  Abraham  dit  : Je  prie  le  Sei- 
I gneur  «le  ne  s'irriter  pas,  si  je  parle  en- 
i core  : Peut-être  s'en  trouvera-t-il  trente  J 
1 Et  il  dit  : Je  ne  la  détruirai  point,  si  j’y 
] en  trouvo  trente. 

31  Et  Abraham  dit  : Voici  mainte- 
| nant,  j'ai  pris  la  hardiesse  de  parler  au 
; .Seigneur  : Peut-être  s'en  trouvera-t-il 
i vingt  ? Et  il  dit  : Je  ne  la  détruirai 
; point  à cause  de  ces  vingt. 

32  Et  A bruham  dit  : •'  Je  prie  quo  le 
; Seigneur  ne  se  fâche  point  ; je  |»arlerai 
! encore  une  seule  fois  : Peut-être  s'y  en 

trouvern-t-11  dix  ? Et  il  dit  : k Je  ne  la 
, détruirai  point  il  cause  de  ces  dix. 

33  Et  l'Eternel  s'en  alla,  quand  Ueut 
1 cessé  du  parler  à Abraham.  Et  Abrfpin 
! retourna  en  sou  lieu. 

CHAPITRE  XIX. 

Anges  logés  chez  Lot.  8odome  détraite. 

OR,  ° sur  le  soir  les  doux  anges  vinrent 
à Sodome.  Et  Lot,  k qui  était  assis  à 
! la  porte  de  Sodome,  les  ayant  vus,  se 
| leva  pour  aller  au-devant  d’eux,  et  11  se 
; prosterna  le  visage  en  terre. 

2 Et  il  leur  dit  : c Voici,  je  vous  prie, 

. mes  seigneurs,  retirez-vous  maintenant 
| dans  la  maison  de  votre  serviteur,  et  lo- 
gez-y cette  nuit  ; d lavez  aussi  vos  pieds, 

' et  vous  voua  lèverez  de  bon  matin,  et 
I vous  continuerez  votre  chemin.  * Non, 
dirent-ils,  mais  nous  passerons  cette  nuit 
dans  la  rue. 

3 Mais  il  los  pressa  tant  qu’ils  no  reti- 
rèrent chez  lui.  Et  quand  iis  furent  en- 
j très  duns  sa  maison, /il  leur  fit  un  festin, 
et  fit  cuire  des  pains  sans  levain,  et  ils 
mangèrent. 

j 4 Mais  avant  «ju'lla  s’allassent  cou- 
cher, les  hommes  de  la  ville,  les  hommes, 
dis-je , de  Sodome,  environnèrent  la  mai- 
| son,  depuis  le  plus  jeune  jusque»  aux 
! vieillards,  tout  le  pcuplo,  depuis  un  bout 
I jusqu'à  l'autre. 

| i)  'J  Et  appelant  Lot,  ils  lui  dirent  : Où 
| sont  ces  hommes  qui  sont  venus  cette 
j nuit  chez  toi  ? * Fals-le»  sortir,  afin  que 
i nous  les  connaissions. 

6 » Alors  Lot  sortit  de  sa  maison, 
pour  leur  parler  il  la  porte,  et  ayant 
i fermé  la  j>orte  après  soi, 

7 il  leur  dit  : Je  vous  prie,  mes  frères, 
ne  leur  faites  point  de  mal. 

8 * Voici,  j’ai  deux  filles  qui  n’ont 
point  encore  connu  d'homme  ; je  vous 
les  amènerai,  et  vous  les  traiterez  comme 
il  vous  plaira,  pourvu  quo  vous  ne  fas- 
i sioz  point  «le  mal  à ces  hommes,  parce 
; qu’ils  sont  venus  à l'ombre  de  mon  toit. 

9 Et  ils  lui  dirent  : Retire-toi  de  là. 

] Ils  dirent  encore  : 1 Cet  homme  seul  est 
| venu  pour  habiter  ici  comme  étranger, 
j ”*  et  il  noua  jugera?  Maintenant  nous  te 
j traiterons  plus  mal  qu’eux.  Et  ils  fui- 
> snient  violence  à Lot,  et  s'approchèrent 
i pour  rompre  la  porte. 

) 10  Mais  ces  hommes  avançant  leurs 


mains,  firent  rentrer  Lot  dans  la  maison,  ' 
et  fermèrent  lu  jforte. 

11  Ils  frappèrent  ensuite  «l’éblouisse-' 
ment  les  hommes  qui  étaient  à la  porte  ' 
de  la  maison,  depuis  le  plus  jfetit  jus- 
qu'au /dus  grand  ; de  sorte  qu'ils  se  las- 
sèrent à chercher  la  porte. 

J 2 Alors  ces  hommes  dirent  à Lot  : [ 
Qui  as-tu  encore  ici  qui  t'appnrtionne;  j 
ou  un  gendre,  ou  des  file,  ou  des  filles,  ou 
quelque  autre  do  tes  proches  dans  la 
ville  ? w Eais-fer  sortir  do  ce  lieu. 

13  Car  nous  allons  détruire  ce  lieu, 

° parce  que  le  cri  des  péchés  de  ses  habi • ! 
tant s s’est  élevé  devant  l’Eternel,  * et  il  j 
nous  a envoyés  pour  le  détruire. 

14  Lot  donc  sortit,  et  parla  à »e»  I 
gendres,  qui  devaient  prendre  ses  filles,  | 
et  leur  dit  : * Levez- vous,  sortez  de  ce  i 
lieu;  car  l’Eternel  va  détruire  la  ville.  ! 
r Mais  il  semblait  à ses  gendres  qu’il  se 
moquait. 

15  Et  sitôt  que  l’aubo  du  jour  fut  levée, 
les  anges  pressèrent  Lot,  disant  : * Lève- 
toi,  prends  ta  femme  et  tes  deux  filles, 
qui  se  trouvent  ici,  de  peur  que  tu  ne 
périsse»  «lan»  la  punition  que  je  vais 
faire  de  la  ville. 

Iti  Et  comme  il  tardait,  ces  hommes  le 
prirent  par  la  main  ; ils  prirent  aussi 
par  la  main  sa  femme  et  scs  deux  filles, 

« parce  quo  l'Eternel  l’épargnait;  et  ils 
l'emmenèrent  et  le  mirent  hors  de  la 
ville. 

17  Or,  dès  qu’ils  les  curent  fait  sortir  i 
de  la  ville,  l'un  d'eux  dit  • Sauve  ta  vie,  ’ 
**  no  regarde  point  derrière  toi,  et  ne  I 
t’arrête  en  aucun  endroit  de  la  plaine  ; ] 
sauve-toi  sur  la  montagne,  de  peur  que  j 
tu  ne  périsses. 

18  Et  Lot  leur  répondit  : * Non,  Soi-  j 
gneur,  je  te  prie  ; 

19  voici , ton  serviteur  a maintenant 
trouvé  grâce  devant  toi,  et  tu  as  signalé  j 
ta  miséricorde  envers  moi  en  me  sauvant 
la  vie.  Mois  je  ne  me  pourrai  sauver  sur  ; 
la  montagno,  que  le  mal  ne  m’atteigne,  j 
ot  que  Je  ne  meure. 

20  Voici,  je  te  prie,  il  y a Ici  près  une 
ville  où  je  puis  m’enfuir,  et  elle  est  pe- 
tite; je  te  prie,  «juo  je  m’y  sauve.  N’ert- 
clle  pas  petite  ? ot  mon  âme  vivra. 

21  Et  il  lui  dit  : 9 Voici,  je  t’accorde  | 
encore  cette  grâce,  de  ne  détruire  point  | 
la  ville  dont  tu  os  parlé. 

22  HAte-toi,  sauve-toi  là;  car  je  ne 
pourrai  rien  faire  jusqu’à  ce  quo  tu  y 
sois  entré.  C'est  pour  cotte  raison  que 
cette  ville  fut  appeléo  * Tsohar. 

23  Comme  te  soleil  se  levait  sur  la 
terre,  Lot  encra  dans  Tsohar. 

24  a Alors  l’Eternel  fit  pleuvoir  des 
deux,  sur  Sodome  et  sur  Gomorrhe,  du  1 
soufre  et  du  feu,  de  la  part  de  l’Eternel  ; 

25  et  11  détruisit  ces  villes-là,  et  toute 
la  plaine,  et  tous  les  habitants  «les  villes, 

* et  le  gormo  de  ia  terre. 

2(1  * Mais  la  femme  do  Lot  regarda 
derrière  soi,  et  elle  devint  une  Btatue 
de  sel. 

27  Et  Abraham  se  levant  de  bon  ma- 
tin, vint  au  lieu  J où  il  s’était  tenu  de- 
vant l’Eternel. 

28  Et  regardant  vors  Sodome  et  Go- 
morrhe, et  vers  toute  la  terre  de  cette 
plaine-là,  U vit  monter  do  la  terre  * une 
fumée  comme  la  fuméo  d’une  fournaise. 

29  Mais  lorsque  Dieu  détruisait  le» 
villes  de  la  plaine, /il  se  souvint  d’ Abra- 
ham, et  il  fit  partir  Lot,  afin  qu’il  ne  fût 
point  dans  cette  ruine,  quand  il  détruisit 
les  villes  où  Lot  habitait. 

30  Et  Lot  monta  de  Tsohar,  » et  habita 
sur  la  montagne  avec  ses  doux  filles,  car 
il  craignait  de  demeurer  dans  Tsohar  ; et 
il  He  retira  dans  une  caverne  avec  se* 
deux  filles. 

31  Et  l’alnéc  dit  à la  plus  jeuno  : Notre 
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pôre  est  vieux,  ot  U n'y  a per*onno  sur  la 
terre  pour  venir  ver»  noua,  aelon  la  cou- 
tume de  tous  le»  pays. 

32  Viens,  donnons  du  vin  i notre  père, 
et  couchons  avec  lui,  * afin  que  nous 
confondons  la  race  de  notre  jvère. 

33  Elles  donnèrent  donc  du  vin  à boire 
à leur  père  cette  nult-lÀ.  Et  l'aînée  vint 
et  coucha  avec  son  père;  mais  11  ne 
s'aperçut  point,  ni  quand  elle  ho  coucha, 

' ni  quand  elle  se  leva. 

34  Et  lo  lendemain  l'aînée  dit  à la  plus 
jeune  : Voici,  j’ai  couché  la  nuit  passée 
avec  mon  père;  donnons-lui  encore  cette 
nuit  du  vin  à boire  ; puis  va,  et  couche 
avec  lui,  et  nous  conserverons  la  race  do 

1 notre  fvère. 

j 35  En  cette  nuit-là  donc  elles  don- 
nèrent encore  du  vin  à boire  à leur  père. 
Et  la  plus  jeune  se  leva  et  coucha  avec 
; lui  ; mois  il  ne  s'aperçut  point , ni  quand 
| elle  se  coucha,  ni  quand  elle  su  leva. 

36  Ainsi  les  deux  filles  de  Lot  con- 
çurent de  leur  père. 

37  L’alnée  enfanta  un  fils,  et  appela 
son  nom  Moab.  • C’est  lui  qui  est  le  père 
dos  Muabite*  jusqu'à  ce  jour. 

38  Et  la  plus  jeune  aussi  enfanta  un 
fils,  et  apjvela  son  nom  Ben-Hammi. 
k c'est  lui  qui  est  le  père  dos  enfants  do 
Homraon  jusqu’à  ce  jour. 

CHAPITRE  XX. 

Abrahatn  et  Abimélec. 

ABRAHAM  s’en  alla  a de  1À  au  pays 
du  Midi,  et  demeura  entre  k Kadès 
et  Sçur,  • et  habita  comme  étranger  à 
Guérar. 

2 Et  Abraham  dit  de  Sara,  sa  femme  : 
d C'est  ma  sœur.  Abiraéloc  donc,  roi  de 
Guérar,  envoya  des  gens  pour*  enlover 
Sara. 

3 / Mais  Dieu,  pendant  la  nuit,  appa- 
rut on  songe  à Abimélec,  et  lui  dit  : 
9 Voici,  tu  es  mort,  à cause  de  la  femme 
quo  tu  os  prise  ; car  ollo  a un  mari. 

4 Or,  Abimélec  no  s'était  point  appro- 
ché d’elle.  Il  répondit  donc  : * .Seigneur, 
puniras-tu  aussi  de  mort  la  nation  juste  ? 

5 No  m'a-t-il  pas  dit  : C’est  ma  sœur  ? 
Elle-même  aussi  n'a-t-elle  pas  dit  : C’est 
mon  frère  ? » J'ai  fait  ceci  dans  l'intégrité 
do  mon  cœur,  et  avec  des  mains  pures. 

6 Et  Dieu  lui  dit  en  songe  : Jo  sais 
aussi  que  tu  l'as  fait  dans  l'Intégrité  de 
ton  cœur  ; * aussi  j’ai  empêché  quo  tu  ne 
péchasses  1 contre  moi  ; et  c’est  pour  cela 
quo  je  ne  t'ol  point  permis  de  In  toucher. 

7 Maintenant  donc,  ronds  la  fctnmo  à 
cet  homme  ; m car  il  est  prophète,  et  il 
priera  pour  toi,  et  tu  vivras.  Mai»  si  tu 
ne  la  rends  pas,  * sache  que  tu  mourras 
certainement,  0 et  tout  ce  qui  est  à toi. 

8 Et  Abimélec  sc  leva  de  bon  matin, 
et  appela  tous  ses  serviteurs,  et  il  leur  fit 
entendre  toutes  ces  choses  ; ot  ils  furent 
saisis  de  crainte. 

9 Puis  Abimélec  appela  Abraham  et 
lui  dit  : v Que  nous  as-tu  fait  ? Et  en 
quoi  t’ai- je  offensé,  que  tu  aies  fait  venir 
sur  moi  et  sur  mon  royaumo  un  si  grand 
péché  ? Tu  m'as  fait  des  ohoses  ? qui  ne 
se  doivent  pas  faire. 

10  Abimélec  dit  aussi  à Abraham  : 
! Qu'as-tu  vu,  qui  t'ait  obligé  de  faire 
j cela  ? 

| 11  Et  Abraham  répondit:  Je  l'ai  fait, 

' parce  que  je  disais  en  mot-mémo  : r Sans 
| douto  il  n’y  a point  de  ominto  de  Dieu 
on  co  liou-ci,  4 et  Us  me  tueront  à cause 
. de  ma  femme. 

j 12  Mai»  aussi,  à la  vérité,  ollo  est  ma 
sœur,  fille  de  mon  pèro,  bien  quVHo  no 
j soit  point  fille  de  ma  mère  ; et  elle  m’a 
été  donnée  pour  femme. 

I 13  * Or,  il  est  arrivé  que  quand  Dieu 
' m'a  conduit  çà  et  là,  hors  de  la  maison 
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65. 
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do  mon  père,  je  lui  ai  dit  : Voici  la  fa-  I 
veur  quo  tu  mo  feras  : Dans  tou»  les  Houx  | 
où  nous  viendrons,  “ dis  de  mol  : C’est  ■«  chap.  12. 19 
mon  frère. 

14  Alors  Abimélec  * prit  de»  brebis,  des  , 
bœufs,  dos  serviteurs  et  de»  servantes,  x chap.  12.  IC 
et  il  les  donna  à Abraham,  et  lui  rendit  i 
Sara,  sa  femme. 

15  Et  il  lui  dit  : 9 Voici,  mon  pays  est  j y chap.  13.  2 
i à ta  disposition  ; habite  où  il  te  plaira, 
j 10  Et  il  dit  à .Sara  : Voici,  j’ai  donné  I 
1 à ' ton  frère  mille  pièces  d'argent  ; voici,  * verset 
■ il  tWf  " un  voile  sur  les  yeux  devant  tous 

ceux  qui  sont  avec  toi,  et  devant  tous  les  ; a chap.  24. 
autres.  C’est  ainsi  qu'elle  fut  reprise. 

17  Et  Abraham  • pria  Dieu;  ot  Diou  . b Job  42, 
guérit  Abimélec,  sa  femme  et  ses  ser- 
vantes, et  elles  enfantèrent. 

18  • Car  i’Etemel  avait  entièrement 
rendu  stérile  toute  la  maison  d’Abimé- 
lec,  à cause  de  Sara,  femme  d’ Abraham. 

CHAPITRE  XXL 
Naissance  à 'Isaac.  Agar  et  latnaél  chassé». 

Alliance  entre  Abraham  et  Abimélec. 

ET  • l' Etemel  visita  Sara,  4 comme  il 
l'avait  dit,  et  il  lui  fit  ainsi  qu’il  en 
avait  parlé. 

2 * Sara  donc  conçut,  ot  onfanta  un  fils 
à Abraham  en  sa  vieillesse,  <*  dans  la 
saison  que  Dieu  lui  avait  dit. 

3 Et  Abraham  appela  «on  fils  (qui  lui 
était  né,  et  que  Sara  lui  avait  enfanté) 

IsaafL 

IpEt  Abraham  circoncit  son  fils  Isaac, 

Agé  «ïo  huit  jours, /comme  Dieu  lui  avait 
commandé. 

5 9 Or,  Abraham  était  Agé  de  cent  ans 
quand  Isaac,  son  fils,  lui  naquit. 

6 Et  Sara  dit  : 4 Dieu  m'a  donné  un 
sujet  de  rire;  » tous  ceux  qui  f appren- 
pront,  riront  avec  moi. 

7 Elle  dit  aussi  : Qui  eût  dit  à Abra- 
| ham  quo  Sara  allaiterait  des  enfanta? 

4 car  jo  lui  ai  enfanté  un  fils  en  sa  vieil- 

8 Et  l’enfant  crût,  et  fut  sevré.  Et 
Abraham  fit  un  grand  festin  au  jour 
qu'Isaac  fut  sevré. 

9 Et  Sara  vit  que  le  fils  1 d’Apnr, 

Egyptienne,  " qu’elle  avait  enfanté  à 
Abraham,  * se  moquait. 

10  Et  elle  dit  à Abraham  : ° Chasse 
cette  servante  et  non  fil»;  car  lo  fils  do 
cette  servante  n'héritera  point  avec  mon 
fil»,  avec  Isaac. 

H Et  cela  déplut  fort  à Abraham,  p à 
l'occasion  de  son  fils. 

12  Mais  Dieu  dit  à Abraham  : N'aie 
point  de  chagrin  à l’occasion  do  cet  en- 
fant, ni  de  ta  servante.  Dans  toutes  les 
chose»  que  te  dira  Sara,  obéi»  à sa  | va  rôle  ; 

9 car  c'est  en  Isaac  que  ta  postérité  sera 
appelée  de  ton  nom. 

13  r Et  toutefois  je  ferai  aussi  deve- 
nir lo  fils  do  la  servante  une  nation, 
parce  qu’il  est  de  ta  race. 

14  Alors  Abraham  »e  lova  de  bon  ma- 
tin, et  prit  du  pain  et  une  bouteille  d'eau, 
ot  il  les  donna  à Agar,  en  les  mettant 
sur  son  épaule;  il  lui  donna  austd  son 
enfant  * et  la  renvoya.  Et  elle  se  mit  en 
chemin,  et  fut  errante  au  désert  de  Uéer- 
scébah. 

15  Or,  quand  l’eau  de  la  bouteille  out  ! 
manqué,  elle  mit  son  enfant  sous  un  ar-  j Jean  6. 36. 
brisseau. 

18  Et  elle  s'éloigna  de  lui  à la  distance 
d’un  trait  d’arc,  et  s’assit  vis-à-vis;  air 
elle  dit  : Que  jo  ne  voie  point  mourir  cot  i 
enfant.  Et  s'étant  assise  vis-à-vis,  elle  , 
éleva  sa  voix,  et  pleura. 

17  ‘ Et  Dieu  entendit  la  voix  du  jeune  t Kso.  3.  7. 
garçon,  et  l’ange  de  Dieu  appela  de» 
deux  Agar,  et  lui  dit  : Qu’a»  tu,  Agar? 

Ne  crains  point,  car  Diou  a entendu  la 
voix  du  jeune  garçon,  du  lieu  où  il  est.  i 
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18  Lève-toi,  lève  ce  jeune  garçon,  et 
prends-le  par  la  main  ; **  car  je  le  ferai 
devenir  une  grande  nation. 

19  * Et  Dieu  ouvrit  nés  yeux  ; et  elle, 
ayant  vu  un  puits  d'eau,  s'y  on  alla,  et 
remplit  la  bouteille  d'eau,  ut  donna  à 
boire  A ce  jeune  garçon. 

20  * Et  Dieu  fut  avec  ce  jeune  garçon, 
qui  devint  grand,  et  habita  au  désert; 

* et  il  fut  tireur  d’arc. 

21  Et  il  demeura  au  désert  de  Paran. 
Et  sa  mère  lui  prit  “ une  femme  du  pays 
d'Egypte. 

22  Et  il  arriva  qu'en  co  teinp«-là  * Abi- 
mélec,  accompagné  doPicol,  chef  de  son 
armée,  parla  à Abraham,  disant  : e Dieu 
est  avec  toi  dans  toutes  le»  choses  que  tu 
fais. 

23  Maintenant  donc,  <*  jure-moi  par  le 
nom  de  Dieu  que  tu  no  me  montiras 
point,  ni  à mes  enfants,  ni  aux  enfants 
de  mes  enfant-,  et  que  tu  me  traiteras, 
et  le  pays  auquel  tu  as  habité  comme 
étranger,  avec  la  même  bonté  avec  la- 
quelle je  t'ai  traité. 

24  Et  Abraham  répondit  : Je  te  le  ju- 
I rerai. 

| 25  Mais  Abraham  fit  scs  plainte»  à 

Abiméloc,  à l’occasion  d’un  puits  d'eau, 

* dont  lo»  serviteur»  d' Abimélec  s'étalent 
emparés  par  violence. 

26  Et  Abimélec  dit  : Je  n’ai  point  su 
qui  a fait  cela  ; tu  ne  m'en  a»  point  aussi 
averti,  et  jo  n’en  ai  point  oui  parler 
jusqu'il  co  jour. 

27  Alors  Abraham  prit  des  brebis  et 
des  boeufs,  et  les  donna  à Abimélec, /et 
il»  firent  alliance  ensemble. 

28  Et  Abraham  mit  à part  septjeunes 
brebis  de  sa  bergerie. 

29  Et  Abimélec  dit  à Abraham  : Que 
veulent  dire  ce»  sept  brebis  que  tu  a» 
mise»  il  part  ? 

30  Et  il  répondit  : Ce«t  quo  tu  pren- 
dra» ces  sept  jeunes  brebis  do  ma  main, 
9 afin  qu’elle»  rao  servent  do  témoignage, 
que  j’ai  creusé  ce  puits. 

31  C'est  pourquoi  * on  appela  co  liou-là 
Béer-scôbah  ; car  tou»  deux  y jurèrent. 

32  Ils  traitèrent  donc  alliance  on  Béer- 
scébah.  Puis  Abiméloc  se  leva  avec  Picol, 
chef  do  son  année,  et  ils  retournèrent  au 
pays  des  Philistins. 

33  Et  Abraham  planta  uno  chênaie 
en  Béer-scébah,  et  il  invoqua  lü  le  nom 
de  l'Etemcl,  • lo  Dieu  fort  d'éternité. 

34  Et  Abraham  habita  longtemps 
comme  étranger  au  pays  de»  Philistins. 

CHAPITRE  XXII. 

Sacrifice  d' Isaac. 

IL  arriva  après  ces  choses  a que  Dieu 
éprouva  Abraham,  ot  lui  dit  : Abra- 
ham ; et  il  répondit  : Mc  voici. 

2 Dieu  lui  dit  encore  : * Prend»  main- 
tenant ton  fil»,  ton  unique,  celui  que  tu 
aime»,  savoir,  Isaac,  et  va-t’on  * au  pay» 
do  Morija,  pour  l’offrir  l&  on  holocauste, 
sur  une  des  montagne»  quo  je  te  dirai. 

3 Abraham  donc  s'étant  levé  de  bon 
matin,  bâta  son  Ano,  ot  prit  deux  do  ne» 
serviteurs  avec  lui,  ot  Ieaac,  son  fils.  Et 
ayant  fendu  lo  bois  pour  l'holocauste,  11 
se  mit  en  chemin  et  s’en  alla  au  lieu  quo 
Dieu  lui  avait  dit. 

4 Au  troisième  jour,  Abraham,  lovant 
»e»  yeux,  vit  le  lieu  do  loin. 

5 Et  il  dit  à se»  serviteur»  : Domeurox 
ici  avec  l’Ane.  Nous  marcherons,  l’enfant 
et  moi,  juBque-là,  et  nous  adorerons 
V Eternel;  ensuite  nous  reviendrons  à 
vous. 

6 Et  Abraham  prit  lo  boi»  de  l’holo- 
causte, d et  le  mit  sur  I-nac,  son  flls,  et 
prit  le  feu  en  sa  main,  et  un  couteau,  et 
ils  n'en  allèrent  tou»  deux  ensemble. 

7 Alors  Isaac  parla  A Abraham,  son 


père,  et  dit  : Mon  père.  Abraham  répon- 
dit : Mo  voici,  mon  flls.  Et  il  dit  : Voici  lo 
feu  et  le  bob  ; mai»  où  est  la  bâte  pour 
l'holocauste  ? 

8 Et  Abraham  répondit  : Mon  flls, 
Dieu  so  pourvoira  lui-même  do  la  bête 
pour  l’holocauste.  Et  il»  marchaient  tous 
deux  ensemble. 

9 Et  étant  venus  au  Hou  que  Dieu  lui 
avait  dit.  Abraham  b&tit  là  un  autel,  et 
rangea  lo  bois,  * ot  il  lia  Isaac,  son  flls,  et 
le  mit  sur  lo  boi»  qu'il  avait  dressé  sur 
l'autel. 

10  Puis  Abraham,  avançant  sa  main, 
prit  lo  couteau  pour  égorger  son  flls. 

11  Mai»  l’ange  do  l’Etemol  lui  cria  de» 
cieux,  disant  : Abraham,  Abraham.  Et 
il  répondit  : Me  voici. 

12  Et  il  lui  A it  :/No  mets  pas  ta  main 
sur  l'enfant,  ot  ne  lui  fai»  poiut  do  mal. 
9 Car  maintenant  j'ai  connu  que  tu  crains 
Dieu,  puisque  tu. n'a»  point  épargné  ton 
fil»,  ton  unique,  pour  moi. 

13  Et  Abraham,  levant  ses  yeux,  re- 
garda, ot  voici  derrière  lui  un  bélier  qui 
était  retenu  à un  buisson  par  le»  corne». 
Alors  Abraham  alla  prendre  lo  bélier, 
et  l'offrit  en  holocauste  à la  place  do  son 
flls. 

14  Et  Abraham  appela  ce  liou  - là, 
l’Etemcl  y pourvoira.  C’est  pourquoi  on 
dit  aujourd'hui  : 11  y sera  pourvu  sur  la 
montagne  de  ('Eternel. 

15  Et  l'ange  do  l'Etemcl  cria  de»  cieux 
à Abraham  pour  la  seconde  fob, 

16  disant  : * J’ai  juré  par  moi-même, 
dit  l'Etemol,  parce  que  tu  as  fait  cola,  et 
que  tu  n’o»  point  épargné  ton  fils,  ton 
uniquo  ; 

17  certainement,  je  te  bénirai,  » et  je 
multiplierai  très-abondamment  ta  posté- 
rité, comme  le»  étoilos  dos  cieux,  et 
comme  le  sable  qui  est  sur  le  bord  do  la 
mer,  * et  ta  postérité  possédera  la  porto 
do  ses  ennemi». 

18  1 Et  toutes  lo»  nations  do  la  terre  se- 
ront bénies  en  ta  postérité,  " parco  quo 
tu  as  obéi  à ma  voix. 

19  Ainsi  Abraham  retourna  vers  ses 
serviteurs  ; et  ils  se  lovèrent  et  s’en  allè- 
rent ensemble  en  * Iiéor-BCébah  ; car 
Abraham  habitait  on  Béer-scébah. 

20  Or,  après  cos  choses-là,  quelqu’un 
vint  rapporter  à Abraham,  disant  : Voici, 
° Milca  a aussi  enfanté  de»  enfant»  à 
Nacor,  ton  frère  ; 

21  savoir, v II  ut»,  son  premier-né,  But, 
son  frère,  et  Kémuel,  père  1 d’Anun  ; 

22  et  Kéaed,  Hazo,  Pildas,  Jidlaph,  et 
Béthucl. 

23  r Et  Béthuol  a engendré  Rébocca. 
Milca  engendra  oes  huit  à Nacor,  frère 
d’ Abraham. 

24  Et  sa  concubine,  nomméo  Réumn, 
enfanta  aussi  Tébah,  Goharo,  Tahos  ot 
Mahaca. 
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Mort  do  iîâra,  et  sa  sépulture. 

OR,  Sara  vécut  cent  vingt-»opt  ans;  ce 
sont  là  les  années  do  sa  vie. 

2 Et  elle  mourut  en  tt  Kirjath-  Arbah,  ! 
qui  est * Hébron,  au  pays  de  Canaan.  Et 
Abraham  y vint  pour  en  faire  lo  deuil,  et  j 
pour  la  pleurer, 

3 Et  s'étont  lové  do  dovant  son  mort,  ' 
il  parla  aux  Héthions,  disant  : 

4 c Jo  suis  étranger  et  habitant  parmi 
vous  ; ''donnez-moi  une  possession  ouf  aie  1 
droit  do  sépulcre  parmi  vous,  afin  que 
j'enterro  mon  mort,  et  que  je  l'ôte  do  de- 
vant mes  yeux. 

5 Et  le»  HéthienB  répondirent  à Abra- 
ham, ot  lui  dirent  : 

6 Mon  seigneur,  écouto-nous  : * Tu  es 
parmi  nous  un  grand  prince  : onterro  ton 
mort  dans  celui  de  no»  sépulcres  qui  te 
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plaira  le  plus.  Nul  do  noua  no  te  refusera 
son  sépulcre,  afin  que  tu  y enterre»  ton 
mort. 

7 Alors  Abraham  se  lova,  et  se  pros- 
terna devant  le  pouple  du  paya,  c'est-à- 
dire,  devant  les  Héthien»; 

8 et  11  leur  dit  : .S’il  voub  platt  que 
j 'enterre  mon  mort,  et  que  je  l'Ôte  de  de- 
vant me»  yeux,  écoutez-mol,  et  Inter- 
cédez pour  mol  envers  Héphron,  fils  de 
Tsohar ; 

9 afin  qu’il  mo  donno  «a  caverne  de  | 
Macpéla,  qui  est  A l'extrémité  do  son  | 
champ.  Qu’Il  me  la  cède  devant  vous, 
pour  le  prix  qu'elle  vaut;  et  que  je  la  : 
possède,  pour  eu  faire  un  sépulcre. 

10  Or  Héphron  était  assis  parmi  les 
Héthiena.  Héphron  donc,  Héthien,  ré- 
pondit A Abraham  (on  la  présence  de* 
Héthien»  qui  l'écoutaient,  savoir,  do  toua 
ceux  qui  entraient  / par  la  porte  do  sa 
villt-),  disant  : 

11  9 Non,  mon  soigneur,  écoute-moi  : 
Je  te  donne  le  champ,  je  te  donne  aussi 
la  caverne  qui  y est  ; Je  te  la  donno  en 
présonco  de»  enfants  do  mon  peuple;  en- 
terros-j/  ton  mort. 

12  Et  Abraham  so  prosterna  devant  le 
peuple  du  pays; 

13  et  il  parla  à Héphron,  dovant  tout 
le  peuple  du  pays,  et  dit  : Mais  s’il  te 
plaît,  je  te  prie,  écoute-mol  : Je  donnerai 
l'argent  du  champ;  reçols-fede  moi;  et 
J'y  enterrerai  mon  mort. 

14  Et  Héphron  répondit  à Abraham, 
disant  : 

15  Mon  seigneur,  écoute- moi  : La  terre 
vaut  quatre  cents  h tdelea  d'argent,  entre  ; 
moi  et  toi  ; mais  qu’est  ce  que  cela?  En-  j 
terre  donc  ton  mort. 

16  Et  Abraham  ayant  entendu  Hé-  } 
phron,  lui  paya  l’argent  dont  il  avait 
parlé,  en  présence  des  Héthien»,  savoir, 
quatre  cents  slcle»  d’argent,  qui  avaient 
cours  entre  les  marchand». 

17  1 Et  lo  champ  d'IIéphron,  qui  était 
à Macpéla,  au  devant  de  Mamré,  tant 
le  champ  que  la  caverne  qui  y était , et  > 
tous  le»  arbres  qui  étaient  dans  le 
champ,  ot  dans  toua  ses  confins  tout  au- 
tour, 

18  fut  acquis  en  propriété  A Abraham 
en  présence  des  Héthien»,  savoir,  de  j 
tous  coux  qui  entraient  par  la  porte  de  la  i 
ville. 

19  Et  après  cela  Abraham  enterra 
3ara , sa  femme , dan»  la  caverne  du 
champ  de  Macpéla,  au  devant  de  Mamré, 
qui  est  Hébron,  au  pays  do  Canaan. 

20  Le  champ  donc  et  la  caverne  qui  y 
est,  * fut  assuré  par  les  Héthien»  A Abra- 
ham, afin  qu'il  le  possédât  pour  y faire 
son  sépulcre. 

CHAPITRE  XXIV. 

M&rbge  iTIsaae  avec  lUbeco». 

ET  a Abraham  devint  vieux  et  avancé  j 
en  Age;  * et  l’Ktemel  avait  béni 
Abraham  on  toute»  chose». 

2  Abraham  donc  dit  * au  plus  ancien  ! 
des  serviteurs  do  su  maison,  ■*  qui  avait  le 
gouvernement  do  tout  ce  qui  lui  appar- 
tenait : * Meta,  je  te  prie,  ta  main  sous 
ma  cuisse  ; 

3  et  Je  te  ferai  / jurer  par  l’Etemel,  le  1 
Dieu  de«  cieux,  et  lo  Dieu  de  la  terre, 

9 que  tu  ne  prendras  point  de  femme 
pour  mon  fila,  des  filles  des  Cananéens,  j 
parmi  lesquels  j'habite. 

4  Mais  tu  t'en  iras  en  mon  pays  et  vers  • 
mon  ]»arcntage,  ot  tu  y prendras  une 
femme  à mon  fils  lsaac. 

5  Et  ce  serviteur  lui  répondit  : Peut- 
être  que  la  femme  ne  voudra  point  mo 
suivre  en  co  pays.  Me  faudm-t-11  néces- 
sairement ramener  ton  fils  au  pays  d'où  ■ 
tu  os  sorti  ? 


6 Abraham  lui  dit  : Garde-toi  bien  d’y  I 
ramener  mon  fils. 

7 I/Eternel,  le  Dieu  de»  cieux,  * qui  | 
m’a  pris  do  la  maison  do  mon  père,  et  du  ; 
pays  du  mon  parentago,  ot  qui  m'a  parlé,  i 
et  juré,  disaut  : * Je  donnerai  A ta  posté- 
rité ce  pays,  * enverra  lul-méine  son 
ange  devant  toi,  et  tu  prendra»  une 
fetnroe  do  ce  pays-IA  pour  mon  fila. 

8 Que  si  la  femme  ne  veut  pas  te 
suivre, 1 tu  seras  quitte  do  ce  serment  qu> 
je  te  fais  faire.  Quoi  qu’il  en  soit,  ne  ra- 
mène point  IA  mon  fil». 

9 Alors  le  serviteur  mit  la  main  sou* 
la  cuisse  d'Abraham,  son  maître,  et  s’en- 
gagea par  serment  à faire  ce  qu’il  avait 
dit. 

10  Et  le  serviteur  ayant  pris  dix  cha- 
meaux d'entre  ceux  do  son  maître,  se  mit 
en  chemin  ; m car  il  avait  tout  le  bien 
de  son  maître  en  son  pouvoir.  11  partit 
donc,  et  s'en  alla  en  Mésopotamie,  * on 
la  ville  de  Nacor. 

11  Et  U fit  reposer  les  chameaux  sur 
leurs  genoux  hors  do  la  vlllo,  près  d’un 
nuits  d'eau,  sur  lo  soir,  au  temps  que 
1 celle»  qui  allaient  puiser  de  l'eau,  so r-  ! 
talent. 

12  Et  il  dit  : p O Eternel,  Dieu  d*  Abra-  I 
hain.lnon  maître, 9 fais  que  j'aie  une  heu- 
reuse rencontre  aujourd’hui,  et  sois  fa- 
vorablo  à mon  seigneur  Abraham. 

13  Voici,  r Je  suis  près  de  cette  fon-  j 
taine,  et  * les  filles  dus  habitants  de  la  i 
ville  sortiront  pour  puiser  de  l’eau. 

14  Fais  donc  que  la  jeune  fille  A la-  1 
quelle  je  dirai  : Baisse,  je  te  prie,  ta 
cruche,  afin  que  je  boive  ; ot  qui  me  ré- 
pondra : Bol»,  et  mémo  je  donnerai  A 
boire  A tes  chameaux,  soit  celle  que  tu  as 
destinée  A ton  serviteur  lsaac  ; et  je  con-  1 
naîtrai  par  là  que  tu  a»  été  favorable  à 
mon  seigneur. 

15  Et  avant  qu'il  oût  achevé  de  parler,  ! 
voici,  Rébeccn,  fille  de  Béthuel,  fils  de  j 
1 Milca,  femme  de  Nacor,  frère  d’Abra-  | 
hom,  sortait,  ayant  sa  cruche  sur  son  1 
épaule. 

16  * Et  la  jeune  fille  était  très-belle  A 
voir;  elle  était  vierge,  et  nul  homme  ne 
l’avait  connue.  Elle  descendit  donc  A la 
fontaine,  et  ayant  rempli  sa  cruche,  elle 
remontait. 

17  Alors  le  serviteur  courut  au-devant 
d’elle,  et  lui  dit  : Donne-moi,  je  te  prie, 
un  peu  do  l'eau  de  ta  cruche  A boire. 

18  *Et  elle  lui  dit  : Mon  seigneur,  bois.  ! 
Et  incontinent  elle  èta  «a  cruche  de  des-  | 
sus  son  épaule,  et  la  prit  en  sa  main,  et  I 
elle  lui  donna  A boire. 

19  Et  après  qu'elle  eut  achevé  de  lui 
donner  A boire,  elle  dit  : J’m  puiserai 
aussi  pour  te»  chameaux,  jusqu'à  ce  qu’ils 
aient  tous  bu. 

20  Et  ayant  vidé  promptement  sa 
cruche  dans  l’abreuvoir,  elle  courut  en- 
core au  puits  pour  en  puiser  de  l'autre, 
et  elle  en  puisa  pour  tous  ses  cha- 
meaux. 

21  Et  cet  homme  s’étonnait  do  ce  * 
qu’ello/await,  sans  rien  dire,  9 voulant  | 
savoir  si  l’Etemol  aurait  fait  prospérer  j 
son  voyage  ou  non. 

22  Et  quand  le»  chameaux  eurent  ! 
achevé  de  boire,  cet  homme  prit  * une  ! 
bogue  d'or,  qui  (>esait  un  demi-riefa,  et 
deux  bracelets  j*ou r mettre  sur  les  mains 
de  cette  file,  pesant  dix  ticlcs  d’or. 

23  Et  il  lui  dit  : De  qui  es-tu  fille  ? je 
te  prie,  fais-fe-tnoi  savoir.  Y a-t-il  dan» 
la  maison  de  ton  père  de  la  place  pour 
me  loger  ? 

24  Et  elle  lui  répondit  : “ Jo  suis  fille 
de  Béthuel,  fils  de  Milca,  qu'elle  a en- 
fanté A Nacor. 

25  Et  elle  lui  dit  aussi  : Il  y a chez 

nous  beaucoup  de  {mille  et  de  fourrage, 
et  aussi  do  la  place  pour  y loger.  j 
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26  Et  eut  homme  * M'inclina  et  se  pros- 
terna «levant  l'Etemel  ; 

27  et  il  dit  : * Béni  toit  l'Etemel,  le 
Dieu  d’ Abraham.  mon  maître,  d qui 
toujours  été  mincriconlieux  et  véritable 
envers  mon  seigneur!  Lorsque  J’étais  eu 
chemin,  1* Eternel  m'a  comluit  en  la  mai 
son  <le«  frères  de  mon  seigneur. 

28  Et  la  jeune  fille  courut,  et  rap- 
porta ces  i*aroles  dans  la  maison  de  sa 
mère. 

29  Or,  Bébecca  avait  un  frère,  * nommé 
LnU-ui  , «jui  courut  dehors  vers  cet 
homme  près  de  la  fontaine. 

30  Car  atmitAt  qu'il  eut  vu  la  bague  et 
les  bracelets  aux  mains  do  sa  sœur,  et 
qu’il  eut  entendu  les  paroles  de  Rébecca, 
sa  sojur,  qui  avait  dit  : Cet  hotume  m’a 
ainsi  j»arlc».  il  le  vint  trouver;  et  voici, 
il  était  prés  des  chameaux  vers  la  fon- 
taine. 

31  Et  il  lui  dit  : Entre,  / béni  de 
l’Etemel;  pourquoi  te  tiens-tu  dehors? 
J’ai  » tc paré  la  maison,  et  un  lieu  pour 
ton  chameaux. 

32  I/humim*  donc  entra  dans  la  mai- 
son. et  on  déharnacha  le*  chameaux, J et 
on  leur  donna  de  la  paille  et  du  four- 
rage ; on  donna  aussi  de  l'eau,  tant 
pour  laver  les  pieds  de  cet  homme,  que 
les  pieds  de  ceux  qui  étaient  avec  lui. 

33  Et  ou  lui  préscuta  à manger.  Mais 
il  «lit  : * Je  ne  mangerai  i»oint,  que  je 
n’aie  dit  ce  que  J’ai  à dire.  Et  Laban  dit  : 
Parle. 

34  II  dit  donc  ; Je  tut t serviteur 
d’Abralmm. 

35  Or,  » l'Etemel  a comblé  de  béné- 
dictions mon  seigneur,  et  il  est  devenu 
grand  ; car  il  lui  a donné  des  brebis,  des 
bail  fs,  de  l’argent.,  de  l’or,  des  serviteurs, 
des  servantes,  des  chameaux  et  des 
Anes. 

36  Et  Sara,  femme  de  mon  seigneur, 
1 lui  a enfanté  dans  sa  vieillesse  un  fils, 

1 auquel  il  a donné  tout  ce  qu’il  a, 

37  " Et  mon  seigneur  m’a  fait  jurer, 
en  dDaiit  : Tu  ne  prendras  point  de 
femme  A mon  dis.  des  filles  des  Cana- 
néens, dans  le  pays  desquels  j'habite. 

38  * Mais  tu  iras  à la  maison  de  mon 
jière,  et  vers  ma  parent»;,  et  tu  y prendras 
une  femme  pour  mon  fils. 

39  " Et  je  dis  à mon  seigneur  : Feut- 
Ctre  que  la  femme  ne  me  suivia  pas. 

4'»  * Et  il  me  répondit  : L'Eternel , 
f devant  la  face  duquel  j’ai  marché,  en- 
verra son  ange  avec  toi,  et  fera  prospérerj 
ton  voyage,  et  tu  prendras  une  femme  à 
mon  fils,  de  ma  parenté,  et  de  la  maison 
de  mon  ])ère. 

41  Si  tu  vas  vers  ma  jtarenté,  r tu  seras 
alors  quitte  de  l'exécration  du  serment 
que  je  te  fais  faire  ; et  si  on  ne  to  la 
donne  pas,  tu  seras  quitte  de  l’exécration 
du  serment  que  je  te  fais  faire. 

42  Je  suis  donc  venu  aujourd’hui  h la 
fontaine,  et  j’ai  «lit  : ‘ O Eternel,  Dieu  de 
mon  seigneur  Abraham  ! si  maiutenaut 
tu  fais  prospérer  le  voyage  que  j’ai  entre- 
pris. 

43  ‘ Voici,  je  me  tiendrai  près  de  la 
fontaine  : qu’il  arrive  donc  que  la  fille 
jui  sortira  pour  y puiser,  et  A qui  je 
lirai  : Donne-moi,  Je  te  prie,  A boire  un 
peu  «le  l’eau  de  ta  cruche  ; 

44  et  qui  me  répondra  : Bois,  et  même 
Jj'en  puiserai  pour  tes  chameaux,  soit  la 
femme  que  l'Etemel  a destinée  an  fils  de 
mou  Heigneur. 

45  " Avant  que  j’eusse  achevé  * de 
parler  en  mon  coeur,  voici,  Rébecca  est 
sortie,  ayant  sa  cruche  sur  son  épaule,  et 
elle  est  descendue  à la  f«>ntaine,  et  a 
pulsé  de  Tenu.  Et  je  lui  ai  dit  : Donne- 
moi,  Je  te  prie,  à boire. 

48  Et  incontinent  elle  a Até  sa  cruche 
de  dessus  son  épaule,  et  elle  m'a  dit  : 
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Bois,  et  même  je  donnerai  A boire  A tes 
chameaux.  J 'ni  donc  bu,  et  elle  a aussi 
donné  à boire  aux  chameaux. 

47  Et  je  l’ai  interrogée,  en  disant  : De 
qui  es-tu  fille?  Elle  a répondu:  Je  nain 
tille  de  Béthuel,  fils  de  Nacor,  que  MHca 
lui  a enfanté.  Alors  * je  lui  ai  mis  une 
bague  sur  le  front  et  des  bracelets  aux 
mains. 

48  * Ensuite  je  me  suis  incliné  et  pros- 
terné devant  l 'Etemel,  et  j’ai  bénil'Eter- 
nel,  le  Dieu  «le  mon  maître  Abraham, 
qui  m'a  conduit  par  le  droit  chemin,  afinj 
que  je  prisse  la  tille  “ du  frère  de  mon 
‘eigneur  pour  sou  fils. 

49  Maintenant  donc,  si  vous  êtes  véri- 
tablement portés  A faire  cett*  grâce  A 
[mon  seigneur,  déclarez-fe-mol  ; sinon, 
faltes-te-moi  aussi  savoir;  et  je  me  tour- 
nerai à droite  ou  a gauche. 

50  Et  Laba n et  Béthuel  répondirent, 

| disant  : * Cette  affaire  est  procédée  de 
l’ Eternel  ; nous  ne  te  pouvons  4 dire  ni 
bien  ni  mal. 

51  Voici,  Rébecca  est  entre  tes  mains,, 

P rends -fa  et  t’en  va,  et  qu’elle  soit  la, **  ch*J’-  •*». 
femme  du  fils  de  ton  seigneur,  comme 
l’ Eternel  en  a parlé. 

52  Et  aussitôt  que  le  serviteur  d’ A bra- 
1mm  eut  oui  leurs  paroles,  il  se  prosterna 
eu  terre  devant  l'Etemel. 

53  Le  serviteur  tira  ensuite  des  bagues 
«l’argent  et  d'or,  et  des  habits,  et  feu 
donna  à Rébecca  ; il  donna  aussi  «les 
présents  exquis  a son  frère  et  A 
mère. 

54  Et  ils  mangèrent  et  burent,  lui  et 
les  gens  qui  éUtient  avec  lui,  et  ils  y lo- 
gèrent cette  nuit.  Et  quand  ils  furent 
levés  de  bon  matin,  le  serviteur  dit  : 

|r/  Reuvoyex-moi  à mon  seigneur. 

55  Et  le  frère  et  la  mère  lui  dirent  : 

Que  la  fille  demeure  avec  nous  au  moins 
dix  jours,  et  après  elle  s’en  ira. 

56  Et  il  leur  dit  : Ne  me  retardez 
point,  puisque  l'Etemel  a fait  prospérer) 
mon  voyage.  Renvoyez-moi,  que  Je  m’en 
|aille  à mon  seigneur. 

57  Alors  île  dirent  : Appelons  la  fille, 
et  sachons  de  sa  propre  Ixmche  quel  est 
son  sentiment. 

t 58  Ils  appelèrent  donc  Rébecca,  et  lui 
[dirent  : Veux-tu  aller  avec  cet  homme? 

Et  elle  répondit  : J’irai. 

59  Ainsi  ils  laissèrent  aller  Rébecca, 
leur  sœur,  et  sa  ’ nourrice,  avec  le  servi- 
teur d’ Abraham,  et  sts  gens. 

60  Et  ils  bénirent  Rébecca,  et  lui 
dirent  : Tu  es  notre  soeur  :/  sois  fertiley  chap.  17. 
en  mille  et  mille  générations,  9 et  «pie 
ta  postérité  possède  la  porte  de  ses  enne- 
mis. 

61  Et  Rébecca,  et  ses  servantes,  se  le- 
vèrent et  montèrent  sur  les  chameaux, 
et  suivirent  cet  homuie-lA.  Ce  serviteur 
donc  prit  Rébecca.  et  s’en  alla. 

62  Or,  Isaac  revenait  K du  puits  du 
Vivant-qui-me-voit  ; car  il  demeurait  au 
pays  du  Midi. 

63  Et  Isaac  était  sorti  aux  champs  sur 
le  soir  pour  prier:  et  levant  les  yeux,  il 
regarda,  et  voici  dos  chameaux  qui  ve- 
naient. 

64  Rébecca  aussi,  levant  les  yeux,  vit 
Isaac,  et  se  je  ta  en  bas  de  dessus  le  cha- 
juieau 

65  (car  elle  avait  «lit  au  serviteur  : 

Qui  est  cet  honunc-lA  qui  vient  le  long] 
du  champ  au-devant  de  nous?  Et  le 
serviteur  avait  répondu  : C’est  mon  sei- 
gneur) ; et  elle  prit  un  voile , et  »>« 
couvrit. 

66  Et  le  serviteur  récita  k Isaac  toutes 
les  choses  qu’il  avait  faites. 

67  Alors  Donc  mena  Rébecca  dans  la 
tente  de  Sara,  sa  mère;  et  il  la  prit  pour| 

Isa  femme,  et  il  l'aima.  Ainsi  Imaac 
consola  de  la  mort  de  sa  mère. 
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CHAPITRE  XXV. 

Kétura.  Mort  d’ Abraham.  I>e»cendanta 
d’Ixinai'l.  KwQ  et  Jacob. 

OR,  Abraham  prit  une  autre  femme, 
nommée  Kétura, 

" *2  u qui  lui  eufauta  Zimran.  Joksçan, 

Médan.  Mariiau,  Jisçbak  et  Sçuah. 

3 Et  JokBçan  eu  rendra  Scéba  et  Dé- 
dan. Et  les  enfanta  de  Dédan  furent  : 
Assçurim,  Lotusçim  et  Léummim. 

4 Et  le»  enfants  de  Madian  furent  : 
Hépha,  Hépher , Hanou,  Abiilah , El- 
dalia.  Tous  ceux-là  sont  enfants  de 
Kétura. 

'•  5 4 Et  Abraham  donna  tout  ce  qui  lui 

appartenait  à Isaac. 

6 Mais  il  lit  des  présents  aux  fils  de  ses 
l-  concubines,  e et  les  sépara,  durant  sa 
vie,  de  son  fils  Ituutc.  les  envoyant  vers  le 
i.  levant,  ,{ au  pays  d’Orient 

7 Et  tout  le  temps  que  vécut  Abra- 
ham fut  de  cent  soixante  et  quinze 
ans. 

8 Abraham  donc,  ayant  perdu  ses 
forces,  * mourut  dans  une  heureuse  vieil- 
lesse, étant  fort  âgé  et  rassasié  de  Jours  ; 
• et  il  fut  recueilli  vers  ses  peuple». 

9 Et  Isanc  et  Ismaêl,  ses  fils,  9 l'enter- 
rèrent eu  la  caverne  de  4 Macpéla,  au 
champ  d’Héphron,  fils  de  Tsohar,  Hé- 
thien,  qui  est  vis-à-vis  de  Mamré  ; 

10  * qui  est  le  champ  qu’ Abraham 
avait  acheté  des  Héthiens.  4 Ce  fut  donc 
là  que  fut  enterré  Abraham,  avec  Sara, 
sa  femme. 

11  Or,  après  la  mort  d' Abraham,  Dieu 
bénit  Isaac,  sou  fils.  Et  Is>uic  habitait 
près  du  1 puits  du  Vivant-qui-me-voit. 

12  Voici  le  dénombrement  des  enfants 
d'Ismaêl , fils  d' Abraham , qu’Agar , 
*"  l’ Egyptienne,  servante  de  Sara,  avait 
enfanté  à Abraham  ; 

13  et  voici  les  noms  dont  ils  ont  été 
nommés  dans  leurs  générations  : " le 
premier  - né  d’ismaël,  Nébsjoth  ; puis 
Kédar,  Adbéel,  Mibsam  ; 

14  Misçmah,  Huma,  Massa  ; 

15  Hadax,  Témar,  Jétur,  Naphis,  et 
Kedma. 

1(J  Ce  sont  là  les  enfants  d’Ismaêl,  et 
ce  sont  là  leurs  noms,  selon  leurs  vil- 
• lages,  et  selon  leura  châteaux,  u ayant 
ôté  les  douze  princes  de  leurs  peuples. 

17  Et  le  temps  de  la  vie  d’ Ismaêl  fut 
de  cent  trente-sept  ans.  Après  quoi, 
ayant  i>erdu  ses  forces,  il  mourut,  et  fut 
recueilli  vers  ses  i>euples. 

18  p Et  ses  enfants  habitèrent  depuis 
Havila  jusqu’à  Sçur,  qui  est  vis-à-vis  de 
l’Egypte,  quand  on  vient  vers  Assur. 

■ 7 Car  le.  pays  qui  était  échu  à Ismael 
était  à la  vue  de  tous  ses  frères. 

19  Or,  ce  sont  ici  les  générations 
• d’Isaac,  fils  d'Abraham  : r Abraham  en- 
gendra Isaac. 

20  Et  Isaac  était  âgé  de  quarante  aus 
■ quand  il  éi>ousa  Rébecca,  " tille  de  Bé- 
Lhuel,  Syrien,  de  Paddan-Aram,  1 sœur 
de  Laban,  Syrien, 

21  Et  Isaac  pria  instamment  l’Etemel 
pour  sa  femme,  parce  qu’elle  était  sté- 
rile. “ Et  l'Etemel  fut  fléchi  par  ses 
prières  ; * et  Rébecca.  sa  femme,  conçut. 

22  Mais  les  enfants  s’entre-poussaient 
dans  sou  ventre  ; et  elle  dit  : S'il  est 
ainsi,  pourquoi  suis-je?  y Et  elle  alla  con- 
sulter l’ Eternel. 

23  Et  l'Etemel  lui  dit  : * Deux  nations 
sont  dans  tou  ventre  ; et  deux  peuples 
sortiront  de  tes  entrailles,  et  seront  di- 
visés. * Un  de  ces  peuples  sera  plus  fort 
que  l’autre  ; 6 et  le  plus  grand  servira  au 
moindre. 

24  Et  lorsque  le  temps  qu'elle  devait 
accoucher  fut  arrivé,  voici,  il  y avait 
deux  jumeaux  en  sou  veutre. 


25  Celui  qui  sortit  le  premier  était 
roux,  c et  tout  velu,  comme  un  manteau  < 
de  poil  ; et  ils  l'appelèrent  Esali. 

26  <t  Et  après  sortit  son  frère,  tenant 

de  sa  main  le  talon  d’EsaU  ; * c’est  pour-  t 
quoi  il  fut  appelé  Jacob.  Et  Isaac  était 
âgé  de  soixante  aus  quand  ils  naqui- 
rent. , 

27  Depuis , les  enflmts  devinrent 
grands,  et  EsaU  était  un  habile  chasseur, 
et  homme  de  cam]>agne  ; mais  Jacob 
était  un  homme  simple,  / se  tenant  dans  J 
les  tentes. 

28  Et  Isaac  aimait  Esali;  9 car  la  ve-  4 
naison  était  sa  viande  ; * mais  Rébeeea 
aimait  Jacob. 

29  Or,  comme  Jacob  cuisait  du  po-  } 
tage,  EsaU  survint  des  champs,  étant 
fort  las. 

30  Et  EsaU  dit  à Jacob  : Donne-moi  à 
manger,  je  te  prie,  de  ce  roux-là  ; car  je 
suis  fort  las.  C’est  pour  cela  qu’on  l'ap- 
pela Edoin. 

31  Mats  Jacob  lui  dit  : Vends-moi  au- 
jourd’hui ton  droit  d’aînesse. 

32  Et  EsaU  répondit  : Voici,  je  m’en 
vais  mourir  ; de  quoi  me  servira  le  droit 
d’aînesse  ? 

33  Et  Jacob  dit  : Jure-moi  aujourd’hui. 

■ Et  il  lui  Jura  ; ainsi  il  vendit  son  droit  * 
d’aînesse  à Jacob. 

34  Et  Jacob  donna  à EsaU  du  pain,  et 
le  potage  de  lentilles  ; * et  il  mangea,  et  * 
but,  et  se  leva,  et  s'en  alla.  Ainsi  EsaU 
méprisa  son  droit  d’aînesse. 

CHAPITRE  XX VL 

Promesse  de  l)ieu  à Isaac  ; Rébecca  ; Abimélec 
mariage  d’Enti. 

OR,  il  y eut  une  famine  au  pays,  “ outre  £ 
la  première  famiue  qui  avait  été  du 
temps  d’Abraham.  Et  Isaac  s’en  alla 
vers  4 Abimélec,  roi  des  Philistins,  à * 
Guérar. 

2  Car  1* Eternel  lui  était  apparu,  et  lui 
avait  dit  : Ne  descends  point  en  Egypte  ; 
demeure  c au  pays  que  je  te  dirai.  c 

3  J Fais  quelque  séjour  dans  ce  pays, 

* et  je  serai  avec  toi,  / et  je  te  béuiraL  '* 
9 Car  je  te  donnerai  et  à ta  postérité  tou» 
ces  pays-ci,  4 et  je  ratifierai  le  sermeut  e 
que  j’ai  fait  à ton  père  Abraham. 

4  » Et  je  multiplierai  ta  postérité  / 
comme  les  étoiles  des  deux,  et  jè  donne- 
rai à ta  iKwtérité  ces  pays  ; 4 et  toutes  les  g 
nations  de  la  terre  seront  bénies  eu  ta 
postérité  ; 

5  parce  qu’ Abraham  a obéi  à ma  voix,  h 
et  a gardé  ce  que  je  lui  avais  ordonné, 
mes  commandements,  mes  statuts  et  mes  . 
lois.  * 

6  Isaac  donc  demeura  à Guérar. 

7  Et  quand  les  gens  du  Heu  s’enquirent  * 
qui  était  sa  femme, 1 il  répondit  : C’est 
ina  sœur  ; “ air  il  cruigimitdc  dire  : C’est 
ma  femme  ; de  peur,  disait-il,  que  peut- 
être  les  habitants  du  lieu  ne  me  tuent  à 1 
cause  de  Rébecca  ; * car  elle  était  belle 
à voir. 

8  Or,  il  arriva,  après  qu'il  y eut  passé  „ 
quelques  jours,  qu’Abimélec,  roi  des 
Philistins , regardait  par  la  fenêtre  ; et  „ 
voici,  il  vit  Isaac  qui  se  jouait  avec  Ré- 
becca, sa  femme. 

9  Alors  Abimelec  appela  Isaac,  et  lui 
dit  : Certainement,  voici,  c’est  ta  femme  ; 
et  comment  as-tu  dit  : C’est  ma  sœur? 
Et  Isaac  lui  répondit  : Parce  que  j’ai  dit 
en  moi-même  : Il  est  à craindre  que  je 
ue  meure  à cause  d'elle. 

10  Et  Abimélec  dit  : Que  nous  as-tu 
fait  ? Il  s’en  est  peu  fallu  que  quelqu’un 
du  peuple  n’ait  abusé  de  ta  femme,  * et  o 
que  tu  ne  nous  aies  fait  tomber  dans  un 
grand  péché. 

11  Abimélec  donc  fit  une  ordonnance 
à tout  le  peuple,  disant  : r Celui  qui  tou-  f. 


il  chap.  20. 
Pa.  39.  : 
Hcb.  11. 
f chap.  28.  ! 


g chap.  13.  \ 
16.  1 

h chap.  22.  1 
P*.  105. 

i chap.  15. 

22.  ] 

k chap.  12. 

18.  1 
22.  1 
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cher»  cot  homme  ou  ta  femme  ter»  oer- 
; tainement  puni  de  mort. 

i (j  Mat.  13.  8.  12  Et  Imum:  Hcmt  en  cette  terre-là,  et 

Marc  4.  8.  , U recueillit  cette  année-là  9 le  centuple, 
i r car  l'Etemel  le  bénit. 

r »er*et  3.  j 13  * Cet  homme  donc  devint  grand,  et 
ch&p.  24.  1,  { son  bien  allait  toujours  en  augmentant, 
3ô.  j jusqu’à  co  qu’il  fût  devenu  fort  riche. 

14  Et  il  eut  des  troupeaux  de  brebis  et 
1‘*.  112.  3.  <lo  bœufs,  et  un  grand  nombre  de  scrvi- 
ProT.  10.22.  ! tours;  ce  qui  fit  que  les  Philistins  lui 
* portèrent  envie  ; 

chap.S7.ll.  I 13  tellement  qu'ils  bouchèrent  les 
Keel.  4.  4.  I " puita  que  les  serviteurs  de  son  père 
avaient  creusé»,  du  temps  de  son  père 
h chap.  21.30.  I Abraham  ; et  Us  les  remplirent  de  terre. 

16  Abimélec  aussi  dit  à Isaac  : Retire* 
t Exo.  1.  0.  toi  d’avec  nous;  ■ car  tu  es  devenu  beau- 
coup plus  puissant  que  nous. 

17  Isaac  donc  partit  de  là,  et  s'établit 
dans  la  vallée  de  Guérar,  et  habita  là. 

18  Et  Isaac  creusa  encore  les  puits 
I d'eau  qu’on  avait  creusés  du  temps 

d’Abrahain,  sou  père,  et  que  les  Philis- 
I tins  avaient  bouchés  après  la  mort 
y chap.  21.31.  | d' Abraham  ; > et  il  leur  donna  les 
mêmes  noms  desquels  son  père  les  avait 
i appelés. 

119  Les  serviteurs  d’Isaac  donc  creu 
' itèrent  dan»  cette  vallée,  et  y trouvèrent 
un  puits  d’eau  vive. 

I*  chap.  21.23.  ‘ 20  Mais  les  bergers  de  Guérar*  eurent 

* quoique  démêlé  avec  los  bergers  d’Isaac, 
disant  : L’eau  est  à nous;  c’est  pourquoi, 
il  appela  le  puits  Hések,  parce  qu’il» 
avaient  contesté  avec  lui  au  sujet  de  ce 
puit». 

21  Ensuite,  ils  creusèrent  un  autre 
{ puits,  pour  lequel  aussi  ils  se  querel- 
lèrent ; et  il  l’appela  Hltnah. 
i 22  C’est  pourquoi,  il  partit  de  là,  et 
; creusa  un  autre  puits,  pour  lequel  ils  ne 
i disputèrent  point  ; c'est  pourquoi  il  l'ap- 
pela Réhoboth,  disant  : Depuis  que 
maintenant  l'Etemel  nous  a mis  au 
a chap.  17.  6.  large,  * nous  fructifierons  dans  ce  pays. 
28.  8.  23  Et  de  là  il  monta  à Béer-scébah. 

41 .32.  24  Et  l’Etemel  lui  apparut  on  la  même 

Exo.  1.  7.  nuit,  et  lui  dit  : i Je  suie  le  Dieu  d'Abra- 
luun,  ton  père  ; • ne  crains  point,  d car  je 
b chap.  17.  7.  <uij  avec  toi,  et  je  te  bénirai,  et  je  mul- 
24.12.  tiplierai  ta  postérité  à cause  d' Abraham, 
28.13.  mon  serviteur. 

P.xo.  3.  G.  , 25  * Alors  U bâtit  là  un  autel,  / et 

Act.  7.32.  ayant  Invoqué  le  nom  de  l'Etemel,  U y 
dressa  sos  tentes;  et  les  serviteurs 
| c chap.  15.  1.  d’Isaac  y creusèrent  un  puits. 

| 26  Et  Abimélec  vint  à lui  de  Guérar, 

d versets  3,  et  Ahuzat,  son  ami,  9 et  Picot,  chef  de 
4.  son  armée. 

27  Mais  Isaac  leur  dit  : Pourquoi 
t chap.  12.  7.  venex-vous  vers  moi,  b puisque  vous  me 
13.18.  haïssez,  • et  que  vous  m'avez  chassé 
d'avec  vous? 

1/  p*.  11G.17.  i 28  Et  ils  répondirent  : Nous  avons  vu 
clairement  * que  l’Etemel  est  avec  toi,  et 
g chap.  21.22.  noua  avons  dit  : Qu'il  y ait  maintenant 
un  serment  avec  imprécation  entre  nous; 
h Jug.  11.  7.  | c' est -d- dire,  entre  nous  et  toi;  et  noua 
j traiterons  alliance  avec  toi  : 

* verset  16.  29  SI  jamais  tu  nous  fais  aucun  mal, 

; comme  nous  n©  t’avons  point  touché,  et  ! 
A chap.  21.22,  i comme  nous  ne  t'avons  fait  que  du  bien,  ' 
23.  t’ayant  laissé  aller  en  paix,  toi  qui  es 
; maintenant  béni  de  l’Etemel. 

{ chap.  19.  3.  30  1 Et  11  leur  fit  un  festin,  et  Us  man- 

gèrent et  burent. 

31  Et  ils  se  levèrent  de  bon  matin,  et 
I ils  s’engagèrent  l'un  et  l’autro  par  ser- 
ment. Puis  Isaac  les  renvoya,  et  ils  s’en 
allèrent  d’avec  lui  en  paix. 

32  II  arriva  en  ce  même  jour,  que  les 
serviteurs  d 'Isaac  vinrent  lui  parier  de  ce 
nuits  qu’ils  avaient  creusé,  lui  disant  : 
Nous  avons  trouvé  de  l’eau. 

m chap.  21.31.  1 33  Et  11  l’appela  Heibah.  m C est  pour 

I cela  que  la  ville  a été  nommée  lîéer*  ! 
ycébah  jusqu'à  ce  jour. 


| 34  w Or,  Ksall,  âgé  de  quarante  ans, 

épousa  Judith,  fille  de  Bééri,  Héthien,  et 
Bastnath,  tille  d'Elon,  Héthien  ; 

35  * qui  causèrent  une  fort  grande  I 
:unertume  d'esprit  à Isaac  ut  A Rébecca. 

CHAPITRE  XXVII. 

Jacob  béni  en  place  d’Ksaü,  son  frère. 

ET  11  arriva,  quand  Isaac  fut  devenu 
vieux,  * et  que  scs  yeux  furent  «i  ter-  I 
; nie  qu'il  ne  pouvait  plus  voir,  qu’il  ap-  ! 
pela  Ksall,  son  fils  aîné,  et  lui  dit  : Mon 
fils  ; et  U lui  répondit  : Me  voici. 

2 Et  il  lui  dit  : Voici  maintenant,  je 
suis  fort  âgé,  b et  je  ne  sais  point  le  jour 
de  ma  mort. 

3 * Maintenant  donc,  Je  te  prie,  prends 
te»  arme»,  ton  carquois  et  ton  arc,  et  va- 
t’en  aux  champs,  et  prends-moi  de  la 
venaison. 

4 Et  apprêto-m’en  des  viandes  d’ap- 
pétit, comme  je  les  aime;  et  apporte- 
moi,  afin  que  je  mange,  d et  que  mon 
I Ame  te  bénisse  avant  que  je  meure. 

5 Or , Rébecca  écoutait , pendant 
qu'Isaac  parlait  à Esaii,  son  fils.  KsaU 
donc  s’en  alla  aux  champs  pour  prendre  \ 
à la  chasse  quoique  chose  qu’il  pût  ap-  1 
• porter. 

6 Et  Rébecca  parla  à Jacob,  son  fils  ! 
et  fui  dit  : Voici,  j'ai  entendu  ton  père, 
qui  parlait  à KsaU,  ton  frère,  et  qui  lui  i 

1 disait  : 

7 Apporte-moi  de  la  venaison,  et  ap- 
préte-m'era  dos  viandes  d'appétit,  afin 
que  j’en  mange  ; et  je  te  bénirai  devant : 
l’Etemel,  avant  que  de  mourir. 

8 Maintenant  donc,  mon  fils,  * obéis  à 
ma  parole,  et  fais  ce  que  je  vais  te  corn-  i 
mander. 

9 Va  maintenant  à la  bergerie,  et 
j prends  là  deux  des  meilleurs  chevreaux, 

/ et  j'en  apprêterai  des  viandes  d’appétit 
pour  ton  père,  comme  il  les  aime. 

10  Et  tu  les  porteras  à ton  père,  afin 
qu’il  les  mange,  et  qu'il  te  bénisse  avant 
sa  mort, 

11  Et  Jacob  répondit  à Rébecca,  »a 
mère  : 9 Voici,  Kan  U,  mon  frère,  est  fort  i 
velu,  et  je  n’ai  point  de  poli  ; 

12  si  mon  père  * vient  à me  tâter,  il  j 
me  regardera  comme  un  homme  qui  l u 
voulu  tromper,  et  J'attirerai  sur  moi 
» sa  malédiction  et  non  point  sa  béné- 
diction. 

13  Et  sa  mère  lui  dit  : Mon  fils,  * que 
i cette  malédiction  que  tu  crains , soit  sur  ! 
moi  ; obéis  seulement  à ma  parole,  et  va 
j prendre  ce  que  je  t'ai  dit. 
l 14  H s’en  alla  donc,  et  il  le  prit,  et  j 
i l’apporta  à sa  mère,  et  sa  mère  en  1 ap- 
prêta des  viandes  d'appétit,  comme  son 
}>ère  les  aimait. 

15  Puis  Rébecca  prit  m les  plus  riches 
habit»  d’KsaU,  son  fils  aîné,  qu’elle  gar- 
dait dans  la  maison,  et  elle  en  revêtit 
I Jacob,  son  cadet. 

16  Et  elle  couvrit  de  peaux  de  che- 
vreaux les  mains  de  son  fils,  et  son  cou 
qui  était  sans  poil. 

17  Ensuite  elle  donna  A son  fils  Jacob 
ce»  viandes  d'appétit,  et  le  pain  qu’elle 
avait  apprêté. 

18  II  vint  donc  vers  son  père,  et  lui , 
dit  : Mon  père.  Et  il  répondit  ; Me  voici  ; ' 
qui  es-tu,  mon  fils  ? 

19  Et  Jacob  dit  à son  père  • Je  suis 
KsaU,  ton  fila  nlné;  j'ai  fait  ce  que  tu  | 
m'avais  commandé.  Lève-toi,  je  te  prie,  [ 
et  assieds-toi,  et  mange  de  ma  chasse, 
afin  que  ton  Ame  me  bénisse. 

20  Et  Isaac  dit  à son  fils  : Qu  'est  ceci  ? , 
Comment  en  as  tu  pu  trouver  aitét , 
mon  file  ? Et  il  dit  : L’Eternel  ton  Dieu 
! m’en  a fait  rencontrer. 

! 21  Et  Isaac  dit  à Jacob  : Mon  fils,  ap- 

| proche-toi,  je  te  prie,  * et  Je  te  tàter&i, 
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8. 
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afin  que  tache  ai  tu  es  mon  fils  EsaU 
mémo,  ou  si  tu  ne  l'et  pou. 

22  Jacob  donc  s'approcha  de  son  père 
| Iaaac,  qui,  l’ayant  tÂté,  dit  • Cette  voix 
ett  la  voix  de  Jacob;  mais  ces  moins  tant 
les  mains  d'Eaall. 

o verset  K.  23  Et  il  le  méconnut;  • car  ses  mains 
étaient  velues,  comme  lus  moins  de  son 
frère  EsoU  ; et  il  le  bénit. 

I 24  II  dit  donc  : Es-tu  mon  fils  EsaU 
I mémo  ? Il  répondit  : Je  le  suit. 
i 25  II  lui  dit  aussi  : Apporte-moi  à 
manger  do  ta  chasse,  afin  que  mon  âme 
| to  bénisse.  Et  il  lui  en  apporta,  et  U en 
mangea.  11  lui  apporta  aussi  du  vin,  et  il 
but. 

26  Puis,  Isaac,  son  père,  lui  dit  : Ap- 
proche-toi, jo  te  prie,  et  vient  me  baiser, 
mon  fils. 

27  Et  U s’approcha  de  lui , et  le  baisa. 
Et  Itaac  ii)  aut  senti  l’odeur  de  ses  ha- 

p Osée  14.  G.  bits,  le  bénit,  en  disant  < Voici,  p l’odeur 
do  mon  fils  est  comme  l'odeur  d'un 
champ  que  l' Etemel  a béni. 

7 Héb.  11.20.  28  * Que  Dieu  te  donne  r de  la  rosée 

des  deux,  * et  de  la  graisse  de  la  terre,  et 
r Deut.  33.18,  une  grande  abondance  de  froment  et  du 

28.  , meilleur  vin  ! 

29  * Quo  les  peuples  te  servent,  et  que 
« chap.  45.19.  les  nations  se  prosternent  devant  toi  ! 

•Sois  le  maître  de  to*  frères,  * et  que  les 
t chsp.  9.25.  i fils  de  ta  mèro  se  prosternent  devant  toi  ! 

25.23.  * Quiconque  te  maudira,  soit  maudit;  et 
quiconque  te  bénira,  toit  béni, 
u chsp.  49.  8.  30  Et  il  arriva,  aussitôt  qu'Isaac  eut 

achevé  de  bénir  Jacob,  Jacob  étant  à 
x chsp.  12.  3.  peine  sorti  do  devant  son  père  Isaac,  que 
son  frère  Esaü  revint  de  lu  chasse. 

31  II  apprêta  aussi  des  viandes  J uppé 
tit  ; et  let  ayant  apportées  à son  père,  il 
lui  dit  : Que  mon  pûro  so  lève,  et  mange 
de  lu  chasse  do  sou  fils,  afin  que  ton  Ame 
me  bénisse. 

32  Et  Isaac,  son  père,  lui  dit  : Qui  et- tu? 
Et  il  dit  : Jo  suit  ton  fils  aîné,  EsaU. 

33  Et  Isaac  sentit  uno  extraordinaire 
émotion,  et  il  dit  : Qui  est,  et  où  est  donc 
celui  qui  a pris  do  lu  chusse,  et  m>»  a 
apporté,  et  j'ai  mangé  do  tout  ce  qu'il 
m’a  présenté,  avant  quo  tu  vinsses  Pot 

y chsp.  28.  8.  Je  l’ai  béni,  * et  aussi  sera-t-il  bénL 

4.  i 34  Et  aussitôt  qu’EsaU  out  entendu  les 

Rom.  11.29.  paroles  de  son  jièro,  * il  jeta  un  cri  fort 
grand  et  trè»-araer.  Et  il  dit  & son  père  : 
i s Héb.  12.17.  Donno-mol  aussi  ta  bénédiction,  mon 
père. 

; 35  Mois  il  dit  : Ton  frère  m’est  venu 

] surprendre,  et  U a emporté  ta  béné- 
: diction. 

i 'i  chap.  25.26.  j 36  Et  Etau  dit  : • C’est  avec  raison 
qu’on  l'a  appelé  Jacob  ; car  il  m’a  déjà 
| h chap.  25.33.  [ supplanté  deux  fols.  * II  m'a  enlevé  mon 
droit  d’aînesse,  et  voici,  maintenant  ii  a 
j emporté  ma  bénédiction.  Ensuite  il  dit  : 
N'as-tu  point  réservé  do  bénédiction 
I pour  moi  ? 

37  Et  Isaac  répondit  à EsaU,  et  lui  dit  r 
! c verset  29.  e Voici,  jo  l'ai  établi  ton  seigneur,  et  je 
j 2 Sam.  8.14.  lui  ai  donné  tous  ses  frères  pour  servi- 
teurs ; d et  je  l'ai  fourni  de  froment  et  du 
j d rcnct  28.  meilleur  vin.  Et  quo  te  forai-jo  donc, 
mon  fils  ? 

1 r Héb.  12.17.  38  Et  EsaU  dit  à son  père  : N'as-tu 

qu'une  bénédiction,  mon  père?  Bénls- 
I / Héb.  11.20.  moi  aussi,  mon  père.  ' Et  EsaU,  élevant 
sa  voix,  pleura. 

•j  Abdias  18,  39  Et  Isaac,  son  père,  répondit,  et  lui 

19,  dit  ./Voici,  ta  demeure  sera  dans  un 

20.  terroir  gras,  arroté  de  la  rosée  dos  cieux 
d’en  haut. 

h 2 Roia  8.20.  40  Et  tu  vivras  par  ton  épée,  9 et  tu 

serviras  à ton  frère  ; * mais  le  temps 
» chap.  . 4,  viepdra,  qu'étant  devenu  maître,  tu  bri 
8.  | seras  son  joug,  et  le  secoueras  do  dessus 
1 ton  cou. 

char-  50.  8,  \ 41  Et  EsaU  » haïssait  Jacob  à cause  de 

4,  la  bénédiction  que  son  père  lui  avait 
■ 10.  i donnée,  et  il  dit  en  son  cœur  : * Le.* 


Jours  du  deuil  do  mon  père  approchent  ; 
i et  alors  jo  tuerai  Jacob,  mon  frère. 

42  Et  on  rapporta  & Eébecca  les  dis- 
cours d’Esaü , son  fils  aîné  ; et  elle 
onvoya  apjMjler  Jacob,  son  second  fils, 
et  elle  lui  dit  : Voici,  Kaati,  m ton  frère, 
se  console  dans  l'espérance  qu'U  a de 
te  tuer. 

43  Maintenant  donc,  mon  fils,  obéis  à 
ma  parole  : Lève-toi , et  sauvo-toi  à 
* Canin,  vers  Laban,  mon  frère  ; 

44  et  demeure  avec  lui  quelque  temps, 
jusqu'à  ce  que  la  fureur  do  ton  frère  se 
liasse, 

45  et  que  sa  colère  s'apaise  envers  toi, 
et  qu'il  ait  oublié  les  choses  que  tu  lui  as 
faites.  J'enverrai  ensuite  pour  te  tirer  de 
là.  Pourquoi  serais-je  privée  de  vous 
deux  en  un  mémo  jour  ? 

46  Et  Rébccca  «lit  à Isaac  : • La  vie 
m’est  devénue  ennuyeuse  à cause  do  ces 
Héthiennes.’’  rii  Jacob  prend  pour  femme 
quelqu’une  de  ces  Héthiennee,  comme 
sont  les  filles  de  ce  pays,  à quoi  me  sert 
la  vie? 

CHAPITRE  XXVIII. 

Voyage  de  Jacob.  Son  songe  à Bétbel. 

ISA  AC  donc  appela  Jacob,  * et  le  bénit, 
et  lui  fit  ce  commandement  : * Ne 
prends  point  une  femme  d’entre  les  filles 
de  Canaan. 

2 * Lève-toi,  va  en  J Paddan-Aram,  à 
la  maison  do  r Béthuel,  père  de  ta  mère, 
et  de  là  prends-tol  une  femme  des  filles 
de  / Laban,  frère  do  ta  inère. 

3 3 Et  quo  le  Dieu  fort,  tout-puissant, 
to  bénisse  ; qu’il  te  fasse  croître  et  qu’U 
muitiplio  ta  race , afin  que  tu  deviennes 
une  assemblée  de  peuples  ; 

4 et  qu’il  te  donne  * la  bénédiction 
d'Abr&ham,  À toi  et  à ta  postérité  avec 
toi,  * afin  que  tu  obtiennes  en  héritage  lo 
pays  où  tu  as  été  étranger,  que  Dieu  a 
donné  à Abraham. 

5 Isaac  donc  fit  parti  r Jacob,  qui  B’en 
alla  en  Paddan-Aram,  vers  laban,  fils 
de  Béthuel,  Syrien,  frère  do  Uébecca, 
mère  de  Jacob  et  d'EsaU. 

6 Et  EsaU  vit  qu’Isaac  avait  béni  Jacob, 
et  qu’il  l'avait  envoyé  eu  Poddan-Arom, 
afin  qu'il  prît  une  femme  de  ce  pays-là 
pour  lui,  et  qu'U  lui  avait  fait  co  com- 
mandement, en  le  bénissant  : Ne  prends 
point  de  femme  d'entre  lus  filles  de 
Canaan  ; 

7 et  que  Jacob  avait  obéi  à son  père 
et  à sa  mère,  et  s’en  était  allé  en  Pad- 
dan-Aram. 

8 EsaU,  voyant  donc  4 que  les  filles  do 
Canaan  dépl&isaicut  à Isaac,  son  père, 

9 s’on  alla  vers  Iunaél,  et  prit  pour 
femme  (outre  les  autres  quil  avait) 

1 Mahalath,  fille  d'ismaêl,  fils  d’Abra- 
hara,  "*  sœur  de  Nébajoth. 

10  Jacob  donc  partit  de  Béer-scébah, 
et  B'en  alla  à " Caran. 

11  Et  U se  rencontra  en  un  certain 
lieu,  où  il  passa  la  nuit,  parce  quo  le  so- 
leU  était  couché.  Il  prit  donc  des  pierres 
du  lieu,  et  en  fit  son  chevet,  et  il  s’en- 
dormit au  même  lieu. 

12  ° Alors  il  songea,  et  dans  son 
tonge  U vit  une  écliello  qui  était  appuyée 
sur  la  terre,  et  dont  le  haut  touchait 
jusqu'aux  doux,  y et  les  anges  de  Dieu 
montaient  et  «lcscendaient  par  cette 
échelle. 

13  * Il  vit  aussi  l' Eternel  qui  se  tenait 
sur  l'échelle , et  qui  lus  dit  : r Je  suis 
l’Etemel,  lo  Dieu  d’ Abraham,  ton  père, 
et  le  Dieu  d'Isaac  ; * Je  te  donnerai  et  à ta 
postérité  la  terre  sur  laquelle  tu  dors. 

14  ‘ Et  ta  iHistérité  sera  comme  la 

Poussière  de  la  terre  ; et  tu  t'étendras  de 
Occulont  à l'Orient,  et  du  Septentrion 
au  Midi  ; “ et  toutes  les  fuinllle*  do  la 
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terre  seront  bénie*  en  toi  et  en  ta  posté- 
rité. 

13  Et  voici,  • Je  suis  avec  toi,  * et  je  te 
garderai  partout  où  tu  iras;  * et  je  te 
ramènerai  en  ce  pays  ; a car  Je  ne  t’aban- 
donnerai point,  * que  je  n’aie  fait  oo  que 
je  t’ai  dit. 

16  Et  quand  Jacob  fut  réveillé  de  son 
sommeil,  U dit  : Certainement  * l’Eter- 
nel  e*t  en  ce  lieu-ci,  et  je  n’en  savais 
rien  ! 

17  Et  il  eut  peur,  et  dit  : Que  ce  lieu 
est  vénérable  ! C’oafc  ici  la  maison  de 
Dieu,  et  c’est  ici  la  porte  des  deux. 

18  Et  Jacob  se  leva  de  bon  matin,  et 
prit  la  pierre  dont  il  avait  fait  son  che- 
vet, et  la  dressa  pour  monument,  * et  il 
veraa  de  l’huile  *ur  le  sommet  do  cette 
pierre. 

]fl  Et  il  appela /ce  lieu-là  Béthel,  au 
lieu  qu’auparavant  cette  ville  s’appelait 
Lux. 

20  9 Et  Jacob  fit  un  vœu,  en  disant  : 
A Si  Dieu  est  avec  moi,  et  s’il  mo  garde 
dans  le  voyage  que  je  fais  ; » s’il  me 
donne  du  pain  à manger,  et  des  habits 
pour  me  vêtir: 

21  et  si  je  a retourne  en  paix  à la  mai- 
son de  mon  père  : * certainement,  {‘Eter- 
nel me  sera  Dieu  ; 

22  et  cette  pierre,  que  j’ai  dressée 
comme  un  monument,  " sera  la  maison 
de  Dion  ; * et  je  to  donnerai  entièrement 
la  dlme  de  tout  ce  que  tu  m’auras 
donné. 

CHAPITRE  XXIX. 

Jacob  épouse  Léa  et  Rachel. 

JACOB  donc  se  mit  en  chemin,  ° et 
s’en  alla  au  pays  des  Orientaux. 

2 Et  il  regarda,  et  voici,  U vit  un  puits 
dans  un  champ,  et  là  môme  trois  trou- 
peaux de  brebis,  qui  se  reposaient  près 
du  puits  : car  on  y abreuvait  les  trou- 
peaux, et  il  y avait  une  grosse  piorro  sur 
l’ouverture  uu  puits. 

3 Et  lorsque  tous  les  troupeaux  étaient 
assemblés,  on  roulait  la  pierre  de  dessus 
l’ouverture  du  puits,  et  on  y abreuvait 
les  troupeaux;  et  ensuite  on  remettait 
la  pierre  en  son  lieu,  sur  l’ouverture  du 
puîta. 

4 Et  Jacob  leur  dit  : Mes  frères,  d’où 
éfes-voua?  Et  ils  répondirent  : Nous 
somme*  de  Caran. 

5 Et  il  leur  dit  : Ne  connaissez-vous 
point  Laban,  fils  do  Nacor  ? Et  ils  répon- 
dirent : Nous  le  connaissons. 

6 II  leur  dit  : 8e  porte-t-il  bien  ? Ils 
lui  répondirent  : Il  se  porte  bien  ; et 
voici  Rachel,  sa  fille,  qui  vient  avec  le 
troupeau. 

7 Et  il  dit  : Voilà,  il  est  encore  grand 
jour,  il  n’est  pas  temps  de  ramener  les 
troupeaux  : abreuvez  les  troupeaux,  et 
les  ramenez  paîtra. 

8 Ils  répondirent  : Noub  ne  pouvons  le 
f dire , jusqu’à  ce  que  tous  les  troupeaux 
soient  assemblés,  et  qu’on  ait  ôté  la 
pierre  de  dessus  l’ouverture  du  puits, 
afin  d’abreuver  loe  troupeaux. 

fl  Et  comme  il  parlait  encore  avec  oux, 
Rachel  arriva  avec  lo  troupeau  de  son 
père  ; A car  elle  était  bergère. 

10  Et  sitôt  que  Jacob  eut  vu  Rachel, 
fille  de  Laban,  frère  de  sa  mère,  et  le 
troupeau  de  Laban,  frère  do  sa  mère,  il 
s’approcha,  il  roula  la  pierre  de  dessus 
l’ouverture  du  puits,  et  il  abreuva  le 
troupeau  de  Laban,  frère  de  sa  mère. 

11  Et  Jacob  * baisa  Rachel,  et  élevant 
sa  voix,  il  pleura. 

12  Et  Jacob  apprit  à Rachel  qu’il  était 
neveu  de  son  père,  et  qu’il  était  fil»  de 
Rébccca;  d et  elle  courut  le  rapporter  à 
son  père. 

13  Et  aussitôt  que  Laban  eut  appris  i 


des  nouvelles  de  Jacob,  fils  de  sa  sœur,  il 
* courut  au-devant  de  lui,  l’embrassa,  et 
le  baisa,  et  le  fit  venir  dans  sa  maison  ; 
et  Jacob  récita  à Laban  tout  ce  y ui  lui 
était  arrivé. 

14  Et  Laban  lui  dit  : I Certainement, 
tu  es  mon  os  et  ma  chair;  et  U demeura 
avec  lui  un  mois  ontier. 

15  Après  quoi,  Laban  dit  à Jacob  : Me 
serviras -tu  sans  aucune  récompense, 

j parce  quo  tu  es  mon  neveu  ? Dis-moi, 
quel  sera  ton  salaire  ? 

16  Or,  Laban  avait  deux  Ailes,  dont 
l’ainéc  s'appelait  Léa,  et  la  plus  jeune 
Rachel. 

17  Mais  Léa  avait  los  yeux  tendres,  et 
Rachel  avait  la  taille  belle,  et  elle  était 
belle  à voir. 

18  Et  Jacob  aimait  Rachel  ; et  il  dit  : 
9 Je  to  servirai  sept  ans  pour  Rachel,  ta 
plus  jeune  fille. 

19  Et  Laban  répondit  : Il  vaut  mieux 
que  je  te  la  donne,  que  si  je  la  donnais  à 
un  autre  ; demeure  avec  roof. 

20  A Jacob  donc  servit  sept  ans  pour 
Rachel , qui  ne  lui  semblèrent  «jue 
comme  peu  de  jours,  parce  qu’il  1 ai- 
mait. 

21  Et  Jacob  dit  à Laban  : Donne-moi 
ma  femme  ; car  mon  temps  est  accompli, 
et  je  viendrai  vers  elle. 

22  Laban  donc  assembla  tous  les  gens 
du  lieu,  • et  fit  un  festin. 

23  Mais  quand  le  soir  fut  venu,  il  prit 
Léa,  sa  fille,  et  l’amena  à Jacoô,  qui  vint 
vers  elle. 

24  Et  Laban  donna  Zilpa,  sa  servante, 
à Léa,  sa  fille,  pour  servante. 

25  Mois  uu  matin,  voici,  Jacob  recon- 
nut que  c’était  Léa  ; et  il  dit  à Laban  : 
(lu'ett-ce  que  tu  m’as  fait5  N’ai-Je  pas 
servi  chez  toi  pour  Rachel  ? Et  pourquoi 
m’as-iu  tromjvé  ? 

26  Laban  répondit  : On  no  fait  pas 
ainsi  dans  ce  lieu,  de  donner  la  plus 
jeune  avant  i ‘aînée. 

27  * Achèvo  la  semaine  de  celle-ci,  et 
nous  te  donnerons  aussi  l’autre,  pour  le 
service  que  tu  feras  encore  chez  moi  sept 
autres  années. 

28  Jacob  donc  fit  ainsi,  et  il  acheva  la 
semaine  de  Ma,  et  Laban  lui  donna 
aussi  pour  femme  Rachel,  sa  fille. 

29  Et  Laban  donna  liilha,  sa  servante, 
à Rachel,  sa  fille,  pour  servante. 

30  II  vint  donc  aussi  vers  Rachel, 1 et 
il  aima  plus  Rachel  que  Léa,  et  il  servit 
chez  Laban  encore  sept  autres  années. 

31  Et  l’Etemel  voyant  que  Léa  était 
haie,  " la  rendit  féconde  ; * mais  Rachel 
était  stérile. 

32  Et  Léa  conçut  et  enfanta  un  fils, 
qu'elle  appela  Ruben,  f'ar  elle  dit  : Parce 
que  l’Etcmol  • a regardé  mon  affliction, 
maintenant  mon  mari  m’aimera. 

33  Elle  conçut  encore,  et  enfanta  un 
fils,  et  dit  : Parce  que  l’Etemel  a entendu 
que  y étais  haie,  il  m’a  encore  donné  ce 
fils  ; et  elle  l'appela  8iméon. 

34  Et  elle  conçut  encore,  et  enfanta  un 
fils,  et  dit  : Maintenant  mon  mari  sera 
plus  uni  à moi;  car  je  lui  ni  donné  trois 
fils;  c’est  pourquoi  on  l'appela  Lévi. 

35  De  plus,  elle  conçut  et  accoucha 
d'un  fils,  et  dit  : A présent  je  louerai 
l’Eternel;  c’est  pourquoi,  elle  l’appela 
p Juda;  et  elle  cessa  d’avoir  des  enfants. 

CHAPITRE  XXX. 

Bilha  Zilpa.  Convention  entre  Liban 
et  Jsoob. 
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contre  Rachel,  et  dit  : • Te  suis- je  au  lieu 
de  Dieu,  qui  t'a  empêché  d'avoir  des  en- 
fants? 

3 Et  elle  dit  : Voici  ma  servante  Dilha; 
viens  vers  elle,  A et  elle  enfantera  sur 
mes  genoux,  et  j'aurai  dos  enfant»  par 
olle. 

4 Elle  lui  donna  donc  * Dilha,  «a  ser- 
vante, pour  femme  ; et  Jacob  vint  vers 
elle. 

6 Et  Bilha  conçut  et  enfanta  un  fils  & 
Jacob. 

6 Et  Rachel  dit  :/Pieu  a jugé  en  ma 
faveur,  et  U a aussi  exaucé  ma  voix,  en 
me  donnant  un  fils;  et  elle  l’appela 
Dan. 

7 Et  Bilha,  servante  do  Rachel,  con- 
çut encore  ot  enfanta  un  second  fils  à 
Jacob. 

8 Et  Rachel  dit  : J'ai  fortement  lutté 
contre  ma  sœur;  aussi  ai-je  eu  la  vic- 
toire ; et  elle  donna  fi  cet  enfant  le  nom 
de  Nephthali. 

9 Alors  Léa,  voyant  qu’elle  avait  cessé 

d'avoir  des  enfant»,  prit  Zilpa,  sa  ser- 
vante, * et  la  donna  fi  Jacob  pour 
femme.  * 

10  Et  Zilpa,  servante  do  Léa,  enfanta 
un  fils  fi  Jacob. 

11  Et  Léa  dit  : Une  troupe  est  arrivée  ; 
et  elle  l’appela  Gad. 

12  Zilpa,  servante  do  Léa,  enfanta  en- 
core un  second  fils  fi  Jacob. 

13  Et  Léa  dit  : C'est  pour  me  rendre 
bienheureuse;  car  les  filles  * me  diront 
bienheureuse  ; et  elle  l’appola  A «cor. 

14  Et  Ruben  étant  allé  atuc  champs. 
au  temps  de  la  moisson  de»  blés,  y trouva 
des  mandragore»,  et  les  apporta  fi  Léa, 
sa  mère.  Et  RAchol  dit  fi  Léa  : » Donne- 
moi,  Je  te  prie,  des  mandragores  de  ton 
fils. 

15  Et  elle  lui  répondit  : Est-ce  peu  do 
chose  que  tu  m’aies  été  mon  mari,  que 
tu  veuilles  encore  prendre  los  mandra- 
gores do  mon  fils  ? Et  Rachel  dit  : Que 
Jacob  dorme  donc  cette  nuit  avec  toi, 
pour  les  mandragore»  de  ton  fils. 

16  Lors  donc  que  Jacob  revint  des 
champs  au  soir,  Léa  alla  au-devant  de 
lui,  et  lui  dit  : Tu  viendra»  vers  moi, 
car  je  t’ai  loué  pour  le*  .mandragore»  de 
mon  fils  ; et  il  dormit  avec  elle  cette 
nuit-lfi. 

17  Et  Dieu  exauça  Léa,  et  elle  conçut, 
et  enfanta  à Jacob  un  cinquième  fils. 

18  Et  elle  dit  : Dieu  m’a  récompensée, 
après  que  j’ai  donné  ma  servante  fi  mon 

i mari;  et  elle  l’appela  Issachar. 

! 19  Et  Léa  conçut  encore,  et  donna  un 

j sixième  fils  à Jacob  ; 

20  et  Léa  dit  : Dieu  m'a  donné  un  bon 
douaire  ; maintenant  mon  mari  demeu- 
rora  avec  mol  ; car  je  lui  ai  donné  six  en- 

! fruits.  Elle  l'appela  Zabulon. 

21  Ensuite  elle  enfanta  une  fille,  et  elle 
l'appela  Dina. 

22  * Et  Dieu  se  souvint  de  Rachel,  et 
Dieu  l’ayant  exaucée,  * la  rendit  fé- 
conde. 

23  Alors  elle  conçut  ot  enfanta  un  fils, 
et  dit  : Dieu  a ôté  mon  « opprobre. 

24  Et  elle  l'appela  Joseph,  en  disant  : 
* L’Eternel  me  donne  encore  un  autre 
fils. 

25  Et  après  que  Rachel  eut  enfanté 
Joseph,  Jacob  dit  fi  La  ban  : Donne-moi 
mon  congé,  afin  que  je  retourne  en  mon 
lieu,  et  on  mon  pays. 

28  Donne-mol  mes  femmes  et  mes  en- 
fants ° pour  lesquels  Je  t'ai  servi,  et  Je 
m'en  irai;  car  tu  soi»  le  service  que  je  t'ai 
rendu. 

27  Et  Laban  lui  répondit  : Ecoute,  Je 
te  prie,  si  j'ai  trouvé  grfice  devant  toi  : 
p j'ai  reconnu  par  expérience  que  l’Eter- 
nel  m'a  béni  fi  cause  de  toi. 

28  11  lui  dit  aussi  : H Prescris-moi  le 


salaire  que  tu  exiges  de  moi,  et  je  te  le 
donnerai. 

I 29  Et  il  lui  répondit  : r Tu  sais  comro  o 
| jo  t'ai  servi,  et  ce  qu'est  devenu  ton  bé- 
tail avec  moi. 

I 30  Car  tu  avais  peu  de  chose  avant  que 
! jo  vinsse  ; 4 mai»  ton  bien  s'est  fort  ac- 
cru, et  l’Etomel  t’a  béni  aussitôt  que  j’ai 
mis  le  pied  chez  toi  ; ‘ ot  maintenant, 
| quand  ferai-je  aussi  quelque  chose  pour 
i ma  maison  ? 

31  Et  Laban  fui  dit  : Que  te  donne- 
rai-je ? Et  Jacob  répondit  : Tu  ne  me 
donnons  rien,  m&iB  si  tu  fais  ceci,  je 
paîtrai  encore  tes  troupeaux,  et  Je  les 
garderai. 

32  Jo  passerai  aujourd'hui  parmi  les 
troupeaux,  et  Jo  mettrai  fi  part  toutes  le* 
brebis  picotées  et  tachetéo»,  et  tous  les 
agneaux  roux,  ot  los  chèvres  tachetées  et 
piootées  entre  les  chèvres,  * et  ce  sera  lfi 
mon  salaire. 

33  Et  à l’avenir,  *ma  Justice  me  rendra 
témoignage,  quand  tu  viendras  recon- 
naître mon  salaire.  Tout  ce  qui  no  sera 
point  picoté  ou  tacheté  entre  les  chèvre», 
et  tout  ce  qui  ne  sera  point  roux  cintre 
les  agneaux,  sera  tenu  pour  un  larcin, 
s’il  est  trouvé  chez  moi. 

34  Alors  Laban  lui  dit  : Jo  lo  veux,  jo 
le  souhaite  ; quo  la  chose  soit  comme  tu 
l'as  dit. 

35  Et  en  ce  Jour-là  il  sépara  le»  boucs 
marquetés  et  tachetés,  et  toutes  les 

| chèvres  picotées  et  tachetées , toutes 
; colles  où  il  y avait  du  blanc,  et  tous  les 
agneaux  roux  ; et  11  les  mit  entre  le» 
mains  do  se«  fil». 
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36  Et  il  mit  l’espace  de  trois  journée» 
de  chemin  entre  lui  et  Jacob.  Et  Jacob 
paissait  le  reste  des  troupeaux  de  Laban. 

37  Muis  Jacob  prit  des  verges  vertes, 
de  peuplier,  de  coudrier,  et  do  châtai- 
gnier, et  il  en  ôta  les  écorces,  en  décou- 
vrant le  blanc  qui  était  aux  verges  ; 

38  et  il  mit  les  verges,  qu'U  avait  pe- 
lées, au-devant  de»  troupeaux,  dans  le» 
auge»  et  les  abreuvoirs  où  les  brebi»  ve- 
naient boire;  et  elles  entraient  on  cha- 
leur, quand  elles  venaient  boire. 

39  Les  brebis  dont  entraient  en  cha- 
leur fi  la  vue  de*  verge*,  et  elles  faisaient 
des  brebis  marquetées,  picotées  et  ta- 
chetéo». 

40  Et  Jacob  partagea  les  agneaux,  et 
fit  quo  les  brebis  du  troupeau  do  I.abnn 
avaient  on  vue  le»  brebis  marquetée»,  et 
tout  ce  qui  était  roux,  et  il  mit  ses  trou- 
peaux à part,  et  ne  le*  mit  point  auprès 
des  troupeaux  de  laban. 

41  Et  il  arrivait  que  toutes  les  fois  que 
les  brebis  hfitives  venaient  en  chaleur, 

Jacob  mettait  les  verges  dans  le»  abreu- 
voirs, devant  les  yeux  du  troupeau,  afin 
qu'elles  entrassent  on  chaleur  en  regar- 
dant les  verges. 

42  Mai»  quand  les  brebis  étaient  tar- 
dives, il  no  les  mettait  point.  Et  les  tar- 
dives appartenaient  fi  Labati  ; mais  lo» 
hfitives  étaient  pour  Jacob. 

43  Ainsi  cet  homme  * s'accrut  fort  en  y verset  30. 
biens,  et  U * eut  de  grand»  troupeaux,  i 
des  servantes  et  des  serviteur»,  des  cha- 
meaux et  de»  fine». 


CHAPITRE  XXXI. 

| Jacob  a'en  retourne  i Canaan.  Laban  poursuit 
i Jacob.  Truité  entre  Lahan  et  Jacob. 

APRÈ8  cola,  Jacob  entendit  les  dis- 
cours  dos  enfant»  de  Laban,  qui  di- 
saient : Jacob  a pris  tout  ce  qui  appar- 
tenait  fi  notre  père  ; et  il  a acquis 
j toutes  ce»  * richesses  de  ce  qui  était  fi 
j notre  père. 

| 2 Et  Jacob  remarqua  quo  lo  5 visage  de 

laban  n’était  plus  tel  fi  son  égard  qu’ii  ! 
I était  auparavant. 
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GENESE,  XXXI. 


< chap.  28.15,  | 3 Et  l'Eternel  dit  à Jacob  : * Retourne 

10,  au  pays  de  tes  pères,  et  vers  ton  paron- 
21.  tage,  et  Je  serai  avec  toi. 

82.  9.  4 Jacob  donc  envoya  appeler  Rachel  et 

Léa,  pour  venir  aux  champs  vers  se» 
troupeaux. 

d venet  2.  5 Et  il  leur  dit  : J Je  connais  que  le  ri- 

. sage  de  votre  père  n’est  plus,  tel  à mon 
e verset  3.  égard  qu'»7  était  autrefois  ; * cependant 
le  Dieu  de  mon  père  a été  avec  moi  • 

/ versets  38,  1 6 /et  vous  «avo*  que  J’ai  servi  votre 

39,  père  de  toutes  mes  forces. 

40,  7 Mais  votre  père  s’est  moqué  de  mol, 

41,  et  a changé  mon  salaire  dix  fois;  néan- 
moins, * Dieu  ne  lui  a point  permis  de 

| chap.  30.29.  me  faire  aucun  mal. 

j 8 Quand  il  me  disait  ainsi  : 4 Les  pico- 
g chip.  20.  6.  ‘ tées  seront  ton  salaire;  alors  toutes  le» 
Tu  105.14.  , brebis  ont  fait  des  agneaux  picotés.  Et 
A chap.  30.32.  quand  il  disait  : Les  marquetées  seront 
ton  salaire;  alors  toutes  les  brebis  fai- 
saient des  agneaux  marquetés. 

< i versets  1,  9 ‘ Dieu  donc  a été  le  bétail  à votre 

10.  père,  et  me  V a donné  ; 

10  car  U arriva  au  temps  que  les  brebis 
entraient  en  chaleur,  que  je  levai  mes 
yeux  et  vis  en  songe  que  les  boucs  qui 
: couvraient  le»  chèvres,  étaient  marque- 
l tés,  picotés  et  tachetés. 

k chap.  48.10.  | 11  * Et  l'ange  de  Dieu  me  dit  en  songe  ; 

Jacob.  Et  je  répondis  : Me  voici. 

12  Et  il  dit  : Lève  maintenant  tes 
yeux,  et  regarde  : tous  les  boucs,  quf 
couvrent  le*  chèvres,  sont  marqueté», 

! I Exo.  3.  7.  picotés  et  tachetés,  t Car  j’ai  vu  ce  que  te 
i fait  La  ban. 

ni  chap.  28.18,  13  Je  suis  le  Dieu  fort  de  Béthel,  " où 

19,  tu  oignis  la  pierre  que  tu  dressas  pour 

20.  monument,  quand  tu  me  fis  là  un  vœu. 

! Maintenaa t donc,  lève-toi,  sors  de  ce  pays, 

n verset  3.  * et  retourne  au  pays  de  ton  parentage, 
i chap.  32.  9.  14  Alors  Rachel  et  Léa  répondirent,  et 

lui  dirent  : • Avons-nous  encore  quelque 
o chap.  2.24.  portion  et  quelque  héritage  dans  la  mai- 
son de  notre  père  ? 

15  Ne  nous  a-t-il  pas  traitées  comme 
p chap.  29.15,  dos  étrangères  ? r puisqu’il  nous  a ,ven- 
27.  j dues,  et  que  mémo  il  a entièrement 
i mangé  notre  argent 
I 18  Car  toutes  les  richesses  que  Dieu  a 
i Otées  à notre  père,  nous  appartenaient  et 
à nos  enfante.  Maintenant  donc,  fais  tout 
! ce  que  Dieu  t’a  dit 

17  Ainsi  Jacob  »e  lova,  et  fit  monter 
! scs  enfants  et  ses  femmes  sur  des  cha- 
! meaux. 

18  Et  U emmena  tout  son  bétail  et  le 
bien  qu’il  avait  acquis,  et  tout  co  qu’il 
possédait,  et  qu’il  avait  acquis  en  Pad- 
d an -A  ram,  pour  venir  vers  Isaac,  son 
père,  au  pays  de  Canaan. 

19  Or,  comme  Laban  était  allé  tondre 
ses  brebis,  Rachel  déroba  ? les  idoles  qui 
étaient  à son  père. 

20  Et  Jacob  se  déroba  de  Laban  le  Sy- 
rien ; car  il  ne  lui  dit  point  qu’il  voulait 
s’enfuir. 

21  II  s'enfuit  donc  avec  tout  co  qui  lui 
appartenait , et  il  partit,  et  passa  lo 
fleuve,  et  s'avança  vert  la  montagne  de 
Galaad. 

22  Et  au  troisième  jour  on  rapporta  à 
Laban  que  Jacob  s’était  enfui. 

23  Alors  il  prit  ses  frères  avec  lui,  et  le 
poursuivit  durant  sept  jours,  et  l'attei- 
gnit à la  montagne  du  Galaad. 

24  Mais  Dieu  r apparut  à Laban  le  i 
Syrien,  en  songe,  la  nuit,  et  lui  dit  : j 
Prends  garde  de  ne  rien  dire  à J acob,  ni  ' 
en  bien  tii  en  mal. 

25  Laban  donc  atteignit  Jacob.  Et 
Jacob  avait  planté  ses  tentes  sur  la  mon- 
tagne. Et  Laban  tendit  aussi  les  siennes 
avec  «es  frères  sur  la  montagnode  Galaad. 

28  Et  Laban  dit  à Jacob  : Qu’as-tu 
fait  ? Tu  t’es  dérobé  de  moi  ; 1 tu  as  em- 
■ mené  mes  filles  comme  des  prisonnières 
j de  guerre. 


</  chap.  35.  2. 


! r chap.  20.  3. 
Job  33.15. 
Mat.  1.20. 


! t 1 Sam.  30.  2. 


27  ^Pourquoi  t'es-tu  enfui  en  cachette, 
et  t'es-tu  dérobé  de  moi,  sans  m’eu  don- 
ner avis  ? car  je  t’eusse  conduit  avoc  Joie 
et  chansons,  au  son  des  tambours  et  de 
ia  harpe. 

28  Tu  no  m'as  pas  seulement  laissé 

* baiser  mes  fils  et  mes  filles.  "Tuons* 
usé  follement. 

29  J’avais  en  main  le  pouvoir  do  vous 
faire  du  mal  ; mais  * le  Dieu  do  votre 
père  m'a  parlé  9 la  nuit  passée,  et  m'a 
dit  ; Prends  garde  de  ne  rien  dire  à 
Jacob,  ni  en  bien  ni  en  mal. 

30  Or,  maintenant,  je  vois  que  tu  t'es 
retiré  si  promptement,  parce  que  tu  sou- 
haitais avec  passion  de  revoir  la  maison 
de  ton  père;  mais  pourquoi  m'a* -tu 

* dérobé  mes  dieux  ? 

31  Et  Jacob  répondant,  dit  à I-aban  : 
Je  me  suis  retiré,  parce  que  je  craignais, 
car  je  disais  en  moi-même,  qu'il  fallait 
prendre  garde  que  tu  ne  me  ravisses  tes 
filles. 

32  Mais,  que  celui  que  tu  trouvera» 
avoir  tes  dieux,  a no  vive  point.  Recon- 
nais devant  nos  frères,  s'il  y a quelque 
chose  qui  t'appartienne  chez  moi,  et 

ftre<uls-/<*.  Car  Jacob  ignorait  que  Rachel 
ee  eût  dérobés. 

33  Alors  Laban  vint  dans  la  tente  de 
Jacob  et  dans  celle  do  Léa,  et  dans  la 
tonte  des  deux  servantes,  et  11  ne  les 
trouva  point.  Or,  étant  sorti  de  la  tente 
de  Léa,  il  entra  dans  la  tente  de  Rachel. 

34  Mais  Rachel  prit  les  idoles,  et  les 
ayant  mise»  dans  le  bât  d’un  chameau, 
elle  s'assit  dessus.  Et  Laban  fouilla  toute 
la  tente,  et  ne  les  trouva  point. 

35  Et  elle  dit  à son  père  : Que  mon 
seigneur  ne  se  f&che  point  de  ce  que  Je  ne 
puis  me*  lever  devant  lui  ; car  j'ai  ce  que 
les  femmes  ont  accoutumé  d'avoir.  Et 
il  fouilla;  mai*  il  ne  trouva  point  les 
idoloe. 

38  Et  Jacob  so  mit  en  colère,  et  que- 
rella Laban,  et  prenant  la  parole,  U lui 
dit  : Quel  est  mon  crime  ? Quel  est  mon 
péché,  pour  me  poursuivre  ainsi  avec 
tant  de  chaleur  ? 

37  Tu  a*  fouillé  tout  mon  ménage  - 
qu'as- tu  trouvé  de  tous  les  meubles  de  ta 
maison  ? Fais-te  voir  ici  devant  mes 
frères,  et  devant  les  tiens, et  qu'ils  soient 
juges  ontre  nous  deux. 

38  J’nf  été  avec  toi  ccs  vingt  ans  pas- 
sés ; tes  brebis  et  tes  chèvres  n’ont  point 
avorté  ; je  n’ai  point  mangé  les  moutons 
de  tes  troupeaux. 

39  * Que  s'il  y en  a eu  qui  aient  éfé 
déchirée»  par  les  bêtes  saurages,  je  ne 
te  lésai  point  rapp«»rtéoa;  j'en  ai  moi- 
méme  porté  le  dommage  ; J et  tu  me  les 
redemandai»,  même  ce  qui  avait  été  dé- 
robé, «oit  de  Jour,  soit  de  nuit. 

40  Le  hâlo  me  commuait  lo  jour,  et  la 
gelée  pendant  la  nuit;  et  le  sommeil 
fuyait  de  mes  yeux. 

41  Je  t’ai  servi  ces  vingt  ans  passés 
dans  ta  maison  ; * quatorze  ans  pour  tes 
deux  filles,  et  six  |>our  tes  troupeaux; 
/ et  tu  m’as  changé  dix  fols  mon  salaire. 

42  9 Si  le  Dieu  de  mon  j»ère,  le  Dieu 
d’Abraham,  A et  la  Frayeur  d'Isaac  n’eût 
été  pour  mol,  sans  doute  tu  m’eusses 
maintenant  renvoyé  & vide.  • Mais  Dieu 
a regardé  mon  affliction  ot  le  travail  de 
mes  moins;  * et  il  t'a  repris  la  nuit 
passée. 

43  Et  Laban  répondit  à Jacob,  et  dit  : 
Ces  filles  sont  me»  filles,  ccs  enfants  sont 
mes  enfants,  et  ces  troupeaux  sont  me» 
troupeaux,  et  tout  ce  que  tu  vols  est  à 
moi.  Et  que  ferais- je  aujourd'hui  à mus 
filles,  ou  aux  enfants  qu’elles  ont  en- 
fantés? 

44  Maintenant  donc,  viens,  * traitons 
emcmble  une  alliance  ■»  qui  serve  de  té- 
moignage entre  toi  ot  moi. 
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45  Et  Jacob  **  prit  une  piorre,*et  la 
drwsa  pour  monument. 

46  Et  U dit  A ses  frère*  : Amassez  de* 
pierre».  Et  ayant  apporté  de*  pierre»,  il» 
en  firent  un  monceau,  et  mangèrent  sur 
oe  monceau  de  pierres. 

47  Et  Laban  l'appela  Jégar  Sahadutha, 
et  Jacob  l’appela  Gaihed. 

48  Après  cela  Laban  dit  : Ce  monceau 
sera  aujourd'hui  témoin  entre  moi  et 
toi  ; c'eut  pourquoi  il  fut  nommé  Gaihed. 

49  II  fut  aussi  appelé  • Mitspa,  parce 
que  Laban  dit  : Que  l'Etemel  veille  sur  j 
moi  et  sur  toi,  quand  nous  nous  serons  j 
retiré*  l’un  do  l’autre. 

50  Si  tu  maltraites  mes  filles,  et  si  tu 
prends  une  autre  femme  que  mes  filles,  ; 
il  n’y  aura  personne  en  soit  témoin  ' 
entre  nous.  Regarde,  Dieu  sera  témoin  I 
entre  moi  et  toi. 

51  Et  Laban  dit  encore  A Jacob  : Re- 
garde ce  monceau  de  pierres,  et  vois  le 
monument  quo  j'ai  dressé  entre  moi  et  ! 
toi. 

52  Ce  monceau  et  ce  monument  seront 
témoins  que  je  ne  passerai  point  ce  inon- 
oeau  de  pierres  pour  aller  A toi  ; et 
qu’aussi  tu  ne  passeras  point  ce  monceau 
et  oe  raonumont  pour  me  venir  faire 
du  mal. 

53  Que  le  Dieu  d’Abraham  et  le  Dieu 
de  Nacor,  le  Dieu  de  leur  père,  * juge 
entre  nous!  4 Et  Jacob  jura  par  r la 
Fraveur  d’Isaae,  son  père. 

54  Et  Jacob  offrit  un  sacrifice  sur  la 
montagne;  et  U invita  ses  frère»  pour 
manger  du  pain.  Ils  mangèrent  donc  du 
pain,  et  passèrent  la  nuit  sur  la  mon- 
tagne. 

55  Et  Laban  se  levant  de  bon  matin, 
baisa  ses  fil»  et  ses  filles,  et  les  bénit,  et  i 
s’en  alla.  AinsJ  Laban  s'en  retourna  chez 
lui. 

CHAPITRE  XXXII. 

Camp  de  Diea.  Latte  de  Jacob. 

ET  Jacob  continua  son  chemin,  et  , 
a le»  ange»  de  Dieu  vinrent  au-devant  I 
de  lui. 

2  Et  aussitôt  que  Jacob  les  eut  vus,  il  I 
dit  : C'est  loi  le  camp  de  Dieu  ; ot  il  ap-  ! 
pela  ce  Ileu-IA  Mahanajim. 

3  Et  Jaoob  envoya  des  messager*  de- 
vant lui  vers  Ksaii,  son  frère,  * au  pays 
de  Séhir,  au  territoire  de  l'Idumée. 

4  Et  il  leur  donna  ce  commandement,  ! 
tjUant  : * Vous  parlerez  ainsi  A KsaU,  1 
mon  seigneur  : Ainsi  a dit  ton  serviteur  ' 
Jacob  : J’ai  habité  comme  étranger 
chez  Laban,  et  j'y  ai  demeuré  jusqu'à 
présent. 

5.*  Et  j’ai  de*  bœufs,  des  Anos,  de» 
brebis,  des  serviteurs  et  des  servantes  ; et 
j’envole  des  gens  pour  /'annoncer  A mon 
seigneur,  * afin  do  trouver  grAce  devant 
lui. 

6  Kt  les  messagers  retournèrent  à Ja-  1 
co b,  disant  : Nous  sommes  venus  ver» 
ton  frère  KsaU  ; / et  le  voici  qui  vient  au- 
devant  de  toi , ayant  quatre  otmta 
hommes  avec  soL 

7  s Alors  Jacob  eut  une  grande  peur, 
et  il  fut  fort  en  poine;  c’e*t  pourquoi  ; 
ayant  partagé  le  (toupie  qui  était  a vue 
lui,  st  les  brebis,  et  le»  bœufs,  et  le»  cha- 
meaux, en  deux  bandes,  il  dit  : 

8  Si  KsaU  vient  attaquer  une  de  ces  [ 
bandes,  ot  la  frappe,  l’autre,  qui  demeu- 
rem  de  reste,  échappera. 

9  * Jacob  dit  au*«i  : » O Dieu  de  mon 
père  Abraham,  Dieu  de  mon  père  I»aac  ! i 
ô Eternel,  * qui  m’as  dit  : Retourne  en  [ 
ton  pays,  au  lieu  de  ta  naissance,  et  je  te 
forai  du  bien; 

10  je  suis  trop  petit  au  prix  de / toute» 
tes  faveur*  et  de  la  vérité  que  tu  a»  gar- 
dée dans  tes  promesses  envers  ton  servi-  I 


teur;  • car  j’ai  passé  avec  mon  bâton  ce 
fleure  du  Jourdain  ; mais,  maintenant, 
je  retourne  avec  ces  doux  bandes. 

11  Je  te  prie,  * délivre-moi  de  la  main 
de  mon  frère  KsaU  ; car  je  crains  qu’il  ne 
vienno  et  qu’il  ne  mo  frappe,  et  qu’il  ne 
mette  à mort  ° la  mère  avec  les  en- 
fants. 

12  Cependant,  * tu  as  dit  : Certaine- 
ment, je  te  ferai  du  bien,  et  je  forai  de- 
venir ta  postérité  comme  le  sable  do  la 
mer,  qu  on  ne  saurait  compter  A cause 
de  son  grand  nombre. 

13  Kt  il  pas»*  la  nuit  en  ce  lieu-lA,  et 
il  prit  de  ce  oui  lui  vint  A la  main,  pour 
en  faire  un  » présent  A KsaU,  son  frère  ; 

14  deux  cents  chèvres,  vingt  boucs, 
deux  cents  brebis,  vingt  moutons; 

15  trente  femelle»  de  chameaux  qui 
allaitaient,  avec  leurs  petits,  quarante 
jeunes  vaches,  dix  jeunos  taureaux,  vingt 
finesse»  et  dix  ânonx. 

16  Et  U mit  entre  les  mains  de  se*  ser- 
viteur» chaque  troupeau  A part,  et  leur 
dit  : Passez  devant  moi,  et  faite»  qu’il  y 
ait  de  la  distance  entre  un  troupeau  et 
l’autre. 

17  Et  il  donna  cet  ordre  au  premier, 
disant  : Quand  EsaU,  mon  frère,  te  ren- 
contrera et  te  demandera,  disant  : A qui 
es- tu,  et  où  vas-tu,  et  A qui  sont  co» 
chose*  qui  sont  devant  toi  ? 

18  Alors  tu  diras  : Je  suis  A ton  servi 
teur  Jacob;  c'est  un  présent  qu’il  envoie 
A KsaU,  mon  seigneur,  et  il  vient  lui- 
même  après  nous. 

19  II  fit  le  même  commandement  au 
second,  et  le  même  au  troisième,  et  le 
même  A tous  ceux  qui  allaient  après  le* 
troupeaux,  disant  : Vous  tiendrez  co» 
discoure  A KsaU,  quand  vous  le  rencon- 
trerez ; 

20  et  vous  direz  : Voici,  même  ton  ser- 
viteur Jacob  est  derrière  nous.  Car  il  di- 
sait : r Je  l'apaiserai  par  oo  présent  qui 
ira  devant  moi,  et  après  cela,  je  verrai  sa 
face  ; peut-être  qu'il  me  regardera  favo- 
rablement. 

21  Le  présent  donc  marcha  devant  lui  ; 
mais  il  demeura  cotte  nuit-lA  avec  sa 
troupo. 

22  Et  s’étant  levé  cotte  nuit-là,  Il  prit 
ses  deux  femmes  et  aos  deux  servante* , 
et  ses  onze  enfants,  et  il  passa  le  gué  de 
* Jahbok. 

23  11  le»  prit  donc,  et  leur  fit  passer  le 
torrent.  Il  fit  aussi  passer  tout  ce  qu’il 
avait. 

24  Or,  Jacob  étant  demouré  seul,  » un 
homme  lutta  avec  lui,  jusqu'à  ce  que 
l'aube  du  jour  fût  levée. 

25  Et  quand  cet  homme-là  vit  qu'il  ne 
pouvait  le  vaincre,  il  toucha  l’endroit  de 
i’embolture  de  sa  hanche  ; ainsi  l’embol- 
turc  de  l'os  de  la  hauche  de  Jaoob  fut 
démise  pendant  que  l'homme  luttait 
avec  lui. 

26  Et  cet  homme  lui  dit  : Laisse-moi, 
car  l'aube  du  jour  est  levée.  Hais  U dit  : 
Je  ne  te  laisserai  point,  que  tu  ne  m'aie» 
béni. 

27  Et  il  lui  dit  : Quel  est  ton  nom  ? Et 
il  répondit  : Jacob. 

28  Alors  il  dit  : * Ton  nom  no  sera  plus 
Jacob,  mais  Israël  ; car  tu  as  été  le  plus 
fort  en  luttant  avec  Dieu  et  avec  le» 
hommes. 

29  Et  Jaoob  rintcirogea,  disant  : Je  te 
prie,  apprends- ?nos  ton  nom.  Et  il  répon- 
dit : * Pourquoi  demandes-tu  mon  nom  9 
Et  11  le  bénit  là. 

30  Kt  Jacob  nomma  le  lieu  Pôniel  ; 
oar,  dit-il,  * j’ai  vu  Dieu  face  A face,  et 
mon  Amo  a été  délivrée. 

31  Kt  le  soleil  se  leva  aussitôt  qu'il  eut 
pas."é  l’énlel  ; et  il  était  boiteux  d’une 
hanche. 

32  C'est  pourquoi  jusqu’à  ce  Jour  les 
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enfant»  d Israël  ne  mangent  point  du 
muscle  retirant,  qui  est  à l’endroit  de 
l’embolture  de  la  hanche,  parce  que  cet 
homme-là  toucha  l’endroit  de  l'embol- 
ture  do  la  lianche  de  Jacob,  à l’endroit 
du  muscle  retirant. 

CHAPITRE  XXXIII. 

HfcoocUUÜon  de  Jacob  areo  Essû. 

ET  Jacob  levant  ses  yeux,  regarda.  Et 
voici,  • Emtt  venait,  et  quatre  cent# 
hommes  avec  lui.  Alors  il  divisa  les  en- 
fant» en  trois  bandes,  sou»  Léa,  sous 
Rachel,  et  sous  les  deux  servantes. 

2 Et  U mit  à la  tête  les  servantes  avec 
leur»  enfants;  Léa  et  ses  enfant#  après,  et 
Rachel  et  Joseph  au  dernier  rang. 

3 Et  U passa  devant  eux,  et  wj  i pros- 
terna en  terre  sept  foi#,  jusqu'à  ce  qu’il 
se  fût  approché  do  son  frère. 

4 * Mais  EaaU  courut  au-devant  de  lui 
et  l’embrassa,  * et  se  jetant  à son  oou,  il 
le  baisa,  et  ils  pleurèrent. 

* Et  levant  ses  veux,  U vit  les  fommes 
et  les  enfant»,  et  il  dit  : Qui  sont  ceux- 
là  ? Sont-ils  à toi  ? Et  H répondit  : Ce 
s ont  le»  enfants  * que  Dieu,  par  sa  grâce, 
a donnés  à ton  serviteur. 

6 Et  le»  servantes  s’approchèrent,  elles 
et  leurs  eufanta,  et  ne  prosternèrent. 

7 Léa  aussi  s'approcha,  et  ses  enfants, 
et  ils  »c  prosternèrent.  Et  ensuite  Joseph 
et  Rachel  s'approchèrent,  et  ils  se  pros- 
] temèrent  aussi. 

i 8 Et  U dit  : Que  veux-tu  fuir©  avec 
J / tout  ce  camp  que  j’ai  rencontré  ? Et  il 
| répondit  : 9 &ett  pour  trouver  grâce  de- 
vant mon  seigneur. 

9 Et  Eeatt  dit  : J’en  ai  abondamment, 
mon  frère.  Garde  Ce  qui  est  à toi. 

10  Et  Jacob  répondit  : Non,  je  te  prie, 
si  maintenant  j'ai  trouvé  grâce  devant 
toi,  reçois  ce  présent  de  ma  main  ; car 
j'ai  vu  ta  face,  comme  si  j 'ou sue  vu  la 
! face  de  Dieu  ; et  tu  as  été  apaisé  envers 
1 moi. 

! 11  Reçois,  je  te  prie,  * le  présent  qui 

, t’a  été  offert  ; car  Dieu  m'e»  a donné  par 
sa  grâce,  et  J’ai  do  tout.  Il  le  pressa  donc 
tant,  qu’il  le  prit. 

12  Et  Ksati  dit  : Partons,  et  marchons, 
et  Je  marcherai  devant  toi. 

13  Et  Jacob  dit  : Mon  seigneur  sait  que 
ccs  enfants  sont  tendres,  et  je  suis 
chargé  de  brebis  et  de  vaches  qui  allai- 
tent ; que  si  on  les  presse  d'un  seul  jour, 

I tout  le  troupeau  mourra. 

14  Je  te  prie,  que  mon  seigneur  marche 
! devant  son  serviteur;  et  je  m’en  irai  tout 
I doucement,  au  pas  du  bétail  qui  est  de- 
{ vont  moi,  et  de  ces  petit»  enfant#,  jus- 
! qu’à  ee  que  j’arrive  chez  mon  seigneur  à 
i »'  tJéhir. 

13  Et  EsaU  dit  : Je  te  prie  que  je  fasse 
1 demeurer  avec  toi  quelques-un»  des  gens 
! qui  sont  avec  moi.  Et  U répondit  : Pour- 
, quoi  cola?  Je  te  prie  * que  je  trouve 
grâce  devant  mon  soigneur. 

’ 16  Ainsi  Esatl  s’en  retourna  ce  Jour-là 

à Séhlr,  par  le  même  chemin  qu’il  était 
j venu. 

17  Et  Jacob  s’en  alla  à 1 Succoth,  et  U 
! y bâtit  une  maison  pour  sol,  et  il  y fit  des 
1 cabanes  pour  son  bétail;  c’est  pourquoi 
U nomma  le  lieu  Succoth. 

18  Et  Jacob  arriva  en  bonne  santé  à la 
ville  de  " Sichem,  au  pays  do  Canaan, 
venant  de  Poddan-Aram;  et  il  se  campa 
devant  la  ville. 

• 19  " Ensuite  il  acheta,  do  la  main  dos 

' enfanta  d' Hémor,  père  de  Hlchenfi,  une 
\ portion  du  champ  dans  lequel  il  avait 
dressé  sa  toute,  et  il  en  paya  cent  pièces 
j d'argent. 

I 20  Et  11  dressa  là  un  autel,  qu’il  ap- 
| pela  le  Dieu  fort,  le  Dieu  d'Israël. 


CHAPITRE  XXXIV. 

Dina  enlevée  par  Siohem.  I.ea  Sichémites 
maMMréi  par  Siméon  et  LSti. 

OR,  “Dina,  qui  était  la  fille  quo  Léa 
avait  enfantée  à Jacob,  b sortit  pour 
, voir  les  fille#  du  pays, 
i 2 Et  Hichem,  fils  d’Hémor,  Hévien, 

I prince  du  pays,  * la  vit,  et  la  ravit,  et 
coucha  avec  elle,  et  lui  fit  violence. 

3 Et  son  cœur  demeura  fortement  at- 
| taché  à Dîna,  fille  de  Jacob,  et  il  aima  la 
jeune  fille,  et  il  lui  ]>arla  aolon  son 
cœur. 

4 ïMchem  aussi  <*  parla  A Hémor,  son 
père,  et  lui  dit  : Prends  cette  fille,  et 
| fais  que  je  Vaie  pour  femme, 
i 6 Or,  Jacob  apprit  qu’il  avait  violé 
Dina,  sa  fille  ; et  ses  fils  étaient  avec  son 
bétail  aux  champs.  Ainsi  Jacob  se  tut 
jusqu'à  ce  au’ils  fussent  revenus. 

6 Alors  Hémor,  père  de  Hichcm,  vint 
pour  parler  à Jacob. 

7 Et  aussitèt  que  les  enfants  de  Jacob 
i eurent  appris  ce  qui  était  arrivé , Us  re- 
vinrent des  champs,  et  furent  extrême- 
ment fâchés  et  « fort  irrités,  à cause  de 
/ l'action  infâme  que  cet  homme  avait 
commise  contre  Israël,  en  couchant  avec 
la  fille  de  Jacob,  9 ce  qui  ne  io  devait 
point  faire. 

8 Et  Hémor  leur  parla  et  leur  dit  : 
Siohem,  mon  fils,  a beaucoup  d’affection 
pour  votre  fille;  donnez-la-lui,  je  vous 
prie,  pour  femme. 

9 Et  alliez-vous  avoc  nous;  donnez- 
nous  vos  filles,  et  prenez  nos  filles  pour 
vous. 

10  Et  habitez  avec  nou»;  * et  le  pays 
sera  à votre  disposition  ; demeurez-jr  » et 
y trafiquez,  et  le  possédez. 

11  Sichera  aussi  dit  au  père  et  aux 
' frères  de  la  fille  : Que  je  trouve  grâce 
I (levant  vou»,  et  je  donnerai  tout  ce  que 
| vou»  me  direz. 

| 12  Imposez-moi  un  grand  * douaire,  et 

1 de  grands  présent»,  et  je  les  donnerai 
comme  vous  me  direz  ; et  donnez-moi  la 
jeune  fille  pour  femme. 

13  Alors  les  enfants  de  Jacob  répon- 
j dirent  à Slchem  et  à Hémor,  son  père,  et 
parlant 1 à dossein  de  les  tromper,  parce 
| qu’il  avait  violé  Dîna,  leur  sœur, 

14  11s  leur  dirent  : Nous  ne  pouvons 
faire  cola,  ai  donner  notre  sœur  à un 
homme  incirconcis;  car  ce  nous  serait 
un  opprobre. 

15  Mais  nous  consentirons  il  ce  que 
vous  voulez,  sous  cette  condition,  si 
j vous  devenez  somblables  à nous,  en  cir- 
concisant tous  le»  mâles  qui  sont  parmi 
j vous. 

16  Alors  nous  vous  donnerons  nos 
filles,  et  nous  prendrons  les  vôtre*  pour 
1 nous;  et  nous  habiterons  avec  vous,  et 
nous  ne  toruus  plue  qu'un  peuple. 

' 17  Mai»  si  voua  ne  voulez  pa#  écouter 

] la  demande  que  nous  vous  faisons , 
d’ôtre  circoncis,  nous  prendrons  notre 
fille,  et  nous  nous  en  irons. 

18  Et  leurs  discours  plurent  à Hémor 
et  à Sichum,  fils  d’Hémor. 

19  Et  le  jeune  homme  ne  différa  point 
à faire  ce  qu'on  lui  avait  proposé  ; car  la 
I fille  de  Jacob  lui  agréait  beaucoup  ; et  U 
: était  “ le  plus  considéré  de  tous  ceux  de 
, la  maison  de  son  père. 

20  Hémor  donc  et  Sichero,  son  fils, 
vinrent  à la  porto  de  leur  ville,  et  par- 
i lèrent  aux  gous  de  leur  ville,  et  leur 
| dirent  : 

21  Ce»  gens-ci  sont  fort  paisible»  ; il» 
sont  avec  nou»  ; qu'ils  habitent  au  pays, 
et  qu'ils  y trafiquent.  Et  voie»,  le  pays  est 
d'une  asaez  grande  étendue  pour  eux  ; 
nous  prendrons  pour  no»  femmes  leur» 
filles,  et  nou»  leur  donnerons  les  nôtres. 
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22  Mali  ils  ne  consentiront  d’habiter 
avec  noua  pour  n'ôtre  qu’un  seul  peuple, 
qu'à  cette  condition,  que  tout  mâle  qui 
est  parmi  nous,  soit  circoncis  comme  ils 
tont  circoncis. 

23  Leur  bétail,  et  leurs  biens,  et 
toutes  leurs  bêtes,  ne  «eronf-lls  pas 
à nous  P Donnons-leur  seulement  cette 
satisfaction,  et  qu'ils  demeurent  avec 
nous. 

24  Et  tous  ceux  qui  sortaient  par  la 

r>rte  de  leur  ville,  obéirent  A Hémor  et 
Sichcm,  son  flls,  et  tout  mâle  qui  sor- 
tait * par  la  porte  de  leur  ville,  fut  cir- 
concis. 

25  Et  11  arriva  au  trolsiômo  Jour,  lors- 
qu'ils ôtaient  dans  la  douleur,  que  deux 
des  enfants  do  Jacob,  • Simêon  et  Levi, 
frères  de  Dîna,  ayant  pris  leur  épée,  en- 
trèrent hardiment  dan»  la  ville,  et  tuèrent 
tous  les  mâles. 

26  Ils  tuèrent  aussi  au  tranchant  de 
1 épée  Hémor  et  Sichem,  son  flls  ; et  Ils 
prirent  Dîna  do  la  maison  de  8ichem,  et 
ils  sortirent. 

27  Et  les  onfants  de  Jacob  se  Jetèrent 
sur  ceux  qui  avaientété  tué»,  et  pillèrent 
la  ville,  parce  qu'ils  avaient  violé  tour 
sœur. 

28  Et  ils  prirent  leurs  troupeaux,  leurs 
bœufs,  leurs  Anes,  et  ce  qui  était  dans  la 
ville  et  aux  champs, 

29  et  tous  leurs  biens,  et  tous  leurs  pe- 
tits enfants  ; et  ils  emmenèrent  prison- 
nières leurs  femmes,  et  les  pillèrent  ; et 
il*  prirent  tout  ce  qui  était  dans  les 
maisons. 

30  Alors  Jacob  dit  & Hlméon  et  à Lévl  : 
Vous  m'avez  9 troublé,  f en  me  mettant 
en  mauvaise  odeur  parmi  les  habitants 
du  pays,  tant  Cananéens  que  Phéré- 
zien»  ; et  pour  ce  qui  est  de  mol,  r nous 
tomme*  en  petit  nombre  ; Us  s'assomble- 
ront  donc  contre  moi,  et  11»  me  frappe- 
ront, et  Ils  mo  détruiront,  mol  ot  ma 
maison. 

31  Et  il*  répondirent  : Devions-nous 
souffrir  qu'on  fît  de  notre  sœur  comme 
d'une  prostituée  ? 

CHAPITRE  XXXV. 

Jicob  ôte  le*  Idole*  de  si  mil  ion.  Mort 
de  EUchel  et  d’isaao. 

OR,  Dieu  dit  à Jacob  : Lève-toi,  monte 
à • Béthot,  et  demeure  ift,  et  y dresse 
un  autel  au  Dieu  fort,  * qui  t'apparut 
‘ lorsquotu  fuyais  de  devant  Esatl,  ton 
frère. 

2 Jacob  donc  * dit  à sa  famille,  et  à 
tous  ceux  qui  étaient  avec  lui  : Ote*  * les 
dieux  des  étrangers  qui  sont  au  milieu 
de  vous,/ot  purifiez- vous,  et  changez  de 
vêtements  ; 

3 et  levons-nous  et  montons  à Béthel, 
et  je  ferai  là  un  autel  au  Dieu  fort,  9 qui 
m’a  répondu  au  Jour  de  ma  détresse, 
* et  qui  a été  avec  mol  pendant  mon 
voyage. 

4 Alors  Us  donnèrent  à Jacob  tous  los 
dieux  des  étrangers  qu'ils  avaient,  ot  les 
* bagues  qui  étaient  pendue*  à leurs 
oreilles,  et  il  les  enterra  sous  un  4 chêne, 
qui  était  auprès  do  Sichcm. 

5 Ensuite  ils  partirent.  1 Et  Dieu 
frappa  do  terreur  les  villes  qui  étaient 
autour  d'eux,  tellement  qu'ils  ne  pour- 
suivirent point  les  enfants  do  Jacob. 

6 Ainsi  Jacob,  et  tout  lo  peuple  qui 
était  avec  lui,  vint  à "*  Luz,  qui  est  au 
pays  de  Canaan,  et  qui  est  appelé 
Béthel. 

7 " Et  il  y bâtit  un  autel,  et  11  appela 
ce  llcu-là  Dieu  fort  de  Béthel  ; *car  Dieu 
lui  était  apparu  là,  lorsqu’il  fuyait  do 
devant  son  frère. 

8 Alors  mourut p Débora,  la  nourrice 
do  Rébecca;  et  elle  fut  ensevelie  au-des- 


sous de  Béthel,  sous  un  chêne,  qui  fut 
appolé  Allonbacuth. 

9 * Et  Dieu  apparut  encore  à Jacob, 
lorsqu'il  venait  de  Paddan-  A ram  ; et  il 
le  bénit. 

10  Et  il  lui  dit  : Ton  nom  est  Jacob  ; 
r mais  tu  ne  seras  plus  appelé  Jacob; 
car  ton  nom  sera  Israël  ; et  11  appela  son 
nom  Israël. 

11  Dieu  lui  dit  aussi  : * Je  mille  Dieu 
fort,  tout-puissant  : augmente  et  multi- 
plie. 1 Une  nation,  même  une  multitude 
de  nations  naîtront  de  toi,  des  rois  même 
sortiront  de  toi. 

12  Et  Je  te  donnerai  le  pays  “ que  J’ai 
donné  à Abraham  ot  à Isaac,  et  je  le 
donnerai  à ta  postérité  après  toi. 

13  Et  Dieu  * remonta  d’avec  lui,  du 
lieu  où  il  lui  avait  parlé. 

14  9 Et  Jacob  dressa  un  monument  au 
lieu  où  /Heu  lui  avait  parlé,  un  monu- 
ment de  pierres,  et  U flt  dessus  une  aa- 
persion,  et  y répandit  do  l'huile. 

15  Jacob  donc  appela  le  lieu  où  Dieu 
lui  avait  parlé,  * Béthel. 

18  Et  ils  partirent  de  Béthel,  et  il  y 
avait  oncore  quelque  potlt  espace  de 
pays  pour  venir  à Kphrat,  lorsque  Rachol 
enfanta  ; et  elle  fut  dan»  un  grand  tra- 
vail., 

17  Et  comme  ello  avait  beaucoup  de 
peine  à accoucher,  la  sage-femme  lui 
dit  : Ne  crains  point,  * car  tu  auras  en- 
core un  flls. 

18  Et  en  expirant,  car  elle  mourut,  elle 
nomma  T en/a  nt  Bénoni;  mais  son  père 
l'appela  Benjamin. 

19  Ce*t  ainsi  que  mourut  Rachel,  * et 
ollo  fut  ensevelie  au  chemin  • d’Kphrat, 
qui  est  Bethléhom. 

20  Et  Jacob  dressa  un  monument  sur 
sa  sépulture  ; et  c'est  le  monument  de  la 
sépulture  do  Rachel, d qui  subsiste  encore 
aujourd'hui. 

21  Après  cela,  Israël  partit,  et  UdressA 
ses  tentes  au  delà  de  Mlgdal-Héder. 

22  Et  il  arriva  pendant  qu'Israël  de- 
meurait en  ce  pays-là,  * que  Ruben  vint  et 
coucha  avec  Bilha,  concubine  de  son 
père  ; et  Israël  en  fut  averti.  Or,  Jacob 
avait  douze  flls. 

23  Le»  fil»  de  Léa  étaient  : f Ruben, 
promlor-nô  de  Jacob,  Himéon,  Lévi, 
Juda,  Issachar  et  Zabulon  ; 

24  Les  flls  de  Rachel  : Joseph  et  Ben- 
jamin ; 

25  les  flls  de  Bilha,  servante  de  Ra- 
chel : Dan  et  NcphthaH  ; 

26  loa  fil»  de  Zilpa,  servante  de  Léa  : 
Cad  et  Ascer.  Ce  sont  là  les  enfant»  do 
Jacob,  qui  lui  naquirent  et)  Paddan- 
Aram. 

27  Et  Jacob  vint  à Isaac,  son  père,  en 
la  plaine  de  9 Mainré  en  * Kirjath- 
arbah,  qui  est  Hébron,  où  Abraham  ot 
Isaac  avaient  habité  comme  étrangers. 

28  Et  le  temps  que  vécut  Isaac,  fut 
cent  quatre-vingts  an». 

29  Ainsi  Isaac,  ayant  perdu  ses  forces, 
mourut,  • et  fut  recueilli  avec  ses  peu- 
ples, âgé  et  rassasié  de  jours  ; ot  Eeatl  et 
Jacob,  ses  flls,  l’ensevelirent. 

CHAPITRE  XXXVI. 

Postérité  d'BaaQ. 

CE  sont  Ici  les  générations  d'Esatl, 
• «ul  est  Edom. 

2 * E»aü  prit  se»  femmes  des  Allés  de 
Canaan;  savoir,  Hada,  fille  d'Elon,  Hé- 
thieu,  et  * Aholibama,  flllo  d'Hana,  et 
petite-fille  de  Tsibhon,  Hévlen. 

3/4  prit  aussi  Basmath,  Allé  d’Is- 
maël,  sœur  de  Nébajoth. 

4 * Et  Hada  enfanta  à Esafl  Eliphaz,  et 
Basmath  enfanta  Réhuel. 

5 Et  Aholibama  enfanta  J6hus,et  Jah- 
lam,  et  Korah.  Ce  sont  là  les  enfants 
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| d’Esall,  qui  lui  naquirent  au  pays  de  Ca- 
naan. 

| 6 Et  Ksatl  prit  ma  femmes,  et  ses  fils, 

et  ses  Allés,  et  toutes  les  personnes  de  sa 


I maison,  et  tous  ses  troupeaux,  et  ses 
! bêtes,  et  tout  le  bien  qu'il  avait  acquis 
I au  pays  de  Canaan  ; et  il  s'cn  alla  en  un 


\f  chap.  13.  6, 

11. 

y chap.  17.  8. 
28.  4. 

h cbap.  32.  3. 
Peut.  2.  5. 
J os.  24.  4. 

i i verset  1. 


k Bxo.  17.  8, 
14. 

Nom.  24.20. 
1 Sam. 15.  2. 

3, 

etc. 


I m ohap.  14.  5. 
I Peut.  2.12, 
22. 


I autre  pays,  loin  de  Jacob,  son  frère. 

7 / Car  leurs  biens  étaient  si  grands, 
qu’ils  n'eussent  pas  pu  demeurer  en- 
semble, et  9 le  pays  où  ils  habitaient 
comme  étrangers,  ne  les  eût  pas  pu  con- 
i tenir,  à cause  de  leurs  troupeaux. 

8 Ainsi  Esall  habita  sur  la  * montagne 
do  ftehir.  • Esatt  est  Edom. 

9 Ce  sont  ici  les  générations  d’EsaU, 
père  des  Iduméens,  sur  la  montagne  de 
riéhir. 

10  Ce  sont  ici  les  noms  des  enfants 
d’EsaU  : Eliphaz,  Als  de  Hada,  femme 
d'Esatl;  Réhuel,  Aïs  de  Daamath,  femme 
d’EsaU. 

11  Et  les  enfants  d’EUphaz  furent  Thé- 
roan.  Omar,  Tsépho,  GathAm,  et  Kônaz. 

12  Et  Timnah  fut  concubine  d’Eliphaz, 
Als  d'Esali,  et  enfanta  * Hamalek  à Eli- 
phaz. Ce  sont  là  les  enfants  de  Hada, 
femme  d'Esatl. 

13  Et  ce  sont  ici  les  enfants  de  Réhuel  : 
Nahath,  Zérah,  Sçarnma  et  Misa.  Ceux- 
ci  furent  enfants  de  llasrnath,  femme 
d'Esatl. 

14  Et  ceux-ci  furent  les  enfantB  d’Aho- 
liboma.  Aile  d'Hana,  petite-Mlo  de  Tsib- 
hon,  et  femmo  d'Esatl,  qui  enfanta  à 
Esad  Jéhus,  Jahlam  et  Korah. 

15  Ce  sont  ici  les  ducs  des  enfants 
d’EsaU  : des  enfants  d’Eliphaz,  premier- 
né  d'Esatl,  le  duc  Théman,  le  duc  Omar, 
le  duc  Tsépho,  le  duc  Kénnz; 

16  le  duc  Korah,  le  duc  Gatham,  le  duc 
Hamalek.  Ce  sont  là  les  ducs  d’Éliphai 
au  payB  d'Edom,  qui  furent  enfants  de 
Hada. 

17  Et  ce  sont  ici  les  ducs  dos  enfants 
de  Réhuel,  Aïs  d’EsaU  : lo  duc  Nahath,  le 
i duc  Zérah,  le  duc  Hçamma,  et  le  duc 
; Miza.  Ce  sont  là  los  ducs  sortie  de  Ré- 
| huel  au  pays  d’Edom,  qu\ furent  enfants 
; de  Basmath,  femme  d’EsaU. 

18  Et  ce  sont  ici  les  ducs  des  enfants 
d*  Aholibama,  femme  d’EsaU  : le  duc  Jé- 
hus, le  duc  Jahlam,  le  duc  Korah,  qui 
i sont  les  ducs  sortis  d' Aholibama,  Aile 
j d’Hana,  femme  d’EsaU. 
i 19  Ce  sont  là  les  enfants  d'EsaU,  qui 
est  Edom,  et  ce  sont  là  leurs  ducs. 

20  t Ce  sont  ici  les  enfants  de  Séhir, 

! m Horion,  qui  avaient  habité  au  pays  : 

1 Loton,  Sçobal,  Taibhon  et  Hana, 

; 21  Disçon,  Etser  et  Disçan,  qui  sont  les 

l ducs  des  Horions,  enfants  de  Séhir  au 
j pays  d’Edom. 

j 22  Et  les  enfants  de  Lotan  furent  Hori 
jet  Héman;  et  Timnah  était  sœur  de 
Lotan. 

23  Et  ce  sont  ici  les  enfants  de  Sçobal  : 

: Halvan,  Manahath,  Hébal,  Bépho,  et 
' Onam. 

24  Et  ce  sont  ici  les  enfants  do  Tsib- 
hon  : Ajaet  Hana.  Ce  Hana  est  celui  qui 
trouva  les  * mulets  au  désert,  quand  11 
paissait  les  Anes  de  Ttdbhon,  son  père. 

25  Et  ce  sont  ici  les  enfants  de  Hana  : 
Disçon  et  Aholibama,  Aile  de  Hana. 

26  Et  co sont  ici  les  enfants  de  Disçon  : 
Hemdan,  Ësçban,  Jlthran  et  Kéran. 

27  Et  co  sont  ici  les  enfanta  d’Etser  : 
Biihan,  Zahavan  et  Hakan. 

28  £t  co  sont  Ici  les  enfants  de  Disçan  ■ 
Huts  et  Aran. 

29  Ce  sont  ici  les  ducs  des  Horiens  : le 
j duc  Lotan,  le  duc  Sçobal,  le  duc  Tsib- 
hon,  le  duc  Hana  ; 

! 30  le  duc  Disçon,  le  duc  EtBor,  le  duc 

Disçan.  Ce  sont  là  les  ducs  des  Horions, 
comme  ils  étaient  établis  au  pays  de 
Héhir. 


31  • Et  ce  sont  ici  les  rois  qui  ont  régné  © IChr. 
au  pays  d’Edom,  avant  qu'aucun  roi 
régnât  sur  les  enfants  d'Israël  : 

32  Bélah  donc,  Als  de  Béhor,  régna  en 
Edom,  et  le  nom  de  sa  ville  était  Din- 
haba. 

33  Et  Bélah  mourut;  et  Jobab,  Als  de 
Zérah,  de  Botsra,  régna  en  b&  place. 

34  Et  Jobab  mourut;  et  Husçam,  du 
pays  des  Thémanites,  régna  en  sa  place. 

35  Et  Husçam  mourut;  et  H&dad,  Als 
de  Badad,  régna  on  sa  place  ; ot  il  déAt 
Madian,  au  territoire  de  Moab;  et  le 
nom  de  sa  ville  était  Havith. 

36  Et  Hadad  mourut;  et  Samla  de 
Masréka  régna  en  sa  place. 

37  Et  Samla  mourut  ; et  Sçalil  de  Ré- 
hoboth  du  fleuve,  régna  en  sa  place. 

38  Et  Sçattl  mourut  ; et  Bahal-han&n, 
fils  do  Hacbor,  régna  en  sa  place. 

39  *Et  Duhal-hanan,  fils  de  Hacbor,  V lCbr. 
mourut;  et  Hadar  régna  en  sa  place; 

et  le  nom  do  sa  vlllo  était  Pahu,  ot 
le  nom  de  sa  femme  Méhétabécl,  qui 
était  fille  de  Matrod,  et  petite-fille  do 
Mézahab. 

40  9 Et  ce  sont  ici  los  noms  des  ducs  »/  IG'br. 
d’EsaU,  selon  leurs  familles,  selon  leurs  | 
lieux,  selon  leure  noms  : le  duc  Timnah,  i 

le  duc  Halva,  le  duo  Jéteth  ; 

41  le  duc  Aholibama,  le  duc  Ela,  le 
duc  Pinon  ; 

42  le  duc  Kénaz,  lo  duc  Théman,  le 
duc  Mibtsar  ; 

43  lo  duc  Magdiel  et  lo  duc  Hirom.  Ce 
sont  là  los  ducs  d’Edom,  selon  leurs  de- 
meures au  pays  de  leur  possession.  C est 
KsaU  qui  fut  le  père  des  Iduméens.  j 

CHAPITRE  XXXVII. 

Songes  de  Joseph.  Ses  frères,  jaloux,  le  vendent , 

A dos  Ismaélites,  qui  le  mènent  en  Egypte.  ; 

OR,  Jacob  demeura  au  pays  ° où  son  j « chap.  1 
père  avait  habité  comme  étranger,  2 

c’est-à-dire,  au  pays  do  Canaan.  2 

2 Et  voici  ce  qui  arriva  dans  la  fa-  3 

mille  de  Jacob.  Joseph,  étant  Agé  de  dix-  Héb.  1 
sept  ans,  paissait  les  troupeaux  avoc  ses 
frères,  et  était  jeune  garçon  entre  les 
enfants  de  Bilha,  et  entre  les  enfants  de 
Zilpa,  femmes  de  son  père.  Et  Joseph 
rapporta  à leur  père  leurs  méchants  dis- 
cours. 

3 Or,  Israël  aimait  Joseph  plus  que 
tous  ses  autres  fils,  * parce  qu'il  l’avait  5 chap.  4 
eu  en  sa  vieillesse  ; et  il  lui  fit  * une  robe 
bigarrée.  e 2 Sam.  1 

4 Et  ses  frères,  voyant  que  leur  père 
i’aimait  plus  qu'eux  tous,  * le  haïssaient,  >/  cbap.  4! 
et  ne  pouvaient  lui  parler  sans  aigreur. 

5 Et  Joseph  eut  un  songe  çu’il  récita  à ! 
bob  frères,  co  qui  At  qu'ils  le  haïrent  en- 
core beaucoup  plus. 

6 II  leur  dit  donc  : Ecoutez,  je  vous 
prie,  le  songe  que  J’ai  eu. 

7 * Voici,  nous  liions  des  gerbes  au  mi-  * cbap.  4 
lieu  d’un  champ,  et  alors  il  me  sembla 
que  ma  gerbe  se  leva  et  se  tint  debout,  4 

et  que  vos  gerbes  renvironnèront  et  se  4 

prosternèrent  devant  ma  gerbe. 

8 Alors  ses  frères  lui  dirent  : Régne- 
rais-tu donc  sur  nous  ? Et  ils  le  haïrent 
encore  plus  pour  ses  songes  et  ses  paroles. 

9 II  eut  encore  un  autre  songe  qu’il  ré- 
cita à ses  frères,  et  il  leur  dit:  Voici,  j’ai 
eu  encore  un  songe  : Il  me  semblait  que 
le  soleil  et  la  lune,  et  onze  étoiles  se 
prosternaient  devant  moi. 

10  Et  quand  il  le  récita  à son  père,  et 
à ses  frères,  son  père  le  reprit  ot  lui  dit  : 

Que  veut  dire  ce  songe  que  tu  as  eu  ? / cbap.  2 
Faudra-t-il  que  nous  venions,  moi,  ta 
mère  et/ tes  frères,  nous  prosterner  en  g Act. 
terre  devant  toi? 

11  9 Et  ses  frères  eurent  de  l’envie  A Dan.  ' 
contre  lui  ; mais  son  père  k retenait  ses  Luc  : 
discours. 
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12  Or,  ses  frères  a’en  allèrent  paîtro  les 
troupeaux  <le  leur  père  à Sichem. 

18  Et  Israël  dit  à Joseph  : Te»  frères  ne 
patasent-ila  pas  le*  troupeaux  à Sichem  ? 
Viens,  que  je  t'envoie  ver»  eux.  Et  il  lui 
répondit  : Me  voici. 

14  Et  il  lui  dit  t Va  maintenant,  vois 
si  tes  frères  et  les  troupeaux  bo  portent 
bien,  et  rapporte-moi  ce  qui  se  passe. 
Ainsi  il  l'envoya  de  la  vallée  » d’Hébron, 
et  il  vint  jusqu'à  Sichem. 

15  Et  un  homme  le  trouva  errant  par 
les  champs;  et  cet  homme  l'interrogea, 
et  lui  dit  : Que  cherches-tu  ? 

16  Et  il  répondit  : Je  cherche  mes 
frères;  je  te  prie,  enseigne-mol  où  ils 
paissent. 

17  Et  l'homme  dit  : Ils  sont  partis 
d’ici;  et  j'ai  entendu  qu’ils  disaient  : Al- 
lons à Do  thaï  n.  Joseph  donc  alla  après 
ses  frères,  et  U les  trouva  à * Dothaln. 

18  Et  ils  lo  virent  de  loin.  Et  avant 
qu’U  s’approchât  d’eux, 1 ils  conspirèrent 
contre  lui  pour  le  mettre  à mort. 

19  Et  ils  se  dirent  l’un  à l'autre  : Voici, 
ce  maître  songeur  vient. 

20  m Maintenant  donc,  venez,  tuons- le, 
et  lo  jetons  dans  une  de  ces  fosses,  et  nous 
dirons  qu’une  mauvaise  bête  l'a  dévoré  ; 
et  nous  verrons  ce  que  deviendront  ses 
songes. 

21  * Ruben  entendit  cela,  et  le  délivra 
de  leurs  mains,  disant  ; Ne  lui  ôtons 
point  la  vio. 

22  Rubon  leur  dit  encore  : Ne  répan- 
dez point  le  sang  : Jetez-lo  dans  cette 
fosse,  qui  est  au  désert,  et  ne  mettez 
point  la  main  sur  lui.  Il  disait  cela , afln 
qu’il  le  délivrât  de  leurs  mains,  pour  le 
rendre  à son  père. 

28  Aussitôt  donc  que  Joseph  fut  venu 
à ses  frères,  ils  le  dépouillèrent  de  sa 
robe,  de  cette  robe  bigarrée  qui  était  sur 
lui. 

24  Et  Ils  le  saisirent  et  le  jetèrent  dans 
la  fosse.  Or,  la  fosse  était  vide,  et  il  n'y 
avait  point  d'eau. 

25  ° Ensuite  ils  s’assirent  pour  manger 
du  pain.  Et  levant  les  yeux,  ils  regardè- 
rent, p et  voici  une  troupe  d’Ismaélites 
qui  pâmaient  et  qui  vonaient  de  G&laad  ; 
et  leurs  chameaux  portaient  des  drogues, 
et  4 du  baume,  et  de  la  myrrhe,  et  ils 
allaient  porter  ce e choses  en  Egypte. 

26  Et  Juda  dit  à ses  frôrca:  De  quoi 
nous  servira-t-il  de  tuer  notre  frère,  r et 
de  cacher  son  sang  ? 

27  Venez,  et  vendons-le  à ces  Ismaé- 
lites, * et  ne  mettons  point  notre  main 
sur  lui  ; ‘ car  il  est  notro  frère  et  notre 
chair.  Et  ses  frères  lui  obéirent. 

28  Et  comme  les  marchands  * raadia- 
nites  passaient,  ils  tirèrent  et  firent  re- 
monter Joseph  de  la  fosse,  * et  ils  le  ven- 
dirent aux  Ismaélite*  y vingt  pièces  d'ar- 
gont  ; et  ces  gens-ld  emmonèrent  Joseph 
en  Egypte. 

29  Et  Ruben  retourna  à la  fosse,  et 
voici,  Joseph  n’y  était  plus.  * Alors  U dé- 
chira ses  vêtement*  ; 

30  et  il  retourna  vers  ses  frères,  et  il 
dit  : L’enfant  no  se  trouve  point,  et  moi, 
moi,  où  irai-jo  ? 

31  Et  ils  prirent  la  robe  do  Joseph,  et 
ayant  tué  un  bouc  d’entre  les  chèvres,  ils 
trempèrent  * la  robe  dans  le  sang  du 

j bouc. 

j 32  Ensuite  ils  envoyèrent  la  robe  bâ- 
I gnrrée  à leur  père,  et  lui  firent  dire  : 
j Nous  avons  trouvé  ceci  ; reconnais  main- 
; tenant  si  c’est  la  robe  de  ton  fils,  ou  non. 
j 33  Et  U la  reconnut,  et  dit  : C’est  la 
I robe  de  mon  fils;  * une  mauvaise  bête  l'a 
1 dévoré;  certainement,  Joseph  a été  dé- 
j chlré. 

! 84  Et  Jacob e déchira  ses  vêtements,  et 

: il  mit  un  sac  sur  scs  reins,  et  il  pleura 
| son  fils  plusieurs  jours. 


j e chap.  46.12. 
I Nom.  26.19. 


! e Dent  25.  5. 
I Mat.  22.24. 


/ Deut.25.  6. 


35  Et  tous  aes  fils  et  toutes  ses  filles 

vinrent  pour  le  consoler;  mais  il  rejeta 
toute  consolation,  et  il  dit  : Certaine- 
ment, d je  descendrai  vers  mon  fils  dans  rf  chsp.  42.38. 
le  sépulcre  en  pleurant.  C’est  aiuai  que  44.29, 

son  père  le  pleurait.  31. 

36  * Et  les  Madianites  le  vendirent  en 

Egypte  à Potiphar,  eunuque  de  Pharaon,  e chap.  39.  1. 
prévôt  de  l'hôtel. 

CHAPITRE  XXXVm. 

Histoire  Je  Juda  et  de  Tamar. 

II  arriva  qu'en  ce  temps-là  Juda  descen- 
dit d'avec  Bes  frère»,  et  se  retira  vers 
un  homme  Hadullamite,  nommé  Ilira. 

2 Et  * Juda  y vit  la  fille  d'un  Cana-  a IChr.  2.  3. 
néen,  nommé  Sçuah  ; et  il  la  prit  et  vint 
vers  elle. 

3 * Et  elle  conçut  et  enfanta  un  fils,  et  fi  chap.  46.12. 
on  le  nomma  Hor.  Nom.  26.19. 

4 Et  elle  conçut  encore,  et  enfanta  un 
fils,  et  elle  le  nomma  Otian. 

5 Kilo  enfanta  encore  un  fils,  et  elle  le 
nomma  Hcéla.  Et  Juda  était  à Kézib, 
quand  elle  accoucha  do  celui-ci. 

6 Et  Juda  fit  épouser  à lier,  son  pre- 
mier-né, une  fille  nommée  Tamar. 

7 * Mai»  Hor,  le  premier-né  de  Juda, 
était  méchant  devant  l’Eterncl,  d et 
l’Etemel  le  fit  mourir. 

8 Alors  Juda  dit  à Onan  : * Viens  ver* 
la  femme  de  ton  frère,  et  prends-la  pour 
femme  comme  étant  son  boau-frôre,  et 
suscite  des  enfanta  à ton  frère. 

9 Mais  Onan  sachant  que  le*  enfants 
/ ne  Meraisnt  pa»  à lui,  *e  souillait  toutes 
le*  fols  qu’il  venait  vors  la  femme  de  son  I 
frère,  afin  qu’il  ne  donnât  pa*  des  en-  ! 
faut  s à son  frère. 

10  Et  ce  qu’il  faisait  déplut  à l'Eter-  , 
nel  ; c’est  pourquoi  il  lo  fit  mourir. 

Il  Et  Juda  dit  à Tamar,  sa9  belle-fille  : j 
Demeure  veuve  dons  la  maison  do  ton  g Ruth  1.13. 
père,  jusqu’à  ce  que  Hcéla,  mon  fils,  soit  I 
grand.  Car  Juda  disait  : Il  faut  prendre 
garde  qu'il  ne  meure,  aussi  bien  que  se» 
frères.  Ainsi  Tamar  s’en  alla,  ot  demeura 
dans  la  maison  de  son  père. 

12  Et  après  plusieurs  jours,  la  fille  de 
Hçuah,  femme  de  Juda,  mourut.  Juda 
depuU  s’étant  consolé,  monta  ver*  les 
tondeurs  de  se*  brebis  à Timnath,  avec 
H ira,  Hadullamite,  son  intime  ami. 

13  Et  quelqu’un  fit  savoir  à Tamar  ce 
qui  se  passait,  et  lui  dit  : V oici,  ton  beau- 
père  monte  à * Timnath,  pour  tondre 
ses  brebis. 

14  Alors  elle  quitta  ses  habits  de  veuve, 
et  se  couvrit  d’un  voile  et  s 'en  enveloppa, 
et  s’assit  dan»  un  carrefour,  qui  était  sur 
le  chemin  tirant  à Timnath;  parce 
qu’elle  voyait  que  * Scéla  était  devenu 
grand,  et  qu'elle  ne  lui  avait  point  été 
donnée  pour  femme. 

15  Et  quand  Juda  la  vit,  il  s'imagina 
quo  c’était  une  prostituée;  car  elle  avait  j 
couvert  son  visage. 

16  Et  il  »e  détourna  vers  elle  au  che- 
min où  elle  était,  et  il  dit  : Permet»,  je 
te  prio,  que  je  vienne  ver»  toi  ; car  il  ne  , 
savait  pa»  quo  ce  fût  sa  belle-fille.  Elle  ! 
répondit  : Que  me  donneras-tu,  afin  que 
tu  vienne®  vers  moi  ? 

17  Et  il  dit:*  Jet  on  verrai  un  chovreau 
du  troupeau.  Et  elle  répondit  : Ce  sera 
donc  à cette  condition,  t que  tu  me 
donnes  des  gage*  jusqu'à  ce  quo  tu  m’en- 
voies ce  chevreau.  , j 

18  Et  U dit  : Quel  gage  est-ce  que  je  te 
donnerai  ? Et  elle  répondit  : m Ton  cachot,  m verset  25. 
ton  mouchoir,  et  ton  bâton,  que  tu  as  en 
ta  main.  Et  il  les  lui  donna,  et  il  vint 
ver»  elle;  et  elle  conçut  de  lui. 

19  Ensuite  elle  se  leva  et  s’en  alla,  et 
ayant  quitté  * son  voile,  elle  reprit  »os  ! n verset  14.  | 
habits  de  veuve. 

20  Et  Juda  envoya  un  chevreau  du  I 
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troupeau  par  l'Hadullamite,  son  intime  ; 
ami,  afin  «ju'il  reprit  le  gage  qu'il  avait  ' 
donné  à cette  femme,  mais  il  ne  la 
trouva  point. 

SI  Et  il  interrogea  les  homme*  du  lieu 
où  elle  avait  été,  disant  : Où  est  oette  ; 
femme  de  mauvaise  vie  qui  était  dans  le  1 
carrefour  sur  le  chemin  ? Et  11s  répondi- 
rent : Il  n’y  a point  eu  ici  do  femme  dé 
bauchée. 

22  Et  U retourna  À Juda,  et  lui  dit  : 
Je  ne  l’ai  point  trouvée,  et  môme  les  gens 
du  lieu  m’ont  dit  : 11  n’y  a point  eu  ici 
de  femme  do  mauvaise  vie. 

Zi  Et  Juda  dit  : Qu’elle  garde  le  gage . 
de  peur  que  nous  ne  tombions  dans  le 
mépris.  Voici,  je  lui  ai  envoyé  ce  che- 
vreau ; mais  tu  ne  l’a*  point  trouvée. 

24  Or  11  arriva  qu’environ  trois  mots 
après,  on  fit  un  rapport  à Juda,  disant  : 
Tomar,  ta  belle-tille,  est  tombée  dans  la 
paillardi.se,  et  voici,  elle  est  môme  en- 
ceinte. Et  Judr  dit  : Faites-]  a sortir,  * et 
qu’elle  soit  brûlée. 

28  Et  comme  on  la  faisait  sortir,  elle 
envoya  dire  à son  beau-père  : Je  suis  en-  j 
ceinte  de  l’homme  auquel  appartien- 
nent ces  choses.  Elle  dit  aussi  : Reoon-  ! 
nais,  je  te  prie,  à qui  est  p ce  cachet,  ce  j 
mouchoir,  et  ce  bftton. 

26  Alors  Juda  les  ayant  reconnus,  dit  : 
Elle  est  plus  juste  que  moi  : * c’est  parce 
que  je  ne  l’ai  point  donnée  A Hcéla,  mon 
fils.  Et  il  no  la  connut  plus. 

27  Et  comme,  elle  était  sur  le  point 
d’accoucher, r il  'parut  qu’fl  y avait  deux 
jumeaux  dans  son  ventre  ; 

28  et  dans  le  temps  qu’elle  enfantait, 
f’tin  d'eux  donna  la  main,  et  ia  sage- 
femme  la  prit,  et  y lia  u»i  fil  d'écarlate, 
disant  : Celui-ci  sort  le  premier. 

29  Mais  cet  enfant  ayant  retiré  sa 
main,  voici,  son  frère  sortit.  Et  elle  dit  ; 
Quelle  brèche  as-tu  faite  ! La  brèche  toit , 
sur  toi.  * Et  on  le  nomma  Phare*. 

80  Ensuite  son  frère  sortit,  qui  avait  j 
sur  la  main  le  fil  d’écarlate,  et  on  lç  j 
nomma  Za.ru. 

CHAPITRE  XXXIX. 

Joseph  en  Egypte.  Il  résiste  aux  séduction* 
de  I»  frmme  de  Potiphar. 

QUAND  • on  out  amené  Joseph  en 
Egypte,  Potiphar,  eunuque  de  Pha- 
raon, prévôt  de  l’hôtel.  Egyptien,  l’acheta 
des  Ismaélites,  * qui  l’y  avaient  amené. 

2 * Et  l’Etemel  était  avec  Joseph;  11 
prospérait  dam  toute»  tet  affaire s,  et  ' 
il  demeurait  dans  la  maison  de  son  maître. 
Egyptien. 

8 Et  son  maître  vit  que  l’Eternel  était 
avec  lui,  é et  que  l’Etemel  faisait  prospé- 
rer toutes  choses  entre  ses  mains. 

4 * Joseph  donc  trouva  gTico  devant 
Mon  maître,  et  il  le  servait,  et  ton  maître 
l’établit  sur  sa  maison,  et  lui  remit  en 
main  tout  ce  qui  lui  appartenait. 

5 Et  il  arriva,  depuis  qu'il  lui  eut  remis 
le  soin  do  sa  maison  et  do  tout  co  qu’il 
avait, /que  l’Eternel  bénit  la  maison  de 
cet  Egyptien  A cause  de  Joseph.  Et  la  bé- 
nédiction de  l’Eternel  fut  sur  toutes  les 
choses  qui  étalent  A lui,  tant  dans  sa 
maison,  qu'aux  champs. 

6 Et  il  remit  tout  ce  qui  était  À lui 
entre  les  mains  de  Joseph,  tellement 
qu’il  ne  s’informait  de  rien,  sinon  du  pain 
qu’il  mangeait.  Or,  Joseph  était  de  belje 
taille,  et  beau  A voir. 

7 II  arriva  donc  après  ce»  choses,  * que 
la  femme  de  son  maître  jeta  les  yeux  sur 
Joseph,  et  lui  dit  : * Couche  avec  moi. 

8 Mais  il  le  refusa,  et  11  dit  à la  femme 
de  son  maître  : Voici,  mon  maître  ne 
prend  aucune  connaissance  des  chose* 
qui  ton t dans  ta  maison,  et  il  m’a  remis 
en  main  tout  ce  qui  lui  appartient. 


9 II  n’y  en  a point  de  plus  grand  dans  | 
cotte  maison  quo  moi,  et  il  ne  m’a  rien  ; 
interdit  que  toi , parce  que  tu  et  sa  i 
femme  : • Comment  ferais  je  un  si  grand 
mal,  * et  pécherais-je  contre  Dieu  ? 

10  Et  bien  qu’elle  en  parlât  A Joseph 
tous  les  jours,  cependant  il  ne  voulut 
point  l’écouter,  ni  coucher  auprès  d'elle, 
ni  être  avec  elle. 

11  Mais  il  arriva  un  jour  qu’il  était 
venu  A la  maison  pour  faire  ce  qu’il  avait 
A faire,  ot  qu’il  n’y  avait  aucun  des  do- 
mestiques dans  la  maison  ; 

12  qu'elle  le  prit  par  sa  robe,  ot  lui  [ 
dit  : Couche  avec  mol  ; mais  il  lui  laissa 
«a  robe  entre  les  mains,  ot  s'enfuit  et  sor-  : 
tit  du  logit. 

13  Alors,  aussitôt  uu’ello  eut  ru  qu*il  | 
lui  avait  laissé  sa  robe,  et  qu'il  s’était  1 
enfui  dehors, 

14  elle  appela  les  gens  de  la  maison,  et 
leur  parla,  disant  : Voyex,  on  nous  a 
amené  un  homme  hébreu  pour  nous 
déshonorer;  Il  est  venu  à mol  pour  oou> 
cher  avec  moi  ; mais  j'ai  crié  à haute 
voix. 

15  Et  aussitôt  qu’il  a entendu  que  j'ai  ! 
élevé  ma  voix  et  que  j’ai  crié,  U m’a 
laissé  son  habit,  et  U s’est  enfui,  et  est  i 
sorti  du  logit. 

16  Et  elle  garda  l’habit  de  Joseph,  | 
jusqu'à  co  que  son  maître  fût  revenu  Aia  ; 
maison. 

17  1 Alors  elle  lui  paria  en  ces  termes,  : 
disant  : Le  serviteur  hébreu  quo  tu  nous  | 
as  amené,  est  venu  à moi,  pour  me 
déshonorer. 

18  Mais  comme  j’ai  élevé  ma  voix,  et 
que  j'ai  crié,  il  m'a  laissé  son  habit,  et 
s’est  enfui  dehors. 

19  Aussitôt  que  le  maître  de  Joseph 
eut  entendu  les  paroles  de  sa  femme,  qui 
lut  dit  : Ton  serviteur  m’a  fait  co  que 
je  t’ai  dit,  " U entra  dans  une  grande 
colère, 

20  Ainsi  lo  maître  de  Joseph  le  prit, 
" et  le  mit  dan*  une  étroite  prison,  dans 
)e  lieu  où  les  prisonniers  du  roi  étaient 
renfermés.  Il  fut  donc  là  en  prison. 

21  * Mais  l’Eternel  fut  avec  Joseph,  et 
il  étendit  sa  bonté  sur  lui,  et  II  lui  lit 
trouver  grâce  envers  le  maître  de  la 
prison, 

22  Et  le  maître  de  la  prison  p remit  A 
Joseph  le  soin  de  tous  les  prisonniers  qui 
étaient  dans  la  prison  ; et  11  ne  se  faisait 
rien  que  par  son  ordre. 

23  Et  lo  maître  de  la  prison  ne  revoyait 
rien  de  tout  ce  que  Joseph  avait  entre 
les  moins,  * parce  que  l’Etemel  était  avec 
lui,  ot  que  l’ Etemel  le  faisait  prospérer 
en  tout  ce  qu’il  entreprenait, 

CHAPITRE  XL, 

Songes  de  l'échanaon  et  du  panctier  de  Pharaon, 
expliqués  par  Joseph. 

APRÈS  ce»  choses,  il  arriva  que  • ré- 
chanson du  roi  d’Egypte  et  le  pane- 
tier  offensèrent  le  roi  d'Egypte,  leur 
seigneur. 

2 Et  Pharaon  * se  mit  en  colère  contre 
cet  deux  eunuques,  c'est-à-dire , pontre  j 
son  grand  éçhanson,  et  contre  SQrt  maître 
p^netier, 

3 * Et  il  les  fit  mettre  en  garde  dans  la  1 
maison  du  prévôt  dp  l’hôtel,  dan»  la  prl-  j 
son  étroite,  au  lieu  où  Joseph  était  ren- 
fermé, 

4 Et  le  prévôt  de  l’hôtel  les  mit  entre  , 
les  mains  de  Joseph,  qui  les  servait,  et  ! 
ils  furent  quelques  jours  en  prison. 

5 Et  tous  deux  firent  un  songe,  chacun 
en  une  même  nuit,  et  chacun  selon  la  si- 
gnification de  son  songe,  tant  réchanson  1 
que  le  panetior  du  roi  d’Egypte,  qui 
étaient  renfermés  dans  la  prison. 

6 Alors  Joseph,  venant  les  voir  le  rua- 
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tin,  et  les  regardant,  remarqua  qu’ils 
étaient  fort  tristes. 

7 Et  U interrogea  ce»  eunuques  de 
Pharaon,  qui  étaient  avec  lui  dans  la 
prison  de  son  maître,  et  leur  dit  : D’où 
vient  que  vous  avez  aujourd’hui  ri  mau- 
vais visage  ? 

8 Et  ils  lui  répondirent  : J Nous  avons 
eu  des  songes,  et  il  n’y  a personne  qui  les 
explique.  Et  Joseph  leur  dit  : * Le»  inter- 
prétations no  viennent-elles  pas  de  Dieu  ? 
Je  vous  prie,  récites- fer-moi. 

D Et  le  grand  échanson  récita  son 
songe  à Joseph,  et  lui  dit  : Il  me  sem- 
blait en  songeant,  que  je  voyais  un  cep 
devant  moi; 

10  et  que  ce  cep  avait  trois  sarments. 
Or,  il  semblait  qu’il  voulait  fleurir,  que 
sa  fleur  sortait,  et  que  ses  grappes  avaient 
des  raisins  mûrs. 

11  Et  la  coupo  de  Pharaon  était  en  ma 
main  ; et  je  prenais  les  raisins,  et  je  les 
pressais  dans  la  coupe  de  Pharaon,  et  je 
lui  donnais  la  coupe  on  sa  main. 

12  Et  Joseph  lui  dit  :/ Voici  l’inter- 
prétation de  ton  songe  : Les  trois  sar- 
ments sont  trois  jours. 

13  Dans  trois  jours.  Pharaon  élèvera  ta 
tête,  et  to  rétablira  en  ton  premier  état, 
et  tu  donneras  la  coupe  à Pharaon  on  sa 
main,  selon  ton  premier  emploi,  lorsque 
tu  étais  échanson. 

14  Mais  * souvions-toi  de  moi  quand 
ce  bonheur  te  sera  arrivé,  et  aie,  je  te 

Îrie,  la  bonté  do  faire  montion  de  moi 
Pharaon,  et  fais-moi  sortir  de  cette 
maison. 

15  Car,  certainement,  j’ai  été  dérobé 
du  pays  des  Hébreux,  et  même  jo  n’ai 
rien  fait  ici  qui  dût  me  foire  mettre  en 
cette  fosse. 

16  Alors  le  maître  panctier  voyant  que 
Joseph  avait  interprété  ce  songe-là  en 
bien,  lui  dit  : J’ai  aussi  songé,  et  il  me 
semblait  gw'il  y avait  trois  corbeilles 
blanches  sur  ma  tête  ; 

17  et  dans  la  plus  haute  corbeille  il  y 
avait  de  toutes  sortes  de  viandes,  du  mé- 
tier do  boulanger,  pour  Pharaon,  et  les 
oiseaux  lus  mangeaient  dans  la  corbeille 
qui  était  sur  ma  tête. 

18  Et  Joseph  répondit,  et  dit  : * Voici 
l’lnterprétation  de  ce  songe  : Les  trois 
corbeilles  sont  trois  jours. 

19  » Dans  trois  jours.  Pharaon  élèvera 
ta  tête  de  dessus  toi,  ot  te  fera  pendre  à 
un  bois,  où  les  oiseaux  matigerunt  ta 
chair  do  dessus  toi. 

20  Et  au  troisième  jour,  qui  était  * le 
jour  do  la  naissance  de  Pharaon,  le  roi 
1 fit  un  festin  à tous  scs  serviteurs,  ■*  et  il 
fit  sortir  de  prison  le  grand  échanson  et 
le  maltro  panctier,  gui  étaient  du  nom- 
bre de  ses  serviteurs. 

21  * Et  il  rétablit  le  grand  échanson 
dans  son  office  d 'échanson,  • et  il  présenta 
la  coupe  à Pharaon  ; 

22  p mais  il  fit  pendre  le  maître  pane- 
tier;  selon  que  Josoph  leur  avait  inter- 
prété leurs  songes. 

23  Cependant,  le  grand  échanson  ne 
se  souvint  point  de  Joseph,  * mai»  il  l’ou- 
blia. 


CHAPITRE  XLI. 

Songes  de  Pharaon,  expliqués  par  Joseph. 
Elévation  de  Joseph. 

MAIS  au  bout  de  deux  ans  entiers. 
Pharaon  songea,  et  U lui  semblait 
qu’ri  était  près  du  fleuve. 

2 Et  voici,  sept  jeunes  vaches,  belles  à 
voir,  grasses  et  en  embonpoint,  mon- 
taient hors  du  fleuve  et  paissaient  dans 
des  marécages. 

3 Et  voici,  sept  autres  jeunes  vaches, 
laides  à voir  et  maigres,  montaient  hors 
du  fleuvo  après  les  autres,  et  se  tenaient 


auprès  des  autres  jeunes  vaches  sur  le  i 
bord  du  fleuve. 

4 Et  les  jeunes  vaches,  laides  à voir  et  | 
maigres,  mangèrent  les  sept  jeunes  va- 
ches belles  A voir  et  grasses.  Alors  Pha-  i 
raon  s’éveilla. 

5 Et  il  se  rendormit,  ot  Bongea  pour  la  1 
seconde  fois.  Et  il  lui  semblait  que  sept 
épis,  bien  nourris  et  beaux,  sortaient 
d'un  même  tuyau. 

6 Ensuite  il  lui  semblait  que  sept 
autres  épis,  minces  et  flétris  par  le  vent  • 
d'orient,  germaient  après  ceux-là. 

7 Et  les  épis  minces  engloutirent  les 
Bept  épis  bien  nourris  et  pleins  de 
grains.  Et  Pharaon  s’éveilla.  Et  voilà  le 
songe. 

8 Et  sur  le  matin  a son  esprit  fut  ef-  a 

frayé,  et  il  envoya  appeler  tous  * les  ma-  ! 
giciens  ot  tous  les  sages  d’Egypte,  et  leur  ! 
récita  ses  songes  ; mais  il  n’y  avait  per- 
sonne qui  les  lui  interprétât.  b 

9 Alors  le  grand  échanson  parla  à Pha- 
raon, disant  : Jo  me  souviens  aujourd’hui  i 
de  mes  fautes  ; 

10  * lorsque  Pharaon  so  mit  en  colère 
contre  ses  serviteurs,  et  nous  fit  mettre,  ; 
le  grand  panctier  et  mol,  en  prison,  dons 
la  maison  du  prévôt  de  l’hôtel  ; 

11  * alors  nous  fîmes,  lui  ot  moi,  un  c 
songe,  en  une  même  nuit,  chacun  son- 
geant ce  qui  lui  est  arrivé,  selon  l’in- 
terprétation qui  nous/ut  donnée  de  nos  .1 
songes. 

12  Or,  ri  y avait  là  avec  nous  un  jeune 
homme  hébreu,  * serviteur  du  prévôt  de  ! c 
l'hôtel  ; et  nous  lui  récitâmes  nos  songe», 
/et  U nous  les  interpréta,  donnant  à 1/ 
chacun  l'Interprétation  qui  convenait  à : 
son  songe. 

13  9 Et  la  chose  est  arrivée  comme  il 
nous  {'avait  interprétée car  le  roi  me  g 
rétablit  en  mon  premier  état,  et  fit 
pendre  l’autre. 

14  * Alors  Pharaon  envoya  appeler  Jo-  h 
soph,  et  on  le  fit  Bortir  en  hâte  de  la  pri- 
son , on  le  rasa,  et  on  lui  fit  changer 
de  vêtements  ; ensuite  il  vint  vers  Pha- 
raon. 
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15  Et  Pharaon  dit  à Josoph  : J’ai  fait 
un  songe,  et  il  n’y  a personne  qui  l'inter- 
prète. • Or,  j’ai  appris  que  tu  sais  très- 
bien  interpréter  les  songes. 

16  Et  Joseph  répondit  à Pharaon,  di- 
sant : 4 Ce  sera  Dieu,  * et  non  pas  moi, 
qui  répondra  touchant  ce  qui  concerne 
la  prospérité  de  Pharaon. 

17  Et  Pharaon  dit  à Joseph  : **  Comme 
je  songeais,  il  me  semblait  que  j’étais  sur 
le  bord  du  fleuve. 

18  Et  voici,  sept  jeunes  vaches  grasses, 
et  on  embonpoint,  et  fort  belles,  sor- 
taient du  fleuve,  et  poissaient  dans  des 
marécages. 

19  Et  voici,  sept  autres  jeunes  vaches 
montaient  après  celles-là,  chétives,  ri 
laides  et  si  maigre»,  que  je  n’en  ai  jamais 
vu  do  semblables  en  laideur  dans  tout  lo 
pays  d’Egypte. 

20  Mais  les  jeunes  vaches  maigres  et 
laides  dévorèrent  les  sept  premières 
jeunes  vaches  grosse», 

21  qui  entrèrent  dans  leur  ventre,  sans 
qu’on  connût  qu’cllos  y fussent  entrées  ; 
car  olles  étaient  aussi  laides  à voir  qu'au 
commencement.  Alors  je  me  réveillai. 

22  Je  vis  aussi  en  songeant,  et  il  me 
semblait  que  sept  épis  sortaient  d’un 
même  tuyau,  pleins  de  grains  et  beaux. 

23  Puis,  voici  sept  épis  petits,  minces 
et  flétris  par  le  vent  d’orient,  qui  ger- 
mèrent après. 

24  Mois  les  épis  minces  engloutirent 
les  sept  beaux  épis.  " Et  j’ai  dit  c es 
songes  aux  magiciens;  mais  aucun  ne 
me  les  a expliqués. 

25  Et  Joseph  répondit  à Pharaon  : Ce 
qu’a  songé  Pharaon  n'est  qu’une  même 
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chose;  * Dieu  a déclaré  à Pharaon  oc 
qu'il  s'en  va  faire. 

26  Les  sept  belles  jounos  vaches  sont 
sept  ans  ; et  les  sept  beaux  épia  sont  sept 
ans;  c’est  un  même  songe. 

27  Et  les  sept  jeunes  vaches  maigres  et 
laides,  qui  montaient  après  celles-là,  sont 
sept  ans,  et  les  sept  épis  vides  et  flétris 
par  le  vent  d'orient,  seront  * sept  ans  de 
famine. 

28  9 C'est  ce  que  j’ai  dit  à Pharaon,  sa- 
voir, que  Dieu  a fait  voir  à Pharaon  ce 
qu'il  s'en  va  faire. 

29  r Voici,  sept  ans  viennent,  atix- 
\ quels  il  y aura  une  grande  abondance 

dans  tout  le  pays  d'Egypte. 

30  * Et  ces  années-là  seront  suivie*  de 
sept  ans  do  famine.  Alors  on  oubliera 
toute  l'abondance  précédente  au  pays 
d'Egypte,  « et  la  famine  consumera  le 
paya. 

31  Et  on  ne  reconnaîtra  plus  la  pre- 
mière abondance  du  paya,  à cause  de  la 
famine  qui  viendra  après  ; car  elle  aura 
très-grande. 

32  Et  quant  à ce  que  le  songe  a été 
réitéré  à Pharaon  pour  la  seconde  fois, 

* c’est  que  la  chuso  est  arrêtée  de  Dieu, 
et  que  Dieu  l'accomplira  bientôt. 

33  Or,  maintenant  que  Pharaon  choi- 
sisse un  homme  entendu  et  sage,  et  qu'il 
l'établisse  sur  le  pays  d’Egypte. 

34  Que  Pharaon  aussi  fasse  ceci  - 
Qu'U  établisse  des  commissaires  sur  le 
pay»,  et  qu'il  prenne  la  cinquième  partie 
du  revenu  du  pays  d’Egypte,  durant  les 
sept  années  d'abondance. 

35  Et  qu'on  amasse  tous  les  vivres  de 
ces  bonnes  années  qui  viendront,  et  que 
le  blé  qu’on  amassera,  demeure  sous  ln 
puissance  de  Pharaon,  pour  nourriture 
dans  les  villes,  et  qu’on  le  garde. 

36  Et  ces  vivres-là  seront  pour  la  pro- 
vision du  pays  durant  les  sept  années  de 
famine  qui  seront  au  pays  d'Egypte, 

* afin  que  lo  pays  ne  soit  pas  consumé 
par  la  famine. 

37  Et  la  chose  plut  à Pharaon,  et  à 
tous  ses  serviteurs. 

38  Et  Pharaon  dit  à ses  serviteurs  : 
Pourrions-nous  trouver  un  homme  sem- 
blable à celui-ci,  9 qui  oût  l’esprit  de 
Dieu  ? 

39  Et  Pharaon  dit  & Joseph  : Puisque 
Dieu  t'a  fait  connaître  toutes  ces  choses, 
il  n'y  a personne  qui  soit  si  entendu,  ni 
si  sage  que  toi. 

40  * Tu  seras  sur  ma  maison,  et  tout 
mon  peuple  te  baisera  la  bouche.  Je  serai 
seulement  plus  graud  que  toi,  quant  au 
trône. 

41  Pharaon  dit  encore  à Joseph  : Re- 
garde, jo  t'ai  • établi  sur  tout  le  pays 
d’Egyjde. 

42  Alors  Pharaon  4 ôta  son  anneau  de 
sa  main  et  le  mit  on  celle  de  Joseph,  et 
il  le  fit*  revêtir  d’habits  de  An  lin,  et  il 
loi d mit  un  collier  d'or  au  cou. 

43  Et  il  le  flt  monter  sur  un  char,  qui 
était  le  second  après  le  sien  ; * et  on 
criait  devant  lui  : Qu’on  s’agenouille. 
/ Et  il  l'établit  sur  tout  le  pays  d’Egypte. 

44  Et  Pharaon  dit  à Joseph  : Je  suis 
Pharaon,  mais  sans  toi  nul  ne  lèvera 
la  main  ni  le  pied  dans  tout  le  pays 
d’Egypte. 

46  Et  Pharaon  appela  le  nom  do  Joseph, 
Tsaphenath  - Pahanéah  , et  lui  donna 
pour  femme  Ascenath,  fille  de  Potlphé- 
rah,  gouverneur  d'On.  Et  Joseph  alla 
visiter  le  pays  d’Egypte. 

46  Or,  Joseph  était  âgé  de  trente  ans 
quand  il  se  présenta  devant  Pharaon,  roi 

. d’Egypte.  Etant  sorti  de  devant  Pharaon, 
• il  passa  par  tout  le  pays  d’Egypte. 

47  Et  la  terre  rapporta  très-abondam- 
ment durant  les  sept  années  de  fertilité. 

j 48  Et  Joseph  amassa  tous  les  vivres  de 


ces  années,  qui  furent  au  pay»  d'Egypte, 
et  il  resserra  les  vivre»  dan»  les  villes  ; 
savoir,  on  chaque  ville  les  vivres  du  ter- 
ritoire d’alentour. 

49  Joseph  donc  amassA  une  grande 
quantité  de  blé,  t comme  le  sable  de  la 
mer,  tellement  qu’on  cessa  de  le  mesu- 
rer, parce  qu’il  était  «au»  nombre. 

50  Et  avant  que  la  première  année  de 
la  famine  vint,*  il  naquit  deux  enfants  à 
Joseph,  qu' Ascenath,  fille  dePotiphérah, 

i gouverneur  d'On,  lui  enfanta. 

51  Et  Joseph  nomma  le  premier-né 
! Manaasé  ; car,  Dieu,  dit-il,  • m'a  fait  ou- 
| blier  tous  mes  travaux,  et  toute  la  mai- 
son de  mon  itère. 

52  Et  il  nomma  le  second  Ephralm  ; 

| car  Dieu,  dit-il , m'a  fait  fructifier  au 
j pays  do  mon  affliction.  • 

53  Alors  finirent  les  sept  années  de 
l'abondance  qui  avait  été  au  pays  ! 
d'Egypte. 

64  * Et  les  sept  années  de  la  famine  k 
commencèrent,*  comme  Joseph  l'avait  j 
prédit.  Et  la  famine  fut  dans  tout  le 
pays;  mais  il  y avait  du  pain  dans  tout  lo  ! I 

P*y*  d'Egypte. 

55  Ensuite  tout  le  pays  d'Egypte  fut  ! 
affamé  ; et  le  peuple  cria  à Pharaon  pour 
avoir  du  pain.  Et  Pharaon  répondit  à 
tous  les  Egyptiens  : Ailes  A Joseph,  et 
faites  ce  qu'il  vous  dira. 

56  La  famine  donc  étant  dans  tout  le 
pays,  Joseph  ouvrit  tous  les  gren  iers  qui 
étaient  ches  les  Egyptiens,  et  il  leur  dis- 
tribua du  blé.  Et  la  famine  augmenta  au 
pays  d’Egypte. 

57  On  venait  aussi  de  tout  pays  en 
Egypte  von»  Joseph,  pour  acheter  du  blé  ; 
car  la  famlno  était  fort  grande  par  toute 
la  terre. 

CHAPITRE  XLIL 

I.e»  fils  de  Jacob,  envoyas  en  Egypte  peur  acheter 

du  blé,  sont  reconnus  par  leur  frère  Joseph. 
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ET  * Jacob,  sachant  qu'il  y avait  du  a Act. 

blé  à vendre  en  Egypte,  dit  à ses  fils  : 

Pourquoi  voua  regardez- vous  les  uns  les 
autres  ? 

2 II  leur  dit  encore  : Void,  j’ai  appris  ; 
qu'il  y a du  blé  à vendre  on  Egypte  ; des- 
cendez-y  pour  en  acheter,  afin  que  nous 
vivions,  et  que  nous  ne  mourions  point. 

3 Alors  dix  frères  do  Joseph  descen- 
dirent pour  acheter  du  blé  en  Egypte. 

4 Mais  Jacob  n'envoya  point  Benja- 
min, frère  do  Joseph,  avec  ses  frères  ; 
car  il  disait  en  soi-même  : * Il  faut  | b verset  38. 
prendre  garde  que  quoique  accident 
mortel  ne  lui  arrive. 

5 Et  les  fils  d'Israël  arrivèrent  en  J 
Egypte  pour  acheter  du  blé,  avec  ceux 
qui  y allaient;  * car  la  famine  était  dans  : r Act.  7.11. 
le  pays  do  Canaan. 

6 Or,  d Joseph  commandait  dans  le  | d chap.  41.41. 
pays,  et  c’est  lui  qui  faisait  distribuer  le 
blé  à tous  les  peuples  du  pays.  Les  frères 
de  Joseph  vinrent  donc  • et  se  proster- 
nèrent devant  lui,  la  face  en  terre. 

7 Et  Joseph  ayant  vu  ses  frères,  les  re- 
connut; mais  11  contrefit  l’étranger  avec 
eux,  et  il  leur  parla  rudemont,  en  leur 
disant  : I>*où  vonex-vouB  ? Et  ils  répon- 
dirent : Du  pays  de  Canaan,  pour  acheter 
des  vivre*. 

8 Joseph  donc  reoonnut  scs  frèree; 
main  eux  no  le  reconnurent  point. 

9 / Alors  Joseph  se  souvint  des  songes 
qu'il  avait  faits,  et  leur  dit  : Vous  êtes 
des  espions  ; vous  êtes  venus  pour  épier 
les  lieux  faibles  du  pays. 

10  Et  Ils  lui  répondirent  : Non,  mon 
seigneur  ; mais  tes  serviteurs  sont  venus 
pour  acheter  dos  vivres. 

11  Nous  sommes  tous  enfants  d'un  seul 
homme  ; nous  sommes  gens  de  bien  ; tes 
serviteurs  ne  sont  point  des  espions. 
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i 12  Et  U Jour  dit  : Cela  n 'est  pas  ; mais 
vous  êtes  venus  pour  remarquer  les  lieux 
faibles  du  pays. 

13  Et  ils  répondirent  : Nous  sommes 
douze  frères,  tes  serviteurs,  enfants  d’un 

! même  homme,  au  pays  de  Canaan,  dont 
le  plus  jeune  est  aujourd'hui  avec  notre 
père,  et  l’autre  n'est  plus. 

14  Et  Joseph  leur  dit  : C’est  là  ce  que 
je  vous  al  dit  : Vous  êtes  des  espions. 

15  Vous  serez  éprouvés  par  ce  moyen  : 
Vive  Pharaon,  si  vous  sortez  d'ici,  que 
votre  jeune  frère  no  soit  venu  ici. 

16  Envoyez-en  un  d’entre  vous  qui 
amène  votre  frère;  mais  vous  serez  pri- 
sonniers ; et  j’éprouverai  par  ce  moyen 
si  vous  avez  dit  la  vérité;  autrement, 
vivo  Pharaon,  que  vous  êtes  de»  espions. 

17  Et  ainsi  il  le»  fit  mettre  tous  en- 
semble en  prison  pour  trois  jours, 

18  Et  au  troisième  Jour,  Joseph  leur 
dit  : Faites  ceci,  et  vous  vivrez;  9 Je 
crains  Dieu  : 

19  Si  vous  êtes  gens  de  bien,  que  l'un 
de  vous,  quiète»  frères,  demeure  lié  dans 
la  prison,  et  allez-vous-en  ; emportez  du 
blé,  pour  pourvoir  d la  famine  de  vos 
familles. 

20  * Et  amenez-moi  votre  jeune  frère, 
et  vous  ferez  voir  que  vos  paroles  ont  été 
véritables;  et  vous  ne  mourrez  point.  Et 
ils  firent  ainsi. 

21  Et  ils  se  disaient  l’un  à l'autre  : 
i Vraiment,  nous  sommes  coupables  à 
l’égard  de  notre  frère  ; car  nous  avons  vu 
l'angoisse  où  il  était  quand  il  nous  de- 
mandait grâce,  et  nous  ne  l’avons  point 
exaucé  ; * c’est  pour  cela  que  nous  nous 
trouvons  dans  cette  détresse. 

22  Et  Ruben  leur  répondit,  disant  : 
1 Ne  vous  disais-je  pas  bien  : Ne  com- 
mettez point  ce  péché  contre  cet  enfant  ? 
Et  vous  ne  m'écoutâtes  point;  c'est 
pourquoi,  voici,  son  sang  vous  est  " rede- 
mandé. 

23  Et  ils  ne  savaient  pas  que  Joseph  les 
entendait,  parce  qu'il  leur  parlait  par  un 
truchement. 

24  Et  il  se  détourna  d'auprès  d'eux 
pour  plourer;  ensuite,  étant  retourné 
vers  eux,  il  leur  parla  de  nouveau,  ot  il 
prit  Siméon  d'entre  eux,  et  le  fit  lier  de- 
vant leur»  yeux. 

25  Et  Joseph  commanda  qu’on  remplit 
leurs  sacs  de  blé,  et  qu’on  remit  l'argent 
dans  le  sac  de  chacun  d’eux,  et  qu'on 
Iour  donnât  de  la  provision  pour  leur 
chemin.  Et  c'est  ce  qui  fut  fait. 

26  I1b  chargèrent  donc  leur  blé  sur 
leurs  ânes,  et  s’en  allèrent. 

27  * Et  l'un  d'eux  ouvrit  son  sac  pour 
: donner  à manger  à son  Ane  dans  l'hAtel- 
I lerie  ; alors  il  vit  Bon  argent,  qui  était  à 

l'entrée  de  son  sac. 

j 28  Et  il  dit  à ee»  frères  : Mon  argent 
m'a  été  rendu  ; et  en  effet,  le  voici  dane 
mon  sac.  Et  ils  furent  comme  hors 
d'eux-mêmes,  et  la  frayeur  les  saisit,  se 
disant  l’un  â l’autre  : Qu'est-ce  que  Dieu 
nous  a fait  ? 

29  Et  ils  vinrent  au  pays  do  Canaan 
vers  J acob,  leur  père,  et  ils  lui  racontèrent 
toutes  les  choses  qui  leur  étaient  arrivées, 
disant  : 

30  L’boromo  qui  commande  dans  tout 
le  pays,  • nous  a parlé  fort  rudement,  et 
nous  a pris  pour  des  espions. 

31  Mais  nous  lui  avons  répondu  : Nous 
sommes  des  gens  de  bien,  nous  ne 
sommes  point  des  espions. 

| 32  Nous  étions  douze  frères,  enfants 

de  notre  père  ; l’un  n’est  plus,  et  le  plus 
jeune  est  aujourd'hui  avec  notre  père,  au 
pays  de  Canaan. 

33  Et  cet  homme,  qui  est  le  seigneur 
du  pays,  nous  a dit  : p Je  connaîtrai  à 
ceci  que  vous  êtes  des  gens  de  bien  : Lais- 
sez-moi  l’un  de  vos  frères,  et  prenez  du 


blé,  afin  de  pourvoir  à la  faim  de  vos  fa- 
milles ; et  vous  en  allez. 

34  Et  amenoz-raoi  votre  jeune  frère. 
Alors  je  connaîtrai  que  voub  ri  êtes  point 
des  espions,  mais  des  genB  de  bien  ; et  je 
vous  rendrai  votre  frère,  et  vous  9 trafi- 
querez au  pays. 

35  Et  comme  ils  vidaient  leurs  sacs, 
voici,  r chacun  trouva  le  paquet  de  son 
argent  dans  son  sac  ; et  ils  virent  les  pa- 
quets de  leur  argent,  eux  et  leur  père,  et 
ils  eurent  peur. 

36  Alors  Jacob,  leur  père,  leur  dit  : 

* Voub  m’avez  privé  d’enfants  ; Joseph 
n’est  plus,  et  Siméon  n’est  plus,  et  vous 
voulez  emmener  Benjamin  ! Toutes  ces 
choses  sont  fai  tes  contre  moi. 

37  Et  Ruben  parla  à son  père,  ot  lui 
dit  : Fais  mourir  mes  doux  enfants,  si  je 
ne  te  le  ramène  ; confle-le-moi,  et  jo  te  le 
ramènerai. 

38  Et  il  répondit  : Mon  fils  ne  descen- 
dra point  avec  vous  ; • car  son  frère  est 
mort,  et  celui-ci  est  resté  seul.  * SI  quel- 
que accident  mortel  lui  arrivait  dan»  le 
chemin  par  où  vous  irez,  vous  feriez 

* descendre  mes  cheveux  blancs  avec 
douleur  dans  le  sépulcre. 

CHAPITRE  XLHI. 

Benjamin,  arrivé  en  Egypte,  reçoit  un  bon 
accueil  de  aon  frère  Joseph. 

OR,  " la  famine  était  fort  grande  but  la 
terre. 

2 Et  comme  les  enfants  de  Jacob 
eurent  achevé  de  manger  les  vivres  qu’ils 
avaient  amené»  d’Egypte,  leur  père  leur 
dit  : Retournez,  pour  nous  acheter  un 
peu  do  vivre». 

3 Et  Juda  lui  répondit,  et  lui  dit  : Cet 
homme-là  nous  a fort  protesté,  disant  : 
Vous  no  verrez  point  mou  visage,  que 
votre  frère  ne  soit  avec  vous. 

4 SI  donc  tu  envoies  notre  frère  avec 
nous,  nous  descendrons  en  Egypte , et 
nous  t’achèteronB  des  vivres. 

5 Mais  si  tu  ne  l’envoies  pas,  nous  riy 
descendrons  point  ; 4 car  cet  homme-là 
nous  a dit  : Vous  ne  verrez  point  mon 
visage,  que  votre  frère  ne  soit  avec 
voua. 

6 Et  Israël  dit  : Pourquoi  m’avez-vous 
fait  ce  tort,  de  déclarer  à cet  homme 
que  vous  avioz  encore  un  frère  ? 

7 Et  îIb  répondirent  : Cet  homme-là 
s’est  enquis  avec  soin  de  nous  et  de  notre 
parentage,  et  nous  a dit  : Votre  père  vit- 
il  encore  ? N’avez- vous  point  de  frère  ? 
Et  nous  le  lui  avons  déclaré,  selon  qu’il 
nous  avait  demandé.  Pouvions-nous  sa- 
voir qu’il  dirait  : Faites  descendre  votre 
frère  ? 

8 Et  Juda  dit  à Israël,  son  père  : En- 
voie l'enfant  avec  moi,  et  nous  nous 
mettrons  en  chemin,  ot  nous  nous  en 
Irons,  et  nous  vivron»  et  no  mourrons 
point,  ni  nous,  ni  toi  aussi,  ni  nos  petits 
enfants. 

9 J’en  réponds;  * redemando-le-moi. 
Si  je  ne  te  le  ramène,  ot  si  je  ne  te  le  re- 
présente, je  serai  toujours  sujet  à la  peine 
que  tu  voudras  m’imposer. 

10  Que  si  nous  n 'eussions  pas  tant  dif- 
féré, certainement  nous  serions  déjà  de 
retour  une  seconde  fois. 

11  Alors  Israël,  leur  père,  leur  dit  • Si 
la  chose  va  ainsi,  faites-le.  Prenez  des 
choses  les  plus  estimées  du  pays  dans  vos 
vaisseaux,  et  portez  à cet  homme  J un 
présent,  quelque  peu  de  9 baume,  et 
quelque  pou  de  miel,  des  drogues,  de  la 
myrrhe,  des  dattes  et  des  amande»  ; 

12  et  prenez  de  l'argent  au  double  en 
vos  mains,  et  reportez  / celui  qui  a été 
rémi»  à l’entrée  de  vos  sacs.  Peut-être 
cela  s’ est-il  fait  par  erreur. 

13  Prenez  aussi  votre  frère,  et  vous 


V cli»p.  34.10. 


r chap.  43.21. 


s chap.  43.14. 


t verset  13.  t 
chap.  37.33.  ! 
44.28.  1 

h remet  4.  ' 
chap.  44.29.  ! 

x chap.  37.35. ' 
44.31.  | 


(i  chap.  41.54, 
57. 


b cliap.  42.20.  | 
44.23.  | 


c chap.  44  32.  j 


d chap.  32.20. 
Prov.  18.16. 

e cbap.  37.25.  ' 
Jér.  8.22. 

/ chap.  42.25,; 
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mettez  en  chemin,  et  retourner  vers  cet  ( **  car  c'est  une  abomination  aux  Egyp- 1 « chip.  46.34. 


homme. 

14  Le  Dieu  fort,  tout-puissant,  vous 
fasse  trouver  grâce  devant  cet  homme-là, 
afin  qu'il  vous  relâche  votre  autre  frère 

; •)  Ester  4.16.  et  Bonjamin  ! 9 Et  s’il  faut  que  je  sois 
privé  d’onfants,  que  j’en  sois  privé. 

15  Alors  ils  prirent  le  présent,  et  ayant 
pris  do  l'argent  au  double  eu  leurs 
mains,  et  Benjamin,  ils  se  mirent  en 
chemin,  et  ils  descendirent  en  Egypte. 
Puis  ils  se  présentèrent  devant  Joseph. 

16  Alors  Joseph  vit  Benjamin  avec 
i k chip.  44.  l.i  eux,  et  dit  à son  * maître  d’hôtel  : Mène 

ces  hommes  dans  la  maison,  ot  tue  quel- 
que béte,  et  l'apprête  ; car  Us  mangeront 
à midi  avec  moi. 

17  Et  l'homme  fit  commo  Joseph  lui 
avait  dit,  et  amena  ces  hommes  dans  la 

| maison  de  Joseph. 

18  Et  ces  hommes-là  eurent  peur  de  ce 
' qu’on  les  conduisait  dans  la  maison  do 
! Joseph  ; et  ils  dirent  : Nous  sommes 
| amenés  à cause  de  l’argont  qui  fut  remis 

en  nos  socs,  dans  notre  premier  voyage. 
Cet  homme  veut  se  décharger  et  se  jeter 
sur  nous,  nous  prendre  pour  esclaves,  et 
$e  saisir  de  nos  ânes. 

19  Ensuite  ils  s’approchèrent  du  maître 
! d’hôtel  de  Joseph,  et  lui  parlèrent  à la 

porte  de  la  maison, 

i  chip.  42.  3,  20  disant  : Hélas  ! mon  seigneur,  «nous 

10.  descendîmes  la  première  fois  pour  ache- 
ter des  vivres  ; 

t chip.  42.27,  21  * et  lorsque  noua  arrivâmes  â l’hô- 

35.  tellerie,  et  que  nous  eûmes  ouvort  nos 
sacs,  voici,  l’argent  de  chacun  de  noue 
1 était  à l'entrée  de  son  sac,  notre  môme 
argont,  selon  son  jhjhIb  ; et  nous  l'avons 
rapporté  en  nos  mains. 

22  Et  nous  avons  apporté  d'autre  ar- 
, j gent  en  nos  mains,  pour  acheter  des 

vivres  ; mais  nous  ne  savons  qui  a pu  re- 
mettre notre  argent  dan»  nos  sacs. 

“ 23  Et  il  dit  : Tout  va  bien  pour  vous  ; 

no  craignez  point  : votre  Dieu  et  le  Dieu 
do  votre  père  vous  a donné  un  trésor 
, dans  vos  sacs;  votre  argent  m’a  bien  été 
' remis.  Et  il  leur  amena  Himéon. 

! 24  Et  cet  homme  les  fit  entrer  dans  la 

maison  do  Joseph,  et  il  leur  1 donna  de 

/ chip.  18.  4.  l’eau,  et  ils  lavèrent  leurs  pieds  ; U donna 
24.32.  aussi  â raongor  à leurs  ânes. 

25  Ils  préparèrent  leur  présent,  en  at- 
tendant que  Joseph  revint  sur  lo  midi; 
car  ils  avaient  appris  qu’ils  mangeraient 
là  du  pain. 

26  Alors  Joseph  revint  à la  maison,  et 
ils  lui  présentèrent  dans  la  maison  le 
présent  qu 'ils  avaient  en  leurs  mains; 

| « chip.  37.  7,  "*  et  Ils  se  prosternèrent  devant  lui  juB- 
10.  qu’en  terre. 

27  Et  il  s’enquit  d’eux  comment  ils  se 
portaient,  et  il  leur  dit  : Votre  père,  ce 

j « chip.  42.11,  oon  vieillard  * dont  vous  m’avoz  parlé, 
13.  se  porte-t-il  bien  ? Vit-il  encore  ? 

28  Et  ils  réjHmdirent  : Ton  serviteur 
notre  père  se  porte  bien  ; il  vit  encore. 

I o chip.  87.  7,  ° Et  se  baissant  profondément,  ils  se 
10.  prosternèrent. 

29  Et  Joseph,  élevant  ses  yeux,  vit 
i p chip.  35.17.  Benjamin,  son  frère,  * fils  de  sa  mère,  et 

18.  dit  : Est-ce  là  votre  jeune  frère,  9 dont  i 
vous  m'avez  parlé  ? Et  il  lui  dit  : Mon 
1 7 chip.  42.13.  fils,  Dieu  te  fasse  miséricorde. 

30  Et  Joseph  se  retira  incontinent; 

' r IRoi»  3.26.  car  r ses  entrailles  étaient  émues  à la  vue 

de  son  frère,  et  il  cherchait  un  lieu  pour 
; * chip.  42.24.  pleurer  ; et  entrant  dans  son  cabinet,  * il 
pleura. 

31  Et  s'étant  lavé  le  visage,  il  sortit  de 
son  cabinet,  et  se  faisant  violence,  il  dit  : 

t verset  25.  Mettez  « le  pain. 

32  Et  on  servit  Joseph  à part,  ot  eux  à 
part,  et  leB  Egyptiens  qui  mangeaient 
avec  lui  furent  aussi  servis  à part, 
parce  que  les  Egyptiens  ne  pouvaient 
manger  du  pain  avoc  les  Hébreux;  j 


tiens.  Ezo.  8.26. 

33  I1b  s'assirent  donc  en  sa  présence  ; 
l’ainé  selon  son  droit  d'aînesse,  et  le  plus 
jeune  selon  son  âge.  Et  ces  hommes 
étaient  extrêmement  surpris. 

34  Et  il  leur  fit  porter  des  mets,  qu'il 
fit  ôtvr  de  devant  lui  ; mais  la  portion  de 

Benjamin  était  * cinq  fois  plus  grosse  r chip  45.22.  ' 
que  toutes  les  autres,  et  ils  burent,  et 
firent  bonne  chère  avec  lui. 

CHAPITRE  XLIV. 

Joseph  fait  mettre  sa  coupe  dans  le  sic 
de  Benjamin. 

ET  Joseph  commanda  à son  maître 
d’hôtel,  disant  : Emplis  de  vivres  les 
socs  de  ces  gens,  autant  qu’ils  en  pour- 
ront porter,  et  remota  l’argent  do  chacun 
à l’entrée  do  son  sac  ; 

2  et  mets  mon  gobelet,  le  gobelet  d’ar- 
gent, à l’entrée  du  sac  du  plus  jeune, 
avec  l’argent  de  son  blé.  Et  il  fit  comme 
Joseph  lui  avait  dit. 

3  Le  matin,  dès  qu’il  fut  jour,  on  ren-  | 
voya  ces  hommes  avoc  leur»  âne». 

4  Lorsqu’ils  furent  sortis  do  la  ville,  j 
avant  qu'ils  fussent  beaucoup  éloignés, 

Josoph  dit  à son  maître  d’hôtel  : Va,  j 
poursuis  ces  hommes,  et  quand  tu  les  ! 
auras  atteints,  dis  leur  : Pourquoi  avez-  | 
voua  rendu  mal  pour  bien  ? 

5  N’cst-co  pas  le  gobelet  dans  lequel  . 
mon  seigneur  boit,  et  par  lequel  11  devine  I 
infailliblement  ? Vous  avez  fait  une  très-  < 
méchante  action. 

6  Et  le  mattre  d'hôtel  les  atteignit,  et 
leur  dit  les  mêmes  paroles. 

7  Et  ils  lui  répondirent  : Pourquoi 
mon  seigneur  parlo-t-il  ainsi  ? Dieu 
garde  tes  serviteurs  de  commettre  une 
telle  chore  ! 

8  Voici,  nous  t’avons  rapporté  du  paya 
de  Canaan  a l'argent  que  nous  avion»  a chip.  43.21. 
trouvé  à l’entréo  de  nos  sacs  ; et  comment 
déroberions-nous  de  l’argent  ou  de  l’or  de 
la  maison  de  ton  maître  ? 

9  Que  celui  de  tes  serviteurs,  à qui 
l’on  trouvera  ce  que  tu  cherches, meure,  ; 5 chip.  31.32. 
et  nous  serons  même  esclaves  de  mou  I 
seigneur. 

10  Et  il  leur  dit  : Qu’il  soit  maintenant  1 
ainsi  fait  selon  vos  paroles.  Que  celui  à 
qui  l’on  trouvera  le  gobelet , soit  mon 
esclave,  et  vous  serez  traités  comme  in- 
nocents. 

11  Et  inoontinent  chacun  posa  son  sac 
en  terre,  et  chacun  ouvrit  son  sac. 

12  Et  il  les  fouilla,  en  commençant 
depuis  le  plus  grand,  et  finissant  au  plus  I 
jeune.  Et  lo  gobelet  fut  trouvé  dans  le  j 
' * : de  Benjamin. 

13  Alors  Ils  c déchirèrent  leurs  habits,  e chip.  37.29, 
et  chacun  rechargea  son  âne,  et  ils  re-  34. 

tournèrent  à la  ville.  Non.  14.  6.  [ 

14  Et  Juda,  avec  ses  frères,  vint  on  la  2 Sam.  1.11. 
maison  do  Joseph,  qui  était  encore  là, 
et  ils  se  jetèrent  en  terre  devant  lui.  d chip.  37.  7. 
15  Et  Joseph  dit  • Quelle  action  avez- 
vous  faite?  Ne  savez-vous  jwis  qu’un 
homme  tel  que  je  suis,  * devine  lmailli-  • t verset  £. 
blcment  ? 

16  Et  Juda  lui  dit  : Quo  dirons-nous  à 
monseigneur?  Comment  parlerons  nous? 

Et  comment  nous  Justifierons-nous?  Dieu  | 
a trouvé  l’iniquité  de  tes  serviteurs.  : 

Voici, /nous  sommes  tous  lo*  esclaves  1/  verset  ü. 
do  mon  seigneur,  tant  nous  quo  celui  à ; 
qui  on  a trouvé  le  gobelet. 

17  Mais  il  dit  : 9 Dieu  me  garde  de  g Prov.  17.15. 
foire  cola.  L’homme  à qui  l’on  a trouvé 
le  gobelet,  me  sera  esclave  ; mais  vous, 
remontez  en  paix  vers  votre  père. 

18  Aloni  Juda  s’approcha  de  lui,  di- 
sant : Hélas,  mon  seigneur  ! je  te  prie,  ! 
que  ton  serviteur  dise  un  mot,  et  que 
mon  seigneur  l’écoute,  et  * que  ta  colère  h Exo.  32.22. 
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i  ne  s’enflammo  point  contre  ton  servi- 
j teur  ; car  tu  es  comme  Pharaon. 

| 19  Mon  seigneur  interrogea  ho  h servi» 

tours,  disant  : Avez-vous  père,  ou  frère  ? 

| 20  Alors  nous  répondîmes  à mon  soi- 

I gneur  : Nous  avons  notre  père  qui  est 
i chu; . 37.  3.  âgé,  et  un  joune  fils  qui  lui  est  né  »en  sa  i 
: vieillesse,  et  qui  est  le  plus  jeune,  dont 
I le  frùro  est  mort  ; et  celui-ci  est  resté 
seul  do  sa  mère,  et  son  père  l'aime. 

21  Or,  tu  as  dit  à tes  serviteurs  : 
k chap.  42.15,  * Fuites- le  descendre  vers  moi;  Je  serai 
20.  bien  aise  de  le  voir. 

i 22  Et  nous  dîmes  à mon  seigneur  : Cet 
enfant  no  pourrait  laisser  son  père,  car 
s'il  le  laisse,  son  père  mourra. 

I chap.  43.  3,  23  1 Alors  tu  dis  A tes  serviteurs  : Si 

5.  votre  petit  frère  ne  descend  avec  vous, 
vous  ne  verrez  plus  mon  visage, 
i 24  Or  il  est  arrivé  qu’étant  de  retour 
. vers  ton  serviteur  mon  père,  nous  lui 
rapportâmes  les  paroles  de  mon  sei- 
: gneur. 

tu  chap.  43.  2.  i 25  **  Ensuite  notre  père  nous  dit  : Re- 
, tournez,  et  nous  achetez  un  peu  de 
! vivres. 

26  Et  nous  lui  dîmes  : Nous  ne  pou- 
vons y descendre,  mais  si  notre  jeune 
frèro  est  avec  nous,  nous  y descendrons  ; 
car  nous  ne  pouvons  pas  voir  cet  homme, 
que  notre  jeune  frère  ne  soit  avoc  nous. 

( 27  Et  ton  serviteur  mon  père  nous  ré- 

»i  chap.  48.19.  | pondit  : * Vous  savez  que  ma  femme  m’a 
: enfanté  deux  enfants  ; 

o chap.  37.33.  28  l’un  s’en  est  allé  ; et  j’ai  dit  : « Cer- 

! tainernunt,  11  a été  déchiré,  et  je  ne  l’ai 
j point  vu  jusqu’à  présent. 

y chap.  42.38.  j 29  p Que  si  vous  m'ôte  z aussi  celui-ci, 
38.  i et  que  quelque  accident  mortel  lui  ar- 
! rive,  vous  ferez  descendre  mes  cheveux 
i blancs  avec  douleur  dans  le  sépulcre, 
j 30  Maintenant  donc,  quand  je  serai 
| venu  vers  ton  serviteur  mon  père,  si  le 
1 ç lBam.18.  1.  I jeune  homme  dont  7 l’âme  est  liée  étroi- 
tement avoc  la  sienno,  n’est  point  avec 
| nous; 

! 31  il  arrivora  qu’auantôt  qu’il  aura  vu 

| que  le  jeune  homme  n'y  sera  pas,  il 
! mourra.  Ainsi  tes  serviteurs  feront  des- 
| cendre  avec  douleur  les  cheveux  blancs 
de  ton  serviteur  notre  père  dans  le  sé- 
i ; pulcre. 

32  De  plus,  ton  scrvitour  a répondu  de 
■ ramener  le  jeune  homme,  pour  obliger 
j mon  père  d le  laisser  aller  ; et  il  a dit  : 

r chap.  43,  9.  r Si  je  ne  te  le  ramène,  je  serai  toujours 
i sujet  à la  peine  que  mon  père  voudra 
1 m’imposer. 

33  Ainsi  maintenant,  je  te  prie,  que 
ton  serviteur  soit  l'esclave  de  mon  sei- 
gneur, au  lieu  du  jeune  homme,  et  qu'il 
remonte  avec  ses  frères. 

34  Car  comment  remonterai-je  vers 
mon  père,  td  le  jeune  homme  n’est  avec 
moi  ? Ah  ! que  je  ne  voie  point  l’afflic- 
tion de  mon  père. 

CHAPITRE  XLV. 

Joseph  se  f.»it  reconnaître  à scs  frères.  Jacob 
se  prépare  4 aller  en  Egypte. 

ALOR8  Joseph  ne  put  plus  se  retenir 
devant  tous  ceux  qui  étalont  là  pré- 
sents, et  il  cria  : Faites  sortir  tout  le 
monde.  Et  nul  ne  demeura  avec  lui, 
quand  il  se  fit  connaître  à scs  frères. 

2  Et  en  pleurant  il  éleva  sa  voix,  et  los 
Egyptiens  Fc» tendirent,  et  la  maison  do 
Pharaon  Fouit  aussi. 

3  Et  Joseph  dit  à scs  frères  : Je  suis 
Joseph  ; mon  père  vit-il  encore  ? Mais 
ses  frères  ne  lui  pouvaient  répondre;  car 
ils  étaient  troublés  de  sa  présence. 

4  Joseph  dit  encore  à ses  frères  : Je 
vous  prie,  approchez-vous  de  moi.  Et  ils 
! a Act.  7.13.  ; s’approchèrent,  et  il  leur  dit  : * Jo  suis 
Joseph , votre  frère , * que  vous  avez 
l chap  37  28.  j vendu  pour  être  mené  en  Egyote. 


5 Et,  maintenant,  0 ne  vous  affligez  r 2 Cor.  2.  7. 
point,  ot  n’ayez  point  de  regret  de  ce  que 

vous  m'avez  vendu  pour  être  amené  ici, 
puisque  Dieu  m’a  envoyé  devant  vous  d chap.  50.19, 
pour  la  conservation  de  votre  vie.  20,  ■ 

6 Car  voici,  if  y a déjà  deux  ans  que  21.  I 

la  famine  est  sur  la  terre,  et  il  y en  aura  P».  105.10,  | 
encore  cinq , pendant  lesquels  on  ne  17. 

pourra  ni  labourer,  ni  moissonner. 

7 Mais  Dieu  m’a  envoyé  devant  vous, 
pour  vous  faire  subsister  sur  la  terre,  et 
vous  faire  vivre  par  une  grande  déli- 
vrance. 

8 Maintenant  donc,  ce  n'est  pas  vous 
qui  m'avez  envoyé  ici,  mais  c'est  Dieu,  j 

qui  m'a  établi  * pour  père  à Pharaon,  et  j c chsp.  41.43. 
pour  seigneur  sur  toute  eu  maison,  et  Jug.  17.10.  J 
pour  commander  dans  tout  le  pays 
d’Egypte. 

9 Hâtez-vous  d'aller  vers  mon  père,  et 
dites-lui  : Ainsi  a dit  ton  fils  Joseph  : ! 

Dieu  m’a  établi  seigneur  sur  toute 
l’Egypte;  descends ver*  moi,  et  ne 
t'arrête  point. 

10  / Et  tu  habiteras  dans  la  terre  de  / chsp.  47,  1 . 
Goscen,  ot  tu  seras  près  de  moi,  toi,  tes  , 

enfanta,  et  les  enfants  de  tes  enfants,  tes 
troupeaux,  et  tes  bœufs,  ot  tout  ce  qui  1 
est  à toi. 

11  Et  je  t'entretiendrai  lâ,  car  il  y a 
encore  cinq  années  de  famine,  de  peur 
que  tu  ne  périsses  par  la  pauvreté,  toi  et 
ta  maison,  et  tout  ce  qui  est  à toi. 

12  Et  voici,  vous  voyez  de  vos  jeux,  et 
Benjamin  mon  frèro  voit  aussi  de  ses  ; 

yeux,  9 que  c’est  moi  qui  vous  parle  de  g chsp.  42.23.  j 
ma  propre  bouche. 

13  Rapportez  donc  à mon  père  quelle 
est  ma  gloire  en  Egypte,  et  tout  ce  que 

vous  avez  vu;  et  hâtez-vous  * de  faire  A Act.  7,14, 
descendre  ici  mon, père. 

14  Alors  il  se  jeta  sur  le  cou  de  Ben- 

jamin, Bon  frère,  et  pleura.  Benjamin 
pleura  aussi  sur  son  cou.  • 

15  Et  il  baisa  tous  ses  frères,  et  pleura 
sur  eux.  Après  cela,  ses  frères  parlèrent  | 
avec  lui. 

16  Aussitôt  on  entendit  un  grand  bruit 
dans  la  maison  de  Pharaon,  et  on  dit  : 

Les  frères  do  Joseph  sont  venus.  Ce  qui  j 
plut  fort  à Pharaon  et  à sos  serviteurs. 

17  Alors  Pharaon  dit  & Joseph  : Dis  à ; 
tes  frères  : Faites  ceci;  chargez  vos  i 
bêtes,  et  allez,  retournez  au  pays  de  Ca- 
naan ; 

18  et  prenez  votre  père  et  vos  familles, 
et  revenez  vers  moi,  et  je  vous  donnerai 
du  meilleur  du  pays  d’Egypte  ; et  vous 

mangerez  •'  la  graisse  de  la  terro.  . chap.  27.28. 

19  Or,  tu  as  la  puissance  de  comman- 
der : Faites  ceci;  prenez  avec  voua  du 
pays  d’Egypte  des  chariots  pour  vos  pe- 
tits enfants,  ot  pour  vos  femmes,  et  « 
amenez  votre  père,  et  venez. 

20  Ne  regrettez  point  vos  meubles;  car  ; 
le  meilleur  de  tout  le  pays  d’Egypte  sera 
à vous, 

21  Et  les  enfants  d'Israël  firent  ce  qui 
leur  avait  été  dit  ; et  Joseph  leur  donna 
dos  chariots,  selon  l’ordre  qu’il  avait 
reçu  de  Pharaon  ; il  leur  donna  aussi  de 
la  provision  pour  le  chemin. 

22  £t  il  leur  donna  à tous  des  robes  de 
rechange,  et  à Benjamin  il  donna  trois 

oun te  pièces  d'argent  et  * cinq  robes  de  k chap.  43.34. 
rechange. 

23  II  envoya  aussi  à son  père  dix  ânes 
chargés  des  plus  excellentes  choses  qu'il 
y avait  en  Egypte,  et  dix  ânesses  qui 
portaient  du  blé,  du  pain,  et  de  la  nour- 
riture à Bon  père  pour  le  chemin. 

24  II  renvoya  donc  ses  frères,  qui  par- 
tirent, et  il  leur  dit  : Ne  vous  querellez 
point  en  chemin. 

25  Ainsi  ils  remontèrent  d'Egypte,  et  j 
vinrent  à Jacob,  leur  père,  au  pays  de 
Canaan. 

26  Et  ils  lui  firent  ce  rapport  et  lui  | 
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GENESE,  XLVI,  XLVIJ. 


diront  : Joseph  vit  encore,  et  môme  il  j 
commande  sur  tout  le  paya  d’Egypte,  j 
1 Et  il  tomba  presque  en  défaillance,  bien  ; 
qu'il  no  los  croyait  point, 
î 27  Et  ils  lui  dirent  toutes  les  paroles 
que  Joseph  leur  avait  dites.  Et  il  vit  les 
chariots  que  Joseph  avait  envoyés  pour 
le  porter.  Et  l'esprit  revint  A Jacob,  leur 
père. 

28  Alors  Israël  dit:  O*/ assez  ; Joseph, 
mon  fils,  vit  encore;  j'irai,  et  je  le  vorrai 
avant  que  je  meure. 

CHAPITRE  XLVI. 

Apparition  de  Dlcn  & Jacob. 

TSRAEL  donc  partit,  avec  tout  ce  qui 
lui  appart&naitt  et  vint  A “ Béer-scé- 
bah,  et  offrit  des  sacrifices  * au  Dieu  de 
son  j>ère  Isaac. 

2 Et  Dieu  parfa  à Israël  * en  vision  de 
nuit,  «lisant  : Jacob,  Jacob.  Et  il  répon- 
dit : Mo  voicL 

3 II  dit  encore  : Je  rafale  Dieu  fort,  le 
Dieu  de  ton  père.  No  crains  point  de 
descendre  en  Egypte  ; d car  je  t’y  ferai 
devenir  une  grande  nation. 

4 * Je  descendrai  avec  toi  en  Egypte, 

/ et  je  t’en  ferai  aussi  infailliblement  re- 
monter ; 9 et  Joseph  mettra  sa  main  sur 
tes  yeux. 

5 b Alors  Jacob  partit  de  Béor-scébah, 
et  les  enfants  d'Israël  mirent  Jacob,  leur 
père,  et  leurs  petits  enfante,  et  leurs 
femmes,  sur  les  chariots  » que  Pharaon 
avait  envoyés  pour  le  porter. 

6 Ils  emmenèrent  aussi  leur  bétail  et 
le  bien  qu'ils  avaient  acquis  au  pays  de 
Canaan.  * Et  Jacob  et  toute  sa  famille 
avec  lui  vinrent  en  Egypte. 

7 Et  il  amena  avec  soi  en  Egypte  ses 
enfants,  et  les  enfants  de  ses  enfants,  ses  ' 
filles,  et  les  filles  de  ses  fils,  et  toute  sa 
famille. 

8 1 Ce  sont  ici  les  noms  des  enfants  i 
d’Israël  qui  vinrent  en  Egypte  : Jacob  et  j 
ses  enfants.  Le  premier-né  de  Jacob  fut  j 
Ruben. 

ü Et  les  enfants  de  ”*  Ruben  étaient  I 
Hénoc,  Pallu,  Hotaron  ot  C'armi. 

10  n Et  les  enfants  de  Siméon  étaient 
Jémuël,  Jamin,  Ohad,  Jakin,  Tsohar  et 
Sçattl,  fils  d'une  Cananéenne. 

11  * Et  les  enfants  de  Lévi  étaient 
Guentçon,  Kéhath  et  Mérari. 

12  r Et  les  enfants  do  Juda  étaient 
■ Her,  Onan,  Scéla,  Pharex  et  Zara.  9 Mais 
Her  et  Onan  moururent  au  pays  de  Ca- 
naan. r Les  enfants  aussi  de  Pharcz 
Jurent  Hetsron  et  Hamul. 

13  * Et  les  enfants  d'Issacar  étaient  , 
Tolah,  Pu  va.  Job  et  Bimron. 

14  Et  les  enfants  de  Zabulon  étaient 
Bércd,  Klon  et  Jahlécl. 

15  Ce  sont  là  les  enfants  de  Léa,  qu'elle 
enfanta  à Jacob  eu  Paddan-Aram,  avec 
Dina,  sa  fille;  sos  fils  et  ses  filles  étaient 
en  tout  trente-trois  personnes. 

16  < Et  les  enfants  de  Cad  étaient 
Tsiphjon,  Haggi,  Sçuni,  Et» bon,  Héri, 
Arodi  et  ArélL 

17  “ Et  les  enfants  d'A&cer  étaient 
Jimna,  Jisçun,  Jisçul,  Bériha,  et  Hérnh, 
leur  soeur.  Les  enfants  de  Bériha,  Héber 
; et  Malkiei. 

I 18  * Ce  sont  là  les  enfants  de  Zilpa, 

9 que  Laban  avait  donnée  A Léa,  sa  fille  fci 
et  elle  les  enfanta  à Jacob,  et  ils  /a*-T 
soient  seize  personnes. 

1 19  * Les  enfants  de  Rachel,  femmotfè 

Jacob,  furent  Joseph  et  Benjamin. 

20  ‘ Et  Joseph  eut  des  fUs  au  pays  ; 

| d’Egypte,  savoir  Manrussé  et  Ephralm, 
qu’Ascenath,  fille  de  Potiphérah,  gou- 
verneur d’On,  lui  enfanta. 

21 b Et  les  enfants  do  Benjamin  étaient 
Bélah,  Béker,  Asçbel,  Guéra,  Nahamon, 
Ehi,  ltos,  Muppim  et  Huppim,  et  Ard. 


22  Ce  sont  là  les  enfants  do  Rachel, 
quelle  enfanta  à Jacob,  qui  sont  eu  tout 
quatorze  personnes. 

23  e Et  les  enfants  de  Dan  étaient 

Huscim.  , 

24  Et  los  enfants  de  Ncphthali étaient 
Jatséel,  Guni,  Jetscr  et  Scillom. 

25  * Ce  sont  là  les  enfants  do  Bilha, 
/ que  Laban  donna  à Rachel,  sa  fille,  et 
elle  les  enfanta  à Jacob;  ils  faisaient 
sept  personnes  en  tout. 

26  9 Toutes  les  personnes  qui  vinrent 
en  Egypte,  qui  appartenaient  à Jacob 
et  qui  étaient  nées  de  lui  (sans  los 
femmes  des  enfants  de  Jacob),  étaient 
en  tout  soixante-six. 

27  Et  los  enfants  do  Joseph  qui  lui 
étaient  nés  on  Egypte,  furent  deux  per- 
sonnes. b Toutes  les  personnes  donc  de 
la  maison  de  Jacob,  qui  vinrent  en 
Egypte,  furent  soixante  et  dix. 

28  Or,  Jacob  envoya  Juda  devant  lui 
vers  Joseph,  pour  {'avertir  de  lui  venir 
au-dovant  en  Goscen.  •'  Ils  vinrent  donc 
dons  la  contrée  do  Goscen. 

29  Et  Joseph  fit  atteler  son  chariot,  ot 
monta  pour  aller  au-devant  d'Israël,  son 
père,  en  Goscen,  et  se  fit  voir  à lui,  et  il 
* se  jeta  A son  cou,  et  pleura  quelque 
temps  à son  cou. 

30  Et  Israël  dit  à Joseph  : 1 Que  je 
meure  à présent,  puisque  j’ai  vu  ton  vi- 
sage, et  que  tu  vis  encore. 

31  Puis  Joseph  dit  à ses  frères  et  & la 
famille  do  Bon  père  : Je  remonterai,  ot  je 
ferai  savoir  à Pharaon  votre  arrivée,  et 
je  lui  dirai  : Mes  frères  et  la  famille  de 
mon  père,  qui  étaient  au  pays  de  Ca- 
naan, sont  venus  vers  moi. 

32  Et  ces  hommes  sont  bergers,  car  ils 
se  sont  toujours  mélés  de  bétail  ; ainsi 
iis  ont  amené  leurs  brebis  et  leurs  boeufs, 
et  tout  ce  qui  était  A eux. 

33  Or,  il  arrivera  que  Pharaon  vous 
fora  appeler,  et  vous  dira  : * Quoi  est 
votre  métier  ? 

34  Alors  vous  direx  : * Tes  serviteurs 
se  sont  toujours  mélés  de  bétail,  ® dès  j 
leur  jeunesse  jusqu’à  maintenant,  tant  : 
nouB  que  nos  pères;  afin  que  vous  de-  j 
mouriez  dans  la  terre  de  Goscen  ; r car  j 
les  Egyptiens  ont  en  abomination  les 
bergers. 

CHAPITRE  XL VII. 

Jacob  et  tes  flls  sont  présentes  à Pharaon. 

ET  Joseph  * vint  et  fit  entendre  cela  à 
Pharaon,  disant  : Mon  père  et  mes 
frère»,  avec  leurs  troupeaux  ot  leurs 
bœuf»,  et  tout  ce  qui  est  à oux,  sont  ve- 
nus du  pays  de  Canaan  ; et  voici,  ils  sont 
* dans  la  contrée  de  Goscen. 

2 Et  il  prit  une  partie  de  ses  frères,  (il 
en  prit  cinq),  * ot  il  les  présenta  à Pha- 
raon. 

3 Et  Pharaon  dit  aux  frères  do  Joseph  : 

J Quelle  est  votre  occupation  ? Ils  répon- 
dirent al  Pharaon  : * Tes  serviteurs  sont 
bergers,  comme  Vont  été  nos  pères. 

4 Ils  dirent  aussi  à Pharaon  : / Nous 
sommes  venus  habiter  comme  étrangers 
dans  ce  pays  ; car  il  n’y  a point  de  pâture 
pour  les  troupeaux  qui  appartiennent 
à tes  serviteurs  ; 9 et  même  il  y a une 
grande  famine  au  pays  de  Canaan.  Main- 
tenant donc,  nous  te  prions,  b qU0  tes 
serviteurs  demeurent  dans  la  contrée  de 
Goscen. 

5 Et  Pharaon  parla  à Joseph,  disant  : 
Ton  père  et  tes  frères  sont  venus  vers  toi. 

6 • Le  pays  d’Egypte  est  A fa  disposi- 
tion ; fais  habiter  ton  père  et  tes  frères 
dans  le  meilleur  endroit  du  pays,  k qu’ils 
demeurent  dans  la  terre  de  Goscen.  Et  si 
tu  connais  qu'il  y ait  parmi  eux  d«B  gens 
forts  et  robustes,  tu  Iob  établiras  sur  tous 
me»  troupeaux. 
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GENESE , XLVI1I, 


l Hcb.  11.  9, 
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t verset  19. 


m Esd ras  7.24. 


1 7 Alors  Joseph  amona  Jacob,  son  père, 

et  le  présenta  a Pharaon.  Et  Jacob  bénit 
Pharaon. 

8 Et  Pharaon  dit  à Jacob  : Quoi  âge 

as-tu  ? • 

9 Jacob  répondit  â Pharaon  : * Les 
Jours  des  années  de  mes  pèlerinages  sont 
cent  trente  ans  ; “ les  Jours  des  années 
do  ma  vie  ont  été  courts  et  mauvais,  * ot 

! n’ont  point  atteint  les  jours  dos  années 
j de  la  vie  de  mos  pères,  du  temps  do  leurs 
pèlerinagos. 

10  • Jacob  donc  bénit  Pharaon,  et  sor- 
| tit  de  devant  lui. 

j 11  Et  Joseph  assigna  une  demeure  à 
j sou  père  et  à scs  frères,  ot  il  leur  donna 
une  possession  nu  pays  d'Egypte,  dans  le 
, meilleur  endroit  du  pays,  dans  la  contrée 
de  p Rahmésès,  9 selon  l'ordre  qu’c»  avait 
| donné  Pharaon. 

! 12  Et  Joseph  entretint  do  pain  son 

père  et  ses  frères,  et  toute  la  maison  do 
son  père,  selon  le  nombre  de  leurs  fa- 
j milles. 

13  Or,  il  n’y  avait  point  de  pain  dans 
tout  le  pays,  car  la  famino  était  très- 
grando  ; r ot  le  pays  d’Egypte  et  lo  pays 
do  Canaan  ne  savaient  que  faire  à cause 
de  la  famine. 

14  * Et  Joseph  amassa  tout  l’argent 
qu’on  trouva  dans  lo  pays  d’Egypte  et  au 
pays  de  Canaan,  pour  le  blé  qufon  ache- 
tait, et  il  porta  cet  argent  à l’hôtel  de 
Pharaon. 

15  Et  l'argont  du  pays  d’Egypte  et  du  ! 
pays  de  Canaan  manqua.  Et  tous  les 
Kgyptionfl  vinrent  â Joseph , disant  : 
Donne-nous  du  pain  ; * et  pourquoi  mour- 
rions-nous dovant  tes  yeux,  parce  que 
l'argent  a manqué  ? 

16  Joseph  répondit  : Donnez  votre  bé- 
tail, ot  je  vous  en  donnerai  pour  votre 
bétail,  puiBquo  l'argent  a manqué. 

17  Alors  ils  amenèrent  à Joseph  leur 
bétail;  et  Joseph  leur  donna  du  pain 
pour  des  chevaux,  pour  des  troupeaux  do 
brebis,  pour  des  troupeaux  de  bœufs  et 
pour  des  ânes.  Ainsi  il  leur  fournit  du 
l»ain  pour  tous  leurs  troupeaux  cette 
année-là. 

18  Cette  année  finie,  ils  revinrent  l'an- 
née suivante,  et  lui  dirent  : Nous  ne 
cacherons  point  à mon  soigneur  que 
l’argent  et  les  troupeaux  do  bêtes  ont 
manqué  ; tout  est  entre  les  mains  de 
mon  seigneur  ; il  ne  reste  rien  à prendre 
à mon  seigneur  que  nos  corps  et  nos 
terres. 

19  Pourquoi  mourrions  - nous  devant 
tes  yeux  ? Quant  & nous  et  à nos  terres, 
achète-noua,  et  nous  et  nos  terres,  pour 
du  pain,  et  nous  serons  serviteurs  de 
Pharaon,  et  nos  terres  seront  à lui. 
Donne-fiou*  aussi  de  quoi  semer,  afin 
que  nous  vivions  et  ne  mourions  point,  et 
que  la  terre  ne  soit  point  désolée. 

20  Ainsi  Josepli  acquit  à Pharaon 
toutes  tes  terres  do  l’Egypte;  car  les 
Egyptiens  vendirent  chacun  son  champ, 
à cause  de  la  famine  qui  avait  augmonté; 
et  la  terre  fut  à Pharaon. 

21  Et  il  fit  passer  lo  peuple  dans  les 
villes,  depuis  une  extrémité  des  confins 
de  l'Egypte  jusqu’à  l’autre. 

22  "Il  n'y  eut  que  les  terres  dos  sacri- 
ficateurs que  JosejiK  n’acquit  point  ; car 
Pharaon  avait  fait  un  établissement  pour 
les  sacrificateurs,  et  ils  mangeaient  la 
portion  que  Pharaon  leur  avait  donnée. 
C’est  pourquoi,  Ils  ne  vendirent  point 
leurs  terres. 

23  Et  Joseph  dit  au  peuple  : Je  vous  ai 
acquis  aujourd’hui,  vous  et  vos  terres,  à 
Pharaon.  Voici,  je  vous  donne  de  la  se- 
mence, afin  quo  vous  semiez  la  terre. 

24  Et  quand  le  temps  de  la  récolte 
viendra,  vous  en  donnerez  la  cinquième 
partie  à Pharaon,  et  les  quatre  autres 


seront  à vous,  pour  semor  les  champs,  et 1 
pour  votre  nourriture,  ot  pour  celle  de 
ceux  qui  sont  dans  vos  maisons,  et  de  vos  | 
petits  enfants. 

25  Et  ils  dirent  : Tu  nous  a»  sauvé  la 
vie  ; * quo  nous  trouvions  seulement 
grâce  envers  toi,  mon  seigneur,  et  nous 
serons  esclaves  de  Pharaon. 

2(5  Et  Joseph  fit  une  loi  qui  dure  Jus- 
qu'à ce  jour,  sur  les  terres  d’Egypte,  do 
payer  à Pharaon  la  cinquième  partie.  v 11 
n’y  eut  quo  les  terres  des  sacrificateurs 
qui  ne  furent  point  à Pharaon. 

27  Israël  donc  * habita  au  pays  d’Egypte, 
en  la  contrée  de  Goscen,  et  ils  on  joui- 
rent, °ct  s’accrurent,  et  ils  multiplièrent 
beaucoup. 

28  Et  Jacob  vécut  au  pays  d'Egypte 
dix-sept  ans.  Et  les  années  de  la  vie  de 
Jacob  furent  cent  quarante-sept  ans. 

29  Or,  le  temps  do  la  mort  d’Israël 
* approchant,  il  appela  Joreph,  son  fils, 
et  lui  dit  : Je  te  prio,  si  j’ai  trouvé  grâco 
envers  toi,  c mets  présentement  ta  main 
bous  ma  cuisse,  et  jure-moi  que  tu  me 
feras  une  faveur,  et  que  tu  me  tiendras 
parole.  Je  te  prie,  ne  m'enterre  point 
en  Egypte; 

30  mais  * que  Jo  dorme  avec  mes  pères. 
Tu  me  transporteras  donc  d’Egvpte,  / et 
tu  m’enterreras  dans  leur  sépulcre.  Et  il 
répondit  : Je  ferai  selon  ta  parole. 

31  Et  il  dit  : Juro-fc-moi.  Et  il  le  lui 
jura. 9 Et  Israël  se  prosterna  sur  le  chevet 
du  lit. 

CHAPITRE  XLVHI. 

Jacob  bénit  dans  son  lit  de  mort  BphraTm 
et  Mau&sse. 

OR  il  arriva,  après  ces  choses,  qu'on 
tint  dire  à Joseph  : Voici,  ton  père 
est  malade.  Alors  il  prit  ses  deux  fils 
avec  lui,  Manassé  ot  Ephraïm. 

2 On  le  fit  savoir  à Jacob,  et  on  lui 
dit  : Voici  Joseph,  ton  fils,  qui  tient 
vers  toi.  Alors  Israël  reprenant  ses  forces  1 
s’assit  sur  le  lit. 

3 Et  Jacob  dit  à Joseph  : Le  Dieu  fort, 
tout-puisaunt,  m’a  auparu  à a Luz,  au 
pays  do  Canaan,  et  m'a  béni  ; 

4 et  il  m’a  dit  : Voici,  je  to  ferai  croître 
et  multiplier,  je  te  ferai  devenir  une  as- 
semblée do  peuples,  et  je  donnerai  co 
pays  à ta  postérité  après  toi,  * on  posses- 
sion perpétuelle. 

5 Or  maintenant,  c los  doux  enfants 
qui  to  sont  nés  au  pays  d’Egypte,  avant 
quo  je  vinsse  ici  vers  toi,  sont  à moi. 
Ephraïm  et  Man&ssé  seront  miens, comme 
Rubon  et  Siméon. 

6 Mais  les  enfants  que  tu  auras  après 
eux  seront  à toi,  et  ils  porteront  le  nom 
do  lours  frères  dans  leur  héritage. 

7 d Or,  quand  Jo  revenais  de  Paddan,  ■ 
je  perdis  Rachol,  qui  mourut  au  pays  de  ; 
Canaan  en  chomin,  n’y  ayant  plus  que 
quelquo  petit  espace  do  pays  pour  venir  • 
à Ephrat,  et  Je  l'enterrai  là  sur  le  che- 
min d’Ephrat,  qui  est  Bcthléhem. 

8 Et  Israël  vit  les  fils  de  Joseph,  et  dit: 
Qui  sont  ceux-ci  ? 

9 Et  Joseph  répondit  à son  père  : * Ce 
sont  mus  fils,  que  Dieu  m’a  donnés  ici. 
Alors  il  dit  : Amène- les-moi,  jo  te  prie, 
afin  que  / je  les  bénisse. 
l.  10  Or,  9 les  yeux  d’Israël  étaient  si  ap- 
pesantis à cause  de  sa  vieillesse,  qu'il  ne 
pouvait  voir.  Et  il  les  fit  approcher  do 
Ml,  et  il  les  A baisa  et  les  embrassa. 

11  Et  Israël  dit  à Joseph  : • Je  ne 
croyais  plus  voir  ton  visage,  ot  voici. 
Dieu  m'a  fait  voir  et  toi  et  ta  famille 
aussi. 

12  Et  Joseph  les  retira  d’entre  Ica 
genoux  de  son  père,  et  il  se  prosterna  le 
visage  on  terre. 

13  Joseph  donc  les  prit  tous  deux, 
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Ephralm  1 sa  droite,  A la  gauche  d'Israël, 
et  M&na*&é  d sa  gauche,  à la  droite 
1 d'Israël,  et  il  les  fit  Approcher  de  lui. 

14  Et  Israël  avança  sa  main  droite  ot 
la  mit  sur  la  tête  d’Ephraim,  qui  élatt  le 
| cadet,  et  il  mit  sa  main  gaucho  sur  la 
této  de  Manassé.  * Il  posa  ai nsises  mains 
île  propos  délibéré,  bien  que  Manas#é/«£ 
l'aîné. 

! 15  1 Et  U bénit  Joseph,  disant  : Que  le 

1 Dieu,  M devant  la  face  duquel  mes  pères 
Abraham  et  Isaac  ont  marché,  lo  Dieu 
qui  me  nourrit  depuis  quo  jo  suis  au 
monde  jusqu’à  ce  Jour, 

16  quo  * l'ange  qui  m’a  délivré  do  tout 
mal,  bénisse  ces  enfanta,  et  qu’ils  portent 

! mon  nom  et  le  nom  do  mes  pères  Abra- 
| harn  et  Isoac,  * ot  qu’ils  multiplient  très- 
j abondamment  sur  la  terre  ! 

17  Alors  Joseph  voyant  p que  son  père 
! mettait  ha  main  droite  sur  la  tète 
( d’Ephraim,  en  out  du  déplaisir,  ot  sou- 
j tenant  la  main  de  son  père,  il  tâcha  de 

la  lever  de  dessus  la  tète  d’Ephraim, 
pour  la  mettre  sur  la  tète  de  Manassé. 

18  Et  Joseph  dit  à son  père  : Ce  n’ cet 
pas  ainsi,  mon  père  ; car  celui-ci  ett 
l’alné  : meta  ta  main  droite  sur  sa  tète. 

10  Mais  son  père  refusa  de  le  fa  ire, 
disant  : 9 Je  le  sais  bien,  mon  fils,  je  le 
sais  bien.  Celui-ci  deviendra  aussi  un 
peuple,  et  même  il  sera  grand  ; r mais 
toutefois  son  frère,  qui  est  le  cadet,  sera 
plus  grand  que  lui,  et  sa  postérité  sera 
une  multitude  do  nations. 

20  Et  en  co  jour-là  11  les  bénit,  ot  dit  : 
* Israël  bénira  on  vous,  disant  : Diou  te 
fasse  comme  à Ephralm  et  à Manassé  ! 
Ainsi  il  mit  Ephralm  devant  Manassé. 

21  Et  Israël  dit  A Joseph  : Voici,  je 
vais  mourir, 1 mais  Dieu  sera  avec  vous, 
et  vous  fera  retourner  au  pays  do  vos 
Itères. 

22  * Et  je  te  donne,  do  plus  qu’à  tes 
frères,  cette  part  de  mon  bien  quo  j’ai 
gagnée,  avec  mon  épée  et  mon  arc,  sur 
les  Amorrhéens. 


CHAPITRE  XLIX. 

Bénédictions  prophétiques  de  Jscob,  données 
à chacun  de  ses  fils. 

ET  Jacob  appela  ses  fils,  et  dit  : As- 
semblez-vous, a et  le  vous  déclarerai 
co  qui  vous  doit  arriver  4 aux  dentiers 
jours. 

! 2 Assemblez-vous  ot  écoutez,  fils  de 

Jacob;  * écoutez , dis-je , Israël,  votre 
pèro. 

3  «*  RUBEN,  tu  et  mon  premier-né, 
ma  force,  * et  le  commencement  do  ma 
vigueur,  grand  en  dignité  et  grand  en 
force. 

4  / Tu  t’es  débordé  comme  l’eau  ; tu 
n’auras  point  1a  prééminence,  car  tu  es 
monté  sur  la  couciio  do  ton  père,  et  tu  as 
souillé  mon  lit  en  y montant. 

5  * SIMEON  et  LEVI  sont  frères, 
5 instrumenta  do  violence  dant  leurs  de- 
1 meures; 

6  " que  mon  âme  n’ontre  point  dans 
’ leur  conseil  secret  ; quo  ma  gloire  ne  soit 
; point  jointe  à leur  assemblée  ; * car  Ils 
ont  tué  les  gens  on  leur  colèro,  ot  ils  ont 
enlevé  des  boeufs  pour  leur  plaisir. 

I 7 Que  leur  colèro  toit  maudite,  car  elle 
a été  violente  ; et.  leur  fureur,  car  ello  a 
' été  rude  ! 1 Je  les  diviserai  en  Jacob,  et 
lo»  disperserai  en  Israël. 

8  m JUDA,  quant  à toi,  tes  frères  te 
loueront;  " ta  main  tera  sur  lo  cou  do 
tes  ennemis  ; 0 les  fils  de  ton  pèro  se 
prosterneront  devant  toi. 

9  Juda  est  **  un  jeune  lion;  mon  fils, 
tu  os  revenu  de  déchirer  ta  proie  ; « il 
s’est  courbé,  et  s’est  couché  comme  un 
lion  qui  est  on  sa  force,  et  comme  un 
vieux  lion  ; qui  le  réveillera  ? 


10  r Lo  sceptre  ne  sera  point  été  de  j 
Juda , ni  * le  législateur  * d’entre  ses  ' 
pieds,  M jusqu’à  ce  que  le  Scilo  vienne; 

* et  c'ett  à lui  qu'appartient  l'assemblée 
dos  peuples  ; 

11  il  attache  à la  vigno  son  ânon,  et  le  | 
petit  du  son  finesse  à un  fort  bon  cep;  il 
lavera  son  vêtement  dans  le  vin,  et  son 
manteau  dans  lu  sang  des  raisins  ; 

12  il  a les  yeux  vermeils  de  vin,  et  les 
dents  blanches  de  lait. 

13  9 ZABULON  se  logera  au  port  des 
mer»,  et  il  tera  au  port  des  navires,  et 
ses  côtés  t'étendront  ver»  Sidon. 

14  ISS  AC  A R est  un  âne  gros  et  fort, 
qui  se  tient  couché  entre  les  barre»  de» 
e tables. 

15  II  a vu  que  le  repos  était  bon,  et  que 
lo  pays  était  délicieux  ; il  baissera  son 
épaule  pour  porter,  et  il  s’assujettira  à | 
payer  les  tribut». 

16  • DAN  jugera  son  peuple,  aussi  bien 
que  les  autret  tribus  d'Israël. 

17  * Dan  sera  un  serpent  «ur  lo  chemin,  1 
et  un  céraste  dans  le  sentier,  mordant 
les  paturons  du  cheval,  afin  quo  celui  qui 
le  monte,  tombe  à la  renverse. 

18  4 O Eternel  ! j’ai  attendu  ton  salut. 

19  ‘ Quant  à GAD,  des  troupes  vien- 
dront lo  ravager  ; mais  aussi  il  ravagera 
à la  fin. 

20  ^ Lo  pain  qui  viendra  d’ASCER 
tera  excellent,  et  mémo  il  fournira  les 
délice»  royales. 

21  • NKI’HTHALI  est  une  biche  1A- 
chéo;  il  fait  de  beaux  discours. 

22/ JOSEPH  ett  un  rameau  fertilo,  un 
rameau  fortilo  près  d’une  fontaine  ; tet  , 
branches  ont  couvert  la  muraille. 

23  9 On  lui  a donné  beaucoup  d’amer- 
tume, on  a tiré  contre  lui,  et  les  archers 
ont  été  ses  ennemis; 

24  mais  son  4 arc  est  demeuré  en  ta 
force,  ot  sos  bras  et  ses  mains  ont  été 
renforcés  par  la  main  » du  Puissant  do 
Jacob,  4 qui  fi  a aussi  fait  être  le  1 pasteur 
et  la  • plorrc  d’Israël. 

25  * Cela  ett  procédé  du  Dieu  fort  de 
ton  père,  qui  t’aidera,  * et  du  Tout-Puis- 
sant, 4*  qui  te  comblera  dos  bénédiction» 
des  deux  en  haut , des  bénédictions 
de  l'abîme  en  bas,  des  bénédictions  du 
lait  dos  mamelles,  et  de  la  matrice. 

26  Les  bénédictions  do  ton  père  ont 
surpassé  les  bénédictions  de  ceux  qui 
m’ont  ongendré,  quand  on  remonterait 
i jusqu’au  bout  des  collines  éternelles; 
r elles  seront  sur  la  tête  de  Joseph,  et  sur 
le  sommet  de  la  tète  do  celui  qui  ett 
Nazarien  ontro  ses  frèros. 

27  • BENJAMIN  est  un  loup  qui  dé- 
chirera; * au  matin  il  dévorera  la  proie, 
et  sur  le  soir  il  partagera  le  butin. 

28  Ce  sont  là  les  douze  tribus  d'Israël, 
et  c'etl  ce  que  leur  dit  leur  père  en  le» 
bénissant;  il  bénit  chacun  d’eux  de  la 
bénédiction  qui  lui  était  propre. 

29  II  leur  fit  aussi  ce  commandement, 
et  leur  dît  : Je  m’en  vais  * être  recueilli 
vers  mon  peuple  ; * enterrcz-mol  avec 
mes  pères  9 dans  la  caverne  qui  ett  au 
champ  d’Héphron,  Héthicn, 

30  * dans  la  caverne  qui  ett  au  champ 
do  Macpéla,  qui  est  vis-à-vis  de  Mamré, 
au  pays  do  Canaan,  laquello  Abraham 
acquit  d’Héphron,  Héthien , avec  lo 
champ,  pour  le  posséder  comme  le  lieu 
de  ton  sépulcre. 

31  * C'est  là  qu’on  a enterré  Abraham 
avec  Sara,  sa  femme  ; * c’est  là  qu'on  a 
enterré  Isaac  et  Rébecca,  sa  femme  ; c’est 
là  que  j’ai  enterré  Léa. 

32  On  a acquis  des  Héthiens  le  champ, 
et  la  caverne  qui  y ett. 

33  Et  quand  Jacob  eut  achevé  do  don- 
ner scs  ordres  à ses  fils,  il  retira  ses  pieds 
au  lit,  et  expira;  ‘ainsi  il  fut  recueilli 
ver»  ses  peuple». 
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CHAPITRE  L. 

Sépulture  de  Jacob  et  mott  de  Joseph. 

ALORf5  Joseph  * se  jeta  sur  la  face  do 
aon  père,  ot  * pleura  sur  lui,  et  le 
baisa. 

2 Et  Joseph  commanda  aux  médecin»  j 
qu’il  avait  à son  service  * d'embaumer  : 
son  père  ; et  los  médecins  embaumèrent  I 
Israël. 

3 Et  on  employa  quarante  jours  à 
l’embaumer  ; car  c'était  la  coutume 
d'embaumer  los  corps  pendant  qua- 
rante jours.  Et  les  Egyptiens  en  * firent 
le  deuil  soixante  ot  dix  jours. 

4 Or,  le  temps  du  deuil  étant  passé, 
Joseph  parla  à ceux  qui  étaient  de  la 
raai»on  de  Pharaon, disant  : Je  vous  prie, 
si  J 'al  trouvé  grâce  envers  vous,  faite» 
savoir  ceci  A Pharaon, 

5 ‘que  mon  père  m’a  fait  jurer,  ot  m’a 
dit  : Voici,  jo  m’en  vais  mourir;  tu 
m'enseveliras  dans  le  sépulcre  que  je  me 
suis  acquis  au  pays  de  Canaan.  Mainte- 
nant donc,  jo  te  prie,  que  j’y  monte,  et  I 
que  j’y  enterre  mon  père,  et  jo  revien- 
drai. 

6 Et  Pharaon  répondit  : Monte,  et  en- 
sevelis ton  père,  comme  il  t’y  a engagé 
par  serment. 

7 Alors  Joseph  monta  pour  enterrer 
son  père  ; et  le»  serviteur»  de  Pharaon, 
le»  anciens  do  la  maison  de  Pharaon,  et 
tous  los  anciens  du  pays  d’Egypte  mon-  | 
tôrcnt  avec  lui. 

8 Et  toute  la  maison  de  Joseph  et  se» 
frère»,  ot  la  maison  do  son  père,  y mon- 
tèrent aussi,  laissant  seulement  leurs 
petits  enfants,  et  leurs  troupeaux,  ot 
leurs  bœufs,  dan»  la  terre  de  Goscon. 

9 II  eut  aussi  avec  lui  de»  chariots  et 
des  gen»  de  cheval,  tellement  qu’il  y eut 
un  fort  gros  camp. 

10  Et  lorsqu’il»  furent  venus  A l’aire 
d'Atad,  qui  est  au  delà  du  Jourdain,  ils 
/firent  de  fort  grandes  et  extraordinaires 
lamentations  ; et  Joseph  9 pleura  «on 
père  pendant  sept  jours. 

11  Et  les  Cananéen» , habitants  du 
pays,  voyant  ce  deuil  dan»  l’aire  d'Atad, 
dirent  : Voilà  un  grand  deuil  parmi  les 
Egyptiens.  C’est  pourquoi  l'aire  fut  nom-  | 
rnée  Abel-Mitsralm.  Elle  est  au  delà  du  ' 
Jourdain. 

12  Le»  fils  de  Jacob  accomplirent  donc 
ainsi  co  qu’il  leur  avait  commandé. 

13  * Car  »c»  fil»  le  transportèrent  au 
pays  de  Conaun,  et  l'ensevelirent  dans  la  1 


caverne  du  champ  de  Macpéla,  vis-à-vis 
de  Mamré,  * laquelle  Abraham  avait  ac-  , 
qui»ed’Héphron,Héthieu,  avec  le  champ,  j 
pour  le  posséder  comme  le  lieu  do  son  i 
sépulcre. 

14  Et  après  que  Joseph  eut  enseveli 
son  père,  il  retourna  en  Egypte  avec  »es 
frères  et  tous  ceux  qui  étaient  monté» 
avec  lui  pour  enterrer  son  père. 

15  Mais  les  frères  de  Jo»cph  voyant 
que  leur  père  était  mort,  * dirent  entre 
eux  : Peut-être  que  Joseph  aura  de  la 
haine  contre  nous,  et  ne  manquera  point 
do  nous  rendre  tout  le  mal  que  nous  lui 

I avons  fait. 

1(1  C'est  pourquoi,  ils  envoyèrent  diro 
à Joseph  : Ton  père,  avant  de  mourir,  j 
1 nous  a fait  ce  commandement  : 

17  Vous  parlerez  ainsi  à Joseph  : Je  te  ! 
prie,  pardonno  maintenant  à tes  frères 
leur  crime  et  leur  péché;  1 car  ils  t’ont 
fait  du  mol.  Or,  maintenant,  jo  te  sup- 
plie, pardonne  cette  iniquité  aux  servi-  ! 
teurs  "du  Dieu  de  ton  père.  Mais  Joseph 
pleura  quand  on  lui  fit  ce  discours. 

18  Et  ses  frères  étant  venu»  vers  lui, 
n se  jetèrent  à ses  pied.-,  et  lui  diront  : 
Voici,  nous  sommes  te»  serviteur*. 

19  Et  Joseph  leur  dit  ;•  No  craignez 
point  ; * car  suis-je  en  la  place  de  Dieu  ? 

20  ? Vous  aviez  dessein  do  me  faire  du 
mal  ; r mais  Dieu  a pensé  on  bien,  pour 
me  faire  ce  que  vous  voyez  maintenant, 
et  conserver  par  mon  moyen  la  vio  à un 
grand  peuple. 

21  No  craignezdonc  point  maintenant; 

* jo  vous  entretiendrai,  vous  et  vos  fa- 
mille». Et  il  les  consola  et  leur  parla  se- 
lon leur  cœur. 

22  Joseph  donc  demeura  en  Egypte, 
lui  et  la  maison  de  son  père,  et  il  vécut 
cent  et  dix  ans. 

23  Et  Joseph  vit  los  enfants  d’Ephraïm 
1 jusqu’à  la  troisième  génération.  * Ma- 
kir  aussi,  fils  do  Monassé,  eut  des  en- 
fant» qui  furent  élevés  “sur  los  genoux 
de  Joseph. 

24  Joseph  dit  ensuite  à ne»  frères  : Je 
vais  mourir,  9 et  Dieu  ne  manquera  point 
do  vous  visiter,  ot  U vous  fera  remonter 
de  ce  pays,  au  pays  • qu’il  a Juré  de  don- 
ner à Abraham,  à Isoac  et  à Jacob. 

25  Et  Joseph  fit  jurer  le»  enfants 
d’Israël,  et  leur  dit  : .*  Certainement, 
Dieu  vous  visitera;  4 et  alors  vous  trans- 
porterez me»  o»  d’ici. 

28  Puis  Joseph  mourut,  Agé  de  cent  et 
dix  ans;  ot  • on  l'embauma,  et  on  le  mit 
dans  un  cercueil  en  Egypte. 
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CHAPITRE  I. 

Nombre  et  multiplication  de»  enfants  d’Ianwl 
en  Egypte.  Cruauté  do  Ptiaraon. 

CE  • sont  ici  les  noms  de»  enfants 
d'Israël  qui  entrèrent  on  Egypte  avec 
Jacob.  Il»  y entrèrent  chacun  avec  sa 
famille. 

2 Ruben,  Siméon,  Lévi  et  Juda, 

3 Issacar,  Zabulon  et  Benjamin, 

4 Dan  ot  Nophthali,  Gad  et  A»cer. 
h Toute»  los  personne»  qui  étaient  née» 
de  Jacob,  4 étaient  soixante  et  dix,  avec 
Joseph  qui  était  en  Egypte. 


6 * Or,  Joseph  mourut,  et  tous  se» 
frère»,  et  toute  cette  génération-là. 

7 d Et  los  onfanta  d'Israël  foisonnèrent 
et  se  multiplièrent  extraordinairement, 
ot  il»  s'accrurent  et  devinrent  très-puis- 
sant», tellement  que  le  pays  en  fut  rem- 
pli. 

8 Depuis,  • 11  s'éleva  un  nouveau  roi 
sur  l'Egypte,  qui  n'avait  point  connu 

| Joseph. 

9 Et  il  dit  à »on  peuple  : Voici,  le 
J peuple  do»  enfants  d'Israël  est  plus  grand 
I et  plu»  puissant  que  nous; 

10  / vonez  donc,  9 agissons  prudem- 
! ment  avec  lui,  de  peur  qu'il  ne  se  mul- 
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tiplic,  que  s'il  arrivait  quelque  guerre,  il 
I ne  ho  joigne  aussi  à nos  ennemis,  qu’il  ne 
combatte  contre  nous,  et  qu'il  ne  se  ro* 

I tire  de  ce  pays. 

k chap.  2.11.  ! 11  * Ils  établirent  donc  sur  le  peuple 

3.  7.  1 * * * des  commissaires  d'impôt»,  pour  i'acca- 
5.  4,  | bler  de  charges  ; et  le  peuple  bâtit  dos 
5.  ) villes  fortes  à Pharaon,  savoir  Pithom  et 
Gra.  15.13.  i • Rnhmésès. 

l>eut. 26.  6.  | 13  Mais  plus  on  l'affligeait,  plus  il 

P».  81.  7.  ' croissait  et  se  multipliait;  ot  les  Egpp- 

1 tiens  voyaient  avec  chagrin  les  enfants 
i Gen.  47.11.  , dML 

13  * Et  los  Egyptiens  faisaient  servir 
k chap.  2.23.  les  enfants  d'Israël  avec  rigueur; 

0.  9.  1 14  tellement  qu’il*  leur  rendirent  la 

Nota.  20.15.  vie  amère  par  une  dure  servitude,  en  leu 
Act.  7.19,  1 • employant  à faire  du  mortier,  des  bri- 
34.  ! que*,  et  toute  sorte  d'ouvrage  gui  te  fait 
aux  champs.  Tout  le  service  qu'on  tirait 
I d'eux  était  avec  riguour. 
j 15  Le  roi  d'Egypte  parla  aussi  aux 
sages-femmes  hébreuce,  dont  l’une  s'ap- 
pelait Sciphra,  et  l’autre  Puha, 

| 16  ot  11  leur  dit  : Quand  vous  recevrez 

; les  enfants  des  femmes  des  Hébreux,  et 
que  vous  les  verres  Bur  le  siège,  si  c'est 
’ un  fils,  xnottcz-lu  â mort,  mais  si  c'est 
. une  fille,  qu'elle  vive. 

I Pn>v.  10.  6.  | 17  Mais  les  sages-femmes  ' craignirent 

j Dien,  m et  ne  firent  pas  ce  que  le  roi 
>n  l>au.  3.16,  I d'Egypte  leur  avait  dit;  car  elles  lalv- 
18.  aèrent  vivre  les  fil». 

6.13.  18  Alors  le  roi  d’Egypte  appela  les 

Act.  5.29.  1 7 * sages-femmes , et  leur  dit  : Pourquoi 
i avez-vous  fait  cela,  d'avoir  laissé  vivre 
h Prov.  11.18.  j les  fils  ? 

Kccl.  8.12.  j 10  Et  les  sages-femmes  répondirent  à 
K .a.  3.10.  : Pharaon  : C'est  que  les  femmes  des  H6- 
lléb.  6.10.  ! breux  ne  sont  point  comme  colloe 
d’Egypte,  car  olles  sont  vigoureuses  ; elle* 
o IHam.  2.35.  J ont  accouché  avant  que  la  sage-femme 
2Sam.  7.11,  vienne  vors  elles. 

13,  20  * Et  Dieu  fit  du  bien  aux  sages- 

27,  femmes  ; et  le  peuple  ao  multiplia  et  de- 
29.  ! vint  très-puissant. 

21  Et  parce  que  les  sages-femmes  cral- 
lRoi*  2.24.  gnirent  Dieu,  * il  fit  prospérer  leurs 
11.38.  maisons. 

Ps.  127.  1.  22  Alors  Pharaon  fit  ce  commande- 

ment à tout  son  peuple,  et  dit  : p Jetez  | 
p Act.  7.19.  dans  le  fleuve  tous  les  fils  qui  naîtront,  { 
mais  laissez  vivre  toutes  les  filles. 

CHAPITRE  n. 

Naissance  de  Mobe,  sauvé  par  la  fille  de 
Pharaon.  Il  s’enfuit  en  Madian. 

i /'■'vR,  un  homme  de  la  maison  do  Lévi 

I V/  alla,  et  épousa  une  fille  de  Lévl, 
a chap.  6.20.  j 2 * laquelle  conçut  et  enfanta  un  fils. 
Nom.  26.59.  et  voyant  qu’il  était  beau,  elle  lo  cacha 
IChr.  23.13.  pendant  trois  mois. 

Act.  7.20.  ! 3 Mais  no  le  pouvant  tenir  caché  plus 

Hcb.  11.23.  longtemps,  elle  prit  un  coffret  fait  de 
joncs,  et  l’enduisit  de  bitume  et  do  poix  • 
ensuite  elle  y mit  l'enfant,  et  le  posa 
; parmi  des  roseaux  sur  le  boni  du  flouvo. 
b chap.  15.20.  I 4 Et  t sa  sœur  se  tenait  loin  pour  sa- 
Xora.  26.59.  voir  ce  qui  lui  arriverait. 

5 Or,  * la  fille  de  Pharaon  descendit  au 
c Act.  7.21.  fleuve  pour  se  laver  ; et  ses  Ailes  »o  pru- 

II ch.  11.23.  menaient  sur  le  boni  du  flouve  ; et  ayant 
. vu  le  coffret  au  milieu  dos  roseaux,  elle  ; 

, envoya  une  de  ses  filles  pour  le  prendre. 

6 Et  /'avant  ouvert,  elle  vit  l'enfant.  1 
; Et  voici,  l'enfant  pleurait.  Elle  on  fut 

| touchée  de  compassion,  et  ollo  dit  : C'est 
I un  des  enfants  des  Hébreux. 

7 Alors  la  sœur  de  l’enfant  dit  à la  fille 
! de  Pharaon  : Irai-je  appeler  une  nourrice 

d'outre  les  femmes,  des  Hébreux,  et  elle 
t'allaitera  cet  enfant  ? 

I 8 Et  la  fille  de  Pharaon  lui  répondit  : 

: Va.  Et  la  jeune  fille  s’en  alla,  et  appela 
la  mère  de  l'enfant. 

9 Et  la  fille  de  Pharaon  lui  dit  : Em- 
porte cet  enfant  et  me  l'allaite,  et  je  te 
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e Act. 
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k Act. 
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donnerai  ton  Rnlaire;  et  la  femme  prit 
l'enfant,  et  l'allaita. 


l’adopta  pour  son  fils;  et  elle  le  nomma 
Moïse,  parce  que  (dit-elle)  je  l’ai  tiré  des 
eaux. 

11  • Et  il  arriva , on  ce  temps  - là , 
lorsque  Moïse  fut  devenu  grand,  qu’il 
sortit  vers  se»  frères,  et  qu'il  vit  / leurs 
travaux;  Il  vit  aussi  un  Egyptien  qui 
frappait  un  Hébreu  d'entre  ses  frères; 

12  et  ayant  regardé  çà  et  là,  ot  voyant 
qu’il  n’y  avait  personne,  9 il  tua  l 'Egyp- 
tien, et  le  cacha  dans  le  sable. 

13  * Et  U sortit  le  second  jour,  et  voici, 


quoi  frappes- tu  ton  prochain  ? 


veux  me  tuer,  comme  tu  as  tué  l'Egyp- 
tien  ? Et  Moine  craignit,  et  il  dit  : Certai- 
nement, le  fait  est  connu. 

15  Or,  Pharaon  ayant  appris  ce  fait-là, 
chercha  à faire  mourir  Moïse.  * Mais 
Moïse  s’enfuit  de  devant  Pharaon,  et 
«’arrétA  au  pays  de  Madian,  ot  s'assit  au- 
près 1 d’un  puits. 

16  Or,  le  sacrificateur  de  Madian  avait  u Nom.  10.29. 
sept  filles,  ■*  qui  vinrent  puiser  de  l'eau, 

et  elles  remplirent  les  auges  pour  abreu-  o (ira.  31.54. 
ver  lo  troupeau  de  leur  père.  43.25. 

17  Mais  des  bergers  survinrent,  ot  les 

chassèrent.  Alors  Moïse  se  leva,  et  les  p chap.  4.25. 
garantit,  et  abreuva  leur  troupeau.  18.  2. 

18  Et  quand  elles  furent  retournées  , 

chox  * Réhuel,  leur  père,  il  leur  dit  : g chap.  18,  3. 
Comment  êtes-vous  revenues  sitôt  au- 
jourd'hui ? 

19  Elles  répondirent  : Un  homme 
égyptien  nous  a délivrées  de  la  main  de» 
bergers,  et  même  nous  a puisé  abon- 
damment de  l’eau,  et  a abreuvé  le  trou- 
peau. 

20  Alors  11  dit  à ses  filles  : Et  où  e«f-iJ  ? 

Pourquoi  avez  - vous  ainsi  laissé  cet 
homme  ? Appeles-le,  et  «qu’il  mange  du 
pain. 

21  Et  Moïse  consentit  à demeurer  avec  I 

cet  homme-là,  qui  donna  p .Séphora,  sa  u chap.  3.  9. 
fille,  à Moïse.  22.23, 

22  Et  elle  enfanta  un  fils,  et  il  le  27. 

nomma  * Guersçom,  car,  dit-il,  r j’ai  sé-  Dent. 24.15. 

journé  dans  un  pays  étranger.  Jacrj.  5.  4. 

23  Or,  U arriva,  'longtemps  après,  que  i 

le  roi  d’Egypte  mourut  ; et  le»  enfants  x chap.  6.  5. 
d’Israël,  * oui  gémissaient  à cause  de  la 
servitude  ou  ils  étaient , crièrent,  * et  le 
cri  que  la  servitude  leur  faisait  pousser , 
monta  jusqu’à  Dieu. 

24  * Dieu  donc  entendit  leurs  gémisse- 
ments; * ot  Dieu  se  souvint  de  l’alliance 
qu’il  avait  faite  avec  Abraham,  Isaac  et  | 

Jacob. 

25  * Ainsi  Dieu  regarda  les  enfant» 
d’Israël,  ° et  connut  leur  état. 
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CHAPITRE  III. 

Apparition  de  Dien  i Mobe  dan*  un  Lnisscn 
aident. 


î chap.  4.31. 
ISain.  1.1 1. 
28am.l<U2. 
Lite  IM. 


« chap.  3.  7.  j 


OR,  Moïse  paissait  le  troupeau  de  Jé-  j 

thro,  son  beau-père,  ° sacrificateur  a chap.  2.16. 
de  Madian,  et  menant  lo  troupeau  der- 
rière le  désert,  il  vint  & la  k montagne  de  b chap.  1 8.  5. 
Dieu  jusqu’à  Iloreb.  1 Rois  19.  S.  . 

2 Et  • l'ange  do  l'Etcmel  lui  apparat  c lient.  33.16.  , 
dans  une  flamme  de  feu,  du  milieu  d'un  £n.  CS.  0. 
buisson  ; et  il  regarda,  et  voici,  le  buisson  Act.  7.30. 
était  tout  en  feu  ; mais  lo  buisson  ne  se 
consumait  point. 

3.  Alors  Moïse  dit  : Je  me  détournerai 
maintenant,  - et  je  verrai  cette  grande  «/  Act.  7.31. 
vision,  et  pourquoi  le  buisson  ne  se  con-  , 
su  me  point. 

4 Et  l’Etcrnol  vit  que  Moïse  s’était  dé-  | 
tourné  pour  regarder  ; et  Dieu  l’apjiclu  I 


as 

EXODE,  IV. 

1 e chap.  19.12.  du  milieu  du  buisson,  disant  : 

: Moïse,  1 que,  quand  vous  partirez,  vous  ne  vous  i 
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Moïse.  Et  il  répondit  : Me  voici. 

5 Et  Dieu  dit  : N'approche  point  d’ici.  ] 
j * Déchausse  les  souliers  de  tes  pieds  ; car 

lo  lieu  où  tu  es  arrêté,  est  une  torre 
i sainte. 

6 II  dit  auBsi  : / Je  suis  le  Dieu  de  ton 
père,  le  Dieu d’ Abraham,  le  Dieud'Isoac, 
et  le  Diou  de  Jacob.  Et  Moïse  cacha  son 

i visage, 9 j>arco  qu’il  craignait  de  regarder 
vers  Dieu. 

7 Et  l’Etemel  dit  : * J'ai  très-bien  vu 
i l'affliction  de  mon  peuple  qui  *st  en 

Egypto,  » et  j’ai  entendu  lo  cri  qu’ils  ont 
jeté  k à cause  de  lours  exacteurs,  ot  * j'ai 
: connu  leurs  douleurs. 

| 8 Aussi  m suis-je  descendu  pour  le  * dé- 

livrer de  la  main  des  Egyptiens  et  pour 
le  faire  remonter  de  ce  pays-là  0 en  un 
pays  bon  et  spacieux,  v en  un  pays  où 
coulent  le  lait  et  le  miel,  au  lieu  où  sont 
7 les  Cananéens,  les  Héthiens,  les  Amor- 
rhéens,  les  Pbérésiens,  les  Hé  viens  et  les 
Jébuslens. 

9 Et  maintenant,  voici,  r lo  cri  des  on- 
! fonts  d'Israël  est  venu  jusqu  à moi,  ot  j’ai 
; vu  aussi  * la  manière  dont  les  Egyptiens 
j les  oppriment. 

i 10  * Maintenant  donc,  viens,  et  je  t’en- 
! verrai  vers  Pharaon,  et  tu  retireras  mon 
peuple,  savoir , les  enfants  d’Israël,  hors 
d'Egypto. 

11  Alors  Moïse  répondit  à Dieu  : “ Qui 
ffuû-je,  moi,  que  j’aillo  vers  Pharaon,  et  j 
que  je  retire  les  enfanta  d’Israël  hors 

| d’Egypte  ? 

12  Et  Dieu  dit  : Va,  * car  je  serai  avec  : 
toi  ; et  tu  auras  ce  signo  que  c’est  moi  ' 
qui  t’ai  envoyé  : quand  tu  auras  retiré  f 
mon  peuple  hors  d’Egypte,  vous  servirez 
Dieu  près  de  cette  montagne. 

13  Et  Moïse  dit  à Dieu  : Voici,  quand 
je  serai  venu  vers  les  enfants  d’Israël,  et 
que  je  leur  aurai  dit  : Lo  Diou  de  vos 
pères  m’a  envoyé  vers  vous  ; alors,  s’ils 
me  disent . Quel  est  son  nom  ? que  leur 
dirai- je  ? 

14  Alors  Dieu  dit  à Moue  : JE  SUIS 
CELUI  QUI  SUIS.  Il  dit  aussi  : Tu  diras 
ainsi  aux  enfants  d’Israël  : Celui  qui 
s'appelle  9 JE  SUIS  m’a  envoyé  vers 
vous. 

15  Dieu  dit  encore  à Moïse  : Tu  diras 
ainsi  aux  enfants  d’Israël  : L’ETERNEL, 
lo  Dieu  de  vos  pères,  le  Dieu  d' Abraham, 
le  Dieu  d’Isaac,  et  le  Diou  do  Jacob,  m’a 
onvoyé  vers  vous  ; * c'est  ici  mon  nom 
éternellement,  et  c'est  ici  mon  mémorial 
dans  tous  les  âges. 

16  Va,  et  “ assemble  le»  anciens  d’Is- 
raël, ot  leur  dis  : L’Eternel,  le  Dieu  de 
vos  pères,  m’est  apparu,  le  Dieu  d’Abra- 
ham,  d'Isaac  et  de  Jacob,  et  m’a  dit  : 
b Certainement,  je  vous  ai  visités,  et  j'ai 
vu  ce  qu’on  vous  fait  on  Egypto. 

17  Et  j’ai  dit  : c Je  vous  ferai  remonter 
de  l'Egypte  où  vous  êtes  affligés,  au  pays 
des  Cananéens,  des  Héthiens,  des  Ainor- 
rhéens,  des  PhérésienB,  des  Héviens,  et 
des  Jébusiens,  dons  ce  pays  où  coulent  le 

[ lait  et  le  miel. 

1 18  <*  Et  ils  obéiront  à ta  parole;  * et  tu 

iras,  toi  et  les  anciens  d'Israël,  vers  le  roi 
; d’Egypte,  et  vous  lui  direz  : L'Eternel,  le 
Dieu  des  Hébreux,  est  venu  au-devant 
do  nous.  Maintenant  donc  nous  te  prions 
que  nous  allions  lo  chemin  de  trois  jours 
au  désert,  et  que  nous  sacrifiions  à l’Eter- 
nol,  notre  Dieu. 

19  Or,  / je  sais  que  lo  roi  d’Egypte  ne 
vous  permettra  point  de  vous  en  aller, 
sinon  par  main  forte. 

20  Mais  9 J’étendrai  ma  main,  et  Je 
1 frapperai  l’Egypte  4 par  toutes  les  mer- 
veilles que  je  ferai  au  milieu  d'elle;  * et 
après  cela,  il  vous  laissera  aller. 

21  4 Et  je  ferai  que  ce  peuple  trouvora 
grâce  envers  les  Egyptiens,  et  il  arrivera 


en  irez  point  à vido. 

22  1 Mais  chaquo  femme  demandera  à 
sa  voisine,  et  à l’hôtesse  do  sa  maison, 
des  vaisseaux  d'argent,  ot  des  vaisseaux 
d'or,  et  des  vêtementB  que  vous  mottrez 
sur  vos  fils  et  sur  vos  filles;  "* ainsi  vous 
dépouillerez  les  Egyptiens. 

CHAPITRE  IV. 

Miracles  que  Dieu  fait  voir  i Moite. 

ET  Moïse  répondit,  et  dit  : Mais  voici, 
ils  ne  me  croiront  point,  et  ils  n’obéi* 
ront  point  à ma  parole  ; car  ils  diront  : 
L’Etemel  ne  t’est  point  apparu. 

2 Et  l’Etomel  lui  dit  : Qu’est-ce  que  tu 
as  en  ta  main  ? Il  répondit  : “Une  verge. 

3 II  dit  : Jetto-la  par  torro  ; et  il  lu 
jota  par  torro,  et  elle  devint  un  serpent. 
Et  Moïse  s'enfuyait  de  devant  ce  ser- 
pent. 

4 Alors  l’Etemel  dit  à Moïse  : Etends 
ta  main,  et  saisis  sa  queue.  (Et  il  étendit 
sa  main,  et  la  saisit,  et  elle  redevint 
vergo  en  sa  main.) 

5 Fais  cela  devant  eux,  afin  4 qu’ils 
croient  que  c l’Etemel,  le  Dieu  do  leurs 
pères , lu  Dieu  d’Abraham , le  Dieu 
d'Isaac,  et  le  Dieu  de  Jacob,  t'est  ap- 
paru. 

6 L'Etemel  lui  dit  encore  : MetB  main- 
tenant ta  main  dans  ton  sein.  Et  il  mit 
sa  main  dans  son  soin  ; puis  il  la  tira,  et 
voici,  sa  main  était  blanche  de  lèpre 
d comme  la  neige. 

7 Puis  Dim  dit  : Remets  ta  main  dans 
ton  sein.  (Et  il  remit  sa  main  dans  son 
sein  ; ot  l’ayant  retirée  hors  do  son  sein, 
voici,  * elle  était  redevenue  comme  son 
autre  chair.) 

8 Que  s’il  arrive  qu’ils  ne  to  croient 
point,  et  n’obéissent  point  à la  voix  du 
premier  prodige,  ils  croiront  à la  voix  du 
second. 

9 Et  s’il  arrivo  qu'ils  ne  croient  point 
à ces  deux  prodiges,  ot  qu’ils  n'obéissent 
pas  â ta  parole,  tu  prendras  de  l'eau  du 
fleuve,  et  tu  la  répandras  sur  la  terre, 
/et  les  eaux  que  tu  auras  prises  du 
ilouve,  deviendront  du  sang  sur  la  terre. 

10  Et  Moïse  répondit  à l’Efcemel  : Hé- 
las ! Soigneur,  ni  d'hier,  ni  d’avant-hier 
je  ne  suis  point  un  homme  qui  ait  la  pa- 
role aisée,  même  depuis  que  tu  as  parlé- 
à ton  serviteur;  9 car  j'ai  la  bouche  et  la  | 
langue  posantes. 

11  Et  l’Etemel  lui  dit  : 4 Qui  a fait  la 
bouche  do  l’homme?  Ou  qui  a fait  le 
muot,  ou  lo  Bourd,  ou  le  voyant,  ou 
l’aveugle?  N’est-ce  pas  moi,  l’Etemel  ? 

12  Va  donc  maintenant,  et  je  serai 
• avec  ta  boueho,  ot  je  t’enseignerai  ce  ) 
que  tu  auras  à dire. 

13  Et  Moïse  répondit  : Hélas  ! Soi-  f 
gneur,  4 envoie,  je  to  prie,  celui  que  tu  1 
dois  envoyer. 

14  Et  la  colère  do  l’Etomcl  s’embrasa  | 
contre  Moise,  et  il  lui  dit  : Aaron  le  Lé-  ! 
vite  n’etf-il  pas  ton  frère?  Je  sais  qu'il  J 
parlera  très-bien.  Et  même,  le  voici  i qui 
sort  au-devant  de  toi,  et  quand  il  te 
verra,  il  se  réjouira  dans  son  cœur. 

15  **  Tu  lui  parleras  donc,  ut  tu  met- 
tras ces  paroles  en  sa  bouche  ; **  et  je  se- 
rai avec  ta  boueho  et  avec  la  sienne,  * et 
je  vous  enseignerai  ce  que  vous  aurez  à 
faire. 

16  Et  il  parlera  pour  toi  au  peuple,  et 
ainsi  il  sera  ta  boueho,  p et  tu  lui  seras  à 
la  place  do  Dieu. 

17  Tu  prendras  aussi  9 cette  vergo  en 
ta  main,  avoc  laquelle  tu  feras  ces  pro- 
diges. 

18  Ainsi  Moïse  s’en  alla  et  retourna 
vers  Jéthro,  son  beau-père,  et  il  lui  dit  : 
Je  te  prie  que  je  m’en  aille,  et  que  je 
retourne  vers  mes  frères  qui  sont  en 
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Egypte,  pour  voir  s’ils  vivent  encore.  Et 
Jéthro  lui  dit  : Va  en  paix. 

1»  Or  l’Etoroel  dit  à Moïse  au  jxiys  de 
Madian  : Va,  et  retourne  on  Egypte; 
r car  tous  ceux  qui  cherchaient  ta  vie, 
sont  morts. 

20  Ainsi  Moïse  prit  sa  fommo  et  ses 
fils,  et  les  mit  sur  un  âne,  et  rotouma  au 
pays  d’Egypte  ; ot  Moïso  prit  aussi  * la 
verge  de  Dieu  en  sa  main. 

21  L’Etemel  avait  dit  aussi  â Moïse  : 
Puisquo  tu  t’on  vas,  ot  que  tu  retournes 
on  Egypte,  prends  garde  à tous  * les  mi- 
racle» quo  j’ai  mis  en  ta  main  ; tu  les 
foras  devant  Pharaon  ; “ mais  j’endurci- 
rai son  cœur,  et  il  ne  laissera  point  aller 
lo  peuple. 

22  Tu  diras  donc  à Pharaon  : Ainsi  a 
dit  l’Etemel  : * Israël  est  mon  fils,  * mon 
premier-né  ; 

23  et  jo  t’ai  dit  : Laisse  aller  mon  dis, 
afin  qu’il  nio  servo  ; et  tu  as  refusé  de  lo 
laisser  aller.  • Voici,  je  m’en  vais  faire 
mourir  ton  fils,  ton  premior-né. 

24  Or  U arriva  que,  comme  Mo Ue  était 
sur  le  chemin  dans  une  hôtellerie,  l’Kter- 
uel  0 le  rencontra  et  chercha  b do  le  faire 
mourir. 

23  Et  Séphora  prit  un  e couteau  tran- 
chant, et  en  coupa  lo  prépuce  de  son  fils, 
et  le  jeta  à ses  pieds,  et  dit  : Certaine- 
ment, tu  m’es  un  époux  do  Rang. 

26  A lors  V Eternel  le  IoIkho.  Et  Séphora 
dit  : Tu  m'es  un  époux  do  sang,  à cause 
do  la  circoncision. 

27  Et  l’Etornel  dit  à Aaron  : Va*t’en 
d au-devant  de  Moïse  au  désert.  Il  y alla 
donc,  et  lo  rencontra  * on  la  montagne 
de  Dieu,  et  il  le  baisa. 

2$  / Et  Moïse  rapporta  à Aaron  toutes 
los  paroles  do  l'Etcmel  qui  l'avait  en- 
voyé, 9 et  tous  los  prodiges  qu'il  lui  avait 
commandé  défaire. 

29  Moïse  donc  poursuivit  son  chemin 
avec  Aaron  ; * et  ils  assemblèrent  tous 
les  anciens  des  enfants  d’Israël. 

30  •'  Et  Aaron  dit  toutes  les  paroles 
que  l’Etemel  avait  dites  à Moïse,  et  fit 
los  prodiges  devant  lo  peuple. 

31  k Et  le  peuple  crut  ; et  ils  apprirent 
1 que  l’Etornel  avait  visité  les  enfants 
d’Israël,  “ et  qu’il  avait  vu  leur  afflic- 
tion ; et  * so  prosternant  en  terre , ils 
l'adorèrent. 

CHAPITRE  V. 

Moïse  et  Aaron  demandent  à Pharaon  la  liberté 
de»  enfants  d’israél. 

APRES  cela,  Moïse  et  Aaron  vinrent, 
et  dirent  tà  Pharaon  : Ainsi  a dit 
l 'Etemel,  le  Dieu  d'Israël  : Laisse  aller 
mon  peuple,  afin  qu’il  mo  célèbre  a une 
féto  solennelle  au  désort. 

2  Mais  Pharaon  dit  : * Qui  est  lTîter- 
nel,  quo  j’obéisse  à sa  voix,  pour  laisser 
aller  Israël  ? Je  no  connais  point  l'Eter- 
nel, c et  mémo  je  ne  laisserai  point  aller 
Israël. 

3  Et  ils  dirent  : d Lo  Dieu  des  Hébreux 
est  venu  au-devant  de  nous  ; nous  te 
prions  quo  nous  allions  maintenant  le 
chemin  de  trois  jours  au  désert,  ot  quo 
.»ous  sacrifiions  à l'Etemel,  notre  Dieu, 
«lo  peur  qu’il  ne  se  jette  sur  nous  par  la 
nmrtolité  ou  par  l'épée. 

4  Et  lo  roi  «l'Egypte  leur  dit  : Moïse  et 
Aaron,  pourquoi  détournez-vous  le  peu- 
ple de  son  ouvrago?  Allez  maintenant 
* à votre  travail. 

5  Pharaon  dit  aussi  : Voici,  lo  peuple 
de  ce  pays  est  maintenant  /en  grand 
nombre,  et  vous  les  faites  chômer  de  leur 
travail. 

6  Pharaon  commanda  ce  jour-là  môme 
,J  aux  exactoursÿui  étaient  sur  le  peuple, 
et  à ses  commissaires,  disant  : 

7  Vous  ne  donnerez  plus  de  paille  à ce 


peuple  pour  faire  des  briques,  comme  j 
auparavant  ; mais  qu’ils  aillent  et  qu'ils  | 
s'amassent  do  la  paille. 

8 Cependant,  vous  leur  imposerez  la 
quantité  do  briques  qu’ils  faisaient  au- 
paravant, sans  en  rien  dirainuor,  car  Us 
sont  gens  do  loisir;  aussi  crient-ils,  di- 
sant : Allons,  et  sacrifions  A notre  Dieu,  j 

9 Qu’on  accable  ces  gcnR  de  travaux, 
ot  qu’ils  s’y  occupent,  et  qu’ils  ne  s'amu-  j 
sent  point  à des  paroles  do  mensonge. 

10  Alors  les  exacteurs  du  peuple  et  ses 
commissaires  sortirent,  et  dirent  au  peu-  1 
pie  : Ainsi  a dit  Pharaon  : Je  ne  vous 
donnerai  plus  de  paille. 

11  Allez  vous-mêmes,  et  prenez  de  la 
paille  où  vous  en  trouverez,  quoiqu'on  ne 
diminue  rien  de  votre  travail. 

12  Alors  le  peuplo  so  répandit  par  tout 
le  pays  d’Egypte , pour  amasser  du 
chaume  au  lieu  de  paillo. 

13  Et  les  oxactcurs  les  pressaient,  di-  : 
sant  : Achevez  vos  ouvrages  chaque  jour, 
commo  quand  la  paille  vous  était  four- 
nie. 

14  Même  les  commissaires  des  enfants 
d’Israël  que  les  cxacteur»  de  Pharaon 

j avaient  établis  sur  eux,  furent  battus  ; 
et  on  leur  dit  : Pourquoi  n’avez- vous 

Eolnt  achevé  votre  tâche  do  faire  dos 
riques,  hier  et  aujourd'hui,  comme  au- 
! paravant? 
i 13  Alors  les  commissaires  des  enfants 
1 d’Israël  vinrent  crier  à Pharaon,  disant  : 
j Pourquoi  fois-tu  ainsi  à tes  serviteurs  ? 

! 16  On  no  donno  point  de  paille  à tes 

serviteurs,  et  toutefois  on  nous  dit  : 

| Faites  des  briques.  Et  voici,  tes  serviteurs 
j sont  battus,  et  ou  en  impute  la  faute  à 
ton  peuple. 

1 17  Et  ü répondit  : Vous  êtes  de  loisir, 

1 vous  êtes  de  loisir  ; c’est  pourquoi  voua  ■ 

: dites  : Allons,  sacrifions  à l'Etornel. 

18  Or,  maintenant,  allez,  travaillez, 
car  on  ne  vous  donnera  point  de  paille, 

! et  vous  rendrez  toujours  la  quantité  de 
I briques. 

19  Et  les  commissaires  des  enfants  ; 
i d'Israël  virent  qu’ils  étaient  dans  un 
mauvais  état,  puisqu’on  disait  : Vous  ne 
diminuerez  rien  de  vos  briques  de  lat&chc 
do  chaque  Jour. 

20  Et  en  sortant  d'auprès  do  Pharaon, 

! ils  rencontrèrent  Moïse  et  Aaron,  qui  se 
I trouvèrent  devant  oux  ; 

| 21  * et  ils  lour  dirent  : Quo  l’Etcmel  h chap.  6.  9. 

i vous  regardo  et  en  juge,  vu  que  vous  I 
i nous  avez  mis  » en  mauvaise  odeur  de- 
vant Pharaon  et  de  vont  ses  serviteurs,  en  i Gen.  34.30. 

leur  mottant  l’épée  à la  main  pour  nous  j 18am.13.14. 
| tuer.  Sfiam.lO.  6. 

22  Alors  Moïse  retourna  vers  l’Etemel,  lCbr.  19.  6. 
I et  dit  : Seigneur,  pourquoi  as-tu  fait  mal- 
traiter ce  peuple  ? Pourquoi  m’as-tu  en- 
1 voyé  ? 

. 23  C'ar,  depuis  que  je  suis  venu  ver» 

I Pharaon  pour  parler  en  ton  nom,  il  a 
maltraité  ce  peuple,  et  tu  n’as  point  dé- 
| livré  ton  peuple. 


CHAPITRE  VI. 

Dieu  fkit  assurer  le»  enfants  d’Israël  de  leur  I 
délivrance. 

ET  l’Etemel  dit  à Moïse  : Maintenant 
tu  verras  ce  quo  jo  ferai  à Pharaon  ; I 
car  il  les  laissera  aller,  y étant  contraint  | 
a par  une  main  forte  ; mémo,  contraint 
par  une  main  forte,  b il  los  chassera  do  * 
son  paye. 

2  Dieu  parla  encore  à Moïso,  et  lui  dit  : 
Je  suis  l’Etcrnol. 

3  Je  suis  apparu  comme  * le  Dieu  fort,  i 
tout-puissant,  à Abraham,  à Isaac,  ot  à I 
Jacob;  mais  je  n'ai  point  été  connu 
d’eux  par  mon  nom  d d’EterncI. 

4  * Et  j’ai  aussi  établi  mon  alliance 
avec  eux,  / pour  lour  donner  le  pays  de  J 
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; Canaan,  qui  est  le  paya  où  lia  ont  voyagé, 
auquel  lia  ont  habité  comme  étrangers. 

5 9 Aussi  j*ai  entendu  loa  sanglote  «le» 
enfanta  *l' Israël,  que  lea  Egyptien»  tien- 
nent esclaves,  et  je  me  auia  souvenu  de 
mon  alliance. 

6 C’est  pourquoi,  dta  aux  enfanta  d'Is- 
raël : * Jo  sui s {'Eternel  ; • Je  voua  retire- 
rai do  desaoua  les  chargea  dos  Egyptlona, 
je  voua  délivrerai  de  leur  servitude,  * et 
jo  voua  rachèterai  à bras  étendu  et  par 
de  grands  jugomenta. 

! 7 1 Et  je  voua  prendrai  pour  mon  peu-  ' 

pie  ; "Je  voua  serai  Dieu,  et  voua  connal- 
; trez  que  je  suis  l'Etemel  votre  Dieu,  qui 
i voua  retire  n do  desaoua  les  charges  dos 
Egyptiens. 

8 Et  je  voua  ferai  entrer  au  paya  pour 
lequol  °j’ai  levé  ma  main  ^quo  je  le  don- 
nerais À Abraham,  à Isaac,  et  à Jacob; 
et  je  vous  !o  donnerai  en  héritage  : jo 
suis  l'Eternel. 

9 Moïse  donc  parla  ainsi  aux  enfants 
d'Israël;  * mais  ils  n'écoutèrent  point 
Moïse,  à cause  de  l'angoisse  de  leur  es- 

i jirit,  et  à cause  de  la  servitude  où  il* 

! étaient. 

10  Et  l’Eternel  parla  à Moïse,  disant  : 

11  Va,  et  dis  A Pharaon,  roi  d'Egypte, 
qu'il  laisso  sortir  lea  enfants  d'Israël  de 

; «on  pays. 

12  Alors  Moïse  parla  devant  l’Eternel, 
ot  dit  : r Voici,  leB  onfanta  d'Israël  no 
m’ont  point  écouté:  et  comment  Pha- 

, raon  m'écoutera-t-il,  moi  * qui  eut*  Inclr- 
; concis  do  lèvres  ? 

13  Cependant,  l'Etemel  parla  à Moïse 
ot  Aarun,  et  leur  donna  ordre  d'aller 
trrAiper  lea  onfanta  d'Israël,  ot  Pharaon, 
roi  d'Egypte,  pour  retirer  lea  enfants 

l d’Israël  du  paya  d'Egypte. 

14  t'o  font  ici  les  chefs  des  maisons  de 
leurs  père»  : * les  enfants  de  Ruben,  pre- 
mier-néd’Iaraël  : Héuocct  Pallu,  Hetaron 
et  G'armi.  Ce  tant  là.  les  familles  de 

i Ruben. 

! 15  * Et  les  enfants  de  Siméon  : Jémuel, 

j Jamin,  Ohad,  Jokin,  Tsohar,  et  SçaOl, 
ttls  d'une  Cananéenne.  Ce  sont  là  les  fa- 
milles de  Himéon. 

18  * Et  ce  sont  ici  le»  noms  des  en- 
fants de  Lévi,  selon  leurs  générations  : 
Gucrsçon,  Kéhath  et  Mérari.  Et  les  an- 
nées de  la  vie  do  Lévi /wre»i*  cent  trente-  : 
sept. 

17  9 Loa  enfanta  do  Guersçon  : Libnl  ot 
Scimhi,  selon  leurs  familles. 

18  * Et  lea  onfanta  de  Kéhath  : Hom- 
«un,  Jithehar,  Hébron  et  Huziel.  Et  lea 
années  de  la  vie  de  Kéhath  furent  cent 
trente-truis. 

19  ° Et  lea  enfanta  do  Mérari  : Molhi 
ot  Musci.  Ce  sont  là  les  familles  de  Lévi, 
selon  leurs  générations. 

20  * Or,  Hninram  prit  Jokbed , sa 
tante,  pour  femme,  qui  lui  enfanta  Aaron 
ot  Moïse.  Et  les  années  de  la  vie  de  Hain- 
ram  furent  cent  trente-sept. 

21  c Et  lea  enfanta  de  Jithshar  : Coré, 
Népheg  et  Zicri. 

22  d Et  les  enfanta  de  Huziel  : Mlsçaël, 
Eltaaphan  et  Sithrl. 

23  Et  Aaron  épousa  Eliscébah,  fille  do 
* Hamrainndab,  sœur  de  Nahasson,  qui 
lui  enfanta  / Nadab,  Abihu,  Eléazar  et 
Ithamar. 

24  Et  9 lea  enfants  do  Coré  : Aasir,  El- 
kana  et  Abiasaph.  Ce  sont  là  le»  familles 
des  Coritca. 

25  Mais  Eléazar,  fils  il*  Aaron,  prit  pour 
sa  femme  une  des  filles  de  Puthiel,  oui 
lui  enfanta  4 Phlnées.  Ce  sont  là  les 
chefs  dos  pères  des  Lévites,  selon  leurs 
familles. 

28  Or y c’est  là  cot  Aaron  et  c’est  ce 
Moïse  •'  auxquels  l'Etemel  dit  : Retirez 
les  enfants  d'Israël  du  pays  d’Egypte, 

4 selon  leurs  bandes. 


27 J Ce  furent  eux  qui  parlèrent  à Pha-  l chap.  6.  1, 
raon,  roi  d’Egypte,  **  pour  retirer  les  en-  , 8. 

fants  d'Israël  d'Egypte  ; c'est  ce  Moïse  et  ; 7.10. 

c’est  cet  Aaron. 

28  II  arriva  donc  qu'au  jour  que  PEter-  m verset  13. 
nol  parla  A Moïse  au  pays  d'Egypte  ; j chap.  32.  7. 

29  quand,  dis-je , l'Etemel  parlA  à 83.  1. 

Moïse,  disant  : * Je  suis  l’Etemel,  * dis  à Ts.  77.21.  j 
Pharaon,  roi  d'Egypte,  toute»  les  paroles  I 

que  je  t'ai  dite»  : m verset  2. 

30  alors  Moïse  dit  devant  l’Etemel  : ! 

[ Voici,  9 je  suis  incirconcis  de  lèvres,  et  I © verset  11. 

' comment  Pharaon  m’écoutera-t-il  ? j chsp.  7.  2. 


CHAPITRE  VH.  P !-• 

Deux  miracles  que  Moïse  fuit,  tout  imités  par 
les  magiciens. 

ET  l’Etemel  dit  A Moïso  : Voici,  je  t’ai 

établi  • pour  tenir  la  place  de  Dieu  a chap.  4.16. 
vers  Pharaon,  ot  Aaron,  ton  frère,  sera  Jér.  1.10. 

4 ton  prophète. 

2  e Tu  diras  toutes  lea  chose»  que  je  à chsp.  4.16. 
t'aurai  commandées,  et  Aaron,  ton  frère, 
parlera  A Pharaon,  afin  qu’il  laisse  aller  e chsp.  4.14, 
loa  onfanta  d’iBraël  hors  do  son  pays.  j 15.  j 

3  * Mais  j'endurcirai  le  cœur  de  Pha- 
raon, * et  je  multiplierai  mes  prodiges  et  d chsp.  4.21. 
mes  miracles  au  paya  d'Egypte. 

4  Et  Pharaon  ne  voua  écoutera  point  ; t chap.  11.  9.  I 
/ mais  je  mettrai  ma  main  sur  l'Egypte, 
ot  jo  retirerai  mes  armée»,  savoir , mon  / cbap.10.  1 1 
peuple,  les  enfanta  d’Israël,  du  paya 
d'Egypte,  9 par  do  grands  jugements.  g chap.  6.  6.  j 
5 Alors  les  Egyptiens  * sauront  que  je 
suis  l’Etemel,  • quand  j'aurai  étendu  ma  A verset  17.  j 
main  sur  l'Egypte,  et  que  j'aurai  retiré  chap.  8.22.  ! 
les  enfants  d'Israël  d’entre  eux.  14.  4, 

6  * Moïse  donc  et  Aaron  firent  comme  18.  i 

l’Etemel  leur  avait  commandé  ; ils  firent  Ps.  9.17.  ' 
ainsi. 

7  Or,  1 Moïse  était  Agé  de  quatre-vingt»  i chsp.  8.20. 
an»,  et  Aaron  de  quatre-vingt-trois,! 
quand  ils  parlèrent  à Pharaon.  k verset  2.  j 

8  Et  l’Etemel  parla  à Moïse  et  à 
Aaron,  disant  : l Deut.  31.  2. 

9  Quand  Pharaon  voua  parlera,  et  vous  34.  7. 

dira  : * fuites  un  miracle,  alors  tu  diras  Act.  7.23, 
à Aaron  : * Prends  ta  verge  et  la  jette  30.  j 

devant  Pharaon,  et  elle  deviendra  un 
dragon.  mBis.  7.11. 

10  Moïse  donc  et  Aaron  vinrent  vers  Jean  2.18. 
Pharaon,  et  firent  comme  l’Eteraol  avait  0.30. 

commandé.  Et  Aaron  jota  sa  vorge  de-  i 
vant  Pharaon  ot  devant  «es  serviteurs,  ! n chsp.  4.  2, 

0 et  elle  devint  un  dragon.  17. 

11  Mois  Pharaon  * fit  vonir  aussi  les  I 
sages  et  9 les  enchanteurs  ; et  ces  mogi-  ' © chsp.  4.  3.  i 
clous  d'Egypte  r firent  la  môme  chose  par 
leurs  enchantements.  | p Gen.  4L  8.  : 

12  Ils  jetèrent  donc  chacun  leurs 
vorges,  ot  olîes  devinrent  des  dragons  ; y 2TUn.  3.  8.  j 
mais  la  verge  d' Aaron  engloutit  leur» 
verges.  | r verset  22. 

13  Et  le  cœur  do  Pharaon  s'endurcit,  : disp.  8.  7.  ; 

et  il  ne  les  écouta  point,  * selon  que  18.  ! 

l’Etemel  en  avait  parlé.  * verset  4.  , 

14  Et  l'Etemel  dit  A Moïse  : *Le  cœur  chsp.  4.21.  | 
do  Pharaon  est  appesanti  ; il  a refusé  de  i 
laisser  aller  le  peuple.  t chap.  8.15.  j 

15  Va-t’en  dès  le  matin  vers  Pharaon  ; | 10.  1, 

voici,  il  sortira  vers  l’eau  ; tu  te  présen-  , 20,  | 

te  ras  donc  devant  lui  sur  lo  rivage  du  27.  ; 

fleuve,  et  tu  prendras  en  ta  main  * la  i u verset  10. 

verge  qui  a été  changée  on  serpent.  chap.  4.  2, 

lo  Et  tu  lui  diras  : * L'Etemel,  le  Diou  ; 3.  I 

des  Hébreux,  m'avait  envoyé  vers  toi,  x chsp.  3.19.  I 

disant  : Laisse  aller  mon  peuple,  9 afin  y chsp.  3.12,  ! 

qu’il  me  serve  au  désort;  et  voici,  tu  ne  | 18.  ] 

m'as  point  écouté  jusqu'ici.  5.  1,  1 

17  Ainsi  a dit  l'Etemel  : * A ceci  tu  3. 

sauras  quo  Je  suis  l'Etemel  : Voici,  Je  * verset  5. 

m’on  vais  frapper  do  la  verge  qui  est  en  chap.  5.  2.  > 

ma  main,  lu»  eaux  du  (louve,  “ et  elles  1 a chap.  4.  9.  I 

seront  changées  en  4 sang.  6 Apoc.16.  4,  ! 

18  Et  le  poisson  qui  est  dans  le  fleuve,  6.  j 

mourra,  et  le  fleuve  deviendra  puant, 

* et  les  Egyptiens  se  travailleront  beau-  | e verset  24.  [ 
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; coup  pour  boire  des  eaux  du  fleuvo.  i 
> 19  L'Etemel  dit  aussi  A Moïse  : Dis  à 

Aaron  : Prends  ta  verge,  et  d étends  ta  j 
main  sur  les  oaux  des  Egyptiens,  sur  j 
leur»  rivières,  sur  leurs  ruisseaux,  et  sur  i 
leurs  marais,  et  sur  tous  les  oums.de 
leurs  eaux,  et  elles  deviendront  du  sang, 
et  il  y aura  du  sang  par  tout  le  pays 
d'Egypte,  dans  les  vaisseaux  de  bois  et  de 
pierre. 

j 20  Moïse  donc  et  Aaron  firent  comme 
' l'Etemel  avait  commandé.  Et  Aaron  , 
ayant  levé  la  verge,  * en  frappa  les  eaux 
du  fleuve.  Pharaon  et  sos  serviteurs  le  f 
voyant;  /et  toutes  los  eaux  qui  étaient 
au  fleuve  furent  changées  en  sang. 

21  Le  poisson  aussi  qui  était  dans  le  | 
fleuve,  mourut,  et  le  fleure  ert  devint 
puant,  9 tellement  que  los  Egyptlon»  no  j 

: pouvaient  boire  des  eaux  du  fleuve;  j 
et  il  y eut  du  sang  par  tout  le  pays 
d'Egypte. 

22  * Les  magiciens  d’Egypte  firent  la  ; 
J même  chose  par  leurs  enchantement».  Et  ; 
i le  cœur  de  Pharaon  s'endurcit,  tolloment  : 

qu'il  ne  les  écouta  point,  « selon  que 
; 1 Etemel  en  avait  parlé. 

23  Et  Pharaon  leur  ayant  tourné  le  ' 
doa,  vint  en  sa  maison,  et  n’appliqua  j 

! |K»int  encore  son  cœur  A cela. 

24  Or,  tous  les  Egyptiens  creusèrent 
J autour  du  fleuve  pour  trouver  de  l'eau  A 

| boire,  parce  qu'ils  ne  pouvaient  pas  boire  , 
do  l’eau  du  fleuvo. 

! 25  Et  il  se  passa  sept  jours,  dopuis  que 

; l’Etemel  out  frappé  le  fleuve. 

CHAPITRE  VIIL 
Seconde,  troisième  et  quatrième  plaies. 

APBÈ.3  cela,  l’Etemcl  dit  à Moïse  : Va 
vers  Pharaon,  et  lui  dis  : Ainsi  a dit  i 
l' Etemel  : Laisse  aller  mon  peuple,  “afin 
j qu'il  me  serve. 

! 2 Que  si  tu  4 refuses  de  le  laisser  aller,  j 

i voici,  je  m'en  vais  frapper  de  e grenouilles 
| tous  tes  pays. 

! 3 Et  le  fleuve  produira  une  infinité  de  > 

grenouilles,  qui  monteront  et  entreront 
iluns  ta  maison,  d et  dans  la  chambre  où 
j tu  couches,  et  sur  ton  lit,  et  dam  la 
; maison  do  tes  serviteurs,  et  parmi  tout  j 
i ton  peuple,  et  daus  tes  fours  et  dans  tes  ! 

| maies. 

j 4 Ainsi  los  grenouilles  monteront  sur 
! toi,  sur  ton  peuple,  et  sur  tous  tes  servi- 
teurs. 

5 L'Etemel  donc  dit  A Moïse  : Dis  A 
Aaron  : * Etends  ta  main  avec  ta  verge 
hur  les  fleuves,  sur  les  rivières,  et  sur  les 
marais,  et  fais  monter  les  grenouilles  sur 
( le  pays  d'Egypte. 

i 6 Ainsi  Aaron  étendit  sa  main  sur  les 
| eaux  do  l’Egypto,  / et  les  grenouilles 
montèrent,  et  couvrirent  le  pays  d'K-  I 
; (OP*®- 

, 7 9 Et  les  magicien»  firent  la  même 

choso  par  leur»  enchantements,  et  firent 
monter  des  grenouilles  sur  le  pays  J 
; d’Egypte. 

8 Alors  PhAraon  appela  Moïse  et  Aaron,  j 
et  dit  : 4 Fléchissez  l’Etemol  par  vos 
prières,  afin  qu'il  retire  les  grenouilles 
de  dessus  moi  et  de  dessus  mon  peuple; 
et  je  laisserai  aller  lo  peuple,  afin  qu'ils  i 
sacrifient  A l’Etomel. 

9 Et  Moïse  dit  A Pharaon  : Glorifie-toi 
sur  moi  : Pour  quoi  temps  fléchirai-je  ! 
par  rocs  prières  V Eternel  pour  toi  et 
pour  tes  serviteurs,  et  pour  ton  pcuplo, 
afin  qu’il  oxtermine  les  grenouilles  loin 
de  toi  et  de  tes  maisons  ? Il  n’en  demeu- 
rera quo  dan»  lo  flouve. 

10  Alors  il  répondit  : Pour  demain.  Et 
Moïse  dit  : Il  fera  fait  selon  ta  parole, 
afin  quo  tu  sachos  • qu’il  n'y  a nul  tel  que 
('Eternel,  notre  Dieu. 

11  Le»  grenouille»  donc  sc  retireront  do 


toi,  et  de  te»  maisons,  et  do  tes  serviteur-, 

! et  de  ton  peuple  ; U n'en  demeurera  que 
j dans  le  fleuve. 

| 12  Alors  Moïse  et  Aaron  sortirent 

I d’avec  Pharaon.  Et  Moïse  * cria  A l’ Eter- 
nel, à l’occasion  des  grenouilles  qu’il  avait 
fait  venir  sur  Pharaon. 

13  Et  l’Etcmol  fit  selon  la  parole  de 
Moïse.  Ainsi  les  grenouilles  moururent, 
tellement  qu'elle»  ne  furent  plus  dan»  les 
maisons,  ni  dans  les  villages,  ni  A la  cam- 
pagne. 

14  Et  lls  les  amassèrent  par  monceaux, 
et  la  terre  en  devint  puante. 

15  Mai»  Pharaon  voyant  qu’il  avait 1 du 
rclAchc,  "appesantit  son  cœur,  et  ne  les  j 
écouta  point,  selon  que  l'Kterucl  en  avait 
parlé. 

16  Et  ('Eternel  dit  A Moïse  : Dis  A 
Aaron  : Etend»  ta  verge,  et  frappe  ln  ; 
poussière  de  la  terre,  et  elle  deviendra 
de»  poux  par  tout  le  pays  d'Egypte. 

17  Et  ils  firent  ainsi  : Aaron  étendit 
sn  main  avec  «a  verge,  et  frappa  la  pous- 
sière de  la  terre,  " et  elle  devint  de*  j 
poux,  sur  les  hommes  et  sur  les  bêtes; 
toute  la  poussière  du  pays  devint  dc& 
poux  dans  tout  le  pays  drKgypte. 

18  « Et  les  magiciens  voulurent  foire  la 
mémo  chose  pur  lours  enchantement», 
pour  produire  do»  poux,  **  mais  ils  ne 
purent.  Les  poux  donc  furent  tant  sur 
les  homme»  que  sur  le»  bête*. 

19  Alors  les  magicien»  dirent  A Pha- 
raon : ( "'est  ici  v le  doigt  do  Dieu.  Toute- 
fois, r le  cœur  de  Pharaon  s’endurcit,  et  ! 
il  ne  les  écouta  point,  selon  quo  l'Etemel 
en  avait  parlé. 

20  Puis  l 'Etemel  dit  A Moïso  : * Lève- 
toi  do  bon  matin,  ot  te  présente  devant  ! 
Pharaon.  Voici,  il  sortira  vers  l’eau  ; ot 
tu  lui  diras  : Ainsi  a dit  l'Etemel  : ! 
* Laisse  aller  mon  peuple,  afin  qu'il  me  j 
serve. 

21  Car  si  tu  no  laisses  pas  aller  mon 
peuple,  voici.  Je  m'en  vais  envoyer  contre 
toi , contre  tes  serviteurs , contre  ton 
pouplc,  et  contre  tes  maisons,  un  mé-  ; 
lange  d'insectes;  et  le»  maisons  de» 
Egyptiens  seront  remplies  de  ce  mé- 
lange,  et  la  terre  aussi  sur  laquelle  11» 
seront. 

22  * Mais  je  distinguerai  en  ce  jour-lA  j 
la  terre  de  Gosccn,  où  se  tient  tnon  peu-  , 
pie,  tellement  qu'il  n’y  aura  nul  mélange 
d'insectes,  afin  quo  tu  sachos  que  je  suis  j 
l’Etemel,  au  milieu  de  la  terre. 

23  Et  je  mettrai  do  la  différence  entre 
ton  peuple  ot  mon  peuple.  Demain  ce 
prodige  se  fera. 

24  Et  l'Etemel  le  fit  ainsi,  * ot  un  ! 
grand  mélange  d’insecte»  entra  dans  la  ■ 
manon  de  Pharaon,  et  dans  chaque  mai-  j 
son  de  scs  servitoura,  ot  dans  tout  lo  pays  ; 
d'Egypte.  La  terre  fut  gAtée  do  ce  mé- 
lange d'insectes. 

25  Alors  Pharaon  appela  Moïso  et 
Aaron,  et  dit  : Allez,  sacrifiez  A votre 
Dieu  dans  ce  pays. 

26  Mais  Moïse  dit  : Il  ne  serait  pas  A 
protKi»  de  faire  ainsi,  car  ce  que  nous  sa-  i 
urinerions  A l'Etemel,  notre  Dieu,  9 se- 
rait une  abomination  pour  les  Egyptiens.  ' 
Voici,  »i  nous  sacrifiions  l'abomination 
des  Egyptien»  devant  leurs  yeux,  ne  nous 
lapideraiont-ils  pas  ? 

27  Nous  irons  J le  chomin  de  trois  jours 
au  désert,  ot  nou»  sacrifierons  A l’Etemel, 
notre  Dieu,  ° comme  U nous  dira. 

23  Alors  Pharaon  dit  : Je  vous  laisserai  ! 
aller  pour  sacrifier  au  désert  à l'Etemel, 
votre  Dieu,  pourvu  seulement  quo  vous 
n'alliez  pas  plus  loin.  4 Fléchissez  F B ter-  | 
nel  pour  moi  par  vos  prières. 

29  Et  Moïse  dit  : Voici,  je  sors  d’avec 
toi,  et  je  fléchirai  par  prières  l’Etemel, 
afin  quo  le  mélange  d’insecte»  rotin-  i 
demain  do  Pharaon,  de  se»  serviteurs,  I 
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I c et  do  son  peuple.  Mais  que  Pharaon  ne 
, continue  point  à se  moquer,  on  ne  lais- 
sant point  aller  le  peuple  pour  sacrifier  à 
l’Etornel. 

30  Alors  Moïse  sortit  d’avec  Pharaon, 
i J et  fléchit  l'Etemel  pnr  prières. 

1 31  Et  l’Etemel  fit  selon  la  parole  do 

Moïse,  et  le  mélango  d’insectes  se  retira 
; do  Pharaon,  et  de  ses  serviteurs,  et  de 
son  peuple;  il  ne  resta  pus  un  seul 
: insecte. 

32  f Mais  Pharaon  nppesantlt  «on  cœur 
' encore  cotte  fois,  et  no  laissa  point  aller 
le  peuple. 

CHAPITRE  IX. 

Cinquième,  sixième  et  septième  plaies. 

ALOR>î  TEterool  dit  à Moteo  : ® Va 
vers  Pharaon,  et  lui  dis  : Ainsi  a dit 
l’Etemel,  le  Dieu  des  Hébreux  : Laisse 
aller  mon  peuple,  afin  qu’il  me  sorvo  ; 
i 2 car  «i  tu  4 refuses  de  le  laisser  aller, 

1 et  si  tu  le  retiens  encore, 

I 3 voici,  c la  main  de  l’Etemel  sera  sur 
ton  bétail  qui  est  aux  champs,  sur  les 
chevaux,  sur  los  ânes,  les  chameaux,  les 
bœufs  et  les  brebis,  lavoir,  une  très- 
grande  mortalité. 

I 4 d Et  l’Etemel  distinguera  lo  bétail 
j des  Israélites  d'avoc  lo  bétail  des  Egyp- 
tiens, en  sorte  que  rien  do  ce  qui  est  aux 
' enfants  d'Israël  ne  mourra, 
j 5 Et  l’Etemel  assigna  un  terme,  di- 
! sant  : Domain  l’Etemul  fera  ceci  dans  le 
i pays. 

j 6 L’Etemel  donc  fit  cela  dès  le  lende- 
main, * et  tout  lo  bétail  des  Egyptiens 
| mourut  ; mais  du  bétail  dos  enfants 
| d'Israël  il  n’en  mourut  pas  une  seule  bête. 

I 7 Et  Pharaon  envoya  voir  ; et  voici,  il 
n'y  avait  pas  une  seule  bête  morte  du 
bétail  des  enfants  d'Israël.  Toutefois,  / le 
cœur  de  Pharaon  s’appesantit,  ut  il  ne 
laissa  point  aller  le  peuple. 

8 Alors  l’Etemel  dit  â Moïso  et  à 
Aaron  : Prenez  plein  vos  mains  do  cen- 
: Ures  de  fournaise,  et  que  Moïse  les  ré- 
pande vent  les  deux  en  la  présence  de 
| Pharaon. 

U Et  ces  cendres  deviendront  do  la 
poussière  sur  tout  le  pays  d’Kgypto,  et  il 
s’en  fora  dos  3 ulcères  bourgeonnants  en 
pustules,  tant  sur  les  hommes  que  sur  les 
bétes,  dans  tout  le  pays  d'Egypte, 
i 10  Ils  prirent  donc  de  la  cendre  do 
fournaise,  et  »o  tinrent  devant  Pharaon  ; 
j ut  Moïse  la  répandit  vers  les  deux,  et  il 
> s'en  forma  des  h ulcères  bourgeonnants 
! en  pustules,  dans  les  hommes  et  dans  les 
bétes. 

11  • Et  les  magiciens  ne  purent  so  tenir 
devant  Moïse,  À cause  des  ulcères  ; car  les 
magiciens  avaient  des  ulcères  comme 
tous  les  Egyptiens. 

12  Et  l’Etemel  endurcit  le  cœur  do 
Pharaon,  et  il  ne  los  écouta  point,  * selon 
que  l’Etemel  en  avait  parlé  & Moïse. 

13  Puis  l’Etemel  dit  i\  Moise  : • Lèvc- 
| toi  do  bon  matin,  et  te  présente  devant 
Pharaon,  et  lui  dis  : Ainsi  a dit  l’Etemel, 
le  Dieu  dos  Hébreux  : Laisse  aller  mon 
peuple,  afin  qu’il  me  serve  ; 

14  car  à ce  coup  jû  vais  faire  venir 
toutes  mes  plaies  dans  ton  cœur,  et  sur 
t tes  serviteurs  et  sur  ton  peuple,  **  afin 
; quo  tu  saches  qu'il  u'y  en  a point  de 
semblable  à moi  sur  toute  la  terre, 
j 15  Car  maintenant,  si  jousse  H étendu 
[ ma  main,  je  t'aurais  frappé  de  mortalité, 

< toi  et  ton  }>eupie,  ut  tu  aurais  été  effacé 
de  la  terre. 

16  Mais  certainement,  • je  t’ai  fait  sub- 
! sister  pour  ce  sujet,  afin  que  tu  fasses 
i voir  ma  puissance,  ut  afin  que  mon  nom 
! soit  célébré  par  toute  la  torre. 

17  T’élèves-tu  encore  contre  mon  peu- 
plo,  pour  ne  le  laisser  point  aller  ? 


j 18  Voici,  je  m’on  vais  faire  pleuvoir 
: demain,  à cette  mémo  heure , une  si 
grosse  grêle,  qu'il  n’y  en  a point  eu  de 
semblablo  en  Egypte,  depuis  le  jour 
qu'olle  a ôté  fondée  jusqu’à  présent. 

19  Maintenant  donc,  envoie  rassem- 
bler ton  bétail,  et  tout  ce  que  tu  as  à la 
camjvagno.  Car  la  grêle  tombera  sur  tous 
les  hommes,  et  sur  les  béton  qui  se  trou- 
veront à la  campagne,  et  qu'on  n’aura 
pas  fait  retlror  dans  la  maison,  et  ils  ( 
mourront. 

20  Celui  dos  servi  tours  de  Pharaon 
qui  craignit  la  parole  de  l’Etemel,  fit 
promptement  retirer  dans  les  maieou»  , 

I ses  serviteurs  et  ses  bétes. 

I 21  Mais  celui  qui  n’appliqua  point  son  ! 
| cœur  à la  parolo  de  l’Etemel,  laissa  ses 
} serviteurs  et  ses  bêtes  & la  campagne, 
i 22  Alors  l'Etemel  dit  à Moïse  : Etends 
I ta  main  vors  les  deux,  et  11  y aura  p do  1 
la  grêle  sur  tout  le  pays  d'Egypte,  sur  los  ! 
| hommes  et  sur  les  bétes,  et  sur  toutes  los 
| herbes  dos  champs  au  pays  d'Egypte. 

| 23  Moïso  donc  étendit  sa  vergo  ver»  les 

doux,  * et  l'Etemel  fit  tonner  et  grêler, 
ot  lo  feu  se  promenait  sur  la  terre,  et 
l’Etemel  fit  pleuvoir  de  la  grêle  sur  le 
pays  «l’Egypte. 

24  Et  11  y eut  de  la  grêle,  avec  du  fou 
mêlé  parmi  la  grêle,  qui  était  si  prodi- 
gieuse, qu'il  n’y  en  a point  ou  <le  sem- 
blable dans  tout  le  pays  d’Egypte,  depuis 
qu’elle  était  devenue  nation. 

25  Et  la  grêle  frappa  dans  tout  le  pays 
d’Egypte  tout  ce  qui  était  aux  champs, 
depuis  les  hommes  jusqu'aux  bête».  La 
grêle  r frappa  aussi  toutes  les  herbes  dos 

j champs,  et  brisa  tous  les  arbres  des 
champs. 

| 26  * Il  n'y  eut  quo  la  contrée  do  Gosccn, 

l où  étaient  lus  enfants  d’Israël,  où  il  n'y 
j eut  point  do  grêle. 

27  Alors  Pharaon  envoya  appeler  Moïse 
et  Aaron,  et  lour  dit  : ‘ J'ai  péché  cette  t 

! fois;  * l’Etemel  «Ajuste;  mate  moi  et  mon  i 
peuple,  nous  sommes  méchants. 

28  * Fléchissez  par  prières  l’Etemel  ; 
que  ce  soit  assez,  et  que  Dieu  no  fasse 
plus  tonner  ni  grêler,  car  je  vou»  laisse-  | 
rai  aller,  ot  on  ne  vous  arrêtera  plus. 

29  Alors  Moïse  dit  : Aussitôt  que  je  se- 
rai sorti  do  la  ville,  9 j’étendrai  M 

j mains  ver»  l’Etemel,  et  los  tonnerres 
cesseront,  ot  U n’y  aura  plus  do  grêle, 
afin  que  tu  saches  quo  * la  terre  est  X 
i l’Etemel. 

36  Mais  quant  à toi  et  à tes  sorvitcurs, 
i a jo  sais  quo  vous  no  craindrez  pas  encore 
j l’Etemel  Dieu. 

; 31  Or,  le  lin  et  l’orge  avaient  été  frap-  ' 

1 pés  ; 4 car  l’orgo  était  en  épis,  et  lo  lin  1 
J était  eu  tuyau. 

{ 32  Mais  lo  blé  et  l’épeautre  ne  furent  t 

j point  frappés,  parce  qu’ils  étaient  ca- 
j chés. 

! 33  Moïso  donc  étant  sorti  do  la  ville  [ 

j d'avoc  Pharaon,  e étendit  ses  maim  à ; 
; l’Etemel  ; et  lus  tonnerres  cessèrent,  et  l 
; la  grêle  et  la  pluie  no  tombèrent  plus  sur  j 
i la  terre. 

34  Et  Pharaon  voyant  quo  la  pluie,  la  : 
grêle  et  les  tonnerres  avaient  cessé,  con- 
tinua encore  à pécher,  et  U appesantit 
son  cœur,  lui  et  ses  serviteurs. 

35  d Le  cœur  donc  de  Pharaon  s’endur- 
cit, ot  il  ne  laissa  point  aller  les  enfants 
d'Israël,  selon  que  l’Etemel  en  avait 
parlé  à Moïse. 

CHAPITRE  X. 

Huitième  et  neuvième  plaies  d’Bgypte. 
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| 2 * Et  afin  quo  ta  raconte»,  ton  fil»  et 

[ le  fils  de  ton  fils  l'entendant,  ce  que 
j'aurai  fait  en  Egypte,  et  les  prodiges 
quo  j'aurai  faits  au  milieu  d’eux  ; et  vous 
saurez  quo  je  suis  l’Etemel. 

3 Moïse  donc  et  Aaron  vinrent  vers 
Pharaon , et  lui  dirent  : Ainsi  a dit 
l’Eternel,  le  Dieu  de»  Hébreux  : Jusqu'à 
quand  refuseras-tu  d do  t’humilier  devant 
ma  face  P Laisse  aller  mon  peuple,  afin 
qu’il  me  serve. 

4 Car  si  tu  refuses  de  laisser  aller  mon 
! peuple,  voici,  je  vais  faire  venir  demain 

' des  sauterelles  en  tos  pays, 
j 5 qui  couvriront  toute  la  surface  de  la 
j terre,  tellement  qu'on  ne  pourra  voir  la 
’ terre,  / qui  brouteront  lo  reste  do  ce  qui 
| est  échappé,  que  la  grêle  vous  a laissé, 

| qui  brouteront  tous  les  arbres  qui  pous- 
j sent  dons  les  champs  ; 

I 6 et  qui  9 rempliront  tes  maisons,  et 
I leB  maisons  de  tous  tes  serviteurs,  et  les 
i maisons  de  tous  les  Egyptiens  ; ce  que  tes 
! pères  n’ont  point  vu,  ni  les  pères  de  tes 
pères,  depuis  le  jour  qu’ils  ont  été  sur  la 
terre,  jusqu’à  ce  jour.  Et  ayant  tourné  le 
dos  à Pharaon,  il  sortit  d’avec  lui. 

7 Et  les  serviteurs  de  Pharaon  lui  di- 
rent : Jusqu’à  quand  celui-ci  houb  sera- 
j t-il  en  piège  ? Laisse  aller  ces  gens,  et 
- qu’ils  servent  l' Eternel,  leur  Dieu.  Ne 
vois-tu  pas  que  déjà  l’Egypte  est  perdue  ? 

J 8 Alors  on  fit  revenir  Moïse  ut  Aaron 
vers  Pharaon,  et  il  leur  dit  : Allez,  servez 
l’Etoruel,  votre  Dieu.  Hui  sont  tou»  ceux 
, qui  iront  ? 

9 Et  Moïse  répondit  : Nous  irons  avec 
i nos  jeunes  gens  et  nos  vieillards,  avec 
: nos  fils  et  nos  filles,  avec  nos  brebis  et 
1 nos  bœufs  ; * car  nous  avons  <2  célébrer 
! une  fête  solennelle  à l’Etemei. 

10  Alors  il  leur  dit  : Ainsi  l'Eterncl 
' soit  avec  vous,  comme  je  vous  laisserai 
{ aller,  vous  et  vos  petits  enfants.  Regar- 
! dez,  car  le  mal  est  devant  vous. 

| 11  II  n’en  sera  pas  ainsi  ; mais  vous 

autres  hommes,  allez  maintenant  et  ser- 
1 vos  l 'Eternel  ; car  c’est  ce  quo  vous  do- 
1 mandez.  Et  on  les  chassa  du  devant  Plia- 
! ruon. 

12  A lors  l’Etomel  «lit  à Moïse  : • Etends 
ta  main  sur  le  pays  d’Egypte  * pour  faire 

! venir  les  sauterelles,  afin  qu’elles  mon- 
tent sur  le  paya  d’Egypte,  et  broutent 
toute  l’herbe  de  la  terre,  et  tout  ce  que 
la  grêle  a laissé  de  reste. 

13  Moïse  donc  étendit  sa  verge  sur  le 
pays  d'Egypte  ; et  l’Etemel  fit  passer  sur 
le  pays  un  vent  oriental,  tout  ce  jour-là 

j et  toute  1a  nuit,  et  au  matin  le  vent 
oriental  avait  amené  les  sauterelles. 

14  Et  il  fit  monter  1 les  sautorellos  but 
! tout  lo  paya  d’Egypte,  et  il  les  posa  dans 
; toutes  les  contrées  d’Egypte;  elles  étaient 
' en  très-grand  nombre.  “ Il  n’y  en  avait 

point  eu  avant  elles  de  semblables,  et  il 
I n’y  en  aura  point  de  semblables  après 
elles. 

j 15  * Et  elles  couvrirent  la  surface  de 
tout  le  pays,  tellement  quo  la  terre  en 
! fut  couverte,  • et  cllos  broutèrent  toute 
! l’herbe  de  la  terre,  et  tout  lo  fruit  des 
arbres  que  la  grêle  avait  laissé,  et  il  ne 
demeura  aucune  verdure  aux  arbres,  ni 
aux  herbes  des  champs  dans  tout  le  pays 
i d’Egypte. 

16  Alors  Pharaon  fit  appeler  en  dili- 
] gencc  Moïse  et  Aaron,  et  dit  : p J’ai  pé- 
| chô  contre  l’Etemel,  votre  Dieu,  et  contre 
! vous. 

17  Or,  maintenant.  Je  t©  prie,  par- 
donne-moi mon  péché,  seulement  pour 
cette  fois,  q et  fléchissez  l'Etemel,  votre 

| Dieu,  par  prières,  afin  qu’il  retire  de 
j dessus  moi  seulement  cette  mort. 

I 18  r II  sortit  donc  d’avec  Pharaon,  et 
i fléchit  l’Etomel  par  prières, 
i 19  Et  l’Eternel  fit  lever  un  vent  con- 


i 


traire  très-fort,  occidental,  qui  enleva  les 
sauterelles  * et  les  enfonça  dans  la  mer 
Rouge.  Il  ne  resta  pas  une  sculo  saute- 
relle dans  toutes  les  contrées  de  l’Egypte. 

20  « Mais  l’Eterncl  endurcit  lo  cœur 
do  Pharaon,  et  il  ne  laissa  point  aller  lus 
enfants  d’Israël. 

21  Alors  l 'Eternel  dit  à Moïse  : "Etends 
ta  main  vers  les  cieux,  et  qu’il  y ait  dus 
ténèbres  sur  le  pays  d'Egypte,  si  épaisses 
qu’on  les  puisse  toucher  de  la  main.  i 

22  Moïse  donc  étendit  sa  main  vers  les 
cieux , et  z il  y ont  des  ténèbres  fort  J 
obscures  dans  tout  lo  pays  d’Egypte,  ! 
pendant  trois  jours  ; 

23  de  sorte  que  l’on  ne  so  voyait  pas 
l’uu  l’autre,  et  nul  no  se  leva  du  lieu  où 
il  était,  pendant  trois  jours  ; y mais  tous  1 
les  enfants  d’Israël  jouirent  de  la  lumière 
dans  le  lieu  de  leurs  demeures. 

24  * Alors  Pharaon  appela  Moïse  et 
dit  : Allez,  servez  l'Etemel  ; que  seule- 
ment vos  brebis  et  vos  bœufs  demeurent  ; ; 
même  ■ vos  petits  enfants  iront  avec 
vous. 

25  3!ais  Moïse  répondit  : Tu  nous  lais-  ' 
seras  aussi  prendre  les  sacrifices  et  1er 
holocaustes  quo  nous  forons  à l’Eterncl, 
notre  Dieu. 

26  Et  mémo  nos  troupeaux  viendront 
avec  nous,  sans  qu'il  en  demeura  ur. 
ongle,  car  nous  en  prendrons  pour  servir 
l'Eterncl,  notre  Dieu,  et  nous  ne  savon» 
pas  avec  quoi  nous  devons  servir  l’Eter- 
ncl,  jusqu’à  ce  que  noua  soyons  parvenus 
en  ce  liou-là. 

27  b Mais  l’Eternel  endurcit  le  cœur  de  ' 
Pharaon,  «le  sorte  qu’il  no  voulut  point 
les  laisser  aller. 

28  Et  Pharaon  lui  dit  : Retire-toi  «le  j 
devant  moi,  et  donne-toi  garde  de  voir 
plus  ma  fnco,  car  au  jour  que  tu  verra.' 
ma  face,  tu  mourras. 

29  Alors  Moïse  répondit  : Tu  as  bien 
dit  ; c je  ne  verrai  plus  jamais  ta  face. 

CHAPITRE  XI. 

Dixième  plaie  dénoncée  à Pharaon. 

OR,  l’Etemel  avait  dit  à Moiso  : Je  ferai 
venir  encore  une  plaie  sur  Pharaon 
et  sur  l'Egypte , et  après  cela  U vous  I 
laissera  aller  d’ici  ; * il  vous  laissera  aller  | 
tout  à fait,  et  certainement  11  vous  dm-  | 
sera. 

2 Parle  maintenant,  le  peuple  l’enten-  j 
dont,  4 afin  quo  chacun  demande  à son 
voisin,  et  chacune  à sa  voisine,  des  vais- 
seaux d’argent  et  des  vaisseaux  d’or. 

3 c Et  l'Etemel  avait  fait  trouver  grâce 
au  pcuplo  devant  les  Egyptiens,  et  même  j 
Moïse  d était  estimé  comme  un  fort  i 
grand  homme  au  pays  d’Egypte,  tant  par  j 
fes  serviteurs  de  Pharaon,  que  par  le 
peuple. 

4 Et  Moïse  dit  : Ainsi  a dit  l’Etemel  : j 
* Environ  le  minuit  je  passerai  au  travers  i 
de  l’Egypte; 

5 / et  tout  premier-né  mourra  au  pays  j 
d’Egypto,  depuis  lo  premior-tié  do  Pha-  I 
raon,  qui  devait  être  assis  sur  son  troue,  ! 
jusqu’au  promior-né  de  la  servante  qui 
est  au  moulin  ; mémo  tout  promier-né  ! 
des  bêtes. 

6 * Et  11  y aura  un  si  grand  cri  dans 
tout  le  pays  d’Egypte,  qu’il  n’y  en  eut 
jamais  et  qu'il  n’y  en  aura  jamais  de 
semblable. 

7 * Mais  parmj  tous  les  enfants  d’Israël, 
un  chien  * ne  remuera  point  sa  langue,  ! 
depuis  l’homme  jusqu’aux  bêtes,  afin  que 
vous  sachiez  que  Dieu  aura  mis  de  la 
différence  entre  les  Egyptiens  et  los  Israé- 
lites. 

8 4 Et  tous  tes  serviteur*  viendront 
vers  moi,  et  se  prosterneront  devant  moi, 
disant  : .Sors,  toi,  et  tout  le  peuple  qui 
est  sous  toi  ; et  après  cela.  Je  sortirai. 
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Ainsi,  Moïse  sortit  d'avec  Pharaon  dans 
une  très-grande  indignation. 

9 L'Eternel  donc  avait  dit  à Moïse  : 
1 Pharaon  no  vous  écoutera  point,  **  afin 
que  mes  miracles  soient  multipliés  dans 
le  pays  d’Egypte. 

10  Et  Moïse  et  Aaron  firent  tons  ces 
miracles-là  devant  Pharaon.  * Et  l'Etor- 
nel  endurcit  le  cœur  do  Pharaon,  telle- 
ment qu’il  ne  laissa  point  aller  les  enfants 
d’isratfl  hors  de  son  pays. 

CHAPITRE  XII. 

Institution  de  la  pâque.  Mort  de»  premiers-nés. 
Départ  du  peuple  hors  d’Kgypte. 

ET  l'Etemol  avait  parlé  à Moïse  et  à 
Aaron  au  pays  d'Egypte,  disant  : 

2 a Ce  mois  vous  sera  le  commencement 
des  mois;  il  vous  sera  le  premior  des 
mois  de  l'année. 

3 Parlez  à toute  l'assemblée  d'Israël, 
disant  : Qu’au  dixième  jour  do  ce  mois 
chacun  d’oux  prenne  un  agneau,  ou  un 
chovrcau,  selon  les  familles  des  pères,  un 
agneau  od  un  chevreau,  chacun  pour  sa 
famille. 

4 Mais  si  la  famille  est  moindre  qu’il 
ne  faut  pour  manger  un  agneau  ou  un 
chevreau,  qu’il  prenne  son  voisin,  qui  est 
près  de  sa  maison,  selon  le  nombre  des 
personnes  ; vous  compterez  combien  il 
en  faudra  pour  manger  un  agneau  ou  un 
chevreau,  ayant  égard  à ce  que  chacun 
de  vous  peut  manger. 

5 Or,  l'agneau,  ou  le  chevreau,  sera 
* sans  défaut,  mâle,  et  do  l’année  ; vous 
le  prendrez  d'entre  les  brebis  ou  d'entre 
les  chèvres. 

6 c Et  vous  le  tiendrez  en  garde  jus- 
qu'au quatorzième  jour  de  ce  mois,  et 
toute  la  congrégation  de  rassemblée 
d’Israël  l'égorgera  entre  les  deux  vêpres. 

7 Et  ils  prendront  de  son  sang,  et  ils  le 
mettront  sur  les  deux  poteaux,  et  sur  le 
linteau  de  la  porte  dus  maisons  où  ils  lo 
mangeront. 

8 Et  Us  en  mangeront  la  chair  rôtie  au 
feu  cette  nuit-là  ; ils  la  mangoront  avec 
<*  des  pains  sons  levain , et  avec  des 
horbes  amères. 

9 N’en  mangez  rien  à demi  cuit,  ni  qui 
ait  été  bouUli  dans  l'eau  ; * mais  qu'il 
soit  rôti  au  feu,  sa  tête  avec  ses  jambes 
et  ses  entrailles. 

10  / Et  n’en  laissez  rien  de  reste  jus- 
qu'au matin  ; mais  s’il  en  reste  quelque 
chose  au  matin,  vous  le  brûlerez  au  feu. 

11  Et  vous  le  mangerez  ainsi  : avec  vos 
reins  oelnts,  vos  souliers  en  vos  pieds  et 
votre  bâton  on  votre  main,  et  vous  le 
mangerez  à la  hâto  ; c'est  la  pâque  de 
l'Etemol. 

12  9 Car  je  passerai  cotte  nuit-là  par  le 
pays  d’Egypte,  et  je  frapperai  tout  pre- 
mier-né au  pays  d'Egypte , depuis  le» 
hommes  jusqu'aux  bêtes;  * et  J'exer- 
cerai des  jugements  sur  tous  les  dieux  de 
l'Egypte  : • je  suis  l'Etemol. 

13  Et  le  sang  sera  pour  signe  sur  los 
maisons  où  voua  serez  : car  je  verrai  lo 
sang  et  je  passerai  par-dessus  vous,  et  il 
n’v  aura  point  do  plaie  parmi  vous  pour 
détruire , lorsque  je  frapperai  le  pays 
d’Egypte. 

14  Et  co  jour  vous  sera  * on  mémorial, 
et  1 vous  lo  célébrerez  coramo  une  fête 
solennello  à 1 Etemel,  dans  vos  âges  ; 
vous  le  célébrerez  comrqe  une  fôto  solen- 
nelle, m par  une  ordonnance  perpétuelle. 

15  n Vous  mangerez  pendant  sept  jours 
des  pains  sans  levain  ; mais  vous  ôterez 
dès  lo  premior  jour  le  levain  de  vos  mai- 
sons. Car  si  quelqu'un  mange  du  pain 
levé,  depuis  le  premier  jour  jusqu'au 
septième,  "cotte  personne-là  sera  retran- 
chée d'Israël. 

16  Au  premier  jour,  il  y aura  r une 


sainte  convocation  ; il  y en  aura  aussi  une 
au  septième  jour  ; il  ne  se  fora  aucune 
œuvre  en  c c jour-là  ; seulement  on  vous 
apprêtera  ce  que  chaque  personne  doit 
manger. 

17  Vous  observerez  donc  les  pains  sans 
levain  ; ® car  en  ce  même  jour-là  j’aurai 
retiré  vos  troupes  du  pays  d’Egypte. 
Vous  observerez  ce  jour- la  dans  vos  Ages, 
par  ordonnance  perpétuelle. 

18  r Au  premier  mois,  au  quatorzième 
jour  du  mois,  vous  mangerez,  le  soir,  des 
pains  sans  levain,  jusqu'au  vingt  et 
unième  jour  du  mois,  au  soir. 

19  J II  ne  se  trouvera  point  do  lovain 
dans  vos  maisons,  pendant  sept  jours; 
car  si  quelqu’un  mange  du  pain  levé, 

1 cette  peraonne-là  Bera  retranchée  de 
l’assemblée  d’Israël,  tant  celui  qui  habite 
comme  étranger,  que  celui  qui  est  né  au 
pays. 

20  Vous  ne  mangerez  point  do  pain 
lové  ; dans  tous  les  lieux  ou  vous  demeu- 
rerez, vous  mangerez  des  pains  sans 
lovain. 

21  “ Moïse  donc  appela  tons  les  au- 
cicns  d'Israël,  et  leur  dit  : * Choisissez,  et 
vous  prenez  un  petit  d’entre  les  brebis  ou 
d'entre  les  chèvres,  selon  vos  familles,  ot 
égorgez  la  pâque. 

22  Et  vous  prendrez  un  bouquet  dTiy- 
Bope,  vous  le  tremperez  dans  le  sang  qui 
sera  dans  un  bassin,  9 et  vous  arroserez 
du  sang  qui  sera  au  bassin,  lo  linteau  et 
les  deux  poteaux  ; et  nul  do  vous  ne  sor- 
tira de  la  porte  de  sa  maison,  jusqu’au 
matin. 

23  * Car  l'Etemel  passera  pour  frapper 
l’Egypte,  et  il  verra  le  sang  Bur  le  lin- 
teau, et  aux  deux  poteaux,  et  l'Etemel 
passera  par-dessus  la  porte,  ° et  no  per- 
mettra point  quo  le  * destructeur  entro 
dans  vos  mai  Bons  pour  frapper. 

24  V ous  garderez  ceci  comme  une  or- 
donnance perpétuelle  pour  vous  et  pour 
vos  enfants. 

25  Quand  donc  vous  serez  entrés  au 
pays  que  l'Etemel  vous  donnora,  • selon 
qu’il  en  a parlé,  vous  obsorverez  cette 
cérémonie. 

26  d Et  quand  vos  enfants  vous  diront  ; 
Quo  signifie  cette  cérémonie  ? 

27  alors  vous  répondrez  : * C'est  lo  sacri- 
fice do  la  pâque  à l’Etemel,  qui  passa  en 
Egypte  par-dessus  les  maisons  des  en- 
fants d'Israël,  quand  il  frappa  l'Egypte, 
et  qu'il  préserva  nos  maisons.  / Alors  lo 
peuple  s’inclina  et  se  prosterna. 

28  Ainsi  les  enfants  d'Israël  s'en  al- 
lèrent, 9 et  firent  comme  l’Etemol  /'avait 
commandé  à Molso  et  à Aaron;  ils  le 
firent  ainsi. 

29  * Et  il  arriva  qu’à  minuit  * l’Etemel 
frappa  tous  Ica  premiers-nés  du  pays 
d’Egypte,  * depuis  le  premlcr-né  do  Pha- 
raon, qui  devait  être  assis  sur  son  trône, 
jusqu’aux  premiers-nés  des  captifs  qui 
étaient  dans  la  prisou,  avec  tous  les  pre- 
miers-nés des  bêtes. 

30  Et  Pharaon  so  lova  de  nuit,  lui  et 
ses  serviteurs,  ot  tous  les  Egyptiens  ; •'  et 
il  y eut  un  grand  cri  en  Egypto,  i>arco 
qu’il  n'y  avait  aucuno  maison  où  il  n’y 
eût  un  mort. 

31  m Il  appela  donc  Molso  et  Aaron  do 
nuit  ; et  dit  : Lovez-vous,  sortez  du  milieu 
do  mon  peuple,  " tant  vous  que  les  en- 
fants d'Israël,  ot  vous  en  allez;  servez 
l’Etemol,  comme  vous  en  avez  parlé. 

32  ® Prenez  aussi  vos  brebis  ot  voa 
bœufs,  Bclon  que  vous  en  avez  parlé,  et , 
vous  on  allez,  et  me  bénissez  aussi. 

33  v Et  les  Egyptiens  forçaient  le  peu- 
plo,  et  se  hâtaient  de  les  fairo  sortir  du  i 
pays;  car  ils  disaient  : * Nous  somtnes] 
tous  morts. 

34  Le  peuple  donc  prit  sa  pâte  avant 
qu’elle  fût  lovéo,  ayant  leurs  maies  liées 1 
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monts. 

i en  ce  mois  ; 

26. 

36  * Et  l’Etemel  avait  fait  trouvor  grilcc 

6 •'  pendant  sept  joun»  tu  mangeras  des 

f chap.  3.22. 

au  peuple  auprès  des  Egyptiens,  nui  le* 

pain»  sans  levain,  et  au  septième  jour 

i chap.  12.16. 

Gen.  15.14. 

leur  avaient  prêtés  ; * do  sorte  qu’ils  dé- 

il  y aura  uno  fête  solennelle  à l'Eter- 

16. 

P*.  105.37. 

pouillèrent  le»  Egyptiens. 

' nel. 

37  * Ainsi  les  enfants  d'Israël  étant 

7 On  mangera  pendant  sept  jours  des 

, 

| u Nom.  33.  3. 

partis  de  * Rhamésôs,  WrimifàSuccotli, 

pains  sans  levain,  * et  on  no  verra  point 

k chap.  12.19. 

9- 

y environ  six  cent  mille  hommes  do  pied. 

choz  toi  de  jMiin  levé,  et  mémo  on  ne 

1 

sans  los  petit»  enfants. 

verra  point  de  levain  dans  toutes  tes  oon- 

I Cn.  17.11. 

38  * Il  s’en  alla  aussi  avec  eux  un 

trées. 

grand  amas  de  toute*  aorte*  de  gen*,  et 

8 En  ce  jour-là  1 tu  fera»  entendre  ces 

1 verset  14. 

■j  chap.  38.26. 

do  brebis  et  do  bœufs,  et  de  fort  grandi- 

choses  A tes  enfants,  on  disant  : Ceci  se 

chap.  12.26. 

Gen.  12.  2. 

troupeaux. 

fait  A cause  de  ce  que  l’Etomel  me  fit 

46.  3. 

39  Et  parce  qu’ils  avaient  été  a chassés 

lorsqu'il  me  retirade  l'Egypte. 

Nom.  1.46. 

d'Egypte,  et  qu’il*  n 'avaient  pas  pu  tar- 

9 Et  ceci  te  sera  **  pour  signe  sur  ta 

m verset  16. 

11.21. 

dor  plu*  longtemps,  et  qu  il»  no  s'étaient 

main,  et  pour  mémorial  outre  tes  yeux. 

cbap.  12.14. 

apprêté  aucune  provision  ; il»  cuisirent 

afin  quo  la  loi  de  l'Etemcl  soit  en  ta 

Deut.  6.  8. 

r Nom.  11.  4. 

par  gâteaux,  sans  levain,  la  pâte  qu'ils 

bouche,  parce  que  l'Eternel  t'aura  retiré 

11.18. 

avaient  emportée  d’Egvpte  ; car  ils  no 

d'Egvpto  par  main  forte. 

Prov.  1.  9. 

<i  mut  33. 

l'avaient  point  fait  lever. 

10  " Tu  garderas  donc  cette  ordonnance 

Ksa.  49.16. 

ehap.  6.  1. 

40  * Or,  la  demeure  quo  le*  enfants 

eu  sa  saison  tou»  les  ans. 

Jér.  22.24. 

11.  1. 

d'Israël  firent  on  Egypte,  fut  de  quatre 

Il  Aussi,  quand  l’Eternel  t’aura  intro- 

Mat.  23.  5. 

b Gen.  15.13. 

cent  et  trente  ans. 

duit  nu  pays  des  Cananéens,  selon  qu’il 

Act.  7.  6. 

41  II  arriva  donc  an  bout  do  quatre 

te  fa  juré  et  à tes  pères,  et  qu’il  te  l’aura 

n chap.  12.14, 

Gai.  3.17. 

cent  et  trente  an»,  il  arriva,  dis-je,  en  ce 

donné; 

24. 

propre  jour-IA,  * que  toutes  les  troupes 

12  0 alors  tu  présenteras  à l’Etemcl 

e verset  51. 

do  l’Etemel  sortirent  du  pava  d’E- 

tout  ce  qui  naît  le  premier,  même  tous 

o verset  2. 

cbap.  7.  4. 

gypte. 

les  premlors-nés  des  bêtes  ; ce  quo  tu 

chftp.  22.29, 

42  <*  C"e*t  la  nuit  qu’on  doit  observer  A 

aura.»  do  mâles  sera  A l’Eternel. 

80. 

rf  Deut.  IC.  6. 

l'honneur  de  l’Etcmel,  parce  qu'nfor#  il 

13  p Mais  tu  rachèteras  avec  un  agneau 

34.19. 

le»  retira  du  pays  d'Egypte  ; cette  nuit-lA 

ou  un  chevreau  tous  los  premieni-nés  des 

Ur.  27.26. 

, * Nom.  0.14. 

doit  être  observée  â l'honneur  de  l’Etcr- 

ânesses  ; et  si  tu  ne  le*  rachètes  pas,  tu 

Nom.  8.17. 

nel,  par  tous  les  enfanta  d'Israël  on  leur» 

leur  couperas  le  cou.  * Tu  rachètera* 

Él«.  44.30. 

/ G en. 17.  12. 

âges. 

aus»i  tout  premier-né  des  hommes  d’entre 

13. 

43  I/Etemol  dit  aussi  à Moïse  et  à 

tes  enfants. 

p chap.  34.20. 

Aaron  : * C’ett  ici  l'ordonnance  de  la 

14  r Et  quand  ton  fils  t’interrogera  un 

Nom.  19.15,  ! 

g Lé».  22.10. 

pàquu  : Nul  étranger  n'en  mangera. 

jour  en  disant  : Que  veut  dire  ccd  ? alors 

16. 

44  Mais  tout  esclave  qu'on  aura  acheté 

tu  lui  diras  : * L'Etemel  nous  a retirés 

h Nom.  0.12. 

par  argent, /sera  circoncis,  et  alors  il  en 

par  main  forte  hors  d’Egypte,  de  la  mai- 

Y Nom.  3.46, 

Jean  10.33, 

mangera. 

son  do  servltudo. 

47. 

36. 

45  L'étranger  et  le  mercenaire  n'on 

15  Car  il  arriva  que  quand  Pharaon 

mangeront 

s’endurcit  pour  no  nous  laisser  point 

r chftp.  12.26. 

i verset  6. 

46  On  la  mangera  dans  une  même 

aller,  * l’Eternel  tua  tous  les  premiers-nés 

Deut.  6.20. 

Nom.  9.13. 

maison,  et  vous  n’emporterez  point  do  *n 

dans  lo  pays  d’Egypte,  depuis  les  pro- 

Jos.  4.  6, 

chair  hors  de  ta  maison,  * et  vous  n'en 

miers-né»  des  hommes  jusqu'aux  pro- 

21. 

k Nom.  9.14. 

casserez  point  les  os. 

miers-né»  deB  bête»  ; c’est  pourquoi  je 

47  * Toute  l’assemblée  d'Israël  la 

sacrifie  à l'Etomel  tous  les  mâles  qui 

t verset  3. 

l Nom.  15.15, 

fera. 

naissent  les  premiers,  et  je  rachète  tous 

16. 

48  k Quo  si  quelque  étranger  qui  habite 

les  premiers-nés  de  mes  enfants. 

t chap.  12.20. 

Gai.  3.28. 

chez  toi,  veut  faire  la  pâqno  à l'Etemcl, 

16  “ Ceci  te  sera  donc  pour  un  signe 

que  tout  mâle  qui  lui  appartient,  soit 

sur  ta  main,  ot  pour  dos  fronteaux  entre 

i<  verset  0. 

n*  veraet  41. 

circoncis,  et  alors  il  s’approchera  jiour  la 

tes  yeux,  que  l’Etomel  noua  a retirés 

faire,  et  il  sera  comme  celui  qui  est  né 

d’Egypte  par  main  forte. 

x cbap.  14.11, 

n cbap.  6.26. 

dan»  le  pays;  mais  nul  indreoueb  n’on 

17  Or,  quand  Pharaon  eut  laissé  aller 

12.  ' 

mangera. 

le  peuple,  I>icu  ne  lus  conduisit  jwjint  par 

Nom.  14.  1- 

49  1 II  y aura  une  mémo  loi  pour  colui 

le  chemin  du  pays  dos  Philistin»,  bien 

4. 

qui  est  né  au  pays,  et  pour  l’étranger  qui 

qu’il  fût  le  plu»  proche;  car  Dtou  disait  : 

a verset*  12, 

habite  parmi  vous. 

Il  est  cl  craindre  quo  lo  peuple  no  ‘ se 

y Deut.  17.16. 

13, 

50  Tous  les  enfants  d’Israël  firent 

repente  quand  il  verra  la  guerre,  * et 

16- 

comme  l 'Etemel  avait  commandé  à 

qu'il  no  retourne  en  Egypte. 

i chap.  14.  2. 

cbap.  22.2V, 

Moïse  et  â Aaron  ; ils  firent  ainsi. 

18  f Mais  Dieu  fit  faire  un  circuit  au 

Nom.  33.  6, 

30. 

51  "’*  Il  arriva  donc  on  ce  même  jour-IA, 

peuple  par  le  chemin  du  désert,  ver*  la 

etc. 

34.1V. 

que  l’Etemcl  retira  les  enfants  d'Israël 

mer  Rouge.  Ainsi  les  enfants  d'Israël 

Lév.  27.26. 

du  pays  d'Egypte,  n selon  leur»  bandes. 

montèrent  en  armoa  du  pays  d’Egvpte. 

a Gen.  50.25. 

Nom.  3.13. 

19  Et  Moïse  avait  pris  avec  lui  les  os  de 

Jos.  24.32. 

S. 16, 

CHAPITRE  XIII. 

Joseph,  parce  que  Joseph  avait  exprès- 

Act.  7.16. 

17.  1 

sèment  fait  jurer  les  enfants  d’Israël,  en 

19.15. 

Lob  de  la  pâque  et  de*  pains  tans 
(•tara. 

leur  disant  : ° Certainement,  Dieu  vous 

b Nom.  33.  6. 

I>etit.  15.19. 

visitera;  vous  transporterez  donc  avec 

Luc  2.23. 

TTîT  l’Etemel  parla  à Moïse,  disant  : 

vous  mes  o»  d'ici. 

JQj  2 a 8nnctifle-moi  tout  premier-né , j 

20  4 Et  ils  partiront  de  Succoth , et 

24. 

6 cbap.  12.42. 

tout  co  qui  naît  le  premier  parmi  les  en- 

cambrent  à Etluun,  qui  est  au  bout  du 

40.38. 

Deut.  18.  3. 

faut*  d’Israël,  tant  des  hommes  que  des  I 

désert. 

Nom.  lf.15. 

bêtes,  car  il  est  à moi. 

21  e Et  l’Eternel  marchait  devant  eux  ; 

10.34. 

c cbap.  6.  1.  j 

3 Et  Moïse  dit  au  peuple  : 4 Souvenez- 

lo  jour  dans  une  colonne  de  nuée,  pour 

14.14. 

vous  de  ce  jour-là  auquel  vous  êtes  sortis 

les  conduire  par  lo  chemin,  et  la  nuit  ' 

Deut.  1.33. 

U cbap.  12.  8. 

d’Egypte , du  la  maison  de  servitude  ; 

dans  une  culonno  (le  feu,  pour  le*  éclai- 

Nch.  9.12, 

1 

e car  l'Etemcl  vous  en  a retirés  à inain 

ror,  afin  qu'ils  marchassent  jour  ot  i 

19. 

e chap.  23.15. 

forto  ; et  qu'on  ne  mange  point  de  pain 

nuit. 

P*.  78.14. 

34.18. 

levé. 

22  Et  il  no  retira  point  la  colonne  de  j 

99.  7. 

j Deut.  16.  1. 

4 * Vous  sortez  aujourd'hui,  au  mois 

nuée  pendant  le  Jour,  ni  la  colonne 

105.39. 

que  les  épis  mûrissent. 

de  feu  pendant  lu  nuit,  do  devant  le  ! 

E*a.  4.  5. 

/ cbap.  3.  8.  I 

5/  Quand  donc  l'Etemcl  t’aura  intro-  i 

peuple. 

1 Cor.  10.  1. 

Digitized  by  Google 

4 6 


EXODE,  XIV.  XV 
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1 


d P*.  71.11. 


« P«.  106.  7,  i 


p chap.  5.21.  i 
6.  9.  | 

o 2 Clir.20.15,  i 
17.  ‘ 

I Esa.  41  10,  I 
13,  I 
«■ 

r vcriet  25.  i 
Dcut.  1.30. 
3.22.  I 
20.  4.  ! 
Joa.  10.14, 
42.  ! 
23.  3. 

2 Chr.20.29. 
Néh.  4.20. 
Esa.  31.  4. 

• R«a.  30.15. 


y chap.  13.21.  i 
23.20.  ! 
32.34.  j 
Nom.  20.16.  I 
Esa.  63. 


i. 


CHAPITRE  XIV. 

Pharaon  et  les  Egyptiens  noyés 

ET  l'Eternel  parla  à Moïse,  disant  : 

2 Parle  aux  enfanta  d'Israël,  a qn’ils 
se  détournent  et  qu'ils  campent  devant 
* Pi-hahiroth,  entre  e Migdol  et  U mer, 
vis-à-vis  de  Bahai-Tséphon  ; vous  cam- 
perez vis-à-vis  do  ce  lieu-là  pré»  de  la 
mer. 

3 Alors  Pharaon  dira  des  enfants  d’Is- 
raël . •*  Ils  sont  embarrassés  dans  le  pays, 
le  désert  les  a enfermés. 

4 Et  * j’endurcirai  le  cœur  de  Pharaon, 
et  il  vous  poursuivra  ; / mais  je  serai  glo- 
rifié en  Pharaon,  et  dans  toute  son  ar- 
mée, 9 et  les  Egyptiens  sauront  que  je 
suis  l’Eternel.  Et  ils  firent  ainsi. 

5 Or,  on  avait  rapporté  au  roi  d'Egypte  j 
que  le  peuple  s’enfuyait.  * Et  le  cœur  de  ; 
Pharaon  et  de  ses  serviteurs  fut  changé  à 
l’égard  du  peuple,  ot  ils  dirent  : Qu’est- 
co  que  nous  avons  fait,  que  nous  ayons 
laissé  aller  Israël , tellement  qu’il  ne 
nous  servira  plus  ? 

6 Alors  il  fit  atteler  son  chariot,  ot  U 
prit  son  peuple  avec  lui. 

7 II  prit  donc  six  cents  •’  chariots,  et 
tous  les  chariots  d’Egypte,  sur  tous  les- 
quels il  y a mit  des  capitaines. 

8 * Et  l'Eternel  endurcit  le  cœur  de  [ 
Pharaon,  roi  d’Egypte,  qui  poursuivit  les  j 
enfants  d'Israël.  Or,  les  enfants  d’Israël  j 
t étaient  sortis  à main  levée. 

9 "*  1/es  Egyptiens  donc  les  poursui- 
virent; ot  tous  les  chevaux  des  chariots 
de  Pharaon,  ses  gens  do  cheval  et  son 
armée  les  atteignirent,  comme  ils  étaient 
campés  près  do  la  mer,  vers  Pi-hahiroth, 
vis-à-vis  de  Dahal-Tséphon. 

10  Et  comme  Pharaon  était  déjà  proche, 
les  enfants  d'Israël  levèrent  leur»  yeux, 
et  voici,  les  Egyptiens  marchaient  après 
eux.  Les  enfants  d’Israël  donc  eurent  une 
fort  grande  peur,  * et  crièrent  à l’Eter- 
ncl. 

11  * Ils  dirent  aussi  à Moïse  : Est-ce 
qu’il  n’y  avait  point  de  sépulcres  en  ! 
Egypte,  quo  tu  noua  aies  emmenés  pour 
mourir  au  désert  ? Qu’est-co  que  tu  nous 
as  fait,  de  nous  avoir  fait  sortir  d’Egypte  ? 

12  p N ’erf -ce  pas  ce  que  nous  te  disions 
en  Egypte,  disant  : Loisse-nous,  et  que 
noua  servions  les  Egyptiens  ? Car  il  vaut 
mieux  que  nous  les  serv  ions,  que  si  nous 
mourions  au  désert. 

13  Et  Moïse  dit  au  peuple  : 9 Ne  crai- 
gnez point  ; arrêtez-vous,  et  voyez  la  dé- 
livrance de  l’Eternel,  qu’il  vous  accordera 
aujourd’hui  ; car  pour  les  Egyptiens  que 
voua  avez  vus  aujourd’hui,  voua  no  les 
verrez  jamais  plus. 

14  r L’Eternel  combattra  pour  vous, 

* et  vous  demourerez  dans  le  silence. 

15  Or,  l'Eternel  avait  dit  à Moïse  : Quo 
crics-tu  à moi?  Parle  aux  enfanta  d'Is- 
raël, et  dis-leur  qu'ils  marchent. 

16  Et  toi,  * élève  ta  vorge,  et  étends  ta 
main  sur  la  mer,  ot  la  fends  ; et  que  les 
enfants  d’Israël  entrent  au  milieu  de  la 
mer  à sec. 

17  Et  quant  à mol,  voici,  * je  vais  en- 
durcir le  cœur  des  Egyptiens,  afin  qu'ils 
y entrent  après  eux,  * et  je  serai  glorifié 
dans  Pharaon  et  dans  toute  son  armée, 
dans  ses  chariots  ot  dans  ses  gens  de 
cheval. 

18  Et  les  Egyptiens  sauront  que  jo  suis 
l’Eternel,  quand  j’aurai  été  glorifié  dans 
Pharaon,  dans  scs  chariots  et  dans  ses 
gens  de  cheval. 

19  Et  l'ange  de  Dieu,  9 qui  allait  devant 
le  camp  d'Israël,  partit  et  s'en  allA  der- 
rière eux  ; et  la  oolouno  de  nuée  partit 
de  devant  eux,  et  se  tint  derrière  eux  ; 

20  et  ello  vint  entre  le  camp  dos  Egyp- 
i tiens  et  le  camp  d'Israël.  Ello  était  donc 


aux  uns  * une  nuée  et  une  obscurité,  et 
pour  les  autres,  elle  les  éclairait  la  nuit; 
et  ils  no  s'approchèrent  point  les  uns  dos 
autres  do  toute  la  nuit. 

21  a Or,  Moïse  avait  étendu  sa  main 
sur  la  mer,  et  l’Eternel  fit  reculer  la  mer 
toute  la  nuit,  pnr  un  vont  d’oriont  qui 
était  véhément;  * ot  il  mit  la  mer  à sec, 
e et  les  eaux  se  fendirent. 

22  rf  Et  les  enfants  d'Israël  entrèrent 
au  miliou  de  la  mor  à sec  ; * et  les  eaux 
leur  servaient  de  mur  à droite  et  à 
gauche. 

23  Et  les  Egyptiens  qui  les  poursui- 
vaient entrèrent  après  eux  au  milieu  de 
la  mer;  falloir»  tous  les  chevaux  de 
Pharaon , scs  chariots  et  scs  gons  de 
cheval. 

24/ Mais  il  arriva  que  sur  la  veille  du 
matin,  l’Eternel,  étant  dans  la  colonne 
de  feu  et  dans  la  nuée,  regarda  le  camp 
des  Egyptiens  et  lo  mit  en  déroute. 

25  Et  il  èta  les  roues  do  bcs  chariots,  et 
fit  qu'on  les  menait  bien  pesamment. 
Alors  los  Egyptiens  dirent  : Enfuyons- 
nous  de  devant  les  Israélites, 9 car  l’Eter- 
ncl  combat  pour  eux  contre  les  Egyp- 
tiens. 

26  Et  l’Eternel  dit  à Moïse  : * Etends 
ta  main  sur  la  mer,  et  les  eaux  retourne- 
ront sur  los  Egyptiens,  sur  leurs  chariots 
et  sur  leurs  gens  de  cheval. 

27  Moïse  donc  étendit  sa  main  sur  la 
mer,  et  la  mer  » retourna  avec  impétuo- 
sité, comme  lo  matin  venait,  et  les  Egyp- 
tiens fuyant , la  rencontrèrent.  * Ainsi 
l'Eternel  jeta  les  Egyptiens  au  milieu  xle 
la  mer. 

28  i Car  les  eaux  retournèrent  et  cou- 
vrirent les  chariots  et  los  gens  de  cheval 
do  toute  l’arméo  do  Pharaon,  qui  étaient 
entrés  après  les  Israélites  dans  la  mer  ; 
ot  il  n’en  resta  pas  un  seul. 

29  " Mail  les  enfants  d’Israël  mar- 
chèrent au  miliou  de  la  mer  à sec;  et  les 
eaux  leur  servaient  de  mur  à droite  et  à 
gauche. 

30  " L’Eternel  donc  en  ce  Jour-là  déli- 
vra Israël  de  la  maiu  des  Egyptiens,  ° ut 
Israël  vit  les  Egyptiens  morts  sur  le  bord 
de  la  mer. 

31  Ainsi  Israël  vit  la  grande  puissance 
que  l'Eternel  avait  déployée  contre  les 
Egyptiens;  et  le  peuple  craignit  l'Ktcr- 
nel,  et  ils  p crurent  à I Etemel  et  à Moïse, 
sou  serviteur. 

CHAPITRE  XV. 

Cantique  des  enfants  d’Israël.  Mara. 

ÂLORS  Moïse  et  los  enfants  d’Israël 
® chantèrent  ce  cantique  à l’Eternel, 

I et  ils  dirent  : * Jo  chanterai  à l’Eternel, 

! car  il  s’est  hautement  élevé.  Il  a jeté 
dans  la  mer  le  cheval  et  celui  qui  le 
montait. 

2 * L’Eternel  est  ma  force  et  ma 
louange , ot  il  u été  mou  libérateur  ; 
c'est  inon  Dieu  fort,  «*  je  lui  dresserai  un 
' tabernacle  ; * c'est  lo  Dieu  do  mon  père, 
i / je  l’exalterai. 

3 9 L'Etemel  est  un  grand  guerrier; 
* son  nom  est  l'Eternel. 

4 • Il  a jeté  dans  la  mer  les  chariots  de 
Pharaon  et  son  armée  ; * l’élite  do  ses 
j capitaines  a été  submergée  dans  la  mer 
Rouge. 

! 5 Les  gouffres  les  ont  couverts  ; ils  sont 

j descendus  au  fond  des  eaux  comme  une 
pierre. 

| 6 t Ta  droite,  è Etemel,  a été  déclarée 

I magnifique  en  force.  Ta  droite,  0 Etemel, 
! a brisé  l'ennemi. 

| 7 Tu  oa  ruiné,  * par  la  grandeur  de  ta 

majesté,  ceux  qui  s’élevaient  contre  toi. 
Tu  as  envoyé  ta  colère,  qui  les  a * Consu- 
| més  comme  du  ° chaume. 

1 8 p Par  le  souffle  do  ta  colère  les  oaux 
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EXODE,  XVI. 


! ont  été  omonccléos;  leu  eaux  courante*’ 
. ko  (tout  arrêtée*  comme  un  muiicoau  ; 
y P*.  78.13.  9 les  gouffres  ont  gelé  au  milieu  do  la 
Iltb.  3.10.  mer. 


CHAPITRE  XVI. 
Murmures  des  Israélites.  Cailles.  Mutine. 
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9 r L’ennemi  disait  : Jo  poursuivrai, 
i j’atteindrai,  je  partagerai  le  butin,  mon 
: lime  en  sera  assouvie,  je  tirerai  mon 
i épée,  ma  main  lue  détruira. 

1 10  * Tu  as  soufflé  de  ton  vent;  la  mer 

1m  a couverts;  ils  ont  été  enfoncés 
! comme  du  plomb  dans  les  eaux  magui- 
| fiqucK. 

i 11  « Qui  est  semblable  à toi  parmi  les  j 
! forts,  0 Etemel  ? Qui  est,  comme  toi, 

**  magnifique  en  sainteté,  redoutable, 

{ digne  de  louange,  * et  qui  fait  dos  mer- 
veilles ? 

12  Tu  as  étendu  ta  droite;  la  terre 
• les  a engloutis. 

13  9 Tu  a.»  conduit  par  ta  miséricorde 
co  peuple  que  tu  as  racheté  ; tu  V as  con- 

! duit  par  ta  force  * à la  demeure  de  ta 
sainteté. 

14  ° Les  peuples  l’ont  entendu  et  ils  en 
ont  tremblé  ; 4 la  douleur  a saisi  les  hnbi-  | 
t&nts  de  la  Palestine. 

15  * Alors  les  * princes  d’Edom  ont  été  ( 
troublés,  ' et  le  tremblement  saisira  les  | 
puissants  de  Moab  ; / tous  les  habitant* 
de  Canaan  »c  fondront. 

16  9 La  frayeur  et  l'épouvanto  tombe-  | 
ront  sur  eux  ; par  la  grandeur  du  ton  j 
bras,  ils  seront  rendus  stupides  k comino 
une  pierre,  jusqu'il  ce  que  ton  peuple,  \ 
6 Etemel,  soit  passé;  jusqu’à  co  quel 
ce  peuple , • que  tu  as  acquis,  soit 
passé. 

17  Tu  les  introduiras  et  tu  les  A plan-  ' 
teraa  sur  la  muntAgne  de  ton  héritage, 
au  lieu  <fue  tu  as  préparé  pour  ta  de- 
meure, 6 Etemel,  dans  le  sanctuaire, 
Seigneur,  que  tes  mains  ont  établi. 

18  1 L'Etemel  régnera  à jamais  et  à 
perpétuité. 

19  Car  " lo  choval  do  Pharaon  est  entré, 
avec  son  chariot  et  ses  gens  «lo  cheval, 
dans  la  mer;  et  l’Eteroel  a fait  retourner 
sur  eux  les  eaux  de  la  mer  ; mais  les  en- 
fants d'Israël  ont  marché  à sec  au  milieu 

. de  la  mer. 

j 20  Et  MAric,  * la  prophètes»,  • sœur 
i d’Aaron,  r prit  un  tambour  en  sa  main, 
et  toutes  les  femmes  sortirent  après  elle, 

; avec  «les  tambours  et  des  flûtes, 
j 21  Et  Marie  leur  9 répondait  : r Chan- 
: tez  à l’Etemel,  car  il  s'est  hautement 
élevé  ; il  a jeté  dans  la  mer  lu  cheval  et 
' celui  qui  le  montait. 

22  Pub,  Moïse  fit  partir  le*  Israélites 
de  la  mer  Rouge,  et  ils  tirèrent  vers  le 
désert  de  * Sçur  ; et  ayant  marché  trois 
jours  par  lo  désort,  ils  no  trouvaient 
point  d’eau. 

23  * De  là  ils  vinrent  à Mara  ; mois  ils 
ne  pouvaient  boire  dos  eaux  de  Mara, 
parce  quelles  étaient  amères  ; c’est  |>our 
cela  quo  ce  lieu  fut  appelé  M Mara. 

24  Alors  * le  peuple  murmura  contre 
Moïse,  disant  : Que  boirons-nous  ? 

25  Et  Moïse  * cria  à l'Etemel  ; ot  l’Eter- 
nel  lui  enseignai  un  certain  bois,  'qu'il 
jeta  dans  les  eaux,  et  les  eaux  devinrent 

| douces.  Ce  fut  là  qu’il  lui  a proposa  des 
t ordonnances  et  des  statuts,  et  ce  fut  là 
! aussi  * qu’il  l'éprouva. 

26  Et  il  lui  dit  : • Hi  tu  écoutes  attentl- 
1 vement  la  voix  do  l’Etemel,  ton  Dieu, 

et  si  tu  fuis  ce  qui  est  droit  dovant  lui  ; 

: si  tu  prêtes  l’oreille  à ses  commande- 
ments, et  si  tu  gardes  toutes  ses  ordon- 
nances, jo  ne  ferai  venir  sur  toi  aucune 
d des  languours  quo  j’ai  fait  vonir  sur 
l'Egypte;  car  je  suis  l'Etemel  'qui  te 
guérit. 

27/ Puis  ils  vinrent  à Ellm,  où  il  y 
avait  douze  fontaines  d’eau  et  soixante  et  > 
dix  palmes,  ot  Us  campèrent  là  auprès  i 
des  eaux 


ET  toute  rassemblée  des  enfants  d'Is- 
raël " étant  partie  d'Elim,  vint  au  ! 
désert  de  * 8in,  qui  est  entre  Ellm  et  I 
Sinaï,  au  quinzième  jour  du  second  mois, 
après  qu'ils  furent  sortis  du  pays  d'E- 
gypte. 

2 Et  toute  l'assemblée  des  onfants 
d’Israël r murmura  dans  co  désert  contre 
Moïse  et  Aaron. 

3 d Et  lus  enfants  d’Israël  leur  dirent  : j 
Ah  ! «juo  no  sommes-nous  morts  par  la 
main  «le  l’Ktomol  au  pays  d'Egypte,  ] 
quand  nous  étions  assis  près  dos  potée1* 
«le  chair,  quand  nous  mangions  notre 
soûl  de  pain  ! Car  vous  nous  avez  amené» 
dans  co  désert  pour  faire  mourir  do  faim 
toute  cette  assemblée. 

4 Alors  l'Etemel  dit  à Moïse  : * Voici,  ' 
jo  vau  vous  faire  pleuvoir  des  deux  du  [ 
pain,  et  lu  peuple  sortira  et  en  recueil- 
lera / Pour  chaque  jour  ce  qu'il  lui  on 
faut,  *afln  quo  je  l’éprouve,  s’il  raar-  i 
chera,  ou  non,  dans  ma  loi. 

5 A Mais  lo  sixième  jour,  qu’Us  appré-  1 
tent  ce  qu’ils  auront  apporté,  et  qu'il  y i 
en  ait  le  double  de  co  qu'ils  recueilleront  | 
chaque  jour. 

6 Moue  donc  ot  Aaron  diront  à tous  I 
les  enfants  d'Israël  : • Ce  soir  voua  sau-  I 
rez  que  l’Etemel  vous  a tirés  du  pays 
d’Egypte. 

7 Et  au  matin  vous  verrez  * la  gloire  do  i 
l'Etemol  ; car  l’Etemel  a entendu  vos 
murmures  contre  lut  Et  en  effet , I «jui 
sommes-nous,  quo  vous  murmuriez  con- 
tre nous  ? 

8 Et  Moïse  dit  encore  : Ce  sera  quami 
l'Etemel  voua  aura  donné  co  soir  do  la 
chair  à manger,  ot  qu'au  matin  il  vous 
aura  rassasiés  do  pain,  parce  qu'il  a en- 
tendu vos  murmures,  par  lesquels  vous  ; 
avez  murmuré  contre  lui.  Car  qui 
sommes-nous?  Vos  murmures  no  sont 
pas  contre  nous,  M mais  ils  sont  contre 
l’Etemel. 

9 Et  Moïse  dit  à Aaron  : Dis  à toute 
l'assemblée  des  enfanta  d’Israël  : * Ap-  ; 
proches- vou*  do  la  présence  do  l'Etemel, 
car  il  a entendu  vos  murmures. 

10  Or  il  arriva  qu’aussitùt  qu’Aaron 
eut  parlé  à toute  l’assemblée  des  on  fan  t s 
d'Israël,  ils  regardèrent  vers  le  désort,  et 
voici,  ° la  gloire  de  l'Etemel  se  montra  ! 
dans  la  nuée  ; 

11  et  l'Etemel  parla  à Moïse,  disant  : 1 
12  * J'ai  entemlu  les  murmures  de** 
enfanta  d'Israël.  Parle-leur,  ot  leur  dis  : j 
9 Entre  les  deux  vêpres  vous  mangerez 
de  la  chair,  r ot  au  matin  vous  serez  ras-  i 
saslés  do  pain,  et  vous  saurez  que  jo  suis  ; 
l’Etemel,  votre  Dieu. 

13  * Le  soir  donc,  il  monta  dos  cailles  ! 
qui  couvriront  le  camp,  * et  au  matin  il  j 
y ont  une  coucho  de  rosée  à l’ontour  du 
camp. 

14  Et  cette  coucho  de  rosée  étant  éva- 
nouie, " voici  sur  lo  désert  uuo  petite 
choso  ronde,  menue,  commode  la  blanche  j 
gelée  sur  la  terre. 

15  Ce  quo  les  enfants  d'Israël  ayant  vu,  > 
ils  so  «liront  l’un  à l'autre  : Qu’est-ce 
cela  ? car  iis  ne  savaient  co  que  c'était. 
Et  Moïse  leur  dit  : * C'est  ici  le  pain  que 
l’Etemel  vous  a donné  à manger 

16  C’est  ici  ce  que  l’Etero  ci  a com- 
mandé : Quo  chacun  en  recucülo  autant  | 
qu'il  lui  eu  faut  pour  son  manger,  * un  J 
homer  par  tête,  selon  le  nombre  de  vos  i 
personnes  ; chacun  en  prendra  pour  ceux  j 
qui  sont  dans  sa  tonte. 

17  Los  onfants  d’Israël  firent  donc 
ainsi  ; et  tes  uns  en  recueillirent  plus,  les 
autres  moins. 

18  Et  ils  le  mesuraient  par  homer,  * ot  I 
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EXODE,  XVII.  XVIII. 


i celui  qui  en  avait  recuollli  beaucoup, 
n'en  avait  pas  plus  qu’il  ne  lui  on  fallait, 
et  celui  qui  en  avait  recueilli  peu,  n 'en 
avait  pan  moins  ; mois  chacun  eti  re- 
cueillait selon  ce  qu'il  en  pouvait  msn- 
ger. 

18  Et  Moïse  leur  avait  dit  : Quo  per- 
sonne n'en  laisse  de  reste  jusqu'au 
matin. 

20  Mais  il  y en  eut  qui  n’obéirent  point 
à Moïse;  car  quelques-uns  on  réservèrent 
jusqu'au  matin,  et  il  s 'y  engendra  des 
vers,  et  elle  puait  ; et  Moïse  se  mit  en 
grande  colère  contre  eux. 

21  Ainsi  chacun  en  recueillait  tous  les 
matins  autant  qu’il  lui  en  fallait  pour 
manger;  car  lorsque  la  chaleur  du  soleil  ; 
était  venue,  elle  se  fondait. 

22  Et  au  sixiômo  jour,  ils  recueillirent 
du  pain  au  double,  deux  homers  pour 
chacun.  Alors  les  principaux  de  l’assem- 


u chap.  20.  8. 
81.15. 
85.  8. 
Gen.  2.  8. 
Lév.  28.  3. 


5 verset  20. 


c chap.  20.  0, 

10. 


d 2 Roisl7.l4. 
IV  78.  10, 
22. 
100.13. 


tième  jour. 

31  Et  la  maison  d'Israël  nomma  ce 
t Nom.  11.  7.  pain , manne  ; *et  ello  était  comme  de  la 

b.  semence  de  coriandre  ; elle  était  blanche, 
et  elle  avait  le  goût  des  beignets  ru 
miel. 

32  Et  Moïse  dit  : Voici  ce  que  l’Etemel 
9 commandé  : Qu'on  en  reinidissc  un 
hotner  pour  le  garder  dans  vos  âges,  afin 
qu'on  voie  le  pain  que  je  vous  ai  fait 
manger  au  désert,  après  que  jo  vous  ai 

j retirés  du  pays  d’Egypte. 

/ H4b.  9.  4.  : 33  Moïse  donc  dit  à Aaron  : / Promis 

j une  cruche,  et  rnets-y  un  plein  hotner  de 
y chap.  25.16,  ! manne,  et  le  pose  devant  l'Etemel,  pour 
21.  j être  gardé  dans  vos  âges. 

40.20.  1 34  Et  scion  que  le  Soigneur  avait  com- 

N'om.  17.10.  1 mandé  à Moïse,  Aaron  posa  la  cruche 
9 devant  le  témoignage,  afin  qu'elle  fût 
h .Nom.  83.88.  I gardée. 

Peut.  8.  2,  j 35  Et  les  enfants  d'Israël  mangèrent  la 
3.  manne  5 pendant  quarante  ans,  • jusqu’à 
Néh.  9.20,  j ce  qu'ils  fussent  parvenus  nu  pa>»  qu'ils 
21.  I devaient  habiter;  ils  mangèrent,  dis-je, 
Jean  6.81,  la  manne  Jusqu’à  ce  qu’ils  fussent  parvo- 
49.  nus  aux  frontières  du  pays  de  Canaan. 

36  Or,  un  homer  est  la  dixième  partie 
i Jon.  6.12.  J d’un  épha. 

Néh.  9.15.  I 

CHAPITRE  XVII. 

Murmures  des  Dratlitea.  L’eau  d’un  rocher, 
Haïualékites. 

« chap.  16.  1.  ' mOUTE  * l'assemblée  des  enfanta  d’Is- 
83.12,  X rucl  partit  du  désert  de  Sln,  selon 
14  j leurs  traites,  suivant  le  commandement 


blée  vinrent  pour  te  rapporter  A Moïse. 

23  Et  il  leur  répondit  : C 'est  ce  que 
; {'Eternel  a dit  : B Domain  cet  le  repos,  le 
j sabbat  saint  à l'Etcrnel  ; faites  cuire  ce 
| que  voua  avez  A cuire,  ot  faites  bouillir 
' ce  que  vous  avez  à faire  bouillir,  et  ser- 
; rez  tout  ce  qui  sera  do  surplus,  pour  le 

garder  jusqu’au  matin. 

24  Ils  le  serrèrent  donc  jusqu'au  matin, 

; comme  Moïse  /'avait  commandé,  et  il  ne 

4 puait  point,  et  il  n'y  out  point  do  vers. 

23  Alors  Moïse  dit  : Mangoz-lo  aujour- 
d’hui ; car  c'est  aujourd’hui  le  repos  do 
l'Etcrnel.  Aujourd'hui  vous  n'en  truuvo- 
i rez  point  dans  les  champs. 

26  c Pendant  six  jours  voua  le  rocueil- 
I lcrez,  mais  le  septième  est  le  sabbat;  il 
n’y  en  aura  point  on  cejtntr-lù. 
i 27  Et  au  septième  Jour,  quelques-uns 
! du  peuple  sortirent  i*our  en  recueillir; 
j mai*  ils  n’en  trouvèrent  point. 

28  Alors  l’Etcrnel  dit  à Moïse  : * Jus- 
qu’à quand  refuserez- vous  do  garder  me» 

! commandements  et  mes  loi»  ? 

29  Considérez  que  l’Etemel  a établi 
parmi  vous  le  sabbat  ; c’est  pourquoi,  il 
vous  donne  au  sixième  jour  du  pain  pour 
deux  jours  ; que  chacun  demeure  en  son 
lieu  ; quo  nul  ne  sorto  do  son  lieu  au  sep- 
tième jour. 

30  Le  peuple  donc  se  reposa  au  sep- 


de  l'Etcrnel,  et  Ils  campèrent  on  Réphi-  ' 
dim,  où  il  n'y  avait  point  d'eau  à boire 
pour  le  peuple. 

2 4 Et  lo  peuple  querella  Moïse,  et  ils 
lui  dirent  : Donnoz-nous  do  l'eau  pour 
boire.  Et  Moïse  leur  dit  : Pourquoi  me 
querellez-vous  ? • Pourquoi  tentez-vous  : 
l’Etcrnel  ? 

3 Le  peuple  donc  eut  soif  dons  ce  lieu, 
l>ar  faute  d'eau  ; et  ainsi  lo  peuple  d mur- 
mura contre  Mulse,  disant  : Pourquoi 
nous  as-tu  fait  monter  hors  d'Egypte, 
pour  nous  faire  mourir  do  soif,  nous  ot 
nos  enfants,  et  nos  troupoaux  ? 

4 * Et  Moïse  cria  à l'Etcrnel,  disant  : 
Que  ferai  je  à ce  peuple  ? Il  s'en  faut  peu 
qu’ils  no  me/  lapident. 

5 Et  l’Etcrnel  répondit  à Moïse  : 9 Passe 
devant  le  peuple,  ot  prends  avoc  toi  des 
anciens  d'Israël,  ot  prends  en  ta  main  la 
verge  k dont  tu  frappas  le  douve,  et 
marche. 

6 • Voici,  jo  vais  me  tenir  IA  dorant  toi 
sur  un  rocher  de  Horeb,  et  tu  frapperas 
le  rocher,  ot  il  eu  sortira  des  eaux,  ot  le  . 
peuplo  boira.  Moïse  donc  flt  ainsi  à la 
vue  des  anciens  d’Israël. 

7 * Et  il  nomma  le  lieu  Massa  ot  Mé- 
rita, à cause  du  débat  des  enfants  d’Is- 
raël, ot  parco  qu'ils  a%'aiont  tenté  l’Etcr- 
nol,  en  disant:  L’Eternel  est  il  au  milieu 
do  nous,  ou  n’y  est-il  pas? 

8 1 Alors  llamaiek  vint  et  livra  bataille 
à Israël  à Réphidim. 

9 Et  Moïse  dit  à Josué  : Choisis-nou» 
dos  hommes,  et  sors  pour  combattre  ! 
contre  Hamalck,  et  je  me  tiendrai  do  I 
main  au  sommet  du  coteau,  et  m la  verge  ; 
de  Dieu  tera  on  ma  main. 

10  Et  Josué  flt  comme  Moïse  te  lui  j 
avait  commandé,  en  combattant  contre  i 
llamaiek.  Mal*  Moïse,  Aaron  et  iiur 
montèrent  au  sommet  du  coteau. 

11  Et  il  arrivait  que,  lorsque  Moïse 
* élevait  bu  main,  Israël  alors  Ôtait  le 
plus  fort;  mais  quand  il  faisait  reposer 
sa  main,  alors  Hamalek  était  le  plus 
fort. 

12  Et  Ica  mains  de  Moïse  étant  deve- 
nues pesantes,  ils  prirent  uno  pierre  et  : 
la  mirent  sous  lui,  et  il  s'assit  dessus  ; 
Aaron  ot  Hur  soutenaient  aussi  scs  j 
mains,  l'un  deçà  et  l'autre  delà  ; ainsi 
ses  mains  furent  fermes  jusqu'au  soleil 
couchant. 

13  Ainsi  Josué  défit  Hamalek  et  son 
peuple  au  fil  de  l'épée. 

14  Alors  l'Etemel  dit  à Moïse  : 0 Ecris 
ceci  pour  mémoire  dans  un  livre,  et  fais  l 
entendre  à Josué  v quo  J’effacerai  entiè- 
rement la  mémoire  d'Hamalek  de  des- 
sous les  cieux. 

15  Et  Moïse  bâtit  un  autel , et  lo 
nomma  : L’Etemel  mon  étendard. 

16  II  dit  aussi  : Parce  que  la  main  a été 
levée  sur  le  trône  do  l’Etcrnel, 1 l’Etemel  : 
a guerre  contre  Hamalck  d'âge  en  âge. 

CHAPITRE  XVIII. 

Conseil  de  Jéthro  à Moïse. 

OR,  “ Jéthro,  sacrificateur  de  Madian, 
beau-père  do  Moïse,  * ayant  entendu 
toutes  les  choses  que  l'Etemel  avait 
faites  à Moïse,  et  à Israël,  son  }»euple, 
savoir,  quo  l’Etemel  avait  retiré  Israël 
de  l’Egypte, 

2 prit  Séphora,  la  femme  do  Moïse,  | 
après  qu’il  l’eut  renvoyée  ; 

3 et  les  ‘deux  fils  de  cette  femme  ; j 
d l'un  dcsquols  s’appelait  Guersçom  , 
(parce  qu'il  avait  dit  : J’ai  été  voyageur  j 
dans  un  pays  étranger,) 

4 et  lo  second  Elihézer,  car  le  Dieu  de 
; mon  père,  dit-il , m'a  été  en  aide,  et  m’a  - 
délivré  de  l’épée  de  Pharaon. 

5 Jéthro  donc,  beau-père  de  Moïse,  I 
vint  vers  lui , avec  ses  enfants  et  sa 
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I  femme,  au  désert,  où  il  était  campé  pré*  \ 

! t/e  la  * mon  tapie  de  Dieu, 
i 6 Et  il  fit  dire  à Moïse  : C’est  Jéthro, 
ton  beau-père,  qui  vient  vers  toi,  avec  ta 
femme  et  ses  deux  fila  avec  elle. 

| 7 Et  Mojho  sortit  au-devant  de  son 

beau-père,  et  6'ôtant  prosterné,  le  baisa, 
i et  ils  s'enquirent  l'un  de  l’autre  touchant 
leur  prospérité  ; ensuite  ils  entrèrent 
dans  la  tente. 

8 Et  Moïse  raconta  & son  beau-père 
toutes  les  choses  que  l’Etemel  avait  faites  [ 
A Pharaon  et  aux  Egyptiens  en  faveur 
d'Israël,  et  tout  le  travail  qu’ils  avaient  ! 
souffert  par  le  chemin,  / et  comment  I 
l’Etomol  les  avait  délivrés. 

9 Et  Jéthro  se  réjouit  de  tout  le  bien 
que  l’Etemel  avait  fait  à Israël,  parce 
qu’il  les  avait  délivré»  do  la  main  des 
Egyptiens. 

10  Et  Jéthro  dit  : 9 Béni  soit  l 'Etemel 
qui  vous  a délivrés  do  la  main  des  Egyp- 
tiens et  de  la  main  de  Pharaon,  et  qui  a 
délivré  le  peuple  de  la  puissance  d’K  l 

! wpto. 

I 11  Je  connais  maintenant  * quo  l’Etcr- 
nel  est  grand  par-dessus  tous  los  dieux  ; 

! • car  en  cola  mémo  qu’ils  »o  sont  k inso- 
lemment élevé»,  il  a eu  le  dessus  sur 
! eux. 

; 12  Jéthro,  boau-pèro  de  Mo'sc,  prit 

aussi,  pour  offrir  à Dieu,  un  holocauste 
ot  des  sacrifices  ; et  Aaron  et  tous  le» 

; ancien»  d’Israël  vinrent  pour  manger  du 
! pain  avec  le  beau-père  de  Moïse,  * en  la 
présence  do  Dieu. 

I 13  Le  lendemain , comme  Moïse  »ié- 
j geait  pour  juger  le  peuple,  ot  que  le  peu- 
ple sc  tenait  dovant  Moïse  depuis  le  ma- 
| tin  jusqu'au  soir, 

14  le  beau-père  de  Moïse  ayant  vu 
{ tout  ce  qu'il  faisait  au  peuple,  lui  dit  : 

Qu’est  ce  quo  tu  fais  au  peuple  ? D’où 
J vient  que  tu  es  seul  assis,  et  que  tout  le 
peuple  se  tient  devant  toi,  depuis  lo  nia-  ' 
tin  jusqu'au  noir? 

15  Et  Moïso  répondit  à son  beau-père  : 
t C'est  que  * le  peuple  vient  ù moi  pour 

s’enquérir  de  Dieu. 

| 16  Quand  il»  ont  * quelque  cause,  ils 

I viennent  à moi  ; alors  je  Juge  entre  l'un 
et  l'autre,  ° et  je  leur  fais  entendre  los 
ordonnances  de  Dieu  et  ses  loi». 

17  Mais  lo  beau-père  de  Moïse  lui  dit  : 
Tu  ne  fais  pas  bien. 

18  Certainement,  tu  succomberas,  et 
toi  et  même  ce  peuple  qui  est  avec  toi  ; 
p car  cela  est  trop  pesant  pour  toi,  et  tu 
ne  saurais  faire  cela  toi  seul. 

19  Ecoute  donc  mon  conseil  ; je  te  con- 
seillerai, 7 et  Dieu  sera  avec  toi.  r Sois 
)>our  le  peuple  auprès  do  Dieu,  * ot  rap- 

I porte  les  causes  & Dieu  : 

20  * instruis-les  des  ordonnances  et  des 
lois,  **  et  fais-leur  entendre  la  voie  par  la- 
quelle ils  doivent  marcher,  * et  ce  qu’ils 
auront  A faire. 

21  Et  choisis-toi  d’entre  tout  lo  peuplo 
* des  hommes  vertueux,  * craignant  Dieu, 

“ dos  hommes  véritables , ha -usant  le 
gain  déshoivnéte,  et  établis  sur  eux  des 

| chefs  de  milliers,  des  chefs  de  centaines, 
des  chefs  de  cinquantaines,  et  des  chefs 
de  dizaines; 

22  4 et  qu’ils  jugent  le  peuple  en  tout 
temps;  mais  qu'ils  te  rapportent  toutes 
los  grandes  affaires,  ot  qu'ils  jugent 
toutes  les  petites  cause».  c Ainsi  ils  te  ' 
soulageront,  et  ils  porteront  une  partie  f 
de  la  charge  avec  toi. 

23  .Si  tu  fais  cela,  et  Dieu  te  le  com-  ; 
mande,  d tu  pourras  subsister,  ot  mémo 
tout  le  peuple  arrivera  heureusement  en 
son  lieu. 

' 24  Moïse  donc  obéit  à la  parole  de  son 

beau-père,  et  fit  tout  ce  qu’il  avait  dit. 

25  Ainsi  Moïse  choisit  de  tout  Israël  j 
\ des  hommes  vertueux,  et  il  les  établit 


chefs  sur  le  peuple,  chefs  do  milliers,  I 
chefs  do  centaines,  chefs  de  cinquan-  I 
faines,  et  chefs  de  dizaines, 

26  * qui  devaient  juger  le  peuplo  en 
tout  temps  : mais  ils  devaient  rapporter 
les  choses  difficiles  à Moïse,  ot  juger  de 
toutes  los  petites  affaires. 

27  Et  Moïse  laissa  aller  son  beau-père, 
r'  qui  s’en  retourna  en  son  pays. 

CHAPITRE  XIX. 

Désert  de  Sinaï.  Dieu  parle  A Moïse  sur 
1a  montagne. 

AU  premier  jour  du  troisième  mois, 
après  que  les  enfants  d’Israël  furent 
sortis  du  pays  d’Egypte,  en  ce  mémo 
jour-là  " ils  vinrent  nu  désert  de  Sinaï. 

2  Etant  donc  partis  de  4 Réphidiro,  iis 
vinrent  au  désert  de  Sinaï,  et  il»  cam- 
pèrent au  désert  ; Israël,  (lit-Je,  campa 
vis-à-vis  *dc  la  montagne. 

3  d Et  Moïse  monta  vers  Dieu  ; car 
l’Etomel  ‘ l’avait  appelé  do  la  montagne, 
pour  lui  dire  : Tu  parleras  ainsi  A la 
maison  de  Jacob,  et  tu  le  feras  entendre  ! 
aux  enfants  d’Israël  : 

4/  Vous  avez  vu  co  quo  j’ai  fait  aux  I 
Egyptiens,  9 et  que  je  vous  ni  portés 
comme  sur  des  ailes  d’aigle,  et  quo  je 
vous  ai  fait  venir  vers  moi. 

5  * Maintenant  donc,  si  vous  obéissez  à ; 
ma  voix  et  si  vous  gardez  mou  alliance,  j 
• vous  serez  aussi  d’entre  tou»  les  peuples 
mon  plus  précieux  joyau , * bien  que 
toute  la  terre  m'appartienne. 

6  Et  vous  me  serez  ' un  royaume  do  sa- 
crificateurs, **  et  une  nation  sainte.  Ce 
sont  là  les  discours  que  tu  tiendras  aux 
enfant»  d’Israël. 

7  Et  Moïse  vint  et  appela  les  anciens  ' 
du  peuple,  ot  proposa  dovant  eux  touto»  j 
les  choses  quo  l'Etemel  lui  avait  com- 
mandées. 

8  n Alors  tout  lo  peuple  d’un  commun  j 
accord  répondit  et?  dit  : Nous  ferons  tout 
ce  que  l’Etemel  a dit.  Et  Moïse  rap- 
porta à l’Etemel  toutes  le»  parole»  du 
peuple. 

9  Et  l’Etemel  dit  A Moïse  : Voici,  je 
viendrai  A toi  • dan»  une  épaisse  nuée, 
p afin  que  le  peuple  entende  quand  je  te 
parlorai,  7 et  qu’il  croie  aussi  toujours  ce 
que  tu  lui  diras  : car  Moïse  avait  rap- 
porté A l’Etemel  les  paroles  du  peuple. 

10  L’Eternel  dit  austd  à Moïso  : Va- 
t’en  ver»  lu  peuple,  r sanctiflo-lo*  aujour-  j 
d’hui  et  demain,  * ot  qu’ils  lavent  Jour»  : 
vêtements. 

Il  Et  qu’ils  soient  toux  prêts  pour  le  J 
troisième  jour  ; car  au  troisième  jour 
1 l’Etemel  descendra  sur  la  montagne  de 
Sinaï,  A la  vue  de  tout  lo  peuple. 

12  Or,  tu  prescriras  des  bornes  nu  pou-  î 
pie  tout  A l’entour,  ot  tu  diras  : Donnez-  : 
vous  garde  do  monter  sur  la  montagne, 
et  d’en  toucher  aucune  extrémité  ; * qui- 
conque touchera  la  montagne,  sera  puni  ; 
do  mort. 

13  Aucune  main  ne  la  touchera  ; mais 
certainement,  il  sera  lapidé,  ou  percé  de 
flèches,  soit  bête,  soit  homme;  il  ne  vivra 
point.  9 Quand  lo  cornet  bo  renforcera, 
ils  monteront  vers  la  montagne. 

14  Et  Moïse  descendit  de  la  montagne 
ver»  lo  peuple,  9 et  il  sanctifia  le  peuple, 
et  Us  lavèrent  leurs  vêtements. 

15  Et  il  dit  au  peuple  : * Soyez  tous  ! 
prêts  pour  lo  troisième  jour, a et  no  vous 
approchez  d'aucune  femme. 

16  Et  le  troisième  jour,  au  matin,  il  y 
eut  des  4 tonnerres,  des  éclairs  et  e une 
grosse  nuée  sur  la  montagne,  avec  un  son 
très-fort  de  cornet,  dont  tout  le  peuple 
qui  était  au  camp  d fut  effrayé. 

17  * Alors  Moïse  fit  sortir  du  camp  le 
peuple  au-devant  de  Dieu  ; et  Ils  s’arrê- 
tèrent au  pied  de  la  montagne. 
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18/  Or,  lo  mont  de  Slnaï  était  tout  en 
fumée,  parce  que  l'Eternel  y était  des- 
cendu 9 dans  lo  feu  ; et  * sa  fumée  mon- 
tait comme  la  fumée  d’une  fournaise,  »et 
toute  la  montagne  tremblait  fort. 

19  Kt  comme  lo  hou  du  cornet  se  ren  - 
forçait  de  plus  en  plus,  Mono  parla, 

* et  Dieu  lui  répondit  par  uno  voix. 

20  L'Eternel  donc  étant  descendu  sur 
la  montagne  do  8inaï,  sur  le  sommet  de  ; 
la  montagne,  il  appela  Moïse  au  sommet  j 
de  la  montagne  ; et  Moine  y monta. 

21  Et  l'Eternel  «lit  à Moïse  : Descends, 
somme  lo  i>euple,  qu'ils  no  rompent 
point  le»  bornes,  1 afin  de  monter  vers  • 
l'Eternel  pour  voir  ; de  peur  qu'un  grand 
nombre  d entre  eux  no  périme. 

22  Kt  mémo  que  les  sacrificateurs  qui  ! 
s'approchent  do  l'Eternel , * so  sancti-  ! 
fient,  * do  pour  quo  l’Eternel  no  se  jette 
sur  eux. 

23  Et  Moïse  dit  il  l'Eternel  : Le  peuple 
no  pourra  pas  monter  sur  la  montagne  «le 
SinaT,  parce  que  tu  nous  os  sommés,  di- 
sant : • Meta  des  bornes  en  la  montagne,  i 
et  la  sanctifie. 

24  Et  l’Eternel  lui  dit  : Va,  descends,  ! 
et  tu  monteras,  toi  et  Anron  avec  toi  ; j 
mais  que  les  sacrificateurs  et  lo  peuple  \ 
no  romjient  point  #M borne»  pour  monter  ; 
vers  l'Eternel,  de  peur  qu'il  no  se  jette  I 
sur  eux. 

2"»  Moïse  donc  descendit  vers  le  peuple,  ; 
ot  il  le  leur  dit. 

CHAPITE  XX. 

Le  «iécalogue. 

ALORS  * Diou  prononça  toutes  ces  pa- 
roles, disant  : 

2  4 Jo  suis  l'Eternel,  ton  Diou,  «]ul  t’ai  J 
tiré  du  pays  d'Egypte, 9 «lo  la  maison  de 
servitude. 

3  **  Tu  n’auras  point  d’autros  dieux  de-  1 
vaut  ma  face. 

4  * Tu  no  te  foras  point  d'imago  taillée, 
ni  aucune  ressemblance  de»  choses  qui  ] 
sont  là-haut  dans  les  deux,  ni  ici-bas  sur 
la  terre,  ni  dans  les  eaux  sous  la  terre  ; 

fl /tu  no  te  prosterneras  point  devant 
elles,  et  tu  no  les  serviras  point  ; car  je 
suis  l’Eternel,  ton  Dieu,  le  Dieu  fort  et  i 
9 jaloux,  * qui  punis  l'iniquité  «les  j>èrc»  i 
sur  les  enfants,  en  la  troisième  et  «tua-  j 
trièmo  génération  de  ceux  qui  me  j 
haïssent, 

6  » et  qui  fais  miséricorde  en  mille  t 
générations  à ceux  qui  m'aiment  et  qui 
gardent  mes  commandements. 

7  * Tu  ne  prendras  point  le  nom  de  ! 
rEtcmol,  ton  Diou,  eu  vain  ; car  l’Etcr- 
nel  no  tiendra  point  j>our  innocent  celui 
qui  aura  pris  son  nom  on  vain. 

8  1 8ouviens-toi  du  Jour  du  repos  pour 
lo  sanctifier. 

9  **  Tu  travailleras  six  jours,  et  tu  feras 
toute  ton  œuvre  ; 

10  * mais  lo  septième  jour  est  le  repos 
do  l’Eternel,  ton  Diou  ; tu  no  feras  au- 
cuno  œuvre  en  ce  jour -là,  ni  toi,  ni  ton 
fils,  ni  ta  fille,  ni  ton  serviteur,  ni  ta  ser- 
vante, ni  ton  bétail,  ni  ton  étranger  «jui 
est  dans  tos  jiortes  ; 

11  *car  l'Eternel  a fait  en  six  jours  les  I 
deux,  la  terre,  la  mer  et  tout  co  qui  est 
on  eux,  et  il  s’est  reposé  lo  septième  jour;  i 
c'est  pourquoi  l'Eternel  a béni  le  jour  du 
repos  et  l’a  sanctifié. 

12  p Honore  ton  père  et  ta  mère,  afin 
quo  tes  jours  soient  prolongés  sur  la  terre  ; 
quo  l’Eternel,  ton  Dieu,  te  donne. 

J3  * Tu  ne  tueras  point. 

14  rTu  ne  commettras  point  adultère. 
15  * Tu  no  déroberas  j>olnt. 

16  » Tu  no  diras  point  do  faux  témoi-  : 
gnago  contre  ton  prochain. 

17  * Tu  no  convoiteras  point  la  maison 
do  ton  prochain  * tu  ne  convoitoras  ' 


point  la  fommo  do  ton  prochain,  ni  son 
serviteur,  ni  sa  servante,  ni  son  bœuf,  ni 
son  âne,  ni  aucuno  chose  qui  soit  A ton 
prochain. 

18  9 Or,  tout  le  peuplo  entendait  les 
tonnerres  et  lo  son  du  cornet,  et  voyait 
les  brandons  et  la  montagno  * fumante. 
Lo  peuple  donc,  voyant  cela , tremblait 
et  se  tenait  loin. 

19  C’est  pourquoi  Us  dirent  à Moïso  : 
“ Parle  avec  nous,  toi -nu? me,  et  nous 
écouterons  ; 4 mais  que  Dieu  ne  parie 
point  avec  nous,  de  peur  que  nous  ne 
mourions. 

20  Alors  Moïse  dit  au  peuple  : * Ne 
craignes  point,  * car  Diou  est  venu  pour 
vous  éprouver,  « ot  afin  que  sa  crainte 
soit  devant  vous  et  quo  vous  no  péchiez 
point. 

21  Lo  peuplo  donc  se  tint  loin  ; mais 
Moïse  s'approcha  do/l'obscurltô  où  Dieu 
était. 

22  Et  l’Eternel  dit  à Moïso  : Tu  diras 
ainsi  aux  enfants  «i'Iwraèl  : 9 Vous  avez 
vu  que  je  vous  ai  parlé  dos  deux. 

23  A Vous  no  vous  forez  point  avec  moi 
de  dieux  «l'argent,  et  voua  ne  vuus  ferez 
point  do  dieux  d'or. 

24  ' Tu  mu  feras  un  nutul  do  terre,  sur 
hxpiül  tu  sacrifiera*  tes  holocaustes  ot  tes 
oblations  do  prospérité,  * tes  brebis  et 
tes  taureaux.  1 En  tout  lieu  où  jo  mettrai 
la  mémoire  de  mon  nom,  jo  viendrai  à 
toi  **  et  Je  te  bénirai. 

23  n Que  si  tu  me  fais  un  autel  de 
piorres,  tu  no  les  tailloras  point  ; si  tu  le- 
vais le  fer  dessus,  tu  les  souillerais. 

26  Et  tu  ne  monteras  point  à mon 'au- 
tel par  des  degrés,  de  peur  que  ta  nudité 
no  soit  découverte  en  y montant. 

CHAPITRE  XXI. 

Diverses  lois  civiles. 

CE  sont  ici  lus  luis  * quo  tu  Iour  propo- 
seras : 


y Héb.  12.18. 
i chap.  19.18. 

j a Deut.  5.27. 
18.16. 

Gai.  3.19.  I 
Héb.  12.19  ; 

| b Deut.  5.25. 

c lSani.12.2h. 
j Ksa.  41.10, 
13. 

; d Peut.  13.  3. 
e Deut.  4.10. 

6.  2. 
10.12. 

17.13. 
19. 

28.58. 
Prov.  3.  7. 
16.  6. 
Esa.  8.13. 

/ chap.  19.10. 

IRoia  8.12.  I 
g Peut.  4.36. 

Néh.  9.13.  j 
i h chap.  32.  1.  i 
ISam.  6.  4.  ' 
2 Rois  17.33.  : 
Ezé.  20.39. 

43.  8.  j 
Dan.  5.  4,  1 
23. 

| Sopb.  1.  5.  | 
2 Cor.  6.14  ! 

16. 

i » chap.  27.  1.  ! 

88.  1.  i 

i Lév.  1.  2.  t 
l Deut.  12.11.  ! 
lRois  S.43.  1 
9.  8. 

2 Chr.  6.  6.  ] 
7.16. 

12.13.  1 
Eliras  6.12. 
Néh.  1.  9.  , 


2 Si  4 tu  achètes  un  osclavo  hébreu,  il 
te  servira  six  ans,  et  au  septième  il  sor-  ; 
tira  pour  être  libre  sans  rien  payer.  > 

3 S’il  est  venu  avec  son  corps  seule- 
ment, il  sortira  avec  son  corps  ; s’il  avait  ; 
uno  femme,  »a  femme  aussi  sortira  avec 
lui. 

4 Si  son -maître  lui  adonné  uno  femme  ! 
qui  lui  ait  enfanté  dus  fils  ou  des  fille:-, 
sa  femme  et  ses  enfants  seront  à sou  1 
maître,  mais  il  sortira  avec  son  corps. 

fl  9 Que  si  l'esclave  dit  : J'aime  mon  : 
maître,  ma  fommo  ot  mes  enfants,  jo  ne  | 
sortirai  point  jxnir  être  libre; 

6 alors  son  maître  le  fera  venir  devant  ! 
les  juges  et  lo  fera  approcher  de  la  porte  j 
ou  du  jNjteau,  ot  son  maître  d lui  percera 
l’oreille  avec  un  poinçon,  et  il  lo  servira 
à toujours. 

7 81  quelqu’un  * vond  wi  fille  pour  être 
esclave,  elle  ne  sortira  point/  comme  les 
esclaves  sort  dit. 

8 81  elle  déplaît  à son  maître,  qui  ne  | 
se  sera  point  fiancé  avec  elle,  il  la  fera  j 
racheter,  mai»  il  n’aura  point  le  pouvoir 
de  la  vendre  à un  peuple  étranger,  après 
lui  avoir  été  perfide. 

9 Mai»  s'il  l’a  fiancée  A son  fils,  il  lui 
fera  selon  le  droit  des  filles. 

10  Que  s'il  en  prend  uno  autre  pour 
lui,  il  ne  retranchera  rien  de  sa  nourri- 
ture, de  scs  habit»,  ni  de  l 'amitié  qui  lui 
est  duo. 

11  S’il  ne  lui  fait  pas  cos  trois  choses, 
elle  sortira  sans  payer  aucun  argent. 

12  9 Si  quclqu  uu  frappe  un  homme, 
et  qu’il  en  meure,  on  le  punira  «lo  mort. 

13  * Que  s'il  ne  lui  a point  «Ircssé 
«l'embûche,  1 mais  «pie  Dieu  t’ait  lait  ren- 
contrer sous  sa  main,  * jo  l'établirai  un 
lieu  où  il  s'enfuira. 

14  1 Mais  si  quebju’un  s’ost  élevé  «lo 
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propos  délibéré  contre  son  prochain, 
pour  lo  tuer  par  finesse,  * tu  le  tireras 
même  de  mon  autel,  afin  qu'il  meure. 

15  Celui  qui  aura  frappé  son  père  ou  sa 
mère  sera  puni  de  inort. 

18  * Si  quelqu'un  dérobe  un  homme  et 
le  vend,  ou  s'il  est  trouvé  entre  ses  mains, 
on  le  punira  de  mort, 

17  0 Celui  qui  aura  maudit  son  père  ou 
sa  mère  sera  puni  de  mort. 

18  Si  quolquoH-uns  ont  eu  querelle,  et 
que  l'un  ait  frappé  l'autre  d’une  pierre, 
ou  du  poing,  dont  il  no  soit  point  mort, 
mais  qu'il  soit  obligé  de  se  mettre  au 
lit; 

19  s'il  se  lève,  et  marcho  dohors,  t'ap- 
puyant sur  son  bâton,  celui  qui  faurn 
frappé  sera  quitte  de  la  peine  ; toutefois 
il  le  dédommagera  pour  ce  qu’il  a chômé, 
et  le  fera  guérir  entièrement. 

20  Si  quoiqu'un  a frappé  son  serviteur 
ou  sa  servante  d’un  bâton,  et  qu'il  soit 
mort  sous  sa  main , on  no  manquera 
point  d'en  faire  la  punition. 

21  Mais  s'il  survit  un  jour  ou  deux,  on 
n’en  fera  pas  la  punition,  p car  c'est  son 
argent. 

22  Si  dos  hommes  ko  battent  et  frap- 
pent une  femme  enceinte,  et  qu'elle  en 
accouche,  et  que,  cependant,  l’occident 
ne  soit  point  mortel,  que  celui  qui  l'a 
frajyjtée  soit  contlamnô  à l'amende  que 
lo  mari  do  la  fommo  lui  imposera  ; f et  il 
la  donnora  selon  qu'en  ordonneront  les 
juge». 

23  Mais  si  l’accident  est  mortel,  tu 
donneras  vio  pour  vio, 

24  r œil  pour  œil,  dont  pour  dent,  main 
pour  main,  pied  pour  pied, 

25  brûlure  pour  brûluro,  plaie  pour 
plaie,  meurtrissure  jK>ur  meurtrissure. 

M Si  quelqu'un  frappe  l'œil  do  son  ser- 
viteur ou  l'œil  do  sa  servante,  et  leur 
gâte  l'œil , il  les  laissera  aller  libres  pour 
leur  œil. 

27  Quo  s’il  fait  tomber  uno  dent  à son 
serviteur  ou  â sa  servante,  il  les  laissera 
aller  libres  pour  leur  dent. 

28  Si  un  bœuf  heurto  do  sa  como  un 
homme  ou  une  femme,  et  que  la  per-  , 
tonne  en  meure,  * le  bœuf  sera  lapidé  I 
sans  aucune  rémission,  et  on  ne  mangera 
point  de  sa  chair,  et  lo  maître  du  bœuf 
sera  absous. 

29  Mais  si  lo  bœuf  avait  auparavant 
accoutumé  de  heurter  de  sa  corne,  et  que 
son  maître  en  eût  été  averti  avec  protes- 
tation, et  qu’il  ne  l'eût  point  renfermé,  ! 
en  sorte  qu'il  tuo  un  homme  ou  une  1 
femme,  le  bœuf  sera  lapidé,  et  même  on 
fera  mourir  son  mnltre. 

30  (/uc  si  on  lui  impose  un  prix  pour  , 
se  racheter,  * il  donnera  la  rançon  de  sa 
vie,  selon  tout  ce  qui  lui  sera  imposé. 

31  Si  le  bœuf  heurte  do  sa  corne  un  fils  ; 
ou  uno  flllo , on  lo  traitera  selon  cette 
même  loi. 

32  SI  lo  bœuf  heurto  de  ea  corne  un 
esclave,  soit  homme  ou  femme,  celui  à 1 
qui  est  le  bœuf  donnera  trento  sic  le  « [ 
d'argent  à son  maître,  * et  lo  bœuf  sera  j 
lapidé. 

33  SI  quelqu'un  ouvre  uno  fosse,  ou 
si  quelqu'un  creuse  une  fosse  et  no  la  ! 
couvre  point,  et  qu'il  y tombe  un  bœuf 
ou  un  âno, 

34  le  maître  de  la  fosse  lui  en  fera 
satisfaction , et  rendra  1 argent  à leur  ' 
maître  ; mais  ce  qui  est  mort  sera  pour 
lui. 

35  Et  si  le  bœuf  de  quelqu'un  blesse  le 
bœuf  do  son  prochain,  et  qu'il  en  meure, 
ils  vendront  le  bœuf  vivant,  et  ils  en  par- 
tageront l’argent,  et  ils  partageront  le 
mort. 

3 G Mais  s’il  est  notoire  que  lo  bœuf 
avait  auparavant  accoutumé  du  heurter 
de  sa  corne,  et  quo  lo  maltro  ne  1 ait 


point  gardé , il  restituera  bœuf  pour 
bœuf;  mais  le  bœuf  mort  sera  pour  lui. 

CHAPITRE  XXH. 

Diverses  lois  civiles. 

SI  quelqu'un  dérobe  un  bœuf,  ou  un 
agneau,  et  qu’il  le  tue,  ou  qu’il  lo 
vende,  il  restituera  cinq  bœufs  pour  le 
bœuf,  " quatre  agneaux  pour  l'agneau. 

I 2 (Si  lo  larron  est  trouvé  perçant,  et 
est  frappé  à mort,  celui  qui  l'aura 
fra/qté  * no  sera  point  coupable  de 
meurtre. 

3 Mais  si  lo  soleil  est  levé  sur  lui,  il 
sera  coupable  do  mourtre.)  Il  fera  donc 
une  entière  restitution  ; et  s'il  n’a  pas  de 
quoi,  il  sera  e vendu  jvour  son  larcin. 

4 Si  ce  qui  est  dérobé  est  trouvé  vivant 
entre  ses  mains,  soit  bœuf,  soit  âne,  soit 
menue  bète,  il  rendra  lo  double. 

5 Si  quelqu’un  fait  du  dégât  dans  un 
champ  ou  dans  uno  vigne,  en  lâchant  sa 
bétc  qui  paisse  dans  le  champ  d'autrui,  il 
rend  ru  du  meilleur  du  son  champ  et  du 
meilleur  de  sa  vigne. 

6 Si  le  feu  sort  et  qu'il  trouve  des 
épines,  et  que  le  blé  qui  e»t  en  tas,  ou 
celui  qui  est  sur  la  plante,  ou  lo  champ, 
soit  consumé,  celui  qui  aura  allumé  lo 
feu  rendra  entièrement  ce  qui  en  aura 
été  brûlé. 

7 Si  quelqu'un  donne  & son  prochain 
de  l'argent  ou  des  vaisseaux  â garder,  et  j 
qu’on  les  dérobe  et  enlève  de  sa  maison,  j 
j ' si  l’on  découvre  lo  larron,  il  rendra  le 
! double. 

8 Mais  si  le  larron  no  se  trouvo  point,  ! 
I on  fera  venir  le  maltro  de  la  maison  do- 
vant  / le»  juges,  pour  Jurer  s’il  n’a  point 
mis  sa  main  sur  lu  bien  de  son  prochain.  I 
9 Quand  il  sera  question  do  quelquo  ! 
chose  où  il  y nifc  prévarication,  touchant  , 
un  bœuf,  ou  un  âne,  ou  une  menue  bête,  j 
ou  un  habit,  même  touchant  touto  autre 
chose  perdue,  donti/ueb/ti’un  diru  qu'ello 
lui  ajtpartient , 9 la  cause  dos  deux  par-  I 
tics  viendra  devant  les  juges,  et  celui  que 
les  juges  auront  condamué  rendra  le  ; 
double  à son  prochain. 

10  .81  quelqu'un  donne  â garder  à son 
prochain  quelquo  âne,  quelque  bœuf, 
quelquo  menue  ou  grosse  bète,  et  qu'elle  i 
meure,  ou  qu’elle  so  soit  cassé  quelque  I 
membre,  ou  qu’on  l'ait  ommeuée  sans  1 
que  personne  l’ait  vu, 

11  lo  * serment  do  l'Eternel  intervien- 
dra entre  les  deux  parties , pour  savoir 
s'il  n'a  point  rais  sa  main  sur  le  bien  de 
Bon  prochain,  et  le  maître  do  la  bête  se 
contentera  du  serment , et  l'autre  ne  la 
rendra  point. 

12  Mais  si  en  effet  • elle  lui  a été  dé- 
robée, il  la  rendra  à son  maître. 

13  Si  en  effet  elle  a été  déchirée  par 
les  bêtes  saurages,  11  lui  en  ap|»ortcm  des  j 
preuves,  et  ne  rendra  point  ce  qui  a été  I 
déchiré. 

14  Si  quelqu’un  emprunte  de  son  pro- 
chain quelque  bête,  et  qu’elle  so  casse 
quelque  membre,  ou  qu'elle  meure,  son 
maltro  n’y  étant  point  présent,  il  ne 
manquera  point  à la  rendre. 

15  Mais  si  son  maître  y est  présent,  il 
no  la  rendra  point  ; si  elle  a été  louée, 
on  payera  seulement  son  louage. 

18  * Si  quoiqu’un  suborne  uno  vierge 
qui  n’était  point  fiancée,  ot  couche  avec 
elle,  il  faut  qu'il  la  dote,  la  prenant  pour 
femme. 

17  Mais  si  le  père  de  la  fille  refuse  ab- 
solument du  la  lui  donner,  il  lui  comp- 
tera autant  d’argent  qu'ovi  en  donne  pour 
t la  dot  des  vierge». 

18  ■*  Tu  ne  laisseras  point  vivre  la  sor-  j 
cière. 

19  * Qui  aura  eu  la  compagnie  d'une 
bête,  sera  puni  do  mort. 
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20  0 Celui  qui  sacrifie  à d’autres  dieux 
qu’à  l’ Etemel  seul,  sera  détruit  à la  façon 
de  l’interdit» 

21  4*  Tu  ne  fouleras  point,  ni  n’oppri- 
meras point  l’étranger  ; car  vous  avez  été 
étranger»  au  pays  d’Egypte. 

I 22  * Vous  n’afliigoruz  aucune  vouve  ni 
aucun  orphelin. 

23  Si  vous  lus  affligez,  r ot  qu’il»  crient 
à moi,  certainement  * j’entendrai  leur 
cri; 

24  1 alors  ma  colère  s’allumera,  ot  je 
vous  tuerai  par  l’épée,  * ot  vos  femmoa 
seront  veuves,  et  vos  enfants  orphelin».  : 

25  * SI  tu  prêtes  de  l’argent  à mon  I 
peuple,  au  pauvre  qui  est  avec  toi,  tu  i 
n’en  useras  point  avec  lui  à la  façon  des 
usuriers  ; vous  no  lui  imposerez  point  ; 
d’intérêt. 

I 26  9 Si  tu  prends  en  gage  lo  vêtement  ; 

‘ de  ton  prochain,  tu  lo  lui  rendras  avant  : 
que  le  soleil  soit  couché, 

27  car  c'est  sa  soulo  couverture,  c'est  , 

’ son  vêtement  pour  couvrir  sa  peau.  Où  I 

coucherait-il  ? ri’il  arrive  donc  qu’il  crie 
à moi,  je  l'entendrai  aussi,  * car  je  suis  ! 
miséricordieux. 

28  tt  Tu  ne  médiras  point  dos  juges,  et  i 
1 tu  ne  maudiras  point  le  prince  de  ton  i 
; peuple. 

j 29  * Tu  ne  différeras  point  de  m'offrir 
de  ton  abondance  et  de  tes  liqueurs  ; j 
c tu  me  donneras  le  premier-né  de  tes 
I fils. 

j 30  J Tu  foras  la  mémo  chose  do  ton 
I bœuf  et  de  ta  menuo  bête  ; * il  sera  sept 
i jours  avec  sa  mère,  et  uu  huitième  jour  : 

| tu  me  le  donnera». 

31  / Vous  ine  serez  saints,  9 et  vous  ne 
' mangerez  point  do  la  chair  déchirée  aux 
champs  par  les  bêtes  sauvages,  mais 
j vous  la  jetterez  aux  chiens. 

CHAPITRE  XXIII. 

Diverses  ordonnances. 

TU  ° ne  sèmera*  point  de  faux  bruit, 
et  tu  no  te  joindras  point  avec  le  mé- 
chant pour  être  4 faux  témoin. 

2 * Tu  ne  suivras  point  la  multitude 
pour  faire  lo  mal,  et  lorsque  tu  pronon-  j 
curas  dans  un  procès,  tu  ne  te  détour- 
neras point  pour  suivre  le  plus  grand 
nombre  jusqu'à  pervertir  le  droit. 
g 3 Tu  ne  favorisera»  point  lo  pauvre  on 
g son  procès. 

4 • Si  tu  rencontres  lo  bœuf  do  ton  cn- 
; ncml  ou  son  fine  égaré,  tu  ne  manquera» 

! point  de  lo  lui  ramener, 
j 5 Si  tu  vois  l’Ane  de  celui  qui  te  hait  ; 

abattu  sous  son  fardeau,  donne-toi  garde 
; du  l'abandonner  ; tu  ne  le  laissera»  : 
point  là. 

[ 6 / Tu  ne  pervertiras  point  dans  son  [ 

procès  le  droit  de  l'indigent  qui  est  au 
j milieu  de  toi. 

I 7 9 Tu  t’éloigneras  de  toute  parole 
; fausse,  * et  tu  ne  feras  point  mourir  l’in- 
! nocent  et  le  juste,  • car  je  nu  justifierai 
point  le  méchant. 

[ 8 * Tu  ne  prendras  point  do  présent, 

car  le  présent  aveugle  le»  plue  éclairés  et 
i pervertit  les  paroles  des  justes, 
i 9 4 Tu  n’opprimeras  point  l’étranger, 

! car  vous  savez  ce  que  c’est  que  d’étro 
étrangers,  parce  que  vous  avez  été  étran-  ; 
g géra  au  pays  d’Egypte. 

I 10  * Pendant  six  années  tu  sèmeras  ta 
! terre,  et  tu  recueilleras  son  revenu, 
i 11  Mois  en  la  septième  année  tu  lui 
j donnera»  du  relâche  et  tu  la  laisHcras  re- 
poser, afin  que  les  pauvres  do  ton  peuplo 
en  mangent,  et  que  les  bêtes  de»  champs 
mangent  ce  qui  restera.  Tu  en  feras  de 
même  de  ta  vigne  et  do  tes  oliviers. 


Eté.  22.  7.  , 12  * 8ix  jours  durant  tu  travailleras, 

m Lév.  25.  3.  mais  au  septiêmo  jour  tu  te  reposeras, 
" '-bap.  20.  8.  afin  quo  ton  bœuf  et  ton  Ane  se  reposent, 


et  que  lo  fils  do  ta  servante  et  l’étranger 
reprennent  leur*  forces. 

13  Vous  ° prendrez  garde  à toutes  le»  ; 
choses  quo  je  vous  ai  commandées. 
p Vous  no  ferez  point  mention  du  nom 
dos  dieux  étrangers,  et  même  on  no  l’on- 
tendra  point  sortir  de  ta  bouche. 

14  9 Tu  me  célébrera»  une  fut©  solen- 
nelle trois  foi»  l'année. 

15  r Tu  garderas  la  fête  solennelle  dos 
pains  sans  levain  ; (tu  mangera*  des 
trains  sans  levain  pendant  sept  jours, 

* comme  je  t’ai  commandé,  à l'époque  et 
dans  le  mois  que  les  épis  mdrisxent; 
car  en  cc  mois-là  tu  es  sorti  d’Egypte  ; 

< et  nul  no  so  présentera  devant  ma  face 
à vide  ;) 

16  * ot  la  fête  solennelle  de  la  moisson, 
savoir,  des  premier»  fruits  do  ton  travail, 
do  ce  que  tu  auras  semé  au  champ  ; * et 
la  fête  solennelle  de  la  récolte,  à la  fin 
de  l’année,  quand  tu  auras  recueilli  du 
champ  les  fruit»  de  ton  travail. 

17  9 Trois  foi»  l’année  tous»  le»  mâle» 
qui  sont  parmi  vous  se  présenteront  de- 
vant lo  Seigneur,  l’Etomel. 

18  * Tu  n 'offriras  point  avec  du  pain 
lové  le  sang  de  la  victime  qui  m’est  im- 
molée, et  on  ne  gardera  |K>lnt  la  graisse 
du  sacrifice  de  ma  fête  solennelle  la  nuit 
jusqu’au  matin. 

19  * Tu  apporteras  on  la  maison  de  ' 
l'Eternol,  toi»  Dieu,  loa  prémice»  des 
premiers  fruits  de  la  terre.  4 Tu  ne  fera» 
point  cuiro  lo  chevreau  au  lait  do  sa 
mère. 

20  e Voici,  j’envoie  un  ange  «levant 
toi,  afin  «|u'U  te  garde  dans  le  chemin  et 
«lu’il  t'introduis©  au  iiou  que  je  t'ai  pré- 
paré. 

21  Prends  garde  à sa  présence , et 
écoute  sa  voix,  *et  ne  l’irrite  point;  ‘car 
il  ne  i»ardonnera  point  votre  péché , 
/ parco  «pte  mon  nom  est  en  lui. 

22  Mais  »i  tu  écoute»  attentivement  sa 
voix,  et  si  tu  fais  tout  ce  que  je  te  dirai, 

9 je  serai  l'ennemi  de  tes  ennemi»,  et 
j’affligerai  ceux  «pii  t’affligeront  ; 

23  k car  mon  ange  marchera  devant 
toi,  et  * il  t’introduira  au  pays  des  Amor- 
rhéens,  des  Héthicns,  des  Phérésluns, 
des  Cananéens,  des  Héviens  et  des  Jébu- 
siens,  et  je  les  exterminerai. 

24  * Tu  no  to  prosternera»  point  «lovant 
lours  dieux  ; tu  no  les  serviras  point;  1 et 
tu  n’imitera»  point  leurs  œuvres  ; mais 
tu  lo»  détruiras  entièrement,  et  tu  briso- 
ras  entièrement  leurs  statues. 

25  n Voua  servirez  l'Eternol,  votre 
Dieu,  ° et  il  bénira  ton  pain  et  tes 
eaux  ; r j 'ôterai  les  maladies  du  milieu 
de  toi  ; 

26  9 il  n'y  aura  point  en  ton  pays  de 
femelle  qui  av«>rtc,  ou  qui  soit  stérile  ; 
r J'accomplirai  le  nombre  de  tes  jour». 

27  * J’enverrai  ma  frayeur  devant  toi, 
et  Je  mettrai  en  déroute  tout  le  peuplo 
vers  lecpiel  tu  arrivera»,  et  je  ferai  quo 
tous  tes  ennemis  tourneront  le  dos  de- 
vant toi. 

28  * Et  j’envorrai  dos  frelons  devant 
toi,  qui  chasseront  les  Héviens,  les  Cana- 
néens et  le»  Héthiens  de  devant  toi. 

29  * Je  no  los  chasserai  point  «lo  devant 
toi  dans  uno  année,  de  peur  que  lo  pays 
no  derienno  un  désert,  et  que  les  bête* 
des  champs  ne  se  multiplient  contre 
toi  ; 

30  mais  jo  les  chasserai  peu  à pou  do 
dovant  toi,  jusqu’à  ce  quo  tu  croisses  en 
nombro,  et  quo  tu  to  mettes  en  posses- 
sion du  pays. 

31  * Et  Je  mettrai  tes  limites  depuis  la 
mer  Rouge  ju*«{u’à  la  mer  «les  Philis- 
tin», et  depuis  lo  désert  jusqu'au  fleuve  ; 

9 car  je  livrerai  entre  tes  mains  le»  habi- 
tants du  pays,  et  je  les  chasserai  «le  de- 
vant toi. 
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32  * Tu  no  traiteras  point  d'alliance 
avec  eux,  ni  avoc  leurs  dieux. 

33  Ils  n'habiteront  point  on  ton  pays, 
do  pour  qu'ils  ne  te  fassent  pécher  contre 
moi  ; car  tu  servirais  leurs  dieux,  * et 
cela  to  serait  un  piège. 

CHAPITRE  XXIV. 

Moïse  remonte  sur  le  moût  de  Sinal 

T\IEU  dit  aussi  à Moïse  : Monte  vers 
MJ  l'Etomel,  toi  et  Auron,  “ Xndab  et 
Abihu,  4 et  soixante  et  dix  des  anciens 
d'Israël , et  vous  vous  prosternerez  de 
loin  ; 

2 eot  Moîbo  s’approchera  seul  de  l’Etcr- 
nel  ; mais  eux  ne  s'en  approcheront 
point,  et  lo  peuple  ne  montera  point 
avoc  lui. 

3 Alors  Moïso  vint,  ot  récita  au  pouple 
toutes  les  paroles  do  l’Ktemol  ot  toutes 
ses  lois.  Et  tout  le  peuple  répondit  d'un 
commun  accord,  et  dit  : J Nous  fe- 
rons toutes  les  choses  que  l'Etomel  a 
dites. 

4 Or,  Moïso  * écrivit  toutes  les  paroles 
de  l'Etemel  ; et  s’étant  levé  do  bon  ma- 
tin, i!  bâtit  un  autel  au  bas  de  la  mon- 
tagne, et  U dressa  douze  / pierre s pour 
monument  pour  les  douze  tribus  d'Is- 
raël. 

5 Et  il  envoya  les  jeunes  gens  des  en- 
fants d'Israël,  qui  offriront  des  holo- 
caustes, et  qui  présentèrent  des  sacri- 
fices de  prospérité  à l'Etemel,  savoir,  des 
veaux. 

6 9 Et  Moïso  prit  la  moitié  du  sang,  ot 
le  mit  dans  des  bassins,  et  U répandit 
l'autre  moitié  sur  l’autel. 

7 k Ensuite  il  prit  lo  livre  de  l'alliance, 
ot  il  le  lut,  le  peuple  l’écoutant,  qui  dit  : 

i * Nous  ferons  tout  ce  que  l'Etemel  a dit, 
i et  nous  obéirons. 

8 Moïso  donc  prit  le  sang,  et  Je  répan- 
dit sur  le  peuple,  et  il  dit  : k V oict  le  sang 
de  l’alliance  que  l'Etemel  a traitée  avec 
vous,  selon  toutes  ces  paroles-là. 

9* Et  Moïso,  Aaron,  Nadab,  Abihu,  et 
les  soixante  et  dix  des  anciens  «l'Israël 
montèrent  ; 

1U  ■*  et  ils  virent  le  I>icu  d’Israël,  et 
sous  scs  pieds  U y avait  comme  un  ou- 
vrage de  carreaux  «le  " saphir,  0 qui  res- 
semblait au  ciel  ionK|u’il  est  serein. 

11  Et  U ne  mit  point  sa  main  sur 
ceux  qui  avaient  été  choisis  «l’entre  les 
enfants  d'Israël  ; v ainsi  ils  virent  Dieu, 
*■  et  ils  mangèrent  et  burent. 

] 12  Et  l’Etemel  dit  à Moiso  : * Monte 

vers  moi  sur  lu  montagne,  et  «lemoure  IA, 

' ( et  je  to  donnerai  des  tables  «io  pierre, 
et  la  loi  et  les  commandements  que  j’ai 
écrits,  pour  les  enseigner. 

13  Alors  Moïse  se  leva,  **  ot  Josué  qui 
le  servait  ; et  Moïso  monta  sur  la  mon- 
j tagne  de  Dieu. 

i 14  Et  il  «Ut  aux  anciens  d'Israël  : De- 
: mourez  ici  en  nous  attendant,  jusqu'il  ce 
que  nous  retournions  vers  vous  ; et 
voici,  Aaron  et  Hur  sont  avec  vous; 
quiconque  aura  quelque  affaire,  qu’il 
s’adresse  à eux. 

15  Moïse  donc  monta  sur  la  montagne, 
* et  une  nuée  couvrit  la  montagne. 

]H  9 Et  la  gloire  «lu  l’Etemel  demeura 
sur  ia  montagne  de  Hinaï,  et  la  nuée  la 
couvrit  pendant  six  jours,  et  au  septième 
jour  ii  appela  Moïse  du  milieu  de  la 
nuée. 

17  Et  ce  qu’on  voyait  do  la  gloire  do 
| l’Etemel,  au  sommet  de  la  montagne, 
; * était  comme  un  feu  consumant,  aux 
yeux  des  enfants  d'Israël. 

I 18  Et  Moïse  entra  «lans  la  nuée  et 
i monta  sur  la  montagne  ; • et  il  fut  sur  la 
montagne  quarante  Jours  et  quarante 
! nuits. 


CHAPITRE  XXV. 

Du  tabernacle  et  de«  meubles  sacré». 

TT'T  l’Etemel  parln  à Moïse,  disant  : 

Fj  2 Parle  aux  enfants  «l’Israël,  et  qu'on 
prenne  une  offrande  pour  moi  ; * vous 
recevrez  mon  offramle  «lo  tout  homme 
dont  lo  cœur  me  l’offrira  volontaire- 
ment. 

3 Et  c'est  ici  l'offrande  que  vous  rece- 
vrez d'eux  : do  l’or,  de  l’argent,  do  l'ai- 
rain ; 

4 «le  l'hyacinthe,  «le  l'écarlate,  du  cra- 
moisi, du  fin  lin,  des£»o*?«  de  chèvres; 

5 «les  peaux  de  moutons  teinte»  en 
rouge,  et  dos  peaux  de  couleur  «l’hya- 
cinthe, et  du  h«»is  do  sittim  ; 

6 4 de  l'huile  pour  le  luminaire,  * «les 
odeurs  aromatiques  pour  l’huile  de  l'onc- 
tion, et  «les  drogues  pour  le  parfum  ; 

7 des  pierres  d’onyx,  ot  ilos  pierres  do 
rcmplagc , pour  * l'éphod  ot  pour  / le 
pectoral. 

8 Et  ils  me  feront  9 un  sanctuaire,  * ot 
j'Iiabiterai  au  milieu  d'eux; 

fl  »' selon  tout  ce  que  je  te  vaiB  montrer, 
selon  le  modèle  du  pavill«>n,  et  scion  lo 
modèle  de  tous  ses  ustensiles  ; vous  le 
ferez  ainsi. 

10  * Ils  feront  donc  une  archo  do  bois 
de  sittim;  sa  longueur  sera  «le  deux  cou- 
dées et  demie,  sa  largeur  d'une  coudéo 
et  demie,  ot  sa  hauteur  d'uno  coudéo  et 
demie. 

11  Tu  la  couvriras  d’or  très-pur;  tu  la 
couvriras  par  «loh«»rw  ot  i»ar  «talans,  et  tu 
feras  sur  elle  un  couronnement  d'or  tout 
autour. 

12  Et  tu  fondras  quatre  anneaux  d'or 
que  tu  mettras  à ses  quatre  coins  ; savoir , 
deux  anneaux  à l’un  «1e  ses  côtés,  et  deux 
autres  à l'autre  côté. 

13  Tu  feras  aussi  des  barres  «le  bois  do 
sittim,  et  tu  les  couvriras  d’or. 

14  Ensuite  tu  feras  entrer  les  barres 
«Ions  les  anneaux  aux  (tftés  de  l'arche, 
pour  porter  l'arche  avoc  elles. 

15  l I.es  barros  seront  «lans  les  anneaux 
do  l'arche,  et  on  ne  les  en  tirera  point. 

lf>  Et  tu  mettras  dans  l’arche  "*  le  té- 
moignage que  je  te  donnerai. 

17  * Tu  feras  aussi  le  propitiatoire  d’or 
pur,  dont  in  longueur  «rem  de  deux  cou- 
déos  et  demie,  ot  la  largeur  d'une  coudée 
et  demie. 

18  Et  tu  feras  deux  chérubins  d’or; 
tu  les  feras  d’ouvrage  fait  au  marteau, 
aux  deux  bouts  du  propitiatoire. 

19  Fais  «loue  un  chérubin  nu  bout  de 
deçà»  et  l'autre  chérubin  nu  bout  do 
«lelA  ; vous  ferez  les  chérubins  tirés  du 
propitiatoire,  sur  ses  deux  bouts; 

20  ® et  les  chérubins  étendront  les  ailes 
en  haut,  couvrant  do  leurs  ailes  le  pro- 
pitiatoire, et  leurs  faces  seront  vis-à-vis 

: l’une  «le  l'autre,  et  lo  regard  «les  chéru- 
bins sera  vers  le  propitiatoire. 

21  ^ Et  tu  posoras  lo  propitiatoire  on 
haut  sur  l'archo,  9 ot  tu  mettra»  «lans 
l'arche  le  témoignage  quo  jo  to  don- 
nerai. 

! 22  r Et  jo  me  trouverai  là  avec  toi,  et 

je  te  dirai  de  dessus  le  propitiatoire, 
* d'entre  les  deux  chérubins  qui  seront 
su  r l’arche  du  tém«>ignago,  toutes  les 
choses  que  jo  te  commanderai  pour  les 
enfants  d’Israël. 

23  * Tu  fera»  aussi  une  table  de  bois  de 
sittim  ; sa  longueur  sera  de  deux  cou- 
dées, sa  largeur  d'une  coudée,  et  »a  hau- 
teur d’une  coudée  et  demie. 

24  Tu  la  couvriras  d’or  pur,  et  tu  lui 
> feras  un  couronnement  d'or  à l'entour. 

25  Tu  lui  feras  aussi  à l’entour  une 
clôture  do  quatro  doigts,  et  A l’entour 
«le  sa  clôture  tu  feras  un  couronnement 

■ d’or. 
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EXOPE,  XXVI. 


| 26  Tu  lui  fera»  aussi  quatre  anneaux 

d’or,  que  tu  mettras  aux  quatre  coins 
qui  seront  & ses  quatre  pieds, 
j 27  Les  anneaux  seront  & l’endroit  de  la 
clôture,  pour  y mettre  les  barres,  afin  do 
porter  la  table  avec  elle*. 

28  Tu  feras  les  barres  do  bois  do  sit- 
tim,  et  tu  les  couvriras  d’or,  aiin  qu'on 
porte  la  tablo  avec  elles. 

29  * Tu  foras  aussi  ses  plats,  ses  tasses, 
ses  gobelets,  et  ses  bassins  avec  lesquels 
on  fera  les  aspersions  ; tu  les  feras  d’or 

' pur. 

80  * Et  tu  mettras  sur  cette  table  le 
pain  qui  sera  exposé  continuellement 
j devant  moi. 

31  * Tu  feras  aussi  un  chandolior  d’or 
pur;  lo  chandelier  sera  façonné  au  mar- 
teau ; sa  tigo  et  ses  branches,  ses  plats, 
ses  pommeaux  et  ses  (leurs  en  norti- 
j ront. 

1 32  II  sortira  six  branches  de  sos  côtés, 

trois  branches  d'un  côté  du  chandelier, 
et  trois  autres  de  l'autro  côté  du  chan- 
delier. 

! 3 3 II  y aura  A une  des  branches  trois 
plats  en  forme  d'amando,  un  |>oiuineau 
et  une  fleur  ; A l’autre  branche  U y aura 
trois  plats  en  forme  d'amande,  un  pom- 
meau et  une  fleur.  Il  en  sera  ainsi  dos 
j six  branches  naissant  du  chandelier. 

34  //  y aura  aussi  au  chandelier  quatre 
plats  en  formo  d'amande,  ses  pommeaux 
et  ses  fleurs  ; 

85  un  pommeau  soub  deux  branches 
tirées  du  chandelier,  un  autre  pom- 
meau sous  deux  autres  branches  tirées 
du  chandelier , et  un  autre  pommeau 
sous  deux  autres  branches  tirées  du 
chandelier . Il  en  sera  ainsi  des  six 
branches  naissant  du  chandelier. 

36  Leurs  pommeaux  et  leurs  branches 
en  sortiront,  et  tout  le  chandelier  sera 
uno  seule  pièce  faite  au  martoau,  et  d’or 
pur. 

37  Fais  aussi  ses  * sept  lampes,  et  on 
les  allumera  au-dessus,  afin  qu’elles 
éclairent  vis-à-vis  du  chandelier. 

38  Et  ses  mouchettes,  et  sos  petite 
I plats,  destinés  à recovolr  ce  qui  tombe 

des  lampes,  seront  d'or  pur. 

> 39  On  lo  fera  avoc  toutes  ses  parties 

d’un  talont  d’or  pur. 

40  ° Regarde  donc,  ot  fais  selon  lo  mo- 
dèle qui  t’a  été  montré  sur  la  mon- 
tagne. 

CHAPITRE  XXVI. 

Modèle  du  tabernacle. 

TU  - foras  aussi  le  pavillon  de  dix 
pièces  do  fin  Un  retors,  d'hyacinthe, 

I d'écarlate , et  de  cramoisi  ; et  tu  les 
feras  semées  de  chérubins  d'un  ouvrage 
exquis. 

2 La  longueur  d'une  pièce  sera  de 
| vingt-huit  coudées,  ot  la  largeur  do  la 
môme  pièce  do  quatre  coudées  ; toutes  , 
les  pièces  auront  une  môme  mesure. 

3 Cinq  de  ces  pièces  seront  jointes  l’une 
A l'autre,  et  les  cinq  autres  seront  aussi 
, jointes  l'uno  à l'autro. 

| 4 Fais  aussi  des  lacets  d’hyacinthe  sur 

le  bord  d'uno  pièce,  au  bord  du  premier 
assemblage;  et  tu  feras  ainsi  au  boni 
de  la  dernière  pièce  dans  l’autre  assem- 
| bingo. 

5 Tu  foras  donc  cinquante  lacets  à . 
| chaque  pièce,  et  tu  foras  cinquante  lacets 
au  bout  do  la  pièce  qui  est  dans  le  second 
assemblage.  Les  lacets  seront  A l'oppositc 
l'un  de  l’autre. 

6 Tu  fora»  aussi  cinquante  crochets 
d'or,  ot  tu  attacheras  les  piècos  l’une  A 
l'autro  avec  les  crochets  ; ainsi  il  n’y  aura 
: qu'un  seul  pavillon. 

7 * Tu  feras  aussi  de»  pièces  de  poils 
i de  chèvre» , pour  servir  de  tabemaclo  , 


j par-dessus  le  pavillon.  Tu  feras  on  te  de  ; 

' ces  pièces. 

j 8 La  longueur  d'une  pièce  sera  de 
. trente  coudée»,  et  sa  largeur  de  quatre 
| coudées  ; le»  onze  pièce»  auront  une 
môme  mesure. 

J 9 Et  tu  joindras  cinq  de  ces  pièces  à 
j part,  et  les  »ix  autres  pièces  à part;  j 
j mai»  tu  redoubleras  la  sixième  pièce  »ur 
le  devant  du  tabernacle. 

10  Tu  fera»  aussi  cinquante  lacet»  sur 
le  bord  de  l’une  de»  pièce»,  savoir,  A la 
I dernière  qui  est  attachée,  et  cinquante 
! lacet»  sur  le  bord  de  l'autre  pièce  qui  est  : 
attachée. 

I 11  Tu  fera»  aussi  cinquante  crochets 
d’airain,  ot  tu  fera»  ontror  les  crochet» 
dan»  les  lacets,  et  tu  assemblera»  ainsi  : 
lo  tabernacle,  tellement  qu'il  n’y  en  aura 
I qu’un.  I 

12  Mai»  le  surplus  qui  flottera  des 
| pièce»  du  tabernacle,  savoir , la  moitié 
; d'une  pièce  qui  sera  de  reste,  flottera  sur 
I le  derrière  du  pavillon, 
j 13  Et  uno  coudée  d’un  côté,  et  une 
coudée  de  l'autre,  de  ce  qui  sera  de  sur- 
plus dan»  la  longueur  de»  pièces  du  ta- 
< bernacle,  flottera  aux  côté»  du  pavillon, 

! çA  et  là,  pour  lo  couvrir. 

14  * Tu  fora»  encore  pour  ce  tabemaclo  c chap.  36.19.  ; 

! une  couverture  do  peaux  de  bélier»  teinte» 

en  rouge,  et  une  couverture  de  peaux  de 
couleur  d’hyacinthe  par-dessu». 

15  4 Et  tu  fera»  pour  lo  pavillon  des  d chap.  36.20. 
ai»  do  bois  do  sittim,  qu’on  fera  tenir 

debout. 

16  La  longueur  d’un  als  sera  do  dix 
coudées,  et  la  largeur  du  môme  ais  d’une 

j coudée  ot  demie. 

17  II  y aura  deux  tenon»  dan»  chaque 
j ni»,  en  façon  d’échelon»  l'un  uprès  l'autre; 

et  tu  feras  do  mémo  de  tous  les  ai»  du 
pavillon. 

18  Tu  fera»  donc  les  ai»  du  pavillon, 

[ savoir,  vingt  ai»  du  côté  qui  regarde  ver» 
i lo  midi. 

19  Et  au-dessous  des  vingt  ai»,  tu  feras 
quarante  soubassement»  d'argent;  deux 
soubassement»  sous  un  ai»,  pour  se»  deux  { 
tenons , et  deux  soubassements  sous  ! 

1 l'autro  ai»,  pour  ses  deux  tenon». 

20  Et  vingt  ois  à l’autre  côté  du  pavil- 
lon, du  côté  du  soptentrion. 

21  Kt  leur»  quarante  soubassements 

! seront  d’argent;  deux  soubassements  | 
hou»  un  ai»,  et  deux  soubassements  sous 
l'autre  ai». 

22  Tu  fera»  six  ai»  pour  lu  fond  du  pa- 
villon vent  l’occident. 

23  Tu  fera»  aussi  deux  ais  pour  le»  en- 
coignures du  pavillon,  aux  deux  côtés  du  j 
fond. 

24  Et  ils  seront  joint»  par  lo  bas,  et  ils 
seront  joint»  et  uni»  par  le  haut  avec  un  j 
anneau  ; il  en  sera  ainsi  do  ces  deux  ais 
qui  seront  aux  deux  encoignures. 

25  II  y aura  donc  huit  ni»  et  seize  sou-  > 
bassement»  d’argent;  deux  »ouba»»e-  j 
monts  bous  un  ais,  et  deux  soubassements 
sou»  l’autre  ais. 

26  Ensuite  tu  feras  cinq  barres  de  bois 
de  sittim  pour  le»  ois  d'un  dos  côtés  du 
pavillon. 

27  Tu  feras  aussi  cinq  barres  pour  Iob 
ai»  de  l'autre  côté  du  pavillon  ; et  cinq 
autres  barres  pour  les  ai»  du  côté  du  pa- 
villon, pour  lo  fond,  vers  lo  côté  de 

! l'occident.  e chap.  25.  9, 

28  Et  la  barre  du  milieu,  qui  sera  au  4o. 

| milieu  des  ai»,  passera  depuis  un  bout  27.  8. 

| jusqu'à  l’autro.  Act.  7.44.  ’ 

29  Tu  couvriras  aussi  d’or  les  ais  ; et  tu  Iléb.  8.  5. 1 
fera»  leur»  anneaux  d'or,  pour  mettre  le» 

barre»  ; ot  tu  couvriras  d’or  le»  barres.  / chap.  86.35. 

80  * Tu  dressera*  donc  le  tabernacle  I Lév.  16.  2. 
selon  la  forme  qui  t’on  a été  montrée  ! 2Chr.  3.14. 
»ur  la  montagne.  M»t.  27.51.  ; 

I 31  / Et  tu  fera»  un  voile  d’hyacinthe,  1Kb.  9.  8. 
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| d écarlate,  de  cramoisi  ot  de  fin  lin  re-  ’ 

' tort);  on  le  fera  d’ouvrage  exquis,  semé 
! de  chérubins. 

i 32  Et  tu  le  mettras  sur  quatre  colonnes 
| de  bois  de  sittim  couvertes  d’or,  ayant  : 
leurs  crocheta  d'or,  et  ils  seront  sur  ■ 

■ quatre  soubassements  d’argent, 
j 33  Et  tu  mettras  le  voile  sous  les  cro- 
g cb»p.  25.16.  chets  ; * et  tu  feras  entrer  là  dedans,  sa- 
40.21.  voir,  au  dedans  du  voile,  l’arche  du  té- 
' moignage  ; * et  ce  voilo  séparera  le  lieu 
h Lév.  IG.  2.  1 saint  d’avec  le  lieu  très-saint. 

lïéb.  9.  2,  34  » Et  tu  poseras  le  propitiatoire  sur 

3.  l’arche  du  témoignage  au  liou  très- 
saint. 

i chap.  25.21.  i 35  * Tu  mettras  aussi  la  table  au  de- 
40.20.  1 hors  do  ce  voile,  i et  le  chandelier  vis- 
Béh  9.  5.  j à-vis  de  la  table,  au  côté  du  pavillon  vers  , 
le  midi  ; et  tu  placeras  la  tablo  du  côté  | 
k chap.  40.22.  du  septentrion. 

Hé  b.  9.  2.  36  Et  à l’entrée  du  tabernacle  tu  fe- 

ras uno  tapisserie  d'hyacinthe,  «l’écarlate, 

/ chap.  40.24.  de  cramoisi  et  de  fin  lin  rotors,  d’ouvrage 
de  broderie. 

«i  chap.  36.27.  37  * Tu  feras  aussi  pour  cette  tapisserie 

cinq  colonnes  de  bois  de  sittim,  que  tu 
n chap.  36.38.  couvriras  d'or,  et  leurs  crochets  seront 
d'or  ; et  tu  fondras  leurs  cinq  soubasse- 
ments d'airain. 

CHAPITRE  XXVII. 

Modèle  de  l’autel  des  holocaustes,  du  parvis,  , 
des  lampes. 

<i  chap.  38.  1.  riW  a fera s aussi  un  autel  de  boU  de 
K*é.  43.13.  X sittim,  qui  aura  cinq  coudées  do 
long,  et  cinq  coudées  de  large;  l’autel 
| sera  carré,  ot  sa  hauteur  géra  do  trois 
| coudées. 

2 Tu  lui  feras  des  cornes  à ses  quatre 
b Nom.  16.38.  coins;  ses  cornes  sortiront  de  lui,  b et  tu  ■ 

le  couvriras  d’airain. 

3 Tu  feras  ses  chaudrons  pour  recevoir 
ses  cendres,  et  ses  racloirs,  ot  scs  bassins, 
ot  ses  fourchettes,  et  scs  encensoirs  ; tu 
feras  touB  ses  ustensiles,  d’aimin. 

4 Tu  lui  feras  une  grille  d’airain,  on 
forme  de  treillis,  et  tu  feras  au  treillis 
quatre  annoaux  d'airain  à ses  quatre 

, coins. 

I 5 Et  tu  lo  mettras  au-dessous  de  Ten- 
ceinte  de  l’autel  en  bas,  et  lo  treillis 
i s'étendra  jusqu’au  milieu  de  l’autel. 

6 Tu  feras  aussi  dos  barres  pour  l’autel, 
des  barres  do  bois  de  sittim , ot  tu  les 

1 couvrira*  d’airain. 

7 Et  on  fera  passer  ses  barres  dans  les 
anneaux;  les  barres  seront  aux  doux  côtés 

1 de  l'autel,  pour  le  porter. 

8 Tu  le  foras  d’ais,  et  U sera  creux  ; Us 
r chap.  26.40.  je  feront  'comme  il  t’a  été  montré  sur  la 

26.30.  montagne. 

9 4 Tu  feras  aussi  le  parvis  du  pavillon, 

r t chap.  88.  . au  côté  qui  regarde  vers  le  midi  ; les 

courtinos  du  parvis  seront  do  fin  lin  tc- 
tora  ; la  longueur  de  l’un  des  côtés  sera 
de  cent  coudées. 

10  II  y aura  vingt  colonnes  avoc  leurs 
vingt  soubassements  d’airain  ; mais  les 
crochets  des  colonnes  et  leurs  filets  seront 
«l’argent. 

11  Ainsi,  au  côté  du  septentrion,  il  y 
\ aura  en  longueur  cent  coudées  de  cour- 
i tin  es,  ot  Bes  vingt  colonnes  avoc  leurs 
i vingt  soubassement»  d’airain  ; mais  les 
; crochets  des  colonnes  avec  leurs  filet*  se- 
| ront  d’argent. 

I 12  La  largeur  du  parvis,  du  côté  de 
l’occident,  sera  do  cinquante  coudées  de 
courtine*,  qui  auront  dix  colonnes,  avec 
] leur»  dix  soubassements. 

| 13  Et  la  largeur  du  parvis,  «lu  côté  de 

i devant,  vors  l’orient,  aura  cinquante 
coudée». 

14  A l’un  des  côtés  il  y aura  quinze 
«coudées  de  courtines,  avec  leure  trois 
«Tolonncs  et  leurs  trois  soubassement». 

15  Et  à l’autre  côté,  quinze  coudées  de 


courtines,  avec  leurs  trois  colonnes  et 
leur»  trois  Boubnssemcnts. 

16  II  y aura  nussl  une  tapisserie  pour 
la  porto  du  parvis,  do  vingt  coudées, 
faite  d’hyacinthe , d’écarlate , de  cra- 
moisi et  «le  fin  lin  retors,  ouvrage  de 
brtKlerie,  à quatre  colonnes  et  quatre 
soubassement». 

17  Toutes  le»  colonnes  du  parvis  seront 
ceintes  à l’entour  d’un  filet  d’argent,  et 
leurs  crochets  seront  d’argent  ; mais  leurs 
soubassements  seront  «l’airain. 

18  La  longueur  du  parvis  sera  de  cent 
coudée»;  la  largeur  sera  do  cinquante 
«le  chaque  côté,  et  la  hauteur  «le  cinq 
coudées  ; il  sera  de  fin  lin  retors,  et  les 
soubassements  des  colonnes  seront  d’ai- 
rain. 

19  Que  tou»  les  ustensiles  du  pavillon, 
pour  tout  son  service,  ot  tous  ros  pieux, 
avec  les  pieux  du  parviB,  soient  d’airain. 

•20  * Tu  commanderas  aussi  aux  en- 
fants d'Israël  qu’il»  t’apportent  «le  l’huile 
d'olive  vierge,  p«jur  lo  luminaire,  afin  de 
faire  luire  le»  lampe»  continu^leucnt. 

21/Aamn  avoc  ses  fils  bflBNtngcra, 
en  la  présence  de  l’Etcriil^Hwui»  le 
soir  jusqu’au  matin,  dan»  lomoemaclo 
d’assignation,  9 en  tlohors  du  voile  qui 
est  devant  lo  témoignage.  * Ce  sera  une 
ordonnance  perpétuelle,  qui  sera  gardée 
par  les  enfants  d'Israël  dans  leurs  géné- 
rations. 

CHAPITRE  XX Vin. 


«•  Lév.  24.  2. 
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2Chr.13.ll.  ! 

I 
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19.21. 

I lSara.  30.26 


Aaron  et  ses  fil»  appelé»  à la  fonction 
du  sacerdoce. 


FAIS  aussi  approcher  do  toi  ® Aaron, 
ton  frère,  avec  ses  fil»,  d’entre  les  en- 
fant» d’Israël,  pour  m’exercer  la  sacrifi- 
caturo,  savoir,  Aaron,  et  Nndah,  Abihu, 
Eléazar  et  Ithamar,  fils  d’Anron. 

2 k Et  tu  foras  à Aaron,  ton  frère,  des 
vêtements  sacrés,  pour  sa  gloire  et  pour 
son  ornement. 

3 * Et  tu  parleras  à toutes  les  per- 
sonnes intelligentes,  «i  tous  ceux  que 
j'ai  remplis  do  l’esprit  de  science,  afin 
qu’il»  fassent  dos  vêtements  à Aaron 
pour  le  consacrer,  et  qu 'Aaron  m'exerce 
la  sacriflcature.  i 

4 Et  ce  sont  ici  lo»  vêtement»  qu’ils  fe-  ■ 
ront  : • le  pectoral,  / l’éphod,  9 le  rochct, 

* la  tunique  brodée,  la  tiare  et  la  cein- 
ture. Il»  feront  donc  les  vêtement»  sacrés 
à Aaron,  ton  frère,  ot  à sos  fils,  pour  - 
, m’oxorcer  la  sacrificature. 

5 Et  U»  prendront  de  l’or,  do  l’hy.v  1 
clnthe,  de  l'écarlate,  du  cramoisi  et  du  j 
fin  lin. 

6 * Et  ils  feront  l'éphod  d’or,  d*hya-  . 
clnthe,  d’écarlate,  de  cramoisi  et  de  fin  . 
lin  retors,  d’ouvrage  exquis. 

7 11  aura  deux  épaulette»,  qui  se  join- 
dront par  les  «leux  bouts,  et  il  sera  ainsi  , 

| joint. 

8 La  ceinture  brodéo  dont  il  sera  ceint,  j 
' et  qui  sera  par-dessus,  sera  du  môme  ; 
i ouvrage  et  de  la  môme  pièce , d’or , j 
d'hyacinthe,  d’écarlatc,  de  cramoisi  et  do 
fin  lin  retors. 

9 Et  tu  prendras  deux  pierres  d’onyx, 
et  tu  graveras  sur  elles  les  noms  des  en-  i 
fant»  d’Israël. 

10  fl  y aura  six  do  lours  noms  sur  une 
pierre,  et  le»  six  autros  noms  seront  sur 
l'autre  pierre,  selon  l’ordre  do  leur  nais- 
sance. 

11  Tu  graveras  sur  les  doux  pierres, , 
i d’ouvrage  de  lapidaire,  do  gravure  do 
{ cachet,  les  noms  «les  enfants  d’Israël,  et 
tu  le»  enchâsseras  dans  de  l’or. 

12  Et  tu  mettras  le»  deux  pierre»  sur  j 
les  éj>aulettcs  de  l’éphod,  afin  qu'elles  \ 
soient  des  pierree  do  mémorial  pour  les 
onfant»  d’Israël.  * Car  Aaron  portera 
leur»  nom»  sur  les  deux  épaules,  devant  J 
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; l Jon.  4.  7.  , 
Zacb.  6.14. 
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o verset  12. 
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I e cbap.  89.22. 


J. 


i l’Etemcl,  pour  servir  de  1 mémorial.  ; 

1 13  Tu  fera»  aussi  des  agrafes  d’or, 

t 14  et  deux  chaînettes  de  fin  or  à bouts, 
on  façon  de  cordon,  et  tu  mettras  les 
' chaînettes  ainsi  faite*  à cordon  dans  los 
agrafes. 

15  "*  Tu  feras  aussi  le  pectoral  du  Juge- 
ment, d’ouvrage  de  broderie,  comme  j 

| l’ouvrage  de  l’éphod,  d’or,  d'hyacinthe, 
d'écarlate,  de  cramoisi  et  de  lin  lin 
; retors. 

16  II  sera  carré  et  double  ; sa  longueur 
j sera  d'une  paume,  et  sa  largeur  d'une 
i paume. 

17  n Et  tu  feras  son  rcmplagc  do  pier- 
reries à quatre  rangs  do  pierres.  Au  pre- 

j niier  rang  on  mettra  une  sardoino,  une 
j topaze,  uno  émeraude  ; 

; 18  au  second  rang,  uno  escarbouclc, 

' un  saphir  et  un  jaspe  ; 

! 19  au  troisième  rang,  un  ligure,  une 

agate  et  une  améthyste  ; 

20  et  au  quatrième  rang,  un  chryso- 
lithe,  un  onyx,  et  un  béril,  qui  seront 
enchâssés  dans  de  l’or,  selon  leur  rom- 

plage»  JÊS. 

21  Efcflp|Hrn  de  ces  pierres,  selon  les 
noms  dW  OTifauts  d'Israël,  douze  selon 
leurs  noms;  on  gravera  sur  chacune 
d'elles,  do  gravure  do  cachot,  un  nom,  et  l 

| elles  seront  pour  les  douze  tribus. 

22  Tu  fora»  donc  pour  le  pectoral  des 

j chaînettes  à bouts,  en  façon  de  cordon,  j 
gui  seront  d’or  pur. 

! 23  Et  tu  feras  sur  le  i>ectoral  deux  ; 

anneuux  d’or;  et  tu  mettras  les  deux  > 
anneaux  aux  deux  extrémités  du  pue- 
i toral. 

I 24  Kt  tu  mettras  les  deux  chaînettes 
d’or,  faites  à cordon,  dans  les  deux  an- 
; neaux  à l’extrémité  du  pectoral. 

! 25  Et  tu  mettras  les  deux  autres  bout»- 

I dos  deux  chaînettes,  faites  t\  cordon,  aux 
; deux  agrafes,  et  tu  les  mettras  sur  Iok 
épaulettes  do  l'éphod  sur  le  devant, 
j 26  Tu  feras  aussi  doux  autres  anneaux 
d’or,  que  tu  mettras  aux  deux  autres 
extrémités  du  pectoral,  sur  le  bord  qui 
| sera  du  côté  de  l'éphod  en  dedans, 
j 27  Et  tu  feras  deux  autres  anneaux 
d'or,  que  tu  mettras  aux  deux  épaulettes 
de  l'éphod  par  lo  bas,  répondant  sur  le  ! 
I devant  à l'endroit  où  il  se  joint,  au  des- 
! su»  do  la  ceinture  brodée  do  l'éphod. 

I 28  Kt  ils  joindront  le  pectoral  élevé 
par  ses  anneaux  aux  anneaux  de  l'éphod, 
avec  un  cordon  do  pourpre,  afin  qu’il  de 
meure  au-dessus  «le  la  ceinture  brodée  de 
; l’éphod,  et  que  le  poctoral  no  branlé  pas 
do  dessus  l’éphod. 

! 29  Ainsi  Aaron  portera  sur  hou  cœur 

les  noms  des  enfants  d'Israël  au  pectoral 
du  jugement,  quand  il  entrera  dans  le 
lieu  saint,  “ afin  qu’il  serve  continuelle- 
ment do  mémorial  devant  l’Etemel. 

30  p Et  tu  mettras  sur  lo  pectoral  de 
jugement  l’urim  et  lo  turnmim,  qui  «e- 
! ront  sur  le  cœur  d' Aaron  lorsqu’il  vien- 
dra do  vaut  l'Etcrnel  ; et  Aaron  portera 
continuellement  lo  jugement  des  en 
fan tB  d'Israël  sur  son  cœur,  devant  l’Eter- 
nel. 

I 31  4 Tu  feras  aussi  le  rochet  do  l’éphod 
| entièrement  de  pourpre. 

32  Et  l’ouverture  où  passe  la  tête  sera 
au  milieu,  et  il  y aura  un  ourlet  & son 
ouverture  tout  autour,  d’ouvrage  tissu, 

i comme  l’ouverture  d’un  corselet,  afin 
qu’il  ne  »o  déchire  pas. 

! 33  Et  tu  feras  à ses  bords  dos  grenades 

do  pourpre,  d’hyacinthe,  d’écarlate,  et 
de  cramoisi,  tout  autour,  et  des  clo- 
i chettes  d’or  entraméléos  tout  autour. 

34  En  sorte  qu’il  y aura  uno  clochette 
d’or  et  une  grenade,  une  clochette  d’or  et 
uno  grenade,  aux  bords  du  rochet  tout 
autour. 

33  Et  Aaron  en  sera  revêtu  quand  il 


fera  le  service,  et  on  on  en  tendra  le  son, 
lorsqu'il  entrera  dans  lo  lieu  saint  de- 
vant l' Eternel,  et  quand  il  en  sortira, 
afin  qu'il  ne  meure  pas. 

36  r Et  tu  feras  une  lame  d’or  pur,  sur 
laquelle  tu  graveras,  do  gravure  de  ca- 
chet : LA  SAINTETE  A L’ETERNEL. 

37  Tu  la  mettras,  avec  un  cordon 
d'hyacinthe,  sur  la  tiare,  sur  le  devant 
de  la  tiare  ; 

38  et  ello  sera  sur  le  front  d’ Aaron  ; et 
Aaron  1 portera  los  péchés  que  Ich  en- 
fants d'Israël  auront  commis  dans  leurs 
saintes  oblations  qu’ils  auront  offertes,  et 
dans  tous  les  dons  do  leur?  saintes  of- 
frandes ; et  la  lame  sera  continuellement 
sur  son  front,  pour  les  rendre  1 agrénbloH 
devant  l’Ktcrnol. 

39  Tu  foras  aussi  une  chemise  brochée 
de  fin  lin,  et  tu  feras  aussi  la  tiare  do  fin 
lin  ; mais  tu  feras  la  ceinture  d’ouvrage 
de  broderie. 

40  “ Tu  feras  aussi  aux  enfants  d' Aaron 
des  chomisos,  dos  ceintures,  et  de»  ca- 
lottes pour  parure  et  ]>our  ornement. 

41  Et  tu  en  revêtiras  Aaron,  ton  frère, 
et  ses  fils  avec  lui  ; * tu  les  oindras,  * tu 
les  consacreras  et  tu  les  sanctifiera»,  afin 
qu’ils  m’exercent  la  sacriflcature. 

42  Et  tu  leur  feras  des  * caleçons  de 
lin,  pour  couvrir  leur  nudité,  qui  tien- 
dront depuis  les  rein»  jusqu’au  bas  des 
cuisses. 

43  Et  Aaron  et  scs  fils  seront  ainsi  ha- 
billés lorsqu’ils  entreront  dans  le  taber- 
nacle d’assignation,  ou  quand  ils  appro- 
cheront de  l'autel,  pour  faire  lo  service 
dans  le  lieu  saint,  a et  il»  ne  seront  point 
conpablcs  d’aucune  iniquité,  et  ils  ne 
mourront  point.  & Ce  sera  une  ordon- 
nance perpétuelle  pour  lui  et  pour  sa 
postérité  après  lui. 

CHAPITRE  XXIX. 

Institution  des  sacrificateurs  et  du  sacrifice 
continuel. 

C’EST  ici  ce  que  tu  leur  feras  quand  tu 
los  consacreras  pour  m’exercer  la  sa- 
crificaturo  : a Prends  un  veau  du  troupeau 
et  deux  béliers  sans  défaut  ; 

2 * et  des  pains  sans  levain,  et  des  gâ- 
teaux sans  levain  pétris  à l'huile,  et  des 
beignets  sans  levain,  oints  d’huile;  tu  les 
fera»  do  fine  farine  do  froment  ; 

3 tu  les  mettra»  dans  une  corbeille,  et 
tu  les  présentera»  dans  la  corbeille;  tu 
présenteras  aussi  le  veau  et  les  deux 
bélier». 

4 Alors  tu  feras  approcher  Aaron  et 
bch  fils  à l’entrée  du  tnbornaclo  d'assigna- 
tion, e et  tu  le»  lavera»  d’eau. 

5 <<  Ensuite  tu  prendras  les  vêtement», 
et  tu  revêtiras  Aaron  do  la  chemise  et 
du  rochet  de  l’éphod,  do  l'éphod  et  du 
pectoral,  et  tu  le  ceindra»  par-dessus 
avec  * la  ceinture  brodée  do  l’éphod. 

6 / Et  tu  mettra»  sur  sa  tête  la  tiare, 
et  la  couronne  do  sainteté  sur  la  tiare. 

7 Et  tu  prendras  9 l'huile  de  l’onction, 
et  tu  la  répandras  sur  sa  tête  ; tu  l’oin- 
dra» de  cette  sorte. 

8 * Puis  tu  feras  approcher  ses  fil»,  et 
tu  les  revêtira»  de»  chemise». 

• 9 Et  tu  ceindras  de  ceintures  Aaron  et 
scs  fil»,  et  tu  leur  attacheras  des  mitres; 
» ut  la  sacriflcature  sera  entre  leurs  main» 
par  ordonnance  perpétuelle.  C'est  ainsi 
que  * tu  consacrera»  Aaron  et  »cs  fils. 

10  1 Et  tu  feras  approcher  lo  voau  de- 
vant lo  tabernacle  d'assignation , et 
Aaron  et  ses  fils  mettront  leurs  mains 
sur  la  tête  de  ce  veau. 

11  Et  tu  égorgeras  lo  veau  devant 
l’Etemel,  à l’entrée  du  tnbornaclo  d’as- 
signation. 

12  "*  Ensuite  tu  prendra»  du  sang  du 
! veau,  et  tu  le  mettras  avec  ton  doigt  sur 
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EXODE,  XXX. 


h chap. 27.  2.  j les  "cornes  «le  l'autel  ; après  quoi  tu  ré- 
10.  2.  | pnndras  tout  le  reste  du  sang  au  pied  de 
l’autel. 

! c Lé  y.  3.  3.  13  * Tu  prendras  aussi  toute  la  grais-o 

I qui  couvre  les  entrailles,  la  taie  qui  ctt 
I sur  le  foie,  les  deux  rwgnon*  et  la  grai»»o 
i qui  est  dessus,  et  tu  tes  feras  fumer  sur 
I la u tel. 

P Lév.  4.11.  ! 14  * Mais  tu  brûleras  au  feu  la  chair 

12,  | du  veau,  sa  peau  et  sa  fiente,  hors  du 
21.  1 camp  ; c'eK  un  sacrifice  pour  le  péché. 
Héb.  13.11  i 15  * Tu  prendras  aussi  l'un  des  béliers, 

1 et  Aaron  et  ses  fils  mettront  leurs  mains 
i/  Lév.  1.  4-  sur  la  tête  du  bélier. 

9.  j 18  Ensuite  tu  égorgeras  lo  bélier,  et 
8.1#.  prenant  son  sang,  tu  le  réj>andras  sur 
l’autel  tout  autour. 

! 17  Après,  tu  couperas  le  bélier  par 

; morceaux,  et  ayant  lavé  ses  entrailles  et 
: ses  jambes,  tu  les  mettras  sur  les  parties 
i que  tu  auras  ainsi  coupées  et  sur  sa  tête  ; 
t 18  et  tu  feras  fumer  tout  le  bélier  sur 
l’autel  ; c'est  un  holocauste  à l’Ktemel, 
r Gen.  8.21.  r c est  uno  agréable  odeur,  c’est  une 
! offrande  faite  par  feu  à l’Etemel. 
j verset  3.  j 19  * Après,  tu  prendras  l’autre  bélier, 
Lév.  8.22.  et  Aaron  ot  ses  fils  mettront  leurs  moins 
| sur  sa  tête. 

20  Et  tu  égorgeras  lo  hélior,  et  prenant 
i do  son  sang,  tu  le  mettras  sur  lo  mol  de 
| l'oreille  droite  d* Aaron,  sur  le  mol  do 
j l'oreille  droite  de  ses  fil»,  sur  le  pouce  de 
! leur  main  droite  et  sur  le  gros  doigt  do 
! leur  pied  droit,  et  tu  ré|MUidras  lo  reste 
du  sang  sur  l'autel  tout  autour, 
j 21  Et  tu  prendras  du  sang  qui  sera  sur 
t chap.  30.25,  ; l’autel,  * ot  do  l'huile  do  l'onction,  ot  tu 
31.  , en  fente  aspersion  sur  Aaron  et  sur  ses 
Lév.  MO.  | vêtements,  sur  ses  fils  et  sur  les  vête- 
! monts  de  ses  fils  avec  lui.  “ Ainsi,  et  lui, 
u verset  1.  j et  scs  vêtements,  et  scs  fils,  et  les  vête- 
Iléb.  9.22.  ; ment*  de  ses  fils  seront  consacrés  avec  lui. 

! 22  Tu  prendras  aussi  la  graisso  du  bé- 

: lier,  sa  queue,  la  graisse  qui  couvre  les 
: entrailles,  la  taie  du  foie,  le»  deux  ro- 
gnons, la  graisse  qui  est  dessus,  et 
l'épaule  droite;  car  c'est  le  bélier  des 
consécrations. 

x Lév.  8.20.  23  * Tu  prendras  aussi  uno  micho  de 

pain,  un  gâteau  do  pain  il  l’huile,  et  un 
beignet,  do  la  corboillo  ois  seront  ce» 
, choses  sans  levain,  et  qui  sera  devant 
l'Etcmcl. 

1 24  Et  tu  mettras  toutes  ces  choses  sur 

les  paumes  de»  main»  d' Aaron,  et  sur  le» 
y Lév.  7.30.  , paumes  du»  main»  do  son  fil»,  * et  tu  lo» 
tournoieras  en  offrande  toumoyéo  do- 
; vont  l'Etemel. 

s Lév.  8.28.  ] 25  * Et  les  recevant  de  leur»  main»,  tu 

i les  feras  fumer  sur  l’autel,  sur  l’holo- 
, enuate,  pour  être  en  bonne  odeur  devunt 
! l’Etemel  ; c’est  un  »acriflco  fait  par  fou  à 
! l’Etemel. 

a Lév.  8.29.  ! 28  * Tu  prendras  aussi  la  poitrine  du 

bélier  do»  consécrations,  qui  e?t  pour 
, I Aaron,  et  tu  1a  tournoieras  en  offrande 
toumoyéo  devant  l’Etemel,  et  elle  sera 
pour  ta  part. 

b Lév  7.81.  27  * Tu  sanctifieras  donc  la  poitrine  do 

34.  l’offrande  toumoyée,  et  l'éitaule  de  l’of- 
Xom.  18.11.  frande  élevée,  tant  ce  qui  aura  été  tour- 
18.  • noyé,  que  ce  qui  aura  été  élové  du  bélier 
De  ut.  19.  3.  . des  consécrations,  do  eu  qui  est  pour 
j Aaron,  ot  do  ce  qui  est  pour  ses  fils. 

; e Lév.  7.34.  1 28  c Et  quo  cela  soit,  par  ordonnance 

10.14,  ; perpétuelle,  j>our  Aaron  et  pour  su»  AI», 
15.  j savotr,  de  ce  qui  sera  offert  par  les  en- 
' faut»  d'Israël  ; car  c'est  uno  offrande 
élovée.  Quand  il  y aura  une  offrande  élc- 
J Non».  20.28,  ) véo,  savoir , de  celles  qui  sont  faites  par 
29.  . les  enfants  d'Israël,  de  leurs  sacrifice* 
de  prospérité,  leur  offrande  élevéo  sera  à 
■ l’Etemel. 

29  Et  lo»  saint»  vêtement»  qui  seront 
pour  Aaron,  seront  pour  ses  enfant» 
t Non».  18.  8.  ! après  lui,  * afin  qu’ils  soient  oints  ot  con- 
35.25.  i sacrés  dans  ces  vêtements. 

I 30  Celui  do  scs  fila  qui  sera  sacrifica- 


teur en  sa  place,  et  qui  viendra  nu  taber- 
nacle d'assignation  pour  faire  lo  service 
: nu  lieu  saint,  / en  sera  revêtu  pendant 
sept  jours. 

31  9 Tu  prendra»  le  bélier  dos  cotisé- 
, crations,  et  tu  fera»  bouillir  sa  chair  dan» 

le  lieu  saint. 

32  Et  Aaron  et  ses  fil»  mangeront,  A 
, l’ontréo  du  tabomaclo  d'assignation,  la 

clmir  du  bélier,  *ct  le  pain  qui  sera  dans 
la  corbeille. 

33  »'  lis  mangeront  donc  ces  choses, 
par  lesquelles  la  propitiation  aura  été 
faite,  |K»ur  les  conwicrer  et  pour  les  sanc- 
tifier; * mais  l’étranger  n’eM  mangera 
point,  parce  qu'elle»  sont  coiiHacrées. 

t 34  Que  s’il  demeure  de  reste  (lo  la  chair 
' des  consécrations  et  du  pain  jusqu’au  ; 
lendemain,  < tu  brûlera»  ce  reste-là  au 
feu.  On  n'en  mangera  point,  parce  que 
c’est  uno  chose  consacrée. 

33  Tu  feras  donc  ainsi  à Aaron  et  à ses 
enfants,  selon  toute»  les  choses  que  je  i 
t’ai  commandée»  ; m tu  lo»  consacreras 
1 pendant  sept  jour». 

, 38  » Tu  sacrifiera»  pour  lo  péché  tous  ! 

les  jour»  un  veau,  j*our  en  faire  la  pru-  j 
i pitiation,  et  tu  offrira»  pour  l'autel  un 
| sacrifice  pour  le  péché,  on  luisant  propi  1 
| tiation  pour  lui,  • et  tu  l’oindras  pour  le 
j consacrer. 

1 37  Pendant  sept  jour»,  tu  feras  propi-  J 

I tiation  pour  l’autel, et  tu  le  consacreras; 
i et  l’autel  sera  uno  chose  très-sainte  ; I 
j p tout  ce  qui  touchera  l’autel  sera  saint. 

38  v Or,  c’est  ici  co  que  tu  fera»  sur  , 
l'autel  : c’est  d’offrir  chaque  jour  conti- 
nuellement deux  agneaux  de  l'année. 

39  r Tu  sacrifiera»  l'un  dus  agneaux  au 
matin,  et  l'autre  agneau  entru  les  doux 

; vêpres, 

| 40  avec  un  dixième  de  fino  farine, 

| pétrie  dans  lu  quatrième  partio  d'un  hiu 
j d’huile  vierge,  et  tu  y répandra»  la  qua- 
: trième  partie  d’un  hin  do  vin,  pour 
chaque  agneau. 

41  * Et  tu  sacrifieras  l’autre  agneau 
' entra  les  deux  vêpres,  avec  un  gâteau, 
comine  au  matin,  et  tu  feras  la  même 
j aspersion  ; et  ce  sacrifice  sera  d'une 
agréable  odeur;  c’est  un  sacrifice  fait  par 
feu  à l’Etemel. 

i 42  Ce  sera  l’holocauste  que  vous  offri - 
rez  * continuellement  dans  vos  Age»,  à 
l'entrée  du  tabernacle  d'assignation  de- 
| vaut  l’Etemel,  " où  je  me  trouverai  avec 
; vous  jkiur  te  parler. 

43  Je  mo  trouverai  donc  là  pour  lo»  , 
enfants  d'Israël,  et  Israël  *»era  sanctifié 
par  rna  gloire. 

44  Je  consacrerai  donc  le  tabernacle 
! d 'assignation  et  l'autel.  * Je  consacrerai 

| aussi  Aaron  et  »cs  fil»,  afin  qu'il»  m'oxor-  ■ 
: cent  la  Hocrificaturo. 

45  * Et  j'habiterai  au  milieu  de»  eu-  , 
fanta  d'Israël,  et  je  serai  leur  Dieu. 

48  Et  ils  sauront  que  “ je  suis  l'Etcmcl, 

: leur  Dieu,  qui  le»  ai  tirés  du  pays 
d'Egyjito,  pour  habiter  au  milieu  d’eux.  [ 
Je  suis  l'Etemel,  leur  Diou. 

i 

CHAPITRE  XXX. 

Modèle  de  l’autel  de»  parfum». 

La  sainte  huile. 

TU  foras  auBsi  a un  autel  pour  y faire 
4 le  parfum,  et  tu  le  feras  de  bois  de 
I Bittim. 

! 2 Sa  longueur  sera  d’uno  coudée,  sa 

| largeur  d’une  coudée  ; il  eera  carré  ; mai» 
sa  hauteur  serti  do  deux  coudée»,  et  ses 
eûmes  en  sortiront. 

| 3 Tu  le  couvrira»  d’or  pur,  tant  lo 

j dessus  que  bch  cûtés  tout  à l'entour  et  se» 
corne»;  et  tu  lui  feras  un  couronnement 
1 d’or  tout  autour. 

i 4 Tu  lui  feras  austd  deux  anneaux  d’or 
: au-dessous  de  son  couronnement,  à scs 
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EXODE.  XXXI. 


| doux  côtés,  que  tu  mettras  aux  deux 
coins,  pour  y faire  passer  les  barres  qui 
serviront  à le  porter. 

5 Tu  feras  les  barres  de  bois  de  sittim, 

! ot  tu  les  couvriras  d’or. 

I 6 Et  tu  les  mettras  devant  le  voile,  qui 
' est  devant  l’arche  du  témoignage,  à l’en- 

I droit  e du  propitiatoire  qui  couvre  le 
témoignage,  où  je  me  trouverai  avoc  toi. 

7 Et  Aaron  y fera  d un  parfum  d'aro- 
mates chaque  matin  ; * quand  il  prépa- 
rera les  lampes,  il  y fera  le  parfum. 

8 Et  quand  Aaron  allumera  les  lampes 
; entre  les  deux  vêpres,  il  y fera  aussi  le 
; parfum,  savoir,  le  parfum  qu'on  fera 
, continuellement  devant  l'Eternol  dans 
I vos  Agos. 

9 Vous  n’offrirez  sur  cet  autel  aucun 
/parfum  étranger,  ni  d’holocauste,  ni 
d’offrande,  et  vous  n’y  ferez  aucune  as- 
persion. 

10  p Mais  Aaron  fera  une  fois  l'an  la  I 
propitiation  sur  les  cornes  de  cet  autel. 

II  fera  donc  la  propitiation  uuo  fois  l'an 
sur  cet  autel  dans  vos  AgeB,  avoc  le  sang 
do  l'oblation  pour  le  péché,  faite  pour 
les  propitiations.  C’est  une  chose  très- 
sainte  et  consacrée  & l’Etemel. 

11  L'Etemel  parla  aussi  à Moïse,  et  lui 
dit  : 

12  4 Quand  tu  feras  le  compto  des  en- 
fants d'Israël,  selon  leur  nombre,  chacun 
d’eux  donnera  quelque  chose  à l’Etemel 
• pour  racheter  sa  personne,  quand  tu  en 
feras  le  dénombrement;  et  ils  ne  seront 
frappés  d'aucune  4 plaie,  quand  tu  en 
feras  le  dénombrement. 

13  1 Tous  ceux  qui  passeront  par  le  dé- 
nombrement, donneront  un  demi  sicle, 
selon  le  sicle  du  sanctuaire,  * qui  est  de 
vingt  oboles  ; * le  demi-sicle  donc  sera 
l’oblation  à l’Etomel. 

14  Tous  ceux  qui  passeront  par  lo  dé- 
nombrement, depuis  vingt  ans  et  au-  I 
dessus,  feront  cette  offrande  élevée  à 1 
l’EteraeL 

15  0 Le  riche  n’augmentera  rien,  et  le  ; 
pauvre  no  diminuera  rion  du  demi-sicle,  [ 
quand  ils  feront  cette  offrande  élevée  à 
1* Eternel,  v afin  de  foire  la  propitiation 
pour  vos  personnes. 

16  Tu  prendras  donc  dos  enfants  d’Is- 
raël l’argent  dos  propitiations,  et  tu  l’ap-  | 
pliqueras  & l’œuvre  du  tabernacle  d’assi- 
gnation ; et  il  sera  9 pour  mémorial  de» 
enfants  d’Israël  dovant  l’Etomel,  afin  de 
faire  la  propitiation  pour  vos  personne». 

17  L’Etemel  parla  encore  à Moïse, 
disant  : 

18  r Fais  aussi  une  cuvo  d’airain,  avec 
son  soubassement  d’airain,  pour  s’y  la- 
ver, * et  tu  la  mottraa  entre  le  tabernacle 
d’assignation  et  l’autel,  et  tu  mottraa  de 
l’oau  dedans  ; 

19  et  Aaron  et  ses  fils  on  * laveront 
leurs  mains  et  leurs  pieds. 

20  Quand  ils  entreront  au  tabernacle  ‘ 
d’assignation,  il»  se  laveront  d’eau,  afin 
qu’ils  no  meurent  pas,  et  quand  lis  ap- 
procheront de  l’autel  pour  faire  lo  ser- 
vice, afin  do  faire  fumer  l'offrande  faite 
par  feu  à l'Eternol. 

21  Ils  laveront  donc  leurs  piods  ot 
leurs  mains,  afin  qu’ils  ne  meurent  pas. 

" Ce  leur  sera  uno  ordonnance  perpé- 
tuelle, tant  pour  Aaron  que  pour  sa 
postérité  dans  leurs  Ages. 

22  L'Etemel  parla  aussi  A Moïse,  et  lui 
dit  : 

23  Prends  * dos  choses  aromatiques  les 
plus  exquises,  9 do  la  myrrhe  franche 
jwur  cinq  cents  sicles,  du  oinnamome 
odoriférant  pour  la  moitié,  savoir,  pour 
deux  cent  cinquante,  et  * du  roseau  aro- 
matique pour  deux  cent  cinquante, 

24  de  la  a casse  pour  cinq  cents  sicles, 
selon  lo  siclo  du  sanctuaire,  et  un  * hln 
d’huile  d’ulivo  ; 


| 25  et  tu  en  feras  de  l'huile  pour  l’onc-  ! 

tion  sainte,  un  oignement  comjiosé  par  ; 
art  de  parfumeur;  ®ce  sera  l’huile  do 
l’onction  sainte. 

26  d Et  tu  en  oindras  lo  tabernacle 
d'assignation  et  l’arche  du  témoignage, 

27  la  table  et  tous  sos  ustensiles,  le 
> chandelier  et  ses  ustensiles,  et  l’autel  du 
! parfum, 

f 28  et  l’autel  des  holocaustes,  et  tous  ses 
ustensiles,  la  cuve  et  son  soubassement. 

29  Ainsi  tu  los  consacrera»,  et  ils  se- 
ront une  chose  très-sainte  ; * tout  ce  qui 

' les  touchera  sera  saint. 

30  / Tu  oindras  aussi  Aaron  et  ses  fils, 

; et  tu  les  consacreras  pour  m’exercer  la 

sacrifient  ure. 

81  Tu  parleras  encore  aux  enfants 
] d’Israël,  disant  : Ce  me  sera  une  huile 
: d’onction  sncrée  dans  vos  Ages. 

32  On  n’en  oindra  point  la  chair  d’au-  I 
cun  hommo,  et  vous  n’en  ferez  point  1 
d'autre  de  même  composition  : 9 elle  est  j 
sainte,  elle  vous  sera  sainte. 

33  4 Quiconque  fera  une  composition  i 
serablablo,  et  qui  en  mettra  sur  un 
étranger,  •'  sera  retranché  d’entre  »es 
peuples. 

34  L’Etemel  dit  aussi  à Moïse  *.  j 
* Pronds  des  aromntes,  savoir,  du  stacte, 
de  l’onyx,  du  galbanum,  le  tout  préparé, 
et  do  l’encens  pur,  le  tout  on  poids  égal. 

35  Et  tu  en  feras  un  parfum  aroma- 
tique, i selon  l’art  du  parfumeur;  **  tu  ; 
y mettras  du  sol,  afin  qu’il  soit  pur  et  i 
saint; 

36  ot  qufind  tu  l'auras  pilé  bien  menu, 
tu  on  mettras  au  tabernacle  d'assigna- 
tion, dovant  le  témoignage,  " où  jo  me 
trouverai  avec  toi  : ® ce  vous  sera  uno 
eboso  très-sainte. 

37  Et  quant  au  parfum  que  tu  feras, 
vous  ne  vous  en  ferez  point  de  semblable 
composition  ; ce  te  sera  uno  chose  con- 
sacrée A 1’Ftemcl. 

38  p Quiconque  en  aura  fait  de  sem- 
blable pour  on  sentir  l'odeur,  sera  re-  ! 
tranché  d’entro  ses  peuples. 

CHAPITRE  XXXI. 

Bcthsalécl,  Aholiab.  et  leurs  ouvrages.  Loi 
rigoureuse  du  sabbat. 
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I 'ETERNEL  parla  aussi  A Moïse,  et 
J lui  dit  : 

2 a Regardo,  j’ai  annclé  nommément 
Dethsalécl,  * lo  fils  d’Uri,  fils  do  Hur,  de  ! 
la  tribu  de  .Tuda. 

3 ‘F.tje  l’ai  rompli  do  l'esprit  de  Dieu, 
en  Industrie,  en  intelligence,  on  science, 
pour  toute  sorte  d’ouvrages  ; 

4 pour  inventer  tout  ce  qu’on  peut 
fnire  en  or,  en  argent  ot  en  airain  ; 

5 dans  la  sculpture  des  pierres  pour 
les  mettre  en  œuvre,  ot  dans  la  menui- 
serie pour  travailler  on  toute  sorte  d’ou- 
vrage*. 

6 Et  voici,  jo  lui  ai  donné  pour  compa- 
gnon <*Aholiab,  fils  d’Ahisamac,  de  la 
tribu  de  Dan,  • ot  J’ai  mis  de  l’industrie  . 
dans  le  cœur  do  tout  homme  intelligent, 
afin  qu’ils  fassent  toutes  los  choses  que 
je  t’ai  commandé  défaire  : 

7 wjeofr./lo  tabernacle  d’assignation, 

9 l’Arche  du  témoignage  *et  le  propitia- 
toire qui  est  au-dessus,  et  touB  les  usten- 
siles du  tabernacle, 

8 • et  la  table  et  tous  ses  ustensiles, 

4 et  le  chandelier  pur  et  tous  ses  usten- 
siles, et  l’autel  du  parfum, 

9 l et  l’autel  do  l’holocauste  et  tous  ses 
ustomilos,  **la  cuve  et  son  soubassement, 
10  n et  les  vêtements  du  service,  les  vê- 
tements saints  d’Aaron,  sacrificateur,  et 
les  vêtements  do  ses  fils,  pour  exorccr  la 
sacrificature, 

11  • ot  l’huile  de  l’onction,  p et  lo  par- 
fum des  choses  aromatiques  pour  lo  ' 
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| sanctuaire  ; et  ils  feront  toutes  les  choses 
! quo  je  t’ni  commandé  de  faire. 

12  I/Etcrnel  parla  encoro  A Molso,  di- 
sant : 

! 13  Tu  diras  encoro  aux  enfants  d'Is- 

raël : Outre  cela,  9 vous  garderez  mes 
sabbats,  car  c'eut  un  signe  entre  moi 
, et  vouh  dans  vos  Ages,  afin  que  vous  sa- 
chiez que  jo  suis  l'Etorncl  qui  vous  sanc- 
tifie. 

14  r Oardcz  donc  le  sabbat,  car  il  vous 
doit  être  saint.  * Quiconque  le  violera 
sera  puni  de  mort;  même,  quiconque 
fera  aucune  œuvre  on  ce  Jour  là,  sora 

I  retranché  du  milieu  do  ses  jKJuplcs. 

15  * On  travaillera  pendant  six  jours, 
mais  au  septième  jour  c'est  le  sabbat  du 
ropos  consacré  A l’Etorncl;  quiconque 
fera  aucune  œuvre  au  jour  du  repos  sera 
puni  de  mort. 

IG  Ainsi  les  enfants  d'Israël  garderont 
le  sabbat  pour  célébrer  le  jour  du  repos 
dans  leurs  Ages,  par  une  alliance  perpé- 
tuelle. 

17  “ {''est  un  signe  entre  moi  ot  les  en- 
fants d’Israël  à perpétuité  ; 'car  l’Eter- 
nel  a fait  en  six  jours  les  deux  et  In 
terre,  et  il  a cessé  au  septième,  et  il  s'est 

reposé. 

18  Et  après  quo  Dieu  eut  achovô  de  ' 
parler  avec  Moïso  sur  la  montagne  do 
Sinnï,  *11  lui  donna  les  deux  tables  du 
témoignage,  les  tables  de  pierre,  écrites 
du  doigt  île  Dieu. 

CHAPITRE  XXXII. 

Le  veau  d’or,  fait  et  détruit. 

MAIS  le  peuple  voyant  "que  Moïso 
tardait  à descendre  de  la  montagne, 
s’assembla  vers  Aaron,  et  lui  dit  Viens,  j 
fais-nous  des  dieux  * qui  marchent  de-  j 
vant  nous;  car  pour  ce  qui  est  do  ce  1 
Moïse  qui  nous  a fait  monter  du  pays  ! 
d'Egypte,  nous  ne  savons  ce  qui  lui  est 
arrivé. 

2  Et  Aaron  leur  répondit  : Mettez  en  ' 
pièces  les  bagues  d'or  qui  sont  aux  , 
oreilles  de  vos  femmes,  do  vos  fils  et  de 
vos  filles,  ot  apportoz-les-moi. 

3  Et  aussitôt  tout  le  peuplo  mit  en  i 
pièces  les  bagues  d’or  qui  ôtaient  A 
leurs  oreilles,  et  ils  les  apportèrent  A 1 
Aaron  ; 

4  * qui,  les  ayant  reçue»  de  leurs  mains,  : 
forma  l'or  avec  un  burin,  après  qu'il  en  1 
eut  fait  un  veau  de  fonte.  Alors  ils  dirent  : 1 
Ce  sont  ici  tes  dieux,  è Israël,  qui  t’ont  , 
fait  monter  hors  du  |>ays  d'Egypte.  j 
5 Ce  qu' Aaron  ayant  vu,  il  bâtit  un 
autel  devant  ce  veau,/  et  il  cria,  disant  : 
Demain  il  y aura  une  fête  solennelle  A 
l’Eternel. 

G Ainsi  ils  sc  levèrent  do  bon  matin  le 
lendemain , et  ils  offrirent  do»  holo-  I 
cau8tos,  et  ils  présentèrent  des  sacrifices  | 
de  prospérité,  «rot  le  peuple  s’assit  pour  j 
manger  ot  pour  boire,  et  ensuite  ils  se 
levèrent  pour  damer. 

7  Alors  l’Etemol  dit  à Mois©  ; * Va, 
descends,  car  ton  peuple,  quo  tu  as  fait 
monter  du  pays  d’Egypte,  * s’est  cor-  | 
rompu  ; 

8  ils  so  sont  bientôt  détournés  de  la  j 
voie  k que  je  leur  avals  commandé  de  \ 
suivre  i ils  se  sont  fait  un  veau  do  fonte, 
et  il»  *e  sont  prosternés  devant  lui,  et  lui 
sacrifiant  ils  ont  dit  : 1 Ce  sont  ici  tes 
dieux,  è Israël,  qui  t’ont  fait  monter  du 
pays  d’Egypte. 

9  L’Etemel  dit  encoro  A Moisc  - m J’ai 
regardé  ce  peuplo  : voici,  c'est  un  peuple 
d’un  cou  roide. 

10  Or,  maintenant  laisse  - mol  faire,  J 
* et  ma  colère  s’allumera  contre  eux,  et  ’ 
jo  les  consumerai  ; 0 mais  jo  te  forai  dovo- 
nir  uno  grande  nation. 

11  p Alors  Moïse  supplia  l'Etcmcl,  ' 


■ son  Dieu,  et  dit  : O Etomcl,  pourquoi  ta 
i colère  s’allumerait-ello  contre  ton  peu- 
plo, quo  tu  as  retiré  du  pays  d’Egypte 
avec  uno  grande  puissance  et  par  une 
main  forte  ? 

12  v Pourquoi  los  Egyptiens  diraient- 
ils  : Il  les  a retirés  A mauvais  dessein, 
pour  los  tuer  dans  les  montagnes,  ot  j»our 
I le»  consumer  de  dessus  la  terre  ? Reviens 
de  l’anleur  do  ta  colère,  rot  te  répons  do 
1 ce  mal  que  tu  veux  /aire  A ton  peuple. 

1 13  Hou  viens- toi  d’ Abraham,  d’Isaacet 

d’Israël,  tes  serviteurs, 'auxquels  tu  as 
juré  par  tol-mémo,  en  leur  disant  : 'Je 
i multiplierai  votre  postérité  commo  le* 
étoiles  dos  deux,  et  je  donnerai  tout  ce 
i pays,  dont  j’ai  parlé,  A votre  postérité, 

I et  ils  l’hériteront  A jamais. 

[ 14  Alors  l’ Etemel  * se  repentit  du  mal 

! qu’il  avait  «lit  qu’il  ferait  A son  peuple. 

15  * Et  Moïso*  retourna,  et  descendit 
de  la  montagne  avec  le»  deux  tables  du 
; témoignage  en  sa  main,  savoir , les  tables 
1 écrites  do  leurs  «leux  côtés;  elles  étaient 
écrite»  deçà  et  delà. 

IG  9 Et  le»  tables  étaient  l’ouvrage  de 
Dieu  ; l’écriture  aussi  était  l’écriture  «le 
Dieu,  gravée  sur  Ica  tables, 
j 17  Alors  Josué,  entendant  la  voix  du 
' peuple  qui  faisait  du  bruit,  dit  A Moïse  : 
i H y a un  bruit  de  bataille  au  camp, 
j 18  Et  Moïse  lui  répondit  : Ce  n'est 
point  une  voix  ni  un  cri  de  gens  qui 
i soient  lea  plua  fort»,  ni  une  voix  ni  un 
j cri  do  gens  qui  soient  le»  plus  faibles; 
mais  j’entends  une  voix  de  personnes 
qui  chantent. 

19  * Et  lorsque  Moïse  fut  approché  du 
camp,  il  vit  le  veau  et  les  danses.  Alors 
lu  colère  do  Moïse  s’alluma,  et  il  jeta  de 

| ses  mains  le»  tables,  ot  les  rompit  au 
; pied  de  la  montagne. 

20  * Après,  il  prit  lo  v«jau  qu'il»  avaient 
fait,  le  mit  au  feu,  ot  le  moulut  jusqu’A 

| ce  «ju’ll  fût  en  poudre  ; ensuite  il  répan- 
! dit  cette  jxmdre  dan»  le»  eaux,  et  il  en 
fit  boire  aux  enfants  d'Israël. 

21  Et  Moïse  «lit  A Aaron  : * Quo  t'a 
fait  ce  peuple,  que  tu  aios  attiré  sur  lui 
un  si  grand  péché? 

22  Et  Aaron  lui  répondit  : Que  la  co- 
lère «le  mon  seigneur  ne  «'allume  point; 

* tu  Bais  que  ce  peuple  est  porté  au  mal  ; 

23  et  lia  m’ont  dit  : - Fais-nous  do» 
dieux  qui  marchent  devant  nous;  car 
pour  cc  qui  est  de  ce  Moïse  qui  noue  a 
fait  monter  hors  du  paya  d’Egyptu,  noua 
no  savons  ce  qui  lui  est  arrivé. 

24  Alors  jo  leur  al  «lit  : Que  celui  qui 
a do  l’or  le  motte  en  pièce»  ; ot  ils  m 
l’ont  donné,  et  je  l’ai  jeté  au  feu, r et  ce 
veau  en  est  sorti. 

25  Or,  Moïse  vit  que  le  peuplo  était 
/ dépouillé;  car  Aaron  l'avait  dépouillé 
pour  être  en  opprobre  parmi  leurs  en- 
nemis. 

26  Moïse  donc  se  tenant  A la  porte  du 
camp,  dit  : Qui  est  pour  l'Etcmel  ? çu'il 
vienne  ver»  moi.  Et  tous  les  enfants  de 
Lévi  s'assemblèrent  vers  lui. 

27  Et  il  leur  dit  : Ainsi  a dit  l’Fternol,  ; 
lo  Dieu  d'Israël  : Que  chacun  mette  son 
épée  A son  côté;  passez  et  repassez  de  ; 
porto  on  porte  par  lo  camp,  9 et  «juc  i 
chacun  do  vous  tuo  »on  frère,  son  ami  et  J 
son  voisin. 

28  Et  les  enfants  de  Lévi  firent  ce  auc 
Moïse  leur  avait  dit;  et  en  ce  jour-la  il  ; 
y eut  environ  trois  mille  homme»  du 
peuple  qui  périrent. 

29  * Car  Moïse  avait  «lit  : Consacrez  au- 
jourd’hui vos  mains  à l’Etemel  chacun 
de  vous,  mémo  en  tuant  son  fils  et  son 
frère  ; afin  qu’aujourd’hui  vous  attirioz 
sur  voua  la  bénédiction. 

30  Et  lo  londemain  Moïse  dit  au  peu- 
plo : »Vou»  avez  commis  un  graml  pé- 
ché ; mai»  je  monterai  A cotto  heure  vor» 
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l’Etomel  ; Je  ferai  * peut-être  Jprupitia 
tion  pour  votre  péché. 

31  " Moine  donc  retourna  vers  l'Eter- 
ncl,  et  dit  : Hélas  ! je  te  prio  ; ce  peuple  1 
a commis  un  grand  péché  “ en  se  faisant 

, des  dieux  d'or: 

32  maie,  maintenant,  pardontic-fcur 
leur  péché,  “ou  efface-moi  maintenant 

: 9 do  ton  livre  que  tu  a»  écrit. 

| 33  Et  l'Etcmcl  répondit  A Moïse  : 

! 3 Celui  qui  aura  péché  contre  moi,  je 
i l’effacerai  de  mon  livre. 

I 34  Va  maintenant,  conduis  le  peuple 
au  lieu  duquel  je  t’ai  parlé.  r V oicl,  mon 
' ango  ira  devant  toi,  et  * au  jour  que  je 
j tcrai  la  vengeance,  je  punirai  sur  eux 
leur  péché. 

! 35  Ainsi  l’Eternel  frappa  le  peuple, 

1 parco  qu’ils  avaient  été  auteurs  du  , 
veau  qu'Aaron  avait  foij. 

i 

CHAPITRE  XXXIII. 

Pavillon  d’assignation.  Dieu  parle  à MoI»e 
face  A face. 

ET  l’Etomcl  dit  à Moïse  : Va,  monte 
d'ici,  toi  “et  le  peuple  que  tu  as  fait  , 
| monter  du  pays  d'Egypte,  au  pays  du- 
! quel  j'ai  juré  A Abraham,  Isaac  et  Jacob, 

| disant  : * Jo  le  donnerai  A ta  postérité  ; 

| 2 e et  j'enverrai  un  ange  devutit  toi,  ; 

d ot  jo  chasserai  les  Cananéens,  les  Araor- 
' rhéens,  les  Héthions,  le»  Phéréaiens,  les  I 
! Hévlcns  et  les  Jébusiens, 

3 * pour  vous  conduire au  pays  où  cou- 
: lent  le  lait  et  lo  miel  ; /car  je  ne  won- 
I terni  point  au  milieu  de  toi,  9 parce  que 
| tu  et  un  peuple  de  cou  roide,  *de  peur 
i quo  je  ne  te  consume  en  chemin. 

I 4 Et  le  peuple  en  entendant  ces  paroles 
! fâcheuses  » en  gémit,  *ot  nul  d’entre  eux 
no  mit  scs  ornements  sur  soi; 

5 car  1* Etemel  avait  dit  A Moïse  : Dis 
' aux  enfants  d'Israël  : , Vous  êtes  un  j 
1 peuple  de  cou  roide  ; jo  monterai  un  un  j 
moment  au  milieu  de  toi,  ot  jo  te  consu-  ; 
nierai  ; maintenant  donc  ôte  tes  orne-  : 
meuts  de  dessus  toi,  "et  jo  verrai  ce  que 
Je  te  ferai. 

} 6 Ainsi  les  enfanta  d'Israël  bo  dépouil- 

' lôront  do  leurs  ornements  vers  la  xnon- 
tagno  d’Horcb. 

7 Et  Moïse  prit  le  tabernacle,  et  se  le 
dressa  hors  du  camp,  /.'éloignant  du 
camp,  "et  il  l'appela  le  tabernacle  d’as- 
signation ; et  tous  ceux  “qui  cherchaient 
l'Etcmcl  sortaient  vers  le  tabernacle 
. d'assignation,  qui  était  Imrs  du  camp. 

J 8 Et  aussitôt  que  Moïse  sortait  vers  le 
tabernacle,  tout  le  neuplo  su  levait,  et 
chacun  se  tenait  * à l’entrée  do  sa  tente 
: ut  regardait  Moïse  par  derrière,  jusqu’à  ce 
qu'il  entrât  dans  le  tabernacle. 

I 9 Et  aussitôt  quo  Nloïso  était  entré 
dons  le  tabernacle, -lu  colonne  de  la  nuée 
descendait  et  s’arrêtait  A la  porte  du 
tabcrnncle,  3 et  V Eternel  parlait  avec 
Moïse. 

10  Et  tout  le  poupio  voyant  la  colonne 
do  la  nuée  qui  s'arrêtait  A in  porte  du 
tabernacle,  se  levait,  r ot  chacun  se  pros- 
ternait à la  porte  de  sa  tente. 

11  * Et  l'Etcmcl  parlait  A Moïse  face  A 
face,  comme  un  homme  parle  avec  son 
intime  aini  ; puis  Moite  retournait  au 
camp;  mais  'son  serviteur  Josué,  fils  de 
; N un,  jeune  homme,  no  quittait  point  lu 
tabernacle. 

12  Et  Moïse  dit  A l 'Etemel  : Regarde, 

| * tu  m’a»  dit  : Fais  monter  ce  puuplo;  et 
; tu  ne  m’as  point  fait  connaître  celui  que 
tu  dois  envoyer  avec  moi.  Cependant,  tu 
as  dit  : * Je  te  commis  par  ton  nom,  et 
même  tu  as  trouvé  grâce  devant  mes 
i yeux. 

13  Maintenant  donc,  Jo  te  prie,  9 si  j’ai 
trouve  grâce  devant  tes  yeux,  "montre- 
, moi  ton  chemin,  afin  que  jo  te  connaisse. 


et  que  je  trouve  grâce  devant  tes  yeux  ; 
regarde  aussi  que  ccttc  nation  «f“ton 
peuple. 

14  Et  V Eternel  dit  : 4 Ma  face  ira,  ot 
je  to  donnerai  e du  repos. 

15  Et  Moite  lui  dit  : ^ Si  ta  faco  no 
vient,  ne  nous  fai*  point  monter  d’ici. 

1(»  Car  A quoi  connaîtra- t-on  quo  nous 
avons  trouvé  grâce  devant  tes  yeux,  et 
moi  ot  ton  peuple  ? * Ne  scra-co  pas 
quand  tu  marcheras  avec  nous?  / Car 
alors,  et  moi  et  tou  peuple,  nous  seront- 
en  admiration,  plu»  que  tous  les  peuples 
qui  sont  sur  la  terre. 

17  Et  l’Ktemel  dit  à Moïse  : 9 Je  ferai 
aussi  ce  que  tu  dis  ; 5 car  tu  as  trouvé 
grâce  dovant  mes  yeux,  et  je  t'ai  conuu 
par  ton  nom. 

18  Moïse  dit  aussi  : Je  te  prio,  fais-moi 
voir  ' ta  gloire.  ' 

19  Et  Dieu  répondit  : * Jo  ferai  passer 
toute  ma  bonté  devant  ta  faco,  je  crierai 
le  nom  de  ('Eternel  devant  toi,  (et  jo 
ferai  grâce  A qui  je  ferai  grâce,  et  j'nurai 
compassion  de  celui  dont  j'aurai  com- 
passion. 

20  Et  il  lui  dit  : "Tu  ne  pourras  pas 
voir  ma  face;  car  nul  homino  no  peut 
me  voir  et  vivre. 

21  L’Eternel  dit  aussi  : Voici  un  lieu 
prés  de  moi,  et  tu  t'arrêteras  sur  co  ni- 
cher. 

22  Et  il  arrivera  quo  quand  ma  gloire 
passera,  Je  te  mettrai  "dans  l’ouverture 
du  rooiktr,*  et  je  te  couvrirai  do  ma  main 
jusqu'à  ce  que  je  sois  passé  ; 

23  et  je  tirerai  ma  main , et  tu  me 
verras  par  derrière  ; r mais  ma  face  no 
80  verra  j>oint. 

CHAPITRE  XXXIV. 

Apparition  de  Dieu  A MoCe.  Loi*  touchant 
les  fêta*.  Tuhies  de  U loi. 

ET  l'Etcmcl  dit  A Moïse  : “ Taille-toi 
doux  tables  de  pierre  comme  les  pre- 
mières, * et  J’écrirai  sur  elles  les  parûtes 
qui  étaient  sur  les  premières  tables,  quo 
tu  as  rompue*. 

2 Et  sois  prêt  au  matin,  * ot  monte  le 
matin  sur  la  montagne  de  Sinaï,  et  pré- 
I sente-toi  IA  devant  moi,  au  haut  do  la 
montagne. 

| 3 d Mais  que  nul  ne  monte  avec  toi,  et 

même  quo  nul  ne  paraisse  uvec  toi  sur  la 
rnontagno;  que  ni  les  bœuf*  ni  les  brebis 
ne  {laissent  même  point  près  do  cette 
montagne. 

4 Moïse  donc  tailla  deux  tables  de 
pierre  comme  les  premières,  et  se  leva 
de  bon  matin,  et  monta  sur  la  rnontagno 
de  Sinaï,  comme  l’Etemel  lui  avait  com- 
mandé, et  prit  en  sa  maiu  les  deux  tables 
de  pierre. 

5 Et  l'Etcmcl  descendit  dans  lu  nuée, 
et  s'arrêta  1, A avec  Moïse,  *ot  cria  le  nom 
de  l’Etcrnel. 

d Comme  donc  I’Eterncl  passait  par- 
devant  lui,  il  cria  : /L'Eternel,  i’Eterncl, 
le  Dieu  fort,  pitoyable,  miséricordieux, 
tardif  à colère,  * abondant  en  miséricorde 
j et  en  vérité, 

7 * qui  garde  la  miséricordo  jusqu’en 
mille  générations,  ' qui  ôte  l'iniquité,  le 
crime  et  le  péché,  * qui  no  tiont  point 
le  coupable  pour  innocent,  et  qui  punit 
l’iniquité  des  père*  sur  les  enfants,  et 
sur  les  enfants  des  enfants,  jusqu’à  lu 
troisième  et  la  quatrième  génération. 

8 Et  Moïse  aussitôt  baissa  la  tète  contre 
terre  et  »o  prosterna  ; 

9 et  il  dit  : O Seigneur,  jo  te  prio,  ni 
j’ai  trouvé  grâce  devant  tes  yeux,  < que 
le  Seigneur  marche  maintenant  au  mi- 
lieu de  nous,  " cor  c'est  un  peuple  do  cou 
roide  ; pardonne  donc  nos  iniquités  et 
notre  péché,  et  poaaèdo-nuu»  comme 
" ton  héritage 
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10  Et  Dieu  répondit  : Voici,  * je  traite  j 
alliance,  p et  jo  ferai  devant  tout  ton  ■ 
peuple  des  merveilles  qui  n’ont  point  été  j 
faites  dans  toute  la  terre,  ni  dans  aucuno  , 
nation;  et  tout  le  peuple  au  milieu  duquel  [ 
tu  es,  verra  l’œuvre  de  l’Etemel  ; 1 car  ! 
ce  que  jo  vais  faire  avec  toi,  sera  une  j 
chose  terrible. 

11  r Garde  ce  quo  jo  te  commando  au-  | 
jourd’hui.  Voici,  *jo  vais  chasser  de  de- 
vant toi  les  Amorrhéens,  les  Cananéens, 
les  Héthiens,  les  Phérésiens,  los  Hévieus 
et  les  Jébunions. 

12  1 Garde-toi  de  traiter  alliance  avec 
les  habitants  du  pays  dans  lequel  tu  vas 
entrer,  * de  pour  qu’ils  ne  soient  on  piège  , 
au  milieu  de  toi. 

13  * Mais  vous  démolirez  leurs  autels, 
vous  briserez  leurs  statues,  et  vous  cou-  j 
perez  leurs  bocages. 

14  y Car  tu  no  te  prosterneras  point  ! 
devant  un  autre  Dieu,  parce  que  l’Etor- 
nel  se  nomme  le  Dieu  jaloux  ; c’est  le 
Dieu  fort  qui  est  jaloux. 

15  * Prend»  donc  garde  de  ne  traiter  I 

point  alliance  avec  les  habitants  du  pays, 
do  peur  que  quand  lia  viendront  “ à se  j 
prostituer  après  leurs  dieux, «et  à sacri- 
fier à leurs  dieux,  4 quelqu’un  ne  t’ap- 
pelle, * et  quo  tu  ne  manges  do  son  sa-  , 
orifice,  i 

16  d ot  quo  tu  no  prennes  pour  tes  fils 
do  leurs  filles,  lesquelles,  se  prostituant 
après  leur»  dieux,  feront  auwsi  prostituer 
tes  fil»  après  leurs  dieux. 

17  * Tu  ne  feras  aucun  dieu  de 
fonte. 

18  / Tu  garderas  la  fôto  solennelle  de* 
pains  sans  levain.  Tu  mangeras  les  pains 
sans  levain  pendant  sept  jours  (comme 
jo  t'ai  commandé),  il  l'époque  du  mon 
auquel  les  épis  mûrissent;  car  au  mois 
auquel  les  épis  mûrissent,  tu  es  sorti  du 
pays  d’Egypte. 

19  9 Tout"  ce  qui  naîtra  le  premier 
m’ appartiendra , et  mémo  lo  premier  j 

i mâle  qui  naitra  do  toutes  les  bôtes,  tant  j 
’ des  bœufs  quo  de»  brebis. 

20  A Mais  tu  rachèteras  avec  un  agneau 
ou  un  chevreau  lo  premier-né  d’un  Ane. 
8i  tu  ne  le  rachètes  pas,  tu  lui  coupera» 
le  cou.  Tu  rachèteras  tout  premier-né  do 
tes  fils  ; »et  nul  ne  se  présentera  devant 

j ma  face  à vido. 

21  * Tu  travailleras  six  jour»  ; mais  au 
■ septième  tu  te  reposeras  : tu  to  reposeras 

même  au  temps  du  labourage  et  dans 
! celui  do  la  moisson, 
j 22  1 Tu  feras  la  fête  solennelle  des  se- 
maines au  temps  de#  premier»  fruits  de 
la  moisson  du  froment  ; et  la  fête  solen- 
nelle de  la  récolte  à la  révolution  de 
i l’année. 

23  "*  Tous  les  mftlos  d’entre  vous  com- 
! paraîtront  trois  fois  l’an  devant  le  Domi- 
nateur, l’Etemel,  le  Dieu  d'Israël  ; 

24  * car  je  déposséderai  les  nations  de 

, devant  toi,  ° et  j'étendrai  tes  limites,1’ et 
nul  no  formera  des  desseins  contre  ton 
• pays,  lorsque  tu  monteras  pour  te  pré- 
! senter  trois  fois  l’an  devant  l’Etcmel, 

! ton  Dieu. 

! 25  ? Tu  n’offriras  point  le  sang  de  mon 

' sacrifice  avec  du  pain  levé;  ron  no  gar- 
dera rien  du  sacrifice  do  la  fête  solcn- 
: nellc  do  Pâque»,  jusqu'au  matin. 

26  * Tu  apiKjrteras  le»  prémices  des 
i premiers  fruits  de  la  terre  dans  la  maison 
de  l’Etemel,  ton  Dieu.  * Tu  ne  feras  point 
cuire  le  chevreau  dans  lo  lait  do  sa  mère, 
i 27  L’Eternel  dit  aussi  à Moïse  : * Ecris 
ces  parole»  ; car  c’cst  suivant  la  teneur 
de  ce#  paroles  quo  j’ai  traité  alliance  avec 
toi  ot  avec  Israël. 

28  * Et  Moïse  demeura  là  avoc  l’Eter- 
ncl  quarante  jours  et  quarante  nuits, 
sans  manger  du  pain  et  sans  boiro  de 
l’eau  ; y et  V Eternel  écrivit  sur  les  tables 
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lo»  paroles  de  l'alliance,  savoir,  les  dix 
paroles. 

29  Ür,  lorsque  Moïso  descendit  do  la 

moiîtagne  do  Sinaï,  ‘tenant  en  sa  main  I : chap. 32.16. 
le»  deux  tables  du  témoignage  ; lors,  dis-  | 
je,  qu’il  descendit  de  la  montagne,  il  ne 
s’aperçut  point  que  ° la  peau  de  son  vi-  i a Mot. 
nage  était  devenue  tonte  rayonnante,  2 Cor. 
pendant  qu'il  parlait  avec />îeu.  13. 

30  Mai»  Aanm  et  tous  les  enfant#  d’Is-  ; 
raél  ayant  vu  Moïso,  et  s’étant  aperçus  | 
quo  la  peau  do  son  visage  était  toute  t 
rayonnante,  ils  craignirent  d’approcher  ' 
de  lui. 

31  Alors  Moïse  le»  appela,  et  Aaron  et  ! 
tou»  le»  principeaux  de  l’assemblée  re-  : 
vinrent  vers  lui,  et  Moïse  leur  parla. 

32  Après  cela  tous  los  enfant»  d’Israël  j 
s’approchèrent,  * et  il  leur  commanda  ( 5 chap.  24.  3. 
toutes  les  choses  quo  l’Ktemel  lui  avait 

dites  sur  la  montagne  de  Sinaï.  j 

33  Ainsi  Moïse  acheva  de  leur  parler. 

( • Or,  il  avait  mi»  un  voile  sur  sa  face.) 

34  Et  quand  MolK  entrait  vors  l’ Eter- 
nel pour  parler  avec  lui,  il  ôtait  le  voile 
jusqu'à  ce  qu’il  sortit  du  tabernacle  ; et 
étant  sorti,  il  disait  aux  enfants  d'Israël 
ce  qui  lui  avait  été  commandé. 

35  Et  los  enfants  d’I»raël  avaient  vu 
que  lo  visage  île  Moïse,  savoir , la  peau 
de  son  visage,  était  rayonnante  ; c’est 
pourquoi  Moïse  remettait  le  voile  sur 
»on  visage,  jusqu'à  ce  qu’il  retournât 
pour  parler  avec  £* Eternel . 
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CHAPITRE  XXXV. 

Loi  du  nhbat.  De»  offrande»  pour 
le  tabernacle. 

MOÏSE  donc  aanombla  toute  la  congré- 
gation de#  entant»  d’Israël,  ot  leur  j 
dit  : “Ce  sont  ici  le#  chose»  que  l'Etemel  a chap.  34.32.  ' 
a commandé  de  fairo  : 

2 4 On  travaillera  pondant  six  Jours,  I 5 chap.  20.  9. 
mal»  le  septième  joursera  saint,  car  c’est  j 
le  sabbat  du  repos  consacré  à l'Etemel.  : 

Quiconque  travaillera  on  ce  jour-là  sera 
puni  de  mort. 

3 e Vous  n’allumerez  point  de  feu  dans  j c chap.  16.23. 
aucune  de  vos  demeure#  lo  jour  du  re- 
pos. 

4 Et  Moïse  parla  à toute  rassemblée 
dos  enfant»  d’Israël,  et  leur  dit  : d C'est  j il  chap. 
ici  ce  que  l’Etemel  vous  a commandé, 
disant  : 

5 Prenez  do  ce  qui  est  chez  vous  uno 
offrande  élevée  pour  l'Etemel.  * Qui-  | # chap.  25.  2 
conque  sera  de  bonne  volonté  apportera 
pour  cetto  offrande  à l’Etemel,  do  l'or,  j 
de  l’argont  et  de  l'airain, 

6 do  l'hyacinthe,  do  l’écarlate,  du  cra-  , 
moisi,  du  fin  Un,  de»  poils  de  chèvre», 

7 des  peaux  do  moutons  teintes  en  i 
rouge,  et  de»  peaux  de  couletêi'  d'hya-  j 
clnthe,  du  bol»  do  sittim, 

H f de  l’huile  pour  le  luminaire,  de»  {/  chap.  25.  C. 
chose»  aromatiques  pour  l’huile  do  l'onc- 
tion, et  |>our  lo  parfum  des  chose»  aro- 
matique», 

9 des  pierre»  d’onyx,  et  de»  pierre#  de  , 
rcmplagc,  pour  l’éphod  et  pour  le  pec-  , 
toraf.  ehap. 

10  9 Et  tou»  les  homme»  intelligent»  : 

| d’entre  vous  viendront,  et  feront  tout  j h chap. 
j ce  que  l’Etorncl  a commandé  : 

11  >•  savoir,  le  pavillon,  son  tabernacle 
I et  »a  couverture,  se»  anneaux,  #cs  ai»,  ' 
j ses  barre»,  se»  pilier»  et  se»  «oubasae-  i chap. 
i naent», 

S 12  » l’arche  et  ses  barre»,  le  propitia-  j 
! toiro,  et  le  voile  pour  tendre  devant  j A chap. 

! l’arche, 

i 13  * la  table  et  scs  barre»,  et  tous  scs  l chap. 

! ustensile»,  'et  le  pain  de  proposition,  I 
j 14  -et  lo  chandelier  du  luminaire,  se?  ’»»  chap. 

: ustensile»,  ses  lampes,  et  l’huile  du  lu-  j 
minaire,  . 

15  " et  l’autel  du  parfum  et  «c»  barre»,  ' >«  chap.  ao.  i . 
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0 l'huile  de  l'onction,  p le  parfum  de» 
choses  aromatique*,  et  la  tapisserie  pour 
tendre  ü I entrée,  savoir,  à l'entrée  du 
pavillon, 

16  ?1  autel  do  l’holocauste,  sa  grille 
d’airain,  »e«  barres  et  tous  se*  ustensiles, 
la  cuve  et  non  soubassement, 

17  r les  courtine»  du  parvis,  scs  piliers, 
ses  soubassements,  et  la  tapisserie  pour 
tendre  à la  porto  du  parvis, 

18  et  les  pieux  du  pavillon,  et  les  pieux 
du  parvis,  et  leur  cordage, 

19  Mes  vêtement»  du  service  pour  faire 
le  service  au  sanctuaire,  los  saints  vête- 
ments d’Aaron,  sacrificateur,  et  los  vête- 
ments (le  sos  enfants  pour  exorccr  la 
socriflcaturc. 

20  Alors  touto  l'assemblée  des  enfants 
d’Israël  sortit  do  devant  Moïse. 

21  Et  tous  ceux  < dont  le  cœur  fut  ému 
de  bonne  volonté , vinrent  ; et  tous  ceux 
dont  l’esprit  fut  porté  À fairo  quelque  li- 
béralité, apportèrent  l’offrande  do  l 'Eter- 
nel pour  l'œuvre  du  tabernaclo  d’assigna- 
tion, et  pour  tout  Bon  service,  et  pour  los 
vêtements  sacrés. 

22  Et  los  hommes  vinront  avec  les 
femmes  ; tous  ceux  qui  furent  do  bonne 
volonté  apportèrent  de»  boucles,  des 
bagues,  de»  anneaux,  des  bracelet»,  et 
toutes  sortes  de  joyaux  d’or,  et  tou»  of- 
frirent quelque  offrande  d’or  à l'Etor- 
nel. 

23  “ Tout  homme  aussi  chez  qui  bo 
trouvait  do  l’hyacinthe,  do  l'écarlate,  du 
cramoisi,  du  fin  lin,  des/>oi/j  de  chèvres, 
des  peaux  do  moutons  teintes  on  rouge, 
et  de  couleur  d’hyacinthe,  les  apporta. 

24  Tout  homme  qui  avait  de  quoi 
faire  une  offrande  d'argent  et  d’airain, 
l'apporta  pour  l'offrande  do  l’Ëtemel  ; 
tout  homme  aussi  chez  qui  il  se  trouva 
du  bois  do  sittim,  pour  tout  l’ouvrage  du 
service,  /‘apporta. 

25  Touto  femme  aussi* qui  avait  do 
l'industrie,  fila  de  sa  main,  et  apporta  ce 
qu’elle  avait  filé,  de  l'hyacinthe,  de 
l'écarlate,  du  cramoisi,  et  du  tin  lin. 

26  Toutes  les  femmes  aussi  dont  le 
cœur  fut  porté  il  travailler  de  leur  in- 
dustrie, filèrent  du  poil  de  chèvre. 

27  Les  principaux  aussi  de  l'assemblée 
apportèrent  dos  pierres  d’onyx  ot  des 
pierre»  de  rom  plage,  pour  l’éphod  et 
pour  le  pectoral, 

28  et  dos  aromates,  et  de  l’huile,  tant 
pour  le  luminaire  que  pour  l’huilo  d’onc- 
tion, pour  lo  parfum  des  choses  aroma- 
tiquos. 

29  Tout  homme  donc  et  touto  femme 
fqui  furent  do  bonne  volonté,  pourap- 
porter  de  quoi/aire  l’ouvrage  que  l’Eter- 
nel  avait  commandé  par  Moïse  qu’on  fit, 
et  tous  Tesienfants  d’Israël,  apportèrent 
des  présents  à l’Eternel,  avec  une  franche 
volonté. 

30  Et  Moïse  dit  aux  enfants  d’Israël  : 
Voyez,  M’Etomcl  a appelé  nommément 
Deth&aléel,  fils  d’Uri,  ÛlsdoIIur,  de  la 
tribu  de  Juda; 

31  ot  11  l’a  rempli  de  l’osprit  de  Dieu, 
on  sngosse,  on  intelligence,  en  science, 
pour  toute  sorte  d’ouvrages  ; 

32  môme  pour  inventer  tout  co  qui  se 
peut  Inventer  en  or,  en  argent,  en  airain, 

33  dans  la  sculpture  de»  piorres,  pour 
les  mettre  en  œuvre,  et  dans  la  menui- 
serie, pour  travailler  en  tout  ouvrage 
exquis; 

34  et  U lui  a aussi  donné  l'adresse 
d’enseigner,  tant  à lui  qu’il  Aholiab,  fils 
d’Ahisamnc,  de  la  tribu  de  Dan  ; 

35  e/  il  le»  a a remplis  d'industrie  pour 
faire  toute  sorte  do  travail  d’ouvrier, 
même  d’ouvrier  en  ouvrage  exquis  et  en 
broderie,  on  hyacinthe,  un  écarlate,  on 
cramoisi,  ot  on  tin  lin,  et  d ouvrage  de 
tisserand,  tellement  qu'ils  font  toute 


sorte  d’ouvrages,  et  qu’ils  sont  heureux 
| on  inventions. 

CHAPITRE  XXXVI. 

Libéralité  du  peuple  dans  se»  offrandes. 

Le  tabernacle 

ET  Dethsaléel,  et  Aholiab,  “ et  tous  les 
homme»  habile»  auxquels  l’Etemel 
avait  donné  do  l’industrie  et  do  l'intelli- 
gence pour  savoir  fairo  tout  l’ouvrage 
du  service  * du  sanctuaire,  tirent  toutes 
les  choses  que  l’Eternel  avait  comman- 
' déc». 

. 2 Car  Moïse  avait  appelé  Dethsaléel, 

J et  Aholiab,  et  tous  les  homme»  habiles 
auxquels  l’Etemel  avait  donné  do  l’in- 
; duKtrio,  e et  tous  coux  qui  so  vinront 
i présenter  volontairement  pour  faire  cot 
ouvrage  ; 

3  lesquels  emportèrent  de  devant 
Moïse  toute  l’offrande  * que  les  onfants 
d'Israël  avaient  apportée  pour  faire  l'ou- 
j vrago  du  service  du  sanctuairo.  Or,  on 
i apportait  oncore  chaque  matin  quelque 
oblation  volontaire. 

4  C’est  pourquoi,  tous  les  hommes  in- 
tclligcuts^qui  faisaient  tout  l’ouvrage  du 
sanctuairo,  quittèrent  chacun  l'ouvrage 
qu’ils  faisaient, 

5  et  ils  parlèrent  il  Moïse,  ot  diront  : 

1 * Lo  peuple  apporte  beaucoup  plus  qu'il 
i no  faut  |K>ur  le  service  et  |»our  l 'ou vrago 
j que  l’Etemel  a commandé  de  faire. 

| 6 Alors,  par  le  commandement  de 

] Moïse,  on  fit  crier  par  lo  camp  : Ouo  ni 
homme  ni  femme  no  fasso  plu»  d'ou- 
vrago  pour  l’offrande  du  sanctuaire.  Et 
ainsi  on  empêcha  le  peuple  de  plus  rien 
offrir. 

7 Car  ils  avaient  de  tout  co  qu’il  fal- 
| lait,  suffisamment  pour  faire  tout  l’ou- 
vrage, tellement  qu'il  y en  avait  de  reste, 
j 8 Tous  le»  homme»  donc  industrieux, 
i d’entre  ceux  qui  faisaient’  l’ouvrage , 
/tirent  le  pavillon,  savoir,  dix  pièces  do 
tin  lin  retors,  d’hyacinthe,  d'écarlate  et 
| de  cramoisi,  et  iis  les  tirent  semées  de 
chérubin»,  d’un  ouvrage  exquis, 
j 9 La  longueur  d’uno  pièce  était  do 
' vingt-huit  coudées,  et  la  largeur  de  la 
, même  pièce  de  quatre  coudées  ; toutes  j 
1 les  pièces  avaient  une  même  mesure. 

1 10  Et  Us  joignirent  cinq  pièces  l’une  i 

à l'autre,  et  cinq  autres  pièces  l'une  à 
l’autre. 

| 11  Et  il»  firent  des  lacet*  d'hyacinthe 

1 nur  le  bord  d’une  pièce,  savoir,  au  bord 
' de  celle  qui  était  attachée  ; il»  en  firent 
I ainsi  au  bord  de  la  dernière  pièce,  dans 
j lo  second  assemblage. 

) 12  9 Ils  firent  cinquante  lacets  en  uno  , 

| pièce,  et  cinquante  lacets  nu  bord  do  la 
j pièce  qui  était  dans  l'autre  assemblage, 
i los  lacets  étant  à l’opposite  l'un  de 
i l’autre. 

13  Puis  ou  fit  cinquante  crocheta  d’or, 
j et  on  attacha  lC9  pièces  l’uno  à l’autre 
i avec  los  crocheta  ; ainsi  il  n’y  eut  qu'un  ! 
j pavillon. 

! 14  * Puis  on  fit  des  pièces  de  poils  do  ; 

chèvre»,  pour  servir  de  tabernacle  par-  I 
dessus  le  pavillon  ; on  fit  donc  onze  de 
ces  pièces. 

j 15  La  longueur  d’uno  pièce  était  do 
| trente  coudée»,  et  la  largeur  do  la  mémo 
pièce  de  quatre  coudées,  et  les  onze 
pièces  avaient  uno  même  mesure. 

16  Et  on  assembla  cinq  de  ces  pièces  à \ 
part,  et  le»  six  autres  pièces  il  part. 

17  On  fit  aussi  cinquante  lacots  sur  le  ! 
boni  do  l'une  des  pièces,  savoir , à.  la  der- 
nière pièce  qui  était  attachée,  et  cin- 
1 quan  te  lacets  sur  lo  bord  de  l'autre  pièce 
qui  était  attachée. 

18  On  fit  aussi  cinquante  crochets  d’ai- 1 
! rain,  pour  attacher  le  tabernacle,  afin 
' qu’il  n’y  en  eût  qu’un. 
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chap.  26.14.  i 19  » Et  on  fit  pour  le  tabernacle  une 
! couverture  do  peaux  de  moutons  teintes 
en  rouge,  et  une  couverture  de  peaux  de 
couleur  d’hyacinthe  par-dessus. 
k chap.  26.15.  I 20  * Et  on  fit  |>our  le  pavillon  des  ai» 

1 do  bois  do  sittim,  qu'on  fit  tenir  debout. 

21  1a  longueur  d’un  ais  était  do  dix 
i coudées,  et  la  largeur  du  même  ais  d’une 
! coudée  et  demie. 

22  II  y avait  deux  tenons  à chaque  ais 
I en  façon  d’échelons  l’un  après  l'autre  ; 

| on  fit  ainsi  do  tous  les  ais  du  pavillon. 

23  On  fit  donc  les  ais  pour  le  pavillon  ; 
savoir,  vingt  ais  au  côté  gui  regarde 

j droit  vers  le  midi. 

24  Et  au-dessous  des  vingt  ais  on  fit 
quarante  soubassements  d’argent  ; deux 
soubassements  sous  un  ais,  pour  sos  deux 

! tenons,  et  deux  soubassements  sous  l’au- 
tre ais,  pour  ses  deux  tenons. 

2»  On  fit  aussi  vingt  ais  à l’autre  côté 
du  pavillon,  du  côté  du  septentrion. 

26  Et  leurs  quarante  soubassements  | 
d’argent;  deux  soubassements  sous  un  | 
ois,  et  deux  soubassements  sous  l'autre  | 

' ais. 

27  Et  pour  lo  fond  du  pavillon  vers 
> l’occident,  on  fit  six  ais. 

28  Et  on  fit  deux  ai»  pour  les  cncoi 

1 gn ures  du  pavillon  aux  deux  côtés  du 
fond, 

29  qui  étaient  égaux  par  le  bas,  et  qui  ; 
étaient  joints  et  unis  par  le  haut  avec  un  : 
anneau  ; et  on  fit  ainsi  des  deux  ais  qui , 

j étaient  aux  deux  encoignures, 
j 30  11  y avait  donc  huit  ais  et  seize  sou- 
bassements d'argent;  savoir,  deux  sou- 1 
l chap.  26.2*’.  ; bassement*  sou»  chaque  ais. 

j 31  1 Et  on  fit  cinq  barres  «le  bois  do 
• sittim,  pour  les  ais  de  l'un  des  côtés  du 
! pavillon  ; 

j 32  et  cinq  barros  pour  les  ais  de  l’autre 
j côté  du  pavillon.  On  fit  aussi  cinq  barrer  i 
| pour  les  ais  du  puvlllon  pour  le  fond, 

| vers  le  côté  de  l'occident. 

! 33  Et  on  fit  que  la  harro  du  milieu  | 

passait  par  lo  milieu  des  ais,  depuis  un 
bout  jusqu'à  l’autre. 

j 34  Et  on  couvrit  d’or  les  ais,  et  on  fit 
; leurs  anneaux  d’or,  pour  y faire  passer 
j les  barre»1,  et  ils  couvrirent  d'or  les  barres. 

| 35  m On  fit  aussi  lu  voile  d'hyacinthe,  ; 

d'écarlate,  do  cramoisi  et  de  fin  lin  re-  i 
| tors;  on  le  fit  d'ouvrage  do  broderie, 

( semé  do  chérubins. 

I 30  Et  on  lui  fit  quatre  colonnes  de  bois  • 
de  sittim,  qu’on  couvrit  d'or,  ayant  leurs 
[ crochets  d’or;  et  on  leur  fondit  quatre 
' soubassements  d 'argent. 

37  " On  fit  aussi  à l’entrée  du  taber- 
i nacle  une  tapisserie  d'hyacinthe,  d’écar- 
; late,  de  cramoisi  et  do  fin  lin  retors, 

! d’ouvrage  do  broderie. 

38  Ou  fit  aussi  ses  cinq  colonne*  avec 
i leurs  crochets;  ot  on  couvrit  d’or  leurs 

chapiteaux  ot  leurs  filets;  mais  leurs 
i cinq  soubassements  étaient  d'airain. 


CHAPITRE  XXXVII. 

L’arcbe.  Le  propitiatoire.  La  table  des  Dama  de 
proposition.  Le  chandelier.  L’autel  de*  par- 
fums L’huile  sainte  et  le  parfum. 

PUIS  Bothsaléel  fit  * l’arche  do  bois  de  j 
sittim.  Sa  longueur  était  de  doux 
coudées  et  demie,  sa  largeur  d'une  cou- 
dée ut  demie,  et  sa  hauteur  d'une  coudée  j 
et  demie. 

2 Et  il  la  couvrit  par  dodans  et  par  j 
dehors  d’or  pur,  ot  il  lui  fit  un  couron-  ! 
nernent  d'on\  l’entour. 

3 Et  U lui  fondit  quatre  anneaux  d'or, 
pour  les  mettre  sur  scs  quatre  coins  ; 
savoir,  deux  annoaux  & l’un  de  ses  côtés, 
et  doux  autres  à l’autre  côté. 

4 II  fit  aussi  des  barres  do  bols  de  sit- 
tlxn,  et  les  couvrit  d’or. 

5 Et  il  fit  entrer  les  barres  dans  les 


; i 


1 1 


m chap.  2*3.31 . 


ri  chap.  26.86.  j 


a obap.  25.10. 


anneaux  aux  côtés  de  l'arche,  |»our  por-  i 
ter  l’arche. 

6 * Il  fit  aussi  le  propitiatoire  d’or  pur,  H cliap.  25.17 
! dont  la  longueur  était  de  doux  coudées  j 

ut  demie,  et  la  largeur  d'une  coudéo  et 
1 demie. 

7 Et  il  fit  doux  chérubins  d’or;  il  les 
fit  d'ouvrage  fait  au  marteau,  tirés  des  j 
deux  bouts  du  propitiatoire. 

8 Un  chérubin  du  bout  de  deçà,  et 
l’autre  chérubin  du  bout  de  delà;  il  fit, 
dis-je,  les  chérubins  tirés  du  propitia-  I 
tuiré,  savoir,  do  ses  deux  bouts. 

9 Et  les  chérubins  étendaient  leurs  ! 
ailes  en  haut,  couvrant  do  leurs  ailes  le 
propitiatoire,  et  leurs  faces  étaient  vis- 
à-vis  l’une  do  i’autre,  et  le*  chérubins 
regardaient  vers  lo  propitiatoire. 

10  * 11  fit  aussi  la  table  de  bol*  de  sit-  ! c chap.  25.23. 
tlm  ; sa  longueur  était  de  deux  coudées,  j 

sa  largeur  d'une  coudée,  et  sa  hauteur 
d’une  coudée  ot  demie. 

| 11  Et  il  la  couvrit  d'or  pur,  et  il  lui  fit  | 

un  couronnement  d'or  à l’entour. 

12  11  lui  fit  aussi  tout  autour  uno  clô- 
ture large  d'une  paume,  ot  il  fit  autour 
do  sa  clôture  un  couronnement  d’or. 

13  Et  il  lui  fondit  quatre  anneaux 
d'or,  et  il  mit  les  annemix  aux  quatre  ; 
coins,  qui  étaient  à ses  quatre  pieds. 

14  Les  anneaux  étaient  à l'endroit  de 
la  clôture,  pour  y mettre  les  barres,  pour 
porter  la  table. 

15  Et  il  fit  les  barres  de  bois  do  sit- 
tim, et  il  les  couvrit  d'or,  pour  porter  la 
table. 

16  J 11  fit  aussi  d’or  pur  des  vaisseaux  , d chap.  2û.29 
pour  poser  sur  la  table,  ses  plats,  ses  ' 
tasses,  ses  bassins  et  ses  gobelets,  avec 
lesquels  on  devait  faire  les  aspersions. 

17  * H fit  aussi  le  chandelier  d’or  pur  ; ! * chap.  25.31 
il  le  fit  d’ouvrage  façonné  au  marteau  ; | 

sa  tige,  ses  branches,  ses  plats,  ses  , 
pommeaux  et  hob  fleurs  étalent  tirés  de  j 
lui; 

18  et  six  branchoB  sortaient  do  ses  ! 
côté»,  trois  branches  d’un  côté  du  chan-  | 
délier,  et  trois  autres  de  l’autre  côté  du  ! 
chandelier. 

19  II  y avait  en  une  des  branches  trois 
plats  en  forme  d’amande,  un  pommeau 
et  une  fleur,  oc  en  l’autre  branche  trois 
plats  on  forme  d’amande,  un  pommeau 
et  une  fleur.  Il  fit  de  même  aux  six 
branches  qui  sortaient  du  chandelier. 

20  Et  il  y avait  au  chandelier  quatre  I 
plats  en  forme  d’amande,  ses  pommeaux  ! 
et  ses  fleurs. 

21  Et  un  pommeau  sous  doux  branches  | 
tirées  du  chandelier , ot  un  autre  pom-  | 
menu  sons  deux  autres  branches,  qui  en  i 
étaient  tirées , ot  un  autre  pommeau  ' 
sous  deux  autres  branches  qui  en  étaient  1 
tirées , saeoir,  des  six  branches  procé-  r 
dant  du  chandelier. 

22  Leurs  pommeaux  et  leurs  branches  ; 
en  étaient  tirés,  et  tout  le  chandelier  l 
était  d’une  seule  pièce  faite  au  marteau  ! 
et  d’or  pur. 

23  11  fit  aussi  ses  sept  lampe»,  se» 
mouchcttcs,  ot  ses  petits  plats  destiné*  , 
à recevoir  ce  qui  tombe  des  lampes,  d'or  j 
pur. 

24  Et  il  le  fit  avec  toute  sa  garniture, 
d'un  talent  d'or  pur. 

25/11  fit  aussi  l’autel  du  parfum  do  / ch»p.  30.  1. 
bois  do  sittim;  sa  longueur  était  d’une  j 
coudée,  et  sa  largeur  d’une  coudée  ; il  I 
était  carré  ; mai»  sa  hauteur  était  de 
deux  coudées,  ef  ses  comos  sortaient  de 
lui. 

26  Et  il  couvrit  d’or  pur  tant  le  dessus 
de  l’autel  que  se»  deux  côté»  tout  à l’en- 
tour, et  ses  cornes;  ot  il  lui  fie  aussi  tout  j 
à l’entour  un  couronnement  d’or. 

27  II  fit  aussi  au-do»»ous  do  son  cou-  ! 
remuement  deux  annoaux  d’or  à ses  deux 
côtés,  qu’il  mit  aux  deux  coins,  pour  y J 
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I faire  passer  les  barre*  qui  devaient  ser- 
vir à lo  porter. 

28  Et  il  fit  le*  barre*  de  bois  do  sittlm, 
et  il  lo*  couvrit  d’or. 

29  9 II  composa  aussi  l’hullo  de  l’onc- 
0 chap.  30.23,  | tion  qui  était  une  chose  sainte,  et  lo  par- 

etc.  fuin  pur,  composé*  d’aromate»  selon 
l'art  du  parfumour. 

CHAPITRE  XXXVm. 

Di  vertes  pièce*  du  tabernacle. 

« cliap.  27.  1.  TL  ° fit  aussi  l'auto  1 de»  holocauste*  do 
JL  bois  de  sittlm  ; sa  longueur  était  de 
cinq  coudée»,  et  *a  largeur  do  cinq  cou- 
dée* ; il  était  carré  ; et  sa  hauteur  était 
do  trois  coudées. 

2 Et  il  fit  ses  cornes  à ses  quatre 
coins,  et  qui  on  sortaient,  ot  il  le  couvrit 
d’airain. 

I 3 II  fit  aussi  tous  les  ustensiles  de  l'au- 
tel, les  chaudrons,  les  racloirs,  los  bas- 
sins, les  fourchettes  et  les  encensoirs  ; il 
fit  tous  scs  ustensile»  d'airain. 

4 Et  il  fit  pour  l’autel  une  grille  d'ai- 
rain, en  forme  do  treillis,  au-dessous  do 
l'enceinte  do  l'autel , depuis  le  bas  jus- 
qu'au miliou. 

5 Et  il  fondit  quatre  anneaux  aux 
quntre  coins  de  la  grille  d’airain,  pour 
mettre  les  barre». 

j fi  Et  il  fit  le»  barres  de  bois  de  sittim, 
et  le»  couvrit  d’airain 

7 Et  il  fit  passer  les  barres  dans  les 
anneaux,  aux  côté»  de  l’autel,  pour  le 
jK>rtor  avec  elles,  lo  faisant  d'ala,  et 
creux. 

b chai».  -9-  8-  • 8 4 II  fit  aussi  la  cuve  d’airain  et  son 

soubassement  d'airain,  des  miroirs  des 
femmos  qui  s'étalent  assemblée»-  par 
j troupes,  et  qui  s’étaient  rendues  à la 
porte  du  tabernacle  d'assignation. 
r chap.  27.  9.  9 * Il  fit  aussi  un  parvi»,  sa- voir,  pour 

j le  côté  qui  regarde  ver»  lo  midi,  et  de» 
courtines  pour  lo  parvis,,  de  fin  lin  re- 
I tors,  de  cent  coudées  ; 

10  et  leurs  vingt  pilier»  avec  leur» 
• vingt  soubassements  d’airain;  mais  les 
I crochets  des  pilier»  et  leurs  filet»  étaient 

d’argent. 

11  Et  pour  lo  côté  du  septentrion,  il 
fit  aussi  d’autres  courtines  de  cent 

. coudée»,  et  leur»  vingt  piliors  et  leurs 
( vingt  soubassement»  d’airain  ; mais  les 
; crochets  des  pilier»  et  leur»  filets  étaient 
1 d’argent. 

12  Et  pour  le  côté  de  l’occident,  il  y avait 
des  courtines  de  cinquante  coudée»,  leurs 
dix  piliers  et  leur»  dix  Bouba»»ementa  ; 
les  crochet»  de»  piliers  et  leurs  filet» 
étaient  d’argent. 

13  Et  pour  le  côté  do  l’orient,  droit 
ver»  lo  levant,  *7  y mit  des  courtines  qui 
avaient  cinquante  coudée». 

14  II  fit  pour  l’un  de»  côtés  quinze 
coudées  de  courtine»,  et  leur»  troi»  pilier» 
avec  leur»  trois  soubassement». 

15  Et  pour  l’autre  côté,  il  fit  aussi 
1 quinze  coudée»  de  courtines,  ( afin  qu’il 

y en  élit  autant  deçA  que  delà  de  la 
porto  du  parvis),  'et  leur»  trois  piliers 
avec  leurs  trois  soubassement». 

lfi  Toutes  le»  courtines  du  parvis,  qui 
étaient  tout  Â l’entour,  il  les  fit  donc  de 
fin  Un  retors. 

17  H fit  les  soubassements  des  piliers 
d’airain,  les  crochet»  des  piliers  et  les 
filet»  d’argent,  et  leurs  chapiteaux  furent 
couvert»  d’argent,  ot  tous  le»  piliors  du 
parvi»  furent  ceints  à l’entour  d’un  filet 
d’argent. 

18  Et  la  tapisserie  do  la  porte  du  par- 
vis était  d’hyacinthe,  d’écarlate  et  de 
cramoisi,  et  de  fin  lin  retors,  d’ouvrage 

! de  broderie,  do  la  longueur  de  vingt  cou- 
dées, et  de  la  hauteur  ( qui  était  à la  lar- 
geur) do  cinq  coudée»,  répondant  aux 
courtine»  du  parvi». 


r 19  Et  se»  quatre  piller»  avec  leurs 
• quatre  soubassement»  étaient  d’airain, 

1 et  leur»  crochets  étaient  d’argent;  la 
! couverture  aussi  de  leurs  chapiteaux  et 
leur»  filet»  étaient  d’argent. 

20  d Et  tous  le»  pieux  du  tabernacle  et  »/ 
du  parvi»  à l’ontour  étaient  d’airain. 

21  C'est  ici  le  compte  de  ce  qui  fut 
employé  au  pavillon,  savoir,  * au  pavil- 
lon du  témoignage,  comme  le  compte  en 
fut  fait  suivant  lo  commandement  de 
Moine,  à quoi  furent  omployéB  le»  Lé- 
vite»,/sou»  lu  conduite  d’Ithamar,  fils 
d’Aaron,  sacrificateur. 

22  9 Bothsaléel,  fili  d’Uri,  fils  de  Hur,  | 

de  la  tribu  de  Juda,  fit  toutes  los  chose»  | 
que  l’Eternol  avait  commandée*  à j 
Moite  ; / 

23  ot  avec  lui  Aholiab,  fils  d’Ahisa- 
inac,  de  la  tribu  de  Dan,  et  le»  ouvrier», 

et  ceux  qui  travaillaient  en  ouvrage  y 
exquis,  et  los  brodeur*  on  hyacinthe, 

; écarlate,  cramoisi  et  fin  lin. 

24  Tout  l’or  qui  fut  employé  pour 
l’ouvrage,  savoir,  pour  tout  l’ouvrage  du 
sanctuaire,  qui  était  de  l’or  d’offrande,  1 
fut  do  vingt-neuf  talents  et  do  sept  I 
cent  trente  sicle»,  * »clon  le  sicle  dusonc-  j h 
tuairo. 

25  Et  l’argent  de  ceux  de  l’assemblée  ; 
qui  furent  dénombré»,  fut  de  cent  ta- 
lents et  mille  sept  cent  soixante  et  quinze 
sicle»,  selon  le  sicle  du  sanctuaire  ; 

2fi  * un  domi-siclo  par  tête,  la  moitié 
d’un  sicle,  selon  le  sicle  du  sanctuaire. 

; Tou»  ceux  qui  passèrent  par  lo  dénom-  f 
[ Virement,  depuis  l’Age  de  vingt  ans  et 
au-desau*.  * furent  six  cent  trois  mlilo 
cinq  cent  cinquante.  | k 

27  II  y eut  donc  cent  talents  d’argent  j 

i pour  fondre  1 le»  soubassement»  du  sauc-  ’ i 
tuairo,  et  lo»  soubassement»  du  voile  ; 
savoir,  cent  soubassement»  de  cent  ta- 
louts;  un  talent  pour  chaque  soubasse- 
ment. 

28  Mal»  des  mille  sept  cent  soixante  et 
quinze  sicles,  il  fit  les  crochets  pour  les  j 
piller»,  et  il  couvrit  leurs  chapiteaux,  et  | 
il  en  fit  des  filots  il  l’entour. 

29  L'airain  do  Toffrande/ut  do  soixante 
et  dix  talents  et  deux  mille  quatre  cent» 
Kiclcs  ; 

30  dont  on  fit  le»  soubassement»  do  la 
porte  du  tabernacle  d’assignation,  et 
l'autel  d'airain,  avec  sa  grille  d’airain,  et 
tou»  le»  ustensiles  do  l’autel, 

31  et  les  hou  bassement»  de  la  porto  du 
parvis,  et  tou»  les  pieux  du  pavillon,  et 
tou»  le»  pieux  du  parvis  tout  autour. 

CHAPITRE  XXXIX. 

Description  de*  tète  ment?  sacrés 

ILS  firent  aussi  * d’hyacinthe,  d’écarlate  « 
et  de  cramoisi,  4 le»  vêtement»  du  ser- 
vice, pour  foire  lo  service  au  sanctuaire,  5 
et  ils  firent  les  vêtements  sacrés  qui 
étaient  pour  Aaron,  c comme  l’Eternel 
avait  commandé  à Moïse.  c 

2 d On  fit  donc  l’éphod  d’or,  d’hya- 
cinthe, d’écarlate,  do  cramoisi  et  de  fin  ! <’ 
lin  retors. 

! 3 (Or,  on  étendit  les  lames  d’or,  et  on  j 

les  coupa  par  filet»  pour  les  brocher  avec 
! l’hyacinthe,  avec  l’écarlate,  avec  lo  cra- 
moisi et  avec  lo  fin  lin,  d'ouvrago  de 
• broderie.) 

j 4 On  fit  à Vêphod  des  épaulettes  qui 
I s’attachaient,  tellement  g-w’il  était  joiut  ! 

I A se»  deux  bout*. 

5 Et  la  ceinture  brodée,  de  laquelle  il  [ 
i était  ceint,  était  tirée  de  la  même  pièce  j 
ut  de  même  ouvrage,  savoir , d’or,  d’hya- 
cinthe, d’écarlate,  de  cramoisi  et  de  fin 
; lin  retors,  comme  l’Etorne!  avait  com- 
mandé A Moïse. 

] G • On  agença  aussi  le»  pierres  d’onyx  ! «■ 
i enchâssées  duns  des  chaton»  d’or,  et  I 
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EXODE,  XL. 


1  ayant  loi  nomti  des  enfants  d'Israël 
gravés  de  gravure  do  cachet. 

7  Et  on  les  mit  sur  les  épaulettes  de 
' l’éphod, /a/ln  qu'elle*  fussent  dos  pierres 
! de  mémorial  pour  les  enfants  d'Israël, 
tomme  1‘ Etemel  l’avait  commandé  à 
I Moïse. 

| 8 9 On  fit  aussi  le  poctoral  d'ouvrage  I 

: do  broderie,  comme  l'ouvrage  de  l’éphod,  ! 
bavoir,  d'or,  d’hyacinthe,  d'écarlate,  de 
cramoisi  et  de  fin  Un  retors. 

I 8 On  lit  le  pectoral  carré  et  double  ; sa 
[ longueur  était  d’une  paume,  et  sa  Inr- 
j geur  d’une  paume,  d’une  part  et  d’autre. 

10  * Et  on  le  remplit  de  quatre  rangs 
de  pierres  ; au  premier  rang,  on  mit 
une  sardoine,  une  topazo  et  une  éme- 
raude; 

11  au  second  rang,  une  oscar  boucle, 

I un  saphir  et  un  jaspe  ; 

i 12  au  troisième  rang,  un  ligure,  une 
' agate  et  une  améthyste  ; 

13  et  au  quatrième  rang,  un  chryso- 
1 lithe,  un  onyx  et  un  béril,  lesquels 
j furent  enchâssés  dans  leur»  chatons 
> d’or,  dans  leur  remplage. 

! 14  Ainsi  il  y avait  autant  de  ces 

pierres-là  qu’il  y avait  de  noms  des  en- 
. fruits  d’Israël,  douze  selon  leurs  noms  ; 
on  grava  9ur  chacune  d’elles  de  gravure 
de  cachot,  un  nom,  et  elle s étaient  pour 
| les  douze  tribus. 

i 15  Et  on  fit  sur  le  poctoral  les  chaî- 
nettes à bouts,  en  façou  de  cordon  et 
. d‘or  pur. 

10  On  fit  aussi  deux  agrafes  d'or  et 
deux  anneaux  d'or,  et  on  mit  les  deux 
anneaux  aux  deux  bouts  du  pectoral. 

17  On  mit  aussi  les  doux  chaînettes 
d’or  faites  & cordon,  dans  les  deux  an- 
neaux, à l'extrémité  du  pectoral. 

18  Et  on  mit  les  deux  autres  bouts  des 
deux  chaînettes  faites  à cordon,  aux  doux 
agrafes,  sur  les  épaulettes  de  l’éphod, 

1 sur  le  devant  de  l'éphod. 

I 19  On  fit  aussi  deux  autres  anneaux 
i d'or,  et  on  les  mit  aux  deux  autres 
bouts  du  pectoral  sur  son  bord,  qui  était 
du  côté  de  l’éphod  en  dedans. 

20  On  fit  aussi  deux  autres  anneaux 
I d'or,  et  on  les  mit  aux  deux  épaulières 
I de  l’éphod  par  le  bas,  répondant  sur  le 
dovaut,  à l'endroit  où  il  se  joignait  au- 
; dessus  de  la  ceinture  brodée  de  l’éphod. 
j 21  Et  ils  lièrent  le  pectoral  pur  ses 
j anneaux  aux  anneaux  do  l'éphod,  avec 
un  cordon  d'hyacinthe,  afin  qu’il  tint 
au-dessus  de  la  ceinturé  brodée  de 
l’éphod,  et  que  le  pectoral  ne  branlât 
pas  do  dessus  l'éphod,  comme  l 'Etemel 
/ avait  commandé  à Moïse. 

22  » On  fit  aussi  le  rochot  de  l'éphod 
d’ouvrage  tissu  et  entièrement  d’hya- 
cinthe. 

23  Et  l’ouverturod  passer  la  tête  était 
au  milieu  du  rochot,  comme  l’ouverture 
d’un  corselet;  et  il  y avait  un  ourlet  à 
l’ouverture  du  rochet,  tout  à l’entour, 

* afin  i/u’ll  ne  se  déchirât  point, 
j 24  Et  aux  bords  du  rochet,  on  fit  des 
1 grenades  d'hyacinthe,  d’écarlate  et  do 
cramoisi,  à fil  reton. 

25  4 On  fit  aussi  des  clochettes  d'or 
pur,  et  on  mit  les  clochette*  entra  les 
grenades  aux  bords  du  rochet  tout  à l’en- 

! tour,  parmi  les  grenades  ; 

26  en  sorte  qu'il  y avait  une  clochette 
; et  une  grenade,  mie  clochètte  et  uno 
: grenade,  aux  bords  du  rochet,  tout  à 
' l’entour,  pour  faire  le  service,  comme 
, l’Eterncl  /'avait  commandé  à Moïse. 

| 27  1 On  fit  aussi  à Aaron  et  à ses  AI» 

1 des  chemises  de  fin  lin,  d’ouvrage  tissu  ; 1 

28  "*  et  la  tiare  de  fin  Un,  et  les  orne- 1 
me nts  des  calottes  de  fln  lin,  M et  les  ca-  [ 
leçons  do  lin,  de  fln  lin  raton; 

29  0 et  la  ceinture  de  fln  lin  retors,  j 
d’hyacinthe,  d'écarlate,  do  cramoisi,: 


d’ouvrage  de  broderie,  comme  l’Etemol 1 
/'avait  commandé  à Moïse. 

30  * Et  la  lame  du  saint  couronnement 
d'or  pur,  sur  laquelle  on  écrivit  une  écri-  [ 
turc  de  gravure  de  cachot,  savoir,  LA  ! 
SAINTETE  A L’ETERNEL. 

31  Et  on  mit  sur  elle  un  cordon  d’hya-  1 
cinthe,  pour  /'appliquer  à la  tiare  par- 
dessus, comme  l’Kternel  /'avait  com- 
mandé à Moïse. 

32  C’est  ainsi  que  fut  achevé  tout 
l’ouvrage  du  pavillon  du  tabernacle  d'as- 
signation ; 9 et  les  enfants  d'Israël  firent 
toutes  les  choses  que  l'Etcmel  avait 
commandées  à Moïse;  ils  les  firent 
ainsi. 

33  Et  ils  apportèrent  à Moïse  le  pavil- 
lon, lo  tabernacle  et  tous  les  ustensiles,  j 
ses  crochets,  ses  ais,  ses  barres,  ses  pi- 
liers et  se*  soubassements  ; 

34  la  couverture  de  peaux  de  moutons 

teintes  en  rouge,  et  la  couverture  de 
peaux  de  couleur  d'hyacinthe,  et  le  voile 
pour  tendra  devant  le  lieu  très- saint  ; • 

35  l'arche  du  témoignage  et  ses  barres, 
et  le  propitiatoire  ; 

36  la  table  avec  tous  ses  ustensiles,  et 
le  pain  de  proposition  ; 

37  et  le  chandelier  pur,  avec  toutes  ses 
lampes  arrangées  et  tous  ses  ustensiles, 
et  l'huile  du  luminaire  ; 

38  et  l'autel  d’or,  l'huile  de  l’onction,  ' 
le  parfum  do  choses  aromatiques,  ot  la 
tapisserie  do  l'entréo  du  tabernacle  ; 

39  et  l’autel  d’airain  uvec  sa  grille  j 
d’airain,  ses  barras  et  tous  ses  usten- 
siles, la  cuvo  et  hou  soubassement  ; 

40  et  les  courtines  du  parvis,  ses  pi- 
liers, scs  soubassements,  la  tapisserie  ! 
pour  la  porte  du  parvis,  son  cordnge,  ses 
pieux,  et  tous  les  ustensiles  du  service  ! 
du  pavillon,  pour  le  tabernacle  d'assi- 
gnation ; 

41  les  vêtements  du  service  pour  faire 
le  service  au  sanctuaire,  les  saints  vête-  j 
monts  pour  Aaron,  sacrificateur,  et  les 
vêtements  de  ses  fils  pour  exercer  la  j 
sacrifient  u re. 

42  r Les  enfants  d’Israël  firent  donc 
tout  l'ouvrage  comme  l’Etornel  /'avait  j 
commandé  à Moïse. 

43  Et  Moïse  vit  tout  l'ouvrage,  et  voici, 
on  l'avait  fait  tel  que  l'Etcmel  /'avait  , 
commandé;  on  /avait  fait  ainsi;  et 
Moïse  les  * bénit. 

CHAPITRE  XL. 

Le  tabernacle  dressé  et  sanctifié. 

ET  l’Etcmel  parla  à Moïse,  disant  : 

2  Au  premier  jour  - du  premier 
mois,  t tu  drosseras  le  pavillon  du  taber- 
nacle d'assignation  ; 

3  e et  tu  y mettras  l’arche  du  témoi- 
gnage, au  devant  de  laquelle  tu  mettras 
le  voile. 

4  * Tu  apporteras  aussi  la  table,  • et 
tu  y arrangeras  ce  qui  y doit  être  ar-  ; 
rangé;  J tu  apporteras  aussi  le  chande-  ! 
lier,  et  tu  allumeras  ses  lampes. 

5  9 Tu  mettras  aussi  l’autel  d’or  pour  : 
le  parfum  au  devant  de  l'arche  du  té-  ! 
rooignage,  et  tu  mettras  la  tapisserie  à 
l’entréo  du  pavillon. 

0 Tu  mettras  aussi  l'autel  de  l'holo-  ' 
eau  ? te  vis-à-vis  de  l’entrée  du  pavillon  ; < 
du  tabernacle  d’assignation. 

7 * Tu  mettras  aussi  la  cuve  entre  le 
tabernacle  d’assignation  et  l'autel,  et  tu 
y mettras  de  l’eau.  j. 

8  Tu  mettras  aussi  le  parvis  tout  à 
l'entour,  et  tu  mettras  la  tapisserie  à la 
porte  du  parvis. 

9  Tu  prendras  aussi  l’huile  do  l’onc- 
tion, • et  tu  en  oindras  le  pavillon  et  tout 
co  qui  y est , et  tu  le  consacreras,  et  tou»  I 
ses  ustensile»,  et  U sera  consacré. 

10  Tu  oindras  aussi  l’autel  de  l'holo-  ' 
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cauate  et  tous  ses  ustonsiloB,  ot  tu  consa- 
creras l’autel,  k ot  l’autel  aéra  très-saint. 

11  Et  tu  oindras  la  cuve  et  son  soubas- 
sement, et  tu  la  consacreras. 

12  1 Tu  feras  aussi  approcher  Aaron  et 
ses  fils  à l’entrée  du  tabernacle  d’assi- 
gnation, et  tu  les  laveras  d'eau. 

13  Et  tu  revêtiras  Aaron  des  saints 
vêtements, m et  tu  l’oindras,  et  le  consa- 
creras, et  il  m’oxorcora  la  sacrifica- 
ture. 

14  Et  tu  foras  approcher  ses  fils,  que 
tu  revêtiras  do  chemises  ; 

15  et  tu  les  oindras,  comme  tu  auras 
oint  leur  père,  et  ils  m’exerceront  la  8a- 
criflcature  ; et  leur  onction  servira  pour 
" la  sacriflcaturc  & toujours,  d’âge  en 
âgo. 

16  Ce  que  Moïse  fit  selon  toutes  les 
choses  quo  l’Etemel  lui  avait  comman- 
dées; il  le  fit  ainsi. 

17  * Car  au  premioriour  du  premier 
mois,  dans  la  seconde  année,  le  pavillon 
fut  dressé. 

18  Et  Molso  dressa  le  pavillon,  et  mit 
ses  soubassements,  et  posa  ses  oîm,  et  mit 
ses  barres,  et  dressa  ses  piliers. 

19  Et  il  étendit  le  tabernacle  sur  le  pa- 
villon, et  il  mit  la  couverture  du  taber- 
nacle au-dessus  du  pavillon  par  le  haut, 
comme  l’Etemel  Tarait  commandé  à 
Moïse. 

20  **  Il  prit  aussi  et  11  posa  le  témoi- 
gnage dans  l’arche,  et  il  mit  les  barres  à 
l’arche;  il  mit  aussi  le  propitiatoire  sur 
l’arche,  par  le  haut. 

21  Et  il  apporta  l’arche  dans  le  pavil- 
lon, 9 et  posa  le  vollo  do  tapisserie,  et  le 
mit  au  devant  de  l’arche  du  témoi- 
gnage, comme  Dieu  l'avait  commandé  à 
Moïse. 

22  r II  mit  aussi  la  table  au  tabernacle 
d’assignation,  au  côté  du  pavillon  vers  le 
septentrion,  hors  du  voile; 

23  * ot  11  arrangea  sur  elle  dos  rangées 
de  pains  devant  l’Etemel,  comme  l’Eter- 
nol  l’avait  commandé  à Moïse. 

24  « U mit  aussi  le  chandelier  au  ta- 


bemaclo  d’assignation,  vis-à-vis  de  la 
table,  au  côté  du  pavillon  vers  le  midi. 

25  “ Et  il  alluma  les  lampes  devant 
l’Etemel,  comme  l’Etomel  Tarait  com- 
mandé à Moïse. 

26  * Il  posa  aussi  l’autel  d’or  au  taber- 
nacle d'assignation  devant  le  voile  ; 

27  9 et  11  fit  fumer  sur  l'autel  lo  par- 
fum des  choses  aromatiques,  comme 
l’Ete mel  Tarait  commandé  à Moïse. 

28  * Il  mit  aussi  la  tapisserie  de  l’en- 
trée pour  lo  pavillon. 

29  " Il  mit  aussi  l’autel  de  l’holocauste 
à l'entréo  du  pavillon  du  tabernacle  d’as- 
Bignation,  * et  il  offrit  Bur  l'autel  l'holo- 
causte et  le  gâteau,  comme  l’Eternel 
l'avait  commandé  à Moïse. 

30  ® Il  posa  aussi  la  cuve  entre  le  taber- 
nacle d’assignation  et  l'autel,  et  il  y mit 
de  l’eau  pour  laver. 

31  Et  Molso  et  Aaron  avec  bob  fils  on 
lavèrent  leurs  mains  et  leurs  pieds. 

32  Et  quand  ils  entraient  au  tabernacle 
d'assignation,  et  qu'ils  approchaient  de 
l’autel,  ils  se  lavaient,  scion  quo  l'Eter-  • 
nel  l’avait  commandé  à Moïse. 

33  • Il  dressa  aussi  le  parvis  tout  au-  j 
tour  du  pavillon  et  de  l'autel,  et  il  mit  1 
la  t&pisscrlo  do  la  porte  du  parvis.  Ainsi  1 
Moïse  acheva  l’ouvrage. 

34  / Et  la  nuée  couvrit  le  tabernacle 
d’assignation,  et  la  gloiro  de  l’Eternel 
remplit  lo  pavillon  ; 

35  tellement  quo  Moïse  ne  put  entrer 
au  tabernacle  d'assignation,  car  la  nuée 
se  tenait  dessus,  et  la  gloire  de  l’Eterael 
remplissait  le  pavillon. 

36  9 Or,  quand  la  nuée  bo  lovait  de 
dessus  lo  tabernacle,  les  enfants  d’Israël 
partaient  ; cela  arrivait  dans  toutes 
leurs  traites  ; 

37  mais  si  la  nuée  ne  so  lovait  point, 
ils  ne  partaient  point  jusqu’au  jour 
qu’elle  se  levait. 

38  * Car  la  nuée  do  l'Etomol  était  sur  j 
le  pavillon  lo  jour,  et  lo  fou  y était  la 
nuit,  aux  youx  do  toute  la  maison  d'Is- 
raël, dans  toutes  leurs  traites. 
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LE  LÉVITIQUE. 


TROISIEME  LIVRE  DE  MOÏSE. 


CHAPITRE  I. 

Ordonnances  touchant  les  holocaustes 
volontaires. 

I 'ETERNEL  " appola  Moïse,  et  lui 
J parla  * du  tabernacle  d'assignation, 

: disant  : 

2 Parle  aux  enfants  d’Israël,  et  dis- 
| leur  : e Quand  quelqu’un  d’entre  vous 
fera  uno  offrande  à l'Etomol,  il  fera  Bon 
offrando  de  gros  ou  de  menu  bétail. 

3 Si  son  offrande  est  de  gros  bétail 
pour  l'holocauste.  Il  offrira  un  mâle 
d sans  défaut;  et  U l’offrira  à l’entrée  du 
tabernacle  d’assignation,  do  son  bon  gré, 
en  la  présence  de  l'Etemol  ; 

4 • ot  il  mettra  sa  main  sur  la  tête  de 
la  victime  de  l’holocauste,  / et  il  sera 
agréé  pour  lui, 9 afin  de  faire  propitiation 
pour  lui. 

5 Ensuite  on  égorgera  * le  veau  en  la 
présence  de  l'Etemel,  » et  los  fils  d’ Aaron, 
sacrificateurs,  en  offriront  le  sang,  * et  lo 
répandront  à l’entour  sur  l’autel  qui  est 
à l'entrée  du  tabernacle  d’assignation. 


6 Après  cola,  on  écorchera  la  victime 
de  l'holocauste,  et  on  la  mettra  en 
pièces. 

7 Alors  les  fils  d’ Aaron,  sacrificateurs,  j 
mettront  le  feu  sur  l’autel, 1 et  arrange-  l Gen.  22.  9. 
ront  le  bols  sur  le  feu  ; 

8 et  los  fils  d’ Aaron,  sacrificateurs, 
arrangeront  los  pièces,  la  tête  et  la  fres- 
sure, sur  le  bois  qu’en  aura  mis  au  feu 
sur  l'autel. 

9 Mais  il  lavera  d’oau  lo  ventre  ot  les 
jambes,  et  le  sacrificateur  fera  fumer 
toutes  cos  choses  sur  l'autel  ; c'est  un  « 
holocauste  et  un  sacrifice  fait  par  le  feu,  j 

" do  bonno  odeur  à l'Etemel.  »n  Gen.  8.21. 

lü  Quo  si  son  offrande  est  de  menu  bé-  j E*é.  20.41. 
tail  pour  l’holocauBte,  savoir , d’entre  le»  2 Cor.  2.15.  | 

brebis,  ou  d’entre  les  chèvres,  * il  offrira  Eph.  5.  2. 1 

un  mâlo  sanB  défaut  ; , Phil.  4.18.  ; 

11  * ot  on  l’égorgera  à côté  de  l’autel  | 

vers  le  septentrion,  en  la  présence  do  I « verset  3. 
l’Etemel,  et  les  fil»  d* Aaron,  sacrifica 
tours,  en  répandront  le  sang  sur  l’autel  o verset  5. 
tout  autour. 

12  Et  on  le  mettra  en  pièces,  et  sa  tête, 
et  sa  fressure;  et  le  sacrificateur  les  ar- 


LEVITIQUK  IF.  III. 


«7 


p chap.  S.  7. 
12.  8. 
Luc  2.24. 

1 


q chap.  6.10. 


r G en.  15.10. 

« véniels  9. 

13. 


a cbap.  0.14. 
9.17. 
Nom.  15.  4. 


b verset  9. 
cliap.  5.12. 
6.15. 
24.  7. 
Act.  10.  4. 

r chap.  7.  9. 
10.12, 
13. 

d Rio.  29.37. 
Nom.  18.  9. 

t Kso.  29.  2. 


/ renet  2. 

g Exo.  29.16. 

h verset  3. 

< cbap.  0.17. 
Mat.  16.12. 
Marc  8.15. 
Luc  12.  1. 
1 Cor.  5.  8. 
U al.  5.  9. 

* cbap.  23.10, 

11. 

Bxo.  22.29. 

I Kzé.  43.24. 
Marc  9.49. 
Col  4.  6- 


i rangera  sur  le  bois  qu'on  mettra  sur  lo 
feu  qui  es  t sur  l'autel  ; 

13  mais  U lavera  d'eau  les  entrailles  ot 
u sjambes.  Ensuite  lo  sacrificateur  offrira 

toutes  ces  choses,  ot  las  fera  fumer  Bur 
1 l'autel  ; c'est  un  holocauste  et  un  sacri- 
fice fait  par  le  feu,  d'agréable  odeur  à 
l 'Eternel. 

14  Que  si  son  offrande  est  d'oiseaux 
P'Atr  l'holocauste  à l'Etemel,  il  fora  son 
offrande  f de  tourterelles,  ou  do  pigeon- 
ueiux. 

15  Et  lo  sacrificateur  l'offrira  sur  l’au- 
tel, et  lui  entamera  la  tête  avec  l’ongle, 
afin  de  la  faire  fumer  sur  l’autel,  et  on 
en  fera  couler  le  sang  au  côté  dol  'autel  ; 

16  et  il  (itéra  son  jabot,  avec  sa  plume, 
ot  les  jettera  9 près  de  l'autel,  vers 
l'orient,  où  seront  les  condres. 

17  II  l'entamera  donc  avec  ses  ailes , 
•"sans  («partager;  et  le  sacrificateur  le 
fera  fumer  sur  l'autel,  sur  le  bois  qui 

I sera  au  feu  ; * c'est  un  holocauste  et  un 
sacrifice  fait  par  le  feu,  de  bonne  odeur 
à i’Eternel. 

CHAPITRE  IL 

Oblation  des  Râteaux  et  des  premiers  fruits. 

ET  quand  quelque  personne  offrira 
a une  offrando  de  gâteau  à l’Etcrnul, 
son  offrande  sera  do  (leur  do  farine,  sur 
laquelle  il  vorscra  de  l’huile,  et  il  y met- 
tra de  l'encens  dessus; 

2 et  il  l'apportera  aux  fils  d’Aaron, 
sacrificateurs  ; et  le  sacrificateur  prendra 
une  poignée  de  la  fleur  do  farine,  et  de 
l'huile  dont  le  gâteau  aura  été/ait,  avec 
tout  l'encens  oui  était  sur  le  gâteau,  et 
il  fera  fumer  * son  mémorial  sur  l’autel  ; 
c'est  une  offrande  faite  par  le  feu,  en 
bonne  odeur  à l'Etemel  ; 

3 e mais  ce  qui  restera  du  gâteau  sera 
pour  Aaron  et  ses  fils;  * c'est  une  chose 
très-sainte,  comme  venant  des  offrandes 
faites  par  le  feu  à l'Etemel. 

4 Et  quand  tu  offriras  une  offrande  de 
ce  qui  est  cuit  au  four,  que.  ce  soient  dos 
gâteaux  sans  levain,  de  fine  farine,  pétris 
avec  de  l’huile,  et  des  beignets  sans  le- 
vain, * oints  ou  arrosés  d’huile. 

5 Et  si  ton  offrando  est  de  gâteau  cuit 
*ur  la  plaque,  elle  sera  de  fine  farine 
pétrie  dans  l’huile,  sans  levain. 

tt  Et  tu  la  mettras  par  morceaux,  ot  tu 
verseras  sur  elle  do  l'huilo;  oar  c'est  une 
; offrando  do  gâteau. 

7 Et  si  ton  offrando  est  un  gâteau  de 
poêle,  elle  sera  faite  de  fine  farine  avec 
‘ de  l’huile. 

8 Et  tu  apporteras  le  gâteau  qui  sera 
fait  de  ces  chosos-lû,  â ('Etemel,  oton  le 
présentera  au  sacrificateur,  qui  l’appor- 
tera vers  l’autel. 

9 Et  le  sacrificateur  en  lèvera  / son 
mémorial,  et  le  fera  fumer  sur  l’autel  ; 
J c’est  une  offrande  faite  par  le  feu,  en 
bonne  odeur  à l’Eternel. 

10  * Et  ce  qui  restera  du  gâteau  sera 
pour  Aaron  ot  pour  scs  fils;  c'est  uno 
chose  très-sainte,  qui  rient  dos  offrandes 
faites  par  lo  feu  â ('Eternel. 

11  Quelque  gâteau  que  vous  offriez  à 
! l’Eternel,  il  ne  sera  point  fait  avec  * du 
j levain  ; car  vous  ne  ferez  rien  fumer, 
dans  aucune  offrande  faite  par  le  feu  à 
I l'Etemel,  oà  il  y ait  du  levain  ou  du 
! miel. 

! 12  Vous  pouvez  les  offrir  dans  * l’of- 

! frando  des  prémices  à l’Etemel  ; mais  ils 
no  seront  point  mis  sur  l'autel  comme 
une  oblation  d'agréable  odeur. 

I 13  1 Tu  saleras  aussi  do  sel  toute  of- 
' fraude  do  gâteau,  ot  tu  no  laisseras  point 
j manquer  le  sel  de  l’alliance  de  ton  Dieu 
do  dessus  ton  gâteau  ; mais  dans  toutes 
tes  oblations  tu  offriras  du  sel. 

! 14  Et  si  tu  offres  lo  gâteau  des  pre- 


miers fruits  à l'Etemel,  " tu  offriras,  j 
pour  le  gâteau  de  tes  premiers  fruits,  des 
épis  qui  commencent  à mûrir,  rôtis  au 
feu,  savoir,  les  grains  do  quelques  épis 
égrenés. 

15  * Et  tu  mettras  de  l'huile  sur  le  gâ- 
teau ; tu  mettra»  aussi  de  l'encens  des- 
sus, car  c'est  une  offrande  de  gâteau. 

16  • Et  le  sacrificateur  fora  fumer  son 
mémorial,  qui  sera  pris  de  ses  grains 
broyés  et  de  son  huile,  avec  tout  l'en- 
cens; c’est  une  offrande  faite  par  le  fou  â 
l'Etemel. 

CHAPITRE  III. 

Sacrifices  de  prospérités. 

ET  si  l’offrande  do  quelqu'un  est  * un 
sacrifice  de  prospérités,  et  s’il  Coffre 
de  gros  bétail,  soit  mâle,  soit  femelle, 
il  l’offrira 4 sans  défaut,  devant  l’Etemel  ; 

2 * et  il  mettra  sa  main  sur  la  tête  de 
son  offrande,  et  on  l'égorgera  à l’entrée 
du  tabernacle  d’assignation,  ot  Icb  fils 
d’Aaron,  sacrificateur*,  répandront  le 
sang  sur  l'autel  à l’entour. 

3 Puis  on  offrira,  du  sacrifice  do  pros- 
pérités, une  offrando  faite  par  le  fou  û 
l'Etemel,  savoir,  d la  graisse  qui  couvre 
les  entrailles,  ot  toute  la  graisse  qui  est 
sur  les  entrailles, 

4 et  les  doux  rognons,  avec  la  graisse 
qui  est  sur  eux,  jusque  sur  les  flancs  ; et 
il  ôtera  la  taie  qui  est  sur  le  foie  et  sur  ! 
los  rognons. 

5 Et  los  fils  d’Aaron  * feront  fumer  l 
tout  cela  sur  l'autel,  sur  l’holocauste  I 
qu’on  mettra  sur  le  bois  et  sur  le  feu  ; | 
c’est  une  offrando  faite  par  le  feu,  de  ! 
bonne  odeur  à l’Etemel. 

6 Que  si  son  offrande  est  de  menu  bé-  j 
tail,  pour  lo  sacrifice  de  prospérités  â | 
l'Etemel,  soit  qu'il  offre  un  mâle  ou  une 
femelle, /il  l’offrira  sans  défaut. 

7 H'il  offre  un  agneau  pour  son  of- 
frande, il  l’offrira  devant  l'Etemel  ; 

8 et  il  mettra  sa  main  sur  la  tête  de  I 
son  offrande,  et  on  l'égorgera  devant  le  1 
tabernacle  d'assignation  ; et  les  fils  j 
d' Aaron  répandront  son  sang  sur  l'autel  i 
à l’entour; 

9 et  11  offrira,  du  sacrifice  de  praepé-  j 
ri  tés,  une  offrande  faite  par  le  feu  à I 
l’Etemel,  on  ôtant  sa  graisse  et  sa  queue  * 
entière  jusque  contre  l’échine,  et  la 
graiaso  qui  couvre  les  entrailles,  et  toute  ! 
la  graisse  qui  est  sur  les  entrailles, 

10  ot  les  deux  rognons  avec  la  graisse  ] 
qui  est  sur  eux,  jusque  sur  les  flancs,  et  i 
il  ôtera  la  taie  qui  est  sur  lo  foie  et  sur  { 
les  rognons. 

Il  Et  le  sacrificateur  fera  fumer  tout  • 
cela  sur  l’autel  ; * c'est  une  viande  d'of-  ! 
frande  faite  par  le  feu  à l’Etemel. 

12  Que  si  son  offrande  est  d’entre  les  I 
chèvres,  * il  l'offrira  devant  l 'Etemel  ; j 

13  et  il  mettra  sa  main  sur  sa  tête,  et  ' 
on  l’égorgera  devant  le  tabernacle  d’as- 
signation, et  los  enfants  d’Aaron  répan- 
dront son  sang  sur  l'autel  â l’entour. 

14  Ensuite  il  offrira  son  offrande;  c’est 
un  sacrifice  fait  par  lo  fou  à l'Etemel.  Il 
offrira  donc  la  graisse  qui  couvre  les  en- 
trailles, et  toute  la  graisse  qui  est  sur 
les  entrailles, 

15  ot  les  doux  rognons,  ot  la  graisso  qui  ' 
est  sur  eux,  jusque  sur  les  flancs,  ot  il 
ôtera  la  taio  qui  est  sur  le  foio  et  sur  les  1 
rognons. 

16  Et  le  sacrificateur  fera  fumer  toutes  j 
oes  choses- là  sur  l'autel  ; c'est  une  viande 
d'offrande  faite  par  le  feu,  en  bonne 
odeur.  *'  Toute  graisse  appartient  ù 
l'Etemel. 

17  C’est  une  ordonnance  * perpétuelle 
dans  vos  âges,  et  dans  toutes  vos  de- 
meures, 1 que  vous  ne  mangerez  point  de 
graisse  ni  de  sang. 
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CHAPITRE  IV. 

Sacrifices  pour  le»  pochés  commis  par 
erreur. 

I 'ETERNEL  parla  encore  À Moïse,  et 
J lut  dit  : 

j 2 Parle  aux  enfants  d'Israël,  et  dis- 
leur : a Lorsque  quelque  personne  aura 
■ péché  par  erreur  contre  quelqu’un  des 
commandements  de  l'Eternel,  en  com- 
mettant des  choses  qu'il  ne  faut  point 
faire,  et  lorsqu'il  en  aura  fait  quel- 
| qu’une; 

3 si  le  sacrificateur,  4 qui  a reçu  l’onc- 
1 tion,  a commis  un  péché,  en  faisant 
pécher  le  peuple,  il  offrira,  pour  le  péché 
qu’il  aura  fait,  * un  veau,  pris  du  trou- 
peau, sans  défaut,  à l’Etemel,  en  offrande 
pour  le  péché  ; 

4 ^ et  il  amènera  le  veau  à l’entréo  du 
tabernacle  d'assignation  devant  l'Eter- 
nel,  et  il  mettra  sa  main  sur  la  tête  du 
, veau,  et  l’égorgera  devant  l'Etemol. 
j 5 * Et  le  sacrificateur,  qui  a reçu  l’onc- 
tion, prendra  du  sang  du  veau,  et  l’ap- 
portera dans  le  tabernacle  d'assignation  ; 

(1  et  le  sacrificateur  trempera  son  doigt 
dans  le  sang,  et  fera  aspersion  du  sang 
sept  fois  devant  l'Eternel,  devant  le  voile 
du  sanctuaire. 

7 / Le  sacrificateur  mettra  aussi  devant 
l’Eternel  du  sang  sur  les  cornes  de  l'au- 
tel du  parfum  des  choses  aromatiques, 
qui  est  au  tabernacle  d’assignation  . 
a mais  il  répandra  tout  le  reste  du  sang 
du  veau  au  pied  do  l’autel  de  l'holo- 
causte, qui  est  à l'entrée  du  tabernacle 
! d'assignation. 

8 Et  il  lèvera  toute  la  graisse  du  veau 
; de  l’offrande  pour  le  péché,  savoir,  la 
graisse  qui  couvre  les  entrailles,  et  toute 
I la  graisse  qui  est  sur  les  entrailles, 

I 9 et  Iob  deux  rognons,  avec  la  graisse 
; qui  est  dessus,  Jusque  sur  les  flancs  ; ot  il 
ètera  la  taie  qui  est  sur  le  foie  et  sur  les 
rognons, 

10  4 comme  on  les  ôte  du  taureau  du 
sacrifice  de  prospérités.  Et  le  sacrifica- 
teur fera  fumer  toutes  ces  choses-là  sur 
l’autel  de  l'holocauste. 

11  • Mais  quant  à la  peau  du  veau,  et 
toute  sa  chair,  avec  sa  tête,  ses  jambes, 
ses  entrailles  et  sa  fiente, 

12  4 et  même  tout  le  veau,  il  le  tirera 
hors  du  camp,  dan»  un  lieu  net,  * où  l’on 
| répand  les  cendres,  et  il  le  brûlera  sur 
du  bois  au  feu  ; il  sera  brûlé  au  lieu  où 
on  répand  les  condros. 

13  “ Et  si  toute  l’assemblée  d’Israél  a 
péché  par  erreur,  * et  que  la  chose  ait 
été  ignorée  de  l'assemblée,  et  qu’ils  aient 
violé  quelque  commandement  de  l'Eter- 
; nol,  en  commettant  des  choses  qui  ne  se 
i doivent  point  faire,  et  qu'ils  se  soient 
rendus  coupables, 

14  et  que  le  péché  qu'ils  ont  fait  soit 
connu,  l’assemblée  offrira  un  veau  pris 
j du  troupeau,  en  offrande  pour  le  péché, 
et  on  l'amènera  devant  le  tabernaclo 
d'assignation, 

15  et  les  anciens  de  l'assombléo  * met- 
| tront  leurs  mains  sur  la  tête  du  veau 
| «levant  l'Eternel,  et  on  égorgora  le  veau 
I devant  l’Eternel  ; 

10  **  et  le  sacrificateur  qui  a reçu  l'onc- 
tion, portera  du  sang  du  veau  dans  le 
tabernacle  d 'assignation. 

17  Ensuite  le  sacrificateur  trempera 
son  doigt  dam  le  sang,  et  en  fera  osper- 
! sien  devant  l'Eternel,  devant  le  voile, 

! par  sept  fois  ; 

I 18  et  II  mettra  du  sang  sur  les  cornes 
de  l'autel  qui  est  devant  l'Eternel,  au 
tabernacle  d’assignation  ; après  quoi,  il 
| répandra  tout  le  reste  du  sang  au  pied 
! de  l’autel  do  l'holocauste,  qui  est  à l’en- 
t trée  du  tabernacle  d'awignatlon. 


. 10  Et  il  lèvera  tonte  sa  graisse,  et  ta  | 

j fera  fumer  sur  l'autel; 

! 20  et  il  fera  de  ce  veau  * comme  il  a 

i fait  du  veau  pour  l’offrande  pour  son  ; 
i péché.  r Le  sacriAcateur  fera  ainsi,  et  j 
i fwra  propitiation  pour  eux,  et  il  leur  sera  ' 
pardonné. 

| 21  Puis  il  tirera  hors  du  camp  le  veau, 

et  lo  brûlera  comme  il  a brûlé  lo  pre- 
mier veau  ; car  c’est  l’offrande  pour  le 
péché  do  l’assemblée. 

22  Que  si  quelqu'un  des  princi|taux  du 
peuple  ss  péché,  * ayant  violé  par  erreur 
quelqu'un  de  tou»  les  commandements  i 
de  l'Eternel,  son  Dieu,  en  comm<  ttan*  ! 
des  choses  qu’on  no  doit  point  faire,  et  I 
qu'il  se  soit  rendu  coupable, 

23  » ot  qu'on  l'avertisse  du  péché  qu’il 
a commis,  il  amènera  pour  sacrifice  un  ! 
jeune  bouc  mâle  sans  défaut. 

24  " Et  il  mettra  sa  main  sur  la  tête 
du  bouc,  et  il  l’égorgera  au  lieu  où  on  j 
égorge  l’holocauste  devant  l'Eternel  ; j 
car  c'est  une  offrande  pour  le  péché. 

25  * l/e  sacrificateur  prendra  aussi 
avec  son  doigt  du  sang  de  l'offrande  pour  ’ 
le  péché,  et  il  le  mettra  »ur  les  cornes  de 
l'autel  de  l'holocauste;  et  il  répandra  le 
reste  de  son  sang  au  pied  de  l'autel  de 
l'holocauste; 

26  et  il  fera  fumer  toute  sa  graisse  sur  ; 
l'autel,  * comme  la  graisse  du  sacrifice  de  ' 
prospérités.  * Ainsi  lo  sacrificateur  fora 
propitiation  pour  lui  do  son  péché,  et  il 
lui  sera  pardonné. 

27  " Que  si  quelque  personne  du  corn-  , 
mun  pouplo  a péché  par  erreur,  on  vio-  i 
lant  quelqu'un  dos  commandements  de 
l'Eternel,  et  on  commettant  des  chose.-  : 
qu'on  ne  doit  pas  faire,  et  qu'il  ee  soit 
rendu  coupable, 

28  * et  qu’on  l'avertisse  du  péché  qu’il 
a commis,  il  amènera  son  offrande  d’une 
jeune  chèvre  sans  défaut,  fumello,  pour 
lu  péché  qu’il  a commis  ; 

29  * et  il  mettra  sa  main  sur  la  této  de  j 
l’offrande  pour  le  péché,  et  on  égorgent 
l'offrande  pour  le  péché,  au  lieu  do  l’ho- 
locauste. 

30  Ensuite  le  sacrificateur  prendra  du  ; 
sang  de  la  chèvre  avec  son  doigt,  ot  il  h 
mettra  sur  les  cornes  de  l'autel  de  l'holo-  J 
causte  ; et  il  répandra  tout  le  reste  de 
son  sang  au  pied  de  l'autel  ; 

31  d ot  il  ûtora  toute  sa  graisse, 

* comme  on  été  la  graisse  de  destus  le 
sacrifice  do  prospérités  ; et  le  sacrifica- 
teur la  fora  fumer  sur  l'autel, /ou  bonne 
odeur  à l'Eternel, 9 ot  il  fera  propitiation 
pour  lui,  ot  il  lui  sera  pardonné. 

32  Que  s’il  amène  un  agneau  pour  ! 
l'oblation  de  son  péché,  ce  sera  une  fe- 
melle sans  défaut  qu’il  amènera; 

33  et  il  mettra  sa  main  sur  la  tête  de 
l'offrande  pour  le  péché,  et  on  l’égorgera 
pour  le  péché,  au  liou  où  l'on  égorge 
l'holocauste. 

34  Puis  le  sacrificateur  prendra  avec- 
son  doigt  du  sang  du  l'offrande  pour  le  1 
péché,  et  il  le  mettra  sur  les  cornes  de 
l'autel  de  l’holocauste,  et  il  répandra 
tout  le  reste  de  sou  sang  au  pied  de 
l’autel  ; 

35  ot  il  ôtera  toute  sa  graine,  comme 
on  ôte  la  graisse  do  l'agneau  du  socriAce 
do  prospérités,  et  le  sacrificateur  les  fera  , 
fumer  sur  l'autel,  4 sur  les  sacrifices  de  : 
l'Eternel  faits  par  le  feu  ; • et  il  fera  pro- 
pitiation pour  lui  du  péché  qu'il  aura 
commis,  et  il  lui  sera  pardonné. 

CHAPITRE  V. 

Propitiation  de  certain»  péché*. 

I?T  lorsque  quelqu'un  aura  péché,  pour 
j n'avoir  pas  déclaré  celui  qu’il  a en- 
tendu qui  faisait  un  serment,  et  une 
chose  dont  il  aura  été  témoin,  (soit  pour  i 
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LEVITIQUE,  VI. 


l avoir  vue,  soit  pour  ravoir  aue,  ) * 11  por- 1 
tcra  non  iniquité. 

2 Ou  b quand  quelque  personne  aura 
touché  une  chose  souillée,  soit  le  cadavre 
des  animaux  immonde»,  soit  le  cadavre 
dos  bêtes  immondes,  soit  le  cadavre  des 
reptiles  Immondes,  bien  qu'il  no  s’on 
boit  (>as  aperçu,  il  sera  toutefois  souillé 
et  * coupable. 

3 Ou  quand  il  aura  touché  d la  sou  11-  ! 
lure  de  l’homme,  de  quelque  manière 
qu'il  se  soit  souillé,  soit  qu'il  ne  s’en  soit , 
pas  a|>crçu,  soit  qu'il  l'ait  connu,  U sera  : 
coupable. 

4 Ou  quand  quelque  personne  aura 
juré  en  prononçant  de  ses  lèvres  un  ter-  | 
tnent  *de  faire  du  mal  ou/ du  bien,  se* 
loti  tout  ce  que  l'homme  prononce  en 
jurant,  soit  qu’il  ne  s’en  soit  point 
aperçu,  soit  qu’il  y ait  pris  garde,  il  sera 
coupnble  dans  l'un  de  cos  points. 

5 Quand  donc  quelqu’un  sera  coupable  ! 
dans  l'un  de  ces  points-là,  9 il  confessera 
en  quoi  il  aura  péché  ; 

6 et  il  amènera  l'offrande  de  son  délit 
à l'Kteniel,  pour  le  péché  qu’il  aura 
commis,  savoir , une  fomolle  du  trou-  j 
peau,  soit  une  brebis  ou  une  jeune  chèvre 
pour  le  péché,  et  le  sacrificateur  fera 
propitiation  pour  lui  do  son  péché.  I 

7 * Kt  s'il  n 'a  pas  le  moyen  de  trouver  • 
une  brebis  ou  uno  chèvre,  il  ap|>ortera  À 
l'Kteniel,  pour  offrande  du  délit  qu'il  I 
aura  commis,  deux  * tourterelles,  ou 
deux  pigeonneaux  ; l’un  pour  l’offrande 
pour  lo  péché,  et  l'autre  pour  l'holo- 
causte. 

8 Et  il  les  apportera  au  sacrificateur,  ) 
qui  offrira  premièrement  celui  qui  est  \ 
pour  le  péché  ; * ot  il  leur  entamera  la 
tdto  avec  l'ongle  vers  le  cou,  sans  la 
séparer. 

9 Knsuite  11  fera  aspersion,  sur  un  côté  i 
do  l'autel,  du  sang  de  l’offrande  pour  le 
|>éché;  1 et  on  exprimera  ce  qui  restera  ' 
du  sang  au  pied  de  l'autel;  car  c’est  une 
offrande  pour  lo  péché. 

10  Kt  de  l'autre  il  en  fera  un  holo- 
causte, *»  selon  l'ordonnance  ; " et  le  sa- 
crificateur fera  pour  lui  la  propitiation  i 
pour  le  péché  qu'il  aura  commis,  et  il 
lui  sera  pardonné. 

11  Que  si  celui  qui  aura  péché  n'a  pas 
le  moyen  de  trouver  doux  tou  rte  roi  los,  1 
ou  deux  pigoonnoaux,  il  apportera  tiour 
*on  offrande  la  dixiômo  partie  d’un  épha  1 
•le  Ane  farine,  B et  ne  mettra  sur  elle  ni 
huile  ni  encens,  car  c'est  une  offrande 
pour  le  péché  ; 

12  il  l’apportera  au  sacrificateur  qui 
on  prendra  une  poignée  r pour  mémorial 
do  cette  offrande,  et  la  fera  fumer  sur 
l'autel,  * sur  le»  sacrifices  qui  sont  faits 
par  lo  feu  à l'Eternel;  car  c'est  uno  . 
offrande  pour  le  fléché. 

13  r Ainsi  le  sacrificateur  fera  propi- 
tiation pour  lui,  pour  lo  péché  qu'il  aura 
commis  en  l’une  de  ces  choses-là,  et  il  j 
lui  sont  pardonné  ; * et  le  reste  sera  pour 
le  sacrificateur,  comme  étant  une  of-  i 
fronde  de  gâteau. 

14  L'Kteniel  paria  aussi  à Moïse,  di-  : 
tant  : 

15  « Quand  quelque  personne  aura  ! 
commis  un  crime  et  un  péché  par  cr-  > 
reur,  en  retenant  dos  choses  consacrées 
à l’Eternel,  * il  amènera  uno  offrande  i 
pour  Bon  délit  à l’Eternel,  savoir,  un  bé-  i 
lier  sans  défaut,  pris  du  troupeau,  selon 
l’estimation  que  tu  feras  de  la  chose 
consacrée,  la  faisant  on  sicles  d’argent, 

* selon  le  siclc  du  sanctuaire,  à cause  de  1 
ton  délit. 

16  II  restituera  donc  ce  en  quoi  U aura 
{>éché  en  retenant  de  la  chose  consa- 
crée, 9 et  il  ajoutera  un  cinquième  par- 
dessus, et  il  la  donnera  au  sacrificateur  ; 
*et  le  sacrificateur  fera  propitiation  pour  t 


lui,  par  le  bélier  do  l’offrande  pour  le  | 
délit,  et  il  lui  sera  pardonné. 

17  * Et  quand  uuelque  personne  aura 
péché,  et  aura  violé  quelqu'un  des  com-  ! 
mandements  de  l’Eternel,  eu  commet - J 
tant  des  choses  qu'on  ne  doit  point  faire, 
quoique  sans  le  savoir,  * il  sera  cou-  \ 
uahk-,  et  jiortera  la  peine  de  son  Inl- 
Plté. 

18  II  amènera  donc  au  sacrificateur  un 
bélior  sans  défaut,  pris  du  trou]ieau, 
selon  l'estimation  que  ta  feras  du  délit; 

• et  lo  sacrificateur  fera  propitiation  pour 
lui  de  la  faute  qu'il  aura  commise  par 
erreur,  et  dont  il  ne  se  sera  point  aperçu,  I 
et  ainsi  il  lui  sera  pardonné. 

19  II  y a du  délit;  certainement,  U ; 
s'est  rendu  coupable  contre  l’Eternel. 


CHAPITRE  VI. 

Règles  et  commandement*  divers. 

L’ETERNEL  parla  aussi  à Moïse,  di- 
sant : 

2 ° Quand  quelque  personne  aura  pé- 
ché et  aura  commis  un  forfait  contre 
l’Eternel,  4 en  mentant  â son  prochain 
e pour  un  dépét,  ou  pour  une  chose  1 
qu'on  aura  mise  entre  ses  mains,  soit  | 
qu'il  l’ait  ravie,  d soit  qu'il  ait  trompé  j 
son  prochain  ; 

3 * ou  s’il  a trouvé  uno  chose  qui  était  I 
perdue,  et  qu'il  mente  à ce  sujet,  / ou  ; 
s'il  Jure  faussement  sur  quelqu'une  de  j 
ces  choses  qu’il  arrive  & l’homme  de  j 
faire,  et  do  pécher  en  les  faisant  : 

4 s'il  arrive  donc  qu’il  ait  péché,  et 
qu’il  soit  trouvé  coupable,  il  rendra  la 
chose  qu’il  aura  ravie,  ou  ce  qu'il  aura 
usurpé  par  tromperie,  ou  le  dépôt  qui  lui 
aura  été  confié,  ou  la  choso  perdue  qu’il  I 
aura  trouvée, 

5 ou  tout  ce  dont  1!  aura  juré  fausse-  | 
ment  ; 9 il  restituera  le  principal,  et  il  j 
ajoutera  uno  cinquième  partie  par-des- 
sus, à celui  & qui  il  appartenait . Il  le  I 
donnera  au  jour  qu'il  aura  ôté  déclaré  j 
coupable. 

6 II  apportera  aussi  au  sacrificateur,  ' 
pour  l'Eternel,  l’offrande  pour  son  pé-  I 
ché  ; savoir , * un  bélier  sAne  défaut,  pris  I 
du  troupeau,  selon  l’estimation  que  tu 
feras  du  délit  ; 

7 • et  lo  sacrificateur  fera  propitiation 
pour  lui  devant  l’Eternel,  et  il  lui  sera  , 
pardonné,  quoique  chose  qu’il  ait  faite 
de  toutes  celles  qu’il  ne  pouvait  faire 
sans  ho  rendre  coupable. 

8 L'Eternel  parla  aussi  à Moïse,  di- 
sant : 

9 Donne  ce  commandement  à Aaron  | 
et  à ses  fils,  et  dis -leur  : C'est  ici  la  loi 
de  l'holocauste  : L’holocauste  sera  con- 
sumé par  le  feu  qui  est  sur  l’autel  toute  ; 
la  nuit  jusqu'au  matin,  parce  que  le  feu  i 
de  l’autel  y doit  être  tenu  allumé. 

10  4 Le  sacrificateur  donc  étant  vêtu  J 
de  sa  robe  de  lin,  mettra  ses  caleçons  do  i 
Un  sur  sa  chair,  et  11  lèvera  Ica  cendres,  ! 
après  quo  le  feu  aura  consumé  l’holo-  | 
causto  sur  l’autel  ; ensuite  il  les  mettra 
t près  do  l'autel. 

11  "*  Alors  il  dépouillora  ses  vête-  I 
monts,  et  s'étant  vêtu  d'autres  habits,  il  j 
transjiorter»  les  condreB  hors  du  camp, 

* dans  un  lieu  net. 

12  Et  quant  au  feu  qui  est  sur  l'autel, 
on  l'y  tiendra  allumé,  on  ne  le  laissera 
point  éteindre;  et  le  sacrificateur  allu- 
mera du  bois  au  feu  tous  les  matins,  et 
arrangera  l'holocauste  dessus,  et  y fera 
fumer  » le*  graisses  des  offrandes  de 
prospérités. 

13  On  tiendra  le  feu  continuellement 
allumé  sur  l’autel,  et  on  no  le  laissera 
point  éteindre. 

14  f Et  c’est  ici  la  loi  de  l’offrande  du  1 
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gâteau  : Les  fils  d'Aaron  l'offriront  de- 
vant l’Eternol  sur  l’autel  ; 

15  et  on  lèvera  une  poignée  do  fleur  do 
farine  du  gâteau,  et  do  non  huile,  avec 
tout  l’oncons  qui  est  sur  le  gâteau,  et  on 
le  fera  fumer  comme  une  oblation  de 
bonne  odeur  sur  l’autel,  9 pour  mémorial 
il  l'Etemel. 

16  r Et  Aaron  ot  ses  flls  mangeront  9b 
qui  en  restera.  * On  le  mnngera  sans  le- 
vain au  lieu  saint  ; on  le  mangera  au 
parvis  du  tabemaclo  d'assignation. 

17  * On  n’en  cuira  point  avec  du  levain. 

**  Je  leur  ai  donné  cela  pour  leur  portion 
d'entre  mes  offrandes  qui  sont  faites  par 
le  feu.  * C’est  une  choso  très-sainte, 
comme  lo  sacrifice  qu’on  offre  pour  le 
péché  et  pour  le  délit. 

18  9 Tout  mâle  d’entre  les  enfants 
d'Aaron  on  mangera  ; “ c'est  une  ordon- 
nance perpétuelle  danB  vos  âges,  tou- 
chant les  offrandes  qui  sont  faites  par  le 
feu  à l’Etemel;  "quiconque  les  touchera 
sera  sanctifié. 

19  L’Eternel  parla  aussi  à Moïse,  di- 
sant : 

20  * C’est  ici  l'offrande  d’Aaron  et  de 
ses  fils,  qu’ils  offriront  à l’Eternel,  au 
jour  qu’il  sera  oint  : Leur  offrande  ordi- 
naire sera  * un  dixième  d'épha  de  fine 
farine  do  gâteau,  la  moitié  lo  matin, 
l’autre  moitié  le  soir. 

21  Kilo  sera  apprêtée  sur  une  plaque 
avec  de  l’huile;  tu  l'apporteras  ainsi 
rissolée,  et  tu  offriras  les  pièces  cuites  du 
gâteau  en  bonne  odeur  à l’Eternol. 

22  Et  celui  d’ontre  ses  flls  qui  sera 
oint  pou*  sacrificateur  en  sa  placo,  fora 
cette  offrande,  par  une  ordonnance  per- 
pétuelle; d on  la  fera  fumer  tout  entière 
à l'Etemel. 

23  Tout  le  gâteau  du  sacrificateur  sera 
consumé,  saus  on  manger. 

24  L'Etemel  parla  aussi  à Moïse,  di- 
sant : 

25  Parle  à Aaron  et  à ses  flls,  et  leur 
dis  : C’est  Ici  la  loi  du  sacrifice  pour  le 
péché  : La  victime  du  sacrifice  pour  le 
péché  sera  égorgée  dovant  l’Etemel, 

* dans  lo  même  lieu  où  la  victime  de 
l’holocauste  sera  immolée,  / car  c’est 
une  chose  très-sainte. 

26  9 Le  sacrificateur  qui  offrira  l’of- 
frande pour  le  péché,  la  mangera;  elle 
ho  mangera  au  lieu  saint,  au  parvis  du 
tabemaclo  d’assignation. 

27  * Quiconquo  touchera  sa  chair  sera 
saint;  et  s’il  en  rejaillit  quelque  sang  sur 
le  vêtement,  le  vêtement  sur  lequel 
sera  tombé  le  sang,  sera  lavé  dans  le  1 
lieu  saint. 

28  » Et  le  vaisseau  do  terro  dans  lequel 
on  l’aura  fait  bouillir,  sera  cassé  ; mais  si 
on  l’a  fait  bouillir  clans  un  vaisseau  d’ai- 
rain, il  sera  écuré  et  lavé  dans  l’eau. 

29  * Tout  m&lo  d’entre  les  sacrifica- 
teurs on  mangera  ; 1 c'est  uno  chose  très- 
sainte. 

30  "*  On  ne  mangera  point  de  victime 
pour  lo  péché,  dont  on  portera  le  sang 
dans  le  tabemaclo  d 'assignation,  pour 
faire  propitiation  au  sanctuaire;  mais 
elle  sera  brûlée  au  feu. 

CHAPITRE  VII. 

Ordonnances  touchant  les  sacrifices. 

OR,  " c’est  ici  la  loi  d’oblation  pour  le 
délit  ; c’est  une  chose  très-sainto. 

2 * Au  même  lieu  où  l’on  égorgera 
l'holocauste,  on  égorgera  la  victime  pour 
lo  délit  ; et  on  répandra  le  sang  sur  l’au- 
tel & l'entour. 

3 Ensuite  on  en  offrira  d toute  lagraisse 
avec  sa  queue,  et  toute  la  graisse  qui 
couvre  les  entrailles; 

4 et  on  en  étera  les  deux  rognons  et  la 
graisse  qui  est  sur  eux,  jusque  sur  les 


flancs,  et  la  taie  qui  est  sur  le  foie  et  sur 
les  deux  rognons; 

5 et  le  sacrificateur  fera  fumer  toutes 
cos  chosos-là  sur  l'autel,  en  offrande  faite 
par  le  fou  à l'Etemel  ; c'est  un  sacrifice 
pour  le  déUt. 

6 * Tout  mâle  d’entre  les  sacrificateurs 
en  mangera  ; il  sera  mangé  au  lieu  Baint, 
/ car  c’est  uno  chose  très-sainte. 

7 9 L’offrande  pour  le  délit  sera  sem- 
blable à l'offrande  pour  le  péché;  il  y 
aura  une  mémo  loi  pour  les  deux  sacri- 
fices ; la  victime  appartiendra  au  sacrifi- 
cateur qui  aura  fait  propitiation  par 
elle  ; 

8 et  le  sacrificateur  qui  offre  l’holo- 
causte pour  quoiqu’un,  aura  la  peau 
de  la  victime  de  l'holocauste  qu'il  aura 
offert; 

9 * et  tout  gâteau  cuit  au  four,  ou  qui 
sera  apprêté  dans  la  poêle,  ou  sur  la 
plaque,  appartiendra  au  sacrificatour 
qui  l’offre  ; 

10  et  tout  gâteau  pétri  à l’huile,  ou 
sec,  sera  pour  tous  les  fils  d'Aaron,  au- 
tant à l’un  qu'à  l'autre. 

11  i Et  c’est  ici  la  loi  du  sacrifice  de 
prospérités,  qu’on  offrira  à l’Etemel  : 

12  Si  quelqu’un  l'offre  pour  rendre 
grâces,  il  offrira,  avec  le  sacrifice  d’ac- 
tions de  grâces,  dos  tourteaux  sans  le- 
vain pétris  à l’huile,  et  des  beignets  saus 
levain  4 oints  d’huile,  et  do  la  fleur  de 
farine  rissolée  en  tourteaux  pétris  à 
l'huile; 

13  il  offrira  avec  ces  tourteaux  * du 
pain  lové  pour  Bon  offrande,  avec  le  sa- 
crifice d’actions  de  grâcos  pour  ses  pros- 
pérités ; 

14  ot  il  en  offrira  une  pièce  de  toutes 
les  sortes,  qu’il  offrira  pour  une  oblation 
élevéo  à l’Etemel  ; m et  cela  appartien- 
dra au  sacrificateur  qui  répandra  le  sang 
du  sacrifice  de  prospérités. 

15  n Mais  la  chair  du  sacrifice  d’actions 
de  grâces  de  ses  prospérités  sera  mangée 
au  jour  qu’elle  sera  offerte  ; on  n'en  lais- 
sera rien  jusqu’au  matin. 

16  * Que  si  lo  sacrifico  de  son  offrando 
est  un  vœu,  ou  une  offrando  volontaire, 
il  sera  mangé  au  jour  qu’on  aura  offert 
son  sacrifice,  et  s’il  y en  a quelque  reste, 
ou  le  mangera  le  lendemain. 

17  Mais  ce  qui  sera  demeuré  de  reste 
do  la  chair  du  sacrifice,  sera  brûlé  au  feu 
le  troisième  jour. 

18  Que  si  on  mange  do  la  chair  du  sa- 
crifice de  ses  prospérités  au  troisième 
jour,  celui  qui  l’aura  offert  ne  sera  point 
agréé,  et  il  no  lui  sors  point f alloué  ; 
ce  sera  9 une  abomination,  et  la  per- 
sonne qui  on  aura  mangé,  en  portera  la 
peine. 

19  Et  la  chair  de  ce  sacrifice , qui  aura 
touché  quelque  chose  de  souillé,  ne  su 
mangera  point,  mais  elle  sera  brûlée  au 
feu;  cependant,  quiconque  sera  net, 
mangera  de  cette  chair-là. 

20  Car  l’homme  qui  mangera  do  la 
chair  du  sacrifice  de  prospérités,  qui  ap 
partient  à l’Etemel,  ot  qui  sera  souillé, 
cet  homme,  dis-jç,  r sera  retranché 
d’entre  ses  peuples. 

21  Si  une  personne  touche  quclquo 
chose  de  souillé,  soit  'souillure  d’homme, 
soit  < béte  souillée,  ou  quelque  reptile 
souillé,  et  qu’il  mange  de  la  chair  du 
sacrifice  de  prospérités,  qui  appartient 
à l’Etemel,  cette  personne-là  sera  re- 
tranchée d’entre  ses  peuples. 

22  L’Etemel  parla  aussi  à Moïse,  di- 
sant : 

23  Parle  aux  enfants  d'Israël,  ot  dis- 
] leur  : * Vous  ne  mangerez  aucune 

graisse  de  taureau,  ni  d'agneau,  ni  de 
I chèvre  ; 

24  on  pourra  se  servir  pour  tout  autre 
' usage  de  la  graisse  * d'une  bête  morte. 


e chap. 

6.16, 

17, 

18. 

/ chap. 

2.  3. 

g chap. 

6.25, 

26. 

14.13. 

h chap.  2.  3, 
10. 

Nom.  18.  9. 
Ezé.  44.29. 

i chap. 

3.  1. 

k chap. 
Nom. 

2.  4. 

6.15. 

1 Amos 

4.  5. 

m Rotn.  18.  8,  ! 


n chap.  22.30. 


o chap.  19.  6, 


p Nom.  18.27.  ■ 

q chap.  11.10, 
il,  : 
41. 
19.  7. 


r Gen.  17.14. 


s chap.  12. 


19, 

t chap.  11.24. 

28. 

Ezé.  4.14. 

t«  chap.  8.17. 

x chap.  17.15.  ! 
Dent.  14.21  I 
Ezé.  4.14.  j 
44.31.  ; 


LEVITIQUE,  VIII, 


71 


! y chap.  3.17. 


t chap.  3.  1. 


a chap.  8.  3, 
4, 


6 chap.  8.27. 

9.21. 
Exo.  29.24, 
27. 

Nom.  6.20. 


! d verset  84. 

, e chap.  9.21. 
Nom.  6.20. 


| g chap.  8.12, 
80. 

I Exo.  40.13, 
16. 

j h chap.  6.  9. 
J i chap.  6.14. 
: k chap.  6.26. 


m chap.  6.20. 
Exo.  29.  1. 

n verset  11. 

o chap.  1.  2. 


! b Exo.  28.  2, 
4. 


c Bxo.  30.24. 
, 26. 


! d Exo.  29.  4. 
| < Rio.  29.  5. 


ou  de  la  graisse  d'une  bête  déchirée; 
mais  vous  n’en  mangerez  point. 

25  Car  si  quelqu'un  mange  de  la  graisse 
d'une  béte  qui  doit  être  offerte  par  le  feu 
à l'Etemel,  que  cette  personne  qui  en 
aura  mangé,  soit  retranchée  d’entre  se»  , 
peuples. 

26  9 Vous  ne  mangerez  point,  dans, 
aucune  de  vos  demeure»,  do  sang,  soit 
d'oiseaux,  soit  d’autres  bétes  ; 

27  toute  personne  qui  aura  mangé 
du  sang,  sera  retranchée  d’entre  ses 

( peuples. 

28  L’Eternel  parla  aussi  à Moïse,  di- 
sant : 

29  Parle  aux  enfants  d'Israël,  et  dis- 
leur  : 9 Celui  qui  offrira  à i’Etémel  le 
sacrifice  de  ses  prospérités,  apportera  â 
l'Etemel  son  offrande,  prise  du  sacrifice 
de  prospérités. 

30  • Il  apportera  dans  ses  mains  ce  qui 
doit  être  offert  par  le  feu  & l’Etemel  ; il 
apportera  la  graisse  avec  la  poitrine, 

4 offrant  la  poitrine  pour  la  tournoyer 
en  offrande  tournoyée  devant  l’Eter- 
nol; 

31  • et  le  sacrificateur  fera  fumer  la 
graisse  sur  l’autel  ; d mais  la  poitrine  sera 
pour  Aaron  et  pour  ses  fils. 

32  * Vous  donnerez  aussi  au  sacrifica- 
teur pour  offrande  élevée,  l'épaule  droite 
de  vos  sacrifice»  de  prospérités. 

33  Celui  d'entre  les  fils  d’Aaron  qui 
offrira  le  sang  et  la  graisse  de»  sacrifices 
de  prospérité»,  aura  l'épaule  droite  pour 
sa  part. 

34  / Car  j’ai  pris  dos  enfants  d’Israël  la 
poitrine  qui  doit  être  tournée,  et  l’épaule 
qui  doit  être  élevée,  do  tous  les  sacrifices 
de  leurs  prospérités,  et  je  les  ai  données 
à Aaron,  sacrificateur,  et  à scs  fils,  par 
ordonnance  per]>étuulle,  les  ayant  prises 
de»  enfants  d'Israël. 

35  C 'est  là  le  droit  que  l’onction  donne 
à Aaron  et  à ses  fils,  sur  ces  offrandes  de 
l'Etemel  faites  par  le  feu,  depuis  le  jour 
qu'on  les  aura  présentés  pour  exercer  la 
sacriflcature  à l’Etemel  ; 

36  et  c'est  ce  que  l’Etemel  a com- 
mandé qu’il  leur  fût  donné  par  les  en- 
fants d'Israël,  9 depuis  le  jour  qu’on  le» 
a oints,  en  ordonnance  perpétuelle  dans 
leur»  âges. 

37  Telle  est  donc  la  loi  * de  l’holo- 
causte, » du  gâteau,  * du  sacrifice  pour  le 
péché, 1 du  sacrifice  pour  le  délit,  " et 
des  consécration»,  * et  du  sacrifice  de 
prospérités, 

38  que  l’Etemel  commanda  à Moïse  | 
sur  la  montagne  de  Sinal,  lorsqu'il  or- 
donna aux  enfants  d'Israël  0 d'offrir 
leurs  offrandes  à l’Etemel  dans  le  désert 
de  Sinai. 

CHAPITRE  VIII. 

Mo!»e  consacre  Aaron  ev  ses  fil». 

L’ETERNEL  parla  aussi  à Moïse,  di-  j 
sant  : 

2 a Prends  Aaron  et  ses  fils  avec  lui, 
b les  vêtements,  * l'huile  d’onction,  et  un 
veau  pour  le  sacrifice  pour  lo  péché, 
deux  bélier»,  et  uno  corbeille  de  pains 
sans  levain  ; 

3 et  convoque  toute  l’assemblée  à 
l'entrée  du  tabernacle  d'assignation. 

4 Moïse  donc  fit  comme  l’Etemel  lui 
avait  commandé  ; et  l’assemblée  fut 
convoquée  à l’entrée  du  tabemaclo  d’as- 
signation. 

5 Et  Moïse  dit  à l’assemblée  : ("est  ici 
ce  que  l’Etemel  a commandé  de  faire. 

6 Et  Moïse  fit  approcher  Aaron  et  ses 
fils, d et  les  lava  d'eau. 

7 * Ensuito  U mit  sur  Aaron  / la  che-  i 
mise,  et  le  ceignit  de  la  ceinture,  et  le 
revêtit  du  rochet,  et  il  mit  »ur  lui 
l’éphod,  et  le  ceignit  avec  la  ceinture  < 


ouvragée  de  l’éphod,  dont  il  lo  ceignit 
pardessus. 

8 9 Ensuite  il  mit  sur  lui  le  poctoral, 
après  avoir  mis  au  pectoral  urim  et 
thummim. 

9 * Il  lui  mit  aussi  la  tiare  sur  la  tête, 
et  il  mit  sur  le  devant  de  la  tiare  la 
lame  d’or,  qui  est  la  couronne  de  sain- 
teté, * comme  l’Etemel  l’avait  com- 
mandé & Moïse. 

10  * Ensuite  Moïse  prit  l’huile  de  l’onc- 
tion, et  il  oignit  le  tabernacle,  et  toutes 
les  choses  qui  y étaient,  et  les  consacra. 

11  Et  U en  fit  aspersion  sur  l’autel  sept 
fois,  oignant  ledit  autel,  tous  sos  usten- 
sile», la  cuve  et  Bon  soubassement,  pour 
Iob  consacrer. 

12  1 II  versa  aussi  de  l’huile  de  l’onc- 
tion sur  la  tête  d’ Aaron,  et  il  l’oignit 
pour  lo  consacrer. 

13  * Et  Moïse  ayant  fait  approcher  les 
fils  d’Aaron,  les  revêtit  do  leurs  che- 
mises, les  ceignit  de  ceintures,  et  leur 
attacha  dos  mitre»,  comme  l’Etemel  le 
lui  avait  commandé. 

14  * Après  cola  il  fit  approcher  le  veau 
do  l'offrande  pour  le  péché,  ° et  Aaron  et 
ses  fil»  mirent  leurs  mains  sur  la  tête  du 
veau  de  l’offrande  pour  le  péché  ; 

15  et  Moisc  rayant  égorgé,  * prit  du 
Bang,  et  en  mit  avec  son  doigt  »ur  le» 
cornes  de  l’autel  tout  autour  ; et  ayant 
fait  propitiation  pour  l’autel,  il  répandit 
le  reste  du  sang  au  pied  do  l’autel; 
ainsi  il  le  consacra  pour  y faire  la  propi 
tiation. 

16  * Et  11  prit  toute  la  graisse  qui  était 
sur  les  entrailles,  et  la  taie  du  foio,  les 
deux  rognons  avec  leur  graisse,  et  Moïse 
les  fit  fumer  sur  l'autel. 

17  Mais  il  fit  brûler  au  feu  hors  du 
camp  le  veau  avoc  sa  peau,  sa  chair  ot  sa 
fiente,  r comme  l’Etemel  lui  avait  com- 
mandé. 

18  * Il  fit  aussi  approcher  le  bélier  de 
l’holocauste,  et  Aaron  et  ses  fila  mirent 
leurs  mains  sur  la  tête  du  bélier; 

19  ot  Moïse  l'ayant  égorgé,  répandit  le 
sang  sur  l’autel  tout  autour. 

20  Puis  il  le  mit  en  pièces,  et  en  fit 
fumer  la  tête,  les  pièces  et  la  fressure; 

21  et  il  lava  d’eau  les  entrailles  et  les 
jambes,  et  fit  fumer  tout  le  bélier  sur 
l’autel,  car  c'était  un  holocauste  d’a- 
gréable odeur  ; c'était  une  offrande  faite 
par  le  feu  & l’Etemel,  * comme  l’Etemel 
t'avait  commandé  à Moïse. 

22  “ Il  fit  aussi  approcher  l’autre  bé- 
lier, savoir , le  bélier  des  consécrations  ; 
et  Aaron  et  ses  fils  mirent  les  main»  sur 
la  tête  du  bélier. 

23  Et  Moïse  l'ayant  égorgé,  prit  de 
son  Hong  et  le  mit  sur  le  mol  de  l’oreille 
droite  d’Aaron,  et  sur  le  pouce  de  sa 
main  droite,  et  sur  le  gros  orteil  de  son 
pied  droit. 

24  II  fit  aussi  approcher  les  fils  d’Aaron, 
et  mit  du  même  sang  »ur  le  mol  de  leur 
oreille  droite,  sur  le  pouce  de  leur  main 
droite,  ot  sur  le  gros  orteil  de  leur  pied 
droit  ; et  il  répandit  le  reste  du  sang  sur 
l’autel  tout  à l’entour. 

25  * Après,  U prit  la  graisse,  la  queue, 
et  toute  la  graisse  qui  est  sur  les  en- 
trailles, et  la  taie  du  foie,  et  les  deux 
rognon»  avoc  leur  graisse,  et  l’épaule 
droite  ; 

26  9 il  prit  aussi  do  la  corbeille  des 
pains  sans  levain , qui  étaient  devant 
l’Etemel,  un  gâteau  sans  levain,  et  un 
gâteau  de  pain  fait  à l’huile,  et  un  bei- 
gnet, et  les  mit  sur  les  graisse»,  et  sur 
l’épaule  droite. 

27  * Ensuite  il  mit  tout  cela  sur  les 
paumes  des  mains  d’ Aaron,  et  sur  les 
paumes  des  mains  de  se»  fil»,  et  il  le» 
tourna  et  les  éleva  en  offrande  élevée 
devant  l’Etemel. 
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! 28  ° Puis  Moïse  les  reçut  d’ontre  leur» 

1  mains,  et  les  fit  fumer  sur  l’autel,  sur 
l'holocauste;  car  ce  sont  les  consécra- 
tions d’agréable  odeur,  c'est  le  sacrifice 
fait  par  le  fou  à l’Etemel. 

! 29  Moïse  prit  aussi  la  poitrine  du  bé- 

lier des  consécrations,  et  il  l'éleva  devant 
l'Etemel;  et  ce  fut  la  portion  de  Moïse, 
t>  comme  l'Etemel  lui  avait  commandé, 

30  * et  Moïse  prit  de  l’huile  de  Ponc- 
tion, et  du  sang  qui  était  sur  l'autel,  et 
ü en  fit  aspersion  sur  Aaron  et  sur  ses 
vêtements,  sur  bos  fils,  et  sur  les  vête- 

\ mente  do  ses  fils  avec  lui.  Ainsi  il  consa- 
’ cra  Aaron  et  bob  vêtements,  ses  fils  et  les 
vêtements  de  ses  fils  avec  lui. 

31  Ensuite  Moïse  dit  & Aaron  et  à ses 
fils  : d Faites  bouillir  la  chair  à l’entrée 
du  tabernacle  d'assignation,  et  vous  la 
mangerez  là,  avec  le  pain  qui  est  dans  la 
corbeille  des  consécrations,  comme  le 
Seigneur  me  l a commandé,  en  disant  : 
Aaron  et  ses  fils  mangoront  ces  choses. 

32  * Mais  vous  brûlerez  au  feu  ce  qui 
sera  demeuré  de  reste  de  la  chair  et  du 
pain. 

33  Et  vous  ne  sortirez  de  sept  Jours  de 
’ l’entrée  du  tabernacle  d'assignation,  jus- 
qu'au temps  que  los  jours  de  vos  consé- 
crations soient  accomplis  ; / car  on  voub 
consacrera  pendant  sept  jours. 

34  9 L Eternel  a commandé  de  faire  ; 
tout  ce  qu'on  a fait  dans  ce  jour,  pour 
fairo  propitiation  pour  vous. 

35  Vous  demeurerez  doue  à l’entrée 
I du  tabernacle  d'assignation  sept  jours, 

| jour  et  nuit,  * et  vous  observerez  ce  que 
I l’Etemel  vous  a ordonné  d'observer,  afin 

que  vous  ne  mouriez  pas  ; car  U m a été 
ainsi  commandé. 

36  Donc  Aaron  et  ses  fils  firent  toutes 
les  choses  que  l'Etemel  avait  comman-  ! 
dées  & Moïse. 

CHAPITRE  IX. 

Sacrifice*  offerts  par  Aaron. 

ET  • au  huitième  jour,  Moïse  appela 
Aaron  et  ses  fils,  et  les  anciens  d'Is- 
raël; 

2  et  U dit  à Aaron  : 4 Prends  un  veau 
du  troupeau  pour  l’offrande  pour  le  pé- 
ché, * et  un  bélier  pour  l'holocauste, 
tous  deux  sans  défaut,  et  amène-les  de- 
vant l'Etemel. 

3  Et  tu  parleras  aux  enfants  d 'Israël, 
disant  : d Prenez  un  jeune  bouc  pour 
l'offrande  pour  le  péché,  un  veau  et  un 
agneau,  tous  deux  de  l'année,  qui  soient 
sans  défaut,  pour  l'holocauste, 

4  et  un  taureau  et  un  bélier  pour  le 
sacrifice  do  prospérités,  pour  sacrifier  i 
devant  l'Etemel,  * et  un  gâteau  pétri  à ' 
I l’huile;  / car  aujourd  hui  1 Eternel  vous  1 
apparaîtra. 

5  Ils  prirent  donc  les  choses  que  Moïse  ■ 
avait  commandées,  et  les  amenèrent  ] 
devant  le  tabemaclo  d 'assignation  ; et 
toute  l'assemblée  s approcha,  et  se  tint 
devant  l'Etemel. 

6  Et  Moïse  dit  : Faites  ce  que  l’Etemel 
vous  commande,  9 et  la  gloire  do  l’Eter- 
nel  vous  apparaîtra. 

7  Et  Moïse  dit  à Aaron  : Approcho-toi 
do  l’autel,  * et  fats  ton  offrande  pour  le 
péché,  et  ton  holocauste,  et  fais  propi- 
tiation pour  toi  et  pour  le  peuple,  • ot 
présonte  l’offrande  pour  le  peuple,  et  fais 
propitiation  pour  eux,  comme  l’Etemel 
V a commandé. 

8  Alors  Aaron  s'approcha  do  l'autel,  et 
égorgea  le  veau  de  son  offrande  pour  lo 
i péché. 

; 9 * Et  los  fils  d' Aaron  lui  présentèrent 

le  sang,  et  il  trempa  son  doigt  dans  le 
sang,  ot  le  mit  sur  les  cornes  de  l’autel  ; 

! ensuite  U répandit  le  reste  du  sang  au 
• pied  do  l’autel. 


10  1 Mais  il  fit  fumer  sur  l’autel  la 
graisse  et  los  rognons,  et  la  taie  du  foie 
de  l’offrande  pour  le  péché,  "*  comme 
l’Etcrncl  l'avait  commandé  à Moïse. 

11  " Et  il  brûla  ou  feu  la  chair  et  la 
peau  hors  du  camp. 

12  II  égorgea  aussi  l'holocauste;  et  les 
fils  d’ Aaron  lui  présentèrent  le  sang, 
p lequel  il  répandit  sur  l’autel  tout  au- 
tour. 

13  p Après,  ils  lui  présentèrent  la  vic- 
time de  l'holocauste,  qu'ils  avaient  cou- 
pée par  pièces,  et  la  tète,  et  il  fit  fumer 
ers  cKoses-ld  sur  l’autel. 

14  9 Et  il  lava  les  entrailles  et  les 
jambes,  qu’il  fit  fumer  sur  l’holocauBte 
sur  l’autel. 

15  r Et  il  offrit  l’offrande  du  peuple, 
et  il  prit  le  bouc  de  l’offrande  pour  le 
péché  pour  lo  peuple;  il  l’égorgea,  et 
l’offrit  pour  le  péché,  comme  la  pre- 
mière oÿrande  ; 

16  il  t’offrit  en  holocausto,  et  il  en  fit 
* selon  l’ordonnance. 

17  * Ensuite  il  offrit  l'oblation  du  gâ- 
teau, ot  il  eu  remplit  la  paume  de  sa 
main,  et  il  la  fit  fumer  sur  l’autel, 
“ outre  l'holocauste  du  matin. 

18  II  égorgea  aussi  le  taureau  et  le 
bélier  pour  lo  * sacrifice  de  prospérités, 
qui  ôtait  pour  le  peuple  ; et  les  fils 
d' Aaron  lui  présentèrent  le  sang,  lequel 
il  répandit  sur  l'autel  tout  & l'entour  ; 

19  et  ils  présentèrent  les  graisses  du 
taureau  ot  du  bélier,  la  quoue,  et  ce  qui 
couvre  les  entrailles , et  les  rognons,  et 
la  taie  du  foie  ; 

20  et  ils  mirent  les  graisses  sur  les  poi- 
trines, 9 et  on  fit  fumer  les  graisses  sur 
l'autel  ; 

21  * et  Aaron  fit  tourner  en  offrande 
élevée  devant  l'Etemel  les  poitrinea  et 
l’épaule  droite,  comme  l'Etemel  t'avait 
commandé  à Moïse. 

22  Et  Aaron  éleva  scs  mains  ver#  le 
peuple,  a et  le  bénit;  et  il  descendit, 
après  avoir  fait  l’offrande  pour  le  péché, 
l'holocauste  et  le  sacrifico  de  prospé- 
rités. 

23  Moïse  donc  ot  Aaron  vinrent  au 
tabernacle  d'assignation,  et  étant  sortis, 
ils  bénirent  lo  peuple  ; 6 et  la  gloire  de 
l'Etemel  apparut  à tout  lo  peuple. 

24  • Car  le  feu  sortit  de  devant  l’Eter- 
nol,  ot  consuma  Bur  l’autel  l’holocauste 
et  los  graisses;  ce  que  tout  le  pouple 
ayant  vu,  d i\*  s'écrièrent  de  joie,  et  tom- 
bèrent sur  leurs  faces. 
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Histoire  de  Nftd&b  et  d’Ablha. 

OR  a les  fils  d’ Aaron,  X&dab  et  Abihu,  I 
4 prirent  chacun  leur  encensoir,  et  y 
mirent  du  fou,  et  du  parfum  dessus,  ot  I 
ils  offrirent  do  vont  l'Etemel  * un  feu  j 
étranger;  ce  qu’il  ne  leur  avait  point  j 
commandé. 

2 d Et  le  feu  sortit  de  devant  l'Etcr-  : 
nel,  et  il  les  dévora,  et  ils  moururent 
devant  l’Etemel. 

3 Alors  Moïse  dit  à Aaron  : * C'est  ce  I 
dont  l’Etemel  avait  parlé,  disant  : Je  ; 
serai  sanctifié  dans  ceux  qui  s'approchent 
de  moi,  ot  je  serai  / glorifié  en  la  pré- 1 
nonce  de  tout  le  peuple.  9 Et  Aaron  so 
tut. 

4 Et  Moïse  appela  Mi&çaël  et  Kltsa- 
phan,  les  fils  de4  Huziel,  onclo d' Aaron, 
auxquels  il  dit  : Approchez-vous,  * em- 
portez vos  frères  do  devant  le  sanctuaire 
hors  du  camp. 

5 Alors  ils  s'approchèrent,  et  Us  les 
emportèrent  avec  leurs  chemises  hor»  du 
camp,  commo  Moïse  en  avait  parlé. 

6 Puis  Moïse  dit  à Aarun,  et  à Eléazar 
et  Ithamar,  ses  fils  : * Ne  découvres! 
point  vos  têtes,  et  ne  déchirez  point  vos  I 
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> vêtement»,  do  pour  que  vous  ne  mou- 
riez, 1 et  que  l'Etemel  ne  «‘irrite  contro 
toute  l'assemblée  ; mai»  quo  vo»  frères, 
savoir , toute  la  malqon  d'Israël,  pleurent 
l’embrasement  que  l'Etemel  a (ait. 

7 m Et  ne  sortez  pas  de  l'entrée  du  ta- 
bernacle d'assignation,  do  peur  que  vous 
no  mouriez;  car  ” l'huile  do  l'onction  do 
l'Etemel  est  sur  vous.  Et  Us  firent  comme 

; Moïse  le  leur  avait  dit. 

8 Et  l’Etemel  parla  à Aaron.  disant  : 

! 9 0 V ou  b no  boirez  point  do  vin  ni  de 

cervoise,  toi,  ni  tes  fils  avec  toi,  quand 
vous  entrerez  au  tabemaclo  d’assigna- 
' tlon,  de  peur  que  vous  ne  mouriez  : c'est 
une  ordonnance  perpétuelle  dans  vos 
Ages. 

| 10  Et  cela,  * afin  quo  vous  puissiez 

] discerner  entre  ce  qui  est  saint  ou  pro- 
j fane,  entre  ce  qui  est  souillé  ou  net; 

11  * et  afin  que  vous  enseignioz  aux 
1 enfants  d'Israël  toutes  les  ordonnances 
j que  l'Etemel  leur  a prononcées  par 
| Moïse. 

12  Et  Moïse  dit  à Aaron,  ot  à Eléazar 
et  Ithamar,  ses  fils,  qui  étaient  demeurés 
de  reste  : r Prenez  l'offrande  du  g&teau 

! qui  est  demeuré  de  reste  des  offrandes  de 
l'Etemel  faites  par  lo  feu,  et  mangoz-la 
en  pain  sans  levain  auprès  do  l'autel  : 
c'est  une  chose  très-sainte, 
j 13  Vous  la  mangerez  au  lieu  saint, 
parce  que  c'est  la  portion  qui  t’est  assi- 
gnée et  à tes  fils,  des  offrandes  faites  par 
le  feu  A l'Etemel  ; * car  cela  m’a  été  ainsi 
commandé. 

14  Vous  mangerez  aussi  * la  poitrine 
qui  est  tournée,  ot  l'épaule  qu’on  élève 
dans  un  lieu  pur,  toi,  tes  fils,  et  tes  filles 
avec  toi  ; car  ces  chosesdd  font  été  don- 
nées des  sacrifices  de  prospérités  dos  en- 
. fants  d'Israël,  pour  ta  portion  ot  pour 
| celle  de  tes  enfants. 

j 15  lia  apporteront  l'épaulo  qu’on  élèvo, 
i et  la  poitrine  qu’on  tourne  avec  les  of- 
j fraude»  dos  graisses  faites  par  lo  fou,  pour 
I tes  faire  tourner  en  offrande  élovée  de- 
vant l'Etemel;  et  coin  t'appartiendra,  et 
■\  tes  fils  avec  toi,  par  uno  ordonnance 
porpétuolle,  comme  l'Etemel  t’a  com- 
; mandé. 

10  Or,  Moïse  cherchait  soigneusement 
"le  bouc  de  l’offrande  pour  le  péché; 
mais,  voici,  il  avait  été  brûlé,  et  Moïse 
se  mit  en  colère  contre  Eléazar  et  Itha- 
mar, les  fils  d' Aaron,  qui  étaient  domou- 
! rés  do  reste,  disant  : 

I 17  * Pourquoi  n 'avez-vous  pas  mangé 
! l'offrande  pour  le  péché  dan»  le  lieu 
| saint?  car  c'est  uno  choso  très-sainte, 
puisqu'elle  vous  a été  donnée  pour  por- 
ter l'iniquité  do  l'assemblée , afin  de 
faire  propitiation  pour  eux  devantl'Eter- 
| nel. 

18  Voici,  * son  sang  n’a  point  été  porté 
| dans  le  sanctuaire  ; ne  manquez  donc 
! plus  à la  manger  dans  lo  lieu  saint, 
i * comme  jo  l’avais  commandé. 

19  Alors  Aaron  répondit  à Moïse  : 
Voici,  * lls  ont  aujourd'hui  offert  leur 

! offrande  pour  lo  péché,  et  leur  holo- 
! ca uste  devant  l’Etemel,  ot  ces  choses  me 
J sont  arrivées.  8i  j'oueno  mangé  aujour- 
d’hui l'offrande  pour  le  péché,  4 cela 
eût  il  plu  à l'Etemel  ? 

20  Et  Moïse  l ayant  entendu,  approuva 
| ce  qu'il  avait  fait. 

CHAPITRE  Xi. 

Des  animaux  purs  et  impurs. 

ET  l'Etemel  parla  & Moïse  et  à Aaron, 
lour  disant  : 

I 2 Parlez  aux  enfants  d’Israël,  et  dltes- 
leur  : • Ce  sont  ici  les  animaux  dont 
vous  mangerez,  d'entre  toutes  les  bêtes 
| qui  sont  sur  la  terre  : 

1 3 vous  mangerez  d'entre  les  bêtes  à 
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i quatre  pieds  de  toutes  celles  qui  ont  ; 
l'ongle  divisé,  et  qui  ont  le  pied  fourché, 
et  qui  ruminont  ; 

4 mais  vous  no  mangerez  point  do 
celles  qui  ruminent  seulement,  ou  qui 
ont  l’ongle  divisé  seulement,  comme  le 
chameau  ; car  il  ruraino  bien,  mais  il 
n’a  point  l'ongle  divisé  ; il  vous  est 
souillé  ; 

5 ot  le  lapin  ; car  il  rumine  bien,  mais 
il  n'a  point  l'ongle  divisé  ; il  vous  est 
souillé  ; 

6 et  le  lièvre  ; car  il  rumine  bien,  mais 
il  n'a  point  l'ongle  divisé  ; il  vous  est  I 
souillé  ; 

7 et  le  pourceau  ; car  il  a bien  l'ongle 
divisé,  ot  lo  pied  fourché,  mais  il  no  ru- 
mine pas;  4 R vous  est  souillé  ; 

8 vous  ne  mangerez  point  de  leur  chair,  I 
même  vous  ne  toucherez  point  leur  chair 
morte;  c ils  vous  sont  souillés. 

9 * V ou»  mangerez  de  ceci  d’entre  tout 1 
ce  qui  est  dans  lus  eaux  ; vous  mangerez 
de  tout  ce  qui  a des  nageoires  et  des 
écailles  dans  les  eaux,  soit  dans  la  mer, 
soit  dans  les  fleuves  ; 

19  mais  nous  ne  mangerez  pas  de  ce 
qui  n'a  point  de  nageoires  ni  d'écailles, 
soit  dans  la  mor,  soit  dans  les  fleuve»  ; 
tant  de  tout  reptile  des  eaux  que  de 
toute  chose  vivante  qui  est  dans  les 
eaux  ; cela  vous  sera  * en  abomination  ; 

11  elles  vous  seront  donc  en  abomina- 
tion; voub  ne  mangerez  point  de  leur 
chair,  et  vous  tiendrez  pour  uno  chose 
abominable  leur  chair  morte. 

12  Tout  ce  donc  ym  vit  dans  le»  eaux, 
et  n’a  point  de  nageoires  ot  d'écailles, 
vous  sera  on  abomination. 

13  / Et  d’entre  les  oiseaux,  vous  tien-  ' 
drez  ceux-ci  pour  abominables  ; on  n'en  1 
mangera  point,  ils  sont  on  abomination,  | 
savoir , l'aigle,  l'orfraie,  le  faucon  ; 

14  le  vautour  et  le  milan,  selon  lour  | 
espèce; 

15  tout  corbeau,  scion  son  espèce  ; 

10  le  chat-huant,  la  hulotte,  le  coucou 
ot  l’épervier,  selon  leur  espèce  ; 

17  la  chouette,  le  plongeon,  le  hibou  ; 

18  lc^cygne,  lo  cormoran,  ie  pélican  ; 

19  la  cigogne  et  le  héron,  selon  leur 
espèce,  la  huppe  et  la  chauve-souris  ; 

| 20  et  tout  reptile  volant  qui  marche  < 

j sur  quatre  pieds,  vous  sera  en  abomina- 
tion. 

21  Mais  voici  ce  quo  vous  mangerez 
{ de  tout  reptile  qui  vole,  qui  marche  À 
i quatre  pieds , et  qui  a des  jambes  sur 

ses  pieds,  pour  sauter  avec  elles  sur  la 
terre; 

22  ce  sont  ici  ceux  dont  vous  mangerez, 
savoir,  l'arbo  selon  non  espèce,  le  sol- 

| ham  selon  son  ospècc,  le  hargol  selon 
i son  espèce,  et  le  hahag  selon  son  espèce. 

23  Mois  tout  autre  reptile  qui  vole  et 
qui  a quatre  pieds  vous  sera  en  abomi- 
nation. 

| 24  Vous  vous  souillerez  donc,  si  vous 

! mangez  de  cos  bâtes:  quiconque  tou-  ; 
cher»  lour  chair  morte,  sera  souillé  jus-  j 
qu'au  soir. 

2-5  Quiconque  aussi  portera  do  lour  i 
chair  morte,  9 lavera  ses  vêtements,  et 
sera  souillé  jusqu’au  soir. 

28  Toute  bête  qui  a l'onglo  divisé,  et 
! qui  n’a  point  le  pied  fourché,  ot  no  ru- 
mine point,  vous  sera  souillée;  quiconque 
les  touchera  sera  souillé. 

27  Et  tout  ce  qui  marche  sur  ses  pattes, 
entre  tous  les  animaux  qui  marchont  à - 
quatre  pieds,  vous  sera  souillé  ; qui- 
conque touchera  leur  chair  morte,  sora  j 
souillé  jusqu’au  soir. 

28  Et  qui  portera  de  leur  chair  morto, 
lavera  ses  vêtements,  et  sera  souillé  jus- 
qu'au soir;  elles  vous  sont  souillées.  ! 

29  Coci  aussi  vous  sera  souillé  entre  lo»  i 
i reptiles  qui  ram  pont  sur  la  terre;  savoir,  i 
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la  belette,  * la  souri»  et  la  tortue,  selon 
leur  espèce  ; 

HO  le  hérisson,  le  crocodile,  le  lézard, 
la  limace  et  la  taupe. 

31  Ces  choses  vous  sont  souillées  entre 
les  reptiles  ; quiconque  les  touchera 
mortes,  sera  souillé  jusqu'au  soir. 

32  Aussi  s'il  en  tombe  quelque  chose, 

; quand  elles  seront  mortes,  sur  quoi  que 

ce  soit,  11  sera  souillé,  soit  vaisseau  do 
1 bois,  soit  vêtement,  soit  peau,  ou  sac  ; 
quelque  vaisseau  que  ce  soit,  dont  on  se 
sert  à faire  quelque  chose,  • sera  mis 
dans  l'eau,  etBera  souillé  jusqu'au  soir, 
et  après  cela  il  sera  net. 

| 33  Mais  s’il  en  tombe  quelque  chose 

dans  quelque  vaisseau  de  terro  que  ce 
i soit,  tout  ce  qui  sera  dans  ce  vaisseau 
sera  souillé,  * et  vous  casserez  le  vaisseau . 

, 34  Et  toute  viande  qu'on  mango,  sur 

j laquelle  il  y aura  eu  de  l’eau,  sera  souil- 
lée ; tout  breuvage  qu’on  boit,  dans 
quelque  vaisseau  quo  ce  soit,  en  sera 
souillé. 

35  Et  s'il  tombe  quoique  chose  de  leur 
chair  morte  sur  quoi  que  ce  soit,  cela 
; sera  souillé  ; le  four  et  le  foyer  seront 
! abattus;  ils  sont  souillés,  ei  ils  vous  se- 
! ront  souillés. 

j 36  Toutefois  la  fontaine  ou  le  puits,  ou 
quelque  autre  amas  d'eaux  seront  nets. 
Qui  touchera  donc  leur  chair  morte,  sera 
souillé. 

j 37  Et  s’il  est  tombé  de  leur  chair  morte 
! sur  quelque  semence  qui  se  sème,  elle 
j sera  nette. 

38  Mai»  si  on  avait  mis  de  l’eau  sur  la 
semence,  et  que  quelque  chose  do  leur 
chair  morte  tombe  sur  elle,  elle  vous 
sera  souillée. 

39  Et  quand  quelque  béte,  de  celles 
qui  vous  sont  pour  viande,  sera  morte 

; d'elle  même,  celui  qui  on  touchera  la 
chair  morte,  sera  souillé  jusqu'au  soir. 

40  i Et  colui  qui  aura  mangé  de  sa 

' chair  morte,  lavera  ses  vêtements,  et  ! 
sera  souillé  jusqu’au  soir;  celui  auied  qui  i 
portera  la  chair  morte  de  cette  W te-là,  ; 
lavera  ses  vêtements,  et  sera  souillé  jus- 
J qu'au  soir.  p 

41  Tout  reptile  donc  qui  rampe  sur  la 
terre  vous  sera  en  abomination,  et  on 
n'en  mangera  point. 

42  Vous  ne  mangerez  point,  entre  tous 
les  reptiles  qui  se  traînent  sur  la  terre, 
de  tout  ce  qui  marcho  sur  la  poitrine,  ni 
de  tout  ce  qui  marcho  sur  les  quatre 
pieds , ni  de  tout  ce  qui  a plusieurs  pieds  ; 
car  ils  sont  on  abomination. 

43  "*  No  rendez  point  vos  personnes 
> abominables  par  aucun  reptile  qui  se 

traîne,  et  ne  vous  souillez  point  par  eux; 
car  vous  seriez  souillés  par  eux. 

44  Parce  que  je  suis  ('Eternel,  votre 
Dieu.  Vous  vous  sanctifierez  donc,  “ et  ; 
vous  serez  saints  ; car  je  suis  saint.  Ainsi 
vous  ne  souillerez  point  vos  personnes  I 
par  aucun  reptile  qui  se  traîne  sur  la  I 
terre. 

45  0 Car  je  suis  l’Etcmel,  qui  vous  ai 
fait  monter  du  pays  d’Egypte,  afin  que 
je  vous  sois  Dieu,  F et  que  vous  soyez 

| saints  ; car  je  suis  saint. 

! 46  Telle  est  la  loi  touchant  les  bêtes, 

; et  les  oiseaux,  et  tout  animai  qui  a vie, 

: qui  se  traîne  dans  les  eaux,  et  toute 
! chose  qui  a vie,  qui  se  traîne  sur  la  terre  ; 

1 47  v afin  de  discerner  entre  la  chose 

' souillée  et  la  chose  nette,  et  entre  les 
animaux  qu’on  peut  inangeret  ceux  dont 
• on  ne  doit  point  manger. 

CHAPITRE  XII. 

Lai  touchant  la  femme  accouchée. 

L’ETERNEL  parla  aussi  à Moïse,  di- 
sant : 

2 Parle  aux  enfants  d’Israël,  et  leur 


dis  : • Hi  la  femme,  après  avoir  conçu,  ; 
enfante  un  mftlo,  elle  sera  souillée  sept  1 
jours  ; * elle  sera  souillée  comme  au 
temps  de  ses  mois. 

3 1 Et  au  huitième  jour  on  circoncira 
la  chair  du  prépuce  de  l'enfant. 

4 Et  ollo  demeurera  pondant  trente-  | 
trois  jours  pour  être  purifiée  de  son  1 
sang;  ollo  no  touchera  aucune  chose 
sacrée,  ot  olle  ne  viendra  point  au  s&nc-  I 
tuairo,  jusqu'à  ce  que  les  jours  de  sa  pu-  I 
rifleation  soient  accomplis. 

5 Que  si  elle  enfante  une  fille,  elle 
sera  souillée  deux  semaines,  comme  au 
temps  de  ses  mois,  et  elle  demeurera 
soixAnte-six  jours  pour  être  purifiée  de 
son  sang. 

6 * Après  quo  le  temps  de  sa  purifica-  t 
tion  sera  accompli,  soit  pour  fils  ou  pour  ! 
fille,  elle  présentera  au  sacrificateur  un  I 
agneau  do  l'année,  en  holocausto,  et  un 
pigeonneau,  ou  une  tourterelle,  en  of- 
frande pour  le  ftéché,  & l’entrée  du  taber-  1 
nacle  d'assignation. 

7 Et  le  sacrificateur  offrira  cola  de-  | 
vant  l'Eternol,  et  fera  propitiation  pour  { 
elle,  et  elle  sera  nettoyée  du  flux  de  son  i 
sang.  Telle  est  la  loi  de  celle  qui  enfante  j 
un  mâle  ou  une  fille. 

8 * Quo  si  elle  n’a  pas  lo  moyen  do 
trouver  un  agneau,  alors  ello  prendra  | 
deux  tourtcrelloe,  ou  deux  pigeonneaux, 
l’un  pour  l’holocausto  et  l'autre  en  of- 
frande pour  lo  péché  ; /et  lo  sacrificateur 
fera  propitiation  pour  elle,  ot  ello  sera 
ainsi  purifiée. 

CHAPITRE  Xin. 

Loi»  touchant  I»  lèpre  et  la  teigne. 

I 'ETERNEL  parla  aussi  à Moïse  et  à 
J Aaron,  disant  : 

2 Lorsqu'il  y aura  dans  la  peau  de  la  j 
chair  d'un  homme  a une  tumeur,  ou  do 
la  gale,  ou  un  bouton,  et  que  cela  pa-  j 
| raltra  dans  la  peau  de  sa  chair  comme 
! une  plaie  de  lèpre,  * on  l'amènera  à 
Aaron, sacrificateur, ou  à l'un  doses  fils,  j 
sacrificateurs. 

3 Alors  lo  sacrificateur  regardera  la 
plaie  dans  la  peau  de  la  chair  de  cet 
homme , et  si  le  poil  de  la  plaio  est  do-  ; 
venu  blanc,  et  si  la  plaie,  à la  voir,  est  : 
plus  enfoncée  que  la  peau  de  sa  chair,  il  J 
déclarera  que  c'est  une  plaie  do  lèpre. 
Ainsi  le  sacrificateur  le  regardera  ot  le  ' 
jugera  souillé. 

4 Mais  si  le  bouton  est  blanc  dans  la 
peau  do  sa  chair,  et  qu’à  le  voir,  il  ne  i 
soit  pas  plus  enfoncé  que  la  peau,  et  si 
son  poil  n’ost  pas  devenu  blanc,  lo  sacri- 
! Acateur  fora  renfermer  pendant  sept  ' 
jours  celui  qui  a la  plaie. 

5 Et  le  sacrificateur  la  regardera  au 
; septième  jour;  ut  s’il  voit  que  la  plaie  sc 
soit  arrêtée,  et  qu’ello  n'ait  point  crû  | 

! dans  la  peau,  le  sacrificateur  le  fera  ren- 
I fermer  peudant  sept  autres  jours  ; 

I 6 et  lo  sacrificateur  la  regardera  encore 
au  septièmo  jour  d'après  ; ot  s’il  voit  que 
la  plaie  s'est  retirée,  et  qu’elle  ne  s’est 
f>as  plus  répandue  sur  la  peau,  le  sacrifi- 
cateur le  jugera  pur;  c’est  do  la  gale.  e II 
j lavera  ses  vêtements  et  sera  pur. 

I 7 Mois  si  la  gale  a crû,  en  quelque 
1 sorte  que  ce  soit,  sur  la  peau,  après  qu’il 
aura  été  regardé  par  le  sacrificateur  pour 
être  jugé  pur,  et  qu’il  aura  été  rcgnrdé  1 
pour  la  seconde  fois  par  lo  sacrificateur,  ; 

8 le  sacrificateur  le  regardera  oncore  ; î 
et  s’il  voit  que  la  gale  ait  crû  sur  la  peau, 
le  sacrificateur  le  jugera  souillé  : c’est 
i do  la  lèpre. 

| 9 Quand  il  y aura  une  plaie  de  lèpre  en 

j un  homme,  on  l'amènera  au  sacrificateur, 
10  * qui  Us  regardera  ; ot  s'il  voit  qu’il 
y ait  une  tumeur  blanche  dans  la  peau, 
i et  que  le  poil  soit  devenu  blanc,  et  qu’il 
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para isse  (le  la  chair  vive  dans  1a  tumeur, 
1 11  c'est  une  lèpre  invétérée  dans  la 

peau  de  sa  chair  ; et  le  (sacrificateur  le 
jugera  Bouilli,  et  no  le  fora  point  ren- 
fermer, car  il  e$t  jugé  souillé. 

1*1  Si  la  lèpre  boutonne  fort  dlM  la 
peau,  et  qu'elle  couvre  toute  la  peau  do 
la  plaie,  depuis  la  tète  do  cet  homme-là 
jusqu'à  ses  pieds,  autant  qu'en  pourra 
voir  le  sacrificateur, 

13  le  sacrificateur  le  regardera;  et  s'il 
voit  que  la  lèpre  ait  couvert  toute  la 

, chair  de  cet  hommet  alors  il  Jugera  pur 
! celui  gui  a la  plaie;  la  plaie  est  devenue 
i toute  blanche,  il  est  pur. 

14  Mais  le  jour  auquel  on  aura  vu  de 
la  chair  vive,  il  sera  tenu  pour  souillé. 

15  Alors  le  sacrificateur  regardera  la 
chair  vive,  et  le  Jugera  souillé;  la  chair 
vive  est  souillée  : c'est  do  la  lèpre. 

16  Que  si  la  chair  vive  se  change,  et 
devient  blanche,  alors  il  viendra  vers  le 

j sacrificateur; 

i 17  et  le  sacrificateur  le  regardera,  et 
' s’il  voit  que  la  plaie  soit  devenue  blanche, 
1 le  sacrificateur  jugera  net  celui  qui  a la 
| plaie  : il  est  net. 

9.  18  Si  la  chair  a eu  dans  sa  peau  un  * ul- 

cère qui  soit  guéri, 

i 19  et  qu'au  lieu  où  était  l’ulcère  il  y 
ait  uno  tumeur  blanche  ou  une  pustule 
; blancho  roussàtre,  il  sera  regardé  par  le 
sacrificateur. 

J 20  Lo  sacrificateur  donc  la  regardera, 
et  s’il  remarque  qu’à  la  voir,  elle  soit 
plus  enfoncée  quo  la  peau,  et  que  son 
j poil  soit  devenu  blanc,  alors  le  sacriflca- 
tcur  le  jugora  souillé  : c’est  uno  plaie  de 
! lèpre;  la  lèpre  a boutonné  dans  l'ulcère. 

21  Que  si  le  sacrificateur,  la  regardant, 
voit  que  le  poil  ne  soit  point  devenu 
blanc,  et  qu’elle  ne  soit  pas  plus  enfoncée 
I quo  la  peau,  mais  qu’elle  se  soit  retirée, 
le  sacrificateur  le  fera  renfermor  pendant 
sept  jours. 

j 22  Que  si  elle  s'est  étendue,  en  quelque 
aorte  que  ce  soit,  sur  la  peau,  le  sacrifica- 
teur le  jugera  souillé  : c’est  uno  plaie. 

23  Mai»  si  lo  bouton  s'arrête  en  son 
! lieu, ne  croissant  point,  c’est  un  fou  d'ul- 
cère; ainsi  le  sacrificateur  le  jugera  net. 

24  Que  si  la  chair  a dans  sa  peau  uno 
inflammation  de  feu,  et  que  la  chair  vive 
de  la  partie  enflammée  soit  un  bouton 

, blAnc  roussàtre,  ou  blanc  seulementt 
j 25  le  sacrificateur  le  regardera  ; et  s'il 
voit  que  le  poil  soit  devenu  blanc  dans 
lo  bouton,  et  qu'à  le  voir,  il  soit  plus 
enfoncé  quo  la  peau,  c'est  de  la  lèpre  ; 
elle  a boutonné  dans  l’inflammation.  Le 
sacrificateur  donc  lo  jugera  souillé  : c'est 
une  plaie  de  lèpre. 

' 26  Mais  si  le  sacrificateur  le  regarde, 

! et  voit  qu'il  n’y  a point  do  poil  blanc  au 
bouton,  et  qu'il  n'est  point  plus  bas  quo 
la  peau,  et  qu'il  s'est  retiré,  lo  sacrifica- 
teur le  fera  enfermer  pendant  sept  jours. 

27  Et  le  sacrificateur  le  regardera  au 
septième  jour;  et  s’il  a crû,  en  quelque 
sorte  que  ce  soit,  dans  la  peau,  le  sacri- 
ficateur le  jugera  souillé  : c'est  une  plaie 
de  lèpre. 

28  Que  si  lo  bouton  s'arrête  en  sa  place, 

' sans  croître  sur  la  peau,  ut  s'il  s’est  re- 
tiré, c'est  uno  tumeur  d'inflammation, 
et  le  sacrificateur  le  jugera  net  : c'est  un 
feu  d’inflammation. 

29  Kt  si  l’homme  ou  la  femme  a une 
I plaie  en  la  tête,  ou  l'homme  en  la  barbe, 
i 30  le  sacrificateur  regardera  la  plaie, 

! et  si,  à la  voir,  elle  est  plus  enfoncée  que 

la  peau,  aynnt  en  soi  du  poil  jaunâtre 
délié,  le  sacrificateur  le  jugora  souillé  : 
c'est  de  la  teigne,  c’est  de  la  lèpre  de  la 
tête  ou  de  la  barbe. 

31  Et  si  le  sacrificateur,  regardant  la 
plaie  do  la  teigne,  volt  qu'à  la  voir,  elle 
n'est  pas  plus  enfoncée  que  la  peau,  et 


n'a  aucun  poil  noir,  lo  sacrificateur  fera 
enfermer  pendant  sept  jours  celui  qui  u ! 
la  plaie  de  la  teigne. 

32  Et  au  septième  jour  lo  sacrificateur 
regardera  la  plaie  ; et  s'il  voit  quo  la 
teigne  ne  s'est  point  étendue,  et  qu'elle 
n’a  aucun  poil  jaunâtre,  et  qu'à  voir  ln 
teigne,  elle  no  soit  pas  plus  enfoncée  que 
la  neau, 

33  celui  qui  a la  plaie  de  la  teigne 
se  rasera,  mais  U ne  rasera  point  Ven-  ! 
droit  de  la  teigne  ; et  le  sacrificateur  fera 
renfermer  sept  autres  jours  celui  qui  a 
la  teigne. 

34  Puis  lo  sacrificateur  regardera  la  ! 
teigne  au  septième  jour;  et  s’il  voit  quo  ! 
la  teigne  ne  s’est  point  étendue  sur  ia 
peau,  et  qu'à  la  voir,  elle  n’est  point  plus 
enfoncée  que  la  peau,  le  sacrificateur  le 
jugera  net;  et  cet  homme  là  lavera  ses 
vêtements  et  sera  net. 

35  Mais  si  la  teigne  croit,  en  quelque 
sorte  <iue  ce  soit,  dans  la  peau,  après  sa  ! 
purification, 

36  lo  sacrificateur  la  regardera,  et  s'il  1 
voit  que  la  teigne  ait  crû  dans  la  peau, 
le  sacrificateur  ne  cherchera  point  du 
poil  jaunâtre  : il  est  souillé. 

37  Mais  s'il  voit  que  la  teigno  se  soit 
arrêtée,  et  qu’il  y soit  venu  du  poil  noir, 
la  teigne  est  guérie  : il  est  net,  et  le  sa- 
crificateur le  jugera  net. 

38  Et  si  l'homme  ou  la  femme  ont  dans 
la  peau  de  leur  chair  des  boutons,  des 
boutons  blancs, 

39  le  sacrificateur  les  regardera,  et  s’il  j 
voit  que  dons  la  peau  de  leur  chair  41  y 
ait  des  boutons  gui  se  soient  retirés  et 
blancs,  c'est  uno  tache  blanche  qui  a 
boutonné  dans  la  peau  ; il  est  donc  net. 

40  Et  si  l’homme  a la  tète  pelée,  il  est 
chauve,  et  néanmoins  il  est  net. 

41  Et  si  sa  tête  est  pelée  du  cété  de  son  i 
visage,  U est  chauve,  et  néanmoins  il  est 
not. 

42  Mais  si  dons  la  partio  pelée  ou  I 
chauve  il  y a une  plaie  blanche  rous-  ; 
sâtre,  c’est  une  lèpre  qui  a bourgeonné  : 
dans  sa  partie  pelée  ou  chauve. 

43  Et  lo  sacrificateur  le  regardera,  et  i 
s’il  voit  quo  la  tumeur  de  la  plaie  soit 
blanche  roussàtre  dans  sa  partie  pelée 
ou  chauve,  semblable  à la  lèpre  de  la 
peau  de  la  chair, 

44  l'homme  est  lépreux,  11  est  souillé  ; i 
le  sacrificateur  ne  manquera  pas  de  le  : 
juger  souillé  : sa  plaie  est  en  sa  tête. 

45  Or,  le  lépreux  qui  aura  la  plaie,  j 
aura  ses  vêtements  déchirés,  et  sa  tête 
nue,  /et  11  se  couvrira  jusque  sur  la 
lèvre  de  dossus,  et  criera  : 9 Le  souillé,  le 
souillé. 

46  Fendant  tout  le  temps  qu’il  aura 
cette  plaie,  il  sera  jugé  souillé  : il  est 
souillé;  il  demeurera  seul,  * et  sa  de-  j 
meure  sera  hors  du  camp. 

47  Kt  si  lo  vêtement  est  infecté  de  la  i 
plaie  de  la  lèpre,  soit  vêtement  de  laine, 
soit  vêtement  de  lin, 

48  ou  dans  la  chaîne,  ou  dans  la  trame, 
de  lin  ou  do  laine,  ou  aussi  dans  do  la 
peau,  ou  dans  quelque  ouvrage  de  pelle- 
terie «pie  ce  soit, 

49  et  si  cotte  tache  est  fort  verte,  ou 
fort  roussàtre  dans  le  vêtemont,  ou  dans 
la  peau,  ou  dans  la  chaîne,  ou  dans  la 
trame,  ou  dans  quelque  chose  que  co  ; 
soit  qui  soit  faite  de  peau,  ce  sera  une 
tache  de  lèpre,  et  elle  sera  montrée  au 
sacrificateur. 

50  Et  lo  sacrificateur  regardera  la  ta- 
cho,  et  fera  enfermer  sept  jours  ce  qui  a 
la  tache. 

51  Kt  au  septième  jour  il  regardera  la 
tache.  Si  la  tache  est  crue  dans  le  vête- 
ment, ou  dans  la  chaîne,  ou  dans  la 
trame,  ou  dans  la  peau,  ou  dans  quoique 
ouvrage  que  ce  • soit  de  pelleterie , la  > 
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I tacho  est  * uno  lèpre  rongeante  : elle  est 
| Mouillée. 

52  II  brûlera  donc  le  vêtement,  la 
chaîne,  ou  la  trame,  de  laine  ou  do  (lin, 
et  toutes  les  chose»  qui  sont  faite*  de 
peau,  qui  auront  cette  tache  ; car  c 'ett 
une  lèpre  rongeante  : cela  sera  brûlé  au 
feu. 

53  Mais  si  le  sacrificateur  regarde,  et 
| voit  que  la  tache  n'ost  point  cruo  dans  le 
' vêtement,  ou  dans  la  chaîne,  ou  dans  la 
, trame,  ou  dans  quelque  autre  chose  qui 
< soit  faite  de  peau, 

54  le  sacrificateur  commandera  qu’on 
lave  Vendroit  où  est  la  tacho,  ot  lo  fera 

; enfermer  pondant  sept  autres  jours. 

55  Quo  si  le  sacrincatcur,  après  qu’on 
aura  fait  laver  la  tache,  la  regarde,  et 
voit  que  la  tache  n’a  point  changé  sa 
couleur,  et  qu’elle  n’est  point  crue,  cest 
uno  chose  souillée;  tu  la  brûleras  nu 
feu  : c'est  une  enfonçure  en  son  envers, 

j ou  on  son  endroit  pelé. 

56  Que  si  le  sacrificateur  regarde,  et 
voit  que  la  tache  s’ost  retirée  après  qu’on 
l'a  fait  laver,  il  la  déchirera  du  vêtement, 
ou  de  la  peau,  ou  de  la  chaîne,  ou  de  la 
trame. 

57  Que  si  elle  parait  encore  au  vêto- 
ment,  ou  dans  la  chaîne,  ou  dans  la 
trame,  ou  dans  quelque  autre  chose  qui 
soit  faite  do  peau,  c est  une  lèpre  qui  a 
boutonné  : vous  brûlerez  au  feu  la  chose 
où  est  la  tache. 

I 58  Mais  si  tu  as  lavé  le  vêtemont,  ou 
la  chaîne,  ou  la  trame,  ou  quoique  autre 
1 choso  qui  soit  faite  de  peau,  et  que  la 
| tacho  »’en  soit  allée,  il  sera  encore  lavé 
| et  sera  net. 

59  Telle  est  la  loi  de  la  tache  de  la 
lèpre  du  vêtement  de  laine  ou  do  lin, 
ou  do  la  chaîne,  ou  de  la  trame,  ou  do 
quelque  choso  que  ce  soit^ul  soit  faite 
de  peau,  pour  la  juger  netto  ou  aouillôo. 

CHAPITRE  XIV. 

Purification  du  llpreux. 

L’ETERNEL  parla  aussi  à Moïse,  di- 
sant : 

2 C’est  ici  la  loi  du  lépreux,  pour  lo 
■ jour  de  sa  purification  : * Il  sera  amené 
au  sacrificateur. 

3 Et  le  sacrificateur  sortira  hors  du 
I camp,  et  le  regardera  ; et  s'il  voit  que  la 
plaie  do  la  lèpre  soit  guérie  au  lépreux, 
4 le  sacrificateur  commandera  qu’on 
prenne,  pour  celui  qui  doit  être  nettoyé, 

* deux  passereaux  vivants  et  nets,  avec  du 
, » bois  de  cèdre,  et  du  e cramoisi,  et  do 
d l’hysopc  ; 

j 5 ot  lo  sacrificateur  commandera  qu’on 
coupe  la  gorge  à l’un  des  passereaux, 

' sur  un  vaisseau  de  terre,  sur  de  l'eau 
vive. 

0 Après,  il  prendra  le  passereau  vi- 
vant, le  bois  de  cèdre,  lo  cramoisi  et 
l’hysope,  et  il  trempera  toutes  ces 
choses,  avec  lo  passereau  vivant,  dans  le 
aang  de  Vautre  passereau,  qui  aura  été 
I égorgé  sur  de  l'eau  vivo  ; 

7 et  il  U en  fera  ' aspersion /sept  fois 
sur  celui  qui  doit  être  déclaré  pur  de  la 
| lôpre,  et  il  le  déclarera  pur,  ot  il  laissera 
| aller  lo  passereau  vivant  par  los  champs. 
8 Et  celuiquidolt  ôtro  déclaré  pur  y la- 
vera ses  vêtements  ; il  rasera  tout  son 
poil,  il  se  lavera  d’eau,  et  il  sera  pur,  et 
ensuite  U entrera  au  camp  ; mais  il  * de- 
meurera hors  de  sa  tente  pendant  sept 
jours. 

! 9 Et  au  septième  jour,  il  rasera  tout 

son  poil,  celui  de  sa  tête,  de  sa  barbe, 
des  sourcils  de  nos  yeux,  et  enfin  tout 
son  poil;  puis  il  lavera  ses  vêtements  et 
sa  chair;  ainsi  il  sera  déclaré  pur. 

10  Et  au  huitième  jour,  » il  prendra 
deux  agneaux  sans  défaut,  et  uno  brebis 


j de  l’année  sans  défaut,  et  trois  dixièmes  ! 
de  fine  farine  d faire1  le  gâteau,  pétri  i 
à l’huile,  et  un  log  d’huile; 

11  et  le  sacrificateur  qui  fait  la  purifl-  I 
cation,  présentera  celui  qui  doit  être  : 
déclaré  pur,  ot  ces  chosus-là,  devant 

l 'Eternel,  à l’entrée  du  tabernacle  d’as-  ■ 
signation. 

12  Ensuite  losacrificateur.prendra  l’un  ; 
des  agneaux,  1 et  l’offrira  en  offrande  j 
pour  le  délit,  avec  un  log  d’huile,  “ et  | 
fera  toumor  cos  choses  devant  l’Etemel,  | 
en  oblation  élevée. 

13  Puis  il  égorgera  l'agneau,  * au  Heu 
où  l’on  égorge  l’offrande  pour  lo  pêché,  j 
et  l’holocauste,  dans  le  lieu  saint;  "car  > 
l’offrande  pour  lo  délit  appartient  au  ! 
sacrificateur,  comme  l’offrande  pour  lo  1 
péché  ; c'est  une  chose  très-sainte. 

14  Et  le  sacrificateur  prendra  du  sang  i 
de  l'offrande  pour  le  délit,  v et  le  mettra  | 
sur  le  mol  de  l'oreille  droite  de  celui  qui 
doit  êtro  déclaré  pur,  ot  sur  lo  pouce  de 
sa  main  droite,  ot  sur  le  gros  doigt  do 
son  pied  droit. 

15  Ensuite  le  sacrificateur  prendra  de 
l’huile  du  log,  et  en  versera  dans  la 
paume  de  sa  main  gauche. 

16  Et  lo  sacrificateur  trompera  lo  doigt 
de  sa  main  droite  dans  l’huile  qui  est 
dans  sa  main  gaucho,  et  fora  aspersion 
de  l'huile  avec  son  doigt  sept  fois  devant  ' 
l’Eteniol. 

17  Et  du  reste  de  l’huile  qui  sera  dans 
sa  main,  lo  sacrificateur  en  mettra  sur  le 
mol  de  l'oreille  droite  de  celui  qui  doit 
être  déclaré  pur,  et  sur  le  pouce  de  ra 
main  droite,  et  sur  le  gros  doigt  de  son 

i pied  droit,  sur  lo  sang  de  l’offrande  pour 
lo  délit. 

18  Mais  le  sacrificateur  mettra  sur  la 

! tête  de  celui  qui  doit  êtro  déclaré  pur,  ce  I 
i qui  sera  resté  de  l’huile  sur  sa  main  ; * et 
j ainsi  le  sacrificateur  fera  propitiation  j 
pour  lui  devant  l’Eternel. 

! 19  Ensuite  lo  sacrificateur  offrira  rl’of-  j 
frando  pour  le  péché,  et  fora  propitia-  5 
tion  pour  celui  qui  doit  être  nottoyé  de 
sa  souillure;  et  ensuite  il  égorgora  l’ho-  i 
locauste. 

20  Et  lo  sacrificateur  offrira  l’holo- 
causto  et  lo  gâteau  sur  l’autel,  et  fera 
propitiation  pour  celui  qui  doit  être  dé- 
claré pur , et  il  sera  pur. 

21  ' Mais  s’il  est  pauvro,  et  s’il  n’a  pas  ! 
le  moyen  do  fournir  cela , il  prendra  un  • 
agneau  en  offrande  tournée  pour  le  délit,  ! 
afin  de  faire  propitiation  pour  sol,  et  un  I 
dixième  de  fine  farino  pétrie  à l'huile,  i 
pour  le  gâteau,  avec  un  log  d’huile,  I 

22  * et  deux  tourterelles,  ou  deux  pi- 
geonneaux, scion  qu’il  pourra  fournir,  I 
dont  l'un  sera  pour  lo  péché,  ot  l’autre 
pour  l'holocauste  ; 

23  ot  au  huitièmo  jour  de  sa  purifica- 
tion, il  les  apportera  au  sacrificateur,  à 
l’entrée  du  tabernacle  d’assignation,  de- 
vant l’Eterncl. 

24  “ Alors  le  sacrificateur  recevra 
l’agneau  de  l'offrande  pour  le  délit,  et  un 
log  d’huile,  et  les  fera  tourner  devant 
l’Etomel  en  offrande  tournée. 

25  Et  il  égorgera  l’agneau  de  l’offrande 
pour  le  délit.  * Puis  le  sacrificateur  pren- 
dra du  sang  de  l’offrande  pour  lo  délit, 
ot  le  mettra  sur  le  mol  de  l’oreille  droite 
de  celui  qui  doit  être  déclaré  pur,  et  sur 
lo  pouce  de  sa  main  droite,  et  sur  lo 
gros  orteil  de  son  pied  droit. 

26  Ensuite  le  sacrificateur  versera  do 
l'huile  dans  la  paume  de  sa  main  gauche  ; 

27  et  il  fora  aspersion  avec  le  doigt  de 
sa  main  droito,  de  l'huile  qui  est  don9 
sa  main  gauche,  sept  fois  devant  l’Eter- 
nel. 

28  Et  il  mettra  de  cette  huile  qui  est  j 
dans  sa  main,  sur  lo  mol  de  l'oreille  j 
droite  de  oolui  qui  doit  être  déclaré  pur,  i 
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( ot  sur  lo  pouce  de  sa  main  droite,  et  sur 
io  gros  orteil  do  son  pied  droit,  sur  le 
! lieu  qui  uvait  été  arrosé  du  sang  de 
; l’offrande  pour  le  délit. 

29  Ensuite  il  mettra  le  reste  do  l'huile 
qui  est  dan»  »a  main,  sur  la  tête  de  celui 

1 qui  doit  être  déclaré  pur,  afin  do  faire 
; propitiation  |fhur  lui  devant  l’Etemel. 

30  * Puis  il  sacrifiera  l’une  des  tourte- 
relles, ou  l'un  des  pigeonneaux,  de  ce 

I qu’il  aura  pu  fournir. 

| 31  l>e  ce  donc  qu’il  aura  pu  fournir, 

1 l’un  sera  pour  le  pêché,  et  l’autre  pour 
! l’holocauste,  avec  le  gftteau.  Ainsi  le 
sacrificateur  fera  propitiation  devant 
l'Etemel  pour  celui  qui  doit  être  dé- 
claré pur. 

32  Telle  est  la  loi  do  celui  qui  a une 
| plaie  de  lèpre,  et  qui  n’a  pas  le  moyen 

de  fournir  * à sa  purification. 

33  L'Etemel  parla  encore  A Moïse  et 
à Aaron,  disant  : 

| 34  Quand  vous  serez  entrés  au  pays  de 

Canaan,  * que  je  vous  donne  un  posscs- 
I «ion,  si  j’envoie  une  plaio  do  lèpro  en 
j quelque  maison  du  pays  que  vous  possé- 
! dorez, 

i 35  celui  A qui  la  maison  appartient 
‘ viendra  et  le  fera  savoir  au  sacrificateur, 
disant  : 11  me  semble  que  j'aperçois 
b comme  une  plaie  en  ma  maison. 

36  Alors  le  sacrificateur  commandera 
qu'on  vide  la  maison,  avant  qu’il  y entre 
pour  regarder  la  plaie,  de  peur  que  tout 

| co  qui  est  en  la  maison  ne  soit  souillé; 
j après  cela,  le  sacrificateur  outrera  pour 
i voir  la  mabon. 

37  Et  il  regardera  la  plaie,  et  s’il  voit 
que  la  plaie  qui  est  aux  parois  do  la 

j maison  ait  quelques  fossettes  tirant  sur 
; le  vert,  ou  roussAtres,  qui  soient,  A les 
; voir,  plus  enfoncées  que  la  paroi, 
j 38  le  sacrificateur  sortira  de  la  maison 
et  se  tiendra  A l’entrée,  et  fera  fermer  lo 
! maison  pendant  sept  jours. 

! 39  Et  au  septième  jour,  lo  sacrificateur 

retournera  et  la  regardera,  et  s'il  voit  1 
que  la  plaie  se  soit  étendue  aux  parois  I 
de  la  maison, 

40  alors  il  commandera  d’arracher  les 
pierres  infoctées  do  la  plaie,  et  de  les 
jeter  hors  de  la  ville  dans  un  lieu  souillé. 

41  11  fera  aussi  racler  l'enduit  de  la 
maison  par  dedans  tout  A l'entour,  et  on 
jettera  renduit  qu’on  aura  raclé  hors  de 
la  ville,  en  un  lieu  souillé. 

42  Et  on  prendra  d’autres  pierres,  et 
on  les  apportera  au  lieu  des  premières 
pierres,  et  on  prendra  d’autro  mortier 
pour  crépir  de  nouveau  la  mabon. 

43  Mais  si  la  ploie  revient  et  repousse 
dans  la  mabon,  après  qu’on  aura  arraché 
les  pierres,  et  après  qu’on  l’aura  raclée 
et  enduite  de  nouveau, 

44  le  sacrificateur  y entrera,  et  la  re- 
gardera ; et  s’il  voit  que  la  plaie  soit  crue 
dans  la  mabon,  * c 'est  une  lèpre  ron- 
geanto  dan*  la  mabon  : elle  est  souillée. 

45  On  démolira  donc  la  maison,  ses 
pierres,  son  bob,  avec  tout  son  mortier, 
et  on  les  transportera  hors  de  la  ville, 
dans  un  lieu  souillé. 

46  Et  si  quoiqu'un  est  entré  dans  la 
maison  pétulant  tout  lo  temps  que  le  sa- 
crificateur l'avait  fait  fermer,  il  sera 
souillé  jusqu’au  soir. 

47  Et  celui  qui  dormira  dans  cette 
mabon-là  lavera  ses  vêtements.  Celui 
aussi  qui  mangera  dans  cette  maison- là 
lavera  ses  vêtements. 

48  Mais  quand  le  sacrificateur  y sera 
entré,  et  qu'il  aura  vu  que  la  plaie  n’a 
point  crû  dans  cette  mabon-IA,  après 
l'avoir  fait  crépir  de  nouveau,  il  jugera 
la  maison  nette  ; car  sa  plaie  est  guérie. 

49  * Alors  il  prendra,  pour  purifier  la 
maison,  deux  passereaux,  du  bob  de 
cèdre,  du  cramoisi  et  de  l’hyeope  ; 


• 50  et  il  égorgera  l'un  des  passereaux  | 

sur  un  vaisseau  do  terre,  sur  de  l'eau 
vive  ; 

51  ot  il  prendra  le  bois  do  cèdre, 
l’hysopo,  le  cramoisi  et  lo  passereau  vi-  , 
i vaut,  et  trempera  le  tout  dans  le  sang 
; du  passereau  qu'on  aura  égorgé,  et  dans 
l l'eau  vive;  pub  il  fera  aspersion  dan* 

I la  maison,  sept  fois, 
j 52  11  purifiera  donc  la  maison  avec  le 
sang  du  passereau,  ot  avec  l'eau  vivo,  ot 
avec  le  passereau  vivant,  le  bob  du  cèdre, 
l’hysope  et  le  cramoisi. 

53  Après  cela,  il  laissera  aller  le  pas- 
[ sureau  vivant  hors  de  la  ville  par  les 

champs,  et  il  fera  propitiation  ' pour  la  f verset  20. 
maisou,  et  elle  sera  nette. 

54  Telle  est  la  loi  de  toute  plaie  de  / chap.  18.30. 
lèpre  et /de  teigne, 

55  9 de  lèpre  de  vêtement  5 et  de  ' g chap.  13.47. 
mabon, 

56  * do  tumeur,  de  gale  et  do  bouton,  ; h verset  34. 

57  4 pour  enseigner  en  quel  temps  une  j 

chose  est  souillée,  et  en  quel  temps  olle  : i chap.  13.  2. 
est  nette.  Telle  est  la  loi  de  la  lèpre. 

j k Deut.  24.  8.  j 

CHAPITRE  XV.  | Ezé-  «-2S.  j 

Loi  (cochant  la  souillare  de  l'homme  et  de 
la  femme. 

I 'ETERNEL  parla  aussi  A Moïse  et  A , 

J Aaron,  disant  : 

2 Parlez  aux  onfants  d'Israël,  et  dites- 
leur  : 0 Tout  horamo  qui  perd  sera  souillé  , a chap.  22.  4. 

A cause  de  sa  perte.  Nom.  6.  2. 

3 Et  c’est  ici  la  perte  qui  le  rendra  2 Sam.  3.29. 
souillé;  quand  il  perdra,  ou  quand  ta 
perte  sera  retenue,  il  sera  souillé. 

4 Tout  lit  sur  loquel  aura  couché  celui 
qui  perd,  sera  souillé,  et  toute  chose  sur  , 
laquelle  il  se  sera  assb,  sera  souillée. 

5 Quiconque  aussi  touchera  son  lit  j 
• lavera  ses  vêtements,  et  se  lavera  dam  : b chap.  11.25. 
l’eau,  et  sera  souillé  jusqu’au  soir.  j 17.15. 

6 Et  qui  s'asseyent  sur  une  chose  suri 
laquelle  celui  qui  perd  se  sera  osais,  la-  1 
vera  se»  vêtements,  et  se  lavera  dan* 
l’eau,  et  sera  souillé  jusqu'au  soir, 

7 et  celui  qui  touchera  la  chair  de  ce- 
lui  qui  perd,  lavera  ses  vêtements,  et  se 
lavera  dans  l'eau,  et  sera  souillé  jusqu'au 
soir. 

8 Et  si  celui  qui  perd  crache  sur  celui 
qui  est  net,  celui  qui  était  net  lavera  ses 
vêtements,  ot  se  lavera  dans  l'eau,  et  sera 
souillé  jusqu’au  soir. 

9 Toute  monture  aussi  que  celui  qui 
perd  aura  montée,  sera  souillée. 

1U  Et  quiconque  touchera  quelque 
chose  qui  aura  été  sous  lui,  sera  souillé 
jusqu’au  soir.  Et  quiconque  portera  ce» 
chose»  lavera  ses  vêtements,  et  se  la- 
vera dans  l'eau,  et  sera  souillé  jusqu’au  ; 
soir. 

11  Et  quiconque  aura  été  touché  par 
celui  qui  perd,  sans  qu'il  ait  lavé  se» 
mains  dan»  l’eau,  lavera  «es  vêtement», 
et  so  lavera  dans  l’eau,  et  sera  souillé  , 
jusqu'au  soir. 

12  * Et  le  vaisseau  de  terre  que  celui  c chap.  11.32, 
qui  perd  aura  touché,  sera  cassé  ; mai-  1 33. 

tout  vabseau  de  bob  sera  lavé  dan»  j 
l’eau. 

13  Or,  quand  celui  qui  pord  sera  pu- 
rifié de  sa  perte,  d 11  comptera  sept  jour*  d verset  28. 
pour  sa  purification,  et  lavera  ses  vête  chap.  14.  8. 
ments,  et  lavera  sa  chair  avec  de  l’eau  I 
vive,  et  ainsi  il  sera  net. 

14  * Et  nu  huitième  jour  il  prendra  ' e chap.  14.22, 
pour  lui  deux  tourterelles,  ou  deux  pi  ■ i 23. 

geonneaux,  et  il  viendra  devant  l’Eter-  ) 
nel  A l’entrée  du  tabernacle  d'assigna- 
tion, ot  U les  donnera  au  sacrificateur.  J 
15  Alors  lo  sacrificateur  les  sacrifiera,  I / chap.  14.30,  | 
/ l'un  ou  offrande  pour  le  péché , ot  | 81.  I 

l’autre  en  holocauste;  v ainsi  le  sacrifi-  1 
catenr  fera  propitiation  pour  lui  devant  g chap.  14.19.  ; 
l’Eternel,  A cause  de  sa  perte.  31. 
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i 16  * L'homme  aussi  duquel  la  perte 
sera  sortie,  lavera  dan»  l’eau  toute  »a  , 
chair,  et  aéra  souillé  jusqu’au  soir, 
i 17  Et  tout  habit,  ou  toute  peau,  sur  1 
1 laquelle  il  y aura  de  cette  perte,  sera  1 
lavée  dans  l'eau,  • et  serasouillée  jusqu’au 
| soir. 

18  Même  la  femme  dont  un  tel  homme 
aura  la  compagnie,  se  lavera  dans  l'eau 
avec  son  mari,  et  sera  souilléo  jusqu’au 
| soir. 

i 19  * Et  quand  unofcmmo  aura  son  flux 
j «le  sang  en  sa  chair,  elle  sera  séparée 
j sept  jours.  Et  quiconque  la  touchera  sera 
i souillé  jusqu'au  soir, 
i 20  Et  toute  chose  sur  laquelle  olle  aura 
j couché,  durant  sa  séparation,  sera  souil- 
< iée  ; et  toute  chose  sur  laquollo  elle  aura 
j été  assise,  sera  souillée, 
j 21  (Quiconque  aussi  touchera  le  lit  de 
i cette  femme  lavera  scs  vêtements,  et  »e 
lavera  dans  l'eau,  et  sorasouillé  jusqu’au 
soir. 

22  Et  quiconque  touchera  une  chose 
sur  laquelle  elle  se  sera  assise,  lavera  ses 

| vêtements,  et  se  lavera  dans  l’eau,  ot  il 
! so ra  souillé  jusqu’au  soir. 

23  Même,  si  quelqu’un  touche  le  lit  ou 
«luelquo  autre  chose  sur  laquelle  elle 
aura  été  assise,  il  sera  souillé  jusqu’au 
soir. 

24  1 Et  si  quelqu’un  a habité  avec  ello, 
tellement  quo  scs  Heurs  soient  sur  lui,  il 
sera  souillé  sept  jours  ; et  tout  lit  sur  le- 
quel il  dormira  sera  souillé. 

25  " De  même,  quand  une  femme  aura  ! 
une  perte  de  sang,  plusieurs  jours,  sans  1 
«lue  ce  soit  le  temps  de  se»  mois,  ou  i 
quand  elle  perdra  plus  longtemps  que  le  { 
temps  de  ses  mois,  elle  sera  souillée, 1 

; comme  au  temps  de  sa  séparation,  tout 
: lo  temps  de  sa  perte. 

| 26  Tout  lit  sur  lequel  elle  couchera, 

pendant  tout  le  temps  do  sa  perte,  lui 
sera  comme  le  lit  do  sa  séparation  ; et 
toute  chose  sur  laquelle  elle  s’assied  sera 
i souillée,  comme  pour  la  souillure  de  sa 
séparation. 

27  Et  quiconque  au  ra  touché  ces  choses- 
là  lavera  ses  vêtements,  et  se  lavera  dans  i 

j l’oau,  et  il  sera  souillé  jusqu'au  soir. 

28  " Mais  si  elle  est  guério  de  sa  perte,  1 
elle  comptera  sopt  jours,  et  après  elle  j 
sera  nette. 

29  Et  au  huitlèmo  jour  elle  prendra 
deux  tourterelles,  ou  deux  pigeonneaux, 
et  les  apportera  au  sacrificateur,  à l’en- 
trée du  tabernacle  d'assignation  ; 

30  et  le  sacrificateur  en  sacrifiera  l’un 
i en  offrande  pour  le  péché,  et  l'autre  en 

holocauste;  ainsi  le  sacrificateur  fera 
j propitiation  pour  elle  devant  l’Etcrnel, 

! à cause  de  sa  perte  et  de  sa  souillure. 

[ 31  ° Ainsi  vous  séparerex  les  enfants 

d’Israël  de  leurs  souillures,  et  ils  ne 
! mourront  point  à cause  de  leurs  soull- 
j lurcs,  *“  on  souillant  mon  pavillon  qui  est 
au  milieu  d'eux. 

32  * Telle  est  la  loi  de  celui  qui  perd, 
et  de  celui  duquel  sort  ce  qui  le  souille. 

33  r Telle  est  aussi  la  loi  de  celle  qui 
est  malade  de  ses  mois,  ot  de  toute  per- 
sonne qui  perd,  soit  mille,  soit  femelle, 

* et  de  celui  qui  couche  avec  celle  qui  est 
souillée. 

CHAPITRE  XYI. 

La  grande  fête  des  expiations. 

L’ETERNEL  parla  oncore  à Moïse, 
a après  la  mort  des  deux  enfants 
«l’Aaron,  lorsque  s'étant  approchés  de 
l’Kternel  ils  moururent; 

2 et  l'Etemol  dit  à Moïse  : Parle  à 
Aaron,  ton  frère,* afin  qu’il  n 'entre point 
en  tout  temps  dans  le  sanctuaire,  au  de- 
dans du  voile,  devant  le  propitiatoire  qui 
est  sur  l'archc,  de  peur  «ju'il  ne  meure  ; 


* car  je  me  montrerai  dans  la  nuée  sur 
le  propitiatoire. 

3 Aaron  entrera  en  cette  manière 
dans  le  sanctuaire,  savoir , après  gu  il 
aura  offert  * un  veau  du  troupeau  pour 
le  péché,  ot  un  bélier  pour  l’holo- 
causte. 

4 / 11  se  revêtira  de  la  chemise  sacrée 
de  lin,  ayant  mis  les  caleçons  de  lin  sur 
sa  chair,  et  11  se  ceindra  de  la  ceinture 
de  lin,  et  il  portera  la  tiare  de  lin,  qui 
sont  les  vêtements  sacré»;  9 ot  après 
avoir  lavé  sa  chair  avec  de  l'eau,  11  s'en 
revêtira. 

5 Et  il  prendra,  * de  l’assemblée  des 
enfants  d’Israël,  deux  jeunes  bouc»,  en 
offrande  pour  le  péché,  et  un  bélier  pour 
l’holocausto. 

6 Et  Aaron  offrira  son  veau  pour  lo 
péché,  * et  fera  propitiation  tant  pour 
soi  que  pour  sa  maison. 

7 Et  il  prendra  les  deux  boucs,  ot  les 
présentera  devant  l’Etomel,  & l’entrée 
du  tabernacle  d’assignation  ; 

8 et  Aaron  jettera  sur  les  deux  boucs 
le  sort  : un  sort  pour  l’Eternol,  et  un 
sort  pour  Hazazel. 

9 Et  Aaron  offrira  lo  bouc  sur  loquel 
lo  sort  sera  tombé  pour  l’Etemcl,  et  le 
sacrifiera  en  offrande  pour  lo  péché. 

lu  Mais  lo  bouc  sur  lequel  lo  sort  «ora 
tombé  pour  Hazazel,  sera  présenté  vi- 
vant devant  l'Etemol,  pour  faire  * propi- 
tiation sur  lui,  et  on  l’enverra  au  désert 
pour  Hazazel. 

11  Aaron  donc  offrira  son  veau  pour  le 
péché,  ot  fera  propitiation  pour  sol  et 
pour  sa  maison,  et  11  égorgera  son  veau, 
qui  est  l’offrande  pour  le  péché. 

12  Puis  il  prendra  plein  1 un  encensoir 
de  la  braise  du  feu  de  dessus  l'autel  qui 
est  devant  l'Etemol,  et  plein  ses  paumos 
m de  parfum  de  choses  aromatiques  pul- 
vérisées, et  il  rapportera  au  dedans  du 
voile, 

13  * et  il  mettra  le  parfum  sur  lo  fou 
devant  l'Etomcl,  afin  que  la  fumée  du 
parfum  couvre  ® le  propitiatoire  qui  est 
sur  le  témoignage;  ainsi  il  ne  mourra 
point. 

14  9 II  prendra  aussi  du  sang  du  veau, 
et  il  en  fora  aspersion  avec  Bon  doigt  nu 
devant  du  propitiatoire  vers  l’orient; 
même,  il  fera  asponsion  de  ce  sang-là 
sept  fois  avec  son  doigt,  devant  lo  pro- 
pitiatoire. 

15  ’ Il  égorgora  aussi  le  bouc  du  peuple, 
qui  est  l'offrande  pour  le  j>éché,  et  il  ap- 
portera son  sang  r au  dedans  du  voile,  et 
fera  do  son  sang  comme  il  a fait  du  sang 
du  veau,  en  faisant  aspersion  vers  le 
propitiatoire  sur  le  dovant  du  propitia- 
toire. 

16  ' Et  11  fera  expiation  pour  le  sanc- 
tuaire, en  le  nettoyant  des  souillure» 
des  enfants  d'Israël,  et  de  leurs  forfaits, 
et  do  tous  leurs  jvéchés.  Et  il  fora  la 
même  chose  au  tabernacle  d'assignation 
qui  est  avec  oux  au  milieu  do  leurs  souil- 
lures. 

17  * Et  personne  ne  sera  au  tabernacle 
d'assignation  quand  le  sacrificateur  y 
entrera  pour  faire  propitiation  dans  lo 
sanctuaire,  jusqu’à  ce  qu'il  en  sorte, 
lorsqu'il  fera  propitiation  pour  sol  et 
pour  sa  maison,  et  pour  toute  l’assem- 
blée d’Israël. 

18  Et  11  sortira  vers  l’autel  qui  est  de- 
vant l’Etemol,  * et  il  fera  lrexpiation 
pour  lui  ; ot  prenant  du  sang  du  veau,  et 
du  sang  du  bouc,  il  le  mettra  sur  les 
cornes  de  l’autel  tout  autour. 

19  Et  il  fera  aspersion  du  sang  avec 
son  doigt  sept  fois  sur  l’autel , et  le  net- 
toiera, * ot  le  purifiera  dos  souillures  des 
enfants  d’Israël. 

20  Et  quand  il  aura  achevé  9 de  faire 
expiation  pour  le  sanctuaire,  ot  pour  le 
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tabernacle  d'assignation,  ot  pour  l'autel, 
alors  il  offrira  le  bouc  vivant. 

21  Et  Aaron,  mettant  ses  deux  mains 
sur  la  tête  du  bouc  vivaut,  confessera 
sur  lui  toutes  les  iniquités  des  enfants 

| d'Israël,  et  tous  leurs  forfaits,  selon  tous 
leurs  péchés,  * et  les  mettra  sur  la  tête 
du  bouc,  ot  renverra  au  désort  par  un 
homme  oxprès. 

22  Le  bouc  donc  ® portera  sur  soi 
toutes  leurs  iniquités,  dans  une  terre 
inhabitée,  et  l’hojnme  laissera  aller  le 
bouc  par  le  désort. 

23  Et  Aaron  reviendra  au  tabernacle 
«l'assignation,  4 et  quittera  les  vêtements 
de  lin,  dont  il  s’était  vêtu  quand  il  était 
entré  dons  le  sanctuaire,  et  il  les  met- 
tra là. 

24  11  lavera  aussi  son  corps  avoc  de 
l’eau  au  lieu  saint,  et  11  se  revêtira  de  ses 

I vêtements;  et  étant  sorti,  e il  offrira  son 
holocauste  et  l'holocauste  du  peuple,  et 
il  fera  propitiation  pour  Boi  ot  pour  le 
peuple. 

25  * Il  fera  aussi  fumer  sur  l’autel  la 
graisse  de  l’offrande  pour  le  péché. 

26  Et  celui  qui  aura  conduit  le  bouc 
pour  Hazazel,  * lavera  bcs  vêtements  et 
son  corps  avec  de  l’eau,  puis  il  rentrera 
au  camp. 

27  / Mais  on  tirera  hors  du  camp  le 
veau  et  le  bouc  gui  auront  été  offert»  en 
offrande  pour  le  péché,  et  desquels  le 
sang  aura  ôté  porté  au  sanctuaire  pour 
y faire  propitiation,  et  on  brûlera  au  feu 
leur  peau , leur  chair  et  leurs  excré- 
ments. 

28  Et  celui  qui  les  aura  brûlés  lavera 
ses  vêtements  ot  son  corps  avec  do  l'eau  ; 
après  cela,  il  rontrera  au  camp. 

29  Et  ceci  vous  sora  pour  une  ordon- 
nance perpétuollo  : 9 Le  dixième  jour  du 
septième  mois,  vous  affligerez  vos  âmes, 
et  vous  ne  ferez  aucune  œuvro,  ni  celui 
qui  ost  du  pays,  ni  l’étranger  qui  fait  son 
séjour  parmi  vous; 

30  car,  en  ce  jour-là,  le  sacrificateur  ! 
fera  propitiation  pour  vous,  k afin  de  i 
vous  purifier;  ainsi  vous  serez  purifiés 
do  tous  vos  péchés,  en  la  présence  de 
l'Etemel. 

31  • Ce  vous  sera  donc  un  sabbat  de 
repos,  et  vous  affligerez  vos  âmes  ; c’est 
une  ordonnance  perpétuelle. 

32  * Et  le  sacrificateur  qu'on  aura 
oint, 1 et  qu’on  aura  consacré  pour  exer- 
cer la  sacriflcature  à la  place  de  son 
père,  fora  propitiation,  " s'étant  revêtu 
des  vêtements  do  lin,  savoir,  des  vête- 
ments sacrés. 

33  * Et  U fera  expiation  pour  le  saint 
sanctuaire,  pour  le  tabernacle  d’assigna- 
tion, et  pour  l'autel,  et  pour  les  sacrifi- 
cateurs, et  pour  tout  le  peuple  de  ras- 
semblée. 

34  0 Ceci  donc  vous  sera  pour  une  or- 
donnance perpétuelle,  pour  faire  propi- 
tiation pour  los  enfants  d’Israël  de  tous 
leurs  péchés  p une  fois  l’année.  Et  on  fit 
comme  l’Eternel  {'avait  commandé  à 
Moïse. 

CHAPITRE  XVII. 

Diverses  ordonnances  et  lois. 

L’ETERNEL  parla  oubsI  à Moïse,  di- 
sant : 

2 Parle  à Aaron  et  à ses  fils,  ot  à tous 
les  enfants  d'Israël,  et  leur  dis  : C'est  ici 
ce  quo  l’Etomel  a commandé,  disant  : 

3 Si  quoiqu'un  do  la  maison  d'Israël, 
ayant  égorgé  un  taureau,  ou  un  agneau, 
ou  une  chèvre,  dans  le  camp,  ou  {'ayant 
iminoléo  hors  du  camp, 

4 a ne  l'a  point  amenée  à l'entréo  du 
tabernacle  d assignation,  pour  en  faire 
l’offrande  à l’Eternel,  devant  lo  pavillon 
de  l’Etomcl,  ce  sang  sera  * imputé  à cet 


homme-là  ; il  a répandu  du  sang  ; aussi 
cet  homme  ‘sera  retranché  du  milieu  de 
son  peuple  ; 

5 afin  quo  les  enfants  d'Israël  amènent 
| leurs  sacrifices  d qu'ils  offrent  à lacam 

pagne,  qu’ils  les  amènent  à l’Eternel,  à 
rentrée  du  tabernacle  d'assignation,  vers 
io  sacrificateur,  et  qu’ils  les  sacrifient  en 
sacrifices  do  prospérités  à l'Etemel  ; 

6 * et  que  le  sacrificateur  répande  le 
sang  sur  l’autel  de  ('Eternel,  A l’entrée 
du  tabernacle  d’assignation,  / et  fasse 
fumer  la  graisse  en  bonne  odeur  à l’Ete r- 
nel  ; 

7 et  qu’ils  n’offrent  plus  leurs  sacri- 
fices 9 aux  démons,  auxquels  ils  se  sont  I 
h prostitués.  Que  ce  leur  soit  une  ordon- 
nance perpétuelle  dans  leurs  âges. 

8 Tu  leur  diras  donc  : Quiconque,  des 
enfants  d'Israël , ou  dos  étrangers  qui 

; font  leur  séjour  parmi  eux,  • aura  offert 
un  holocauste  ou  un  sacrifice, 

9 * et  qui  ne  l’aura  point  amené  pour 
le  sacrifier  à l'Etemel,  à l’entrée  du  ta- 
bernacle d’assignation , cet  hommo-là 
sera  retranché  d'entre  ses  peuples. 

10  * 8i  quelqu’un  do  la  famillo  d'Israël, 
ou  des  étrangers  qui  font  leur  séjour 
parmi  eux,  mange  de  quelque  sang  quo 

i ce  soit,  " je  mettrai  ma  face  oontro  cette 
personne  qui  aura  mangé  le  sang,  et  je 
la  retrancherai  du  milieu  de  son  peuple. 

11  * Car  l’Ame  de  la  chair  est  dans  le  ; 
sang;  aussi  vous  ai- je  ordonné  qu’il  soit 
mis  sur  l’autel  ‘pour  faire  propitiation 
pour  vos  Ames;  'car  c'est  le  sang  gui 
fera  propitiation  pour  l'Ame. 

12  C’est  pourquoi,  j’ai  dit  aux  enfants 
d'Israël  : Que  personne  d'entre  vous  ne 
mange  du  sang  ; quo  l’étranger  môme, 
qui  fait  son  séjour  parmi  vous,  ne  mange  ! 
point  do  sang. 

13  Si  quelqu'un  des  enfants  d'Israël, 
ou  des  étrangers  qui  font  leur  séjour 
parmi  eux,  a pris  à la  chasso  une  bête,  | 
ou  un  oiseau  qu’on  mange,  9 il  répandra  ; 
leur  sang,  et  il  le  couvrira  do  poussière. 

14  r Car  l’âmo  do  toute  chair  est  dans 
«on  sang  ; il  lui  tient  lieu  d'Amo  : c'est 
pourquoi,  j’ai  dit  aux  enfants  d'Israël  : 
Vous  no  mangerez  point  le  Bang  d'au- 
cune chair;  car  l'Amo  do  toute  chair  est 
son  sang  : quiconque  en  m angora,  sera 
retranché. 

15  * Si  quelqu'un,  tant  celui  qui  est  né 
au  pays  que  l’étranger,  mange  de  la 
c/kair  de  quelque  bête  morte  d'elle- 
même,  ou  déchirée  par  les  bêtes  sau- 
vages, * il  lavera  ses  vêtements  ot  se 
lavera  avec  de  l’eau,  et  il  Bera  souillé 
jusqu'au  soir,  et  après  cela  il  sera  net. 

16  Que  s'il  ne  lave  pas  ses  vêtements 
ot  son  corps, M il  portera  son  iniquité. 

CHAPITRE  XVin. 

Diverses  abominations. 

L’ETERNEL  parla  aussi  à Moïse,  et 
lui  dit  : 

2 Parle  aux  onfants  d’Israël,  et  dis- 
leur : a Je  suis  l’Etemol,  votre  Dieu. 

3 * Voub  no  forez  point  ce  qui  se  fait 
dans  le  pays  d'Egypte,  où  vous  avez  ha- 
bité, c ni  ce  qui  bo  fait  au  pays  de 
Canaan,  dans  lequel  je  vous  fais  entrer, 
et  vous  ne  marcherez  point  selon  leurs 
lois. 

4 d Mais  vous  exécuterez  mes  ordon- 
nances, et  vous  garderez  mes  statuts, 
afin  do  les  suivre.  Je  suis  l'Etemel,  votre 
Dieu. 

5 Vous  garderez  donc  mes  statuts  ot 
mes  ordonnances,  * et  l'homme  qui  les 
accomplit  vivra  par  elles.  / Je  suis  l'Eter- 
nel. 

6 Nul  ne  s'approchera  de  celle  qlti  est 
sa  proche  parente,  pour  découvrir  sa 
nudité.  Je  suis  l’Eteruol. 
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g chap.  20.11.  I 7 9 Tu  ne  découvrira*  poiut  la  nudité  | 
j A Gen.  40.  4.  j do  ton  père,  ni  ia  nudité  de  ta  môro  : , 
Deut.  22.80.  ! c'est  ta  mère,  tu  no  découvriras  point  sa 
27.20.  nudité. 

! Eté.  22.10.  8 * Tu  no  découvriras  point  la  nudité  ! 

A mos  2.  7.  de  la  femrao  do  ton  père  : c'est  la  nudité  ; 
1 Cor.  6.  1.  de  ton  père. 

: 4 chap.  20.17.  9 » Tu  ne  découvrira » point  la  nudité 

28am.18.12.  de  ta  sœur,  fille  de  ton  père  ou  fille  de  ta 
Ezfi.  22.11.  mère,  née  dans  la  maison  ou  hors  de  la 
k cbtj».  20.10.  maison ; tu  ne  découvriras  point  leur 

• l chsp.  20.20.  nudité. 

»i  chap.  20.12.  10  Pour  ce  qui  est  de  la  nudité  de  la 

Geu.  38.18,  fille  de  ton  fils  ou  de  la  fille  de  ta  fille, 

20.  tu  ne  découvriras  point  leur  nudité;  car 
Ksé.  22.11.  elles  sont  ta  nudité, 
j n chsp.  20.21.  11  Tu  no  découvriras  point  la  nudité 

| Deut.  25.  6.  de  la  fille  de  la  femme  de  ton  père,  née 

i Mat.  14.  4.  de  ton  père  : c'est  ta  sœur. 

22.24.  12  k Tu  no  découvriras  point  la  nudité  1 

! Marc  12.19.  de  la  sœur  do  ton  père;  elle  est  proche 
j o chap.  20.14.  parente  de  ton  père. 
p chap.  20.18.  13  Tu  ne  découvriras  point  la  nudité 

| Eté.  18.  6.  de  ia  sœur  de  ta  mère;  car  elle  est 

22.10.  proche  parente  de  ta  mère. 

I q chap.  20.10.  14  i Tu  ne  découvriras  point  la  nudité 

( Rio.  20.14.  du  frère  de  ton  père,  et  tu  ne  t'appro- 
Deut.  6.18.  cheras  point  de  sa  femme  : elle  est  ta 
22.22  tante. 

Pror.  6.29,  15  “ Tu  ne  découvriras  point  la  nudité 

32.  de  ta  belle-fille  : c'est  la  femme  du  tou 
Mal.  8.  5.  fils;  tu  ne  découvriras  point  sa  nudité. 
Mat.  5.27.  16  * Tu  ne  découvriras  point  la  nudité 

Itom.  2.22.  de  la  femme  de  ton  frère  : c'est  la  nudité 

• 1 Cor.  6.10.  de  ton  frère. 

[ Héb.  18.  4.  17  • Tu  ne  découvriras  point  la  nudité 

; r chap.  20.  2.  d'une  femme  ot  de  sa  fille,  et  tu  ne  pren- 
Deut.  18.10.  dras  point  la  fille  de  son  fils,  ni  la  flllo  de 
2Uoisl6.  3.  sa  fille,  pour  découvrir  leur  nudité  : ol les 

17.17.  sont  tes  proches  parentes;  c'est  un  crime 

21.  6.  énorme. 

23.10.  18  Tu  no  prendras  point  aussi  une 
i Jér.  19.  6.  femme  avec  sa  sœur,  pour  l'affliger  en 
j Eté.  20.81.  découvrant  sa  nudité  sur  elle,  pendant 

23.37,  sa  vie.  I 

39.  19  P Tu  n’approcheras  point  de  ta 

i 1 Bois  11.  7.  femme  pendant  sa  séparation  de  la 
; Act.  7.43.  souillure,  pour  découvrir  sa  nudité. 
t chap.  19.12.  20  9 Tu  n'auras  point  aussi  la  cumpa- 

20.  3.  gnie  de  la  femme  de  ton  prochain,  to 
21.6.  souillant  avec  elle. 

22.  2,  21  r Tu  ne  donneras  point  de  tes  en- 

32.  fant»  pour  les  faire  passer  par  le  feu  à 

I Eté.  36.20,  l’honneur  de  * Moloc,  * et  tu  no  profano- 
etc.  ras  point  le  nom  de  ton  Dieu.  Je  sues 
i Mal.  1.12.  intentai. 

u cl*ap.  20.13.  22  “ Tu  n'auras  point  aussi  la  compa- 

Roin.  1.27.  gnie  d’un  màtc  : c'est  une  abomination, 
j x chap.  20.15.  23  * Tu  ne  t'approcheras  fioint  aussi 

I Eïo.  22.19.  d'aucune  béte  pour  to  souiller  avec  elle, 
y verset  30.  et  la  femme  ne  se  prostituera  point  à 
| Mat.  15.18,  une  béte  : c'est  une  confusion. 

20.  24  * Ne  vous  souilles  donc  point  par 

I Marc  7.21,  aucune  do  ces  choses;  * car  c'est  dans 
23.  toutes  ces  choses-là  que  se  sont  souillées 
1 Cor.  3.17.  les  nations  quo  je  vais  chasser  de  devant 
s chsp.  20.23.  vous  ; 

Deut.  18.12.  25  • de  quoi  la  terre  a été  souillée,  * ot 

• a Nom.  35.34.  je  punis  sur  elle  son  iniquité,  et  la  terre 
I Jér.  2.  7.  vomit  ses  habitants. 

16. 1 8.  26  e Mais  pour  vous,  vous  garderez  mes 
Kzé.  38.17.  statuts  et  mes  ordonnances,  et  vous  ne 

,5  Ksa.  26.21.  ferez  aucune  de  cos  abominations-là,  ni 
| Jér.  5.  9,  celui  qui  est  né  au  pays,  ni  l'étranger 

29.  qui  fait  son  séjour  parmi  vous. 

9.  9.  27  Car  les  gens  de  ce  pays-là,  qui  y ont 

Osée  2.13.  été  avant  vous,  ont  fait  toutes  ces  abo- 
8.13.  minations,  et  la  terre  en  a été  souillée. 
9.  9.  28  Prenez  donc  garde  J que  la  terro 

e remets  5,  ne  vous  vomisse,  si  vous  la  souillez, 

30.  comme  ol  le  aura  vomi  les  nations  qui  y 
chsp.  20.22.  ont  été  avant  vous. 

23.  29  Car  si  quoiqu'un  fait  aucune  de 

1 d chsp.  20.22.  toutes  ces  abominations-ià,  ces  per- 
| Jér.  9.19.  sonnes  qui  les  auront  faites  Bcrout  re- 
e versets  3.  tranchées  du  milieu  de  leur  peuple. 

26.  30  Vous  garderez  donc  ce  que  j’ai  or- 

Dect.  18.  9.  donné  do  garder,  * et  vous  ne  ferez  rien 


de  semblable  d ces  coutumes  abomi- 
nables, qui  ont  été  pratiquées  avant 
vous,  et  vous  ne  vous  souillerez  point  par 
elles.  Je  suis  l'Eteme),  votre  Dieu. 

CHAPITRE  XIX. 

Lois  religieuses  et  civiles. 

L’ETERNEL  parla  aussi  à Moïse,  di-  ! 
sant  : 

2  Parle  à toute  l’assemblée  des  enfants  i 
d’Israël,  et  dis-leur  : u Soyez  saints,  car  J a chap.  11.44. 
je  suis  saint,  mol  qui  suis  l'Eteme), 1 20.  7,  | 

votre  Dieu.  26.  i 

3  k Que  chacun  révère  sa  mère  et  son  lPier.  1.16. 
père  ; * et  vous  garderez  mes  sabbats.  Je  b Exo.  20.12. 
xuix  IKtorno',  votre  Dieu.  j c chap.  26.  2. 

4  4 Vous  ne  vous  tournerez  point  vers  Exo.  20.  8. 
les  idoles,  * ot  vous  ne  vous  forez  aucuns  31.13. 

dieux  de  fonte.  Jd  suis  l’Etemel,  votre  d chap.  26.  1. 
Dieu.  Exo.  20.  4. 

5  Si  vous  offrez  un  sacrifice  de  prospé-  J ICor.  10.14. 
rités  à l'Eternel,  vous  le  sacrifierez  du  lJcan  5.21. 
votre  bon  gré.  |e  Exo.  34.17. 

6  / On  le  mangera  au  jour  du  sacri-  Deut.  27.15. 
flee,  et  le  lendemain;  mais  ce  qui  res-  / chap.  7.16. 
tera  jusqu'au  troisième  jour  sera  brûlé  : g chap.  23.22. 
au  feu.  ! Deut.  24.19, 

7  Que  si  on  en  mange  an  troisième  20,  f 

jour,  ce  sera  une  abomination,  et  il  ne  i 21.  ! 

sera  point  agréé.  ! Ruth  2.15, 

8  Quiconque  aussi  en  mangera  portera  j 16. 

la  peine  de  son  iniquité;  car  il  aura  j h Exo.  20.15. 
profané  la  chose  sainte  do  l’Eternel;  ot  ; 22.  1, 

cette  personne-là  sora  retranchée  d’entre  7, 

ses  peuples.  10. 

9  9 Et  quand  vous  ferez  la  moisson  de  i chap.  6.  2. 
vos  torros,  tu  n’achèveras  point  de  mois-  Bp  h.  4.25. 
sonner  le  bout  do  ton  champ,  et  tu  ne  , Je  chap.  6.  H. 
glaneras  point  ce  qui  restera  à cueillir  de  j Exo.  20.  7. 
ta  moisson  ; Jacq.  5.12. 

10  et  tu  ne  grapilleras  point  ta  vigne,  l chap.  18.21. 
ni  ne  recueilleras  point  les  grains  do  ta  ' m Dent.  24.14, 
vigne  ; mais  tu  les  laisseras  au  pauvre  et  i 15. 

à l'étranger.  Jo  suis  l'Eternel,  votre  | Job  24.10. 
Dieu.  Mal.  3.  5. 

11  * Vous  no  déroberez  point,  et  vous  , Jacq.  5.  4. 
ne  dénierez  point  la  chose  d qui  elle  ap-  n Dent.  27.18. 
partient  ; » et  aucun  de  vous  ne  mentira  o verset  32.  ! 
à son  prochain.  chap.  25.17.  1 

12  * Vous  ne  jurerez  point  par  mon  Gcn.  42.18.  ; 
nom  en  mentant  ; 1 car  tu  profanerais  lu  Bccl.  6.  7.  I 
nom  do  ton  Dieu.  Je  suis  l’Eternel.  ; lPier.  2.17.  j 
13  m Tu  n’opprimeras  point  ton  pro-  p Exo.  28.  2,  I 

chain,  et  tu  no  le  pilleras  point.  Le  sa-  | 3.  ( 

laire  de  ton  mercenaire  ne  demeurera  Deut.  1.17.  \ 

point  chez  toi  jusqu’au  lendemain.  16.19.  ; 

14  Tu  no  maudiras  point  le  sourd,  n et  27.19. 

tu  ne  mettras  rien  devant  l’aveugle  qui  Ps.  82.  2. 
le  puisse  faire  tomber  ; " mais  tu  craln-  Prov.  24.23. 
dras  ton  Dieu.  Je  suis  l'Eternel.  Jacq.  2.  9. 

15  p Vous  no  forez  point  d’iniquité  en  q Kxo.  23.  1.  • 
jugement;  tu  n’auras  point  d'égard  à Ps.  15.  3. 
l'apparence  du  pauvre,  et  tu  n’honoreras  50.20.  ‘ 

poiut  la  personne  du  grand;  mais  tu  Prov.  11.13. 
jugeras  justement  ton  prochain.  20.19.1 

16  9 Tu  n’iras  point  médisant  parmi  r Kxo.  23.  1, 
ton  peuplo;  r tu  ne  t'élèveras  point  7.  | 

contré  le  sang  de  ton  prochain.  Je  suis  ; 1 Boit  21.13. 

l'Eternel.  ! Mat.  26.60. 

17  * Tu  ne  haïras  point  ton  frère  dans  j 27.  4. 

ton  cœur.  ‘ Tu  reprendras  avec  soin  ton  ' « 1 Jean  2.  9, 
i prochain,  et  tu  ne  souffriras  point  do  \ 10.  1 

péché  en  lui.  t Mat.  19.15.  I 

18  " Tu  ne  te  rongeras  point,  et  tu  ne  j Luc  17.  8.  | 

garderas  point  de  ressentiment  contre  Gai.  6.  1. 

les  enfants  de  ton  peuple;  * mais  tu  ai-  Eph.  5.11.  ; 
meraa  ton  prochain  comme  toi-même.  1 Tin».  5.20. 
Je  suis  l'Eternel.  2Tim.  4.  2.  [ 

19  Vous  garderez  mes  ordonnances.  j Vite  1.13. 
y Tu  n’accoupleras  point  tes  bêtes  avec  j 2.15. 

d’autres  de  diverses  espèces.  Tu  ne  sème-  I u Mat.  5.89,  ! 
ras  point  ton  champ  de  diverses  sortes  44. 1 

de  graines,  * ot  tu  ne  mettras  point  sur  j x Mat.  5.43. 
toi  de»  vêtements  tissus  de  diverses  sorte»  22.89. 

de  fils,  comme  de  laine  et  de  lin.  j y Deut.  22.  9, : 

20  Si  quoiqu'un  & eu  la  compagnie  1 10. 

'd’une  femme,  et  que  cet  homme  l’ait  < Deut. 22. 11. 
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a chap.  5.15. 

6.  6. 

1 h De  ut.  12.17,  ! 

18. 

Prov.  3.  9. 

r chap.  17.10, 
etc. 


</  Deut  18.10,  1 
11. 
14. 

lbam.lô.23. 
'2  Rois  17.17.  1 
21.  6.  i 
2Chr.  33.  6.  i 
Mal.  3.  5.  i 

r chap-  21.  5.  ] 
Kaa.  15.  2. 
Jér.  48.  7. 

: f Deut. 14.  1. 
J6r.  16.  6. 


| i EccL  5.  1.  | 

| A chap.  20.  6,  ! 

Exo.  22.18. 
Deut.  18.10.  ! 
| tSam.28.  7.  I 
lCbr.  10.13. 
En.  8.19. 
Act.  16.16. 

I Pror.  20.29.  ; 
ITim.  5.  1.  I 

! *n  verset  14. 

n Exo.  22.21. 
23.  9. 


<,  Exo.  12.48, 
49. 

1 p Dent-  10.19.  ; 
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déshonorée,  lorsqu'elle  était  servanto; 
si  on  ne  l'a  point  rachetée,  et  ai  la  li- 
berté ne  lui  a point  été  donnée,  ils  au- 
ront le  fouet  tout  deux  ; mais  on  ne  les 
fera  point  mourir,  car  elle  n'avait  pas 
été  affranchie. 

21  Et  l'homme  * amènera  son  offrande 
pour  le  délit  à l’Etemcl,  à l'entrée  du 
tabernacle  d'assignation,  savoir,  un  bé- 
lier pour  le  délit. 

22  Et  lo  sacrificateur  fera  propitiation 
pour  lui,  à cause  du  péché  qu'il  aura 
commis,  par  le  bélier  de  l’offrande  pour 
lo  délit,  devant  l' Eternel,  et  il  obtiendra 
le  pardon  du  péché  qu’il  aura  commis. 

23  Et  quand  voub  serez  entrés  au  pays, 
et  que  vous  y aurez  planté  quelque  arbre 
fruitier,  vous  ôterez  son  prépuce,  qui  est 
son  premier  fruit  ; il  vous  sera  in  circon- 
cis pendant  trois  ans,  et  ou  n'en  mangera 
point  ; 

24  mais  dans  la  quatrième  année,  4 tout 
sou  fruit  sera  une  chose  consacrée  à la 
louange  de  l'Etemel. 

25  Et  la  cinquième  année,  voua  man- 
gerez son  fruit,  afin  qu’il  vous  augmente 
son  rapport.  Je  suis  l’Etemel,  votre 
Dieu. 

26  * Vous  no  mangerez  rien  avec  lo 
sang.  d Vous  ne  voua  mêlerez  point  de 
deviner,  ni  do  prédire  l’avenir. 

27  * Vous  ne  tondrez  point  en  rond  les 
coins  de  votro  tête,  et  vous  no  gâterez 
point  lea  coins  do  votre  barbe. 

28  ( Vous  no  ferez  point  d’incisions 
dans  votre  chair  pour  un  mort,  et  voub 
n’imprimerez  point  de  caractère  en  vous. 
Je  suis  l'Etemel. 

29  9 Tu  ne  souilleras  point  ta  fille,  la 
prostituant  pour  la  fuire  commettre  im- 
pureté ; afin  que  la  terre  ne  soit  pas 
souillée  par  la  fornication  et  qu’elle  ne 
soit  pas  remplie  d’impiété. 

30  A Vous  garderez  mes  sabbats,  • et 
vous  aurez  du  respect  pour  mon  sanc- 
tuaire. Je  suit  l’Etemel. 

31  * Ne  vous  détournez  point  après 
ceux  qui  ont  l'esprit  de  Python,  ni  après 
les  devins  ; ne  cherchez  point  de  vous 
souiller  par  eux.  Jetuù  l’Etemel,  votre 
Dieu. 

32  1 Lève-toi  devant  lus  cheveux  blancs 
et  honore  le  vieillard,  *"  et  crains  ton 
Dieu.  Je  suis  l’Etemel. 

33  " 81  quelquo  étranger  habite  en 
votre  pays,  vous  ne  lui  ferez  point  de 
tort. 

34  • L’étranger  qui  demeure  avec  vous 
vous  sera  comme  colui  qui  ost  né  parmi 
vous,  8 et  vous  l’aimerez  comme  vous- 
mêmes;  car  vous  avez  été  étrangers  au 
pays  d’Egypte.  Je  suis  l’Etemel , votre 
Dieu. 

35  9 Vous  no  forez  point  d’iniquité 
dan»  les  jugements,  ni  dans  ce  qui  sert 
de  règle,  ?ii  dans  les  poids,  ni  dans  les 
mesures. 

36  r Vous  aurez  les  balances  justes, 
les  pierres  à peser  justes,  l’épha  juste, 
et  le  hin  juste.  Je  suis  l’Etemel,  votre 
Dieu  , qui  vous  ai  retirés  du  pays 
d’Egypte. 

37  * Gardez  donc  tous  mes  statuts  et 
mes  ordonnances,  et  faites-les.  Je  suis 
l’Etemel. 
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homme,  et  Je  le  retrancherai  du  milieu 


de  son  peuple,  parce  qu’il  aura  donné  de 
sa  raco  à Moloc,  e pour  souiller  mon 
sanctuaire,  <*  et  profaner  le  nom  de  ma 
sainteté. 

4 Que  si  lo  peuple  du  pays  fermo  lo» 
youx  de  quelque  manière  que  ce  soit, 
pour  ne  point  voir  quand  cet  homme-là 
aura  donné  do  ses  enfants  à Moloc,  et 
pour  ne  lo  point  * foiro.  mourir, 

5 je  mettrai  ma  faco  contre  cet  homme-  i 
là/  et  contre  ha  famille,  et  je  le  retran-  : 
cherai  du  milieu  de  leur  peuple,  y avec  j 
tous  ceux  qui  se  prostituent  à son  exem-  I 
pie,  en  se  prostituant  à Moloc. 

d * Pour  ce  qui  est  do  la  porsonne  qui 
so  détournera  après  ceux  (pii  ont  l’esprit 
do  Python,  et  après  les  devins,  bo  prosti- 
tuant après  eux , je  mettrai  ma  face 
contre  cette  personne-là,  et  je  la  retran- 
cherai du  milieu  de  son  peuple. 

7 * Sanctifiez-vous  donc,  et  soyez  saints;  | 
car  je  suis  l’Etemel,  votre  Dieu. 

8 * Gardez  aussi  mes  ordonnances,  et  ; 
oxécutez-los. 1 Je  suis  l’Etemel  qui  vous  ( 
sanctifie. 

9 * Quand  quelqu'un  aura  maudit  son  ! 
père  ou  sa  mère,  on  le  fora  mourir  ; Il  a 
maudit  son  père  ou  sa  mère,  * son  sang 
est  sur  lui. 

10  0 Et  pour  l’homme  qui  aura  com-  i 
mis  adultère  avec  la  femme  d’un  autre, 
puisqu'il  a commis  adultère  avec  la  . 
femme  de  son  prochain,  on  fera  mourir 
l’homme  et  la  fommo  adultères. 

• 11  p L'homme  qui  aura  couché  avec  la 
femme  de  son  père  a découvert  la  nudité 
de  son  père  : on  les  fora  mourir  tous 
deux  ; leur  sang  est  »ur  eux. 

12  9 Et  quand  un  homme  aura  couché 
avec  sa  bcl|c-fille,  on  les  fora  mourir  tous 
deux  : ils  ont  fait  un  horrible  mélange  ; 
leur  sang  est  sur  oux. 

13  r Quand  un  homme  aura  eu  la 
compagnie  d'un  mâle,  ils  ont  tous  doux 
fait  une  chose  abominable  : on  les  fera 
mourir  ; leur  sang  est  sur  eux. 

14  4 Et  quand  un  hommo  aura  pris 
une  femme  et  sa  mère,  c’est  un  crime 
énorme  ; il  sera  brûlé  au  feu  avec  elles, 
afin  qu'un  crime  si  énorme  no  se  com- 
mette point  au  milieu  de  vous. 

15  f L’homme  qui  se  sera  souillé  avec  ; 
une  bête  sera  puni  de  mort  ; vous  tuerez  i 
aussi  la  bête. 

16  Et  quand  quelque  femme  se  sera  I 
prostituée  à quoique  bête  que  ce  soit,  ! 
tu  tueras  cette  femme  avec  la  bête  : on 
les  fera  mourir;  leur  sang  est  sur  eux.  j 

17  **  Quand  un  homme  aura  pris  sa 
sœur,  flllo  de  son  père  ou  fille  do  sa  . 
mère,  ot  aura  vu  sa  nudité,  et  qu’elle  \ 
aura  vu  la  nudité  de  son  frère,  c'est  une 
chose  infàmo  ; aussi  seront-ils  retran-  ! 
ché»  on  la  présence  des  enfante  do  leur 
peuple  : U a découvert  la  nudité  de  sa 
sœur  : il  portera  la  peine  de  son  crime. 

18  * Quand  un  hommo  aura  couché 
avec  une  femme  qui  a ses  mois,  et  qu'il 
aura  découvert  la  nudité  de  cette  femme 
en  découvrant  son  flux,  et  lorsqu'elle  1 
aura  aussi  découvert  le  flux  de  son  sang, 
11»  seront  tous  deux  retranchés  du  milieu 
de  leur  peuple. 

19  y Tu  ne  découvriras  point  la  nudité 
de  la  sœur  de  ta  mère,  ni  de  la  sœur  de 
ton  père;  * car  si  quoiqu’un  découvre  la 
honte  de  sa  chair,  ils  porteront  tous  deux 
la  peine  de  leur  crime. 

20  * Et  quand  un  hommo  aura  couché 
avoc  «a  tante,  il  a découvert  la  nudité  do 
son  oncle  : ils  porteront  la  peine  de  leur  1 
péché,  et  ils  mourront  sans  enfant». 

21  * Et  quand  un  homme  aura  pris  la 
femme  de  son  frère,  c'est  une  ordure  : il 
a découvert  la  honte  de  son  frère  ; ils 
n’auront  point  d'enfante. 

22  c Ainsi  gardez  tous  mes  statut»  et 
toutes  mes  ordonnances,  et  cxécutez-les  ; 1 
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et  le  pays  auquel  je  vous  fais  entrer  jwur 
y habiter  no  vous  * vomira  point. 

23  ' Vous  no  suivrez  point  aussi  les 
ordonnances  des  nations  que  je  vais 
chasser  de  devant  vous; /car  elles  ont 
fait  toutes  ces  choses-là,  et  je  les  ai  eues 
en  abomination. 

24  9 Et  je  vous  ai  dit  : Vous  posséderez 
leur  pays,  et  je  vous  le  donnerai  pour  le 
posséder;  c’est  un  pays  où  coulent  le  lait 
et  le  miel.  Je  suis  l'Eternel,  votre  Dieu, 

* qui  vous  ai  séparé»  d’avec  los  autres 
peuples. 

2î  * (‘'est  pourquoi,  séparoz  la  bête 
nette  d’avec  la  souillée,  l’oiseau  net 
d’avec  le  souillé,  * ot  ne  rendez  point 
abominables  vos  personnes  en  mangeant 
des  bêtes  et  des  oiseaux  souillés,  ou  au- 
cune choso  qui  rampe  sur  la  terre,  sa- 
voir, ce  que  je  vous  ai  séparé  et  défendu 
comme  une  chose  impure. 

26  * Vous  me  serez  donc  saints  ; car  je 
suis  saint,  moi  l'Etemel,  m et  je  vous  ai 
séparés  d’avec  les  autres  peuples,  afin 
que  vous  soyoz  à moi. 

27  * Quand  un  homme  ou  une  femme 
aura  un  osprit  do  Python,  ou  sera  devin,  I 
on  les  fera  mourir  ; on  les  assommera  de 
pierres  : 0 leur  sang  est  sur  eux. 

CHAPITRE  XXI. 

Lois  touchant  les  sacrificateurs. 

L'ETERNEL  dit  aussi  à Moto  : Parle  j 
aux  sacrificateurs,  fils  d'Aaron,  et  j 
leur  dis  : “ Qu’aucun  d’eux  ne  se  souille  ! 
panni  son  peuple  pour  un  mort, 

2 sinon  pour  son  proche  parent,  qui  le  ' 
touche  de  près,  savoir,  pour  sa  mère,  I 
pour  son  père,  pour  son  fils,  pour  sa  tille 
et  pour  son  frère. 

3 Et  quant  à sa  sœur  vierge  qui  le 
touche  de  prés,  et  qui  n'aura  point  eu  de 
mari,  il  se  souillera  pour  elle. 

4 4 Et  U ne  se  souillera  point,  panni 
son  peuple,  pour  la  femme  dont  il  sera 
mari. 

5 e Ils  ne  raseront  point  leur  tête,  ni 
les  coins  de  leur  barbe,  et  ils  ne  se  feront 
point  d'incision  en  leur  chair. 

6 Ils  seront  saints  à leur  Dieu,  et  ne 
profaneront  point  le  nom  de  leur  Dieu  ; i 
car  ils  offrent  les  sacrifices  de  l'Eternel, 
faits  par  le  feu,  * qui  sont  la  viande  de 
leur  Dieu  ; c’est  pourquoi  ils  seront  très- 
saints. 

7 / Ils  n'épouseront  point  une  femme 
débauchée  ou  déshonorée,  et  ils  n ^mu- 
seront point  une  femme  9 répudiée  par  j 
son  mari  ; car  ils  sont  consacrés  à leur 
Dieu. 

8 Tu  feras  donc  que  chacun  d’oux  soit  ! 
saint,  parce  qu’ils  offrent  lu  viande  de  « 
ton  Dieu;  ils  te  seront  donc  saint»,  K car  | 
je  suis  saint,  moi  l'Eternel  qui  vous  j 
sanctifie. 

9 Si  la  fille  du  sacrificateur  sc  souille  j 
en  commettant  fornication,  ello  souillo 
son  père  ; * qu'elle  soit  brûlée  au  feu. 

10  * Et  le  souverain  sacrificateur 
d’entre  sos  frères,  sur  la  tête  duquel 
l’huile  de  l’onction  aura  été  répandue, 
et  qui  se  »era  consacré  pour  se  revêtir 
des  vêtements  sacrés,  1 no  découvrira 
point  sa  tête  et  ne  déchirera  point  ses 
vêtements. 

11  ■*  Il  n'ira  point  vers  aucune  per- 
sonne morte;  il  no  se  souillera  point 
pour  son  père,  ni  pour  sa  mère  ; 

12  * et  il  no  sortira  point  du  sanc- 
tuaire, et  il  ne  souillera  point  le  sanc- 
tuaire do  son  Dieu,  parce  que  ° la  cou- 
ronne, l’huilo  de  l'onotion  do  son  Dieu, 
est  sur  lui.  Je  suis  l’Etemol. 

13  p II  prendra  pour  femmo  une 
vlergo. 

14  II  n’épousera  point  une  veuve,  ni 
une  répudiée,  ni  une  femme  déshonorée,  ' 


ni  une  prostituée  ; mais  il  prendra  pour  i 
femme  une  vierge  d’entre  ses  peuple».  , 

15  II  ne  souillera  point  sa  race  entre 
ses  peuples;  » car  je  suis  l'Eternel  qui  le 
sanctifie. 

16  L'Etemel  parla  aussi  à Moïse,  di- 
sant : 

17  Tarie  à Aaron,  et  dis -lui  : Si  quel- 
qu'un de  ta  postérité,  dans  ses  âges,  a 
quelque  défaut  corporel , r il  no  s’appro- 
chera point  pour  offrir  la  viande  de  son  ' 
Dieu  ; 

18  car  aucun  homme  qui  aura  un  dé- 
faut n’en  approchera,  savoir,  un  homme 
Aveugle,  ou  boiteux,  ou  camus,  ou  qui 
aura  4 quoique  superfluité  dans  ses  mem- 
bres; 

19  ou  un  homme  qui  aura  quelque 
fracture  aux  pieds  ou  aux  roniu»  ; 

20  ou  qui  sera  bossu  ou  grêlé,  ou  qui  | 
aura  quelque  suffusion  dans  l’œil,  ou  qui 
aura  de  la  rogne  ou  de  la  gale,  ou  qui  \ 
sera  rompu. 

21  Nul  homme  donc , do  la  postérité 
d'Aaron,  sacrificateur,  qui  aura  quoique 
défaut,  • ne  s’approchera  pour  offrir  los 
offrandes  faites  par  le  feu  à l'Eternel  : il 
y a un  défaut  en  lui;  il  ne  s’approchera 
donc  point  pour  offrir  la  viande  de  son 
Dieu. 

22  II  pourra  bien  manger  de  la  viande 
de  Bon  Dieu,  savoir,  * des  choses  très- 
saintes,  * ot  de»  choses  consacrées  ; 

23  mais  il  no  s’avancera  point  vers  le 
voile,  il  no  s'approchera  point  de  l'autc!,  i 
parce  qu’iî  y a un  défaut  en  lui,  9 afin 
do  ne  pas  souiller  me»  sanctuaires  ; car 
je  suis  l’Etemel  qui  les  sanctifie. 

24  Moïse  donc  parla  ainsi  à Aaron  et 
à scs  fils,  et  à tous  les  enfants  d'Israël. 

CHAPITRE  XXII. 

Pureté  requise  îles  sacrificateur». 

L’ETERNEL  parla  oncore  à Moïse,  di-  ! 
sant  : 

2 Dis  à Aaron  et  à se»  fil»  quand  ils  i 
devront  s’abstenir  des  choses  saintes  dos  I 
enfants  d'Israël,  afin  qu’ils  ne  profanent  j 
point  le  nom  de  rua  sainteté  * dam  les 
choses  qu’eux-metnes  me  consacrent.  Je  i 
suis  l’Eternel. 

3 Dis-leur  : SI  quelque  homme,  do  ] 
toute  votre  postérité  dans  vos  âge»,  4 étant 
souillé,  s'approche  dos  choses  sainte»  que  1 
les  enfants  d'Israël  auront  consacrée*  à ; 
l'Etemel,  que  cette  pcrsonno-là  soit  re-  I 
tranchée  do  ma  présence.  Je  suis  l'Eter- 
ncl. 

4.Tout  homme  de  la  postérité  d’Aaron, 

* qui  sera  lépreux  ou  découlant,  no  man- 
gera point  de*  choses  saintes  jusqu’à  ce 
qu’il  soit  purifié.  Il  en  sera  de  même 
de  celui  qui  aura  touché  quelque  homme 
que  ce  soit  qui  sera  devenu  souillé  pour 
avoir  touché  un  mort,  ou  celui  qui 
perdra  ; 

5  * et  de  celui  qui  aura  touché  quelque 
reptile  qui  le  rende  souillé,  quelle  que 
soit  cette  souillure. 

6  La  personne  qui  aura  touché  ces 
choses  sera  souillée  jusqu'au  soir,  et  ne  i 
mangera  point  de»  chose»  sainte»,  / ai  elle 
n’a  pas  lavé  son  corps  avec  de  l’eau. 

7  Ensuite  elle  sera  pure  après  le  soleil  i 
couché,  et  elle  pourra  manger  des  choses 
saintes  ; 9 car  c’est  sa  nourriture. 

8  * Il  no  mangera  point  déchoir  d’au-  i 
cunc  bête  morte  d 'elle-même,  ou  déchi- 
rée par  les  bétes  sauvages,  pour  »o  aouil-  ' 
1er  par  elle.  Je  suis  l’Etemel. 

9  Qu'ils  gardent  donc  ce  que  j’ai  or-  ! 
donné  de  garder,  • ot  qu’ils  ne  commet- 
tent point  do  péché  à cet  égard,  de  peur  ; 
qu’il»  ne  meurent  pour  avoir  souillé  le 
sanctuaire.  Je  suis  l’Etemel  qui  les 
sanctifie. 

10  * Nul  étranger  aussi  ne  mangera 
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i des  chope*  sainte*  ; celui  qui  demeure 
I chez  le  sacrificateur,  elle  mercenaire, ne 
I mangeront  jioint  des  choses  sainte*. 

11  Mais  la  personne  quo  le  sacrificateur 
j aura  achetée  de  son  argent,  en  mangera  ; 

il  en  aéra  de  même  dé  celui  qui  sera  né 
i dans  sa  maison  : 1 ceux-là  mangeront  do 
j mi  viande. 

12  Que  si  la  fille  du  sacrificateur  est 
mariée  à un  étranger,  elle  no  mangera 
point  des  choses  saintes  présentées  en 
offrande  élevée. 

13  Mais  ni  la  fille  du  sacrificateur  étant 
| veuve,  ou  répudiée,  et  snns  onfants,  re- 
| tourne  en  la  maison  de  son  père,  comme 
j elfe  y demeurait  en  sa  Jeunesse,  m elle 

mangera  de  la  nourriture  de  son  père  ; 

J mais  nul  étranger  n’en  mangent. 

14  * Quo  si  quelqu’un,  par  ignorance, 

| mange  d'une  chose  sainte,  il  ajoutera  un 
j Cinquième  par-dessus,  et  il  le  donnera  au 

sacrificateur  avec  la  chose  sainte. 

! 16  " Kt  ils  ne  profaneront  point  les 

j choses  consacrées,  que  les  enfants  d’Is- 
raël auront  offertes  à l'Eternel. 

llî  Mais  on  leur  fera  porter  la  peine  du 
i délit,  parce  qu’ils  auront  mangé  de  leurs 
choses  saintes;  car  je  suis  l’Kternel  qui 
j les  sanctifie. 

17  L'Eternel  parla  aussi  & Moïse,  di- 
j saut  : 

| 18  Parle  à Aaron  et  à ses  fils,  et  à tous 

i les  enfants  d'Israël,  et  dis-leur  : * 8i 
I quelqu’un  de  la  maison  d’Israël,  ou  dos 
étrangers  qui  sont  en  Israël,  offre  son 
I offrande,  Tiwlfiw  offrande  que  ce  suit, 

! ou  de  vœu,  ou  volontaire,  qu’un  offre  en 
; holocauste  à l'Eternel, 

1 19  il  offrira,  de  w»n  bon  gré,  un  mille 

i sans  défaut,  d’entre  les  taureaux,  d'entre 
: les  brebis,  ou  d’entre  les  chèvres. 

20  ¥ Vous  n 'offri rez  aucune  chose  qui 
nit  quelque  défaut  , car  ollo  no  serait  1 

! point  agréée  pour  vous. 

21  r Que  si  un  homme  offre  un  sacri-  , 
fleo  de  prospérités  à l'Etemcl,  * on  s'ac-  j 
quittant  de  quelque  vœu,  ou  en  faisant  j 

; quelque  offrande  volontaire,  soit  de  tau- 
| reaux,  ou  de  brebis,  ce  qui  sera  sans  dé-  j 
J faut  sera  agréé  ; qu’il  n’y  ait  aucun  dé- 
I faut. 

i 22  Vous  n’offrirez  point  à l’Etemcl  ce 
qui  sera  aveugle,  ou  rompu,  ou  mutilé, 

I ou  qui  aura  un  poireau,  ou  do  la  rogne,  i 
I ou  do  la  galo  ; et  vous  n’en  donnerez 
point  pour  le  sacrifice  qui  se  fait  à l’Etcr-  | 
nel  par  le  feu  sur  l’autel. 

23  Tu  pourras  bien  faire  une  offrande  j 
volontaire  d’un  taureau,  ou  d’une  brebis 
qui  a quoique  * suporfiuité  ou  défaut 
dans  ses  membres;  mais  ils  ne  seront 
poiut  agréés  pour  un  vœu. 

24  Vous  n'offri  rex  point  il  l'Etemcl,  et 
vous  no  sacrifierez  point  en  votre  pays 
une  bête  qui  ait  quelque  membre  froissé, 
ou  cassé,  ou  arraché,  ou  taillé. 

25  Vous  ne  recevrez  point  non  plus  de 
lu  main  d'un  étranger  aucune  de  toutes 
ces  choses- là,  pour  les  offrir  en  u viande 
A votre  Dieu  ; car  les  vices  qu’elles  ont 
seraient  un  défaut  en  elles  : elles  ne  se- 
raient pas  agréées  pour  vous. 

26  L'Etemel  parla  aussi  à Moïse,  di- 
sant : 

27  * Quand  un  voau,  ou  un  agneau,  ou 
une  chèvre  seront  nés,  et  qu’ils  auront 
été  sept  jour»  sous  leur  mère,  depuis  le 
huitième  jour  et  les  autres  suivants 
après,  ils  seront  agréables  pour  l'of- 
frande du  sacrifice  qui  se  fait  par  le  feu 

, , A l 'Eternel. 

i 28  * Vous  n'égorgorox  point  aussi  en 
un  même  jour  la  vache,  ou  la  brebis,  ou 
la  chèvre,  avec  son  petit. 

29  Quand  vous  offrirez  * un  sacrifice 
d’action  de  grâces  A (‘Eternel,  vous  le 
sacrifierez  selon  votre  volonté. 

30  “ Il  sera  mangé  le  jour  même,  et 


, vous  n’en  réserverez  rien  jusqu'au  matin. 
Je  suis  l'Etemcl. 

| 31  * Gantez  donc  mes  commande- 

ments, et  fai  te  s-les.  Je  suis  l'Etemcl. 

32  * Et  ne  profanes  point  le  nom  do 
ma  sainteté,  «*  et  je  serai  sanctifié  parmi 
les  enfants  d'Israël.  * Je  suis  l'Etemcl 
qui  vous  sanctifie, 

I 83/ qui  vous  ni  rotirés  du  pava  d’Egypte 
pour  vous  être  Dieu.  Je  sufs  i Eternel. 

CHAPITRE  XXIII. 

Fêtes  solennelle*. 

L’ETERNEL  parla  uussl  A Moïse,  di- 
sant : 

2 Parle  aux  enfants  d'Israël,  et  dis- 
i leur  : • Ce  sont  ici  los  fêtes  solennelle* 

; de  ('Eternel,  que  vous  publierez,  et  ion  , 
! saintes  convocations;  ce  sont  ici  mes 
fêtes  solennelles  : 

i 3 * On  travaillera  six  jours;  mais  au 
septième  jour,  qui  est  le  sabbat  du  repor,  ' 
. il  y aura  une  sainte  convocation  ; vous 
ne  ferez  aucune  œuvre,  car  c’est  le  sab- 
bat à l’Etemel  dans  toutes  vos  de-  • 
meures. 

4 * Ce  sont  ici  les  fêtes  solennelles  de 
i l’ Etemel,  le*  saintes  convocation*,  que 
| vous  publierez  en  leur  saison  : 

| 5 * Au  premier  mois,  le  quatorzième 

jour  du  mois,  entre  les  deux  vêpres,  sera 
la  pftque  à l'Eternel  ; 

6 et  le  quinzième  jour  de  ce  même  . 

; mois-là,  sera  la  fête  solennelle  des  pains 
I sans  levain  A l'Eternel  ; vous  mangerez  ! 
des  pains  Bans  levain  sept  jour*. 

7 * Le  premier  jour  vous  aurez  une 
sainte  convocation  ; vous  ne  ferez  aucune 
œuvre  servile  ; 

8 mais  vous  offrirez  & l’Etemel,  pen- 
dant sept  jour*,  des  offrandes  faites  pur 
le  feu  ; H au  septième  jour  il  y aura 
une  sainte  convocation  ; voua  ne  ferez 
aucune  œuvre  servile. 

9 L'Eternel  parla  aussi  A Moïse,  di- 
sant : 

10  Parle  aux  enfants  d’Israël,  et  dis- 
leur  :/  Quand  vous  serez  entré*  au  pays 
que  je  vous  donno,  et  que  vous  on  aurez 
tait  1a  moisson,  alors  vou*  apporterez  uu 
sacrificateur  une  poignée  des  premiers 
fruits  de  votre  moisson  ; 

Il  9 et  il  tournera  cette  poignée-là  de-  ' 
vant  l'Eternel,  afin  qu’elle  soit  agréée 
pour  vous  ; le  sacrificateur  la  tournera  le  . 
lendemain  du  sabbat. 

12  Vous  sacrifierez  aussi,  au  jour  que 
vous  ferez  tourner  cette  poignée,  un 
agneau  Bans  défaut,  et  de  l'année,  en  ho- 
locauste à l’Eternel  ; 

13  * et  son  gâteau  sera  de  deux  | 
dixièmes  de  fine  farine  pétrie  à l'huile, 
pour  offrande  faite  par  le  feu  à l’Eternel, 
en  bonne  odeur;  et  ton  a»|*cr»ion  de  vin 
sera  la  quatrième  partie  d’un  hin  : 

14  et  vous  no  mangerez  ni  pain,  ni  , 
grain  rôti,  ni  grain  en  épi,  jusqu'à  ce  ! 
mémo  jour-IA,  jusqu'à  ce  que  vous  avez  ; 
apporté  l’offrando  A votre  Dieu  ; c sut  i 
une  ordonnance  perpétuelle  en  vos  Age»,  1 
dans  toutes  vos  demeures. 

15  • Vous  compterez  au  nsi  dès  le  len- 
demain du  sabbat,  savoir,  dès  le  jour  ! 
quo  vous  auroz  apporté  la  poignéo  qu’on 
doit  faire  tourner,  sept  semaines  en- 
tières ; 

16  k vous  compterez  cinquante  Jours  | 
jusqu’au  lendemain  du  la  septième  se-  i 
maine;  alors  vous  offrirez  i uu  gâteau 
nouveau  A l’Eternel  ; 

17  vous  apporterez  de  vos  demeures  j 
deux  pains  pour  en  faire  une  offrande  [ 
tournée,  qui  seront  de  deux  dixièmes  de  | 
fine  farine,  cuits  avec  du  levain  ; " ce  i 
sont  les  prémices  à l'Eternel. 

18  Vous  offrirez  aussi,  avec  ce  pain-lA, 
sept  agneaux  saiis  défaut,  et  de  l'année, 
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i et  un  veau  pris  du  troupeaux,  ot  doux  i et  outre  toutes  les  offrandes  volontaires  i 
' béliers,  qui  seront  un  holocauste  à l’Eter-  J que  vous  présenterez  à l'Etemel. 
nel,  avec  leurs  gâteaux  et  leurs  asper-  I 39  Et  même  au  quinzième  jour  du 
sions,  des  sacrifices  faits  par  le  feu,  en  septième  mob,  quand  vous  aurez  re- 
bonne odeur  à l'Etemol.  | cueilli  le  rapport  de  la  terre,  vous  célô-  j 

chi»p.  4.28,1  19  “ Vous  sacrifierez  aussi  un  jeune  j breruz  la  fête  solennelle  do  l'Etemel  pen- 

23.  bouc  en  offrande  pour  le  péché,  ot  deux  dant  sept  jours.  Le  premier  jour  sera  un 
I Nom.  28.30.  agneaux  do  l'année  pour  u le  sacrifice  de  ! Jour  do  repos,  le  huitième  aussi  sera  un 
prospérités.  jour  do  repos. 

o chap.  3.  1.  ! 20  Alors  le  sacrificateur  les  fera  tour-  ! 40  d Et  au  premier  jour  vous  prendrez 

ncr  avec  le  pain  des  prémices,  et  avec  les  du  fruit  d'un  bel  arbre,  des  branches  de  | 
j deux  agneaux,  en  offrande  tournée  de-  palme,  et  des  rameaux  d'arbres  bran-  | 
p Nom.  18.12.  vant  l'Etemel  ; v ils  seront  consacrés  à chus,  et  des  saules  do  rivière,  * et  vous  t 
Peut.  18.  4.  ! l'Etemel  pour  le  sacrificateur.  i vous  réjouirez  pendant  sept  jours  devant 

I 21  Vous  publierez  donc  en  ce  mémo  l’Etemel. 

: jour-lâ  une  sainte  convocation  ; vous  n 'y  ' 41  Et  vous  célébrerez  A l'Etemel  cette  | 

ferez  aucune  œuvre  servile  : c'est  une  fête  solennelle  pendant  sept  jours  dans  : 
i ordonnance  perpétuelle  dans  toutes  vos  l'année.  C’est  une  ordonnance  perpé- 
demeuros,  d'aire  en  âge.  tucllo  qui  sera  observée  d'âge  en  âge  ; j 

7 chap.  19.  U.  | 22  * Et  quand  vous  moissonnerez  votre  vous  la  célébrerez  le  septième  mois. 

Peut.  24.19.  terre,  tu  n'achèvera»  point  do  moissonner  42 /Vous  demeurerez  sept  jours  dans  / Néh. 
le  bout  do  ton  champ,  et  tu  ne  glaneras  i des  tentes;  tous  ceux  qui  seront  nés  i 
: point  los  épis  qui  resteront  de  ta  mois-  | entre  les  Israélites  demeureront  dans 
; son;  tu  les  laisseras  pour  le  pauvre  et  des  tentes; 

| nour  l’étranger.  Je  suis  l’Etemel,  votre  ; 43  ,J  afin  que  votre  postérité  sache  que 

I Dieu.  ' j'ai  fait  demeurer  los  enfants  d'Israël 

! 23  L’Etemel  parla  encore  à Moïse,  di-  dans  dos  tentes,  lorsque  je  les  retirai  du 

, sant  : i pays  d’Egypte.  Je  suis  l’Etemel,  votre 

i 24  Parle  aux  enfants  d’Israël,  et  dis*  , Dieu, 
r Nom.  29.  I.  leur  : r Au  septième  mois,  au  premier 
jour  du  mob,  ce  sera  un  jour  de  repos 
, » cb»p.  25.  9.  l pour  vous,  * un  mémorial  par  le  son  des 
trompotto»  et  une  sainte  convocation  ; 

I 25  vous  ne  ferez  aucuuo  œuvre  servilo  ; 

I mab  vous  offrirez  des  offrandes  faites  par 
i le  feu  â l'Etemel. 

26  L’Etemel  parla  aussi  â Moïse,  di- 
I «ant ; 

! t chap.  16.30.  | 27  * Dans  ce  même  mob  qui  est  le 

Nom.  29.  7.  j septième,  le  dixième  jour  sera  le  jour 

de»  propitiations;  vous  nuroz  une  sainte  qu'il»  t’apportent  do  l’huile  vierge  pour 
convocation,  ot  vous  jeûnorez,  et  vous  le  luminaire,  pour  faire  brûler  los  lamjKîs 
; offrirez  à l'Etemel  des  sacrlflcos  faits  par  ■ continuellement, 
le  fou.  3 Aaron  les  arrangera  devant  l’Etemel 

28  En  ce  jour-lâ  vous  no  ferez  aucune  1 continuellement,  depuis  le  soir  jusqu’au 
œuvre;  car  c 'est  le  jour  des  propitla-  ! matin,  hors  du  voile  du  témoignage  dans 
tiens , afin  do  faire  propitiatiou  pour  i le  tabernacle  d’assignation;  c'est  une 
vous  devant  l’Etemel,  votre  Dieu  ; j ordonnance  perj>étuello  qui  sera  obser- 

29  car  touto  personne  qui  n’aura  pas  j vée  d’âge  on  Age. 

O en.  17.14.  jeûné  on  ce  mémo  jour-là,  **  sera  retran- j 4 11  arrangera  continuellement  le» 

i chée  d’entro  ses  peuples;  i lampes  4 SUr  le  chandelier  pur,  devant 

cliap.  20.  8,  I 30  et  * je  ferai  périr  du  milieu  do  son  l’Etemel. 


d Néh.  8.15. 


Peut.  16.14. 
15. 


8.14, 

16. 


Dent.  31.13. 
1*».  78.  fi, 

6. 


44  C’est  ainsi  quo  Moïse  déclara  aux 
enfants  d'Israël  les  fêtes  solennelles  fie 
, l'Etemel. 

CHAPITRE  XXIV. 

Ordonnances  relatitcs  aux  lampes  et  anx  pains  ! 
i de  proposition.  Loi  contre  les  bhuphém*- 
i leurs. 

ET  l’Etemel  parla  à Moïse,  disant  : 

2 * Ordonne  aux  enfants  d’Israël 


. 


Bxo.  27.20, 

21. 


peuple  toute  personne  qui  aura  fait  | 5 Tu  prendras  aussi  de  la  fine  farine,  e 

quelque  œuvre  en  ce  jour-là.  i e ot  tu  on  foras  cuire  douze  gâteaux  : 

! 31  Vous  ne  ferez  donc  aucune  œuvre;  ; chaque  gâteau  sera  de  fieux  dixièmes;  d 

I c’est  une  ordonnance  perpétuelle  en  vos  ! (>  ot  tu  los  exposeras  devant  l'Etemel 

{ âges,  dan»  toutes  vos  demeures.  | par  deux  rangée»,  d»ur  la  table  pure,  six  [ 

32  Ce  vous  sera  un  repos  do  sabbat,  et  à chaque  rangée; 

7 et  tu  mettras  de  l'encan»  pur  sur 
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! vous  jeûnerez.  Au  neuvième  jour  du 
mob,  au  soir,  depuis  un  soir  jusqu'à 
' Vautre  soir,  vous  célébrerez  votre  jour 
\ de  renos. 

33  L'Etcrnol  parla  aussi  à Moïse,  di- 
sant : 

34  Parle  aux  enfants  d'Israël,  ot  dis- 
leur  : 9 Au  quinzième  jour  de  ce  sep- 
tième mois,  la  fête  solennelle  de»  taber- 


Non».  29.35. 
Néh.  8.18. 

Jean  7.37. 


2.15. 


chaque  rangée,  qui  sera  un  mémorial 
sur  le  pain  et  une  offrande  faite  par  le  , 
feu  à l’Etemel. 

8 * On  les  arrangera  continuellement 
chaque  jour  do  sabbat  devant  l'Etemel, 
do  la  part  do»  enfant»  d'Israël  : c’est  une 
allianco  perpétuelle. 

9 / Et  il»  appartiendront  à Aaron  et  à 


naclcs  se  célébrera  pendant  sept  Jours  à j scs  fil»,  qui  le»  mangeront  dans  le  lieu 
l'honneur  de  l'Etemel.  J saint;  car  ils  lui  seront  une  chose  très- 
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35  Au  premier  jour  il  y aura  une 
sainte  convocation  ; vous  ne  forez  aucune 
œuvre  servile. 

80  Pendant  sept  jour»  vous  offrirez  à 
l’Etemel  de»  offrandes  faite»  par  le  fou  ; 
* et  au  huitième  jour  vou»  aurez  une 
sainte  convocation,  et  vou»  offrirez  à 
l'Etemel  de»  offrande»  faites  par  le  fou  : 
“ c'est  une  assemblée  solennelle  ; vous  ne 
a Deut.  16.  8.  ! ferez  aucune  œuvre  servile. 

2 Chr.  7.  9.  37  * Ce  sont  là  le»  fêtes  solennelles  de 

| JoA  1.14.  | l’Etemel,  quo  vous  publierez  pour  être 
des  convocation»  sainte»,  pour  offrir  à 
l’Etemel  dos  offrandes  faite»  par  io  fou  ; 
savoir,  un  holocauste,  un  gâteau,  un  sa- 


saintu  d'entre  les  offrandes  do  l’Etemel 
faite»  par  le  feu  : c’est  une  onlonnance 
perpétuelle. 

lu  Or,  il  arriva  que  le  filsd’une  femme 
Israélite,  qui  était  aussi  fils  d'un  homme 
égyptien,  sortit  parmi  le»  enfants  d'Is- 
raël ; et  ce  fil»  de  la  femme  inraélite  et 
un  homme  inraélite  so  querellèrent  dans 
le  camp  ; 

11  et  le  fil»  de  la  feramo  Israélite 
9 blasphéma  le  nom  de  l'Etemel , et  le 
maudit;  4 et  ils  l'amenèrent  à Moïse  î | 

(or,  sa  mère  s'appelait  Kcélomith,  fille  , « Nom.  15.34. 
de  Dibri,  do  la  tribu  do  Dan  ; ) 

12  et  il»  le  » mirent  en  prison  * jus- 
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orifice  ot  une  aspersion,  chacune  de  ces  i qu'à  ce  qu’on  leur  eût  déclaré  ce  qu’ils  | 
choses  à son  jour  ; en  devaient  faire,  selon  la  parole  de 

3S  e outre  les  sabbats  do  l'Etemel,  et  l’Etemol. 
outre  vos  dons,  ot  outre  tous  vos  vœux,  ' 13  Et  l'Etemel  parla  à Moïse,  disant  : ' 
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14  Tire  hors  du  camp  celui  qui  a mau- 
dit, et  que  tous  ceux  qui  Tout  entendu 
1 mettent  les  mains  sur  ha  te  te,  et  que 
toute  l'assemblée  le  lapide. 

15  Et  parle  aux  enfants  d'Israël,  et 
dis-feur  ; Quiconque  aura  maudit  son 

[ Dieu  ■"  portera  la  peine  de  son  pêché  ; 

16  et  celui  qui  aura  " blasphémé  le 
nom  de  l'Etemel  sera  puni  do  mort  : 
toute  l'assemblée  ne  manquera  pas  do  le 
lapider  ; on  fera  mourir  et  l’étranger  et 
celui  qui  ost  né  au  pays,  qui  aura  blas- 
phémé le  nom  de  l'kternel. 

17  0 On  punira  aussi  do  mort  celui  qui 
aura  frapj>é  à mort  quelque  personne 
que  ce  soit. 

18  p Celui  qui  aura  frappé  une  béte  & 
mort,  la  rendra;  vie  pour  vio. 

19  Et  quand  quelque  hommo  aura  fait 
j un  outrage  & son  prochain,  on  lui  fera 

comme  il  a fait  ; 

20  fracturo  pour  fracture,  9 œil  pour 
œil,  dent  pour  dent;  «n  lui  fera  le  même 
mal  qu'il  aura  fait  A un  autre  homme. 

21  r Celui  donc  qui  frappera  uno  bête 
à mort , en  rondra  une  autre  ; * mais  on 
fera  mourir  celui  qui  aura  frappé  un 
hommo  d mort. 

22  1 Vous  rond  rot  la  même  justice  A 
l'étranger  comme  A celui  qui  est  né  au 

j pays;  car  je  ruis  l'Etemel,  votre  Dieu, 
j 23  Moïse  ayant  ainsi  parlé  aux  enfants 
d'Israël,  “ ils  tirèrent  hors  du  camp  celui 
[ qui  avait  maudit,  et  l’assommèrent  do 
pierres.  Ainsi  les  enfants  d'Israël  firent 
comme  l’Etemel  l’avait  commandé  à 
! Moïse. 

CHAPITRE  XXV. 

Aon<e  sabbatique.  Jubilé. 

L'ETERNEL  parla  aussi  A Moïse,  sur 
la  montagne  de  .Sinaï,  disant  : 

| 2 Parle  aux  enfants  d’Israël,  et  dis- 

leur : a Quand  vous  serot  entrés  au  pays 
que  je  vous  donne,  la  torre  sc  reposera; 
ce  sera  un  sabbat  A l'Etemel. 

3 Pendant  six  ans  tu  sèmeras  ton 
champ,  et  dumnt  six  ans  tu  tailleras  ta 
vigne,  et  tu  recueilleras  son  rapport. 

4 Mais  en  la  weptièmo  année,  il  y aura 
un  sabbat  de  rejans  pour  la  terre;  cetera 
un  sabbat  A l’Etemel  ; tu  ne  sèmeras 
point  ton  champ,  et  tu  ne  tailleras  point 
ta  vigne. 

! 5 Tu  ne  moissonneras  point  * ce  qui 

j viendra  do  soi-mème  de  ce  qui  sera 
I tombé  en  moissonnant,  et  tu  no  vendan- 
: géra  & point  le»  raisins  de  ta  vigne  qui  no 
j sera  point  taillée;  ce  sera  l’année  du 
repos  de  la  terre. 

j d Mais  ce  qui  proviendra  de  la  terro, 
j Vannée  du  sabbat,  vous  servira  de  nour- 
I ri  turc,  à toi,  A ton  serviteur,  A ta  ser- 
| vante,  A ton  mercenaire  et  A l’étranger, 

! lesquels  habitent  avec  toi, 
i 7 ot  à tes  bêtes,  et  aux  animnux  qui 
j tout  en  ton  pays;  tout  sou  rapport  sera 
i pour  manger. 

i 8 Tu  compteras  aussi  sept  semaines 
d'années,  tavoir,  sept  fois  sept  ans,  et  les 
jour*  de  ces  sept  semaine»  d'années  te 
reviendront  A quarante-neuf  ans; 

9  et  tu  feras  bonner  la  trompetto  d’un 
son  éclatant,  le  dixième  Jour  du  sep- 
tième mois  ; c nu  jour,  dis-je,  dus  propl- 
| tintions,  vous  ferez  sonner  la  trompette 
par  tout  votre  pays, 

10  et  vous  sanctifierez  l’an  cinquan- 
tième, J et  vous  publierez  la  liberté  par 
lo  pays  A tons  ses  habitant».  Ce  sera  pour 
vous  Vannée  du  jubilé,  * ot  vous  retour- 
nerez chacun  en  sa  possession,  ot  cliacun 
en  sa  famille. 

11  Cette  année  cinquantième  vous  sera 
Vannée  du  jubilé;  / vous  no  sèmerez 
point,  et  no  moissonnerez  point  ce  que 
la  terre  rapportera  d'clle-mômc,  et  vous 


no  vendangerez  point  le»  fruits  de  la 
vigne  «iui  no  sera  |*»int  taillée; 

12  car  c'est  Vannée  du  jubilé,  elle 
vous  sera  sacrée  ; 9 vous  mangerez  ce 
que  les  champs  rapporteront  cette  an- 
née-IA. 

13  * En  cette  année  «lu  jubilé  vous 
retournerez  chacun  en  sa  poneesion. 

14  Or,  si  tu  fais  quelque  vente  à ton 
prochain,  ou  si  tu  achètes  tjuelque  chose 
de  ton  prochain,  • que  nul  de  vous  ne 
foule  son  frère; 

15  A mais  tu  achèteras  «lo  ton  prochain 
à proportion  des  années  qui  *e  sont 
écoulées  depuis  le  jubilé;  on  te  fende 
même  la  vente  selon  lo  nombre  des  an- 
née» de  rapport. 

16  Selon  qu'il  y aura  plus  d'années,  tu 
augmentera»  lo  prix  de  ce  «pie  tu  achète», 

i et  selon  qu'il  y aura  moins  d'années,  tu 
| le  diminueras  ; car  on  te  vend  le  nombre 
i des  récoltes. 

I 17  1 Que  nul  do  vous  donc  ne  foule  son 
prochain  ; mais  craignez  votre  Dieu  ; 

; car  je  suis  l'Etemel,  votre  Dieu. 

| 18  " Observez  mes  statuts,  gardez  mes 

j ordonnances,  et  observez- les,  ° ot  vous 
i habiterez  sûrement  dans  le  pays, 

1 19  p et  la  terre  vous  donnera  ses  fruit», 

dont  vous  mangerez,  ot  vous  serez  ra»ta- 
' siés,  et  vous  y habiterez  sûrement. 

20  Que  si  vous  dites  : * Que  mange- 
' rons-nous  la  septième  année  r si  nous  ne 

semons  ]>oint,  et  si  nous  ne  recueillons 
pas  notre  récolte  ? 

21  * J'ordonnerai  A ma  bénédiction  de 
i te  répandre  sur  vous  en  la  sixième  an- 
I née,  et  la  terre.  rapportera  pour  trois  an». 

I 22  Et  vous  sèmoroz  la  huitième  année, 

et  vous  mangerez  du  rapport  du  passé 
! jusqu’A  la  neuvième  année;  jusqu’ A co 
que  son  rapport  soit  venu,  vous  mange- 
rez celui  du  passé. 

23  La  terro  ne  sera  point  vendue  abso- 
lument; 1 car  la  terre  est  & moi,  et  vous 
êtes  * étrangers  et  habitants  chez  moi. 

24  Vous  permettrez  aussi,  dans  toute 
la  terre  de  votre  possession,  le  droit  de 
rachat  pour  la  terre. 

85  * 81  ton  frère  est  devenu  pauvre,  et 
vend  quelque  choso  de  co  qu'il  possède, 
celui  qui  a le  droit  de  rachat,  savoir , 
9 celui  qui  lui  sera  proche  parent,  vien- 
dra et  rachètera  la  chose  qui  aura  été 
vendue  par  son  frère. 

26  Que  si  cet  hommo  n’a  personne  qui 
; ait  lo  droit  de  rachat,  mais  qu’il  ait  pu 
trouver  lui-même  ce  qu’il  faut  pour  lo 
1 rachat  de  ce  qu'il  a vendu, 
i 27  * il  comptera  les  années  depuis  la 
I vente  faite,  et  restituera  le  surplus  A 
1 l'homme  auquel  il  l'avait  faite,  ot  ainsi 
\ il  rentrera  dan»  sa  possession. 

I 23  Mais  s’il  n’a  point  trouvé  co  qu’il 
| faut  |»our  lo  lui  rendre,  la  chose  qu'il 
aura  venduo  sera  entre  le»  mains  <io 
celui  qui  l’aura  achotée,  jusqu’A  l’année 
du  jubilé  ; a alors  l'acheteur  en  sortira 
au  jubilé,  et  le  vendeur  retournera  dans 
sa  possession. 

29  Et  si  quelqu’un  a vendu  une  mai- 
son A habiter,  dans  quul«iuo  villv/ermée 
de  murailles , qu’il  ait  le  droit  «le  la 
racheter  jusqu  A la  fin  du  l’année  de  sa 
vente;  «juc  le  terme  du  droit  de  son  ra- 
chat soit  d'une  année. 

30  Mai»  si  olle  n'est  point  rachetée 
dans  l’annéo  accomplie,  la  maison  qui 
est  dan»  la  ville  fermée  de  muraille» 
demeurera  absolument  A celui  qui  l'a 
achetée  et  à ses  descendants,  et  il  n’en 
sortira  point  au  jubilé. 

31  Toutefois,  les  maisons  des  villages 
qui  ne  sont  point  entourés  do  murailles, 
seront  réputée*  comme  un  fonds  de 
terro;  le  vendeur  pourra  les  racheter,  et 
l'acheteur  sortira  au  jubilé. 

32  Et  pour  ce  qui  ost  des  6 ville*  des 
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LEVITIQUE,  XXVI. 


Lévites,  le»  Lévites  auront  un  droit  de  ra- 

52 Et  s’il  reste  peu  d'années  Jusqu’à 

s Kxo.  21.  2,  1 

chat  perpétuel  des  maisons  des  villes  de 

l’an  du  jubilé,  il  comptera  avec  lui,  et  il 

3.  » 

leur  possession  ; 

rendra  le  prix  de  son  achat  à raison  «les 

ci  Rxo.  20.  4.  | 

33  et  celui  qui  aura  acheté  quelque 

années  qu’il  a servi. 

Deut.  6.  8. 

i c \er*et  28. 

maison  des  Lévites  c sortira,  au  jubilé, 

53  II  aura  été  avec  lui  comme  un  mer- 

16.22. 

de  la  maison  vendue  qui  est  dans  la  ville 

cenaire  qui  te  loue  d'année  en  année;  il 

27.15.  1 

«le  sa  possession  ; car  les  maisons  des 

no  dominera  point  sur  lui  rigoureuse- 

Y». 97.  7.  1 

villes  des  Lévites  sont  leur  possession 

ment  en  ta  présence. 

b chap.  19.30. 

parmi  les  enfants  d'Israël. 

54  Quo  s'il  n’oBt  pas  racheté  par  quel- 
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34  Mais  «t  lo  champ  dos  faubourgs  de 

qu'un  de  ces  moyens,  * il  sortira  l’année 
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87. 

leurs  villes  ne  sera  point  vendu  ; car 

du  jubilé,  lui  et  ses  fils  avec  lui. 

29.  1- 

| 

c'est  leur  possession  perpétuelle. 

55  Car  les  enfants  d'Israël  mo  sont 

14.*  i 

35  Quand  ton  frère  sera  devenu  pauvre 

serviteurs;  ce  sont  mes  serviteurs  que 

d Esa.  30.23. 
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donneront leur  fruit. 
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6 » Et  je  donnerai  la  paix  an  pays,  * et 

1 K».  35.  9.  1 

p rigouroux  ; * mais  tu  craindras  ton 

vous  dormirez  sans  qu'aucun  vous  épou- 

m  Kzé.  14.17.  1 

! 1 Exo.  21.  3. 

Dieu. 

vante  ; je  ferai  qu’il  n’y  aura  plus  t <io 

h Dent.32.30.  ‘ 

44  Et  pour  ce  qui  est  de  ton  esclave  et 

mauvaises  bêtes  dans  lo  pays,  et  m l’épée 

o Kxo.  2.26.  | 

m verset  28. 

de  ta  servanto  «lui  seront  à toi,  achùte- 

ne  passe ra  point  par  votre  pays. 

2Rot«  18.2».  ! 

les  des  nations  qui  sont  autour  de  vous  ; 

7 Mais  vous  poursuivrez  vos  ennemis. 

p Gen.  17.  6, 

h verset  56. 

vous  achèterez  d’elles  l’esclave  et  la  ser- 

et ils  tomberont  par  l'épée  devant  vous. 

7. 

Item.  0.22. 

vante. 

8 n Cinq  d'entre  vous  en  poursuivront 

Néh.  9.23.  ; 

1 Cor.  7.2». 

45  Vous  pourrez  aussi  en  acheter 

cent,  ofc  cent  en  poursuivront  dix  mille, 

P».  107.38.  1 

d’entre  r les  enfants  «les  étrangers  qui 

et  vos  ennemis  tomberont  par  l’épée  de- 

y  Exo.  25.  3.  j 

o Kph.  6.  9. 

demeurent  avec  vous,  même  de  leurs 

vant  vous. 

29.46.  : 

j Col.  4 1. 

familles  qui  seront  parmi  voua,  qui  leur 

9 ° Et  je  mo  tournerai  vers  vous,  * et 

Jos.  22.19. 

seront  nées  dans  votre  pays  ; et  vous  les 

je  voua  ferai  croître  et  multiplier,  et 

P».  76.  3. 

p verset  46. 

posséderez  ; 

j’établirai  mon  alliance  avec  vous. 

Kzé.  37.26- 

Kxo.  1.13. 

46  * et  vous  les  laisserez  comme  un 

10  Vous  mangerez  aussi  de  vieilles 

28. 

| 

héritogo  à vos  enfants,  après  vous,  afin 

provisions,  et  vous  tirerez  les  vieille* 

Apec.  21.  3. 

1 y verset  17. 

qu’ils  en  héritent  la  possession,  et  voua 

pour  loyer  les  nouvelles. 

r 2 Cor.  C.llî.  1 

Kxo.  1.17, 

vous  servirez  d’eux  pour  toujours  ; mai* 

11  9 Même,  je  mettrai  mon  pavillon 

j Exo.  6.  7. 

21. 

pour  ce  qui  est  de  vos  frères,  les  enfants 

au  milieu  de  vous,  et  mon  &mo  ne  vous 

Jér.  7.23. 

Deut.  25.18. 

d’Israël,  1 nul  ne  dominera  rigoureuse- 

aura point  en  aversion  ; 

11.  4. 

Mal.  3.  5. 

ment  sur  son  frère. 

12  r mais  je  marcherai  au  milieu  «le 

30.22. 

47  Et  lorsque  l’étranger  on  l’habitant, 

vous  ; * et  je  serai  votro  Dieu,  et  vous  se- 

Bté. 11.20. 

r Bsa.  56.  3, 

qui  est  avec  toi,  se  sera  enrichi,  “ et  que 

rez  mon  peuple. 

36.28. 

6. 

ton  frère  qui  est  avec  lui  sera  devenu  si 

13  1 J o su  is  l’Etcmel,  votre  Dieu,  qui 

t chap.  25.38. 

pauvre  qu’il  fi©  sera  vendu  à l'étranger. 

vous  ai  tirés  du  pays  d’Egypte,  afin  que 

42, 

! » K»a.  14.  2. 

oti  à un  habitant  qui  est  avec  toi,  ou  à 

vous  ne  fussiez  pas  leurs  esclaves  ; M et 

55. 

uno  branche  do  la  famille  do  l’étranger, 

j’ai  rompu  les  bois  do  votre  joug,  et  jo 

h Rié.  34.27. 

: t verset  43. 

48  après  s’êtro  vendu,  il  y aura  droit 

vous  ai  fait  marcher  la  tête  levée. 

r Deut.  28  15. 

1 

«le  rachat  jx>ur  lui,  et  un  de  ses  frères 

14  x Mais  si  vous  no  m'écoutez  pas,  et 

y 2 Rois  17.15. 

u versets  25. 

pourra  le  rachotor  ; 

«pie  vous  no  fassiez  pas  tous  cescoraman- 

: Deut. 28. 65-  i 

35. 

49  ou  son  oncle,  ou  lo  fils  de  son  oncle, 

«lements-lfi, 

67. 

ou  quel«|ue  autre  proche  parent  de  son 

15  9 et  si  vous  rejetez  mes  ordon- 

32.25. 

sang,  d’entre  ceux  de  sa  famille,  lo  ra- 

nances, et  que  votre  ftme  ait  mes  juge- 

Jér. 15.  9.  1 

i x verset  20. 

chètera  ; * ou  s’il  peut  lui-même  en  trou- 

ments en  aversion,  pour  ne  pas  faire 

a Deut.  28.22. 

ver  le  moyen,  lui-même  se  rachètera. 

tous  mos  commandements,  et  pour  en- 

b  ISatn.  2.33.  , 

1 

50  Et  il  comptera  avec  celui  qui  l’aura 

freindre  mon  alliance, 

c Deut.  28.33, 

1 

acheté,  depuis  l'année  qu’il  s’est  vendu  à 

16  voici  aussi  ce  «jue  je  vous  ferai  : Jo 

61. 

| 

lui  jusqu'à  l’année  du  jubilé,  do  sorte 

ferai  venir  sur  vous  * la  frayeur,  a la  lan- 

Job 31.  8. 

quo  l’argent  du  prix  pour  lequel  U s’est 

gueur  et  l'ardeur,  i «pii  consumeront  vos 

Jér.  5.17.  f 

vendu  se  comptera  à raison  du  nombre 

yeux,  et  qui  tourmenteront  vos  Ames; 

12.18.  1 

J 

do*  années;  le  temps  qu'il  aura  servi 

e vous  sèmerez  en  vain  votre  semence, 

Mich.  6.16. 

y Job  7.  1. 

lui  sera  alloué  9 comme  les  journée* 

car  vos  ennemis  la  mangeront. 

d chap.  17.10. 

K<a.  10.14. 

d’un  mercenaire. 

17  Et  J Je  mettrai  ma  faco  contre  vous  ; 

e Dent.  28.25. 

21.16. 

51  S'il  y a encore  plusieurs  années,  il 

* vous  serez  battus  «lovant  vos  ennemis, 

Jug.  2.14. 

rendra  le  prix  de  son  achat  à raison  de 

/ et  ceux  qui  vous  haïssent  domineront 

Jér.  19.  7. 

ces  années-là.  selon  lo  prix  pour  lequel 

sur  vous,  9 et  vous  fuirez  sans  qu'aucun 

/ P*.  106.41. 

il  a été  acheté. 

vous  poursuive. 

y Ps.  63.  6. 
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t Deut.2g.2S. 
t IV  127.  1. 
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Blé.  6.17.  ! 

14.15.  j 
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o Jér. 


7.14. 
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38  Que  ri  encore,  après  ces  cho>e% 
VOUi  ne  m'écouter  pas,  j'm  ajouterai 
sept  fois  autant  pour  vous  châtier,  il 
cause  de  vos  péchés; 

19  * et  je  briserai  l'orgueil  do  votre 
force,  » et  je  ferai  que  votre  ciel  sera  de 
fer,  et  votre  terre  d’airain  ; 

20  * votre  force  se  consumera  on  vain  ; 

1 car  votre  terre  no  donnera  plu»  son  rap- 
port, et  les  arbres  de  la  terre  ne  donne- 
ront pins  leur  fruit. 

21  Que  ri  vous  marcher  contre  moi,  et 
qu’il  ne  vous  plaise  pas  de  m’écouter, 
j ajouterai  sur  vous  sept  foi*  autant  de 
plaies,  selon  vos  péchés; 

22  * j'enverrai  contre  vous  les  bêtes 
des  champs,  qui  vous  priveront  do  vos 

Anna  4.  G-  1 enfants  et  détruiront  vos  bétes,  et  qui 
12.  vous  réduiront  il  un  petit  nombre,  * et 
P 28am.22.27.  i vos  chemins  seront  désert*. 

IV  18.27.  23  • Que  ri  voua  no  vous  corrige*  pas 

7 fixé.  5.17.  1 après  ces  choses  pour  rot is  convertir 
G.  3.  : à moi,  mais  que  voua  marchiez  contre 

14.17.  moi, 

29.  8.  | 24  p je  marcherai  aussi  contre  vous,  et 

33.  2.  ! jo  roua  frapperai  encore  tept/oü  autant, 
r Nom.  14.12.  I selon  vos  péchés; 

Dent.  28.21.  j 2ô  * et  je  ferai  venir  sur  vous  l’épée, 

Jér.  14.12.  I qui  fera  la  vengeance  de  mon  alliance 
24.10.  J qui  aura  été  violée:  et  quand  vous  vous 

29.17,  | retirerez  dans  vos  villes,  r J'enverrai  la 
18.  1 mortalité  parmi  vous,  et  vous  serez  livrés 

» entre  les  main»  de  l'cnnomi. 

| 26  * Quand  je  vous  aurai  rompu  le 

( bâton  du  pain,  dix  femmes  cuiront  votre 
; pain  dons  un  four , et  vous  rendront 
| votre  pain  au  poids;  1 vous  en  mangerez, 

[ et  vous  n>«  serez  point  rassasiés. 

| 27  * Que  si  pour  cela  vous  ne  m’éoou- 

| tez  point,  mais  que  vous  marchiez  contre 
' moi, 

j 2H  je  marcherai  contre  vous  * en  nui 
fureur,  et  je  vous  châtierai  aussi  sept  foi* 
autant , selon  vos  péchés; 

29  * vous  mangerez  la  chair  do  vos 
fils,  et  la  chair  de  vos  biles  ; 

! 30  * et  je  détruirai  vus  hauts  lieux,  et 

je  ruinerai  vos  tabernacles,  '*  et  je  met- 
trai vos  cadavres  sur  les  endavres  de  vos 
dieux  infâmes,  A et  mon  âme  vous  aura 
en  aversion. 

31  e Je  réduirai  aussi  vos  villes  en  dé- 
sert, J je  désolerai  vos  sanctuaires,  et  vos 
sacrifices  ne  me  seront  plus  en  bonne 
odeur  ; 

32  * ot  je  désolerai  ce  pays  tellement 
que  vos  ennemis  qui  s’y  établiront,  s’on 
étonneront  ; 

33  / et  je  vous  disperserai  parmi  les 
nations;  je  dégatnorai  l'épée  après  vous, 
et  votre  pays  sera  en  désolation,  et  vos 
villes  eu  désert. 

34  9 Alors  cette  terre  ho  plaira  dans 
ses  sabbats  tout  le  temps  qu’elle  Hora 
désolée;  et  lorsque  vous  ierez  nu  pays 
de  vos  ennemis,  la  terre  se  reposera  et  se 
plaira  dans  ses  sabbats. 

35  Tout  le  temps  qu’elle  demeurera 
désolée,  elle  se  reposera  do  ce  qu’elle  ne 
se  sera  point  reposée  * en  vos  sabbats, 
quand  vous  v habitiez. 

36  Et  pour  ce  qui  est  de  ceux  qui  de- 
meureront do  reste  d’entre  vous,  » jo 
rendrai  leur  cœur  lâche  quand  U* seront 

20.23.  • au  pays  de  leurs  ennemis,  do  sorte  que  le 
22.16.  bruit  d’une  feuille  éinuo  les  poursuivra; 
Zbch.  7.14.  ils  fuiront  comme  s’ils  fuyaient  do  de* 
•j  2 fhr.3G.21.  vant  l’épée,  et  ils  tomberont  sans  que 
h chap.  25.  2.  personne  les  poursuive. 

» verset  17.  i 37  * Et  ils  s’entre  - heurteront  l’un 
Job  15.21.  l’autre,  coinmo/iijwnf  de  devant  l’épéc, 
Kzé.  21.12.  sans  que  personne  les  poursuive;  l et 
k Ju*.  7.22.  vous  ne  pourrez  point  subsister  devant 
1 Hum.  14. 15,  • vos  ennemis. 

16.  | 38  Vous  périrez  parmi  les  nations,  ot 

l Jos.  7.12.  la  terro  de  vos  ennemis  vous  cousu- 
Jug.  2.14.  1 mera. 

1 39  Et  ceux  qui  domeuroront  de  reste 
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Jér. 
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Jér. 

9.16. 

Ezé. 

12.15. 

d’ontro  vous,  " se  fondront  dans  les  pays 
de  vos  ennemis,  à cause  de  leurs  ini- 
quités ; et  ils  se  fondront  aussi  à cause 
des  iniquités  du  leurs  pères  et  des  leurs. 

40  * Alors  ils  confesseront  leur  ini- 
quité et  l’iniquité  de  leurs  pères,  selon 
les  prévarications  qu’ils  auront  corn-, 
J mises  contre  mol,  et  selon  qu’ils  nuront 
i marché  contre  moi. 

I 41  Et  moi  aussi,  j’aurai  marché  contre 
I eux,  et  je  les  aurai  amenés  aux  pays  de 
1 leurs  ennemis  ; et  alors  leur  ® cœur  lli- 
| circoncis  P s’humiliera,  et  il»  prendront 
I à gré  la  peine  de  leur  Iniquité  : 

42  * et  je  inc  souviendrai  de  mon  al- 
liance arec  Jacob,  et  do  mon  alliance 
i avec  Isaac,  et  aussi  de  mon  alliance  avec 
: Abraham,  et  je  me  souviendrai  de  cette 
: terre. 

| 43  r Et  cette  terro  sera  abandonnée 

par  eux,  et  elle  se  plaira  dans  ses  sab- 
bats, quant)  elle  aura  été  désolée  â cause 
i d’eux;  et  il»  prendront  â gré  la  peine  de. 

) leur  iniquité,  * parce  qu’il»  nuront  rejeté 
; mes  jugement»,  et  qu’ils  auront  eu  on 
i aversion  nn  statuts. 

44  Mais,  copendant,  lorsqu’ils  seront 
dans  le  pays  do  leurs  ennemis,  je  me 
j souviendrai  d'eux,  f je  no  lea  rejetterai 
1 point,  et  je  ne  les  aurai  point  en  aver- 
! sion  jusqu’à  les  consumerontièreinont  et 
à rompre  l'alliance  que  j'ai  faite  avec 
j eux  ; car  jo  suis  l Eternel,  leur  Dieu. 

' 45  * Et  je  me  souviendrai  eu  leur  fa- 

veur do  l'alliance  que  j'ai  faite  avec 
leurs  ancêtrOH,  * lesquels  j’ai  tirés  du 
! pays  d'Egypte,  9 à in  vue  des  nations, 

! {tour  être  leur  Dieu.  Jo  suis  l'Etemel. 
j 46  * Ce  sont  là  les  statut»,  les  onlon- 
i nances  et  le»  lois  que  l'Etemel  donna, 

1 et  qu'il  établit  entre  lui  ot  le»  enfants 
d'Israël,  * sur  la  montagne  de  Binai,  par 
Moïse. 

CHAPITRE  XXVII. 

J)a  rachat  des  «ceux 

L’ETERNEL  parla  aussi  à Moine,  di- 
sant : 

j 2 Parle  aux  enfants  d'Israël,  et  dis- 
I leur  : a Quand  quelqu'un  aura  fait  quel- 
! que  vœu  important,  les  personne*  seront 
| à l'Etemel,  selon  l'estimation  que  tu  en 
feras. 

! 3 Or,  l’estimation  que  tu  feras  d’un 

! mâle,  depuis  l'âge  de  vingt  ans  jusqu'à 
l’âge  do  soixante  ans,  sera  du  prix  de 
j cinquante  rides  d'argent,  * selon  le  sicle 
du  sanctuaire. 

4 Mai»  si  c'est  une  femme,  alors  ton 
i estimation  sera  de  trente  vicies. 

! 5 Que  si  C’est  de  quelqu’un  de  l’âge  de 

cinq  ans  jusqu'à  l'âge  do  vingt  ans,  alors 
j l’estimation  que  tu  feras  du  mâle  sera 
: de  vingt  rides  ; et  pour  ce  qui  est  do  la 
femme,  l'estimation  sera  de  dix  sic  les. 

6 Et  si  c'est  de  quelqu’un  de  l’âge  d’un 
mois  jusqu'à  l’âge  de  cinq  ans,  l’estima- 
tion que  tu  feras  d’un  mâle  sera  de  cinq 
sicles  d’argent,  et  ton  estimation  d’une 
1 fille  sera  de  trois  sicles  d’argent. 

7 Et  si  c'est  do  quoiqu'un  qui  soit  âgé 
de  soixante  ans  et  au-dessus,  ri  c’est  un 
mâle,  ton  estimation  sera  de  quiuze 
sicles  ; et  pour  ce  qui  est  de  la  femme, 
l'estimation  sera  de  dix  sicles. 

8 Et  s'il  eut  plus  pauvre  que  ne  monte 
ton  estimation,  il  présentera  la  personne 
; devant  le  sacrificateur,  qui  en  fera  l'osrti- 
' mntion  ; et  lo  sacrificateur  en  fora  l'esti- 
j mation  selon  ce  quo  pourra  fournir 
celui  qui  a fait  lo  vœu. 

I 9 Et  si  c'est  d'une  bête  dont  on  fasse 
| offrande  à l’Etemel,  tout  ce  qui  aura  été 
1 donné  à l’Etemel  do  cotte  sorte , sera 
! sacré. 

| 10  II  ne  la  changera  point,  et  n’en  met- 

tra point  une  autre  en  «a  place,  savoir. 
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88  NOMBRES,  I. 

une  bonne  pour  uno  mauvaise,  ou  une  i champ  qu’il  ait  acheté,  n’étant  point  don 

mauvaise  pour  uno  bonne.  Que  s'il  met,  : champs  * do  sa  possession,  * chap.  25.10, 

! on  quelque  m»rto  que  ce  soit,  une  bête  j 23  < lo  sacrificateur  lui  comptera  la  25.  , 

i  pour  une  autre  bète,  tant  celle-là  que  I soiimio  do  ton  estimation  jusqu'à  l'année 
; l’autre,  qui  aura  6tÔ  miso  on  sa  place,  ! ilu  jubilé,  et  il  donnera  en  ce  jour-là  ce  / verset  18.  i 
I seront  sacrées.  j (|ue  tu  {'auras  estimé,  afin  que  ce  soit 

l . 11  Et  si  c'est  d'une  bêto  souillée,  dont  i une  chose  sacrée  à l 'Etomel. 
on  ne  fait  point  offrande  à l'Etomel,  j 24  " Mais  dans  l’année  du  jubilé,  le  webap  25.29.  | 
il  présentera  la  bétc  devant  le  sacrifica-  ! champ  retournera  à celui  duquel  il 
teur,  l’avait  acheté,  et  auquel  était  la  poeses- 

| 12  qui  en  fera  l'estimation  solon  aion  du  fonds. 

j qu'elle  sera  bonne  ou  mau  valse  ; et  il  on  25  Et  toute  estimation  quo  tu  feras 

sera  comme  toi,  ù sacrificateur,  en  auras  sera  solon  le  sicle  du  sanctuaire  ; " le  sicle  n Kxo.  30.1.3. 

fait  l’estimation.  ; est  de  vingt  oboles.  | Nom.  3.47. 

- rcrwts  15,  13  * Mais  s’il  la  veut  racheter  absolu-  26  Toutefois,  nul  ne  pourra  consacrer  18.16. 

19.  ment,  il  ajoutera  un  cinquième  par-don-  ; le  prcmler-né  d'entre  les  bêtes,  ° lequel  Eté.  45.12. 

sus  ton  estimation.  appartient  déjà  à l’Etomel  par  droit  do  ! 

14  PH  quand  quelqu'un  aura  con nacré  primogéniture,  soit  taureau,  i-oit  agneau  u Exo.  18.  2, 
sa  maison  pour  être  sacrée  à l'Etemcl,  ou  chovreau;  il  est  à l’Etemol.  I 12. 

j lo  sacrificateur  l’estimera  selon  qu’elle  27  Mais  s'il  e*t  de  bêtes  souillées,  il  le  > 

sera  bonne  ou  mauvaise;  rf  on  se  tiendra  rachètera  selon  ton  estimation,  * et  il  p verset  11. 
à l'estimation  quo  le  sacrificateur  on  aura  ajoutera  son  cinquième  par-dessus;  et 
faite.  s’il  n’est  pas  racheté,  il  sera  vendu  selon 

*f  Tpnict  13.  15  4 Mais  si  celui  qui  {'a  consacrée  ton  estimation. 

veut  racheter  sa  maison,  U Ajoutera,  28  9 Or,  nul  interdit  que  quelqu'un  q verset  21 

par-dessus,  le  cinquième  de  l’argent  de  aura  dévoué  à l’Etemel,  par  interdit  de  Joe.  6.17,  ’ 

ton  estimation,  û sacrificateur,  et  olle  tout  ce  qui  lui  appartient , soit  un  13.  - 

lui  demeurera.  homme,  ou  une  béto,ou  un  champ  de  sa  19. 

16  Et  si  un  homme  consacre  à l'Eter-  possession,  ne  so  vendra,  ni  ne  se  rachô-  7.13, 

nol  quelque  partie  du  champ  de  sa  {vos-  tera;  tout  interdit  sera  entièrement  con-  «te. 

1 session,  ton  estimation  sera  selon  co  sacré  à l’Etemel. 
qu'on  y sème;  le  homor  do  semence  29  X ul  Interdit,  dévoué  par  interdit, 

1 d’orge  sera  estimé  cinquante  sicles  d'ar-  d'entre  les  hommes , ne  se  rachètera , 
f gent.  mais  on  le  fera  mourir. 

17  Quo  s’il  a consacré  son  champ  dès  30  Or,  r toute  dtmo  de  la  terre,  tant  r Geu.  28.22. 

■ l'année  du  jubilé,  on  se  tiendra  à ton  du  grain  de  la  terre  911e  du  fruit  des  Nom.  18.21, 

estimation.  arbres,  appartient  à l’Etomel;  c’est  une  , 24. 

J 18  Mais  s’il  consacre  son  champ  après  chose  consacrée  à l’Etemcl.  j 2Chr.31.  5,, 

le  jubilé,  lo  sacrificateur  lui  mettra  en  31  * Mais  si  quoiqu'un  veut  absolument  1 6,  i 

* chap.  25.15,  1 compte  l’argent,  ' selon  lo  nombre  dos  racheter  quelque  chose  do  sa  dlme,  il  y j 12. 

16.  | années  qui  restent  jusqu'à  l'année  du  ajoutera  le  cinquième  par-dessus.  ! Néh.  13.12.  ! 

jubilé,  et  cela  sera  rabattu  de  ton  osti-  32  Mais  toute  dtmo  de  taureaux,  de  Mal  8.  8, 
j mation.  | brebis  et  do  chèvres,  savoir , * tout  ce  qui  10.  j 

f verset  13.  Il)  / PH  si  celui  qui  a consacré  son  ! passe  sous  la  verge,  qui  est  lo  dixième, 

! champ,  le  veut  racheter  absolument,  il  sera  consacré  à l'Etomel.  j * verset  13. 

ajoutera,  par-dessus,  le  cinquième  do  33  On  ne  choisira  point  le  bon  ou  le  ' 

l'argent  de  ton  estimation,  et  il  lui  do-  mauvais,  * et  on  n'en  mottra  point  • J6r.  33.13. 

9 chap.  25.10,  | muurcra.  d’autre  en  sa  place;  que  si  on  le  fait  en  Kzé.  20.37. 

28,  80  Mais  s'il  no  rachète  point  le  champ,  quelque  manière  quo  co  soit,  la  bête 

31.  I et  quo  le  champ  so  vende  à un  autre  changée  ot  l’autre  qui  aura  été  mise  en  u verset  10. 

homme,  il  no  se  rachètera  plus.  sa  place  seront  consacrées,  et  no  seront 

h verset  28.  | 21  PH  ce  champ-là,  9 ayant  passé  le  point  rachetées. 

jubilé,  * sera  sacré  à l'Eternel  comme  un  34  * Ce  sont  là  los  commandement*  j chat*.  26.46. 
i Nom.  18.14.  champ  d’interdit.  * La  possession  on  sera  quo  l'Eternel  prescrivit  à Moïse,  sur  la 
M 44.29.  I au  sacrificateur.  ) montagne  de  Slnoï,  pour  les  enfante 

! 22  Et  s’il  consacre  à l'Eternel  un  ; d’Israël. 


I 

LES  NOMBRES. 


QUATRIÈME  LIVRE  DE  MOÏSE. 


a Kxo.  19.  1. 
6 Exo.  25.22. 


r ehap.  26.  2, 
68, 
64. 

Exo.  30.12. 

38.26. 
2Sam.24.  2. 
lCbr.21.  2. 


CHAPITRE  I. 

! Dénombrement  de*  Israélites  en  état  d«  porter 
le*  arme* 

L’ETERNEL  parla  à Moïse0  au  désert 
do  Sinaï,  4 dans  le  tabumaclo  d'assi- 
gnation, au  premier  jour  du  second 
mois,  la  seconde  nnnée  après  qu'ils  furent 
sortis  du  pays  d'Egypte,  disant  : 

2  c Faites  lo  compte  de  toute  l'assem- 
blée des  enfants  d'Israël,  selon  leurs  fa- 
milles, selon  les  maisons  de  leurs  pères, 
en  les  comptant  nom  par  nom,  savoir , 
tous  los  mâles,  chacnn  par  tête  ; 

3  depuis  l’âgo  do  vingt  ans  et  au-dos- 
l sua,  tous  ceux  d'Israël  qui  peuvent  aller 


à la  guerre  ; vous  los  compterez  par  leurs 
bandes,  toi  et  Aaron. 

4 Et  il  y aura  avec  vous  un  homme  do 
chaque  tribu,  savoir,  le  chef  do  la  mai- 
son do  ses  pères. 

5 Ce  sont  ici  los  noms  do  cos  hommes 
qui  vous  assisteront  : pour  la  tribu  de 
Ruben,  Elitsur,  fils  de  Scédéur; 

6 i»our  celle  de  Siméon,  Scélumiel,  fils 
de  Tsurisçaddaï; 

7 pour  celle  de  Juda,  Nahasson,  fils  do 
Hamminadab; 

8 pour  celle  d’issocar,  Nathanaël,  fils 
do  Tsuhar; 

9 pour  celle  de  Zabulon,  Eliab,  fils  de 
ilélon  ; 

10  pour  les  enfants  de  Joseph , pour  la 
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tribu  cl' Ephraïm , Klisçamah , fils  cio 
Hammiud  ; pour  celle  de  Manassé,  Ga- 
niaücl,  fils  de  Pédfttlttr; 

11  pour  Ici  tribu  de  Benjamin,  Abidan, 
fils  do  Guidboni; 

19  pour  celle  de  Daii,  Ahihézer,  fi  U do 
Hammisçaddaî  ; 

13  pour  celle  <f  Ascor,  Paghiul,  fil»  do 
Hocran  ; 

14  pour  celle  de  Cad,  Kliasaph,  fils  do 
Déhuel  ; 

15  pour  celle  de  Xephthali,  Ahimh, 
fil»  do  Hénan. 

1(1  * Citaient  IA  ceux  qu'on  appelait 
pour  tenir  l'assemblée,  les  principaux 
don  tribus  do  leur»  pères,  * qui  étaient 
les  chef»  des  millier»  d’ Israël. 

17  Alors  Moïse  et  Aarou  prirent  ce» 
hommes  qui  avaient  été  nommés  par 
leurs  nom»; 

18  et  ils  convoquèrent  toute  rassem- 
blée lo  premier  jour  du  second  moi»,  et 
on  les  enregistra  chacun  selon  lours  fa- 
milles, selon  la  maison  do  leurH  père», 
le*  comptant  nom  )uir  nom,  depuis  l’âge 
do  vingt  ans  et  au-dessus,  chacun  par 
té  te; 

19  selon  que  l'Eternel  avait  commandé 
à Moïse;  ot  il  les  compta  au  désert  do 
8 inaï. 

20  Les  descendants  donc  do  Ruben , ! 
premier-né  d'Israël,  selon  leurs  généra-  I 
tiens,  leurs  familles  ot  les  maisons  do  | 
lours  pères,  dont  on  fit  le  dénombre-  j 
ment,  par  leur  nom  et  par  tête,  c'est-  I 
à-dire,  tous  les  mâles  de  l'âge  de  vingt 
ans  ot  au-dessus,  tous  ceux  qui  pouvaient  I 
aller  à la  guerre, 

21  ceux,  dis-je,  de  la  tribu  de  Ruben  1 
qui  furent  cump  té  s,  furent  quarante-six  i 
mille  cinq  cents. 

22  Des  descendants  de  Siméon,  selon 
leurs  générations,  leurs  familles  et  les 
maisons  du  leurs  pères,  ceux  qui  furent 
comptés,  par  leur  nom  et  par  tête,  sa- 
voir, tous  les  mâles  de  l’âge  de  vingt  ans 
ot  au-dessus,  tous  ceux  qui  pouvaient 
aller  à la  guerre, 

23  ceux,  dis-je , de  la  tribu  de  Himéon 
; qui  furent  comptés,  furent  cinquanto- 
j neuf  mille  trois  conte. 

i 24  Des  descendants  do  Gad,  selon  leurs  | 
! générations,  lours  familles  et  les  maisons  1 
, de  leurs  pères,  ceux  dont  on  fit  le  dé-  j 
nombreraent,  por/surnora,  depuis  l’âge 
j de  vingt  ans  et  au-dessus,  tous  ceux  qui  i 
pouvaient  aller  à la  guerre, 

25  ceux,  dis-je,  de  la  tribu  do  Gad  qui  ; 

' furent  comptés,  furent  quarante -cinq 
' mille  six  cent  cinquante. 

28  Des  descendants  do  Juda,  selon  1 
leurs  génération»,  leurs  familles  ot  les  i 
maison»  de  leurs  pères,  ceux  dont  on  fit 
le  dénombrement,  par  leur  nom,  depuis 
l’âge  de  vingt  ans  et  au-dessus,  tous  ceux 
j qui  pouvaient  aller  à la  guerre, 

27  ceux,  dis-je,  do  la  tribu  do  Juda  j 
j qui  furent  comptés,  furent  soixante  ot  j 

quatorze  mille  six  conte 

28  Des  descendants  d'Isaacar,  selon 
leurs  générations,  leurs  familles  et  les  : 
maisons  de  leurs  |*ères,  cerne  dotit  on  fit  j 
le  dénombrement,  par  leur  nom,  depuis  ! 
l’âge  de  vingt  ans  et  au-dessus,  tous  ceux 
qui  pouvaient  aller  à la  guerre, 

29  ceux,  dis-je,  do  la  tribu  d’Issacar 
qui  furent  comptés,  furent  cinquante-  j 

; quatre  mille  quatre  cents. 

30  De»  descendants  de  Zabulon,  selon 
lours  générations,  leurs  familles  et  les  : 
maisons  «1e  lours  père»,  ceux  dont  on  fit  ; 
le  dénombrement,  par  leur  nom,  depuis 
l’âge  de  vingt  ans  et  au-dessus,  tous  ceux  | 

| qui  pouvaient  aller  à la  guerre, 

31  ceux,  dis-je , de  la  tribu  do  Zabu-  l 
| Ion  qui  furent  comptés,  furent  cln-  | 

: qu&nto-BCpt  mille  quatre  cents. 

I 32  Quant  aux  descendants  do  Joseph  : I 


chap.  7.  2. 
lChr.27.lG. 

Ex*».  13.21. 

25. 


dos  descendants  d’Kphraïm,  selon  leurs 
générations,  leurs  familles  et  les  mnisons 
do  leurs  pères,  ceux  dont  on  fit  le  dé- 
nombrement, par  leur  nom,  depuis  l’âge 
de  vingt  ans  et  au-dessus,  tous  ceux»  qui 
pouvaient  aller  à la  guerre, 

33  ceux,  dis-je , de  la  tribu  d’Ephraïm 
qui  furent  comptés,  furent  quarante 
mille  cinq  cents. 

34  Des  descendants  de  Manassé,  selon  ! 
leur»  générations,  leurs  famille»  et  les  1 
maison»  de  leurs  pères,  ceux  dont  on  fit 
le  dénombrement,  j»ar  h-ur  nom,  depuis  ' 
l’âge  du  vingt  ans  et  au-dessus,  tou»  ceux 
qui  pouvaient  aller  A la  guerre, 

35  ceux,  dis-je,  do  la  tribu  de  Manassé 
qui  furent  comptés, Surent  trente-deux 
mille  deux  cent». 

36  Des  descendants  do  Benjamin,  selon  j 
leurs  générations,  leur»  familles  et  le» 
maisons  du  leurs  pères,  ceux  dont  on  fit 
le  dénombrement,  |>ar  leur  nom,  depuis 
l’âge  do  vingt  an»  et  au-dessus,  tous  ceux  ! 
qui  pouvaient  aller  â la  guerre, 

37  ceux,  dis-je,  de  la  tribu  do  Benja- 
min qui  furent  comptés,  furent  trente- 
cinq  mille  quatre  ccut». 

38  Des  descendants  de  Dan,  selon  leurs 
génération»,  leurs  familles  et  les  maison»  : 
de  leurs  pères,  ceux  dont  on  fit  le  dé- 
nombrement, par  leur  nom,  depuis  l’âge 
de  vingt  ans  et  au-dessus,  tous  ceux  qui 
pouvaient  aller  à la  guerre, 

39  ceux,  dis-je,  de  la  tribu  de  Dan  qui 
furent  compté»,  furent  soixante-deux  l 
mille  sept  cent». 

40  Des  descendants  d'Ascor,  selon  lours 
générations,  leurs  familles  ot  le»  mai- 
sons do  leurs  pères,  ceux  dont  on  fit  le 
dénombrement,  par  leur  nom,  depuis 


/ chap.  26.64. 

g chap.  2.32. 
26.61. 
Bxo.  12.37. 
58.26. 

h chap.  2.88. 
il. 

4. 

26.57. 
ICbr.  6. 

21.  6. 


i chap.  2.83. 
26.G2. 

i chap.  3.  7, 
8. 
4.15, 

25, 

26, 
27, 
89. 

Kxo.  88.21. 

/ chap.  3.23, 
Si». 
86, 
38. 

n»  chap.  10.17, 

21. 

u chap.  3.10, 
38. 
18.22 


i âge  uc  vingt  an»  et  nu-uessu»,  tous  ceux 
qui  pouvaient  aller  à la  guerre, 

41  ceux,  dis-je,  do  la  tribu  d’Ascer  ' 
qui  furent  comptés,  furent  quarante  et 
un  mille  cinq  cent». 

42  Des  descendants  do  Nephthali,  sc-  ! 
Ion  leurs  générations,  leurs  familles  et  ! 
le»  maisons  de  leurs  pères,  ceux  dont  ou 
fit  le  dénombrement,  par  leur  nom,  de- 
puis l'âge  de  vingt  ans  et  au-dessus,  tou» 
ceux  qui  pouvaient  aller  à la  guerre, 

43  ceux,  dis-je,  de  la  tribu  do  Neph- 
thali  qui  furent  comptés,  furent  cin- 
quante-trois millo  quatre  cents. 

44  / C-o  sont  lâ  ceux  dont  Moïso  et 
Aaron  firent  le  dénombrement,  les  douze  ' 
principaux  d'entre  les  enfants  d’Israël  y 
étant,  un  pour  chaque  maison  do  leur» 
pères. 

45  Ainsi  tous  ceux  des  enfants  d’Israël  j 
dont  on  fit  lo  dénombrement,  selon  le»  I 
maisons  de  leurs  père»,  depuis  l'âge  de 
vingt  ans  et  au-dessus,  tous  ceux  d’entre 
le»  Israélite»  qui  pouvaient  aller  à lu 
guerre, 

46  tous  ceux,  dis-je,  dont  on  fit  lo  dé- 
nombrement, 9 furent  »lx  cent  trois  mille 
cinq  ccnt  cinquante. 

47  A Mais  les  Lévites  no  furent  point  ! 
comptés  avec  eux  selon  la  tribu  do  leur»  1 
pères; 

48  car  l’Eternel  avait  parlé  à Moïse,  ot 
lui  avait  dit: 

49  » Tu  ne  feras  aucun  dénombrement 
do  la  tribu  de  Lévi,  ot  tu  n’en  fera» 
point  lo  compte  avec  les  autres  enfants  ! 
d'Israël  ; 

50  * mais  tu  donneras  aux  Lévites  la  j 
charge  du  pavillon  du  témoignage,  et  de  * 
tou»  ses  uHtcnsiles,  et  do  tout  ce  qui  lui  ! 
appartient  ; il»  porteront  le  pavillon  et  ! 
tou»  se»  ustensile»,  ut  Ils  serviront,  ( et 
camperont  autour  du  pavillon. 

51  * Et  quand  lo  pavillon  partira,  lo» 
Lévites  le  désassembleront;  et  quand  le 
pavillon  campera , Us  le  dre»«eront  ; 

* que  »1  quelque  autre  en  approche,  on  le 
fera  mourir. 
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r chap.  10.14. 


J chap. 10.18. 

<*  chap.  10.17, 

21. 


| 52  Or  Ica  enfant*  d'Israël  camperont  i 

chacun  en  aon  quartier,  " et  chacun  sous 
*on  eiuclgno,  selon  leurs  bandes. 

53  p Mai*  lu*  Lévite»  camperont  autour  ; 
du  («villon  du  témoignage,  7 afin  qu'il 
n'y  ait  point  d'indignation  *ur  l'assem- 
blée des  enfants  d'Israël  ; r et  ils  pren- 
dront en  leur  charge  le  pavillon  du  té-  ' 
moignage. 

54  Et  les  enfants  d'Israël  tirent  toutes  i 
les  choses  que  l’Kteniel  avait  comman- 
dées à Moïse;  ils  le  firent  ainsi. 

CHAPITRE  II. 

Fonue  du  campement  des  tribus. 

I 'ETERNEL  parla  encoro  à Moïse  et , 
J à Aaron,  disant  : 

2 B Les  enfants  d' Israël  camperont  j 
chacun  sous  sa  bannière,  avec  les  en-  > 
soignes  dus  maisons  de  leurs  pères,  tout 
autour  du  tabernacle  d'assignation,  et  i 
1 vis-à-vis  de  lui. 

3 Ceux  gui  xernnt  de  la  bannière  do  la  ! 
compagnie  de  Juda  camperont  droit 
j vers  le  levant,  distinguée  par  leurs 
troupes;  et  4 Nnhasson,  fil*  do  Hamini- 
' nadab,  sera  le  chef  des  descendants  de  ; 

; Juda; 

4 et  sa  troupe,  et  ceux  qui  sont  de  sou 
dénombrement,  sont  soixante-quatorze  , 

, mille  six  cents. 

5 Et  la  tribu  d'Issacar  campera  auprès 
' d o Juda.  et  Nathauaèl,  fils  do  Tsuliar,  | 
sera  le  chof  des  descendants  d'Insacar;  I 
(i  et  sa  troupe,  ut  ceux  qui  sont  de  son  ■ 
dénombrement,  sont  cinquante-quatre  j 
mille  quatre  cents. 

7 Puis  la  tribu  de  Zabulon;  et  Elinb,  I 
fils  de  Hélon,  sera  le  chef  des  descen-  | 
liants  de  Zabulon  ; 

8 et  sa  trou|>e,  et  ceux  qui  sont  do  son 
dénombrement,  sont  cinquante  • sept 
mille  quatre  cents. 

'J  Tous  ceux  dont  on  a fait  le  dénom- 
brement de  la  compagnie  de  Juda,  sont  • 
cent  quatre-vingt-six  mille  quatre  conte, 
distiiif/uts  par  leurs  troupes.  * Ils  parti- 
ront les  premiers. 

10  la  bannière  do  la  compagnie  de 
Ruben,  par  ses  troupes,  sera  vers  le 
, midi  ; et  Klitsur,  fils  do  Scédéur,  sera  le 
chef  des  descendants  de  Ruben  ; 

1 1 et  sa  troupe,  et  ceux  qui  sont  de  son 
dénombrement,  sont  quarante-six  mille 
i cinq  cents. 

12  Et  la  tribu  do  Slméon  campera  au- 
près de  Ruben  : et  Scélutniol,  fils  de  1 
Tsuriscaddaî,  sera  le  chef  des  descen-  I 
! dunta  de  Slméon  ; 

13  et  sa  trou|>e,et  ceux  qui  sont  de  son  i 
dénombrement  , sont  cinquante  • neuf  i 
mille  trois  cents. 

14  Puis  la  tribu  de  Gad;  et  Eliasaph, 

. fils  de  Réhucl,  «craie  chef  des  descen- 
dants de  Gad  ; 

15  et  sn  troupe,  et  ceux  qui  sont  de  ! 
son  dénombrement,  sont  quarante-cinq  I 
1 mille  six  cent  cinquante. 

16  Tous  ceux  dont  on  a fait  le  dénom- 
brement de  la  compagnie  de  Ruben,  sont  : 
cent  cinquante  et  un  mille  quatre  cent 
. cinquante,  distingués  par  leurs  troupes. 

•i  Ils  partiront  les  seconds. 

| 17  * Ensuite  lotabomacled'assignation 

partira  arec  la  compagnie  des  Lévite», 
uu  milieu  de*  compagnies,  gui  partiront,  ! 
comme  elles  seront  carabes,  chacune  [ 
en  sa  place,  selon  leurs  bannières. 

]H  La  bannière  do  la  compagnie 
d'Ephralm,  par  ses  troupe»,  sera  vers 
l’occident;  et  Ellsçamah,  fils  do  Hara- 
mlud,  sera  le  chef  des  descendants 
d'Ephralm; 

19  et  sa  troupe,  et  ceux  qui  Bont  de 
son  dénombrement,  sont  quarante  mille 
cinq  cents. 

20  Et  la  tribu  do  Manassé  sera  auprès 


d 'Kphraïm  : ot  Gamalicl,  fils  do  Pédat- 
sur,  sera  le  chef  des  descendants  do  , 
Manasné  ; 

21  et  sa  troupe,  et  ceux  qui  sont  de 
son  dénombrement,  sont  trente-deux 
mille  «leux  cents. 

22  Puis  la  tribu  de  Benjamin  ; ot  Abl- 
dan,  fils  de  Guidhoni,  sera  le  chef  de*  ; 
descendants  de  Benjamin  ; 

23  et  sa  troupe,  et  ceux  qui  sont  de 
son  dénombrement , sont  trente-cinq 
mille  quatre  cents. 

24  Tous  ceux  dont  on  a fait  le  dénom-  1 
bruinent  de  la  compagnie  d'Ephralm,  1 
sont  cent  huit  mille  et  cent,  distingués 
par  leurs  troupes./ lit  partiront  les  troi- 
sièmes. 

25  Ceux  gui  servait  de  la  bannière  de 
la  compagnie  de  Dan,  distingués  par  se* 
troupe»,  seront  vers  le  septentrion  ; et 
Ahihézer,  fils  de  Hainmisçaddaï,  sera  le  j 
chef  de»  descendants  de  Don  ; 

26  et  »a  troupe,  et  ceux  qui  sont  de 
son  dénombrement,  sont  soixante -deux  ' 
mille  sept  contt. 

27  Et  la  tribu  d'Ascer  campera  auprès 
de  Itan:  et  Paghiel,  fil»  «le  Hocran,  sera 
le  chef  dos  descendant»  d'Ascer; 

28  ot  sa  troupe,  et  ceux  qui  sont  de 
son  dénombrement,  sont  quarante  et  un 
mille  cinq  cents. 

29  Puis  la  tribu  de  Nephthali;  ot 
Ahirah,  fil»  de  Hénan,  sera  le  chef  dos 
enfant»  do  Nephthali  ; 

30  et  sa  troupe,  et  ceux  qui  sont  do 
son  dénombrement,  sont  cinquante-trois 
mille  quatre  cent». 

31  Tous  ceux  dont  on  fit  le  dénombre-  , 
ment  de  la  compagnie  de  l)an,  sont  cent 
cinquante-sept  mille  »ix  cent».  9 Ils  par- 
tiront les  derniers  de»  bannière». 

32  Ce  sont  là  ceux  do»  enfant*  d’Israël 
dont  on  fit  le  dénombrement  par  le»  j 
maiwiiiB  de  leurs  pères.  * Tou»  ceux  qui 
furent  compté*  des  compagnie»,  selon  , 
leur*  troupe»,  furent  six  cent  trois  mille 
cinq  cent  cinquante. 

Si  • Moi»  le»  Lévites  ne  furent  point 
comptés  avec  le»  autres  enfant*  d'Israël,  i 
comme  l'Eternol  l’avait  commandé  à ; 
Moïse. 

34  Et  les  enfant»  d'Israël  firent  toute*  ; 
le»  chose»  que  l’Ktcmel  avnit  comman- 
dée» à Moïse;  * ils  campèrent  ain*l, 
chacun  selon  leurs  bannières,  et  il*  par-  f 
tirent  ainsi,  chacun  selon  leurs  famille*  : 
et  selon  la  maison  du  leurs  pères. 

CHAPITRE  m. 

Lévites.  Rachat  des  prernicr»-n**. 

C'IE  sont  ici  le»  générations  d’Aaron  et 
) do  Moïse,  au  temps  que  l’Eternol  , 
parla  à Moïse  sur  la  montagne  de  Slnaï  ; ! 

2 ot  ce  sont  ici  les  noms  des  enfant» 
d' Aaron  : * Nadab,  gui  était  l'aîné, 
Abihu,  Etéazar  ot  Ithamar. 

3 Ce  sont  làloHnomadesonfantsd’An- 
ron,  4 sacrificateurs,  qui  furent  oint»,  et 
qui  furcut  consacrés  j>our  exercer  le  sa- 
cerdoce. 

4 * Or,  Nadab  et  Abihu  moururent  on 
la  présence  de  l’Eternol,  lorsqu’ils  offri-  j 
ront  un  feu  étranger  devant  l’Kturne), 
nu  désert  de  Sinaï,  ot  ils  n'eurent  point 
d'onfnnts;  mai»  Kléozarct  Ithamnrexer- 
cèront  la  sacriflcaturo  on  la  présence 
d' Aaron,  leur  |>ère. 

5 Alors  l’Etemel  parla  à Moïse,  di- 
sant : 

d * Fais  approcher  la  tribu  do  Lévl,  et 
fais  qu'elle  se  tienne  devant  Aaron,  sa- 
crificateur, afin  qu'ils  le  servent; 

7 et  qu'il»  aient  la  chargo  do  ce  qu'il 
leur  ordonnera  do  garder,  et  de  ce  que 
toute  l'assemblée  leur  ordonnera  do  gar- 
der, dovant  le  tabernacle  d'assignation, 

* on  faisant  le  service  du  pavillon  ; 


/ chap.  10.22. 


g chap.  10.25. 


h chap.  1.46. 
11.21. 
Exo.  38.26. 

J 

i chap.  1.47. 


k chap.  24.  2, 

5, 

6. 


a Exo.  C.23. 


b Exo.  28.41. 
Lév.  8. 

e ch.|>.2C.et.  1 
j Ut.  10.  1, 
3.  ' 

I l€lir.24.  2. 


«i  chap.  8.  fi. 
18.  2. 

| ! 

e chap.  1.50. 

8.11, 

15,! 

24. 
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I 8 et  qu’ils  gardent  tous  les  ustensiles 
I du  tabernacle  d'uiudguatiun,  et  ce  qui 
! leur  sera  donné  en  charge  par  les  en- 
fants d’Israël»  pour  faire  le  service  du 
pavillon. 

: 9 / Ainsi  tu  donneras  les  Lévites  à 

/ chap.  8.19.  Aaron  et  & scs  fila;  ils  lui  sont  donnés 

18.  6.  | d'entre  les  enfants  d’Israël. 

| 10  Tu  donneras  donc  la  surintendance 

g chap.  18.  7.  i à Aaron  et  à ses  dis;  9 et  ils  exerceront 
! leur  sacerdoce.  * Que  si  quelque  étranger 
h verset  38.  ^ en  approche,  on  le  fera  mourir. 
ch*p.  1.51.  i 11  Et  l'Eternei  parla  À Moïse,  disant  : 
10.40.  12  • Voici,  j'ai  pris  les  Lévite*  d'entre 

| les  enfants  d’Israël,  pour  tous  les  pre- 
» verset  41.  | mien-nés  qui  naissent  parmi  le*  enfants 
cliap.  8. 10.  [ d’Israël;  c’est  pourquoi  les  Lévites  »e- 

19.  6.  ; ront  à moi  ; 

I 13  * car  tout  premier-né  m'appar - 
k chap.  8.10,  j tient  : depuis  que  je  frappai  tout  pro- 
17.  micr-né  du  pays  d’Egypte,  je  me  suis 
Exo.  13.  2,  consacré  tout  premier-né  un  Israël,  de- 
12,  puis  les  hommes  jusqu’aux  bêtes;  ils 

15.  seront  A moi.  Je  «uû  l’Eternei. 

22.29.  14  L’Eternel  parla  aussi  à Moïse,  au 

34.19.  j désert  de  Hinaï,  disant  : 

LéT.  27.26.  15  Compte  les  descendants  de  Lévi 

! par  les  maisons  de  leurs  pères  et  par 
l verset  39.  leurs  familles,  1 en  comptant  tous  les 
chap.  26.62.  mAlo«  depuis  l'Age  d’un  mois  et  au- 
j dessus. 

18  Moïse  donc  les  compta,  selon  le 
commandement  de  l'Eternei,  ainsi  qu’il 
lui  avait  été  ordonné. 

o»  cliap.  26.57.  1 17  * Ce  sont  ici  le»  111»  de  Lévi,  selon 

Gen.  4fi.ll.  leur»  noms,  savoir,  Guorsçon,  Kéhath 
Kxo.  C.1C.  I et  Mérari. 

1 Chr.  6.  1,  j 18  * Ce  sont  ici  les  noms  des  fils  de 

16.  Guersçon,  par  leurs  familles,  Libni  et 
23.  G.  Scimhi. 

I 19  v Et  les  fils  de  Kéhath,  par  leur» 
f?  Exo.  6.17.  familles,  étaient  Harnram,  Jitshar,  Hé- 
i brun  et  Huzicl. 

o Bxo.  6.18.  j 20  ë Et  les  AIh  de  Mérari,  par  leur»  fa- 
milles, étaient  Mahli  et  Mu  soi.  Ce  sont 
j»  Exo.  6. 19.  IA  les  familles  do  Lévi,  selon  les  maisons 
j do  leur»  pères. 

21  De  Guersçon  est  sortie  la  famille 
des  Libnitcs,  et  la  famille  des  8drahitcs. 

I Ce  sont  IA  les  familles  des  Guersçonites; 
l 22  desquels  ceux  dont  on  fit  le  dénom- 
brement, après  le  compte  qui  fut  fait 
de  tous  les  mAlcs,  depuis  l'Age  d’un  moi» 
et  au-dessus,  fu rent  au  nombre  do  sept 
V chap.  1.53.  mille  cinq  cents. 

23  4 1.08  familles  dos  Guoreçonito»  cmn- 
r ehap.  4.24,  peront  derrière  le  pavillon,  vers  l’occl- 

25,  dent; 

26.  24  et  Eliasaph,  fils  do  Laël,  sera  le 
chef  de  la  maison  des  pères  des  Gueraço- 

« Exo.  25.  9.  nites. 

26.  1.  j 25  r Et  les  descendants  de  Guersçon 
auront  en  charge,  au  tabernacle  d'asri- 
t Exo.  26.  7,  gnation,  4 le  pavillon,  le  tabernacle,  * sa 
14.  ; couverture,  * la  taplsnerio  de  l’entrée  du 
j tabernacle  d'assignation  ; 

« Exo.  26.36.  ’ 26  et  * les  courtines  du  parvis,  9 et  la 

; tapisserie  de  l’entrée  du  parvis,  qui  ser- 
x Exo.  27.  9.  vent  pour  le  pavillon  et  pour  l’autel  tout 
autour,  ‘avec  les  cordes  Au  pavillon  pour 
y Exo.  27.16.  tout  son  service. 

] 27  Et  de  Kéhath  est  sortie  * la  famille 

x Exo.  35.18.  ' des  Homramites,  la  famille  des  Jitsha- 
rites,  la  fnmille  des  Hébronites,  et  la  fa- 
a 1 Chr.  26.23.  mille  do*  Huziélites.  Ce  furent  IA  1er 
familles  des  Kéhathites; 

b chap.  1.53.  j 28  dont  tous  les  mAles,  depuis  l’Age 
d'un  mois  et  au-dessus,  furent  nu 
e chap.  4.15.  1 nombre  de  huit  mille  six  cents,  ayant  la 
j charge  du  sanctuaire. 

4 Kxo.  25.10.  29  * Les  famille*  des  descendants  de 

Kéhath  camperont  du  cèté  du  pavillon, 
t Kxo.  25.23.  I vont  le  midi; 

| 30  et  Elltsaphan,  fils  do  Guziel,  sera 

f Kxo.  25.31.  J le  chef  de  la  maison  des  itères  des  fa- 
j milles  dos  Kéhathites. 

y Exo.  27.  1.  j 31  e Et  ils  auront  en  charge  * l’arche, 
30.  1.  * la  table,  / le  chandelier,  9 les  autels,  ot 


; les  ustensiles  du  sanctuaire  avec  lesquels 
• ou  fait  le  service,  avec  la  tapisserie,  et  i 
tout  ce  qui  v sort. 

32  Et  le  chef  des  chefs  des  Lévites  sera 
Eléfuear,  fils  d’Aaron,  sacrificateur,  qui 
aura  la  surintendance  sur  ceux  qui  au- 
ront la  charge  du  sanctuaire. 

33  Et  de  Mérari  est  sortie  in  famille  ; 
do*  Mahlitci,  et  la  famille  des  Muscites.  j 

i Ce  furent  là  lo*  familles  do  Mérari  ; 

34  desquelles  ceux  dont  on  fit  le  dé-  I 
, notnbrument,  après  le  compte  qui  fut 
fait  de  tou*  les  mâles,  depuis  l’Age  d’un 

: mois  et  au-dessus, furent  six  mille  deux 
’ cent». 

35  Et  Tsuriol,  fils  d'Abihnïl,  sera  le 

j chef  de  la  maison  des  père*  dos  famille*  ! 

, des  Mérarite»;  * ils  camperont  du  cOté  h chap.  1.53. 

! du  pavillon  ver*  l'aquilon. 

3o  • Et  on  donnera  aux  descendants  » cliap.  4.31, 

. «le  Mérari  la  charge  de»  ai»  du  pavillon,  ; 32. 

i de  se»  barres,  de  se»  colonnes,  de  se»  sou-  : 
bassement*,  et  do  tou»  sos  ustensiles,  avec  j 
tout  ce  qui  y sort, 

I 37  et  des  colonnes  du  parvis  tout  au- 
, tour,  avec  leurs  soubassements,  leur* 
i pieux  ut  leur*  cordes. 

38  4 Et  ceux  qui  camperont  devant  le  k chap.  1.53. 
tabernacle,  ver»  l’orient  du  tabernacle 
d’assignat  ion,  seront  Moïse,  et  Aaron  et 

ses  111»,  t qui  auront  la  garde  du  snne-  l chap.  18.  5. 
tuaire,  m pour  ia  garde  de*  enfant»  d’Is- 
racl.  ” Que  si  quelque  étranger  en  ftp-  m verte ti  7. 
proche,  «*n  lo  fera  mourir.  8. 

39  * Tou*  ceux  des  Lévites  dont  on  fit  ' 

■ le  dénombrement,  que  Moïse  et  Aaron  j n verset  10. 

I comptèrent  par  leur*  famille»,  suivant 
| le  commandement  de  l'Eternei,  tou»  lo»  o chap.  26.62. 

; mâle»  de  l’Age  d’un  mol»  et  au-dessus, 

[furent  vingt-doux  mille. 

j 40  Et  l'Eternei  dit  A Moïse  : 'Fais  le  : p verset  15. , 
| dénombrement  de  tous  le*  premiers-né» 

I mâle»  de»  enfant»  d’Israël,  depuis  l'Age 
| «l’un  moi»  et  nu-dessu»,  ot  lève  le  compte 
, do  leur*  nom». 

i 41  ¥ Et  tu  prendras  pour  moi  (je  suis  </  verset»  12.  ( 
j l'Eternei  ) le*  Lévite  s au  lieu  de  tous  j 45. 

I le»  premiers-né»  qui  sont  entre  les  en- 
fant» d’Israël;  tu  prendras  aussi  le* 
bête»  do»  Lévites,  au  lieu  de  tou»  le»  pre-  I 
: miers-nés  de»  bête*  de»  enfant»  «l’Israël,  i 

42  Moïse  donc  fit  le  dénombrement,  i 
j comme  l’Eternei  lui  avait  commandé,  j 
| Tou»  les  premiers-nés  qui  étaient  entre  j 
i le»  enfant»  d'Israël, 

1 43  et  tous  les  premiers-nés  des  mâle4:,  ! 

le  compte  do»  nom»  étant  fait,  depuis  | 
j l'Age  d’un  mois  et  au-dessus,  selon  uu’on  j 
.en  fit  le  dénombrement,  furent  vingt-  i 


I deux  mille  deux  cent  soixante  et  treize,  t 

44  Et  l’Eternei  parla  A Moïse,  disant  : j 

45  r Prends  les  Lévite»,  nu  lieu  de  tou»  i r 12, 

les  premiora-nés  d’entre  le*  enfants  d'I»-  41. 

raël,  et  les  bêtes  de»  Lévite!»,  au  lieu  de 

i leurs  bête»  ; et  le»  Lévite*  seront  A moi. 

| Je  mis  l'Eternei. 

\ 4tf  Et  pour  ce  qui  oat  4 de  ceux  qu’il  * chap.  18.15.  j 
i faudra  racheter  dos  premiers-nés  de*  en-  j Kxo.  13.13. 
fonts  d'Israël,  savoir,  deux  cent  soixante 
J et  trellO,  1 qui  «ont  do  plu»  que  los  Lé-  j t verset*  39, 
j \1to»,  ! 43.  i 

47  tu  prendra*  * cinq  *lclc«  par  têto; 
i tu  les  prendras  sehm  le  nicle  du  sanc-  I « chap.  18  lfi. 
j tuaire  : * le  siclo  est  de  vingt  obole»;  Lév.  27.  6. 

J 48  et  tu  donneras  A Aaron  et  A «e»  fils 
l’argent  de  ceux  qui  auront  été  racheté»,  r chap.  18.10. 

I et  qui  passaient  lo  nombre  de»  /.évites.  Kxo.  30.13. 

! 49  Moïse  donc  prit  l'argent  du  rachat  Lév.  27.25. 

! de  ceux  qui  étaient  de  plu»,  outre  ceux  Ezê.  45.12. 

[ qui  avaient  été  racheté»  par  l'échange 
! de»  Lévite»  ; 


50  9 et  U reçut  do» premiers-nés  des  en-  | 

faut*  d'Israël  l’argent,  savoir,  mille  trois  y verset*  46. 
cent  soixante-cinq  tdcles,  selon  le  siclo  . 47. 

du  sanctuaire. 

51  * Et  Moïse  donna  l’argent  do»  ra-  : verset  48. 
chcté»  A Aaron  et  A «os  fila,  selon  que  1 

l’Eternei  le  lui  avait  commandé. 
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CHAPITRE  IV. 

Fonctions  assignées  aux  différente*  familles  de» 
Lévites,  et  dénombrement  de  celles-ci 

L'ETERNEL  parla  encoro  à Moïse  et 
à Aaron,  disant  : 

2 Faite»  le  compte  de»  fils  de  Kéhath, 
d'entre  le»  deucendants  de  Lévi,  par  leur» 
famille»  et  par  le»  maison»  de  leur» 
père», 

3 * depuis  l'Age  do  trente  an»  et  au- 
dessus,  jusqu'à  l'Age  do  cinquante  an», 
tou»  ceux  qui  outrent  eu  rang  pour 
s’employer  au  tabernacle  d'assignation. 

4 6 (J "est  ici  le  service  de»  fil»  de  Ké- 
hath  au  tabernacle  d'assignation,  d'avoir 
soin  du  lieu  * très-saint. 

5 (j.unud  le  camp  partira,  Aaron  et  scs 
fil»  viendront,  et  il»  détendront  d lo  voile 
de  tapisserie,  et  il»  en  couvriront  * l’ar- 
cho  du  témoignage. 

6 Ensuite  ils  mettront  au-dessus  une 
couverture  do  peaux  de  couleur  d’hya- 
cintho;  il»  étendront  par-dessus  un  drap 
de  couleur  d'hyacinthe,  et  il»  y mettront 
/se»  barre». 

7 Et  ils  étendront  un  drap  de  couleur 
d'hyacinthe  sur  9 la  table  des  pains  de 
proposition,  et  il»  mettront  dessus  les 
plat»,  le#  tasse»,  le»  bassin»,  et  le»  gobe- 
let» d'aspersion;  et  le  pain  continuel 
sera  dessus  ; 

B et  il»  étendront  au-dessus  un  drap 
teint  en  cramoisi,  et  il»  le  couvriront 
d'une  couverture  do  peaux  de  couleur 
d'hyacinthe,  et  il»  y mettront  »oa  barre»; 

9 et  il»  prendront  un  drap  de  couleur 
d'hyacinthe,  et  il»  en  couvriront  * le 
chandelier  du  luminaire  • avec  ses 
lampe»,  »e»  mouchette»,  se»  petit»  plats, 
et  tou»  le»  vaisseaux  d’huile,  desquels 
on  »e  sort  pour  te  chandelier: 

10  et  ils  lo  mettront,  avec  tous  scs 
vaisseaux,  dan»  une  couverture  do  peaux 
de  couleur  d'hyacinthe,  et  te  mettront 
sur  de»  levier». 

11  Et  il»  étendront  »ur  * l'autel  d’or  un 
drap  de  couleur  d'hyacinthe,  et  il»  le 
couvriront  d'une  couverture  do  peaux  de 
couleur  d’hyacinthe,  et  ils  y mettront  ses 
barre». 

12  II»  prendront  au»»i  tous  le»  usten- 
sile» du  Horvicc,  dont  on  ne  sert  au  »anc- 
tuairo,  et  il»  les  mettront  dan»  un  drap 
de  coilleur  d’hyacinthe,  et  il»  le»  couvri- 
i root  d'une  couverture  do  peaux  de  cou- 
j leur  d’hyacinthe,  et  les  mettront  sur  des 
; levier». 

13  Et  U»  Oteront  les  cendres  do  l’autel, 
et  il»  étendront  dessus  un  drap  d'écar- 
late ; 

14  et  doasus  il»  mettront  les  ustensile» 
desquels  on  »o  sort  pour  l’autel,  les  en- 
censoir», le»  crochet»,  le»  racloir»,  le» 
bassin»,  et  tou»  les  vaisseaux  do  l’autel, 
et  il»  étendront  dessus  une  couverture 
de  peaux  de  couleur  d’hyacinthe,  et  il» 
y mettront  ses  barre». 

15  Lorsque  Aaron  et  ses  fils  auront 
achevé  do  couvrir  lo  sanctuaire  et  tous 
se»  vaisseaux,  quand  le  camp  partira, 
l le»  descendants  de  Kéhuth  viendront 
pour  le  porter  ; * mal»  ils  ne  toucheront 
]h>1ii t le»  choses  saintes,  do  peur  qu'ils 
iio  meurent.  * C’est  là  ce  que  porteront 
ie»  descendants  do  Kéhuth  au  tabernacle 
d'assignation. 

1H  Or,  Eléaxar,  fils  d' Aaron,  sacrifica- 
teur, aura  la  commission  * de  l'huile  du 
luminaire,  * du  parfum  de  drogues,  H du 
gâteau  continuel  r et  de  l'huile  d’onc- 
tion, la  coinmiKsion,  dis-je , do  tout  le 
pavillon  et  de  toute»  le»  cIiohoh  qui  sont 
dans  le  sanctuaire,  et  de  sos  ustensile». 

17  L’Eternel  parla  encore  & .Moïse  et  à 
Aaron,  disant  : 

18  No  donnez  point  occasion  que  la 


i race  dos  familles  de  Kéhath  soit  retran- 
j chéo  d’entre  les  Lévites  ; 

19  mai»  faites  leur  ceci,  afin  qu'ils  vi- 
vent, et  no  meurent  point  : lorsqu'il! 
approcheront  * do»  choses  très  - saintes  , * rer»et  4. 
Aaron  et  ko»  fils  viendront,  qui  pfesori-  I 

ront  à chacun  son  sorvice  et  ce  qu’il  doit 
porter; 

20  'et  il»  n'entreront  point  pour  re-  t Exo.  19.21. 
garder  quand  on  enveloppera  les  choses  j 1 Sain.  6.19. 
sainte»,  de  peur  qu'il»  ne  meurent. 

21  L’Eternel  parla  aussi  à Moïse,  et  il 
lui  dit  : 

22  Fai»  aussi  lo  compte  de»  descendants 
do  Guorsçon,  par  les  maison»  do  leurs  | 
pères  et  par  leur»  famille», 

23  **  depuis  l’Age  de  trente  ans  et  au-  « verset  3.  i 
dessus,  jusqu'à  l’Age  de  cinquante  nn», 

comptant  tou»  ceux  qui  entrent  pour  te-  i 
nir  leur  rang,  afin  de  s'employer  à servir  : 
au  tabernacle  d’assignation. 

24  C'est  ici  le  service  de»  familles  des  ! 

Guersçonite»,  en  quoi  il»  doivent  servir,  I 
et  ce  qu’ils  doivent  ]K>rtor  : 

25  Ml»  porteront  donc  lo»  pièces  du  x chap.  3.25, 

pavillon,  et  le  tabernacle  d’assignation,  26. 

ni  couverture,  la  couverture  de  couleur 
d’hyacinthe  qui  est  par-desau»,  et  la  ta- 
pisserie do  l’entrée  du  tabernacle  d’assi- 
gnation, 

26  les  courtines  du  parvis,  et  la  tapis- 
serie de  l’entrée  de  la  porte  du  parvi», 
qui  servent  pour  le  pavillon  ot  pour 
rautol  tout  autour,  leurs  cordage»  et 
tou»  le»  ustensiles  de  leur  sorvice,  et  tout 
ce  qui  est  fait  pour  eux  : c’est  en  quoi  il» 
serviront. 

27  Tout  le  service  dos  descendant»  de 
Guorsçon,  en  tout  ce  qu’ils  doivent  por- 
ter, et  en  tout  ce  à quoi  Us  doivent  ser- 
vir, sera  réglé  par  le»  ordres  d’ Aaron  et 
de  sos  fil»,  ot  vous  le»  chargerez  de  garder 
tout  ce  qu’ils  doivent  jiortor. 

28  Ceif  là  le  service  do»  famille»  des 
descendant»  de»  Guersçonite»  au  taber- 
nacle d’assignation  ; et  leur  charge  sera 
sou»  la  conduite  dTthanrar,  fil»  d' Aaron, 
sacrificateur. 

29  Tu  compteras  aussi  les  descendants 
de  Mérari,  par  leurs  famille»  et  par  les 
limitons  de  leurs  père»  ; 

30  9 tu  lo»  comptera»  depuis  l'Age  de 
tronto  ans  et  au-dessus,  jusqu'à  1 Age  de 
cinquante  an»,  tou»  ceux  qui  ontrent  en 
rang  pour  s'employer  au  service  du  ta- 
bernacle d’assignation. 

31  ' Or,  c’est  ici  la  charge  do  ce  qu’il» 

Auront  à porter,  pour  tout  lo  service 
qu'il»  auront  à faire  au  tabernacle  d'as- 
.-ignation  : ifs  porteront  a le»  al»  du  pa- 
villon, et  ses  barres,  et  ses  colonnes,  avec 
ses  soubassements, 

32  et  los  colonne»  du  parvis  tout  au- 
tour, et  leur»  soubassement»,  leur»  clous, 
leurs  cordages,  tou»  leurs  ustensile»,  et 
tout  ce  dont  on  »e  sert  en  ces  choses-là, 

* et  vous  lour  compterez  tous  los  usten- 
sile» qu’ils  auront  charge  de  porter,  pièce 
par  pièce. 

33  C’est  là  le  sorvice  de»  famille»  des 
descendant»  de  Mérari,  pour  tout  ce  à 
quoi  ils  doivent  servir  au  tabenmelo 
d'assignation,  sous  la  conduite  d'itha- 
raar,  fils  d' Aaron,  sacrificateur. 

34  * Moïse  donc,  et  Aaron,  et  les  prin- 
cipaux do  l'assemblée,  comptèrent  les 
descendants  de»  Kéhathltos,  par  leur»  fa- 
mille» et  par  les  maisons  de  leur»  pères, 

35  depuis  l’Age  do  trente  an»  et  au- 
dessus,  jusqu'à  l'Age  do  cinquante  ans, 
tous  ceux  qui  entraient  en  rang  pour 
servir  au  tabernacle  d'assignation  ; 

36  ot  ceux  dont  on  fit  lo  dénombre- 
ment par  leur»  familles,  étaient  deux 
mille  sept  cent  cinquante. 

37  Co  sont  là  ceux  des  familles  de»  Ké- 
hathitc»  dont  on  fit  lo  dénombrement, 
tous  servant  au  tabernacle  d'assignation, 
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i que  Moïse  et  Aaron  comptèrent,  scion  le 
' commandement  que  l'Eternel  en  avait 
' donné  par  Moïse. 

j 38  Pour  ce  qui  est  do  ceux  des  descen- 
dants de  Guersçon  dont  on  fit  le  dénom- 
brement, par  leurs  familles  et  par  les 
| maisons  do  leurs  pères, 

35)  depuis  l'Age  do  trente  ans  et  au- 
[ dessus,  jusqu'à  l'Age  do  cinquante  ans, 
[ tous  ceux  qui  entraient  on  rang  pour 
> servir  au  tabernacle  d’assignation, 

40  ceux  qui  furont  comptés  par  leurs 
| familles  et  par  los  maisons  de  leurs 
j pères,  étaient  deux  mille  six  cent  trente. 
d verset  22.  , 41  d Ce  sont  là  ceux  des  familles  des 

j descendants  do  fiucrsçon  dont  on  fit  lo 
; dénombrement,  tous  servant  nu  taber- 
j naclc  d’assignation,  que  Moïse  et  Aaron 
comptèrent,  selon  le  commandemont  de 
I l 'Etemel. 

| 42  Et  pour  co  qui  est  des  familles  dos 

I descendants  do  Mérari,  dont  on  fit  lo 
dénombrement,  par  leur  familles  et  par 
I les  maisons  de  leurs  pères, 

43  depuis  l'Age  de  tronte  ans  et  au- 
: dessus,  jusqu'à  l’Age  de  cinquante  ans, 

tous  ceux  qui  entraient  en  service  pour 
servir  au  tabernacle  d’assignation, 

44  ceux  qui  furent  compté»  par  leurs 
familles,  étaient  trois  mille  doux  cent». 

45  Ce  sont  là  ceux  des  familles  des 
; descendants  de  Mérari  dont  on  lit  le  dô- 
I nombrement,  que  Moïse  et  Aaron  comp- 

€ verset  25).  tèrent,  * selon  lo  commandement  qtie 
l’Etemel  en  avait  donné  par  Moïse, 
j 46  Ainsi  tous  ceux  dont  on  fit  le  dé- 
| nombrement,  que  Moïse  et  Aaron,  et  les 
| principaux  d’Ieraël  comptèrent  d’entre 
i les  Lévite»,  par  leurs  familles  et  par  le» 

! maisons  de  leur»  pères, 

f versets  S,  47 /depuis  l’âge  do  trente  ans  et  au- 

23,  ! dessus,  jusqu'à  l’Ago  do  cinquante  an», 
an.  : tous  ceux  uni  entraient  on  service  pour 

s’employer  à ce  qu’il  fallait  faire  dans  le 
j service,  et  à co  qu’il  fallait  porter  du  ta- 
I bernacle  d’assignation, 

! 48  tous  ceux  qui  furent  comptés  étaient 

huit  mille  cinq  cent  quatre-vingts. 

I 49  On  en  ftt  le  dénombrement,  Helon  le 
commandement  que  l'Eternel  en  avait 
; g xerne w 16,  donné  par  Moise,  î»  chacun  selon  ce  qu'il 

24,  devait  faire  au  service,  et  ce  qu'il  avait 
31.  à porter;  et  la  charge  de  chacun  fut 

telle  * que  l’Eternel  l’avait  commandé  à 
h verset»  1,  Moïse. 
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Le»  lépreux.  Eau  de  jalousie 

L'ETERNEL  parla  encore  à Moïse,  di- 
sant : 

2 Ordonne  aux  enfante  d'Israël  de 
mettre  hofa  du  camp  * tout  léproux, 
* tout  hommo  qui  découle,  * tout  homme 
souillé  pour  un  mort. 

3 Vous  les  inottrez  dehors , tant 
l'homme  que  la  femme;  vous  le»  met- 
trez hors  du  camp,  afin  qu'ils  ne  souil- 
lent pas  lo  camp  de  ceux  «au  milieu  des- 
quels j'habite. 

4 Et  los  enfants  d’Israël  firent  ainsi,  et 
les  mirent  hors  du  camp;  les  enfant» 
d'Israël  firent  ainsi  que  l’Eternel  /'avait 
dit  à Moïse. 

5 Et  l'Eternel  parla  à Moïse,  disant  : 
6 Parle  aux  onfants  d'Israël  : * Quand 
quelque  hommo  ou  quelque  femme  aura 
commis  quelqu'un  dos  péchés  que  les 
hommes  pouvont  commettre  contre  l’E- 
temel,  et  que  cotte  personne  en  sera 
trouvée  coupable, 

7/ alors  il»  confesseront  le  péché  qu’ils 
auront  commis,  9 et  le  coupable,  resti- 
tuera la  somme  totale  de  ce  en  quoi  il 
aura  été  trouvé  coupable,  et  il  y ajou- 
tera par-dessus  un  cinquième,  et  il  le 
donnera  à celui  contre  lequel  il  aura 
commis  le  péché. 


8 Que  si  cet  homme-là  n’a  personne  i 
qui  ait  le  droit  de  retirer  ce  en  quoi  le  j 
péché  aura  été  commis,  cette  chose-là  , 
sera  restituée  à l’Eternel^  et  elle  apjxir- 1 
tiendra  au  sacrificateur,  outre  * le  bélier  | 
de»  propitiation»  avec  loquel  on  fora  pro-  j 
pitintion  pour  lui. 

9 » Et  toute  offrande  élevée,  do  toutcR 
j le?  chose»  que  le»  enfant»  d’Israël  consa- 
creront, et  qu’il»  présenteront  au  sacrifi- 
cateur, lui  appartiendra. 

10  Les  choses  donc  qui  auront  été  con-  1 
sacrée»  par  quelqu’un,  appartiendront 
au  sacrificateur;  co  que  chacun  lui  aura 

, donné  lui  appartiendra. 

11  L'Eternel  parla  aussi  à Moïse,  di- 
sant : 

12  Parle  aux  enfants  d'Israël,  et  dis- 
leur : Lorsque  la  femme  de  quelqu’un  »o  | 
»ora  débauchée,  et  qu’elle  aura  commis  * 
uno  perfidie  contre  ton  mari, 

13  * et  quo  quelqu’un  aura  eu  »n  coin-  ! 
pagnio,  en  sorte  que  son  mari  n’en  ait 
rien  su,  mais  qu’elle  »e  soit  cachée,  et  i 
qu’elle  se  soit  souillée,  et  qu'il  n’y  ait 
point  do  témoin  contre  elle,  et  qu’elle 
n’ait  point  été  surprise, 

14  ot  quo  l’esprit  de  jnlou»ie  saisisse 
son  mari,  en  sorte  qu’il  soit  jaloux  de  sa 
femme,  j»arco  qu’eilo  s’est  souillée,  ou  i 
que  l'esprit  de  jalousie  le  saisisse  telle-  , 
ment,  qu’il  soit  jaloux  do  sa  femme,  en- 
core qu’elle  no  se  soit  point  souillée, 

15  cet  homino-là  fora  venir  sa  femme 
dovant  lo  sacrificateur,  et  apportera  son  ] 
offrande  avec  elle,  savoir,  la  dixième  ! 
partie  d’un  épha  de  farine  d'orge  ; mais  i 
il  ne  répandra  point  d'huile  dessus,  et 
Il  n’y  mettra  point  d’encens,  car  c’est  un 
gâteau  de  jalousie,  un  gâteau  de  mémo- 
rial, 1 pour  découvrir  l'iniquité. 

16  Et  lo  sacrificateur  la  fera  appro- 
cher, et  la  fera  tenir  debout  en  la  pré- 
sence de  l'Eternel. 

17  Ensuite  lo  sacrificateur  prendra  de 
l'eau  sacrée  dan»  un  vaisseau  de  terre,  | 
et  de  la  poudre  qui  sera  sur  le  pavé  du  j 
PA 'il  Ion,  et  11  la  mottra  dans  l’eau. 

18  Puis  le  sacrificateur  fera  tenir  de-  [ 
! bout  la  fommo  en  la  présence  de  l’Eter-  ; 
, nol,  et  il  découvrira  la  této  de  cette  | 
1 femme,  et  il  mettra  sur  les  paumes  des  | 
1 main»  de  cotte  femme  lo  gâteau  de  mô- 

! raorial,  qui  est  le  gâteau  de  jalousie  ; ut  | 
1 le  sacrificateur  aura  dans  sa  main  les 
j oaux  amèroti  qui  portent  la  malédic-  | 
tion  ; 

19  et  lo  sacrificateur  fera  jurer  la  i 
femme,  ot  lui  dira  : Si  personne  n'a  cou- 
ché avec  toi,  et  si,  m étant,  sou»  la  puis- 
sance de  ton  mari,  tu  ne  t’os  point  dé- 
bauchée et  souillée,  tu  ne  rocevras  aucun 
mal  de  ces  eaux  amères  qui  portent  la 
malédiction. 

20  Quo  si,  étant  sou»  la  puissance  de 
ton  mari,  tu  t’es  débauchée,  et  si  tu  t’es 
souillée,  et  que  quelque  autre  que  ton 
mari  ait  couché  avec  toi, 

21  (alors  le  sacrificateur  * fera  jurer  la 
femme  par  un  serment  d’imprécation,  et 
il  lui  dira  : ) * Que  l’Eternel  te  livre,  au 
milieu  de  ton  peuple,  à la  malédiction  à 
laquelle  tu  t’es  assujettie,  ot  qu'il  fasse 
pourrir  ta  cuisse  et  enfler  ton  ventre, 

22  et  que  ce»  eaux-là,  qui  portent  la 
malédiction , * entrent  dan»  te»  en  t rai  1 le?, 
pour  te  faire  enfler  le  ventre  ot  faire 
pourrir  ta  cui»se.  9 Alors  la  femme  ré- 
(tondra  : Amen,  amen. 

23  Ensuite  le  sacrificateur  écrira  dans 
un  livre  cos  imprécation  s-là,  et  il  les 
effacora  avec  le»  eaux  amère». 

24  Et  il  fera  boire  à la  femme  le»  eaux 
amères  de  malédiction  ; et  los  eaux  de 
malédiction  entreront  on  elle,  et  elles 
deviendront  des  eaux  amères. 

25  Le  sacrificateur  donc  prendra,  do 
la  main  de  la  femme,  le  gâteau  de  jalou- 


h Lév.  6.  6,  ; 

7.  ! 
7.  7. 1 

» chap.  18.  8,  ! 

0, 

19. 

Exo.  29.28. 
Lév.  6.17, 
18, 
26. 
7.  6, 

9, ’  I 

10, 

14. 

10.18. 
Peut.  18.  S. 

4. 

Exé.  44.29. 
30. 

* Lév  18.20. 


I 


l 1 Roi»  17.18. 
Exé.  29.16.  : 


m Rom.  7-  2. 


n J on.  6.26. 

1 Sam. 14.24. 
Néb.  10.29. 

o Jér.  29.22. 

p P*  109.18. 

V Peut.  27.15.  ' 


Google 


1 04  NOMBRES 


r lé».  8.27.  aie,  r et  il  le  fera  tourner  devant  l 'Eter- 
nel, et  il  l'offrira  sur  l'autel. 

26  * Le  sacrificateur  prendra  aussi  une 
$ Lév.  2.  2,  poignée  du  gâteau»  pour  un  mémorial, 

9.  et  il  le  fera  futîier  sur  l'autel;  ensuite  il  , 
fera  boire  les  eaux  à la  femme. 

| 27  Et  après  qu'il  lui  aura  fait  boire  les 

eaux,  s’il  est  vrai  qu'elle  se  soit  souillée, 
et  qu'elle  ait  commis  une  perfidie  contre 
1 son  mari»  les  eaux  qui  portent  ta  malé- 
i diction  entreront  en  ollo,  et  elle*  devien- 
i dront  de s eaux  amères  ; et  son  ventre 
1 enflera,  et  sa  cuisse  pourrira.  Ainsi  cette 
: femme-là  sera  soumise  à lu  malédiction 
j du  serment,  au  milieu  do  son  peuple.  j 
i 28  Que  si  la  femme  no  s’est  point  souil-  • 
; lée,  mais  qu’elle  soit  pure,  elle  ne  rece- 
, vra  aucun  mal,  et  elle  aura  des  enfants.  , 
I *29  Telle  est  la  loi  des  jalousies,  lorsque  } 
t verset  19.  la  femme,  * qui  est  e n la  puissance  de  son  , 

! mari,  s’est  débauchée  et  s'est  souillée  ; i 
I 30  ou  lorsque  l’esprit  de  jalousie  aura 
j saisi  le  mari,  et  qu’étant  jaloux  do  sa 
femme,  il  l’aura  fait  venir  devant  l’Eter- 
; nel,  et  que  le  sacrificateur  lui  aura  fait  , 

| tout  ce  qui  est  ordonné  jtar  cette  loi. 

! 31  Et  le  mari  sera  exempt  de  faute  ; t 

I u Lév.  20.17, 1 mois  cette  femme-là  “ portera  son  ini- 
19,  quité. 

S0,  j CHAPITRE  VI. 

Lois  relative»  au  nazaréat.  Formule  de 
bénédiction. 

L’ETERNEL  parla  aussi  à Moïse,  di- 
sant : 

i 2 Parle  aux  onfants  d'Israël , et  dis-  i 
a Lév.  27.  2.  i leur  : ° Lorsqu’un  homme  ou  une  femme 
Juf.  13.  5.  | aura  fait  expressément  le  vœu  de  naza- 
Act.  21.23.  | réen,  pour  so  faire  nazaréen  à l’Etcrnel, 

3 * il  s’abstiendra  de  vin  et  de  ccrvoiso, 
b A m os  2.12.  ! et  il  no  boira  point  de  vinaigre  qui  soit 
Luc  1.15.  fait  de  vin  ou  de  oervoite,  ni  d’aucune  ! 

i liqueur  de  raisins,  et  il  ne  mangera  point 
i de  grappes  fraîches  ni  sèches. 

; 4 Pendant  tout  le  temps  de  son  naza-  [ 

| réat,  il  ne  mangera  rien  de  tout  ce  que 
la  vigne  rapporte,  depuis  lus  pépins  ji^-  : 
i qu’à  l'écorce. 

; 5 Pendant  tout  lo  temps  du  vœu  do 

c Jug.  13.  6.  son  nazuréat , e le  rasoir  ne  passera 
16.17.  ! point  sur  sa  tète,  jusqu’à  ce  que  les 
1 Sara.  1.11.  jours  pour  lesquels  il  s’est  fait  nazaréen 
i à l’Etcruel,  soient  accomplis.  11  seracon-  i 
sacré,  et  il  laissera  croître  les  cheveux  de  > 

! sa  tête. 

] ti  Pendant  tout  le  temps  pour  lequel  il 
d cliap.  19.11,  • s’est  fait  nazaréen  à l’Etcrnel, d il  ne  s’ap- 
16.  I prochora  point  d’un  mort. 

Ll-t.  21.11.  | 7 * Il  no  se  souillera  point  pour  son 

| père,  ni  pour  sa  mère,  ni  pour  son  frère, 
e ehap.  9.  6.  ' ni  pour  sa  sœur,  quand  ils  seront  morts, 
Lév.  21.  1,  i car  le  uazaréat  do  son  Dieu  est  sur  sa 
2,  ; tète. 

11,  j 8 Pendant  tout  le  temps  de  son  naza- 
i réat,  il  sera  consacré  à l’Etemel. 

9 Quo  si  quelqu'un  vient  à mourir  au- 
près  de  lui  subitement,  la  tête  de  son  , 
Act.  18.18.  nazoréat  sera  souillée,  et  U / rasera  sa  I 
21.24.  tète  au  jour  de  sa  purification,  il  la  ru- 
sera au  septième  jour  ; 

y Lév.  6.  7.  | 10  9 et  au  huitième  jour  il  apportera 

14.22.  i deux  tourterelle»,  ou  deux  pigeonneaux, 
15.14,  au  sacrificateur,  à l’outrée  du  tabom&cle 
29.  i d’assignation. 

I 11  Alors  le  sacrificateur  en  sacrifiera 
! l’un  pour  le  péché,  ot  l'autre  en  holo-  | 
I CAuste,  et  11  fera  propitiation  pour  lui 
i du  défaut  où  il  sera  tombé  à l'occasion 
| du  mort.  U consacrera  donc  ainsi  sa  tète  ; 
j en  ce  jour-là. 

j 12  Et  il  consacrera  à l’Etemel  le» 

; Jours  de  son  nazaréat,  offrant  un  agneau  ! 
h Lév.  5.  6.  i de  l’année  * pour  le  délit,  et  les  jours 
1 précédents  ne  seront  point  comptés, 
j parce  que  son  nazaréat  a été  souillé, 
j 13  Or,  c'est  ici  la  loi  du  nazaréen  : 
Lév.  21.26.  • Lorsque  les  jours  de  sou  nazaréat  seront 
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accomplis,  on  le  fora  venir  à la  porte  du 
tabernacle  d’assignation  ; 

14  et  il  fera  son  offrande  à l’Etemel, 
d’un  agneau  de  l'année,  sans  défaut,  en 
holocauste,  et  d’une  brebis  de  l'année, 
sans  défaut,  * pour  le  péché,  et  d'un  bé- 
lier, sans  défaut,  l pour  le  sacrifice  de 
prospérité», 

15  et  d'une  corbeille  de  pains  sans  le-  ' 
vain,  ’*  do  gâteaux  de  fine  farine  pétrie 
à l'huile,  ’4  et  de  beignets  sans  levain, 
oint»  d’huile,  avec  leurs  gâteaux,  ° et 
leurs  aspersions. 

Kî  Le  sacrificateur  les  offrira  devant 
l'Etcrnel,  et  il  fera  le  sacrifice  pour  le 
péché,  et  il  off  rira  son  holocauste  ; 

17  et  il  offrira  le  bélier  en  sacrifice  de  ' 
prospérités  â l’Etemcl,  avec  la  corbeille 
des  pains  sans  levain.  Le  sacrificateur 
offrira  aussi  son  gâteau  et  son  aspersion. 

18  p Et  le  nazaréen  rasera  la  tête  de 
son  nazaréat  à l'entrée  du  tabernacle 
d’assignation,  et  il  prendra  les  cheveux 
de  la  tète  de  son  nazaréat,  et  il  les  met- 
tra sur  le  feu  qui  est  sous  le  sacrifice  de 
prospérités. 

19  Alors  le  sacrificateur  prendra  ? l'é- 
paule bouillie  du  bélier,  ot  un  gâteau  i 
sans  levain  de  la  corbeille,  ot  un  beignet  j 
sans  levain,  r et  il  les  mettra  »ur  les 
paumes  des  mains  du  nazaréen,  après  * 
qu’il  se  sera  fait  raser  son  nazaréat  ; 

20  et  le  sacrificateur  fera  tourner  ces 
choses  en  offrande  tournée  devant  l’Etor-  : 
nel;  * c’est  une  chose  sainte  qui  nppar - ( 
tient  au  sacrificateur,  avec  la  poitrine  : 
tournée  ot  l’épaule  élevée.  Ensuite  le  j 
nazaréen  pourra  boire  du  vin. 

21  Telle  est  la  loi  du  nazaréen  qui  1 
aura  voué  al  L'Eternel  son  offrande  pour  1 
son  nazaréat,  outre  ce  qu’il  pourra  en  ! 
core  offrir.  II  ^'exécutera  ainsi  selon  le 
vœu  qu'il  aura  fait,  suivant  la  loi  du  son  | 
nazaréat. 

22  L'Ktcrool  parla  aussi  à Moïse,  di-  j 
saut  : 

23  Parlo  à Aaron  et  à ses  fils,  et  di«- 
letir  : < Voua  bénirez  ainsi  les  enfants  i 
d’Israël,  on  leur  disant  : 

24  L’Etemel  to  bénisse  “ ot  te  garde.  , 

25  L'Etomcl  * fasso  luire  sa  face  sur  i 
toi,  et  te  fasse  grâce. 

26  L'Eternel  tourne  sa  face  vers  toi,  ! 
9 et  te  donne  la  paix. 

27  * Ils  invoqueront  donc  mon  nom  i 
sur  Ica  enfants  d'Israël,  ° et  je  les  béni*  , 
rai. 

CHAPITRE  VIL 

Offrandes  des  chefs  des  tribus  pour  le 
tabernacle. 

IL  arriva,  au  jour  que  MoïsO eut  achevé  1 
a de  dresser  le  pavillon,  et  qu’il  l’eut  j 
oint  et  consacré  avec  tous  ses  ustensile»,  I 
de  même  que  l'autel  avec  tous  ses  usten-  ' 
silo»,  après,  dis-je,  qu'il  les  eut  oints  et  ! 
consacrés, 

2 i les  principaux  d'Israël,  et  les  chefs 
des  familles  de  leur»  pères,  qui  sont  les  j 
principaux  des  tribus,  et  qui  avaient  as-  , 
sisté  à faire  los  dénombrements,  liront  I 
leur  offrande. 

3 Et  ils  amenèrent  leur  offrande  de- 
vant l'Etcrnel,  savoir , six  chariots  cou-  ■ 
vert»,  ot  douze  taureaux,  chaque  chariot 
pour  deux  des  principaux , et  chaque 
taureau  j>our  chacun  d'eux,  et  ils  les 
offriront  devant  le  pavillon. 

4 Alors  l’Etcrnel  parla  à Moïhc,  di- 
sant : 

5 Prends  ces  choses  d'eux,  et  elles  se- 
ront employées  au  service  du  tabernacle 
d'assignation  ; et  tu  les  donneras  aux 
Lévite»,  à chacun  selon  son  emploi.  1 
6 Moïse  donc  prit  les  chariots  et  les  , 
taureaux,  et  il  les  donna  aux  Lévite». 

7 * Il  donna  aux  descendants  de  Guer- 
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I Lév.  3.  G. 
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Dan.  9.17. 
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<1  chip.  4.31. 
e chip.  4.28, 

33. 

/ chip.  4. 1 5. 

y chip.  4.  6, 
8, 
10, 
12, 
14. 

2 Sam.  6.13. 

h Deut.20.  5. 

1 Uni*  8.03. 

2 Cbr.  7.  6, 

9. 

EsdrasG.  16. 
Kéh.  12.27. 
P«.  30.  1. 

i chip.  2.  3. 

k Bio.  30.13. 

I Lé».  2.  1. 

in  Exo.  80.34. 

m Lé».  I.  2. 

o Lév.  4.23. 

P Lé».  3.  1. 


I 


I Bçon  deux  chariots  et  quatro  taureaux,  i 
I selon  leur  emploi. 

8 * Mais  il  donna  aux  descendant!  de 
Mérari  quatre  chariots  et  huit  taureaux, 
selon  leur  emploi,  * (tous  la  conduite 
; d'Ithamar,  fils  d’Aaron,  sacrificateur. 

] U Or,  il  nVn  donna  point  aux  descen- 
dant* de  Kéhath,  parce  que/  le  service 
; du  sanctuaire  était  «le  leur  charge  ; * ils  : 
! le  portaient  eur  les  épaules, 
i 10  Et  les  principaux  offrirent  pour*  la  i 
dédicace  do  rautel,  au  jour  qu'il  fut  ; 
oint,  les  principaux,  dis-je , apportèrent  . 
leur  offrande  devant  l’autel. 

11  Kt  llSternel  dit  à Moïse  : Qu'un  des  i 
principaux  apporte  son  offrande  un  jour,  j 

• t un  autre  l’autre  jour,  pour  la  dédicace  | 
de  l’autel. 

12  Au  premier  jour  donc,  * Nahasvon.  i 
fils  de  llamminadab,  offrit  son  oblation  , 

i pour  la  tribu  de  Juda. 

I 13  Et  non  offrande  fut  un  plat  d’ar-  . 
i gent,  du  poids  du  cent  trente  sicles,  un 
| bassin  d'argent  do  soixante  et  dix  sicles, 

* selon  le  siclo  du  sanctuaire,  tous  deux 
; pleins  de  fine  farine  pétrie  à l'huile, 

1 jnmr  le  g&tcau  ; 

14  une  tasse  d'or  de  dix  rides,  pleine 
de  " parfum  ; 

I 15  “ un  veau  pris  du  troupeau,  un  bé- 
lier, un  agneau  de  l’année,  pour  l'holo- 
causte ; 

16  * un  jeune  bouc  pour  l'offrande  pour 
le  péché  ; 

17  r et  pour  le  sacrifice  de  prospérités, 
doux  taureaux,  cinq  béliers,  cinq  bouc*, 
et  cinq  agneaux  de  l’année.  Telle  fut 

I l'offrande  de  Nahasaon,  fils  de  Hammi- 
, nadab. 

18  Le  second  jour,  N’athanaél,  fils  de  • 
Tsnhar,  chef  de  la  tribu  d’Issacar,  offrit. 

19  Et  il  offrit,  pour  son  offrande,  un  j 
I plat  d'argent,  du  poids  de  cent  trente  i 

rides,  un  bassin  d'argent  de  soixante  et 
dix  sicles,  selon  le  siclo  du  sanctuaire, 
tous  deux  pleins  de  fino  farine  pétrie  â 
\ l’huile,  pour  le  gâteau; 

20  une  tAsse  d'or  de  dix  sicles , pleine 
de  parfum  ; 

21  un  veau  pris  du  troupeau,  un  bé- 
lier, un  agnuau  de  l’année,  pour  l’holo- 
causte ; 

j 22  un  joune  bouc  pour  l’offrande  pour 
I le  péché  ; 

I 23  et  jamr  le  sacrifice  de  prospérités, 
deux  taureaux,  cinq  béliers,  cinq  boucs, 
et  cinq  agneaux  de  l’année.  Tellu  fut 
I l'offrande  de  Nathanaël,  fils  de  Tsuhar. 
j 24  Lo  troisième  jour,  Eliab,  fils  de 
Uélon,  chef  dus  descendants  de  Zabulon, 
j offrit. 

I 25  Son  offrande  fut  un  plat  d’argent, 

! du  poids  de  cent  trente  ride*,  un  bassin 
d’argent  do  soixante  et  dix  sicles,  selon 
le  sicle  du  sanctuaire,  tous  deux  pleins 
de  fine  farine  pétrie  à l’huile,  pour  le 
gâteau  ; 

i 26  une  tasse  d'or  de  dix  tidet,  pleine 
1 de  parfum  ; 

27  un  veau  prf*  du  troupeau,  un  bélier, 

' un  agneau  do  l'année,  pour  l'holocauste  ; 

| 28  un  jeune  bouc  pour  l'offrande  jwur  | 

- le  j>éché  ; 

j 29  et  pour  lo  sacrifice  do  prospérités, 
deux  taureaux,  cinq  béliers,  cinq  boucs, 
et  cinq  agneaux  de  l'année.  Telle  fut 
l’offrande  d'Kliab,  fils  de  Hélon. 

30  Le  quatrième  jour,  Elitsur,  fila  de 
Hcédéur,  chef  des  descendants  de  Ruben,  1 
offrit. 

] 31  8on  offrande  fut  un  plat  d'argent, 

j du  poids  de  cent  trente  sides,  un  bassin 
d’argent  de  soixante  et  dix  sicles,  selon 
le  sicle  du  sanctuaire,  tous  deux  pleins 
de  fine  farino  pétrie  à l’huile,  pour  lo 
gâteau; 

32  une  tasse  d'or  de  dix  sicles,  pleine 
de  parfum  ; 


33  un  veau  pris  du  troupeau,  un  bé- 
lier, un  agneau  de  l’année,  pour  l’holo- 
causte ; 

34  un  jeune  bouc  pour  l'offrande  pour 
le  péché  ; 

35  et  pour  lo  sacrifice  do  prospérités, 
deux  taureaux,  cinq  béliers,  cinq  boucs, 
et  cinq  agneaux  de  l'année.  Telle  fut 
l’offrande  d’Klitsur,  fils  de  Seédéur. 

36  I.e  cinquième  jour,  Scéluinicl,  fils 
de  Tsurisçaddaï,  chef  des  descendants  de 
Siinéon,  offrit. 

37  Son  offrande  fut  un  plot  d’argent, 
du  poids  de  cent  trente  sicles,  tun  bassin 
d'argent  do  soixante  et  dix  sicles,  selon 
lu  sicle  du  sanctuaire,  tous  deux  pleins  1 
de  fine  farine  pétrie  à l'huile,  jwur  lo  1 
gâteau  ; 

38  une  tasse  d'or  de  dix  sides , pleine 
de  parfum  ; 

39  un  veau  pris  du  trouj*oau,  un  bé- 
lier, un  agneau  do  l’année,  pour  l’holo- 
causte ; 

40  un  jeune  bouc  pour  l'offrande  pour 
lo  péché  ; 

41  et  pour  le  sacrifice  de  prospérités, 
doux  taureaux,  cinq  béliers,  cinq  boucs, 
et  cinq  agneaux  de  l’année.  Telle  fut 
l’offrande  de  Scélumiel,  fils  de  Tsuri- 
sçaddai. 

42  Le  sixième  jour,  Eliasaph,  fll»  de 
Déhuel,  chef  des  descendant*  de  (lad,  j 
offrit. 

43  Son  offtanide/uf  un  plat  d'argent, 
du  (H>lds  do  cent  trente  sicles,  un  bassin 
«l’argent  de  soixante  et  dix  sicles,  selon 
le  sicle  du  sanctuaire,  tous  deux  plein» 
de  fine  farine  jiétrie  à l’huile,  pour  le 
gâteau  ; 

44  une  tasse  d'or  de  dix  ricles,  pleine 
de  parfum  ; 

45  un  veau  pris  du  troupeau,  un  bé- 
lier, un  agneau  de  l'année,  pour  l'holo- 
causte ; 

46  un  jeune  bouc  pour  l’offramlo  pour 
le  péché  ; 

47  et  pour  lo  sacrifice  de  prospérité», 
deux  taureaux,  cinq  bélier»,  cinq  bouc», 
cinq  agneaux  de  l'année.  Telle  fut  l'of- 
frande d'Eliasaph,  fils  de  Déhuel. 

48  Le  septième  jour,  Klisçamnh,  fils 
de  Harnmiud,  chef  des  descendants  d'E- 
phraïm,  offrit. 

49  Son  offrande  fut  un  plat  d’nrgont, 
du  poids  de  cent  trente  sicles , un  bassin 
d’argent  de  soixante  et  dix  sicles,  selon 
le  sicle  du  sanctuaire,  tous  deux  pleins 
de  fino  farino  pétrie  à l'huile,  pour  le 
gâteau  ; 

50  une  tasse  d'or  de  dix  sicles,  pleine 
do  parfum  ; 

51  un  veau  pris  du  troupeau,  un  bé- 
lier, un  agneau  do  l'année,  pour  l’holo- 
causte ; 

52  un  jeuno  bouc  pour  l'offrande  pour 
le  péché  ; 

53  et  |>our  lo  sacrifice  do  prospérités, 
deux  taureaux,  cinq  béliers,  cinq  boucs, 
et  cinq  agneaux  do  l'année.  Telle  fut 
l'offrande  d’Elisçamah,  fils  de  Haïu- 
miud. 

54  Lo  huitième  jour,  Gomaliol,  fils  de 
Pédatsur,  chef  dos  descendant!  de  Ma- 
nossé,  offrit. 

55  rfon  offrande  fut  un  plat  d’urgent, 
du  poids  de  cent  trente  sicles,  un  bassin 
d’argent  de  soixante  et  dix  sicles,  selon 
le  sicle  du  sanctuaire,  tous  deux  pleins 
de  fine  farine  pétrie  à l'huile,  pour  le 
gâteau  ; 

56  une  tasse  d'or  do  dix  sides,  pleine 
de  parfum  ; 

57  un  veau  pris  du  troupeau,  un  bé-  ; 
lier,  un  agneau  de  l’année,  pour  l’holo- 
causte ; 

«58  un  jeune  bouc  pour  l’offrande  pour 
le  péché  ; 

59  et  pour  le  sacrifice  de  prospérité», 
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| doux  taureaux,  cinq  béliers,  cinq  boucs, 
i et  cinq  amicaux  de  l’année.  Telle  fut 
J l’offrande  de  Gamaliel,  fils  de  Pédat- 
1 sur. 

J 60  Le  neuvième  jour,  Abidan,  fils  do 
Guidhoni,  chef  dos  descendants  de  Ben- 
jamin, offrit. 

61  Son  offrande  fut  un  plat  d'arçon  t, 
du  poids  de  cent  trente  sicles,  un  bassin 
d’argent  de  soixante  et  dix  rides,  selon 
le  sicle  du  sanctuaire,  tous  «leux  pleins 
de  fine  farine  pétrie  à l’huile,  pour  le 
. gâteau  ; 

' 62  une  tasse  d’or  «le  dix  sicles,  pleine 

de  parfum  ; 

63  un  veau  pris  du  troupeau,  un  bé- 
' lier,  un  agneau  do  l’année,  pour  l’holo- 
! caustc  ; 

I 64  un  jeune  bouc  pour  l’offrande  pour 
; le  péché  ; 

65  et  pour  le  sacrifice  de  prospérités, 
deux  taureaux,  cinq  béliers,  cinq  boucs, 
et  cinq  agneaux  de  l’année.  Telle  fut 
l'offrande  «T Abidan,  fils  de  Guidhoni. 

66  Le  dixiéme  jour,  Ahihézer,  fils  do 
Hommisçaddaï,  chef  dos  descendants  do 

, l)an,  offrit. 

67  Son  offrande  fut  un  plat  d’argent, 
du  poids  «le  cent  trento  «icles,  un  bassin 
«l’argent  de  soixante  et  dix  sicles,  selon 
le  sicle  du  sanctuaire,  tous  deux  pleins 
«1e  fine  farine  pétrio  à l'huile,  pour  le 
gâteau; 

68  une  tasse  «l'or  do  dix  sicles,  pleine 
de  parfum  ; 

69  un  veau  pris  «lu  troupeau,  un  bé- 
. lier,  un  agneau  «le  l’année,  pour  l’holo- 
causte ; 

70  un  jeune  bouc  pour  l'offrande  pour 
le  péché  ; 

71  ot  pour  le  sacrifice  do  prospérités, 
«leux  taureaux,  cinq  béliers,  cinq  boucs, 
et  cinq  agneaux  de  l'année.  Telle  fut 
l’offrande  d’ Ahihézer,  fils  do  Hammi- 

, sçaddnî. 

72  Le  onzième  j«>ur,  Faghicl,  fl  1b  do 
Hocran,  chef  tlea  descendants  d’Asccr, 
offrit. 

73  Son  offrande  fut  un  plat  d’argent, 
du  poi«lü  de  cent  trento  sicles , un  bassin 
d’argent  de  soixante  et  dix  rides,  selon 
le  sicle  du  sanctuaire,  tous  deux  pleins 

i «le  fine  farine  pétrie  à l’huile,  pour  lo 
gâteau  ; 

74  une  tasse  d’or  do  dix  sicles,  plcino 
de  parfum  ; 

75  un  veau  pris  «lu  troupeau,  un  bé- 
lior,  un  agneau  de  l'année,  pour  l’holo- 
causte ; 

I 76  un  jouno  bouc  pour  l’offrando  pour 
I lo  péché  ; 

1 77  ot  pour  lo  sacrifico  «lo  prospérités, 

' doux  tauroaux,  cinq  béliers,  cinq  boucs, 

1 et  cinq  agneaux  «le  l'année.  Telle  fut 
j l'offrande  de  Paghiel,  fils  do  Hocran. 

78  Le  douzième  jour,  Ahirah,  fils  de 
; Hénan,  chef  des  descendants  do  Neph- 
; thall,  offrit. 

79  Son  offrande  fut  un  plat  «l’argon t, 
«lu  poids  de  cent  trente  sicles,  un  bassin  i 
«l'argent  de  soixante  et  dix  sicles,  selon  | 
le  sicle  «lu  sanctuaire,  tous  deux  pleins  < 
do  fine  farine  pétrio  â l’huile,  pour  le  1 

, gâteau  ; 

80  uno  tasse  d’or  de  dix  sicles , pleine 
j do  parfum  ; 

I 81  un  veau  pris  du  troupeau,  un  bé- 
! lier,  un  agneau  de  l’annéo,  in>ur  l’holo- 
causte ; 

* 82  un  jeune  bouc  pour  l’offrande  pour 

le  péché  ; 

83  ot  pour  lo  sacrifice  de  prospérités, , 
j deux  taureaux,  cinq  béliers,  cinq  boucs, 

: et  cin«|  agneaux  de  l’année.  Tollo  fut 
l’offrande  d’ Ahirah,  A1h  do  Hénan. 

84  Tel  le /W  la  dédicace  «le  l'autel,  qui 
fut  faite  par  les  principaux  d'Israël, 
lora«|u’il  fut  oint  : douze  plats  d’argent. 


I douze  bassins  «l'urgent , douze  tasses  I 
| d’or. 

; 85  Chaque  plat  «l'argent  était  de  cent 

1 trente  sicles,  et  chaque  bassin  «le  soixante 
; et  dix.  Tout  l’argent  «les  vases  montait 
\ à deux  millo  quatre  cents  sicles,  selon  le 
j sicle  du  sanctuaire. 

[ 86  Douze  tasses  d’or,  pleines  «le  par-  ! 

j fum,  chacune  do  dix  sicles,  selon  le  sicle  | 
«lu  sanctuaire.  Tout  l’or  donc  «les  tasses  j 
montait  à ccnt  vingt  sicles. 

87  Tous  les  taureaux  pour  l’holocauste  ! 
étaient  douze  veaux  arec  douze  béliers, 
cf  douze  agneaux  de  l’année,  avec  leurs 
gâteaux,  et  douze  jeunes  boucs  pour  l’of- 
frande pour  le  péché; 

88  et  tous  lo  taureaux  du  sacrifice  de 
prospérités  étaient  vingt-quatre  veaux, 
avec  soixante  béliers,  soixante  boucs,  et 
soixante  agneaux  de  l’année.  Telle  fut 
donc  la  dédicace  de  l’autel,  7 après  qu’il 
fut  oint. 

89  Dès  lors,  quand  Moïse  entrait  au  I 
tabernacle  d’assignation  r pour  parler  ; 

| avec  Dieu,  il  entemiait  une  voix  ' qui  lui  | 
i parlait  de  dessus  le  propitiatoire,  qui 
I était  sur  l’arche  du  témoignage,  savoir, 

! d’entre  les  deux  chérubins;  et  Dieu  lui 
parlait. 

CHAPITRE  VIII. 

Manière  d’allumer  le#  lampe*.  Consécration  ■ 
des  Lévites. 

L’ETERNEL  parla  aussi  à Moïse,  di-  j 
saut  : 

2 Parle  à Aaron,  et  dis-lui  : Quand  tu  i 
allumeras  ® les  lampes,  los  sept  lampes  i 
éclaireront  vis-à-vis  du  chandelier.  I 
3 Et  Aaron  le  fit  ainri,  et  il  alluma  | 
ses  lampes  pour  éclairer  vis-à-vis  du  : 
chandelier,  comme  l'Etemel  Pavait  com-  ! 
mandé  â Moïse. 

4 6 Or,  le  chandelier  était  fait  ainsi  : 
il  était  «l’or  battu  au  marteau,  * [ 

vrape  fait  au  mnrttxm,  môme  sa  tige  et  1 
scs  fleurs.  On  fit  ainsi  le  chandelier  <*  wc-  ' 
Ion  lo  m«»«lèlo  que  l’ Eternel  avait  fait 
voir  â Moïse. 

5 Puis  l'Etemel  parla  à Moite,  di- 
sant : 

6 Prcn«ls  les  Lévites  d'entre  les  enfants 
d'Israël,  ot  purifie-les. 

| 7 Tu  leur  feras  ainsi  pour  les  purifier  : j 

* Tu  foras  aspersion  do  l'eau  «le  purlflea-  : 
j (loti  sur  eux,  / et  ils  foront  passer  le  ra- 
soir sur  toute  leur  chair,  et  ils  laveront 
leurs  vêtements,  ot  ils  se  purifieront. 

8 Puis  il»  prendront  un  voau,  pris  du 
troupeau,  ÿ avec  son  gâteau  «1e  fine  fa- 
rine pétrie  â l’huile  ; et  tu  prendras  un 
, second  veau, pris  du  troupeau,  pour  l’of- 
I fronde  pour  lo  péché, 
j 9 * Alors  tu  feras  approcher  le»  Lévites 
devant  lo  tabernacle  d’assignation,  « et 
tu  convoqueras  toute  l’assemblée  des  en- 
fants d’Israël, 

10  tu  foras,  dis-je,  approcher  les  Lé- 
vites «levant  l'Etemel,  et  les  enfants 
d’Israël  * mettront  leurs  mains  sur  les  j 
Lévites, 

11  et  Aaron  présentera  les  Lévites  en 
offrande  devant  l’Etemel,  de  la  part  des 
I enfants  d'Israël,  et  ils  seront  employés  1 
; au  service  de  l’Etemel. 
j 12  1 Le»  Lévitos  aussi  mottront  leurs 
mains  sur  la  tète  dos  veaux  ; puis  tu  sa-  i 
crifleraa  l'un  en  offrande  pour  le  péché,  i 
et  l’autre  en  holocauste  â l’Etemel,  pour  ! 
faire  propitiation  pour  les  Lévites. 

13  Après  cela,  tu  feras  tenir  les  Lévites 
devant  Aaron  et  devant  ses  fils,  et  tu  les 
présenteras  on  offrande  à l’Etemel. 

14  Ainsi  tu  sépareras  les  Lévites  d’entre 
les  enfants  d’Israël,  m et  les  Lévite»  se- 
ront à moi. 

15  Après  cela,  les  Lévites  viendront 
pour  servir  au  tabernacle  d'assignation 
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quand  tu  les  auras  purifiés,  " et  que  tu  j'écouterai  eu  que  l'Etcmel  ordonnera 


les  auras  présentés  en  offrande. 

16  Car  Us  me  sont  donné»  d’entre  les 


de  vous. 

9 Alors  l'Etcmel  parla  à Moïse,  di- 


! enfant»  d’Israël  ; je  le*  ai  pris  pour  moi  »ant  : 

j • à la  place  de  tous  ceux  qui  naissent  les  ; 10  Parle  aux  enfants  d'Israël,  et  dis- 

premiers,  savoir,  A la  place  de  tou»  les  leur  t juaml  quelqu’un  d’entre  vous,  ou 
j premiers-nés  d'entre  les  enfant»  d'Israël,  de  votre  postérité,  sera  souillé  pour  un 
j 17  * Car  tout  premier-ué  d’entre  les  j mort,  ou  sera  en  voyage,  loin  de  votre 
enfants  d’Israël  est  à moi,  tant  dus  pays,  il  ne  laissera  pus  de  célébrer  la 
'hommes  que  des  bête»;  je  me  lu»  suis  pâque  à l'Etcmel. 

J consacrés  au  jour  que  je  frappai  tous  les  11  / Us  la  feront  le  quatorzième  jour  | 
| premiers-nés  au  pays  d’Egypte.  du  second  mois,  entre  les  deux  vêpres, 

. 18  Or,  j'ai  pris  le»  Lévites  à la  place  de  y et  ils  la  mangeront  avec  du  pain  sans 

tous  les  premiers-nés  d’entre  les  enfants  levain  et  de»  herbe»  amères. 
d'Israël.  12  * Us  n'en  laisseront  lion  jusqu’au 

19  v Et  j'ai  donné  les  Lévites  à Aaron  j matin,  «et  il»  n’en  rompront  point  le» 
et  À »es  fils,  d'entre  les  enfant»  d'Israël,  j os;  ils  la  feront  * s#  Ion  toute  l’ordon- 
l*ou r faire  le  service  des  enfants  d’Israël  nance  de  la  pâque. 

, au  tabernacle  d'assignation,  et  pour  faire  13  Mais  si  quelqu’un  étant  net,  ou! 
I expiation  pour  le»  enfants  d’Israël,  ' afin  n'étant  pas  en  voyage,  s’abstient  de  faire  ' 
que  les  ornants  d'Israël  no  soient  frappé»  la  pAquo,  cotte  pur&onno-là  sera  ■ rotran-  j 
I d'aucune  plaie,  s'ils  s’approchaient  du  j chéo  d’entre  ses  peuples  ; cet  homme-là  j 
sanctuaire.  " portera  la  peine  dei  son  péché,  paroe  I 

20  Moïse  et  Aaron,  et  toute  rassemblée  j qu'il  n’aura  |>olnt  offert  l'offrande  de 
des  enfants  d’Israël,  firent  à l’égard  des  l'Etcmel  en  sa  saison. 

j Lévites  tout  ce  que  {'Eternel  avait  corn-  • 14  Et  lorsque  quelque  étranger  qui 

; mandé  à Moïse  touchant  les  Lévites;  les  habitera  parmi  vous,  fera  la  pAque  A 
enfants  d'Israël  le  firent  ainsi.  l'Etcmel,  il  ta  fera  selon  l'ordonnance  i 

| 21  4 Les  Lévites  donc  se  purifièrent,  et  do  la  pàque,  ot  selon  qu'il  la  faut  faire.  ; 

lavèrent  leurs  vêtements;  ‘et  Aaron  les  " Il  y aura  une  même  ordonnance  parmi 
présenta  en  offrande  devant  l'Kternel,  et  vous,  pour  l'étranger  ut  pour  celui  qui 
il  fit  propitiation  pour  eux,  afin  de  les  e»t  né  au  pays, 
j purifier.  15  0 Or,  au  jour  que  le  pavillon  fut 

22  M Cela  étant  fait,  les  Lévites  vinrent  dressé,  la  nuée  couvrit  le  pavillon  à l’en- 
; pour  faire  leur  service  au  tabcmaclo  droit  du  tabernacle  du  témoignage;  p et 
i d'assignation,  en  la  présence  d’Aarun  et  depuis  le  soir  jusqu’au  matin  on  la  vit 
| de  ses  fils  ; on  leur  fit  a comme  l'Etcmel  sur  le  pavillon  paraître  comme  un  feu. 
Tavait  commandé  A Moïse  touchant  le»  16  Cela  continua  toujours  ainsi  : la 
i Lévites.  I nuée  le  couvrit  ; mais  elle  paraissait  la  j 


! k Kxn.  12.43. 


/ G«n.  17.14. 
Bxo.  12.15. 


23  Puis  l’Etcmel  parla  A Moïse,  di-  ! nuit  comme  du  feu. 

sont  : 17  * Or,  selon  que  la  nuée  se  levait  do 

24  C'est  ici  ce  qui  concerne  les  Invites  : dessus  le  tabernacle,  les  enfants  d'Israël  j 

Le  Lévite,  * depuis  l'Age  do  vingt-cinq  partaient,  et  les  enfants  d’Israël  cant- 
ons et  au-dessus,  entrera  au  service  paient  au  lieu  où  la  nuée  s’arrêtait, 
pour  être  employé  au  taberuaclo  d'assi-  18  Les  enfants  d’Israël  marchaient  au 
gnation  ; ! commandement  de  l’Etcmel,  et  au  coin- 
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25  mais  depuis  l’Age  de  cinquante  mandement  de  l'Etcmel  ils  campaient.  ; 


ans  il  sortira  de  service,  et  no  servira  j 
[>!u«  ; 


r Pendant  tous  le»  jours  que  la  nuée  se  i * 
tenait  sur  le  pavillon,  ils  demeuraient  ! 


26  néanmoins,  il  servira  se»  frère»  au  campés, 
tabernacle  d’assignation,  ‘ pour  faire  la  I 19  Et  lorsque  la  nuée  continuait  d 
garde;  mais  il  ne  fera  aucun  service.  Tu  ' s'arrêter  plusieurs  jours  sur  le  ]>avillon, 
en  useras  donc  ainsi  à l’égard  des  Lé-  I les  enfants  d'Israël  prenaient  garde  à 
vite»  pour  ce  qui  regarde  leurs  charge».  l’Ktemel,  el  Ils  ne  partaient  point. 

| 20  Et  lorsque  la  nuée  était  peu  du 


CHAPITRE  IX. 


jours  sur  le  pavillon,  ils  campaient  au 


Pique  oéUbrée  su  désert  de  Sisal.  Nuée,  signal  ! commandement  «le  l'Etcmel,  et  au 


des  mouvements  du  camp. 
'ETERNEL  avait  aussi  parlé  à Moïse  : 


commandement  de  PEterael  ils  par- 
taient. 

21  Et  lorsque  la  nuée  était  depuis  le 


L’ETERNEL  avait  aussi  parlé  à Moïse  21  Et  lorsque  la  nuée  était  depuis  le 
au  désert  de  8inal,  au  premier  mois  soir  jusqu'au  matin,  et  qu'elle  »c  levait 
! de  la  seconde  année,  après  qu’ils  furent  le  matin,  il»  partaient;  fût-ce  de  Jour  ou 
sortis  du  pays  d’Egypte,  disant  : de  nuit,  quand  la  nuée  se  levait,  ils  par- 

2 ° Que  les  enfants  d’Israël  fassent  la  talent, 
pâque  en  sa  saison.  22  * Que  si  la  nuée  continuait  de  s’ar- 

3 Vous  la  ferez  en  sa  saison,  le  qua-  rêter  »ur  le  pavillon, et  si  elle  demeurait 
: torzlème  jour  do  ce  mois,  entre  les  deux  sur  lui  pondant  deux  Jours,  ou  un  moi», 
vêpres,  selon  toutes  ses  ordonnances,  et  ou  plu»  longtemps,  les  enfants  d'Israël 
selon  tout  ce  qu'il  y faut  foire.  demeuraient  campé»,  et  no  portaient 

4 Moïse  donc  parla  aux  enfants  d’Is-  point;  mais  quand  elle  se  levait,  ils  par- 
i raël,  afin  qu'ils  fissent  la  pâque.  i taient. 

5 Et  * ils  firent  la  pâque  au  premier  23  Ils  campaient  donc  au  commande- 
mois,  au  quatorzième  jour  du  moi»,  ; meut  de  l’Etcmel,  et  ils  partaient  au 
loutre  les  deux  vêpres,  au  désert  de  commandement  de  l'Etcmel,  et  ils  ob- 
tfinal;  les  enfants  d’Israël  firent  tout  j servaient  ce  que  l'Etcmel  avnit  ordonné, 
co  <]ue  l’Etcmel  avait  commandé  à suivant  le  commandement  de  l’Etcmel, 


f Bit*.  40.36, 
87. 


Moïse.  qui  leur  avait  été  donné  par  Moïse, 

j fl  Or,  il  y on  eut  quolques-uns  qui, 

e étant  souillés  pour  un  mort,  no  purent  CHAPITRE  X. 

pas  faire  la  pâque  ce  jour-là;  d et  ils  »e  _ „ ..  ,,  . rw  . . , #1|1 

prtonttontc. mto.Jourd.vwt  toi*,  I 

; et  devant  Aaron  ; 

7 et  ces  hommes-là  leur  dirent  : Nous  TJUlt*  l'Etemcl  parla  à Moïse,  «lUnnt  : ' 
sommes  souillés  pour  un  mort  ; pourquoi  j X 2 Fais-toi  deux  trompettes  d'argent 
serions-nous  privés  d'offrir  l'offrande  à ; qui  soient  battue»  au  marteau;  et  qu’elles 
l’Etemcl,  en  sa  saison,  parmi  les  enfants  i te  servent  pour  a convoquer  l’assemblée, 
d’Israël  ? et  pour  faire  partir  le  camp. 

' 8 Et  Moïse  leur  dit  : Arrêtez-vous,  • et  * 3 Quand  on  en  * sonnera,  toute  l’as- 


PUlrt  l’Etemcl  parla  à Moïse,  disant  : 1 
2 Fais-toi  deux  trompettes  d'argent 
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semblée  hc  rondra  vers  toi,  à l'entrée  du  i 
tabernacle  d'assignation. 

4 Et  quand  on  sonnera  d'une  seule  I 
trompette , * les  principaux,  qui  sont  les 
chefs  des  milliers  d’Israël,  s’assemble-  ; 
ront  vers  toi. 

5 Quand  vous  sonnerez  d’un  son  écla-  ! 
tant,  les  compagnies  qui  sont  campées 
vers  l’orient  partiront. 

6 Et  quand  vous  sonnerez  la  seconde 
fois  d'un  son  éclatant,  * les  compagnies 
qui  sont  campées  vers  le  midi  partiront; 
on  sonnora  d’un  son  éclatant  lorsqu'elles 
devront  partir. 

7 Et  quand  voub  convoquerez  l’assem- 
blée, / vous  sonnerez,  mais  non  pas 
t d’un  son  éclatant. 

8 * Or,  les  fllsd'Aaron,  sacrificateurs, 
sonneront  des  trompettes;  co  qui  vous 
sera  uno  ordonnance  perpétuelle  d’âge 
en  fige. 

9 • Et  quand  vous  marcheroz  en  ba- 
taille dans  votre  pays  contre  votre  en- 
nemi qui  vous  viendra  attaquor,  vous 
sonnerez  dos  trompettes  avec  un  son 
éclatant,  et  vous  ferez  * que  l’Etomel, 
votre  Dieu,  se  souviendra  de  vpus,  et 
vous  serez  délivrés  de  vos  ennemis. 

10  1 Et  dans  vos  jours  de  joie,  dans  vos 
fêtes  solennelles,  et  au  commencement 
de  vos  mois,  vous  sonnerez  des  trom- 
pettes sur  vos  holocaustes,  et  sur  vos  sa- 
crifices do  prospérités,  et  ellos  vous  ser- 
viront de  mémorial  devant  votre  Dieu. 
Je  suis  l’Eternel,  votre  Dieu. 

11  Or,  il  arriva  le  vingtième  jour  du 
second  mois  de  la  seconde  année,  **  que 
la  nuée  se  leva  do  dessus  le  pavillon  du 
témoignage. 

12  Et  los  enfants  d'Israël  partirent, 

* selon  Vordre  de  leurs  traites,  u du  dé- 
sert de  Sinaî  ; et  la  nuée  se  posa  p au  dé- 
sort  do  Paran. 

13  Ils  partirent  donc  pour  la  première 
fois,  9 par  le  commandement  de  l’ Eter- 
nel, qu’ils  reçurent  par  Moïse. 

14  r Et  la  bannière  des  compagnies  dos 
descendants  do  Juda  partit  la  première, 
salon  leurs  troupes  ; et  * Nahasson,  fils 
do  Hamminadab,  conduisait  la  bande  de 
Juda . 

15  Et  Nathanaël,  fils  de  Tsuhar,  con- 
duisait la  bande  de  la  tribu  des  descen- 
dants d’Issacar. 

16  Et  Eliab,  fils  do  Hélon,  conduisait 
la  bande  do  la  tribu  dos  descendants  de 
Zabulon. 

17  * Et  le  pavillon  fut  désassemblé  ; 
puis  les  descendants  de  Gueraçon  et  les 
descendants  de  Mérari,  **  qui  portaient 
le  pavillon,  partirent. 

18  * Puis  la  bannièro  dos  compagnies 
de  Ruben  partit,  selon  leurs  troupes;  et 
Elitsur,  fils  du  Scédéur,  conduisait  la 
bande  de  Ruben . 

19  Et  ricélumiel,  fils  de  TsuriBçaddaï, 
conduisait  la  bando  de  la  tribu  des  des- 
cendants de  Siméon. 

20  Et  Eliasaph,  fils  de  Déhuel,  condui- 
sait la  bande  do  la  tribu  des  descendants 
de  Gad. 

21 v Alors  los  Kéhathites,  qui  portaient 
le  sanctuaire,  partirent  ; cependant,  on 
drossait  le  tabernacle,  pendant  que  ceux 
ci  vonaiont. 

22  ' Puis  la  bannièro  des  compagnies 
des  descendants  d’Ephraïm  partit,  selon 
lours  troupes,  otKliaçamah,  fils  do  llain- 
miud,  conduisait  la  bande  d ’Ephraïm. 

23  Gaïualiol,  fils  do  Pédatsur,  condui- 
; sait  la  bando  do  la  tribu  des  descendants 

de  Manassé. 

24  Et  Abidan,  fils  de  Guidhoni,  con- 
duisait la  bande  de  la  tribu  des  descen- 
dants do  Benjamin. 

25  * Enfin,  la  bannièro  des  compa- 
gnies des  descendants  de  Dan,  qui  fai- 
sait l’arrière-garde,  partit,  selon  leurs 
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troupes  ; et  Ahihézcr,  fila  de  Hammi-  i 
sçaddaï,  conduisait  la  bande  de  Dan.  I 

26  Et  Paghicl,  fils  de  Uocran,  oondul- 1 
sait  la  bande  de  la  tribu  dos  descendants 
d’Ascor. 

27  Et  Ahirah,  fils  de  Hénan,  condui-  ] 
sait  la  bande  do  la  tribu  dos  descendants 
de  N ephthaü. 

28  * Tels  étaient  les  décamperaents  ' 
des  enfants  d’Israël,  selon  leurs  troupes,  } 
quand  ils  partaient. 

29  Or,  Moïse  dit  à Hobab,  fils  de  * Ré-  1 
huel,  Madiauitc,  son  beau-père  : Nous 
allons  au  lieu  dont  l’Eternel  a dit  : d Je 
vous  le  donnerai  ; viens  avec  nous,  * et 
nous  te  ferons  du  bien  ; / car  l’Etornel  a e 
promis  de  faire  du  bien  à Israël. 

30  Et  Hobab  lui  répondit  : Je  n ’y  irai  | 
point,  mais  je  m’en  irai  en  mon  pays,  ot  / 
vers  mon  parentage. 

31  Et  Moïse  lui  dit  : Jo  te  prie,  ne 
nous  laisse  point;  car  tu  nous  sorviras  I 
de  guide,  parce  quo  tu  sais  quels  sont 
les  lieux  où  nous  camperons  dans  le  dé- 
sert. 

32  Et  il  arrivera,  si  tu  viens  avoc  nous, 
et  que  le  bien  que  l’Eternol  nous  doit  i 
faire  arrive,  que  nous  te  ferons  aussi  du  j 
bien. 

33  Ainsi  ils  partirent 9 do  la  montagne  g 
de  l'Etemel,  et  ils  marchèrent  pondant  , 
trois  jours;  * et  l'arche  de  l’alliance  de  h 
l' Eternel  alla  devant  eux  l'espace  de  trois 
jours,  pour  chercher  un  lieu  où  ils  se  re-  1 
posassent. 

34  •'  Et  la  nuée  de  l'Etemel  était  sur 
eux  pendant  lo  jour,  quand  ils  partaient 
du  lieu  où  ils  avaient  campé, 

35  et  quand  l'arche  partait,  Moïse  di-  | * 
sait  : * Lève-toi,  û Etemel,  et  tes  enne-  ; * 
mis  seront  dispersés , et  ceux  qui  te 
haïssent  s 'enfuiront  de  devant  toi  ; 

36  et  quand  on  la  posait,  il  disait  : Re-  ' 
tourne,  0 Eternel,  aux  dix  mille  milliers  * 
d'Israël. 

CHAPITRE  XL 

Murmures  du  peuple  punis.  Kldad  et  Mécbd- 
C ailles. 

APRES  ces  choses,  a il  arriva  que  le 
peuple  se  plaignit  du  travail , et 
l'Etemel  l'entendit;  et  l'Etemel  l’ayant 
entendu,  4 sa  colère  s’embrasa, c et  le  feu 
do  l'Etemel  s’alluma  parmi  eux,  et  en 
consuma  quelques-uns  à l'extrémité  du 
camp. 

2 Alors  lo  peuple  cria  à Moïse,  ot 
Moïse  * pria  l'Etemel,  et  lo  fou  s’arrêta. 

3 Et  on  nomma  ce  licu-là  Tabhéroh, 
parce  que  lo  feu  de  l’Etemel  s’était  al- 
lumé parmi  eux. 

4 Et  4 lo  peuple  ramassé  qui  était 
parmi  eux,  convoita  avec  beaucoup  de 
passion  de  la  chair  ; et  mémo  les  enfants 
d’Israël  se  mirent  à pleurer,  disant  : 

/ Qui  nous  fera  manger  de  la  chair  ? 

5 9 II  nous  souvient  des  poissons  quo 
nous  mangions  en  Egypte,  sans  qu’il 
nous  en  coûtât  rien,  des  concombres,  des 
melons,  des  poireaux,  des  oignons  et  dos 
aulx. 

6 * Et  maintenant  nos  âmes  sont  as- 
séchées ; nos  yeux  iio  voient  que  de  la 
manne. 

7 * Or,  la  manne  était  comme  le  grain 
do  coriandre,  et  sa  couleur  était  comme 
celle  des  perles. 

8 Lo  peuple  se  dispersait  ot  la  ramas- 
sait; puis  il  la  moulait  aux  meules,  ou 
il  la  pilait  dans  un  mortier,  et  il  la  fai- 
sait cuire  dans  un  chaudron,  ot  en  faisait 
des  gâteaux,  dout  lo  goût  était  semblable 
à celui  d’une  liqueur  d’huile  fraîche. 

9 4 Et  quand  la  rosée  tombait  la  nuit 
sur  lo  camp,  la  maune  descendait  des- 
sus. 

10  Moïse  donc  entendit  lo  peuple  qui 
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pleurait  dan»  leur»  famille»,  chacun  A 
l’entrée  de  sa  tente  ; 1 et  alors  l'Etemel 
entra  en  uno  fort  grande  colère,  et  cela 
déplut  nu»*i  à Moïmj. 

11  "Et  Moïse  dit  à l’Etemel  : Pour- 
quoi as-tu  affligé  ton  serviteur,  et  pour- 
quoi n'oi-jo  pas  trouvé  grâce  dovant  toi, 
que  tu  aie»  mis  sur  moi  la  charge  de 
tout  ce  peuplo  ? 

12  Est-ce  mol  qui  ai  conçu  tout  ce 
peuple;  ou  l’ai -je  engendré,  pour  me  <Ure  : 
* Porte-le  dans  ton  aein,  *•  comme  un 
nourricier  porte  un  enfant  qui  tette,  et 
méne-le  jusqu'au  jmya  **  pour  lequel  tu 
as  Juré  à »e§  pères  r* 

13  7 D'où  aurais-je  de  la  chair  pour  en 
donner  â tout  ce  peuple  ? car  il  pleure 
après  moi,  disant  : Donne-nous  de  la 
chair,  nfin  que  nous  en  mangions. 

14  r Je  ne  puis  moi  seul  porter  tout 
ce  peuple,  car  il  est  trop  pesant  pour 
moi. 

15  Que  si  tu  me  fais  ainsi,  je  te  prie, 
si  j'ai  trouvé  grâce  devant  toi,  * de  me 
faire  mourir,  de  peur  que  je  ne  voie  mon 
malheur. 

18  Alors  l’Eteraol  dit  à Moïse  : * As- 
semble-moi soixante  et  dix  hommes 
d’entre  le»  anciens  d Tarai!  1,  que  tu  con- 
nais être  les  anciens  du  peuple,  et  ses 
officier»,  et  les  amène  au  tabernacle 
d’assignation,  et  qu'ils  so  présentent  là 
avec  toi. 

17  Puis  * Je  descendrai,  et  Je  parlerai 
là  avec  toi  ; * alors  Je  mettrai  à part  de 
l'Esprit  qui  est  dur  toi,  et  jo  le  mettrai 
sur  eux,  afin  qu'ils  portent  avec  toi  la 
charge  «lu  peuple,  et  quo  tu  ne  fa  portée 
pa»  toi  seul. 

18  Et  tu  diras  au  peuple  : v Purifiez- 
vous  pour  demain,  ot  vous  mangerez  de 
la  chair,  * parce  que  vous  avez  pleuré 
devant  l'Etemel,  disant  : Qui  nous  fera 
manger  de  la  choir  ? ° car  nous  étion» 
bien  en  Egypte.  Ainsi  l’Etemel  vous 
donnera  de*  la  chair,  ot  vous  en  man- 
gerez. 

19  Vous  n’en  mangerez  pas  un  jour, 
ni  deux  jours,  ni  cinq  jours,  ni  dix  jours, 
ni  vingt  jours; 

20  4 mais  jusqu’à  un  moi»  entier,  jus- 
qu'à ce  qu’elle  vous  sorte  par  les  narines, 
ot  quo  vou»  eu  soyez  dégoûtés,  parce 
que  vous  avez  rejeté  l’Etemel  qui  est  au 
milieu  do  vou»,  ot  que  vous  avez  pleuré 
devant  lui,  disant  : • Pourquoi  sommes- 
nous  sorti»  d’Egypte  ? 

21  Et  Moïse  avait  dit  : J II  y a six  cent 
mille  hommes  do  piod  dans  ce  peuple, 
au  milieu  duquel  je  suis  ; et  tu  as  dit  : 
Je  leur  donnerai  «le  la  chair,  afin  qu’ils 
en  mangent  un  mois  entier. 

22  * J*eur  tuera-t-on  dos  brebis  ou  des 
taureaux,  en  sorte  qu’il  y en  ait  assez 
pour  eux  ? ou  leur  assemblera-t-on  tous 
les  poissons  «le  la  mur,  tant  qu'il  y en  ait 
assez  pour  eux  ? 

23  Et  l’Eternol  répondit  à Moïse  : 
/ La  main  do  l’Etcrnel  est -elle  resserrée  ? 
Tu  verras  maintenant  9 si  ce  «jue  je  t'ai 
dit  arrivera  ou  non. 

24  Moïse  donc  s’on  alla,  et  rapporta  au 
peuple  les  paroles  do  l’Eteniol  ; * et  il 
assembla  soixante  et  dix  hommes  d'un  tro 
lox  anciens  du  i»cuplo,  ot  il  les  fit  tenir 
autour  du  tabernacle. 

25  * Alors  l'Etemel  descendit  dans  la 
nuée,  ot  pnrla  à Moïse,  et  ayant  mis  à 
part  de  rKsprit  qui  était  sur  lui,  il  le 
mit  sur  ces  soixante  et  dix  homme»  an- 
ciens. Et  aussitôt  que  l’Esprit  reposa  sur 
eux,  4 ils  prophétisèrent;  mais  ils  ne 
«mntinuèrent  pas. 

26  Or,  il  en  était  demeuré  doux  au 
camp,  dont  l'un  s’appelait  Eldad,  et 
l'autre  Mé«lad,  sur  lesquels  l’Esprit  re- 
posa; et  ils  étaient  de  ceux  dont  les 
noms  avalent  été  écrits  ; 1 mois  Us 


) n’étalent  point  allé»  au  tabernacle,  et  ils  , 

, prophétisaient  au  camp. 

27  Alors  un  garçon  courut  pour  le 
| rapporter  à Moïse,  dînant  : Eldad  ot  Mé- 

dad  prophétisent  au  camp, 

28  et  Josué,  fil»  «le  N un,  qui  servait 
Moïse,  l'un  do  scs  serviteurs,  répondit, 

disant  : Moïse,  mon  seigneur,  m em-  m Marc  9.88. 
péclie-les.  Luc  9.49. 

29  Et  Moïse  lui  ré|Kin«lit  : Es-tu  jaloux  Jean  3.26. 
pour  moi  ? * Plût  à IMou  que  tout  lo  , 

peuple  do  l’Etemel  fût  prophète,  et  que  J « ICor.  14.  5.  ! 
l'Etemel  mît  son  Esprit  sur  eux  ! 

30  Puis  Moïse  »o  retira  au  camp,  lui  et 
les  anciens  «l'ismél. 

31  • Alors  l’Etemel  fit  lever  un  vent  o Exo.  16.13. 

«jui  enleva  de»  cailles  «le  «lclà  la  iner,  et  P*.  78.26, 

qui  les  répandit  sur  le  camp,  environ  le  27, 

chemin  d'une  journée,  deçà  et  delà,  28. 

tout  autour  du  camp  ; et  il  y en  avait  105.40. 

presque  la  hauteur  de  deux  coudée»  tur 

la  terre. 

32  Alors  le  peuple,  »e  levant  pendant 
tout  ce  jour-là,  et  toute  la  nuit,  et  tout 
le  jour  suivant,  amassa  des  caille»;  celui 
qui  en  avait  amassé  le  moins,  en  avait 

«lix  * borner»,  et  ils  les  étendirent  avec  p F.xo.  16.36. 
soin  pour  eux,  tout  autour  du  camp.  Exé.  45.11. 

33  9 Mais  lorsque  la  chair  était  encore  i 

entre  leur»  dont»,  avant  qu’elle  fût  mâ-  j q Ps.  78.30, 
chée,  la  colère  de  l'Etemel  s'embrasa  31. 

contre  le  peuple,  et  il  frappa  lo  peuple 
d'une  très-grande  plaie.  i r Peut.  9.22. 

34  Et  ou  nomma  ce  lieu-là  r Kibroth- 

taava;  car  on  ensevelit  là  lu  peuple  qui  « chap.  83.17. 
avait  convoité. 

35  * Et  de  Kibroth-taava  le  peuple  , 

»’en  alla  à liatséroth,  et  ils  s'arrêtèrent . 

à Hatséroth.  a Exo.  2.21. 


CHAPITRE  XII. 

Murmures  d*  Aaron  et  de  Marie  contre 
Moïse. 

ALORS  Mario  ot  Aaron  parlèrent 
contre  Moïse,  * à l’occasion  do  la 
foramo  qu’il  avait  prise,  parce  quo  cette 
fomrae  était  Ethiopienne; 

2 et  ils  dirent:  Est-ce  quo  l'Etemel 
n’a  parlé  que  par  Moïse  ? * N’a-t-il  point 
aussi  parlé  par  nous  ? c Et  l’Etemel 
l'entendit. 

3 Or  Moïse  était  un  homme  fort  doux, 
plus  qu’aucun  homme  qu'il  y eût  sur  la 
terre. 

4 d L’Etemel  donc  dit  incontinent  à 
Moïse,  à Aaron  et  à Marie  : Venez  vous 
trois  au  tabernacle  d’assignation  ; et  U» 
y allèrent  eux  troi». 

5 * Alors  l'Etemel  descendit  dan»  la 
colonne  de  nuée,  et  so  tint  A l’entrée  du 
tabernacle  ; puis  il  appela  Aaron  et 
Marie  : ils  vinrent  eux  deux. 

6 Et  il  dit  : Ecoutez  maintenant  mes 
paroles  : 8’il  y a quelque  prophète  parmi 
vous,  moi  (fui  suis  l’Etemel,  jo  me  ferai 
connaître  à lui/ en  vision,  et  je  lui  par- 
lerai 9 en  Monge. 

7 II  n 'en  est  pas  ainsi  de  * mon  servi- 
teur Moïse,  » «iui  est  fidèle  dans  toute 
4 ma  maison  ; 

8 1 je  parle  avec  lui  bouche  à bouche, 
■*  et  il  me  voit  en  effet,  non  point  obscu- 
rément, ni  par  aucune  représentation  do 
l’Etcrnel;  * pourquoi  «Urne  n'avez-vous 
pas  craint  de  parler  contre  mon  sorvi- 
teur,  contre  Moïse  ? 

9 Ainsi  la  colère  de  l’Etemol  s’alluma 
contre  eux  ; et  il  s’en  alla  ; 

10  car  la  nuée  se  retira  de  dessus  le 
tabernacle.  * Et  voici,  Marie  était  p lé- 
preuse, blanche  comme  do  la  ncigo;  et 
Aaron  regardant  Marie  la  vit  lépreuse. 

11  Alors  Aaron  dit  à Moïse  : Hélas! 
mon  seigneur,  jo  te  prie,  9 ne  mets  point 
sur  nous  ce  péché,  car  nous  avons  fait 
follement,  ot  n«jus  avons  péché. 

12  Je  te  prie,  qu'elle  ne  soit  point 
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r P§.  88.  5.  comme  un  enfant  r mort,  dont  la  moitié 
«le  In  chair  eat  dfijd  consumée  quand  il  j 
sort  du  ventre  de  sa  mère. 

1 13  Alors  Moïse  cria  A l'Eternel,  di- 

sant : O Dieu  fort,  je  te  prie,  guéria-la, 
je  te  prie. 

e Héb.  12.  9.  14  Et  l’Eternel  répondit  A Moïse  : * Si 

J son  père  en  colère  lui  avait  craché  au 
visage,  ne  serait-elle  pas  couverte  de 
t chip.  5.  2.  honte  pendant  sept  jours  ? * Qu'elle  de- 
j meure  donc  enfermée  sept  jours  hors 
j du  camp,  et  après  cela  elle  y sera  j 
roçue. 

n Dent. 24.  0.  | 15  “ Ainsi  Marie  fut  enfermée  hors  du 

2Cbr.2S.21.  i camp  sept  jours;  et  lo  peuple  ne  partit 
I point  de  la  jusqu'A  ce  que  Marie  fût 
reçue  dam  le  camp. 
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CHAPITRE  XIII. 

Sapions  envoyée  en  Canun. 

APRÈS  cela,  le  peuple  partit  de“  Hat-  I 
séroth,  et  ils  campèrent  au  désert 
do  Paran. 

2 Et  l'Eternel  parla  A Moïse,  disant  : 

3 4 Envoie  des  hommes  pour  épier  lo 
pays  de  Canaan  que  je  donne  aux  enfants 
d'Israël.  Vous  enverrez  un  homme  de 
chaque  tribu  de  leurs  pères,  tous  des 
principaux  d'entre  eux. 

4 Moïse  donc  les  envoya  * du  désert  de 
Paran  , selon  lo  commandement  de 
l'Eternel,  et  tous  cos  hommes  étaient 
chefs  dos  enfants  d’israél. 

5 Et  ce  sont  ici  leurs  noms  : de  la  tribu 
do  Ruben,  Sç&muah,  fila  do  Zaccur  ; 

6 de  la  tribu  de  Siinôoti,  Sçaphat,  fils 
do  Hori  ; 

7 é de  la  tribu  de  Juda,  * Caleb,  fils  de 
Jephunné ; 

a do  la  tribu  d'Issacar,  Jigal,  fils  de 
Joseph  ; 

9 de  la  tribu  d’Ephralin,/  Osée,  fils  do 
Nun  ; 

1()  do  la  tribu  de  Benjamin,  Palti,  fils 
de  Raphu ; 

11  de  la  tribu  de  Zabulon,  Goddiel, 
Als  de  Sodt  ; 

12  de  l’aufre  tribu  de  Joseph,  savoir,  ! 
de  la  tribu  de  Manassé,  Gaudi,  fils  do 
8u»i  ; 

13  do  la  tribu  de  Dan,  Hammiel,  fils 
de  Guémalli; 

14  de  la  tribu  d’Ascer,  Séthur,  fils  de 
MicaCl  ; 

15  do  la  tribu  de  Nephthali,  Xabhi,  i 
fils  do  Vophsi  ; 

16  de  la  tribu  de  Gad,  Gueüel,  fils  de  1 
Maki. 

17  Co  sont  IA  les  noms  des  hommes 
que  Moïao  envoya  pour  reconnaître  le 
pays.  Or,  Moise  avait  nommé  * Osée,  fils 
de  Nun,  Josué. 

18  Moise  donc  les  envoya  pour  épier  le  j 
pays  do  Cunaan,  et  il  leur  dit  : 4 Montez 
d'ici  vers  le  midi;  puis  vous  monterez 
• sur  la  montagne, 

19  et  vous  verrez  ce  que  c'est  de  ce  1 
pays-lA,  et  quel  est  le  pouple  qui  l'ha-  j 
bite;  s'il  est  fort  ou  faible,  s'il  est  en 
potit  ou  en  grand  nombre  ; 

20  et  quoi  est  le  pays  où  il  habite  ; s’il 
est  bon  ou  mauvais,  et  quelles  sont  les 
villes  dans  lesquelles  il  habite;  si  c'est  en 
des  tentes  ou  en  des  villes  fortes  ; 

21  et  quoi  est  le  pays  ; * s’il  est  gras  on  j 
maigre,  s'il  y a dos  arbres  ou  s’il  n’y  en 
a point.  1 Et  ayez  bon  courage,  et  prenez 
du  fruit  du  pays.  Or,  c’était  alors  le 
temps  des  premiers  raisins. 

22  Ces  hommes  étant  partis,  ils  épiè- 
rent le  pays,  * depuis  le  désert  de  Tain 
jusqu’A  * Réhob,  a l’entrée  do  liainath. 

23  Ils  montèrent  donc  vers  le  midi,  et 
vinrent  jusqu’A  Hébron,  • où  étaient 
Ahiman,  dcesçal  et  T aimai,  issus  de  i 
Hanak.  Or,  * Hébron  avait  été  bAtie  sept  j 
ans  avant  * Tsohan  d’Egypte. 


24  r Et  ils  vinrent  jusqu'au  torrent  , 
d'Escol,  et  coupèrent  de  IA  une  branche  j 
d'un  cep  avec  une  grappe  de  raisins,  et 
ils  étaient  deux  A la  porter  avec  un  le-  ; 
vier.  Ils  apportèrent  aussi  des  grenades 
et  des  ligue». 

25  C'est  pourquoi  on  appela  ce  lieu  IA 
Nubal-Eacol,  A l'occasion  de  la  grappe 
que  les  enfants  d' Israël  y coupèrent. 

26  Et  après  avoir  épié  le  pays,  ils  re- 
vinrent au  bout  de  quarante  jours. 

27  Et  étant  arrivés,  ils  vinrent  ver»  j 
Moïse  et  Anron,  et  vers  toute  l'assemblée  ! 
des  enfants  d'israél,  * au  désert  de  Parmi, 

A 1 Kudès,  et  leur  ayant  fait  leur  rap-  , 
port,  et  A toute  l'assemblée,  ils  leur  ! 
montrèrent  du  fruit  du  pays. 

28  Ils  firent  donc  leur  rapj>ort  A Moïse, 
et  fui  dirent  : Nous  avons  été  au  pays  où 
tu  nous  avais  envoyés,  et,  véritablement, 

* c'est  un  pays  où  coulent  lo  lait  ot  le 
miel,  * et  voici  de  son  fruit. 

29  II  y a une  chose  seulement  : * c’est 
que  lo  peuple  qui  habite  danH  co  pays  est  ! 
robuste,  ot  les  villes  sont  fermées  de  mu- 
railles, et  fort  grandes;  'nous  y avons 
vu  aussi  de»  descendants  de  Hanak. 

30  “ Les  Hamakkite»  habitent  au  pays 
du  midi,  et  les  Héthien»,  les  Jébusiens 
et  le»  Amorrhéens  habitent  dans  la  mon- 
tagno,  et  les  Cananéens  habitent  lo  long 
de  la  mer,  et  vers  les  rivages  du  Jour- 
dain. 

31  * Alors  Caleb  apaisa  le  peuple  de-  j 
vaut  Moïse,  et  dit  : Montons  hardiment,  j 
ot  possédons  ce  pays-là  ; car  certaine- 1 
ment  nous  y serons  lus  plus  forts. 

32  e Mais  les  hommes  qui  étaient  mon- 
tés avec  lui,  dirent  : Nous  ne  saurions 
monter  contre  ce  peuple,  car  il  est  plus 
fort  que  nous. 

33  <*  Et  ils  décrièrent  devant  les  en- 
fants d'Israël  le  pays  qu'ils  avaient  épié, 
disant  : Le  pays  pur  lequel  nous  avons 
passé  pour  l’épier,  est  un  pays  qui  con-  : 
Burae  ses  habitants,  * et  tous  ceux  que 
nous  y avons  vu»  sont  des  gens  d’une  j 
hauteur  extraordinaire. 

34  Nous  y avons  vu  aussi  des  géante, 

/ des  descendants  de  Hanak,  de  ïa  race  j 
des  géants;  ot  nous  ne  paraissions  au-  j 
près  d'eux  que  comme  dos  sauterelles,  j 

CHAPITRE  XIV. 

Le  peuple  munuurc  Discours  de  Jatué. 

H&nmUkile». 

ALORS  toute  l'assemblée  s’éleva,  et 
se  mit  A jeter  dos  cri»,  “ ot  le  peuple 
pleura  cette  nuit-lA. 

2 4 Et  tous  les  enfants  d'Israël  mur- 
murèrent contre  Moïse  et  contre  Anron, 
ot  touto  rassemblée  leur  dit  : * Plût  à 
Dieu  que  nous  fussions  morts  au  pays 
d'Egypte  ou  dans  ce  désert  ! Plût  A Dieu 
que  nous  fussions  morts  ! 

3 Et  pourquoi  l’Eternel  nous  conduit- 
il  vers  ce  pavs-lA,  afin  d'jr  tomber  |>ar  j 
l'épée?  Nos  femme»  et  nos  petit»  enfants 
seront  en  proie;  ne  vaudrait- il  pas 
mieux  pour  nous  de  retourner  en 
Egypte  ? 

4 Et  ils  se  dirent  l’un  A l’autre  : J Eta- 
blissons-nous un  chef,  * et  retournons  en  ! 
Egypte. 

5 J Alors  Moïse  et  Aaron  tombèrent 
sur  leurs  visages  devant  toute  Passent-  j 
blée  dos  enfants  d’Inraël. 

6 9 Et  Josué,  fils  de  Nun,  et  Caleb,  fils  , 
de  Jephunné,  qui  étaient  do  ceux  qui 
avaient  épié  lu  pays,  déchirèrent  leurs  ; 
vêtements. 

7 Et  ils  parlèrent  à toute  rassemblée 
des  enfanta  d'Israël,  disant  : * Le  pays 
par  lequel  nous  avons  passé  pour  l’épier,  : 
est  un  fort  bon  pays. 

8 Si  nous  sommes  • agréable»  A l’Etor- 
nel,  il  nous  fera  entrer  en  ce  pays-lA,  et 
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il  nous  le  donnera;  4 c'est  un  pays  où 
! coulent  lo  lait  et  le  miel. 

9 t Mais  ne  soyex  point  ro belles  contre 
l'Eternel, m et  ne  craignez  point  le  pouplo 
de  ce  pays-là,  car  ils  seront  notre  pain  ; 
lour  protection  s'est  retirée  do  dossus 
eux,  fc  et  ('Eternel  est  avec  nous;  ne  les 
craignez  donc  point. 

10  * Alors  toute  l’assemblée  parla  de 
les  lapider;  ? mais  la  gloire  de  l'Eternel 
apparut  à tous  les  enfants  d'Israël,  au 
tabernacle  d’assignation. 

11  Et  l’Eternel  dit  & Moïse  : Jusqu'à 
quand  ©e  peuple  4 m'irritera-t-ll  en  me 
traitant  arec  mépris,  ofc  jusqu'à  quand 

i r ne  croira-t-il  point  en  moi,  après  tous 
les  signes  que  j'ai  faits  au  milieu 
, d'eux  ? 

12  Jo  le  frapperai  de  mortalité,  ot  je 
le  détruirai  ; * mais  je  te  ferai  devenir 
un  peuple  plus  grand  et  plus  fort  qu'il 

I n’est. 

! 13  * Et  Moïse  dit  à l'Eternol  : Mais  les 

Egyptiens  l'entendront;  car  tu  as  fait 
monter  ce  peuple  par  ta  forco  du  milieu 
d'eux  ; 

14  et  ils  diront  avec  les  habitants  de 
ce  pays  * gui  auront  entendu  que  tu 
étais,  A Eternel,  an  milieu  do  ce  fieu  pic, 
et  que  tu  apparaissais,  A Eternel,  visible- 
ment, * que  ta  nuée  s'arrêtait  sur  eux,  et 
que  tu  marchais  devant  eux,  le  Jour  dans 
la  colonne  do  nuée,  et  fiendant  la  nuit 1 
dans  la  colonne  do  fen  ; 

15  quand  tu  auras  fait  mourir  ce  I 
peuple,  comme  un  seul  homme,  les  na- 
tions, dis-je , qui  auront  entendu  parler 
de  ton  nom,  diront  : 

16  * Parce  que  l'Eternel  ne  pouvait 
pas  faire  entrer  ce  peuple  nu  pays  qu'il 
avait  Juré  do  leur  donner,  il  les  a tués 

' dans  lo  désert. 

17  Or,  maintenant.  Je  te  prlo,  que  la 
grandeur  de  la  puissance  du  Soigneur  ; 
soit  reconnue,  comrao  tu  en  as  parlé,  en 
disant  : 

18  • L’Eternel  est  lent  A la  colère  et 
abondant  on  miséricorde;  il  pardonne 
l'iniquité  et  lo  forfait,  et  U no  tient  nul- 
lement le  coupable  pour  innocent;  • il 
punit  l'iniquité  des  pères  sur  les  enfants 

! jusqu'à  la  troisième  ot  à la  quatrième 
I génération. 

19  4 Pardonne,  Jo  te  prie,  l'iniquité  de 
ce  peuple,  * selon  la  grandeur  do  ta  mi- 
séricorde, * et  comme  tu  as  pardonné  à 
ce  peuple  depuis  l’Egypte  jusqu'ici. 

20  Et  l'Eternel  dit  : Jo  leur  ai  par- 
donné * selon  ta  parole  ; 

21  mais  certainement  jo  suis  vivant, 

/ et  la  gloire  de  l’Eternel  remplira  toute 
la  terre. 

22  * Que  quant  A tous  ces  hommos  qui 
ont  vu  ma  gloire  et  les  signes  que  j'ai 
faits  en  Egypte  et  au  désert,  et  qui  m’ont 
déjà  tenté  dix  fois,  et  qui  n’ont  point 
obéi  A ma  voix, 

23  Jamais  ils  ne  verront  le  pays  que 
j’avais  Juré  A leur»  pères  de  leur  donner. 
Tous  ceux  qui  m'ont  Irrité  ne  le  verront 
point. 

24  * Mais  parce  que  mon  serviteur  j 
C'aleb  a été  conduit  d'un  autre  esprit,  et  ; 
m’a  suivi  constamment,  Je  lo  ferai  aussi 

* entrer  au  pays  où  il  a été,  ot  sa  postérité 
I lo  possédera  en  héritage. 

2 5 Or,  les  Hamalékites  et  les  Cana- 
néens habitent  en  la  vallée;  * retournez 
demain  on  arrière,  et  allez-vous-en  au 

| désert  par  lo  chemin  de  la  mer  Uouge. 

I 26  L'Eternel  parla  aussi  A Moïse  ut  A 
î Aamn,  disant  : 

27  4 Jusqu’à  quand  supporterai  - je 
cotte  assemblée  méchante  qui  murmure 
contre  mol  ? 1 J’ai  entendu  le»  murmures 
des  enfants  d'Israèl , par  lesquels  la 
murmurent  contre  moi. 


l’Eternel,  si  jo  no  vous  fais  * ce  que  j’ai 
entendu  «jue  vous  avez  dit  : 

29  Vos  cadavres  tomberont  dans  co 
désert  ; ot  pour  ce  qui  est  de  tous  ceux 
i d'entre  vous  • dont  on  a fait  lo  dénom- 
brement selon  tout  lo  compte  que  vous 
en  avez  fait,  depuis  l'Age  de  vingt  ans 
! et  au-dessus,  qui  avez  murmuré  contre 
moi, 

80  si  jamais  voua  entrez  au  pays  pour 
lequel  j’avais  levé  ma  main,  Jurant  que 
je  vous  y ferais  habiter  ; 9 excepté  Ca- 
le b,  fils  de  Jophunné,  et  Josué,  fils  do 
Nun. 

31  4 Mais  J’y  ferai  entrer  vos  petits 
enfants,  desquels  vous  avez  dit  qu'ils  se- 
raient on  proie;  ot  Ils  sauront  ce  qu'est 
le  pays  r que  vous  avoz  méprisé. 

32  Mais  pour  vous,  * vos  cadavres  tom- 
beront dans  co  désert. 

83  * Et  vos  enfants  iront  paissant  dam 
ce  désert  quarante  ans,  " et  ils  porteront 
la  peine  de  vos  prostitutions,  jusqu'à  ce 
quo  vos  corps  morts  soient  consumés  j 
dans  le  désert, 

34  * selon  lo  nombre  des  jours  pendant 
lesquels  vous  avez  épié  le  pays,  savoir, 
quarante  Jour*,  chaque  jour  pour  chaque 
année;  vous  porterez  la  peine  de  vos 
iniquités  pendant  quarante  ans,  et  vous 
connaîtrez  que  j'ai  interrompu  le  cours 
de  mes  bénédictions  a ur  vous. 

35  y Jo  suis  l’Eternel  qui  l’ai  dit,  il  Jo 
ne  fais  ceci  à toute  cette  méchante  as- 
semblée, A tous  ceux  qui  se  sont  awcm-  . 
blés  contre  moi  ; ils  seront  consumés  en 
ce  désert,  et  ils  y mourront. 

36  * Et,  en  effet,  les  hommes  quo  MoTso 
avait  envoyés  pour  épier  le  pays,  ot  qui,  . 
étant  do  retour,  avaient  fait  murmurer 
contre  lui  toute  l’assemblée,  en  décriant 
fort  ce  fiays  ; 

37  ces  hommes-là  qui  avaient  si  fort 
décrié  le  pays,  tt  moururent,  étant  frap- 

[ pés  devant  l’Eternol. 

' 38  * ft  n'y  eut  que  Josué,  fils  do  Nun, 

et  Caleb,  fils  de  Jophunné,  qui  survé-  j 
curent  d’ontre  ceux  qui  étaient  allés 
épier  le  pays. 

39  Or,  Moïse  dit  ces  choses-là  A tous 
les  enfants  d'Israël  ; * et  11  y eut  un  grand 
deuil  parmi  le  peuple. 

40  Puis,  s’étant  levés  de  bon  matin,  ils 
montèrent  sur  lo  hnut  de  la  montagne, 
disant  : * Nous  voici,  ot  nous  monterons 
au  lieu  dont  l’Eternel  a parlé  ; car  nous  : 
avons  péché. 

41  Mais  Moïse  leur  dit  : Pourquoi 
transgressez-vous  * le  commandement  de 
l’Eternel  ? Cola  ne  réussira  point. 

42/  N’y  montez  point,  do  peur  que 
vous  no  soyez  battu»  devant  vos  enne- 
mis ; car  l'Eternel  n'est  point  au  milieu 
de  vous. 

43  Car  les  Hamalékites  et  les  Cana- 
néens sont  IA  devant  vous  ; et  vous  tom- 
berez par  râpée, 1 parce  quo  vous  vous 
êtes  détournés  de  suivre  l'Eternel;  l’Eter- 
nol aussi  ne  sera  point  avec  vous. 

44  4 Toutefois,  ils  s'obstinèrent  de 
monter  sur  le  haut  de  la  montagne; 
mais  l'arche  de  l’alliance  de  l'Eternel  ot 
Moïse  ne  sortirent  pas  du  milieu  du 
camp. 

4ô  * Alors  les  Hamalékites  et  les  Cana- 
néens qui  habitaient  sur  cette  mon- 
tagne-là, descendirent,  et  les  taillèrent 
en  pièces  jusqu’en  4 Horma. 

CHAPITRE  XV. 

Diverses  lois  touchant  1««  propitiations 
et  le  sabbat. 

PUIS  l’Eternel  jiarla  à Moïse,  disant  : 

2 ° Parle  aux  enfants  d’Israël , et 
dls-lour  : Quand  vous  serez  entrés  au 
fiays  où  vous  devez  demeurer,  et  quo  jo 


28  Dls-leur  : " Je  suis  vivant,  dit  vous  donne. 
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3 * et  que  vous  voudrez  faire  un  sacri-  ; 
flee  j>ar  lo  feu  à l'Etemel,  un  holocauste, 
ou  un  autre  sacrifice,  soit  • pour  vous 
acquitter  de  quoique  vœu,  ou  volontai- 
rement, d QU  dans  vos  fêtes  solennelles,  i 
pour  faire  une  offrande  * do  bonne  odeur 
à l'Etemel,  de  taureaux,  ou  de  menu 
bétail  ; 

4 tous  ceux  qui  offriront,  présenteront 
pour  lour  oblation  à l'Etemel  / un  gâ- 
teau do  fleur  de  farine,  d‘un  dixiéme, 

9 pétrie  avec  la  quatrième  partie  d'un 
hin  d'huile; 

5 et  la  quatrième  d'un  hln  do  vin  pour  j 
l'aspersion  ; c 'est  ce  que  tu  foras  sur  Pho-  | 
locauste,  ou  sur  quelque  autre  sacrifice,  ; 
pour  chaque  agneau. 

d * Que  si  c’est  pour  un  bélier,  tu  feras 
un  gâteau  de  deux  dixièmes  de  fleur  de 
farine,  pétrie  avec  la  troisième  partio  _ 
d'un  hln  d'hullo  ; 

7 ot  la  troisième  partio  d’un  hin  de  vin 
pour  l’aspersion,  que  tu  offriras  on  bonne  : 
odeur  à l’Eternel. 

8 Que  si  tu  sacrifies  un  veau  en  holo-  ' 
causte,  ou  en  quelque  autre  sacrifice, 
soit  pour  t’acquitter  de  quoique  vœu 
important,  soit  ]>our  quelque  • sacrifice 
de  prospérités  que  tu  offres  à l’Etcmel, 

» k on  offrira,  avec  le  veau,  un  gâtoau 
do  trois  dixièmes  de  fleur  do  farine,  pé- 
trie avec  la  moitié  d'un  hin  d'huile  ; 

10  et  tu  offriras  la  moitié  d’un  hin  de 
vin  pour  l'aspersion,  en  offrande  faite 
par  le  feu,  de  bonne  odeur  à l’Ktemel. 

11  t On  en  fera  de  môme  pour  chaque 
taureau,  chaque  bélier,  et  chaque  petit 
d'entro  les  brebis  et  d'entre  les  chèvres  ; 

12  aolon  le  nombre  que  voua  en  sacri- 
fierez, vous  ferez  ainsi  pour  chacun,  sa- 
voir, selon  leur  nombre. 

13  Tous  ceux  qui  sont  nés  au  pays  fo- 
ront  ces  choses  de  cette  manière,  lors- 
qu'ils offriront  un  sacrifice  fait  par  le  feu 
on  bonne  odeur  à l’Ëtemel. 

14  Que  si  quelquo  étranger,  ou  quelque 
autre  parmi  vous,  faisant  son  séjour 
avec  voua,  dans  vos  âges,  fait  un  sacrifice 
par  le  feu  en  bonne  odeur  à l'Etemel,  il 
fora  comme  vous  forez. 

15  O assemblée,  mil  y aura  une  même 
ordonnance  pour  voua  et  pour  l'étranger 

I qui  fait  son  séjour  parmi  vous  ; il  y aura 
! une  même  ordonnance  perpétuelle  d'âge 
j on  âge  ; il  en  sera  do  l’étranger  comme 
do  vous  en  la  présence  de  l'Etemel.  » 

16  II  y aura  une  même  loi  et  une 
! même  règle  pour  voua  ot  pour  l'étranger 

qui  fait  son  séjour  parmi  voub. 

17  L’Etoroel  paria  aussi  à Moïse,  di- 
sant : 

18  " Parle  aux  enfants  d'Israël,  et  dls- 
leur  : Quand  vous  serez  entrés  au  pays 
où  je  vous  ferai  entrer, 

19  et  que  vous  mangerez  • du  pain  du 
paya,  vous  en  offrirez  une  offrande  élevée 
à l'Etemel. 

20  ? Vous  offrirez,  en  offrande  élevée, 
un  gâteau  pour  les  prémices  do  votre 

i pâte  ; vous  Poffrirez  de  la  mémo  manière 
i * que  l'offrande  élevée  do  l’aire. 

21  Vous  donnerez  donc,  d’âge  en  âge, 
â l’Etemel  une  offrnndo  élevée  des  pré- 

| micos  de  votro  pâte. 

22  r Et  lorsque  vous  aurez  manqué  par 
erreur,  et  que  vous  n’aurez  pas  fait  tous 
ces  commandements  que  l’Etemel  a 
donnés  â Moïse, 

23  tout  ce  que  l'Etemel  vous  a com- 
mandé par  Moïse,  dopuia  le  jour  qu'il 
tous  a donné  ses  commandements,  et 
dans  la  suite,  pour  vos  descendants, 

24  * s’il  arrive  quo  la  chose  ait  été  faite 
par  erreur,  sans  que  l’assemblée  l’ait  su, 
toute  l’assemblée  sacrifiera  en  holo- 
causto,  en  bonne  odour  à l'Etemel,  un 
veau  pris  du  troupeau,  * avec  son  gâteau 
et  son  aspersion , selon  l'ordonnance  , 


“ et  un  jeune  bouc  en  offrande  pour  le  h chap.  28.15. 
péché.  1 Lév.  4.28. 


iiô  * Ainsi  le  sacrificateur  fera  propi- 
tiation pour  toute  l’assemblée  dos  en- 
fants d’Israël,  et  il  leur  Boni  pardonné, 
parce  que  c'est  une  chose  arrivée  par 
erreur.  Kt  ils  amèneront  devant  l’Ktor-  j 
nel  leur  offrande,  qui  doit  être  un  sac  ri-  ' 
flee  fait  par  le  feu  à l’Etemel,  et  l’of- 
frande pour  le  péché,  à cause  do  lour 
erreur  ; 

26  et  il  sera  pardonné  â toute  l’assem- 
blée des  enfants  «l’Israël,  et  à l'étranger 
qui  fait  son  séjour  parmi  eux,  parce 
que  cela  est  arrivé  à tout  le  peuple  par 
erreur. 

27  9 Que  si  une  seule  personno  pèche 
par  erreur,  elle  offrira  une  chèvre  de  1 
l’année  on  offrande  j»our  le  péché. 

28  • Et  lo  sacrificateur  fora  pmpitiAtion  j 
pour  la  personne  qui  aura  péché  par  er-  j 
reur,  do  ce  qu’elle  aura  péché  par  erreur 
devant  l’Etemel,  afin  de  faire  propitia- 
tion pour  clic;  il  lui  sem  pardonné. 

29  * Il  y aura  une  même  loi  pour  celui  ! 
qui  aura  fait  quelque  chose  par  erreur,  i 
tant  jmur  celui  qui  est  né  au  pays  des  1 
enfants  d'Israël,  que  pour  l'étraugor  qui 

. fait  son  séjour  parmi  eux. 

30  * Mais  pour  colui  qui  aura  péché  par  j 
; fierté,  soit  qu’il  soit  né  au  pays,  soit  | 

qu’il  soit  étranger,  et  qui  aura  outrage  : 

! l'Etemel,  cette  personno-là  sera  retrau- 
| chée  du  milieu  de  son  peuple; 

| 31  • car  il  a méprisé  la  parole  de  PEtcr- 

nel,  et  il  a enfreint  son  commando-  ; 
ment;  cotto  ponouiW  donc  sera  cortai-  | 
nement  retranchée;  * son  iniquité  sera 
{ sur  elle. 

32  Or,  les  enfants  d Israël  étant  au  dé-  | 
j sert,  * trouvèrent  un  homme  qui  ramas-  ; 

sait  du  bois  le  jour  du  sabbat. 

33  Et  ceux  qui  lo  trouvèrent  ramassant 
du  bois,  ramenèrent  â Moïse  ot  à Aaron, 
ot  â toute  l'assemblée. 

34  / Et  ils  lo  mirent  on  prison  ; car  on 
n’avait  pas  encore  déclaré  oo  qu'on  lui 

. «lovait  faire. 

35  Alors  l’Etemel  «lit  â Moïso  : 9 On 

! punira  do  mort  cot  homme-là,  et  toute  ! 
l'assemblée  lo  * lApidora  hors  du  camp. 

36  Toute  rassemblée  donc  lo  mena 

j hors  «lu  camp,  et  ils  le  lapidèrent,  et  il  ! 
mourut,  comme  l’Eternel  l'avait  com- 
! mandé  à Moïse. 

{ 37  L’Ktemel  parla  ausai  à Moïse,  dl- 

j sant  : 

38  Parle  aux  enfants  d’Israël,  et  dis- 
| leur  qu'ils  se  fassent,  d'âge  en  âge,  • des 
I bandes  aux  pans  do  leurs  vêtements  ; ot 
; qu’lia  mettent  sur  les  bandes  dos  pans  de 
j leurs  vêtements  un  cordon  de  couleur 
d’hyacinthe. 

| 39  Ce  cordon  sera  sur  la  bande,  et  en 

le  voyant,  vous  vous  souviondrox  do  tous 
les  commandements  do  l’Etemel,  afin 
que  vous  les  fussiez,  * ot  <iuo  vous  ne  sui- 
viez point  les  pensées  de  votre  cœur,  et 
les  égarements  de  vos  yeux,  qui  vous  ] 
font  tomber  dans  l'infidélité  ; 

40  afin  que  vous  vous  souveniez  de 
tous  mes  commandements,  et  quo  vous 
les  fassioz,  < et  que  voua  soyez  saints  â 
votre  Dieu. 

41  Je  suis  l'Etemel,  votre  Dieu,  qui 
vous  al  tirés  du  pays  «l’Egypte  pour  être 
votre  Dieu.  Je  suis  l’Etemel,  votre  Dieu. 
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fants  d'Israël,  qui  étaient  des  principaux 
do  l'assemblée,  et  qu’on  appelait  pour 
tenir  lo  conseil,  et  qui  étaient  dos  gens 
de  réputation. 

3 b Us  s'assemblèrent  donc  contre 
Moïse  et  contre  Aaron,  et  ils  leur  dirent  : 
Qu’il  vous  suffise  que  e tous  ceux  de  ras- 
semblée sont  consacrés,  * ot  que  l’Etemel 
est  au  milieu  d'eux;  pourquoi  vous  éle- 
vez-vous par-dessus  l’assemblée  do  l’ Eter- 
nel ? 

4 Ce  que  Moïso  ayant  entendu,  * il  Be 
prosterna  le  visage  contre  terre  ; 

5 et  il  parla  à Coré  et  à tous  ceux  qui 
étaient  assemblés  avec  lui,  et  leur  dit  : 
Demain  matin  l’Etomel  donnora  A con- 
naître celui  qui  lui  appartient,  f et  celui 
qui  est  consacré,  9 ot  il  fera  approcher 
de  lui,  il  fera,  dis-je,  approcher  do  lui 
celui  qu'il  aura  b choisi. 

6 Faites  cocl  : Prenez  des  encensoirs, 
Coré,  et  tous  ceux  qui  sont  assemblés 
avec  lui  ; 

7 et  demain  mottoz-y  du  feu,  et  met- 
tez-y  du  parfum  devant  l’Etemel  ; et 
l’homme  que  l’Etemel  aura  choisi,  sera 
celui  qu’il  a consacré.  Enfanta  de  Lévi, 
qu’il  vous  suffise. 

8 Moïso  dit  encore  A Coré  : Ecoutez 
maintenant,  enfanta  de  Lévi  : 

9 Est-ce  trop  • pou  do  chose  pour  vous 
quo  le  Dieu  d’Israël  vous  ait  * séparés  de 
l'assemblée  d’Israël,  vous  faisant  appro- 
cher do  lui  pour  êtro  employés  au  ser- 
vice du  pavillon  de  l’Etemcl,  et  pour 
assister  devant  l’assemblée,  afin  do  faire 
le  service  pour  eux  ; 

10  et  qu’il  t’ait  fait  approcher,  et  tous 
tes  frères,  les  enfants  do  Lévi,  avec  toi; 
que  voua  recherchiez  encore  le  sacer- 
doce ? 

11  C’est  pourquoi,  et  toi  et  tous  ceux 
qui  sont  assemblés  avec  toi,  voua  vous 
êtes  assemblés  contre  l’Etemel.  1 Car 
qui  CBt  Aaron , que  vous  murmuriez 
contre  lui  ? 

12  Et  Moïse  envoya  appeler  Dathan  et 
Ablram,  enfants  d’Kliab,  qui  répon- 
dirent : Nous  n’y  monterons  point. 

13  m Est-ce  peu  de  chose  quo  tu  nous 
aies  fait  monter  hors  d’un  pays  où  cou- 
laient le  lait  et  lo  miel,  pour  nous  faire 
mourir  dans  ce  désert,  * que  tu  veuilles 
même  dominer  sur  nous  ? 

14  Et  nous  as-tu  fait  venir  • dans  un 
pays  où  coulent  le  lait  et  le  miel  ? et 
nous  as-tu  donné  quelque  héritago  de 
champs  ou  de  vignes?  Crèveras-tu  les 
yeux  de  ces  gens?' Noua  n’y  monterons 
point. 

15  Alors  Moïso  fut  fort  indigné,  et  il 
dit  A l’Etornel  : * Ne  rogarde  point  A 
leur  offrande  ; 9 je  n’ai  pas  pris  d’eux  un 
seul  âne,  et  je  n’ai  point  fait  de  mal  A 
aucun  d’eux. 

16  Puis  Moïse  dit  A Coré  : r Toi  ot  tous 
ceux  qui  sont  assemblés  avec  toi,  trou- 
vez-vous demain  devant  l’Eternel,  toi, 
dis-je , et  ceux-ci  ; qu'  Aaron  aussi  s'y 
trouve. 

17  Et  prenez  chacun  vos  encensoirs,  et 
mettez-y  du  parfum  ; ot  quo  chacun  pré- 
sente devant  l'Etemel  son  encensoir,  qui 
seront  deux  cent  cinquante  encensoirs  ; 
et  toi  et  Aaron,  ayez  aussi  chacun  votro 
encensoir. 

18  Ils  prirent  donc  chacun  leur  encen- 
soir, et  Ils  y mirent  du  feu,  et  ensuite  du 
parfum,  ot  ils  se  tinrent  à l’entrée  du 
tabernacle  d’assignation  ; Moïso  et  Aaron 
s’y  tinrent  aussi. 

19  Et  Coré  fit  assembler  contre  eux 
toute  l’assemblée,  A l'entrée  du  taber- 
nacle d’assignation,  * ot  la  gloire  de  l 'Eter- 
nel se  fit  voir  A toute  rassemblée. 

20' Puis  l'Eternel  parla  A Moïse  et  A 
Aaron,  disant  : 

21  1 Séparez- voua  du  milieu  do  cotte 


assemblée,  “ et  je  Ica  consumerai  on  un 
moment. 

22  * Et  Us  se  prosternèrent  lo  visage  | 
contre  terre , et  dirent  : O Dieu  fort, 

9 Diou  des  esprits  de  toute  chafr,  un  1 
seul  homme  a péché,  ot  te  mettras-tu 
dans  une  si  grande  colère  contre  toute  i 
l’assemblée  ? 

23  Et  l’Etemel  parla  A Moïse,  disant  : 

24  Parle  A l’assemblée,  et  dis -lui  Re-  j 
tirez-vous  d’autour  des  tentes  de  Coré,  j 
Dathan  et  Abiram. 

25  Moïse  donc  se  lova  et  s’en  alla  vers  ' 
Dathan  et  Abiram;  et  les  anciens  d’Is-  | 
raël  lo  suivirent. 

26  Et  il  parla  A rassemblée,  disant  : 

* Retirez-vous,  je  vous  prie,  des  tentes  do 
ces  méchants  hommes,  ot  ne  touchez  à 
rien  qui  leur  appartienne,  de  peur  quo 
vous  ne  soyez  consumés  pour  tous  leurs 
péchés. 

27  Ils  se  retirèrent  donc  d’auprès  dos 
tentes  do  Coré,  de  Dathan  et  d’ Abiram. 
Et  Dathan  ot  Abiram  sortirent,  et  se 
tinrent  debout  à l’entrée  do  leurB  tentes, 
avec  leurs  femmes,  leurs  enfants  et  leurs 
familles. 

28  Et  Moïse  dit  : a Voub  connaîtrez  à 
ceci  quo  l’Etemel  m’a  envoyé  pour  faire 
toutes  ces  choses,  * et  que  je  n’ai  rien 
fait  do  mol-mêmo  : 

29  Si  ces  hommes  meurent  comme 
tous  les  hommes  meurent,  et  s'ils  sont 
punis  comme  tous  les  hommos  lo  sont, 
l’Eternel  no  m’a  point  envoyé  ; 

30  c mais  si  l’Etemel  crée  uno  chose 
toute  nouvelle,  et  quo  la  terre  ouvre  sa 
bouche,  et  les  engloutisse  avec  tout  ce  1 
qui  leur  appartient , «<  et  qu’ils  descen- 
dent vivants  donH  le  gouffre;  alors  voue 
saurez  que  ces  hommes- IA  ont  Irrité 
l’Etemel. 

31  * Et  dès  qu’il  eut  achevé  de  pro- 
noncer toutes  ces  paroles,  la  terre  qui 
était  sous  eux  bo  fendit; 

32  et  la  terre  s’ontr’ouvrant,  les  on- 
gloutit  avec  leurs  familles,  et  tous  les 
hommes  qui  étaient  A Coré,  et  tout  leur 
bien. 

33  Ils  descendirent  donc,  eux /et  tous 
ceux  qui  leur  appartenaient,  vivants 
dans  lo  gouffre  ; et  la  terre  les  couvrit  ; 
et  ainsi  ils  périrent  du  milieu  do  l’assem- 
blée. 

34  Et  tout  Israël,  qui  était  autour  : 
d’eux,  B’enfuit  A leur  cri  ; car  ils  disaient  : ; 
Prenons  garde  que  la  terre  no  nous  on-  | 
gloutissc. 

35  9 Et  le  feu  sortit,  do  la  part  de  ! 
l’Etemel,  ot  consuma  * les  deux  cent  cin-  I 
quanto  hommes  qui  offraient  lo  parfum.  \ 

36  Après  cola,  l’Etemel  parla  A Moïso, 
disant  : 

37  Dis  A Eléazar,  fila  d’ Aaron,  sacrifi- 
cateur, qu’il  ramasse  les  encensoirs  du 
milieu  de  l’embrasement,  et  qu’on  en 
jette  lo  fou  lolo  ; car  ils  sont  consa- 
crés; 

38  savoir,  les  encensoirs  de  ceux  i qui 
ont  péché  sur  leurs  Ames  ; ot  qu’on  en 
fasse  des  plaques  larges  pour  couvrir 
l’autel  ; puisqu’ils  les  ont  offerts  devant 
l’Etemel,  ils  seront  consacrés, k et  ils  se- 
ront pour  signe  aux  enfants  d’Israël. 

39  Ainsi  Eléazar,  sacrificateur,  prit  les 
encensoirs  d’airain,  quo  ceux  qui  furent 
brûlés  avaient  présentés,  et  on  en  fit  des 
plaques  pour  couvrir  l’autel. 

40  C'est  un  mémorial  aux  enfants  d’Is- 
raël , 1 afin  que  nul  étranger  qui  n’est 
point  de  la  race  d’Aaron,  ne  s'approche  j 
M>ur  faire  le  parfum  en  la  présonco  do  I 
'Etemel,  et  qu’il  no  soit  comme  Coré, 
ot  comme  ceux  qui  s'assemblèrent  avec  ‘ 
lui,  ainsi  que  l’Etemel  en  avait  parlé  par 
Moïso. 

41  Or,  dès  le  lendemain  " toute  l’as-  J 
semblée  des  enfants  d’Israël  murmura  1 
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contre  Moïse  et  contre  Anron,  disant  : ( 
Voua  avez  fait  mourir  le  peuple  de  ] 
; l’Etornel. 

42  Et  il  arriva,  comme  l'assemblée  se 
formait  contre  Moïse  et  oontre  Aaron, 
qu’ils  regardèrent  vers  le  tabernacle 
d'assignation,  et  voici,  * la  nuée  le  cou- 
vrit, w et  la  gloire  de  l’Etornol  apparut. 

43  Moïse  donc  et  Anron  vinrent  devant 
; le  tabernacle  d’assignation. 

i 44  Et  l’Eternel  parla  A Moïse,  disant  : 
45  9 Otez-vous  du  milieu  do  cette  as- 
semblée, et  je  le#  consumerai  on  un  mo- 
ment. 9 Alors  Ils  se  prosternèrent  le  vi- 
sage contre  terre. 

j 46  Puis  Moïse  dit  & Aaron  : Prend# 

' l’encensoir,  et  mets-y  du  feu  de  dessus 
| l’autel;  mets-y  aussi  du  parfum,  et  va  | 
promptement  à l'assemblée,  et  fais  pro- 
pitiation pour  eux  ; r car  une  grando 
colère  est  partie  do  devant  l’Etornel;  la 
plaie  a commencé. 

| 47  Et  Aaron  prit  l'encensoir,  comme 

< Molso  lui  avait  dit,  et  il  courut  au  ml- 
I lieu  do  rassemblée;  et  voici,  la  plaie 
; avait  déjà  commencé  sur  lo  peuple. 

| Alors  il  mit  du  parfum,  et  il  fit  propi- 
, tiation  pour  le  peuple. 

48  Et  comme  il  so  tenait  entre  le# 

' morts  et  les  vivants,  la  plaie  fut  ar- 
rêtée. 

49  Et  il  y en  eut  quatorze  mille  sept 
cents  qui  moururent  do  cotte  plaie , 
outre  ceux  qui  étaient  morts  pour  lo  fait 
de  Coré. 

50  Et  Aaron  retourna  vers  Moïse,  à 
l’entréo  du  tabernacle  d’assignation , 
après  que  la  plaio  fut  arrêtée. 

CHAPITRE  XVII. 

Verge  d’Aaron.  Confirmation  de  #on  sacerdoce. 

APRÈS  cela,  rEtemol  parla  à Moïse, 
disant  : 

2 Parlo  aux  onfants  d’Israël,  et  prends 
une  vorge  de  chacun  d’eux,  selon  la  mai- 
son de  leur  père,  savoir,  douze  verges 
de  tou#  ceux  gui  sont  lo»  principaux 
d’entre  eux,  selon  la  mal#uu  de  leur# 
pères,  et  tu  écriras  le  nom  de  chacun  sur 
sa  vergo. 

3 Do  plus,  tu  écriras  le  nom  d'Aaron 
sur  la  verge  do  f.évi  ; car  il  y aura  une 
vorge  pour  chaque  chef  do  maison  do 
leurs  pères. 

4 Et  tu  les  poseras  au  tabernacle  d’as- 
I signation,  devant  le  témoignage,  a où 
j'ai  accoutumé  de  me  trouver  avoc  vous, 
i 5 Et  il  arri  vora  que  la  vergo  do  l’homme 
4 que  j’aurai  choisi,  fleurira  ; et  je  ferai 
cesser  les  murmures  des  enfant#  d'Israël, 

* par  lesquels  iis  murmurent  contre 
I vous. 

6 Quand  Moïse  eut  parlé  aux  enfants 
d'Israël,  tous  les  principaux  d'entre  oux 
lui  donnèrent,  selon  la  maison  do  leurs 
pères,  chacun  une  verge;  ainsi  il  y eut 
douze  verges.  Or,  la  verge  d'Aaron  fut 
mise  parmi  leurs  verges. 

7 Et  Moïse  mit  les  verges  devant 
l'Etomel,  * dans  lo  tabernacle  du  bémol- 
i gnage. 

8 Et  il  arriva,  dès  le  lendemain,  que 
Moïse  étant  entré  au  tabernacle  du  té- 
moignage, voici,  la  vergo  d’Aaron  avait 
fleuri  pour  la  maison  de  Lévl,  et  elle 
avait  jeté  des  fleurs  produit  des  boutons, 
et  mûri  de#  amandes. 

9 Alors  Moine  tira  dehors,  do  devant 
l'Etomel,  toutes  les  verges,  et  les  jtorta  j 
à tous  les  onfants  d'Israël,  et  les  ayant 
vues.  Ils  reprirent  chacun  leurs  verges. 

10  Après  culn,  l’Etemel  dit  & Moïse  : j 
* Reporte  la  verge  d’Aaron  devant  le  1 
^ témoignage,  pour  être  gardée  / comme  j 
1 un  signe  nu  x enfant#  rebelle#;  9 et  tu  feras  ; 
I cesser  leur#  murmures  contre  mol,  et 
ainsi  ils  ne  mourront  point. 


11  C'est  ce  que  fit  Moïse;  11  At  comme 
l’Eternel  le  lui  avait  commandé. 

12  Et  les  enfants  d'Israël  parlèrent  à 
Moïse,  disant  : Voici , nous  défaillons, 
nous  sommes  perdus,  nous  sommes  tou# 
perdus  ; 

13  * quiconque  s'approche  du  pavillon 
de  l’Etemol,  mourra.  Serons-nous  tous 
entièrement  consumés  ? 

CHAPITRE  XVIII. 

Fonctions  et  revenus  des  sacrificateur# 
et  des  Ltvites. 

ALORS  l’Etemel  dit  A Aaron  : ■ Toi, 
et  tes  Al#,  et  la  maison  de  ton  père 
avoc  toi,  4 vous  porterez  l’iniquité  du 
sanctuaire;  et  toi,  et  tes  Als  avec  toi, 
vous  porterez  l’iniquité  do  votre  sacer- 
doce. 

2 Fais  aussi  approcher  do  toi  tes  frères, 
savoir,  la  tribu  de  Lévi,  qui  est  la  tribu 
| do  ton  père,  aAn  qu’il#  te  soient  joints 
e ot  qu’il#  te  servent;  * mais  pour  toi  et 
toB  fils  avec  toi,  vous  servirez  devant  le 
tabcmaclo  du  témoignage. 

3 Ils  garderont  tout  ce  quo  tu  leur 
ordonneras  de  garder,  * et  ce  qu’il  faut 
garder  de  tout  le  tabernacle  ; / mais  Ils 
n'approcheront  point  de#  vaisseaux  du 
sanctuaire,  ni  do  l’autel,  9 do  peur  qu’ils 
ne  meurent  et  que  vous  ne  mouriez  avoc 
eux. 

4 Ils  te  seront  donc  joints,  et  ils  gar- 
deront fout  ce  qu’il  faut  gardorau  tabor- 
naclo  d’assignation,  pour  tout  le  service 
du  tabernacle,  * et  nul  étranger  n’appro- 
chera do  vous. 

5 Mais  vous  prendrez  garde  • à ce  qu’il 
faut  faire  au  sanctuaire,  ot  à ce  qu*tl  faut 
faire  à l’autel,  * afin  qu’il  n’v  ait  plus 
d’indignation  sur  les  enfants  d’Israël. 

6 Car  pour  moi,  voici,  * j’ai  pris  vos 
frère#,  los  Lévites,  du  milieu  de#  enfants 
d'Israël  ; m ils  vous  sont  donnés  en  pur 
don  pour  l'Etomel,  afin  qu’il»  soient  em- 
ployés au  service  du  tabernacle  d’assi- 
gnation. 

7 Mois  pour  toi  et  tes  Als  avec  toi, 
vous  fores  la  charge  de  votre  sacerdoce, 
en  tout  co  qui  concerne  l'autel,  " et  ce  qui 
est  au  dedans  du  voile  ; et  vous  y ferez  le 
Horvlce.  J'établis  votre  sacerdoce  en  office 
de  pur  don  ; c'est  pourquoi,  si  quelque 
étruuger  en  approche,  on  lo  fera  mou- 
rir. 

8 L'Etomel  dit  encore  A Aaron  : 
° Voici,  Je  t'ai  donr.S  en  garde  mes  of- 
frandes élevée#,  savoir , do  toutes  les 
choses  consacrée#  parles  enfants  d'Israël; 
je  te  los  al  données,  et  A te#  enfants,  par 
une  ordonnance  perpétuelle,  9 A cause 
de  l’onction. 

9 Ceci  t’appartiendra  d’entre  le#  choses 
très-HaintcB  qui  no  sont  point  brûlées,  «a- 
voir,  toute#  leurs  offrandes,  soit  de  tou# 
leurs  7 gAteaux,  soit  de  tous  leurs  r sacri- 
fices pour  le  péché,  soit  de  tous  leurs 
* sacriAces  pour  le  délit,  qu’ils  m’appor- 
teront; co  sont  dos  choses  très-saintes 
pour  toi  ot  pour  tos  enfanta. 

10  1 Tu  les  mangeras  dans  lo  lieu  très- 
saint  : tout  mAle  on  mangera  ; oe  te  Bora 
une  chose  sacrée. 

11  Ceci  aussi  t ’aj>part tendra,  savoir, 
les  " offrandes  élevées  qu’ils  donneront 
de  toutes  les  offrande#  tournées  de»  en- 
fant# d’Israël  ; je  te  lo#  ai  données,  et  A 
tes  Aïs  et  A tes  Ailes  avec  toi,  par  une 
ordonnance  pcrpétucllo.  " Quiconque 
sera  net  on  ta  maison  en  mangera. 

12  Je  t’ai  donné  aussi  9 leurs  prémices 
qu’ils  offriront  A l’Ktcmel,  savoir,  tout 
le  meilleur  do  l'huile,  et  tout  le  meilleur 
du  moût  et  du  froment. 

13  Les  premiers  fruits  de  toute#  los 
choses  quo  leur  terre  produira,  et  qu'ils 
apporteront  A l’Etomel,  t'appartien- 
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* Lév.  27.23. 


j dront  ; quiconque  sera  net  dans  ta  mai* 

I sou  on  mangera. 

14  * Tout  interdit  en  Israël  t’appar- 
i tiendra. 

a chap.  3.13.  , 15  ° Tout  ce  qui  naît  le  premier,  do 
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racheter  le  premier-né  do  l’homme  ; on 
h Exo.  13.13.  rachètera  aussi  lo  premier-né  de  la  bête 
J Bouilléo. 

! 16  Et  on  rachètera  les  premiers-nés 

> des  hommes  qui  doivent  être  rachetés, 
c chap.  8.47.  depuis  l'Age  d’un  mois,  * selon  l’ostima- 
Lév.  27.  2,  tion  que  tu  foras,  qui  sera  do  cinq  sîcIob 
6.  d’argent,  selon  le  sicle  du  sanctuaire, 
d qui  est  do  vingt  oboles. 

,1  chap.  8.47.  37  * Mais  on  ne  rachètera  point  le  pre- 

mier-né  do  la  vache,  ni  lo  promier-né  de 
, e Deut.  15.19.  la  brebis,  ni  lo  premier-né  do  la  chèvre  ï 
car  co  sont  dos  choses  sacrées.  / Tu  ré- 
i t Lév.  8.  2,  pandras  leur  sang  sur  l'autel,  et  tu  feras 
5.  fumer  leur  graisse  ; c'est  un  sacrifice  fait 
par  le  feu,  en  bonne  odeur  à l’Etemel, 
g Rxo.  29.26,  | 1 8 et  leurchair  t’appartiendra, ^ comme 

23.  la  poitrine  qu’on  tourne  et  qu'on  élève, 
Lér.  7.81,  ot  comme  l’épaule  droite. 

32,  19  * Je  t’ai  donné  toutes  les  offrandes 

34.  élevées  doe  choses  sacrées  que  les  enfants 
d'Israël  offriront  A l'Etemel,  à toi,  A tes 
A verset  11.  fils,  et  A tes  filles  avec  toi,  par  une  or- 
donnance perpétuelle;  c 'est  une  alliance 
très-ferme  pour  toujours  devant  l’Eter- 
nol,  pour  toi  et  pour  ta  postérité  avec 
| toi. 

I 20  Puis  l’Etemel  dit  A Aaron  : Tu 
n’auras  point  d'héritage  en  leur  payB,  tu 
Deut.  10.  9.  ! n’auras  point  de  portion  parmi  eux  : •'  je 
12.12.  suis  ta  portion  et  ton  héritage  au  milieu 
14.27,  dos  enfanta  d'Israël. 

29.  21  * Et  pour  ce  qui  est  des  enfants  de 

18.  I,  j Lévi,  voici,  je  leur  ai  donné  pour  héri- 
2.  tage  toutos  les  dîmes  d'Israël,  pour  1 le 
jM.  13.14,  service  auquol  ils  sont  employés,  qui  est 
83.  | le  service  du  tabernacle  d’assignation. 
14.  3.  22  " Les  enfants  d’Israël  n’approche- 

18.  7.  ' ront  plus  du  tabernacle  d’assignation,  de 
Ps.  16.  5.  peur  qu’ils  ne  soient  coupables  de  péché. 
Eté.  44.28.  et  qu'ils  ne  meurent. 

23  * Mais  les  Lévites  s'emploieront  au 
k versets  24,  service  du  tabemaelo  d’assignation,  ot  ils 
26.  porteront  les  péchés  du  peuple;  cette 
Lér.  27.30,  ordonnance  sera  perpétuelle  d’Ago  en 
32.  âge;  et  ils  no  posséderont  point  d’héri- 
Néh.  10.37.  tage  parmi  les  enfants  d'Israël. 

12.44.  24  ° Car  j’ai  donné  pour  héritage  aux 

Lévites  les  dîmes  des  enfants  d’Israël, 
qu'ils  offriront  à l’Eternel  en  offrande 
élevée  ; c’est  pourquoi  j'ai  dit  d'eux  , 
e qu'ils  n’auront  point  d'héritage  parmi 
les  enfants  d’Israël. 

25  Puis  l’Etemel  parla  A Moïso,  di- 
sant : 

26  Tu  parleras  aussi  aux  Lévites,  et  tu 
leur  diras  : Quand  vous  aurez  reçu  dos 
enfants  d’Israël  les  dîmes  que  je  vous  ai 
données  à prendre  d'eux  pour  votre  hé- 
ritage, vous  offrirez  de  ces  dîmes  l’of- 
frande élovée  do  l'Etemel,  savoir,  * la 
dîme  de  la  dtmo. 

27  r Et  votre  offrande  élevée  vous  sera 
allouée  comme  le  froment  qui  est  pris 
do  l’aire,  et  comme  l’abondance  de  la 

( cuve. 

I 28  Ainsi  vous  offrirez  aussi  l’offrande 
j élevée  de  l’Etemol  do  toutes  vos  dîmes 
que  vous  aurez  reçues  dos  enfants  d’Is- 
: ruël,  et  vous  en  donnerez,  de  chacune, 
l’offrande  élovée  do  l'Etemel  A Aaron, 
sacrificateur. 

29  Vous  offrirez  toute  l’offrande  ôlcvéo 
1 de  l’Etemel  de  toutes  les  choses  qui  voue 
i sont  données,  do  tout  ce  qu’il  y a de 

meilleur,  pour  consacrer  la  dtme  prise 
de  la  dlme  même. 

30  Et  tu  leur  diras  : Quand  vous  auroz 
offert  en  offrande  élevée  le  meilleur  de 

. la  dtmo,  * il  sera  alloué  aux  Lévites 
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comme  lo  revenu  do  l’aire,  ot  comme  le 
revenu  do  la  cuve. 

31  Et  vous  la  mangerez  en  tout  lieu, 
vous  et  vos  familles  ; » car  c’est  votre  sa- 
laire, pour  le  service  que  vous  faites  au 
tabernacle  d'assignation. 

32  “ Et  vous  ne  sorez  point  coupables 
de  péché,  quand  vous  aurez  offert  ce  1 
qu'il  y aura  do  meilleur  en  offrande  élo- 
vêe,  *et  vous  ne  profanerez  point  les  , 
choses  sacrées  des  enfants  d’Israël,  et  ; 
vous  ne  mourrez  point. 

CHAPITRE  XIX. 

Immolation  de  1s  vache  rousse.  Kau  de 
purification. 

L'ETERNEL  parla  aussi  A Moïso  et  A 
Aaron,  disant  : 

2 C’est  ici  nno  ordonnance  do  la  loi  que 
l'Etemel  a commandé  d'observer,  di- 
sant : Parle  aux  enfants  d'Israël,  et  qu’ils 
t’amènent  une  jeune  vacho  rôtisse,  en- 
tière, qui  n’ait  point  do  défaut,  a ot  qui 
n’ait  point  porté  lo  Joug. 

3 Et  vous  la  donnerez  A Eléazar,  sacri- 
ficateur, a qui  la  mènera  hors  du  camp, 
et  on  l’égorgera  en  sa  présence. 

4 Ensuite  Eléazar,  sacrificateur,  pren- 
dra de  son  sang  avec  son  doigt,  e et  il 
fera  sept  fois  aspersion  du  sang  vers  le 
devant  du  tabernacle  d’assignation. 

5 Et  on  brûlora  la  Jouno  vache  on  sa 
présence;  * on  brûlera  sa  peau,  sa  chair 
et  son  sang,  avec  sos  excréments. 

6 Et  le  sacrificateur  prendra  * du  bois 
de  cèdre,  de  l’hysope  et  du  cramoisi,  ot 
il  les  jettera  dans  lo  feu  où  l’on  brûlera 
la  jouno  vacho. 

7 / Puis  le  sacrificateur  lavera  scs  vê- 
tements et  sa  chair  avec  do  l’eau,  ot 
après  cola  il  rentrera  au  camp  ; et  le  sa- 
crificateur sera  souillé  jusqu'au  soir. 

8 Et  celui  qui  l’aura  brûlée  lavera  ses 
vêtements  ot  son  corps  aussi  avec  de 
l'eau,  ot  il  sera  souillé  jusqu'au  soir. 

9 Et  un  homme  qui  sera  pur  ramas- 
sera 9 Iob  cendres  de  la  jeune  vache,  ot  U 
les  mettra  hors  du  camp  en  un  lieu  net  ; 
et  elles  seront  gardées  pour  l’assemblée 
des  enfants  d’Israël , afin  d’en  faire 
A l’eau  d’aspersion  ; c'est  une  purification 
j»our  lo  péché. 

10  Et  celui  qui  aura  ramassé  los  con- 
dres  de  la  jeune  vache  lavera  ses  vête- 
ments, et  il  sera  souillé  jusqu'au  soir  ; ot 
ce  sera  une  ordonnance  perpétuelle  aux 
enfants  d'Israël  et  A l'étranger  qui  fait 
son  séjour  parmi  eux. 

11  • Celui  (fui  touchera  un  corps  mort, 
do  quelque  personne  que  ce  soit,  sera 
souillé  sopt  jours. 

12  k II  se  purifiera  donc  avec  cotte 
eau-là  le  troisième  jour,  et  ou  septième 
jour  il  sera  pur  ; que  s’il  no  se  purifie 
pas  au  troisième  ni  au  septième  jour,  il 
ne  sera  point  pur. 

13  Tout  homme  qui  aura  touché  lo 
corps  mort  do  quelquo  personne  qui  sera 
morte,  et  qui  no  so  sora  point  purifié,  t a 
souillé  lo  pavillon  de  l’Eternel  ; aussi  une 
telle  personne  sera  retranchée  d'Israël, 
car  il  sera  souillé , parce  que  "*  l’eau 
d’aspersion  n’aura  pas  été  rôpaudue  sur 
lui  ; * sa  souillure  demeure  encore  sur 
lui. 

14  C'est  ici  la  loi  : Quand  un  homme 
Bera  mort  dans  quelque  tente,  quiconque 
entrera  dans  la  tente,  ot  tout  co  qui  sera 
dans  la  tente,  sera  souillé  sept  jours. 

15  Et  ° tout  vaisseau  découvert,  sur  le- 
quel il  n’y  a point  de  couvercle  attaché, 
sera  souillé. 

16  9 Kt  quiconque  touchera,  dans  les 
champs,  un  homme  qui  aura  été  tué 
par  l’épée,  ou  quoique  mort,  ou  quelque 
os  d’hommo,  ou  un  sépulcre,  sera  souillé 
sept  jours. 
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17  Et  on  prendra,  pour  celui  qui  sera 
souillé,  v <le  la  poudre  de  la  jeune  vache  ' 
brûléo  pour  le  péché,  ot  on  la  mettra  ■ 
dans  un  vaisseau,  et  r do  l’oau  vive  i>ar-  i 
dessus  ; 

18  ot  un  homme  qui  sera  pur  prendra 

* de  l'hysopc,  et  Tayant  tremtiée  dans 
l’eau,  il  en  fera  aspersion  sur  la  tente, 1 
sur  tous  les  vaisseaux,  sur  toute*  les  per- 
sonnes qui  auront  été  là,  et  sur  celui  qui 
aura  touché  l’os,  ou  l’homme  tué,  ou  le 
mort,  ou  lo  sépulcre. 

19  Cet  homme  donc,  qui  sera  pur,  en 
fora  aspersion  sur  celui  qui  sera  souillé, 
au  troisième  jour  et  au  septième,  ' et  il 
lo  purifiera  le  septième  ; puis  11  lavera 
ses  vêtements,  et  il  se  lavera  avec  de 
l’eau  ; et  lo  soir  il  sera  pur. 

20  Mais  l'homme  qui  sera  souillé  et  j 
qui  ne  se  purifiera  point,  cette  personne  , 
sera  retranchée  du  milieu  de  l’assemblée,  i 

* parce  qu’il  aura  souillé  le  sanctuaire  de  ; 
l'Eternel  ; l'eau  d’aspersion  n'ayant  pas 
été  répandue  sur  lui,  il  e*t  souillé. 

21  Et  ceci  leur  sera  une  ordonnance 
perpétuelle;  et  celui  qui  aura  fait  asper- 
sion de  l'eau  lavera  sos  vêtements;  et 
quiconque  aura  touché  l'eau  d'aspersion 
sera  souillé  jusqu'au  soir. 

22  * Et  tout  ce  que  l'homme  souillé 
touchera,  sera  souillé  ; * et  la  personne 
qui  le  touchera,  sera  souillée  Jusqu'au 
soir. 

CHAPITRE  XX. 

Mort  d*  Marie.  Murmures  du  peuple. 

Mort  d’Aarou. 

OR,  “ les  enfants  d’Israël,  et  toute  l’as- 
semblée , arrivèrent  nu  désert  de 
Tsin,  au  premier  mois;  ot  le  peuplo  s’ar- 
rêta à K adès,  ot  * Mario  mourut  là,  et 
elle  v fut  ensevelie. 

2 1 Et  n’y  ayant  point  d'eau  pour  le 
peuplo,  * ils  s’assemblèrent  contre  Moïse 
et  contro  Aaron. 

3 * Et  le  peuple  contesta  avec  Molso, 
et  ils  lui  dirent  : Plût  à Dieu  que  nous 
fussions  morts  / quand  nos  frères  mou- 
rurent devant  l'Eternel  ! 

4 9 Et  pourquoi  avez-vous  fait  venir 
l'assemblée  de  l'Eternel  dans  ce  désert, 

[ pour  y mourir  avec  nos  bêtes  ? 
i 5 Et  pourquoi  nous  avez- vous  fait 
monter  hors  d’Egypte,  pour  nous  amonor 
' en  ce  méchant  lieu,  qui  n'est  point  un 
lieu  pour  semer,  ni  un  lieu  pour  des 
figuier»,  ni  pour  des  vignes,  ni  pour  des 
grenadiers,  et  oà  même  il  n’y  a point 
d’eau  jK)ur  boire  ? 

6 Alors  Moïse  ot  Aaron  se  retirèrent 
de  devant  l’assemblée,  à l'entrée  du  ta- 
bernacle d’assignation,  * ot  ils  tombèrent 
sur  leur  visage,  • et  la  gloire  do  l’Eternel 
leur  apnarut. 

7 Puis  l’Eternel  parla  à Moïse,  di- 
sant : 

8 k Prends  la  verge,  et  fais  convoquer 
l'assemblée,  toi  et  Aaron,  ton  frère,  et 
porloz  au  rocher  on  leur  présence,  1 et  il 
donnera  ses  eaux  ; ainsi  tu  leur  foras  sor- 
i tir  de  l’eau  du  rocher,  et  tu  donneras  à 
boire  à l'assemblée  et  à leurs  bêtes. 

9 Moïse  donc  prit  la  verge  do  devant 
l’Eternel , "*  comme  U lui  avait  com- 
mandé. 

10  Et  Molso  ot  Aaron  firent  convoquer 
l'assemblée  devant  le  rocher,  et  il  leur 
dit  : * Vous,  rebelles,  écoutez  mainte- 
nant : Vous  ferons-nous  sortir  de  l’eau 
de  ce  rocher  ? 

11  Puis  Moïse  leva  la  main,  et  frappa 
do  sa  verge  le  rocher  doux  fois  ; • alors 
des  eaux  sortirent  en  abondance,  et  ras- 
semblée but,  et  leurs  bêtes  aussi. 

12  Après,  l’Eternel  dit  à Moïse  et  à 
Aaron  : l>  Parce  que  vous  ti’avuz  point 
cru  en  mol,  ? pour  me  sanctifier  devant 


le*  enfants  d’Israël,  aussi  vous  n’intro- 
duirez point  cette  assemblée  dans  le  pays 
que  je  leur  al  donné. 

13  r t'o  sont  là  les  eaux  de  contesta- 
tion, pour  lcsqueUos  les  enfants  d’Israël 
débattirent  contre  l'Eternel;  et  il  se 
sanctifia  en  eux. 

14  * Puis  Moïse  envoya  des  ambassa- 
deur* de  Kadès,  nu  roi  d’Edora,  jxwr  lui 
dire  : • Ainsi  a dit  ton  frère  Israël  : Tu 
sais  “ tout  le  travail  que  nous  avons  eu  ; 

15  * comment  nos  i>ères  descendirent 
on  Egypte,  * où  noua  avons  demeuré 
longtemps,  * et  comment  les  Egyptiens 
nous  ont  maltraités,  nous  et  nos  pères; 

16  * et  nous  avons  crié  à l'Eternel,  qui 
ayant  entendu  nos  cris,  * a envoyé  son 
ange,  et  nous  a tirés  do  l’Egypte.  Or, 
voici,  nous  sommes  à Kmlès,  ville  qui  est 
au  bout  do  tes  frontières  ; 

17  * je  te  prie  que  nous  passions  par 
ton  pays  ; nous  ne  passerons  point  par 
les  champ»,  ni  par  les  vignes,  et  nous  ne 
boirons  de  l’eau  d’aucun  puits  ; nous 
marcherons  par  le  chemin  royal,  nous 
no  nous  détournerons  ni  à droite  ni  à 
gauche,  jusqu’à  ce  que  nous  ayons  passé 
tes  frontières. 

18  Mais  le  roi  <?Edom  lui  dit  : Ne 
passe  point  par  mon  pays,  de  peur  que 
je  ne  sorte  en  armes  contre  toi. 

19  Les  enfants  d’Israël  lui  répon- 
dirent : Nous  monterons  par  lo  grand 
chemin,  et  si  nous  buvons  de  tes  eaux, 
moi  et  mes  bêtes,  Jo  te  los  payerai. 

Permots-moi  seulement  d’y  prendre  mon 
passage. 

20  • Mais  le  roi  d'Edom  lui  dit  : Tu 
n’y  passeras  point.  Et  sur  cela  il  sortit 
avec  une  grande  multitude,  et  à main 
armée,  }>our  aller  à sa  rencontre. 

21  Ainsi  Edom/no  voulut  point  per- 
mettre à Israël  de  passer  par  ses  fron- 
tières; 9 c’est  pourquoi  Israël  se  détourna 
do  sou  pays. 

22  * Et  les  enfants  d’Israël,  et  toute 
l’assemblée,  étant  partis  de  Kadès,  vin- 
rent en  • la  montagne  do  Hor. 

23  Alors  l’Eternel  parla  à Moisc  et  à 
Aaron.  en  la  montagne  do  Ilor,  près  des 
frontières  du  pays  d’Edom,  disant  : 

24  Aaron  itéra  * recueilli  ver*  ses  peu- 
ples, car  II  n’entrera  point  au  pays  que 
j'ai  donné  aux  enfants  d’Israël,  1 parce 
que  vous  ave*  été  rebelles  à mon  com- 
mandement, aux  eaux  de  contestation. 

25  Prends  donc  Aaron  et  Eléazar,  son 
fils,  et  fais-les  monter  sur  la  moutagne 
de  Hor; 

26  puis  fais  dépouiller  Aaron  de  ses 
vêtements,  et  fais-en  revêtir  Eléazar,  son 
fil»  ; ot  Aaron  sera  recueilli  vers  ses 
pères,  et  il  mourra  là. 

27  Moïse  donc  fit  comme  l’Eternel  lui 
avait  commandé;  ot  ils  montèrent  sur 
la  montagne  do  Hor,  à la  vue  do  toute 
l’assemblée. 

28  "*  Et  Moïse  fit  dépouiller  Aaron  de 
ses  vêtements,  ot  en  fit  revêtir  Eléazar, 
sou  fils;  * puis  Aaron  mourut  là  sur  lo 
haut  de  la  montagne  ; et  Moïse  ot  Kléa- 
xor  descendirent  do  la  montagne. 

29  Et  toute  l’assemblée,  savoir,  toute 
la  maison  d’Israël , voyant  qu* Aaron 
était  mort , le  pleurèrent  • pendant 
trente  jours. 

CHAPITRE  XXI. 

Victoire  des  Israélites.  Serpents  brûlants 
3ihou,  rui  des  Atuorrbéens. 

AUAND  * le  roi  de  Harad,  Cananéen,  a chap.  38.40. 
V/  qui  habitait  vers  le  midi , apprit  i Jug.  1.16 
qiPlBraël  venait  * par  le  chemin  des  os-  ’ 
liions,  il  combattit  contro  Israël,  et  il  eu  6 chap.  13.22- 
emmena  des  prisonniers. 

2 Alors  Israël  fit  e un  vœu  à l’Etornol,  c Gen.  28.20. 
disant  : Si  tu  livres  ce  peuplo  entre  mes  * Jug.  11.30. 
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mains  djo  mettrai  sas  ville»  A l'interdit. 
I 3 Et  I* Eternel  exauça  la  voix  d'Inadl, 
et  il  livra  entre  net  main» t le»  Cananéen*, 
qu’il  détruisit  A la  façon  do  l'interdit, 
j avec  leur»  ville»  ; et  il  nomma  lo  lieu 
1 Horma. 

4 ' I*ui«  ils  partirent  do  la  moutagm: 
de  Uor,  tirant  ver»  la  mer  Rouge,/ pour 

; faire  lo  tour  du  pays  d'Edom:  et  le  peuple 
I perdit  courage  par  lo  chemin. 

5 9 Le  peuple  donc  parla  contre  Dieu, 
; ot  contre  Moïse,  et  dit  : * Pourquoi  nou. 

a»-tu  fait  monter  hors  do  l'Egypte,  pour 
I mourir  dan»  ce  désort  ? car  il  n’y  a point 
de  pain,  ni  d'eau,  « et  notre  Aine  eat  en- 
nuyée de  ce  pain  si  léger. 

6 * Et  l'Etemel  envoya  sur  le  peuple 
1 de»  serpent*  brillant»,  qui  mordaient 
tellement  le  peuple  qu’il  en  mourut  un 
grand  nombre  do  ceux  d'Israël. 

7 "*  Alors  lo  peuple  vint  ver»  Moïse,  et 
dit  : Nous  avons  péché;  car  nous  avons 

| parlé  contre  l’Etemel  et  contre  toi. 
j " Prie  l’Etemel,  et  qu’il  ôte  do  dessus 
nous  les  serpents.  Et  Moïse  pria  pour  le 
peuple. 

8 Et  l’Etemel  dit  & Moïse  : Fais-toi  un 
serpent  brûlant , et  mots-lo  sur  une 
perche  ; et  il  arrivera  que  quiconque  sera 
mordu,  et  le  regardera,  sera  guéri. 

. 9 * Moïse  donc  fit  un  »er]>ent  d'airain, 

' et  il  le  mit  sur  une  perche;  et  quand 
quelque  serpont  avait  mordu  un  homme, 

I cet  homme  regardait  le  Mfpant  d'airain, 
et  il  était  guéri. 

1 10  * Ensuite,  les  enfants  d’Israël  par- 

tiront, et  campèrent  A Oboth. 

11  9 Et  étant  partis  d'Oboth,  ils  cam- 
pèrent à Hijé-Habarira,  au  désert  qui  est 
i vis-A-vi»  de  Moab,  vers  le  soleil  levant. 

! 12  r Puis  étant  partis  de  IA,  ils  cam- 

pèrent vers  lo  torrent  do  Zéred. 
j 13  Et  étant  partis  do  IA,  ils  campèrent 
; au  deçà  d’Amon,  qui  est  au  désert,  et 
qui  sort  des  confins  de  l’Amorrhéen  ; 
i * car  A mon  est  la  frontière  de  Moab, 
entre  les  Moabites  et  le»  Amorrhéens. 

14  C’est  pourquoi  il  est  dit,  au  livre  des 
bataille»  de  l’Etemel  : Vahcb  en  Suphah, 
et  les  torrents  en  A rnon  ; 

15  et  le  cours  des  torrents  qui  tend 
ver»  le  lieu  où  1 Ilar  ost  située,  et  qui  sc 
rend  aux  frontières  de  Moab.) 

10  Et  do  là  Ml  vinrent  A * Béer.  C'est 
■ lo  puits  dont  l'Etemel  dit  & Moïse  : As- 
i semble  le  peuple,  et  je  leur  donnerai  de 
I l’eau. 

J 17  Alors  * Israël  chanta  ce  cantique  : 

I Que  le  puits  monte  ; chantez-lui  en  vous 
répondant  les  uns  aux  autre*  : 

J 18  C'est  le  puits  que  les  seigneurs  ont 
1 creusé,  quo  los  principaux  du  peuple, 
avec  lo  législateur,  ont  creusé  avec  leurs 
bâtons.  Et  du  désert  ils  vinrent  A Mat- 
j tan  a: 

] 19  Et  do  Mattana  A Nahaliel;  et  de 

? Nahaliel  A llamoth  ; 

I 20  et  do  llamoth  à la  valléo  qui  est  au 
| territoire  de  Moab,  au  sommet  do  PUga, 
9 et  qui  rogardo  vers  Jeecimon. 

21  * Puis  Israël  envoya  dos  ombassa- 
i deurs  A Hihon,  roi  des  Amorrhéens,  pour 
j lui  dire  : 

| 22  * Permets  que  je  passo  par  ton  pays; 

nous  ne  nous  détournerons  point  dans 
les  champs,  ni  dans  les  vignes,  et  nous 
ne  boirons  j>olnt  des  eaux  do  tes  puits; 
maie  nous  marcherons  par  lo  chemin 
royal,  jusqu'A  ce  que  nous  ayons  passé 
tes  frontières. 

23  * Mais  Hihon  ne  permit  point  qu’Is- 
raël  passât  ses  frontières  ; et  ayant  as- 
semblé tout  son  peuple,  il  sortit  contre 
Israël  au  désert,  et  il  vint  jusqu'en 
Jahats,  et  combattit  contre  Israël. 

24  e Mais  Israël  le  fit  passer  nu  fil  de 
l'épée,  ot  conquit  son  pays,  depuis  Amon 
jusqu'A  Jabbok,  et  jusqu’aux  enfants  de 


llarainun  ; car  la  frontière  de»  enfants  i 
do  Hammon  était  forte. 

25  Et  Israël  prit  toutes  le»  villes  qui 
étaient  IA,  et  habita  dans  toutes  les  ville»  j 
des  Amorrhéens,  À Hesçbon,  et  dan» , 
toutes  los  villes  de  *on  ressort. 

2t>  Or,  Hesçbon  était  la  ville  do  Hihon,  1 
roi  des  Amorrhéens,  quluvoit  le  premier 
fait  la  guerre  au  roi  de  Moab,  et  avait 
pris  »ur  lui  tout  son  pays  jusqu'il  Amon. 

27  C'eut  pourquoi  on  dit  en  proverbe  : 

Venez  A Ilcsçbo»,  que  la  ville  de  Hihon 
soit  bâtie  et  rétablie.  | 

28  * Car  le  feu  est  sorti  de  Hesçbon,  et 
la  tlannne  de  la  ville  do  Hihon  ; elle  a 
consumé  * Har  des  Moabites,  et  les  sei- 
gneurs de  llamoth  A A rnon. 

29  Malheur  A toi,  Moab;  peuple  do  I 
/ Kémos,  tu  es  perdu  : U a livré  captifs 
ses  fils  qui  se  sauvaient,  et  ses  filles,  à , 
Siliou,  roi  des  Amorrhéens. 

30  Nou»  lus  avons  défaits  A Coups  de  1 
flèche»  ; Hesçbon  est  périe  , jusqu'A  1 
,J  Dibon;  nous  /«m  avons  désolé»  jusqu’A  | 
N’ophah,  qui  s'étend  jusqu'à  * Médébn.  . 

31  Israël  donc  habita  dans  le»  terre» 
j deB  Amorrhéens. 

J 32  Après  cela.  Moine  ayant  envoyé  des  j 
I gens  pour  épier*  Jahzer,  ils  prirent  les 
; ville»  de  son  ressort,  et  ils  en  dépassé-  1 
! fièrent  leu  Amorrhéens  qui  y étaient. 

33  * Puis  ils  tournèrent,  et  montèrent 
par  le  chemin  do  llasçan  ; et  Hog,  roi  do 
Basçon,  sortit  on  bataille  pour  les  ron- 

: contrer  A 1 Edréhi,  lui  et  tout  son 
; peuple. 

34  Alors  l’Etemel  dit  A Moïse  : "*  Ne 
> le  crains  point,  car  je  l'ai  livré  entre  tes 

mains,  et  tout  son  peuple,  et  son  pays, 

'*  et  tu  lui  feras  comme  tu  a»  fait  A 
; Hihon,  roi  des  Amorrhéens,  qui  habitait 
j A Hesçbon. 

! 35  ° Ils  lo  battirent  donc,  lui  et  ses  en- 

fants, et  tout  son  peuple,  tellement  qu’il 
no  lui  en  resta  pas  un  seul  ; et  ils  possé- 
dèrent son  pays. 

CHAPITRE  XXII. 

Histoire  du  prophète  Balaam. 

P FIS  • les  enfants  «l'Israël  partirent, 
et  campèrent  dans  los  campagnes  do 
Moab,  au  deçà  du  Jourdain,  tws  Jéricho. 

2 * Or,  Balak,flls  dcTsippor,  vit  toutes  l 
les  choses  qu'lsraël  avait  faites  A l'Amor-  i 
rhéen. 

3 e Et  Moab  eut  une  grande  peur  de  ce  c 
peuple,  parce  qu'il  était  en  grnnd  nom-  | 
bre,  et  11  fut  en  angoisse  & cause  des  en- 
fants d’Israël. 

4 Et  Moab  dit  aux  d anciens  do  Ma-  j » 
dian  : Maintenant  cette  multitude  man- 
géra  tout  ce  qui  ost  autour  de  noue,  , 
comme  le  bœuf  lèche  et  broute  l’herbe 
de  la  campagne.  Or,  en  ce  tcinps-lA  Ba- 
lak,  fils  do  Tsippor,  ôtait  roi  de  Moab.  i 
6 * Et  il  envoya  des  députés  A Baloam,  t 
fils  do  Béhor,  A Péthor,  située  sur  le  j 
fleuve,  au  pays  dos  enfants  de  son  peuple,  j 
afin  de  l'appeler,  et  de  lui  diro  : Voici  j 
un  peuple  qui  est  sorti  d'Egypte  ; voici, 
il  couvro  le  dessus  de  la  terre,  et  il  est  i 
campé  vis-à-vis  de  moi. 

6 Viens  donc  maintenant,  je  te  prie,  , 
maudi»-mui  ce  pouplo,  car  U est  plus 
puissant  que  mol;  peut-être  que  jo  serai 
le  plus  fort,  et  que  nous  lo  battrons,  et 
que  jo  le  chasserai  du  pays  ; car  je  sais 
•tue  celui  quo  tu  béniras  sera  béni,  et 
que  celui  quo  tu  maudiras  sera  maudit. 

7 Le»  anciens  de  Moab  s’en  allèrent 
donc  avec  les  ancien»  do  Madion,  ayant 
en  leur»  mains  / de  quoi  payer  le  dovin, 
et  ils  vinrent  A Balaam,  et  lui  rapportè- 
rent les  paroles  do  Halak. 

8 Et  il  leur  répondit  : 9 Tïemeuroz  ici 
cette  nuit,  ot  jo  vous  rendrai  réponse, 
selon  que  l’Eternol  m'aura  parlé.  Et  les 


d Jér.  48.45, 

46.  , 

« Deut.  2.  9. 

18. 

Bsa.  15.  1. 

/ Jug.  11.24. 
lboisll.  7. 

33. 

2 Roi»  23. 13. 
Jér.  48.  7, 
13. 

g Jér.  48.18,  ! 

22. 


i chap.  32.  1. 
Jér.  48.32. 

k Deut.  3.  1. 
29.  7. 

/ Jos.  13.12. 

m Deut.  3.  2. 

m Ter*et  24. 
Ts.  135.10, 
11. 
136.20. 

o Deut.  3.  3, 
4,  I 
etc.  ! 


i chap.  33.48. 
• Jug.  11.25. 
Exo.  15.15. 


! chap.  81.  8. 
Jos.  13.21. 


chap.  23.  7. 
Deut.  23.  4. 
Jos.  13.22. 

24.  9. 
Néh.  13.  1, 
2. 

Mi  ch.  6.  5. 
2 Pier.  2.15, 

J mie  11. 
Apoc.  2.14. 


ISam.  9.  7, 

8. 


[le 


NOMBRES , XXIII. 





t chap.  23.20. 
Rom.  11.29. 


I chap.  24.10. 


Ml  Roi»  22. 14. 
2 Cbr.18.18. 


seigneur»  des  MoabitcBdomourèrentavec 
; Balaam. 

h Tenet  20.  9 * Et  Diou  vint  à Balaam,  ot  lui  dit  : 

Geo.  20.  3. 1 Qui  xont  ces  hommes  que  tu  a*  chez 
toi  ? 

10  Et  Balaam  répondit  A Dieu  : Balak, 
fils  do  Tsippor,  roi  de  Moab,  a envoyé 
vers  mol,  pour  me  dire  : 

11  Voici  un  peuplo  qui  CHt  sorti  d’E- 
gypto,  ot  qui  a couvert  le  dessus  de  la 
torro  ; viens  clone  maintenant,  maudis-le: 
peut-être  que  jo  le  pourrai  combattre, 
et  quo  jo  le  chasserai. 

12  Et  Dieu  dit  à Balaam  : Tu  n'iras 
point  avec  eux,  et  tu  ne  maudiras  point 
co  peuple  ; * car  il  est  béni. 

13  Et  Balaam  s'étant  levé  le  matin, 
dit  aux  seigneurs  qui  avaient  été  en - 
voyés  par  Balak  : Retournes  en  votre 
pays,  car  l’Etemel  a rofusé  de  me  laisser 

| aller  avec  vous. 

14  Ainsi  les  seigneurs  des  Moabites  se 
levèrent  et  vinrent  à Balak,  et  dirent  : 
Balaam  a refusé  de  venir  avec  nous. 

15  Et  Balak  lui  envoya  encore  des  sei- 
gneurs en  plus  grand  nombre,  et  plus 
honorables  quo  les  premiers; 

16  qui  étant  venus  à Balaam,  lui  di- 
: rent  : Ainsi  a dit  Balac,  fils  de  Tsippor  : 

Je  te  prie,  que  rien  ne  t'empêche  do  ve- 
nir vers  moi  ; 

17  car  certainement  je  te  forai  beau- 
coup d'honneurs,  ot  je  ferai  tout  co  que 

. > tu  roo  diras.  Jo  te  prio  donc,  * viens, 
[ maudis  co  peuple. 

! 18  Et  Balaam  répondit,  et  dit  aux  ser- 

viteurs de  Balak  : t Quand  Balak  me 
donnerait  sa  maison  pleine  d'or  et  d'ar- 
gent, m je  ne  pourrais  pas  transgresser  le 
commandement  de  l'Eternel,  mon  Dieu, 
pour  faire  aucune  chose,  ni  petite  ni 
grande. 

19  Toutefois,  je  vous  prie,  * demeurez 
maintenant  ici  enoore  cette  nuit,  et  je 
saurai  ce  que  l’Eternel  continuera  de  me 
dire. 

20  ° Et  Dieu  vint  A Balaam  la  nuit,  et 
lui  dit  : Puisque  ces  hommes  Bont  venus 
t'appeler,  lève-toi,  et  va-t'en  avec  eux  ; 
p mais  quoi  qu'il  en  soit,  tu  furas  ce  que 
je  te  dirai. 

21  Ainsi  Balaam  se  leva  le  matin,  et 
bâta  son  Aliénée,  ot  s’en  alla  avoc  les  sei- 
gneurs de  Moab. 

22  Mais  la  colère  do  Dieu  s'alluma, 
parce  qu’il  s’en  allait;  9 ot  un  ange  do 
l'Eternel  s’arrêta  dans  lo  chemin  pour 
s’opposer  A Balaam.  Or,  il  était  monté 
sur  son  Anease,  ot  il  avait  deux  do  ses 
serviteurs  avoc  lui. 

I 23  r Et  l'Anewe  vit  l’ange  de  l’Eternel 
qui  se  tenait  dans  le  chemin,  et  qui  avait 
| son  épée  nue  en  sa  main,  ot  cllo  so  dé- 
| tourna  du  chemin  et  s'en  Allait  dans  un 
. champ  ; et  Balaam  frappa  l’Anessc  pour 
la  ramoner  dans  le  chemin. 

24  Mais  Tango  do  l'Eternel  s'arrêta 
dans  un  sentier  de  vignes,  qui  avait  une 
; cloison  deçà,  et  uuo  autre  delA. 

! 25  Et  l’Anease  ayant  vu  Tango  do  l’Eter- 

i nol,  se  serra  contre  la  muraille,  et  cllo 
i serrait  contre  la  muraille  lo  pied  de 
Balaam,  qui  continua  A la  battre. 

26  Et  l'ange  passa  plus  avant,  et  s’ar- 
rêta dans  un  lieu  étroit  où  il  n'y  avait 
i pas  moyen  do  se  détourner  ni  A droite 
: ni  A gauche. 

! 27  Et  l’Aresse  voyant  l’ange  do  l’Etor- 

i nel,  so  coucha  sous  Balaam.  Alors  Ba- 
| loam  s'emporta  si  fort  do  colère,  qu’il 
I frappa  l’Anesse  d’un  bAton. 

28  ‘ Alors  l'Eternel  fit  parler  l'Anesse, 
qui  dit  A Balaam  : Que  t’al-je  fait,  que 
tu  m’as  déjà  battue  trois  fois  ? 

29  Et  Balaam  réiiondit  à l’Anesse  s 
C'est  parce  que  tu  m’as  foulé.  Que  n'ai-je 
une  épée  en  ma  main  ! t je  te  tuerais 
maintenant. 
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30  Et  l’Anosse  dit  A Balaam  : Ve  suis- 
jo  pas  ton  Anesse,  que  tu  as  toujours 
montée  depuis  que  je  suis  A toi  jusqu'à 
ce  Jour?  Ai-Je  accoutumé  do  te  faire 
ainsi  ? Et  il  répondit  : Non. 

31  **  Alors  l’Eternel  ouvrit  les  yeux  de 
Balaam,  ot  il  vit  Tango  de  l’Eternel  qui 
so  tenait  dans  le  chemin,  et  qui  avait  son 
épée  nue  on  sa  main  ; ot  il  * s'inclina  et 
so  prosterna  sur  son  visage. 

32  Et  l'ange  de  l’Eternel  lui  dit  : Pour- 
quoi as-tu  frappé  ton  Anesse  déjà  trois 
fois  ? Voici,  jo  suis  sorti  pour  m’opposer 
cl  toi;  9 car  tu  tiens  un  mauvais  chemin 
devant  moi. 

33  Mais  l'Ancsse  m'a  vu  et  s’eat  dé- 
tournée de  devant  moi  déjà  trois  fois  ; 
autrement,  si  elle  no  so  fût  détournée  do 
devant  moi,  je  t’aurais  mémo  déjà  tué, 
et  je  l’aurais  laissée  en  vie. 

34  Alors  Balaam  dit  A Tango  de  l'Etor- 
nel  : * J’ai  péché;  car  je  ne  savais  point 
que  tu  te  tinsses  danB  le  chemin  contre 
moi  ; et  maintenant  s'il  no  te  plaît  pas 
que  j’aille  là,  je  m’en  retournerai. 

35  Et  l'ange  de  l’Eternel  dit  à Balaam  : 
Va  avec  ces  hommes  ; tt  mais  tu  no  diras 
que  ce  que  je  t'aurai  dit.  Balaam  donc 
s’en  alla  avec  les  seigneurs  qui  avaient 
été  envoyés  par  Balak. 

36  Quand  Balak  apprit  que  Balaam 
venait,  il  sortit  pour  aller  au-devant  do 
lui,  vers  la  ville  de  Moab,  4 qui  est  sur 
la  frontière  d'Amon,  au  bout  de  la  fron- 
tière. 

37  Alors  Balak  dit  à Balaam  : N’ai-jo 
pas  envoyé  vers  toi  pour  t'appeler? 
Pourquoi  n’os-tu  pas  venu  vers  moi  ? 
e Kst-co  que  jo  ne  puis  pas  te  faire  assez 
d’honneurs  ? 

38  Et  Balaam  répondit  à Balak  : Voici, 
je  suis  venu  vers  toi,  mais  pourrais-je 
maintenant  prononcer  quelque  chose? 
<*  Je  dirai  ce  que  Dieu  me  mettra  dons  la 
bouche. 

39  Et  Balaam  s’en  alla  avoc  Balak,  et 
ils  vinrent  à la  ville  de  Huteoth. 

40  Et  Balak  sacrifia  des  bœufs  ot  des 
brebis,  et  il  en  envoya  A Balaam  et  aux 
seigneurs  qui  étaient  venus  avoc  lui. 

41  Et  quand  lo  matin  fut  vonu,  il  prit 
Balaam,  et  le  fit  monter  * aux  hauts 
lieux  de  Bahal,  et  de  IA  il  vit  l’extrémité 
de  l’année. 

CHAPITRE  XXIII. 

Offrande»  et  bénédiction»  de  Balaam. 

ET  Balaam  dit  il  Balak  : ° Fois-moi  ici 
dresser  sept  autels,  et  prépare-moi 
ici  sept  veaux  et  sept  béliers. 

2 Et  Ualak  fit  ce  que  Balaam  avait  dit; 
4 et  Balak  offrit  avec  Balaam  un  veau  et 
un  bélier  sur  chaque  autel. 

3 Puis  Balaam  dit  A Balak  : e Tiens- 
; toi  auprès  do  ton  holocauste,  ot  je  m’en 
irai  ; * peut-être  quo  l’Eternel  so  présen- 
' tera  à moi,  et  je  te  rapporterai  tout  co 
. qu’il  m'aura  fait  voir.  Ainsi  il  se  retira  A 
l’écart. 

4 Et  Dieu  se  présenta  à Balaam  ; ot 
Balaam  lui  dit  : J'ai  dressé  sept  autel», 
; ot  j’ai  sacrifié  un  veau  et  un  bélier  sur 
' chaque  autel. 

5 ' Et  l’Eternel  mit  la  parole  dans  la 
bouche  do  Balaam,  et  dit  : Retourne  A 
I Ualak,  ot  pArlc-lut  ainsi. 

6 II  s'eu  retourna  donc  vers  lui,  ot 
voici,  ü se  tenait  auprès  de  son  hnlo- 
causto,  tant  lui  que  tous  les  seigneurs  do 
Moab. 

t 7 Alors  Balaam  commença  / ses  dis- 
cours sentencieux,  ot  dit  : Balak,  roi  de 
Moab,  m’a  fait  venir  d'Aram,  des  mon- 
i tagnos  d’Orient,  disant . 9 Viens  maudire 
Jacob,  viens,  dis-je,  détester  Israël, 
i 8 * Comment  le  maudirai-je  ? Le  Dieu 
I fort  ne  l’a  point  maudit.  Et  comment  le 
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détesterai-je  ? L’Etemel  nu  Ta  point  dé- 
( testé. 

9 Car  je  lu  regarderai  <lu  haut  des  ro- 
chers, et  je  le  contemplerai  du  haut  de» 
* beut.33.2d.  coteaux.  • Voici  un  peuple  qui  habitera 
séparément,  k et  il  ne  sera  point  mis  au 
à Kxo.  33. IG.  nombre  des  nations. 

KmIim  9.  2.  | 10  i Qui  comptera  la  poudre  de  Jacob, 

Epli.  2.14.  et  le  nombre  de  la  quatrième  partie 
d'Israël  ? " Que  je  meure  de  la  mort  des 
l lieu.  13.16.  hommes  droite,  et  que  ma  fin  soit  sem- 
blable à la  leur  ! 

T?»  P*.  116.15.  11  Alors  llalak  dit  à Balaam  : Que 

m’as-tn  fait  ?"  Je  t’avais  pris  |>our  mau- 
n chap.  22.11,  dire  mes  ennemis,  et  voici,  tu  les  os 
17.  expressément  bénis. 

24.10.  12  Et  il  répondit,  et  dit  : * Ne  dois-je 

pas  prendre  (tarde  do  dire  ce  que  l’Eter- 
o chap. 22.38.  ncl  aura  mis  on  ma  bouche? 

13  Alors  llalak  lui  dit  : Viens,  jo  te 
prie,  avec  moi,  en  un  autre  lieu  d’où  tu 
les  puisses  voir  (car  tu  en  voyais  seule- 
ment un  boutât  tu  ne  le  voyais  pas  tout 

. entier),  et  maudis-le  de  là. 

14  Puis,  l’ayant  conduit  au  territoire 
> de  Tsophim,  vers  le  sommet  de  l’isga, 

P vernis  1,  * il  dressa  sept  autels,  et  offrit  un  veau 
2.  et  un  bélier  sur  chaque  autel. 

15  Alors  Balaam  dit  à llalak  : Tiens- 
toi  ici  auprès  de  ton  holocauste,  et  je 
m’en  irai  à la  rencontre  du  Seigneur, 
comme /a»  déjà  fait . 

16  L’Eternel  donc  sc  présenta  à Ba- 
9 verset  5.  laam,  ? et  mit  la  parole  eu  sa  bouche, 

et  dit  : Retourne  à Balak,  et  ]>arle 
ainsi. 

17  Et  il  vint  à Balak , et  voici,  il  se 
tenait  auprès  de  son  holocauste,  ot  les 
seigneurs  de  Moab  avec  lui.  Et  Balak 
lui  dit  : Qu'est-ce  que  l’Etcmol  a pro- 
noncé ? 

18  Alors  il  commença  ses  discours  son- 

r J(»g.  8.20.  tencieux,  et  dit  : r Lève-toi,  Balak,  et 

écoute;  fils  de  Tslppor,  prétc-mol  l’o- 
reille. 

» 18un.15.SD.  19  * lie  Dieu  fort  n 'est  point  homme 

Mal.  3.  6.  pour  mentir,  ni  fils  de  l’homme  j*our  se 
Rom.  11.29.  repentir.  11  a dit,  et  ne  le  fera-t-il  point? 
Tit*  1.  2.  11  a parlé,  et  ne  ratiûora-t-il  point  ta 
Jaoq.  1.17.  parole  1 

I 20  Voici,  J ’al  reçu  la  parole  pour  bé- 
t Gen.  12.  2.  1 nir;  1 puisqu’il  a béni,  Je  no  le  révoque- 
22.17.  I rai  point. 

Nom.  22.12.  | 21  * Il  n’a  i>oint  aperçu  d’iniquité  en 

Jacob,  et  il  n’a  point  vu  do  perversité  en 
« U«m.  4.  7,  Israël;  * l’Etcmcl,  son  Dieu,  tuf  avec  lui, 
8.  1 et  oïi  y entend  un  chant  royal  de 
j triomphe. 

x Exo.  18.21.  22  * L©  Dieu  fort,  qui  les  a tirés  d'E- 

29.45,  gypte,  • lui  est  comme  les  forces  du  che- 
46.  vreuil, 

33.14.  23  car  il  n'y  a point  d’enchantement 

contre  Jacob,  et  les  devins  ne  peuvent 
y P*.  89.16.  rien  contre  Israël.  On  dira  en  son  temps 

de  Jacob  et  d’Israël  : * Qu’cst-ce  que  ie 
t chap.  24.  8.  Dieu  fort  a fait  ? 

I 24  Voici,  ce  peuple  se  lèvera  * comme 
u Peut,  83.17.  un  vieux  lion,  et  U s’élèvera  comme  un 
lion  qui  est  dans  sa  force  ; * il  ne  se  cou- 
b Y*.  31.20.  chcra  point  qu’il  n’ait  mangé  la  proie,  et 

44.  2.  . bu  le  sang  de»  blessés  à mort. 

25  Alors  Balak  dit  à Haiaam  : Ne  le 
r Gcn.  49.  9.  maudis  point,  nuiit  ne  le  bénis  point 
I aussi. 

«I  Gcn  49.27.  ' 26  Et  Balaam  répondit  à Balak,  di- 

: sont  : « Ne  t’ai-je  pas  dit  : Je  ferai  tout 
r verset  12.  co  que  l'Etemel  dira  ? 

27  Balak  dit  encoro  à Balaam  :/  Viens  ! 
/ verset  13.  maintenant,  je  te  conduirai  en  un  autre  ■ 

lieu;  peut-être  que  Dieu  trouvera  bon 
{ que  tu  me  le  maudisses  do  là. 

28  Balak  donc  conduisit  Balaam  sur 
•j  chsp.  21.20.  le  sommet  de  Péhor,  qui  regarde  9 vis- 

à-vis  de  Jescimon. 

h verset  1.  29  Et  Balaam  lui  dit  : * Dresse-moi  ici 

sept  autels,  et  apprête -moi  Ici  sept 
j veaux  et  sept  bélier». 

• 30  Balak  donc  fit  comme  Balaam  lui  ' 


avait  dit  ; puis  il  offrit  un  veau  et  un  bé- 
lier sur  chaque  autel. 

CHAPITRE  XXIV. 

Bénédiction  et  prophétie  de  Balaam. 

OR,  Balaam  voyant  que  l’Etemel  vou- 
lait bénir  Israël,  n’alla  point,®  comme 
les  autres  fois,  pour  chercher  des  enchan- 
tements ; mais  il  tourna  son  visage  vers 
le  désert. 

2 Et  éluvant  ses  yeux,  il  vit  Israël  *qui 
était  campé  selon  ses  tribus  ; 'et  l’Esprit 
• de  Dieu  fut  sur  lui. 

I 3 Et  il  commença  à haute  voix  * scs 
| discours  sentencieux,  et  dit  : Balaam, 
61s  du  Béhor,  dit,  ot  l’homme  qui  a l’œil 
I ouvert,  dit  : 

I 4 Celui  qui  entend  les  paroles  du  Dieu 
i fort,  qui  voit  la  vision  du  Tout-Puissant, 
i * qui  tombe  et  qui  a les  yeux  ouvorts, 
dit  : 

5 Que  tes  tentes  sont  belles,  0 Jacob, 
et  tes  pavillons,  5 Israël  ! 

6 Ils  s’étendent  comme  des  torrents, 
comme  des  jardins  auprès  d’un  fleuve, 

/ comme  le»  arbres d’aioès 9 que  l'Etemel 
a plantés,  comme  des  cèdres  auprès  do 
l’eau. 

7 L’eau  coulera  de  ses  seaux,  sa  posté- 
I rité  m m comme  4 de  grandes  eaux,  son 
! roi  sera  élevé  par-dessus  • Agag,  * et  son 
royaume  sera  exalté. 

] 8 ' ! .«  • Dieu  fort,  qui  l’a  tiré  do  l'Egypte, 

lui  est  comme  les  forces  du  chevreuil  ; 
j " il  consumera  les  nations  qui  tant  sus 
: ennemies  ; * ii  brisera  leur»  os,  • ut  let 
'■  pfMffft  de  ses  flèches. 

! 9 y II  s’est  courbé,  il  s’ost  couché 

comme  un  lion  qui  est  on  sa  force,  et 
comme  un  viuux  lion  ; qui  l'éveillera  ? , 
H Quiconque  te  bénit  tera  béni,  et  qui- 
, conque  te  maudit  aéra  inaudit. 

I 10  Alors  llalak  se  mit  en  colèro  contre 
j Balaam,  ' ut  il  frappa  des  mains  ; puis 
Balak  dit  à Balaam  : * Je  t’avais  api»el6 
i pour  maudire  mes  ennemis,  ot  voici,  tu  , 
h a as  expressément  bénis  déjà  par  trois 
; fols. 

j 11  Or,  maintenant,  fuis  dans  ton  pays. 

• * J’avais  dit  que  je  te  forais  beaucoup 
d’honneurs;  mais  voici,  l’Etemel  t’a  em-  • 
péché  d’être  honoré. 

12  Et  Balaam  répondit  à Balak  : N’a- 
vais-je pas  aussi  dit  à tes  députés  que  tu 
avais  envoyés  vers  moi  : 

13  * 8i  Balak  me  donnait  sa  maison 
pleine  d’argent  et  d’or,  je  ne  pourrais  pas 
transgresser  le  commandement  de  l’Eter-  i 
nul,  pour  faire  du  bien  ou  du  mal  do  | 
moi-mémo  ; muit  Jo  dirai  ce  que  l’Eter-  j 
nel  dira  ? 

14  Maintenant  donc,  voici,  jo  m’en 
vais  vers  mon  peuple  ; viens,  ' je  te  don- 
nerai un  conseil,  et  je  te  dirai  ce  que  ce 
peuple  fera  à ton  peuple  * au  dernier 
temps. 

15  * Alors  il  commença  à haute  voix 
ses  discours  sentencieux,  ot  dit  : Balaam,  j 
fils  de  Béhor,  dit,  et  l’homme  qui  a l’œil 
ouvert,  dit  : 

16  Celui  qui  entend  les  paroles  du  Dieu  j 
fort,  qui  n la  science  du  Très-Haut,  qui 
voit  la  vision  du  Tout-Puissant,  qui  J 
tombe  ot  qui  a les  yeux  ouvorts,  dit  : 

17  • Jo  le  vois,  mais  non  pas  mainte-  | 
nant;  jo  le  regarde,  mais  non  pas  de  1 
près  ; 5 une  étoile  est  procédée  do  Jacob,  t 
* et  un  sceptre  s’est  élevé  d’Israël  ; il 
J transj*orcera  les  chofs  de  Moab,  et  il 
détruira  tous  les  enfants  de  iSeth. 

18  ' Edom  sera  possédé,  Séhir  sera  pos- 
sédé par  scs  ennemis,  et  Israël  agira 
vaillamment. 

19  Et  celui  qui  dominera  viendra  do 
Jacob,  et  il  fera  périr  ce  qui  sera  resté 
dans  la  ville. 

20  II  vit  aussi  Hnraalek,  et  commença 
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à haute  voix  ses  discours  sentencieux,  et 
dit  : Hamalck  est  un  commencement  do 
nations;  maiB  à la  fin  / il  périra. 

21  11  vit  aussi  9 lo  Kéniun,  et  il  com- 
mença à haute  voix  scs  discours  senten- 
cieux, et  dit  : Ta  demeure  eut  dam  un 
lieu  rude,  et  tu  as  mis  ton  nid  dans  un 
rocher. 

22  Toutefois,  Kaln  sera  ravagé,  jus- 
qu'à ce  qu’Assur  te  mèno  en  captivité. 

23  11  continua  encore  à dire  à haute 
voix  ses  discours  sentencieux,  et  dit  : 
Malheur  à celui  qui  vivra  quand  le  Dieu 
fort  fera  cos  choses. 

24  Et  dos  vaisseaux  viendront  du  quar- 
tier de  * Kittim,  et  ils  affligeront  Assur 
et  » Héber,  ot  ils  soront  aussi  détruits. 

25  Puis  Baloam  so  leva  et  s'en  alla 
pour  retourner  on  «on  pays.  B&lak  aussi 
suivit  son  chemin. 

CHAPITRE  XXV. 

Fornication  et  idolâtrie  des  Israélites. 

ALORS  Israël  demourait  à B Slttim, 
* ot  lo  peuple  commençaà  commettre 
fornication  avec  le»  Allés  do  Moab. 

2 e Car  elles  convièrent  lo  peuple  aux 
sacrifices  do  leurs  dieux  ; ot  le  peuple  y 
mangea,  * et  se  prosterna  devant  leurs 
dieux. 

^ 3 / Et  Israël  s'accoupla  à Bahal-Péhor  ; 
c’cHt  pourquoi  la  colère  de  i'Eternel  s’al- 
luma contre  Israël. 

4 Et  I’Eternel  dit  à Moïse  : 9 Prends 
tous  les  chefs  du  {toupie,  et  fais -les 
pendre  devant  I’Eternel,  au  soleil  ; b 0t 
l’ardeur  de  la  colère  de  I'Eternel  se  dé- 
tournera d'Israël. 

5 Moïse  donc  dit  aux  • juges  d’Israël  : 
* Que  chacun  de  vous  fasse  mourir  les 
hommes  qui  sontü  sa  charge,  qui  se  sont 
accouplés  à Bahal-Péhor. 

6 Et  voici,  un  homme  des  enfants  d’Is- 
raël vint,  ot  amena  à ses  frères  une  Ma- 
dianite,  devant  Moïse  et  toute  l’assem- 
blée des  enfants  d’Israël,  1 comme  il» 
pleuraient  à la  porte  du  tabernacle  d’as- 
signation. 

7 * Ce  que  % Phinées,  fils  d’Eléazar, 
fils  d’Aaron  le  sacrificateur,  ayant  vu, 
U se  leva  du  milieu  do  l’assemblée,  et  prit 
une  javeline  on  sa  main  ; 

8 et  il  entra  après  l’homme  Israélite 
dans  la  tente,  ot  il  les  transperça  tous 
deux  par  lo  ventre,  l'homme  israélito  et 
la  femme  ; ot  la  plaie  fut  arrêtée  de  des- 
sus les  enfants  d'Israël. 

9 ° Or,  il  y on  eut  vingt-quatre  mille 
qui  moururent  de  cette  plaie. 

10  Et  I'Eternel  parla  à Moïse,  disant  : 
11  Phinées,  fils  d’ Eléazar,  fils  d’Aaron 
lo  sacrificateur,  a détourné  ma  colère  de 
dessus  les  enfants  d'Israël,  parce  qu'il  a 
été  animé  de  mon  zèle  uu  milieu  d’eux  ; 
et  je  n’ai  point  consumé  lus  enfants  d’Is- 
raël * dan»  mon  indignation  ; 

12  c’est  pourquoi,  declare-fui  9 que  je 
lui  donne  mon  alliance  de  paix  ; 

13  et  l’alliance  r du  »acenloce  perpé- 
tuel sera  tant  pour  lui  que  pour  * sa  pos- 
térité après  lui,  parce  qu’il  a été  * zélé 
pour  son  Dieu,  ot  qu’il  a fait  propitiation 
pour  les  enfants  d'Israël. 

14  Et  l'homme  israélito  tué,  qui  fut 
tué  avec  la  Madianitc,  s'appelait  Ziru  ri, 
Als  de  Salu,  chef  d'une  maison  do  itère 
des  riiméouites. 

15  Et  lu  nom  de  la  femme  madianitc 
qui  fut  tuéo,  était  Cozbi,  fille  du  * Tsur, 
qui  était  chef  du  pouplu,  et  de  maison 
du  père  un  Madian. 

16  L’Eternel  parla  aussi  à Moïse,  di- 
sant : 

17  * Traitez  on  ennemi»  les  Madianitc*, 
ot  tuez-les  ; 

18  9 car  ils  vous  ont  traités  on  onnerals 
Iles  premier*,  par  leur»  ruses,  par  les- 


quelles ils  vous  ont  surpris  dans  l'affaire 
de  Péhor,  et  dans  l’affaire  do  Cozbi,  fille 
d'un  des  principaux  d’entre  les  Madla-  , 
nitoe,  leur  sœur,  qui  a été  tuéo  au  jour 
de  la  plaie  arrivée  dans  l'affaire  do  Péhor. 

CHAPITRE  XXVI. 

Dénombrement  des  Israélites  capables 
de  porter  les  armes. 

OR,  il  arriva,  après  cette  plaie-là,  quo 
I’Eternel  parût  à Moïse  ot  à Eléazar, 
fils  d’Aaron  le  sacrificateur,  disant  : 

2 a Faites  le  compte  de  toute  Fassent-  ' « chap,  l.  2, 
blée  des  enfants  d’Israël,  depuis  l'àge  de  : S. 

vingt  ans  ot  au-dessus,  selon  les  maisons  j 
do  leurs  pères,  savoir,  de  tous  ceux  d’Is- 
: raël  qui  peuvent  aller  à la  guorre. 

1 3 Moïse  donc  et  Eléazar  le  sacrlflca-  I 

tour,  leur  parlèrent  4 aux  campagnes  de  6 verset  63. 
Moab,  auprès  du  Jourdain  de  Jéricho,  et  chap.  22.  1. 

: dirent  : I 81.12. 

4 Qu'on  fasse  le  dénombrement  de-  j 33.48. 

puis  l'ftge  de  vingt  ans  et  au-dessus,  35.  1. 

| * comme  I’Eternel  f’a  commandé  à Moïse  t 
j et  aux  enfnnts  d'Israël,  quand  ils  furent  ! c chap.  1.  1. 
sortis  du  pays  d'Egypte. 

; 5 * Ruben,  premior-né  d'Israël.  Los  j d Gen.  46.  8, 

descendants  do  Rubon/urenl  Hénoc,  et  I 0. 

de  lui  sort  la  famille  dos  Hénokite»;  do  Exo.  G.14. 

| Fallu,  la  famillo  de»  Fallu ites;  1 Chr.  6.  1. 

6 do  Hotaron,  la  famille  des  Hetsro- 
nites  ; de  Carmi,  la  famiüo  des  Carmites. 

| 7 Ce  sont  là  lo»  familles  des  Rubénites  ; 

et  ceux  dont  ou  fit  le  dénombrement 
étaient  quarante-trois  mille  sept  cent  ot 
; trente. 

[ 8 Et  les  descendants  do  Pallu  : Eliab. 

9 Et  les  descendants  d’Eliab  : Némuel, 

I Dathan  et  Abiram.  * C'est  ce  Dathan  et 
cet  Abiram  qui  étaient  de  ceux  qu’on 
, appelait  pour  tenir  l’assemblée,  qui  ko 
I soulevèrent  contre  Moïse  ot  contre 
i Aaron,  dans  la  sédition  de  Coré,  quand 
i ils  se  soulevèrent  contre  I'Eternel, 

1 10 /ot  que  la  terro  s’ouvrit  et  les  en- 

gloutit ; mais  Coré  fut  enveloppé  dans  la 
mort  de  ceux  qui  étaient  assemblés  avec 
lui,  quand  le  feu  consuma  les  deux  cent 
cinquante  hommes;  9 et  ils  furent  pour  1 y chap.  16.38. 
signe.  I 1 Cor.10.  6. 

j 11  4 Mais  les  enfants  de  Coré  ne  mou-  ! 2 Fier.  2.  6. 

furent  point. 

I 12  Les  descendants  de  Siméon,  selon  I h Exo.  6.24. 

: leur»  familles  : do  N'émuci,  la  famille  des  1 1 Chr.  6.22. 

! Xémuélites;  do  Jainin,  la  famille  dos  ' 

Jaminites;  de  Jakin,  la  famille  des  Ja- 
kinites; 

13  de  Zérah,  la  famille  dos  Zerahites  ; 
de  Sçatll,  la  famille  des  Sçalllites. 

14  Ce  sont  là  lus  familles  dus  Siraéo-  . 
nites,  qui  f urent  vingt  deux  mille  doux  1 
: cent». 

I 15  Los  descendants  de  Gad,  selon  leurs 
1 familles  : de  Tséphon,  la  famille  dos  Tsé- 
phonite»  ; de  Ilnggi,  la  famille  de»  Hag- 
| gîtes;  de  Sçuni,  la  famille  dos  Sçunites;  ; 

; 16  d’Ozni,  la  famille  des  Ozuitcs;  do  j 

[ Héri,  la  famillo  des  Hérites; 

; 17  d'Arod,  la  famille  des  Arodltes;  ' 

d’Arécl,  la  famille  des  Aréélitos. 

18  Ce  sont  là  lès  familles  des  dcscon-  | 
dont»  de  Gad,  selon  leur  dénombrement, 
qui  fut  de  quarante  mille  cinq  cents. 

19 'Les  enfants  de  Juda  : Her  et  Onan  ; » Gen.  38.  2. 
mais  Her  et  Onan  moururent  au  pays  de  i etc. 

: Canaan.  I 46.12. 

| 20  Ainsi  les  descendants  de  Juda,  dis - 1 1 Chr.  2 3. 

fi  ligués  par  leurs  familles,  furent  : de  j 
Sçéla,  la  famillo  dos  Sçélanites;  do  Pha- 
re*, la  famille  des  Phartsites;  do  Zara, 
la  famille  dos  Zarites. 

21  Et  los  enfants  de  Pharcx  furent  : de 
Hetsron,  la  famille  dos  Hctsrouitos;  et 
do  Hamul,  la  famillo  des  Hamulitc*.  j 
22  Ce  sont  là  lus  familles  do  Juda,  so-  J 
Ion  leur  dénombrement,  qui  fut  de 
soixante  et  soizo  mille  cinq  cents.  I 


! / chap.  16.32. 

35. 


« chap.  16.  1. 
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k Gen.  44.13. 
1 Chr.  7.  1. 


I 

l Gen.  46.14. 


m Gen.  46.20. 


n Job.  17.  1. 
I Chr.  7.14, 

15. 

o Jos.  17.  2. 
Jug.  6.11, 
24. 
34. 


p chap.  27.  1. 

36.11. 


j 

f 


q Gen.  46.21. 
1 Chr.  7.  6. 


r Gen.  46.23. 

j « Gen.  46.17. 
| 1 Chr.  7.30. 


j 

L 


23  4 Le*  descendants  rt'Isoacar,  selon  ' 
1 leur*  famille*  : de  Telah,  la  famille  des 

; Tolahltes;  de  Puva,  la  famille  des  Pu- 
vite*  ; 

21  de  Jasçub,  la  famillo  des  Jasçubltos, 
do  Hciruron,  la  famille  des  Scimronite*. 

25  Ce  sont  là  les  famille*  d’Issacar,  selon  j 
le  dénombrement,  qui /ut  de  soixantc- 
«juHtre  mille  trois  cents. 

26  1 Les  descendant*  do  Zabulon,  selon 
leurs  familles  : du  Séred,  la  famille  dos 
Sardltos  ; d’Elon,  la  famille  des  Elonitea  ; 
de  Jahléol,  la  famille  de*  Jahléélite*. 

27  Ce  sont  là  les  familles  des  Zabulo- 
nites,  selon  leur  dénombrement,  qui  fut 
de  soixante  raille  cinq  cents. 

24  "*  Les  descendants  de  Joseph,  sc- 
ion Iours  familles,  furent  Mano&aé  et 
Ephraïra. 

29  Ivos  descendants  de  Manossé  : do  t 
* Makir,  la  famille  des  Makirite*  ; ot  Ma- 
kir  engendra  Galaad;  do  Galaad,  la  fa- 
mille des  Galaadites. 

i 30  Ce  sont  ici  les  descendants  de  Ga- 
laad : de  0 Ihéscr,  U famille  des  Ihéxé- 
•’  rites  ; de  Hélek,  la  famille  des  ilélékites  ; 

31  d'Asricl,  la  famille  des  Asriélites; 

; de  Scékem,  la  famillo  des  Scékémitos; 

32  de  Scémidnh,  la  famille  dos  Scéinl- 
| dahites  ; de  Héphcr,  la  famillo  des  né- 
phrites. 

I 33  p Or,  Tsélophcad,  fils  de  Héphor, 

! n'eut  point  do  fils;  il  n'eut  que  des  filles. 

Et  le»  noms  des  fillos  do  Tsélophcad  sont 
\ Mahla,  Xoha,  Hogta,  Mi  Ica  et  Tirtsa. 

31  Co  sont  là  les  familles  de  Mannssé, 
ot  dans  le  dénombrement  il  y en  eut 
cinquante-doux  mille  sept  cents. 

35  Ce  sont  ici  les  descendant*  d’E-  ! 
, phraïra,  selon  leurs  famillo*  : do  âçuthé-  j 
lah,  la  famille  de*  Sçuthélahites;  de  Bé-  i 
ker,  la  famille  dos  Hakritos;  do  Tohan,  | 
la  famillo  des  Tahanitos. 

! 36  Et  ce  sont  ici  le*  descendants  do  | 

| 3çuthélah  : do  Héran,  la  famillo  dos  Hé-  | 
ranites. 

37  Ce  sont  là  les  famille*  des  descen-  ; 
i Oant*  d'Ephraîm,  selon  leur  dénombre- 
ment, qui  fut  de  trente-deux  miUo  cinq  \ 

: cents.  Ce  sont  là  les  descendants  de  Jo-  i 
»eph,  selon  leurs  famille». 

38  9 Les  descendants  do  Benjamin,  se-  { 
! Ion  leurs  familles  : do  Bélah,  la  famille 

■ des  Balhites;  d'Asçbcl,  la  famille  dos 
A*;bélitea;  d’Ahiram,  la  famille  des 
A h inimités  ; 

39  de  Scéphuphara,  la  famillo  de»  Sçu-  > 
i phamitos;  do  Hupham,  la  famille  des  j 
| Huphomites. 

| 40  Et  les  enfants  do  Bélah  furent  Ard  l 

et  Nalmman;  d'Ard,  la  famille  do*  Ar- 
| dites  ; et  de  Xahaman,  la  famille  des 
1 Xahamltec. 

41  Ce  sont  là  les  descendants  de  Bcn- 
I jamin,  selon  leurs  familles  ; et  ceux  dont 
! on  fit  lo  dénombrement  furent  qua-  j 
r&ntc-cinq  mille  six  cents. 

I 42  r Ce  tout  ici  les  descendants  de  Dan, 
selon  lours  familles  : de  Hçuhnin,  la  fa- 
mille des  Sçuhamito».  Ce  sont  là  lo*  fa- 
milles de  Dan,  selon  leurs  familles; 

43  Toutes  les  familles  dos  Sçuhamites, 
i selon  Jour  dénombrement,  qui  fut  de 
i soi xantc -quatre  mille  quatre  cents, 
j 44  * Les  descendants  d’Ascer,  selon 
| leurs  famille»  : de  Jimna,  la  famillo  des  > 
Jimnattes;  do  Jisçui,  la  famillo  dos 
: Ji*çultos;  du  Bériah,  la  famillo  dos  lié- 
, rihites. 

45  Des  descendant*  de  Bériah,  de  Hé- 
bor,  la  famille  de»  Ilébrites;  du  Alulkiel, 
la  famille  de»  Malkiélites. 

46  Et  le  nom  de  la  fille  d’Aaoir  /Ml 
I rtérah. 

j 47  Co  sont  là  les  familles  des  descen-  ' 

■ dantsd’Asccr,  selon  leur  dénombrement, 
qui  fut  de  ciuquaiite-trois  mille  quatre 
cents. 


48  f Los  descendants  do  Nenhthali,  se-  t tien.  46.24. 

Ion  leur*  familles  : de  Jathséel,  la  famille  ! 1 Chr.  7.13. 

des  Jathséélites;  de  Guni,  la  famille  dos  i 

Gunites  ; 

49  do  Jotscr,  la  famillo  dos  Jitsrites  ; 
do  .Scillom,  la  famillo  de*  Sclllémites.  j 

50  Co  sont  là  les  famille*  de  Nephthali, 
selon  leurs  familles;  ot  U y eut  dam  le 
dénombrement  quaraute-ciiiq  mille  qua- 
tre cents. 

51  **  Co  sont  là  ceux  des  enfants  d'Is-  ; u chap.  1.46. 
rnél  dont  on  fit  lo  dénombrement,  qui  1 

furent  six  cent  et  un  raille  sept  cent  et 
trente. 

52  Et  l’Etomel  parla  à Moïse,  disant  : 

53  * Le  pays  sera  partagé  à ceux-ci  par  x Job.  11.23. 

héritage,  selon  le  nombre  des  noms.  14.  1. 

54  9 A coux  qui  sont  on  plus  grand 

nombre,  tu  donneras  plus  d'héritage,  et  y chap.  33.54. 
à coux  qui  sont  on  plu*  petit  nombre, 
tu  donnora*  moins  d'héritage  ; on  don- 
nera à chacun  son  héritage  selon  lo  dé- 
nombrement qui  a été  fait. 

55  Toutefois,  que  lo  pays*  soit  partagé  s chap.  33.54. 


par  sort,  et  qu’ils  prennent  leur  héritage  34.13. 

selon  lee  noms  des  tribus  do  lours  père».  Jos.  11.23. 

56  L'héritage  de  chacun  sera  solon  que  14.  2. 

montrera  lo  sort,  avant  égard  au  plus 

grand  ut  au  plus  petit  nombre. 

57  a Et  co  sont  ici  ceux  de  Lôvi,  dont  a Gen.  46.11. 

on  fit  lo  dénombrement  selon  leurs  fa-  Kxo.  6.16- 
millcfl  : do  Guersçon,  la  fei  ni  lie  «les  Guer-  19. 

sçonite»;  do  Kéhath,  la  famillo  des  IChr.  6.  1, 

Kéhathitcs;  de  Méruri,  la  famillo  des  16. 


Mérarites. 

58  Ce  sont  donc  Ici  les  familles  do 
Lévi  : 1a  famille  des  Libnitos,  ta  famillo 
des  Hébronltes,  la  famille  de»  Mahlitc», 
la  famille  des  Muscite»,  la  famille  de» 

C 'orbites.  Or,  Kéhath  ougendra  Ham- 
ram. 

59  Et  lo  nom  do  la  femme  de  Ham-  b Kxo.  2.  1, 

ram  fut  Jokébod,  fille  du  Lévi,  qui  na-  2. 

quit  à Lévi  en  Egypte;  ot  elle  enfanta  à 6.20. 

Ham  ram,  Aaron,  Moïse  ot  Marie,  lour 

sœur. 

60  e Et  à Aaron  naquirent  Nadab,  e chap.  3.  2. 
Abihu,  Kiéazarct  Ithamar. 

61  •*  Et  Nadab  et  Abihu  moururent  en  d chap.  3.  4. 
offrant  du  feu  étranger  devant  l'Etemol.  ; Lév.  10.  1, 

62  * Et  tous  ceux  qui  furent  comptés  * 2. 

des  Lévites  furent  vingt-trois  mille,  tou»  ! lChr.24.  2. 
mâles,  depuis  l'âge  d’un  mois  et  au-des-  ! 

sus, /dont  on  ne  fit  point  le  dénombre-  s chap.  3.39. 
ment  avec  les  autres  enfants  d'Israël; 

9 car  ou  ne  leur  donna  point  d’héritage  / chap.  1.49. 
entre  les  enfants  d’Israël. 

63  if  est  là  le  nombre  de  coux  qui  fu-  g chap.  18.20. 


rent  comptés  par  Moïse  et  Eléozar  lo  | 
sacrificateur,  qui  tirent  lo  dénombrement 
de»  entants  d’Israël  4 aux  campagnos  do  h verset  3.  1 
Moab,  prés  du  Jourdain,  vers  Jéricho  ; J 

64  » entre  lesquels  U ne  s'en  trouva  i chap.  1. 

aucun  de  ceux  qui  avaient  été  compté»  Dent.  2.14, 
par  Moïse  et  Aaron,  sacrificateur,  quand  15. 

ils  firent  le  dénombrement  de»  enfants  j 

d’Israël  au  désert  do  8iuaï  ; 

65  * car  l' Etemel  avait  dit  d'eux,  que  , k chap.  14.23, 

certainement  ils  mourraient  au  désert  ; [ 28,  ! 

et  ahuri  il  n'en  resta  fias  un,  excepté  29, 

Caleb,  fils  de  Jephunné,  ot  Josué,  fils  de  35. 


N un. 

CHAPITRE  XXVII. 


1 Cor.10.  5, 

C. 


Règlement  sur  les  héritages.  Dieu  choisit 
J osué  pour  succeweur  de  Molae. 

OR,  los  filles  de a Tsélophcad,  fil»  de  a chap.  26.33. 

Hépher,  fil»  do  Galaad,  fil*  de  Makir,  ! 36.  1, 

fils  do  Manassé,  des  famillo»  de  Manossé,  11. 

fils  do  Joseph,  s'approchèrent  (et  c«  Jos.  17.  3. 
sont  ici  le»  nom»  de  ces  fille»,  Mahla, 

Noha,  Hogla,  Milca  et  Tirtsa). 

2 Et  elle»  se  présentèrent  devant  Moïse 
et  devant  Eléazar,  sacrificateur,  et  de- 
vant le*  principaux,  et  devant  toute 
rassemblée,  à l’entrée  du  tabernacle 
d’assignation,  et  elles  dirent  : 
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I b chap.  14.35. 

2G.G4, 

65. 

c chaji.  IC.  1, 
etc. 


*/  J o*.  17.  4. 
; < Bxo.  18.15, 


/ chap.  36.  2. 


. fl  chap.  35.29. 

h chap.  33.47. 
Deut.  3.27. 
82.48, 
49. 
34.  1. 

4 chap.  20.24, 
28. 
SI.  2. 
Deut  .10.  C. 

* chap.  20.12. 
Kxo.  17.  7. 
Deut.  1.87. 

32.51. 
Pi.  106.82. 

j l chap.  16.22. 

m Deut  81.  2. 

1 Sam.  8.20. 

2 Chr.  1.10. 

u 1 Roi»  22.17. 
Zach.  10.  2. 
Mat.  9.36. 
Marc  6.34. 

o G en.  41.38. 
! Deut.  34.  9. 
J UK.  3.10. 
11.29. 

1 Sam. 16.18, 

18. 

p Deut.  81.  7. 

7 chap.  11.17. 

2 Itui*  2.16. 

r Joa.  1.16, 

17. 

, t Rxo.  28.30. 

Deut.  8.28. 
81.  7. 


3 Notre  père  * est  mort  dans  le  désert; 
toutefois,  il  n'était  point  dans  la  troupe 
de  ceux  qui  s'assemblèrent  contre  l’Eter-  , 
uel,  savoir,  * dans  rassemblée  de  Coré  ; , 
mais  il  est  mort  dans  son  péché,  et  il  n'a 
point  eu  de  fils. 

4 Pourquoi  le  nom  do  notre  père  se- 
rait-il retranché  du  milieu  de  sa  famille, 
parce  qu’il  n’a  point  eu  do  file  ? Donne- 
nous  une  possession  panui  les  frères  de 
notre  père. 

5 Alors  Moïse  * rapporta  leur  cause 
| devant  l'Ktomel. 

j 6 Kt  l' Eternel  parla  A Moïse,  disant  : 

7 Les  filles  de  Tsélophcad  ont  raison. 
!/  Tu  no  manquera»  pas  de  leur  donner 
un  héritage  à posséder  parmi  les  frères 
de  leur  père,  et  tu  feras  passor  l'héritage 
i de  leur  père  à elles. 

l 8 Tu  parleras  aussi  aux  enfanta  d’Is-  ! 

, ral‘l,  et  tu  leur  diras  : Lorsque  quelqu'un 
mourra  sans  avoir  do  fils,  vous  foroz  pas- 
I ser  son  héritage  à sa  fille. 

9 Que  s'il  n’a  point  do  fille,  vous  don- 
I neroz  son  héritage  A sos  frères, 
i 10  Et  s'il  n’a  point  de  frères,  vous  don-  i 
l ncrez  son  héritage  aux  frère#  de  son  père. 

] 11  Que  si  son  père  n'a  point  de  frères, 

vous  donnerez  son  héritage  à son  (tarent 
le  plus  proche  de  sa  famille,  et  il  le  pos- 
sédera ; et  que  ce  soit  aux  enfants  d’Is- 
\ raël  9 une  urdoflpance  do  droit,  selon  que 
j l’Etemel  Ta  commandé  A Moïse. 

! 12  * L'Etemel  dit  aussi  A Moïse  : 

Monte  sur  cette  mon tngno  de  Hnb&rim,  i 
; et  regarde  le  pays  que  j'ai  donné  aux  en-  j 
fonts  d'IsraéL 

13  Tu  le  regarderas  donc,  •'  et  puis  tu 
seras  aussi  recueilli  vers  tes  peuples, 
comme  Aaron,  ton  frère,  a été  recueilli; 

14  4 parce  que  vous  avez  été  rebelles  à 
mon  commandement  au  désert  de  Tain,  j 
dans  la  contestation  de  l'assemblée,  et 
quo  vous  ne  m’avez  point  sanctifié  au 
sujot  de  ces  eaux  devant  eux.  Ce  sont  les 

i eaux  de  la  contestation  de  Kadès,  au  dé- 
sert de  Tsin. 

15  Et  Moïse  parla  A l'Etornel,  disant  : 

16  Que  l’Etemel,  < le  Dieu  des  esprits 
do  toute  chair,  établisse  quelque  homme 
sur  l’assemblée, 

17  * qui  sorte  et  entre  devant  eux,  et 
qui  les  fasse  sortir  et  entrer;  et  quo  l'as- 
semblée do  l’Etornel  no  soit  pas  " comme 
des  brebis  qui  n’ont  point  de  berger. 

18  Alors  l’Kterool  dit  à Moïse  : Prends 
Josué,  fils  de  Nun,  0 qui  est  un  homme  | 
en  qui  l'Esprit  réside,  et  tu  mettras  ta  J 
main  sur  lui  ; 

19  ot  tu  le  présenteras  devant  Eléazar 
le  sacrificateur,  et  devant  toute  l’as- 
semblée, r et  tu  1'iustruiras  en  leur  pré- 
sence; 

20  v ot  tu  lui  feras  part  do  ton  autorité,  j 
! r afin  que  toute  l'assemblée  des  enfants 

d'Israël  {'écoute. 

, 21  Kt  il  se  présentera  devant  Eléazar 

le  sacrificateur,  et  il  lo  consultera  * par 
le  jugement  d'urim  devant  l'Eterael  ; et 
1 lui,  et  tous  les  enfants  d'Israël  avec  lui,  ; 

avec  toute  l’assemblée,  Iront  et  viendront  I 
I au  commandement  d 'Eléazar. 

22  Moïse  donc  fit  comme  l'Etemol  le  ; 
lui  avait  commandé  ; il  prit  Josué,  et  le  > 
présenta  devant  Eléazar  lo  sacrificateur, 
j et  devant  toute  l'assemblée. 

! 23  Puis  il  lui  imposa  les  mains, ( et  il  j 

J l'instruisit,  comme  l’Etornel  l’avait  com-  , 
| mandé  par  Moïso. 

CHAPITRE  XXVIII. 

Sacrifices  de  chaque  jour,  du  jour  du  sabbat. 

du  premier  jour  de  chaque  tuuia,  et  des  fêtes 
| de  Pâque  et  de  Pentecôte. 

L’ETERNEL  parla  encore  à Moïse,  di- 
sant : 

l 2 Commande  aux  enfants  d’Israél,  et  ' 


dis-lour  : Vous  aurez  soin  do  m'offrir  en  i 
leur  temps  mes  oblations,  “ qui  sont  ma  ■ 
viande,  savoir,  mes  sacrifices  faits  par  le 
feu,  et  qui  me  sont  en  bonne  odeur. 

3 Tu  lour  diras  donc  : * C'eut  ici  le  sa- 
crifice fait  par  le  feu  que  vous  offrirez  à 
l’Etcmel;  deux  agneaux  de  l’année,  sans 
défaut,  tous  les  jours,  en  holocauste  con- 
tinuel. 

4 Tu  sacrifieras  l’un  des  agneaux  le 
matin,  et  l’autro  agneau  * entre  les  deux 
vêpres  ; 

5 avec  J la  dixième  partie  d’un  épha 
de  fine  farine  pour  * le  gâteau,  pétrie 
avec  la  quatrième  partie  d’un  hin  d'huile 
vierge. 

6 / C 'est  l’holocauste  continuel  qui  a 
été  établi  sur  la  montagne  de  Sinaï,  en 
bonne  odeur;  c'est  l'offrande  faite  par  le 
feu  A l’Eterael. 

7 Et  son  aspersion  sera  d'une  qua- 
trième partie  d'un  hin  pour  chaque 
agneau,  et  tu  feras  dans  lo  lieu  saint 
l'aspersion  de  cervoiso  A l'Eternel. 

8 Et  tu  sacrifieras  l'autre  agneau  entre 
les  doux  vêpres;  tu  feras  ia  même  of- 
frande qu'au  matin,  et  la  même  asper- 
sion, en  sacrifice  fait  par  le  fou  en  bonne 
odeur  à l'Eternel. 

9 Mais  au  jour  du  sabbat  vous  offrirez 
deux  agneaux  de  l'annéo,  sans  défaut,  et 
deux  dixièmes  de  fine  farine  pétrio  à | 
l’huile,  pour  lo  gâteau,  avec  son  asper- 
sion. 

10  9 C'est  l'holocauste  du  sabbat,  pour  ! 
chaque  sabbat,  outre  l’holocauste  conti-  | 
nuel  avec  son  aspersion. 

11  * Et  au  commencement  do  vos 
mois , vous  offrirez  on  holocauste  à 
l'Eternel  deux  veaux  pris  du  troupeau, 
un  bélier,  et  sept  agneaux  do  l'année, 
sans  défaut; 

12  » et  trois  dixièmes  de  fine  farine  ! 
pétrie  â l’huile,  pour  le  gâteau,  pour  I 
chaque  venu  ; et  deux  dixièmes  de  fine  ' 
farine  pétrie  â l’huile,  pour  le  gâteau, 
pour  le  bélier; 

13  et  un  dixième  de  fine  farine  pétrie 
à l'huile,  pour  le  gâteau,  pour  chaque 
agneau.  C'est  un  holocauste  de  bonne 
odeur,  et  un  sacrifice  fait  par  le  feu  à 
l’Eternel. 

14  Et  leurs  aspersions  seront  de  la 
moitié  d’un  hin  de  vin  pour  chaque 
veau,  et  la  troisième  partie  d'un  hin  : 
pour  le  bélier,  et  la  quatrième  partie 
d’un  hin  pour  chtu/ue  agneau.  C'est 
l’holocauste  du  commencement  de  cha- 
que mois,  pour  tous  les  mois  de  l'an- 
née. 

15  * On  sacrifiera  aussi  à l'Eternel  un 
jeuno  bouc  en  offrande  pour  lo  péché, 
outre  l’holocauste  continuel  et  son  as-  ; 
persion. 

16 1 Et  au  quatorzième  Jour  du  premier 
mois,  on  célébrera  la  pâquo  â l’Eternel. 

17  ”*  Et  au  uuinzième  jour  du  même 
mois,  sera  la  fête  solennelle  ; rendant  I 
sept  jours  on  mangera  des  pains  sans 
levain. 

18  * Au  premier  Jour,  U y aura  une 
sainte  convocation;  vous  ne  ferez  aucune 
œuvre  servile. 

19  Et  vous  offrirez  un  sacrifice  fait  par 
lo  fou  on  holocauste  à l’Eternel,  saroir,  i 
deux  veaux  pris  du  troupeau,  un  bélier,  | 
et  sept  agneaux  de  l'année,  • qui  seront 
sans  défaut. 

20  Leur  gâteau  sera  do  fine  farino  pé-  I 
trie  A l’huile  ; vous  en  offrirez  trois 
dixièmes  pour  chaque  veau,  et  deux 
dixièmes  pour  le  bélier. 

21  Tu  en  offriras  aussi  un  dixième  ! 
pour  chacun  des  sept  agneaux  ; 

22  v et  un  bouc  en  offrande  pour  lo 
péché,  afin  de  faire  propitiation  pour  ; 
vous. 

23  Vous  offrirez  ces  choses-là,  outre  1 
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l'holocauste  «lu  matin,  qui  est  l’holo-  I 
eau»  te  continuel. 

! 24  Vou*  offrirez  ainsi,  chacun  «le  ces  \ 

sept  jour»,  la  viande  du  sacrifice  fait  par  ; 
le  feu,  en  bonne  odeur  à l'Etemel.  On  , 
offrira  cela,  outre  l'holocauste  continuel 
et  son  aspersion. 

25  * Et  au  septième  jour  vous  aurez 
une  sainte  convocation  ; vous  ne  ferez 
aucune  œuvre  servile. 

2ti  r Et  nu  jour  dos  premier»  fruits  1 
quand  vous  offrirez  le  «cil tenu  nouveau  à ; 
l'Etemel,  au  bout  de  vos  sept  semaines,  ; 
vous  aurez  une  sainte  convocation  : tous  I 
ne  ferez  aucune  œuvre  servile; 

27  et  vous  offrirez  en  holocauste  de  I 
bonne  odeur  à l'Etemel,  deux  veaux 
pris  du  troupeau,  un  bélier  et  sept 
agneaux  «le  l'année  ; 

28  et  leur  gâteau  iwi  do  fine  farine 
pétrie  à l’huile,  de  trois  dixièmes  pour 
chaque  veau,  et  do  deux  dixièmes  pour 
le  bélier, 

29  et  d’un  dixième  pour  chacun  des 
sept  agneaux  ; 

30  et  un  jeune  bouc,  afin  de  faire  pro-  i 
« verset  19.  pitiation  p««ur  vous. 

j 31  It  vous  les  offrirez,  outre  l'holo- 
causte continuel  et  son  gâteau  ;*  ils  se- 
ront sans  défaut,  avec  leurs  a>jier*ions. 

CHAPITRE  XXIX. 

Or<l<>t.jn>nre«t  twuti-i.t  I*v  «-icijfhev  pour  les 
Km*  4«s  oeuii«ttes,  «le  l'cxputiun  et  des 
| tklH-iua.  U s. 

a LfT.  23.24.  ; T^T  le  premier  ./oitr  du  septième  moi», 
Xj  vous  aurez  une  sainte  convocation  : 
vous  ne  ferez  aucune  œuvre  tcrvlle  ; * ce 
vous  sera  le  jour  «lu  son  éclatant  de» 
tionip  ■ ttes. 

2 Et  vous  offrirez  en  holocauste  de 
bonne  odeur  à l’Etemel,  un  veau  pria 

; du  troupeau,  un  bélier,  et  sept  agneaux 
«le  l' année,  sans  défunt. 

3 Et  leur  gâteau  sera  de  fine  farine 
îétric  â l'huile,  «le  trois  dixièmes  pour 
e veau,  «le  deux  dixième  pour  le  bélier, 

4 et  «l’un  dixième  pour  chacun  «le^ 
sept  agneaux, 

I ô et  un  jeune  bouc  en  offrande  pour  le 
! péché,  afin  de  faire  propitiation  pour 
b chip-  29,11.  vous; 

6 outre  * l’holocauste  du  commence- 
e chip.  29.  3.  | ment  du  mois,  et  son  gâteau,  et  * l’holo- 
I cauate  continuel  et  sou  gâteau,  et  leurs 
d chip.  15.11,  aspersion»,  que  tu  offrira»  * selon  l’or- 
12.  ! donnance.  C'est  un  sacrifice  fait  pur  le 
feu  à l'Etemel,  en  bonne  odeur. 
t Ut.  16.29,  i 7 ' Et  mu  dixième  jour  de  ce  septième 
31.  ; mois,  vous  aurez  uito  mainte  convocation, 
23.27 . et  vous  jeûnerez  ; vous  ne  ferez  aucune 
28.  œuvre. 

8 Et  vous  offriroz  on  holocauste  de 
bonne  odeur  û l'Etemel,  un  veau  pria 

f chip.  28.19.  du  troupeau,  un  bélier,  rt  sept  agneaux 
: de  l'année,  / •pii  seront  sans  défaut  ; 

9 et  leur  gâteau  sera  de  fine  farine 
]»étric  à l'huile,  de  trois  dixième»  pour  le 
veau,  et  de  deux  dixièmes  (tour  le  bélier, 

10  et  «l’un  dixième  pour  chacun  dos 
sept  agneaux  ; 

11  un  jeune  bouc  nuaai  en  offrande 
pour  le  péché,  outre  9 l’offrande  pour  le 
péché,  laquelle  on  fait  le  jour  «les  pro- 
pitiations, et  l'holocauste  continuel,  et 
son  gâteau,  avec  leur»  aspersion». 

12  b Kt  au  quinzième  jour  du  septième 
moi»,  vous  aurez  une  sainte  convocation  : 
vous  ne  ferez  aucune  œu  vre  servile  ; mais 
vous  célébrerez  la  féto  solennelle  A J 
l’Etemel  pendant  tept  jours, 

13  ' Et  vou»  offrirez  en  holocauste,  qui  j 
sera  un  sacrifice  fait  pur  lu  feu  en  bonne  ' 
odeur  à l’Etemel,  treize  veaux  pris  du 
troupeau,  «leux  bélier»,  et  «(uatorze  , 
agneaux  de  l'année,  qui  seront  suris 
défaut  ; 


■ 
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14  et  leur  gâteau  sera  de  ftno  farine 
pétrie  à l'huile,  do  trois  dixième»  pour 
chacun  de»  treize  veaux, dedeux  dixièmes 
pour  chacun  des  deux  bélier», 

15  et  d’un  dixième  pour  chacun  de» 
quatorze  agneaux  ; 

16  et  un  Jeune  bouc  en  offrande  pour 
le  péché;  outre  l’holocauste  continuel, 
son  gâteau  et  son  Aspersion. 

17  Et  au  »cc«>nd  jour,  vous  offrirez 
douze  veaux  pris  du  troupeau,  deux  bé- 
lier», cf  quatorze  agneaux  de  l’année, 
»an»  défaut, 

18  avec  les  gâteaux  et  les  aspersions 
pour  le»  veaux,  pour  les  béliers  et  pour 
le»  agneaux,  selon  leur  nombre,  * et 
comme  il  les  faut  faire  ; 

19  et  un  jeune  bouc  en  offrande  pour 
le  péché  ; outre  l'holocauste  continuel, 
et  son  gâteau,  avec  leur»  aspersions. 

20  Et  au  troisième  jour,  vous  offrirez 
onze  veaux,  deux  bélier»,  et  quatorze 
agneaux  «lu  l’année,  sans  défaut, 

21  avec  le»  gâteaux  et  les  aspersion» 
pour  les  veaux,  pour  les  bélier»  et  poul- 
ie» agneaux,  selon  leur  nombre,  ' et 
comme  il  les  faut  faire  ; 

22  et  un  houe  en  offrantle  pour  le 
péché  ; outre  l'holocauste  continuel,  son 
gâteau  et  son  asperaion. 

23  Et  au  quatrième  jour,  POUi  offrirez 
dix  veaux,  deux  bélier»,  et  quatorze 
agneaux  «le  l’année,  sans  «léfnut, 

24  avec  les  gâteaux  et  le»  aspersion  ? 
pour  le»  veaux,  |«our  les  béliers  et  pour 
le»  agneaux,  selon  lciif  nombre,  et 
comme  il  les  faut  faire  ; 

25  et  nu  jeune  bouc  en  offrande  pour 
le  péché  ; outre  l'holocauste  continuel, 
son  gâteau  et  ton  aspersion. 

2(1  Et  nu  cinquième  jour,  roui  offrirez 
neuf  veaux,  «leux  bélier*,  et  quatorze 
agneaux  do  l’année,  sans  défaut, 

27  avec  le»  gâteaux  et  l«*s  aspersion» 
pour  les  veaux,  pour  les  bélier»  et  pour 
lu»  agneaux,  selon  leur  nombre,  et 
comme  il  les  faut  faire  ; 

28  yt  un  bouc  en  offrande  pour  le  pé- 
ché ; outre  I'holo«y«uste  continuel,  son 
gâteau  et  son  aspersion. 

29  Et  au  sixième  jour,  roue  offrirez 
huit  veaux,  «leux  bélier»,  et  quatorze 
agneaux  de  l'année,  sans  défaut, 

30  avec  le?»  gâteaux  et  le»  aspersions 
pour  le»  veaux,  pour  lo»  béliers  et  pour 
les  agneaux,  selon  leur  nombre,  tt 
comme  il  les  faut  faire; 

31  et  un  bouc  en  offrande  pour  le 
péché;  outre  l’holocauste  continuel,  son 
gâteau  et  son  aspersion. 

32  Et  au  septième  jour,  vous  offrirez 
sept  veaux,  «leux  bélier»,  et  quatorze 
agneaux  de  l’année,  sans  défaut, 

33  ATCC  véS  gâteaux  et  les  aspersion** 
pour  le»  veaux,  pour  lo»  béliers  et  pour 
les  agneaux,  selon  leur  nombre,  et 
comme  11  /«*jt  faut  faire; 

34  et  un  bouc  en  offrande  pour  le 
péché;  outre  l'holocauste  continue],  son 
gâteau  ot  son  aspersion. 

35  ■*  Kt  au  huitièmo  jour,  vous  aurez 
une  assemblée  solennelle  : vous  ne  ferez 
aucune  œuvre  servile  ; 

96  et  vou»  offrirez  en  holocauste,  qui 
sera  un  sacrifice  fait  par  le  feu  en 
bonne  odeur  & l’Etemel,  un  venu,  un 
bélier,  et  sopt  agneaux  do  l'année,  sans 
défaut, 

37  a reo  les  gâteaux  et  les  aspersions 
pour  le  veau,  pour  lo  bélier  et  pour  lo» 
agneaux,  selon  leur  nombre,  et  comme 
il  fez  faut  faire; 

38  ot  un  bouc  en  ofTrando  pour  le  pé- 
ché; outre  l'holocauste  continuel,  son 
gâteau  et  son  aspersion. 

39  Voue  offrirez  cos  choses-là  à l’Kter- 
nel,  dans  vos  " fétu»  solennelles,  outre 
• vos  vœux  et  vos  offrande»  volontaires. 
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selon  vos  holocauste#,  vos  gâteaux,  vos  I père  et  la  fille  qui  est  encore  dans  la 
an|>ursiont>,  et  vos  sacriiïec»  de  prospé-  maison  do  sou  pire,  en  sa  jeunesse, 
rité». 


CHAPITRE  XXX. 

Ordonnance»  touchant  le»  va? ux. 

ET  Moïse  dit  aux  enfants  d’Israël  j 
toutes  les  choses  que  l'Eternel  lui  l 
avait  commandées. 

2 Moïse  parla  aussi  aux  ™ chefs  des 
tribus  des  enfants  d'Israël,  et  leur  dit  : i 
C'est  ici  ce  que  l’Etemel  a commandé  : 
i 3 4 Quand  un  homme  aura  fait  un  { 

; vœu  & l’Etemcl, 4 ou  qu*il  se  sera  engagé 
| par  serment,  s'obligeant  expressément  ; 
sur  son  âme,  il  ne  <*  violera  point  sa  pa-  J 
rolo  ; * mais  il  fora  tout  ce  qui  sera  sorti 
do  sa  bouche. 

4 Mais  quand  une  femme  aura  fait  un 
vœu  à l'Eternel,  et  qu'elle  se  sera  obli- 
gée expressément  dans  sa  Jeunesse,  étant 
encore  dans  la  maison  de  son  père  ; 

5 si  son  père,  ayant  entendu  son  vœu, 
et  la  manière  dont  elle  se  ter*  obligée 
sur  son  Ame,  no  lui  en  dit  rien,  tous  ses 
! vœux  seront  valables;  et  toute  obliga- 
j tion  par  laquelle  elle  se  sera  obligée  sur 
; son  âme,  sera  valable  ; 
i 6 mais  si  son  père  la  désavoue  lo  jour 
: mémo  qu’il  /'aura  entendue,  tou»  ses 
' vœux  et  toute- 1 les  obligations  par  les* 
quels  elle  se  sera  obligée  sur  son  âme, 
seront  nuis,  et  l’Eternel  lui  pardonnera; 
car  son  père  l’a  désavouée. 

7 Que  si,  ayant  un  mari,  tdlo  s'est  en- 
gagée par  quflRjue  vœu,  ou  par  quelque 
chose  qu’elle  ait  prononcée  légèrement  > 
de  sa  bouche,  par  laquelle  elle  se  soit  , 
obligée  sur  son  Ame  ; 

8 si  son  mari  /'a  entendue,  et  que  le  ! 
jour  mémo  qu'il  /‘aura  entendue,  il  ne 
lui  en  ait  rien  dit,  scs  vœux  auront  va- 
lables, et  les  obligations  par  lesquelles 
elle  se  sera  obligée  sur  son  âme,  seront 
valables  ; 

P mais  si,  au  jour  que  son  mari  /'aura  i 
entendue, /il  l’a  désavouée,  il  aura  cassé 
lo  vœu  par  lequel  ello  s'était  engagée, 
et  ce  qu’elle  avait  légèrement  prononcé 
do  sa  bouche,  et  par  où  elle  s’était  obli- 
gée sur  son  Ame  ; et  l’Eternel  lui  par- 
donnera. 

10  Mais  le  vœu  d’uno  veuve  ou  d’une 
répudiée,  et  tout  ce  à quoi  ol le  se  sera 
obligée  sur  son  âme,  sera  valable  contre 
elle. 

11  Que  si,  étant  encore  dans  la  maison 
de  son  mari,  olle  a fait  un  vœu,  ou  si  elle 
s’est  obligée  expressément  sur  son  âme 
par  Borment, 

12  et  que  son  mari,  /'ayant  entendue, 
no  lui  en  ait  dit  mot,  et  uc  l'ait  point 
désavouée,  tous  scs  vœux  seront  valable.*, 
et  tout  ce  à quoi  elle  se  sera  obligée  sur 
son  âme,  sera  valable. 

13  Mais  si  sou  mari  les  a oxprc-sémcnt 
cassés  au  jour  qu’il  les  a entendus,  tout 
ce  qui  sera  sorti  do  sa  bouche,  soit  vœu, 
soit  obligation  faite  sur  son  âme,  sera 
nul  ; car  son  mari  les  a cassés,  et  l'Etcr- 
nol  lui  pardonnera. 

14  Son  mari  pourru  même  ratifier  ou 
casser  tout  vœu  et  tout  sonnent  par  le-  j 
quel  elle  bo  sera  obligée  A Jeûner. 

15  Que  si  son  mari  ne  lu»  eu  a rien  dit 
absolument,  ou  qu'il  ait  différé  d’un 
jour  à l’autre,  il  aura  ratifié  tous  ses 
vœux  et  toutes  ses  obligations;  il  les; 
aura,  dis-je,  ratifiés,  parce  qu’il  no  lui 
en  aura  rien  dit  au  jour  qu'il  /'a  enten- 
due. 

16  Mal»  s'il  les  a expressément  cassés  i 
après  qu’il  les  aura  entendus,  il  portera 
la  peine,  du  péché  do  sa  femme. 

17  Toiles  sont  les  ordonnances  quo  | 
l'Eternel  commanda  à Moïse  de  publier 
entre  l'homme  et  sa  femme,  entre  le  ' 


CHAPITRE  XXXI. 

Débute  des  Madianite». 

I 'ETERNEL  parla  aussi  à Moïse,  <15- 
J sant : 

2 • Venge  les  enfants  d'Israël  des  Ma- 
dianites,  * et  ensuite  tu  seras  recueilli 
vers  tes  peuples. 

3 Moïse  donc  parla  au  peuple,  disant  : 

Quo  quelques-uns  d’entre  vous  s'équipent 

pour  aller  A la  guerre,  ot  qu'ils  aillent 
contre  Madian,  pour  exécuter  la  ven- 
geance quo  l’Eternel  veut  prendre  de 
Madian. 

4 Vous  on  verrez  à la  guerro  mille 
hommes  do  chaque  tribu,  de  toutes  les 
tribus  d'Israël. 

5 lis  donnèrent  donc,  des  milliers  d’Is- 
raël, mille  hommes  do  chaque  tribu, 
douze  mille  hointnes  équipés  pour  aller 
A la  guerre. 

6 Et  Moïse  les  envoya  à la  guerre,  mille 
de  chaque  tribu,  avec  Phinécs,filsd’Eléa* 
zar  le  sacrificateur,  qui  avait  les  vases  du 
sanctuaire  4 ot  los  trompettes  de  reten- 
tissement en  sa  main. 

7 lis  firent  donc  la  guerre  à eaux  d - 
Madian,  comme  l’Eternel  /'avait  com- 
mandé A Moïse,  d et  ils  en  tuèront  tous 
lus  mAlus. 

8 ' lis  tuèrent  aussi  les  rois  de  Madian, 
outre  les  autres  qui  y furent  tués;  sa 
voir,  Evi,  Rékom,  Tsur,  Hur  et  Rébah, 
cinq  rois  de  Madian  ; ils  firent  aussi  pas- 
ser au  fil  de  l’épée  Iialaatn,  fils  do  Iléhor. 

9 Fît  les  enfants  d’Israël  emmenèrent 
prisonnières  les  femmes  du  Madian,  avec 
leurs  petits  enfants  ; et  ils  pillèrent  tout 
leur  gros  et  menu  bétail,  et  tout  co  qui 
était  eu  leur  puissance; 

10  et  U»  brûlèrent  toutes  leurs  villes, 
avec  lours  demeures,  et  tous  leurs  châ- 
teaux ; 

11  / ot  ils  prirent  toutes  los  dépouilles, 
et  tout  le  butin,  tant  de»  hommes  que  du 
bétail. 

*•  12  Puis  Ils  amenèrent  le»  prisonniers, 
le#  dépouilles  et  le  butin,  à Moïse,  A 
Kléazar  le  sacrificateur,  et  à rassemblée 
dus  enfants  d’Israël,  au  camp,  aux  cam- 
pagnes de  Moab,  qui  sont  près  du  Jour- 
dain, vers  Jéricho. 

13  Alors  Moise  et  Eléazar  lu  sacrifica- 
teur, et  tous  lus  principaux  de  rassem- 
blée, sortirent  au-devant  d’eux  hors  du 
camp. 

14  Et  Moïse  so  mit  fort  on  colère 
contre  le»  capitaines  de  l’arméo,  les 
chefs  des  millier»,  et  les  chefs  des  cen- 
taines, qui  retournaient  de  cet  exploit  de 
guorru. 

15  Et  Moïse  leur  dit  : 9 ATavex-vou» 
pas  laissé  vivre  toutes  les  femmes  ? 

16  * Voici,  cc  sont  elles  qui,  • selon  ce 
qu'avait  dit  Ualaani,  ont  donné  occasion 
aux  enfants  d’Israël  de  pécher  contre 
l’Eternel  dan»  l’affaire  de  Péhor;  ce  qui 
attira  4 la  plaie  uur  l’assemblée  do  l’Eter- 
nel. 

17  1 Tuoz  donc  maintenant  les  mâle# 
d'entre  les  petits  enfants,  et  tuez  toute 
femme  qui  aura  eu  compagnie  d’homme. 

18  Mais  vous  laisserez  vivre  toutes  les 
jeunes  filles  qui  n'ont  point  eu  compa- 
gnie d'homme. 

19  Au  reste,  " demeurez  sept  Jour.» 
hors  du  camp.  Quiconque  d’entre  vous 
ou  d’entro  vos  prisonnière  aura  tué  quel- 
qu’un, * ot  quiconque  toucheraquolqu'un 
qui  aura  été  tué,  se  purifiera  lo  troisième 
ot  lo  septième  jour. 

20  Vous  purifierez  aussi  tous  vos  vête- 
ments, et  tout  cc  qui  sera  fait  do  peaii, 
ut  tous  les  ouvrages  de  poil  do  chèvre,  ut 
tous  le»  meubles  de  boi» 


a cliap.  25.17. 
I chap.  27.13. 


c chap.  10.  9. 


d Peut.  20.13. 
J»«g.  21.11. 
lâaw.27.  U. 
1 Rois  11.15, 
16. 

e Joe.  13.21, 


/ Peut.  20.14. 


y Peut.  20.13. 
1 ISam.lô.  3. 

A chap.  25.  2. 

i chai»,  24.14. 
i 2 Pier.  2.15. 
; Apoc.  2.14. 

i k chap.  25.  9. 

j * J “S  21.11. 
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21  Et  Eléazar  le  sacrificateur  dit  aux 
homme*  de  guerre)  qU|  étaient  allés  au 
combat  : Voici  l'ordonnance  de  la  loi 
que  l'Etomcl  a commandé  A Moïse  de 
vous  faire  savoir  : 

j 22  Faites  passer  par  le  feu  l’or,  For- 
gont,  l’airain,  le  fer,  l'étain,  le  plomb, 

! 23  et  tout  ce  qui  peut  passer  par  le 

feu,  et  il  sera  purifié.  Et  on  purifiera 
i chap.  19.  9,  seulement0  avec  l’eau  d’aspersion  toutes 
17.  les  choses  qui  ne  passent  point  par  le 
• fou. 

p Lé».  11.25.  24  r Vous  laverez  aussi  vos  vêtements 

le  septième  jour,  et  vous  serez  purifiés, 
et  après  cola  vous  entrerez  au  camp. 

25  Et  l'Etemcl  parla  d Moïse,  disant  : 

26  Fais  un  dénombrement  du  butin 
qu’on  a fait,  et  de  ceux  qu’on  a amenés, 

m tant  des  personnes  que  des  bêtes,  toi  et 
Kléazarle  sacrificateur,  et  les  chefs  des 
pères  de  l’assemblée  ; 

q Jo».  22.  9.  27  v et  partage  le  butin  entre  les  corn- 

18am.w0.21.  battants  qui  Bont  allé*  A la  guerre,  et 
; toute  l’assemblée. 

! 28  Tu  lèveras  aussi  un  tribut  pour 

' l' Eternel,  de»  gens  de  guerre  qui  sont 
r versets  30,  : allés  A la  bataille,  savoir,  r un  sur  cinq 
47.  cents,  tant  des  personnes  que  des  bœufs, 
chap.  18.2G.  des  ânes  et  des  brebis. 

29  On  le  prendra  do  leur  moitié,  et  tu 
le  donneras  A Eléazar  le  sacrificateur,  en 
offrande  élevée  A l ‘Etemel. 

30  Et  de  l'autre  moitié,  qui  appar- 
tient aux  enfants  d’Israël,  tu  en  preu- 

* versets  42-  dras  à part  * un  sur  cinquante,  tant  des 

47.  ! personnes  que  dos  bœufs,  dos  Anes,  des 
I brebis,  et  de  tout  io  bétail,  et  tu  le  don- 
t chap.  3.  7,  neraa  aux  Lévites  * qui  ont  la  chargo  do 
8,  garder  le  pavillon  de  l’Eternel. 

25,  31  Et  Moïse  et  Eléazar  le  sacrificateur 

31,  firentcommel’Etomel  C’avait  commandé 
::8.  A Moïse. 

19.  3,  i 32  Et  ce  qui  avait  été  pillé,  c’est - 
4.  ; à-dire , oe  qui  était  resté  du  butin  que  le 
i peuple  qui  était  allé  A la  guerre  avait 
1 fait,  était  de  six  cent  soixante  et  quinze 
mille  brebis, 

r 33  do  soixanto  et  douze  mille  bœufs, 
i 84  de  soixante  et  un  mille  ftnos  ; 

! 36  et  quant  aux  femmes  qui  n’avaiont 

! point  connu  d’homme,  elles  faisaient  en 
tout  trente-deux  mille  âmes. 

36  Et  la  moitié  du  butin-,  sat'oir,  la 
part  de  ceux  qui  étaient  allés  A la 
guerro,  montait  A trois  cent  trontc-scpt 
mille  cinq  cents  brebis, 

37  dont  le  tribut  pour  l’Eternel  fut  de 
six  cent  soixante  et  quinze  ; 

38  et  A trente-six  mille  bœufs,  dont  le 
tribut  pour  l 'Etemel /né  de  soixante  et 

| douze  ; 

39  et  à trente  mille  cinq  cents  Anes, 
dont  le  tribut  pour  l’Eternel  fut  de  j 
soixante  et  un  ; 

i 40  et  A seize  mille  personnes,  dont  le 
tribut  pour  l’Eterael/ul  de  trente-deux 
personnes. 

41  Et  Moïse  donna  à Eléazar  le  sacri- 
ficateur le  tribut  de  l'offrando  élevée  de 
i;  chap.  19,  fl,  l’Etemcl,  * comme  l’Eteruel  le  lui  avait 
lu.  commandé. 

i 42  Et  de  Vautre  moitié  qui  apjmrte- 
! nait  aux  enfant*  d'Israël,  que  Moïse 
avait  tirée  des  hommes  qui  étaient  allés 
A la  guerre, 

| 43  (or,  cette  moitié  qui  fut  pour  l’ns- 

; semblée  montait  A trois  cent  trente- 
sept  mille  cinq  cent*  brebis, 

44  A trente-Bix  mille  bœufs, 

45  à trente  mille  cinq  cents  Anes, 

46  et  A seize  mille  personnes;) 

* verset  80.  47  * do  cette  moitié,  dis-je,  qui  appar- 

tenait aux  enfants  d’Israël,  Moïse  en  ' 
mit  A part  un  sur  cinquante,  tant  des  ! 
personnes  que  des  bêtes,  et  il  les  donna 
i aux  Lévites  qui  avaient  la  charge  de 
garder  le  pavillon  de  l’Etemel,  comme  ! 

: l’Etemel  le  lui  avait  commandé. 


i 48  Et  les  capitaines  qui  avaient  charge 
de»  milliers  de  l’armée,  tAnt  les  chefs  des 
milliers  que  les  chefs  des  centaines,  s'ap- 
prochèrent de  Moïse, 

49  et  ils  lui  dirent  : Tes  servi  tours  ont 
fait  le  compte  de»  gen»  de  guerre  qui 
sont  sous  notre  charge,  et  il  ne  s’en 
manque  pas  un  seul. 

I 60  C'est  pourquoi,  nous  offrons  l'of-  ! 
fraude  de  FEtemel,  chacun  ce  qu’il  a 
trouvé,  des  joyaux  d'or,  des  jarretières, 
des  bracelets,  des  anneaux,  des  pendants  : 
d'orcilloB  et  des  colliers,  * afin  de  faire  ' y Kxo.  30.12, : 
propitiation  pour  nos  personnes  devant  10. 

| FEtemel. 

61  Et  Moïse  et  Eléazar  lo  sacrificateur 
reçurent  d’eux  For,  et  tou*  les  joyaux 
travaillés. 

52  Et  tout  For  do  l’offrande  élevée,  1 
qui  fut  présenté  A l’Etemol  de  la  part 
des  chefs  dos  millier*  et  des  centaines,  . 
montait  à seize  mille  sept  cent  chiquante 
siclcs. 

53  Or,  les  gens  de  guerre  ■ avaient  * Deut.  20.14. 1 
i pillé  chacun  pour  soi. 

j 54  Moïse  donc  et  Eléazar  le  sacrifica-  ! 
tour  prirent  For  des  chefs  de  milliers  et 
des  chefs  de  centaines,  et  l'apportèrent 
au  tabernacle  d’assignation,  a en  mémo-  ! « Exo.  30.16. 
rial  pour  le*  enfant»  d’Israël,  devant  ! 

FEtemel. 

CHAPITRE  XXXn. 

Les  tribus  de  Ruben  et  de  (J»d  prennent  pos- 
session du  pays  de  Galaad. 

OR,  les  descendants  do  Ruben  et  les  I 
descendants  de  Gad  avaient  beau-  j 
j coup  «le  bétail,  même  en  fort  grande  j 
quantité;  et  ayant  vu  le  pays  de“  Jahzcr  ! « chap.  21.32. 

• t lo  pays  de  Galaad,  ils  remarquèrent'  Jo«.  18.26. 
que  ce  lieu-) A était  un  lieu  propre  à te-  ! 2Sam.24.  5. 

nir  du  bétail. 

2 Et  les  descendants  de  Gad  et  les  ? 
descendants  do  Ruben  vinrent,  et  par- 
lèrent A Moïse,  A Eléazar  le  sacrificateur,  ' 
et  aux  priucipaux  do  l'assemblée,  et  leur 
dirent  : 

3 Hataroth,  Dibon,  Jahzer,  Nimrah,  1 
Hoeçbon,  Klhalch,  Scébum,  Nébo  et  i 
Béhon, 


4 ce  pays-lA,  que  FEtemel  a frappé  de- 
vant l'assemblée  d’Israël,  est  un  pays 
propre  à tenir  du  bétail,  et  tes  servi-  ; 
teurs  ont  du  bétail. 

6 Ils  dirent  donc  : Si  nous  avons  trouvé  t 
grâce  devant  toi,  que  ce  pays  soit  donné  j 
A tes  serviteurs  en  possession  ; et  ne  non*  ; 
fais  point  passer  lo  Jourdain. 

6 Mais  Moïse  répondit  aux  enfants  de  ' 
Gad  et  aux  enfants  de  Ruben  : Vos  frère*  • 
iront-ils  à la  guerre,  tandis  que  vous  de-  ! 
meurerez  ici  ? 

7 Pourquoi  faites- vous  perdre  courage  j 

aux  enfants  d’Israël,  pour  les  empêcher  I 
de  passer  au  pays  que  FEtemel  leur  a j 
donné  ? j 

8 C’est  ainsi  que  firent  vos  pères,  ; 
* quand  je  les  envoyai  de  Kadô*-  Damé 
pour  voir  le  pays. 

9 e Car  ilü  montèrent  jusqu’A  la  vallée  j 
d’Escol,  et  virent  lo  pays;  et  ils  firent  J 
perdre  courage  aux  enfants  d'Israël,  afin  i 
qu'ils  n’entrassent  point  dans  le  pays 
que  FEtemel  leur  avait  donné. 

10  * Et  la  colère  do  l’Etemol  s’en- 
flamma on  ce  jour-IA,  et  il  jura,  disant  : 

11  4 81  les  hommes  qui  sont  montés  | 
hors  d’Egypte,  depuis  l'Age  de  vingt  ans 
et  au-dessus,  voient  jamais  le  pays  pour 
lequel  j'ai  juré  A Abraham,  A Isaac  et  A 
Jacob;  car  lia  n’ont  point  persévéré  à 
me  suivre; 

12/oxccpté  Caleb,  fils  de  Jéphunné, 
Kéuizzéen,  et  Josué,  fils  de  N un  ; car  ils 
ont  persévéré  A suivre  FEtemel. 

13  Ainsi  la  colère  de  FEtemel  B’cn- 
flainma  contre  Israël;  9 et  il  le»  a fait  I 
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h chap.  26.64, 
65. 


i lient.  30.17. 
Joa.  22.10, 
13. 

2Chr.  7.19. 
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4.12. 

13. 


/ Joa.  2'2.  4. 


ni  tcrift  33. 
Jo».  13.  S. 

a Peut.  3.18. 
Joa.  1.14. 
4.12, 
13. 


»>  Deut.  3.20. 
Jo».  11.23. 
18.  1. 

^ Deut.  3.12, 
15, 
18, 
18. 

J o*.  1.15. 

13.  8, 
32. 
22.  4, 
9. 

o G en.  4.  7. 

44.10. 
Rsa.  59.12. 

r versets  16, 
34, 
etc. 
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errer  par  lo  dé-ert  quarante  an»,  * jus- 
qu à ce  que  tuute  la  génération  qui  avait 
fait  cc  qui  déplaisait  à l’Ktcrnel,  ait  été 
consumée. 

14  Et  voici,  vous  avez  succédé  à vos 
pères,  comme  une  race  d’hommes  pé- 
cheurs, |»our  augmenter  encore  1 ardeur 
de  la  colère  de  l'Etemel  contre  Israël. 

15  Que  ai  vous  voua  • détournez  do  lui, 
U continuera  encore  do  laisser  ce  peuple 

j dans  le  désert,  et  vous  le  ferez  entière- 
; mont  périr. 

i 16  Mais  ils  s’approchèrent  do  Moïse, 
I et  ils  lui  dirent  : Nous  bâtirons  ici  des 
parcs  pour  nos  troupeaux,  et  dos  villes 
! pour  no»  petits  enfants  ; 

! 17  * et  nous  nous  équiperons  pour 

; marcher  promptement  devant  les  en- 
fants d'Israël,  jusqu’à  ce  que  nous  les 
ayons  fait  outrer  dans  leur  lieu  ; mais 
; nos  petits  enfants  demeureront  dans  les 
I villes  fortes,  à cause  des  habitants  du 
i pays. 

j 18  1 Nous  no  retournerons  point  dans 
| nos  maisons  que  chacun  des  enfants 
i d'Israël  n’ait  pris  possession  de  son  héri- 
! tago; 

19  et  nous  ne  posséderons  rien  on  héri- 
tage avec  eux  au  delà  du  Jourdaiu,  ni 
plus  outre,  " parce  que  notre  héritage 
nous  sera  échu  en  deçà  du  Jourdain, 
1 vers  l’orient. 

! 20  w Et  Moïse  leur  dit  : SI  vous  faites 

j ceci,  et  quo  vous  vous  équipiez  pour  aller 
' au  combat  devant  la  face  do  l'Eterncl, 

; 21  et  que  chacun  de  vous , étant 

équipé,  passe  le  Jourdain  devant  l’Eter- 
| nel,  jusqu’à  ce  qu’il  ait  chassé  ses  enne- 
mis de  devant  toi, 

22  et  ° que  le  pays  soit  soumis  devant 
i l'Eterncl,  et  qu'ensuite  vous  vous  en  re- 
tourniez, alors  vous  serez  innocents  en- 
vers l’Eterncl  et  envers  Israël,  p et  ce 
pays  vous  appartiendra  pour  le  posséder 
devant  l'Etemel. 

23  Mais  si  vous  ne  faites  pas  cela,  voici, 
vous  aurez  péché  contre  l’Etemel,  * et 
tachez  quo  votre  péché  vous  trouvera. 

24  r Bâtissez  donc  do*  villes  pour  vos 
petits  enfants,  et  des  pares  pour  vos 
troupeaux,  ot  faites  cc  quo  vous  avez 
dit. 

25  Alors  les  descendants  de  Gad  et  les 
deseemlantsde  Ruben  parlèrent  à Moïse, 
disant  : Tes  sorviteurs  feront  ce  que  mon 
seigneur  commande. 

26  * Nos  petits  enfanta,  nos  femme?, 
nos  troupeaux  et  toutes  no*  bêtes  de- 
meureront ici  aux  villes  do  Galaod  ; 

27  1 et  tes  serviteurs  {tasseront  chacun 
armé  pour  la  guerre  devant  l'Etemel, 
prêts  à combattre,  comme  mon  seigneur 
l'a  dit. 


/ 3m.  4.12. 

u Jo«.  1.13. 


| 

i 

i 

X n*ut.  3.12-  I 

*-•; 
29.  8.  ; 
Jm.  12.  6. 
18.  3. 
22.  4 

> cttap.  21.24. 

31, 
35. 


28  * Alors  Moïse  donna  cet  ordre  tou- 
chant eux  à Kléazar  le  sacrificateur,  à 
Josué,  fl  h de  Nun,  ot  aux  chefs  des  pères 
des  tribus  des  enfants  d’Israël, 

29  et  il  leur  dit  : Si  les  descendants  de 
Gad  et  lu»  descendants  de  Ruben  passent 
avec  vous  lo  Jourdain,  tous  armés,  prêta 
A combattre  devant  l'Etemel,  et  que  lo 
pnys  vous  soit  assujetti,  vous  leur  don- 
nerez lo  pays  do  Galaad  en  possession  ; 

30  mais  s’il*  ne  passent  point  en  armes 
avec  vous,  ils  auront  une  possession 
parmi  vous  au  pays  de  Canaan. 

31  Et  le*  descendants  do  Gad  et  les 
descendants  de  Ruben  répondirent,  di- 
sant : Nous  forons  ainsi  que  l'Etemel  a 
parlé  à tes  serviteurs. 

32  Nous  passerons  en  armes  devant 
l’Etemel  au  pays  du  Canaan,  nfin  quo 
nous  possédions  pour  notre  héritage  ce 
qui  ê*t  en  deçà  du  Jourdain. 

33  * Ainsi  Moïse  donna  aux  descen- 
dants de  Gad  et  aux  descendants  de 
Ruben,  et  à la  moitié  de  la  tribu  de  Ma- 
na"é,  fils  de  Joseph,  * le  royaume  de  Si- 


hon,  roi  des  Amorrhéen»,  et  le  royaume 
do  Hog,  roi  de  Basçan,  le  pays  avec  ses 
j villes,  avec  leurs  confins,  les  villes  du 
pays  tout  autour. 

34  Alors  les  descendants  de  Gad  rebâ- 
tirent * Dibon,  Haturoth,  “ Haroher, 

35  Hatrot-Sçophan,  6 Jahxcr.  Jogbéhn, 

36  Buth-Nimrah,  ot  Deth-Haran, 
c villes  fortes.  Ils  firent  aussi  dus  parcs 
pour  lus  troupeaux. 

37  Et  les  descendants  de  Ruben  ^ re- 
bâtirent Hcsçbon,  Elhnleh,  Kirjatliajim, 

38  * Nébo,  et  / Bahal-Méhon,  * en  en 
changeant  les  noms,  et  Hclbtna  ; et  ils 
donnèrent  des  noms  aux  villes  qu’ils  re- 
bâtirent. 

39  Or,  les  enfants  do  * Makir,  fils  de 
Manassé,  allèrent  en  GalaAd,  et  le  pri- 
rent, et  dépossédèrent  les  Amorrhéens, 
qui  y étaient. 

40  Moine  donc  • donna  Galaad  à Makir, 
flls  de  Manassé,  qui  y habita. 

41  4 J air  aussi,  fils  de  Manassé,  s'on 
alla,  et  prit  leurs  bourgs,  et  les  appela 
l bourgs  do  Jair. 

42  Et  Nobah  s’en  alla,  et  prit  Kenath 
avec  los  villes  do  son  ressort,  et  l'appela 
Nobah,  de  son  nom. 

. CHAPITRE  XXXIII. 
Campement  des  Israélite»,  depuis  leur  sortie 
a'£gj|>(e  jusqu'au  pi  & du  Jourdain. 

CE  sont  ici  les  traites  des  enfants  dTs- 
raël,  qui  sortirent  du  pays  d’Egypte, 
selon  leurs  bandes,  sous  la  conduite  de 
! Moïse  et  d'Aaron. 

2 Car  Moïse  écrivit  leurs  campements 
par  leurs  traites,  suivant  le  commande- 
ment de  l’Etemel.  Ce  sont  donc  ici  leur» 
traites,  selon  leurs  campement». 

3 * Los  enfants  d'Israël  partirent  de 
Rahméséu,  au  quinzième  Jour  du  4 pre- 
mier mois,  dès  le  lendemain  do  la  pftquc, 
et  sortiront e à main  levée,  à la  vue  do 
tous  los  Egyptiens. 

4 Et  les  Egyptiens  ensevelissaient  ceux 
| d'ontre  eux  que  l’Etemel  avait  frappés, 
i savoir,  J tous  les  premiers  nés,  1 Etemel 
| ayant  même  exercé  ses  jugements  * sur 
j leurs  dieux. 

I 5 i Et  le»  enfants  d'Israël  étant  partis 
] do  Rahinésè»,  campèrent  à Huccoth. 

I 6 9 Et  étant  partis  do  Huccoth,  ils 
! campèrent  à Ethain,  qui  est  au  bout  du 
désert. 

j 7 * Et  étant  partis  d’Etham,  ils  se  dé- 
J tournèrent  vers  Pi-hahlroth,  qui  est  vis- 
j A-vis  de  Uahal-tséphon,  et  Us  campèrent 
devant  Migdol. 

| 8 Et  étant  partis  de  devant  Tb’-hahi- 

. roth.  •'  ils  passèrent  au  travers  de  la  mer, 
ver»  le  désert,  et  allèrent  trois  jours  de 
{chemin  par  lo  désert  d'Etham,  et  cam- 
pèrent à Mnra. 

| 9 Et  étant  partis  «le  Mara,  * il»  vinrent 

à Elim,  où  il  y avait  douze  fontaines 
d'eaux,  ot  soixante  ot  dix  palmes;  et  ils 
I y catn jtèrcnt. 

10  Et  étant  partis  d'Elim,  ils  cam- 
Itèrent  près  do  la  mer  Rouge. 

11  Et  étant  partis  do  la  mer  Rouge, 
i il*  campèrent  au  désert  doHin. 

12  Et  étant  partis  du  désert  do  Hin,  ils 
enmpèrent  à Dophka. 

13  Et  étant  partis  de  Dophka,  ils  cam- 
pèrent à Alusç. 

14  Et  étant  parti*  d’ Alusç,  • 11»  cam- 
pèrent à Képhidim,  où  il  n'y  avait  point 
' d'eau  à boire  pour  le  {toupie. 

! 15  * Et  étant  partis  do  Hépliidim,  ils 

* campèrent  au  désert  de  Binai. 

16  Et  étant  partis  du  désert  do  Sinnï, 
| il»  campèrent  à * Kibroth-tuava. 

! 17  * Et  étant  parti»  de  Kibroth  taavn, 

il»  campèrent  à Hatséroth. 
j 18  5 Et  étant  parti»  do  Hatséroth,  ils 
campèrent  à Rithnio. 
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a chap.  21.  1. 
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19  Et  étant  partit»  cio  Rithma,  il»  cam- 
peront il  Rimmon-pérets. 

20  Et  étant  partis  de  Rimmon-péret», 
ils  campèrent  à Liban. 

21  Et  étant  parti»  do  libna,  ils  cam- 
pèrent à Riusa. 

22  Et  étant  parti»  de  Rissa,  il»  cam- 
pèrent ver»  Kehélath. 

23  Et  étant  parti»  de  vom  Kehélath, 
il»  campèrent  ou  la  montagne  du  8cé- 
pher. 

24  Et  étant  partis  de  la  montagne  de 
Scéphcr,  Us  campèrent  à Harnda. 

25  Et  étant  partis  do  Harada,  il»  cam- 
pèrent à Makhéloth. 

26  Et  étant  parti»  do  Makhéloth,  ils 
campèrent  à Tahath. 

27  Et  étant  partis  do  Tahath,  ils  cam- 
pèrent à Térah. 

28  Et  étant  partis  do  Térah,  ils  cam- 
pèrent il  Mithko. 

29  Et  étant  partis  do  Mithka,  il»  cam- 
pèrent à Hosçmona. 

i 30  Et  étant  parti»  do  Ha»çmr>na,  r ils 
' campèrent  A Moséroth. 

| 31  Et  étant  partis  de  Moséroth,  ils 

campèrent  à 4 Bené-Jahakan. 

32  Et  étant  parti»  de  Boné-jahakan, 

* il»  campèrent  A Hor-guldgad. 

, 33  Et  étant  partis  de  Hor-guidgad,  il» 

' campèrent  ver»  Jotbath. 

34  Et  étant  parti»  de  dovant  Jotbath, 
i il»  campèrent  à Habrona. 

I 35  Et  étant  partis  de  Habrona,  il»  cam- 
pèrent il  * Hetsjon-guôbcr. 

36  Et  étant  partis  do  Hotsjon-guéber, 
il»  campèrent  * au  désort  do  Tsin,  qui  est 

, Kadès. 

37  * Et  étant  partis  do  Kadès,  ils  cam- 
pèrent en  la  montagne  de  Hor,  gui  est 
au  bout  du  pays  d’Edom. 

38  * Et  Aaron  le  sacrificateur  monta 
sur  la  montagne  de  Hor,  suivant  lo  com- 
mandement de  ('Eternel,  et  mourut  là, 
dan»  la  quarantième  année  après  quo  les 
enfants  d'Israël  furent  sortis  du  pays 
d’Egypte,  au  premier  jour  du  cinquième 

| mois. 

J 39  Et  Aaron  était  Agé  de  cent  vingt- 
trois  ans,  quand  il  mourut  »ur  la  mon- 
tagne do  Hor. 

40  a Alors  le  Cananéen,  roi  de  Harad, 
qui  habitait  vers  le  midi  au  pays  do 
Canaan,  apprit  que  les  enfants  d'Israël 
venaient. 

41  4 Et  étant  parti»  do  la  montagne  de 
I Hor,  Us  campèrent  A Tnalmona. 

! 42  Et  étant  partis  de  Tsolmona,  ils 

campèrent  A Punon. 

j 43  Et  étant  partis  do  Punon,  * lis  cam-  j 
' pèronfc  à Oboth. 

! 44  d Et  étant  partis  d’Oboth,  Us  cam-  ! 

pôrent  à Hijé-habarim,  sur  les  frontières 
1 de  Monb. 

45  Et  étant  partis  de  Ilijim,  il»  cam- 
pèrent A * Dihon-gad. 

46  Et  étant  partis  de  Dibon-gad,  ils 
campèrent  à Halmon  ver»  / Diblutajini. 

47  Et  étant  partis  de  Halmon  vers  Di- 
blatajim,  ils  campèrent*  aux  montagnes 
de  Habarim  contre  Nébo. 

48  Et  étant  partis  de»  montagne»  de 
Habarim,  * il»  campèrent  aux  cam- 
pagne» de  Moab,  près  du  Jourdain,  vers 
Jéricho. 

49  Et  ils  campèrent  près  du  Jourdain, 
i depuis  Beth-jescimoth  jusqu’il  » Abol- 

scittim,  aux  campagnes  de  Moab. 

50  Et  l’Etemel  parla  il  Moïse  aux  cam- 
pagnes de  Moab,  près  du  Jourdain  do 

! Jéricho,  disant  : 

! 51  Pnrlo  aux  enfant»  d'Israël,  et  dis- 

lour  : * Puisque  vous  allez  panser  le 
Jourdain  jxtur  entrer  au  pays  de  Ca- 
naan, 

52  1 chassez  de  devant  vous  tou»  los 
habitants  du  pays,  et  brisoz  toutes  leurs  i 
figure»  ; rompez  toutes  leurs  image»  do  ' 


I 


I 


fonte , et  détruisez  tous  leurs  hauts 
lieux  ; 

53  et  rendez-vous  maîtres  du  pays,  et 
habitez-y.  Car  je  vous  ai  donné  lo  pays 
pour  le  posséder. 

54  *"  Et  vous  hériterez  le  paya  par  sort, 
selon  vos  familles.  A ceux  qui  sont  en 
plu»  grand  nombre,  vous  donnerez  plus 
d’héritage,  et  il  ceux  qui  sont  on  plu» 
petit  nombre,  vous  donnerez  moins  d'hé-  * 
rit  âge;  chacun  aura  selon  qu’il  lui  sera 
échu  par  sort,  et  vous  hériterez  selon  les 
tribus  de  vos  pères. 

55  Mais  si  vous  ne  chassez  pas  de  de- 
vant vous  les  habitants  du  pays,  il  arri- 
vera quo  ceux  que  vous  aurez  laissé»  de 
reste  d’entre  eux,  " seront  comme  des 
épines  A vos  yeux,  et  commo  dos  iKiintes 
à vos  côtés,  et  ils  vous  serreront  de  près 
dans  le  pays  dont  vous  serez  lo»  habi- 
tants ; 

56  et  il  arriverait  que  je  vous  ferai» 
comme  j’ai  dessein  do  leur  faire. 


CHAPITRE  XXXIV. 


I Limites  du  pays  de  Canaan,  et  comment  il 
démit  être  partagé. 


ttt  chap.  26.53- 
56. 


n Kso.  23.38. 
Jaf.  3. 
l'a.  106.84, 
8 <<■ 

Eté.  28.24. 


L'ETERNEL  parla  encore  à Moïse,  di- 
sant : 

2 Ordonne  ceci  aux  enfants  d'Israël,  et 
dis-lour  : Comme  vous  allez  entrer  "au  u Gen.  17.  8. 
pays  de  Canaan,  c’est  ici  le  pays  qui  vous  I l'eut.  1.7.. 
échoira  en  héritage,  savoir,  le  pays  de  P«.  78.55. 

Canaan  selon  ses  bornes.  j 105.11. 

3 * Votre  frontière  du  côté  du  midi,  ' Ezé.  47.14. 
sera  depuis  lo  désert  do  Tsin,  le  long 
i d’Edom,  et  votre  frontière,  du  côté  du  b Je*.  15.  1. 

| midi,  commencera  au  bout  do  * la  mer  Eeé.  47.13, 
i Salée  vers  l'orient.  rte. 

| 4 Et  cette  frontière  tournera  du  côté  1 

( du  midi, d vers  la  montée  de  Hakrabbim,  c Gen.  14.  3. 
j et  passera  jusqu'à  Tsin  ; et  elle  aboutira,  i Joa.  15.  2. 
j du  côté  du  midi,  A * KadèB-Uaraé,  et  ' 
sortira  aussi  en  / Hatsar-addar,  ot  jias-  d Jos.  15.  8. 
sera  jusqu'il  Hateraon. 

5 Et  cette  frontière  tournera  dopuis  r chap.  13.27. 
Hatsmon  * jusqu’au  torrent  d'Egypte,  et  32.  8. 

elle  aboutira  à la  ruor. 

6 Et  pour  la  frontière  d'occident,  vous  / Jos.  15.  3,  ’ 
Aurez  la  Grande  mor  ot  ses  limites;  ce  j 4. 

vous  Bora  la  frontière  occidentale. 

7 Et  ce  sera  ici  votro  frontière  du  sep-  g Gen.  15.18. 
tentrion  : Depuis  la  Grande  mer  vous  Jos.  15.  4, 
marquerez  pour  vos  limites  A la  mon-  , 47. 

tagne  de  Hor  ; 1 Roi*  8.65. 

8 et  de  la  montagne  de  Hor,  vous  E*a.  27.12. 
marquerez  pour  vos  frontière»  • l'entrée 
de  Hamath,  et  les  issues  de  cette  fron-  h chap.  33.37. 
tière  aboutiront  à * Tsédad. 

9 Et  cette  frontière  passera  jusqu'il  i chap.  13.22. 
Ziphron,  ot  elle  aboutira  à 1 Hatsar- 1 2 Roi*l4.25. 

hénau  ; telle  sera  votro  frontière  du  sep-  1 
tentrion.  j k Exé.  47.15. 

10  Puis  vous  marquerez  pour  vob  fron- 
tière» vers  l'orient,  dopuis  Hatear-hénan,  l Exf*.  47.17. 
ver»  Scépham. 

11  Et  cette  frontière  descendra  de  Scé-  1 
pliom  A "*  Riblath,  du  côté  de  l'orient  de  w 2RoSs23.33. 
Hajin,  et  la  frontière,  descendant,  s'éten- I Jér.  39.  5,  t 
dra  jusqu’à  la  côte  de  la  mer  de  **  Kinné-  6. 

reth  vers  l'orient. 

12  Et  cotte  frontière  descendra  jus-  j n Deut.  3.17. 
qu’au  Jourdain,  et  elle  aboutira  à * la  ; Jos.  11.  2. 
mer  Salée.  Tel  sera  le  pays  que  vous  au-  ; 19.35. 

rez,  selon  ses  confins  tout  autour. 

13  Et  Moïse  fit  ce  commandement  aux  J c*  terni  8. 
enfant»  d'Isral‘1,  disant  : C’est  là  le 

pays  que  vous  hériterez  par  sort,  que  p verset  I. 
l' Eternel  a commandé  de  donuor  à neuf  ; Jos.  14.1, 
tribus,  et  à la  moitié  d’une  tribu.  2- 

14  9 Car  la  tribu  des  descendants  de  ; 

Ruben,  selon  Ica  famille»  do  leur»  père»,  q chap.  32.33. 
et  la  tribu  des  descendants  de  Gad,  selon 
les  familles  de  leur»  pères,  ont  pris  leur 
héritage;  la  moitié  de  la  tribu  de  Ma- 
iiassé  a pris  aussi  son  héritage. 

15  Deux  tribus  et  la  moitié  d'uno 
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19.61. 


c'tap.  1.  4, 
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Jos.  14.  3, 
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21.  2. 
Kl*.  46.  1, 
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48.  8, 
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Unit.  4.41. 
J<,«.  20.  2, 
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21.  3. 
etc. 

Je».  21.41. 


C'iap.  26.31. 


tribu  ont  pris  leur  héritage  en  deçà  du 
' Jourdain  do  Jéricho,  droit  vers  le  le-  j 
vant. 

lt»  L’Eternel  parla  encore  à Moïse,  di* 

; eant  : 

17  r Co  sont  ici  les  noms  dos  hommes  | 
qui  vous  partageront  le  pays,  savoir,  \ 
; Eléazar  lu  sacrificateur,  ot  Josué,  fils  du  ! 
, Nun. 

' 18  * Vous  prendrez  aussi  un  des  prin-  j 

cipaux  do  chaquo  tribu,  pour  faire  lu  ! 
partage  du  pays. 

1 19  Et  ce  sont  Ici  les  noms  de  ces 

hommes  : Pour  la  tribu  do  Juda,  Cale  b, 
fils  de  Jcphunné; 

20  pour  la  tribu  dos  descendants  do  . 
biméon,  Samuel,  fils  de  Haminiud  ; 

21  pour  la  tribu  de  Benjamin,  Elidad, 
fils  de  Kislon  ; 

22  )K>ur  la  tribu  des  descendants  de 
Dan,  celui  qui  en  est  le  chef,  Uukki,  fils 
de  Jogli  ; 

23  pour  les  descendants  de  Joseph , j 
pour  la  tribu  des  descendants  de  Ma- j 
naesé,  celui  qui  en  est  le  chef,  Hanniel,  I 

, 111*  d’Kphod  ; 

24  pour  la  tribu  dos  descendants  d’E- 
phr»  in,  celui  qui  en  est  le  chef,  Kérnuel, 
fils  de  Sclphtan  ; 

25  pour  la  tribu  des  descendants  de 
Zabulon,  celui  qui  en  est  le  chef,  Elitaa- 
phan,  fils  de  Parnac; 

26  pour  la  tribu  dos  descendants  d’Is-  j 
sacar,  celui  gui  en  est  le  chef,  Palcicl, 
fils  do  Hazan  ; 

27  pour  la  tribu  des  descendants  d'As- 
cer,  celui  oui  en  est  le  chef,  Ahihud,  fils  , 

, de  Scéloml  ; 

2S  et  pour  la  tribu  des  descendants  de  i 
i Ncphthali,  celui  qui  en  est  le  chef,  Pe-  ( 
(label,  fils  de  Haminiud. 

29  Ce  «ont  là  ceux  auxquels  PEtornel  J 
Commanda  do  partager  l'héritage  aux  | 
i enfanta  d'Israël,  au  puys  de  Canaan. 

CHAPITRE  XXXV. 

Villes  pour  les  Lévites.  Six  villes  île  refuge.  1 
L»U  au  sujet  des  meurtres. 


I 'ETERNEL  parla  encore  à Moïse,  aux 
J campagnes  île  Moab,  près  du  Jour- 
; dain  de  Jéricho,  disant  : 

2 ° Commande  aux  enfants  d’Israël 
qu’ils  donnent  aux  I.évite9,  du  partage 
! do  leur  possession,  des  villes  pour  y ha- 
! biter;  vous  leur  donnerez  aussi  les  fau- 
bourgs qui  sont  autour  de  ces  villes. 

3 Ils  auront  donc  les  villes  pour  y ha- 
. biter;  et  les  faubourgs  do  cos  villes  di- 
ront pour  leurs  bétes,  pour  leurs  biens 
ot  pour  tous  leurs  animaux. 

4 I.us  faubourgs  dus  villos  que  vous 
1 donnerez  aux  Lévites  seront  de  mille 
coudées  tout  autour,  depuis  la  muraille 
de  la  ville  on  dehors. 

«r»  Et  vous  mesurerez  depuis  le  dehors 
de  la  ville,  du  côté  d’orient  deux  mille 
coudées,  du  côté  du  midi  deux  mille 
coudées,  du  côté  d’occident  deux  mille 
coudée»,  et  du  côté  du  septentrion  doux 
mille  coudées,  et  que  la  ville  soit  au  mi- 
lieu. Tels  seront  les  faubourgs  de  leurs 
villes. 

6 K Et  des  villos  que  vous  donnerez  aux 
Lévites,  il  y en  aura  six  de  refuge,  que 
vous  établirez  afin  que  le  meurtrier  s’y 
retire;  ot  outre  celles-là,  vous  leu  r don- 
nerez quarante-deux  villes. 

7 6 Toute»  les  villus  que  vous  donne- 
rez aux  Lévites,  seront  quarante  - huit 
villes;  vous  les  donnerez  avec  leurs  fau- 
bourgs. 

8 Et  quant  aux  villes  que  vous  donne- 
i rez  do  la  possession  ilu»  enfant?  d’Israël, 
' vous  en  donnerez  plus  de  les  portion  de 
ceux  qui  en  auront  plus,  et  vous  e«  don- 
nerez moins  de  la  portion  de  ceux  qui 
en  auront  moins;  chacun  donnera  de  ses 


1 


villes  aux  Lévites  à proportion  de  l'hé-  ' 
ritage  qu’il  possédera. 

9 Puis  1*  Eternel  parla  à Moïse,  di- 
sant : 

10  Parle  aux  enfants  d'Israël,  et  dit* 

lour  : * truand  vous  aurez  (tassé  le  Jour-  e Peut.  19.  2. 
dain  pour  entrer  au  pays  de  Canaan,  | Jos  20.  2. 

1 1 / établissez-vous  des  villes  qui  vous  • 

soient  dos  villos  do  rofugo,  afin  quo  lu  / E\o.  21  13. 
meurtrier  qui  aura  frappé  à mort 
quelque  personno  par  méganle,  s’y  re- 
tire. 

12  9 Et  ces  villes  vous  seront  pour  ro-  ' g Peut.  19.  6. 

fugo  devant  le  garant  du  sang  ; et  le  Jos.  20.  3, 
meurtrier  nu  mourra  point,  qu’il  n’ait  j 6. 

comparu  devant  l'assemblée  en  juge-  6. 

mont. 

13  * l)c  ces  villes-là  donc  que  vous  au-  * verset  6. 
rez  données,  il  y en  aura  six  de  refuge 

pour  vous. 

14  « Vous  on  établirez  trois  en  deçà  du  * Dent.  4.41. 
Jourdain,  et  vous  établirez  les  trois  Jo».  20.  3. 
autres  au  pays  de  Canaan, çui  seront  de» 

villes  de  refuge. 

15  Ces  tdx  villos  serviront  de  refuge 

aux  enfants  d’Israël,  * et  à l'étranger,  et  * «bap.  16.16. 
à celui  qui  habite  parmi  eux,  afin  quo 
quiconque  aura  frappé  à mort  quelque 
pcrionne  par  mégarde,  s’y  rotire. 

16  1 Et  si  un  homme  en  frappo  un  I Exo.  21.12, 

autre  avec  un  instrument  do  fer,  et  qu’il  1 4. 

meure,  il  est  meurtrier;  et  ou  punira  do  Lév.  24.17. 
mort  ce  meurtrier.  I Dent.  19.11, 

17  Et  s'il  le  frappo  d'une  pierre  qu'il  J 12. 

ait  en  sa  main,  et  qu'il  puisse  mourir  do 

co  coup , et  qu’il  en  meure,  il  est  meur- 
trier; et  on  punira  de  mort  ce  meur- 


trier. 

18  De  même,  «'il  le  frappe  d’un  instru- 
ment de  bol*  qu'il  ait  en  sa  main,  et 
qu'il  puisse  mourir  do  ce  coup,  et  qu’il 
en  meure,  il  est  meurtrier;  et  on  punira 
de  mort  ce  meurtrier. 

19  "*  Et  celui  qui  est  garant  du  sang 
fora  mourir  le  meurtrier;  quand  U le 
rencontrera,  il  pourra  le  faire  mourir. 

20  " Que  si  par  haine  il  le  pousse,  ou 
«’il  jette  quelque  chose  sur  lui  de  guet- 
apens,  et  qu'il  en  meure  ; 

21  ou  que,  par  inimitié,  il  le  frappo  de 
sa  main,  et  qu’il  en  meure,  on  punira 
do  mort  celui  qui  i’ a frappé,  car  il  est 
meurtrier;  le  garant  du  sang  pourra 
le  faire  mourir  quand  il  lo  rencon- 
trera. 

22  ° Que  si,  par  cas  fortuit,  sans  Inl  - 
initié,  il  le  pousse,  ou  «’il  jutto  sur  lui 
quelque  chose,  mais  sans  dessein, 

23  ou  si,  n’étant  point  son  ennemi,  et 
ne  cherchant  point  son  mal,  il  fait  tom- 
ber sur  lui  quelque  pierre,  sans  l’avoir 
vu,  et  qu’il  puisse  mourir  de  ce  coup,  et 
qu'il  en  muuro, 

24  p alors  l’assemblée  jugera  entre 
celui  qui  a frappé  et  le  garant  du  sang, 
selon  ces  lois  ; 

2ë  et  l’assemblée  délivrera  le  meur- 
trier de  la  main  du  garant  du  sang,  et  le 
fur»  retourner  à la  ville  de  refuge  où  11 
s'était  enfui,  9 et  où  il  demeurera  jus- 
qu'à la  mort  du  souverain  sacrificateur, 
r qu'on  aura  oint  de  la  sainte  huile. 

26  Mais  si  lu  meurtrier  sort,  on  quoi- 
que manière  quo  co  soit,  hors  des  bornes 
de  la  ville  do  refuge  où  il  s’était  retiré, 

2 7 et  que  lo  garant  du  rang  le  trou  vo 
hors  do»  bornes  do  la  ville  de  refuge,  et 
que  le  garant  du  sang  tua  le  meurtrier, 
il  no  sera  point  coupable  de  meurtre  ; 

28  car  il  doit  demeurer  dans  la  ville 
de  son  refuge  jusqu'à  la  mort  du  souve- 
rain sacrificateur;  mais  après  la  mort 
du  souverain  sacrificateur,  le  meurtrier 
retournera  dons  la  terre  de  sa  posses- 
sion. 

29  Et  ce  seront  ici  vos  * ordonnances 
de  droit,  dans  vos  âges,  en  toutes  vos  de- 
meures. 
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27. 
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5. 
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2 batn.  3.27. 

2lM0. 
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3G  Celui  qui  a droit  de  faire  mourir, 
f Deut.17.fi.  rte  punira  de  mort  Io  meurtrier  que  * sur 
19.15.  .la  déposition  de  plusieurs  témoins; 
Mat.  18.1fi.  ' mais  la  déposition  d’un  seul  témoin 
2 Cor.  1 s.  1.  ne  suffira  pas  pour  faire  mourir  quel- 
H/-b.  10.28.  qu*un. 

31  Vous  no  prendrez  point  de  rançon 
pour  la  vie  du  meurtrier  qui  est  méchant 
et  digne  de  mort;  mais  on  le  punira  de 
mort. 

32  Et  vous  ne  prendrez  point  de  ran- 
çon pour  le  laisser  retirer  dans  la  ville 
de  son  refnge,  ni  pour  le  laisser  retour- 
ner habiter  au  pays,  jusqu'il  la  mort  du 
sacrificateur. 

33  Et  vous  ne  souillerez  point  le  pays 
« V*  10<ï.:;8.  où  vous  êtes,  " car  le  sang  souille  le  pays, 

et  il  ne  se  fera  point  d’expiation,  pour  lo 
pays,  du  sang  qui  y aura  été  répandu, 
r Geo.  9.  fi.  * que  par  lo  sang  de  celui  qui  l'aura  ré- 
; pandu. 

ÿ Lix.  18.25.  ! 34  * Voua  ne  souillerez  donc  point  le 

Peut.  21.23.  paya  où  vous  allez  demeurer,  et  au  mi- 
lieu duquel  j'habiterai;  1 car  je  suis 
r Exo.  29.15,  l’ Eternel  qui  habite  au  milieu  des  en- 
if..  fants  d’Israël. 

CHAPITRE  XXXVI. 

Dofenie  aux  filles  qui  héritent  de  «se  marier 
hors  de  leur  tribu. 

\ LORS  les  chofti  des  pères  de  la  fa- 
mille  * des  descendants  do  Oalaad, 


a ch»;i.  20.29. 


b cfcap.  -fi.  55. 
27.  1. 


17.  3, 

4. 


fils  de  Makir,  fils  de  Manassé,  d’entre  les 
familles  des  enfants  do  .Joseph,  s’appro- 
chèrent, et  parlèrent  devant  Moïse,  et  de- 
vant les  principaux,  qui  étaient  les  chefs 
des  pères  des  enfants  d'Israël, 

2 et  Ils  dirent  : 6 L’Etemel  a com- 
mandé à mon  seigneur  de  donner  aux 

7 enfants  d'Israël  le  paya  en  héritage  par 
33.54.  uort;  et  mon  seigneur  a reçu  le  com- 
mandement de  l'Etemel  de  donner  l’hé- 
ritage de  Taclophcad,  notre  frère,  à ses 
Ailes. 

3 Si  elles  sont  mariées  A quelqu’un  des 
enfants  dos  autres  tribus  d’Israël,  leur 
héritage  sera  ôté  de  l'héritage  do  nos 
pères,  et  sera  ajouté  A l’héritage  de  la 
tribu  de  laquello  elles  seront;  ainsi  il 


sera  ôté  de  l’héritage  qui  nous  est  échu 
par  le  sort. 

4 Même,  quand  e le  temps  du  jubilé  r Lév.  25.10. 
viendra  j*our  les  enfants  d’Israël,  on  ; 

ajoutera  leur  héritage  à l'héritage  de  la 
tribu  dans  laquelle  elles  se  seront  ma- 
riées  ; ainsi  leur  héritage  sera  retranché 
de  l’héritage  do  nos  pères. 

5 Et  Moïse  fit  aux  en/ants  d'Israël  le 
commandement  qu’il  avait  reçu  de  la 
bouche  de  l’Etemel,  et  leur  dit  : Ce  que 
la  tribu  des  descendants  de  Joseph  dit,  j 

«f  est  fort  juste.  I d chap.  27.  7. 

6 Cest  ici  ce  que  l’Etemel  a com- 
mandé aux  filles  de  Tsolophcad,  disant  : 

Elle#  se  marieront  A qui  elles  voudront  ; ; 

' toutefois,  ellos  seront  mariées  dans  ; t verset  12. 
quelqu'une  des  familles  do  la  tribu  do 
leurs  pères  ; 

7 ainsi  l'héritage  ne  sera  point  trans- 
porté, parmi  les  enfants  d'Israël,  de 
tribu  en  tribu  ; / car  chacun  des  enfants  / 
d’Israël  demeurera  dans  l'héritage  de  la  I 
tribu  de  ses  pères. 

8 9 Et  toute  fille  qui  sera  héritière  de  ' g 
quelque  possession,  d’entre  les  tribus  doB 
enfants  d'Israël,  sera  mariée  A quelqu’un 
de  la  famille  de  la  tribu  de  son  père,  afin 
que  chacun  des  enfants  d’Israël  hérite 
l'héritage  do  ses  pères. 

9 L’héritage  donc  ne  sera  point  trans- 
porté d’une  tribu  A uno  autre;  mais 
chacun,  d'entre  les  tribus  des  enfants 
d’Israël,  sc  tiendra  à son  héritage. 

i 10  Les  filles  «le  Tselophcad  firent 
comme  l’Etemel  avait  commandé  à 
l Moïse. 

11  Car  * Malha,  Tirtsa,  Hogla,  Milca  h 
et  Noha,  filles  do  Tselophcad,  ee  ma- 
rièrent aux  enfants  de  leurs  oncles. 

12  Ainsi  elles  furent  mariées  d ceux 
qui  étaient  des  familles  des  descendants 
de  Manassé,  fils  de  Joseph,  et  leur  hé- 
ritage demeura  dans  la  tribu  de  la  fa- 

i mille  de  leur  père. 

| 13  Ce  sont  IA  les  commandements  et 

1 Ica  ordonnances  que  l'Etemel  donna  par 
Moïse  aux  enfants  d’Israël,  • aux  cam- 
pagnes de  Moab,  près  du  Jourdain  vers 
Jéricho. 


I Roi- 21.  3. 
I Ckr.23.22. 


çhaw.  2fi.  3. 
33.6V. 


LE  DEUTERONOME. 


CINQUIÈME  LIVRE  DE  MOÏSE. 


CHAPITRE  I. 

Mbbe  rappelle  aux  Israélites  le*  bieufidU  de 
Pieu  et  leur  ingratitude. 

CE  sont  ici  les  paroles  que  Moïse  dit 
A tout  Israël,  • en  deçà  du  Jourdain, 
au  désert,  dans  une  campagne  vis-A-vis 
«le  la  mer  Rouge , et  entre  Paran  et 
Tophol,  et  Labon , et  Hatséroth  , et 
Dizah&b. 

2 II  y a onze  journées  depuis  Horeb, 
i par  le  chemin  de  la  montagne  de  Séhir, 
l cbap.  9.23.  [ jusqu'à  4 Kadès-Bamé. 

Nom.  13.27.  3 Or,  c en  la  quarantième  année,  au 

( premier  jour  du  onzième  mois.  Moïse 
dit  aux  enfanta  d'Israël  tout  ce  que 
! l'Etemel  lui  avait  commandé  de  leur 
i dire; 

< Nom.  38.38.  4 d après  qu’il  eut  défait  Sihon,  roi 

| des  Amorrhéens,  qui  habitait  à ilesçbon, 
« i Nom.  21.24,  et  Hog,  roi  du  Jla«çan,  qui  habitait  A 
33.  1 Hasçtaroth  et  Edréhi. 

Jos.  13.12.  1 5 Moïse  donc  commença  à expliquer 


Exo. 


cette  loi,  en  deçà  du  Jourdain,  au  pays 
de  Monb,  disant  : 

6 L'Etemel,  notre  Dieu,  nous  parla  en 
* Horeb,  et  nous  «lit:  / Vous  avez  assez 
demeuré  sur  oette  montagne. 

7 Tournez,  et  partez,  et  allez  vers  la 
montagne  des  Amorrhéens,  et  dans  tous  / Nom, 
les  lieux  clrcon voisins,  A la  campagne, 

A la  montagne,  et  dans  la  plaine,  et  vers  , 
lo  midi,  et  sur  la  côto  de  la  mer,  au  pays 

I «les  Cananéens,  et  au  Liban,  jusqu’au  I 
grand  fleuve , qui  est  le  fleuve  d’Eu- 1 
phratc. 

8 Regardez , j’ai  mis  «levant  vous  le  ! g Gnn. 
pays  ; entrez  et  possédez  le  pays  9 que  | 
l’Etemel  a juré  de  donner  A vos  père#,) 

Abraham,  Isanc  ot  Jacob,  et  A lour  pos-  j 

! térité  après  eux. 

I 9 Et  je  vous  parlai  en  ce  temp#-lA,  et 
je  vous  dis  : * Je  ne  puis  suffire  mol  seul 

| pour  vous  fous. 

10  L’Etemel,  votre  Dieu,  vous  a multi- 
pliés, • et  voici,  vous  êtes  aujourd'hui  en  i vbap.  10.22. 
grand  nombre,  comme  les  étoiles  du  ciel.  * 
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3.  1. 
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18.18. 
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DEUTERONOME , II. 


■ l (Jeu.  15.  5. 
2 fi.  4. 


h Kto.  18.21. 
Nom  11.16, 
17. 


p chap.  16.18. 
J '.au  7.24. 


r chap.  16.19. 
Mv.  19.15. 
LSutn.lG.  7. 
]'ro».  Jl.J.'i. 
Jncq.  2.  1. 


/ Bxo.  18.22, 
26. 

m chap.  8. 1 S. 
Nom.  19.12. 
J 6r.  2.  G. 


Nom.  13.  3, 
■J.i, 
24. 


r Nom.  H.  1* 

4. 

IV.  103.24, 
25. 

tf  chap.  9.28. 


11  1 Que  l'Eternel , le  Dieu  (le  vos 
père»,  vous  fasse  croîtra  encore  mille  fols 
autant,  ot<ju'il  vous  bénisse, 1 comme  11 
vous  l a dit. 

12  "*  Comment  porterais-je  moi  seul 
vos  peine.*,  vos  charges  et  vos  procès  ? 

13  * Pronet  de  vos  tribus  de»  gens 
sages,  habiles  et  connut),  et  je  vous  les 
donnerai  pour  chefs. 

14  Et  vous  me  réjHunllte»  et  me  dites  : 
II  est  bon  de  faire  coque  tu  a* dit. 

15  0 Alors  je  pris  des  chefs  de  vos  tri- 
bus, de-  hommes  sages  et  connus,  et  je 
les  établis  chefs  sur  vous,  gouverneurs 
sur  millier»  et  sur  centaines,  cinquan- 
taines et  dizaines,  et  officiers  dans  vos 
tribu». 

1(1  Et  jo  fis  ce  commandement,  on  ce 
temps-lù,  à vos  juge»,  disant  : Ecoutez 
tes  démêlés  qui  sont  ontre  vos  frères, 
f et  jugez  avec  droiture  entre  l’homme 
et  son  frère, 9 et  l'étranger  qui  est  avec 
lui; 

17  p vous  n'aurez  point  d’égard  & l'ap- 
parence de  la  personne  en  jugement; 
vous  écouterez  le  petit  comme  le  grand; 
vous  ne  craindrez  personne,  * car  le  ju- 
gement est  de  Dieu  ; » et  vous  ferez  venir 
(lovant  moi  la  cause  qui  sera  trop  diffi- 
cile pour  vous,  et  je  t'écouterai. 

18  Et  on  ce  tcmpa-là,  je  vous  ordon- 
nai toutes  les  choses  que  vous  auriez  & 
fairo. 

19  Puis  nous  partîmes  d'Horeb,  “ et 
nous  marchâmes  par  tout  ce  grand  et 
affreux  désert  que  vous  avez  vu,  par  le 
chemin  de  la  montagne  de»  Amor- 
rhéen»,  ainsi  quo  l'Etomcl,  notre  Dieu, 
nous  Pavait  commandé,  * et  nous  vînmes 
jusqu'à  Kadès-Bamé. 

80  Alors  je  vous  dis  : Vous  éto*  ar- 
rivés jusqu’à  la  montagne  des  Amor- 
rhéen»,  quo  l'Eternel,  notre  Dieu,  nous 
donne. 

21  Regarde,  l'Eternel . ton  Dieu,  met 
devant  toi  lo  pays;  monte  et  posséda -le, 
selon  quo  1 Eternel , lu  Dieu  de  tes 
père»,  to  l'a  dit;  * ne  crains  point,  ut  ne 
t'effraie  point. 

22  Et  vous  vîntes  tou*  vers  moi,  et 
vous  me  dites  : ' Envoyons  dos  homme» 
devant  nous  qui  épient  lo  pays  et  nous 
rapportent  des  nouvelle»  du  chemin  par 
lequel  nous  monterons,  et  de»  ville»  où 
nous  devons  aller; 

2 1 et  ce  discours  me  plut  ; ainsi  je  pris 
douze  hommes  d'entre  vous,  un  homme 
do  chaque  tribu. 

21  “ Et  ils  so  mirent  en  chemin,  et 
étant  mon  té  8 sur  la  montagne,  il»  vinrent 
jusqu'au  torrent  d'Escol,  et  épièrent  le 
pays. 

25  Et  ayant  pris  dans  leur»  mains  du 
fruit  du  pays,  ils  nom  l'apportèrent,  et 
nous  en  donnèrent  de»  nouvelles,  et  ils 
dirent  : 4 Le  pays  «pie  l'Eternel,  notre 
Dieu,  nous  donne,  est  bon. 

2tî  e Mais  vous  ne  voulûtes  point  y 
monter,  et  you»  fûtes  rebel  lo»  au  com- 
mandement'de  l’Eternel,  votre  Dieu  ; 

27  et  vous  murmurâtes  dan»  vos 
tonte»,  disant  : •*  Parce  que  l’Eternel 
nous  haïssait,  il  nous  a fuit  sortir  du 
pays  d’Egypte,  afin  do  nou»  livrer  entre 
le»  main»  de»  Amorrhéons,  pour  nous 
exterminer. 

23  Où  monterions-nous  ? Nos  frères 
nous  ont  fuit  * fondre  le  ct*ur,  en  nous 
disant  :/  Lo  peuple  est  plu»  grand  que 
nous,  et  d'une  taille  beaucoup  plu» 
haute;  lo»  ville»  sont  grande»  et  forti- 
rtées  de  murs  qui  vont  jusqu'au  ciel,  et 
même  nous  avons  vu  là  des  descendant» 
de»  lianakiu». 

23  Mai»  je  vous  dis  : N’ayez  point  de 
peur,  ot  ne  le»  craignez  point. 

30  J L’Eternel,  votre  Dieu,  qui  marche 
devant  vous,  c’est  celui  qui  combattra 


pour  vous,  comme  il  a fait  pour  vous, 
devant  vos  yeux,  ou  Egypte, 

: 31  et  dan»  le  désert,  où  tu  as  vu  que 

i l’Eternel,  ton  Dieu,  * t’a  porté,  connue 
un  homme  porterait  son  fil»,  dans  tout 1 
| le  chemin  que  vous  avez  fait,  jusqu’à  ce  ' 

! que  vous  fussiez  arrivés  en  ce  llou. 

I 32  • Mai»  tout  ce  que  je  vou»  dis  ne 
| vou»  put  porter  à croire  encore  à l’Eter-  ' 

1 nel.  votre  Dieu, 

I 33  * qui  marchait  devant  vou»  par  le  | 

I chemin , pour  vous  chercher  un  lieu  ' 

1 pour  camper,  dan»  la  colonne  de  fou  du 
| nuit,  afin  de  vous  montrer  le  chemin 
| par  lequel  vous  deviez  marcher,  ot  do 
jour  dans  la  nuée. 

j 34  Alors  l’Eternel  entendit  la  voix  do  I 
vos  parole»  ot  so  mit  on  grande  colère, 
et  jura,  disant  : 

35 1 Si  aucun  du»  homme»  de  cotte  mé- 
chante génération  voit  ce  bon  pays  que  j 
j'ai  juré  (le  donner  à lours  pères, 

36  " excepté  Caieb,  fils  (lo  Jepbunné; 
c’est  lui  qui  le  verra,  et  je  lui  donnerai, 
et  à se»  enfant»,  le  pays  sur  lequel  il  a 
marché,  parce  qu’il  a persévéré  à suivre 
l’Eternel. 

37  " L’Eternel  s'eafc  mémo  rais  en  co- 
lère contre  moi  à cause  do  vous,  disant  : 
Tu  n’y  entreras  pan  toi-même  non  plu»,  i 

38  J fais  Jouté,  fils  do  Nuu,  ° qui  to  ' 
sort,  y entrera  : * encourage-le,  car  c'ost 
lui  qui  mottra  le»  enfants  d'Israël  on  1 
possession  do  ce  }*iys; 

39  Ÿ et  vos  petit»  enfants,  r desquels  | 
voua  ave*  dit  qu’ils  seront  en  proie  ; ot  ! 
vos  enfants,  qui  aujourd'hui  * ne  savent  ; 
ce  que  c'est  que  le  bien  ou  le  mal,  seront , 
ceux  qui  y entreront,  ot  je  leur  donnerai  ' 

I ce  p'ty  *,  et  il»  le  posséderont. 

! 40  1 .Mais  vous,  retourne*  en  arrière,  | 

; ot  allez  au  désert  par  le  chemin  de  la  I 
[ mer  IL  >ugo. 

I 41  Alors  vous  répondîtes,  et  vous  mo  j 
; dite»  : **  Nous  avons  péché  contre  l’Kter- 
nel;  nous  monterons  et  nou»  combat-  ; 
: truns  comme  l'Eternel,  notre  Dieu,  nou» 
a commandé.  Et  ayant  pris  chacun  vos 
! arme»,  vous  entreprîtes  do  monter  sur  la 
! montagne. 

42  Et  l’Eternel  mo  dit  : Dis-lcur  : * Ne 
montez  point,  et  ne  combattez  )>oint,  ' 
car  je  ne  suis  point  au  milieu  de  vous  ; 

1 de  jrour  quo  vous  ne  soyez  battus  devant 
i vos  ennemi*. 

| 43  Je  vous  le  rapportai,  et  vous  ne 

m'écoutâtes  point  ; mai»  voua  vous  rc-  ! 
i huilâtes  contre  le  commandement  de 
r Eternel,  ot  pleins  d’orgueil,  » vous  mon-  • 
j tûtes  sur  la  montagne. 

44  Alors  l'Amorrhéen,  qui  demeurait 
| sur  cette  montagne-là,  sortit  contre  voua,  ' 
et  vous  poursuivit  * comme  font  les 
abeille»,  et  vou»  battit  depuis  .Séhir  jus-  ; 
qu’à  Horma. 

I 45  Et  étant  de  retour,  voua  pleurâtes 
devant  l'Et-rne)  ; mai»  l’Eternel  n'écouta 
point  votre  voix,  et  il  ne  vous  prêta  point 
l'oreille. 

4(î  • Ainsi  vous  demeurâtes  à Kadè»  | 
bien  de»  jour»,  tout  autant  de  jours  quo 
vous  y aviez  demeuré. 

CHAPITRE  II. 

Continuation  du  rrcit  de  Moïse  jusqu'à  la 
guerre  contre  Sihon,  roi  de  Hesçbon. 

4 LOB8  nous  revînmes  eu  arrière,  et 
t Y.  nous  allâmes  au  désort  par  lo  che- 
min de  la  mer  Rouge,  “comme  l'Eternel 
m'avait  dit , et  nous  tournâmes  long-  j 
temps  près  de  la  montagne  do  Séhir. 

2 Et  l’Eternel  mo  parla,  disant  : 

3 4 Vous  avez  assez  fait  le  tour  de  cette 
montagne;  tournes -voua  vers  lo  septen-  : 
trion  ; 

4 et  fai»  ce  commandement  au  peuple, 
disant  : * Vou»  allez  passer  à la  fron* 


i chap.  32.11, 

12. 

Kxo.  19.  4. 1 
K*a.  45.  -V 

4. 

63.  9. 
Osée  11.  3. 

r».  106.24. 
Judf  h. 

Exo.  13.21. 
Nom.  10.33. 
P».  78.14. 

K*é.  20.  6. 

cliap.  2.14,  ! 
15.  ) 

Nom.  14.22, 
23. 

P*.  03.11. 

i«  Nom  14.24, 
30. 

Jo».  14.  9. 

> chap.  8.26. 
4.21. 
34.  4. 
Nom.  20.12. 

27.14. 
T».  196.32. 

I 

Exo.  24.13.  I 
33.11. 

i chap.  31.  7, 
23. 

Nom.  27.18, 
19. 


K. «a.  7.15,  > 

u. 1 


Nom.  14.44, 
43.  ' 


i Nom.  20.  I, 

22. 

Jtig.  11.17. 


▼erset*  7, 
14. 


DEUTERONOME,  III. 


121 


tiôrc  de  vos  frères,  le»  enfanta  d'RnQ, 

! qu  demeurent  à .Séhir,  et  Ua  auront  peur 
l Ue  voua;  mai»  soyez  bien  sur  vos  gardes. 

| 5 N'ayez  point  do  démêlé  avec  eux; 

- car  je  ne  vou*  donnerai  pas  un  seul  pied 
d Gen.  36.  3.  , de  terre  de  leur  pays,  parce  que  j’ai 
Jo».  21.  4.  donné  à EsaU  en  héritage  la  montagne 
i de  Séhir. 

‘ H Vous  achèterez  d'eux  les  vivres  pour 
J de  l'argent,  et  vous  en  mangerez;  Vous 
! achèterez  aussi  d'eux  l’eau  ]K»urde  l'nr- 
i gont,  et  vous  en  boirez. 

! 7 Car  l'Etemcl,  ton  Dieu,  t'a  béni  dans 

j toutes  les  rouvres  do  tes  mains  ; il  a 
! connu  le  chemin  que  tu  as  tenu  par  ce 
'e  chap.  8 2-  grand  désert,  * et  l 'Etemel,  ton  Dieu,  a 
4.  : été  avec  toi  pendant  ces  quarante  ans, 

, et  rien  ne  t'a  manqué. 

,/  Jug.  11.18.  8 /Nous  nous  détournâmes  donc  de 

! nos  frères,  les  descendants  d'Ksaü,  qui 
I demeuraient  à Séhir,  depuis  le  chemin 
q 1 Rois  $.26.  de  la  campagne,  depuis  9 Klath,  et  do- 
j puis  lletsjonguébcr;  et  de  là  nous  nous 
détournâmes,  et  nous  passâmes  par  le 
chemin  du  désert  de  Moab. 

| i»  Alors  I'Etcmel  me  dit  : No  traitez 
] point  les  Moabiteb  en  ennemis,  et  n'on- 
trex  point  en  guerre  avec  eux  ; car  je  ne 
te  donnerai  rien  de  leur  pays  en  héri- 
h Nom.  21.28.  . tage,  parce  que  j’ai  donné  * Har  en  hé- 
; rltage  aux  •'  cufaut»de  Lot. 
i Gen.  19.36,  i 10  4 (Iaîs  Emins  y habitaient  aupara- 
37.  ! vant,  qui  ét nient  un  peuple  grand,  et  en 
grand  nombre,  et  d’une  haute  taille, 
k Gen.  14.  5.  ] comme  Mes  llnnakin*; 

i 11  et,  en  effet,  ils  ont  été  réputés 
t cbap.  9.  2.  ! pour  des  géants,  comme  lo»  llanakins; 
Nom.  13  23,  1 mais  les  Moab» tes  les  appelaient  Emins. 
34.  : 12*  Les  Horions  demeuraient  aussi  au- 

i paravant  â Séhir  ; mais  les  descendants 
in  remet  22.  j d'Esah  les  en  dépossédèrent,  et  les  dé- 
Gen.  14.  6.  i trahirent  de  devant  eux  ; et  Us  y ha^i- 
36.20.  1 tdrent  à leur  place,  comme  Israèl  a mit 
t au  pays  de  son  héritage,  que  l’F.ternel 
i lui  a donné.) 

13  Mai*  maintenant  levez-vous  et  pas- 
u Nom.  21.12  »ez  **  le  torrent  de  Zérod.  Et  nous  pas- 
sâmes le  torrent  de  Zérod. 

34  Or,  lu  temps  quo  nous  avons  mar- 
| chô  depuis  • Kadda-Bamé  jusqu'au 
i passage  du  torrent  de  Zérod  , fut  do 
trente-huit  ans,  p jusqu'à  ce  que  toute 
cette  génération-là,  savoir,  les  gens  de 
guerre,  eût  été  consumée  du  milieu  du 
camp,  9 comme  l’Etemel  le  leur  avait 
juré. 

15  r Aussi  la  main  do  l'Etemcl  a été 
sur  eux  |>our  lus  détruire  du  milieu  du 
camp,  jusqu'à  ce  qu'il  les  eût  consumés. 

16  Et  il  est  arrivé  que  tous  les  hommes 
de  guerre,  d'entro  le  peuplo,  ont  ôté  con- 

l sumés  et  sont  morts. 

| 17  Et  l'Etemcl  me  parla,  disant  : 

18  Tu  vas  passer  au jourd'hui  les  fron- 
tières de  Moab,  savoir , Har; 

10  et  tu  approcheras  de  la  frontière 
• dos  enfants  de  Hammon  ; tu  no  les  trai- 
I te  ras  |>oint  en  ennemis,  et  tu  n'auras 
l point  do  démêlé  avec  eux;  car  je  ne  te 
< Gen.  19.38.  donnerai  rion  du  pays  * dos  descendants 
j de  Hammon  en  héritage,  parce  que  jo 
; l'ai  donné  on  héritage  aux  descendants 
; de  Lot. 

20  ((.‘o  pays  aussi  a été  réputé  le  pays 
[ des  géants;  car  les  géants  y habitaient 
| auparavant,  etlos  II  ammonites  les  ap- 
t Gen.  14.  5.  ' pelaient  * Zamzummin»  ; 

; 21  * c'était  un  peuple  grand  et  nom- 

v verset  10.  breux,  ot  de  haute  taille,  comme  les 
Hnnaklns;  mais  l'Etemcl  les  détruisit 
devant  eux;  et  nirui  ils  les  dépossé- 
dèrent, cr  y habitèrent  à leur  place. 

22  C’est  ainsi  qu'il  avait  fuit  aux  des- 
_•  Gen.  36.  8. : condants  d’Ksall,  * qui  demeuraient  à 
I .Séhir,  quand  il  détruisit  y les  Horions 
f devant  eux  ; et  c'est  ainsi  qu'ils  les  dé- 
y verset  12.'  possédèrent,  «*t  qu'ils  y habitèrent  à leur 
( place,  jusqu’à  cc  jour. 
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23  * Los  H avions  do  mémo,  qui  demeu- 
raient à Hatsérim  jusqu’à  " Gaza,  furent 
détruit»  par 4 le»  Caphthorin»,  qui,  étant 
sortis  de  ( aphthor,  vinrent  habiter  en 
leur  place.) 

24  J.' Etemel  dit  aussi  : e Levez- voua, 
partez , ot  pavez  le  torrent  d’Araon. 
Regarde,  j’ni  livré  entre  te»  mains 
Sihon,  roi  de  Hesçbon,  Amoirhéen,  avec 
son  pays;  commence  à en  prendre  pos- 
session, et  entre  en  guerre  avec  lui. 

2>  * Aujourd'hui  jo  commencerai  à 
jeter  la  frayeur  et  la  peur  do  ton  nom 
sur  les  peuples  qui  sont  sou»  les  deux; 
car  ayant  oui  parler  de  toi,  ils  tremble- 
ront, et  ils  seront  en  angoisse  à cause  de 
ta  présence. 

26  * Alors  j’envoyai,  du  désert  de  K6- 
démoth,  de»  député»  à Sihon,  roi  de 
He-><çbon,  / avec  des  parole»  de  paix, 
dt-ant  : 

27  Permet s que  je  passe  par  ton  pays, 
et  j'irai  par  le  grand  chemin,  »an»  me 
détourner  ni  à droite  ni  à gauche; 

28  9 tu  me  feras  distribuer  des  vivre» 
pour  de  l’argent,  afin  quo  je  mange;  tu 
me  donnera»  )do  l'eau  pour  de  l’argout, 
afin  que  jo  boive  ; permets  seulement 
que  y y pa»»e; 

23  comme  mo  l'ont  permis  le»  enfants 
d'Ksaii,  qui  demeurent  à Séhir,  et  le» 
Moabites,  qui  demeurent  à Har  : jusqu'à 
ce  que  je  passe  le  Jourdain,  pour  entrer 
au  pays  que  l’Etemcl,  notre  Dieu,  nous 
donne. 

30  A Mais  Sihon,  roi  de  Hesçbon,  ne 
voulut  point  nous  laisser  passer  par  son 
pays;  • car  l’Etemel,  ton  Dieu,  avait  en- 
durci son  esprit  et  roidi  son  crour,  afin 
de  le  livrer  entre  tes  moins,  comme  tu 
le  vois  aujourd’hui. 

81  Et  l'Etemcl  mo  dit  : 1 Regarde,  j’ai 
commencé  de  te  livrer  Sihon  avec  son 
'pays;  commence  à posséder  son  pays, 

| pour  le  tenir  en  héritage 
I 32  1 Sihon  donc  sortit  contre  nous,  lui 
et  tout  son  peuple,  pour  combattre  à 
! J abats. 

! 33  ■*  Mai»  l’Etemcl,  notro  Dieu,  nous 

! le  livra,  et  nous  le  battîmes,  lui,  «os  en- 
fant», ot  tout  son  peuple. 

I 34  Et  en  ce  temps-là,  nous  primo» 
toutes  bcb  ville»,  * et  nous  détruisîmes 
à la  façon  de  l’interdit  toute»  les  ville» 
où  étaient  los  hommes,  le»  femmes  et 
losenfants, et  n'y  laissâmes  rien  do  reste. 

35  Nous  pillâmes  seulement  le*  bétes 
pour  nou»,  et  nous  eûmes  le  butin  des 
ville»  quo  nous  avion»  prise». 

36  ° Depuis  Harohcr,  qui  est  «ur  le 
bord  du  torrent  d’Amon,  et  la  ville  qui 

' est  dans  le  torrent,  jusqu’à  Galaad,  il 
! n’y  eut  pas  une  ville  qui  pût  «e  garantir 
| de  nou»  ; r l’Eternel,  notre  Dieu,  nous 
les  livra  toute»  ; 

37  excepté  le  pays  des  onfants  de 
I Hammon,  dont  tu  ne  t'es  point  appro- 
! ché,  ni  d’aucun  endroit  qui  touche  le 

torrent  de  9 Jnbbok,  ni  des  ville»  do  la  ‘ 
j montagne,  r ni  d'aucun  lieu  où  l’Kter-  : 
nel,  notre  Dieu,  nous  avait  défondu  | 
j d'aller. 

CHAPITRE  III. 

Continuai  ion  du  «•êm*  rfS.it.  1><  frite  de  Il<g. 

• roi  de  Hasçan. 

I i 

\ LORS  nou»  nous  tournâmes,  et  nous 
x\.  montâmes  par  le  chemin  de  Ila.-çan; 

° ot  Hog,  roi  de  Basçan,  sortit  contre' 
nou»  avec  tout  son  peuple,  pour  com- 
battre à 4 Edréhi. 

2 Et  l'Etemcl  me  dit  ; Ne  le  crain»  ; 
point;  car  je  l’ai  livré  entre  tes  mains, 
lui  et  tout  son  peuplo,  et  son  pays;  et  tu  | 
lui  fera»  < comme  tu  as  fait  à Sihon, 
roi  de»  Amorrhéem,  qui  demeurait  à> 
Hesçbon. 
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j 3 L'Eternel,  notre  Dieu,  livra  aussi 
entre  nos  mains  Hog,  roi  de  Boaçan,  et 
i tout  son  peuple  ; d et  nous  la  battîmes, 
tellement  que  nous  ne  lui  laissâmes  au-  i 
| cune  personne  de  reste. 

| 4 Dans  ce  mémo  temps,  nous  primes  j 

I aüsti  toutes  ses  villes,  et  il  n'y  out  |>oint  ! 
de  ville  que  nous  ne  lui  prissions,  savoir , ' 
soixante  villes, * dans  tout  le  pays  d'Ar- 
: gob,  du  royaume  de  Hog  en  Uasçan. 

f>  Toutes  ces  villes-là  étaient  fortifiées 
! do  hautes  murailles,  de  portos  et  de 
; barres  ; et  outre  cela,  il  y avait  dos  villes 
en  fort  grand  nombre  qui  n'avaient 
F point  do  murailles. 

6 Kt  nous  les  exterminâmes  à la  façon 
, «le  l’interdit,  / comme  nous  avions  fait  à i 
Sihon,  roi  de  Hesçbon,  détruisant  à la  : 
façon  de  l'Interdit,  dans  toutes  les  villes, 

, les  hommes,  les  femmes  et  les  petits  en- 
I font». 

i 7 Mais  nous  pillâmes  pour  nous  toutes 
i les  botes,  ot  nous  eûmes  le  butin  des 
i villes. 

8 Nous  primes  donc,  en  co  tomps-là, 
lo  pays  dos  deux  rois  des  Amorrhéens, 
qui  étaient  en  deçà  du  Jourdain  depuis 
le  torrent  d'Arnon  jusqu’à  la  montagne 
de  Hermon  ; 

I U (or,  le»  Sidonicns  appellent  9 Her- 
mon, ciclrjon  ; mais  les  Amorrhéens  le 
J nomment  Scénir;) 

1 10  4 toutes  les  villes  du  plat  pays,  et 

tout  Gainai!,  » et  tout  llasçan,  jusqu'à 
i Salca  ot  Kdréhi,  les  villes  du  royaume  de 
Hog  en  Hasçan. 

11  * Car  Hog,  roi  de  Basçan,  était  de- 
, meuré  seul  de  reste  1 des  géants.  Voilà, 
no  voit-on  pas  son  Ht,  qui  est  un  lit  de 
■ for,  dans  **  Rabba,  ville,  des  eu  fauta  de 
I lummon  ? Sa  longueur  est  do  neuf  cou- 
dées, et  sa  largeur  do  quatro  coudées,  de 
coudée  d'homme. 

j 12  " En  co  temps  là  donc  nous  possé- 
dâmes ce  pays-là;  et  je  donnai  aux 
• Rubénites  et  aux  Gadites  ce  qui  est 
; " depuis  Haruher,  qui  est  sur  le  torrent 
i il’Amon,  et  la  moitié  de  la  montagne  do 
Galaad,  avec  ses  villes. 

13  p Et  je  donnai  à la  moitié  de  la 
| tribu  de  Mnnasaé  le  reste  do  Galaad,  et 

tout  liasçan,  qui  était  le  royaume  du 
Hog.  Toute  la  contrée  d’Argob,  par  tout 
le  pn;/*  de  Basçan,  était  appelée  le  pays 
des  géants. 

14  * Jalr,  dis  de  Mauaysé,  prit  toute  la 
contrée  d'Argob,  r jusqu’à  la  frontière 
des  Guesçuriens  et  des  Mahocathiou»,  et 

, donna  «on  nom  au  pays  de  Basçan,  en 
l'appelant  les  bourgs  de  Ja'ir,  nom  qu’iis 
, ont  eu  jusqu'à  co  jour. 

I 15  * Je  donnai  aussi  Galaad  à Makir. 

! 16  Mais  jo  donnai  aux  Rubénites  et 

aux  Gadites  depuis  Galaad  jusqu'au  tor- 
; rent  d’Arnon,  le  milieu  du  torrent,  ot 
ses  confins,  mémo  jusqu’au  torrent  de 
Jabbok  * qui  est  la  frontière  des  enfants 
de  Haut  mou, 

17  et  la  campagne,  et  le  Jourdnin,  et 
ses  confins,  **  depuis  Kinnércth  jusqu'à 
la  mor  du  la  campagne,  savoir , * la  mer 
talée,  au-dessous  d'Asçdoth  de  Pisga, 
vers  l'oriont. 

18  Or,  on  co  tomps  là,  9 jo  vous  fis  ce 
commandement,  et  jo  vous  dis  : L’Etcr- 

1 nel,  votre  Dieu,  vous  données  pays  pour 
le  posséder;  vous  tous  qui  êtes  vaillants, 
passez  tous  en  armes  devant  les  enfants 
d'Israël,  qui  sont  vos  frères. 

lîl  Que  seulement  vos  femmes,  vos 
petits  enfants  et  votro  bétail  ( car  je 
sais  que  vous  en  avez  beaucoup),  demeu- 
rent dans  le»  villes  que  jo  vous  ai  don- 
nées, 

20  jusqu'à  co  que  l'Eternol  ait  mis  vu» 
frères  en  repos  comme  vous,  ot  qu’eux 
aussi  possèdent  le  pays  que  l’ Eternel, 
votre  Dieu,  leur  va  donner  au  delà  du 


Jourdain  ; * et  vous  reviendrez  chacun 
dans  la  possession  que  je  vous  ai  don- 
1 née. 

! 21  0 F.n  co  temps-là  aussi  Je  donnai 

, cet  ordre  à Josué,  disant  : Tes  yeux  ont  ; 
j vu  tout  co  que  l’Ktemcl,  votre  Dieu,  n | 

! fait  & ces  deux  rois  ; l’Etemel  eu  fera  de 
j même  à tou»  les  royaumes  vers  lesquels  ' 
tu  vas  passer. 

22  No  les  craignez  point;  * car  l'Eter-  ; 
nul,  votre  Dieu,  est  celui  qui  combat  : 
pour  vous. 

23  En  ce  même  temps  aussi  • jo  de- 
mandai grâce  à l'Eternol,  disant  : 

24  Seigneur  Etemel,  tu  as  commencé 
J de  montrer  à ton  serviteur  J ta  grandeur 
I et  ta  main  forte  ; * car  qui  est  le  Dieu 

: fort,  dans  le  ciel  et  sur  la  terre,  qui 
puisse  faire  les  œuvres  que  tu  fais  et  | 
dont  la  force  puisse  être  comparée  & ta 
| force  ? 

23  Que  je  passe,  jo  te  prie,  et  que  je 
voie  co  bon  pays  qui  est  au  delà  du  Jour- 
dain, et  cetto  bonne  montagne,  ot  le  ; 
Liban. 

26  / Main  l'Eternol  était  fort  indigné 
contre  moi  il  cause  do  vous;  et  il  ne 

i m’oxauça  point,  mais  il  me  dit  : C'est 
| assez,  ne  me  parle  plus  do  cetto  affaire.  ; 

27  9 Monte  au  sommet  de  la  mon - ; 

1 tagnede  Ptaga,  et  élève  tes  yeux  vers  ' 

I l'occident  et  vers  le  septentrion,  le  midi  ■ 

et  l'orient,  et  regarde  de  tes  yeux  ; car  ! 

! tu  ne  passeras  point  ce  Jourdain. 

28  * Mais  donne  à Josué  sa  charge,  et 
I lo  fortifie  et  l'encourage;  car  c'est  lui 

qui  passera  devant  ce  peuple,  et  qui  le  \ 
mettra  eu  possession  du  pays  que  tu 
verra*. 

2!»  Ainsi  nous  demeurâmes  » en  cette 
vallée,  vls-à-vU  de  Beth-Pfhov* 

i # 

CHAPITRE  IV. 

' Moite  exhorte  les  Israélites  à garder  les  com- 
mandement» de  Dieu  Ville*  d«  refuge.  ' 

IAT  maintenant,  Israël,  écoute  * ces 
l'j  statut»  et  ces  ordonnances,  que  Je 
t'enseigne  pour  les  faire,  afin  que  vou» 
viviez  et  que  voua  entriez  au  pays  que 
l’Eternol,  le  Dieu  de  vos  pères,  vous 
; donne,  et  que  vous  le  possédiez, 
j 2 4 Vous  n'ajouterez,  rien  A la  parole 
I que  je  vous  annonce,  et  vous  n’en  dimi- 
; nucroz  rien  ; afin  que  vous  observiez  les 
commandement»  de  l’Eternol  , votre 
Dieu,  que  je  vous  prescrit». 

( 3 c Vos  yeux  ont  vu  ce  quo  l'Eternol  a 

fait  à l’occasion  de  Bahnl-Péhor ; car 
l’Eternol,  ton  Dieu,  a détruit  du  milieu 
de  toi  tout  homme  qui  était  allé  après 
' Bahnl-Péhor. 

j 4 Mais  pour  vous»  qui  vous  êtes  atta- 
ché» à l’Eternol,  votre  Dieu,  vous  êtes  , 
! tou»  vivant»  aujourd’hui. 

‘ 5 Regardez,  jo  vou»  ai  enseigné  les 

, statuts  ot  les  ordonnances,  comme  l’Eter-  • 
nel,  mon  Dieu,  me  l'a  commandé,  afin  • 
! que  vous  fassiez  ainsi,  au  milieu  du  pays 
où  vous  allez  entrer  pour  le  posséder. 

| 6 Vous  les  garderez  donc  et  vou»  les 

i ferez,  d car  ce  sera  là  votre  sagosse  ot 
j votre  Intelligence  devant  tous  lo»  peu-  : 
pies,  qui,  ontcmlant  co»  statuts,  dirent  : 

> Cetto  grande  nation  est  lo  seul  peuple  j 
, sage  et  intelligent. 

7 * Car  quelle  est  la  nation  si  grande,  ! 
qui  ait  ses  dieux  / près  «le  sol,  comme 
nous  ayons  l’Eternol,  notre  Dieu,  toutes 
les  fols  que  nous  l’invoquons  ? 

8 Et  quelle  est  la  nation  si  grando,  «jui 
; ait  des  statut»  et  de»  ordonnance»  justes, 

: comme  est  toute  la  loi  que  jo  mot»  au- 
! jourd’hui  devant  vou»? 

| 8 Prend»  garde  seulement  à toi,  9 et 

garde  avec  rein  ton  Ame,  * afin  que  tu 
i n’oublies  point  le»  ch«>scs  quo  te»  yeux 
I ont  vues,  et  afin  qu’elles  ne  sortent  de 
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ton  cœur  aucun  jour  do  ta  vio,  • mai» 
quo  tu  Ioh  enseignes  à te*  enfant*,  et  aux 
enfant*  de  te*  enfant*. 

10  S 'ou  bl  ie  point  ce  qui  arriva  * au 
jour  que  tu  te  pimenta»  devant  l'Eter- 
nol,  ton  Dieu,  en  Horcb,  après  que 
l'Eternel  m’eut  dit  : Assemble- moi  le 
peuple,  afin  que  jo  lour  fause  entendre 
me*  parole*,  qu’il*  apprendront,  pour 
me  craindro  tout  le  temps  qu’ils  vivront  ; 
sur  la  terre,  et  pour  le»  enseigner  à leurs 
enfant*. 

11  1 Et  au  jour  que  vous  vous  appro-  . 
chàte»,  et  que  vous  vous  tintes  sou*  la  ! 
montagne  i«>r,  la  montatrne  était  toute  eu  I 
feu,  et  la  flamme  montait  jusqu’au  mi- 
lieu du  ciel,  et  il  y avait  dos  ténèbre:-, 
une  nuée,  et  une  obscurité), 

12  * et  que  l’Etemel  vous  parla  du  j 
milieu  du  fou,  " vous  entendîtes  bien  une 
voix  qui  parlait,  mais  vous  ne  vîtes  au- 
cune re .«sein blancc,  et  vous  n'enten dite»  \ 
quo  la  voix. 

13  ° Et  il  vous  fit  entendre  son  al-  ! 
liane.*,  qu’il  vous  commanda  d’observer; 
savoir , lo*  dix  paroles,  lesquelles  il  éeri-  j 
vit  sur  doux  table»  de  pierre. 

14  9 L’Etemel  me  commanda  aussi,  ! 
en  ce  temps-là,  do  vous  enseigner  M 
statuts  et  ***  ordonnancer,  afln  que  vous 
les  fassiez  au  pays  où  vous  allez  passer 
pour  le  |K»s*éder. 

15  7 Vous  prendrez  donc  bien  garde  à j 
vos  Ames,  car  vous  no  vîtes  r aucune  res-  ■ 
semblancc  au  Jour  que  l’Etemel,  votre 
l>ieut  vous  parla  en  Horob  du  milieu  du 
fou  ; 

ltf  4 de  peur  que  vous  ne  vous  corrom- 
piez, * etquc  vous  no  vous  fassiez  quelque 
image  taillée,  ou  quelque  ressemblance 
qui  roux  représente  quelque  chose,  ou 
quelque  ligure  de  mâle  ou  de  femelle, 

17  ou  la  figuro  d’aucune  hôte  qui  toit 
sur  la  terre,  ou  la  ligure  d’aucun  oiseau  | 
qui  ait  dos  ailes  et  qui  vole  par  les  ; 
cicux, 

18  ou  la  figuro  d’aucun  reptile  qui 
rampe  sur  la  terre,  ou  la  tigure  d'aucun 
poisson  qui  soit  dans  les  eaux  au-dessous 
de  la  torru  ; 

19  * de  |>our  aussi  qu’élevant  tes  yeuk 
vers  les  cieux,  et  qu’ayant  vu  le  soleil,  la 
lune  et  les  étioles,  toute  l’nrmée  des  i 
cieux,  tu  no  sois  poussé  à te  prosterner 
devant  eux , et  que  tu  no  serves  oes 
choses  que  l'Eternel,  ton  Dieu,  a don- 
nées en  partage  à tous  lus  peuples  qui 
sont  sous  tous  le*  cieux. 

20  L’a  r pour  vous,  l’Eternel  pou»  a 
prit»,  * et  vous  u tirés  hors  d’Egypte,  de 
ce  fourneau  de  for,  9 afin  do  lui  être  un 
peuple  dont  il  fit  son  héritage,  comme 
vous  le  voyez  aujourd’hui. 

21  Or,  * l'Eternel  a été  indigné  contro 
moi  A cause  do  vos  murmures,  et  il  a | 
juré  que  je  ne  passerais  point  le  Jour- 
dain, et  que  je  n'entrerais  point  ilans  ce 
bon  pays  que  l'Eternel,  ton  Dieu,  te 
donne  en  héritage. 

22  “ Et  je  vais  mourir  dans  ce  paye,  j 
4 sans  <(ue  jo  passe  le  Jourdain  ; mais 
vous  /'allez  passer,  et  vous  posséderez  ce 
bon  pays. 

23  e Gardez-vous  d'oublier  l'alliance 
de  l’Eternel,  votre  Dieu,  qu’il  a traitée 
avec  voit*,  d et  de  faire  quolquo  image 
taillée,  on  quelque  ressemblance  d'au- 
cune chose  que  l'Eternel , votre  Dieu, 
vous  ait  défendue  : 

21  * car  l'Eternel,  ton  Dieu,  est  un  feu 
consumant;  c’est  le  Dieu  tort,/ qui  est  ■ 
jaloux. 

25  truand  tu  auras  ongendré  des  on-  [ 
fants,  et  des  enfants  de  tes  enfants,  ot 
que  tu  auras  demeuré  longtemps  dans  le  ' 
pays,  si  alors  vous  vous  corrompez,  ut  ' 
que  vous  fassiez  quelque  image  taillée,  > 
ou  quelque  ressemblance,  9 et  si  vous 


faites  ce  qui  déplaît  à l’Eternel,  votro  , 

Dieu,  afin  de  l’irriter, 

26  * j’apiieUe  aujourd'hui  A témoin  h chap.  30.18, 

les  cieux  et  la  terre  contro  vous,  que  cor-  19. 

taincinent  vous  périrez  aussitôt  do  dos-  Es*.  1.  2. 

sus  ce  pays  que  vous  allez  posséder,  Mich.  fi.  2. 

après  avoir  passé  le  Jourdain,  et  voit»  n’y 
prolongerez  point  r os  jours,  mai*  vous  i chap.  28.62, 
serez  entièrement  détruits  ; fi  1. 

27  » et  l’Eternel  %*ou*  dispersera  entre  k lSaa.2G.19. 

les  peuples,  ot  vous  demeurerez  en  petit  Jér.  16.13. 
nombre  parmi  les  nations  parmi  les-  l l'a.  115.  5, 
quelle*  l’Eternel  vous  fera  emmener  ; 6. 

28*  ot  vous  servirez  là  dos  dieux  qui  135.16, 

sont  de»  œuvre*  do  main  d’homme,  du  17. 

bois  ot  de  la  pierre,  1 qui  ne  voient  K*a.  44.  ». 

point,  qui  n’entendent  point , qui  no  46.  7. 

mangent  point,  et  qui  ne  sentent  point.  >nchap.  30.  1- 

29  " Et  cependant , si  de  là  tu  cherches  3. 

l'Eternel,  ton  Dieu,  tu  le  trouvera*,  Lév.  26.39, 
parce  que  tu  lo  chercheras  de  tout  ton  4<\  . 

coeur  et  do  toute  ttin  âme.  2Chr.l5.  4. 

30  Et  quand  tu  roras  dans  l'affliction,  Néh.  1.  9. 

et  que  toute*  cos  chose*  te  seront  arri-  Ka.  55.  6, 

vées,  alors,  **  dans  le*  dernier*  temps,  7. 

• tu  retournoranfl  l'Eternel,  ton  Diou,  et  Jér.  29.12- 
tu  obéiras  à *a  voix.  14. 

31  9 Parce  quo  l'Eternel,  ton  Dieu,  est  >»  chap.  81.29. 

lo  Dieu  fort  et  miséricordieux  , il  ne  : Qeu.  49.  1. 

t'abandonnera  point,  et  il  ne  te  détruira  | Jér.  23.20. 
point,  et  il  n 'oubliera  point  l'alliance  de  ' Osée  3.  5.  • 

* * Je  Joël  2.12. 


tes  (>èrüs  qu’il  leur  a jurée. 

32  7 lnforiue-toi  de»  premier*  temps  p CChr.80.  9. 

Néh.  9.31.  ! 

Vi.  116.  5. 
Jona»  4.  2. 


M, 

Exo.  24.11. 

33.20. 

» chap.  7.19. 

29.  a. 
t Kvo.  7.  3. 
w chap.  26.  8. 


84 

12. 

Kxo. 

6 

6. 

13 

3. 

chap. 

32 

39. 

1 Sam.  2 

2. 

L*a. 

45 

5, 

18. 

Marc 
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qui  ont  été  avant  toi,  depuis  lo  jour  que  : 

Dieu  a créé  l’homme  sur  la  terre,  ot  de-  j 
puis  un  bout  des  cicux  jusqu’à  l'autre  i 
bout,  si  jamais  rien  de  si  grand  a été  q Job  8.  6 
fait,  et  sionayomaû  rien  ouï  do  sem-  r chap.  5.24, 
blabla  ; 

33  r savoir , qu'un  peuple  ait  ontendu  ! 
la  voix  de  Dieu,  parlant  du  milieu  du  ! 
feu,  comme  tu  /'a*  entendue,  ot  qu'il 
•oit  demeuré  en  vio  ; 

31  ou  que  Dieu  ait  essayé  do  venir 
prendre  pour  lui  une  nation  du  milieu 
d'une  autre  nation,  * par  de»  épreuve»,  , 

• de*  prodiges  et  de*  miracle»,  par  des 
bataille*,  * à main  forte  et  avec  un  bras 
étendu,  et  par  des  choses  grande»  rt  ter- 
ribles, comme  tout  ce  que  l'Eternel, 
votro  Dieu,  a fait  pour  voua  on  Egypte, 

»ou»  vos  propres  yeux. 

80  Tu  en  a»  été  spectateur, afin  quo  tu 
connusses  quo  l'Eternel  est  celui  qui  este  ! 

Dieu,*  «t  qu'il  n’y  en  a point  d'autre  quo 
lui. 

36  9 II  t’a  fait  entondro  sa  voix  des 
cieux  pour  t’instruire,  et  il  t'a  montré 
son  grand  feu  sur  la  terre,  et  tu  a»  en- 
tendu scs  paroles  du  milieu  du  feu. 

37  * Et  parce  qu’il  a aimé  te*  pôros,  il  ' 

a choisi  leur  postérité  après  eux,  “ et  il  : chap.  10.15. 
t’a  retiré  d'Egypte  par  sa  présence,  par  a Exo.  18.  8, 
sa  grande  pulsMiiice  ; 1 9, 

38  * pourchasser  de  devant  toi  dos  na-  j 14. 

tion*  plu»  grandes  et  plus  fortes  que  toi, 
pour  t'introduire  en  leur  pays,  et  te  le  ! 
donner  en  héritage,  comme  tu  le  rois  b chap. 
aujourd’hui. 

39  C’est  pourquoi,  sacho  aujourd’hui,  : 
et  grave  dans  ton  cœur, c que  l'Eternel  : 
est  celui  qui  est  Dieu  là -haut  dans  le  c Jo». 
ciel,  et  ici-bas  Bur  la  terre,  et  «yzx'il  n’y 

en  a point  d'autre  que  lui.  rf  Lôr.  22.31. 

40  Gardo  donc  ses  statuts  et  se*  c chap.  5.16. 
commandement';  que  je  te  prescris  au- 
jourd'hui, * afin  que  tu  soi*  heureux,  toi 
et  tes  enfants  après  toi,  et  afin  que  tu 
prolonge*  tes  jour*  sur  la  terre  que  le 
.Seigneur,  tou  Dieu,  te  donne  pour  tou- 
jours. 

41  / Alors  Moïse  sépara  trois  ville»  en 
deçà  du  Jourdain,  vers  le  soleil  lovant, 

42  9 afln  que  lo  meurtrier  <(ui  aurait  <j  ch»p.  19.  4. 
tué  non  prochain  par  ntégarde  ot  sans 

l'avoir  haï  auparavant,  n’y  retirât,  et 
que,  fuyant  en  l’une  do  ce»  villos-li,  il 
pût  sauver  sa  vie. 
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4.3  4 Ces  rl'lcs  furent  : Butter  au  dé- 
sert, dans  la  contrée  du  plat  i*nyB,  pour 
lu  portion  de»  Rubénites;  Kruunth,  en 
Galaad,  pour  la  portion  dos  (ladites  ; ofc 
Golan,  en  Basçan,  pour  celle  de  ceux  de 
Manassé. 

44  Or,  c'ett  ici  la  loi  quo  Moïse  pro- 
■ posa  aux  enfants  d'InraCl. 

43  Ce  tout  ici  les  préceptes,  les  statuts 
I et  les  ordonnances  que  Moïse  exposa  aux 
' enfants  d'Israël,  après  qu'ils  furent  sor- 
! tls  hors»  d'Egypte, 

46  en  deçà  du  Jourdain,  • dans  la  val- 
lée qui  est  vis-à-vis  de  Betli-Péhor,  au 
pays  du  Sihon,  roi  des  Amorrhéons,  qui 
demeurait  A Hwçboo,  4 et  que  Moïse  et 

i les  enfants  d’Israël  battirent,  après  être 
sortis  d’Egypte; 

47  et  ils  possédèrent  son  pays, 1 avec  le 
paya  de  Hog,  roi  de  Basçun,  deux  rois 
des  Amorrhéens,  qui  étaient  en  deçà  du 
Jourdain,  vers  le  soleil  levant; 

48  "'depuis  Harohcr  qui  eut  sur  le  bord 
du  torrent  d'Anioti,  jusqu’à  la  inon- 
tAgnc  »le  8»on,  qui  ett  * Mormon  ; 

4!)  et  toute  In  campagne  en  deçà  du 
Jourdain,  vers  l’orient,  jusqu’à  la  mer 
delà  campagne,  sous  * Asçduth  de  Pisga. 

CHAPITRE  V. 

Répétition  du  décalogM;  exhortation  à 
l’obétasunoe. 

MOÏSE  donc  appela  tout  Israël , et 
leur  dit  : Ecoute,  Israël,  les  statuts 
et  les  ordonnances  quo  je  prononce  au- 
' jourd'hui,  et  que  vous  entendez,  afin  que 
vous  les  appreniez,  et  que  vous  les  gar- 
diez pour  le»  faire. 

2 “ L'Eternel,  notre  Dieu,  traita  al- 
liance avec  nous  en  Horcb. 

* 3 Dieu  n’a  point  traité  cotte  alliance 

' avec  nos  pères;  mais  U l'a  traitée  avec 
| tious  qui  sommes  ici  aujourd'hui,  tous 
! vivants. 

4 4 L’Eternel  vous  parla  fneo  à face 
1 sur  la  montagne,  du  milieu  du  feu. 

5 * Je  mu  tenais  en  ce  temps-là  entre 
l'Ktcmcl  et  vous,  pour  vous  rapporter  la 
i parole  de  l'Eteruel,  d parce  que  vous 
appréhendiez  ce  feu  ; et  vous  ne  mon- 
I tâtes  point  sur  la  montagne,  et  le  Sei- 
gneur dit  : 

Gr  Je  suis  l’Etemel,  ton  Dieu,  qui  t’ai 
' tiré  du  pays  d'Egypte,  de  la  maison  de 
: servitude. 

7 /Tu  n’auras  point  d'autres  «lieux  de- 
vant ina  face. 

8 9 Tu  ne  te  foras  point  «l'imago  tail- 
lée, ni  aucune  ressemblance  îles  choses 
qui  sont  là-haut  aux  deux,  ni  ici-bas  sur 
la  terre,  ni  dans  les  eaux  qui  sont  «ous  la 
terre; 

9 tu  ne  te  prosternera»  point  devant 
elles,  et  tu  ne  les  serviras  point  ; «xir  jo 
suis  l’Etemel,  ton  Dieu,  le  Dieu  fort  et 
'■  jaloux,  4 qui  punis  l'iniquité  «les  pères 
sur  le»  enfants,  jusqu'à  la  troisième  et 
quatrième  génération  du  ceux  qui  me 
haïssent, 

| 10  * et  qui  fais  miséricorde  en  mille 

ghiérafiotis  à ceux  qui  m'aiment  et 
à ceux  qui  ganlont  mes  commande- 
ment». 

11  4 Tu  ne  prendras  point  le  nom  de 
, l’ Etemel,  ton  Dieu,  on  vain  ; car  l’Etemol 
, ne  tiendra  point  j»our  innocent  celui  «jui 
aura  pris  son  nom  en  vain. 

12  1 Garde  le  jour  du  repos  pour  le 
' sanctifier,  selon  quo  l'Eteruel,  tou  Dieu, 
te  fa  commandé  ; 

13  "*  tu  trnvnllllcras  six  Jours,  et  tu 
feras  toute  ton  œuvre; 

14  " mais  le  septième  jour  est  le  repos 
: do  l'Eteruel, ton  Dieu  ; tu  no  feras  au- 
cune œuvre  en  ce  jour  là,  ni  toi,  ni  ton 
AI»,  ni  ta  Aile,  ni  t«>n  serviteur,  ni  ta 
servante,  ni  ton  bœuf,  ni  ton  âne,  ni  au- 


cune do  tes  hé  te»,  ni  ton  étranger  qui 
est  dons  tes  porte»,  aAn  quo  ton  servi- 
teur et  ta  servante  se  reposent  comme 
toi, 

15  °ct  que  tu  te  souviennes  que  tu  as 
été  esclave  nu  pays  d'Egypte,  y et  que 
l’Eteruel,  ton  Dieu,  t’en  a tiré  à main 
forte  et  à bras  étendu  ; c’est  pourquoi, 
l’Etemol,  ton  Dieu,  ta  commandé  de 
garder  lu  jour  du  repos. 

16  * Honore  ton  père  et  ta  mère, 
comme  l'Ktemel,  ton  Dieu,  te  V a com- 
mandé, r aAn  que  tes  jour»  soient  pro- 
longés, ot  quo  tu  sois  heureux  sur  la 
terre  que  l’Etemel,  ton  Dieu,  te  donne. 

17  * Tu  ne  tueras  |M>int. 

18  * Tu  ne  commettras  point  adul- 
tère. 

19  “ Tu  no  déroberas  point. 

20  * Tu  ne  diras  point  «lu  faux  témoi- 
gnage contre  ton  prochain. 

21 9 Tu  no  convoiteras  point  la  femme 
de  ton  prochain,  et  tu  ne  8«>uhuiteras 
point  la  maison  de  t«m  prochain,  ni  son 
champ,  ni  son  serviteur,  ni  sa  servante, 
ni  son  bœuf,  ni  son  àue,  ni  aucune 
chose  qui  toit  à ton  prochain. 

22  L’Etemel  prononça  ces  paroles  à 
toute  votre  assemblée,  sur  la  montagne, 
«lu  miliou  «lu  fou,  de  la  nuée  et  «le  l’ob- 
scurité, avec  une  voix  forte,  et  U n'y 
ajouta  rion  ; * puis  il  les  écrivit  eur  deux 
tables  do  pierre  <;u’il  me  donna. 

23  • Or,  il  arriva  «(u'auieàtét  «pie  vous 
eûtes  entendu  cette  voix  «lu  milieu  do 
l’obscurité,  parce  que  la  montagne  était 
toute  en  feu,  vous  vous  approchâtes  «le 
moi,  savoir,  tous  les  chefs  de  vos  tribus 
et  vos  anciens  ; 

24  Et  vou»  dîtes  ; Voici,  1 Etemel, 
notre  Dieu,  nous  a fait  voir  sa  gloire  ut  sa 
grandeur,  4 et  nous  avons  entendu  sa 
voix  du  milieu  «lu  feu  ; aujourd’hui 
nous  avons  vu  quo  Dieu  a parlé  avec 
l'homme,  e et  que  l'homme  est  demeuré 
vivant. 

25  Et  maintenant,  pourquoi  mour- 
rions-nous? Car  ce  grand  feu-là  nous 
consumera,  d ni  nous  entendons  encore 
la  voix  de  l'Eteruel,  notre  Dieu,  nous 
mourrons. 

20  Car  qui  est  l'homme,  quel  qu'il 
soit,  qui  ait  entendu,  comme  nous,  la 
voix  «lu  Dieu  vivant,  parlant  du  milieu 
du  feu,  * et  qui  soit  demeuré  en  vie? 

27  Toi  donc  approche,  et  écoute  tout 
ce  que  l'Eteruel,  notre  Dieu,  «lira;  J puis 
tu  nous  rapporteras  tout  ce  quo  l'Etor- 
nel,  notre  Dieu,  t’aura  dit,  et  Tayaut  en- 
tendu, nous  le  forons. 

23  Et  l'Eteruel  entendit  vos  parole» 
pondant  que  vous  me  parliez;  et  l' Eter- 
nel me  dit  : J'ai  entendu  les  dlMüun 
«pie  ce  pcuplo  t’a  tonus  ; 9 ils  ont  bien  dit 
tout  ce  qu'ils  ont  dit. 

29  4 Oh  ! s’ils  avaient  toujours  ce  mémo 
cœur  pour  mo  craindre  » et  pour  garder 
tous  mes  commandement!*,  aAn  qu’ils 
fussent  heureux,  eux  et  leur»  enfants  à 
jamais  î 

30  Va,  dis-leur  : Retournez  dans  vos 
tente» ; 

31  mais  toi,  demeure  ici  avec  moi,  et 
Je  te  dirai  4 tous  les  commandements, 
les  statuts  et  les  ordonnances  que  tu 
leur  enseigneras,  aAn  qu’ils  les  fa»»ont 
dans  le  ]>ays  que  je  leur  donne  pour  le 
posséder. 

32  Vous  prendrez  donc  gardo  de  les 
faire,  comme  l’Eternel,  votre  Dieu,  vous 
Vu  commandé  ; 1 vous  no  vous  en  détour- 
nerez ni  à droite  ni  à gauche. 

33  "*  Vous  marcherez  dans  toutes  le» 
voies  que  ('Eternel,  votre  Dieu,  vous  a 
prescrites,  aAn  que  vous  viviez  ot  «pie 
voua  soyez  heureux,  et  quo  vous  prolon- 
giez vos  jours  dans  le  pays  que  vous  pos- 
séderez. 
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CHAPITRE  VL 

Mulve  exhorte  le*  Israélites  à aimer  le  Seigneur 
et  X n’uutlier  jamais  ni  se*  piévepu*  ni  ,e* 
bienfait*. 

C'I  E tt  tout  donc  ici  le»  commandement», 
J les  statuts  et  les  ordonnance*  que 
[ l'Eternel,  votre  Dieu,  m’a  commandé  do 
voua  enseigner,  afin  que  vous  let  fassiez, 
dans  le  pays  où  vous  allez  passer  pour  lé 
posséder; 

2 * afin  quo  tu  craignes  l'Eternel,  ton 
' Dieu,  en  gardant  tous  les  jours  de  ta  vie, 

1 toi,  ton  Aie,  et  le  fils  do  ton  fils,  tous  ces 
statut*  et  cet  commandement*  quo  jo  to 
prescris, 6 et  que  tes  jours  soient  pro- 
I longé*. 

3 Tu  let  écouteras  donc,  è Israël  ! et 
i tu  prendras  garde  il  le»  Taire,  afin  que  tu 
; sois  heureux,  et  quo  vous  multipliiez 
boaucoup  au  pays  où  coulent  le  lait  et 
le  miel,  * selon  que  l'Eternel,  le  Dieu  de 
: tes  pères,  l'a  dit. 

[ 4 / Ecoute,  Israël  ; l’Eternel,  notre 

Dieu,  et  t le  seul  Eternel. 

5 9 Tu  aimeras  donc  l’Eternel,  ton  Dieu, 
do  tout  ton  cœur,  de  toute  tou  Ame,  et 
de  toutes  tes  forces  ; 

6 A et  ces  commandements  quo  je  te 
proscris  aujourd  hui,  seront  dans  ton 
coeur; 

7 * tu  les  inculquera»  à tes  enfants,  et 
tu  en  parieras  quand  tu  te  tiendras  dan» 
ta  maison,  quand  tu  to  mettras  en  che- 
min, quand  tu  te  coucheras,  et  quand  tu 
te  lèveras; 

8 A et  tu  les  lioras  comme  un  signe  sur 
tes  mains,  et  ils  seront  comme  des  fron- 
teaux entre  tes  yeux  ; 

9 t tu  les  écriras  aussi  sur  les  poteaux 
de  ta  maison,  et  sur  tes  portes. 

10  Et  il  arrivera  que  quand  l’Eternel 
t'aura  fait  outrer  dans  le  pays  qu’il  u 
juré  A tes  pères,  Abraham,  Isaac  et  Ja- 
cob, de  te  doimor,  "*  et  dant  les  grandes 
et  bonnes  villes  que  tu  n’as  point  bâties; 

11  dans  les  maisons  pleines  de  tous 
bieus,  quo  tu  n’as  point  remplies  ; vert 
les  puits  creusés  que  tu  n’as  point  creu- 
sé*; dant  les  vignes  et  les  oliviers  que 
tu  n’as  point  plantés,  *tu  mangeras  et 
tu  seras  rassasié  ; 

12  tuait  prends  garde  â toi  quo  tu 
n’oublies  l'Eternel  qui  t'a  tiré  du  pays 
d’Egypte,  île  la  maison  de  servitude. 

13  “Tu  craindras  l’Eternel,  ton  Dieu, 
et  tu  le  serviras,  * et  tu  jureras  par  son 
nom. 

14  7 Vous  n’irez  point  après  les  autres 
dieux,  d'entre  les  dieux  des  peuples  qui 
feront  autour  de  vous  ; 

15  r car  le  Dieu  fort  et  jaloux,  qui  ett 
l’Eternel,  ton  Dieu,  est  au  milieu  de  toi  ; 
* de  peur  quo  la  colère  de  l’Eternel,  ton 
Dieu,  no  s’embrase  contre  toi,  et  qu’il  ne 
t’extermine  de  dessus  la  terre. 

Ifi  t Vous  no  tenterez  point  l'Eternel, 
votre  Dieu,  * comme  vous  le  tentâtes  à 
Massa. 

17  * Vous  garderez  soigneusement  les 
commandements  do  l’Eternel, votre  Dieu, 
ses  témoignages  et  scs  statuts  qu’il  vous 
a prescrits. 

18  * Tu  foras  donc  ce  qui  est  droit  et 
bon  aux  yeux  de  l’Eternel,  afin  que  tu 
sois  heureux  et  que  tu  entres  dans  le  bon 
pays  au  sujet  duquel  l’Eternel  a juré  à 
tes  pères,  ot  quo  tu  le  possède», 

19  * en  chassant  tous  tes  ennemis  do- 
vant  toi,  comme  l'Eternel  en  a parlé. 

20  ° Quand  ton  enfant  t’interrogera  à 
l’avenir,  disant  : Que  veulent  dire  ces 
témoignages,  et  ces  statuts  et  ces  union - 
donnanccs  que  l’Eternel,  notre  Dieu, 
nous  a prescrits  ? 

21  Alors  tu  dira*  à ton  enfant:  Nous 
avons  été  esclave»  de  Pharaon  en  Egypte, 


A et  l’Eternel  noua  a tirés  d’Egypte  A 
main  forte; 

22  r et  l’Eternel  a fait  sous  nos  yeux 
des  signes  et  des  miracles  qui  étaient 
I grands,  et  qui  ont  causé  de  grande 
maux  en  Egypte,  sur  Pharaon  et  sur 
toute  sa  maison  ; 

i 23  et  il  nous  a fait  sortir  de  IA,  afin  de  ; 
nous  faire  entror  au  pays  au  sujet  duquel 
il  avait  juré  d nos  pères,  et  pour  nous  le 
donner. 

24  Ainsi  l’Eternel  nous  a commandé 
do  faire  tous  cos  statut*,  d en  craignant  ; 
l’Eternel,  notre  Dieu,  * afin  que  nous 
soyons  toujours  heureux,  / et  que  notre 
vie  soit  préservée,  comme  aujourd’hui. 

25  9 Et  ce  sera  IA  notre  justice,  quand 
noua  prendrons  garde  do  faire  tous  ces 
commandements  devant  l’Eternel,  notre 
Dieu,  selon  qu’il  nous  l’a  ordonné. 

CHAPITRE  VII. 

L'amitié  et  1»  coniiuunicittioU  entre  le*  Israélites 
ei  le*  Un»nrtlii  défendîtes.  Ateurunc  de  la 
pioteutiun  du  Seigneur. 

QUAND  “l'Eternel,  ton  Dieu,  t'aura 
fait  entrer  dans  lepa>soù  tu  va*  en- 
trer pour  le  posséder,  qu'il  aura  exter- 
miné devant  toi  beaucoup  de  nation», 

A les  Héthiens,  le»  Guirgascicns , loi 
Amorrhéens,  les  Cananéens,  les  Phéré- 
siens,  le»  dévions  et  les  Jébusien»,  qui 
sont  *ept  nation»  * plus  grande»  ot  plus 
puissantes  quo  toi, 

2 d et  que  l’Eternel,  ton  Dieu,  te  le» 
aura  livrées,  * alors  tu  les  frapperas  et  tu 
les  détruiras  A lu  fni'on  do  l'interdit  ; 

/ tu  no  traiteras  point  d’ulliuiice  avec 
eux,  et  tu  no  leur  fera»  point  de  grâce  ; 

3 9 tu  ne  t'allieras  point  par  mariage 
avec  eux  ; tu  nedonnern»  point  tes  fille*  A 
! leurs  fil»,  et  tu  ne  prendras  point  loup 
i filles  ]K»ur  tes  fils  ; 

j 4 car  elles  détourneraient  te*  fils  do 
mon  terrier,  et  ils  serviraient  d'autre* 
dieux,  * et  la  colère  do  l'Eternel  s'allu- 
1 merait  contre  vous,  et  t’exterminerait 
aussitôt. 

5 Mais  vous  les  traiterez  ainsi  : » Vous 
démolirez  leurs  autel»,  vous  briserez 
leur*  statue»,  vous  couperez  leurs  bo- 
; cage* , et  voua  brûlerez  au  feu  leur» 
image»  taillées; 

i 6 * car  tu  et  un  peuple  consacré  A 
l’Eternel,  ton  Dieu;  l'Eternel,  ton  Dieu, 

I t’a  choisi,  afin  que  tu  lui  sois  un  peuple 
j précieux,  d’entre  tous  les  peuples  qui 
| «ont  sur  l’étendue  de  la  terre. 

I 7 Ce  n'a  |M)iut  été  parce  que  vous  étiez 
j en  plu* grand  nombre  que  tous  les  autres 
peuple»,  quo  l'Eternel  vous  "a  aimés  et 
qu'il  vous  a choisis  ; 1 car  vous  étiez  en 
plus  petit  nombre  que  tous  les  autre* 
peuples; 

8 **  mais  c’est  parce  quo  l’Eternel  vous 
aime,  et  qu’il  garde  N le  surinent  qu'il  a 
fait  A vos  pères,  * que  l’Eternel  vous  a ti- 
rés A muin  forte,  et  qu’il  t’a  racheté  de 
la  maison  do  servitude,  do  la  main  de 
Pharaon,  roi  d'Egypte. 

9 Reconnais  donc  quo  l’Eternel,  ton 
Dieu,  est  celui  qui  est  Dieu,  * le  Dieu 
fort,  9 le  Fidèle,  r qui  garde  ton  alliance 
et  sa  miséricorde  jusqu’à  mille  généra- 
tions A ceux  qui  l'aiment  ut  qui  observent 
scs  coni mandement», 

1U  * et  qui  rend  la  pareille  en  face  à 
ceux  qui  le  haïssent,  pour  les  faire  périr. 

• Il  ne  ta  gardera  pas  longtemps  A celui 
qui  le  hait  ; il  lui  rendra  la  pareille  en 
face. 

11  Prends  donc  garde  aux  commande- 
ments, aux  statut*  et  aux  ordonnance* 
que  je  te  donne  aujourd'hui,  afin  que  tu 
les  accomplisses. 

12  **  Et  11  arrivera  que  si,  après  avoir 
ontendu  ces  ordonnance»,  vous  let  gar- 
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doz  et  los  faite»,  * l'Etemel,  ton  Dieu,  to  i 
gardera  rnllianco  et  la  miséricorde  qu'il 
a jurée»  à tes  pères, 

13  y il  t’aimera,  il  te  bénira,  il  to  roui-  j 
tiplicra  ; * il  bénira  le  fruit  do  ton  ventro  ' 

j et  le  fruit  do  ta  terre,  ton  froment,  ton 
; moût  et  ton  huile,  et  les  portées  de  tos 
; vaches  ot  des  troupeaux  de  ton  menu  bé- 
tail, sur  la  terre  qu’il  a juré  à tos  pôroB 
do  to  donner; 

14  tu  fieras  béni  par- dessus  touB  les  i 
i peuples,  “ et  il  n'y  aura  ni  mâle  ni  femelle 

j stérile  parmi  toi,  ni  parmi  tes  bêtes  ; 

1 15  l’Éternel  détournera  do  toi  toutes  ! 

les  maladie»,  et  il  no  fera  venir  Hur  toi  au-  j 
i cune b de  ces  langueurs  malignes  d’Egypte  ; 
quo  tu  as  connues;  mais  il  les  fera  venir 
sur  tous  ceux  qui  to  haïssent, 
j 16  e Tu  détruiras  donc  tous  les  peuples  ; 
que  l'Etcmel,  ton  Dieu,  to  livre  ; d ton  œil  ' 
no  les  épargnera  point,  et  tu  ne  serviras 
point  leurs  dieux,  * car  co  to  serait  un  i 
piège. 

17  Si  tu  dis  on  ton  cœur  : Ces  nations-  ! 
‘ là  sont  en  plus  grand  nombre  que  moi,  j 

comment  les  pourrais-je  déposséder  ? 

18  / No  le»  crains  point  : v souvions-toi 
bien  de  co  quo  l’Etemcl,  ton  Dieu,  a fait  j 
à Pharaon  et  à tous  les  Egyptien», 

19  * do  ces  grandes  épreuves  quo  tes 
yeux  ont  vues,  des  signes  et  des  miracles,  J 
île  la  main  forte,  ot  du  bras  étendu  jutr 

! lequel  l'Etemel,  ton  Dieu,  t’a  fait  sortir  , 
: hors  de  l'Egyfite  ; c’est  ainsi  quo  l’Eter- 
! ncl,  ton  Dieu,  traitera  tous  ces  peuple» 

] que  tu  crains. 

*20  •'  Et  mémo  l’Etemel,  ton  Dieu,  en- 
verra contre  oux  de»  frelon»,  jusqu'à  co 
' qu'il  ait  détruit  entièrement  devant  toi 
j ceux  qui  resteront,  ot  ceux  qui  seront  ca- 
j chés. 

j 21  Tu  ne  t’effraieras  point  à cause 
i djftux  ; car  l'Etemel,  ton  Dieu,  * le  Dieu 
fort,  qui  est  grand  et  terrible,  1 est  au 
j milieu  do  toi. 

| 22  * Cependant,  l'Etemel,  ton  Dieu,  ar- 

j rachera  eus  nation»  do  devant  toi  peu  à 
peu,  et  tu  n'en  pourras  pas  venir  à bout 
I tout  d'un  coup,  de  pour  que  le»  bétes  do» 
j champs  no  se  multiplient  contre  toi  ; 

! ‘23  mais  l’Etemel,  ton  Dieu,  te  les  11- 

j vrcra,  ot  le»  offraicra  d’un  grand  effroi, 

I jusqu'à  ce  qu'il  les  ait  exterminées. 

I 24  " Et  il  livrera  leurs  roi»  entre  tos 
mains,  ® et  tu  feras  périr  leur  nom  do 
| dessous  le»  cieux,  y et  nul  no  pourra  sub- 
: hister  devant  toi,  jusqu’à  ce  quo  tu  le» 

■ aies  exterminé». 

j 25  9 Tu  brûleras  au  feu  les  imagCB  tail- 
léos  de  leur»  dieux,  r et  tu  ne  convoiteras 
' point,  ni  ne  prendras  point  pour  toi  l’ar- 
; gont  ou  l’dr  qui  sera  sur  elle»,  de  peur 
[ que  ce  ne  te  soit  un  piège,  * car  c'est  une 
' abomination  à l’Etemel,  ton  Dieu. 

J 26  Ainsi  tu  n’introduira»  point  de  chose 
! abominable  dan»  ta  maison,  afin  quo  tu 
. ne  devienne»  pas  un  interdit  comme 
I cette  chose-là;  mais  tu  l’auras  en  hor- 
reur et  en  détestation,  * car  c’est  un  in- 
1 tordit. 


Exo.  16.  : 


CHAPITRE  VIIL 

1 Moto  exhorte  les  Israélites  h U reoonnaUsance 
et  A l’obOuxance. 

a ehap.  5.  32.  | T) RENEZ  garde  “ à faire  tous  les  com- 
83.  Jl  mandements  que  jo  vous  donne  nu- 
6.  1-  jourd’hui,  afin  que  vous  viviez,  ot  quo 
3.  | vous  multipliiez,  et  que  vous  entriez  au 
b chap.  1.  3.  : pays  dont  l’Etemel  a juré  à vos  pères,  ot 
2.  7.  quo  vous  lo  possédiez. 

29.  5.  2 Et  souviens- toi  de  tout  le  chemin  par 

P*.  130.16.  | lequol  l’Etemel,  ton  Dieu,  t’a  lait  raar- 
Aro.»»  2.10.  cher,  * ces  quarante  ans,  dans  ce  désert, 
! e chap.  13.  3.  1 afin  de  t’humilier  e et  do  t’éprouver, 
Kxo.  16.  4.  j « pour  connaître  ce  qui  était  en  ton 
tf  2Cbr.82.3l.  j coeur,  et  si  tu  garderais  ses  coïnmande- 
Jeau  2.25.  monts,  ou  non. 

I 


3 II  t’a  donc  humilié  * et  t’a  laissé  e 
avoir  faim  ; / mai»  il  t’a  repu  de  manne,  ; 
qui  était  une  nourriture  inconnue  à toi  , 
et  à tes  père»,  afin  de  te  faire  connaître  / 

9 que  l’homme  ne  vivra  pas  de  pain  seu- 
lement, mai»  quo  l’homme  vivra  do  tout 
co  qui  sort  de  la  bouche  de  Dieu. 

4 * Ton  vêtement  no  s’est  point  usé  sur 
toi,  et  ton  pied  n’a  point  été  foulé  peu-  y 
dant  cos  quarante  ans. 

5 * Reconnais  donc  en  ton  cœur  quo 

l’Etemel,  ton  Dieu,  te  châtie,  comme  un 
homme  châtie  son  entant;  A 

6 et  garde  lo»  commandements  do  l’E- 

tcrncl,  ton  Dieu,  * pour  marcher  dan» 
ses  voies,  et  pour  le  craindre  ; 1 i 

7 car  l’Etemel,  ton  Dieu,  te  va  faire 
entrer  dans  un  bon  pays,  1 un  pays  de 
torrents  d’eaux,  do  fontaine»  et  d’ablme»,  : 
qui  sortent  par  les  campagnes  et  par  le»  , 
montagnes, 

8 un  pays  do  blé,  d’orge,  de  vignes,  do 

llgulcr»  et  de  grenadier»,  un  pays  d’oli-  k 
viers  qui  portent  de  l’huile,  et  un  pays 
do  miel,  [ i 

9 un  pays  où  tu  mangera»  ton  pain 
sans  craindre  la  dinetto,  et  où  rien  ne  te 
manquera;  **  un  pays  dont  les  pierre»  tj» chap. 83.2. 
sont  du  fer,  et  des  montagnes  duquel  tu 

taillera»  l’airain. 

10  " Tu  mangeras  donc,  et  tu  seras  ras- 
sasié, ot  tu  bénira»  l’Etemel,  ton  Dieu,  à 
cau-e  du  bon  pays  qu’il  t’aura  donné. 

11  Prend»  garde  à toi,  de  peur  quo  tu  • 
n’oublies  l’Etemel,  ton  Dieu,  en  no  gar- 
dant point  se»  commandements,  ses  or- 
donnances ot  «es  statuts,  que  je  to  com- 
mande aujourd’hui  d ' observer  i 

12  **  et  de  pour  qu’après  quo  tu  auras 
mangé,  et  quo  tu  auras  été  rassasié,  et  . 
que  tu  auras  bâti  de  belles  maisons,  afin  ’ 
d’y  habit  or, 

13  et  que  ton  gros  et  menu  bétail  sera 
accru,  et  que  ton  argent  et  ton  or  seront 
multipliés,  et  que  tout  ce  que  tu  auras 
sera  augmenté, 

14  r alors  ton  cœur  no  s’élève, 9 et  que 
tu  n’oublies  l’Etemel,  ton  Dieu,  qui  t a 
tiré  hors  du  pays  d’Egypte,  de  la  maison 
de  servitude, 

15  r qui  t’a  fait  marcher  par  co  désert  ( 
grand  ot  affreux,  * désert  plein  de  ser- 
pent», même  de  serpents  brûlants  et  de  ; 
scorpion»,  désert  arido,  et  où  il  n’y  a 
point  d’eau,  f et  qui  t’afait  sortir  do  l’eau  • 
du  rochor  le  plu»  dur, 

16  **  qui  te  donne  à manger  dans  ce  t 
désert  la  manne,  que  te»  pères  n’avaient 
point  connue,  afin  do  t’humilier  et  de 
t’éprouver  * pour  te  faire  du  bien  à la  fin  ; 

17  y et  que  tu  ne  dises  en  ton  cœur  : j 
Ma  puissance  et  la  force  de  ma  main  ‘ « 
m’ont  ncquis  tous  ces  biens. 

18  Mais  tu  te  bou viendras  de  l’Etemel,  ; 


la  force  pour  acquérir  des  biens,  " afin 
de  ratifier  son  alliance  qu’il  a jurée  à tos 
pères,  commo  il  jxirait  par  ce  que  tu 
vois  aujourd’hui. 

19  Que  s’il  arrive  que  tu  oublies  en  au- 
cune manière  l’Etemel,  ton  Dieu,  ot  quo 
tu  ailles  après  le»  autres  dieux,  et  quo  tu 
los  scrvoB,  et  que  tu  to  prosternes  devant 
eux,  b jo  proteste  contre  vous  aujour- 
d’hui, que  certainement  vous  pérlroz. 

20  c Vous  périrez  comme  los  nations 
que  l’Etemel  fait  périr  devant  vous,  parce 
que  vous  n’aurez  point  obéi  à la  voix  de 
l’Etemel,  votre  Dieu. 

CHAPITRE  IX. 

Moto  rappelle  aux  Israélites  quo^  Dieu  leur 
donne  le  pays  de  Canaan,  non  à cau-e  de 
leur  justice,  mai»  à cause  de  l’impiété  de  se* 
habitant)!. 

ECOUTE,  Israfil:*  Tu  ras  passer  au- 
jourd’hui lu  Jourdain,  pour  aller  vers 
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7.  8, 

12. 

b chap. 

4.26. 

30.18. 

c 

Dan. 

9.11. 

a chap.  11.31. 
Jo*'  3.16. 
4.19. 
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I 


b chap.  4.38.  dcn  nations  4 plus  grondes  et  plus  fortes  | 
7.  1.  1 que  toi,  vers  des  villes  grandes  et  fort i-  I 

11.23.  fiées,  e dont  les  ni uri i s'élè vent  jusqu'au 
1 ciel,  pour  les  posséder, 

e chap.  1.28.  1 2 •*  vers  un  peuple  grand  et  d’une  ' 

haute  taille^  «ers les  descendants  dos  lla- 
d Nom.  13.33,  ! nakins  que  tu  connais,  ot  desquels  tu  a»  | 
8*.  i entendu  dire  : Qui  est-ce  qui  subsistera 
devant  les  descendants  do  ilanak  ? 
t chap.  31.  3.,  3 Sache  donc  aujourd’hui  que  l'Eter- 

Jo*.  3.11.  nel,  ton  Dieu,  'qui  passe  devant  toi,  /est  ! 

un  feu  consumant;  v c’est  lui  qui  les  dé-  I 
/ chap.  4.2  i.  truira  et  qui  les  abaissera  devant  toi  ; | 
lieb.  12.22.  4 tu  les  chasseras,  et  tu  les  feras  périr  in-  ; 
contiuent,  selon  que  l'Etomel  fa  dit. 
g cbap.  7.23.  4 * Ne  dis  point  en  ton  cœur,  quand  ! 

l'Etemel,  ton  Dieu,  les  aura  chassés  de  \ 
devant  toi  : C’est  à cause  de  ma  justice 
que  l'Etemel  m’a  fait  entrer  en  ce  pays 
pour  lo  posséder;  k car  c'ost  à cause  de 
l'impiété  de  ce?  nations-là,  que  l’Etemel 
va  les  chaascr  de  ilevant  toi. 

5 I Ce  n'est  point  pour  ta  justice,  ni 
pour  la  droiture  do  ton  cœur,  que  tu 
entres  dans  leur  pays  pour  le  posséder;  J 
mais  c’est  pour  l’impiété  de  ces  nations- 
là,  que  l'Etemel,  ton  Dieu,  va  les  chasser 
de  devant  toi,  et  afin  de  ratifier  m la  pa-  . 
rôle  que  l’Etemel  a jurée  à tes  pères. 
Abraham,  Isanc  et  Jacob, 
fi  Sache  donc  que  co.n’est  point  pour  ta  ; 
mtieo.  12.  7.  justice  que  l'Etemel,  ton  Dieu,  te  donne  ' 
18.15.  co  bon  pays  pour  le  posséder;  " car  tu  es  \ 
U».  7.  1 un  peuple  de  cou  roide. 

17.  8,  : 7 0 Souviens- toi  et  n'ouhlic  pas  que  tu  1 

20.  4.  as  fort  irrité  l'Etemel,  ton  Dieu,  dans  ce 
28.13.  désert,  et  que  depuis  le  jour  que  vous  ! 
êtes  sortis  du  pays  d'Egypte,  jusqu'à  Ce 
« verset  13.  i que  vous  êtes  venus  en  ce  lieu,  vous  avez 
Kxo.  32.  i».  été  rebelles  contre  l'Etemel. 

8 p Voua  avez  même  irrité  l’Etemel  à i 
o chap.  31.27.  Horeb;  aussi  l’Etemel  se  mit  en  colère! 
E*o.  14.1 1.  : contre  vous,  afin  de  vous  détruire. 

16.  2.  | i)  5 Quand  je  montai  sur  la  montagne  ' 

17.  2.  pour  prendre  les  tables  do  pierre,  qui  i 
Nom.  11.  4.  ' sont  les  tables  de  l'alliance  que  l’Etemel  ; 

20.  2.  i avait  traitée  avec  vous,  r je  demeurai  i 
23.  3.  I sur  la  montagne  quarante  jours  et  qua-  ■ 
ranto  nuits,  sans  boire  ni  manger. 
p Kso.  32.  1.  ' 10  * Alors  l’Etemel  me  donna  deux 

P*.  106.19.  tables  de  pierre,  écrites  du  doigt  do  Dieu,  j 
et  sur  lesquelles  toutes  les  paroles  que 
q Es»».  24.12,  l'Etemel  avait  prononcées  lorsqu’il  par-  ! 

15.  lait  avec  vous  sur  la  montagne  du  milieu 
du  feu,  * au  jour  de  l'assemblée,  étaient 
.■  Exo  24.18.  écrites. 

34.23.  11  Et  il  arriva  qu'au  bout  de  quarante 
jours  et  quarante  nuits,  l’Etemel  me 

s Exn.  81.19.  donna  les  deux  tables  de  pierre  qui  sont  ! 
34.23.  les  tables  de  l'alliance. 

12  Puîh  l’Etemel  me  dit  : w Lève  toi, 
hàto-toi  de  descendre  d'ici;  car  ton  j 
peuple,  que  tu  as  fait  portir  d’Egypte, 
s’eBt  corrompu;  ils  se  sont  bientôt  dé-  1 
tournés  de  la  voie  que  je  leur  avais  com- 
mandé do  suivre;  ils  se  sont  fait  une 
image  de  fonte. 

13  L’Etemel  me  parla  aussi,  disant  : 
J’ai  regardé  co  peuple,  ot  voici,  * c 'est  un 
peuple  do  cou  roide  ; 

14  9 laisse-moi,  et  je  les  détruirai,  * et  ; 
j'effacerai  leur  nom  de  dessous  led  deux,  j 
“mais  je  te  ferai  devenir  une  nation  plus  : 
puissante  et  plus  grande  que  celle-ci. 

15  4 Je  retournai  donc,  et  je  descendis  ! 
de  la  montagne  (e  or,  la  moutagno  était  j 
toute  en  feu),  ayant  les  deux  tables  de  i 
l'alliance  dans  mes  doux  mains. 

lfi  * Puis  Je  regardai,  et  voici,  vous 
aviez  péché  contre  l’Etemel,  votre  Dieu, 
et  vous  vous  étiez  fait  un  veau  de  fonte  ; j 
vous  vous  étiez  bientôt  détournés  de  la  ; 
voie  que  l’Etemel  vous  avait  commandé  I 
de  suivre . 

17  Alors  je  pris  les  doux  tables,  ot  jo 
les  jetai  de  mes  mains,  et  je  les  rompis  j 
devant  vos  yeux. 

18  * Puis  je  me  prosternai  devant  l’Eter- 1 


t cbap.  4.10. 

10.  4.  i 
18.1  6.  1 
Exo.  19.17. 

v Exo.  32.  7.  ; 

x remet  0.  j 
cbap.  10.10.  1 
31.27. 
2RoU17.14 

y Exo.  32.10.  | 
P*.  106.23. 

r cbap.  29.20. 

P*.  ».  0. 

a Notu.  14.12. 
b Exo.  82.15.  j 
e cbap.  4.11.  j 
d Exo.  S2.1». 
t Exo.  24.28.  i 


b Exo.*23.8l. 

i cbap.  S. 17. 
Rom.  11.  6, 
20. 

lOor.  4.  7. 

I chap.  18.12. 
Gen.  15.14. 
Ut.  18.24, 
25. 

I TUe  3.  b. 


nel,  et  je  demeurai  quarante  jours  et  : 
quarante  nuits,  comme  auparavant,  sans 
manger  du  pain,  et  sans  boire  d'eau,  A 
cause  du  péché  que  vous  aviez  commis 
un  faisant  ce  qui  déplaît  à l'Etemel,  | 
pour  l’irriter; 

19  / car  je  craignais  la  terrible  colère 
dont  l’Etemel  était  enflammé  contre 
vous,  pour  vous  détruire,  9 et  l'Etemel 
m'oxnuço  encore  cette  fol9. 

20  L'Eternel  fut  aussi  fort  irrité  contre 
Aaron,  pour  le  faire  périr;  mais  je  priai 
aussi  pour  Aaron  en  ce  même  temps. 

21  4 Puis  je  pris  votre  péché,  que  voua 
aviez  fait,  savoir,  le  veau,  et  je  lo  brûlai 
au  feu.  ot  je  le  moulus,  jusqu'à  ce  qu’il  ' 
fût  réduit  en  poudre  ; et  j'en  jetai  la 
poudre  au  torrent  qui  descendait  de  la  ! 
montagne. 

22  Voua  avez  fort  irrité  l'Etemel  à : 
• Tabhéra,  et  à k Massa,  ot  à 1 Klbroth- 
taava. 

23  w Et  quand  l’Etemel  vous  envoya 
de  Kadés-llnmé,  et  qu’il  vous  dit  : Mon- 
tez, et  possédez  le  pays  que  je  vous  ai  j 
donné  ; alors  vous  vous  rebellâtes  contre  | 
le  coin  mandement  de  l’Etemel,  votre  j 
Dieu,  * et  vous  ne  crûtes  point,  et  vous 
n 'obéîtes  |>oint  à sa  voix. 

24  ® Vous  avez  été  rebollos  à l’Etemel 
depuis  le  jour  quo  jo  vous  ai  connue.  I 

25  p Jo  me  prosternai  donc  devant  I 
l’Etemel  quarante  jours  et  quarante 
nuits,  durant  lesquels  je  me  prosternai, 
parce  que  l'Eterncl  avait  dit  qu’il  vous 
détruirait; 

2fi  v ot  jo  priai  l'Etemel,  et  lui  dis  : O 
Seigneur  Etemel,  no  détruis  point  ton  j 
peuple  et  l'héritage  quo  tu  as  racheté  par  ' 
ta  grandeur,  et  que  tu  as  tiré  d'Egypte  | 
par  ta  main  forte. 

27  Sou  vie  ns- toi  do  tos  serviteurs  Abra- 
ham, Isaac  ot  Jacob;  ne  regarde  point  à 
la  dureté  do  cc  peuple,  ni  à sa  méchan- 
ceté, ni  à son  péché  ; 

28  r de  pour  que  les  habitants  du  pays 
dont  tu  nous  os  fait  sortir,  ne  disent  : 
Parce  que  l'Etemel  ne  les  pouvait  pas 
faire  entrer  au  paya  dont  il  leur  avait 
parlé,  et  parce  qu’il  les  haïssait,  il  les  a 
fait  sortir  d'Egypte  pour  los  faire  mou-  i 
rir  dans  ce  désort. 

29  * Et  cependant,  ils  sont  ton  peuple 
et  ton  héritage  quo  tu  os  tiré  de  l'Egypte 
par  ta  grande  puissance  et  par  ton  bras 
étendu. 

CHAPITRE  X. 

Salle  du  discours  de  Moïse.  Le  souvenir  de< 

bienfaha  de  Dieu  doit  porter  Ica  lenu  liics  A 

observer  se»  lois. 

N ce  temps-là,  l’Etemel  me  dit  : 

J a Taille-toi  deux  tables  do  pierre,  i 
comme  les  premières,  et  inonto  vers  moi 
sur  la  montagne;  4 puis  tu  to  feras  une 
arche  de  bois. 

2 Et  j'écrirai  sur  ccs  table?  les  paroles  • 
qui  étaient  sur  les  premières  tables  que 
tu  as  rompues,  c et  tu  les  mettras  clans 
l’arche. 

3 Ainsi  je  Os  faire  une  arche  d do  bois 
do  sittlm,  * et  jo  taillai  doux  tables  de 
pierro,  commo  les  premières,  et  je  mon- 
tai sur  la  montagne,  ayant  les  deux  | 
tables  en  ma  main. 

4 Alors  il  écrivit  sur  ces  tables,  comme  j 
il  avait  écrit  la  première  fois,  los  dix  pa-  i 
rolos/quo  l'Etemel  vous  avait  pronon- 
cées sur  la  montagne,  du  miliou  du  feu, 

v au  jour  do  rassemblée  ; puis  l'Etemel 
ine  les  donna. 

5 Et  je  m’on  retournai,  A et  jo  descen-  ; 
dis  de  la  montagne,  » et  je  mis  les  tables 
dans  l'arche  que  j'avaiB  fait  faire;  et 
clics  y sont  demeurées,  comme  l’Etemel  ; 
me  7'avait  commandé. 

fi  Or,  les  enfants  d'Israél  partirent  de  ! 


/ Exe.  32.10, 

11. 

g chap.  10.10. 
b Exo.  82.20. 


i NoTU.il.  1- 
3. 

* Exo.  17.  7. 

I Nom.  11.  4,  ! 

34. 

»n  Nom.  13.  3. 

14.  1.  j 

n Pa.  106.24, 


o cbap.  31.27. 

p verset  18. 

q Exo.  12.11,  ! 

etc.  j 

Nom.  14.13. 


r Exo.  32.12.  j 
Nom.  14.16. 


s chap.  4.20. 
l Bols  8.61. 
N6h.  1.10. 
F0.  95.  7. 


a Rio.  34.  t, 


b Exo.  25.10. 
e Exo.  25.16, 


d Exo.  37.  1. 
e Exo.  34.  4. 


/ Exo.  20.  1. 

g chap.  9.10. 

h Exo.  34.2». 

f Exo.  40.20. 
1 Roi»  8.  ». 
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A*  Nom. 
I Nom. 
w S «ai. 

n Nom. 

o Nom. 

j 

p Nom. 
y chap. 
r chai». 
Non». 

* chap. 

Nom. 

Kté. 

' Z chap. 

u chap. 
Kxo. 

* r.xo. 
y Mich. 


83.32.  , 
88.80.  , 
20.28. 
33.38.  | 

33.32,  | 
38.  i 

3.  6. 

4.  4.! 

8.14. 

4.15.  | 
18.  5.  i 
21.  5. ; 

6.23.  i 
18.  1.  | 
2.  j 
18.20, 

24. 

44.28.  j 

9.18,  ! 

25.  ! 

9.19.  I 
32.14.  ! 
33.17.  ! 
32.34.  i 
33.  1.  i 
. 6.  8., 


Béeroth  * Béné-Jahakan  pour  aller  A!  3 / et  scs  signe»,  et  le*  œuvres  qu'il  fit  / P*.  78.12. 

1 M obéra.  " A an  m mourut  là,  et  y fut  en-  ! nu  milieu  île  l'Egypte,  contre  Pharaon,  135.  1». 

seveli,  et  Eléaxar,  son  fil»,  fut  sacriflca-  roi  «l'Egypte,  et  contre  tout  !H»n  pays. 


tour  en  sa  place. 

7 * De  là,  il»  tirèrent  vom  G ud-God,  et 
île  G ud-God  Ht  allèrent  vers  Jotlmth, 
qui  eut  un  pays  do  torrent»  d'eaux. 

8 En  ce  temps- là,  * l’Etemel  sépara  la 
tribu  de  Lévi,  r pour  porter  l'arche  do 
l'allium'O  de  l'Etcmel,  v et  pour  se  tenir 
devant  la  face  de  l'Eternel,  pour  le  ser- 
vir, r et  pour  bénir  en  son  nom,  jusqu'à 
ce  jour. 


4 et  ce  qu'il  fit  à l’arméo  d'Egypte,  à , 
ses  chevaux  et  A scs  chariot-,  * quand  il  g 
fit  que  les  eaux  do  la  mer  Hdugc  les  cou- 
vrirent et  les  inondèrent , lorsqu'il*  ; 
vous  poursuivaient,  et  que  l'Eternel  leu  ' 
détruisit,  jusqu'à  ce  jour, 
ô et  ce  qu'il  vous  a fait  dans  ce  désert,  | 
jusqu’à  ce  que  vous  soyez  arrivés  en  ce 
lieu, 

0 * et  co  qu’il  fit  à Dathan  et  A Abi- 


8 ‘C'est  pourquoi  Lévi  n'a  point  do  ! mm,  enfants  d’Eliab,  fil»  de  Ruben  ; com-  ! 
portion  ni  d héritage  entre  ses  frères;  ment  lu  terre  ouvrit  sa  bouche  et  les  en- 


mu  i*  l’Eternel  est  son  héritage,  selon 
que  l'Eternel,  ton  Dieu,  lui  en  a|»arlé. 

10  * Je  me  tins  donc  sur  la  montagne 
comme  J* avais  fait  la  première  fois, 
quarante  jours  et  quarante  nuits;  " et 
l’Eternel  m’exauça  encore  cette  fois- là  ; 
ainsi  l'Eternel  no  voulut  point  te  dé- 
truire. 


lixo.  14.37. 
28. 
15.  », 
10. 


Nom.  16.  1, 
. 31. 
27.  ». 
1’*.  106.17. 


: chap.  6.13. 

« chap.  5.33.  j 
b chap.  6.  5. 

11.13.  j 

30.16. 

20.  j 

Mat.  23.87.  J 
J. ne  10.27.  ; 

| c chap.  6.24.( 
d 1 Uni*  8.27.  ! 
t On.  14.1».  | 
Kxo.  19.  5. 

I P».  24.  1. 

/chap.  4.37.1 

q chap.  30.  6,  ' 
Lév.  26.41.  , 
Jér.  4.  4.  I 
A chap.  9.  6.  J 
i P*.  136.  2.  I 
Dan.  2.47.  ! 
11.36.  I 
k Apoc.  17.14. 

19.16. 

1 / chap.  7.21. 

m2t'hr.l9.  6, 
7. 

Job  34.19. 
Act.  10.34. 

1 Hom.  2.11. 

! GaL  2.  6. 

1 Kph.  6.  9. 

: Col.  3.25. 

mer.  1.17. 

n Ps.  68.  6. 
146.  9. 

0 Lév.  19.34. 
P chap.  6.13. 
./  chap.  11.22. 

13.  4. 
r P«.  63.12. 

« Kxo.  15.  2. 
Jér.  17.14. 

1 1 Sam.  12.24. 

J 2 Sam.  7.23. 

P*.  106.21, 

22. 

«i  (îen.  46.27. 

Kxo.  1.  5. 

; Act.  7.14. 
x chap.  1.10. 


0 chap.  10.12. 

1 Zach.  3.  7. 


c chap.  8.  5. 
t i chap.  5.24. 
* rhap.  7.19. 


gloutD,  au  iniiieu  de  tout  Israël,  avec 
leurs  foin  il  lus  et -leurs  tentes,  et  tout  ce  * 

qui  leur  appartenait  ; 

7 • mais  ce  sont  vos  yeux  qui  ont  vu  i chap.  5.  3. 

toutes  les  graudes  œuvres  que  l'Eternel  a 7.19. 

faites. 

8 Vous  garderez  donc  tous  les  com-  | 
mandements  que  je  vous  donne  aujour* 

11  * Mais  l'Eternel  médit:  Lève-toi;  j d'hui,  * afin  que  vous  soyez  fortifiés,  et  k Jos.  1.  6, 

va  pour  marcher  devant  ce  peuple,  afin  ; que  vous  entriez  en  possession  du  pays  où  7. 

qu'ils  entrent  au  pays  que  j'ai  juré  à \ vons  allez  pâmer  pour  le  posséder  ; 

lours  pères  de  leur  donner,  et  qu'ils  le  9 1 et  afin  que  vous  prolongiez  va»  j chap.  4.40. 
pos-èdont.  t jour»  sur  la  terre  "*  que  l'Eternel  a juré  à 5.16. 

12  Maintenant  donc,  0 Israël,  9 que  vo»  pères  de  leur  donner,  et  A leur  posté-  Pror.  10.27. 
demande  l'Eternel, ton  Dieu,  de  toi,  sinon  J rité,  savoir,  * sur  cette  terre  où  coulent  j 

* que  tu  craignes  l’Eternel,  ton  Dieu,"  que  le  lait  et  le  miel.  ! m chap.  9.  5. 

tu  marches  dans  toutes  »os  voies,  4 quo  | 10  Car  le  pays  où  tu  vas  outrer  pour  ' 

le  posséder,  n’est  pas  comme  le  pays  n Exo.  3.  8. 
d’Egypte,  d’où  vous  été»  sortis,  où  tu  se- 
mais ta  semence,  et  oà  tu  farrobais  pas  j 
à pas  comine  un  jardin  à herbes  ; 

11  ° mais  le  pays  où  vous  aller  passer  j o chap.  8.  7. 
pour  le  posséder,  est  un  pays  de  mon*  1 
t ngne»  et  do  cum pagnes,  et  il  est  abreuvé  : 

14  Voici,  d les  deux  et  les  deux  des  I «les  eaux  de  la  pluio  du  ciel. 

deux  appartiennent  à l’Eternel,  ton  12  C'est  un  pays  dont  l’Eternel,  ton  p 1 Rois  9.  3. 

Dieu;  * la  terre  aussi  iui  appartient,  et  1 Dieu,  a soin,  r sur  lequel  l’Eternel,  ton  I 

tout  ce  qui  y e*t.  \ Dieu,  a continuellement  les  yeux,  depuis  y chap.  10.12. 

15  / ÀY,  toutefois,  l'Eternel  n’a  pris  en  le  commencement  de  l’année  jusqu’à  la  | 

affection  que  tes  pères,  et  11  n'a  aimé  An.  ! r chap.  28.12. 

qu’eux,  et  il  n a choisi  après  eux,  d'eutro  18  II  arrivera  donc  que  si  vous  obéis-  j Lct.  26.  4. 

tous  les  peuples,  que  vous  qui  êtes  leur  ; «ex  à mes  commandements,  que  je  vous 
postérité,  comme  vous  le  voyez  aujour-  j fais  aujourd'hui,  *d’almer  l'Eternel,  votre  t Joël  2.23. 
d’hui.  Dieu,  et  de  le  servir  do  tout  votre  cœur  I Jacq.  5.  7. 

ltf  8 Circoncisez  donc  le  prépuce  de  ! et  de  toute  votre  Ame,  r P*.  104.14. 

votre  cœur,  A et  ne  roidlsicz  plus  votre  i 14  r nlors  je  donnerai  la  pluie  telle 
cou;  I qall  faut  A votre  pays  dans  k»  saison,  n chap.  6.11. 

17  car  l’Eternel,  votre  Dieu,  est  < le  !*  la  pluie  de  la  première  et  de  la  dernière  JoCl  2.19. 
i Dieu  des  dieux  et  * lo  .Seigneur  des  sei-  ! saison,  et  tu  recueillera»  ton  froment,  ' 

gneum,  • le  Fort,  lo  Grand,  le  Puissant  et  ton  vin  excellent  et  ton  huile.  x chap.  8.19. 

| le  Terrible,  **  qui  n'a  point  d’égard  à 15  * Je  ferai  aussi  croître  dans  ton  > 29.18. 

| l'apparunce  des  penmnue»,  et  qui  ne  champ  de  l'herbe  pour  ton  bétail,  * et  j 30.17. 

prend  point  do  présent»;  i tu  mangeras  et  tu  seras  rassasié.  ; Job  31.27. 

18  n qui  fait  droit  A l'orphelin  et  à la  16  Prenez  garde  A voue,*  de  peur  que 


tu  l'aimes,  et  «pic  tu  serve»  l'Eternel,  ton 
Dieu,  de  tout  ton  cœur  et  de  toute  ton 
Aine, 

13  en  observant  les  commandements 
do  l'Eternel  et  ses  statuts,  que  je  te 
donne  aujourd'hui,  * afin  quo  tu  sois  heu- 
reux “ 


veuve,  qui  aime  l'étranger,  pour  lui  don 
ner  de  quoi  se  nourrir  et  de  quoi  se  vêtir. 

19  • Vous  nimorez  doue  l'étranger,  car 
vous  avez  été  étrangers  nu  pays  d'Egypte. 

20  r Tu  craindras  l’Eternel,  ton  Dieu, 

tu  lo  serviras,  * et  tu  t'attacheras  à lui, 
r et  tu  jureras  par  son  nom.  J les  deux,  tellement  qu'il  n'y  ait  plus  de  a ch»p. 

21  * C’est  lui  quint  ta  louange,  et  11  est  pluie,  et  quo  la  terre  no  donne  plus  son  j Ju*. 


ton  Diou,  * qui  a fait  en  ta  faveur  ces 
choses  grandes  et  terribles  que  tes  yeux 
ont  vue». 

Tes  pères  sont  descendus  en  Egypto 


votre  cœur  no  soit  séduit,  et  que  vous  ne  y chip.  G.  15. 
vous  détourniez,  et  que  vous  ne  serviez  j 
d'autres  dieux,  ot  que  vous  no  vous  pros-  a 1 Roi*  8.35. 
tendez  devant  eux,  | 2 Chr.  6.26. 

17  9 et  que  la  colère  do  l'Eternel  ne  [ 7.13. 

s’allumo  contro  vous,  * et  qu'il  ne  ferme 

8.19. 
23.13, 

15, 

16. 

6.  6. 
6.  8. 


fruit,  * et  que  vous  ne  périssiez,  aussitôt 
de  dessus  ce  bon  pays  que  l'Eternel  vous 
donne. 

18  * Mettez  dono  mes  paroles  dan»  ! 6 chap. 

au  nombre  de  soixante  et  dix  Ame»;  et  votre  cœur  et  dan»  votre  esprit,  * ot  liez.-  • 
maintenant,  l’Eternel,  ton  Dieu,  t’a  mul-  les  comme  un  signe  sur  vos  mains,  et  r chap. 
tiplié  en  nombre  'comme  les  étoiles  des  J quelles  soient  cummo  des  fronteaux  ' 


deux. 


d chap. 


CHAPITRE  XI. 

Continuation  du  discourt  de  Mnfoe. 

IME  * donc  l’Eternel,  ton  Dieu,  4 et 
garde  toujours  ce  qu’il  veut  quo  tu 
! gardes,  ses  statuts,  ses  lois  et  scs  com- 
I mandements 


4.  9. 

19. 
6.  7. 


entre  vos  yeux, 

10  * ot  onsoignez-les  à vos  enfant»,  et 
parlez-en,  soit  que  tu  te  tiennes  dans  ta 
maison,  soit  quo  tu  marche»  dans  le  che-  j 
min,  soit  que  tu  te  couches,  ou  quo  tu  te  ! e chap.  C.  9, 

AIME  * donc  l’Eternel,  ton  Dieu,  4 et  i lèves  ; 

garde  toujours  ce  qu’il  veut  quo  tu  j 20  • tu  los  écriras  aussi  sur  les  poteaux  / chap. 

de  ta  maison  ot  »ur  tes  porte*  ; ; Pros. 

21  / afin  que  vos  jours  ot  le»  Jour»  de  j 
2 ot  reconnaissez  aujourd'hui  que  ce  ne  : vos  enfant»  soient  multiplié»  sur  la  tonv  ! 
sont  pa»  vos  enfants  qui  ont  connu  ot  qui  que  l'Eternel  a juré  A vos  pères  do  leur  y r«.  72.  5, 

ont  vu  * le  châtiment  de  l'Eternel,  votre  j donner,9  et  qu'ils  durent  autant  que  les  j S9.30, 

Dieu,  t na  grandeur,  * sa  main  forte,  et  , jours  des  deux  sur  la  terre. 


6.  Q. 

4.10. 

9.11. 


« son  bras  étendu, 


22  A Car  si  vous  gardez  soigneusement  />  tentt  13. 
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tous  ces  commandement  s que  je  vous 
ordonne  défaire,  d'aimer  l’Eternel,  votre 
Dieu,  de  marcher  dans  toutes  ses  voies 

* et  de  vous  attacher  à lui, 

23  * alors  l'Etemel  chassera  toutes  ces 
nations-là  de  devant  vous,  et  vous  possé- 
derez le  pays  des  nations  1 qui  tout  plus 
grandes  et  plus  puissantes  que  vous. 

24  " Tout  lieu  où  vous  aurez  mis  lo 
pied  sera  à vous;  vos  frontières  seront 

* depuis  le  désert  et  le  Liban,  et  depuis 
le  fleuve,  qui  est  le  flouve  do  l’Euphrate, 
jusqu’à  la  mer d’Occldent. 

25  * Nul  ne  pourra  Bubsistcr  devant 
vous  ; l'Etemel,  votre  Dieu,  répandra  ln 
frayeur  et  la  torreur  qu'on  aura  de  vous, 
sur  tout  ce  pays  où  vous  marcherez, 

* selon  qu’il  vous  en  a parlé. 

26  * Regardez,  je  vous  propose  aujour- 
d'hui la  bénédiction  et  la  malédiction  : 

27  r la  bénédiction,  b!  vous  obéissez 
aux  commandements  de  l’Etemel,  votre 
Dieu,  quo  je  vous  prescris  aujourd'hui; 

28  * la  malédiction,  si  vous  n’obéissez 
point  aux  commandements  de  l’Etemel, 

; votre  Dieu,  et  si  vous  vous  détournez  de 
la  voie  que  je  vous  prescris  aujourd’hui, 
pour  marcher  après  d'autres  dieux  que 
vous  n’avez  point  connus. 

29  Et  quand  l'Etemel,  ton  Dieu,  t’aura 
fait  entrer  au  pays  où  tu  vas  pour  le  pos- 
séder, t alors  tu  prononceras  les  béné- 
dictions sur  la  montagne  de  Guérizim, 
et  les  malédictions  sur  la  montagne  de 
Hébal, 

30  qui  sont  au  delà  du  Jourdain,  sur 
! le  chemin  qui  tire  vers  le  soleil  cou- 
chant, au  pays  des  Cananéens,  qui  de- 
meurent dans  la  campagne,  vis-à-vis  de 
Guilgal,  **  près  des  plaines  de  Moré  ; 

31  * car  vous  allez  passer  le  Jourdain, 
pour  entrer  dan»  le  pays  quo  l’Etemel, 
votre  Dieu,  vous  donne  pour  le  possé- 
der ; et  vous  le  posséderez,  et  vous  y ha- 
biterez. 

32  Vous  prendrez  donc  garde  * à faire 
tous  les  statuts  et  toutes  les  lois  que  je 
vous  propose  aujourd'hui. 

CHAPITRE  Xn. 

Abolition  de  l'idolAtric  dans  le  pays  de  Canaan. 

Liea  choisi  par  l’Bternel  pour  y fhire  habiter 

son  nom.  Manière  de  t’adorer. 

CE  * sont  ici  les  statuts  et  les  ordon- 
nances auxquels  vous  prendrez  garde 
pour  les  faire , lorsque  vous  serez  au 
pays  que  l’Etemel,  le  Dieu  de  vos  pères, 
vous  o donné  pour  lo  posséder,  * pendant 
tout  le  temps  que  vous  vivrez  sur  cette 
terre. 

2 e Vous  détruire*  entièrement  tous 
les  lieux  où  cos  nations,  desquelles  vous 
posséderez  le  pays,  auront  sorvi  leurs 
dieux  d sur  les  hautes  montagnes,  et  sur 
les  coteaux,  et  sous  tout  arbre  couvert 
de  feuilles. 

3 * Vous  démolirez  aussi  leurs  autels, 
et  vous  briserez  leurs  statues,  et  vous 
brûlerez  au  feu  leurs  bocages,  et  vous 
mettrez  en  pièces  les  images  taillées  de 
leurs  dieux,  et  vous  effacerez  de  ce  liou- 
là  la  mémoire  de  lour  nom. 

4/  Vous  ne  ferez  pas  ainsi  à l’égard  de 
l’Etemel,  votre  Dieu  ; 

6 mais  vous  le  chercherez  où  il  habi- 
tera; et  vous  Irez  9 au  Hou  que  l’Etemel, 
votre  Dieu,  aura  choisi,  d’entre  toutes 
vos  tribus,  pour  y mettre  Bon  nom  ; 

fl  * et  vous  apporterez  là  vos  holo- 
caustes, vos  sacrifices,  vos  dîmes,  et 
l’oblation  élevée  do  vos  mains,  vos  vœux, 
vos  offrandes  volontaires,  et  les  pro- 
miera-nés  de  votre  gros  et  de  votre  menu 
bétail  ; 

7 et  vous  mangerez  là  devant  l’Eter- 
nel,  votre  Dieu,  » et  vous  vous  y réjoui- 
rez, vous  et  vos  familles,  de  toutes  les 


choses  auxquelles  vous  aurez  mlB  la 
main,  et  où  l’Etemel,  votre  Dieu,  vous 
aura  bénis. 

8 Vous  ne  ferez  pas  comme  tout  ce  que 
nous  faisons  ici  aujourd'hui,  * chacun 
selon  qu'il  lui  semble  bon  ; 

9 car  vous  n'ôtes  point  encore  parve- 
nus au  repos  et  à l'héritago  que  l’Eter- 
nol,  votre  Dieu,  vous  donne. 

10  l Vous  passeroz  donc  lo  Jourdain, 
et  vous  habiterez  au  pays  quo  l’Etemel, 
votre  Dieu,  vous  fera  posséder  on  héri- 
tage; et  il  vous  donnera  du  repos,  en 
vous  garantissant  de  tous  vos  ennemis, 
qui  sont  autour  de  vous , et  vous  y habi- 
terez sûrement  ; 

11  " et  il  y aura  un  lieu  que  l’Etemel, 
votre  Dieu,  choisira  pour  y faire  habiter 
son  nom  ; vous  apporterez  là  tout  ce  que 
je  vous  commande,  vos  holocaustes,  vos 
sacrifices,  vos  dîmes,  l’oblation  élevée  de 
vos  mains,  et  tout  ce  qu’il  y aura  de 
plus  exquis  de  ce  quo  vous  aurez  voué  à 
l’Etemel  ; 

12  * et  vous  vous  réjouirez  en  la  pré- 
sonce  do  l'Etemel,  votre  Dieu,  vous,  vos 
fils,  vos  filles,  vos  serviteurs  ot  vos  ser- 
vantes, avec  le  Lévite  qui  est  dans  vos 
portes;  “car  il  n'a  point  de  portion  ni 
d’héritage  avec  vous. 

13  p Prends  bion  gnrdo  do  no  point 
offrir  tes  holocaustes  dans  tous  les  lieux 
que  tu  verras  ; 

14  9 mnis  tu  offriras  tes  holocaustes 
dans  le  lieu  que  l'Etemel  choisira  en 
l’une  de  toB  tribus,  et  tu  y feras  tout  ce 
que  je  te  commando. 

15  Toutefois,  r tu  pourras  tuer  et  man- 
ger de  la  chair  selon  tous  tes  désirs,  dans 
quelque  ville  que  tu  demeures,  selon  la 
bénédiction  que  l'Etemel , ton  Dieu, 
t'aura  donnée  ; * celui  qui  sera  souillé  et 
celui  qui  sera  net  en  mangera,  comme 
on  mange  du  daim  ot  du  cerf. 

16  » l'oit*  prendrez  garde  seulement 
de  no  manger  point  do  sang  ; mais  vous 
le  répandrez  sur  la  terre,  comme  de 
l'eau. 

17  Tu  ne  mangeras  point,  dans  aucune 
ville  de  ta  demeure,  les  dîmes  de  ton 
froment,  ni  de  ton  vin,  ni  de  ton  huile, 
ni  les  premiers-nés  do  ton  gros  et  menu 
bétail,  ni  ce  que  tu  voueras,  ni  tes  of- 
frandes volontaires,  ni  l’oblation  élevée 
de  tes  mains  ; 

18  **  mais  tu  les  mangeras  en  la  pré- 
sence de  l’Etemel,  ton  Dieu,  au  lieu  que 
l'Etemel,  ton  Dieu,  aura  choisi,  toi,  ton 
Ala,  ta  fille,  ton  serviteur  ot  ta  servante, 
et  le  Lévite  qui  est  dans  tes  portes,  et  tu 
te  réjouiras  devant  l’Etemel,  ton  Dieu, 
de  toutes  les  choses  auxquelles  tu  auras 
mis  1a  main. 

19  * Garde-toi  pendant  tout  le  temps 
que  tu  vivras  sur  la  terre,  d’abandonner  i 
lo  Lévite. 

20  Quand  l’Etemel,  ton  Dieu,  aura  ; 
étendu  tes  limitos,  9 comme  il  t’en  a 
parlé,  et  quo  tu  diras  : Je  mangerai  do  la  I 
chair;  parce  que  ton  Ame  aura  souhaité  ! 
de  manger  de  la  chair,  tu  en  mangeras  j 
selon  tous  tes  désirs. 

21  8i  le  lieu  quo  l’Etemel,  ton  Dieu,  ^ 
aura  choisi  pour  y mettre  son  nom,  est  , 
loin  de  toi,  alors  tu  tueras  do  ton  gros  et  I 
menu  bétail  que  l’Etemol,  ton  /Heu,  j 
t’aura  donné,  comme  Jo  te  V ai  com- 
mandé, et  tu  en  mangeras,  en  quelque  | 
ville  que  tu  demeures,  selon  tous  tes 
désirs. 

22  * Tu  en  mangoras  comme  l'on  mange  ' 
du  daim  et  du  cerf;  celui  qui  sera  souillé 
ot  colul  qui  sera  net,  en  pourront  man- 
gor. 

23  • Garde-toi  seulement  de  manger 
du  sang  de  ces  bêtes  ; * car  le  sang  est  I 
leur  Ame,  ot  tu  ne  mangorn»  point  i’àrne  j 
avec  ln  chair. 
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DEUTERONOME,  XIII.  XIV. 


24  Tu  n'en  mangerai  donc  point  ; mais 
tu  lo  répandras  sur  la  terro  comme  de 
l'eau. 

25  Tu  n'en  mangeras  point,  * afin  que 


de  toi,  depuis  un  bout  du  pays  jusqu’à1 
l'autre, 

8 f n'aie  point  de  complaisance  pour  l Pror.  1.10.  ; 
lui,  et  ne  l'écouto  point;  que  ton  mil 


tu  sois  heureux,  toi  et  tes  enfants  après  ; aussi  ne  l'épargne  point,  et  ne  sois  point 


toi,  quand  tu  auras  fait  ce  que  l’Eter- 
nol  approuve  et  gu’ il  trouve  droit. 

26  Mais  tu  prendras  * les  choses  que 
tu  auras  consacrées,  qui  seront  par- 
dovera  toi,  / et  ce  que  tu  auras  voué,  et 
tu  viendras  au  lieu  que  l'Etemel  aura 
choisi  ; 

27  9 et  tu  offriras  tes  holocaustes,  sa- 
voir, la  chair  et  lo  sang,  sur  l’autel  de 
l'Etemel,  ton  Dieu  ; mais  lo  sang  do  tes 
autres  sacrifices  sera  répandu  vers  l'au- 
tel de  l'Etemel,  ton  Dieu,  et  tu  en  man- 
geras la  chair. 

28  Garde  et  écoute  toutes  ces  choses 
que  jo  te  commande,  * afin  que  tu  sois 
heureux,  toi  ot  tes  enfants  après  toi,  à 
jamais,  lorsque  tu  auras  fait  co  que 
l'Etemel,  ton  Dieu,  approuve,  et  qu’il 
trouvo  bon  et  droit. 

29  * Quand  l'Etemel,  ton  Dieu,  aura 
exterminé  do  devant  toi  les  nations  au 
pays  desquelles  tu  vas  pour  le  posséder, 
et  que  tu  le  posséderas,  et  que  tu  seras 
habitant  de  leur  pays, 

30  * prends  garde  à toi,  do  peur  que  tu 
ne  donnes  dans  le  piège  en  les  suivant, 
quand  elles  auront  été  détruites  de  de- 
vant toi,  et  que  tu  no  recherches  leurs 
dieux,  disant  : Comment  est-ce  que  ces 
nations  servaiorit  leurs  dieux,  afin  que 
j'en  fasse  de  mémo  ? 

31  'Tu  ne  feras  point  ainsi  à l'Etemel, 
ton  Dieu;  car  ces  nation*  ont  fait  à leurs 


touché  de  compassion  pour  lui , et  ne  lu 
cacho  point; 

9 m mais  tu  ne  manqueras  point  do  le 
faire  mourir;  ta  main  sera  la  première 
sur  lui  pour  le  faire  mourir,  et  ensuite  . 
la  main  de  tout  le  peuplo. 

10  Et  tu  l'assommeras  do  pierres,  ot  U 1 
mourra,  parce  qu’il  a cherché  à t’eloi- 1 
gner  de  l'Etemel,  ton  I)iou,  qui  t’a  tiré 
hors  du  pays  d’Egypte,  de  la  maison  de  i 
servitude  ; 

11  " afin  que  tout  Israël  J'entende  et  | 
craigne,  et  qu'on  ne  fosse  plus  une  si  ! 
méchante  action  au  milieu  de  toi. 

12  6 Quand  tu  eutendras  que  dans 
l’une  de  tes  villes  que  l'Etemel , ton  ' 
Dieu,  te  donne  pour  y habiter,  on  dira  : 

13  Quelques  méchants  garnements  j 
p sont  sorti»  du  milieu  de  toi,  7 qui  ont 
voulu  séduire  les  habitants  de  leur  ville,  I 
disant  : r Allons,  ot  servons  d'autres 
dieux  que  vous  n’avoz  point  connus, 

14  alors  tu  en  feras  une  exacte  recher- 
che, ot  tu  t’informeras  et  t’enquerras 
soigneusement  ; et  si  tu  trouves  que  ce  1 
qu’on  a dit  soit  véritable  et  certain, 
gu' une  tel  le  abomination  so  soit  faite  au 
milieu  do  toi, 

16  tu  ne  manqueras  point  de  faire  j 
passer  les  habitants  do  cette  ville  au  fil 
de  l’épée  ; * et  tu  les  détruiras  à la  façon 
de  l’interdit  avec  tout  co  qui  y sera,  fai-  \ 
tant  passer  mémo  ses  bêtes  au  fil  do  | 


m chip.  17.  6, 
7. 


ti  chip.  17.13. 

19.20.  J 

o J os.  22.11,  | 
etc.  ; 

Jug.  20.  1, 

2.  ! 

p 1 Jean  2.19. 
Jude  19. 

q 2Rois  17.21. 

r versets  2,  j 
6. 


« Exo. 
Lév. 


22.20. 

27.28.  ; 


dieux  tout  ce  qui  est  en  abomination  à l’épée. 

l'Etemel,  et  qu’il  hait;  "et  meme  ils  I 16  Tu  assembleras  au  milieu  de  la  ; 
ont  brûlé  au  feu  leurs  fils  et  leurs  filles  à place  tout  son  butin,  < et  tu  brûleras  t Joe.  6.24. 
l'honneur  de  leurs  dieux.  entièrement  cotte  villo  et  tout  son  butin,  j 

32  Vous  aurez  soin  de  faire  tout  ce  que  ' devant  l’Etemel,  ton  I>iou,  * afin  qu’elle  I u Joe. 
jo  vous  commande.  * Tu  n’y  ajouteras  1 soit  à toujours  un  monceau  de  ruines,  et  En. 


a 7.iob.  10.  2. 


î b Mit.  24.24. 
! 2Thw»  2.  9. 


! c Mit.  7.22. 


d chip.  8.  2. 
Mit.  24.24. 
1 Cor.11.19. 


rien,  et  tu  n’ou  retrancheras  rien. 
CHAPITRE  XIII. 

Punition  de*  faux  prophète#  et  de  ceux  oui 
voudraient  entraîner  le  peuple  dan#  l'idoli- 
I trie. 


TL  s'élèvo  au  milieu  de  toi  quelque 


S 


qu'on  ne  la  rebàtisso  plus. 

17  * Et  il  ne  demeurera  rien  de  cet  in-  ' 
tordit  en  ta  main,  afin  que  l’Etemel  ro-  ' 
vienne  de  l'ardeur  de  sa  colère,  et  qu’il 
te  fasse  miséricorde,  ot  qu’il  ait  pitié  de 
toi,  ot  qu'il  te  multiplie,  * comme  il  a j 
juré  à tes  pères; 

I 18  parce  que  tu  auras  obéi  à la  voix  de  ! 
prophète  ou  quoique  ° songeur,  t qui  | l'Etemel,  ton  Dieu,  pour  garder  ses  ! 


8.28. 
17.  1. 
25.  2. 
49.  2. 


x chip. 

Joe. 


7.26. 

6.18. 


Apoc.  13.14. 


i e 2Chr.34.81. 

I / chip.  10.20. 

30.20. 

g chip.  18.20. 
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h chip.  17.  7. 

I 22.21- 
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1 Cor.  5.13. 

I i chip.  17.  2. 

: k 1 Sam. 18.  1, 
3. 

20.17. 
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fasse  devant  toi  quelque  signe  ou  quelque 
mirnelo, 

2 * et  que  ce  signe  ou  co  miracle  dont 
il  t'aura  parlé,  arrive,  et  qu'il  te  dise  : 
Allons  après  d'autres  dieux  (que  tu  n’as 
point  connus)  et  servuns-les  ; 

3 tu  n’écouteras  point  los  paroles  de 
co  prophète,  ni  de  ce  songeur  ; car  l’Eter- 
nel,  votre  Dieu,  3 vous  éprouve,  pour 
savoir  si  vous  aimez  l’Etemel,  votre 
Dieu,  do  tout  votre  cœur  et  de  toute 
votre  Urne. 

4 * Vous  marcherez  après  l’Etemel, 
votre  Diou  ; vous  lo  craindrez,  vous  gar- 
derez ses  commandements,  vous  obéirez 
à sa  voix,  vous  io  servirez, /et  vous  vous 
attacherez  à lui. 

! S 9 Mais  on  fera  mourir  ce  prophète, 
ou  ce  songeur;  car  il  a parlé  do  se  révol- 
j ter  contre  l'Etemel,  votro  Dieu,  qui  vous 
' a tirés  hors  du  pays  d’Egypte,  et  qui  vous 
a rachetés  do  la  maison  de  servitude, 

J pour  vous  faire  sortir  de  la  voie  que 
j l’Etemel,  votre  Dieu,  vous  a prescrite, 
afin  d’y  marcher.  * Ainsi  tu  extermine- 
| ras  le  méchant  du  milieu  do  toi. 
j 6 » Quand  ton  frère,  fils  de  ta  mère,  ou 
j ton  fils,  ou  ta  fille,  ou  ta  femme  bien-  . 
; aimée , ou  tou  intimo  ami , 4 que  tu  j 
\ chéris  comme  tou  Ame,  te  voudra  sé- 
| duire,  on  te  disant  on  secret  : Allons,  et 
’ servons  d'autre»  dieux  quo  tu  n’as  pas 
i connus,  ni  toi,  ni  tes  pères, 

7 d'entre  los  dieux  des  peuples  qui 


commandements  que  jo  te  prescris  au 
jouni'liui,  * afin  quo  tu  fasses  ce  que 
l’Etemel,  ton  Dieu,  approuvo  et  qu'il 
trouve  droit. 

CHAPITRE  XIV. 

Ordonnance*  touchant  le  deuil,  lee  viandes  j 
et  le*  dîme*. 

VOUS  êtes  les  “ oufants  do  l'Etemel. 

votre  Dieu.  * Ne  vous  faite»  aucune 
incision,  et  no  vous  rasez  point  entre  lus 
yeux  pour  aucun  mort  ; 

2 * car  tu  es  un  pouple  saint  à l'Etemel, 
ton  Dieu,  ut  l’Etemel  t’a  choisi  d'entre 
touB  les  peuples  qui  sont  sur  la  terro, 
afin  quo  tu  lui  sois  un  peuple  pré- 
cieux. 

3 * Tu  ne  mangeras  point  d’aucune 
choso  abominable. 

4 * Co  sont  ici  les  bétOB  que  vous  man- 
gorez,  savoir,  le  bœuf,  co  qui  nuit  des 
brebis  et  de»  chèvres, 

6 le  cerf,  lo  daim,  io  buffle,  le  cha- 
mois, lo  chevreuil,  le  bœuf  sauvage  et  la 
girafe. 

6 Et  vous  mangerez  d’entre  le»  bêtes,  1 
de  toutes  celle»  qui  ont  l'ongle  divisé,  ot  I 
qui  ont  le  pied  fourché,  et  qui  rumi- 
nent. 

7 Mais  vous  no  maugoroz  point  de  j 
celles  qui  ruminent  seulement,  ou  qui  j 
ont  l'onglo  divisé  et  le  pied  fourché  sets-  j 
le  ment,  comme  le  chameau,  le  lièvre  ot  j 
sont  autour  de  vous,  soit  près,  soit  loin  < lo  lapin;  car  ils  ruminent  bien,  mais  Ils  I 
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n'ont  point  l'ongle  divisé  ; ceux-là  vous  i 2 Et  c'êêt  ici  la  manière  de  la  célébrer: 
seront  souillé».  j quo  tout  créancier  relâche  ce  qu’il  aura 

8 Le  pourceau  vous  est  aussi  défendu  ; prêté  à son  prochain,  et  qu’il  nu  l’exige 
car  il  a bien  l'ongle  divisé,  mai»  il  ne  ru-  , point  du  son  prochain  ni  de  sou  frère, 
mine  point  : il  vous  sera  souillé.  Vous  ne  quand  on  aura  proclamé  Vannée  de  re- 

/ Lév.  11.2(1,  mangerez  point  de  leur  chair  ; / voua  ne  lâche  à l'honneur  de  l’Ktcmel. 

27.  toucherez  pas  même  leur  chair  morte.  \ 3 4 Tu  pourras  exiger  de  l’étranger; 

9 9 Voici  ce  que  vous  mangerez  de  mai»  si  tu  as  affaire  avec  ton  frère,  tu 
g Lév.  11.  9.  tout  ce  qui  est  dans  les  eaux  : vous  inan-  lui  donneras  du  relâche  ; 

gcrox  de  tout  ce  qui  a des  nageoire»  et  4 afin  qu'il  n’y  ait  parmi  toi  aucun 
des  écailles.  J pauvre;  c car  l’Etomel  te  bénira  cortai- 

10  Mais  vous  ne  mangeroz  point  de  ce  nement  dans  le  pays  que  l’Ktemol,  ton 


qui  n'a  point  do  nageoires  ni  d’écaille»; 
cola  vous  sera  souillé. 

! 11  Vous  mangerez  tout  oiseau  net. 

h Lév.  11.13.  12  * Et  ce  sont  ici  ceux  desquels  vous 

ne  mangerez  point  : l’aigle,  l'orfraie,  le 
I faucon, 

13  le  vautour,  le  milan  et  l'autour,  se- 
lon son  espèce, 

14  et  tout  corbeau,  scion  sou  ospèce, 

15  le  chat-huant,  la  hulotte,  le  coucou 
et  l’épervier,  selon  son  ospèce, 

16  la  chouotte,  le  hibou,  lu  cygne, 

17  lo  cormoran,  le  pélican,  lu  pion- 
geon, 

18  la  cigogne  et  le  héron,  selon  leur 
ospèce,  la  huppe  et  la  chauve-souris. 

» Lév.  11.20.  19  1 Et  tout  reptile  qui  vole  vous  sera 

souillé;  on  n'en  mangera  {Miint. 

20  Hais  vous  mangerez  do  tout  ce  qui 
vole  et  qui  est  net. 

21  4 Vous  ne  mangerez  d'aucune  chair 
de  béte  morte  d’elle-raémc;  mais  tu  la 
donneras  à l'étranger  qui  est  dans  tes 
portes,  et  U la  mangera,  ou  tu  la  ven- 
dras à l'étranger  : 1 car  tu  es  un  peuple 

I saint  à l'Eternol,  ton  Dieu.  * Tu  ne 
| bouilliras  point  lu  chevreau  au  lait  do  sa 
| mère. 

22  * Tu  ne  manqueras  point  do  don 


b cha;..  23.20. 
c chap.  28.  8. 
d chap.  28.  1. 


Dieu,  te  donnera  en  héritage  pour  le 
posséder  ; 

5 d pourvu  seulement  que  tu  obéisses 
à la  voix  do  l'Etcruel,  ton  Dieu,  et  que 
tu  prennes  garde  à faire  tous  cos  com-  ! 
mandements  que  je  te  prescris  aujour- 
d'hui. 

6 Parce  quo  l’Eternol,  ton  Dieu,  t’aura 

béni,  comme  il  t'en  n parlé,  • tu  prête-  e chap.  28.12, 
ras  sur  gage  à plusieurs  nations,  et  tu  44. 

n'emprunteras  point  sur  gage  ; / tu  do- 
[ mineras  sur  plusieurs,  et  elles  ne  domi- 


* Lév.  17.15. 


, l verset  2. 

1 vt  Exo.  23.19. 

31 .26. 


n Lér.  27.30. 
Jîrh.  10.37. 

o chap.  12.  6- 

T- 

p chap.  16.19, 

20. 


/ cha;».  28.13. 

neront  point  fcur  toi.  Prov.  22.  7. 

7 Quand  un  de  tes  frère*  sera  pauvre 
parmi  toi,  dans  quoique  lieu  de  ta  de- 
meure, dans  le  pays  quo  l’Eternol,  tou 

Dieu,  te  donno,  9 tu  n'endurcira»  )>oint  g 1Jcou3.17. 
ton  cœur,  et  tu  no  resserreras  point  ta 
main  à ton  frère  qui  sera  dans  la  pau- 
vreté ; ! 

8 * mais  tu  ne  manqueras  pas  de  lui  * Lév.  25.36. 
ouvrir  ta  main,  et  de  lui  prêter  sur  gage.  Mat.  6.42. 
autant  qu'il  on  aura  besoin,  pour  l’indi- 
gence ou  il  se  trouvera. 

9 Prends  garde  à toi  qu’il  n’y  nit  cette 
pensée  impie  dan»  ton  cœur,  et  que  tu 
no  dises  : La  septième  année,  qui  est 
l’année  do  relâche,  approche  ; et  que  tou 
œil  étant  sons  pitié  onvon  ton  frère  qui 


ner  la  dlme  de  tout  le  rapport  do  ce  que  ! est  pauvre,  pour  no  lui  rien  donner,  • il  i » chap.  24.15. 


q chap.  12.21, 

I 


r Mat.  21.12 


tu  aura»  semé,  qui  sortira  do  ton  champ, 
chaque  année, 

23  • ot  tu  mangeras  devant  l’Etomel, 
ton  Dieu,  au  lieu  qu’il  aura  choisi  pour 
y faire  habiter  son  nom,  les  dîmes  de  ton 
froment,  du  ton  vin,  do  ton  huile,  pet 
les  prcmlers-néa  do  ton  gros  ot  menu 
bétail,  afin  quu  tu  apprennes  à craindre 
toujours  l'Etcmel,  ton  Dieu. 


ne  crie  contre  toi  à l'Etemel,  4 et  qu’il 
n’y  ait  en  toi  du  péché. 

10  i Tu  ne  manqueras  point  do  lui 
donner,  **  et  ton  cœur  no  lui  donnoru 
point  à regret  ; n car  l'Etemel,  ton  Dieu, 
te  bénira  dans  toute  ton  œuvre  et  dans 
toutes  le»  chose»  auxquelles  tu  mettras 
la  main. 

11  0 Car  il  y aura  toujours  des  pauvres 


k Mat.  25.41, 

42.  ! 


I Mat.  6.42. 
Luc  6.35. 


M 2 Cor.  9.  6, 


24  9 Mais  si  lo  chemin  est  si  long  que  dans  lo  pays;  c’ost  pourquoi  je  to  fais  ce  \ 
tu  ne  puisses  porter  toutes  ces  choses,  commandement,  et  je  te  dis  : Ne  manque 
parce  que  le  lieu  quo  l’Etemel,  ton  Dieu,  point  d’ouvrir  ta  main  à tou  frère  affligé 
aura  choisi  pour  y mettre  son  nom,  sera  et  pauvre  dans  ton  pays. 

trop  loin  do  toi,  quand  l'Etemel,  ton  j 12  v Quand  quelqu'un  d'entre  te*  | 

| Dieu,  t'aura  béni,  j frères,  soit  homme,  soit  femme,  te  sera 

25  alors  tu  les  r convertiras  en  argent,  ! vendu,  il  te  servira  six  ans  ; mais  à la 
et  tu  serreras  l’argent,  et  l apant  pris  en  septième  année  tu  le  renverras  libre 
ta  main,  tu  iras  au  lieu  que  l'Etemel,  d'avec  toi. 


s chap.  12.  7, 
18. 
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t chap.  10.  9. 
12.12. 
18.  1, 
2. 

Nom.  18.20, 
24. 

i<  chap.  26.12. 
Amos  4 4. 

x chap.  15.10. 
Prov.  3.  9, 
10. 

Mal.  3.10. 


a chap.  31.10. 
Exo.  21.  2. 
23.10, 
11. 

Lév.  25.  2, 

4. 

J£r.  34.14. 


tou  Dieu,  aura  choisi 
{ 26  et  tu  emploieras  l’argent  dans  tout 

! ce  que  tu  souhaiteras,  soit  gros  ou  menu 
bétail,  soit  vin  ou  cervoise,  et  en  toute 
autre  chose  que  tu  désireras,  * et  tu  le 
mangeras  en  la  présence  de  l’Etemel, 
ton  Dieu,  et  tu  te  réjouiras,  toi  et  ta 
famille. 

j 27  Tu  n'abandonneras  point  lo  Lévite 
qui  est  dans  te»  portes,  < parce  qu'il  n'a 
point  do  portion  ni  d'héritage  avec  toi. 

28  " Au  bout  de  trois  ans,  tu  tirera» 
toutes  les  dîmes  de  ton  rapport  de  cette 

j annéu-là,  ettu  les  mettras  dans  tes  portes. 

29  Alors  lu  Lévite  qui  n’a  )>olnt  de 
portion  ni  d’héritage  avec  toi,  et  l'étran- 
ger, l'orphelin  et  la  veuve  qui  sont  dans 
tes  portes,  viendront,  et  U»  mangeront, 

i et  ils  seront  rassasiés,  * afin  que  l'Eter-  | 
nul,  ton  Dieu,  to  bénisse  dans  l’ouvrage 
de  ta  main  auquel  tu  t'appliqueras. 

CHAPITUE  XV. 

Année  d«  relâche.  Esclaves  hébreux.  Bâchât 
des  premier* -n<-#. 


13  Et  quand  tu  le  renverras  libre 
d'avec  toi,  tu  ne  le  renverras  point  vide  ; 

14  mais  tu  ne  manqueras  point  de  le 
charger  do  quelque  chose  de  ton  trou-  ! 
peau,  de  ton  aire,  et  do  ta  cuve;  tu  lui  | 
donneras  des  biens  9 dont  l’Etemel,  ton 
Dieu,  t’aura  béni. 

15  r 8ouviunB-toi  que  tu  as  été  esclave  | 
au  pays  d'Egypte,  ut  quo  l'Etemel,  ton 
Dieu,  tVn  a racheté  ; c’est  pour  cela  que  , 
je  te  commando  ceci  aujourd'hui. 

16  * Mois  s'il  arrive  qu’il  te  diso  : Quo 
je  ne  sorte  point  d’avec  toi,  parce  qu'il 
t'aime  et  ta  maison,  ot  qu'il  »e  trouve  j 
bien  avec  toi  ; 

17  alors  tu  prendras  un  poinçon,  et  tu 
lui  perceras  l’oreille  contre  la  porte,  et 
il  sera  ton  serviteur  à toujours  ; tu  en  j 
fera»  aussi  de  même  à ta  servante. 

18  Qu'il  ne  te  soit  point  fâcheux  de  le 
renvoyer  libre  d’avec  toi,  car  il  t’a  servi 
six  ans,  le  doublo  1 du  salaire  du  merce- 
naire; et  l’Etemel,  ton  Dieu,  te  bénira 
en  tout  ce  que  tu  feras. 

19  * Tu  consacreras  à l’Etemel,  ton 
Dieu,  tout  premier-né  mâle  qui  naîtra 


T\E*»ept  en  sept  ans  tu  célébrera»  de  ton  gros  ou  menu  bétail.  Tu  ne  la 
1 \j  l’année  de  relâche.  1 boureraa  point  avec  le  premier-né  de  ta 
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t vache,  ofc  tu  ne  tondras  point  le  premier-  | 
né  de  tea  brebia  ; 

20  * tu  le  mangeras,  toi  et  t*  famille, 
i chaque  année,  on  la  présence  de  l’Eter- 

nol,  ton  Dieu,  au  lieu  que  l'Etemel  aura 
: choisi. 

21  y Mais  s’il  a quelque  défaut,  qu’il 
soit  boiteux  ou  aveugle,  ou  qu’il  ait 
quelque  autre  mauvais  défaut,  tu  ne  le 
sacrifiera*  point  À l'Etcrnol,  ton  Dieu,  1 

i 22  mai*  tu  le  mangeras  au  Hou  de  ta 
t demeure  ; * celui  qui  est  souillé  et  celui  ! 

; qui  est  net,  en  mangeront,  comme  on 
! mange  du  daim  et  du  cerf. 

23  * Seulement  tu  n’en  mangeras 
point  lo  sang,  mai*  tu  le  répandras  sur 
1 la  terro  comme  de  l'eau. 

I 

CHAPITRE  XVI. 

La  Pâque.  La  Pentecôte.  La  fête  des  taber- 
nacle Administration  de  la  justice.  Détruire  j 
j l’idolâtrie. 

PRENDS  gardo  a au  mois  où  les  épis  j 
mûrissent,  et  fais  la  pAquo  A l'F.ter-  : 

' ne!,  ton  Dieu  ; 4 car  c'est  dan*  le  mois  où 
les  épi*  mûrissent  que  l’Kteniel,  ton 
i Dieu,  t’A  fait  sortir,  c de  nuit,  hors 
d'Egypte. 

2 Et  sacrifie  lo  pAque  à l’Etomel,  ton 
Dieu,  * du  gros  et  du  menu  bétail,  * au  j 
lieu  que  l’Etemel  aura  choisi  pour  y faire 
habiter  son  nom. 

3 / Tu  no  mangeras  point  de  pain  levé 
avec  la  pdgue;  tu  mangeras,  en  la  céW- 
' brant  pendant  sept  jours,  dos  pains  sans 
' levain,  des  pains  d'aftliction,  parce  quo 
tu  es  sorti  on  hAte  du  pays  d’Egypte  ; 
afin  que  tu  te  souviennes,  tous  tes  jours 
i de  ta  vio,  du  jour  que  tu  es  sorti  du  pays 
I d’Egypte. 

i 4 9 Il  ne  se  verra  point  do  levain  chex 
• toi,  dans  toutes  tes  frontières,  pendant 
! so pt  jours,  4 et  on  ne  gardera  rion  de  la 
i chair  du  sacrifice  que  tu  aura*  fait  le 
soir  du  premier  jour,  jusqu’au  matin. 

5 Tu  ne  pourras  pas  sacrifier  la  pAquc  ‘ 
dans  tous  les  lieux  de  ta  demeure  que 
('Eternel,  ton  Dieu,  te  donne; 

fi  mais  feulement  au  liou  quo  l’Eter-  ' 
nel,  ton  Dieu,  aura  choisi  pour  y faire  ‘ 
' habiter  son  nom  ; c’est  IA  que  tu  sacri- 
fieras la  pAque  • le  soir,  aussitôt  que  le 
i soleil  sera  couché,  dans  le  même  temps 
j quo  tu  sortis  d'Egypte. 

' 7 Et  f’avant  fait  • cuire,  tu  la  mange*  i 

| ras  1 au  lieu  quo  l’Etomel,  ton  Dieu, 

< aura  choisi.  Et  lo  matin  tu  t'en  retour- 
neras, ot  tu  t’en  iras  dans  tes  tontes. 

8 Pendant  six  jours  tu  mangeras  des  j 
pains  sans  levain,  * et  au  septième  jour, 
qui  est  l'assemblée  solennelle  A l’Eter-  j 
; nel,  ton  Dieu,  tu  ne  feras  aucune  œuvre, 
j 9 * Tu  te  compteras  sept  semaines  ; tu  , 
commenceras  A compter  ce*  sept  so-  j 
maines  depuis  que  tu  auras  commencé  cl 
! mettre  la  faucille  dans  la  moisson. 

10  Puis  tu  feras  la  fête  solennelle  des 
semaines  A l'honneur  de  l’Etemel,  ton 
! Dieu,  en  présentant  l’offrande  volontaire 
I do  ta  main,  quo  tu  donneras  0 selon  que  i 
l'Etemel,  ton  Dieu,  t'aura  béni. 

11  * Et  tu  te  réjouiras  en  la  présence 
de  l’Etemel,  ton  Dieu,  toi,  ton  fils,  ta 
fille,  ton  serviteur,  ta  servante,  et  le 
Lévite  qui  est  dans  tes  portes,  l'étran- 
ger, l'orphelin  et  la  veuve  qui  sont  ; 
parmi  toi,  au  lieu  que  l’Etomel,  ton  Dieu,  : 
- aura  choisi  poury  faire  habiter  son  nom. 
12  9 Et  tu  te  souviendras  que  tu  as 
servi  en  Egypte,  et  tu  prendras  garde  A 
observer  ces  statuts. 

Kl  r Tu  feras  la  fête  solennelle  des  ta» 

1 bernacles  pendant  sept  jours,  après  quo 
| tu  aura*  recueilli  les  revenu*  de  ton  aire 
et  de  ta  cuve. 

14  * Et  tu  te  réjouiras  pendant  la  fête 
Holcnncllc,  toi,  ton  fils,  ta  Allô,  tou  ser- 


viteur et  ta  serrante,  le  Lévite,  l'étran- 
ger, l'orphelin  et  la  veuve  qui  *ont  dan* 
tes  portes. 

15  • Pendant  sept  jours  tu  célébreras 
la  fêto  solennelle  A l’honneur  de  l'Etor 
nel,  ton  Dieu,  au  Heu  que  l'Etemel  aura 
choisi,  quand  l’Etemel,  ton  Dieu,  t'aura 
béni  dnns  toute  ta  récolte  et  dans  tout 
l’ouvrage  de  tes  mains;  et  tu  seras  alors 
dans  la  joie. 

10  “ Trois  foiB  l’année,  tout  mAlo 
d’entre  vous  se  présentera  devant  l’Eter- 
nel,  ton  Dieu,  au  Heu  qu’il  aura  choisi, 
ravoir,  A la  fête  solennelle  des  pains  sans 
levain,  et  à la  fête  solennelle  des  *e 
malnos,  et  A la  fête  solennelle  de*  taber- 
nacles ; * et  nul  ne  se  présentera  devant 
la  face  de  l’Etemel  A vide. 

17  .Vais  chacun  donnera  * à proj»or- 
tinn  de  ce  qu’il  aura,  selon  la  bénédic- 
tion que  l'Etemel , ton  Dieu , t’aura  f 
donnée. 

18  * Tu  t'établiras  deB  juges  et  des  pré- 
vôts dans  toutes  les  villos  que  l’Etemel, 
ton  Dieu,  te  donno,  selon  te*  tribus,  afin 
qu’ils  jugent  le  peuple  par  un  jugement 
juste. 

19  - Tu  no  pervertiras  point  le  droit, 

4 et  tu  n’aura*  point  égard  à l’apparence 
des  personnes,  * et  tu  no  prendra*  aucun 
préHont,  car  lo  présent  avouglo  les  yeux 
do*  sages,  et  il  corrompt  les  paroles  des 
justes. 

20  Tu  suivras  fort  exactement  la  jas-  1 
tioe,  afin  que  d tu  vives  ot  que  tu  pos-  ! 
sèdes  lo  pays  que  l’Etemel,  ton  Dieu,  te 
donne. 

21  * Tu  ne  planteras  point  (1e  bocage,  I 
do  quelque  arbre  que  ce  soit,  auprès  do 
l’autel  de  l’Etemel,  ton  Dieu,  quo  tu  te 
sera*  fait. 

22  / Tu  ne  te  dresseras  point  non  plu*  j 
do  statue,  car  l'Etemel,  ton  Dieu,  hait 
ces  choses. 

CHAPITRE  XVII. 

Punition  de  l'idolâtrie.  Jugement  des  sacrifica- 
teurs. Election  et  deToirs  des  rois. 

TU  ■ ne  sacrifieras  A l’Etemel,  ton 
Dieu,  ni  taureau,  ni  menue  bête 
qui  oit  en  soi  quoique  vico  ou  quelque 
défaut,  car  c’est  une  abomination  à 
l’Etemel,  ton  Dieu. 

2 4 Quand  il  »e  trouvera  au  milieu  de 
toi , dans  quelqu’une  dos  villes  que 
l'Etemol,  ton  Dieu,  te  donne,  un  homme 
ou  uno  femme  qui  fasse  ce  qui  est  mau- 
vais aux  yeux  de  l’Etemel,  ton  Dieu, 

* en  transgressant  son  alliance, 

3 et  qui  aille  et  serve  d’autres  dieux, 
ot  qui  se  prosterne  devant  eux,  * soit  de- 
vant le  soleil,  ou  devant  la  lune,  ou  de- 
vant toute  l'armée  du  ciol,  * ce  que  je 
n’ai  nas  commandé, 

4 / et  que  cela  t’aura  été  rapporté,  et 
quo  tu  l'auras  appris,  alors  tu  t’informe- 
ras exactement,  ot  si  tu  trouves  que  ce 
qu’on  a dit  soit  véritable  et  certain,  et 
qu’ une  telle  abomination  ait  été  faite  en 
Israël, 

0 alors  tu  feras  sortir  vers  tes  portes 
un  tel  homme,  ou  une  tello  femme,  qui 
aura  fait  cette  méchante  action,  soit 
l’homme,  soit  la  femme,  9 et  tu  les  as- 
sommera* de  pierres,  et  ils  mourront. 

fi  On  fera  mourir  celui  qui  doit  mou- 
rir, â sur  la  parole  de  deux  ou  trois  té- 
moins; mais  on  ne  le  fera  pas  mourir 
sur  la  parole  d’un  seul  témoin. 

7 * La  main  des  témoins  sera  la  pre- 
mière sur  lui  pour  le  faire  mourir;  en- 
suite la  main  do  tout  le  peuple  le  lapi- 
dera ; k ainsi  tu  ôteras  lo  méchant  du 
milieu  de  toi. 

8 1 Quand  uno  affaire  te  paraîtra  trop 
difficile,  pour  Juger  entre  lo  sang  et  le 
sang,  entre  la  cause  et  la  cause,  outre  la 
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plaie  et  la  pbiie.  '/ut  «ou/  des  affaire»  de 
procès  dans  tes  portes,  alors  tu  te  lève- 
ras, et  tu  monteras  au  lieu  que  1‘ Eter- 
nel, tou  Dieu,  aura  choisi  ; 

9 " et  tu  viendras  aux  sacrificateurs 
qui  sont  de  la  race  do  Lévi,  et  au  juge 
qui  sera  eu  ce  temps-là,  et  tu  /es  consul- 
teras, et  ils  te  déclareront  ce  que  porto 
le  droit. 

10  Et  tu  feras  exactement  ce  qu’ils 
t’auront  déclaré,  du  lieu  que  l’Etemel 
aura  choisi,  et  tu  prendras  garde  à faire 
tout  ce  qu'ils  t’auront  enseigné. 

11  Tu  feras  de  point  en  point  ce  que 
dit  la  loi  qu’ils  t'auront  enseignée,  et  se- 
lon le  droit  qu’ils  t'auront  déclaré,  et  tu 
ne  te  détourneras  point  de  ce  qu’ils  t'au 
ront  dit,  ni  à droite  ni  à gauche. 

12  ° Mais  l’homme  qui,  par  fierté, 
u’aurn  point  voulu  obéir  au  sacrificateur 
y qui  assiste  là  pour  servir  l’ Eternel,  ton 
Dieu,  ou  au  juge,  cet  homme  là  mourra. 
7 et  tu  Oteras  le  méchant  d'Israël  ; 

13  r afin  que  tout  le  peuple  l’entende 
et  craigne,  et  qu’il  ne  s'élève  pas  avec 
orgueil  à l’avenir. 

14  Quand  tu  »eras  entré  au  pays  que 
1 Etemel,  ton  Dieu,  te  donne,  et  que  tu 
le  posséderas,  et  que  tu  y demeureras,  si 
tu  dis  : 4 .rétablirai  un  roi  sur  moi.  comme 
toutes  les  nations  qui  sont  autour  de  moi, 

15  tu  no  manqueras  pas  de  t’établir 
pour  roi 1 celui  que  l’Etemel,  ton  Dieu, 
aura  choisi  ; tu  t’établiras  {jour  roi  un 
hoonme  qui  soit  “ d’entre  tes  frères  ; et 
tu  ne  pourras  point  établir  sur  toi  un 
homme  étranger,  qui  ne  soit  point  ton 
frère. 

18  Cependant  il  no  fera  point  * d'amas 
de  chevaux,  1 et  il  no  ramènera  point 
le  peuple  en  Egypte  pour  faire  un  amas 
de  chevaux,  car  l’Eternel  vous  a dit  : 
* Jamais  vous  ne  retournerez  par  ce  che 
min-là. 

17  U ne  prendra  point  non  plus  un 
grand  nombre  de  femmes,  ” de  peur  que 
sou  cœur  ne  se  détourne  ; il  ne  s’amas- 
sera pas  non  pins  beaucoup  d'argent  ni 
beaucoup  d'or. 

18  4 Et  aussitôt  qu’il  sera  assis  sur  le 
trône  de  son  règne,  il  écrira  pour  lui  un 
doutde  de  cotte  loi,  dans  un  livre  f qu'il 
prendra  des  sacrificateurs  qui  sont  de  la 
race  de  Lévi. 

19  •t  Et  ce  livre  demeurera  par-devers 
lui,  et  il  lira  (Lins  ce  livre  tous  les  jours 
de  sa  vie,  afin  qu'il  apprenne  à craindre 
l’Etemel,  sou  Dieu,  et  à prendre  garde  à 
toutes  les  paroles  de  cette  loi  et  à ces 
statuts,  pour  Ica  faire  ; 

20  de  peur  que  son  cœur  ne  s’élève  par- 
dessus ses  frères,  * et  qu’il  ne  se  détourne 
do  ce  commandement,  ou  à droite  ou  à 
gauche,  et  afin  qu’il  prolonge  ses  jours 
dans  son  règne,  lui  et  ses  fils,  au  milieu 
d’Israël. 

CHAPITRE  XVIII. 

Droit  de*  «aerificatenn  et  de*  Lévite*.  Défen*e 

de  eonanlter  le*  devins.  Promesse  d’un  pro- 
phète tel  que  Moïse. 

LES  sacrificateur*  qui  sont  de  la  race 
de  Lévi,  mtine  toute  la  tribu  de 
Lévi,  u n'auront  point  de  part  ni  d’héri- 
tage avec  le  reste  (flsnCl  ; 4 mais  ils 
mangeront  des  sacrifices  de  l’Etemel 
faits  par  le  feu,  et  de  sou  héritage. 

2 Ils  n'auront  donc  point  d’héritage 
parmi  leurs  frères  ; l'Eteruel  est  leur  hé 
ritnge,  comme  il  leur  en  a parlé. 

3 Or,  c'est  ici  ce  que  les  aacrif  cateurs 
auront  droit  de  prendre  du  peuple,  sa 
p oir,  de  ceux  qui  offriront  quelque  sacri 
fice,  soit  taureau,  soit  menu  bétail  : coi 
donnera  au  sacrificateur  l’épaule,  le; 
mA chaires  et  le  ventre. 

4 d Tu  lui  donneras  les  prémices  di 


ton  froindiit,  de  ton  vin  et  de  tou  huile, 
et  les  prémices  de  la  toison  de  tes  brebis. 

5 * Car  l’ Etemel,  tou  Dieu,  l'a  choisi 
d’entre  toutes  les  tribus,  / afin  qu’il  as 
siste  pour  faire  le  service  au  nom  de 
P Eternel,  lui  et  ses  fils,  à toujours. 

6 Or,  quand  le  Lévite  viendra  de  quel- 
que lieu  de  ta  demeure,  de  quelque  eu- j 
droit  que  ce  soit  d’Israël  9 où  il  fasse 
son  séjour,  et  qu’il  viendra  selon  tout  le 
désir  de  son  Ame,  4 au  lieu  que  l'Eteruel 
aura  choisi, 

7 il  fera  le  service  an  nom  de  l’Eter- 
ncl,  son  Dieu.  » connue  tous  ses  frères 
les  Lévites,  qui  assistent  en  la  présence 
de  l'Eteruel. 

8 Ils  mangeront  une  égale  * portion 
avec  les  autres,  outre  ce  que  chacun 
d’eux  |H)urruit  avoir  vendu  du  bien  île 
ses  pèles. 

9 Quand  tu  seras  entré  au  pays  que 
P Eternel,  ton  Dieu,  te  donne,  1 tu  n'ap- 
prendras point  à imiter  les  abomination» 
de  ces  nations-là. 

10  II  ne  se  trouvera  personne  pann 
toi  ■ qui  fasse  passer  jwir  le  feu  son  fils 
ou  sa  fille,  n ni  devin  qui  se  mêle  do  de- 
viner, ni  pronostiqueur  de  temps , ni 
aucun  qui  fasse  des  prédictions,  ni  qui 
fasse  des  prestiges, 

11  ni  enchanteur  qui  use  d’enchante- 
ments, ° ni  homme  qui  consulte  l’esprit 
de  Python,  ni  diseur  de  bonne  aventure, 
ni  aucun  qui  interroge  lea  morts; 

12  car  quiconque  fàit  ces  choses-là  est 
en  abomination  à l'Eteruel,  * et  c’est  à 
cause  de  ces  abominations  que  l’Eteruel, 
ton  Dieu,  chasse  ces  nations-là  do  de- 
vant toi. 

13  Tu  vivras  dans  l’intégrité  avec 
l’Eteruel.  ton  Dieu. 

j 14  Car  ces  nations-là,  dont  tu  vas  pos- 
séder U pays,  écoutent  les  pronosti- 
queurs et  les  devins;  mais  pour  toi. 
l’Etemel,  ton  Dieu,  ne  t a point  permis 
défaire  ainsi. 

15  7 L’Etemel,  ton  Dieu,  te  suscitera; 
un  prophète  oouuue  moi , d’entre  te» 
frères  : vous  l'écouterez  ; 

| 1«  suivant  tout  ce  que  tu.  demandas  à 

l’Etemel,  ton  Dieu,  à Horeb,  r au  jour 
de  l’assemblée,  dans  lequel  tu  dis  : 4 Que 
je  n’enteude  plus  la  voix  de  l’Etemel, 
mou  Dieu,  et  que  je  ne  voie  plus  ce 
grand  feu,  de  peur  que  Je  ne  meure. 

17  Alors  l’Etemel  me  dit  : 1 Ils  ont! 
bien  dit  ce  qu'ils  ont  dit  ; 

18  w je  leur  susciterai  un  prophète,1 
comme  toi,  d'entre  leurs  frères,  * et  jei 
mettrai  mes  paroles  en  sa  bouche.  y et  il 
leur  dira  tout  ce  que  je  lui  aurai  com- 
mandé. 

19  * Et  il  arrivera  que  quiconque 
n'écoutera  pas  les  paroles  qu'il  aura 
dites  en  mon  nom,  je  lui  en  demanderai 
compte. 

20  1 Mais  si  quelque  prophèfe  a assez 
d'orgueil  pour  dire  quelque  chose  en  mon 
nom,  que  je  ne  lui  aurai  point  com- 
mandé de  dire, 4 ou  s'il  parle  au  nom  des 
autres  dieux,  ce  prophète-14  mourra. 

21  Que  si  tu  dis  eu  tou  cœur  : Com- 
ment connaîtrons -nous  la  parole  que 
l’Etemel  n’aura  point  dite? 

38  * Quand  ce  prophète-là  aura  parlé 
au  nom  de  l'Eteruel,  et  que  la  chose  qu'il 
aura  prédite  ne  sera  point,  ni  n arri- 
vera poiut,  ce  sera  là  une  parole  que 
l'Eteinel  ne  lui  a point  dite;  mais  lt 
prophète  l’aura  dite  par  orgueil  : ainsi 
ue  le  crains  point. 

CHAPITRE  XIX. 

Ville*  de  refuge.  Dea  borne*  de*  terre*. 
l>ea  témoin». 


exterminé  les  nations  desquelles! 


* Kso.  28.  I 
! Nom.  3.  10 

/ chap.  10.  8 
17.  1s. 


h chap.  12.  5 | 


k 2Chr.  31.  4 
N 6b.  12.  44 
47 


mehap.  12.  37. 

n Uv.  19.  26 
31 
20.  27 
Rsa.  8.  19 


7 verset  18  - 
Jean  1.  45  i 
Act.  3.  22.  | 
7.  37.1 


* Exo.  20.  19. 
Héb.  12.  19. 


x Rsa.  51.  16. 
Jeun  17.  8. 

y Jean  4.  25. 

8.  28  j 
12.  49. 
50. 


o chap.  13.  5 
J(r.  14.  14.! 

16. 1 

Zach.  13.  3. 


DEUTERONOME,  XX. 


I 


chat».  21.  9. 
.Nom.  85.  83, 
84. 

1 Roi»  2.  81. 


ProT.  19.  5, 
9. 

Dtn.  6.  24. 


i' Eternel,  ton  Dieu,  te  donne  le  pays,  et 
(lue  tu  posséderas  leur  pay *,  et  que  tu 
demeureras  dans  leurs  villes  et  dans 
leurs  maisons, 

2 '•  alors  tu  séi  arer.-is  trois  villes  au 
milieu  du  pays  que  l'Etemel,  ton  Dieu, 
te  donne  pour  le  posséder. 

3 Tu  dresseras  le  chemin,  et  tu  parta- 
geras eu  trois  parties  les  contrées  île  ton 
pays  que  l’ Eternel,  ton  Dieu,  te  doimera 
eu  héritage;  et  ce  sera  aüu  que  tout 
meurtrier  s’y  retire. 

4 c Or,  voici  comment  ou  procèdent 
envers  le  meurtrier  qui  se  sera  retiré  là 
pour  sauver  sa  vie  : Celui  qui  aura  frappé 
son  prochain  par  mégarde,  et  sans  l'avoir 
haï  auparavant  ; 

5 connue  si  quelqu’un  étant  allé  avec 
son  prochain  dans  une  forêt  pour  cou- 
per du  bois,  et  qu'a  van  vaut  sa  main  avec 
sa  cognée  pour  couper  du  bois,  il  arrive 
que  le  fer  échappe  hors  du  manche,  et 
rencontre  tellement  son  prochain,  qu’il 
en  meure,  cet  homme-là  s’enfuira  dans 
une  de  ces  villes,  a tin  qu'il  y vive  ; 

H * de  peur  que  le  garant  du  sang  ne 
lM>in*suive  le  meurtrier,  ]>eudant  que  son 
cœur  est  échauffé,  et  qu'il  ne  l’atteigne, 
si  le  chemin  était  trop  long,  et  ne  le 
frappe  à mort,  bien  qu'il  ne  fût  point 
digue  de  mort,  i»arce  qu’il  ne  haïssait 
point  son  prochain  auparavant. 

7 C'est  pourquoi,  je  te  commande,  et 
je  fe  dis  : 8e pare-toi  trois  villes. 

8 • Que  si  l'Etemel,  ton  Dieu,  étend 
tes  frontières,  comme  il  V a juré  à tes 
pères,  et  s’il  te  donne  tout  le  pays  qu’il 
a promis  de  donner  à tes  pères 

9 (pourvu  que  tu  prennes  garde  à faire 
tous  ces  commandements  que  je  te 
prescris  aujourd’hui,  afin  que  tu  aimes 
l’Etemel,  ton  Dieu,  et  que  tu  marches 
toujours  dans  ses  voies),/  alors  tu  ajou- 
teras encore  trois  villes,  outre  ces  trois-là, 

JO  afin  que  le  sang  de  celui  qui  est 
innocent  ne  soit  pas  répandu  au  milieu 
de  ton  pays  que  l’Etemel,  ton  Dieu,  te 
donne  en  héritage,  et  que  tu  ne  sois  pas 
coupable  de  meurtre. 

11  9 Mais  lorsqu'un  homme  qui  haïra 
son  prochain  lui  aura  dressé  des  em- 
bûches, et  qu’il  se  sera  élevé  contre  lui, 
et  l’aura  frappé  à mort,  et  qu’il  s’en  sera 
fui  dans  l’une  de  ces  villes, 

12  alors  les  anciens  de  la  ville  ren- 
verront tirer  de  là,  et  le  livreront  entre 
les  malus  du  garant  du  sang,  afin  qu’il 
meure. 

13  * Ton  œil  ne  l’épargnera  point, 

• mais  tu  ôteras  d’Jsracl  le  sang  de  l'in- 
nocent, et  tu  seras  heureux. 

14  * Tu  ne  transporteras  point  les 
bornes  de  ton  prochain,  que  les  prédé- 
cesseurs auront  plantées,  dans  l’héritage, 
que  tu  posséderas  au  payB  que  l'Etemel, 
ton  Dieu,  te  donne  pour  le  posséder. 

15  1 Uu  seul  témoin  ne  sera  point  va- 
lable contre  un  homme,  dans  quelque 
crime  et  péché  que  ce  soit,  ou  quelque 
péché  qu’on  ait  commis  ; mais  sur  lai 
parole  de  deux  ou  do  trois  témoins,  la 
chose  sera  valable. 

Il»  * Quand  un  faux  témoin  s’élèvera 
contre  quelqu’un  pour  déposer  contre 
lui  et  pour  l’accuser  de  révolte  contre 
Dieu  ; 

17  alors  ces  deux  hommes-là,  qui  au- 
ront contestation  entre  eux,  comparaî- 
tront devant  l'Etemel,  " en  lai  présence 
des  sacrificateurs  et  des  Juges  qui  seront 
en  ce  temps- là  ; 

18  et  les  juges  s'informeront  exacte- 
ment ; et  s’il  se  trouve  que  ce  témoin 
soit  un  faux  témoin,  qu’il  ait  déposé 
faussement  contre  son  frère. 

19  0 tu  lui  feras  comme  il  avait  des- 
sein de  faire  à son  frère  ; * et  ainsi  tu 
ôteras  le  méchant  du  milieu  de  toi. 


20  y Et  les  autres,  qui  entendront  ceUi,  :q  oliap.  17.  ] 

craindront,  et  à l’avenir  ils  ne  feront  plus  21.  ; 

de  semblable  méchanceté  au  milieu  dei 

toi. 

21  r Tou  œil  ne  ^'épargnera  point  :!»*  verset  ] 
* vie  pour  vie,  œil  pour  œil,  dent  pour! 

dent,  main  pour  main,  pied  pour  pied.  * 5 

Lev.  24.  v 

CHAPITRE  XX.  Mat-  i 

Lois  de  la  guerre  et  des  sièges  des  villes. 

QUAND  tu  iras  à la  guerre  contre  tes 

ennemis,  et  que  tu  verras  u des  che-  a P*.  20. 

vaux,  et  des  chariots,  et  un  peuple  plus  31. 

grand  que  toi,  ne  les  crains  point,  6 car 
l’Etemel.  ton  Dieu,  qui  t’a  fait  monter  * ct**P-  31* 
hors  du  pays  d’Egypte,  est  avec  toL  N ^ 

2  Et  quand  il  faudra  s'approcher  pour  oCLr.  13.  ] 
combattre,  le  sacrificateur  s’avancera,  et  ‘32. 

parlera  au  peuple, 

3  et  il  leur  dira  : Ecoute,  Israèl,  vous 
vous  approchez  aujourd'hui  pour  coin- 
battre  vos  ennemis  ; que  votre  cœur  ne 
devienne  point  lâche  : ne  craignez  point, 
ne  soyez  point  étonnés,  et  n'ayez  aucune 
frayeur  d’eux  ; 

4  car  l’Etemel,  votre  Dieu,  est  celui 
qui  marche  avec  vous,®  pour  combattre  c chsp.  3.  s 
l»our  vous  contre  vos  ennemis,  et  pour  J<*.  23.  l 
vous  préserver. 

5  Alors  les  officiers  parleront  au  peuple, 
disant  ; Qui  est-ce  qui  a bâti  une  maison 
neuve,  et  ne  l’a  point  dédiée?  Qu'il  d Néh.  12.  5 
s’en  aille  et  qu’il  retourne  dans  sa  mai-  P«.  30. 

son,  de  peur  qu'il  11e  meure  dans  la  ba- 
taille, et  qu'un  autre  ne  la  dédie. 

t>  Et  ijui  est-ce  qui  a planté  une  vigne, 

* et  qui  n'en  a point  encore  cueilli  le  e chsp.  28.  ; 
fruit?  Qu'il  s’en  aille  et  qu’il  retourne  Lév.  19.  5 
dans  sa  maison,  de  peur  qu'il  ne  meure  5 

dans  la  bataille,  et  qu'un  autre  n’en 
cueille  le  fruit. 

7  / Et  qui  est-ce  qui  a fiancé  une  femme,  3hap.  24. 
et  qui  ne  l’a  i»oint  épousée?  Qu’il  s’eu 
aille  et  qu’il  retourne  dans  sa  maison, 
de  peur  qu’il  ne  meure  dans  la  bataille, 
et  qu’un  autre  ne  l'épouse. 

8  Et  les  otficiers  continueront  à parler 
au  peuple,  et  diront  : 9 Si  quelqu’un  est  g Jug.  7. 
timide  et  lâche,  qu’il  a'en  aille  et  qu’il 
retourne  en  sa  maison,  de  peur  que  le 
cœur  de  ses  frères  ne  se  fonde  comme  le 
sien. 

9  Et  aussitôt  que  les  officiers  auront 
achevé  de  parler  au  peuple,  Ils  rangeront 
les  chefs  des  bandes  à la  tête  de  chaque 
troupe. 

10  Quand  tu  t’approcheras  d’une  ville 
pour  la  combattre,  tu  lui  offriras  la  paix. 

11  Alors,  si  elle  te  fait  une  réponse  de 
paix,  et  t'ouvre  les  portes,  tout  le  peuple 
qui  s’y  trouvera  te  sera  tributaire  et  te 
servira. 

12  Que  ai  elle  ne  traite  pas  avec  toi, 
mais  qu’elle  fasse  la  guerre  contre  toi, 
alors  tu  l’assiégeras. 

13  Et  quand  l’Etemel,  ton  Dieu,  l’aura 
livrée  entre  tes  mains,  * tu  feras  passer  h.  Nom.  31. 
tous  les  mâles  au  fil  de  l’épée, 

14  en  réservant  seulement  les  femmes, 
les  petits  enfants,  » les  hôtes,  ec  tout  ce  i «h*-  8. 

qui  sera  dans  la  ville,  savoir,  tout  son 
butin,  que  tu  pilleras  pour  toi  ; * et  tu  * Jos.  22. 
mangeras  le  butin  de  tes  ennemis,  que 
l’Etemel,  ton  Dieu,  t’aura  donné. 

15  Tu  en  feras  ainsi  à toutes  les  villes 
qui  sont  fort  éloignées  de  toi,  et  qui  ne 
sont  point  des  villes  de  ces  nations. 

lfi  * Mais  tu  ne  laisseras  vivre  personne/  chsp.  7. 
qui  soit  des  villes  de  ces  peuples  que 
l’Etemel,  ton  Dieu,  te  donne  en  héri-  î‘om*  21  • 
toge  ; 5 

17  car  tu  ne  manqueras  point  de  les  S3.  ] 

détruire  à la  façon  de  l’interdit  ; savoir,\  Jo».  H.  ] 
les  Héthien?,  les  Amorrhéens,  les  Cana- 1 
néens,  les  Pbérésiens,  les  Héviens.  les 
Jébusiens,  comme  l'Etemel,  ton  Dieu, 
te  Ta  e<  «minaudé. 
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J 18  * Afin  qu'ils  ne  vous  apprennent  pas 
à faire  toutes  les  abominations  qu'ils  ont 
pratiquées  envers  leurs  dieux,  et  que 
j vous  no  péchiez  pas  contre  l’Etemel, 
I votre  Dieu. 

I 1»  Quand  tu  tiondras  uno  ville  assié- 
gée plusieurs  jours,  en  la  battant  pour  la 
prendro,  tu  ne  gâteras  point  ses  arbres  A 
coups  de  cognée,  parce  que  tu  en  pourras 
manger  ; c’est  pourquoi  tu  no  les  coupe- 
ras point,  car  l’arbre  des  champs  ett.  il 
! un  homme,  pour  vonir  contre  toi  dans  le 
siège  ? 

20  Mai t tu  détruiras  et  tu  couperas 
seulement  les  arbres  que  tu  connaîtras 
i n'étro  point  des  arbres  fruitiers;  ot  tu  en 
bfttiras  des  forts  contre  la  ville  qui  to 
i fait  la  guerre,  jusqu'à  ce  que  tu  en  sois 
le  maître. 


CHAPITRE  XXI. 

Expiation  d’an  meurtre  inconnu.  Femme  prise 
s la  guerre.  Droit  d'a!nes»e. 

IORSQUE,  dans  la  terro  quel’Etomel, 
J ton  Dieu,  te  donne  pour  la  posséder, 
1 on  trouvera  le  corpt  d’un  homme  qui 
; aura  été  tué,  étendu  dans  un  champ, 
. et  tfu’on  ne  saura  pas  qui  l’aura  tué, 

2 alors  tes  anciens  et  tes  juges  sorti- 
j ront,  et  mesureront  depuis  l'homme  qui 
j aura  été  tué,  jusqu’aux  villes  qui  sont 
1 autour  de  lui  ; 

1 3 puis  les  anciens  de  la  ville  qui  sera 

! la  plus  proche  de  l’homme  qui  aura  été 
j tué,  prendront  une  jeune  vache  du  trou- 
! peau,  dont  on  ne  hc  soit  point  servi,  et 
'■  qui  n’ait  point  tiré  au  joug  ; 

4 ot  leB  anciens  de  cette  ville-là  feront 
« descendre  cette  jeuno  vache  dans  uno 
i vallée  rude,  qu’on  ne  laboure  ni  ne  sème 
pas,  et  ils  couperont  là  dans  la  vallée  le 
! cou  à cette  jeune  vache, 
j 5 Et  les  sacrificateurs,  fils  de  Lévi, 

! s’approcheront;  • car  T Eternel,  ton  Dieu, 
les  a choisis  pour  faire  son  service,  ec 
pour  bénir  au  nom  do  PEtemel,  * et  afin 
que  toute  cause  et  toute  plaie  soient  ju- 
gées par  leur  parole  ; 

6 et  tous  les  anciens  de  cette  ville-là, 
qui  seront  les  plus  près  de  l’homme  qui 
aura  été  tué,  * laveront  leurs  mains  sur 
la  jeune  vache  à laquelle  on  aura  coupé 
le  cou  dans  la  vallée  ; 

7 et  prenant  la  parole,  ils  diront  : Nos 
moins  n’ont  point  répandu  ce  sang  ; nos 
I yeux  aussi  ne  l’ont  point  ru  répandre. 

8 O Eternel  ! sois  propice  à ton  peuple 
d'Israël  que  tu  as  racheté,  * et  ne  in» 
impute  point  le  sang  Innocent  qui  a été 
répandu  au  milieu  de  ton  peuple  d’Is- 
raël. Et  le  meurtre  sera  expié  pour 
; eux. 

i 9 * Et  tu  ôteras  le  sang  innocent  du 
milieu  de  toi,  parce  que  tu  auras  fait  ce 
| que  l’Etornol  approuve  et  qu'il  trouve 
I droit. 

10  Quand  tu  seras  allé  à la  guerre 
contre  tes  ennemis,  et  que  l’Eternel,  ton 
; Dieu,  les  aura  livrés  entre  tes  mains, 

> ot  que  tu  ou  auras  emmené  des  prison- 
; niers; 

Il  si  tu  vois,  entro  les  prisonniers,  une 
i femme  qui  soit  belle,  et  qu'ayant  conçu 
: pour  elle  de  l’affection,  tu  veuilles  la 
prendre  pour  ta  femme; 
i 12  alors  tu  la  mènoras  en  ta  maison, 

. et  elle  rasera  sa  tête  et  coupera  ses 
j ongles. 

I 13  Elle  ôtera  de  dessus  elle  les  vête- 
ments qu'elle  avait  dans  sa  captivité,  et 
elle  demeurera  dans  ta  maison,/ et  pleu- 
! rera  son  père  et  sa  mère  un  mois  du- 
rant; puis  tu  viendras  vers  elle,  ot  tu  so- 
ras  son  mari,  et  elle  sera  ta  femme, 
j 14  S'il  arrive  qu’elle  ne  te  plaiso  plus, 
tu  la  renverras,  à sa  volonté,  et  tu  ne  la 
' pourras  pas  vendre  pour  de  l’argent,  ni 


on  faire  aucun  trafic,  parce  quo  tu  l’au-  1 
ras  humiliée. 

15  Quand  un  homme  aura  deux  fem- 
mes, l’une  nimée,  9 et  l'autro  hule,  et 
qu'elles  lui  auront  enfanté  des  enfants,  j 
tant  celle  qui  est  aimée  que  celle  qui  est 
haie,  si  le  fils  aîné  est  de  celle  qui  est 
haie, 

16  * lorsquo  le  Jour  viendra  qu'il  par- 
tagera à se»  enfants  ce  qu’il  aura,  alors  U 
ne  pourra  pas  faire  aîné  le  fils  de  colle 
qui  ost  aimée,  avant  lo  fils  de  celle  qui 
est  haïe,  qui  est  le  premier-né  ; 

17  » mais  il  reconnaîtra  le  fils  de  celle 
qui  est  haïe  pour  son  premier-né,  en  lui  j 
donnant  la  portion  de  deux  de  tout  ce  1 
qui  so  trouvera  lui  appartenir  ; * car  il 
est  le  commencement  de  sa  force  * Me  j 
droit  d’aînesse  lui  appartient. 

18  Quand  un  homme  aura  un  enfant 
pervers  et  rebelle  qui  n’obéira  point  à la 
voix  de  son  père,  ni  à la  voix  de  sa  mère, 
ot  qui,  quoiqu’ils  l’aient  châtié,  ne  les  j 
veuille  point  écouter, 

19  alors  le  père  et  la  mère  le  pren-  ! 
dronfc  ot  le  mèneront  aux  anciens  de  sa 
villo  et  à la  oorte  de  son  lieu  ; 

20  et  ils  diront  aux  anciens  do  sa  ville  : i 
Voici  notre  fils  qui  est  pervers  et  re-  ! 
belle  ; il  n’obéit  point  à notre  voix,  U est 
gourmand  et  ivrogne. 

21  Alors  tous  les  hommes  de  la  ville 
le  lapideront,  et  il  mourra  ; Met  ainsi  tu 
ôteras  le  méchant  du  milieu  do  toi,  " afin 
que  tout  Israël  l'entende  et  soit  saisi  de 
crainte. 

22  Quand  un  homme  aura  commis  j 
quelque  péché  0 digne  de  mort,  et  qu’on 
lo  fera  mourir,  et  quo  tu  le  pendras  à un  1 
bols, 

23  p son  corps  mort  ne  demeurera 
point  la  nuit  sur  le  bois,  mais  tu  no  man- 
queras point  do  l’ensevelir  le  même  ! 
jour  ; * car  celui  qui  est  pondu  est  mnlé-  ! 
diction  do  Dieu  ; r c’est  pourquoi,  tu  no 
souilleras  point  la  terre  que  PEtemel,  ! 
ton  Dieu,  te  donne  en  héritage. 

CHAPITRE  XXII. 

Devoirs  de  charité.  Diverses  ordonnances. 

Femme*  accusées.  Lois  oontre  l’impureté. 

SI  tu  ° vois  le  boeuf  ou  la  brebis  de  ton 
frère  égarés,  tu  ne  to  cacheras  point  | 
d’eux,  tu  ne  manqueras  point  de  lu»  ra- 
mener à ton  frère. 

2 Que  si  ton  frère  ne  demeure  pas  près 
de  toi,  ou  que  tu  ne  le  connaisses  pas,  tu  , 
les  retireras  même  dan»  ta  maison,  et  ils 
seront  avec  toi  jusqu’à  co  quo  ton  frère  1 
les  cherche,  et  alors  tu  les  lui  rendras. 

3 Tu  en  feras  do  même  à l’égard  «le 
son  âne,  et  tu  en  useras  de  même  à 
l'égard  de  son  vêtement  et  de  toute  autre 
chose  que  ton  frère  aura  perdue  et  que  tu 
auras  trouvée,  qui  aura  été  égarée  ; tu  j 
ne  t'en  pourras  cacher. 

4 * si  tu  vols  l’âne  de  ton  frère  ou  son 
bœuf  tombés  dans  le  chemin,  tu  ne  te  ca- 
cheras point  d’eux,  mais  tu  les  relèveras 
avec  lui. 

5 Une  femme  no  portera  point  un  ha-  j 
bit  d’homme,  et  un  homme  no  se  revê- 
tira point  d'un  habit  de  femme  ; car 
quiconque  fait  de  telles  choses  est  en  abo- 
mination à PEtemel,  ton  Dieu. 

6 Quand  tu  rencontreras  dans  un  che-  I 
min,  sur  quelque  arbre,  ou  sur  la  terre, 
un  nid  d’oiseaux,  oà  il  y ait  de»  petits  ou  | 
des  œufs,  et  la  mère  couvant  Icb  petits  , 
ou  les  œufs,  ‘ tu  ne  prendras  point  la  i 
mère  avoc  les  petits; 

7 mais  tu  laisseras  aller  la  mère,  et  tu  | 
prendras  les  petits  pour  toi,  * afin  que 
tu  sois  heureux  ot  quo  tu  prolonges  tes  j 
Jour». 

8 Quand  tu  bâtiras  une  maison  neuve, 
tu  feras  des  défenses  tout  autour  de  ton  ! 
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toit,  do  peur  que  tu  no  rondos  ta  maison 
responsable  du  sang,  si  quelqu’un  tom- 
bait do  lâ. 

9 • Tu  ne  planteras  point  ta  vigne  do 
diverses  aortes  do  plants,  do  peur  que  lo 
tout,  savoir,  le  plant  que  tu  auras  planté 
et  le  rapport  de  ta  vigne,  ne  soit  souillé. 

10  Tu  ne  laboureras  point  avec  un  âne 
et  un  bceuf  accouplés. 

11  Tu  ne  t’habilleras  point  d’un  drap 
tissu  do  diverses  choses,  comme  de  laine 
et  de  lin  joints  ensemble. 

12  / Tu  foras  dos  bandes  aux  quatre 
pans  do  la  robe  dont  tu  te  couvres. 

13  Lorsque  quelqu’un  aura  pris  une 
femme,  et  qu’aprôs  être  venu  vers  elle,  il 
la  haïra, 

14  et  qu’il  lui  imputera  quoique  chose 
qui  donne  occasion  de  parler  d'elle,  en  la 
diffamant,  et  en  disant  : J’ai  pris  cotte 
femme,  et  quand  je  me  suis  approché 
d’elle,  je  n'ai  point  trouvé  en  elle  sa  vir- 
ginité ; 

15  alors  lo  père  et  la  môre  de  la  jeune 
fille  prendront  et  produiront  les  marques 
de  sa  virginité  devant  les  anciens  de  la 
ville,  à la  porto  ; 

16  ot  le  péro  de  la  jeune  fille  dira  aux 
anciens  : J 'ai  donné  ma  Aile  à cet  homme 
pour  femrao,  et  il  l’a  prise  en  aversion  ; 

17  et  voici,  il  lui  a imposé  une  chose 
qui  donne  occasion  de  parler,  disant  : Je 
n'ai  point  trouvé  que  ta  fille  fût  vierge  ; 
cependant  voici  les  marques  de  la  virgi- 
nité de  ma  fille.  Et  ils  étendront  le  drap 
devant  les  anciens  de  la  ville. 

18  Alors  les  anciens  de  cette  ville-lâ 
prendront  lo  mari  et  lo  châtieront. 

19  Et  parce  qu’il  aura  diffamé  une 
vierge  d’Israël,  ils  lo  condamneront  à 
cent  pièce*  d’argent,  qu’ils  donneront  au 
péro  de  la  jeuno  fille;  et  elle  lui  sera 
pour  femme,  et  il  ne  la  pourra  pas  ren- 
voyer, tant  qu'il  vivra. 

20  Mai»  si  ce  qu’il  a dit  est  véritable, 
que  la  jeune  fille  ne  se  soit  point  trouvée 
vierge, 

21  alors  ils  feront  sortir  la  jeune  fille  à 
la  porte  do  la  maison  de  son  pôrc,  et  les 
gons  de  la  ville  l’assommeront  do  pierres, 
et  ello  mourra;  car  clloa  commis  un o 
Infamie  en  Israël,  commettant  impureté 
dans  la  maison  de  son  père;  9 et  ainsi 
tu  ôteras  le  mal  du  milieu  de  toi. 

22  * Quand  on  trouvera  un  homme 
couché  avec  une  femme  mariée,  ils  mour- 
ront tous  deux,  tant  l’homme  qui  a cou- 
ché avec  la  femme,  que  la  femme  ; et  tu 
ôteras  le  mal  d’Israël. 

23  Quand  une  joune  fille  vierge  sera 
• flancéo  à un  homme,  ot  que  quelqu'un 
l’ayant  trouvée  dans  la  ville,  aura  couché 
avec  elle, 

24  vous  les  fores  sortir  tous  doux  À la 
porto  de  la  ville,  et  vous  los  lapiderez,  ot 
Ils  mourront;  savoir,  la  jeuno  flllo,  parce 
qu'elle  n’a  point  crié  dans  la  ville;  et 
l'homme,  parce  qu'il  a violé  la  femme  do 
son  prochain  ; * et  tu  ôteras  lo  mal  du 
milieu  de  toi. 

25  Quo  si  quoiqu’un  trouve  aux  champs 
une  jeune  fille  fiancée,  et  que,  lui  fai- 
sant violence,  il  couche  avec  elle,  alors 
l’homme  qui  aura  couché  avec  elle, 
mourra  lui  seul. 

20  Mais  tu  ne  feras  rien  â la  jeune 
fille  : la  jeune  fille  n’a  point  comtniide 
péché  digne  do  mort  ; car  il  en  est  de  ce 
cas  comme  si  quelqu'un  s’élovait  contra 
son  prochain,  ot  lui  ôtait  la  vio; 

27  parce  que,  l’ayant  trouvée  aux 
champ»,  la  jeune  fille  fiancée  aura  pu 
orler,  sans  que  personne  l'ait  délivré©. 

28  * Si  quelqu’un  trouve  une  jeune  fille 
viorge,  qui  ne  soit  point  fiancée,  ot  quo 
la  prenant  il  couche  avec  elle,  et  qu’il» 
soient  trouvés  ; 

29  l'homme  qui  aura  couché  avec  elle, 


donnera  au  père  de  la  jeune  fille  cin- 
quante pièces  d’argent,  et  ello  lui  sera 
pour  femme,  parce  qu’il  l’a  humiliée.  Il  i 
ne  la  pourra  pas  laisser,  tant  qu’il  vivra.  ! 

30  * Nul  ne  prendra  la  femme  de  son  mehap.  27.20. 
père,  ni  ne  découvrira  le  bord  de  la  robe  | Lév.  18.  8. 
de  son  père.  20.11. 

1 Cor.  5.  1. 

CHAPITRE  XXIII. 

Personnes  qui  devaient  être  exclues  des  saintes 
assemblées.  Diverses  autres  ordonnances. 

/“'IKLUT  qui  est  eunuque,  soit  pour  avoir  ! 

\J  été  froissé,  soit  pour  avoir  été  taillé,  i 

) centrera  point  dan»  rassemblée  de  i 
l'Etemel. 

2 Le  bâtard  n'ontrera  point  dans  l’as-  * 
semblée  de  l’Etcrnel  ; mémo  sa  dixième 
génération  n’ontrera  point  dan»  l’assem- 
blée de  l'Eternel. 

3 ° Le  Hainmonite  et  lo  Moabito  n’en- 
treront point  dans  l'assemblée  de  l’Eter- 
nel  ; même  leur  dixiômo  génération 
n’entrera  point  dans  l’assemblée  do 
l’Eternel  ; 

4 6 parce  qu’ils  ne  sont  point  venus  au- 
devant  de  vous  avec  du  pain  et  de  l'eau, 
par  le  chemin,  quand  vous  sortiez 
d'Egypto,  * et  parce  aussi  qu’ils  firent  ve- 
nir, à prix  d’argent,  contre  vous  Ba- 
laam,  fils  do  Béhor,  do  Péthor  de  Méso- 
potamie, pour  vous  maudire. 

5 Mais  l'Etemel,  ton  Dieu,  ne  voulut 
point  écouter  lialaain,  et  l'Etemel,  ton 

j Dieu,  convertit  la  malédiction  on  béné- 
diction, parce  que  l’Etemel,  ton  Dieu, 
t’aime. 

6 Tu  ne  chercheras  jamais,  tant  quo 
tu  vivra»,  leur  paix  ni  leur  bien. 

7 Tu  n’auras  point  en  abomination 
l’Iduméen,  * car  il  est  ton  frère  ; tu  n’au- 
rss  point  en  abomination  l’Egyption,/car 
tu  as  été  étranger  dans  son  pays. 

8 Les  enfants  qui  leur  naîtront  dans  la 
troisième  génération,  pourront  entrer 
danB  l’assemblée  de  l'Etemel. 

9 Quand  tu  marchera»  en  armes  contre 
tes  ennemie,  garde-toi  de  toute  chose 
mauvaise  ; 

10  9 b’U  y a quoiqu'un  d’entre  vous  qui 
ne  soit  point  pur,  pour  quelque  accident 

j qui  lui  toit  arrivé  de  nuit,  alors  il  sor- 
tira hors  du  camp,  et  n’entrera  point 
dans  le  camp  ; 

11  et  sur  le  soir,  * il  se  lavera  avec  de 
l'eau,  et  aussitôt  que  le  soleil  sera  cou- 
ché, il  rentrera  dans  le  camp. 

12  Tu  auras  quelque  endroit  hors  du 
camp,  où  tu  sortira»  ; 

13  et  tu  auras  un  pic  entre  te»  usten- 
siles, et  quand  tu  voudra»  t 'asseoir  de- 
hors, tu  creuseras  avec  ce  pic,  et  tu  t’en 
retournera»  après  avoir  couvert  ce  qui 
sera  sorti  do  toi. 

14  •'  Car  l’Etemel,  ton  Diou,  marchera 
au  miliou  de  ton  camp  pour  to  délivrer, 
ot  pour  livrer  te»  ennomls  devant  toi. 

Que  tout  ton  camp  donc  »oit  saint,  do 
peur  qu'il  no  voie  quelque  chose  d’impur 
en  toi,  et  qu’il  ne  se  détourne  de  toi. 

15  * Tu  ne  livreras  point  à son  mattro 
lo  serviteur  qui  so  sera  sauvé  chcs  toi 
d'avec  son  maître  ; 

16  mais  il  demeurera  avec  toi,  au  mi- 
lieu de  toi,  au  lieu  qu’il  aura  choisi  dans 

{ l’une  do  tes  ville»,  où  U lui  plaira;  * tu  no 
le  molesteras  point. 

17  " Qu’il  n’y  ait  point  de  prostituée 
entre  los  filles  d'Israël,  n ot  qu’entre  los 
fils  d'Israël  il  n'y  en  ait  aucun  qui  so  pro- 
stitue à l’infamie. 

18  Tu  n'apporteras  point  dans  la  mai- 
son do  l'Etemel,  ton  Dion,  le  salaire 
d’une  prostituée,  ni  le  prix  d'un  chien, 
pour  aucun  voeu  que  t **  aie*  fait  ; car  cos 
deux  choses  sont  en  abomination  devant 
l’Etemel,  ton  Dieu. 

10  9 Tu  no  prêteras  point  à intérêt  à 
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| ton  frère,  ni  do  l'argent,  ni  dea  vivre*, 
ni  quoique  chose  que  ce  lolt  qu’on  prête 
à intérêt. 

20  f Tu  pourras  prêter  à intérêt  à 
l'étranger,  mais  tu  ne  donneras  point  à 
intérêt  à ton  frère  ; 4 afin  que  l’Eternel, 
ton  Dieu,  te  bénisse  dans  toutes  les 
choses  auxquelles  tu  mettras  la  main, 
dans  le  pays  où  tu  vas  entrer  pour  lu  pos- 
j séder. 

} 21  r Quand  tu  auras  fait  un  vœu  à 

l 'Etemel,  ton  Dieu,  tu  no  différera» 
point  de  l'accomplir,  car  l'Etemel,  ton 
Dieu,  no  manquerait  point  à te  le  rede- 
mander; ainsi  il  y aurait  du  péché  en 
toi. 

22  Mais  quand  tu  t'abstiendras  de 
faire  des  vœux,  il  n’y  aura  point  de  pé- 
ché en  toi. 

23  * Tu  prendras  ganle  d faire  ce  que 
tu  auras  prononcé  do  ta  bouche,  selon 
que  tu  auras  fait  le  vœu  volontairement 
à l'Etemel,  ton  Dieu,  et  que  tu  l'auras 
prononcé  de  ta  bouche. 

I 24  Quand  tu  entreras  dans  la  vigne  do 
ton  prochain,  tu  pourras  bien  manger 
des  raisins  selon  ton  appétit,  jusqu'à  en 
être  rassasié,  mais  tu  n'en  mettras  point 
! dans  ton  vaisseau. 

25  Quand  tu  entreras  dans  le*  blés  de 
) ton  prochain, 1 tu  pourras  bion  arracher 
dos  épis  avec  ta  main,  mais  tu  ne  met- 
tras point  la  faucille  dans  les  blés  de  ton 
prochain. 

CHAPITRE  XXrV. 

Lettre  de  divorce.  Peine  contre  le  rapt.  Soin 
des  pauvroa.  Lois  diverses. 

SUAND  quelqu'un  aura  pris  une 
fomine,  ot  qu’il  se  sera  marié  avec 
i,  s’il  arrive  qu'elle  ne  trouvo  pas 
grâce  devant  les  yeux  do  cet  homme-ld, 
parce  qu’il  aura  trouvé  en  ollo  quoique 
choso  d'infàme,  * il  lui  écrira  une  lettre  . 
do  divorce,  et  la  lui  ayant  mise  entre  les  | 
mains,  il  la  renverra  hors  de  sa  maison. 

2 Et  quand  elle  sera  sortie  de  sa  mai- 
son, et  que  s'en  étant  allée,  elle  sera  ma- 
riée à un  autre  mari, 

3 si  ce  dernier  mari  la  hait,  et  lui  écrit  ! 
I une  lettre  de  divorce,  et  la  lui  met  en  ! 
I main,  ot  la  renvoie  do  sa  maison,  ou  que 
; ce  demior  mari,  qui  l'avait  prise  pour  sa 
j femme,  meure, 

I 4 * alors  son  premier  mari,  qui  l’avait 
; renvoyéo,  no  la  pourra  pas  reprendre 
• pour  femme,  après  qu'elle  s'est  Bouillée; 

; car  ce  itérait  une  abomination  devant 
| l’Etemel  : ainsi  tu  ne  chargeras  d'aucun 
' péché  le  pays  que  l'Etemel,  ton  Dieu,  te 
j donne  en  héritage. 

5 * Quand  quelqu’un  prendra  une  nou- 
velle femme,  U n'ira  point  à la  guerre, 
et  on  no  lui  imposera  aucune  charge  ; 
i mais  un  an  durant  il  sera  exempt  dans  | 
' sa  maison,  * et  il  réjouira  la  femme  qu'il 
I aura  prise. 

■ 6 On  no  prendra  point  pour  gage  les  ! 

! deux  meules,  non  pas  même  la  moule  de  j 
dessus,  parce  qu’on  prendrait  pour  gage 
la  vie  de  ton  prochain. 

7 * Quand  on  trouvera  quelqu’un  qui  j 
aura  dérobé  quoiqu’un  de  ses  frères  des 
enfants  d'Israël,  et  qui  en  aura  fait  trafic 
ot  l'aura  vendu,  ce  larrun-là  mourra  ; 

/ et  tu  ôteras  le  mal  du  milieu  do  toi. 

8 9 Prends  garde  & la  plaie  do  la  lèpre, 
afin  que  tu  gardes  ot  que  tu  fasses  tout 
ce  que  les  sacrificateurs,  qui  tont  de  la 
race  do  Lévi,  vous  enseigneront;  vous 
prendre*  garde  & faire  ce  qu'ils  vous  di- 
ront selon  quo  jo  tour  ai  commandé. 

9 * rtouvions-tol  do  ce  que  l'Etemel,  ! 
ton  Diou,  fit  à Marie  dans  le  chemin, 
après  que  vous  fûtes  sortis  d'Egypto. 

10  Quand  tu  auras  droit  d'exiger  de 
ton  prochain  une  chose  qui  te  sera  due,  ! 


tu  n’entreras  point  dans  sa  maison  pour  | 

! prendre  un  gage; 

> Il  mais  tu  te  tiendras  dehors,  et 
l’homme  à qui  tu  as  prêté,  t'apportera  lo  ' 
gage  dehors. 

12  Et  si  l’homme  ost  pauvre,  tu  ne  to  i 
coucheras  point  ayant  encore  son  gago  ; | 

13  • mais  tu  ne  manqueras  pas  du  lui  j i Exo.  22.26. 
rendre  lo  gage  aussitôt  que  lo  soleil  sera 

couché,  afin  qu'il  couche  dans  son  habit, 

* et  qu'il  te  bénisse  ; 1 ot  cela  te  sera  »wi-  ( k Job  20.11, 
puté  à justice  devant  l'Etemel,  ton  i 13. 

Diou.  31.20. 

14  Tu  no  feras  point  de  tort  au  merco-  2 Cor.  0.13. 
noire  qui  est  pauvre  et  indigent,  d'entre  2Tim.  1.18. 
tes  frères  ou  d'entre  le»  étrangers  qui  de- 

meurent  dans  ton  pays,  dans  quelqu  une  l chap.  6.25. 
de  tes  demeures  ; ! Ps.  106.31. 

16  " tu  lui  donneras  lu  salaire  le  jour  > 112.  9 

même  qu'il  aura  travaillé , avant  que  lo  Dan.  4.27. 
soleil  se  couche;  car  il  est  pauvre,  et 
c'est  à quoi  son  ftme  s’attend;  do  peur  m Lév.  19.13. 
qu’il  ne  crie  contre  toi  À l'Etemol,ctque  Jér.  22.13. 
tu  ne  pèches.  | Jacq.  6.  4. 

16  " On  ne  fera  point  mourir  les  pères 

pour  les  onfants;  on  ne  fera  point  non  ; >i  211oisl4.  6. 
plus  mourir  les  enfants  pour  les  pères;  . 2Chr.25.  4. 

mais  on  fera  mourir  chacun  pour  son  Jér.  81.29, 
péché.  30. 

17  * Tu  ne  pervertiras  point  le  droit  E*é.  18.20. 
d'un  étranger,  ni  d’un  orphelin,  et  tu  ne  j 

prendras  point  pour  gage  l'habit  d’une  o Exo.  22.21, 
veuve.  j 22, 

18  r Et  tu  te  souviendras  quo  tu  as  été  26. 

esclave  en  Egypte,  et  que  l'Etemel,  ton  Prov.  22.22. 
Dieu,  t’a  rachoté  de  là.  C'ost  pourquoi  je  Bsa.  1.23. 

te  commando  de  faire  ces  choses.  Jér.  5.28. 

19  9 Quand  tu  feras  ta  moisson  dans  1 22.  3. 

ton  champ,  et  que  tu  y auras  oublié  Esf.  22.29. 

quclquo  poignée  d’épis,  tu  no  retourne-  Zach,  7.10. 

ras  point  pour  la  prendre;  mais  cela  Mal.  3.  5. 

sera  pour  l'étranger,  pour  l'orphelin  et 

pour  la  veuve  ; r afin  quo  l'Etemel,  ton  p verset  22. 
Diou,  to  bénisse  dans  toutes  les  œuvres  chap.  16.12. 
do  tes  mains. 

20  Quand  tu  secoueras  tos  oliviers,  tu  q ter.  19.  9, 

n’y  retourneras  point  pour  rechercher  10. 

branche  après  branche;  mais  ce  qui  ret - 23.22. 

tera  sera  pour  l'étranger,  pour  l'orphelin 

et  pour  la  veuvo.  r chap.  15.10. 

21  Quand  tu  vendangeras  ta  vigne,  tu  Prov.  19.17. 
ne  grappilleras  point  les  raisins  qui  se- 
ront demeurés  après  toi  ; mais  cela  sera 

pour  l'étranger,  pour  l'orphelin  et  pour 
la  veuve. 

22  * Et  ta  te  souviendras  que  tu  as  été  s verset  18. 
esclave  au  pays  d'Egypte;  c'est  pourquoi,  l 

je  to  cominaudo  de  faire  ces  choses, 

CHAPITRE  XXV. 

Diverses  ordonnances. 

QUAND  *il  jr  aura  un  différend  entre  a chap.  19.17.  ' 
quelques  personnes,  et  qu'ils  vien-  ; Kzé.  44.24.  ! 
aront  en  jugement  afin  qu'on  les  juge, 

* on  justifiera  celui  qui  a le  droit,  ot  on  b Prov.  17.15. 
condamnera  celui  qui  a tort. 

2 8i  le  méchant*  a mérité  d'être  battu,  c Lnc  12.48. 
le  juge  le  fera  jeter  par  terre,  * et  battre 
en  sa  présence,  scion  l'exigence  de  son  ! d Mat.  10.17. 
crime,  par  un  certain  nombre  de  coups.  | 

3 * Il  le  fera  dortc  battre  do  quarante  i e 2 Cor.11.24. 
coups,  et  non  plus;  do  peur  que  s'il  con-  ; 
tinuait  à le  battre  outre  ces  coupt-ld,  la  / Prov.  12.10.  j 
plaie  ne  fût  excessive,  et  quo  ton  frère  1 Cor.  9.  9.  i 
no  fût  traité  trop  indignement  devant  ITixn.  5.18.  < 
tos  yeux. 

4 / Tu  n’enmusollems  point  fort  bœuf,  g Mat.  22.24. 
lorsqu'il  foule  le  grain.  Marc  12.19. 

5 9 Lorsque  des  frères  demeureront  en-  Luc  20.28. 

semble,  et  que  l'un  d’entre  eux  viendra 
à mourir  sans  enfants,  alors  la  femme 
du  mort  ne  se  mariera  point  dehoni  à un  A G«*n.  38.  8.  : 
étranger;  4 mais  son  beau-frère  viendra  Ruth  1.12, 
vers  elle,  et  la  prendra  pour  feramo  et  • 13. 

l’épousera  comme  étant  son  beau-frère.  I 3.  9. 

o Et  le  premier-né  qu’elle  enfantera,  j 
• succédera  au  frère  mort,  ot  portera  son  ' i Ruth  4.10. 


e Luc  12.48. 


« 2 Cor.11.24. 

/ Prov.  12.10.  i 
1 Cor.  9.  9.  i 
ITixn.  6.18.  : 

g Mst.  22.24. 
Marc  12.19. 
Luc  20.28. 


h G«*n.  88.  8. 
Ruth  1.12, 
13. 
3.  9. 

i Ruth  4.10. 


n 
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k Roth  A.  1,  I 

2'l 


; / Ruth  4.  6. 

1 

; tu  Rutb  4.  7. 


| | 

| ti  chap.  19.13.  | 

: I 

o Lér.  19.35.  j 
M.  I 
Eié.  45.10.  i 
Midi.  0.11. 


p Exo.  20.12. 
q Prov.  11.  1. 


r Exo.  17.  8. 


I « P*.  36  2. 

! Prov.  16.  6.  . 
Kom.  3.18.  j 

| t 1 Sam. 15.  3.  { 

ti  Ezo.  17.14. 


• a Exo.  23.19.  | 
34.26.  ' 

I Lér.  2.14. 

23.10. 

Nom.  15.19.  * 
Prov.  8.  9. 

; b chap.  12.  5.  i 

1 c 0»é«  12.18. 

! (t  Gcn.  43.  1,  1 

2.  I 
7,  I 
11. 

I 

1 e Geo.  46.  1, 

0. 

Act.  7.15. 

/ chap.  10.22. 
Gen.  46.27. 


nom,  afin  quo  son  nom  ne  Boit  pan  offacé 
d'Israël. 

7 Que  s’il  ne  plaît  pas  à cet  homme-là 
de  prendre  sa  belle-sœur,  alors  sa  belle- 
sœur  montera  * à la  porto,  vers  les  an- 
ciens, et  dira  : Mon  beau  -frère  refuse  do 
relever  le  nom  de  son  frère  en  Israël,  et 
ne  veut  point  m'épouser  par  droit  de 
beau-frère. 

8 Et  les  anciens  de  sa  ville  l'appelle- 
ront, et  lui  parleront;  et  s'il  demeure 
ferme,  et  qu’il  dise  : 1 II  ne  me  plaît  pas 
de  l'épouser; 

9 alors  sa  belle-sœur  s’approchera  do 
lui  devant  lo*  anciens,  •»  et  lui  Otera  son 
soulier  du  pied,  et  lui  crachera  au  visage, 
et  prenant  la  parole,  elle  lui  dira  : C'est 
ainsi  qu'on  fera  à l’homme  qui  ne  sou- 
tiendra pas  la  famille  de  son  frère. 

lrt  Et  son  nom  sera  appelé  en  Israël, 
la  maison  du  déchaussé. 

11  Quand  des  hommes  auront  une  que- 
relle ensemble,  l’un  contre  l’autre,  si  la 
femme  de  l’un  s’approche  pour  délivrer 
Bon  mari  de  la  main  de  celui  qui  lo  bat, 
et  qu’avançant  sa  main  elle  Us  Baisiase 
par  ses  parties  naturelles, 

12  alors  tu  lui  couperas  la  main,  " et 
ton  œil  no  l'épargnera  point. 

13  °Tu  n'auras  point  dans  ton  sac  deux 
sortes  do  pierres  pour  peser , une  grande 
et  une  petite. 

14  II  n’y  aura  point  aussi  dans  ta  mai- 
son doux  sortOB  d’épha,  un  grand  et  un 
petit; 

15  mais  tu  auras  des  pierres  à peser 
entières  et  justes;  tu  auras  aussi  un 
épha  onticr  et  juste,  p afin  que  tes  jours 
soient  prolongés  sur  la  terre  quo  l’ Eter- 
nel, ton  Dieu,  te  donne. 

16  9 Car  quiconque  fait  cela,  quiconque 
fait  cette  iniquité,  est  on  abomination  à 
l'Etomel,  ton  Dieu. 

17  r Souvieni-toi  do  ce  quo  te  fit  Ha- 
malok  en  chemin,  quand  vous  sortiez 
d’Egypte  ; 

18  comment  il  te  vint  rencontrer  dans 
le  chemin,  et  te  chargea  en  queue,  atta- 
quant tous  les  faibles  qui  te  suivaient, 
lorsque  tu  étais  toi-même  las  et  tra- 
vaillé, et  comment  il  * n’out  point  do 
crainte  de  Dieu. 

19  1 Quand  donc  l’Etemel,  ton  Dieu, 
t'aura  donné  du  repos  de  tous  tes  en- 
nemis qui  t’environnent,  au  pays  quo 
l’Ktemel,  ton  Dieu,  te  donne  en  héri- 
tage pour  le  posséder,  alors  tu  * effaceras 
la  mémoire  d'Hamalek  de  dessous  les 
deux  ; ne  l’oublie  point. 

CHAPITRE  XXVI. 

Des  prémices  des  fruits  et  des  dîmes. 

SU  A ND  tu  seras  entré  au  pays  que 
l'Etemel,  ton  Dieu,  te  donne  en 
itage,  et  que  tu  le  posséderas,  et  y 
demeureras, 

2 a alors  tu  prendras  dos  prémices  de 
tous  les  fruits  de  la  terre,  et  tu  les  ap- 
porteras du  pays  que  l'Etemel,  ton  Diou, 
te  donne,  et  les  ayant  rais  dans  une  cor- 
beille, * tu  iras  au  lieu  quo  l’Etemel,  ton 
Dieu,  aura  choisi  pour  y faire  habiter 
son  nom, 

3 et  étant  venu  vers  le  sacrificateur 
qui  sera  en  ce  temps-là,  tu  lui  diras  : Je 
reconnais  aujourd’hui  devant  l’Etemel, 
ton  Dieu,  que  je  suis  parvenu  dans  ce 
pays  que  l’Etemel  avait  juré  à nos  pères 
île  nous  donner. 

4 Et  le  sacrificateur  prendra  la  oor- 
beille  de  ta  main,  et  la  mettra  devant 
l’autel  de  l’Etemel,  ton  Dieu. 

5 Puis,  prenant  la  parole,  tu  diras  de- 
vant l’Ktemel,  ton  Dieu  : * Mon  père 
était  un  pauvre  Syrien,  4 prêt  à périr, 
* et  11  descendit  en  Egypte  / avec  un 
petit  nombre  de  gens,  et  il  y fit  séjour, 


| et  devint  là  une  nation  grande,  forte  et 
qui  s'est  fort  multipliéo  ; 

6 9 et  les  Egy  ptiens  nous  maltraitè- 
rent, nous  affligèrent  et  nous  Imposèrent 

; une  dure  servitude; 

7 A alors  nous  criâmes  à l’Etemel,  le 
Dieu  de  nos  pères,  et  l’Etemel  exauça 

j notre  voix,  et  regarda  notre  affliction, 
notre  travail  et  notre  oppression  ; 

| 8 »et  l’Etemel  nous  tira  hors  d’Egypte 

1 4 avec  uno  main  forte  et  un  bras  étendu, 
en  jetant  dans  les  Egyptiens  une  grande 
frayeur,  et  avec  de»  signes  et  de*  mi- 
, racles. 

I 9 Depuis,  il  nous  conduisit  en  ce  lieu, 

I et  nous  donna  ce  pays, 1 qui  est  un  pays  ; 

où  coulent  le  lait  et  lo  miol. 

| 10  Maintenant  donc,  voici,  J’ai  apporté  | 

; les  prémices  des  fruits  de  la  terre  que  tu 
m’as  donnée,  6 Etemel  ! Tu  poseras  ainsi  ! 
j ta  corbeille  devant  l’Etemel,  ton  Dieu, 
et  te  prosterneras  devant  l’Etemel,  ton 
i Dieu, 

11  * et  tu  te  réjouiras  de  tout  le  bien 
quo  l’Etemel,  ton  Dieu,  t’aura  donné  et 
à ta  maison,  toi,  et  le  Lévite,  et  l’étran- 
ger qui  sera  au  milieu  do  toi. 

12  Quand  tu  auras  achevé  " de  levor 
toutes  les  dîmes  de  ton  revenu  on  la  troi- 
sième année,  * qui  est  l’année  dos  dîmes,  ' 
tu  les  donneras  au  Lévite,  à l’étranger,  i 
à l’orphelin  et  à la  veuve,  et  ils  les  inan-  j 
goront  dans  les  lieux  de  ta  demeure,  et 
en  seront  rassasiés; 

18  et  tu  diras  en  la  présence  de  l’Eter-  j 
nol,  ton  Dieu  : J’ai  entièrement  été  do  j 
ma  maison  ce  qui  était  sacré,  et  même  j 
jo  l'ai  donné  au  Lévite,  à l'étranger,  à 
l’orphelin  et  à la  veuve,  * selon  tous  les 
commandement*  que  tu  m’as  donnés; 
je  n’ai  rien  transgressé  de  tes  comman- 
dements, 9 et  je  ne  les  ai  point  oubliés. 

14  r Je  n’en  ai  point  mangé  dans  mon 
deuil,  et  jo  n’en  ai  rion  été  pour  l'appli- 
quer <i  quelque  usage  souillé,  et  je  n’on  • 
al  point  donné  pour  un  mort;  j’ai  obéi  à 
la  voix  de  l'Etemel,  mon  Dieu;  j’ai  fait  , 
tout  ce  que  tu  m’avais  commandé. 

15  * Regarde  de  ta  sainte  demeure  des 
deux,  ot  bénis  ton  peuple  d’Israël  et  la  ' 
terre  que  tu  nous  as  donnée,  comme  tu  t 
avais  juré  à nos  pères,  ce  pays  où  coulent  ' 
le  lait  et  le  miel. 

16  Aujourd’hui  l’Etemel,  ton  Dieu,  te 
commando  de  pratiquer  ces  statuts  et 
ces  ordonnances;  prends  donc  garde  à 
les  pratiquer  de  tout  ton  cœur  et  de 
toute  ton  Urne. 

17  •Tu  as  aujourd'hui  fait  dire  4 l’Etor- 
nol  qu’il  te  serait  Dieu,  et  que  iu  mar- 
cherais dans  ses  voles,  et  quo  tu  garde- 
rais ses  statuts,  bo»  commandements  et 
se»  ordonnances,  et  que  tu  obéiras  à sa 
voix  ; 

18  * aussi  l’Etemel  t’a  fait  dire  au- 
jourd’hui, que  tu  lui  serais  un  peuple 
précieux,  Bclon  qu’il  t 'en  a parié,  afin  j 
que  tu  garde»  tous  scs  commande- 
ments, 

19  * et  qu’il  te  mettrait  dans  un  rang 
élové,  afin  quo  tu  acquières  de  la  louange,  1 
du  renom  ot  de  la  glolro,  au-dessus  do 
toutes  les  nations  qu’il  a créées,  * et  que 
tu  sols  un  peuple  saint  à l’Etemel,  ion 
Dieu,  selon  qu’U  en  a parié. 

CHAPITRE  XXVII. 

Pisrre  de  commémoration.  Au 'ri.  Bén^’ictions 

sur  la  montagne  de  Gttériiim.  mal.:-*  lotion» 

sur  celle  d’HébaL 

OR,  Moïse  et  les  anciens  d’Israël  firent 
ce  commandement  au  peuple,  di-  j 
saut  : Gardez  tous  les  commandements 
quo  jo  vous  prescris  aujourd'hui  : 

2 (."est  qu’au  jour  * que  tu  auras  passé  ' 
lo  Jourdain  pour  entrer  au  pays  quo  j 
l'Etemel,  ton  Diou,  te  donne,  * tu  te  , 


g Exo.  1.11,  | 
14. 


A Exo.  2.28- 
25. 

{ chap.  5.15. 
Exo.  12.37, 
51. 
13.  3, 
14, 
16. 

k chap.  4.34. 
I Exo.  3.  8. 


m chap.  12.  7. 


« Lév.  27.30.  : 
Nom.  18.24. 

<-  chap.  14.28, 
29.  t 


p chap.  14.27. 


7 Ps.  119.141, 
153, 
176. 

r Lév.  7.20. 
21.  1, 
11. 

Osée  9.  4. 

s Km.  63.15. 
Zach.  2.13. 


t chap.  7.  6. 
14.  2. 
Exo.  20.19. 


u chap.  28.  9. 
Exo.  6.  7. 
1».  5. 


x chap.  4.  7, 

«, 

sa.  1. 1 

P».  148  14. 

y chap.  28.  9. 

1 Fier.  2.  9.  J 


a Jo».  4.  1. 

b Joe.  8.32. 
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f chap.  II. 
J oa.  8. 


J Kso.  -3>. 
Jm.  6. 


f chap.  35.  18. 


/Jug.  9. 

7. 

y chap.  11. 

29. 

■ h Joe.  8. 

33. 

Han.  9. 

11. 

i chap.  4. 

16, 

23. 

5. 

8. 

Kxo.  20. 

4. 

23. 

34. 

17. 

Va*.  44. 

9- 

Usés  13. 

,k  Nom.  5. 

22. 

J4r.  11. 

5. 

1 Cor.  14. 

10. 

1 Kso.  20. 

12. 

2L 

17. 

i chap.  19. 

14. 

Plot.  22. 

28. 

• Lév.  19. 

14. 

> chap.  10. 

18. 

24. 

17. 

p chap.  22. 

30. 

, 7 Lér.  18. 

23- 

\r  Lév.  18. 

9. 

» Ut.  18. 

17. 

f chap.  19. 

11. 

| « Kxo.  23. 

7, 

8. 

i c chap.  28. 

15. 

P».  119. 

21. 

J<r.  11. 

3. 

i Gai.  3. 

10. 

(dressera»  de  grande»  pierres,  et  tu  les  en- 
duira» avec  de  la  chaux, 
j 3 et  tu  écriras  sur  elles  toutes  les  pa 
I rôles  de  cette  loi.  aussitôt  que  tu  aura» 
passé  pour  entrer  dans  le  pays  que  l’Eter- 
itel,  ton  Dieu,  te  donne,  qui  rat  un  pays1 
■ où  coulent  le  lait  et  le  miel,  selon  que 
l'Etemel,  le  Dieu  de  te*  pères,  t'en  h 
parlé. 

4 Quand  donc  vous  aurez  paon?  le  Jour- 
dain. vous  dresserez  ces  pierres-lit,  selon 
que  je  voua  le  commande  aujourd'hui, 

29- >c  sur  la  montagne  d’Héhal,  et  vous  les 
enduirez  avec  de  La  chaux. 

5 Tu  bAtims  aussi  IA  un  autel  à l’Eter- 
25.  uel,  ton  Dieu,  un  autel  de  pierres,  J sur 
31-  lesquelles  tu  ne  lèveras  point  le  fer: 

« tu  bAtira»  l’autel  de  l’Etemel.  ton 
|Dieu,  de  pierres  entières;  tu  y offrira* 
,des  holocaustes  à l’ Eternel,  ton  Dieu; 
i 7 tu  y offriras  aussi  des  sacrifices  de 
j prospérités,  et  tu  mangeras  IA,  et  tu  te 
réjouiras  devant  l’Etemel,  ton  Dieu; 

8 et  tu  écriras  sur  cos  pierres  toutes 
les  paroles  de  cette  loi,  Ira  gravant  bien 
avant. 

9 Et  Moïse  et  les  sacrificateurs,  qui 
sont  de  la  race  de  Lévi,  {tarlèreut  A tout 
Israël.  disant  : Ecoute,  etenteuiLs,  Israël  : 
* Tu  es  aujourd'hui  devenu  un  peuple  a 
l’ Etemel,  ton  Dieu  ; 

10  tu  obéiras  donc  A la  voix  de  l' Eter- 
nel, ton  Dieu,  et  tu  observer—  cea  com- 
mandements et  rra  statuts  que  je  te 
prescri»  aujourd  hui. 

11  Moïse  fit  aussi,  ce  jour-lA.  ce  com- 
mandement au  peuple,  disant  : 

12  Quand  voua  aurez  passé  le  Jourdain, 
que  Simeon,  Lévi.  Juda.  Issacar,  Joseph 
et  Benjamin  se  tiennent  / sur  la  mon- 
tagne de  Uuériziui,  pour  l>énir  le  peuple  ; 

13  et  que  Ruben,  Gad,  Ascer,  Zabulon. 
Dan,  Nephthali,  9 se  tiennent  pour  mau- 
dire, sur  la  montagne  d’Hébal. 

14  * Et  les  Lévites  prendront  la  pa- 
role, et  diront,  A haute  voix,  à tous  les 
hommes  d'Israël  : 

15  • Maudit  rat  l’homme  qui  fera  une 
image  taillée  ou  de  fonte,  qui  rat  en  abo- 
mination À l 'Etemel  rt  l'ouvrage  des 
mains  d'un  ouvrier,  et  qui  ht  mettra 
dans  un  lieu  secret.  * Et  tout  le  peuple 
répondra,  et  dira  : Amen. 

16  1 Maudit  rat  celui  qui  aura  méprisé 
son  père  ou  sa  mère.  Et  tout  le  i>euple 
dira  : Amen. 

17  “*  Maudit  cat  celui  qui  transporte 


peuple  dira  : Amen. 

18  " Maudit  rat  celui  qui  fait  égarer 
l'aveugle  dans  le  chemin.  Et  tout  le 
peuple  dira  : Amen. 

19  • Maudit  rat  celui  qui  pervertit  le 
droit  de  l'étranger,  de  l'orphelin  et  de  la 
veuve.  Et  tout  le  peuple  dira  : Amen. 

20  * Maudit  rat  celui  qui  couche  avec 
la  femme  de  sou  père  ; car  il  découvre 
le  bord  dr  lu  robe  de  son  père.  Et  tout  le 
l>euple  dira  : Amen. 

21  v Maudit  rat  celui  qui  couche  avec 
aucune  bête.  Et  tout  le  peuple  dira 
Amen. 

22  r Maudit  rat  celui  qui  couche  avec 
sa  soeur,  qui  rat  fille  de  son  i>ère,  ou  fllle 
de  sa  more.  Et  tout  le  peuple  dira 
Amen. 

23  * Maudit  rat  celui  qui  couche  avec 


24  * Maudit  rat  celui  qui  frappe  son 
prochain  eu  cachette.  Et  tout  le  peuple 
dira  : Amen. 

25  " Maudit  rat  celui  qui  prend  quelque 
présent  pour  mettre  A mort  l'homme  in 
nocent.  Et  tout  le  peuple  dira  : Amen. 

26  x Maudit  rat  celui  qui  ne  persévère 
A faire  les  parole*  de  cette  loi.  Et 


CHAPITRE  XXVIII. 

Béuédictlona  et  malédictions. 


a Kso.  15.  20. 
LAv.  20.  8. 
Kmu.  55.  2. 


/ verset 
chap. 
Gcn.  ; 


b chap.  20.  19. 


Zach.  1. 


d Ps.  128. 


« Gea.  39.  5. 


11. 

13 

17. 
25. 

Ps.  107.  3». 

127.  8. 

128.  3. 
1 Tirn.  1.  8. 


OR,  il  arrivera,  “ Ri  tu  obéis  A la  voix  de 
l'Etemel,  ton  Dieu,  et  que  tu  prennes 
garde  A faire  tous  ses  commandements 
que  je  te  prescris  aujourd'hui,  4 que 
l’ Etemel,  ton  Dieu,  te  mettra  dan*  un 
rang  élevé  au-dessus  de  toutes  les  na- 
tions de  la  terre  ; 

2 et  toutes  ces  bénédictions  viendront1 
sur  toi  et  * rej>oseront  sur  toi,  quand  tu  \c  verset  15. 
obéiras  A la  voix  de  l' Etemel,  tou  Dieu: 

3 d tu  arma  béni  dans  la  ville,  * tu 
arma  aussi  béni  dans  les  champs; 

4 /le  fruit  de  ton  ventre  arm  béni,  le 
rruit  de  ta  terre  et  le  fruit  de  ton  bétail, 
la  portée  de  tes  vaches,  et  les  brebis  de 
[ton  troupeau  ; 

5 ta  corbeille  sera  bénie,  et  ta  maie  ; 

6 9 tu  arma  béni  dans  ton  entrée,  tu 
aem-a  aussi  béni  A ta  sortie  ; 

7 4 l’Eterncl  fera  que  tes  ennemis  qui 
s'élèveront  contre  toi,  seront  battus  de- 
vant toi;  ils  sortiront  contre  toi  par  un 
chemin,  et  par  sept  chemins  ils  s'enfui- 
ront devant  toi  ; 

8 l’ Etemel  • commandera  à la  béné- 
diction qu'elle  soit  avec  toi  dans  tes  gre- 
niers * et  dans  toutes  les  choses  où  tu 
mettras  la  maiu  ; et  il  tu  bénira  dans  le 
pays  que  l’Eternel,  ton  Dieu,  te  donne. 

9 1 L'Etemel,  ton  Dieu,  t'établira  pour! 
lui  Hrr  un  peuple  saint,  selon  qu'il  te  T a 
[juré,  quand  tu  garderas  les  commande- 
ments de  l’Eterael,  ton  Dieu,  et  que  tu 
marcheras  dans  se»  voies  ; 

10  et  tous  les  Jieuples  de  la  terre  ver- 
ront " que  le  nom  de  l’ Etemel  est  ré- 
clamé sur  toi,  ".et  ils  te  craindront  ; 

11  w et  l’ Etemel,  ton  Dim,  te  fera 
alnnider  en  biens,  en  multipliant  le 
fruit  de  tou  ventre,  le  fruit  de  tes  Itétes, 
et  le  fruit  de  ta  terre,  dans  le  pays  que 
l’Etemel  a juré  A tes  itères  de  te  donner.  I 
12  L'Etemel  t’ouvrira  son  bon  trésor,  j » chap.  11.  25. 
atimir,  les  cieux,  r |*our  donner  la  pluie| 
qu’il  faut  A ta  terre,  en  sa  saison,  ? et  ; 0 wsst  4. 
pour  bénir  toutes  h-s  oeuvres  de  tes 
mains;'  tu  prêteras  A beaucoup  de  na- 
tions, et  tu  n emprunteras  point. 

13  L'Eternel  te  mettra  * A la  tête  dra 
pruplra  et  non  |»oint  A leur  queue,  et  tul  „ ch»p.  14.  29 
seras  toujours  au-dessus,  et  non  point' 
au-dessous,  quand  tu  obéiras  aux  eom-j  r chsp.  16.  6. 
mandements  de  I* Etemel,  ton  Dieu,  que1 
[je  te  donne  aujourd'hui,  afin  que  tu 
prennes  garde  A Ira  faire, 

14  * et  que  tu  ne  te  détourneras,  ni  A 
[droite  ni  A gauche,  d'aucune  des  paroles 
que  je  te  commande  aujourd'hui,  pour 
aller  après  d'autres  dieux,  rt  pour  les 
[servir. 

15  " Mais  si  tu  n’obéis  pas  A la  voix  de;  n Lév.  26.  14. 
l’Etemel,  ton  Dieu,  pour  prendre  garde]  Lan».  2.  17. 
a faire  tous  ses  commandements  et  ses'  h*®-  ll- 
[statuts  que  je  te  prescris  aujourd’hui,  il, 
arrivera  que  toutes  ces  malédictions 
viendront  sur  toi, x et  reposeront  sur  toi  : 

16  tu  arma  maudit  9 dans  la  ville,  tu 
arma  aussi  maudit  aux  champs  ; 

17  ta  corbeille  arra  maudite,  et  ta 
maie  ; 

18  le  fruit  de  ton  ventre  aéra  mau- 
dit. et  le  fruit  de  ta  terre,  la  portée  de 
(tes  vaches,  et  les  brebis  de  ton  trou- 
peau ; 

19  tu  arma  maudit  dans  ton  entrée,  tu 
arma  aussi  maudit  A ta  sortie  ; 

20  i'Etemel  enverra  sur  toi  * la  malé- 
diction, a l’effroi  4 et  la  ruine,  dans  toutes 
les  chose»  où  tu  mettra»  la  main  et  que 
tu  fera»,  jusqu’A  ce  que  tu  suis  détruit, 
et  que  tu  périsses  promptement,  A cause 
de  la  méchanceté  de»  actions  par  les- 
quelles tn  m’auras  abandonné  ; 
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s’attachera  à toi,  jusqu'à  ce  qu’il  t’ait 
consumé  de  dessus  la  terre  que  tu  vas 
posséder  ; 

22  ■*  l’Etemel  te  frappera  de  langueur, 
d’ardeur,  de  fièvre,  d’une  chaleur  brû- 
lante, d’épée,  * de  sécheresse  et  de  nielle, 
qui  te  persécuteront  jusqu’à  ce  que  tu 
périsses  ; 

23  / les  cicux  qui  sont  sur  ta  tête,  se- 
ront d’airain,  et  la  terre  qui  est  sous  toi, 
sera  de  for  ; 

24  l’Etemel  te  donnera,  au  lieu  de  la 
pluie  qu’il  faut  à ta  terre,  de  la  pous- 
sière et  de  la  poudre,  qui  descendra  sur 
toi  des  deux,  jusqu’à  ce  que  tu  sois  ex- 
terminé ; 

25  3 et  l’ Eternel  fera  que  tu  seras  battu 
devant  tes  ennemis  ; tu  sortiras  par  un 
chemin  contre  eux,  et  par  sept  chemins 
tu  t’enfuiras  devant  eux  ; * et  tu  seras 
vagabond  par  tous  les  royaumes  de  la 
terre; 

26  » et  tes  corps  morts  seront  en  nour- 
riture à tous  les  oiseaux  des  cieux,  et  aux 
bêtes  de  la  terre,  et  il  n’y  aura  personne 
qui  les  effarouche  ; 

27  l’ Eternel  te  frappora  * de  l’ulcère 
d’Egypte,  1 d hémorroïdes,  de  gale  et  | 
de  gratelle,  dont  tu  ne  pourras  pas  gué- 
rir ; 

28  l’Etemel  te  frappera  de  frénésie.  ■ 
d’aveuglement  m et  d'étonnement  de 
cœur  ; 

29  * tu  iras  tâtonnant  en  plein  midi, 
comme  un  aveugle  tâtonne  dans  les  té- 
nèbres ; tu  n’auras  point  d’heureux  suc- 
cès dans  tes  entreprises  ; et  tu  seras  tou- 
jours opprimé  et  pillé  ; et  il  n'y  aura 
personne  qui  te  garantisse  ; 

30  9 tu  fianceras  une  femme,  mais  un 
autre  dormira  avec  elle  ;/*  tu  bâtiras  des 
maisons,  mais  tu  n’y  demeureras  point  ; 

7 tu  planteras  dos  vignes,  mais  tu  n'en 
cueilleras  point  le  fruit  pour  toi  ; 

31  ton  bœuf  sera  tué  devant  tes  yeux, 
mais  tu  n’en  mangeras  point;  ton  âne 
sera  ravi  de  devant  toi,  et  ne  te  sera] 
point  rendu  ; tes  brebis  seront  livrées  à 
tes  ennemis,  et  tu  n'auras  personne  pour 
les  en  retirer; 

32  tes  fils  et  tes  filles  seront  livrés  à 
un  autre  peuple,  et  tes  yeux  le  verront, 

1 1 se  consumeront  tout  le  jour  en  regar- 
dant vers  eux,  et  ta  main  n’aura  aucune 
force  ; 

33  r et  un  peuple  que  tu  n’auras  point 
connu  mangera  le  fruit  de  ta  terre  et, 
tout  ton  travail,  et  tu  seras  exposé  tous 
les  jours  tl  souffrir  des  torts  et  des  con- 
cussions ; 

34  * et  tu  seras  hors  de  toi-même  pour 
les  choses  que  tu  verras  de  tes  yeux  ; 

35  ‘ l' Etemel  te  frappera  d’un  ulcère 
très-malin,  sur  les  genoux  et  sur  les 
cuisses,  dont  tu  ne  pourras  pas  être; 
guéri:  U t'en  frappera  depuis  U liante 
de  ton  pied  jusqu'au  sommet  de  ta 
tête; 

36  l’Eternel  “ te  fera  marcher,  et  ton 
roi  que  tu  Auras  établi  sur  toi,  vers  une 
nation  que  tu  n'auras  point  comme,  ni 
toi,  ni  tes  itères,  * et  tu  serviras  là 
d'autres  dieux,  des  dieux  de  bois  et  de 
pierre  ; 

37  * et  tu  seras  II  un  sujet  d’étonne- 
ment, de  railleries  et  de  fables,  parmi 
tous  les  peuples  vers  lesquels  l’Etemel 
t'aura  emmené  ; 

38  * tu  jetteras  beaucoup  de  semence 
dans  ton  champ,  et  tu  en  recueilleras 
peu  ; * car  les  sauterelles  la  consume- 
ront ; 

39  tu  planteras  des  vignes  et  tu  les  | 
cultiveras,  mais  tu  n’en  boiras  point  le 
vin,  et  tu  n>n  recueilleras  rien  ; car  les , 
vers  en  mangeront  le  f ruit  ; 

40  tu  auras  des  oliviers  dans  toutes 
tes  frontières,  et  tu  no  t'oindras  point] 


d’huile;  car  tes  oliviers  perdront  leur 
fruit; 

41  il  te  naîtra  des  fils  et  des  filles,  mais 
ils  ne  seront  pas  à toi  ; 6 car  ils  iront  en 
captivité , 

42  les  hannetons  gâteront  tous  tes 
arbres,  et  le  fruit  do  ta  terre  ; 

43  l'étniuger  qui  est  au  milieu  de  toi 
montera  au-dessus  de  toi,  fort  haut,  et 
tu  descendras  fort  bas  ; 

44  c il  te  prêtera,  et  tu  ne  lui  prêteras 
point  ; ,l  il  sera  à la  tète,  et  tu  seras  à la 
queue. 

45  * Et  toutes  ces  malédictions  t’arri- 
veront, ot  te  poursuivront,  et  reposeront 
sur  toi,  jusqu’à  ce  que  tu  sois  exterminé, 
parce  que  tu  n’auras  pas  Obéi  à la  voix 
de  l’ Etemel,  ton  Dieu,  pour  garder  ses 
commandements  et  ses  statuts  qu'il  t’a 
donnés. 

46  Et  ces  malédictions  seront  sur  toi 
et  sur  ta  postérité, /pour  être  des  signes 
et  des  prodiges  à jamais. 

47  9 Parce  que  tu  n'auras  point  servi 
l’ Etemel,  ton  Dieu,  avec  joie  et  de  bon] 
cœur,  dans  l'abondance  de  toutes  choses, 

48  tu  serviras  ton  ennemi,  que  Dieu 
enverra  contre  toi,  d;u\8  la  faim,  dans  la 
soif,  dana  la  nudité  et  dans  la  disette 
de  toutes  choses  ; A et  il  mettra  un  joug 
de  fer  sur  ton  cou.  Jusqu'à  ce  qu’il  t’ait 
exterminé  ; 

49  » l’ Etemel  fera  lever  contre  toi  de 
loin,  du  bout  de  la  terre,  une  nation  * qui 
volera  comme  vole  l’aigle,  une  nation 
dont  tu  n'entendras  point  la  langue, 

50  une  nation  ftère, 1 qui  n’aura  point 
d’égard  au  vieillard,  et  qui  n’aura  point 
pitié  de  l’enfant  ; 

51  elle  mangera  les  fruits  de  tes  bêtes, 
et  les  fruits  de  ta  terre,  jusqu’à  ce  que  tu 
sois  exterminé  ; elle  ne  te  lnissei'a  rien 
de  reste,  ni  froment,  ni  vin,  ni  huile,  ni 
aucune  portée  de  tes  vaches,  ni  brebis 
de  ton  troupeau,  jusqu’à  ce  qu’elle  t’ait 
ruiné  ; 

52  H et  elle  t’assiégera  dans  toutes  tes 
villes,  jusqu'à  ce  que  tes  murailles  les 
plus  hautes  et  les  plus  fortes,  sur  les- 
quelles tu  te  seras  assuré  dans  tout  ton 
pays,  tombent  par  terre  ; elle  assiégera 
nu  me  toutes  tes  villes,  par  tout  le  pays 
que  l'Eteruel,  ton  Dieu,  t'aura  donné 

53  " tu  mangeras,  durant  le  siego  et 
dans  l’extrémité  où  ton  ennemi  te  ré- 
duira, le  fruit  de  ton  ventre,  la  chair  de 
tes  fils  et  de  tes  filles,  que  l'Etemel,  ton 
Dieu,  t’aura  donnés  ; 

54  1 homme  le  plus  tendre  et  le  plut* 
délicat  d’entre  vous  regardera  d’un  œil 
d’envie  son  frère,  et  sa  femme  Men- 
ai inée,  et  le  reste  de  ses  enfants  qu’il 
aura  réservés, 

55  pour  ne  donner  à aucun  d’eux  de 
la  chair  de  ses  enfants,  qu  il  mmigera, 
parce  qu’il  ne  lui  sera  rien  demeuré  du 
tout,  à cause  du  siège  et  de  l’extrémité 
o à ton  ennemi  te  réduira  dans  toutes  tes 
villes  ; 

56  la  plus  tendre  et  la  plus  délicate 
d’entre  vous,  qui  n'aura  point  essayé  de 
mettre  la  plante  de  son  pied  sur  la  terre. 
dm  délicatesse  et  juir  mollesse,  regar- 
dera d’un  œil  d'envie  son  mari  bien- 
aiiué,  sou  fils  et  sa  fille, 

57  et  la  taie  de  son  petit  enfant,  qui 
sortira  d’entre  ses  pieds,  et  les  enfants 
qu’elle  enfantera;  car  elle  les  mangera 
secrètement,  dans  la  disette  oà  elle  serti 
du  toutes  choses,  à cause  du  siège  et  de 
l'extrémité  où  ton  ennemi  te  réduira 
dans  toutes  tes  villes. 

58  Si  tu  ne  prends  pas  garde  à faire 
toutes  les  paroles  de  cette  loi,  qui  sont 
écrites  dans  ce  livre,  en  craignant  * ce 
i om  glorieux  et  terrible,  L’ETERNEL. 
TON  DIEU, 

59  7 alors  l’Etemel  te  frapi>era,  toi  et 
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i ta  postérité,  de  plaies  étranges,  de  plaies 
grandes  et  de  durée,  de  maladies  ma- 
i lignes  et  de  durée. 

i 60  II  fera  retourner  sur  toi  toutes  r les 
î langueurs  d'Egypte  que  tu  a»  appréhen- 
! dées,  et  elles  s'attacheront  à toi  ; 

61  et  même  l 'Etemel  fera  venir  sur  toi 
toute  autre  maladie  et  toute  autre 
plaie,  qui  n'egt  point  écrite  dans  le  livre 
île  cotte  loi,  jusqu'à  ce  que  tu  sois  exter- 
miné ; 

62  * et  vous  resterez  en  petit  nombre 
1 au  lieu  où  vous  aurez  été  comme  les 
étoiles  des  cieux , tant  vous  étiez  en 
grand  nombre;  parce  que  tu  n'auras 
jKjint  obéi  à la  voix  de  l'Etemel,  ton 
Dieu. 

63  Et  il  arrivera  que  commo  l'Etemel 
* s'est  réjoui  sur  vous,  en  vous  faisant  du 
bien  et  en  vous  multipliant,  * aussi 
l'Etemel  prendra  plaisir  A vous  faire 
périr  et  A vous  exterminer,  et  vous  serez 
arrachés  de  dessus  la  terre  où  vous  allez 
pour  la  posséder  ; 

64  9 et  l’Etemel  te  dispersera  parmi 
tous  les  peuples,  depuis  un  bout  do  la 
terre  jusqu'à  l'autre;*  et  tu  serviras  là 
d'autres  dieux,  que  ni  toi  ni  tes  père» 
n’avez  point  connus,  des  dieux  do  bois  et 
de  pierre. 

65  * Encore  ne  trouveras  - tu  aucun 
repos  parmi  ces  nations-là,  et  même  la 
plante  de  ton  pied  n'aura  aucun  repos; 
û car  l’Etemel  to  donnera  là  un  coeur 
tremblant,  et  des  yeux  qui  no  verront 

j point,  et  une  âme  pénétrée  de  douleur; 

66  ot  ta  vie  sera  comme  pendante  de- 

' vaut  toi  ; et  tu  seras  dans  l'effroi  nuit  et 
| jour,  et  tu  ne  seras  point  assuré  de  ta 
j vio; 

! 67  * tu  diras  le  matin  : Qui  me  fera 

voir  lo  soir  ? et  le  soir  tu  diras  : Qui  me 
fera  voir  le  matin  ? à cause  de  l’effroi 
dont  ton  cœur  sera  effrayé,  d et  à cause 
do  ce  que  tu  verras  de  tes  yeux. 

I 68  Et  l'Etemel  * te  fera  retourner  en 
Egypte,  sur  des  navires,  pour  faire  lo 
voyage  dont  Je  t'ai  dit  : / Il  no  t'arrivera 
i plus  de  le  voir;  ot  vous  vous  vendrez  là 
i à vos  ennemis,  pour  être  esclaves  et  ser- 
\ vantes,  et  il  n’y  aura  personne  qui  voua 
; achète. 

CHAPITRE  XXIX. 

L'alliance  renouvelle. 

GE  sont  ici  les  paroles  de  l'alliance  que 
l'Etemel  commanda  à Moïse  de  trai- 
ter avec  les  enfants  d’Israël,  au  pays  de 
Moab,  outre*  l'alliance  qu’il  avaittraitée 
avec  eux  à Horcb. 

2 Moïse  donc  appela  tout  Israël,  ot 
leur  dit  : t Vous  avez  vu  tout  ce  que 
l’Etemel  a fait  en  votre  présence  au  pays 
i d’Egypte,  à Pharaon,  et  à tous  ses  servi- 
teurs, et  à tout  son  pays, 

3 e les  grandes  expériences  que  tes 
yeux  ont  vues,  ces  signes  et  cos  grandB 
miracles  ; 

4 d et  l’Etemel  ne  vous  a point  donné 
un  cœur  pour  connaître,  ni  des  yeux 
pour  voir,  ni  des  oreilles  pour  entendre, 
jusqu'à  ce  jour; 

5 * et  je  vous  ai  conduits  quarante  ans 
par  le  désert, /sans  que  vos  vêtements  se 
' soient  uséB  sur  vous,  ot  sans  quo  ton  sou- 
! lier  se  soit  usé  sur  ton  pied  ; 

6 9 vous  n'avez  point  mangé  do  pain, 

; ni  bu  do  vin,  ni  de  cervoiae,  afin  quo 
vous  connaissiez  que  je  suis  l'Etemel, 
votre  Dieu  ; 

7 enfin,  vous  êtes  parvenus  en  ce  lieu  ; 
A et  Sihon,  roi  do  Hcsçbon,  et  Hog,  roi 
: de  Basçan,  sont  sortis  au-devant  de  nous 
pour  nous  combattre,  et  nous  les  avons 
battus, 

8 et  nous  avons  pris  leur  pays,  » et 
' nous  l’avons  donné  en  héritago  aux  Ru- 


i bénites,  aux  Goditos,  et  à la  moitié  de  la  i 
tribu  do  Manassé. 

| 9 A Vous  garderoz  donc  les  (taroles  de 

! cotte  alliance,  et  vous  les  ferez,  afin  quo  i 
vous  prospériez  dans  tout  ce  que  vous  j 
entreprendrez. 

10  Voua  comparaissez  tous  aujourd’hui 
devant  l’Etemel,  votre  Dieu,  les  chefs  de 
vos  tribus,  vos  anciens,  vos  officiers,  et 
tout  homme  d'Israël, 

11  vos  petits  enfants,  vos  femmes,  et  | 

! ton  étranger  qui  est  au  milieu  de  ton 

camp,  depuis  I ton  coupeur  de  bois  jus-  J 
qu'à  ton  pulseur  d’eau, 

12  afin  quo  tu  outres  dans  l’alliance  de 
l'Etemel,  ton  Dieu,  et  dans  ”*  l'hnpréca-  \ 
tion  du  serment  qu’il  te  fait  faire,  üuns 
cette  alliance  que  l'Etemel,  ton  Dieu,  i 
traite  aujourd'hui  avec  toi, 

13  * afin  qu’il  t’établisso  aujourd’hui  | 
pour  être  son  peuple,  et  qu'il  soit  ton  ; 
Dieu,  * selon  qu’il  te  l'a  dit,  p et  selon 
qu'il  Ta  juré  à tes  pères,  Abraham,  lsaac  j 
et  Jacob. 

14  Et  co  n’ost  pas  seulement  avec  vous 
que  * je  traite  cette  alliance,  ot  que  j'y 
ajoute  cotte  imprécation  du  serment  que  < 
vous  faites, 

15  mais  c’cst  tant  avec  celui  qui  est  ici 
avec  nous  aujourd'hui  devant  l'Etemel, 
notre  Dieu , r qu'avec  celui  qui  n'est 
point  ici  avec  nous  aujourd'hui. 

16  Car  vous  savez  de  quelle  manière  ! 

; nous  avons  demeuré  au  pays  d'Egypte,  l 
J et  comment  nous  avons  passé  chez  les  ' 

nations , parmi  lesquelles  vous  avez  I 
I pas.- 6; 

17  ot  vous  avez  vu  leurs  abominations  : 
et  leurs  dieux  infâmes,  de  bois  et  do 
pierre,  d'argent  et  d'or,  qui  sont  parmi 
eux. 

18  Prenez  garde  qu'il  n’y  ait  parmi 
vous  aucun  homme,  ni  femme,  ni  fa- 
mille, ni  tribu,  * qui  détoumo  aujour- 
d’hui son  cœur  de  l’Etemel,  notre  Dieu,  i 
pour  aller  servir  les  dieux  de  ces  na- 
tions, ‘ et  qu’il  n’y  ait  entre  vous  quelque  ! 
racino  qui  produise  du  fiel  ot  do  l'ainer-  j 
tume, 

19  ot  qu’il  n’arrive  que  quelqtt’un,  en-  | 
tondant  les  paroles  de  cette  imprécation 
du  sermont  que  voue  faites , ne  se  flatte 
en  son  cœur,  disant  : J’aurai  la  paix, 

* encore  que  je  marche  selon  que  Je  l'ai 
arrêté  en  mon  cœur,  en  sorte  Qu’il  ajoute 
l'Ivresse  à la  soif. 

29  L’Etemel  no  voudra  point  lui  par- 
donner; * mais  alors  la  colère  do  l 'Eter- 
nel* et  sa  jalousie  s’allumeront  contre  cet 
homroe-ià,  et  toute  la  malédiction  du 
serment  que  vous  faites,  qui  est  écrite  i 
dans  ce  livre,  demeurera  sur  lui,  * et  j 
l’Etemel  effacera  son  nom  de  dessous  les  j 
cieux  ; 

21  et  l’Etemel  le  * séparera  de  toutes 
les  tribus  d’Israël  pour  son  malheur,  se-  i 
Ion  toutes  le»  imprécations  du  serment  i 
de  l'alliance  qui  est  écrite  dans  ce  livre  j 
de  la  loi. 

22  Et  alors  la  génération  à venir  dira, 
savoir,  vos  enfants  qui  viendront  après 
vous,  et  l'étranger  qui  viendra  d’un  pays 
éloigné,  qaund  ils  verront  Icr  plaies  de  . 

! ce  pays,  et  ses  maladies  dont  l'Etemel 
l'affligera, 

23  * et  quo  touto  la  terre  de  ce  pays  ne 
sera  que  soufre,  * que  sel  et  v«*'em brase- 
ment, qu'elle  ne  sera  point  semée  et  ' 
qu’elle  ne  fera  rien  germer,  et  que  nulle  ; 
herbe  n'en  sortira,  telle  que  fut  la  j 
d subversion  de  Hodome,  de  Gomorrhe,  | 
d’Adma,  et  de  Tsébolm,  que  l'Etemel  i 

j détruisit  en  sa  colère  et  son  indignation  ; 

; 24  et  même  toutes  le»  nation»  diront  : j 

* Pourquoi  l'Etemel  a-t-ll  ainsi  traité  ce 

! pays  ? Quelle  est  la  cause  de  l'ardeur  de  j 
• cette  grande  colère  9 

I 25  Et  on  ré  (tondra  ; Cest  parce  qu  ils  1 
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1 Kois  2.  3. 


I Jos.  9.21, 
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ti  chap.  28.  9. 

o Rxo.  6.  7. 

p Gen.  17.  7. 

q Jé  r.  31.31- 
33. 

Héb.  8.  7, 

8. 

r Act.  2.39. 
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t Act.  8.23. 
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m Nom.  15.39. 
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Bsa.  30.  1. 

x F».  74.  1. 

Rié.  14.  7, 
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s chap.  9.14. 

a Mat.  24.61. 


6 Gcn.  19.24. 
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DEUTERONOME,  XXX.  XXXÏ. 


f Dm.  9.11, 
13, 


g 1 Roi.  14.15. 
! 2 Cbr.  7.20. 
I P».  62.  7. 


ont  abandonné  l'alliance  de  l’Etomel,  le 
Dieu  de  leurs  père»,  qu’il  avait  traitée 
avec  eux  quand  il  les  fit  sortir  du  pays 
d'Egypte; 

20  car  Us  s’en  sont  allés,  et  ils  ont 
servi  d'autres  dieux,  et  se  sont  proster- 
nés devant  eux,  quoique  ce  fussent  des 
dieux  qu’ils  n'avaient  point  connus,  et 
dont  aucun  ne  leur  avait  rien  donné  ; 

37  c'ost  pourquoi  la  colère  do  l’Etemel 
s’ont  ombrasée  contre  ce  pays,  / pour 
faire  venir  sur  lui  toutes  les  malédictions 
écrites  dans  ce  livro, 

28  9 ot  l’Eteruel  les  a arrachés  de  leur 
terre,  en  ta  terrible  colère  et  on  sa 
grande  indignation,  ot  il  los  a chassés 
dans  un  autre  pays,  comme  il  paraît  au- 
jourd'hui. 

29  Les  choses  cachées  appartiennent 
à l’ Eternel,  notre  Dieu,  mais  les  choses 
révélées  sont  pour  nous  et  pour  nos  en- 


13  II  n'est  point  aussi  au  del&  de  la  ■ 
mer,  pour  donner  lieu  de  dire  : Qui  est-  j 
co  qui  passera  au  delà  de  la  mer  pour 
nous,  et  nous  l'apportera,  afin  de  nous  le  i 
faire  entendro,  et  que  nous  le  fassions  ? I 

14  Car  cette  parole  e*f  fort  proche  de  f 
toi  ; elle  est  dans  ta  bouche  et  daus  ton  | 
ccrur,  afin  que  tu  l'accomplisses. 

15  Regarde,  * J'ai  mis  aujourd’hui  de-  > 
vaut  toi  tant  la  vie  et  le  bien,  que  la  j 
mort  et  le  mal  ; 

16  car  je  te  commande  aujourd'hui 
d’aimer  l'Etcmel,  ton  Dieu,  do  marcher 
dans  ses  voies,  et  de  garder  ses  comman- 
dements, ses  statuts  et  scs  ordonnances, 
afin  que  tu  vives,  et  que  tu  multiplies, 
et  que  l'Etemol,  ton  Dieu,  te  bénisse  au 
pays  où  tu  vas  pour  le  posséder. 

17  Mais  si  ton  cœur  se  détourne,  ot  | 
que  tu  n'obéisses  pas  d ces  commande- 
ments, et  que  tu  t'abandonnes  à te  proe- 


l versets  1, 
19. 

chap. 11.20. 


fruit*  à Jamais,  afin  que  nous  observions  terner  devant  d’autres  dieux,  et  à lesser- 


a ebsp.  29. 


, b chap.  4.29, 
80. 

! 1 RoU  8.47, 

49. 

Néh.  I.  9. 
Ksa.  55.  7. 
Dm.  8.40. 
Jovl  2.12, 
13. 

S c Pu.  106.45. 
126.  1, 
4. 

Jfr.  29.14. 
Lin.  3.22, 
82. 

d Ps.  147.  2. 
Jfr.  82.87. 
K«é.  84.13. 
36.24. 


toutes  les  paroles  de  cette  loi. 

CHAPITRE  XXX. 

Qrioe  pour  les  pénitents.  Peines  pour  les 
obstinés. 

OR,  quand  toutes  ces  choses-]  A,  * que 
jo  t’al  représentées,  seront  venues 
sur  toi,  soit  la  bénédiction,  soit  la  malé- 
diction, et  lorsquo  tu  les  auras  rappelées 
dans  ton  cœur,  | ta  nui  toutes  les  nations  , la  vie,  afin  que  tu  vives,  toi  et  ta  posté- 
vers  lesquelles  l'Etcmel,  ton  Dieu,  t'aura  rité, 


vir, 

18  m je  vous  déclare  aujourd’hui  que  m chsp.  8.19. 

cortainomont  vous  périrex  et  que  vous  ne  ! 
prolongerez  point  vos  jours  sur  la  terre  n chap.  4.26. 
pour  laquelle  vous  passez  le  Jourdain,  > 31.28. 

afin  d'y  entrer  et  de  la  posséder. 

19  * Je  prends  aujourd’hui  A témoin  ! o Ps.  27.  1. 

les  deux  et  la  terre  contre  vous,  que  J’ai  ; 66.  9. 

mis  devant  toi  et  la  vie  et  la  mort,  la  bé-  | Jean  11.25. 
nédiction  et  la  malédiction  ; choisis  donc 


chassé, 

2 6 et  que  tu  to  seras  converti  A l’Eter- 
ncl,  ton  Dieu,  et  que  tu  auras  écouté  sa 
voix,  toi  et  tes  enfants,  do  tout  ton 
cœur  et  do  toute  ton  Ame,  selon  tout  co 
que  je  te  commande  aujourd'hui. 


20  en  aimant  l'Etcmel,  ton  Dieu,  en 
obéissant  A sa  voix,  et  en  demeurant  at- 
taché A lui  ; car  c'ost  lui  qui  est  ° ta  vie, 
ot  la  longuour  do  tes  jours,  afin  que  tu 
demeures  sur  la  torre  que  l'Etcmel  avait 
| juré  de  donnor  A tes  pères,  Abraham,  j 


su  peuple.  Dieu  lui  snoonce  sa  mort. 

ET  Moïse  s’en  alla,  et  tint  ces  discours 
A tout  Israël, 


« chap.  28.64. 

/ chap.  10.16. 
Jér.  82.39. 
Usé.  11.19. 
36.26. 


3 r l'Etemol,  ton  Dieu,  ramènera  aussi  i l*aac  et  Jacob, 
j tes  captifs  et  aura  compassion  de  toi,  d et  I 

i il  to  rassemblera  de  nouveau  d'entre  tous  | CHAPITRE  XXXI. 

los  peuples  où  l'Etcmel,  ton  Dieu,  t’avait  ...  _ , , . *,  , 

disnersé  1 confirme  Josné  dans  sa  vocation  de  con- 

4 liuand  U»  toper*,  «raient  * au  I d'“ci.ur  J’l.r..l.  11  o.doan.  to  la  loi 
• bout  des  deux,  l'Eternel,  ton  Dieu,  te 
' rassemblera  de  IA,  et  te  retirera  de  IA 

5 et  l'Etcmel,  ton  Dieu,  to  ramènera  , 

au  pays  que  tes  pères  auront  possédé,  et  ; 2 et  leur  dit  : * Je  mis  aujourd’hui 

tu  lu  posséderas;  il  te  fera  du  bien,  et  te  âgé  de  cont  vingt  ans  ; je  no  pourrai  plus 
fera  croître  plus  qu’il  n'a  fuit  croit  rotes  * aller  ni  venir,  * ot  l’Etemol  in'a  dit  : 
pères  ; J Tu  no  passeras  point  ce  Jourdain. 

6 / ot  l'Etcmel,  ton  Dieu,  circondra  3 *Mui$  l'Etemol,  ton  Dieu,  marchera 

ton  cœur,  ét  le  cœur  de  ta  postérité,  afin  devant  toi  ; c'est  lui  qui  exterminera  ces 
que  tu  aimos  l'Etcmel,  ton  Dieu,  de  tout  j nations-là  do  devant  toi,  ot  tu  posséderas 
ton  cœur  et  de  toute  ton  Ame,  et  que  tu  j leur  pays.  * Josué  est  celui  qui  doit  passer 
vives;  devant  toi,  comme  l’Etemol  en  a parlé. 

7 ot  l'Etcmel,  ton  Dieu,  mettra  sur  tes  I 4 / Et  l’Etemol  leur  fera  comme  il  a 
ennemis,  et  sur  ceux  qui  te  haïssent  et  fait  à Sihon  et  A Hog,  rois  des  A inor- 
qui  t'auront  persécuté,  toutes  le»  impré- 


cations du  serment  que  vous  avez  fait. 

8 Ainsi  tu  te  convertiras,  et  tu  obéiras 
A la  voix  de  l'Etemol,  ot  tu  foras  tous  ses 
! commandements  que  jo  te  proscris  au- 
! jourd'hui; 

g chap.  28.11.  9 9 et  l'Etemel,  ton  Dieu,  to  fera  abon 


rhéens,  et  A leur  pays,  lesquels  il  a dé 
trults. 

5 9 Et  l'Etcmel  vous  los  livrera,  ot 
vous  leur  ferez  entièrement  selon  lo  corn- 
mandenent  que  je  vous  ai  donné. 

6 * Fortifiez-vous  donc  et  encouragez- 
vous;  * ne  craignez  point,  et  ne  soyez 


dor  en  bieus  dans  toutes  les  œuvres  de  ta  ‘ point  effrayé#  A cause  d’eux  ; car  * c'ost 
main,  dan»  le  fruit  de  ton  vontre,  lo  .l'Etcmel,  ton  Dieu,  qui  marche  avec  toi; 
fruit  de  tes  bêtes  et  le  fruit  do  ta  terre  ; Ml  no  to  laissera  point,  ni  ne  t'abandon- 
h chap.  38.63.  4 car  l’Etemel,  ton  Dieu,  prendra  plaisir  nera  point. 

de  nouveau  A te  faire  du  bien,  comme  il  : 7 Et  Moïse  appela  Josué,  et  lui  dit,  de- 

a pris  plaisir  à faire  du  bien  A tes  pères,  vont  tout  Israël  : **  Fortifle-tol  et  prends  ■ 
10  quand  tu  obéira»  à la  voix  de  l’Eter-  courago;  car  tu  entreras  avec  ce  peuple 
nel,  ton  Dieu,  en  gardant  se»  comman-  au  pays  que  l’Etemol  a juré  A leurs  père*  | 
dement*  et  ses  ordonnances  écrites  dans  1 de  leur  donner,  et  c'est  toi  qui  Ica  on 
ce  livre  de  la  loi,  quand  tu  te  convertiras  mettra»  en  possession  ; 


A l’Etemol,  ton  Dieu,  do  tout  ton  cœur 
et  de  toute  ton  Ame  ; 

11  car  co  commandement  que  jo  te 


8 car  l'Etemol,  * qui  est  celui  qui 
marche  devant  toi,  • sera  lui-même  avec 
toi  ; il  ne  te  laissera  point,  ni  no  t'aban- 


I i Es».  45.19.  proscris  aujourd'hui  • n'est  point  trop  donnera  point  : ne  crains  donc  point,  et 
j élevé  au-dessus  do  toi,  ot  il  n'est  pas  éloi-  | no  sois  point  effrayé. 


i Rom.  10.  0. 

•te, 


igné  de  foi;  j 9 Or,  Moïse  écrivit  cette  loi,  ? et  la 

I 12  * il  n’est  pas  dans  les  doux,  pour  donna  aux  sacrificateur»,  descendants  de 
! donner  lieu  de  dire  : Qui  est -eu  qui  Lévi,  * qui  portaient  l’arche  de  l'alliance 
. montera  pour  nous  aux  deux,  et  nous  «le  l'Etcmel,  et  à tous  les  ancious  d’Is- 
I l'apportera  pour  nous  le  faire  entendre,  raël. 

1 afin  que  nous  lo  fassions?  10  Et  Moïse  leur  commanda,  disant  : 


a chsp.  34.  7.  ' 
Exo.  7.  7. 

b Nom.  27.17. 

c chsp.  8.2*. 

27.  [ 

Nom.  20.12.  [ 
27.12,  j 
13. 

d chsp.  9.  3. 

e chsp.  3.28.  | 
Nom.  27.18.  i 

/ Nom.  21.24, 
33.  [ 

g chsp.  7.  2.  ] 

h J os.  10.25.  { 
1 Chr.22.13.  j 

i chsp.  1.29. 

7.16. 

1 chsp.  20.  4.  : 

l Jos.  1.  5.  j 
H (b.  13.  5.  ! 

»n  verset  13.  1 
chsp.  1.88.  « 
3.28.  j 

n chsp.  9.  S. 
Exo.  13-Sl.i 
22.  : 
33.14. 

• Jo».  1.  9.  ! 
1 Ch  r. 28.20. 

p verset  25.  , 
chsp.  17.16.  j 

7 Nom.  4.15.  I 
Jos.  8.  8. 

1 Chr.  15.12, 
15.; 
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DEUTERONOME,  XXXII. 


De  sept  en  sept  au»,  dans  le  temps  de 
f chap.  15.  1.  r l’an  do  relâche,  4 à la  fête  des  ta  ber* 

, nades 

« Lév.  23.34.  11  1 quand  tout  Israël  sera  venu  pour 

j comparaître  devant  lu  face  de  l'Etemel, 
t cbap.  16. IG.  ton  Dieu,  au  lieu  qu'il  aurachoitd,  " alors 
tu  liras  cette  loi  devant  tout  Israël,  et  Us 
u Job.  8.34, _ l'entendront; 

36.  12  * ayant  assemblé  le  peuple,  hommes 

2Roi*23.  2.  ' et  femmes,  ut  leurs  petits  enfume,  et  ton 
Rfch.  8.  1,  étranger  qui  sera  dans  tes  {fortes,  atlu 
etc.  qu'ils  entendent,  et  qu'ils  apprennent  à 
craindre  l'Etemel,  votre  Dieu,  et  qu'ils 
* chap.  4.10.  prennent  garde  à faire  toutes  les  paroles 
de  cetto  loi, 

y Ps.  78.  6,  13  9 et  que  leur»  enfants  qui  n’en  au- 

7.  ront  pas  eu  connaissance,  entendent  et 
apprennent  & craindre  l'Etemel,  votre 
Dieu,  tou»  le»  jour»  que  vous  serez  vi- 
vants sur  la  terre  pour  laquelle  «ou»  pas- 
ses le  Jourdain,  afin  de  la  posaéder. 

; chap.  34.  5.  14  Alors  l’Etemel  ditùMoïso  : 1 Voici, 

le  jour  de  ta  mort  approche  ; appelle  Jo- 
t sué,  et  présentez- vous  au  tabernacle  d’a*- 
a wnet  23.  »ignation,  “ afin  que  je  l'instruise  de  sa 
Nom.  27. 10.  charge.  Moïse  donc  et  Jotuc  allèrent,  et 
so  présentèrent  au  tabernacle  d’assigna- 
tion. 

6 Exo.  33.  9.  15  * Et  l'Etemel  apparut  au  taber- 

nacle, dan»  la  colonne  de  nuée  ; et  la  co- 
lonne de  nuée  s’arrêta  à l'entrée  du  ta- 
bernacle. 

e Exo.  32.  6.  16  Et  l'Etemel  dit  à MoÎbc  : Voici,  tu 

vas  dormir  avec  tes  pères,  * et  ce  jteuple 
d Exo.  34.16.  se  lèvera,  d et  eo  pros-ttiuera  vti  allant 
après  le»  dieux  do»  étranger»,  qui  sont 
e chap.  32.16,  parmi  eux,  au  pays  où  il  va,  * et  il 
2.12,  m'abandonnera,  et  il  onfreimlra  mon  al* 
etc.  liancc  que  j’ai  traitée  avec  lui  ; 

10.  G,  i 17  et  en  co  jour-là  ma  colère  s'allu- 
13.  ' niera  contro  lui,  / et  je  los  abandonne- 
rai; 9 je  cacherai  ma  face  d'eux,  et  il 
/ 2Cbr.l6.  2.  ' sera  exposé  en  proie,  ut  ils  souffriront 
! plusieurs  maux  et  plusieurs  angoisse», 
y cbap.  32.20.  et  U dira  on  ce  jour-là  : * N’cat-ce  pas 
r».  104.29.  parce  que  mon  Dieu  * n’est  plu»  au  mi- 
Ksa.  8.17  ' lieu  de  moi,  que  je  souffre  ce»  maux  ? 

64.  7.  I 18  Mai»  en  ce  jour-là  je  cacherai  en- 
Kié.  39.23.  | tièreiuent  ma  face,  à cause  de  tout  le 
| mal  qu’il  aura  fait,  parce  qu'il  »e  sera 
h Juy.  6.13.  détourné  ver»  d'autre»  dieux. 

19  Maintenant  donc,  écrivez  co  can- 
t Rom.  t4.42.  tique,  et  l'en  teignes  aux  enfants  d’Is- 
raël ; mets-le  dan»  leur  bouche,  afin  que 
k verset  20.  ce  cantique  me  serve  * de  témoin  contre 
les  enfants  d'Israël. 

i 20  Car  je  l’introduirai  dans  la  terre  où 
coulent  le  lait  et  le  miel,  au  sujet  de  1a- 
, quelle  j’ai  juré  à ses  père»,  et  il  ma»- 
l chsp.  82.16.  géra, 1 et  sera  rassasié  et  engraissé  ; puis 
Kcb.  9.25,  il  se  détournera  vers  d'autres  dieux,  et  il 
26.  j les  servira;  il  m’irritera  j»ar  mépris  et 
enfreindra  mon  alliance. 

21  Et  il  arrivera,  quand  11»  auront 
souffert  plusieurs  maux  et  plusieurs  an- 
goisses, que  ce  cantique  déposera  contro 
■ eux  comme  témoin,  parce  qu'il  ne  sera 
! point  oublié  dans  la  bouche  de  leur  pos- 
m Osée  6.  3.  té  ri  té  ; * car  je  connais  leurs  sentiments, 
13.  5,  ! * et  ce  qu’ils  font , déjà  aujourd’hui, 
G.  avant  que  je  les  introduise  au  pays  au 
I sujet  duquel  j'ai  juré. 

n Amos  5.2.',  22  Ainsi  Moïse  écrivit  ce  cantique  en 

26.  ' ce  jour-là,  et  l'enseigna  aux  enfants d’Is- 
j raël. 

| 23  Et  V Eternel  commanda  à Joaué, 

o verset  7.  ; fils  de  Nun,  disant  ; ° Fortifie -toi  et 
Jos.  1.  6.  ; prends  courage  ; car  c'est  tel  qui  intro- 
duiras le»  enfants  d' Israël  au  pays  au  su- 
jet duquel  je  leur  ai  juré,  et  Je  serai 
: avec  toi. 

p verset  9.  ' 24  Et  11  arriva,  p quand  Moïse  eut 

achevé  d’écrire  les  par» îles  de  cette  loi 
dans  un  livre,  sans  qu'il  en  manquât 
rien, 

23  qu'il  fit  ce  commandement  aux  Lé- 
vite» qui  portaient  l’archo  de  l'alliance 
i de  l’Kternel,  et  leur  dit  : 


26  Prenez  ce  livre  de  la  loi,  * et  met- , q 2Rois22.  8.  ! 
tez-le  à côté  do  l'arche  de  l'alliance  de 

l'EtorncI,  votre  Dieu,  r et  il  sera  là  pour  r verset  19.  1 
témoin  contre  toi  ; i 

27  * car  je  connais  ta  rébellion,  * et  ton  t cbap.  9.24. 

cou  roide.  Voici,  {tendant  que  Je  suis  eu-  1 32.20. 

euro  aujourd'hui  vivaut  avec  vous,  vous 

avez  été  rebelles  contre  l’Etemel  ; com-  t cbap.  9.  6. 

bien  plus  donc  le  serez-vous  après  ma 

mort? 

28  Faites  assembler  ver»  mol  tou»  le»  1 
anciens  do  vou  tribus  et  vos  officier»,  et  je 
dirai  ces  parole»,  et  Us  les  ontondront, 

* et  j'appellerai  à témoin  contro  eux  le»  u chap.  32.  1. 
cieux  et  la  terre; 

29  car  je  mis  qu'aprè»  ma  mort  * vous  1 x chap.  32.  6. 

ne  manquerez  pas  du  vous  corrompre,  et  J.*g.  2.19. 

voua  vous  détournerez  de  la  voie  que  je  Otée  ».  9.  j 

vous  ai  prescrite  ; et  enfin  9 il  vous  arri-  1 

vera  du  mal,  parce  que  vou»  aurez  fait  ce  y chap.  28.15. 
qui  déplaît  à l’Etemel,  en  l'irritant  par 
, les  œuvres  do  vos  main». 

30  Ainsi  Moïse  prononça  les  paroles 
I de  ce  cantique,  sans  qu’il  s’en  man- 
quât rien , toute  l'assemblée  d'Israël 
l'écoutant  : 

I i 


CHAPITRE  XXXII. 

| Cantique  historique  et  prophétique  de  MoLse.  j 

CIEUX,  * prêtez  l'oroillo,  et  jo  parle- 
rai ; et  que  la  terre  écoute  le»  parole» 
i do  ma  bouche. 

2 * Ma  doctrino  distillera  comme  la  ; 

* pluie;  ma  parole  dégouttera  comme  la  ; 
rosée,  e comme  la  pluie  menue  sur  i 
l'herbe,  et  comme  la  grosse  pluie  sur  | 
l'herbe  Avancée  ; 

I 3 car  j'invoquerai  le  nom  de  l'Etemel. 

1 J Célébrez  la  grandeur  do  notre  Dieu.  i 
4 L'œuvre  du  ' Rocher  est  parfaite, 

/ car  toutes  sc»  vole»  sont  la  justice 
même.  9 la)  Dieu  fort  est  vérité,  * et  »aus 
iniquité  ; U est  juste  et  droit. 

5 » II»  se  sont  corrompus  devant  lui;  ' 
leurs  souillures  no  sont  pnn  de  ses  en-  1 
fants  : * c'est  uno  race  perverse  et  re- 
vêche. 

6 Est-co  ainsi  quo  * tu  récompenses 
l'Etemel,  peuple  insensé  et  qui  n'es  pas 
! sage  ? m N 'est-il  pas  ton  père  qui  * t’a  ac-  * 
| qui»  ? * Il  t’a  fait  et  il  t’a  formé. 

I 7 Sou  vieux- toi  du  temps  d’autrefois, 

[ considère  le»  années  de  chaquo  généra- 
[ tton  ; p interroge  ton  père,  et  il  te  Z’ap- 
f prendra,  et  tes  ancien»,  et  il»  te  le  di-  : 
t ront. 

[ 8 9 Quand  le  Souverain  partageait  le»  j 

nations.  r quand  U séparait  les  enfant» 

! des  hommes  los  un»  d’avec  les  autre»,  ! 
I alors  il  établit  le»  borne»  de»  peuple»,  1 
selon  le  nombre  des  enfants  d’Israël  ; 

9 * car  la  portion  do  l'Etemel,  c’est  son  j 
peuple,  et  Jacob  est  le  lot  de  son  héri- 
tage. 

10  * Il  l’a  trouvé  dans  un  pays  désert 
et  dans  un  lieu  hideux,  où  l'on  n'enten- 
dait que  hurlement  de  désolation;  il; 
l’a  conduit  partout  ; * il  l'a  instruit,  et  il 
l’a  gardé  * comme  la  prunelle  de  son  œil. 

11  9 Comme  l’aigle,  pour  exciter  »e» 
petits  d voler , étend  scs  ailes,  voltige  sur 
eux,  les  reçoit  et  los  porte  sur  sc»  ailes; 

12  l'Etemel  seul  l’a  conduit,  et  il  n’y 
a point  eu  avec  lui  do  dieu  étranger; 

13  * il  l'n  fait  passer  & cheval  par-des-  ; 
sus  les  lieux  élevés  do  la  terre,  il  lui  a i 
fait  manger  lus  fruits  des  champ»,  et  lui 
a fait  sucer  * le  miol  de  la  roche  et 
j l'huile  des  plus  durs  rocher», 
j 14  II  lui  a fait  manger  le  beurre  de» 

; vaches  ot  lo  lait  de»  brebis,  avec  la 
j graisse  des  agneaux  et  des  moutons  nés 
j à Basçan,  et  des  boucs,  * avec  la  fleur  du 
! froment,  et  tu  as  bu  le  vin, c qui  était  le 
: sang  de  la  grap|w. 

13  Mais  •*  le  Droiturîer  s’est  engraissé,  | 
| et  il  a regimbé  ; * tu  t'e»  fait  gras,  gru»  et  1 
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épais  ; /il  a abandonné  lo  Dieu  9 qui  l’a 
fait,  et  U a méprisé  4 i0  Rocher  de  » on 
salut  ; 

10  » ils  ont  ému  sa  jalousie  par  des 
dieux  étrangers,  ils  l'ont  irrité  par  des 
abominations  ; 

17  * ils  ont  sacrifié  aux  idoles,  qui  ne 
tent  point  Dieu,  uux  dieux  qu'ils  n'a- 
vaient point  connus,  d de»  dieux  nou- 
veaux qui  étaient  venus  depuis  pou,  et 
que  vos  pères  n'ont  point  craints  ; 

18  1 tu  a»  oublié  le  Rocher  qui  t’a  en- 
gendré, " et  tu  as  mis  en  oubli  le  Dieu 
fort  qui  t’a  formé. 

19  * L'Etemel  Ta  vu,  et  il  en  a été  ir- 
rité, et  a rejeté,  dans  ton  indignation, 
• ses  fils  ot  ses  fille*. 

2»  Et  il  a dit  : 9 Jo  cacherai  ma  face 
d’eux,  jo  verrai  qiiello  tera  leur  fin  ; 

! 9 car  ils  tont  une  race  perverse,  des  cn- 
, fants  on  qui  l’on  ne  peut  se  fier  ; 

21  r ils  ont  excité  ma  jalousie  parce 
[ qui  n’est  point  le  Dieu  fort,  et  ils  ont 

irrité  ma  colère 'par  leurs  vanités;  et 
I moi,  > j’exciterai  autti  leur  jalousie  par 
; mm  peuple  qui  n’est  point  peuple,  et  jo 
le*  irriterai  par  une  nation  destituée 
d'intelligence; 

22  * car  le  fou  s'est  embrasé  dans  ma 
colère  ; il  a brûlé  jusqu'au  fond  des  plus 
bas  lieux,  il  a dévoré  la  terre  et  son 
fruit,  et  il  a embrasé  les  fondements  des 
montagnes. 

23  * J'enverrai  sur  eux  toutes  sortes  de 
maux,  9 et  jo  tirerai  toutes  mes  flèches 
sur  eux  ; 

24  la  famine  les  consumera,  et  Ut  se- 
ront dévorés  par  dos  charbons  ardents 
et  par  une  destruction  amère  ; * et  j'en- 
verrai contre  eux  les  dents  des  bêtes, 
avec  le  venin  des  serpente  qui  se  traî- 
nent sur  la  jioussièro  ; 

23  * l’épée  au  dohors,  et  la  frayeur  au 
dedans , dans  les  chambres,  désoleront 
le  pays , le  jeune  homme  et  la  vierge, 
l’onfant  qui  totte  ot  l’homme  qui  est 
blanc  de  vieillesse. 

2fl  * J’aurai  dit  : Je  les  disperserai 
dans  tous  les  coins  de  la  terre,  et  j’aboli- 
I rai  leur  mémoire  d’entre  les  hommes  ; 

27  * si  Jo  ne  craignais  l’indignation  de 
! l’ennemi,  et  qu’il  n 'arrivât  que  peut-être 
; leurs  adversaires  se  méconnussent,  et 
\ que  peut-être  ils  ne  dissent  : Notre  main 
a été  élevée,  et  l 'Eternel  n’a  point  fait 
j tout  ceci. 

| 28  Car  c’est  une  nation  qui  se  perd  par 

I tes  conseils,  * et  il  n’y  a en  eux  aucune 
I intelligence. 

| 21)  * Oh  ! s’ils  eussent  été  sages  ! s'ils 

eussent  entendu  ceci,  / et  s’il»  eussent 
: considéré  ce  qui  leur  arriverait  à la 
fin! 

30  t Comment  un  en  poursuivrait-il 
mille,  et  deux  en  mettraiont-iU  en 
; fuite  dix  mille,  si  ce  n'était  que  leur  ro- 
cher* les  a vendus,  otque  l'Eternel  les  a 
livrés  ? 

! 31  i Car  leur  rocher  n Vif  pas  comme 

notre  Rocher,  * et  nos  onnemis  en  seront 
les  juges. 

32  1 Car  leur  vigne  est  du  plant  de  So- 
dôme  et  du  terroir  do  Gomorrhe  ; leurs 
grappes  sont  dos  grappes  de  fiel,  ils  ont 
des  raisins  amers  ; 

! 33  leur  vin  est  « un  venin  de  dragon 

et  un  poison  mortel  d’aspic. 

! 34  " Cela  n’cst-il  pas  serré  chez  mol, 

et  scellé  dans  me»  trésors  ? 

33  * la  vengeance  m 'appartient,  et  la 
rétribution,  et  jeta  ferai,  au  temps  que 
leur  pied  glissera  ; 9 car  le  jour  de  leur 

i calamité  e»t  près,  et  les  choses  qui  leur 
doivent  arriver  se  hâtent  ; 

3(1  9 car  l’Eternel  fera  Justice  à son 
i peuple,  r ot  il  se  repentira  de  ce  qu'il  a 
fait  d ses  serviteurs,  quand  il  verra  que 
Uur  foroe  a'on  sera  allée,  * et  qu'il  n’y 


aura  rien  do  reste,  ni  serré,  ni  a bail-  . 
donné. 

37  Et  il  dira  : • Où  sont  loura  dieux, 
oit  e»t  le  rocher  vers  lequel  ils  se  reti- 
raient, 

38  lorsqu'il*  mangeaient  la  graisse  de 
leurs  sacrifices,  et  qu’ils  buvaient  le  vin 
de  leurs  uspersions  ? Qu’ils  se  lèvent,  | 
qu'ils  vous  aident,  et  qu’Us  vous  servent  ; 
de  retraite. 

39  Regardez  maintenant  “ que  c’est  , 
moi,  que  c'est  moi-môme,  * çru'il  n’y  a 
point  d 'mitre  Dieu  que  moi  ; 9 je  fois  i 
mourir  et  je  fais  vivre,  Jo  blesse  et  je  j 
guéris,  et  il  n’y  a personne  qui  puisse  se 
délivrer  do  ma  main  ; 

40  • car  je  lève  ma  main  vers  les  cieux, 
ot  jo  dis  : Je  *uw  vivant  éternelle- 
ment. 

41  * 81  j'aiguise  la  lamo  do  mon  épée, 
et  que  ma  main  saisisse  le  jugoment, 

* jo  rendrai  la  vengeance  à mes  adver- 
saires, et  jo  le  rendrai  A ceux  qui  me 
haïssent; 

42  * j’enivrerai  mes  flèches  de  sang,  et  j 
mon  épée  dévorera  la  chair;  j’enivrerai  I 
mes  flèches  du  sang  de  ceux  qui  seront  I 
tué*,  et  des  captifs,  en  commençant  ma 
vengeance  * sur  l'ennemi. 

43  * Réjouissez-vous,  nations,  son  peu- 
ple, /car  il  vengera  le  sang  de  ses  servi- 
teurs; il  fora  tourner  la  vengeance  sur 
ses  ennemis,  * et  il  fera  l’expiation  de  sa 
terre  et  de  son  peuple. 

44  Moïse  vint  donc  et  prononça  toutes 
le*  paroles  do  ce  cantique,  lo  peuple 
l'écoutant,  lui  et  Josué,  fils  de  Nun. 

45  Et  quand  Moïse  eut  achevé  de  pro-  | 
noncer  toutes  ces  paroles-là  à tout  Is- 
raël, 

4ti  il  leur  dit  : * Appliquez  votre  cœur  > 
à toute»  ces  parole*  quo  Jo  vous  somme  < 
aujourd’hui  de  recommander  à vos  en-  I 
fants,  afin  qu’ils  prennent  garde  à faire 
toute»  les  paroles  do  cette  loi  ; 

47  car  ce  n’est  pas  une  parole  qui  vous  . 
soit  proposée  en  vain,  • mais  c’est  votre  i 
vie,  et  ce  sera  par  cette  parole  que  vous  ; 
prolongerez  vos  Jours  sur  la  terre  pour 
laquelle  vous  allez  passer  lo  Jourdain, 
afin  de  la  posséder. 

48  * En  ce  même  jour-là,  l’Eternel 
parla  à Moïse,  disant  : 

49  Monto  sur  cotte  1 montagne  do  Ha- 
barim,  sur  la  montagne  de  Nébo,  qui1 
est  au  pays  do  Moab,  vis-à-vis  de  Jéricho; 
puis  regarde  le  iiays  de  Canaan,  que  je 
donne  aux  enfants  d’Israël  pour  le  pos- 
séder ; 

60  et  tu  mourras  sur  la  montagne  sur  . 
laquelle  tu  montes,  et  tu  seras  recueilli 
ver»  tes  peuples,  "*  comme  Aaron,  ton 
frère,  est  mort  sur  la  montagne  de  Hor, 
et  a été  recueilli  vers  ses  peuples  j 

51  * parce  que  vous  avez  péché  contre  j 
moi,  au  milieu  des  enfants  d’Israël,  aux  j 
eaux  de  la  contestation  de  Kadèn,  au  dé- 
sert do  Tsin,  parce  que  vous  no  m’avez  I 
point  • sanctifié  au  milieu  des  enfants  ' 
d’Israël. 

52  9 C’est  ^pourquoi  tu  verras  vis-à-vis  : 
de  toi  lo  pays,  mais  tu  n’y  entreras  point,  ! 
savoir,  au  pays  que  jo  donne  aux  enfants 
d’Israël. 

CHAPITRE  XXX1I1. 

Bénédictions  prophétiques  de  Moïse. 

OR,  c’est  ici  * la  bénédiction  «lotit  | 
Moïse,  * homme  do  Dieu,  bénit  les  j 
enfants  d'Israël  avant  sa  mort. 

2 II  dit  donc  : e L’Eternel  est  venu  de 
Binai,  ot  s’est  lové  sur  eux  do  Héhir;  il  a 
resplendi  de  la  montagne  do  Paran,  et  il  ; 
est  sorti  * d’entro  le»  dix  milliers  des  [ 
saints,  ayant  à sa  droite  le  feu  de  sa  loi  ! 
pour  eux. 

3 * Il  aime  les  peuplos,/tou»  ses  saints 
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g Luo  10.39  1 sont  eu  tu  main,  9 et  il*  «o  sont  tenu»  à 
I tes  pieds  pour  4 recevoir  tes  paroles. 
h Pror.  2.  1.  ! 4 * Moïse  iiouh  a donné  lu  loi,  * qui  est 

l'héritage  de  rassemblée  de  Jacob, 
i Jeun  1.17.  5 et  il  a été  roi  entre  les  hommes  | 

7.19.  ! droits,  quand  le»  chefs  du  peuple  se  «ont 
; assemblés  avec  les  tribus  d'Israël. 
k Ps.  119.111.  ! 6 Que  Ruben  vive  et  qu’il  ne  meure 

point,  et  que  ses  hommes  soient  nom-  ' 
I l Gen.  49.  8.  1 breux. 

7 Et  pour  Juda,  voici  ce  que  Moïse  ' 
tu  Ps.  146.  5.  dit  : O Etemel,  écoute  la  voix  de  Juda,  ] 
et  le  ramène  vers  son  peuple;  t que  «es 
* Rio.  28.30.  mains  soient  puissantes,  et  que  tu  lui 
sois  “ en  aide  contre  ses  ennemis, 
o ch»|>.  8.  2.  | 8 II  dit  aussi,  touchant  Lévl  : * Tes 

3,  | tummlms  et  tes  urims  sont  A l'homme  j 
16.  i que  tu  t’es  consacré,  ° que  tu  éprouvas  & * 
Kxo.  17.  7.  Massa,  et  que  tu  fis  contester  aux  eaux  { 
Nom.  20.13.  de  Méribu. 
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9 C est  lui  qui  dit  do  son  père  et  de  sa 
mère  : Je  no  l’ai  point  vu,  r et  qui  n'a 
point  reconnu  ses  frères,  ni  même  connu 
ses  enfanta;  9 car  ils  ont  (tardé  tes  pa- 
roles, et  ils  garderont  ton  alliance. 

10  r Us  enseigneront  tes  ordonnance* 
à Jacob,  et  ta  loi  à Israël  ; * ils  mettront 
le  parfum  qu'ils  feront  fumer , A tes  1 
narines,  * et  tout  sacrifice  qui  se  con-  1 
«urne  entièrement  par  lo  feu,  sur  ton  j 

i autel. 

! Il  O Etemel,  bénis  son  armée,  * et 
que  l'œuvre  de  ses  mains  te  soit  agréable; 
transperce  les  reins  do  ceux  qui  s'élèvent  i 
contre  lui,  et  de  ceux  qui  le  haïssent, 
aussitôt  qu'ils  s'élèveront. 

12  11  dit,  touchant  Benjamin  : Celui 
que  l'Etemel  aime  habitera  sûrement 
avec  lui  ; il  le  couvrira  tout  le  jour,  et  U 
so  tiendra  entre  ses  bras. 

13  Et  il  dit,  touchant  Joseph  : * Son 
paya  est  béni  par  l’Kternel,  do  ce  qu'il  y 
a de  plus  exquis  aux  cieux,  y de  la  rosée, 
et  de  l'ablme  qui  est  on  bas, 

14  et  de  ce  qu’il  y a de  plus  délicieux 
entre  les  choses  que  le  soleil  [traduit,  et 
de  ce  qu'il  y a de  plua  excellent  entre  les 
choses  quo  la  lune  produit, 

15  et  des  fruits  qui  croissent  sur  le 
haut  des  * montagnes  anciennes,  et  de  ce  . 
qu'il  y a do  plus  exquis  sur  * les  coteaux  ' 
étemels, 

lfi  et  do  co  qu’il  y a do  plus  exquis  sur 
la  terre,  et  de  son  abondance.  Et  que  la  j 
bienveillance  de  4 celui  qui  apparut  dans  ! 
le  buisson  * vienne  sur  la  tête  do  Joseph,  j 
et  sur  le  sommet  de  la  tête  de  celui  qui  ( 
a été  nazarien  entre  ses  frères. 

17  Sa  beauté  est  comme  celle  d’un  pre-  i 
mier-né  do  ses  taureaux,  et  ses  cornes  î 
comme  les  4 cornes  d’un  chevreuil  ; * il  I 
heurtera  avec  elle»  tous  les  peuples  jus-  j 
qu'aux  bouts  du  pays  : / ce  sont  les  dix  ! 
milliers  d'Ephralm,  et  çp  sont  les  mil- 
liers de  Manassé. 

18  U dit  aussi,  touchant  Zabulon  : 

9 Réjouis-toi,  Zabulon,  dans  ta  sortie;  et  j 
toi,  Issacar,  dans  tes  tontes. 

19  4 Us  appelleront  les  peuples  sur  la  ; 
montagne;  il*  offriront  là  » des  sacrifices  ; 
de  justice;  car  ils  suceront  l'abondance 
de  la  mer,  et  les  choses  cachées  dans  le 
sable. 

20  II  dit  aussi,  touchant  Gad  : Béni 
soit  celui  qui  fait  k élargir  Gad  ; il  habite  ! 
comme  un  vieux  lion,  et  il  déchire  bras 
et  tète  ; 

21  i il  a regardé  le  commencement  du  j 
pays  pour  lui,  parce  que  c'était  là  ! 
qu 'était  réservée  la  portion  du  législa- 
teur; " et  il  est  venu  avec  les  princi- 
paux du  peuple,  et  il  a fait  la  justice  do 
l’Etemel,  et  a exécuté  ecs  jugements  , 
avec  Israël. 

22  Et  il  dit,  touchant  Dan  : Dan  est 


comme  un  jeune  lion;  n il  sautera  de 
Basçan. 

23  " Il  dit  aussi,  touchant  Nophthall  : 
Nophthalisd  rassasié  de  la  bienveillance 
de  Dieu,  et  rempli  de  la  bénédiction  de  j 
l'Etemel , *’  possède  l’occident  et  le 
midi. 

24  9 II  dit  aussi,  touchant  Asccr  : Ab- 
cer sera  béni  en  enfants;  il  sera  agréable 
A ses  frères,  et  même  U r lavera  ses  pieds 
dan*  l'huile. 

2-5  Ta  chaussure  sera  1 de  for  et  d’ai- 
rain, et  ta  force  durera  autant  que  tes 
jours. 

21»  O t Drolturier  î " il  n'y  en  a point 
qui  soit  semblable  au  Dieu  fort,  qui 
vient  A ton  aide,  * porté  sur  les  cieux  et 
sur  les  nues,  dans  sa  majesté. 

27  * C est  une  retraite  que  lo  Dieu  qui 
est  de  tout  temps,  et  que  d’être  sous  le* 
bras  étemels,  * car  il  a chassé  de  devant  i 
toi  tes  ennemis,  et  il  a dit  : Extermine. 

28  Israël  donc  habitera  seul  a sûre- 
ment ; l’œil  de  Jacob  sera  tourné  ver* 

4 un  pays  de  froment  et  de  vin  ; 4 ses 
cieux  mêmes  distilleront  la  rosée. 

29  Oh  ! que  tu  es  heureux,  Israël  ! 

* Qui  est  lo  peuple  semblable  A toi,  qui 
ait  été  gardé  par  l'Etemel,  / le  bouclier 
de  ton  secours  et  l’épée  par  laquelle  tu 
a*  été  exalté  ? Tes  ennemie  seront  domp- 
tés, 9 et  tu  foulerais  de  tes  pied*  leur* 
haute  lieux. 

CHAPITRE  XXXIV. 

Mort  de  Moïse.  8a  sépulture.  Jmq4. 

ALORS  Moïse  monta  des  campagnes 
de  Moab  * sur  la  montagne  de  Nébo, 
nu  sommet  rie  la  colline  qui  est  vis-à-vis 
de  Jéricho  ; 4 et  l'Etemel  lui  fit  voir  tout 
le  pays,  depuis  Gnlnnd  jusqu'à  Dan, 

2 avec  tout  le  pays  de  Nephthali,  et  le 
pays  d’Ephraïm  et  île  Manasté,  et  tout  i 
le  pays  de  Juda,  * jusqu’à  la  mer  Occi-  | 
dentale, 

3 ot  lo  midi,  et  la  campagne  do  la  ! 
plaine  de  Jéricho,  J la  ville  des  palmes, 
jusqu’à  Tsohar. 

4 Et  l’Ktemol  lui  dit  : * C'est  ici  le 
pays  «lont  j’ai  juré  à Abraham,  à Isaac 
et  A Jacob,  disant  : Je  le  donnerai  A ta 
postérité  : / jo  te  Z’ ai  fait  voir  «lo  tes 
yeux  ; mais  tu  n’y  entreras  point. 

5 9 Ainsi  Moïse,  serviteur  de  l’Etemel,  ! 
mourut  là,  au  pays  de  Moab,  selon  ce  j 
que  l’Etemel  avait  «lit. 

6 Et  V Eternel  l’ensevelit  danB  la  val- 
léo,  au  pays  de  Moab,  vis-à-vis  de  Both-  ! 
péhor;  4 et  ]»ersonne  n’a  connu  son  sé-  j 
pulcre  jusqu'à  aujourd'hui. 

7 ' Or,  Moïse  était  âgé  «le  cent  vingt 
ans  quand  il  mourut;  4 un  vue  n’était 
point  diminuée,  et  sa  vigueur  n'était 
point  passée. 

8 Et  les  enfants  d'Israël  pleurèrent 
Moïse  i trente  jours  aux  campagnes  «le  I 
Moab,  ot  ainsi  les  jours  des  pleurs  du  i 
deuil  de  Moïse  furent  accomplis. 

9 Et  Josué,  fils  de  N un,  fut  rempli  «le 
m l'esprit  «le  sagesso,  n car  Moïse  lui  ! 
avait  imposé  le*  mains;  et  les  enfants 
d'Israël  lui  obéirent,  et  ils  firent  ce  que 
l'Etemel  avait  commandé  à Moïse. 

10  * Et  il  no  s'est  jamais  levé  de  pro- 
phète en  Israël  comme  Moïse,  v «jui  ait 
connu  l’Etemel  face  A face, 

11  9 dans  tous  les  signes  et  da ns  fotM 
les  miracles  que  l'Etemel  l’envoya  faire  ! 
au  pays  d'Egypte,  devant  Pharaon,  ot  j 
tou*  ses  serviteur*,  et  tout  son  pays, 

12  et  dans  tout  ce  qu'il  fit  avec  une 
main  forte,  ot  dans  toute*  ces  œuvres 
grande*  et  terrible*  que  Moïse  fit,  A la 
vue  de  tout  Israël. 
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LE  LIVRE  DE  JOSUE. 


CHAPITRE  I. 

Dieu  parle  à Joaué.  Discours  de  Josué  au 
peuple. 

APRÈS  la  mort  de  Moïse,  serviteur  de 
l'Etemel,  l'Etemel  parla  à Josué, 
Exo.  24.13.  fils  de  Nun,  “qui  avait  servi  Moïse,  et 
Deut.  1.88.  lui  dit  : 

i 2 6 Moïse,  mon  serviteur,  est  mort  : 
Deut.  34.  5.  maintenant  donc,  lève* toi, passe  ce  Jour- 
dain, toi  et  tout  ce  peuple,  pour  entrer 
au  pays  que  je  donne  aux  enfants  d'Is- 
raël. 

3 e Je  vous  ai  donné  tous  los  lieux  où 
vous  aurez  posé  la  plante  do  votre  pied, 
selon  que  jo  Pai  dit  à Moïse. 

4 J Vos  frontières  seront  depuis  ce  dé-  | 
sert  ot  ce  Liban  jusqu’au  grand  fleuve,  le 
douve  d’Euphrate,  tout  le  pays  des  Hô- 
thions,  jusqu'il  la  Grande  mer,  vers  le  so- 
leil couchant. 

fi  * Nul  ne  pourra  subsister  devant  toi 
pendant  tous  lus  jours  do  ta  vie  ; / je  so-  i 
rai  avec  toi  9 comme  j’ai  été  avec  Moïse  ; i 
k je  ne  te  laisserai  point,  et  je  ne  t’aban- 
donnerai point. 

(J  Fortirtc-toi  ot  prends  courage  ; car 
c’est  toi  qui  mettras  ce  peuple  en  posses- 
sion du  pays  que  j’ai  juré  à leurs  pères  i 
de  leur  donner. 

7 Fortifie- toi  seulement  ot  encourage-  J 
toi  de  plus  en  plus,  afin  que  tu  prennes  . 
garde  à faire  scion  toute  la  loi  » que  Moïse,  i 
mon  serviteur , t'a  commandé  d'obier - ( 
ver  ; k ne  t'en  détourne  ni  il  droite  ni  à ; 
gauche,  afin  que  tu  prospères  dans  tout 
ce  que  tu  entreprendras. 

8 1 Que  ce  livre  de  la  loi  no  s'éloigne 
point  do  ta  bouche,  " mais  médite-le 
jour  ot  nuit,  afin  que  tu  prennes  garde  à 
faire  tout  ce  qui  y ost  écrit;  car  c’est 
alors  que  tu  rendras  tes  entreprises  heu- 
reuses et  que  tu  prospérerai*. 

9 " No  te  f'ai  jo  pas  commandé?  For- 
tifte-toi  et  prends  courago.  0 Ne  t’épou- 
vauto  point  et  no  t’effraie  do  rien  ; car 
l'Etemel,  ton  Dieu,  est  avec  toi  partout 
où  tu  iras. 

! 10  Après  cela,  Josué  fit  ce  commando- 

! mont  aux  officiers  du  peuple,  et  il  leur 
: dit  : 

| Il  Passez  par  le  camp,  et  donnez  cet 
ordre  au  peuple,  disant  : Préparez-vous 
: do  la  provision  ; v car  dans  trois  jours 
; vous  passerez  ce  Jourdain,  pour  venir 
posséder  le  pays  que  l'Etemel,  votre 
Dieu,  vous  donne,  afin  que  vous  le  [HMtié- 
diez. 

I 12  Josué  parla  aussi  aux  Rubénites,  et 
aux  Gaditcs,  et  il  la  moitié  do  la  tribu  do 
' Manassé,  et  il  leur  dit  : 

13  5 Souvenez-  vous  du  commandement 
que  vous  a fait  Moïse,  serviteur  de  l'Etcr- 
; nel,  disant  : L’Eternel,  votre  Dieu,  vous 
a mis  en  ropo«,  ot  vous  a donné  ce  pays  ; 

14  vos  femmes,  vos  petits  enfants  et 
vos  bètes  demeureront  au  pay  Eque  Moïse 
vous  a donné  en  deçà  du  Jourdain; 
mais  vous  passerez  on  armes  devant  vos 
frères,  tous  tant  que  vous  êtes  de  forts  et 
: de  vaillants  hommes,  et  vous  les  aiderez, 
lfi  jusqu'à  coque  l’Etemel  ait  mis  en 
i ropos  vos  frères  comme  vous,  et  qu'eux 
’ aussi  possèdent  le  pays  quu  l’Etemel, 
r chap.22.4,  votre  Dieu,  leur  donne;  r puis  vous  re- 
cto. tournerez  au  pays  de  votre  possession,  et 
> vous  le  posséderez,  savoir , celui  que 
. Muïao , serviteur  do  l'Etemel,  vous  a 
donné  en  deçà  du  Jourdain,  l'ers  le  »o- 
, leil  levant. 
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16  Et  ils  répondirent  à Josué,  disant  : 

Nous  ferons  tout  ce  que  tu  noua  as  com- 
mandé, et  nous  irons  partout  où  tu  nous 
enverras. 

17  Nous  t’obéirons  comme  nous  avons 

obéi  à Moïse  ; * que  seulement  l'Etemel,  • verset  5. 
ton  Dieu,  soit  avec  toi  comme  il  a été  lSam.20.13. 
avec  Moïse.  1 ltois  1.37. 

18  Tout  homme  qui  sera  rebelle  à ton 
commandement,  et  n’obéira  point  à tes 
paroles  et  à tout  ce  que  tu  commanderas,  1 
sera  mis  à mort  ; fortific-toi  seulement 
et  prends  courage. 

CHAPITRE  H. 

Envoyés  de  Josué  accueillis  par  Rahab  à 
J érieho. 

OR,  Josué,  fils  deNun,  avait  envoyé 

do  “Sciitim  deux  hommes,  afin  qu'ils  « Nom.  25.  1. 
épiassent  secrètement  le  pays,  et  il  leur 
avait  dit  : Allez,  examinez  le  pays,  et  Jé- 
richo. Iis  partirent  donc,  * et  vinrent  b ITéb.  11.31. 
dans  la  maison  d'une  hôtelière  nommée  • Jaeq.  2.25. 
e Rahab,  et  ils  couchèrent  là. 

2 u Alors  on  dit  au  roi  de  Jéricho  : j « Mat.  1.  5. 
Voici,  des  hommes  sont  venus  ici  cotte 
nuit,  de  la  part  des  enfants  d'Israël,  aûu  tl  Ps.  127.  1. 
d’épier  le  pays.  | Prov.  21.30. 

3 Et  le  roi  do  Jéricho  envoya  vors  Rn-  j 
hab,  et  lui  fit  dire  : Fais  sortir  les  j 
hommes  qui  sont  venus  chez  toi  et  qui 
sont  entrés  dans  ta  maison  ; car  ils  sont  j 
venus  pour  épier  tout  le  pays. 

1 4 Or,  la  femme  * avait  pris  ces  deux  e 2Bam.17.19,  1 

i hommes,  ot  les  avait  cachés;  ot  elle  dit  : j 20. 

//  est  vrai  que  des  hommes  sont  venus  • 
chez  moi,  mais  je  no  savais  pas  d'où  ils  j 
étaient  ; 

5 et  comme  on  formait  la  porte  sur  le  • 
soir,  ces  hommes-là  sont  sortis  ; jo  ne  ! 
i sais  où  ils  sont  allés  : hâtez-vous  de  les  j 
suivre,  car  vous  les  atteindrez. 

I H / Or,  elle  les  avait  fait  monter  sur  le  ; f Exo.  1.17 
toit , et  les  avait  cachés  dans  des  chêne-  1 
vottes  de  lin,  qu’elle  avait  arrangées  sur  | 
le  toit. 

7  Et  quelques  homme»  les  poursuivi- 
rent par  le  chemin  du  Jourdain,  jus- 
qu'aux partages,  et  on  ferma  la  porte, 
après  que  ceux  qui  les  poursuivaient  y Gen.  85.  5. 
furent  sorti?.  Exn.  23.27. 

8  Or,  avant  qu'ils  80  couchassent,  elle  Deut.  2.25. 
monta  vers  eux  sur  le  toit,  11.26. 

9  et  olle  leur  dit  : Je  connais  que 
l’Etemel  vous  a donné  ce  pays,  9 et  que  , 5 cbap.  4.28. 
la  terreur  de  votre  nom  nous  a saisis,  ot  ! Exo.  14.21. 
que  tous  les  habitants  du  pays  ont  perdu 
courage  à cause  do  vous  ; i Nom.  21.24,  t 

10  car  nous  avons  appris  que  l'Etemel  34, 

* a tari  les  eaux  de  la  mer  Rouge  do  de-  35. 

vant  vous,  quand  vous  sortiez  du  }xiy» 

d'Egypte,  * et  ce  que  vous  avez  fait  aux  k Exo.  15.14,  1 

deux’  rois  des  Amorrhécnsqui  étaient  au  15. 

delà  du  Jourdain,  savoir,  à Sihon  et  à 

llog,  que  vous  avez  détruits  à la  façon  de  l cbap.  5.1. 

l’interdit;  7.  5. 

11  * non»  /'avons  entendu,  1 et  notre  K*a  13.  7. 
cœur  s'est  fondu, et  depuis,  aucun  homme 
n’a  eu  du  courago,  à cause  de  la  frayeur  m Dent.  4.39. 
que  nous  avms  de  voub;  **  car  l'Etemel,  ; 
votre  Dieu,  est  le  Dieu  des  cieux  on  l$ain.20.l4, 
liant,  et  do  la  terre  en  bas.  15, 

12  Maintenant  donc,  je  vous  prie,  *ju-  17.: 

rez-moi  par  l’Etemel,  que  puisque  j’ai 
eu  pour  vous  do  l'humanité,  vous  en  au-  ••  ITim.  6.  8.  [ 
rez  aussi  pour  ° la  maison  do  mon  père, 
p et  que  vous  m'en  donnerez  un  signe  as*  7»  verset  18. . 
suré  ; 

13  que  vous  sauverez  la  vie  à mon 
père  et  à ma  mère,  à mes  frère?  et  à mes 
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wt'uw,  ot  tous  ceux  qui  leur  ajipar- 
tiennent,  ot  que  voua  garantirez  nox  per- 
sonne»  do  la  mort. 

14  Et  ces  hommes  lui  répondirent  : 
Nous  exposerons  no»  personnes  pour 
vous  A la  mort,  pourvu  que  vous  ne  dé- 
clariez point  ce  que  nous  avons  dit  ; 
et  quand  l'Etemel  nous  aura  donné  le 
pairs,  9 nous  te  traiterons  avec  humanité 
et  nous  te  serons  fidèles. 

15  Kilo  les  fit  donc  r descendre  avec 
uiîo  eonle  par  la  fenêtre;  cnr  sa  maison 
était  contre  la  muraille  do  la  villo,  ot 
elle  habitait  près  de  la  muraille. 

16  Et  elle  leur  dit  : Allez  à la  mon- 
tagne, de  peur  que  oeux  qui  so«*  pour- 
suivent ne  vous  rencontrent,  et  cachez- 
vous  14  trois  jours,  jusqu ‘4  coque  ceux 
qui  vous  poursuivent  soient  de  retour,  et 
après  rela  vous  irez  votre  chemin. 

17  Or,  ces  hommes  lui  avaient  dit  : 
Voici  comment  nous  serons  1 quittes  do 
ce  serment  quo  tu  nous  as  fait  faire  : 

18  * Lorsque  nous  entrerons  dans  le 
pays,  tu  Attacheras  ce  cordon  de  fil 
d'écarlate  4 la  fenêtre  par  laquelle  tu 
nous  auras  fait  descendre,  “ ot  tu  te  reti- 
reras chez  toi,  dans  cotto  maison,  ton 
père,  ta  mère,  tes  frères  et  toute  la  fa- 
mille de  ton  père; 

18  et  si  quelqu'un  d'entre  eux  sort  do 
la  porto  de  ta  maison,  son  sang  sera  sur 
sa  tête,  et  nous  en  serons  innocents; 
mais  pour  tous  ceux  qui  seront  avec  toi 
dan»  ta  maison,  * leur  sang  sera  sur 
notre  tète,  si  on  met  la  main  sur  quel- 
qu’un d’eux. 

20  Que  si  tu  déclare»  ce  quo  nous 
t'avons  dit,  nous  serons  quittes  du  ser- 
ment que  tu  nous  as  fuit  faire. 

21  Et  elle  répondit  : Que  la  chose  soit 
comme  vous  l’avez  dite.  Alors  elle  les 
laissa  aller,  et  ils  s'eu  allèrent,  et  elle  at- 
tacha le  cordon  de  fil  d’écarlate  4 la  fe- 
nêtre. 

2*2  Ils  s’en  allèrent  donc  et  vinrent  4 
la  montagne,  et  demeurèrent  14  trois 
jours,  jusqu’à  ce  que  ceux  qui  les  pour- 
suivaient fussent  de  retour.  Et  ceux  qui 
les  poursuivaient  les  cherchèrent  par 
tout  le  chemin,  et  ils  ne  les  trouvèrent 
point. 

23  Ainsi  ces  deux  hommes  s’en  retour- 
nèrent et  descendirent  de  lu  montagne, 
et  ils  passèrent,  et  vinrent  4 Jot-ué,  fils 
de  Nun,  et  lui  récitèrent  toutes  les 
choses  qui  leur  étaient  arrivées; 

24  et  ils  dirent  4 Josué  : * Certaine- 
ment l'Etemel  a livré  tout  le  paya  entre 
nos  mains,  et  même  tous  les  habitants 
du  pays  ont  jiordu  courage  4 cause  do 
nous. 

CH  A TITRE  DI. 

Le  peuple  passe  miraculeusement  le  Jourdain 

OR,  Josué  se  leva  de  bon  matin,  et  ils 
partirent  do  * Scittim,  et  il»  arri- 
vèrent jusqu’au  Jourdain,  lui  et  tous  les 
i enfants  d'Israël,  et  logèrent  14  cetto 
I nuit,  avant  qu’ilH  passassent. 

2 4 Et  au  OOQt  de  trois  jours  les  offi- 
ciers passèrent  par  le  camp, 

3 et  ils  firent  ce  commandement  au 
' peuple,  et  dirent  : c Aussitôt  quo  vous 
i vorrez  l’arche  de  l'alliance  de  l'Etemel, 
votro  Dieu,  ut  les  sacrificateurs,  de  la 
j raco  do  Lévi,  qui  la  porteront,  vous  par- 
[ tirez  do  votre  quartier,  ot  vous  marche- 
| ruz  après  elle  ; 

4 * toutefois,  il  y aura,  entre  vous  et 
I elle,  la  distance  d'environ  deux  mille 
1 coudées  ; n’en  approches  point,  mais 
suives. la,  afin  quo  vous  connaissiez  lu 
chemin  pur  lequel  vous  devez  marcher, 
car  vous  n'avex  point  ci-devant  passé  par 
ce  chemin. 

5 Josué  dit  aussi  au  peuple  :/Sancti- 


i chap.  4.14. 
1 Chr.29.25. 
2Chr.  1.  1. 


i chap.  1.  5.  . 
k verset  3. 

/ verset  17. 


fiez-vous  ; car  l’Etemel  fera  demain  au 
milieu  de  vous  des  choses  merveilleuses. 

6 Jo.-ué  parla  ensuite  aux  sacrifica- 
teurs, et  leur  dit  : 9 Trouez  sur  vous  9 Nom.  4.15, 
l'arche  de  l’alliance,  et  paraex  devant  le 

peuple.  Ainsi  ils  so  chargèrent  do  l'arche 
île  l’alliance,  et  marchèrent  devant  le 
peuple. 

7 Or,  l’Etemel  avait  dit  A Josué  : Au- 
jourd’hui je  commencerai  * A t'élever  A 
la  vue  de  tout  Israël,  afin  qu'il»  con- 
naissent que  » comme  j’ai  été  avec  Moïse, 
jo  senti  aussi  'avec  toi. 

8 Tu  feras  donc  ce  commandement 
4 aux  sacrificateur»  qui  {>ortcnt  l’arche 
de  l’alliance,  et  tu  leur  dirus  : Aussitôt 
que  vous  arriverez  nu  boni  do  Tenu  du 
Jounlain,  / vous  vous  arrêterez  près  du 
Jourdain. 

| U Et  Josué  dit  aux  enfants  d’Israël  : 

Approchez- vous  d'ici,  et  écoutez  les  pa- 
roles de  l’Etemel,  votre  Dieu; 

10  puis  Josué  dit  : Vous  reconnattrez 
4 ceci  que  le  Dieu  fort  et  “ vivant  est  au 
milieu  de  vous,  * et  que  certainement  il 
chassera  de  devant  vous  les  Cananéens, 
les  Héthiena,  le»  lié  viens,  les  Phéré- 
siens,  les  Cnirgascictui,  les  Aiuorrhéeus 
et  le»  Jébusiens  : 

11  Voici,  l'archo  de  l'alliance  du  • Do- 
minateur de  toute  la  terre  passe  devant 
voua  au  travers  du  Jounlain  ; 

13  maintenant,  **  prenez  douze  hommes 
de»  tribus  d’Israël,  un  homme  do  chaque 
tribu  ; 

13  car  il  arrivera  qu’auswtôt  que  lo» 
sacrificateur»  qui  portent  l'arche  de 
l’Etemel,  le  Dominateur  île  toute  la 
terre,  auront  mis  le»  plantes  de  leurs 
pieds  dan»  les  eaux  du  Jounlain,  les  eaux 
du  Jourdain  seront  coupées, 9 et  les  eaux 
qui  descendent  d’en  haut  s’arrêteront  on 
un  monceau. 

14  r Et  il  arriva  quo  lo  peuple  étant 
parti  do  se»  tentes  pour  paner  lo  Jour- 
dain, le»  sacrificateur»  qui  portaient 
l’arche  de  l'alliance  marchaient  devant 
le  peuple. 

15  Aussitôt  quo  ceux  qui  portaient 
l'arche  furent  arrivés  Jusqu’au  Jounlain, 
et  que  le»  pieds  des  sacrificateurs  qui 
portaient  l’arche  furent  mouillés  au  bord 
de  l’eau  (*or  le  Jourdain  regorge  par- 
dessus tous  ses  bords  ' tout  le  temps  de 
la  moisson), 

16  le»  eaux  qui  descendaient  d’en  haut 
i s’arrêtèrent  et  «'élevèrent  en  un  mon- 
1 ceau,  fort  loin,  depuis  la  ville  il*  Adam, 

qui  est  4 côté  do  “ T-artan,  et  celles  d'tn 
bas,  qui  descendaient  * ver»  la  mer  «le 
la  campagne,  qui  est  9 In  mer  Salée, 
i manquèrent  et  furent  retranchées  ; ot  lo 
peuple  passa  vis-A-vU  de  Jéricho. 

17  Mai»  les  sacrificateur!*  qui  portaient 
l'arche  «le  l’alliance  do  l’Etemel  s’arrê- 
tèrent sur  le  sec,  au  milieu  du  Jourdain, 
pendant  quo  * tout  Israël  passa  4 sec, 
jusqu'à  cc  que  tout  le  peuple  eût  achevé 
de  passer  le  Jourdain. 

CHAPITBE  IV. 

Monument  dressé  auprto  du  Jourdain. 

QUAND  tout  lo  peuple  eut  achevé  * do 
passer  lo  Jourdain,  l’Etemel  parla  4 
«lonué,  ot  lui  dit  : 

2 4 Prenez  douze  homme»  du  peuple, 
savoir,  un  hommo  do  olutque  tribu,  i 
3 et  faites-leur  ce  commandement,  et 
; dites -leur  : Prenez  d'ici,  du  milieu  du 
Jourdain,  * du  lieu  où  los  sacrificateur»  c chap.  3.13. 
s’arrêtent,  douze  pierre»,  quo  voua  om-  1 
porterez  avec  vous,  et  quo  vous  poserez 
d au  lieu  où  vous  logerez  cetto  nuit. 

4 Alors  Josué  appela  les  douze  hommes 
qu’il  avait  ordonnés  d’ontro  les  enfant» 
d’Israël,  savoir,  un  homme  do  chaque 
, tribu  ; 
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5 et  il  lour  dit  : Passez  devant  l’arche 
de  1'Etemol,  votre  Dieu,  au  milieu  du 
Jourdain,  et  que  chacun  do  vous  lève 
une  pierre  sur  son  épaule,  selon  le 
nombre  dos  tribus  des  enfants  d'Israël  ; 

fi  afin  que  cola  soit  un  signe  parmi 
vous  ; * et  quand  vos  enfants  interroge- 
ront à l'avenir  leurs  pères,  disant  : Que 
veulent  dire  ces  pierres  ? 

7 alors  vous  leur  répondrez  / que  les 
eaux  du  Jourduin  s’écoulèrent  devant 
l'arche  de  l’allianco  de  l’Etcrnel  quand 
elle  passa  le  Jourdain,  et  que  les  eaux  du 
Jourdain  furent  entrecoupées;  ainsi  ces 
pierres- là  serviront  9 de  mémorial  aux 
enfants  d'Israël  à jamais. 

8 Los  enfants  d’Israël  firent  donc  ce 
que  Josué  avait  commandé,  et  prirent 
douze  pierres  du  milieu  du  Jourdain, 
comme  l’Etcrnel  Pavait  commandé  à 
Josué,  selon  le  nombre  des  tribus  des 
enfants  d'Israël,  et  les  emportèrent  avec 
eux  au  lieu  où  ils  devaient  loger,  et  les 
posèrent  là. 

9 Josué  dressa  aussi  douze  pierres  au 
milieu  du  Jourdain,  au  lieu  où  les  pieds 
des  sacrificateurs  qui  portaient  l’arche 
do  l’alliance  s'étalent  arrêtés,  et  elles  y 
sont  demeurées  jusqu’à  co  jour. 

10  Los  sacrificateurs  donc  qui  portaient 
l’archo  se  tinrent  debout  au  milieu  du 
Jourdain,  jusqu’à  ce  que  tout  ce  que 
l’Etcrnel  avait  commandé  à Josué  de 
dire  au  peuple  fût  accompli,  selon  tout 
co  que  Moïse  avait  commandé  à Josué  ; 
et  le  peuple  se  hâta  de  passer. 

, 11  Et  quand  tout  le  peuple  eut  achevé 

I de  passer,  alors  l'arche  de  l'Etomel 
passa,  et  les  sacrificateurs  se  mirent  de- 
vant lo  peuple. 

12  * Et  les  descendants  do  Ruben,  et 
les  descendants  de  Gad,  et  la  moitié  do 
la  tribu  do  Manassé  passèrent  en  armes 
devant  les  enfanta  d'Israël,  comme  Moïse 
le  leur  avait  dit  ; 

13  ils  passèrent,  vers  les  campagnes  de 
Jéricho,  environ  quarante  mille  hommes, 
.en  équipage  de  guerre,  devant  l’Etomel, 
pour  combattre. 

14  » En  ce  jour-là  l’Etomel  éleva  Josué 
devant  tout  Israël,  et  ils  lo  craignirent 
comme  ils  avaient  craint  Moïse,  tous  les 
jours  de  sa  vie. 

; 15  Or,  l’Etemel  avait  parlé  à Josué, 

disant  : 

I 16  Commande  aux  sacrificateurs  qui 
1 portent  * l’arche  du  témoignage,  qurÜB 
montent  hors  du  Jourdain. 

17  Et  Josué  fit  ce  commandement  aux 
I sacrificateurs,  et  il  leur  dit  : Montez 
| hors  du  Jourdain. 

, 18  Et  aussitôt  quo  les  sacrificateurs  qui 

l portaient  l’arche  de  l’alliance  de  l’Eter- 
1 nel  furent  montés  du  milieu  du  Jour- 
j dain,  et  que  les  sacrificateurs  ourent 
levé  les  plantes  de  leurs  pieds  pour  les 
mettre  sur  le  sec,  les  eaux  du  Jourdain 
retournèrent  on  leur  place, 1 et  coulèrent 
{ comme  auparavant  par-dessus  tous  ses 
, rivages. 

j 19  Lo  pouple  donc  monta  hors  du 
i Jourdain  lo  dixième  jour  du  promier 
mois,  et  ils  campèrent  à " GuÜgal,  au 
| côté  oriental  de  Jéricho. 

20  Josué  aussi  dressa  à Guilgal  * les 
| douze  pierres  qu’ils  avaient  prises  du 
! Jourdain. 

! 21  Et  II  parla  aux  enfants  d’Israël,  et 

leur  dit  : w Quand  vos  enfants  interroge- 
ront à l’avenir  leurs  pères,  et  leur  dl- 
| ront  : Que  veulent  dire  ces  pierres  ? 

22  vous  l'apprendrez  à vos  enfants,  on 
leur  disant  : •'  Israël  a passé  ce  Jourdain 
à sec  ; 

23  car  l’Etcmel,  votre  Dieu,  fit  sécher 
les  eaux  du  Jourdain  do  devant  vous, 
jusqu'à  ce  que  vous  fussiez  passés , 
comme  l'Eternel,  votre  Dieu,  avait  fait 


I 


I 

I 


à la  mer  Rouge,  9 dont  il  sécha  les  eaux 
de  devant  nous,  jusqu’à  co  que  nous  fus- 
sions passés  ; 

24  r afin  que  tous  les  peuples  de  la 
terre  connaissent  que  la  main  de  l’Etcr- 
nel  * est  forte,  et  afin  que  vous  1 craigniez  : 
toujours  l'Eternel,  votre  Dieu. 

CHAPITRE  V. 

Circoncision  du  peuple.  La  pique.  La  manne 
NM. 

OR,  il  arriva  qu'auBsitôt  que  touB  les 
rois  des  Amorrhéens  qui  étaient  on 
deçà  du  Jourdain,  vers  l'occident,  et 
tous  les  rois  deB  Cananéens  * qui  étaient 
auprès  de  la  mer,  * apprirent  que  l’Etcr- 
nel avait  séché  les  eaux  du  Jourdain  de 
devant  les  enfants  d'Israël,  jusqu’à  ce 
qu'ils  fussent  passés,  leur  coeur  se  fondit,  i 
ot  il  n'y  eut  plus  de  courage  en  eux,  à 
cause  des  onfants  d'Israël. 

2 En  ce  temps-là,  l’Eternel  dit  à Josué  : 
Fais-toi  des  c couteaux  tranchante,  et 
circoncis  de  nouveau,  pour  uno  seconde 
fois,  les  enfants  d’Israël. 

3 Et  Josué  se  fit  dos  couteaux  tran- 
chants, et  fit  circoncire  les  enfants  d’Is- 
raël au  coteau  des  prépuces. 

4 Or,  voici  la  cause  pour  laquelle  Josué  ; 
les  circoncit  : d Tout  le  peuple  qui  était 
sorti  d’Egypte,  tous  les  mâles,  savoir,  j 
les  gens  de  guerre  qui  étaient  morts  au  ; 
désert,  en  chemin,  après  être  sortis 
d’Egypte, 

5 et  mémo  tout  le  peuple  qui  était 
sorti,  avait  été  circoncis;  mais  ils  n’a- 
vaiont  circoncis  aucun  du  peuple  qui 
naquit  au  désert,  eu  chemin,  après  être 
sortis  d’Egypte  ; 

6 car  lus  enfants  d’Israël  avaient  mar- 
ché par  le  désort  * quarante  ans,  jusqu’à 
ce  que  tout  le  peuple  des  gens  de  guerre 
qui  étaient  sortis  d’Egypte,  et  qui  n’a- 
vaient point  obéi  à la  voix  de  l’Etemel, 
eût  été  consumé,  l'Etemol  ayant  juré  • 
/ qu’il  ne  leur  laisserait  point  voir  le 
pays  que  l’Etemel  avait  promis  avec  ser- 
mont  à leurs  pères  de  nous  donner,  sa- 
voir, ce  pays  9 où  coulent  lo  lait  et  le 
miel  ; 

7 et  il  avait  suscité  en  lour  place  ' 
* leurs  enfants,  que  Josué  circoncit, 
parce  qu’ils  étaient  incirconcis;  car  ou 
ne  les  avait  pas  circoncis  pendant  le 
voyage. 

8 Et  quand  on  eut  achevé  de  circon- 
cire tout  le  peuple,  ils  demeurèrent  dans  ' 
le  même  liou  au  camp,  jusqu’à  ce  qu’ils  J 
fussent  guéris. 

9 Et  l’Etemel  dit  à Josué  : Aujour-  j 
d’hui  j'ai  roulé  de  dessus  vous  • l'op-  ' 
probre  de  l'Egypte.  Et  on  nomma  co  ■ 
lieu  4 Guilgal,  jusqu'à  aujourd'hui. 

10  Ainsi  les  enfants  d'Israël  campèrent 
à Guilgal,  et  Us  célébrèrent  la  pàque 
1 lo  quatorzième  jour  du  mois,  sur  le 
soir,  aux  campagnes  de  Jéricho. 

11  Et  ils  mangèrent  du  blé  du  pays, 
dès  le  lendemain  do  la  pàque,  savoir, 
des  pains  sans  levain  et  du  grain  rôti,  en 
ce  même  jour. 

12  m Et  la  manne  cessa  dès  le  lende- 
main, après  qu'ils  ourent  mangé  du  blé 
du  pa>  B;  et  les  enfants  d’Israël  n’eurent 
plus  de  manne,  mais  ils  mangèrent  du  i 
crû  de  la  terre  de  Canaan,  cette  au- 
néo-là. 

13  Or,  il  arriva,  comme  Josué  était 
près  de  Jéricho,  qu'il  leva  les  yeux  et 
regarda  ; et  voici,  * un  homme  »c  tenait  i 
debout  vis-à-vis  de  lui,  u qui  avait  son  | 
épéo  nue  à la  main  ; ot  Josué  alla  vers  ! 
lui,  et  lui  dit  : As-tu  des  nôtres  ou  de  1 
nos  ennemis  ? 

14  Et  il  dit  : Non,  mais  jo  suis  p le 
chef  de  t'arméo  de  l'Eternel,  qui  suis 
venu  présentement.  Et  Josué  9 se  jota 
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josué,  vr.  vit. 


sur  son  visage  en  terre,  et  se  prosterna, 
et  lui  dit  : Qu’ost-co  que  mon  Seigneur 
dit  à son  serviteur? 

15  Kt  ie  chef  de  l’armée  do  l'Etemel 
r Ex o.  3.  5.  dit  à Josué  : r Ote  tes  souliers  do  tes 
Act.  7.33.  pieds;  car  le  lieu  sur  lequel  tu  te  tiens 
est  saint.  Et  Josué  le  fit  ainsi. 


CHAPITRE  VI. 

Frise  miraculeuse  de  1a  ville  de  Jéricho. 
Rahab  sauvée. 


■ chap. 


If  Df ut. 


f Nom. 


OR,  Jéricho  était  close  et  ferraéo  avec 
soin,  A cause  des  enfanta  d'Israël  ; il 
n’y  avait  personne  qui  en  sortit  ni  qui  y ; 
entrât. 

2  Et  l’Etemel  dit  à Josué  : Regarde, 

2 9.  -j’ai  livré  en tro  tes  mains  Jéricho,  * et 
24.  son  roi,  et  ses  hommes  forts  et  vail- 
8.  1.  lants. 

3  Vous  tous  donc,  les  hommes  de 
7.24.  guerre,  faites  le  tour  de  la  ville,  en  tour- 
nant une  fois  autour  d'elle  ; tu  feras 
‘ ainsi  pondant  six  jours; 

4  et  sept  sacrificateurs  porteront  sept 
cors  do  bélier  devant  l’arche  ; mais  au 
septième  jour  vous  foret  le  tour  de  la 
10.  8.  ville  sept  fois,  * et  les  sacrificateurs  son- 
noront  des  cors  ; 

5  et  quand  ils  sonneront  avec  force 
avec  lo  cor  de  bélier,  aussitôt  que  vous 
entendrex  lo  son  du  cor,  tout  lo  peuple  | 
jettera  un  grand  cri  de  joie,  et  la  mu- 
raille de  la  villo  tombera  sous  soi,  et 
lo  peuple  montera,  chacun  vis-à-vis  do 


6 Josué  donc,  fils  do  Nun,  appela  les 
sacrificateurs,  et  leur  dit  : Porte*  l’arche 
de  l’alliance,  et  que  sept  sacrificateurs 
prennent  sept  cors  de  bélier,  devant 
l'arche  de  l'Etemel. 

7 II  dit  aussi  au  peuple  : Passez,  et 
faites  le  tour  do  la  ville,  et  que  tou*  ceux  , 
qui  seront  armés  passent  de  vant  l’arche 
de  l’Etemel. 

8 Et  quand  Josué  eut  parlé  au  peuple, 
les  sept  sacrificateurs  qui  portaient  les 
sept  cors  de  bélier  devant  l’Etemel,  pas- 

i sèrent,  et  sonnèrent  de  leur»  cors,  et 
l’arche  de  l’allianco  de  l’Etemel  les  sui- 
, vait. 

9 Kt  ceux  qui  étaient  armés  allaient 
dovant  les  sacrificateurs  qui  sonnaient  de 

d Nom.  10.25.  leur»  cors,  * mais  l’arrière-garde  suivait 
l'arche  : on  marchant  ou  sonnait  dos 
cors. 

10  Or,  Josué  avait  fait  ce  commande- 
ment au  iHjuple,  disant  : Vous  no  jette-  : 
rex  point  de  cria  do  joie,  et  vous  ne  forez 
point  entendre  votre  voix,  et  il  ne  sortira 
pas  un  seul  mot  de  votre  bouche,  jus- 
qu'au jour  que  je  vous  dirai  : Poussez  dos 
cris  de  joie  ; alors  vous  lo  ferez. 

11  Ainsi  il  fit  faire  lo  tour  do  la  ville  à 
l'arche  de  l’Etemel,  en  tournant  tout 
autour  une  fois,  et  ils  revinrent  au  camp, 
et  ils  y logèrent. 

r D<*ut.  31.25.  12  Kt  Josué  se  lova  de  bon  matin  ; * et 

les  sacrificateurs  portèrent  l'arche  de 
l’Etemel  ; 

13  et  los  sept  sacrificateurs  qui  por-  ; 
talent  les  sept  cors  do  bélier  devant 
l’archo  de  l'Etemel,  marchaient,  et  en 
allant  ils  sonnaient  des  cors;  et  ceux  qui  ! 
étaient  armés  allaient  dovant  oux  ; puis  ( 
l’arrière-garde  suivait  l’arche  de  l’Kter-  ' 
nel  : en  marchant  on  sonnait  des  cors. 

I 14  Ainsi  ils  firent  une  fois  le  tour  de  la 
ville  lo  second  jour,  et  ils  retournèrent 
au  camp.  Ils  firent  encore  ainsi  pendant 
six  jours. 

15  Mais  quand  lo  septième  Jour  fut 
venu,  ils  se  levèrent  de  bon  matin,  A 
l’aube  du  jour,  et  ils  firent  le  tour  de  1a 
ville  do  la  même  manière  sept  fois  : ce 
jour-là  seulement  ils  firent  le  tour  de  la  , 
ville  sept  fois; 

16  et  à la  septième  fois,  comme  les 


sacrificateurs  sonnaiont  des  cors,  Josué 
dit  au  peuple  : Poussez  des  cris  de  joie, 
car  l’Etemel  vous  a livré  la  ville  ; 

17  la  ville  sera  mise  / à l’interdit  et  f Lév.  27.28. 
dérouée  à l'Etemel,  ello  et  toutes  les  Mich.  4.18. 
choses  qui  y tout;  Ralmb  seulement, 
l'hôtelièro,  vivra,  elle  et  tous  ceux  qui 

feront  avec  elle  dans  la  maison,  9 parce  g chap.  2.  4. 
qu'elle  a caché  avec  soin  les  messagers 
que  nous  avions  envoyés. 

18  Mais,  au  reste,  * donnez-vous  bien  h chap.  7.  1, 


de  garde  de  l’interdit,  de  peur  que  vous  11, 

ne  vous  mettiez  en  interdit  en  prenant  12. 

de  l’interdit,  et  que  vous  ne  mettiez  lo  Deut.  7.26. 
camp  d'Israël  en  iutordit,  * et  que  vous  13.17. 

no  le  troubliez  ; 

19  car  tout  l’argent  et  l’or,  et  les  vais-  i chap.  7.25. 
seaux  d’airain  et  de  fer  seront  consacrés  lltoi»  18.17, 
A l'Etemel;  ils  entreront  au  trésor  do  18. 


l'Etemel.  j Jonas  1.12. 

20  Le  peuple  donc  poussa  des  cris  de  j 
joie,  et  on  sonna  doseurs.  Or,  quand  le 
peuple  eut  oui  le  son  de»  cors  et  jeté  un 

grand  cri  do  joie,  * la  muraille  tomba  l 5. 

sous  elle;  ainsi  le  peuple  monta  dans  la  Héb.  11.30. 
ville,  chacun  vis-A-via  do  «oi,  et  ils  la 
prirent  ; 

21  1 et  ils  miront  entièrement  à la  fa-  / Deut.  7.  2. 
çon  do  l’interdit,  et  passèrent  nu  fil  do 

l’épée  tout  ce  qui  était  dans  la  ville,  de- 
puis l’homme  jusqu ’A  la  femme,  depuis  , 
l'enfant  jusqu’au  vieillard,  même  jus- 
qu'au boeuf,  au  menu  bétail  et  à l'Ane. 

22  Mais  Josué  dit  aux  deux  hommes 
qui  avaiont  épié  le  pays  : Entrez  dans  la 
maison  de  cette  hôtelière,  et  faites- la 
sortir  de  là,  et  tout  ce  qui  lui  appar- 
tient, m comme  vous  le  lui  avez  juré.  »»•  chap.  2.1 4. 

23  Les  jeunes  hommos  donc  qui  avaiont  Héb.  11.31. 
épié  le  fxty*  entrèrent,  et  firent  sortir 

Rahab,  * son  père,  sa  mère,  ses  frères  et  »i  chap.  2.13. 
tout  ce  qui  était  à ello;  ils  firent  sortir 
aussi  toutes  les  familles  qui  lui  apparte- 
naient, et  Ils  les  mirent  tou»  hors  du  ; 
camp  d'inraül. 

24  Fuis  ils  brûlèrent  la  ville  et  tout  ce 

qui  y était  ; • ils  mirent  seulement  l'ar-  ' © verset  19 
gont  et  l'or,  et  los  vaisseaux  d’airain  ' 
et  de  fer,  au  trésor  do  la  maison  do 
l'Etemel. 

25  Ainsi  Josué  sauva  la  vie  A Rahab  | 
l’hôtelière,  et  A la  maison  de  son  père,  et  I 

A tous  ceux  qui  lui  appartenaient  ; f et  y Mat.  1 5. 
elle  a habité  au  milieu  d’Israël  jusqu'à  I 
aujourd'hui,  parce  qu’elle  avait  caché 
les  messagers  que  Josué  avait  envoyés  ■ 
pour  épier  Jéricho. 

26  Kt,  en  ce  temps-là,  Josué  jura,  | 

disant  : 9 Maudit  fera  devant  l’Etemel  1 '/  lHci*  16.34. 
l'homme  qui  se  mettra  A rebâtir  cette 
ville  de  Jéricho;  il  la  fondera  sur  son  : 
premier-né,  et  il  mettra  ses  portes  Bur  lo 
plus  jeune  de  ses  enfants. 

27  r Et  l'Etemel  fut  avec  Josué,  * et  sa  r chap.  1.  5. 
réputation  était  grande  par  tout  le  pays. 

t chap.  9.  1, 

CHAPITRE  VH.  3. 

Les  Israélites  reçoivent  nn  échec.  Crime 
d’Hacau  et  sa  punition. 

MAIS  les  enfants  d’Israël  commirent  I 
un  grand  péché  dans  l'interdit  ; car  j 
• Hacan,  fils  do  Carmi,  fil»  do  Zabdi,  fils  , a cliap.  22.20. 
do  Zara,  do  la  tribu  do  Juda,  prit  de  l'in-  f 1 Cbr.  2.  7. 
tordit,  ot  la  colère  do  l'Eternol  s'alluma 
contre  les  enfants  d'Israël. 

2 Et  Josué  envoya  de  Jéricho  des  ! 
hommos  vora  Haï,  qui  était  près  de 
Both-aven,  du  côté  de  l'orient  de  Beth- 
el,  ot  leur  parla,  disant  : Montez  et  épiez 
le  pays.  Ces  hommes  donc  montèrent  et  i 
épièrent  Haï. 

3 Et  étant  do  retour  vors  Josué,  ils  lui 
dirent  : Que  tout  le  peuple  n>  monte 
point;  mai s qu'environ  deux  ou  trois 
mille  hommos  y montent,  et  ils  battront  : 

Haï.  Ne  fatigue  point  tout  le  peuple  en  f 
l'envoyant  là,  cor  Us  »ont  peu  de  gens. 
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4 Ainsi  environ  trois  mille  hommes  du 
peuple  montèrent  là;  4 mais  ils  fuirent 
devant  ceux  de  Haï. 

5 Et  ceux  do  Hai  en  tuèrent  environ 
trente-six  hommes;  car  ils  lo»  poursui- 
virent depuis  le  devant  de  la  porte  jus- 
qu’à Scébarirn,  et  les  battiront  dans  une 
descente  ; et  ainsi  le  cœur  du  peuple  e so 
fondit,  et  il  devint  comme  de  Peau. 

6 Alors  Josué  déchira  ses  vêtements,  ; 
et  se  jeta  le  visage  contre  terre,  devant 
l’arche  de  l’Etcrnol,  jusqu’au  soir,  lui  et 
les  anciens  d'Israël,  et  ils  * jetèrent  de  la  j 
poussière  sur  leur  tète; 

7 et  Josué  «lit  : Hélas  ! Seignour  Eter-  1 
nel,  / pourquoi  as-tu  fait  passer  ce  peu- 

f>lo  en  deçà  du  Jourdain,  pour  nous 
ivrer  entre  les  mains  de  l’Amorrhéen,  ; 
et  pour  nous  faire  périr  ? Oh  ! que  je  vou- 
drais bien  que  nous  fussions  demeurés 
au  delà  du  Jourdain  ! 

8 Hélas!  Seigneur,  quo  dirai-je,  puis- 
que Israël  a tourné  le  dos  devant  scs  en- 
nemis ? 

9 Los  Cananéens  et  tous  los  habitants 
du  pays  l'entendront,  et  nous  enveloppe- 
ront , 9 et  retrancheront  notre  nom 
do  toiMla  terre,  * et  que  feras-tu  à ton 
grand  nom  ? 

10  Alors  l’Etemol  dit  à Josué  : Lève- 
toi  ; pourquoi  te  jettes-tu  ainsi  le  visage 
c outre  terre  f 

11  •'  Israël  a péché,  et  môme  ils  ont 
transgressé  mon  alliance  que  Je  leur 
avais  commandé  d’ observer,  * et  même 
ils  ont  pris  de  l’interdit,  et  mémo  ils  en 
ont  dérobé,  i et  même  ils  ont  menti,  et 
même  ils  l'ont  mis  dans  leurs  hardes  ; 

12  " c’est  pourquoi  les  enfants  d’Israël 
no  pourront  pas  subsister  devant  leurs 
ennemis;  ils  tourneront  le  dos  devant 
leurs  ennemis,  * car  ils  sont  devenus  in- 
terdits; je  ne  serai  plus  avec  vous,  si 
vous  n’cxterinincz  d'entre  vous  l’inter- 
dit. 

13  Lève-toi,  ° sanctifie  lo  peuple,  et 
dis-liu  : p Sanctifiez- vous  pour  domain  ; . 
car  ainsi  a «lit  l’Etcrncl,  le  Dieu  d’Israël  : | 
Il  y a de  l'interdit  parmi  toi,  ô Israël; 
tu  no  pourra»  pu  subsister  devant  tes 
ennemis,  jusqu’à  ce  que  vous  oyez  ôté  . 
l'interdit  du  milieu  de  vous. 

14  Vous  vous  approcherez  donc  le  ma- 
tin, par  vos  tribus;  et  la  tribu  4 que  ! 
l’Etemel  aura  saisie  s’approchera  selon 
les  familles;  et  la  famille  que  l'Etemot  , 
aura  saisie  s'approchera  selon  los  mai-  ! 
sons  ; et  la  maison  que  l’Etemel  aura  I 
saisie  s'approchera  selon  les  têtes. 

15  Alors  celui  qui  aura  été  saisi  ayant 
do  l'interdit,  sera  brûlé  au  feu,  lui  et 
tout  co  qui  est  à lui,  parce  qu'il  a trans- 
groasé  l'alliance  do  l'Etemel,  et  qu'il  a j 
commis  une  action  détestable  en  Israël,  j 
16  Josué  donc  se  leva  de  bon  matin,  1 
et  il  fit  approcher  Israël  par  ses  tribus, 
et  la  tribu  do  Juda  fut  saisie. 

17  Puis  il  fit  approcher  les  familles  do 
Juda,  et  il  saisit  la  famille  de  ceux  qui 
étaient  descendus  do  Zara.  Puis  il  fit  ap- 
procher la  famillo  de  ceux  qui  étaient 
descendus  do  Zara,  par  têtes,  et  Zabdi 
r fut  saisi. 

18  Et  quand  il  eut  fait  approchor  va 
maison  par  têtes,  Hncau,  fil*  de  Cartni, 
fils  de  Zabdi,  fils  do  Zara,  de  la  tribu  do 
Juda,  fut  saisi. 

19  Alors  Josué  dit  à Hacan  : Mon  fils, 
'donne  maintenant  gloire  à l'Etemel,  le 
Dieu  d'Israël, ( et  confessc-lul  ta  faute, 

" et  déclare-moi  maintenant  ce  quo  tu  as 
fait  ; ne  me  le  cache  point. 

20  Et  Hacan  répondit  à Josué,  et  dit  : 
Il  est  vrai  que  j’ai  péché  contre  l'Etemel, 
le  Dieu  d'Israël,  et  j’ni  fait  telle  et  tcllo 
I chose; 

21  j'ai  vu  parmi  le  butin  une  belle  robe 
do  Scinhar,  et  deux  cents  vicies  d’ar- 


gent, et  un  lingot  d’or,  du  poids  de  cin- 
quante sicles,  et  je  les  ai  convoités  et 
pris;  et  voilà,  ces  choses  sont  cachées  en 
terre,  au  milieu  de  ma  tente,  et  l’argent 
est  sous  la  robe. 

22  Alors  Josué  envoya  des  messagers 
qui  coururent  à cotte  tente  ; et  voici,  la 
robe  êta it cachée  dans  latente  de  Ilacan , 
et  l’argent  était  dessous. 

23  Ils  les  tirèrent  donc  du  milieu  de  la 
tente,  ot  les  apportèrent  à Josué  et  à 
tous  les  enfanta  d’Israël,  et  les  déployè- 
rent devant  l’Etemel. 

24  A lors  Josué,  et  tout  Israël  avec  lui, 
ayant  pris  Hacan,  fils  de  Zara,  et  l'ar- 
gent, et  la  robe,  et  le  lingot  d’or,  et  ses 
fils,  et  ses  flllos,  et  ses  bœufs,  et  scs  ânes, 
et  vos  brobis,  et  sa  tente,  et  tout  ce  qui 
était  à lui,  les  firent  venir  on  * la  vallée 
do  Hacor; 

25  et  Josué  dit  : 9 Pourquoi  nous  as-tu 
troublés?  L’Etemel  te  troublera  aujour- 
d'hui. * Et  tous  les  Israélites  l'assom- 
mèrent do  pierres,  ot  les  brûlèrent  au 
fou,  après  les  avoir  assommés  de  pierres. 

26  a Et  il»  dressèrent  sur  lui  un  grand 
monceau  de  pierres,  qui  dure  jusqu'à  ce 
jour.  4 Et  l'Etemel  revint  de  l'ardeur  de 
sa  colère.  C’est  pourquoi  on  a nommé, 
jusqu'à  aujourd’hui,  ce  lieu-là,  ' la  val- 
lée de  Hacor. 

CHAPITRE  Ym. 

Prise  de  la  ville  de  H»T.  A utel  construit  sur 
le  mont  Uébal. 

FUIR  l’Etemel  dit  à Josué  : “ No  crains 
point  et  ne  t'effraie  |>oint;  prends 
avec  toi  tons  les  gens  de  guerro  et  to 
lève  ; monte  contre  Hai  : regarde,  4 j’ai 
livié  entre  tes  mains  le  roi  de  Haï,  son 
peuple,  sa  ville  et  son  pays. 

2 Et  tu  feras  à Haï  et  à son  roi  * comme 
tu  as  fait  à Jéricho  et  à son  roi;  soûle- 
mont,  vous  en  pillerez  pour  vous  * lo  bu- 
tin et  ses  bêtes.  Dresse  dos  embuscade»  à 
la  ville,  par  derrière. 

3 Josué  donc  so  leva,  avec  tout  lo 
peuplo  propre  à la  guerre,  pour  monter 
contre  Haï;  ot  Josué  choisit  trente  mille 
hommes  forts  et  vaillants,  et  il  lo»  on- 
voya  do  nuit; 

4 et  il  leur  fit  ce  commandement,  et 
leur  dit  : Voyez,  vous  qui  serez  ' en  em- 
buscade derrière  la  ville,  no  vous  éloignez 
pas  beaucoup  do  la  ville,  mois  soyez  tous 
prêts. 

5 Et  pour  moi,  et  tout  le  peuple  qui 
est  avec  moi,  nous  nous  approcherons 
de  la  ville,  et  quand  ils  sortiront  contre 
nous,  comme  ils  firent  la  première  fois, 
/ nous  fuirons  devant  eux; 

6 ainsi  ils  sortiront  après  nous;  et 
nous  fuiront , jusqu’à  co  que  nous  les 
ayons  attirés  hors  de  la  ville  ; car  ils  di- 
ront : Ils  fuient  devant  nous  comme  la 
première  fois,  et  nous  fuirons  devant 
eux  ; 

7 alors  vous  vous  lèverez  de  t’ombui- 
cade,  et  vous  vous  saisirez  de  la  ville; 
car  l’Etemel,  votre  Dieu,  la  livrera  entre 
vos  mains. 

| 8 Et  quand  vous  l’aurez  prise,  vous  y 

mettrez  le  fou  ; vous forex  selon  la  parole 
do  l’Etemel  : regardez,  je  vous  l'ai  com- 
mandé. 

9 Josué  donc  los  envoya,  otils  allèrent 
se  mettre  en  embuscade  à l'occidont  de 
Haï,  et  se  tinrent  entre  IJeth-ol  et  Haï  ; 
mais  Josué  demeura  cotte  nuit-là  parmi 
le  peuple. 

10  Puis  Josué  so  leva  do  bon  matin,  ot 
i U fit  le  dénombrement  du  ]>cuple,  et  il 
monta,  lui  et  los  anciens  d’Israël,  devant 
le  peuple,  vers  Haï. 

j 11  9 Tout  le  peuple  aussi,  propre  à la 
guerre,  qui  ôtait  avec  lui,  monta  et  ap- 
procha ; et  Us  vinrent  vis-à-vis  de  la 
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ville,  et  campèrent  du  cûté  du  septen- 
trion do  Haï,  et  la  vallée  ôtait  entre  lui 
et  Haï. 

12  II  prit  aussi  environ  cinq  mille 
homme»,  qu'il  mit  en  embu  Kendo  entre 
Beth-el  et  Haï,  A l'occident  de  Haï. 

13  Et  le  peuple  mit  tout  lo  camp  qui 
était  du  cùté  du  septentrion  contre  la 
ville,  et //  mit  aussi  ceux  qui  tenaient 
le  dernier  rang  du  côté  d'occident,  contre 
la  ville;  et  cette  nuit  IA  Josué  s'avança 
dan»  lu  vallée. 

14  Or,  il  arriva  qu'ausnitAt  quO  lo  roi 
de  Haï  /'eut  vu,  les  hommes  de  la  ville 
so  hâtèrent  et  ko  levèrent  do  bon  matin, 
et  le  roi  et  tout  non  peuple  firent  une 
sortie,  au  temps  marqué,  contre  Israël, 
pour  le  combattre  du  cAté  de  la  plaine  ; 

* or,  U no  savait  point  qu'il  y eut  des 
gens  en  embuscade  contre  lui  derrière 
la  ville. 

15  Alors  Josué  et  tout  Israël,  » fei- 
gnant d’être  battu»,  s'enfuirent  par  lo 
chemin  du  désert. 

16  C'est  pourquoi  tout  le  peuple  qui 
était  dans  Ut  tille  de  Haï,  fut  assemblé 
A grand»  cris  pour  lo»  poursuivre  ; et  ils 
poursuivirent  Josué,  et  ains i ils  furent 
tiré»  hors  de  la  ville; 

17  ot  il  ne  resta  pas  un  hommo  A Haï, 
ni  A Beth-ol,  qui  no  sortît  après  Israël  ; . 
et  ils  laissèrent  la  ville  ouverte  et  pour- 
suivirent Israël. 

18  Alors  l’Ktcmel  dit  à Josué  : Etends 
l'étemlard  qui  eut  en  ta  main  vers  Haï  ; 
car  je  la  livrerai  entre  tes  mains.  Et  Josué 
étendit  l'étendard  qui  était  en  sa  main 
vers  la  ville. 

19  Et  ceux  qui  étaient  en  embuscade  ; 
»o  levèrent  incontinent  du  lieu  oà  ils 
étaient,  et  commencèrent  d courir  aus- 
sitôt qu'il  eut  étendu  sa  main,  et  vinrent 
dan»  la  ville  et  la  prirent,  et  se  hâtèrent 
d'y  mettre  le  feu. 

20  Et  les  gens  de  Haï,  sc  tournant  der- 
rière eux,  regardèrent,  et  voici,  la  fumée 
delà  ville  montait  jusqu'au  ciel;  et  il 
n’y  eut  en  eux  aucune  force  pour  fuir  çA 
ou  IA  ; et  le  peuple  qui  fuyait  vers  le  dé- 
sert, ko  tourna  contre  ceux  qui  les  pour- 
suivaient. 

21  Josué  donc,  et  tout  Israël,  voyant 
quo  ceux  qui  étaient  en  embuscade 
avaient  pris  la  ville,  et  quo  la  fumée  do 
la  ville  montait,  retournèrent,  ot  frap- 
pèrent lo»  gens  «le  Haï. 

22  Los  autres  aussi  sortirent  de  la  ville 
contre  eux  ; ainsi  ils  furent  enveloppés  , 
de»  Israélites,  le»  un»  étant  deçA,  et  le»  | 
autre»  delà,  et  ils  furent  tellement  bat-  , 
tus,  * qu'on  n'en  laissa  aucun  qui  demeu- 
rât en  rie  ou  qui  échappât. 

23  Ils  prirent  aussi  vif  le  roi  de  Haï,  et  ! 
ils  lo  présentèrent  A JoBUé. 

24  Et  quand  les  Israélites  eurent 
achevé  de  tuer  tous  le»  habitants  de 
Hal,  à la  campagne  et  au  désert,  où  ils 
le»  avaient  poursuivis,  et  que  tou»  furent  i 
entièrement  pussés  nu  fil  de  l'épée,  tous  ' 
les  Israélite»  retournèrent  A Haï,  et  la 
fircut  aussi  passerai!  fil  «le  l’épée. 

25  Et  tou»  ceux  «pii  tombèrent  en  ce  i 
Jour  IA,  tant  hommes  que  femmes,  fu-  \ 
rent  au  nombre  de  douze  mille,  tous 
gens  «le  Haï. 

26  Et  Josné  no  baissa  point  »n  mnin,  I 
qu'il  avait  élevée  en  haut  avec  l’éten- 1 
dard,  Jlliqu'A  ce  qu'on  eût  entièrement  I 
défait  A la  façon  de  l'interdit  tous  les  | 
habitant»  do  Haï. 

27  1 Les  Israélites  pillèrent  seulement  ! 
pour  eux  lo»  bête»,  et  prirent  le  butin  «le  I 
cette  ville-là,  " selon  co  que  l'Eternel  | 
avait  commandé  A Josué. 

28  "Josué  donc  brûla  Haï,  et  il  la  ré- 
duisit en  un  monceau  do  ruine  perpé-  I 
tuelle,  qui  subxiste  encore  aujourd'hui.  > 

29  0 Puis  il  fit  pendre  le  roi  de  Ilaï  A I 


uno  pot  en  co,  jusqu’au  soir;  p et  comme 
le  soleil  se  couchait,  Josué  fit  comman- 
dement qu’on  ôtât  «le  la  potenco  «on 
corps  mort;  et  Ils  le  jetèrent  A l'entrée 
«le  la  porte  de  la  ville  ; v et  ils  élevèrent 
sur  lui  un  grand  amas  de  pierres  qui  y 
est  demeuré  jusqu'à  aujourd’hui. 

30  Alors  Josué  bâtit  un  autel  A l’Eter- 
nel,  lo  Dieu  d'Israël,  sur  la  montagne 
d'Iléhnl, 

31  r comme  MoTso,  serviteur  de  l’Etcr-  i 
nel,  l'avait  commandé  aux  enfants  d'Is- 
raël, ainsi  qu’il  est  écrit  au  livre  de  la  , 
loi  «lo  Moïse.  Il  fit  cet  autel  «le  * pierres 
entières  sur  lesquelles  personne  n'avait 
levé  lo  fer,  et  11»  offrirent  dCBSUB  de»  ho- 
locauste» A l'Eternel,  et  II»  présentèrent  ! 
de»  sacrifices  «le  prospérités. 

32  * Il  écrivit  aussi  IA,  sur  «les  pierres, 
une  copie  do  la  loi  de  Moïse,  quo  Moïse 
avait  mise  par  écrit  devant  le»  enfant» 
d'Israël. 

33  Et  tout  Israël,  et  scs  anciens,  et  ses 
officier»,  ot  ses  juge»  étaient  on  deçà  et 
nu  delà  de  l'arche,  vis  A vi»  «le»  sacrifi- 
cateur», de  la  race  de  Lévi,  **  qui  por- 
taient rarchcMlc  l'alliance  de  l’Eternel, 

* tant  le»  étrangers  que  les  naturels;  la  ! 
moitié  était  contre  la  montagne  de  Gué-  < 
rizim,  et  l’aufre  moitié  contre  la  mon-  ; 
tagne  d'Hébal,*  comme  Moïse,  serviteur 
do  l'Eternel,  l'avait  commandé,  pour 
bénir  le  peuple  «l'Israël  la  première  fois. 

34  Ft  après  cela  * il  lut  toutes  le»  pa- 
roles de  la  loi,  • tant  les  bénédiction»  i 
que  le»  malédictions,  selon  tout  co  qui 
c»t  écrit  au  livre  de  la  loi. 

35  11  n’v  eut.  rien  do  tout  ce  que  Moïse  j 
avait  commandé,  que  Josué  ne  lût  «le-  ! 
vant  toute  rassemblée  d’Israël,  * même  ! 
dos  femme»  et  «les  petits  enfants,  et  de» 
étranger»  qui  vivaient  parmi  eux. 
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CHAPITRE  IX.  1 1 Deut.  31  12. 


Ligue  «les  rois  cananéens  contre  Josué.  Strata- 
gème de»  Gabaonitea. 


DÈS  que  tou»  les  rois  qui  étaient  en  : 
deçà  du  Jourdain,  sur  la  montagne  i 
et  dan»  la  plaine,  et  sur  tout  le  rivage  de  j 
° la  Grando  mer,  jusque  contre  le  Liban,  a Nom.  34.  6. 
savoir , k le»  Héthion»,  le»  Amorrhéon», 
les  Cananéen»,  les  Phérésiens,  le»  lié-  6 Exo.  3.17. 
vicnR  et  les  Jébusicn»,  eurent  appris  ces  23.23. 

choses, 

2 e ils  s'asBcmblèrent  tous,  d'un  ao-  c P».  83.  5, 

cord,  pour  faire  la  guerre  A Josué  et  A 6. 


Israël. 

3 Mai»  le»  habitants  do  Oabaon, 
' ayant  entendu  ce  «pie  Josué  avait  fait  A 
Jéricho  et  à Haï, 

4 avaient  usé  do  finesse  ; car  ils 
«'étaient  mis  en  chemin,  et  feignant 
d'être  des  ambassadeur»,  ils  avaient  pris 
de  vieux  sac»  pour  leur»  âne»,  et  de 
vieilles  outre»  A vin  qui  avaient  été  rom- 
pues et  recousue», 

5 et  ils  avaient  A leurs  pied»  de  vic.ux 
soulier»  raccommodés  et  de  vieux  habit» 
sur  eux, et  tout  le  pain  de  leur  provision 
était  sec  et  moisi. 

6 Et  étant  venus  A Josué,  / au  camp  A 
Guilgal,  il»  lui  dirent,  et  aux  principaux 
d'Israël  : Nous  somme»  venus  d’un  pays 
éloigné;  maintenant  donc,  traitez  al- 
liance avec  nous. 

7 Alors  le»  principaux  d’Israël  répon- 
dirent A ce»  3 Héviens  : Peut-être  «pie 
vous  habitez  parmi  nous;  * et  comment 
t rai  to  rions-nous  alliance  avec  vous  ? 

8 Mais  il»  dirent  A Josué  : ( Nous 
sommes  tes  serviteur».  Alors  Josué  leur 
dit  : Qui  VOUS*  et  d’où  venez-vous  ? 

9 II»  lui  répondirent  : * Tes  serviteurs 
sont  venu»  d'un  pays  fort  éloigné,  sur  la 
réputation  de  l'Eternel,  ton  Dieu;  1 car 
non»  avons  entendu  »a  renommée  et 
toutoa  le»  chose»  qu'il  a faites  en  Egypte, 
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mXom.  21.24,  ' 10  " et  tout  co  qu’il  a fait  aux  deux 

♦te.  rois  des  Amorrhéen»  qui  filaient  au  delà  CHAPITRE  X. 

Dent.  1.  4.  du  Jourdain,  Sihon,  roi  do  Hesçbon,  et  Victoire  miraculeuse  remportée  |»ar  Jo«u6 
etc.  Hog,  roi  do  Basçan,  qui  demeurait  à »ur  cinq  rvi»  unuuiéviu. 

Haeçtaroth.  « 

11  Et  nos  ancien»,  et  tous  les  habitants  A PBKH  qu'Adoni-tsédek,  roi  do  Jéru- 

do  notre  pays  nous  ont  dit  ces  mêmes  salein,  eut  appris  que  Josué  avait 
parolcM  : Prenez  avec  vous  do  la  provi-  pris  Haï,  et  qu'il  l’avait  entièrement  dé- 
slon  jK)ur  le  chemin,  et  niiez  nu-devant  truite  à la  façon  de  l'interdit  “ (car  il 
d’eux,  et  ditcs-leur  : Nous  tommes  vos  avait  fait  à Haï  et  A son  roi  * comme  il 
serviteurs,  et  maintenant  traitez  alliance  avait  fait  à Jéricho  et  à son  roi),  * et  que 
avec  nous.  les  habitants  do  Gabaon  avaient  fait  la 

12  CV«f  ici  notre  pain  : nous  le  prime»  paix  avec  les  Israélites,  et  qu*il»  étaient 
de  nos  maison»  tout  chaud,  pour  notre  parmi  eux, 

provision,  le  jour  que  nous  en  sortîmes  *2  •*  alors  ils  craignirent  fort,  parce  que 
pour  venir  vers  vous,  ot  maintenant  Gabaon  était  une  grande  ville,  comme 
voici,  il  est  devenu  sec  et  moisi;  une  ville  royale,  ot  qu'elle  était  plus 

13  et  ce  sont  ici  les  outre»  à vin  que  grande  que  Haï,  ot  quo  tou»  ses  hommes 
nous  avons  remplies  toute»  neuve»,  et  étaient  vaillants. 

voici,  elles  se  sont  rompue»  ; et  nos  ha-  3 C'est  pourquoi  Adoni-tsédek,  roi  de 
bits  ot  no»  souliers  sont  u»é»  à cause  du  Jérusalem,  envoya  vers  llorain,  roi  de 
long  chemin.  Hébron,  et  ver»  Piream,  roi  do  Jarmuth, 

14  Le»  principaux  d'fsrael  prirent  et  ver»  Japhiah,  roi  do  Laki»,  et  vens 

i»  Xnm.  27.21.  donc  do  leur  provision,  * et  ne  consul-  Débir,  roi  de  Héglon,  pour  leur  dire  : 

K».  30.  1,  tèreut  point  la  bouche  do  l'Eternel.  4 Montez  ver»  moi,  ot  donnez-moi  du 

2.  15  Et  Josué  ° fit  la  paix  avec  eux,  et  secours,  afin  que  nous  frappion»  Gabaon; 

traita  ulliance  avec  eux,  en  leur  pro-  ,*  car  elle»  fait  la  paix  avec  Josué  et  avec 
o chap.  11.13.  m*  ttant  qu’il  le»  laisserait  vivre;  et  les  le»  enfant»  d’I  s nu?  I. 

2baru.21.  2.  principaux  de  l’assemblée  leur  eu  firent  5 Ainsi  donc  cinq  roi»  des  Amor- 

le  serment.  ; rhéen»,  le  roi  do  Jérusalem,  le  roi  do 

16  Mais  il  arriva,  trois  jours  après  Hébron,  le  roi  de  Jarmuth,  le  roi  do 
qu’il»  eurent  traité  alliance  avec  eux,  Lakis  et  le  roi  do  Hégion,  / H'asHcmblè- 
qu’il»  apprirent  qu'ils  étaient  leurs  voi-  rent,  et  il»  montèrent,  eux  et  toutes 
»in»,  et  </i*’ils  habitaient  parmi  eux  ; leur»  armées,  et  campèrent  contre  Ga- 

17  car  les  enfant»  d'Israël  partirent,  et  baon,  et  lui  firent  la  guerre. 

vinrent  dan»  leurs  villes  le  troisième  6 Et  ceux  de  Gabaon  envoyèrent  dire 
i jour.  * Or,  leur»  villes  étaient  Gabaon,  à Josué,  9 au  camp  de  Guilgal  : C£ue  ta 

chap,  18.26,  Képhira,  Bééroth  et  Kirjuth-jéhnrim  ; main  ne  soit  point  Lâche  à secourir  tes 

2*5,  18  et  le.»  enfants  d'Israël  ne  les  firent  serviteur»  ; monte  promptement  ver» 

•Jt>.  pas  mourir,  9 parce  que  les  principaux  nous,  ot  garantis -nous,  et  donne-nous  du 
MnaSii.  de  l'assemblée  leur  avaient  fait  serment  secours,  car  tou»  les  rois  des  Ainor- 
par  l’Kternel,  le  Dieu  d'Israël  ; ot  toute  rhéetis  qui  habitent  aux  montagne»,  »e 
>j  P».  16.  4.  l'assemblée  murmura  contre  les  princi- : sont  assemblés  contre  nous. 

Eecl.  b.  2.  paux.  j 7 Josué  donc  monta  «le  Guilgal,  lui 

I 19  Alors  tous  les  principaux  dirent  à * ot  tout  le  peuple  qui  était  propre  A la 
toute  l'assemblée  : Nous  leur  avons  fait  guerro  avec  lui,  et  tous  les  hommes  fort» 
serment  par  ('Eternel,  le  Dieu  d'Israël  ; et  vaillants. 

c’est  pourquoi  nous  ne  (Mourrions  pas  8 Et  ('Eternel  dit  à Josué  : • Ne  les 
maintenant  les  touchor.  crains  point,  car  je  les  ai  livrés  entre  tes 

| 20  Faisons-leur  ceci,  et  qu'on  le»  laisse  mains,  * et  il  n*y  en  aura  aucun  d'eux 

r 2Sam.21.  1,  vivre,  r afin  qu'il  n’y  ait  point  de  colère  qui  subsiste  devant  toi. 

2.  contre  nous,  à cause  du  serment  quo  9 Josué  donc  vint  pmmptemont  à 

*t.  nous  lour  avons  fait.  j eux,  et  il  monta  toute  la  nuit  de  Guil- 

Ezé.  17.10,  21  Les  principaux  donc  leur  dirent  ' gai. 

16,  qu’ils  vivraient;  mais  ils  furent  «ni-  10  Et  l'Eternel*  les  mit  on  déroute  à 

18,  ployé»  ' à couper  le  bol»  et  à puiser  l’eau  la  vue  d’Israël,  qui  en  fit  uno  grande  dé- 

19.  ]>our  toute  Rassemblée,  * comme  les  prin-  faite  pré»  de  Gabaon,  et  qui  les  poursui- 

Zach.  6.  cipaux  le  leur  dirent  ; vit  par  le  chemin  do  la  montagno  de 

4.  22  car  Josué  les  appela,  et  leur  parla,  w Beth-horon,  et  qui  los  battit  jusqu'à 

Mal.  3.  ô.  disant  : Pourquoi  nous  avez-vous  troin-  n llnzaka,  et  jusqu’à  Makkéda. 

pés,  disant  : H Nou» sommes  fort  éloigné»  ! 11  Et  comme  ils  s’enfuyaient  de  do- 

« Peut.  29.11.  dévoua,  * puisque  vous  habitez  parmi  vant  Israël,  et  qu'ils  étaient  à la  descente 

nou»  ? de  Beth-horon,  • l’Eternel  jeta  des  cieux 

! verset  lé.  23  Maintenant  donc  vous  liez  * innu-  de  grosse»  pierre»,  jusqu'à  Uaznka,  et  ils 
dit»,  et  il  y aura  toujours  des  esclaves  en  moururent.  //  y en  eut  plus  de  ceux 
« versets  G,  d'entre  vous,  et  de»  gens  qui  couperont  qui  moururent  de  la  grêle  des  pierre», 
9.  le  bois  et  puiseront  l’eau  pour  la  maison  que  de  ceux  que  les  enfant»  d'Israël  fcuô- 
1 de  mon  Dieu.  i ront  avec  l’épée. 

* verset  10.  24  Et  il»  répondirent  à Josué,  et  di-  12  Alors  Josué  parla  à l'Eternel,  le 

rent  : Après  qu’il  a été  rapporté  A tes  jour  quo  l'Eternel  livra  l’AmorThéen  aux 
•i  Gen.  9.25.  1 serviteurs  * que  ('Eternel,  ton  Dieu,  avait  enfants  d'Israël,  et  il  dit  on  présence 
commandé  à Moïse,  son  serviteur,  qu'on  d’Israël  : p Soleil,  arrête-toi  sur  Gabaon, 
r Ex#.  23.32.  vous  donnât  tout  le  |w»ys,  et  qu'on  exter-  et  foi,  lune,  arrête-toi  dan»  la  vallée 
I>eut.  7.  I,  minât  tous  le»  habitant»  du  pay»  de  de-  , q d’A  jalon. 

2,  vant  vous,  “ non»  avons  craint  extrême-  13  Et  le  soleil  s’arrêta,  et  In  luneaussi, 
ment  pour  nos  personne»  à cause  de  jusqu’à  ce  que  le  peuple  »o  fût  vongé  de 
o Exo.  15.14.  vous,  et  noua  avons  fait  cela.  ses  ennemi».  r Ceci  nVif-il  pas  écrit  au 

25  Et  maintenant,  nous  voici  6 entre  livre  du  Juste  ? Le  soleil  donc  s'arrêta  au 

• l>  Gen.  14.  G.  tes  mains;  fais-nous  comme  il  te  sein-  milieu  de»  cloux,  et  no  »e  hâta  point  de 

; blcra  bon  ot  équitablo  de  nous  faire.  j »o  coucher  environ  un  jour  entier. 

26  II  leur  fit  donc  ainsi,  et  le»  délivra  14  * Et  il  n'y  a point  eu  de  jour  »ora- 

do  la  main  de»  enfant»  d'Israël,  et  il»  ne  blable  à colui-là,  devant  ni  après,  l’Kter- 
les  firent  pas  mourir.  nel  é sauçant  la  voix  d’un  homme,  r car 

27  Et  en  ce  jour-là  Josué  les  établit  l'Eternel  combattait  pour  les  Israé- 
coujrtjur»  de  bois  et  pui»ours  d'eau  pour  lite». 

l'assemblée  et  pour  l’autel  do  l'Eternel,  15  w Et  Josué.  et  tout  Israël  avec  lui, 

j r bout.  12.  5.  ‘au  Hou  qu’il  choisirait  ; ce  çtti  dure  s’en  retourna  au  camp,  à Guilgal. 

jusqu'à  co  jour.  | 16  Au  reste,  ce»  cinq  rois  là  s'étalent 
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JOSUl 

enfuis,  et  s'étalent  cachés  dans  une  ca- 
vente  à Makkéda. 

17  Et  quelqu'un  le  rapporta  à Josué, 

, disant  : On  a trouvé  le»  cinq  roi»  cachés 

dans  une  caverne  il  Makkéda. 

18  Et  JoHué  dit  : lloulcz  de  grandes 
1 pierres  à l’entrée  «le  la  caverne,  et  met- 
tez près  d’elle  quelques  hommes  pour 
les  garder  ; 

19  mais  quant  A vous,  no  vous  arrêtez 
point  ; poursuivez  vos  ennemis,  et  dé- 
faites-les  jusqu’au  dernier,  e t ne  les  lais- 
sez point  entrer  daus  leurs  villes,  car 

I l'Etemel,  votre  Dieu,  les  a livrés  entre 
vos  mains. 

20  Et  quand  Josué,  avec  le»  enfanta 
! d’Israël,  eut  achevé  d’en  faire  une  trôa- 
l grando  défaite,  jusqu’à  les  détruire  en- 
tièrement, et  que  ceux  d’entre  eux  qui 
étaient  échappés  se  furent  retirés  daus 

i les  villes  fermées  de  murailles, 
j 21  tout  le  peuple  rotouma  en  paix  au 
i camp  vers  Josué,  à Makkéda,  * et  per- 
sonne ne  remua  sa  langue contro  aucun 
, des  enfants  d’Israèl. 

1 22  Alors  Josué  dit  : Ouvrez  l’entrée  do 

! la  caverne,  et  faites  sortir  ces  cinq  rois- 
là,  tt  amenez  les-n\o\  de  la  caverne. 

23  Et  ils  le  tirent  ainsi.  Ils  tirent  donc 
, sortir  de  la  caverne  ces  cinq  roi*-là  : le 
! roi  do  Jérusalem,  le  roi  do  Hébron,  le 

roi  do  Jarmuth,  le  roi  do  kakis  et  le  roi 
de  Héglon,  pour  les  lui  amener. 

24  Êt  après  qu’ils  eurent  fait  sortir 
ce»  cinq  rois-là  hors  de  la  caverne,  et 
qu'ils  le*  curent  amenés  à Josué,  Josué 

: appela  tou»  le»  hommes  d’Israël,  et  il 
! dit  aux  capitaine»  des  gens  de  guerre  qui 
étaient  allé»  avec  lui  : Approchez-vous, 

1 y mettez  vos  pieds  sur  le  cou  de  ce»  rois. 
Et  Us  s'approchèrent,  et  mirent  leurs 
pied»  sur  leur  cou. 

| 25  Alors  Josué  leur  dit  : 1 Ne  craignez 

I point  et  ne  soyez  point  effrayés,  fortifiez- 
vous  et  prenez  courage  ; ° car  c’est  ainsi 
«lue  l'Etemel  fera  à tous  vos  ennemi»  ' 
j contre  lesquol»  vous  combattez. 

26  Et  après  cela  Josué  les  frappa,  et 
les  fit  mourir,  et  le»  fit  pondre  à cinq  po- 
tence», * et  il»  demeurèrent  pendus  à ces 

! ]K>tence»  jusqu'au  soir. 

27  * Et  comme  le  soleil  allait  se  cou- 
cher, Josué  commanda  qu'on  le»  OtAt  de 
ce»  potences  ; ot  on  lo»  jeta  dan»  la  ca- 
verne dan»  laquelle  ils  s'étaient  caché», 

, et  on  mit  de  grande»  pierres  à l’entrée 
do  la  caverne,  qui  y sont  demeurées 
! jusqu’à  co  jour. 

i 28  Josué  prit  aussi  Makkéda  en  ce 
! même  jour-là,  et  la  fit  passer  au  fil  de  1 
1 l’épée, et  défit  à la  façon  de  l'interdit  ton  i 
' roi  et  ses  habitants , et  ne  laissa  échap- 
l jicr  aucune  personne  «]ui  y /ut  ; et  il  fit 
1 au  roi  do  Makkéda  4 comme  il  avait  fait 
au  roi  de  Jéricho. 

29  Puis  Josué,  et  tout  Israël  avec  lui, 

I passa  de  Makké«laà  Libim,ct  il  l’assiégea; 

30  et  l’Etemel  la  livra  au«»i  entre  le» 

; main»  d’Israël,  avec  son  roi,  et  il  la  fit 
! passer  au  fil  de  l’épée,  et  n’en  laissa 
' échapper  aucune  personne  qui  y fut  ; et 

il  fit  à son  roi  ' comme  il  avait  fait  au 
roi  de  Jéricho. 

! 31  Ensuite  Josué,  et  tout  Israël  avec 

lui,  passa  do  Libna  à Laki»,  et  campa 
devant  clic  et  l’assiégea; 

32  ot  l'Etemel  livra  Lakis  entre  les 
mains  d’Israël,  qui  la  prit  le  deuxième 

, jour,  et  la  fit  passer  nu  fil  de  l’épée,  et 
toutes  les  personnes  qui  étaient  dedans, 
comme  il  avait  fait  à Libna. 

33  Alors  Horain,  roi  «le  Guézer, monta 
pour  secourir  I,akis,  et  Josué  le  frappa, 

; lui  et  non  peuple,  de  sorte  qu’il  no  lui  en 
: laissa  échapper  aucun, 
i 34  Après  cela  Josué,  et  tout  Israël  avoc 
lui,  passa  de  Lakis  à Héglon,  ot  ils  com- 
^ pèrent  devant  ollo  et  l'assiégèrent; 


xr. 

35  et  ils  la  prirent  co  jour-là  même , 
et  la  rirent  pa»»er  au  fil  de  l'épée;  et 
Josué  défit  à la  façon  do  l’interdit,  en  ce 
jour- là,  toutes  les  personne»  qui  y 
étaient,  comme  il  avuit  fait  à Laki*. 

36  Puis  Josué,  et  tout  Israël  avec  lui, 
monta  do  Héglon  à / Hébron,  et  ils  l'as- 
siégèrent ; 

37  et  Us  la  prirent,  et  la  firent  passer 
au  fil  de  l’épée,  avec  non  roi,  et  toutes 
scs  villes,  et  toute»  le»  |ier*onnea  qui  y 
étaient  ; il  n'en  laissa  échapper  aucun, 
de  même  qu’il  avait  fait  à Héglon  : il  La 
défit  donc  à la  façon  de  l'intenlit  et 
toutes  les  personnes  qui  y étaient. 

38  Puis  Josué,  et  tout  Israël  avec  lui, 
rebroussa  chemin  vers*  Déhir,  et  ils  l’as- 
siégèrent ; 

39  et  il  la  prit  avec  son  roi  et  toutes 
ses  villes,  et  ils  le»  firent  passer  au  fil  do 
l'épée,  et  ils  défirent  à la  façon  de  l’in- 
terdit toute»  les  personne»  qui  y étaient  ; 
U n'en  laissa  échapper  aucun  : il  fit  à 
Déhir  et  à son  roi  comme  il  avait  fait  à 
Hébron,  et  comme  il  avait  fait  à Libna 
et  à son  roi. 

40  Josué  donc  battit  tout  co  pays-là, 
la  montagne,  et  le  midi,  et  la  plaine,  et 
les  pente»  des  montagne»,  ot  tou*  leurs 
roi»;  il  nV»  laissa  échapper  aucun  ; et  il 
défit  à la  fuçon  de  l’interdit  toute»  le» 
personne»  vivantes,  * comme  l'Etemel, 
le  Dieu  d’Israël,  /'avait  commandé. 

41  Ainsi  Josué  les  battit  depuis  Kadès- 
Bamé  justju’à  • Gaza,  * avec  tout  le  pays 
de  Go*cen,  même  jusqu'à  Gabaon. 

42  Or,  Josué  prit  à la  foi»  tous  ce» 
rois-là  et  leur  pays,  t parce  que  l’Eter- 
nel,  le  Dieu  d’Israël,  combattait  pour 
Israël. 

43  Enfin  Josué,  et  tout  Israël  avec  lui, 
s’en  retourna  au  camp,  à Guilgal. 

CHAPITRE  XI. 

Victoire  deJwnA  sur  les  Hamkins. 

DÈSquc  Jabin,  roi  de  Hat»or,out  appris 
ces  choses,  il  “ envoya  à Jobab,  roi 
de  Madon,  et  au  roi  do  b Sciinron,  ot  au 
roi  d'Acsçuph, 

2 et  aux  rois  qui  habitaient  vers  le 
septentrion,  aux  montagne*,  et  dan»  la 
campagne,  vers  le  midi  do  c Kinnaroth, 
et  dans  la  plaine,  ot  à * Nnphoth-Dor, 
vers  l’occident, 

3 au  Cananéen  à l’orient  ot  à l'occi- 
dent, et  à l'Amon-héon,  et  à l’Héthien, 
et  au  Pbérésien,  et  au  Jébusien  dan»  les 
montagnes,  * et  à l'Hévien,  sous  / Her- 
mon,  9 au  |>ay»  de  Mitspa. 

4 lis  sortirent  donc,  et  toutes  leurs 
armées  avec  eux,  qui  étaient  un  grand 
peuplo,  K comme  lo  sable  qui  est  sur  le 
bord  de  la  mer,  à cause  de  leur  multi- 
tude ; il  y avait  aussi  dos  chevaux  et  des 
chariot»  en  fort  grand  nombre. 

5 Tous  ces  rois-là  s’étant  trouvés  au 
lieu  assigné,  vinrent  et  campèrent  en- 
semble près  des  eaux  de  Mérom,  pour 
combattre  contre  Israël. 

. 6 Alors  l'Etemel  dit  à Josué  : Ne  les 

I crains  point  ; car  demain,  environ  cette 
t heure,  je  vous  les  livrerai  tous,  et  ils  se- 
rvait blessés  à mort  devant  Israël;  * tu 
| couperas  le»  jarrets  à leurs  chevaux,  et 
tu  brûlera*  au  feu  leur»  chariots. 

1 7 Josué  donc,  et  tous  los  gens  de 

guerre  avec  lui,  vinrent  promptement 
contre  eux,  près  des  eaux  do  Mérom,  et 
I ec  jetèrent  sur  eux  ; 

8 et  l’Etemel  les  livra  entre  les  main» 
d'Israël,  et  il»  les  battirent,  et  le»  pour- 
suivirent jusqu'à  la  grando  HUlon,  et 
i jusqu’aux  eaux  do  < Maaréphuth,  ot  ju«- 
qu'a  la  campagno  de  Mitspa,  vers 
l'orient,  et  il»  les  battirent  tellement 
qu’il»  n’en  laissèrent  échapper  aucun. 

9 Et  Jo»ué  leur  fit  comme  l'Etemel  lui 
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avait  dit  ; il  coupa  leu  jarrets  do  leurs  ! 
chevaux,  et  il  brûla  leurs  chariots. 

10  Kt  comme  Josué  s’en  retournait  en  ; 
co  même  temps,  il  prit  liatsor,  et  frappa  . 
son  roi  avec  l’épée;  car  Hatsor  avait! 
été  auparavant  la  capitale  do  tous  ces 
royaumes  là. 

1 1 Ils  firent  passer  aussi  tontes  les  per-  1 
sonnes  qui  y étaient  au  fil  de  l'épée,  les 
détruisant  a la  façon  do  l'interdit  ; il  n'y  i 
resta  aucune  personne  vivante,  et  on  I 
brûla  Hatsor. 

12  Josué  prit  aussi  toutes  les  villes  do  ! 
ces  rois-là,  et  tous  leurs  rois,  et  les  fit  ' 
passer  au  fil  do  l'épée,  et  il  les  détruisit 
à la  façon  do  l'Interdit»  "*  comme  Moïse, 
serviteur  do  l’Etemel , l'avait  com- 
mandé. 

13  Mais  Israël  no  brûla  aucune  des 
villes  qui  étaient  demeurées  en  leur  , 
état,  excepté  Hatsor  seule,  que  Josué  j 
brûla. 

14  Et  lesonfantsd’lsmël  pillèrent  pour 
eux  tout  le  butin  de  ces  villes  là,  et  les 
bête»  ; ils  firent  seulement  passer  au  fil  , 
de  l’épée  tous  les  hommes,  jusqu’à  ce 
qu’ils  lo»  eussent  exterminés  : ils  n'y  | 
laissèrent  de  resto  aucune  personne  1 
vivante. 

15  * Comme  l’Etcrnel  l'avait  com-  ! 
mandé  à Moïse,  son  serviteur,  0 Moïse  le  ! 
commanda  aussi  à Josué,  p et  Josué  fit  I 
ainsi;  de  sorte  qu'il  u’oinit  rien  de  tout 
ce  que  l'Eternul  avait  commandé  à 
Moïse. 

16  Josué  donc  prit  tout  co  pays-là,  4 la  i 
montagne  et  tout  lo  pays  du  midi, 
r avec  tout  le  pays  de  Gascon,  la  plaine 
et  la  campagne,  la  montagne  d'Israël  ot 
sa  plaine, 

17  * depuis  la  montagne  de  Ilalnk, 
qui  monte  vers  Séhir,  môme  jusqu’à 
Bahnl-Gad,  eu  la  campagne  du  Liban,  ■ 
sous  la  montagne  do  Herinon  ; 1 il  prit  ! 
aussi  tou»  leurs  rois,  et  les  battit,  et  il 
les  fit  mourir. 

18  Josué  fit  la  guerre  plusieurs  années 
contre  tous  ces  rois-là. 

19  11  n’y  eut  aucune  ville  qui  fit  la  paix 
avec  les  enfants  d'Israël,  “ excepté  les 
Hé  viens,  qui  habitaient  à Gabaon  :ils  les 
prirent  tonte»  par  guerre  ; 

30  * car  cela  venait  do  l'Eternet,  qu'ils  1 
endurcissaient  leur  cœur  pour  sortir  en  i 
bataille  contre  Israël,  * afin  qu'il  les  dé- 
truisit à la  façon  de  l'interdit,  sans  qu'il 
leur  fit  aucune  grâce,  mais  qu’il  les  ex- 
terminât, comme  l'Etoniel  l’avait  com- 
mandé à Moïse. 

21  En  co  temps-là  aussi,  Josué  vint,  et 
extermina 'les  Hanaklns,  de»  montagnes 
de  Hébron,  de  I>ébir,  de  Ilanab,  et  de 
toutes  les  montagnes  do  Jnda,  et  do 
toutes  los  montagnes  d'Israël;  Josué  lo» 
détruisit  à la  façon  do  l’interdit,  avec 
leurs  villos. 

22  II  no  resta  aucun  des  Hanakinsau 
pays  «les  enfants  d’Israël  ; il  en  demeura 
de  reste  seulement  à Gaza,  à a Gath  ot  à 
4 Asçdod. 

23  Josué  donc  prit  tout  lo  pays,  * selon  j 
tout  co  que  l'Etemel  avait  dit  à Moïse, 
ot  lo  donna  en  héritage  à Israël,  scion  , 
leur»  portions,  par  leur»  tribus;  * ot  lo 
pays  fut  on  repos,  sans  avoir  la  guerre.  ! 

CHAPITRE  Xn. 

Dénombrement  des  rois  défaits  par  Mol-e 
et  par  J osoé. 

CiE  sont  ici  les  roi»  du  pays  que  les  en- 
) fants  d'Israël  battirent,  et  dont  ils 
possédèrent  le  pays  au  delà  du  Jourdain, 
vers  lo  soleil  levant,  depuis  le  torrent 
d’Amon  # jusqu’à  la  montagne  de  Her- 
mon,  et  toute  la  campagne  vers  l'orient  ; 

2 k savoir  Hihon,  roi  îles  Amorrhéens, 
qui  habitait  à Hesçbou,qui  dominait  de- 


puis llnroher  qui  est  sur  le  bord  du  tor- 
rent d’Arnon,  et  depuis  le  milieu  du 
torrent  et  la  moitié  «le  Galaad,  môme 
jusqu’au  torrent  de  Jnbbok,  qui  fait  les 
limites  des  enfants  de  liant  mon  ; 

3 ot  c depuis  la  campngno  jusqu’à  la 
merde  Kinunroth,  ver»  l'orient,  et  jus- 
qu’à la  mer  de  la  campagne,  qui  est  la 
mer  Salée,  vers  l'orient,  à au  chemin  de 
Beth-jesoimoth , et  depuis  le  midi,  au- 
dessous  ' d'-Asçdnth  de  Pisgn  ; 

4 / et  les  contrée»  de  Hog,  roi  de 
Basçan,  9 qui  était  du  reste  des  géant», 
* et  qui  habitait  à Hasçtaroth  et  à 
Edréht» 

5 et  qui  dominait  • en  la  montagne  de 
Mormon,  4 utàSulca,ct  partout  Basçan, 
1 jusqu'aux  confins  des  Guesçuriens  et 
des  Mahucatliiens,  et  sur  la  moitié  de 
Galaad , frontière  de  Si  lion , roi  de 
Hesçbon. 

6 Moïse,  serviteur  de  l'Etemel,  et 
les  enfants  d’Israël  les  battirent  ; " et 
Moïse,  serviteur  de  l'Etemel,  en  donna 
In  possession  aux  ltubénites,  aux  Gadite», 
et  à la  moitié  do  la  tribu  de  Mauassé. 

7 Et  co  sont  ici  les  roi»  du  pays  ° que 
Josué  et  les  enfants  d’Israël  battirent  en 
deçà  «lu  Jourdain,  vers  l’occident,  depuis 
Banal  Gad,  en  la  campagne  du  Liban, 
jusqu'à  la  montagne  de  Halak,  qui 
monte  vers  ? Séhir,  q ot  que  Josué  donna 
en  possession  aux  tribus  d’Israël,  selon 
leurs  portions, 

8 r qui  consistait  en  montagnes,  et  en 
plaines,  et  en  campagnes,  et  en  courants 
d'eaux,  et  en  pays  de  désert,  et  au  mi«li, 
"les  Héthien»,  les  Amorrhéens,  les  Cana- 
néen», los  Phérésious,  los  Ilévicns  et  les 
Jébusiens  : 

9 1 lo  roi  «le  Jéricho,  **  le  roi  do  Haï, 
qui  était  à côté  de  Beth-el, 

10  * lo  roi  de  Jérusalem,  lo  roi  de  Hé- 
bron, 

11  le  roi  de  Jarmuth,  lo  roi  do  Lakis, 

12  le  roi  de  Héglon,  yle  roi  de  Ouézor, 

13  * le  roi  de  Débir,  lo  roi  de  Guéder, 

14  le  roi  de  Horma,  le  roi  de  Harnd, 

15  M lo  roi  de  Libna,  le  roi  de  liadul- 
lam, 

16  4 le  roi  do  Makkéda,  e le  roi  de 
Deth  cl, 

17  le  roi  do  Tappuah,  «*  le  roi  do  H6- 
pher, 

18  lo  roi  «l’Aphok,  lo  roi  «lo  9 riçaron, 

19  le  roi  de  Madon,  /lo  roi  do  Hatsor, 

20  le  roi  de  9 Scimron-méron,  le  roi 
d’Acsçaph, 

21  lo  roi  do  Tahanac,  le  roi  de  Mé- 
guiddo, 

22  * le  roi  do  Kédès,  le  roi  de  Jokné- 
ham  do  Carmel, 

23  lo  roi  de  l)or,  près  do  » Naphath- 
Dor,  lo  roi  «io  Gojlm,  près  de  Guilgal, 

24  le  roi  de  Tirtsa;  on  tout  tronto  ot 
tin  roi». 

CHAPITRE  Xm. 

Commandement  «le  Dieu  touchant  le  partage  Je 
la  terre  «le  L'an  «an. 
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QUANT)  Josué  “ fut  devenu  vieux  et 
avancé  on  âge,  l’Etemel  lui  dit  : Tu 
ua  devenu  vieux  cl  avancé  en  âge,  ot  il 
•st  encore  demeuré  do  rcato  un  fort 
grand  pays  à posséder. 

2 4 if  est  ici  le  pays  qui  demeure  «lo 
reste,  savoir , toutes  les  contrées  des 
Philistin»,  et  tout  * Guesçuri, 

3 * depuis  Soihor,  qui  est  nu  «lovant  de 
l’Egypte,  jusqu’aux  frontières  do  H6- 
krou,  vers  lo  septentrion  ; cela  est  réputé  ; 
dos  Cananéens,  savoir , * les  cinq  gouver-  ; 
Moments  des  Philistins,  qui  sont  celui  do 
Gaza,  celui  d*  Asçdod,  celui  d’Askélon,  j 
celui  du  Gath,  et  celui  do  Ilékron,/et 
le»  Haviens  ; 

4 du  côté  «lu  midi,  tout  lo  pays  des  C'a-  • 
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nanéen»,  ot  Méhara,  qui  est  aux  Sido- 
nions  , 9 jusque  vers  Aphek,  jusqu’aux 
frontière»  * do»  Amorrhéon»  ; 

5 le  pays  aussi  qui  appartient  aux 
» Guiblien»,  ot  tout  le  Liban,  vers  le  so- 
leil levant,  * depuis  Bahal-Gad,  hou»  la 
montagne  do  Mormon,  jusqu’à  l'entrée 
de  Hamath; 

6 tous  les  habitants  de  la  montagne, 
depuis  le  Liban*  jusqu’aux  eaux  de  Mas- 
réphoth;  tous  les  .Sidouion».  "C’est  inoi 
cjui  les  chasserai  de  devant  les  enfant» 
d'Israël;  “fais  seulement  qu’on  en  jette 
les  lots,  afin  qu'elle  soit  à Israël  en  héri- 
tage, comme  je  te  /'ai  commandé. 

7 Maintenant  donc,  partage  ce  pays, 
et  donne-le  en  héritage  aux  neuf  tribus, 
et  à la  moitié  de  la  tribu  de  Manassé; 

8 air  les  Rubéuite»  et  les  Gadite»  ont 
pris,  avec  Vautre  moitié  de  ht  tribu  de 
Àfanassi , leur  héritage,  que  Moïse  leur  a 
donné  au  delà  du  Jourdain,  vers  l’orient, 
0 solon  que  Moïse,  serviteur  de  l’Etemel, 
leur  a donné  ; 

9 depuis  Huroher,  qui  est  sur  lo  boni 
du  torrent  d'Amon,  et  la  ville  qui  est.  au 
milieu  du  torrent,  p et  tout  le  plat  pays 
de  Médéba,  jusqu’à  Dibon  ; 

10  9 et  toutes  les  ville»  de  .Slhon,  roi 
des  Arnorrhéena,  qui  régnait  à Heeçbon, 
jusqu'aux  confins  de»  enfants  do  Ham- 
mon  ; 

11  r et  Gnlaad,  et  les  confins  des  Guc- 
sçtirieus,  et  des  Mnhacathiens,  et  toute 
la  monta  troc  de  Hennou,  et  tout  Hasçan 
jusqu’à  Salca; 

12  tout  le  royaume  do  Hog  en  Basçan, 
qui  régnait  à Haaçtaroth  et  à Edréhi, 

* et  qui  était  demeuré  do  resto  du  resto 
des  géants.  f Moïse  défit  tous  ces  rois , et 
le»  déposséda. 

13  (Or,  les  onfants  d'Israël  ne  dépossé- 
dèrent point  les  Guosçuricns  et  le»  Ma- 
hacathieus;  mais  le»  Guosçurions  et  les 
Mahacathiens  ont  habité  parmi  Israël 
jusqu'à  ce  jour.! 

14  “ Mais  Moïse  ne  donna  point  d’hé- 
ritage à la  tribu  de  Lévi;  lus  sacrifices 
do  l'Eternel,  le  Dieu  d’Israël,  faits  par  lo 
feu,  sont  son  héritage,  cotnmo  il  lui  en 
avait  parlé. 

15  Moïse  donc  donna  un  héritage  à la 
tribu  des  enfant»  de  Ruben,  selon  leurs 
familles  ; 

lfï  et  leur»  confins  furent  "depuis  Ha- 
roher,  qui  est  sur  le  bord  du  torrent 
d'Amon,  et  la  ville  «pii  est  au  milieu  du 
torrent,  9 et  tout  le  plat  pays  qui  est  au- 
près de  Médéba, 

17  Hesçbon  et  toute»  «es  ville»,  qui 
étaient  an  plat  pays,  Dibon,  et  liainotli- 
Uahal,  et  Both-Bahal-méhon, 

18  et  * Jahatsa,  et  Kédeinoth,  et  Mé- 
phahath, 

1»  ot  * Klrjathajlm,  et  * Slbma,  et  | 
Tséret-sçaliar,  dnn»  la  montagne  do  la 
vallée, 

2<>  et  BotH  - Péhor,  et  • Asçduth  de 
Plsga,  et  Ileth-jesciinoth, 

21  d et  toutes  les  ville»  du  plat  pays,  et 
tout  le  royaumodo  Slhon,  roi  de»  Araor- 
rhéen»,  qui  régnait  à Hosçbon,  ' que 
Moïse  défit, /avec  les  principaux  de  Ma- 
dian,  savoir  Evi,  Rékom,  Tsur,  Hur,  et 
Rébah,  princes  qui  relevaient  de  Slhon, 
et  qui  habitaient  au  pays. 

22  Le»  enfants  d'Israël  firent  mourir 
aussi  par  l’épée  9 Bulnam,  fils  de  Béhor, 
devin,  avec  les  autre»  qui  y furent  tués. 

23  Et  lo»  confins  de»  descendant*  do 
Ruben  furent  le  Jourdain  et  ses  limites. 
Tel  fut  l’héritage  de»  descendant»  de 
Ruben,  selon  leur»  familles,  savoir,  ces 
vlllcs-là  ot  leur»  vlllago». 

24  Moïse  donna  aussi  un  héritage  à la 
tribu  de  («ad,  pour  les  descendant»  de 
Gad,  scion  lour»  familles. 

25  Et  leur  pays  fut  * J ah  ter,  ot  toute» 


les  ville»  do  Galaad,  * et  la  moitié  du 
pays  des  Ilanmumite»,  jusqu’à  Harohor, 
qui  est  vis-à-vis  de  * Rabba. 

2ti  ot  depuis  Hesçbon  jusqu’à  Ramath- 
mit»pé,  et  Bétoniin,  ot  depuis  Mahana-  ; 
jim  jusqu’aux  frontière»  do  Débir; 

27  et  dan»  la  vallée, 1 Ueth-haram,  ot  [ 
Beth-nimra,  " et  Succoth,  et  Taaphon,  1 
le  reste  du  royaume  de  Slhon,  roi  de 
Ilesçbon,  le  Jourdain  et  ses  limites,  jus- 
qu’au bout  " do  la  mer  «le  Kinnéivth,  au  1 
delà  du  Jourduin,  vers  l’orient. 

28  Tel  fut  l’héritage  des  descendants 
de  Gad,  selon  leur»  tainille»,  ravoir,  ces 
ville*-là  et  leur»  villages. 

29  Moïse  donna  aussi  à la  moitié  de  la 
tribu  de  Manassé  un  héritage,  qui  est 
demeuré  à la  moitié  de  la  tribu  des  de»-  i 
Cendant»  de  Manassé,  selon  leur»  fa- 
milles. 

30  Leur  pays  fut  depuis  Mahanajim, 
tout  Hasçan,  et  tout  le  royaume  de  liog, 
roi  de  Gaston,  ° et  tous  le»  bourgs  de 
Jaïr  qui  sont  en  Basvan,  au  nombre  de  ! 
soixante  villes; 

31  et  la  moitié  de  Galnad,  et  8 Ilosçta- 
roth,  et  Edréhi,  ville»  du  royaume  do  j 
Hogen  Bascan,  furent  aux  descendants 
do  Makir,  fil»  de  Mauaspé,  ravoir,  à la 
moitié  9 des  descendants  do  Makir,  selon 
leur»  familles. 

32  Ce  sont  là  les  )xiys  que  Moïse,  étant  | 
dans  le»  campagnes  de  Muab,  avait  pur-  | 
tagés  et  donné»  en  héritage,  de  ce.  qui  j 
était  au  delà  du  Jourdain  tlo  Jéricho, 
vers  l’orient. 

33  r Mai»  Moïse  ne  donna  point  d’hé- 
ritage à la  tribu  de  Lévi  ; car  l’Ktemel, 
le  Dieu  d’Israël,  est  leur  héritage.  Comme 
il  leur  en  a parlé. 

CH  A TITRE  XIV. 

Caleb  obtient  le  territoire  «le  Hébron. 

CE  sont  ici  les  terres  que  le»  enfant»  ' 
d'Israël  eurent  pour  héritage  au  pny» 
de  CanAan,  * qu'Eléoznr  le  sacrificateur,  1 
et  Josué,  fil»  de  Nun,  et  les  chefs  des 
pères  des  tribus  des  enfant»  d’Israël , j 
leur  partagèrent  et  leur  donnèrent  en  j 
héritage. 

2 4 l«cur  héritage  leur  fut  donné  par 
lo  «sort,  comme  l'Eternel  /'avait  com-  I 
mandé  par  Moïse,  savoir,  à neuf  tribu»  j 
et  à la  moitié  d’une  tribu  ; 

3 ecnr  Moïse  avait  donné  un  héritage  ! 
à deux  tribu»  et  à la  moitié  d'uno  tribu, 
au  delà  du  Jourdain;  mais  il  n’avait 
point  donné  d'héritage  parmi  eux  aux 
Lévites. 

4 4 Parce  que  le»  enfants  de  Joseph  fai-  | 
saient  deux  tribus,  Manassé  ut  Ephraïm, 
c'eut  pourquoi  on  ne  donna  point  de  part 
aux  Lévite»  dans  lu  pays,  excepté  le» 
villo»  qu’on  leur  donna  jniur  y habiter, 
avec  leur»  fnubourg».  pour  leur»  trou- 
1 peaux  et  |H>ur  le  reste  de  leur  bien.  j 
1 5 * Le»  enfants  d'Israël  firent  comme 

l’Etemel  /'avait  commandé  à Moïse,  et 
ils  partagèrent  le  pny». 

6 Or,  les  descendant»  do  Juda  vinrent  I 
à Josué  A Gullgal  ; /et  Culeb,  fil»  de  Je-  J 
phuntié,  Kéuiricn,  lui  dit  : 9 Tu  sais  ce  j 
' que  l'Eternel  dit  do  moi  et  de  toi  à 
Moïse,  hoinmedePieu,  AàKadèe-Bnmé.  ! 

7 J’étais  Agé  do  quarante  ans,  quand  j 
Moine,  serviteur  de  l'Eternel,  • m’envoya 
«le  Kadès-Bamé  pour  épier  le  pays;  et  je  ' 
lui  rapportai  la  chose  comme  je  la  j 
croyais  en  mon  cœur. 

8 k Et  roos  frères  qui  étaient  monté» 

; avec  moi,  faisaient  fondre  le  courage  du 
peuple;  mais  je  continuai  toujours  do 
suivre  l’Eternel,  mon  Dieu. 

9 1 Et  Moïse  Jura  en  ce  jour-là,  disant  : 
i 81  la  terre  **  aur  laquelle  ton  pied  a 
1 marché  n’est  à toi  en  héritage,  et  à te» 

I enfant»  pour  jamais,  parce  que  tu  a» 
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JOSt'É,  XV. 


| persévéré  tic  suivre  l’Etcrnol,  mon  Dieu.  Baltala,  vers  l'occident,  jusqu’à  la  mon- , 

! 10  Or  maintenant,  voici,  l’Ktcrnel  m'a  tagne  de  8éhir;  puis  elle  passera  jus- | 

conservé  la  vie,  N comme  il  en  avait1  qu’au  côté  do  la  montagne  de  J ôharim , 
parlé  ; il  y a déjà  quarante-cinq  ans  que  1 vers  le  septentrion,  qui  est  Késalon  ; puis 
i'Ktcmel  prononça  cette  parole  à Moïse,  1 descendant  à Beth-scémè»,  elle  passera 
lorsque  Israël  marchait  par  le  désert  ; et  à p T imita. 

maintenant,  voici,  je  mi s Agé  aujour-  j 11  Et  cette  frontière  sortira  jusqu’au 
d’hui  de  quatre-vingt-cinq  ans;  côté  9 d'Hckron,  ver»  le  septentrion,  et 

11  ° et  ju  mis  encore  aujourd'hui  aussi  I cette  frontière  s’alignera  ver»  Sclkkeron  ; 

i fort  que  fèt  ai»  le  jour  que  Moïse  m’en-  puis,  ayant  passé  la  montagne  de  Bahala,  \ 
! voya  ; et  j’ai  toujours  la  mémo  force  que  elle  sortira  à Jabnéel  ; tellement  que  les  i 
j'avais  alors  pour  le  combat,  p et  pour  | issues  do  cette  frontière  se  rendront  à la 
aller  et  venir.  mer. 

12  Maintenant  donc,  donne-moi  cette  1 12  Or,  la  frontière  du  côté  do  l’occl-  ! 

montagne,  dont  l’Etemcl  parla  en  ce  dont  sera  ce  qui  est r vers  la  Grande  mer 
jour-là.  q Car  tu  entendis  ce  jour- là  que  | et  ses  limites.  Ce  furent  là  le»  frontières 
les  Hanakins  sont  là,  et  qu'il  y a do  des  descendants  de  J uda  de  tous  les  cô- 
grande»  villes  fortes.  r l’eut-étre  que  j tés,  selon  leurs  familles. 

l'Etomel  sera  avec  moi,  'et  Je  les  dépoe-  13  Au  reste,  * on  avait  donné  à Calob, 
sédcral,  comme  l’Etomel  en  a parlé.  fils  do  Jephunné,  une  portion  au  milieu 


13  Au  reste,  * on  avait  donné  à Calob,  j 
fils  do  Jephunné,  uno  portion  au  milieu  : 

13  Et  Josué  ' bénit  Caleb , " et  donna  ! de»  enfants  de  Juda,  selon  le  commun-  j 

Hébron  en  héritage  à Caleb,  fils  do  Je-  demont  do  l’Etcmel,  fait  A Josué,  sa-  I 
phunné.  voir,  * Kirjath  - Arbah  ; Arbah  était  \ 

14  C'est  pourquoi  Ilébron  fut  & Caleb,  1 pèro  do  Hanak.  Or,  Kirjath- Arbah, c'est 
fils  de  Jephunné,  Kénizien,  en  héritage  Hébron. 

jusqu'à  ce  Jour,  parce  qu’il  avait  persé-  ; 14  Et  Calob  **  déposséda  do  là  los  trois 

véré  de  suivre  l’Etemol,  le  Diou  d'Israël,  fils  do  Hanak,  savoir,  ‘ Scesçai,  Ahiman 

15  * Or,  lo  nom  d’Hébron  était  aupa-  j et  Talmaï.  enfants  do  Hanak. 

ravant  Kirjath- Arbah  ; Arbah  avait  été  15  9 Et  de  là  il  monta  ver»  le»  habi- 

un  fort  grand  homme  entro  les  Hana-  tants  do  Débir,  dont  le  nom  était  aupa- 
kins.  * Et  lo  pays  fut  tranquille  sans  ravant  Kirjath-Sépher. 


P Geo.  38.13.  1 
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7 cbap.  10.43. 
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pèro  do  Hanak.  Or, Kirjath- Arbah, a’ est 
Hébron. 

14  Et  Caleb  M déposséda  de  là  los  trois 
fils  do  Hanak,  savoir,  • Scesçai,  Ahiman 
et  Talmaï.  enfants  de  Hanak. 

15  9 Et  de  là  il  monta  ver»  le»  habi-  1 


«*  Jug.  1.10,  1 

20. 


avoir  de  guorre. 

CHAPITRE  XV. 
Portion  donnée  à U tribu  de  J u d». 


Ht  * Et  Caleb  dit  : Je  donnerai  ma  fille 
Hncsa  pour  femme  à celui  qui  frappera 
Kirjath-Sépher  et  la  prendra. 

17  * Hothniel  donc,  * fils  de  Kénaz, 
frère  de  Caleb,  la  prit  ; et  il  lui  donna  sa 


C’EST  ici  le  partage  échu  par  lo  sort  ; fille  Hacsa  pour  femme, 
à la  tribu  des  descendants  do  Juda,  I 18  e Et  il  arriva,  cor 


union  leur»  familles  : “ Aux  confins  d’E- 


18  e Et  il  arriva,  comme  elle  venait 
vers  lui , qu’elle  l'incita  à demander  à 


! dom,  * le  désert  de  Tsin,  vor»  lo  midi,  son  père  un  champ;  puis  elle  »e  jota  île 
fut  lo  dernier  bout  do  leurs  pays  vers  le  dessus  l’âno,  et  Caleb  lui  dit  : Qu'as-tu  ? ' 
I midi.  19  Et  ollc  répondit  : Donne-moi  un 

2 Ainsi  leur  frontière  du  côté  du  midi  présent  ; puisque  tu  m’as  donné  une  torre 
fut  lo  dernier  bout  do  la  mer  Saléo,  de-  sèche,  donne -mol  aussi  dos  sources  i 
puis  lo  bras  qui  regarde  vers  le  midi;  d'eaux.  Et  il  lui  donna  les  sources  de 

3 et  elle  dovait  sortir  ver»  le  midi  c do  j dessus  et  les  sources  de  dessous. 
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la  montée  de  Hakrabbim , et  passer  à j 
Tsin,  et  montant  du  midi  do  Kadès-  ! 
Barné,  passer  à Hetsron  ; puis,  montant 
ver»  Addur,  se  tourner  vers  Karkah; 


20  C'eif  Ici  l'héritage  do  la  tribu  des  des-  j 
Cendant»  de  Juda,  selon  leurs  familles,  i 

21  Le»  villes  du  bout  do  la  tribu  de» 
descendants  do  Juda,  près  la  contrée 


4 J puis,  passant  ver»  Hatsmon,  ol!e  d’Edom,  tirant  ver»  lo  midi,  furent 
sortait  au  torrent  d’Egypte  ; de  sorte  que  j Kabtséel,  Hédcr,  J&gur, 


lo»  Issues  de  cette  frontière  devaient  se 
rendre  à la  mer.  Ce  aora  là,  dit  Josué, 
votre  frontière  du  côté  du  midi, 
j 5 Et  la  frontière  ver»  l'orient  sera  la 


22  Kina,  Dimona,  llndhada, 

23  Kédôs,  Hostor,  Jithnan, 

21  Ziph,  Télom,  Béhaloth, 

25  Hatsor,  Hudatta,  Kérijoth,  Ilets- 


mer  Salée,  jusqu’au  bout  du  Jourdain;  I ron,  qui  est  Hatsor, 


i et  la  frontière  du  côté  du  septentrion 
sera  depuis  le  bras  de  la  mer  qui  est  au 
I bout  du  Jourdain. 

0 * Et  cette  frontière  montera  jusqu'à  j 


Beth-hogla,  et  passera  du  côté  du  sep-  théjn. 


20  Amatn,  Scémah,  Molada, 

27  Hatsar-gadda,  Hesçmon,  Beth-pé- 
let, 

28  H a tsar- »ç  u liai,  Béer-scébab,  Bizjo- 


tentrion  de  Beth-haraba;  et  cette  fron- 
tière montera  j usqu'à  / la  pierre  de  Bo* 
, han,  fil»  de  Ruben. 

7 Puis  cette  frontière  montera  ver» 


23  Bahala,  Hijim,  HeUcxn, 

30  Kltolad,  Késil,  Hormah, 

31  * T»iklag,  Madm&nna,  Sansanna, 

32  Lébaoth,  Scilhim,  Hajin,  et  Rim- 


! d 1 Sam. 27.  6. 


Débir,  depuis  9 la  vallée  d’IIacor  vor»  le  I mon,  qui  sont  en  tout  vingt-neuf  villes 
septentrion,  regardant  Guilgal,  qui  est  et  leur»  villages. 

vis-à  vi»  de  la  montéo  d’Adumraim,  qui  33  Dans  la  plaine,  * Esçtaol,  Tsorha, 
est  au  midi  du  torrent;  puis  cette  fron-  j Asçna, 

tlôre  passera  ver»  lo»  eaux  do  Hen-»cé-  ' 34  Zanoah,  Hon-gonnlra,  Tappuah, 

mô»,  et  sc»  issues  so  rendront  à * Hon- i Hénom, 

rogucl.  35  Jarmuth,  Hadullarn,  Soco,  Hazéka, 

8 Ensuite  cette  frontière  montera  par  , 30  Sçaharajim,  Hadithajiin,  Guédéra, 

• la  vallée  du  fils  de  Hinnom,  jusqu’au  et  Guédérothajim,  quatorze  ville»  et 
côté  de  * Jébuid,  vers  le  midi,  qui  est  Jé- 1 leur»  villages; 

ru'alem;  puis  cette  frontière  monterai  37  Tsénan,  Héda«ça,  Migdal-Gad, 
jusqu’au  sommet  de  la  montagne  qui  est  38  Dilhan,  Mitspé,  / Jokthéol, 
vis-à-vis  de  la  vallée  do  Hinnom,  ver»  39  Lakls,  Botskath,  Héglon, 
l’occident,  et  qui  est  au  bout 1 de  la  vallée  40  t'abbon,  Lalnnas,  Kithlis, 
de»  géant»,  vor»  le  septentrion.  41  Guédéroth,  Beth-Dagon,  Xahama, 

9 Et  cette  frontière  s’alignera  depuis  i et  Makkédah,  seize  villes  et  leurs  villages  ; 
le  sommet  de  la  montagne  jusqu’à  "*  la  i 42  Libna,  lléther,  Hasçan, 
fontaine  de»  eaux  de  Xephtoah,  et  »or-  43  Jiphtah,  Asçna  et  Xetsib, 

tira  ver»  le»  villes  do  la  montagne  d’Hé-  | 44  Kéhila,  Aczib,  Maresça,  neuf  ville» 

phron  ; pul»  cette  frontière  s'alignera  à , et  leur»  village»; 

" Bahala,  qui  est  • Kirjath-jéharim.  i 45  Hékron,  et  los  villes  de  son  ressort, 
1 10  Et  cette  frontière  tournera  depuis  , et  ses  villages; 


josué,  xvi.  xvii. 
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46  dopuls  Hélcron,  O’mnf  môme  vcru  pourquoi  les  Cananéen*  ont  habité  parmi 
la  mer,  toutes  celles  qui  sont  joignant  le  ceux  d’Kphraïin  jusqu’à  co  jour;  mais  ils 

: ressort  d’Asçdod,  et  leurs  villages;  , ont  été  rendus  tributaires. 

47  Asçdod,  les  villes  do  son  ressort,  et 

' sos  villages;  Gaza,  les  villes  de  son  ros-  CHAPITRE  XVII. 

sort,  et  ses  villages,  jusqu'au  9 torrent  » , . , . , , , „ . 

1 îi,  -,  Partage  du  paya  en  deçà  du  Jourdain.  tan&iueii* 

I d Egypte,  et  * la  Grande  mer,  et  ses  il-  6 rendu»  tributaires. 

; mites. 

48  Et  dans  la  montagne,  Sçamir,  Jat-  J /"\N  jeta  aussi  lo  sort  pour  la  tribu  de 

1 tir,  Soco,  l J Manassé,  * car  il  fut  le  premier-né 

j 49  Danna,Kirjath-sanna, qui  es?  Débir,  j de  Joseph.  Quant  à * Makir,  premier-né 

I 50  Hanab,  Esçtémo,  Ilanim,  j do  Manassé  et  père  do  G’alaad,  c parce 

51  i Goscen,  Holon  et  Guilo,  onze  villes  ; qu’il  fut  un  homme  de  guerre,  il  eut  Ga- 

et  leurs  villages  ; | laad  et  Bnsçnn. 

i 52  Arab,  I>umn,  Hescéhan,  2 Et  on  fit  de.  même  pour  * lo  reste 

' 53  Janum,  Bcth-tappunh,  Aphéka,  j dos  descendants  do  Manassé,  selon  lours 

54  Ilumta,  * Kirjath-Arbah,  qui  est  familles,  savoir , les  enfants  * d’Abihé- 

Hébron,  et  Ttihor,  neuf  villes  et  leurs  zer,  les  enfants  do  Hélok,  les  enfants 
villages;  Id’Asriel,  les  on  fan  ta  de  rtcékem,  les  en- 

55  Mahon,  Carmel,  Ziph,  Juta,  fan  ta  «le  Hépher,  et  les  enfants  de  Scé- 

50  Jizréhcl,  Jokdéhain,  Zanoah,  mldah.  Ce  sont  les  enfants  mâles  de  Ma- 

57  Kajin,  Guibha,  et  Tiinna,  dix  villes  I nassé,  fil*  de  Joseph,  selon  leurs  fil- 


et leur»  villages  ; 

58  linlhul,  Beth-tsnr,  Guédor, 


milles. 

3/  Or,  Tsélophcad,  fils  de  Hépher,  fils 


5»  Mnhamth,  lleth-hanoth  et  Éltékon,  do  Galnad,  fils  do  Makir,  fll*do  Manassé, 


/ chap.  16.14. 


six  villes  ot  leurs  villages  ; 

60  / Kirjath-bahal,  qui  est  Kirjath-Jé- 


n'out  |H>int  de  fils,  mais  il  n'eut  que  dos 
filles,  dont  voici  les  noms  : Mahia,  Noha, 


harim,  et  Rabba,  doux  villes  ot  leurs  vil-  Hogln,  Milca  ot  Tirtsa. 

■ lages;  4 CW  filles  vinrent  se  présenter  devant 

| 61  au  désert,  Bcth-haraba,  Middin,  9 Eléazar  lo  sacrificateur,  et  devant  Jo- 

Sécacn,  sué,  fils  do  Nun,  et  devant  les  prlncl- 

! 62  Nibsçan,  et  la  ville  du  Sel,  et  lien-  paux,  disant  : * L'Eternel  a commandé 

; guédi,  six  villes  et  leurs  villages.  à Moïse  qu'on  nous  donnât  un  héritage 

. Kl  *“  Au  reste,  les  descendants  de  parmi  nos  frères.  C'est  pourquoi  on  leur 

• Juda  ne  purent  déposséder  les  JébusienH  donna  un  héritage  parmi  les  frères  de 

• qui  habitaient  à Jérusalem;  c’est  pour-  leur  père,  selon  lo  commandement  do 
| quoi  le  Jébuaien  a demeuré  avec  les  des-  l'Etemel. 


; ccmlants  de  Juda  à Jérusalem,  jusqu’à 
ce  jour. 

CHAPITRE  XVI. 


Lot*  de*  enfant#  d’Kpbraïm  et  de  la  moitié  de  la  ^ritago  parmi  ses  dw«M  8 et  lo 
t.ibu  de  Manassé.  pay*  dc  G*lattd  fut  Pour  lû  r®8*6  de*  dc*- 

i coudant»  do  Manassé. 

ET  ee  qui  échut  par  sort  aux  descon-  7 Or,  la  frontière  de  Manassé  fut  du 
dants  do  Joseph  était  depuis  le  Jour-  côté  d'Asccr,  venant  à * Micméthah,  qui 
dain  de  Jéricho,  aux  eaux  de  Jéricho  1 était  au  devant  de  Hichcm;  puis  cette 
vers  l’orient,  qui  est  le  désert,  montant  J frontière  devait  aller  à main  droite  vers 
de  Jéricho  par  la  montagne  Jusqu’à  ■ le»  habitants  de  Hen-Tappuah. 

Beth-el.  j 8 Or,  le  pava  de  Tappuah  appartenait 

2 Et  cette  frontière  devait  sortir  de  j à Manassé;  * mais  Tappuah,  qui  était 
Beth-el  vers  ° Lu*,  puis  passer  sur  le»  ; près  des  confins  do  Manassé,  apparte- 
confins  do  l’Arkien,  jusqu’à  Hataroth  ; naît  aux  descendants  d’Ephraltn. 

3 et  elle  devait  descendre,  t ira  nt  vers  9 De  là,  la  frontière  dovoit  descendre 
l’occident,  aux  confins  du  Japhlétien,  au  torrent  de  Kana,  tirant  vers  le  midi 
* jusqu'aux  confins  de  Beth-horon  la  ; du  torrent;  1 ces  villes-là  étaient,  à 
basne,  et  jusqu'à  c Guézer,  de  sorte  que  Ephraïm,  parmi  les  villes  de  Manassé. 
ses  issues  devaient  se  rendre  à la  mer.  Au  reste,  la  frontière  de  Manassé  était 

| 4 t Ainsi  les  descendants  de  Joseph,  du  côté  du  septentrion  du  torrent,  et  ses 
savoir , Manassé  et  Ephraïm,  prirent  issues  devaient  se  rendre  à la  mer. 

, leur  héritage.  10  Ce  qui  était  du  côté  du  midi  était  à 

5 Or,  la  frontière  des  descendants  Ephraïm,  et  ce  qui  était  du  côté  du  sep- 
| d’Ephraïm,  selon  leurs  familles,  fut  toutrion  était  à Manassé,  et  H avait  la 
! ainsi  marquée , que  la  frontière  do  leur  mer  pour  ses  limites;  et  du  côté  du  sep- 
e cb»p.  18.13.  héritage  vers  l’orient  fut  * Hatroth-ad-  toutrion,  les  frontières  so  rencontraient 
dar,  jusqu’à/  Beth-horon  la  haute.  verB  la  tribu  d‘  Asocrct  vers  celle  d’is- 

f 2 Chr.  8.  5.  ; 6 Et  cotte  frontière  devait  sortir  vers  ■ sacar,  du  côté  d'orient. 


la  mer  à 9 Micméthah,  du  côté  du  sop- 


1 Car  Manassé  eut,  aux  quartiers 


! h 1 Chr.  7.28. 


k Jng.  1.29. 
1 Bois  9.16. 


/ Nom.  26.33. 
27.  I. 


5 Et  dix  portions  échurent  à Manassé, 
outre  les  pays  de  Galaad  et  do  Bançan, 
qui  étaient  au  delà  du  Jourdain  ; 

6 car  lo»  filles  de  Manassé  eurent  un 


i cbap.  16.  8. 


tentrion,  et  cette  frontière  devait  sc  tour-  i «Tlssacar  et  d’Ascer,  * Béth-scéan  et  les 
ner  vorsrorientiM^/i/'d  Tahanath-Scilo,  villes  de  son  ressort,  et  Jlbléhara  et  les 
et  passant  du  côté  d’orient,  se  rendre  à villes  de  son  ressort,  et  les  habitants  de  î 
Janoah;  I)or  et  le»  villes  de  son  ressort,  et  les  ha- 

7 puis  descendre  de  vers  Janoah  à Ha-  bitants  dc  Hen-Dor  et  les  villes  de  son 
taroth,  et  vers  * Naharath,  et  se  rencon-  j ressort,  et  les  habitants  do  Tahanacet  les 

j trer  à Jéricho,  et  sortir  au  Jourdain.  J villes  do  son  ressort,  et  les  habitant»  do 

8 Et  cette  frontière  devait  aller  de  Mégniddo  et  les  villes  do  son  ressort, 
Tappuah,  tirant  von»  la  mer,  jusqu’au  qui  sont  trois  contréos. 

» torrent  do  Kana,  de  sorte  que  ses  issue»  | 12  « Au  reste,  les  descendants  de  Ma- 

rie valent  se  rendre  à la  mer.  Ce  fut  là  nassé  ne  purent  chasser  les  habitants  de 
I l’héritage  de  la  tribu  dos  descendants  1 ces  villes-là,  et  le»  Cananéens  osèrent  de- 
| d’Ephraïm,  selon  leurs  familles,  j menrer  dans  le  mémo  pays, 

j 9 avec  les  villes  qui  furent  séparées  • 13  Mais  après  que  les  enfants  d'Israël 

I pour  les  descendant»  d’Ephraïm,  parmi  so  furent  fortifiés,  p ils  rendirent  les  Ca- 
I l’héritage  des  descendants  de  Manassé,  nanéens  tributaires;  toutefois,  ils  no  les 
I toutes  ces  villes,  dis-je , avec  leurs  vil-  1 dépossédèrent  point  entièrement. 

1 lages.  | 14  9 Or,  les  descendants  de  Joeoph  par- 

10  * Or,  ils  ne  dépossédèrent  point  les  iôronfc  à Josué,  disant  : Pourquoi  ne  m'as- 
Cananéens  qui  habitaient  à Guézer;  c’est  tu  donné  en  héritage  r qu'un  lot  et  une 
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1 Koi»  4.12.  : 


>i  chap.  16.  4. 
r (jen.  48.22. 


Digitized  by  Google 


JOSUÉ,  XVIII.  XIX. 


* Gen.  48.19.'  portion,  êt ant,  comme  je  suis,1  un  grand 
Nom.  26.34,  peuple,  et  ('Eternel  m’ayant  »i  fort  béni 
87.  jusqu'à  présent  ? I 

| 15  Et  Josué  leur  «lit  : Si  tu  es  un  si 

; grand  peuple,  monte  A la  forêt  et  coupe- 
j la,  pour  te  faire  place  dan»  le  pays  des 
! Phérésiens  et  des  géants,  »i  la  montagne 
d'Ephralm  est  trop  étroite  pour  toi. 

I 16  Alors  les  descendant»  de  Josoph 
répondirent  ; Cette  montagne  ne  sera 
point  pour  nous,  car  tous  les  Cananéens 
qui  habitent  nu  pays  do  la  vallée  ont  des  ' 

» chariots  de  fer,  de  même  que  ceux  qui 
habitent  à Beth-scéan  et  aux  villes  de  | 
son  ressort,  et  ceux  qui  habitent  dans  la 
vallée  “ de  Jizréhel.  1 

17  Josué  donc  parla  A la  maison  do  Jo- 
seph, savoir , à Kphraiin  et  à Manassé,  et 
leur  dit  : Tu  es  un  grand  peuple,  et  tu  as 
de  grandes  forces;  tu  n’auras  pas  une 
portion  toute  seule, 

18  car  tu  uurasla  montagne  ; et  comme 
c'est  uno  forêt,  tu  la  coupera»,  et  ses  iu- 
Bues  t’appartiendront  ; car  tu  en  dépos- 
sédera» les  Cananéens,  * quoiqu’il»  aient 
de»  chariot»  do  fer,  et  quelque  puissant» 
qu'ils  soient. 

CHAPITRE  XVm. 

Lot  de  U tribu  de  Benjamin. 

ET  toute  l’assemblée  de»  enfants  d’Is- 
raël s'assembla  ° A Scilo;  6 et  ils  y 
pincèrent  le  tabornaclo  d’assignation, 
après  que  le  pays  leur  eut  été  assujetti. 

2 Or,  il  était  resté,  entre  les  entants 
d’Israël,  sept  tribus  auxquelles  on  n'avait 
point  distribué  leur  héritage. 

3 Josué  donc  dit  aux  entant»  d'Israël  : 

* Jusqu’il  quand  négligerez-vous  de  ve- 
nir |»o«8é*ler  le  pays  que  l’ Eternel,  le 
Dieu  de  vos  pères,  vous  a donné  ? 

4 Prenez,  d’entre  voue,  trois  hommes 
de  chaque  tribu,  que  j'enverrai,  et  ils  se 
mettront  en  chemin,  et  il»  traverseront 
le  pays,  et  ilspn  traceront  un  plan,  selon 
leur  héritage,  et  reviendront  vers  moi. 

5 11b  le  partageront  en  »ept  portion»  ; 

<i  Juda  demeurera  dan»  se»  limites  du 
côté  du  midi,  * et  la  maison  de  Joseph 
demeurera  dans  se»  limite»  du  côté  du  j 
septentrion. 

0 Vous  donc,  tracez  un  plan  du  pays, 
et  le  partagez  en  sept  parts,  et  apportez- 
le-moi  ici,  /et  je  jetterai  pour  vou»  ici  le 
sort  devant  l'Kternel,  notre  Diou. 

7 9 Car  il  n'y  a point  do  portion  pour 
les  Lévite»  parmi  vous,  parce  que  le  sa- 
cerdoce de  l’Eternol  est  leur  héritage. 
A Quant  à Cad  et  Ruben,  et  A la  moitié 
de  la  tribu  de  Manassé,  il»  ont  pris  leur 
! héritage  au  dokl  du  Jourdain,  ver» 

I l'orient,  que  Moïse,  serviteur  de  l’Eter- 
nel,  tour  a donné. 

8 Ce»  homnics-hl  donc  se  lovèrent,  et 
i s’en  allèrent  ; et  Josué  commanda  A 
: ceux  qui  s’en  allaient  de  tracer  un  plan 
' du  pays,  disant  : Allez  ot  traversez  le 
pays,  et  tracez-en  un  plan  ; ensuite  rove- 
1 nez  A moi,  et  je  jetterai  ici  pour  vous  le 
sort  devant  l'Éternel,  A Hcilo. 
i ü Et  ccs  homtnuh-lA  s'eu  allèrent  ot 
! traversèrent  le  pays,  et  en  tracèrent  un 
plan  dans  un  livre,  solon  Ioh  villes,  et  iU t 
le  divisèrent  eu  sept  parties,  et  ils  revin- 
rent à Josué,  au  camp,  A Hcilo. 

| 10  Et  Josué  jota  le  Bort  pour  eux  A 

I Scilo,  devant  l'Etomol  ; et  Josué  parta- 
{ gea  là  le  pays  uux  enfant»  d’Israël,  selon 
leur»  portion». 

11  Alors  on  tira  le  sort  do  la  tribu  des 
1 descendant»  do  Benjamin,  selon  leurs 
familles;  et  les  confins  du  paffs  qu’ils 
| eurent  par  sort  étaient  entre  los  doscen- 
1 dants  do  Juda  et  les  descendant»  do 
Joseph  ; 

i eliap.  16.  1.  ( 1*2  » et  leur  frontièro  du  côté  du  sep- 

l tcutriou  fut  depuis  le  Jourdain  ; et  cette 
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28.19. 
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f Jug.  1.10. 

4.  8. 

« chap.  19.18. 
1 Bois  4.12. 


x Peut. 20.  I- 


» chap.  19.51. 
21.  2. 
22.  9. 
Jér.  7.12. 

b Jug.  18.31. 
1 Sam.  1.  8, 
24. 
4.  3, 
4. 

c Jug.  18.  9. 


<1  chap.  15.  1. 

. c chap.  16.  1, 
4. 

^ / chap.  14.  2. 
y chap.  13.38. 
h chap.  13.  8. 


frontière  devait  montor  A côté  do  Jé- 
richo, ver»  le  septentrion,  puis  monter 
en  la  montagne,  tirant  vcm  l’occident;  j 
de  sorte  que  ses  issue»  devaient  se  rendre 
au  désert  de  Ueth-avon  ; 

13  puis  cette  frontièro  devait  passer  I 
do  IA  ver»  Lus,  A côté  de  Lux  1*  qui  est  j 
lloth-el),  tirant  ver»  le  midi;  et  cette  | 
frontière  devait  descendre  à Hatroth-  1 
adtlar,  près  de  la  montagne  quieafdu 

côté  du  midi  'de  la  basse  Beth-horon;  l chap.  IG.  8- 

14  et  cette  frontière  devait  s'aligner  et  | 
tourner  au  coin  occidental  qui  regarde  i 
vers  le  midi,  depuis  la  montagne  qui  est  | 
vis-à-vis  de  Beth-horon,  ver»  le  midi  ; 
do  sorte  que  ses  issue»  devaient  »e  rendre 

A"  Kirjath-bahal  (qui  est  Kirjath-jéha-  m chap.  15.  9. 
rim),  ville  des  descendant»  do  Juda.  j 
C 'est  là  lo  côté  occidental. 

15  Mai»  le  côté  méridional  est  dopui» 
le  bout  de  Klrjath-jéhariin  ; et  cotto  \ 
frontière  devait  sortir  ver»  l'occident;  ; 

puis  elle  devait  sortir  à n la  fontaine  des  » chap.  15.  9. 
eaux  de  Nophthoah  ; 

16  ot  cotte  frontière  devait  descendre  | 
au  bout  de  la  montagne  qui  est  vis-à-vis  j 

de  u la  vallée  du  fils  do  H innom,  et  qui  o chap.  15.  8. 
est  dan»  la  vallée  des  géant»,  ver»  le  sep- 
tentrion, et  descendre  pur  la  vallée  de  j 
Hinnom,  jusqu'au  côté  des  Jébusions, 
ver»  le  midi;  puis  descendre  à ^ lion-  y chap.  15.  7. 
roguel  ; 

17  et  elle  devait  s’aligner  du  côté  du 
septentrion,  et  sortir  à Hen-scémôs,  et 
de  là  vers  Guéliloth,  qui  est  vis-à-vis  do 
la  montée  d’Adummiui,  et  descendre  A 

9 la  pierre  de  Bohan,  fil»  de  Ruben;  y chap.  15.  6. 

18  puis  passer  A côté  de  ce  qui  est  vis* 

A- vis  de  Haraba,  vers  le  septentrion,  et 
descendre  A Haraba; 

19  puis  cette  frontière  devait  passer  A 
côté  de  Bcth-hogla,  ver»  le  septentrion  ; 
de  sorte  que  le»  issue»  de  cette  frontière 
devaient  se  rendre  au  braa  do  la  mer 
Salée,  qui  est  ver»  le  septentrion,  au  bout  < 
du  Jourdain,  regardant  ver»  le  midi.  Ce  j 
fut  là  la  frontière  du  midi. 

20  Et  le  Jourdain  le  devait  borner  du 
côté  do  l’orient.  Ce  fut  là  l’héritage  des 
descendant»  de  Benjamin,  selon  ses  fron-  ! 

Hères  tout  autour,  selon  leur»  familles,  j 

21  Or,  les  ville»  do  la  tribu  des  descen- 

dants de  Benjamin,  selon  leur»  famille»,  ! 
devaient  êtro  Jéricho,  Beth-hogla,  Hé-  ! 
mek-ketsis,  ; 

22  Beth -haraba,  Tsémarajiin,  Both-cl,  i 

23  llawiii.  Para,  llophra, 

24  Képhar-hammonal,  Hophni,  et  | 

Guébnh,  douze  villes  et  leur»  village»; 

25  Gabaon,  Raina,  Béeroth, 

26  Mitspé,  Képhira,  Mot  sa, 

27  Rékem,  Jlrpéel,  Taréala, 

28  T»élah,  Eleph,  r Jébusi  (qui  est  Jé-  , r chap  15.  8. 
rusalem),  Guibhath  et  Kirjath,  quntorzo  , 

villes  et  leur»  village».  Tel  fut  l’héritage  I 
des  doKoendants  de  Benjaznin,  selon, 
leur»  familles. 


CHAPITRE  XIX. 

Lots  de  Bimé'in,  de  Zabulon,  d’Insacar,  d’Ascer,  i 
de  Nephthali,  du  Dan  et  de  Josaé. 

ON  tira  lo  second  sort  pour  Siméon, 
pour  la  tribu  des  descendant»  de 
Siméon,  selon  leur»  familles;  a et  leur 
héritage  fut  parmi  l’héritage  de»  descen- 
dant» de  J uda. 

2 * Et  il»  ourent  dans  leur  héritage 
Béer-scébah,  Scébah,  Molada, 

3 llatsar-sçuhal,  Bala,  Hetsom, 

4 Eltolat,  Uéthul,  Horms, 

5 Tsiklag,  Beth-marcaboth,  Hatsar- 
susa, 

6 Beth-lébaoth,  et  Bçaruhen,  treize 
villes  et  leur»  villages  ; 

7 Hajin,  Rinimon,  lléther  et  Hasçan,  ' 
quatre  ville»  et  leur»  village»  ; 

8 ut  tous  le»  villages  quiofoienf  autour  1 
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<ie  ces  vUles-lài  jusqu'il  D&lath-béer,  qui 
est  Rama  lu  méridionale.  Tel  fut  l'héri- 
tage de  la  tribu  des  descendants  de  8i- 
; uiéon,  selon  leurs  familles. 

! 9 L'héritage  de»  descendants  de  Siméon  ! 

| fut  pria  du  lot  des  descendants  de  J uda, 
car  la  part  des  descendants  de  Juduétait 
ic  r«rsct  1.  trop  grande  pour  oux;  c c’est  pourquoi 
les  descendants  de  Biméon  eurent  leur 
héritage  parmi  le  leur. 

10  On  tira  le  troisième  sort  pour  les 
' descendants  do  Zabulou,  selon  leurs  fa- 
■ milles;  et  la  frontière  do  leur  héritage 
1 fut  jusqu'à  Barid. 

! o Geo.  40.13.  ' 11  Puis  leur  frontière  devait  monter 

vers  le  quartier  de  vers  lu  mur,  mémo  , 
’ Jusqu'à  Marhala,  puis  se  rencontrer  à I 
Dabbcneeth,  et  de  là  au  torrent  qui  est  i 
i chsp.  12.22.  j vis-à-vis  de  * Joknéhatu. 

12  Or,  cette  frontière  devait  retourner 
de  Barid,  vers  l'orient,  vers  le  soleil  le-  I 
vant,  aux  contins  de  Kisloth  • tabor, 
puis  sortir  vers  Dabrath  et  monter  à 
Japhi&h  ; 

13  puis  de  là  passer  vers  l'orient,  nu 
levant,  à Guitta-héphcr,  qui  est  Hitta- 

; kûthin,  puis  sortir  à Kiimuon-Méthoar, 
qnt  est  Néhn  ; 

J 14  puis  cette  frontière  devait  tourner 
1 du  côté  du  septentrion  n Hannathoti;  et 
; ses  issues  devaient  se  rendre  en  la  vallée 
: de  Jiphtah-el. 

; 15  Avec  Kattath,  Nahalal,  Scituron, 

: Jidéaln,  et  Ueth-léhcm,  il  y avait  douze 
villes  et  leurs  villages. 

ItS  Tel  fut  l’héritage  dos  descendants 
de  Zabulou,  selon  leurs  familles,  ces 
villes-là  et  leurs  villages. 

• 17  On  tira  le  quatrième  sort  pour 

: Issacar,  pour  les  descendants  d’Iseacar, 

: selon  leurs  familles. 

| 18  Et  leur  contrée  fut  ce  qui  est  vers 

Jizréhcl,  Késulloth,  Sçuncm, 
j 18  Hapharjim,  Scion,  Anaharath, 

{ 20  Kabbith,  Kiaçjnn,  Ebet», 

i  21  Rémeth,  Hen-gannlm,  Ilcn-hadda, 

Ii  et  Ucth-patsets. 

22  Et  la  frontière  devait  sc  rencontrer 
à Tabor,  et  vers  Sçahatsim,  et  à lJcth- 
. Mèmès;  de  sorte  que  les  issues  de  leur 
1 frontière  devaient  se  rendre  au  Jour- 
I dain  ; seize  villes  et  leurs  villages. 

! 23  Tel  fut  l’héritage  do  la  tribu  des 

1 descendants  d'issacar,  selon  leurs  fa- 
milles, ces  villes-M  et  leurs  villages. 

| 24  On  tira  le  cinquième  sort  pour  la 

tribu  des  descendants  d’Ascer,  selon 
i leurs  familles. 

j 25  Et  leur  frontière  fut  llolkath,  Ilaii, 

| Bétun,  Acsçaph, 

f 28  Alainmélcc,  Hamhad  et  Mlscéal; 

! et  elle  devait  se  rencontrer  à Carmel,  uu 
{ quartier  vers  la  mer,  et  à Scihur  vers 
. Iiénath  ; 

| 27  puis  elle  devait  retourner  vers  le 

: soleil  levant  à lieth-Dugou,  et  mj  ren- 
| contrer  à Zabulou,  et  à lu  vallée  de 
Jiphtah-el  vers  le  septentrion,  et  à Heth- 
j ilcmek  et  Néhiel,  puis  sortir  à main 
gaucho  vers  Cabul  ; 

/ chap.  11.  8.  J 2*  et  Hébron.,  et  Iîéhob,  et  Hammon, 
Jug.  1.31.  I et  Kana,  jusqu'à  J la  grande  Bidon  ; 

j 29  puis  la  frontière  devait  retourner  à 
'y  2 Sam.  5.11.  : Rama,  jusqu'à  9 Tyr,  ville  forte;  de  Id 
! cette  frontière  devait  retourner  fl  Hosn, 

[ et  ses  issues  devaient  se  rendre  au  quar- 
| tier  qui  eut  vers  la  mer,  depuis  la  por- 
! A Jug.  1.31.  i tion  qui  tirait  vers  * Aczib. 

Mich.  1.14.1  80  Avec  Hummah , et  Aphck,  et 

Réhob,  il  y avait  en  tout  vingt-deux 
villes  et  leurs  villages. 

81  Tel  fut  l'héritage  de  la  tribu  de» 
descendants  d’Aseor , scion  leurs  fa- 
! milles,  ces  villes-là  et  leurs  villages, 
i 32  On  tira  le  sixième  sort  pour  les 
I descendants  de  Ncphtlmli,  selon  leurs 
familles. 

I 33  Et  leur  frontière  fut  depuis  Héleph, 


et  depuis  Alton  à Tsahanannitn,  et 
Adami-Nôkeb,  et  Jabnéel,  jusqu'à  Lak- 
kum  ; et  ses  issues  devaient  so  rendre  au 
j Jourdain. 

34  • Et  cette  frontière  devait  retourner  i Peut.  33.23. 
du  côté  d'occident,  vers  Axnoth-Tabor, 
puis  sortir  de  là  à llukkok;  de  sorte 
que,  du  coté  du  midi,  elle  devait  so  ren- 
contrer à Zabulou,  et  du  côté  de  l’ocei- 
| dont  elle  devait  se  rencuntrerà  Ascer,  et 
' le  Jourdain  était  au  soleil  levant  jusqu’à 
J uda. 

33  Au  reste,  les  villes  forfcos  étaient 
Tsiddim , T sur,  llammath,  Rukkath, 

Kinnéreth, 

38  Adama,  Rama,  Hatsor, 

87  Kédès,  Edréhi,  Hen-liutsor, 

38  Jiréon,  Migdal-ei,  Ilararn,  Ilotli-  I 
llanath,  et  Ueth-scémès;  il  y avait 
dix-neuf  villes  et  leurs  villages. 

39  Tel  fut  l’héritage  «le  la  tribu  des  , 
f descendants  de  Nephthali,  selon  leurs  | 

! familles,  ces  vüles-/d  et  leur»  villages,  i 

40  On  tira  le  septième  sort  pour  la 
tribu  des  descendants  de  Han,  selon  | 
leurs  familles. 

41  Et  la  contrée  du  leur  héritage  fut 
Tsorha,  Eaçtaol,  Hir-scéinès, 

42  * Bçahalabiin,  A jalon,  Jithla,  ' * J*'?  1.35.  . 

43  Elon,  Tlmnatha,  Hékron, 

44  Elteké,  Gulbboton,  Hahalath, 

45  J ch  ml,  Hené-Hêmk,  Gath-rimmon, 

48  Mé-Jarkon  ot  Hakkon,  avec  les  li- 
mites qui  sont  vis-à-vis  de  Japho. 

47  1 Or,  la  contrée  qui  était  échue  aux  . l J«R-  18. 
descendant*  de  Dan  était  trop  petite 

I>our  eux;  c’est  pourquoi  les  descon-  j 
dauts  «le  Dan  montèrent  et  combattirent 
contre  Lescem,  la  prirent,  et  la  tirent  ( 
passer  au  til  de  l’épée,  et  la  possédèrent,  ; 
et  y habitèrent;  et  ils  appelèrent  Lescem,  ; 

Dan,  du  nom  de  Dan,  leur  père.  I "»  J**£-  18.29.  ! 

48  Tel  fut  l’héritage  de  la  tribu  des  i 
descendants  de  Dan,  selon  leurs  familles, 
ces  villes-là  et  leurs  villages. 

49  Au  reste,  après  qu’on  eut  achevé  de 
imrtager  le  pays,  selon  ses  confins,  les  i 
enfant»  d 'Israël  donnèrent  un  héritage  à 
Josué,  fils  de  Nun,  parmi  eux. 

50  Solon  le  commandement  do  l’Kter-  j 
nul,  iis  lui  donnèrent  I*}  ville  qu’il  de- 
manda, savoir,  * Timnath  Sérah,  dans  » chap.  24.30. 
la  montagne  d’Kphraim  ; et  il  bâtit  la 

ville,  et  y habita. 

51  » Ce  sont  là  les  héritages  qu’Elca- 1 

zar  le  sacrificateur,  et  Josué,  fils  do  Nun,  n chap.  14.  1. 
ot  les  chefs  do»  pères  des  tribus  des  en-  ’ Non».  34.17. 
fonts  d'Israël  partagèrent  par  sort  p à 
Bcilo,  devant  l’Ktemel,  à l’entrée  du  ta-  , J*  chap.  18.  1, 
bernacle  d’assignation  ; et  ils  achevèrent , 
ainsi  de  partager  lo  pays. 

CHAPITRE  XX. 

Ville#  do  refuge. 


ET  l’Ete rnol  parla  à Josué,  disant  : 

2  Parle  aux  enfants  d’Israël,  et  dis-  . 
leur:9 Etablissez- vous  les  villes de.refuge  « Exo.  21.18. 
dont  je  vous  ai  parlé  par  Moïse;  l Nom.  35.  6, 

3  afin  que  lo  meurtrier  qui  aura  tué  ; 11» 

quelqu’un  par  ignorance,  et  sans  y pen-  j 14. 

scr,  s’y  retire  ; et  elles  vous  serviront  de  l>eut.  19.  2, 
refuge  devant  le  garant  du  sang.  I 9. 

4  Et  le  meurtrier  s’enfuira  dans  l’une  1 
de  ces  villes-là,  et  s'arrêtera  à l'entrée 
* de  la  porte  de  la  ville,  et  il  dira  ses  rai-  b Ruth  4.  1. 
sons  aux  anciens  de  cette  ville-là,  qui  i 2. 


l’écouteront  et  qui  lo  recueilleront  chez  J 
eux  dan»  la  ville,  et  lui  donneront  un  ; 
lieu,  afin  qu’il  demeure  avec  eux. 

5 * Et  quand  le  garant  du  sang  le  pour-  1 r Nom.  35.12. 
suivra,  ils  ne  livreront  point  le  ineur-  ; 
trier  entre  scs  main»,  parce  qu’il  aura 
tué  son  prochain  sans  y }>enser,  et  qu'il  j 
ne  le  haïssait  point  auparavant  ; 

8 mais  il  demeurera  dans  cette  villo-IA 
jusqu'à  ce  qu’il  comparaisse  devant  Pas-  ! 

semblée  en  jugoment,  J et  jusqu’à  la  l Nom.  35.-o. 
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I mort  du  souverain  sacrificateur  qui  sera 
en  co  temps-là;  alors  le  meurtrier  rc- 
) tournera,  et  viendra  dans  sa  ville  et  dons 
sa  maison  ; dans  la  ville  dont  U se  sera 
enfui. 

7 Ils  consacrèrent  donc  ' Kédès  en  Ga- 
lilée, dans  la  montagne  de  Ncphthali, 
/Hlchem,  clan»  la  montagne  d'Ephralm, 
et  9 Kirjath-Arbah  ( qui  eit  Hébron), 
dans  4 la  montagne  de  Juda. 

! 8 Et  nu  delà  du  Jourdain  do  Jéricho, 

vers  lo  levant,  ils  ordonnèrent,  de  la 
■ tribu  do  Ruben,  • Uethzer  au  désert,  au 
plat  pays,  * et  Ramoth  en  Gaload,  de  la 
tribu  do  Gad, 1 et  Golan  en  Uasçan,  de 
la  tribu  de  Manassé. 

9 m Ce  furent  là  les  villes  assignées  à 
tous  les  enfants  d'Israël,  et  à l'étranger 
qui  était  parmi  eux,  afin  que  quiconque 
aurait  tué  quelqu’un  par  Ignorance, 
s'enfuit  là.  et  ne  mourût  point  par  la 
main  du  garant  du  sang,  jusqu'à  ce  qu'il 
comparût  devant  l'assembiéo. 

CHAPITRE  XXI. 

Villes  des  Lévites. 

OR,  les  chefs  des  pères  des  Lévites  vin- 
rent à * Eléazar  le  sacrificateur,  et  à 
Josué,  fils  de  Nun,  et  aux  chefs  des  )>ères 
des  tribus  des  enfants  d'Israël; 

2 et  ils  leur  parlèrent  à 4 Scilo,  au 
pays  de  Canaan,  et  leur  dirent  : e L’Eter- 
nol  a commandé  par  Moïse  qu'on  noua 
donnât  des  villes  pour  y habiter,  et  leurs 
faubourgs  pour  nos  bêtes. 

3 (."est  pourquoi  les  enfants  d'Israël 
donnèrent  île  leur  héritage  aux  Lévites, 
selon  le  commandement  de  l’ Eternel, 
ces  villes-ci,  avec  leurs  faubourgs. 

4 Car  on  tira  le  sort  pour  les  familles 
des  Kéhathitcs;  et  il  échut  par  sort  aux 
descendants  d'Aaron  le  sacrificateur,  q u i 
ôtaient  des  Lévites,  treize  villes,  de  la 
tribu  de  Juda,  de  la  tribu  des  Himconites 
et  de  la  tribu  de  Uenjnmin. 

5 * Et  il  échut  par  sort  au  reste  des 
descendants  de  Kéhath,  dix  villes,  des 
familles  de  la  tribu  d'Ephralm,  <lo  la 
tribu  de  I>au  et  do  la  moitié  de  la  tribu 
de  Mauaesé. 

6 / Et  les  descendants  do  Guersçon 
eurent  par  sort  treize  villes,  des  familles 
de  la  tribu  d’Jn*acar,de  la  tribu  d'Ascer, 
do  la  tribu  do  Ncphthali,  et  do  la  moitié 
i de  la  tribu  de  Manassé  en  Uasçan. 

7 9 Et  les  descendants  de  Mérari,  se- 
lon leurs  familles,  eurent  douze  villes,  de 
la  tribu  do  Ruben,  de  la  tribu  do  Cad  et 
do  In  tribu  de  Zabulon. 

8 Los  enfants  d’Israël  donnèrent  donc 
par  sort  aux  Lévite*  ces  villes-là,  avec 
leurs  faubourgs,  selon  que  l’Ktcmel 
1 /'avait  commandé  par  Moïse. 

9 Ils  donnèrent  donc  du  la  tribu  des 
descendants  de  Juda  et  de  la  tribu  dos 
descendants  de  Siméon,  ces  villes  qu'on 
nommera  par  leur  nom. 

10  4 Elles  furent  donc  pour  les  descen- 
dants d’Aaron,  qui  étaient  dos  familles 
des  Kéhathitcs,  qui  étaient  des  descen- 
dants de  Lévi  (car  le  premier  sort  fut 
jKiur  eux)  ; 

11  • et  on  leur  donna  * Kirj»th-.\rhah 
( lequel  Arbah  étuit  père  de  Hnnak),  qui 
eut  Hébron, 1 dans  la  montagne  de  Juda, 
ot  scs  faubourgs  tout  autour. 

12  * Mais  quant  au  territoire  de  la 
ville,  et  à ses  villages,  on  leu  donna  à 
Calcb,  fils  de  Jephunué,  pour  sa  posses- 
sion. 

13  " On  donna  donc  aux  descendants 
d'Aaron  le  sacrificateur  la  ville  de  re- 
fuge du  meurtrier,  lavoir,  0 Hébron, 
avec  ses  faubourgs;  et  * Llbna,  avec  scs 
faubourgs  ; 

14  et  9 Jattir,  avec  ses  faubourgs;  ot 
\ r Keçtémoah,  avec  ses  faubourgs  ; 


15  ot*  Holon,  avec  ses  faubourgs;  et 
i • Débir,  avec  sos  faubourgs; 
j 1 (i  et  Hajin,  avec  »os  faubourgs;  et 
" Juttn,  avec  ses  faubourgs;  et  * Ueth- 
j scémès,  avec  ses  faubourgs  ; neuf  villes 
! de  ces  deux  tribus-là. 

17  Et  de  la  tribu  de  Benjamin,  9 Ga- 
baon,  avec  ses  faubourgs;  et  * Guébah, 
avec  ses  faubourgs  ; 

! 18  Hanathoth,  avec  ses  faubourgs;  et 

Halmon , avec  ses  faubourgs  ; quatre 
villes. 

19  Toutes  les  villes  dos  descendants  1 
d’Aaron,  sacrificateurs,  furent  treize  1 
| villes,  avec  leur*  faubourgs. 

I 20  “ Et  pour  ce  qui  est  des  familles  des 
descendants  do  Kéhath,  Lévites,  qui 
étaient  lo  reste  des  descendants  de  Ké- 
hath, elles  eurent  aussi  par  le  sort  des  ] 
villes  do  la  tribu  d'Ephraïm. 

21  Et  on  leur  donnn  la  ville  do  refuge 
du  meurtrier,  4 Sichem,  avec  ses  fau- 
bourgs, dans  la  montagne  d’Ephralm;  et  , 

! Guézer,  avec  scs  faubourgs; 
j 22  et  Kibtsajim,  avec  scs  faubourg»; 

ot  Beth-horon,  avec  se»  faubourgs;  qua- 
I tre  villes. 

23  Et  de  la  tribu  de  Dan,  Eltéké,  avec 
ses  faubourgs;  Guibbéthon , avec  »c» 
faubourg»  ; 

! 24  A jalon,  avec  »os  faubourg»;  Gath- 

ritnmon,  avec  ses  faubourg»;  quatre 
: villes. 

j 25  Et  de  la  moitié  do  la  tribu  de  Ma- 
Inasné,  Tahanac,  avec  ses  faubourgs; 

I Gath-riinmon,  avec  se»  faubourg»;  deux 
I ville». 

26  Ainsi  dix  ville*  en  tout,  avec  leur» 

| faubourgs, fu rent  pour  les  famille»  de*  ] 

I descendant*  do  Kéhath,  qui  étaiont  de 
reste. 

27  f On  donna  aussi,  de  la  moitié  de 
la  tribu  du  Manaseé,  aux  descendants 
do  Guersçon,  qui  étaient  de»  famille»  ! 
des  Lévite*,  la  ville  do  refuge  du  meur- 

i trier,  savoir,  J Golan  en  Uasçan.  avec 
»es  faubourg*  ; et  Béhosçtéra,  avec  scs 
; faubourg»;  deux  villes, 
i 28  Et  de  la  tribu  d’Issacnr,  Ki»çjon,  j 
avec  ses  faubourg»  ; Dobrath,  avec  »o»  j 
faubourg»  : 

23  Jarmuth,  avec  ses  faubourg*  ; lien-  ; 
gnnnim , avec  »e»  faubourg»;  quatre 
ville». 

30  Et  do  la  tribu  d’Ascer,  Mlscéal , 
avec  ses  faubourg»;  Habdon,  avec  scs 
faubourgs; 

31  Helkath,  avec  nos  faubourgs,  et  Ré-  : 
hob,  avec  ses  faubourg»;  quatre  ville*. 

32  Et  de  la  tribu  do  Ncphthali,  la  ville  ; 
do  refuge  du  meurtrier,  savoir,  * Kédès 
en  Galilée,  avec  ses  faubourg» : Haro- 
moth-Dor,  avec  «ce  faubourgs,  et  Kar-  , 

1 tan,  avec  *e*  faubourg»;  trois  ville». 

33  Toute»  le*  ville*  donc  dos  Guorsço-  1 
: lûtes,  selon  leurs  familles,  furent  treize 

villes  et  leur»  faubourg». 

! 34  / On  donna  aussi,  do  In  tribu  de 

Zabulon,  aux  famille*  de»  descendants 
I do  Mérari,  711!  étaient  de»  Lévite*  qui  j 
restaient,  Joknéham,  avec  ses  faubourgs; 
Kartn,  avec  ses  faubourg»  ; 

35  Ditnnn,  avec  *c»  faubourgs;  et  Na- 
halal,  avec  »c*  faubourg»;  quatre  ville». 

35  9 Et  de  la  tribu  (le  Ruben,  Uctscr,  1 
avec  »e»  faubourgs;  et  JahoMi,  avec  se* 
faubourg»  ; 

37  Kédémoth,  avec  se*  faubourg»;  et 
Méphahat,  avec  ses  faubourgs;  quatre 
ville». 

38  Et  de  la  tribu  do  Gad,  la  ville  de 
refuge  du  meurtrier,  savoir,  Ramoth  en 
Gnload,  avec  se»  faubourgs;  ot  Mahnna- 

1 jim,  avec  se*  faubourg»  ; 

39  llcsçbon,  avec  se*  faubourg*;  et 
Jahzcr.avoz  ses  faubourg»  ; qui  faisaient 
on  tout  quatre  villes. 

1 40  Toutosce»  villes-là  furent  données 
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aux  descendants  do  Mérari,  selon  leurs 
famille*,  qui  étaient  le  reste  des  familles 
de*  Lévites  pet  le  partage  qui  leur  échut 
par  sort  fut  de  douze  villes. 

41  * Toutes  les  villes  des  Lévites,  qui 
étaient  parmi  la  possession  des  enfnnts 
d’Israël,  furent  quarante-huit,  et  leurs 
faubourgs. 

42  Chacune  de  ces  villes  avait  ses  fau- 
; bourgs  autour  d’elle,  et  il  en  était  ainsi 
I do  toutes  ces  villes-là. 

43  » I/Eterncl  donc  donna  à Israël  tout 
le  pays  qu’il  avait  juré  de  donner  à leurs 

! pères;  et  ils  le  possédèrent,  et  y habi- 
I tèrent. 

44  * Et  I’Etemel  leur  donna  du  repos 
| de  tous  côtés,  selon  tout  ce  qu'il  avait 
j juré  à leurs  pères  ; 1 et  il  n’y  eut  aucun  de 

tous  leurs  ennemis  qui  subsistât  devant 
eux  ; mais  l’F.temel  livra  tous  leurs  en- 
nemis entre  leurs  mains. 

45  * Il  ne  tomba  pas  un  seul  mot  de 
toutes  les  bonnes  parole*  que  l’Etomel 
avait  dites  à la  maixon  d’Israël;  mais 
tout  ce  qu'il  avait  dit  arriva. 

CHAPITRE  XXII. 

Tribus  renvoyées  dan*  leurs  possessions.  Mslen 

tendu  causé  par  l'érection  d'un  autel  au  bord 


dain,  qui  étaient  au  pays  de  Canaan;  et 
les  descendants  de  Ruben,  et  le»  enfants 
de  G ad,  et  la  moitié  de  la  tribu  de  Ma* 
nassé  bâtirent  là  un  autel,  joignant  le 
Jourdain,  et  un  fort  grand  autel. 

I 11  * Et  les  enfante  d’I»raël  apprirent  1 1 
. qu’on  disait  : Voilà,  lee  descendants  de  | 

1 Ruben,  et  les  descendante  de  Gad,  et  la 
| moitié  de  la  tribu  de  Manaesé  ont  bâti  j 
! un  autel,  à la  vue  du  pays  de  Canaan,  1 
aux  limites  du  Jourdain,  du  cOté  des  en- 
fante d’Israël. 

j 12  Les  enfants  d’Israël  entendirent  ' 

| donc  cela  ; 1 et  toute  l’assemblée  des  en-  i 
; fonts  d’Israël  s’assembla  à Bcllo,  pour 
monter  et  leur  faire  la  guerre. 

13  Cependant,  les  enfants  d’Israël  en- 
j voyèrent  vers  les  descendants  de  Ruben, 

! ot  vers  les  descendants  do  Gad,  et  vert  la 
j moitié  de  la  tribu  de  Manassé,  au  pays  : 

» de  Gohuni,  " Phlnées,  tilsd’Eléaznr  le  sa-  » 
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du  Jourdain. 

A LO  RH  Josué  appela  les  Rubénitcs  , 
et  les  Gadites,  et  la  demi-tribu  de 
Manassé, 

2 et  U leur  dit  : Vous  avez  gardé  * tout 
ce  que  Moïse,  serviteur  do  l’Ktomel, 
vous  avait  commandé,  4 et  vous  m’avez 
obéi  on  tout  ce  que  je  vous  ai  aussi 
commandé. 

3 Vous  n’avez  pas  abandonné  vos 
frères,  quoiqu’il  y ait  longtemps  que 
vous  toges  avec  eux,  jusqu’à  ce  jour; 
niais  vous  avez  observé  le  commande- 
ment do  l’Eternel,  votre  Dieu. 

4 Maintenant  donc,  ('Eternel,  votre 
Dieu,  a donné  du  repos  A vos  frères,  «o- 
lon  qu’il  leur  en  avait  parlé.  Retournez 
â présent,  et  allez-vous-en  dan*  vos  de- 
meures, dans  le  pays  que  vous  devez  pos- 
séder, * que  Moise,  serviteur  de  I* Eter- 
nel, vous  a donné  au  delà  du  Jour- 
dain. 

5 4 Prenez  seulement  garde  avec  soin 
de  faire  le  commandement  de  la  loi,  que 
Moite,  serviteur  de  l’Etemcl,  vous  a pres- 
crit, qui  est , * que  vous  aimiez  l’Etemel, 
votre  Dieu,  et  que  vous  marchiez  dans 
toutes  ses  voies,  que  vous  gardiez  sos 
commandements,  que  vous  vous  atta- 
chiez A lui,  et  que  vous  le  serviez  de  tout 
votre  cœur  et  do  toute  votre  âme. 

6 Puis  Josué  les /bénit,  et  les  renvoya, 
et  ils  allèrent  en  leurs  demeures. 

7 Or,  Moïse  avait  donné  â la  moitié  de 
la  tribu  de  Manassé  un  héritage  en  Bas- 
çnn,  0 et  Josué  donna  â l’autre  moitié  wn 
héritage  avec  leurs  frères,  en  deçà  du 
Jourdain,  vers  l’occident.  Au  reste,  Jo- 
sué, les  renvoyant  en  leurs  demeures,  et 
le»  bénissant, 

8 leur  parla  et  leur  dit  : Vous  retour- 
nerez avec  de  grandes  richesses  dan  h vos 
demeures,  et  avec  une  fort  grande  quan- 
tité de  bétail  ; avec  de  l’or,  de  l’argent, 
de  l'airain,  du  fer,  des  habits,  en  fort 
grande  abondance  ; * partagez  le  butin 
de  vob  ennemis  avec  vos  frères. 

9 Ainsi  donc  les  descendants  de  Ru- 
ben, et  les  descendants  de  Gad,  et  1a 
demi-tribu  de  Manassé  s’en  retournè- 
rent, et  partirent  do  Scilo,  qui  est  au 
pays  de  Canaan,  d’avec  les  enfants  d’Is- 
raël, pour  s’en  aller  < au  pays  de  Gaload, 
dans  la  terre  qu’ils  possédaient,  de  la- 
quelle on  les  avait  mis  en  possession,  sc- 
ion le  commandement  que  l’Etemel  en 
avait  donné  par  Moïse. 

10  Or,  ils  vinrent  aux  limites  du  Jour 


1 crificateur; 

I 14  et  avec  lui  dix  chef»,  savoir,  un 
chef  de  chaque  maison  des  pères  de 
toutes  les  tribuB  d’Israël  ; * car  il  y avait 
dans  tous  les  milliers  d’Israël  un  chef  de 
chaque  maison  de  leurs  pères. 

15  Ceux-ci  donc  vinrent  vers  le»  descen- 
dants do  Ruben,  et  vers  les  descendants 
do  Gad,  et  vers  la  moitié  de  la  tribu  de 
Manassé,  au  pays  de  Galaad,  ot  ils  leur 
parlèrent,  disant  : 

16  Ainsi  a dit  tonte  l’assemblée  de 
l’Etornel  î Quel  crime  n’avez-vou»  pas 
commis  contre  le  Dieu  d’Israël,  en  vous 
détournant  aujourd’hui  de  l’Etemel,  et 
en  vous  bâtissant  un  autel,  0 pour  vous 
révolter  aujourd’hui  contre  l’Etemel  ! 

17  * L’iniquité  de  Péhor,  dont  nous  no 
! nous  nommes  pas  encore  bien  nettoyés 

jusqu'à  ce  jour,  bien  qu’elle  ait  attiré 
une  plaie  sur  l'assemblée  de  l'Etcmcl, 
nous  semble-t-elle  peu  de  choso, 

18  que  vous  vous  détourniez  aujour- 
d'hui do  l’Etemel,  et  que  vous  vous 
révoltiez  aujourd’hui  oontre  l’Etemel, 
* afin  que  dès  domain  sa  colère  s'allume 
contre  toute  l’assemblée  d’Israël  ? 

19  Quoi  qu’il  en  soit,  si  la  terre  quo 
vous  possédez  est  souillée,  passez  dans  la 
terre  do  la  possession  do  l’Etemel,  r où 
est  le  pavillon  de  l’Etemel,  et  ayez  votre 
possession  parmi  nous,  et  ne  vous  révol- 
tez point  oontre  l’Etemel,  ot  ne  vous  sé- 
parez point  d’avec  nous,  en  vous  bâtis- 
sant un  autel,  outre  l'autel  de  l'Etcmcl, 
notre  Dieu. 

20  * Hncan,  fils  de  /ara,  ne  eommit-11 
pas  un  forfait  en  prenant  do  l’interdit  ? 
et  la  colère  de  V Etemel  ne  s’alluma-t- 
ellc  pas  contre  toute  l’assemblée  d’Is- 
raël ? Et  cet  homme  ne  mourut  pas  seul 
pour  son  iniquité. 

21  Mais  les  descendants  de  Ruben,  et 
les  descendants  de  Gad,  ot  la  demi-tribu 
de  Manassé,  répondirent,  et  dirent  aux 
chef»  des  milliers  d'Israël  : 

22  Le  Fort,  le  Dieu,  l’Etemel,  le  Fort, 
le  Dieu,  l’Etcmel,  < le  sait  lui-même,  et 
Israël  le  connaîtra,  si  c'est  par  un  esprit 
de  révolte,  et  si  c'est  pour  commettre  wn 
forfait  contre  l’ Etemel.  En  ce  cas-là , ne 
nous  sauve  pas  aujourd’hui,  ô Eter- 
nel! 

23  81  nous  nous  sommes  bâti  un  autel 
pour  nous  détourner  do  l’Eteroel,  et  si 
ç'a  été  pour  offrir  dessus  quelque  holo- 
causte ou  quelqtie  gâteau,  ou  si  ç'a  été 
pour  y faire  de*  sacrifice»  do  prospérités, 

j **  que  l’Etemel  lui-môme  nous  en  redo- 
i mande  compte  ! 

24  8i,  au  contraire,  nous  ne  l’avons  pas 
fait,  parce  que  nous  avons  craint  ceci, 
savoir,  que  vos  descendants  pourraient 
un  jour  |»arler  ainsi  à nos  descendants, 
ot  leur  dire  : Qu’avez-vous  à faire  avec 
l’Etcmel,  le  Dieu  d’Israël 3 

1 25  Car,  6 vous,  descendante  de  Ruben 
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et  voua,  descendant»  de  Gad,  l’Etemel  a 
mis  pour  bornes  entro  nous  et  voua  le 
Jourdain  ; vous  n'avez  point  do  part  à 
rKternel.  Ainsi  vos  descendants  feraient 
que  nos  descendants  cesseraient  un  jour 
de  craindre  l’Eternel. 

26  C’est  pourquoi  nous  avons  dit  : Bâ- 
tissons-nous maintenant  un  autel,  non 
point  pour  holocauste,  ni  pour  sacri- 
fice, 

27  mais  ajin  gu’il  serve  * de  témoi- 
gnage entre  nous  et  vous,  et  ontro  nos  gé- 
nérations qui  viendront  après  nous, 
9 afin  que  nous  fassions  le  sorvico  do 
l’Eternel  devant  sa  face,  on  lui  offrant 
nos  holocaustes  et  nos  sacrifices  do  pros- 
pérités, et  que  vos  descendants  no  disent 
point  à l’avenir  & nos  descendants  : Vous 
n’avez  point  de  part  à l’Eternel. 

23  C’est  pourquoi  nous  avons  dit  : Lors- 
qu’ils nous  tiendront  ce  discours,  ou  à 
nos  générations  à l’avenir,  nous  leur  di- 
rons : Voyez  la  forme  de  l’autel  de  l’Efcer- 
nel,  que  nos  pères  ont  fait,  non  point 
pour  holocauste,  ni  pour  sacrifice,  mais 
ajin  gu’il  soit  témoin  entra  nous  et 
vous. 

29  Dieu  nous  garde  de  nous  révolter 
contre  l'Etemel,  et  do  nous  détourner 
aujourd’hui  de  l'Etoniel,  * en  bâtissant 
un  autel  pour  holocauste,  pour  gâteau  et 
pour  sacrifice,  outre  l’autel  de  ('Eternel, 
notre  Dieu,  qui  est  devant  son  pavil- 
lon. 

30  Et  après  que  Phinéos  le  sacrifica- 
teur ot  les  principaux  de  Passera bléo,  sa- 
voir. les  chefs  des  milliers  d’Israël,  qui 
étaient  avec  lui,  eurent  entendu  les  pa- 
roles que  les  descendants  do  Ruben,  les 
descendants  do  Gad,  et  les  descendants 
de  Manossé  leur  dirent,  ils  furent  satis- 
faits. 

31  Et  Phinécs,  fils  d’Eléaxar  le  sacrifi- 
cateur, dit  aux  descendants  de  Ruben, 
aux  descendants  do  Gad,  ot  aux  descen- 
dant* de  Mannssé  : Noub  connaissons  au- 
jourd'hui • que  l’Eternel  est  parmi  nous, 
puisque  vous  n’avez  point  commis  ce  for- 
fait contre  l'Eternel;  maintenant  vous 
avez  délivré  les  enfante  d’Israël  do  la 
main  de  l’Eternel. 

32  Ainsi  Phinées,  fils  d’Eléazar  le  sa- 
crificateur, ot  ces  chefs- là  s'en  retour- 
nèrent d’avec  les  descendants  de  Ruben, 
et  d’avec  les  descendants  de  Gad,  du 

f»ays  de  Galaad  au  pays  de  Canaan  vers 
es  enfants  d'Israël,  et  leur  rapportèrent 
le  fait. 

33  Et  la  chose  plut  aux  enfants  d'Is- 
raël, et  les  enfants  d'Israël  4 bénirent 
Dieu,  et  ne  parlèrent  plus  de  monter  on 
bataille  contra  eux  pour  ruiner  le  pays 
où  habitaient  les  descendants  de  Ruben 
et  les  descendants  de  Gad. 

34  Et  les  descendants  de  Rubon  et  les 
descendants  do  Gad  appelèrent  l’autel 
lied  ; car,  dirent-ils,  il  est  témoin  ontro 
nous  que  L'Eternel  est  le  vrai  Dieu. 

CHAPITRE  XXIII. 

Joné  convoque  les  chef!»  d'Israël. 

IL  arriva,  longtemps  après,  quol’Etor- 
nel  ° ayant  donné  du  repos  à Israël  do 
tous  los  ennemis  qui  l'environnaient, 
4 Josué  étant  devenu  vieux  et  avancé  en 
Age, 

2  e appela  tout  Israël,  ses  anciens,  hoh 
chefs,  ses  jugos,  ot  se*  officiers,  ot  leur 
dit  : Je  suis  devenu  vieux  et  avancé  en 
âge. 

3  Vous  avez  vu  aussi  tout  ce  que 
l'Etemel,  votre  Dieu,  a fait  à toutes  ces 
nations  en  votre  faveur  ; 4 car  l’Etemel, 
votre  Dieu,  est  celui  qui  a combattu 
pour  vous. 

4  * Voyez,  je  vous  ai  partagé,  par  sort, 
en  héritage,  selon  vos  tribus,  le  pays  de 


ces  nations  qui  sont  de  reste  depuis  le 
Jourdain,  et  de  toutes  les  nations  que  | 
j'ai  exterminées,  jusqu'à  la  Grande  mer,  ■ 
vers  le  soleil  couchaut  ; 

5 et  l’Etemel,  votre  Dieu,  les  chassera 
et  les  dépossédera  de  devant  vous,  ot 
vous  posséderez  leur  pays  en  héritage, 

/ cummo  l'Etemel,  votre  Diou,  vous  en  a 
parlé. 

6 9 Encouragez-vous  donc  do  plus  en 
plus  pour  garder  et  pour  faire  tout  ce 
qui  est  écrit  au  livre  do  la  loi  de  Moïse,  , 
4 afin  que  vous  ne  vous  en  détourniez  ni  | 
à droite  ni  à gaucho. 

7 » Prenez  garde  que  vous  ne  vous  raé-  | 
liez  avec  ces  nations-là  qui  sont  de  reste 
parmi  voue,  * que  vous  ne  fassiez  mon-  j 
tion  du  nom  de  leurs  dieux,  que  voua  ne  ! 
fassiez  jurer  personne  par  eux,  que  voua  | 
ne  les  serviez  point,  et  que  vous  no  vous 
prosterniez  point  devant  eux  ; 

8 1 mais  attachez-vous  à l’Etemel, 
votre  Dieu,  comme  vous  avez  fait  jus- 
qu’à ce  jour. 

9 C’est  pour  cela  que  l'Etemel  a dé- 
possédé de  devant  vous  des  nations  i 
grandes  et  fortos  ; et  quant  à vous,  **  nul 
h 'a  Bubaieté  devant  vous  jusqu'à  ce 
jour. 

10  * Un  seul  d'entre  vous  en  poursui- 
vra mille;  car  l'Etemel,  votre  Dieu,  e«t  , 
celui  qui  combat  pour  vous,  « comme  U : 
vous  en  a parlé. 

11  Prenez  donc  garde  avec  soin  sur  vos  i 
âmes,  que  vous  aimiez  l’Etemel,  votre  I 
Dieu. 

12  Autrement,  si  voub  vous  9 en  dé-  I 
toumoz  en  aucuno  manière,  et  que  vous 
vous  attachiez  au  reste  de  ces  nations, 
savoir,  à ceux  qui  sont  demeurés  de 
reste  avec  vous,  * et  que  voua  fassiez  al- 
liance avec  eux,  que  vous  vous  raélioz 
avec  eux,  et  çu’ila  se  mêlent  avec 
vous, 

13  aachoz  certainement  r que  l’Eter- 
nel,  votre  Dieu,  no  continuera  plus  à dé- 
posséder oes  nations  devant  vous,  * mai*  , 
elles  vous  seront  en  piège  et  en  lacs; 
elles  seront  un  fléau  à vos  côtés,  et 
comme  des  épines  à vos  yeux,  jusqu'à  co 
que  vous  périssiez  de  dessus  cette  bonne  \ 
terre  que  l'Etemel,  votre  Dieu,  vous  & 
donnée. 

14  Or,  voici,  * je  m’en  vais  aujour- 
d’hui par  le  chemin  de  toute  la  terre  ; 
reconnaissez  donc,  de  tout  votre  cœur  et 
de  toute  votre  Ame,  * qu’il  n'ost  pas 
tombé  un  seul  mot  de  toutou  les  bonnes 
paroles  que  l’Etemel,  votre  Dieu,  a dites  i 
de  vous  : tout  ce  qu'il  avait  promis  vous  ! 
est  arrivé  ; U n'en  est  pas  tombé  un  seul  j 
mot. 

15  * Et  il  arrivera  que,  comme  toutes 
les  bonnes  paroles  que  l’Etemel,  votre  ! 
Diou,  vous  avait  dites  vous  sont  arrivées,  | 
do  môme  l’Etemel  fera  venir  sur  vous  j 
9 toute»  les  mauvaises  paroles,  jusqu'à  co 
qu’il  vous  ait  exterminés  de  dessus  cette 
bonne  terre  que  l'Etemel,  votre  Dieu, 
vous  a donnée. 

16  SI  vous  transgressez  l'alliance  do 
l’Etemel,  votre  Dieu,  qu’il  vous  a com- 
mandé d'observer;  si  vous  allez  servir 
d’autres  dieux,  et  si  vous  vous  proster- 
nez devant  eux,  la  colère  do  l'Etemel 
s’embrasera  contre  vous,  ot  vous  périrez  j 
incontinent  de  dessus  cotte  bonne  terre  ! 
qu’il  vous  a donnée. 

CHAPITRE  XXIV. 

Mon  de  Josué  et  d’Bléaaar. 

JOSUÉ  assembla  Aussi  toutes  tes  tribus  ) 
d’Israël  à * Sichom  ; 4 et  il  appela  los 
anciens  d’Israël,  ses  chefs,  ses  juges  ot  : 
ses  officiers,  e qui  se  présentèrent  devant  ! 
Diou. 

2 Et  Josué  dit  à tout  le  peuple  : Ainsi  a ! 
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d Gen.  11.26.  dit  l'Etcrnel,  1©  Dieu  d'Israël  :<*  Vos  pères1 
r Geo.  11.31.  ont  habité  autrefois  au  delà  du  fleuve, 1 
12.  1,  savoir.  Taré,  pôru  d'Abruham  et  père 
etc.  de  Nacor,  et  ils  ont  servi  d’autres  dieux. '• 
Act.  7-2.  3 * Mais  j'ai  pris  votre  père  Abraham 

3.  de  delà  le  fleuve,  et  je  l’ai  fait  aller  par 
/ Geo.  21.  2,  tout  le  paya  de  Canaan,  et  j'ai  multiplié  j 
3.  sa  postérité, /et  je  lui  ai  donné  Isaac; 

H*.  127.  3.  4 * et  j’ai  donné  à Isaac  Jacob  et 

g Geo.  25.24,  Ksatl  ; A et  j’ai  donné  & Esati  le  mont  do 
etc.  8éhir  pour  le  posséder;  » mais  Jacob  et 
A Geo.  36.  8,  ses  enfants  descendirent  en  Egypte. 

etc.  5 * Puis  j’onvoyai  Moïse  et  Aaron, 1 et 
Dent  2.  5.  je  frappai  l’Egypte  par  plusieurs  pro- 
i Geo.  46.  1,  diges  que  je  fis  au  milieu  d'elle  ; puis  je 

6.  vous  en  fis  sortir. 

Act.  7.15.  6 Jo  fis  donc  sortir  vos  pères  hors 

* Bxo.  3.10,  d’Egypte,  * et  vous  vîntes  ait*  i/uartiers 

etc.  qui  sont  ver»  la  mer;  " et  les  Egyptiens 
/ Exo.  7 A 12.  poursuivirent  vos  pères  avec  des  chu- 
*- Rio.  14.  2.  riots  et  des  gens  de  cheval,  / usqu’à  la 
j.  Exo.  14.  9.  mer  Bouge. 

« Exo.  14.10.  7 * Alors  ils  crièrent  à l’Etemel,  * et 

;•  Exo.  14.2o.  il  mit  une  obscurité  entre  vous  et  les 
v Exo.  14.27,  Egyptiens;  9 puis  il  fit  revenir  sur  eux  la 
28.  mer  qui  les  couvrit  ; r et  vos  yeux  virent 
r Peut.  4.34.  ce  que  je  fia  contre  lea  Egyptiens.  * En- 
29.  2.  suite  vous  demeurâtes  longtemps  au  dé- 

* cbsp.  5.  6.  sert. 

t Nom.  21.21,  8 Après  cela,  je  vous  amenai  au  pays 

etc.  des  Amorrhéens,  qui  habitaient  au  delà 
Peut.  2.32,  du  Jourdain  ; * ils  combattirent  contre 
etc.  j vous,  et  je  les  livrai  entro  vos  mains,  et 
3.  1.  vous  prîtes  possession  de  leur  payB,  et 
u 5om.  22.  2,  je  les  exterminai  de  devant  vous. 

etc.  j 9 “ Balak  aussi,  fils  de  Tsippor,  roi  de 
Peut.  23.  4.  Moab,  s’éleva,  et  fit  la  guerre  à Israël»  et 
a Dent.  23.  5.  envoya  appeler  llalaam,  fils  de  Béhor, 
y Nom.  23.11,  pour  vous  maudire. 

20.  ! 10  * Mais  je  no  voulus  point  écouter 

24.10.  Balaam  ; * il  vous  bénit,  et  je  vous  déü- 
: disp.  3.1 4,  vrai  do  la  main  de  Balak. 

17.  11  * Et  vous  passâtes  le  Jourdain,  et 
4.10-  vous  vîntes  près  de  Jéricho,  ® et  les  sei- 

12.  gneurs  do  Jéricho,  et  les  Amorrhéenn, 
a disp.  6.  1.  les  Phérésiens,  les  Cananéens»,  les  Hé- 

10.  1.  thienx,  les  Guirgusciens,  les  Iléviens  et 

11.  1.  les  Jébusiens  combattirent  contre  vous, 
h Kxo.  23.28.  et  je  les  livrai  entre  vos  mains. 

Prut.  7.20.  12  * Et  j'envoyai  devant  vous  des  fre- 

c r».  44.  4,  Ions  qui  les  chassèrent  de  devant  vous» 

7.  comme  les  deux  rois  do  ces  Amorrhéens  ; 

>i  cbap.  11.13.  e et  ce  n e/ut  pas  par  ton  épée>nl  par  ton 

Peut.  6.10,  arc. 

11.  13  Et  je  vous  ai  donné  la  terre  que 

* Peut.  10.12.  vous  n 'aviez  point  labourée,  d et  les 
1 Sam. 12.24.  villes  que  vous  n’aviez  point  bâties,  et 

S Geo.  17.  l.  fous  y habitox,  H vous  mangez  des  vignes 
20.  5.  et  des  oliviers  que  vous  n'avez  point  plan  - 
Peut.  18.13.  ! tés. 

P*.  119.  1.  14  ' Maintenant  donc,  craignez  l’Eter- 

g venets  2,  nel,et  servoz-le  / en  intégrité  et  en  vé- 
23.  I cité,  9 et  quittez  les  dieux  que  vos  pères 
Lôt.  17.  7.  ont  servis  au  delà  du  fleuve  et  en  Egypte, 
Kzé.  20.  7,  et  servez  l’Etemel. 

8.  15  Que  s’il  ne  vous  plaît  pas  de  servir 

18.  j L’Etemel»  A choisissez  aujourd'hui  qui 
23.  3.  vous  voulez  servir,  ou  les  dieux  que  vos 

A Ruth  1.15.  pères»  qui  étaient  au  delà  du  fleuve,  ont 
IRoia  18,21.  servis»»  ou  les  dieux  des  Amorrhécns»au 
Ex$.  20.89.  pays  desquels  vous  habitez;  * mais  pour 
Jf-aa  G.C7.  moi  et  ma  maison»  nous  servirons  l’Eter- 
» Exo.  23.24,  nel. 

82,  16  Alors  le  peuple  répondit,  ot  dit  : 

38.  Dieu  nous  garde  d’abandonner  T Eternel 
84.16.  pour  servir  d’autres  dieux  ; 

Peut.  13.  7.  17  car  l’Etemel»  notre  Dieu,  est  oelui 

29.18. 

Jng.  6.10. 

* Gen.  18.19. 

I 
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qui  nous  a fait  monter,  et  nous  et  nosl 
pères,  du  pays  d'Egypte,  de  la  maison  de 
servitude,  et  qui  a fait  devant  nos  yeux  | 
ces  grands  prodiges,  et  qui  nous  a gardé»  I 
dans  tout  le  chemin  par  lequel  nous 
avons  marché,  et  parmi  tous  leu  peuples 
au  milieu  desquels  nous  avons  passé. 

18  Et  l'Etcrnel  a chassé  de  devant  ! 

nous  tous  les  peuples,  et  les  Amorrhéens  l Mat.  6.24.  ' 
qui  habitaient  en  ce  pays.  Nous  servi- 1 
rons  donc  aussi  l'Etcrnel,  car  il  est  notre  «'•  19.  2. 

Dieu.  J 1 Sam.  6.20. 

19  Et  Josué  dit  au  peuple  : 'Vous  ne  i P»,  i‘9.  5, 

pourrez  servir  l’Etemel,  **  car  c’est  le  9. 

Dieu  saint,  c’«g  le  Dieu  fort,  * qui  est  K».  6.16. 

jaloux;  • il  ne  pardonnera  point  votre 

révolte  ni  vos  péchés.  » Exo.  20.  6. 

20  **  Quand  vous  aurez  abandonné 

l’Etemel  et  que  vous  aurez  nervi  les  o Exo.  23.21. 
dieux  étrangers,  5 il  se  tournera  contre 
vous  ; il  vous  fera  du  mal  et  vous  connu-  p 1 Cbr.28.  p. 
ruera,  après  vous  avoir  fait  du  bien.  2 Chr.15.  2. 

21  Alors  le  peuple  dit  à Josué  : Non,  Entras  8 22. 

mais  nous  servirons  l’Etcrnel.  E*a.  128. 

22  Et  Josué  dit  au  peuple  : Vous  êtes  65.11, 

témoins  contre  vous-mêmes  r que  vous  12. 

avez  choisi  vous-mémes  l'Etcrnel  jnjur  le  Jér.  17.13. 
servir.  Et  ils  répondirent  : A’ouz  en 

sommez  témoins.  q chap.  28.15.  ■ 

23  * Maintenant  donc,  dit  Josué , fttez  E*a.  63.10. 
les  dieux  des  étrangers  qui  sont  parmi  ! Act.  7.42. 
vous,  et  tournez  votre  cœur  vers  PEtor-  | 

nd,  io  Dieu  d'Israël.  r P«.  119.173. 

24  Alors  le  peuple  répondit  à Josué  : j 

Nous  servirons  l’Etemel,  notre  Dieu,  ut  » verset  14. 
nous  obéirons  à sa  voix.  Gen.  35.  2.  ! 

25  Josué  donc  * traita  alliance  en  ce  Jng  . 10.16.  t 
jour-là  avec  le  peuple,  et  il  lui  proposa  1 Sam.  7.  3.  J 
des  statuts  et  des  ordonnance»  à Si-  i 

chem.  f 2Roi*  11.17.  ’ 

28  Et  Josué  “ écrivit  ces  paroles  au 
livre  de  la  loi  de  Dieu.  * Il  prit  aussi  une  « Peut.  31.24. 
grande  pierre  et  l’éleva  là,  9 bous  le  chêne 
qui  était  air  sanctuaire  de  l'Eternel.  . * cbap.  4.  3. 

27  Et  Josué  dit  à tout  le  peuple  : I Geu.  28.18. 
Voici,  cette  pierre  nous  servira  de  * té- 
moignage, * car  olle  a entendu  toutes  los  y 6ta  35.  4. 
paroles  que  l'Etcrnel  nous  a dites;  et  Jng.  9.  6. 
elle  servira  do  témoignage  contre  vous,  I 

do  peur  que  vous  no  montiez  contre  J : cl»ap  22.27, 
votre  Dieu.  | 28, 

28  * Puis  Josué  renvoya  le  peuple,  cha-  \ 34. 

cun  à son  héritage.  G en.  31.48, 

29  * Il  arriva  après  cos  choses  que  Jo-  62. 

sué,  fils  de  Nun,  serviteur  de  l’Eternel,  Dent.  81.19,  ] 
mourut,  âgé  de  cent  et  dix  an».  21, 

30  * Et  on  l’ensevelit  dans  les  bornes  26. 

de  son  héritage,  à Timnath-sérah,  qui 

est  dans  la  montagne  d'Kphraim,  du  a Peut.  32.  1. 

côté  du  septentrion  de  la  montagne  de 

Gahas.  ; 6 Jng.  2.  6.  1 

31  * Et  Israël  servit  l’Eternel  tout  le  j 

temps  de  Josué,  et  tout  le  tem]M  des  an-  ! « Jng.  2.  8.  ' 
ciens  qui  survécurent  à Josué,  et  qui  ! 
avaient  connu  toutes  les  œuvres  que  I d cbap  19-50.  : 
l'Eternel  avait  faites  pour  Israël.  | Jng.  2.9. 

32  / On  ensevelit  aussi  à Hichcm  les  os  j 

de  Joeeph,que  les  enfants  d'Israël  avaient  « Jng.  2.  7.  j 

apportés  d'Egypte,  dan*  un  endroit  du  ! 

champ  9 que  Jacob  avait  acheté  cent  / Geu.  50.26.  ! 

pièces  d'argent  des  enfants  d'Uémor,  I Rio.  13.19.  | 

père  de  Sichem  ; ot  les  descendants  de 

Joseph  les  eurent  dans  leur  héritage.  ! g Gcn.  38.19. 

33  Et  Elé&zar,  fils  d’ Aaron,  mourut,  et 

on  l'ensevoUt  au  coteau  de  * Phinée»,  son  A Exo.  6.25.  ' 
fils,  qui  lui  avait  été  donné  sur  la  mon-  i Jng.  20.28. 
tagne  d’Ephraim. 
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LE  LIVRE  DES  JUGES. 


CHAPITRE  I. 

Le*  Israélites  continuent  ta  conquit*  du  paya 
de  C*na*n,  maie  eau*  chuter  cucore  tau*  le* 
Cananéen*. 


a cbap.  20.18. 
Nom.  27.21. 


b Gen.  49.  8. 


r Lév.  24.19. 
lSam.lA.88. 
Jaeq.  2.13. 

/ Jo*.  15.63. 


g J oc.  10.36. 

11.21. 


A Joa.  14.15. 
15.13, 
14. 

^ * Jo*.  15.15. 

I 

i k Jo*.  15.16, 
17. 

I chap.  3.  9. 

mi  Jo*.  15.18, 
19. 


n cbap.  4.11, 
17. 

I lSam.15.  C. 

1 Chr.  9.55. 
[ Jf  r.  35.  2. 

« lient.  84.  3. 

P Nom.  21.  1 

t,  Nom.  10.32 
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APRÈS  1a  mort  de  Josué,  les  enfants 
d'Israël  ° consultèrent  l'Eternel,  et 
i diront  : Qui  est-ce  de  nous  qui  montera 
le  premier  contre  le»  Cananéens  pour 
: combattre  contre  eux  ? 

2 Et  l’Eternel  répondit  : * Juda  y mon- 
tera; voici,  J’ai  livré  le  pays  entre  ses 
mains. 

3 Et  Juda  dit  à Siméon,  son  frôro  : 
Monte  avec  moi  on  mon  partage,  et  nous 
combattrons  contre  les  Cananéens;  e et 
j'irai  aussi  avec  toi  en  ton  partage.  Ainsi 
Siméon  s’en  alla  avec  lui. 

4 Juda  donc  monta,  et  l'Eternel  livra 
les  Cananéens  et  les  I*  hé  résien  s entre 
i leurs  mains,  et  ils  en  battirent  à d Bézek 
dix  mille  hommes  ; 

S 5 car  ayant  trouvé  Adoni- bézek  à 
i Bézek,  ils  combattirent  contre  lui,  et 
j battirent  los  Cananéens  et  les  i'héré- 
sions. 

! 6 Et  Adonl-bézek  s’enfuit,  mais  ils  le 

poursuivirent,  et  l'ayant  saisi,  Us  lui 
i coupèrent  les  pouces  des  mains  et  des 
pieds. 

7 Alors  Adoni-béxek  dit  ; J'ai  eu 
soixante  et  dix  rois,  dont  los  pouces  dos 
mains  et  des  pieds  «raient  été  coupés, 
qui  recueillaient  sous  ma  table  ce  gui  en 
tombait . • Dieu  m’a  rendu  co  quoj’ai 
fait  aux  autre s.  Et  ayant  été  amené  A 
Jérusalem,  U y mourut. 

8 / Or,  les  descendants  de  Juda  avaient 
combattu  contre  Jérusalem,  et  l'avaient 
prise,  et  avaient  fait  passer  ses  habitants 
au  fil  de  l’épée,  et  mis  la  ville  en  feu. 

9 9 Ensuite  les  descendants  de  Juda 
étaient  descendus  pou rcorn battre  contre 
les  Cananéens  qui  habitaient  dans  les 
montagnes,  et  au  midi,  et  dans  la 
plaine. 

10  Juda  donc  s’en  était  allé  contre  les 
Cananéens  qui  habitaient  A Hébron  (or, 
le  nom  do  Ilébron  était  auparavant 
A Kirjath-  A rbah) , et  U avait  battu 
Scesça»,  Ahiraan  et  Talmaï  ; 

11  » et  do  IA  il  était  allé  contre  los 
habitants  de  Débir,  dont  le  nom  était 
auparavant  Kirjath-rtépher. 

12  * Et  Caleb  avait  dit  : Qui  battra 
Kirjath  - Sépher  et  la  prendra,  jo  lui 
donnerai  ma  fille  Hacsa  pour  femme. 

13  1 Hothnicl  donc,  fils  do  Kénaz,  frère 
puîné  de  Calob,  la  prit;  et  Caleb  lui 
donna  sa  fille  Hacsa  pour  femme. 

14  " Et  comme  elle  venait  vers  lui , 
olle  l’incita  & demander  A son  père  un 
champ  : puis  elle  se  jeta  fort  impétueu- 
sement de  dessus  l’Ane  où  elle  était  ; et 
Caleb  lui  dit  : Qu’as-tu  ? 

15  Et  elle  lui  répondit  : Donne-moi 
un  présent;  puisque  tu  m’as  donné  uno 
terre  sèche  , donne  - mol  des  sources 
d’eaux.  Et  Caleb  lui  donna  les  sources  de 
dessus  et  les  sources  de  dessous. 

16  * Or,  les  enfants  du  Kénien,  boau- 
père  do  Moise,  étaient  montés  de  * la 
ville  des  palmes,  avec  les  descendants  de 
. Juda,  au  désert  de  Juda,  qui  est  au 
midi  do  * Harod;  car  ils  avaient  mar- 
Iché,  * et  ils  étaient  demeurés  avec  le 
pouple. 

i 17  r Puis  Juda  s'en  alla  avoc  Himéon, 
, son  frère,  et  ils  battirent  los  Cananéens 
I qui  habitaient  à Tséphat,  et  ils  la  détrul- 
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«iront  A la  façon  de  l’interdit,  et  on  ap- 
pela la  ville  * Horma. 

18  Juda  prit  aussi  * Gaza  avec  scs  con- 
fins, Asckélon  avec  ses  confins,  et  Hé- 
kron  avoc  sou  confins. 

19  " Et  l’Eternel  fut  avec  Juda,  ot  ils 
dépossédèrent  les  habitant*  de  la  mon- 
tagne ; mais  ils  ne  dépossédèrent  point 
les  habitants  de  la  vallée,  parce  qu’ils 
avaient  * des  chariots  de  fer. 

20  9 Et  on  donna,  scion  que  Moïse 
Pavait  dit,  Hébron  A Caleb,  qui  eu  dé- 
posséda les  tn>i»  fils  de  Hanak. 

21  * Quant  aux  dosccmlants  de  Benja- 
min, ils  no  dépossédèrent  point  le  Jé- 
busien  qui  habitait  A Jérusalem  ; c’est 
pourquoi  le  Jébusien  a habité  avec  les 
enfants  do  Bonjamin,  A Jérusalem,  jus- 
qu'à ce  jour. 

22  Ceux  aussi  de  Ia  maison  de  Joseph 
montèrent  contre  Beth-el,  et  l’Eternel 
fut  avec  eux. 

2-3  Et  ceux  de  la  maison  do  Joseph 

* firent  épier  Beth-el, 4 dont  le  nom  était 
auparavant  Luz; 

24  ot  les  espions  virent  un  homme  qui 
sortait  de  la  ville,  auquel  ils  dirent  : 

Nous  te  prions  que  tu  nous  montros  par 
où  l’on  peut  entrer  dans  la  ville,  * et 
nous  te  ferons  grâce.  I e 

25  II  leur  montra  donc  l’endroit  par  où 
l’on  pouvait  entrer  dans  la  ville,  et  ils  la 
firent  passer  au  fil  de  l’épée;  mais  Us 
laissèrent  aller  cet  homme-là  et  toute  sa 
famille. 

26  Puis,  cet  homme  s’on  étant  allé  au 
pays  des  Héthlens,  y bâtit  une  vUle,  ot 
l’api>ola  Luz,  qui  est  le  nom  qu’elle  porte 
jusqu’à  ce  jour. 

27  Et  Manassé  ne  déposséda  point  ; « 
les  habitants  de  Bcth-scean,  ni  do»  villes 
de  son  ressort,  ni  les  habitants  de 
Talianac,  ni  des  villes  de  son  ressort,  ni 
les  habitants  de  l>or,  ni  des  villes  de  son 
ressort,  ni  les  habitants  de  Jibléham,  ni 
des  villes  de  son  ressort,  ni  les  habitants 
do  Méguiddo,  ni  dos  vUlesdo  son  ressort; 
ainsi  les  Cananéens  osèrent  encore  habi- 
ter dans  ce  pays-là. 

28  11  ost  vrai  que  quand  Israël  fut  de-  < 
venu  plus  fort,  il  rendit  les  Cananéens  i 
tributaires;  mais  11  ne  les  chassa  pas  en- 
tièrement. 

29  * Et  Ephralm  ne  déposséda  point  , « 
les  Cananéens  qui  habitaieut  A Guézer; 
mais  les  Cananéens  habitèrent  avec  lui  A 
Guézer. 

36  Zabulon  ne  déposséda  point  los  ha- 
bitants do  Kitron,  ni  les  habitants  de 
/ Xnhalol  ; mais  les  Cananéens  habi- 
tèrent avec  lui,  et  ils  lui  furent  tribu- 
taires. 

31  9 Ascor  ne  déposséda  point  le*  ha- 
bitants de  llocco,  ni  les  habitants  de  , 

Sidon,  ni  d’Alab,  ni  d’Acz  nidllelba, 
ni  d’Aphik,  ni  de  Réhob; 

32  mais  ceux  d’Asccr  * habitèrent 
parmi  los  Cananéens,  habitants  du  pays; 
car  Us  no  les  dépossédèrent  point. 

33  » Nephthali  ne  déposséda  point  les  1 î J*»*.  19.38. 
habitants  de  Beth-scémè»,  ni  les  habi- 
tants de  Ileth-hanath  ; mais  il  habita 

parmi  les  Cananéens,  habitants  «lu  pays; 
j ot  les  habitants  dtf  lleth-scémè»  et  do 
j Ileth-hanath  lour  furent  tributaires.  i 
! 34  Et  le*  Amorrhéons  tinrent  les 

! descendants  do  Dan  fort  resserrés  dans  ! 
la  moutagne,  do  sorte  qu’ils  ne  souf- 
fraient  point  qu’ils  descendissent  dans  la 
valléo. 

* 33  Et  ces  Amorrhéons  osèrent  encore  ‘ 
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JUGES 

habiter  à Har-Hérès,  à * Ajalon,  et  à 
, Sçahalbim  : mai»  la  maison  de  Joseph 
j étant  devenue  plus  forte,  ils  furent  ren- 
dus tributaires. 

36  Or,  la  contrée  des  Amorrhécns  était 
depuis  i la  montée  do  Hakrabbim,  de- 
puis la  roche,  et  au-dessus. 

CHAPITRE  IL 

Cn  ange  reproche  aux  Israélites  leur  désobéis- 
sance. Conduite  de  Dieu  à leur  égard.  Juges. 

OR,  Tango  de  ('Eternel  monta  de  Guil- 
gal  à Boklin,  et  il  dit  : Je  vous  ai  fait 
I monter  hors  d'Egypte,  et  je  voua  ai  fait 
■ entrer  au  pays  dont  j'avais  juré  à vos 
! pères,  et  j’ai  dit  : • Je  n’enfreindrai 
! jamais  l’alliance  que  j’ai  traitée  avec 

j VOUS. 

2  4 Et  vous  ne  tr&iterex  point  aussi 
; d’allianco  avec  Iob  habitants  de  ce  pays, 
i c et  vous  démolirez  leurs  autels.  Mais 
] vous  n’avez  point  obéi  à ma  voix.  Pour- 
quoi avez- voua  fait  cela? 

3  Aussi  j’ai  dit  : * Je  ne  les  chassorai 
point  de  devant  vous  ; mais  ils  seront  à 
vos  côtés,  / et  leurs  dieux  vous  seront  en 
piège. 

4  Et  sitôt  quo  l’ange  do  TEtemel  eut 
dit  ces  paroles  à tous  les  enfants  d'Israël, 
le  peuple  éleva  sa  voix,  et  pleura. 

5  Et  ils  appelèrent  ce  lieu-là  Boklm, 
et  Us  sacrifièrent  là  à TEtemel. 

6  9 Or,  Josué  avant  renvoyé  le  peuplo, 
les  enfants  d’Israél  étaient  allés  cha- 
cun à son  héritage,  pour  posséder  le 
pays. 

7  * Et  le  peuplo  avait  servi  TEtemel 
tout  le  temps  de  Josué,  et  tout  le  temps 
des  anciens  qui  survécurent  à Josué,  et 
qui  avaient  vu  les  grandes  œuvres  oue 
TEtemel  avait  faites  en  faveur  drIs- 
rael  ; 

8  » puis  Josué,  fils  do  Nun,  Bcrviteur 
de  TEtemel,  était  mort.  Agé  do  cent  et 
dix  ans  ; 

9  * et  on  l'avait  enseveli  dans  les 
bornes  de  son  héritage,  à t Timnath- 
I hérès,  sur  la  montagne  d’Ephralm,  du 
[ côté  du  septentrion  de  la  montagne  de 
> G ah  as. 

10  Et  toute  cette  génération  avait 
! aussi  été  recueillie  avec  ses  itères  ; puis 
j une  autre  génération  s'était  levée  après 
eux , laquelle  n’avait  point  m connu 
! TEtemel,  ni  los  œuvres  qu’il  avait  faites 
i pour  Israël. 

11  Les  enfants  d'Israël  donc  firent  ce 
qui  déplaît  à TEtemel,  et  ils  servirent 
les  Bahalims. 

12  ” Et  ayant  abandonné  TEtemel,  le 
Dieu  do  leurs  pères,  qui  les  avait  fait 
sortir  du  pays  d’Egypte,  ils  allèrent 
après  ° d’autres  dieux,  d’entre  les  dieux 
des  peuples  qui  étaient  autour  d’eux, 
p et  ils  se  prosternèrent  devant  eux; 
ainsi  ils  irritèrent  TEtemel. 

13  9 Ils  abandonnèrent  donc  TEtemel, 
et  servirent  Bahol  et  Hasçtaroth. 

14  r Et  la  colère  de  TEtemel  s’embrasa 
contre  Israël,  et  il  les  livra  entre  les 
mains  do  gens  qui  les  pillèrent,  et  il  les 
livra  à leurs  ennemis  qui  étaient  autour 
d’eux,  * et  ils  ne  purent  plus  subsister 
devant  leurs  ennemis. 

15  Partout  où  ils  allaient,  la  main  de 
1 “Etemel  était  contre  eux  en  mal,  commo 
TEtemel  en  avait  parlé,  ‘ et  comme 
TEtemel  le  leur  avait  juré;  ainsi  ils 
j furent  dans  de  grandes  angoisses. 

! 16  **  Et  TEtemel  leur  suscitait  des 

1 juges,  qui  les  délivraient  de  la  main  de 
: ceux  qui  les  pillaient. 

| 17  Mais  ils  no  voulaient  pas  môme 

écouter  leurs  juges,  * et  ils  se  prosti- 
| tuaient  après  d’autres  dieux  ; ils  se  pros- 
ternaient devant  eux,  et  ils  se  détour- 
l noient  aussitôt  du  chemin  par  lequel 
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avaient  marché  leurs  pères,  qui  avaient  j 
obéi  aux  commandements  do  TEtemel  : 1 
ils  n'en  usaient  pas  ainsi. 

18  Or,  quand  TEtemel  leur  suscitait 
des  juges,  9 TEtemel  était  aussi  avec  le 
juge,  et  los  délivrait  do  la  main  de  leurs 
ennemis,  pendant  tout  le  temps  de  la  vie  ; 
du  juge;  * car  TEtemel  se  repentait 
lorsqu'il  entendait  les  sanglots  qu'ils 
jetaient  à cause  do  ceux  qui  les  oppri- 
maient et  qui  les  accablaient. 

19  a Puis,  quand  le  juge  mourait,  ils  : 
se  corrompaient  de  nouveau  plus  que  ! 
leurs  pères,  allant  après  d’autres  dieux  [ 
pour  les  servir  et  se  prosterner  devant  i 
eux  ; ils  no  rabattaient  rien  de  leurs  dé- 
portements, ni  de  leur  train  obstiné.  i 

20  b C’est  pourquoi,  la  colère  de  l’Eter-  J 
nel  s'embrasa  contre  Israël,  et  il  dit  : ' 
Puisque  cette  nation  a violé  mon  al-  [ 
liance,  que  j'avais  commandé  à leurs 
pères  de  garder , et  qu'ils  n'ont  point 
obéi  à ma  voix, 

21  " aussi  ne  dé  posséderai- jo  plus  do 
devant  eux  aucune  des  nations  que  Josué 
laissa  quand  il  mourut  ; 

22  * afin  d’éprouver  par  elles  Israël, 
s’ils  garderont,  ou  non,  la  voie  de  l’Eter- 
nel  pour  y marcher,  comme  leurs  pères 
font  gardée. 

23  L’Etemel  donc  laissa  ces  nations- 
là  sans  les  déposséder  sitôt,  et  il  ne  les 
livra  point  entre  los  mains  de  Josué. 

CHAPITRE  m. 

Hothniel,  Bhud  et  Sfamgar,  juges. 

CE  sont  ici  a les  nations  quo  TEtemel  I 
laissa  pour  éprouver  par  elles  Israël, 
savoir , tous  ceux  qui  n’avaient  point  eu  ! 
de  connaissance  de  toutes  les  guerres  do 
Canaan  ; 

2 afin,  au  moins,  que  les  descendants 
des  enfants  d’Israël  sussent  et  apprissent 
ce  que  c'est  que  la  guerre;  au  moins 
ceux  qui  n’en  avaient  rien  connu  aupa- 
ravant. 

3 Ces  nations  furent  b les  cinq  gou- 
vernements dos  Philistins,  et  tous  les 
Cananéens,  los  Sidoniens  et  les  Héviens 
qui  habitaient  dans  la  montagne  du 
Liban,  depuis  la  montagne  de  Bahal- 
hermon,  jusqu’à  l’entrée  de  Hamath. 

4 Ces  nations  donc  servirent  à éprou- 
ver Israël,  pour  voir  s’ils  obéiraient  aux 
commandements  quo  TEtemel  avait 
faits  à leurs  pères  par  Moïse. 

5  e Ainsi  les  enfants  d’Israël  habitèront 
parmi  les  Cananéens,  les  Héthiens,  los 
Amorrhéens,  les  Phérésions,  les  Héviens 
et  les  Jébusicns. 

6  J Et  ils  prirent  leurs  filles  pour  leurs 
femmes,  et  ils  donnèrent  leurs  filles  à 
leurs  fils,  et  servirent  leurs  dieux. 

7  * Les  enfants  d’Israël  donc  flront  ce 
qui  est  mauvais  devant  TEtemel,  et  ils 
oublièrent  TEtemel,  leur  Dieu,  et  ils 
rendirent  un  culte  / aux  Bahalims  9 et  ; 
aux  bocages. 

8  C’est  pourquoi  la  colère  de  TEtemel 
M’embrasa  contre  Israël,  * et  il  les  livra 
entre  les  mains  de  • Cuscan-risçhatha- 
jim,  roi  de  Mésopotamie.  Et  les  enfants  : 
d’Israël  furent  assujettis  à Cusçan-risçha- 
thajim  huit  ans. 

9  * Puis  les  enfants  d'Israël  crièrent  à 
TEtemel,  1 et  TEtemel  leur  suscita  un 
libérateur  qui  les  délivra , savoir , 
Hothniel,  fils  de  Kénox,  frère  puîné  de 
Caieb. 

10  * Et  l’Esprit  de  TEtemel  fut  sur 
lui,  et  il  jugea  Israël,  ot  11  sortit  en  ba- 
taille, ot  TEtemel  livra  entre  se»  mains 
CuBçan-risçhathajim,  roi  d'Aram,  ot  Ba 
main  fut  fortiflôo  contre  Cusçan-riaçha- 
thajim. 

11  Et  le  pays  fut  en  repos  quarante 
ans  , et  Hothniel,  fils  do  Kénaz,  mourut. 
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JUGES,  IV. 


o chap.  2.19.|  12  0 Puis  le»  enfants  d'Israël  se  mirent 

: de  nouveau  à faire  ce  qui  est  mauvais 
! devant  l'Etemol  ; et  l’Etemel  fortifia 
}•  I8am.l2.  9.  ; Héglou,  »*  roi  do  Moab,  contre  Israël, 
| parce  qu'il»  avalent  fait  ce  qui  est  mau- 
! vais  devant  l'Eternol  ; 
i 13  il  se  joignit  donc  avec  les  Hnmmo- 
! nite»  et  les  Hamalékites,  ot  il  alla,  et 
V chaj».  1.16.  battit  Israël,  et  ils  possédèrent  q la  ville 
des  palmes. 

14  Et  les  enfants  d’Israël  furent  asser- 
i vl»  à Héglon,  roi  de  Moab,  dix -huit 
, ans. 

r rerset  P.  > 15  r Puis  les  enfants  d'Israël  crièrent  à 

Ps.  78.34.  l'Etemel,  et  l'Etemel  leur  suscita  un 
libérateur,  savoir,  Ehud,  fils  do  Guéra, 

; * chap.  20.16.  | Bcnjamite,  * dont  la  main  droite  était 
| serrée.  Et  les  enfante  d'Israël  envoyèrent 
J par  son  moyen  un  présent  à Héglon,  roi 
! do  Moab. 


t Amos  3.15. 


h cliap.  6.34. 
1 Sam.  13.  3. 

* cliap.  5.14. 

7.24. 
17.  1. 
19.  1. 
Jos.  17.15. 

î v cliap.  7.  9, 
15. 

ISani. 17.47. 

t cliap.  12.  5. 
Jos.  2.  7. 

« verset  11. 

* chap.  5.  6. 

r 1 Sam.  17.47, 
50. 

‘I  chap.  2.1G. 


| 16  Or,  Ehud  s'était  fait  une  épée  à 

«leux  tranchants  de  la  longueur  d'une 
; coudée,  qu’il  avait  ceinte  bous  ses  habits, 

; sur  sa  cuisse  droite. 

| 17  Et  il  offrit  le  présent  à Héglon,  roi 

de  Moab;  et  Héglon  était  un  homme 
fort  gras. 

j 18  Or,  quand  il  eut  achevé  d’ofTHr  le 
présent,  il  renvoya  le  peuple  qui  avait 
: apporté  le  présent. 

; 19  Puis,  étant  retourné  depuis  les  car- 

rières qui  étaient  vers  Guilgal,  il  dit  : 
O roi  î J’ai  à te  dire  un  mot  en  secret. 
Et  il  lui  répondit  : Tais-toi.  Et  tous  ceux 
qui  étaient  auprès  do  lui , sortirent 
d'avec  lui. 

20  Alors  Ehud  vint  à lui  (or,  il  était 
assis  seul  dans  < sa  salle  d’été),  et  il  dit  : 
J’ai  un  mot  à te  dire  de  la  part  de  Dieu. 
Alors  Héglon  se  leva  du  trône  ; 

21  et  Ehud,  avançant  sa  main  gauche, 

: prit  l’épée  de  dessus  sa  cuisse  droite,  et 
la  lui  enfonça  si  avant  dans  le  ventre, 

22  quo  la  poignée  entra  après  la  lame  ; 
et  la  graisse  serra  tellement  la  lame, 

• qu’il  ne  pouvait  tirer  l’épée  du  ventre. 

Les  excrémonts  en  sortiront. 

| 23  Après  cela,  Ehud  sortit  par  le  ves- 

tibule, fermant  après  soi  les  portos  de  la 
i chambre,  çw’il  ferma  à la  clef. 

24  Ainsi  il  sortit;  et  les  serviteurs  de 
Héglon  vinrent  et  regardèrent,  ot  voilà, 
les  portes  de  la  chambre  étaient  formées 

| & la  clef;  et  Us  dirent  : Sans  doute  il  est 
: à sus  affaires  dans  sa  chambre  d’été. 

25  Et  Us  attendirent  tant  qu’ils  en 
furent  honteux,  voyant  qu’U  n'ouvrait 

' point  les  portes  de  la  chambre,  et  ils 
i prirent  la  clef,  et  Couvrirent;  et  voici, 
leur  soigneur  était  étendu  mort  Bur  la 
terre. 

26  Mais  Ehud  échappa  pendant  qu’ils 
j s’amusaient,  et  U pas*a  les  carrières,  et 
i se  saura  à Séhira. 

27  Et  quand  il  y fut  entré,  " U sonna  j 
; do  la  trompette  * dans  la  montagne 

I d’Ephraïm,  et  les  enfants  d’Israël  descen- 
dirent avec  lui  de  la  montagne  : U mar- 
chait devant  eux. 

28  Et  il  leur  dit  : Buivoz-moi,  * car 
l’Etemel  a livré  vos  ennemis,  savoir,  les 

i Moabites,  entre  vos  mains.  Aimii  Ils 
descendirent  après  lui,  et  se  saisissant 
l * des  passages  du  Jourdain  contre  les 
Moabites,  ils  ne  laissèrent  passer  per- 
i sonne. 

29  Et  en  ce  temps-là  ils  tuèrent  des 
Moabites  environ  dix  mille  hommes, 
tous  en  bon  état,  et  tous  vaillants,  et  U 

! n’en  échappa  aucun. 

! 30  En  ce  jour-là  donc  Moab  fut  humi- 

lié sous  la  main  d’Israël.  * Et  le  pays  eut 
I du  repos  quatre-vingt»  ans. 

| 31  4 Et  après  Ehud,  Sçamgar,  fils  de 

' Hanath,  fut  en  sa  place.  Ce  fut  lui  qui 
frappa  six  cents  Philistin»  e avec  un  j 
| aiguillon  à bœufs,  •*  et  qui  délivra  aussi  ' 
I Israël. 


CHAPITRE  IV. 

Dé  bon  délivre  I»r&«l.  Barac  défait  Hisera. 
Slser»  tué  par  Jahel. 

APREB  qu’Ehud  fut  mort,  • les  en- 
fants d’Israël  se  mirent  de  nouveau 
à faire  ce  qui  est  mauvais  devant  l’Etcr- 
nel. 

2 C’est  pourquoi  l’Etemel  4 les  livra 
entre  les  mains  de  Jabln,  roi  de  Canaan, 
qui  régnait  & e Hatsor,  et  qui  avait  pour 
chef  de  son  armée  Hisera,  qui  habitait 
à * Harosceth  des  gentils. 

! 3 Alors  les  enfants  d’Israël  crièrent  à 

l’Etemel  ; car  Jabin  avait  neuf  cents 
/ chariots  de  fer,  * et  il  avait  opprimé 
avec  beaucoup  de  violence  les  enfants 
i d’Israël  vingt  ans. 

4 En  ce  temps-là,  D6bora,  prophé- 
tesse,  femme  de  Lappidoth,  jugeait 
Israël. 

5 Et  cette  Débora  se  tenait  sous  un 
palmior,  entre  Rama  et  Beth-el,  dans  la 
montagne  d’Ephraim , et  les  enfants 
d’Israël  montaient  vers  elle  pour  être 
jugés. 

6 Or,  olle  envoya  appeler  4 Ilarac,  fils 
d’Abinohara,  • de  Kédès,  do  Ncphthali, 
et  lui  dit  : L’Etemel,  le  Dieu  d’Israël, 
n’a-t-il  pas  donné  ce  commandement  : 
Va,  fais  venir  en  la  montagne  de  Tabor 
dix  mille  hommes  des  enfants  de  Noph- 
thali  et  des  enfants  de  Zabulon , et 
prends-les  avec  toi  ; 

7 k j'attirerai  aussi  à toi, 1 au  torrent 
de  Kisçon,  Misera,  chef  de  l’armée  de 
Jabin,  avec  ses  chariots  et  la  multitude 
de  ses  gens,  et  je  le  livrerai  entre  tes 
mains  ? 

8 Et  Barac  lui  dit  : Bi  tu  viens  avec 
moi,  j’irai  ; mais  si  tu  no  riens  pas  avec 
mol,  je  n’irai  pas. 

9 Et  elle  répondit  : Je  ne  manquerai 
point  d’aller  avec  toi;  mais  tu  n’auras 
point  d’honneur  dans  ton  entreprise; 
" car  l’Etemel  livrera  Hisera  entre  les 
mains  d’une  femme.  Débora  donc,  so  le- 
vant, s’en  alla  avec  Barac  & Kédès. 

10  Et  Barac  avant  assemblé  * Zabulon 
et  Nophthnlià  Kédès,  fit  monter  après 
lui  dix  mille  hommes;  et  Débora  monta 
avec  lui. 

11  Or,  Héber,  ° Kénion,  des  enfants  do 
9 llobab,  parent  do  Moïse,  s’étant  séparé 
des  Kénicns,  avait  tondu  ses  tentes  jus- 
qu’au chêno  de  Tsahanajim,  qui  est  au- 
près de  Kédès. 

12  Alors  on  rapporta  à Hisera  quo 
Barac,  fils  d’Abinoham,  éUüt  monté  à la 
montagne  de  Tabor. 

13  Et  Hisera  assembla  tous  ses  cha- 
riots, neuf  cents  chariots  de  fer,  et  tout 
le  peuple  qui  était  avec  lui,  depuis 
Harohceth  des  gentils  jusqu’au  torrent 
du  Kisçon. 

14  Et  Débora  dit  à Barac  : Lève-toi  ; j 
car  c’est  ici  le  jour  que  l’Etemel  a livré  ! 
Hisera  en  ta  inain.  9 L’Etemel  n’est-il , 
pas  sorti  devant  toi  ? Barac  donc  descen- 
dit de  la  montagne  de  Tabor,  et  il  avait 
dix  mille  hommes  après  lui. 

15  r Et  l’Etemel  mit  en  déroute  Sisera, 
et  tous  les  chariots,  et  tout  le  camp,  et 
il  les  fit  passer  au  fil  de  l’épée  de  vaut . 
Barac,  de  sorte  que  Hisera  descendit  du  ; 
chariot,  et  s’enfuit  à pied. 

16  Et  Barac  poursuivit  le»  chariots  ot 
le  camp  jusqu’à  Harosceth  des  gentils,  * 
et  tout  le  camp  de  Hisera  fut  passé  au  fil 
do  l’épée;  il  nVn  demeura  pas  un  seul. 

17  Et  Hisera  s’enfuit  à pied  à la  tente 
de  Jahel,  femme  de  Héber,  Kénien  ; car 
il  y avait  paix  entre  Jabin  , roi  do 
Hatsor,  et  entre  la  maison  de  Héber, 
Kénien. 

18  Et  Jahel  étant  sortie  au-devant  de 
Hisera,  lui  dit  : Mon  seigueur,  retire-toi. 
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I retire-toi  chez  moi  ; ne  cr&inB  point.  Il 
(te  retira  donc  chez  ello  dan*  la  tente,  et 
elle  le  cacha  vous  une  couverture. 

19  Puis  il  lui  dit  : Je  te  prie,  donne- 
moi  un  peu  d'eau  & boire,  car  j’ai  soif. 

; « chap.  5.25.  Et  elle,  * ouvrant  un  baril  de  lait,  lui 
donna  à boire,  et  le  couvrit. 

20  II  lui  dit  encore  : Demeure  À l'en- 
trée de  la  tente,  et  au  cas  que  quelqu'un 
vienne  et  t'interroge,  disant  : Y a-t-il  ici 
quelqu'un  ? alors  tu  répondras  : Non. 

t chap.  5.26.  | 21  Et  Jahel,  femmo  de  Héber,  * prit 

un  clou  do  la  tente;  et  prenant  un  mar- 
teau en  sa  main,  elle  vint  à lui  douce- 
I ment,  et  lui  transporça  la  tempe  avocce^ 

; clou,  qui  s'enfonça  en  terre,  pondant 
J qu’il  dormait  profondément,  étant  fort 
las  ; et  ainsi  il  mourut. 

22  Et  Harac  poursuivait  Sisera,  et 
Jahel  sortit  au-devant  de  lui,  et  lui  dit  : 
Viens,  et  Je  te  montrerai  l'homme  quo 
tu  cherches.  Et  Harac  entra  chez  elle, 
et  voici,  Sisera  était  étendu  mort,  et  le 
clou  était  dans  sa  tempe. 

23  En  ce  jour-là  donc.  Dieu  humilia 
Jabin,  roi  de  Canaan,  devant  les  enfants 

• d’Israël. 

24  Et  la  puissance  des  enfants  d’Israël 
' allait  se  renforçant  de  plus  en  plus  contre 
| Jabin,  roi  de  Canaan,  jusqu'à  ce  qu’ils 
I l'eussent  exterminé. 

i I 

CHAPITRE  V. 

Cantique  de  Débora. 

« Bxo.  15.  l.  fi^N  ce  jour-là,  Débora,  avec  Barac,  flls 
! Ps.  18.  1.  üiU’Abinoham,  “chanta  ce  cantique, 

■ en  disant  : 

* 2Chr.l7.16.  j 2 Bénissez  l’Eternol  de  ce  qu'il  a fait 
j de  telles  vengeances  eu  Israël,  4 et  de 
! c Dent.  32.  1,  ce  que  le  peuple  a été  porté  do  bonne 
3.  i volonté. 

P«.  2.10.  j 3 e Vous,  rois,  écoutez-wof;  vous,  | 

princes,  prêtez  l'oreille  ; c’est  mol,  c’est  , 
d bout.  33.  2.  moi  qui  chanterai  à l’Etemel,  et  qui 
Pt.  6S.  8.  psalmodierai  à l’Etemel,  le  Dieu  d'Israël,  i 
I 4 O Eternel  ! * quand  tu  sortis  de 
r t 2Ss.ni.22.  8.  Séhir,  quand  tu  partis  du  territoire  de 
; Ps.  68.  9.  l’Iduroée,  * la  terre  fut  ébranlée,  même 
Es».  64.  3.  les  deux  se  fondirent,  même  les  nuées 
H a b.  3.  3,  so  fondirent  en  eaux. 

10.  | 5/  Los  montagnes  s’écoulèrent  de  de- 

vant l'Etemel,  t et  ce  mont  de  Hinaï,  ; 
/ Drut.  4.11.  môme  de  devant  l'Etemel,  le  Dieu) 

| Pu.  97.  5.  d’Israël. 

0 Aux  jours  de  4 Hçamgar,  flls  de  Ha-  | 
y Bio.  19.18.  j noth,  aux  jouri  de  • Jahel,  * les  grands 
, chemins  n’étaient  plus  fréquentés,  et  les 
h chap.  3.31.  voyageurs  allaient  par  des  routes  dé- 
tournées; 

| i chap.  4.17.  ! 7 les  bourgs  n’étaient  plus  habités  en 

Israël  ; Us  n’étaient  plus  habités,  jusqu'à 
k Uv.  26.22.  co  que  je  me  suis  levée,  mol  Débora, 

2 Chr.15.  5.  j Je  me  suis  levée  pour  être  une  mère  en 
K»a.  83.  8.  Israël. 

Lam.  1.  4.  | 8 l Israël  choisissait-il  des  dieux  nou- 

4.18.  veaux  , aussitôt  la  guerre  était  aux 
portes.  m On  ne  voyait  ni  bouclier  ni 
l chap.  2.12,  ; lance  parmi  quarante  mille  soldats 
17.  d’Israël. 

Dent.  32.16.  9 Mon  cœur  se  tourne  vers  les  gouver- 

neurs d’Israël,  * vers  ceux  du  peuple  qui 
THldaco.13.19,  ont  été  de  bonne  volonté; 

22.  10  bénissez  l’Etemel,  * vous  qui  mon- 

tez sur  des  ànesscs  blanches,  y qui  êtes 
n verset  2.  assis  sur  le  siégo  de  la  justice,  et  qui 
J allez  par  les  chemins  ; parlez 
o chap.  10.  4.  j 11  du  bruit  des  archera  qu'on  enten- 
12.14.  dnit  dans  les  lieux  où  l’on  puisait  l’eau  ; 
qu’on  s'entretienne  ç de  la  justice  de 
P Ps.  107.32.  l’Etemel,  et  de  se*  jugements  dans  ses  j 
bourgs  en  Israël.  Alors  le  peuple  de  Dieu  i 
q 1 Sam. 12.  7.  est  descendu  aux  portes. 

! 12  r Réveille- toi,  réveille-toi,  Débora;  i 

r P*.  57.  9.  : révellle-tol , réveillc-toi , prononce  le 

j cantique  ; lève-toi,  Barac,  * et  emmène  ; 
« Ps.  68.19.  ; en  captivité  coux  que  tu  as  fait#  captifs,  i 
I toi,  flls  ü’Ablnoham. 


. 13  Alors  celui  qui  était  domeuré  do 

reste  a dominé  sur  les  puissants  du 
peuple.  L’Etemel  m’a  fait  dominer  sur 
les  plus  forts. 

14  ‘ Cett  d’Ephraïm  qu’est  venu  celui 
qui  les  a déracinés  jusqu’à  Hamalok; 
Benjamin  a été  après  toi  parmi  les  peu- 
ples; c'eut  do  * Makir  que  sont  descen- 
du» les  législateurs,  ot  de  Zabulon  ceux 
qui  portent  le  sceptre  et  qui  écrivent. 

16  Et  les  principaux  d’Issacar  ont  été 
avoc  Débora  et  Issacar,  aussi  bion  que 

* Barac;  il  a été  envoyé  avec  sa  suito 
dans  la  vallée.  Dans  les  partages  de 
Ruben,  ils  ont  eu  do  grandes  contesta- 
tions dans  leur  coeur. 

16  Pourquoi  es-tu  demeuré  9 entro  les 
barreB  des  étables,  pour  entendre  le  bê- 
lement des  troupeaux  ? Dans  les  partages 
de  Ruben,  ils  ont  eu  de  grandos  contes- 
tations dans  leur  cœur. 

17  ■ Galaad  est  domeuré  au  delà  du 
Jourdain  ; et  Dan,  pourquoi  se  tient-il 
dans  ses  navires  ? * Ascer  s’est  tenu  aux 
ports  de  la  roor,  et  il  est  demeuré  dans 

sob  havres. 

18  4 Zabulon  est  un  peuple  çui  a ex- 
posé sa  vie  à la  mort,  avec  N ephthali, 
en  rase  campagne. 

| 19  Les  rois  sont  venus,  ils  ont  com- 

battu; les  rois  do  Canaan  ont  combattu 
à Tahanac,  près  dos  eaux  de  Méguiddo  ; 
mais  ils  n'ont  point  remporté  d’argent. 

20  * On  a combattu  dos  cieux  ; même 

* les  étoiles  ont  combattu  contre  Hisera, 
du  lieu  où  elles  font  leur  cours. 

21  • Le  torrent  de  Kisçon  les  a entraî- 
nés, le  torrent  ancion,  le  torrent  de 
Kisçon  ; mon  àme  foulera  aux  pieds  leur 
force. 

22  Alors  les  corpea  dos  pieds  des  che-  | 
vaux  se  sont  rompues  par  la  course,  par 
la  course  dos  vaillants  hommes  qui 
fuyaient. 

23  Maudissez  Méroz,  a dit  l’ange  de  ; 
l’Etemel  ; maudissez,  maudissez  ses  ha-  : 
bitants,  / car  ils  ne  sont  point  venus  nu 
secours  de  l’Etemel,  au  secours  9 de  j 
l’Etemel,  avec  los  hommes  puissants. 

24  Quo  * Jahel,  femme  de  Héber,  ! 
Kénien,  soit  bénie  par-dessus  toutes  les  ! 
femmes  ! qu’cllo  soit  bénie  par-dessus  i 
les  femmes  gui  demeurent  dans  les 
tentes  ! 

26  * Sisera  lui  a demandé  de  l’eau;  j 
elle  lui  a donné  du  lait,  elle  lui  a pré-  | 
eenté  de  la  crèmo  dans  la  coupe  des  ■ 
grands  seigneurs  ; 

26  4 sos  mains  ont  pris  un  clou,  et  sa 
main  droite  un  marteau  d’ouvrier  ; elle  ’ 
a frappé  Sisera,  et  lui  a fendu  la  tète;  ‘ 
elle  lui  a transpercé  et  traversé  les  i 
tempos. 

27  II  se  courba,  il  tomba  à ses  pieds, 
il  fut  étendu  par  terre  ; il  se  courba,  il  . 
tomba  à scs  pieds;  et  là  où  11  se  courba, 
il  tomba  là  tout  défiguré. 

28  La  mère  de  Sisera  regardait  par  la 
fenêtre  et  s’écriait,  en  regardant  par  les 
treillis  : Pourquoi  son  char  tarde-t-il  à j 
venir  ? Pourquoi  ses  chariots  vont-ils  ri  i 
lentement? 

29  El  les  plus  sages  de  scs  dames  lui 
répondirent,  et  elle  se  le  disait  aussi  à 
elle-même  : 

30  i N'ont-ils  pas  trouvé  du  butin  5 Ils 
le  partagent  : une  flllo,  doux  filles  à , 
chacun,  par  tête.  I as  butin  des  habits  de 
couleurs  est  à Sisera,  le  butin  des  habits  i 
do  couleurs  et  faits  en  broderie;  llajeris  j 
pour  butin  des  habits  de  couleurs  brodés 
en  deux  endroits,  pour  mettre  autour 
du  cou. 

31  " Ainsi  périssent,  6 Etemel  ! tous 
tes  onnemis,  et  que  ceux  qui  t’aiment  : 
soient  * comme  le  soleil  quand  il  sort  en  ; 
sa  force  ! Et  le  pays  fut  en  repos  qua- 
rante ans. 
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CHAPITRE  VI. 


Les  lara'-htej  opprimé*  par  le»  Madianites. 
Qjdfcâi 
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_ est  mauvais  devant  l'Eternel,  et 
l'Eterncl  les  livra  entre  les  mains  des 
Madianites  pendant  sept  ans. 

2 Et  la  puissance  dos  Madianites  se 
renforça  tellement  contre  Israël,  çt z’à 
cause  dos  Madianites,  les  enfanta  d'Israël 
se  firent  * des  antres  dans  les  montagnes, 
et  dos  cavernes,  et  des  forts. 

3 Car  il  arrivait  quo  quand  Israël  avait 
semé , les  Madianites  montaient  avec 
e les  Hamalékitea  et  d les  Orientaux,  et 
ils  montaient  contre  lui; 

4 et  faisant  un  camp  contre  oux,  * ils  j devant  lui. 

faisaient  lo  dégât  des  fruits  du  pays  jus-  22  Et  Gédéon  vit  que  c 'était  l'ange  de 
qu’à  Gaza,  et  ne  laissaient  rien  do  reste  l’Eternel,  et  il  dit  : Ha,  Seigneur  Ktcr- 
on  Israël,  ni  vivres,  ni  menu  bétail,  ni  nel  ! 4 car  j’ai  vu  l'ange  de  l'Eternel  face 
bœufs,  ni  Anes.  à face. 

5 Car  eux  et  leurs  troupeaux  mon-  ! 23  Et  l’Etemol  lui  dit 


metto  devant  toi.  Et  il  dit  : J'y  demou-  | 
rcrai  jusqu’à  ce  que  tu  reviennes. 

19  * Alors  Gédéon  rentra,  et  apprêta 
un  chevreau  de  lait,  et  des  gâteaux  sans 

, levain  d'un  épha  de  farine,  et  il  mit  la 
R,  “ les  enfants  d'Israël  firent  ce  qui  chair  dans  un  panier,  et  le  bouillon  dans 

un  pot,  et  liiez  lui  apporta  sous  le 
chêne,  et  leê  lui  présenta. 

20  Et  l'ange  de  Dieu  lui  dit  : Prends 
cotte  chair  et  ces  gâteaux  sans  levain, 

■ et  mots -lez  sur  ce  rochor,  et  répands  lo 
bouillon.  Et  il  fit  ainsi. 

21  Alors  l'ange  de  l'Eterncl,  ayant 
avancé  lo  bout  du  bâton  qu’il  avait  en 
sa  main,  toueha  la  chair  et  les  gâteaux  ; 
sans  levain,  * et  le  feu  monta  du  rocher,  ' 
et  consuma  la  chair  et  le»  gâteaux  sans  î 

1 levain  ; et  l'ange  de  l'Eternel  s'en  alla  de  ! 
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taient,  ot  Us  venaient  avec  leurs  tentes 
en  grande  multitude  / comme  dos  saute- 
relles, et  eux  et  leurs  chameaux  étaient 
sans  nombro,  et  ils  venaient  dans  le  pays 
pour  le  ravager. 

6 Israël  donc  fut  fort  abaissé  par  les 
Madianites,  et  les  enfants  d’Israël 9 criè- 
rent à l'Eternel. 

7 Et  les  enfants  d’Israël  ayant  crié  à 
l’Eternel  à l’occasion  des  Madianites, 

8 l’Eternel  envoya  un  prophète  vers 
les  enfants  d’Israël,  qui  leur  dit  : Ainsi  a 
dit  l'Eternel,  le  Dieu  d'Israël  : Jo  vous 
ai  fait  monter  hors  d’Egypte,  et  jo  vous 
ai  tirés  do  la  maison  de  servitude, 

9 et  je  vous  ai  délivrés  de  la  main  dos 
Egyptien»,  et  de  la  main  de  tous  ceux 
qui  vous  opprimaient,  4 et  je  les  ai  chas- 
sés loin  de  vous,  et  je  vous  ai  douné  leur  i 
pays; 

10  je  vous  ai  dit  aussi  : Jo  ztii'z  l’Eter- 
nel, votre  Dieu;  «vous  ue craindrez  point 
les  dieux  dus  Amorrhéens,  au  pays  des- 
quels vous  habitez;  mais  vous  n’avez 
point  obéi  à ma  voix. 

11  Puis  l’ange  de  l’Eternel  vint,  et 


La  paix  est 
avec  toi  ; no  crains  point,  tu  ne  mourras 
point. 

24  Et  Gédéon  bâtit  là  un  autel  à 
l’Eternel,  et  l'appela  JEHOVAH-8CA- 
LOM.  Il  est  jusqu’à  ce  jour  à 4 Hopnra 
des  Abihézérites. 

2 5 Et  il  arriva,  en  cette  nuit~là,  que  j 
l’Eternel  lui  dit  : Prend»  un  jeune  tau- 
roau  d'outre  los  taureaux  qui  sont  à ton  : 
père,  Bavoir,  le  second  taureau  Agé  de  | 
sept  ans,  * ot  démolis  l’autel  de  Uahal  j 
qui  est  à ton  père,  et  coupe  lo  bocage  qui 
est  auprès, 

26  ot  bâtis  un  autel  à l'Eternel,  ton 
Diou,  sur  le  haut  de  ce  fort,  dans  un  lieu  : 
convenable;  tu  prendras  ce  second  tau-  ' 
rca  u,  et  tu  l'offriras  en  holocauste,  avec 
los  arbres  du  bocage  que  tu  couperas. 

27  Gédéon  doue,  ayaut  pris  dix  hom- 
mes d’entre  ses  serviteurs,  fit  comme 
l’Eternel  lui  avait  dit;  et  parce  qu'il  ! 
craignait  la  maison  do  son  père  et  les  : 
gens  de  la  villo,  s’il  l’eût  fait  de  jour,  il  j 
le  fit  de  nuit. 

28  Et  les  gens  de  la  villo  se  levèrent  de 
bon  matin,  et  voici,  l'autel  de  Uuhal 
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s'assit  sous  un  chêne  qui  était  à Hophra,  avait  été  démoli,  ot  le  bocage,  qui  était  \ 
qui  appartenait  à Joas,  * Abihézéritc.  ; auprès,  était  coupé,  ot  le  second  taureau 
Et  Gédéon,  son  fils,  battait  le  froment  était  offert  en  holocauste  sur  l’autel  ; 
près  d’un  pressoir,  pour  fêter  de  devant  qu’on  avait  bâti. 


les  Madianites. 

12  Alors  1 l'ange  de  l’Eternel  lui  appa- 
rut, et  lui  dit  : "*  Très- fort  et  vailiaut 

1 homme,  l’Eternel  est  avec  toi. 

13  Et  Gédéon  lui  répondit  : Hélas  ! 
mon  Seigneur,  est-il  possible  que  l'Eter- 
nel  soit  avec  nous?  Et  pourquoi  donc 


29  Et  ils  se  disaient  les  uns  aux  autres  : ; 

Qui  a fait  ceci  ? Fit  s 'en  étant  enquis,  ot  | 
ayant  recherché  la  chose , ils  dirent  : 

C’est  Gédéon,  fils  de  Joas. 

30  Puis  les  gens  de  la  ville  dirent  à 
Joas  : Fais  sortir  ton  fils,  et  qu’il  meure; 
car  il  a démoli  l’autel  do  Bahal,  et  il  a 

toutes  cos  choses  nous  sont-ellos  arri- 1 aussi  coupé  le  bocage  qui  était  au-  j 
vées  ? * Et  où  sont  toutes  ces  merveilles  près. 

9 que  nos  pères  nous  ont  racontées,  di-  31  Et  Joas  répondit  à tous  ceux  qui 
sant  : L'Eternel  no  nous  a-t-il  jms  fait  s’ad rossèrent  à lui  : Est-ce  à vous  à dé- 
, monter  hors  d’Egypte?  Car  maintenant  fendre  la  cause  de  Dahal  ? Est-ce  à vous  ; 
l'Eternel  nous  a **  abandonnés,  et  nous  à le  sauver?  Quiconque  aura  pris  en  main 
a livré»  ontro  les  mains  des  Madianites.  sa  cause,  sera  mis  â mort  avant  yue  le  j 

14  Et  l'Eternel,  lo  regardant,  lui  dit  : matin  eim» te.  S’il  est  diou,  qu'il  dé* 

i Va  avec  cette  force  dont  tu  es  rempli , j fende  sa  cause,  de  ce  qu'on  a démoli  son  ! 
et  tu  délivreras  Israël  de  la  main  des  autel. 

Madianites.  ’Ne  t'ai-je  pas  envoyé  ? 32  Et  en  ce  jour-là,  il  appela  Gédéon,  1 

15  Et  il  lui  répondit  ; Hélas!  mon  / Jérubbahal, disant  : Quo  Dahal défondo  !/  lâam.12.11. 
Seigneur,  par  quel  moyen  délivrerai-je  sa  cause  contre  lui,  üo  ce  quo  Gédéon  a j 

Israël  ? Voici,  * mon  iniUler  est  le  plus  démoli  son  autel. 

pauvro  gu' il  y ait  flans  Mauassé;  et  Je  suis  33  9 Or,  tous  les  Madianites,  les  Ha- 

lo plus  petit  de  la  mai»on  de  mon  père.  malékitea  ot  les  Orientaux,  s’assem- 

16  Et  l’Etemei  lui  dit  : * Parce  uue  je  blèrent  tous,  et  avant  passé  le  Jour- 
seral  avec  toi;  ot  tu  battras  les  Madia-  daln,  ils  campèrent  * dans  la  vallée  de 
nites  comme  s'ils  n’étaient  ?u'un  soûl  Jixréhcl. 

homme.  34  Et  • l'Esprit  de  rF'temcl  revêtit 

17  Et  il  lui  répondit  : * Je  te  prie,  il  Gédéon,  * et  il  sonna  do  la  trompette, 
j’ai  trouvé  grâce  devant  toi,  de  me  don-  et  on  convoqua  les  Abihézérites  pour  le 
ncr  un  siguo  quo  c’est  toi  qui  parles  avec  suivre. 

moi.  i 35  II  envoya  ausni  des  messagers  par 

18  * Je  te  prie,  ne  pars  point  d’ici  toute  fa  tribu  de  Man&ssé,  qui  fut  aussi  • 
jusqu'à  ce  que  je  revienuo  à toi,  et  que  convoquée  pour  marcher  après  lui; 

I j’apporte  mon  offrande,  et  que  Je  la  puis  il  envoya  des  messagers  à Ascer,  à I 
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I Zabulon,  et  à Nephthali,  qui  montèrent 
pour  aller  à leur  rencontre. 

36  Et  Gédéon  dit  à Dieu  : Si  tu  dois 
1 délivrer  Israël  par  mon  moyen,  comme 

tu  Tas  dit, 

37  voici,  Je  val*  mettre  une  toison  dan* 
l’aire;  si  la  rosée  est  sur  la  toison  seule, 
et  que  la  terre  soit  sèche,  jo  connaîtrai 
que  tu  délivreras  Israël  par  mon  moyen, 
selon  que  tu  m'en  a*  parié. 

38  Et  la  chose  arriva  ainsi  ; car  s’étant  j 
■ levé  de  bon  matin  lo  lendomain,  et  ' 

ayant  pressé  cette  toison,  il  en  fit  sortir 
i | plein  une  tasse  d’eau  de  rosée. 

/ Gen.  18.32.  i 39  Gédéon  dit  encore  & Dieu  : 1 Que  ta 
j colère  no  s’embrase  point  contre  mol,  et 
je  parlerai  seulement  encore  cotte  fols: 

; Je  te  prie,  quo  je  fasse  un  essai  en  la 
toison  pour  cette  fols  seulement;  je  te 
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prio  quo  la  toison  soûle  soit  sèche,  et 
que  la  rosée  soit  sur  toute  cette  terre. 

40  Et  Dieu  fit  ainsi  cette  nuit-là  ; car  ! 
la  toison  seule  fut  sèche,  et  la  rosée  fut 
sur  toute  cotte  terre.  - 

CHAPITRE  VII. 

Victoire  de  Gédéon  sur  les  Madiauites. 

JÉRUBBAHAL  donc,  * qui  ett  G i-  i 
déon,  s'étant  levé  de  bon  matin,  ot  i 
! tout  lo  peuple  qui  était  avec  lui,  ils  cam-  ' 
lurent  près  de  la  fontaine  do  iiarod  ; et 
' ils  avaient  le  camp  de  Madian  du  côté 
du  soptentrion,  vers  le  coteau  de  Moreh, 
dans  la  vallée. 

2 Or,  l'Eternel  dit  à Gédéon  : Lo 
peuple  qui  est  avec  toi  est  en  trop  grand 
nombre  pour  livrer  Madian  en  leurs 
mains  ; de  peur  qu’Israël  4 ne  ko  glorifie 
contre  moi,  disant  : Ma  inain  m’a  délivré. 
3 Maintenant  donc  fais  publier,  et  que 
i le  peuple  l'entende,  et  qu  on  dise  : * Quo 
- celui  qui  est  timide  et  qui  a peur,  s'en 
retourne  et  parto  dès  le  matin,  du  côté 
de  la  montagne  de  Galaad.  Et  vingt- 
deux  mille  du  peuple  s’en  retournèrent, 

; et  il  en  resta  dix  mille. 

4 Et  l'Eternol  dit  à Gédéon  : H y a 
encoro  trop  de  peuplo  ; fals-les  descendre 
vers  l’eau,  ot  je  te  los  choisirai  là;  ot 
j celui  dont  je  te  dirai  : Celui-ci  ira  avec 
[ toi,  ira  avec  toi  ; et  celui  duquel  jo  to 
: dirai  : Celui-ci  n’ira  point  avec  toi,  n'ira 
: point. 

| 5 II  fit  donc  descendre  le  peuple  vors 

! l’eau,  et  l’Eternol  dit  à Gédéon  : Qui- 
conque lappera  l’eau  do  sa  langue , 
comme  le  chien  lappe,  tu  le  mettra»  à 
i part;  et  tu  mettras  aussi  à part  tous 
; ceux  qui  se  courberont  sur  leurs  genoux 
pour  boire. 

6 Et  le  nombre  do  ceux  qui  lappaient 
Veau  dans  leur  main,  la  portant  à leur 
j bouché,  fut  de  trois  cents  hommes  ; et 
tout  le  reste  du  peuple  se  courba  sur  ses 
genoux  pour  boire  de  l’eau. 

7 Alors  l’Eternel  dit  à Gédéon  : d Jo 
vous  délivrerai  par  ces  trois  cent»  hom- 
mes qui  ont  lappé  Veau,  et  je  livrerai 
Madian  entre  tes  mains;  et  que  tout  lo 
! peuple  s’en  aille,  chacun  chez  soi. 

8 Ainsi  le  peuple  prit  en  sa  main  de 
la  provision,  avec  leurs  trompettes.  Et 
Gédéon  renvoya  tous  les  hommes  d’Is- 
raël, chacun  on  sa  tento,  et  il  retint 
le*  trois  cents  hommes.  Or,  le  camp 
de  Madian  était  au-dessous,  dans  la 
vallée. 

9 Et  il  arriva,  cette  * nuit-là,  quo 
l’Eternel  lui  dit  : Lôvo-toi,  descends 
au  camp,  car  je  l’ai  livré  ontro  tes 
mains. 

10  Et  si  tu  crainn  d’y  descendre,  des- 
cends vors  le  camp,  toi  et  Purah,  ton 
serviteur, 

| 11  et  tu  entendras  ce  qu'ils  diront,  et 

: te»  mains  seront  fortifiées,  et  tu  descon- 
\ dras  au  camp,  il  y descendit  donc  avec 


Purah,  son  serviteur,  jusqu’au  premier 
corps  do  garde  qui  était  au  camp. 

12  / Or,  le*  Madiauites,  les  llamalé- 
kitos  et  tous  les  Ürioutaux  étaient  éten- 
dus dans  la  vallée  comme  dos  saute- 
relles, tant  il  y en  avait,  et  leurs 
chameaux  étaient  sans  nombre,  comme 
lo  sablo  qui  est  sur  le  bord  du  la  mor, 
tant  il  y en  avait. 

13  Gédéon  donc  y étant  arrivé,  voici 
un  homme  qui  contait  à son  compagnon 
un  songe,  et  qui  disait  : Voici,  j’ai  fait 
un  songe  : 11  mo  semblait  qu'un  gâteau 
de  paiu  d'orge  roulait  vers  lo  camp  des 
Madiauites,  ot  qu’étant  venu  jusqu’aux 
tentes,  il  les  a frappées,  de  sorte  qu’elles 
sont  tombées,  ot  il  les  a renversées  du 
haut  en  bas,  et  elles  sont  tombées. 

14  Alors  son  compagnon  répondit,  et 
dit  : Ce  songe  no  signifie  autre  chose  que 
l’épéo  do  Gédéon,  fils  de  Joas,  homme 
d'Israël.  Dieu  a livré  Madian  et  tout  ce 
camp  entre  ses  main.-'. 

lû  Et  quand  Gédéon  eut  entendu  lo 
récit  du  songo  et  son  interprétation,  Il  sc 
prosterna;  et  étant  rotoumé  au  camp 
d’Israël,  il  dit  : Levez-vous,  car  l'Eternel 
a livré  le  camp  do  Madian  entre  vos 
mains. 

16  Puis  il  divisa  ces  trois  cents  hommes 
en  trois  bandes,  et  il  leur  donna  à cha- 
cun des  trompettes  à la  main,  et  des 
cruches  vides,  et  des  (lambeaux  dans  les 
cruches  ; 

17  et  il  leur  dit  : Pronoz  garde  à moi, 
et  faites  comme  je  ferai  ; quand  jo  sorai 
arrivé  au  bout  du  catnp,  vous  ferez  ce 
que  je  ferai. 

18  Quand  donc  je  sonnerai  de  la  trom- 
pette, et  tous  ceux  qui  sont  avec  moi, 
alors  vous  sonnerez  aussi  des  trompettes 
autour  do  tout  le  camp,  et  vous  direz  : 
L’EPEE  DE  L’KTERNEL  ET  DE  GE- 
DEON. 

19  Gédéon  donc,  ot  les  cent  hommes 
qui  étaient  avec  lui,  vinrent  au  bout  du 
camp,  comme  on  venait  de  poser  la  se- 
conde garde.  I1h  réveillèrent  les  gardes, 
lorsqu’ils  sonnèrent  des  trompettes  et 
qu’ils  cassèrent  les  cruches  qu’ils  avaient 
en  leurs  mains. 

80  Ainsi  les  trois  bandes  sonnèrent  des 
trompettes  ot  cassèrent  les  cruches,  te- 
nant on  leur  main  gauche  les  flambeaux, 
et  en  leur  main  droite  les  trompettes 
pour  sonner  ; et  ils  craient  : L’EPEE  DE 
L’ETERNEL  F.T  DE  GEDEON. 

21  9 Et  ils  so  tinrent  chacun  on  sa 
placo  autour  du  camp;  * ot  toute 
l’armée  courait  çd  et  là,  s’écriant  et 
fuyant. 

22  Car  comme  les  trois  cents  hommes 
» sonnaient  des  trompettes,  * l’Eternel 
tourna  1 l’épée  d’un  chacun  contre  son 
compagnon,  mémo  par  tout  le  camp.  Et 
l’armée  s'enfuit  jusqu’à  Beth-scittah, 
vers  Tséréra,  jusqu’au  bord  d’Abelmé- 
holah,  vers  Tabbot. 

23  Et  les  hommes  d’Israël,  savoir,  do 
Nephthali,  et  d'Ascer,  et  de  tout  Ma- 
nassé,  s'assemblèrent,  et  poursuivirent 
les  Madianite?. 

24  Alors  Gédéon  envoya  des  messagers 
par  toute  la  montagne  d'Ephrafm,  di- 
sant : Descendez  pour  rencontrer  los 
Madianites,  * et  saisissez-vous  les  pre- 
miers des  eaux , savoir , du  Jourdain 
jusqu'à  Beth-bara.  Les  hommes  d’E- 
phralm  donc  s’étant  assemblés,  se  sai- 
sirent des  eaux,  savoir,  du  Jourdain  jus- 
qu’à * Beth-bara. 

25  • Et  ils  prirent  deux  des  chef*  des 
Madianites,  savoir,  Iloreb  et  Zéob,  et  ils 
tuèrent  Horeb  au  rocher  de  Horeb,  mais 
ils  tuèrent  Zéeb  au  pressoir  do  Zéob  ; ot 
ils  poursuivirent  les  Madianites,  ot  ap- 
portèrent les  tètes  de  Horeb  et  de  Zéobà 
Gédéon,  en  deçà  du  Jourdain. 
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CHAPITRE  VIII. 

Continuation  de  l’histoire  de  Uidéon; 
sa  mort. 

ALORS  * Ica  hommes  d’Ephralm  di- 
ront à Gédéon  : Que  veut*lire  oe 
que  tu  nous  as  fait,  de  ne  nous  avoir 
point  appelés  quand  tu  es  allé  & la 
[ guerre  contre  les  Madianites?  Et  ilslo 
querellèrent  fort  rudement. 

I 2 Et  il  leur  répondit  : Qu’ai -je  fait 
maintenant  au  prix  de  vous  ? Le»  grap- 
pillages d’Ephraïm  ne  sont-ils  pas  meil- 
I leurs  que  la  vendange  d’Abihézer  ? 

| 3 * Dieu  a livré  les  chefs  des  Madia- 

! nitos  entre  vos  mains,  savoir , Horeb  et 
Zéeb;  et  qu'ai- je  pu  faire  au  prix  de 
vous  P * Et  leur  esprit  fut  apaisé  envers 
lui  quand  il  leur  eut  ainsi  parlé. 

4 Or,  Gédéon  étant  arrivé  au  Jour- 
dain, le  passa  ; mais  les  trois  cents 
hommes  qui  étaient  avec  lui  étaient 
las,  et  cependant  ils  poursuivaient  l'en- 
nemi. 

5 C’est  pourquoi  il  dit  aux  gens  do 
d Succoth  : Donnez,  je  vous  prie,  au 
peuple  qui  me  suit  quelques  pièces  de 
pain,  car  ils  sont  las,  et  jo  poursuivrai 
Zébah  et  Tsalmunah,  rois  dos  Madia- 
: ni  tes. 

6 Mais  les  principaux  do  Succoth  ré- 
pondirent : * As-tu  déjà  la  paume  de 
| Zébah  et  de  Tsalmunah  en  ta  main, 
/ que  nous  donnions  du  pain  & ton 
I armée? 

7 Et  Gédéon  dit  : Lors  donc  que  l’Eter- 
nel  aura  livré  Zébah  et  Tsalmunah  entre 
mes  mains,  s je  froisserai  votro  chair 
avec  dos  épines  du  désert,  et  avec  des 
chardons. 

8 Puis  de  là  il  monta  *à  * Pénucl,  et  il 
tint  les  mômes  discours  à ceux  de  P6- 
i nuel.  Et  les  gens  de  Pénuel  lui  répon- 
‘ dirent  comme  les  gensdo  Succoth  avaient 
1 répondu. 

» Il  parla  donc  aussi  aux  hommes  do 
| Pénuel,  disant  : Quand  je  retournerai  en 
paix,  ' jo  démolirai  cette  tour. 

; 10  Or,  Zébah  et  Tsalmunah  étaient  à 

[ Karkor,  et  leurs  années  ôtaient  avec  eux, 

; environ  quinze  mille  hommes,  savoir, 
j tous  ceux  qui  étaient  demeurés  de  reste 
] * do  toute  l’armée  des  Orientaux  ; car  il 
' y avait  cent  vingt  mille  hommes,  tirant 
l’épée,  qui  étaient  tombés  morts. 

11  Et  Gédéon  monta  par  le  chemin  de 
ceux  qui  habitent  dans  les  tentes,  du 
côté  oriental  do  1 Nobah  et  de  Jog- 
béhn,  et  délit  l’arm éo  n qui  se  tenait  fort 
assurée. 

12  Et  commo  Zébah  et  Tsalmunah 
fuyaient,  U les  poursuivit,  * et  prit  ces 
deux  rois  do  Madian,  Zébah  et  Tsalmu- 
nah, et  mit  en  déroute  toute  l’armée. 

13  Puis  Gédéon,  fils  de  Joas,  revint  do 
la  bataille,  do  1a  montée  de  Iférès. 

14  Et  prenant  un  garçon  do  Succoth, 
il  l’interrogea;  et  ce  garçon  lui  donna 
par  écrit  les  noms  des  principaux  de 
1 Succoth  et  de  ses  anciens,  sa  voir,  soixante 
et  dix-sopt  hommes. 

15  Et  étant  venu  vers  les  gens  de  Suc- 
coth, il  dit  : Voici  Zébah  et  Tsalmunah, 
p sur  le  sujet  desquels  vous  m’avez  in- 
sulté, disant  : As-tu  déjà  la  paume  de 
Zébah  et  do  Tsalmunah  en  ta  main,  que 
nous  donnions  du  pain  à tes  gens  qui 
sont  fatigués? 

18  * II  prit  donc  les  anciens  de  la  ville, 
et  dos  épines  du  désert,  et  dos  chardons, 
et  il  châtia  les  hommes  de  Succoth. 

17  r II  démolit  aussi  la  tour  de  * Pé- 
nuel, et  fit  mourir  les  principaux  de  la 
ville. 

18  Puis  il  dit  & Zébah  et  à Tsalmunah  : 
Comment  étaient  faits  cos  hommes  que 
| vous  avez  tués  à 1 Tabor?  Ils  répon- 


dirent : ils  étaient  tout  à fait  comme 
toi  ; chacun  d'eux  avait  l'air  des  enfants 
d’un  roi. 

19  Et  il  leur  dit  : C'étaient  me»  frères, 
enfants  do  ma  mère  ; l'Etomel  est  vivant, 
si  vous  leur  eussiez  sauvé  la  vie,  je  ne 
vous  tuerais  point. 

20  Puis  ildit  àJéthor,  son  premier-né  : 
Lève-toi,  tuo-los.  Mais  le  jeune  garçon 
no  tira  point  son  épée  ; car  il  craignait, 
parco  qu’il  était  encore  un  jeune  gar- 
çon. 

21  Et  Zébah  et  Tsalmunah  dirent  : 
Lève-toi  toi-même,  et  te  jette  sur  nous; 
car  tel  qu’ezt  l’homme,  telle  est  sa  force. 
Et  Gédéon  Be  leva,  u et  tua  Zébah  et 
Tsalmunah,  et  prit  les  colliers  qui  étaient 
aux  cous  de  leurs  chameaux. 

22  Et  ceux  d’Israël,  tout  d'un  arcord, 
diront  à Gédéon  : Règne  sur  nous,  tant 
toi  que  ton  fils,  et  le  fils  do  ton  fils,  car 
tu  nous  as  délivrés  de  la  main  des  Ma- 
dianites. 

23  Et  Gédéon  lcflir  répondit  : Je  ne  do- 
minerai point  sur  vous,  ni  mon  fils  no 
dominera  point  sur  vous;  m l’Etomel  do- 
minera sur  vous. 

24  Mais  Gédéon  leur  dit  : Je  vous  ferai 
une  prière  : c'est  que  vous  me  donniez, 
chacun  de  vous , les  bagues  d'or  qu’il  n 
eues  pour  butin  ; car  /««ennemi*  avalent 
des  bagues  d’or,  parce  qu'ils  étaient 
Ismaélites. 

25  Et  Us  lèpondirent  : Nous  les  don- 
nerons très-volontiers.  Et  étondant  un 
manteau,  ils  jetèrent  tous  là  les  bagues 
qu'ils  avaient  eues  de  leur  butin. 

26  Et  le  poids  des  bagues  d'or  qu’il 
avait  demandées  fut  de  mille  et  sept 
cents  sicles  d'or,  sans  les  colliers,  les 
bottes  de  senteur  et  les  habits  d'écarlate 
qui  étaient  sur  les  rois  do  Madian,  et 
sans  les  colliers  qui  étaient  aux  cous  de 
lours  chameaux. 

27  Et  Gédéon  9 en  fit  un  éphod,  et  il 
le  mit  dans  »a  ville,  qui  était 1 Hophra; 
a et  tout  Israël  so  prostitua  après  lui  en 
ce  llcu-là  ; * ce  qui  tourna  en  piège  à 
Gédéon  et  à sa  maison. 

28  Ainsi  Madian  fut  humilié  devant 
les  enfants  d’Israël,  et  il  n’élova  plus  sa 
tôt©,  * et  le  pays  fut  en  repos  quarante 
ans,  du  tompx  de  Gédéon. 

29  Jérubbahal  donc,  fils  de  Joas,  s’on 
revint  et  se  tint  dans  sa  maison. 

30  d Or,  Gédéon  eut  soixante  et  dix 
fils,  qui  naquirent  de  lui,  parce  qu’il  eut 
plusieurs  femmes. 

31  * Et  sa  concubine,  qui  était  à 8i- 
chcm,  lui  enfanta  aussi  un  fils,  et  11  lui 
donna  le  nom  d’Abimélcc. 

32  Et  Gédéon,  fils  de  Joab,  mourut 
dans  uno  bonne  vioillesse,  et  il  fat  ense- 
veli dans  le  sépulcre  de  Joas,  son  père,  à 
Hophra,  qui  était  des  Abihézérites. 

33  / Et  après  que  Gédéon  fut  mort,  les 
enfants  d’Israël  se  détournèrent  du  vrai 
Dieu,  et  se  prostituèrent  après  les  Baha- 
lims,  9 et  s’établirent  Hahul-bérith  pour 
dieu. 

34  * Ainsi  les  enfants  d’Israël  ne  se 
souvinrent  point  de  l’Eternel,  leur  Dieu, 
qui  les  avait  délivrés  do  la  main  de  tous 
leurs  ennemis,  de  tous  côtés; 

35  * et  ils  ne  donnèrent  aucune  marque 
de  leur  affection  à la  maison  do  Jérub- 
bahal-Gédéon,  après  tout  le  bien  qu’il 
avait  fait  à Israël. 

CHAPITRE  IX. 

Abimétcc  fait  mourir  ses  frère?.  Il  domiue  sur 
Israël,  Sa  mort. 

IilT  Abiméloc,  fils  de  Jérubbahal,  s’en 
'J  alla  à Sichem,  • vers  les  frères  de  sa 
mère,  et  il  leur  parla,  et  à toute  la  fa- 
mille de  la  maison  du  père  de  sa  mère, 
1 disant  : 
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| 2 Je  vous  prie,  faites  entendre  rw  pa- 

j rôles  à tous  le»  seigneur»  do  8icl  em  : 

| Lequel  vous  sembla  le  meilleur,  ou  que 
b chap.  6.30.  ' soixante  et  dix  hommes,  * y tu  sont  tou» 
I enfants  de  Jérubbahal,  dominent  sur 


c Geo.  29.14. 


vous,  ou  qu'un  seul  homme  domino  sur  frère. 


chef»  de  Sichem,  et  de  la  maison  de 
Millo,  et  qu'il  dévore  Abimélec. 

21  Puis  Jotham  s’enfuit  en  diligence,  | 
et  s’on  alla  à Déor,  et  il  v demeura,  par  : 
la  crointo  yu’if  avait  d;Abimélec,  son 


vous  ? Et  même  souvonez-vous  quo  je 
suis  e votre  os  et  votre  chair. 

8 Le»  frère»  donc  de  sa  mère  dirent  de 
lui  tontes  ces  parole»  à tous  les  seigneur» 
I do  Sichem,  et  leur  cœur  fut  tourné  vers 
Abimélec;  car,  dirent-ils  : C'est  notre 
frèro. 


22  Et  Abimélec  domina  sur  Israël 
trois  ans. 

28  * Mai»  Dieu  envoya  un  mauvais  es-  1 
prit  entre  Abimélec  et  les  chefs  de  Si- 
chem : et  les  chefs  de  Sichem  * furent 
intidèles  à Abimélec  ; 

24  * attn  que  la  violence  faite  aux  ! 
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/ chap.  6.24. 
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h Jo».  24.26 


« Dent.  11.29. 
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Jo».  8.33. 
Jean  4.20. 

k 2 ilote  14.  9. 

i chap.  8.22, 
23. 


4 Et  ils  lui  donnèrent  soixante  et  dix  t soixante  et  dix  onfants  de  Jérubbahal,  et 
' pièo*  d'argent,  de  la  maison  de*  Dahai- 1 leur  sang  répandu , retournât  sur  Abi- 


bérith,  avec  lesquelles  Abimélec  leva 
* de»  hommes  qui  n’avaient  rien  et  de» 

; vagabonds,  qui  le  suivirent, 
i ê Et  il  vint  dans  la  maison  de  son  père 
& / liophm,  et  ii  9 tua,  sur  une  même 
j pierre,  ses  frère»,  enfant»  de  Jérubbahal, 
savoir,  soixante  et  dix  hommes  : il  ne 
! resta  que  Jotham,  le  plus  petit  fils  de 
! Jérubbahal,  car  U s’était  cuché. 

6 Et  tou»  le»  chef»  de  Sichem  s'assem- 
blèrent, avec  toute  la  maison  do  Millo, 

; et  il»  vinrent,  et  établirent  Abimélec 
pour  roi,  auprès  4 du  chêne  qui  est  à 
j Sichem. 

| 7 Et  on  le  rapporta  à Jotham,  qui  s’en 

! alla,  et  se  tint  au  haut  • de  la  montagne 
de  Guérizim,  et  élevant  sa  voix,  il  cria 
! et  leur  dit  : Ecoutez-rooi,  chefs  de  81- 
; chem,  et  Dieu  vous  écoutera. 

[ 8 k Los  arbres  allèrent  un  jour  avec 

empressement  pour  oindre  un  roi  sur 
eux,  et  ils  diront  à l’olivier  : * Règne  sur 
nous. 

9 Mai»  l’olivier  leur  répondit  : Me  fe-  J 
ralt-on  quitter  mon  huile,  dont  Dieu  et 
les  homme»  sont  honorés,  aftn  que  j'aille 
j çd  et  là  pour  être  au-dessus  des  autres 
! arbres  ? 

j 10  Puis  le»  arbres  dirent  au  figuier  : 
Viens,  et  rôgno  sur  nous. 

| 11  Et  le  figuier  leur  répondit  : Me  fe- 

rait-on quitter  ma  douceur,  mon  bon 
fruit,  aftn  quo  j’aille  çà  et  là  pour  être 
1 au-dessus  des  autres  arbre»  ? 

| 12  Huis  les  arbres  dirent  à la  vigne  : 

Viens,  et  règne  sur  nous. 


mélec,  leur  frère,  qui  le»  avait  tué»,  et 
sur  le»  chef»  do  Sichem,  qui  l’avaient 
aidé  à tuer  »e»  frère». 

25  Le»  chef»  de  Sichem  donc  lui  ten-  ! 
dirent  des  embûches  sur  le  haut  de»  ! 
montagnes,  et  ils  pillaient  tous  ceux  qui  I 

j passaient  par  le  chemin  prè»  d’eux  ; ce 
qui  fut  rapporté  à Abimélec. 

26  Alors  Gahal,  fils  de  Hébed,  et  ses  1 
frère»,  vinrent,  et  pa»»èrent  à Sichem  ; 
et  le»  chef»  de  Sichem  eurent  une  en-  • 
tière  confiance  en  lui. 

27  Et  étant  sortis  à la  campagne,  ils 
vendangèrent  leurs  vignot*,  et  en  foulè- 
rent les  raisins,* t firent  bonne  chère; 
et  il»  entrèrent 9 dans  la  mai»on  do  leur 
dieu,  et  il»  mangèrent  ot  burent,  et  mau- 
dirent Abimélec. 

28  Alors  Gahal,  flls  de  Hébed,  dit  : 

* Qui  est  Abimélec,  et  quelle  est  Si-  J 
chcm , que  nou»  servions  AbimélecŸ  ; 
S’est-il  pas  flls  de  Jérubbahal  ? Et  Zébul  • 
n’est -il  jtas  son  prévôt?  Server  plutôt  les 
homme»  ° d’Hémor,  père  de  Sichem. 
Mais  pour  quelle  raison  servirions-nous  1 
celui-ci  ? 

29  4 Plût  à Diou  qu’on  me  donnât  ce 
peuple  sons  ma  conduite  ! et  je  chasse- 
rais Abimélec.  Et  il  dit  à Abimélec  : 
Augmente  tou  armée,  et  sure. 

80  Et  Zébul,  capitaine  de  la  ville,  en- 
tendit los  parole»  de  Gahal,  flls  de  Hé-  , 
bed,  et  sa  colère  s’embrasa. 

31  Puis  il  envoya  adroitement  dos  mes-  I 
sager»  vers  Abimélec,  lui  dire  : Voici 
Gahal,  AIb  do  Hébed,  ot  ses  frère»,  qui 
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18  Et  la  vigne  répondit  : Me  ferait-on  sont  entrés  à Sichem  ; ot  voici,  ils  ar- 
quitter  mon  bon  vin,  * qui  réjouit  Dieu  . ment  la  ville  contre  toi. 
et  les  hommes,  afin  que  j’aille  çà  et  là  ‘ 82  Maintenant  donc,  lève-toi  de  nuit, 
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pour  être  au-dea»u»  des  autres  arbres? 

14  Alors  tou»  le»  arbres  dirent  à 
l’épino  : Viens,  toi,  et  règne  sur  nous. 

15  Et  l’épine  répondit  aux  arbres  : Si  * 


toi  et  le  pcuplo  qui  cd  avec  toi,  et  dresse 
de»  embûche»  dans  la  campagne; 

38  et  le  matin,  au  lever  du  soleil,  tu  te  I 
lèveras  et  tu  viendra»  fondre  sur  la 


c’est  sincèrement  que  vous  m’oignozpour  f ville  ; et  voici,  Gahal,  et  le  peuple  qui  est  , 
roi  sur  vous,  vonoz  et  vous  retirez  * sous  [ avec  lui,  sortiront  contre  toi,  et  tu  lui  fe- 
mon  ombre;  Binon,  • que  le  feu  sorte  ras  selon  la  commodité  qui  se  présentera. 


do  l’épino  et  qu’il  dévore  * los  cèdres  du 
Liban. , 

16  Maintenant  donc,  continua  Jo- 
tham, considérez  si  vous  avez  agi  on  sin- 
cérité et  en  Intégrité  en  établissant 
Abimélec  pour  roi,  et  si  vous  en  avez 


84  Abimélec  donc  Be  leva  do  nuit,  et 
tout  lo  peuple  qui  était  avec  lui,  et  Us  \ 
mirent  de»  ombuscados  contre  Sichem,  1 
et  les  partagèrent  en  quatre  bandes.  j 

85  Alors  Gahal,  fils  de  Hébed,  sortit, 
et  s’arrêta  à l’entrée  de  la  porte  de  la 


bien  usé  envers  Jérubbahal  et  envers  »a  ! ville;  et  Abimélec,  et  tout  le  peuple  j 
maison,  9 et  si  vous  lui  avez  rendu  co  j qui  était  avec  lui,  se  levèrent  de  l’om- 


r \ omets  6, 

6. 


qu’il  a fait  pour  vous. 

17  Car  mon  père  a combattu  pour 
vous,  et  il  a exposé  sa  vie,  et  vous  a dé- 
livrés de  la  main  dos  Madlaniten. 

18  r Mais  vous  vou»  ôtes  élevés  aujour- 
d'hui contre  la  maison  de  mon  père,  et 
vous  avez  tué,  sur  une  pierre,  seB  en- 
fante, savoir,  soixante  et  dix  hommes,  et 
vous  avez  établi  pour  roi  Abimélec,  fil» 
de  sa  servante,  sur  le»  chefs  de  Sichem, 
parce  qu’il  est  votre  frère. 

19  Si  vous  avez  agi  aujourd’hui  en  sin- 
cérité et  en  intégrité  envers  Jérubbahal 


buscade. 

36  Et  Gahal  ayant  aperçu  ce  peuple- j 
IA,  dit  A Zébul  : Voici  du  peuple  qui  des- 
cend du  haut  de»  montagnes.  Et  Zébul 
lui  dit  : Tu  vois  l'ombre  des  montagnes,  ! 
et  il  te  semble  que  ce  sont  des  hommes.  ; 

37  Et  Gahal  parla  encore,  et  dit  : i 
Voici  du  peuple  qui  descend  «lu  milieu 
dit  pays,  et  une  bande  vient  du  chemin  i 
do  la  chênaie  des  devins. 

88  Et  Zébul  lui  dit  : Où  est  mainte-  ' 
nant  ta  vanterie,  * quand  tu  disais  : Qui  j c 
est  Abimélec,  que  nous  lo  servions?  j 


verset»  28,  ; 
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et  envers  sa  maison,  réjouissez-vous  j S’est-ce  pa»  ici  le  peuple  que  tu  as  raé- 
d*  Abimélec,  et  qu'il  se  réjouisse  aussi  de  j prisé?  Sors  maintenant,  jo  te  prie,  ot 
vous  ; | combats  contre  eux. 

20  sinon, 'que  lo  feu  sorte  d’Abimélec  I 39  Alors  Gahal  sortit,  conduisant  le» 
ot  dévoro  le»  chef»  de  Sichem  et  la  mal-  î chef»  de  Sichem,  et  il  combattit  contre 
son  de  Millo  ; et  que  le  feu  sorte  dcB  i Abimélec. 
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40  Et  Abiméiec  le  poursuivit,  comme' 
il  s'enfuyait  «1e  devant  lui,  et  plusieurs 
tombèrent  morte  jusqu'à  l’entrée  de  la  ! 
porte. 

41  Et  Ablmélcc  s'arrêta  à A ru  ma  ; 
et  Kébul  repoussa  Gahal  et  tes  frère», 
afin  qu’ils  ne  demeurassent  plus  à SI* 
chom. 

42  Et  dès  le  lendemain  le  peuple  sortit 
aux  champs;  ce  qui  fut  rapporté  à Abi- 
méloc, 

43  qui  prit  de  ce  peuple,  et  le  divisa 
on  trois  bandes,  ot  les  mit  on  ombuscado 
dans  les  champs;  ot  ayant  aperçu  que  le 
peuple  sortait  de  la  ville,  il  se  lova  contre 
eux  et  les  défit. 

44  Car  Abiméloc,  et  la  troupe  qui 
était  avec  lui,  se  répandirent,  et  se  tin- 
rent à l'entrée  de  la  porte  de  la  ville  ; 
mais  les  deux  autres  bandes  se  jetèrent 
sur  tous  ceux  qui  étaient  dans  la  cam- 
pagne, et  ils  les  défirent. 

45  Ainsi  Abiméiec  combattit  tout  co 
Jour-là  contre  la  ville,  * et  prit  la  ville, 
ot  tua  le  ]>euple  qui  y était  ; * et  ayant 
rasé  la  ville,  il  y sema  du  sel. 

48  Et  tous  les  chefs  de  la  tour  de  Si- 
chem,  ayant  appris  cela,  se  retirèrent 
dans  le  fort,  t/ui  était  la  maison  / du 
dieu  Bérith. 

47  Et  on  rapporta  à Abiméloc  que 
tous  les  chefs  de  la  tour  do  8ichem 
s'étalent  assemblés  dans  U fort. 

48  Alors  Abiméloc  monta  sur  * le 
mont  do  Tsalmon,  lui  et  tout  lo  peuple 
qui  était  avec  lui  ; et  Abiméloc  prit  des 
haches  on  sa  main,  ot  il  coupa  une 
branche  d’arbre,  et  la  porta,  l’ayant 
mise  sur  son  épaule  ; et  U dit  au  peuple 
qui  était  avec  lui  : Avez-vous  vu  ce  que 
j’ai  fait?  Dépêchez-vous,  faites  comme 
moi. 

49  Tout  lo  peunlo  donc  coupa  chacun 
une  branche,  et  ils  suivirent  Abiméiec, 
ut  ils  les  mirent  tout  autour  du  fort,  et  y 
ayant  mis  lo  fou,  ils  brûlèrent  le  fort.  Et 
toutes  les  personnes  de  la  tour  de  Sl- 

| chcm  moururent  ; ils  étaient  environ 
1 raille,  tant  hommes  que  femmes, 
j 50  De  là,  Abiméiec  s'en  alla  à Tébets, 

• qu'il  assiégea  et  prit, 
j 51  Or,  il  y avait  au  milieu  de  la  ville 
une  forte  tour,  où  s’enfuirent  tous  les  ! 
, hommes  et  toutes  les  femmes,  et  tous  les 
j cliofs  do  la  ville  ; et  ayant  fermé  les  j 
jtortes  après  eux,  ils  montèrent  sur  la  : 
plate-forme  do  la  tour. 

52  Alors  Abiméiec  venant  Jusqu’à  la 
tour,  l'attaqua,  et  s’approcha  jusqu’à  la 
porte  do  la  tour,  pour  y mettre  lo  feu. 

53  4 Mais  une  femme  jeta  une  plèco  de  j 
meule  sur  la  tète  d'Abimélcc,  et  lui 
cassa  le  crâne. 

54  •'  Et  ayant  appelé  incontinent  le 
jounc  hommo  qui  portait  ses  armes,  il 
lui  dit  : Tire  ton  épée  et  me  tue,  de  : 

Peur  qu’on  ne  dise  de  moi  : Une  femme 
a tué.  Lo  jeune  homme  alors  le  trans- 
perça, et  il  mourut. 

55  Et  ceux  d Israël  voyant  qu'Abimé- 
loc  était  mort,  chacun  s'en  alla  chez  soi. 

5<]  k Ainsi  Dieu  fit  retourner  la  mé- 
chanceté d'Abiméloc,  qu’il  avait  com- 
mise contre  son  |>ère  on  tuant  ses 
soixante  et  dix  frères,  sur  Abiméiec 
même  ; 

57  et  Dlou  fit  retourner  toute  la  mé- 
chanceté des  hommes  do  Hichem  sur 
lours  tètes. 1 Ainsi  la  malédiction  de  Jo- 
tham,  fils  de  Jérubbahal,  vint  sur  eux. 

CHAPITRE  X. 

Toltth  et  Jslr,  Jngm.  I*r»i1  tombe  de  n»uv«»u 
dsi»  l’idolâtrie 

A PRIX  Abiméiec,  Tolah,  fils  do  Puah, 
fils  de  Dodo,  homme  «l’Issacar,  " se 
leva  pour  délivrer  Israël,  et  il  habitait 


à Sçamlr,  on  la  montagne  d’Ephraïra.  i 

2 Et  il  jugea  Israël  vingt-trois  ans;  i 
puis  il  mourut,  et  il  fut  enseveli  à ga- 
rnir. 

3 Après  lui  so  leva  Jnlr,  Galaadite,  | 
qui  jugea  Israël  vingt-deux  ans. 

4 Et  il  eut  trente  fils, 6 qui  montaient  1 b chap.  5.10. 

sur  trente  Anons,  et  qui  avaient  trente  j 12.14. 

villes,  qu'on  appelle  les  villes  de 9 Jaïr  i 

jusqu’à  ce  Jour,  qui  sont  au  pays  do  Ga-  J c Deut.  8.14. 
laad. 

5 Et  Jalr  mourut,  et  U fut  onseveli  à . 

Kamon. 

6 d puis  les  enfants  d’Israël  rocom-  </  chap.  2.11. 

mencèrent  à faire  ce  qui  ost  mauvais  de-  | 8.  7. 

vanfc  l 'Etemel,  éet  ils  servirent  les  llaha-  4.  1. 

lim»,  et  Hosçtaroth,  savoir,  les  dieux  de  G 1. 

Syrie,  les  dieux  du  Sillon,  les  dieux  de  13.  1. 

Moab,  les  dieux  des  Hammonites  et  les 

dieux  des  Philistins,  et  ils  abandonné-  * chap.  2.12, 
rcut  rKtcmel,  et  ils  ne  le  servaient  plus.  13. 

7 Alors  la  colère  de  l’Etemel  s’em-  IRois  11.33.  ] 
brasa  contre  Israël,  / et  il  les  livra  entre  P*.  li>6.36. 
les  mains  des  PhUlstinsot  entre  les  mains 

des  Hammonites,  / chap.  2.14. 

8 qui  opprimèrent  et  foulèrent  les  en-  lrfaœ.12.  9. 
fants  d’Israël,  on  cette  année-là  jusqu’à 

la  dix-huitième,  tous  les  enfants  d’Is- 
raël qui  étaient  au  delà  du  Jourdain,  au 
pays  des  Amorrhéens,  qui  est  on  Ga- 
laad. 

9 Et  les  Hammonites  passèrent  le 
Jourdain  pour  combattre  aussi  contre  * 

Judo,  et  contre  Benjamin,  et  contre  la 
maison  d’Ephralm  ; et  Israël  fut  dans  do 
très-grandes  angoisses. 

10  9 Alors  les  enfants  d’Israël  crièrent  g 18am.12.10. 
à l’Etcmel,  disant  : Nous  avons  péché 

contre  toi,  ot  nous  avons  en  effet  aban-  h chap.  3.12, 
donné  notre  Dieu,  et  nous  avons  sorvi  ; 18. 

les  Bnhalims.  I 0.  3. 

11  Mais  rKtcmel  répondit  aux  enfants  P*.  106.42, 

d’Israël  : N 'avez- vous  pas  été  4 opprimés  | 43. 

par  les  Egyptien»,  par  les  Amorrhéens, 

par  les  Hammonites,  par  les  Philistins,  i chap.  3.31. 

12  par  les  Sidoniens,  par  les  Amalé-  ! 5.19. 

kites  et  parles  Maternités?  Cependant,  1 Exo.  14.30. 
quand  vous  avez  crié  vers  moi,  » je  vous  Nom.  21.21, 
ai  délivrés  de  leurs  niait»,  24, 

13  A Mais  vous  m’avor  abandonné,  et  25. 

vous  avez  servi  d’autres  dieux  ; c’est 

pourquoi  je  no  vous  délivrerai  plus.  k Peut.  32.15. 

14  < Allez,  et  criez  aux  dieux  que  vous  Jér.  2.13. 
avez  choisis  : qu’ils  vous  délivrent  au 

temps  de  votre  angoisse.  , l Peut.  32.37, 

15  Mais  les  enfants  d’Israël  répondl-  38. 

reut  à l’Etcmol  : Nous  avons  péché;  2 Ko»  8.13. 

i " fais-nous  toi-même  comme  il  te  soin-  Jér.  2.29. 

I blora  bon  ; nous  te  prions  seulement  que 
tu  nous  délivres  aujourd'hui.  ' « 1 8am.  8.18. 

10  "Alors  ils  Otèrent  du  milieu  d’eux  j 2Ssm.  15.26. 

: les  dieux  des  étrangers,  et  ils  serviront 
[ l’Etemel,  * qui  fut  touché  on  son  cceur  « 2Chr.  7.14. 
de  l’affliction  d’Israël.  15.  8. 

17  Or,  les  Hammonites  s’assemblèrent, 

et  campèrent  à Gaload  ; et  les  enfants  j Jér.  18.  7, 
d’Israël  aussi  s’assemblèrent  ot  campé-  | 8. 

rent  à * Mitspa. 

18  Et  lo  peuple,  savoir,  les  principaux  o Ps.  106.44, 

de  Galaad,  se  dirent  l'un  à l’autre  : Qui  ; 45, 

sera  l'homme  qui  commencera  à com-  K*a.  63.  9. 
battre  contre  les  Hammonites  ? * Il  sera 

le  chef  de  tous  les  habitants  do  Galaad.  p tien.  31.49. 

CHAPITRE  XI.  v chap.  U.  8. 

Jephthé.  8on  voeu.  8s  victoire. 

JEPHTHÉ,  * Galaadite,  était  un  4 fort  ' a Héb.  11.32. 

et  vaillant  homme,  mais  fils  d'une 
femme  débauchée,  et  Galaad  était  son  b chap.  6.12. 
père.  | 2 Rois  5.  I. 

2 Et  la  femme  de  Galaad  lui  avait  on-  ; 

! fauté  «les  fil»  ; et  quand  lus  fils  de  cette  ! 

femme-là  furent  grand»,  ils  chassèrent  1 
| Jephthé,  en  lui  disant  : Tu  n’auras  point  i 
«1e  port  à l’héritage  dans  la  maison  do  1 
j notre  f»ère  ; car  tu  es  fils  d'une  femme 
' étrangère. 
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c cbap.  9.  4. 
1 1 Sain.  22.  2. 


t cbap.  10.18. 


/ J6r.  42.  5. 


y cbap.  10.17. 
20.  1. 
| 18am.10.17. 


i Gen.  82.22. 


k Deut.  2.  9, 
19. 

I Nom.  14.25. 
Deut.  1.40. 

»k  Nom.  18.27. 
I 20.  1. 

! Deut.  1.46. 


p Nom.  21.  4. 
Deut.  2.  1- 


r Nom.  21.13. 
22.86. 

t Nom.  21.21, 
22. 

Deut.  2.26, 
27. 


t Nom.  21.23. 
Deut.  2.32. 


• 3 Jephthé  donc  s’enfuit  de  devant  se9 

frère»,  et  habita  au  pays  de  Tob  ; et  * deB  j 
! gens  qui  n'avaient  rien  ramassèrent 
| vers  Jephthé,  et  ils  allaient  et  venaient 
> avec  lui. 

4 Or,  quelques  Jours  après,  les  Ham- 
monites  firent  la  guerre  à Israël. 

5 Et  comme  les  H ammonite»  faisaient 
i la  guerre  à Israël,  les  ancien»  de  Galaad 
t s'en  allèrent  pour  faire  revenir  Jephthé 

de  la  contrée  de  Tob. 

6 Et  ils  dirent  à Jephthé  : Viens,  et 
sois  notre  capitaine,  afin  que  nous  com- 
battions contre  les  Hammonites. 

7 Et  Jephthé  répondit  aux  anciens  do 
Galaad  : *<  N’est-ce  pas  vous  qui  m’avez 
haï,  et  chassé  de  la  maison  de  mon 
père?  Et  pourquoi  êtes-vous  venus  à 
mol,  maintenant  que  vous  êtes  en  peine  ? 

8 * Alors  les  anciens  de  Galaad  dirent 
À Jephthé  : La  raison  pourquoi  nous 
somme»  maintenant  revenus  à toi,  c’est 
afin  que  PU  viennes  avec  nous,  et  que  tu 

! combattes  contre  les  Hammonites,  et 
que  tu  sois  notre  chef,  savoir,  de  nous 
j tous  qui  habitons  à Galaad. 

I 9 Et  Jephthé  répondit  aux  anciens  de 
1 Galaad  : 8i  voys  me  ramenez  pour  com- 
battre contre  les  Hammonites,  et  que 
l’Ktemel  los  livre  entre  mes  mains,  je  se- 
rai votre  chef. 

10  Et  los  anciens  de  Galaad  dirent  i\ 
Jephthé  : / Que  PEtemel  écoute  et  soit 
juge  entre  nous,  si  nous  ne  faisons  tout 
j ce  que  tu  as  dit. 

I 11  Jephthé  donc  s’en  alla  avec  les  an- 
i ciens  de  Galaad,  et  le  peuple  l’établit 
pour  son  chef  et  pour  son  capitaine,  et 
j Jephthé  prononça  9 devant  PEtemel,  à 
Mitspa,  toutes  les  paroles  qu’il  avait  d 
: dire . 

12  Puis  Jephthé  envoya  dos  députés 
. au  roi  des  Hammonites  pour  lui  dire  : 

| Qu’y  a-t-il  entre  toi  et  moi,  que  tu  sois 
j venu  contre  mol  pour  faire  la  guerre 

dans  mon  pays  ? 

13  Et  le  roi  des  Hammonites  répondit 
aux  députés  de  Jephthé  : * C'est  parce 
qu’Israël  a pris  mon  pays  quand  il  mon- 
tait d’Egypte , depuis  A mon  jusqu’à 
• Jabbok,  et  jusqu’au  Jourdain  ; mainte- 
nant donc,  rends-moi  ces  contrées-ld  d 
l’amiable. 

14  Mais  Jephthé  envoya  de  nouveau 
des  députés  au  roi  des  Hammonites, 

15  qui  lui  dirent  : Ainsi  a dit  Jeph- 
thé : * Israël  n’a  rien  pris  du  pays  de 
Moab,  ni  du  paÿs  des  enfants  de  Ham- 
mon. 

16  Mais  après  qu’Israël,  étant  monté 
d’Egypte, 1 fut  venu  par  le  désert  jusqu'à 
la  mer  Rouge,  ■*  et  fut  arrivé  à Kadès, 

17  * et  qu’il  eut  envoyé  des  députés  au 
roi  d'Edom,  pour  lui  dire  : Que  je  passe, 

1 je  te  prie,  par  ton  pays,  ° et  quo  le  roi 
d’Edom  n’y  voulut  point  entendre,  et 
qu’il  eut  envoyé  de  même  au  roi  de 
' Moab,  qui  n’en  voulut  rien  faire  non 
plus,  et  qu'Israël,  ayant  demeuré  à Ka- 
dès, 

18  et  ayant  marché  par  le  désort,  J1  eut 
fait  lo  tour  du  pays  d'Edom  et  du  pave 
de  Moab,  * et  fut  arrivé  au  pays  de  Moab, 
du  côté  d’orient,  r 11  campa  au  delà 
d’Aroon,  et  n’entra  point  dans  les  fron- 
tières de  Moab,  parce  qu’Arnon  était  la 
frontière  de  Moab. 

19  * Mais  Israël  envoya  des  députés  à 
Sihon,  roi  des  Amorrhéene,  qui  était  roi 
do  Hesçbon,  et  Israël  lui  fit  dire  : Nous  te 
prions,  que  nous  passions  par  ton  pays, 
jusqu'à  ce  que  nous  arrivions  A notre  j 
liou. 

20  * Maie  Sihon,  ne  se  fiant  point  à Is-  1 
raël  pour  le  laisser  passer  par  son  pays, 
assembla  tout  son  peuple,  et  ils  campé-  i 

1 rent  vers  Jahats,  et  ils  combattirent  i 
i contre  Israël. 


21  Et  l’Etemel,  le  Dieu  d'Israël,  livra  I 
Hlhon  et  tout  son  peuple  entre  los  mains  ! 

d'Israël,  * et  Israël  les  défit,  et  conquit  « Nom.  21.24, 
tout  le  pays  dos  Araorrhéons  qui  habi-  j 25. 

talent  on  ce  pays-là.  I Deut.  2.23, 

22  * Ils  conquirent  donc  tout  le  pays  1 84. 

des  Amorrhéetis,  depuis  Amon  jusqu’à 

Jabbok,  et  depuis  le  désert  jusqu'au  r Dent.  2.36. 
Jourdain. 

23  C’est  pourquoi  l'Etemel,  le  Dieu 
d'Israël,  a maintenant  dépossédé  les 
Amorrhécns  de  devant  son  peuple  d’Is- 
raël : aurais-tu  donc  la  possession  de 
leu  r pays  f 

24  N 'au  rai»- tu  pas  la  possession  de  ce 

que  9 Kémos,  ton  dieu,  t'aurait  donné  y Nom.  21.29. 
à posséder  ? Ainsi  nous  posséderons  le  1 Roi»  11.  7. 

de  tous  ceux  * que  l’Etemel,  notre  Jér.  48.  7. 

Dieu,  aura  chassés  de  devant  nous. 

25  Au  reste,  twta-tu  mieux  quo  “ Ba-  s Deut.  9.  4, 

lak,  fils  de  Tsippor,  roi  de  Moab  ? Et  5. 

n’a-t-il  pas  contesté  et  combattu  tant  18.12. 

qu’il  a pu  contre  Israël  ? Jos.  3.10. 

26  Pendant  qu'lsraël  a habité  à*  Hosç-  ! 

bon  et  dans  les  villes  de  son  ressort,  et  à a Nom.  22.  2. 
• Haroher,  et  dan»  les  villes  de  son  res-  Jos.  24.  9. 
sort,  et  dans  toutes  les  villes  qui  sont  le 
long  d’Aroon,  l'espace  de  trois  cents  b Nom.  21.25. 
ans,  pourquoi  ne  l es  avez-vous  pas  recou- 
vrées pendant  ce  temps-là  ? e Deut.  2.36. 

27  Jo  no  t’ai  point  offensé,  mais  tu 
agis  mal  contre  moi,  de  me  faire  la 

guerre.  Que  l’Etemel,  d t/ui  est  le  juge,  d Gen.  18.25. 

' juge  aujourd’hui  entre  les  enfants  d'Ia- 

raëf  et  les  enfants  de  Hammon.  ,e  Gen.  16.  5. 

28  Mais  lo  roi  dos'  Hammonites  ne  vou-  j 31.58. 

lut  point  écouter  les  paroles  que  Jephthé  1 Sam. 2 4 13, 

lui  avait  fait  dire.  I IC. 

29  / L’Esprit  de  l’Etemel  fut  donc  sur  j 

Jephthé,  qui  passa  au  travers  do  Galaad  j / cbap.  3.10. 
et  de  Manassé;  il  passa  jusqu'à  Mitopa 
de  Galaad,  et  de  Mitspa  de  Galaad  il  | 
pansa  jusqu'aux  Hammonites.  j g Gen.  28.20. 

30  Et  Jephthé  9 fit  un  vœu  à l’Etemel,  ! 
et  dit  : Si  tu  livres  los  Hammonites  on 
ma  main, 

31  alors  tout  co  qui  sortira  des  portes 

de  ma  rnaiBon  au-devant  do  moi,  quand 
jo  retournerai  en  paix  d'nprès  le»  Ham- 
monites, * sera  à l'Etemel,  • et  je  l'offri-  A Lfiv.  27.  2, 
rai  en  holocauste.  «te. 

32  Jophthédonc  passa  jusqu'otl  étaient  1 Sam.  1.11, 

les  Hammonites,  pour  combattre  contre  28. 

oux,  et  l'Etomel  les  livra  en  sa  main  ; 

33  et  il  en  fit  un  très-grand  carnage,  i P».  66.13. 

depuis  Haroher  jusqu'à  k Minith,  dans 

lequel  espace  il  y avait  vingt  ville»,  et  k Eté.  27.17. 
jusqu'à  la  plaine  dos  vignes  ; et  les  Ham-  ; 
monites  furent  abaissés  devant  les  en- 
fants d'Israël. 

34  Et  comme  Jephthé  venait  à 1 Mitspa,  l verset  11. 
en  sa  maison,  * voici,  sa  fille  qui  était 

seule  et  unique,  sans  qu'il  eût  d'autre  m Kx«.  15.20. 
fils  ni  fille,  sortit  au-devant  do  lui  avec  lSaro.18.  6. 
des  tambours  et  des  flûtes.  Ps.  68.26. 

35  Et  sitèt  qu’il  l'eut  aperçue,  il  " dé-  Jér.  31.  4. 
chira  ses  vêtements,  et  dit  : Ha  ! ma  fille, 

tu  m'as  entièrement  abaissé,  et  tu  es  du  » Geo.  37.29, 
nombre  do  ceux  qui  me  troublont;  • car  34. 

j’ai  ouvert  ma  bouche  à l'Etemel,  et  je 
ne  m'en  pourrai  rétractor.  o Nom.  30.  3. 

36  Et  elle  lui  répondit  : Mon  pôro,  as-  P».  15.  4. 

tu  ouvert  la  bouche  à l’Etcmol  ? Fais-  Eccl.  5.  2, 
moi  selon  co  qui  est  sorti  de  ta  bouche,  4, 

puisquo  l’Etemel  t’a  vengé  de  tes  en  no-  5. 

mis,  les  Hammonites. 

37  Toutefois,  elle  dit  à son  père  : Ac- 
Co rdc-mol  ceci  : Laisse-moi  pour  deux 
mois,  afin  que  je  m’en  aille,  et  que  je 
descende  par  les  montagnes,  et  que  je 
pleuro  ma  virginité,  moi  et  mes  coin-  ; 
pagne*. 

38  Et  il  dit  : Va'.  Et  il  la  laissa  aller  J 
pour  deux  mob.  Elle  s’en  alla  donc  avec 
ses  compagnes,  et  pleura  sa  virginité  sur 
le»  montagnes. 

39  Et  au  bout  de  deux  mois  elle  ro-  i 

tourna  vers  son  père, p et  il  lui  fit  selon  p verset  31- 
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\ le  vœu  qu'il  avait  fait,  et  elle  no  connut 
1 point  d'homme.  De  là  vint  la  coutume 
en  Israël, 

i  44)  qu'annuellement  loti  filles  d’Israël 
allaient  pour  pleurer  la  fille  do  Jephthé, 
Galaad  i te,  {tendant  quatre  jours  chaque 
année. 

CHAPITRE  XII. 

Guerre  de  Jephthé  ©outre  les  Ki/hraladtes. 

1 liteau,  filon  et  Habdon,  jugea, 

IErï  hommes  d'Ephratm  s'étant  as- 
j semblé»,  passèrent  vers  le  septen- 
trion, et  dirent  à Jephthé  : a Pourquoi 
es-tu  passé  pour  combattre  contre  les 
Hammonitea?  Et  pourquoi  ne  nous  as- 
, tu  point  appelés  pour  aller  avec  toi? 
' Nous  brûlerons  ta  maison,  et  nous  te 
brûlerons  aussi. 

2  Et  Jephthé  leur  dit  : J'ai  eu  de 
grands  différends  avec  les  Hamtnonites, 
moi  et  mon  peuple,  et  quand  je  vous  ai 
appelés,  vous  ne  m'avez  point  délivré  do 
. leurs  mains. 

3  Et  voyant  que  vous  ne  me  délivriez 
pas,  j’ai  oxposé  ma  vie,  et  je  suis  passé 
' jusqu'où  étaient  les  Hammonitea,  et 
l’Eternel  les  a livrés  en  ma  main.  Pour- 
quoi donc  ôtes-rous  montés  aujourd'hui 
contre  moi,  pour  me  faire  la  guerre  ? 

4  Puis  Jephthé,  ayant  asaemblé  tous 
. les  gens  de  Galaad,  combattit  contre 
i Kphr&im,  et  ceux  de  Galaad  battirent 
| * Ephraim,  parce  qu'ils  avaient  dit  : 
! Vous  êtes  des  fugitifs  d'Ephraim;  Ga- 
( laad  “at  au  milieu  d’Ephraim,  au  milieu 
de  Manassé. 

| 5 Et  les  Galaadites  s’emparèrent  des 

i f passages  du  Jourdain  avant  que  ceux 
! d'Ephraim  y arrivassent.  Et  quand  quel- 
i qu'un  de  ceux  d'Ephraim,  qui  étaient 
| échappés, disait  : Laissez- moi  passer;  les 
gens  de  Gulaad  lui  dlsaieut  : Et- tu 
Kphratten  ? et  il  répondait  : Non. 

6 Alors  ils  lui  diraient  : Dis  un  pou 
. Bchibboioth  ; et  il  disait  Hibboloth  ; car 
il  ne  pouvait  pas  prononcer  coromo  il 
faut  ; alors,  le  saisissant,  ils  lo  mettaient 
à mort  au  ]tassage  du  Jourdain.  Et  en  co 
; temps-là,  il  y out  quarante-deux  mille 
hommes  d’Ephraim  qui  furent  tués. 

! 7 Et  Jephthé  jugea  Israël  six  ans; 

| puis  Jephthé,  Galuadite,  mourut,  et  fut 
; enseveli  dans  une  des  villes  de  Galaad. 

8 Après  lui,  Ibtsan  de  Dethléhem  ju- 
gea Israël. 

U II  eut  trente  fils,  et  il  maria  hors  de 
sa  maison  trente  ftlloa;  il  prit  aussi  de 
! dehors  trente  filles  pour  ses  fils,  et  il  ju- 
gea Israél  sept  ans. 

10  Puis  Ibtsan  mourut,  et  fut  enseveli 
à Dethléhem. 

11  Après  lui,  Elon,  Zabulonite  jugea 
Israél,  et  le  jugea  dix  ans. 

12  Puis  Elon,  Zabulonite,  mourut,  et 
j fut  enseveli  à Aj&lon,  dans  la  terre  do 
j Zabulon. 

j 13  Après  lui,  Habdon,  fils  d'Hillel,  Pir- 
hathonito,  jugea  Israél. 

14  II  out  quarante  fils,  et  trente  petits- 
fils,  * qui  montaient  sur  soixante  et  dix 
; Allons  ; et  il  jugoa  Israél  luiit  ans. 

15  Puis  Ilabdou,  fUs  d'HUlul,  Pirha- 
| thonite,  mourut,  et  fut  enseveli  A Pirha- 
thoo,  dans  la  terre  d’Ephraim,  * sur  la 
| montagne  de  l’Hamalékite- 

CHAPITRE  XI U. 

Naissance  de  ëamson. 

IEB  enfants  d'Israël  “ recommencèrent 
J A faire  co  qui  est  mauvais  devant 
l'Etemel  ; * et  l’Etemel  les  livra  entre 
les  mains  dos  Philistins  pendant  qua- 
rante ans. 

I 2 Or,  il  y avait  un  homme  de  • Tsorha, 
! d'une  famille  de  ceux  do  Dan,  dont  lu 


nom  était  Manoah,  et  sa  femme  était 
stérile,  et  n'avait  jamais  eu  d'enfant. 

3 * Et  un  ange  do  l'Etemel  apparut  A 
cette  femme-lA,  et  lui  dit  : Voici,  tu  es 
stérile,  et  tu  n’as  jamais  eu  d'enfant; 

; mais  tu  concevras  et  tu  eufanteras  un  fils. 

| 4 • Prends  donc  bien  garde  dès  raain- 

| tenant  de  no  point  boire  de  vin  ni  do 
cervoise,  et  de  ne  manger  aucune  chose 
i souillée  ; 

5 car,  voici,  tu  vas  être  enceinte,  et  tu 
enfanteras  un  fils,  J et  lo  rasoir  ne  pas- 
sera point  sur  sa  tète,  parce  que  l'enfant 
sera  nazarien  de  Dieu  dès  le  ventre  de 
sa  mère  ; et  ce  sera  lui  qui  * commencera 
à délivrer  Israël  de  la  main  des  Philis- 
tins. 

6 Or,  la  fomme  vint,  et  parla  A son 
mari,  disant  : * Un  homme  de  Dieu  est 
venu  A moi,  1 dont  la  face  est  semblable 
à la  face  d'un  ange  de  Dieu,  fort  véné- 
rablo;  k je  ne  lui  ai  point  demandé  d’où 
U était , et  11  ne  m'a  |K>int  dit  s<£i  nom. 

7 Mais  il  m'a  dit  : Voici,  tu  vas  être 
enceinte,  et  tu  enfanteras  un  fils;  main- 
tenant donc,  no  bois  point  de  vin  ni  de 
cervoise,  et  ne  mange  aucune  chose  qui 
soit  souillée;  car  cet  enfiuit  sora  naza- 
rien de  Dieu  dès  le  vontto  de  ta  mère, 
jusqu'au  jour  de  sa  mort. 

8 Et  Manoah  pria  Instamment  l’Eter- 
nel, etdit  : Hélas!  Soigneur,  que  l’homme 
de  Dlou  que  tu  as  envoyé,  vienne  encore, 
je  te  prie,  vers  nous,  et  qu’il  nous  en- 

i soigne  ce  que  nous  devons  faire  A l'enfant 
quand  il  sera  né. 

9 Et  Dieu  exauça  la  prière  de  Manoah. 
Ainsi  l’ange  de  Dieu  vint  oncore  à la 
femme,  comme  elle  était  assise  dans  un 
champ  ; mais  Manoah,  son  mari,  n’était 
point  avec  elle. 

10  Et  la  femme  courut  vite  le  rapporter 
A son  inari,  lui  disant  : Voici,  l'homme 
qui  était  venu  l’autre  jour  vers  moi, 
m'est  apparu. 

11  Et  Manoah  so  leva,  ot  suivit  sa 
femme;  ot  venant  vers  l'Iiommo,  il  lui 
dit  : Es-tu  cet  homme  qui  a parlé  A cette 
femme  ? Et  il  répondit  : (Test  moi. 

12  Et  Manoah  dit  : Que  tout  ce  que  tu 
as  dit,  arrive  ! J tais  quelle  conduite  fau- 
dra-t-il tenir  envers  l'enfant,  ot  que  lui 
faudra-t-il  fniro  ? 

13  Et  l'ange  de  l’Etemel  répondit  & 
Manoah  : La  femme  se  gardera  de  toutes 
les  choses  dont  je  l’ai  avertie. 

14  1 Elle  ne  mangera  rien  du  produit 
de  la  vigne,  elle  ne  boira  ni  vin  ni  cer- 
voise,  et  elle  ne  mangera  aucune  chose 
qui  soit  souillée  ; elle  prendra  garde  à 
tout  ce  que  je  lui  ai  commandé. 

15  Alors  Manoah  dit  A l'ange  de  l’Eter- 

nel  : Je  te  prie,  que  nous  te  retenions, 

et  nous  t'apprêterons  un  chevreau  de  lait. 

16  Et  l'ange  de  l’Etemel  répondit  A 
Manoah  : Quand  tu  me  retiendrais,  je  ne 
mangerais  point  de  ton  pain  ; mais  si  tu 
fois  un  holocauste,  tu  l'offriras  A l’Ktcr- 
nel  ; car  Manoah  ne  savait  point  que  ce 
fût  un  ange  de  l'Etemel. 

17  Manoah  dit  encore  à l’ange  do 
l’Etemel  : Quel  est  ton  nom,  afin  que 
nous  l'honorions,  quand  ce  que  tu  as  dit 
sera  arrivé? 

18  Et  l’ange  de  l'Etemel  lui  dit  : 

* Pourquoi  t'informes-tu  ainsi  de  mon  1 
nom  ? 11  est  " admirable. 

19  Alors  Manoah  prit  un  chevreau  do 
lait,  et  un  gâteau,  ‘ “ et  il  l a offrit  A 
l'Etemel,  sur  le  rocher.  Et  Vangs  fit  une 
chose  merveilleuse,  A la  vue  de  Manoah 
et  do  sa  femme  : 

20  c'est  que,  la  flamme  montant  do 
dessus  l'autel  vers  les  doux,  l'ange  de 
l'Etemel  monta  aussi  avec  la  flamme  de 
l'autel.  O que  Manoah  et  sa  femme 
ayant  vu,  * lû  tombèrent  le  visage  contre 
terre. 
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| 21  Et  l'ange  de  l’Etomel  n'apparut 

' chip.  6.22.  plu»  à Manonh  ni  à «a  femme.  r Alors 
1 Matioah  connut  que  c 'était  l'ange  de 
■ l’Etemel. 

i  Gen.  32.30.  22  Et  Manoah  dit  à sa  femme  : * Cer- 

Exo.  33.20.  tainomeut  noua  mourrons,  parco  que 
Peut.  5.26.  i noua  avons  vu  Dieu. 

23  Mais  sa  femme  lui  répondit  : Si 
I l’ Eternel  nous  oût  voulu  faire  mourir,  il 

n'eût  pas  pris  do  notre  main  l’holo- 
causte, ni  le  gâteau,  et  il  ne  nous  eût 
point  fait  voir  toutes  ces  choses- là,  et, 
u 1. Sam.  3.10.  ! au  temps  où  nota  sommet,  il  ne  nous 
Luc  1.80.  | eût  pas  fait  entendre  les  choses  que  nous 
2.52.  , avons  entendues. 

24  Puis  cotte  femme-là  enfanta  un  fils, 
s chap.  3.10.  et  l’appela  1 Sam  son  ; et  "l'enfant  devint 

grand,  et  l'Etemel  le  bénit, 
y disp.  18.12.  25  * Et  l’Esprit  de  l’Etemel  commença 

de  l'animer  à y Mahané  - dan , entre 
t chap.  18.11.  • Tsorha  et  Esçtaol. 

Je*.  15.33. 

-CHAPITRE  XIV. 

Samson  tue  un  lion.  Bnicme  de  Samson. 

Il  tue  trente  Philistins. 

c Geo  38.13.  /AR,  Samson  étant  doscondu  à“Timna, 
Jos.  15.10.  U * il  y vit  une  femme  d’entre  les  filles 
des  Philistins. 

t Gen.  34.  2.  2 Et  étant  remonté  enta  maison,  il  le 

déclara  & son  père  et  à sa  mère,  et  leur 
dit  : J'ai  vu  une  femme  à Timna,  d'entre 
les  filles  des  Philistins;  maintenant 
c Gen.  21.21.  donc,  ® pronez-la,  afin  qu’elle  soit  ma 
34.  4.  femme. 

3 Et  son  père  et  sa  mère  lui  dirent  : 
t Gen.  24.  3,  N’y  a C- il  point  de  femmes  parmi  les 

4.  ! filles  de  tes  frèros,  et  parmi  tout  mon 
! peuple , * que  tu  ailles  prendre  une 
« Gen.  34.14.  j femme  d'entre  les  Philistins  incirconcis  ? 
Kso.  34.16.  Et  .Samson  dit  : Prenex-la-moi,  car  elle 
Peut.  7.  3.  plaît  à mes  yeux. 

4 Or,  son  père  et  sa  mère  ne  savaient 
f Jo*.  11.20.  point/ quo  cela  venait  de  l'Etemel;  car 

1 Rois  12.15.  Samson  cherchait  que  les  Philistins  lui 

2 Rois  6.33.  donnassent  quelque  occasion.  v Et  en  ce 
2 Chr.10.15.  temps-là,  loa  Philistins  dominaient  sur 

22.  7.  Israël. 

25.20.  3 .Samson  donc  descendit  avec  son  père 

et  sa  mère  à Timna,  et  ils  vinrent  jus- 
y chap  13.  1.  qu'aux  vignes  do  Timna,  et  voici,  uu 
jeune  lion  rugissant  venait  contre  lui. 
h chap.  3.10.  fi  * Et  l'Esprit  do  l'Etemel  ayant  saisi 
13.25.  Samson,  Samson  déchira  le  lion  comme 
ISara  11.  6.  s’il  eût  déchiré  un  chevreau,  sans  avoir 
rien  on  sa  main  ; ot  il  ne  déclara  point  à 
son  père  ni  à sa  mère  ce  qu’il  avait  fait. 

7 II  descendit  donc,  et  il  parla  à 1a 
femme,  ot  la  femme  lui  plut. 

• 8 PuU  retournant  quelques  jours  après 

pour  la  prondre,  il  ao  détourna  pour 
voir  le  corps  du  lion  ; et  voici,  il  y avait 
dans  le  corps  du  lion  un  essaim  d'abeilles 
et  du  miel. 

9 Et  il  en  prit  en  sa  main,  et  continua 
son  chemin  en  mangeant  ; et  étant  ar- 
rivé vers  son  père  et  von»  sa  mère,  il  leur 

: «vi  donna,  et  ils  cm  mangèrent  ; mais  il 
ne  leur  déclara  pas  qu’il  avait  pris  ce 
miel  dans  le  corps  du  lion. 

10  Son  pèro  donc  descendit  vers  cotte 
femme-là,  et  Hainson  fit  là  un  festin  ; 
car  c'est  ainsi  que  les  jeunes  gens  avaient 
accoutumé  de  faire. 

11  Et  sitût  qu’on  l’eut  vu,  on  prit 
; trente  convives,  pour  lui  faire  com- 
I pagnie. 

12  Et  Samson  leur  dit  : Je  vous  pro- 
! poserai  maintenant  » une  énigme  ; et  si 

vous  me  l'expliquez  pendant  los  * sept 
jours  du  festin,  et  la  devinez,  je  vous 
| donnerai  trente  chemise»  et  trente*  robes 
i Gen.  45.22.  de  rechange  ; 
i KoU  5.22.  [ 13  mois  si  vous  ne  me  l’expliquez  pas, 

{ vous  rac  donnerez  tronto  chemises  et 
trente  robes  do  rechange.  Et  ils  lui  ré- 
pondirent : Propose  ton  énigme,  et  nous 
I l’entendrons. 


14  Et  il  leur  dit  : De  celui  qui  dévorait 
! est  procédée  la  viande,  et  la  douceur  est 

i sortie  do  celui  qui  est  fort.  Et  ils  ne  pu-  ; 
rent  expliquer  l'énigme  pendant  trois 
jours. 

15  Et  au  septième  jour,  ils  dirent  à la 

femme  de  Samson  : m Persuade  à ton  m chap.  IC.  5.  j 
mari  de  nous  expliquer  l’énigme;  " au- 
trement, nous  te  brûlerons,  toi  et  la  »»  chap.  15.  6.  - 
maison  de  ton  père.  Nous  avez- vous 
appelés  ici  pour  avoir  notre  bien,  ou 
non  ? 

16  La  femme  de  Samson  donc  pleura  j 

auprès  do  lui,  en  disant  : ‘'Certainement  o chap.  16.15. 
tu  mo  hais,  et  tu  ne  m'aimes  point  ; I 
n'as-tu  pas  proposé  une  énigme  aux  en-  I 
fants  de  mon  peuple,  ot  tu  ne  me  V as 
point  expliquée?  Et  il  lui  répondit  : 

Voici,  Je  ne  i’ai  point  expliquée  à mon 
]>ère,  ni  à ma  mère,  et  te  l’explique- 
rais-je  ? 

17  Kilo  pleura  ainsi  auprès  de  lui  du- 
rant les  sept  jours  du  festin  ; et  au  sep- 
tièmo  jour  il  la  lui  expliqua,  parce  1 
qu'ollo  le  tourmentait;  puis  elle  l'ex- 
pliqua aux  enfante  do  son  ]>euplc. 

18  Los  gens  de  la  ville  lui  dirent  donc 
au  septième  Jour,  avant  que  le  soloil  se 
couchât  : Qu'g  a-t-il  de  plus  doux  quo 
le  miel,  et  qu’g  a-t-il  de  plus  fort  que  lo 
lion  ? Et  il  lour  dit  : Si  vous  n'eussiez 
point  labouré  avec  ma  génisse,  vous 
n’eussiez  point  trouvé  mon  énigme.  I 

19  * Et  l'Esprit  do  l'Etemel  le  saisit,  ot  p chaj>.  13.25. 
il  descendit  à Asçkélon  ; et  ayant  tué 

trente  hommes  de  ceux  d'Asçkélon,  il 
prit  leurs  dépouillos,  ot  donna  los  robes 
de  rechange  à ceux  qui  avaient  expliqué 
l'énigme  ; et  étant  dans  une  furieuse  co-  , 

1ère,  il  monta  on  la  maison  de  son  père. 

20  9 Et  la  femmo  do  Hamson  fut  mariée  y chap.  15.  2. 
à son  compagnon,  qui  était  son  intime 

ami. 


CHAPITRE  XV. 

Samson  met  le  feu  aux  blés  des  Philistins. 
Il  Vue  mille  Philistins. 


I 


i Ezé.  17.  2. 
* Gen.  29.27. 


SUELQUE8  jours  après,  au  temps  de  1 
la  moisson  des  blés,  .Samson  a!  la  vi- 
r sa  femme,  lui  portant  un  chevreau 
de  lait,  et  il  lui  dit  : J’entrerai  vers  ma 
femmo,  en  sa  chambre;  mais  son  père 
ne  lui  permit  point  d’y  entrer; 

2 car  il  lui  dit  : J'ai  cru  quo  tu  avais  j 
de  l’aversion  pour  elle,  ° c'est  pourquoi  [ a chap.  14.20. 
jo  l'ai  donnée  à ton  compagnon.  Ha  tueur 
puinéc  n'ezf-cile  pas  plus  belle  qu'elle?  ; 

Je  te  prie  donc , quelle  soit  ta  femme  au 
lieu  d'elle. 

3  Et  Hamson  leur  dit  : A présent  je 
serai  innocent  & l’égard  des  Philistins, 
quand  je  leur  ferai  du  mal. 

4  Hamson  donc  s’en  alla,  et  prit  trois 
cents  renards;  il  prit  aussi  dos  flam- 
beaux, et  il  tourna  les  queues  des  re- 
nards les  unes  contre  les  autres,  et  il 
mit  un  flambeau  entre  les  deux  queue», 
au  milieu. 

5  Puis,  ayant  allumé  les  flambeaux,  U 
lâcha  les  renards  aux  blés  dos  Philis-  ; 
tins.  Il  brûla  donc  tant  le  blé  qui  était 1 
on  gerbes  que  celui  qui  était  sur  pied, 
môme  jusqu'aux  vignes  et  jusqu'  aux  oli- 
viers. 

6  Et  les  Philistins  dirent  : Qui  a fait 
ceci  ? Et  on  répondit  : Hamson,  le  beau- 
fils  du  Timnion,  parce  qu’il  fut  a pris  s» 
femme,  ot  qu’ii  l’a  donnée  à son  camp*» 
gnon.  Los  Philistins  donc  montèrent  et  5 chap.  14.15. 
la  brûlèrent,  elle  et  son  pèro. 

7  Alors  Hamson  leur  dit  : En  usez- 
vous  ainsi  ? Cependant,  jo  no  cesserai 
point  que  je  ne  mo  sois  vengé  de  vous. 

8  Et  il  los  battit  dos  et  ventre,  et  il  p 
eut  une  grande  défaite  ; puis  il  descen- 
dit, et  il  s'arrêta  dans  un  quartier  du  ! 
rocher  du  IJ  étant. 
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9 Alors  les  Philistins  montèrent,  et 
cam liront  en  Juda,  et  se  répandirent  à 
« LehL 

10  Et  les  hommes  de  Juda  dirent  : 
Pourquoi  êtes-vous  montés  contre  nous  ? 
Ils  répondirent:  Nous  sommes  montés 
pour  lier  garnison,  afin  que  nous  lui  fas- 

, sions  comme  il  nous  a fait. 

11  Alors  trois  millo  hommes  de  Juda 
| descendirent  vers  le  quartier  du  rocher 

d chap.  14.  4.  de  Hétam,  et  diront  à Hamsun  : * No 
, sais-tu  pas  que  les  Philistins  dominent 
i sur  nous  ? Pourquoi  donc  nous  as-tu  fait 
ceci?  Il  leur  répondit  : Je  leur  ai  fait 
comme  ils  m’ont  fuit, 
j 12  Ils  lui  dirent  encore  : Nous  sommes 
| descendus  pour  te  lier,  afin  que  nous  te 
| livrions  entre  les  mains  des  Philistins. 
Et  s ain. «ou  leur  dit  : Jurez-moi  que  vous 
• ne  vous  jetterez  point  sur  moi. 

13  Et  ils  répondirent,  et  dirent  : Non, 
mais  nous  te  lierons  très-bien,  afin  que 
nous  te  livrions  entre  leurs  mains  ; tou- 
tefois nous  ne  te  tuerons  point.  Ils  le 
lièrent  donc  de  deux  cordes  neuves,  et  le 
firent  monter  hors  du  rocher. 

14  Or,  quand  il  fut  venu  jusqu'à  Lehi, 
j les  Philistins  jetèrent  des  cris  de  joie  à 

sa  rencontre  ; * et  l’Esprit  de  l'Eternci  lo 
I saisit,  et  les  cordes  qui  ôtaient  sur  ses 
bras  devinrent  comme  du  lin  où  l'on  a 
j mis  le  fou  ; ses  liens  se  défirent  et  tom- 
bèrent de  se»  mains. 

15  Et  ayant  trouvé  une  mâchoire 
d’àne,  qui  n'étalt  pas  encore  desséchée, 
11  avança  sa  main,  et  l'ayant  prise,/  il  en 
tua  mille  hommes. 

16  Puis  Samson  dit  : Avec  une  mâ- 
choire d'ftne,  un  monceau,  deux  mon- 
ceaux ; avec  une  mâchoire  d'âne  J’ai  tué 
mille  hommes. 

17  Et  quand  il  eut  achevé  do  parler,  il 
jeta  do  sa  main  la  mâchoire,  et  nomma 
ce  lieu-là  Kamathlehi. 

18  Et  11  fut  fort  pressé  de  la  soif,  et 
criant  à l’Eternel,  il  dit  : 9 Tu  as  accordé 
à ton  sorvlteur  cette  grande  délivrance  ; 
et  maintenant  mourrais-je  de  soif,  et 
tomberais-je  entre  les  mains  des  Incir- 
concis ? 

19  Alors  Dieu  fendit  une  des  grosses 
dent»  de  cette  mâchoire  dAne,  et  il  en 
sortit  de  l’eau  ; et  quand  Samson  eut  bu, 
4 la  force  lui  revint,  et  il  roprit  courage. 
C'est  pourquoi  ce  fieu-là  a été  appelé 
jusqu'à  ce  jour  Henhakkore,  qui  est  à 
Lehi. 

20  . Et  il  jugea  Israël,  < au  temps  des 
Philistins,  pendant  vingt  ans. 

CHAPITRE  XVI. 

Samson  trahi  par  Délits.  Il  est  pria  par  les 
Philistins,  et  meurt  en  «.«  vengeant. 

OR,  Samson  s’en  alla  à Gaza,  et  ayant 
vu  là  une  femme  débauchée,  il  alla 
vers  elle. 

2 Et  on  dit  à ceux  do  Gaza  : Samson 
a 1 Sara .33.28.  ] est  venu  ici;  et  iis  * l'environnèrent,  et 
V*.  lis  io-  i lui  dressèrent  une  embuscade  toute  la 
12.  | nuit  à la  porto  do  la  ville,  et  se  tinrent 
Act.  9.24.  I tranquille»  toute  la  nuit,  disant  : Qu’on 
| ne  bouge  point  jusqu’à  la  pointe  du  jour, 
i et  nous  lo  tuerons. 

! 3 Mais  Samson,  après  avoir  dormi  Jus- 

qu'à minuit,  se  leva,  et  se  saisit  des 

K rte»  de  ia  ville  et  de»  deux  potoaux,  et 
i ayant  enlevés  avec  la  barre,  Il  le*  mit 
| sur  se»  épaule»  et  les  porta  sur  le  haut 
4 chip.  14.16.  I de  la  montagne  qui  est  vis-à-vis  do  Hé- 
Prov.  2.18-  ! bron. 

19.  4 Après  cela,  11  aima  une  femme  gui 

B.  3-  ■ ne  tenait  près  du  torrent  de  Hçorek,  dont 
11.  ] le  nom  6ta it  Délila. 

6:24-  5 Et  les  gouverneur»  des  Philistins 

26.  montèrent  ver»  elle,  et  lui  diront  : 
7.21-  Flatte-lc,  et  sache  de  fui  en  quoi  con- 
23.  *l*te  sa  grande  force,  et  comment  nous 


h Eu.  40.29. 


i chip.  13.  1. 


pourrions  le  vaincre,  afin  que  nous  le) 
liions  pour  le  dompter;  et  nous  te  don- 
nerons chacun  onze  cents  pièce*  d'ar- 
gent. 

6 Délila  donc  dit  à Samson  : Déclare-  j 
moi,  je  te  prie,  en  quoi  consiste  ta 
grande  force,  et  avec  quoi  il  te  faudrait 
bien  lier  pour  te  dompter. 

7 Et  Samson  lui  répondit  : 8i  on  me 
liait  de  sept  cordes  fraîches,  qui  ne  fus- 
sent point  encore  sèches,  je  deviendrais 
sans  force,  et  Je  serais  comme  un  autre 
homme. 

8 Les  gouverneurs  donc  des  Philistins  ! 
lui  envoyèrent  sept  cordes  fraîches,  qui 
n'étaient  point  encore  sèchos,  et  elio  l’en  ; 
lia. 

9 Or,  il  y avait  des  gons  chez  elle,  dans 
la  chambre,  qui  étaient  caché»;  et  elle 
lui  dit  : Lee  Philistin»  sont  sur  toi,  Sam-  : 
son.  Alors  il  rompit  les  cordes,  comme  ; 
se  romprait  un  filet  d’étoupes  dès  qu'il 
sont  le  feu  ; et  sa  force  ne  fut  point  i 
connue. 

10  Puis  Délila  dit  à Samson  : Voici, 1 
tu  t'es  moqué  de  moi  ; car  tu  m'as  dit 
des  mensonges.  Je  te  prie,  déclare-moi 
maintenant  avec  quoi  tu  pourrais  être 
bien  lié. 

11  Et  il  lui  répondit  : Si  on  me  liait  t 
serré  de  grosse»  cordes  neuves,  dont  on  ; 
ne  se  serait  jamais  servi,  je  deviendrai» 
sans  force,  et  je  serais  comme  un  autre 
homme. 

12  Délila  donc  prit  de  grosses  corde»  j 
neuves,  et  elle  lia  Sanuon;  puis  elle  lui 
dit  : Les  Philistins  sont  »ur  toi,  Sa\n»oii. 

Or,  il  y avait  des  gens  cachés  dans  la 
chambre  ; et  II  rompit  les  grosses  cordes 
de  dessus  ses  bras  comme  un  filet. 

13  Puis  Délila  dit  à Hamsun  : Tu  t’es  i 
moqué  do  mol  jusqu'ici,  et  tu  m'as  dit  j 
de»  mensonges.  Déclare-moi  avec  quoi  II  ; 
te  faudrait  llor.  Et  il  lui  dit  : Ce  serait  \ 
si  tu  avais  tissu  sept  tresses  üo  ma  tête  | 
autour  d'uno  ensuble. 

14  Et  elle  les  mit  dans  Vensuble  avec 
la  cheville  ; et  elle  dit  : Les  Philistins 
sont  sur  toi,  Samson.  Alors  il  se  réveilla  ' 
de  son  sommeil,  et  enleva  la  cheville  du 
métier  arec  l’ensuble. 

15  Alors  elle  lui  dit  : 4 Pourquoi  dis-tu 
que  tu  m’aimes,  puisque  ton  cœur  n’est 
point  avec  moi  ? Tu  t’es  moqué  de  moi  . 
trois  fols,  et  tu  no  m’as  point  déclaré  en 
quoi  consiste  ta  grande  force. 

16  Et  elle  le  tourmentait  tous  les  jours  | 
par  scs  paroles,  et  lo  pressait  jusqu’au 
bout,  de  sorte  que  son  âme  en  était  affli-  • 
gée  jusqu’à  la  mort. 

17  d Alors  il  lui  ouvrit  tout  son  cœur, 
et  lui  dit  : * Le  rasoir  n'a  jamais  passé 
sur  ma  tête;  car  je  suis  nazarien  de  i < 
Diou  dès  lo  ventre  de  ma  mère.  Si  j’étais  j 
rasé,  ma  forco  m'abandonnerait,  et  jo 
deviendrai»  sans  force,  et  Je  serais  commo 
tou»  le»  autres  hommes. 

18  Délila  donc,  voyant  qu'il  lui  avait 
ouvert  tout  son  cœur,  envoya  appeler  le»  ( 
gouverneurs  des  Philistins,  et  leur  fit 
dire  : Montez  à cette  fois  ; car  il  m'a  ou-  j 
vert  tout  son  cœur.  Les  gouverneurs  des 
Philistins  montèrent  donc  vers  elle,  por-  | 
tant  l'argont  en  leurs  mains. 

19  / Et  ollo  l’ondormit  sur  scs  genoux,  / 
et  ayant  appelé  un  homme,  ello  lui  fit 

I raser  sept  tresse»  des  cheveux  de  sa  tête,  j 
| et  commença  de  le  dompter,  et  sa  force 
l’abandonna.  I y 

I 20  Alors  elle  dit  : Les  Philistins  sont 
[ sur  toi,  Samson.  Et  il  s’éveilla  de  son  i 
; sommeil,  disant  en  lut  même  : J’en  sor- 
tirai comme  los  autres  fois,  et  je  me  dé- 
| gagerai  de  leurs  mains;  mai»  il  ne  savait 
; pas  9 que  l’Etemol  s’était  retiré  de  lui.  ) 
i 21  1^»  Philistin»  donc  le  saisirent,  et  , 
lui  crevèrent  les  veux,  ot  ils  le  menèrent  j 
à Gaza,  et  lo  lièrent  de  deux  chaîne»  i 
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I d'airain  ; et  il  tournait  la  meule  dans  la  ' 
prison. 

i 22  Et  les  cheveux  île  sa  tête  cnramen-  j 
' côrent  à revenir  comme  ils  ôtaient  lors*  I 
qu’il  fut  rasé. 

! 23  Or,  les*  gouverneur»  don  Philistins 

s'assemblèrent  pour  offrir  un  grand  sa-  | 
I cri  fi  ce  à Dagon,  leur  dieu,  et  pour  wj  1 
réjouir;  et  il»  diront:  Notre  dieu  a li- 
vré entre  nos  mains  Hamsun,  notre  en-  , 
nemi. 

24  Le  peuplo  aussi,  l’ayant  vu,  * loua 
son  dieu, disant  ; Notre  dieu  a livré  entre 
no»  main»  notre  ennemi,  lo  destructeur  1 
de  notre  pays,  et  celui  qui  en  a tant  tué  ! 
d’entre  nous. 

25  Or,  » comme  ils  avaient  le  cœur  | 
joyeux,  ils  dirent  : Faites  venir  Sam  son,  i 
afin  qu'il  nous  divertisse.  Ils  appelèrent  | 
donc  Hamsun,  et  le  tirèrent  do  la  prison;  i 

, ot  il  jouait  devant  eux,  et  ils  le  firent! 
1 tenir  entre  les  piliers. 

26  Alors  Hamsun  dit  au  garçon  qui  lo 
tenait  paria  main  : Mets-moi  d’une  telle 
manière  que  je  puisse  toucher  le«  pilior« 
qui  soutiennent  la  maison,  afin  que  je 
m’appuie  dessus. 

27  Or,  la  maison  était  pleine  d’hommes 
et  de  femme»,  et  tous  les  gouverneur» 
de»  Philistins  y étaient;  il  y avait  même 
sur  la  plate-forme  près  du  trois  mille  per- 

; sonnes,  tant  d'hommes  que  de  femmes, 
qui  regardaient  Hamsun  jouer. 

28  Alors  Sam  son  invoqua  l'Etomel,  et 
dit  : Seigneur  Etemel  ! je  te  prie,  * bou-  | 
viens-toi  de  moi  ; A Dieu  ! je  te  prie,  for- 
tifie-moi seulement  cette  fois,  et  quojc 
me  venge  de»  Philistin»  pour  la  perte  de 
mes  deux  yeux. 

2!»  Hamson  donc  embrassa  le»  deux 
, piliers  du  milieu,  sur  lesquels  la  maiHon 
i était  appuyée,  ot  se  tint  A eux  ; l'un  était 
à »a  droite,  ot  l’autre  à sa  gauche, 
i 30  Et  il  dit  : Que  je  meure  arec  les 
Philistins.  Il  s'étendit  donc  de  toute  sa 
force,  et  la  maison  tomba  sur  les  gonver- 
! neurs  et  sur  tout  le  peuple  qui  y était. 
Et  il  fit  mourir  beaucoup  plus  de  gens  | 
dan»  sa  mort,  qu’il  n'en  avait  foit mourir  J 
pendant  sa  vie. 

I 31  KiiHuite  ses  frères  et  toute  la  maison  | 
«le  son  père  descendirent,  et  l*eni]>or-  i 
tirent  : et  étant  remontés,  ilaVenscvo-j 
liront  i entre  Tsorha  et  Esçtaol,  dan»  le  j 
sépulcre  de  Manoah,  son  pire.  Il  avait 
jugé  I*ra£l  vingt  an». 

CKAFITRE  XVII. 

Mica  établit  un  culte  dans  sa  maison,  et  y 
appelle  un  Lévite. 

TL  y avait  un  homme  de  la  montagne 
i «ITSphraim,  dont  le  nom  était  Mica, 

2 qui  dit  A sa  mère  : Les  onze  cent» 

I pièces  d’argent  qui  te  furent  prises, pour 
lesquelles  tu  fis  tant  d’imprécation», 
lesquelles  même  tu  prononças  en  ma 
présence,  voici,  cet  argent-là  est  entre 
mes  mains,  je  l’avais  pris.  Alors  sa 
; mère  dit  : Que  mon  fils  soit  béni  par 
l’Ktcrnel  ! 

i 3 Et  quand  il  rendit  à sa  mère  les 
i onze  cent»  pièces  d'argent,  sa  mère  «lit  : 
i J’avais  dédié  «1e  ma  main  cet  argent  à 
J l’Eternel  pour  mon  fil»,  " afin  dV»  faire 
| une  image  taillée,  et  une  «le  foute;  ot  j 
' maintenant  je  te  le  rendrai. 

( 4 Après  donc  qu'il  eut  rendu  cet  ar-  I 

J gent-là  à sa  mère,  * clic  en  prit  deux  j 
cents  pièces , et  les  donna  au  fondeur,  | 
^ qui  en  fit  une  image  taillée,  et  une  «1e  i 
fonte;  et  elles  furent  dans  la  maison  de  ! 
1 Mica. 

f 5 Ainsi  cet  homme,  saroir,  Mica,  eut 
une  maison  de  dieux,  ot  fit  un  e éphod  et 
! des  marmouset», H et  consacra  l’un  de  ses 
fils,  qui  lui  servit  de  sacrificateur. 

6 ' En  ce  temps-ià  il  n’y  avait  point  de 


roi  en  Israël;  / chacun  faisait  cc  qui  lu» 
semblait  bon. 

7 Or,  il  y eut  un  jeune  homme  de  1 
Bethléhcm  de  Jttda  (située  dan»  la  fa- 
mille «1e  Juda),  qui  était  Lévite,  et  qui  ! 
avait  fait  »<>n  séjour  1:\, 

8 qui  partit  do  cette  ville-là,  savoir , , 
de  Bethléhcm  «le  Juda,  |K»ur  aller  do-  : 
meurer  où  il  trouverait  son  avantage. 
Et  il  vint,  en  continuant  son  chemin,  en 
la  montagne  d’Ephraim,  juMju'à  la  niai- 
son  de  Mica. 

fi  Et  Mica  lui  dit  : D’où  viens-tu  ? Le  i 
Lévite  lui  répondit  : Je  suis  de  v Beth-  ' 
léhem  de  Juda,  et  je  m’en  vain  pour 
demeurer  où  je  trouverai  mon  avan- 
tage. 

10  Et  Mica  lui  dit  : Demeure  avec 
moi,  * et  »«>is-moi  pour  •'  père  et  pour 
sacrificateur,  et  je  té  donnerai  dix  pièces  I 
«l’argent  par  an,  et  ce  «pie  te  coûteront  ! 
tes  habits  et  ta  nourriture.  Et  lo  Lévite 
y alla. 

11  Ainsi  lo  Lé  vite  convint  de  demeurer 
avec  cet  hommo-là,  et  ce  jeune  homme 
lui  fut  comme  l'un  «le  scs  enfant». 

12  Et  Mica  consacra  le  Lévite,  et  ce  ' 
jeune  homme  * lui  servit  do  aocrifica-  j 
tour,  et  demeura  en  sa  maison. 

13  Alors  Mica  dit  : Maintenant  je 
connais  que  l’Etomel  me  fera  du  bien, 
|tarco  <p»e  j’ai  un  Lévite  ]>our  sacrifica- 
teur. 

CHAPITRE  XVIII. 

Les  de»c<™dant*  de  Pan  enlèvent  le  Lévite  et 

l'idole  de  1a  mainon  de  Mica,  prennent  la  ville 

de  Laie,  et  *e  livrent  i l'idolAtrie. 

EN  ° ce  tomps-là  il  n’y  avait  point  de 
roi  en  Israël  ; * ot  en  ce  même  temps  j 
la  tribu  de  Dan  cherchait  un  héritage  ; 
pour  elle,  afin  d’y  demeurer;  car  jus-  j 
qu’alors  il  ne  lui  en  était  point  échu  . 
entre  les  tribus  dleraël,  pour  le  pos-  J 
séder. 

2 C’est  pourquoi,  les  descendants  «le  i 
Dan  envoyèrent,  do  leur  famille,  cinq  1 
hommes  d'une  et  d’autre  qualité,  gens 
vaillant»,  de  * Tsorha  et  d’Ksçtaol,  •*  pour 
épier  lo  pays  et  le  bien  reconnaître;  et  J 
ils  leur  dirent  : Allez,  et  reconnaissez  [ 
bien  le  pays.  Ils  vinrent  donc  à la  mon- 
tagne d’Ephraim  jusqu’à  la  maison  <ie  • 
' Mica,  et  ils  y passèrent  la  nuit. 

3 Et  quand  ils  furent  auprès  do  la  j 
maison  do  Mica,  il»  reconnurent  la  voix  j 
«lu  jeune  homme  Lévite;  et  s’étant  dé-  | 
tourné»  vers  cotte  maison-UX,  ils  lui 
dirent  : Qui  t’a  amené  par  deçà,  qu’y 
fais-tu,  et  qu’as-tu  ici  ? 

4 Et  il  répondit  : / Mica  a fait  pour 
moi  telle  et  telle  chose  ; il  m'a  donné  des 
gages,  et  je  lui  sors  de  sacrificateur. 

5 Ils  dirent  encore  : * Nous  te  prions, 
que  tu  consultes  & Dieu,  afin  que  nous  sa- 
chions  si  le  voyage  quo  nous  entrepre-  ' 
nous  sera  heureux. 

H Et  le  sacrificateur  leur  dit  : Allez  en  , 
paix  , l’Etomel  a devant  ses  yeux  le  I 
voyage  quo  voua  entreprenez. 

7 Cea  cinq  hommos  donc  s’en  allèrent,  | 
et  arrivèrent  à Laïs,  et  Us  virent  le  peu-  i 
pie  de  cette  ville-lk,  tjui  était  habitéo  en  ! 
assurance,  » et  quo  ce  peuple  vivait  en 
repos  et  en  assurance,  à la  façon  des 
Sidonions,  et  qu’il  n’y  avait  personne  au 
pays  qui  leur  fit  do  la  peine  en  aucune 
chose,  parce  qu’ils  étaient  libres;  aussi 
ils  étaient  éloignés  des  Hidonlens,  et  ils  : 
n’avaient  à faire  avec  personne. 

8 Puis  étant  revenus  à Jour»  frères  à 
* Tsorha  et  Esçtaol,  leurs  frères  leur  , 
dirent  : Que  rapport ez-r ous? 

9 Et  ils  répondirent  ; 1 Allons,  mon- 
tons contre  eux  ; car  nous  avons  vu  le  j 
pays,  et  nous  /'avons  trouvé  très-bon.  ; 
**  Quoi  ! vous  êtes  encore  sans  rien  faire  ? 
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| Ne  soyoz  point  paresseux  à partir  pour 
aller  posséder  ce  pays. 

10  Quand  vous  y entrerez,  * vous  vien- 
' drez  vers  un  peuple  qui  est  dans  une 

pleine  assurance,  et  dans  un  pays  de 
grande  étendue,  car  Dieu  l’a  livré 'entre 
vos  mains  ; • c’ett  un  lieu  où  il  ne 
manque  rien  de  tout  ce  qui  est  sur  la 
terre. 

11  II  partit  donc  de  là,  de  la  famille 
do  Dan,  savoir,  de  Tsorah  etd'Ksçtaol, 
six  cents  hommes  armés, 

12  qui,  montant,  campèrent  à Kirjath- 
jéharim,  qui  est  en  Juda  ; et  on  a appelé 
ce  lieu-là'’  Mahané-dan, jusqu’à  ce jour, 
et  il  est  derrière  Kirjath-jéharim. 

13  f Puis  de  là  ils  passèrent  à la  mon- 
tagne d'Ephnlm,  et  arrivèrent  jusqu'à 
la  maison  de  Mica. 

14  Alors  les  cinq  hommes  qui  étaient 
allés  pour  épier  le  pays  de  Lois,  prenant 
la  parole,  dirent  à leurs  frères  : r Savez- 
vous  quo  dans  ces  maisons  il  y a un 
éphod  et  dos  idoles,  une  image  taillée  et 

I une  do  fonte  ? Voyez  donc  maintenant  ce 
I que  vous  aurez  à faire. 

I 15  Alors  ils  se  détournèrent  vers  ce 
liou-là,  et  vinrent  dans  la  maison  du 
jeune  homme  Lévite,  dans  la  maison  de 
; Mica,  et  le  saluèrent. 

! 16  Or,  les  six  cents  hommes  dos  des- 

cendants de  Dan,  qui  étoiont  sous  les 
I armes,  s'arrêtèrent  à l'entrée  de  la 
porte. 

17  Mais  * les  cinq  hommes  qui  étaient 
allés  pour  épier  le  pays,  étant  montés, 
entrèrent  dans  la  maison,  et  prirent 
1 l'imago  taillée,  l'éphod,  les  idoles  et 
l’image  de  fonte,  pendant  que  le  sacrifi- 
cateur  était  à l'entrée  du  la  porte,  avec 

j les  six  cents  hommes  armés. 

18  Etant  donc  entrés  dans  la  maison 
de  Mica,  ils  prirent  l’image  taillée, 

i l’éphod,  les  idoles  et  l’image  do  fonte, 
j Et  le  sacrificateur  leur  dit  : Que  faites- 
vous  ? 

19  Et  ils  lui  dirent  : Tais-toi,  et  * mets 
ta  main  sur  ta  bouche,  et  viens-t’en  avec 
nous,  * et  sois-nous  pour  père  et  pour 
sacrificateur.  Lequel  vaut  le  mieux , 
d’être  sacrificateur  do  la  maison  d’un 
homme  seul,  ou  d’étro  sacrifice teurd'uno 
tribu  et  d’une  famille  en  Israël  ? 

20  Et  lo  sacrificateur  on  eut  do  la  joie 
on  son  cœur,  et  ayant  pris  l'éphod,  les 

| idoles  et  l'image  taillée,  il  se  mit  au  mi- 
i lieu  du  peuple. 

21  Ils  so  mirent  donc  en  chemin,  et 
marchèrent,  et  mirent  devant  oux  les 
petits  enfants,  le  bétail  et  le  bagage. 

22  Quand  Us  furent  éloignés  de  la 
maison  de  Mica,  ceux  qui  filaient  dans 
lus  maisons  voisines  de  celle  de  Mica, 
furont  convoqués  & grand  cri,  et  ils 
atteignirent  les  descendants  de  Dan. 

23  Et  ils  crièrent  après  eux;  mais  eux 
tournant  visage,  dirent  à Mica  : Qu’as- 
tu,  quo  tu  cries  ainsi  f 

24  II  répondit  : Vous  avoz  enlevé  mes 
dieux  que  j'avais  faits,  avec  le  sacrifica- 
teur, et  vous  vous  on  êtes  allés.  Et  que 
me  reste-t-il  ? Comment  donc  me  dites- 

. vous  : Qu'as- tu  ? 

25  Et  les  descendants  do  Dan  lui  di- 
ront : Ne  fais  point  entendre  ta  voix 
après  nous,  do  pour  quo  cos  gens,  on  co- 
lère, ne  se  jettont  sur  vous,  et  que  vous 
n'y  laissioz  la  vie,  toi  et  tous  ceux  de  ta 
famille. 

26  Les  descendants  de  Dan  continuè- 
rent donc  leur  chemin,  ot  Mica,  ayant 
vu  qu'ils  étaient  plus  forts  que  lui, 
tourna  visago  et  s’en  revint  en  sa  mai- 

; son. 

27  Ainsi,  ayant  pris  los  choses  quo 
. Mica  avait  faites,  et  le  sacrificateur  qu’il 

; avait,  * ils  arrivèrent  à IæÏs,  vers  un 
■ ! peuple  qui  était  tranquille  et  qui  se 


croyait  on  sûreté;  et  ils  les  flront  passer 
au  fil  de  l'épée,  et  ayant  mis  le  feu  à la 
ville,  ils  la  brûlèrent. 

88  Et  il  n’y  eut  personne  qui  la  déli- 
vrât; car  olle  était  loin  do  Sidon  ; ses1, 
habitants  n'avaient  aucun  commerce 
avec  personne,  et  elle  était  située  en  la 
vallée  qui  appartenait  au  pays  de  * Beth- 
réhob.  Puis  ils  bâtirent  là  une  ville,  et 
ils  y habitèrent. 

99  * Et  ils  nommèrent  cette  ville-là 
Dan,  selon  le  nom  de  Dan,  leur  père, 
qui  était  né  à Israël  ; au  lieu  qu'aupora- 
vant  le  nom  de  cette  ville  était  Lais. 

30  Et  les  descendants  de  Dan  se  dres- 
sèrent l'image  taillée,  et  Jonathan,  fils 
de  Guère  von,  fils  de  Manoseé,  lui  et  ses 
enfants , furent  sacrificateurs  pour  la 
tribu  de  Dan  * jusqu'au  jour  où  son  pays 
fut  pris. 

31  Ils  y dressèrent  donc  l'image  taillée 
quo  Mica  avait  faite,  tout  lo  temps  que 
* la  maison  du  Diou  fut  à Scilo. 

CHAPITRE  XIX. 

Outrage  fait  i la  femme  d'un  Lévite 
i Gmbh*. 

IL  arriva  aussi,  on  co  temps-là,  * lors-  | 
qu'il  n’y  avait  point  de  roi  on  Israël,  | 
qu'il  y eut  un  Lévite  qui  demeurait  aux  [ 
côté*  de  la  montagne  d'Ephmrrn,  qui 
prit  une  femme  concubine  de  * Dcthlé-  \ 
hem  de  Juda. 

2 Mais  sa  concubine  commit  impureté  i 
chez  lui,  et  s'en  alla  d'avec  lui  en  la  ! 
maison  do  son  père  à Bethléhcm  de  ' 
Juda;  et  olle  y fut  l’espace  de  quatre 
mois. 

3 Ensuite  son  mari  se  lova,  et  il  s'en 
alla  après  elle,  pour  lui  parier  selon  son 
cœur,  et  la  ramener.  Il  avait  aussi  avec 
soi  son  serviteur  et  deux  ftnes,  et  elle  le 
fit  entrer  dans  la  maison  du  son  père.  Et 
le  père  do  la  jeune  femme  le  voyant 
venir,  se  réjouit  de  sa  rencontre. 

4 Son  beau-père  donc,  père  de  la  jeune  j 
femme,  le  retint  chez  lui,  ot  il  demeura 
i avec  lui  trois  jours  ; et  Us  mangèrent  et 
buront,  et  Us  logèrent  là. 

5 Au  quatrième  jour , comme  Ub  j 
s'étaient  levés  do  bon  matin,  il  se  mit  en 
chemin  pour  s’en  aller  ; mais  le  père  de  ; 
la  jeuno  femme  dit  à son  beau-fils  : . 

! e Prends  une  bouchée  do  pain  pour  te  j 
fortifier,  et  après  cola  vous  vous  en  I 
irez. 

6 Ils  s'assirent  donc  et  mangèrent  eux 
deux,  et  burent  ensemble;  ot  le  père  de  : 
la  jeune  femme  dit  au  mari  : Je  te  prie, 
qu'il  te  plaise  de  passer  encore  ici  cette 
nuit,  et  quo  ton  cœur  se  réjouisse. 

7 Et  comme  le  mari  se  fut  mis  en 
chemin  pour  s'en  aller,  son  beau-père  lo 
pressa  tellement,  qu'il  s’en  retourna,  et 
il  y passa  encore  la  nuit. 

8 Et  au  cinquième  jour  il  se  leva  de  1 
bon  matin  pour  s’en  aller,  et  le  père  de 
la  jeune  femme  dit  : Je  te  prio,  fortifie 
ton  cœur;  et  ils  tardèrent  tant,  que  le  ; 

[ jour  commença  d baisser,  pendant  qu’ils 
mangeaient  eux  deux  ensemble. 

9 Puis  le  mari  se  mit  en  chemin  pour  ! 

| s'en  aller,  lui  ot  sa  concubine,  et  son  ser- 
viteur. Et  son  beau-père,  père  de  la  jeune 
femme,  lui  dit  : Voici,  maintenant  le 
jour  baisse,  et  le  soir  approche  ; Je  vous  t 
prie,  passez  ici  la  nuit;  voici,  le  jour 
finit,  passez  ici  la  nuit,  et  quo  ton  cœur  . 
se  réjouisse  ; et  demain  matin  vous  vous 
lèverez  pour  continuer  votre  chemin,  et  j 
tu  t'en  iras  en  ta  maison. 

10  Mais  le  mari  no  voulut  point  y pas- 
ser la  nuit  ; mais  il  se  leva,  et  s'en  alla, 
et  vint  jusque  vis-à-vis  do  Jébus,  qui  . 
est  Jérusalem,  ayant  avec  soi  ses  deux  ) 
ânes  bâtés  ot  sa  concubine. 

11  £C  comme  ils  étaient  près  de  Jébus, 
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et  que  le  Jour  était  fort  avancé,  le  servi- 
teur dit  à non  maître  : Marchez,  je  vous 
prie,  et  détournons-nous  vers  * cette  ville 
des  Jébu&iens,  afin  que  nous  y passions 
la  nuit. 

12  Ft  son  maître  lai  répondit  : Nous 
no  nous  détournerons  point  vers  aucune 
j ville  d'un  peuple  étranger,  où  il  n ’y  a 
! point  d'enlants  d'Israël  ; mais  nous  pns- 
, serons  jusqu’à  / Guibha. 
j 13  II  dit  aussi  à son  serviteur:  Marche, 
j et  nous  gagnerons  l'un  do  ces  lieux-là,  et 
j nous  passerons  la  nuit  à Guibha  ou  à 

* Rama. 

14  Ils  passèrent  donc  plus  avant,  et 
marchèrent,  et  le  soleil  so  coucha  comme 
ils  étaient  près  de  Guibha,  qui  appar- 

j tient  à Benjamin. 

15  Alors  ils  se  détournèrent  vers 
j Guibha,  pour  y entrer  et  y passer  la 

j nuit;  et  étant  entrés,  ils  demeurèrent  ! 
dans  la  place  de  la  ville,  K et  il  n'y  avait 
personne  qui  les  retirât  chez  soi  pour  y 
| passer  la  nuit. 

I 16  Mais  voici,  sur  le  soir,  un  vieillard 
qui  venait  des  champs  • de  son  travail;  ! 
, et  cet  homme-là  était  de  la  montagne 
j d'Kphraîm,  mais  il  demeurait  à Guibha, 
dont  les  habitants  étaient  Benjamites. 
j 17  Levant  ses  yeux,  il  vit  ce  voyageur 
assit  dans  la  place  de  la  ville;  alors  ce 
I vieillard  lui  dit  : Où  vas-tu,  et  d’où 
1 vluns-tu? 

j 18  Et  il  lui  répondit  : Nous  passons 
! de  Bethléhem  de  Juda  vers  les  côtés  do 
! la  montagne  d’Ephraïm,  d’où  je  «mis, 
parce  que  j’étais  allé  jusqu'à  Bethléhem 
| de  Juda;  mais  maintenant  je  m'en  vais 

* à la  maison  do  l’Ktemel  ; et  U n’y  a 
; personne  qui  me  retire  chez  soi, 

! 10  quoique  nous  ayons  de  la  {mille  et 

du  fourrage  pour  nos  ânes,  et  du  pain  et 
du  vin  pour  moi  et  pour  ta  servante,  et 
pour  lo  garçon  qui  est  avec  tes  servi- 
teurs. Nous  n'avons  besoin  de  rien  que 
du  logement, 

20  Et  le  vieillard  lui  dit  : La  paix  soit  j 
avec  toi  ! Je  me  charge  de  tout  ce  dont  ! 
tu  auras  besoin  ; je  te  prie  seulement, 

1 gtie  tu  ne  passes  point  la  nuit  dans  la 
place. 

21  * Alors  il  le  fit  entrer  dans  sa  mai- 
1 son,  et  il  donna  à manger  aux  ânes  ; et 

ayant  ” lavé  leurs  pieds,  ils  mangèrent 
ot  burent. 

22  Comme  ils  faisaient  bonne  chèro, 

0 voici,  les  gens  de  la  ville,  qui  étaient 
de  méchants  garnements,  environnèrent 

| la  maison,  heurtant  à la  porte,  et  ils 
i parlèrent  au  vieillard,  qui  était  maître 
de  la  maison,  et  lui  dirent  : v Fais  sortir 
cet  homme  qui  est  entré  dans  ta  maison, 

1 afin  quo  nous  le  connaissions. 

23  v Mais  cet  homme,  savoir,  le  maître  : 
de  la  maison,  sortit  vers  eux,  et  leur  dit  : 

I Non,  mes  frères,  ne  lui  faitCB  point  de 
mal,  je  vous  prio  ; puisque  cet  homme 
est  entré  dans  ma  maison,  ne  faites 
point  une  action  si  infâme  à l’égard  de 
cet  homme. 

24  r Voici,  j’ai  une  fille  qui  est  vierge, 

| et  cet  homme  a sa  concubine  ; je  vous  les 

amènerai  dehors  maintenant,  et  vous  les  ! 

! violerez,  et  vous  ferez  d’elles  comme  il 
vous  semblera  bon  ; mais  ne  commettez 
point  une  action  si  infâme  à l’égard  do 
cet  homme. 

25  Mais  ces  gens-là  ne  voulurent  point 
I l’écouter  ; c’est  pourquoi  cet  homme  prit 

sa  concubine  et  la  leur  amena,  et  ils  la 
connurent,  et  Us  abusèrent  d’elle  toute 
la  nuit  jusqu'au  matin;  puis  Ub  la  ren- 
| voyôrent,  comme  l’aube  du  jour  Be  levait. 

26  Cette  femme  donc,  comme  le  jour 
approchait,  s'en  revint,  et  étant  tombée 
à la  porte  de  la  maison  de  l’homme  où  j 
était  son  mari,  elle  y demeura  jusqu’au 
jour. 


t 27  Et  son  mari  se  leva  do  bon  matin, 

1 et  ayant  ouvert  la  porte,  il  sortait  pour 
continuer  son  chemin  ; mais  voici  sa 
femme  concubine  qui  était  tombée  à la 
porte  de  la  maison,  et  qui  ara#  les 
i mains  sur  le  seuil  ; 

| 28  et  il  lui  dit  : Lève-toi,  et  allons- 

] noun-en  ; * mais  elle  ne  répondit  point. 

: Alors  il  la  chargea  sur  un  âne,  et  so  mit 
en  chemin,  et  s’en  retourna  chez  lui. 

2»  Et  étant  venu  dans  sa  maison,  11 
| prit  un  couteau,  et  prenantsa  concubine, 

' 1 il  partagea  son  corps  avec  ses  os  en 
j douze  parts,  et  il  en  envoya  une  part 
i dans  tous  les  quartiers  d'Israël. 

30  Et  tous  ceux  qui  virent  cela , dirent  : 
On  n’a  jamais  fait  ni  vu  rien  de  pareil, 
depuis  que  les  enfants  d 'Israël  sont  mon- 
tés hors  du  ipays  d’Egypte,  jusqu'à  ce 
jour.  Pensez  à cela,  consultez  et  pronon- 
cez. 

CHAPITRE  XX. 

Guerre  contre  1a  tribu  de  .Benjamin. 

ALORS  b tous  los  enfants  d'Israël  sor- 
tirent, et  l’assemblée  fut  convoquée, 
i comme  si  ce  n’eiit  été  qu’un  seul  homme, 

| * depuis  Dan  jusqu'à  Beer-scébah,  et 
jusqu'au  pays  de  Gaload,  vers  l 'Etemel,  ; 
i ® à Mitspa. 

2 Et  les  chefs  de  tout  le  peuple,  et 
toutes  les  tribus  d'Israël  bo  trouvèrent 
dans  l'assemblée  du  peuple  de  Dieu,  au 
nombre  de  quatre  cent  mille  hommes 
de  pied  qui  tiraient  l’épée. 

3 Et  les  Benjamites  apprirent  que  les 
enfants  d'IsrAël  étaient  montés  à Mitspa. 
Et  les  enfants  d’Israël  dirent  : Qu’on 
nous  récite  comment  cette  méchante 
action  est  arrivée. 

4 Et  lo  Lévite,  qui  était  le  mari  de  la 
femme  qu’on  avait  tuée,  répondit,  et 
dit  : ‘ Etant  arrivés  à Guibha,  qui  est  do 
Benjamin,  moi  et  ma  concubine,  pour  y 
passer  la  nuit, 

5 / les  seigneurs  de  Guibha  se  sont 
élevés  contre  moi,  et  ils  ont  environné 
de  nuit  la  maison  où  j’étais,  prétendant 
me  tuer,  9 et  ils  ont  tellement  violé  ma 
concubine  qu’elle  en  est  morte. 

6 * C'est  pourquoi,  ayant  pris  ma  con- 
cubine, je  l’ai  mise  en  pièces,  et  j’en  ai 
envoyé  par  tous  los  quartiers  do  l’héri- 
tage d’Israël;  • car  ils  ont  fait  un  crime 
énorme,  et  une  action  lnfâmo  en  Is- 
raël. 

7 Vous  voici  tous,  enfants  d'Israël; 

* délibérez-en  ici  entre  vous,  et  dites-en 
votre  avis. 

^ 8 Et  tout  lo  peuple  se  lova,  comme 
s’ils  n'eussent  été  qu’un  seul  homme,  et 
ils  diront  : Aucun  de  nous  n'ira  en  sa 
tente,  ni  aucun  do  nous  ne  se  retirera  en 
sa  maison  ; 

9 mais  voici  ce  quo  nous  ferons  main-  i 
tenant  à Guibha  : Sous  jetterons  le  sort 
contre  elle  ; 

10  nous  prendrons  dix  hommes  de 
cent,  d’entre  toutes  les  tribus  d'Israël,  et 
cent  do  mille,  ot  mille  de  dix  millo,  qui 
prendront  de  la  provision  pour  le  peuple, 
afin  qu’étant  entrés  à Guibha  de  Benja-  ! 
min,  ils  la  traitent  scion  l’infamie  du  j 
crime  qu’elle  a commis  en  Israël. 

11  Ainsi,  tous  ceux  d'Israël  furent  as- 
semblés contre  oette  ville-là,  étant  unis 
comme  s’ils  n’eussent  été  qu’un  seul 
homme. 

12*  Alors  les  tribus  d’Israël  envoyèrent 
des  hommes  vers  toute  la  tribu  de  Ben- 
jamin, pour  lui  diro  : Quelle  méchante 
action  a-t-on  commise  parmi  vous  ? 

13  Maintenant  donc,  livrcz-«ow«  ces 
m méchants  garnements  qui  sont  à 
Guibha,  afin  que  nous  les  fassions  mou- 
rir, " et  que  nous  ôtions  le  mal  du  milieu 
d’Israël.  Mais  les  Benjamites  ne  vou- 
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lurent  point  écouter  la  voix  do  leurs 
frères,  les  enfants  d'Israël. 

14  Et  les  Benjamlteü  sortant  do  leurs 
villes,  s'assemblèrent  à Guibha,  pour 
sortir  en  bataille  contre  les  onf&nts  d’Is- 
raël. 

15  En  ce  Jour-là  on  fit  le  dénombre- 
ment des  enfants  de  Bonjamin  , qui 
étaient  dans  ces  villes-là  : et  il  te  trouva 
vingt-six  mille  hommes  tirant  l'épée, 
sans  les  habitants  de  Guibha,  dont  on  fit 
aussi  le  dénombrement,  et  on  y trouva 
sept  cents  hommes  d’élite. 

16  Do  tout  ce  peuple-là,  il  y avait  sept 
cents  hommes  d’élite  0 qui  ne  se  ser- 
vaient point  de  la  main  droite  ; tous 
tiraient  des  pierres  avec  une  fronde  à un 
cheveu,  et  ils  n'y  manquaient  point. 

17  On  fit  aussi  le  dénombrement  des 
hommes  d’Israël,  sans  compter  ceux  de 
Benjamin,  et  il  s' en  trouva  quatre  cent 
mille  hommes  tirant  l'épée,  tous  gens 
de  guerre. 

lé  U»  partirent  donc,  p et  étant  mon- 
tés à la  maison  du  Dieu  fort,  4 ils  consul- 
tèrent Dieu  ; les  enfanta  d'Israël  dirent 
donc  : Qui  est-ce  d'entre  nous  qui  mon- 
tera le  premier  pour/nire  la  guerre  aux 
Benjamites  ? Et  l’Etemol  répondit  : Juda 
montera  le  premier. 

19  Puis  les  enfants  d’Israël  se  levèrent 
de  bon  matin,  et  ils  campèrent  près  de 
Guibha. 

20  Et  ceux  d’Israël  sortirent  en  bataille 
contre  Benjamin,  et  se  rangèrent  contre 
eux  en  bataille  près  de  Guibha. 

21  p Alors  les  Benjamites  sortirent  de 
Guibha,  et  ce  jour-là  ils  mirent  par  terre 
vingt-deux  mille  hommes  de  l'armée  do 
ceux  d’Israël. 

22  Toutefois  le  peuple  de  ceux  d’Israël 
reprit  courage,  et  so  rangea  do  nouveau 
on  bataillo,  au  lieu  où  il  s’était  rangé  le 
premier  jour; 

23  * parce  que  les  enfants  d’Israël 
étaient  montés,  et  avaient  pleuré  devant 
('Eternel  jusqu'au  soir,  ot  avaiont  con- 
sulté l 'Eternel,  en  dînant  : M’approche- 
rai-je encore  pour  combattre  oontre  les 
descendants  do  Benjamin,  qui  est  mon 
frère  ? Et  l’Etemel  avait  répondu  : Mon- 
ter contre  lui. 

24  Le  lendemain  donc,  les  enfants 
d'Israël  s'approchèrent  dos  enfants  de 
Benjamin. 

25  « Les  Benjamites  sortirent  aussi  de 
Guibha  ce  second  jour  contre  eux,  et  üb 
mirent  encore  par  terre  dix-huit  mille 
hommes  des  enfants  d'Israël  qui  tiraient 
tous  l’épée. 

26  * Alors  tous  les  enfants  d'Israël  ot 
tout  lo  peuple  montèrent,  et  vinrent  à 
la  maison  du  Dieu  fort,  et  y pleurèrent, 
ot  se  tinrent  là  devant  l'Etcmcl,  et  jeû- 
nèrent ce  jour-là  Jusqu’au  soir,  et  iis 
offriront  des  holocaustes  ot  des  sacrifices 
do  prospérités  devant  l’Etemel. 

27  Ensuite  les  enfants  d'Israël  consul- 
tèrent ('Eternel  ; l’arehe  do  l’alliance 
de  Dieu  était  alors  on  ce  lieu-là  ; 

29  9 et  Phinées,  fils  d'Eléazar,  fils 
d’Aaron,  se  tenait  devant  V Eternel  on 
ces  jours -là;)  Us  consultèrent  donc 
l' Eternel,  disant  : Sorti  rai- je  encore  une 
autre  foie  en  bataillo  contre  les  descen- 
dants do  Benjamin  qui  est  mon  frôro,  ou 
m’en  déporterai-je  ? Et  l’Etemol  répon- 
dit : Montez  ; car  demain  je  les  livrerai 
entre  vos  mains. 

29  Et  Israël  * mit  des  embuscades  au- 
tour do  Guibha. 

30  Et  les  enfants  d’Israël  montèrent 
lo  troisième  jour  contre  les  Benjamites, 
et  se  rangèrent  contre  Guibha  comme  les 
autres  fols. 

31  Alors  les  Benjamites,  étant  sortis 
pour  rencontrer  le  peuple,  furent  attirés 
h<»rs  de  la  ville,  et  commencèrent  à frap- 


! per  quelques-uns  du  peuple,  et  il  y eut 
1 environ  trente  hommes  d'Israël  qui 
I furent  blessés  à mort,  comme  les  autres 
j fois,  par  les  chemins,  dont  l’un  monte  à 
. la  maison  du  Dieu  fort,  et  l'autre  à 
Guibha,  dans  la  campagne. 

32  Et  Icb  Benjamites  diront  : Us  tom- 
bent devant  nous  comme  la  première  ; 
fois.  Mais  les  enfants  d’Israël  disaient  : ! 
Fuyons,  ot  les  attirons  hors  do  la  ville,  i 
dans  lus  chemina. 

33  Tous  ceux  d'Israël  donc,  se  levant  i 
du  liou  où  iis  étaient,  se  rangèrent  à 
Bahal-tamar  ; et  les  gens  de  l’embuscade 
sortiront  aussi  do  leur  poste,  savoir,  de  1 
la  prairio  de  Guibha  ; 

34  et  dix  mille  hommes  d'élite,  de 
tout  Israël,  vinrent  contre  Guibha;  et  la  ; 
mêlée  fut  rude,  et  ceux  de  Benjamin  j 
a n’aperçurent  point  le  mal  qui  allait  j 
tomber  sur  eux. 

35  Et  l’Etemel  battit  Benjamin  devant 
los  Israélites,  ot  les  enfants  d’Israël,  en 
ce  jour-là,  mirent  par  terre  vingt-cinq  i 
mille  et  cent  hommes  de  Benjamin,  tous  | 
tirant  l’épée. 

36  Les  Benjamites  virent  alors  qu’ils 
étaient  battus.  4 Or,  ceux  d’Israël  avaient , 
reculé  devant  ceux  de  Benjamin  ; car  il»  ! 
s'assuraient  sur  les  embuscades  qu’ils  | 
avaient  mises  près  de  Guibha; 

37  c et  ceux  qui  étaient  en  embuscade 
se  jetèrent  incontinent  sur  Guibha  ; ainsi 
ceux  qui  étaient  en  embuscade  mnrchè- 

1 rent,  et  firent  passer  toute  la  ville  au  fil 
j de  l’épée. 

38  Or,  ceux  dlsraël  avaient  donné 
! pour  signal  A ceux  qui  étaient  on  em- 
I buscadc,  qu’ils  fissent  monter  beaucoup 
I do  fumée  de  la  ville. 

! 39  Ceux  d'Israël  avaiont  donc  tourné  , 

' lo  don  dans  la  bataillo,  et  les  Benjamites 
avaient  commencé  de  frapper  et  do  blés-  i 
j scr  à mort  environ  trente  hommes  de 
; ceux  d’Israël  ; car  ils  disaient:  Quoi  qu’il 
; en  soit,  certainement  Us  tombent  de- 
- vaut  nous  comme  à la  première  bataille.  | 

40  Mais  i pi  and  on  vit  comme  une  co-  ! 
j lonno  de  fumée  qui  s'élevait,  ot  qui  corn- 

mençalt  à monter  de  la  ville,  ceux  de 
Benjamin  * regardèrent  derrière  eux,  ot 
voici,  la  flamme  qui  consumait  toute  la 
ville,  montait  vers  le  ciel  ; 

41  alors  ceux  d'Israël  tournèrent  vi-  ! 
sage,  et  ceux  de  Benjamin  furent  éper-  : 
dus  ; car  ils  virent  que  le  mal  les  avait 
atteints. 

42  Et  ils  tournèrent  lo  dos  devant  ceux  ' 
d’Israël,  vers  lo  chemin  du  désort  ; tuais  ; 
l’armée  d'Israël  les  serra  de  près;  et  | 
pour  co  qui  est  de  ceux  des  villes,  ils 
les  mirent  par  torro  dans  leurs  propres  j 
lieux. 

43  Ils  environnèrent  donc  ceux  de  . 
Benjamin,  les  poursuivirent  et  les  fou- j 
lèrent  aux  pied»,  depuis  Ménulut  jus- 
qu’à l’opposite  de  Guibha,  vers  lo  soloil  , 
levant. 

44  Et  il  y eut  de  la  trilm  de  Benjamin 
dix-huit  mille  hommes  tués,  qui  étaient 
tous  vaillants  hommes. 

40  Alors  ceux  de  Benjamin  tournant 
lo  dos,  fuirent  vers  le  désert  nu  rocher 
do  ’ Hirnmon,  ot  ceux  d'Israël  on  grap-  j 
pillèrent,  par  les  chemins,  cinq  mille 
hommes  ; et  les  poursuivant  do  près  jus- 
qu’à Guldhom,  ils  en  frappèrent  deux  j 
mille  hommes. 

46  Tous  ceux  donc  qui  tombèrent 
morts  co  jour-là  do  Benjamin,  furent 
vingt-cinq  raille  hommes , tirant  tous  j 
l’épée,  et  tous  vaillants  hommes. 

47  / Et  il  y eut  six  cents  hommes,  de 
ceux  «lui  avaient  tourné  lo  dos,  qui 
échappèrent  vers  le  désert  au  rocher  de 
Riramon,  qui  demeurèrent  au  rocher  «le 
Kimmon  quatre  mois. 

48  Et  ceux  «l’Israël  retournèrent  vers 
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les  Benjamites,  oc  los  firent  passer  au  fil 
de  l'épée,  tant  le»  homme*  do  chaque 
ville,  que  le*  bête*  ot  tout  ce  qui  ko 
trouva.  Ils  brûlèrent  aussi  toutes  lu* 
villes  qui  s’y  trouvèrent. 

CHAPITRE  XXL 

Le»  Israélite»  ee  repentent  d'avoir  presque  dé- 
truit la  tribu  de  Benjamin,  et  prennent  des 
mesures  pour  la  rétablir. 

T71T  ceux  d'Israël  avaient  juré  a à 
' JL  Mitepa,  disant  : Nul  «le  nous  ne  don* 

| ncra  sa  fille  pour  femme  aux  Bcnja- 
| mites. 

2 h Puis  le  peuple  vint  à la  maison  du 
! Dieu  fort,  et  il*  demeurèrent  IA  jusqu  au 
1 soir  on  la  présence  do  Dieu,  ot  élevant 
{ leur  voix,  ils  répandirent  des  larmes  on 

1 abondance, 

3 et  ils  dirent  : Etemel,  Dieu  d'Israël  ! 
pourquoi  ceci  eut-il  arrivé  on  Israël , 

‘ qu'une  tribu  d’Israël  ait  été  aujourd'hui 

• retranchée  ? 

| 4 Et  le  lendomain  le  peuple  se  leva  do 

bon  matin,  et  il  4 bâtit  là  un  autel,  et  ils 
1 offrirent  des  holocaustes  et  des  sacrifices 
j de  prospérités. 

j 5 Alors  les  enfants  d'Israël  dirent  : 
i Qui  est  celui  d'entre  toutes  les  tribus 
! d'Israël  qui  n’est  point  monté  à rassem- 
blée vers  l'Etemcl  ? •*  Car  on  avait  fait 
1 un  grand  serment  contro  celui  qui  ne 
j monterait  point  vers  l’Etemcl  à Mitspa, 

I en  disant  : Un  tel  sera  puni  do  mort. 

fi  Car  les  enfants  d'Israël  se  repen- 
! taient  de  ce  qui  était  arrivé  à Benjamin, 
j leur  frère,  et  disaient  : Aujourd'hui  une 
; tribu  a été  retranchée  d’Israël  ; 

1 7 que  forons-nous  à ceux  qui  sont  tle- 

\ meurés  de  reste,  pour  leur  donner  des 

• femmos,  puisque  nous  avons  juré  par 
l'Etemcl  que  uous  no  leur  donnerions 

; point  de  nos  filles  pour  femmes  ? 

1 b Ils  dirent  donc  : Y a-t-il  quelqu'un 
' d’entre  les  tribus  d’Israël  qui  no  soit 
point  monté  vers  l’Etemel  à Mitspa  ? Et 
voici,  nul  do  * Jabès  de  Gala&d  n’était 
venu  au  camp,  à l’assemblée  ; 

9 car  quand  on  fit  le  dénombrement 
! du  peuple,  nul  ne  s’y  trouva  dos  habi- 
tants de  Jabès  de  Galaad. 
i 10  C'est  pourquoi  l'assemblée  y envoya 
douze  mille  hommes  des  plus  vaillants, 
et  leur  donna  co  commandement  : / Al- 
j lez,  et  faites  passer  les  habitants  de  Jabès 
| de  Galaad  au  fil  de  l’épée,  tant  les 
j femmes  que  les  petits  enfants. 

! 11  Voici  donc  ce  que  vous  ferez  : 

I 9 Vous  exterminerez  â la  façon  de  l’in- 
terdit tout  mâle,  ot  toute  femme  qui  j 
aura  eu  la  compagnie  d’un  homme.  ’ 
12  Et  ils  trouvèrent,  entre  les  habi- 
tants de  Jabès  de  Galaad,  quatre  cents 
filles  vierges,  qui  n'avaient  eu  la  compa- 
gnie d'aucun  homme,  et  ils  les  ame- 


nèrent nu  camp,  à * Scilo,  qui  est  au  | h Jo«.  18. 
pays  de  Canaan. 

13  Alors  toute  rassemblée  envoya  pour 
parler  aux  Benjamites  • qui  étaient  nu  ! » chap  20. 
rocher  de  Rimmun,  et  pour  leur  annon-  j 
cer  la  paix. 

14  En  ce  temps-là,  les  Benjamites  re- i 
tournèrent , et  on  leur  donna  pour 
femmes  colles  qui  avaient  été  Conservées 
eu  vio  d'entre  les  femmes  de  Jabès  de 
Gnlaad  ; mais  il  ne  s'en  trouva  pas  assez 
pour  eux. 

15  * Et  le  peuple  se  repentit  de  ce  qui  k verset  6. 
avait  été  fait  d Benjamin;  car  l’Eter- 

nel  avait  fait  une  brèche  aux  tribus 
d'Israël  ; 

Ifi  et  les  anciens  de  l’assemblée  dirent  : 

Que  ferons-nous  à ceux  qui  sont  de  reste,  1 
pour  leur  donner  des  femmes  J car  les 
femmes  ont  été  exterminées  d'entre  les  , 

Benjamites. 

17  Puis  ils  dirent  : Ceux  qui  sont  ré-  I 
chappés  posséderont  ce  qui  apporte-  ! 
nuit  à Benjamin,  afin  qu’une  tribu  ne  1 
soit  pas  retranchée  d’Israël. 

13  Cependant,  non»  ne  leur  pourrons 
point  donner  de»  femmes  d’entre  nos  * 
filles;  * car  les  enfants  d’Israël  ont  juré,  ; l '"«•net  1. 

disant  : Maudit  eU  celui  qui  donnera  chap.  11.35. 
une  femme  à ceux  de  Bonjamiu. 

19  Et  ils  dirent  : Voici,  la  solennité  I 
ordinaire  de  l'Eternol  se  célèbre  à Scilo, 
qui  est  vers  l’aquilon  de  Beth-cl,  et  au 
soleil  levant  du  chemin  qui  monte  de 
Beth-cl  à Sichcm,  et  au  midi  do  Lébona. 

20  Et  ils  donnèrent  ce  commandement 
aux  iienjamitos  : Allez,  et  mettez  des 
embuscades  dans  les  vignes; 

21  et  quand  vous  verrez  que  les  filles 
do  Scilo" sortiront  pour  danser  avec  des 
flûtes,  alors  vous  sortirez  dos  vignes,  et 
vous  culèvercz  pour  vous  chacun  sa 
femme,  d’entre  les  filles  de  Scilo,  et 
vous  vous  en  irez  au  pays  do  Benja- 
min ; 

22  et  quand  leurs  pères  ou  leurs  frères 
viendront  pour  se  plaindre  devant  nous, 
nous  leur  dirons  : Ayez  pitié  d’eux  pour 
l’amour  de  doub  ; parce  que  nous  n’avons 
poiut  pris  de  femme  pour  chacun  d'eux 
dans  cette  guerro  ; car  ce  n’est  pas  vous 
qui  les  leur  avez  données;  en  ce  cas, 
vous  auriez  été  coupables. 

23  Les  Benjamites  firent  donc  ainsi,  ot  ' 
enlevèrent  des  femmes,  selon  leur  nom- 
bre, d’entre  colles  qui  dansaient,  qu'ils 
ravirent;  puis,  s’en  allant,  ils  retour-  , 
nèrent  à leur  héritage,  " et  ayant  rebâti  j » chap.  20.48. 
des  villes,  ils  y habitèrent. 

24  Ainsi  en  ce  tempe-là  chacun  des  ! 

enfants  d'Israël  s'en  alla  de  lâ  en  sa  o chap.  17.  6. 
tribu,  et  à sa  famille,  et  Us  se  retirèrent  j 16.  1. 

de  là,  chacun  à son  héritage.  19.  1. 

25  ° En  ces  jours-là  il  n’y  avait  point  j 

de  roi  en  Israël,  **  mais  chacun  faisait  ce  i /•  Peut.  12.  8. 
qui  lui  semblait  bon. 
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LE  LIVRE  DE  RUTH. 


CHAPITRE  1. 

Mort  il 'Eli  mélec  dsn»  le  pays  de  Moab;  Nahonii, 
m veuve,  revient  à Betblchem  avec  iiuth. 

DANS  le  temps  que  a les  juges  gou- 
vernaient le  peuple  d’ Israël , il  y eut 
* une  famine  au  pays,  et  un  homme  de 
* Bcthléhem  de  Juda  s'en  alla,  lui  ot  sa 
femme,  et  ses  deux  fils,  au  pays  de  Moab, 
afin  d’y  habiter. 


j 2 Le  nom  de  cet  homme-là  était  Eli- 
mélco,  et  lo  nom  de  sa  femme  Nnhomi, 
> et  les  noms  de  ses  deux  fils  Maillon  et 
} Kiljon  ; ils  étaient  d Ephraticns,  de 
! Bothléhcm  do  Juda,  et  ils  vinrent  au 
i pays  de  Moab,  et  ils  y demeurèrent. 

3 ür,  Elimélcc,  mari  do  Nahomi, 
i mourut,  et  elle  demeura  avec  ses  deux 
| fils  ; 

j 4 qui  épousèrent  des  femmes  moabites, 
1 dont  i'utie  s’appelait  Horpn,  et  l’autre 
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Ruth  ; et  ils  demeurèrent  là  environ  dix 
ans. 

5 Ses  doux  fils  ausBi  moururent,  savoir, 
Mahlon  et  Kiljon.  Ainsi  cette  femme-là 
demeura  seule,  après  la  mort  de  bob  deux 
fils  et  de  son  mari. 

6 Et  elle  se  lova  avec  ses  belles-filles, 
pour  s'en  retourner  du  pays  do  Moab  ; 
car  elle  apprit,  au  paya  de  Moab,  * que 
l’Etemel  avait  visité  son  peuple,  /en  lui 
donnant  du  pain. 

7 Elle  sortit  donc  du  lieu  où  elle  avait 
demeuré,  et  ses  doux  belles-filles  avec 
elle,  et  elles  se  mirent  en  chemin  pour 
retourner  au  pays  do  Juda. 

8 Et  Nahotni  dit  à bcb  deux  belles- 
filles  : 9 Allez,  retournez  chacune  en  la 
maison  do  sa  mère.  k L'Eternel  vous 
fasse  miséricorde,  comme  vous  avez  fait 
à * ceux  qui  sont  morts,  et  à moi  ! 

9 L’Etemel  vous  fosso  trouver  * du  re- 
pos à chacune  dans  la  maison  do  son 
mari  ! Et  elle  les  baisa.  Mais  olles  éle- 
vèrent leur  voix  et  pleurèrent  ; 

10  et  elles  lui  dirent  : Mais  plutôt 
nous  retournerons  avec  toi  vers  ton 
peuple. 

11  Et  Nahomi  répondit  : Rotoumcz- 
vous-en,  mes  filles;  pourquoi  viendriez- 
vous  avec  moi  ? Ai-je  encore  dos  fils 
dans  mon  sein,  i afin  que  vous  les  ayez 
pour  maris  ? 

12  Retournez- vous-en, mes  filles,  allez- 
vous-en  ; car  je  suis  trop  âgée  pour 
être  remariée;  et  quand  je  dirais  que 
j’en  aurais  quelque  espérance,  même 
que  dès  cette  nuit  je  serais  avoc  un 
mari,  et  même  que  j’aurais  enfanté  dos 
fils, 

13  les  attendriez  - vous  jusqu’à  ce 
qu’ils  devinssent  grands?  Différeriez- 
vous  pour  eux  d’être  remariées?  Non, 
mes  filles;  car  je  suis  en  plus  grande 
amertume  que  vous,  parce  que  m la 
main  de  l’Etemel  s’est  appesantie  sur 
moi. 

14  Alors  elles  élevèrent  lour  voix  et 
plourèrent  encore.  Et  Horpa  prit  congé 
de  sa  belle-mère;  mais  Ruth  * demeura 
avec  elle. 

15  Alors  Nahomi  dit  : Voici,  ta  belle- 
sœur  s’en  est  retournée  vers  son  peuple 
et  vers  0 ses  dieux  ; p ro tourne-t’en  après 
ta  belle-sœur. 

16  Mais  Ruth  répondit  : * Ne  me  prie 
point  do  to  laisser,  pour  m’éloigner  do 
toi;  car  j’irai  où  tu  iras,  ot  je  demeurerai 
où  tu  demeureras;  r ton  pouple  sera 
mon  peuple,  et  ton  Dieu  sera  mon 
Dieu  ; 

17  je  mourrai  où  tu  mourras,  et  j’y 
serai  ensevelie.  * Quo  l’Eternel  me  traite 
avoc  la  domiôro  rigueur,  si  jamais  rien 
te  sépare  de  moi  quo  la  mort. 

18  Nahomi,  * voyant  donc  qu’elle  était 
résolue  d’aller  avec  elle,  cessa  de  lui  en 
parler  ; 

19  ot  elles  marchèrent  toutes  deux 
jusqu’à  ce  qu’elles  arrivèrent  à Bethlô- 
liom.  Et  comme  elles  furent  entrées 
dans  Bethléhem,  **  toute  la  ville  fut 
émue  à cause  d’elles,  et  les  femmes 
dirent  : N’est  ce  pas  ici  Nahomi  ? 

20  Et  elle  leur  répondit  : Ne  m’appe- 
lez point  Nahomi;  ap[ielez-moi  Mara, 
car  le  Tout-Puissant  m’a  remplie  d'a- 
mertume. 

21  Je  m’en  allai  comblée  de  biens, 
* et  l’Etemel  me  ramène  vide.  Pourquoi 
m’appelleriez  - vous  Nahomi,  puisque 
i’Eternel  m’a  abattue,  et  que  le  Tout- 
Puissant  m'a  affligée  ? 

22  C’est  ainsi  que  Nahomi  s’en  re- 
. tourna  avoc  Ruth  la  Moabite,  sa 
. belle-fille,  qui  était  venue  du  pays  de 
. Moab;  et  ellos  entrèrent  dans  Bethlé- 
. hem  9 au  commencement  de  la  moisson 

des  orge». 


CHAPITRE  n. 

Ruth  vs  glacer  dans  le  champ  de  Booz. 

TE  mari  do  Nahomi  avait  • un  parent  ■ « chap.  8.  2, 
J qui  était  un  homme  puissant  et  12.  ' 

riche,  de  la  famille  d’Elimélec,  qui  s’ap- 
pelait * Booz.  6 chap.  4.21.  j 

2  Et  Ruth  la  Moabite  dit  à Nahomi  : Mat.  1.  5. 

Je  te  prie,  que  j'aille  aux  champs,  e ot  je 
glanerai  quelques  épis  nprès celui  devant  1 e hév.  19.  9. 
lequel  j’aurai  trouvé  grâce.  Et  elle  lui  j l>eut.  24.19. 
répondit  : Va,  ma  fille. 

3  Elle  s’en  alla  donc,  et  entra  dans  un 
cliamp,  et  glana  après  les  moissonueurs. 

Et  il  arriva  qu’elle  se  trouva  dans  un 
champ  qui  appartenait  à Booz,  qui 
était  de  la  famille  d’Elimélec. 

4  En  même  tempe,  Booz  vint  do  Beth- 
léhem, et  dit  aux  moissonneurs  : Que 

l’Eternel  soit  avec  vous  ! Et  ils  lui  répon- 
dirent : Que  l’Etemel  te  bénisse  ! 

5  Puis  Booz  dit  à son  serviteur,  qui 
était  commis  sur  les  moissonneurs  : A 
qui  est  cette  jeune  fille  ? 

6  Et  le  serviteur,  qui  ôtait  commis  sur 
les  moissonneurs,  réi>onüit,  et  dit  : C’est 
une  jeune  femme  moabite,  * qui  est  re*  | e chap.  1.22 
venue  avoc  Nahomi  du  pays  de  Moab  ; 

7  et  elle  nous  a dit  : Je  vous  prie,  que 
je  glono  et  que  j’amasse  quelques  poi- 
gnées après  les  moissonneurs.  Etant 
donc  venue,  elle  est  demeurée  ici  de- 
puis le  matin  jusqu'à  présent  ; c’est  pou 
de  tomps  qu’elle  a demeuré  dans  la 
maison. 

8  Alors  Booz  dit  à Ruth  : Ecoute,  ma 
fille  : ne  va  point  glaner  dans  un  autre 
champ,  et  même  ne  sors  point  d’ici,  et 
ne  pars  pas  d’ici  d’auprès  de  mes  ser- 
vantes ; 

9  regarde  le  champ  où  l’on  moisson- 
nera, et  va  après  elles.  N’ai-je  pas  dé- 
fendu à mes  garçons  do  te  toucher  ? Et 
si  tu  as  soif,  va  aux  vaisseaux,  et  bois  de 
ce  que  les  garçons  auront  puisé. 

10  / Alors  elle  tomba  le  visage  contre  i / 1 Sam. 25.23. 
terre,  et  se  prosterna,  et  lui  dit  : Com-  1 
ment  ai-jo  trouvé  grâce  devant  toi,  que  ' 
tu  me  connaisses,  moi  qui  suis  étran-  j 
gère? 

11  Booz  répondit,  et  lui  dit  : 9 Tout  ce  g chap.  1.14, 
que  tu  as  fait  à ta  belle-mère,  depuis  que  16, 

ton  mari  est  mort,  m'a  ôté  entièrement  j 17. 

rapporté  : comment  tu  a»  laissé  ton  père 
et  ta  xnère,  et  le  pays  de  ta  naissance,  et 
comment  tu  es  venue  vers  un  peuple  que 
tu  n’avais  point  connu  auparavant. 

12  Que  l’Etemel  récompense  ce  que 
tu  as  fait  ! et  puisscs-tu  recevoir  pleine- 
ment ton  salaire  de  l’Eternel,  le  Dieu 
d’Israël,  k sous  les  ailes  duquol  tu  t’es 
venue  retirer  ! 

13  Et  ollc  dit  : Mon  seigneur,  • je  trouve 
grâce  devant  toi  ; car  tu  m'as  consolée, 
et  tu  as  parlé  selon  le  cœur  de  ta  ser- 
vante, 4 quoique  je  ne  sois  pas  autant 
que  l'une  de  tes  servantes. 

14  Booz  lui  dit  encore  à l'heure  du  re-  I 1 Sam.  1.18. 
pas  : Approche-toi  d'ici,  ot  mange  du 
pain,  et  trempe  ton  morceau  dan»  le  ; k lSam.25.41. 
vinaigre.  Et  ello  s’assit  à côté  des  mois- 
sonneurs, et  il  lui  donna  du  grain  rôti, 
ot  elle  en  mangea,  et  fut  rassasiée,  et 
serra  le  reste. 

15  Puis  elle  se  leva  pour  glaner.  Et 
Booz  commanda  à ses  garçons,  disant  : 

Qu’elle  glane  même  entre  les  javelles,  et 
ne  lui  faites  point  de  honte  ; 

16  et  mémo  vous  lui  laisserez,  comme  I 
par  mégardo,  quelques  poignées  ; vous  j 
les  lui  laisserez,  et  elle  les  recueillera,  et 
voub  ne  l’*n  reprendrez  point. 

17  Elle  glana  donc  au  champ  jusqu’au  i 
soir  ; et  ello  battit  ce  qu’elle  avait  re-  j 
cueilli,  et  il  y eut  environ  un  épha  ; 
d’orge, 

18  et  elle  l’emporta,  et  vint  à la  villo  ; ' 
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RUTH , III.  IV. 


. et  aa  belle-mère  vit  ce  qu'elle  Avait  glané.  I 
I Kilo  tira  aussi  ce  qu’elle  avait  serré  de  1 
reste  après  qu'elle  eut  été  rassasiée,  et 
elle  le  lui  donna. 

! 19  Aluni  sa  belle-mère  lui  dit  : Où  as- 

' tu  glané  aujourd'hui,  et  où  as-tu  tra- 
, vailîé  ? Béni  soit  celui  t qui  t’a  reconnue  î ! 

Kt  elle  déclara  à sa  belle-mère  chez  qui , 
| elle  avait  fait  cela,  et  lui  dit  : L’homme  : 
chez  qui  j'ai  fait  ceci  aujourd'hui  s’ap-  | 
) pelle  Booz. 

20  Et  Nahomi  dit  à ha  belle-fille  : 
■*  Qu'il  toit  béni  de  ('Eternel  ! “ puisqu'il 
a la  mémo  bonté  pour  les  vivants  qu'il  j 
avait  eue  pour  les  mort».  Et  Nahomi  lui  ; 
dit  : Cet  homme  nous  ett  proche  parent, 

° et  de  ceux  qui  ont  le  droit  de  retrait  ; 
lignager. 

21  Et  Ruth  la  Moabitc  dit  : Et  même 
il  m’a  dit  : Ne  bouge  point  d’avec  les 
garçons  qui  m 'appartiennent,  jusqu’à 

l ce  qu’ils  aient  achevé  toute  ma  moisson. 

! £2  Et  Nahomi  dit  à Ruth,  sa  belle-  ; 

* fille  : Ma  fille,  il  ett  bon  que  tu  sortes  j 
avec  sos  jeunes  filles , de  peur  qu’on  j 
ne  te  fasse  de  la  peine  dons  un  autre 
i champ. 

23  Elle  s’attacha  donc  aux  servantes 
1 de  Booz,  afin  de  glaner  jusqu’à  ce  que  la-j 
moisson  des  orges  et  la  moisson  des  fro- 
1 ments  fût  achevée  ; et  ello  demeura  avec 
sa  belle-mère. 

CHAPITRE  in. 

Conseil  de  Nahomi  à Ruth. 

ET  Nahomi,  sa  belle-mère,  lui  dit  : Ma  ! 
fille,  * ne  chercherai-je  pas  à te  pro- 
! curer  b du  repos,  afin  que  tu  sois  heu- 
reuse ? 

j 2 Et  maintenant,  Booz, e avec  les  Ber-  \ 
vantes  de  qui  tu  as  été,  n’ttf-U  pas  de 
i notre  parenté  ? Voici,  il  vannera  cotte  i 
! nuit  les  orges  qui  ont  été  foulées  dans 
; l’aire; 

| 3 c’est  pourquoi,  lave-toi,  et  oins-toi, 

; et  mets  sur  toi  tes  plus  beaux  habits,  et 
i descends  dans  l’aire;  mais  ne  te  fais 
; point  connaître  A lui  jusqu’à  ce  qu’il  ait 
; achevé  de  manger  et  de  boire. 

! 4 Fuis  quand  il  so  couchera,  sache  le 

| lieu  où  il  couchera,  et  entre,  et  découvre 
• ses  pieds,  et  te  couche  ; alors  il  te  dira  ce 
que  tu  auras  à faire. 

. 5 Et  elle  lui  répondit  : Je  ferai  tout  ce 

| que  tu  me  dis. 

6 Elle  descendit  donc  à l’oirc,  et  fit 
* tout  ce  que  sa  belle-mère  lui  avait  com- 
: mandé. 

7 Et  Booz  mangea  et  but,  et  se  réjouit, 
i et  il  se  vint  coucher  au  bout  d’un  tas  de 
: javelles.  Et  elle  vint  tout  doucement;  et 
; découvrit  ses  pieds,  et  se  coucha. 

J 8 Et  sur  le  minuit,  cet  homme-là  eut 
i peur,  et  il  retira  ses  pieds;  et  voici,  une 
I femme  y était  couchée. 

9 Alors  il  lui  dit  : Qui  «-tu  ? Et  elle 
répondit  : Je  suis  Ruth,  ta  servante. 
d Etends  le  pan  do  ta  robe  sur  ta  scr- 
I vante  ; • car  tu  as  droit  do  retrait 
] lignager. 

10  Et  il  dit  : Ma  fille,  que  l’Etemel  to 
bénisse  ! Cette  domiêre  bonté  que  tu  té- 
moignes est  plus  grande  que  la  première, 
do  n’être  point  allée  après  les  jeunes 
gens,  pauvres  ou  riches. 

11  Maintenant  donc,  ma  fille,  ne  crains 
point,  je  te  ferai  tout  ce  que  tu  me  diras  ; 
car  touto  la  porte  de  mon  peuple  sait 
que  tu  es  / une  femmo  vertueuse. 

12  Or,  maintenant,  il  est  très-vrai  que 
j’ai  droit  de  retrait  lignager;  9 mais  il  y 
en  a un  autre  qui  a droit  de  retrait 
lignager,  qui  est  plus  proche  que  moi. 

13  Passe  ici  cette  nuit,  et  au  matin,  si 
cet  homme~ld  veut A user  du  droit  de  re- 
trait lignager  envers  toi,  à la  bonne 
I heure,  qu’il  en  use;  mais  s’il  ne  lui  plaît 


pas  d’user  du  droit  de  retrait  lignager 
envers  toi,  je  le  ferai  ; l’Etemel  ett  vi- 
vant! Demeure  ici  couchée  jusqu'au 
matin. 

14  Elle  demeura  donc  couchée  à ses  ! 
pieds  jusqu'au  matin;  et  elle  se  leva! 
avant  qu’on  pût  so  reconnaître  l’un  I 
l’autre.  Et  il  dit  : • Qu’on  ne  sache  point 
qu’aucune  femmo  soit  entreo  dans 
l’aire. 

15  11  lui  dit  encore  : Donne-moi  le 
tablier  qui  est  sur  toi,  et  tiens-lo.  Et  ello  ; 
le  tint,  et  il  mesura  six  mesures  d'orge, 
et  il  les  mit  sur  ello  ; puis  il  rentra  dans 
la  ville. 

16  Et  elle  vint  chez  sa  belle-mère,  qui 
lui  dit  : Qu'<*s-tu/«if,  ma  fille  ? Kt  elle 
lui  déclara  tout  ce  qui  s’ôtait  passé  entre  ' 
cet  homme- là  et  elle. 

17  Et  elle  dit  : Il  m'a  donné  ces  six  j 
mesures  d’orge  ; car  il  m a dit  : Tu  ne  , 
retourneras  point  à vide  vers  ta  belle- 
mère. 

18  Et  Nahomi  dit  : Ma  fille,  t demeure 
ici  jusqu’à  ce  que  tu  saches  comment  ! 
l’affaire  se  terminera  ; car  cet  honunc-là 
ne  se  donnera  point  de  repos  qu’il  n’ait 
aujourd’hui  achevé  cette  affaire. 

CHAPITRE  IV. 

Booz  épouse  Ruth.  Généalogie  de  David  depuis 
Pharès. 

BOOZ  donc  monta  à la  porte,  et  s’y  ! 

assit;  ot  voici,  ° celui  qui  avait  le 
droit  do  retrait  lignager,  duquel  Booz  > 
avait  parlé,  passait;  et  Booi  lui  dit  : 
Toi,  un  tel,  détoume-toi,  et  assieds-toi 
ici.  Et  il  se  détourna,  et  s’assit. 

2 Alors  il  prit  dix  hommes  des  * an- 
ciens de  la  ville,  et  il  leur  dit  : Asseyez- 
vous  ici  ; et  ils  s’assirent. 

3 Puis  il  dit  à celui  qui  avait  le  droit ! 
do  retrait  lignagor  : Nahomi,  qui  est  re-  ; 
venue  du  pays  de  Moab,  a vendu  la  por-  \ 
tion  d’un  champ  qui  appartenait  à Eli- 
mélec,  notre  parent. 

4 Kt  j’ai  pensé  qu’il  fallait  te  le  faire 
savoir  et  te.  le  dire.  • Acquiers-fa,  d en  la 
présence  de  ceux  qui  sont  ici  assis,  et  en 
1a  présence  des  anciens  do  mon  peuplo; 
si  tu  lu  veux  racheter  par  droit  de  retrait 
Ugnagor,  rachète  la;  que  si  tu  ne  la  veux 
pas  racheter,  déclare-le-raoi,  afin  que  je 
le  sache  ; * car  il  n’y  en  a point  d’autro 
que  toi  qui  la  puisse  rachoter  par  droit 
de  retrait  lignager,  et  je  suis  après  toi. 

Il  répondit  : Je  la  rachèterai  |>ar  droit  de 
retrait  lignager. 

5 Et  Booz  dit  : Au  jour  que  tu  acquer- 
ras le  champ  de  la  main  de  Nahomi  et 
do  Ruth  la  Moabite,  femme  du  défunt,  ' 
tu  acquerras  aussi  Ruth,  j pour  conser- 
ver le  nom  du  défunt  dans  son  héritage. 

6 9 Et  celui  qui  avait  le  droit  de  retrait 
lignagor  dit  t Jo  ne  le  saurais  racheter,  j 
do  peur  que  Je  ne  perde  mon  héritage;  1 
toi,  prends  pour  toi  lo  droit  de  retrait 
lignager  quo  j’y  ai,  car  je  ne  le  saurais 
racheter. 

7 * Or,  c’était  une  ancionne  coutume 
en  Israël,  qu’en  cas  de  droit  de  retrait  j 
lignager  et  de  subrogation,  pour  conflr-  | 
mer  la  chose,  l'homme  déchaussait  son 
soulier  et  le  donnait  à son  (tarent,  et  ; 
c’était  là  un  témoignage  en  Israël  qu’on  ! 
cédait  ton  droit. 

8 Quand  donc  celui  qui  avait  le  droit  ' 
de  retrait  lignager  eut  dit  à Booz  : j 
Acquiers-?*  pour  toi,  il  déchaussa  son  ; 
Boulier. 

9 Et  Booz  dit  aux  anciens  et  à tout  le  | 
peuple  : Vous  êtes  aujourd'hui  témoins  , 
que  j’ai  acquis  tout  ce  qui  appartenait  i 
à Elimélec,  et  tout  co  qui  était  à Kiljon  j 
et  à Mah Ion,  de  la  main  de  Nahomi  ; | 

10  et  que  je  me  suis  aussi  acquis  Ruth 
la  Moabite,  femme  de  Mahlon,  pour 
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| femme,  pour  conserver  le  nom  du  défunt ! 
: dans  son  héritage,  • afin  que  le  nom  du 


k P«. 


127.  3. 
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défunt  no  soit  jnntit  retranché  d'entre 
ses  frères,  et  de  la  ville  do  son  habita- 
tion; vous  en  êtes  témoins  aujourd'hui. 

11  Et  tout  le  peuple  qui  était  la 
! porte  et  les  anciens  dirent  : Nous  en 

tomme*  témoins.  * L'Etemel  fasso  que  la 
femme  qui  entre  en  ta  maison  , soit 
comme  Rachel  et  comme  Léa,  qui  toute» 
deux  ont  donné  des  enfant»  à la  maison 
d'Isrnèl  ! C’onduis-toi  vertueusement  un 
I Kphrat,  et  rends  ton  nom  célèbre  dans 
Bethléhem  ; 

12  et  que  de  la  postérité  quo  l'Etcmel 
1.  3.  ) te  donnera  do  cette  jeune  femme,  ta 

maison  soit  comme  la  maison  de  Pharez, 
**  quo  Tumar  enfanta  à Juda  ’. 

I 13  H Ainsi  Bout  prit  Ruth  pour  femme, 
- Gel».  29.31.  et  il  vint  vers  elle,®  et  l'Etcmel  lui  fit 
33.  ô.  ! la  grâco  de  concevoir,  et  elle  enfanta  un 
fils  ; 

P Luc  1.58.  i 14  p et  les  femmes  dirent  ù Nahomi  : 
Rom.  12.15. 1 Béni  toit  l'Etcmel  qui  n’a  pas  voulu  te 
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laisser  manquer  aujourd'hui  d'un  homme 
qui  eût  lu  droit  de  rotrait  lignager,  afin 
que  son  nom  soit  conservé  en  Israël  1 

15  Qu’U  console  ton  Aine  et  qu’il  soit  ! 
lo  soutien  de  ta  vieillesse  ; car  ta  Ivolle- 

fille,  qui  t’aime,  a enfanté,  * et  elle  te  q 1 Sam. 
vaut  mieux  que  sept  fils. 

16  Alors  Nahomi  prit  l’enfant,  et  le 
mit  dans  son  aatai,  et  elle  lui  tenait  liou 
de  nourrice. 

17  r Et  les  volai  no»  lui  donnèrent  un  r Luc 
nom,  et  dirent  : Un  fils  est  né  à Na-  j 
bond;  et  elles  rappelèrent  Obod  ; ee/nt  ' 
lo  père  d’Isai,  père  de  David. 

18  Or,  ce  sont  ici  les  générations  de 
Phares  : * Pharcz  fut  père  do  Hetvmn  ; 

16  Hetsron  fut  père  de  Ram  ; Ram  fut 
père  do  Hamminadab  ; 

20  Hamminadab  fut  ]>èro  de  * Nahas 
son  ; Nahaseon  fut  père  do  **  Itelmon  ; j 

21  Halmon  fut  j>èro  de  Booz  ; Booz  fut 

père  d'Obed  ; r l Chr. 

22  Obcd  fut  itéra  d'Isa],  et  I?aî  fut  père  Mat. 
de  * David. 
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CHAPITRE  I. 

Histoire  d'Anne.  Naissance  de  Samuel. 

IL  y avait  un  hommodo  Rama  t ha  jim - 
Tsophirn,  de  la  montagne  d’Ephrnim, 
qui  s'appelait  * Klkana,  fils  de  Jérolmm, 
fils  d'Klihu,  fils  de  Tohu,  fllsdcTtsuph, 

* Ephration, 

2 qui  avait  deux  femmes,  dont  l'une 
s'ap|>clait  Anne,  et  l'autre  Péninna;  et 
j Péuinna  avait  des  enfants,  mais  Aune 
n'en  avait  point. 

[ 3 Or,  cet  homme-là  montait  * tous  le»  j 

' ans  de  sa  ville  pour  adorer  l'Etcmel  des 
armées,  et  pour  lui  offrir  de»  sacrifice» 

| si  * Scilo,  où  étaient  les  deux  fil»  d’Héli, 
Hophni  et  Phinées,  sacrificateurs  do 
! l'Etcmel. 

| 4 / Et  lo  jour  qu’Elkana  sacrifiait,  il 

. donnait  il  Péninna,  sa  femme,  et  A tous 
: les  fils  et  filles  qu'il  avait  d’elle,  leurs 
! portions. 

j 5 Mais  11  donnait  à Anno  u no  portion  ' 
fort  honorable,  car  il  aimait  Anne;  1 
1 3 mais  l'Etcmel  l'avait  rendue  stérile. 

6 Et  Péninna,  qui  avait  do  la  jalousie  ’ 
contre  elle,  * la  piquait,  mémo  fort  ai-  1 
• grement  ; car  elle  faisait  grand  bruit,  en 
lui  reprttchant  quo  l'Etcmel  l'avait  rou- 
■ duo  stérile. 

| 7 Et  Klkana  faisait  ainsi  tous  les  ans. 

! Mai*  quand  A nue  montait  d la  maison 
de  l’Etemel,  Péninna  l 'offensait  ton- 
1 jours  do  la  mémo  mauièru;  et  Anne  ; 
pleurait,  et  no  mangeait  point. 

! 8 Et  Klkana,  son  mari,  lui  disait  ; ; 

I Anne,  pourquoi  pleurau-tu '•*  et  pourquoi 
I no  manges-tu  juiint  ? et  pourquoi  ton  i 
cœur  est-il  triste  ? » Ne  te  vaux-Je  pas 
, mieux  que  dix  fils  ? 

9 Après  donc  qu'elle  ont  mangé  et  bu  : 

I à Hcilo,  elle  se  leva,  et  Héli  le  eacrifica- 
j tour  était  assis  sur  un  siégo,  auprès 
d'un  dos  poteaux  A qu  tabernacle  de  : 
l'Etcmel. 

10  Elle  donc,  1 ayant  le  cœur  plein 
d'amertume,  pria  l'Etcmel,  en  répan-  j 
dant  beaucoup  do  lannes; 

J 1 et  elle  fit  " un  vœu,  et  dit  : Etemel 
des  armée»  ' si  tu  dalpnes  * regarder  I 
l'affliction  do  ta  servante,  et  si  tu  te 


ta  servante,  et  si  tu  donne»  un  enfant 
inAle  A ta  servante,  je  lo  donnerai  A 
l'Etcmel  pour  tous  les  jours  do  sa  vie, 

9 et  aucun  rasoir  ne  passera  sur  sa  tête,  ;•  Nom  k.  u 

12  Et  comme  elle  continuait  de  faire  Jug  18.  5 
sa  prière  devant  l’Etcmel,  Héli  prit 

garde  A sa  Bouche. 

13  Or,  Anne  parlait  dans  son  cœur; 
on  vouait  seulement  remuer  ses  lèvres, 
et  on  n’entendait  point  sa  voix.  Héli 
«lotie  crut  qu’elle  était  ivre. 

14  Et  Héli  lui  dit  : Jusqu’à  quand  se-  I 
ras-tu  ainsi  ivre  ? Va  cuver  ton  vit».  i 

15  Mais  Anno  répondit,  et  «lit  : Je  ne 
suis  point  ivre,  mon  seigneur;  je  suis 
une  femme  affligée  en  son  esprit  ; jo  n'ai  ■ 
bu  ni  vin  ni  cervoise,  mais  j’ai  q répandu 
mon  Aine  devant  l'Etcmel. 

16  Ne  prend»  pas  ta  servante  pour  une 
femme  qui  no  vaillo  rien  ; car  c'est  do 
l’excès  do  ma  douleur  et  do  mon  afflic- 
tion que  j’ai  parlé  jusqu'à  présent. 

17  Alors  Héli  répondit,  et  dit  : r Va- 
t'en  en  paix,  * et  quo  lo  Dieu  d'Israël  te 
veuille  accorder  la  demande  quu  tu  lui 
a»  fuite  ! 

18  Et  elle  dit: 1 Que  ta  servante  trouve 
grâce  «levant  tes  yeux.  Et  cette  femme 
continua  son  chemin,  et  mangea,  et  son  | 
visage  ne  fut  plus  tel  q*' auparavant. 

19  Après  cela,  ils  »o  levèrent  «le  bon  1 
matin,  et  se  prosternèrent  devant  l’Ktor- 
nol;  ot  Ils  s’en  retournèrent,  et  vinrent  i 
à leur  maison  A Rama.  Alors  Klkana  ! 
connut  Anne,  sa  femme  ; * et  l'Etcmel 
se  souvint  d’elle. 

20  Quoique  temps  après,  Anne  ayant 
conçu,  enfanta  un  fils,  «jt  le  nomma  Sa- 
muel : Parce,  dit-elle,  que  Je  l'ai  de- 
mandé à l'Etcmel. 

21  * Et  Elknna,  son  mari,  monta,  avec  i v«?r«et  3. 
touto  sa  maison,  pour  offrir  & l’Etemel  * 

lu  sacrifice  solennel  et  pour  s'acquitter  ! jr  Luc  2.22. 
de  son  vœu. 

22  Mai»  Anne  n’y  monta  pas;  car  elle  * ner»e*s  H, 

dit  A son  mari  : Je  n'y  irai  point  Jus-  | 2à 

qu’à  «:e  que  l’enfant  soit  sevré  : alors  9 je  ehsp.  2 11. 

10  mènerai,  afin  qu’il  soit  présenté  «le-  M.  ' 

vaut  l'Etcmel,  - et  «ju'll  demeura  tou-  I 3.  I. 

jours  là. 

23  **  Et  Klkana,  son  mari,  lui  dit  : Fais  i Nom.  30.  7. 
ce  qui  te  semblera  bon  ; demeure  jusqu'à 

co  quo  tu  l'aies  sevré.  A Quo  l'Etcmel  b 2 Sun.  7.25 
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I.  SAMUEL , II. 


I seulement accomplisse  su  parole!  Ainiià 
| cette  li  ramo  dcmoun,  et  allaita  sou  tilt, 
1 ju«qu’A  co  qu'elle  l’eût  sevré. 

• I>eut.  12.  5,  1 î44  Et  sitôt  qu'elle  Tout  sevré,  * elle  le 

6.  I fit  monter  avec  elle,  et  ayant  pris  trois 
U.  ! veaux,  et  un  épha  <le  farine,  et  un  baril 
! (le  vin,  elle  le  mena  dan»  •'  la  inuiwnn  de 
*/  Jo#.  18.  1.  l' Eternel  A Sciio;  et  l'enfant  était  fort 
1 jeune. 

I 25  Puis  il*  égorgèrent  un  veau,  ot  ils 
' amenèrent  l'enfant  A HéH  ; 

I 26  et  elle  dit  : Hélas  ! nu>n  soigneur, 
il  est  vrai,  comme  U l'eut  que  ton  Ame 
vit,  mon  seigucur,  que  je  «uù  cette 
femme  qui  me  tenais  en  ta  présence  pour 
1 prier  l'Eternel. 

< Hat.  7.  7.  27  * J 'ai  prié  pour  aroir  cet  enfant,  et 

‘ l'Ktemel  m’a  accordé  la  demande  que  je 
lui  ai  faite. 

/ versets  11,  j 28  / C'est  pourquoi,  je  l’ai  prêté  à 
22.  | L’Eternel;  il  «or»  prêté  à l'Ktemel  pour 
; tous  les  jours  de  sa  vie.  Et  ils  9 se  proster- 
f lien.  24.26,  nèrent  IA  devant  l'Eternel. 

52. 

CHAPITRE  H. 

Cantique  d’Anne.  Punition  de  la  conduite  cri- 
minelle des  fils  d'Méli  et  de  b faiblesse  de 
leur  père. 

«t  Phil.  4.  6.  I a LOR8  Anne  * pria,  et  dit  : * Mon 
f>  Lac  1.46,  J\  c«cur  s’est  réjoui  en  l’Etornel;  * ma 
etc.  | corne  a été  élevée  par  l'Etcmel  ; ina 
P».  02.11.  | bouche  s'est  ouverte  sur  mes  ennemis, 

112.  y.  parce  que  je  me  suie  * réjouie  de  ton 
•l  P*.  0.1  ê.  salut. 

13.  6.  2 * Nul  n’est  saint  comme  l'Etumcl; 

20.  6.  /car  il  n’y  eu  a point  d'autre  que  toi,  et 
35.  9.  il  n'y  a point  d'autre  rocher  que  notre 
« Kxa.  15.11.  Dieu. 

D«ut.  3.24.  | 3 Se  prononcez  plus  tant  de  paroles 

32.  4.  ! hautaines;  9 que  des  paroles  fl  ère  s ne 
P«.  86.  8.  sortent  plus  de  votre  bouche,  car  l’Ktcr- 

80.  7,  i uul  est  le  Dieu  fort  qui  sait  foutes  choses; 
9.  [ c'est  A lui  à peser  les  entreprises. 

/ Deut.  4.35.  4 4 D’arc  dos  puissants  a été  brisé,  et 

3Sam.22.32.  . ceux  qui  ne  faisaient  que  trébucher  ont 
«r  Ps.  04.  4.  j été  ceints  do  force. 

Mal.  3.13.  ' 5 » Veux  qui  avaient  accoutumé  d'être 

Judo  15.  , rassasiés  se  sont  loués  pour  at/oir  du 
4 Pt.  37.15.  j nain,  et  les  affamés  ont  cessé  de  Vitre  ; 
78.  4.  j * car  colle  qui  était  stérile  eu  a enfanté 
P».  34.11.  j sept, 1 et  celle  qui  avait  beaucoup  de  fils 

hue  1.53.  | est  tombée  dans  la  langueur. 
k Ps.  113.  0.  6 * L'Eternel  est  celui  qui  fait  mourir 

/ Kw».  54.  1.  i et  qui  fait  vivre,  qui  fait  descendre  au 
J4r.  15.  0.  sépulcre  et  qui  eu  fait  remonter, 
n» Deut.  82.39.  7 * L'Etemel  appauvrit  ot  enrichit, 

! Job  6.18.  i • il  abaisse  et  il  élève  ; 

i>»6«  6.  l.  ( 8 **  il  élève  le  pauvro  de  la  poudre,  ot 

. m Job  1.21.  j il  tire  l'indigent  du  fumier,  9 afin  do  les 
u p*.  75.  8.  ‘ fairo  seoir  avec  les  principaux  du  peu- 

/>  Ps.  113.  7,  j pie;  et  il  leur  donne  eu  héritage  un 
8.  • tréne  de  gloire  ; r car  les  colonnes  do  la 
ban.  4.17.  f terre  appartiennent  à l'Eternel,  et  il  a 
Lue  1.52.  rais  la  terre  habitable  sur  elles, 
y Job  36.  7.  U * Il  gardera  lus  pieds  de  ses  bien- 
«•job  88.4-  oimé>,  et  on  fora  taire  les  méchants  dans 
6.  les  ténèbres  ; car  l’horarau  no  prévaudra 
Ps.  24.2.  point  par  ta  propre  force. 

102.26.  Il)  Ceux  qui  contestent  contro  l’Eter* 
104.  5.  nel  » seront  froissés;  * il  tonnera  des 
Héb.  1.  3.  cieux  sur  chacun  d’eux;  x l’ Eternel  jn* 
< Ps.  91.  11.  géra  les  extrémités  de  la  terre;  il  don- 

121.  3.  nera  la  force  à celui  qu’il  a fait  roi,  * et 

i * Ps.  2.  9.  il  élèvera  la  corne  (le  sou  oint. 

« thap.  7.10.  11  Après  eei^Elkana  s’en  alla  à Rama 

P».  18  14.  dans  sa  maiseg^A  et  le  jeune  garçon  va- 

x l»s.  96.13.  ; quait  au  service  de  l'Eternel,  on  la  pré- 
98.  9.  1 scncc  d’IIéli  lu  sacriflcateur. 
y P».  89.25.  | 12  Or,  les  flli  d’Héli  étaient  des  scélé- 

fx  verset  18.  j rats,  * et  ils  no  connaissaient  point 

chap.  8.  1.  | l'Eternel. 

« Jur.  2.10.  I 13  Car  la  coutume  do  ces  sacriflca- 
) Jêr.  22.16.  | teurs-lA  envers  le  peuple  était,  que 
itom.  1.28.  (quand  quelqu'un  faisait  quelque  sacri- 
i Ace,  lo  garçon  du  sacrificateur  venait, 
j lorsqu'on  faisait  bouillir  la  chair,  afant 
i en  sa  main  une  foujrchotto  A trois  doute. 


14  dont  il  piquait  dans  la  chaudière,  , 
ou  dans  le  chaudron,  ou  dans  la  inar-  I 
mile,  ou  duns  le  pot  ; et  le  sacrificateur  • 
prenait  |>our  lui  tout  co  que  la  fonrehette 
enlevait.  Ils  en  faisaient  ainsi  A tous 
ceux  d' Israël  qui  venaient  IA  A Sciio. 

15  Mémo  4 avant  qu'on  Ht  fumer  la 
graine,  le  garçon  du  sacrificateur  venait, 
et  disait  A l'homme  qui  sacrifiait  : Donne- 
moi  du  la  chair  A rôtir  pour  le  sacrifica- 
teur; car  il  ne  prendra  point  do  toi  de 
chair  bouillie,  mais  seulement  de  la 
chair  crue. 

16  Que  si  l'homme  lui  répondait  : 
Qu’on  fasse  fumer  présentement  la 
graisse,  après  cola  pronds-eu  autant  que 
tu  en  voudras  ; alors  il  lui  disait  : Tu  en 
donneras  maintenant;  que  si  tu  n’cm  , 
donnée,  j V»  prendrai  par  force. 

17  Et  uinsi  lo  péché  do  cos  jeunes  | 
hommes  était  très-grand e devant  î'Etor- 
nel  ; J car  les  hommes  méprisaient 
l'oblation  de  l'Eternel. 

18  ‘ Or,  Samuel  servait  en  la  présence 
de  l'Eternel,  étant  jeune  garçon,  / ceint  , 
d'un  éphod  de  lin. 

19  Sa  mère  lui  faisait  un  petit  roquot,  j 
qu’elle  lui  apportait  tonn  Ion  an*,  9 quand 
elle  montait  avec  son  mari  pour  offrir  lo 
sacrifice  solennel. 

20  Et  Héli  4 bénit  Elkana  et  safommo,  . 
et  dit  : Que  l’Eternel  te  fasse  avoir  des 
enfants  do  cette  fcinme,  «pour  le  prêt 
(lui  a été  fait  A l' Eternel  ! Et  ils  s'en  ro- 
tournèrent  chez  eux. 

21  Et  l’Eternel  * visita  Anne,  qui  con- 
çut et  enfantu  trois  fils  et  doux  filles.  Et  I 
le  jeune  garçon  Samuel  1 devint  grand,  ! 
en  la  présence  do  l'Eternel. 

22  (>r,  Héli  était  fort  vieux,  et  il  ap-  : 
prit  tout  ce  que  faisaient  ses  fils  à tout  ■ 
Israël,  et  commont  ils  couchaient  avec 
" lus  femmes  qui  s'assemblaient  par  trou-  | 
pes  A la  porte  du  tabernacle  d’&ssigna- 
tion. 

23  Et  il  leur  dit  : Pourquoi  faites-vous 
do  telles  actions  ? car  j’apprends  vos  mé- 
chantes actions  ; ces  choses  me  sont  rap- 
portées par  tout  le  peuple. 

24  Ne  faites  pas  ainsi , mes  fils,  car 
vous  n 'êtes  pas  dans  une  bonne  réputa-  ; 
tion  ; vous  faites  transgresser  le  pouple 
de  l'Eternel. 

2ô  Si  un  homme  a péché  contro  un 
autre  homme,  le  jugo  en  jugera;  mai* 
si  quelqu’un  * pèche  contre  l’Eteniol,  | 
qui  priera  pour  lui  ? Mais  ils  n'obéirent 
point  A la  voix  do  leur  père  ; " c’est  i 
pourquoi  l'Eternel  voulut  los  faire  mou- 
rir. 

26  p Cependant  lo  jeune  Samuel  allait  1 
croissant,  y et  il  ôtait  agréable  A l’Eter- 
uel  et  aux  hommes. 

27  r Or,  un  hommo  de  Dieu  vint  A , 
Héli,  et  lui  dit  : Ainsi  n dit  l'Eternel  : 

* Ne  me  suis-je  pas  clairement  manifesté  I 
A la  maison  de  ton  père,  quand  ils  | 
étaient  eu  Egypte,  dans  la  maison  de  ; 
Pharaon  ? 

28  * Je  l’ai  aussi  choisi,  d’entre  toutes  . 
le*  tribus  d'Israël,  pour  être  mon  sacri-  j 
ficateur,  afin  d'offrir  sur  mon  autel,  et  i 
de  faire  fumer  les  parfums,  et  do  porter  j 
l’éphod  devant  moi;  " et  j'ai  donné  A la 
maison  de  ton  père  toutes  les  oblations 
des  enfants  d'Israël  faites  par  le  feu. 

29  Pourquoi  avez-vous  foulé  aux  pieds 
mon  sacrifice  et  mon  oblation,  x que  j'ai  | 
commandé  de  faire  au  tabernacle  ? et 
pourquoi  as-tu  honoré  tes  fils  plus  que 
moi,  pour  vous  engraisser  du  moilleur 
de  toutes  les  offrandes  d'Israël , mon 
peuple? 

30  C'eut  pourquoi,  l’Eternel,  lo  Dieu 
d'Israël,  dit  : 1 J’avais  dit  que  ta  maison 
et  la  maison  do  ton  père  marcheraient 
devant  moi  A jamais;  mais  maintenant 
l’Eternel  dit  : * Il  ne  sera  pas  dit  que  je  | 
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1 / cliap-  2. BO- 
UC. 


(fasse  cela  ; a car  j'honorerai  ceux  qui 
m'honorent;  4 mais  ceux  qui  me  mé- 
prisent seront  dans  le  dernier  mépris. 

81  c Voici,  le#  jour#  viennent  que  je 
couperai  ton  bru»,  et  le  bro»  do  la  mai- 
son do  ton  père,  en  sorte  qu’il  n’y  aura 
point  do  vieillard  dan»  ta  maison  ; 

32  Et  tu  verra»  un  ennemi  dan»  le  ta- 
bernacle, pendant  que  Dieu  enverra 
toute  sorte  de  bien»  à Israël,  et  il  n’y 

| aura  jamais  aucun  <*  vieillard  en  ta  mai- 
son ; 

33  et  celui  de  tes  descendants  que  je 
n’aurai  point  retranché  do  mon  autel, 
ne  servira  qu'à  consumer  tes  yeux,  et  il 
tourmentera  ton  âme,  ot  tous  les  enfant» 
de  ta  maison  mourront  dans  la  fleur  de 
leur  âge  ; 

34  et  ce  qui  arrivera  à tes  deux  fils,  à 
Hophni  et  Phinées,  t’efi  sera  un  signe  : 
1 c’est  gu’ils  mourront  tous  deux  dans  un 
mémo  jour; 

35  et  jo  m’établirai  un  sacrificateur 
fidèle  ; il  fera  selon  mon  coeur  et  selon 
mon  âme;  / je  lui  bâtirai  une  maison 
stable,  et  il  marchera  toujours  devant 
9 mon  oint; 

36  * et  quiconque  sera  demeuré  de 
reste  de  ta  maison,  viendra  se  prosterner 
devant  lui  pour  avoir  une  pièce  d’argent 
et  quelque  pièce  de  pain,  et  il  lui  dira  : 

] Fais-moi  entrer,  je  te  prie,  dans  quel- 
qu’une des  charges  du  sacerdoce,  pour 

I manger  un  morceau  de  pain. 

CHAPITRE  III. 

! Dieu  annonce  à Samuel  le  châtiment  d’Béli  et 
la  réprobation  de  sa  famille. 

OR,  "le  jouncSaraucl  sorvait  l’Eterncl 
on  la  préHjnce  d’iléli;  4 et  la  parole 
do  l’Eternol  était  raro  on  ces  jours-là,  et 
les  visions  n’étaient  pas  communes. 

2 Et  il  arriva  un  jour  qu’Héli,  e dont 
les  yeux  commençaient  à »e  ternir,  de 
sorte  yu  il  no  pouvait  voir,  étant  couché 
en  son  lieu, 

3 avant  que  ■*  les  lampes  do  Dieu 
fussent  éteintes,  Samuel  étant  aussi  cou- 
ché * nu  tabernacle  do  l’Etomel,  où  était 
l’arche  de  Dieu, 

4 l’ Eternel  appela  Samuel,  et  il  répon- 
dit : Me  voici. 

5 Et  il  courut  vers  Héli,  ot  lui  dit  : 
Mo  voici,  car  tu  m’as  appelé.  Mais  Héli 
'•  dit  : Je  ne  t’ai  point  appelé  ; retourne- 
! t’en,  et  couche-toi.  Et  il  s’en  retourna,  et 
! »o  coucha. 

j 6 Et  l’Etemel  appela  encore  Samuel, 
j ot  Samuel  se  leva,  et  s’en  alla  vers  Héli, 
‘ ot  lui  dit  : Me  voici,  car  tu  in’os  appelé. 

, Et  Héli  dit  : Mon  fils,  je  ne  fai  point 
appelé  ; rotourno-t’en,  et  couche-toi. 

! 7 Or,  Samuel  ne  connaissait  point  en- 

! core  la  voix  de  l’ Eternel,  et  la  parole  do 
l’Eternel  ne  lui  avait  point  encore  été 
révéléo. 

8 Et  l’Etcmel  appela  oncore  Samuel 
pour  la  troisième  foi»  ; et  Samuel  se  leva, 
et  s’en  alla  vers  Héli,  et  dit  : Me  voici, 
car  tu  m’as  appelé.  Et  Héli  reconnut 
que  l’Etemel  appelait  ce  joune  gar- 
çon. 

9 Alors  Héli  dit  à Samuel  : Va,  et 
couche-toi;  et  si  l’on  t’appelle,  tu  diras  : 
Etemel  ! parle,  car  ton  serviteur  écoute. 
Samuel  donc  s’en  alla,  et  ae  coucha  en 
son  liou. 

10  Et  l'Etemel  vint,  et  so  tint  là,  et  il 
appela,  comme  il  avait  fait  les  autros 
; fois  : Samuel  ! Samuel  ! et  Samuel  dit  : 
Parle,  car  ton  serviteur  écoute. 

11  Alors  l’Etornol  dit  à Samuel  : Voici, 
jo  vais  faire  une  choso  en  Israël  que  nul 
ne  pourra  entendre  sans  que  ses  deux 
oreilles  Inl  tintent. 

12  En  ce  jour-là,  je  mettrai  on  effet 
contre  Héli  /tout  ce  que  j'ai  dit  contre 


«a  maison  : je  commencerai  et  j’achè- 1 
verai ; 

13  9 car  jo  l’ai  averti  que  j’allais  punir  ! 
sa  maison  pour  jamais,  à cause  do  Fini-  j 
quité  qu’il  a connue  : 4 c’est  que  ses  fils  se 
sont  rendus  infâmes,  • et  il  ne  les  a point 
réprimés. 

14  C’est  pourquoi,  j’ai  juré  à la  maison 
d’iléli,  4 »i  jamais  l’iniquité  de  la  mai- 
son d’iléli  est  expiée  par  quelque  sacri-  \ 
ficc  ou  par  quelque  oblation  ! 

15  Et  Samuel  demeura  couché  jus- 
qu'au matin,  puiM  il  ouvrit  les  portes  do 
la  maison  de  l’Eternel.  Or,  Samuel  crai- 
gnait do  déclarer  cette  vision  à Héli. 

16  Mais  Héli  appela  Samuel,  et  lui 
dit  : Samuel,  mon  fils  ! Et  il  répondit  : 
Me  voici. 

17  Et  Héli  dit  : Quelle  est  la  parole  ; 
qui  t’a  été  adressée  ? Je  te  prie,  ne  me  la  j 
cache  point.  1 Que  Dieu  te  traite  avec  la 
dernière  rigueur,  si  tu  ine  caches  un  seul 
mot  de  tout  ce  qui  t’a  été  dit. 

18  Samuel  donc  lui  déclara  toutes  ce»  [ 
paroles,  ot  il  ne  lui  cacha  rien.  Et  Héli  i 
répondit  : “ C’est  l’Etemel, qu’il  fasse  ce  i 
qui  lui  semblera  bon. 

1!)  * Et  Samuel  devenait  grand,  • et : 
l’Etemel  était  avec  lui,  et  aucune  de 
toutes  se  s parole»  ne  tomba  à terre. 

20  Et  tout  Israël,  * depuis  Dun  jusqu’à 
Iiéer-sçébah,  connut  que  Samuel  était  j 
établi  pour  prophète  de  l’Ktcrnel. 

21  Et  l’Etemel  continua  à apparaître  j 
à Scilo;  1 car  l’Etemel  sc  manifestait  & 
Samuel,  à Scilo,  pur  sa  parole. 

CHAPITRE  IV. 

Ieraél  battu  par  le*  Philistins.  Mort 
d’Hÿli. 

CE  que  Samuel  avait  dit  à tout  Israël  j 
arriva;  car  Israël  sortit  en  bataille 
pour  rencontrer  les  Philistins,  et  campa  j 
près  a d’Ebenhézor;  et  les  Philistin» 
campèrent  à Aphck. 

2 Et  le»  Philistins  se  rangèrent  en  ba- 
taille pour  rencontrer  Israël  ; et,  la  ba- 
taille s’étant  donnéo,  Israël  fut  battu 
par  les  Philistins,  qui  en  tuèrent  environ 
quatre  mille  hommes,  dans  le  combut, 
par  la  cain  pagne. 

3 Et  le  peuple  étant  revenu  au  camp,  ! 
les  anciens  d’Israël  dirent  : Pourquoi 
l’Etemel  nous  a-t-il  laissé  battre  au-  , 
jourd'hui  par  le»  Philistins?  Faisons  ve-  j 
nir  de  ticilo  l'arche  do  l'alliance  de  j 
l'Etemel,  et  qu'il  vienne  au  milieu  de  < 
nous,  et  nous  délivre  des  mains  de  nus  1 
ennemis. 

4 Le  peuple  donc  envoya  à Scilo,  et  on  ! 
ap|iorta  l'arche  do  l’alliance  de  l’Etemel  [ 
de»  armée»,  4 qui  habite  entre  les  chéru-  : 
bins;  et  les  deux  fils  d'Héii,  Hophni  et 
Phinées,  y étaient  avec  i'archo  de  l’al- 
liance de  Dieu. 

5 Et  comme  l’arche  de  l’alliance  de 
l’Etemel  entrait  au  camp,  tout  Israël 
jeta  do  si  grands  cris  de  joie,  que  la  terre 
en  retentissait. 

6 Et  les  Philistins,  entendant  le  bruit 
de  cos  cris  de  joie,  dirent  : Que  teut  dire  ; 
ce  bruit  et  ccs  grands  cris  de  joie  au 
camp  de»  Hébreux?  Et  ils  surent  que 
l’arche  do  l’Etemel  était  venue  au  ; 
cainp. 

7 Et  les  Philistins  cui£ftt  peur,  parce  « 
qu’on  disait  : Dieu  o»t  vehu  au  camp;  ot  . 
ils  dirent  : Malheur  à nous  ! il  n’en  était 
pas  ainsi  cos  jours  passés. 

8 Malheur  à nous  ! Qui  nous  délivrera 
do  la  main  de  ces  Dieux  puissants  ? Ce  ; 
sont  ces  Dioux-là  qui  ont  frappé  le» 
Egyptiens  au  désert,  outre  toutes  les  j 
autres  plaie». 

9 Philistins,  ren forces- vous,  et  agisses  , 
en  homme»,  do  pour  que  vous  ne  soyez  I 
esclaves  des  Hébreux,  4 comme  Us  ont 
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Iété  les  vôtres  ; noyés  donc  hommes  et 
combattez. 

10  Les  Philistins  donc  combattirent, 
j * et  Israël  fut  battu,  et  chacun  s'enfuit 
i en  sa  tente,  et  il  y eut  une  si  grande  dé- 
faite, que  trente  mille  hommes  du  pied 
d'Israël  y demeurèrent; 

11  * et  l'arche  do  Dieu  fut  prise;  / et 
les  deux  dis  d'Héli,  llophni  et  Phinéet, 
moururent. 

12  Or , un  homme  de  Denjomin , 
échappé  de  la  bataille,  courut,  et  arriva 
à Solo  ce  même  jour-là,  9 ayant  ses  vê- 
tements déchiré»,  et  de  la  cendre  sur  sa 
tête. 

13  Et  comme  il  arrivait,  voici,  Héli 
« était  assis  sur  un  siège  à côté  du  chemin, 
étant  dans  l’attente  ; car  son  cœur  trem- 
blait à cause  de  l'arche  de  Dieu.  Cet 
homme-là  donc  entra  dans  la  ville  pour 
porter  ces  nouvelles,  et  toute  la  ville  se 
init  à crier. 

14  Et  Héli,  entendant  le  bruit  de  ce 
cri,  dit  : Quo  veut  dire  ce  grand  tu- 
multe? Et  cet  homme-là,  se  hâtant, 
vint  à Héli,  et  lui  récita  fou/  ce  qui  était 
arrivé. 

15  Or,  Héli  était  âgé  de  quatre-vingt- 
i dix-huit  ans,  k et  scs  yeux  étaient  tout 
ternis,  de  sorte  qu'il  ne  pouvait  voir. 

16  Cet  homme-là  donc  dit  à Héli  : 
Ceat  moi  qui  viens  de  la  bataille  ; car  je 
suis  aujourd'hui  échappé  do  la  bataille,  i 
Et  Héli  dit  : » Qu'y  est-U  arrivé , mon 
flls? 

17  Et  celui  qui  portait  les  nouvelles 
répondit,  et  dit  : Israël  a fui  devant  les 
Philistins,  et  mémo  il  y a eu  une  grande 
défaite  du  peuple,  et  tes  doux  fils  aussi, 
Hophni  et  Phinéos,  sont  mort*,  et  l’arche 
de  Dieu  a été  prise. 

18  Et  sitôt  qu’il  eut  fait  mention  do 
l'arche  de  Dieu,  Héli  tombu  à la  renverse 
de  dessus  ton  siège,  à côté  do  la  porte, 
et  il  so  rompit  le  cou,  et  mourut;  car 
c'était  un  homme  vieux  et  pesant.  11 
avait  jugé  Israël  quarante  ans. 

19  Et  sa  belle-fille,  forarno  de  Phinées, 
qui  était  grosse  et  sur  le  point  d'accou- 
cher, ayant  appris  la  nouvel  le  que  l’arche 
de  Dieu  était  prise,  et  que  son  beau-père 
et  son  mari  étaient  mort#,  se  courba  et 
enfanta;  caries  douleurs  lui  survinrent. 

20  Et  co min o elle  mourait,  * celles  qui 
étaient  près  d’elle  lui  dirent  : Ne  crains 
point,  car  tu  as  enfanté  un  flls.  Et  olle 
ne  répondit  non,  et  n’y  fit  aucune  atten- 
tion. 

21  Mais  elle  nomma  l'enfant 1 1-cabod, 
disant  : **  Ij»  gloire  de  VEtemH  est 
transportée  d'Israël;  parce  que  l'arche 
de  l'Etemel  était  prise,  et  à cause  de  son 
beau-père  et  de  son  mari. 

22  Elle  dit  donc  : La  gloire  de  Dieu 
est  transportée  d’Israël,  car  l’arche  do 
Dieu  est  prise. 

CHAPITRE  V. 

L’arche  an  temple  de  Dagon.  Les  Philistins 
punis. 

LES  Philistins  donc  prirent  l'arche  de  I 
Dieu, et  l’emmenèrent- d’Ebenhéter 
à Asçdod  ; 

j 2 les  Philistin#,  dlt-Je,  prirent  l'arche 
de  Dieu,  et  l'emmenèrent  dans  la  mal- 
! son  de  * Dagon,  et  la  placèrent  auprès 
de  Dagon. 

| 3 Le  lendemain  les  Asçdodlons  s'étant 

levés  de  bon  matin,  voici,  il*  trouvèrent 
que  Dagon  * était  tombé  le  visage  contre 
terre,  devant  l’arche  de  l’Eternel  ; mais 
ils  prirent  Dagon,  * et  lo  remirent  à sa 
place. 

4 Ils  se  levèrent  encore  lo  lendemain 
de  bon  matin  ; et  voici,  il*  trouvèrent  | 

1 que  Dagon  était  tombé  le  visage  contre 
> terre,  dov&ut  l'arche  de  l’Etemel;  * sa 


tête  et  les  doux  paumes  do  ses  inains, 
ayant  été  coupées,  étaient  sur  lo  seuil, 
et  le  tronc  seul  de  Dagon  était  demeuré 
auprès  d'elle. 

B C’est  pour  cette  raison  que  les  sacri- 
ficateurs de  Dagon,  et  tous  ceux  qui  en- 
trent on  sa  maison,  no  marchent  point 
sur  le  seuil  do  Dagon,  à Asçdod,  jusqu'à 
ce  jour. 

6 / Ensuite  La  mAin  de  l'Etemel  s'ap- 
pesantit sur  les  Ascdodlcns,  9 et  désola 
tout  leur  paytt,  et  les  frappa  * d'hémor- 
roïdes, tant  à Asçdod  que  dans  ses  con- 
fins. 

7 Ceux  donc  d’Asçdod,  voyant  ce  qui 
leur  était  arrivé,  dirent  : L’arche  du 
Dieu  d'Israël  ne  demeurera  point  avec 
nous  ; car  sa  main  est  posante  sur  nous 
et  sur  Dagon,  notre  dieu. 

8 Et  ayant  envoyé  assembler  tous  les 
gouverneurs  dos  Philistins  vers  eux,  ils 
dirent  : Quo  ferons-nous  de  l’arche  du 
Dieu  d'Israël  ? Et  U»  répondirent  : Qu'on 
transporto  l'arche  du  Dlou  d'Israël  à 
Gath.  Vit i-i  on  transporta  l'arche  du 
Dieu  d’Israël. 

9 Mais  après  qu'on  Tout  transportée  à 
Gath , »'  la  main  de  l’Etemel  fut  sur  la 
ville  avec  un  fort  grand  effroi,  et  il 
frappa  les  gens  de  la  ville,  depuis  lo  plut 
petit  jusqu'au  plut  grand,  et  lour  fonde- 
ment était  couvert. 

10  Us  envoyèrent  donc  l'arche  de  Dlou 
à Hékron.  Or,  comme  l'arche  de  Dieu 
entrait  à Hékron,  ceux  de  Hékron  s'é- 
crièrent, disant  : Us  ont  transporté 
l’arche  du  Dieu  d’Israël  ver»  nous,  pour 
nous  faire  mourir,  et  notre  peuple. 

11  C'est  pourquoi  Us  envoyèrent,  ot 
assemblèrent  tou#  les  gouverneurs  des 
Philistins,  et  dirent  : Laissez  aller  l’arche 
du  Dieu  d'Israël,  et  qu’elle  s'en  retourne 
en  son  lieu,  afin  qu'elle  ne  nous  fasse 
point  mourir,  nous  et  notre  peuple  ; car 
il  y avait  une  frayeur  mortollo  par  toute 
la  ville,  * et  la  main  do  Dieu  y était  fort 
appesantie. 

12  Et  le#  hommes  qui  no  mouraient 
point,  étaient  frappé*  d'hémorroïdes,  de 
sorte  que  le  cri  do  la  ville  montait  jus- 
qu’au ciel. 

CHAPITRE  VL 

Les  Philistins  renvoient  l'arche. 

Bethscémite». 

T 'ARCHE  do  l'Etemel  ayant  été  pen- 
J dont  sept  mois  dans  le  pays  des  Phi- 
listins, 

2 les  Philistins  - appelèrent  les  sacri- 
ficateurs et  le#  devins,  et  leur  dirent  : 
Que  ferons-nous  de  l'arche  de  l’Etemel? 
Déclarez-nous  comment  nouB  la  renver- 
rons en  son  lieu. 

3 Et  Us  répondirent  : Si  vous  renvoyez 
l'arche  du  Dieu  d’Israël,  ne  la  renvoyez 
point  4 â vide,  mai»  ne  manquez  pas  à 
lui  payer  ‘ l’oblation  pour  le  délit;  alors 
vous  serez  guéris,  * ou  vous  saurez  pour- 
quoi sa  main  ne  se  sera  point  retirée  do 
desHUs  vous. 

4 Et  ils  dirent  : Quello  oblation  lui 
payerons-nous  pour  le  délit  ? Et  il»  ré- 
pondirent ;•  Selon  le  nombre  des  gou- 
vernement# des  Philistins,  voue  donnerez 
cinq  figurée  d’hémorroïdes  d'or,  et  cinq 
souris  d'or;  car  une  mémo  plaie  a été  sur 
vous  tous,  ot  sur  VH  gouvernement». 

5 V ous  forez  donc  de#  figures  do  vos  hé- 
morroïdes, ot  dos  figure»  de»  souris  / qui 
gâtent  le  pays,  9 ot  vous  donnerez  gloire 
au  Dieu  d'Israël  ; 4 peut-être  lôvora-t-il  sa 
main  de  dessus  vous,  et  de  dessus  • vos 
dieux,  et  de  dessus  votre  pay». 

6 Et  pourquoi  appesantiriez- vous  votre 
coeur,  * comme  l’Egypte  et  Pharaon  ont 
appesanti  le  leur?  Après  qu’il  eut  fait  de 
merveilleux  exploits  parmi  eux, 1 ne  les 
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j laissèrent-ils  pas  aller,  et  ne  son  allô-  j 
; relit -ils  pas? 

7 Maintenant  donc  prenez  de  quoi  faire  ! 
**  un  chariot  tout  neuf,  ot  deux  jeunes  j 
vaches  qui  allaitent  leurs  veaux,  w sur 
lesquelles  on  n’ait  point  encore  mis  de 
: joug,  et  attelez  les  deux  jeunes  vaches 
au  chariot,  et  faites  ramener  leurs  petits 
à la  maison. 

! 8 Prenez  ensuite  l’arche  de  l'Etemel, 

et  mettuz-la  sur  le  chariot,  et  mettez 
® les  ouvrages  d’or  quo  vous  lui  aurez 
payés  pour  l’oblation  du  délit,  dans  un 
coffret,  fi  côté  d'elle,  ot  renvoyez-la,  et 
! elle  s’en  ira. 

1)  Et  vous  prendrez  garde  cl  ce  qui  ar- 
rivera : si  l'arche  monto  vers  p Bcth- 
scémÔH,  par  le  chemin  qui  mène  fi  sa 
contrée,  c’est  V Eternel  qui  nous  a fait 
! tout  ce  grand  mal;  si  elle  n'y  va  pas, 
y nous  saurons  alors  que  sa  inaiu  ne  nous  j 
| a point  touchés,  mais  quo  ceci  nous  ost 
arrivé  fi  l’aventure. 

10  Et  ces  gons-lfi  firent  ainsi.  Us  pri- 
rent donc  deux  jeunes  vache»  qui  allai- 
taient, et  les  attelèrent  au  chariot,  et 
enfermèrent  leurs  petits  dans  la  mai- 
son ; 

11  et  ils  mirent  l’archo  de  l'Etemel 

i sur  le  chariot,  et  le  coffret,  avec  les 
souris  d’or  et  les  figures  de  leurs  hémor- 
' roîdes. 

) 12  Alors  les  Jeunes  vaches  prirent  tout 

| droit  lo  chemin  de  Beth-scémès,  tenant 
toujours  le  môme  chemin  en  marchant 
i et  en  mugissant;  étoiles  ne  se  détou r- 
| lièrent  ni  fi  droite  ni  fi  gaucho  ; et  les 
, gouverneurs  des  Philistins  allèrent  après 
i elles  jusqu’il  la  frontièro  de  Beth-scémès. 
j 13  Or,  ceux  de  Beth-scémès  moisson- 
naient les  blés  en  la  valléo;  et  ils  éle- 
vèrent leurs  yeux , ot  virent  l’arche , 
et  ils  furent  fort  réjouis  quaud  ils  la  vi- 
rent. 

| 14  Et  le  chariot  vint  au  champ  de 

| JoBué,  Bethscémitc,  ot  s’arrêta  là.  Or,  il 
] y avait  là  une  grande  pierre,  et  on  fendit 
i lo  bois  du  chariot,  et  on  offrit  les  jeunes 
| vaches  en  holocausto  fi  l’Etemel. 

| 15  Car  les  Lévites  descendirent  l'arche 

* do  l’Etemel,  et  lo  coffret  qui  était  au- 
| près,  dans  lequel  étaient  les  ouvrages 
; d’or,  ot  ils  les  mirent  sur  cetto  grande 
: pierre.  En  ce  même  jour,  ceux  do  Beth- 
scémès  offrirent  des  holocaustes,  et  pré- 
sentèrent dos  sacrifices  fi  l'Etemel. 

I 16  Et  r les  cinq  gouverneurs  dos  Phi- 
listins ayant  vu  cela , retournèrent  lo  | 
mémo  jour  à Hékron. 

17  * Et  c’est  ici  le  nombre  des  hémor- 
roïdes d’or  que  Icb  Philistins  donnèrent 
fi  l’Etemel  en  offrando  pour  le  délit  : 
une  pour  Asçdod,  une  pour  U axa,  une 
pour  Asçkélon,  une  pour  Gatli,  une 

1 pour  Hékron. 

18  Et  il  y eut  des  souris  d’or,  selon  le 
nombre  de  toutes  les  villos  des  Phllis- 

| tins,  savoir,  des  cinq  gouvernements, 

; tant  dos  villes  fermées  de  murailles,  que 
I des  villes  sans  murs  ; et  ils  les  emmenè- 
I rent  jusqu’à  la  grande  pierre  sur  laquelle 
| on  posa  l'arc  ho  do  l'Etemel;  et  jusqu’à 
; co  jour  cette  pierre  est  dans  le  cliamp 
I de  Josué,  Bethscémitc. 

1 19  1 Et  l’Etemel  frnpna  dos  gens  de  J 

| Beth-scémès  , parce  qu  ils  avaient  re- 
■ gardé  dans  l’arche  du  l’Etemel;  et  il 
frappa  aussi  du  peuple,  qui  était  au 
nombre  de  cinquante  mille,  soixante  et 
dix  hommes.  Et  lo  peuple  fit  un  grand 
doull,  parce  que  l'Etemel  l’avait  frappé 
d'une  grando  plaie. 

; 20  Alors  ceux  de  Beth-scémès  dirent  : 

" Qui  pourrait  subsister  en  la  présence 
de  l'Etemel,  ce  Dieu  saint?  Et  vers  qui 
montera-t-il  en  s'éloignant  do  nous  ? 

21  Et  ils  envoyèrcntde»  messagers  aux 
! habitants  du  * Kirjuth-jéharim,  disant  : 


Les  Philistins  ont  ramené  l’arche  de  , 
l’Etemel  ; descendez,  et  faitcs-la  monter  i 
vers  vous. 

CHAPITRE  VIL 

Les  Philistins  défait»  par  le»  Israélites.  j 
Samuel  juge  en  Israël. 

CEUX  donc  de  ° Kirjath-jéharim  vin- 
rent, et  firent  monter  l’arche  do 
l'Etemel,  et  la  mirent  dans  la  maison 
* d'Abinadab,  au  coteau,  et  ils  consacrè- 
rent Eléazar,  ton  fils,  pour  garder  l’arche 
de  l’Etemel. 

2 Or,  il  se  passa  beaucoup  do  jours, 
depuis  le  jour  que  l'arche  de  i Eternel  , 
fut  posée  fi  Kirjath-jcharim;  et  il  y avait  ; 
déjà  l'espace  de  vingt  ans,  lorsque  toute 
la  maison  d’Israël  soupira  après  l’Etcr-  i 
nel. 

3 Et  Samuel  parla  fi  toute  la  maison  ! 
d’Israël,  disant . e îSi  vous  retournez  de  j 
tout  votre  cœur  fi  l’Etemel,  d ôtez  du  i 
milieu  de  vous  les  dieux  dos  étrangers  et 
* Hasçtaroth,  / et  rangez  votre  cœur  fi 
l’Etemel,  9 ot  ne  servez  que  lui  seul,  et  il 
vous  délivrera  de  la  main  des  Philistins. 

4 Alors  les  enfants  d’Israël  ôtèrent  les 
* Bahalims  et  Hasçtaroth,  et  Us  uo  ser- 
viront que  l'Etemel. 

5 Et  Samuel  dit  :•  Assombloz  tout  Is- 
raël fi  Mitspa,  et  je  prierai  l’Etemel  pour 
vous. 

6 Ils  s’assemblèrent  donc  à Mitspa,  et 
ils  y puisèrent  do  l’eau,  £ qu’ils  répandi- 
rent devant  l'Etemel,'  ot  ils  jeûnèrent 
co  jour-lfi,  et  ils  dirent  : m Nous  avons 
péché  contre  l’Etemel.  Et  Samuel  jugea 
les  enfants  d’Israël  fi  Mitspa. 

7 Or,  quand  les  Philistins  eurent  ap- 
pris que  les  enfants  d’Israël  étaient  as- 
semblés fi  Mitspa,  les  gouverneurs  des 
Philistin»  montèrent  contre  Israël.  Co 
quo  leseufants  d’Israël  ayant  appris,  ils 
eurent  peur  des  Philistins; 

8 et  les  enfants  d’Israël  dirent  fi  Sa- 
muol  : " Ne  cesse  point  de  crier  pour 
nous  fi  l'Etornol,  notre  Dieu,  afin  qu'il 
nous  délivre  de  la  main  des  Philistin». 

9 Alors  Samuel  prit  un  agneau  do  lait, 
et  l’offrit  tout  ontiorfi  l’Etemel  en  holo- 
causte; 0 et  .Samuel  cria  vers  l’Etemel 
pour  Israël,  et  l’Etemel  l’exauça. 

10  II  arriva  donc,  comme  Samuel  of- 
frait l’holocauste,  que  les  Philistins  s’ap- 
prochèrent pour  combattre  contre  Is- 
raël; v mais  l’Etemel,  en  ce  jour-lfi, 
tonna  avec  un  bruit  épouvantable  sur 
les  Philistins,  et  il  les  mit  en  déroute,  et 
ils  furent  battuB  devant  Israël. 

11  Et  ceux  d’Israël  sortirent  de  Mitspa, 
et  poursuivirent  les  Philistins,  et  les 
frappèrent  jusqu’au-dessous  de  Bcthcar.  | 
12  Alors  Samuel  * prit  une  pierre,  et  • 
la  mit  entre  Mitspa  et  le  rocher,  et  il  i 
appela  lo  nom  de  ce  lieu-là  Eben-heser,  I 
et  dit  : l’Etemel  nous  a secourus  jus-  ' 
qu'ici. 

13  Et  les  Philistins  furent  humiliés,  et 
depuis  ils  ne  vinrent  plus  au  pays  d’Is- 1 
raël  ; et  la  main  de  l’Etemel  lut  sur  les  ; 
Philistins  pendant  tout  lo  temps  de  Sa- 
mucL 

14  Et  los  villes  que  les Pliilistinsavaiont 
prise»  sur  Israël,  retournèrent  fi  Israël,  ■ 
depuis  Hékron  jusqu’à  Gath,  avec  leurs 
confins.  Samuel  donc  délivra  Israël  de  la 
main  des  Philistins,  et  il  y eut  paix  entre 
Israël  et  les  Amorrhéens. 

15  r Et  Samuel  jugea  Israël  tous  les 
jours  de  sa  vie. 

16  Et  il  allait  tous  les  ans  faire  le  tour  > 
do  Betli-el,  et  do  Guilgal,  et  do  Mitspa,  i 
ot  ü jugeait  Israël  en  tous  cos  licux-lfi. 

17  * Puis  il  a’en  retournait  à Rama, 
parce  que  sa  maison  était  lfi,  et  il  ju- 
geait  lfi  Israël,  * et  11  y bâtit  un  autel  à 
l'Etemel. 
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CHAPITRE  VIII. 

Perveraité  de*  fil»  dt  Samuel.  Le*  Iarallite» 
demandent  no  roi. 


Dent.  16.18.  | /~\UAND  Samuel  fut  dovenu  vieux,- il 
| 2Chr.l9.  5.  W établit*  se»  fils  pour juges  sur  Israël. 

2 Son  premier-né  s'appelait  Joël.ct  le 
b Jaf.  fi.10.  second  Abiju;ef  ils  Jugeaient  à Béer* 
10.  4.  scébah. 

12.14.  3 * Et  ses  fila  ne  auivalont  point  son 

exemple,  4 mais  ils  so  détournaient 
ir  Jir.  22.15-  après  le  gain  déshonnête,  * et  ils  pro- 
17.  liaient  dea  présents  et  pervertissaient  lo 
I droit. 

j d Kxo.  18.21.!  4 C'eat  pourquoi,  tous  les  anciens  d’I»- 

1 Tint.  3.  3.  1 rail  s'assemblèrent,  et  vinrent  vers  Sa- 
6.10.  muel  à Rama; 

| 5 et  ils  lui  dirent  : Voici,  tu  es  devonu 

, r Peut.  16.10.  vieux,  et  tes  fils  ne  marchent  point  dans 
I P*.  lô.  5.  I tes  voies;  maintenant, /établis  sur  nous 
un  roi  pour  nous  juger,  comme  en  ont 
f remets  19,  toute»  le»  nations. 

2o.  i fl  Et  cette  parole  déplut  i\  Samuel, 
Peut.  17.14.  I parce  qu'ils  avaient  dit  : Etabli»  sur 
Osée  13.1o.  non»  un  roi  pour  nous  juger;  et  Samuel 
Act.  13.21.  ! pria  l’Etemel. 

! 7 Ht  l’Etemel  dit  A Samuel  ; Obéis  à 

g Kxo.  16.  8.  la  voix  du  peuple,  dan»  tout  ce  qu’il»  te 
i dirout;  8 car  il»  no  t’ont  point  rejeté, 
A ehap.  10.19.  \ * mais  ils  m’ont  rejeté,  afin  que  Je  ne 
12.17,  > règne  point  sur  eux  ; 

19.  ( 8 selon  tout  ce  qu’ils  ont  fait,  depuis 

le  Jour  que  je  le»  ai  fait  monter  hors 
d'Egypte  jusqu’à  ce  jour,  et  comme  ils 
m’ont  abandonné,  et  ils  ont  servi  d'au- 
tre» dieux,  il»  en  usent  aussi  de  même  à 
ton  égard. 

9 Maintenant  donc,  obéis  à leur  voix; 
toutefois,  ne  manque  point  de  protester 
expressément  contre  eux,  et  de  leur  dé- 
clarer comment  le  roi  qui  régnera  sur 
oux  leu  traitera. 

10  Ainsi  .Samuel  dit  toutes  les  paroles 
de  l'Eterncl  nu  pouple,  qui  lui  avait  de- 
mandé un  roi. 

11  II  leur  «lit  donc  : Voici  comment 
vous  traitera  lo  roi  qui  régnera  sur  vous  : 

çhap.  14.52.  • IJ  prendra  vos  dis,  et  il  les  mettra  »ur 
se»  chariots  et  parmi  ce»  gens  «le  cheval, 
et  ils  courront  «levant  son  char  ; 

12  il  les  prendra  aussi  pour  les  établir 
| gouverneurs  sur  «les  milliers,  et  gouver- 
neurs sur  «les  cinquantaine»,  pour  la- 
b«>nrer  ses  champ»,  pour  faire  sa  mois- 

I son,  et  le»  instrument»  de  guerre,  et  tout 
| l’attirail  do  »os  chariots. 

! 13  II  prendra  aussi  vos  filles  pour  en 

faire  des  parfumeuse»,  de»  cuisinières  et 
des  boulangères. 

14  * Tl  prendra  aussi  vos  champs,  vos 
vigne»  et  vos  b«>ns  olivier»,  et  il  les  don- 
nera à ses  serviteurs; 

15  il  «limera  ce  que  vous  aurez  semé 
et  ce  «pie  vous  aurez  vendangé,  ci  il  le 
donnera  à se»  officier»  et  à scs  servi- 

, tours; 

j 16  il  prendra  vos  serviteurs  et  vos 
servantes,  et  l'élite  de  vos  jeunes  gens, 
et  vos  âne»,  et  le»  emploiera  à scs  ou- 
j vragea ; 

17  il  filmera  vos  troupeaux,  et  vous 
, serez  scs  esclaves. 

| 18  Alors  vous  crierox  à cause  do  votre 

Prov.  1.5S-  ! roi  que  vous  vous  serez  choisi, 1 et  l’Eter- 
28.  : ncl  ne  vous  exaucera  point  ce  jour-là. 
K**a.  1.15.  ; U)  •*  Mais  lo  peuple  ne  voulut  point 

Mich.  3.  4.  écouter  les  discours  de  Samuel,  et  ils 
dirent  : Non,  mai»  il  y aura  un  roi  sur 
%Ji r.  44.16.  nous, 

20  " et  nous  serons  aussi  comme  toutes 

rerwt  6.  les  autres  nations,  et  notre  roi  nous  ju- 

gera, et  sortira  devant  nous,  ot  conduira 
nos  guerre». 

21  Samuel  donc  entendit  toutes  les 
paroles  du  peuple,  et  les  rapporta  à 

verset  7.  l'Etemel. 

Osée  13.11.  22  Et  l’Etemc  dit  à Samuel  : ° Obéis 


IRoi*  21.  7. 
Bïé  46.18. 


I à leur  voix,  et  établis-lcur  un  roi.  Et  Sa- 
muel dit  à ceux  d’Israël  : Que  chacun  de 
vous  s’en  aille  A sa  ville. 

CHAPITRE  IX. 

8a0l  déclaré  roi. 

TL  y avait  un  homme  de  Benjamin,  qui 
s’appelait - Ki»,  fort  et  vaillant,  fils 
d’Abiël,  fils  de  Tsoror,  fils  «lo  Bécorad, 
fils  d'Apliiad,  fil»  d'un  Benjamitu; 

2 H avait  un  fils,  nommé  Salit,  homme 
parfaitement  bien  fait,  et  il  n’y  avait 
aucun  des  enfant»  d’Israël  qui  fut  plus 
beau  <|uo  lui  ; * il  était  plus  grand 
qu'aucun  du  peuple,  depuis  le»  épaule» 
en  haut. 

3 Or,  les  ànoHsos  do  Ki»,  père  de  Halll, 
s'étaient  égarées  ; et  Ki»  «lit  à Saill,  son 
fils  : Prend*  maintenant  avec  toi  un  des 
serviteur»,  et  lôvo-toi,  et  va  chercher  le» 
Ane»  scs. 

4 II  passa  donc  par  In  montagne  d*E- 
phraîm,  et  11  passa  par  lo  pays  de  e Sça- 
llsça,  mai»  il»  ne  les  trouvèrent  point; 
puis  Ils  pansèrent  par  lo  pays  do  Sçaha- 
lim,  et  elles  n'y  étaient  point  ; Ils  passè- 
rent encore  par  le  pays  de  Jéminl,  et  ils 
no  les  trouvèrent  point. 

5 Quand  il»  furent  venus  au  pays  «le 
Tsuph,  Saill  dit  à non  serviteur  qui  était 
avec  lui  : Viens,  et  retoumons-nous-cn, 
do  peur  que  mon  père  n'ait  cessé  d’être 
en  peine  de»  finesses,  et  qu’il  ne  soit  en 
peine  de  nous. 

fl  Et  le  serviteur  lui  dit  : Voici,  je  te 
prie,  il  y a en  cette  ville  * un  homme  de 
Dieu  qui  est  fort  vénérablo,  * et  tout  ce 
qu’il  dit  arrive  infailliblement  : allons-y 
maintenant  ; peut-être  qu’il  nous  ensei- 
gnera lo  chemin  que  nous  devons  suivre. 

7 Et  8*111  «lit  à son  serviteur  : Mai»  si 
noua  y allons,  / que  porterona-noas  à 
l’homme  de  Dieu  F car  la  provision  nous 
a manqué  ; ot  nous  n’avons  aucun  pré- 
sent pour  porter  à l’homme  de  Dieu. 
Qu'avons-nous  avec  nous  ? 

8 Et  le  serviteur  répondit  encore  à 
, SaUl,  et  dit  ; Voici  le  «juart  d’un  siclc 
d’argent,  que  j’ai  trouvé  sur  inoi  ; je 
' le  donnerai  à l'homme  do  Dieu,  et  il 
nous  enseignera  le  chemin  que  nous  de~ 
von*  su  ivre. 

9 (Autrefois  on  Israël,  creux  9 qui  al- 
laient consulter  Dieu  se  «lisaient  Vuti 
d Vautre  : Venez,  allons  jusqu'au 
Voyant;  car  celui  qu'on  appelle  aujour- 
d’hui prophète,  s’appelait  autrefois*  le 
Voyant.) 

10  Et  Saill  dit  à son  serviteur  : Co  que 
tu  dis  est  frèx-bien  ; viens,  allons.  Et  ils 
s’oii  allèrent  à la  ville  où  était  l’homme 
do  Dieu. 

11  Et  comme  ils  montaient  par  le  co- 
teau qui  mène  à la  ville,  • ils  trouvèrent 
de  jeune»  fille»  qui  sortaient  pour  puiser 
de  l’eau,  et  ils  leur  dirent  : Lo  Voyant 
n’est-ll  pas  ici  ? 

12  Et  elles  leur  répondirent,  ot  dirent  : 
Il  y est,  te  voilà  «levant  toi;  hàte-toi 
maintenant,  car  il  est  venu  aujourd’hui 
dan»  la  ville  * parce  que  le  peuple  fait 
aujounl’hui  un  sacrifice  au  haut  lieu. 

13  Dès  que  vous  serez  entré»  dam  la 
ville,  vous  lo  trouverez  avant  «|u’il  monte 
au  haut  Hou  pour  manger;  car  le  peuple 
no  mangera  point  jusqu'à  co  qu’il  soit 
venu,  parce  qu’il  doit  bénir  le  sacrifice  ; 
et  après  cola  ceux  qui  sont  conviés  en 
mangeront.  Montez  donc  maintenant; 
car  vous  le  trouverez  aujouril'hul. 

14  Ils  montèrent  «lonc  à la  ville  ; et 
comme  Us  y entraient,  voici,  Samuel, 
qui  sortait  pour  monter  au  haut  lieu, 
le»  rencontra. 

15  t Or,  l’Etemel,  un  jour  avant  que 
Saül  vint,  avait  révélé  à Samuel  la  ve- 
nue de  Saul,  disant  : 
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I.  SAMUEL,  X. 


16  Domain,  à cotto  heure  mémo,  je 
t’enverrai  un  humme  du  pays  «le  Benja- 
min, " et  tu  l'oindras  pour  être  le  con-  ' 
ductcur  île  mon  peuple  d'Israël,  et  il  < 
délivrera  mon  peuple  de  la  main  des  | 
Philistin»  ; * car  j’ai  regardé  mon  peuple,  j 
et  son  cri  est  venu  jusqu'il  mol. 

17  Et  dès  que  Samuel  out  vu  8aül,  | 
l’Ktomel  lui  dit  : * Voici  l’homme  dont  1 
je  t’ai  parlé  ; c’est  celui-ci  qui  dominera  j 
sur  mon  peuple. 

18  Et  Saül  s’approcha  de  Samuel,  à la 
porte,  et  dit  : Je  te  prie,  enseigne-moi 
où  est  la  maison  du  Voyant. 

19  Et  Samuel  répondit  à Saül,  et  dit  : 
Je  suis  lo  Voyant;  monte  devant  moi  au 
haut  lieu,  et  vous  mangerez  aujourd’hui 
avec  moi  ; et  je  te  laisserai  aller  le  ma- 
tin, et  je  te  déclarerai  tout  ce  que  tu  as 
sur  le  cœur; 

20  car  9 quant  aux  finesses  que  tu  as 
perdues,  il  y a aujourd'hui  trois  jours,  ne 
t’en  mets  point  en  peine,  |>arce  qu’elles 
ont  été  trouvées.  Et  von  qui  tend  4 tout 
le  désir  d'Israël  ? N’est-ce  point  vers  toi, 
et  von  toute  la  maison  de  ton  père? 

21  Et  Saül  répondit,  et  dit  : r No 
suis- je  pas  Benjamite,  * do  la  moindre 
tribu  d'Israël,  * et  ma  famille  n’est-elle 
pas  la  plus  petite  de  toutes  les  familles 
de  la  tribu  de  Benjamin  ? Et  pourquoi 
m’as-tu  tenu  de  tels  discours? 

22  Samuel  donc  prit  SaUl  et  son  servi- 
teur, et  il  les  Ht  entrer  dans  la  salle,  et , 
les  Ht  placer  ou  plus  haut  bout,  au-des- 
sus de  tous  les  conviés,  qui  éfaienl.envi- 1 
ron  trente  hommes. 

23  Et  Samuel  dit  au  cuisinier  : Donne 
la  portion  que  je  t'ai  donnée,  et  que  je  . 
t’ai  dit  do  réserver. 

24  Or,  le  cuisinier  avait  levé  * uno  | 
épaule,  et  ce  qui  était  au-dessus,  et  il  le  1 
mit  dovant  Saül.  Et  Samuel  dit  : Voici 
ce  qui  a été  réservé  ; mots-fe  devant  toi, 
et  mange,  car  il  t’a  été  gardé  exprès 
pour  cette  heure,  lorsque  je  résolus  de 
convier  le  peuple.  Et  Saül  mangea  avec 
Samuel  ce  jour-lfi. 

23  Or,  ils  descendirent  du  hnut  lieu 
dans  la  ville,  et  Samuel  parla  avec  Halll 
* sur  la  plate-forme. 

26  Puis  s’étant  levé  le  matin  fi  la 
pointe  du  jour,  Samuel  appela  Saül  sur 
la  plate-forme,  et  lui  dit  : Lève-toi,  et  je 
te  laisserai  aller.  Saül  donc  se  leva,  et  ils 
sortirent  eux  deux,  lui  et  Samuel. 

27  Ht  comme  ils  descendaient  au  bas 
do  la  ville.  Samuel  dit  à Saül  : Dis  au  . 
serviteur  qu’il  passe  dovant  nous  (et  il  i 
passa)  ; et  pour  toi,  arrête-toi  mainte 
nant,  aHn  que  je  te  fasse  entendre  la  pa- 
role de  Diou. 

CHAPITRE  X. 

Saul,  sacr  6,  accepté  pour  être  roi. 

OR , * Samuel  avait  pris  une  fiole 
d’huile,  qu'il  répandit  sur  la  tête  do 
Saül;  puis  il  le  baba  et  lui  dit  : * L’Eter- 
nel ne  t’a-t-il  pas  oint  sur e son  héritage, 
afin  d'en  être  le  conducteur? 

2 Quand  tu  seras  aujourd’hui  parti 
d’avec  moi,  tu  trouveras  doux  hommes 
près  du  d sépulcre  de  Hachcl.  sur  la  fron- 
tière de  Benjamin,  à * Tscltsah,  qui  te 
diront  : Les  finesses  que  tu  étais  allé 
chercher,  ont  été  trouvées  ; et  voici,  ton 
père  ne  pense  plus  aux  Atiessc»,  et  il  est 
on  peine  de  vous,  disant  : Que  ferai-je 
pour  retrouver  mon  fils  ? 

3 Et  lorsque,  étant  parti  de  1 A,  tu  auras 
passé  plus  avant,  et  que  tu  sera»  venu 
jusqu'au  chêne  de  Tabor,  tu  seras  ren- 
contré par  trois  hommes  qui  montent 
vers  Dieu,  / à la  maison  du  Dieu  fort,  et 
qui  (K>rtent,  l’un  trois  chevreaux,  l’autre 
trois  tourteaux  de  pain,  et  l'autre  un  ba- 
ril de  vin , 


4 et  ils  te  demanderont  comment  tu 
te  portes,  et  ils  te  donneront  deux  painB, 
que  tu  recevras  de  leur  main. 

5 Après  cela,  tu  viendras  au  9 coteau 
de  Dieu,  * où  eut  la  garnison  des  Phi- 
listins; et  il  arrivera  que  lorsque  tu  se- 
ras entré  dan»  la  ville,  tu  rencontreras 
une  compagnie  do  prophètes  qui  des 
ccndent  • du  haut  lieu,  ayant  devant  eux 
une  lyre,  un  tambour,  uno  flûte  et  une 
harpe,  * et  qui  prophétiseront  : 

6 1 alors  l’Esprit  de  l’Etcrnel  te  saisira, 
et  tu  prophétiseras  avec  eux,  et  tu  sera» 
changé  en  un  autre  homme. 

7 Et  quand  cos  signes-là  te  soront  ar- 
rivés, fai»  tout  ce  qui  »e  présentera  fi 
faire  ; **  car  Dieu  est  avec  toi. 

8 Puis  tu  descendras  dovant  moi,  * à 
Ouilgal;  et  voici,  je  descendrai  ver»  toi 
pour  offrir  de»  holocaustes  et  do»  sacri- 
fices do  prospérités;  °tu  m'attendras  là 
sept  Jours,  jusqu'à  ce  Je  sois  nrrivé  vers 
toi,  et  je  te  déclarerai  ce  que  tu  devras 
faire. 

9 Aussitôt  donc  que  Saül  eut  tourné 
le  dos  pour  s’en  aller  d’avec  Samuel, 
Dieu  lui  changea  le  cœur,  et  lui  en 
donna  un  autre,  et  tous  ces  signes-là  lui 
arrivèrent  en  ce  jour-ifi; 

10  * car  quand  ils  furent  arrivés  au  co- 
teau, voici,  4 une  troupe  de  prophètes 
vint  au-devant  do  lui,  r et  l’Esprit  de 
Diou  lo  saisit,  et  il  prophétisa  au  milieu 
d'eux. 

11  Et  lorsque  tous  ceux  qui  lo  connais- 
saient auparavant,  eurent  vu  qu’il  était 
avec  les  prophètes,  et  qu’W  prophétisait, 
ceux  du  pmiplo  se  dirent  l’un  fi  l’autre  : 
Qu'est-il  donc  arrivé  au  fils  de  Kis  ? 
* Saül  est-il  aussi  entre  les  prophètes  ? 

12  Et  quelqu'un  répondit,  ut  dit  : Et 
qui  est  leur  père?  C’est  pourquoi  cela 
passa  en  proverbe  : 8aül  aussi  est-il  entre 
les  prophètes  ? 

13  Or,  Saul,  ayant  cessé  de  prophéti- 
ser, vint  au  haut  lieu. 

14  Et  un  parent  de  Saül  dit  fi  Sa iS  et  fi 
son  serviteur  : Où  êtes-vous  allés  ? Et  il 
répondit  : Sous  sommes  allés  chercher 
le»  finesse»;  mais  voyant  qu’ellusnese 
trouvaient  point,  nous  sommes  venus 
vers  Hamuel. 

15  Et  son  parent  lui  dit  : Déclare-moi, 
je  te  prie,  ce  quo  vous  a dit  Samuel. 

16  Et  Snttl  dit  à son  parent  : Il  iiouh  a 
assuré  que  les  finesses  étaient  trouvées; 
mais  il  ne  lui  déclara  pas  le  discours 
que  Hamuol  lui  avait  tenu  touchant  la 
royauté. 

17  * Or,  Hamuel  assembla  le  peuple  de- 
vant l'Etemcl,  fi  Mitspa; 

18  et  il  dit  aux  enfants  d'Israël  : 
" Ainsi  a dit  l’Etemcl,  lo  Dieu  d’Israël  : 
J’ai  fait  monter  Israël  hors  d’Egypte,  et 
je  vous  ai  délivré»  de  la  main  dos  Egyp- 
tiens, et  de  la  main  de  tous  les  royaumes 
qui  vous  opprimaient; 

19  * mai»  aujourd’hui  vous  avox  rejeté 
votre  Diou,  qui  est  celui  qui  vous  a déli- 
vrés de  tou»  vos  maux  et  do  vos  afflic- 
tion», et  vous  avez  dit  : Non,  mais  ôta- 
bli»-nous  un  roi.  Présentez-vous  donc 
maintenant  devant  l’Etemcl,  selon  vos 
tribu»,  et  selon  vos  milliers. 

20  Ainsi  Samuel 9 fit  approcher  toutes 
le»  tribus  d'Israël  ; et  la  tribu  do  Benja- 
min fut  »ahie. 

21  Après,  il  fit  approcher  la  tribu  de 
Bonjamiii,  selon  ses  familles,  et  la  fa- 
mille de  Matri  fut  sable;  puis  Suill,  fil» 
do  Kis,  fut  saisi,  et  ils  le  cherchèrent; 
mais  il  ne  se  trouva  point. 

22  Et  ils  * consultèrent  encore  l’Eter- 
nel,  si  cet  homme  ne  viendrait  pas  là.  Et 
l’ Eternel  dit  : Le  voilà  caché  parmi  le 
bagage. 

23  Et  Us  coururent,  et  lo  tirèrent  de 
là,  et  il  se  présenta  au  milieu  du  peuple, 
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* et  il  était  plu»  haut  quo  tout  le  peuple 
depuis  les  6 pan  leu  en  haut. 

24  Et  Samuel  dit  à tout  le  peuple  : Ne 
voyez-vous  pan  qu'il  n’y  en  a point  dans 
tout  le  peuple  >i  u i soit  semblable  A celui 
que  l 'Etemel  a choisi?  Et  tout  le  peuple 
jeta  des  cri9  de  joie,  et  dit  : 4 Vive  le  roi  1 

25  Alors  Samuel  prononça  au  peuple 
*le  droit  du  royaume,  et  l’écrivit  dans  un 
livre,  qu'il  mit  devant  l'Ktcmcl.  Puis 
Samuel  renvoya  le  peuple,  chacun  eu  sa 
maison. 

26  Saül  aussi  s'en  alla  en  an  maison, 
d à Guibhn,  ot  les  gens  de  guerre,  dont 
Dieu  avait  touché  le  cœur,  allèrent  avec 
lui. 

27  * Mais  il  y eut  de  méchants  garne- 
ments qui  dirent  : Comment  celui-ci 
nous  délivrerait-il?  Et  ils  le  méprisè- 
rent, /et  Us  no  lui  apportèrent  point  de 
présents;  mais  il  fit  le  sourd. 

CHAPITRE  XI. 

Saul  délivré  la  ville  de  Jabès. 

OR,  * Nahos,  Hammonite,  monta,  et  ! 

campa  contre  1 Jubés  île  Galaad  ; et 1 
tous  ceux  de  Jabès  dirent  A Nahas  : I 
e Traite  alliance  avec  nous,  et  nous  te 
servirons. 

2 Mais  Nahas,  Hammonite,  leur  ré-  | 
pondit  : Je  traiterai  alliance  avec  vous  | 
à cette  condition  : c'est  quo  je  vous  : 
crève  à tous  l’œil  droit,  et  que  je  mette 
cet  J opprobre  sur  tout  Israël. 

3 Et  les  anciens  do  Jabès  lui  dirent  : 
Donne-nous  sept  jours  de  trêve,  et  nous 
enverrons  des  députés  dans  tous  les 
quartiers  d'Israël,  et  s'il  n’y  a personne 
qui  nous  délivre,  nous  noua  rendrons  à 
toi. 

4 Lcb  députés  vinrent  donc  * A Ouibha 
de  SaUl,  et  firent  entendre  ces  paroles  au  ! 
peuplo;  / et  tout  le  peuple  éleva  sa  voix 
et  pleura. 

5 Et  voici,  SaUl  revenait  des  champs 
après  ses  bœufs,  et  il  dit  : Qu’a  donc  ce 
peuplo  pour  plouroT  aimri  Ÿ Et  on  lui  ra- 
conta ce  qu'avaient  dit  ceux  de  Jabès. 

6 Or,  9 l’Esprit  de  Dieu  saisit  SaUl  1 
quand  il  entendit  ces  paroles,  et  il  entra 
dans  une  grande  colère  ; 

7 et  il  prit  une  couple  de  bœufs,  4 et  les 
coupa  en  morceaux,  et  il  en  envoya  dans 
tous  les  quartiers  d'Israël,  par  dès  mes- 
sagers exprès,  disant  : On  traitera  de 
même  les  bœufs  de  coux  * qui  ne  sorti- 
ront jKiint  et  qui  ne  suivront  point  SaUl 
et  Samuel.  Et  la  frayeur  de  l’Etemel  sai- 
sit le  peuple,  et  ils  sortirent 4 comme  ri 
ce  n'eût  été  i/u’un  seul  homme. 

8 Et  il  on  fit  le  dénombrement  A 1 Ilé- 
rec,  "*  et  il  y avait  trois  cent  mille 
hommes  des  enfants  d’Israël,  et  trente 
mille  des  gens  de  Juda. 

9 Après  cela,  ils  dirent  aux  députés 
qui  étaient  venus  : Vous  parlerez  ainsi  A J 
ceux  de  Jabès  de  Galaad  : Vous  serez  dé- 
livrés domain,  quand  le  soleil  sera  en  sa 
forco.  Les  députés  donc  s’en  revinrent, 
et  rapportèrent  cela  à ceux  de  Jabès, 
qui  s 'en  réjouirent. 

10  Et  ceux  do  Jabès  diront  aux  nam- 
monitee  : n Demain  matin  nous  nous 
rendrons  A vous,  ot  vous  nous  ferez  tout 
ce  qui  vous  semblera  bon. 

11  Et  dès  le  lendemain,  SaUl  mit  le 
peuple  0 en  trois  bandes,  et  ils  entrèrent 
dans  le  camp  sur  la  veille  du  matin,  et  j 
ils  battirent  leu  Hammonites  jusqu'à  la  • 
chaleur  du  jour,  et  coux  qui  demeu- 
rèrent de  reste  furent  tellcmtmt  disper- 
sés çà  et  IA,  qu’il  n’en  demeura  pas 
d’entre  eux  deux  ensemble. 

12  Et  le  peuple  dit  à Samuel  : * Qui 
est'Ce  qui  dit  : SaUl  régtiera-t-il  sur 
nous  ? 9 Donnez- nous  ces  hommes-là,  ot 
nou9  les  ferons  mourir. 


13  Alors  SaUl  dit  : r On  ne  fora  mou- 
rir personne  en  ce  jour,  parce  qu’aujour- 
d’hui  * l'Ktcmel  a délivré  Israël. 

14  Et  Samuel  dit  au  peuple:  Venez, 
et  allons  * A Guilgal,  et  nous  confirme- 
rons lû  la  royauté. 

15  Et  tout  le  peuplo  s’en  alla  A Guil- 
gal; et  ils  établirent  là  SaUl  pour  roi,  de- 
vant l’Etemol,  A Guilgal,  et  ils  y offri- 
ront des  sacrifices  de  prospérités  devant 
l'Etcnicl;  et  SaUl  et  tous  ceux  d'Israël 
so  réjouirent  beaucoup  en  ce  lieu. 

CHAPITRE  XII. 

Discours  de  Samuel  an  peuple  eu  «e  démettant 
de  sa  charge. 

ALORS  Samuel  dit  A toutlsraël  : Voici, 
je  vous  ai  obéi  ° dans  tout  ce  quo 
vous  m’avez  dit,4  ot  j’ai  établi  un  roi  sur 
vous  ; 

2 et  maintenant,  voici  le  roi  * qui 
marcho  devant  vous;  quant  à moi,  je 
suis  vieux  et  déjà  tout  blanc  : voici 
aussi,  mes  fils  sont  avec  vous  ; pour  moi, 
j'ai  marché  devant  vous,  dès  ma  jeu- 
nesse jusqu’à  ce  jour. 

3 Mo  voici,  déclarez- le  devant  l'Eter- 
nol  et  devant  * son  oint  : / De  qui  ai-jo 
pris  le  bœuf?  do  qui  ai-je  pris  l'âne?  A 
qui  ai-jo  fait  tort  ? qui  ai-je  foulé  ? et  de 
la  main  de  qui  ai-jo  pris  une  rançon, 9 afin 
que  je  fisse  semblant  do  ne  le  point  voir? 
et  je  vous  en  ferai  restitution. 

4 Et  ils  répondirent  : Tu  ne  nous  as 
point  opprimés,  et  tu  ne  nous  as  point 
foulés,  et  tu  n ‘as  rien  pris  de  personne. 

5 II  leur  dit  encore  : L’Etemel  est  té- 
moin contre  vous,  son  oint  aussi  eut  té- 
moin aujourd'hui  4 quo  vous  n'avez  1 
trouvé  aucune  chose  • entre  mes  mains,  i 
Et  ils  répondirent  : il  en  eut  témoin. 

6 Alors  Samuel  dit  au  peuple  : 4 L’E- 
temel est  celui  qui  établit  Moïse  et 
Aaron,  ot  qui  fit  monter  vos  pèros  du 
pays  d’Egypte; 

7 maintenant  donc,  présentez-vous 
ici,  i et  je  plaiderai  contre  vous  devant 
l’Etomel  ; car  l’Etemel  s'est  montré 
*“  très -Juste  envers  vous  ot  envers  vos 
pères. 

8 n Après  que  Jacob  fut  entré  en 
Egypte,  ° vos  pères  crièrent  A ('Eternel, 

9 et  ('Éternel  envoya  Moïse  et  Aaron, 
qui  tirèrent  vos  pères  hors  d'Egypte,  et 
qui  les  ont  fait  habiter  en  ce  lieu  ; 

9 9 mais  ils  oublièrent  l'Ktorpel,  leur  i 
Dieu,  r et  il  les  livra  entre  les  mains  de 
Sisorn,  chef  de  l’armée  de  Dateur,  * ot  ! 
entre  les  mains  des  Philistins, r et  entre  j 
les  mains  du  roi  de  Moab,  qui  leur  firent  ! 
la  guerre  ; 

10  après  cela,  ils  crièrent  A l’Ktcmel,  t 
et  dirent  : * Nous  avons  péché  ; car  nous 
avons  abandonné  l’Etemel , * ot  nous 
avons  servi  les  Bahalims  et  Haaçtaroth  ; > 
9 maintenant  donc,  délivre -noua  des 
mains  de  noB  ennemis,  et  nous  te  servi- 
rons. 

11  Et  l’Etemel  envoya  • Jérubbahal, 
et  Bédan,  " ot  Jophthé, 4 et  Samuel,  et  il 
vous  délivra  de  la  main  de  tous  vos  enne- 
mis, tout  autour  de  vous,  et  vous  avez 
habité  eu  pleine  assurance; 

12  niais,  voyant  quo  e Nahas,  roi  des 
Hammonite?,  venait  contre  vous,  d voue 
m’avez  dit  : Non,  mais  un  roi  régnera 
sur  nous;  * bien  que  l’Etomel,  votre 
Dieu,/ii/  votre  roi. 

13  Maintenant  donc,  / voici  lo  roi  que 
vous  avez  choisi,  9 que  vous  avez  de- 
mandé ; * et  voici,  l'Etemol  l'a  établi  roi 
sur  vous. 

14  Si  vous  » craignez  l'Etomel,  si  vous 
le  servez,  si  vous  obéissez  & sa  voix,  ot  si 
vous  n'êtes  point  rebelles  au  comraan-  ; 
dement  de  l’Etomel,  alors,  et  vous  et  { 
votre  roi  qui  règne  sur  vous , vous  au-  i 
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rez  l'Etemel,  votre  Dieu,  devant  vous. 

15  * Mais  si  vous  n’obéissez  pa*  il  la 
voix  do  l'Etemel,  et  si  vous  ôtes  rebelles 
au  commandement  de  l'Etemel,  la  main 
de  l’Eternel  sera  aussi  contre  vous , 
comrao  elle  a été  contre  vos  pères. 

ltf  1 Or,  maintenant  arrêtez-vous,  et 
voyez  cette  grande  chose  que  l’Etemel  va 
faire  devant  vos  yeux. 

17  N’cst-co  pas  aujourd'hui  " la  mois- 
son des  blés  ?"  Je  crierai  à l’Etemel,  et 
il  fera  tonner  et  pleuvoir,  afin  que  vous 
sachiez  et  que  vous  voyiez  combien  lo 
mal  que  vous  avez  fait,  en  la  présence  de 
l’Etemel,  est  grand,  d'avoir  demandé  un 
roi  pour  vous. 

18  Alors  Samuel  cria  à l’Etemel,  et 
l’Etemel  fit  tonner  et  pleuvoir  on  ce 
Jour-là  ; 0 et  tout  le  peuple  craignit  fort 
l’Etomel  et  Samuel. 

19  Et  tout  le  peuple  dit  à Samuel  : 
p Prlo  l’Etemel,  ton  Dieu,  pour  tes  ser- 
viteurs, afin  que  nous  ne  mourions  point  ; 
car  nous  avons  ajouté  ce  mal  à tous  nos 
autres  péchés,  d’avoir  demandé  un  roi 
pour  nous. 

20  Alors  Samuel  dit  au  peuple  : No 
craignez  point  ; vous  avez  fait  tout  ce 
ma),  toutefois  no  vous  détournez  point 
d’après  l'Etemel,  mais  servez  l’Etemel 
de  tout  votre  cœur; 

21  9 no  vous  on  détournez  point,  r car 
ce  serait  vous  détourner  après  des 
choses  de  néant,  qui  ne  eouz  apporte- 
raient aucun  profit,  et  qui  ne  vous  déli- 
vreraient point,  parce  que  ce  sont  des 
choses  de  néant. 

22  * Car  l’Etemel  n’abandonnera  point 
son  peuple,  1 à cause  de  son  grand  nom, 
* parce  que  l’Etemel  a voulu  vous  faire 
son  peuple. 

23  Et  pour  moi.  Dieu  me  garde  que  je 
pèche  contre  l’Etemel,  * et  que  je  cesse 
de  prier  pour  vous  ; mais  je  vous  * ensei- 

j gnerai  le  bon  et  droit  chemin. 

24  * Craignez  seulement  l’Etemel,  et 
servez-le  en  vérité,  do  tout  votre  cœur  ; 
car  vous  avez  vu  - les  choses  magnifiques 
qu’il  a faites  en  votre  faveur. 

25  Que  si  vous  persévérez  à faire  le 
mal,  é vous  serez  consumés,  et 0 vous  et 
votre  roi. 

CHAPITRE  Xnî. 

Jonathan.  Saül  rejeté  de  Dieu. 

SAUL  avait  régné  un  an  qtumd  ces 
choses  arrivèrent , et  il  régna  deux 
ans  sur  Israël. 

2 Et  Salil  choisit  trois  mille  hommes 
d’Israël,  dont  il  y en  avait  deux  mille 
avec  lui  à Mlcmns  et  sur  la  montagne 
de  Beth-el,  et  mille  étaient  avec  Jona- 
than à “ Guibha  de  Benjamin  ; et  il  ren- 
voya lo  reste  du  peuple  chacun  on  sa 
tente. 

3 Et  Jonathan  battit  * la  garnison  des 
Philistins  qui  était  nu  coteau,  et  Ion  Phi- 
listins le  surent,  ot  Saül  le  fit  publier  au 
son  de  la  trompette  par  tout  le  pays,  et 
fit  diro  : Que  les  Hébreux  écoutent  ceci . 

4 Ainsi  tout  Israël  entendit  dire  : Salil 
a battu  la  garnison  des  Philistins,  et 
mémo  Israël  a été  en  mauvaise  odeur 
entre  les  Philistins.  Et  lo  peuple  s’as- 
sembla auprès  do  Satll,  à Guilgal. 

5 Les  Philistins  aussi  s’assemblèrent 
pour  combattre  contre  Israël,  ayant 
trente  millo  chariots  et  six  mille  cava- 
liers; et  ce  peuplo  était  comme  le  sable 
uui  est  sur  le  bord  de  la  mer,  tant  U 
était  en  grand  nombre.  Ils  montèrent 
donc  et  campèrent  à Mi  cm  as , vers 
l’orient  de  Beth-aven. 

6 Or,  ceux  d’Israël  virent  qu’ils  étalent 
dan»  une  grande  extrémité  ; car  lo  peuple 
' était  consterné, c et  le  pouplo  se  cacha 
dans  les  cavernes,  dans  les  buissons 


épais,  dans  les  rochers,  dans  les  forts  et 
dans  les  fossés. 

7 Et  les  Hébreux  passèrent  le  Jour- 
dain, pour  aller  au  pays  de  Gad  et  de 
Galaad  ; et  comme  Saül  était  encore  à 
Guilgal,  tout  le  peuple  effrayé  se  rangea 
vers  lui. 

8 * Et  Saul  attendit  sept  jours,  solon 
le  terme  marqué  par  Samuel  ; mais  ,sa- 

: inucl  ne  venait  point  à Guilgal;  et  le 
: peuple  s'écartait  d'avec  8a ul  ; 

9 Et  Saül  dit  : A menez- moi  un  holo-  | 
i causto  et  des  sacrifices  do  pro*q>érités  ; et  ; 
' il  offrit  l'holocauste. 

10  Or,  sitèt  qu’il  eut  achevé  d’offrir 
l'holocauste,  voici,  Samuel  arriva,  et  , 
Saül  sortit  au-devant  de  lui  pour  le  sa- 
luer ; 

11  et  Samuel  lui  dit  : Qu’as-tu  fait  ? 
Saül  répondit  : Parce  que  jo  voyais  que 
le  peuple  s’écartait  d’avec  moi,  et  que  tu 
ne  venais  point  au  jour  assigné,  et  que 
les  Philistins  étaient  assemblés  à Mtc- 
mat, 

12  j’ai  dit  : Les  Philistins  descendront 
maintenant  contre  moi  à Guilgal,  et  je 
n’ai  point  supplié  l'Etemel;  et  m'étant 
retenu  quelque  temps,  enfin  j’ai  offert 
l’holocauste. 

13  Alors  Samuel  dit  à Saül  : * Tu  as 
agi  follement,  / tu  n’as  point  gardé  lo 
commandement  que  l'Etemel,  ton  Dieu, 
t'avait  donné  ; l’Etemel  eût  maintenant 
affermi  ton  règne  sur  Israël  à toujours  ; j 

14  9 mais  maintenant,  ton  règne  no  ■ 
sera  point  stable;  A l'Etemel  s’est  cher- 
ché un  homme  selon  «on  cœur,  et  l’Eter- 
nel  lui  a commandé  d'être  le  conducteur  , 
de  son  peuple,  parce  que  tu  n’a*  point  j 
gardé  ce  que  l’Etemel  t’avait  com-  i 
mandé. 

15  Puis  .Samuel  *e  leva,  et  monta  de  I 
Guilgal  à Guibha  de  Benjamin.  Et  Saül  | 
fit  le  dénombrement  du  |>cuple  qui  se  ! 
trouva  avec  lui,  et  qui  fut  « d’environ  six 
cent*  homme*. 

18  Or,  Saül,  et  «on  fils  Jonathan,  ot  le  1 
j pouplc  qui  se  trouva  avec  eux,  so  te- 
' liaient  à Guibha  de  llonjamin,  et  les 
Philistins  étaient  campés  à Micron». 

17  Et  il  sortit  trois  bandes  du  camp 
| des  Philistins  pou  r aller  faire  du  dégât  ; 

I l'une  îles  bandes  prit  lo  chemin  de 
k Hophra,  vers  le  pays  do  BÇtthftl, 

18  l’autro  bande  prit  lo  chemin  de 
. 1 Both-horon,  ot  la  troisième  prit  le  che- 
min de  la  frontière  qui  regarde  la  vallée 
! de  w Tséboîm,  ver»  le  désert, 
j 19  " Or,  dans  tout  le  payad'Tsraël  il  ne 
ho  trouvait  nticun  forgoron  ; car  le»  Phl- 
; listins  avaient  dit  ; Il  faut  empêcher 
j que  les  Hébreux  ne  fassent  des  épées  ou 
«les  lances.  • 

! 20  C’est  pourquoi  tous  ceux  d’Israël 

descendaient  vers  les  Philistins,  chacun 
pour  aiguiser  son  soc,  son  contre , sa 
cognée  et  «on  hoyau. 

21  Ils  avaient  dos  limes  pour  raccom- 
moder leurs  hoyaux,  leurs «outres,  leurs 
1 fourches  à trois  dents,  leurs  cognées  et 
j leu  rs  aiguillons. 

22  Et  quand  le  jour  de  la  bataille  fut 
i venu.il  ne  se  trouva  personne  du  peuple 
| qui  était  avec  Saül  et  Jonathan,  ° qui 
1 eût  ni  épée  ni  hallebarde;  toutefois,  on 
en  trouva  à Saül  et  à Jonathan,  son 
;fll«. 

' 23  Et  le  corps  do  garde  des  Philistin» 

sortit  au  passage  de  Micinas. 

CHAPITRE  XIV. 

Valeur  de  Jonathan.  Bernent  téméraire  de 
Saill. 

IL  arriva  un  jour  que  Jonathan,  fils  de 
Saül,  dit  à un  jeune  homme  ijui  por- 
tait ses  arme»  : Viens,  et  passons  ver*  le 
corps  de  garde  des  Philistins  qui  est  au 
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delà  de  ce  llcu-là  : et  il  ne  le  dit  point  à 
tton  père. 

2 Kt  Salli  ne  tenait  >1  l'extrémité  du 
coteau,  su  un  un  grenadier  qui  était  à 
Migron  ; et  le  peuple  qui  était  avec  lui 
était m d'environ  six  conta  homme»; 

3 et  Ahija,  AU  d'Ahitub,  frère  * d'Ica- 
bod,  Al»  de  Phlnées,  Alt  d’Héli,  sacri- 
fleateur  de  l’Kternel  à rteilo,  1 portait 
l'éphod  ; ot  le  peuple  ne  «avait  point  que 
Jonathan  s’en  fût  allé. 

4 Or,  entre  le»  passages  par  lesquels 
Jonathan  cherchait  de  passer  * au  corps 
de  garde  des  Philistins,  il  y avait  un  ro- 
cher  du  côté  de  deçà,  et  un  autre  du 
côté  do  delà  : l’un  s’appelait  Botsets  et 
l’autre  Séné. 

5 L’un  de  ces  rochers  était  situé  du 
cAté  dn  septentrion,  vis-à-vis  de  Micvnos, 
ot  l’autre  du  côté  du  midi,  vis-à-vis  de 
Guibha. 

A Et  Jonathan  dit  au  jeune  homme 
qui  portait  ses  armes  : Viens,  passons  au 
corps  de  garde  «le  ces  incirconcU;  jieut- 
être  que  l'Etomol  fera  quelque  exploit 

Far  nous;  * car  on  ne  saurait  empêcher 
Eternel  do  délivrer,  soit  avec  beaucoup, 
soit  avec  peu  de  gens. 

7 Et  celui  qui  portait  sesarmes  lui  dit  : 
Fai»  tout  cc  «|ue  tu  as  au  cœur,  vas-y  ; 
voici,  j’froi  avoc  toi  où  tu  voudras. 

8 Et  Jonathan  lui  dit  : Voici,  nous  al- 
lons passer  von  ces  go  ns,  et  nous  nous 
montrerons  à eux. 

9 S'ils  nous  disent  : Attendes  jusqu’à 
ce  que  nous  soyons  venus  à vous,  alors 
nous  demeurerons  à notre  place,  et  nous 
ne  monterons  point  vers  eux. 

10  Mai»  s'ils  nou*  disent  : Montez  vers 
nous,  alors  nous  y monterons  ; car  l*Eter- 
nel  les  aura  livrés  entre  nos  main». /Que 
cela  nous  toit  pour  un  signe. 

11  Ils  so  montrèrent  donc  tous  doux 
au  corps  do  garde  des  Philistins  ; et  les 
Philistins  dirent  : Voilà  lus  Hébreux  qui 
sortent  dos  antres  où  ils  s’étalent  cachés. 

12  Et  oeux  du  corps  de  garde  dirent  à 
Jonathan  et  à celui  qui  portait  ses 
armes  : Montez  vers  nous,  et  nous  vous 
montrerons  quelque  chose.  Jonathan  dit 
à celui  qui  portait  ses  armes  : Monte 
après  moi  ; car  l'Eternel  les  a livrés  entre 
les  mains  d'ismèl. 

13  Kt  Jonathan  monta,  en  grimpant 
de  scs  mains  et  de  ses  pieds,  avec  celui 
qui  portait  ses  armes  ; et  ceux  du  corps 
de  garde  tombèrent  devant  Jonathan, 
et  celui  qui  portait  scs  armes  le»  tuait 
derrière  lui. 

14  Kt  cetto  première  défaite  que  fit  Jo- 
nathan ot  celui  qui  portait  ses  armes,  fut 
d’environ  vingt  hommes,  qui  furent  tué» 
dans  l'espace  d'environ  la  mditié  d’un 
arpent  de  terre. 

15  9 Et  il  y eut  un  grand  effroi  au  camp, 
à la  campagne,  et  parmi  tout  le  peuple  ; 
le  corps  «le  garde  aussi,  4 et  ceux  qui 
étaient  allé»  faire  du  dégât,  furent  ef- 
frayés, et  le  pays  fut  en  trouble  ; * ce  fut 
comme  une  frayeur  envoyée  de  Dieu. 

16  Et  les  sentinelles  de  Saül,  qui 
étaient  à Guibha  de  Benjamin,  regardè- 
rent ; et  voici,  la  multitude  était  en  un  »i 
grand  désordre,  qu’elle  se  foulait  en  s’en 
allant. 

17  Alors  Sa  (il  dit  au  peuple  qui  était 
avoc  lui  : Faites  la  revue  maintenant,  et  f 
voyez  qui  s’en  est  allé  d'entre  nous.  » 
üb  Arent  donc  la  revue  ; et  voici,  Joua-  J 
than  n'y  était  point,  ni  celui  qui  portait  ; 
se?  armes. 

18  Kt  SaUl  dit  à Ahija  : Fais  appro- 
cher l'arche  de  Dieu;  (car  l'arche  do 
Dieu  était  alors  avec  les  enfants  d'Is-  < 
raël). 

19  Mais  il  arriva  que,  pendant  que 
.Saül  parlait  au  aacriAcateur,  le  tumulte 
qui  était  au  camp  des  Philistins  allait 


croissant  de  plus  en  plus,  et  8aül  dit  au 
sacriAc&tour  : Retire  ta  main. 

2Ü  Kt  Saül,  et  tout  le  peuple  qui  était 
avec  lui,  fut  assemblé  à grand  cri,  ot  ils 
vinrent  jusqu'au  fieu  du  combat;  et  voici, 
le » Philistin*  avaient  les  épées  tirée » 
k les  uns  contre  les  autres,  et  il  y avait 
un  fort  grand  effroL 

21  Or,  les  Philistins  avaient  avec  eux 
des  Hébreux,  comme  il»  en  avaient  eu 
auparavant,  qui  étaient  montés  des  envi- 
rons avoc  eux  dans  leur  camp,  et  oes  Hé- 
breux se  joignirent  aussi  incontinent  aux 
Israélites  qui  étaient  avoc  Saül  et  Jona-  j 
than. 

i 22  Tous  los  Israélites  aussi  < qui  étaient 
cachés  dans  la  montagne  d'Kphraim, 
j ayant  appris  que  les  Philistins  fuyaient, 
les  poursuivirent  et  les  atteignirent  dan» 
In  bataille. 

23  " En  oe  jour-là  donc  l’Eternel  déli- 
vra Israël,  et  Us  combattirent  **  jusqu’à 
I Beth-aven. 

1 24  En  ce  jour  là  les  Israélites  furent  ! 

fort  harassés,  et  Saül  At  fairu  au  peuple  ce 
0 serment,  disant  : Maudit  toit  l’homme 
i qui  maugern  aucune  nourriture  Jusqu'au 
soir,  jusqu'à  ce  que  je  me  sois  vengé  de 
mes  ennemis!  Et  tout  Le  peuple  ne 
j goûta  aucune  nourriture. 

25  Kt  tout  le  peuple  du  pays  vint  dans 
une  forêt,  où  il  y avait  9 du  miel  qui 
, coulait  sur  un  champ. 

| 26  Le  peuple  donc  entra  dons  la  forêt, 

! et  vit  du  miel*  qui  découlait,  et  il  ny  en  ; 
j eut  aucun  qui  o»ât  en  porter  à sa  bouche  ; 
car  le  peuple  resi>ectait  le  serment. 

27  Or,  Jonathan  n'avait  point  entendu 
lorsque  son  père  avait  fait  jurer  le  peuple, 

; et  il  étendit  le  bout  de  son  bâton  qu’U 
avait  à la  main,  et  l'ayant  trempé  doits  | 
1 un  rayon  de  miel,  il  en  porta  avec  la 
| main  à sa  bouche,  et  ses  yeux  furent 
j éclaircis. 

I 28  Alors  quelqu’un  du  peuple  prenant 
| la  parolo,  lui  dit  : Ton  père  a fait  ex- 
I présentent  jurer  le  peuple,  disant  : 

J Maudit  soit  l’homme  qui  mangera  au- 
' jourd'hul  aucune  nourriture  ! bien  que 
j le  peuple  fût  fort  fatigué. 

29  Et  Jonathan  dit  : Mon  père  a trou- 
blé le  peuple  du  pays;  voyez,  je  voua  ; 
( prio,  comme  mes  yeux  sont  éclaircis, 

I pour  avoir  un  peu  goûté  do  ce  miel  ; j 
1 30  si  le  peuple  avait  aujourd'hui  bien 

' mangé  do  la  dépouille  de  scs  ennemis,  ! 

| qu'il  a trouvée,  combien  la  défaite  des 
I Philistins  u'ou  aurait-ello  pas  été  plus  i 
| grande  ? 

31  En  ce  jour-là  donc  ils  battirent  les 
Philistins  depuis  Micmaa  jusqu'à  Aja- 
Ion,  et  le  peuple  fût  extrêmement  fati-  ; 
gué; 

32  puis  il  se  jeta  sur  le  butin,  et  ils 
prirent  dCB  brebis , des  bœufs  et  des  j 

i veaux,  et  ils  le»  égorgèrent  sur  la  terre  ; j 
i et  le  peuple  le»  mangeait 9 avoc  le  sang. 

I 33  Et  on  At  rapport  à Saül,  disant  : 
Voici,  le  peuple  pèche  contre  l’Eternel, 
mangeant  la  chair  avec  le  sang.  Et  il 
dit  : Vous  avez  transgressé  la  loi  de 
Dieu  ; roulez  aujourd’hui  une  grande 
pierre  ver*  mol. 

34  Et  Saül  dit  : Allez  çà  et  là  parmi  le 
peuple,  et  dites-leur  que  chacun  amène 
ver»  moi  son  tuurcau,  et  chacun  se»  bro-  j 
bis  ; et  vous  le»  égorgerez  ici,  et  vous  le»  \ 
mangerez,  et  vous  ne  pécherez  point  1 
contre  l’Eternel,  en  mangeant  la  chair 
avec  le  sang.  Et  chacun  du  peuple 
amena  son  taureau  à la  main,  cette  nuit- 
là,  et  ils  le»  égorgèrent  là. 

35  Alors  Saül  r bâtit  un  autel  à l’Eter-  | 
nei  ; et  ce  fut  le  premier  autel  qu'il  bâtit 
à l'Eternel. 

36  Puis  Saül  dit  : Descendons  et 
poursuivons  de  nuit  les  Philistins,  et  pil- 
lons-les,  Jusqu’à  ce  que  le  matin  soit  1 
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I.  SAMUEL,  XV. 


venu,  et  n’en  laissons  pas  un  do  reste.  Et 
ils  dirent  : Fais  tout  ce  qui  te  semblo 
bon.  Mais  le  sacrificateur  dit  : Appro- 
chons-noua  ici  de  Dieu. 

37  Alors  SaUl  consulta  Dieu,  disant  : 
Descendrai-je  afin  de  poursuivre  les  Phi- 
listins? Les  livreras-tu  entre  les  mains 
j d'Israël  ? * Et  il  ne  lui  donna  point  alors 
i de  répouse. 

| 38  Et  SaUl  dit  : * Que  toutes  les  com- 

| pagnieadu  peuple  s'approchent  d’ici,  et 
: sachez  et  voyez  comment  le  péché  est 
aujourd’hui  venu  parmi  nous  ; 

; 39  car  l’Etemel  est  vivant,  lui  qui  dé- 

livre Israël,  qu'encore  que  cola  eût  été 
fuit  par  mon  fils  Jonathan,  il  en  mourra 
certainement  ! Et  aucun  de  tout  le  peuplo 
ne  lui  répondit  rien. 

40  Puis  il  dit  à tout  Israël  : Mottoz- 
vous  d’un  côté,  et  nous  serons  de  l’autre 
côté,  moi  et  Jonathan,  mon  fils.  Lo 
peuplo  répondit  à SaUl  : Fais  tout  co  qui 
te  semble  bon. 

i 41  Et  SaUl  dit  à l’Etemel,  le  Dieu  d’Is- 
■ raël  : Fais  connaître  celui  qui  est  inno- 
I cent.  " Et  Jonathan  et  SaUl  furent  saisis, 

I et  le  peuple  échappa. 

42  Et  Saül  dit  : Jotez  te  sort  entre  moi 
et  Jonathan,  mon  fils.  Et  Jonathan  fut 

| saisi. 

43  Alors  SaUl  dit  à Jonathan  : * Dé- 
| cia re- moi  ce  que  tu  as  fait.  Et  Jonathan 
' le  lui  déclara,  et  dit  : * II  est  vrai  que 
j j’ai  goûté,  avec  le  bout  de  mon  bâton 
i que  ]’ avais  en  main,  un  peu  de  miol  ; me 
j voici,  jo  mourrai. 

‘ 44  Et  SaUl  dit  : " Que  Dieu  me  punisse 

sévèrement  si  tu  ne  meurs  certainement, 
Jonathan  ! 

45  Mais  le  peuple  dit  & SaUl  : Jona- 
than,  qui  a délivré  Israël  d’une  manière 

j si  merveilleuse , mourrait-il?  Cela  ne 
sera  point.  ° L’Etemel  est  vivant,  al  un 
seul  des  chovoux  do  br  tête  tombe  sur 
terre  ! car  il  a aujourd’hui  faiUun  grand 
•exploit  avec  Dieu.  Ainsi  le  peuple  déli- 
vra Jonathan,  et  il  ne  mourut  point. 

46  Puis  SaUl  s’en  retourna  do  la  pour- 
suite dea  Philistins,  et  les  Philistins  s’on 
allèrent  on  leur  pays. 

47  SaUl  donc  régna  sur  Israël,  et  fit  la 
j guerre  de  tous  côtés  contre  Bes  ennemis, 

contre  les  Moabito*,  6 et  les  Hammo- 
j nites,  contre  les  Iduméens,  contre  les 
rois  de  e Tsoba,  et  contre  les  Philistins  ; 
partout  où  il  se  tournait,  il  mettait  tout 
on  trouble. 

48  II  leva  auMi  une  année,  J et  battit 
Iob  Hamalékites,  et  il  délivra  Israël  de  la 
main  do  coux  qui  le  pillaient. 

49  Or,  * los  fils  de  SaUl  étaient  Jona- 
than, Jisçui  et  Malkisçuah;  et  quant 
aux  noms  do  sos  doux  filles,  lo  nom  do 
l’ainée  ôtait  Mérab,  et  le  nom  de  la  ca- 
dette ôtait  Mlcal  ; 

50  et  le  nom  do  la  femme  de  SaUl  était 
Ahinoham,  fille  d’ Ahimahata  ; et  le  nom 
du  chef  do  son  arméo  était  Abner,  fils 

I de  Ner,  oncle  do  SaUl. 

I 51  / Et  Kia,  père  de  Saül,  et  Ner,  père 
! d’ Abner,  étaient  fils  d’Abiel. 

52  Et  pendant  tout  lo  temps  do  SaUl  11 
y eut  une  forte  guerre  contre  les  Pbilis- 
; tins  ; et  aussitôt  que  SaUl  voyait  quelque 
i lK»mme  fort  et  quelque  homme  vaillant, 

! 9 il  lo  prenait  auprès  do  lui. 

CHAPITRE  XV. 

8*01  rejeté  Ag*g  égorgé. 

OR,  Samuol  dit  à SaUl  : • L’Etemel 
m’a  envoyé  pour  t’oindre,  afin  d'&tre 
j roi  sur  son  peuple,  savoir,  sur  Israël; 
maintenant  donc,  écouto  los  paroles  de 
l'Etcmel. 

Ainsi  a dit  l’Eternel  dos  armées  : 
b J’ai  rappelé  en  ma  mémoire  ce  qu’a 
I fait  Hamalek  à Israël,  comment  U s'op- 


posa à lui  sur  le  chemin,  quand  il  mon- 
tait d’Egypte; 

3 va  maintenant,  et  frappe  Hamalek, 
e et  détruisez  à la  façon  de  l’interdit  tout 
ce  qu’il  a,  et  ne  l'épargnez  point,  mais 
fais  mourir  tant  les  hommes  que  les 
femmes,  tant  les  grands  que  ceux  qui 
tettent,  tant  los  boeufs  que  les  brebis,  et 
tant  les  chameaux  que  les  ânes. 

4 Saill  donc  assembla,  à cri  public,  le 
, peuplo,  et  il  on  fit  le  dénombrement  à 

Télaim,  et  il  se  trouva  deux  cent  mille 
hommes  do  pied,  et  dix  millo  hommes 
de  Juda. 

5 Et  SaUl  vint  jusqu’à  la  ville  de  Ha- 
malek,  et  il  mit  dos  embuscades  dans  la 
vallée. 

6 Et  SaUl  dit  d aux  Kénlens  : * Allez,  1 
retirez-vous,  descendez  du  milieu  des 
Hamalékites,  do  pour  que  je  no  vous  on-  ! 
voloppe  avec  eux  ; / car  vous  usâtes  d’hu- 
manité envers  tous  les  enfants  d’Israël 
quand  ils  montèrent  hors  d'Egypte.  Et 
les  K^niens  se  retirèrent  du  milieu  des 
Hamalékites. 

7 * Or,  Saül  battit  les  Hamalékites 
depuis*  Havila  jusqu’à  ‘Sçur,  qui  est  vis- 
à-vis  de  l'Egypte; 

8 et  il  prit  vif  Agag,  roi  d’Homalek  ; 
mais  il  fit  passer  tout  lo  peuple  au  fil  de 
l'épée,  à la  façon  do  l'interdit. 

9 Cependant  SaUl  et  le  peuplo  * épar- 
gnèrent Agag  et  les  meilleures  brebis,  1 
les  meilleurs  bœufs,  les  bétoa  grasses, 
les  agneaux,  et  tout  ce  qu’il  y avait  ; 
do  bon,  et  ils  no  voulurent  point  les  dé- 
truire à la  façon  do  l’interdit;  ils  détrui-  ’ 

i sirent  seulement  à la  façon  de  l'interdit  ‘ 
tout  ce  qui  était  méprisable  et  de  peu  do  ! 
valour. 

10  Alors  la  parole  do  l’Etemol  fut  ! 
adressée  à Samuel,  disant  : 

11  1 Je  me  répons  d’avoir  établi  Saül  [ 
pour  roi;  * car  il  s’est  détourné  do  mol,  j 
" et  U n’a  point  exécuté  mes  paroles.  0 Et 
Samuel  en  fut  fort  fâché,  et  cria  à l'Eter- 
nol  toute  cette  nuJt-là. 

12  Puis  Samuel  se  leva  de  bon  matin  j 
pour  aller  au-devant  de  SaUl  ; et  on  fit  oo  ] 
rapport  à Samuel,  et  on  lui  dit  : SaUl 
était  vonu  à p Carmel,  et  voici,  il  s'était 
fait  là  dresser  uno  place  ; mais  U s’en  est 
retourné,  et,  passant  outre,  il  est  des- 
cendu à Guilgal. 

13  Quand  Samuel  fut  venu  à SaUl, 
SaUl  lui  dit  : Tu  es  béni  do  l’Etcmel  ; 
j’ai  exécuté  la  parole  de  l’Eternel. 

14  Et  Samuel  dit  : Quel  est  donc  ce 
bêlement  de  brebis  qui  retentit  à mes  j 
oreilles,  et  ce  meuglement  de  bœufs  que 
j’entends? 

15  Et  SaUl  répondit  : Ils  los  ont  ame- 
nés dos  Hamalékites;  7 car  le  peuple  a 
épargné  lesmoUleures  brebis,  et  les  meil- 
leurs  taureaux,  pour  les  sacrifier  à ! 
l’Etemel,  ton  Dieu,  et  nouB  avons  dé- 
truit le  resto  à la  façon  de  l’interdit. 

16  Et  Samuel  dit  à SaUl  : Laisse-mol  i 
te  déclarer  ce  que  l’Etemel  m'a  dit  cotte  I 
nuit.  Et  il  lui  répondit  : Parlo. 

17  Samuol  donc  dit  : r N’eif-ti  pas 
vrai  que  lorsque  tu  étais  netit  à tes 
youx,  tu  as  été  fait  le  chef  des  tribus 
d’Israël,  et  que  l’Eteroel  t’a  oint  pour 
roi  sur  Israël  ? 

18  Or,  l’Etemel  t’avait  envoyé  en  cetto 
expédition,  et  C’avait  dit  : Va,  et  détruis 
à la  façon  do  l’interdit  ces  pécheurs,  sa- 
voir, les  Hamalékites,  et  fais-leur  la 
guerre  jusqu'à  ce  qu'ils  soient  consumés. 

19  Pourquoi  n*as-tu  |>as  obéi  à la  voix 
de  l’Etemel,  et  pourquoi  t'es -tu  jeté 
sur  lo  butin,  et  as-tu  fait  ce  qui  déplaît  à 
l'Etcmel  ? 

20  Et  Saül  répondit  à Samuel  : * J’ai  ! 
pourtant  obéi  à la  voix  do  l’Etomel,  et  j 
jo  suis  allé  par  le  chomin  par  lequel  : 
l’Etcmel  m’a  envoyé,  et  j’ai  amené1 
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Agag,  roi  dea  Hnmnkélitc»,  mais  j’ai  dé-  i 
truit  la  façon  do  l’interdit  les  Hamalé- 
kite»  ; 

21  * mais  le  peuple  a pria  dca  brebis  et 
dos  bœufcdu  butin,  com  me  dea  prémices 
do  l’interdit,  pour  sacrifier  à l'Etemel, 
ton  Dieu,  & Guilgal. 

22  Alors  Samuel  dit  : **  L’Etemel 
prend-il  plalalr  aux  holocaustes  et  aux 
sacrifiées,  comme  à oo  qu’on  obéisse  à sa 
voix  ? * Voici,  obéir  vaut  mieux  que  sa- 
crifloe  ; se  rendre  attentif  à la  voix  de 
Dieu  vaut  mieux  quo  la  graisse  dos  mou- 
tons. 

23  Car  la  rébellion  ett  autant  que  9 le 
péché  de  deviner,  et  la  résistance  lui 
déplaît  autant  que  les  idoles  et  lo»  mar- 
mousets. Parce  donc  que  tu  as  rejeté  la 
parole  de  l’Etemel,  * il  t’a  aussi  rejeté, 
afin  quo  tu  no  toit  plus  roi. 

24  Saül  répondit  à Samuel  : ■ J’ai  pé-  j 
ché,  car  j’ai  transgressé  le  commande- 
ment de  l'Etemel  et  tes  paroles,  * parce 
que  je  craignais  lo  peuple,  et  j'ai  obéi  A ' 
sa  voix. 

25  Mai»  maintenant,  je  te  prie,  par- 
donne-wsof  mon  péché,  et  reviens  avec 
moi,  et  Je  me  prosternerai  devant  l*Etcr-  j 
nel. 

26  Et  ftunnel  dit  A Saill  : Je  ne  retour-  ; 
nerai  point  avec  toi  ; * car  tu  as  rejeté  la 
parole  de  l'Etemel,  et  l’Etemel  t’a  re- 
jeté, afin  que  tu  ne  sols  plus  roi  sur  Israël. 

27  Et  comme  Samuel  so  tournait  pour 
s’en  aller,  4 Sauf  lui  prit  lo  pan  de  son 
manteau,  qui  se  déchira. 

28  Alors  Samuel  lui  dit  : • L’Etemel  a 
aujourd’hui  déchiré  le  royaume  d'Israël 
de  dessus  toi,  et  il  l'a  donné  A ton  pro- 
chain, qui  ett  meillour  que  toi. 

29  / Et  en  effet,  cefuf  qui  ett  la  force 
d’Israël  ne  mentira  point,  et  il  ne  se  re- 
pentira point  ; car  il  n’esf  pas  an  homme 
pour  se  repentir. 

30  Et  Saul  répondit  : J’ai  péché  ; 

9 maie  honore-moi  maintenant,  je  te 
prie,  en  la  présence  des  ancien»  de  mon 
peuple  et  on  la  présence  d’Israël,  et  re- 
viens avec  mol , et  Je  mo  proetemeral 
devant  l’Etemel,  ton  Dieu. 

31  Samuol  donc  s’en  retourna,  et  eul-  j 
vit  Saül  ; et  Saül  se  prosterna  devant 
l’Etemel. 

32  Puis  Samuel  dit  : Amènes -moi; 
Agag,  roi  d’Hamalek.  Et  Agag  vint  à lui 
gai  ment.  Et  Agag  disait  : Certainement  j 
l’amertume  de  In  mort  cet  passée. 

33  Mais  Samuel  lui  dit  : * Comme  ton  j 
épéoa  privé  le»  femmes  de  leurs  enfants, 
ainsi  ta  mère,  entre  les  femmes,  sera  pri- 
vée d’un  fils.  Et  Samuel  fit  mettre  Agag 
on  pièce»  devant  l’Etemel,  A Guilgal. 

34  Puis  U s’en  alla  à Rama?  et  Satil 
monta  en  »a  maison  A * Guibhà  do  Saül. 

35  Et  Samuel  n’alla  plu»  voir  Satil 
jusqu’à  sa  mort  ; * mais  Samuel  pleurait 
Saül,  parce  que  l’Etemel  s’était  repenti 
d’avoir  établi  Saül  pour  roi  sur  Israël. 

CHAPITRE  XVI. 

Sacre  de  David.  Bsttl  tourmenté  d’um  mauvais 
esprit. 

ET  l’Etemel  dit  A Samuel  : ° Jusqu’A 
quand  t'affligeras  - tu  pour  Saül, 

* puisque  je  l’ai  rejeté,  afin  qu’il  no  régne 
plus  sur  r«raël?*  Empli»  ta  corne  d'huile, 
et  viens,  je  t'enverrai  vers  Isai,  Bethlé- 
liémltc;  4 car  je  mo  suis  pourvu  d’un  de 
ses  fil»  pour  roi. 

2 Et  Samuel  dit  : Comment  irai-je  14  1 
car  Saül  Tapant  appris  me  tuera.  Et  j 
l’Etemel  répondit  : Tu  emmèneras  ave*  j 
toi  une  jeune  vache  du  troupeau,  et  tu  j 
diras  : * Je  suis  venu  pour  sacrifier  A ; 
l'Etemel. 

3 Et  tu  inviteras  Isal  au  sacrifice;  /je  1 
te  fierai  savoir  là  ce  que  tu  aura»  A faire. 


9 et  tu  m'oindras  celui  que  je  te  dirai. 

4 Samuel  donc  fit  comme  l’Etemel  lui 
avait  dit,  et  vint  à llethléhem,  et  le»  an- 
ciens de  la  ville,  * tout  effrayés,  vinrent 
au-devant  de  lui,  et  dirent  : »'  Ae  vions-tu 
que  pour  notre  bien  ? 

5 Et  il  répondit  : Je  ne  vient  que  pour 
votre  bien.  Je  sui»  venu  pour  sacrifier  A : 
l’Etemel  ; * puriflez-vous,  ot  veno*  avec 
mol  au  sacrifice.  Il  fit  aussi  purifier  Isai 
et  scs  fils,  ot  il  los  Invita  nu  sacrifice. 

6 Et  comme  Ils  entraient,  ayant  vu 

* Kliah,  il  dit  en  lui-même  Certaine- 
ment l’oint  de  l’Etemel  ett  devant  lui. 

7 Et  l’Etemel  dit  A Samuel  : * Ne 
prends  point  garde  A son  visage  ni  à la 
grandeur  de  »o  taille,  car  je  l’ai  rejeté  ; 

* l'Etemel  ri  a point  égard  aux  choses 
auxquelles  l’homme  a égard  : ° l’homme 
a égard  à ee  qui  paraît  à tet  yeux  ; 
r mais  l’Etemel  a égard  au  cœur. 

8 Et  Isa!  appela  v Ablnadab,  et  lo  fit 
passer  devant  Samuel  ; et  Samuel  dit  : 
L’Etemel  n’a  point  choisi  celui-ci  uon 
plus. 

9 Et  Isa!  fit  passer  r Sçaimna  ; ot  Sa- 
muel dit  : L’Éternel  n’a  point  choisi 
celui-ci  non  plus. 

10  Ainsi  Isal  fit  passer  se»  sept  fils 
devant  Samuel  ; et  Samuel  dit  A Isai  : ■ 
L'Etemel  n’a  point  choisi  ceux-ci.  , 

11  Puis  Samuol  dit  A Isa!  : Sont-ce  IA 
tous  tet  enfants  ? Et  il  répondit  : * Il 
reste  encore  lo  plus  jeune;  mais  voici,  il 
paît  les  brebis.  Alors  Samuel  dit  A Da!  : 

* Envoic-le  chercher  ; car  nous  no  nous  ' 
mettrons  pas  A table  jusqu'A  ce  qu'il  soit 
venu  ici. 

12  II  l’envoya  donc  appeler.  Or,  **  il  » 
était  blond,  de  bonne  mine,  et  beau  de 
visage;  * et  l'Etemel  dit  d Samuel  : 
Lôre-toi,  et  oins-le;  car  c ett  celui-là. 

13  9 Alors  Samuel  prit  la  corne  d'huile, 
et  l'oignit  au  milieu  de  se»  frères  ; et  do- 
pais co  temps- là  * l’Esprit  de  l’Etemel 
saisit  David.  Puis  Samuel  »e  leva  et  »'en 
alla  A Rama. 

14  " Et  l’Esprit  de  l’Etemel  so  retira 
de  Saül,  * et  un  mauvais  esprit,  envoyé 
par  l’Etemel,  le  troublait. 

15  Et  Les  serviteurs  de  Saül  lui  dirent  : 
Voici  maintenant , un  mauvais  esprit , 
envoyé  de  Dieu,  te  trouble; 

16  que  le  roi  notre  seigneur  dise  A «es 
serviteurs  qui  tont  devant  toi , qu'il» 
cherchent  un  homme  qui  sache  Jouer  de 
la  harpe;  et  quand  le  mauvais  esprit, 
envoyé  de  Dieu,  sera  sur  toi,  * il  en  \ 
jouera,  et  tu  en  seras  soulagé. 

17  Saül  donc  dit  A «es  serviteur»  : Je 
vous  prie,  trouve* -moi  un  homme  qui 
sache  bien  jouer  det  instruments , et 
arnenez-fe-raoi. 

18  Et  l'on  de  ses  serviteurs  répondit,  ot 
dit  : Voiei,  j’ai  vu  un  fils  dînai,  Dethlé- 
héuite,  qui  sait  jouer  det  instrumentt, 

4 et  qui  est  fort,  vaillant  et  guerrier,  qui 
parle  bien,  bel  homme,  * et  l’Etemel  est 
avec  lui. 

19  Alors  Saül  envoya  de»  messager»  à 
Isa!,  pour  lui  dire  : Envoie-moi  David, 
ton  fils,/ qui  est  avec  les  brebis. 

20  Et  I»al  9 prit  un  Ane  chargé  de 
pain,  et  un  baril  de  vin,  et  un  chevreau 
de  lait,  et  il  les  envoya  A Saül  par 
David,  son  fils. 

21  Et  David  vint  vers  Saül,  * et  »e  pré- 
senta devant  lui  ; et  Saül  l’aima  fort,  et 
il  en  fit  son  écuyer. 

22  Et  Saül  envoya  dire  A Isa!  : Je  te 
prie  que  David  demeure  à mon  service  ; 
car  il  a trouvé  grâce  devant  moi. 

23  • Quand  donc  le  mouvait  esprit, 
envoyé  do  Dieu,  était  sur  Saül,  David 
prenait  tm  harpe*  et  il  en  jouait  ; et  Saül 
ca  était  soulagé  et  s’en  trouvait  bien, 
parce  que  le  mauvais  esprit  se  retirait  | 
de  lui. 
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I.  SAMUEL,  XVII. 


CHAPITRE  X VIL 

David  tue  Goliath. 

a chap.  13.  6.  ’ /'AR.  a le*  PhilUtin*  assemblèrent  leurs 
Vv  armées  pour  combattre,  et  ils  furent  : 
(.  J,>v  15.85.  assemblé»  à *■  Soco,  qui  est  de  Juda;  ils  | 
2Cbr.28.18.  campèrent  entre  Soco  et  Hazéca,  sur  la  j 
frontière  do  Dammim. 

2 .Saül  aussi  et  ceux  d'Israël  s’assem- 
blèrent, et  campèrent  en  la  vallée  du 
Chêne,  et  ils  se  rangèrent  en  ordre  de  ! 
bataille  pour  rencontrer  les  Philistins.  | 

| 3 Or,  les  Philistins  étaient  sur  une  ! 

' montagne  du  côté  do  doçil,  et  les  Israé- 
lites étaient  sur  une  autre  montagne  du 
côté  de  delà  ; de  aorte  que  la  vallée  ôtait 
entre  deux. 

4 Alors  on  vit  sortir  du  camp  desPhi- 
! listins  un  homme  qui  te  présent  ait  entro 

r 23aai.21.19.  ' les  deux  armées,  et  qui  s'appelait0  Go- 
| liath  : U était  do  u G&th  ; il  avait  six 
>/  J os.  11.22.  coudées  et  une  palme  de  haut; 

5 il  avait  un  casque  d'airain  sur  la 
tète,  et  il  ôtait  armé  d'une  cuirasse  A 
écailles,  et  sa  cuirasse  pesait  cinq  mille 

» sicics  d'airain  ; 

[ 6 il  avait  aussi  des  cuissards  d’airain 

| sur  ses  cuisses,  et  un  bouclier  d'airain 
j entre  les  épaules; 

j 7 la  hampe  de  sa  hallebarde  était 
I comme  l’ensublc  d’un  tisserand,  et  son 
■ fer  pesait  six  cents  sicles  de  fer;  et  celui 
qui  portait  son  bouclier  marchait  dovant 
j lui. 

8 II  se  présentait  donc,  et  criait  aux 
; rangs  d’Israël,  et  leur  disait  : Pourquoi 
| sortez-vous  pour  vousrangeren  bataille? 

e chsp  8.17.  i Ne  suit- je  pas  Philistin,  et  vous,  ’n'étes- 
| wm#  pat  serviteurs  do  Saül  ? Choisissez 
1 un  homme  d’entre  vous,  et  qu’il  descende  ; 
pour  se  battre  avec  moi  ; 

9 que  s’il  a l’avantage  sur  moi  en 
combattant  avec  mol,  et  s'il  ino  tue, 
nous  vous  serons  assujettis;  mais  si  j’ai 

I l’avantage  sur  lui,  et  si  je  le  tue,  vous 
/ chsp.  11.  1.  nous  serez  assujettis  / et  vous  nous  ser- 
i virez. 

y verset  26.  ! 10  Et  lo  Philistin  disait  : 9 J’ai  désho- 

2Sam.21.21.  noré  aujourd'hui  les  batailles  rangées 
; d’Israël,  en  leur  disant  - Donnez-moi 
, un  homme,  et  nous  combattrons  en- 
semble. 

Il  Mais  Satll  et  tous  les  Israélites, 
ayant  entendu  les  paroles  du  Philistin,  j 
furent  étonnés,  et  eurent  une  fort  grande  . 
; peur. 

h verset  58.  12  Or,  * David  était  flls  de  cet  homme 

chap.  16.  1.  * éphratien,  de  Bethléhom  do  Juda,  : 
15.  nommé  Isai,  * qui  avait  huit  (ils,  qui 
Satè  1.22.  ! était  vieux  et  qui  était  mis  au  rang  des  j 
personnes  de  qualité,  du  temps  de  Salll.  ' 
i Gen.  35.19.  j 13  Les  trois  plus  grands  flls  de  cet  j 
| Isa!  s’en  étaient  allé»,  et  avoiont  suivi 
k chap.  16.10,  SaUl  dans  cette  guerre;  ot  ses  trois  flls  j 
il.  I qui  étalent  allés  A la  guerre,  1 s'appe- 
laient, le  premter-né  Kliab,  lo  second 
t chap.  16.  6,  Abinadab,  et  le  troisième  Kçatnma. 

8.  14  Et  David  était  lo  plus  jouno;  et  les 

9.  trois  plu»  grands  suivaient  Salll. 

1 Chr.  2.13.  | 15  Ce  David  donc  allait  et  revenait 

d'auprès  de  Saül  "*  pour  paître  les  brebis 
m chap.  16.19.  1 de  son  père  A Bethléhom. 

16  Et  lo  Philistin  s'approchait  le  ma- 
tin et  le  soir,  et  II  se  présenta  ainsi  pen- 
dant quarante  jour». 

; 17  Kt  Isaï  dit  A David,  son  flls  : Prend» 

maintenant  pour  tes  frères  un  épha  de 
froment  rôti,  ot  ces  dix  pains,  et  porto- 
le*  en  diligence  au  camp,  A tes  frères  ; 

1 18  tu  porteras  aussi  ces  dix  fromages  j 

h Gen.  37.14.  de  lait  au  capitaine  de  leur  millier  ; “et  j 
tu  visiteras  tes  frères  pour  savoir  s'ils  se  ! 
; portent  bien , et  tu  m'en  apporteras  ' 
; quelques  nouvelles  certaines. 

I 19  Or,  Saül  et  eux,  et  ton*  ceux  d'Is-  ! 
racl,  étaient  dans  la  vallée  du  Chêne, 
pour  combattre  contre  les  Philistins. 


20  David  donc  se  lova  de  bon  matin, 
et  laissa  les  brebis  en  garde  au  berger; 
puis  ayant  pris  sa  charge,  il  s'en  alla, 
comme  ton  père  Isa;  lui  avait  com- 
mandé, et  11  arriva  au  lieu  où  était  le 
camp  ; 'et  l’année  était  sortie  pour  s© 
ranger  on  bataille,  et  on  jotait  de  grands 
cris  pour  la  bataille  ; 

21  car  les  Israélites  et  les  Philistin* 
avaient  rangé  armée  contre  armée. 

22  Alors  David  se  déchargea  de  son 
fardeau,  le  laissant  entro  les  mains  de 
celui  qui  gardait  le  bagage,  et  courut  au 
lieu  où  était  la  bataille  rangée,  et  y étant 
arrivé,  il  demanda  A scs  frères  s’ils  se 
portaient  bien  ; 

23  et  comme  il  parlait,  voici,  cet 
homme  qui  se  présentait  entro  les  deux 
année»,  qui  s’appelait  Goliath  lo  Phi- 
listin, et  qui  était  de  Gath,  do  l'arméo 
des  Philistins,  s’avança,  ® et  prononça 
los  mêmes  discours  qu’il  avait  pro- 
noncés auparavant  ; et  David  les  onton- 
dit. 

24  Et  tous  ceux  d'Israël  voyant  cet 
homme-là,  s'enfuyaient  de  devant  lui  et 
tremblaient  de  ]>eur. 

25  Et  chacun  d'Israël  disait  : N’avez- 
vous  point  vu  cet  hommo-là  qui  est 
monté  ? Il  est  monté  pour  déshonorer 
Israël.  S’il  se  trouve  quelqu'un  qui  le 
tue,  le  roi  le  comblera  de  richesses  ; p il 
lui  donnera  sa  Allé,  ot  il  affranchira  la 
maison  de  son  père  de  toutes  sortes  de 
charges  en  Israël. 

26  Alors  David  parla  aux  gens  qui 
étaient  là  avec  lui,  et  leur  dit  : Quel  bien 
fera-t-on  A l'homme  qui  aura  tué  ce 
Philistin,  et  qui  aura  ôté  * l'opprobre  de 
dessus  Israël  ? Car  qui  est  co  ’ Philistin 
incirconcis,  pour  * déshonorer  ainsi  les 
batailles  rangées  du  * Dieu  vivant  ? 

27  Et  le  peuple  lui  répéta  ces  mêmes 
paroles-IA,  et  lui  dit  : C'est  là  le  bien 
qu'on  fera  A l’homme  qui  l’aura  tué. 

28  Et  quand  Kliab,  son  frère  aîné,  eut 
enteudu  qu'il  )>arlait  A ces  gcns-IA,  * sa 
colère  s’embrasa  contre  David,  et  11  lui 
dit  ; Pourquoi  es-tu  "descendu  ? et  A qui 
as-tu  laissé  co  peu  de  brebis  que  nous 
avons  à la  campagne?  Je  connais  ton 
orgueil  ot  la  malice  de  ton  cœur,  que  tu 
es  descendu  pour  voir  le  combat. 

29  Et  David  répondit  : Qu’al-jo  fait 
maintenant  ? Y a-t-il  de  quoi  se/deherl 

30  Et  s'étant  détourné  de  celui-là,  il 
alla  vers  un  autre,  et  lui  dit  los  mémos 
paroles;  et  lo  peuple  lui  répondit  de 
même  comme  la  promiôre  fols. 

31  Et  les  paroles  que  David  avait  dites, 
ayant  été  entendues,  furent  rapportée» 
à SaUl,  et  il  le  fit  venir; 

32  et  David  dit  à Saül  : m Que  personne 
ne  perde  courage  à cause  de  cet  homme  ; 
ton  serviteur  ira  et  combattra  contre  ce 
Philistin. 

33  Mais  Saül  dit  A David  : 9 Tu  ne  sau- 
rais aller  contro  co  Philistin,  pour  com- 
battre contro  lui,  car  tu  n'es  r/ti’un  jeune 
homme,  et  lui  est  un  homme  do  guerro 
dès  sa  jeunesse. 

34  Et  David  répondit  A Soûl  : Lorsque 
ton  serviteur  paissait  les  brebis  de  son 
l>èrc,  il  arriva  ytt'un  lion  vint  et  un 
ours,  et  Us  emportaient  une  brebis  du 
troupeau  ; 

35  mais  je  sorti»  après  eux,  et  Je  les 
frappai,  et  j’arrachai  la  brebis  de  leur 
gueule  ; et  comme  Us  se  levaient  contre 
moi,  je  les  saisi*  par  la  mâchoire,  et  je 
les  frappai,  et  je  les  tuai. 

36  Ton  serviteur  donc  a tué  et  un  lion 
et  un  ours;  et  co  Philistin,  cet  inclr- 
concis,  sera  comme  l'un  d’eux;  car  il  a 
déshonoré  les  batailles  rangées  du  Dieu 
vivant. 

37  David  dit  encore  : • L'Eternel,  qui 
m’a  délivré  de  la  griffe  du  lion  et  de  la 
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patte  de  l'ours,  me  délivrera  encor*  de  ' 
I la  main  de  ce  Philistin.  Alors  Saill  dit  À 
! David  : Va,  * et  que  l'Eternel  «oit  avec 

. toi  ! 

. [ 38  Et  SaUl  fit  armer  David  do  ses  1 

| armes,  et  lui  mit  ton  casque  d'airain  sur 
la  tête,  et  lo  flt  armer  d’une  cuirasse; 

39  puis  David  ceignit  l'épée  do  Saül 
sur  ses  armes,  et  sc  mit  à marcher  ; car 
jatnnia  il  ne  Pavait  essayé.  Et  David  dit  t 
il  Sali  1 : Jo  ne  naurui*  marcher  avec  ces  | 

- arme*  ; car  je  n’y  suis  pas  accoutumé. 

; Et  David  les  Ata  de  dessus  lui. 
i 40  Mais  il  prit  son  bâton  il  sa  main,  et 
; so  choisit  du  torrent  cinq  cailloux  bien 
unis,  et  les  mit  dans  ta  panetière  de 
, berger  qu’il  avait,  et  dans  ta  poche,  et 
, il  avait  sa  fronde  on  sa  main,  et  il  s'ap- 
! procha  du  Philistin, 
j 41  Le  Philistin  aussi  vint,  et  s'avança, 

[ et  s’approcha  de  David,  et  l’homme  qui 
[ portait  ton  bouclier  marchait  devant  lui. 

42  Alors  lo  Philistin  regarda,  et  vit 
| David,  4 et  le  méprisa;  e car  c'était  un 
jeune  homme  blond,  et  beau  de  visage. 

I 43  Et  le  Philistin  dit  À David  : * Suit - 
j jo  un  chien,  que  tu  viennes  contre  moi 
i avec  des  bâtons  ? Et  lo  Philistin  maudit 
I David  par  ses  dieux. 

44  là  Philistin  • dit  encore  à David  : 
Viens  ver»  moi,  et  Je  donnerai  ta  chair 
aux  oiseaux  du  ciel  et  aux  bêtes  des 
champs. 

45  Et  David  répondit  au  Philistin  : Tu 
viens  contre  moi  avec  l’épée,  la  halle- 
barde et  le  bouclier;  / mais  moi,  je  viens 
contre  toi  au  nom  de  l'Etcmol  des  ar- 
mée*, du  Dieu  des  batailles  rangées 
d'Israël,?  que  tu  as  déshonoré  ; 

46  aujourd'hui  l’Etemcl  te  livrera 
entre  mes  mains  ; je  te  frapperai,  je 
t'Aterai  la  tête,  et  je  donnerai  aujour- 
d’hui * les  cadavres  du  camp  des  Philis- 
tins aux  oiseaux  des  deux  et  aux  anl- 

! maux  de  la  terre  ; » et  toute  la  terre 
saura  qu'Israël  a un  Dieu  ; 

47  et  toute  cette  assemblée  saura  que 
l l'Eternel  * ne  délivro  point  par  épée,  ni 

par  hallebarde  ; * car  ce  combat  upjtar- 
tient  à l'Eternel,  qui  vous  livrera  entre 
nos  mains. 

48  Et  il  arriva,  dès  que  le  Philistin  bc 
: fut  lové,  et  qu’il  fut  venu,  s’approchant, 

; pour  rencontrer  David,  que  David  se 

hâta,  et  courut  au  lieu  du  combat  pour 
rencontrer  le  Philistin. 

40  Alors  David  ayant  mis  la  main  à ta 
panetière,  en  prit  uno  pierre,  la  jeta 
avec  sa  fronde,  et  en  frappa  le  Philistin 
au  front,  tellement  que  la  pierro  s'en 
fonça  dans  son  front,  et  il  tomba  le  vi- 
sage contre  terre. 

50  m Ainsi  David,  avoc  «ne  fronde  «t 
une  pierre,  fut  plus  fort  que  le  Philistin, 
et  U frappa  le  PhilWtin  et  le  fit  mourir, 

I et  cependant  David  n’avait  point  d’épée 
| & la  main. 

; 51  David  donc  courut,  so  jota  sur  le 

Philistin,  prit  son  épée,  la  tira  du  four- 
j reau,  le  tua,  et  lui  eu  coupa  la  tête.  Et 
| les  Philistins,  ayant  vu  que  leur  homme 
I fort  était  mort,  * s’enfuiront. 

! 52  Alors  ceux  d’Israël  et  de  Juda  se 

lovêront  et  Jetèrent  do  grandt  cris  de 
joie,  et  poursuivirent  les  Philistins  jus- 
| qu'il  la  vallée,  et  jusqu’aux  portes  do 
Ilékrun  ; et  les  Philistins , blessés  à 
I mort  , tombèrent  par  le  chemin  do 
! ° Sçaharajim,  jusqu’à  Gath,  et  jusqu'à 
1 Hékron. 

I 53  Et  les  enfants  d'Israël,  étant  reve- 
; nus  de  la  poursuite  des  Philistins,  pil- 
l lèrent  leurs  camps. 

| 54  Et  David  prit  la  tête  du  Philistin, 

qu’il  porta  dejmit  à Jérusalem,  et  il  mit 
scs  armes  dans  sa  tente. 

! 55  Or,  comme  Saül  vit  David  sortant 

■pour  rencontrer  lo  Philistin,  il  dit  à 


Abner,  chef  de  l’armée  : Abncr,  do  qui 
est  fils  ce  jeune  homme  ? Et  Abner  ré- 
|H>ndit  : Comme  ton  âme  vit,  A roi  ! je 
n'm  sais  rion. 

56  Le  roi  lui  dit  : Informe-toi  do  qui 
ce  jeune  homme  est  fils. 

57  SitAt  donc  que  David  fut  revenu  de 
tuer  lo  Philistin,  Abner  le  prit  otle  mena 
devant  Saül,  avec  la  tête  du  Philistin  un 
sa  main. 

58  Et  Saül  lui  dit  : Jeune  homme,  do 
qui  e*-tu  fils  ? David  répondit  : r Je  suis  ( 
filsd’Isai,  Ucthléhémite,  ton  sorviteur.  ! 

CHAPITRE  XVIII. 

Amitié*  de  David  et  de  Jonathan.  David  lpou** 
la  fille  de  Saill. 

OR,  sitôt  que  David  eut  achevé  do  par- 
ler à Saül,  “ l'âme  do  Jonathan  fut  ; 
tellement  liée  à «on  âme,*  que  Jonathan  j 
l'aima  comme  son  Ame. 

2 Ce  jour-là  donc  Saül  lo  prit,  c ot  no 
lui  permit  plus  de  retourner  en  la  mai- 
son do  son  père. 

3 Et  Jonathan  flt  alliance  avec  David,  | 
parce  qu'il  l’aimait  comme  son  Ame. 

4 Et  Jonathan  so  dépouilla  du  inan-  ' 
teau  qu'il  portait,  ot  il  le  donna  à David, 
avec  ses  habits,  même  jusqu'à  son  épée, 
gon  arc  et  son  baudrier. 

5 Et  David  était  om ployé  aux  affaires, 
d et  il  réussissait  partout  où  Saül  l'en-  j 
voyait,  de  sorte  que  Saül  l'établit  sur  des 
gens  de  guerre,  et  il  fut  agréable  à tout  i 
le  (ample,  et  même  aux  serviteurs  de 
Saül. 

6 Or,  comme  ils  revenaient,  lorsquo 
David  revint  de  la  défaite  du  Philistin, 

* il  sortit  des  femmes  de  toutos  les  villes  ! 
d'Israël,  en  chantant  et  en  dansant,  au- 
devant  du  roi  Haül,  avec  des  tambours, 
avec  joie,  et  avec  des  cymbales. 

7 Et  les  femmes  qui  jouaient  det 
instrumente  f «'enlre-répondaient,  ot  ; 
disaient  : 9 Saill  en  a frappé  «os  mille,  ot  i 
David  ses  dix  raille. 

8 Et  cette  pandc  * déplut  à SaUl,  et  il  j 
en  fut  fort  irrité  ; Elles  out  donné,  dit-il, 
dix  mille  horaraeB  à David,  et  à moi 
mille  ; • il  ne  lui  manque  donc  plus  que 
d'avoir  le  royaume. 

9 Depuis  ce  jour-là,  Saül  voyait  David 
de  mauvais  adl. 

10  Et  il  arriva,  dès  le  lendemain,  * que 
le  mauvais  esprit,  envoyé  de  Dieu,  saisit  ; 
Saül  ; I et  il  avait  des  transports  au  mi- 
lieu de  la  maison,  et  David  joua  det 
instruments,  comme  les  autres  jours, 
et  Saül  avait  une  hallebarde  à sa 
main  ; 

11  * et  Saül  lança  la  hallebardo,  disant 
en  lui-même  : Je  frappera»  David  et  la 
muraille;  mais  David  ao  détourna  de  de- 
vant lui  par  deux  foi*. 

12  ° Saül  donc  avait  peur  de  la  pré-  | 
sence  de  David,  p parce  que  l’Eternel 
était  avec  lui,  * et  qu'il  s'était  retiré  ! 
d'avec  Saül. 

13  C’est  pourquoi  Saül  l’éloigna  d’au-  ( 
près  de  lui,  et  l'établit  capitaine  do  mille  i 
hommes,  et  il  marchait  d leur  tête  de-  ! 
vant  le  peuple. 

14  r Et  David  réussissait  on  tout  ce  j 
qu’il  entreprenait;  car  l’Eternel  était 
avec  lui. 

15  Saül  donc  voyant  que  David  était 
fort  heureux,  le  craignit. 

16  * Et  tout  Israël  et  Juda  aimaient 
David,  parce  qu’il  marchait  à leur  tête. 

17  Et  Haül  dit  à David  : Voici, 1 jo  te 
donnerai  Mérab,  ma  fille  ainéu,  j»our  | 
femme;  sois-moi  seulement  un  Al*  vail- 1 
lant,  et  conduis  " les  batailles  do  ('Eter- 
nel. Car  Saill  disait  : * Que  ma  main  ne 
soit  point  sur  lui,  mais  que  la  main  des  1 
Philistins  «oit  sur  lui. 

18  Et  David  répondit  à Saül  : 9 Qui 
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mis-je  et  quelle  est  ma  vie,  et  la  famille 
do  mon  père  en  Israël,  que  je  sois  gendre 
i du  roi  ? 

19  Or,  dans  le  temps  qu’on  devait 
donner  Mérab,  fille  de  SaUl,  à David,  on 
la  donna  pour  femme  à • Hadriol, tt  Mé- 
holathito. 

20  * Mais  Mical,  seconde  fille  do  Salil, 
aima  David  ; ce  yu’on  rapporta  à Salil, 
et  la  chose  lui  plut. 

21  Et  Salil  dit  : Je  la  lui  donnerai,  afin 
qu’elle  lui  soit  en  piège,  et  que  par  ce 
moyen  la  main  des  Philistins  soit  sur  lui. 

! Salil  donc  dit  à David  : Tu  seras  mon 
; gendre  aujourd’hui  par  l'une  ou  Vautre 
de  mes  deux  filles. 

22  Et  SaUl  commanda  à sos  serviteurs 
de  parler  à David  en  secret,  et  de  lui 
dire  : Voici,  le  roi  a de  la  bonne  volonté 
pour  toi,  et  tous  s09  serviteurs  t’aiment  ; 
sois  donc  maintenant  gendre  du  roi. 

23  Les  serviteurs  donc  de  SaUl  rappor- 
tèrent toutes  ces  paroles  à David  ; ot 
David  dit  : Croycx-vous  que  ce  soit  peu 

i do  chose  d’être  gendre  du  roi,  pour  moi 
! qui  suis  un  pauvre  hommo,  et  de  nulle 
eBtirae? 

! 24  Et  les  serviteurs  do  SaUl  te  lui  rap- 

portèrent, ot  lui  diront  : David  a tenu 
I tels  discours. 

j 25  Et  SaUl  dit  : Vous  parlerez  ainsi  à 
| David  : Le  roi  ne  demande  pour e douaire 
| que  cent  prépuces  de  Philistins,  * Afin 
! que  le  roi  soit  vengé  de  ses  ennemis, 
j * Or,  SaUl  avait  dessein  de  faire  tomber 
] David  entre  los  mains  des  Philistins. 

26  Et  les  sorviteurs  de  Saul  rappor- 
tèrent tous  ces  discours  à David,  et  la 
i chose  lui  agréa  pour  être  gendre  du 
! roi.  Et  avant  que  les  jours  fussent  ac- 
! complis, 

I 27  David  se  lova,  et  s’en  alla,  lui  / ot 
ses  gens,  ot  frappa  deux  cents  hommeB 
des  Philistins  ; » ot  David  apporta  leurs 
prépuces,  et  on  les  livra  bien  comptés 
au  roi,  afin  qu'il  fût  gendro  du  roi.  Et 
SaUl  lui  donna  pour  femme  Mical,  sa 
fille. 

28  Alors  SaUl  aperçut  ot  connut  que 
l’Etemel  était  avec  David, et  Mical,  fille 
de  SaUl,  l’aimait. 

I 29  Et  SaUl  continua  de  craindre  David 
oncoro  plus  qu’aujxir avant,  et  fut  tou- 
jours ennemi  do  David, 
i 30  Or,  los  capitaines  des  Philistins  se 
j mirent  en  campagne,  et  dès  qu'ils  furent 
. i sortis,  b David  eut  plus  de  bonheur  que 
; tous  les  norvitours  de  SaUl  ; et  son  nom 
fut  en  fort  grande  estime. 

CHAPITRE  XIX. 

| David  sauvé  par  J oaathan  et  par  Mical. 

ET  SaUl  paria  à Jonathan,  son  fils,  et 
û tous  ses  serviteurs,  de  faire  mourir 
David;  a mais  Jonathan,  fils  de  SaUl, 
était  fort  affectionné  à David. 

2 C’est  pourquoi  Jonathan  le  fit  savoir 
& David,  et  lui  dit  : SaUl,  mon  père, 
cherche  à te  faire  mourir;  maintenant 
donc,  tiens-toi  sur  tes  gardon,  je  te  prie, 
jusqu’au  matin,  ot  demeuro  en  quoique 
lieu  secret,  ot  cache-toi  ; 

3 ot  je  me  tiendrai  auprès  de  mon 
pèro,  et  jo  sortirai  dans  le  champ  où  tu 
seras;  car  je  parlerai  do  toi  à mon  père, 
et  si  je  découvro  quelque  chose,  je  te  le 
ferai  savoir. 

4 Jonathan  donc*  parla  favorablement 
de  David  à SaUl,  son  père,  ot  lui  dit  : 
Que  le  roi  e ne  pèche  point  contre  David, 
son  sorvlteur;  car  il  n’a  point  péché 
contre  toi  ; ot  même  ce  qu'il  a fait  t 'est 
J fort  avantageux  ; 

! 5 car  il  a * oxpoBÔ  sa  vie,  * et  il  a 

! frappé  le  Philistin,  / et  ('Eternel  a ac- 
cordé une  grande  délivrance  & tout 
1 Israël  ; tu  Pas  vu  et  tu  t’en  es  réjoui  ; 


9 pourquoi  donc  pécherais-tu  contre  le 
sang  innocent,  en  faisant  mourir  David 
sans  cause  ? 

6 Et  SaUl  prêta  l’oreille  à la  voix  de 
Jonathan,  et  jura,  disant  . Par  le  Dieu 
vivant,  Il  ne  mourra  pas  ! 

7 Alors  Jonathan  appela  David,  et  lui 
récita  toutes  ces  choses.  Et  Jonathan 
amena  David  à SaUl,  ot  il  fut  à Bon  ser- 

| vice  * comme  auparavant. 

8 Et  la  guerre  recommença,  et  David 
sortit  et  combattit  contre  les  Philistins, 
et  en  fit  un  si  grand  carnage  qu’ils  s’en- 
fuirent de  devant  lui. 

9 » Mais  lo  mauvais  esprit,  envoyé  do 
l’Etemcl,  fut  sur  Soûl,  comme  il  était 
assis  dans  sa  maison,  ayant  sa  hallebarde 
& la  main  ; ot  David  jouait  de  sa  main 

; d’un  instrument  ; 

10  et  SaUl  cherchait  À frapper  David 
'avec  la  hallebarde  jusqu’à  la  paroi; 

mais  U se  détourna  do  devant  .SaUl,  qui 
frappa  la  paroi  de  la  hallebarde;  et  Da- 
vid s’enfuit,  et  échappa  cette  nuit-là. 

11  * Mois  SaUl  envoya  des  gens  vers  la 
maison  do  David,  pour  lo  garder  et  le 
faire  mourir  le  matin;  ce  que  Mical, 
femme  do  David,  lui  apprit,  disant  : Si 
tu  ne  te  sauves  cette  nuit,  demain  on  va 
te  faire  mourir. 

12  Et  Mical'  fit  descendre  David  par 
une  fenêtre,  et  il  s’en  alla,  et  s’enfuit,  et 
échappa. 

13  Ensuite  Mical  prit  un  marmouset 
ot  le  mit  au  lit,  et  mit  à son  chevet  de 
gros  poils  do  chèvre,  et  le  couvrit  d’un 
habit; 

14  et  quand  SaUl  envoya  des  gens  pour 
prendre  David,  elle  dit  : Il  est  malade. 

15  SaUl  envoya  encore  des  gens  pour 
prendre  David,  disant  : Apportez-le-moi 
dans  «ou  lit,  afin  que  je  le  fasse  mourir. 

16  Ces  gens  donc  vinrent,  et  voici,  un 
marmouset  était  au  lit,  ot  de  gros  poils 
de  chèvre  à son  chovet. 

17  Et  SaUl  dit  à Mical  : Pourquoi 
m'aa-tu  ainsi  trompé,  et  as-tu  laissé  aller 
mon  ennemi,  de  sorte  qu’il  est  échappé  ? 
Et  Mical  répondit  à Haül  : Il  m'a  dit  : 
Laisse -moi  aller;  "pourquoi  to  tuo- 
rais-jo  ? 

18  Ainsi  David  s'enfuit,  et  échappa, 
ot  s'en  vint  vers  Samuel  à Rama,  et  lui 
apprit  tout  ce  que  SaUl  lui  avait  fait. 
Puis  il  s’on  alla  avec  Samuel,  et  ils  de- 
meurèrent à Najoth. 

19  Et  on  le  rapporta  à SaUl,  en  lui  di- 
sant : Yoilà  David  qui  est  à Najoth,  en 
Rama. 

20  Alors  SaUl  * envoya  des  gons  pour 
prendre  David,  0 et  Us  virent  une  ossem- 
bléo  de  prophètes  qui  prophétisaient,  et 
Samuel  se  tenait  U i,  qui  présidait  sur 
eux  ; et  l’Esprit  do  Dieu  vint  sut  los  gens  j 
envoyés  par  SaUl, p êt  ils  prophétisèrent 
aussi. 

21  Et  quand  on  Peut  rapporté  à SaUl, 
il  envoya  d’autres  gens  qui  prophéti- 
sèrent aussi.  Et  SaUl  continua  d’envoyer 
des  messagers  pour  la  troisième  fols,  qui 
prophétisèrent  aussi. 

22  Et  lui-même  aussi  alla  à Raina,  et 
vint  jusqu'à  la  grando  fosse  qui  est  à 
Scécu,  et  s’informa,  disant  : Où  sont  Sa- 
muel et  David  ? Et  on  lui  répondit  : Les 
voilà  à Najoth,  on  Rama. 

23  Et  U s’on  alla  à Najoth,  en  Rama, 

9 ot  l’Esprit  do  Dieu  fut  aussi  sur  lul- 
même;  ot  continuant  son  chemin,  il  pro- 
phétisa aussi  jusqu’à  co  qu’il  fût  venu  à 
Najoth,  en  Rama; 

24  U se  dépouilla  mémo  de  ses  vête- 
ments, ot  prophétisa  lul-mêmo  eu  la  pré- 
sence de  Samuel,  et  se  Jota  par  terre, 
r ayant  quitté  ses  habits  de  dessus,  tout 
ce  jour-là  et  toute  la  nuit.  C’est  pour- 
quoi on  dit  : * Salil  e«t-ll  donc  aussi  entre 
les  prophètes  ? 
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CHAPITRE  XX. 

Discours  de  David  et  de  Jonathan. 

DAVID  8'eiifuyaiit  de  Najuth,  qui  est 
en  Raina,  s’en  vint  trouver  Jona- 
than . et  dit  en  sa  présence  : Qu'ai-je 
fait,  quelle  eut  mon  iniquité,  et  quel  est 
mon  i*éché  devant  ton  père,  qu’il  cherche 
ma  vie? 

2 Et  il  lui  dit  : A Dieu  ne  plaise  ! tu 
ne  mourras  jH»iut.  Voici,  mou  père  ne 
fait  aucune  chose,  ni  grande  ni  petite, 
qu’il  ne  nie  la  communique,  et  pourquoi 
mon  itère  me  cacherait -il  cela?  Cela 
n'est  ]ias. 

3 Alors  David  jurant,  dit  encore 
Ton  itère  sait  certainement  que  je  suis 
dans  tes  Itounes  grâces,  et  il  aura  dit  : 
Que  Jonathan  ne  sache  rien  de  ceci,  de 
peur  qu'il  nV/i  soit  affligé.  Ainsi,  cer- 
tainement, comme  l’ Etemel  est  vivant, 
et  comme  ton  âme  vit,  il  n’y  a qu'un  pas 
|entre  moi  et  la  mort  ! 

4 Alors  Jonathan  dit  à David  : Que  dé- 
sires-tu que  je  fasse.  / et  je  te  le  ferai. 

5 Et  David  dit  à Jonathan  : Voici. 
c'est  demain  a la  nouvelle  lune,  et  j’ai 
accoutumé  de  m'asseoir  auprès  du  roi 
pour  manger;  laisse-mol  donc  aller,  et 
Jje  me  * cacherai  aux  champs,  jusqu’au 
jsoir  du  troisième  jour. 

6 Si  ton  père  vient  à demander  où  je 
suis,  tu  lui  répondras  : On  m’a  demandé 
instamment  que  I>nvid  allât  en  dili- 
gence 1 à Bethléhem,  sa  ville,  parce  que 
toute  sa  famille  fait  un  sacrifice  solen- 
nel. 

Si  alors  il  dit  ; A la  bonne  henre,  en 
ce  cas  tout  va  bien  pour  ton  serviteur  ; 
tuais  s’il  se  met  fort  en  colère,  sache  que 
sa  malice  est  venue  â son  comble. 

8 Fais  donc  cette  grâce  à ton  servi 
teur,  * puisque  tu  as  fait  entrer  ton  ser- 
viteur eu  alliance  avec  toi  au  nom  de 
l’Etemel,  * que  s’il  y a quelque  iniquité 
eu  moi,  fais-moi  mourir  toi-même;  car 
pourquoi  me  mènerais-tu  â ton  i>ère? 

9 Bt  Jonathan  fur  dit  : Dieu  te  garde 
de  ce  malheur!  car  si  je  puis  connaître, 
en  quelque  sorte,  que  la  malice  de  mon 
père  soit  venue  à son  comble  pour  être 
déchargée  sur  toi,  ne  te  le  ferai-je  point 
savoir?  ' 

10  Et  David  répondit  à Jonathan  : Qui 
me  fera  savoir  ce  que  ton  père  t’aura  ré 
pondu  de  fâcheux  ? 

11  Et  Jonathan  dit  à David  : Viens,  et 
sortons  aux  champs.  Et  ils  sortirent  eux 
deux  aux  chami». 

12  Alors  Jonathftn  dit  â David  : O 
Etemel . Dieu  d’Israël  ! quand  j’aurai 
sonde  mon  père  demain,  environ  cette 
heure,  ou  après-demain,  et  qu’il  y aura 
du  bien  pour  David,  si  alors  je  n’euvoie 
vers  toi,  et  si  je  ne  te  te  fais  savoir, 

13/  que  l’Etemel  traite  Jonathan  à la 
dernière  rigueur  ! Que  si  mon  père  veut 
te  faire,  quelque  mal,  je  te  le  ferai  savoir 
aussi,  et  je  te  laisserai  alleT,  et  tu  t’en 
iras  en  paix.  9 et  l’ Etemel  sera  avec  toi 
comme  il  a été  avec  mon  père. 

14  Mais  aussi,  si  je  suis  encore  vivant, 
n’auras- tu  i«is  pour  moi  cette  lion  té  que 
l' Etemel  demande , afin  que  je  ue  meure 
point  ; 

15  * en  sorte  qne  tu  ne  retires  point 
ta  bonté  de  ma  maison  à jamais,  non 
j «s  même  quand  l' Eternel  aura  retran- 
ché tous  les  ennemis  de  David  de  dessus 
U terre? 

16  Et  Jonathan  traita  alliance  avec  la 
maison  de  David,  et  dit  : Que  l’Etemel 
le  redemande  de  la  main  de  ceux  qui 
seront  ennemis  de  David  S 
17  Et  Jonathan  fit  encore  Jurer  David 
par  l’amour  qu'il  lui  portait;  • car  il  l’ai- 
mait autant  que  son  âme. 


18  Et  Jonathan  lui  dit  : * C'est  demain1 
la  nouvelle  lune,  et  on  s'euquerra  de  toi  ; 
car  ta  place  sera  vide  ; 

19  or,  ayant  atteudu  jusqu’au  troi- 
sième soir,  tu  descendras  eu  diligeuce, 
et  tu  viendras  dans  un  lieu  où  tu  te  ca- 
cheras au  jour  de  cette  atl'aire,  et  tu  de- 
meureras auprès  de  la  pierre  d’Ezel  ; 

20  et  je  tirerai  trois  flèches  à cAté 
d'elle,  comme  si  je  tirai»  à quelque  but  ; 

21  et  voici,  j’en  verrai  un  serviteur,  et 
j/e  lui  dirai  : Va,  trouve  les  flèches.  Si 
je  dis  au  garçon  en  termes  exprès  : Voici, 
les  floches  sont  en  deçà  de  toi,  prends-les 
et  viens-t'eu,  alors  tout  va  bien  pour  toi, 
et  il  n’y  aura  rien  rf  craindre, 1 l’Etemel 
■st  vivant  ! 

22  Mais  si  je  dis  au  jeune  garçon  : 
Voilà,  les  flèches  sont  an  delà  de  toi, 
alors  va-t’en  ; car  l’Etemel  te  renvoie. 

23  Et  pour  ce  qui  est  de  " la  parole 
que  nous  nous  sommes  donnée,  toi  et 
moi,  voici,  l’Etemel  est  témoin  entre 
moi  et  toi  à jamais. 

24  David  donc  se  cacha  aux  cliamps. 
Et  la  nouvelle  lune  étant  venue,  le  roi 
s’assit  pour  prendre  son  repas  ; 

25  et  le  roi  s’étant  assis  en  son  siège, 
comme  les  autres  fois,  au  siège  qui  était 
prés  de  la  paroi,  Jonathan  se  leva,  et 
Abner  s’assit  à côté  de  Saül,  mais  la  place 
de  David  était  vide. 

26  Et  Saill  n’en  dit  rien  ce  jour-là  ; car 
il  disait  r/i  lui-méme  : Il  lui  est  arrivé 
quelque  chose  ; " il  n’est  pas  net,  certai- 
nement il  n 'est  pas  net. 

27  Mais  le  lendemain  de  la  nouvelle 
lune,  gui  était  le  second  du  mois,  la 
place  de  David  fut  encore  vide;  et  Saül 
dit  à Jonathan,  son  flls  : Pourquoi  le  flls 
d’Isal  n'est-il  point  venu  manger  ni  hier 
ni  aujourd’hui? 

28  Et  Jonathan  • répondit  à SaQl  : On 
m’a  instamment  prié  que  David  allât 
jusqu'à  Bethléhem  ; 

29  même  il  m’a  dit  ; Je  te  prie,  laisse- 
moi  aller;  car  notre  famille  fait  un  sa 
orifice  dans  la  ville,  et  mon  frère  m’a 
recommandé  de  m'y  trouver  : c’est 
pourquoi  maintenant,  si  je  suis  dans  tes 
bonnes  grâces.  Je  te  pne.  que  j’y  aille, 
afin  de  voir  mes  frères  ; c’est  pour  cola 
qu’il  n’est  point  venu  à la  table  du  roi. 

30  Alors  la  colère  de  Saül  s’efnbrasa 
contre  Jonathan,  et  il  lui  dit  : Fils  nié- 
chant  et  relielle,  ne  sais-je  pas  bien  que 
tu  as  choisi  le  flls  d’Isal,  à ta  honte,  et  à 
la  honte  de  ta  mère  ? 

31  Car  tant  que  le  flls  d'Isa!  vivra  sur 
la  terre,  tu  ne  seras  jamais  établi,  ni  toi, 
ni  ton  royaume;  c’est  pourquoi  envoie- 
le  quérir  à cette  heure,  et  amène-le-tuoi  ; 
car  il  est  digne  de  mort. 

32  Et  Jonathan  répondit  à Saül,  son 
l>ère,  et  lui  dit  : * Pourquoi  le  ferait-on 
mourir?  Qu’a-t-il  fait? 

33  Et  Saül  v lança  une  hallelmrde 
contre  lui  pour  le  frapper.  r Alors  Jona- 
than connut  que  son  père  avait  résolu  de 
faire  mourir  David. 

34  Et  Jonathan  se  leva  de  la  table  tout 
en  colère,  et  il  ne  prit  point  son  repas  le 
second  jour  de  la  nouvelle  lune  ; car  il 
était  affligé  à cause  de  David,  parce  que 
son  père  l’avait  déshonoré. 

35  Et  11  arriva,  le  matin,  que  Jona- 
than sortit  aux  champs,  selon  l’assigna- 
tion qu'il  avait  donnée  à David;  et  il 
amena  avec  lui  un  ]>etit  garçon  ; 

36  et  il  dit  à ce  garçon  : Cour»,  trouve 
maintenant  les  flèches  que  Je  vais  tirer. 
Kt  le  garçon  courut  : et  Jonathan  tira 
une  flèche  au  delà  de  lui. 

37  Et  le  garçon  étant  venu  Jusqu’au 
lieu  où  était  la  flèche  que  JonAthnn  avait 
Itlrée,  Jonathan  cria  après  lui.  et  lui  dit  : 
La  flèche  n’est -elle  pas  au  delà  de  toi  ? 

Et  Jonathan  criait  après  le  garçon  : 
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[ Hâté- toi,  ne  t’arréte  point.  Et  le  garçon 
de  Jonathan  ramassa  les  flèches,  et  vint 
A .-•■'il  seigneur. 

:W  Et  le  garçon  ne  savait  rien  de  cette 
affaire  ; U n’y  avait  que  David  et  Jona- 
than qui  la  sussent. 

4<>  Et  Jonathan  donna  son  arc  et  &es| 
flèches  au  garçon  qu’il  avait,  et  lui  dit 
Va,  porte- Je*  dans  la  Aille. 

41  Et  le  garçon  s'en  étant  allé,  David 
se  leva  du  côté  du  midi,  et  se  jeta  le  vi- 
sage contre  terre,  et  se  prosterna  par 
trois  fois,  et  ils  se  baisèrent  l'un  l’autre, 
et  pleurèrent  tous  deux,  jusque-là  que 
David  pleura  extraordinairement. 

4*2  Et  Jonatlmn  dit  à David  : Va-t’en 
eu  i>nix  ; * car  nous  avons  juré  tous  deux, 
au  nom  de  l’Etemel,  disant  : L'Etemel| 
soit  entre  moi  et  toi,  et  entre  ma  posté- 
rité ot  ta  postérité  à jamais  ! 

43  David  donc  se  leva,  et  s'en  alla,  et] 
Jonatlian  rentra  dans  la  ville. 

CHAPITRE  XXI. 

Ahimvlec.  Doëç.  David  devant  le  roi  Alt  U. 

ET  David  vint  à Vob  vers  Ahiiuélec  le; 

sacrificateur  ; et  Ahiiuélec,  “ tout 
effraye,  courut  au-devant  de  David,  et 
lui  dit  : D'où  vient  que  tu  es  seul  et 
qu’il  n’y  a personne  avec  toi? 

2 Et  David  dit  à Ahiiuélec  le  sacrifica- 
teur : Le  roi  m’a  donné  un  ordre,  et  m'a 
dit  : Que  personne  ne  sache  rien  de 
l’affaire  pour  laquelle  je  t’em'oie,  ni  de 
ce  que  je  t’ai  commandé  ; et  j’ai  assigné 
à ines  gens  un  certain  lieu. 

3 Maintenant  donc,  qu’as-tu  en  main 
pour  me  don  ne  ri  Donne-moi  cinq  pains] 
ou  ce  qui  se  trouvera. 

4 Et  le  sacrificateur  répondit  à David, 
et  dit  : Je  n'ai  point  en  main  de  pain] 
commun,  mais  j’ai  du  6 pain  sacré;  <m 
reste,  e tes  gens  se  sont-ils  au  moins  gar- 
dés des  femmes? 

5 Et  David  répondit  au  sacrificateur,1 
et  lui  dit  : Même  depuis  que  je  suis 
parti,  les  femmes  ont  été  éloignées  de 
\d  1 The*». 4.  4.|nons,  il  y a déjà  quatre  jours,  d et  le» 
corps  de  mes  gens  ont  été  purs  ; et  ce 
pain  est  tenu  pour  commun,  prit  ici]  «dé- 
nient jwirce  qu'aujourd'hui  on  en  con- 
i*  Lfv.  8.  26.  | sacre  de  nouveau  pour  le  mettre  * (Luis 
les  vaisseaux. 

12.  3,1  <>  / Le  sacrificateur  donc  lui  donna  lel 

j. \pain  sacré;  car  il  n’y  avait  point  là] 
2‘  Sî’]  d'autres  pains  que  les  pain*  de  proposi 
..  , tion,  9 oui  avaient  été  ôtés  de  devant 
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qui  avaient  été  Ôtés  de  devant| 
JIl’Eternel,  j>our  y remettre  du  ]*ain  chaud 
o >au  jour  qu’on  avait  ôté  l’autre. 

7 Or.  en  ce  jour- là,  un,  homme  d’entre 
les  serviteurs  de  Salii,  nommé  * Doëg, 
Iduméen  le  plus  puissant  de  tous  les  ber- 
gers qu'avait  Salii,  était  arrêté  là  dei’iuit 
l’EtemeL 

8 Et  David  dit  à Ahiiuélec  : Mais  n’as- 
tu  point  ici  en  main  quelque  liai  lel  «nie 
ou  quelque  épée?  car  je  n’ai  point  pris 
luon  épée  ni  mes  armes  sur  moi,  parce 
que  l’affaire  du  roi  était  pressée. 

9 Et  le  sacrificateur  dit  : Voici  l’épée 
de  Goliath  le  Philistin,  • que  tu  tuas  dans 
la  vallée  du  Chêne;  elle  est  enveloppée 
d'un  drap,  derrière  l’éphod  ; si  tu  la  veux 
prendre  pour  toi,  prends-Ju  ; air  il  n’y 
en  h point  ici  d’antre  que  celle-là.  Et  Da- 
vid dit  : Il  n’y  en  a point  de  semblable  ;| 
donne- la-moi. 

10  Alors  David  se  leva,  et  s'enfuit  ce] 
[jour- La  de  devant  Salll,  et  s’en  alla  vers] 
Akis,  roi  de  Gath. 

11  * Et  les  serviteurs  d’Akis  lui  di- 
rent : NVif-ee  pas  là  ce  David  qui  est 
comme  le  roi  du  pays?  X’est-ce  ]>as  ce- 
lul-cl  dont  on  s'eut re-répondit  dans  les 


et  il  eut  une  fort  grande  peur  à cause 
d’Akis,  roi  de  Gath. 

13  "*  Et  i)  changea  sa  contenance  de- 
vaut  eux,  et  contrefit  le  fou  entre  leurs 
mains;  il  marquait  les  portes,  et  il  toi- 
sait couler  sa  salive  sur  sa  barbe. 

14  Et  Akis  dit  à se*  serviteurs  : Voici, 
ne  voyez- vous  pas  que  c'est  un  fou?  Pour- 
quoi me  l’avez- vous  amené? 

15  Ai-je  besoin  de  gens  insensés,  que 
vous  m’ayez  amené  celui-ci  pour  faire 
l’insensé  devant  moi  ! Quoi  ! cet  homme 
entrerait-il  en  ma  maison  ? 

CHAPITRE  XXII. 

David  m retire  dan»  la  a allée  d’HadulIam.  SaUl 
fait  inaiaacrer  Aliimélec,  le*  sacrificateurs  et 
les  habitants  de  la  ville  de  Nob. 

OR,  David  partit  de  là,  “ et  se  sauva 
h (Lins  la  caverne  d’HadulUm  ; ce 
que  ses  frères  et  toute  la  maison  (le  sou 
père  ayant  appris,  iis  descendirent  là] 
vers  lui. 

2 c Tous  ceux  aussi  qui  étaient  mal 
dans  leurs  affaires,  qui  avaient  des 
créanciers  qui  les  tourmentaient,  et  qui 
avaient  le  cœur  plein  d'amertume,  s'as 
semblèrent  vers  lui,  et  il  fut  leur  chef  ; 
et  il  y eut  avec  lui  environ  qinitre  cents 
hommes. 

3 Et  David  s’en  alla  de  là  à Mi  tapé  de 
MiKtl*.  Et  il  dit  au  roi  de  Moab  : Je  te 
prie,  que  mon  père  et  ma  mère  soient 
avec  vous,  jusqu'à  ce  que  je  sache  ce  que 
Dieu  fera  de  moi. 

4 Et  il  les  amena  devant  le  roi  de 
Moab,  et  ils  demeurèrent  avec  lui  tout 
le  temps  que  David  fut  dans  cette  forte- 
resse. 

5 Or,  d G atl,  le  prophète,  dit  à David  : 
Ne  demeure  point,  dans  cette  forteresse, 
mais  va- t’eu,  et  entre  au  pays  de  Juda. 
David  doue  s'eu  alla,  et  vint  dans  la  fo- 
rêt de  Héreth. 

6 Et  Salll  apprit  qu'on  avait  découvert 
David,  iiA'ec  les  gens  qui  étaient  avec  lui. 
Or,  Salll  était  assis  au  coteau,  sous  un 
chêne,  à Rama,  ayant  sa  hallebarde  eu 
sa  main  ; et  Unis  ses  serviteurs  se  te- 
naient (levant  lui. 

7 Et  Satil  dit  à «os  serviteurs  qui  se  te- 
naient devant  lui  : Ecoutez  maintenant, 
Benjamites  : Le  fils  d'Isa!  * voqs  donnera- 
t-il,  à vous  tous,  des  champs  et  des 
vignes?  Vous  établira-t-il  tous  gouver- 
neurs sur  des  milliers  et  sur  des  centaines, 
8 que  vous  ayez  tous  conspiré  contre 
moi,  et  qu’il  n’y  en  ait  aucun  qui  m’aver- 
tisse / de  ce  que  mou  fils  a fait  avec  le 
fils  d'Isai,  et  qu'il  n'y  ait  personne  de 
vous  qui  soit  U>uché  de  mon  état,  et  qui 
m’avertisse?  Car  mon  fils  a soulevé  mon 
serviteur  contre  moi,  pour  me  dresser] 
des  embûches,  comme  vous  le  voyez  au- 
jourd'hui. 

9 Alors  9 DoCg,  Iduméen,  qui  était 
établi  sur  les  serviteurs  de  Salll,  répon- 
dit, et  dit  : J’ai  vu  le  fils  d’Isai  venir  à 
Nob.  vers  * Ahimclec,  fils  • d'Ahitub. 

10  4 qui  a consulté  l’ Etemel  pour  lui, 

1 et  qui  lui  a donné  des  vivres,  "*  et  l’épée 
de  Goliath  le  Philistin. 

11  Alors  le  roi  envoya  appeler  Ahimé- 
lec  le  sacrificateur,  fils  d'Ahitub,  etl 
toute  la  famille  de  son  |>ère,  savoir , les 
sacrificateurs  qui  étaient  à Nob  ; et  Ils 
vinrent  tuua  ver*  le  roi. 

12  Et  Salll  dit  : Ecoute  maintenant, 
fils  d'Ahitub.  Et  il  répondit  ; Me  voici, 
mon  seigneur. 

13  Alors  Salll  lui  dit  : Pourquoi  avez- 
vous  conspiré  contre  moi,  toi  et  le  fils 
d’Isai,  puisque  tu  lui  as  donné  du  ]*lu 
et  uue  é]»ée.  et  que  tu  as  consulté  Dieu 


danses,  eu  disant  : 1 Salll  a tué  ses  pour  lui*  afin  qu’il  s’élevât  contre  moi 


mille,  et  David  ses  dix  mille? 

1*2  Et  David  fut  frap]*é  de  ce*  paroles,! 


pour  me  dresser  des  embûches,  comme] 
il  fait  aujourd’hui 
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14  Et  Ahiutclec  répondit  au  roi,  et 
«lit  : Et  y a-t-il  quelqu’un  entre  tou»  tes 
serviteur»  qui  te  toit  aussi  Adèle  que 
David,  qui  est  le  gendre  du  roi,  et  y ut 
est  parti  i>ar  ton  commandement,  et  qui 
est  tl  honoré  dans  ta  maison  ? 

15  Ai -je  commencé  aujourd'hui  à con- 
sulter Dieu  pour  lui?  Dieu  me  garde  de 
conspirer  contre  mon  roi / Que  le  roi 
u’impute  donc  aucune  chose  il  son  servi- 
teur, ni  h toute  la  maison  de  sou  i>ère  ; 
car  ton  serviteur  nu  sait  aucune  chose, 
ni  petite  ni  grande,  de  tout  ceci. 

16  Et  le  roi  lui  dit  : Certainement  tu 
mourras,  Ahiuiélec,  avec  toute  la  famille 
de  ton  père. 

17  Alors  le  roi  dit  aux  archers  qui  se 
tenaieut  devant  lui  : Tournez*  voua,  et 
faites  mourir  les  sacrificateurs  de  l’ Eter- 
nel ; car  ils  sont  aussi  de  la  faction  de 
David,  parce  qu’ils  ont  bien  su  qu’il  s’en- 
fuyait, et  qu’il»  ne  m'en  ont  jioint  averti. 

. * Mais  les  serviteurs  du  roi  ne  voulurent 
point  iK»rter  leurs  mains  ni  se  jeter  sur 
les  sacrificateurs  de  l’Eteruel. 

18  Alors  le  roi  dit  à Docg  : Tourne- 
toi.  et  jette-toi  sur  Icb  sacrificateurs.  Et 
Doëg,  Iduinéen,  se  tourna,  et  se  jeta  sur 

. les  sac  ri  fi  ca  teuis,  * et  tua,  en  ce  jour-là, 
quatre-vingt-cinq  hommes  qui  portaient 
l’éphod  de  lin  ; 

1»  et  il  At  passer  p Nob,  ville  des  sacri- 
. Acateurs,  au  Al  de  l'épée,  les  hommes  et 
les  femmes,  les  grands  et  ceux  qui  tet- 
tent  ; il  fit  même  passer  les  1 neufs.  les 
Anes,  et  le  menu  bétail  au  Al  de  l’épée. 

20 1 Toutefois,  un  des  Als  d’Ahiinélec, 
fils  d’Ahitub,  et  qui  s'appelait  Abiathar, 

• r se  sauva  et  s’enfuit  auprès  de  David. 

21  Et  Abiathar  rapporta  à David  que 
Baiil  avait  fait  tuer  les  sacrificateurs  de 
l’ Etemel. 

22  Et  David  dit  à Abiathar  : Je  con- 
nus bien,  en  ce  jour- la.  que  Doëg.  Idu* 
méen,  se  triturant  là,  il  ne  manquerait 
poiut  de  le  rapiauter  a Saill.  Je  suis 
cause  de  ce  y ni  est  arrivé  à toutes  les 
personne»  de  U famille  de  ton  père  ; 

23  demeure  avec  moi  ; ne  crains  rien  ; 

. * car  celui  qui  cherche  ma  vie,  cherche 

la  tienne;  certainement  tu  seras  fardé 
avec  moi. 

CHAPITRE  XXIII. 

David  délivre  le»  habitants  de  Kéhila.  SaUl 
j>crsécute  David. 

0R.‘  on  avait  fait  ce  rapport  & David, 
et  on  lui  avait  dit  : Voilà  les  Philis- 
, tins  qui  font  la  guerre  à a Kéhila,  et  qui 
pillent  les  aires. 

. 2 k Et  David  consulta  l'Etemel,  di- 

• saut  : Irai-je,  et  frapperai-je  ces  Pliilia- 
• tins?  Et  l’Etemel  répondit  à David  : Va, 
et  tu  frapf»eras  les  Philistins,  et  tu  déli- 
’ \Teras  Kchiln. 

2 Et  le»  gens  de  David  lui  dirent  : Voici. 
étant  ici  dans  le  pays  de  Juda,  nous 
avons  peur;  que  sera-ce  donc  quand 
nous  serons  allé»  à Kéhila  contre  les 
troupes  de»  Philistins? 

4 C’est  pourquoi  David  consulta  encore 
l’Etemel;  et  l’Etemel  lui  réi»oudit,  et 
dit  : Lève-toi,  descends  à Kéhila,  car  je 
vais  livrer  les  Philistin»  entre  tes  mains. 

5 Alors  David  s’en  alla  avec  ses  gens  à 
Kéhila,  et  combattit  les  Philistins,  et 
emmena  leur  bétail,  et  il  en  At  un  grand 
carnage  ; ainsi  David  délivra  les  habi- 
tants de  Kéhila. 

G Or.  quand  Abiathar,  Als  d’Ahimélec, 

• c s'enfuit  vers  David  à Kéhila,  l’éphod 
lui  tomba  entre  le»  mains. 

7 Et  on  rapporta  à SaUl  que  David 
était  venu  à Kéhila  ; et  SaUl  dit  : Dieu 
l’a  livré  entre  mes  mains  ; car  il  s’est  en- 
fermé, entrant  dans  une  ville  qui  a des 
portes  et  des  barres.  J, 


8 Et  Saill  assembla,  à cri  publie,  tout 
le  peuple  pour  aller  à la  guerre,  et  pour 
descendre  à Kéhila,  afin  d'assiéger  David 
et  ses  gens. 

9 Mais  David  ayant  su  que  SaUl  lui 
machinait  ce  mal,  ,l  dit  au  sacrificateur  < 
Abiathar  : Apporte  ici  l'éphod. 

10  Et  David  dit  : O Etemel,  Dieu  d'Is- 
raël! ton  serviteur  a entendu  dire  que 
SaUl  cherche  d’eutrer  dans  Kéhila  * pour  « 
détruire  la  ville  à cause  de  moi. 

11  Les  chefs  de  Kéhila  me  livreront- 
ils  entre  ses  mains?  SaUl  descendra-t-ll, 
comme  ton  serviteur  Ta  ouï  dire?  O 
Etemel,  Dieu  d’Israël  ! je  te  plie,  en- 
seigne-/#- à ton  serviteur.  Et  l’Etemel 
répondit  : Il  descendra. 

12  David  dit  encore  : Les  chefs  de 
Kéhila  uie  livreront-ils,  moi  et  mes  gens, 
outre  les  mains  de  SaUl?  Et  l'Etemel 
répondit  : Ils  te  livreront. 

13  Alors  David  »e  leva  avec  six  cents 
hommes  /qu'il  avait  avec  lui,  et  ils  sor-  J 
tirent  de  Kéhila,  et  s’en  allèrent  où  ils 
purent  ; et  ou  rapporta  à SaUl  que  David 
«'était  sauvé  de  Kéhila;  c’est  pourquoi 
il  cessa  de  marcher. 

14  Et  David  demeura  au  désert,  dans 
des  lieux  forts,  et  il  demeura  3 sur  une  i 
montagne,  au  désert  de  * Ziph.  • Et  SaUl 
le  cherchait  tous  les  jours  ; mais  Dieu  ne  * 
le  livra  i>oint  entre  ses  mains. 

. 15  David  donc  Ayant  vu  que  SaUl  était  ' 
sorti  pour  chercher  sa  vie,  se  tint  au  dé- 
sert de  Ziph,  (Iau»  une  forêt. 

16  Alors  Jonathan.  fUs  de  SaUl,  se 
leva,  et  s’en  alla  à la  forêt  vers  David,  et 
le  fortifia  en  Dieu. 

17  Et  il  lui  «lit  : Ne  craius  point  ; car 
SaUl,  mon  père,  ne  te  trouvera  point, 
mais  tu  régneras  sur  Israël,  et  moi  je  se- 
rai le  second  après  toi  ; * et  même  SaUl.  / 
mou  père,  le  sait  bien. 

18  • Ils  traitèrent  donc,  eux  deux,  al-  i 
liance  devant  l’Etemel.  Et  David  de- 
meura dans  la  forât,  et  Jonathan  re- 
tourna eu  sa  rnaisou. 

19  m Or,  les  Ziphleus  montèrent  vers 
SaUl  à Guihha,  et  lui  dirent  : David  ne  1 
se.  tient-il  pas  caché  imnui  nous,  dans 
des  lieux  forts,  daus  la  forêt,  au  coteau  de 
Hakila,  qui  est  à main  droite  de  Jesci- 
moü? 

20  Maintenant  donc,  ô roi  ! si  tu  sou- 
aaites  de  descendre,  descends,  * et  ce  > 
sera  à nous  à le  livrer  entre  les  mains  du 
roi. 

21  Et  BaUl  dit  : Que  l'Etemel  vous  bé- 
nisse, de  ce  que  vous  avez  eu  pitié  de 
moi  1 

22  Allez  donc,  je  vous  prie,  et  préjw- 
rez  toutes  chuses,  et  sachez  et  recon- 
naissez le  lieu  où  11  fait  sa  retraite,  et 
qui  l’aura  vu  là  ; car  on  m’a  dit  qu’il  est 
fort  rusé. 

23  Reconnaissez  donc  et  sachez  en  quel 
Heu  il  se  tient  caché  ; puis  revenez  vers 
mot,  quand  vous  en  serez  assurés,  et 
j’irai  avec  vous.  Que  s’il  est  au  i»aya.  je  le 
chercherai  soigneusement  dans  tous  les 
millier»  de  Juda. 

24  Ils  se  levèrent  donc  et  s’en  allèrent 
à Ziph,  devant  SaUl  ; mais  David  et  ses 
gens  étaient  au  désert  de  ° Mahon.  dans  o 
la  campagne,  à main  droite  de  Jesciiuon. 

25  Ainsi  BaUI  et  ses  gens  allèrent  le 
chercher;  mais  on  le  rapi>orta  à David, 
et  11  descendit  dans  la  roche,  et  s'arrêta 
au  désert  de  Mahon.  SaUl  /'Ayant  ap- 
pris, il  poursuivit  David  au  désert  de 
Mahon. 

26  Et  SaUl  allait  de  deçà,  du  côté  de  la 
montagne,  et  David  et  ses  gens  allaient 
de  delà,  de  Vautre  côté  de  la  montagne, 

|p  et  David  se  hâtait  tant  qu’il  pouvait  de  p 
s’en  aller  de  devant  SaUl  ; mais  SaUl  et 
ses  gens  7 environnèrent  David  et  ses  U 
gens  pour  les  prendre. 
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y.  j 27  r Alors  un  messager  vint  A SaUl,  qui 
/u<  «lit  : Hâte- toi.  et  vieus  ; car  les  Phi- 
listins se  «ont  jetés  sur  le  pays. 

28  t’est  pourquoi  SaUl  s’en  retourna 
île  la  poursuite  de  David,  et  s'en  allai 
pour  rencontrer  les  Philistins.  C’est  pour! 
cela  qu'on  a apprit-  ce  lieu-là  Sélah-ham- 
mahlekotli. 

CHAPITRE  XXIV. 

David  Épargne  1a  rie  de  Saül.  Saftl,  touché  de  «a 
généroilté,  reuonco  momentanément  4 le  pour- 
suivre. 

APRES  cela,  David  monta  de  là.  et  de- 
meura dans  les  lieux  forts  de  “ Heu 
.gu  edi. 

b chap.  23.  38.  Et  quand  SaUl  fut  revenu  4 après 
|avoir  poursuivi  les  Philistins,  on  lui  fit 
ce  rapport,  disant  : Voilà  David  qui  est 
au  dusert  de  Hen-guédi. 

3 Alors  SaUl  prit  trois  mille  hommes, 
choisis  de  tout  Israël,  et  il  s'en  alla  cher- 
cher David  et  ses  gens,  jus«|ue  sur  le; 
haut  des  rochers  oà  se  retirent  les  cha- 
mois. 

4 Et  SaUl  vint  au  parc  des  brebis,  au- 
près du  chemin,  où  était  une  oiveme, 
dans  laquelle  il  entra  pour  ses  Ixesoins; 

et  David  et  ses  gens  se  tenaient  au  fond 
de  la  caverne. 

5 Et  les  gens  de  David  lui  dirent  : 
Voici  le  jour  dont  l'Etemel  t'a  dit  : Jc| 
te  livre  ton  ennemi  entre  tes  mains,  afin 
j ue  tu  lui  fasses  selon  qu'il  te  sewblera| 
bon.  Et  David  sc  leva  et  coupa  tout  dou 
cornent  un  pan  du  manteau  de  SaUl  ; 

6 après  cela,  * David  fut  touché  en  son 
[cœur  de  ce  qu’il  avait  coupé  le  pan  du 
nuinteau  de  SaUl, 

7 et  il  dit  à ses  gens  : /Que  l'Etemel 
me  garde  de  commettre  une  telle  action 
contre  mon  scignenr,  qui  est  l’oint  de| 
l’Etemel,  et  de  mettre  ma  main  sur  lui, 
car  il  est  l’oint  «le  l'Etemel  î 
8 Ainsi  David  9 arrêta  ses  gens  par  ses 
paroles,  et  il  ne  leur  permit  point  de 
s’élever  <»ntr©  SaUl.  Puis  SaUl  se  leva  de 
la  caverne,  et  il  continua  son  chemin. 

9 Après  cela,  David  se  leva  et  sortit  de 
la  caverne,  et  cria  après  SaUl,  disant  : 
Mon  seigneur  et  mon  mi  ! Et  SaUl  re- 
garda derrière  lui,  et  David  s’inclina  lej 
visage  vers  terre,  et  se  prosterna. 

lü  Et  David  dit  à 8aül  : * Pourquoi 
écouterais-tu  les  paroles  de  gens  qui 
disent  : Voilà  David  qui  cherche  ton 
mal  ? 

11  Voici,  tes  yeux  ont  vu.  en  ce  jour, 
que  l’Etemel  t’avait  livré  aujourd'hui 
entre  mes  mains  dans  la  caverne,  et  ou 
m’a  dit  que  je  te  tuasse;  mais  je  t'ai 
épargné,  et  j’ai  dit  : Je  ne  porterai  {K>int 
ma  main  sur  mon  seigneur;  car  il  e*f| 
l’oint  «le  l’Etemel. 

12  Regarde,  mon  père,  regarde  le  peu 
de  ton  manteau  qui  est  en  ma  main 
car  j'ai  coupé  le  pan  de  ton  manteau,  et 
|je  ne  t’ai  (xiint  tué.  Sache  donc  et  recon- 
nais • que  Je  ne  jwnse  point  à te  faire  du 
mal,  ni  aucune  injustice,  et  <jue  Je  n’ai 
point  léché  contre  toi  ; k et  cependant 
tu  épies  ma  vie  pour  me  Téter, 
g.  | 13  1 I/Eternel  sera  juge  entre  mol  etl 
43. | toi,  et  l’Etemel  me  vengera  de  toi;  nmis' 
ma  main  ne  sera  ]>oint  sur  toi. 

* 14  Le  mal  vient  de»  méchants,  comme 
dit  le  proverbe  des  auciens;  c’est  pour- 
quoi ma  main  ne  sera  point  sur  toi. 

15  Après  quel  homme  est  sorti  un  roi 
d’Ifraèl?  Qui  poursuis-tu?  "Un  chien 
mort,  " et  une  puce  T 
18  ° L’Etemel  donc  sera  Juge  et  jugera] 
1 I entre  moi  et  toi,  'et  il  regardent,  et  9 il 
154.  plaidera  ma  <3»use,  et  me  garantira  de  tnj 
9.  |iuaiii. 

17  Or,  sltAt  que  David  eut  achevé  de] 
■ chsp.  26.  17.  |dire  ce*  parole»  à Satll,  8alll  dit  : r y est- 
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ce  jtas  là  ta  voix,  mon  fils  David?  Et 
SaUl  éleva  sa  voix,  et  pleura. 

18  * Et  il  dit  à David  : Tu  es  plus  juste 
que  moi  ; ‘ car  tu  m’as  rendu  le  bien 
pour  le  mal  que  je  t'ai  fait  ; 

19  et  tu  m'as  fait  reconnaître  aujour- 
d'hui que  tu  m'as  fait  du  bien  ; " car 
l'Etemel  m’avait  livré  entre  tes  mains, 
et  cependant  tu  ne  m’as  point  tué. 

20  Et  qui  est -ce  qui,  ayant  trouvé  «on 
ennemi,  le  laisserait  aller  sans  lui  faire 
du  mal?  Que  l'Etemel  donc  te  rende 
du  bien  pour  ce  que  tu  m’as  fait  aujour- 
d’hui ! 

21  Et  maintenant,  voici,  * je  connais 
«lue  certainement  tu  régneras,  et  que  le 
royaume  d’IsraCl  sera  ferme  entre  tes 
mains. 

22  9 Ce st  pourquoi  maintenant  jure- 
moi  par  l’Etemel  que  tu  ne  détruiras 
l*as  ma  race  après  moi,  et  «pie  tu  n'ex- 
termineras pas  mon  nom  de  la  maison 
de  mon  père. 

23  Et  David  le  jura  à 8alll.  Alors  Sattl 
s’en  alla  en  sa  maison,  et  David  et  s«» 
gens  montèrent  * dans  un  lieu  fort. 

CHAPITRE  XXV. 

Nabal  refuse  de»  vivre»  & David.  Prudence 
d’Abigall. 

Tpy  temps-là,  “ Samuel  mourut,  et 
Jlj  tout  Israèl  s’assembla  4 et  le  pleura, 
et  on  l’ensevelit  dans  sa  maison  à Rama. 
Et  David  se  leva  et  descendit c au  désert 
«le  Parun. 

2 Or,  il  jf  avait  à Malion  un  homme  j 
qui  avait  ses  troupeaux  à * Carmel,  et  cet 
homme-là  était  fort  riche  ; il  avait  trois 
mille  brebis  et  mille  chèvres,  et  il  était  à 
Carmel  quand  on  tondait  ses  brebis  ; 

3 et  cet  homme-là  s’appelait  Nabal,  et 
sa  femme  s'ap|)elait  Abigaïl  ; (fêtait  une 
femme  de  bon  sens,  et  belle  de  visage, 
mais  lui  était  un  homme  brutal  et  avec 
qui  il  faisait  mauvais  avoir  affaire  ; et  il 
était  «le  la  race  de  Caleb. 

4 Or,  David  apprit  au  désert  que  Na- 
bal/tondait  ses  brebis. 

6 II  envoya  donc  dix  de  ses  gens,  aux- 
quels 11  dit  : Monter,  à Carmel,  et  allez- 
vous-en  vers  Natial,  et  saluez-le  de  ma 
l«vrt, 

6 et  dites-?»/  : 9 Ainsi  puisses-tu  vivre 
et  être  en  prospérité,  toi  et  ta  maison,  et 
tout  ce  qui  t’appartient  ! 

7 Et  maintenant,  j’ai  appris  que  tu  as 
les  tondeurs  ; or,  tes  bergers  ont  été  avec 
nous,  4 et  nous  ne  leur  avons  fait  aucune 
injure,  et  rien  pe  s’est  pertlu  du  leur 
tout  le  terni*  qu'ils  ont  été  à Carmel  ; 

8 demande- le  à tes  gens,  et  ils  te  le 
diront;  que  nous  soyons  donc  dans  tes 
boiuttïs  grâces,  puisque  nous  sommes  ve- 
nus en  ' un  bon  Jour;  nous  te  prions, 
donne  à tes  serviteur»  et  à David,  ton 
fils,  ce  qui  te  viendra  en  main. 

9 Les  gens  donc  de  David  vinrent,  et 
dirent  à Nabal,  de  la  part  de  David, 
toutes  ces  paroles;  puis  ils  se  turent. 

10  Et  Nalml  répondit  aux  serviteurs  de 
David  : 4 Qui  est  David,  et  qui  est  le  fils 
d'Isa! ? Aujourd’hui  le  nombre  des  ser- 
viteurs qui  se  débandent  d’avec  leurs 
maîtres  est  fort  grand  ; 

11  ? et  prendrais-je  mon  pain,  et  mon 
eau.  et  ma  viande  que  j’ai  apprêtée  pour 
ines  tondeurs,  afin  de  la  donner  à de» 
gens  que  je  ne  sais  pas  d’où  Us  sont  7 

12  Ainsi  les  gens  de  David  retournè- 
rent par  leur  chemin.  Ils  revinrent  donc, 
et  étant  «le  retour,  ils  firent  leur  rapport 
à Jktvid  sel«»u  toutes  ces  paroles-là. 

13  Et  David  dit  à scs  gens  : Que  cha- 
cun de  vous  ceigne  son  épée;  et  ils  cei- 
gnirent chacun  leur  épée.  David  aussi 
ceignit  son  éjée,  et  il  monta  après  David 
environ  quatre  cents  hommes  ; mais  deux 
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cent»  " demeurèrent  auprès  du  bagage. 

14  Or,  un  de#  serviteur»  d’ Abigaïl, 
femme  de  Nabal,  le  lui  rapport*  et  lui 
dit  : Voici,  David  a envoyé  du  déaert  des 
messagers  pour  saluer  notre  maître,  et 
il  les  a traité»  rudement; 

15  * et  cependant  ce»  gens-là  ont  été 
bon»  envers  nous,  et  nous  n'en  avons 
reçu  aucun  outrage,  et  rien  do  ce  qui  est 
à nous  no  s’est  perdu  tout  le  temps  que 
nous  avons  été  avec  eux,  lorsque  nous 
étions  à la  campagne  ; 

lti  ils  nous  ont  servi  de  muraille  et  la 
nuit  et  le  jour,  tout  le  temps  que  nous 
avons  été  avec  eux  paissant  les  trou- 
peaux. 

17  C’est  pourquoi  maintenant,  rois,  et 
prends  garde  à ce  que  tu  auras  A faire  ; 
car  le  mal  est  résolu  contre  notre  maître 
et  contre  toute  sa  maison,  et  il  est  ti  mé- 
chant, qu’on  n'oserait  lui  parler. 

18  Abigaïl  donc  se  hâta,  • ut  prit  deux 
cents  pains,  deux  barils  de  vin,  cinq 
moutons  tout  apprêtés,  cinq  mesures  de 
grain  rôti,  cent  {taquets  de  raisins  secs, 
et  deux  cents  cabas  do  flgues  sèches,  et 
elle  les  mit  sur  des  Anes  ; 

19  et  elle  dit  à ses  gens  : p Passez  de- 
vant moi  ; voici,  jo  m’en  vais  après  vous  ; 
et  elle  n’eti  dit  rien  à Nabal,  son  mari. 

20  Et  étant  montée  sur  un  Ane,  comme 
elle  descendait  par  le  couvert  do  la  nion- 
tAgne,  voici,  David  et  ses  gens,  descen- 
dant, la  rencontrèrent,  et  elle  se  trouva 
devant  eux. 

21  Or,  David  avait  dit  : C’est  bien  en 
vain  que  j’ai  gardé  tout  ce  que  cet  homme 
avait  dans  le  désert,  de  sorte  qu’il  ne 
s’est  rien  perdu  de  tout  ce  qui  était  à lui  ; 

* car  il  ma  rendu  le  mal  pour  le  bien  ; 

22  que  Dieu  faste  ainsi  aux  ennemis 
de  David,  et  qu’il  g ajoute  de  plus 
grandes  peines,  r si  demain  matin  Je 
laisse  rien  de  reste  do  tout  ce  qu’il  a,  jus- 
qu’à un  seul  homme  ! 

KJ  Quand  donc  Abigaïl  eut  vu  David, 
elle  se  hâta  de  descendre  de  dessus  son 
âne,  et  elle  tomba  sur  son  visage  devant 
David,  et  ttc  prosterna  en  terre. 

24  Elle  tomba  donc  à ses  pieds,  et  lui 
dit  : Que  l’Iniquité  soit  sur  moi,  monsei- 
gneur ! Jo  te  prie,  que  ta  servante  parle 
devant  toi,  et  écoute  le»  parole»  de  ta 
servante; 

25  je  te  supplie  que  mon  seigneur  ne 
prenne  pas  garde  à cet  homme  de  néant, 
à Nabal  ; car  il  est  tel  que  son  nom  : il 
s’appelle  Nabal,  et  il  y a de  ta  folie  en 
lui  ; et  pour  moi,  ta  servante,  je  n’ai 
point  vu  les  gens  que  mon  seigneur  a en- 
voyés. 

26  Maintenant  donc,  mon  seigneur, 

* l’Etemel  est  vivant,  et  ton  Ame  vit,  que 
l'Etcrnel 1 t’a  empêché,  et  qu’il  a gardé 
ta  main  d’on  venir  jusqu’à  répandre  le 
sang.  “ Or,  quo  tes  ennemis,  et  que  ceux 
qui  cherchent  à nuire  à mon  seigneur, 
soient  comme  Nabal. 

27  Mais  maintenant,  voici  un  présent 
que  ta  servante  apporte  à mon  seigneur, 
afin  qu’on  le  donne  aux  gens  qui  suivent 
mon  soigneur; 

28  pardonno,  je  te  prie,  lo  crime  de  ta 
servante;  * car  l’Etemel  ne  manquera 
point  à établir  uno  maison  ferme  à mon 
seigneur,  parco  quo  mon  seigneur  9 con- 
duit les  batailles  do  l’Etcrnel,  * et  qu’il 
no  s’est  trouvé  on  toi  aucune  méchan- 
ceté pendant  tous  le»  Jours  «le  ta  vie. 

29  Que  *1  les  hommes  »e  lèvent  pour 
te  persécuter  ot  pour  chercher  ton  Ame, 
l’âme  de  mon  soigneur  sera  liée  dans  le 
faisceau  de  la  vio  par  l’Etemel,  ton  Dieu  ; 
mais  * il  jettera  l’Ame  de  tes  ennemis  au 
loin,  comme  une  pierre  gui  est  lancée 
du  milieu  d’une  fronde; 

30  et  il  arrivera  que  l’Etcrnel  fera  A 
mon  seigneur  tout  cc  qu’il  t’a  prédit  de 


bien,  et  qu’il  t’ordonnera  pour  être  le 
conducteur  d'Israël  ; 

31  et  ceci  ne  te  sera  point  en  achoppe-  ! 
ment,  et  le  cœur  do  mon  seigneur  n’aura 
point  lo  remords  d’avoir  répandu  du  ! 
sang  sans  cause,  et  do  s’étre  vengé  sol-  ; 
même;  et  quand  l’Etemel  aura  fait  du 
blon  à mon  soigneur,  tu  te  souviendras 
de  ta  servante. 

32  Alors  David  dit  à Ablgail  : * Béni 
soit  l’Eternel,  le  Dieu  d’Israël,  qui  t’a 
aujourd’hui  envoyée  au-devant  do  moi  ! 

33  Et  béni  soit  ton  conseU,  et  sois  bé- 
nie  toi-mêmo,  toi  qui  m’as  aujourd'hui 

* ompéché  d’en  venir  jusqu'au  sang,  et 
qui  a»  préservé  ma  main  ! 

34  Certainement  l'Etemel,  le  Dieu 
d’Israël,  qui  m’a  empêché  de  te  faire  du 
mal,  est  vivant,  quo  si  tu  ne  te  fusses  hâ- 
tée et  ne  fusses  venue  au-devant  de  moi, 

* il  ne  fût  rien  demeuré  do  reste  à Nabal  ■ 
demain  matin,  non  pas  métne  jusqu'à 
un  seul  homme  2 

35  David  donc  prit  de  sa  main  ce 
qu’elle  lui  avait  apporté,  et  lui  dit  : Ile-  ; 
monte  on  {koIx  dans  ta  maison  ; regarde. 
J’ai  écouté  ta  voix,  et  Jo  t’ai  accordé  ta 
demande. 

36  Alors  Abigaïl  revint  vers  Nabal,  et 
voici,  ' il  faisait  un  festin  dans  sa  mai-  ! 
sou,  comme  un  festin  de  roi;  et  Nabal  1 
avait  le  cœur  Joyeux,  et  il  était  plein  de 
vin  ; c’est  pourquoi  elle  ne  lui  dit  pas  la 
moindre  chose  de  toute  cette  affaire  jus-  j 
qu’au  matin. 

37  II  arriva  donc  le  matin,  après  que 
Nabal  fut  désenivré,  que  sa  femme  lui 
dit  toutes  ces  chose»-là;  et  son  cœur 
s’amortit  on  lui,  de  sorte  qu’il  devint 
comme  une  pierre. 

38  Et  environ  dix  Jour»  «jmU,  l’Etor- 
ncl  frappa  Nabal,  et  11  mourut. 

39  Et  quand  David  eut  appris  que  Na-  j 
bal  était  mort,  il  dit  : / Béni  soit  l’Etor- 
noi  9 qU{  m'a  fait  droit  de  l'outrage  que  | 
j’avais  reçu  do  la  main  de  Nabal,  * et  j 
qui  a préservé  son  serviteur  défaire  du  I 
mal, 1 et  a fait  retomber  la  malice  do  Na-  ' 
bal  sur  sa  tête  ! Puis  David  envoya  des  j 
gens  A Abigaïl, et  lui  fit  parler, afin  de  la 
prendre  pour  sa  femme. 

40  Le»  serviteur»  donc  de  David  vin- 
rent ver*  Abigaïl,  on  Carmel,  et  lui  {var- 
ièrent, disant  : David  nous  a envoyés  vers 
toi,  afin  de  te  prendre  pour  sa  femme. 

41  Alors  elle  se  leva,  et  se  prosterna 
lo  visage  contre  terre,  et  dit  : « Voici  ta 
servante  qui  servira  A laver  les  pied»  «les 
serviteur»  de  mon  seigneur. 

42  Puis  Abigaïl  se  leva  promptement, 
ot  monta  sur  un  Ane,  et  cinq  servante» 
la  suivaient,  et  elle  s'en  alla  après  les 
messagers  de  David,  ot  elle  fut  sa  femme. 

43  Or,  Davi«l  avait  aussi  épousé  Ahi-  ' 
nohamde  * Jixréhcl;"  de  sorte  quo  toutes  t 
deux  ensemble  furent  se»  femmes. 

44  Car  Salil  avait  donné  * Mical,  *a  , 
fille,  fommo  de  David,  A Palti,  fils  de 
Lais,  qui  était  de  * Gallim. 

CHAPITRE  XXVI. 

David  épargne  une  seconde  foi»  le»  jour»  de  8»ül 
Leur  entretien. 

LES  Zlphiens  vinrent  encore  ver»  HaUl 
à Guibha,  et  lui  dirent  : • David  ne 
se  ficwMl  pas  caché  au  coteau  do  Ha-  j 
kila,  gui  est  vls-A-vis  do  Jescimon  ? I 
2 Et  Salil  se  lova,  et  descendit  au  dé- 
sert de  Ziph,  ayant  avec  soi  trois  mille 
hommes  choisi»  d’Israël,  pour  chercher 
David  au  désert  de  Ziph. 

3 Et  Saül  campa  au  coteau  de  Hakila, 
qui  est  vis-A-vis  do  Jescimon,  près  du 
chemin.  Et  David  »e  tenait  au  désert,  et 
il  s'aperçut  que  Salil  venait  au  désort  afin 
de  le  poursuivre. 

4 Et  il  envoya  des  espions,  par  les- 
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quel»  il  sut  très-certainement  que  Salll 
était  venu. 

5 Alors  David  se  lova,  et  vint  au  lieu 
où  Salll  était  campé  ; et  David  vit  le 
lieu  où  Sa Ul  était  couché  avec  k Abner, 
flls  de  Ner,  chef  de  son  armée.  Or,  Salll 
ôtait  couché  dans  l'enceinte  du  camp,  et 
le  peuple  était  campé  autour  «le  lui. 

6 Et  David  prit  la  parole  et  dit  à Ahi- 
mélec,  Héthlen,  et  à Abisçai, e fila  do 
Taérujah  et  frère  de  Joab  : Qui  <*  descen- 
dra avec  moi  vora  Salll,  au  camp?  Et 
Abisçal  répondit  : J'y  descendrai  avec 
toi. 

7 David  donc  et  Abisçal  vinrent  de  nuit 
vers  le  peuple;  et  voici,  Haül  dormait 
étant  couché  dans  l'enceinte  du  camp, 
et  sa  hallebarde  était  plantée  en  terre  à 
son  chevet,  et  Abner  et  le  peuple  étaient 
couchés  autour  do  lui. 

8 Alors  Abisçaï  dit  & David  : Aujour- 
d'hui Dieu  a livré  ton  ennemi  entre  tes 
moins;  maintenant  donc,  que  je  le 
frappe,  je  te  prlo.de  la  hallebarde  jus- 
qu’en terre,  d'un  seul  coup,  et  je  n’y  re- 
tournerai pas  une  seconde  fois. 

9 Et  David  dit  à Abisçal  : No  le  mets 
point  à mort;  • car  qui  ost-co  qui  mottra 
sa  main  sur  l'oint  de  l’Eternol,  et  sera 
innocent  ? 

10  David  dit  oncoro  : L’Eternol  est  vi- 
vant, qu’à  moins  que  / l' Etemel  ne  lo 
frappe,  9 ou  que  le  jour  de  sa  mort  ne 
vienne,  * ou  qu'il  ne  demeure  dans  une 
bataille,  on  ne  iui  ôtera  pa s la  rie  ! 

11  * Que  l'Ktemel  me  garde  de  mettre 
ma  main  sur  l'oint  do  l'Etcmel  ! Mais,  je 
te  prie,  prends  maintenant  la  hallebarde 
qui  est  à son  chevet,  et  le  pot  à eau,  et 
allons-nous-en. 

12  David  donc  prit  la  hallebarde  et  lo 
pot  à eau  gui  étaient  au  chevet  do 
Saill,  et  ils  s’en  allèrent  ; et  il  n’y  eut 
personne  qui  le»  vit,  ni  qui  le*  aperçût, 
ni  qui  s'éveillât;  car  tous  dormaient, 
parce  que  ('Eternel  avait  fait  tombor  sur 
eux  k un  profond  sommeil. 

13  Et  David  passa  do  l'autre  côté,  et 
s'arrêta  sur  le  haut  do  la  montagne,  qui 
étaif  fort  loin  de  là  ; car  il  y avait  une 
grande  distance  entre  oux  ; 

14  et  il  cria  au  peuple,  et  à Abner,  fils 
de  Ner,  disant  : Ne  réjvondras-tu  pas, 
Abner  ? Et  Abner  répondit,  et  dit  : Qui 
«-tu,  gui  crics  au  roi  ? 

15  Alors  David  dit  à Abner  : N '«-tu 
pas  un  vaillant  homme  ? Et  qui  est  sem- 
blable à toi  on  Israël  ? Pourquoi  donc 
n'as-tu  pas  gardé  le  roi,  ton  soignour? 
Car  quoiqu’un  du  peuple  est  venu  pour 
tuer  le  mi,  ton  seigneur. 

16  Tu  ne  fais  pas  bien  ; l’Etemol  est 
vivant,  quo  vous  mérite*  la  mort,  pour 
avoir  si  mal  gardé  votre  soigneur,  1 oint 
do  l’Etemel  ! Et  maintenant,  regarde  où 
est  la  hallebarde  du  roi  et  lo  pot  à eau 
qui  étaient  à son  chevet. 

17  Alors  Saiil  reconnut  la  voix  de  Da- 
vid, et  dit  : 1 AV* -ce  jxu  ià  ta  voix,  mon 
flls  David  ? Et  David  dit  : Ce*  ma  voix, 
ô roi,  mon  seigneur  ! 

18  II  dit  encore  : " Pourquoi  mon  sei- 
gneur poursuit -il  son  serviteur?  Car 
qu'ai-je  fait,  ot  quelle  méchanceté  y a-t- 
il  en  ma  main  ? 

19  Maintenant  donc,  je  te  prie,  que  lo 
roi,  mon  seigneur,  écoute  le*  paroles  de 
ton  serviteur.  81  c’est  l’Etcmel  * qui  te 
pousse  contre  moi,  quo  ton  oblation  lui 
soit  agréable;  mais  si  ce  sont  les  hommes, 
ils  sont  maudits  devant  l'Etcmel;  0 car 
aujourd'hui  ils  m'ont  chassé,  afin  que  je 
ne  demeure  pas  joint  à * l'héritage  de 
l'Etcmel,  et  il*  m’ont  dit  : Va,  sers  les 
dieux  étrangers. 

20  Et  maintenant,  que  mon  sang  ne 
tombe  point  en  terre  devant  l'Etcmel; 
car  lo  roi  d’Israël  est  sorti  9 pour  cher- 


cher une  puce,  ou  comme  si  l'on  pour- 
suivait une  perdrix  sur  les  montagne*.  ! 

21  Alors  SaUl  dit  : r J’ai  péché;  re-  t r chap.  15.24. 

toumo-t’en,  mon  fils  David  ; car  je  ne  te  1 24.18. 

ferai  plus  «le  mal.  puisque  aujourd'hui 

ma  vie  t’a  été  précieuse.  Voici,  j’ni  agi 
follement,  et  j‘ai  fait  uno  très-grande 
faute. 

22  Et  David  répondit,  et  dit  : Voici  la 
hallebarde  du  roi  ; que  l'un  do  vos  gens 
passe  Ici,  et  qu'il  la  prenne. 

23  * lit  l'Etcmel  rendra  à chacun  se-  « P*.  7.  0. 

Ion  sa  justice  ot  selon  *a  fidélité  ; car  U 18.21. 

t'avait  livré  nu  jounl'hui  entre  me*  mains, 

et  jo  n'ai  point  voulu  mottro  ma  main 
sur  l’oint  de  l'Ktomcl  ; 

24  comme  donc  ton  âme  a été  aujour- 
d’hui de  grand  prix  devant  mes  yeux, 
ainsi  mon  ftme  sera  de  grand  prix  devant 
les  yeux  do  l'Etcmel,  et  il  me  délivrera 
de  toute  affliction. 

25  Et  Salll  dit  à David  : Béni  sois- tu, 
mon  flls  David  ! certainement  tu  réussi- 
ras, ot  tu  viendras  heureusement  à bout 
de  tes  entreprises.  Alors  David  continua 
son  chemin,  et  SaUl  retourna  un  son 
lieu. 

CHAPITRE  XXVII. 

David  se  met  «ou*  1»  protection  d’Akla,  roi  de 

Gath,  qui  lui  assigne  Tiiklsg  pour  demeure. 

MAIS  David  dit  en  son  cœur  : Jo  péri-  I 
rai  quelque  jour  par  les  main?  de 
; Saill  ; no  vaut-il  pan  mieux  quo  je  me 
sauve  au  pays  «le*  Philistins,  afin  que 
I SaUl  n'espère  plus  de  me  trouver,  et 
j qu'il  cesse  de  me  chercher  encore  en  . 

| quelqu'une  des  contrée*  d’Israël  ? Je  me 
j sauverai  «loue  do  se*  mains. 

! 2 David  donc  se  leva,  et  passa,  0 avec  I a chap.  25.13. 

i lo*  six  cents  hommos  qui  étaient  avec  | 

I lui,  4 vors  Akis,  fil*  do  Mahoc,  roi  de  Gath.  5 chap.  21.10. 
i 3 Et  David  demeura  avec  Akis,  à j 
’ Gath,  lui  ot  ses  gens,  chacun  avec  sa  fa- 1 
| mille,  David  e et  scs  deux  femme*,  sa-  f c chap.  25.48. 
î voir,  Ahinoham  qui  était  de  JDréhcl,  et 
| Abigail  qui  avait  été  femme  de  Nabal, 
j et  qui  était  de  Carmel. 

4 Alors  on  mp|iorta  à SaUl  que  David  ! 
s’en  était  fui  à Gath  ; ainsi  il  ne  continua 
I plus  de  le  chercher, 
i 5 Et  David  «lit  à Akis  : Je  te  prie,  si 
] j'ai  trouvé  grâce  devant  toi,  qu'on  me 
! donne  quelque  lieu  dan*  l’une  dea  ville*  i 
do  la  campagne,  afin  que  j’y  demeure; 

I car  pourqu«>l  ton  serviteur  deineurerait- 
i il  dans  la  ville  royale  avec  toi  ? 

6 Akis  donc  lui  «lunna,  en  co  jour-là,  j 
j Tsiklag;  et  c*o»t  pourquoi  •*  Tsiklag  est  j <i  Jo a.  15.81. 
domourée  aux  rois  de  Juda  jusqu'à  ce  • 19.  5. 

' jour. 

7 Lo  temps  que  David  demeura  au 
pays  des  Philistins  fut  d'un  an  et  quatre 
1 mois. 

8 Or,  David  montait  avec  ses  gens,  et  j 
il*  faisaient  des  course*  sur  * les  Guesçu-  e Jo».  13.  2. 
rions,  / les  Guirzieus  ot  9 les  Hamalé- 
kites;  car  ces  nations- là  habitaient  au  / Joa.  16.10. 
j paya  où  elles  avaient  habité  autrefois, 

I * depuis  Sçur  jusqu'au  pays  d'Egypte. 

| 9 Et  David  désolait  ce*  pay*-là;  il  ne 

laissait  ni  homme  ni  femme  en  vie,  et  il  5 G«»n.  25.18. 
prenait  les  brebis,  les  bœufs,  le*  Anes,  les  j 
chameaux  ot  les  vêtements,  et  il  s'en  j 
retournait  et  venait  vor*  Akis. 

10  Et  Akis  disait:  Où  avez- vous  fait 
vos  courses  aujourd'hui  ? Et  David  ré- 1 
pendait  : Vers  lu  raidi  de  Juda,  vers  lo 
midi  des  • Jéralunéeücns,  ci  vers  lo  midi  » 1 Chr.  2.  9,  j 
dos  4 Kéniens.  25.  i 

1 1 Mais  l)avi«l  ne  laissait  ni  homme  ni 
femme  en  vie,  pour  les  amener  à Gath,  k Jug.  1.16.  j 
de  peur,  «lisait-il,  qu'ils  ne  rapportent , 
queb/ue  chose  contre  nous,  et  qu'ils  ne 
disent  : Voici  ce  que  David  a fait.  Et  il 
en  usa  ainsi  pétulant  tout  le  temps  qu’il  : 
demeura  au  pays  des  Philistins. 


y Bxo.  17-16. 


oogle 


I.  SAMUEL,  XXVIII.  XXIX. 


205 


f •- 


h chap.  29.  1. 


i 


b chap.  25.  1. 

c verset  9. 
Kxo.  22.18. 
Lév.  19.31. 
20.27. 
t Peut.  18.10, 
11. 


f d Jo«.  19.18. 
2 Rois  4.  8. 

i t chap.  31.  1. 

j/  Job  18.11. 

' g chap.  14.87. 
Prov.  1.28. 
Lam.  2.  9. 

i h Nota.  12.  6. 

t Km  28.30. 
Nom.  27.21. 

j Peut.  33.  8. 

j k Peut.  18.11. 
1 Ch  r.  10. 13. 
Ecm.  8.19. 

/ verset  3. 


I 


m chai».  15.27. 
2 Rois  2.  8, 
13. 


i 

j n Tenw*t  6. 
chap.  18.12. 


. 

i 

! 


i 72  Et  Akis  »c  liait  fi  David,  disant  : Il  > 
I s'est  rendu  très-odieux  à Israël , son  j 
i peuple  ; c'est  pourquoi  il  sera  mon  servi-  ' 
j tour  fi  jamais. 

CHAPITRE  XXVIII. 

Saül  consulte  la  pythonisse. 

EN  cos  jou rs-lfi,  * los  Philistins  usera-  j 
blôrent  leurs  années  pour  faire  la  | 
guerre  et  |>our  combattre  Israël.  Et  Akis 
J dit  à David  : Assure-toi  que  vous  vion- 
! drez  avec  moi  au  camp,  toi  et  tes  gens.  ■ 
I 2 Alors  David  répondit  fi  Akis  : Ccr-  ! 
I tain enient  tu  verras  ce  que  ton  serviteur  j 
! fera.  Et  Akis  dit  à David  : C’est  pour  i 
1 cela  que  je  te  confierai  toujours  la  garde  1 
I de  ma  personne. 

3 * Or,  Samuel  était  mort,  et  tout  Is- 
raël l’avait  pleuré,  et  on  l'avait  enseveli 
fi  Rama,  sa  ville;  et  Saül  avait  Oté  du 
pays  c ceux  qui  avaient  l’esprit  de  python 
et  les  devins. 

4 Los  Philistins  donc,  assemblés,  vin- 
rent, etcampèrent  à*  Sçunoin;  SaUl  aussi 
assembla  tout  Israël,  et  ils  campèrent  à 
* Guilboah. 

! 5 Et  SaUl  voyant  le  camp  des  Phi- 

; listiniq  / eut  peur,  et  son  coeur  fut  fort 
effrayé. 

j fi  Et  Sattl  consulta  l’Etemel;  9 et 
j l 'Eternel  no  lui  répondit  rien,  ni  * par 
j songe,  ni  • par  urim,  ni  par  les  pro- 
! phètes. 

j 7 Et  SaUl  dit  à bcb  serviteurs  : Cher- 
1 chez-moi  une  femme  qui  ait  l’esprit  de 
; python,  et  j’irai  vers  elle,  et  je  m’en- 
! querrai  par  son  moyen  de  ce  qui  doit 
j arriver . Ses  serviteurs  lui  dirent  : Voilà, 
i il  y a une  femme  fi  Hciidor  qui  a un  es- 
prit do  python. 

8 Alors  SaUl  se  déguisa,  et  prit  d’au- 
! très  habits,  et  s'en  alla,  lui  et  doux 
hommes  avec  lui;  et  ils  arrivèrent  de 
nuit  chez  cette  fomme-lfi;  * et  Saul  lui 
dit  : Je  te  prie,  devine-moi  par  l’esprit 
de  python,  ot  fais  monter  vers  moi  celui 
que  je  te  dirai. 

9 Mais  la  femme  lui  répondit  : Voici, 
tu  sais  ce  que  SaUl  a fait,  * comment  il  a 
. exterminé  du  pays  ceux  qui  ont  l’esprit 
j de  python  et  le»  devins  ; pourquoi  donc 
dresses-tu  un  piège  fi  ma  vie  pour  me 
faire  mourir  ? 

10  Alors  SaUl  lui  jura  par  l’Etemel,  et 
lui  dit  : L’Etemel  est  vivant,  qu’il  ne 
t'arrivera  de  cocl  aucun  mal  ! 

11  Et  la  femme  dit  : Qui  veux-tu  que 
je  te  fasso  monter?  Et  il  répondit  : Fals- 
1 moi  monter  Samuel. 

12  Et  la  femme,  voyant  Samuel,  s’écria 
fi  haute  voix,  disant  fi  SaUl  : Pourquoi 
m’as-tu  trompée  ? car  tu  es  SaUl. 

13  Et  le  roi  lui  répondit  : Ne  crains 
I point  ; mais  qu’as-tu  vu  ? Et  la  femme 
i dit  à SaUl  : J'ai  vu  comme  un  dieu  qui 
montait  de  la  terre. 

14  II  lui  dit  encore  : Comment  est-il  j 
I fait?  Ello  répondit  : C’est  un  vieillard 
: qui  monte,  et  il  est  couvert  * d’un  man- 
teau. Et  Saül  connut  que  c’était  Samuel, 
i et  s’étant  baissé  le  visage  contre  terre,  il 
\ so  prosterna. 

| 15  Et  Samuel  dit  fi  SaUl  : Pourquoi 

j as- tu  troublé  mon  repos  en  me  faisant 
monter?  Et  Saül  répondit  : Je  suis  dans 
I une  fort  grande  extrémité  ; car  les  Phi- 
j listins  me  font  la  guerre,  * et  Dieu  s’est 
j retiré  do  mol,  et  il  no  m'a  plus  voulu 
répondre, ni  par  les  prophètes,  ni  parles 
' songes;  c’est  pourquoi  Je  t’ai  appelé,  afin 
que  tu  me  fasses  entendre  ce  que  j'aurai  - 
| fi  faire. 

j 16  Et  Samuel  dit  ; Pourquoi  donc  me  } 
consultes-tu,  puisque  l’Etemel  s'est  re- 
î tiré  do  toi,  et  qu’il  est  devenu  ton  en-  j 
i neml  ? 

I 17  Or,  l’Etemel  fait  scion  qu’il  en  avait  j 


parlé  par  moi  ; 0 l’Etemol  a déchiré  le 
royaume  et  l'a  arraché  d’entre  ces  mains, 
et  l’a  donné  fi  ton  domestique,  savoir , à 
David  ; 

18  ''  parce  que  tu  n’as  point  obéi  fi  la 
voix  de  l’Etcmel,  et  que  tu  n’as  point 
exécuté  l’arrêt  de  l’ardeur  de  sa  colère 
contre  Hamalck,  c’est  pourquoi  l’Eter- 
ncl  t’a  fait  ceci  aujourd’hui. 

19  Et  l’Etcmel  livrera  même  Israël 
avec  toi  entre  les  mains  dos  Philistins,  et 
tous  serez  demain  avec  moi,  toi  et  tes 
fils;  l'Etemel  livrera  même  le  camp 
d'Israël  entre  les  mains  des  Philistins. 

20  Et  Saül  tomba  aussitôt  étendu  sur 
la  terre,  et  fut  fort  effrayé  des  paroles  de 
Samuel,  et  môme  les  forces  lui  man- 
quèrent, parce  qu'il  n’avait  rien  mangé 
du  tout  ce  Jour-lfi,  ni  de  toute  la  nuit. 

21  Alors  cette  femmo-lfi  vint  fi  Saul,  et 
voyant  qu’il  avait  été  fort  troublé,  elle 
lui  dit  : Voici,  ta  servante  a obéi  à ta 
voix,  et  j’ai  exposé  ma  vie,  et  j’ai  obéi 
aux  paroles  que  tu  m'as  dites  ; 

22  maintenant,  je  te  prie,  que  tu 
écoutes  aussi  cc  quo  ta  servanto  te  dira  : 
ékmjfreque  je  mette  devant  toi  une  bou- 
chée de  pain,  afin  que  tu  manges,  et  que 
tu  aios  des  forces  pour  t'un  retourner  par 
ton  chemin. 

23  Et  il  le  refusa,  et  dit  : Je  ne  man- 
gorai  point.  Mais  ses  serviteurs,  et  cette 
teimnc  aussi,  le  pressèrent  tant,  qu’il  se 
rendit  fi  leurs  instances,  et  s'étant  levé 
de  terre,  il  s’assit  sur  un  lit. 

24  Or,  cette  fomme-lfi  avait  un  veau 
qu'elle  engraissait  en  sa  maison  ; elle  se 
hfita  donc  de  le  tuer,  puis  elle  prit  «le  la 
farino,  et  la  pétrit,  et  en  cuisit  des  puins 
sans  levain  ; 

25  ce  (/u’clle  mit  devant  SaUl,  ot  de- 
vant ses  serviteurs,  et  ils  mangèrent; 
puis  s’étant  levés,  ils  s'en  allèrent  cette 
nuit-là. 

CHAPITRE  XXIX. 

David  renvoyé  de  l'armée  d'Akis. 

OR, a les  Philistins  assemblèrent  toutes 
leurs  armées  * fi  Aphek;  et  les  Israé- 
lites étaient  campés  près  de  la  fontaine 
qui  était  fi  Jizréhel. 

2 Et  los  gouverneurs  des  Philistins 
marchèrent  par  leurs  centaines  et  par 
leurs  milliers;  et  David  et  ses  gens  mar- 
chaient sur  l'arriôre-gardo  avec  Akis. 

3 Alors  les  chefs  des  Philistins  diront  : 
Que  font  là  ces  Hébreux?  Et  Akis  ré- 
pondit aux  chefs  des  Philistins  : N’mf-cc 
pas  ce  David  qui  a été  serviteur  de  SaUl, 
roi  d'Israël,  qui  a déjà  été  avec  moi 
c quoique  temps,  même  quelques  années, 
et  je  n’ai  rien  trouvé  à redire  en  lui, 
depuis  le  Jour  qu’il  s’est  donné  d moi 
jusqu'à  ce  Jour? 

4 Mais  les  chefs  des  Philistins  se  mi- 
rent en  colère  contre  lui,  et  lui  dirent  : 
Renvoie  cet  homme,  et  qu’il  s'en  re- 
tourne au  lieu  où  tu  l’as  établi,  et  qu'il 
ne  descondc  point  avec  nous  au  combat, 
* de  pour  qu’il  ne  se  tourne  contre  noue 
dans  la  bataillo  ; car  comment  pourrait- 
il  so  remettre  en  grâce  avec  son  seigneur? 
No  ternit -ce  pu*  par  le  moyen  des  tètes 
de  ces  gens  ? 

5 N'est-ce  pas  Ici  ce  David  dont  on 
s*entre-répondit  dans  les  danses,  en  di- 
sant : / SaUl  en  a frappé  ses  mille,  et 
David  ses  dix  mille  ? 

6 Akis  donc  appela  David,  ot  lui  dit  ; 
L’Etemel  est  vivant,  que  certainement 
tu  es  un  homme  droit, 9 et  tes  allées  et 
vomies  au  camp  m'ont  parti  bonnes!  car 
Je  n'al  point  trouvé  de  méchanceté  en 
toi,  depuis  lo  Jour  que  tu  es  venu  fi  moi 
jusqu'à  présent,  mais  tu  ne  plais  point 
aux  gouverneurs; 

7 maintenant  donc,  retourne-t’en  et 
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va-t’on  en  paix,  afin  que  tu  no  faunes  j 
rien  qui  déplaise  aux  gouverneur»  dos  [ 
Philistin». 

8 Et  David  dit  à Akls  : Mais  qu’ai-je 
fait,  ot  qu’as  tu  trouvé  on  ton  serviteur, 
depuis  le  jour  que  j’ai  été  avec  toi  jus- 
que maintenant,  quo  je  n’aille  point 
combattre  contre  Ica  ennemi»  du  roi, 
mon  seigneur? 

9 Et  Akla  répondit , et  dit  à David  : 
Jo  le  sais,  car  tu  mW  trè»-agréablo 
* comme  un  auge  do  Dieu  ; * mai»  le» 
chef»  dos  Philistins  ont  dit  : Il  ne  mon- 
tera point  avec  nous  au  combat. 

10  C’est  pourquoi  lève-toi  de  bon  ma- 
tin, avec  loa  serviteurs  do  ton  seigneur 
qui  sont  venu»  avec  toi,  et  aprô»  vous 
être  levé»  do  bon  matin,  sitôt  que  vous 
verrez  io  Jour,  aIlex-vou»-en. 

11  Ainsi  David  se  leva  le  matin,  lui  et 
sos  gons,  pour  partir  dôs  lo  matin,  et 
pour  s’en  retourner  au  pays  des  Philis- 
tins; mais  los  Philistins  montèrent  à 
JUréhel. 

CHAPITRE  XXX. 

Tsiklsg  pillée  et  vengée.  Le  butin  repris 
sur  les  Uamxlékices  par  David. 

TROIS  jours  après,  David  et  ses  gens, 
étant  revenus  à Tsiklag,  trouvèrent 
que  * los  Hamalékitos  «'étaient  jetés  du 
côté  du  midi  ot  sur  Tsiklag,  et  qu’ils 
l'avaient  prise  ot  brûlée, 

2  ot  qurils  avaient  fait  prisonnière»  les 
femme»  qui  étaient  là,  »ans  avoir  tué 
aucun  homme,  depuis  les  plu»  petits  jus- 
qu’aux plus  grands,  mai»  ils  les  avaient 
emmenés  et  avaient  continué  lour  che- 
min. 

3  David  donc  et  scs  gens  revinrent  à 
la  ville;  et  voici,  elle  était  brûlée,  et 
leurs  femmes,  leurs  Aïs  et  leurs  tilles 
avaient  été  faits  prisonniers. 

4  C'est  pourquoi  David,  et  le  peuple 
qui  était  avec  lui,  élevèrent  leur  voix,  et 
pleurèrent  jusqu'à  ce  qu’il  n’y  eût  plue 
on  eux  do  force  pour  pleurer. 

5  k Les  deux  femmes  de  David  avaient 
aussi  été  prises  prisonnière»,  savoir , Ahi- 
noham,  de  J lire  bel,  et  Abigaïl  y ui  avait 
été  femme  de  N a bal,  yul  était  de  Carmel. 

6  Main  David  fut  dans  une  grande  ex- 
trémité, * parce  que  le  pouplo  parlait  de 
le  lapider,  car  tout  le  peuplo  était  outré 
à causa  de  leur»  fils  ot  du  leurs  fille»; 
d toutefois,  David  »e  fortifia  dans  l'Eter- 
nol,  son  Dieu. 

7  * Et  il  dit  à Abiathar  lo  sacrifica- 
teur, fils  d'Ahiméioc  : Mets,  Je  to  prie, 
l’éphod  pour  moi;  et  Abiathar  mit 
l’éphod  pour  David. 

8  / Alors  David  consulta  l 'Eternel,  di- 
sant : Poursuivrai- je  ootto  troupe  là  ? 
l'atteindrai-jo  ? Et  il  lui  répondit  : Ponr- 
Huis-to;  car  tu  ne  manqueras  point  de 
t'atteindre  ot  do  recouvrer  le  tout. 

9  David  donc  s’en  alla,  avec  les  six 
cents  hommes  qui  étaient  arec  lui  ; et 
Us  arrivèrent  jusqu'au  torrent  de  Bésor, 
où  s’arrêtèrent  ceux  qui  demeuraient  en 
arrière. 

10  A insl  David  et  quatre  cents  homtno» 
firent  la  poursuite  ; 9 car  il  y on  eut  doux 
conta  qui  s’arrêtèrent,  étant  tellement 
fatigués,  qu’ils  ne  purent  passer  le  tor- 
rent  de  Ilèsor. 

11  Or,  ayant  trouvé  un  homme  égyp- 
tien dan»  les  champs,  Us  l’amenèrent  à 
David,  et  lui  donnèrent  du  pain  qu'il 
mangea,  puis  Us  lui  donnèrent  de  l’eau 
à boire  ; 

13  Us  lui  donnèrent  aussi  quelques 
figue»  sèches,  et  deux  grappe»  de  raisins 
secs , et  il  les  mangea , et  U reprit  ses 
esprits;  car  11  y avait  trois  Jours  ot  trois 
nuits  qu'il  n'avait  ni  mangé  de  pain,  ni 
bu  d’eau. 


13  Et  David  lui  dit  : A qui  M-tu,  ot 
d’où  e»-tu  ? Et  il  répondit  : Je  suis  un 
garçon  égyptien,  serviteur  d’un  homme 
hamalékite,  et  mon  maître  m'a  aban- 
donné, parce  qu’f/  y a aujourd’hui  trois 
jours  que  je  suis  malade. 

14  Nous  avons  fait  une  Irruption  du 
côté  du  midi  de»  * Kéréthiens,  et  sur  ce 
qui  est  de  Juda,  et  du  côté  du  midi  de 

* Caleb,  et  nous  avons  brûlé  Tsiklag. 

15  Et  David  lui  dit  : Mo  oonduiras-tu 
bien  vers  cette  tronpe-là?  Et  il  répon- 
dit : Jure-moi  par  7e  nom  de  Dieu  que 
tu  no  me  feras  point  mourir,  et  que  tu 
ne  me  livrera»  point  entre  lu»  main»  de 
mon  maître,  et  je  te  conduirai  vers  cette 
troupe-là. 

16  Et  11  lo  conduisit  là  ; et  voici,  ils 
étaient  dispersés  sur  toute  la  terre, 

* mangeant,  buvant  et  dansant,  à cause 
do  ce  grand  butin  qu’ils  avaient  fait 
du  pays  dos  Philistins  et  du  pays  de 
Juda. 

17  Et  David  les  chargea  depuis  l’aube 
du  jour  jusuu’au  soir  du  lendemain  qu'il 
s’était  mis  d les  poursuivre  ; et  il  n’en 
échappa  aucun , excepté  quatre  cents 
jeunes  hommes  qui  montèrent  sur  des 
chameaux  et  s'enfuirent. 

18  Et  David  recouvra  tout  ce  que  les 
Hamalékitos  avaient  om porté  ; il  recou- 
vra aussi  »es  deux  femmes. 

19  Et  ils  trouvèrent  que  rien  ne  leur 
manquait,  depuis  le  plus  petit  jusqu’au 
plu»  grand,  tant  dos  fils  quo  des  fille-,  et 
du  butin,  ot  de  tout  ce  qu’ils  leur  avaient 
emporté;  1 David  recouvra  lo  tout. 

20  David  prit  aussi  tout  le  reste  du 
gros  ot  du  menu  bétail,  yu’on  mena  do- 
vanfc  les  troupeaux  qu’on  leur  avait 
pris , et  on  disait  : C’est  ici  le  butin  do 
David. 

21  Puis  David  vint  vers  "*  les  doux 
cent»  hommes  qui  avaient  été  tellement 
fatigués,  qu’ils  n’avaiont  pu  marcher 
après  David,  qui  los  avait  fait  demeurer 
au  torrent  de  Bésor,  ot  ils  sortirent  au- 
devant  de  David,  et  au-devant  du  (Kmple 
qui  était  avec  lui;  ot  David,  s’étant  ap- 
proché du  peuple,  les  salua  aimable- 
ment. 

23  Mais  tou»  les  méchants  garnement» 
qui  étaient  allés  avec  David,  prirent  la 
]>arolo  ot  diront  : Puisqu'il»  no  sont  point 
venus  avec  nous,  nous  no  lour  donnerons 
rion  du  butin  que  nous  avons  recouvré, 
sinon  à chacun  d’eux  sa  femme  ot  ses 
enfants;  qu’ils  les  emmènent,  et  s’en 
aillent. 

23  Mai»  David  dit  : Ce  n’est  pas  ainsi, 
me»  frères,  que  vous  dores  disposer  de 
ce  que  l’Eternel  nous  a donné,  puisqu'il 
nous  a gardés,  et  qu’il  a livré  entre  nos 
mains  cette  troupe  qui  était  venue  contre 
nous. 

21  Qui  vous  croirait  dans  cotte  affaire  ? 
n Car  celui  qui  demeure  au  bagage  doit 
avoir  autant  de  part  que  celui  qui  des- 
cend au  combat;  ils  partageront  égale- 
ment. 

25  Et  cela  a été  pratiqué  depuis  ce 
jour-là;  et  on  en  fit  une  ordonnance  et 
une  loi  on  Israël  jusqu'à  ce  jour. 

28  David  donc  revint  à Tsiklag,  ot  en- 
voya du  butin  aux  anciens  do  Juda, 
savoir,  à ses  amis,  disant  : Voici  un  pré- 
sent que  Je  vous  fais , du  butin  dus  en- 
nemis de  rEtemel. 

27  fl  en  envoya  t\  ceux  qui  étaient  à 
Both-el,  à ceux  qui  étaient  à * Ramoth 
du  midi,  à ceux  qui  étaient  à p Jattir, 

28  à ceux  qui  étaient  à * Harohcr,  à 
ceux  qui  étaient  à Sciphamoth,  à ceux 
qui  étaient  à r Esçtemoah, 

29  à ceux  qui  étaient  à Racal,  et  à 
ceux  qui  étaient  dans  le»  villes  dos  * Jé- 
rahméeliens,  à ceux  qui  étaient  dans  los 
villes  des  * Kénlens, 


2 Sam  *.18. 
1 Roi»  1.38, 
44. 

Ksè.  25.  IC. 
8npb.  2.  5. 

J o*.  14.13. 
15.13. 


m v?r«l  10. 


i Nom.  31.27. 
J os.  22.  8. 


Jos.  19  8. 
J o».  15.48. 
Jo».  18.16. 
Jos.  15.50. 
chap.  27.10. 
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u J un.  1.17.  | 30  à ceux  qni  étaient  à “ Honna,  à 

ceux  qui  étaient  à Cor-hasçan,  à ceux 
qui  étaient  à Elathac, 

* J nu.  14.13.  31  et  & ceux  qui  étaient  à * Hébron, 

2  Sam,  2.  1.  et  dans  tous  les  lieux  où  David  avait  do- 
' raeurô,  lui  et  ses  gens. 

CHAPITRE  XXXI. 

Les  Israélites  défaits  par  les  Philistins.  Mort 
de  Saül  et  de  ses  fil*. 

a 1 Chr.10.  1-  /AR,  ® les  Philistins  combattirent  con- 
12.  . \.J  tre  Israël,  et  ceux  d'Israël  prirent  la 
I fuite  devant  les  Philistins,  et  ils  furent  ] 
: f>  chap.  28.  4.  tués  sur  la  montagne  de  * Guilboah. 

2 Et  los  Philistins  atteignirent  Haül  et  J 
r chap.  14.49.  i ses  fils;  et  ils  tuèrent e Jonathan,  A bina-  ! 
1 Chr.  8.33.  j dab,  et  Malki-sçuah,  fils  do  Hatll. 

• 3 d Et  tout  l’effort  du  combat  tomba  j 

«f  2 .Sam.  1.  6,  | sur  Haül,  et  les  archers  qui  tiraient  de 
etc.  l’arc  lo  trouvèrent,  et  il  fut  blessé  dange- 
reusement par  cos  archers. 

! t Jug.  9.54.  4 * Alors  Saül  dit  à son  écuyer  : Tire 

ton  épée,  et  transperce- m’en,  de  peur 
/ chap.  14.  6.  j que  /ces  Incirconcis  ne  viennent,  et  ne 
17.26.  ; me  transpercent,  ot  ne  mo  fassent  des 
■ outrages;  mais  son  écuyer  ne  le  voulut 
y 2 Sam.  1.14.  point  /aire,  9 parce  qu’il  était  fort  ef- 
frayé. 8aül  donc  prit  l’épée,  * et  so  Jeta 
h 2 Sam.  1.10.  dessus. 

| 5 Alors  l’écuycr  de  Sa.nl,  ayant  vu  que 

Saül  était  mort,  so  jeta  aussi  sur  son 
épée,  et  mourut  avec  lui. 

6  Ainsi  .Salll  mourut,  on  ce  jour-là. 


avec  ses  trois  fils,  et  son  écuyer,  et  tous 
ses  gens. 

7 Et  ceux  d'Israël  qui  étaient  en  deçà 
de  la  vallée,  et  on  deçà  du  Jourdain, 
ayant  vu  quo  los  Israélites  s’étaient  en- 
fuis, et  que  Haill  ot  ses  fils  étaient  morts, 
abandonnèrent  les  villes,  et  s’enfuirent; 
de  norto  quo  los  Philistins  y entrèrent  et 
y habitèrent. 

8 Et  dès  lo  lendemain  los  Philistins 
vinrent  pour  dépoulllor  les  morte,  et  ils 
trouvèrent  Saül  et  sos  trois  fils  étendus 
sur  la  montagne  de  Guilboah  ; 

9 et  ils  coupèrent  la  tête  de  Saul,  ot  le 
dépouillèrent  de  ses  amies,  çit’ils  en- 
voyèrent au  pays  des  Philistins,  dans 
tous  les  environs,  » pour  en  faire  savoir 
les  nouvelles  dans  los  temploB  de  leur» 
faux  dieux,  et  parmi  lo  peuple. 

10  * Et  ils  mlront  ses  armes  au  templo 
do 1 Hnsçtaroth,  **  ot  pendirent  son  corps 
à la  muraille  de  " lieth-sçan. 

11  Or,  9 les  habitants  de  Jabès  de  Ga- 
laad  apprirent  ce  que  les  Philistins 
avaient  fait  à Saill  ; 

12  * et  tous  les  vaillants  hommes  d'entre 
eux  so  lovèrent  ot  marchèrent  toute  la 
nuit,  ot  enlevèrent  le  corps  de  SaUl  et  les 
corps  de  ses  fils,  du  la  muraille  de  Roth- 
sçan,  ot  ils  revinrent  à Jabès,  4 où  ils  los 
brûlèrent. 

13  Puis  ils  prirent  leurs  os,  et  let  ense- 
velirent sous  un  chêne,  près  de  Jabès, r et 
ils  joûnôrent pendant  sept  jours. 


| i 2 Sam.  1.20. 
I k chap.  21.  9. 


j h Joa.  17.11. 
j Jug.  1.27. 

o chap.  11.  1-  ' 
11. 

p 2 Sam.  2.  4- 
7- 

7 2 Chr.16.14. 

; Jér.  34.  5.  ; 
Amos  6.10.  i 


LE  SECOND  LIVRE  DE  SAMUEL. 


ru......  . I mr  *1  hallebarde  : et  J'ai  pri*  la  cou-  i 

1 1 J*  ronno  qu’il  avait  sur  Ba  tête,  et  le  brace- 

Davld  pleure  SaQl  et  Jonathan.  Son  cantique  let  qu’tt  avait  à son  bras,  et  jo  les  ai  aj>- 
funèbre.  portés  ici  à mon  seigneur. 

» 11  Alors  David  prit  ses  vêtements, /et  / chap.  3.31. 

APRL8 que. Saül  fut  mort, David,  étant  les  déchira;  tous  les  hommes  aussi,  qui  13.31. 

revenu  a de  la  défaite  des  Haraalé-  étaient  avec  lui,  en  firent  de  même. 

26.  kites,  demeura  à Tbiklag  deux  jours;  12  Et  ils  menèrent  deuil,  et  pleurô- 

2 et  au  troisième  jour  on  vit  paraître  rent,  ot  jeûnèrent  jusqu’au  soir,  à cause  ! 

b chap.  4.10.  * un  homme  qui  revenait  du  camp  de  de  Haül,  et  de  Jonathan,  son  fils,  et  du  j 

Saül,  e ayant  sos  vêtements  déchirés,  et  peuple  de  l’Etomel,  et  do  la  maison  d’Is-  j 

c 1 Sam.  4.12.  de  la  terre  sur  sa  tête  ; et  étant  venu  à raël , parce  qu’ils  étalent  tombés  par 

| David,  Il  so  jeta  en  terre  et  so  prosterna.  , l'épée. 

3  Et  David  lui  dit  : D’où  viens-tu  ? Et  13  Mais  David  dit  au  jeune  hommo 
il  lui  répondit  : Je  suis  échappé  du  camp  qui  lui  avait  dit  cet  nouvelles  : D’où  es- 
d’Israël.  tu  ? Et  il  répondit  : Jo  rois  fils  d’un  étran- 

4  Et  David  lui  dit  : Qu’est-il  arrivé  ? ger  hamalékite. 

' Je  te  prie,  raconto-le-moi.  Il  répondit  : 14  Et  David  lui  dit  : 9 Comment  n’as  y Nom.  12.  8.  i 

Le  pou  pie  a fui  dans  le  combat,  et  même  tu  pas  craint  * d’avancer  ta  main  pour 
il  y on  a eu  beaucoup  du  peuple  qui  ont  tuer  l’oint  de  l ‘Eternel  ? k 18em.24.  6. 

été  défaits  et  qui  sont  mort»;  Haül  aussi  15  » Alors  David  appela  l’un  de  ses  26.  9. 

ot  Jonathan,  son  fils,  sont  morts.  gens,  et  lui  dit  : Approche-toi,  jetto-toi  Ps.  105.15. 

5  Et  David  dit  à ce  jeune  hommo  qui  sur  lui;  et  il  lo  frappa,  et  il  mourut. 

1 lui  disait  cet  nouvelles  : Comment  soi»-  16  Car  David  lui  avait  dit  : Ton  sang  i chap.  4.10, 

' tu  que  Saül  et  Jonathan,  son  fils,  soiont  soit  sur  ta  tête  ; * car  ta  boucho  a porté  12. . 

! morts?  [ témoignage  contre  toi,  en  disant  : J’ai 

| 6 Et  le  jeune  homme  qui  lui  disait  ces  fait  mourir  l’oint  de  l’Etemol.  k verset  lo. 

J lSan>.31.  1-  I nouvelles,  lui  répondit  : * Je  mo  trouvai  17  Alors  David  fit  cette  complainte  sur 
4.  I i>ar  hasard  sur  la  montagne  de  Guilboah  ; Saül  et  sur  Jonathan,  son  fils  : 

! ut  voici,  Saül  se  tenait  penché  sur  sa  liai-  18  (et  il  ordonna  qu’on  ensoignàt  aux 
' lebarde,  et  quelques  chariots  et  quelques  enfants  de  Juda  d tirer 1 do  l’arc  ; voici,  ; l 18ara.31.  3. 

I cavaliers  l’avaient  joint  ; elle  est  écrite  dans  le  livre  de  Jasçar  : ) 

j 7 et  regardant  derrière  soi,  il  mo  vit,  19  O noblesse  d’Israël,  ceux  qui  ont  ' 
j ot  m’appela,  et  je  lui  répondis  : Me  voici,  été  tués  sont  sur  tes  hauts  lieux.  Com- 
8 Alors  il  me  dit  : Qui  es-tu  ? Et  je  lui  ment  sont  tombés  les  hommes  vaillants  ? 
répondis  : Jo  suit  Hamalékite.  20  " Ne  l'allez  point  dire  dans  Gath,  wMicb.  1.10. 

9 Et  il  me  dit  : Tiens-toi  forme  sur  et  n 'en  portez  point  les  nouvelle»  dans 
moi,  je  te  prio,  et  me  fais  mourir;  car  je  les  place»  d’Asçkelon,  do  peur  que  les 
suis  dans  uno  grande  angoisse,  et  mémo  filles  dos  Philistins  no  s’en  réjouissent, 
ma  vie  est  encore  toute  en  moi.  de  pour  que  les  " filles  des  incirconcis  ne  n lSsun.18.  6.  j 

10  Je  mo  suis  donc  tenu  forme  sur  lui,  triomphent  de  Joie. 

* Jug.  9.54.  * et  jo  l’ai  fait  mourir;  car  je  savais  bien  21  ° Montagnes  do  Guilboah,  que  la  ro-  I o LSam.Sl.  1.  j 
qu’il  ne  vivrait  pas  après  s’être  ainsi  jeté  »ée  et  la  pluie  ne  tombent  jamais  sur) 
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vous,  ni  sur  les  champs  qui  y sont  haut  i 
élevés,  parce  que  c’est  là  qu’a  été  jeté  le  ‘ 
bouclier  des  hommes  forts,  et  lo  bouclier  ; 
p lütun.io.  1.  de  SaUl,  comme  s’il  n’eût  point  été  * oint 
d’huile. 

q 1 Sam.  18.  4.  ; 22  * La  JL''. ch  t de  l'arc  do  Jonathan  no 

| revenait  jamais  sans  être  teinte  du  sauf? 
des  morts  et  de  la  graisse  des  hommes 
I vaillants,  et  l'épée  de  Salil  ne  revenait 
jamais  sans  effet. 

! 23  Haül  et  Jonathan,  si  aimables  et  #1 

agréables  pendant  leur  vie,  n'ont  point 
) été  séparés  dan»  leur  mort;  ils  étaient 
t.plus  légers  que  les  aigles,  ils  étaiont  plus 
! forts  que  le»  lions. 

24  Filles dlvttt»  pleure*  sur  SaUl,  qui 
vous  revêtait  d’écarlate,  et  qui  vous  fai- 
sait vivre  dans  le*  délices,  qui  vous  fai- 
sait porter  des  ornements  d'or  sur  vos 
habits. 

2»  Comment  le»  hommes  forts  sont-ils 
; tombés  au  milieu  de  la  bataille,  et  com- 
ment Jonathan  a-t-il  été  tué  sur  tes 
> hauts  lieux  ! 

26  Jonathan,  mon  frère,  je  suis  en  an- 
! goisse  à cause  de  toi  : tu  faisais  tout  mon 
r 1 Sam. 18.  1,  j plaisir;  r l’amour  que  j’avais  pour  toi 
8.  était  plus  grand  que  celui  de»  femmes. 
19.  2.  1 27  Comment  sont  tombés  tes  hommes 

20.17,  vaillants,  et  comment  ont  péri  le»  armes 
41.  de  la  guerre  ! 

23.16.  » 

CHAPITRE  II. 


i 


David  règne  *ur  Jud»,  et  l*ç-bo»ceth  sur 
Israël. 

1'Kter- 


cj  Jug.  1.  1.  \ PRES  cela  David  “consulta 

ISub.23.  2,  nol,  disant  : Montorai-jo  en  qucl- 
4.  qu'une  des  villos  de Juda  ? Et  l’Etemel 
9.  lui  réiiondit  : Monte.  Et  David  «lit  : Dans 
30.  7,;  laquelle  raonterai-Je  ? L’Etemel  répon- 
8.  ; dit  : Va  à 4 Hébron. 

, 2 David  donc  monta  là  avec  ® ses 

b verset  11.  ' deux  femmes,  savoir,  Ahinohnm  qui 
cliap.  5.  1,1  était  de  Jlzréhel,  et  Abigaîl  qui  avait 
3.  été  femmo  do  N'abal,  qui  était  de  Car- 
1 Sam.  30.31.  mel. 

1 Roi»  2.11.  3 David  fit  remonter  aussi  ^loshoromos 

qui  étaient  avoc  lui,  chacun  avec  sa  fa- 
r lSam.30.  5.  i mille,  et  ils  demeurèrent  dans  les  villes 
| de  Hébron. 

J 1 Sam. 27.  2,  I 4 Et  ceux  do  Juda  vinrent;  et  oignl- 
3.  i ront  là  David  pour  roi  sur  ia  maison  do 
80.  1.  Ju«la.  Et  l’on  rapporta  à David*  quo  les 
1 Chr.12.  1 . gens  de  Jabès  de  Galaad  avaient  onsoveli 
Salil. 

e lSaai.31.il,  5 Et  David  envoya  dos  messagers  vers 
13.  les  gens  de  Jabès  de  Galaad,  et  leur  fit 
1 Chr.io.l  1,  j dire  : / tSoyex  bénis  do  l’Etemol,  de  ce 
12.  quo  vous  avez  usé  de  cette  humanité  on- 
vors  SalU,  votre  seigneur,  et  de  ce  que 
! / Huth.  2.20.  vous  l’ave*  enseveli  ! 

8.10.  6 9 Que  l’Etemel  veuille  donc  mainte- 

p«,  115.15.  nont  ôtro  envers  vous  miséricordieux  et 
véritable  ! De  ma  part  aussi  je  vous  forai 
y 2Tim.  1.16,  ! du  bien,  parce  <jue  vous  ave*  fait  cela. 

18.  ! 7 Et  maintenant,  que  vos  mains  se 

fortifient,  et  soyez  des  hommes  de  cœur; 
car  Saill,  votre  soigneur,  est  mort,  et 
| même  la  maison  de  Juda  m’a  oint  pour 
être  roi  sur  eux. 

h 1. Sam. 14.50.  8 Mais  * Abner,  fil»  de  Ner,  chef  de 

l'armée  de  tattl,  prit  Isç-bosccth,  fils  de 
Saül,  et  le  fit  passer  à Mahanajim  ; 

I 9 et  il  l’établit  roi  sur  Galaad,  sur  le9 
Asçuriens,  sur  Jlzréhel,  sur  Kphraïra,  et 
sur  Detijaniin,  mémo  sur  tout  Israël. 

10  Isç-bosooth,  fils  «le  Haül,  était  âgé 
de  quarante  ans  quand  il  commença  à 
régner  sur  Israël,  et  il  régna  deux  ans. 
11  n’y  eut  que  la  maison  de  Juda  qui  sui- 
i vit  David. 

i chap.  5.  5.  11  • Ht  le  nombre  des  jours  que  David 

1 Rui«  2.11.  régna  à Hébron  sur  la  maison  de  Juda, 
■ fut  do  sept  ans  et  six  moi*. 

12  Or,  Abner,  fils  de  Ner,  et  les  gens 
d’Isç-bosceth,  fils  de  HaUl,  sortirent  de 
* Je».  18-25.  Mahanajim,  vers  * Gabaon. 


13  Joab  aussi,  fils  do  Tsérujah,  et  les  ' 
gens  do  David  sortirent,  et  ils  »e  rencon-  I 

trôront  les  uns  les  autres  près  de  1 l'étang  l J«r.  41.12. 
de  Gabaon  ; les  uns  se  tenaient  auprès  j 
de  l'étang  du  côté  de  d«ïçà,  et  lo»  autres  | 
auprès  de  l'étang  du  côté  de  delà. 

14  Alors  Abner  dit  à Joab  : Quo  quel- 
ques-utu  de  ccs  jeunes  gens  eo  lèvent  j 
maintenant,  et  qu’ils  se  battent  devant 
nous.  Et  Joab  dit  : Qu'ils  se  lèvent. 

15  Ils  se  levèrent  donc,  et  on  en 
compta  douze  «1e  Benjamin  pour  le  parti 
d’Isç-bosccth,  fils  de  SaUl,  et  douze  de» 
gens  de  Davitl. 

16  Alors  chacun  d'eux,  empoignant 
son  homme,  lui  passa  son  épée  dans  le 
côté,  et  ils  tombèrent  tous  ouscmble  ; et 
ce  lieu-là  fut  appelé  Helkath-luitsurim,  , 
qui  est  en  Gabaon. 

17  Et  il  y eut  ce  jour  là  un  très-rude 
combat,  dans  lequel  Abner  fut  battu,  j 
avec  ceux  «l’Israël,  par  les  gens  de  David. 

18  w Les  trois  fils  de  Tsérujah,  Joab,  | mlChr.  2.16. 
Abisçaïet  Hasaël  étalent  là;  et  Hasaël  , 

était  * aussi  léger  du  pied  qu'un  che-  « lChr.12.  8. 
▼rouit  dan»  la  campagne.  I P*.  18.34.' 

19  Et  Hasaël  poursuivit  Abner,  sans  faut.  2.17. 

se  détourner  ni  à droite  ni  à gauche  8-14. 

d'après  Abner. 

20  Abner  donc,  regardant  «lerrièro,  lui 
dit  : Es-tu  Hasaël  ? Et  il  lui  répondit  r 

Je  le  suis.  i 

21  Et  Abner  lui  dit  : Détourne-toi  à 
droite  ou  à gauche,  et  sahds-tol  de  l’un  ' 
de  ces  jeunos  gens,  et  prends  sa  dépouille  ; 
pour  toi.  Mai*  Hasaël  ne  voulut  point  ee  j 
détourner  de  lui. 

22  Abner  continuait  à dire  à Hasaël  : 

Détoume-toi  de  moi;  pourquoi  te  frap- 
perais-je,  et  te  ferais-je  tomber  mort  par 
terre?  Et  comment  oserais -jo  paraître 
devant  Joab,  ton  frère  ? 

23  Mai»  il  no  voulut  jamais  se  détour- 

ner; et  Abnor  le  frappa  0 A la  cinquième  ! o chap.  3.27.  , 
côte,  du  bout  de  derrière  do  sa  halle-  I 4.  6. 

barde,  «lo  sorte  que  sa  hallebarde  lui  sor-  | 20.10.  ! 

tait  par  dorrière;  et  11  tomba  là  mort  sur 

la  place;  et  tous  ceux  qui  venaient  au 
i lieu  où  Hasaël  était  tombé  et  où  il  était 
mort,  s’arrêtaient. 

24  Joab  donc  ot  Abisçaï  poursuivirent 
Abner,  et  le  soleil  se  coucha  quand  ils 
arrivèrent  au  coteau  d'Ammn,  qui  est 
vis-à-vis  de  Gujah,  au  chemin  du  désert 
do  Gabaon. 

25  Et  les  Bon  jaraites  se  rallièrent  au- 
près d* Abner,  et  se  rangèrent  en  un  ba- 
taillon, et  se  tinrent  sur  le  sommet  d'un 
coteau. 

26  Alors  Abner  cria  à Joab,  et  dit  : 

T/épée  dévorora-t-elle  sans  cesse?  No 

I sais-tu  pas  bien  qu’il  y a de  l'amertume  | 
j à la  fin  ? Et  jusqu'à  quand  différeras-tu 
de  «lire  au  pouple  qu’il  cosse  de  pour-  ; 
suivre  ses  frères  ? 

27  Et  Joab  dit  : Dieu  est  vivant,  * que  j p verset 


si  tu  eusses  ainsi  parlé  dès  le  matin,  le  : 
peuple  se  serait  déjà  retiré,  chacun  loin  1 
de  son  frère  ! 

28  Joab  donc  sonna  de  la  trompotte, 
ot  tout  le  peuple  s'arrêta;  et  ils  ne  pour- 
suivirent plu»  Israël,  et  no  continuèrent 
plus  à so  battre. 

29  Ainsi  Abner  et  ses  gens  marchèrent 
toute  cette  nuit-là  par  la  campagne,  et 
passèrent  lo  Jourdain,  ot  traversèrent 
tout  Bithron,  et  Us  arrivèrent  à Maha- 
najlm. 

30  Joab  revint  aussi  de  la  poursuite 
j d’Abner;  et  quand  11  eut  assemblé  tout 
j le  peuple,  on  trouva  qu'il  n'en  manquait 

que  dix-neuf  des  gens  de  David,  et  Ha- 
! saël.  I 

31  Mais  les  gens  de  David  frappèrent 
! de  ceux  de  Benjamin,  savoir,  des  gens 
! d’Abner,  trois  cent  soixante  hommes, 

\ qui  moururent. 

I 32  Et  ils  enlevèrent  Hasaël.  et  Pense- 
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velirent  dans  le  sépulcre  do  son  père,  qui 
' était  à Bethléhem  ; et  toute  cette  nuit- 
là,  Joab  et  se k gens  marchèrent,  et  ils  nr- 
! rivèrent  à Hébron  au  point  du  jour. 

CHAPITRE  m. 

Kiifur.t*  de  David.  Abner  abandonne  Inç-boc- 
: ceih  II  est  tue  par  Joab.  David  le  pleure. 

OR,  il  y eut  une  longue  guerre  entre  la 
maison  de  Saiil  et  la  maison  de  Da- 
vid ; mai»  David  «'avançait  et  se  forti- 
fiait, et  la  maison  do  Saiil  allait  en  ts'af- 
i faiblissant. 

i a IChr.  3.  I-  J 2 “ Et  il  naquit  des  fila  à David  à Hé» 
4.  brun  : son  promler- né  fut  Amnon , 
6 d’Ahinohara,  qui  était  de  Jizrcbel  ; 
b lSau.2o.43.  3 le  second /al  Kiléab,  d'Abigaîl,  qui 

avait  été  femme  de  Nabal,  qui  était  de 
Carmel;  le  troisième  fut  Absçalom,  file 
c chap.  13.37.  de  Mabaca,  fille  de  falma:, roidoe Gues- 
çur; 

d 1 Dois  1.  5.  j 4 le  quatrième  fut  * Adonijn,  file  de 
! Haggith  ; le  cinquième  fut  Scéphatjn, 

> fil»  d’Abital; 

I 5 et  lo  sixième  fut  Jithréharo,  d’Hé- 
gla,  femme  de  David.  Ceux-ci  naquirent 
J a David,  à Hébron. 

! 6 Mais  il  arriva,  pendant  qu'il  y eut 

, guerre  entre  la  maison  de  Saiil  et  la  mai- 
1 son  de  David,  qu’  Abner  soutenait  la  mai- 
! son  de  Saiil. 

7 Or,  Saiil  avait  eu  une  concubine  qui 
'«  cU»|w  21.  S,  's'appelait  * Ritspa,  fille  d’Aja;  et  Jsç- 
10.  > bosceth  dit  à Abner  : / Pourquoi  es-tu 
venu  vers  la  concubine  de  mon  {ière  ? 
f chap.  16.21.  ! 8 Et  Abner  fut  fort  irrité  des  parole* 

d’Isç- bosceth,  et  lui  dit  : Nuis-je  une  této 
v chap.  9.  fl.  de  9 chien,  moi  qui,  coutre  Juda,  ai  usé 
16.  9.  aujourd'hui  de  bonté  envers  la  maison  de 
2Sam.24.15.  SaUl,  ton  père,  et  envers  ses  frères  et  ses 
amis,  et  qui  ne  t’ai  point  fait  tomber 
entre  lus  mains  de  David,  que  tu  me 
recherches  aujourd’hui  pour  lo  péché 
j «l'une  femme  ? 

9 Que  Dieu  punisse  sévèrement  Ab- 
k lSxm.15.2A.  ner,  si  je  ne  fai*  à David  * tout  ce  quo 
16.  1,  l’Ktemel  lui  a juré, 

12.  j 10  en  transportant  le  royaume  de  la 
2À.17.  maison  de  Saiil,  et  on  établissant  lo 
1 Chr.  12.23.  troue  de  David  sur  Israël  et  sur  Juda, 

. • depuis  Dan  jusqu'à  Béer-scébah  ! 
i chap.  17.11.  11  Et  Isç-bosceth  ne  put  pas  répondre 

Jup.  2".  l un  seul  mot  à Abner,  parce  qu’il  le  craJ- 
1 Rois  4.25.  gnait. 

12  Abner  donc  envoya  des  députés  à 
; David,  pour  lui  dire  de  sa  part  : A qui 
appartient  ce  pays  ? et  pour  ajouter  : 

! Traite  avec  moi,  et  voici,  ma  main  sera 
I avec  toi,  pour  réunir  à toi  tout  Israël. 

; 13  Et  David  répondit  : Je  le  veux 

bien,  jo  traiterai  avec  toi  ; je  ne  te  dc- 
! mande  qu’une  chose  : tu  ne  me  verras 
point,  que  premièrement  tu  no  me  rn- 
k lSain.I8.20.  mènes  b Micnl,  fille  do  8aül,  quand  tu 
viendras  me  voir. 

14  Alors  David  envoya  dos  députés  & 
Isç-bosccth,  fils  de  Halll,  pour  lui  dire  : 
Rends  mot  ma  femme  Mien),  que  j'ai 
/ 18xm.lS.25,  épousée ' pour  cent  prépuces  de  Philie- 
27.  ! tins. 

15  Et  Isç-bosceth  l’envoya  quérir , et 
t«  1 Sam. 25.44.  l’ôta  à son  mari  * Paltiel,  fils  de  Lais. 

16  Et  son  mari  s’en  alla  avec  elle, 
pleurant  continuellement  après  elle,  jus- 
h chap.  19.16. 1 qu’à  " Hahurim.  Et  Abner  lui  dit  : Va, 
et  retourne  t’en  ; et  il  s’en  retourna. 

! 17  Or,  Abner  parla  aux  anciens  d'Is- 

raël, et  leur  dit  : Vous  cherchiez  au- 
trefois David,  afin  qu  'il  fût  roi  sur  vous; 
« verset  9.  | 18  maintenant  donc,  faites-fe;  0 car 

l'Eterncl  a parlé  de  David,  et  a dit  de 
lui  : Je  délivrerai  par  David,  mon  servi- 
teur, mon  peuple  d'Israël  de  lu  muin  des 
Philistins,  et  de  la  main  de  tous  leurs  en- 
nemis. 

19  Et  Abner  fit  entendre  les  mêmes 
p IChr, 12.29.  choses  à ceux  de  p Benjamin.  Après 


k lSxm.15.2A. 
16.  1. 
12. 
28.17. 
1 Chr.  12.28. 

i chxp.  17.11. 
Jug.  20.  1. 
1 Rois  4.25. 


cela,  il  s’en  alla  pour  faire  entendre  ex- 1 
pressément  à David,  à Hébron,  ce  qui 
avait  été  approuvé  jmr  Israël  et  par  toute  , 
la  maison  du  Benjamin. 

20  Et  Abner  vint  vers  David,  à Hé-  j 
bron,  et  il  y avait  vingt  hommes  avec  j 
| lui  ; et  David  fit  un  festin  à Abner  et  ! 

I aux  hommes  qui  étaient  avec  lui. 

! 21  Et  Abner  dit  à David  : Je  mu  lève- 1 

rai,  ,{  et  je  m'en  irai  rassembler  tout  Is-  j 
raël,  ajin  qu'ils  se  rendent  a u roi,  mon  , 

' seigneur,  et  qu'ils  traitent  alliance  avec  | 
toi,  et  tu  régneras  comme  tou  âme  /«■  i 
souhaite.  Et  David  renvoya  Abner,  qui  ! 
s'en  alla  en  paix. 

22  Et  voici  les  gens  «le  David  qui  reve- 
naient avec  Joab  «1  c faire  une  course,  et 
qui  amenaient  avec  eux  un  grand  butin  ; 
mais  Abner  n’était  plus  avec  Duvid  à 
Hébron,  car  il  l'avait  renvoyé,  et  il  s'on 
était  allé  en  paix. 

23  Joab  donc,  et  toute  l’armée  qui  était  ; 
avec  lui,  revint  ; et  on  fit  ce  rapport  à j 
Joab,  et  on  lui  dit  : Abner,  fils  de  Ner,  ! 
est  venu  vers  le  roi,  qui  l'a  renvoyé,  ot  il  ! 
s’en  est  allé  en  paix. 

24  Et  Joab  vint  au  roi,  et  dit  : Qu'as-tu 
fait?  Voici,  Abner  est  venu  vers  toi  : 
pourquoi  l’as-tu  ainsi  renvoyé,  et  pour- 

j quoi  as-tu  souffert  qu’il  s’on  soit  allé  ? 

2.5  Tu  sais  bien  qu’ Abner,  fils  de  Ner,  j 
est  venu  pour  te  tromper,  pour  recon-  ' 
naitro  tes  démarches,  et  pour  savoir  tout  j 
ce  que  tu  fais. 

26  Alors  Joab  sortit  d’avec  David,  et  < 
envoya  des  gens  après  Abner,  qui  le  ra- 
menèrent de  la  fosse  de  8ira,  sans  que 
David  le  sût. 

27  Abner  donc  étant  revenu  à Hé- 
bron, r Joab  le  tira  à part,  au  dedAns  de 
la  porte,  pour  lui  parler  en  secrot,  et  il 
le  frappa  là  * à la  cinquième  côte  ; c’est 
ainsi  que  mourut  Abner , à cause  du  sang 
de  * liasnël,  frère  de  Joab. 

28  Et  David  ayant  appris  ce  qui  était 
arrivé , dit  : Je  suis  innocent,  moi  et  i 
mon  royaume,  devant  l’Etemel,  à ja-  j 
mais,  du  sang  d’ Abner,  fils  de  Ner  ; 

29  * que  ce  tany  s’arrête  sur  la  tète  do  < 
Joab  et  sur  toute  ia  maison  de  son  père  ; < 
et  que  ia  maison  de  Joab  no  soit  jamais 
sans  quelque  homme  découlant,  ou  qui  , 
ait  la  lèpre,  ou  qui  s’appuie  sur  un  bâton, 
ou  qui  tombe  par  l’épée,  ou  qui  ait  be-  j 

1 soin  de  pain. 

30  Ainsi  Joab  et  Abisçai,  son  frère,  j 
tuôreut  Abner,  parce  qu’il  avait  tué' 
Hosatil,  leur  frère,  près  de  üabaon,  dans 
le  combat. 

31  Et  David  dit  à Joab  et  à tout  le 
peuple  qui  était  avec  lui  : * Déchire*  vos  . 
vêtements,  y et  couvrez-vous  de  sacs,  et 

| pleurez,  marchant  devant  Abner;  et  le 
roi  David  marchait  après  la  bière. 

32  Et  quand  ils  eurent  enseveli  Abner  , 
à Hébron,  le  roi  éleva  sa  voix  et  pleura 
près  du  sépulcre  d’Abner;  tout  le  peuple 
pleura  aussi. 

33  Et  lo  roi  fit  une  complainte  sur 
Abner,  et  dit  : Abner  est-il  mort  comme  j 
meurt  un  lâche? 

34  Tes  mains  n ‘étaient  point  liées,  et  j 
tes  pieds  n'avaient  point  été  mis  dans  ‘ 
les  fers;  mais  tu  os  tombé  comme  on  j 

j tombe  devant  les  méchants.  Et  tout  le  | 

I peuple  recommença  à pleurer  sur  lui. 

! 35  Puis  tout  le  peuple  vint  * pour  faire 

; prendre  quelque  nourriture  à David,  . 
pendant  «|u‘il  était  encore  jour;  mais  j 
David  protesta,  et  dit  : Que  Dieu  me 
, punisse  très-sévèrement»  a si  avant  que 
le  soleil  soit  couché,  je  goûte  du  pain  ou 
! de  quelquo  autre  chose  ! 

| 36  Et  tout  le  peuple  /'entendit,  et  le  1 

! trouva  bon  ; et  tout  le  peuple  approuva  j 
j tout  ce  quo  le  roi  fit. 

! 37  En  ce  jour-là  donc,  tout  le  peuple, 

et  tout  Israël,  connut  que  ce  n’était  point  1 
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| par  ordre  «lu  roi  qu'on  avait  fait  mourir 
Abner,  fils  de  Ner. 

! 38  Et  le  roi  dit  à ses  serviteurs  : Ne  sa- 

1 voz-vous  pas  qu'un  capitaine,  et  un  grand 
b 1 Rois  2.  5,  capitaine,  a Ôté  mis  & mort  aujourd'hui 
6.  ! en  Israël  ? 

33,  30  Et  Je  suis  encore  faible  aujourd'hui, 

34.  bien  que  j'aie  été  oint  roi;  mais  ces  gens, 

P*.  23.  4.  lo*  fil»  de  Tsérujah,  sont  trop  puissants 

02.13.  pour  moi  ; * l’Etemel  rendra  à celui  qui 
2Tim.  4.14.  a fait  lo  mal  selon  sa  malico. 

CHAPITRE  IV. 

David  punit  les  meurtriers  d'isç-bosceih. 

/"'tUAND  lo  flln  do  Satll  eut  appris 
a Esdras  4.  4.  I qu’Abnor  était  mort  à Hébron,  “ ses 
K«a.  13.  7.  mains  devinrent  lâches,  et  tout  Israël 
fut  étonné. 

2 Or,  lo  fils  do  Saiil  avait  deux  capi- 
taines do  compagnies  : l'un  s'appelait 
Bahana,  ot  l'autre  s’appelait  Récah,  et 
ils  étaient  fils  do  Riminon,  Beérothien, 

* J os.  13.25.  des  descendants  de  Benjamin  : car4  Bué- 

roth  aussi  était  réputée  «lo  Benjamin  ; 

3 ot  les  Boérothiens  s'étaient  enfuis  à 
‘r  Nfih.  11.33.  * GuitUjim  ; et  ils  y ont  fait  leur  séjour 

jusqu'à  aujourd’hui. 

, d disp.  9.  3.  4 d Et  Jonathan,  fils  do  Saül,  avait  un 

■ fil»  blessé  au  pied  ; il  était  Agé  de  cinq 
1 ans  quand  le  bruit  de  la  mort  de  Saul  et 
| de  Jonathan  vint  * de  Jizréhel,ct  sa  gou- 
< lSsm.29.  1,  vernante  le  prit,  et  s'enfuit:  et  comme 
ll.î  elle  »o  hâtait  de  fuir,  il  tomba,  et  devint 
boiteux,  et  il  fut  nommé  Méphibosccth. 

5 Récab  donc  ot  Uahana,  fils  de  Rim- 
mon,  Beérothien,  vinrent,  et  entrèrent, 
& la  chaleur  du  Jour,  dans  la  maison 
d'Isç-boscoth,  comme  il  prenait  sou  re- 
pos du  midi. 

G Ainsi  Récab  ot  Bahana,  son  frôro, 
entrèrent  jusqu'au  milieu  de  la  maison, 

| comme  pour  y prendre  du  froment,  et  ils 
/ chap.  2.23.  lo  frappèrent;  & la  ciinjulème  côte,  et  90 
sauvèrent. 

7 Us  entrèrent  donc  «laus  la  mAison, 
lorsque  Isç-bosccth  était  couché  sur  son 
I lit,  dans  la  chambre  où  il  donnait,  et  ils 
j le  frappèrent,  et  lo  liront  mourir;  puis 
ils  lui  ôtèrent  la  tête,  et  la  prirent,  et 
] marchèrent  par  le  chomin  de  la  c&ra- 
; paguo  toute  cette  nuit-là. 

| 8 Et  ils  apportèrent  la  tète  d'Isç- 

bosccth  & David,  à Hébron,  ot  ils  diront 
1 au  roi  : Voici  la  t été  d’Isç-bosccfch,  fil 3 
9 lSam.19.  2,  de  Saill,  tou  ennemi,  9 qui  cherchuit  ta 
1°.  I vie  ; ot  l’Eternel  a aujourd'hui  vengé  le 
1 1 roi,  mon  seigneur,  de  SaUl  et  de  sa  race. 

23.15.  9 Mais  David  réixmdit  à Récab  et  À 

Bahana,  son  frère,  enfants  «le  Riinraon, 
Beérothien,  et  leur  dit  : L'Etemel  est 
h G«m.  43.16.  vivant,  * qui  a délivré  mon  âmo  de  toutes 
1 Rois  1.29.  mes  détresses, 

T*.  SI*  8*  10  •'  que  je  saisis  celui  qui  me  vint  an- 

noncer ot  me  dire  : Voilà,  Sali!  est  mort, 
t cii sj:.  1.  2,  ! ot  qui  pensait  m’apprendre  do  bonnes 
4,  | nouvelles,  et  que  je  le  fis  mourir  à 
15.  i Teiklog;  c’était  le  salaire  que  je  lui  de- 
vais donner  pour  ses  bonnes  nouvelles. 

11  Combien  plus  dois-je  faire  mourir 
des  méchants  qui  ont  tué  un  homme  de 
bion  dans  sa  maison,  sur  son  lit  ? Maln- 
k Gen.  9.  fi.  tenant  donc,  k no  r«xlomanderai-je  pas 
| son  sang  «1e  votre  main,  et  no  vous  exter- 
j minerai- je  pas  do  la  terre  ? 

I 12  Et  David  commanda  à ses  gens  do 
; les  tuer,  et  de  leur  couper  les  mains  et 
i les  pieds  ; et  Ils  les  pendirent  sur  l’étang 
j d'Hébron.  Puis  ils  prirent  la  tète  d'isç- 
/ chap.  3.32  bosceth,  ot  {'ensevelirent  * au  sépulcre 
d'Abner,  à Hébron. 

CHAPITRE  V. 

David  est  reconnu  roi  {-ar  toutes  le»  tribu». 

11  prend  Jérusalem. 

* lChr.11.  1 4 LORS  “ toutes  los  tribus  d'Israël 

12.23.  | vinrent  vers  David,  à Hébron,  et  lui 


dirent  : Voici,  4 nous  sommes  tes  os  et  ta  5 Gen.  29.14.  j 
! chair; 

2 et  mémo  ci-devant,  quand  Saill  était 
roi  sur  nous,*  tu  étais  celui  qui  menais  e lSam.lS.13. 1 
ot  qui  ramenais  Israël;  et  l’Etemel  t’a 
dit  : A Tu  gouverneras  mon  peuple  d’Is-  d lSam.16.  1, , 
raél,  et  tu  soras  le  conducteur  d'Draël.  12. 

1 3 * Tous  les  anciens  donc  d’IsnUil  vin-  Pi.  78.71. 

rent  vers  le  roi  il  Hébron  ; et  le  roi  David 
fit  alliance  avec  eux  à Hébron,  devant  e lChr.ll.  3. 

| l’Etemel  ; et  ils  oignirent  David  pour  | 
roi  sur  Israël. 

i 4 David  était  âgé  de  trente  ans  quand 
! il  commença  à régner,  / et  il  régna  qua-  J 1 Chr.2C.31. 

! ran te  ans  ; i 29.27. 

I 5 9 i)  régna  à Hébron,  sur  Juda,  sept 
ans  ot  six  mois  ; puis  11  régna  trente-trois  g chap.  2.11 
ans  «lans  Jérusalem,  sur  tout  Israël  et  1 Rois  2.11.  j 
Ju«la.  1 Chr.  3.  4. 

6 Or,  lo  roi  s'en  alla  avec  scs  gens  & 
k Jérusalem,  contre  los  Jébusicns  qui  h Jo*.  15.63.  ' 
i habitaient  en  ce  pays-là;  et  ils  «liront  à Jug.  1.21. 
David  : Tu  n’entreras  point  ici  «jue  tu  I 
, n’aies  Até  les  aveugles  ot  les  boiteux;  J 
voulant  dire  : David  n’entrera  point  ici. 

I 7 Maîb  David  prit  la  forteresse  «lésion  : 

• c’est  la  cité  de  David.  I i 1 Rois  2.10. 

8 * Et  David  dit  on  ce  jour-là  : Qui-  ! 8.  I.  , 

conque  battra  les  Jébusiens,  et  se  sera 
rendu  maître  «lu  canal,  et  de  ces  aveu-  k lChr.ll.  6. 
j gles  et  do  cos  boiteux  qui  sont  les  enne-  ! 
mis  do  David,  sera  récompensé.  C’est  * 
i pourquoi  on  dit  : L'aveugle  ot  lo  boiteux  i 
n’entrera  point  dans  cetto  maison. 

| 9 Et  David  habita  dans  la  forteresse, 

I ot  il  l'appela  la  cité  de  David,  et  il  y 
bâtit  tout  autour,  depuis  Millo  jusqu'au 
dedans. 

10  Et  David  allait  toujours  en  avançant  } 
ot  en  croissant  ; car  l’Ktemol,  lo  Diou  | 
dos  armées,  était  avec  lui. 

11  Et 1 Hiram,  roi  «lo  Tyr,  envoya  dos  l 1 Rois  5.  1. 
ambassadeurs  à David,  et  du  bols  do  j lChr.14.  I. 
cèdre,  ot  des  charpentiers,  ot  dos  tail-  ! 

leurs  do  pierres  à bâtir,  et  ils  bâtiront  la 
maison  do  David. 

12  Alors  David  connut  que  l’Etemol  ' 
l'avait  affermi  roi  sur  Israël,  et  qu'il  avait 
élevé  son  royaume,  à cause  do  son  peuple  1 
d'Israël. 

13  " Et  David  prit  encore  des  ooncu-  mDeut.  17.17. 

bines  et  des  femmes  de  Jérusalem,  après  | 1 Chr.  3.  9. 

qu'il  fut  venu  d'Hébron  ; et  il  lui  naquit  14.  3. 

encore  des  fils  et  des  filles. 

I 14  " Ce  sont  ici  les  tmins  de  ceux  qui  a 1 Chr.  3.  5.  i 
; lui  naquirent  à Jérusalem  s Mçammuah,  j 14.  4. 

Sçobab,  Nathan,  Salomon, 

lô  Jibhar,  Elisçuah,  Néphcg,  Japhiah,  ' 

16  Eiisçama,  Eljadah  et  Eliphélct. 
j 17  * Mais  quand  los  Philistins  eurent  o lChr.ll. 16. 
appris  qu'ou  avait  oint  David  pour  roi  14.  8.  ' 

l sur  Israël,  ils  montèrent  tous  pour  atta- 
I «]uor  David  ; et  David,  Payant  appris, 
j y descendit  vers  la  forteresse.  p chap.  23.14. 

; 18  Et  les  Philistins  vinrent,  et  se  ré- 

: pandirent  dans  9 la  vallée  des  Géants.  q Jo*  15.8. 

[ 19  Alors  David  T consulta  l’Efcemel,  | >**»•  17.  S. 

«lisant  : Monterai-je  contre  les  Phllis- 
! tins?  las»  livreras-tu  entre  mes  mains?  r chap.  2.  1. 
j Et  l’ Etemel  répondit  à David  : Monte;  ( 

! car  certainement  jo  livrerai  los  Philistins  1 
j entre  tes  mains. 

20  Alors  David  vint  A * Bahal-pérat-  « E».  28.21. 
sim,  et  U les  battit  lâ,  et  «lit  : L'Etemel 

a fait  écouler  mes  ennemis  «lovant  moi,  i 
cnmmo  par  un  débordement  d’eaux.  ! 

C’est  pourquoi  il  nomma  ce  liou-là  Ba-  ' 
hol-|>érnt»lm. 

21  Et  Us  laissèrent  même  là  leurs  faux  ! 
dieux,  que  David  et  sos  gens  empor-  j 

j té  rent. 

22  * Et  les  Philistins  remontèrent  en-  * 1 Chr.  14.13. , 
corc  une  antre  fols,  et  ils  se  répandirent 

dan»  la  vallée  dos  Géants. 

23  Et  David  consulta  l'Etcmol,  qui 
répondit  : Tu  ne  monteras  pa»,  mais  tu  , 
tournera*  derrière  eux,  ot  iras  contre  eux 

; vis-à-vi»  des  mûriers; 
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te  Jng.  4.14. 
a Jo».  10.10. 


! « 1 Chr.lS.  S, 
«■ 

k 

I 

■ 4 i Sam.  4.  4. 
Pu.  80.  2. 

I I 1 Sam.  6.  7. 
' <>  1 Sam.  7.  1. 


; e 1 Chr.lS.  9. 
'/  l Sun. 6.19. 

i 

| 

p Ps.  119.120. 

| h IChr.  13.13. 

1 

i 1 Chr.ia.14. 

k ücn.  30.27. 
39.  5. 

I 1 Chr.lS.  2. 

etc. 

' in  Nom.  4.15. 
I Jos.  3.  3. 


1 Sam.  2.18. 


r 

: 

Y 


1 Chr.lC.  1. 

1 Chr.  16.  1. 
Pi.  182.  8. 

1 Rois  8.  S, 
02. 
G3. 


i 24  et  quand  tu  entendras  au  haut  des 
i mûriers  un  bruit  comme  de  gens  qui 
! marchent , alors  marche  ; car  alors 
[ “ l'Eternel  sortira  devant  toi  pour  battre 
j le  camp  des  Philistins. 

! 25  David  fit  donc  ce  que  l'Eternel  lui 

avait  commandé,  et  il  battit  les  Philis- 
| tins  depuis  Guébah  jusqu’à  * Guézer. 

CHAPITRE  TI. 

| David  fait  transporter  l’arche  à Jérusalem. 

DAVID  assembla  encore  tous  les  gens 
d'élite  gui  étaient  en  Israël,  gui 
I montèrent  à trente  mille  hommes. 

I 2 a Et  David  se  leva,  et  i>artit  de 
ilahalé  de  Juda  avec  tout  le  peuple  qui 
i était  avec  lui,  pour  transporter  l'arche  . 
I de  Dieu,  sur  laquelle  est  invoqué  le  nom 
de  l'Eternel  des  armées,  * qui  habite  sur 
elle  entre  les  chérubins  ; 

« 3 et  iis  mirent  l'arche  de  Dieu  c sur 

! un  chariot  tout  neuf,  et  ils  l’emrae- 
lu  rent  de  la  maison  d’Abinadnb,  qui  ! 
était  au  coteau;  et  Huza  et  Ahjo,  en- 
fants d'Abinadab,  conduisaient  le  cha-  j 
riot  tout  neuf. 

J 4 Et  ils  l'emmenèrent  4 do  la  maison  { 
! d'Abinadab,  qui  était  au  coteau,  avec  ! 
l'arche  de  Dieu,  et  Ahjo  allait  devant  j 
l'arche. 

A Et  David  et  toute  la  maison  d'Israël 
jouaient  devant  l’Eternel  de  toutes  sortes 
| d'instrument  s faits  de  bois  do  sapin,  et  | 
des  harpes,  des  lyres,  des  tambours,  des 
| sistres  et  des  cymbales. 

' 6 Et  quand  ils  furent  venus  jusqu’à 

l’aire  do  Nacon,  • Huza  porta  sa  main  à 
l'arche  de  Dieu,  et  la  retint,  parce  que 
les  bœufs  avaient  glissé  ; 

7 et  la  colère  de  l'Eternel  s'embrasa 
contre  Huza,  / et  Dieu  le  frappa  là  à 
cause  de  son  indiscrétion,  et  il  mourut 
là,  près  de  l’arche  de  Dieu. 

8 Et  David  fut  affligé  de  CO  que  l’Eter- 
nel  avait  fait  une  brèche  en  faisant 
mourir  Iluza  ; et  on  a appelé  jusqu'à  ce 
jour  ce  lieu-là  Péreto-Uuza. 

I 9 9 Et  David  out  une  grande,  frayeur 
de  l'Eternel  en  ce  jour-là,  et  dit  : Com- 
ment l'arche  de  l’Eternel  entrerait-elle 
chez  moi  ? 

10  * Et  David  no  voulut  point  retirer 
l’arche  de  l’Eternel  chez  lui,  dans  la  cité 
de  David,  mais  il  la  tit  détourner  dans  lu 
! maison  d’Hobed-Edom,  Guitticn. 

| 11  * Et  l'arche  de  l'Eternel  demeura 

| dans  la  maison  d'Hobed-Edom,  Guittie», 

. tivis  mois  ; et  l’Eternel  * bénit  Hobed- 
I Edora  et  toute  sa  maison. 

| 12  Depuis,  on  vint  dire  à David  : 

L'Eternel  a béni  la  maison  d’Hobed- 
Edom,  et  tout  ce  qui  était  à lui,  à cause 
de  l'arche  de  Dieu,  i C’est  pourquoi  Da- 
vid s’en  allA,  et  amena  l'arche  de  Dieu, 
de  la  maison  d'Hobed-Edom,  on  la  cité 
| de  David,  avec  joie. 

| 13  Et  quand  M ceux  qui  portaient 

l'arche  de  Dieu  eurent  marché  six  pas, 
i on  sacrifia  des  taureaux  et  des  béliers 

! gras; 

i 14  et  David  sautait  do  toute  sa  force 
devant  l'Eternel,  et  il  était  ceint  * d’un 
éphod  de  lin. 

I 15  Ainsi  David  et  toute  la  maison  d'Is- 
' raël  conduisaient  l’arche  do  l’Eternel 
î avec  des  cris  de  joie  et  au  son  des  trom- 
| petto*. 

j 16  Mais  comme  l’arche  de  l'Eternel 
! entrait  dans  la  ville  do  David,  Mical,  fille 
; de  Salll,  regardant  par  la  fenêtre,  vit  le 
: roi  David  sautant  do  toute  sa  force  de- 
1 vaut  l'Eternel,  et  elle  le  méprisa  en  son 
] cœur. 

j 17  ® Ils  emmenèrent  donc  l’arche  de 
| l’Eternel,  ot  la  posèrent  en  r son  lieu,  | 
i savoir,  dans  un  tabernacle  que  David  lui 
! avait  tendu  ; et  David  * offrit  des  holo-  1 


caustes  ot  des  sacrifices  de  prospérités 
i devant  l'Eternel. 

I 18  Quand  David  eut  achevé  d’offrir  des 
holocaustes  et  des  sacrifices  de  prospé- 
rités, r il  bénit  le  peuplo  au  nom  do  r 1 Roi*  8.55. 
l’Etemel  des  armées  ; 1 Chr.16.  2. 

19  * et  il  partagea  à tout  le  peuple, 

savoir,  à toute  la  multitude  d'Israël,  * 1 Chr.16.  3. 
j tant  aux  hommes  qu'aux  femmes,  à 
j chacun  d'eux  un  g&teau  do  pain,  et  une 
i pièce  de  chair,  et  une  bouteille  de  vin; 

' et  tout  le  pouplo  s’en  retourna,  chacun 
en  sa  muison. 

20  « Pois  David  s’en  retourna  pour  bé-  j ‘ P*-  30.  1.  , 
nir  sa  maison;  et  Mical,  fille  de  SaUl, 

vint  au-devant  de  lui,  et  dit  : Le  roi  d’Is- 
raël s’est  fait  aujourd’hui  beaucoup 
d’honneur*1  on  so  découvrant  devant  les  « versets  14,  ! 
yeux  des  servantes  de  ses  serviteurs,  sans  i 16. 

en  avoir  honte,  comme  ferait  un  fou.  lS»m.  19.24. 

21  Alors  David  dit  à Mical  : Ça  été  de-  ' 

vant  l’Etemel,  * qui  m’a  choisi  plutôt  * lSuu.13.14. 
que  ton  père  et  que  toute  sa  maison,  et  | 15.28. 

gui  m’a  commandé  d’être  le  conducteur  , 
de  son  peuple  d’Israël  ; c’est  pourquoi  je 
me  réjouirai  devant  l'Eternel. 

22  Et  jo  me  rendrai  encore  plus  vil  que 
je  n'ai  paru , et  je  m'estimerai  encore 
moins,  et,  cependant , je  m'<*n  ferai  un  , 
honneur  devant  les  servantes  dont  tu  as 
parlé. 

23  Et  Mical,  fille  de  HaUl,  n'eut  point 
d'enfant  jusqu'au  jour  de  sa  mort. 

CHAPITRE  VII. 


Dieu  •'oppose  au  dessein  qu’avait  formé  David 
de  lui  bitir  un  temple.  Prière  de  Dav  id.  i 

APRÈS  a que  lo  roi  fut  assis  en  sa  mai-  j 
son,  ot  que  l’Eternel  lui  eut  donné 
guetgue  repos  de  tous  sus  ennemis,  tout 
autour, 

2 il  dit  à Nathan  le  prophète  : Regarde  ! 
maintenant,  j'habite  dans  * une  maison 
faite  de  cèdres, e et  l’arche  de  Dieu  ha- 
bite au  milieu  d'uno  tente. 

3 Et  Nathan  dit  au  roi  : Va,  fais  tout 
4 ce  qui  est  en  tou  cœur,  car  l’Eternel 
est  avec  toi. 

4 Mais  il  arriva,  cette  nuit-là,  que  la 
parole  de  l’Eternel  fut  adressée  à Na- 
than, et  qu’il  lui  dit  : 

5 Va,  ot  dis  à David,  mon  serviteur  : j 
Ainsi  a dit  l’Eternel  ; * Me  bâtirais-tu 
une  maison,  afin  que  j'y  habite, 

6 puisque  jo  n’ai  habité  dans  aucune 
maison/ depuis  le  jour  que  j'ai  fait  mon-  • 
ter  les  enfants  d’Israël  hors  d’Egypte  jus- 
qu'à co  jour,  mais  que  j’ai  marché  çà  et 
là,  v dans  un  tabernacle  et  dans  un  pa-  > 
villon  ? 

7 Dans  tons  les  lieux  où  j'ai  passé  ! 
avec  tous  les  enfants  d'Israël,  en  ai-jo  dit 
un  mot  à quelqu'une  des  tribus  d’Israël,  | 
à laquelle  j’ai  commandé  * de  gouverner 
mon  peuple  d’Israël?  Lui  ai-je  dit  : 
Pourquoi  ne  m’avez-vous  point  bâti  une 
maison  de  cèdres  ? 

8 Maintenant  donc,  tu  diras  ainsi  à j 
David,  mon  serviteur  : Ainsi  a dit  l’E-  j 
te  ri  ici  des  armées  : * Je  t’ai  tiré  d'une  j 
cabane,  d’après  les  brebis,  afin  que  tu  j 
fusses  le  conducteur  de  mon  peuple  d’Is-  i 
raël. 


a 1 Chr.17.  1,  ; 

etc.  | 

b chap.  5.11.  < 

c Kïo.  40.21.  | 

d 1 Rois  8.17,  i 
18. 

1 Chr.22.  7. 
28.  2. 

r 1 Roi*  5.  3. 

8.19. 

I Chr.22.  8.  ' 
28.  3.  ' 

/ 1 Rois  8.16. 

! 

ÿ Ezo.  40.18, 
19,  ; 
34. 

h chap.  6.  2. 

i ISaïu.  16.11, 1 

12.1 

Ps.  78.70.  I 

k chap.  8.  6, 

H. 

lSaoi.18.14.  j 

( ISujl.31.  6. 
Tu.  6b. 24. 

m Gea.  12.  2.  j 


9 4 Et  j’ai  été  avec  toi  partout  où  tu  as 

été  ; 1 j’ai  exterminé  tous  tes  ennemis  »*  P«-  44.  3. 

de  devant  toi,  **  et  j’ai  rendu  ton  nom  80.  9. 

grand,  comme  le  nom  des  grands  qui  Jér.  24.  6. 
sont  sur  la  terre.  Arnos  9.16. 

10  Et  j'établirai  un  lieu  à mon  peuple 

d’Israël;  * je  le  planterai,  et  il  habitera  •*  Ps-  89.23. 
chez  lui  ; il  ne  sera  plus  agité,  * et  les  on-  \ 
fants  d’iniquité  ne  les  affligeront  plus,  p J «8-  2.14- 
corarae  ils  ont  fait  auparavant,  I 16- 

11  p savoir,  depuis  lo  jour  que  j’ai  or-  1 San».  12.  9. 

donné  des  juges  sur  mon  peuplo  d’Is-  ! P».  106.42. 

raël,  *et  que  je  t’al  donné  du  repos  de 

tous  tes  ennemis,  et  que  l’Etomel  t’a  g verset  1. 
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fait  entendre  qu’il  établira  ta  famille, 
r 1 Rnis  2.  l.i  12  p Quand  tes  jours  seront  accomplis, 
et  que  tu  te  seras  * endormi  avec  tes 
» l Roi*  1.21.  ' pères,  * alora  je  ferai  lever  ta  postérité 
Act.  13.36.  après  toi,  un  fils  qui  sortira  de  toi,  et 
1 j’affermirai  son  règne. 

t 1 Roi»  8.20.  i 13  “ C'e  sera  lui  qui  bâtira  une  maison 
P».  132.11.  à mon  nom,  * et  j'affermirai  le  trôno  de 
son  règne  à toujours. 

u 1 Roi»  5.  5.  i 14  9 Je  lui  serai  père,  et  il  me  sera  fils. 
0.12.  1 * Que  s’il  commet  quelque  iniquité,  je  le 
8-19.  ! châtierai  avec  une  verge  d’homme,  et 
1 Cbr.22.10.  j par  des  plaios  des  fils  des  hommes. 

29.  6.  , 15  Mais  ma  miséricorde  ne  se  retirera 

point  de  lui  ° comme  jo  l’ai  retirée  de 
x P».  89.  5,  SaUl,  que  j’ai  ôté  do  devant  toi. 

3ô,  i 16  4 Ainsi  ta  maison  et  ton  règne  se- 

37.  . ront  assurés  pour  jamais  devant  tes 

38.  : yeux,  et  ton  trono  sera  affermi  à jamais. 

17  Nathan  parla  donc  â David,  selon 
y P*.  89.27.  1 toutes  ces  paroles,  et  selon  toute  cette  vi- 

28.  sion. 

Iléb.  1.  5. 1 18  Alors  le  roi  David  entra,  et  se  tint 

devant  l’Etemel,  et  dit  : e Qui  suis-je, 
i P».  89.31-  , Seigneur  Etemel  ! et  quelle  est  ma  mai- 

34.  | son,  que  tu  m’aios  fait  venir  jusqu’au 
' point  oit  je  suis  V 

j 19  Encore  cela  t’a-t-il  paru  peu  de 
n ISam.  15.23,  • chose,  Seigneur  Etemel  ! tu  a?  même 
23.  parlé  de  la  maison  de  ton  serviteur  pour 
16.14.  le  temps  à venir.  * Est-ce  là  la  maniêro 
IRoIa  11.13,  d'agir  des  hommes.  Soigneur  Etemel  ? 
34.  i 20  Que  te  pourrait  donc  encore  dire 
David  ? Car,  Soigneur  Etemel  !/  tu  con- 
//  Jean  12.34.  nais  ton  serviteur. 

21  Tu  as  fait  toutes  ces  grandes  choses 
« Gen.  32.10.  pour  l’amour  do  ta  parolo,  et  selon  ton 
j cœur,  pour  les  faire  connaître  à ton  ser- 
«/  verset*  12,  j viteur. 

13.  22  C’est  pourquoi  9 tu  t’es  montré 

grand,  Dieu  Ktomol  ! * car  il  n’y  en  a 
: r Esa.  55.  8.  ' point  de  tel  que  toi,  et  il  n’y  a point  de 
\ Dieu  que  toi,  solon  tout  ce  que  nous 
/ P*.  139.  2.  ; avons  entendu  de  nos  oreilles. 

! 23  • Et  qui  est  le  peuple  semblable  à 

! ton  peuple  d’Israël,  la  seule  nation  de  la 
•j  Deut.  8.24.  i terre  que  Dieu  est  venu  lui-même  se  ra- 
cheter, pour  en  faire  son  peuple,  pour 
h Deut.  4.35.  | rendre  son  nom  célèbre,  et  pour  faire  en 
32.39.  i faveur  ces  grandes  choses  etceB  choses 
1 Sam.  2.  2.  j terribles  dans  ton  pays,  chassant  do  dc- 
P*.  86.  8.  ! vaut  * ton  peuple,  quo  tu  t'es  racheté 

89.  7,  i d’Egypte,  les  nations  et  leurs  dieux  ? 

9.  I 24  1 Car  tu  t'es  assuré  ton  peuple  d’Is- 
K*a.  45.  5.  | raël  pour  être  ton  peuple  à jamais;  " et 
18,  I toi,  Etemel  ! tu  as  été  leur  Dieu. 

22.  | 25  Maintenant  donc , Dieu  Etemel  ! 

Marc  12.29.  j confirme  pour  jamais  la  parole  que  tu  as 
32.  : prononcée  touchant  ton  serviteur  et  tou- 
chant sa  maison,  et  fais  comme  tu  en  as 
i I)eut.  4.  7,  j parlé  ; 

32,  j 26  ot  quo  ton  nom  soit  reconnu  grand 
34-  1 à jamais,  et  que  l’on  dise  : L'Etemel  des 
33.29.  j armées  est  le  Dieu  d'Israël  ; et  que  la 
P».  147.20.  ’ maison  de  David,  ton  serviteur,  demeure 
| stable  devant  toi. 

k Dent.  9.36.  i 27  Car  toi.  Etemel  des  armées,  Dieu 
h*  vli.  1.10.  d'Israël  ! tu  as  fait  entendre  ce  s choses  à 
ton  serviteur,  et  tu  as  dit  : Je  t'établirai 
t Peut.  26.18.  I une  famille  ; c'est  pourquoi  ton  serviteur 
j a été  incité  dans  son  cœur  & te  faire  cette 
*»  P*  *8.16.  | prière. 

i 28  Maintenant  donc,  Seigneur  Eter- 
« «*ean  17.17.  1 nel  ! tu  os  Dieu,  * et  tes  paroles  seront 
véritables;  or,  tu  as  promis  & ton  servi- 
teur de  lui  faire  ce  bien  ; 

29  veuille  donc  maintenant  bénir  la 
maison  de  ton  serviteur,  afin  qu’elle  soit 
éternellement  devant  toi  ; car  tu  en  aM 
1 ainsi  parlé,  Seigneur  Etemel  ! et  la  mai- 
son de  ton  sorviteur  sera  comblée  do  ta 
' bénédiction  éternellement. 

CHAPITRE  VIII. 

Victoires  de  David. 

•t  lt'hr.18.  1,  A PRES  cela,  * David  battit  les  Philis- 
etc.  tins,  et  los  humilia  ; et  Duvid  retira 


verset»  6. 

14. 


rf  1 Chr.18.  ; 


25. 


verset 


| h verset 
chap. 


14. 
7.  9. 


Méthégamma  de  la  puissance  des  Phi- i 
listina. 

2 4 II  battit  aussi  les  Moabites,  et  les  6 Nom.  24.17 
mesura  au  cordeau,  les  faisant  coucher  ; 
par  terre;  U en  mesura  deux  cordeaux 
pour  les  faire  mourir,  et  un  plein  cor- 
deau pour  leur  sauver  la  vie  ; e ot  le  pays 
des  Moabites  fut  à David , à condition 
qu’Rjt  lui  seraient  esclaves  et  tribu- 
taires. 

3 J David  battit  aussi  Hadadhézer,  flls 
de  Réhob,  roi  de  * Tsoba,  qui  allait  pour  ! 

rétablir  / sa  domination  sur  le  fleuve  r chai».  10.  G. 
d'Euphrate.  1 P».  60.  2. 

4 Et  David  lui  prit  dix-sept  cents 

hommes  de  cheval,  et  vingt  mille  hom-  i / Gen.  15.18. 
mes  de  pied,  9 et  il  coupa  les  jarrets  des  \ 
chevaux  de  tous  les  chariots  ; mais  il  en  i y Jo*.  11.  G, 
réserva  cent  chariots.  9. 

5 * Or,  les  Syriens  de  Damas  étaient 

venus  pour  donner  du  secours  à Hadad- 1 h 1 Rois  11.23, 
hézor,  roi  de  Tsoba;  et  David  battit 
vingt  et  deux  mille  Syriens. 

6 Après  cela  David  mit  garnison  dans 

la  Syrie  de  Damas,  »'  et  le  pays  de  ces  Sy- 
riens fut  à David,  à condition  qu'ils  lut 
seraient  esclaves  et  tributaires.  * Et  j 
l’Ktcrnel  gardait  David  partout  où  il  al- 
lait. I 

7 Et  David  prit  les  * boucliers  d’or  qui  ( / IRoi*  10.16. 
étaient  aux  serviteurs  de  Hadadhérer,  et  j 

il  les  apporta  à Jérusalem. 

8 Le  roi  David  emporta  aussi  une  pro-  i 
digieuse  quantité  d’airain  de  Botah  ot  de 
Béruthuf , villes  de  Hadadhézer. 

9 Or,  Tohi,  roi  de  Hamath,  apprit  quo 
David  avait  défait  toutes  les  forces  de 
Hadadhézer. 

10  Et  il  onvoya  Joram,  son  flls,  vers  le 
roi  David,  pour  le  féliciter  et  pour  le  bé-  ; 
nir  de  ce  qu’il  avait  fait  la  guerre  contre 
Hadadhézer,  et  de  ce  qu’il  l’avait  défait 
(car  Hadadhézer  était  en  guerre  conti- 
nuellement avec  Tohi)  ; et  Joram  porta 
des  vaisseaux  d'argent,  et  des  vaisseaux 
d’or,  et  des  vaisseaux  d’airain, 

11  » quo  David  consacra  à T Etemel,  « 1 7.51. 

avec  l’argent  et  l’or  qu’il  avait  déjà  con-  1 Chr.18. il. 
sacrés,  du  butin  de  toutes  les  nations  , 26.26.  | 

qu'il  e’était  assujetties  : 

12  de  la  Syrie,  de  Moab,  des  Hammo-  J n 2 Rois  14.  7. 
nltes,  des  Philistins,  de  Haznalek,  et  du 

butin  d'Hadadhézer,  flls  de  Réhob,  roi  , <*  P»  60.  2. 
de  Tsoba.  i lChr.18.12. 

13  David  s’acquit  aussi  une  grande  ré-  J 

putation  do  ce  qu'en  retournant  de  la  y Gen.  27.29, 
défaite  des  Syriens  <1  tailla  en  pièces,  37,  j 

" dans  la  vallée  du  Sel,  # dix-huit  mille  ! 4°>  : 

Iduméens  : j Nom.  24.18. 

14  et  il  mit  garnison  dam  l'Idumée  ; ! 
il  mit,  dis-je,  garnison  dans  toute  l’Idu-  ; ? verset 
mée,  p ot  tous  les  Iduméens  furent  assu- 
jettis à David,  9 et  l'Etemel  gardait  Da- 

j vid  partout  où  il  allait. 

15  Ainsi  David  régna  sur  tout  Israël, 
faisant  droit  et  justice  à tout  son  peuple; 

16  r ot  Joab,  flls  de  Tsérujah,  avait  le 
commandement  do  l’armée  ; * et  Jéhos- 
çaphat,  flls  d’Ahllud,  était  commis  sur 
les  registres  ; 

17  et  * Tradok,  flls  d’Ahitub,  et  Ahi- , 

mélec,  flls  d'Ablathar,  étaient  les  sacri-  »«  lChr.18.17. 
fleateurs,  et  Hcéraja  était,  secrétaire  ; | 

18  u et  Bénaja,  flls  do  Jéhojodah,  était  * lSam.30.14. 
établi  sur  les  * Kéréthiens  et  les  Pélé- 

thiens,  ot  les  flls  de  David  étaiont  les 
priucipaux  officiers. 

CHAPITRE  IX. 

Bienveillance  de  David  pour  Mépbibosceth. 

ALORH  David  dit  : Mais  n’y  a-t-il  plus 
personne  qui  soit  demeuré  de  reste  | 

I de  la  maison  de  flaül  ? * et  je  lui  ferai  du 
bien  pour  l'amour  de  Jonathan. 

2 Or,  il  y avait  dans  la  maison  de  , 5 chap.  16.  1. 
Satil  un  serviteur,  nommé  4 Tsibn,  qu’on 
appela  pour  venir  vers  David  ; ot  le  roi 
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lui  dit  : Es- tu  Tsiba?  Et  il  répondit  : Je 
suie  ton  serviteur  Tsiba. 
i 3 Et  le  roi  lui  dit  : N’y  a-t-il  pluB  pcr- 
! sonne  de  la  mnison  de  SaUl  ? et  j'aurai 
pour  lui  ‘ cette  bonté  qui  est  si  agréable 
à Dieu.  Et  Tsiba  répondit  au  roi  : Il  v a 
: encore  un  de»  fils  de  Jonathan,  d qui  est 
blessé  aux  pieds. 

j 4 Et  lo  roi  lui  dit  : Où  Mf-il  3 Et  Tsiba 
répondit  au  roi  . Il  est  dan»  la  maison  de 
i * Makir,  fils  do  Hammiel,  à Lodébar. 

| S Alors  le  roi  David  l'envoya  quérir, 
et  le  fit  amener  de  la  maison  do  Makir, 

' dis  de  Hammiel,  de  Lodébar. 

[ 6 Et  quand  MéphiboHoeth,  lo  fils  de 

; Jonathan,  fil»  de  Saül,  fut  vonu  vers  Da- 
j vld,  il  tomba  sur  son  visage,  et  no  pros- 
• teroa.  Et  David  dit  : Méphiboscoth  ! Et 
I il  répondit  : Voici  ton  norviteur. 

1 7 Et  David  lui  dit  : / No  crains  point; 

j car  certainement  je  te  forai  du  bien 
: pour  l'amour  de  Jonathan,  ton  pèro  ; et 
, je  te  ferai  rendre  toutes  les  terres  de 
rfaül,  ton  père  ; ot  pour  toi,  tu  mangeras 
toujours  il  ma  table. 

î 8 Et  Mèphibosceth  se  prosterna,  et  dit  : 

J Qui  suis-je , moi,  ton  serviteur,  pour 
avoir  daigné  regarder  9 un  chien  mort 
j comme  Je  suis  f 

9 Lo  roi  donc  appela  Tsiba,  serviteur 
i de  Salll,  et  lui  dit  : * J’ai  donné  au  fils  «le 
i ton  maître  tout  ce  qui  appartenait  à Salll 

et  à toute  sa  maison  ; 

10  c’est  pourquoi,  cultive  ces  terres-là 
pour  lui,  toi  et  tes  fils,  et  tes  serviteurs, 

' ot  recueillen-en  les  fruits,  afin  que  lo  fils 
de  ton  maître . ait  du  pain  à manger; 
mais  pour  ce  qui  est  do  Méphiboscoth,  le 
fila  de  ton  mattro,  • il  mangera  toujours  à 
ma  table.  * Ce  Tsiba  avait  quinze  fils  et 
vingt  sorvitcurs. 

1 1 Et  Tsiba  dit  au  roi  : Ton  serviteur 
fera  tout  ce  que  le  roi,  mon  seigneur,  a 
commandé  à son  serviteur.  Et  pour  Mé- 
phibosceth,  dit  le  roi , il  mangora  à ma 
table  comme  un  des  fils  du  roi. 

12  Or,  Méphiboscoth  avait  un  petit-  ! 
fils  i nommé  Mica  ; et  tous  ceux  qui  de- 
meuraient dans  la  maison  de  Tsiba 

i étaient  serviteurs  de  Mèphibosceth, 

I 13  Et  Méphiboscoth  demeurait  à Jéro- 
I salem,  * parce  qu’il  mangeait  continuol- 
rnent  à la  table  du  roi  ; * et  il  était  boi- 
. teux  des  deux  pieds. 

CHAPITRE  X. 

David  fiait  la  guerre  au  roi  des  Hammonites. 

APRES  cela,  a le  roi  des  Hammonites 
mourut,  et  Han  un,  son  fils,  régna  en 
j sa  place. 

2  Et  David  dit  : J'aurai  do  la  bonté 
' pour  Hanun,  fils  de  Nahas,  comme  son 
l père  a eu  de  la  bonté  pour  moi  ; c’est 
pourquoi  David  envoya  ses  serviteurs 
' pour  le  consoler  sur  la  mort  de  son  |>ère  ; 
j et  les  serviteurs  de  David  vinrent  au  pays 
des  Hammonites. 

| 3 Mais  les  principaux  d'entre  les  Hnm- 

monites  dirent  à Hanun,  leur  seigneur  : 

| Peu  ses- tu  que  ce  soit  pour  honorer  ton 
: pôro  que  David  t’a  envoyé  des  consola- 
■ tours  i1  N'est-co  pas  pour  reconnaître 
exactement  la  ville,  et  pour  l'épier,  afin 
«le  la  détruire,  que  David  a envoyé  ses 
serviteurs  ver»  toi  ? 

4 Hanun  prit  donc  les  serviteurs  de 
David,  et  il  leur  fit  raser  la  moitié  de  la 
barbe,  * et  couper  la  moitié  do  leurs  ha- 
bits, depuis  le  haut  des  cuisses  jusqu'aux 
I pieds,  et  il  les  renvoya, 
i 0 Ce  qu’ils  firent  Bavoir  à David  ; et  il 
! envoya  an-devant  d'eux,  car  ces  hommes- 
là  étaient  dans  une  grande  confusion.  Et 
i le  roi  leur  donna  cet  ordre  : Tenez-vous 
! à Jéricho  jusqu’à  ce  quo  votre  barbe  soit 
j revenue,  et  alors  vous  reviendrez. 

6  Or,  les  Hammonites,  voyant  qu'ils 


s'étalent  mis  e en  mauvaise  odeur  auprès 
de  David,  envoyèrent  des  gens  pour  le- 
vor  à leurs  dépens  vingt  mille  hommes  ( 
de  pied  d des  Syriens  de  Bcth-réhob,  et 
des  Syriens  do  Tsoba,  et  mille  hommes 
du  roi  de  Mahaca,  et  douze  mille  hommes 
de  ceux  de  * Tob. 

7 David  /'ayant  appris,  envoya  Joab 
et  toute  l’armée,  sa  voir,/ les  plus  vail- 
lants. 

8 Alors  les  Hammonites  sortirent,  et  1 
se  rangèrent  on  bataille  à l’entrée  de  la 
porte;  et  les  Syriens  de  Tsoba  et  de 
Réhob,  ot  ceux  do  Tob  ot  de  Mahaca, 
étaient  à part  dans  la  campagne. 

9 Et  Joab,  voyant  que  l’armée  des  en- 
nemis était  tournée  contre  lui,  pour  Vat- 
taquer  devant  ot  derrière,  choisit  do  tous 
le»  gens  d’élite  d'Israël,  et  les  rangea 
contre  le»  Syriens; 

10  et  il  donna  la  conduite  du  reste  «le 
ces  troupes  à Abisçaî,  son  frère,  et  il  les 
rangea  contre  les  Hammonites. 

11  Et  Joab  lui  dit  : Si  les  Syriens  sont 
plus  forts  quo  moi,  tu  viendras  m'en 
délivrer;  et  si  les  Hammonites  sont  plus  | 
forts  que  toi,  j'irai  aussi  pour  t’en  déli-  i 
vrer. 

12  9 Sois  vaillant,  et  combattons  vail- 
lamment pour  notre  peuple  et  pour  les 
villes  de  notre  Dieu  ; * et  quo  l’Eternel 
fasse  ce  qui  lui  semblera  bon. 

13  Alors  Joab,  et  le  peuple  qui  était 
avec  lui,  s’approchèrent  pour  livrer  le 
combat  aux  Syrlons,  et  les  Syriens  fui-  1 
rent  «levant  lui  ; 

14  et  les  Hammonites,  voyant  «iuo  les  ' 
Syrien*  avaient  pris  la  fuite,  s’enfuirent 
aussi  do  devant  Abisçaî,  et  rentrèrent 
dans  la  vlllo;  et  Joab  s’en  retourna,  et 
cessa  de  poursuivre  les  Hammonites,  et  I 
il  vint  à Jérusalem. 

15  Mais  les  Syriens,  voyant  qu'ils 
avaient  été  battus  par  ceux  d'Israël,  se 
rallièrent  de  nouveau  ; 

16  et  Hadarhézer  envoya  vers  eux,  et  ; 
fit  venir  des  Syriens  de  delà  le  fleuve,  et 
ils  vinrent  à Hélam  ; • et  Sçobac,  chef  de  , 
l'année  de  Hadarhézer,  les  conduisait.  ' 

17  Ce  qui  fut  rapporté  à David  ; et  il  j 
assembla  tout  Israël,  passa  le  Jourdain,  , 
et  vint  à Hélam  ; et  les  Syriens  se  rangé-  | 
rent  en  bataille  contre  David,  et  le  com- 
battirent. 

18  Mais  les  Syriens  fuirent  do  devant  j 
Israël  ; et  David  défit  sept  cents  chariot»  i 
dos  Syrien*,  et  quarante  mille  cavaliers  ; 
il  frappa  aussi  Sçobac,  chef  de  leur  ar-  \ 
méo,  qui  mourut  là. 

19  Et  quand  tous  les  rois  qui  étaient  j 
soumis  à Hadarhézer,  eurent  vu  qu’ils 
avaient  été  battus  par  ceux  d’Israël,  il» 
liront  la  paix  avec  Israël,  * et  ils  leur 
furent  assujettis;  et  les  Syriens  craigni- 
rent de  donner  du  secours  aux  H ammo- 
nites. 

CHAPITRE  XI. 

David  §o  rend  coupable  d’adultère.  11  est  cause 
de  U mort  d'U  rie. 

UN  ° an  après,  lorsque  ces  rois  se  met-  . 

taient  en  campagne,  David  envoya  1 
Joab  et  ses  serviteurs,  et  tout  Israël  ; et 
ils  détruisirent  les  Hammonites,  et  ils 
assiégèrent  Rabba  ; mais  David  do  ni  cura 
à Jérusalem. 

2 Et  il  arriva  sur  le  soir  que  David  se  ! 
leva  do  dossus  son  lit;  et  comme  il  rc  I 
promenait  sur  la  plate-forme  du  palais  i 
royal,*  il  vit  do  dessus  cette  plate-forme . i 
uno  femme  qui  »o  baignait,  et  cette  • 
femme-là  était  fort  belle  à voir. 

3  Et  David  envoya  des  gens  pour  s’en- 
quérir de  cette  femme-là  ; et  on  lui  dit  : 
N’esZ-ce  pas  Bath-scébah,  fille d'Ellham, 
femme  • d’Urie  le  Héthicn  ? 

4  Et  David  envoya  des  messagers,  et: 
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| l’enlova  ; et  étant  venue  vers  lui,  * il  dor- 
l mit  avec  elle  ; * car  elle  était  nettoyée 
j do  sa  souillure,  et  elle  s’en  retourna  danB 
sa  maison. 

5 Et  cette  femme-là  conçut;  et  elle 
I envoya  le  faire  savoir  à David,  disant  : 
i Jo  suis  enceinte. 

| 6 Alors  David  envoya  à Joab  des  gens 

I pour  lui  dire  : Envoie-moi  Urie  le  Hé- 
I thien  ; et  Joab  envoya  Urie  à David. 

I 7 Et  Urio  vint  à lui,  et  David  l’inter- 
: rogea  en  quel  état  était  Joab  et  le 
! peuple,  et  ce  qui  se  passait  à la  guerre. 

8 Puis  David  dit  à Urie  : Descends  : 

! dans  ta  maison,  et  lave  tes  pieds.  Urie 
! donc  sortit  de  la  maison  du  roi,  et  on 
| porta  après  lui  un  présent  royal, 
j 9 Mais  Urie  dormit  à la  porte  de  la 
i maison  du  roi,  avec  tous  les  serviteurB 
de  son  seigneur,  et  ne  descendit  point 
dans  sa  maison. 

10  Et  on  le  rapporta  à David,  et  on 

| lui  dit  : Urie  n’est  point  descendu  dans  ' 
sa  maison.  Et  David  dit  à Urie  : No 
viens-tu  pas  de  voyage  ? Pourquoi  n’es-tu  ' 
, pas  descendu  dans  ta  maison  ? 

11  Et  Urie  répondit  à David  : /L’arche, 

! et  Israël,  et  Ju<la,  logent  sous  dos  tentes, 

I mon  seigneur  Joab  aussi , et  lés  servi- 
teurs de  mon  seigneur  campent  à lu  cam- 
pagne ; et  moi,  j’entrerais  dans  ma  mai-  i 

i ijon  pour  y manger  et  boire,  et  pour 
dormir  avec  ma  femme  ? Tu  es  vivant,  , 
1 et  ton  Ame  vit,  si  je  fais  cela. 

' 12  Et  David  dit  à Urio  : Demeure  ici  i 

encore  aujourd’hui,  et  demain  jo  te  ren-  | 
verrai.  Urie  donc  demeura  encore  à Jé-  t 
rusalcm  ce  jour-là  ot  le  lendemain.  | 
! 13  Puis  David  l'appela,  et  il  mangea 

! et  but  devant  lui,  et  JUivid  v l'enivra  ; ot 
néanmoins  il  sortit  au  soir  pour  dormir 
dans  son  lit,  * avec  tous  les  serviteurs  du  ' 
roi,  et  ne  descendit  point  dans  sa  mai- 
i son. 

14  Et  le  lendemain  matin,  David  écri- 
vit à Joab,  ot  envoya  sa  lottre  par  les 
mains  d’Urie. 

15  Et  il  écrivit  en  ces  termes  : Mottez  I 
Urie  dans  l’endroit  où  sera  le  plus  fort  i 

! du  combat,  et  retirez-vous  d’auprès  de 
, lui,  * afin  qu’il  soit  frappé,  ot  qu’il  meure, 
i 16  Après  donc  que  Joab  eut  considéré  j 
; la  ville,  il  mit  Urie  à l’endroit  où  il  sa- 
| voit  qu’fi  y aurait  los  plus  vaillants  j 
j hommes. 

i 17  Et  ceux  do  la  ville  sortirent  et  ecm- 
; battirent  contre  Joab,  ot  quelques-uns  I 
! du  peuple  qui  étaient  doB  serviteurs  de 
i David,  moururent  ; Urie  le  Héthicn 
j mourut  aussi. 

j 18  Alors  Joab  envoya  un  messager  à 
! David,  pour  lui  faire  savoir  tout  ce  qui 
était  arrivé  dans  ce  combat-là  ; 

19  et  il  donna  ce  commandement  au 
messager,  et  lui  dit  : Quand  tu  auras 
achevé  de  parler  au  roi  de  tout  ce  qui 
est  arrivé  nu  combat; 

20  s’il  arrive  que  le  roi  se  mette  on  co- 
lère, et  qu'il  te  dise  : Pourquoi  vous  j 
êtes- vous  approchés  de  la  ville  pour  com- 
battre ; no  savez-vous  pas  bien  qu'on 
jotto  toujours  quelque  chose  de  dessus  la  1 
muraille? 

21  * Qui  tua  Ahimélec,  fl  1b  do  Jéru-  j 
j beacoth?  Une  femme  ne  jeta-t-elle  pas  j 
i uno  pièce  de  meulo  sur  lui  do  dessus  la  ; 

muraille , dont  il  mourut  4 Tébets  ? | 
Pourquoi  vous  êtes  - vous  approchés  de 
la  muraille?  Tu  lui  dira»  : Ton  serviteur  i 
Urie  le  Héthien  y est  mort  aussi. 

22  Ainsi  le  messager  partit,  et  étant  ! 
arrivé,  il  fit  savoir  à David  toutes  les  I 

| choses  pour  lesquelles  Joab  l'avait  ou* 

j voyé  ; 

! 23  et  le  messager  dit  à David  : Us  ont 

| été  plus  forts  quo  nous,  et  ils  sont  sortis  J 
: contre  nous  à la  campagne  ; mais  nous 
les  avons  chargés,  et  nous  les  avons  I 


repoussés  jusqu'à  l’entrée  de  la  porte;  | 

24  et  les  archer»  ont  tiré  contre  te» 
serviteurs  do  dessus  la  muraille,  et  quel- 
ques-uns dos  serviteurs  du  roi  sont 
morts;  ton  serviteur  Urio  le  Héthien  est 
mort  aussi. 

25  Et  David  dit  au  messager  : Tu  dira* 
ainsi  à Joab  : Que  cela  ne  te  fâche  point, 
car  l’épée  emporte  autant  l'un  que 
l’autre;  redoublo  le  combat  contre  la  ; 
ville,  et  détruis-la  ; et  toi , enoourage-le. 

26  Alors  la  femme  d’Urie  apprit  J 
qu’l’ rie,  son  mari,  était  mort,  et  elle  fit  ; 
le  deuil  de  son  mari. 

27  Et  après  que  le  deuil  fut  passé,  Da-  i 
vld  envoya  vers  elle,  et  la  retira  dan»  sa 

maison, 1 et  elle  fut  sa  femme,  et  ello  lui  ; l chap.  12.  9. 
enfanta  un  flls.  Mais  la  chose  que  David  i 
avait  faite,  déplut  à l'Etemel. 

CHAPITRE  XII. 


David  repris  par  Nathan.  Rei  entance  de  David- 
Naissance  de  Salomon. 

ET  l’Etemel  envoya  Nathan  vor»  Da- 
vid ; * ot  Nathan  étant  venu  vers  lui, 
* lui  dit  : Il  y avait  deux  hommes  dan» 
uno  ville,  l’un  riche  ot  l'autro  pauvre. 

2 Le  riche  avait  du  gros  et  du  menu 
bétail  on  fort  grande  abondance  ; 

3 mais  le  pauvre  n'avait  rien  du  tout 
qu’une  petite  brebis  qu’il  avait  achetée 
et  nourrie,  et  qui  était  cruo  chez  lui  et 
avec  ses  enfants,  en  mangeant  de  ses 
morceaux,  buvant  dans  sa  coupc,  et 
donnant  en  son  sein  ; et  11  la  regardait 
comme  sa  Allé. 

4 Mais  un  voyageur  étant  venu  chez 
cet  homme  riche,  l’homme  riche  a épar- 
gné son  gros  et  son  menu  bétail,  pour  en 
apprêter  au  passant  qui  était  entré  chez 
lui;  et  il  a pris  la  brebiB  du  pauvre 
homme,  et  l’a  apprêtée  à cet  homme  qui 
était  entré  chez  lui. 

5 Alors  la  colère  do  David  s'ombrasa 
fort  contre  cet  homme-là;  et  il  dit  à Na- 
than : L'Eternel  est  vivant,  quo  l’homme 
qui  a fait  cela  a mérité  la  mort  ! 

6 Et  parce  qu'il  a fait  cela  et  qu’il  n'a 
point  épargné  cette  brtbis,  c pour  uno 
brebis  il  en  rendra  quatre. 

7 Alors  Nathan  dit  à David  : Tu  «cet 
homme-là.  Ainsi  a dit  l’Etemel,  le  Dieu 
d'Israël  : d Jo  t’ai  oint  pour  être  roi  sur 
Israël,  ot  je  t'ai  délivré  de  la  maiu  de 
HaUl  ; 

8 mémo  je  t’ai  donné  la  maison  de  ton 
soigtiour,  ot  les  femmes  de  ton  seiguour 
en  ton  sein,  ot  je  t’ai  donné  la  maison 
d'Israël  et  de  Juda;  et  si  cela  te  parait 
peu,  je  t’eusse  ajouté  telle  et  telle  chose. 

9 * Pourquoi  donc  as-tu  / méprisé  la 
parole  de  l’Etemel,  en  faisant  ce  qui  lui 
déplaît  ? v Tu  as  fait  périr  avec  l’épée 
Urie  le  Héthien,  et  tu  as  enlevé  sa 
femme,  afin  qu’e/le  J<>t  ta  femme,  et  tu 
l'as  tué  par  l’épée  des  Haminonite»; 

10  c'est  pourquoi  maintenant,  * l’épée 
lie  partira  jamais  de  ta  maison,  parce 
quo  tu  m’as  méprisé,  et  que  tu  os  enlevé 
la  femiuo  d’Urie  le  Héthien,  afin  qu’ello 
fût  ta  femme. 

11  Ainsi  a dit  l’Etemel  : Voici,  je  vais 
faire  sortir  contre  toi  un  ma)  de  ta  propre 
maison,  » et  j’enlèverai  tes  femmes  de- 
vant te»  yeux,  et  je  le»  douner&i  à un  de 
tes  proches , et  il  dormira  avec  te» 
femmes  à la  vuo  de  ce  soleil  ; 

12  car  tu  Tas  fait  en  secret;  mais  pour 
moi,  je  le  ferai  aux  yeux  de  tout  Israël 
et  à la  vue  du  soleil. 

13  * Alors  David  dit  à Nathan  : 1 J’ai 
péché  contre  l'Etemel.  Et  Nathan  dit  à 
David  : " L’Eternel  aussi  a fait  passer 
ton  péché,  tu  ne  mourras  point  ; 

14  toutefois , parce  que  par  cette  ac- 
tion tu  a»  donné  occasion  aux  ennemis 
do  l’Etemel  ” do  biasphémor  avec  un 
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y Kutb  8.  8. 


| grand  mépris,  le  fils  qui  t’est  né  mourra 
certainement. 

] 15  Après  cela.  Nathan  retourna  dans 

«a  maison  ; ot  l'Ktemel  frappa  l'enfant 
que  la  femme  d’Urie  avait  enfanté  à Da- 
j vid,  et  U devint  extrêmement  malade; 

16  et  David  pria  Dieu  pour  l’enfant, 

I et  il  jeûna,  et  il  vint,  ut  passa  la  nuit 
f>  cbap.  13.81.  ° couché  sur  la  terre. 

j 17  Kt  lus  ancien»  de  sa  maison  sc  levè- 
i ront  pour  le  venir  trouver,  afin  de  le 
I fairo  lever  de  terre  ; mais  il  ne  le  voulut 
point,  et  il  no  mangea  point  avec  eux. 

18  Kt  lu  septième  jour  l'enfant  mou- 
rut; ot  les  serviteur»  de  David  crai- 
: tenaient  de  lui  faire  savoir  que  l’on  faut 
i était  mort,  car  ils  disaient  : truand  l'en- 
j faut  était  en  vio,  nous  lui  avons  parlé,  ot 
il  n'a  point  voulu  écouter  notre  voix  ; 
j comment  donc  lui  dirions-nous quo  l’en- 
i faut  est  mort,  tellement  qu'il  s'affligera 
, davantage  ? 

j 11)  Et  David  aperçut  que  ses  serviteurs 
i pariaient  tout  bas,  et  U comprit  que 
| l'enfant  était  mort;  ot  David  dit  à ses 
«erritcurs  : L'enfant  n’ost  il  j*as  mort  '-' 
Ils  répondirent  : U est  mort. 

20  Alors  David  se  leva  de  terre,  r se 
lava,  s’oignit,  et  changea  d'habits;  et  il 
Job  1.20.  entra  dans  la  maison  de  l'Ktemel, H ot  se 
prosterna  devant  l'Ktemel.  Puis  il  re- 
vint dans  sa  maison,  ot  ayant  demandé  à 
manger , on  lui  présenta  du  pain,  et  il  , 
) mangea. 

| 21  Et  scs  serviteurs  lui  dirent  : Que 

j veut  dire  ce  que  tu  fais  ? Tu  a»  jeûné  ot  i 
| pleuré  pour  eut  enfant  lorsqu’il  était  en- 
core en  vie  ; et  après  qu'il  est  mort  tu 
; t’es  levé,  et  tu  as  mangé  du  pain, 
j 22  Et  il  dit  : Quand  l’enfant  était  en- 
core on  vie,  j’ai  joûné  et  j'ai  pleuré  ; 
r car  je  disais  : Qui  sait  si  ('Eternel  n’aura 
point  pitié  de  moi,  et#i  l’enfant  ne  vivra  I 
point? 

23  Mais  maintenant  qu'il  est  mort,  ; 
pourquoi  jeftnerals-Jo  ? Pourrais-Je  le  l 
faire  revenir  encore  ? Je  m’on  irai  vers  j 
lui,  * et  il  ne  reviendra  point  vers  moi. 

24  Kt  David  consola  sa  femme  Bath-  1 
scébah,  et  il  vint  vers  elle,  et  dormit  ; 
avec  elle,  ‘etelle  lui  enfanta  un  dis"  qu'il  | 
nomma  Salomon,  et  l'Ktemel  l'aima. 

25  Kt  il  l’envoya  dire  par  le  ministère 
de  Nathan  le  prophète,  qui  lui  imposa  le 
nom  do  Jédidja,  a cause  de  l’ Eternel.  ; 

2fi  m Or,  Jonb  avait  battu  9 Kabba,  qui 
appartenait  aux  !lainraonites,ct  il  avait  ; 
y Peut.  :i.l  1.  1 pris  la  ville  royale. 

1 27  Et  Joab  avait  envoyé  des  députés 

vers  David  pour  lui  dire  : J'ai  battu 
i Kabba,  j'ai  aussi  pris  la  ville  des  eaux. 

' 28  C'est  pourquoi,  assemble  mainte-  l 

i riant  le  reste  du  peuple,  et  camj>o  contre  j 
| la  ville  et  prends-la;  de  peur  que  si  je  la 
[ prenais,  on  ne  lui  donnât  mon  nom. 
j 23  David  donc  assembla  tout  le  peuple  ; 

! ot  U marcha  contre  Kabba,  et  il  la  battit,  ! 
* et  la  prit. 

30  2 Kt  II  prit  la  couronne  de  dessus  la  ! 
tête  de  leur  roi,  qui  valait  un  talent 
d'or,  ot  il  p neait  dos  pierres  précieuses  ; j 
et  on  la  mit  sur  la  tête  do  David,  qui  j 
emmena  un  fort  grand  butin  de  la  ville. 

31  II  emmena  aussi  1e  peuple  qui  y 
était , et  le  mit  sous  «les  scies,  et  sous  des 
herses  do  fer,  et  sous  «les  haches  de  fer,  ; 
et  il  le»  fit  passer  par  un  fourneau  où 

> l’on  cuit  les  briques;  U en  fit  ainsi 
toutes  les  villes  des  Hnmmonites.  Puis 
David  s'en  retourna  avec  tout  lo  peuple 
t\  Jérusalem. 

CHAPITRE  XIII. 

Outrage  fait  par  A union  k Tan.sr.  Vengeance 
qu'en  tire  Absçalom. 


«.  1.  • 

5.  ; 


8-  I 

10.  1 


{ $ Job 


!" 


r 1 Cbr.20.  1.  | 


i t Cbr.20.  2. 


i a cbap.  2. 


S.  TL  arriva  après  cela  * qu’ Absçalom,  filB 
J.  de  David,  ayant  une  sœur  qui  était 


belle  et  qui  se  nommait  * Tamar,  * Am- 
non,  fil»  de  David,  l'aima. 

2 Kt  cette  jHiuiou  le  tourmenta  si  fort,  ! 
qu’il  tomba  malado  pour  l'amour  de  : 
Tamar,  sa  sœur,  car  elle  était  vierge,  et  ! 
i il  semblait  trop  difficile  â Amnon  de  i 
rien  obtenir  d’elle. 

| 3 Kt  Amnon  avait  un  intime  ami, 

i nommé  Jotiadab,  fil»  do  Scimha,  frère  J 
de  David;  et  Jonadab  était  un  homme  | 
fort  adroit. 

4 Et  Jonadab  lui  «lit  : Fils  du  roi,  pour- 
] «luoi  deviens-tu  ainsi  exténué  de  jour  en 

jour?  No  me  le  déclareras -tu  pas?  Am- 
, non  lui  dit  : J’aiine  Tamar,  la  sœur  de 
mon  frère  Absçalom. 

5 Alors  Jonadab  lui  dit  : Couche-toi 
dans  ton  lit  et  fais  le  malade,  ot  <|uand  [ 

1 ton  père  te  viendra  voir,  tu  lui  «liras  : ' 
Que  ma  sœur  Tamar  vienne,  je  to  prie,  I 
afin  qu’elle  me  fasse  manger,  en  appré-  j 
tant  devant  moi  <|uel«iuc  viande,  et  que, 
voyant  ce  qu'elle  aura  ajiprété,  je  le 
mange  do  sa  main. 

fi  Amnon  donc  se  coucha  et  fit  le  ma- 
lade, et  «juand  le  roi  lo  vint  voir,  il  lui 
dit  : Je  te  prie,  que  ma  sœur  Tamar 
vienne  et  fasse  deux  beignets  devant 
m«d,  et  que  je  les  mange  «le  sa  main. 

7 David  envoya  donc  vers  Tamar,  dans  , 
sa  maison,  ot  lui  fit  dire  : Va-t'en  inAin-  ' 

| tenant  dans  la  maison  do  ton  frère  \ 

I Amnon,  et  appréte-lui  queh)ue  chose  à 
manger. 

8 Kt  Tamar  s’en  alla  dans  la  maison 
i de  son  frère  Amnon,  «jui  était  couché. 

1 Kt  elle  prit  de  la  pâte,  et  la  pétrit,  ot 

elle  en  fit  devant  lui  des  beignets,  et  les 
cuisit. 

9 Puis  elle  prit  la  poêle,  et  les  versa 
devant  lui  ; mais  Amnon  refusa  d'en 
manger,  ot  il  dit  : Faites  retirer  tous 

I ceux  qui  sont  auprès  de  moi.  Kt  chacun 
I se  retira. 

30  Alors  Amnon  dit  â Tamar  : Ap- 
porte-moi dans  le  cabinet  ce  que  tu  m’as 
apprêté,  et  que  f#N  mange  do  ta  main. 
Kt  Tamar  prit  les  beignets  qu'elle  avait 
faits,  et  les  apporta  à Amnon,  son  frère, 
dans  le  cabinet. 

11  Et  elle  les  lui  présenta  afin  qu'il  en 
mangeât  ; •*  mais  il  se  saisit  d'elle  et  lui  | < 
dit  : Viens,  couche  avec  moi,  ma  saur. 

12  Et  elle  lui  répondit  ; Non,  mon  1 
frère,  ne  me  fais  point  violence;  * car  • 
cela  ne  se  fait  point  en  Israël.  Ne  fais  i 
point  / cette  action  infâme. 

13  Et  moi,  que  deviendrai»- je  avec  1 
mon  opprobre  ? Et  pour  toi,  tu  (lasserais  J 
pour  un  insensé  en  Israël.  Maintenant  I 
donc,  parles-en,  je  te  prie,  uu  roi,  et  11  ! 
n’empêchera  point  que  tu  no  m'aies  , 
pour  femme. 

14  Mais  U ne  voulut  |»oint  l’écouter,  et  1 ; 
il  fut  plus  fort  qu’elle  ; 9 il  lui  fit  violence  ; 
et  coucha  avec  elle. 

15  Ensuite  Amnon  eut  pour  ollo  uno  ! 
très-grande  haine  ; ot  la  haine  qu’il  lui 
portait  était  plus  grande  que  l’amour 
qu’il  avait  eu  pour  elle.  Ainsi  Amnon  lui 
dit  : Lève-toi,  va-t'en. 

lfi  Et  elle  lui  répondit  ; 7*t«  n'a*  aucun  , 
sujet  de  me  faire  ce  grand  mal,  quo  de  ! 
me  chasser,  après  ce  quo  tu  a»  fait  avec 
moi  ; mais  i)  ne  voulut  point  l'écouter.  ! 

17  II  appela  donc  le  garçon  qui  le  ser-  1 

vait,  et  lui  dit  : Qu’on  la  chasse  mainte- 
nant d’auprès  de  moi,  hors  delà  mu ison, 
et  ferme  la  porte  après  elle.  I ! 

18  Or,  elle  était  vêtue  * d’nne  robe  bi- 
garrée; caries  filles  du  roi  qui  étaient 
filles,  étaient  ainsi  habillées.  Celui  donc 
qui  servait  Amnon,  la  fit  sortir  de  fa  mai-  * 
son , et  ferma  la  porte  après  elle. 

19  A lors  Tamar  • prit  «le  la  cendro  sur 
sa  tête,  et  «iéehira  la  robe  bigarrée  qu'e//e 
(trait  sur  elle,  * et  mit  la  main  sur  su  * 
tête,  et  s'en  allait  criant. 
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I 20  Et  son  frère  Absçalom  lui  dit  : Ton 
frère  Amnon  n’a-t-il  pas  été  avec  toi  ? 
Mai»  maintenant,  ma  sœur,  tais  - toi,  c'ait 
ton  frère  ; ne  prend»  point  ceci  à cœur. 
Ainsi  Tamar  demeura  toute  désolée 
j dans  la  maison  d’Absçalom,  son  frère. 

] 21  Et  lorsque  le  roi  David  eut  ontendu 

I toutes  cos  choses,  il  ett  fut  fort  en  co- 
lère. 

/ Gen.  24.50.  i 22  Or,  Absçalom  no  parlait  1 ni  on 
51.24.  bien  ni  en  mal  à Amnon,  parce  qu’Ab- 
| sçalom  "*  haïssait  Amnon,  à cause  qu'il 
t»t  Lé?.  19.17,  : avait  violé  Tamar,  sa  sœur. 

18.  \ 2**1  Et  au  bout  de  deux  ans  entiers,  il 

arriva  qu'  Absçalom  " ayant  les  tondeur» 
u Geo.  38.12.  ( à Bahal-liatsor, quittait  prèsd’Ephraïm, 
13.  il  invita  tous  les  Dis  du  roi. 
lSam.25.  4.  ; 24  Et  Absçalom  vint  vers  le  roi,  et  lui 

dit  : Voici  maintenant,  ton  serviteur  a 
| les  tondeurs  ; Jo  te  prie  donc,  que  le  mi 
! et  ses  serviteurs  viennent  avec  ton  servi- 
; teur. 

j 25  Mai»  le  roi  dit  à Absçalom  : Non, 

! mon  fils,  jo  te  prie,  que  nous  n’y  allions 
nas  tous,  de  peur  que  nous  no  te  Boyon» 

. à charge  ; et  bien  qu’il  le  pressât  fort, 

1 cependant  il  n’y  voulut  point  aller;  mais 
, il  io  bénit. 

! 26  Et  Absçalom  dit  : Si  tu  no  viens 

point,  Jo  te  prie  que  mon  frèro  Amnon 
; vienne  avec  nous.  Et  le  roi  lui  répondit  : 

. Pourquoi  irait-il  avec  toi  ? 
i 27  Et  Absçalom  le  pressa  tant,  qu'il 
; laissa  aller  Amnon,  et  tous  les  fils  du  roi 
! avec  lui. 

2S  Or,  Absçalom  avait  commandé  â 
sos  serviteurs,  et  leur  avait  dit  : Prenez 
o 19am.25.36.  bien  garde,  je  vous  prie,  quand  « lo  cœur 
E<ter  1.10.  ' d' Amnon  sera  gai  de  vin,  ot  que  je  vous 
P*.  104.15.  i dirai  ; Frappez  Amnon  ; alors  tuez-le,  ne 
craignez  point;  n’est  ce  pas  moi  qui  vous 
i Pal  commandé  ? Fortifiez- vous,  et  soyez 
I vaillants. 

' 29  Et  les  serviteurs  d* Absçalom  firent 

à Amnon  comme  Abitçalom  le  leur  avait 
. commandé;  et  tous  les  fils  du  roi  se  le- 
vèrent, et  montèrent  chacun  sur  sa  mule, 
et  s'enfuirent. 

WJ  Et  il  arriva  que  lorsqu'ils  étaient 
encore  en  chemin,  le  bruit  vint  jusqu’à 
David  qu' Absçalom  avait  tué  tous  les  fils 
du  roi,  et  qu'il  n’en  était  pas  resté  un 
I seul  d'entre  eux. 

P chsp.  I.li.  i 31  Alors  le  roi  se  lova  ot  9 déchira  «es 
; vêtement»,  etv  se  coucha  par  terro;  tous 
y chsp.  12.16.  | ses  serviteurs  aussi  étaient  fd  avec  leurs 
j vêtements  déchiré». 

r vewt  3.  | 32  Et  r Jonadab,  fils  do  ricitnha,  frère 

; de  David,  prit  la  |iande  ot  dit  : Que  mon 
soigneur  no  (lise  point  qu’on  a tué  tous 
les  jeune»  gunsfilsdu  roi;  car  Amnon 
«oui  est  mort  ; parce  que  ce  qu’ Absçalom 
avait  résolu  dès  lo  Jour  qu’.4  innon  viola 
Tamar,  sa  sœur,  a été  exécuté  selon  ses 
I ordres. 

' 33  C’est  pourquoi  maintenant,  que  le 

roi,  mon  soigneur,  ne  prenne  point  ceci  à 
cœur,  disant  que  tous  les  fil»  du  ml  sont 

I morte;  car  Amnon  seul  est  mort. 

34  * Alors  Absçalom  s'enfuit.  Mais 
celui  qui  était  en  sentinelle,  levant  ses 
yeux,  regarda;  et  voici,  un  grand  peuple 
venait  par  le  chemin  de  derrière,  à côté 
do  la  montagne. 

35  Et  Jonadab  dit  au  roi  : Voici  le» 
fils  du  roi  qui  viennent;  ce  que  ton  ser- 
viteur disait  est  arrivé. 

36  Or,  aussitôt  qu'il  eut  achevé  de 
i parler,  voici,  on  vit  arriver  les  fils  du  roi, 
i qui  élevèrent  leur  voix  et  pleurèrent.  Le 
! roi  aussi  et  tous  ses  serviteur»  fondirent 
j en  larmes. 

j 37  Mal»  Absçalom  s’enfuit,  ot  se  retira 
f chsp.  3.  3.  vers  ' Tnlmaï,  fils  do  llaminlhud,  roi  do 
u (Juosçur  ; et  tkivid  pleurait  tous  les 
u chsp.  14.23,  jours  sur  son  fils. 

32.  38  Et  Absçalom  s'enfuit,  ot  s’oti  alla 

15.  8.  | à Guesçur;  ot  il  demeura  là  trois  an». 


I 39  Et  le  roi  David  cessa  de  poursuivre  | 

Absçalom,  parce  qu'il  était  consolé  de  i 
In  mort  d’ Amnon. 

CHAPITRE  XIV. 

Joab  use  d’sdreste  pour  faire  rappeler  1 
Absçalom. 

ALORS  Joab,  fil»  do  Tsérujah,  con- 
naissant " que  le  cœur  du  roi  se  rap-  a disp.  13.3'.». 
prochait  d’ Absçalom, 

2 envoya  à * Tékoah,  et  fit  venir  de  là  5 2 Clir.il.  6.  J 
i une  fommo  sage,  A Laquelle  il  dit  : Je 
; te  prie,  fais  semblant  d’être  dans  l'af- 
fliction, et  prends  maintenant  des  ha- 
bit» de  deuil,  et  ne  t’oins  point  d’huile 
de  senteur , mais  soi»  comme  une 
femme  qui  pleure  un  mort  depuis  long- 
temps; 

3 et  entre  ver»  le  roi  ot  tiens-lui  ces 
j discours.*  Et  Joab  lui  mit  dans  la  bouche  r remet  19. 

I ce  qu’elle  devait  dire. 

4 f.a  femme  tékohitc  donc  parla  au 
roi,  et  tomba  sur  «on  visage  en  terre, 
et  »o  prosterna,  et  dit  : O roi,  aide-moi  ! 

5 Et  lo  roi  lui  dit  : Qu’as-tu  ? Et  elle 
répondit  : Jo  suis  une  femme  veuve,  et 
mon  mari  est  mort. 

6 Or,  ta  servanto  avait  doux  fil»  qui  so 
: «ont  querellés  dans  les  champs,  et  il  n’y 
avait  |>craonne  qui  les  séparât  ; ainsi  l’un 
! a frappé  l’autre,  et  l’a  tué. 

7 Et  voici,  * route  la  famille  s’est  61©- 
[ véo  contre  ta  servante,  di«ant  : Donne- 
nous  celui  qui  a frappé  son  frère,  afin 
i quo  nous  le  fassions  mourir,  parce  qu’il 
a ôté  la  vie  à son  frère,  et  afin  que  noua 
exterminions  même  l’héritier;  et  ils  veu- 
lent éteindre  lu  charbon  vif  qui  m’est 
demenré,atin  qu'il»  ne  laissent  point  de 
nom  à mon  mari,  ni  aucun  de  reste  sur 
la  terre. 

8 Lo  roi  dit  à la  femme  : Va-t’en  on  ta 
maison,  et  je  doimorai  les  ordres  néces-  i 
sa  ire  s pour  toi. 

9 Alors  la  femme  tékohitc  dit  au  roi  : 

Mon  soigneur  et  mon  roi  ! /que  l’iniquité  / 1 Sam. 23. 24. 
soit  sur  moi  et  sur  la  maison  de  mon 


chap.  1 2. 
lSam.2M.41. 


Nom.  35.19. 
l»rut.  19.12. 


cl»*p.  3.28, 
39. . 

1 Roi»  2.33- 


‘i 


h Nom.  35.19. 


1 Sain. 14.45.  ! 
Act.  27.34. 


‘ 


père, 9 et  que  lo  roi  et  son  trône  en  soient 
innocents  ! 

10  Et  lo  roi  répondit  : Amène-moi 
celui  qui  parlera  contre  toi,  et  jamais  il 
no  lui  arrivera  do  te  toucher. 

1 1 Et  elle  dit  : Je  te  prie,  que  le  roi  se 
souvienne  do  l'Etemel,  son  Dieu,  afin 
qu’il  ne  laisse  point  augmenter  le  nom- 
bre dos  * garants  du  sang  pour  perdre 
mon  fils,  et  qu’on  ne  l’extermine  point. 

Et  il  répondit  : L’Eternel  est  vivant,  • si 
un  seul  des  cheveux  du  ton  fils  tombe  en 
terre  ! 

12  Et  la  femme  dit  : Je  te  prio,  quo  ta 
servante  dise  un  mot  au  roi,  mon  sei- 
gneur; ot  il  réjiondit  : Parle. 

13  Et  la  femme  dit  : Mais  pourquoi  i 
as-tu  pensé  une  chose  toute  semblable  ù 1 

celle-ci  contre  4 le  peuple  de  Dieu  ? et  le  k Jug.  20.  2. 
roi,  en  tenant  ce  discours,  ne  se  con- 
damne-t-il pas  lui-même  comme  cou- 
pable. un  ce  qu’il  ne  fait  point  retourner 
i celui  qu’il  a banni  ? 

14  Car  " certainement  nous  mourrons, 
et  nous  sommes  semblable  h aux  eaux 
qui  s’écoulent  sur  la  terre  et  qu’on  ne 
rassemble  |x»int.  " Or.  Dieu  ne  lui  a 
point  ôté  la  vio,  mai»  il  a trouvé  un 
moyen  pour  ne  pas  rejeter  loin  de  lui 
celui  qui  a été  rejeté. 

13  Et  maintenant,  je  suis  venue  pour 
tonir  ce  discount  au  roi,  mon  seigneur, 
parce  que  le  peuple  m'a  épou vantée.  Et 
ta  sorvante  a «lit  : Je  |>arlerai  mainte- 
nant au  roi  ; peut-être  que  lo  roi  fer»  ce 
que  sa  servante  lui  dira. 

16  Si  donc  lo  roi  écoute  sa  servante, 
pour  la  délivrer  de  la  rouln  de  celui  qui  1 
veut  nous  exterminer  do  l’héritage  de 
Dieu,  et  moi  et  mon  fil»  ; t 
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» 17  ta  servante  lui  demande  aussi  que 

maintenant  la  parole  du  roi,  mon  sci- 
o Tenet  20.  pteur,  nom  apporte  du  repos  ; • car  le 
chap  19.27.  . roi,  mon  seigneur,  rit  comme  un  ange 
de  Dieu  pour  entendre  le  bien  et  le 
mal  ; et  que  l'Eternel,  ton  Dieu,  soit 
avec  toi.  ( 

i 18  Et  le  vol  répondit  & cette  femme  et 
I lui  dit  : Je  te  prie,  ne  me  cache  rien  de 
ce  que  Je  te  vain  demander.  Kt  la  femme 
dit  : Je  prie  que  le  roi,  mon  seigneur, 
parle. 

1S*  Et  le  roi  dit  : N'«l*ce  pas  Joab  qui 
te  /ait  faire  tout  ceci  ? Et  la  femme  ré- 
pondit et  dit  : Ton  âme  vit,  6 roi,  mon 
seigneur  ! qu’on  no  saurait  se  détourner 
ni  à droite  ni  A gauche  de  tout  ce  que  dit 
le  roi,  mon  soigneur;  car  c’est  ton  sorvi- 
. p verset  S.  teur  Joab  qui  me  l’a  commandé,  9 et 
lui-même.  a mi*  dan*  la  bouche  do  ta 
servante  tdutes  ces  paroles. 

20  Ton  serviteur  Joab  m’a  fait  donner  | 
7 T?r*?t  17. 1 ce  tour  A mon  discours.  v Mai*  mon  sei- 
gneur est  sage  comme  un  ange  de  Dieu,  j 
pour  savoir  tout  ce  qui  te  pane  dan*  le 
pav». 

21  Alors  le  roi  dit  à Joab  : Voici  main-  ! 
tonant,  c’est  toi  qui  a*  conduit  cette  af- 
faire ; va-t’en  donc,  et  fais  revenir  le  I 
jeune  homme  Absçalom. 

22  Alors  Joab  tomba  sur  ton  visage  en 
terre,  et  se  prosterna,  et  bénit  le  roi.  Et 
Joab  dit  : Aujourd’hui  ton  serviteur  a 
connu  qu'il  a trouvé  grâce  devant  toi,  ô 
roi,  mon  seigneur  ! car  le  roi  a fait  ce 
que  son  serviteur  lui  demandait. 

23  Joab  donc  se  leva,  r et  s’en  alla  à 
Guesçur,  et  il  ramena  Absçalom  à Jéru-  I 
salem. 

24  Et  le  roi  dit  : Qu'il  se  retire  dans  sa 
maison,  et  qu’il  ne  me  voie  point.  Et 
Absçalom  se  retira  dan*  sa  maison,  et  il  | 
ne  vit  point  le  roi. 

25  Or,  il  n’y  avait  point  d’homme  dan»  | 
tout  Israël  comme  Absçalom,  qu’on  pût  , 
si  fort  louer  pour  sa  beauté  ; * depuis  la 
plante  des  pieds  jusqu'au  sommet  de 
la  tête,  il  n’y  avait  point  en  lui  de  dé- 
faut. 

26  Et  quand  il  faisait  faire  scs  che- 
veux (et  il  arrivait  tous  les  ans  qu'il  les 
faisait  faire,  parce  que  tes  cheveux  lui 
chargeaient  trop  la  tête),  il  pesait  le»  1 
cheveux  do  sa  tête,  et  on  trouvait  qu'ils  [ 
pesaient  deux  ccuta  sicles,  au  poids  de 
roi. 

27  1 Et  il  naquit  trois  fil»  A Absçalom, 
et  une  Aile  nommée  Tainar,  et  qui  était 
une  très- belle  femme. 

28  Et  Absçalom  demeura  A Jérusalem 
deux  ans  entiers  “ sans  voir  le  roi. 

29  C’est  pourquoi  Absçalom  manda 
Joab  pour  l’envoyer  vers  le  roi,  et  il  ne 
voulut  point  venir  ver»  lui.  Il  le  manda  j 
encore  pour  la  seconde  fois,  mais  il  ne  ! 

1 voulut  point  venir. 

30  Alors  il  dit  A se»  serviteurs  : Vous  , 
voyex  là  le  champ  de  Joab  quieit  auprès 
du  mien,  où  il  g a de  l'orgo;  allez,  met-  ; 
tcz-y  lo  feu.  Et  les  serviteurs  d‘  Absçalom 
brûlèrent  ce  champ-IA. 

31  Alors  Joab  se  lova,  et  vint  vers  Ab- 
sçalom don*  ta  maison,  et  lui  dit  : Pour- 
quoi tes  serviteurs  ont-ils  mis  le  feu  à . 
mon  champ  ? 

32  Et  Absçalom  répondit  A Joab  : 
Voici,  je  t’ai  envoyé  dire  : Viens  ici,  et 
je  t’enverrai  vers  le  roi,  et  tu  lui  diras 
de  ma  part  : Pourquoi  suis-je  vonu  de 
Guesçur?  Il  vaudrait  mieux  que  j’y 
fusse  encore.  Maintenant  donc,  que  je 
voie  le  roi;  et  s’il  y a do  l’iniquité  en 
moi,  qu’il  me  fasse  mourir. 

1 33  Joab  donc  vint  vers  le  roi,  ot  lui 

rapporta  ce  qu' Absçalom  avait  dit.  Et  ! 
le  roi  appela  Absçalom,  qui  vint  vers 
lui,  et  se  prosterna  le  visage  en  terre,  | 
devant  le  roi;  et  le  roi  balsa  Absçalom. 


r chap.  13.37 


Km.  1.  «. 


t chap.  18.18. 


n rend  24.  j 


CHAPITRE  XV. 

Révolta  d'AWitlom  Fuite  de  David. 

APRES  cola,  Alwçalom  * s’équipa  do  a l Roi-»  l.  b. 

chariots  et  do  chevaux,  et  il  avait 
cinquante  hommes  qui  couraient  devant 
lui. 

2 Et  Absçalom  se  levait  lo  matin,  ot 
se  tenait  A coté  du  chemin  qui  allait  A 
la  purtu;  et  s’Uy  avait  quelqu'un  qui  eût 
quelque  affaire  j>our  laquelle  il  fallût 
aller  ver*  le  roi  |H>ur  demander  justice, 

Absçalom  l’appelait  à lui,  et  lui  disait 
De  quelle  ville  es-tu  ? Et  il  répondait  : 

Ton  serviteur  est  d’une  telle  tribu  d’Is- 
raël. 

3 Et  Absçalom  lui  disait  : Regarde, 
ta  cause  est  bonne  et  droite;  mais  tu 
n’as  personne  qui  ait  ordre  du  roi  de 
t’écouter. 

4 Absçalom  disait  encore  : 4 Oh  ! que  /.  Jng.  9.29. 
ne  m’ôtablit-on  pour  juge  au  pays  ! Tout 
homme  qui  aurait  dos  procès,  et  qui  au- 
rai/ lo  droit,  viendrait  vers  moi,  et  Je 
lui  ferais  justice. 

5 II  arrivait  aussi quoquand  quoiqu’un 
s’approchait  de  lui  pour  se  prosterner 
devant  lui,  il  lui  tendait  la  main,  et  le 
prenait,  et  le  baisait. 

6 Absçalom  faisait  ainsi  A tous  ceux 
d’Israël  qui  venaient  ver*  le  roi  pour 
avoir  justice;  et  Absçalom  gagna  les 
coeurs  de  ceux  d’Israël. 

7 II  arriva  donc,  au  bout  de  quarante 
ans,  qu' Absçalom  dit  au  rul  : Je  te  prie, 
que  je  m’en  aille,  et  que  je  rende  le  vœu 
que  j’ui  fait  A l'Eternel,  A Hébron. 

8 Car,  e quand  ton  serviteur  demou-  *-  chap.  13.38. 
rait  A Guesçur  en  Syrie,  il  fit  un  vœu, 
disant  : * Si  l'Ktuniel  me  ramène  pour  4 lieu.  28.20. 
être  en  repos  A Jérusalem,  j'eu  témoi-  21 

gnerai  ma  reconnaissance  A l'Eternel.  I 
9 Et  lo  roi  lui  répondit:  Va-t’cn  en  ! 
paix.  Il  se  leva  donc  et  s'en  alla  à Hé- 
bron. 

10  Or,  Absçalom  avait  envoyé  des  es-  ; 
pions  par  toute*  les  tribus  d’Israël,  pour 
diro  : Aussitèt  que  vous  aurez  entendu 
lo  son  de  la  trompette,  dite*  : Absçalom 
est  établi  roi  à Hébron. 

11  Et  deux  cent»  hommes  de  Jérusa- 
lem * qui  avaient  été  invités,  »’en  allé-  r 1 Sam.  9.1 3. 
rent  avec  Absçalom,  et  ils  allaient  avec  lé.  3, 

lui  dans  la  simplicité  de  leur  cœur , ne  6. 

sachant  rien  du  dessein  d'A  btcalom. 

12  Absçalom  envoya  aussi  appeler, 
lorsqu'il  offrait  ses  sacrifices,  Ahitho- 
phel,  Guilonite,  / conseiller  de  David,  / Ps.  41.10. 
de  sa  ville  de  9 Gullo;  et  il  se  forma  une  66.13- 

puissante  conjuration,  parce  que  lo  peu-  , 15. 

pie  qui  allait  avec  Absçalom  4 croissait 
de  plus  en  plus.  y J os.  16.51. 

13  Alors  il  vint  un  messager  A David, 
disant  : Tous  ceux  d'Israël  • ont  leur  h P*.  3.  2. 

cœur  tourné  vers  Absçalom. 

14  Et  David  dit  A tous  scs  serviteurs  i remet  6. 
qui  étaient  avec  lui  à Jérusalem  : Le-  Jug.  9.  3. 
vez-vous  * et  fuyons,  car  nous  no  sau- 
rions échapper  de  devant  Absçalom.  I k chap.  19.  9. 
H&tez-vous  d’aller,  de  pour  qu'il  ne  se  i h.  3.  1. 
hâte  et  qu’il  ne  nous  atteigne,  et  qu’il 
ne  fasse  venir  lo  mal  sur  nous,  et  qu’il 
ne  fasse  passer  toute  la  ville  au  fil  de 
répée. 

15  Et  les  serviteurs  du  roi  répondirent 
au  roi  : Tes  serviteur»  sont  prêts  à faire 
tout  cc  que  le  roi,  notre  seigneur,  trou- 
vera bon. 

16  Le  roi  donc  sortit,  et  toute  sa  mai- 
son le  suivait;  cependant  lo  roi  laiasn 
1 ses  dix  femmos  concubines  pour  garder  t chap.  16.21, 
la  maison.  22. 

17  Le  roi  donc  sortit,  ot  tout  le  peuple 
le  suivait;  et  ils  s'arrêtèrent  dans  un 
lien  éloigné. 

18  Et  tous  ses  serviteurs  marchaient  A 
cèté  de  lui,  " et  tous  les  Kéréthiens,  tous  m chap.  8.18. 
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los  Pôléthlene,  et  tous  les  Guittien**,  qui 
étaient  six  cents  hommes  venus  do  Gath 
! pour  être  k sa  suite,  marchaient  devant 
le  roi. 

19  Mais  le  roi  dit  A * Ittaï,  Guittien  : 

1 Pourquoi  viendrais-tu  aussi  avec  nous  ? 

Rctoume-t’en,  et  demeure  avec  le  nou- 
veau roi  ; car  tu  e»  étranger,  et  mémo  tu 
vas  retourner  bientôt  en  ton  lieu. 

! 20  Tu  ne  fais  que  do  venir  ; et  te  ferais- 

je  aller  errant  çA  ot  IA  avec  noua  ? Car 
quant  & moi,  je  m’en  vais  où  je  pourrai  ; 

; rctourno-t'en,  et  ramène  tes  frères.  t|ue 
, la  miséricorde  ot  la  vérité  soient  avec 
! toi  ! 

! 21  Mais  Itta!  répondit  au  roi,  disant  : 

I ° L'Eternel  est  vivant,  et  le  roi,  mon 
seigneur,  vit,  qu’en  quelque  lieu  où  le 
roi,  mon  seigneur,  sera,  soit  à la  mort, 

! soit  à la  vie,  ton  serviteur  y sera  aussi  ! 

I 22  David  donc  dit  à Ittai  : Viens  et 
I marche.  Alors  Ittai , Guittien , marcha 
J avec  tous  ses  gens  ot  tous  les  petits  en- 
! fants  qui  étaient  avec  lui. 

[ 23  Et  tout  le  pays  pleurait  et  Jetait  de 

grands  cris,  et  tout  le  pouple  qui  passait  ; 
puis  lo  roi  passa  9 le  torrent  de  Cédron, 
et  tout  lo  peuple  passn  vh-àvlsdu  clio 
min  qui  tire  vers  y le  désert. 

24  Tsadok  était  aussi  7d,  avec  tous  les 
Lévites  r qui  portaient  l’arche  de  l’al- 
liance de  Dieu,  ot  ils  posèrent  là  l'arche 
de  Dieu.  Et  Abiathar  monta,  pendant 

1 que  tout  le  peuple  achevait  do  sortir  de 
* la  ville. 

25  Et  lo  roi  dit  A Tsadok  : Reporte  A 
la  ville  l 'arche  de  Dieu.  Si  J’ai  trouvé 
grAce  devant  l'Etemel,*  il  me  ramènera, 
et  il  me  fera  voir  son  arche  et  ton  taber- 
nacle; 

20  que  s’il  me  dit  ainsi  : * Je  no  prends 
plus  de  plaisir  en  toi  ; me  voici,  " qu’il 
fasse  de  moi  ce  qu'il  lui  plaira. 

27  Le  roi  dit  oncore  au  sacrificateur 
Tsadok:  Ne  vois-tu  pan  ? Rctourue-t’on 
on  paix  A la  ville,  * et  Ahimnhats,  ton 
dis,  ot  Joirnthan,  fils  d’ Abiathar,  vos 
deux  fils,  avoc  vous. 

28  Regardez,  9 je  m’en  vais  demeurer 
dans  les  campagnes  du  désert,  jusqu’A  ce 
qu'on  vienne  m'apporter  des  nouvelles 
de  votre  part. 

j 29  Tsadok  donc  ot  Abiathar  repor- 
tèrent l'arche  de  Dieu  à Jérusalem,  et  ils 
demeurèrent  IA. 

30  Et  David  montait  par  la  montée 
des  Oliviers,  et  en  montant  il  pleurait  ; 
il  avait  * la  tête  couverte,  et  marchait 
J “ nu-pieds.  Tout  lo  pouple  aussi  qui  était 
| avec  lui  montait,  chacun  avant  sa  tête 
; couverte;  et  il  pleurait  en  montant, 
j 31  Alors  on  dt  oo  rapport  A David,  et 
' on  lui  dit  : 4 Ahithophel  est  parmi  ceux 
| «iui  ont  conjuré  avec  Absçalotn.  Et  Da- 
j vid  dit  : Je  te  prie,  0 Etemel  î * rends 
inutile  le  conseil  d' Ahithophel. 

32  Et  lorsquo  David  fut  venu  jusqu'au 
I sommet  de  la  montagne,  où  il  sc  pros- 
1 ter  nu  devant  Dieu,  voici,  C’usçai,  * Ar- 
kite,  lui  frinlau-dovant,  * ayant  ses  habits 
déchirés  et  de  la  terre  sur  sa  tète. 

! 33  Et  David  lui  dit  : Tu  me  seras  / A 

charge,  si  tu  passes  plut  avant  avec 
mol. 

34  Mais  si  tu  t’en  retournes  A la  ville, 
et  ri  tu  dis  A Absçalom  : O roi  ! 9 Jo  serai 
ton  serviteur,  ot  Jo  te  servirai  mainte- 

| liant  comme  J’ai  été  serviteur  de  ton 
, père  dès  longtemps;  tu  dissiperas  le  con- 
seil d'Ahithophef. 

35  Et  n’auras-lu  pas  IA  avec  toi  les 
sacrificateurs  Tsadok  ot  Abiathar?  4 Kt 
ne  rapporteras-tu  pas  tout  ce  que  tu 
sauras  de  la  maison  du  roi  aux  sacriftca- 

, tours  Tsadok  et  Abiathar? 

36  Voici,  ilt  ont  leurs  doux  dis  avec 
eux,  «avoir,  Ahimahats,  fils  de  Tsadok, 
ot  Jonathan,  fi.lt  d’ Abiathar;  vous  m’ap- 


prendrez par  eux  tout  ce  que  vous  aurez  i 
appris. 

37  Ainsi  Cusçaî,  'l'intime  ami  do  Da- 
vid, revint  dans  la  ville  ; * et  Absçalom 
vint  A Jérusalem. 

CHAPITRE  XVI. 

Tribo.  ttcimhi  maudit  David.  Cciucil 
d' Ahithophel. 

SUA  ND  * David  eut  un  peu  passé  le 
haut  de  la  montagne , voici,  4 Tsiba,  ' 
riteurdo  Méphiborccth,  vint  au-dc-  j 
i vantde  lui  avec  deux  Anes  bâtés,  su  ries-  , 

, quels  il  y avait  deux  cents  pain?,  et  cent  I 
' paquets  de  raisins  secs,  et  cent  d’autret  i 
fruits  d’été,  et  un  baril  do  vin. 

2 Et  le  roi  dit  A Tsiba  : Que  veux-tu  1 
faire  do  cola?  Et  Tsiba  répondit:  Les 
; ânes  sont  pour  la  f&millo  du  roi,  afin 
| qu’ils  montent  dessus;  et  levain  ut  les 
autres  fruits  d’été,  A manger,  sont  pour 
I los  jeunes  gens,  et  il  y a du  vin  pour 
! boire,  * adn  que  ceux  qui  se  trouveront 
fatigués  dans  le  désert  en  boivent. 

3 Et  le  roi  lui  dit  : Mais  où  est  le  dis 
de  tou  maître  ? J Et  Tsiba  répondit  nu  , 
roi  : VuihV,  il  est  demeuré  A Jérusalem  ; | 
car  il  a dit  : Aujourd'hui  la  maison  d'Is- 
raël me  restituera  lo  royaume  do  mon  ; 
père. 

4 * Alors  le  roi  dit  A Tsiba  : VoilA, 
tout  ce  qui  est  A Méphibosceth  est  à toi. 
i Et  Tsiba  dit  : Je  me  prosterne  devant  \ 
i toi,  puisque  je  trouve  grâce  (lovant  toi,  i 
| 0 roi,  mon  seigneur! 
i 5 Et  le  roi  David  vint  jusqu’à  llahu-  ' 
rim  ; et  voici,  il  en  sortit  un  homme  de 
la  famille  de  la  maison  de  rtaUl,  nommé 
j / Sciinhi,  dis  de  Guéra,  qui , étant  sorti, 
maudissait  /Jaeid. 

d Et  il  jetait  des  pierres  contre  David  j 
et  contre  tous  les  serviteursdu  roi  David; 
ot  tout  lo  peuple  et  tous  les  hommes  vall- 1 
lants  étaient  à la  droite  et  & la  gauche 
du  roi. 

7 Or,  Bcimhi  parlait  ninsi  en  le  mau-  1 
! distant  : Sors,  sors,  homme  de  sang  et  ! 

| méchant  homme! 

; 8 L'Eternel  a fait  9 retomber  sur  toi 

j tout  4 le  sang  de  la  maison  de  8*Ül,  en 
| la  place  duquel  tu  as  régné  ; et  l'Etemel 
a mis  le  royaume  entre  les  mains  de  ton 
; dis  Absçalom;  et  voilà,  tu  souffres  le 
! mal  que  tu  as  fait , parce  que  tu  es  un 
hommu  de  sang. 

! 9 * Aluni  Abisçaï,  dis  do  Tsérujah,  dit  \ 

( au  roi  : D’où  vient  que  * ce  chien  mort  î 
| 1 maudit  lo  roi,  mon  seigneur?  Que  Je  ! 
i passe,  je  te  prie,  et  que  je  lui  ôte  la  tète,  j 
j 10  Mais  le  roi  répondit  : " Qu’ai-je  d > 
faire  avec  vous,  ûl»  de  Tsérujah  ? Qu’il  ! 
me  maudisse;  * car  l'Etemel  lui  a dit: 
Maudis  David;  * et  qui  lui  dira  : Pour- 
quoi l'as-tu  fait? 

Il  David  dit  aussi  A Abisçaï  ot  A tous 
ses  serviteurs  : Voici,  9 mon  propre  dis,  I 
7 qui  est  sorti  de  mes  entrailles,  cherche 
ma  vie;  combien  plus  maintenant  un  dis  ! 
de  Jémiui  me  traitera-t-il  indigne- 
! ment  r Laissez- le,  et  qu’il  me  maudisse  ; 

! car  l’Etemel  le  lui  a dit. 

\ 12  Peut-étro  que  l’Etemel  r regardera 

mon  affliction,  * et  que  l’Etemel  me  ren- 
dra du  bien  au  lieu  des  malédictions  que  ! 
celui-ci  me  donne  aujourd’hui. 

13  David  donc  et  ses  gens  continuaient 
leur  chemin  : ut  8cimhi  allait  à côté  de 
la  montagne,  vis-à-vis  de  lui;  et  on  al- 
lant il  maudissait,  et  il  jetait  des  pierres 
contre  lui,  et  il  élevait  de  la  poussière,  j 
14  Aiml  lo  roi  / )atrid,et  tout  le  pouple  ' 
qui  était  avoc  lui,  étant  fatigués,  vinrent  j 
et  se  rafraîchirent  IA. 

15  r Et  Absçalom  et  tout  lo  peuple, 
savoir,  les  hommes  d’Israël,  entrèrent  | 
dans  Jérusalem,  et  Ahithophel  était 
avoc  lui. 
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1 dur.27.3S. 
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r chap.  15.23. 
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t 18  Or,  il  arriva  que  quand  Cusçaï,  Dan  jusqu'à  Bécr-sçébah,  et  leur  nombre 
Arkito.  l'intime  ami  île  David,  fut  venu  surit  ausci  grand /que  le  sable  qui  est  au  / Gcn. 
ver»  Absçalom,  il  dit  A Absçalom  : Vive  bord  do  la  mer;  et  que  toi-mémo,  en 
le  roi  ! vive  le  roi  ! I personne,  tu  marche*  le  premier  eu  j 

17  Et  Absçalom  dit  à Cusçaï  : Est-co  J bataille. 

' donc  IA  l'affection  que  tu  aa  pour  ton  in*  12  Alors  nous  viendrons  A lui  en  quel* 
tinie  aini  ? Pourquoi  n'es-tu  point  allé  que  lieu  que  nous  le  trouvions,  et  nous 
avec  ton  intime  ami  ? nous  jetterons  sur  lui  comme  lorsque  la  ( 

18  Mais  Cusçaï  répondit  à Absçalom  : rosée  tombe  sur  la  terre  ; et  il  ne  lui  res-  ; 

| Non,  mais  je  serai  A celui  qui  a été  choisi  tera  aucun  do  tous  les  hommes  qui  sont 


Kar  l' Eternel,  par  ce  peuple  et  tous  les  avec  lui. 
unîmes  d'Israël,  ut  je  demeurerai  avec  < 13  Que  s'il  no  retire  en  quelque  ville,  i 

; lui.  tout  Nnu!  portera  des  corde*  ver»  cette 

»<  cbap.  15.34.  J 19  Et  de  plu*,  * qui  servirai-je?  Ne  ' villo-lâ,  ot  nous  la  traînerons  jusque  ! 

J sera-ce  pan  son  fils?  Jo  serai  ton  nervi-  dans  le  torrent;  et  on  n'eu  trouvera 

tcur,  comme  J'ai  été  le  serviteur  de  ton  pas  même  une  petite  pierre, 
père.  j 14  Alun  Absçalom  et  tous  les  hommes 

j 20  Alors  Absçalom  dit  à Aliithophol  : d'Israël  dirent  : Le  conseil  de  Cusçaï, 
Consultez  ensemble  pour  voir  ce  quel  Arkito,  est  meilleur  que  lu  conseil  d*  A hi- 
nou»  avons  A faire.  I thophel.  9 Car  l'Etemel  avait  ordonné  y chip. 

21  Et  Ahithophel  dit  A Absçalom  : Va  que  lo  conseil  d’Ahithophel,  y ui  était  lo 

j *•  chap.  15.16.  vers  " le»  concubine*  de  ton  père,  qu'il  a plus  utile  pour  Absçalom,  fût  dissipé, 

20.  3.  laissée*  pour  garder  la  maison  ; afin  que,  afin  qu'il  fit  venir  le  mal  sur  Absça- 

quand  tout  Israël  saura  que  tu  te  seras  loin. 

y cbap.  2.  7-  rendu  odieux  A ton  père,  9 les  mains  de  15  * Alors  Cusçaï  dit  aux  sacri fl ca tours  U chap. 
tous  ceux  qui  sont  avec  toi  soient  fort»-  j Tsadok  et  Abiathar:  Ahithophel  adonné 
fiées.  un  tel  et  tel  conseil  A Absçalom  et  aux 

22  On  dressa  donc  un  pavillon  A Ab*  anciens  d'Israël;  mais  moi,  j'ai  donné  , 
sçalom  sur  la  plate-forme  de  ln  maison  ; j tel  et  tel  conseil. 

et  Absçalom  vint  vers  les  concubines  de  Iti  Maintenant  donc  envoyez  en  dili-  j 


i chap.  12.11,  son  père,  * A là  vue  de  tout  Israël. 

12.  ' 23  Or,  le  conseil  qu'Ahithophel  don- 


18  Maintenant  donc  envoyez  en  dili-  | 
gence  et  faites- le  savoir  A David,  et  dites- 
lui  . Ne  demeure  point  cette  nuit  » dans  i chap 


• naît  en  ce  teraps-lA  était  autant  estimé  les  campagnes  du  désert,  et  même  ne 
; que  si  quelqu'un  eût  demandé  lo  conseil  manque  point  de  passer  plus  avant,  de  ! 
J de  Dieu.  Ceif  ainsi  qu'on  considérait  ' peur  que  le  roi  ne  soit  englouti,  et  tout  ' 
tous  les  conseils  qu'Ahithophel  donnait,  | le  peuple  qui  est  avec  lui. 


tant  A David  qu'A  Absçalom.  17  Or,  * Jonathan  et  Ahlmahnts  se  te-  * chap. 

naient  auprès  do  la  fontaine  de 1 Roguel, 
CHAPITRE  XVII.  parce  qu'ils  n'osaient  nas  se  montrer 

, . ...  . , _ . ......  „ lorsqu’ils  venaient  dans  la  ville  ; et  une  / J*>a. 

AWlhcpUl.  ««bd.  feipift,  « Um  wr^,lUl  ,cur  alla  npponir  U <out>  afi„ 

. . qu'Us  s'en  allassent  et  le  rapportassent 

: A PRES  cola,  Ahithophel  dit  A Absça-  ; au  roi  David. 

| /V  loin  : Jo  choisirai  maintenant  douze  18  Mais  un  garçon  les  vit,  et  le  rap-  ; 
mille  hommes,  et  je  me  lèverai  et  je  porta  A Absçalom,  et  ils  marchèrent  ; 
poursuivrai  David  cette  nuit.  { tous  les  deux  en  diligenco,  et  ils  vin- 

a cbap.  16.14.  | à Et  je  me  jetterai  sur  lui.  * Il  est  fa-  : rent  A m liahuriro,  dans  1a  maison  d'un  i w chap. 

l/eut.  25.18.  j tigué,  et  scs  moins  sont  affaiblies,  et  je  homme  qui  avait  un  puits  en  sa  cour,  | 
l'épouvanterai  tellement  que  tout  le  dans  lequel  Us  descendirent. 
b Zach.  13.  7.  j peuple  qui  est  avec  lui  s’enfuira;  * et  je  19  * Et  la  femme  de  cet  homme-là  » Jn*. 

‘ frap|»era»  lo  roi  tout  seul.  prit  une  couverture,  et  l'étendit  sur 

3 Et  je  femi  quo  lu  peuple  retournera  l'ouverture  du  puits,  et  répandit  sur  elle 
A toi;  car  l'hommo que  tu  cherches  vaut  du  grain  pilé;  et  la  chose  no  fut  point  i 
autant  que  si  tous  retournaient  d toi  ; i découverte. 

ainsi  tout  le  peuple  sera  en  paix.  20  Car  les  serviteurs  d’ Absçalom  vin- 

4 Cet  avis  fut  approuvé  par  Absçalom  rent  von  cette  fcrame-IA,  jusque  dans  la 


| et  par  tous  les  anciens  d’Israël. 


maison,  et  /«»  dirent  : Où  sont  Ahima- 


5 Mais  Absçalom  dit  : Qu’on  appelle  hat«  et  Jonathan  ? Et  la  femme  leur  ré- 
I maintenant  aussi  Cusçaï,  Arkito,  et  que  pondit  : Us  ont  passé  le  gué  do  l'eau.  Les  | 


. nous  entendions  aussi  son  avis. 


ayant  donc  cherchés,  et  ne  les  avant  j 


6 Or,  quand  C’usçaï  fut  venu  vers  Ab-  point  trouvés,  ils  s'en  retournèrent  A 
! sçalom,  Absçalom  lui  dit  : Ahithophel  a Jérusalem. 


, donné  un  tel  avis  ; ferons-nous  ce  qu'il  a 21  Et  après  qu'ils  s'on  furent  allé*,; 
dit,  ou  non  ? Parle,  toi.  1 Âhimahats  et  Jonathan  remontèrent 

7 Alors  Cusçaï  dit  à Absçalom  : Le  «lu  puits,  ot  s’en  allèrent,  et  rappor-  j 

conseil  qu'Ahithophel  a donné  mainte-  tèrent  cela  au  roi  David,  en  lui  disant  : 
nant  n'est  pas  bon.  Levez-vous,  et  passez  l'eau  en  diligence  ; 

8 Cusçaï  dit  encoro  : Tu  connais  ton  car  Ahithophel  a donné  un  tel  conseil  ! 
père  et  ses  gens,  que  ce  sont  des  gens  contre  vous. 

vaillants,  et  qui  ont  le  cœur  outré,  22  Alors  David  se  leva,  ot  tout  le  peu-  ! 
e Usée  13.  8.  c comme  une  ourse  qui  est  aux  champs,  pie  qui  était  avec  lui,  ot  ils  {lassèrent  le 
A <iui  on  a {iris  ses  petits;  et  même  ton  Jourdain  jusqu’au  point  du  jour;  et  il 
)>ôro  est  un  homme  de  guerre,  et  il  no  n’y  en  eut  pas  un  qui  no  {tassât  lo 
{tassera  point  la  nuit  avec  le  peuple.  Jourdain. 

9 Voici,  il  est  maintenant  caché  dans  23  Or,  Ahithophel  voyant  qu'on  n'avait  , 

; quoique  cavemo  ou  dans  quelque  autre  point  fait  ce  qu’il  avait  conseillé,  bâta  » chnp.  1 
lieu.  S'il  arrive  qu'au  commencement  on  son  Atic,  se  leva,  et  s'on  alla  dans  sa 
soit  battu  par  eux,  quiconque  en  enten-  maison,  dans  ° sa  ville  ; et  p après  qu'il  y 2Roi»2 
: dm  parler,  /'ayant  su,  dira  : Le  peuple  eut  «lhqtosé  des  affaires  de  sa  maison, 
qui  suit  Absçalom  a été  défait.  i il  s'étrangla  et  mourut,  et  U fut  ense-  u Mat.  2 

| 10  Alors  le  plus  vaillant,  mémo  celui  j veli  dans  le  sépulcre  do  son  {»ère. 

qui  avait  le  cœur  comme  un-lion, perdra  24  Et  David  arriva  A r Mahanajlm  ; ot  r chap 

j d Jus.  2.11.  oouraÿe,  * et  son  coeur  se  fondra;  car  i Absçalom  passa  le  Jourdain,  lui  et  tous  8 

l tout  Israël  sait  quo  ton  pèro  est  un  ceux  d'Israël  ytt»  étaient  avec  lui.  Jos-  1 

homme  de  cœur,  et  quo  ceux  qui  sont  25  Et  Absçalom  établit  Hnmnsa  sur 
avec  lui  sont  vaillants.  | l’armée,  A la  place  de  Joab.  Or,  Hamasa  • IChr. 

U Maisjo  suis  d’avis  qu’en  diligence  ; était  fil»  d'un  homme  nommé  Jithra, 

! t Jug.  20.  1.  > on  assemble  vers  toi  tout  Israël,  * depuis  ! Israélite,  qui  était  entré  vers  * Abigaïl,  i 
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fille  do  Nahas,  et  sœur  do  Taérujah,  i 
mère  de  Joab. 

26  Et  Israël  avec  Absçalom  campa  au  1 
: pays  etc  Galaad. 

27  Or,  il  arriva  qu'aussitôt  que  David  j 
fut  arrivé  & Mahanajim,  Sçobi,  ni»  de  | 
Nahas,  de  Rabba,  «/»»i  (irait  été  aux 

t cha^.  !>.  4.  H ammonite  h,  et  1 Makir,  fil»  do  Ham- 
miel,  de  Lodébar,  et  * Barzillaî,  Galaa- 
» chap.  19.151,  dite,  do  Roguélim, 

32.  28  amenèrent  do»  lits,  des  bassins,  des 

1 lt<»u  2.  7.  vaisseaux  de  terre,  du  froment,  de  ■ 
l'orge,  do  la  farine,  du  grain  rôti,  «les  , 
fèves,  des  lentilles,  et  d'autres  grains  , 
, rôtis, 

29  du  miel,  du  bourre,  des  brebis,  et  ; 
des  fromages  de  vache  ; ils  les  amené-  j 
. rent  à David  et  au  peuple  qui  était  avec  j 
lui,  afln  qu'ils  mangeassent;  car  ils  di-  , 
j raient  : Ce  peuple  est  affamé,  et  il  est 
r chsp.  16.  2.  las,  et  il  a soif*  dans  ce  désert. 

CHAPITRE  XVIII. 

Défaite  et  mort  d’ Absçalom. 

OR,  David  fit  le  dénombrement  du 
peuple  qui  était  avec  lui,  et  il  établit 
sur  eux  dos  capitaines  sur  milliers  ut  sur 
centaines. 

' 2 Et  David  envoya  le  peuple,  savoir , 

la  troisième  partie  de  ses  troupes,  sou* 
la  conduite  de  Joab;  Vautre  troisième 
partie  sous  la  conduite  d'Abisçai,  fils  de 
Tsérujah  et  frère  de  Joab;  et  l'autre 
•t  cliap.  1.1.19,  ' troisième  partie  sous  la  conduite  ° d’It* 

| tnl,  Gulttien  ; puis  lo  roi  dit  au  peuple  : 

, Certainement  jo  sortirai  aussi  avec  vous, 
i chsp.  21.17.  3 * Mais  le  pouplo  lui  dit  : Tu  no  sor- 

tiras point;  car  encore  que  nous  vien- 
drions A fuir,  on  n'eu  fera  aucun  cas  ; ot 
même,  quand  la  moitié  de  nous  y serait 
tuée,  on  n’en  ferait  pas  grand  cas  non 
plus;  car  dans  l'état  où  nous  nous  trou- 
vons, nous  serions  dix  mille  hommes. 
Maintenant  donc,  il  vaut  mieux  que  tu 
nous  secoures  de  la  ville. 

4 Et  le  roi  leur  dit  : Je  ferai  ce  que 
vous  voudrez.  Le  roi  donc  s’arrêta  à la 
place  de  la  porte,  et  tout  le  peuple  sortit 
par  centaines  et  par  milliers. 

A Et  le  roi  commanda  À Joab,  et  à 
! Abisçal,  et  à Ittaï,  disant  : Kpargnez- 
c remet  12.  mol  le  jeune  homme  Absçalom  ; * et 
tout  le  pouplo  entendit  ce  que  le  roi  re- 
l commandait  à tous  les  capitaines  tou- 
chant Absçalom. 

6 Ainsi  le  peuple  sortit  aux  champs 
pour  aller  contre  Israèl  ; et  le  combat 
«/  Jo*.  17.1  A.  i fut  donné  dans  * la  forêt  d’Ephraïm. 

D*.  7 Ce  fut  là  que  le  peuple  d’Israël  fut 

i battu  par  les  gens  de  David,  et  il  y eut 
> co  jour-là  et  dans  ce  même  lieu  une 
grande  défaite,  savoir , de  vingt  mille 
1 hommes. 

8 Et  le  combat  s'étendit  par  tout  le 
pays,  et  en  ce  jour-là  la  forêt  consuma 
beaucoup  plus  de  peuple  que  ne  fit 
l’épée. 

9 Or,  Absçalora  se  rencontra  devant 
les  serviteurs  de  David  ; et  Absçalom 
était  monté  sur  un  mulet,  et  son  mulet 
étant  entré  sous  les  branches  entrolacées 
d’un  grand  chêne,  sa  tète  se  trouva  em- 
barrassée dans  les  branches  du  chêne, 
où  il  domeura  entre  le  ciel  et  la  terre,  le 
mulet  qui  était  sous  lui  pansant  outro. 

1 10  Et  un  homme  ayant  vu  cela , le 

j rapporta  à Joab,  et  lui  dit  Voici,  j’ai 
i vu  Absçalom  pendu  à un  chêne. 

| Il  Et  Joab  répondit  à celui  qui  lui  di- 
• sait  ces  nouvelles  : Quoi,  tu  /* as  vu  ? Et 
IMiurquoi  ne  l’as-tu  pas  tué  là,  en  le  je- 
tant par  terre?  Et  c'eût  été  A mol  de 
te  donner  dix  pièces  d’argent  ot  un  bau- 
drior. 

12  Mais  cet  homme-IA  dit  A Joab  : 
Quand  je  compterais  dansma  main  mille 
pièces  d’argent,  je  no  mettrais  point  ma 


main  sur  lo  fils  du  roi  ; * car  nous  avons  e remet  5. 
entendu  que  le  roi  t'a  fait  ce  commande- 
ment, et  A Abisçal,  et  A Ittaï,  disant  : • 

Prenez  garde  chacun  au  jeune  homme 
Absçalom. 

13  Autrement  il  me  faudrait  dire  un 
mensonge  au  péril  de  ma  vie  ; car  rien 
ne  serait  caché  au  roi,  et  toi-môme,  tu 
eusses  été  contre  moi. 

14  Et  Joab  répondit  : Je  n’attendrai 
pas  tant  en  ta  présence.  Et  ayant  pris 
trois  dards  en  sa  main,  il  en  perça  le 
coeur  d' Absçalom,  qui  était  encore  vi- 
vant au  miliou  du  chêne. 

15  Puis  dix  jeunes  hommes  qui  por- 
taient les  armes  de  Joab,  environnèrent 
Absçalora,  et  lo  frappèrent,  et  l’ache- 
vèrent. 

16  Alors  Joab  fit  sonner  de  la  trom- 
pette ; et  le  peuple  retourna  et  cessa  de 
fKmrsuivro  Israël,  parce  que  Joab  retint 
le  peuple. 

17  Et  ils  prirent  Absçalom,  ot  le  jetè- 
rent dans  la  forêt  dans  une  grande  fosse  ; 

/ et  ils  miront  sur  lui  un  fort  grand  / Jo».  7.26. 
monceau  do  pierres;  mais  tout  Israël  j 
s'enfuit  chacun  dans  sa  tente. 

18  Or,  Absçalom  avait  pris  pendant  sa  1 
vio  une  statue,  et  se  l'était  fait  dresser 

dans 9 la  vallée  du  Roi;  car  il  disait  : * Je  g G«*n.  14.17. 
n’ai  point  de  fils  pour  laisser  la  mémoire  | 
do  mon  nom  ; et  il  nomma  cette  statue-  h cltap.  14.27. 
IA  do  son  nom;  et  jusqu'à  ce  jour  on  l 
l’appelle  la  place  d’Absçalom. 

19  Et  A himahats,  fils  de  Tsadok,  dit  : j 
Je  vous  prie,  que  je  coure  maintenant, 
et  que  je  porte  ces  bonnes  nouvelles  au 
roi,  que  l’Etemel  l’a  garanti  de  la  main 
de  ses  ennemis. 

20  Et  Joab  lui  répondit  : Tu  ne  seras 
pas  aujourd'hui  porteur  do  bonnes  nou- 
velles, mais  tu  le  seras  un  autre  jour; 
car  aujourd'hui  tu  ne  porterais  pas  de 
bonnes  nouvelles,  parce  que  le  fils  du  roi 
eut  mort. 

21  Et  Joab  dit  à Cuscl  : Va,  et  rap- 
porte au  roi  co  que  tu  an  vu.  Cusci  ne 
prosterna  devant  Joab,  puis  il  se  mit  A 
courir. 

22  A himahats,  fils  de  Tsadok,  dit  en- 
core  A Joab  : Quoi  qu’il  en  soit,  je  cour- 
rai aussi  maintenant  après  Cusci.  Joab 
lui  dit  : A quel  propos  veux-tu  courir,  ! 
mon  fils,  puisqu’il  n’y  a point  do  bonnes 
nouvelles  à porter  pour  toi  ? 

23  Mais  il  dit  Quoi  qull  en  soit,  je 
courrai.  Et  Joab  lui  répondit  • Cours. 

A himahats  donc  courut  par  lo  chemin 
de  la  plaine,  et  passa  Cusci. 

24  Or,  David  était  assis  entre  les  deux 

portes,  et  * la  sentinelle  était  allée  sur  * 5 Rols  9.17. 
le  toit  do  la  porte  vers  la  muraille;  et. 
élevant  ses  yeux  elle  regarda,  et  voilà  un 
homme  qui  courait  tout  seul. 

23  Et  la  sentinelle  cria,  et  le  fit  savoir 
au  roi  ; et  le  roi  dit  : B’il  est  seul,  il  ap- 
porte do  bonnes  nouvelles  ; et  cet  homme 
marchait  toujours,  et  s'approchait. 

26  Puis  la  sentinelle  vit  un  autre 
homme  qui  courait;  et  il  cria  au  portier,  ' 
et  dit  : Voilà  un  homme  qui  court  tout 
seul  ; et  le  roi  dit  : Il  apporte  aussi  de 
bonnes  nouvelles. 

27  Et  la  sentinelle  dit  - Il  me  semble, 

A voir  courir  le  premier,  que  c’est  ainsi 
que  court  A himahats,  fils  de  Tsadok;  et 
le  roi  dit  : C 'est  un  homme  do  bien  ; il 
vient  quand  11  est  question  de  bonnes 
nouvelles. 

28  Alun  Ahimahats  cria,  et  dit  au  : 
roi  : Tout  va  bien  ; et  U se  prosterna  de- 
vant le  roi,  le  visage  contre  terre,  et  il  j 
dit  : Déni  soit  l’Eternel,  ton  Dieu,  qui  a 
livré  entre  nos  mains  les  hommes  qui 
s’étalent  soulevés  contre  le  roi,  mon  sei- 
gneur ! 

29  Et  le  roi  dit  : Lo  jeune  homme 
Absçalom  se  porte-t-il  bien  ? Et  Ahiraa- 
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hnts  lui  répondit  : J’ai  vu  t'élever  un 
grand  tumulte,  lorsque  Joab  envoyait  le 
serviteur  du  roi  et  moi,  ton  serviteur; 
au  reste,  je  no  sais  ce  que  c'était. 

30  Et  le  roi  lui  dit  : Détourne-toi,  et 
tiens-toi  là.  Il  se  détourna  donc,  et  s’ar- 
rêta. 

31  A lors  Cusci  parut,  et  dit  : Que  le 
roi,  mon  seigneur,  ait  cet  bonnes  nou- 
velles : c'est  que  l'Etemel  aujourd'hui 
t'a  garanti  de  la  main  de  tous  ceux  qui 
s'étalent  soulovés  contre  toi. 

32  Et  lo  roi  dit  à Cusci  : Le  jeuno 
homme  Absçalom  se  porte-t-il  bien  ? Et 
Cusci  lui  répondit  : Que  les  ennemis  du 
roi,  mon  seigneur,  et  tous  ceux  qui  se 
sontélovés  contre  toi  pour  te  faire  du 
mal , deviennent  comme  ce  jeune 
homme. 

33  Alors  lo  roi  fut  fort  ému,  et  monta 
à la  chambre  haute  de  la  porte,  et  se  mit 
à pleurer,  et  il  disait  en  marchant  : 

* Mon  flls  Absçalom  ! mon  fil»  ! mon  fils 
Absçalom  ! Plût  à Dieu  que  Je  fusse 

j mort  mot-même  pour  toi!  Absçalom, 
mon  fils  .'  mon  111s  ! 

CHAPITRE  XIX. 

David  rentre  Jérusalem.  Il  pardonne 
» Somhi 

TT* T on  fit  ce  rapport  à Joab  : Voilà  le 
JJ  roi  qui  pleure  et  qui  s'afflige  à cause 
d' Absçalom. 

2 Ainsi  la  victoiro  fut  ce  jour-là  chan- 
gée en  deuil  pour  tout  le  peuple,  parce 
que  le  peuple  avait  entendu  qu’on  disait 
en  ce  jour-là  : Le  roi  a été  affligé  à cause 

| de  son  fils. 

! 3 Et  ce  jour-là  le  peuple  revint  dans 

* la  ville  à la  dérobée,  comme  ferait  un 
ppuple  qui  serait  honteux  d’avoir  fui 
dans  la  bataille. 

4 Et  lo  roi 6 couvrit  sa  face,  et  criait  à 
haute  voix  : * Mon  flls  Absçalom  ! Absça- 
lom,  mon  flls  ! mon  dis  ! 

3 Et  Joab  entra  vers  le  roi  dans  la 
t maison,  et  lui  dit  : Tu  as  aujourd’hui 

couvert  île  confusion  tous  tes  serviteurs 
qui  ont  aujourd’hui  garanti  ta  vio,  ot  In 
vie  do  tes  dis  et  de  tes  Allés,  et  la  vie  de 
1 tes  femmes,  et  la  vie  de  tes  concubines. 

6 Tu  aimes  ceux  qui  to  haïssent,  et  tu 
hais  ceux  qui  t'aiment;  car  tu  as  aujour- 

! d'hui  montré  que  tes  capitaines  et  tes 
serviteurs  no  te  sont  rte»;  et  je  connais 
. aujourd'hui  que  si  Absçalom  vivait,  et 
j que  nous  eussions  tous  été  tués  aujour- 
d'hui, cela  te  plairait. 

7 Maintenant  donc,  lève-toi,  sors,  et 
parle  selon  le  cœur  de  tes  serviteurs  ; car 
je  te  jure  par  l'Etemel  que  si  tu  ne  son», 
il  ne  demeurera  pas  cotte  nuit  un  seul 
homme  avec  toi  ; et  ce  mal  sera  pire  que 
tous  ceux  qui  te  sont  arrivés  depuis  ta 
jeunesse  jusqu'à  présent. 

1 8 Alors  lo  roi  se  leva  et  s’assit  à sa 

1 porte  ; et  on  le  fit  savoir  à tout  le  peu- 
• pie,  en  disant  : Voilà,  le  roi  est  assis  à la 
porte  ; et  tout  le  peuple  vint  devant  le 
roi;  mais  Israël  s’enfuit,  chacun  dans  sa 
: tonte. 

! 9 Et  tout  le  peuple  se  disputait  dans 

toutes  les  tribus  d’Israël  ; car  ils  di- 
| salent  : Le  roi  nous  a délivrés  de  la  main 
de  nos  ennemis  ; et  il  nous  a garantis  de 
la  main  des  Philistins,  et  maintenant 
<*  il  s'est  enfui  du  pays  à cause  d' Absça- 
lom. 

10  Or,  Absçalom,  que  nous  avions  oint 
pour  roi  sur  nous,  est  mort  dans  la  ba- 

| taille  ; et  maintenant  donc,  pourquoi  ne 
parlez-vous  point  do  ramener  le  roi  ? 

11  Et  le  roi  David  envoya  dire  aux  sa- 
crificateurs Tsadok  et  Abiathar:  Parlez 
aux  anciens  de  Juda,  et  dites-feur  : 
Pourquoi  seriez-vous  les  derniers  à ra- 
mener le  roi  dans  sa  maison  ? (car  les 


discours  que  tout  Israël  avait  tenus , 
étaient  parvenus  jusqu’au  roi  dans  sa 
maison). 

12  Vous  êtes  mes  frères,  vous  êtes 

* mes  os  et  ma  chair;  et  pourquoi  seriez- 
vous  les  derniers  à ramener  lo  roi  ? 

13  / Dite»  même  à Hamasa  : N’es-tu 
pas  mon  os  ot  ma  chair?  9 Que  Dieu  me 
tmito  avec  la  dernière  rigueur,  si  tu  n'es 
le  chef  de  l’armée  devant  moi  pour  tou- 
jours, en  la  place  de  Joab  ! 

14  Ainsi  il  fléchit  le  cœur  de  tous  les 
hommes  do  Juda,  * comme  si  ce  n'eût 
été  qu'un  seul  homme;  ot  ils  envoyèrent 
dire  au  roi  : Reviens  avec  tous  tes  servi- 
teurs. 

15  Le  roi  donc  revint,  et  arriva  jus- 
qu'au Jourdain;  et  Juda  vint  jusqu'à 

• Guilgal  pour  aller  au-devant  du  roi, 
pour  lui  faire  repasser  lo  Jourdain. 

16  Et  k Scimhi,  flls  do  Guéra,  flls  de 
Jétnini,  qui  était  de  Dahurim,  descendit 
en  diligence  avec  les  homme»  de  Juda 
au-devant  du  roi  David. 

17  Et  il  y avait  mille  hommes  avoc 
lui  de  Benjamin  ; et  * Tsiba,  serviteur  de 
la  maison  de  Saiil,  et  ses  quinze  enfants, 
et  ses  vingt  serviteurs  étaient  aussi  avec 
lui,  et  ils  passèrent  le  Jourdain  devant 
lo  roi. 

18  Le  bateau  passa  aussi,  afin  de  pas- 
ser la  famille  du  roi,  et  de  faire  ce  qui 
lui  plairait.  Alors  Scimhi,  flls  de  Guéra, 

I se  jeta  à genoux  devant  le  roi,  comme  il 
pussnit  le  Jourdain; 

j 19  ot  il  dit  au  roi  : * Que  mon  seigneur 
ne  m'impute  point  mon  iniquité,  ot  ne 
se  souvienne  point  " do  ce  que  ton  servi- 
| tour  fit  avec  méchanceté,  lo  jour  que  le 
roi,  mon  seigneur,  sortait  do  Jérusalem, 
et  que  le  roi  ne  le  prenne  point  à cœur. 

20  Car  ton  serviteur  connaît  qu’il  a 
péché;  et  voilà,  je  suis  venu  aujourd'hui 
le  premier  de  la  famille  de  Joseph,  pour 
descendre  au-devant  du  roi,  mon  sei- 
gneur. 

21  Mais  Abisçai,  flls  de  Tsérujah,  ré- 
pondit, et  dit  : Sous  ombre  do  ceci  ne 
fera-t-on  point  mourir  Scimhi,  puisqu’il  | 

a ° maudit  l'oint  do  l'Etemel  ? o Ezo.  22.28. 

22  Et  David  dit  : p Qu'ai-je  d faire 

avec  vous,  fils  do  Tsérujah  ? car  vous  êtes  y chap.  1C.10.  | 
aujourd’hui  mes  ounomis.  v Ferait-on 
mourir  aujourd'hui  quelqu’un  on  Israël?  ] </  18am.ll.18. 
Car  ne  connais-je  pas  bien  qu’aujourd’hui 
je  deviens  roi  sur  Israël  ? 

23  r Et  le  roi  dit  à Scimhi  : Tu  ne  i r l Boit  2.  8. 

mourras  point;  et  le  roi  le  lui  jura.  9,  : 

24  Après  cela,  Méphibosceth,  flls  de  37, , 

tfalll,  descendit  au-devant  du  roi  ; il  40. 

n’avait  point  lavé  se»  pieds,  ni  fait  sa 

barbe,  ni  lavé  ses  habits,  depuis  que  le  1 
roi  s’en  était  ailé,  jusqu’au  jour  qu’il  re- 
vint en  paix. 

25  II  so  trouva  donc  au-devant  du  roi, 
comme  le  roi  entrait  dans  Jérusalem.  Et  j 

le  roi  lui  dit  : * Pourquoi  n’es-tu  point  • chap.  16.17. 

| venu  avec  moi,  Méphibosceth  ? 

! 26  Et  il  lui  répondit  : Mon  seigneur  et 

mon  roi,  mon  serviteur  m’a  trompé,  car 
ton  serviteur  avait  dit  : Je  ferai  seller 
mon  âue,  et  je  monterai  dessus,  et  j’irai 
vers  lo  roi,  parce  que  ton  serviteur  est 
boiteux. 

27  1 Et  il  a calomnié  ton  serviteur  au-  | ( chap.  16.  3. 
près  du  roi,  mon  seigneur;  * mais  le  roi,  1 

mon  seigneur,  est  comme  un  ange  de  « chap.  14.17, 
Dieu.  Fais  donc  ce  qu’il  te  semblera  -6. 

bon. 

28  Car,  bien  que  tous  ceux  de  la  mai- 

son de  mon  père  no  soient  que  des  gens 
dignes  de  mort  envers  le  roi,  mon  sei- 
gneur; * cependant,  tu  as  mis  ton  servi-  * ebup.  9.  7, 
leur  entre  ceux  qui  mangeoient  à ta  •V 

table.  Et  quel  droit  ai-je  donc  pour  me  *3- 

plaindre  encore  au  roi  ? 

29  Et  le  roi  lui  dit  : Pourquoi  me  par-  , 

lerais-tu  encore  de  tes  affaires  ? 9 Je  fai  y chap.  lo.  4. 
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dit  : Toi  et  Tsiba,  partagez  les  torres. 
j 30  Et  Méphiboscetli  répondit  au  roi  : 
i Qu’il  prenne  même  tout,  puisque  le  roi, 
i mon  soigneur,  est  revenu  en  paix  en  sa 
| maison. 

31  Or,  * B&rzilla!,  de  Galaad,  était  des- 
cendu de  Roguélim,  et  il  avait  passé  le 
Jourdain  avec  le  roi,  pour  l'accompagner 
I jusqu'au  delà  du  Jourdain. 

| 32  Et  Üarzillai  était  fort  vieux.  Âgé  de 

, quatre-vingts  ans  ; a et  il  avait  nourri  le 
roi  tandis  qu'il  avaitdcmeuré  à Mahana- 
jim  ; car  c'était  un  homme  fort  riche. 

33  Et  le  roi  avait  dit  à üarzillai  : Passe 
plut  avant  avec  moi,  et  je  te  nourrirai 
avec  moi  à Jérusalem. 

34  Mais  Barzil  lai  avait  répondu  au  roi  : 
Combien  d’années  ai-je  vécu,  que  je 
monte  encore  avec  le  roi  à Jérusalem  ? 

35  * Je  suit  aujourd’hui  âgé  dequatre- 
vingta  ans  ; pourrals-jo  discerner  ce  qui 
est  bon  d’avec  ce  qui  est  mauvais?  Ton 
serviteur  pourrait-il  savourer  ce  qu’il 
mangerait  et  boirait?  Pourrais-je  encore 
ontendre  la  voix  des  chantres  et  des 
chantcusos  ? Et  pourquoi  ton  serviteur 

I serait-il  à charge  au  roi,  mon  seigneur  ? 

3<i  Ton  serviteur  passera  un  peu  plus 
| avant  que  le  Jourdain  avec  le  roi.  Mais 
i pourquoi  le  roi  me  voudrait-il  donner 
une  telle  récompense  ? 

37  Je  te  prie,  oue  ton  serviteur  s’en  re- 
tourne, et  que  je  meure  dans  ma  ville, 
pour  être  mit  dans  le  sépulcre  de  mon 
père  et  de  ma  mère  ; mais  voici,  ton  ser- 
viteur Kimham,  mon  fil t,  passera  avec 
le  roi,  mon  seigneur;  fais-lui  ce  qui  te 
plaira. 

38  Et  lo  roi  dit  : Que  Kimham  passe 
avec  moi,  et  je  lui  ferai  tout  ce  qui  te 
plaira  ; car  je  t’accorderai  tout  ce  que  tu 
pourrais  me  demander. 

39  Tout  le  peuple  donc  passa  le  Jour- 
dain avec  le  roi  ; puis  le  roi  boisa  Barzil- 
laî,  et  le  bénit;  et  il  s'en  retourna  chez 
lui. 

40  De  là  le  roi  passa  à Guilgal,  et 
Kimham  passa  avec  lui.  Ainsi  tout  lo 
peuple  de  Juda  et  même  la  moitié  du 
peuple  d'Israël  ramenèront  lo  roi. 

41  Mais  voici,  tous  les  hommes  d'Is- 
raël vinrent  vers  le  roi,  et  lui  dirent  : 
Pourquoi  nosfrôres,  les  hommes  de  Juda, 
t’ont-ils  enlevé,  * et  ont-ils  fait  passer  le 
Jourdain  au  roi,  à sa  famille  et  à tous 
ses  gens  ? 

42  Et  tous  les  hommes  do  Juda  répon- 
dirent aux  hommes  d'Israël  : J Parce  que 
le  roi  nous  ett  plus  proche.  Et  pourquoi 
vous  fâchez-vous  de  cela?  Avons-nous 
mangé  quelque  chose  de  ce  qui  est  au 
roi,  ou  en  recevrions-nous  quelques  pré- 
sents ? 

43  Mais  les  hommes  d’Israël  répondi- 
rent aux  hommes  de  Juda,  et  diront  : 
Nous  avons  dix  parts  au  roi,  et  même 
nous  tommes  â David  quelque  chose  de 
plus  que  vous;  pourquoi  donc  nouB  avez- 
vous  méprisés  ? Et  n'avons-nous  pas 
parlé  les  premiers  de  ramener  notre  roi? 
Hlois  les  hommes  de  Juda  * parlèrent 
plus  durement  que  les  hommes  d’Israël. 

CHAPITRE  XX. 

Sédition  de  Scéboh.  Joab  tue  lâchement 
Hunia. 

ALORS  il  se  trouva  là  un  méchant 
homme,  nommé  Kcébah,  fils  de  Ifi- 
cri,  homme  de  Jémini,  qui  tonna  do  la 
trompette,  et  dit  : - Nous  n’avons  point  de 
part  avec  David,  ni  d'héritage  d attendre 
du  fils  d’Isai.  O Israël  ! que  chacun  te  re- 
tire en  ses  tentes. 

2 Ainsi  tous  les  hommes  d’Israël  se  sé- 
parèrent do  David,  et  suivirent  Kcébah, 
dis  de  Ulcri;  mais  les  hommes  de  Juda 
s'attachèrent  à leur  roi,  et  l’accompa- 


gnèrent dopuis  le  Jourdain  jusqu'à  Jéru- 
salem. 

3 Et  quand  David  fut  venu  dans  sa 
maison  à Jérusalem,  il  prit  set  dix 
femmes  * concubines  qu'il  avait  laissées 
pour  garder  sa  maison,  et  il  les  fit  garder 
dans  une  maison  où  U les  nourrissait  ; | 
mais  il  n’allait  point  vers  elles  ; ainsi  I 
elles  furent  enfermées  jusqu'au  jour  de 
leur  mort,  pour  vivre  en  veuvage. 

4 Puis  le  roi  dit  à * Hnma>a  : Assem- 
ble-moi à cri  public  les  hommes  de  Juda 
dans  trois  jours;  et  toi,  trouvo-toi  ici. 

5 Hamasa  donc  s'en  alla  pour  assem- 
bler à cri  public  ceux  do  Juda  ; mai»  il 
tarda  au  delà  du  temps  qu’on  lui  avait 
assigné. 

0 Et  David  dit  à Abisçaï  : Maintenant,  , 
Kcébah,  fils  do  llicri,  nous  fera  plus  do 
mal  que  n’a  fait  Absçalom  ; toi  donc,  ! 
prends  les  serviteurs  de  ton  seigneur,  et  j 
poursuis-le,  de  peur  qu'il  nu  trouve  ! 
quelques  villes  fortes,  et  que  nous  le  per-  j 
liions  de  vue. 

7 Ainsi  les  gens  de  Joab  sortirent  i 
après  lui  avec  d les  Kéréthiens,  et  les  Pé-  ! 
léthiens  et  tou»  les  hommes  vaillants.  ! 
Ils  sortirent  donc  de  Jérusalem  pour 
poursuivre  Kcébah,  fils  do  Bicri. 

8 Et  comme  ils  étaient  auprès  de  cette 
grando  pierre  qui  est  à Gnbaoii,  Hamat-a 
vint  au-devant  d’eux.  Et  Joab  avait 
sa  casaque,  dont  il  était  vêtu,  ceinte,  et 
par-dessus  il  avait  la  ceinture  de  son 
épée,  qui  était  attachée  à son  côté,  Joi-  j 
gnant  ses  reins,  dan*  son  fourreau  ; et  j 
elle  se  retira  et  tomba. 

9 Et  Joab  dit  à Hamasa  : Te  portes-tu  | 
bien,  mon  frère  ? • Puis  Joab  saisit  de  la 
main  droite  la  barbe  do  Homasa  pour  le 
baiser. 

10  Or,  Hamasa  ne  prenait  point  garde 
à l’épée  qui  était  en  la  main  de  Joab  ; 

/ et  Joab  l’en  frappa  'à  la  cinquième 
cdte,  et  il  répandit  ses  entrailles  en  tcTrc,  j 
sans  le  frapper  une  seconde  fois;  et  il  j 
mourut.  Après  cela,  Joab  et  AbisçaS,  son  ! 
frère,  poursuivirent  Kcébah,  fils  de  Bicri.  | 

1 1 A lors  un  des  serviteurs  tic  Joab  s’ar-  j 
rétn  auprès  de  Uamasa,  et  dit  : Que  qui- 
conque aimo  Joab,  et  quiconque  est  pour 
David,  suive  Joab. 

12  Et  Hamasa  se  vautrait  dans  son 
sang  au  milieu  du  chemin.  Mais  cet 
horome-là,  voyant  que  tout  le  peuple  j 
s’arrêtait,  poussa  Hamasa  hors  du  che-  j 
min  dans  un  champ,  et  jota  un  habit  sur 
lui,  après  qu’il  eut  vu  que  tous  ceux  qui 
venaient  à lui  s’arrêtaient. 

13  Et  quand  on  l’eut  ôté  du  chemin, 
tous  les  hommes  qui  suivaient  Joab  pas- 
saient outre,  afin  do  poursuivre  Kcébah, 
fils  do  Bicri, 

14  qui  passa  par  toutes  Icb  tribus  d’Is- 
raël, jusqu’à  * Abel  et  Beth-Mahaca, 
avec  tous  les  Bériens  qui  s’étalent  as- 
semblés, et  qui  même  l’avalent  suivi. 

15  Les  gens  de  Joab  vinrent  donc,  et 
l’assiégèrent  à Abel  et  Buth-Mahacn,  et 
ils  élevèrent  contre  la  ville  » une  terrasse 
joignant  la  muraille;  et  tout  le  peuple  I 
qui  était  avec  Joab  sapait  la  muraille  j 
pour  la  faire  tomber. 

ltf  Alors  une  femme  de  la  ville,  qui  i 
était  sage,  s’écria  : Ecoutez,  écoutez  : I 
Dites,  jo  vous  prie,  à Joab  : Approche-  I 
toi  d ici,  afin  que  je  te  parle. 

17  Et  quand  il  se  fut  approché  d’ollo,  ' 
elle  lui  dit  : As-tu  Joab?  Il  répondit  : ; 
Je  le  suit.  Elle  lui  dit  : Ecoute  les  pa-  < 
rolosdotaservnnto.il répondit:  J’écoute.  | 

18  Elle  continua  donc,  et  dit  : On  di-  i 
sait  communément  autrefois  : Qu’on  ; 
aille  demander  cotueil  à Abel  ; et  ou  a 
ainsi  continué. 

19  Je  suis  une  des  plus  paisibles  entre  | 
les  villes  fidèles  d’Israël  ; tu  cherches  à 1 
détruire  une  ville  çui  est  des  capitales  , 


b chap.  15.16. 
16.21, 
22.: 


c chap.  19.13. 


• chap.  8.18.  | i 
litoi*  1.38. 


Mat.  26.49. 
Luc  22.47.  I 


/ 1 Rois  2.  5. 
•j  chap.  2.28. 


2Rois  15.29. 
2 Clir.  16.  4.  j 


I SRois  19.82. 
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/ chap.  8.10, 

18. 


m 1 Rois  4.  6. 


! m chap.  8.10. 
1 liai r 4.  il. 


■ chap.  8.17. 
1 Eoîk  4.  4. 


| p chap.  23.3S.  i 


* chap.  21.  3.  d'Israël.  Pourquoi  détruirait-:- tu  * Chéri-  [ 
16an.S6.19.  | tage  do  l’Ktemel? 

I 20  Joab  lui  répondit,  et  dit  r Dieu  me 
garde,  Dieu  me  garde  de  détruire  et  do 
ruiner  ! 

21  La  chose  ne  ta  pas  ainsi  ; mais  un  1 
homme  de  la  montagne  d'Ephraïin , 
nommé  Scébah,  fil»  do  Uicri,  s’est  sou-  I 
: levé  contre  le  roi  David.  Livrcz-le-wiof 
! lui  seul,  et  je  me  retirerai  do  devant  la 
ville.  Et  la  femme  dit  à Joab  : Voici,  ou 
va  te  jeter  sa  tête  par-dessus  la  muraille. 

| 22  Cette  femme-là  donc  vint  vers  tout 

J le  peuple,  et  leur  parla  sagement  ; et  ils 
coupèrent  la  tête  à .Scébah,  fils  de  Uicri, 
et  la  jetèrent  à Joab.  Alors  on  sonna  de  ! 
j la  trompette,  ot  chacun  se  retira  do  de- 
j vant  la  ville  en  sa  tente,  et  JoAb  s'en  re- 
I tourna  vers  le  roi  à Jérusalem. 

23  1 Joab  donc  demeura  lo  chef  de 
toute  l’armée  d'Israël,  et  Uénajah,  fils 
de  Jéhojadah,  fut  établi  sur  les  Kéré- 1 
thiens  et  sur  les  Péléthiens; 

24  et  Adorarn  était  m sur  les  tributs  ; 

* et  Jéhosçaphat,  fils  d’Ahilud,  était  j 
commis  sur  les  registres; 

25  Scéja  était  le  secrétaire,  0 et  T sa-  i 
dok  ot  Abiathar  étaient  les  eacrifiea-  ; 
teurs; 

26  J>  et  Hira,  Jointe,  était  aussi  le 
principal  officier  de  David. 

CHAPITRE  XXI. 

Faïuiue.  Guerre  contre  les  Philistins. 

IL  y oui  du  temps  de  David  une  famine  ! 

gui  dura  trois  ans  «le  suite.  Et  David  ; 
consulta  l’Etemcl  ; ot  i’Etornel  lui  ré-  ! 
pondit  : C'eut  à cause  do  Saiil  ot  de  sa  \ 
maison  sanguinaire,  parce  qu'il  a fait 
mourir  les  Gabaonites. 

2 Alors  le  roi  appela  les  Gabaonites  i 
pour  leur  parler,  tür,  les  Gabaonites 
u 'étaient  pointdcs  enfants  d'Israël  ; mais 
c'était  un  reste  doB  Amorrhécns;  et  les 
enfants  d'Israël  " leur  uvaient  juré  de  le* 
laisser  vivre.  Cependant,  SaUl,  par  un 
faux  zèle  qu'il  avait  pour  les  enfants 
d’Israël  et  de  Juda,  avait  cherché  de  les 
faire  mourir.) 

3 Et  David  dit  aux  Gabaonites  : Que 
vous  forai-je,  et  par  quel  moyeu  vuu* 
apaiserai-je,  afin  que  vous  bénissiez  4 l'hé- 
ritage «le  l'Eternel  ? 

4 Et  les  Gabaonites  lui  répondirent  : 
Nous  n’avons  que  faire  ni  du  l'or  ni  do 
l'argent  de  Saiil  et  desa  maison,  ni  qu'on 
fasse  mourir  personne  en  Israël.  Et  le  roi 
leur  dit  : Que  demandez-vous  donc  que 
je  fasse  pour  vous  ? 

5 Et  ils  rép«»ndirent  au  roi  : Puisque 
cet  homme  nous  a détruits,  et  qu’il  a tel- 
lement machiné  contre  nous,  i/ue  nous 
avons  été  exterminés,  sans  pouvoir  sub- 
sister dans  aucune  des  contrées  d'Israël; 

6 qu’on  nous  livre  sept  hommes  de 
ses  fils,  et  nous  les  mettrons  en  croix  de- 
e ISam.  10.26.  | vant  l'Etemel,*  au  coteau  de  Satll,u  l'élu 
11.  4.  de  l'Eternel;  ot  lo  roi  leur  dit  : Je  vous 
{ les  livrerai. 

<1  18am.10.24.  7 Or,  le  roi  épargna  Méphibosceth, 

{ fils  de  Jonathnn,  fils  de  SaUl,  * à cause 
« 1 Sam.  18.  8.  du  serment  que  David  et  Jonathan,  fils 
20.  8,  I de  SaUl,  avaient  prêté  entre  eux  uu 
15,  j nom  de  l’Eternel. 

42.  8 Mais  lo  roi  prit  le*  deux  fils  «le  / Rit- 

28.18.  ! spa,  fille  d’Aja,  qu'elle  avait  enfantés  à 
j SaUl,  savoir,  Armoni  et  Méphibosceth, 

7.  et  les  cinq  fils  de  Mi«ml,  fille  de  SaUl, 
qu'elle  avait  élevés  à Hadriol,  fils  de 
Ûarzillai,  Méholathite  ; 

y et  il  les  livra  entre  les  mains  des  Ga- 
baonites, qui  les  mirent  en  croix  sur  la 
montagne  devant  l'Eternel  ; et  ces  sept-  j 
; là  furent  tués  ensemble,  et  on  les  fit  , 

| mourir  aux  premiers  jours  de  la  mole- 
I son,  savoir,  au  commencement  de  la  i 
moisson  des  orges. 


9.  8, 
15 
19. 


b chap.  20.19. 


chap.  3. 


10  Alors  Ritapa,  fille  d’Aja,  prit  un 
sac,  et  l'étemlit  sur  un  roc,  dès  le  com- 
mencement de  !a  moisson  jusqu'à  ce  qu'il 
tombât  do  l'eau  du  ciel  sur  eux  ; et  elle 
ne  souffrait  point  «ju'aucun  oiseau  du 
ciel  se  posât  sur  eux  de  jour,  ni  aucune 
bête  des  champs  la  nuit. 

11  Et  on  rapporta  à David  ce  que 
Kitspa,  fille  d'Aja,  concubine  de  SaUl, 
avait  fait. 

12  Et  David  s’en  alla,  et  prit  les  os  de 
SaUl,  ut  lu»  os  de  Jonathan,  son  fils, 9 que 
les  habitants  de  Jabès  de  Galaad  avaient 
enlevés  de  la  place  de  Ueth-scéan,  * où 
les  Philistins  les  avalent  pendus  au  jour 
qu’ils  tuèrent  SaUl  en  Guilboah. 

13  11  emporta  «lonc  de  là  les  os  do  SaUl 
ot  les  os  de  Jonathan,  son  fils;  et  on  re- 
cueillit aussi  les  os  de  ceux  qui  avaient 
été  mis  en  croix. 

14  Et  on  les  ensevelit  avec  les  os  de 
SaUl  et  do  Jonathan,  son  fil*-,  au  pays  do 
Bonjamin,  à • Tsélah,  au  sépulcre  de 
Kis,  père  de  Saiil  : et  l'on  fit  tout  ce  que 
le  roi  avait  commandé  ; ot  après  cela, 

* Dieu  fut  apaisé  envers  le  pays. 

15  Or,  il  y avait  eu  aussi  une  autre 
guerre  dos  Philistins  contre  les  Israé- 
lites ; et  David  y était  allé  avec  ses  ser- 
viteurs ; et  ils  avaient  tellement  com- 
battu contre  les  Philistins,  quo  David  so 
trouva  extrêmement  fatigué. 

16  Et  Isçbi-Bénob,  «iui  était  des  en- 
fants de  Rapha,  et  qui  avait  une  lance 
dont  le  fer  posait  trois  cents  sicles  d’ai- 
rain, et  qui  était  armé  do  neuf,  avait  ré- 
solu «le  frapper  David. 

17  Mais  Abisçai,  fils  do  Tsérujah,  vlut 
à son  secours,  et  frappa  le  Philistin,  ot 
le  fit  m«)urir.  Alors  les  gens  de  David  ju- 
rèrent, et  dirent  : 1 Tu  no  sortiras  plus 
avec  nous  en  bataille,  de  peur  que  tu 
n’éteignes  "*  la  lampu  d’Israël. 

18  * Après  cela,  il  y eut  un<5  autre 
guerre  à Gob  contre  les  Philistin»,  où 

* Sibbéçaî  lo  Husçathite  tua  Saph,  qui 
était  des  enfants  de  Rapha. 

1»  Il  y eut  encore  une  autre  guerre  à 
Gob  contre  les  Philistins,  dans  laquelle 
Klhanan,  fil?  «le  Jalmré-Oréguim,  Uothlé- 
hémitc,  tua  * le  frère  de  Goliath,  Guit- 
tien,  qui  avait  une  hallebarde  dont  la 
hampe  était  comme  l'ensuble  d'un  tis- 
serand. 

20  ’ 11  y out  encore  une  autre  guerre  à 
Gnth,  où  il  »o  trouva  un  homme  d’une 
taille  extraor«1inaire,qui  avait  six  doigts 
aux  mains  et  aux  pieds,  qui  étaient  «m 
tout  vingt  et  quatre  doigts,  et  qui  était 
aussi  de  la  race  de  Rapha. 

21  Cet  homme  défia  Israël;  mois  Jonn- 
than,fils  de  scituha,  frèrede  David,  le  tua. 

22  r Ce»  quatre-là  étaient  nés  à Gath  ; 
ils  étaient  de  la  race  de  Rapha,  et  ils 
moururent  par  les  mains  de  David  et  par 
les  mains  de  sos  serviteurs. 

CHAPT1RE  XXII. 

Cantique  «le  David. 

APRES  cela  David  " prononça  à Inter- 
ne) les  paroles  do  co  cantique,  au 
jour  que  1 Eternel  l’eut  4 délivré  de  la 
main  de  tous  Hea  ennemis,  et  même  de  la 
main  do  SaUl. 

2 II  dit  donc  : e L’Eternel  est  mon  ro- 
cher, ma  forteresse  et  mon  libérateur. 

3 I>icu  est  mon  rocher,  * je  me  retire- 
rai vers  lui  ; il  est  * mon  bouclier  et  la 
force  do  mon  salut  ; il  est / ma  haute  re- 
traite ot  mon  asile.  Mon  Sauveur,  tu  me 
garantis  de  la  violence. 

4 Je  crierai  à l’Eternel  qui  est  digne 
de  louange,  et  je  serai  délivré  de  mes  en- 
nemis. 

5 Car  les  angoisses  de  la  mort  m 'avaient 
environné,  et  les  torrents  des  méchants 
m'avaient  effrayé. 
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b 9 Les  liens  du  sépulcre  m’avaient  en- 1 
vironné;  les  filets  de  La  mort  m’avaient 
surpris. 

7 Quand  j’étaiR  dans  l’adversité,  K je 
criai  à ('Eternel;  je  criai  à mon  Dieu. 

• ot  il  entendit  ma  voix  do  son  palais  ; 
et  mes  cris  parvinrent  jusqu'à  se» 
oreille*. 

8 * Alors  la  terre  fut  ébranlée  et  trem- 
bla ; i les  fondements  des  cioux  croulè- 
rent et  furent  ébranlés,  parce  qu’il  était 
en  colère. 

9 Une  fumée  montait  de  ses  narines, 
" et  un  fou  dévorant  sortait  do  sa 
bouche,  et  des  charbons  on  étaient  allu- 
més. 

10  " II  abaissa  donc  les  deux,  et  il  des- 
cendit, ° ayant  une  épaisse  obscurité 
sous  ses  pieds. 

11  II  était  monté  sur  un  chérubin,  U 
volait  et  était  porté  y sur  les  ailes  du 
vent. 

12  Et  il  mit  autour  do  lui  les  ténèbres 
comme  une  tonte,  des  amas  d’eaux,  les 
nuées  gui  sont  dans  les  airs. 

13  La  splendeur  qui  était  devant  lui 
allumait  de»  charbons  de  feu. 

14  9 L’Eternel  tonna  des  cioux,  ot  le 
Souverain  fit  retontir  sa  voix 

15  U tira  do»  r flèche»,  et  il  écarta  ynes 
ennemis;  il  fit  briller  l’éclair,  et  il  les 
mit  eu  déroute. 

10  Alors  on  vit  le  fond  de  la  mer,  et 
les  fondements  de  la  terre  habitables  fu- 
rent découverts  par  ('Eternel  * qui  les 
menaçait,  et  par  le  souffle  du  veut  de  sa 
colère. 

17  1 II  étendit  sa  main  d’en  haut,  et  il 
m’eulevo,  et  me  tira  des  grosses  eaux. 

18  * Il  tno  délivra  de  mon  ennemi 
puissant,  et  de  ceux  qui  me  haïssaient, 
quoiqu'ils  fussent  plus  forts  que  moi. 

19  Ils  m'avaient  prévenu  au  jour  de 
ma  calamité,  mois  l'Eternel  fut  mon  ap- 
pui. 

20  * Il  m'a  mis  au  large;  il  m’a  déli- 
vré, 9 parce  qu'il  a pris  son  plaisir  en  moi. 

21  * L’Eternel  m’a  rendu  selon  ma  jus- 
tice ; il  m’a  rendu  selon  a la  pureté  de 
mes  main»  ; 

22  4 car  j'ai  suivi  les  voies  de  l'Eternel, 
et  je  n’ai  pointcommisd’infidélité  contre 
mon  Dieu. 

23  J’ai  eu  devant  les  yeux  tous  scs  sta- 
tuts, et  je  ne  me  suis  détourné  d’aucune 
de  ses  c ordonnances. 

24  J'ai  vécu  dans  4 l’intégrité  devant 
lui,  ot  je  mo  suis  gardé  do  l'iniquité. 

23  L’Eternel  m’a  donc  rendu  selon  ma 
justice,  et  selon  ma  pureté  qu’il  a con- 
nue. 

2b'  Tu  es  bon  avec  celui  qui  est  bon  ; 
tu  es  parfaitement  juste  avec  l’homme 
qui  vit  dans  l’intégrité. 

27  Tu  es  pur  avec  celui  qui  est  pur, 

• mais  tu  luttes  fortement  contre  le  per- 
vers. 

28  / Car  tu  sauves  lo  peuple  affligé/  ot 
tu  abaisses  les  yeux  des  superbes. 

29  Tu  es  même  ma  lampe,  ô Eternel  ! 
ot  l’Eternel  éclairera  mes  ténèbres. 

30  Avec  toi  je  me  jetterai  sur  toute 
une  troupe,  et  avec  mon  Dieu  je  franchi- 
rai la  muraille. 

31  * La  voie  du  Diou  fort  est  )»arfaitc  ; 

• la  parole  de  l’Eternel  est  purifiée  j«ir  le 
feu  : c’est  un  bouclier  à tous  ceux  qui  se 
retirent  vers  lui. 

32  4 Car  qui  est  un  Dieu  fort,  sinon 
l'Eternel?  Et  qui  est  un  rocher,  sinon 
notre  Diou  ? 

33  l*o  Dieu  fort,  ' qui  est  ma  force,  est 
la  véritablo  force,  et  il  a aplani  mon  che- 
min parfaitement. 

34  II  a rendu  mes  pieds  "*  semblables 
à ceux  des  biches,*  ot  il  m'a  fait  tenir  de- 
bout sur  mes  lieux  élevés. 

35  * C "est  lui  qui  dresse  tellement  mes 


moins  au  combat,  que  mes  bras  ont1 
rompu  un  arc  d'airain. 

3b  Tu  m'as  aussi  donné  le  bouclier  de  | 
tou  salut,  et  ta  bonté  m'a  fait  devenir 
grand. 

37  9 Tu  as  élargi  le  chemin  sous  mes 
pas,  ot  mes  pieds  n’ont  point  glissé. 

38  J’ai  poursuivi  mes  ennemi»,  et  je 
les  ai  exterminés;  et  je  ne  m'en  suis 
point  retourné  jusqu'à  ce  que  je  les 
eusse  consumés. 

39  Je  les  ai  consumés,  et  je  les  ai 
transpercés,  et  ils  ne  se  sont  point  rele- 
vés/ mais  ils  sont  tombés  sou»  mes  pieds. 

40  r Car  tu  m’as  revêtu  de  force  pour 
le  combat;  * tu  as  fait  plier  hou»  moi  ceux 
qui  s’élevaient  contre  moi. 

41  ( Tu  us  fait  aussi  que  mes  ennemi» 
et  ceux  qui  me  haïssaient  ont  tourné  le 
do»  devant  moi,  et  je  les  ai  détruit». 

42  Ils  regardaient  çd  et  là. , mai9  il  n'y 
avait  point  do  libérateur;  • ils  criaient 
à l'Eternel,  mais  il  no  leur  répondait 
point. 

43  Et  je  les  ai  brisés  comme  la  pous- 
sière do  la  terre  ; je  les  ai  écrasé*  et  les 
ai  foulés  * comme  la  boue  des  rues. 

44  9 Et  tu  m'as  délivré  des  opposition» 
de  mon  peuplo;  tu  m'as  gardé  pour  être 
* lo  chef  des  nation»;  a le  peuplo  que  je 
ne  connaissais  point  m'a  été  soumis. 

45  1x58  étranger»  m’ont  menti  ; ayant 
entendu  parler  de  moi,  ils  se  sont  rendus 
obéissant». 

4b  Les  étranger»  se  »ont  écoulé»,  et  il» 
ont  tremblé  de  peur  dans  leur»  retraites 
cachées. 

47  L’Eternel  est  vivant,  et  mon  rocher 
est  béni;  c’c»fc  pourquoi,  que  Dieu,  qui 
est  le  rocher  de  ma  délivrance,  soit 
exalté. 

48  Lo  Dieu  fort  est  celui  qui  me  donne 
le»  moyen»  de  me  venger,  et  qui  m'assu- 
jettit  le»  peuple*. 

49  C’est  lui  aussi  qui  me  retire  d’entre 
les  mains  de.  me»  ennemi»  : tu  me  met» 
au-dessus  de  ceux  qui  s’élèvent  contre 
moi  ; tu  me  délivres  de  * l’homme  vio- 
lent. 

50  e O’est  pourquoi,  6 Etemel  ! jo  te  cé- 
lébrerai jrnrmi  le»  nations,  et  je  chante- 
rai de»  psaume»  à ton  nom. 

51  ê C’est  lui  qui  délivre  magnifique- 
ment »on  roi,  et  qui  fait  miséricorde  à 
David,  • son  oint,/ot  à sa  postérité  à ja- 
mais. 

CHAPITRE  XXIII. 

Dernier  cantique  do  David.  Nom*  de  »e»  «ail- 
lan  (a  hommes. 


CE  sont  ici  les  dernière»  parole»  de  Da- 
vid. David,  fils  d’l»aï,  dit  : “ L'homme 
qui  a été  élevé  pour  être  4 l’oint  du  Dieu 
de  Jacob,  et  qui  composo  le»  agréable» 
cantiques  d’Israël,  dit  : 

2 e L’Esprit  de  l’Eternel  a parlé  par 
moi,  et  sa  parole  a été  sur  ma  langue. 

3 Le  Diou  d'Israël  a dit  : Le  Rocher 
d’Israël  a parlé  de  moi,  disant  : Celui  qui 
domine  sur  le»  hommo»  avec  ju»tice,  et 
qui  règne  * dans  1a  crainte  de  Dieu, 

4 / est  comme  lu  lumière  du  matin, 
lorsque  lo  soleil  se  lève,  d’un  matin  yu< 
est  sans  nuage»,  comme  la  lumière  du 
soleil  qui  fait  germer  la  terre  après  la 
pluie. 

5 U n'en  était  pas  ainsi  de  ma  maison 
devant  Dieu  ; 9 mai»  il  m’a  établi  une 
alliance  étemelle  et  bien  ordonnée,  et 
ferme  en  toute»  choses  ; il  est  toute  ma 
délivrance  et  tout  mon  plaisir,  et  ne 
fera-t-il  pas  fleurir  ma  maison  F 
b Mai»  les  méchant»  seront  tous  en- 
semble comme  de»  épines  qu'on  jette  au 
loin,  parce  qu’on  ne  les  prend  pas  avec 
la  main. 
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j 7 Mais  celui  qui  ica  veut  manier, 
l'armo  pour  cela  d'un  fer  ou  du  bois 
d'une  hallebarde  ; ot  on  les  brûle  entiè- 
rement sur  le  lieu  mémo. 

8 k Ce  font  ici  les  noms  des  raillants 
hommes  que  David  avait  : Josceb  Bascé- 
beth,  Tachkémonite,  était  un  dut*  trois 
principaux  capitaines;  liodino,  le  Hets* 

. nite,  «/ut  eut  le  dessus  sur  huit  cents 
i hommes,  qu’il  tua  en  une  seule  occa- 
I sioii. 

9 • Après  lui  était  Eléazar,  fils  de 
Dodo,  flls  d’Ahohi  : c'était  l'un  de  ces 
trois  vaillants  hommes  qui  étaient  avec 

: David  lorsqu'on  rendit  confus  les  Philis- 
tins assemblés  pour  combattre,  ot  que 
coux  «l’Israël  montèrent  contre  eux. 

; 10  II  se  lova,  et  il  battit  les  Philistins, 

jusqu'à  ce  que  sa  main,  se  lassant  de 
tuer,  demeura  attachéo  A ton  épée.  En 
. ce  jour-là  l'Ktomel  accorda  une  grande 
victoire,  ot  le  pcuplo  retourna  seulement 
après  Eléazar , pour  prendre  la  dé- 
; pouillc. 

11  * Après  lui  était  Sçatnma,  flls 
d’Agué,  Hararite;  i car  los  Philistins 
s'étant  assemblés  dans  un  village  où  il  y 
avait  un  endroit  d’un  champ  plein  de 
lentilles,  et  le  peuple  fuyant  devant  les 
Philbtins, 

; 12  il  se  tint  au  milieu  do  cet  endroit- 

là  du  champ,  et  lo  défondit,  et  frappa 
les  Philistins  ; ainsi  l’Eterncl  fit  rempor- 
ter uno  grande  victoire. 

! 13  " Il  on  descendit  encore  trois  d’on tre 

| los  trente  capitaines  qui  vinrent,  au 
, temps  do  la  moisson,  vers  David,  " dans 
, la  caverne  d’Hadullam,  lorsqu'une  com- 
pagnie do  Philistins  était  campée  * dans 
j la  vallée  dos  Géants. 

14  David  était  alors  * dans  4a  forte- 
resse, et  la  garnison  dos  Philistins  était 
on  co  mémo  tomps-là  à Bethléhera. 

1 15  Kt  David  fit  ce  souhait,  et  dit  : Qui 

! est-ce  qui  mo  ferait  boire  do  l’eau  du 
puits  qui  est  à la  porte  do  Ilothléhem  ? 

16  Alors  ces  trois  vaillants  hommes 
passèrent  au  travers  du  camp  des  Philis- 
tins, et  puisèrent  de  l’oau  du  puits  qui 
était  à la  p«»rte  do  llethléhem,  et  Payant 
apportée,  la  présentèrent  à David,  qui 

i n'en  voulut  point  boire,  mais  qui  la  ré- 
i pandit  en  Ui  présence  de  l’Eternel. 

17  Car  il  dit  : Dieu  me  gardo  do  faire 
une  telle  chose  î Boirais-je  le  f sang  de 
ces  homraos  «lui  ont  fait  ce  voyage  au  pé- 
ril de  leur  vie?  Et  il  n’en  voulut  point 
boire.  Voilà  ce  que  firent  ces  trois  vail- 
lants hommes. 

18  r fl  y avait  aussi  Abisça!,  frère  de 
Joab,  fils  do  Tsérujah,  qui  était  un  dos 
principaux  capitaines.  Celui-ci,  lançant 

i sa  hallebarde  contre  trois  cents  hommes, 
les  blessa  à mort,  ot  il  s’acquit  un  yrand 
nom  entre  les  trois. 

19  C'était  le  plus  considéré  des  trois, 
ot  il  fut  leur  chef  ; cependant  il  n'égala 
[joint  los  trois  précédente. 

20  * Hénaja  aussi,  fils  de  Jéhojadah, 
fils  d’un  vaillant  homme  de  1 Kabsaël, 
avait  fait  de  grands  exploits  : il  tua  deux 
des  plus  puissants  hommes  de  Moab;  il 
descendit  aussi,  et  tua  un  lion  au  milieu 
d’uno  fosse,  dans  un  jour  do  neige. 

21  * Il  tua  aussi  un  hommo  égyptien, 
qui  était  un  bel  hommo.  Cet  Kgyption 
avait  eu  sa  main  une  hallebarde  ; mais 
Rénaja  descendit  contre  lui  avec  un 
bâton,  et  Ü arracha  à cet  Egyptien  la 
hallebarde  de  la  main,  et  lo  tua  do  sa 
propre  hallebarde. 

22  Voilà  ce  que  fit  Bénajo,  fils  do  Jé- 
hojadah: et  il  fut  illustre  entre  les  trois  i 

1 hommes  vaillants  ; 

23  et  il  fut  plus  honoré  que  les  trente,  t 
| encore  qu'il  n'égalât  point  ces  trol»-là.  ! 
i * C'est  pourquoi  David  l’établit  sur  ses  * 

1 gens  de  commandement. 


24  * Hasaël,  frère  de  Joab,  était  des 
trento.  Elhanan,  fils  de  Dodo,  do  Beth- 
léhem  ; 

25  :4çamma,  Ilarodite;  Elika,  Haro- 
dite; 

2 8 Hélots,  Paltite  ; H ira,  flls  do  Hlk- 
kès,  Tékuhitc  ; 

27  Abihézer,  Hanathothite  ; Mébunol, 
HuBçathite  ; 

28  Tsalmon,  Ahohite  ; Mahorai,  Néto- 
ph&thite  ; 

29  lléleb,  flls  de  Bahana,  Nétopha- 
thite;  Ittaï,  flls  deRiba!,  do  Guibha,  dos 
enfants  de  Benjamin; 

30  llénaja,  Pirhathonite  ; Hiddaï,  des 
vallées  do  ‘ Galias  ; 

31  Abi-Hnlbon,  Harbathitc;  Hatnna- 
veth,  Barhuraito; 

' 32  Eliachbali , Sçahalbonito;  des  en- 

fants de  Jesocn,  Jonathan  ; 

33  Sçamma,  Hararite;  Ahiam,  flls  de 
Sçarar,  Hararite; 

34  Eliphélot,  flls  d’Ahasbaï,  flls  de 
Mahnkati;  Eliham,  flls  d'Ahithophel, 
Guilonitc  ; 

35  Hetsral,  Carmélite  ; Paharaî,  A r- 
bito  ; 

36  Jiguéal,  fils  do  Nathan,  do  Tsoba  ; 
Boni,  Gadite  ; 

37  Tsélek,  llammonite;  NnharaT,  Béé- 
rotlüto,  «pn  portait  les  armes  do  Joab, 
flls  de  Tsérujah  ; 

38  “ Hira,  Jithrltc  ; Gareb,  Jithrite  ; 

39  * U rie,  Héthien,  qui  font  en  tout 
trente-sept. 

CHAPITRE  XXIV. 

David  fkit  faite  le  d/nooibrement  du  peuple 
Peste  dans  IsraéL 

IA  • colère  do  l’Eternel  s’alluma  en- 
J core  contre  Israël,  et  David  fut  incité 
contre  eux,  et  il  dit  : Va,  fais  lo  dénom- 
brement d'Israël  et  de  J vida. 

2 Et  lo  roi  dit  à Joab,  chef  de  l’armée,  | 
lequel  était  auprès  de  lui  : Traverse 
maintenant  toutes  los  tribus  d'Israël , ! 
k depuis  Dan  jusqu'à  Béer-scébah,  et  fait-  | 
le  dénombrement  du  peuple,  * afin  que 
j’en  sache  le  nombre. 

3 Mais  Joab  répondit  au  roi  : Que 
l’Etemel,  ton  Dieu,  veuille  augmenter 
ton  pouplo  autant  et  cent  fois  autant  | 
«pi’il  est  maintenant , et  que  les  yeux  du  j 
roi,  mon  seigneur,  le  volent  ! Mais  pour-  j 
quoi  le  roi,  mon  seigneur,  veut-il  faire  : 
cela  ? 

4 Néanmoins  la  parole  et  la  volonté 
du  roi  l'emporta  sur  Joab  et  sur  les 
chefs  de  t'armée:  et  Joab  et  los  chefs  de 
l’armée  sortirent  de  la  présence  du  roi 
pour  faire  le  dénombrement  du  peuple 
d’Israël. 

5 Ils  passèrent  donc  lo  Jourdain,  ot  ils 
campèrent  à d Haroher,  à main  droite  de 
la  ville,  qui  est  au  milieu  du  torrent  de 
Gad,  et  vers  * Jahzer: 

6 et  Us  vinrent  à Galaad,  et  dans  la 
taire  de  coux  qui  habitent  au  bas  pays 
d’Hodsci  ; et  ils  vinrent  à / Dan-Jahau, 
et  puis  aux  environs  «lo  * Sidon. 

7 Et  de  là  ils  passèrent  jusque  près  de 
Tyr,  et  dans  toutes  le»  villes  des  liévlen? 
et  des  Cananéens,  ot  ils  sortirent  vers  le 
midi  de  Juda,  à Béer-scébah. 

8 Ils  traversèrent  t«mt  le  pays,  et  re-  I 
vinrent  à Jérusalem  au  bout  do  neuf 
mois  et  vingt  jours. 

9 A Alors  Joab  donna  le  rèle  du  dé-  j 
nombrement  «lu  peuple  au  roi  ; ot  il  se  ! 
trouva  de  ceux  d’Israël  huit  cent  mille  i 
hommes  de  guerre,  tirant  l’épée,  et  de  ; 
ceux  de  Juda  cinq  cent  raille  hommes,  j 
10  Alors  » David  fut  touché  en  son  1 
emur,  après  «[u’il  eut  ainsi  fait  faire  le  i 
«iénombroment  du  peuple;  et  David  «lit 
à l'Eternel  : * J’ai  commis  un  très-grand 
péché  dans  cotte  action  ; mais  Je  te  prie,  < 
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' ô Eternel  ! fais  maintenant  passer  l’ini-  i 
, qulté  de  ton  serviteur,  t car  j’ai  agi  très- 
' follement. 

11  Après  cola,  David  se  leva  de  bon 
matin,  et  la  parole  de  l'Etemel  fut 
adressée  àw  Gad  le  prophète,  m qui  était 
le  voyant  do  David,  disant  : 

12  Va,  ot  dis  à David  : Ainsi  a dit 
l'Eternol  : J’apporte  trois  choses  contre  i 
toi  ; choisis  l’une  des  trois , afin  que  je  to 

l la  fasse. 

13  Gad  vint  donc  vers  David,  et  le  lui 
fit  savoir,  disant  : ® Que  veux-tu  qu'il 

| t’arrive  : ou  sept  ans  de  famine  sur  ton 
j pays  ; ou  que  par  l'espace  de  trois  mois 
J tu  fuies  devant  tes  ennemis,  et  qu’ils  te 
I poursuivent  ; ou  que  pendant  trois  jours 
I la  mortalité  soit  en  ton  pays  ? Mainte- 
I nant  consulte  et  vois  ce  que  tu  veux  que 
je  réponde  à celui  qui  m’a  envoyé. 

14  Alors  David  répondit  à Gad  : Je 
suis  dans  une  très-grande  extrémité;  je 

, te  prie,  que  nous  tombions  entre  les 
malus  de  l’Etemel  ; * car  ses  compas- 
sions sont  en  grand  nombre;  * et  que  je  ! 
ne  tombe  point  entre  les  mains  des 
hommes. 

15  r L’Eternel  envoya  donc  la  morta- 
lité en  Israël,  depuis  le  matin  jusqu'au 

; temps  marqué  ; et  il  mourut  du  peuple, 

| depuis  Dan  jusqu’àBéer-scé  bah,  soixante 
ot  dix  mille  hommes. 

18  * Mais  quand  l’ange  eut  étendu  sa 
■ main  sur  Jérusalem  pour  la  détruire,  1 
I 1 l’Eternol  se  repeutit  de  ce  mal-là,  ot  dit 
à l’ange  qui  détruisait  le  peuple  : C’est 
assez,  retire  à cette  heure  ta  main.  * Or, 
l'ange  de  l’Etemel  était  auprès  de  l’aire 
d’Arauna,  Jébuslen. 

17  Et  David  voyant  l’ange  qui  frappait 
le  peuple,  parla  à l’Etemel,  et  dit  : j 
Voici,  * c’est  mol  qui  ai  péché,  c'ost  moi  i 


qui  ai  commis  iniquité,  mais  ces  brebis; 
qu’ont-elles  fait  ? Je  te  prie,  que  ta  main  i 
soit  contre  moi  et  contre  la  maison  de 
mon  père. 

18  Et  en  ce  jour-là,  Gad  vint  vers  Da-  ■ 
vid,  et  lui  dit  : * Monte  et  dresse  un  au- 


19  Et  David  monta,  suivant  la  parole  i 
de  Gad,  comme  l’Etemel  l'avait  com-  ! 
mandé. 

20  Et  Arauna  regarda,  ot  vit  le  roi  et 
ses  serviteurs  qui  venaient  vers  lui  ; et 
Arauna  sortit,  et  se  prosterna  devant  le 
roi,  le  visage  contre  terre. 

21  Et  Arauna  dit  : D'où  vient  que  le 
roi,  mon  seigneur,  vient  vers  son  servi-  ' 
teur?  Et  David  répondit  : C'est  pour  1 
acheter  ton  aire,  afin  d'y  bâtir  un  autel  à 
l’Etemel,  * ot  que  cette  piale  soit  arrêtée 
de  dessus  le  peuple. 

22  Et  Arauna  dit  à David  : Que  le  roi,  I 
mon  seigneur,  prenne  et  offre  ce  qu’il  lui 
plaira.  “ Voilà  des  tauroaux  pour  l'holo-  j 
causte,  et  des  chariots,  et  un  attelage  de  ! 
bœufs  au  lieu  de  bols. 

23  Arauna  donna  tout  cela  au  roi, 
comme  s’U  eût  été  roi  ; et  mémo  Arauna  : 
dit  au  roi  : L’Eternel,  ton  Dieu,  veuille 
t'avoir  pour  agréable  ! 

24  Et  le  roi  répondit  à Arauna  : Non,  ' 
mais  je  l'achèterai  do  toi  pour  un  cer- 
tain prix,  et  je  n’offrirai  point  à l'Eter- 
nol,  mon  Dieu,  dos  holocaustes  qui  ne  ! 
me  coûtent  rien.  * Ainsi  David  acheta 
l’aire,  et  acheta  aussi  les  bœufs  pour 
cinquante  sicles  d’argent. 

25  Puis  David  b&tit  là  un  autel  à 
l'Etemel,  et  il  offrit  des  holocaustes  et 
des  sacrifices  do  prospérités  ; * et  l’Kter- 
nel  fut  apaisé  envers  le  pays,  et  la  plaie  . 
fut  arrêtée  de  dessus  Israël. 


LE  PREMIER  LIVRE  DES  ROIS. 


CHAPITRE  L 

I Abixag.  Adoulja  «eut  se  faire  roi  Salomon 
élevé  sur  le  trône. 

! i 

OR,  le  roi  David  devint  vieux  cl  avancé 
en  âge,  et  quoiqu’on  le  couvrit  d’ha-  ' 
bits,  il  ne  pouvait  pourtant  se  réchauf- 
fer. 

2 des  serviteurs  donc  lui  dirent  : Qu'on  ! 
cherche  au  roi,  notre  wigneùr,  une  jeune 
tille  vierge  qui  se  tienne  devant  le  roi  et 
qui  en  ait  soin,  ot  qu’elle  dorme  en  son  | 
sein,  afin  que  le  roi,  notre  seigucur,  se  t 
réchauffe. 

3 On  chercha  donc  dans  toutes  les 
contrées  d’Israël  une  fille  qui  fût  belle;  ! 
et  on  trouva  Abisag,  a Sçunamlto,  qu’on  | 
I amena  au  roi. 

4 Et  cotto  jeune  fille  était  fort  belle,  et 1 
| elle  avait  soin  du  roi  et  le  servait;  cepen- 
i dant  le  roi  ne  la  connut  point. 

5 Alors  * Adonija,  fils  de  Hagguith, , 
j s'éleva,  disant  Je  régnerai.  e Et  il  s’éta- 
| bllt  do»  chariots,  ot  des  cavaliers,  et 
cinquante  hommes  qui  couraient  devant 
: lui. 

. tf  Mais  le  roi  son  père  ne  voulait  point 
lui  donner  de  chagrin  pendant  sa  vie,  ni 
i lui  dire  : Pourquoi  agis-tu  ainsi  P II  était 
aussi  de  fort  belle  taille,  s et  ta  mère 
| l’avait  enfanté  après  Absçalum. 

7 Et  U communiqua  ses  affaires  à 
j Joab,  fils  de  Tsérujah,  ot  au  sacrificateur 
| * Abiathar,/  qui  furent  de  son  parti. 


8 Mais  le  sacrificateur  Tsadok,  et  Bé-  j 
naja,  fils  de  Jéhojadah,  et  Nathan  le 
prophète,  et  * Sclmhl,  et  Réhi,  et  * les 
hommes  vaillants  de  David  n’étaient 
point  du  parti  d’Adonija. 

9 Et  Adonija  tua  des  brebis  et  des  I 
bœufs,  et  des  bêtes  grasses,  auprès  do  la  ! 
pierre  de  Zohéleth,  qui  était  près  de  » la 
fontaine  de  Koguel  ; et  U convia  tous  ses 
frères,  les  fils  du  roi,  et  tous  ceux  de 
Juda  qui  étaient  au  service  du  roi. 

1U  Mai»  il  ne  convia  point  Nathan  le 
prophète,  ni  Bénaja,  ni  les  hommes 
vaillants  de  l’armée,  ni  Salomon,  son 
frère. 

11  Alors  Nathan  paria  à Qath-scébah, 
mère  de  Salomon,  et  lui  dit  r N 'as-tu  pas 
appris  qu’Adonijn,  fils  de  Hagguith,  a I 
été  fait  roi,  sans  que  David,  notre  sei- 
gneur, le  sacho  ? 

12  Maintenant  donc,  viens,  que  je  te  I 
donne  un  conseil,  je  te  prie,  ot  sauve  ta 
vie  et  la  vie  do  ton  fils  Salomon. 

13  Va  te  présenter  au  roi  David,  ot 
dis-lui  : Mon  seigneur,  n’as  tu  pas  fait 
ce  serinent  à ta  servante,  disant  : * Ton 
fils  Salomon  régnera  après  mol,  et  ce  . 
sera  celui  qui  sera  assis  sur  mon  trône? 
Pourquoi  donc  Adonija  a-t-il  ôté  fait  roi?  1 

14  Ht  pendant  que  tu  stras  encore  là,  i 
et  que  tu  parleras  avec  le  roi,  je  viendrai  ; 
après  toi,  et  Je  continuerai  le  discours 
que  tu  auras  commencé. 

15  Bath-scébah  donc  vint  vers  le  roi, 
dans  sa  chambre;  or,  le  roi  était  fort  I 
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vieux,  et  Abisag,  Sçunamite,  le  servait. 

16*  Et  üath-scébah  se  baissa  profondé- 
ment, et  se  prosterna  devant  le  roi  ; et  le 
| roi  lui  dit  - Qu'as-tu  ? 

17  Et  elle  lui  répondit  : Mon  scignour, 

1 tu  as  juré  par  i’Ktemel,  ton  Dieu,  il  ta 
servante,  et  tu  eu  dit  Certainement  ton 
fil»  Salomon  régnera  après  moi,  et  il  sera 
assis  sur  mon  trône. 

18  Mais  maintenant,  voici,  Adonija  a 
été  fait  roi,  et  tu  n’en  sais  rien,  ô roi, 
mon  seigneur  ! 

19  " Il  a même  tué  des  bœufs,  dos 
bêtes  grasses  et  des  brebis  en  grand 
nombre,  et  il  a convié  tous  les  fils  du 
roi,  avec  Abiathar  le  sacrificateur,  et 
Joab,  chef  de  l’armée  ; mais  il  n’a  point 
imité  ton  sorviteur  Salomon. 

20  Or,  pour  ce  qui  est  de  toi,  A roi, 
mon  seigneur!  les  yeux  do  tout  Israël 
font  sur  toi,  afin  que  tu  leur  déclares  qui 
doit  être  assis  sur  le  trône  du  roi,  mon 

• seigneur,  après  lui. 

j 21  Et  il  arrivera  qu’aussltôt  que  le  roi, 

; mon  seigneur,  " sc  sera  endormi  avec  ses 
i itères,  nous  serons  tenus  pour  coupables, 

1 moi  et  mon  fils  Salomon. 

22  Elle  parlait  encore  avec  lo  roi, 
lorsque  Nathan  le  prophète  vint. 

28  Et  on  le  At  savoir  au  roi,  disant  : 
Voici  Nathan  le  prophète.  Puis  A'athan 
se  présenta  devant  le  roi,  et  se  prosterna 
devant  lui  sur  son  visage,  on  terre. 

24  Et  Nathan  dit  : O roi,  mon  sei- 
gneur ! as-tu  dit  : Adonija  régnera  après 
moi,  et  sera  assis  sur  mon  trône  ? 

23  * Car  il  est  descendu  aujourd’hui, 
et  il  a tué  des  bœufs,  des  bétes  grasses  ec*| 
des  brebis  on  grand  nombre,  et  il  a con- 
vié tous  les  flls  du  roi,  et  les  chefs  do 
l'armée,  et  le  sacrificateur  Abiathar;  et 
voilà,  ils  mangent  et  boivent  devant  lui, 
et  ils  ont  dit  : r Vive  le  roi  Adonija  ! 

28  Mais  il  n’a  point  convié  ni  ton  ser- 
viteur, ni  le  sacrificateur  Tsadok,  ni  lié- 
naja,  fils  de  Jéhojadah,  ni  Salomon,  ton 
serviteur. 

27  Ceci  aurait-il  été  fait  par  lo  mi, 
mon  seigneur,  sans  que  tu  eusses  fait  sa- 
voir à ton  serviteur  qui  ost  celui  qui  doit 
être  assis  sur  le  trône  du  roi,  mon  sei- 
gneur, après  lui  ? 

28  Et  lo  roi  David  répondit,  et  dit  : 
Appelez-moi  Batli-scébnh;  et  elle  se  pré- 

i senta  devant  le  roi,  et  se  tint  devant  lui. 

1 29  Alors  le  roi  jura,  et  dit  : 9 L’Eter- 

nel, qui  m’a  délivré  de  toute  affliction, 
est  vivant, 

30  r que  comme  je  t'ai  Juré  par  l’Eter- 
ne),  le  Dieu  d’Israël,  disant  : Certaine- 
ment ton  Dis  Salomon  régnera  après 
: moi,  et  sera  assis  sur  mon  trône  en  ma 
place,  je  le  ferai  ainsi  aujourd’hui  ! 

81  Alors  liath-scébah  se  baissa  profon- 
dément sur  «on  visage  en  terre,  et  se  I 
prosterna  devant  le  roi,  et  dit  : * Que  le 
rui  David,  mou  seigneur,  vive  à jamais  ! 

32  Et  lo  roi  David  dit  : Appelez-moi 
Tsadok  le  sacrificateur,  et  Nathan  lo  ; 
prophète,  et  Béiutja,  flls  de  Jéhojadah  ; 
et  ils  se  présentèrent  devant  le  roi.  i 

33  Et  le  roi  leur  dit  : Prenez  avec  vous 

j lo»  officiers  de  votre  seigneur,  et  faites  1 
! monter  mon  flls  Salomon  sur  ma  mule, 
et  faites-le  descendre  vers  ‘ Guihon  ; 
j 34  et  que  Tsadok  lo  sacrificateur,  et  | 
Nathan  lo  prophète,  * l'oignent  ep  ce 
1 lieu-là  pour  roi  sur  Israël  ; puis  * vous  , 
sonnerez  do  la  trompette,  ot  vous  direz  : 

I Vive  le  roi  Salomon  ! 

; 35  Et  vous  inontoroz  après  lui,  et  U 

; viendra,  et  s'asseyent  sur  mon  trône,  et 
régnera  on  ma  place;  car  j’ai  ordonné 
qu’il  soit  conducteur  d’Israël  et  de  Juda. 

36  Alors  liénaja,  fils  de  Jéhojadah, 
j répondit  au  roi,  et  dit  : Amen  ! Que 
I l’Ktemel.  le  Diou  du  roi,  fanon  seigneur, 

! l’ordonne  ainsi  ! 
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37  * Comme  l’Etcmol  a été  avec  le  roi, 
mon  seigneur,  qu'il  suit  de  même  avec 
Salomon,  * et  qu'il  élève  son  trône  pins 
que  le  trône  du  roi  l>a>id,  mou  seigneur. 

38  Alors  Tsadok  le  sacrificateur  des- 
cendit avec  Nathan  lo  prophète,  “ et 
Dénaja,  fil»  de  Jéhojadah,  et  les  Kéré- 
thiens  et  les  Pététhiens,  et  ils  firent 
monter  Salomon  sur  la  mule  du  roi 
David,  et  ils  le  menèrent  à Guihon. 

39  Et  Tsadok  le  sacrificateur  prit  une 
corne  pleine  * d’huile  du  tabernacle,  * et 
oignit  Salomon  ; puis  on  sonna  de  la 
trompette,  0t  tout  le  peuple  dit  : Vive 
le  roi  Salomon  ! 

40  Et  tout  le  monde  monta  après  lui, 
et  le  peuple  jouait  des  flûtes,  et  donnait 
toutes  les  marques  d'une  fort  grande 
joie,  et  la  terre  rotontissaitdes  cris  qu’ils 
faisaient. 

41  Or,  Adonija  et  tous  les  conviés  qui 
étaietU  avec  lui,  entendirent  ce  bruit, 
comme  ils  achevaient  de  manger.  Joab 
aussi  ouït  le  son  de  la  trompette,  et  dit  : 

Que  veut  dire  ce  bruit  de  la  ville  qui  est 
ainsi  émue  ? 

42  Lorsqu’il  parlait  encore,  voici,  Jo- 
nathan, fils  d’ Abiathar  le  sacrificateur, 
arriva.  Et  Adonija  lui  dit*  Entre,  ' car 
tu  es  un  vaillant  homme,  et  tu  apporte- 
ras do  bonnes  nouvelles. 

43  Mais  Jonathan  répondit,  et  dit  à 
Adonija  : Certainement,  le  roi  David, 
notre  seigneur,  a établi  roi  Salomon. 

44  Et  le  roi  a envoyé  avec  lui  Tsadok 
le  sacrificateur,  Nathan  lo  prophôto.  Dé- 
naja, flls  de  Jéhojadah,  et  les  Kéréthiens 
et  les  Pélétliiens,  et  Us  l'ont  fait  monter 
sur  la  mule  du  roi  ; 

45  et  Tsadok  le  sacrificateur,  ot  Na- 
than le  prophète  l’ont  oint  pour  roi  A 
Guihon,  d'où  Us  sont  remontés  avec  joie, 
ce  qui  n ému  toute  la  ville;  c’exf  là  le 
bruit  quo  vous  avez  entendu. 

46  / Salomon  même  s’est  assis  sur  le 
trône  du  royaume. 

47  Et  mémo  les  officiers  du  roi  sont 
venus  pour  bénir  le  roi  David,  notre  sei- 
gneur, disant  : 9 Que  Dieu  rend©  le  nom 
de  Salomon  plus  grand  que  ton  nom,  et 
qu’il  élève  son  trône  plus  que  ton  trône  ! 
k Et  le  roi  s’est  prosterné  sur  le  lit. 

43  Qui  plus  est,  lo  roi  a dit  ainsi  : Béni 
soit  l’Kternel,  le  Dieu  d’Israël,  • qui  a 
fait  aujourd'hui  asseoir  sur  mon  trôue 
un  homme  que  mon  propres  yeux  voient. 

49  Alors  tous  les  conviés  qui  étaient 
avec  Adonija  furent  dans  un  grand 
trouble,  et  se  levèrent,  et  chacun  ulia 
son  chemin. 

50  Et  Adonija,  craignant  Salomon,  se 
leva  et  s’un  alla,  k et  saisit  les  cornes  de  ; 
l’autel. 

51  Et  on  lo  rapporta  à Salomon,  en 
disant  : Voilà  Adonija  qui  a peur  du  roi 
Salomon  ; et  voilà,  il  a saisi  les  cornes  de 
l’autol,  et  il  a dit  : Que  lo  roi  Salomon 
me  jure  aujourd'hui  qu’il  ne  fera  pas 
mourir  son  serviteur  par  l’épée. 

52  Et  Saloinon  dit  ; SI  d l'avenir  il  se  | 
conduit  en  homme  do  bien,  1 il  ne  tom- 
bera pas  un  seul  de  scs  cheveux  en  terre; 
mais  s’il  se  trouve  du  mal  en  lui,  il 
mourra. 

53  Alors  le  roi  Salomon  envoya  vers  j 
Adonija , et  on  le  ramena  de  l'autel,  ot  il 
vint  se  prosterner  devant  le  roi  Salomon. 

Et  Salomon  lui  dit  : Va -t'en  en  ta 
maison. 

CHAPITRE  D.  • | 

Exhortations  de  David  i ëalomun.  Mort  de 

David.  Salomon  fait  mourir  Adonija,  Josb  et 

ficintu. 

IE  “ temps  de  la  mort  de  David  appro-  ! « Geu- 
J chant,  il  donna  le  commandement  à Deut.  si.m. 
son  flls  Salomon,  et  lui  dit  : 
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2 h Je  m’on  vais  par  le  chemin  de  touto 
la  terre  : forti fie-toi  et  sois  un  homme 
courageux; 

3 9 et  observe  ce  que  l’Eternel,  ton 
Dieu,  veut  quo  tu  gardes,  en  marchant 
dans  ses  voies,  et  on  gardant  se»  statuts, 
ses  commandements,  ses  ordonnances  et 
ses  témoignages,  selon  ce  qui  est  écrit 
dans  la  loi  de  Moïse,  * afin  que  tu  réus- 
sisses dans  tout  ce  que  tu  feras  et  dans 
tout  co  que  tu  entreprendras  ; 

4 et  quo  l’Kternel  * confirme  la  parole 
qu'il  m'a  donnée,  disant  : / 81  tes  fils 
prennent  garde  d leur  voio,  g pour  mar- 
cher devant  moi  dans  la  vérité,  de  tout 
leur  cœur  et  do  touto  leur  Ame,  4 U ne 
te  manquera  point  de  successeur  qui  soit 
assis  sur  le  frêne  d'Israël. 

6 Au  reste,  •'  tu  sais  ce  quo  m'a  fait 
Joab,  fils  do  Tsérujah,  et  co  qu'il  a lait 
aux  deux  chefs  dos  armées  d'Israël,  sa- 
voir, * à Abner,  fils  de  Ner, 1 et  A Ha- 
masa,  fils  de  J éther,  qu’il  a tués,  ayant 
répandu  durant  la  paix  le  sang  qu'on 
répand  en  temps  de  guerre,  et  ayant  en- 
sanglanté, de  ce  sang  qu’on  répand  en 
temps  de  guerre,  la  ceinture  qu’if  avait 
sur  ses  reins,  et  les  souliers  qu’iit  avait 
aux  pieds  ; » 

6 m tu  en  useras  donc  scion  ta  sagesse, 
et  tu  no  laisseras  point  descendre  ses 
cheveux  blancs  on  paix  dans  lu  sépulcro. 

7 Mais  tu  feras  du  bien  aux  enfants  de 
” Barzillaï,  Galaadite,  et  ils  seront  du 
nombre  de  ceux  ® qui  mangent  à ta 
table,  p parce  qu'ils  sont  ainsi  venus  vers 
moi  lorsque  je  fuyais  de  devant  Abaça- 
lora,  ton  frère. 

H Voilà  de  plus,  tu  as  avec  toi 
7 Scimhi,  fils  de  Guéra,  fils  de  Jémini, 
do  Baliurim,  qui  prononça  contre  moi 
des  malédictions  atroces  le  jour  que  je 
m'en  allais  à Mahauajim  ; r mais  il  des- 
cendit au-devant  do  mol  vers  le  Jour- 
dain, * et  je  lui  jurai  par  l’Etomel,  et  je 
lui  dis  : Je  no  te  ferai  point  mourir  par 
l’épée. 

9 Maintenant  donc,  tu  ne  le  laisseras 
point  impuni;  car  tu  es  sage  pour  savoir 
ce  que  tu  lui  devras  faire  ; mais  ‘ tu  feras 
descendre  ses  cheveux  blancs  par  une 
mort  violente  dans  le  sépulcre. 

10  “ Ainsi  David  s'endormit  avec  scs 
pères,  et  il  fut  enseveli  dans  * la  ville  de 
David. 

11  9 Et  le  temps  que  David  régna  sur 
Israël,  fut  de  quarauto  ans.  Il  régna  sept 
ans  à Hébron,  et  trente-trois  ans  à Jéru- 
salem. 

12  * Et  Salomon  s’assit  sur  le  trône  de 
David,  son  père,  et  son  royaume  fut  fort 
affermi. 

13  Alors  Adonija,  fils  de  Hagguith, 
vint  vers  Bath-scébah,  mère  de  Salomon. 
Et  ollo  lui  dit  : a Vlcns-tu  à bonne  in- 
tention ? Et  il  répondit  : Je  viens  à bonne 
intention. 

14  Puis  U dit  : J'ai  un  mot  à te  dire . 
Elle  répondit  : Parle. 

15  Et  il  dit  : Tu  sais  bien  que  le 
royaume  * m'appartenait,  et  que  tout 
Israël  s'attendait  que  je  régnerais  ; mais 
le  royaume  a été  transporté,  et  il  est 
échu  à mon  frère,  • parce  que  l'Etemel 
le  lui  a donné. 

16  Maintenant  donc,  j'ai  A te  deman- 
der une  grâce  ; ne  me  la  refuse  point.  Et 
elle  lui  répondit  : Parle. 

17  Et  il  dit  : Je  te  prie,  dis  au  roi  Sa- 
lomon (car  H ne  to  refusera  rien)  qu’il 
me  donne  d Abisag,  Sçunamite,  pour 
femme. 

18  Bath-scébah  répondit  : Je  le  veux  ; 
je  parlerai  pour  toi  au  roi. 

Il»  Ainsi  Bath-scébah  vint  vors  le  roi 
Salomon,  afin  de  lui  parler  pour  Ado- 
nija. Et  le  roi  se  lova  pour  aller  au-de- 
vant de  Bath-scébah , • et  se  prosterna 


■ devant  elle  ; puis  il  s’assit  sur  son  trône,  | 
et  fit  mettre  un  siège  A sa  mère,  et  elle 
s’assit  A la  main  droite  du  roi. 

20  Et  dit  : J’ai  A te  faire  une  petite  de-  ' 
mande  ; ne  me  fa  refuse  point.  Et  le  roi 1 
lui  répondit  : Fais-la,  ma  mère;  cor  je 
ne  te  la  refuserai  point. 

21  Et  elle  dit  : Qu’on  donne  Abisag, 

Sçunamite,  A Adonija,  ton  frère,  pour 
femme. 

22  Mais  le  roi  Salomon  répondit  à sa 
mère,  et  dit  : Pourquoi  domandes-tu  j 
Abisag,  Sçunamite,  pour  Adonija  ? De-  j 
mande  plutôt  le  royaurao  pour  lui,  parce 
qu’il  est  mon  frère  aîné;  dematuie-le  , 

j pour  lui,  / pour  Ablathar  le  sacrifiea-  i 
teur,  et  pour  Joab,  fils  de  Tsérujah.  J/  cbap.  1.7. 

23  Alore  le  roi  Salomon  jura  par 

l’Eternel,  disant  : 9 Que  Dieu  me  traite  g Ruth  1.17.  ] 
dans  toute  sa  rigueur,  si  Adonija  n’a  dit 
cette  parole  contre  sa  propre  vio  ! 

24  Car  maintenant  l’Etemel  est  vi- 
vant, qui  m’a  établi  et  m’a  fait  asseoir 
sur  le  trône  de  David,  mon  pèro,  et  qui  a 

établi  ma  maison,  4 comme  il  f'avait  dit,  h 2 Sam.  7.11- 
que  certainement  Adonija  sera  mis  A 13. 

mort  aujourd'hui  ! 1 Cbr.22.10. 

25  Et  le  roi  Salomon  ayant  donné  la 
commission  à Bénaja,  fils  de  Jéhojadah, 
de  tuer  Adonija,  Bénaja  se  juta  sur  lui, 
et  Adonija  mourut. 

26  Puis  le  roi  dit  A Ablathar,  sacrifiea-  j 

teur  : Va-t’en  à * Hanathoth,  dans  ta  i Jos.  21.18.  ' 
possession,  car  tu  mérites  la  mort  ; tou- 
tefois Je  no  te  ferai  point  mourir  aujour-  j 
d’hui,  4 parce  que  tu  as  porté  l’arche  du  k lSam.23.  6. 
Seigneur  l’Etemel  devant  David,  mon  2Sara.15.24,  ! 
père, 1 et  parce  que  tu  as  eu  part  A toutes  29. 

les  afflictions  do  mon  père. 

27  Ainsi  Salomon  chassa  Abiathnr , l 18am.22.20,  j 

afin  qu'il  no  fût  plus  sacrificateur  de  23.  j 

l’Etemel,  et  cela  **  pour  accomplir  la  2Sam.15.24. 

parole  do  l’Etemel  qu’il  avait  prononcée 

A Scilo  contre  la  maison  d’Héli.  m 1 8am.  2.31- 

28  Cette  nouvelle  étant  venue  jusqu’à  85. 

Joab  ( * qui  s'était  révolté  pour  suivre 

Adonija,  bien  qu’il  no  se  fût  point  ré-  ! n cbap.  1.  7. 
volté  pour  suivre  Absçalom),  il  s’enfuit  i 
dans  le  tabernacle  de  l’Etomc),  ® et  il  o cbap.  1.50. 
saisit  les  cornes  de  l'autel. 

29  Et  on  lo  rapporta  au  roi  Salomon, 
et  on  lui  dit  quo  Joab  s’était  enfui  au 
tabernacle  de  l’Etemel,  et  que  mémo  il  I 
était  auprès  de  l’autel.  Et  Salomon  en-  ; 
voya  Bénaja,  fils  do  Jéhojadah,  ot  fut 
dit  : Va,  jotte-toi  sur  lui. 

30  Bénaja  donc  entra  au  tabernacle  de 
l’Etemel,  et  dit  A Joab  : Ainsi  a dit  le 
roi  : Sors  de  là.  Et  il  répondit  : Non  ; 

| mais  je  mourrai  ici.  Et  Bénaja  le  rap- 
porta au  roi,  et  dit  : Joab  m’a  parlé 
ainsi,  et  il  m’a  ainsi  répondu. 

31  Et  le  roi  lui  dit  : * Fais  comme  11  p Bxo.  21.14.  | 
t'a  dit,  et  jette-toi  sur  lui,  et  l’ensevelis; 

7 et  tu  ôteras  de  dessus  moi,  et  do  dessus  q Nom.  35.33. 
la  maison  de  mon  père,  le  sang  que  Joab  Deut.  19.13. 
a répandu  «ans  cause.  21.  S, 

32  Et  l'Etornol  fera  r retomber  sur  sa  9.  j 

tète  le  sang  qu’il  a répandu  ; car  il  s’est 

jeté  sur  deux  hommes  plus  gens  de  bien  * Jug.  9.24. 

* et  meilleurs  que  lui,  et  il  lo*  a tués  57. 

avec  l'épée,  sans  que  David,  mon  père,  Fs.  7.17. 
en  sût  rien  : sur 1 Abner,  fils  de  Ner,  chef 
de  l’armée  d'Israël,  et  sur  “ Hamas»,  ! « 2Chr.21.13. 
fils  de  J éther,  chef  de  l'armée  do  Juda.  [ 

33  Et  le  sang  de  ces  gens-là  retombera  t 2 Sam.  3.27. 
sur  la  tèto  de  Joab,  * et  sur  la  tète  de  sa  ; 

postérité  A toujours;  9 mais  il  y aura  j u 2Sam.20.10. 
paix  de  la  part  do  l’Etemel,  A toujours,  | 
pour  David,  pour  sa  postérité,  pour  sa  , x 2 Sam.  3.29. 
maison  et  pour  son  trône. 

34  Bénaja  donc,  fils  de  Jéhojadah,  ! y Pruv.  25.  5. 
monta,  et  se  jeta  sur  lui,  ut  lé  tua,  et  ou  ! 
l'ensevelit  dans  sa  maison  au  désert.  z 1 Sam.  2.35. 

35  Alors  le  roi  établit  Bénaja,  fils  de  1 Cbr.  G.5S. 

Jéhojadah,  sur  l’année,  en  lu  place  do  24.  3. 

Joab  ; le  roi  établit  aussi  * Tsadok  sacri- 
ficateur en  la  place  a d'Abiathar.  u verset  27. 
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! 30  Puis  le  roi  envoya  appeler  4 Scimhi, 

1 et  lui  dit  : BAtis-tol  une  maison  A Jéru- 
salem, et  demeures-y,  et  n’en  sors  point  | 
pour  aller  d’un  côté  ni  d’un  autre. 

| 37  Car  sache  que  le  jour  aue  tu  en  sor-  ( 

tiras,  et  quo  tu  passeras  * le  torrent  de  ; 

! Cédron,  tu  mourras  sans  rémission  ; 

| d ton  sang  sera  sur  ta  tête, 
j 88  Et  Scinihi  rô|»ondit  au  roi  : Cette 
: parole  eut  bonne  ; ton  serviteur  fera  tout 
| ce  quo  le  roi,  mou  seigneur,  a dit.  Ainsi 
Scimhi  demeura  à Jérusalem  plusieurs 
1 jours. 

39  Mais  il  arriva  qu'au  bout  de  trois  j 
: ans,  deux  serviteurs  do  Scimhi  s’eu- 

fuiront  vers  * Akis,  flls  de  Mahacah,  roi 
de  Gath  ; et  on  le  rapporta  à Scimhi,  j 
disant  : Voilà,  tes  serviteurs  sont  il 
! Gath. 

40  Alors  Scimhi  se  leva,  et  bâta  son  I 
âne,  ot  s’en  alla  à Gath,  vers  Akis.  pour 
chercher  ses  serviteurs.  Ainsi  Scimhi 
s’en  alla,  et  ramena  ses  serviteurs  de 

1 Gath. 

j 41  Et  on  rapporta  à Salomon  que 
' Scimhi  était  allé  de  Jérusalem  à Gath,  ( 
I et  qu'U  était  do  retour. 

42  Et  le  roi  envoya  appeler  Scimhi,  et 
' lui  dit  : Ne  t’avais-je  pas  fait  jurer  par  > 
l’Etcmel,  et  ne  t'avais- je  pas  protesté, 

: disant  : Sache  certainement  que  le  Jour  ; 
' quo  tu  sortiras,  ot  quo  tu  Iras  ici  ou  là,  , 
tu  mourras  sans  rémission  ? Et  ne  me 
répondis-tu  pa « : La  parolo  que  j'ai  cn- 
i tendue  est  bonne  ? 

! 43  Pourquoi  donc  n’as-tu  pas  gardé  lo  ; 

serment  que  tu  as  fait  par  l'Etcrnei,  et  j 
lo  commandement  quo  Je  t'avais  fait  ? | 

! 44  Lo  roi  dit  encore  à Scimhi  : / Tu  ! 

I sais  tout  le  mal  quo  tu  as  fait  à David,  | 
i mon  père, et  tu  en  es  convaincu  dans  ton  i 
cœur;  9 c’est  pourquoi  l’Etemc!  a fait 
retomber  ta  méchanceté  sur  ta  tête. 

45  Mais  le  roi  Salomon  sera  béni,  k ot 
le  trône  do  David  sera  affermi  devant 

1 l'Etemel  à jamais. 

46  Et  le  roi  donna  l’ordre  à Dénaja, 
flls  de  Jéhojadah,  qui  sortit,  et  se  jeta 
«ur Scimhi;  ot  Scimhi  mourut.  • Et  lo  j 
royaume  fut  affermi  entre  les  mains  de  j 
Salomon. 
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Mariage  de  Salomon.  Dieu  lui  accorde  la 
sagesse.  Jugement  qu’il  prononce. 

OR,  a Salomon  s’allia  avec  Pharaon, 
roi  d’Egypte  ; ot  U épousa  la  flllo  do  i 
Pharaon,  qu'il  amena  dans  4 la  ville  de 
David,  jusqu'à  ce  qu'il  eût  achevé  de  bâ- 
tir • sa  maison,  d et  la  maison  de  l’Etcr- 
nel,  ' et  la  muraille  qu’il  faisait  faire 
tout  autour  de  Jérusalem. 

2 / Le  peuple  sacrifiait  seulement  dans 
les  hauts  lieux,  parce  quo  jusqu'alors  on 
n'avoit  point  bâti  do  maison  au  nom  de  ! 
l'Etemel. 

3 Et  Salomon  9 aima  l’Etemel,  * ot  il  j 
se  conduisit  selon  les  ordonnances  do  | 
David,  son  père;  mais  il  sacrifiait  dans 
les  hauts  lieux,  et  y faisait  des  parfums. 

4 • Le  roi  donc  s’en  alla  à Gabaon 
pour  y sacrifier  ; car  c’était  le  plus  con- 
sidérable des  hauts  lieux,  et  Salomon 
offrit  mille  holocaustes  sur  l’autel  qui 
était  IA. 

fl  * Et  l'Etemel  apparut  à Salomon,  â 
Gabaon, 1 en  songe  de  nuit,  et  Dieu  lui 
dit  : Demande- moi  ce  que  tu  veux  que 
je  te  donne. 

6 " Et  Salomon  répondit  : Tu  as  eu 
une  grande  bienveillance  pour  ton  semi- 
tour  David,  mon  père,  * selon  qu’il  a 
marché  en  ta  présence  dans  la  vérité, 
dans  la  justice  et  dans  la  droiture  de  son 
cœur  devant  toi,  et  tu  as  toujours  eu  I 
pour  lui  cette  grande  bienveillance,  * et  ' 
tu  lui  as  donné  un  flls  qui  est  assis  sur  -, 


son  trône  , comme  il  paraît  nu  jour-  J 
d’hni. 

7 Et  maintenant,  0 Etemel,  mon  Dieu  ! ■ 
tu  as  fait  régner  ton  serviteur  en  la  place  ! 
de  David,  mon  père, r et  je  ne  suis  qu'un 
jeune  garçon  qui  ne  sait  point  comment  I 
il  faut  se  conduire. 

8 Et  ton  serviteur  est  au  milieu  du 
peuple  * que  tu  as  choisi,  qtti  est  un  I 
grand  peuple  r qui  ne  se  peut  compter  I 
ni  nombrer  à cause  de  sa  multitude. 

9 * Donne  donc  à ton  serviteur  un  ! 
coeur  intelligent  * pour  juger  ton  peuple,  I 
* et  pour  discerner  entre  le  bien  et  lo  1 
mal  ; car  qui  pourrait  juger  ton  peuple  J 
qui  ost  en  si  grand  nombre  ? 

10  Kt  ces  discours  plurent  à l'Etemel, 
de  co  que  Salomon  lui  avait  fait  cotte 
demande. 

11  Et  Dieu  lui  dit  : Parce  que  tu  m'as 
fait  cette  demande,  * ot  quo  tu  n’as  de- 
mandé ni  une  longuo  vie , ni  des  ri- 
chesse», ni  la  mort  de  tes  ennemis,  mai» 
que  tu  as  demandé  do  l'intelligence 
pour  rendre  la  justice  ; 

12  9 voici,  j’ai  fait  selon  ta  parolo  ; * je 
t’ai  donné  un  cœur  sage  ot  intelligent, 
de  sorto  qu’il  n’y  en  a point  eu  de  pareil 
avant  toi,  et  II  n’y  en  aura  point  après  ! 
toi  qui  te  soit  semblable. 

13  * Et  même  je  t’ni  donné  co  quo  tu 
n'a»  point  demandé , savoir,  * les  ri-  - 
chenues  et  la  gloire;  de  sorto  qu’entre  j 
le»  rois  il  n’y  en  a point  eu  qui  soit  tel  : 
que  tu  seras , pondant  tous  les  jours  do 
ta  vie. 

14  Et  si  tu  marche»  dans  mes  voio», 
pour  garder  mes  ordonnance»  ot  me» 
commandements,  comme  David,  ton 
père,  y a marché,  * je  prolongerai  aussi 
ton  jours. 

15  Alors  Salomon  se  réveilla,  ot  voilà  j 
le  songe.  Puis  il  vint  à Jérusalem,  et  »o 
tint  dovnnt  l'arche  do  l'alliance  de  l'Ktor- 
ncl,  et  il  offrit  dos  holocaustes  et  don  sa- 
crifices de  prospérités,  d et  fit  un  festin  à 
tou»  sos  serviteur*. 

16  Alors  deux  fommos  débauchées 
vinrent  vers  le  roi,  et  se  présentèrent  do- 
vnnt lui. 

17  Et  l’uno  de  cos  femmes-là  dit  Hé- 
las! mon  soigneur,  nous  demeurions, 
cetto  femmo-là  et  mol,  dans  une  mémo 
maison,  et  j’ai  accouché  chez  elle  dans  | 
cette  maison-là. 

18  Lo  troisiômo  Jour  après  mon  accou-  ! 
chemcnt,  cette  femme  a aussi  accouché,  i 
et  nous  étions  ensemble  ; il  n'y  avait  nu-  i 
cun  étranger  avec  nous  dans  cetto  mai- 
son-là, nous  y étions  seule»  nous  deux. 

19  Or,  le  flls  do  cette  femme  ost  mort  - 
pendant  la  nuit,  parce  qu’elle  s’était  ' 
couchée  sur  lui. 

20  Mais  elle  s’est  levée  à minuit,  et  ; 
elle  a pris  mon  flls,  que  j'avais  près  de  ' 
moi,  pendant  quo  ta  servante  dormait,  I 
et  elle  l'a  couché  dans  son  sein,  et  elle  a 
couché  son  flls  mort  dans  mon  soin. 

21  Et  m’étant  lovée  lo  matin  pour  al- 
laiter mon  fils,  j’ai  trouvé  qu’il  était 
mort  ; mal»  l’ayant  considéré  avec  atten-  > 
tlon  le  matin,  J’ai  trouvé  que  co  n’était 
point  mon  flls  que  j’avais  enfanté. 

22  Et  l’autre  femme  répondit  : Cela 
n'est  point  ; mai»  celui  qui  vit  est  mon 
flls,  et  celui  qui  e*t  mort  est  ton  fil». 
Mais  l’autre  dit  : Cela  n’est  point;  mai» 
celui  qui  est  mort  est  ton  flls,  et  celui 
qui  vit  est  mon  flls.  C’est  ainsi  qu’elle» 
parlaient  devant  le  roi. 

23  Kt  le  roi  dit  : Celle-ci  dit  : Mon  fils 
vit,  et  celui  qui  ost  murt  est  ton  flls  ; et 
celle-là  dit  : Cela  n'est  point,  mais  celui 
qui  est  mort  est  ton  flls,  et  celui  qui  vit 
est  mon  fils. 

24  Alors  le  roi  dit  : Apportcz-moi  une 
épée  ; et  on  apporta  une  épée  devant  le 
roi. 
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25  Et  le  roi  dit  : Partagez  en  deux 
l’enfant  oui  vit,  ot  donnez-en  la  moitié  à 
l’une,  et  la  moitié  à l'autre. 

2t>  Alors  la  ferarao  dont  le  fils  vivait, 
dit  au  roi  ( * car  «es  entrailles  furent 
émues  de  compassion  envers  son  fils)  : 
Hélas  ! mon  seigneur,  qu’on  donne  à 
colle-ci  l'enfant  qui  vit,  et  qu’on  se  garde 
bion  do  le  faire  mourir.  Mais  l’autre  dit  : 
Il  ne  sera  ni  & moi  ni  à toi  : qu’on  le  par- 
tage. 

27  Alors  le  roi  répondit,  et  dit  : Don- 
nez à celle-ci  l’enfant  qui  vit,  et  qu’on 
so  garde  de  le  faire  mourir;  celle-ci  est 
la  mèro. 

28  Et  tout  Israël  ayant  su  le  jugement 
qu'avait  donné  le  roi,  ils  craignirent  le 
roi  ; car  Us  reconnurent  qu’t'I  y avait  en 
lui  / une  sagesse  divine  pour  rendre  la 
justice. 


CHAPITRE  IV. 

Officiers  de  Salomon.  Sa  grande  sagesse. 

LE  roi  .Salomon  fut  donc  roi  sur  tout 
Israël. 

2 Kt  ceux-ci  étaient  los  principaux 
seigneurs  de  sa  cour  : Hazarja,  fils  du 
i sacrificateur  Tsadok  ; 
j 3 Elihoroph  et  Ahija,  enfante  de 
h 2 S»m.  R.16.  * Sclsça,  étaient  secrétaires;  * Jéhosça- 
20.24.  phat,  fila  d’Ahilud,  était  commis  sur  los 
I registres; 

h cliap.  2.35.  4 * Dénaja,  fils  de  Jéhojadah,  avait  la 

charge  de  l'arméo;  et  Tsadok  * et  Abla- 
<*  chap.  2.27.  i thar  étaient  les  sacrificateurs; 

I 5 Hazarja,  fils  de  NathAn,  avait  la 
chargo  de  ceux  qui  étaient  commis  sur 
le*  vivres  ; et  Zabul , fils  de  Nathan, 
tl  2 Sam.  8.18.  était*  le  principal  officier  et  * le  favori 
20.26.  | du  roi  ; 

6 et  Ahisçar  était  le  grand-mattro  de 
«■  -Sam.  15.37.  la  maison  ; /et  Adoniram,  fils  do  Habda, 
était  commis  sur  les  tributs. 

7 Or,  Haiomon  avait  douze  commis- 
saires sur  tout  Israël,  qui  faisaient  les 
provisions  du  roi  ot  do  sa  maison  ; et 
chacun,  pendant  un  mois  de  l’annéo, 
avait  soin  de  la  pourvoir  de  vivres. 

8 Et  ce  sont  ici  leurs  noms  : le  fils  de 
Hur  était  commis  sur  la  montagne 
d’Rphraïm  ; 

9 le  fil»  de  Déker  sur  Makats,  sur  Hça- 
halbim,  sur  Bcth-scémès,  ot  sur  Elon 
de  Both-hanan  ; 

10  le  fils  de  Hésed  sur  Arubboth  ; et  il 
avait  Soco  et  tout  le  pays  do  lléphur  ; 

11  le  fils  d’Abinadab  avait  toute  la 
contrée  de  Dor;  il  eut  Taphath,  fille  de 
Salomon,  pour  femme; 

12  Bahana,  fils  d’Ahiiud,  avait  Taha- 
nac,  et  Méguiddo,  et  tout  le  pays  de 
Beth-scéan  qui  était  vers  le  chemin  ti- 
rant vers  Tsarthan,  au-dessous  de  Jizré- 
hel,  depuis  Beth-scéan  jusqu’à  Abel-mô- 
hola,  et  jusqu'au  delà  de  Jokméham  ; 

13  la  fils  de  Guéber  était  commis  sur 
Ramoth  de  Galaad,  et  il  avait 0 les  bourgs 
de  Jaïr,  fils  de  Manassé,  qui  étaient  en 
Galaad  ; 11  avait  a u*si  toute  la  contrée 
4 d’Argob,  qui  était  on  Basçan,  soixante 
grandes  villes  fortes  et  garnies  de  barres 
d’airain  ; 

14  Ahinadab,  fils  de  Hiddo, était  com- 
mis sur  Mahanajim  ; 

10  Ahimahats  sur  Nephthali;  et  il 
prit  aussi  Bascémath,  fille  de  Haiomon, 
pour  sa  femme; 

1#  Bahana,  fils  de  CusçaT,  était  com- 
mis sur  Ascer  ot  sur  Haloth  ; 

17  Jéhosçaphat,  fils  de  Paruah,  sur 
Issacar; 

18  Scimhl,  fils  d’Ela,  sur  Benjamin  ; 
19  Guéber,  fils  d’ITrie,  sur  le  pays  do 
i Peut.  3.  8.  i Galaad,  qui  est  du  » pays  de  Hihon,  roi 
des  Amorrhéen»,  ot  de  Hog,  roi  de 
Basçan  ; et  il  ôtait  seul  commis  sur  ce 
! pays- là. 


16.16.  . 
1 Chr.27.33.  ! 

/ chsp.  5.14.  ' 


g Nom.  32.41.  j 
A Peut.  3.  4.  ! 


20  * J uda  ot  Israël  étaient  comme  le  ! 
sable  qui  est  sur  le  boni  delà  mor,  tant  j 

j ils  étaient  en  grand  nombre;  ^ils  man- 
1 geaient  et  buvaient,  et  ils  se  réjouis- 
saient. 

21  " Et  Salomon  dominait  sur  tous  les  j 
I royaumes,  depuis  * le  fleuve  d'Euphrate  j 
jusqu'au  pays  des  Philistins,  et  jusqu'à 
la  frontière  d’Egypte  ; • Us  lui  appor-  | 
talent  des  présents,  et  ils  lui  furent  assu-  ! 

j jettis  tout  le  temps  de  sa  vie. 

22  Or,  les  vivres  do  Haiomon,  chaque  j 
j jour,  étaient  trente  cores  de  fine  farine,  ! 

et  soixanto  cores  d’au/re  farine, 
j 23  dix  bœufs  gras,  et  vingt  bœufs  des  , 
pâturages,  ot  cent  moutons,  sans  les 
| cerfs,  les  daims,  les  buffles  et  la  volaille 
engraissée. 

24  Et  il  dominait  sur  tous  les  pays  de 
! deçà  le  fleuve,  depuis  Tiphsah  jusqu'à 
: Gaza,  stivotr,  sur  tous  les  rois  qui  étaient 

de  deçà  le  fleure;  9 et  il  avait  la  palz 
avec  veux  qui  étaient  autour  de  lui  de 
| tous  côtés  ; 

25  * et  /uda  et  Israël  habitaient  en  as- 
i su  rance,  r chacun  sous  sa  vigne  et  sous 

son  figuier;  * depuis  Dan  jusqu'à  Béer-  ; 
scébah,  pendant  toute  la  vie  de  Halo-  ■ 
mon. 

28  1 Haiomon  avait  aussi  quatre  raille  ! 
places  & tenir  " dos  chevaux,  et  douze 
mille  hommes  de  cheval. 

27  Or,  * ces  commis-là  pourvoyaient 
de  vivres  le  roi  Haiomon,  et  tous  ceux  \ 
qui  s’approchaient  de  la  table  du  roi 

I Haiomon,  chacun  dans  son  mois  ; et  ils 
ne  le  laissaient  rnanquor  de  rien. 

28  Ils  faisaient  aussi  venir  do  l'orge  et 
de  la  paille  pour  les  chevaux,  et  pour  los 
genets,  au  lieu  où  ils  étaient,  chacun  se- 
lon sa  charge. 

29  * Et  Dieu  donna  de  la  sagesse  à Sa- 
lomon, et  une  fort  grande  intelligence, 
et  une  étendue  d'esprit  en  aussi  grande 
abondance  que  oelle  du  sable  qui  est  sur  I 
le  bord  de  la  mer. 

30  Kt  la  sagesse  de  Haiomon  surpassait 
la  sagesse  de  tous  les  Orientaux,  et  toute 

• la  sagesse  des  Egyptiens. 

31  * Il  était  même  plus  sage  qu’aucun 
homme  ; plus  * qu’Kthan , Ezrahite  , 

* qu’Héman,  quo  Calcul,  ot  que  Dardah, 
los  fils  de  Mahoi  ; et  sa  réputation  se  ré- 
pandit parmi  toutes  les  nations  de  tous 
côtés. 

32  * Il  prononça  trois  millo  paraboles, 
ot  fit  mille  et  cinq  • cantiques. 

33  II  a aussi  parlé  des  arbres,  depuis  lo 
cèdre  qui  est  au  Liban  jusqu’à  l'hysofie 
qui  sort  de  la  muraille;  il  a encore  parlé 

; des  bêtes,  des  oiseaux,  dos  reptiles  et  des 

! poissons. 

34  / Et  H venait  des  gens  de  tous  les 
peuples  pour  entendre  la  sagesse  do  Ha- 

i lomon,  et  de  la  part  do  tous  les  rois  de 
! la  terre,  qui  avaient  entendu  parler  de 
j sa  sagesse. 

CHAPITRE  V. 

; Préparatifs  4e  Salomon  pour  bâtir  le  temple. 

ET  • Hirnm,  roi  de  Tyr,  envoya  ses  sor-  ; 

viteurs  vers  Haiomon,  ayant  appris 
qu’on  l’avait  oint  pour  roi  à la  place  de 
son  père;  4 car  Hlram  avait  toujours 
aimé  David. 

2 * Et  Haiomon  envoya  vers  Hiraxn, 
pour  lui  diro  : 

3 Tu  sais  que  David,  mon  père,  n'a  pu 
bâtir  une  maison  au  nom  de  l'Etemel, 
son  Dieu,  * à cause  des  guerres  que  lui 
ont  faites  ses  ennemis  qui  l’environ- 
naient, Jusqu’à  ce  que  l’Eternei  los  ait 
mis  sous  ses  pied*. 

4 * Et  maintenant  l’Eten»el,xnon  Dieu, 
i m’a  donné  du  repos  de  toute»  parts,  rt 
je  n'ai  point  d’ennemi,  ni  de  mauvaise 
i rencontre. 
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' selon  que  l' K terne  I m a parié  i David,  | 4 II  fit  aussi  de»  * fenêtre»  à la  mai- 

mon  p«re,  disant  : Ton  fll»,  que  Je  met-  son,  large»  en  dedans,  et  étroite»  par 
trai  en  ta  place  sur  ton  triVne,  aéra  celui  i dehors. 
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qui  bâtira  une  maison  il  mon  nom. 

6 C’est  pourquoi  commande  mainte- 
nant  qu’on  coupe  des  A cèdres  du  Liban  ; 
quo  mes  serviteurs  soient  arec  tes  servi- 
teurs, et  Je  te  donnerai  peur  tes  servi- 
teurs la  récompense  que  tu  me  «liras; 
car  tu  sais  qu’il  n’y  a personne  entre 
nous  qui  sacho  couper  le  bois  comme  les 
Sidonlens. 

7 Et  quand  Hiram  eut  entendu  les 
paroles  de  Salomon,  il  en  eut  une  fort 
erande  joie,  et  il  dit  : Béni  toit  aujour- 
d’hui ('Eternel,  qui  a donné  A David  un 
flls  sage,  pour  être  roi  sur  ce  grand 
peuplo! 

j 8 Hiram  donc  envoya  vers  Salomon, 

! pour  lui  dire  : J’ai  entendu  ce  quo  tu 
! m*as  mandé.  Quant  au  bols  de  cèdre  et 
au  bois  de  sapin,  je  ferai  tout  ce  que  tu 
voudras. 

9 Mes  serviteurs  le»  transporteront 
depuis  le  Liban  jusqu’à  la  mer;  » puis  Je 
les  ferai  mettre  sur  la  mer  par  radeaux 
jusqu’au  lieu  que  tu  m’auras  marqué,  et 
je  les  ferai  délivrer  IA;  tu  les  y prendras, 
* et  de  ton  cftté  tu  mo  satisferas  en  four- 
nissant de  vivres  ma  maison. 

10  Hiram  donc  donna  du  bois  de  cèdre 
et  du  bois  de  sapin  A Balomon,  autant 
qu’il  en  voulut. 

11  1 Et  Salomon  donnait  à Hiram 
vingt  mille  cores  de  froment  pour  la 
nourriture  de  sa  maison,  et  vingt  coreB 


d Eté.  40.16. 
41.16. 


fi  Et  il  bâtit,  joignant  la  muraille  de  ! 
la  maison,*  des  étages  de  chambres  l'une  i * Eté.  41.  6.  ! 
tur  Vaut re  tout  autour,  appuyé»  contro  I 
les  murailles  de  la  maison,  tout  autour 
du  temple  / et  de  l’oracle  ; ainsi  U fit  des  / versets  16, 
chambres  tout  autour.  i 19, 

6 La  largeur  de  l’étage  d’en  bas  était  ! 2o| 

de  cinq  coudées;  la  largeur  de  celui  du  21, 

milieu  était  de  six  coudées,  et  la  largeur  Cl. 

du  troisième  était  de  sept  coudées  ; car 

U avait  fait  des  rétrécissements  en  la 
maison  par  dehors,  afin  que  la  charpente 
n’entrât  pas  dans  les  murailles  de  la 
maison. 

7 Or,  9 on  bâtissant  la  maison,  on  la  g chsp.  5.18. 

bâtit  de  pierres  qu’on  avait  amenées  1 Dent.  27.  5,  ! 
toutes  telles  qu’elles  devaient  être  ; do  1 6. 

sorte  qu’en  bâtissant  la  maison,  on  n’en- 
tendit ni  marteau,  ni  hache,  ni  aucun 

outil  de  fer. 

8 L’entréo  dos  chambres  dq  milieu 
était  au  cfité  do  la  maison  ; et  on  mon- 
tait par  une  vis  aux  cAarnôrMdu  milieu, 
et  île  celles  du  milieu  A celles  du  troi- 
sième étage. 

9 * 11  bâtit  donc  la  maison,  et  11  l’a-  h versets  14,  i 

cheva,  et  il  couvrit  la  maison  de  lambris  ! 38. 

en  voûte,  et  do  poutros  de  cèdre. 

10  Et  il  bâtit  les  étages  joignant  toute 
la  maison,  chacun  de  cinq  coudées  de 
haut,  et  ils  tenaient  A la  maison  par  io 
moyen  des  bols  de  cèdre. 

11  Alors  la  parole  de  l’Etemel  fut 


d’huile  très-pure.  Salomon  en  donnait  adresséo  à .Salomon,  disant 
autant  A Hiram  chaque  année.  I 12  Quant  à cette  maison  quo  tu  bâtis, 

12  L’Etemel  donna  donc  de  la  sagesse  < si  tu  marches  dans  mes  statuts,  et  si  tu 
A -Salomon,  " comme  il  lui  en  avait  fais  mes  ordonnances,  et  ri  tu  gardes  tous 

J parlé.  Et  11  y eut  paix  entre  Hiram  et  : mes  commandements  en  y marchant,  je 
‘ Salomon,  et  ils  traitèrent  alliance  en-  , ratifierai  arec  toi  la  parole  * que  j’ai  dite 
semble.  : à David,  ton  père. 

13  Le  roi  .Salomon  fit  aussi  une  levée  33  * Et  j’habiterai  au  milieu  dos  en- 

de  gens  sur  tout  Israël,  et  la  levée  fut  de  tante  d'Israël,  " et  je  n’abandonnerai 
trente  mille  homme*.  point  mon  peuple  d'Israël. 

14  Et  i!  en  envoyait  dix  mille  au  Liban  I 14  * Ainsi  .Salomon  bâtit  la  maison,  et 
chaque  mois,  tour  A tour;  ils  étaiont  un  i il  l’acheva. 


m chap. 

4.  6. 

o chap. 

9.21. 

2 Chr. 

2.17, 

18. 

y 1 Chr.  22.  2. 


mois  au  Liban,  et  deux  mois  dans  leur 
maison  ; " et  Adoniram  était  commis 
sur  cette  levée. 

lfi  0 Salomon  avait  aussi  soixante  et 
dix  mille  hommes  qui  portaient  les  far- 
deau x,  et  quatre-vingt  mille  qui  cou- 
paient le  bols  sur  la  montagne  ; 

16  sans  les  chefs  des  commis  de  Salo- 
mon, qui  avaient  la  charge  de  l’ouvrage, 
au  nombre  de  trois  mille  trois  cents,  et 
qui  commandaient  le  peuple  qui  travail- 
lait. 

17  Et  on  amena,  par  le  commande- 
ment du  roi,  de  grandes  pierres,  et  des 
pierres  de  prix,  pour  faire  le  fondemont 
du  temple;  elle»  étaient  toutes  taillées. 

18  p Et  les  maçons  de  Salomon,  et  les 
maçons  d’Hiram,  et  les  tailleurs  de 
pierres,  taillèrent  et  préparèrent  lo  bois 
et  les  pierres  pour  bâtir  lo  temple. 

CHAPITRE  VL 

Description  du  temple  bâti  par  Salomon. 

IL  arriva,  quatre  cent  quatre-vingts  ans 
après  que  le»  enfant»  d’Israël  furent 
sortis  du  pays  d’Egypte,  “ la  quatrième 
année  que  Salomon  régnait  sur  Israël, 

| an  mois  de  Ziv,  qui  est  lo  second  mois, 

A Act.  7.47.  ; * que  Salomon  bâtit  une  maison  A l’Eter- 
{ nel. 

2 Et  * la  maison  que  lo  roi  Salomon 
bâtit  A l’Etcrnel  avait  soixante  coudées 
de  long,  vingt  de  large,  ot  trente  coudées 
de  haut. 

3 Le  portique  qui  était  devant  le 
temple  de  la  maison,  avait  vingt  coudées 
de  long,  gui  répondait  A la  largeur  de 


t chap. 


I 


2.  4.  ! 
9.  4.  1 


a 2 Chr.  3.  1, 
2. 


e Bxé.  41.  1, 
•te. 


k 2 Sain.  7.18.  I 

1 Chr.22.10. 

I Exo.  25.  8.  { 
Lév.  26.11.  i 

2 Cor.  6,16.  ; 
Apoc.  21.  3.  ; 

m Deut.  31.  6. 

n verset  38.  j 

o chap.  8.  6.  ! 
Bxo.  26.33. 1 
Lév.  16.  2. 1 
2 Chr.  3.  8.  ! 
Esé.  45.  3. 
liéb.  9.  3. 1 


lfi  II  lambrissa  les  murailles  de  la 
maison  par  dedans,  de  planches  de 
cèdre,  depuis  le  soi  de  la  maison  jusqu’à 
la  voûte  lambrissée  ; il  le»  couvrit  de  bois 
par  dedans,  ot  il  couvrit  le  sol  do  la  mai- 
son de  planches  de  sapin. 

16  II  lambrissa  aussi  l'espace  de  vingt 
coudées  de  planches  de  cèdre  au  fond  do 
la  maison,  depuis  le  sol  jusqu'au  haut 
de»  murailles,  et  il  lambrissa  cet  espace 
au  dedans  pour  l’oracle,  savoir,  0 le  liou 
très- saint. 

17  Mais  la  maison,  savoir,  le  temple 
de  devant,  était  de  quarante  coudées  ; 

18  et  les  planche»  de  cèdre,  qui  étaient 
pour  le  dedans  de  la  maison,  étaient  on-  j 
taillées  de  boutons  de  fleur»  épanouies, 
relevées  en  bosse;  tout  le  dedans  était 
do  cèdre,  on  n’y  voyait  pas  une  pierre. 

19  II  plaça  aussi  l’oracle  au  dedans  de 
la  maison  vers  le  fond,  pour  y raottre 
l’arche  de  l'alliance  de  l’Eternel. 

20  Et  l'oracle  avait  par  devant  vingt 

coudées  de  long,  vingt  coudée»  de  large, 
et  vingt  coudée»  de  haut,  et  on  le  couvrit 
d’or  lin  ; on  en  couvrit  aussi  l’autel  çuf 
était  de  cèdre.  [ 

21  Salomon  donc  couvrit  la  maison  i 
d’or  fin,  depuis  l’entre-deux  jusqu'au  j 
fond  ; et  11  fit  passer  un  voile  avec  des 
chaînes  d’or  au  devant  de  l'oracle,  qu’il 

Couvrit  d'or.  g Bxo.  30.  1, 

22  Ainsi  11  couvrit  entièrement  d'or  I 3. 

toute  la  maison  ; * 11  couvrit  aussi  d’or  ! 6.  ' 

tout  l'autel  qui  était  pour  l’oracle. 

23  7 Et  il  fit  deux  chérubins  de  bois  q Bxo.  37.  7- 

d’oüvier  dans  l’oracle,  qui  avalent  cha-  j 

cun  dix  coudées  de  haut.  2 chr-  8*10- 


! 
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! 24  L’une  des  ailes  d’un  do»  chérubins 

avait  cino  coudées,  et  l'autre  aile  du 
même  chérubin  avait  aussi  cinq  cou- 
dées; depuis  le  bout  d’une  aile  jusqu'au 
bout  de  l’autre  aile  ü y avait  dix  cou- 
, déos. 

23  Ainsi  l’autre  chérubin  ôtait  aussi 
, de  dix  coudée».  Le»  deux  chérubins 
étaient  d’une  même  mesure,  et  taillés 
; l’un  comme  l’autre. 

20  La  hauteur  d’un  chérubin  était  de 
dix  coudée»,  et  l’autre  chérubin  avait 
aussi  la  mémo  hauteur. 

27  Kt  il  mit  les  chérubins  au  dedans  de 
r Rxo.  25.20.  la  maison  ver»  le  fond  ; r et  on  étendit  les 
37.  9.  ailes  des  chérubins,  de  sorto  que  l’aile  de 
2Cbr.  6.  8.  l’un  touchait  une  muraille,  et  l'aile  de 
l’autre  chérubin  touchait  l’autre  mu- 
I raille;  et  leurs  autres  aile»  se  venaient 
joindre  au  milieu  de  la  maison,  et  l’une 
de»  ailes  touchait  l'autre.  „ 

23  Kt  il  couvrit  d’or  les  chérubins. 

29  Kt  il  entailla  toutes  lo»  murailles  do 
la  maison,  tout  autour,  de  sculptures 
bien  profondes,  de  chérubins,  et  de 
palmes,  et  de  boutons  de  fleura  épa 

, nouies,  tant  en  dedans  qu’on  dohors. 

30  II  couvrit  aussi  d’or  lo  pavé  de  la 
maison,  tant  en  dedans  qu’en  dehors. 

i  31  Et  il  fit  à l’entrée  de  l’oracle  une 
porte  à deux  battant»,  de  bois  d’olivier, 
dont  Icb  linteaux  et  les  jambages  étaient 
; do  cinq  membrures. 

32  II  fit  donc  une  porte  à deux  bat- 
tant» do  bois  d'olivier,  et  entailla  sur 
elle  de»  moulures  de  chérubins,  de 
palmes  et  de  boutons  do  fleurs  épa- 
nouie», et  i)  les  couvrit  d'or,  étendant 
l’or  sur  les  chérubins  et  sur  les  palmes. 

33  II  fit  aussi  à l’entrée  du  temple  des 
; poteaux  do  bois  d’olivier,  de  quatre 

membrures, 

34  et  une  porte  & doux  battants  de 
i Eté.  41.23-  bois  do  sapin  ; • les  deux  pièces  d’un  des 

25-  battants  étaient  brisée»,  ot  le»  doux 
pièces  de  l’autre  battant  étaient  aussi 
brisées. 

35  Et  il  y entailla  des  chérubins,  des 
palmes  et  des  boutons  do  fleurs  épa- 

j nouies,  et  11  les  couvrit  d’or,  qui  était 
fort  proprement  appliqué  sur  les  mou- 
I lares. 

30  II  b&tit  aussi  le  parvis  de  dedans  de 
trois  rangée»  de  pierre»  do  taille,  et 
d’une  rangéo  de  poutres  de  cèdres. 
t verset  1-1  37  r La  quatrième  année,  au  mois  de 

Ziv,  les  fondements  de  la  maison  de 
| l'Etemol  furent  posés. 

38  Et  la  onzième  nnnée,  au  mois  de 
Hui,  qui  est  lo  huitième  mois,  la  maison 
; fut  achevée  avec  toutes  ses  apparto- 
i n&nces  et  tous  ses  meubles;  il  mit  sept 
an»  à la  b&tir. 

CHAPITRE  VII. 

Suite  de  Is  description  du  temple. 

a chsp.  9.10.  ’ Ci  ALOMON  b&tit  aussi  sa  maison,  “ et 
2 Chr.  8.  1.  i ^ il  l’acheva  toute  on  treize  ans. 

2 11  b&tit  aussi  la  maison  du  parc  du 
Liban,  do  cent  coudées  de  long, /le  cin- 
quante coudées  de  largo,  et  de  trente 
coudées  de  haut,  avec  quatre  rangées  de 
colonnes  de  cèdre,  et  il  y avait  sur  les 
colonnos  des  poutres  do  cèdre. 

3 II  y avait  aussi  un  couvert  de  bois 
do  cèdro  par-dessus  les  chambres,  qui 
était  surquarante-cinqcolonnes;  chaque 

: rang  en  avait  quinze. 

, 4 Et  il  y avait  trois  rangées  do  fe- 

nêtres, et  une  fenêtre  répondait  à l'autre 
en  trois  endroits. 

5 Kt  toutes  les  portes  et  tous  les  po- 
teaux étaient  carrés  avec  les  fenêtres; 
ot  une  fenêtre  répondait  & l'autre  vis-à- 
vis  en  trois  endroits. 

0 II  fit  aussi  un  portiquo  de  colonnes, 
do  cinquante  coudées  de  long,  et  de 


! trento  coudées  de  large,  et  ce  portique  ; 
était  au  devant  dos  colonnes  de  la  mai- 
sont  de  sorte  que  les  colonnes  et  les 
| poutres  étaient  au  dovant  d’elle. 

S 7 II  fit  aussi  un  portique  pour  le  trùnc  | 
où  il  rendait  justice,  qu’on  appelait  le 
portique  du  jugement,  et  on  lo  couvrit  : 
do  cèdre,  depuis  un  bout  du  sol  jusqu’à 
l'autre. 

8 Et  dans  la  maison  où  il  demeurait,  i 
il  y avait  un  autre  parvis  au  dedans  du 
portique,  qui  était  du  mémo  ouvrage.  Kt  i 

Salomon  fit  à la  fllle  de  Pharaon,  * qu’il  5 chap.  8.  1. 
avait  épousée,  une  maison  bdtic  comme  | 2 Chr.  8.1 1. 

ce  portique. 

9 Toutes  ces  choses  étaient  de  pierres  ' 
de  prix,  do  la  même  mesure  que  le» 
pierres  du  taille,  sciées  avec  une  scie  en 
dedans  ot  en  dehors,  et  depuis  le  fond 
jusqu’aux  corniches,  et  par  dehors  jus- 
qu’au grand  parvis. 

10  Le  fondement  aussi  était  de  pierre» 
de  prix.de  grandes  pierres,  des  pierre» 
de  dix  coudées,  et  des  pierres  de  huit 
ooudéos. 

1 1 Et  par-dessus  il  y avait  des  pierres 
rares,  do  la  même  mesure  que  les  pierre»  1 
do  taille,  et  du  bois  de  cèdre. 

12  Kt  le  grand  parvis  avait  aussi  tout  ! 
à l’entour  trois  rangées  do  pierres  do 
taille,  et  une  rangée  de  poutres  de  cèdre,  | 
comme  le  parvis  de  dedans  la  maison  de  I 
i'Etemel,  et  le  portique  de  la  maison.  c Jean  10.23. 

13  Or,  le  roi  Salomon  avait  fait  venir  Act.  3.11. 
de  Tyr  * Hiram, 

14  * qui  était  flls  d'une  femme  veuve  I d verset  40. 
de  la  tribu  de  Nephthali, f dont  le  père  2 Chr.  4.11. 
était  Tyrien,  qui  travaillait  en  cuivre. 

9 Cet  homme  était  fort  expert,  intelll-  1 * 2 Chr.  2.14. 
gent  et  savant  pour  falro  toute  sorte 
d’ouvrage»  d’airain  ; ot  il  vint  vers  le  roi  / 2 Chr.  4.16. 
Salomon,  et  U lit  tout  son  ouvrage. 

15  II  fondit  * deux  colonne»  d’airain;  j g Rxo.  81.  3.  j 

la  hauteur  de  chnque  colonne  était  de  j 36.  1. 

dix-huit  coudées,  et  un  réseau  de  douxe 

coudées  environnait  chaque  colonne.  & 2Roi»25.17. 

16  II  flt  aussi  deux  chapiteaux  d’airain  i 2 Chr.  3.t5. 

fondu,  pour  mettre  sur  le  haut  des  co-  I 4.12.  , 

tonnes;  la  hauteur  de  l'un  des  chapi-  ! Jér.  52.21. 
tcaux  était  de  cinq  coudéo*,ot  la  hauteur  ! 

de  1'autro  chapiteau  était  aussi  de  cinq 
coudées. 

17  II  y avait  des  ontrelaçures  en  forme 
do  rot»  do  filets,  entortillés  on  façon  de 
chaînes,  pour  les  chapiteaux  qui  étaient 
sur  lo  sommet  des  colonnes,  sept  pour 
l’un  des  chapiteaux,  et  sept  pour  l’autre. 

18  Et  il  fit  les  colonnes  avec  doux 
rangs  do  pommes  de  grenade  sur  un  ret» 
tout  autour,  pour  couvrir  r un  des  chapi- 
teaux qui  ôtait  sur  le  sommet  d'une  des 
coltmnes  ; et  il  flt  la  même  chose  pour 
l’autre  chapiteau. 

19  Et  les  chapiteaux  qui  étaient  au 
haut  dos  colonnes,  étaient  faits  en  façon 
de  fleurs  de  lis,  do  quatre  coudées,  pour 
mettre  au  portique. 

20  Or,  le»  chapiteaux  étaient  sur  le»  t 
deux  colonnes,  et  même  au-dossus,  de-  j 
puis  l'endroit  du  ventre  qui  était  au  delà  | 

du  rets.  * Il  y avait  aussi  deux  cents  i 2 Chr.  3.16.  : 
pommes  do  grenade,  disposées  par  rang  | 4.13. 

tout  autour  sur  le  second  chapiteau.  j Jér.  52.28.  ! 

21  *11  dressa  donc  les  colonnes  au *por- 1 

tique  du  temple,  et  il  en  posa  l’une  à * 2 Chr.  8.17. 
main  droite,  et  la  nomma  Jakin;  et  il  j 
dressa  l’autre  à main  gauche,  et  la  t chsp.  6.  3. 
nomma  Boa*. 

22  Kt  on  mit  sur  lo  chapiteau  des  co-  ' 
lonnes  l’ouvrago  qui  était  fait  en  façon 
de  fleurs  do  lis.  Ainsi  l’ouvrage  des  co- 
lonnes fut  achevé. 

23  II  flt  aussi  * une  mer  de  fonte,  qui  w»2Roit 25.13. 

avait  dix  coudées  d’un  bord  à l’autre;  2 Chr.  4.  2. 

elle  était  ronde  tout  autour,  de  cinq  Jér.  52.17. 

coudées  de  haut  ; et  un  cordon  de  trente 

, coudée»  l'environnait  tout  autour. 

' 84  Or,  au-dessous  do  son  bord  il  y 


gle 
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I avait  de»  flguros  de  relief  tout  autour, 
qui  l'environnaient,  dix  à chaque  cou- 
dée, " qui  environnaient  la  mer  tout  au- 
tour; il  y avait  doux  rangées  do  ces 
figures  de  relief,  qui  avaient  été  aussi  je- 
I tées  en  fonte. 

o 2 Chr.  4.  4.  ' 25  Et  elle  était  posée  sur  • douze 

Jér.  52.  20.  [ bœufs,  dont  trois  regardaient  le  septen- 
. trion,  trois  regardaient  l'occident,  trois 
regardaient  le  midi,  et  trois  regardaient 
1 l’orient.  La  mer  était  Bur  le  dos  de  ces 
bœufs,  dont  tout  le  derrière  du  corps 
' était  tourné  en  dedans. 

26  Bon  épaisseur  était  d'une  paume, 
j et  son  bord  était  comme  le  bord  d’une 
p *2  Chr.  4.  5.  coupe  ouvragée  de  fleurs  de  lis,  p et  elle 
j contenait  deux  mille  baths. 

27  11  fit  aussi  dix  soubassements  d’ai- 
rain, ayant  chacun  quatre  coudées  do 
! long,  et  quatre  coudées  do  large,  et  trois 
coudées  de  haut. 

| 28  Or,  l'ouvrage  do  chaque  soubasso- 

J mont  était  de  cette  manière  : c'est  qu'ils 
avaient  des  châssis  qui  étaient  entre  les 
j jointuros. 

29  Et  sur  ces  châssis,  qui  étaient  ontre 
les  jointures,  il  y avait  dos  figures  de 
; lions,  de  bœufs,  et  de  chérubins.  Et  au- 
dessus  des  jointures  ii  y avait  un  bassin 
sur  le  haut  ; et  au-dessous  don  figures  de 
lions  et-de  bœufs, il  y a vait dos  corniches 
i faites  en  penchant. 

80  Et  chaque  sou  bassement  avait  aussi 
; quatre  roues  d’airain,  avec  des  planches 
I d’airain  ; et  il  y avait  aux  quatre  angles 
des  épaulières,  qui  te  rendaient  au-des- 
sous du  cuvier  au-delà  de  toutes  les  cor- 
niches. 

j 81  Or,  l’ouverture  du  cuvier , depuis  le 
i dedans  du  chapiteau  en  haut , était 
; d'une  coudée  ; mois  l’ouverture  du  cha- 
piteau était  rondo,  de  la  façon  du  bas- 
sin, et  elle  était  d'une  coudée  et  demie  ; 
et  même  sur  let  châssis  de  cotte  ouver- 
j ture  il  y avait  dos  gravures  ; ces  ou  ver - 
, furet  aussi  avaient  dos  châssis  carrés,  et 
! non  pas  ronds. 

| 32  Et  les  quatre  roues  étaient  au-des- 

< sous  des  châssis  ; et  !ob  essieux  des  roues 
tenaient  au  soubassement.  Choque  roue 
était  haute  d'uno  coudée  et  demie. 

I 33  Kt  la  façon  des  roues  était  selon  la 
façon  des  roues  de  chariot.  Leurs  essieux, 

) leurs  jantes,  leurs  moyeux  ei  leurs  rayons 
! étaient  tous  de  fonte. 

34  II  y avait  aussi  quatre  épaulières 
; aux  quatre  angles  de  chaque  sou  basse  - 
| ment,  qui  en  étaient  tirées. 
i 3 h II  y avait  aussi  au  sommet  de 
| chaque  soubassement  uuo  demi-coudée 
de  hauteur,  qui  était  ronde  tout  autour, 

! de  sorte  que  chaque  soubassement  avait 
à son  sommet  ses  tonons  ot  ses  châssis, 
qui  en  étaient  tirés. 

36  Ensuite  on  grava  les  planches  des 
tenons  et  des  châssis  do  chaque  toubas- 
sentent,  de  figures  do  chérubins,  do 
lions  ot  de  palmes,  selon  le  plan  de 
chaque  tenon , de  chaque  châssis  et  de 
chaj/ue  corniche  tout  autour. 

37  II  fit  les  dix  soubassements  de  cette 
j même  manière,  ayant  tous  une  môme 
onte,  une  même  mesure,  et  une  même 
j sculpture. 

I q 2 Chr.  4.  6.  | 38  5 II  fit  aussi  dix  cuviers  d’airain 

j dont  chacun  contenait  quarante  baths, 
et  chaque  cuvier  était  de  quatre  cou- 
dées ; chaque  cuvier  était  sur  chacun  des 
| dix  soubassements. 

39  Et  on  mit  cinq  soubassements  au 
côté  droit  du  temple,  et  cinq  au  côté 
gauche  du  temple;  et  on  mit  la  mer  au 
i côté  droit  du  temple,  tirant  vers  l’orient,  ! 
: du  côté  du  midi. 

! 40  Ainsi  Hiram  fit  des  cuviers,  et  de*  ■ 

j racloirs,  et  des  bassins;  et  il  acheva  de  i 
i faire  tout  l’ouvrage  qu’il  faisait  au  roi  I 
I Salomon  pour  le  temple  de  l’Etemel;  I 


41  savoir  : deux  colonnes,  et  les  deux 
bassins  des  chapiteaux  qui  étaient  sur 
lo  sommet  des  colonnes  ; r et  deux  ré- 
seaux pour  couvrir  les  deux  bassins  des 
chapiteaux  qui  étaient  sur  le  sommet 
des  colonnes  ; 

42  et  quatre  cents  pommes  de  grenade 
pour  les  deux  réseaux  ; de  sorte  qu’il  y 
avait  deux  rangées  de  pommes  de  gre- 
nade pour  chaque  réseau,  pour  couvrir 
les  deux  bassins  des  chapiteaux  qui 
étaient  sur  les  colonnes  ; 

43  dix  soubassements,  et  dix  cuviers 
pour  mettre  sur  les  soubassements; 

44  et  une  mer,  et  douze  bœufs  sous  la 
mer; 

45  * et  des  chaudrons,  et  dos  racloirs, 
et  des  bassins;  tous  ces  vaisseaux  que 
Hiram  fit  au  roi  Salomon  pour  le  temple 
do  l’Etemel,  étaient  d’airaiu  poli. 

46  < Le  roi  les  fit  fondre  dans  la  plaine 
du  Jourdain,  dans  une  terre  grasse,  entre 
**  Succoth  et  * Tsaftiui. 

47  Et  Salomon  no  pesa  pas  un  do  ces 
vaisseaux,  parce  qu'ils  étaient  en  trop 
grand  nombre,  et  on  no  rechercha  point 
le  poids  du  cuivre. 

48  Salomon  fit  aussi  tous  les  ustensiles 
qui  appartenaient  au  temple  do  l’Eter- 
nel,  savoir,  * l'autel  d’or,  ot  * les  tables 
d’or  sur  lesquelles  étaient  ° loa  pains  de 
proposition  ; 

49  et  cinq  chandeliers  d’or  fin  à main 
droite,  ot  cinq  à main  gauche  devant 
l’oracle,  ot  les  fleurs,  et  les  lampes,  ot  les 
mouchottcs  d’or  ; 

50  et  les  coupes,  les  serpes,  les  bassins, 
les  tasses,  et  les  encensoirs  d’or  fin.  Les 
gonds  même  dos  portes  de  la  maison  de 
dedans,  savoir,  du  lieu  très-saint,  et 
ceux  de  la  maison,  savoir,  du  temple, 
étaient  d’or. 

51  Ainsi  tout  l’ouvrage  que  lo  mi  Sa- 
lomon fit  pour  la  maison  do  l’Etemel, 
fut  achevé.  Puis  il  fit  apporter  ce  * que 
David,  son  père,  avait  consacré,  l’argent 
et  l'or,  et  les  vaisseaux,  çu’il  mit  dans 
les  trésors  do  la  maison  de  l’Etemel. 

CHAPITRE  VIH. 

Dédicace  du  temple.  Prière  de  Salomon  & cette 
ocoasion. 

ALORS  a Salomon  fit  assembler  de- 
vant lui  à Jérusalem  les  anciens  d'Is- 
raël, et  touB  les  chefs  des  tribus,  les  prin-  j 
cipaux  des  pères  des  enfants  d'Israël, 

* pour  transporter  l’archo  de  l’alliance 
do  l'Etomel  Cdc  la  ville  do  David,  qui 
était  Sion. 

2 Et  tous  ceux  d'Israël  furent  nssem-  ; 
blés  auprès  du  roi  Salomon,  au  mois  i 
d’Ethanim,  qui  est  le  septième  mois,  «<au 
jour  de  la  fête. 

3 Tous  les  anciens  d’Israël  donc  vin- 
rent, * ot  les  sacrificateurs  portèrent 
l'arche. 

4 Ainsi  on  transporta  l’arche  de  l’Etor- 
nol,  / et  le  tabernacle  d’assignation  ot 
tous  les  saints  vaisseaux  qui  étaient  au 
tabernacle;  les  sacrificateurs  et  los  Lé- 
vites» les  emportèrent. 

5 Or,  le  roi  Bnlomon  et  toute  l’assem- 
blée d'Israël  qui  s’était  assemblée  auprès  : 
de  lui,  étaient  ensemble  devant  l’arche, 

9 et  ils  sacrifiaient  du  gros  et  du  monu 
bétail  en  si  grand  nombre,  qu'on  ne  le 
pouvait  ni  nombrerni  compter. 

6 Et  les  sacrificateur»  portèrent  l’arche 
do  l'alliance  de  l’Etemcl  * en  son  lieu, 
daua  l’oracle  de  la  maison,  au  lieu  très- 
saint,  * bous  les  ailes  dus  chérubins. 

7 Car  le»  chérubin»  étendaient  les 
ailes  sur  lo  lieu  où  devait  êtro  l'arche,  et 
los  chérubin»  couvraient  l’arche  et  scb 
barres  par-dossu». 

8 * Kt  ils  retirèrent  los  barres  en  de- 
dans, do  sorte  que  les  oxtrémités  des 
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: barre»  bo  voyaient  du  liou  §aint  eur  le 
1 «levant  de  l'oracle;  mais  elles  ne  se 
| voyaient  point  en  dehors;  et  elles  sont 
demourées  1&  jusqu'à  ce  Jour. 

9 Ml  n’y  avait  dans  l'arche  **  que  le» 
deux  tables  do  plerro  * que  Moïse  y avait 
mises  à Horeb,  * quand  l’Etcrnel  traita 
alliance  avec  les  enfants  d’Israël,  lors- 
qu'ils sortirent  du  pays  d’Egypte. 

10  Or,  il  arriva  que  comme  les  sacrifi- 
cateurs sortaient  du  Heu  raint,  p une 
nuée  remplit  la  maison  de  l’Etemel  ; 

11  de  sorte  que  Icb  sacrificateurs  no  se 
pouvaient  tenir  debout  pour  faire  le  ser- 
vice, à cause  de  la  nuée;  car  la  gloire  de 
l’Etemel  avait  rempli  la  maison  de 
('Eternel. 

12  q Alors  Salomon  dit  : L'Eternel  a 
dit  •*  qu’il  habiterait  dans  l’obscurité. 

13  * J’ai  achevé  do  bâtir  une  maison 
1 pour  ta  demeure,  * et  un  domicile  arrêté, 

afin  que  tu  y habites  toujours. 

I 14  Et  le  roi,  tournant  son  visage,  * bé- 
j nit  toute  l'assemblée  d'Israël,  car  toute 
i l'assemblée  d’Israël  se  tenait  là  debout. 

! 15  Et  11  dit  : * Béni  toit  l’Etemel,  le 

] Dieu  d'Israël,  9 qui  a parlé  de  sa  bouche 
* à David,  mon  pèro,  et  qui,  par  sa  puis- 
| sanco,  a a tutti  accompli  ce  qu'il  avait 
promis,  on  disant  : 

16  * Depuis  le  Jour  que  je  retirai  mon 
pcuplo  d’Israël  hors  d'Egypte,  je  n’ai 
choisi  aucune  ville  entre  toutes  les  tribus 
d'Israël  pour  y bâtir  une  maison,  ° afin 
que  mon  nom  y fût  établi  ; 4 mais  j’ai 
choisi  David,  afin  qu'il  fût  établi  sur 
mon  peuple  d’Israël. 

17  * Et  David,  mon  père,  avait  dessein 
de  bâtir  une  maison  au  nom  de  l’Eter- 
nel,  le  Dieu  d’Israël. 

18  * Mais  l’Etemel  dit  â David,  mon 
père  : Quand  tu  as  eu  dessein  do  bâtir 
une  maison  â mon  nom,  tu  as  bien  fait 
d'avoir  formé  ce  dessein. 

19  * Néanmoins,  tu  no  bâtiras  point 
cette  maison  ; mais  ton  flls,  qui  sortira 
de  toi,  sera  celui  qui  bâtira  cette  maison 
à mon  nom. 

20  L’Etemel  donc  a accompli  la  parole 
qu’il  avait  prononcée  ; et  j’ai  succédé  â 
David,  mon  pêro,  et  jo  me  suis  assis  sur 
le  trône  d’Israël, /comme  l’Etemol  en  a 
parlé,  et  j’ai  bâti  cetto  maison  au  nom 
do  l’Etomel,  le  I)len  d’Israël. 

21  Et  j'ai  établi  ici  un  lieu  à l'arche  où 
est  9 l’alliance  de  l'Etorael,  qu’il  a trai- 
tée avec  nos  pères  quand  il  les  retira 
hors  du  pays  d’Egypte. 

22  * Ensuite  Salomon  se  tint  devant 
l'autel  do  l'Etomcl,  en  la  présence  do 
toute  l'assemblée  d’Israël,  et  • tenant 
ses  mains  étendues  vers  les  deux,  il  dit  : 

23  O Etemel,  Dieu  d'Israël  ! 4 11  n’y  a 
point  do  Dieu  semblable  à toi  dans  les 
deux  on  haut,  ni  sur  la  terro  en  bas; 

i 1 c'ait  toi  qui  gardes  l’alliance  et  la  misé- 
' ricorde  envers  tes  serviteurs  "qui  mar- 
chent devant  ta  face  do  tout  leur  cœur  ; 

I 24  qui  as  gardé  fidèlement  â ton  servi- 
I tour  David,  mon  père, ce  que  tu  lui  avais 
■ promis;  et  en  effet,  tes  mains  ont  ac- 
compli ce  quo  ta  bouche  lui  avait  pro- 
noncé, comme  il  paraît  aujourd'hui. 

25  Maintenant  donc,  ô Etemel,  Dieu 
d'Israël  î tiens  â ton  serviteur  David, 
mon  père,  ce  quo  tu  lui  as  promis,  di- 

I sant  : * Tu  ne  manqueras  point  do  suc- 
cesseur qui  soit  assis  sur  le  trône  d'Is- 
raël , pourvu  seulement  quo  tes  fils 
prennent  garde  à leur  voie,  pour  mar- 
cher devant  ma  face  comme  tu  y as  mar- 
ché. 

26  • Et  maintenant,  ô Dieu  d'Israël  ! 
je  te  prie  que  la  parole  quo  tu  as  pronon- 
cée â ton  serviteur  David,  mon  père,  soit 
ratifiée. 

27  9 Mais  serait-il  vrai  que  Dieu  habi- 
tât sur  la  terre?  Voilà,  les  deux,  et  I 


r Deut.  12.11. 


2Chr.20.  9. 
Néh.  1.  6. 


même  * les  deux  des  deux  ne  te  peuvent  q 2 Cor.12.  2. 
contenir,  combien  moins  cette  maison  | 
que  j’ai  bâtie  ! 

28  Toutefois,  A Etemel,  mon  Dieu  ! j 
aie  égard  il  la  prière  de  ton  serviteur  et 
â sa  supplication,  pour  entendre  le  cri  et  j 
la  prière  quo  ton  serviteur  t’adresse  au- 
jourd’hui : 

29  c'est  que  tes  yeux  soient  ouverts  j 
Jour  et  nuit  Bur  cette  maison,  qui  est  le 
lieu  dont  tu  as  dit  : r Mon  nom  sera  là, 
pour  oxauccr  la  prière  que  ton  serviteur  i 
fait  en  ce  lieu. 

30  * Exauce  donc  la  supplication  de  : t 
ton  serviteur  et  de  ton  peuple  d’Israël,  j 
quand  ils  te  prieront  en  ce  liou  ; oxauce- 
la  nu  Heu  de  tademeure,  dans  les  deux; 
exauce  et  panlonne. 

31  Quand  quelqu’un  aura  péché  contre  j 
son  prochain,  et  qu’on  lui  aura  déféré 

1 le  serment  pour  lo  faire  jurer,  et  que  le  t Rxo.  22.il. 
serment  aura  été  prêté  devant  ton  autel, 
dans  oette  maison  ; 

32  exauce-/©*,  toi,  des  deux  ; exécute 
ce  que  portera  V imprécation  du  ser-  | 

ment , et  Juge  tes  serviteurs  * en  con-  u Dent. 26.  1. 
damnant  le  méchant,  et  en  lui  rendant 
selon  qu’il  aura  fait,  et  en  justifiant  le 
juste,  et  en  lui  rendant  selon  sa  justice. 

33  * Quand  ton  peuple  d'Israël  aura  x Lév.  26.17. 

été  battu  par  l’ennemi,  parce  qu’ils  au-  Deut.  28.25. 
ront  péché  contre  toi  ; 9 si  ensuite  ils  se 
retournent  vers  toi,  en  réclamant  ton  y Lév.  26.39,  ( 
nom,  et  on  to  faisant  des  prières  et  des  40. 

supplications  dans  cotte  maison  ; | Néb.  1.9. 

34  exauce-/**,  toi,  de»  deux,  et  par- 
donne lo  péché  de  ton  peuple  d'Israël,  et 
ramône-loH  dans  la  terro  que  tu  as  don- 
née à leurs  pères. 

35  • Quand  les  deux  seront  fermés,  et  1 * Wv.  26.19. 
qu’il  n’y  aura  point  d©  pluie,  parce  que  Deut.  28.23. 
ceux  d'Israël  auront  péché  contre  toi; 

s’ils  te  font  des  prières  en  ce  lieu,  «'ils  ré- 
clament ton  nom,  et  «'ils  se  détournent 
do  leurs  péchés,  parce  que  tu  les  auras 
affligés; 

36  oxauce-/©#,  toi,  des  deux,  et  par- 
donne le  péché  de  tes  serviteurs  et  de 

ton  peuple  d'Israël,  * après  quo  tu  leur  * ISam.12.23. 
auras  enseigné  le  bon  chemin  par  lequel  Pa  25.  4. 
ils  doivent  marcher,  et  doivne-/*wr  de  la  27.11. 

pluie  sur  la  terre  quo  tu  as  donnée  à ton  94.12. 

pouple  pour  ton  héritage.  143.  8. 

37  4 Quand  il  y aura  de  la  famine  au  1 

pays,  ou  do  la  mortalité;  quand  il  y aura  b Lév.  26.18, 
de  la  brûlure,  do  la  nielle,  des  saute-  : 25, 

relies  et  des  vermisseaux,  même  quand  26. 

les  ennemis  les  assiégeront  jusque  dans  Deut.  28.21, 
leur  propre  pays,  ou  qu'il  y aura  quelque  j 22, 

plaie,  ou  quelque  maladie;  27, 

38  quelque  prière  et  quoique  supplica-  88,  , 

tion  que  te  fasse  quelque  homme  quo  ce  42, 

soit  de  tout  ton  peuple  d'Israël,  selon  i 52.  j 

qu'ils  auront  connu  chacun  la  plaie  do  2Chr.20.  9. 
son  cœur,  et  que  chacun  aura  étendu  ses  j 

mains  vers  cetto  maison  ; 

39  alors  oxnnce -les  des  deux,  du  domi- 
cile arrêté  «lo  ta  demeure  ; panlonne,  et 
agis,  et  ronds  à chacun  selon  toutes  ses  ; 
œuvres,  parce  que  tu  auras  connu  son  j 

cœur;  * car  tu  es  le  seul  qui  connaisses  ; « 1 Sam.  16.  7.  ; 

lo  cœur  de  tous  les  hommes  ; j l Chr.28.  9. 

40  d afin  qu'ils  to  craignent  tout  le  P*.  11.  5.  : 

temps  qu'ils  vivront  sur  la  terre  que  tu  Jér.  17.10. 

as  donnée  à nos  père*.  I Act.  1.24.  1 

41  Ecoute  aussi  l’étranger  qui  ne  sera  , 

pas  «le  ton  peuplo  d'Israël,  mais  qui  sera  1 d P*.  130.  4. 
venu  d’un  pays  éloigné  pour  l’amour  do  j 
ton  nom. 

42  (Caron  entendra  parler  de  ton  nom  I 

qui  est  grand,  et  de  * ta  main  forto  et  de  : * Deut.  3.24. 
ton  bras  étendu.)  Quand  donc  il  sera  ! 
venu,  et  qu’il  te  priera  dans  cette  mai- 
son, 

43  exauce-/©  de»  deux,  du  domicile  ar-  / 18sm.17.48. 
rêté  do  ta  demeure,  et  fai»  tout  ce  que  I 2 Rot»  19.19. 
cct  étranger  t’aura  prié  de  faire,  I afin  i Ps.  67.  8. 
que  tous  les  peuples  de  la  terre  connais- 1 


: g P».  102.16 


k 20x1.  6.36. 
Prov.  20.  9. 

Kccl.  7.20. 
Jncq.  8.  2. 

1 Jeu  1.  8, 
10. 

i Lér.  26.34, 
44. 

Peut.  28.36, 
64. 

* Lév.  26.40. 

I Néh.  1.  6. 
P».  106.  6. 
Dan.  9.  6. 

m Jér.  29.12* 
14. 

, n Dan.  6.10. 


I.  ROIS,  IX. 

sont  ton  nom, 9 pour  te  craindre,  comme  terre  connaissent 'que  c'est  l'Eterncl  qui 
ton  pcuplo  d'Israël,  et  pour  connaître  est  Dieu,  et  ^rn’il  n’y  en  a point  d’autre; 
quo  ton  nom  est  invoqué  sur  cotte  mai-  Cl  et  que  votro  cœur  soit*  droit  envers 
i quo  jai  bâtie.  j i’Etemel,  notre  Dieu,  pour  marcher 

44  Quand  ton  pcuplo  sera  sorti  en  dans  ses  statuts,  et  panier  scs  comman- 
guerre  contre  son  ennemi,  par  le  chemin  dements  comme  aujourd'hui. 

par  lequel  tu  l’aura»  envoyé;  s’ils  prient  «2  4 Et  le  roi  et  tout  Israël  avec  lui 
l'Eterncl  en  regardant  ver»  cette  villo  offraient  dos  sacrifices  devant  l’Etor- 
; que  tu  as  choisie,  et  vert  cette  maison  nel. 

que  j’ai  bâtie  à ton  nom  ; ! 63  Et  Salomon  sacrifia,  dmu  un  sacri- 

45  alors  exauce  det  cicux  leur  prière  ot  fleo  do  prospérités  qu’il  fit  & l'Etemel, 
leur  supplication,  et  soutiens  leur  droit,  vingt  ot  deux  mille  taureaux,  et  ccnt  et 

46  Quand  ils  auront  péché  contre  toi,  vingt  mille  brebis.  Ainsi  le  roi  et  tous 
(k  car  il  n’y  a point  d'homme  qui  ne  lus  enfants  d'Israël  dédièrent  la  maison 
pèche),  et  qu’ôtant  on  colère  contre  eux,  j de  l'Eterncl. 

tu  les  auras  livrés  entre  le»  maint  de  ; 64  c En  ce  jour-là,  le  roi  consacra  le 

leurs  ennemis,  et  que  ceux  qui*  les  au-  milieu  du  parvis,  qui  était  devant  la 
ront  pris,  les  auront  menés  captifs  en  maison  do  l'Etemel  : car  il  offrait  là  les 
, pays  ennemi,  soit  loin,  soit  prés  ; ! holocaustes,  ot  les  gâteaux,  et  les  graisses 

I  47  * si  dans  le  pays  où  ils  auront  été  des  sacrifices  de  prospérités;  parce  que 
menés  captifs,  ils  reviennent  à oux-  l’autel  d’airain  qui  était  devant  l’Eter- 
mômes,  et  si,  se  repentant,  ils  prient  au  nel  était  trop  petit  pour  contenir  les  ho- 
pays  do  ceux  qui  le»  auront  emmenés  tocaustcs  et  les  gâteaux,  et  les  graisses 
captifs, 1 disant  : Noue  avons  péché,  nous  • des  sacrifices  do  prospérités, 
avons  fait  iniquité,  et  nous  avons  agi  per-  ; 65  En  ce  temps -là,  .Salomon  célébra 

fldement  ; j * uno  fête  solenncllo,  et  tout  Israël  avec 

48  * s'ils  retournent  à toi  de  tout  leur  lui.  Il  y avait  une  grando assemblée,  qui 
cœur  et  de  toute  leur  ftme,  dans  le  pays  était  venue  depuis  / qu’on  entre  en  Hn- 

" torrent  d’Egypte,  devant 
Dieu  ; 4 cela  dura  sept 
_ _ . autre » jours,  c’est  d-dire, 

donné  â leurs  pères,  ver»  cette  villo  que  j quatorze  jours. 

I tu  as  choisie,  et  ver » cette  maison  que  | 66  * Et  au  huitième  jour,  il  renvoya  la 

i j'ai  bâtie  à ton  nom  ; j peuple,  et  ils  bénirent  le  roi  ; après  cela, 

49  alors  exauce  descieux,  du  domicile  u*  B;en  allèrent  dans  leurs  tente»,  en  se 
! arrêté  de  ta  demeure,  leur  prière  et  leur  • réjouissant,  et  ayant  le  cœur  plein  de  Joie 
j supplication,  et  maintiens  leur  droit;  à cause  de  tout  le  bien  quo  l’Eternel 
i 00  et  pardonne  à ton  pouplc  qui  aura  | avait  fait  à David,  son  serviteur,  et  à Is- 

péché  contre  toi  ; pardonne- leur  tous  ; raël,  son  peuple. 
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I 


r Peut  12.10. 
j J os.  21.45. 

23.14. 


« Peut.  81.  fl. 
J os.  1.  6. 
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i 9 Jos.  4.24. 
I8am.17.46. 
2Hoi»  19.19. 


les  crimes  qu’ils  auront  commis  contre 
i toi, # et  fais  que  ceux  qui  les  auront  em- 
menés captifs  aient  pitié  d'eux,  et  qu'ils 
on  aient  compassion  ; 
j 51  9 (car  ils  »ont  ton  peuple  et  ton  hé- 
ritage, que  tu  as  tiré  hors  d'Egypte,  9 du 
I milieu  d'un  fourneau  de  fer.) 

1 52  Que  tes  yeux  soient  ouverts  à la 

prière  de  ton  serviteur,  et  à la  supplica- 
tion de  ton  peuple  d'Israël,  pour  le» 
exaucer  dans  tout  ce  qu’ils  te  demande- 
ront en  criant  à toi. 

53  Car  tu  les  as  séparés  pour  toi 
d’entre  tous  les  peuples  de  la  terre,  afin 
qu’ils  luttent  ton  héritage,  r comme  tu 
en  as  parlé  par  Moïse,  ton  serviteur, 
quand  tu  retiras  nos  pères  hors  d'Egypte, 
6 Seigneur  Etemel  ! 

54  Or,  sitôt  que  Salomon  eut  achevé  de 
faire  toute  cette  prière  et  cette  supplica- 
tion à l’Etemel,  il  se  leva  de  devant  l’au* 

i tel  de  l’Etemel  ; ainsi,  il  n'était  plus  à 
I genoux,  mais  il  avait  encore  les  mains 
étendues  vers  les  cioux  ; 

55  et  il  se  tint  debout,  * et  il  bénit 
j toute  rassemblée  d’Israël  à haute  voix, 

disant  : 

I 56  Béni  toit  l’Etemel  qui  a donné  du 
I repos  à son  peuple  d’Israël,  comme  il  en 
avait  parlé  ! * Il  ntest  pas  tombé  d terre 
| un  seul  mot  de  toutes  les  bonnes  paroles 
‘ qu'il  avait  prononcées  par  Moïse,  son 
: serviteur. 

j 57  Que  l'Etemel,  notre  Dieu,  soit  avec 
nous,  comme  il  a été  Avec  nos  père*,  * et 
| qu'il  ne  nous  abandonne  point,  et  qu'il 
| ne  nousdélaisao  point! 

I 58  * mai»  qu'il  incline  notre  cœur  vers 
lui,  afin  que  nous  marchions  dans  toutes 


CHAPITRE  IX. 

Secoode  apparition  de  Pieu  \ Salomon.  Pul->-  ' 
wince  de  Salomon  ; il  équipe  une  Hotte  pour 
Ophlr. 

APRÈS  ° que  Salomon  out  achevé  do 
bâtir  In  maison  de  l'Etemel,  4 et  la 
maison  royale,  * et  tout  ce  que  Salomon 
avait  pris  plaisir  et  avait  souhaité  do 
faire; 

2  l’Etemel  lui  apparut  pour  la  seconde 
fois,  4 comme  il  lui  avait  apparu  à Ga- 
baon. 

3  Et  l'Etemel  lui  dit  : * Jai  oxaucé  ta 
prière  et  la  supplication  que  tu  a»  faite 
dovant  moi;  jai  sanctifié  cette mai<*on 
que  tu  as  bâtio  / pour  y mettre  mon 
nom  pour  toujours, 9 ot  mes  yeux  ot  mon 
cœur  seront  toujours  là. 

4  Pour  toi,  * si  tu  marches  devant 
moi  ‘ comme  David,  ton  père,  a marché, 
dans  l’Intégrité  et  dans  la  droiture  de 
ton  cœur,  en  faisant  tout  ce  que  je  t’ai 
commandé,  et  ti  tu  gardes  mes  statuts 
et  mes  ordonnances; 

5  alors  j 'affermirai  le  trône  de  ton 
royaume  sur  Israël  à jamais,  4 comme 
j'e«  Ai  parlé  à David,  ton  père,  disant  : 

II  ne  te  manquera  point  de  successeur 
gui  toit  sur  le  trône  d'Israël. 

6  1 Mais  si  vous  vous  détournez  de  mol, 
vous  et  vos  fil»,  et  que  vous  ne  gardiez 
pas  mes  commandements  et  mes  statuts 
quo  je  vous  ai  proposés,  mais  que  vous 
vous  en  ollioz,  et  quo  vous  sorvioz 
d’autres  dieux,  ot  que  vous  vous  proster- 
niez devant  eux; 

7  * je  retrancherai  Israël  de  dessus  la 
sos  voios,  et  que  nous  gardions)  ses  com-  ! terre  que  je  leur  ai  donnée,  n et  jo  re- 
mandements, ses  statuts,  et  se»  ordon-  jetterai  loin  do  mol  cette  maison  que 
nancos  qu’il  a proscrites  â nos  |>ères  j j’ai  consacrée  & mon  nom,  • et  Israël 
59  et  quo  mes  paroles,  par  lesquelles  ] sera  la  raillerie  et  la  fable  de  tous  les 
j’ai  prié  l'Etemel,  soient  présentes  «le-  peuples. 

vont  l'Etemel,  notre  Dieu,  jour  et  nuit,  8 9 Et  pour  ce  qui  est  do  cette  maison 
afin  qu’il  soutienne  le  droit  de  son  servi-  j qui  aura  été  haut  élevée,  quiconque  pas- 
1 tour,  et  le  droit  de  son  peuple  d’Israël,  aura  prés  d’elle  sera  étonné,  et  sifflera,  i 
selon  qu'il  en  aura  besoin  chaque  jour;  et  on  dira  : 9 Pourquoi  l’Etemel  a-t-il  j 
1 60  9 afin  quo  tous  les  peuples  de  la  ' ainsi  traité  ce  pays  ot  cette  maison  ? | 
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| 9 Et  on  répondra  : Parco  qu'ils  ont  ; 

abandonné  l'Etemol,  leur  IHcu,  qui  | 
avait  tiré  leurs  pères  bon»  du  pays  d’E- , 
j gypte,  et  qu'lia  so  sont  attachés  A d'autres  j 
dieux,  qu’ils  so  sont  prostomés  devant ; 

' eux,  ot  qu'ils  les  ont  sorvls;  c'est  pbur 
! cela  que  ('Eternel  a fait  venir  sur  eux  ! 
tout  co  mal. 

J 10  r Or,  il  arriva  qu’au  bout  des  vingt 
ans,  pondant  lesquels  rialomon  bâtit 
les  doux  maisons,  la  maison  de  l'Etemel 
et  la  maison  royale, 

11  * Himm,  roi  do  Tyr,  ayant  fait  ‘ 
amener  à Salomon  du  bols  de  cèdre,  du 
bois  de  sapin  et  de  l’or,  autant  qu’il  en 
avait  voulu,  le  roi  Salomon  donna  A Hi- 
ram  vingt  villes  au  pays  de  Galilée.  j 

12  Et  Hlram  sortit  de  Tir  pour  voir  les  ' 
villes  que  Salomon  lui  avait  données,  qui  j 
ne  lui  plurent  point; 

13  et  il  dit  : Quollcs  villes  m’as-tu  don- 
nées, mon  frère  ? Et  il  les  appela  le  pays 
de  ( Cabul,  et  elles  ont  conservé  ce  nom 
jusqu'à  co  jour. 

14  Hiram  avait  aussi  envoyé  au  roi 
cent  vingt  talents  d’or. 

15  Et  ta  raison  pour  laquolle  le  roi  Sa- 
lomon imposa  un  tribut,  fut  pour  b&tir  ; 
la  maison  do  l'Etemel,  et  sa  maison,  et  ] 

i * Millo,  ot  ia  muraille  de  Jérusalem,  et 
i x HaUor,  et  9 Méguiddo,  et  * Guézer. 

! 16  Car  Pharaon,  roi  d’Egypte,  était 

monté  et  avait  pris  Guézer,  et  l'avait 
brûlé,  « et  il  avait  tué  les  Cananéens  qui 
habitaient  dans  cette  ville;  mais  il  la 
: donna  pour  dot  à sa  Aile,  femme  de  8a- 
, lomon. 

17  Salomon  donc  bâtit  Guézer,  * et 
i Beth-horon  la  ba*»o  ; 
i 18  ot  * liahnlath,  et  Tadmor,  au  dé- 
| sort  du  pays  ; 

10  et  toutes  les  villes  do  munitions  que 
; Salomon  eut,  ot  les  villes  où  il  tenait  ses 
chariots,  et  4 les  villes  où  il  tenait  ses 
j gens  de  cheval,  et  tout  ce  qu'il  plut  ASa- 
i lomon  do  bâtir  à Jérusalem  et  au  Liban, 

! et  dans  tout  le  pays  du  sa  domination. 

20  * Et  pour  ce  qui  est  des  peuples  qui 
étaient  restés  des  Amorrhéens,  des  Hé-  I 

i thiens,  des  Phéréslens,  dos  Hé  viens  et  1 
' dos  Jébusiens,qui  n'étaient  point  dos  en-  | 
faut*  d'IsraCl; 

21  / savoir,  do  leurs  descendants  qui  j 
étaient  demeurés  après  eux  au  pays,  9 et  ! 
que  les  enfants  d’Israël  n’avaient  pu  dé- 
truira A la  façon  do  l’interdit,  Salomon  j 
* les  rendit  tributaires,  et  lea  asservit 
jusqu'à  ce  jour. 

22  • Mais  Salomon  ne  souffrit  point 
qu’aucun  desonfants  d'Israël  fût  asservi  ; 
mais  Us  étuient  gons  de  guerre,  et  ses 
officiers,  ot  ses  principaux  chefs,  et  ses 
capitaines,  et  chofH  de  ses  chariots,  ot  de 
sa  cavalerie. 

i 23  * Tl  y on  avait  aussi  cinq  cont  cin- 
I quante  qui  étaient  los  principaux  chcfB 
<le  ceux  qui  étaient  établis  sur  l'ouvrage 
«le  Salomon,  qui  avaient  l’intendance  eur 
j le  pouplo  qui  faisait  son  ouvrage. 

24  < Or,  la  Aile  de  Pharaon  monta  de  la 
cité  de  David  dans  **  la  maison  que  Sa - 
lomon  lui  avait  bâtie  ; n et  ce  fut  alors 
qu’il  bâtit  Millo. 

25  ° Et  Haloroon  offrit,  trois  fol»  Pan- 
née,  dos  holocaustes  et  de»  sac  ri  Ace»  de 

| prospérités  sur  l’iiutel  qu’il  avait  bâti  à 
! l’Etemel  ; et  11  faisait  do»  parfums  sur 
celui  qui  était  devant  l’Etorael,  après 
avoir  achevé  sa  maison. 

26  f Le  roi  Salomon  équipa  aussi  une 
flotte  à 9 Hetsjon-Guébcr,  qui  était  près 
«l’Eloth,  sur  le  rivage  do  la  mer  Rouge, 

! au  pays  d'Kdom. 

27  r Et  Hlram  envoya  de  scs  serviteurs, 
gens  de  mer  et  qui  entendaient  la  ma- 
rine, pour  être  avec  les  serviteur»  do  Sa-  ! 

' lomon  dans  cette  flotte. 

» 28  Et  il»  vinrent  à * Ophir  ; et  11»  prl- 1 


ront  do  là  quatre  cent  et  vingt  talents 
d’or;  et  ils  les  apportèrent  au  roi  Salo- 
mon. 

CHAPITRE  X. 

La  rein®  de  8c£bA  vient  voir  PaJoraoo. 

LA  * reine  de  Scéba  ayant  entendu  la 
réputation  de  Salomon,  A cause  du  J 
nom  do  l'Etemel,  4 le  vint  éprouver  par 
des  questions  obscures. 

2 Et  elle  entra  danB  Jérusalem  avec 
un  fort  grand  train,  et  avec  des  cha-  j 
meaux  qui  portaient  des  choses  aroma-  I 
tiques  et  une  grande  quantité  d’or  et  de 
pierres  précieuses  ; et  étant  venue  ver»  : 
Salomon,  elle  lui  parla  do  tout  ce  qu’elle 
avait  dans  lo  cœur. 

3 Et  Salomon  lui  expliqua  tout  ce 
qu'elle  lui  proposa;  il  n’y  out  rien  que  i 
le  roi  n’entendit,  et  qu'il  no  lui  expli- 
quât. 

4 Alors  la  relno  «lo  Scéba,  voyant  toute 
la  sagesse  do  Salomon,  et  la  maison  qu’il 
avait  bâtie, 

5 ot  les  mot»  do  sa  table,  le  logement  ; 
de  ses  serviteurs,  l’ordre  du  sorvicc  do 
ses  officiers,  leurs  vêtement?,  ses  échan-  l 
sons,  et  los  holocaustes  qu’il  offrait  dans  ; 
la  maison  do  l’Etemel,  elle  fut  toute  hors 
d'oUc-méme. 

fi  Et  elle  dit  au  roi  : Ce  que  j’ai  appris  i 
dans  mon  pays  de  ton  état  et  de  ta  sa- 
gesse est  véritable. 

7 Et  jo  n’ai  point  cru  ce  qu’on  en  di- 
sait, jusqu'à  co  «|ue  je  sois  venue,  et  que 
me»  yeux  Paient  vu  ; et  voici,  on  ne  m’on 
avait  point  rapporté  la  moitié  ; ta  sagesse  ; 
et  lo  bien  que  je  vois  surpassent  co  que  [ 
j'avais  appris  do  fa  renommée. 

8 * Oh  ! qu'heureux  sont  tes  gens  ! Oh  ! i 
qu’heureux  sont  tes  serviteurs  qui  assis- 
tent continuellement  devant  toi,  et  qui  | 
écoutent  ta  sagesse  ! 

9 Béni  Boit  l'Etemel,  ton  Dion,  qui  , 
t’a  eu  pour  agréable,  pour  te  mettra  sur 
lo  trône  d'Israël  ! parce  que  l’Etemel  n | 
ainié  Israël  pour  toujours,  et  qu’il  t’a  1 
établi  roi,  * afin  do  rendre  le  droit  et  la 
justice. 

10  / Et  elle  donna  au  roi  cent  vingt  ta- 
lents d’or  ot  uno  grande  quantité  do 
chose»  aromatiques,  avec  de»  pierres  pré- 
cieuses. Il  ne  vint  jamais  depuis  uno  si  j 
grande  abondance  de  choses  aroma-  i 
tiques,  que  la  reine  do  Hcéba  en  donna  | 
au  roi  Salomon. 

11  9 La  flotte  d‘Hiram,qul  avait  ap- 
porté de  l’or  d’Ophir,  apporta  aussi,  en 
fort  grande  abomlancc,  du  bols  d'al-  i 
mugghim,  ot  de»  pierres  précieuse».  j 
12  * Et  lo  roi  flt  des  baiTiôrei  de  ce  bois  : 
d'almugghim,  pour  la  maison  de  l’Etcr- 
nel,  et  pour  la  maison  royale,  ot  de» 
harpes,  et  de*  lyres  pour  les  chantre».  11  ! 
n'était  point  venu  de  ce  bol»  d’almug-  i 
ghim,  et  on  n'en  avait  point  va  jusqu’à  ! 
ce  jour-là. 

13  Et  lo  roi  Salomon  donna  à la  reine  1 
do  Scéba  tout  ce  qu'ello  souhaita  et  j 
qu’elle  lui  demanda,  outre  ce  qu’il  lui 
donna  selon  qu’un  roi  tel  que  Salomon  j 
en  avait  lo  pouvoir.  Et  elle  »’on  re- 
tourna, ot  e’en  revint  on  »on  paya  avec  , 
se»  serviteur». 

14  » Le  poids  de  l’or  qui  revenait  à 8a-  ! 
lomon  chaque  aimée,  était  de  six  cent  ' 
soixante  ot  six  talents  d’or  : 

15  sans  ce  qui  lui  revenait  des  facteur»  < 
de»  marchands  en  gros,  et  do  la  mar-  i 
cliandise  de  ceux  qui  vendaiont  en  dé 
tail,  * et  do  tou»  les  roi»  d'Arabie,  et  de»  ' 
gouverneur»  «lo  co  pay»-là. 

16  Le  roi  Salomon  fit  aussi  deux  cents  ; 
bouclier»  «l’or,  étendu»  au  marteau,  em- 
ployant  six  conta  pièce*  d’or  pour  chaque 
bouulior; 

17  et  l trois  coûte  bouclier»  d'or  plus 
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I petits , étendus  au  marteau,  employant 
1 trois  livres  d’or  pour  chaque  bouclier:  et  ; 
n<  chap.  7.  2.  le  roi  les  mit  dans  m la  maison  du  parc  ; 
i du  Liban. 

u 2 Chr.  9.17,  I 18  " Le  roi  fit  aussi  un  grand  trône 
etc.  d’ivoire,  qu’il  couvrit  d'or  fln. 

' 19  Ce  trône  avait  six  degrés,  et  le  haut  i 

I du  trône  ôtait  rond  par  derrière,  oc  il  y 
| avait  des  accoudoir»  do  côté  et  d'autre 
1 du  siège,  et  deux  lions  étaient  auprès  des 
l accoudoirs. 

j 20  II  y avait  aussi  douze  lions  sur  les 
; six  degrés  du  trône,  de  côté  et  d’autre.  Il 
t ne  c’en  est  point  fait  de  pareil  dans  tous 
j les  royaumes. 

o 2 Chr.  9.20,  * 21  ® Et  toute  la  vaisselle  du  buffet  du 

etc.  r roi  Salomon  était  d'or  ; et  toute  la  vuia- 

• selle  do  la  maison  du  parc  du  Liban  était 
d'or  fin  : il  n’v  eu  avait  point  d'argent  ; 
l argent  n'était  point  estimé  pendant  la 
vio  de  Salomon. 

22  Car  le  roi  avait  sur  la  mer  la  flotte 
P Gen.  10.  4.  de  f Tarais,  avec  la  flotte  dcHinun;  et 
2 Cbr.20.3G.  ! tous  les  trois  uns  une  fois  la  flotte  do  ! 

* Tarsis  venait,  qui  apportait  de  l’or,  de 

1 l'argent,  de  l'ivoire,  des  singes  et  des  1 
i paons. 

V chap.  3.12,  23  9 Ainsi  le  roi  Salomon  fut  plus 

13.  grand  que  tous  les  rois  de  ces  pays-là,  . 
4.30.  j tant  en  richesses  qu'en  sagesse  ; 

j 24  et  tous  les  habitants  de  ces  pays 
! désiraient  de  voir  le  visage  de  Salomon, 
j pour  écouter  la  sagesse  que  Dieu  lui 
i avait  mise  dans  le  cœur  ; 

! 25  et  chacun  lui  apportait  chaque  an- 

) née  son  présent,  des  vases  d'argent,  de»  ! 

| vases  d’or,  des  habits,  des  armes,  des 
choses  aromatiques,  des  chevaux  et  de»  1 
mulets. 

r chap.  4.26.  ' 2(t  r Salomon  fit  aussi  * amas  do  chA-  ; 
2 Chr.  1.14.  > riots  et  de  gens  de  cheval  ; do  sorte  qu’il 
9.25.  j avait  mille  et  quatre  cents  chariots,  ot 
f douze  mille  hommes  do  cheval,  qu'il  fit  | 
t Peut.  17.16.  ; conduire  dan»  les  villes  où  il  tenait  ses 
chariots,  et  auprès  du  roi  à Jérusalem. 
t 2 Chr.  1.15.  , 27  1 Et  le  roi  fit  que  l'argent  était 

' aussi  commun  à Jérusalem  que  les 
1 pierres,  et  les  cèdre»  que  les  figuiers  sau-  i 
vages  qui  sont  par  les  plaines,  tant  il  y 
en  avait. 

u t Chr.  1.16.  28  u Pour  ce  qui  est  du  péage  qui  ap- 

9.28.  jHirtenait  à ï?alomon,  do  la  traite  dos 

(chevaux  qu'on  tirait  d'Egypte,  et  du 
* fil,  les  fermiers  du  roi  se  payaient  en 
jfll; 

i 29  mais  chaque  chariot  remontait  et 
1 sortait  d’Egypte  pour  six  cents  pièces 
| d’argent,  et  chaque  cheval  pour  cent  cin- 
quante ; ainsi  on  en  tirait,  par  le  moyen 
y 2 Rois  7.  6.  de  ces  fermiers,  pour  tous  * les  rois  des  J 
i Héthions  et  pour  les  rois  de  Syrie. 

CHAPITRE  XI. 

j Salomon  se  laisse  entraîner  K lldulAtrie.  Mort 
de  salomon. 


j a 2ïéh.  13.26. 
I b Dent.  17.17. 

| c Bxo.  34.16. 
! Peut.  7.  3, 
4. 

j 

d chap.  8.61. 

! t chap.  9.  4. 

J verte  t SU. 
‘ Jug.  2.13. 


(\R,  a le  roi  Salomon  aima  * plusieurs  i 
/ femmes  étrangères,  outro  la  fille  de 
Pharaon,  savoir,  des  Muabites,  dot  rlam- 
monites,  des  Idumécnnos,  dos  tSido- 
nieunes  et  dus  Héthienncs; 

2 d’entre  les  nations  dont  l'Etcrncl 
avait  dit  aux  enfants  d’Israél  : e Vous 
n’irez  point  vers  elles,  ot  elles  ne  vien- 
dront point vors  vous;  car  certainement 
elles  détourneraient  votre  cœur  pour 
suivre  leurs  dieux.  Salomon  s'attacha  à ' 
elles  avec  passion. 

! 3 II  eut  donc  sept  cents  femmes  prin- 

cesses, ot  trois  cents  concubines  ; et  ses 
. femmes  détournèrent  son  cœur. 

4 Car  il  arriva,  dans  le  temps  de  la  : 
i vieillesse  de  Salomon,  que  ecs  femmes 
détournèrent  Bon  cœur  pour  suivre  d’au- 
tres dieux;  «*  et  son  cœur  no  fut  point 
i droit  devant  t 'Eternel,  sou  Dieu, 4 comme 
t le  cœur  de  David,  son  père. 

5 Et  Salomon  suivit/  Hasçtoreth,  dieu 


des  Sidoniens,  et  Milcom,  qui  était  I 
l'idole  des  Hammonite». 

8 Ainsi  Salomon  fit  ce  qui  déplaisait  à 1 
l'Etcrncl,  et  il  ne  persévéra  point  & suivre  1 
l'Etcrncl,  comme  David,  son  père, 

7 Alors  Salomon  bâtit  un  lieu  haut  ! 
à 9 Kémos,  l’idole  dus  Moabites,  * sur  la 
montagne  qui  est  vis-à-vis  de  Jérusa- 
lem ; et  à Molec,  l’idole  des  enfants  de 
Haramon. 

8 II  en  fit  de  même  pour  toutes  ses 
femmes  étrangère»,  qui  faisaient  de»  en- 
censements ot  qui  sacrifiaient  à leurs 
dieux. 

9 C'est  pourquoi  l'Etcrncl  fut  indigné 

contre  Salomon,  • parce  qu’il  avait  dé- 
tourné son  coeur  de  l’Etcmel,  le  Dieu  , 
d'Israël,  b qui  lui  était  apparu  deux 
fois  ; j 

10  1 et  qui  mémo  lui  avait  donné  un 
commandement  exprès  là- dessus,  sa  voir,  ! 
qu’il  ne  suivit  point  d'autres  dieux  ; < 
mais  il  ne  garda  point  ce  que  l’Etemol  ' 
lui  avait  commandé. 

11  Et  l’Etcmel  dit  à Salomon  : Puisque  j 
tu  as  ainsi  agi,  ot  quo  tu  n'as  pas  gardé 
mon  alliance  ot  mes  ordonnances  que  je  i 
t'avui»  données,**  je  déchirerai  certaine- 
ment le  royaume,  afin  qu’il  ne  soit  plus 
à toi,  et  je  le  donnerai  à ton  serviteur,  j 

12  Toutefois,  pour  l'amour  de  David, 
ton  père,  je  ne  le  ferai  point  pendant  ta 
vie  ; mais  je  déchirerai  le  royaume 
d'entre  les  mains  de  ton  fils. 

13  n Néanmoins,  je  ne  déchirerai  pas 
tout  le  royaume;  j’en  donnerai  ® une 
tribu  à ton  fils  pour  l’amour  de  David, 
mon  serviteur,  et  pour  l’amour  do  Jéru-  ■ 
salem,  r que  j’ai  choisie. 

14  L’Etemel  donc  9 suscita  un  ennemi 
à Salomon,  savoir,  Hadad,  Iduméen,  I 
qui  était  de  la  race  royale  d’Edom. 

15  r Car  dans  le  temps  que  David  fut  j 
en  Edom,  lorsque  Joab,  chef  de  l’armée,  | 
monta  pour  ensovelir  ceux  qui  avaient  j 
été  tués,  'comme  il  tuait  tous  les  mâles 
d’Edom, 

10  (car  Joab  demeura  ià  six  mois  avec  , 
tout  Israël,  jusqu'à  co  qu’il  eût  exter- 
miné tou»  les  mâles  d'Edom,) 

17  Hadad  s'enfuit  avec  quelques  Idu- 
méens  des  serviteurs  de  son  père,  pour 
se  retirer  en  Egypte.  Or,  Hadad  était  j 
fort  jeune. 

18  Et  quand  ils  furent  partis  de  Ma-  ' 
dian,  ils  vinrent  à Paran  ; et  Ils  prirent 
avec  eux  de»  gens  de  Paran,  et  se  retl-  ‘ 
rèrent  en  Egypte  vers  Pharaon , roi  I 
d'Egypte,  qui  lui  donna  une  maison  et  ' 
lui  assigna  de  quoi  se  nourrir,  et  qui  lui 
donna  aussi  une  terre. 

19  Et  Hadad  fut  fort  dans  les  bonnes  > 
grâces  de  Pharaon,  do  sorte  qu'il  lui  fit  t 
épouser  la  sœur  do  sa  femme,  la  sœur  de 
1a  reine  TAchpénè». 

20  Et  1a  sœur  de  Tachpénôs  lui  enfanta 
son  fils  Guénubath,  que  Tachpénè»  sevra 
dan»  la  maison  de  Pharaon.  Ainsi  Gué- 
nubath était  de  la  maison  do  Pharaon, 
parmi  les  fils  de  Pharaon. 

21  Or,  quand  Hadad  eut  appris  en  | 
Egypte  ‘ quo  David  «'était  endormi  avec  } 
ses  pères,  et  quo  Joab,  chof  de  l’arméo, 
était  mort,  il  dit  à Pharaon  : Donne-  i 
moi  mon  congé,  et  je  m'en  irai  en  mon  < 
paya. 

22  Kt  Pharaon  lui  répondit  : Mais  de  j 
quoi  as-tu  besoin,  étant  avec  moi,  pour  i 
demander  ainsi  de  t'en  aller  en  ton 
pays  ? Et  11  lui  dit  : Je  n’ai  besoin  de 
rien  ; mais  cependant,  donne-moi  mon 
congé. 

23  Dieu  suscita  aussi  un  autre  ennemi 
à Salomon,  savoir,  Rézon,  fils  d'Elja- 
dah,  qui  s’était  enfui  d’avec  son  seigneur 
* Hadadhéxer,  roi  de  Tsoba; 

24  et  qui  assembla  des  gens  contre  lui, 
et  fut  chef  de  quelques  bandes,  * lorsque 
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1.  ROIS,  XII 


: y chai».  12.  2. 
! 2C'hr.l3.  6 


David  les  défit,  et  il»  »’en  Allèrent  à Da-  et  sa  KagcHhC,  cela  n Vsf-il  pas  écrit  au  ■ 
ma»,  et  y habitèrent  et  y régnèrent.  | livre  dos  actions  do  Salomon  ? 

S5  lté zo)i  fut  donc  ennemi  d'Israël  1 42  "*  Or,  le  temps  que  Salomon  régna 

tout  le  temps  de  Salomon,  outre  le  mal  dans  Jérusalem,  sur  tout  Israël,  fut  de  »»»  S 
que  fit  Hndad  ; et  il  donna  du  chagrin  à quarante  ans. 

Israël,  et  il  régna  sur  la  Syrie.  43  * Ainsi  Salomon  s’endormit  avec  w 2 

26  * Jéroboam  aussi,  fils  de  Nébat, 1 ses  pères,  et  il  fut  enseveli  dans  la  vlllo  | 
Kphraticn,  de  Tséréda,  dont  la  mère  de  David,  son  père;  etto  Roboaxn,  son  fil»,  o ! 
s’appelait  Tséruha,  femme  vouve,  qui  régna  en  sa  place. 
était  serviteur  de  Salomon,  so  souleva  ! 

encore  contre  le  roi.  CHAPITRE  XII. 


encore  contre  le  roi. 

27  Et  voici  l’occasion  pour  laquelle  il  | 
se  souleva  contre  le  roi  : * lorsque  Salo- 
mon bâtissait  Miilo,  et  qu’il  comblait  le  ; 
creux  de  la  ville  de  David,  sou  père, 


Révolte  des  dix  tribus. 


ET  “ Roboom  vint  à Sichem,  parce  que 
tout  Israël  était  venu  & Sichem  pour  I 


b lSam.Ul.27. 

24.  6. 

! c versets  11, 

13. 

j <1  1 Sam.  15.28. 


28  Jéroboam,  qui  ôtait  un  homme  l’établir  roi. 
fort  et  vaillant,  t'y  trouva  ; et  Salomon,  2 ür,  il  arriva  que  quand  4 Jéroboam,  b 
voyant  ce  jeune  homme  qui  travaillait,  fils  do  Nébat,  * qui  était  encore  en 
lu  commit  sur  tout  le  tribut  do  la  mai-  Egypte,  où  il  s’était  enfui  de  devant  le  e 
son  de  Joseph.  roi  Salomon,  Peut  appris,  U se  tint  en- 

20  Or,  il  arriva  on  mémo  temps  quo  core  eu  Egypte. 

Jéroboam  étant  sorti  de  Jérusalem  , I 3 Mais  on  l’envoya  appeler.  Ainsi  Jé- 
• Ahija,  Scilonite,  prophète,  qui  était  roboam  et  toute  l’assemblée  d’Israël  j 
vêtu  d’une  robe  neuve,  le  trouva  dans  vinrent  et  parlèrent  à Roboam,  disant  : ! 
le  chemin,  et  ils  étaient  oux  deux  tout  4 Ton  père  a mis  sur  nous  * un  pesant  d 
soûls  dans  les  champs.  joug;  mais  toi,  allège  maintenant  cette  I 

30  Et  Ahija  prit  la  robo  neuve  qui  rude  sorvitude  do  ton  père,  ot  ce  pesant  ! 

était  sur  lui,  * et  la  déchira  en  douze  joug  qu’il  nous  a imposé,  et  nous  te  Ber- 
pièce»  ; virons. 

31  et  il  dit  i Jéroboam  : Prends-en  6 Et  il  leur  répondit  : Allex-vous-en,  ! 

pour  toi  dix  piècos;  * car  ainsi  a dit  ; et  dans  trois  jours  retournes  vers  moi. 

i’Etornel,  le  Dieu  d’Israël  : Voici,  je  Ainsi  le  peuple  s’en  alla. 

m’en  vais  J déchirer  le  royaume  d’outre  I 6 Et  le  roi  Roboam  consulta  les  vieil-  I 
les  mains  de  Salomon,  et  je  t'en  donne-  I lards  qui  avaient  été  auprès  de  Salomon, 
rai  dix  tribus.  j son  père,  {tendant  sa  vie,  ot  il  leur  dit  : 

32  Mais  il  «*n  aura  une  tribu  pour  Quelle  réponse  me  conseil  les- vous  de 
l’amour  do  David,  mon  serviteur,  et  pour  faire  à ce  peuple  ? 

l’amour  de  Jérusalem,  qui  ett  la  ville  7 Et  ils  lui  répondirent,  disant  : ' 81  < 
que  j’ai  choisie  d’entre  toutes  les  tribus  aujourd'hui  tu  as  de  la  complaisance 

d'Israël  ; pour  ce  peuple,  que  tu  leur  cèdes  et  que  ! 

33  * parce  qu’ils  m’ont  abandonné,  et  tu  leur  répondes  avec  douceur,  lis  seront  : 
qu’ils  so  sont  prosternés  devant  Hasçto-  toujours  tes  serviteurs. 

reth,  Je  dieu  des  Sidonierth,  et  devant  8 Mais  il  ne  suivit  pas  le  conseil  quo 
Kémos,  le  dieu  de  Moub,  et  devant  Mil-  let  vieillard * lui  avaient  donné,  et  il 
com,  le  dieu  des  enfants  do  Iiammon,  ot  consulta  les  jeunes  gens  qui  avaient  été  . 
qu’ils  n’ont  point  marché  dans  mes  nourris  avec  lui,  et  qui  étaiont  auprès  de  , 
voies,  pour  faire  ce  qui  est  droit  devant  ! lui; 

moi,  et  pour  garder  mes  statuts  et  mes  2 et  il  leur  dit  : Que  me  conseiller- 
ordonnance»,  comme  avait  fait  David,  vous  de  réi>ondre  & ce  peuple  qui  m’a 
père  de  Salomon.  parlé,  et  qui  m’a  dit  : Allège  le  joug  que 

34  Toutefois,  je  n’èteral  rien  de  ce  ton  père  a mis  sur  nous  ? 

royaume  d’entre  se»  mains,  et  pendant  10  Alors  les  jounes  gens  qui  avaient  | 


2 Chr.lO.  1, 
etc. 

chap.  11.26. 
chai».  11.40.  1 


chap.  4.  7. 
1 Sam.  8.11- 
18. 


2 Chr.lO.  7. 
Prov.  lé.  1. 


rowiumc  UCIIUV  uimiii.,  ('cuuauv  aiui.  tus  juunvi  hviik  ainiuiit  ■ 

tout  le  temps  qu’il  vivra,  je  le  maintien-  été  nourris  avec  lui,  lui  parlèrent,  et  lui 
droi  prince,  pour  l’amour  de  David  , dirent  : Tu  parleras  ainsi  à ce  peuple  qui 
mon  serviteur,  que  j’ai  choisi,  et  qui  a t’est  renu  dire  : Ton  père  a mis  sur  nous 


g chap.  15.  4. 
| 2 Roi*  8.19. 

I l’i.  133.17. 


gardé  mes  commandements  et  mes  sta-  un  pesant  joug,  mais  toi,  allége-le  ; tu  ' 
tuta.  leur  parlons  ainsi  : Ce  qui  est  lo  plus  ' 

/ chap.  12. 16,  35  / Mais  j’ôteral  le  royaumo  d'entre  petit  en  moi,  ett  plus  gros  que  lus  reins 

17.  les  mains  de  sou  fils,  et  je  t'eu  donnerai  de  mon  père. 

dix  tribus  ; 11  Ür,  mon  père  a imposé  sur  voua  un 

36  et  j'en  donnerai  une  tribu  à son  pesant  joug;  mais  moi,  je  rendrai  votre 
g chap.  15.  4.  fils,  * afin  quo  David,  mon  serviteur,  ait  joug  encore  plus  pesant.  Mon  père  vous 
| 2 Roi*  8.19.  toujours  une  lampe  devant  moi  à Jéru-  a châtiés  avec  des  fouets;  mais  moi,  je 

Ps.  133.17.  salem,  qui  ett  la  ville  que  j'ai  choisie  vous  châtierai  avec  des  fouets  garnis  du  ' 

; 4 pour  y mettre  mon  nom.  pointes. 

h chap  8.15.  : 37  Je  te  prendrai  donc,  et  tu  régneras  12  Trois  Jours  après,  Jéroboam,  avec 

sur  tout  ce  quo  ton  âme  souhaitera;  et  tout  lo  peuple,  vint  vers  Roboam,  selon  ; 

| tu  seras  roi  sur  Israël.  que  le  roi  leur  avait  dit  : Rutoumos  vers 

38  Et  il  arrivera  que  si  tu  m'obéis  dans  moi  dans  trois  Jours, 

tout  ce  que  je  te  commanderai,  et  que  13  Mais  le  roi  répondit  duroment  au 
tu  marches  dans  mes  voies,  et  que  tu  peuple,  contre  locouseii  que  les  vieillards 
fosses  tout  ce  qui  est  droit  devant  moi,  lui  avaient  donné  ; 

en  gardant  mes  statuts  ot  me»  commun-  14  et  il  leur  parla  selon  que  le»  jeune*  j 
demouts,  comme  a fait  David,  mon  ser-  gons  lui  avaient  conseillé,  et  il  leur  dit  : : 

i J os.  1.  S.  j viteur,  * je  serai  avec  toi,  4 et  j’établirai  i Mon  père  a mi»  sur  vous  un  pesant  Joug;  j 

ta  maison,  qui  sera  stable,  comme  j’ai  mais  moi,  je  rendrai  votre  Joug  encore 

k 2 8am.  7.11,  établi  celle  de  David,  et  je  te  donnerai  . plus  pesant.  Mon  père  vous  a châtiés  , 

27.  Israël.  ■ avec  des  fouets  ; mais  moi,  Je  vous  châ*  t 

I 39  Ainsi  j’affiigerai  la  postérité  de  lierai  avec  des  fouets  garnis  de  pointes. 


David  à cause  de  cela,  mais  non  pour  15  Le  roi  donc  n'écouta  point  le  peu- 
tou jours.  pie  ; / car  cela  était  ainti  dispensé  par 

40  Et  Salomon  chercha  de  faire  mou-  l’Kteruel,  pour  ratifier  la  parole  9 qu'il 
rir  Jéroboam;  mais  Jéruboam  se  leva,  et  avait  prononcée  par  le  ministère  d'A- ! 
s'enfuit  en  Egypte  vers  ScUçak , roi  h ija,  Scilonite,  à Jéroboam,  fils  de  Né-  : y 
d'Egypte;  et  il  demeura  en  Egypte  jus-  bat. 

qu'à  la  mort  de  Salomon.  16  Et  quand  tout  Israël  eut  vu  quo  le 

41 1 Pour  ce  qui  est  du  reste  des  actions  roi  no  les  avait  point  écoutés,  le  peuple  , 
do  Salomon,  tavAr,  tout  ce  qu’il  a fait,  i fit  cette  réponse  au  roi,  disant  : 4 Quelle  » h 
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I.  ROIS , XIII 


> part  avons  - nous  avec  David  ? Nous 
! n'usons  point  d'héritage  avec  le  fils 
| d'Isai.  Israël,  retire-toi  dans  testantes  ; 
j maintenant,  David,  pourvoi»  à ta  mai- 
: son.  Ainsi  Israël  s’en  alla  dans  ses 
tentes. 

i cliap.  11.13,  17  • Mais  pour  ce  qui  est  des  enfants 

30.  d’Israël  qui  habitaient  dans  les  villes  de 
Judo,  Roboain  régna  sur  eux. 
k chap.  4.  6.  18  Alors  le  roi  Roboam  * envoya  Ado- 

5.14.  ram,  qui  était  commit  sur  les  tributs; 
i mais  tout  Israël  l’assomma  gie  pierres, 

| et  il  mourut.  Et  le  roi  Roboam  se  hâta 
do  mouter  sur  un  chariot,  pour  s'enfuir 
j à Jérusalem. 

1 1 2Hoi»  17.21.  ; 19  1 Ainsi  Israël  se  rebella  contre  la 

maison  do  David,  jusqu’à  co  jour. 

30  Kt  il  arriva  qu’auasitét  que  tout 
Israël  eut  appris  que  Jéroboam  était  de 
retour, ils  l’envoyèrent  appeler  dans  ras- 
semblée, et  ils  l’établirent  roi  sur  tout 
Israël.  Et  aucune  tribu  ne  suivit  la 

m chap.  11.13,  maison  do  David,"  que  la  seule  tribu  de 
32.  J uda.  • 

31  " Et  Roboam  vint  à Jérusalem,  et 
n 2Chr.ll.  1.  assembla  toute  la  maison  de  Juda  et  la 

tribu  do  llenjamin,  savoir,  cent  quatre- 
vingt  mille  hommes  choisis  et  faits  à la 
guerre,  pour  combattre  contre  la  maison 
. d’Israël,  pour  réduire  le  royaume  sous 
l’obéissance  de  Roboam,  flls  de  .Salomon. 
o 2Chr.ll.  2.  22  * Mais  la  parole  de  Dieu  fut  adres- 

I aée  à Scemahja,  homme  de  Dieu,  disant  : 

23  Parle  à Roboam,  flls  de  Salomon, 

1 roi  de  Juda,  et  à toute  la  maison  de 
Juda  et  de  Benjamin,  et  au  reste  du 
! peuple,  et  dis-Iewr  : 

21  Ainsi  a dit  l’Etemei  : Vous  ne 
monterez  poiut,  et  vous  ne  combattrez 
point  contre  vos  frères  les  enfants  d’Is- 
raël. Retournez-vous-en,  chacun  dans  sa 
p verset  15.  maison  ; r car  ceci  a été  fait  par  moi.  Et 
ils  obéirent  à la  parole  de  l’Eterael,  et 
ils  s’en  retournèrent,  et  s’en  allèrent, 
selon  la  parole  de  l 'Eternel, 
y Ju g.  9.45.  : 2Ô  Or,  Jéroboam  bâtit  Sichcm,  en  la 

montagne  d’Ephraim,  et  il  y habita; 
r Jug.  8.17.  puis  U sortit  de  là,  r et  bâtit  Pénuel  ; 

2*i  et  Jéroboam  dit  en  soi-môme  : 
s Peut.  12.  5,  Maintenant  le  royaume  pourrait  bien 
6.  retourner  à la  maison  de  David. 

27  Si  ce  peuple  * monte  pour  faire  des 
1 sacrifices  dans  la  maison  de  l’Eternel  à 
| Jérusalem , le  cœur  de  ce  peuple  se 
t 2 Roi»  10.29.  tournera  vers  son  seigneur  Roboam,  roi 
17.16.  de  Juda,  et  ils  me  tueront,  et  ils  retour- 
neront A Roboam,  roi  de  J uda. 
u Ezo.  32.  4,  i 28  Et  le  roi  ayant  pris  conseil,  * fit  deux 
8.  i veaux  d’or,  et  dit  au  peuple  ; Ce  vous 
est  trop  de  peine  de  monter  à Jérusa- 
x Gen.  28.19.  lem  ; * voici  tes  dieux,  ô Israël  ! qui 
j t’ont  fait  monter  hors  du  pays  d’Egypte, 
y Jug.  18.29.  ! 29  Et  il  en  mit  un  à 1 Beth-cl,  et  U 

| mit  l’autre  à * Dan. 

z chap.  13.34.  i 30  Et  cela  fut  une  occasion  * de  pé- 
2Rois  17.21.  ché;  carie  peuple  allait  même  jusqu’à 
| Dan,  pour  se  prosterner  devant  l’un  des 
a chap.  13.32.  veaux. 

| 31  II  fit  aussi  * des  maisons  dans  les 

b chap.  13.83.  i hauts  lieux,  i et  il  établit  des  s&criflca- 
Nom.  8.10.  teurs  des  derniers  du  peuple,  et  qui 
2Roi«  17.32.  ; n’étaient  point  des  enfants  de  Lévl. 

1 2Chr.ll.14,  j 32  Jéroboam  ordonna  aussi  une  fête 

15.  solennelle  au  huitième  moi»,  le  quin- 
Usé.  44.  7,  ; ziôrae  jour  du  mois,  à l’imitation  de  E la 
8.  fête  solennelle  qu’en  célébrait  eu  Juda, 
et  il  offrit  sur  un  autel.  11  eu  fit  de  même 
<c  chap.  8.  2,  ’ à Deth-el,  sacrifiant  aux  veaux  qu’il 
5.  avait  faits,  * et  U établit  à Deth-el  dus 
Lév.  23.34.  ; sacrificateurs  des  hauts  lieux  qu’il  y avait 
Nom.  29.12.  faits. 

i 33  Et  lo  quinzième  jour  du  huitièmo 
d Amos  7.13.  j mois,  savoir,  au  mois  * qu’il  avait  ima- 
giné dans  son  cœur,  il  offrit  sur  l’autel 
< Nom.  15.39.  J qu’il  avait  fait  à Deth-el,  et  il  y célébra 
i une  fête  solennelle  aux  enfants  d’Israël, 
/ chap.  13.  1.  | et  il  monta  sur  l’autel  / pour  y faire  des 
! encensements. 


CH  APITRE  XIII. 

Prophétie  contre  l'autel  de  Betb-el.  Prophète  i 
tué  par  un  lion. 

UN  homme  de  Dieu  * vint  do  Juda  à 
Deth-el,  avec  la  parole  de  l’Eternel, 
b comme  Jéroboam  su  tenait  auprès  de 
I l’autel  pour  y faire  des  encensements, 

I 2 et  il  cria  contre  l’autel,  selon  la  pa- 
I rôle  de  l’Eternel,  et  il  dit  : Autel  ! autel  ! 
aiiud  a dit  l’Etemel  : e Voici,  un  flls  naî- 
tra à la  maison  do  David,  qui  s’appellera 
Josias;  U immolera  sur  toi  les  sacriflca- 
j teurs  des  hauts  lieux  qui  font  des  oncen- 
somuute  sur  toi,  et  on  brûlera  sur  toi  les 
os  des  hommes. 

! 3 Et  il  proiK)8ft  co  jour-là  môme  d un 

miracle,  disant  : C ‘est  ici  lu  miracle  dont 
| l’Etemel  a parlé  : Voici,  l’autel  se  fon- 
i tira  mainteuant,  et  la  coudre  qui  est  des- 
i sus  sera  répandue. 

4 Or,  il  arriva  qu’ausaitôt  que  le  roi  j 
out  entendu  la  parole  que  l’homme  de 
! Dieu  avait  prononcée  à haute  voix  contre 
; l’autel  de  Ueth-el,  Jéroboam  étendit  sa 
main  de  dessus  l’autel,  disant  : Saisis  - 
«ez-le.  Et  la  main  qu’il  étendit  contre  le 
prophète  devint  sèche , et  il  ne  la  put 
! retirer  à soi. 

5 L’autel  aussi  se  fendit,  et  la  cendre 
qui  était  dessus  fut  répandue,  conformé- 
ment au  miracle  que  l’homme  de  Dieu 
avait  prédit,  selon  la  parole  de  l’Ktor- 
nol. 

6 Et  le  roi  prit  la  parole,  et  dit  à 1 
j l’homme  de  Diou  : • Je  te  prie  do  sup-  1 
1 plier  l'Eternol,  ton  Dieu,  et  de  prier  i 
pour  moi,  afin  que  ma  main  soit  réta- 
> blie.  Et  l’homme  de  Diou  supplia  l’Etor- 
nul,  et  la  main  du  roi  fut  rétablie,  et  elle  , 
j fut  comme  auparavant. 

7 Alors  le  roi  dit  à l’homme  de  Dieu  : 
Entre  avec  moi  dans  la  maison,  et 
dînes -y,  / et  je  te  ferai  un  présent. 

| 8 Mais  l’homme  de  Dieu  répondit  au 

! roi  : * Quand  tu  me  donnerais  la  moitié 
de  ta  maison,  je  n’entrerais  pas  chez  toi, 
et  je  ne  mangerais  pas  du  pain,  ni  no  j 
boirais  do  l’eau  dans  ce  lieu  ; 
ü car  il  m’a  été  ainsi  commandé  par  J 
i l’Eternel,  qui  m’a  dit  : Tu  n’y  mangeras 
point  de  pain,  et  tu  n’y  boiras  point 
d’eau,  et  tu  ne  retourneras  point  par 
le  même  chemin  par  lequel  tu  y seras 
allé. 

10  II  s’en  alla  donc  par  un  autre  che- 
min, et  ne  retourna  point  par  le  chemin 
par  lequel  il  était  venu  à Deth-el. 

11  Or,  il  y avait  un  certain  vieux  pro-  ; 
phète  qui  demeurait  à Deth-el,  à qui  son 
fils  vint  raconter  toutes  les  choses  que 
l’homme  de  Diou  avait  faites  ce  jour-là 
à Deth-el,  et  les  paroles  qu’il  avait  dites 
au  roi,  et  les  enfants  de  ce  prophète  le* 
rapportèrent  à leur  père  ; 

12  et  leur  père  leur  dit  : Par  quel  che- 
min s’en  est-il  allé)*  Or,  ses  enfants 
avaient  vu  le  chemin  par  loquel  l’homme 
de  Dieu,  qui  était  venu  de  Juda,  *’en  < 
était  allé. 

13  Et  il  dit  à ses  fils  : Selles-moi  mon 
âne;  et  ils  le  sellèrent;  puis  il  monta  i 
dessus. 

14  Et  il  s’on  alla  après  l’homme  de  ■ 
Diou  ; et  il  le  trouva  assis  sous  un  chêne,  j 
et  il  lui  dit  : AV  tu  l’homme  de  Dieu  qui 
est  venu  de  Juda?  Et  il  lui  répondit  : I 
C’est  moi. 

15  Alors  il  lui  dit  : Viens  avec  moi  à | 
la  maison,  et  y inange  du  pain. 

18  Mais  D répondit  : 4 Ju  no  puis  re- 
tourner avec  toi,  ni  entrer  chez  toi,  et  je 
ne  mangerai  point  de  pain,  ni  ne  boirai 
point  d’eau  avec  toi  dan»  ce  lieu  ; 

17  car  il  m’a  été  dit  de  la  part  de 
l’Eteruel  : Tu  n’y  mangeras  point  de 
pain,  et  tu  n’y  boiras  point  d’eau,  et  tu  i 
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i no  retournera**  point  par  le  chemin  par 
lequel  tu  y serai»  allé. 

18  Et  il  lui  (lit  : Et  moi,  je  suit  aussi 
prophète  comme  toi;  et  un  ange  m'a 
parié  de  la  part  do  l'Etemel,  et  m’a  dit  : 
Ramène-Ie  avec  toi  dans  ta  maison,  et 
qu'il  mange  du  pain,  et  boive  de  l’eau; 
mais  il  lui  mentait. 

19  Il  s’en  retourna  donc  avec  lui,  et  il 
mangea  du  pain,  et  but  do  l’oau  dans  sa 
maison. 

20  Et  il  arriva  quo  comme  ils  étaient 
assis  X table,  la  parole  de  l’Kternel  fut 
adressée  au  prophète  qui  l'avait  ra- 
mené. 

21  Et  il  cria  il  l'homme  de  Dieu  qui 
était  venu  de  Juda,  disant:  Ainsi  a dit 
l'Etemel  : Parce  que  tu  as  été  rcbello  au 

; commandement  de  l'Etemel,  ut  que  tu 
n’a*  point  gardé  lu  commandement  quo 
l'Etemcl,  ton  Dieu,  t’avait  fait, 

! 22  mais  que  tu  t'en  es  retourné,  et  que 

tu  as  mangé  du  pain,  et  bu  do  l’eau 
* verset  9.  ' » dans  le  lieu  dont  l'Etemel  t’avait  dit  : 
S’y  mange  point  de  pnin,  et  n’^  bois 
point  d'oau  ; ton  corps  n’entrera  ]*oint 
dans  le  sépulcre  de  tes  pères. 

28  Après  qu’il  eut  mangé  du  pain,  et 
qu’il  eut  bu,  le  vieux  prophète  fit  seller 
| un  Ane  au  prophète  qu’il  avait  ramené. 
k chap.  20.86  24  Puis  ce  prophète  s’en  alla,  * et  un 

lion  lo  trouva  dans  le  chemin,  et  le  tua  ; 
et  son  corps  était  étendu  par  terre  dans 

10  chemin,  et  l’Ane  se  tenait  auprès  du 
corps;  le  lion  se  tenait  aussi  auprès  du 
corps. 

2-5  Et  voici,  quelques  passants  virent 
le  corps  étendu  jyar  terre  dans  le  che- 
min, et  le  lion  qui  se  tenait  auprès  du 
corps  ; et  ils  vinrent  le  dire  dans  la  ville 
où  ce  vieux  prophète  demeurait. 

2f>  Et  le  prophète  qui  avait  ramoné  du 
chemin  l'homme  de  Dieu , /'ayant  ap- 
pris, dit  : C'est  l’homme  de  Dieu  qui  a 
été  rebelle  au  commandement  de  l’Eter- 
nel  : c’est  pourquoi  l'Etemel  l’a  livré  au 
lion  qui  l’aura  déchiré  après  l’avoir  tué, 
selon  la  parole  que  l’Etemel  lui  avait 
dite. 

27  Et  il  parla  à ses  fila,  disant  : 8ellez- 
moi  mon  Ane  ; et  ils  le  lui  sellèrent. 

28  Et  il  alla,  et  trouva  le  corps  de 
l'homme  de  Dieu  étendu  par  terre  dans 
le  chemin,  et  l’Ane  et  le  lion  qui  se  te- 
naient auprès  du  corps:  le  lion  n’avait 
point  mangé  le  corps,  et  n’avait  point 
déchiré  l’Ane. 

29  Alors  le  prophète  leva  le  corps  de 
l’homme  de  Dieu,  et  le  mit  sur  l’âne,  et 
le  ramena.  Et  ce  vieux  prophète  revint 
dans  la  ville  pour  en  faire  le  deuil  et 
l'ensevelir. 

30  Et  il  mit  le  corps  do  ce  prophète 
dans  son  sépulcre,  et  ils  pleurèrent  sur 
lui,  en  disant  : 1 Hélas,  mon  frère  ! 

31  Et  il  arriva  qu'aprèa  qu’il  Tout  en- 
seveli, il  parla  A ses  fils,  et  leur  dit  : 
Quand  je  serai  mort,  ensevollssez-moi 
dans  le  sépulcre  où  est  enseveli  l’homme 
de  Dieu,  m et  mettez  mes  o«  auprès  de 
lui. 

32  * Car  ce  qu’il  a prononcé  A haute 
voix,  »clou  la  parole  de  l’Etemel.  contre 
l’autel  qui  est  X Doth-ol,  et  contre  toutes 
les  maisons  des  haut»  lieux  qui  sont  dans 
le»  villes  de  * Hamarie,  arrivora  infailli- 
biomont. 

33  p Néanmoins,  Jéroboam  no  se  dé- 
tourna i>oint  de  sa  mauvaise  voie  ; mais 

11  revint  A faire  des  sacrificateurs  des 
haut»  Houx,  des  derniers  du  peuple. 
Quiconque  le  voulait,  se  consacrait  et 
était  du  nombre  dos  sacrificateur»  des 
hauts  lieux. 

34  9 Et  cela  augmenta  tellement  le  pé- 
ché de  la  maison  de  Jéroboam,  p qu’elle 

*r  chai»  14.10.  tut  effacée  et  exterminée  de  dessus  la 
terre. 
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CHAPITRE  XIV. 

Fils  de  Jéroboam  malade.  Mort  de  Jéroboam 
et  du  roi  Boboaiu. 


EN  ce  temps-lA,  Abija,  fils  de  Jéro- 
boam, devint  malade. 

2 Et  Jéroboam  dit  A sa  femme  : Lève- 
toi  maintenant,  et  déguise-toi,  qu’on  ne 
connaisse  point  que  tu  es  la  femme  de 
Jéroboam,  et  va-t’en  A Scilo;  voilà, 
Ahija  le  p^>phète  y est  ; * ce  fut  lui  qui 
me  dit  que  Je  serais  roi  sur  ce  peuple. 

3 * Et  prends  en  ta  main  dix  pains,  et 
de»  gâteaux,  et  un  vaisseau  plein  de 
miel,  et  outre  chez  lui;  il  te  déclarera 
ce  qui  doit  arriver  A ce  jeune  garçon. 

4 La  femme  do  Jéroboam  At  donc 
ainsi;  car  elle  se  lova,  ot  s’en  alla  A Scilo, 
et  elle  entra  dans  la  maison  d’ Ahija.  Ur, 
Ahija  no  pouvait  voir,  parce  que  ses 
yeux  étaient  obscurcis  à cause  de  sa 
vieillesse. 

5 Et  l’Etemel  dit  A «Ahija  : Voilà  la 
femme  do  Jéroboam  qui  vient  pour 
s’enquérir  de  toi  touchaut  son  fils,  parce 
qu'il  est  malade.  Tu  lui  diras  telles  et 
telles  choses.  Quand  elle  entrera,  elle 
fera  semblant  d'étre  quelque  autre. 

6 Aussitôt  donc  qu*Ahija  eut  entendu 
le  bruit  de  ses  pieds,  comme  elle  était  à 
la  porte,  il  dit  : Entre,  femme  de  Jéro- 
boam; pourquoi  fais-tu  semblant  d'étre 
quelque  autre  f Je  suis  chargé  de  t'an- 
noncer des  choses  dures. 

7 Va,  dis  à Jéroboam  : Ainsi  a dit 
l'Etemel,  le  Dieu  d'Israël  : * Parce  que 
je  t'ai  élevé  du  milieu  du  peuple,  et  que 
je  t’ai  étabU  pour  conducteur  de  mon 
pou  pie  d'Israël  ; 

8 * et  que  J’ai  déchiré  le  royaume  de 
la  maison  de  David,  et  quo  jo  te  l'ai 
donné,  mais  que  tu  n'as  point  été  comme 
David,  mon  serviteur,  * qui  a gardé  mes 
commandements,  et  qui  a marché  après 
moi  de  tout  son  cœur,  no  faisant  que  ce 
qui  est  droit  devant  moi  ; 

9 et  que  faisant  ce  que  tu  as  fait,  tu 
as  fait  plus  de  mal  que  tous  ceux  qui 
ont  été  avant  toi;  / quo  tu  t’en  es  allé,  et 
quo  tu  t’es  fait  d’autres  dieux,  et  de» 
imagos  de  fonte,  pour  m’irriter,  9 et  que 
tu  m'as  jeté  derrière  ton  dos  ; 

10  parce  que  tu  at  fait  ces  choses, 
voici,  * Je  m'en  vais  faire  venir  du  mal 
sur  la  maison  de  Jéroboam,  et  je  retran- 
cherai ce  qui  appartient  à Jéroboam, 
jusqu’à  un  seul  homme,  • tant  ce  qui  est 
serré  que  ce  qui  est  abandonné  en  Israël; 
et  jo  raclerai  la  maison  de  Jéroboam 
comme  on  racle  le  fumier,  tant  qu'il 
n’en  reste  plus. 

11  * Celui  qui  appartient  A Jéroboam, 
qui  mourra  dans  la  ville,  sera  mangé  par 
les  chiens,  et  celui  qui  mourra  aux 
champs  sera  mangé  par  les  oiseaux  de» 
deux  ; car  l’Etemel  a parlé. 

12  Toi  donc,  lève-toi,  et  va-t'en  dans  ta 
maison  ; ■ aussitôt  que  tes  pieds  entre- 
ront dans  la  ville,  l’enfant  mourra. 

13  Et  tout  Israël  mènera  deuil  sur  lui 
et  l'ensevelira;  car  lui  seul,  de  ce  qui 
appartient  à Jéroboam,  entrera  au  sé- 
pulcre, m parce  quo  l’Etemel,  le  Dieu 
d’Israël,  a trouvé  quelque  chose  de  bon 
en  lui  seul  de  toute  la  maison  do  Jéro- 
boam. 
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dans  pou.  1 o SKols  17.  6. 

15  Et  l'Etemel  frappera  Israël  comme  ) Ps.  52.  7.  j 
quand  le  roseau  est  agité  dans  l'eau 

* et  11  arrachera  Israël  f de  dessus  cette  p Jos.  23.15, 
bonne  terre  qu'il  n donnée  A leurs  itères,  ; 16. 

9 et  il  les  dispersera  au  delà  du  neuve,  ' 

parce  qu’ils  ont  fait  leurs  bocages,  irri-  | h 2R« '«•  15.29. 

tant  l’Etemel. 
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• clit]i.  12.30. 

13.34. 
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34. 
16.  2. 

' t chap.  16.  6, 

8, 

14, 

| 23. 

C»nt.  ».  4. 

1 «c  v«r»t  12. 

x verve t 13. 

j , ÎChr.JS.  2, 
etc. 


<t  cliaji.  11.36. 


b 2 Cbr.12.  1. 

1 

|e  Deuft.  32.21. 
p».  n.69, 

1 Cor.  10.22. 

d Deut.  12.  2. 
Ksé.  16.24, 
25. 

r 2 Rois  17.10. 

\f  Ku.  57.  5. 

i j r chap.  15.12. 
22.47. 
Dent.  23.17. 
SKois  28.  7. 

f A chap.  11.40. 

2 Cbr.12.  2. 

i 2 Chr.12.  9 

11. 

t chap.  10.16. 
' 17. 


'/  2Chr.12.15. 


,n  chap.  12.24. 
15.  6. 
2 Chr.12. 16. 


i t chap. 11.  4. 
P*.  119.80. 

<1  chap.  11.32, 
. »«. 
j 2 Chr.21.  7. 

<x 


16  Et  r Etemel  abandonnera  Israël  à 
chus©  de*  péchés  de  Jéroboam,  * par  les- 
quels il  a péché,  et  par  lesquels  il  a fait 
pécher  lsrnél. 

17  Alors  la  femme  de  Jéroboam  se 
leva,  et  s'en  alla,  et  vint  à 1 Tirtaa  ; * et 
comme  elle  mettait  le  pied  sur  le  seuil 

' delà  maison,  le  jeune  garçon  mourut; 

18  et  on  l'ensevelit,  et  tout  lsrnél 
mena  deuil  sur  lui,  * selon  la  parole  que 
l' Eternel  avait  prononcée  par  son  servi- 
teur Ahija  le  prophète. 

19  (juant  uu  reste  des  actions  de  Jéro- 
boam, •'comment  il  a fait  ln  guerre  et 
comment  il  a régné,  voilà,  to mü>  ce s 
choses  arnit  écrites  dans  le  livre  des  Chro- 
niques des  rois  d'Israël. 

20  Or,  le  temps  que  régna  Jéroboam 
fut  de  vingt-deux  nns;  puis  il  s'endormit 
avec  ses  pères,  et  Nadab,  son  fils,  régna 
en  sa  place. 

21  * Et  Roboam,  fils  de  Salomon,  ré- 
gnait en  Juda;  il  avait  quarante  et  un 
ans  quand  il  commença  à régner,  et  il 
régna  dix-sept  an*  A Jérusalem,  ■ y ni  e.*t 
la  ville  que  l'Eteruel  avait  choisie  d'entre 
toutes  les  tribus  d'Israël,  pour  y mettre 
son  nom.  Sa  mère  s'appelait  N'ahamn, 
cf  elle  était  Hammonite. 

2*2  * Et  Juda  aussi  fit  ce  qui  est  mau- 
vais devant  l'Etemel  ; et  par  les  péchés 
qu’ils  commirent,  c ils  émurent  sa  jalou- 
sie plus  que  leurs  pères  ri  avaient  fait 
dans  tout  ce  qu'ils  avaient  fait. 

23  Car  ils  sc  bâtirent  nussi  des  hauts 
lieux,  et  des  images,  * et  de»  bocages  sur 
toutes  les  hautes  collines,  / et  sous  tous 
les  arbres  vert». 

24  9 II  y avait  même  au  pays  des  gens 
qui  se  prostituaient,  ef  ils  firent  toutes 
les  abominations  des  nation»  que  l’Eter- 
ncl  avait  chassées  devant  les  enfant» 
d’Israël. 

25  * Or,  il  arriva  que  la  cinquième 
année  du  roi  Roboam , Sci*çak  , roi 
d’Egypte,  monta  contre  Jérusalem  ; 

26  • et  il  prit  le*  trésors  de  la  maison 
de  l’Etemel,  et  le»  trésors  de  la  maison 
royale,  et  même  il  prit  tout;  il  prit  aussi 
tous  les  * bouclier»  d'or  que  Salomon 
avait  faits. 

27  Kt  le  roi  Roboam  fit  «les  boucliers 
d'airain  à la  place  de  ceux-là,  ot  le»  mit 
entre  les  mains  do»  capitaines  des  ar- 
chers, qui  gardaient  la  porte  de  la  mai- 
son du  roi. 

28  Et  quand  le  roi  entrait  dan»  la 
maison  de  l'Etemel,  les  archers  le»  por- 
taient; puis  il»  le»  rapportaient  dans  la 
chambre  des  archers. 

29  1 Le  reste  dos  action»  de  Roboam, 
ot  tout  ce  qu'il  a fait,  n'etf-il  pas  écrit 
an  livre  de»  Chroniques  dos  rota  de 
Juda  ? 

30  " Or,  il  y eut  toujours  guerre  entre 
Roboam  et  Jéroboam. 

31  * Et  Roboam  s’endormit  avoc  se» 
père»,  et  il  fut  ensevoli  avec  eux  dans  la 
ville  de  David;  sa  mère  s'appelait  Na- 
hnma,  et  elle  était  Hammonite,  et  Àbi- 
jam,  son  fils,  régna  en  sa  place. 

CHAPITRE  XV. 

Abijam,  Asm  et  Jnsaphat,  rois  de  Juda.  Nadab 
et  Rabssça,  rois  d'Israël 

IA  a dix-huitième  année  du  roi  Jéro- 
J boam,  fils  de  Nébat,  Abijam  com-  | 
mença  & régner  sur  Juda. 

2 Et  il  régna  trois  ans  à Jérusalem. 

* Sa  mère  s'appelait  Mahaca, et  elle  était 
fille  d'Abisçalom. 

3 11  marcha  dans  tous  les  péchés  que 
son  père  avait  commis  avant  lui  ; ret  son 
coeur  ne  fut  point  droit  «levant  l'Etemel, 
son  Dieu,  comme  l’avait  été  le  cœur  de 
David,  eon  père. 

4 J Mai»,  pour  l’amour  de  David, 


l’Etemel,  son  Dieu,  lui  donna  une  latnpo 
dans  Jérusalem,  suscitant  son  fils  après 
lui,  et  faisant  subsister  Jérusalem  ; 

5 * parce  que  David  avait  fait  ce  qui 
est  droit  devant  l'Etemel,  et  que,  pen- 
dant toute  sa  vie,  il  ne  s’était  point  dé- 
tourné de  tout  ce  qu’il  lui  avait  com- 
mandé,/ excepté  dans  l'affaire  d'I’rie  le 
Héthlen. 

6 9 Or,  il  y eut  toujours  guerre  entre 
Roboam  et  Jéroboam,  (tendant  que  Ilo- 
boum  vécut. 

7 * Le  reste  des  actions  d' Abijam,  et 
même  tout  co  qu'il  a fait,  n 'est-il  pas 
écrit  au  livre  des  Chroniques  des  rois  de 
Juda?  Il  y eut  aussi  guerre  entre  Abijam 
et  Jéroboam. 

| 8 • Ainsi  Abijam  s'endormit  avec  scs 

ftères,  ot  on  l'ensevelit  dan»  la  villo  de 
David;  et  Asa,  son  fil»,  régna  en  sa 
place. 

9 La  vingtième  année  do  Jéroboam, 
roi  d'Israël,  A»a  commença  à régner  snr 
Juda. 

10  Et  il  régna  quarante  et  un  ans  à 
Jérusalem.  Sa  mère  s'appelait  Mahaca, 
et  elle  était  fille  d’Abisçalom. 

11  * Et  Asa  fit  ce  qui  est  droit  devant 
l'Etemel,  comme  David,  son  père,  avait 
fait. 

12  ‘ Car  il  chassa  du  pays  ceux  qui  sc 
prostituaient,  et  il  ôta  tous  le»  dieux  in- 

, l'âme»  que  sc»  pères  avaient  fait*. 

; 13  " Et  même  il  déposa  sa  mère  Ma- 

haca, afin  qu’elle  ne  fût  (du»  régente, 
parce  qu’elle  avait  fait  une  idole  pour  un  : 
bocage.  Et  Asa  mit  en  pièces  lo  mar- 
mouset qu'elle  avait  fait,  “et  le  brûla 
près  du  torrent  de  Cédron. 

14  " Toutefois,  le»  haut»  lieux  ne  furent 
point  étés;  néanmoins,  le  cœur  d' A sa  fut 

i droit  devant  l'Etemel,  tout  le  temps  de 
sa  vie  ; 

15  et  il  remit  dan*  la  maison  de  l’Eter- 
nel  les  choses  qui  avaient  été  consacrées 
par  sou  père,  avec  ce  qu'il  lui  avait  , 
aussi  consacré,  l'argent,  l’or  t-t  les  vaiH- 

: seaux. 

16  Or,  il  y eut  guerre  entre  Asa  et 
Bahasça,  roi  d'Israël,  tout  lo  temps  de 

! leur  vie. 

j 17  p Car  Bahasça,  roi  d'Israël,  monta  i 
contre  Juda,  ot  bâtit  v Rama,  r afin  de  ! 
ne  laisser  sortir  ni  entrer  aucun  homme 
vers  Asa,  roi  do  Juda. 
i 18  * Kt  Asa  prit  tout  l'argent  et  l'or 
qui  était  demeuré  dan»  les  trésors  de  la 
maison  do  l'Etemel  ot  les  trésors  de  la  : 
maison  royale,  et  il  le»  donna  à ses  ser- 
| vitours  ; ot  lo  roi  Asa  le*  envoya  ver»  ! 
Den-Ifadad,  fil»  de  Tabrimon,  fils  de  ! 
t Hczjon,  roi  de  Mvric,  qui  habitait  A ‘ Da- 
ma»,  pour  lui  dire  : 

19  11  y a alliance  entre  mol  et  toi,  et 
\ entre  mon  père  et  le  tien  ; voici,  je  t’en- 

voie  un  présent  en  argent  et  en  or;  va, 
rompu  l'alliance  que  tu  a»  avec  Bahasça,  | 
roi  d’Israël,  afin  qu'il  se  rotirc  de  moi.  j 

20  Et  Ben -H  ad  ad  fit  ce  que  lo  roi  A»n 
souhaitait,  et  il  envoya  le*  capitaines  do 
l’armée  qu’il  avait  contre  le*  ville*  d'Is- 
raël, et  il  frappa  * Hijon,  * Dan,  • Abel- 
Beth -mahaca  et  tout  le  paya  de  Kinné- 
roth,  qui  était  joignant  tout  le  pays  de 
Nephthali- 

21  Et  aussitôt  que  Bahasça  eut  appris 
cela.,  il  cessa  de  bâtir  Rama  ; et  il  de- 
meurait à Tirtsa. 

22  * Alors  le  roi  Asa  fit  publier  par 
tout  Juda,  que  toue,  sans  excepter  per- 
sonne, eussent  à emporter  le»  pierres  et 
le  bol*  do  Rama,  que  Bahasça  faisait 
bâtir;  et  le  roi  Asa  en  bâtit  * Gué  bah  de 
Benjamin  et  * Mitspa. 

23  Le  reste  de  toutes  les  actions  d’ Asa, 
et  toute  »a  valeur,  et  tout  ce  qu'il  a fait, 
et  les  villos  qu’il  a bâties,  toute » ce» 
choses  ne  tout-ellct  pas  éorites  au  livre 
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I.  ROIS,  XVI. 


r 2Chr.16.l2.  • don  Chronique»  «les  roi»  do  Juda?  e Au 
reste,  au  temps  do  sa  vieil lasso  il  fut  ma* 
lad»;  des  pieds. 

24  Et  A sa  s'endormit  avec  ses  pères, 
avec  lesquels  il  fut  enseveli  dans  la  ville 
•l  2Chr.l7.  1.  de  David,  son  père;  * et  Josaphat,  «cm 
Mat.  1.  8.  | fils,  résina  en  sa  place. 

j 25  Or,  Nadab,  fils  de  Jéroboam,  avait 
! commencé  A régner  sur  Israël,  la  seconde 
i année  d’Asa,  roi  de  Juda,  et  il  régna 
deux  ans  sur  Israël. 

\ 2(>  Et  il  fit  ce  qui  est  mauvais  devant 

('Eternel,  et  il  suivit  le  train  do  son  |>ére, 
e chap.  12..‘i0.  j • et  le  péché  par  lequel  il  avait  fait  pé- 
14.16.  j cher  Israël. 

! 27  / Et  Dahasça,  fils  d'Ahija,  de  la 

/ chap.  14.14.  j tribu  d'Issacar,  fit  uno  conspiration 
1 contre  lui,  et  il  lo  battit  à u Guibbéthon, 
y chap.  16.15.  : qui  était  aux  Philistins,  lorsque  Nadab 
J os.  19.44.  et  tout  Israël  assiégeaient  Guibbéthon. 
21.28.  28  Dahasça  donc  le  rit  mourir,  la  troi- 

sième année  d'Asa,  roi  de  Juda,  et  il  ré- 
gna en  sa  place. 

i 29  Et  aussitôt  qu'il  vint  A régner,  il 
tua  toute  la  maison  de  Jéroboam,  et  il 
no  laissa  aucune  Âme  vivante  de  la  race 
h chap.  14.10,  de  Jéroboam,  qu'il  n'extcrmin&t,  * selon 
14.  la  parole  do  (Eternel,  qu'il  avait  pro- 
noncée par  son  serviteur  Ahija,  8c»lo- 
nite; 

» chap.  14.  0,  j 30  » cause  des  péché»  do  Jéroboam, 
16.  par  lesquels  il  avait  péché,  et  par  les- 
quels il  avait  fait  pécher  Israël,  et  à 
cause  du  péché  par  lequel  il  avait  irrité 
l’Etemel,  le  Dieu  d’Israël. 

! 31  Lo  reste  des  actions  de  Nadab,  tout 

! ce,  dis-je,  qu'il  a fait.  n‘e«t-ll  pas  écrit 
1 au  livre  des  Chroniques  des  rois  d'Israël? 
* verset  16.  I 3«  t Or,  il  y eut  guerre  entre  A sa  et 
' Dahasça,  roi  d'Israël,  tout  le  temps  de 
lour  vie . 

33  La  troisième  année  d'Asa,  roi  do 
j Juda,  Daliança,  fils  d'Ahija,  commença 
! il  régner  sur  tout  Israël,  à Tirtsa;  et  il 
régna  vingt-quntronus. 
t 34  II  fit  co  qui  est  mauvais  dovant 
/ chap.  12.28,  ! l 'Eternel,  et  il  suivit 1 lo  train  de  Jéro- 
29.  , boom,  et  son  péché  par  lequel  il  avait 
13.31.  fait  pécher  Israël. 


CHAPITRE  XVI. 

I Destruction  delà  famille  «le  Bshasça-  Eta,  Zimri, 
Hotnri  et  Achsb,  rois  d'Israël. 


ALORS  la  parole  de  l’Etemel  fut  adres- 
sée A * Jéhu,  fils  do  Hanani,  contre 
SChr.tO.  2.  Dahasça,  pour  lui  dire  : 

20.34.  2 4 Parce  que  Je  t'ai  élevé  de  la  poudre, 

ot  que  je  fai  établi  conducteur  de  mon 
b chap.  14.  7.  peuple  d'Israël,  * ot  que  tu  as  suivi  le 
1 train  de  Jéroboam,  ot  que  tu  as  fait  pé- 
r chap.  15.34.  : cher  mon  peuple  d'Israël,  pour  m’irriter 
j par  lour»  péchés  ; 

d veret  11.  I 3 •t  voici,  Je  m’en  vais  exterminer  lia-  I 
i hasça  et  sa  maison;  et  je  mettrai  ta  tnai-  ; 
r chap.  14.16.  I son  dans  l’état  où  j'ai  ml»  * la  maison  de  ; 
16.29.  I Jéroboam,  fils  de  Nébat. 

j 4 / Celui  de  la  race  do  Dahasça  qui  ; 
/ chap.  14.11.  i mourra  dans  la  ville,  sera  mangé  parles  : 
j chions  ; et  celui  qui  lui  appartiendra , et  ; 
| qui  mourra  dans  le»  champs,  sera  mangé  ! 
par  les  oiseaux  des  cieux. 

I A l.i'  reste  des  actions  de  Hahasça,  et  , 
g 2 Chr.16.  1.  ce  qu'il  a fait,  ot  sa  valeur,  9 ce»  choses  j 
ne  sont-elles  pas  écrites  au  livre  de» 

• Chronique»  des  rois  d'Israël  ? 

| G Ainsi  Dahasça  s'endormit  avec  scb 
h chap.  14.17.  pères,  et  il  fut  enseveli  à * Tirtsa;  et 
15.21.  ; Ela,  son  fils,  régna  on  sa  place. 

i 7 L’Etemel  avait  aussi  parlé  par  • Jéhu, 
i r«r»t  1.  fils  de  Hanani  le  prophète,  contre  Da- 
hasça et  contre  sa  maison,  A cause  de  ! 
tout  le  mal  qu’il  avait  fait  devant  l’Eter- 
nel,  en  l'irritant  par  l’œuvre  de  ses 
mains,  lui  dénonçant  qu’il  en  serait 
i comme  do  la  maison  do  Jéroboam,  et 
k chap.  15.27.  [ même,  4 parce  qu'il  l'avait  détruite. 

29.  i 8 L'année  vingt-sixième  d'Asa,  roi  de  * 


»i  Peut.  32.21. 
lSam.12  21. 
K»a.  41.29. 


o chap.  15.27. 


Juda,  Ela,  fils  de  Dahasça,  commença  A 
régner  sur  Israël,  et  il  régna  deux  ans  à 
Tirtsa. 

9 Et  Zimri,  son  servitour,  capitaine  de 
la  moitié  des  chariots,  fit  une  conspira- 
tion contre  Ela , lorsqu'il  était  A Tirtsa, 
buvant  et  s’enivrant  dans  la  maison 
d’Artna,  son  maître  d'hôtel,  A Tirt»a. 

10  'Zitnrl  donc  vint,  le  frappa,  et  le  t 2 Rois  9.31. 
tua,  la  vingt  et  septième  année  d'Asa, 

roi  de  Juda  ; et  il  régna  en  »a  place. 

11  Dès  qu'il  fut  roi,  et  sitôt  qu'il  fut 
assis  sur  son  trône,  il  extermina  toute  la 
maison  de  Dahasça;  il  n’en  laissa  pas  i 
un,  ni  homme,  ni  bête,  ni  de  scs  pa- 
rents, ni  de  scs  omis. 

12  Ainsi  Zimri  extermina  toute  la 

maison  do  Dahasça,  **  solon  la  parole  m verset  8. 
que  rEtomol  avait  prononcée  contre 
Dahasça,  par  Jéhu  le  prophète; 

13  A causo  de  tous  los  péchés  de  Da- 
hasça,  ot  des  péchés  ü'EIa,  son  fils,  jmr  ! 
lesquels  ils  avaient  péché  et  par  lesquel»  i 
ils  avaient  fait  pécher  Israël,  n irritant 
l’Ktemel,  lo  Dieu  d'Israël,  par  leurs 
idoles. 

14  Le  resto  de»  actions  d’Ela,  tout  ce, 
dis-je,  qu'il  a fait,  nViMI  pa»  écrit  au 
livre  des  Chroniques  des  rois  d'Israël? 

13  La  vingt- septième  année  d'Asa,  roi 
de  Juda,  Zimri  régna  sept  jours  A Tirtsa. 

Or,  le  peuple  était  campé  * contre  Guib- 
béthon, qui  appartenait  aux  Philis- 
tins. 

ltf  Et  le  peuple  qui  était  là  campé  en- 
tendit qu'on  disait  : Zimri  a fait  une 
conspiration,  ot  même  il  n tué  le  roi  ; et 
ce  jour-là  même  tout  Israël  établit  dan» 
le  camp  pour  roi  Homri,  capitaine  de 
l’armée  d’Israël. 

17  Et  Homri  et  tout  Israël  montèrent 
de  Guibbéthon,  et  ils  assiégèrent  Tirtsa. 

18  Mais  dè»  que  Zimri  eut  vu  que  la 
ville  était  prise,  il  entra  dans  lo  palais 
de  la  maison  royale,  et  11  brûla  sur  lui  la 
maison  royale,  et  mourut; 

19  A cause  des  péchés  par  lesquels  il 
avait  péché,  en  fai»ant  co  qui  e»t  mauvais 
devant  l’Etemel,  e on  suivant  le  train  do 
Jéroboam,  et  le  péché  par  lequel  il  avait 
fait  pécher  Israël. 

20  Le  reste  des  actions  do  Zimri,  et  la 
conspiration  qu'il  fit,  ces  choses-lA  no 
sont-elles  pas  écrite»  au  livre  des  Chro- 
niques de»  roi» d’Israël? 

21  Alors  lo  peuple  d’Israël  se  divisa  en 
deux  parties;  cor  la  moitié  du  peuple 
suivait  Tibni,  fil»  do  Guinath,  pour  lo 
faire  roi,  et  l'onf  re  moitié  suivait  Homri. 

22  Mais  le  peuple  qui  suivait  Homri 
fut  plu»  fort  que  le  peuple  qui  suivait 
Tibni,  fil»  de  Guinath;  et  Tibni  mourut, 
et  Homri  régna. 

23  La  trente  et  unième  année  d'Asa, 
roi  de  Juda,  Homri  commença  A régner 
sur  Israël,  et  il  régna  douze  ans;  U régna 
six  ans  A Tirtsa. 

24  Puis  il  acheta  do  Scémcr  la  mon- 
tagne de  Baniarie,  doux  talents  d’argent; 
et  il  bâtit  une  ville  sur  cette  montagne 
IA;  et  il  nomma  la  ville  qu’il  bâtit  du 
nom  do  Scémor,  qui  avait  été  seigneur 
de  la  montagtio  de  * Samarie. 

23  Et  p Homri  fit  co  qui  est  mauvais 
devant  l'Etemel,  et  fit  pis  que  tous  ceux 
qui  avaient  été  avant  lui. 

2fi  Car  il  * suivit  tout  le  train  do  Jéro- 
boam, fila  de  Nébat,  et  le  péché  par  le- 
quel il  avait  fait  pécher  Israël,  pour  Irri- 
ter l'Etemel,  lo  Dieu  d'Israël,  jmr  leurs 
idole». 

27  Iæ  reste  des  actions  do  Homri,  tout 
ce  qu’il  a fait,  et  se»  exploit»,  ne  jont-ili 
pas  écrits  au  livre  des  Chronique»  «les 
rois  d’Israël  ? 

28  Ainsi  Homri  s’endormit  avec  soa 
pères,  et  fut  onsevuli  A Samarie,  et 
Achab,  son  (lis,  régna  eu  sa  place. 
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j 29  Achat»,  fils  do  Homri,  commença  à 
régner  sur  Israël  la  trente-huitième  an-  ( 
née  d' An»,  mi  do  Juda.  Et  Achab,  fils 
; de  Homri,  régna  sur  Israël,  à Samario, 
vingt-deux  ans. 

| 30  Et  Achab,  fils  de  Homri,  fit  ce  qui  | 

, est  mauvais  devant  l'Eternel,  plus  que: 
tous  ceux  qui  avaient  été  avant  lui. 
j 31  Et  comme  s'il  eût  été  peu  do  chose 
,!  de  continuer  dans  les  péchés  de  Jéro- 
1 boam,  fil»  de  Nébat, 1 il  prit  encore  pour 
I femme  Jésabel,  fille  d’Kthbahal,  roi  des  ! 
, | “ Sidoniens,  * et  il  s'en  alla,  et  servit 
Bahal,  et  so  prosterna  devant  lui  ; 

32  et  il  dressa  un  autel  à Itahnl,1'  dans 
un  temple  do  llahal,  qu'il  fit  bâtir  à 8a- 
maric. 

33  • Et  Achab  fit  un  bocage.  ■ Et  Achab 
fit  encore  pis  que  tous  les  rois  d'Israël 
qui  avaient  été  avant  lui,  pour  irriter 

' l'Etcmel,  le  Dieu  d'Israël. 

I 34  En  s**u  temps,  Hlel,  do  Beth-el, 

| bâtit  Jéricho,  qu’il  fouda  sur  Abiram, 

| son  aîné,  et  il  posa  sos  portes  sur  Ségub, 

| son  puîné,  * selon  la  parole  que  l'Eter- 
nel  avait  prononcée  par  Josué,  fils  de 
N un. 

CHAPITRE  XVII. 

Eli*  nourri  par  des  coi  beaux  B ressuscite 
un  mort. 

ALORS  • Elle,  Tisçbite,  l’un  de  ceux 
qui  s’étalent  habitué*  à («aland,  dit 
à Achab  : * L'Etemel,  le  i>iou  d'Israël, 
on  la  présence  duquel  j’assiste,  est  vi- 
vant, * que  pendant  ces  années-ci,  il  n’y 
nura  ni  rosée,  ni  pluie,  sinon  à ma  pa- 
role ! 

j 2 Puis  la  parole  de  ('Eternel  fut  adres- 
j sée  A Elle,  disant  : 

j 3 Va-t'en  d’ici,  et  toume-toi  ver» 

; l’orient,  et  cache-toi  au  torrent  de  Ké- 
j rith,  qui  «et  vis-à-vis  du  Jourdain, 
i 4 Tu  boiras  du  torrent,  et  j'ai  coin- 
i mandé  aux  corboaux  du  t'y  nourrir. 

5 II  partit  donc,  et  fit  selon  In  parole 
de  l' Eternel  ; il  s'en  alla,  et  demeura  au 
i torrent  de  Kérith,  qui  est  vis-à-vis  du  i 
Jourdain. 

6 Et  les  corbeaux  lui  apportaient  du 
jwxin  et  de  la  chair  le  matin,  et  du  pain 
et  de  la  chair  le  soir  ; et  il  buvait  du 
torrent. 

7 Mais  il  arriva  qu’au  bout  de  quelques 
jour»  le  torrent  tarit,  parce  qu'il  n’y 
avait  point  eu  de  pluie  au  pays. 

8 Alors  la  parole  de  l'Etemel  lui  fut 
adressée,  disant  : 

9 d Lève-toi,  et  va-t'en  à Sarepta,  qui 
est  auprès  de  Bidon,  et  demeure  là.  ; 

| Voici,  j'ai 'Commandé  là  à une  femme 
veuve  de  t’y  nourrir. 

I 10  II  se  leva  donc,  et  s’on  alla  à Sa- 
repta ; et  comme  il  fut  arrivé  à la  porte 
«le  la  ville,  il  vit  l&  une  femme  veuvo  qui  j 
amassait  du  bols,  et  U l’appela,  et  lui 
dit  : Je  te  prie,  prends-moi  un  pou  d'eau  ; 
dans  un  vaisseau,  et  que  je  boive. 

11  Et  olle  s’en  alla  pour  en  prendre;  ! 
et  il  la  rappela,  et  lui  dit  : Je  te  prie,  ' 
prends  on  ta  main  une  bouchéo  de  pain 
pour  moi. 

12  Mais  elle  répondit  : L’Eternel,  ton 
1 Dieu,  est  vivant,  que  je  u'ai  aucun  gâ- 
teau ; Je  n’ai  que  plein  ma  main  de  fa- 
I rine  dans  une  cruche,  et  un  peu  d'huile 
dans  une  fiole;  et  voici,  j'amasse  deux 
1 bûches;  puis  je  m’en  irai,  et  je  l’apprê- 
> terni  pour  moi  et  pour  mon  fils,  et  nous 
[ le  mangerons,  et  après  nous  mourrons. 

} 18  Et  Elle  lui  dit  : Ne  crains  point  : 

; va,  fais  comme  tu  dis;  toutefois,  fais- 
m’en  premièrement  un  petit  gâteau,  et 
apporte-fe-moi  ; et  après  tu  en  feras  pour 
, toi  et  pour  ton  fils. 

14  Cor  ainsi  a dit  l'Eternel,  le  Dieu 
d'Israël  : La  farine  qui  est  dans  la  cruche 


ne  manquera  point,  et  l’huile  qui  est  | 
dans  la  fiole  ne  finira  point,  jun«]u'à  ce 
que  l'Eternel  donne  do  lu  pluie  sur  la  ; 
terre. 

15  Ello  s’cn  alla  donc,  et  fit  comme  i 
Elie  avait  dit  ; et  elle  en  mangea,  avec  | 
lui  et  sa  famille,  plusieurs  jours. 

16  La  farine  «le  la  cruche  ne  manqua 
point,  et  l’huile  «le  In  fiole  no  finit  }xkint, 
selon  lu  parole  que  l'Eternel  avait  pro- 
noncée par  Elle. 

17  Après  ces  choses,  il  arriva  «juc  le  fils 
de  la  femme  qui  était  la  maltresse  <le  la  ; 
maison,  devint  malade  ; et  la  maladie 
fut  si  forte,  qu’il  expira. 

18  Et  elle  dit  à Klio  : * Qu’y  a-t-il  entre 
mol  et  toi,  homme  «le  Dieu  ? Es- tu  venu 
chex  moi  pour  renouveler  la  mém«dre  de 
mon  iniquité,  et  pour  fairo  mourir  mon  ; 

; fils? 

19  Et  il  lui  dît  : Donne-moi  ton  fils; 
et  il  le  prit  du  sein  de  cette  fem me,  et  le  i 
porta  dans  une  chambre  haute  où  il  de- 
meurait, et  il  lo  coucha  sur  son  lit. 

20  Puis  il  cria  à l'Eternel,  et  dit  : Eter- 
nel, mon  Dieu  ! as-tu  aussi  affligé  cette 
veuve  chex  laquelle  je  demeure,  que  tu  I 
lui  aies  fait  mourir  son  fils  ? 

21  / Et  il  s'étendit  tout  de  son  long 
sur  l'enfant  par  trois  fois;  et  il  cria  à 
l’Eternel,  et  «lit  : Eternel,  mon  Dieu  ! je 
te  prie,  que  l'âme  do  cet  enfant  rentre  en 
lui. 

22  Alors  l'Eternel  exauça  la  voix  | 
d’Klie;  et  l'âme  de  l'enfant  rentra  en 
lui,  9 et  il  recouvra  la  vio. 

23  Et  Elie  prit  l'enfant,  et  le  fit  des- 
; cendre  de  la  chambre  haute  dans  la  mai- 

! son,  et  le  donna  à sa  mère,  ot  lui  dit  : j 
Regarde,  ton  fils  vit. 

24  Alors  la  femme  dit  à Elle  : * Je  con-  J 
nais  maintenant  que  tu  es  un  homme  de 
Dieu,  et  que  la  parole  de  l'Eternel,  qui  j 
est  dan»  ta  bouche,  est  véritable. 

CHAPITRE  XVIII. 

Elle  confond  le»  prophète»  de  BmhsL 

PLUSIEURS  jour»  après,0  la  parole  do 
l’Eternel  fut  adressée  à Elie,  la  troi- 
sième année,  disant  : Va,  montre- toi  à . 
Achab,  * et  je  donnerai  de  la  pluie  â la 
terre. 

2 Elie  donc  s'en  alla  pour  se  montrer 
A Achab.  Or,  il  y avait  une  grande  fa- 
mine dans  Samarie. 

3 Et  Achab  avait  appelé  Abdias.  son 
maître  d'hètcl.  (Or,  A b«l las  craignait 
fort  l’Eternel  ; 

4 car  quand  Jésabel  exterminait  les 
prophètes  de  l'Eternel,  Abdias  prit  cent 
prophètes  et  les  cactia,  cinquante  dans 
une  caverne,  et  cinquante  dans  une 
autre,  et  il  les  y nourrit  de  pain  et 
d’eau.) 

5 Et  Achab  avait  dit  à Abdias  : Va  ! 
par  le  pays,  vers  toutes  le»  fontaines  et 
vers  tous  les  torrent»;  peut-être  que 
noua  trouverons  de  l'herbe,  et  que  nous 
sauverons  la  vie  aux  chevaux  et  aux  mu- 
lets, et  nous  ne  dépeuplerons  pas  le  pays 
de  bétes. 

6 Et  Ils  partagèrent  entro  eux  le  pays,  j 
afin  d’aller  partout.  Achab  allait  à part  ! 
par  un  chemin  ; et  Abdias  allait  séparé- 
ment par  un  autre  chemin. 

7 Et  comme  Abdias  était  en  chemin, 
voilà,  Elie  le  rencontra,  et  il  le  reçoit- 
! nut,  et  il  tomba  sur  son  visage,  et  dit  : 

| N'es-tu  pas  mon  seigneur  Elie  ? 

8 Et  il  lui  répondit  : C’est  moi  ; va,  dis 
à ton  seigneur  : Voici  Elle. 

ü Et  A bdias  dit  : Quel  péché  ai-je  fait, 
que  tu  livres  ton  serviteur  entre  le» 
mains  d' Achab,  pour  me  faire  mourir  ? 

10  L’Etemel,  ton  Dieu,  est  vivant,  ' 
«lu’il  n'y  a point  de  nation , ni  de 
royaume,  où  mon  seigneur  n'ait  envoyé 
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pour  to  chorcher  ; et  on  a répondu  : Il 
n’y  est  point;  même  il  a fait  jurer  le  | 
royaume  et  la  nation,  pour  découvrir  si  ! 
l'on  ne  to  pourrait  point  trouver. 

11  Kt  maintenant  tu  dis  : Va,  et  dis  à 
ton  soigneur  : Voici  Elle. 

12  Kt  il  arrivera  que  quand  je  serai 
parti  d'avec  toi,  * l'Esprit  dol'Etemcl  te  j 
transportera  en  quelque  lieu  que  Je  ne 
saurai  point;  et  je  viendrai  ver»  Achab  . 
pour  lui  déclarer  ce  que  tu  m'as  dit  ; et  I 
ne  to  trouvant  point,  il  me  tuera.  Or,  ! 
ton  serviteur  craint  l'Etcmel  dès  sa  jeu-  i 
nesse. 

13  N’a-t-on  point  dit  & mon  soigneur  ! 
ce  que  je  fis  quand  Jésabel  faisait  tuer 
los  prophètes  de  l’Etornol  ; comment  i 
j’on  cachai  cent,  cinquante  dans  une  ca-  ' 
verne,  ot  cinquante  dans  une  autre,  et 
comment  je  les  y nourris  do  pain  et 
d'eau  ? 

14  Et  maintenant,  tu  dis  ; Va,  et  dis  j 
il  ton  soigneur  : Voici  Elio;  et  il  me  j 
tuera. 

15  Mai»  Elie  lui  répondit  . L'Etemel  i 
dos  armées,  devant  lequel  je  suis,  est  vi- 
vant, que  certainement  je  mo  montrerai 
aujourd’hui  îl  Achab! 

16  Abdias  donc  s'en  alla  pour  rencon- 
trer Achab,  et  il  lui  fit  entendre  ce 
qu'il  avait  vu  ; et  Achab  alla  au-devant 
d'Elie. 

17  Et  aussitôt  qu'Achab  out  vu  Elie, 
il  lui  «lit  : * N’es-tu  pas  celui  qui  * trouble 
Israël  ? 

j 18  Mais  EUe  répondit  : Je  n’ai  point  1 
1 troublé  Israël  ; mais  c’eit  toi  et  la  mai- 
son de  ton  père,  / en  co  que  vous  avez 
abandonné  les  coin  mandera  enta  de  l'E-  | 

| tcrncl,  ot  que  vous  avez  marché  après  les 
; Uahalim». 

19  Mais  maintenant,  envoie  et  fais  as- 
sembler vers  moi  tout  Israël  sur  la  mon- 
tagxio  do  9 Carmel,  avec  los  quatre  cent 
cinquante  prophètes  de  Uahnl,  * ot  les 
quatre  cents  prophètes  dos  bocages,  qui  i 

1 mangent  la  table  do  Jésabel. 

20  Ainsi  Achab  envoya  vers  tous  les  1 
enfants  d'Israël,  et  il  » assembla  ces  pro- 
phètes- IA  sur  la  montagne  de  Carmel. 

21  Puis  Elie  s'approcha  de  tout  le 
peuple,  et  dit  : * Jusqu’à  quand  boiterez- 
vous  des  deux  côtés?  * 8i  l'Ktemel  est 
Dieu,  suivez-lo,  mais  si  c'est  Bahal,  sui- 
voz-le.  Et  le  pouplo  no  lui  répondit  pas 

i un  mot. 

22  Alors  Elie  dit  au  peuplo  : **  Je  suis 
demeuré  seul  prophète  de  l'Etcmel;  et 
les  prophètes  do  Bahal  sont  au  nombre 

i de  quatre  cent  cinquante. 

23  t^u'on  nous  donne  deux  veaux, 

: qu'ils  on  choisissent  un  pour  eux,  qu'ils 
lu  mettent  on  pièces,  et  le  mettent  sur  ; 
du  bol»,  mais  qu’ils  n’y  mettent  point  do 
feu  ; et  Jo  préparerai  l’autre  veau,  et  je 
! le  mettrai  sur  du  bols,  et  je  n'y  mettrai  . 
' point  de  feu  ; 

I 24  et  invoquez  lo  nom  de  vos  dieux  ; 

! ot  moi  j’invoquerai  le  nom  de  l'Etcmel. 
Et  que  le  Dieu  "qui  répondra  par  le  feu, 
soit  reoottnu  pour  Dieu.  Kt  tout  lo  peu-  i 
pie  répondit  et  dit  : C’est  bien  dit. 

25  Kt  Elie  dit  aux  prophètes  de  Bahal  : 

; Choisissez  un  veau,  et  préparez-Ie  les 

premiers , car  voua  êtes  en  plus  grand 
I nombre;  et  invoquoz  le  nom  de  vos 
dieux  ; mais  n'y  mettez  itoint  de  feu.  j 

26  Ils  prirent  donc  un  veau  qu’on  leur 
i donna,  et  ils  le  préparèrent,  et  ils  invo- 
quèrent le  nom  de  Bahal  depuis  le  mutin 
jusqu'à  midi,  disant  : Bahal,  exauce- 
nous  ! " Mais  U n’y  avait  ni  voix  ni  ré- 
ponse ; et  ils  sautaient  par-dessus  l'autel 
qu'on  avait  fait. 

27  Kt  sur  le  midi,  Elie  se  moquait 
d'eux,  et  disait  : Criozà  haute  voix,  car 
il  est  dieu;  mal»  il  ponso  à quelque 

i chose,  ou  il  est  après  quelquo  affaire,  ou 


il  est  en  voyage  ; peut-être  qu'il  dort,  et  < 
il  s'éveillera. 

28  Us  criaient  donc  à haute  voix,  * et  p Lé*.  19.28. 

ils  sc  faisaient  des  incisions  avec  des:  Peut.  14.  1. 

couteaux  et  des  lancettes,  selon  leur: 
coutume,  jusqu’à  ce  que  le  sang  coulât 

sur  eux. 

29  Et  lorsque  le  midi  fut  passé,  et  q Exo.  29.41. 
qu’ils  eurent  fait  les  prophètes  jusqu'au 

temps  qu'on  offre  7 l’oblation  du  soir , r verset  26. 
r sans  qu’il  y oût  ni  voix  ni  réponse,  ni 
aucune  apparence  qu'on  oût  égard  d ce 
qu'ils  faisaient , 

30  alors  Elie  dit  à tout  le  peuple  : 

Approchez-vous  do  moi  ; et  tout  le  peu- 
ple s'approcha  de  lui,  * et  il  répara  l’au-  s chap.  19.10. 
tel  do  l'Etcmel,  qui  était  démoli. 

31  Puis  Elio  prit  douze  pierres,  selon 
le  nombre  des  tribus  des  enfants  de  Ja- 
cob, auquol  la  parole  do  l’Ktemel  avait 

été  adressée,  en  lui  disant  : • Israël  sera  , t Gen.  32.28. 
ton  nom.  i 85.10.  , 

32  Et  il  bâtit  de  cos  pierres  un  autel  , 2Rois  17.34. 

“ au  nom  do  l'Etemel;  puis  il  fit  un 

canal  do  la  capacité  de  deux  sacs  de  se-  a Col.  3.17. 
mence  autour  de  Eau  tel; 

33  * ot  ü rangea  le  bois,  et  mit  le  veau 

en  pièces,  et  fe  mit  sur  le  bois.  , x Lût.  1.  6- 

34  Kt  il  dit  : Emplissez  quatre  cruches  I 8. 

d'eau,  et  9 versez -les  sur  l’holocauste  et  ' 

sur  lo  buis.  Puis  il  dit  : Faites- le  encore  y Juf.  6.20. 
pour  la  deuxième  foi»;  et  ils  le  firent 
pour  la  deuxième  fols.  Il  dit  encore  : l 
Faites-le  encore  pour  la  troisième  foi»  ; . 
et  ils  le  firent  pour  la  troisième  fois; 

35  de  sorte  que  les  eaux  allaient  au-  1 

tour  de  l’autel;  et  même  il  remplit  * le  * versets  32, 
canal  d’eau.  33. 

36  Et  au  temps  qu’on  offre  l'oblation,  ! 

Elie  lo  prophète  s'approcha  et  dit  : O 

Etemel,  ° Dieu  d'Abraham,  d’Isaac  et  a Rio.  8.  6. 
d'Israël  ! 4 qu’on  connaiHso  aujourd’hui 
que  tu  es  Dieu  en  Israël,  • et  que  je  mil  b ch»j».  8.43.  ; 
ton  serviteur,  ut  que  j’ai  fait  toutes  ces  S Roi*  19.19. 

chose»  «clon  ta  parole.  : P*.  83.19. 

37  Exauce-moi, Etemel,  exauce-moi! 

et  que  ce  peuple  connaisse  que  tu  es  e Nom.  16.28. 
l’Etemel  Dieu,  et  que  tu  convertisses 


leur  cœur. 

38  4 A lors  le  feu  do  l'Etemel  tomba,  d Lév.  9.24. 

et  il  consuma  l'holocauste,  et  le  bois,  et  J»ir  6.21. 
les  pierres,  et  la  poudre,  et  il  huma  toute  , 1 Chr.21.2*. 

l’eau  qui  était  au  canal.  2 Chr.  7.  1. 

39  Et  tout  lo  pouplo,  voyant  celat  I 

tomba  sur  son  visage,  et  dit  : • C'est  e verset  24. 
l'Etcmel  qui  ost  Dieu,  c'est  l'Etemel  qui  i 
est  Dieu. 

4*»  Et  Elle  leur  dit  : / .Saisisse*  les  pro-  / 2 Roui  10.25. 
phètos  do  Bahal,  qu’il  n’en  échappe  pas 
un.  Ils  los  saisirent  donc,  et  Elio  les  fit 
descendre  au  torrent  do  Kisçon,  ^ et  il  y Deut.  13.  5. 
le»  fit  égorger  là.  18.20. 

41  Puis  Elie  dit  à Achab  : Monte, 
mange,  et  hoi»,  car  on  entend  le  bruit 
d'une  grande  pluie. 

42  Ainsi  Achab  monta  pour  manger  et  ! 
pour  boire  ; et  Elio  monta  sur  le  haut  do 

t'anncl,  * ot  se  penchant  contre  terre,  11  * Jscq.  5.17, 
mit  son  visage  entre  ses  genoux,  j 18. 

43  et  il  dit  à son  serviteur  : Monte 
maintenant,  et  rogardc  vers  la  mer.  Il  [ 
monta  donc,  et  regarda,  et  dit  : Il  n'y  a 
rien.  Et  il  lui  dit  : Retourne  par  sept  fois. 

44  A la  septième  fois,  il  dit  : Voilà  une 
petite  nuée,  comme  la  paume  do  la  main 
d’un  homme , oui  monte  de  la  mer. 

Alors  il  lui  dit  : Monte,  et  dis  à Achab  : 

Attelle  ton  chariot  et  descends,  que  la 
pluie  ne  te  surprenne. 

45  Et  il  arriva  que  los  deux  s'obscur 
cirent  do  nuées  do  tous  côtés,  et  que  le 
vent  s'éleva,  ot  il  y eut  une  grande  pluie. 

Alors  Achab  monta  sur  son  chariot,  ot 
vint  à Jizrélicl. 

46  Kt  la  main  de  l’Etcmel  fut  sur 

Elie  : et  s'étant  » ceint  le»  reins,  il  cou-  i 2 K ut»  4.29. 
rut  devant  Achab  Jusqu’à  l'entrée  de  9.  1. 

Jizrébel.  I 
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CHAPITRE  XIX. 

Elle  ao  uc*crt.  Vocatloa  d’ Elisée. 

OR,  A chah  rapporta  à Jésabel  tout  ce 
qu'avait  fait  Elie,  * et  commont  il 
avait  entièrement  tué  par  l'épéo  tous  les 
prophètes. 

2 Et  Jésnbel  envoya  un  messager  vers 
Elie,  pour  lui  dire  : 6 Que  les  dieux  me 
traitent  avec  la  dernière  rigueur,  si  de- 
main A cette  heure  je  no  te  mets  dans  le 
même  état  que  l’un  d'eux  î 
3 Et  Elit,  voyant  eeUi.  se  leva,  ot  s'en 
alla  comme  sou  cœur  le  lui  disait,  et  s’en 
vint  à Uéer-scébah,  qui  est  de  la  tribu 
i de  Juda,  et  laissa  là  son  serviteur. 

4 Mais  il  «'en  alla  au  désert  ; et  il  fit 
une  journée  do  chemin,  et  étant  venu,  il 
s'assit  sous  un  genêt,  cet  il  demanda  que 
Dieu  retirât  son  Ame,  et  il  dit  : C'est 
assez  , A Etemel  ! prends  maintenant 
mon  âme;  car  je  ne  suis  pas  meilleur 
que  mes  pères. 

6 Puis  il  se  coucha,  et  s’endormit  sous 
co  genêt;  ot  voici,  un  ange  lo  toucha,  et 
lui  dit  : Lève-toi,  mange. 

6 Et  il  regarda,  et  voici  à son  chevet 
un  gâtonu  cuit  aux  charbons,  ot  une 
bouteille  d'uan  ; il  en  mangea  donc  et 
but,  et  se  recoucha. 

7 Et  l’Ange  de  l’Eternol  retourna  pour 
la  seconde  fois,  et  le  toucha,  ot  dit  : 
Lève-toi,  mange  ; car  le  chemin  est  trop 
■'  grand  pour  toi. 

8 II  se  leva  donc,  et  mangea,  et  but  ; 
et  avec  la  force  que  lui  donna  ce  repas, 
il  marcha  **  quarante  fours  et  quarante 
nuits  jusqu'à  * Horeb,  la  montagno  de 
Dieu. 

2 Et  là  il  entra  dans  une  caverne,  et  il 
y passa  la  nuit.  Ensuite  la  parole  de 
l'Etemel  lui  fut  adressée,  et  VEtemel 
lui  dit  : Que  fais-tu  ici,  Elie  ? 

10  Et  il  répondit  : / J'ai  été  extrême- 
ment 9 ému  à jalousie  pour  l'Etemel,  lo 
Dieu  des  armées,  parce  que  les  enfants 
d'Israël  ont  abandonné  ton  alliance  ; ils 
ont  démoli  tes  autels,  * et  Us  ont  tué  tes 
prophètes  avec  l'épée;  • et  je  suis  de- 
meuré moi  seul,  et  ils  cherchent  ma  vio 
pour  me  l'Oter. 

11  Et  il  lui  dit  : Sors,  ot  tiens-toi  * sur 
la  montagne  devant  l'Etornel  ; et  voici, 
l’Etcmol  passait, 1 ot  un  grand  vent  et 
très-impétueux,  qui  fendait  les  mon- 
tagnes et  brisait  les  rochers,  allait  de- 
vant l’Etemel;  mais  l'Etemel  n 'était 
point  dans  ce  vent.  Après  le  vent  il  se 
fit  un  tremblement;  mais  l'Etemel 
n’était  point  dans  ce  tremblement. 

12  Après  le  tremblement  venait  un 
feu  ; mais  l’Etemel  n 'était  point  dans 
ce  feu.  Après  lo  fou  on  entendait  un  son 
doux  et  subtil. 

13  Et  il  arriva  que  sitôt  qu’Elio  l’eut 
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a.  6. 

* entendu,  m il  enveloppa  son  visage  de  ! 

Rsa. 

6.  2. 

son  manteau,  ot  sortit,  et  se  tint  à l’on-  j 

trée  de  la  caverne,  a et  voici,  une  voix 

i « verset 

9. 

lui  fut  adressée , et  lui  dit  : Que  fais-tu 

ici,  Elie  ? 

o verset 

10. 

14  • Et  il  répondit  : J’ai  été  extrême-  . 

ment  ému  à jalousie  pour  l'Etemel,  le 
Dieu  des  armées,  parce  que  les  enfants 
d'Israël  ont  abandonné  ton  alliance;  Ils 
ont  démoli  tes  autels,  et  ils  ont  tué  tes 
prophètes  avec  l’épéo;  ot  je  suis  de- 
; raeuré  moi  seul,  et  Us  cherchent  ma  vie 
i pour  me  l'Ater. 

15  Mais  l’Etemol  lui  dit  : Va,  retourne- 
. t’en  par  ton  chemin  du  désert  à Damas  ; 

p 2 Roi«  8.13.  , et  quand  tu  y seras  entré,  * tu  oindras 
i Haz&ël  pour  roi  sur  la  Syrie  ; 

7 2 Rois  9.  1-  16  9 tu  oindras  Aussi  Jéhu,  fils  de 

3.  j Ximsci,  pour  roi  sur  Israël,  et  tu  oin- 
dras r Elisée,  fila  do  Sçaphat,  qui  est 
r Luc  4.27.  d’ Aboi  • méhola , pour  prophète  en  ta 
place. 


17  * Et  U arrivera  que  quiconque 
échappera  do  l’épée  de  llazaël,  sera  rais 
à mort  par  Jéhu  ; et  quiconque  échap- 
pera do  l'épéo  do  Jéhu,  » sera  mis  à mort 
par  Elisée. 

18  * Mais  je  me  suis  réservé  sept  mille 
hommes  de  reste  on  Israël,  saroir,  tous 

! ceux  qui  n'ont  point  fléchi  leurs  genoux 
devant  Bahal,  * et  dont  la  bouche  no  l'a 
1 point  baisé. 

19  Elie  donc  partit  de  là,  et  il  trouva 
Elisée,  flls  do  Sçaphat,  qui  labourait, 
ayant  douze  couples  de  basu/s  devant 
lui,  et  il  était  avec  la  douzième.  Quand 
Elie  eut  passé  vers  lui,  il  jeta  son  msn- 
tenu  sur  lui. 

SU  Et  Elisée  laissa  ses  bœufs,  et  courut 
après  Elie,  et  dit  : 9 Jo  te  prie,  que  je 
prenne  congé  de  mon  père  et  de  ma 
mère  ; et  puis  je  te  suivrai.  Et  il  lui  dit  : 

Va,  rt  reviens  ; car  que  t’ai- je  fait  ? 
i 21  II  s’en  retourna  donc  d’avec  lui,  et 
il  prit  une  couple  de  bœufs,  et  les  sacri- 
fia; a et  de  l'attelage  dos  bœufs  il  en 
bouillit  la  chair,  et  la  donna  au  peuple, 
et  Ils  mangèrent.  Puis  il  se  leva,  et  sui- 
vit Elie,  et  il  le  servait. 

CHAPITRE  XX. 

(îoerre  des  Israélites  contre  les  Syriens. 

ALORS  Ben-H&dad,  roi  do  Syrie,  as-  I 
sembla  toute  son  armée,  et  il  y avait 
trente-deux  rois  avec  lui,  avec  ses  che-  ' 
vaux,  et  ses  chariots;  puis  il  monta,  ot 
il  assiégea  Hamarie,  et  combattit  contre 
elle: 

2 ot  il  envoya  des  députés  à Achab, 
roi  d’Israël,  dans  la  ville; 

3 et  il  lui  fit  dire  : Ainsi  a dit  Den-  | 

Hadad  : Ton  argent  et  ton  or  est  À moi,  1 
et  tes  femmes  aussi,  et  tes  beaux  enfants 
sont  à moi. 

4 Et  le  roi  d’Israël  répondit,  ot  dit  : 

Mon  soignour.ûroi  ! je  suis  à toi,  comme 
tu  lo  dis,  et  tout  ce  que  j'ai. 

5 Les  députés  retournèrent  encore,  et 
dirent  : Ainsi  a dit  expressément  Bcn- 
Hadod  : Puisque  je  t'ai  envoyé  dire  : 

Donne-moi  ton  argent  et  ton  or,  ta 
femme  et  tes  enfants, 

6 certainement,  demain  on  ce  même 
temps  j'enverrai  mes  serviteurs  chez 
toi,  qui  fouilleront  ta  maison,  ot  los 
maisons  de  tes  serviteurs,  et  se  saisiront 
de  tout  ce  quo  tu  prends  plaisir  à voir, 
et  /'emporteront. 

7 Alors  le  roi  d’Israël  appela  tous  les 
anciens  du  pays,  et  dit  : Considérez,  je 
vous  prie,  ot  voyez  quo  cet  homme  ne 
cherche  que  du  mal  ; car  il  avait  envoyé 
vers  moi  pour  avoir  mes  femmes,  mes 
enfants,  mon  argent,  et  mon  or,  ot  je  ne 
lui  avais  rien  refusé. 

8 Et  tous  les  anciens  et  tout  le  peuplo  i 
lui  dirent  : Ne  l'écoute  point,  et  n'ac-  ! 
qulesce  point  tl  sa  demande. 

9 II  répondit  donc  aux  députés  de 
Ben-Hadad  : Dites  au  roi,  mon  seigneur  : 1 
Je  ferai  tout  ce  quo  tu  envoyas  dire  la 
premiôro  fois  à ton  sorviteur;  mais  je  ne 
pourrais  faire  ce  que  tu  demandes  à 
; présent.  Et  los  députés  s’en  allèrent,  et  j 
j lui  rapiK>rtèrent  cette  réponse, 
i 10  Alors  lien- Hadad  renvoya  vers  lui,  j 
disant  : " Que  les  dieux  me  traitent  avec  ! n cbsp.  19-  2. 
la  dernière  rigueur,  si  la  poudre  do  Sa- 
marie  suffit  pour  remplir  le  creux  de 
la  main  de  ceux  du  peuplo  qui  me  sui- 
; vent! 

11  Mais  le  roi  d’Israël  répondit,  ot 
dit  : Dites-lui  . Que  celui  qui  se  revêt  I 
des  armes,  ne  se  glorifie  pas  comme  celui  ! 
qui  les  quitte. 

; 12  Et  il  arriva  qu'aussitêt  quo  Ben-  ' 

! Hadatl  eut  entendu  cette  réponse  ( * il 
buvait  alors  dans  les  tentes  avoc  les  rois), 

' il  dit  à scs  serviteurs  : Rangez-vous  en 


. I 


16. 


«le 


T.  ROIS,  XXI. 


verset  12. 
ohap.  16.  9. 


bataille;  et  ils  se  rangèrent  en  bataille 
contre  la  ville. 

13  Alors  voici  un  prophète  qui  vint  ' 
vers  Achab,  roi  d'Israël,  et  dit  : Ainsi  a 
dit  l’Etemel  : N’as -tu  pas  vu  cette 
graude  multitude  ? c Voilà,  jo  vais  la  li- 
vrer aujourd'hui  entre  tes  mains,  et  tu  \ 
saura»  que  je  suis  l’Eternel. 

14  Et  Achab  dit  : Par  qui  ? Et  il  ré-  | 
pondit  : Ainsi  a dit  l'Eterncl  : Par  les 
valets  des  gouverneurs  des  province».  Et 
il  dit  : Qui  est -ce  gui  commencera  le 
combat  ? Et  il  lui  répondit  : Toi. 

15  Alors  il  lit  le  dénombrement  des 
valets  des  gouverneur»  des  province», 
qui  furent  doux  ccut  trente  et  deux. 
Après  eux  il  fit  le  dénombrement  de 
tout  le  peuple,  do  tou»  les  enfants  d'Is- 
raël, et  ils  étaient  sept  mille. 

16  Et  ils  sortirent  en  plein  midi,  lors- 
que Ben  - Hadod  buvait , s'enivrant 
dans  les  tente»,  lui  et  les  trente-deux 
rois  qui  étaient  venus  à son  secours.  j 

17  Les  valets  donc  dos  gouverneurs  dos 
provinces  sortirent  les  premiers  ; et 
Ben-Hadad  envoya  quelques  personnes 
qui  le  lui  rapportèrent,  disant  : 11  est 
sorti  des  gens  de  Samarie. 

18  Et  il  dit  : Soit  qu’ils  soient  sortis  J 
pour  la  paix,  soit  qu'ils  soient  sortis  | 
pour  faire  la  guerre,  saisissez-los  tout 
vifs. 

19  Les  valets  donc  des  gouverneurs  | 
de»  provinces  sortirent  de  la  ville,  et 
l'armée  qui  était  après  eux  ; 

20  et  chacun  d'eux  frappa  son  homme, 
de  sorte  quo  les  Syriens  s'enfuirent,  ut 
Israël  les  poursuivit;  et  Bou-Hadad,  roi 
de  Syrie,  se  sauva  sur  un  cheval,  et  les 
cavaliers  en  firent  de  mime. 

21  Et  le  roi  d’Israël  Bortit,  et  frappa  | 
le»  chevaux  ot  les  chariots,  de  sorte  qu’il 
frappa  les  Syriens  d'une  grande  défaite.  ! 

22  Ensuite  le  prophète  vint  vers  le  roi  j 
d'Israël,  et  lui  dit  : Va,  fortifie-toi,  et 
considère,  et  prends  garde  à co  quo  tu  i 
aura»  à faire;  car,  l’an  révolu,  le  roi  do  ! 
Syrie  montera  contre  toi. 

23  Et  los  serviteurs  du  roi  de  Syrie  lui  ' 
dirent  : Leurs  dieux  sont  de»  dieux  de  i 

’ montagne  ; c’est  pourquoi  ils  ont  été  j 
: plus  forts  que  nous,  mais  combattons 

• contre  eux  dans  la  campagne  ; certaine- 
i ment  nous  serons  plus  forts  qu’eux. 

I 24  Fai»  donc  ceci  : Ote  chacun  do  ces 
rois  do  leur  poste,  et  mets  on  leur  place 
do»  capitaines; 

25  puis  lève  une  armée  semblable  à 
celle  que  tu  as  perdue,  et  autant  de  cho- 
vaux,  ot  autant  de  chariot»,  et  nous 
combattrons  contre  eux  dans  la  cam- 
pagne; et  tu  verras  si  nous  ne  sommes 
pas  plus  forts  qu'eux.  Et  il  écouta  ce 
qu'ils  lui  dirent;  et  fit  ainsi. 

26  Ainsi  un  an  après,  Ben-Hadad  fit 
le  dénombrement  des  Syriens,  et  monta 
à * Aphek  pour  combattre  contre  la- 

j raël. 

27  Et  on  fit  aussi  le  dénombrement 

; des  enfants  d’Israël  ; ut  s’étant  fournis  j 
I de  vivres,  ils  marchèrent  contre  les  I 
riens.  Les  enfants  d’Israël  campèrent 
[ vis-à-vis  d'eux,  et  Us  ne  paraissaient  | 
. pas  plus  que  deux  troupeaux  de  chè- 
i vnt;  mais  les  Syriens  remplissaient  la 
j terre. 

j 28  Alors  l’homme  do  Dieu  vint,  ot 
parla  au  roi  d’Israël,  et  lui  dit  : Ainsi  a 
dit  l’Etemel  : Parce  quo  los  Syriens  ont 
dit  : L’Eternel  est  dieu  «le»  montagnes,  j 
mais  il  n 'est  point  dieu  des  vallées,  / je  ; 
; livrerai  entre  tes  mains  toute  cette  : 
i graude  multitude,  ot  vous  saurez  quo  je  j 
! suis  l’Eterncl. 

; 29  Sept  jours  durant  ils  demeurèrent 

campé»  le»  uns  vis-à-vis  des  autres;  mais 
| au  septièmo  jour  ils  en  vinrent  aux  ! 

* mains,  et  les  enfants  d'iBraël  battirent  ! 


cent  mille  hommes  de  pied  dos  Syriens 
en  un  jour  ; 

30  et  le  resto  s'enfuit  dans  la  ville 
d'Aphek , où  la  muraillo  tomba  sur 
vingt-sept  mille  hommes  qui  étaient  de- 
meurés de  reste;  et  Ben-Hadad  s’enfuit, 
et  outra  dans  la  ville,  et  se  cacha  dan» 
le  cabinet  d’une  chambre. 

31  Et  ses  serviteurs  lui  dirent  : Voici 
maintenant,  nous  avons  appris  que  les 
rois  de  la  maison  d’Israël  sont  des  rois 
doux;  maintenant  donc,  mettons 9 des  j g Gen.  37.34. 
sacs  sur  nos  reins  ot  des  cordes  à nos 

tètes,  et  sortons  vers  le  roi  d'Israël  ; i 
peut-être  qu’il  te  sauvera  la  vie. 

32  Ils  se  ceignirent  donc  de  sac»  autour  1 
de  leurs  reins,  et  de  cordes  autour  de 
leurs  tète»,  et  vinrent  vers  le  roi  d'Israël, 
et  dirent  : Ton  serviteur  Ben-Hadad  dit:  ‘ 

Je  te  prie,  que  jo  vive.  Et  il  répondit  : 

Vit-il  encore  ? Il  est  mon  frère. 

33  Et  co»  gens  tirèrent  de  là  un  bon  { 
augure,  ot  ils  se  hâtèrent  de  savoir  pré-  ! 
cisément  s'ils  auraient  de  lui  ce  qu’ils 
prétendaient  ; ot  ils  dirent  : Ben-Hadad 
est-il  ton  frère  ? Et  il  répondit  : Allez,  J 
et  l'amenez.  Ben-Hadad  donc  sortit  vers 
lui,  et  Achab  le  fit  monter  sur  son  j 
chariot. 

34  Et  Ben-Hadad  lui  dit  : Je  rendrai  ! 

A les  villes  que  mon  père  avait  prises  à h chap.  15.20. 
tou  père,  et  tu  te  fera»  des  places  dans 
Damas  comme  mon  père  avait  fait  dans 
Samarie.  Et  moi,  répondit  Achab , je  te 
renverrai  avec  ce  traité.  Il  fit  donc  un 
traité  avec  lui  et  le  laissa  aller. 

35  Alors  quoiqu'un  d’entre  * les  fils  , i 2 Rois  2.  3, 

dos  prophètes  Tilt  à son  compagnon,  ' 5, 

* par  l’ordre  de  l’Eternol  : Frappe-mol, 
jo  te  prie  ; moi»  il  refusa  do  le  frapper,  j 

36  Et  il  lui  dit  : Parce  que  tu  n'as 
point  obéi  à la  parole  do  l'Eternel,  voilà, 
tu  vas  te  séparer  de  mol,  et  un  lion  te 
tuera.  Quand  il  so  fut  séparé  d’avec  lui, 

1 un  lion  le  trouva  et  le  tua. 

37  Puis  il  trouva  un  autre  homme,  et 
lui  dit  : Frappe-moi,  jo  te  prie.  Et  cet 
homme-là  ne  manqua  pas  à le  frapper, 
et  il  le  blessa. 

38  Après  cela,  le  prophète  s’en  alla  et 
s’arrêta,  attendant  lu  roi  sur  lo  chemin, 
ot  so  déguisa,  ayant  un  bandeau  sur  les 
yeux. 

39  " Et  comme  lo  roi  passait,  il  cria 

vers  lo  roi,  et  dit  : Ton  serviteur  était 
allé  au  milieu  du  combat;  et  voilà, 
quoiqu'un,  so  retirant,  m’a  nmené  un 
homme,  et  m’a  dit  : Garde  cet  homme, 
et  s’il  viont  à s’échapper,  " ta  vie  en  ré- 
pondra, ou  tu  en  payeras  un  talent  d’ar- 
gent. | 

40  Et  il  est  arrivé  que  comme  ton  sor-  ! 
viteur  faisait  quelques  affaires  çà  et  là,  j 
cet  homme-là  no  s'est  point  trouvé.  Et  i 
le  roi  d’Israël  lui  répondit  : Telle  est  ta  | 
condamnation  ; et  tu  en  as  décidé. 

41  Alors  cet  homme  èta  promptement  ' 
le  bandeau  de  dessus  ses  yeux,  ot  le  roi  | 
d'Israël  reconnut  qu’il  était  d'entre  les  J 
prophètos. 

42  * Et  ce  prophète  lui  dit  : Ainsi  a 
dit  l’Eternel  : Parce  que  tu  as  laissé  aller 
d’entre  tes  mains  l'homme  que  j’avais 
condamné  à l’interdit,  ta  vie  répondra 
pour  la  sienne,  et  ton  pouple  pour  son 
peuple. 

43  p Mais  lo  roi  d’Israël  se  retira  dans  • p chap.  21.  4. 
sa  maison  tout  chagrin  et  indigné,  et 
vint  à Samarie. 

CHAPITRE  XXI. 

Mort  de  Naboth. 

IL  arriva,  après  ces  choses,  que  Naboth, 

Jixréhélite,  ayant  une  vigne  quittait  ! 
à Jizréhol,  près  du  palais  d' Achab,  roi 
de  Samarie, 

2 Achab  parla  à Naboth,  disant  : I 
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“ lionne-moi  ta  vigne,  afin  que  j’on  fasse 
un  jardin  do  verdure;  car  elle  est  proche 
de  ma  maison,  et  au  lieu  de  cette  vigne 
je  t'en  donnerai  une  meilleure;  ou,  si 
cela  t'accommode  mieux,  je  te  donnerai 
de  l’argent  autant  qu'elle  vaut. 

3 Mais  N a bot  h répondit  à Achab  : 
* Que  l'Eternel  mo  garde  de  te  donner 
l’héritage  de  mes  père»  ! 

4 Et  Achab  vint  eu  ha  maison  tout 
chagrin  et  indigné  pour  la  parole  que  lui 
avait  dite  Naboth,  Ji/.réhélite,  disant  : 
Je  ne  te  donnerai  point  l’héritage  do 
me»  pères;  et  il  se  coucha  sur  Km  lit,  ot 
tourna  son  visage,  ot  no  mangea  rien. 

t 5 Alors  Jésabel,  sa  femme,  entra  vers 
, lui,  et  lui  dit  : D’où  vient  que  ton  esprit 
est  si  triste  ? Et  f/ourquoi  ne  manges-tu 
; rien  ? 

6 Et  il  lui  répondit  : Parce  que  j'ai 
parlé  A Naboth,  Jizréhélite,  et  je  lui  ai 
dit  : Donne-moi  tu  vigne  pour  de  l'ar- 
gent ; ou,  s'il  te  plaît,  je  te  donnerai  une 
autre  vigne  au  lieu  de  celle-là;  ot  il 

j m’a  dit  : Je  ne  te  donnerai  point  ma 
vigne. 

7 Alors  Jésabel,  sa  femme,  lui  dit  : 
Serais-tu  maintenant  roi  sur  Israël  ? 
Lève-toi,  mange  quelque  viande,  et  que 
ton  cœur  se  réjouisse;  Je  te  donnerai  la 
vigno  de  Naboth,  Jizréhélite. 

8 Et  elle  écrivit  des  lettres  nu  nom 
1 d* Achab,  et  le»  scella  de  son  sceau,  et 
I envoya  ces  lettres  aux  anciens  et  aux 
1 magistrats  qui  étaient  dans  la  ville  de 
' Naboth,  et  qui  y habitaient  avec  lui. 

9 Et  elle  écrivit  don»  ces  lettres  ce  qui 
suit  : Publiez  un  jeûne,  et  faites  tenir 
Naboth  à la  tête  du  peuple  ; 

I 10  et  faites  tenir  deux  scélérats  vis- 
! à-vis  de  lui,  et  qu’ils  témoignent  contre 
lui,  disant  : c Tu  as  blasphémé  contre 
Dieu  et  le  roi.  Ensuite  vous  le  mènerez 
dehors,  et  voub  le  lapidorex,  et  qu’il 
meure. 

11  Et  les  gens  de  la  ville  de  Nuboth , 
savoir,  les  anciens  et  les  magistrats  qui 
liabitaieut  dans  sa  ville,  firent  comme 
Jésabel  leur  avait  mandé,  et  selon  qu’il 
était  écrit  dans  les  lettres  qu'elle  leur 
avait  envoyées. 

12  4 c’ar  ils  publièrent  un  jeûne,  et 
j firent  tenir  Naboth  à la  tète  du  peuple, 
j 13  Et  deux  scélérats  entrèrent,  qui  bo 

tinrent  vis-à-vis  de  lui,  et  ces  scélérats 
| témoignèrent  contre  Naboth,  en  la  pré- 
sence du  peuple,  disant  : Naboth  a blas- 
phémé contre  Dieu  et  le  roi.  • Puis  ils  le 
: menèrent  hors  de  la  ville,  et  l’assom- 
1 trièrent  de  pierres,  de  sorte  qu’il  mou- 
rut. 

14  Après  cola  ils  envoyèrent  vers  Jésa- 
! bel,  pour  lui  dire  : Naboth  a été  lapidé, 

et  il  est  mort. 

15  Et  il  arriva  qu'aussitdt  que  Jésabel 
eut  entendu  que  Naboth  avait  été  lapidé, 

! et  qu’il  était  mort,  elle  dit  à Achab  : 
i lève-toi,  mets-tol  en  possession  de  la 
vigne  de  Naboth,  Jizréhélite,  qui  avait 
refusé  de  to  la  donner  pour  do  l’argent; 
car  Naboth  n’est  plus  en  vie,  mais  il  est 
mort. 

16  Ainsi  dès  qu*  Achab  eut  entendu 
que  Naboth  était  mort,  il  se  leva  pour 
descendre  dans  la  vigne  de  Naboth,  Jix- 
réhélito,  et  pour  s’en  mettre  en  posses-  , 
sion. 

17  / Alors  la  parole  de  l'Eternel  fut 
adressée  à Elie,  Tisçbite,  disant  : 

18  Lève-toi,  descends  au-devant  d'A- 
chab,  roi  d’Israël,  qui  est  à 9 Samarie  ; 
voilà,  il  est  dans  la  vigne  de  Naboth,  où 
il  est  descendu  pour  s’en  mettre  en  pos- 
session. 

19  Et  tu  lui  parleras,  ot  f«i  diras  : 
Ainsi  a dit  l'Eternel  : N’as-tu  pas  tué, 
et  môme  ne  t'es-tu  pas  mis  en  posses- 
sion ? Puis  tu  lui  parleras  ainsi,  et  tu  1 


i diras  : Ainsi  a dit  l’Eternel  : * Pomme 
j les  chiens  ont  léché  le  sang  de  Naboth, 
les  chiens  lécheront  aussi  ton  propre 
sanir. 

20  Et  Achab  dit  à Elie  : • M’as-tu 
trouvé,  mon  ennemi  ? Mais  il  lui  répon- 
dit : Oui,  je  Pai  trouvé,  parce  que  * tu 
t’es  vendu  pour  faire  ce  qui  déplaît  à 
l'Eternel. 

21  1 Voici,  je  vais  faire  venir  du  mal 
sur  toi,  et  je  t’exterminerai  entièrement, 
et  je  retrancherai  ce  gui  appartient  à 

! Achab,  jusqu'à  un  seu l homme,  tant  ce 
qui  est  serré  que  ce  qui  est  abandonné 
en  Israël; 

22  **  et  jo  mettrai  ta  maison  dans  lo 
môme  état  que  j’ai  mis  la  maison  de 

; Jéroboam,  fils  de  Nébat,  " et  la  maison 
| de  liahasça,  fils  d’Ahija;  à cause  du  pé- 
ché par  lequel  tu  m’as  irrité  ot  as  fait 
pécher  Israël. 

23  L’Eternel  paria  aussi  contro  Jésa- 
bel, disant  ; ° Les  chiens  mangeront 
Jésabel  près  du  rempart  de  Jizréhel. 

24  * Celui  gui  appartient  A Achab, 

| qui  mourra  dans  la  ville,  sera  mangé 
par  los  chiens  ; et  celui  qui  mourra  aux 
champs,  sera  mangé  par  les  oiseaux  dos 
cieux. 

25  9 En  effet,  ü n’y  avait  point  eu  de 
roi  semblable  à Achab,  qui  se  fût  vendu 
pour  faire  co  qui  est  mauvais  devant 
l’Eternel,  selon  que  sa  femme  Jésabel 
l’induisait. 

26  I)e  sorte  qu’il  so  rendit  fort  abomi- 
nable, allant  après  les  dieux  infâmes, 
r comme  nvaient  fait  les  Araorrhéens 
que  l'Eternel  avait  chassés  de  devant  leB 
enfants  d’Israël. 

27  Et  il  arriva  qu'aussitèt  qu’Achab 
eut  entendu  ces  paroles,  il  déchira  ses 
vêtements,  et  mit  un  sac  sur  sa  chair,  et 
jeûna;  et  il  était  couché,  enveloppé  d’un 
sac,  et  il  se  traînait  en  marchant. 

28  Et  la  parole  de  l’Eternel  fut  adres- 
sée à Elle,  Tisçbite,  disant  : 

i 29  N’as-tu  pas  vu  qu’Achab  s’est  hu- 
milié devant  moi  ? Parce  qu’il  s’est  hu- 
milié devant  moi,  je  ne  ferai  point  venir 
ce  mal  en  son  temps;  * co  sera  dans  les 
j jours  de  son  fils  que  jo  forai  venir  ce  mal 
sur  sa  maison. 

CHAPITRE  XXII. 

Mort  d' Achat).  Jusaphat,  roi  d«  Juda. 

Nichée. 

ON  demoura  trois  ans  sans  qu’il  y eût 
guerre  entre  la  Syrie  et  Israël. 

2 Puis,  la  troisième  année,  “ Josaphat, 
roi  do  Juda,  étant  descendu  vers  lo  roi 
d'Israël, 

3 le  roi  d'Israël  dit  à ses  serviteurs  . 
No  savez- vous  pas  bien  que  4 Ramoth  de 
Galaad  nous  appartient;  et  nous  ne 
nous  mettons  («oint  on  devoir  pour  la 
retirer  d’entre  les  mains  du  roi  de 
Syrie  ? 

4 Et  il  dit  à Josnphat  : Ne  viendras-tu 
pas  avec  moi  à la  guerre  contre  Ramoth 
de  Galaad  ? Et  Josaphat  répondit  au  roi 
d'Israël  : * Dispose  de  moi  comme  de 
toi,  et  de  mon  peuple  comme  de  ton 
peuple,  et  de  mes  chevaux  comme  de  tes 
chevaux. 

5 Mais  Josaphat  dit  au  roi  d'Israël  : > 
Je  te  prie,  qu’aujourd’hui  tu  t’informes  I 
de  la  parole  de  l’Eternel. 

6 Et  le  roi  d’IsTaël  * assembla  environ  j 
quatre  cents  prophètes,  auxquels  i)  dit  : 
Irai-je  à la  guerre  contro  Ramoth  de 
Galaad;  ou  m’en  désisterai-je  ? Et  ils  ré-  i 
pondirent  : Monte;  car  le  Seigneur  la 
livrera  entre  les  mains  du  roi. 

7 * Mais  Josaphat  dit  : N'y  a-t-U  point  ; 
ici  encore  quelque  prophète  de  l'Etor-  : 
nol,  afin  que  nous  nous  onquérions  de 
lui  P 
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7.  ROIS 

8 Et  le  roi  d'Israël  dit  à Josaphat  : Jl . 
y a encore  un  homme  par  qui  on  poufc 
consulter  l’Etemcl  ; main  je  le  hais  ; car 1 
il  no  me  prophétise  rien  do  bon,  mais  i 
seulement  «lu  mal,  quand  il  ost  question 
do  moi  ; c'est  Michée,  fils  UcJimla.  Et 
Josaphat  répondit  : Que  le  roi  ne  parle 
point  ainsi. 

9 Alors  le  roi  d'Israël  appela  un  offi- 
cier, auquel  il  dit  : Fais  venir  en  dili- 
gence Michée,  fils  do  Jitnla. 

I 10  Or,  lo  roi  d'Israël  ut  Josaphat,  roi 
de  Juda,  étaient  assis  chacun  sur  son 

* trftne,  rovâtus  do  leur s habits,  dans  la 
i place  vers  l’ontréo  de  la  porto  do  Saraa- 
1 rie  ; et  tous  les  prophètes  prophétisaient 
; en  leur  présence. 

11  Alors  Tsidkija,  fils  de  Kénahana, 
s'étant  fait  des  cornes  do  for,  dit  : Ainsi 
i a dit  l'Etcmel  : Avec  ces  cornes  tu  heur- 
j teras  los  Syrions  jusqu'il  les  détruire, 
i 12  Et  tous  les  prophètes  prophétisaient 
! do  mémo,  disant  : Monte  A Kamoth  de 
i Galaad,  et  tu  seras  heureux,  et  l'Etcmel 
j la  livrera  entre  les  mains  du  mi. 
t 13  Or,  le  messager  qui  était  allé  appo- 
[ 1er  Michée,  lui  parla,  et  lui  dit  : Voici, 

[ maintenant  les  prophètes  prédiront  tous 
i d’uno  voix  du  bien  au  roi  ; jo  to  prie,  que 
ta  parole  soit  semblable  & collo  do  cha- 
J cuu  d'eux,  et  prédi s-/»«i  du  bien. 

* 14  Mais  Michée  fui  répondit  : L’Eter- 
| nel  est  vivant,  / que  jo  dirai  co  que 
i l’Etcmel  me  dira  î 

15  II  vint  donc  vers  le  roi,  ot  lo  roi  lui 
j dit  : Michée,  irons-nous  »\  la  guerre 
j contre  Ramoth  do  Galaad,  ou  nous  en 

* désisterons-nous?  Et  il  lui  répondit  : 
i Monte  ; tu  seras  heureux,  et  l'Etcmel  la 
I livrera  outre  los  mains  du  roi. 

I 16  Et  lo  roi  lui  dit  : Jusqu'il  combien 
i de  fois  te  conjurerai-je,  afin  que  tu  no 
me  dises  quo  la  vérité  au  nom  de  l’Eter- 
■ nel  ? 

] 17  Et  il  répondit  : J’ai  vu  tout  Israël  j 

I dispersé  par  los  montagnes,  9 comme  un  j 
j troupeau  do  brobis  qui  n’a  point  do  pas-  ! 
j teur;  et  l’Etcmel  dit  : Ces  gens-ci  sont  '< 
sans  seigneur  ; que  chacun  s'en  retourne  [ 
dans  sa  maison  on  paix, 
i 18  Alors  lo  roi  d’Israël  dit  A Josaphat  : ! 
| No  t’al-jo'pas  bien  dit  qu’il  no  prédit 
rien  do  bon  quand  il  s’agit  do  moi,  mais 
’ seulement  du  mal  ? 

[ 19  Et  Michée  lui  dit  : C'est  pourquoi, 

écoute  la  parole  do  PEtemel  : 5 J'ai  vu 
l'Etcmel  assis  sur  Bon  trèue,  »ot  toute 
l'armée  dos  cieux  qui  se  tenait  devant 
! lui,  A sa  droite  et  A sa  gauche; 

29  et  PEtemel  a dit  : Qui  cst-co  qui 
séduira  Achnb,  afin  qu'il  monte  et  qu'il 
! périsse  A Ramoth  do  Galaad  ? L’un  di- 
j sait  d'uno  façon,  et  l'autre  d’uno  autre.  1 

21  Alors  un  esprit  s’avança,  ot  se  tint 
(lovant  PEtemel,  et  dit  : Jo  le  séduirai. 
Et  PEtemel  lui  dit  : Comment? 

! 22  Et  il  répondit  : Je  sortirai,  et  jo 

serai  un  esprit  menteur  dans  la  bouche 
de  tous  scs  prophètes.  Et  V Etemel  dit  : 

* Tu  le  séduiras,  et  mémo  tu  on  vien- 
dras A bout.  .Sors,  et  fais  coinmo  tu 
| dis. 

23  Maintenant  donc,  voici,  l'Etcmel  a 
mis  un  esprit  monteur  dans  la  bouche  de 

l tous  tes  prophètes  ; mais  PEtemel  a 
prononcé  du  mal  contre  toi. 

24  1 Alors  Tsidkija,  fils  do  Kénahana, 
s’approcha  et  frapjia  Michée  sur  la  joue, 
et  dit  : Par  où  PËaprit  de  PEtemel  in’a- 
t il  quitté  pour  te  parler? 

25  Et  Michéo  répondit  : Voici,  tu  le 
verras  dans  co  jour-là  que  tu»iras  do 
chambre  en  chambre  pour  to  cacher. 

26  Alors  le  roi  d'Israël  dit  : t£u’on 
I prenne  Michée  et  qu'on  lo  mène  vers 

A mon,  capitaine  de  la  ville,  et  vers  Joaa, 
fils  du  roi  ; 

27  et  qu’on  leur  diso  : Ainsi  a dit  le 


, xxi r, 

roi  : Mettez  cet  homme  en  prison,  et  i 
qu'on  ne  lui  donne  A manger  que  très-  • 
peu  «le  pain,  et  très-pou  d’eau  <1  boire , ' 
jusqu’à  ce  que  je  revienne  en  paix. 

28  Et  Michée  répondit  : Si  jamais  tu 
retournes  en  paix  , " PEtemel  n’aura 
point  parlé  par  moi.  Il  dit  encore  : Ecou-  . 
tez  ceci,  peuples,  tous  tant  que  nous  ôtes  j 
ici. 

29  Lo  roi  d'Israël  donc  monta  avec  Jo-  j 
saphat,  roi  de  Juda,  croire  Ramoth  de  ■ 
Galaad. 

30  Et  lo  roi  d'Israël  dit  A Josaphat  : 
Quo  je  me  déguise,  et  que  j’aillo  nu  com- 
bat ; mais  toi,  revéts-toi  do  tes  habits 
Le  roi  d'Israël  donc  * so  déguisa,  et  vint 
au  combat. 

31  Or,  le  roi  des  Syriens  avait  com- 
mandé  aux  trente-deux  capitaines  de  j 
ses  chariots,  disant  : Vous  ne  combattrez  ' 
contre  qui  que  ce  soit , ni  petit  ni  grand, 
sinon  contre  io  roi  d’Israël  seul. 

32  11  arriva  donc  quo,  dès  que  les  capi- 
taines des  chariots  eurent  vu  Josaphat, 
ils  diront  : C'est  certainement  le  roi  d'Is- 
raël. Et  ils  se  détournèrent  vers  lui  pour 
combattre  contre  lui  ; • mais  Josaphat 
s’écria. 

33  Et  aussitôt  que  les  capitaines  des  | 
chariots  eurent  vu  que  co  n'était  pas  le 
roi  d'Israël,  ils  so  détournèrent  do  lui. 

34  Alors  quelqu'un  tira  «le  son  arc  do 
tonte  sa  force,  ot  frappa  lo  roi  d'Israël 
entre  les  jointures  de  la  entrasse.  Et  le  | 

i roi  dit  A son  cocher  : Détoume-toi  et 
j mène-moi  hors  du  camp  ; car  on  m’a  fort  J 
blessé. 

! 85  Et  en  co  jour-là  le  combat  se  ren-  j 

' força,  et  lo  roi  d'Israël  fut  retenu  dans  | 
j son  chariot  vis-à-vis  des  Syriens,  et  il  | 

1 mourut  sur  le  soir,  et  lo  sang  de  la  plaie  ; 
j coulait  dans  lo  chariot. 

1 36  Et  sitôt  que  le  soleil  fut  couché,  on  ] 

fit  crier  par  le  camp,  disant  r Que  chacun  j 
se  retire  dans  sa  ville,  ot  chacun  dans 
son  pays. 

37  Le  roi  mourut  donc,  ot  il  fut  porté  1 
A Samarie,  et  y fut  enseveli. 

38  Et  on  lava  lo  chariot  dans  le  vivier  , 
do  Samaric,  et  les  chiens  léchèrent  son  j 
sang,  comme  aussi  quand  on  lava  ses 
armes,  f selon  la  parole  que  l’Etcmel 
avait  prononcée. 

39  Lo  reste  des  actions  d’Achab,  tout 
ce  qu'il  a fait,  et  même  * la  maison 
d’ivoire  qu’il  bâtit,  et  toutes  les  villes 
qu’il  bâtit;  toutes  ces  choses  ne  rond- 
elles pas  écrites  au  livre  des  Chroniques 
dos  rois  d'Israël  ? 

49  Ainsi  Achab  s'endormit  avec  ses 
pères,  et  Achazia,  son  fils,  régna  en  sa 
place. 

41  r Or,  JosAphat,  fils  d'Asa,  avait 
commencé  A régner  sur  Juda  l'année  i 
quatrième  d' Achab,  roi  d'Israël. 

42  Et  Josaphat  était  âgé  de  trente-  j 
cinq  ans  quand  il  commença  A régner,  et 
il  régna  vingt-cinq  ans  à Jérusalem.  Le 
nom  do  sa  mère  était  Hazuba,  fille  de 
.Scilhi. 

43  * Et  il  suivit  entièrement  la  voie 
d'Asa,  son  père,  et  11  no  s’en  «létouroa 

I point,  faisant  tout  ce  qui  ost  droit  devant 
i l’Etcmel. 

! 44  Toutefois, 1 los  hauts  lieux  ne  fu-  I 

rent  point  étés  ; le  peuple  .v  sacrifiait  en- 
I cure  et  y fnisait  de»  encensements. 

43  * Josaphat  fit  aussi  la  paix  avec  lo 
roi  d’Israël. 

] 46  * Lo  rosto  des  actions  do  Josaphat, 

' los  exploits  qu’il  fit,  et  les  guerres  qu’il 
j eut,  ne  *on/-ellu*  pas  écrites  au  livre  des 
Chroniques  des  rois  do  Juda  ? 

I 47  9 Quant  au  reste  do  ceux  qui  s'é- 
talent prostitués,  qui  étalent  demeurés 
1 du  tempB  d’Asa,  son  père,  il  les  exter- 
mina du  pays. 

48  * Il  n’y  avait  point  alors  de  roi  dans 
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i l'Iduraéo  ; mois  lo  gouverneur  était  vice-  I ville  (le  David,  aon  pôro;  et  Joram,  son  : 
j roi.  j H!-,  régna  en  » pluce. 

a 2Chr.20.35,  49  a Josaphnt  équipa  4 uno  flotto  pour  ; 52  * Achazia,  fils  d’Achab,  commença  e renet  40. 

etc.  Tarais,  alln  d'aller  quérir  de  l'or  A à régner  sur  Israël,  A Hamarie,  l’année 
Ophlr;  mais  elle  n’y  alla  point,  parce  dix  septième  do  Jusaphat,  roi  de  Juda  ; 

I b chap.  10.22.  | que  les  navires  furent  brisés  à c Hetsjon-  et  il  régna  deux  ans  sur  Israël. 

Guéber.  511  Kt  il  fit  ce  qui  déplaît  à l'Kternel,  I 

[c  chap.  9.20.  i 50  Alors  Achazia,  fils  d’Achab,  dit  à / et  suivit  lo  train  de  son  père,  et  lo  train  / chap.  15.20. 
' Josaphat  : t|ue  mon  serviteurs  aillent  sur  de  sa  mère,  et  le  train  de  Jéroboam,  fils  | 
les  navires  avec  les  tiens;  mais  Josaphat  I de  N ébat,  qui  avait  fait  pécher  Israël.  1 
no  le  voulut  pas.  I 54  9 II  servit  linhal,  et  se  prosterna  de-  J g chap.  16.31. 

‘ d 2Chr.21.  1. 1 51  à Et  Josaphat  s’endormit  avec  ses  | vant  lui,  et  il  irrita  rKtcrnel,  le  Dieu  j 

pères,  et  fut  onseveli  avec  eux  dans  la'  d’Israël,  curarao  avait  fait  aon  père.  | 
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CHAPITRE  I. 

Régne  d’ Achazia,  roi  d'Israël,  et  ta  mort. 

APRKS  la  mort  d'Achab,  * les  Moa- 
bite*  so  révoltèrent  Mutai  Israël. 

2 Et  Achazia  tomba  par  le  treillis  de 
sa  chambre  haute  qui  était  A Sainarie, 
et  il  en  fut  malade  ; et  il  envoya  des  dé- 
putés, auxquels  il  dit  ; Allez,  consultez 
Bahal-Zébub,  dieu  de  4 llékron,  si  je  re- 
lèverai de  cette  maladie. 

3 Mais  l'auge  de  l’Kternel  parla  A Klie, 
Tisçbite,  et  lui  dit  : Lève-toi,  monte  nu- 
devant  des  députés  du  roi  de  Samarie,  et 
dis-leur  : N'y  a-t-il  point  de  Dieu  en  Is- 
raël, que  vous  alliez  consulter  Uahal-Zé- 
bub,  dieu  de  Hékron  ? 

4 ("est  pourquoi,  ainsi  a dit  l’Kternel  : 
Tu  ne  descendras  point  du  lit  sur  lequel 
tu  es  monté  ; mais  tu  mourras  certaine- 
ment. Et  Elic  s’eu  alla. 

5 Et  les  députés  retournèrent  vers 
Achazia;  et  il  leur  dit:  Pourquoi  êtes- 
vous  revenus  ? 

6 Et  ils  lui  répondirent  : Un  homme 
est  monté  au-devant  de  nous,  qui  nous  a 
dit  : Allez,  retournez  vers  le  roi  qui  vous 
a envoyés,  et  dites-lui  : Ainsi  a dit 
l’Etemel  : N’y  a-t-il  point  de  Dieu  en  Is- 
raël, que  tu  envoies  consulter  Bahal-Zé- 
bub,  dieu  de  Hékron  ? C’est  pourquoi, 
tu  ne  descendras  point  du  lit  sur  lequel 
tu  es  monté  ; mais  tu  mourras  certaine- 
ment. 

7 Et  il  leur  dit  : Comment  était  fait 
cet  homme  qui  ont  monté  au-devant  de 
vous,  et  qui  vous  a dit  ces  paroles  ? 

8 Et  ils  lui  répondireut  : C’eut  un 
homme  e vêtu  de  poil,  qui  a une  cein- 
ture de  cuir,  ceinte  sur  ses  reins.  Kt  il 
dit  : C'est  Elle,  Tisçbite. 

9 Alors  il  envoya  vers  lui  un  capitaine 
dccinquante  hommes,  avec  ses  cinquante 
hommes,  qui  monta  vers  lui  (et  voilà,  il 
se  tenait  surlo  haut  d'une  montagne)  ; 
et  ce  cujArain*  lui  dit  : Homme  de  Dieu, 
le  roi  a dit  quo  tu  descendes. 

10  Mais  Elio  répondit  et  dit  au  capi- 
taine des  cinquante  hommes  :Si  je  suis 
homme  de  Dieu,  * que  lo  feu  descende 
des  deux,  et  to  consume  toi  et  tes  chi- 
quante hommes.  Et  le  feu  descendit  des 
cieux  et  le  consuma  lui  et  ses  chiquante 
hommes. 

1 1 Kt  Achazia  envoya  encore  un  autro 
capitaine  de  cinquante  hommes , avec 
ses  cinquante  hommes, qui  prit  la  parole 
et  lui  dit  : Homme  de  Dieu,  ainsi  a dit 
le  roi  : HAtc-toi  de  descendre. 

12  Mais  Elle  répondit  et  leur  dit  : Si  je 
suis  homme  de  Dieu,  que  le  feu  descende 
des  deux  et  te  consume,  toi  et  te»  cin- 
quante hommes.  Et  lo  feu  de  Dieu  des- 


cendit des  deux,  et  lo  consuma,  lui  et 
ses  cinquante  hommes. 

13  Et  Achazia  envoya  encore  un  capi- 
taine d’une  troisième  cinquantaine,  avec 
ses  cinquante  hommes.  Et  ce  troisième 
capitaine  de  cinquante  hommes  monta, 
et  vint,  ut  se  mit  A genoux  dovant  Klie, 
et  lo  supplia,  et  lui  dit  : Homme  de  Dieu, 
je  te  prie,  que  ma  vie,  et  la  vie  de  ces 
cinquante  hommes,  tes  serviteurs,  te 
* soit  précieuse. 

14  Voilà,  le  feu  estdoscendu  des  cieux, 
et  a consumé  les  doux  premiers  capi- 
taines do  cinquante  hommes,  avec  leurs 
cinquante  hommes;  mais  maintenant, 
que  ma  vie  te  soit  précieuse. 

15  Et  l'ange  de  l'Eternel  dit  à Elle  : 
Descends  avec  lui;  n’aio  point  peur  do 
lui.  Il  se  leva  donc,  et  descendit  avec  lui 
vers  le  roi  ; 

18  et  il  lui  dit  : Ainsi  a dit  l'Eternel  : 
Parce  quo  tu  as  envoyé  des  messagers 
pourcommlter  Bahal-Zébub,  dieu  do  Hé- 
kron, comme  s’il  n’y  avait  point  de  Dieu 
ou  Israël  pour  consulter  sa  parole,  tu  ne 
descendra»  point  du  lit  sur  lequel  tu  es 
monté  ; mats  tu  mourras  certainement. 

17  11  mourut  donc,  selon  la  parole  do 
l'Eternel,  qu'EIie  avait  prononcée;  et 
/ Joram  commença  A régner  en  sa  place, 
la  seconde  année  de  Joram,  fils  de  Josa- 
phat, rai  de  Juda,  parce  qu’il  n’avait 
point  de  filH. 

18  Lo  reste  des  actions  que  fit  Acha- 
zia n'est-il  pas  écrit  au  livre  des  Chro- 
niques des  rois  d'Israël  ? 

CHAPITRE  H. 

Bile  est  enlevé  au  ciel.  Elisée. 

TORSQÜK  l’Eternel  voulait  “ enlever 
J Elic  aux  cieux  par  un  tourbillon,  Elic 
et  * Elisée  venaient  do  Guilgal. 

2 Et  Elie  dit  A Elisée  : * Je  te  prie,  de- 
meure ici;  car  l'Eternel  m’envoie  jus- 
qu’A  Beth-el.  Mais  Elisée  répondit  : 
“ L'Eternel  est  vivant,  et  ton  Amo  est  vi- 
vante, que  je  note  quitterai  point!  Ainsi 
ils  descendirent  A Beth-el. 

3 Kt  * les  (ils  des  prophètes  qui  étaient 
à Beth-el,  sortirent  vers  Elisée  ot  lui  di- 
rent : Ne  sais- tu  pas  bien  qu'au  jourd’hui 
l'Eternel  va  t'enlever  ton  maître?  Et  il 
répondit  : Jo  le  sais  bien  aussi;  taisez- 
vous. 

4 Elio  lui  dit  : Elisée,  jo  te  prie,  de- 
meure ici;  car  l'Eternel  m’envoie  A Jé- 
richo.  Mai»  il  lui  répondit  : L'Eternel  est 
vivant,  et  ton  Ame  est  vivante,  quo  je  ne 
to  quitterai  point  ! Ainsi  lia  s'en  allèrent 
A Jéricho. 

5 Et  les  fila  dOB  prophètes  qui  étaient 
A Jéricho,  vinront  vers  Elisée,  et  lui  di- 
ront : Ne  sais- tu  pas  bien  quo  l'Eternel 
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II.  ROIS,  III. 


I va  t’enlever  aujourd’hui  ton  maître  ? Et 
1 il  répondit  : Je  le  sais  bien  aussi;  taisez- 
! vous. 

8 Et  Elle  lui  dit  : Je  te  prie,  demeure  ’ 
j ici;  car  l'Eternel  m’onvolo  jusqu'au  Jour- 
1 <inin.  Mai»  il  répondit  : L’Eternel  est  vi- 
I vant,  et  ton  Ame  est  vivante,  que  je  ne 
, te  quitterai  (loint  ! Ain»!  ils  s’en  allèrent 
J eux  deux  ensemble. 

! 7 Et  cinquante  homme»  d’entre  le»  fils  1 

de»  prophètes  vinrent,  et  se  tinrent  loin 
j vis-à-vis  : et  ils  s’arrêtèrent  tous  deux  j 
| auprès  du  Jourdain. 

| 8 Alors  Elle  prit  son  manteau,  et  le  , 

f verset  14  plia,  et  en  frappa  les  eaux,  / qui  se  par-  j 
Kxo.  14  21.  tarèrent  çà  et  là,  et  ils  passèrent  tous  | 
Jw«.  3.16.  I deux  à «oc. 

| 9 Quand  ils  furent  passés,  Elie  dit  à 

Elisée  : Demande  ce  que  tu  peux  que  je 
I te  fasse,  avant  que  je  sois  enlevé  d’avec  j 
I toi.  Et  Elisée  répondit  : Je  te  prie,  que  , 
j'aie  do  ton  esprit  autant  que  deux. 

10  Et  il  lui  dit  : Tu  as  demandé  une 
chose  difficile;  si  tu  mo  vois  enlever 
d'avoe  toi,  cela  t’arrivera  ainsi  ; mais  si 
tu  ne  me  vois  pas,  cola  n’arrivera  pas. 

11  Et  comme  ils  continuaient  leur  che-  I 
min,  et  qu’ils  marchaient  on  parlant,  ' 

v chap.  6.17.  » voici  un  chariot  de  feu,  ot  des  chovnux 
1**.  104.  4.  ; do  feu,  qui  lo»  séparèrent  l'un  de  l’autre,  i 
: Et  Elie  monta  aux  cieux  par  un  tourbil-  ' 
• Ion. 

12  Et  Elisée  le  regardant,  criait  : Mon 
h chap.  13.14.  père  ! mon  père  ! * chariot  d'Israël,  et  sa  | 

cavalerie!  Et  il  ne  le  vit  plus;  et  prenant 
ses  vêtements,  il  les  déchira  en  deux 
; nièces; 

13  et  il  leva  le  manteau  d'Elie,  qui 
était  tombé  de  dessus  lui,  et  il  s’en  re-  , 
tourna  et  s’arrêta  sur  le  boni  du  Jour-  ! 
dain  ; 

14  et  il  prit  le  manteau  d’Elie,  qui  j 
était  tombé  do  dessus  lui,  et  il  en  frappa 
les  eaux,  et  dit  : Où  est  l'Eternel,  le  Dieu  i 
d'Elie*  l’Eternel  même?  Il  frap|»  donc  j 
les  eaux,  » et  ellos  so  partagèrent  çà  et 

* 8.  ià  ; et  Elisée  passa. 

15  Quand  les  fils  des  prophètes  qui  ; 
étaient  à Jéricho,  vis-à-vi»,  l’eurent  vu,  [ 

; il»  dirent  : L’esprit  d'Elie  s’est  i>o»é  sur 
Elisée.  Et  ils  vinrent  au-devant  de  lui, 
j et  se  prosternèrent  devant  lui  en  terre; 
j 18  et  ils  lui  diront  : Voici  maintenant  j 
j avec  tes  serviteurs  cinquante  hommes  | 
[ vaillants;  nous  te  prions  ou’il»  s’en  ail- 
k I Rois  18.12.  |ent  chercher  ton  maître,  * de  peur  que 
Kzé.  9.  3.  ! l’Esprit  de  l’Etomol  ne  l’ait  enlevé,  et  ne  1 
Act.  9.39.  l’ait  jeté  dans  quoique  montagne,  on 
dans  quelque  vallée.  Et  U répondit  : N’y 
envoyez  point. 

17  Mais  ils  le  pressèrent  tant  par  leurs  [ 
paroles,  qu’il  en  était  honteux  ; et  il  dit  : \ 
Envoyoz-y.  Et  ils  envoyèrent  ces  cin-  j 
! quanto  hommes,  qui  le  cherchèrent  pen-  j 
| liant  trois  jours;  mais  ils  no  le  trouvé-  ! 

; rent  point. 

[ 18  Et  ils  rotoumôrent  vers  Elisée,  qui  ; 

| était  demeuré  à Jéricho  ; et  il  leur  dit  : , 
Ne  vous  avais-je  pas  bien  dit  que  vous  | 
! n’y  allassiez  point  ? 

; 19  Et  les  gens  de  la  vlllo  dirent  à Eli-  , 

»ée  : Voici  maintenant,  le  séjour  de  cet  te  \ 
ville  est  bon,  comme  mon  soigneur  le  j 
j volt;  mais  les  eaux  en  sont  mauvaises, 
et  la  terre  en  est  stérile. 

| 20  Et  il  dit  : A p portez-moi  un  vase 

I neuf,  et  mettez-y  du  sel  ; et  iis  le  lui  ap-  I 
; portèrent. 

) 21  Puis  il  sortit  vers  le  liou  d’où  le» 

t chap.  4.41.  eaux  sortaient, 1 et  il  y jeta  le  sel,  ot  dit  ; j 
6.  6.  Ainsi  a dit  l’Eternel  : J’ai  rendu  saines 
Kxo.  15.25.  ccs  eaux;  clic* no  causeront  plus  la  mort, 

| et  la  terre  ne  sera  plus  stérile. 

22  Et  elles  furent  rendues  saines,  et  ' 
elles  l’ont  été  jusqu’à  ce  jour,  selon  la 
parole  qu’ Elisée  avait  proférée. 

23  Et  de  là  il  monta  à Bcth-ol  ; et  j 
■ comme  il  montait  par  le  chemin,  de 


jeune»  garçons  sortirent  de  la  ville,  qui 
sc  moquaient  de  lui  et  disaient  : Monte, 
chauve;  monte,  chauve. 

24  Et  regardant  derrière  soi,  il  les  vit, 
et  les  maudit  au  nom  do  l'Eternel.  Alors 
doux  ourses  sortirent  de  la  forêt,  ot  dé- 
chirèrent quarante-deux  do  ces  jeunes 
gens. 

2*3  De  là,  il  alla  sur  la  montagne  de 
Carmel,  d'où  il  revint  à Samarie. 

Cil  A PITRE  III. 

Guerre  de  Joram  contre  le»  M ad  Unités. 


LA  dix-huitième  année  de  Josaphat, 
roi  do  Juda,  a Jorara,  fils  d'Achab, 
avait  comment  é à régner  sur  Israël  dans 
Samarie,  et  il  régm^iouze  ans. 

2 Et  il  fit  ce  quWcst  mauvais  devant 
l’Eternel,  mal»  non  pas  comme  son  père 
et  su  mère;  car  il  Ota  * la  statue  de  Da- 
hal  que  son  père  avait  faite. 

3 Toutefois,  il  demeura  dans  * les  pé- 
chés de  Jéroboam,  fils  de  Nébut,  par  les- 
quels U avait  fait  pécher  Israël,  et  il  no 
s'en  retira  point. 

4 Or,  Mesçah,  roi  des  Moabites,  avait 
de  grands  troupeaux,  et  il  en  payait  au 
roi  d’Israël  cent  mille  agneaux,  et  cent 
mille  moutons  avec  leur  laine. 

5 * Mais  aussitôt  qu'Achab  fut  mort, 
lo  roi  des  Moabites  so  révolta  contre  le 
roi  d’Israël. 

6 C'est  pourquoi,  le  roi  Joram  sortit  ce 
jour-là  île  Samarie,  et  fit  le  dénombre- 
ment de  tout  Israël; 

7 et  il  envoya  ver»  Josaphat,  roi  de 
Judo,  pour  lui  dire  : Lo  roi  des  Moa- 
bites s’est  révolté  contre  moi;  ne  vien- 
dras-tu pas  avec  moi  à la  guerre  contre 
los  MoabitosV  Et  il  répondit  J’y  mon- 
terai ; / dispose  de  moi  comme  de  toi,  de 
mon  peuple  comme  de  ton  pcuplo,  et  de 
mes  chevaux  comme  de  tes  chevaux. 

8 Ensuite  U dit  Parquai  chemin  mon- 
terons-nous ? Et  il  répondit  : Par  le  che- 
min du  désert  de  l'Idumée. 

9 Ainsi  le  roi  d’Israël,  le  roi  de  Juda, 
et  lo  roi  d’Edoin  partirent  ; et  après  avoir 
tourné  par  le  chemin  (tendant  sept  jours, 
ils  n’eurent  plus  d'eau  pour  le  c&rap,  ni 
pour  les  bétes  qu’ils  menaient. 

10  Et  le  roi  d'Israël  dit  : Héla»  ! certai- 
nement l'Eternel  a appelé  ces  trois  rois 
pour  le»  livrer  entre  les  mains  des  Moa- 
bites. 

11  9 Et  Josaphat  dit  : N’y  a-t-il  point 
ici  quelque  prophète  do  l’Eternel,  afin 
que  nous  consultions  l’Eternel  par  lui  ? 
Et  un  do»  serviteur*  du  roi  d'Israël  ré- 
pondit et  dit  : Elisée,  fil»  deHçaphnt,  qui 
versait  de  l’eau  sur  les  malus  d'Elie,  est 
ici. 

12  Alors  Josaphat  dit  : La  parole  de 
l’Eternel  est  avec  lui.  Et  le  roi  d'Israël, 
et  Josaphat,  et  le  roi  des  Iduméons,  * des- 
cendirent vers  lui. 

13  Mais  Eliréo  dit  au  roi  d'Israël  : 
• Qu’y  ad-il  entre  mol  ot  toi  ? * Va-t’en 
vers  * los  prophètes  do  ton  père,  et  vers 
les  prophètes  de  ta  mère.  Et  le  roi  d'Is- 
raël répondit  : Non  ; car  l’Eternel  a ap- 
pelé ces  trois  rois  pour  le»  livrer  entre  les 
mains  des  Moabites. 

14  Et  Elisée  dit  : * L'Eternel  des  ar- 
mées, devant  lequel  j’assiste,  est  vi- 
vant, que  si  je  n’a  val»  égard  à Josaphat, 
roi  de  Juda,  je  ne  daignerais  pas  te  re- 
garder ni  te  voir  ! 

10  Mai»  maintenant, amenez-moi  * un 
joueur  d'instrumont*.  Et  comme  le 
joueur  jouait  des  instrument»,  • la  main 
do  l'Eternel  fut  sur  lui; 

18  et  il  dit  ; Ainsi  a dit  l’Eternel  : 
r Qu'on  fasse  dans  toute  cette  vallée  dos 
fosses  ; 

17  car  ainsi  a dit  l’Eternel  : Vous  ne 
verrez  ni  vent,  ni  pluie,  et  néanmoins 
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II.  ROIS,  IV, 


i cette  vallée  sera  remplie  d'eaux,  dont 
i vous  boirez,  vous  et  vos  bétea. 

| 18  Encore  cola  est-il  pou  de  choee  à 

ll'Etemel;  car  il  livrera  le»  Moabitcs  ! 
! entre  vos  mains. 

19  Et  vous  détruirez  toute»  los  ville» 

, fortes  et  toutes  lu»  villes  principales  ; 

vous  abattrez  tou»  les  arbre»  fruitiers,  • 
vous  boucherez  toutes  le»  fontaine»,  et 
vous  couvrirez  de  pierres  tous  les  meil-  j 
leurs  champs. 

20  II  arriva  donc  lo  matin,  environ 
, l’heure  7 qu’on  offre  l’oblation,  qu’ou  vit 

venir  de»  eaux  du  chemin  de  l’Idumée, 
de  sorte  que  ce  lieu-là  fut  rempli  d’eaux.  : 

21  Or,  tou»  lo»  Moabito»  ayant  appris  : 
que  ce»  rois-là  étaient  monté»  pour  leur  ; 
faire  la  guerre,  s’étaient  assemblé»  à cri  j 
public,  tou»  ceux  qui  étaient  en  Age  pour  [ 
porter  lo»  armes,  ut  au-dessus,  et  il»  »e 

; tinrent  sur  la  frontière, 
i 22  Et  lo  lendemain  il»  ee  levèrent  de 
bon  matin  ; et  comme  le  soleil  fut  lové 
sur  les  eaux,  lo»  Moabitcs  virent  vis-à-vis 
d'eux  le»  eaux  rouge»  comme  du  sang; 

23  et  ils  dirent  : C "eut  du  sang  ; certai- 
nement ces  rois-là  se  sont  entre-tués,  et 
cliacun  a frappé  son  compagnon  ; main- 
tenant donc,  ô Moabiteo,  au  butin  ! 

24  Ainsi  il»  vinrent  au  camp  d'Israël, 
et  les  Israélite»  se  levèrent,  et  battirent  ; 
le»  Moabitcs,  qui  s’enfuirentdevant  eux  ; j 
puis  il»  entrèrent  dans  le  pays,  et  tuû- 

; runt  les  Moabitcs. 

25  Et  il»  détruisirent  lo»  villes,  et  cha- 
i cun  jetait  de»  pierres  dans  lo»  meilleur» 

champ»,  de  sorte  qu'ils  lo»  en  rempli- 
. rent,  et  il»  bouchèrent  toutes  les  fon-  i 
j taines,  et  abattirent  tous  les  arbres  frui-  j 
tiers,  jusqu'à  ne  laisser  que  Icb  pierre»  à 
. | r Kir-Haréseth,  que  les  tireurs  de  fronde 
* : environnèrent  et  battirent. 

26  Et  le  roi  des  Moabitcs,  voyant  qu’il  j 
n’était  pas  lo  plus  fort,  prit  avec  »oi  sept  j 
cent»  homme»  qui  tiraient  l'épée,  pour 
enfoncer  jusqu'au  roi  de  l'idumée;  mai»  J 
ils  no  purent. 

■ I 27  * Alors  il  prit  son  flls  aîné,  qui  de-  ! 

J vait  régner  en  sa  place,  et  il  l’offrit  un 
! holocauste  sur  la  muraille,  et  le»  Israé- 
lite» en  eurent  horreur;  ainsi  ils  se  rôti-  , 
rèrent  de  lui,  et  il»  s’eu  retournèrent  en 
leur  pays. 

CHAPITRE  IV. 

ÉlUée  multiplie  l'huile  de  la  veuve,  et  fait 
plusieurs  miracles. 

OR,  uno  veuve  d’un  * de»  fl!»  des  pro- 
phètes cria  à Elisée,  disant  : Ton  scr- 
I vitcur,  mon  mari  est  mort  ; et  tu  sai» 

. ' que  ton  servi  tour  craignait  l 'Eternel;*  et 
■ son  créancier  est  venu  pour  prendre  me»  j 
deux  onfante,  afin  qu'ils  soient  esclaves,  j 
2 Et  Elisée  lui  répondit:  Que  te  ferais- 
je  ? Déclare-moi  ce  que  tu  as  à la  mai- 
son. Et  elle  dit  : Ta  servante  n'a  rien 
dan»  toute  la  maison  qu’un  pot  d’huile,  i 
3 Alors  il  lui  dit  : c Va,  demande  des  I 
vases  à tous  tes  voisin»,  de»  vase»  gui  j 
' soient  vides,  et  n’«n  demande  pas  on  pe- 
tit nombre. 

4 Puis  entre,  et  fermo  la  porte  sur  toi 
et  »ur  te»  enfants,  et  en  verse  dun»  tou» 
ce»  vases,  faisant  ôter  ceux  qui  seront  : 
plein». 

5 Ainsi  elle  partit  d’avec  lui,  et  ferma  | 
la  porte  sur  elle  et  sur  ses  enfants  ; et  il» 
i lui  apportaient  les  vases,  et  elle  versait.  ! 
6 Et  11  Arriva  que  dès  qu'elle  eut  rem-  ' 
pli  les  vahos,  olle  dit  à son  flls  : Apporte- 
moi  encore  un  vase.  Et  il  répondit  : Il  n'y  ; 
a plus  do  vase;  et  l’huile  s’arrêta. 

7 Alors  elle  s’en  vint  le  rapporter  àj 
l’homme  de  Dieu,  lequel  lui  dit  : Va, 
vends  l'huile,  et  paye  ta  dette,  et  toi  et 
tes  flls  vous  vivrez  du  reste, 
i 8 Et  il  arriva  un  jour  qu’Elisée  passa 


par  * Sçuncm,  où  il  g avait  uno  femme  rf  Jos.  19.19. 

| qui  avait  de  grand»  bien»  ; ot  elle  le  rc-  ; 
i tint  avec  de  grandes  instance»  à manger  ; 
du  pain  chez  elle  ; et  toutes  le»  foi»  qu’il  I 
passait,  il  »’y  rôtirait  pour  manger. 

9 Et  olle  dit  à son  mari  : Je  connais  ■ 
maintenant  que  cet  homme-ci,  qui  }*a»se 
souvent  chez  nous,  est  iui  saint  homme 
de  Dieu. 

10  Faisons-lui,  je  te  prie,  une  petite 
chambre  haute,  et  motton»-!ui  là  un  lit,  i 
une  table,  un  siège  et  un  chaudelicr,  afln 
quo  quand  il  viendra  vers  nous,  il  »c  ru-  i 
tire  là. 

11  II  arriva  donc  un  jour  qu’il  vint  là, 
et  il  se  retira  dan»  cotte  chambre  haute,  ! 
ot  y rejKisa. 

12  Et  il  dit  à Guéhazi,  son  serviteur  : ' 

Appelle  cette  rtçunamite.  Et  il  l’appela,  j 
ot  elle  se  présenta  devant  lui. 

13  Alors  il  dit  à Guéhazi  : Di»  mainte-  ! 
nant  à cotte  femme  : Voici,  tu  as  pris 
tou»  ces  soin»  pour  nous  ; que  pourrait-  1 
on  faire  pour  toi  ? As-tu  à parler  au  roi, 
ou  au  chof  de  l'armée  ? Et  elle  répondit  : 

J’habite  au  milieu  de  mon  peuple. 

14  11  dit  donc  à Guéhazi  • Que  lui  fau-  i 
drait-il  faire  ? Et  Guéhazi  répondit  : Cer-  ! 
taineraent  elle  n’a  point  de  flls,  et  son 
mari  est  vieux. 

15  Alors  il  dit  : Appelle-la.  Et  il  l'ap- 
pela, ot  elle  se  présenta  à la  porte. 

16  ‘Et  il  lui  dit  : L’année  qui  vient,  e Gen.  19.10, 

on  cotte  même  saison,  tu  embrasseras  un  i 14. 

fll».  Et  elle  répondit  : Non,  mon  soi- 
gneur, homme  do  Dieu,  /no  mous  point  / verset  28. 
à ta  servante. 

17  Cette  ferame-là  donc  conçut,  et  en-  ! 
fauta  un  flls  un  an  après,  dan»  la  même 
saison,  comme  Eliséo  lui  nvait  dit. 

18  Et  l’enfant  étant  devenu  grand,  il  ; 

Arriva  un  jour  qu’il  sortit  pour  aller  j 
trouver  son  père  vers  les  moissonneurs.  . 

19  Et  il  dit  à son  père  : Ma  tète  ! ma  ; 
tête  ! Et  le  père  dit  au  serviteur  : Porte-  ■ 
le  à sa  mère. 

20  11  lo  porta  donc,  et  l’amena  à sa 
mère,  et  il  demeura  sur  se»  genoux  jus- 
qu’à raidi,  et  il  mourut. 

21  Et  elle  monta,  et  le  coucha  sur  le  ' 

Ut  de  l’homme  de  Dieu,  et  ayant  formé  ' 
la  porto  Bur  lui,  elle  sortit. 

22  Ensuite  ello  cria  à son  mari,  ot  dit  : 

Je  to  prie,  envoie-moi  un  des  serviteur»  ! 
et  une  ânosiie,  et  je  rn'on  irai  jusqu’à  ! 
l'homme  de  Dieu  ; puis  je  reviendrai. 

23  Et  il  dit  : Pourquoi  vas-tu  vers  lui 
aujourd'hui?  Ce  n'est  point  la  nouvelle 
lune,  ni  le  sabbut.  Elle  répondit  : Tout 
va  bien. 

24  Elle  fit  donc  seller  l’&nesse,  et  dit 
à son  serviteur  : Mène-to,  et  marche,  et 
ne  m’empêche  point  d’avancer  chemin 
sur  l'Anesse,  si  je  ne  to  le  di*. 

25  Ainsi  elle  s’on  alla,  et  vint  vers 

l’horaino  de  Dieu  9 en  la  montagne  do  g cbap.  2.25. 
Carmel.  Et  sitôt  que  l’homme  de  Dieu  j 
eut  vu  qu’elle  venait  vers  lui,  il  dit  à | 

Guéhazi,  son  serviteur  : Voilà  la  Sçuna- 
mito. 

26  Va,  cours  au-devant  d’elle,  et  de- 
roande-lui  ai  elle,  wjii  mari  et  son  en-  | 
fant  se  porteut  bien.  Et  elle  répondit  : j 
Bien. 

27  Puis  olle  vint  vers  l’homme  de  Dieu 

sur  la  montagne,  4 et  embrassa  ses  pied».  A Mat.  28.  9. 
Et  Guéhazi  s'approcha  pour  la  -repous- 
ser; mai»  l'homme  de  Dieu  lui  dit  : 

Laisse- la,  car  elle  a le  cœur  outré;  et 
l'Kteruel  me  Ta.  caché,  et  ne  me  T a point 
déclaré. 

28  Alors  elle  dit  : A vois- je  demandé  < T»r*ct  16.  ! 
un  fil»  à mon  seigneur  ? Ne  te  dis-je  pas  : 

• Ne  fai»  point  quo  je  sois  trompée  ? k cbap.  9.  1.  ! 

29  Et  il  dit  à Guéhazi  : k Ceins  te»  rein»,  lHoi»  18.46. 
prend»  mon  bâton  à ta  main,  et  t’en  va  ; : 

si  tu  trouves  quelqu'un,  1 ne  le  salue  l Luc  10.  4. 
point,  et  si  quelqu'un  te  salue,  ne  lui  ré-  I 
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II.  ROIS,  Y. 


! 


I poixls  point;  ensuite  tu  mettras  mon  b&- 1 
; ton  sur  le  visage  du  garçon. 

30  Mais  la  mèro  du  jeune  garçon  dit  : ! 
i m L'Etemel  est  vivant,  ot  tou  Aine  est  vi- 1 

i vante,  «pie  je  no  to  laisserai  point  ! Et  il  | 

* se  leva,  et  sen  alla  après  elle. 

31  Or,  Guéhazi  était  (tassé  devant  eux, 1 
et  il  avait  mis  le  b&ton  sur  le  visage  du 
garçon  ; mais  i)  n’y  eut  ni  voix  ni  aucune 
apparence  qu’on  eût  égard  <1  ce  qu'il  f (li- 
sait: et  ü retourna  au-devant  île  lui,  et  il  . 
lui  en  fit  le  rapport,  disant  : * L’enfant 
ne  s’est  point  réveil  lé. 

| 32  Elisée  donc  entra  dans  la  maison, 

et  voilà,  le  garçon  était  mort,  et  couché 
j sur  son  lit. 

33  ° Et  étant  entré  dans  sa  chambre, 
il  ferma  la  porte  sur  eux  deux,  p ot  pria 
l 'Eternel. 

34  Puis  il  monta,  et  so  coucha  sur 
l’enfant,  et  mit  sa  bouche  sur  la  bouche 
de  l'enfant,  ot  scb  yeux  sur  scs  yeux,  et  ses 
paumes  sur  ses  paumes,9  et  s’étendit  sur 
lui  et  la  chair  de  l'enfant  fut  échauffée. 

35  Puis  il  se  rôtirait,  et  allait  par  la 
maison,  tantôt  çà,  tantôt  là,  et  remon- 
tait, et  s’étendait  encore  sur  lui  ; r enfin  j 
le  garçon  éternua  sept  fois  et  ouvrit  les  j 

' yeux. 

j 36  Alors  Etisée  appela  Guéhazi,  et  lui  ' 

\ dit  : Appelle  cette  Sçunamite;  et  il  l’ap-  j 
pela,  et  ello  vint  vers  lui,  et  il  lui  dit  : i 
Prends  ton  fils. 

j 37  Elle  vint  donc  et  se  jeta  à ses  pieds,  ! 
i et  se  prosterna  on  terre,  ' puis  elle  prit  ! 

; son  fils  et  sortit. 

! 38  Et  Elisée  revint  à 1 Guilgal.  Or,  il  y 

j avait  * une  fntnino  an  pays,  et  les  fils  des 
| prophètes  étaient  assis  devant  lui.  Et  il 
dit  à son  serviteur  : Mets  le  grand  pot, 

| et  cuis  du  potage  pour  les  fils  dos  pro- 
! phètes. 

3!)  Mais  quelqu'un  sortit  nux  champs 
pour  recueillir  des  herbes,  et  il  trouva  do 
1 la  vigne  sauvage,  et  il  cueillit  dos  colo-  ; 
quintes  sauvages  plein  sa  robe;  et  étant 
I venu,  il  les  mit  par  pièces  dans  le  pot  où 
était  io  potage;  car  on  ne  savait  ce  que 
■ c'était. 

40  Et  on  dressa  de  ce  potage  à quel- 
ques-uns pour  en  manger;  mais  sitôt 
qu’ils  curent  mangé  de  ce  potage,  ils 
s’écrièrent  ot  dirent  : Homme  de  Dieu, 
la  mort  est  dans  ce  pot;  et  ils  n’en  pu- 

! rent  manger. 

41  Et  il  dit  : * Apportez  ici  de  la  fa-  i 
rine,  et  il  la  jeta  dans  le  pot,  et  dit  : * 
Qu’on  en  dresse  A ce  peuple,  afin  qu’il 

i mange  ; et  il  n’y  avait  plu»  rien  de  mau-  ! 
, vais  dans  le  pot. 

42  Alors  il  vint  un  homme  de  9 Dahal-  j 
| Sçalisça,  ' qui  apporta  à l’homme  de  ; 

Dieu  du  pain  des  premiers  fruits,  savoir, 
vingt  pains  d’orge  et  du  grain  en  épi  | 
avec  sa  paille.  Et  Elisée  dit  : Donne  cela 
à ce  peuple,  afin  qu'ils  mangent. 

43  Et  son  serviteur  lui  dit  : * Donne-  ' 
rais- je  ceci  à cent  hommes  ? Mais  il  lui 

, répondit  : Donne-Je  à ce  peuple,  et  qu’ils  | 
mangent.  Car  ainsi  a dit  l'Etcmcl  : Ils  1 
| mangeront,  et  il  y en  aura  de  reste. 

44  II  mit  donc  cela  devant  eux,  et  ils 
mangèrent, 4 et  ils  en  laissèrent  de  reste,  , 
solon  la  parole  du  l'Etcmel. 

CHAPITRE  V. 

Naarnan  guéri  de  la  lèpre.  Guéhsii. 

OR,  * Naarnan,  chef  de  l’armée  du  roi 
de  Kyrie,  était  un  homme  puissant 
auprès  do  son  seigneur,  ot  il  était  en  , 
grand  honneur,  parce  que  l’Etemel  avait 
délivré  les  Syriens  par  son  moyon  ; mais 
cet  homme  fort  et  vaillant  était  lépreux.  , 
! 2 Et  quelques  troupes  étaient  sorties  j 

de  Syrie,  ot  avaiont  emmené  prisonnière 
un©  petite  fille  du  pays  d'Israël,  qui  ser-  i 
' voit  la  femme  do  Naarnan. 


3 Et  elle  dit  à sa  maîtresse  : Je  souhai- 
terais que  mon  seigneur  se  présentât  de- 
vant le  prophète  qui  est  à Saraarie;  il 
l'aurait  d'atxjrd  guéri  de  sa  lèpre. 

4 Quelqu'un  donc  vint,  et  le  rapporta 
à son  seigneur,  et  lui  dit  : 1a  fille  qui 
est  du  pays  d'Israël  a dit  telle  ot  telle 
chose. 

5 Et  lo  roi  de  Syrie  dit  à Xaaman  : 
Va,  vas-y;  et  j’enverrai  une  lettre  au  roi 
d’Israël.  Il  y alla  donc,  4 et  prit  on  sa 
main  dix  talents  d'argent  et  six  mille 
pièces  d'or,  et  dix  robos  de  rocltangc. 

6 Et  il  apporta  une  lettre  nu  roi  d’Is- 
raël en  ces  termes  : Dès  que  cette  lettre 
te  sera  parvenue,  tu  sauras  que  jo  t’ai 
envoyé  Naanion,  mon  serviteur, afin  que 
tu  le  guérisses  de  sa  lèpre. 

7 Dès  que  le  roi  d'Israël  eut  lu  la 
lettre,  il  déchira  sus  vêtements,  ot  dit  : 
* «Sufs-je  Dieu  pour  foire  mourir  ot  pour 
rendre  la  vie,  que  cet  homme  envoie  vers 
mol  pour  guérir  un  homme  de  sa  lèpre  ? 
C'est  pourquoi,  considérez  maintenant, 
et  voyesqu'ilcheruhu  une  occasion  contre 
moi. 

8 Mais  aussitôt  qu'Klisée,  homme  de 
Dieu,  eut  appris  que  le  roi  d'Israël  avait 
déchiré  ses  vêtement*,  il  envoya  dire  au 
roi  : Pourquoi  as-tu  déchiré  tes  vête- 
ments ? .Qu'il  viontio  maintenant  vers 
moi,  et  qu’il  sache  qu’il  y a un  prophète 
en  Israël. 

9 Naarnan  donc  vint  avec  scs  che- 
vaux et  avec  son  chariot,  et  se  tint  à ia 
porte  de  la  maison  d’Elisée. 

10  Et  Elisée  lui  envoya  dire  : Va,  et 

te  lave  sept  fois  au  Jourdain,  ot  ta  chair 
te  reviendra  telle  qu' auparavant,  et  tu 
seras  net. 

11  Mais  Naarnan  se  mit  fort  en  colère, 
et  s’on  alla,  disant  : Je  pensais  en  moi- 
même  : 11  sortira  incontinent,  U invo- 
quera lo  nom  do  l’Eternel,  son  Dieu,  ot 
il  avancera  sa  inain  sur  l’endroit  de  la 
plaie , ot  guérira  le  lépreux. 

12  Abana  et  Parpar,  fieu  vos  do  Da- 
mas, ne  sont-ils  pas  meilleurs  que  toutes 
les  eaux  d'Israël?  Ne  m’y  laverais -je 
pas  bien,  ot  je  deviendrais  net?  Ainsi 
il  s’en  retournait,  et  s’en  allait  tout  en 
colère. 

13  Mais  ses  serviteurs  s’approchèrent, 
et  lui  dirent  : Mon  père,  si  le  prophète 
t'eût  dit  quelque  chose  de  bien  considé- 
rable, ne  Taurais-tu  pas  fait  ? Combien 
plutôt  doue  dois-tu  faire  ce  qu’il  t’a  dit  : 
Lavo-toi,  et  tu  deviendras  net  ? 

14  Ainsi  il  descendit,  et  so  plongea  au 
Jourdain  sept  fois,  selon  la  parole  de 
l’homme  de  Dieu  ; • et  sa  chair  lui  re- 
vint semblable  à la  chair  d’un  petit  en- 
fant, / et  il  fut  net. 

15  Alors  H retourna  vers  l'homme  do 
Dieu,  lui  et  toute  sa  suite,  et  vint  so  pré- 
senter devant  lui,  et  dit  : 9 Voici,  main- 
tenant jo  connais  qu'il  n’y  a point  d’autre 
Dieu  dans  toute  la  terre  qu’en  Israël. 
C'est  pourquoi,  maintenant  jo  te  prie, 
pronds  lo  présent  de  ton  serviteur. 

16  Mais  Elisée  répondit  : I/Ktcmel, 
en  la  présence  duquel  jo  suis,  est  vivant, 
4 que  je  ne  le  prendrai  point!  Et  bien 
qu’il  le  pressât  fort  de  le  prendre,  il  le 
refusa  toujours. 

17  Et  Naarnan  dit  : Mais  je  te  prie,  ne 
pourrait-on  point  donner  à ton  serviteur 
de  la  terre  d'Israël  la  chnrgo  de  deux 
mulets?  Car  ton  serviteur  ne  fera  plus 
d’holocauste  ni  de  sacrifices  A d'autres 
dieux,  mois  seulement  A i'Etemel. 

18  L’Eternel  veuille  pardonner  ceci  A 
ton  sorviteur  : c'est  que  quand  mon 
maître  entrera  dans  la  maison  de  Rim- 
mon  pour  se  prostemor  IA,  et  qu’il  * s'ap- 
puiera sur  ma  main,  je  me  prosternerai 
dans  la  maison  do  Rimmon;  l'Eter- 
nel,  dis-je , me  veuille  pardonner  cela. 
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I quand  jo  me  prosternerai  dans  la  maison 
I de  Rirainon. 

19  Kt  il  lui  dit  : Va  en  paix.  Ainsi 
(•tant  parti  d'avec  lui,  il  marcha  quoique 
petit  espace  de  pays. 

20  Alors  Guéhaxi,  serviteur  d'Elisée, 
homme  de  Dieu,  dit  en  lui-même  : 
Voici,  mon  maître  a refusé  de  prendre  | 
quoi  que  ce  toit  de  la  main  de  Noaman, 
Syrien,  de  tout  ce  qu’il  avait  apporté;  j 
l’Etemel  eut  vivant,  que  je  courrai  après  j 
lui,  et  je  prendrai  quoique  chose  de  lui. 

21  Guéhaxi  donc  courut  après  Naa-  j 
raan  ; et  Noaman,  voyant  qu'il  courait 
après  lui,  se  jeta  hors  de  son  chariot  au- 
devant  de  lui,  et  dit  : Tout  va-t-il  bien  ? 

22  Et  il  répondit  : Tout  mi  bien.  Mon 
maître  m’a  envoyé  pour  te  diro  : Voici,  à 
cette  heure  deux  jeunes  hommes  «le  la 
montagne  d’Ephraïm  sont  venus  vers 
moi,  qui  tont  des  fils  dos  prophètes;  je 
te  prie,  donne-leur  un  talent  d'argent  et 
deux  robes  de  rechange. 

* 23  Et  Noaman  dit  : Prends  hardiment 

| deux  talents;  et  il  le  pressa  tant,  qu’on 
; serra  deux  talents  d’argent  dans  deux 
jsacs;  il  lui  donna  aussi  deuxrobeade 
, rechange,  et  il  let  donna  à deux  de  ses 
; serviteur»,  qui  le s portèrent  devant  lui. 
j 24  Et  quand  il  fut  venu  dans  un  lieu 
■ secret,  il  le s prit  d’entre  leurs  mains,  et 
j sorra  tout  dans  une  maison  ; puis  il  ren- 
j vova  cos  gens-là,  et  ils  s’en  retournèrent, 
j 23  Et  il  entra,  et  se  présenta  devant 
son  maître  ; et  Elisée  lui  dit  : D'où  viens- 
j tu,  Guéhazl  ? Et  il  lui  répondit  : Ton 
! serviteur  n’a  été  ni  çà  ni  là. 

; 26  Mais  il  lui  dit  : Mon  esprit  n’est-il 

, pas  allé  là,  quand  cet  homme  s’est  rc- 
] tourné  de  dessus  son  chariot  au-devant 
| de  toi?  Est-ce  le  temps  de  prendre  de  J 
! l'argent  et  des  vêtements,  pour  acheter 
1 des  oliviers,  des  vignes,  du  gros  et  du 
I menu  bétail,  dos  serviteurs  et  des  ser- 
i vantes? 

1 Tim.  6.10.  27  * C’est  pourquoi  la  lèpre  de  Naa- 

I roan  s’attachera  à toi  et  à ta  postérité  à 
jamais.  Et  il  sortit  de  dcvnnt  lui 1 blanc 
de  lèpro  comme  la  neige. 


thap.  15.  5. 
Exo.  4.  6. 
Nom.  12.10. 


CHAPITRE  VI. 

Miracle  d’ÉlUée  Famine  extrême  dans 
Hamarle. 

chap.  4.38.  B les  fi*9  des  prophètes  dirent  à 

j vJ  Elisée  : Voici,  maintenant  le  lieu  où 
nous  sommes  assis  devant  toi,  est  trop 
étroit  pour  nous. 

! 2 Allons-nous-en  maintenant  jusqu’au 

j Jourdain,  et  nous  prendrons  do  là  chu- 
! cuu  une  pièce  do  bois,  et  nous  bâtirons 
: là  un  lieu  pour  y demeurer.  Et  il  répou - 
: dit  : Allez. 

3 Kt  l'un  d'eux  dit  : Jo  to  prie,  qu’il  te 
plaise  de  venir  avec  tes  serviteurs.  Et  il 
répondit  : J’.v  irai. 

4 11  s'en  alla  donc  avec  eux  ; et  ils  vin- 
rent au  Jourdain  et  coupèrent  du  bois. 

6 Mais  il  arriva,  comme  l’un  d'entre 
eux  abattAit  une  pièce  de  bois,  quo  le  fer 
I de  sa  cognée  tomba  dans  l'eau;  et  il 
I s’écria,  et  dit  : Hélas!  mon  seigneur, en- 
! coro  est-il  emprunté. 

6 Et  l'homme  de  Dieu  dit  : Où  est-il 
! tombé  ? Kt  il  lui  montra  l’cAdroit. 

chap.  2.21.  * Alors  U coupa  un  morceau ■ de  bois,  et 
| le  jeta  là,  ot  il  fit  nager  le  fer  au-dessus 
de  l'eau  ; 

7 et  il  dit  : Lève-?©.  Et  il  étendit  sa 
main,  et  le  prit. 

8 Or,  le  roi  de  Kyrie,  faisant  la  guerre 
à Israël,  tenait  conseil  avec  sos  servi- 
teurs, disant  : Mon  camp  sera  dans  un 

, tel  Mou. 

9 Et  l’homme  de  Dieu  envoyait  diro  au 
roi  d'Israël  : Donne-toi  garde  do  passer 
on  co  lieu- là,  car  les  .Syriens  y sont  des- 
cendus. 


10  Et  le  roi  d'Israël  envoyait  au  lieu 
quo  lui  avait  dit  l'homme  de  Dieu,  ot  il 
y pourvoyait,  et  était  sur  ses  gardes;  ce 
qu'il  fit  plu*  d’une  et  de  doux  fols. 

11  Kt  le  cœur  du  roi  do  Kyrie  en  fut 
troublé;  et  il  appela  ses  serviteurs,  et 
leur  dit  : Ne  me  découvrirez-vous  pas 
qui  e»t  colui  des  nfttres  qui  envoie  vers  le 
roi  d’Israël  ? 

12  Et  l'un  de  ses  serviteurs  lui  dit  : Il 
n'y  en  a point,  ù roi,  mon  seigneur  ! mais 
Elisée  le  prophète,  qui  est  en  Israël,  dé- 
clare au  roi  d’Israël  les  paroles  mêmes 
que  tudis  dans  la  chambre  où  tu  couches. 

13  Et  il  dit  : Allez,  et  voyez  où  11  est, 
afin  que  jo  l'envoie  prendre  ; et  on  vint 
lui  rapporter  qu’il  était  à e Dothan. 

14  Et  il  envoya  là  des  chevaux,  et  des 
chariots,  et  do  grandes  troupes,  qui  vin- 
rent de  nuit  ot  qui  environnèrent  la  ville. 

15  Or,  le  serviteur  de  l’homme  de  Dieu 
se  leva  do  grand  matin,  et  sortit;  et  voici 
des  troupes,  et  des  chevaux,  et  des  cha- 
riots qui  environnaient  la  ville.  Et  lu  ser- 
viteur de  l'homme  de  Dieu  lui  dit  : Hélas  ! 
mon  seigneur,  comment  forons-nous  ? 

16  Et  il  répondit  ; No  crains  point  ; 

car  ceux  qui  sont  avec  nous,  sont  et» 

plus  grand  nombre  quo  ceux  qui 
avec  eux. 

17  Et  Elisée  fit  une  prière,  et  dit  : Je 
te  prie,  ô Eternel  ! ouvre  ses  yeux,  afin 
qu’il  voie.  Et  l’Ktemel  ouvrit  Iob  yeux  du 
serviteur,  et  il  regarda,  et  voici,  la  mon- 
tagne était  pleine  ' de  chevaux  et  do 
chariots  do  feu  autour  d'Elisée. 

18  Puis  les  trou/ tôt  descendirent  vers 
Elisée,  et  il  pria  l’Etemcl,  et  dit  : Je  te 
prie,  frappe  ces  gens  d’aveuglement; 
/et  Dieu  les  frappa  d'aveuglement,  se- 
lon la  parole  d'Elisée  ; 

19  et  Elisée  leur  dit  : Co  n'est  pas  ici 
le  chemin,  ot  co  n'est  pas  Ici  la  ville  ; ve- 
nez après  moi,  et  je  vous  mènerai  vers 
l'homme  que  vous  cherchez;  et  il  les 
mena  à Samarie. 

20  Et  il  arriva  que  «itfit  qu’ils  furent 
entrés  dans  Samarie,  Elisée  dit  : O Eter- 
nel ! ouvre  leurs  yeux,  afin  qu'ils  volent. 
Et  l'Ktornol  ouvrit  leurs  yeux,  et  ils  vi- 
rent qu’ils  étaient  au  milieu  de  Samarie. 

21  Et  dès  quo  le  roi  d’Israël  les  eut 
vus,  11  dit  à Elisée  : Mon  père,  frapperai- 
je,  frapperai-je  ? 

22  Et  il  répondit  : Tu  ne  les  frapperas 
point;  frapperais-tu  de  ton  épéuetdeton 
arc  ceux  que  tu  aurais  pris  prisonniers  ? 
9 Metsplùtét  du  pain  et  de  l'eau  devant 
eux,  et  qu’ils  mangent  et  boivent,  et 
qu’ils  s’en  aillent  vers  leur  seigneur. 

23  Et  il  leur  fit  grande  chère  ; ot  ils 
mangèrent  et  burent;  puis  il  les  laissa 
aller,  ot  Us  s’en  allèrent  vers  leur  sei- 
gneur. Depuis  ce  temps-là,  les  partis  des 
fc  Syriens  ne  revinrent  plus  au  pays  d'Is- 
raël. 

24  Mais  il  arriva,  après  ces  choses,  que 
Ben-Hadad,  roi  do  Syrie,  assembla  toute 
son  armée,  et  il  monta,  ot  assiégea  8a- 
marie. 

25  Et  il  y eut  un©  grande  famine  dans 
Samarie;  car  ils  l’assiégèrent,  juaquo-là 
quo  la  této  d'un  àne  sc  vendait  quatre- 
vingts  pièces  d’argent,  et  la  quatrième 
partie  d’un  kab  do  fionto  de  pigeons, 
cinq  jnèces  d’argent. 

26  Et  il  arriva  quo,  comme  le  roi  d'Is- 
raël passait  sur  la  muraille,  une  femme 
cria  à lui,  disant  ; O roi,  mon  seigneur, 
délivre -mol! 

27  Kt  il  répondit  : Puisque  l'Etemcl 
ne  te  délivre  point,  comment  te  délivTe- 
rais-jc  ? Serait-ce  de  l’aire  ou  de  la  cuvo  ? 

28  Et  il  lut  dit  encore  : Qu’as-tu?  Et 
elle  répondit  : Cotte  femme-là  m a dit  : 
Donne  ton  fils,  et  mangeons-lo  aujour- 
d’hui, et  demainnous  mangerons  lo  mien. 

29  • Ainsi  nous  avons  bouilli  mon  fils, 
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ot  nous  l’a  voua  mangé  : ot  lo  jonr  nui-  | 
vaut  je  lui  al  dit  : Donne  ton  fils,  ot  man-  i 
geons-lo;  mais  elle  a caché  son  fils. 

30  Et  dès  que  le  roi  eut  entendu  le»  : 
parole»  de  cette  femme-là,  * il  déchira  ; 
ses  vêtements,  et  alors  il  passait  sur  la 
| muraille,  ce  que  le  peuple  vit,  et  voilà,  i 
I 11  avait  un  sac  sur  sa  chair  en  dedans.  | 

I 31  C’est  pourquoi,  le  roi  dit  : ' Que 
i Dieu  me  traite  avec  la  dernière  rigueur,  ; 

! Bi  aujourd’hui  la  tête  d’Elisée,  fils  de  j 
I Hçaphat,  demeure  sur  lui  ! 

| 32  Et  Elisée  étant  Assis  dans  sa  mai-  I 

! son,  "•  et  les  ancien»  étant  assis  avec  lui,  I 
1 le  roi  envoya  un  homme  de  sa  part; 
mais  avant  que  le  messager  fût  venu  à 
lui,  Elisée  dit  aux  ancien»  : w Ne  voyez- 
■ vous  pas  que  ce  fils  • do  meurtrier  a on- 
j voyé  ici  pour  m’ôter  la  tête  ? Prenez 
’ garde,  dè»  que  le  messager  sera  entré,  i 
que  vous  fermiez  la  porte  ot  que  vous  j 
| l’arrétiozàla  porte  ; son  maître  ne  vient* 
i il  pas  incontinent  après  lui  P 
| 33  Comme  il  parlait  encore  avec  eux, 

i voici  le  messager  qui  descendit  ver»  lui,  i 
: et  le  roi  dit  : Voici,  ce  mal  vient  de 
i’Ktemel;  qu’ai-je  plus  à attendre  de 
I l'Etcrnel  ? 

CHAPITRE  VII. 

Élisée  prédit  l’abondance.  Fuite  des 
Syriens. 

ALORS  Elisée  dit  : Ecoutez  la  parole 
de  l’Etemel  : Ainsi  a dit  l’Eternel  : 

“ Demain  à cette  heure  on  dontsera  le 
sac  de  fine  farine  pour  un  sicle,  et  le» 
deux  sacs  d’orge  pour  un  sicle,  à la  porte  I 
de  Hamarle. 

2 * .Mai»  un  capitaino,  * sur  la  main 
duquel  le  roi  s’appuyait,  répondit  à 
l’homme  do  Dieu,  et  dit  : d Quand  main- 
tenant l'Etcrnel  ferait  de»  ouvertures  au 
ciel,  cela  arriverait-il  ? Et  Elxsée  dit  : 
Voilà,  tu  le  verras  do  te»  yeux  ; mai»  tu 
n’en  mangeras  point. 

3 Or,  il  y avait  ‘ à l’entrée  do  la  porte 
quatre  hommes  lépreux,  ot  11»  ko  dirent 
l'un  à l’autre:  Pourquoi  demeurons-nous 
ici  jusqu’à  ce  que  noua  soyons  mort»  ? 

4 Si  nous  parions  d'entrer  dan»  la  vil  le, 
la  famine  y est,  et  nous  mourrons  là  ; et 
si  nous  demeurons  ici,  nous  mourrons 
aussi.  Maintenant  donc,  venez  et  glis- 
sons-nous dan»  le  camp  de»  Syriens  ; s’ils 
i nous  laissent  vivre,  nous  vivrons,  ot  s’ils 
[ noua  font  mourir,  nous  mourrons. 

| 5 C’est  pourquoi,  sur  l'entrée  de  la 

nuit  ils  ho  lovèrent  pour  entrer  au 
! camp  de»  .Syriens,  et  ils  vinrent  juaqu’à 
1 l'un  des  bout»  du  camp  ; et  voilà,  il  n’y 
avait  personne; 

6 / car  le  Seigneur  avait  fait  entendre 
dans  le  camp  desSyrionsun  bruitcomme  j 
de  chariot»  et  de  chevaux,  etd'unegraudo  j 
nrméo;  de  aorte  qu’il»  «'étaient  dit  l'un  à | 
; l’autre  : Voilà,  lo  roi  d’Israël  a payé  * le» 
i rois  des  Héthiens,  ot  le»  roi»  des  Egyp- 
‘ tien»,  pour  venir  contre  nous, 
j 7 * Et  ils  s’étaient  levés,  et  s’étaient 
i enfuis  sur  l’entrée  do  ln  nuit;  et  ils 
avaient  laissé  leurs  tente»,  leurs  che- 
| vaux,  leurs  ânes,  et  le  camp  comme  il  I 
! était;  et  ils  s’étaient  enfuis  pour  sauver 
: lour  vio. 

! 8 Ces  lépreux-là  donc  entrèrent  ju»>  ; 

i qu’à  l'un  des  bout»  du  camp,  et  vinrent 
dans  une  tente,  et  mangèrent  et  burent, 
et  prirent  de  là  do  l’argent,  de  l’or,  et 
de»  habits,  ot  s*en  allèrent,  et  les  cachè- 
rent. Après,  ilaretoumèrent,  et  entrèrent 
dans  une  autre  tente,  et  prirent  de  là 
aussi  des  mêmes  choses,  et  s’eu  allèrent 
et  les  cachèrent. 

I 0 Alors  ils  »o  dirent  l’un  à l’autre  : 

! Nous  ne  faisons  pas  bien  ; ce  jour  est  un 
jour  de  bonnos  nouvelle»,  et  nous  de- 
meurons dans  le  silence.  Si  nous  atten- 


dons jusqu’à  oe  que  le  jour  soit  venu, 
nous  porterons  la  peine  de  notre  ini- 
quité. C’est  pourquoi,  maintenant,  ve- 
nez, allons,  et  faisons- le  savoir  à la  mai- 
Bon  du  roi. 

10  Ils  vinrent  donc,  et  crièrent  aux 
portiers  de  la  ville,  et  le  leur  firent  en- 
tendre, disant  : Nous  sommes  entrés 
dan»  le  camp  des  Syriens,  et  voilà,  il  n’y 
a personne,  et  on  ri  y entend  la  voix  d’au- 
cun homme  ; mais  il  y a seulement  dos 
chevaux  attaché»,  et  des  ânes  attachés, 
et  les  tentes  sont  comme  elle»  étaient. 

11  Alors  les  portiers  crièrent,  et  le 
firent  entendre  u ceux  qui  étaient  dans 
la  maison  du  roi. 

12  Et  le  roi  »e  leva  de  nuit,  et  dit  à ses 
serviteurs  : Je  vous  dirai  maintenant  ce 
que  les  Syriens  nous  auront  fait;  ils  ont 
connu  que  nous  sommes  affamés,  il»  se- 
ront sorti»  «lu  camp  pour  se  cacher  aux 
champ»,  disant  : Quand  ils  seront  sortis 
hors  «le  la  ville,  nous  le»  prendrons  vif», 
et  nous  entrerons  dans  la  ville. 

13  Mai»  l’un  de  ses  serviteurs  répon- 
dit et  dit  : Que  maintenant  on  prenne 
cinq  de»  chevaux  qui  sont  demeurés  de 
reste  dans  la  ville  ; c’ost  à pou  près  tout 
ce  qui  est  demeuré  de  reste  du  grand 
nombre  de  chevaux  d’Israël  ; voilà,  ils 
sont  comme  toute  la  multitude,  quia  été 
consumée  ; envoyons- les,  et  voyons  ce  que 
c'est. 

14  Ils  prirent  donc  deux  chariots,  avec 
leurs  chevaux  ; et  le  roi  les  envoya  au 
camp  de»  Syriens,  et  leur  dit  : Allez,  et 
voyez. 

15  Et  il»  s’en  allèrent  après  eux  jus-  ! 
qu’au  Jourdain,  et  voilà,  le  chemin  était  j 
plein  d’habit»  ot  do  hardes  que  les  Sv-  , 
rien»  avaient  jetés  en  »e  hâtant;  et  les 
messager»  retournèrent  ot  le  rapporté-  j 
rent  au  roi. 

ltî  Alors  le  peuple  sortit  et  pilla  le  1 
camp  des  Syriens,  de  sorte  qu’on  donna 

10  sac  de  fine  farine  pour  un  aiclc,  et  les 
doux  sacs  d’orge  pour  un  sicle,  » selon  la 
parole  de  l’Etomcl. 

17  Et  le  roi  donna  la  charge  do  garder 
la  porte  au  capitaine  sur  la  main  dmjuel 

11  s’appuyait  ; ot  le  peuple  l’étouffa  à la 
porte,  de  sorte  qu’il  mourut,  * selon  ce 
que  l’homme  de  Dieu  avait  dit  quand  il 
parla  au  rm,  lorsque  le  roi  était  des- 
cendu vers  lui. 

18  Car  lorsque  l’homme  de  Dieu  avait 
parlé  au  roi,  disant  : 1 Demain  matin  à 
cette  heure,  à la  porte  de  Samaric,  on 
donnera  les  deux  sacs  d’orge  pour  un 
sicle,  et  le  sac  de  fltio  farine  pour  un 
sicle; 

19  ce  capitaine- là  avait  répondu  à 
l’homme  de  Dieu,  et  lui  avait  «lit:  Quand 
maintenant  l'Etcrnel  ferait  de»  ouver- 
tures au  ciel.ce  quo  tu  dis  pourrait  il  ar- 
river? Et  l'homme  de  Dieu  avait  dit: 
Voilà,  tu  le  verra»  do  tes  yeux,  mais  tu 
n’en  mangeras  point. 

20  11  lui  en  arriva  donc  ainsi;  carie 
peuple  l'étouffa  à la  porte,  do  sorte  qu'il 
mourut. 

CHAPITRE  VIII. 

Retour  de  1s  Sçimamite,  Haxael.  Aohazis,  roi 
♦ de  J uda. 


i verset  1. 


verset  2. 
chap.  6.32, 
33. 


I verset  1. 


OR,  Elisée  avait  parlé  à la  femme,  " nu  a chap.  4.35.  ] 
fils  <ie  laquelle  il  avait  rendu  la  vie, 
et  lui  avait  dit:  Lève-toi  et  va-t'en,  toi 
et  ta  famille,  et  demouro  où  tu  pourra»  ; 

4 car  l’Eternel  a appelé  la  fAinine,  et  6 Ps.  105.16.  , 
même  elle  vient  sur  le  pays  pour  sept  A^gée  1.11. 
ans. 

2 Cette  femme-là  donc,  s’étant  levée,  , 
avait  fait  selon  la  parole  de  l'homme  de 
Dieu,  et  s’en  était  allée,  elle  ot  sa  fa-  , 
mille,  et  avait  demeuré  sept  an»  au  pays  j 
des  Philistins. 
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3 Mai»  il  arriva  qu'au  bout  des  sept 

qu'il  lui  donnerait  une  lampe  et  à ses  fils 

ans,  cotte  fomme-là  s’en  retourna  du 

à toujours. 

pays  des  Philistins  ; ut  elle  s'en  alla  pour 

20  De  son  temps,  ceux  * d’Edoin  »e  ré- 

# chap.  3.27. 

faire  une  prière  au  roi,  il  l'occasion  do  ta 

1 vo  Itèrent  de  l'obéissance  du  Juda,  * et 

! tien.  27.40. 

maison  et  do  sus  champs,  qu'elle  voulait 

: établirent  un  roi  sur  eux  ; 

| 2 Chr.21.  8-  | 

redemander. 

21  et  Joram  pastta  à Séhir  avec  tous 

10.  ! 

c chap.  5.27. 

4 Ixs  roi  parlait  alors  il  * Guéhaxi,  »er- 

ses  chariots,  et  se  lova  de  nuit,  et  battit 

vitcur  de  l'homme  de  Dieu,  et  lui  disait  : 

les  Iduinécns  qui  étaient  autour  de  lui, 

t 1 Rois  22.48. 

Je  te  prie,  récite-moi  toutes  le»  grandes 

i et  les  conducteurs  de»  chariots;  mai»  le 

choses  qu'Elisée  a faites. 

peuple  (s'enfuit  dans  »u»  tente»; 

5 Et  U arriva  que  lorsqu'il  récitait  au 

> 22  et  neanmoins  les  ldumécns  se  ré- 

d chap.  4.35. 

roi  comment  il  avait  rendu  la  vie  Â un 

| voltôrent  de  l'obéissance  de  Juda  jusqu'à 

mort,  la  femme,  au  fils  de  laquelle  il 

ce  jour.  “ Libua  so  révolta  aussi  dan»  ce 

« 2 Chr.21. 10. 

avait  rendu  la  vie,  tint  faire  une  prière 

temps-là. 

au  roi  touchant  sa  maison  et  ses  champ». 

23  Le  reste  des  actions  de  Joram, 

Et  Guéhaxi  dit  : O roi,  mou  seigneur  ! 

tout-ce,  dis-je,  qu'il  a fait,  nVst-il  pas 

c est  ici  la  femme,  et  c’est  ici  son  fils  à 

écrit  au  livre  des  Chronique»  dos  rois  de 

qui  Elisée  a rendu  la  vio. 

J uda  ? 

(j  Alors  le  roi  s’en  enquit  de  la  femme. 

24  Joram  donc  s’endormit  avec  ses 

et  elle  lui  raconta  la  chose.  Et  lu  roi  lui 

père»,  avec  lesquels  il  fut  enseveli  dan» 

donna  un  officier,  auquel  il  dit  : Fais- 

la  ville  de  David;  * et  Acliazia,  son  fil», 

r 2 C'hr.22.  1, 

lui  ravoir  tout  ce  qui  lui  appartenait , 

régna  en  sa  place. 

etc. 

même  tous  le»  revenus  de  se»  champs. 

25  La  douzième  année  de  Joram,  fil» 

depuis  le  temps  qu'elle  a quitté  le  pays 

d’Achab,  roi  d'Israël,  Achazia,  fil»  de 

jusqu’à  maintenant. 

Joram,  roi  de  Jmln,  commença  à régner. 

7 Après  cela,  Elisée  alla  à Dama»,  et 

26  y Achazia  était  âgé  de  vingt-deux 

y 2 Chr.22.  2. 

alors  Hen-Hadad,  roi  de  Syrie,  était  ma- 

an»  quand  il  commença  à régner,  et  il 

iode.  On  lo  lui  rop}K>rta,  et  on  lui  dit  : 

régna  un  on  à Jérusalem.  8a  mère  s’ap- 

L homme  de  Dieu  est  venu  jusqu'ici. 

pelait  Nathalie,  * et  était  petite-Û lie  do 

z verset  18. 

e lRois  19.15. 

S Et  lo  roi  dit  à * Hazaël  : / Prends  un 

Homri,  roi  d’Israël. 

présent  avec  toi,  et  va-t'en  au-devant  do 

27  **  Il  suivit  le  train  de  la  maison 

a 2 Chr.22.  3. 

f ohap.  5.  5. 

l’homme  de  Dieu,  v et  consulte  l’Etemel 

d’ Achab,  et  fit  ce  qui  est  mauvais  devant 

4. 

1 Sam.  9.  7. 

par  lui,  disant  : Rclèverai-jo  de  cette 

l'Eternel,  comme  la  maison  d'Achab; 

1 Roi*  14.  a. 

maladie? 

car  il  était  gendre  de  la  maison  d'Achab. 

U Et  Hazaël  s'en  alla  au-devant  do  lui, 

28  * Et  il  s’en  alla  avec  Joram  , fils 

i.  2 Chr.22.  5. 

g chap.  1.  2. 

ayant  pri»  un  présent  avec  soi,  quarante 

d’Achab,  à la  guerre  contre  Hazaël,  roi 

chameaux  chargés  de  tout  ce  qu'il  y 

do  Syrie,  à Ramoth  de  Galaad;  et  les 

avait  de  meilleur  à Damas,  et  il  vint  se 

Syrien»  battirent  Joram  ; 

présenter  devant  lui,  et  dit  : Ton  fils 

29  c et  le  roi  Joram  s’un  retourna  pour 

r chap.  9.15,  1 

lien- H ad  ail,  roi  de  fclyrie,  m'a  envové  vers 

»e  faire  panser  à J izréhei  des  plaie»  que 

le.  ; 

toi,  pour  te  dire  : Relèverai-je  de  cette 

les  Syriens  lui  avaient  faites  à Raina, 

2 Chr.22.  6, 

maladie  ? 

quand  il  combattait  contre  Hazaël,  roi 

7. 

10  Et  Elisée  lui  répondit  : Va,  dis-lui  : 

de  Syrie;  et  Achazia,  fil»  de  Joram,  roi 

Certainement,  tu  en  peux  relever.  Mais 

de  Juda,  descendit  pour  voir  Joram,  fil# 

i 

l’Etemel  m’a  montré  k que  certainement 

d’Achab,  à Jizréhol,  parce  qu’il  était 

h Teract  15. 

il  mourra. 

malade. 

| 

11  Et  l'homme  de  Dieu  arrêta  sa  vue 

sur  Hazaël,  et  se  retint  longtemps  ; puis 

CHAPITRE  IX. 

i Luc  19.41. 

l'homme  de  Dieu  • pleura. 

Jéhu  est  oint  roi  d'Israël  II  tue  Joram,  roi 

12  Et  Hazaël  dit  : Pourquoi  pleure 

d’Israël,  et  Jesabel. 

k chap.  10.32. 

mon  seigneur  ? Et  tl  répondit  : * Parce 

12.17. 

que  jo  sais  combien  tu  fera#  de  mal  aux 

A LORS  Elisée  le  prophète  appela  un 

13.  H, 

enfants  d’Israël;  tu  mettra»  le  feu  à 

J\  d'entre  * les  fils  de»  prophètes,  et 

a 1 Rois  20.35.  | 

r. 

leurs  ville»  fortes,  tu  tueras  avec  l’épée 

lui  dit  ; * Ceins  tes  reins,  et  prends  cette 

Amos  1.  3. 

leurs  jeunes  gens,  1 tu  écrasera#  leurs 

fiole  d'huile  en  ta  main,  et  va-t’en  à 

b 1 Rois  19.16. 

petits  enfant»,  et  tu  fendra#  leurs  femme» 

c Ramoth  de  Galaad. 

Jér.  1.17. 

/ chap.  15.10. 

enceinte». 

2 Quand  tu  y seras  entré,  regarde  où 

Osée  13.16. 

13  Et  Hazaël  dit  : Mais  qui  est  ton  ser- 

sera  Jéhu,  fil»  de  Josaphat,  fil#  de 

c chap.  8.28. 

An:o«  1 18. 

vitour,  "*  qui  n’est  qu'un  chien,  pour 

Nirasci,  et  y entre  ; et  l'avant  fait  lever 

faire  do  si  grande#  chose»  ? Et  Elisée  ré- 

d'avec  d scs  frère»,  tu  le  fera#  entrer  dans 

d versets  5, 

mlSM.17.43. 

pondit  : * L’Eternel  m'a  montré  que  tu 

quelque  chambre  secrète  ; 

11. 

sora#  roi  de  Syrie. 

3 et  tu  prendras  la  fiole  d'huilo,  tu  la 

».  IRois  19.15. 

14  Ainsi  il  partit  d'avec  Elisée,  et  vint 

versera»  sur  sa  tête,  et  tu  lui  diras  : 

I 

vers  son  maître,  qui  lui  demanda  : Quo 

Ainsi  a dit  l'Eternel  : Jo  t'al  oint  pour 

t'a  dit  Elisée  ? Et  il  répondit  : Il  m'a  dit 

roi  sur  Inraël.  Après  quoi  tu  ouvriras  la 

que  certainement  tu  peux  relever  de 

porte,  et  tu  t’enfuiras,  et  tu  ne  t'arrête- 

cette  maladie. 

ras  point. 

15  Mai»  il  arriva  que  le  lendemain 

4 Ainsi  co  jeune  homme,  çui  était  lo 

Hazaël  prit  un  drap  épais  et  le  plongea 

serviteur  du  prophète  Elisée,  s’en  alla  à 

dans  do  l'eau,  et  l'étendit  sur  le  visage 

Ramoth  de  Galaad. 

de  Ben-Badtid , de  sorte  qu’il  mourut;  et 

5 Et  quand  il  y entra,  voilà,  le#  capi- 

Hazaël  régna  en  sa  place. 

taines  de  l'armée  étaient  assis;  et  il  lui 

10  La  cinquième  année  de  Joram,  fils 

dit  : Capitaine,  j'ai  à te  parler.  Et  Jéhu 

d’Achab,  roi  d’Israël,  Josaphat  étant  en- 

répondit  : A qui  parles-tu  do  noua  tous  ? 

O 2 Cbr.21.  3. 

core  roi  de  Judn,  ° Joram,  fils  de  Joua- 

Et  il  dit  : A toi,  capitaine. 

4- 

pliât,  roi  de  Juda,  commença  à régner 

6 Alors  Jéhu  ne  lova  et  entra  dan»  la 

sur  Judn. 

maison;  et  le  jeune  homme  lui  ver»a 

p 2 Chr.21.  5f 

17  p II  était  ficé  de  trente-deux  ans 

l’huile  sur  la  tête,  et  lui  dit  : ' Ainsi  a dit 

e IRoi#  19.16. 

etc. 

quand  il  commença  à régner,  et  il  régna 

l’Eternel,  le  Dieu  d’Israël  : Je  t'ai  oint 

2 Chr.22.  7.  | 

huit  an»  à Jérusalem  ; 

pour  roi  sur  lo  peuple  do  l’Etemel,  sur 

i 

7 remet  26.  • 

18  et  il  Nuivit  lo  train  des  rois  d’Israël, 

Israël. 

comme  avait  fait  la  maison  d’Achab; 

7 Et  tu  frappora»  la  maison  d’Achab, 

r 2 Sam.  7.13. 

5 car  la  fille  d’Achab  était  sa  femme;  de 

ton  seigneur;  car  je  vengerai  lo  »ang  j 

IRoi»  11.36.  | 

sorte  qu’il  fit  co  qui  déplaît  à l'Eter- 

de  mes  serviteur#  les  prophète»,  et  le 

13.  4 

nel. 

sang  de  tous  les  serviteurs  de  l’Eternel,  1 

2 Chr.21.  7.  { 

10  Toutefois,  l’Etemel,  pour  l’amour 

en  lo  redemandant  f de  la  main  de  Jé- 

/ IRoi»  18.  4. 

P*.  132.17. 

do  David,  son  serviteur,  no  voulut  point 

sabel  ; 

21.15.  J 

1 

détruire  Juda,  r comme  il  lui  avait  dit 

8 et  toute  la  maison  d’Achab  périra;  1 

1 
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■ 1 Roi»  2 1.21. 
i Peut  32.36* 

1 Kola  14^10. 

15.29. 

21.22. 

lHoif  16.  3, 
11. 

verset*  35, 
36. 

lfioi*  21.23. 

n Jean  10.20. 
Act.  26.24. 
1 Cor.  4.10. 


* Mat  21.  7. 


cliap.  8.20. 


•>  cbap.  8.20. 


«,  2 Chr.22.  7. 


9 et  je  retrancherai  A Achab  jusqu'il  un 
seul  hommo,  * tant  ce  qui  est  serré  que 
i ce  qui  est  abandonné  en  Israël; 

U et  je  mettrai  la  maison  «l’Achab 
dans  le  même  état  que  J’ai  mis  la  mai- 
| sou  de  * Jéroboam,  fils  de  Nébat,  et  que 
j'ai  mis  la  maison  de  * llahuHça,  fils 
< d'Ahljs. 

10  * Les  chions  mangeront  aussi  Jésn- 
bel  dans  le  champ  de  Jizréhel,  et  il  n'y 
aura  personne  qui  l'ensevelisse.  Knsuite 
t ce  prophète  ouvrit  la  porte  et  s'enfuit. 

: 11  Alors  Jéhu  sortit  vers  les  officiers 

I de  son  seigneur;  ot  on  lui  dit  : foui  ra- 
| t-U  bien?  Pourquoi  ""  cet  insensé  est-il  , 

; venu  vers  toi  ? Kfc  il  leur  répondit  : 1 
I Vous  connaisses  l’homme,  et  ce  qu'il  sait 1 
I dire. 

12  Mais  ils  diront  : Ce  n'est  pas  cola  ; 

| déclare-nous-le  maintenant.  Et  il  répon-  , 
dit  : 11  m'a  dit  telle  et  telle  chose  ; et  il 
m’a  dit  : Ainsi  a dit  l’Etemel  : Je  t’ai 
! oint  pour  roi  sur  Israël. 

’ 13  Ils  se  hâtèrent  donc,  * ot  prirent 

: chacun  leurs  vêtements,  et  les  mirent 
j sous  lui  au  plus  haut  des  degrés,  et  son- 
! lièrent  do  la  trompette,  et  direut  : Jéhu 
a été  fait  roi. 

14  Ainsi  Jéhu,  fils  de  J osa  pliât,  fils  do 
Nimsci,  fit  une  conjuration  contre  Jo- 

1 ram.  Or,  Joram  avait  fortifié  Ramoth  de 
|<«alaad,  lui  et  tout  Jsrac‘1,  craignant 
I Ilazaél,  roi  de  8yrie. 

15  • Et  le  roi  Joraui  s'en  était  retourné 
pour  «e  faire  imiiBer  il  Jizréhel  des  plaies 

! que  les  Syriens  lui  avaient  faites,  quand 
| il  combattait  contro  Hazai‘1,  roi  deSvrie. 
i Et  Jéhu  dit  ; Si  vous  le  trouves  bon, 

| que  personne  no  sorte  ni  t» 'échappe  de  la 
ville  pour  aller  le  rapjiorter  A Jixréhcl. 

16  Alors  Jéhu  monta  à cheval,  et  s'en 
alla  à Jizréhel  ; car  Jorain  était  IA  ma- 
lade; * et  Achazia,  roi  de  Juda,  y était 
descendu  |>our  visiter  Joram. 

17  Or,  il  y avait  unosentinello  sur  une 

. tour  A Jizréhel,  qui  vit  la  troupe  de  I 
Jéhu  qui  venait,  ot  elle  dit  : Je  vois  une  j 
; troupe  de  gens.  Et  Joram  dit  : Prends  un 
j cavalier  et  l’envoie  au-devant  d’eux  ; et  ! 
| qu’il  leur  demande  : V a-t-il  paix  t 

18  Et  le  cavalier  s'en  alla  au-devant  de 
lui,  ot  dit  : Ainsi  a dit  le  n*i  Va-t-il 
paix  ? Et  Jéhu  répondit:  Qu'as-tu  A faire 
do  paix  ? Passe  «lerrièro  moi.  Et  la  senti-  j 

. nolio  le  rapporta,  et  dit  : Le  messager 
! est  venu  jusqu'à  eux,  et  il  ne  revient  ! 

; point. 

19  Et  il  envoya  un  autre  cavalier,  qui 
vint  à eux,  et  dit  : Ainsi  a dit  le  roi  • | 
Y a-t-il  paix  ? Et  Jéhu  réjHjndit  : Qu’as-  I 
tu  A faire  de  paix  J Passe  derrière  moi.  ! 

20  Et  la  sentinelle  le  rapporta,  et  dit  : 

' Il  est  venu  jusqu'à  eux,  et  il  ne  revient 
; point;  muis  la  démarche  est  comme  la 
j démarche  de  Jéhu,  fils  de  Nimsci;  car  il 
! marche  avec  furie. 

i 21  Alors  Joram  dit  : Attelle;  et  on  nt- 
■ tcla  son  chariot.  * Ainsi  Joram,  roi  d’Is 
! roël,  sortit  avec  Achazia,  roi  do  Juda, 
chacun  dans  son  chariot,  et  Ils  allèrent 
! pour  rencontrer  Jéhu,  et  il»  le  trou- 
vèrent dans  le  champ  do  Xaboth,  Jizré- 
hélitc. 

22  Et  dès  que  Joram  eut  vu  Jéhu,  il 
i dit  : Apportes-tu  la  l>aix,  Jéhu  ? Kt  Jéhu 

1 répondit  : Quelle  paix,  tandis  que  les 
; prostitutions  de  Jésabel,  ta  inère,  et  ses 
enchantements , seront  en  si  grand 
nombre  ? 

23  Alors  Joram  tourna  bride,  et  s'en- 
fuit, ot  dit  A Achazia  : Achazia,  nous 
sommes  trahis. 

24  Et  Jéhu  prit  un  arc  A pleine  main, 
et  frapfta  Joram  entre  les  épnules,  de 
sorte  que  la  flèche  sortait  A travers  du 

' son  cnmr,  ot  il  tomba  sur  ses  genoux 
dan»  son  chariot. 

25  Et  Jéhu  dit  A HUlknr,  son  capitaine  : 


Prends- le,  et  Jetto-lo  en  quelque  endroit  i 
du  champ  de  Naboth,  Jizréhélite;  car  tu 
dois  tu  souvenir  que  quand  nous  étions  A j 
cheval  moi  et  toi,  l'un  auprès  de  l'autre, 
on  suivant  A chah,  son  père,  r l 'Eternel 
prononça  cotte  menace  contre  lui  : : 

26  Aussi  vrai  que  je  vis  hier  au  soir  le  ‘ 
sang  do  Naboth  et  le  sang  de  ses  fils,  dit 
l’Ktemel,  aussi  vrai  je  te  le  rendrai  dans 
ce  champ,  dit  l'Eternel.  C’est  pourquoi,  . 
maintenant  prend*-/-',  et  le  jette  dans  ce  ■ 
champ,  selon  la  parole  de  l'Eternel. 

27  Et  Achazia,  roi  de  Juda,  ayant  vu  j 
cela,  s’en  était  enfui  par  le  chemin  do  la  ! 
maison  du  jardin;  mais  Jéhu  l’avait  ; 
poursuivi,  ot  avait  dit  : Frappez-lo  aussi 
sur  le  chariot.  Ce  fut  dans  la  montée  de 
(ïur,  qui  e-t  auprès  de  Jlbléham;  * puis 
il  s'enfuit  A Méguiddo,  et  mourut  là. 

28  Et  ses  serviteurs  l'emmenèrent  sur 
un  chariot  A Jérusalem, et  l’ensevelirent  ! 
dans  son  sépulcre  avec  ses  pères,  dans  la 
ville  de  David. 

29  Or,  la  onzième  année  de  Joram,  fils 
d’Achnb,  Achazia  avait  commencé  à 
régner  sur  Juda. 

30  Et  Jéhu  vint  à Jizréhel;  et  Jésa- 
bel,  l’ayant-  entendu,  • farda  son  vinage, 
et  orna  s^  tête,  et  elle  regardait  par  la 
fenêtre. 

31  Kt  comme  Jéhu  entrait  dans  la 
porte,  elle  dit  : " En  a-t-il  bien  pris  à 
Zimri  qui  tua  son  seigneur  ? 

32  Et  ii  lova  la  tète  ver*  la  fenêtre,  et 
I dit  : Qui  y a-t-il  ici  de  mes  gens?  qui? 

! A lors  deux  ou  trois  des  officiers  le  regar- 
dèrent ; 

33  et  il  leur  dit  : Jetez- la  en  bu*.  Et 
ils  la  jetèrent,  de  sorte  qu'il  rejaillit  de 
son  sang  contre  la  muraille,  et  contre 
le*  chevaux,  ot  il  la  foula  aux  pieds. 

34  Et  étant  entré,  il  mangea  et  but; 
puis  il  dit  : Allez  voir  maintenant  cette 
maudite  femme,  et  ensevelissez  - la  ; 

* car  elle  est  fille  de  roi. 

35  Ils  s'en  allèrent  donc  pour  l’ense- 
velir; mais  Us  ne  trouvèrent  rien  quo 
le  crâne,  los  pieds,  et  les  paumes  des 
mains. 

36  Et  étant  retournés,  ils  le  lui  rap- 
portèrent; et  il  dit  : C'est  la  parole  que 
l'Eternel  avait  prononcée  par  sou  servi- 
teur Elie,  TlfCMta»  disant  : 9 Dans  le 
champ  de  Jizréhel  les  chiens  mangeront 
la  chair  de  Jésabel. 

37  Et  le  cadavre  de  Jésahcl  * sera 
comme  du  fumier  sur  le  champ,  dans  lo 
champ  de  Jizréhel,  de  sorte  qu’on  no 
pourra  pas  dira  : C'est  ici  Jésabcl. 

CHAPITRE  X. 

Tou*  les  fi1*  «l’Achab  et  les  pr ••nlirtes  de  Hahsl 
exterminé*.  Mort  de  Jéhu. 

OR,  Achab  avait  soixante  et  dix  fils 
dans  Satnaric  ; et  Jéhu  écrivit  «le* 
lettres  et  les  envoya  A Samnrlo , aux 
principaux  de  Jizréhel,  aux  anciens,  et 
A ceux  «pii  nourriraient  les  enfants 
d’Achnb,  leur  mandant  en  ces  tonnes  : 
2 Dès  que  ce*  lettre*  seront  parvenue* 
jusqu'à  vous,  qui  avez  avec  vous  lo»  fils 
«le  votre  maître,  los  chariots,  les  cho- 
vaux,  In  ville  forte  et  les  armes; 

3 regardez  qui  est  lo  plu*  considérable 
I et  le  plus  agréable  «l'entre  los  fils  do 
votre  maître,  et  mottez-le  sur  le  trOno 
de  son  père,  et  combattez  pour  la  maison 
de  votre  seigneur. 

4 Et  ils  eurent  une  fort  grande  pour, 
et  il*  «liront  : Voilà,  «leux  rois  n'«>nt  point 
pu  tenir  contre  lui  ; comment  donc  pour- 
rions-nous tenir  ? 

5 Ceux  donc  qui  avaient  la  charge  de 
la  maison,  et  ceux  «jui  étaient  commis 
sur  la  ville,  et  le*  anciens,  et  ceux  qui 
nourrissaient  les  enfants  d' A chah,  man- 
dèrent A Jéhu,  disant  : Nous  sommes  tes 
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serviteurs,  nous  Toron»  tout  ce  que  tu 
nous  dira»  ; noua  ne  ferons  personne  roi  ; 
fai»  ce  qu'il  te  semblera  bon. 

6 Et  il  leur  écrivit  pour  la  seconde 
foi»,  en  ce»  terme»  : Si  vous  été»  à moi, 
et  li  vous  obéisse»  à ina  voix,  prenez  le» 
tête»  des  fils  de  votre  maître,  et  vouez 
ver»  moi,  demain  à cette  heure,  à Jizré- 
hol.  Or,  le»  fils  du  roi,  yu*  étaient 
soixante  et  dix  homme»,  étaient  avec 
les  plus  grands  de  la  ville,  qui  le»  nour- 
rissaient. 

7 Aussitôt  donc  que  les  lettre»  leur 
furent  parvenues,  ils  prirent  les  fil»  du 
roi,  • ot  mirent  à mort  ce*  soixante  et 
dix  hommes  ; ot  ayant  rais  leurs  têtes 
dans  dos  paniers,  ils  le*  lui  envoyèrent  A 
Jizréhel. 

8 Et  un  messager  vint,  qui  le  lui  rap- 
porta, et  lui  dit  : II»  ont  apporté  les 
tétos  des  fils  du  roi.  Et  il  répondit  : Met- 
tez-les  en  deux  monceaux  à l’entrée  do 
la  porte,  jusqu'au  matin. 

9 Et  le  matin  il  sortit;  ot  s'étant  ar- 
rêté, il  dit  à tout  lo  peuple  : Vous  êtes 
justes;  voici,  i j’ai  fait  une  ligue  contre 
mon  seigneur,  et  je  l’ai  tué  ; mai»  qui  a 
frappé  tou»  ceux-ci  ? 

10  Sachez  maintenant  * qu’il  ne  tom- 
bera rien  à terre  de  la  parole  de  I'Etor- 
nel,  que  l'Etemol  a prononcée  contre  la 
maison  d'Achab,  et  que  l’Etemel  a fait 

ce  qu’il  avait  dit  par  son  serviteur 
Elle. 

11  Jéhu  fit  encore  mourir  tou»  ceux 
qui  étaient  demeuré»  do  reste  do  la  mai- 
son d’Achab  à Jizréhol,  avec  tou»  ceux 
qn’il  avait  avancé»,  ses  familier»  amis,  et 
se»  principaux  ofHciers,  en  sorto  qu'il 
n’en  laissa  pas  un  de  reste. 

12  Après  cola,  lise  leva,  et  partit,  et 
vint  à Samarie.  Et  comme  il  était  pré» 
d’une  maison  de  berger»  sur  lo  chemin, 

13  * il  trouva  le»  frère»  d’Achazia,  roi 
de  Juda,  et  il  leur  dit  : Qui  éfez-vous  ? 
Et  il»  répondirent  : Nou»  nomme*  les 
frère»  d’ A ch  aria,  ot  nous  somme»  descen- 
dus pour  saluer  les  fil»  du  roi  et  le»  fil» 
de  la  reine. 

14  Alors  il  dit  : Saisissez- les  vifs.  Et 
il»  le»  saisiront  tout  vif»,  et  les  firent 
mourir,  savoir,  quarante-deux  hommes, 
auprès  du  puits  de  la  maison  des  berger»; 
et  on  n’en  laissa  pas  un  de  reste. 

15  Et  Jéhu , étant  parti  de  là,  trouva 
/ Jonodab,  fils  de  9 Réchab,  qui  lui  ve- 
nait au-devant;  il  le  salua,  et  lui  dit  : 
Ton  cœur  est-il  aussi  droit  envers  moi 
que  mon  cœur  Vest  envers  toi  ? Et  Jona- 
ilab  répondit  : Il  l’est,  oui,  il  l'est; 
donne-moi  la  main.  Et  il  lui  donna  la 
main,  et  lo  fit  monter  avec  lui  sur  le 
chariot. 

16  Puis  il  lui  dit  : Viens  avec  mol,  et 
tu  verras  * le  zèle  que  j’ai  pour  l’Eter- 
nol  ; ainsi  on  le  mit  dAn»  son  chariot. 

17  Et  quand  Jéhu  fut  venu  à Samarie, 
• il  tua  tous  ceux  qui  étaiont  demeurés 
do  resto  de  la  maison  d'Achab  à Sama- 
rie, jusqu’à  ce  qu’il  eût  tout  exterminé, 
b selon  la  parole  que  l'Eternel  avait  dite 
à Elle. 

18  Kt  Jéhu  assembla  tout  lo  peuplo,  et 
leur  dit  : i Achab  n’a  servi  Bahal  que 
peu  ; mai * Jéhu  le  servira  beaucoup. 

19  C'est  pourquoi,  maintenant  appe- 
lez-moi tous  " les  prophètes  do  Bahal, 
tous  ses  serviteur»  et  tous  scs  sacrifica- 
teurs; qu’il  n’y  en  manquo  pas  un  seul, 
car  je  veux  fairo  un  grand  sacrifice  à 
llahal.  Quiconque  ne  s'y  trouvera  pas, 
ne  vivra  point.  Or,  Jéhu  faisait  cela  par 
finesse,  afin  qu’il  fit  périr  ceux  qui  ser- 
vaient Bahal. 

20  Et  Jéhu  dit  : Consacrez  une  fête 
solennelle  à Bahal  ; ot  ils  la  publièrent. 

21  Et  Jéhu  envoya  par  tout  Israël,  et 
tous  les  serviteurs  de  Bahal  vinrent;  il 


n’en  demeura  pan  un  qui  n'y  vint,  et  ils 
entrèrent  dons  * la  maison  do  Bahal,  et 
la  maison  de  Bahal  fut  remplie  depuis 
un  bout  jusqu’à  l'autre. 

22  Alors  il  dit  à celui  qui  avait  la 
charge  du  re vestiaire  : Bonne  des  vête- 
ments à tous  les  serviteurs  do  Bahal.  Et 
il  leur  donna  des  vêtements. 

23  Et  Jéhu  etJonadab,  fils  de  Réchab, 
entrèrent  dans  la  maison  do  Bahal,  et  j 
Jéhu  dit  aux  serviteurs  de  Bahni  : Cher- 
chez diligemment,  et  regardez  que  peut-  j 
être  U n’y  ait  ici  entre  vous  quelqu’un  : 
dos  serviteurs  de  l’Eternel  ; mais  qu’il 
n’y  ait  que  les  seuls  serviteurs  de  Bahal. 

24  Ils  entrèrent  donc  pour  faire  les  , 
sacrifices  et  le»  holocaustes.  Or,  Jéhu 
avait  donné  ordre  dehors  à quatre-vingts 
hommes,  et  leur  avait  dit  : S’il  y a quel-  1 
qu’un  de  ces  hommes  que  je  vais  mettre 
entre  vos  mains,  qui  en  échappe,  ° la 
vio  de  chacun  de  mu*  répondra  pour  sa 
vie. 

25  Et  dès  qu’on  eut  achevé  do  fairo  ; 
l’holocauste,  Jéhu  dit  aux  archer»  ot  aux  ‘ 
capitaine»  : Entrez,  tuez-les;  qu’il  n’en 
échappe  aucun.  Les  archers  donc  et  les  ‘ 
capitaines  les  firent  passer  au  fil  do  ‘ 
l’épée,  ot  le*  jetèrent  là;  puis  ils  s’en 
allèrent  jusqu'à  la  ville  de  la  maison  de 
Bahal  ; 

26  et  ils  tirèrent  v les  statues  do  la  ! 
maison  do  Bahal,  et  les  brûlèrent; 

27  et  ils  démolirent  la  statue  do  ' 
Bahal  ; ils  démolirent  aussi  la  maison  de 
Bahal,  9 et  ils  en  firent  des  retraits;  ce 
qui  a demeuré  jusqu’à  ce  jour. 

23  Ainsi  Jéhu  extermina  Bahal  du 
milieu  d’Israël. 

29  Toutefois,  Jéhu  ne  se  détourna  j 
point  des  péchés  par  lesquels  Jéroboam,  : 
fils  do  Nébat,  avait  fait  pécher  Israël, 
savoir,  r des  veaux  d'or  qui  étaient  à 
Beth-el  et  & Don. 

30  Et  l’Eternel  dit  à Jéhu  : Parce  que  j 
tu  as  fort  bien  oxécuté  ce  qui  était  droit  j 
devant  moi,  et  que  tu  a»  fait  à la  maison  j 
d'Achab  tout  ce  que  / avait  dans  mon 
cœur,  * tes  fils  seront  assis  sur  le  trône  • 
d’Israël  jusqu’à  la  quatrième  génération. 

31  Mais  Jéhu  ne  prit  point  garde  à 
marcher  dans  la  loi  de  l’Eternel,  lo  Dieu 
d’Israël,  de  tout  son  cœur;  il  ne  se  dé- 
tourna point  de»  péchés  ' par  lesquels 
Jéroboam  avait  fait  pécher  Israël. 

32  En  ce  temps-là,  l’Eternel  commença  1 
à retranchorynelyue/xirf/eJit  royaume  ! 
d’Israël;  "car  Hazaël  battit  les  Iyraé-  11 
lites  dans  toutes  leurs  contrée»  ; 

33  depuis  lo  Jourdain  jusqu'au  soleil 
levant;  savoir,  * tout  le  pays  de  Galaad,  * 
des  Gaditos,  des  Rubénite»,  et  do  ceux  j 
de  Manossé,  depuis  Haroher,  qui  est  Hur  ' 
le  torrent  d’Arnon,  jusqu’à  Galaad  et  > 
Basçan. 

34  Le  reste  dos  actions  de  Jéhu,  tout 
ce  qu’il  a fait,  et  tous  ses  exploit»,  no  i 
sont-ils  pas  écrits  au  livre  des  Chronique»  , 
des  rois  d'Israël  ? 

35  Et  Jéhu  s'endormit  avec  scs  pères, 
ot  fut  enseveli  à Samarie;  et  Jonchaz, 
son  fils,  régna  en  sa  place. 

36  Or,  le  temps  que  Jéhu  régna  sur 
Israël,  à .Samarie,  fut  de  vingt-huit  ans. 

CHAPITRE  XI. 

Bsthslie.  J os».  Jéhojsdah. 

HATHALIE,"mèred’Achazia,  Payant  , « 
vu  que  son  fils  était  mort,  s’éleva,  et  j 
extermina  toute  la  race  royale.  I 

2 Mais  Jéhoscébah,  fille  du  roi  Joram,  | 
sœur  d’Achazia,  prit  Joas,  fil»  d’Achaxia,  j 
et  le  déroba  d’entre  les  fil»  du  roi  qu'on  J 
faisait  mourir,  et  le  mit  avec  sa  nourrice  ' 
dans  la  chambre  aux  lits,  et  on  le  cacha  j 
de  devant  Nathalie,  do  aorte  qu’on  ne  le  j 
fit  point  mourir. 
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I 3 Et  il  fut  caché  avec  sa  nourrice  i paya,  qui  firent  descendre  le  roi  de  la  j 
dan»  la  maison  de  l'Eternol  l’espace  do  I maison  do  rEtemcl.et  ils  entrèrent  dans 
six  ans  ; cependant  Hathalie  régnait  sur  1 la  maison  du  roi  par  le  chemin  do  la 

’ porto  dos  archers  ; ot  il  s’assit  sur  lo  trône 


lo  pays. 

c 2 Chr.23.  1,  | 4 * Et  la  septième  année,  Jéhojadah 

etc.  envoya  et  prit  des  contcniers,  des  capi- 
j tain e«  et  des  archers,  et  les  fit  entrer 
j vers  lui  dans  la  maison  de  l’Etemel,  et 
1 traita  alliance  avec  eux,  et  les  fit  jurer 
dans  la  maison  do  l'Etemel,  et  leur  mon- 
I tra  le  fils  du  roi. 

I 5 Ensuite  il  leur  fit  ce  commande- 
i ment,  ot  leur  dit  : C'est  ici  ce  que  vous 
: ferez  : La  troisième  partie  d’entre  vous 
1 Chr.  9.25.  ; d qui  entrez  en  semaine,  fera  la  garde  de 
la  maison  du  roi  ; 

6 ot  la  troisième  partie  sera  à la  porte 
do  Mur;  ot  la  troisième  partie  sera  à la 
porte  gui  est  derrière  leM  archers  ; ainsi 
vous  ferez  la  garde  pour  garder  le  tem- 
ple, afin  que  personne  n’y  entre  par 

; force  ; 

7 et  les  doux  bandes  d’entre  vous  tous 
i qui  sortez  de  semaine,  feront  la  garde, 

i ; pour  garder  la  maison  de  l’Eternol  au- 

près du  roi  ; 

8 et  vous  environnerez  le  roi  tout  au- 
1 tour,  chacun  ayant  ses  armes  à la  main, 
i et  que  colui  qui  entrera  dans  les  rangs 
I soit  mis  à mort;  et  soyez  avec  le  roi 
; quand  il  sortira,  et  quand  il  entrera. 

j e 2 Chr.23.  8.  j 9 * Les  capitaines  firent  donc  tout  ce 
i que  Jéhojadah  le  sacrificatour  avait 
; commandé,  et  prirent  chacun  ses  gens 
tant  ceux  qui  entraient  en  semaine  que 
! ceux  qui  sortaient  de  semaine,  et  ils 
j vinront  vers  le  sacrificateur  Jéhojadah 
I 10  Et  le  sacrificateur  donna  aux  capi 
/ 2 Sam.  8.  7,  | taineB  dos  hallebardes  / et  des  boucliers 
11.  i qui  venaient  du  roi  David,  et  qui  étaient 
I dans  la  maison  de  l’Etemel. 
j 11  Et  les  archers  s'étaient  rangés  au- 
près du  roi  tout  autour,  ayant  chacun 
les  armes  à la  main,  depuis  le  côté  droit 
du  temple  jusqu’au  côté  gauche  do  l’au- 
tel et  du  temple. 

12  Alors  Jéhojadah  fit  amener  le  fil» 
du  roi,  et  mit  sur  lui  une  couronne,  et  le 
témoignage,  et  ils  l’établirent  roi,  et 
l'oignirent,  et,  frappant  des  mains,  ils 
dirent  : 9 Vive  le  roi  ! 

13  * Et  Hathalie,  entendant  le  bruit 
des  archers  et  du  peuple,  entra  vers  lo 
peuple  dans  la  maison  de  l'Etemel; 

14  et  elle  regarda,  et  voilà,  • le  roi 
était  près  do  la  colonne,  selon  la  cou- 
tume des  rois,  et  les  capitaines  et  les 

j trompettes  étaient  près  du  roi,  et  tout 
! lo  peuple  du  pays  était  dans  la  joie,  et 
j on  sonnait  dos  trompettes.  Alors  Hatha- 
' lie  déchira  ses  vêtements,  et  cria  : Con- 
; juratiou  ! conjuration  ! 

* 15  Et  le  sacrificateur  Jéhojadah  com- 

i manda  aux  capitaines  qui  avaient  la 
j charge  de  l'armée,  et  leur  dit  : Menez-la 
| hors  dos  rangs,  ot  que  celui  qui  la  suivra 
: .-oit  mis  à mort  par  l’épéo;  car  le  sacri- 
ficateur avait  dit  : Qu’on  ne  la  fasse  pas 
i mourir  dans  la  maison  de  l’Etemel. 

16  Ils  lui  firent  donc  place,  et  elle  re- 
vint par  le  chemin  do  l'entrée  des  che- 
vaux dans  la  maison  du  roi;  et  elle  fut 
tuée  là. 

i k 2 Chr.23. 16.  j 17  * Et  Jéhojadah  traita  cette  allianco 
■ entre  l’Etemel , lo  roi  et  le  peuple . 
qu'ils  seraient  lo  peuple  do  l'Etemel  ; il 
traita  aussi  alliance  1 entre  le  roi  et  le 
peuple. 

18  Alors  tout  le  peuple  du  pays  entra 
daps  " la  maison  do  Hah&i,  et  Ils  la  dé- 
moliront avec  ses  autels,  * et  Ils  brisé 
rent  entièrement  bob  imagos;  ils  tuèrent 

2 Ohr  23.17.  1 aussi  Mattam,  sacrificateur  do  Dahal, 
devant  les  autels. # Et  le  sacrificateur  or- 
donna des  gardes  dans  la  maison  de 
l’Etemel. 

19  Et  11  prit  les  centeniers,  les  capi- 
taines, les  archers  et  tout  le  peuple  du 


\g  1 Sara.  10.24. 


! h 2 Chr.23. 12.  j 
etc.  I 


chap.  23.  3. 
2 Chr.34.31. 


; i 2 Sam.  5.  S. 


m chap.  10.26. 
m Dent.  12.  8. 


2 Chr.23. 1S. 


des  rois. 

20  Et  tout  le  peuple  du  pays  se  réjouit, 
et  la  ville  fut  on  ropoB,  quoiqu’on  oût 
mis  à mort  Hathalie  par  l’épée  dans  la 
maison  du  roi. 

21  **  Joas  dlafl  âgé  do  sept  ans  quand  /»  2 Chr.24.  1. 
il  commença  à régner. 

CHAPITRE  XII. 

B<*gne  de  Joae. 

LA  septième  année  do  Jéhu,  “ Joas  I a 2 Chr.24.  1, 
commença  à régner,  et  il  régna  qua-  2. 

rantc  ans  à Jérusalem  ; sa  mère  s'appe- 
lait Tsibja,  et  elle  était  de  Béor- 
BCébah.  *■ 

2 Joas  fit  ce  qui  est  droit  devant  I’Eter- 
nol  tout  le  temps  que  Jéhojadah  le  sa- 
crificateur  l’instruisit. 

3 * Toutefois,  les  hauts  lieux  ne  furent  | b chap.  14.  4. 
point  ôtés  ; le  peuple  sacrifiait  encore  et  ' l Rois  15.14. 
faisait  des  encensements  dans  les  hauts 
lieux. 

4 Et  Joas  dit  aux  sacrificateurs  : c Pour 
ce  qui  est  de  tout  l’argent  consacré,  qu’on 
apporte  dans  la  maison  de  l’Etemel,  soit 
l'argent  de  tout  homme  * qui  passe  par 
le  dénombrement,  soit  l’argent  dee  per- 
sonnes selon  l’estimation  qu'en  fait  le 
sacrificateur,  soit  tout  l’argent  * que 
chacun  apporte  volontairement  dans  la 
maison  do  l’Etemel  ; 

5 que  les  sacrificateurs  le  prennent 
par-devors  eux,  chacun  de  colui  qu’il  ‘ 
connaît,  et  qu'ils  en  réparent  ce  qui  est 
à réparer  au  temple,  partout  où  l'on 
trouvera  quolquo  chose  à réparer. 

6 Mais  il  arriva  que  la  vingt  et  troi- 
sième année  du  roi  Joas,  / les  sacrifica- 
teurs n'avaient  point  encore  réparé  ce 
qui  était  à réparer  au  temple. 

7 9 Et  le  roi  Joas  appela  le  grand  sa- 
crificateur Jéhojadah,  et  les  sacrifica- 
teurs, et  lour  dit  : Pourquoi  n’avet-vous  1 
pas  réparé  ce  qui  était  à réparor  au  ! 
temple?  Maintenant  donc,  ne  prenez  ] 
plus  d'argent  de  ceux  que  vous  connais-  i 
sez;  mais  laissez-le  pour  ce  qui  ost  à ré- 
parer au  temple.  I 

8 Et  los  sacrificateurs  consentirent  de 
ne  prendre  plus  l’argent  du  peuple,  ot  j 
de  ne  pas  être  chargés  de  réparer  ce  qui  ; 
était  à réparer  au  temple. 

9 Mais  le  sacrificateur  Jéhojadah  prit  | 
k un  coffre,  et  fit  une  ouverture  à son 
couvercle,  et  lo  mit  auprès  de  l’autel  à 
main  droite,  à l'endroit  par  lequel  on  , 
entrait  dans  la  maison  de  l’Etemel  ; ot  j 
los  sacrificateurs  qui  gardaient  les  vais-  ' 
seaux,  mettaient  là  tout  l’argent  qu’on 
apportait  à la  maison  de  l’Etemel. 

10  Et  dès  qu’ils  voyaient  qu’il  y avait 
beaucoup  d’argent  au  coffre,  le  socré-  ; 
taire  du  roi  montait  avec  le  grand  sacri-  1 
ficateur,  et  ils  mettaient  l’argent  qui  se  ' 
trouvait  dans  la  maison  do  l’Etemel  ‘ 
dans  deR  sacs  ; puis  ils  le  comptaient. 

11  Et  ils  délivraient  cet  argent  bien  j 
compté  entre  les  mains  de  ceux  qui 
avaient  la  chargo  de  l’ouvrage , qui 
étaient  commis  sur  la  maison  de  l’Eter- 
nel,  lesquels  le  distribuaient  aux  char-  ' 
pontiersetaux  architectes  qui  réparaient 
la  maison  de  l’Etemel  ; 

12  et  aux  maçons,  et  aux  tailleurs  do 
pierres,  pour  acheter  du  bois  et  des 
pierres  de  taille,  pour  réparer  ce  qui 
était  à réparer  dans  la  maison  de  l’Eter- 
nol,  et  tout  ce  qu'il  fallait  employer  pour 
la  réparation  du  temple.  I 

13  • Au  reste,  do  cet  argent  qu'on  ap-  i 2Chr.24.14. 
portait  dan»  la  maison  de  l’Etemel 


22.44. 


chap.  22.  4. 


d Exo.  30.13. 


Kxo.  35.  5. 
lCbr.29.  9. 


/ 2 Chr.24.  «. 


g 2 Chr.24.  6. 


h 2 Chr.24.  8, 
etc 


n'en  faisait  point  do  coupes  d’argent 
pour  la  maison  de  l'Eternol,  ni  de  serpes. 


II.  ROIS,  XIII.  XIV 


* chap.  22.  7, 


, ni  de  bassins,  ni  de  trompettes,  ni  aucun  i monça  A régner  sur  Israël,  à Samarie,  et  I 
! autre  ustensile  d’or  ou  d’argent  ; il  régna  seize  ans. 

! 14  mais  on  le  distribuait  & ceux  qui  J 11  II  fit  ce  qui  est  mauvais  devant 

avaient  la  charge  do  l’ouvrage,  lesquels  : i'Eternel,  et  il  ne  so  détourna  d’aucun 
en  réparaient  la  maison  de  I’Eternel;  1 des  péchés  do  Jéroboam,  fils  de  Nébût,  ' 
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Lév. 
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Nom. 
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chap. 
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24.23.  ! 
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16.  ! 

IRois 

15.18. 

15  * et  on  ne  faisait  point  rendre 
compte  à ceux  entre  les  mains  de  qui  on 
avait  délivré  cet  argent,  pour  te  distri- 
buer à ceux  qui  travaillaient;  car  ils  le 
faisaient  fidèlement. 

10  ‘ L’argent  des  sacrifices  pour  les  dé- 
lit», et  l’argent  des  sacrifices  pour  le» 
péchés  n’était  polntapporté  dans  la  mai- 
son de  I’Eternel  ; * car  il  appartenait 
aux  sacrificateurs. 

17  Alors  * Hazaël,  roi  de  Syrie, 
° monta  et  fit  la  guerre  contre  Gath,  et 
la  prit  ; après  cela,  Hazaël  tourna  le  vi- 
sage pour  monter  contre  Jérusalem. 

18  Mais  Joos,  roi  de  Judn,  p prit  tout 
ce  qui  était  consacré,  quo  Josaphat,  Jo- 
ram,  et  Achazia,  se»  pères,  roi»  de  Juda, 
avaient  consacré,  et  tout  ce  que  lui- 
mémo  avait  consacré,  et  tout  l'or  qui  se 
trouva  danB  le»  trésor»  do  la  maison  de. 
I'Eternel  et  de  la  maison  du  roi,  et  il 
/'envoya  à Hazaël,  roi  de  fciyrie,  qui  se 
retira  de  Jérusalem. 

19  Le  reste  des  action»  de  Joas,  et  tout 
ce  qu’il  a fait,  n’e*f-il  pas  écrit  au  livre 
de»  Chronique»  des  rois  de  Juda  ? 

f 20  Or,  * ses  serviteurs  bo  soulevèrent, 

I et  se  liguèrent,  et  tuèrent  Joas  dans  la 
; maison  de  Mille,  qui  est  à la  descente  de 
Si)  la. 

r 2 Chr.24.2C.  | 21  Jozacar, r fil»  de  Bcirahath,  et  Joza- 

l bad,  fils  de  Sçomur,  tes  serviteurs,  le 
J tuèrent,  et  il  mourut;  et  on  l’ensevelit 
avec  ne»  pèros  dans  la  ville  de  David; 

, * et  Amasias,  son  fil»,  régna  en  sa  place. 

CHAPITRE  XIII. 


4 chap.  H.  15. 

i chap.  14.  9, 
etc.  ; 
2Cbr.2fi.17, 
rtc.  ! 


i chap.  14.  5. 

2 Chr  24.25.  I 


s 2Chr.24.27. 


| * cbap.  2.12. 


IRois  20.20. 


Joachaz  et  Joas,  rois  d'Israël.  Mort  d'Elisée. 
Miracles  apres  sa  mort. 

IA  vingt  et  troisième  année  do  Joas, 
J fils  d’ Achazia,  roi  de  Juda,  Joachaz, 
fils  de  Jéhu,  commença  à régner  »ur  Is- 
raël, à Kamarie  ; il  régna  dix-«ept  ans. 

2 Et  il  fit  ce  qui  est  mauvais  devant 
I’Eternel  ; car  il  suivit  les  péchés  de  Jé- 
roboam, fils  de  Nébat,  par  lesquels  il 
avait  fait  pécher  Israël,  et  il  ne  s’en  retira 
1 point. 

3 Et  • la  colère  de  I'Eternel  s’alluma 
| contre  Israël,  et  il  le»  livra  entre  les 
main»  de  4 Hazaël,  roi  de  Hyrie,  et  entre 
! le»  mains  do  Bcn-Hadnd,  fils  de  Hazaël, 

| pondant  tout  ce  temps-là. 

I 4 Mais  Joachaz c supplia  I'Eternel,  et 
I’Eternel  l'exauça;  •*  car  il  vit  l’opprea- 
»ion  d'Israël,  parce  que  le  roi  de  Syrie 
j les  opprimait. 

5 * L'Eternel  donc  donna  un  libérateur 
à Israël,  et  ils  sortirent  de  dessous  la 
puissance  des  Syriens  ; ainsi  le»  enfants 
d’Israël  habitèrent  dans  leurs  tentes 
; comme  auparavant. 

fi  Toutefois,  ils  ne  se  détournèrent 
! point  de»  péché»  de  ta  maison  de  Jéro- 
boam, par  lesquels  il  avait  fait  pécher 
f IRois  16.33.  ! Israël;  mai»  11» y marchèrent, /et  même 
' le  bocage  subsista  à Samario; 

7 bien  que  Dieu  n’eût  laissé  du  peuple 
à Joachaz  que  cinquante  hommes  de 
cheval,  dix  chariots  et  dix  mille  homme» 

! de  pied,  et  quo  io  roi  de  Syrie  le»  eût  dé- 
g Amos  1.  3.  truits,  ‘'et  le»  eût  rendu»  menus  comme 
la  poudre  qu’on  foule  dans  l’aire. 

H Le  resto  des  actions  de  Joachaz,  tout 
i ce  qu’il  a fait,  et  ses  exploita,  ne  zonMls 
pas  écrits  au  livre  des  Chroniques  tics 
rois  d'Israël  ? 

9 AinBl  Joachaz  s'endormit  avec  scs 
pères,  et  on  l’ensevelit  à iSamarie,  et 
Joas,  son  fil»,  régna  en  »a  place. 

10  La  trente-septième  année  do  Joas, 
roi  de  Juda,  Joas,  fils  do  Joachaz,  corn- 


n verset  25. 


a J u*. 

2.14. 

b chap. 

8.12. 

c Fs. 

78.34. 
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e Tenet 
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chap.  14.25, 

27. 

i 


par  lesquels  11  avait  fait  pécher  Israël  ; 
mai  a il  y marcha. 

12  4 Le  reste  des  actions  de  Joas,  tout 
ce  qu’il  fit,  • ot  la  valeur  avec  laquelle  il  i 
combattit  contre  A manias,  roi  do  Juda, 
ces  choses  ne  sowf-elles  pas  écrites  au 
livto  des  Chroniques  de»  roi»  d’Israël  ? I 

13  Et  Joas  s'endormit  avec  »os  pères, 
et  Jéroboam  s’as»it  sur  son  trône.  Et 
Joas  fut  enseveli  à Samarie  avec  les  rois 
d'Israël. 

14  Or,  Elisée  avait  été  malade  d’une 
maladie  dont  il  mounit;  et  Joa»,  le  roi 
d’Israël,  était  descendu,  et  il  avait  pleuré 
sur  son  visage,  disant  : Mon  père  ! mon  I 
père  ! 4 chariot  d'Israël  et  sa  cavalerie  ! 

15  Et  Elisée  lui  dit  : Prends  un  arc  et 

des  flèches.  Et  il  prit  en  sa  main  un  arc 
et  des  flèches.  « 

16  Et  il  dit  au  roi  d’Israël  : Empoigne 
l’arc  de  ta  main.  Et  quand  H l’eut  em- 
poigné, Elisée  mit  »e»  main»  sur  les 1 
mains  du  roi. 

17  et  il  dit  : Ouvre  la  fenêtre  vora 
l’orient;  et  quand  il  /'eut  ouverte, Elisée 
lui  dit  : Tire.  Aprèe  qu’il  eut  tiré,  il  lui 
dit  : C’est  la  flèche  de  la  délivrance  de 
I'Eternel,  et  la  flèche  de  la  délivrance 
contre  les  .Syriens.  Tu  frapperas  donc 
les  Syriens  à * Aphek,  jusqu’à  les  con- 
sumer. 

1811  lui  dit  encore  : Prends  de»  flèches. 

Et  quand  il  tes  eut  prises,  il  dit  au  roi 
d’Israël  : Frappe  contre  terre.  Et  il 
frappa  trois  fois  ; puis  il  s'arrêta. 

19  Et  l’homme  de  Dieu  s'irrita  contre 
lui;  et  il  lui  dit  : Il  fallait  frapper  cinq 
ou  six  fois,  alors  tu  eusses  frappé  les 
Syriens  jusqu'à  les  détruire;  * mais 
maintenant  tu  ne  les  battras  que  trois 
fois. 

20  Et  Elisée  mourut,  et  on  l’ensevelit. 

L’année  suivante,  quelque»  troupes  de 
Moabitee  entrèrent  dans  lo  pays. 

21  Et  il  arriva  que,  comme  on  enseve- 
lissait un  homme,  voici,  on  vit  une 
troupe  de  soldats,  de  sorte  qu’on  jeta 
cet  homme-là  dans  le  sépulcre  d’Elleée  ; 
cet  horame-là  étant  roulé  là,  et  ayant 
touché  les  os  d'Elisée,  revint  en  vie,  et  il  ! 
se  leva  sur  ses  pieds. 

22  " Or,  Hazaël,  roi  de  Syrie,  avait  op- 1 * chap.  8.12. 
primé  le»  Israélites  pendant  toute  la  vie  ' 

de  Joachaz. 

23  • Mais  I’Eternel  eut  compassion 
d’eux,  et  il  leur  fit  grâce,  p et  il  so  re- 
tourna vers  eux  pour  l’amour  de  l’al- 
liance qu’il  avait  faite  avec  Abraham, 

Isaac,  et  Jacob,  et  no  les  voulut  point  ex- 
terminer, ni  les  rejeter  do  devant  lui  jus- 
qu’à maintenant. 

24  Car  Hazaël,  roi  de  Syrie, mourut,  et 
Ben-Hadad,  son  fil»,  régna  en  sa  place.  ] 

25  Et  Joas,  fils  de  Joachaz,  retira  ! 
d’entre  les  mains  do  Ben-Hadad,  fils  de  j 
Hazaël,  les  villes  que  Hazaël  avait  prises  i 

par  guerre  à Joachaz,  son  père.  7 Joas  lo  I 9 versets  18, 
battit  par  trois  fois,  et  recouvra  les  villes  1 9. 

d'Israël. 

CHAPITRE  XIV. 

Amuiu,  roi  de  Joda.  J ou  et  Jéroboam  second 
rois  d'Ivrsêl. 

IA  ° seconde  année  de  Joas,  fils  de  Joa-  a chip.  13.10. 

J chaz,  roi  d’Israël,  4 Amoaiae,  fils  de  ! 

Joas,  roi  de  Juda,  commença  à régner,  b 2('hr.25.  1, 
2 II  était  âgé  de  vingt-cinq  ans  quand  2.  j 

il  commença  à régner,  et  il  régna  vingt- 
neuf  ans  à Jérusalem  ; sa  mère  s'appelait 
Jéhohaddan,  et  elle  était  de  Jérusalem.  j 
3 II  fit  ce  qui  est  droit  devant  l’Eter- 
nel,  non  pas  toutefois  comme  David,  son  ■ 
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i père*;  il  fit  comme  Joas,  son  père,  avait 
| fait; 

j 4 * de  sorte  çu'il  n'y  eut  que  les  hauts  ; 
I iioux  qui  ne  furent  point  ôte*  ; lo  peuple 
' sacrifiait  encore  et  faisait  dos  encense- 
ment* dans  les  hauts  lieux. 

5 Kt  dès  que  le  royaume  fut  affermi 
entre  ses  mains,  <*  il  fit  mourir  ses  servi- 
teurs qui  avaient  tuô  lu  roi,  son  père. 

6 Mais  H ne  fit  point  mourir  lours  en- 
fants, selon  ce  qui  est  écrit  au  livre  de  la 
loi  do  Moïse,  où  l'Etemel  a donné  ce 
commandement,  disant  : * On  ne  fera 
point  mourir  les  pères  ]*our  les  enfante  ; 
on  ne  fera  point  non  plus  mourir  les  en- 
fants pour  les  pères  ; mais  ou  fera  mou- 

' rir  chacun  pour  son  péché. 

7 / Il  frappa  dix  mille  hommes  d'Kdom 
dans  9 la  vaiiéo  du  Sel,  et  prit  Sélah  par 
guerre,  et  lui  donna  le  nom  de  * Jok- 
théel,  et  on  l'a  ainsi  nommée  jusqu'il  ce 
jour. 

8 » Alors  A marias  envoya  des  messa- 
gers vers  Joas,  fils  do  Joachas,  fils  de 
Jéhu,  roi  d'Israël,  pour  lui  dire  : Viens, 
que  nous  nous  voyions  l’un  l'autre. 

| U Et  Joas,  roi  d'Israël,  envoya  dire  à 
I A maria»,  roi  de  Juda  : * L'épine  qui  ett 
au  Liban  a envoyé  dire  au  1 cèdre  qui  est 
au  Liban  : Donne  ta  fille  pour  femme  à 
| mon  fils;  mais  les  bétes  sauvages  qui  sont 
au  Liban  ont  passé,  et  ont  foulé  l'épine. 

• 10  Parce  que  tu  as  rudement  frappé 

i ios  Iduméons,  **  ton  cœur  s’est  élevé. 

| Contente-toi  de  ta  gloire,  et  tiens-toi 
dans  ta  maison;  et  pourquoi  attire  rais- 
! tu  un  mal  par  lequel  tu  tomberais,  toi, 

! et  J uda  avec  toi  ? 

11  Mais  Arnasias  ne  lui  obéit  pas  ; ot 
Joas,  roi  d’Israël,  monta;  et  Us  so  virent 
l'un  l'autre,  lui  et  Arnasias,  roi  do  Juda, 
à * Both-soômôs,  qui  est  de  Juda. 

12  Et  Juda  ayant  été  défait  par  Israël, 
ils  s’enfuirent  chacun  dans  leurs  tentes. 

! 13  Et  Joas,  roi  d’Israël,  prit  Arnasias, 

; roi  de  Judn,  fils  do  Joas, fils  d*  Achazia,  à 
j Beth-scémès;  ensuite  il  vint  à Jérusa- 
' lent,  et  il  fit  une  brèche  de  quatre  cents 
! coudées  dans  la  muraille  de  Jérusalem, 

: depuis  * la  porte  d’Ephralm  jusqu'à  9 la 
porte  du  coin. 

14  Et  ayant  pris  tout 9 l'or  ot  l’argent, 

. et  tous  les  vaisaoaux  qui  furent  trouvés 
. dans  la  maison  do  l'Etemel  ot  dans 

| les  trésors  de  la  maison  royale,  ot  des 
. | gens  pour  être  en  otage,  il  retourna  à 
: Sarnarie. 

15  r Le  reste  dos  actions  de  Joas,  et  sa 
valour,  et  comment  il  combattit  contre 

j Arnasias,  roi  de  Juda,  cela  n'ert-il  pas 
I écrit  au  livre  des  Chroniques  des  rois 
d'Israël  ? 

I 16  Et  Joas  s'endormit  avec  ses  pères, 
et  il  fut  enseveli  à rtamarie  avoc  les  rois 
| d'Israël;  ot  Jéroboam,  son  fila,  régna  en 
sa  place. 

, 17  * Et  Arnasias,  fils  de  Joas,  roi  do 

. 1 J u. lu,  vécut  quinze  ans  après  la  mort  de 
! Joas,  fils  de  Joachax,  roi  d’Israël. 

I 18  Lo  reste  de»  actions  d' Arnasias 
j n’est-il  pas  écrit  au  livre  des  Chroniques 
des  rois  de  J uda  ? 

. t 11*  * Or,  on  fit  une  conspiration  contre 
| lui  à Jérusalem,  ot  il  s’enfuit  à M Lakis  ; 
i mais  on  envoya  après  lui  à Lakis,  et  ou 
le  tua  là. 

20  Et  de  td  on  l’apporta  sur  des  che- 
vaux, et  il  fut  onsoveii  à Jérusalem,  avec 
so*  itères,  dans  la  ville  de  David. 

21  * Alors  tout  le  peuple  de  Juda  prit 
Asarlas,  Agé  de  seize  ans,  ot  ils  l’établi- 
rent ntl  au  lieu  «I*  Amasia*.  son  père. 

22  II  rebâtit  9 Elath,  l'avant  remise  en 
la  puissance  de  Juda,  après  que  le  roi 
fut  ondormi  avec  scs  itère». 

23  La  quinzième  annéo d'Amado*,  fils 
, do  Jom,  rei  du  .Inda,  Jéroboam,  fils  de 
1 Joas,  commença  à régner  sur  Israël,  à 


Samarie,  et  il  régna  l'espace  do  quarante  i 
et  un  ans. 

24  Et  il  fit  ce  qui  est  mauvais  devant 
l’Etemel;  il  ne  se  détourna  point  d'au- 
cun des  péchés  de  Jéroboam,  fil»  do 
Nébat,  par  lesquels  11  avait  fait  pécher 
Israël. 

25  II  rétablit  Ios  bornes  d'Israël,  de-  * 
puis*  l'entrée  de  Ilamath  jusqu'à  * la 
mor  de  la  campagne,  selon  la  parole  de  I 
l'Etemel,  le  Dieu  d’Israël,  qu'il  avait  ; u 
prononcée  par  non  serviteur h Jouas,  fil» 

d' A initiai,  prophète,  qui  était  de  Gath-  . b 
hépher; 

26  ‘parce  que  l'Etemel  vitque  l 'affile-  j c 
tion  al.tnu'l  était  fort  amère,  * et  qu'il  j 
ne  restait  plus  rien,  ni  de  ce  qui  est  serré,  ' «i 
ni  de  co  qui  est  abandonné,  et  qu'il  n’y  i 
avait  personne  qui  aidât  Israël  ; 

27  ‘ et  l’Etemel  n’avait  point  parlé  j t 
d'effacer  le  nom  d'Israël  de  dessous  les 
deux  ; et  il  les  délivra  par  les  mains  de 
Jéroboam,  fils  de  Joa». 

28  Le  reste  dos  actions  de  Jéroboam, 

tout  ce  qu'il  a fait,  et  la  valeur  avoc  la-  ( 
quelle  il  combattit,  et  comment  il  réta-  j 
blit/  Damas  et  9 Ilamath  do  Juda  en  I»-  j j 
raël,  ces  choses  ne  «onf-cllc*  pas  écrite*  , 
au  livro  des  Chroniques  des  rois  d'Is- 
raël ? j 

23  Puis  Jéroboam  s’endormit  avoc  ses 
pères,  avec  les  rois  d'Israël,  et  * Zacha-  k 
rie,  son  fils,  régna  en  sa  place. 

CHAPITRE  XV. 

Les  rois  d’Assyrie  commencent  à àUaquer  le»  i 
rois  d'Israël  et  de  J uda. 

LA  vingt -septième  année  de  Jéro- 
boam, roi  d’Israël,  “ Asarias,  fils  j t 
d'Amasias,  roi  de  Juda,  régnait. 

2 II  était  Agé  de  seize  ans  quand  il  | 
commença  à régner,  et  il  régna  cin-  ' 
quante-deux  ans  à Jérusalem  ; ha  mère 
s’uppclnit  Jécolia,  et  elle  était  de  Jéru-  | 
salem. 

3 II  fit  ce  qui  est  droit  devant  ITÎtcr-  j . 
nel,  comme  avait  fait  A marias,  son  père  ; 

4 * de  sorte  çu'U  n'v  eut  que  les  hauts 
lieux  qui  ne  furent  point  ôtés  ; le  peuple 
sacrifiait  encore  ot  faisait  dos  encense-  i 
ment*  sur  les  hauts  lieux. 

5 • Mais  l’Etemel  frappa  lo  roi,  et  il 
fut  lépreux  jusqu'au  jour  qu’il  mourut  ; | 

4 et  il  demeura  dans  une  maison  écar- 
tée; et  Jotham,  fils  du  roi,  ara/4  l’inton-  I 
dance  du  palais,  et  jugoait  le  peuple  du  j 
pays. 

6 Le  reste  des  actions  d'Asarlas,  tout 
ce,  dis-je,  qu’il  a fait,  n'est-il  pas  écrit  au  | 
livre  do*  Chroniques  des  roi*  de  J uda? 

7 Et  Asarias  s'endormit  avooeos  pères, 

• et  il  fut  enseveli  avec  scs  pères  dans  la 
ville  de  David,  et  Jotham,  son  fils,  régna  ( 
en  sa  place. 

8 La  trente-huitième  onnéo  d'Asarlas, 
roi  de  Juda,  Zacharie,  fils  do  Jéroboam, 
commença  à régner  *ur  Israël,  à Hama- 
rie,  et  il  régna  six  moi». 

9 Et  il  fit  co  qui  est  mauvais  devant 
i l'Etemel.  comme  avalent  fait  se*  pères  ; 

1 il  ne  »e  détourna  point  dos  péchés  do  Jé- 
i roboam,  fils  de  Nébat,  par  lesquels  il 
j avait  fait  pécher  Israël. 

| 10  Or,  Sçallurn,  fil*  de  Jabès,  fit  une  ; 

conspiration  contre  lui, /et  le  frappa  en 
la  présence  du  peuplo,  et  lo  tua  ; et  ii  ré- 
I gnu  en  sa  place. 

11  Quant  au  reste  des  actions  de  Za- 
charie, voilà,  elle#  sont  écritos  au  livre 
I do»  Chronique*  dos  rois  d’Israël, 
i 12  9 C'est  là  la  parole  que  l’Etemel 
avait  prononcée  à Jéhu,  on  lui  disant  : i 
Tes  fils  surent  assis  sur  le  trône  d'Israël 
jusqu’à  la  quatrième  génération  ; et  U en 
i fut  ainsi. 

| 13  Sçallnm,  fils  do  Jabès,  commença  à 

I régner  U trente-neuvième  année  de*  Ho-  > 
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: lias,  roi  do  Juda,  et  il  ne  régna  que  l'es- 
pace d’un  mois  ontior  dans  Samarie. 

14  Car  Ménahain,  fil*  de  Gadi,  qui 
était  de  •'  Tirtsn,  inoutn,  et  il  entra  dans 

t Samaric,  et  il  frappa  Sçallum,  fl  la  do  Ja- 
bôs,  à Sainarie,  et  le  tua  ; et  U régna  on 
. sa  place. 

15  Le  reste  des  actions  de  Sçallum,  et 
I la  conspiration  qu'il  Ht,  voilà,  ces  choses 

tout  écrites  au  livro  des  Chroniques  des 
rois  d'Israël. 

16  Et  Ménahcm  battit  * Tiphsah,  et 
’ tous  ceux  qui  y étaient,  et  dans  sa  con- 

trée,  depuis  Tirtsa,  parce  qu’elle  ne  lui 
| avait  pas  ouvert  te*  porte*  ; et  il  te*  tua, 

• 1 et  fondit  toutes  los  femmes  grosses  qui 
y étaient. 

! 17  La  trente-neuvième  année  d’Asa- 

j rias,  roi  do  Juda,  Ménahcm,  fils  «lo  Gadi, 

I commença  à régner  sur  Israël,  et  il  ré- 
i gnu  dix  ans  à Sainario. 

| 18  Et  il  fit  ce  qui  est  mauvais  dovant 

j l’Etemel;  il  ne  se  détourna  point  des  pé- 
chés «le  Jéroboam,  fils  do  Mfébat,  par  les- 
quels il  avait  fait  pécher  Israël,  pendant 
toute  sa  vie. 

19  " A Ion  Pul,  roi  de»  Assyrien»,  vint 
contre  le  pays;  ot  Ménahem  donna  mille 

! talents  d'argent  à Pul,  afin  qu’il  lui  ai- 
i dàt  **  à affermir  son  royaume  entre  ses 
| mains. 

20  Et  Ménahem  tira  cet  argent  d’Is- 
raël, de  tous  ceux  qui  étaient  puissants 

; en  biens,  pour  le  donner  au  roi  des  As- 
syriens, de  chacun  cinquante  sldos  «l’ar- 
gent: ainsi  lo  roi  des  Assyriens  s'en 
retourna,  et  ne  s'arrêta  point  dans  le 
: W 

I 21  Le  reste  dos  actions  de  Ménahem, 

; tout  ce,  Uis-je,  qu'il  a fait,  n'esf-ll  pas 
écrit  au  livre  dos  Chroniques  des  rois 
i d'Israël  P 

22  Et  Ménahem  s’ondormit  avec  ses 
pères,  et  Pékachja,  son  fils,  régna  en  sa 

| place. 

23  La  cinquantième  année  <!'  A sa  rias, 
roi  de  Juda,  Pékachja,  fils  do  Ménahem, 
commença  à régner  sur  Israël,  à Sama- 

, rie,  et  il  régna  deux  ans. 

1 24  Et  il  fit  ce  qui  est  mauvais  dovant 

. l'Eternel;  11  ne  se  détourna  point  dos  pé- 
! chés  de  Jéroboam,  tils  de  X'obat,  par  les- 
quels il  avait  fait  pécher  Israël. 

25  Et  Pékach,  fils  de  lté  mal  ja,  son  ca- 
pitaine, fit  une  conspiration  contre  lui, 
et  le  frappa,  à Samarie,  au  palais  royal, 

: avec  Argob  et  Arjé,  ayant  avec  lui  cin- 
quante hommes  des  descendants  desGa- 
i laadites.  Ainsi  il  le  tua,  et  il  régna  en  sa 
place. 

26  Le  reste  des  actions  do  Pékachja, 
tout  ce  qu’il  a fait,  voilà,  il  est  écrit  au 

| livre  des  Chroniques  des  rois  d’Israël. 

27  La  cin«}uanto-deuxièmo  année  d'A- 
sarias,  roi  «lo  Juda,  • Pékach,  tils  de  Ré- 

i mal ja,  commença  à régner  sur  Israël,  à 
j Sainarie,  et  il  régna  vingt  ans. 

28  Et  il  fit  ce  qui  est  mauvais  devant 
l'Etemel,  et  il  no  se  détourna  point  des 
péchés  de  Jéroboam,  fils  do  Nébat,  par 

I lesquels  il  avait  fait  pécher  Israël. 

29  Du  temps  de  Pékach,  roi  d'Israël, 
f Tiglath-Piléser.rol  des  Assyriens,  vint, 
et  prit  * Hijnn,  et  Abol-Deth-mahaca,  et 
Janoah,  ot  Kédès.  et  Hatsor,  et  Galaad, 
et  la  GalUée,  métne  tout  lo  pays  de  Noph- 

, thali,  et  U en  transporta  le  peuple  en 
Assyrie. 

30  Et  Hosée,  flls  d'Ela,  fit  une  conspl- 
! ration  contre  Pékach,  fils  de  Rémal  ja;  il 
, le  frappa,  le  tus^  r et  régna  en  sa  place, 

1 la  vingtième  année  de  Jotham,  flls  de 
i Hozias. 

I 31  Le  reste  des  actions  «1e  Pékach,  tout 
ce,  dis-je , qu’il  a fait,  voilà,  il  est  écrit 
au  livre  des  Chroniques  «les  rois  d'Israël. 

32  La  seconde  année  do  Pékach,  flls  de 
1 Rémal  ja,  roi  d'Israël,  * Jotham,  fils  de 
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Hozias,  roi  de  Juda,  commença  à ré-  « 
gner. 

33  II  était  Agé  «le  vingt-cinq  ans  quand  1 

commença  A régner,  et  il  régna  seize 

ans  à Jérusalem.  Sa  mère  s'appelait  Jé- 
rusça,  et  elle  était  Allé  de  Tsadok. 

34  II  fit  co  qui  est  droit  devant  l’Eter- 
nel,  et  il  fit  > comme  Hozias,  son  père, 
avait  fait  ; 

35  de  sorte  yu'ü  n'y  eut  "que  les  hauts 
lieux  qui  no  furent  point  été»;  lo  peuple 
sacrifiait  encore,  et  il  faisait  de»  encense- 
ments dans  les  hauts  lieux.  * Ce  fut  lui 
qui  bâtit  la  plus  haute  porte  do  la  mai- 
son de  l’Etoriiul. 

36  Le  reste  «los  actions  de  Jotham,  tout 
ce,  dis-je , qu’il  a fait,  n’eMl-il  pas  écrit 
au  livro  des  Chroniques  des  rois  de 
Juda? 

37  En  ces  jours-là,  l'Etemel  com- 
mença d’envoyer  contre  Juda*  Retsin, 
roi  do  Syrie,  et  * Pékach,  fils  de  Ré- 
malja. 

38  Et  Jotham  s’endormit  avec  sos 
pères,  et  il  fut  enseveli  avec  bob  pères 
dans  la  villo  do  David,  son  |>ère  ; et  Achat, 
son  fils,  régna  en  sa  place. 
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CHAPITRE  XVI. 


Achaa,  rei  de  Juda  Son  idiUltrie. 


IA  dix-septième  année  de  Pékach,  flls 
J de  Réraolja,”  Achaz,  fils  de  Jotham, 
roi  de  J uda,  commença  à régner. 

2 Achat  était  Agé  de  vingt  ans  quand 
il  commença  à régner,  et  il  régna  seize 
ans  à Jérusalem  ; et  il  ne  fit  point  ce  qui  i 
ost  droit  devant  l'Etemel,  son  Dieu,  . 
comme  David,  son  père; 

3 mais  il  suivit  le  train  des  rois  d’Is- 
raël, * et  même  il  fit  passer  son  flls  par  le 
feu,  * selon  les  abominations  dos  nations 
que  l'Etemel  avait  chasséoB  de  dovant 
les  enfants  d’Israël. 

4 II  sacrifiait  aussi,  et  U faisait  des  en- 
censements d dans  les  hauts  lieux,  sur  les 
coteaux,  et  sous  tout  arbre  feuillu. 

5 * Alors  RcUin,  roi  de  Syrie,  et  Pé- 
kach, flls  de  Rêmalja,  roi  d'Israël,  mon- 
tèrent contre  Jérusalem  pour  combattre, 
ot  Us  assiégèrent  Achaz;  mois  ils  n'en 
purent  point  venir  à bout  par  les  armes.  ! 

6 En  ce  temps-là,  Retsin,  roi  de  Syrie, 
/ remit  Elath  en  la  puissance  de»  Sy- 
riens, car  U déposséda  d'Elath  ceux  «le 
Juda,  et  les  Syriens  vinrent  à Elath» et  I 
Us  y ont  demeuré  jusqu’à  ce  jour. 

7 Or,  Acbaz  avait  envoyé  des  député» 
à 9 Tiglath-PUéser,  roi  des  Assyriens, 
pour  lui  dire  : Ju  suis  ton  serviteur  ot 
ton  flls;  monte,  et  délivre-moi  de  la 
main  du  roi  des  Syriens  et  de  la  main 
du  roi  d’Israël,  qui  s'élèvent  contre 
moi. 

8 * Et  Achaz  avait  pris  l'argent  et  l’or 
qui  s'était  trouvé  dan»  la  maison  de 
l’Etemel,  et  «lana  les  trésors  de  la  mai- 
son royale,  et  U l’avait  envoyé  en  don 
au  roi  d’Assyrie. 

9 Et  lo  roi  d’Assyrie  fit  ce  qu’il  souhai- 
tait, ot  monta  à Damas,  •'  ot  la  prit,  et  en  ' 
transporta  le  peuple  à Kir;  et  U fit  mou- 
rir Retsin. 

10  Alors  le  roi  Achaz  s'on  alla  au-de- 
vant de  Tlglath-Piléser,  roi  d’Assyrie,  A 
Damas  ; et  le  roi  Achaz  ayant  vu  l'autel 
qui  était  à Dama»,  envoya  à Urio  le  *a-  1 
criflcateur  le  dossin  et  le  modèle  de  cot  ; 
autel,  selon  toute  sa  figure. 

11  Et  Urie  le  sacrificateur  bâtit  un  au-  * 
tel,  suivant  tout  ce  qne  le  roi  Achaz 
avait  mAntlé  de  Damas  ; Urie  le  socrifi- 
cateur  le  fit  ainsi,  en  attendant  que  le 
roi  Achaz  fût  revenu  de  Dama». 

12  Et  quand  le  roi  fut  revenu  do  Da-  . 
mas,  et  qu'il  eut  vu  l'autel,  * il  s’on  ap- 
procha, et  fit  offrir  sur  cet  autel  ; 

13  et  il  fit  fumer  son  holocauste  ot  son  1 
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sacrifice,  et  U versa  ses  aspersions,  et  ré- 
pandit le  sang  de  ses  sacrifices  de  prospé- 
rités sur  cet  autei-lA. 

14  Et  pour  ce  qui  est  de  l l'autol  d'ai- 
rain qui  était  devant  l’Etemel , il  le 
transporta  de  devant  la  maison,  en  sorte 
qu’il  ne  fût  point  entre  son  autel  et  la 
maison  de  l'Ktomel;  et  il  le  mit  à côté 
de  cet  autel-là,  vers  le  septentrion. 

15  Et  le  roi  Achaz  donna  ce  comman- 
dement à Urie  le  sacrificateur,  disant  : 
Fais  fumer*1  l'holocauste  du  matin,  et 
l'oblation  du  soir,  l'holocauste  du  roi  et 
son  gâteau,  l'holocauste  de  tout  le  peuple 
du  pays,  leurs  gâteaux  etleurs  aspersion», 
sur  le  grand  autel,  et  réjurnds  toutle  sang 
des  holocaustes  et  tout  le  sang  des  sa- 
crifices sur  cet  autel;  mais  l’autel  d’ai- 
rain sera  pour  moi,  afin  d’y  consulter  le 
Seigneur. 

16  Et  Une  le  sacrificateur  fit  tout  ce 
que  le  roi  Achaz  lui  avait  commandé. 

17  * Le  roi  Achaz  retrancha  aussi  0 les 
soutiens  gui  étaient  autour  des  soubas- 
sement?, et  il  ôta  les  cuviers  de  dessus,  et 
U fit  ôter  * la  mer  do  dessus  les  boeufs 
d’airain  qui  étaient  dessous,  et  il  la  mit 
sur  un  pavé  de  pierre. 

18  II  ôta  aussi  de  la  maison  del’Eter-' 
nel  le  couvert  du  sabbat,  qu’on  avait  bâti 
au  tomplo,  ot  l’entrée  du  roi  gui  êutft 
en  dehors,  à cause  du  roi  des  Assyriens. 

19  Le  Testo  des  actions  qu’ Achaz  a 
faites,  n’exf-il  pas  écrit  au  livre  des  Chro- 
niques des  rois  do  Juda  ? 

fin  * Puis  Achaz  s’endormit  avec  «es 
pères,  et  fut  enseveli  avec  eux  dans  la 
ville  de  David;  et  Ezéchias,  son  fila,  ré- 
gnu on  sa  place. 

CHAPITRE  XVII. 

Hosée,  dernier  roi  d'Israël.  Le*  Israélites 
transportas  eu  Assyrie. 

LA  douziêihe  année  d' Achaz,  roi  do 
Juda,  ■ Hosée,  fils  d’Kla,  commença 
à régner,  A Homarie,  sur  Israël,  et  il  ré- 
gna neuf  ans. 

2 Et  il  fit  ce  qui  est  mauvais  de- 
vant l’Ktemel  ; non  pas  toutefois  comme 
les  rois  d’Israël  qui  avaient  été  avant 
lui. 

3 * Sçalmanéescr,  roi  des  Assyriens, 
monta  contre  lui,  et  Hosée  lui  fut  assu- 
jetti, et  il  lui  envoyait  un  tribut. 

•4  Mois  le  roi  des  Assyriens  découvrit 
une  conspiration  qu’ Hosée  faisait;  parce 
qu’il  avait  envoyé  des  députés  vers  .So, 
roi  d’Egypte,  et  qu’il  n’envoyait  plus  le 
tribut  tous  les  ans  au  roi  d’Assyrie  ; et  le 
roi  dos  Assyriens  l'enferma  et  le  lia  dans 
une  prison. 

5 Lo  roi  des  Assyrien  s mon  ta  donc  par 
tout  le  pays,  et  il  monta  à Somalie,  et 
l'assiégea  pendant  trois  ans. 

6 e La  neuvième  année  d'Hosée,  le  roi 
des  Assyrion»  prit  .S&tnario,  et  il  trans- 
porta les  Israélites  eu  Assyrie,  *et  les  fit 
habiter  A Halah,  et  dans  Habor,  sur  le 
fleuve  do  Gozan,  et  dans  les  villes  des 
Môdcs. 

7 Car  il  était  arrivé  que  les  enfants 
d'Israël  avaient  péché  contre  l'Etemel, 
leur  Diou,  qui  le»  avait  fait  monter  hors 
du  pays  d'Egypte,  de  dessous  la  main  de 
Pharaon,  roi  d'Egypte,  et  qu’ils  avaient 
révéré  d’&utrc»  dieux, 

8 /et  qu’ils  avaient  suivi  le»  coutumes 
des  nations  que  l'Etemel  avait  chassées 
de  dovant  lus  enfants  d'Israël,  et  des  rois 
d’Israël  qui  les  avaient  établies. 

9 Et  les  enfants  d'Israël  avaient  caché 
les  choses  qu’ils  faisaimt,  qui  vx  étaient 
point  droites  devant  l’Etemel,  leur  Dieu, 
et  ils  s’étaient  bâti  des  hauts  lieux  par 
toutes  leurs  villes, 9 dopuis  la  tour  des 
gardos  jusqu’aux  villes  fortes. 

10  4 Et  iis  s'étaient  dressé  des  statue»,  : 


t fl*  avaient  planté  • dos  bocage»  * sur 
toutes  les  hautes  collines  et  sous  tout 
arbre  feuillu  ; 

11  et  ils  avaient  fait  là  des  encense- 
ments dans  tous  les  hauts  lieux,  à l'imi- 
tation des  nations  que  l’Etemel  avait 
chassées  do  devant  eux;  et  ils  avaient 
fait  de  méchantes  actions  pour  irriter 
l'Etemel; 

12  et  ils  avaient  servi  les  dieux  in- 
fâmes, 1 desquels  l’Etemel  leur  avait  dit  ; 
Vous  ne  ferez  point  cela. 

13  Et  l’Etemel  avait  sommé  Israël  et 
Juda  par  tous  les  prophètes  et  par  ton* 

**  los  voyant»,  leur  disant  : * Détournez-  i 
vous  de  toutes  vos  méchantes  voies;  con-  > 
vert  isset- vous,  et  gardez  mes  commande- 
ments et  me»  statuts,  selon  toute  la  loi  | 
que  J’ai  commandée  A vos  pères,  et  que  i 
jo  vous  ai  envoyée  par  mes  serviteurs  les  ! 
prophètes. 

14  Mois  ils  n’écoutèrent  point,  * et  ils  I 
raidirent  leur  cou,  comme  leur»  pères  ! 
aea  ient  roidi  leur  cou,  lesquel  s n’avaion  fc 
point  cru  A l'Etemel,  leur  Dieu. 

15  Et  ils  méprisèrent  se»  statut»,  ? et 
l'alliance  qu’il  avait  traitée  avec  leurs 
pères,  et  sos  témoignages  par  lesquels  il  ! 
les  avait  sommés  ; ot  ils  marchèrent 
après  * la  vanité  : r ils  furent  aussi  vains  ; 
Ils  imitèrent  les  nations  qui  étaient  au- 
tour d’eux,  * bien  que  l’Etemel  eût  dé- 
fendu de  foire  comme  elles. 

16  Et  ayant  abandonné  tous  les  com- 
mandements de  l’Etemel, leur  Dieu,*  il» 
se  firent  de»  images  do  fonte,  savoir,  deux  j 
veaux  : * ils  so  firent  aussi  dus  bocages, 
ils  se  proatemèront  devant  toute  l’armée  I 
des  deux,  ? et  Us  servirent  Bahal. 

17  ë II»  firent  aussi  passer  leurs  fils  et 
; leurs  filles  par  le  feu;  * iis  s'adonnèrent 
I aux  divinations  et  aux  enchantement», 

, a et  ils  se  vendirent  pour  faire  ce  qui  dé- 
plaît A l’Etemel,  afin  de  l’irriter. 

18  Et  l’Etemel  s’irrita  contre  Israël, 
et  il  les  rejeta,  et  il  ne  demeura  rien  de 
reste  4 que  la  seule  tribu  de  Judo. 

19  ® Juda  môme  ne  garda  point  los  | 
commandements  de  l’Etemel,  son  Dieu  ; 1 
mais  ils  marchèrent  dans  les  ordon- 
nances qu’Israël  avait  établies. 

20  C’est  pourquoi  l’Etemel  rejeta  toute 
la  race  d’Israël,  et  il  les  affligea  * et  le» 
livra  entro  les  mains  de  ceux  qui  les  pil- 
laient, jusqu’à  ce  qu’il  le»  eût  rejeté»  de 
dovant  sa  face. 

21  « Car  Israël  fit  schisme  d’avec  la 
maison  de  David, /ot  Us  établiront  roi 
Jéroboam,  fils  do  N ébat,  lequel  Jéro- 
boam débaucha  Israël,  afin  qu’il  ne  sui- 
vit pluB  l’Etemel;  et  U leur  fit  com- 
mettre un  grand  péché. 

22  Et  les  enfant»  d’Israël  marchèrent 
dan»  tous  les  péchés  que  Jéroboam  avait 
faits,  et  ils  ue  s’en  retirèrent  point; 

23  jusqu'à  co  que  l’Etemel  les  rejeta 
de  devant  lui, 9 scion  qu’il  en  avait  parlé 

rir  tous  ses  serviteur»  les  prophètes  ; 

et  Israël  fut  transporté  do  dessus  sa 
terre  en  Assyrie,  oà  il  est  demeuré  jus- 
qu’à ce  Jour. 

24  » Et  le  roi  des  Assyriens  fit  venir 
des  gens  * de  Babol,  de  devers  Cuth,  de 
Hava,  de  Hamath,  et  doHépharvnjim,  et 
et  U les  fit  habiter  dans  les  villes  de  8a- 
mario,  en  la  place  des  enfants  d’Israël  ; 
et  ils  possédèrent  Samarie,  et  habitèront 
dans  ses  ville». 

25  Or,  il  arriva  qu’au  commencement 
au’ils  habitèrent  là,  ils  ne  semaient  pas 
l'Etemel,  et  l’Etemel  envoya  contre  eux 
des  lion»  qui  les  tuaient. 

26  Et  on  dit  au  roi  de»  Assyriens  : Les 
nations  que  tu  as  transportées  et  fait  ha- 
biter dans  los  villes  de  ÿamario,  no  sa- 
I vent  pas  la  manière  de  servir  le  Dieu  du 
j pays  ; c’est  pourquoi  U a envoyé  de»  , 
> Ions,  et  voilà,  les  lions  los  tuent,  parco  i 
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qu'ils  ne  savent  pas  la  manière  de  servir 
le  Dieu  du  pays. 

27  Alors  le  roi  de»  Assyriens  fit  ce  com- 
mandement, et  dit  : Faites  allor  U quel- 
qu’un de  ces  sacrificateurs  que  vous  avez 
amenés  captifs,  et  qu'on  aille,  et  qu’on 
demeure  lii,  et  qu’il  enseigne  ia  manière 
de  servir  le  Dieu  du  paya. 

28  Ainsi  un  des  sacrificateur*  qu'on 
! avait  transportés  de  Somalie,  vint,  et  ha- 
bita à Heth-ei.et  il  leur  enseignait  com- 
ment ils  devaient  servir  l’Ktemol. 

29  Mai*  chaque  nation  fit  ses  dieux,  et 
ils  les  mirent  dans  les  maisons  des  hauts 
lieux  que  le*  Samaritains  avaient  faits; 
chaque  nation  Us  mit  dans  ses  ville*  où 
ils  habitaient. 

30  Car  les  gens  < de  Dabcl  firent  Kuc- 
coth-Bénoth  ; et  le*  gen»  de  Cuth  firent 
Nergal;  et  les  gens  de  Hamath  firent 
A sel  ma; 

31  et  les  Haviens  firent  N'ibchaz et  Tar- 
tac  ; mais  ceux  de  Sépharvajim  " brû- 

! laient  au  feu  leur*  enfants  à Adrommé- 
j lec  et  llanammélec,  qui  étalent  le* 
dieux  de  .Sépharvajim. 

I 32  Toutefois,  ils  servaient  l'Ktemel, 
* ©t  ils  établirent  pour  sacrificateurs  des 
hauts  lieux  les  derniers  prie  d'entre  eux, 
qui  leur  faisaient  U service  dans  les 
maisons  des  hauts  lieux. 

33  ® Ainsi  il*  servaient  l’Btemel,  et  en 
même  temps  iis  servaient  leurs  dieux,  il 
la  manière  des  nations  du  milieu  des- 
quelles ils  avaient  été  transportés. 

34  Ils  suivent  jusqu'à  ce  jour  leurs 
premières  coutume*.  Ils  ne  servent  pas 

i l 'Eternel,  et  néanmoins  ils  ne  font  ni  se- 
lon leurs  statuts  et  selon  leur*  ordon- 
j nonces,  ni  selon  la  loi  et  le  commande- 
ment que  l’Eternel  /Met* avait  donné  aux 
enfants  do  Jacob,  * lequel  il  nomma  Is-  , 
raël  ; 

33  avec  losquols  l’Etomel  avait  traité 
une  alliance,  et  auxquels  il  avait  donné 
ce  commandement,  en  leur  disant  : i 
*Vous  ne  révérerex  point  d'autre*  dieux; 
r vous  ne  vous  prosternerez  point  devant 
eux  ; vous  ne  les  servirez  point,  et  vous 
ne  leur  sacrifierez  point  ; 

36  * mais  vous  révérerez  l'Etcmel  qui 
vous  a fait  monter  hors  du  pays  d’Egypte 
avec  une  grande  force  * et  avec  un  bras  j 
étendu  ; et  vont  voum  prostemerezdevant 
lui,  et  vous  lui  sacrifierez. 

J 37  * Vous  prendrez  garde  à faire,  tous 
f les  jours  de  votre  vie , les  statuts,  les  or- 
donnances, la  loi  et  le*  commandements  ! 
qu’il  vous  a écrits,  et  vous  no  révérerez 
i pas  d’autres  dieux. 

38  * Vous  n'oublierez  donc  pas  l’al- 
liance quo  J'ai  traitée  avec  vous,  et  vous  1 
‘ ne  révérerez  pas  d'autres  dieux  ; 
i 39  mais  vous  révérerex I* Eternel,  votre 
Dieu,  et  il  vous  délivrera  de  la  main  de  { 
tous  von  ennemi*. 

40  Mais  11s  n'écoutèrent  point,  et  ils 
\ agirent  selon  leurs  premières  coutumes. 

41  * Ainsi  ces  nations-là  révéraient 
I l 'Etemel,  et  servaient  en  même  temps 

leur*  image*;  leurs  enfant* aussi,  et  les 
! enfants  de  leurs  enfanta  font  jusqu'à  ce 
i Jour  comme  leur*  pères  ont  fait. 

CH  A TITRE  XVIII. 

ÉléchUs,  roi  de  J ods.  Sanohérib,  roi 
d’Assyrie. 

! T A troisième  année  d’Hosée,  fil*  d’Ela,  ] 
! Jj  roi  d'Israël,  * Ezéchla*,  fil*  d’ A char,  i 
roi  do  Juda,  commença  à régner. 

; 2 11  était  âgé  de  vingt-cinq  nu*  quand 

il  commença  à régner,  et  11  régna  vingt-  ; 
i neuf  ans  à Jérusalem.  8a  mère  s’appelait 
Abi,  et  elle  était  fille  de  Zacharie. 

! 3 II  fit  ce  qui  est  droit  devant  l' Eter- 

nel, comme  David,  son  père,  avait  fait, 
i 4 t IJ  èta  les  hauts  lieux,  il  mit  en 


pièce*  le*  statues,  il  coupa  les  bocages, 
et  brisa  * le  serpent  d'airain  quo  Moise 
avait  fait,  parce  que  jusqu’à  ce  jour-là 
les  enfant*  d'Israël  lui  faisaient  de*  en- 
censements; et  il  lenomrnu  M'éhusçtan. 

3 * Il  mit  son  espérance  en  l'Kterncl, 
le  Dieu  d’Ieraél,  • et  après  lui  il  n’y  en 
eut  point  de  semblable  à lui  entre  tous 
les  roi*  de  Juda,  comme  il  n'y  en  lirait 
point  eu  entre  ceux  qui  avaient  été  avant 
lut 

6/11  s'attacha  à l’Etemol,  et  il  ne  so 
’ détourna  point  do  lui,  et  il  ganta  les 
' commamlumontsquo  l'Ktemel  avait  don-  i 
; né*  à Moïse  ; 

7 9 et  l’Etemel  fut  avec  lui  partout  où  ; 
il  allait,  * et  il  prospérait.  Il  *e  révolta 
contre  le  roi  de*  Assyriens,  • pour  ne  lui 
être  plus  assujetti  ; 

8 « il  battit  les  Philistin*  jusqu'à  Gaza 
et  ses  frontières,  1 depuis  le*  tour*  des 
gardes  jusqu'aux  villes  fortes. 

9 * Or,  il  arriva,  la  quatrième  année 
du  roi  Ezéchla*,  qui  était  la  soptièmedu 
règne  d’Hosée,  fils  d'Kla,  roi  d'isratil, 
que  SçalmanéoMcr , roi  des  Assyriens, 
monta  contre  Saroarie  et  l'assiégea. 

10  * Au  bout  de  trois  ans,  ils  la  pri- 
rent ; la  sixième  année  du  règno  d'Kzé- 
chia*,  qui  était  la  neuvième  d'Hosée,  roi 
d'Israël,  Samaric  fut  prise. 

11  Et  le  roi  de»  Assyriens  transporta 
le*  Israélite»  en  Assyrie,  * et  il  les  fit 
mener  dans  Halah,  et  dans  Habor,  sur  !o 
fleuve  do  Gozan,  et  dans  les  villes  des  < 
Jlèdesi 

12  r parco  qu’ils  n'avaient  point  obéi 
à la  voix  de  l'Ktemel,  leur  Dieu,  mai*  ; 
qu'ils  avaient  transgressé  «on  alliance  et 
tout  co  que  Moine,  serviteur  de  l’Ktemel, 
avait  commandé;  ils  n'y  avaient  point 
obéi,  et  ils  ne  Pavaient  point  fait. 

13  9 Kt  la  quatorzième  année  du  roi 
Ezéchla*,  Sanchérib,  roi  de*  Assyriens,  ! 
monta  contre  toutes  les  villes  fortes  de 
J uda,  et  il  les  prit. 

14  Alors  Kzéchiaa,  roi  de  J uda,  onvoya 
dire  au  roi  des  Assyriens,  à Lnki»  : J'ai 
fait  une  faute;  retire-toi  de  moi,  je 
payerai  tout  ce  que  tu  m'imposera*.  Kt 
le  roi  des  Assyriens  imposa  trois  cents 
talents  d'argent,  et  trente  talents  d’or,  à 
Kzéchiaa,  roi  do  Juda; 

15  et  Kzéchias  r donna  tout  l’argent 
qui  *o  trouva  dons  la  maison  de  l’Etemel. 
et  dans  les  trésors  de  la  maison  royale. 

16  En  ce  temps-là,  Kzéchias  dépouilla 
les  portos  du  temple  de  l'Ktemel,  et  les 
linteaux  que  lui-même  avait  couverts  de 
lames  d'or , et  il  les  donna  au  roi  des  As- 
syriens. 

17  Et  le  roi  des  Assyriens  onvoya  de 
Lakis,  Tartan,  Rabsari  et  Itabsçaké,  avec 
de  grandes  forces,  contre  le  roi  Ezôchias, 
à Jérusalem  ; et  ils  montèrent  et  vinrent  ; 
à Jérusalem  ; et  étant  montés  et  venus, 
ils  se  présentèrent  auprès  de  l'aqueduc  ■ 
du  haut  étang,  *qui  est  nu  grand  chemin  | 
du  champ  du  foulon  ; 

18  et  ils  appelèrent  le  roL  Alors  Elia- 
klm,  fil*  de  Hilklja,  maître  d'hètel,  et 
Scebna  lo  sociétaire,  et  Joah,  fils  d’A- 
saph,  commis  sur  les  registres,  sortirent 
ver»  eux. 

19  Kt  Rabsçaké  leur  dit  : Dites  main- 
tenant à Kzéchias  r Ainsi  a dit  le  grand  j 
roi,  le  roi  des  Assyriens:*  Quelle  est  cette 
confiance  où  tu  es,  et  sur  laquelle  tu  ! 
t’appuies  ? 

20  Tu  parles,  mais  ce  ne  sont  que  de» 
paroles  ; le  conseil  et  la  force  sont  néces- 
saires pour  la  guerre.  Kt  maintenant,  à 
qui  t'es-tu  fié,  que  tu  te  sois  rebellé  contre 
mol? 

21  * Voici  maintenant,  tu  te  confies  en 
l’Egypte,  à ce  bâton  qui  n'est  qu' un  ro-  ! 
seau  cassé,  sur  lequel  si  quelqu'un  s'ap- 
puie, il  lui  entrera  dans  la  main,  et  la 
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| percera;  tel  est  Pharaon,  roi  d’Egypte, 

; pour  tous  ceux  qui  ae  confient  on  lui. 
j 22  Que  ai  roua  me  dites  : Noua  nous 
I x verset  4.  j confions  à l’Etemel, notre  Dieu;  n ’ est-ce 
2 air. 31.  1.  i pas  celui-là 'dont  Ezéchias  a ôté  les  hauts 
32.12.  | lieux  et  les  autels,  ayant  dit  à Juda  et  à 
1 Jérusalem  : Voua  vous  prosternerez  dc- 
‘ vaut  cet  autel  à Jérusalem  ? 

| 23  Maintenant  donc,  donne  dos  Otages 

au  roi  des  Assyriens,  mon  maître,  et  je 
te  donnerai  deux  mille  chevaux,  si  tu 
' peux  donner  autant  d'hommes  pour 
monter  dossus. 

I 24  Et  comment  ferais-tu  tourner  vi- 
sage au  moindre  gouverneur  d'entre  les 
! serviteura  do  mon  maître  ? Mais  tu  te 
confies  en  l’Egypte,  & cause  de»  chariots 
et  des  gens  de  cheval. 

25  Et  maintenant,  suis-je  monté  sans 
; l’ordre  de  l'Eteme!  contre  ce  lieu  pour  le 
détruire?  L'Etemel  m’a  dit  : Monte 
; contre  ce  pays-là,  et  détruls-le. 

2ff  Alors  Kllnkim,  fils  do  Hilklja,  et 
1 Scebna  et  Joah  diront  A Rabsçakô  : Nour 
te  prions  de  parler  en  languo  syriaque  à 
tes  serviteurs,  car  nous  l'entendons  ; et 
| ne  nous  parle  point  en  languo  judaïque, 
pendant  que  le  peuple  qui  ett  sur  la  mu- 
raille,  nous  écoute. 

27  Et  Rabsçakô  leur  répondit  Mon 
! maître  m'a-t-il  seulement  envoyé  vers 
ton  maltro  ou  vers  toi,  pour  dire  ces  pa- 
roles? No  m'a-t-il  pas  aussi  envoyé  vers 
les  hommes  qui  se  tiennent  sur  la  mu- 
raille, pour  leur  dire  qu'ils  mangeront 
leurs  propres  excréments,  et  qu'ils  boi- 
j ronfc  leur  urlno  avec  vous  ? 

: 28  Rabsçakô  donc  so  tint  debout,  et 

s’écria  à haute  voix  on  langue  judaïque, 
ot  parla,  et  dit  : Ecoutez  la  parole  du 
grand  roi,  le  roi  des  Assyriens. 
y 2 Chr. 32.15.  2 ü Ainsi  a dit  le  roi  : * Qu 'Ezéchias  ne 

I vous  abuso  point;  car  II  no  vous  pourra 
point  délivrer  do  ma  main. 

30  Qu'Ezéchi&s  ne  vous  fa»o  point 
I confier  en  l’Ktemel,  en  vont  disant  : 

L'Etemel  nous  délivrera  certainement, 
et  cofcto  ville  ne  sera  point  livrée  entre 
les  mains  du  roi  des  Assyriens. 

31  N’écoutez  point  Ezéchias,  mais  ainsi 
: a dit  le  roi  des  Assyriens  : Faites  compo- 
j sition  avec  mol,  et  sortez  vers  moi,  et 

mangez  chacun  de  sa  vigne,  et  chacun  do 
1 son  figuier,  et  buvez  chacun  de  l’eau  de 
sa  citerne  ; 

32  jusqu'à  ce  que  je  vienne,  ot  que  je 
vous  emmène  en  un  pays  qui  est  comme 

; Deut.  8.  7,  votre  paya , • un  pays  do  froment  et  do 
8.  ‘ bon  vin,  un  pays  de  pain  et  de  vignes, 
un  pays  d’oliviers  et  d’huile,  et  un  pays 
do  miel,  ot  vous  vivrez,  et  voua  no  mour- 
rez point;  mais  n’écoutez  point  Ezô- 
chlas,  quand  il  voudra  vous  persuader, 
disant  : L’Ktemel  nous  délivrera. 

33  * Los  dieux  des  nations  ont-ils  déli- 
vré chacun  leur  pays  de  la  main  du  roi 
des  Assyriens  ? 

34  * Où  sont  les  dieux  de  Homath 
et  d’Arpad?  Où  sont  les  dieux  do  Sé- 
pharvajim  , d'Hénah  , et  de  Hivah?  Et 
même  a-t-on  délivré  Samorio  do  ma 
main  ? 

35  • Qui  sont  ceux  d’entre  tous  les 
dieux  do  cos  pays-là  qui  aient  délivré 
leur  pays  de  ma  main,  pour  dire  que 
l’Rtemol  délivrera  de  ma  main  Jérusa- 

. lora  ? 

38  Et  le  peuple  se  tut,  et  on  ne  lui 
répondit  pas  un  mot;  car  le  roi  avait 
donné  ce  commandement,  disant  : Tous 
ne  lui  répondrez  rien. 

37  Après  cola,  Eli&kim,  fils  de  Hll- 
; kija,  maître  d'hôtel,  ot  tfcobtia  le  secré- 
taire, et  Joah,  fils  d’Asaph , commis 
«/  Jt*s.  33.  7.  sur  los  registres,  * s'en  revinrent  avec 
j lours  vêtements  déchirés  vers  Ezéchias, 
! ot  lui  rapportèrent  les  paroles  de  Rab- 
I eçaké. 


a ebsp.  12.12. 
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Eaa.  10.10, 
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4 ch.p.  19.18. 


e Dan.  3.15. 


CHAPITRE  XIX. 

Széchi&s  délivré  des  Assyriens. 

Dès»  quo  le  roi  F.zéchias  eut  entendu  [ 
ces  choses,  il  déchira  ses  vêtements, 

| et  se  couvrit  d’un  sac,  et  il  entra  dans  la 
: maison  de  l’Etomel. 

I 2 Et  il  envoya  Eliakim,  maître  d’hôtel,  1 
et  Scebna  le  secrétaire,  et  les  anciens 
d'entro  les  sacrificateurs,  couverts  de 
sacs,  vers  * Esaïu  le  prophète,  fils  d’A- 
raos; 

3 et  ils  lui  dirent  : Ainsi  a dit  Kzé- 
chiaa  : Ce  jour  un  Jour  d’angoisse,  et 
de  reproches,  ot  de  blasphème;  car  les 
enfants  sont  venus  jusqu’au  ternie  de 
leur  naissance,  mais  11  n’y  a point  de  ! 
force  pour  enfanter. 

4 * Peut-être  que  l’Eternel,  ton  Dieu,  ' 
aura  entendu  toutes  les  paroles  do  llab- 
I eçaké, que  leroi des  Assyriens,  son  maître, 

; a envoyé  pour  blasphémer  le  Dieu  vi- 
vant, et  rinsulter  par  des  paroles  que 
1* Etemel,  ton  Dieu,  a entendues.  Prie  ! 
donc  pour  ce  qui  se  trouve  encore  de 
reste. 

5 Los  serviteurs  du  roi  Ezéchias  vin-  j 
! rent  donc  vers  Esale  ; 

6 * ot  Ksaie  leur  dit  : Vous  direz  ainsi 
1 à votre  maître  : Ainsi  aditl'Ktemei  : Ne 
| crains  point  pour  les  paroles  quo  tu  as 
| entendues,  par  lesquelles  / les  servi-  i 
! tours  du  roi  des  Assyriens  m’ont  biais-  < 
J phéxné. 

j 7 9 Voici,  Je  vais  mettre  on  lui  un  tel 
I esprit,  qu'ayant  entendu  une  certaine  | 
j nouvelle,  il  retournera  dans  son  pays,  et 
Je  le  ferai  tomber  par  l’épée  dans  son 

! 

8 Quand  Rabsçakô  s’en  fut  retourné, 
il  alla  trouver  le  roi  des  Assyriens,  qui 
I assiégeait  Libna;  car  il  avait  entendu 
qu’il  était  parti  K de  Lakis. 

[ 9*  Et  le  roi  des  Assyriens  eut  des  nou- 

velles touchant  Tirhaka,  roi  d'Ethiopie  : 

1 Voilà,  lui  disait-on,  il  est  sorti  pour  te 
combattre.  C'est  pourquoi  il  s’ot»  re- 
tourna; mais  11  envoya  des  députés  à 
Ezéchias,  et  leur  dit  : 
j 10  Vous  parierez  ainsi  à Ezéchias,  roi  j 
I de  Juda,  et  vous  lui  direz  • Que  ton 
! Dieu,  4 en  qui  tu  te  confies,  ne  t’abuse 
| point,  disant  : Jérusalem  nu  sera  point 
livrée  entre  los  mains  du  roi  des  Assy-  j 
: riens. 

11  Voilà,  tu  os  entendu  ce  que  les  rois 
! des  Assyriens  ont  fait  à tous  tes  pays,  en 
les  détruisant  entièrement;  et  toi,  tu 
j échapperais  ! 

12 1 Les  dieux  des  nations  que  moi  an- 
cêtres ont  détruites,  savoir,  de  Goxan, 
de  Caran,  do  Retseph,  et  des  enfants 
M d’Hédcn,  qui  sont  en  Télasar,  les  ont- 
ils  délivrées  ? 

18  * Où  est  le  roi  do  ITamath,  le  roi 
d’Arpad,  et  le  roi  de  la  ville  de  Béphar- 
vajiin,  Hénah  et  Hivah  ? 

14  9 Et  quand  Ezéchias  eut  reçu  la 
lettre  de  la  main  des  députés,  et  qu’il 
l'eut  lue,  U monta  dans  la  maison  do 
l’Eteraet,  et  Ezéchias  la  déploya  devant 
l’Etemel. 

15  Et  Ezéchias  fit  sa  prière  devant 
l’Etemcl,  et  dit  : O Ktemol  ! Dlou  d’Is- . 
ral‘1,  * qui  es  assis  entre  les  chérubins, 

9 tu  es  lo  seul  Dieu  do  tous  los  royaumes 
do  la  terre  ; tu  as  fait  les  deux  et  la 
terre  ! 

18  O Etemol  ! r prête  l'oreille,  et 
écoute;  'ouvre  tes  yeux,  et  regarde; 
écoute  les  paroles  de  rtanchérib,  * de  ce- 
lui qu'il  a envoyé  pour  blasphémer  le 
Dieu  vivant. 

17  II  est  vrai,  ô Etemel  ! quo  los  rois 
des  Assyriens  ont  détruit  cos  nations-là 
et  leur  pays; 

1 18  et  qu'ils  ont  jeté  au  fou  leurs  dieux;  I 
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car  ce  n’étaient  point  des  dieux  ; * mais 
c’élafonf  des  ouvrages  de  main  d’homme, 
du  bois  et  de  la  pierre;  c'est  pourquoi  ils 
les  ont  détruits. 

19  Maintenant  donc,  0 Eternel,  notre 
Dieu  ! je  te  prie , déllvro-nous  de  la 
main  de  Sanchérib,  * afin  que  tous  les 
royaumes  de  la  terre  sachent  quo  c’est 
toi.  Eternel  ! qui  es  le  seul  Dieu. 

20  * Alors  Ksaie,  fils  d'Amos,  envoya  , 
vers  Ezéchias,  pour  lui  dire  : Ainsi  a 
dit  l’Eternel,  le  Dieu  d'Israël  : Je  t'ai 
exaucé  en  ce  que  tu  m'as  demandé  tou-  | 
chant  Sanchérib,  roi  des  Assyriens.  i 

21  C'est  ici  la  parole  que  l'Kternel  a | 
prononcée  contre  lui  : La  vierge,*  fille  de 
Siou,  t’a  méprisé,  et  s'est  moquée  de  toi  ; 
la  fille  de  Jérusalem  a “hoché  la  tête  , 
après  toi. 

22  Qui  as-tu  outragé  et  blasphémé  ? j 
Contre  qui  as-tu  haussé  la  voix,  et  levé  j 
les  yeux  en  haut  ? C’est  contre  4 le  Salut 
d'Israël. 

23  * Tu  as  outragé  lo  Seigneur  par  tes 
députés,  et  tu  as  dit  : d Avec  la  multi-  | 
tude  de  mes  chariots  je  monterai  au  haut  ' 
des  montagnes,  aux  cètés  du  Liban;  je  ; 
couperai  les  plus  hauts  cèdres  et  les  plus 
beaux  sapins  qui  y soient,  et  j'entrerai 
dan»  tes  habitations  les  plus  reculées,  * à 
la  forêt  de  son  Carmel. 

24  J'ai  creusé,  et  j’ai  bu  les  eaux  étran- 
gères, et  j'ai  tari,  de  la  plante  de  mes 
pieds,  tous  les  ruisseaux  dos  forteresses. 

23  N'as-tu  pas  ou!  dire  quo  déjà  dès 
longtemps  j'ai  fait  cette  ville,  et  que  je 
l'ai  ainsi  formée  anciennement?  / Et 
maintenant,  l'aurais-je  conservée  jus- 
qu'ici pour  être  rédutle  en  désolation, 
et  ses  villes  munies  pour  être  réduites 
en  monceaux  de  ruines? 

26  11  est  vrai  quo  leurs  habitants,  étant 
sans  force,  ont  été  épouvantés  et  con- 
fus ; ils  sont  devenus  comme  l’herbe  des 
champs,  9 l’herbe  verte  et  le  foin  des  ! 
toit»,  comme  la  moisson  qui  a senti  la 
brûlure,  avant  qu'elle  ait  crû  en  épi.  j 

27  * Mais  je  sais  ta  demeure,  ta  sortio 
et  ton  entrée,  et  comment  tu  es  forcené  : 
contre  moi. 

28  Puisque  tu  es  ainsi  furieux  contre  ! 
moi,  et  que  ton  insolence  est  montée  à 
mes  oreilles,  » jo  te  mettrai  une  boucle  j 
aux  narines,  et  un  mors  à la  bouche,  et  ; 
je  te  ferai  retourner  par  le  chemin  par  | 
lequel  tu  es  venu. 

29  Et  ceci  te  sera  * pour  signe,  ô Eté - I 
chias!  c'est  qu'on  mangera  cette  année 
oe  qui  viendra  de  soi-même  auxcliamps,  1 
et  la  seconde  année  ce  qui  croîtra  encore 
sans  semer;  mais  la  troisième  année  J 
vous  sèrncros  et  vous  moissonnerez  ; 
vous  planterez  des  vignes  ot  voub  en  j 
mangerez  le  fruit. 

30  « Et  ce  qui  est  réchappé  et  demouré 
de  reste  à la  maison  de  Juda,  étendra  i 
par-dessous  sa  racine,  qui  produira  «on  \ 
fruit  par-dessus. 

31  Car  il  sortira  quelque  reste  de  Jé- 
rusalem , et  quelques  réchappé*  de  la  1 
montagne  do  Sion  ; " la  jalousie  de  i 
l'Kternel  des  armées  fera  cola. 

32  C'est  pourquoi,  ainsi  a dit  l'Ktomol 
du  roi  des  Assyriens  : U n'entrera  point 
dans  cetto  ville,  il  n'y  jettera  aucune 
flèche,  il  ne  se  présentera  point  contre 
elle  avec  lo  bouclier,  et  ne  dressera  point 
do  terrasse  contre  elle. 

33  II  s'en  retournera  par  le  chemin 
par  lequel  il  est  venu,  et  il  n'entrera 
point  dans  cette  ville,  dit  l'Ëternel. 

34  * Car  je  garantirai  cetto  ville  et  je 
la  délivrerai,  à cause  do  moi  0 et  à cause 
de  David,  mon  serviteur. 

36  * Et  il  arriva  cette  nuit-là  qu’un 
ango  de  l’Kternel  Bortit  et  tua  cent 
quatre-vingt  et  cinq  mille  hommes  au 
camp  des  Assyriens;  et  quand  on  fut 


levé  de  bon  matin,  voilà,  c’éfaicnf  tous 
des  corps  morts. 

36  Et  Sanchérib,  roi  dos  Assyrions, 
partit  de  Id,  s'on  alla,  ot  s'en  retourna, 
et  demeura  à 9 Ninive. 

37  Et  il  arriva,  comme  il  était  pros- 
tomé  dans  la  maison  de  Nlsroc,  son 
dieu,  r qu’Adraniéloc  et  Sçaréetser,  ses 
fils,  * le  tuèrent  avec  l’épée  ; puis  ils  se 
sauvèrent  au  pays  d'Ararat;  et  • Essar- 
haddon,  son  fils,  régna  en  sa  place. 

CHAPITRE  XX. 

Maladie  d'Jtzêchias.  Sa  prière  à Dieu. 

6a  guérison. 

EN  • ce  temps-là,  Kzéchiaa  fut  malado 
à la  mort  ; et  le  prophète  Ksa!e,  fils 
ü'Amos,  vint  vers  lui  et  lui  dit  : Ainsi  a 
dit  l'Ëternel  : Dispose  de  ta  maison  ; car 
tu  vas  mourir,  et  tu  ne  vivras  plus. 

2 Alors  Etéchias  tourna  son  visage 
contre  la  muraille,  et  fit  sa  prière  à 
l'Ëternel,  disant  : 

3 Je  te  prie,  ô Etemel!  quo  m ain te- 
nant 4 tu  te  souviennes  comment  j’ai 
* marché  devant  toi  eu  vérité  et  en  inté- 
grité de  cœur,  et  comment  j’ai  fait  ce 
qui  t’était  agréable.  Et  Ezéchias  versa 
des  larmes  en  abondance. 

4 Or,  il  arriva  qu’Esale  n’étant  point 
encore  sorti  du  milieu  de  la  viilo,  la  pa- 
role de  l’Ëternel  lui  fut  adressée,  et  le 
Seigneur  fui  dit  : 

6 Retourne,  ot  dis  & Ezéchias,  t con- 
ducteur de  mon  peuple  : Ainsi  a dit 
l'Ëternel,  le  Dieu  de  David,  ton  père  : 

* J'ai  exaucé  ta  prière,  j'ai  vu  / tes 
larmes  : voici,  Jo  te  vais  guérir;  dans 
trois  jours  tu  monteras  dans  la  maison 
de  l’Kternel  ; 

6 et  j'ajouterai  quinze  ans  à tes  jours, 
et  je  te  délivrerai,  toi  et  cetto  villo,  de  la 
main  du  roi  dos  Assyriens;  9 et  jo  garan- 
tirai cette  villo,  à cause  do  moi,  et  à 
cause  de  David,  mon  serviteur. 

7 4 Puis  Esalc  dit  : Prenez  une  masse 
de  figues;  et  ils  la  prirent  et  la  mirent 
sur  l'ulcèro  ; et  il  fut  guéri. 

8 Or,  Ezéchias  avait  dit  à Ksaie  : * Quel 
signo  aurai-je  que  l’Ëternel  me  guérira, 
et  qu'au  troisième  jour  je  monterai  à la 
maison  de  l' Etemel  ? 

9 Et  Ksnle  répondit  : * Voici  le  signe 
que  l'Ktomol  te  donne  joour  t’assurer 
qu’il  accomplira  la  parolo  qu'il  a pro- 
noncée : L'ombre  s’avancera-t-ellede  dix 
degrés,  ou  rétrogradcra-t-ellede  dix  de- 
grés? 

10  Et  Ezéchias  dit  : C est  peu  do  chose 
que  l'ombre  s’avance  de  dix  degrés  ; non, 
mais  quo  l’ombre  rétrograde  de  dix  de- 
grés. 

11  Et  Ksaie  le  prophète  criaàl'Eter- 
nel  ; 1 et  il  fit  rétrograder  l’ombre  par  les 
degrés  par  lesquels  elle  était  descendue 
au  cadran  d’Achaz,  dix  degrés  on  ar- 
rière. 

12  m En  ce  temps-là,  Bérodac-Bala-  ! 
dan,  fils  de  Balndan,  roi  de  Babylonc,  { 
envoya  une  lettre  avec  un  présent  à 
Ezéchias  par  ses  ambassadeurs,  parce 
qu’il  avait  appris  qu’Ezéchias  avait  été 
malade. 

13  * Ezéchias  les  ayant  entendus,  leur 
montra  tous  les  cabinets  de  ses  parfums, 
l’argent,  l’or,  los  choses  aromatiques, 
ses  baumes  de  prix,  tout  son  arsenal  et 
tout  ce  qui  se  trouvait  dans  ses  trésors  ; ; 
il  n’y  eut  rien  qu’Kzéchias  ne  leur  mon-  : 
trât  dans  son  palais,  et  dans  toute  sa 
cour. 

14  Et  lo  prophète  Esaie  vint  ver»  le  roi 
Ezéchias,  et  lui  dit  t Qu’ont  dit  ces  gens- 
là,  et  d'où  sont-ils  vonus  vers  toi  ? Et 
Ezéchias  répondit  : Ils  sont  venus  d'un 
pays  fort  éloigné,  savoir,  de  Babylonc. 
15  Et  Esaie  dit  : Qu'ont-ils  vu  dans  ta 
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maison  ? Et  Ezéchias  répondit  : II*  ont  \ 
j vu  tout  co  qui  est  dans  ma  maison  ; il 
n'y  a rion  dans  mes  trésors  que  je  ne 
{ leur  aie  montré. 

I 16  Alors  Egale  dit  à Ezéchi&s  : Ecoute 
i la  parole  de  l’Etemel  : 

17  Voici,  le*  jours  viendront  que  tout 
I ce  qui  est  dans  ta  maison,  et  ce  que  tes 

pères  ont  amassé  dans  leurs  trésors  jus- 
qu’à ce  jour, 0 sera  emporté  à Uabylone  ; 
il  n 'en  demeurera  rien  de  reste,  a dit 
l'Eternel. 

18  p On  prendra  môme  de  tes  fils  qui 
sortiront  do  toi,  et  à qui  tu  auras  donné 
le  jour,  9 afin  qu’ils  soient  eunuques  au 
palais  du  roi  de  Babylone. 

19  Et  Ezéchias  répondit  à Esaïe  : r La 
parole  de  l'Eternel  quo  tu  as  prononcée 
est  bonne;  et  il  ajouta  : N’y  aura-t-il  pas 
padx  et  sûreté  pendant  ma  vie  ? 

20  4 Le  reste  des  actions  d’Ezéchias,  et 
tous  ses  exploits,  et  comment  il  fit 
* l’étang  et  le  canal  « par  lequel  il  fit 
entrer  les  eaux  dans  la  ville;  tout  cela 
n'est-il  pas  écrit  au  livre  des  Chroniques 
des  rois  do  Juda? 

21  * Et  Ezéchias  s'endormit  avec  scs 
pôros;  et  Manassé,  son  fils,  régna  on  sa 
place. 

CHAPITRE  XXI. 
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MANASSÉ  • était  âgé  de  douze  ans 
quand  il  commença  à régner,  et  il 
régna  cinquante-cinq  ans  à Jérusalem; 
sa  mère  s’appelait  Huphtaiba. 

2 Et  il  fit  ce  qui  est  mauvais  devant 
l’Eternel,  4 selon  les  abominations  des 
nations  que  l’Eternel  avait  chassées  de 
devant  les  enfants  d'Israël. 

3 Car  il  rebâtit  les  hauts  lieux  c <ju’E- 
zéchias,  son  père,  avait  détruits;  il  re- 
d rossa  des  autels  A Baha  1,  et  fit  un  bocage, 
<*  comme  avait  fait  Achab,  roi  d’ Israël  ; 

* et  il  se  prosterna  devant  toute  l'armée 
dos  cioux  et  les  servit. 

4/11  bâtit  aussi  dos  autels  dans  la 
maison  de  l’Eternel,  dont  l’Eternel  avait 
dit  : 9 Je  mettrai  mon  nom  dans  Jéru- 
salem : 

5 il  bâtit,  dis-je,  des  autels  à toute 
l'arméo  des  cieux,  dans  les  deux  parvis 
I de  la  maison  de  l’Eternel. 

I 6 k n fit  aussi  passer  Bon  fils  par  le 
i feu  ; • il  prédisait  le  temps,  et  observait 
les  augures  ; il  établit  des  magiciens,  et 
i multiplia  les  diseurs  de  bonne  aventure  ; 
j il  faisait  ce  qui  est  mauvais  devant 
! l’Etemol,  pour  Tlrriter. 
j 7 11  posa  aussi  l’idole  du  bocago  qu'il 
' avait  faite,  dans  la  roairon  de  laquelle 
l’Eternel  avait  dit  à David  et  à Salomon, 
son  fils  : Je  mettrai  à perpétuité  mon 
[ nom  * dans  cette  maison,  et  dans  Jéru- 
salem, que  j’ai  choislo  d’entre  toutes  les 
tribus  d'Israél; 

8 * et  je  no  forai  plus  errer  les  Israé- 
lites hors  de  cette  terre  que  j’ai  donnée 
j A leurs  pères,  pourvu  seulement  qu’ils 
! prennent  garde  à faire  tout  ce  quo  je 
leur  ai  commandé,  ot  toute  la  loi  que 
Moïse,  mon  serviteur,  leur  a commandé 
! d'observer. 

' 9 Mais  Us  n’obéirent  point;  car  Ma- 

nassé  " les  fit  sortir  du  bon  chemin,  jus- 
j qu'à  faire  pis  que  les  nations  que  Dieu 
i avait  exterminées  de  devant  les  enfants 
d’IsrnCl. 

10  Et  l'Eternol  parla  par  ses  serviteurs 
les  prophètes,  et  U dit  : 

I 11  * Parce  que  Manassé,  roi  do  Juda, 
; a commis  dos  abominations, "faisant  pis 
que  tout  ce  qu’ont  fait  les  Amorrhécns, 
qui  ont  été  avant  lui,  et  mémo  qu'il  a 
fait  pécher  Juda  par  ses  dieux  infâmes, 
12  aussi,  ainsi  a dit  l’Eternel,  le  Dieu 
d'Itraél  : Voici,  je  vais  faire  venir  un  si 


grand  mal  sur  Jérusalem  et  sur  Juda, 
quo  quiconque  on  entendra  parler, f les 
deux  oreilles  lui  en  comoront. 

13  Car  j'étendrai  sur  Jérusalem  le 
9 cordeau  de  Sanmrie,  et  le  niveau  de  la 
maison  d' Achab,  et  j’écu rerai  Jérusa- 
lem comme  une  êcuelle  qu’on  écure  et 
qu’on  renverse  sur  son  fond,  après  l’avoir 
écurêe  : 

14  et  j'abandonnerai  le  reste  de  mon 
héritage , et  je  les  livrerai  entre  les 
mains  do  leurs  ennemis,  et  ils  seront  en  ! 
pillage  et  on  proie  à tous  leurs  enne- 
mis ; 

15  parce  qu’ils  ont  fait  ce  qui  est  mau- 
vais devant  moi,  et  qu’ils  m’ont  irrité 
depuis  le  jour  que  leur»  pères  sont  sortis 
d’Egypte,  même  jusqu’à  ce  Jour. 

16  r Manassé  répandit  encore  du  sang 
innocent  en  fort  grande  abondance,  jus-  ( 
qu'à  en  remplir  Jérusalem  depuis  un  ; 
bout  jusqu’à  l’autre,  outre  son  péché  par 
lequel  il  fit  pécher  Juda;  ainsi  il  fit  ce 
qui  est  mauvais  devant  l’Eternel. 

17  4 L©  reste  des  actions  d©  Manassé,  ; i 
toutee,  dlB-jo»  qu’il  a fait,  et  le  péché 
qu’il  commit,  cela  n’etMI  pas  écrit  au 
livre  des  Chroniques  des  rois  de  Juda?  j 

18  * Et  Manassé  s’endormit  avec  ses 
pères,  et  U fut  enseveli  au  jardin  do  sa  ' 
maison,  au  jardin  de  Huxa,  et  Amon, 
son  fils,  régna  en  wi  place. 

19  * Amon  était  âgé  de  vingt-deux 
ans  quand  il  commença  à régner,  ot  il  | 
régna  deux  ans  à Jérusalem.  Sa  mère 
s’appelait  Mesçullémet,  et  elle  était  fille 
de  Haruts,  de  Jotba. 

20  II  fit  ce  qui  est  mauvais  devant 
l’Eternel,  * comme  avait  fait  Manassé,  j 
son  père  ; 

21  car  il  suivit  tout  le  train  que  son 
père  avait  tenu  ; il  servit  les  dioux  in-  ; 
fâmes  que  son  père  avait  servis,  et  il  sc 
prosterna  devant  eux  ; 

22  il  abandonna  l’Eternel,  lo  Dieu  do  | 
ses  pères,  et  11  ne  marcha  point  dans  les  ! 
voies  de  l’Eternel. 

23  * Et  les  serviteurs  d’Amon  firent  ! 
une  conspiration  contre  lui,  et  le  tuèrent  | 
dans  sa  maison  ; 

24  et  le  peuple  du  pays  fit  mourir  tous 
ceux  qui  avaient  conspiré  contre  le  roi  ! 
Amon,  et  ils  établirent  J osias,  son  fils, 
pour  roi  en  sa  place. 

25  Le  reste  des  actions  d’Amon,  ce 
qu'il  a fait,  n’esf-il  pas  écrit  au  livre  de* 
Chroniques  des  rois  do  Juda  ? 

26  Et  on  l’ensevelit  dans  son  sépulcre, 
dans  le  jardin  de  Huza;  et 4 J osias,  son 
fils,  régna  en  sa  place. 

CHAPITRE  XXII. 

Josia*  fait  réparer  le  temple. 

J 031  AS  * était  âgé  de  huit  ans  quand 
il  commença  à régner,  et  il  régna 
I trente  et  un  ans  à Jérusalem.  Sa  mère 
; s'appelait  Jédida,  et  elle  était  fille  du 
j Hadaja,  do*  Botskath. 

I 2 II  fit  ce  qui  est  droit  devant  l’Etor- 
| nel,  et  il  marcha  dans  toutes  les  voies  de 
David,  son  pôro,4  ot  ne  s’en  détourna  ni 
i à droite  ni  à gauche. 

[ 3 d Or,  il  arriva,  à la  dix-huitième  an- 

née du  roi  Josias,  que  le  roi  envoya 
Sçaphan,filBd'Atsalja,fllsde  Mesçullam 
lo  secrétaire,  dans  la  maison  de  l’Eter- 
| nel,  lui  disant  ; 

4 Monte  vers  HUkija  le  grand  sacrifi- 
cateur, et  qu’il  lève  la  sommede  l’argent 
; 4 qu’on  apporte  dans  la  maison  de  lTCter-  t 
nel,  et  que  / ceux  qui  gardent  les  vais- 
seaux ont  recueilli  du  pouplo;  ]/ 

5 * et  qu’on  lo  délivre  entre  les  mains  ' 
dô  ceux  qui  ont  la  charge  de  l'ouvrago,  j g 
qui  sont  commis  sur  la  maison  de 
l’Eternel  ; qu'on  le  délivre, dis-je,  à ceux  ; 
qui  ont  la  charge  de  l'ouvrage  qui  est 
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• don  h la  maison  de  l'Eternel,  pour  réparer 
1 ce  qui  est  à réparer  au  temple: 

| 6 savoir,  aux  charpentiers,  aux  archi- 

! toctcs  et  aux  maçons,  même  pour  ache- 
ter du  bols  et  des  pierres  de  taille,  pour 
( réparer  le  temple; 

i 7 * maie  qu'on  ne  leur  fasse  point 
! rendre  compte  de  l'argent  qu'on  leur  dé- 
livre entre  les  mains,  parce  qu’Us  s'y 
' conduisent  fidèlement. 

8 Alors  Hilkija  le  grand  sacrificateur 
j dit  A Sçaphan  le  secrétaire  : • J’ai  trouvé 

le  livre  de  la  loi  dons  la  maison  do 
l’Etornol  ; et  Hilkija  donna  ce  livre-là  A 
Sçaphan,  qui  le  lut. 

9 Kt  Sçaphan  lu  secrétaire  vint  vers  le 
roi,  et  rapporta  la  ohose  au  roi,  et  lui 
dit  : Tes  serviteurs  ont  amassé  l’argent 
<iui  a été  trouvé  dans  le  temple,  et  ils 
l’ont  délivré  entre  les  mains  de  ceux  qui 

| out  la  charge  de  l'ouvrage,  qui  sont 
l commis  sur  la  maison  de  l'Eternel. 
j 10  Kçaphan  le  secrétaire  fit  aussi  en- 
| tendre  ceci  au  roi,  disant  : Hilkija  le  sa- 
crificateur m'a  donné  un  livre.  Et  Sç a- 
phan  le  lut  devant  le  roi. 

il  Kt  dès  que  le  roi  eut  entendu  les 
paroles  du  livru  de  la  loi,  il  déchira  ses  i 
vêtements; 

i 12  * et  il  donna  os  commandement  au 
sacrificateur  Hilkija,  A Ahikam,  fils  do  1 
Sçaphan,  A Hacbvr,  fils  de  Micaja,  A 
Sçaphan  le  secrétaire,  et  A Hasaja,  servi- 
teur du  roi,  disant  : 

| 13  Allez, consultes  l’Eternel  pour  moi,  i 

et  pour  le  peuple,  ot  pour  tout  Juda,  ! 
touchant  les  paroles  de  ce  livre  qui  a été 
trouvé;  car  la  colère  de  l’Eternel,  qui 
s’est  allumée  contre  nous,  est  grande, 

I parce  que  nos  pères  n'unt  point  obéi  aux 
Itaroles  de  ce  livre,  pour  faire  tout  ce  qui 
nous  y est  prescrit. 

14  * Hilkija  donc,  le  sacrificateur,  ot 
Ahikam,  et  Hacbor,  et  riçnphan,  et  Ha- 
1 naja,  s’en  allèrent  vers  Hulda  la  prophé- 
tesse,  femme  do  Sçallum,  fils  de  Tikva, 
fils  do  Harhas,  gardien  des  vêtements, 
qui  habitait  A Jérusalem  dans  la  seconde 
; enceinte  de  la  ville,  et  ils  lui  parlèrent, 
i 15  Et  elle  leur  répondit  : Ainsi  a 
dit  l'Eternel,  le  Dieu  d'Israël  : Dites  & 
l’homme  qui  vous  a envoyés  vers  moi  : 

16  Ainsi  a dit  l'Eternel  ; m Voici,  je 
vais  faire  venir  du  mal  sur  ce  lieu  et  sur 
ses  habitants,  savoir,  toutes  les  paroles 
du  livre  que  le  roi  de  Juda  a lu. 

17  * Parce  qu’Us  m'ont  abandonné,  et 
qu’Us  ont  fait  des  encensements  A d'au- 
tre» dieux,  pour  m’irriter  par  toutes  les 
œuvre»  de  leurs  mains,  ma  eolèro  s’est 
allumée  contre  ce  lieu,  et  elle  ne  sera 
point  éteinte. 

18  * Mais  pour  ce  qui  est  du  roi  de 
Juda,  qui  vous  a envoyés  pour  consulter  i 
l’Eternel,  vous  lui  parlerez  ainsi  : Ainsi  | 
a dit  l'Eternel,  le  Dieu  d’Israël, touchant 
les  paroles  que  tu  as  entendues  : 

13  9 Parce  que  ton  cœur  s'est  amolli, 
et  que  tu  t’o»  * humilié  devant  l’Eternel, 

| lorsque  tu  a»  entendu  ce  que  j’ai  pro- 
! noncé  contre  ce  liou  ot  contre  sos  habi- 
tant», savoir,  r qu’ils  seraient  déBolés  et  : 
maudits  ; ot  parce  que  tu  as  déchiré  tes 
vêtement»  ot  que  tu  a»  pleuré  devant 
moi,  je  t'ai  exaucé,  dit  l’Eternel. 

' 20  C'eut  pourquoi,  voici,  je  vais  te  re- 

tirer avec  tes  pères,  * et  tu  seras  recueilli 
dans  tes  sépulcres  en  paix,  et  tes  yeux  ne 
verront  point  tout  ce  mal  que  je  vais 
faire  venir  sur  ce  lieu.  Et  Us  rapportèrent 
toutes  ces  choses  au  roi. 

CHAPITRE  XXIII. 

Josiu  détroit  l'idolâtrie. 

ALORS  • le  roi  envoya,  et  fit  assem- 
bler ver»  lui  tous  les  anciens  de 
I Juda  et  de  Jérusalem. 


i 2 Et  le  roi  monta  A la  maison  de 
l’Eternel,  et  tou»  les  hommes  de  Juda, 
et  tous  los  habitants  de  Jérusalom 
étaient  avec  lui;  les  sacrificateurs  y 
étaient  aussi,  et  les  prophète»,  et  tout  le 
peuple,  depuis  lo  plus  petit  jusqu’au  plus 
grand,  et  Us  entendirent  lire  toutes  les 
! paroles  du  livre  de  l'alliance,  4 qui  avait 
; été  trouvé  dans  la  maison  do  l’Kter- 
nel. 

3 Et  le  roi  * se  tint  auprès  de  In 
colonne,  et  il  traita  alliance  devant 
l’Eternel,  promettant  qu'ils  sulvmlent 
l’Eternel,  et  qu’ils  garderaient  ses  com- 
mandements, ses  témoignages  et  se»  sta- 
tut», de  tout  leur  cœur  ot  de  toute  leur 
Aine,  pour  mettre  en  effet  les  parolos  de 
cette  alliance,  qui  sont  écrites  dans  ce 
livre  ; et  tout  le  peuple  adhéra  à cette 
alliance. 

4 Alors  le  roi  commanda  à Hilkija  lo 
grand  sacrificateur,  et  aux  sacrificateurs 
du  second  rang,  et  A ceux  qui  gardaient 
les  vaisseaux,  de  tirer  hors  du  temple  do 
i’Etemol  tous  le»  ustensiles  qui  avalent 
été  faits  pour  Bnhal,  et  pour  d les  bo- 
cages, et  pour  toute  l'année  dos  cieux  ; 
et  U les  brûla  hors  de  Jérusalem,  aux 
campagne»  de  Cédron,  et  U porta  leurs 
cendre»  A Beth-el. 

5 ' Et  il  abolit  les  Camars  que  les  rois 
de  Juda  avaient  établis  quand  ou  faisait 
des  encensements  dans  le»  hauts  lieux, 
par  les  villes  de  Juda  ot  autour  de  Jéru- 
salem; H abolit  aussi  ceux  qui  faisaient 
de»  encensements  A Bahal,  au  soleil,  A 
la  lune,  / aux  astres  et  A toute  l'armée 
des  cieux. 

6 11  fit  aussi  emporter  lo  bocago  do  la 
maison  do  l'Eternel  hors  de  Jémsalem, 
dans  la  valléo  de  Cédron,  où,  l’ayant 
brûlé  et  réduit  en  cendres, 9 il  ou  fit  jeter 
les  cendres  sur  les  sépulcres  du  commun 
peuple. 

7 Après  cela,  il  démolit  los  maison» 

* des  prostituées  qui  étaient  dans  la  ; 
maison  de  l'Eternel,  » et  dan»  lesquelles  1 
les  fonimos  travaillaient  A faire  des  tentes 
pour  le  bocage. 

8 II  fit  encore  venir  tous  les  sacrifica- 
teurs des  villes  de  Juda,  et  il  profana  lo» 
hauts  lieux  où  los  sacrificateurs  avalent 
fait  des  encensement»,  depuis  * Gué  bah 
jusqu'A  Bécr-scébah;  et  U démolit  los  1 
hauts  lieux  des  porte»  qui  étaient  à l’en- 
trée de  la  porte  de  Josué,  capitaine  de  la 
vUle,  qui  est  A la  gauche  de  la  porte  de 
la  ville. 

9 1 Au  reste,  ceux  qui  avaient  été  les 
sacrificateurs  des  hauts  lieux  no  mon- 
taient pas  à l’autel  do  l’Eternel  A Jéru- 
salem ; ~ mais  ils  mangeaient  do»  pains 
sans  levain  parmi  leurs  frères. 

10  II  profana  aussi  " Topheth,  qui  était 
dans*  la  vallée  du  fils  do  Hinnom,  afin 
qu'il  ne  servit  plus  A personne, 9 pour  y 
faire  passer  son  fils  ou  sa  fille  par  le  feu 
A Molec. 

11  II  Ata  aussi  do  l’entrée  de  la  maison  , 
de  l’Etemol  le»  chevaux  que  la»  rois  do  | 
Juda  avaient  consacré»  au  soleil,  ver»  le 
logi»  do  Xéthamnélec,  eunuque,  situé 
à Parvarim  ; ot  il  brûla  los  chariots  du 
soleil. 

12  Le  roi  démolit  aussi  los  autels  qui 
étaient  ? sur  la  plate-forme  do  la  cham- 
bre haute  d’Achax,  et  que  le»  rois  de 
Juda  avaient  faits,  r ot  los  autels  que 
Manassé  avait  faits  dan»  les  deux  parvis 
de  la  maison  de  l'Etornol;  il  les  brisa  et 
les  ôta  do  IA,  et  il  en  répandit  la  poudre 
au  torrent  de  Cédron. 

13  Le  roi  profana  aussi  les  hauts  lieux 
qui  étaient  vis-à-vis  de  Jérusalem,  A la 
main  droite  de  la  montagne  de»  Olivier», , 

* que  Salomon,  roi  d'Israël,  avait  bAti» 

A Hasçthoreth,  l'abominable  idole  des 
Siduniens,  et  A Kémos,  l'idole  des  Moa- 
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I bitcs,  et  à Milcom,  celle  dos  enfants  de 
Hammon. 

| 14  * Il  brisa  aussi  los  statues,  il  coupa 

les  bocages,  et  remplit  d’ossemonts 
d’hommes  les  lieux  où  ils  étaient. 

15  U démolit  môme  l’autel  qui  était  X 
Both-el  ; et  le  haut  lieu  * qu’avait  fait 
Jéroboam,  fils  de  Nébat,  qui  avait  fait 
pécher  Israël  ; il  démolit  cet  autel  et  le 
haut  lieu;  U brûla  lo  haut  lieu  et  le 
réduisit  en  cendres;  il  brûla  aussi  le 
bocage. 

16  Et  Josias,  s’étant  tourné,  vit  les  sé- 
pulcres qui  étaient  là  don»  la  montagne, 
et  il  envoya  prendre  les  os  des  sépulcres, 
et  il  les  brûla  sur  l’autel,  et  ainsi  il  le 
profana,  * selon  la  parole  de  l’Ktornel 
que  l’homme  de  Dieu  avait  prononcée  à 
haute  voix,  lorsqu’il  prononça  ces  choses 
publiquement. 

17  Et  le  roi  dit  : Qu’ert-ce  que  ce  tom- 
beau que  je  vois  ? Et  les  hommes  de  la 
ville  lui  répondirent  : * C'est  le  sépulcre 
de  l’homme  do  Dieu,  qui  vint  de  Juda  et 
qui  prononça  à haute  voix  les  choses  que 
tu  as  faites  sur  l’autel  de  Beth-el. 

18  Et  U dit  : Loissox-le  ; quo  personne 
ne  remue  ses  os.  Ainsi  Us  conservèrent 
ses  os,  avec  les  os  * du  prophète  qui  était 
venu  do  Samarie. 

19  “ Josias  ûta  aussi  toutes  les  maisons 
des  hauts  lieux  qui  étaient  dans  les  villes 
de  .Samarie,  que  les  rois  d’Israël  avaient 
faites  pour  irriter  P Etemel;  et  il  fit  à 
leur  égard  tout  ce  qu’il  avait  fait  à 
Bcth-ei. 

20  * Et  il  sacrifia  sur  los  autels e tous 
les  sacrificateurs  dus  hauts  lieux,  qui 
étaient  là  ; J et  il  brûla  des  ossements 
d’hommes  sur  eux  ; après  quoi  il  retourna 
à Jérusalem. 

21  * Alors  le  roi  fit  ce  commandement 
à tout  le  peuple,  et  dit  : Célébrés  la 
pâque  à l’Eternel,  votre  Dieu,  /comme 
11  est  écrit  dans  le  llvro  do  cette  al- 
liance. 

22  9 Et  jamais  p&quo  n’avait  été  célé- 
brée depuis  le  terapB  des  juges  qui 
avaient  jugé  on  Israël,  ni  pendant  tout 
le  temps  des  rois  d’Israël  et  des  rois  do 
Juda, 

23  comme  cette  pâque  qui  fut  célébrée 
à l’honneur  de  l’Ktemel  dans  Jéru- 
salem, la  dix  • huitième  année  du  roi 
Josias. 

24  Josias  extermina  aussi  k ceux  qui 
avaient  des  esprits  de  Python,  les  diseurs 
do  bonne  aventure,  les  marmousets,  les 
dieux  infâmes,  et  toutes  les  abomina- 
tions qu’on  avait  vues  dans  le  pays  do 
Juda  et  dans  Jérusalem,  afin  d’accom- 
plir les  paroles  • de  la  loi,  qui  étaient 
écrites  dans  le  livre  qu’HUkija  le  sacri- 
ficateur avait  trouvé  dans  la  maison  de 
l’Ete  rnel. 

25  k Avant  lui  il  n’y  out  point  do  roi 
semblable  & lui,  qui  se  fût  tourné  vors 
l ‘Eternel  de  tout  son  cœur,  de  toute  son 
âme  et  de  toute  sa  force,  selon  toute  la 
loi  de  MoTso;  et  après  lui  11  ne  s’en  est 
point  levé  gui  lui  ait  été  semblable. 

26  Toutefois,  l’Eternol  ne  revint  point 
do  l’ardeur  de  sa  grande  colère,  qui 
s’était  allumée  contre  Juda, 1 à causo  de 
tout  ce  que  Manassé  avait  fait  pour  l’ir- 
riter. 

27  Car  l’Etorncl  avait  dit  : Je  rejet- 
terai aussi  Juda  do  dovant  ma  face, 
m comme  j’ai  rejeté  Israël;  et  Je  rejet- 
terai cette  ville  de  Jérusalem  que  j’ai 
choisie,  et  la  maison  de  laquelle  j’ai  dit  : 
* Mon  nom  sera  là. 

28  Le  reste  des  actions  de  Josias,  tout 
ce,  dis-je,  qu’il  a fait,  n*est-i\  pas  écrit 
au  livre  des  Chroniques  des  rois  de 
Juda? 

29  • Do  son  temps,  Pharaon  Néco,  roi 
d’Egypte,  monta  contre  le  roi  des  Assy- 


riens vers  le  fleuvo  d’Euphrate,  et  Josias 
marcha  contre  lui;  mais  dès  quo  Pha- 
raon l’eut  vu,  il  le  tua  à p Méguiddo. 

30  9 Alors  ses  serviteurs  lo  chargèrent  ; 
mort  sur  un  chariot  de  Méguiddo,  et  j 
l’ommenèrent  à Jérusalem,  et  l’enscvo-  j 
liront  dans  son  sépulcre.  r Et  lo  peuple  1 
du  pays  prit  Jéhoachaz,  fils  do  Josias,  et  j 
ils  l’oignirent  et  l’établirent  pour  roi  à ; 
la  place  do  son  père. 

31  Jéh<vachaz  était  âgé  do  vingt-trois 
ans  quand  il  commença  à régner,  et  II 
régna  trois  mois  à Jérusalem.  Sa  mère 
s’appelait  * Hamutal,  et  elle  était  fille  de 
Jérémie,  de  Libna. 

32  U fit  ce  qui  est  mauvais  devant 
l’Etemel,  comme  avaient  fait  scs  pères. 

33  Et  Pharaon  Néco  l’emprisonna  à 

I Ribla,  au  pays  de  Haraath,  afin  qu’il  \ 
ne  régnât  plus  à Jérusalem  ; “ et  il  im-  ; 
posa  sur  le  pays  une  amende  de  cent  ta- 
lents d’argent  et  d’un  talent  d’or. 

34  * Et  Pharaon  Néco  établit  pour  roi 
Eliachlm,  fils  de  Josias,  à la  place  de  ; 
Josias,  son  père,  9 et  lui  changea  son 
nom,  rappelant  Jéhojachim;  et  il  prit 
Jéhoachaz,  * et  l'emmena  en  Egypte,  où 

II  mourut. 

35  Or,  Jéhojachim  donna  cet  argent-là 
et  cet  or  à Pharaon,  de  sorte  qu'il  taxa 
le  pays  pour  fournir  cet  argent,  Belon  le  j 
commandement  de  Pharaon  ; il  leva 
l’argent  et  l’or  sur  chacun  du  peuple  du 
pays,  selon  qu'il  était  taxé,  pour  le  don- 
ner à Pharaon  Néco. 

36  • Jéhojachim  était  âgé  de  vingt- 
cinq  ans  quand  il  commença  à régner,  j 
et  il  régna  onze  ans  à Jérusalem.  Sa  1 
mère  s’appelait  Zébudda,  et  elle  était 
fille  de  Pédaja,  de  Kuma. 

37  II  fit  ce  qui  est  mauvais  devant 
l'Etemel,  comme  ses  pères  avaient  fait. 

CHAPITRE  XXIV. 

Transport  des  J oif»  à Dabylone. 

DE  son  temps,  * Nébucadnetsar,  roi 
deBabylone,  monta,  et  Jéhojachim 
lui  fut  assujetti  l’espace  do  trois  ans; 
mais  ayant  changé  de  volonté,  il  sc  ré- 
volta contre  lui; 

2 * et  l'Etemel  envoya  contre  lui  de» 
troupes  de  Caldéeus,  et  des  troupes  de 
Syriens,  et  des  troupes  de  Moahltes,  et 
des  troupes  d'Hammonites;  il  les  en-  : 
voya,  dis-je,  contro  Juda,  pour  lo  dé-  I 
truire,  * selon  la  paroio  de  l’Etemel  qu’il 
avait  prononcée  par  les  prophètes,  ses 
serviteurs. 

3 Et  cela  arriva  solon  le  commando-  ! 
ment  de  l’Etemel  contre  Juda,  pour  le 
rejeter  de  devant  sa  face,  d à cause  des 
péchés  de  Manassé,  selon  tout  ce  quTl 
avait  fait; 

4 * et  même  à cause  du  sang  Innocent 
qu’il  avait  répandu,  ayant  rempli  Jéru-  i 
salera  de  sang  innocent,  l'Etcrnel  ne  j 
voulut  point  pardonner. 

5 Le  reste  des  actions  de  Jéhojachim, 
et  tout  ce  qu’il  a fait,  n’est -Il  pas  écrit 
au  livre  des.  Chroniques  des  rois  do 
Juda? 

0/  Ainsi  Jéhojachim  s’endormit  avec 
ses  pères  ; et  Jéhojachin,  son  fils,  régna 
en  sa  place. 

7 9 Or,  le  roi  d'Egypte  ne  sortit  plus  de 
son  pays,  * parce  que  le  roi  do  Uabylono 
avait  pris  tout  ce  qui  était  au  roi 
d’Egypte,  depuis  le  torrent  d’Egypte 
jusqu'au  fleuve  d’Euphrate. 

8 ■ Jéhojachin  était  âgé  de  dix-huit 
ans  quand  il  commença  à régner,  et  11 
régna  trois  mois  à Jérusolom;  sa  mère 
s’appelait  NéhuBçta,  et  elle  était  fille 
d'Elnothan,  de  Jérusalem. 

9 II  fit  ce  qui  est  mauvais  devant 
l'Etemel,  comme  son  père  avait  fait. 

10  * En  ce  temps-là,  los  gens  de  Né-  ; 
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bucadnetsar , roi  de  Babylone,  mon- 
tèrent rontre  Jérusalem,  et  la  ville  fut 
assiégée. 

11  Kt  Nébucadnetsar,  roi  de  Baby- 
loue*  vint  contre  la  ville,  lorsque  »e»gcn» 
l'assiégeaient. 

12  1 Alors  Jéhojachin,  roi  do  Juda, 
sortit  vers  le  roi  do  Babylone,  lui,  sa 
mère,  «es  gens,  ses  capitaine»  et  »e# 
ounui]ueM;  «le  sorte  que  le  roi  do  Baby- 
lone  le  prit,  M la  huitième  année  de  son 
règne. 

13  " Et  U tira  do  là  tous  les  trésor»  de 
la  maison  de  l’Etemel,  et  les  trésor»  do 
la  maison  royale,  ° et  il  mit  en  pièce» 
tous  le»  ustensiles  d’or  que  Halomon,  roi 
d’israél,  avait  faits  au  temple  do  l'Eter- 
nol,  v comme  l 'Eternel  en  avait  parlé. 

14  7 Et  il  transporta  Unit  Jérusalem, 
tous  les  capitaines,  et  tou»  le»  vaillant» 
hommes  île  guerre,  au  nombre  de  dix 
mille  captif»,  avec  le»  charpentier»  et 
le»  serruriers,  r*  de  tarte  çw'il  ne  de- 
meura personne  de  reste  que  le  pauvre 
peuple  du  paya. 

15  * Ainsi  il  transporta  Jéhojachin  à 
Babylone,  et  la  mère  du  roi,  et  le» 
femmes  du  roi,  et  ses  eunuques,  et  il 
emmena  en  captivité,  do  Jérusalem  à 
Babylone,  tou*  les  puissant»  du  pays; 

1H  avec  tous  le»  hommes  vaillants,  au 
nombre  de  Hept  mille,  et  les  charpen- 
tiers ut  les  serruriers , au  nombre  de 
mille  ; tous  ceux  gui  étaient  vaillants  et 
propres  à la  guerre,  le  roi  do  Babylone 
les  emmena  captifs  & Babylone. 

17  ‘ Et  le  roi  de  Babylone  établit  pour 
roi,  à la  place  de  Jéhojachin,  Mattanja, 

* son  oncle,  et  il  lui  * changea  son  nom, 
l’appelant  .Sédécias. 

18  * Sédécias  était  âgé  do  vingt  et  un 
ans  quand  il  commença  à régner,  et  il 
régna  onze  ans  à Jérusalem.  Sa  mère 
s’appelait  * Hamutal,  et  elle  était  tille 
de  Jérémie,  do  Lihna. 

19  • U fit  ce  qui  est  mauvais  devant 
l’Etcmel,  comme  avait  fait  Jéhojachin. 

20  Et  il  arriva,  à cause  de  la  colère  de 
l'Etemel  contre  Jérusalem  et  Juda,  qu'il 
les  rejeta  de  devant  sa  face.  * Et  Sédé- 
cias se  révolta  contre  le  roi  de  Baby- 
lone. 

CHAPITRE  XXV. 

Prit®  de  Babylone.  Sédéeias* et  Jéhojachin,  rois 
de  Juda. 

IL  arriva  donc,  ® la  neuvième  année  du 
règne  do  Bèdêciat,  le  dixiéme  jour 
du  dixième  mois,  que  Nébucadnetsar, 
roi  de  Babylone,  vint  contre  Jérusalem, 
lui  et  touto  son  armée,  et  il  campa 
contre  elle,  et  Us  bâtirent  dos  forts  tout 
autour; 

2 et  la  ville  fut  assiégée  jusqu’à  la 
onzième  année  du  roi  Sédécias; 

3 6 et  lu  neuvième  Jour  du  quatrième 
mois,  la  famine  augmenta  dans  la  ville, 
de  sorte  qu’il  n'y  avait  plus  de  pain  pour 
le  peuple  du  pays. 

4 * Alors  la  brêcho  fut  faite  à la  ville, 
et  tou»  les  gens  do  guerre  t’enfuirent  do 
nuit  par  le  chemin  de  1a  porte,  entre  les 
deux  murailles  qui  étaient  près  du  jar- 
din du  roi  (or,  le»  Caliléens  étaient  tout 
joignant  la  ville,  autour  det  muraille t ), 
d et  le  roi  s'en  alla  par  lo  chemin  de  la 
campagne  ; 

5 mais  l'armée  dos  Caldéens  poursui- 
vit le  roi:  et  quand  ils  l’eurent  atteint 
aux  campagnes  de  Jéricho,  toute  son 
armée  »e  dispersa  d’auprès  do  lui. 

6 * Ils  prirent  donc  le  roi,  et  le  firent 
monter  ver»  le  roi  de  Babylone  à Ribla, 
où  on  lui  fit  son  procès. 

7 Et  on  égorgea  les  fils  de  Sédécias  en 
sa  présence  ; S après  quoi  on  creva  le»  : 
yeux  à Sédécias  ; puis  on  le  lia  de  ' 


double»  chaînes  d'airain,  et  on  le  mena  ! 
à Babylone. 

8 ÿ Et  au  septième  jour  du  cinquième 
mois,  dau»  la  dix-neuvième  année  du 
roi  Nébucadnetsar,  roi  de  Bubylone,  1 

* Nèbuzar-Adan,  prévôt  de  l'hOtel,  offi- 
cior  du  roi  de  Babylone,  entra  dan»  Jé- 
rusalem ; 

9 • et  il  brûla  la  maison  do  l’Etemol, 

* et  la  maison  royale,  et  toute»  le»  mai- 
son» de  Jérusalem,  et  il  mit  le  feu  à 
toutes  le»  maisons  des  grands  ; 

10  et  toute  l'armée  des  Caldéens  qui 
était  arec  le  prévôt  do  l’hôtel,  l démolit 
le»  muraille»  de  Jérusalem  tout  autour  ; 

11  **  et  Nébuzar-Adan,  prévôt  de  l’hô- 
tel, transporta  à Babylone  le  route  du 
peuple,  tavoir , ceux  qui  étaient  demeu- 
ré» de  reste  dans  la  villo,  et  ceux  qui 
s'étaiont  allé»  rendre  au  roi  de  Babylone, 
et  le  reste  de  la  multitude. 

12  w Toutefois,  le  prévôt  do  l'hôtel  en 
laissa  quelqtict  - unt  des  plus  pauvres 
du  pays,  pour  être  vignerons  et  labou- 
reurs. 

13  0 Et  les  Caldéens  mirent  en  pièce» 
p les  colonnes  d'airain  qui  étaient  dans 
la  maison  do  l'Etemel,  ot  ? les  soubuaKC- 
ments,  et  r la  mer  d'airain  qui  était  dan» 
la  maison  de  l’Etcrnel;  et  il»  empor- 
tèrent l'airain  à Babylone. 

14  II»  emportèrent  aussi  * les  chau- 
dière», les  pelle»,  les  serpes,  les  tasse»,  et 
tous  les  ustensile»  d’airain  dont  on  faisait 
lo  service. 

15  Le  prévôt  do  l’hôtel  emporta  aussi 
les  encensoirs  et  les  bassin»,  ce  qui  était 
d'or,  et  ce  qui  était  d'argent; 

36  pour  ce  qui  est  des  doux  colonnes, 
de  la  mer  et  des  soubassements  que 
.Salomon  avait  faits  pour  la  maison  de 
l’Etemel,  * on  no  pesa  point  l'uiraln  de 
tous  ces  vnissoaux-lù. 

17  * Chaque  colonne  avait  dix-huit 
coudécB  de  haut,  et  un  chapiteau  d'ai- 
rain ]»ar-dessus,  dont  la  hauteur  était  de 
trois  coudées,  outre  le  rets  et  le»  gre- 
nade» qui  étaient  tout  autour  du  chapi-  ' 
tenu , lo  tout  d'airain  ; et  la  seconde 
colonne  était  de  la  même  façon  avoc  le  < 
rets. 

18  * Lo  prévôt  de  l’hôtel  emmena  aussi 
9 Séraja,  premier  sacrificateur,  et  * So- 
phonie,  second  sacrificateur,  et  le»  trois 
gardes  des  vaisseaux. 

19  * 11  emmena  aussi  de  la  ville  un 
officier  qui  avait  la  charge  dos  gens  de 
guerre,  ot  cinq  homme»  de  ceux  qui 
étaient  près  de  la  personne  du  roi,  qui 
furent  trouvés  dan»  la  ville;  de  plu»,  le 
secrétaire  du  capitaine  de  l'armée,  qui 
tenait  le»  rôle»  du  peuple  du  paye,  et  i 
soixante  hommes  d’entre  lo  peuple  du  ' 
pays,  qui  furent  trouvé»  dans  la  ville. 

20  Nébuzar-Adan,  prévôt  de  1 hôtel,  ' 
les  prit  donc  et  le»  mena  au  roi  de  Baby- 
lone, d Ribla. 

21  Et  le  roi  do  Babylone  los  frappa  et 
les  fit  mourir  à Ribla,  au  pays  de  Ha- 
math.  * Ainsi  Juda  fut  transporté  hors 
de  sa  terre. 

22  c Mai»  pour  ce  qui  est  du  peuple  qui 
était  demeuré  de  reste  an  pays  de  Juda, 
que  Nébucadnetsar,  roi  do  Babylone,  y 
avait  laitiHÔ  do  reste,  il  établit  pour  gou- 
verneur sur  eux  Guédalja,  fil»  (l  Ahlkam, 
fils  do  Sçaphan. 

23  d Quand  tous  los  capitaines  de»  gon» 
do  guerre  et  leart  gens  eurent  appris 
quo  le  roi  do  Babylone  avait  établi  pour  i 
gouverneur  Guédalja,  U»  vinrent  vers} 
Guédalja,  & Miti-pa,  savoir,  Ismacl,  fils  do  j 
Néthnnjn,  ot  Johauati,  fil»  de  Karéath,  I 
et  Séraja,  fils  do  Tanhumeth,  Néthopha- 
thitc,  Jaazanja,  fils  d’un  Mahacathite, 
eux  et  leur»  gons. 

24  Et  Guédalja  leur  jura  et  à leurs 
gons,  et  leur  dit  : Ne  craignez  point 
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d’être  les  serviteurs  des  Caldêens;  de- 
meurez au  pays  et  servez  io  roi  de  Baby- 
lone,  et  vous  vous  on  trouverez  bien. 

25  * Mais  il  arriva,  au  septième  mois, 
qu'Iatnaél,  fils  de  Nôthanjn,  filsd’EUsça- 
mah,  du  sang  royal,  ot  dix  hommes  avec 
lui,  vinrent,  et  frappèrent  Guédalja,  et 
il  mourut.  / Is  frappèrent  aus>i  les  Juifs 
ot  les  Caldêens  qui  étaient  avec  lui  à 
Mitspa. 

26  / Et  tout  le  pouple,  depuis  le  plus 
petit  jusqu'au  plus  grand,  avec  les  capi- 
taines dos  gens  de  guerre,  se  levèrent,  et 
s’en  allèrent  en  Egypte , parce  qu’ils 
avaient  pour  des  Caldêens. 

27  9 Or,  il  arriva,  la  trente-septième 
année  do  la  captivité  de  Jéhojachin,  roi  [ 


de  Jndn,  au  vingt-scptiôm  a jour  du  dou- 
zième mois,  qu’Kvilinérodnc,  roi  de  Ba- 
bvlone,  l'annéo  qu’il  commença  à régner, 
tira  de  prison  Jéhojachin,  roideJuda, 
et  le  mit  on  liberté  ; 

28  et  il  lui  parla  avec  douceur,  et  il 
mit  son  trône  au-dessus  du  trône  des 
autres  rois  qui  étaient  avec  lui  à Baby- 
lone. 

29  Et  après  qu’il  lui  eut  changé  les 
habits  qu’li  avait  dans  la  prison,  * il 
mangea  du  pain  ordinairement  tout  le 
temps  do  sa  vie  on  sa  présoncc. 

30  Et  pour  son  entretien,  un  ordinaire 
continuel  lui  fut  établi  par  le  roi,  pour 
chaque  jour  et  pour  tout  le  temps  do  sa 

I vio. 
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CHAPITRE  I. 

Généalogies  depuis  Adam  joequ'i  Kaii. 

ADAM,  * Scth,  Enos  ; 

2 Kénan,  Mahataléel,  Jéred; 

3 Enoc,  Métuscélah,  Lémec  ; 

4 Noé,  Sein,  Gain  et  Japhet. 

5 * Les  fils  de  Japhet  furent  Gomor, 
Magog,  MadaT,  Javan,  Tubal,  Mescec  et 
Tiras. 

6 Leu  fils  do  Gomor  furent  Asçkénaz, 
Diphath  ot  Togarma; 

7 et  les  fils  de  Javan  furent  Elisçam, 
Tarsça,  Kittim  et  Rodonirn. 

8 8 Les  fils  de  Cem  furent  Cus,  Mlts- 
ralm.  Put  et  Canaan  ; 

9 et  loa  fils  de  Cus  furent  8côba,  Ha- 
vila,  Sabta,  Rahma,  Habtéca  ; et  les  fils 
de  Rahma  furent  Scéba  et  Dédam  ; 

10  d et  Cus  engendra  Nimrod,  qui  com- 
mença de  se  rendre  puissant  sur  la  terre  ; 

11  et  MitsTRïm  engendra  Ludlrn,  Ha- 
namim,  Léhabim,  Naphtuhira, 

12  Pathrusim , Casluhim  (dont  sont 
sortis  les  Philistins),  et  * Caphtorim  ; 

13  / et  Canaan  engondra  Sillon,  son 
fU*  atné,  et  Heth, 

14  les  Jébusiens,  les  Amorrhéons,  les 
Guirgascicns, 

15  les  Héviens,  les  Harkiens,  les  Bi- 
nions, 

16  les  Arvadiens,  les  Tsémaricns  et  les 
Hnthiens. 

17  9 Los  fils  de  8em  furent  Hélnm, 
Assur,  Arpacsçad,  Lud,  Aram,  Hus, 
lïul,  Guéther  et  Bleaccc. 

18  Et  Arpacsçad  engendra  Scélah,  et 
Scélah  engendra  Héber. 

19  * Deux  fils  naquirent  à Héber  : l’un 
s'appelait  Péleg,  car  de  son  temps  la 
terre  fut  partagée  ; et  son  frère  se  nom- 
mait Joktan. 

36  • Et  Joktan  engendra  Almodad, 
Sçéleph,  Hntsarroavet,  Jérah, 

21  Hadoram,  Uzal,  Dikla, 

22  Hébal,  Abîmai!!,  rtcéba, 

23  Ophir,  Haviln,  ot  Jobab  ; tous  ceux- 
furent  fils  do  Joktan  ; 

24  b Hem,  Arpacsçad,  Scéla, 

25  Héber,  Péleg,  Réhu, 

26  Sérug,  Nacor,  Taré, 

27  Kt 1 Abrara  qui  est  Abraham. 

28  Le»  enfants  d’ Abraham  furent 
m Isanc  et  * Ismai?!. 

29  Ce  sont  ici  leurs  générations  : • le 
premier-né  d'Ismaêl/ut  Nébnjoth  ; puis 
Kédar,  Ailbéel,  Mibsam, 

30  Misçmah,  Duraah,  Massa,  Hadod,  | 
Téma, 


i 31  Jéthur,  Naphl»  et  Kedma;  ce  sont 
là  les  fil»  d'IsnmPI. 

1 32  p Pour  ce  qui  est  des  fils  de  Kétura, 

1 concubine  d’ Abraham,  elle  enfanta  Zim- 
rara,  Joksçan,  Médan,  Madian,  Jisçbak 
utHçuah.  Et  les  fils  do  Joksçan  furent 
Scéba  et  Dédan  ; 

33  et  les  fils  de  Madian  furent  Hépha, 
llépher,  Hanoc,  Abiduh  et  Eldahah  ; 
tous  ceux-là /wreti*  fil»  de  Kétura. 

34  9 Or,  Abraham  avait  engendré 
IsaAc, r et  les  fil»  d’Isaac  furent  Ksnii  et 
Israël  ; 

35  * les  fils  d'Esaü  furent  Kliphas, 
Réhuel,  Jéhus,  Jahlam  et  Kohrah: 

36  les  fils  d’Elipha»  furent  Téman, 
Omar,  Tséphi,  Gatham  et  Kénaz  ; et 
Timnah  lui  enfanta  Hamalok  ; 

37  lo8  fils  de  Réhuel  furent  Nahath, 
Zérah,  Sçamma  et  Bliza  ; 

38  * et  le»  fils  de  Séhir  furent  Lotan, 
Hçobal,  Tsibhou,  Hana,  Disçon,  Etser  et 
Discan  ; 

39  et  les  fils  de  Lotan  furent  Hori, 
et  Ilomam;  et  Timnah  fut  soeur  de 
Lotan  ; 

40  les  fils  do  Sçobal  furent  Haljan, 
Manahath,  Hébal,  Scéphl  et  Onam  : et 
les  fil»  de  Tsibhon  furent  Aja  et  Hana  ; 

41  les  fils  do  Hana  furent  * Disçon  ; 
les  fils  de  Disçon  furent  Haniram , 
Esçban,  Jitran  et  Kéran  ; 

42  les  111»  d’Etser furent  Bilhan,  Zaha- 
van  et  Jahakan  ; les  fils  do  Disçon 
furent  H ut»  et  Aran. 

43  * Et  ce  sont  ici  les  rois  qui  ont  régné 
au  pays  de  l’Idumée,  avant  qu’aucun 
roi  régnât  sur  les  enfants  d'Israël  : Bélah, 
fils  de  Béhor,  et  le  nom  do  sa  ville  était 
Dinhaba ; 

44  et  Bélah  mourut,  ot  Jobab,  Als  de 
Pérah,  de  Botsra,  régna  en  sa  place  ; 

45  et  Jobab  mourut,  et  Husçam,  du 
pays  des  Témanites,  régna  en  sa  place: 

46  et  Husçam  mourut,  et  H ad  ad,  fil» 
de  Bédod,  régna  en  sa  place;  il  défit 
Madian  au  territoire  do  Btoab  ; et  le  nom 
de  sa  ville  était  Mavith  ; 

47  ot  Hadad  mourut,  et  $amla,  de 
Blasréka,  régna  en  sa  place  ; 

48  9 et  Samla  mourut,  et  SaUl,  de  Ré- 
hoboth  du  flouve,  régna  en  sa  place  ; 

49  et  SaUl  mourut,  et  Bahal-Hanan, 
fils  de  Hacbor,  régna  en  sa  place; 

50  et  Bahal-Hanan  mourut,  et  Hadad 
régna  en  sa  place;  le  nom  de  sa  ville 
était  Pahl,  ot  lo  nom  do  sa  femme  Mé- 
hétabécl,  qui  était  fille  de  Matred,  et 
peffte-fille  do  Mérahab. 

51  Enfin  Hadad  mourut;  puis  après 
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t Gen.  36.40. 


■ 


i 

i 

I 

1 a Gen.  30.32. 

30.  6. 
36.18. 
46.  8, 
etc. 

A Gen.  38.  3. 
46.12. 
Nom.  26.19. 

1 c Gen.  38.  2. 

; d Gen.  38.  7. 

. <•  Gen.  38.27, 
etc. 

Mat.  1.  3. 

I 

/ Gen.  46.12. 
Kuth  4.18. 

<j  1 Roi*  4.31. 

I 

h chap.  4.  1. 

! t Jo*.  7.  1. 

k Ruth  4.19, 

20. 

Mat.  1.  4. 

I I Nom.  1.  7. 

2.  3. 

m 1 San'..  18.  6. 


w 2 Sam.  2.18. 

I 

o 2 Sam.  17.25. 


: p Tenet  60. 
: ? Eto.  81.  2. 
r Nom.  27.  1. 


t Nom.  32.41. 
I>eut.  3.14. 
Joe.  13.30. 


t ch ap.  4.  5. 


1 vinrent  * los  duc*  do  l’Iduroée  : le  duc 
I Timua,  le  duc  Halia,  le  duc  Jétheth, 

52  le  duc  Aholibama,  le  duc  Ela,  le 
duc  Pinon, 

53  le  duc  Kénaz,  le  duc  Téraan,  lu  duc 
! Mibtsar, 

54  le  duc  Magdiel  et  le  duc  Hir&m.  Ce 
tont  là  les  duc*  d’Edom. 

CHAPITRE  II. 

Généalogies  depuis  Jacob  jusqu'à  Caleb. 

CE  tont  ici  les  fils  d’Israël  : " Ruben, 
riiméon,  Lévi,  J uda,  Inutcar,  Zabulon, 
2 Dan,  Joseph,  Benjamin,  Nepbthali, 
Gad  et  Ascer. 

3 • Los  fils  de  Judufurent  Her,  Onan 
et  Scélo.  Ce*  trois  lui  naquirent  de  ta 
fille  de  * Sçuah,  Cananéenne;  d niais 
Her,  promior-né  de  Juda,  fut  méchant 
devant  l’Etemel,  et  il  le  fit  mourir. 

4 * Et  Taraar,  sa  belle-fille,  lui  enfanta 
Pharez  et  Zara.  Tous  les  fils  do  Juda 
furent  cinq. 

5 / Les  fil»  do  Pharo*  furent  Hetsron 
ot  Hamul  ; 

G et  les  fils  de  Zara  furent  Zlmri, 
7 Ethan,  Héraan,  Calcul  et  Darah  ; cinq 
en  tout. 

I 7 * Carmi  n’eut  point  de  fils  que  Ha- 
can,  * qui  troubla  Israël,  et  qui  pécha  en 
î prenant  de  l’interdit. 

8 Et  Ethan  n’eut  point  de  fil*  que 
Hazaria. 

9 Et  le*  fils  qui  naquirent  à Ilotsron 
furent  Jérahméel,  Ram  et  Kélubal. 

10  k Et  Ram  engendra  Hamminodab, 
et  Hamminadab  engendra  Nahasaon, 
i chef  des  onfant*  de  J uda  ; 

11  Et  Nahasaon  engendra  8alma,  et 
Salma  engendra  Hooi  • 

12  et  Booz  engendra  Obed,  et  übcd 
engendra  Isal; 

13  " et  Isa!  engendra  son  premier-né 
Eliab  : il  eut  jhj ur  ton  second  file  Abi- 
nadah;  et  pour  le  troisième,  Scimha: 

14  le  quntrlèmo/ut  Nathanaël,  le  cin- 
quième RAddai; 

15  le  sixième  Otsem,  et  le  septième 
David. 

16  Et  Tséruja  ot  Abigail  furent  leurs 
sœurs.  * Tséruja  eut  trois  enfants , 
Ablsçal,  Joab  et  Hazaël. 

17  ° Et  Ablgail  enfanta  Ilamasa,  dont 
le  père  fut  J éther,  Ismaélite. 

18  Or,  Caleb,  fil*  de  Hetsron,  eut  des 
enfants  de  Hazubo,  «a  femme,  ot  autei 
de  Jérihoth;  ot  ses  fil*  furent  Jescer, 
, .Sçobob  et  Ardon. 

19  Et  H&zuha  mourut;  et  Caleb  épousa 
v Kphrat,  qui  lui  enfanta  Hur. 

20  * Et  Hur  engendra  Uri,  et  Uri  en- 
gendra Betealéel. 

21  Après  cela,  Hetsron  vint  vors  la 
fille  de  r Makir,  père  de  Galaad,  ot  la 
prit,  étant  âgé  «le  soixante  ans,  ot  cllo 
ui  enfanta  8égub. 

22  Et  Ségttb  engendra  Jalr,  qui  eut 
; vingt  et  trois  villes  au  pays  de  Galaad. 
f 23  * Et  il  prit,  sur  Guesçur  et  sur 
A ram,  les  bourgades  de  J air,  et  KénAth 
avec  les  villes  de  son  ressort,  qui  sont 
] soixante  villes.  Tous  coux-là  furent  on- 
! fants  de  Makir,  père  «1e  Galaad. 

24  Et  après  la  mort  de  Hetsron,  lorsque 
Caleb  épousa  Kphrat,  Abija,  femme  de 
Hetsron,  lui  enfanta  * Asçhur,  père  de 
Tékoah. 

25  Et  les  fils  do  Jérahméel,  premier- 
' né  de  Hetsron,  furent  Ram,  ton  file 
aîné  ; puis  Duna,  ot  Orero,  et  Otsem,  fiés 
i d’Ahlja. 

26  Jémhméel  eut  aussi  une  autre 
femme,  nommée  H a tara,  qui  fut  mère 
«i’Onam. 

27  Et  les  fils  de  Ram,  premier  né  de 
Jérahméel,  furent  Mahats,  Jamiu  et 
I Héker. 


1 


i 


28  Et  les  fils  d’Onam  furent  é^çamaï  et 
Jadah  ; et  les  fils  de  8çtunnï  furent 
Nadab  et  Abisçur. 

29  Et  le  nom  de  lafommod’Abisçur/uf 
Abihaïl,  qui  lui  enfanta  A cbnm  et  Molid. 

30  Et  les  fils  de  Nadab  furent  Sélud 

et  Appajim;  mai»  riéled  mourut  sans 
enfants.  a 

31  Et  Appajim  n’eut  point  do  fil*  911e 
Jiscéhi;  et  Jincéhi  n’eut  jxrint  do  fils 
que  Scesçan  ; et  Scesçan  n'en  eut  point 
gu'Aiai. 

32  Et  les  enfants  de  Jadah,  frère  de 
Sçatnmai,  furent  Jéther  et  Jonathan; 
mai*  Jéther  mourut  sans  enfants. 

33  Et  les  fil*  de  Jonathan  furent  Pé- 
loth  et  Zara.  Ce  furent  là  les  onfant»  de 
Jérahméel. 

34  Et  Scesçan  n’eut  point  de  fils,  mais 
il  eut  de*  filles;  or,  il  avait  un  serviteur 
égyptien,  nommé  Jarhah. 

35  Et  Scesçan  donna  sa  fille  pour 
femme  à Jarhah,  sou  serviteur;  et  elle  , 
lui  onfanta  Hattal. 

36  Et  Hattai  engendra  Nathan  ; et  | 

Nathan  ongendra  “ Zabnd;  1 w chap.  11.41. 

37  et  Zabnd  engendra  Ephlnl  ; et  ; 

Ephlal  engendra  Obed  ; 

38  et  Obed  engendra  Jéhu;  et  Jéhtt 
engendra  Hazaria; 

39  et  Hazaria  engendra  Itélots  ; et 
Hélcta  engendra  Elhasa  ; 

40  et  Elhaxa  engendra  Slnnaî  ; ot  Sis- 
mai  engendra  Sçallum  ; 

41  ot  Sçallum  engendra  Jékamja;  et  ! 

Jékamja  engendra  Klisçnmah. 

42  Et  les  fils  do  Caleb,  frère  do  Jérah- 
méel, furent  Mosçah,  «on  premier-né  : I 
celui  -ci  est  le  père  de  Ziph  ; et  les  fils  de 
Marcsça,  père  d’Hébron.  • 

43  Elles  fils  d’Hébron  furent  Kornh, 

Tappuah,  Rékem,  Scémah. 

44  Et  Scémah  engendra  Rahnm,  père  ! 
de  Jorkéham  ; et  liékem  engendra  Sçam-  1 
mal. 

45  Le  fils  do  Sçammai  fut  Mohon  ; et 
Mahon/ut  père  de  Bethsur. 

46  Et  Hépha,  concubine  do  Calt’»,  : 
enfanta  Haran,  Mot«a  et  Gazez,  llaraii 
aussi  engendra  Gaxcz. 

47  Et  les  fils  de  Jadaî/uren/  Réguem, 

Jotharn , Guesçan,  Pélut,  Haplia  et 
Sçahoph. 

48  Et  Mahaca,  concubino  do  Caleb, 
enfanta  Scéber  et  Tirhana. 

49  Et  ta  femme  de  Sçnhaph,  père  de  1 
Mrulmauna,  enfanta  Scéva,  père  de  Mae 
béna,  et  le  père  do  Guibha;  et  la  fille  de 

Calcb/til  * Hacsa.  1 * J°»-  15-17. 

50  Ceux-ci  furent  les  fils  de  Caleb,  fil* 

de  Hur,  premier-né  7 d’Ephrat  ; Sçobal,  y ver*et  19. 
père  do  Kirjath-Jéharim; 

51  Salina,  père  de  Uethléhem;  Hareph,  | 
père  de  Bcth-Gader. 

52  Sçobal,  pèro  de  Kirjath-Jéharim,  1 
eut  dos  enfants  : Horoë  et  Hatsi-ménu-  : 
hoth. 

53  Et  les  familles  de  Kirjath-Jéharim 
furent  les  Jithrien»,  les  Puthiens,  les  • 

Sçumnthiens  et  les  Misçrahlens,  dont  , 
sont  sortis  les  Tsarhntiens  ot  les  Ksçtao- 
llens. 

54  Le*  enfants  do  Salma,  Uethléhem, 
ot  les  Néthophatiens,  Hatroth,  Beth- 
Joab,  Hntsi-ménuhoth,  ot  les  Teorhiens.  , 

55  Et  les  familles  des  scribes  qui  ha-  J 
bitaient  à Jabets,  Tirhatiens,  Sclma- , 

thiens,  Suchations.  * Ce  tont  les  Klnione,  [ * J**?-  Ll6- 
qui  sont  sortis  de  Hamath,  père  de  1 
• Réchab.  ! « Jér*  3 6*  2- 

CHAPITRE  III. 

Descendant*  de  Rarid  jusqu'au  temps  de 
Zorobitbel 


a 2 Bsm.  S.  2, 


CE  sont  ici  les  enfants  de  David,  * qui  «te. 

lui  naquirent  à Hébrou  : lo  premier- 
né/u<  Amnon,  JîZsd’Ahinoham,  à Jixré-  A Jo*.  16.66. 
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c 2 Sam.  3.  5. 

d 2 Sam.  2.11. 

t 2 Sam.  5.  6. 

; / chap.  14.  4. 
2 Sam.  5.14. 
etc. 

g 2 Sam. 12.24. 

i 

A 2San>.13.  1. 

i 1 Roi»  11.43. 
14.31. 

k 1 Roi»  15.  8, 
24. 

I 2 Roi»  8.16. 
m 2 Rois  11.  2. 
| M 2 Roi.  12.21. 
J o 2 Rois  15.  7. 
p 2 Roi»  15.38. 
q 2 Roi.  16.20. 
r 2 Roi.  20.21. 

I 

« 2Iloi.21.18. 

t 2Hoi«  21.26. 
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etc. 
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i 

y 2 Roi.  24.17. 
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hélite;  le  second,  Daniel,  d’AbigaH,  Car* 

| mélite; 

2 Le  troisième,  Absçalora,  AU  do  Ma- 
haca,  Hile  do  Talmai,  roi  do  Guesçur;  le 

■ quatrième,  Adonija,  AU  do  Hagguith  ; 

3 le  cinquième,  Scéphatju,  d'Ahital; 
le  sixième,  Jitréhnm.'d’Egla,  sa  femme. 

! 4 Ce»  six  luimaquirent  À Ilèbron,  * où 

il  régna  sept  ans  ot  six  mois  : ' puis  il 
régna  trente-trois  ans  à Jérusalem. 

| 6 /Et  ceux-ci  lui  naquirent  à Jérusa- 

lem : Scimha,  Hçobab,  Nathan,  et  9 Sa- 
| lomon,  four  quatre  enfanté  do  Buthsçua, 
Aile  de  Hammici  ; 

j 6 et  Jlbhar,  Klisçamah,  Kliphélet, 

I 7 Nogah,  Néphcg,  Japhinh, 

8 Klisçamah,  Eljad&h,  et  Eliphélet, 
j qui  tout  neuf; 

. 9 tous  enfants  de  David,  outre  los  en- 

fants des  concubines,  et  A Tamar,  leur 
sœur. 

10  • Le  AU  de  Salomon  fut  Roboam, 
qui  eut  pour  AU  Abija,  * dont  lo  AU  fut 
A sa,  dont  lo  A U fut  Josaphat, 

11  1 dont  le  fils/u/  Jorum,  dont  le  AU 
fut  Achazia,  " dont  le  Aie  fut  Joas, 

12  * dont  le  AU  fut  Amntsia,  dont  le 
; Als /lit  H maria,*  dont  le  fll*/w/  Jotham, 
i 13  **  dont  le  Al  % fut  Achat,  7 dont  le 

tllufut  Ezéchias,  r dont  lo  AU  fut  Ma- 
! nassé, 

14  * dont  le  AU  fut  Amon,  * dont  le 
fils/uf  Josias. 

15  " Et  les  Al»  de  JosiasAtren/  Johnnan, 
ton  premier-né;  le  second,  Jéhojachim; 
le  troisième,  Sédécias;  le  quatrième, 

I Sçailum. 

[ 18  Et  les  AU  de  * Jéhojachim  furent 

I Jéchonias,  son  AU,  qui  eut  pour  AU  9 Sé- 
décias. 

| 17  Et  quant  il  Jéchonias  captif,  il  eut 

pour  AU  Salathiol  ; 

18  dont  letfilt  furent  Malkimm,  Pé- 
daja,  Scénatsar,  Jékamja,  Hosçamah  et 
Néduhja. 

19  Et  les  AU  de  Pédaja/uren/  Zoroba- 
bel  et  Hcimhl  : et  les  AU  do  Zorobabel 
furent  Mesçullain,  Hananja,  et  Scélo- 
mith,  leur  sœur. 

20  Et  de  Mesçullam , Hasçuba,  Ohol, 
Dérecja , Hasadja,  et  Jusçab-Hésed; 
cinq. 

21  Et  les  Als  do  Hananja  furent  Pé- 
laja  ot  Esale,  les  fils  de  Réphaja,  los  fils 
d’Arnan,  les  AU  de  Hobadja,  et  los  fils 
do  Sécanja; 

22  et  le»  fils  de  Sécanja,  Sémaja;  ot 
les  fil»  de  Sémaja,  * Hattus,  Jiguéal, 
Barjah,  Néharja,  Sçaphat  ; six, 

2.3  et  Néharja  eut  trois  fils  : Eliohénal, 
Ezéchias  et  Haziikam  ; 

24  et  Eliohénal  eut  sept  fils  : Hixlaï- 
1 vahu,  Klinscib,  Pélaja,  Hakkub,  Joha- 
i nan,  Délaja  et  Hanani. 

CHAPITRE  IV. 

Descendant»  de  Juda  et  de  Siméon. 

LES  * Als  de  Juda  furent  Phare* , 
Hetsron,  Carmi,  Huret  Sçobal. 

2 Et  Réhaja,  fils  do  Sçobal,  engendra 
Jahath  ; ot  Jahnth  engendra  A humai  ot 
I.adad.  C'o  #mt  là  los  familles  de»  Tsor- 
I hathion». 

3 Et  ceux-oi  tout  du  pèro  do  Hétharo  ! 
j Jizréhol,  Jisçma  et  JUlbos  ; et  lo  nom  de 
! lonr  sœuré/a*/  Hatséléponl; 
i 4 et  Pénucl,  père  de  Guédor,  ot  Héier, 

S père  do  llusça.  4 Ce  sont  là  le»  fil»  de 
Hur , premier-né  d'Ephrat , père  de 
| Bethiéhem. 

5 Et  * Asçhur,  père  do  Tékoah,  eut 
doux  fernine»,  savoir,  Héléa  ot  Nahara; 
j 8 et  Nahara  lui  enfanta  Ahuziun,  Hé- 

Chor,  Téméni  et  Hahosçtari.  C'o  $ont  là 
>»  fil»  de  Nahara. 

7 Et  le»  AU  do  Héléa/tfrcftl  T»éreth, 
Jetaohar  ot  Etnan. 


8 Et  Kots  engendra  Hanub  et  Tso-  | 
béha,  et  les  familles  d'Ahathol,  fils  de 
Harum  : 

9 entre  lesquelle t il  y eut  Jahbets, . 
honoré  par-dessuB  ses  frères  ; ot  sa  mère 
l'avait  nommé  Jahbets  : Parce  que,  dit- 
elle,  je  l'ai  enfanté  avec  travail. 

10  Et  tfHhhcts  Invoqua  le  Dieu  d’Israël, 
et  dit  : Oh  ! si  tu  me  bénissais  et  que  tu 
étendisse»  mes  limites,  que  ta  main  fût 
avec  moi,  et  que  tu  me  garantisse»  telle- 
ment du  mal,  que  je  fusse  sans  douleur  ! 

Et  Diou  lui  accorda  ce  qu’il  avait  de- 
mandé. 

11  Et  Kélub,  frère  de  Sçuhn,  ongendra 
Méhir,  qui  fut  père  d’Esçton. 

12  Et  E»çton  engendra  lieth-Rapha, 

Paséah,  et  Téhinnn,  père  de  Himuhas. 

Ce  sont  là  los  gens  do  Réca. 

13  Et  los  fils  de  Kéna z furent*  Hoth-  ! d Joe.  16.17. 
niel  et  Séraja;  et  les  fils  do  Hothnicl,  1 

Hathath. 

14  Et  Méhonothai  engendra  Hophra  ; 

ot  Séraja  engendra  Joab,  père  de  * la  ! e TU  h.  11.35. 
vallée  dos  ouvriers  ; car  Us  étaient  ou- 
vrier». 

15  Et  les  fllsdoCalcb,  fllsdeJophunné, 
furent  Hlru,  Ela  et  Naham;  et  les  AU 
d’Ela,  Kénaz  ; 

18  et  les  AU  de  Jéhallélel /urenf  Ziph, 

Zip  ha,  Tirja  ot  Asarel. 

17  Et  le»  fila  d'Ksdras  furent  Jéthcr, 

Méred,  liépher  et  Jahlon.  Et  la  femme 
de  Méred  enfanta  Marie,  Sçomrnal  et 
Jisçbah,  père  d'Esçtémoah. 

18  Et  sa  femme  Jéhudlja  enfanta  Jé- 
red,  père  do  Guédor,  ot  Héber,  père  de 
Soco,  ot  Jékutlüel,  père  doZanuah.  Mois 
ceux-là  stent  los  enfant»  de  Bithja,  Aile 
de  Pharaon  , que  Méred  prit  pour  ; 
femme. 

19  Et  les  fil»  de  la  femme  de  Hodija,  1 
sœur  de  Naham,  furent  le  père  de  1 
Kéhila,  Garraien,  et  Esçtémoah,  Maha- 
cathlen. 

20  Et  le»  fil»  do  Scimmon  furent  Am- 
non,  Rinna,  Ben-Hanan  ot  Tl  Ion  ; et  les 
enfants  de  Jlsçhi/urm/  Zohoth  et  Ben-  , 
zoheth  ; 

21  les  fils  de  / Scéla,  AU  do  Juda,  / Geu.SR.  5. 

furent  Hor,  père  de  Léca,  ot  Lnhda,  père  j 46. 12. 

do  Maresça,  et  le»  famille»  do  la  maisun  ! 

où  l'an  travaille  à l'ouvrage  du  An  lin,  ' 
qui  sont  de  la  maison  d’Asçbéath  ; 

22  ot  Jokim,  et  les  gens  de  t'ozéba,  et 
Joas,  et  Haraph,  qui  dominèrent  sur 
Muab,  ot  Jasçubiléhcm  ; mais  ce  tout 
des  choses  anciennes. 

23  II»  furent  potiers  de  terre,  ot 
c'étaient  des  gens  qui  se  tenaient  dan» 
les  vorgers  et  dans  les  parc»,  qui  habi- 
taient là  avec  le  roi  pour  son  ouvrage.  , 

24  9 Les  AlsdoSiméon/orcnl  Ncmucl,  ] g Geu.  46.10. 

Jarain,  Jarob,  Zérah  et  Saül  : Kxn.  6.15. 

25  Sçallutn,  son  fils;  Mibsam,  son  fils,  Nom.  26.12. 
et  Misçma,  son  Als  ; 

) 28  ot  les  AU  de  Misçma  furent  Ila- 

< muel,  son  Als;  Zaccur,  son  fil»,  et  Scirnhi, 
i sou  fils. 

27  Et  Scirahl  eut  seize  fils  et  six  filles  ; 
mais  se»  frères  n'eurent  i«v«  beaucoup 
d'enfants,  et  toute  leur  famille  ne  put 
être  si  grande  que  celle  de»  enfants  de  i 
Juda. 

28  * Et  ils  habitèrent  à Béer-scébah,  à ; h Jo*.  i».  2. 
Moladn,  à Hatsar-.Sçuhal, 

29  à Bilha,  à HeUero,  à Tholad, 

30  à BOthuel,  à Horwa,  à T-iklag, 

1 31  à lleth-Marcaboth,  à Hatsarsusim, 

à llcthbiréi  ot  à Sçaharajim.  Ce /arm/ 

, là  leurs  villes  jusqu'au  temps  que  David 
fut  roi. 

32  Et  leur»  bourgs  furent  Hétam, 

Hajim,  Riinmon,  Tokon  ot  Hoston,  cinq 
villes  ; ! « 

j 33  et  tous  leurs  villages,  qui  étaient  ' 

. tout  autour  de  ce»  ville»»- là,  jusqu’à 
Bahol.  Ce  sont  là  leurs  habitations,  et  i 
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! c'est  la  distribution  qui  en  fut  faite  dans  i 
\ leurs  familles. 

34  Or,  Mesçobab,  Jamlec,  Jo»ça,  fils  j 
1 d'Amat>ja, 

35  Joël,  Jéhu,  fils  de  Josçbia,  fils  de 
Séraja,  fils  do  Hasiol  ; 

36  Eliohénai,  Jahakoba,  Jc».çahaja, 
Hasnja,  Hadiel,  Jésimiel,  llénajn, 

j 37  et  Ziza,  fils  de  Sciphéhi,  fils  d’ Al-  I 
Ion,  fils  de  Jédajn,  fils  de  Soi  m ri,  fils  do  j 
j Hcémahjn, 

I 38  étaient  ceux  qui  avaient  été  nom-  [ 
j més  pour  être  principaux  dans  leurs  fa- 
! milles,  lorsque  les  maisons  de  leurs  pères 
i multiplièrent  beaucoup. 

( 39  Et  Ils  partirent  pour  entrer  dans 

j Guédor,  jusqu'il  l'orient  de  la  vallée, 
cherchant  de»  pâturages  pour  leurs  trou-  j 
I peaux.  % 

j 40  Et  ils  trouvèrent  des  pâturage»  liras  ! 
et  bons,  et  un  |»ayx  spacieux,  paisible  et 
! fertile;  car  ceux  qui  avaient  habité  là 
auparavant  étaient  descendu*  de  Cam. 

! 41  Ceux-ci  donc,  qui  ont  été  inscrits 

par  leur*  noms,  •'  vinrent  du  temps 
j d'Exéchia»,  rot  de  Juda,  et  abattirent 
leur»  tentes  et  les  habitations  qui  y 
! furent  trouvées,  et  ils  le»  détruisirent  à 
i la  façon  do  l'Interdit  jusqu'à  ce  jour;  et 
ils  habitèrent  en  leur  place,  car  il  y avait 
j là  des  pâturages  pour  leurs  brebis. 

42  Et  cinq  cents  hommes  d'entre  eux, 
savoir,  des  enfant»  de  Himéon,  s’en  al- 

| lèrent  dans  la  montagne  de  Séhir,  et  ils 
avaient  pour  chefs  Pélatja,  Néhnria,  | 
i Réphaja  et  Iluzlcl,  enfants  de  Jisçhi  ; 

43  et  ils  frappèrent  * le  reste  des  ré-  ; 
chappé»  des  Hamalékites,  et  ils  y ont 
habité  jusqu'à  ce  jour. 

CHAPITRE  V. 

Descendants  de  Raben,  de  Gad,  de  Minissé. 

LES  fils  de  Ruben,  premier-né  d'Israël 
( • car  il  était  le  premier-né  ; mais 
après  t qu'il  eut  souillé  le  lit  de  son  père, 
c son  droit  d'alnesso  fut  donné  aux  en- 
i fonts  de  Joseph,  fil»  d'Israël,  non  toute- 
fois pour  être  ml»  le  premier  dans  la 
généalogie  selon  le  droit  d'atnesse  ; 

2 car  Juda  fut  lo  plu»  fort  entre  scs 
frères,  ' et  de  lui  sont  sortis  le»  gouver- 
neur» ; mais  lo  droit  d'alncssc  fut  donné 
à Joseph)  ; 

3 / les  fil»,  dis-je,  do  Ruben,  premier- 
né  d'Israël, /«refit  Hénoc,  Fallu,  Hotsron 
et  Carmi  ; 

4 les  fils  de  Joël  furent  Scétnnja,  son 
fils;  Gog,  son  fils  ; Scirnhi,  son  fils  ; 

! 5 Mica,  son  AU  ; Réaja,  son  fils  ; llahnl,  ; 

i Bon  fils  ; 

6 Béera,  son  fils,  qui  fut  transporté 
par  f Tlglath-Piletscr,  roi  «les  Assyriens.  ! 

J C'est  lui  qui  était  lo  principal  chef  des 
Rubénites. 

7 Lorsque  scs  frères/urenf  mis  dans 
i A la  généalogie,  par  leurs  familles,  selon 
! leurs  parentages,  ils  avaient  pour  chefs 
Jéhlel  et  Zécarja. 

' 8 Et  Bélah,  fils  de  Hazaz,  fils  do  Sça- 

mah,  fils  de  Joël,  » habitait  depuis  Ha- 
roher  Jusqu'à  Nébo  et  Bahalménon. 

9 II  habita  depuis  le  côté  d’orient  jus- 
qu'à l’entrée  du  désert,  depuis  lo  fleuve 
d'Euphrate;  car  son  bétail  s'était  multi- 
plié dan»  lo  pays  de  Galaad. 

10  Et  du  temps  do  Saill,  ils  firent  la 
guerre  contre  * les  Hagaréniens,  qui 
j moururent  par  leur»  mains,  ot  ils  habi- 
tèrent dans  lours  tente»,  dans  tout  le 
pays  qui  regarde  vers  l'orient  do  Galaad. 
j 11  Kt  les  descendants  de  Gad  habi- 
tèrent près  d’eux, 1 au  pays  de  Basçan, 

| jusqu'à  Salca. 

! 12  Joël/ntle  premier  chef,  et  i?çaph  an  i 

! le  second  après  lui;  puis  Jahnaî,  puis  j 
. Sçanhat,  en  Basçan. 

■ 13  Et  leurs  frères,  scion  la  maison  de 


lour»  père», /«refit  sept  en  nombre  : Ml- 
caël,  Mesçullam,  Scébah,  Jurai,  Jahcan, 
Ziah  ot  Hébcr. 

14  Ceux-ci  furent  les  enfants  d'Abi- 
haïl,  fils  de  Huri,  fil»  do  Jaronh,  fil»  de 
GalaAd,  fils  do  Micaël,  fil»  do  Jescisçaï, 
fil»  de  Jahdo,  fils  de  Duz. 

15  Hahi,  fils  do  Habdicl,  fils  do  Guni, 
fut  chef  do  la  maison  du  lour»  )»ères  ; 

16  ot  il»  habitèrent  en  Galaad  et  on  13a- 
sçan,  ot  dans  le»  ville»  do  son  ressort,  et 
dans  tous  los  faubourg»  do  " Sharon,  jus- 
qu’à leur»  frontière». 

17  Tou»  ceux-ci  furent  mis  dans  la  gé- 
néalogie du  temps  do  ” Jothnm,  roi  de 
Juda,  et  du  temps  de  9 Jéroboam,  roi 
d'Israël. 

18  Les  descendant»  de  Ruben,  et  ceux 
de  Gad,  et  la  moitié  de  la  tribu  do  Ma- 
nassé,  d’entre  les  vaillant»  homme»  qui 
portaient  lo  bouclier  et  l'épée,  qui  ti- 
raient de  l'arc,  et  qui  étoiont  propres  à 
la  gucrre.au  nombre  de  quarante-quatre 
mille  sept  cent  soixante,  marchant  en 
bataille, 

19  firent  la  guerre  contre  le»  Hagnré- 
nions,  contre  * Jétur,  N'aphi»  ot  Nodnb. 

20  Et  ils  eurent  du  secours  contre  eux, 
de  sorte  que  los  Hagaréniens,  et  tou» 
ceux  qui  étaient  avec  eux,  furent  livré» 
entre  leurs  mains,  7 parce  qu’ils  crièrent 
à Dieu  quand  ils  combattaient  ; et  il  fut 
fléchi  par  leurs  prières,  parce  qu'il» 
avaient  mi»  leur  espérance  en  lui. 

21  Ainsi  il»  prirent  leur  bétail, savoir, 
cinquante  mille  chjuncaux,  deux  cent 
cinquante  mille  brebis,  deux  mille  âne», 
et  cent  mille  personnes. 

22  Car  plusieurs  étaient  tombé»  morts, 
parce  que  la  bataille  venait  de  Diou  ; et 
ils  habitèrent  là  en  leur  piaco,  jusqu'au 
temps  r qu'ils  furent  transporté». 

23  Los  descendant»  de  hi  moitié  de  la 
tribu  de  Manossé  habitèrent  aussi  en  ce 
pays-là,  et  il»  multiplièrent  depuis  11a- 
»çn n jusqu'à  Bahal-Ilermon,  et  à Hénir, 
et  à la  montagne  de  llerinou. 

24  Et  ce  sont  ici  les  chef»  de  la  mnison 
do  leurs  père»  : Héphcr,  Ji»céhi,  Eliel, 
Hazriel,  Jérémie,  Hodavia,  et  Jncdiel, 
homme»  forts  ot  vaillant»,  gens  do  répu- 
tation, et  chefs  do  la  maison  do  leur» 
pères. 

23  * Mais  ils  péchèrent  contre  lo  Dieu 
de  leur»  pères,  et  ils  so  prostituèrent 
après  les  dieux  des  peuples  du  pay», 
que  l'Eternel  avait  détruit»  do  devant 
eux. 

26  Et  le  Dieu  d'Israël  suscita 1 Pu  1,  roi 
de»  Assyriens,  et  " Tiglath-Pilotser,  roi 
de»  Assyriens,  oui  transporta  les  K u bé- 
nites et  les  Gaditcs,  et  la  moitié  do  ln 
tribu  de  Monassé,  * ot  qui  le»  emmena  à 
Halnh,  & Habor,  à Harn,  et  nu  fleuve  de 
Gozan,  où  ils  sont  demeurés  jusqu'à  ce 
jour. 

CHAPITRE  VI. 

Descendant»  de  Lévi  et  d'Aarcn. 

LES  a fils  do  Lévi  furent  Gucrsçon, 
Kéhath  et  Mérari. 

2 Les  fil»  de  Kéhath  furent  Hamrnrn, 
Jitshar,  Hébron  ot  Hur.icl; 

3 et  les  enfant»  do  Hnmrnm  furent 
Aaron,  Moïse  et  Marie  : et  les  fil»  d'Aa- 
ron  furent  * Nadab,  Abihu,  Etéozar  ot 
Itharoar. 

4 Eléazar  engendra  Phinéos,  et  Phi- 
nées  engendra  Abisçuah  ; 

5 et  Abisçuah  engendra  Bukki,  et 
Bukki  engendra  Huxi; 

6 et  Huzl  engendra  Zérahja,  et  Zé- 
rahja  engendra  Mérajoth  ; 

7 et  Mérajoth  engendra  Amarja,  et 
Amarja  engendra  Ahitub; 

8 * et  Ahitub  engendra  Tsadok,  et 
T»adok  engendra  Ahlmahats; 
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I 9 et  Ahimahats  ongendra  Hazarja,  et  \ 
Hazarja  engendra  Johanon  ; 

H 2 Chr.26.17,  j 10  ©t  Juhan&n  engendra  * Hazarja, qui 
18.  exerça  la  sacriftcaturo  danB  * le  temple 
que  Salomon  bâtit  à Jérusalem  ; 
t ] Roia  6.  | 11  / et  Hazarja  engendra  Amarja,  et 

*2Chr.  3.  Amarja  ongendra  Ahitub; 

I 12  et  Ahitub  engondra  Tsadok,  et  Tea- 

KEsdrss  7.  3.  dok  ongendra  Sçallum  ; 

13  et  Sçallum  engendra  Hilkija,  et  Hil- 
! kija  engendra  Hazarja; 

y Néh.  11.11.  H ofc  Hazarja  engendra  9 Sérajah,  ot 
Sôrnjah  ongendra  Jéhotsaduk; 

2 Rois 23.18.  | 10  et  Jéhotsadak  s’en  alla,  * quand 

l'Etemol  transporta  Juda  ot  JéruBalom 
par  NubucadnutHar. 

i Exo.  0.10,  16  1 I*ob  (11m  de  Lévi  furent  donc  Guer- 

17,  sçou,  Kéhath  et  Mérari. 
etc.  17  Et  ce  sont  ici  le»  noms  dos  fils  do 
! Guorsçon  : Libni  et  Scimhi.  ■* 

18  Les  fila  de  Kéhath  furent  Ham- 
rnm,  Jitshar,  Hébron  et  Huziel; 

1»  les  fils  de  Mérari /ur eut  Mahli  et 
Muscl.  Ce  tont  là  les  familloa  des  Lé- 
vites, selon  les  maisons  de  leurs  pères. 
k verset  42.  20  I)e  Guersçon  : Libni,  son  (ils;  Ja 

hath,  son  fils  ; 4 Zimmn,  son  fils  : 

21  Joah,  son  flls;  Hiddo,  son  fils;  Zé- 
rah,  son  dis  ; Jéhatéraï,  son  fils. 

22  Des  flls  de  Kéhath  : Hamminadab, 

Ison  fils  ; Coré,  son  flls;  Assir,  son  flls; 

23  Elkana,  son  (ils;  Kbjasaph,  son  fils;  i 
Assir,  son  flls  ; 

24  Tahath,  son  fils;  U rte!,  son  flls;  ; 
Huzija,  son  fils,  et  Salll,  son  flls. 

23  Les  fils  d'Elkana  furent  Ham&saï  ! 
et  Ahlmoth,  et  Elkana; 

36  les  flls  d'Elkana  furnU  TsophaT, 

Ieon  flls  ; Nahats,  son  fils  ; 

27  Eliab,  son  flls;  Jéroham,  son  fils; 
Elknna,  sou  fils. 

28  Pour  ce  qui  est  dos  fils  do  Samuel, 
flls  d’Elkana,  son  fils  aîné  fut  Vosçni, 
puis  Abija. 

29  Los  flls  do  Mérari  furent  Mahli; 
Libni,  sou  flls  ; Scimhi,  son  flls;  Huza, 
son  fils; 

30  Scimha.son  flls;  Hagguija,  son  fils; 
j liasAja,  son  fils. 

31  Or,  ce  sont  ici  ceux  que  David  éta- 
blit pour  les  maîtres  de  la  musique  de  la 
l ch»ji.  16.  1.  maison  de  l'Etcrnel,  depuis  1 que  l'arche 
fut  dans  un  lieu  arrêté; 

[ 32  et  ils  faisaient  le  service  devant  le 

pavillon  du  tabernacle  d'assignation,  en 
chantant,  jusqu'à  ce  que  Salomon  eût 
bâti  la  maison  de  l'Eterne)  à Jérusalem  ; 
et  Ils  continuèrent  dans  leur  ministère, 
selon  l’ordonnance  qui  on  fut  faito. 

33  Ce  sont  Ici  ceux  qui  assistèrent  avec 
leurs  flls  : d'entre  les  descendants  des 
Kéhathites,  Héinan  le  chantre,  fils  de 
Joél,  flls  de  Samuel, 

31  fils  d'Elkana,  fils  do  Jéroham,  fils 
ri’KHcl,  fl Ih  du  Toah, 

33  flls  do  Tsuph,  flls  d’Elkana,  fils  do 
Mahath,  fils  de  Harnasai, 

3 6 fils  d Elkana,  flls  de  Joël,  fils  de 
Hazarja,  flls  de  Sophonic, 

37  flls  de  Tahath,  fils  d’AssIr , fils 
m E««v  6.24.  d' Kbjasaph,  "»  flls  de  Coré, 

38  flls  de  Jltsh&r,  flls  de  Kéhath,  fils 
de  Lévi,  flls  d'Israël. 

39  Et  son  frère  Asaph,  qui  se  tenait  à 
sa  droite,  Asaph,  fil»  du  Dérccja,  tilsde 
i Scimha, 

40  fils  do  Micaël,  fils  de  Bahaséja,  fils 
de  Malklja, 

u remet  21.  1 41  fils  d'Ktni,  fils  do  * Zérali,  Ain  de 

Hadaja, 

42  flls  d'Kthan,  flls  de  Zimma,  fils  de 
Bcimhi, 

43  flls  de  Jahath,  flls  do  Guersçon,  fils 
de  Lévi. 

44  Et  los  descendants  de  Mérari,  leurs 
frères,  étaient  à la  main  gauche  ; savoir , 
Ethan,  fils  do  Kisci,  fils  de  Habdi,  fils  de 
Malluc, 


43  fils  de  Hasçabja,  fils  d'Amatsja,  fils 
de  Hilkija, 

46  fils  d'Amtsi,  fils  de  Hani,  fila  do 
Scémcr, 

47  flls  de  Mahli,  fils  de  Musci,  fils  de 
Mérari,  flls  de  Lcvi. 

48  Et  leurs  outres  frères  lévites  fu-  ' 
retit  ordonnés  pour  tout  le  service  du  pa- 
villon de  la  maison  de  Dieu. 

49  ° Mais  Aaron  et  ses  flls  faisaient  les 
parfums  sur  l'autel  de  l'holocauste  et  sur  ; 
l'autel  des  parfums,  pour  tout  ce  qu’il  ! 
fallait  faire  au  lieu  très-saint,  ot  pour  1 
foire  la  propitiation  pour  Israël,  comme  ' 
Moïse,  serviteur  de  Dieu,  l’avait  com- 
mandé. 

50  Ce  sont  ici  los  descendants  d'Aa- 
ron  : Eléazar,  son  fils  ; Phiuées,  son  fils  ; | 
Abieçuah,  son  flls; 

51  llukki,  son  fils;  Huzi.  son  fils;  Z6- 
rahja,  son  fils  ; 

52  Mérajoth, son  fils;  Amarja, son  fils; 
Ahitub,  son  flls; 

53  Tsadok,  son  file  ; Ahimahats,  son 
fils. 

54  r Et  ce  sont  ici  leurs  demeures,  se- 
lon leurs  châteaux,  dans  leurs  contrées. 
Pour  ce  qui  est  des  descendants  d' Aaron, 
qui  appartiennent  à la  famille  des  Ké-  , 
liât hi tes,  lorsqu'on  jeta  to  sort  pour  eux, 

55  * on  leur  donna  Hébron,  au  pays  de 
Juda,  et  ses  faubourgs  tout  autour. 

56  r Mais  on  donna  à Caleb,  fils  de  Je- 
phunné,  lo  territoire  de  la  ville  et  se»  vil- 
lages. 

57  * On  donna  donc  aux  descendants 
d' Aaron  : Hébron,  d'entre  los  villes  de  ro- 
fuge,  et  Libna  avec  ses  faubourgs,  Jattir  | 
et  Esçtémoah  avec  leurs  faubourgs; 

58  lillenavec  scs  fuubourg»,  Débiravec  j 
ses  faubourgs  ; 

59  Hasçan  avec  ses  faubourgs,  otBeth- 
scômès  avec  ses  faubourgs  ; 

60  et  de  la  tribu  do  Benjamin  ; Guébah 
avec  ses  faubourgs,  Halémoth  avec  ses  ’ 
faubourgs,  et  Hanathoth  avec  ses  fau- 
bourgs. Toutes  leurs  villes  étaient  treize  i 
en  nombre,  selon  lours  familles. 

61  Et  on  donna  • au  reste  des  descen- 
dants de  Kéhnth, v par  sort,  dix  villes  des 
familles  dos  deux  tribus,  et  do  la  moitié  , 
de  la  tribu  do  Manassé  ; 

62  Et  on  en  donna  treize  aux  descen-  ! 
dants  de  Guersçon,  selon  lours  familles, 
de  la  tribu  d'Issacar.de  la  tribu  d’Ascer, 
de  la  tribu  de  Nophthali,  et  de  la  tribu 
de  Manassé,  en  Bançan  ; 

63  * et  aux  descendants  de  Mérari,  se- 
lon leurs  familles,  par  sort,  douze  villes  ; 
de  la  tribu  de  Ruben,  de  la  tribu  do  Gad, 
et  de  la  tribu  de  Zabulon. 

64  Ainsi  los  enfants  dTsraèldonnèrent 
aux  Lévites  ces  villes-là  avec  leurs  fau- 
bourgs. 

65  Et  ils  donnèrent,  par  sort,  de  la 
tribu  des  descendants  de  Juda,  de  la 
tribu  dos  descendants  do  Biinéon,  ot  de 
la  tribu  des  descendant»  de  Benjamin, 
ces  villes-là  qui  devaient  être  nommées 
par  leurs  noms. 

66  Et  pour  ceux  qui  étaient  9 des 
autres  famillos  dos  descendants  de  Ké- 
hath, il  y eut  des  villes,  pour  leur  con- 
trée, de  la  tribu  d’Ephraim. 

67  * Caron  leur  donna  rtichem,  d’entre 
les  villes  do  refuge,  avec  ses  faubourgs, 
dans  la  montagne  d'Kphraïm;  Guézer 
avec  ses  faubourgs  ; 

68  Jokméham  Avec  ses  faubourgs , 
Both-Horou  avec  ses  faubourg»; 

69  A jalon  avec  scs  faubourgs,  ot  Gath- 
Rimmon  avec  ses  faubourgs  ; 

70  et  de  la  moitié  de  la  tribu  de  Ma- 
nassé  : Haner  avec  scs  faubourgs,  et  Uil- 
ham  avec  ses  faubourgs.  On  donna  res 
rillcs-tà  aux  famillos  des  descendants 
de  Kéhath  qui  restaient. 

71  Pour  les  descendants  de  Guersçon 


o Exo.  30.  7, 
8. 
10. 
1.  9. 


Lé  r. 
Nom. 


4.16. 
7.10. 
18.  1, 
etc. 


P J os.  21. 


? 

Jos. 

21.11, 

12.  1 

r 

Jos. 

14.13.  1 

15.13. 

s 

Jos. 

21  13.  j 

t verset  66. 
« Jos.  21.  5. 


x J as.  21.  7, 
34. 


y verset  61. 


s Jos.  21.21. 
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il  jr  eut , dos  familles  de  la  moiti6  de  la 
1 tribu  de  Manassé  ; Golan,  en  Baeçan,  avec 
sos  faubourgs,  et  Husçt&roth  avec  ses 
faubourgs  ; 

72  de  la  tribu  d'is&acar  : Kédès  avec 
scs  faubourgs,  Dobrath  avec  bcb  fau- 
bourgs, 

73  Ramoth  avec  bcb  faubourgs,  et  Ha- 
nem  avec  bob  faubourgs  ; 

74  ot  do  la  tribu  d'Ascer;  Masçal  avec 
bcb  faubourgs,  Habdon  avec  scs  fau- 
bourgs, 

75  Hnkkok  avec  ses  faubourgs,  et  Ré* 
hob  avec  bcb  faubourgs  ; 

7(5  ctdcla  tribu  du  NcphthaJi  : Kédès, 
en  Galilée,  avec  ses  faubourgs,  Hammon 
avec  bob  faubourgs,  et  Kirjathajim  avec 
ios  faubourgs. 

77  Pour  le»  descendants  do  Mérari,  qui 
demeuraient  de  reste  d'entre  les  Lévites , 
do  la  tribu  de  Zabulon  : Rimmono  avec 
ses  faubourgs,  et  Tabor  avec  scs  fau- 
bourgs ; 

78  et  au  delà  du  Jourdain  do  Jéricho, 
vers  l'orient  du  Jourdain,  do  la  tribu  de 
Ruben  : Betser,  au  désert,  avec  «es  fau- 
bourgs, Jathsa  avec  sos  faubourgs, 

79  Kédéiuoth  avec  bcb  faubourgs,  et 
Méphahath  avec  ses  faubourgs  ; 

80  ot  de  la  tribu  de  Gad  : Ramoth,  en 
Galaad,  avec  ses  faubourgs,  Mahanajim 
avec  scs  faubourgs, 

81  Hasçbon  avec  sos  faubourgs , et 
Johzer  avec  ses  faubourgs. 

CHAPITRE  VII. 

Descendants  d’ItSAcar,  de  Benjamin,  de  Neph- 

tbali,  de  Munual,  d'Kphrkïut  et  d'Ascer. 

a Gen.  46. 1S.  , T ES  a fils  d'Issacnr /tirent  quatre  : To- 
Nom.  26.23.  JU  lali,  Puah,  Jaaçub  et  Scimron  ; 

2 ot  lo«  fils  de  Tolah  furent  Huzi,  Ré- 
phaja,  Jériel,  Jamai,  Jibsam  et  Samuel, 
chef»  dos  maisons  de  leurs  pères , qui 
étaient  de  Tolah,  gens  forts  et  vaillants 
b chap.  27.  1 dana  leurs  générations.  * Lecompto  qui 
2Sum.24.  I,  on  fut  fait  du  temps  do  David,  fut  do 
2.  | vingt-deux  mille  six  cents. 

i 3 Los  fils  do  Huzi,  Jizrahja  ; et  les  fil»  , 
do  Jizrahja,  Micaël,  Hobodia,  Joël  et 
I faisaient  en  tout  cinq  chefs  ; 

I 4 ot  avec  eux,  par  leurs  générations, 

I Belon  Ice  familles  do  leurs  pères , en 
troupes  de  gens  de  guerre,  trente-six 
mille  homme»;  car  ils  eurent  plusieurs 
femmes  et  plusieurs  enfants. 

5 Et  leur»  frère»,  selon  toutes  les  fa- 
milles d'Issacar,  hommos  forts  et  vail- 
lants, étant  comptés  tous  selon  leur  gé- 
; néAlogie,/urenf  quatre-vingt  sept  mille. 
c chap.  8.  I,  6 c Les  fils  do  Bonjamin  furent  trois  î 
«te.  j Bélah,  Békcr  et  Jédihaël. 
i Gen.  46.21.1  7 Et  les  fils  do  Bélah  furent  Etsbom, 

Nom  26.38.  ' Huzi,  Huziel,  Jérimoth,  Hiri;  cinq  chefs 
dos  familles  des  pères,  hommes  forts  et 
vaillants.  Et  leur  dénombrement,  selon 
leur  généalogio , monta  à vingt -deux 
millo  ot  tronto-quatre. 

| 8 Et  les  flls  de  Békcr  furent  Zémira, 

Joas,  Elihézer,  Eliohénaï,  Boni  ri,  Jérl- 
moth,  Abija,  Hanathoth  ot  Halémeth; 
tous  ceux-là/urenl  fils  do  Békcr. 

19  Et  leur  dénombrement,  scion  leur 
généalogie,  selon  leurs  générations  et  les 
chefs  des  familles  do  leurs  pères,  monta 
d vingt  mille  deux  cents  hommes  forts  et 
l vaillants. 

10  Et  Jédihaël  eut  pour  fils  BUhan  ; et 
les  fils  do  Bllhan  furent  Jéhus,  Benja- 
min, Ehud,  Kénahana,  Zéthan,  Tarscis 
et  Ahisçahar. 

11  Tous  ceux-là  furent  fils  de  Jédi- 
haël, selon  les  chefs  des  familles  don 
père»  ; ils  étaient  forts  et  vaillants,  et  en 
nombre  de  dix-sept  millo  deux  cents 
hommes  vaillants  à la  guerre. 

12  Bçuppim  et  Huppim  furent  fils  de 
Ilif,  et  Huscim  fut  filnd'Aher. 


13  J Los  fils  de  Nephthali/urenf  Jaht- 
sicl,  Guni,  Jotser  et  Sçallum,  petit- fils 
do  Dilha. 

| 14  Le»  flls  de  Manassé  : * Asriel,  que  la 

! femme  de  Galaad  enfanta;  et  la  concu-  j 
■ bine  syrienne  de  Manassé  avait  onfanté  f 
j Makir,  père  do  Galaad. 
j 15  Et  Makir  prit  une  femme  de  la  pa- 
j renté  de  Huppim  et  de  Sçuppim  ; car  il»  | 

; avaient  une  sœur  nommée  Mnhnca.  Et 
| le  nom  d’un  des  petits-fils  de  Galaadfut 
j / Tsélophcad,  et  Tnélophcad  n’eut  que  1 
: des  filles. 

16  Et  Mahaca,  femme  de  Makir,  en-  i 
fauta  un  fil»,  et  elle  l’appela  Pérès;  et  le  i 
nom  do  son  frère,  Scérès,  dont  les  fils  fu-  1 
; rent  U lara  et  Rékem. 

! 17  Et  le  fils  d’Ulam  fut  9 Bédan.  Ce 

sont  IA  le  b descendants  de  Galaad,  flls  de 
Makir,  fil»  de  Mana»*é. 

18  Mais  sa  sœur  Motéketh  enfanta 
Isçuhud,  Abihézer  et  Mahla. 

. 19  Et  les  fils  de  Scémidah  furent 

AhiAm,  8cékem,  Likhi  et  Atiiham. 

20  Et  A le»  fils  d’Ephralm  furent  8çu-  ! 
télah  ; Bérod,  son  fil»  ; Tahath,  son  fils  ; j 
Elhada,  son  fils;  Tuhath,  ton  fils; 

21  Zabab,  son  fils  ; Syutélah,  Bon  fils  ; ; 

; et  Hér.er  et  Elhad.  Mais  ceux  do  Gath,  I 

nés  au  pays,  les  tuèrent,  parce  qu’ils  I 
étaient  descendus  pour  prendre  leur  bé- 
tail. 

22  Et  Ephraïra,  leur  père,  fut  en  deuil  i 
plusieurs  jours,  et  ses  frères  vinrent  pour  i 
le  consuler. 

23  Puis  il  entra  vers  sa  femme,  qui  ! 
çonçut  et  enfanta  un  fils  ; et  elle  l’appela  ; 
Bériha, ptace  qu’il  fut  conçu  dans  l’amie-  : 
tion  qui  était  arrivée  dan»  sa  maison  ; i 

24  et  sa  fille  Scéera,  qui  rebâtit  la  ba^so 
et  la  haute  Bcth-Horon,  et  Uzcn-Scécra. 

25  8on  fils  fut  Réplia,  puis  Resceph, 
et  Télah,  sou  fils  ; Talion,  son  fil9  ; 

26  Lahdun,  son  flls  ; Hammiud,  son  . 
flls;  Elisçamah,  son  fils; 

27  * N un,  son  fils  ; Josué,  son  flls. 

28  Et  lour  possession  ot  leur  demeure  ! 
fut  Bcth-el  avec  les  villes  de  son  ressort  ; j 
i et  du  côté  d’orient,  Naharan  ; et  du  côté  j 

d’occident,  Guézor  avec  les  villes  de  son 
ressort,  et  Sichem  avec  les  villes  de  son  ' 
ressort,  jusqu’à  Ilaza  avoc  los  villes  de  | 
son  ressort  ; 

29  et  dans  les  lieux  qui  étaient  aux  | 
enfants  de  * Manassé  : Bctscéan  avec  les 
villes  de  son  ressort,  Tahan ne  avec  los 
villes  de  son  ressort,  1 Méguiddo  avec  les 
villes  de  son  ressort,  Dor  avec  les  villes 
de  son  ressort.  Les  descendants  de  Jo- 
seph, fils  d’Israël,  y habitèrent. 

30  "*  Les  enfantsd' Ascer/iircnf  Jimna, 
Jisçua,  Isaî,  Bériha,  et  Sérnh,  leur  sœur  ; 

31  ot  le»  fils  de  Bériha  furent  Hé  ber 
ot  Malkiel,  qui/wf  père  de  Birzavith. 

32  Et  Héber  engendra  Japhlot,  Sço- 
mer,  Hotham  et  8çuah,  leur  sœur. 

33  Le»  fils  de  Japhlet  furent  Pasah, 
Bimhal  et  Hasvath.  Ce  sont  là  les  fil»  de 
Japhlet. 

34  Et  le»  fils  do  Scémcr furent  Ahi, 
Rohéga,  Jéhubba  et  Aram  ; 

35  et  le»  fila  de  Hélem,  Non  frère,  fu- 
rent Tsophah,  J imnah.  Scellés  ot  Hanial 

36  les  flls  de  Tsophah  furent  Sçuah, 
Hamépher,  Sçuhal,  Béri,  Jirara, 

37  Bothser,  Hod,  Sçamma,  Scilsça,  Ji-  1 
tran  et  Béera  ; 

38  ot  les  fils  de  Jéther  furent  Je- 
phunné,  Pispa  et  Ara; 

39  ot  les  fils  de  Huila  furent  Arah, 
Hanniel  et  Riteja. 

40  Tous  ceux-là  furent  les  descendants 
d'Ascer,  chefs  dos  maisons  des  pères, 
gens  choisis,  forts  et  vaillante,  chefs  des 
principaux.  Et  leur  dénombrement,  se- 
lon leurs  généalogies,  qui  fut  fait  quand 
on  s’assemblait  pour  aller  à la  guorre, 
fut  de  vingt-six  mille  hommes. 


d Gen.  46.24.; 
Nom.  26.48. 


/ Nom.  27.  1. 


g lSsni. 12.11. 


h Nom.  26.35. 


i Nom.  13.  9, 
17. 


A Jo».  17.  7. 
I Jo*.  17.11. 


ii  Gen.  46.17. 
Nom.  26.44. 
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CHAPITRE  Vin. 
Descendants  de  Benjamin.  Généalogie 
de  Ssüh 


OR,  ® Benjamin  engendra  Bélah,  qui 
fut  son  premier-né;  Asçbcl  fut  le 


! b Nom.  26.39. 


i chap.  7.  6. 

«en.  46.21. 

Nom.  26.38.  ; second,  Achrah  lo  troisième, 

î 2 Noha  le  quatrième,  ot  Kapha  le  cin- 
' qulôme. 

3 Et  les  fils  de  Bélah  furent  Addar, 
i Guérah,  Abihud, 

1 4 Abisçuah,  Nahaman  et  Ahoah; 

i 5 et  Guéra,  * Scéphuphan  et  Hu- 
ram. 

6 Ce  sont  là  les  enfants  d’Ehud  ; ceux- 
là  étaient  chefs  des  pères  des  habitants 

| de  Guébah,  qui  furent  transportés  à Ma- 
> nahath  ; 

7 et  Nahaman,  et  Ahija,  et  Guéra,  qui 
I Ios  transporta,  et  qui  entuite  engendra 

Huza  et  Ahihud. 

j 8 Or,  Sçaharajim  eut  des  enfants  ail 
territoire  de  Moab,  après  qu’il  eut  ren- 
voyé Huscim  ot  Bahara,  ses  femmes. 

9 Et  il  engondra  de  Hodôs,  sa  femme, 
Jobab,  Tsibja,  Moaça,  Malcam, 

10  Jéhuts,  Socja  et  Mirma.  Ce  sont  là 
sob  fils,  chefs  des  pères. 

11  Mais  do  Huscim  il  engendra  Abi- 
! tub,  Elpahal  ; 

! 12  ot  les  fils  d'Elpnhal  furent  Héber, 

Misçham,  et  Hcémod,  qui  bâtit  Ono  et 
Lod,  et  los  villes  de  son  ressort, 

13  Et  Béhira  et  Scémah  furent  chefs 
i des  pères  des  habitants  d’Ajalon.  Ils 
; mirent  en  fuite  les  habitants  do  Gath. 

14  Et  Ahjo,  Bçasçak,  Jérémoth, 

15  Zébadja,  Harad,  Hédcr, 

18  Micafil,  Jisçpa  ot  Joha  étaient  fils 

| do  Bériha  ; 

17  et  Zébadja,  Mesçullam,  Hizkl,  Hô- 
! ber, 

18  Jisméral,  Jizliaot  Jobab  étaie)tt  fils 
! d’Elpahal  ; 

19  ot  Jakim,  Zicri,  Zabdl, 

20  Eliohénaï,  Tsilétaï,  Eliel, 

21  Hadaja,  Héraja  et  Scimrath  étaient 
. fils  do  Scimhi  ; 

22  et  Jisçpan,  Héber,  Eliel, 

23  Habdon,  Zicri,  Hanan, 

24  Hanaja,  Hélam,  Hantothijn, 

25  Jiphdéja  et  Pénuel  étaient  fils  de 
| Sçasçak  ; 

i 26  et  Sçamscéroï,  rtcéharja,  Hathalija, 
| 27  Jaharescia,  Elija  ot  Zicri  étaient 

fils  do  Jéroham. 

| 28  Ce  sont  là  los  chefs  des  pères,  selon 

leurs  générations,  qui  furent  chefs;  et 
ils  habitèrent  à Jérusalem. 

29  * Et  le  père  de  Gabaon  habita  à Ga- 
baon  ; sa  femme  s’appelait  Mahaca. 

30  Et  son  fils  premier-né  fut  Habdon  ; 

I puis  il  eut  Tau r,  Kis,  Bahal,  Nadab, 

31  Guôdor,  Ahjo  et  Zéker. 

I 32  Et  Mikloth  engendra  Scimén.  Ils 
habitèrent  aussi  auprès  do  leurs  frères  à 
! Jérusalem,  avec  leurs  frôroB. 

■ 18am.  11.51.  33  Et  d Ner  engendra  Kis,  et  Kis  en- 

gendra 8aUl,et  Salil  engendra  Jonathan, 
Malkisçuah,  Abinadab  et  Esçbahai. 

34  1x5  fils  de  Jonathan  fut  Mérib-Ba- 
hal  ; et  Mérlb-Bahal  ongendra  ' Mica  ; 

35  et  les  enfants  de  Miea furent  Py- 
thon, Méloc,  /Taréah  et  Achaz. 

36  Achaz  engondra  Jéhohadda;  et  Jé- 
liohadda  engondra  Halémoth,  Hazma- 
voth  et  Zimrt  : et  Zlrari  engendra  Motsa  ; 

37  ot  Motsa  engendra  Ilinha,  qui  eut 
pour  fils  Raphn,  qui  out  pour  fila  Klhasa, 
qui  eut  pour  fils  Atsel. 

38  Et  Atsel  eut  six  fils,  dont  los  noms 
sont  Hazrikam,  Bocru,  Ismaël,  Scéharja, 

1 Hobadja  et  Iianan.  Tous  ceux-là  furent 
: enfants  d’ Atsel. 

I 39  Et  les  fils  do  Hcscok,  son  frère, /n- 
! rent  Ulam.son  promier-né  ; Jéhus,  le  ao- 
I OOnd  ; Kllphélet,  le  troisième. 


c chap.  '.>.85. 


2 Sam.  9.12. 


/ chap.  9.41. 


140  Et  les  fils  d’Ulam  furent  des  hommes 
forts  et  vaillants,  tirant  bien  de  l'arc,  ot 
ils  eurent  beaucoup  de  fils  et  pctita-fil», 
jusqu’à  cent  cinquante.  Tous  furent  des 
descendants  do  Benjamin. 

CHAPITRE  IX. 

Premiers  habitants  de  Jérusalem  au  retour 
de  1a  captivité. 

AINSI  on  fit  la  généalogie  • de  tous 
ceux  d'Israël,  et  voilà,  ils  sont  écrits 
! au  livre  des  rois  d’Israël  ; * ot  coux  de 
[ Juda  furent  transportés  à Babylone  à 
cause  de  leurs  crimes. 

| 2 e Mais  ce  sont  telles  premiers  qui  ha- 

1 bitèrent  dans  leurs  possessions,  et  dans 
î leurs  villes,  tant  d’Israël,  que  des  sacri- 
ficateurs, des  Lévites  et  * des  Néthi-  I * 
| nions. 

1 3 * Et  il  demeura  à Jérusalem,  dos  dea- 

! coudants  do  Juda,  des  descendants  do 
| Benjamin,  et  des  descendants  d’Kphraïm 
; et  do  Manassé  : 

| 4 Huthaï,  fils  de  Hammihud,  fils  do 

‘ Homri,  fils  dTmri,  fils  de  Baui,  des  des- 
: coudants  do  Pharez,  fils  do  Juda  ; 

' 5 et  dos  Soi  Ion  i tes  : Hasaja,  le  premier- 
I né,  et  ses  fils; 

| 6 et  des  enfants  de  Zara  : Jéhuel,  ot  ses 

: frères,  six  cent  nouante  ; 

7 ot  des  enfants  de  Benjamin  : Sallu, 
fils  de  Mesçullam,  fils  do  Hodavla,  fils  do 
Hossénua; 

8 et  Jibncja,  fils  de  Jéroham;  et  EIn, 
fils  de  Huzi,  fils  de  Micrl  ; et  Mesçullam, 
fils  de  «céphatja,  fils  do  Réhuel,  fils  do 
Jibnija  ; 

9 ot  leurs  frères,  selon  leurs  généra-  j 
lions,  furent  neuf  cent  cinquante-six. 
Tous  ces  hommes-là  furent  chefs  des 
pères,  selon  la  maison  de  leurs  pères. 

10  / Et  des  sacrificateurs  : Jédahja,  Jé-  1 
hojarib  et  Jakin  ; 

11  et  Hazaria,  fils  de  Hilkija,  fils  do 
Mesçullam,  fils  de  Tsadok,  fils  do  Mérn-  1 
joth,  fila  d' Ahltub,  gouverneur  de  la  mai-  j 
son  de  Dieu  ; 

12  et  Hadaja,  fils  de  Jéroham,  fils  de 
Pasçhur,  fils  de  Malkija;  et  Mahnsal,  fils 
de  Hadie),  fils  de  Jnhzéra,  fils  de  Mes- 
çullam, fils  de  Moscillémith,  fils  d’im- 
mer; 

13  avec  leurs  frères,  chefs  dans  la  mai- 
son de  leurs  pôros,  en  nombre  de  millo 
Bept  cent  soixante,  homraos  forts  et  vail- 
lants, pour  faire  l’œuvre  du  scrvico  do  i 
la  maison  de  Dieu. 

14  Et  des  Lévites  : Scémahja,  fils  de  Ha-  j 
sçub,  fils  do  Hazrikam,  fils  do  Hasçabja,  ! 
des  descendants  do  Mérari  ; 

15  Bakbakar,  Hérèa  ot  Golal  ; et  Mat- 
tanjn,  m.  do  Mica,  nia  de  Zicri,  dis 
d’Asaph  ; 

16  et  Hobadja,  fils  de  Scémahja,  fila  do 
G al  al,  fils  de  Jéduthun  ; et  Bérecja,  fils 
d’ Asa , fils  d’Elkana , qui  habita  aux  • 
bourgades  dos  Nétophathiena  ; 

17  et  Sçallum,  lîikkub,  Talmon,  et 
Ahimnn  et  leurs  frères  étaient  portiers  1 
( mais  Sçallum  était  lo  chef; 

18  et  il  Va  été  jusqu’à  maintenant,  * 
ayant  charge  do  la  porto  du  roi  vers 
l’orient).  Ceux-là  furent  portiers  selon 
les  bandes  des  descendants  de  Lévi. 

19  Et  Sçallum,  fils  de  Ooré,  fils  d’Eb- 
jasnph,  fils  de  Corah,  et  aes  frères, -Co- 
rites,  selon  la  maison  de  son  père,  avaient 
la  chargo  do  l'ouvrago  du  service,  gar- 
dant los  vaisseaux  du  tabernacle,  comme 
leurs  pères  en  avaient  gardé  l’entrée  dans 
lo  camp  de  l’Etomel  : 

20  lorsque  9 Phinées,  fils  d’Eléazar, 
avec  qui  l'Etemcl  était , fut  établi  autre- 
fois leur  conducteur. 

21  Et  Zacharie,  fils  de  Mescélcmja, 
était  le  portier  de  l’entréo  du  tabcniaclo 
d’assignation. 
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22  * Tous  ceux-1  K furent  choisis  pour 
être  lots  portiers  de»  en  tréou  ; ils  étaient 

■ doux  cent  et  douze,  qui  furent  mis  se- 
| Ion  les  familles  d'où  ils  tiraient  leur  ori- 
gine, selon  leur*  bourg*,  comme  David  ot 

. Samuel  •'  le  vo>aut  les  avalent  établis 
dan»  leur  office. 

23  Et  eux  ot  leurs  descendants  furent 
établis  sur  les  portes  de  la  maison  de 

; l'Eternol,  qui  est  la  maison  du  taber- 
j nacle,  pour  y faire  la  garde, 
j 24  Les  portiers  devaient  être  ver*  les 
* quatre  vent*;  sa  toi  r , ver*  l’orient  et 
1 l'occident,  vers  le  septontrion  et  le 
; midi. 

j 25  Et  leur*  frères,  qui  étaient  dans 
leur*  bourgs,  devaient  venir  avec  eux 
* de  sept  en  sept  jours,  de  temps  en 
: temps. 

j 26  Car,  selon  cet  état-là,  il  y avait  foti- 
Jours  quatre  ma! très- portiers,  qu i étaient 
Lévite»,  qui  étaient  même  commis  *ur 
le*  chambres  ot  sur  les  trésors  de  la 
' maison  de  Dieu  ; 

j 27  et  ils  se  tenaient  la  nuit  tout  autour 
do  la  maison  do  Dieu  ; car  la  garde  leur 
en  appartenait  : et  ils  avalent  la  charge 
do  Couvrir  tous  les  matins. 

28  II  y en  avait  aussi  d’entre  eux  quel- 
r/ues-uns  qui  étaient  commis  sur  les 
vaisseaux  du  service.  Car  on  en  faisait  le 
compte  lorsqu'on  le*  i*ortait  dans  le 
. temple,  ot  qu’on  les  en  tirait. 

| 29  II  y en  avait  aussi  qui  étaient  com-  ; 

■ mis  sur  le»  autres  ustensiles,  sur  tous  le* 
vaisseaux  consacrés,  sur  la  fleur  de  fa-  ! 
rlne,  sur  le  vin,  sur  l'huile,  sur  l'encens,  j 

1 et  sur  le»  choses  aromatiques. 

' 30  Mais  ceux  qui  faisaient  1 les  par- 

fums dos  choses  aromatiques  étaient  des 
fils  des  sacrificateurs. 

j 31  Et  Mattitja,  d’entre  les  Lévites,  I 
premior-né  do  Bçallum,  Corite,  avait  la 
. chargo  de  "*  ce  qui  se  faisait  avec  les 
plaques. 

32  Et  il  yen  avait  d’entre  les  enfants 
des  Kéhathites,  qui  étaient  leurs  frères, 
qui  avaient  la  chargo  du  pain  do  pro- 
position, " pour  le  préparer  chaque  sab- 
1 bat.  } 

! 33  Et  d'entre  eux  il  y avait  aussi  ° des 

chantre*,  chofs  dos  pères  des  Lévites,  ! 
qui  demeuraient  dans  les  chambres, 
sans  avoir  d'autre  charge,  parce  qu’ils 
devaient  être  en  fonction  le  jour  et  la 
nuit. 

34  Ce  sont  là  les  chef*  des  pères  des 
Lévites,  selon  leurs  générations;  ils  \ 
furent  chefs,  et  ils  habitèrent  à Jéru- 
salem. 

35  Or,  le  père  do  Qabaon,  Jéhiel,  ha- 
bita à Gabaon  ; et  le  nom  de  sa  femme  ' 
était  p Mahaca  ; 

36  et  son  fils  premier-né  Habdon,  pui* 
Tsur,  Kls,  Bahal,  Ner,  Nadnb, 

37  Guédor,  Ahjo,  Zacharie  et  Mik- 
loth. 

38  Et  Mikloth  engendra  Sciméain.  Et 
ils  habiteront  auprès  de  leurs  frères  à 
Jérusalem,  avec  leurs  frères. 

39  9 Et  Ner  engendra  Kla,  et  Ki»  en- 
gendra SaOl,  et  Saül  engendra  Jona- 
than, Malkisçuah,  Abinadab  et  Esçba- 
hal. 

40  Et  le  fils  de  Jonathan  fut  Mérib- 
Bahol;  et  Mérib- Bahal  engendra  Mica; 

41  et  le*  enfants  de  Mica  furent 
Pithon,  Mélec,  Taréah  et  Achat. 

42  Et  A chaz  engendra  Jnhra;  et  Jahra 
engendra  Halémcth , Hazmaveth  et 
Zimri  ; et  Zimri  engendra  Motsa  ; 

43  et  Motsa  engendra  Binha,  qui  eut 
pour  flls  Képhaja,  qui  eut  pour  fils 
Kl  basa,  qui  eut  pour  flls  Atscl. 

44  Et  Atscl  eut  six  fila,  dont  les  nom* 
sont  Hazrikam,  Bocru,  Ismaël,  Scéharja, 
Hobadja  et  Hanau.  Ce  furent  là  les  en- 
fant* d'Atsel. 


CHAPITRE  X. 

Les  Israélite*  défait».  8aül  et  ses  flls  tués. 

OR,  "les  Philistins  combattirent  contre 

Israël,  et  ceux  d’Israël  s’enfuirent  a 13am.31. 
devant  les  Philistiu*,  et  ils  tombèrent 
morts  sur  la  montagne  de  Guilboah. 

2 Et  los  Philistins  poursuivirent  et  at-  1 
teignirent  Saül  et  se»  fils  ; et  Us  tuèrent 
Jonathan,  Abinadab  et  Malkisçuah,  flls 
de  Saül. 

8 Et  tout  l'effort  du  combat  tomba 
sur  SaUI  ; »lo  sorte  que  ceux  qui  tiraient 
de  l'arc  le  trouvèrent,  ot  il  eut  peur  de 
ces  archers-là. 

4 Alors  .Saül  dit  à celui  qui  portait  ses 
armes  : Tire  ton  épée  et  tmnsperce- 
m'en,  de  peur  que  ces  incirconcie  ne 
viuunent  et  ne  me  fassent  des  outrage». 

Mai»  celui  qui  portait  ses  armes  ne  le  i 
voulut  pas  faire,  parce  qu’il  était  fort 
effrayé  ; SaUI  donc  prit  l'épée  et  se  jeta 
dessus. 

5 Alors  celui  qui  portait  les  armes  de 
Salil,  ayant  vu  que  Saill  était  mort,  so  1 
jeta  aussi  sur  son  épée,  et  mourut. 

6 Ainsi  mourut  Saül  ; et  sos  trois  fils, 
et  tous  se*  gens  moururent  avec  lui. 

7 Et  tous  ceux  d'Israël,  qui  étaient 
dans  la  vallée,  ayant  vu  quo  les  Israé- 
lites «'étaient  enfuis,  et  que  Saül  et  se» 
flls  étaient  mort*,  abandonnèrent  leurs 
villes  et  s’enfuirent,  de  sorte  que  les  Phi- 
listins y entrèrent  et  y habitèrent. 

8 Et  dès  le  londemain  les  Philistins 
vinrent  pour  dépouiller  le*  mort*,  et  ils 
trouvèrent  Salil  et  ses  fils  étendus  sur  la 
montagne  de  Guilbonh  ; 

9 et  l’ayant  dépouillé,  ils  lui  Otèront  la 
tête  et  ses  armes,  ot  ils  les  envoyèrent 
dans  le  pays  dos  Philistins  de  tous  côtés, 
pour  en  fairo  savoir  les  nouvelles  à leurs 
faux  dieux  et  au  peuple  ; 

10  6 et  ils  mirent  ses  armes  au  temple  6 lSam.3I.lu. 
de  leur  dieu,  et  ils  attachèrent  sa  tète 
dans  la  maison  do  Dagon. 

11  Or,  tous  ceux  de  Jabès  de  Galaad 
apprirent  tout  ce  que  les  Philistins 
avaient  fait  à Saül; 

12  et  tous  les  vaillants  hommes  d'entre  | 
eux  se  levèrent, et  enlevèrent  le  cor]»  do 
Saül,  et  les  corps  de  ses  fil»,  et  les  appor- 
tèrent à Jabès,  et  ils  ensevelirent  leurs 
os  bous  un  chêne  à Jabès,  et  ils  jeûnèrent  I 

sept  jours. 

13  Saül  mourut  donc  pour  le  crime  [ 
qu’il  avait  commis  contro  l’Eternol,  | 

* parce  qu’il  n'avait  point  gardé  la  parole  j e lSani. 13.18. 
de  l’Etcrnel,  et  môme  qu'il  avait  con-  ! 15.18, 

eulté  l’esprit  de  Python,  pour  s'enquérir  i 23. 

de  ce  qui  lui  devait  arriver  ; 28.18. 

14  et  parco  qu’il  no  s'était  point  onquis 
de  {'Eternel.  C'ost  pourquoi  Dieu  le  fit  ^ 18am.28.  7. 
mourir,  * et  il  transporta  le  royaume  à 
David,  flls  d'Isal.  : < 18*m.  16.28. 

2 Sam.  8.  9, 

CHAPITRE  XI.  10. 

David  reconnu  roi.  Nom»  de  *es  principaux 
guerriers. 

ET  "tous  ceux  d’Israël  s’assemblèrent  « 2 Sam.  5.  1. 

vers  David  à Hébron,  et  lui  dirent  : 

Voici,  nous  sommes  tes  o*  et  ta  chair;  | 

2 et  même  ci-devant,  quand  Saül  était  j 
roi,  tu  étais  celui  qui  conduisait  et  qui 
ramenait  Israël.  L'Eternel,  ton  Dieu,  t’a 
aussi  dit:*  Tu  gouverneras  mon  peuple  b Ps.  78.71. 
d'Israël , et  tu  seras  lo  conducteur  du 
mon  peuple  d'Israël. 

3 Tous  les  anciens  d’Israël  vinrent  e 2 Sam.  5.  8. 
donc  vers  le  roi  à Hébron,  et  David 
traita  alliance  avec  eux  à Hébron  devant  d lbam.16.  1, 
l’Eternel,  * et  ils  oignirent  David  pour  i 12, 

roi  sur  Israël,  d selon  la  parole  que  ! 13. 

l’Eternel  avait  prononcée  par  Samuel. 

4 * Or,  David  et  tous  ceux  d'Israël  s’en  e 2 Sam.  6.  C. 
allèrent  à Jérusalem,  qui  est  Jébus  ; 
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’ 2 Sara,  5.  7. 


! h 28»m.23.  8. 


1 Sam.  16.  1, 

12. 


23am.23.13. 
chap.  14.  9. 


• » 2Sxm.23.18. 


/ car  c'était  là  qu'étaient  le»  Jébusiens 
i qui  habltaiont  au  pays. 

' 5 Et  ceux  qui  habitaient  à Jébus  1 

diront  à David  : Tu  n'entreras  point  ici.  ! 
Mai»  David  prit  la  forteresse  de  Sion, 
qui  est  la  cité  de  David. 

«Car  David  avait  dit  : Quiconque  aura 
frappé  le  premier  les  Jébusion»,  sera 
chef  et  capitaine.  Et  Joah,  flls  de  Tié- 
ruja,  monta  le  premier,  et  il  fut  établi 
: chof. 

1 7 9 Et  David  habita  dan»  la  forterosso  ; j 

c'eut  pourquoi  on  l’appela  la  cité  do 
: David. 

8 II  b&tit  aussi  la  ville  tout  autour, 

. depuis  Mille  jusqu’aux  environ»;  mais 
; Joab  répara  le  reste  do  la  ville. 

| N Et  David  allait  toujours  en  avançant 
et  en  croissant;  car  l'Eternel  des  urinées 
; était  avec  lui. 

10  * Co  sont  ici  les  principaux  des 
hommos  forts  quo  David  avait,  qui  se 
conduisirent  vaillamment  avec  lui  et 

: avec  tout  Israël,  pour  son  royaume,  afin 
de  le  faire  régner,  • selon  lu  parole  do 
l’Eternel  touchant  Israël. 

11  Ceux-ci  donc  sont  du  nombre  des 
i hommes  vaillants  que  David  avait  : 

Jasçobham,  fils  de  Hacmoni,  un  chof 
d’entre  les  trois  principaux.  Colui-ci,  lan- 
çant sa  hallebarde  contre  trois  cent» 
hommes,  les  blessa  à mort  dans  une 
seule  occasion. 

12  Après  lui  était  Eléazar,  fils  do 
Dodo,  Ahohite  ; il  était  mis  dos  trois 
hommes  vaillants. 

13  Ce  fut  lui  qui  so  trouva  avec  David  j 
à Pasdammin , lorsque  le9  Philistins  ; 
«'étaient  assemblés  pour  combattre.  Il  y 
avait  un  endroit  d’un  champ  rempli 
d'orge;  et  le  peuple  avait  fui  devaut  les 
Philistins. 

I 14  Et  ils  s’arrêtèrent  au  milieu  de  cet 
endroit  de  ce  champ,  ot  ils  lo  défen- 
. diront,  et  ils  battirent  les  Philistins. 
Ainsi  l’Eternel  accorda  une  grande  déli-  | 
v rance. 

15  * Il  en  descendit  oocoro  trois  d’entre 
tes  trente  capitaines,  près  du  rocher,  i 
vers  David,  dans  la  caverne  de  Hadul- 
l&m, 1 lorsque  l’armée  des  Philistins  était 
campée  dans  la  vallée  dos  Géants, 
j 16  David  était  alors  dans  la  forteresse,  \ 
ot  la  garnison  des  Philistins  était  en  co 
' même  temps  à Bethléhem. 

17  " Et  David  fit  un  souhait,  et  dit  : 
Qui  est-ce  qui  me  fera  boire  de  l’eau  du 
puits  qui  est  à la  porte  de  Bethléhem  ? 

18  Alors  ces  trois-là  passèrent  tout  nu  j 
travers  du  camp  des  Philistin»,  et  pui- 
sèrent de  l'eau  du  puits  qui  était  à la  i 
porto  de  Bethléhem  ; et  Payant  apportée, 
ils  la  présentèrent  à David,  qui  n’en  tou-  j 
lut  point  boire,  mais  qui  la  répandit  à 1 
l'honneur  de  l'Eternel. 

! 19  Car  il  dit  : Dieu  mo  garde  de  faire 

une  telle  chose  ! Boimis-je  lo  sang  do  cos 
hommes  qui  ont  fait  ce  voyage  au  péril 
de  leur  vio  ? Car  ils  m’ont  apporté  cette 
• eau  au  péril  do  leur  vio.  Et  il  n’on  voulut 
point  hsiire.  Ce»  trois  vaillant»  hommes 
firent  cette  action-là. 

20  * Abisçaï,  frère  de  Joab,  était  nussi 
! chef  des  trois.  Celui-là,  lançant  «a  halle 

barde  contre  trois  oents  hommes,  les 
blessa  à mort,  ot  il  fut  célèbre  outre  les 
! trois  ; 

21  • entre  les  trois  il  fut  plus  honoré 
que  les  deux  antres , et  il  fut  leur  chef  ; 
toutefois,  il  n’égala  pas  les  trois  pre- 
miers. 

22  v Béuaja  aussi,  flls  de  Jéhojadah, 
flls  d’un  vaillant  homme  de  Kabtséel, 
avait  fait  do  grands  exploits.  Il  tua  deux 
des  plus  puissants  hommes  de  Moab  ; 11 
descendit  aussi,  et  tua  un  lion  au  milieu 

i d’uno  fosse,  dans  un  jour  de  noige; 

23  il  tua  aussi  un  homme  égyptien  gui 


était  haut  do  cinq  coudées.  Cet  Egyp- 
tion-là  avait  eu  sa  main  une  hallobarde 
grosse  comme  une  ensublo  do  tisserand  ; 
mais  fié  naja  descendit  contre  lui  avec 
un  bâton,  et  il  arracha  lu  hallebarde  de 
la  main  do  l'Egyptieu,  et  le  tua  de  sa 
propre  hallebarde. 

24  Béuaja,  fils  de  Jéhojadah,  fit  ces 
choses-la,  et  il  fut  célèbre  entre  ces  trois 
vaillants  homme». 

25  II  était  honoré  par-dossus  les  trente, 
quoiqu’il  n’égalàt  point  cos  tmis-là;  c’est 
pourquoi  David  l’établit  sur  ses  gens  de 
commandement. 

26  Et  les  plus  vaillants  d’entre  les  gens 
de  guerre  furent  v HazaCl,  frère  de  Joab, 
et  Klhanan , flls  de  Dodo,  do  Bethlé- 
hem ; 

27  Sçammoth,  Haroritc;  Hélcts,  Fé Io- 
nien ; 

24  Mira,  fils  do  Hikkès,  Tékohite; 
Abihéxor,  Hnnathothito  : 

29  Sibbécai,  Hurçathitc;  Hilal,  Aho- 
hite; 

30  Maharaî,  Néthophathite  ; Iléted, 
fils  de  Bahana,  Néthophathite; 

31  Ithal,  fils  de  Ribnt,  do  Guibha,  de» 
enfants  de  Benjamin  ; Bénajn,  Pirhatho- 
nite; 

32  Hurai,  des  vallées  de  Cabas;  Abiel, 
Harbathite  : 

33  Uazmaveth,  Baharumitc;  Eljacba, 
Bçah&l  bonite  : 

34  les  fils  de  Flasccn,  Cuizonitc  ; Jo- 
nathan, flls  do  Sçagué,  Hararite  : 

35  Ahijnm,  fils  de  Sacar,  Hararite; 
Eliphal,  fils  d’Ur  : 

36  Hépher,  Mékérathite;  Ahija,  Fé- 
lon ion  : 

37  Hétéro,  Carmélite;  Nahar&I,  fils 
d’Ezbat  ; 

38  Joël,  frère  de  Nathan;  Mibhar,  fil» 
d’Hagri  ; 

39  Tsélek  , Hamraonlto  ; Naharaï  , 
Béerothltè,qui  portait  les  armes  de  Joab, 
fil»  do  Tséruja: 

40  II ira,  Jlthrite ; Gareb,  Jithrite: 

41  Crie,  Héthien  ; Zabad,  filsd’AhlaT; 

42  Hadina,  fils  de  Scira,  Rubéuite, 
chof  des  Rubénites,  et  trente  avec  lui; 

43  Hannn,  fils  de  Mahaca,  ot  Josça- 
phat,  Mithnite  ; 

44  Huzija,  Hasçtérathite;  Sçnmnh  et 
Jéhiel,  flls  do  Hofcham,  Harohérite; 

45  Jédihaël,  fils  île  Sel m ri,  et  John, 
son  frère,  Tltsito  ; 

46  Elinl  Hammahavim,  Jériboï  et  Jo- 
sçavja,  les  flls  d’Elnaham,  et  Jithma, 
Moabite  ; 

47  Ellel,  ot  Hobod,  etJasiel,  de  Met- 
sobaja. 

CHAPITRE  XII. 


Dt'noanbrmcbt  de  ceux  qui  •* Attachèrent  | 

à David 

CE  n sont  ici  ceux  qui  vinrent  ver»  Da- 
vid à 4 Tsiklag,  lorsqu'il  y était  en-  ; 
flore  caché  à cause  do  rtalll,  fils  de  Ki», 
et  qui  étaient  des  plus  vaillant»  pour 
l'assister  dans  la  guerre; 

2 équipés  d’arcs,  et  qui  se  servaient  de  J 
la  main  droite  et  de  * la  gauche  pour 
tancer  des  pierres  et  do»  flèche»  avec  | 
l’arc.  De»  parents  de  tfaül,  qui  étaient 
de  Benjamin  : 

3 Abihéxcr,  le  chof,  ot  J uns,  enfant.»  de  j 
Scémaha,  qui  était  do  Guibha  : ot  Jéziel 
et  Pclot,  enfant»  de  Uazmaveth  : et  Bé- 
raca  et  Jéhu,  Hanathothite  ; 

4 et  Jisçmahja,  Gabaonite,  vaillant 
entre  les  trente,  et  même  par-dessu»  les  ! 
trente;  ot  Jérémie,  Jahaziel,  Johanan  et  ; 
Jozabnd,  Guédérothite; 

5 Elhuzaï,  Jérimoth,  Béhalja,  Scf- 
marja  et  Scéphatja,  Haruphlon; 

6 Elkana,  Jiscijn,  Hazaréël,  Johézer  et 
Jançobham,  Corites; 
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i 7 et  Johéia  ©t  Zébadja,  enfante  do  J6-  j 
roham,  de  Guédor; 

! 8 quelques-uns  aussi  des  Gaditcs  se  ro-  ' 

' tirèrent  vers  David,  à la  forteresse  qui 
j regardait  vers  le  désert,  gêna  forts  et 
! vaillants,  et  de  conduite  pour  la  guerre,  ; 
maniant  le  bouclier  et  la  lance.  Leurs 
visages  étaient  comme  des  faces  de 
lion , J et  ils  semblaient  des  daims  sur 
les  montagnes,  tant  ils  couraient  légèro- 
, ment  : 

9 llézor,  le  premier  ; Hobadja,  le  se- 
cond; Kliab,  le  troisième; 

J 10  Miaçmanna,  le  quatrième;  Jérémie,  ' 
; le  cinquième  ; 

11  Hattai,  le  sixième;  Eliel,  le  sep- 
tième; 

12  Joh&nan,  le  huitième;  Klzabad,  le 
neuvième; 

13  Jérémie,  le  dixième;  Mocbann&ï, 
le  onsième. 

14  Ceux-là  d'entre  les  enfant»  de  Gad 
étaient  capitaines  do  l’armée;  le  moindre 
avait  la  charge  do  cent  hommes,  et  le  i 
plus  grand,  de  mille. 

15  Ce  tont  ceux  qui  passèrent  le  Jour- 
dain au  premier  mois,  ' dans  le  temps 

! qu'il  a accoutumé  de  déborder  sur  tous 
ses  rivages;  et  ils  chassèrent  ceux  qui  1 
demeuraient  dans  les  vallées  vers  l'orient 
i et  vers  l'occident. 

1 16  II  vint  aussi  des  enfants  de  Benja- 

min et  de  Juda  vers  David  à la  forte- 
resse. 

17  Et  David  sortit  au-devant  d’eux,  et 
prenant  la  parole,  il  leur  dit  : .Si  vous 
êtes  venus  dans  un  esprit  de  paix  vers 
moi  pour  m’aider,  mon  cœur  se  joindra 
à vous;  mais  si  c'est  pour  me  livrer  à 
mes  ennemis,  bien  que  je  ne  sois  cou-  ; 
pable  d'aucune  violence,  le  Dieu  de  nos 
pères  le  verra,  et  il  en  fora  la  punition.  | 

18  Et  l’esprit  anima  / Hama«aï,  un  des  : 
principaux  capitaines,  et  il  dit  : Que  la  1 
paix  te  soit  donnée , ô David  ! et  qu'elle  ' 
soit  avec  toi,  fils  d'Isa!  ! Qtte  la  paix  te 
soit  donnée,  et  à ceux  qui  t’aident  ! car 
ton  Dieu  t'aide.  Ainsi  David  les  reçut  et 

! les  établit  entre  les  capitaines  de  scs 
: troupes. 


19  II  y en  eut  aussi  de  ceux  de  Ma- 
nassé  qui  allèrent  se  rendre  à David, 
9 lorsqu’il  vint  avec  les  Philistins  pour 
combattre  contre  Batil.  Mais  ils  ne  leur 
donnèrent  point  de  secours,  parce  que 
les  gouverneurs  des  Philistin»,  ayant  pris 
conseil,  le  renvoyèrent  : car  ils  disaient  : 
* 11  se  tournera  vers  Haül,  son  seigneur, 
au  péril  de  nos  têtes, 
i 20  Comme  donc  il  retournait  A Tsiklag, 
Hadna,  Jozabad,  Jédihnël,  Micaël,  Joza- 
1 bad,  Elihu  et  Tailéthaï,  chefs  des  mil- 
liers qui  étaient  en  Manassé,  se  reti- 
rèrent vers  lui  ; 

| 21  et  ils  aidèrent  David  * contre  la 

troupe  des  H amalikites  ; car  ils  étaient 
i tous  forts  et  vaillants,  et  ils  furent  faits 

I capitaine  s dans  l’armée. 

22  Et  mémo  à toute  heure  il  venait 
des  gens  vers  David  pour  l'aider,  jusqu'il 
ce  qu'il  eût  un  gros  camp,  comme  un 
camp  de  Dieu. 

23  Ce  sont  ici  los  dénombrements  des 
| hommes  armés  pour  aller  à la  guerre, 

! * ç-u<  vinrent  vers  David  à Hébron , 
1 pour  faire  passer  sous  lui  le  royaume 
i de  Salll,  **  selon  le  commandement  de 
l'Etcmel  : 

| 24  des  descendants  de  Judn,  qui  por- 

taient le  bouclier  et  la  javeline,  il  y en 
avait  six  mille  huit  cents,  équipés  pour 
la  guerre  ; 

25  des  descendants  de  Siméon,  il  yen 
I avait  sept  mille  et  cent,  qui  étaient  forts 
et  vaillants  pour  la  guerre  ; 

26  des  descendants  de  Lévl,  il  y en 
avait  quatre  mille  six  cents, 

1 27  avec  Jéhojadah  qui  était  conduc- 


r 

i 


i 


teur  de  ceux  d’Anron,  et  qui  avait  avec 
lui  trois  mille  sept  cents  hommes  ; 

28  et  * Tsadok,  jeune  homme  fort  et  u 2 Sam.  8.17. 
vaillant,  et  vingt-deux  des  principaux  de 

la  maison  de  son  père  : 

29  des  descendants  do  Benjamin,  pa- 
rents de  Halil,  il  y en  avait  trois  mille  : 

" car  jusqu’alors  la  plus  grande  partie  © 2 Sara.  2.  8, 
d’entro  oux  J était  omployée  A maintenir  9. 

la  innison  do  Bail!  ; 

30  des  descendants  d’Eph raina,  il  y en 
avait  vingt  mille  huit  cents,  forts  et 
vaillants,  et  hommes  de  réputation  dans 
la  maison  de  leurs  pères  ; 

31  de  la  moitié  (le  In  tribu  de  Manniuté, 
il  y en  avait  dix-huit  mille,  qui  furent 
nommés  par  leur  nom  pour  aller  établir 
Dnvid  roi  ; 

32  des  descendants  d'Issacar , qui 

étaient  f fort  intelligents  duns  la  con-  j p Ester  1.13. 
naissance  dos  temps,  pour  savoir  ce 
qu'leraél  devait  faire,  il  y en  avait  deux 
cents  de  leurs  chefs,  et  tous  leurs  frères 
se  conduisaient  par  leur  avis; 

33  de  Z&bulon,  cinquante  mille  coin-  ! 
battants,  rangés  on  bataille  avec  t<>utes 
sortes  d’armes  et  gardant  leur  rang  tout 
d’un  accord  ; 

34  do  Nephthnli,  il  y avait  mille  capi- 
taines, et  ils  avalent  avec  eux  trente- 
sept  millo  hommes  qui  portaient  le  bou- 
clier et  la  hallebarde  ; 

35  des  Dnnites,  il  y en  avait  vingt-huit 
mille  six  conta,  rangés  en  bataille; 

36  d’Ascor,  il  y en  avait  quarante  mille 
combattants,  rangés  on  bataille; 

37  de  ceux  do  delà  lo  Jourdain,  des 
R u bénites,  des  Gaditcs,  et  do  la  moitié 
de  la  tribu  de  Mannssé,  il  y en  avait 
cent  vingt  mille,  avec  toutes  sortes 
d’armes  pour  combattre. 

38  Tousceux-IA,  gens  de  guorre,  ran- 
gés en  bataille,  vinrent  tou* do  bon  cœur 
A Hébron,  pour  établir  David  roisurtout 
Israël.  Et  même,  tout  le  reste  d’Israël 
était  d’un  même  sentiment  pour  établir 
David  roi. 

39  Et  ils  furent  IA  avec  David,  man- 
geant et  buvant  pendant  trois  jours; 
car  leurs  frères  leur  avaient  apprêté  des 
vivres  ; 

40  et  même  les  plus  proches  d'eux, 
jusqu'A  Issacar,  et  Zabulon,  et  Neph- 
tliali,  apportaient  du  pain  sur  des  Anes 
et  sur  des  chameaux,  sur  des  mulets  et 
sur  dos  bœufs,  des  vivres  de  farines,  des 
figues  sèches,  dos  raisins  secs,  du  vin,  de 
l’huile,  des  bœufs  et  des  brebis  en  abon- 
dance ; car  il  y avait  mie  grande  joie  en 
Israël. 

CHAPITRE  XIII. 

Tiansport  de  l'arche  de  Pieo. 

OR,  David  consulta  les  chefs  des  mil- 
liers et  des  centaines,  et  tous  les  con-  j 
ductcurs  du  jteuple, 

2 et  il  dit  A toute  l’assemblée  d’Israël  ; 

S’il  vous  semblo  bon,  et  que  cela  vienne 
de  l’Etcmel , notre  Dieu , envoyons  de  : 
tous  côtés  vers  nos  autre*  frères  qui  sont  ' 
dans  toutes  les  contrées  d'Israël,  et  avec 
lesquels  sont  les  sacrificateurs  et  les 
Lévites,  dans  leur#  villes  et  dans  leurs 
faubourgs,  afin  qu'ils  s'assemblent  vers  , 
nous  ; 

3 a et  que  nous  ramenions  vers  nous  a 2 Sam.  6. 
l'arche  de  notre  Dieu  ; * car  nous  ne  ■ 
l’avons  point  recherchée  pendant  la  vie  h l. Sara.  7.  1. 
do  Haiil.  2. 

4 Et  toute  l’assemblée  répondit  qu’on 
le  fit,  car  la  chose  fut  approuvée  par 
tout  le  peuple. 

5 David  donc  assembla  tout  Israël, 
depuis  * 8cihor,  le  torrent  d’Egypte,  c /«.  13.  3. 
jusqu’A  l'entrée  d’Hamath , pour  ra- 
mener l'arche  de  Dieu  d de  Kirjath-  d 1 Sam.  6.2 J. 
Jéharim.  • t ^ l*. 


| 
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| fi  Et  David  monta  avec  tout  Israël  à 
«*  Joi.  15.  9,  * Uahala,  à Kirjath-Jéharim,  qui  appar- 
60.  (lent  à Juda,  afin  qu'ils  fissent  amener 
là  l’arche  do  Dieu  qui  est  l’Etcmel,/  qui 
/ 1 Sam.  4.  4.  habite  cntro  les  chérubins,  et  dont  le 
‘2  Sam.  6.  2. 1 nom  y est  invoqué. 

| 7 Et  ils  mirent  l'archo  de  Dieu  sur  un 

. chariot  neuf,  et  ils  remmenèrent  de  la 
I maison  d’Abinadab,  et  Huza  et  Ahjo 
conduisaient  le  chariot; 

g 2 Sam.  6.  5.  8 9 et  David  et  tout  Israël  sautaient  do 

Joie  en  la  présence  de  Dieu,  de  toute  leur  | 
force,  avec  dos  cantiques  sur  des  harpes,  j 
des  lyres,  des  tambours,  des  cymbales  et 
I des  trompettes. 

9 Mais  quand  ils  furent  venus  jusqu'à  j 
l'aire  de  Kidon,  Huza  étendit  sa  main 
pour  retenir  l’arche,  parce  que  les  bœufs 
avaient  glissé. 

10  Et  la  colère  do  l'Etcmel  s’alluma 
h Nom.  4.15.  contre  Huza,  et  il  lo  frappa,  * parco  qu'il  j 

avait  étendu  sa  main  sur  l'arche;  » et  il  ' 
i Lfr.  10.  2.  mourut  là  en  la  présence  de  Dieu. 

11  Et  David  fut  nffligé  de  co  que  [ 
l’Kternel  avait  fait  une  brèche  on  fai-  | 

; saut  mourir  Huza;  ot  on  a appelé  jus-  ; 
j qu’à  co  jour  co  lieu-là  Pé rots- Huza. 

12  Et  David  out  peur  do  Dieu  en  ce 
jour-là,  et  il  dit  : Comment  ferais-je  on- 

; trer  chez  moi  l’arche  de  Dieu  ? 

13  C'est  pourquoi  David  no  la  retira 
i point  chez  lui,  dans  la  cité  de  David; 

; mais  il  la  fit  détourner  dans  la  maison 

d’Hobed-Edom,  Guittion. 

k 2 Sam.  6.11.  14  k Et  l'arche  do  Dieu  demeura  avec 

j la  famille  d'Hobed-Edmn,  danB  sa  mai- 
l chap.  26.  5,  «on,  trois  mois;  1 ot  l'Ktemol  bénit  In 
Gen.  30.27.  j maison  d’Hobed-Edom  et  tout  co  qu'il 
| avait. 


CHAPITRE  XIV. 


David  défait  deux  fois  les  Philistins. 


a 2 Sam.  5.11, 
etc. 

i 

b 2 Sam.  5.13. 1 
e chap.  3.  5. 

>1  2 Sam.  5.17.  ; 

e chap.  11.15.  J 


!/ 


g 2 Sam.  5.22.  [ 

! ! 

h 2 Sam.  5.23. 


ET  ® Hiram,  roi  de  Tyr,  envoya  dos 
: ambassadeurs  à David,  et  du  bois  do 
cèdre,  ot  do»  maçon»  et  de»  charpentier», 
pour  lui  bfttir  une  maison. 

2 Alors  David  connut  que  l'Etemel 
l'avait  affermi  roi  sur  Israël,  et  qu'il 
avait  élevé  son  royaume  pour  l’amour  do 
son  peuple  d'Israël. 

3 t Et  David  prit  encoro  de»  femme»  à 
Jérusalem,  et  il  eut  encore  des  fila  ot  des 
fille». 

4 e Et  co  sont  ici  lo»  noms  de»  enfant»  * 
qu'il  eut  à Jérusalem  : Sçainmunh , i 
Sçob&b,  Nathan,  .Salomon, 

5 Jibhar,  Klisçuah,  Elpélet, 

6 Nogah,  Néphcg,  Japhiah, 

7 Elisçamah,  Décl-Jadah  ot  Eliphélot. 

8 * Mais  quand  le»  Philistin»  eurent  ; 
appris  que  David  avait  été  oint  pour  roi  j 
sur  tout  Israël,  il»  montèrent  tou»  pour  i 
attaquor  David.  Et  David,  Tayant  appris, 
sortit  au-devant  d’eux. 

9 Et  lo»  Philistin»  vinrent,  et  bc  disper- 
sèrent ' dan»  la  vallée  des  Géant». 

10  Alors  David  con»ulta  Diou,  disant  : 
Monterai-je  contre  les  Philistins,  ot  les 
livreras-tu  entre  mes  main»?  Et  l’Eter- 
nol  lui  répondit*:  Monte,  et  jo  les  livrerai 
entre  tes  mains. 

11  Alors  ils  montèrent  à / Balial- 
Pérntsitn,  et  David  les  frappa  là,  ot  dit  : 
Dieu  a fait  écouler  mos  ennemi»  par  ma  ( 
main,  comme  un  débordement  d'eaux.  ! 
C’est  pourquoi  on  appela  ce  lieu -là! 
Dalial -Pératsi  m . 

12  Et  U»  laissèrent  là  leurs  dieux,  et 
David  commanda  qu'on  Ica  brûlât. 

13  9 Et  les  Philistins  so  répandirent 
encore  une  autre  foi»  dan»  cette  vallée. 

14  Et  David  consulta  oncoro  Dieu;  et  | 
Dieu  lui  répondit  : * Tu  ne  montera»  j 
pas  après  eux  ; mais  tu  tourneras  nu- 
tour  d'eux,  ot  tu  iras  contre  eux  vis-à-vis 
des  mûriers; 

15  ot  dès  que  tu  entendras  au  haut  de» 


mûrier»  un  bruit  comme  de  gens  qui 
marchent,  alors  tu  sortira»  pour  com-  1 
battre  ; car  Dieu  sortira  devant  toi  pour  . 
battre  le  camp  des  Philistins. 

16  David  fit  ce  que  Dieu  lui  avait  com- 
mandé ; et  on  battit  le  camp  des  Fhilis-  ! 
tin»,  depuis  Gabaon  jusqu’à  Guézer. 

17  Ainsi  * la  réputation  de  David  se  i 
répandit  par  tou»  ces  pays-là,  * ot  i'Eter-  j 
ncl  donna  à toutes  ces  nations-là  une 
grande  crainte  de  David. 

CHAPITRE  XV. 

L’arche  portée  K Jérusalem. 


OR,  David  »e  bâtit  des  maisons  dans 
sa  cité,  ot  il  prépara  un  lieu  pour 
l’arche  de  Dieu,  • et  il  lui  tendit  un  ta- 
bernacle. 

2 Alors  David  dit  : b L'arche  de  Dieu 
ne  doit  être  portée  que  par  les  Lévites  ; 
car  l'Etemel  les  a choisi»  pour  porter 
l’arche  do  Diou,  et  pour  faire  lo  service  à 
toujours. 

3 * David  assembla  donc  tous  ceux 
d'Israël  à Jérusalem,  pour  amener  l'ar- 
che de  l'Etemel  dans  lo  lieu  qu’il  lui 
avait  préparé. 

4 Et  David  assembla  aussi  les  descen- 
dants d'Aaron  et  les  Lévites  : 

5 dos  doscondauts  do  Kéhath,  Uriel,  le 
chef,  ot  ses  frères,  au  nombre  de  cent 
vingt  ; 

fi  de»  descendants  do  Mérari,  Hasaja, 
lo  chef,  et  ses  frères,  au  nombre  de  deux 
cent  vingt  ; 

7 des  descendants  de  Guersçon,  Joël, 
lo  chef,  et  ses  frères,  au  "nombre  de  cent 
et  trento ; 

8 des  descendants  d d’Elitsaphan,  Kcê- 
mahja,  lo  chef,  et  ses  frères,  au  nombre 
de  doux  cents  ; 

9 dos  descendants  de  ' Hébron,  Eliel, 
le  chef,  ot  ses  frères,  au  nombre  de 
quatre-vingts; 

10  des  descendants  de  Huziel,  Ham- 
minariab,  le  chef,  et  se»  frère»,  au  nombre 
de  cent  et  douze. 

11  David  appela  donc  Tsadok  ot  Abia- 
thar,  les  sacrificateurs,  et  les  Lévites, 
savoirt  Uriel,  Hasaja,  Joël,  Hcémahja, 
Eliel  et  Hamrainndab; 

12  et  il  lour  dit  : Vous  qui  êtes  les 
chef»  des  pères  de»  Lévites,  purifiez- vous, 
vous  et  vos  frères,  ot  transportez  l’arche 
de  l’Etemel,  le  Diou  d’Israël,  au  lieu  que 
je  lui  ai  préparé. 

13  / Parco  quo  vous  n’y  étiez  pas  la 
première  fois,  9 l’Etemel,  uotre  Dieu,  fit 
une  brèche  parmi  nous;  car  nous  ne  le 
recherchâmes  pas  comme  il  est  ordonné. 

14  Les  sacrificateur» donc  et  les  Lévites 
se  purifièrent  pour. amener  l’arche  de 
l’Etemel,  lo  Dieu  d’Israël; 

15  et  les  fils  dos  Lévites  portèrent 
l’arche  de  Dieu  sur  lours  épaules,  avec 
los  barres  qu'ils  avaient  sur  eux,  * selon 
que  Molso  Pavait  commandé,  suivant  la 
parole  do  l’Etemel; 

lfi  et  David  dit  aux  chofsdes  Lévites 
qu’ils  établissent  quelques  uns  de  leurs 
frères  qui  chantassent  avec  des  instru- 
ments do  musique,  des  lyres,  des  harpes 
et  des  cymbale»,  et  qui  fissent  retentir 
leur  voix  avec  joie. 

17  Les  Lévites  établirent  donc  » Hé- 
; man,  fils  do  Joël;  et  d’entre  ses  frères, 
1 k Asaph,  fils  do  Bérecja  ; ot  des  descen- 
dants de  Mérari,  qui  étaient  lours  frère», 
1 Ethun,  fils  de  Kuaaja; 

18  ot  avec  eux  leurs  frères,  pour  être 
au  second  rang:  Zacharie,  Ben-J ahaziol, 
Scéminunoth , Jéhiel,  Haïrai,  Kliab , 
i Bénaja,  Mahuséja,  Mattitja  ot  Klipha- 
1 léhu,  Miknéja,  Hobed-Edom  et  Jéhiel, 
portiers. 

| 19  Et  pour  ce  qui  est  de  Héman, 

d’ Asaph  et  d’Kthan  , chantres , ils 


I 


I 


i Jos.  6.27.  ! 
2 Chr.26.  8.  ! 

k Peut.  2.25. 
11.25. 


a chap.  16.  1. 

6 Nom.  4.  2, 

4, 

etc. 

Dcut.  10.  8.  [ 
31.  9.  | 

e chap.  13.  5. 

2 8am.  6.12.  , 
1 Roi»  8.  1. 


d Kxo.  6.22. 


e Rxo.  6.18. 


/ chap.  13.  7. 

2 Sam.  6.  3. 

g chap.  13.10,  j 

11.  I 


h Kxo.  25.14. 
Nom.  4.15. 
7.  9. 


i chap.  6.33. 
k chap.  6.39. 
/ chap.  6.44. 


I 
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1, jouaient  dos  cymbale»  d'airain,  ou  fai- 
sant retentir  leur  *Âx; 

20  et  Zacharie,  Nazie],  Scémimmoth,  1 
Jéhiel,  Hunni,  EUab,  Mahaséja  et  Bé- 
; »«  Ps.  46.  1.  ns^u,  jouaient  du  psaltérion  "sur  Hala- 
moth  ; 

21  et  Mattitja,  Kliphnlélu,  Miknéja, 
Hobed-Edom, Jéhiel  et  Hazaria,./<»u<ii>*if 
des  instrumente  à huit  corde»,  pour  ron- 
i forcer  le  ton. 

22  Mai»  Kénanja,  le  principal  des  Lé- 
vites, avait  la  charge  de  faire  porter 
l'arche,  montrant  comment  il  la  fallait 
; porter  ; car  c 'était  un  homme  fort  Intel* 
ligent. 

t 23  Et  Bérecja  et  Klkana  étaient  por- 
; tiers  pour  l'arche; 

1 24  et  Seébonja,  Jéhosçaphat,  Natha-  ; 

naël,  Hamas*!,  Zacharie,  Bénaja  et 
n Nom.  10.  8.  Elihézer,  sacrificateurs,  **  jouaient  des  ’ 
Ps.  81.  4.  trompottea  devant  l'arche  do  Dieu,  et  • 
Hobed-E<lom  et  Jéhija  étaient  jiortiors 
pour  l'arche. 

j ♦ 2 Sam  6.12,  25  • David  donc  et  le»  anciens  d'Israël,  . 

etc.  avec  les  gouverneurs  de»  milliers,  se  mi-  1 
renfc  en  chemin  pour  transporter  l'arche 
de  l'alliance  de  l'Eternel  avec  joie,  do  la 
maison  d' Hobed-Edom. 

26  Et  il  arriva  quo  Dieu  ayant  assisté 
les  Lévites  qui  portaient  l'arche  de  l'al- 
liance de  l’Eternel,  on  sacrifia  sept  veaux 
et  sept  béliers. 

27  Et  David  était  vêtu  d'un  rochet  do  j 
fin  lin,  avec  tous  les  Lévites  qui  portaient 
l'arche,  et  le»  chantres;  et  Kénanja,  qui  | 
: avait  la  principale  charge  de  faire  porter  j 
l’arche,  était  arec  les  chantres  ; et  David  j 
avait  sur  lui  un  éphod  de  lin. 
cbap.  13.  8.  • 28  r Ainsi  tout  Israël  conduisit  l’arche 

do  l'alliance  de  l’Ktomol,  avec  des  cri» 
do  joie,  et  au  son  du  cornet,  de»  trom- 
j pottos  et  dos  cymbales,  faisant  retentir 

Ij  leur  voix  avec  des  lyres  et  des  harpes. 

Y 2 Sam.  6.16. 1 20  * Mais  il  nrriva  quo  comme  l’arche 

de  l’alliance  do  l'Eternel  entrait  dans  la 
cité  de  David,  Mical,  fille  de  Satll,  re- 
gardant par  la  fenêtre,  vit  lo  roi  David 
sautant  et  jouant,  étoile  lo  méprisa  dans 
son  coeur. 

CHAPITRE  XVI. 

LéYites  établi»  pour  le  service  du  tabernacle. 
Cantique  de  David. 

a 2 Sam.  6.17.  T LS  * amenèrent  donc  l’arche  do  Dieu, 

| X et  la  posèrent  dans  le  tabernacle  quo 
David  lui  avait  tendu;  et  on  offrit  des 
holocaustes  et  des  sacrifices  de  prospé-  . 
rités  devant  Dieu. 

2 Et  quand  David  eut  achové  d’offrir 
; les  holocaustes  et  les  sacrifices  de  pros-  ; 

rêrités,  il  bénit  le  peuplo  au  nom  do 
Eternel. 

b 2 Sam.  6.19.  i 3 * Et  il  fit  distribuer  à tous  les  Israé-  j 
' lites,  tant  aux  hommes  qu'aux  fommes, 
une  miche  de  pain,  une  pièce  de  chair, 
et  une  cruche  de  vin. 

1 4 Et  il  établit  quelques-uns  des  Lé- 

j vîtes  devant  l'arche  de  l'Eternel,  pour 
y faire  lo  service,  jniur  célébrer,  pour 
I rendre  grâces,  et  pour  louer  lo  Dieu 
| d'Israël. 

5 Asuph  était  lo  premior,  et  Zacharie 
le  second  ; puis  Jéhiel,  Scémiramotb, 
Jéhiel,  Mattitja,  Kliab,  Bénaja,  Hobed- 
Edom  et  Jéhiel.  Ils  avaient  des  instru- 
ments do  musique,  savoir,  des  psal- 
térions  et  des  harpes;  et  Asuph  faisait 
retentir  sa  voix  avec  dos  cymbales  ; 

6 et  Bénaja  et  J ahaziel,  sacrificateurs, 
étaient  continuellement  avec  des  trom- 
pettes devant  l'arche  de  l'alliance  do 
* ! j Dieu. 

7 Ce  même  jour-là,  David  donna  entre 
c 2Sam.23.  1.  les  mains  d'Asaph  et  de  ses  frères,  c les 
psaumes  qui  suivent,  pour  commencer 
d Ps.  105.  1-  à célébrer  l'Eternel. 

15.  i 8 J CELEBREZ  l'Eternel,  réclames 


son  nom;  faites  connaître  parmi  les 
peuples  sos  exploit». 

9 Chanter- lui,  psalmodiez-lui  ; parlez 
de  toutes  ses  merveilles. 

10  Glorifiez-vous  du  nom  do  sa  sain- 
teté ; que  le  cœur  de  ceux  qui  cherchent 
l'Eternel,  se  réjouisse. 

11  Recherchez  l’Eternel  et  sa  force; 
cherchez  continuellement  sa  face. 

12  Souvenez-vous  des  merveilles  qu'il 
a faites,  de  ses  miracles,  et  des  juge- 
ments qu’il  a prononcés  do  sa  bouche. 

13  La  postérité  d'Israël  sont  ses  servi- 
teurs ; lus  enfants  do  Jacob  sont  ses  élus. 

14  II  est  l'Etemol,  notre  Dieu;  sos  ju- 
gements sont  par  toute  la  terre. 

15  Souvenez- vous  toujours  de  son  al- 
liance, de  co  ÿiz'il  a commandé  {tour 
mille  générations; 

Itl  * du  traité  qu'il  a fait  avec  Abra- 
ham, et  du  sonnent  qu'il  a fuit  al  Donc  ; 

17  qu'il  a confirmé  al  Jacob,  à Israël, 
pour  être  une  ordonnance  et  une  alliance 
éternelle, 

18  disant  : Je  te  donnerai  lo  pays  de 
Canaan  pour  le  lot  de  ton  héritage;  | 

19  encore  que  vous  soyez  / on  petit 
nombre,  et  quo  depuis  peu  de  temps 
vous  y demeuriez,  comme  étrangers. 

20  Car  ils  allaient  do  nation  en  nation, 
et  d’un  royaume  ver»  un  autre  peuple. 

21  11  n'a  pas  souffert  que  personne  les 
outrageât  ; et  même  9 il  a châtié  des 
rois  à cause  d'eux, 

22  disant  : 4 Ne  touchez  point  mes  i 
oints,  et  ne  faites  point  de  mal  à mes 
prophètes. 

23  * Habitants  de  toute  la  terre,  chan- 
tez & l’Eternel,  publiez  do  jour  en  jour  ; 
sa  délivrance  ; 

24  racontez  sa  gloire  parmi  los  na- 
tions, et  ses  merveilles  parmi  tous  les  ; 
peuples  ; 

25  car  l’Eternel  est  grand,  ot  très-  | 
digne  de  louango  ; Il  est  redoutable  par-  i 
dessus  tous  los  dieux. 

26  Et  en  effet,  4 tous  les  dieux  des  na- 
tions ne  sont  que  des  idoles;  mais  l'Eter-  j 
nel  a fait  les  deux. 

27  l*a  majesté  ot  la  magnificence 
marchent  devant  lui  ; la  force  et  la  joie 
sont  au  lieu  où  il  habite. 

28  V oui,  familles  dos  peuples,  donnez 
gloire  à l'Eternel;  donnez  gloiro  à l 'Eter- 
nel, et  reconnaissez  sa  force. 

29  Donnez  à l'Etemol  la  gloire  qui  est 
due  à son  nom.  Apportez  l’oblation,  et 
présentez-vous  devant  lui;  prosternez-  ; 
vous  dans  une  sainte  pompe. 

30  Vous,  tous  les  habitants  de  la  terre, 
tremblez  tout  étonnés  pour  la  présence 
de  sa  face;  car  le  monde  ost  affermi  par 
lui , et  il  ne  sera  point  ébranlé. 

31  Que  los  doux  et  la  terre  se  réjouis- 
sent, ot  qu’on  dise  parmi  los  nations  : 
L’Eternel  règne. 

32  Quo  la  mer  bruie,et  tout  ce  qu'ello 
contient;  que  les  champs  so  réjouissent,  ; 
et  tout  co  qui  est  eu  eux. 

33  Alors  les  bois  do  la  forêt  crieront  de  ! 
joie  au-devant  de  l’Eternel,  parce  qu'il 
vient  juger  la  terre. 

34  1 Célébrez  l'Eternel,  car  il  est  bon, 
et  sa  miséricorde  demeure  à jamais; 

35  * et  dites  : O Dieu  do  notre  salut  ! 
délivre-nous,  ot  rasserablo-nous,  et  rc- 
tire-nous  des  nations,  pour  célébrer  ton  | 
saint  nom  et  pour  nous  glorifier  en  te 
louant. 

36  w Béni  soit  l’Etemol,  le  Dlou  d’Is-  ! 
raël,  depuis  un  tiède  jusqu'à  l'autre  ! I 
0 Et  tout  le  peuplo  dit  : Amen  ! Et  on  ; 
loua  l’Eternel. 

37  On  laissa  donc  là,  devant  l'arche  de  i 
l’alliance  de  l’Etemol,  Asaph  et  ses  . 
frères,  pour  fairo  continuellement  le  ser- 
vice, selon  ce  qu’U  fallait  faire  chaque 
jour  devant  l'arche  ; 
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38  et  Hobcd-Kdom,  et  ses  frère*,  au 
nombre  de  soixante-huit,  Hobed-Kdom, 
dift-jo,  le  fils  de  Jéduthun,  et  Hosa  pour 
portiers. 

39  Kt  on  établit  Tsadok  le  sacrifica- 
teur,  et  ses  frères,  sacrificateurs,  * devant 
le  pavillon  de  l'Etemel,  * dans  le  haut 
lieu  qui  était  il  Gabnon, 

40  pour  offrir  *r  continuellement  des 
' holocaustes  il  l’Etemel  sur  l’autel  de 

l’holocauste,  tant  le  matin  que  le  soir, 
et  pour/afre  toutes  les  choses  qui  sont 
écrites  dans  la  loi  ilo  l’Eternol, lesquelles 
il  avait  commandées  à Israël. 

! 41  Et  il  g avait  avec  eux  Héman  et 

Jéduthun,  ot  les  autres  qui  furent  choisis 
et  marqués  par  leur  nom,  pour  célébrer 
l'Etemel,  en  disant  : * Que  sa  miséri- 
corde demeure  éternellement. 

42  Et  Héman  et  Jéduthun  étaient 
avec  ceux-lil.  Il  y avait  autel  des  trom- 
pettes et  des  cymbales  pour  ceux  qui 

■ faisaient  retentir  leur  roix,  et  des  instru- 
; roents  pour  chanter  les  cantiques  de 

Dieu.  Et  los  fils  de  Jéduthun  étaient 
portion. 

I 43  * Ensuite  tout  le  peuple  s’en  alla 
chacun  dans  sa  maison  ; et  David  fut 
l aussi  ramené  pour  bénir  sa  maison. 

CHAPITRE  XVII. 

i Dieu  n’approure  p*»  le  dewein  qu'avait  formé 

David  de  lui  bâtir  uu  temple.  Salouion 
| promis. 

A I’HKS  * que  David  fut  établi  dans  sa 

■ An 


h 1 Rois  8.16. 


c 18am.16.ll. 
Ps.  78.70. 


d chap.  22.10. 
28.  6, 
6. 

1 Rois  5.  S. 

6.12. 


maison,  il  dit  A Nathan  le  prophète  : 
Voici,  j'habite  dans  une  maison  faite  de 
cèdre,  et  l'arche  do  l’alliance  de  l'Etemel 
est  sous  une  tente. 

2 Et  Nathan  dit  à David  : Fais  tout  ce 
qui  est  en  Km  cœur  ; car  Dieu  est  avec  toi. 

3 Mais  il  arriva,  cette  nuit-lA,  que  la 
parole  de  Dieu  fut  adressée  à Nathan,  et 
qu'il  iui  dit  : 

4 Va,  ut  dis  A David,  mon  serviteur  : 
Ainsi  a dit  l'Etemel  : Tu  ne  me  bAtira» 
point  do  maison  pour  p habiter; 

5 puisque  je  n’ai  point  habité  dans  au- 
cune mnison  4 depuis  le  temps  que  j'ai 
fait  monter  les  en/ants  d'Israël  hors 
d'Egypte  jusqu'à  ce  jour;  mais  j'ai  été 
de  tabernacle  en  tabernacle,  et  de  pa- 
villon en  pavillon. 

d Partout  où  j'ai  passé  avec  tout  ta- 
rai1!, en  ai- je  parlé  à un  seul  de  ces  juge* 
d'Israël,  auxquels  J’ai  commandé  «le  gou- 
verner mon  peuple,  et  leur  ai-je  dit  ; 
Pourquoi  nu  in'avex-vous  pas  bâti  une 
maison  de  cèdre  ? 

7 Maintenant  donc,  tu  diras  ainsi  à 
David,  mon  serviteur  : Ainsi  a dit  l'Eter- 
nul  des  armées  : * Je  t'ai  pris  d’une  ca- 
bane, d'après  les  brebis,  afin  que  tu 
fusses  le  conducteur  de  mon  peuple 
d’Israël; 

8 et  j’ai  été  avec  toi  partout  où  tu  as 
été  ; et  j'ai  exterminé  tous  tes  ennemis 
de  devant  toi;  et  je  t'ai  acquis  uu  re- 
nom tel  qu 'est  le  renom  des  grands  qui 
sont  sur  la  terre; 

9 et  j'établirai  un  lieu  à mon  peuple 
d'Israël,  et  je  le  planterai;  il  habitera 
chez  lui,  et  ne  sera  plus  agité;  les  en- 
fants d'iniquité  ne  le  consumeront  plus, 
comme  ils  ont  fait  auparavant; 

10  savoir,  depuis  les  jours  que  J'ai  or- 
donné des  jugea  sur  mon  peuple  d'Israël, 
et  que  j'ai  abaissé  tous  tes  ennemis,  et 
que  je  t'al  fait  entendre  que  l'Etemel 
établira  ta  famille. 

11  II  arrivera  donc  que  quand  tes 
jours  seront  accomplis  pour  t’en  aller 
avec  tes  itères,  je  ferai  lover  ta  postérité 
après  toi,  un  de  tes  fils,  et  j'établirai 
«on  règne. 

12  * Il  me  bâtira  une  maison,  et  j'af- 
fermirai son  trône  à jamais. 


13  * Je  lui  serai  père,  ot  11  me  sera  fils; 
j ot  je  ne  retirerai  point  ma  miséricorde 

do  lui,  comme  je  l'ai  retirée  d’avec  celui 
' qui  a été  avant  toi  ; 

14  / et  je  l'établirai  dan*  ma  maison 
et  dans  mon  royuuine  à jamais,  et  son  ■ 
trône  sera  afformi  à jamais. 

15  Nathan  parla  donc  à David  selon 
toutes  cos  paroles  et  selon  toute  cette 

' vision. 

! 16  9 Alors  le  roi  David  entra,  et  so  tint 

devant  l’Etomel,  et  il  dit  : O Etemel 
Dieu  ! qui  mis-je,  et  quollo  est  ma  mni- 
son, que  tu  m'aies  fait  parvenir  jusqu'au 
point  oà  je  suis  Y 

17  Et  cela  t’a  paru  être  peu  de  choeo, 
ô Dieu  ! et  tu  ns  parlé  de  la  maison  de 
ton  serviteur  pour  le  temps  à venir,  et 
Au  m'as  regardé;  tu  m'as  fait  devenir 
comme  un  homme  excollont,  ô Etemel, 
mon  Dieu  ! 

18  Que  te  pourrait  dire  davantage  Da- 
vid de  l'honnourf/ue  tu  fais  à ton  ser- 
viteur? car  tu  connais  ton  serviteur. 

19  O Etemel  ! c’est  pour  l’amour  de 
ton  serviteur,  et  selon  ton  cceur,  que  tu 
as  fait  toutes  ce*  grandes  choses,  pour 
faire  connaître  toutes  ces  merveille». 

20  * Etomel!  il  n’y  a personne  qui  soit 
semblablo  A toi,  et  il  n'y  a point  de 

{ Dieu  que  toi,  selon  tout  ce  que  nous 
avons  entendu  do  nos  oreille*. 

21  * Et  qui  est  le  peuple  somblablc  à 
i ton  peuple  d'Israël,  la  seule  nation  de  la 

; terre  que  Dieu  lui-même  soit  venu  se 
i racheter  pour  lui  être  un  peuple,  et 
pour  t'acquérir  un  renom  par  de*  choses 
grandes  et  terribles,  ou  chassant  les  na- 
tions dovant  ton  peuple  que  tu  f’ea  ra- 
cheté d’Egypte? 

22  Et  tu  t’es  établi  ton  peuple  d' Is- 
raël pour  être  ton  peuple  A jamais;  et 
toi.  Etemel  ! tu  leur  as  été  Dieu. 

23  Maintenant  donc,  ô Etemel  ! que  la 
parolo  que  tu  as  prononcée  touchant  ton 
serviteur  et  sa  maison,  soit  ferme  à ja- 
mais, et  fais  comme  tu  en  as  parlé. 

24  Et  que  ton  nom  demeure  ferme  ot 
soit  reconnu  grand  A jamais;  de  sorte 

! qu'on  diso  : I/Eternel  des  armées,  le 
Dieu  d’Israël,  est  Dieu  A Israël;  et  que 
la  maison  de  David,  tou  serviteur,  soit 
I assurée  devant  toi. 

I 25  Car,  ô mon  Dieu!  tu  a*  fait  en- 
I tondre  A ton  serviteur  que  tu  lui  établi- 
j rais  une  maison  ; c’est  pourquoi  ton  «er- 
| vitcur  a été  poussé  A foire  cette  prière 
! devant  ta  face; 

26  c’est  pourquoi  maintenant,  A Eter- 
1 nel  ! tu  es  Dieu,  et  tu  as  promis  A ton 
i serviteur  de  lui  faire  oo  bien, 
j 27  Veuille  donc  maintenant  bénir  la 
1 maison  do  ton  serviteur,  afin  qu'elle  soit 
éternellement  devant  toi;  car,  Eter- 
j nel  ! tu  V as  bénie,  et  elle  sera  bénie  il 
jamais. 

CHAPITRE  XVIII. 

Victoires  de  David. 

TïïT  a H arriva,  après  cola,  que  David 
I fj  battit  les  Philistin*  et  les  humilia, ot 
1 il  prit  Gath  et  les  vil  los  do  son  ressort, 
i d'entre  le»  mains  des  Philistins. 

1 2 11  battit  aussi  les  Moabitos;  et  les 

> Moabitos  furent  assujettis  et  tributaires 
j à David. 

3 David  battit  aussi  Hadnrhéxer,  roi 
de  Tsoba,  vers  Hamath,  qui  allait  ]K>ur 
établir  sa  domination  sur  le  fleuve  d’Eu- 

I phrate. 

4 Et  David  lui  prit  mille  chariots,  et 
sopt  mille  hommes  do  cheval,  et  vingt 
mille  hommes  de  pied  ; et  il  coupa  le* 
jarrets  des  chevaux  du  tous  les  chariots; 
mais  il  en  réserva  cent  chariot». 

5 Or,  les  Syriens  de  Damas  étaient 
1 venus  pour  donner  du  secours  A Hadar- 
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hézer,  roi  de  Tsoba  ; et  David  battit 
! vingt-deux  mille  Syriens. 

6 Puis  David  mit  garnison  dans  lu 
Syrie,  à Dama»  ; et  les  Syrien»  furent  as-  j 
sujcttis  et  tributaire»  à David.  Et  l’Etor- 
nel  gardait  David  partout  où  il  allait, 
i 7 Et  David  prit  le»  bouclior»  d’or  qui 
étaient  aux  serviteur»  de  Hadarhézcr, et 
il  le»  apporta  à Jérusalem. 

| H II  emporta  aussi  de  Tibbath  et  de  , 
Cun,  ville»  de  Hadarhézcr,  une  grande  : 

1 lloia  7.13,  abondance  d’airain  ; * et  Salomon  en  fit 

23. | la  mer  d'airain,  et  les  colonnes  et  le» 

2 Chr.  4.12,  j vaisseaux  d’airain. 

lô,  j 9 Or,  Tohu,  roi  de  llamath,  apprit  ! 

10.  quo  David  avait  défait  touto  l'armée  de 
Hadarhézcr,  roi  de  Tuoba  ; 

I 10  et  il  envoya  Hadoram,  son  fils,  vers  | 
! le  roi  David  pour  le  saluer  et  le  féliciter 
1 do  ce  qu’il  avait  combattu  Hadarhézcr 
et  qu'il  l'avait  défait  ; car  Hadarhézer  ( 
avait  une  guerre  continuelle  contre 
: Tohu.  Et  pour  ce  qui  est  de  tous  les  vais-  j 
seaux  d’or,  d'argent  et  d'airain, 

11  lo  roi  David  les  consacra  aussi  A 
l’Eterael,  avec  l'argent  et  l’or  qu’il  avait 
emportés  de  toute»  le»  nations  : de»  Idu- 
méen»,  de»  Moabite»,  des  Hammonites, 
do»  Philistin»  et  des  Hamalékite». 

12  Et  AbisçaT,  fils  de  Tséruja,  c battit , 
dix-huit  mille  lduméen»  don»  la  vallée  j 
du  Sel; 

13  <*ctil  mit  garnison  dans  l’Iduinéo,  | 
et  tous  lo»  Jduraéon»  furent  assujetti»  à 
David;  et  l' Eternel  gardait  David  par- 
tout  où  U allait. 

! 14  Ainsi  David  régna  sur  tout  Israël, 

| rendant  la  justice  et  le  droit  à tout  son 
peuple. 

15  Et  Joab,  fils  de  Tséruja,  avait  la 
charge  de  l'armée;  et  Jéhosçaphat,  fil» 

1 d’Ahilud,  était  commis  »ur  le»  registres  ; 

| ld  et  Taadok,  fils  d’Ahitub,  et  Abi-  | 
j mélec,  fil»  d'Abiathar,  étaient  le»  sacri-  j 
1 ficateure,  et  Hçausça  était  le  secrétaire  : 

! « 2 Sam.  8.13.  ; 17  * et  Bénaja,  fils  de  Jéhojadah,éÉa»l  \ 

établi  sur  los  Kéréthions  et  le»  Pélé-  i 
thiens;  moi»  le»  fil»  de  David  étaient  los 
premiers  auprès  du  roi. 

CHAPITRE  XIX. 

Le  roi  des  Hammonite*  inimité  les  amhassa 
j Jours  de  David.  Défaite  des  Hanunonites  et 
des  Syriens. 

i 2Sam.lO.  1,  TL  “arriva,  après  cela,  que  Naha»,  roi 
etc.  i JL  de»  Hammonites,  mourut;  et  son  fils 
régna  on  sa  place. 

2 Et  David  dit  : J’aurai  de  la  bonté 
pour  Hanun,  fils  de  Nahas  ; car  son  père 
a eu  de  la  bonté  pour  moi.  Et  David  en- 
voya des  ambassadeurs  pour  locon»olcr 
»ur  la  mort  de  son  père;  et  los  serviteurs 
de  David  vinrent  au  pays  des  Hammo- 

; nites,  vers  Hanun,  pour  le  consoler. 

3 Mais  los  principaux  d’entre  les  Hum-  ; 
munîtes  dirent  & Hanun  : Penses-tu  que  - 
ce  toit  pour  honorer  ton  père  que  David  j 
t'a  envoyé  des  consolateurs?  N’est-ce 
pas  pour  reconnaître  et  pour  épier  le 
pays,  afin  de  le  détruire,  que  ses  servi- 
teurs sont  venus  vers  toi? 

I 4 Hanun  donc  prit  les  serviteurs  de  | 
David,  et  le»  fit  raser,  et  il  fit  couper 
leurs  habits  par  lo  milieu,  depuis  le  haut 
de»  cuisse»  jusqu’aux  pieds  ; et  il  los  ren-  ' 
; 'Oya. 

| 5 11»  s’en  retournèrent  donc,  et  ils  le  ; 

firent  savoir  A David  par  quelque»  per- 1 
sonnes;  et  David  envoya  au-devant 
' d’eux,  car  ces  hommes-là  étaient  fort 1 
! confus.  Et  le  roi  leur  manda  : Tenez- 
I vous  à Jéricho  jusqu’à  ce  que  votre  i 
barbe  soit  revenue;  et  alors  vous  revien-  ' 
drez. 

fl  Or,  les  Hammonites,  voyant  quTl» 
s'étaient  mis  en  mauvaise  odeur  auprès  j 
de  David,  Hanun  et  eux  envoyèrent  mille  1 


1 b chap.  18.  5, 


I 


talent»  d’argent,  pour  lever,  à leurs  dé*  I 
pens,  do»  chariot»  et  de  la  cavalerie  dan» 
la  Mésopotamie  et  dans  la  Syrie  de  Ma- 
haca  * et  do  Tuoba. 

7 Et  il»  levèrent  à leur»  frais,  pour 
eux,  trente-deux  mille  hommes  et  des 
chariots;  et  ils  prit'ent  avec  eux  le  roi 
do  Mahaca  avec  sou  peuple,  qui  vinrent 
et  campèrent  devant  Alédébn.  Le*  Ham- 
monites s’assemblèrent  aussi  do  toutes 
leur»  ville»  et  vinrent  pour  combattre; 

8 ce  que  David  ayant  appris,  il  envoya 
Joab  et  ceux  de  toute  l'armée  (jui  étaient 
les  plu»  vaillant». 

9 Alors  le»  llainmonitca  sortirent,  et 
se  rangèrent  en  bataille  à l’entrée  de  la 
ville;  et  les  roi»  qui  étaient  venu»  étaient 
à part  dan»  la  campagne. 

10  Et  Joab,  voyant  que  l’armée  était 
tournée  contre  lui  dovant  et  derrière, 
choisit , do  toutes  Iob  troupes  d'élite  : 
d'Israël,  des  gens  qu'il  rangea  contre  los 
Syriens  ; 

11  et  il  donna  la  conduite  du  reste  du 
peuple  à Abisçni»  son  frère;  et  on  les 
rangea  contre  le»  Hammonite»  ; 

12  et  Joab  lui  dit  : Si  le»  Syrien»  sont 
plu»  fort»  quo  moi,  tu  vieillira»  rue  déli- 
vrer; et  »i  le»  Hammonite»  »ont  plu»  • 
forts  que  toi,  je  to  délivrerai. 

13  Sol»  vaillant,  et  combattons  vail-  1 
lamment  pour  notre  peuple  et  pour  le» 
ville»  de  notre  Dieu;  et  que  l'Etemel 
fasse  ce  qu’il  lui  semblera  bon. 

14  Alors  Joab,  et  le  peuple  qui  était 
avec  lui,  s'approchèrent  pour  livrer  le  ! 
combat  aux  Syrien»  ; et  les  Syriens  »'on-  ; 
fuirent  de  devant  lui. 

15  Et  le»  Hammonites,  voyant  quo  le»  ; 

Syriens  s’étalent  enfui»,  s’enfuirent  ours!  | 
de  devant  Abisçal,  frère  de  Joab , et  ren-  ; 
trèrent  dans  la  ville;  et  Joab  s’eu  revint 
à Jérusalem. 

16  Mai»  les  Syriens,  qui  avalent  été 
battus  par  ceux  d’Israël,  envoyèrent  de» 
député»,  ot  firent  venir  le»  Syriens  qui 

étaient  de  delà  le  fleuve;  e ot  Syophach,  ' e 2Sam.10.16. 
capitaine  de  l’armée  de  Hadarhézer,  le» 
conduisait. 

17  Ce  qui  fut  rapporté  à David  ; et  il  i 
assembla  tout  Israël,  et  passa  le  Jour-  ! 
daln,  et  vint  vers  eux,  et  »o  rangea  en 
bataille  contre  eux.  David  donc  rangea  ! 
la  bataille  contre  le»  Syrien»,  et  ils  com-  j 
battirent  contre  lui. 

18  Mais  le»  Syriens  fuirent  de  devant  ; 

Israël  ; et  David  défit  sopt  mille  chariots  j 
do»  Syrien»,  et  quaranto  millo  hommes  : 
do  pied,  et  mit  à mort  Sçophach,  le  chef 
do  l’armée. 

19  Alors  les  serviteur»  de  Hadarhézer, 
voyant  qu’ils  avaient  été  battu»  par  ceux 
d’Israël,  firent  la  paix  avec  David,  et  i 
lui  furent  assujettis;  et  les  Syriens  no  ; 
voulurent  plu»  seoourir  los  Hammo- 
nite». 

CHAPITRE  XX. 

Prise  de  la  ville  de  Rabba.  Trois  géants  de» 

Philistin*  tués. 

OR,  * il  arriva,  l’année  suivante,  lors-  « 2Sam.ll.  I. 

que  le»  rois  so  mettaient  en  coin-  ! 
pagne,  que  Joab  conduisit  le  fort  de  | 
l’armée,  et  ravagea  le  pays  de»  Haromo- 1 
nites;  puis  U vint  assiéger  Rabba,  taudis 
quo  David  demeurait  à Jérusalem;  iot  U 2Sam.12.86. 
Joab  battit  Rabba  et  la  détruisit. 

2 c Et  David  prit  la  couronne  de  dessus  j c 2Sam.12.30, 
la  tète  de  leur  Toi,  et  il  trouva  qu’ello  I 81. 

valait  un  talont  d’or;  et  il  g avait  dos 
pierres  précioueee  ; et  on  la  mit  sur  la 
tête  do  David,  qui  ommena  un  grand 
butin  de  la  ville. 

3 II  emmena  aussi  lo  peuple  qui  y | 
était t et  les  scia  de  Bcies,  et  mémo  de  ; 
herse»  de  fer  et  de  scie».  David  en  fit  : 
ainsi  à toutes  le»  villes  de»  Hammonites;  ! 
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: puis  il  s'en  retourna  avec  tout  le  peuple 
à Jérusalem. 

d 2Sani.2I.18.  4 Il  arriva,  après  cela,  que  la  guerre 

continua  à Guézor  contre  les  Philistins, 

e cinq».  11.29.  et  alors  * Sibbécal  le  Husçathite  tua 
I Hippai,  qui  était  des  enfants  de  Rapha  ; 

1 et  ils  furent  humiliés. 

5 II  y out  encore  une  autre  guerre 
contre  les  Philistins,  dan*  laquelle  Elha- 

, nan,  fils  de  Jahir,  tua  Lahmi,  frère  de 
Goliath,  Guittien,  qui  avait  une  halle- 
barde dont  la  hampe  était  commo  Pen- 
sable d’un  tisserand. 

/ 23am.21.20.  [ b*  / Il  y out  encore  uno  autre  guerre  à 
Gath,  où  se  trouva  un  homme  de  grande 
1 taille  qui  avait  six  doigts  en  chaque  main 
et  en  chaque  pied,  de  sorte  qu'il  en 
avait  en  tout  vingt-quatre;  il  était  aussi 
i de  la  race  de  Rapha. 

7 11  défia  Israël;  mais  Jonathan,  fils 
de  Simha,  frère  de  David,  le  tua. 

8 Ceux-là  étalent  nés  à Gath,  et  ils 
étaient  de  la  race  de  Rapha  ; et  ils  mou- 
rurent par  les  mains  do  David,  et  par  les 
mains  de  sos  serviteurs. 

CHAPITRE  XXI. 

David  fait  dénombrer  le  peuple.  Il  en  est  puni 
par  le  fléau  de  la  peste. 

a 2Sam.24.  AC  AI3  a Satan  s’éleva  contre  Israël,  et 
; lll  incita  David  à fairo  le  dénombre- 
I ment  d'Israël. 

| 2 Et  David  dit  à Joab  et  aux  princi- 

| paux  du  peuple  : Allez,  et  faites  lo  dé- 
; nombrcmctit  d'Israël,  depuis  Déer-scé- 

/ > chap.  27.23.  bah  jusqu’à  Dan,  * et  rap portez -fe-moi, 

I afin  que  j’en  sache  le  nombre. 

3 Mais  Joab  répondit  : Qne  l’Etomcl 
| veuille  augmenter  son  peuple  cent  fois 
! autant  qu’il  est,  C roi,  mon  seigneur  ! 

| Tous  ne  sont- ils  pas  serviteurs  do  mon 
seigneur  ? Pourquoi  mon  seigneur  chor- 
' chc-t-il  cela  ? Pourquoi  cela  tournerait- 
i il  en  péché  à Israël  ? 

I 4 Néanmoins,  la  parole  du  roi  l’em- 
! porta  sur  celle  de  Joab;  et  Joab  partit, 

1 et  alla  par  tout  Israël,  et  revint  à Jéru- 
j salem. 

c chap.  27.24.  I 5 e Et  Joab  donna  à David  le  rôle  du 
dénombrement  du  peuple,  et  lise  trouva 
de  tout  Israël  onze  cent  mille  hommes 
qui  tiraient  l’épée;  et  do  Juda  quatre 
cent  soixante  et  dix  mille  hommes  qui 
tiraient  l’épée  ; 

6 bien  qu’il  n'eût  pas  compté  entre 
eux  ceux  de  Lévi,  ni  ceux  de  Renjamin, 
parce  que  Joab  exécutait  la  parole  du 
roi  à regret. 

7 Or,  cette  affaire  déplut  à Diou;  c’est 
pourquoi  il  frappa  Israël. 

d 2Sam.24.10.  8 d Et  David  dit  à Dieu  : J’ai  commis 

un  très-grand  péché  d’avoir  fait  une 

< 2Sam.12.13.  telle  chose.  * Je  te  prie,  fais  maintenant 
passer  l’iniquité  do  ton  serviteur,  car 
j’ai  agi  très-follement. 

/ 1 Sam.  9.  9.  9 Et  l’Ktomel  parla  à Gad,/lo  voyant 

do  David,  et  lui  dit  : 

10  Va,  parle  à David, et  dis-fui  : Ainsi 
a dit  l'Eternel  : Je  te  propose  trois 
choses;  choisis  l’une  dos  trois , afin  que 
Je  te  la  fasse. 

11  Et  Gad  vint  vers  David,  et  lui  dit  : 
Ainsi  a dit  l'Eternel  : 

g 2Sam.24. 13.  12  ? Choisis,  ou  la  famine  pour  l’espace 

de  trois  ans  ; ou  d’être  consumé  pendant 
j trois  mois,  étant  poursuivi  de  tes  enne- 
| mi»,  de  sorte  que  l’épée  do  tes  ennemis 
! J'atteigne  ; ou  que  durant  trois  jours 
! l’épée  de  l'Eternel  et  la  mortalité  soit 
\ sur  le  paye,  et  que  l’ange  de  l’Eternel 
fasse  uu  dégât  dans  toutes  les  contrées 
d’Israël.  Maintenant  donc,  regarde  ce 
j que  Je  répondrai  à celui  qui  m’a  envoyé. 

) 13  Alors  David  répondit  à Gad  : Je 

suis  dans  une  très-grande  angoisse.  Que 
je  tombe,  je  te  prie,  entre  les  mains  de 
l’Eternel,  car  scs  compassions  sont  en 


très-grand  nombre  ; et  que  je  no  tombe 
point  entre  les  mains  des  hommes  ! 

14  Et  l’Eternel  euvoya  une  mortalité 
sur  Israël,  et  11  tomba  soixante  et  dix 
mille  hommes  d'Israël. 

15  Dieu  envoya  aussi  l’ange  à Jérusa- 
lem pour  la  ravager.  * Et  commo  il  rava-  h 2Sam.24.16.  ! 
geait,  l’Eternel  regarda,  et  » se  repentit  1 

de  ce  mal,  et  il  dit  à l'ange  qui  faisait  ce  f i Gcn.  6.  6. 
ravage  : C'est  assez,  retire  à cette  heure 
ta  main.  Or,  l'ange  de  l’Etornel  était  au- 
près de  l’aire  d’Oman,  Jébusion. 

16  Et  David,  élevant  ses  yeux,  vit 
l’ange  do  l'Eternel,  qui  était  outre  la  i 
terre  et  le  ciel,  ayant  son  épée  nuo  on  sa  j 
main,  et  étendue  contre  Jérusalem.  Et  j 
David  et  les  anciens,  couverts  de  sacs, 
tombèrent  sur  leurs  faces. 

17  Alors  David  dit  à Dieu  : N 'est-ce 
pas  moi  qui  ai  commandé  qu’on  fit  le 
dénombrement  du  peuple?  C'est  moi 
qui  ai  péché  et  qui  ai  très-mal  fait  ; mais 
ces  brebis  qu 'ont-elles  fait  ? Etemel,  ' 
mon  Dieu  ! je  te  prie,  que  ta  main  soit , 
sur  moi,  et  sur  la  maison  de  mon  pèro,  ! 
et  qu'elle  ne  soit  point  sur  ton  peuple,  > 
pour  le  détruire. 

18  * Alors  l'ange  de  l’Eternel  corn-  i 2Chr.  8.  1. 
mandaà  Gad  de  dire  à David,  qu’il  mon- 
tât pour  drenser  un  Autel  à l’Eternel, 

dans  l'aire  d'Oman,  Jébusien. 

19  David  donc  monta,  selon  la  pArole 
que  Gad  avait  dite  au  nom  de  l’Eternel; 

20  et  Oman  s'étant  retourné,  et  ayant 
vu  l'ange,  se  tenait  caché  avec  ses  quatre 
flls.  Or,  Oman  foulait  du  blé. 

21  Et  David  vint  vers  Oman  ; et  Oman 
regarda,  et  ayant  vu  David,  U sortit  hors 
do  l'aire,  et  se  prosterna  devant  lui,  le 
visage  en  terre  ; 

I 22  et  David  dit  à Oman  : Donne-moi  i 
la  place  de  cette  aire,  et  j’y  bâtirai  un  j 
autel  à l’Eternel;  donne-la-moi  pour  le 
prix  qu'elle  vaut,  afin  que  cotte  plaie 
soit  arrêtée  do  dessus  le  peuple. 

23  Et  Oman  dit  à David  : Prends-Ia,  ! 
et  que  le  roi,  mon  seigneur,  fasse  tout 
ce  qui  lui  semblera  bon.  Voici,  je  donno 
ces  taureaux  pour  les  holocaustes,  et  ces 
instruments  à fouler  lo  blé  au  Ueu  de  • 
bois,  et  ce  blé  pour  le  gâteau  ; je  donno 

! toutes  ces  choses. 

24  Mais  le  roi  David  lui  répondit  : 
i Non,  mais  certainement  j’achèterai  le 
! tout  au  prix  qu’il  vaut;  car  je  ne  pré- 
; Monterai  point  à l'Eternel  ce  qui  est  A 

toi,  et  je  n’offrirai  point  un  holocauste  ; 
d'aucune  chose  que  j'aie  eue  pour  rien.  j 
| 25  I David  donna  donc  à Oman  six  i 2Satn.24.24. 

! cents  sicles  d’or  de  poids  pour  cette 
pl&cc-là; 

26  et  il  bâtit  là  un  autel  à l'Eternel, 
et  il  offrit  des  holocaustes  et  des  sacri- 
fices  de  prospérités,  ot  il  invoqua  l’Etcr- 

i nel,  “ qui  l’exauça  par  lo  feu  qu’il  fit  >n  Lév.  9.24. 
tomber  des  cieux  sur  l’autel  del'holo-  2Chr.  7.  1. 
caustc. 

27  Alors  l’Eternel  commanda  à l’ange, 
et  il  romit  son  épée  dans  son  fourreau." 

28  En  ce  temps-là,  David,  voyant  que  j 
l’Eternel  l'avait  exaucé  dans  l’aire  d’Or- 
nan,  Jébusien,  il  y sacrifia. 

29  * Or,  le  pavillon  de  l’Eternel  que  »•  chap.  16.39. 
Moïse  avait  fait  au  désert,  et  l'autel  des  1 Rols  3.  4.  i 

; holocaustes,  étaient  on  ce  temps-là  dans  < 2 Chr.  1.  3. 

! le  haut  lieu  de  Gabaon. 
i 30  Mais  David  ne  put  aller  devant  cet  j 
; autel- Id  pour  invoquer  Dieu,  parce  qu’il  ! 
avait  été  troublé  en  voyant  l'épée  de 
l’ange  do  l’Eternel. 


CHAPTIRE  XXn. 

David  fait  de  grands  préparatifs  pour  la 
construction  du  temple. 

ET  David  dit  : ° C'est  Ici  la  maison  de 
l’Eternel  Dieu,  et  c'est  ici  l’autel 
1 pour  l'holocauste  on  Israël. 


a chap.  21.18, 
19. 
26, 
28. 

Dcut.  12.  5.  | 
2 Sam. 24. 18.  1 
2 Chr.  3.  1.  I 
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2 Et  David  commanda  qu'on  assom-  i * pour  amonor  l'arche  de  l'alliance  de  s 1 Roi»  8.  6, 


b 1 Rois  9.21.  hlftt*  les  étrangers  qui  étalent  au  paya  i l 'Éternel,  et  les  saint»  vaisseaux  do  Dieu, 
d'Israël,  et  il  en  établit  des  maçons  pour  dans  la  maison  qui  doit  être  bâtie  < au 
tailler  des  pierres  de  taille,  afin  de  bâtir  I nom  de  l'Eternel. 
la  maison  de  Dieu. 

3 David  prépara  aussi  du  fer  en  abon-  CHAPITRE  XXIII. 

.lanco,  poür/mr»  do.  clou,  pour  le»  lin-  <uhm  r0,  ,„r  „ ri.  ,e  ! 

toauxdos  portc.ctpOTrlc.Mwnib  i.go»,  lo.  fonction.  d«  Wrlie.. 

et  une  si  grande  abondance  d ainun,  I 

c verset  14.  ® gu’il  était  sans  poids;  I T~\  AVID  donc,  étant  vieux  et  rassasié 

1 Rois  7.47.  4 et  du  bois  do  cèdre  sans  nombre  ; U de  jours,  “ établit  âalomon,  son  fils, 

<*  car  les  rtidoniens  et  les  Tyriens  nme-  iK>ur  roi  sur  Israël; 
d 1 Ilois  fi.  6.  | naient  A David  du  bois  de  cèdre  en  I 2 et  il  assembla  tous  les  principaux 
i abondance.  ■ d'Israël,  ot  les  sacrificateurs  et  les  Lé- 

«•  chap.  29.  1.  j 5 Car  David  dit  : * Salomon,  mon  fils,  ; vites^ 

est  jeune  ot  tondre,  et  la  maison  qu’il  ! 3 Et  on  fit  le  dénombrement  dos  Lé-  ! 

, faut  bâtir  A l’Eternel  doit  ôtro  mogni-  vite»,  depuis  l’&go  6 de  trente  an»  et  au- 
fique,  excellente,  célôbro  par  tout  le  dessus,  ot  les  mâles  d'entre  eux,  comptés 
pays,  et  superbe;  jo  lui  préparerai  donc  par  tête,  se  trouvèrent  au  nombre  do 
maintenant  de  quoi  la  bâtir.  Ainsi  Da-  trente-huit  mille  hommes. 


c verset  14, 
1 Roi»  7.47 


tl  1 Rois  5.  6. 


c chap.  29.  1, 


CHAPITRE  XXIII. 

David  établit  Salomon  roi  sur  Israël.  Il  régie 
les  fractions  des  Lévites. 

DAVID  donc,  étant  vieux  ot  rassasié 
de  jours,  * établit  Salomon,  son  fils, 


2i.  ; 

2 Chr.  5.  7. 

6.11. 

vcr*et  7. 

1 Huis  5.  8. 


a chap.  28.  b. 
1 Roi*  1.3.V 
39. 


J vid  prépara  ces  choses  en  abondance, 
[ avant  que  de  mourir. 

0 Ensuite  il  appelA  Salomon,  son  fils. 


4 II  y en  etit  d’entro  eux  vingt-quatre 
mille  qui  vaquaient  ordinairement  A 
l’ouvrage  de  la  maison  de  l’Eternel,  et 


et  lui  commanda  de  bâtir  uno  maison  à »ix  mille  qui  étaient e prévôts  et  juges,  c chap.  26.29. 


l'Eternel,  le  Dieu  d’Israël. 


!i  II  y en  avait,  de  plus,  quatre  mille 


7 David  donc  dit  A Halomon  : Mon  • portiers,  et  quatre  mille  qui  louaient 
■ fil», /j'avais  dessein  de  bâtir  une  maison  I l'Eternel  avec  des  instruments  d que  j'ai 
9 au  nom  de  l'Eternel,  mon  Dieu;  ! faits  (dit  David)  pour  le  louer.  d 2Chr.29.25, 

i 8 mais  la  parole  de  l'Eternel  m’a  été  j 6 “ David  les  distribua  aussi  par  26.  , 

' adressée,  et  il  m'a  dit  : h Tu  as  répandu  classes,  selon  que  les  enfants  de  Lévi  Auios  6.  5. 

beaucoup  do  sang,  et  tu  ns  fait  de  étaient  partagés , savoir,  / Gucrsçon,  , 

i grandes  guerres;  tu  ne  bâtiras  point  de  Kéhath  et  Mérari.  ! e 2Clir.  8.14. 

maison  A mon  nom,  car  tu  as  répandu  | 7 9 Des  Guoraçonltes/urcnl  Lnlidan  et 

beaucoup  de  sang  sur  la  terre  devant  Scimhi.  ;/  1 Chr.  6.  1.  : 

moi.  8 Les  fils  de  Lahdan  furent  trois  : 1 Gea.  46.11. 

9 » Voici,  un  fils  va  te  naître,  qui  sera  Jéhiel,  le  premier;  ot  Zétham  et  Joël  ; Kxo.  6.16. 

un  homme  do  paix,  ot  jo  lui  donnerai  9 les  fils  de  Sclm hl  furent  trois  : Scé-  Nom.  26.57. 

k du  repos  do  tous  ses  ennemis  tout  au-  lomith,  Haziel  et  Haran  ; ce  sont  IA  le» 

tour,  et  son  nom  sera  âalomon,  et  je  chefs  des  pères  de  fa  mille  de  Lnlidan.  y chap.  26.21. 

donnerai  la  paix  et  lo  repos  A Israël,  en  ! 10  Et  le»  fils  do  Scimlii/iirené  Jahath, 

son  temps.  Zina,  Jéhus  et  Uériah  ; ce  sont  IA  (os 

10  i II  bâtira  une  maison  A mon  nom,  quatre  fils  do  rtcimhl. 

"*  et  il  me  sera  fils,  et  jo  lui  serai  père  ; 11  Et  Jahath  était  le  premier,  et  Zina 

et  j’affermirai  le  trône  do  son  règne  sur  le  second;  mais  Jéhus  et  Ilériah  n’ourent  j 
; Israël  à jamais.  pas  beaucoup  d’enfant»,  et  iis  furent  I 

| Il  Maintenant  donc,  mon  fils,  l’Eter-  ] comptés  pour  un  seul  chef  do  famiilo  ! 

1 nel  sera  avec  toi,  et  tu  prospéreras,  et  tu  dans  la  mai»on  do  leur  père.  h Exo.  6 18. 

i bâtiras  la  maison  do  l’Eternel,  ton  Dieu,  12  * Les  fils  de  Kéhath  furent  quatre  : 

I ainsi  qu'il  a parlé  do  toi.  IlAmrnm,  Jltshar,  Hébron  et  Huziel.  j i Exo.  6.20. 

j 12  * Que  l’Eternel  seulement  te  donne  13  • Les  fils  de  Hamram  furent  Aaron  i 
(le  la  smresHO  et  de  l'intolliirence.  et  uu’il  et  Moïse:  * et  Aaron  fut  sénaré  nour  ' * Exo.  28.  1-  ! 


Peut.  16.18. 
2 Chr.  19.  8. 


; g I>eut.  12.  5, 

11. 

h chap.  28.  3. 
1 Rois  5.  3. 

i chap.  23.  5. 

k 1 Rois  4.25. 

5.  4. 

/ chap.  17.12, 

13. 

28.  6. 
; 2 Sam.  7.13. 

1 1 Rois  6.  5. 

| ta  H ( b.  1.  5. 

n 1 Roi»  3.  9. 

12. 

Ps.  72.  1. 


Gea.  46.11. 
Exo.  6.16. 
Nom.  26.57. 

y chap.  26.21. 


h Exo.  G 18. 
i Exo.  6.20. 


de  la  sagesse  et  de  l’intelligence,  et  qu’il  et  Moïse  ; k et  Aaron  fut  séparé  pour  k Kxo.  28.  1 • j 
t’instruise  touchant  le  gouvernement  j consacrer  les  choses  très-saintes,  lui  ot  j 3.  I 

d'Israël,  ot  comment  tu  dois  garder  la  ! ses  fils  A toujours,  1 pour  faire  des  en-  ! II 6b.  5.  4. 


loi  do  l’Eternel,  ton  Dieu. 

13  • A lors  tu  prospéreras,  si  tu  prends 


o chap.  28.  7.  garde  A fairo  les  statuts  et  les  ordon-  nom  A toujours. 


cenaements  en  la  présence  de  l'Eternel,  ' 

" pour  lo  servir  * et  pour  bénir  en  son  l Kxo.  30.  7. 


nances  que  l’Eternel  a prescrites  A Moïse 
pour  Israël.  f Fortlfle-tol  ot  t’encou- 


rago;  ne  crains  point. et  ne  t'effraie  de  de  la  tribu  do  Lévi. 


14  Et  pour  ce  qui  est  de  Moïse,  homme  j 
de  Dieu,  ses  onfants  devaient  être  censés  j 


15  ° Le»  fils  de  Moïse  furent  Guorsçon 


S Nom.  16.40. 
| 1 Sam.  2.28. 

j in  Dent.  21 . fi. 

I n Nom.  6.23. 


q verset  8. 


chap.  23.25.  : 
Dent.  12.10. 

J os.  22.  4. 

2 Sam.  7.  1.  I 


14  Voici,  j’ai  préparé,  selon  ma  peti-  et  Elihézer.  n Nom.  6.23. 

tesse,  pour  la  maison  de  l’Eternel,  cent  j 16  Des  fils  do  Guersçon,  p Scébuel,  le  ' 
raille  talents  d’or  et  un  million  do  ta-  premier;  [ © Exo.  2.22. 

ionts  d’argent;  quant  à l'airain  ot  au  fer,  ’ 17  et  A l’égard  des  fils  d’Elihézer,  ' 18.  3. 

9 il  est  aans  poids,  tant  il  est  en  grande  7 Réhabja  fut  le  premier;  et  Elihézer  { 4. 

abondance.  J’ai  aussi  préparé  lo  bois  et  n’eut  point  d'autre»  enfants;  mais  les] 

, les  pierres,  et  tu  y on  ajouteras  encore,  fils  de  Réhabja  multiplièrent  extraordi-  ! p chap.  26.24. 

| 15  Tu  as  avec  4ol  un  grand  nombre  nairemont. 

1 d'ouvriers,  do  maçon»,  de  tailleurs  do  j 18  Des  fils  do  Jitshar,  r Scélomith  q chap.  26.25. 
plerreB,  de  charpentiers,  et  toute  sorte  était  lo  premier. 

I do  gens  experts  en  toute  sorte  d'ou-  19  * Los  fils  de  Hébron  furent  Jérijah,  r chap.  24.22. 

vraget.  le  premier;  Amarja,  le  second;  Jahaziel, 

j 16  II  y a do  l'or  et  de  l'argent,  do  l'ai-  le  troisième;  Jékamham,  lo  quatrième.  » chap.  24.23. 
rain  et  du  for  sans  nombre;  lève-toi  et  20  Les  fils.de  H uz\e\  furent  Mica,  lo 
travaille,  et  l'Eternel  sera  avec  toi.  premier;  Jlscija,  lo  second.  ; t chap.  24.26.  i 

17  David  commanda  aussi  à touB  les  21  « Les  fils  de  Mérari  furent  Mahli 
! principaux  d'Israël  d'aider  A Balomon,  et  Musci.  Les  fila  do  Mahli/urent  Kléa-  , u chap.  24.29. 

I son  fil»,  et  il  leur  dit  : zar  et  “ Kl». 

| 18  L'Eternel,  votre  Dieu,  n 'est-il  pas  22  Et  Eléaznr  mourut,  r et  il  n’eut  ( z chap.  24.2S. 

avec  vous,  r et  ne  vous  a-t-il  pas  donné  point  de  fils,  mais  il  eut  des  fille»;  et  lo»  ; 

du  repos  de  tous  côtés  ? Car  il  a livré  fils  de  Kis,  leurs  frères,  9 les  épousèrent,  y Nom.  36.  C, 

' entre  mes  mains  les  habitants  du  pays,  j 23  * Los  fils  do  Musci  furent  trois  : 8-  1 

1 ot  le  pays  a été  assujetti  devant  l’Eter-  i Mahli,  Héder  et  Jéréraoth. 

nol  et  devant  son  peuple.  24  ° Ce  sont  IA  les  descendants  do  r chap.  24.30. 

I 19  Maintenant  donc,  appliquez  vos  ! Lévi,  selon  los  maisons  de  leurs  pères, 
cœurs  et  vos  âmes  A rechercher  l'Eter-  chefs  des  pères,  selon  leurs  dénombre-  a Nom.  10.17, 
nel,  votre  Dieu,  et  mottez-vous  à bâtir  monts  qui  furent  faits  selon  le  nombro  J 21, 

le  sanctuaire  de  l’Eternel,  votre  Dieu,  do  leurs  noms,  comptés  par  tète;  Us  I 
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b Nom.  1.  3. 
4.  3. 
8.24. 
Eadrax  3.  8. 

r chap.  22.18. 

rf  Nom.  4.  5, 
etc. 

! 


i 

i 

! 


t Exo.  25.30. 

| 

/ chap.  9.29, 
etc. 

j Lé  t.  6.20. 
g LéY.  2.  4. 
h Lér.  2.  5, 

i Nom.  10.10. 
I l'a.  81.  4. 

k Lér.  23.  4. 

I Nom.  1.53. 

tu  Nom.  3.  6, 
etc. 


I 


a LéY.  10.  1, 
C. 

Nom.  26  60. 

b LéY.  10.  1. 
Nom.  3.  4. 
26.61. 


t 


i 


, s'employaient  au  servie©  de  la  maison 
do  l’Eternel, b depuis  l'âge  de  vingt  ans 
et  au-dessus. 

25  Car  David  avait  dit  : L’Eternel, 
Dieu  d’Israël, f a donné  du  repos  à son 
peuple,  et  il  a établi  sa  demeure  à Jéru- 
salem pour  toujours. 

26  Et  même,  â l'égard  des  Lévites,  ils 
n’avaient  plus  d à porter  le  tabernacle, 

! ni  tous  scs  ustensiles  pour  son  service. 

27  U’eBt  pourquoi,  danB  les  dernières 
1 ordonnances  de  David,  on  fit  le  dénom- 
brement des  descendants  de  Lévi,  depuis 
l’âge  de  vingt  ans  et  au-dessus. 

28  Et  leur  charge  fut  d'assister  auprès 
des  fils  d’Aaron  pour  lo  service  do  la 
maison  de  l’Eternel,  étant  établi*  sur  le 
parvis,  sur  les  chambres,  pour  nettoyer 
toutes  les  choses  sacrées,  et  pour  l’ou- 
vrage du  service  de  la  maison  de  Dieu; 

29  et  pour  Mes  pains  do  proposition, 
pour  / la  fleur  de  farine  pour  le  gâteau, 
et  pour  9 les  beignets  sans  levain,  pour 

* co  qui  sc  cuit  sur  la  plaque,  pour  ce 
qui  est  rissolé,  et  pour  la  petite  et  la 
grande  mosuro  ; 

30  et  pourse  présenter  tous  les  matins 
ot  tous  les  soirs,  afin  de  célébrer  et  do 
louer  l’Kternel  ; 

31  ot  d’offrir  tous  Ica  holocaustes  qu'il 
fallait  offrir  à l’Etornel  * dans  les  sab- 
bats, dans  les  nouvelles  lunes,  et  dans 

* les  fêtes  solennelles,  continuellement 
devant  l'Eternel,  selon  lo  nombre  qui 
avait  été  proscrit; 

32  et  afin  qu’ils  1 fissent  la  garde  du 
tabernacle  d'assignation , la  garde  du 

, sanctuaire,  " et  la  garde  des  descendants 
: d’Aaron,  Jours  frôros,  pour  lo  service  de 
la  maison  de  l’Eternel. 

CHAPITRE  XXIV. 

j Dénombrement  des  enfants  d’Aaron 
et  des  Lévites. 

POURcoqulcst  des  descendants  d’Aa- 
ron, ce  sont  ici  leurs  départements.  | 
| a Les  fils  d’Aaron  furent  Nadab,  Abihu,  i 
i Eléazar  et  Ithamar. 

2 * Mais  Nadab  et  Abihu  moururent  ; 
en  la  présence  de  leur  père,  et  ils  n’ou- 
ront  point  d'enfants;  et  Eléazar  et  Itho-  J 
mar  exercèrent  la  sacriflcaturo. 

3 David  los  distribua  donc , lavoir,  j 
Tsadok,  d’entre  les  descendants  d'Eléa- 
xar,  et  Ahimélec,  d'entre  les  descendants 
d’Ithamar,  pour  leurs  charges,  dans  le  i 
' service  qu'ils  avaient  â faire. 

| 4 Eton  trouva  un  boaucoup  plus  grand 

nombre  dcB  descendants  d’Èléazar  pour 
être  chefs  de  famille,  que  des  descen- 
j dants  d'ithamar,  quand  on  les  distribua, 
navoir,  des  descendants  d’Eléazar  seize 
chefs,  selon  leurs  familles  : et  huit  des 
descendants  d’Ithamar,  selon  leurs  fa- 
milles. 

5 Et  on  fit  leurs  départements  par  sort, 
les  entremêlant  les  uns  parmi  les  nutres. 
j Car  les  gouverneurs  du  sanctuaire  et 
les  gouverneurs  de  la  maison  de  Dieu 
furont  tirés  tant  des  descendants  d’E- 
léazar que  des  descendants  d'ithamar. 

6 Et  Hcémahja,  fils  de  Nathanaël, 
scribe,  qui  était  de  la  tribu  de  Lévi,  les 
mit  par  écrit  en  la  présence  du  roi,  des 
principaux  du  peuple,  de  Tsadok  lo  sa-  ' 
crificateur,  d’Ahimélec,  fils  d’Abintlmr, 
et  des  chefs  des  pères  de  famille  des  sa- 
crificateurs et  Lévites  ; le  chef  d’une 
maison  de  père  se  tirait  pour  Eléazar,  et 
colui  qui  était  tiré  après,  se  tirait  pour 
Ithamar. 

7 Le  premier  sort  donc  échut  à Jého- 
jarib,  le  second  à Jédahja, 

8 le  troisième  à Harim,  le  quatrième  à 
Séhorim, 

9 le  cinquième  à Malkija,  le  sixième  à 
! Mijamin, 


10  le  septième  à Kots,  le  huitième  â , 
* Abija, 

11  lo  nouvième  à Jesçuah,  le  dixième  1 
à Scécanja, 

12  le  onzième  & Eliascib,  lo  douzième 
à Jahim, 

13  le  treizième  à Huppa,  le  quator- 
zième à Jesçébab, 

14  le  quinzième  à Bilga,  le  seizième  à 
Immer, 

15  le  dix-septième  à Hézir,  le  dix-hui- 
tième à Pitscts, 

16  lo  dix-neuvième  à Péthahja,  lo 
vingtièrao  à Ezéchiel, 

17  le  vingt  et  unième  à Jakim,  le  vingt- 
deuxième  à Gainul, 

18  le  vingt -troisième  à Délaja,  lo 
vingt-quatrième  â Mahazin. 

19  Tel  fut  leur  dénombrement  pour 
le  service  qu'ils  avaient  â faire  d lorsqu'il» 
entraient  dans  la  maison  de  l'Eternel, 
selon  qu'il  lour  avait  été  ordonné  par  | 
Aarnn,  leur  père,  comme  l’Eternel,  lo 
Dieu  d’Israël,  lui  avait  ordonné. 

20  Pour  co  qui  est  dos  descendante  do  : 
Lévi,  qui  étaient  demeurés  do  reste  des 
fils  do  Hainram,  il  y eut  * £çubaël  ; et  i 
des  fils  do  Sçubaël,  Jéhdéja; 

21  De  ceux  do/  Réhabja,  des  fils,  dis- 
je,  de  Réhabja,  Jiecija  étult  le  premier;  i 

22  des  Jitsharitcs,  9 Scélomoth;  des 
fils  de  Scélomoth,  Jahath  ; 

23  t et  des  fils  de  Hébron,  Jérijah, 
Amarja,  lo  second;  Jahaziel,  lo  troi-  j 
sième  ; Jékamham,  le  quatrième  ; 

24  des  fils  de  Huzicl,  Mica;  des  fils  de 
Mica,  Hçamir. 

25  Le  frère  de  Mica  était  Jiscija;  des 
fils  de  Jiscija,  Zacharie  ; 

26  • des  fils  de  Mérari,  Mahli  et  Mu  sel  ; 
des  enfants  de  Jahazija,  son  fils  ; 

27  des  enfants  donc  do  Mérari,  do  Ja-  ! 
hazija,  son  fils,  Sçoham,  Zaccur  et  Hi-  ( 
bri  ; 

28  de  Mahli,  Eléazar,  * qui  n’eut  point 
de  fils  ; 

29  de  Ki»,  le  fils  de  Kis  fut  Jérah-  ; 
roéel  ; 

30  1 et  des  fils  de  M ut-ci,  Mahli,  Hédcr 
et  Jérimoth  ; co  sont  là  les  fils  des  Lé-  t 
vîtes,  selon  les  maisons  do  leurs  pères.  { 

31  Et  ils  jetèrent  aussi  le  sort,  selon  le  \ 
nombre  de  leurs  frères,  les  on  fauté  d’ Aa- 
ron,  en  la  préeenco  du  roi  David,  do  T sa-  | 
dok  et  d’Ahimélec,  ot  des  chofs  dos  pères 
de  famille  des  sacrificateurs  et  des  Lé-  I 
vites,  les  chefs  des  pères  de  famille  cor- 
respondant à leurs  plus  jeunes  frères. 

CHAPITRE  XXV. 

Les  chantres  sacrés  diati  ibués  en  clartés. 

ET  David  et  les  chofs  do  l'armée  mi-  ! 

rent  à part  pour  lo  service,  d'entre 
los  enfants  a d’Asaph,  d’Héman  et  de 
Jéduthun,  ceux  qui  prophétisaient  avec  . 
des  guitare»,  des  harpes  et  des  cymbales  ; 
et  ceux  d’entre  eux  lient  on  fit  le  dénom-  j 
brement,  étaient  dos  hommes  propres 
pour  être  employés  au  service  qu'ils  de- 
vaient faire. 

2 Des  fils  d’Asaph,  Zaccur,  Joseph, 
Nétbanja  et  Asçaréla,  fils  d’Asaph,  sou» 
la  conduite  d'Asaph,  qui  prophétisait 
auprès  du  roi; 

3 do  Jéduthun,  les  fils  do  Jéduthun, 
Guédalja,  Tséri,  Ksaië,  Hasçabja,  Mat- 
titja  et  Scimhi,  six  en  nombre,  avec  In 
guitare,  sous  la  conduite  do  leur  père  Jé- 
duthun, qui  prophétisait  en  célébrant  ot 
louant  l’Eternel  ; 

4 d'Héman,  les  fllsd'Héman,  Bukkija, 
Mattanja,  Huziel,  Scébucl,  Jérimoth,  . 
ilananja,  llanani,  Elijntha,  Guidd&lti, 
Romantihôxer , Josçbékasça,  Mullothi, 
Hothir  et  Mahaziuth. 

5 Tous  ceux-là  étaient  fils  d’Héman, 
le  voyant  du  roi  dans  les  paroles  de  Dieu, 


c Néh.  12.  4, 
17.  ! 

Luc  1.  5. 


I 

i 


d chap.  9.25. 


e chap.  23.16. 

/ chap.  23.17. 

g chap.  23.18. 

h chap.  23.19.  j 
26.31. 

| 

« chap.  23.21. 
Exo.  6.19.  ! 
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pour  en  exalter  la  puissance  ; car  Dieu 
donna  à Hétnnn  quatorze  tilt*  et  trois 
filles. 

6 Tou»  ccux-lA  étaient  employé s,  sous 
la  conduite  do  leurs  pères,  aux  cantiques 
de  la  maison  de  l’Ktornel,  avec  des  cym- 
baies,  des  harpes  et  des  guitares,  au  ser- 
vice do  la  maison  de  Dieu,  * selon  la 
commission  du  roi,  donnée  à Asaph,  Jé- 
duthuu  et  Héman. 

7 Et  leur  nombre,  avec  leurs  frères, 
auxquels  on  avait  enseigné  les  cantique» 
de  l'Eterncl,  était  de  deux  cent  quatre- 
vingt-huit,  tous  fort  intelligents. 

8 Et  ils  jotèrent  le  sort  touchant  leur 
charge  , mettant  les  mus  contre  1*m  au- 
tres, les  jeunes  étant  mis  avec  le»  plus 
Agés,  et  les  maîtres  avec  les  disciples. 

9 Et  le  premier  sort  échut  à Asaph, 
savoir,  A Joseph.  Le  second  à tîuô- 
dalja;  et  lui,  ses  frères  et  ses  Mis  étaient 
douze. 

10  Le  troisième  à Zaccur  ; lui,  ses  fils 
et  ses  frères  étaient  douze. 

11  Le  quatrième  A J itsri  ; lui,  ses  fils 
et  ses  frères  étaient  douze. 

13  Le  cinquième  à Néhtanja;  lui,  ses 
fils  ot  ses  frères  étaient  douze. 

13  I»  sixième  :V  Bnkkija;  lui,  ses  fils 
et  ses  frères  étaient  douze. 

14  Le  soptièmo  A Jcsçaréla;  fui,  ses 
fils  ot  ses  frères  étaient  douze. 

15  Ig)  huitième  A Esaio;  lui,  ses  fils  et 
æs  frères  étaient  douze. 

16  Le  neuvième  à Mattanja;  fui,  ses 
fils  et  ses  frères  étaient  douze. 

17  Le  dixième  à Scimhi  ; lui , scs  fils 
et  ses  frères  étaient  douze. 

18  Le  onzième  A Haznrel;  fui,  scs  fils 
et  ses  frères  étaient  douze. 

19  Le  douzième  A Hasçabja;  lui,  ses 
fils  et  ses  frères  étaient  douze. 

30  Le  treizième  A Sçubacl  ; lui , scs  file 
et  ses  frères  étaient  douze. 

21  Le  quatorzième  A Mattitjn;  fui, 
ses  fils  et  ses  frères  étaient  douze. 

33  Le  quinzième  A Jérimoth;  fui,  ses 
fils  et  ses  frères  étaient  douze. 

33  Le  seizième  A Hananja;  lui,  ses 
fila  et  se»  frères  étaient  douze. 

34  Le  dix-septième  A Josçbékaaça; 
lui,  ses  fils  et  ses  frères  étaient  douze. 

35  Le  dix-huitième  A Hanatii  ; lui,  ses 
fils  ot  se»  frères  étaient  douze. 

36  Ixj  dix-neuvième  à Maliothi  ; fui, 
ses  fils  et  ses  frères  étaient  douze. 

27  Le  vingtième  A Elijatha:  lui,  se» 
fils  et  scs  frères  étaient  douze. 

28  Lo  vingt  et  unième  A Hothir;  lui, 
res  fils  et  se»  frères  étaient  douze. 

29  Le  vingt-deuxième  A Guiddalti  ; 
lui,  ses  fils  et  ses  frères  étaient  douze. 

30  Le  vingt-troisième  à Mahazioth; 
lui , ses  fils  et  ses  frères  étaient  douze. 

! 31  Le  vingt-quatrième  A Romantihé- 

zer;  lui,  scs  fils  et  ses  frères  ôtaient 
douze. 

CHAPITRE  XX VT. 

JMvsrn»*  autres  charges  des  Lévite*. 

POUR  ce  qui  est  des  départements  des 
Jl  portiers,  pour  les  Corites,  il  y eut 
Mescélcmja,  fils  do  Coré,  d’entre  les  fils 
d’ Asaph. 

3 Et  los  fils  do  Moscélomja/urcnf  Za- 
charie, le  premier-né  : Jédidhal‘1,  le  se- 
cond ; Zébadja,  lo  troisième;  Jathniel,  le 
quatrième  ; 

3 Hélam,  le  cinquième;  Johanan,  le 
sixième;  Eljéhohénaï,  le  septième. 

^ 4 Et  les  fils  do  Üobcd-Edom  furent. 
Scémahja,  le  premier-né  ; Jéhozabad,  le 
second;  Joab,  le  troisième;  Sncar,  le 
quatrième  ; Nathanaël,  le  cinquième  ; 

5 Hiunmiol,  le  sixième  ; Issacar,  le  sep- 
tième : Féhullétai,  le  huitième;  car  Dieu 
l’avait  béni. 


6 Et  il  naquit  A Scémahja,  son  fils, 
des  fils  qui  eurent  le  commandement 
sur  la  maison  do  leur  père,  parce  qu’il» 
étaient  hommes  forts  et  vaillant». 

7 Los  fils  de  Scémahja  furent  donc 
Hothni  et  Réphaël,  Hobed  et  Klznbad, 
ses  frères,  hommes  vaillants,  Elihu  et 
Scémacjo. 

8 Tou»  ceux-là  étaient  des  descendant» 
d'Hobed-Edoni,  eux  et  leurs  fils,  et  leur» 
frères,  hommes  vaillants  ot  fort»  pour  le- 
service  ; Us  étaient  soixante-deux  <fci- 
cendants  d’ Hobed- Edom. 

9 Et  les  fils  du  Moecélcmja,  avec 
ses  frères,  étaient  dix-huit , vaillant» 
bommos. 

> 10  Et  los  fils  a d’Hoza,  d'entre  los  fil»  n 

\ de  JUérari,  furent  Scimri,  lo  chef  (car 
bien  fu'il  no  fût  pas  l'ainé,  néanmoins 
son  père  l’établit  pour  lo  chef). 

11  Hilklja  était  lo  second,  Téhalja  le 
! troisième,  Zacharie  le  quatrième  ; tous 
! los  fils  et  frères  do  H osa  furent  treize. 

{ 12  On  leur  fit  les  départements  des 

1 portier»,  de  sorte  que  les  charges  furent 
i distribuées  aux  chefs  de  famille,  un  éga- 
lant les  uns  aux  autres,  afin  qu'ils  ser- 
vissent dans  la  maison  de  l’Eterncl. 

13  Car  il»  jetèrent  le  sort,  autant  pour 
j lo  plus  potit  que  pour  le  plus  grand,  sc- 
' Ion  leurs  famille»,  pour  chaque  porte. 

I 14  Et  ainsi  le  sort  pour  la  porte  ver» 
l'orient  échut  A Scélemja.  Puis  on  jota  le 
sort  pour  Zacharie,  son  fils,  qui  était  un 
sage  conseiller,  et  son  sort  échut  pour  la  j 
porte  vers  le  septentrion. 

15  Le  sort  d’IIobed-Edom  échut  pour 
la  ports  vers  le  midi,  et  la  maison  du.» 
assemblées  échut  à ses  fil». 

16  Le  sort  échut  a Sçuppim  et  A Hnzn 
pour  la  porte  vers  l'occident,  auprès  de 
la  porte  de  Hçalléketh,  au  chemin  mon- 
tant; une  garde  éfai*£  vis-à-vis  de  l'autre. 

17  II  y avait  vers  l’orient  six  Lévites  ; 
vers  le  septentrion,  quatre  par  jour;  ver» 
le  midi,  quatre  aus*i  par  jour  ; et  vers  la 
maison  des  assemblées,  deux  en  chaque 
lieu. 

18  A Parhar,  vers  l’occidont,  il  y en 
avait  quatre  au  chemin,  et  deux  A Par  bar. 

19  Ce  sont  IA  lesdépartcments  des  por- 
tiers pour  les  enfants  des  Coritcs,  et  pour  ! 
los  enfant»  de  Mérari. 

20  Ceux-ci  aussi  étaient  Lévites  : : 
Ahija,  commis  sur  k los  trésors  do  la  b 
maison  do  Dieu,  et  sur  les  trésors  de» 
choses  consacrées  ; 

21  des  fils  de  c Lahdan,  qui  étaient  e 
d'entre  los  fils  des  Guersçnnitcs,  du  côté 
de  Lsihdan,  d'entre  les  chefs  des  père» 
appartenant  A Lahdan,  Guersçonite, 

4 Jéhiéli  ; d 

22  d'entre  los  fils  de  Jéhiéli,  Zétham 
et  Joël,  son  frère,  commis  sur  les  trésors  , 
de  la  maison  de  l’Eternel. 

23  Pour  los  Hamratnlte»,  Jitsharites,  | 
Hébron ite»  et  Hoxiélites  : 

24  * Scébuel,  fils  de  Guereçon,  fils  de  t 
Moïse,  était  commis  sur  les  autres  tré-  : 
sors. 

25  Et  A l’égard  de  tes  frères,  du  côté 

d’Elihézer,  dont  Réhabja/ut  fils,  qui  eut 
pour  fils  Esaïe,  qui  eut  pour  fils  Joram, 
qui  eut  pour  fils  Zicri,  qui  eut  pour  fil» 
/Scélomith;  f 

26  ce  Scélomith  et  ses  frères  furent 
commis  sur  lus  trésors  des  choses  Maintes, 
que  le  roi  David,  les  chefs  des  pères,  le» 
gouverneur»  do  milliers  ot  de  centaines, 
les  capitalnos  de  l'armée,  avaient  consa- 
crées; 

27  qu'ils  avaient  consacrées  des  com- 
bats et  des  dépouilles,  pour  le  bâtiment 
du  la  maison  de  l’Eterncl  ; 

28  ot  tout  ce  qu’avait  consacré  Sa- 
muel 9 le  voyant,  et  Saill,  fils  do  Kie,  et  g 
Abncr,  fils  de  Ner,  ot  Joab,  fils  do  Tsé- 
ruja;  tout  ce  qu’on  consacrait,  était  mis 
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: ontro  Ica  mains  do  Scélomith  et  de  ses  [ 
I frères. 

j 29  D’entre  les  Jltsharitcs,  Kénanja  et 
bos  fils  étaient  employés  & l’œuvre  de 
h cliap.  23.  4.  i dehors  sur  Israël,  pour  être  * prévôts  et 
! juges. 

i 30  A l'égard  des  Hébronites,  Hasçabja 
| et  scs  frères , hommes  vaillants , au 
I nombre  de  mille  sopt  cents,  présidaient 
1 Bur  le  gouvernement  d’Israël  au  deçà  du 
J Jourdain,  vers  l'occident,  pour  tout  ce 
qui  regardait  l'Etornel,  et  pour  le  Ber- 
I vice  du  roi. 

I 31  Pour  ce  qui  est  des  Hébronites,  so-  ' 
| Ion  lours  générations  dans  les  familles 
i chap.  23.19.  ( dos  pères  • Jérija  fut  le  chef  des  Hé- 1 
bronites.  La  quarantième  année  du  règne 
; de  David,  on  en  fit  la  revue,  et  on  trouva  ! 
* J o*.  21.39.  parmi  eux,  à * Jahzer  do  Gaload,  des 
I hommes  forts  et  vaillants, 
j 32  Ses  frères  donc,  qui  étaient  hommes 
! vaillants,  furent  deux  mille  sept  cents, 
j sortis  des  chefs  dos  pères  ; et  le  roi  David 
les  établit  Bur  los  Ru  bénites,  les  Gndites, 

| et  la  moitié  de  la  tribu  do  Manassé,  pour 
l 2Chr.19.ll.  toutes  les  affaires  de  Dieu,  et  pour  i celles 
1 du  roi. 

CHAPITRE  XXVII. 

Principaux  officiers  de  David. 

POUR  ce  qui  est  des  enfants  d’Israël, 
selon  leur  dénombromont,  il  y arait 
j des  chefs  des  pèros,  dos  gouverneurs  do  ! 
j milliers  ot  de  centaines,  et  leurs  prévôts,  ! 
\ qui  servaient  le  roi,  selon  tout  l’état  des 
| départements;  l’un  entrait,  et  l'autro 
1 sortait  de  mois  en  mois,  pendant  tous  les 
| mois  de  l’année,  et  chaque  département 
! était  do  vingt-quatre  mille  hommes . 
a chap.  11.11.  j 2 Et  ° Josçobham,  Alt»  do  Zabdiel,  pré- 
! ridait  a urle  premier  département  pour  le 
J premier  mois;  et  il  y avait  vingt-quatre 
mille  hommes  dan»  son  département. 

3 II  était  des  fils  de  Pharez,  chef  de 
tous  les  capitaines  de  l’armée  du  premier 
mois. 

4 Dodal,  Ahohite,  présidait  sur  le  dé- 
partement du  socond  moi»,  ayant  Mi- t 
kloth  pour  lieutenant  en  son  départe-  ! 
ment;  et  il  y avait  vingt-quatre  mille  i 
/tommes  dans  son  département. 

5 Le  chef  de  la  troisième  armée,  pour  ' 
lo  troisième  mois,  était  Dénaja,  fils  de 
Jéhojadah,  sacrificateur  et  capitaine  en 
chef;  et  il  y avait  vingt-quatre  millo 
hommes  dans  son  département. 

6 C est  ce  4 Dénaja  qui  était  fort  entre 
los  trente,  et  par-dessus  les  trente.  Et 
Hammizabad,  son  fils,  était  dans  son 
département. 

7 Lo  quatrième , pour  lo  quatrième  1 
mois,  était  * Hazaël,  frère  de  Joab;  et 
Zébadja,  son  fils,  était  après  lui  ; ot  il  y j 
avait  vingt-quatre  mille  hommes  dans 
son  département. 

8 Le  cinquième , pour  lo  cinquième 
mois,  était  lo  capital  no  Sçamhuth,  de  ; 
Jizrah;  ot  il  y avait  vingt-quatre  mille; 
hommes  dans  son  département. 

9 I/O  sixième,  pour  lo  sixième  mois, 
était  * Hira,  fils  de  Hikkès,  Tékohite;  et 
il  y avait  vingt-quatre  millo  hommes 
dans  son  département. 

10  Lo  septième,  pour  loseptièmo  mois, 
était  • Hélots,  Pélonlte,  dos  descendants  ! 
d’Ephraïm;  et  il  y avait  vingt-quatre 
mille  hommes  dans  son  département. 

1 1 Le  huitièmo.  pour  lo  huitième  mois, 
était  / Sibbécnl,  HuKçathitc,  de  la  fa- 
mille des  Zarhites;  et  il  y avait  vingt- 
quatre  mille  hommes  dans  son  départe- 
ment. 

12  Lo  neuvième,  pour  le  neuvième 
mois,  était  9 Abihézer,  Hanathothite, 
des  Uonjamites;  et  il  y avait  vingt- 
quatre  mille  hommes  dans  son  départe- 
ment. 


U chap.  11.22, 
etc. 

23ara.23.20- 

23. 

c chap.  11.26. 
2Sam.23.24.  ; 


tl  cliap.  11.18.  i 


t cliap.  11.27.  ! 


/ chap.  11.29. 
2Sam.21. 18.  J 


y chap.  11.28. 


13  Le  dixième,  pour  le  dixième  mois,  ; 

était  * Nahari,  Néthopluithite,  de  la  fa-  \ h chap.  11.30. 
mille  des  Zarhites  ; et  il  y avait  vingt-  2Sam.23.28. 
quatre  mille  hommes  dan»  son  départe- 
ment. 

14  Le  onzième,  pour  le  onzième  mois,  » chap.  11.31. 
était  • lié  naja,  Pirhathonitc,  des  descen-  ; 

liante  d'Kphralm  ; et  il  y avait  vingt-  | 
quatre  mille  hommes  dan»  son  départe-  ' 
ment. 

lo  Le  douzième,  pour  le  douzième  ' 
mois,  était  Heldaî,  Nétophathito,  ap- 
partenant  à.  Hothniel;  et  il  y avait 
vingt-quatre  mille  hommes  dans  son  dé- 
partement. 

16  Et  ceux-ci  présidaient  sur  les  tri- 
bus d'Israël  : Elihézer,  fil»  de  Zicri,  était  . 
le  conducteur  des  Rubénites;  desSiméo- 
nites,  Scéphatja,  fils  de  Mahaca  ; 

17  des  Lévite»,  4 Hasçabja,  fils  de  Ké-  k chap.  26.30. 
muel  ; de  ceux  il’  Aaron,  Tsadok  ; 

18  de  Juda,  Elihu,  qui  était  un  de»  ’ 
frères  do  David  ; de  ceux  d’issacar , 

Homri,  fils  de  MJcaël  ; 

19  de  ceux  de  Zabulon , Jhçmahia,  ! 
fils  île  Hobodjn;  de  ceux  do  Nephthali, 

Jérimoth,  fils  de  Hazriel  ; 

20  des  enfants  d’Ephraïm,  Hosée,  fils  j 
de  Hazazia  ; de  la  moitié  de  la  tribu  de  i 
Manassé,  Joël,  fils  de  Pédaja  ; 

21  de  Vautre  moitié  de  la  tribu  de 
Mnnassé,  à Galaad,  Jiddo,  fils  de  Zacha- 
rie ; de  ceux  de  Benjamin,  Jahaziel,  fils  . 
d’Abner  ; 

22  de  ceux  de  Dan,  Hazaréel,  fils  de 
Jéroham.  Ce  sont  là  les  principaux  de»  1 
tribus  d'Israël. 

23  Et  David  ne  fit  point  le  compte  do» 

Israélite»  depuis  l’àge  de  vingt  ans  et 

au-dcBsous,  1 parce  que  l’Eternol  avait  l Gen.  15.  5.  j 

dit  qu'il  multiplierait  Israël  comme  le»  | 

étoiles  du  ciel. 

24  Joab,  fils  do  Tséruja,  avait  bien 
commencé  à faire  le  dénombrement , 

mais  il  n’acheva  pas,  m parce  qu’à  cause  «chap.  21.  7.  : 
de  cola  l’indignation  de  Dieu  était  venue  2Sam.24.15.  ; 
sur  Israël,  et  ce  dénombrement- là  ne  fut 
point  mis  parmi  le»  dénombrements  en- 
registrés dans  les  Chroniques  du  roi  Da- 
vid. 

25  Or,  Hazmavcth,  fils  do  H ad  ici,  était 
commis  sur  les  finances  du  roi  ; mai»  Jo-  | 
nathan,  fils  de  Huzija,  était  commis  sur 
les  flnancos  qui  étaient  à la  campagne, 
dans  les  villes,  dans  les  villages,  et  dans  1 
les  châteaux  ; 

26  et  Hezri,  fils  do  Kélud,  était  com- 
mis sur  ceux  qui  travaillaient  à la  cam- 
pagne, & la  culture  de  la  terre  ; 

27  et  Scimhi , Ramathite , sur  le»  ; 
vignes;  et  Zabdi,  Sciphmicn,  sur  co  qui 
provenait  des  vignes  et  sur  les  celliers  à 1 
vin  ; 

28  et  Bahal-Hanan,  Guédérito,  sur  les  | 
oliviers  et  sur  leB  figuiers  qui  étaient  à 
la  campagne  ; et  Johas,  sur  les  celliers  à 
huile; 

29  et  Scitraï,  Sçaronitc,  était  commis  1 
sur  le  gros  bétail  qui  paissait  à Sçaron  ; 
et  Sçaphas,  fils  do  Hadlal,  sur  lo  gros  bé- 
tail qui  paissait  dam  les  vallées  ; 

30  et  Obil , Ismaélite , sur  les  cha-  j 
meaux;  Jéhdéja,  Mérothite,  sur  les 
&n  esses: 

31  et  Jaziz,  Hagarénien,  sur  les  trou- 
peaux du  menu  bétail.  Tous  ceux-là 
avaient  la  charge  des  biens  qui  apporte-  j 
liaient  au  roi  David. 

32  Mais  Jonathan  , oncle  de  David, 
était  conseiller,  homme  fort  intelligent 

et  secrétaire;  et  Jéhiel,  fils  de  Hacmoni,  » 2Sam.15.l2. 
était  avec  les  fils  du  roi. 

33  Et  * Ahltophcl  était  le  conseiller  o 28aro.15.37. 

du  roi  ; et  * Cusçai,  Arkite,  était  l’intime  i 16.16. 

ami  du  roi. 

34  Après  Ahitophel/uf  Jéhojadah,  fil»  p l Rois  1.  7. 
do  Dénaja,  et  p Abiathar.  Et  lo  général 

de  l'armée  du  roi  était  * Joab.  1 1 chap.  11.  6. 
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a chap.  27.16. 

' b chap.  27.  1, 

2. 

| c chap.  27.25.  ; 
| d chap.  11.10. 

| t 2 Sam.  7.  2.  | 
P».  132.  8- 


/ P*.  09.  5. 

132.  7. 

g chap.  17.  4. 

22.  8. 

2 Sam.  7.  fi, 
13. 

1 Roi*  5.  3.  j 

h I Sam. 16.  7-  I 

13. 

I i chap.  fi.  2. 

! G«n.  49.  8. 
l’a.  60.  9. 
78.68. 

| * lSam.16.  1. 

j l chap.  3.  1, 
etc 
23.  1. 

m chap.  22.  9, 
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CHAPITRE  XXVIII. 

Parie!  charge  Salomon  de  bâtir  le  temple. 

OR,  David  assembla  & Jérusalem  tous 
lea  chefs  d'Israël,  “ les  chefs  des  tri- 
bus et  les  chefs  des  départements,  qui 
servaient  le  roi,  et  * les  capitaines  de 
milliers  et  de  centaines,  et  * ceux  qui 
avaient  la  charge  do  tous  les  blonsdu  roi 
et  de  tout  ce  qu’il  possédait,  scs  Dis,  avec 
ses  officiers, et  les  hommes  puissants,  et 
tous  * les  homme*  forts  et  vaillants. 

2 Et  le  roi  David,  se  tenant  debout, 
leur  dit  : Mes  frères  et  mon  peuple, 
écoutez-moi  : * J'avais  dessein  de  bâtir 
une  maison  de  repos  à l’arche  do  l'al- 
liance do  l’Eternei,  et  au  / marchepied 
de  notre  Dieu,  ot  j’ai  fait  les  préparatifs 
pour  la  bâtir. 

3 Mais  Dieu  m'a  dit  : 9 Tu  ne  bâtiras 
point  de  maison  â mon  nom,  parce  que 
tu  et  un  homme  de  guerre,  et  que  tu  as 
répandu  beaucoup  de  sang. 

4 Or,  comme  l’Etcrnel,  lo  Dieu  d'Is- 
raël, * m’a  choisi  de  touto  la  maison  de 
mon  père,  pour  être  roi  sur  Israël  à tou- 
jours, * car  il  a choisi  Juda  pour  conduc- 
teur, et  de  la  maison  de  Juda,  4 la  mai- 
son de  mon  père  ; ot  d’entre  les  fils  de 
mon  père , U a pris  ton  plaisir  on  moi, 
pour  me  foire  régner  sur  tout  Israël  ; 

5 < aussi,  d’entre  tous  mes  Al»  (car 
l'Etemcl  m’a  donné  plusieurs  fils)  il  a 
choisi  Salomon,  mon  fils,  pour  s'asseoir 
sur  le  trène  du  royaume  de  l'Etemcl,  sur 
Israël. 

6 Et  il  m’a  dit  : * Salomon,  ton  fils, 
est  celui  qui  bâtira  ma  maison  et  mes 
parvis;  car  je  me  le  suis  choisi  pour  fils, 
et  je  lui  serai  père  ; 

7 et  j’affermirai  son  règne  â toujours, 

* s’il  s'applique  à foire  mes  commande- 
ments et  mes  ordonnances,  comme  au- 
jourd'hui. 

8 Maintenant  donc,  je  vous  somme , en 
la  présence  do  tout  Israël,  qui  est  l’as- 
semblée de  l'Etemcl,  et  devant  notre 
Dieu  qui  l’entend,  que  vous  ayez  & gar- 
der et  à rechercher  diligemment  tous 
les  commandements  de  l'Eterael,  votre 
Dieu,  afin  que  vous  possédiez  ce  bon 
pays,  et  que  vou9  le  fassiez  hériter  & vos 
enfants  après  vous  à jamais. 

9 Et  toi,  Salomon,  mon  fils,  • connais 
le  Dieu  de  ton  père,  ot  sers-le  p ovec  in-  i 
tégrité  de  cœur  et  volontairement  ; * car  . 
l’Etemcl  sonde  tou»  les  cœurs,  et  con- 
naît toutes  les  pensées  des  esprits. r Si  tu 
le  cherches,  il  se  fera  trouver  à toi  ; mais 
si  tu  l’abandonnes,  il  to  rejettera  pour 
toujours. 

10  Regarde  maintenant,  que  l’Etemel 
t'a  choisi  pour  bâtir  une  maison  pour 
ton  sanctuaire  ; furtiflc-tol  donc,  et  ap- 
plique-toi A y travailler. 

11  Alors  David  donna  à Salomon,  son 
fils,  * le  modèle  du  portique,  de  ses  ap- 
partements, de  ses  cabinets,  de  ses 
chambres  hautes,  de  ses  cabinets  de  do- 
dans,  et  du  lieu  du  propitiatoire; 

12  et  lo  modèle  de  toutes  les  choses 
qu’il  avait  dans  l’esprit,  pour  les  parvis 
de  la  maison  do  l'Etemcl , pour  les 
chambres  d’alentour,  pour  * los  trésors 
de  la  maison  do  l’ Eternel,  et  pour  les 
trésors  des  choses  saintes  ; 

13  ot  pour  les  départements  des  sacri- 
ficateurs et  des  Lévites,  et  pour  tout 
l’ouvrage  du  service  de  la  maison  de 
l’ Eternel,  et  pour  tous  les  ustensiles  du 
service  do  la  maison  de  l’ Etemel. 

14  II  lui  donna  aussi  de  l’or  à certain 
poids,  pour  ce  qui  devait  être  d'or,  sa- 
voir, pour  tous  les  ustensiles  de  chaque 
service,  et  de  l'argent  â certain  poids, 
pour  les  ustensiles  d’argent,  savoir,  pour 
tous  les  ustensiles  do  chaque  service  ; I 


15  savoir,  lo  poids  des  chandeliers  d'or  ; 
et  de  leurs  lampcB  d'or,  selon  le  poids  de 
choque  chandelier  et  do  ses  lampe»  ; et 
le  poids  des  chandeliers  d'argent,  selon 
lo  poids  de  chaque  chandelier  et  de  ses 
lampes,  selon  lo  service  de  chaque  chan- 
delier; 

IG  et  lo  poids  de  l'or,  pesant  ce  qu'il 
fallait  pour  chaque  table  dcB  pains  de 
proposition  ; et  de  l’argent  pour  les  ; 
tables  d'argent; 

17 -ot  do  l’or  pur  pour  les  fourchettes, 
pour  les  bassins,  pour  les  gobelots,  pour 
les  plats  d'or,  selon  lo  poids  de  chaque 
plat  ; et  de  Fargent  pour  le*  plats  d’ar-  ' 
gent,  selon  le  poids  de  chaque  plat; 

18  ctdororaffinéàcortainpoids,  pour 
l'autel  dos  parfums,  et  pour  la  construc- 
tion du  chariot  " des  deux  chérubins  d’or 
qui  étendaient  les  ailes  o t qui  couvraient  j 
l'arche  de  l’alliance  de  l'Etemcl. 

19  * On  m’a  faitentondre  ( dit  David),  ! 
do  la  part  de  l’Etemcl  toutes  ces  choses  j 
comme  ellos  sont  décrites,  tous  los  ou-  I 
vrages  do  ce  modèle. 

20  C'est  jK>urquoi  David  dit  à Salo- 
mon, son  flls  : y Fortifie-toi,  et  prends 
courage,  ot  travaille;  ne  crains  point,  et 
no  t’effraie  point,  * car  l’Etemcl  Dieu, 
qui  est  mon  Dieu,  sera  avec  toi  et  ne  te 
laissera  point,  ni  ne  t'abandonnera  point, 
que  tu  n’aies  achové  tout  l'ouvrage  du 
service  de  la  maison  de  l’Etemcl. 

21  a Et  voici  los  départements  dos  sa- 
crificateurs et  des  Lévites,  pour  tout  lo  ; 
■service  do  la  maison  de  Dieu  ; et  *7  y a 
avec  toi,  pour  tout  cet  ouvrage, 6 toutes 
sortes  de  gens  do  bonne  volonté  et  ex-  | 
ports  pour  touto  sorte  de  service:  et  les 
chefs  avec  tout  le  peuple  seront  prêt»  à 
exécuter  tout  ce  que  tu  diras. 

CHAPITRE  XXIX. 

Offrandes  pour  le  temple.  Actions  de  grâces, 
et  tuurt  de  David.  Salomon  établi  roi. 

ET  le  roi  David  dit  à toute  l'assem- 
blée : Dieu  a choisi  un  seul  de  mes  I 
fils,  Salomon,  ° qui  est  encore  jeune  et 
tendre,  et  l’ouvrage  est  grand  ; car  ce  pa-  | 
lais  n'est  pas  poyr  un  homme,  mais  il 
est  pour  l’Etemcl  Dieu. 

2 Et  moi , j’ai  préparé  do  tout  mon 
pouvoir  pour  la  maison  de  mon  Dieu,  de  ! 
l’or  pour  les  choses  qui  doivent  être  d' or, 
de  l'argent  pour  celles  qui  doivent  être 
d'argent,  de  l’airain  pour  ce  qui  doit  être  ! 
d'airain,  du  fer  pour  ce  qui  doit  être  de  i 
fer,  du  bois  pour  ce  ç»/i  doit  être  de  bois,  ! 
des  pierres  d’onyx  ot  do  rcmplagc,  des 
pierres  d’uscarbouclo  et  de  diverses  cou-  j 
leurs,  é des  piorres  précieuses  de  toutes  i 
sortes,  et  du  marbre  en  abondance.  ( 
3 Et  de  plus,  comme  J’ai  uno  grande 
affection  pour  la  maison  de  mon  Dieu,  j 
je  donne,  outre  toutes  les  choses  que  j’ai  j 
préparées  pour  la  maison  du  sanctuaire,  | 
l’or  et  l'argent  quo  j’ai  parmi  mes  plus 
précieux  joyaux  ; 

4 trois  millo  talents  d’or,  de  l'or  | 
c d'Ophir,  et  sept  mille  talents  d’argent  ; 
affiné,  pour  revêtir  les  murailles  des  ap-  j 
parlements  du  temple  ; 

5 afin  qu'fl  y ait  de  l’or  partout  où  il 
faut  de  l’or,  et  de  l'argent  partout  où  il  I 
faut  de  l’argent,  et  pour  tout  l'ouvrage 
qui  te  fera  par  la  main  des  ouvriers.  Et 
qui  est-ce  de  »ouz  qui  se  disposera  volon- 
tairement à offrir  aujourd’hui  libérale-  , 
ment  â l'Etemcl  ? 

6 Alors  •*  les  chefs  des  pères,  et  les  ' 
chefs  des  tribus  d’Israël,  et  les  capitaines  J 
de  milliers  ot  de  centaine*,  et  * ceux  qui  ! 
avaient  la  charge  des  affaires  du  roi,  l 
offrirent  volontairement. 

7 Et  ils  donnèrent  pour  le  service  de  la  ; 
maison  de  I)iou,  cinq  millo  talents  et  dix  j 
mille  drachmes  d’or,  dix  mille  talent»  I 
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II.  CHRONIQUES,  I. 


• d'argent,  dix-huit  mille  talonta  d’airain, 
et  cent  mille  talenta  de  fer. 

8 Ils  mirent  aussi  les  pierres  pré- 
cieuses que  chacun  trouva  choz  lui,  au 
trésor  de  la  maison  de  l'Etemel,  entre 
| los  mains  de/ Jéhiel,  Guersçonitc. 

! 9 Et  le  peuple  offrait  avec  joie,  9 vo- 

; lontairemont  ; car  ils  offraient  do  tout 
i leur  cœur  leurs  offrande*,  volontaires  à 
l'Etemel  ; et  le  roi  David  eut  une  fort 
' grande  joie. 

! 10  Après  cela,  David  bénit  l’Etemel 

on  présence  de  toute  rassemblée,  et  dit  : 
O Etemel,  Dieu  d’Israël,  notre  père  ! tu 
es  béni  de  tout  temps  et  à toujours. 

I 11  O Eternel  ! * c'est  à toi  qu’appar- 
tient la  magnificence,  la  puissance,  la 
j gloire,  l’éternité  et  la  majesté  ; car  tout 
I ce  gui  est  aux  deux  et  sur  la  terre  est  d 
toi.  O Eternel  ! le  royaume  est  à toi,  et 
tu  es  élevé  sur  toutes  choses. 

! 12  • Les  richesses  et  Icb  honneurs  vien - 

j tient  do  toi,  et  tu  as  la  domination  sur 
' toutes  choses  ; la  vertu  et  la  puissance  est 
on  ta  main,  et  il  est  aussi  en  ton  pouvoir 
d’agrandir  et  de  fortifier  toutes  choses. 

13  Maintenant  donc,  ô notre  Dieu  ! 
nous  te  célébrons,  et  nous  louons  ton 
! nom  glorieux. 

j 14  Car  qui  suis-je,  et  qui  est  mon 
j peuplo , que  nous  ayons  lo  pouvoir 
; d’oflrir  volontairement  comme  nous  fai- 
sons? Car  toutes  cos  choses  t tiennent  do 
toi,  et  les  ayant  reçues  de  ta  main,  nous 
te  les  présentons. 

15  * Et  nous  sommes  étrangers  devant 
toi  ot  des  voyageurs  comme  tous  nos 
pères  ; t et  nos  jours  sont  comme  l'ombre 
sur  la  terre,  et  il  n’y  a rien  d’autre  à at- 1 
tendre. 

18  Eternel,  notre  Dlou  ! toute  cette 
abondance  que  nous  avons  préparée  pour 
bâtir  une  maison  il  ton  Baint  nom,  vient 
de  ta  main,  et  toutes  ces  choses  sont  à toi. 

17  Et  je  connais,  mon  Dieu  ! m que  c’est 
toi  qui  sondes  les  cœurs,  * ot  que  tu 
prends  plaisir  à la  droiture  ; c’est  pour- 1 
quoi  j’ai  volontairement  offort  d’un  j 
cœur  droit  toutes  ces  choses;  et  j’ai  vu 
| maintenant  avec  joie  que  ton  peuple,  qui 
’ s’est  trouvé  ici,  t’a  fait  son  offrande  vo- 
. lontairemont. 

; 18  O Etemol  ! Dieu  d’Abraham , 

d'Daac  et  d’Israël,  nos  pères,  consorvo  à 
j toujours  cette  inclination  des  pensées  du 
| cœur  de  ton  peuple,  et  dispose  leurs! 
! cœurs  vers  toi  ! 


19  » Donne  aussi  un  cœur  intègre  à Sa-  ! 
lomon,  mon  fils,  afin  qu’il  garde  tes  com- 
mandements, tes  témoignages  ot  tes  ! 
statuts,  ot  qu’il  fasse  tout  ce  qu'il  faut  i 
faire , et  qu’il  bâtisse  le  palais  r que  j’ai  > 
préparé. 

20  Après  cola,  David  dit  à toute  l’as-  ' 
semblée  : Bénissez  maintenant  l’Eter- 
ncl,  votre  Dieu.  Et  toute  l'assemblée  bé- 
nit l'Etcrnel,  lo  Dieu  de  leurs  pères,  et  i 
s’inclinant,  ils  se  prosternèrent  devant  ; 
l’Eternel  et  devant  le  roi. 

21  Et  le  londemaiu  ils  sacrifièrent  des  J 
sacrifices  à l'Etemel,  et  lui  offrirent  des 
holocaustes  : mille  veaux,  millo  béliers 
et  mille  agneaux,  avec  leurs  aspersions  ; 
et  dos  sacrifices  en  grand  nombre  pour 
tous  ceux  d’Israël. 

22  Et  ils  mangèrent  ot  burent  co  jour- 
là  devant  l’Etemel,  avec  une  grande 
joie,  9 ot  ils  établirent  roi,  pour  la  se- 
conde foie.  Salomon,  fils  de  David,  et  ils 
l'oignirent,  en  le  consacrant  i\  l’Etcrnel, 
pour  être  leur  conducteur,  et  Tsadok  j 
pour  sacrificateur. 

23  Salomon  s’assit  donc  sur  le  trfino  de  ! 
l’Etemel,  pour  être  roi  on  la  place  do  j 
David,  son  père,  ot  il  prospéra;  car  tout  > 
Israël  lui  obéit. 

24  Et  tous  los  principaux  et  les  grands, 
et  même  tous  les  fil»  du  roi  David, r don- 
nèrent les  mains  pour  être  assujettis  au 
roi  Salomon. 

25  Ainsi  l'Etemel  éleva  souveraine- 
ment Salomon,  à la  vue  do  tout  Israël  ; 
et  il  lui  donna  une  si  grande  majesté 
royale,  * qu’aucun  roi  avant  lui  n'en 
avait  eu  de  semblable  en  Israël. 

28  David  donc,  fils  d'Isaï,  régna  sur 
tout  Israël. 

27  1 Et  lo  temps  qu’il  régna  sur  Israël 
fut  do  quarante  ans.  * Il  régna  sept  ans 
à Hébron,  ot  trente-troiB  ans  à Jérusa- 
lem. 

28  Puis  II  mourut  en  bonne  vieillesse, 

* rassasié  do  jours,  do  richesses  et  de 
gloire  ; et  Salomon,  son  fils,  régna  en  sa 
place. 

29  Quant  aux  actions  du  roi  David, 
tant  les  premières  que  les  dernières , j 
voilà,  elles  sont  écrites  dans  le  livre  do  ! 
Samuel  le  voyant,  et  dans  los  livres  de 
Nathan  lo  prophèto,  et  dans  les  livres  de 
Gad  le  voyant  ; 

30  et  tout  son  règno  et  sa  foroo,  et  co  ! 
qui  se  passa  de  son  temps,  tant  on  Israël  ! 
que  dans  tous  Ica  royaumes  do  oes  pays.  I 
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Dieu  accorde  i Salomon  la  t^ewe,  avec  les 
richntes  et  la  gloire. 

OR,  • Salomon,  fils  de  David,  ne  forti- 
fia dans  son  règno  ; b ot  l'Etemel, 
son  Dieu,/«t  avec  lui, e ot  il  l’éleva  sou- 
verainement. 

2 Et  .Salomon  parla  à tout  Israël,  «ti- 
roir» aux  d chefs  do  millier*  et  de  cen- 
taines, aux  juges  et  à tous  les  principaux 
do  tout  Israël,  chefs  de»  pères. 

3 Et  Salomon,  et  toute  l'assemblée  qui 
était  avec  lui,  allèrent  au  Heu  haut  qui 
était  à * Gabann  ; car  c’était  là  que  le 
tabernacle  d'assignation  de  Dieu,  que 
Moïse,  serviteur  de  l’Etemel,  avait  fait 
au  désert,  avait  été  placé. 

4 / Mais  David  avait  amené  l'arche  de 


Dieu,  de  Kirjath-Jéharim,  dans  le  lieu 
ytt’il  avait  préparé  ; car  il  lui  avait  tendu 
un  tabernacle  dan»  Jérusalem. 

5 Et 9 l’autel  d’airain  que*  Dethsaiéel, 
fils  d’Uri,  fils  do  Hur,  avait  fait,  était  d 
Gabaon , dovant  le  pavillon  de  l’Etemel, 
qui  fut  aussi  recherché  par  Salomon  et 
par  l'assemblée. 

6 •'  Et  Salomon  offrit  là,  devant  i’F.tor- 
nel,  sur  l’autel  d’nirnin  qui  était  auprès 
du  tabernacle  d’assignation,  millo  holo- 
caustes. 

7 * En  cotte  même  nuit-là.  Dieu  appa- 
rut à Salomon,  ot  lui  dit  : Demande  ce 
que  tu  voudras  que  je  te  donne. 

8 Et  Salomon  répondit  à Dieu  : Tu  a » 
usé  do  grande  miséricorde  envers  David, 
mon  père,  t et  tu  m’as  établi  roi  en  sa 
place. 

9 Maintenant  donc.  Etemel,  mon 
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Dieu  ! que  la  parole  que  tu  as  donnée  à \ 
m ] Roii  3.  7.  David,  ruon  p£r«,  soit  stable;  M car  tu 
9.  m'as  établi  roi  sur  un  peuple  grand  en  | 
nombre  comme  la  poudre  de  la  terre. 
k 1 lloi»  3.  9.  1<>  " l'onne-moi  donc  maintenant  de  ' 

la  sngosse  et  de  la  connaissance,  afin  de 
pouvoir  gouverner  co  peuple;  car  qui 
pourrait  juger  ton  peuple  gui  es t si  ! 
grand  ? 

« 1 Rois  3.11-  11  * Et  Dieu  dit  A Salomon  : Parce  que  1 

13.  tu  a*  eu  cette  pensée,  et  que  tu  n'as  pas  j 
i demandé  des  richesse»,  ni  des  biens,  ni  i 
1 do  la  gloire,  ni  la  mort  de  ceux  qui  te  1 
haïssent,  et  même  que  tu  n'as  pas  de-  j 
mandé  de  vivre  longtemps,  mais  que  tu  j 
a»  demandé  pour  toi  de  la  sagesse  et  de 
la  connaissance,  afin  de  pouvoir  juger 
mon  peuple,  sur  lequel  je  t ai  établi  roi  ; 

12  la  sagesso  ot  la  connaissance  te  sont 
données;  je  te  donnerai  aussi  des  ri- 

p cfcap.  9.22.  chusses,  des  biens  et  de  la  gloire,  p co 
1 Chr.29.25.  j qui  n’est  point  ainsi  arrivé  aux  rois  qui 
EccL  2.  9.  ont  été  avant  toi,  ot  qui  n’arrivera  Ja- 
I main  ainsi  après  toi. 

13  Et  Salomon  revint  à Jérusalem  du 
liant  lieu  qui  était  à Gubaon,  de  devant 
le  tabernacle  d’assignation;  et  il  régna 
sur  Israël. 

14  v Et  il  fit  amas  do  chariots  et  de  ca- 
valerie, de  sorte  qu'il  avait  mille  et 
quatre  cents  chariots  et  douze  mille 
hummes  de  cheval  ; et  L1  les  mit  dans  les  : 
villes  où  il  tenait  tes  chariots,  et  auprès 
du  roi  dans  Jérusalem. 

; r cfcap.  9.27.  , 15  r Kt  le  roi  fit  que  l’argent  et  l’or  ! 

1 Rois  10.27.  ! étaient  aussi  communs  à Jérusalem  que  ' 
Job  22.24.  i les  pierres  ; et  les  cèdres,  que  les  figuiers 
sauvages  qui  sont  par  les  plaines,  tant  il  ' 
j en  avait. 

» chsp.  9.28.  | lfi  J Or,  quant  au  péage,  qui  apparte-  \ 
lltois  10.28.  naît  â Salomon,  do  la  traite  dos  chevaux  j 
29.  ! qu'on  tirait  d’Egypte,  ut  du  fil,  les  fer-  I 
i niera  du  roi  se  payaient  en  fil. 

17  Mais  on  faisait  remonter  ot  sortir  | 
d’Egypte  chaque  chariot  pour  six  cents 
I pièces  d’argent,  et  chaque  cheval  pour  ; 
cent  cinquante.  Kt  ainsi  on  en  tirait  par 
le  moyen  de  ces  fermiers,  pour  tous  le»  ' 
rois  des  Héthicnn  et  pour  le»  rois  de  Syrie.  ! 
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10.26. 
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35. 

Act.  7.49. 


CHAPITRE  n. 

Préparatif»  pour  la  construction  du  tsmple. 

OR,  * .Salomon  ayant  résolu  de  bâtir 
une  maison  au  nom  de  l’Kternol,  et  1 
une  maison  pour  sa  cour  royale, 

2 4 fit  un  dénombrement  de  soixante 
et  dix  mille  hommes  qui  portaient  le»  ■ 
fardeaux,  et  du  quatre-vingt  mille  qui  , 
coupaient  le  boi»  sur  la  montagne , ut 
de  trois  mille  six  cent»  commis  sur  eux. 

3 * Et  il  envoya  ver»  Hiram,  roi  do 
Tyr,  pour  lui  dire  : Use» -en  avec  moi 
[ i comme  tu  en  as  usé  avec  David,  mon 
| père,  et  envoie-moi  des  cèdres,  comme  J 
tu  lui  en  envoyas  pour  lui  bâtir  une  mai- 
son, afin  d’y  habiter. 

4 Voici,  je  m’en  vais  bâtir  une  maison 
au  nom  de  l'Etcmel,  mon  Dieu,  pour  la 
consacrer,  afin  de  faire  fumer  devant  lui  1 
* le  parfum  de»  odeurs  aromatiques,  et  I 
j pour  lui  jtrésetUer  / le»  pains  do  propo-  ; 
j fition  f/u'om  pose  continuellement  de- 
vant lui , et  pour  hti  offrir  * les  fcolo-  , 
| caustes  du  matin  et  du  soir,  pour  les  j 
sabbat»,  et  pour  les  nouvelles  lunes,  ut 
pour  le»  fêtes  solennelles  de  l'Eternol, 

| notre  Dieu,  co  qui  est  perpétuel  eu  Is- 
raël. 

5 Or,  la  maison  que  je  vais  bâtir  sera 
grande,  * car  notre  Dieu  est  grand  par- 
dessus tous  les  dieux. 

fi  * Qui  ost-co  donc  qui  aurait  le  pou- 
voir de  loi  bâtir  une  maison, si  les  deux, 
mémo  les  ci  eux  des  deux,  ne  le  peuvent 
contenir  ? Et  qui  «ufo-jc,  mol,  que  je  lui  [ 
bâtisse  une  maison,  si  ce  n’est  pour  faire  f 
des  parfums  devant  lui  ? 


7 C’est  pourquoi,  cnvolo-moi  mainte- 
nant quelque  homme  qui  s’entende  à 
travailler  en  or,  en  argent,  en  airain,  en 
fer,  on  écarlate,  en  cramoisi  et  en  hya- 
cinthe, qui  sache  graver  ; afin  qu'il  toit 
avec  les  hommes  experts  que  j'ai  avec 
moi,  dans  la  Judée  et  à Jérusalem,  4 et 
que  David , mon  père , a destinés  d 
cela, 

8 1 Envoie-moi  aussi  du  Liban  du  bois 
de  cèdre,  du  sapin  ot  d'algummim  ; car  je 
sais  que  tes  serviteur»  s'entendent  bien  à 
couper  le  bois  du  Liban  ; et  voilà,  mes 
serviteurs  seront  avec  le»  tiens. 

9 Et  qu’on  me  prépare  du  bois  en 
grande  quantité,  car  la  maison  que  je 
vais  bâtir  sera  grande  et  magnifique. 

10  “*  Et  je  donnerai  A tes  serviteurs, 
qui  couperont  le  bois,  vingt  mille  cores 
de  froment  foulé , vingt  mille  cores 
d'orge,  vingt  mille  baths  de  vin,  et  vingt 
mille  bath»  d'huile. 

11  Et  Hiram,  roi  de  Tyr,  écrivit,  et 
manda  à Salomon  : " C'est  parce  que 
l’Eternel  a aimé  son  peuple,  qu'il  t'a  éta- 
bli roi  sur  eux. 

12  9 Et  Hiram  dit  : Béni  toit  l’Eternol, 
le  Dieu  d'isrnèl,  f qui  a fait  le»  deux  et 
la  terre,  de  ce  qu’il  a donné  au  roi  David 
un  fils  sage,  prudent  et  intelligent,  qui 
doit  bâtir  une  maison  d l'Etemd,  et  une 
maison  pour  sa  cour  royale. 

13  Je  t’envole  donc  maintenant  un 
hommo  expert  et  habile,  qui  a servi 
Hiram,  mon  ]>ère; 

14  q Hls  d’une  femme  sortie  de  la  tribu 
de  Dan,  avec  son  père  qui  est  Tyrien,  qui 
sait  travailler  en  or,  en  argent,  en  ai- 
rain, en  fer,  en  pierres  ot  eu  bol»,  en 
écarlate,  en  hyacinthe,  en  fin  Un  et  en 
cramoisi,  et  çu*  sait  faire  toute  sorte  de 
gravure  ot  de  dessin  de  toutes  le»  choses 
qu’on  lui  proposera,  avec  les  hommes 
habiles  que  tu  a»,  et  ceux  qu'a  eus  mon 
seigneur  David,  ton  père. 

15  Kt  maintenant,  que  mon  seigneur 
envoie  à ses  serviteur*  le  froment , 
l’orge,  l'huile  et  le  vin  qu'il  a dit. 

lfi  r Kt  nous  couperons  du  bois  du  Li- 
ban autant  qu’il  t’en  faudra,  et  nous  te 
Le  mottron»  en  radeaux,  et  nous  les  con- 
duirons par  mer  jusqu'à  * Japho,  et  tu 
les  feras  monter  à Jérusalem. 

17  1 Et  Salomon  fit  le  dénombrement 
de  tous  le*  étrangers  qui  étaient  au  pays 
d’Israël,  après  le  dénombrement  * que 
David,  son  père,  en  avait  fait  ; ot  on  en 
trouva  cent  cinquante-trois  mille  et  six 
cent». 

18  Et  il  en  établit  soixante  et  dix  mille 
qui  portaient  le*  fardeaux,  quatre-vingt 
mille  qui  coupaient  le  bois  sur  la  mon- 
tagne, et  trois  mille  six  cents  commis 
pour  faire  travailler  le  peuple. 

CHAPITRE  III. 

Descriptiou  du  temple. 

SALOMON  * commença  donc  de  bâtir 
la  maison  de  l'Eternel  à Jérusalem, 

4 sur  la  montagne  de  Morija,  e qui  avait 
été  montrée  â David,  son  père,  au  lieu 
que  David  avait  préparé  dans  l’aire 
d’Oman,  Jébusien. 

2 II  commença  de  fri  bâtir  au  second 
jour  du  second  mois,  la  quatrième  année 
de  son  règne. 

3 Voici  quel  fut  le  plan  de  Salomon 
pour  bâtir  la  maison  de  Dieu  : il  g avait 
pour  lu  première  mesure,  soixante  cou- 
dées de  long,  et  vingt  coudées  de  large. 

4 * Et  lo  portique,  qui  était  vis-à-vis 
de  ta  longueur,  en  front  de  la  largeur  de 
la  maison,  était  de  vingt  coudées,  et  la 
hauteur  de  cent  vingt  ; et  11  le  couvrit  en 
dedans  d’or  pur. 

n Et  il  couvrit  / la  grande  maison  do 
bols  do  sapin  ; il  In  revêtit  d'or  excellent. 
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II.  CHRONIQUES,  IV.  V. 


: y avant  relevé  en  boue  par-dessus  des  i 
1 palmes  et  des  chaînette*. 

6 Et  il  revêtit  la  maison  de  pierres  j 
précieuses,  afin  qu’elle  en  fût  ornée;  et 
l'or  était  de  l’or  do  Parvaïm. 

| 7 11  revêtit  donc  d'or  la  maison,  ses 

sommiers,  ses  poteaux,  ses  murailles  et 
ses  portes;  et  il  entailla  des  chérubins 
dans  les  parois. 

i U II  fit  aussi  lo  lieu  très-saint,  dont  la 
longueur  était  de  vingt  coudées,  selon  la 
largeur  de  la  maison,  et  la  largeur  de 
vingt  coudées  ; et  il  le  couvrit  d'or  excel- 
lent, qui  montait  à six  cents  talents. 

! 9 Et  le  poids  des  clous  montait  à cin- 

quante sicles  d’or.  11  revêtit  aussi  d'or 
i les  voûtes. 

</  I Rois  fi. 23,  | 10  9 II  fit  aussi  deux  chérubins  dans  le 

etc.  | lieu  très-saint,  d'ouvrage  dont  les  pièce* 
j se  pouvaient  démonter,  et  il  les  couvrit 
' d’or; 

11  et  la  longueur  dos  ailes  deschéru- 
’ bins  était  de  vingt  coudées;  de  sorte 
1 îu'uno  aile  avait  cinq  coudées,  et  tou- 
chait la  muraille  de  la  maison,  et  l’autre 
: aile  avait  cinq  coudées,  et  touchait  l'ailo 
: de  l’autro  chérubin. 

1 12  Et  une  des  ailes  de  l'autre  chéru- 

j bin,  qui  avait  cinq  coudées,  touchait  la 
j muraille  de  la  maison,  et  l’autre  aile, 

. qui  avait  cinq  coudéos,  était  jointe  à 
S l'aile  do  l'autre  chérubin. 

13  Ainsi,  les  ailes  do  ces  chérubins-là 
, étaient  étendues  vingt  coudées  en  long  ; 

et  ils  se  tenaient  droits  sur  leurs  pieds, 
et  leurs  faces  regardaient  vers  la  mai- 
son. 

14  II  fit  aussi  * lo  voile  d'hyacinthe, 
d’écarlate,  de  cramoisi  et  do  fin  lin  ; et  il 
fit  par-dessus  dus  chérubins. 

15  Et  au  devant  de  la  maison  U fit  , 
• deux  colonnes,  qui  avaient  trente-cinq  i 
coudées  de  hauteur;  et  les  chapiteaux  ! 
qui  étaient  sur  le  sommet  do  chacune, 
étaient  do  cinq  coudées. 

i 16  Or,  comme  il  avait  fait  dos  chaî- 
‘ nettes  pour  l’oracle,  il  en  mit  aussi  sur 
le  sommet  dos  colonnes.  Il  fit  aussi  cent 
; pommes  de  grenade,  qu'il  mit  aux  chat- 
[ nettes. 

j 17  Et  il  dressa  les  colonnes  au  devant 
j du  temple,  l’une  à main  droite,  et  l’autre 
à main  gauche  ; il  appela  celle  qui  était 
à la  droite,  Jakin,  ot  celle  qui  était  à la 
1 gauche,  Bohas. 

CHAPITRE  IV. 


h Kxo.  26.31 
Mat.  27.51. 
Héb.  9.  8. 

! i X Rois  7.15, 
etc. 

Jir-  52.21. 


Description  des  ustensiles  dn  temple. 


■ er 


I h 


J 


A 


IL  fit  aussi  “ un  autel  d’airain  de  vingt 
coudées  de  long,  de  vingt  coudées  do 
large,  ot  de  dix  coudées  do  haut. 

2 t Et  il  fit  une  mer  do  fonte  de  dix 
coudées,  depuis  un  bord  jusqu’à  l’autre, 
ronde  tout  autour,  ut  haute  de  cinq  cou- 
dées, ot  un  cordon  dû  trente  coudéos 
l’environnait  tout  autour; 

3 * et  au-dessous  il  y avait  dos  figures 
de  bœufs,  qui  environnaient  la  mer  tout 
autour,  dix  à chaque  coudée.  Il  y avait 
deux  rangs  de  ces  bœufs,  qui  avaient  été 
I jetés  on  fonte  avec  la  mer. 

| 4 Elle  était  posée  sur  douze  bœufB, 

I trois  desquels  regardaient  lo  septentrion, 
| trois  l'occident,  trois  lo  raidi,  et  trois 
l'orient.  Et  la  mer  était  dessus,  et  tous 
' le»  derrières  du  corps  des  bœufs  étaient 
j tournés  en  dedans. 

! 5 Et  sou  épaisseur  était  d'une  paume, 

| ot  son  bord  était  comme  lo  bord  d’une 
I Rols  7.26.  ' coupe  à façon  de  fleur»  de  lis.  Elle  con- 
j tenait  trois  mille  batlis. 

I Roi»  7.38.  I 6 • Il  fit  aussi  dix  cuviers,  et  en  mit 
cinq  à droite  et  cinq  à gauche,  pour  s’en 
! servir  à laver.  On  y lavait  ce  qui  appar- 
tenait aux  holocaustos;  mais  la  mer 
était  pour  les  sacrificateurs,  afin  do  s’y 
laver. 


Kxo.  27.  1, 

■JRois  16.14. 
Kié.  43.13. 

1 Rois  7.23. 

I Rois  7.24- 
26. 


| 


7/11  fit  auBsi  dix  chandeliers  d’or , 1 / 1 Rois  7.49. 

9 selon  la  façon  qu'ils  devaient  avoir;  et 
il  les  mit  au  temple,  cinq  à droite,  et 
cinq  à gauche. 

8 * Il  fit  aussi  dix  tables,  et  il  les  mit 
au  temple,  cinq  à droite,  et  cinq  à 
gauche  ; et  il  fit  cent  bassinB  d'or. 

9 * Et  il  fit  le  parvis  des  sacrificateurs, 
ot  le  grand  parvis,  et  les  portes  pour  les 
parvis,  lesquelles  il  couvrit  d'airain. 

10  4 Et  il  mit  la  mer  au  côté  droit, 
tirant  vers  l’orient,  du  côté  du  midi. 

11  * Hiram  fit  aussi  des  chaudières, 
des  racloirs  et  des  bassins;  et  il  acheva 
de  fairo  tout  l’ouvrage  qu’il  fit  au  roi 
Salomon  pour  le  temple  de  Dieu  : 

12  **  deux  colonnes,  et  les  pommeaux, 
et  les  deux  chapiteaux  çui  étaient  sur  le 
haut  des  colonnes,  et  les  deux  rets  pour 
couvrir  les  deux  pommeaux  des  chapi- 
teaux qui  étaient  sur  le  haut  des  co- 
lonnes, 

13  * et  les  quatre  cents  pommes  de 
grenade  pour  les  deux  rets  ; de  sorte  qu'il 
y avait  deux  rangs  de  pommes  de  gre- 
nade pour  chaque  rets,  pour  couvrir  Iob 
deux  pommeaux  des  chapiteaux  qui 

I étaient  au-dessus  des  colonnos. 

14  0 11  fit  aussi  leB  soubassements  et  . > »«»  ..... 

les  cuviers  pour  mettre  sur  les  soubasse-  43. 

monts  ; 

15  une  mer  et  douxe  bœufs  au-des- 
sous. 

16  Et  p Hiram,  son  père,  fit  d'airain  | p 1 Rois  7.14, 

poli,  au  roi  Salomon,  de»  chaudières,  des  45. 

racloirs,  des  fourchettes,  et  tous  leurs  , 

meubles,  pour  la  maison  de  l’Etcmcl. 

17  9 Le  roi  les  fondit  dans  la  plaine  du  9 1 Rois  7.46. 
Jourdain,  dans  de  la  terre  grasse,  entre 

Succoth  et  le  chemin  qui  tend  vers 
Tséréda. 

18  r Et  Salomon  fit  tous  ces  ustensiles- 1 r 1 Rois  7.47. 
là  en  si  grand  nombre,  qu’on  no  pouvait 

Bavoir  le  poids  do  l'airain. 

19  * Salomon  fit  aussi  tous  les  usten-  : s 1 Rois  7.48- 

siles  qui  appartenaient  au  temple  de  b(>. 

Dieu,  savoir,  l'autel  d’or,  et  les  tables  ! 

sur  lesquelles  on  mettait 1 les  pains  de  t Exo.  25.30. 
proposition  ; 

20  et  los  chandeliers  avec  leurs  lampes  1 
d’or  fin,  pour  les  allumer  devant  l’oracle,  ! 

* selon  la  coutume;  1 « Exo.  27.20, 

21  * et  des  fleurs,  et  des  lampes,  et  les  ; 21. 

mouchettcs  d’or,  qui  étaient  d’un  or  1 

exquis;  lx  Exo.  25.31, 

22  et  les  serpes,  les  bassins,  les  coupes  etc. 

et  los  encensoirs  d’or  fin.  Et  pour  ce  qui  \ 

est  de  l'entrée  de  la  maison,  les  portes 
de  dedans  du  lieu  trèn-saint,  et  les 
portes  de  la  maison  du  temple,  étaient 
d’or. 

CHAPITRE  V. 

L’arcbe  eit  apportée  dans  le  temple.  Le  temple 
rempli  d’une  nuée. 


! g Exo.  25.31, 
40. 

1 Chr.28.12, 

i 

h 1 Rois  7.48. 
j i 1 Bois  6.36. 
j k 1 Rois  7.39. 

I 1 Rois  7.40. 

»i  1 Rois  7.41  J 

i 

^ » l Rois  7.20. 


AINSI  “tout  l'ouvrage  que  Salomon  a 1 Rols  7.61. 

fit  pour  la  maison  de  l'Eternel,  fut  ! 
achevé.  Et  Salomon  fit  apporter  ce  que 
David,  son  père,  avait  consacré,  avec 
l’argent,  l'or  et  tous  les  vaissoaux,  çu’il  I 
mit  dans  les  trésors  de  la  maison  de  Dieu. 

2 b Alors  Salomoh  assembla  à Jéru-a-  b 1 Rois  8.  1, 
lem  les  anciens  d'Israël,  et  tous  les  chefs  etc. 

«les  tribus,  les  principaux  des  pères  des 
! enfants  d’Israël,  pour  emporter  l’arche  J 
do  l’alliance  do  l’Eternel,  * de  la  ville  de  ' e 2 Sam.  6.12. 
David,  qui  est  8ion. 

3 d Et  tous  ceux  d'Israël  furent  assem-  d 1 Rois  8.  2. 
blés  vers  lo  roi,  * pour  la  fête  solonnolle  , 
qui  est  au  septième  mois.  e chap.  7.  8- 

4 Tous  los  anciens  d’Israël  vinrent  10. 

donc,  et  les  Lévites  portèrent  l'arche. 

5 Ainsi  on  emporta  l'arche,  et  le  ta- 
j bornaclo  d’assignation,  et  tou»  les  saints 
vaisseaux  qui  étaient  dans  le  tabernacle; 
j los  sacrificateurs  et  les  Lévites  les  cm- 
I portèrent. 
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| 6 Et  lo  roi  Salomon  et  toute  l’ a* sem- 

blée d’Israël,  qui  s'était  rendue  ver-  lui, 
étaient  devant  l'arche,  sacrifiant  du  i 
I gros  et  du  menu  bétail  en  si  grand 
nombre,  qu’on  ne  lo  pouvait  nombror  ni 
évaluer. 

7 Et  les  sacrificateurs  apportèrent 
l'arche  do  l’alliance  de  l'Eternel  en  son  i 
lieu,  dans  l'oracle  do  la  maison,  au  lieu 
très  saint,  sous  les  ailes  des  chérubins. 

| 8 Car  les  chérubins  étendaient  les  ailes 

sur  le  lieu  où  devait  être  l'archc  ; et  les 
chérubins  couvraient  l'arche  et  ses  barres 
i par-dessus. 

9 Et  Ils  retirèrent  le»  barres  en  de- 
dans, de  sorte  que  les  bout»  de»  barres 
se  voyaient  hors  de  l’arche,  sur  le  devant 
de  l'oraclo  ; mais  ils  ne  se  voyaient  pas 
/ 1 Rois  8.  8.  en  dehors,  / et  elles  sont  demeurées  là 
jusqu'à  ce  jour. 

ÿ chap.  6.11.  10  9 II  n’y  avait  dans  l’arche  quo  les  ! 

Dent.  10.  2,  deux  tables  que  Moïse  y avait  mises  à \ 
5.  ! Horeb,  quand  l'Eternel  traita  alliance 
| arec  les  enfants  d'Israël,  lorsqu’ils  sor- 
tirent d’Egypte. 

11  Or,  coinmo  les  sacrificateurs  sor-  j 
talent  du  lieu  saint  (car  tous  les  sacrifl- 
i ca tours  qui  se  trouvèrent  là  se  sanctifié-  ! 
rent,  sans  observer  les  départements  ; 
h 1 Chr.25.  1.  I 12  * et  les  Lévites  qui  étaient  chantres, 
selon  tous  leur»  département »,  tant  < 

| d’Asaph  que  d'Héman,  et  de  Jéduthun,  i 
1 et  do  leurs  fil»,  et  de  leur»  frères,  étant 
vêtus  do  fin  lin,  avec  des  cymbales,  des 
lyres  et  de»  harpes,  so  tenaient  vers  i 
l’orient  de  l'autel,  et  il  y avait  avec  eux  j 
t 1 Chr.  15.24.  cent  vingt  sacrificateurs,  » qui  sonnaiont 

I:  des  trompettes}  ; 

I 13  comme  donc  ils  étaient  ensemble  ! 
avec  ceux  qui  sonnaient  des  trompettes  j 
et  qui  chantaient  et  faisaient  retentir 
leur  voix  d’un  même  accord,  pour  louer 
j et  pour  célébrer  l'Etemol,  et  comme  ils 
! élevaient  leur  voix,  en  Jcmanl  des  trom- 
pettes, dos  cymbales  et  d’autres  Instru- 
ments de  musique,  et  qu’ils  louaient 
k P*.  136.  l'Eternel,  disant  :*  Qu’M  est  bon,  et  que 
j lChr.16.34,  sa  miséricorde  demeure  à toujours!  il 
41.  arriva  que 'la  maison  de  l’Eternel  fut 
j remplie  d'une  nuée  ; 

14  de  sorte  que  les  sacrificateurs  no  se  { 
pouvaient  tenir  debout  pour  faire  le  ser- 
t chap.  7.  2.  vice,  à cause  de  la  nuée;  ' car  la  gloire  , 
Exo.  40.85.  do  l’Eternel  avait  rempli  la  maison  de 
Dieu. 

CHAPITRE  VI. 

Dédicace  da  temple. 

« 1 Rois  8.12,  A LO R3  • Salomon  dit:  L’Eternel  a dit 
etc.  x\  qu'il  habiterait  * dans  l’obscurité  ; 

2 or,  je  t’al  bâti  une  mai»on  pour  ta 
b LCv.  16.  2.  demeure  et  un  domicile  arrêté,  afin  quo 
| tu  y habites  à jamais. 

! 3 Et  le  roi,  »c  tournant,  bénit  toute 

| l'assemblée  d'Israël  ; car  toute  l'assem- 
blée d’Israël  so  tenait  là  debout. 

4 Et  il  dit  : Déni  soie  Y Eté  rno  1,1e  Dieu 
d'Israël,  qui  a parlé  de  sa  bouche  à Da- 
vid, mon  (>èrc,  et  qui  a aussi  accompli 
par  sa  puissance  ce  qu'il  avait  promis , 

, on  disant  : 

S Depuis  le  jour  que  je  retirai  mon 
i peuple  hors  du  pays  d'Egypte,  je  n’ai 
^ choisi  aucune  ville  d’entre  toutes  les  tri- 
bus d’Israël,  pour  y bâtir  une  maison, 
afin  que  mon  nom  y fût  établi;  et  Je 
n’ai  point  choisi  d’autre  homme  pour 
. être  le  conducteur  de  mon  peuple  dTs- 
! raid. 

I c chap.  12.13.  | 6 * Mais  j'ai  choisi  Jérusalem,  afin  que 

! mon  nom  y soit  ; * ot  j’ai  choisi  David, 

; J 1 chr. 2 8.  4.  ! afin  qu'il  ait  le  gouvomemont  de  mon 
peuple  d'Israël. 

j e 2 Sam.  7.  2.  ' 7 4 Et  David,  mon  père,  avait  dessein 

lChr.17.  1.  do  bâtir  une  maison  au  nom  de  l’Etor- 
28.  2.  nel,  le  Dieu  d’Israël  ; 

« 8 mais  l'Eternel  dit  à David,  mon  1 


père  : Quant  au  dessein  quo  tu  as  eu  de 
bâtir  une  maison  à mon  nom,  tu  as  bien 
fait  d’avoir  formé  ce  dessein  ; 

H néanmoins,  tu  ne  bâtira»  point  cotte 
maison  ; mais  ton  fils,  qui  sortira  de  toi, 
sera  celui  qui  bâtira  cette  maison  â mou 
nom. 

10  L’Eternel  a donc  accompli  la  parole 
qu’il  avait  prononcée  ; ot  j’ai  succédé  à 
David,  inon  père,  et  je  me  suis  assis  sur 
le  trûne  d’Israël,  comme  l’Eternel  en 
avait  parlé  ; et  j'ai  bâti  cotte  maison  au 

nom  de  l’Eternel,  le  Dieu  d’Israël,  ;/  chap.  5.10. 

11  et  j’y  ai  mis  l’arche,  / dans  laquelle 
est  l’alliance  de  l’Eternel,  qu'U  a traitée 
avec  les  enfants  d’Israël. 

12  9 Puis  il  se  tint  debout  devant  l'au-  g 1 Roi»  8.22. 
tel  de  l’Eternel,  on  la  présence  do  toute 
l’assemblée  d’Israël,  et  il  étendit  ses 

mains. 

13  Car  Salomon  avait  fait  une  estrade  , 

d'airain,  et  il  l'avait  mise  au  milieu  du 
grand  parvis,  laquello  était  longue  de  J 
cinq  coudées,  largo  de  cinq  coudées,  et  i 
haute  de  trois  coudées,  ot  il  no  mit  des- 
sus  ; puis,  à la  vue  de  toute  l'as»emblée 
d’Israël,  il  fléchit  los  genoux,  et  ayant  j 
étendu  ses  main»  vers  les  deux,  il  dit  : i 

14  O Eternel,  Dieu  d’Israël  ! * il  n'y  a | h Exo.  16.11. 

point  de  IHeu  semblable  & toi  dans  le»  I Peut.  4.31>. 
deux,  ni  sur  la  terre  ; c'est  toi  qui  garde»  7.  9. 

l’alliance  et  la  miséricorde  envers  tes 
serviteurs  qui  marchent  devant  toi  do 

tout  leur  coeur; 

15  qui  as  tenu  à ton  serviteur  David,  : 

mon  père,  » ce  que  tu  lui  avais  promis;  j * 1 t’lir.22.  i*. 
et  en  effet,  ta  main  a accompli  ce  que  ta 
bouche  lui  avait  prononcé,  comme  il 
parait  aujourd'hui. 

16  Maintenant  donc,  ô Eternel,  Dieu 
d’Israël  ! tiens  à ton  serviteur  David, 

mon  père,  ce  que  tu  lui  a»  dit  : * Tu  ne  I k chap.  7.18. 
manqueras  jamais  de  successeur  qui  soit  2 gain.  7.12, 
assis  devant  ma  face  sur  lo  trôno  d’Is-  10. 

raël;  pourvu  souloracnt  que  tes  fils  pren-  ! 1 Roi*  2.  4. 

nent  garde  à leur  vole,  pour  marcher  6.12. 

dans  ma  loi,cotnmc  tu  as  marché  do  vont  Fs.  182.12. 
ma  face. 

17  Et  maintenant,  ô Etemel,  Dlou 
d'Israël  ! que  ta  parole  que  tu  as  pronon-  i 
cée  à David,  ton  serviteur,  soit  ratifiée.  ' 

18  Mais  serait-il  vrai  que  Dieu  habitât 

sur  la  terre  avec  les  hommes  ? 1 Voilà,  ! t cliap.  2.  6. 
les  deux,  même  los  deux  de»  deux,  ne  | K«.  66.  1. 

te  peuvent  contenir,  et  combien  moins  Act.  7.49. 
cette  maison  que  j'ai  bâtie  ! 

19  Toutefois,  û Etemel,  mon  Dieu  ! ale 
égard  à la  prière  de  ton  serviteur  et  à sa  ! 
supplication,  pour  entendre  le  cri  et  la  ; 
prière  que  ton  serviteur  te  présente  : 

20  C'est  que  tes  yeux  soient  ouverts  j 
jour  et  nuit  sur  cette  maison,  qui  est  le  ' 
lieu  où  tu  as  promis  de  mottro  ton  nom,  | 
exauçant  la  prière  que  ton  serviteur  te 
fait  en  co  lieu. 

21  Exauce  donc  les  supplications  de 
ton  serviteur  et  de  ton  peuple  d'Israël, 
quand  Us  te  feront  des  prière»  en  ce  . 
lieu;  exauce  les  du  lieu  de  ta  demeure, 
des  deux  ; exauce  et  pardonne. 

22  Si  quelqu’un  pècho  contre  son  pro- 
chain, et  qu'on  lui  défère  lo  serment,  ' 
pour  le  faire  Jurer  avec  imprécation,  et 
que  le  serment  soit  fait  devant  ton  autel 
en  cette  maison, 

23  exauce-tet,  toi,  des  deux,  et  exécute 
ce  que  portera  l’im prient  ion  du  ser- 
ment. et  juge  tes  serviteur»,  en  donnant 
au  méchant  son  salaire , et  lui  rendant 
selon  qu’il  aura  fait;  et  en  justifiant  le 
juste,  et  lui  rendant  selon  sa  Justice. 

24  tii  ton  peuple  d'Israël  e«t  battu  par 
l'ennemi , parce  qu’il*  auront  péché 
contre  toi,  et  qu'en  suite  ils  se  retournent 
vers  toi , eu  réclamant  ton  nom  et  en  te 
présentant  de»  prières  et  des  supplica- 
tions dan»  cette  maison, 

25  exauce-fes,  toi,  des  doux,  et  par-  1 
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donne  le  péché  de  ton  peuple  d'Israël, 
et  ramène- les  dans  la  terre  que  tu  as 
donnée  à eux  et  & leurs  pères. 

2(1  m Quand  le»  deux  seront  formés,  et 
qu’il  n’v  aura  point  do  pluie,  parce  que 
ceux  d' Israël  auront  péché  contre  toi, 
s'il»  te  prient  dans  ce  lieu,  et  qu'ils  ré- 
clament ton  nom,  et  s’ils  se  détournent 
de  leurs  péchés,  parce  que  tu  les  auras 
affligés, 

27  exauce-/**,  toi,  de»  deux,  et  par- 
donne lo  péché  de  tes  serviteurs  et  de 
ton  peuplo  d'Israël,  après  quo  tu  leur 
auras  enseigné  le  bon  chemin,  par  lequel 
ils  doivont  marcher;  et  donne  de  la  pluie 
sur  la  terre  que  tu  as  donnée  à ton  peu- 
ple pour  ton  héritage. 

28  * Quand  il  y aura  de  la  famine  au 
pays,  ou  de  la  mortalité;  quand  /es  blé» 
seront  brûlés,  ou  fjue  la  nielle,  les  sau- 
terelles et  los  vermisseaux  U»  gâteront  ; 
mémo  quand  leurs  ennemis  les  assiége- 
ront jusque  dans  leur  propre  pays,  ou 
qu'il  y aura  quelque  plaie,  ou  quoique 
maladie  ; 

29  quelque  prière,  et  quoique  suppli- 
cation que  te  fasse  quelque  homme  que 
ce  soit  do  tout  ton  peuple  d’Israël,  selon 
qu'ils  auront  reconnu  chacun  sa  plaie  et 
sa  douleur,  et  que  chacun  sur»  étendu 
ses  mains  vers  cette  maison, 

30  alors  exauce-/**,  toi,  des  deux,  du  ' 
domicile  arrêté  de  ta  demeure,  ot  par-  ' 
donne,  et  rends  & chacun  solon  toutes  ' 
ses  oeuvres,  selon  que  tu  auras  connu  son  j 
cœur;  0 car  toi  seul  connais  lo  cœur  des  , 
hommes  ; 

31  afin  qu’ils  te  craignent,  pour  mar- 
cher dans  tes  voies,  tout  le  tempe  qu’ils 
vivront  sur  la  terre  que  tu  as  donnée 
nos  pères. 

32  Ecoute  aussi  l’étranger p qui  ne  sera 
pas  de  ton  peuple  d'Israël,  mais  qui  sera 
venu  d’un  pays  éloigné,  à cause  de  ton 
nom  qui  e»t  grand,  et  de  ta  main  forte, 
et  do  ton  bras  étendu.  Quand  donc  il  1 
sera  venu,  et  qu’il  te  priera  dans  cotto 
maison, 

33  exauce-/*,  toi,  des  deux,  du  domi-  ' 
elle  arrêté  de  ta  demeure,  ot  fais  tout  ce 
quo  eut  étranger  t’aura  prié  de  / dire  ; 
afin  que  tous  los  peuple»  do  la  terro  con- 
naissent ton  nom,  et  qu'ils  te  craignent  ; 
comme  ton  peuplo  d'Israël,  et  qu'ils  con- 
naissent que  ton  nom  est  réclamé  sur 
cotte  maison  que  j'ai  b&tio. 

34  Quand  ton  peuple  sera  sorti  en 
guerre  contre  ses  ennemis,  par  lo  chemin 
par  lequel  tu  les  auras  envoyés;  s'il  te 
prie,  en  regardant  vers  cette  ville  que 
tu  as  choisie,  et  mer»  cette  maison  que 
j’ai  bâtie  & ton  nom, 

35  alors,  exauce  dos  deux  leur  prière 
et  leur  supplication , ot  soutions  leur 
droit. 

36  Quand  ils  auront  péché  oontro  toi 
* (car  il  n’y  a point  d'homme  qui  ne 
pèche),  et  qu’étant  en  colère  contre  eux, 
tu  le*  auras  livrés  entre  les  mains  de 
leur»  ennomis,  et  que  coux  qui  les  au- 
ront pris  les  auront  emmenés  captifs  en 
quelque  pays,  soit  loin,  soit  près  ; 

37  si  dans  lo  pays  où  ils  auront  été 
menés  captifs,  ils  reviennent  à eux- 
mômes,  et  que,  »e  repentant,  ils  te  sup- 
plient  dans  le  pays  de  leur  captivité, 
disant  : Nous  avons  péché,  nous  avons  | 
fait  l'iniquité,  et  nous  avons  agi  perfide- 
ment : 

38  s'ils  retournent  à toi  de  tout  leur 
cœur  ot  de  toute  leur  Amo,  étant  au  ' 
pays  de  leur  captivité  où  on  le»  aura  me- 
nés captifs,  et  s'ils  /'adressent  leurs 
prière»,  en  regardant  von»  lour  pays  que 
tu  as  donné  A leurs  pères,  ot  ver»  cette 
villo  quo  tu  as  choisie,  et  ver»  cette  mai-  ; 
son  que  j'ai  bfttie  à ton  nom, 

39  exauce  des  cicux,  du  domicile  ar- 


; rété  de  ta  demeure,  leurs  prières  et  leurs 
supplications,  et  soutiens  lour  droit,  ot  ; 

1 pardonne  A ton  peuple  qui  aura  péché 
i contre  toi. 

40  Maintenant,  è mon  Dieu  ! je  te  prie, 
que  tes  yeux  soient  ouverts,  et  que  tes 
oreilles  soient  attentives  à la  prière 
qu'on  te  fera  en  ce  lieu. 

41  r Maintenant  donc,  ô Eternel,  mon  r P*.  1J12.  8- 

Diou  ! lève-toi  pour  entrer1  en  ton  re- i 10, 1 

pos,  toi  et  l'arche  de  ta  force.  Eternel  16.  j 

Dieu  ! que  tes  sacrificateurs  soient  revê- 
tus de  salut,  et  que  tes  biens-oimés  « se  « 1 Chr.28.  2. 
réjouissent  du  bien  que  tu  leur  aura»  , 

/ait!  ■ t Néh.  9.25. 

42  O Etemel,  mon  Dieu  ! ne  rebute 

point  ton  oint,  “ et  souvions-toi  des  bon-  u P».  182.  1. 
tés  dont  tu  a»  usé  envers  David,  ton  ser-  Esa.  55.  S. 
viteur. 

CHAPITRE  VII. 

Sacrifices.  Dieu  »p paraît  A Salomon. 

DÈS  “ quo  Salomon  eut  achevé  do  faire  j <i  I Rots  8.54.  ! 

sa  prière,  & le  fou  descendit  de»  doux  ' 
et  consuma  l'holocauste  ot  les  autre»  0 Lév.  9.24. 
sacrifices  ; * et  la  gloire  de  l'Etemcl  rem-  J ne.  6. 2 1 . 

plit  le  temple.  1H..I*  îM.ys. 

2 Et  les  sacrificateurs  no  pouvaient  lChr.2L26. 
entrer  dans  la  maison  de  l’Etemel,  parce 
que  la  gloire  de  l’Etemel  avait  rempli  sa  r chap.  5.13, 
maison.  14. 

3 Et  tous  les  enfants  d'Israël,  voyant  1 Kola  8.10,  ! 
comment  le  feu  descendait,  ot  comment  11. 

la  gloire  de  l’Etemel  était  sur  la  maison,  Rié.  10.  3, 

se  courbèrent  lo  visage  on  terre  sur  lo  4] 

pavé,  et  se  prosternèrent,  et  célébrèrent  . 
l'Etemel,  disant  : <*  Qu  'il  e»t  bon,  * et  tl  P».  136.  l. 
que  sa  miséricorde  demeure  étemelle- 
nient  î r chap.  20.21. 

4/  Or,  le  roi  ot  tout  lo  pouple  offraient  l Chr.  16.41. 

des  sacrifices  devant  l'Etemel. 

3 Et  en  effet,  le  roi  Salomon  offrit  un  / l Rols  8.62,  I 
sacrifice  de  vingt -doux  mille  taureaux  63. 

et  cent  vingt  mille  brebis.  Ainsi  le  roi  et 
tout  le  peuple  dédièrent  la  maison  de  a 1 Cl»r.  15. 10. 
Dieu. 

6 9 Et  les  sacrificateurs  se  tenaient  là,  I 
faisant  leurs  fouettons,  et 'les  Lévites 
avec  les  instruments  de  musique  do 
l’Etemel,  que  lo  roi  David  avait  faits 
pour  célébrer  l’Etemel,  en  disant  . Que 
sa  miséricorde  demeure  éternellement  ; 
louant  Dieu  par  les  cantiques  do  Duvid,  ! 
avec  le» instrument» qu'il»  ara/cu/dana 
leurs  mains.  * Les  sacrificateurs*  aussi  , li  chap.  5.12. 
sonnaient  des  trompettes  vis-à-vis  d’eux, 
et  tout  Israël  était  debout. 

7 ' Et  Salomon  consacra  le  milieu  du  1 i 1 Roi*  8.64.  1 
parvis,  qui  était  devant  la  maison  de 
l’Etemcl  ; car  il  offrit  là  les  holocaustes 
et  los  graisses  des  sacrifices  de  prospéri- 
té», parce  que  l’autel  d’airain  qu’il  avait 
fait  no  pouvait  contenir  les  holocaustes, 
et  los  gâteaux  et  les  graisses. 

8 * En  co  temps-IA  donc,  Salomon  cé-  * 1 Rois  8.65.  t 
lébra  une  fête  solennelle  pendant  sept 
Jour»,  avoc  tout  Israël.  //  y avait  une 
fort  grande  assemblée,  qui  y était  menue 
depuis  qu’on  entre  à Hamath  jusqu'au 
torrent  d'Egypte. 

9 Et  nu  huitième  jour.  Us  firent  une 
assembléo  solennelle  ; car  ils  célébrèrent 
la  dédicaco  de  l’autel  pendant  sept 
jours,  et  ils  y firent  la  fête  solennelle 
pendant  sept  autre»  jours. 

10  * Et  au  vingt-troisième  jour  du  sep-  / 1 Roi#  8.66. 
tièmo  mois,  il  renvoya  le  peuple  dans  1 
ses  tentes,  qui  se  réjouissait  et  avait  le 
cœur  plein  «le  joie,  & cause  du  bien  que 
l’Etemel  avait  fait  à David,  A Salomon, 
et  à Israël,  son  peuple. 

11  * Salomon  donc  acheva  la  maison  1»  1 RoU  9.  l.  ] 
de  l’Etemel  et  la  maison  royale:  ot  il 
réussit  dans  tout  ce  qu'il  avait  eu  des- 
sein de  faire  dans  la  maison  de  l'Etemel 
et  dans  la  sienne. 

12  * Et  l’Etemel  apparut  A Salomon  a 1 Rols  9.  2. 
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. de  nuit,  et  lui  dit  : J’ai  exaucé  ta  prière,  enfanta  d'Israël  n'avaient  pas  entière- 1 
; o Deut.  12.  5.  * et  je  me  suis  choisi  ce  Heu  pour  une  1 rement  détruits,  Salomon  les  rendit  tri-  [ 
, maison  de  «acriAcea.  j bu  taire»,  et  ils  l'ont  été  jusqu'A  ce  jour, 

p chap.  6.26-  13  * Si  je  ferme  le»  deux,  et  qu’il  n’y  9 Mai»  Salomon  no  souffrit  point  que 

30.  ait  point  do  pluie,  et  ai  je  commande  les  enfant»  d'Israël  fussontossorvi»  pour  j 
| aux  sauterelles  de  conaumer  la  terre,  et  faire  son  ouvrage  ; mais  il»  étaient  gêna 


si  j’envoie  la  mortalité  parmi  mon 
j peuple  ; 

j 14  et  que  mon  peuple,  aur  lequel  mon 
ç Jacq.  4.10.  nom  est  réclamé,  * s’humilie,  et  prie,  et 
! recherche  ma  face,  et  ae  détourne  de  aon 
• mauvais  train,  alors  je  rexauœrni  dea 
J deux,  je  pardonnerai  leurs  péché»,  et  je 
guérirai  leur  paya. 

r chap.  6.40.  , 15  r Mes  yeux  seront  désormais  ou- 

i vert»,  et  me»  oreille»  feront  attentives  d 
; la  prière  qu’on  fera  dans  ce  lieu. 

16  * Car  j’ai  choisi  maintenant  et  j’ai 


Peut.  12.  5. 
Ps.  182.13. 
1 Rois  9.  3. 


de  guerre,  et  principaux  chefs  de  ae»  ca- 
pitaines, et  lea  chefs  de  ae»  chariot»  et  de 
»a  cavalerie. 

10  II  y en  avait  aussi  deux  cent  cin- 
quante, qui  étaient  le»  principaux  chefs 
de  ceux  qui  étaient  établis  mr  les  ou - ; 
vrages  du  roi  Balomon,  qui  avaient  l’in-  j 
tendance  sur  ie  peuple. 

11  d Or,  Balomon  At  monter  la  Aile  de  i 
Pharaon,  de  la  cité  de  David,  dan»  la  j 
mai  «on  qu’il  lui  avait  bâtie  ; car  il  dit  : 
Ma  femme  n’habltem  point  dans  la  mai-  ! 


rf  1 Rois  3.  1. 
7.  8. 


aanctiAécctte maison,  nAn  que  mon  nom  son  de  David,  roi  d'Israël,  parce  que  le»  | 


1 Rois  9.  4, 
etc. 


« 2 Sam.  7.13. 
1 Rois  6.12. 
Ps.  89.20. 

x chap.  6.16. 

y Lév.  26.14, 
33. 


lieux  auxquels  l’arche  de  l’Etcmel  est 
entrée,  sont  saints. 

12  Alors  Salomon  offrit  dea  holo- 
causte» d l’Etemel,  aur  l’autel  de  l’Eter- 
nel,  qu'il  avait  bâti  vis-à-vis  du  vestibule. 

18  Et  il  offrait  de»  » acrifice *,  * selon 
qu’il  échéait  chaque  jour,  selon  le  com- 
mandement do  Moïse,  dans  lea  sabbats. 


y soit  d toujours  ; me»  yeux  et  mon  cœur 
seront  toujours  là. 

17  * Et  pour  toi,  ai  tu  marches  devant 
moi  comme  David,  ton  père,  a marché, 
faisant  tout  co  que  je  t’ai  commandé,  ot 
si  tu  garde»  me»  statuts  et  mes  ordon- 
nances, 

18  * alors  j'affermirai  le  trftne  do  ton  _ „ , 

royaume,  comme  je  l’ai  promis  d David, ( et  les  nouvelles  lunes,  et  le»  fêtes  solen- 
ton  père,  en  lui  disant:  * Il  ne  te  man-  ; nelles,/  trois  fois  l’année:  tavofr,  dans  la 
quera  point  de  successeur  qui  règne  en  j fête  solennelle  des  pains  non»  levain,  j 
Israël.  j dans  la  fête  solennelle  des  semaines,  et  I 

19  * Mais  si  vous  vous  détournez,  et;  dan»  la  fête  solennelle  des  tabernacle»,  j 

que  vous  abandonniez  mes  statuts  et  mes  14  Et  il  établit,  comme  David,  son, 

commandements  que  Je  vous  ai  propo-  ! père,  l’avait  ordonné, 9 les  département»  j 

Peut  28.15,  sés,  et  que  vous  vous  en  alliez  et  serviez  I des  sacrificateur*  selon  leur  ministère,  I 

36,  d'autres  dieux,  et  vous  proaterniez  de-  i ot  * les  Lévites  selon  leurs  charges,  afin 

37.  j vont  eux,  i qu’ils  louassent  Dieu  et  fissent  le  ser- 

| 20  je  les  arracherai  de  ma  terre  que  vice  on  présence  des  sacrificateur»,  selon 

Je  leur  ai  donnéo  ; je  rejetterai  loin  de  ! l’office  de  chaque  jour.  » Il  établit  aussi 
moi  cette  maison  que  j'ai  consacrée  d ! lo»  portière  dans  leur»  départements  d 
mon  nom,  et  je  ferai  qu’elle  sera  l’objet  chaque  porte  ; car  tel  avait  été  le  com-  I 
do  la  raillerie  do  tous  les  peuples.  j mandement  do  David,  homme  do  Dieu, 
j 21  Kt  pour  ce  qui  est  de  cette  maison  j 15  Et  on  ne  se  détourna  point  du  com- 
i qui  aura  été  haut  élevée,  quiconque  pa»-  \ mandement  du  roi  dan»  ce  qui  regardait 
! sera  près  d’elle  sera  étonné,  et  on  dira  : le»  sacrificateur»  et  les  Lévite»,  ni  dan» 
s Peut.  29.24.  * Pourquoi  I* Eternel  a-t-il  ainsi  traité  ce 
Jér.  22.  8,  pays  et  cotto  maison  ? 

9.  , 22  Et  on  répondra  : Parce  qu’ils  ont 

abandonné  l’Kternel,  le  Dieu  de  leurs 


e Exo.  29.38. 
Nota.  28.  3, 
9, 
11, 
26. 
29.  1, 
etc. 

. 

/ Exo.  23.14.  ' 
Peut.  16.16. 

g 1 Chr.24.  1. 

h 1 Chr.  25.1. f 

i 1 Chr.  9.17. 
26.  1. 1 


toute  autre  affaire,  ni  dans  ce  gui  regain 
dait  los  trésor». 

16  Kt  tout  l'ouvrage  de  Salomon  était 
préparé,  depuis  le  jour  que  ln  maison  de 


4 1 Roi»  9.10, 
etc. 


| pères,  qui  les  avait  rotirés  hors  du  pays  l'Eternol  fut  fondée,  jusqu’A  ce  qu'elle  1 
! d’Egypte,  et  qu'ils  se  sont  attachés  d 1 fut  achevée.  Et  quand  la  maison  de 
| d’autres  dieux,  et  qu’ils  so  sont  proster-  [ l’Etomel  fut  achevée, 

] né!  devant  eux,  et  les  ont  servi»;  c’est  17  alors  Balomon  alla  à*  Hotsjon-Gué- 
| pour  cela  qu’il  a fait  venir  sur  eux  tous  | ber  ot  d Kloth,  sur  le  boni  de  la  mer,  qui 

est  au  pays  de  l’Idumée. 

18  1 Et  Hirnm  lui  envoya,  boub  la  con- 
duite de  ses  serviteurs,  des  navires  et  de 
se»  serviteurs  expérimenté»  dans  la  ma- 
rine, qui  s’en  allèrent  avec  les  serviteurs  ; 
de  Salomon  A Ophir,otqui  rapportèrent  ; 


ces  maux. 


CHAPITRE  VIII. 

Puissance  de  Salomon.  Il  envoie  une  flotte 
à Ophir. 


k 1 Rois  9.26. 


/ chap.  9.10, 
13.  S 
1 Rois  9.27. 


OR,  * il  arriva,  au  bout  des  vingt  ans  de  là  quatre  cent  cinquante  talentBd'or, 
pendant  lesquels  Balomon  bâtit  la  1 et  fez  apportèrent  au  roi  Balomon. 


maison  de  l'Etemcl,  et  la  sienne, 

2 qu’il  bâtit  aussi  les  villes  que  Hiram  ! CHAPITRE  IX. 

lui  avait  données,  et  y fit  habiter  le»  en-  . , „ . u ..  ..  . a . . 

r»n»g  La  reine  de  Boéba  vient  voir  Salomon.  Riche* 

de  ce  prince.  Sa  mort. 


b 1 Rois  9.17, 


! fant»  d’Israël. 

3 Puis  Salomon  s’en  alla  d Haraath  de 
■ Tsobn,  et  la  conquit. 

I 4 * tküomon  bâtit  aussi  Tadmor,  au 
etc.  , désert,  et  toutes  les  villes  fortifiées  qu’il 
i bâtit  d Haraath. 

5 Et  il  bâtit  aussi  Beth-Horon  la 
haute,  et  Beth-Horon  la  basse,  villes 
fortes  de  murailles,  do  portos  ot  de 
barres; 

6 et  Bahalath,  et  toutesles  villes  forti 


: fiées  qu’eut  Balomon,  et  toutes  les  villes  ; cœur. 


OR,  ° la  reine  do  Scéba,  ayant  entendu 
la  réputation  do  Balomon,  vint  d Jé-  ; 
ru salem  pour  éprouver  Balomon  par  des  ! 
questions  obscures,  avec  un  fort  grand 
train,  et  avec  des  chameaux  qui  por- 
taient des  choses  aromatiques  et  une 
gronde  quantité  d’or  et  de  pierre»  pré- 
cieuses ; et  étant  venue  d Balomon,  elle 
lui  parla  do  tout  ce  qu'elle  avait  dans  le 


I où  il  tenait  ses  chariots,  et  les  villeBoù 
| il  tenait  ses  gens  de  cheval,  et  tout  ce 
j que  Balomon  prit  plaisir  de  bàtirà  Jôru- 
' salem,  et  au  Liban,  et  dans  tout  lo  payB 
j de  sa  domination. 

e 1 Roi»  9.20, 1 7 * Et  quant  d tout  le  peuple  qui  était 

etc.  resté  des  Héthlcns,  de»  Amorrhéens,  des 
j Phérésien»,  des  Héviensetdes  Jébusiens, 
! qui  n'étaient  point  d’Israël  ; 

| 8 d'entre  leur»  descendants  qui  étaient 

j * [ restés  après  eux  dans  le  pays,  et  que  les 


2 Et  Salomon  loi  expliqua  tout  ce 
qu’elle  proposa;  et  il  ti’y  eut  rien  que 
Balomon  n’entendU  et  ne  lui  expliquât. 

3 Alors  la  reine  do  Scéba,  voyant  la 
sagesse  do  Balomon,  et  la  maison  qu’il 
avait  bâtie, 

4 et  los  mets  de  sa  table,  les  logements 
de  ses  serviteurs,  l’ordre  de  service  de  scb 
officiers,  leur»  %’6tement«,  »es  échansons 
et  leurs  vêtement»,  et  la  montée  par  la- 
quelle il  montait  dans  la  maison  de  I 


a 1 Rois  10.  1, 
etc.  i 
Mat.  12.42. 
Luc  11.31.  : 


) 
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■ chap. 


. 


j 


l 

! 

. 


' 

I 

l 


I 


8.18. 


I 

I 


l’ Eternel,  elle  fut  toute  ravio  on  ollo- 1 
môme  ; 

5 et  ello  dit  au  roi  : Ce  que  j’ai  appris  ! 
dans  mon  pava,  de  ton  état  et  de  ta  sa-  i 
gesse,  est  véritable  ; 

6 et  je  n’ai  point  cru  ce  qu’on  en  di-  j 
sait,  jusqu’à  co  que  je  sois  venue,  ot  que  i 
mes  yeux  raient  vu  ; et  voici,  on  ne  | 
m’avait  pas  rapporté  la  moitié  de  la  | 
grandeur  de  ta  sagesse  ; tu  surpasses  ce 
que  J’en  avait  appris  de  la  renommée.  ■ 

7 Oh  ! qu’heureux  sont  tes  gens  ! ; 
qu'heureux  sont  tes  serviteurs  qui  se 
tiennent  continuellement  devant  toi,  et  j 
qui  entendent  ta  sagesse  ! 

8 Béni  soit  l’Ëternel,  ton  Dieu,  qui  t'a  ; 
eu  pour  agréable,  pour  te  mettre  sur  son  \ 
trône,  afin  que  tu  soi s roi  pour  l’Eter-  j 
nel,  ton  Dieu  ! C’est  parce  quo  ton  Dieu 
aime  Israël,  pour  lo  faire  subsister  à ja- 
mais, qu’il  t’a  établi  roi  sur  eux,  afin  que 
tu  rendes  lo  droit  et  la  justice. 

9 Kt  elle  donna  au  roi  cent  vingt  ta- 
lonts  d’or,  et  une  grande  abondanco  do 
choses  aromatiques  et  de  pierres  pré- 
cieuses ; ot  jamais  il  n’y  eut  depuis,  d j 
Jérusalem  , do  telles  choses  aroma- 
tique*, que  colios  que  la  reine  de  Scéba  | 
donna  au  roi  Salomon. 

10  Et  les  serviteurs  de  Hirara,  et  les  I 
serviteurs  de  Salomon,  4 qui  avaient  ap-  ' 
porté  do  l’or  d’Ophir,  apportèrent  du  ! 
bois  d'alguramim,  ot  des  pierres  pré- 
cieuses. 

11  Et  le  roi  fit  de  co  bois  d’algumroim  ! 
les  balustrades  de  la  maison  de  l’Eternel 
ot  de  la  maison  royale  ; Il  en  fit  aussi  des 
guitares  et  dos  harpes,  ou  des  lyres  pour 
les  chantre».  On  u’avait  point  vu  de  ce 
bois  auparavant  dans  le  pays  de  Juda. 

12  Et  lo  roi  Salomon  donna  à la  reine 
do  Scéba  tout  co  qu’elle  souhaita  et 
qu’elle  lui  demanda,  et  plus  que  ce 
qu’ello  avait  apporté  au  roi;  et  elle  s'en 
retourna,  et  revint  en  son  pays,  elle  et  [ 
ses  serviteurs. 

13  I*c  poids  de  l’or  qui  revenait  à Salo- 
mon chaque  année,  était  do  six  cent 
solx&nte-Bix  talents  d’or; 

14  sans  ctqui  lui  revenait  des  facteurs 
dos  marchands  en  gros,  et  sans  ce  que  lui  ; 
apportaient  loa  marchands  qui  vendaient  i 
en  détail  ; et  tous  les  rois  d'Arabie  et  les  I 
gouverneurs  de  ces  pays-là  apportaient  i 
de  l’or  et  do  l’argent  à Salomon. 

15  Le  roi  Salomon  fit  aussi  doux  cents 
boucliers  d'or  étendu  au  marteau,  em- 
ployant six  cents  pièces  d’or  étendu  au 
marteau  pour  chaquo  bouclier; 

16  et  trois  cents  boucliers  plus  petits, 
d’or  aussi  étendu  au  marteau , em- 
ployant trois  cents  pièces  d’or  pour 
chaquo  bouclier;  et  le  roi  les  mit  dans  la 
maison  du  parc  (lu  Llhan. 

17  Et  lo  roi  fit  un  grand  trône  d’ivoire, 
qu’il  couvrit  d’or  pur; 

18  et  ce  trône  avait  six  degrés,  et  un 
marchepied  d’or,  attaché  au  trôno,  et 
dos  accoudoirs  de  côté  et  d'autro  du 
siège,  ot  deux  lions  près  des  accoudoirs. 

19  II  y avait  aussi  douze  lions  sur  les 
six  degrés  du  trône  de  côté  et  d’autre.  Il 
ne  s’en  était  point  fait  do  tel  dans  aucun 
royaume. 

20  Et  toute  la  vaisselle  du  buffet  du 
roi  Salomon  était  d’or,  et  toute  la  vais- 
selle do  la  maison  du  parc  du  Liban  était 
d’or  fin  ; il  n’y  on  avait  point  d’argent  : 
Varient  n'était  point  estimé  du  temps 
do  Salomon. 

21  Car  los  navires  du  roi  allaient  à 
Tarscis  avec  les  serviteurs  de  Hiram  ; et 
los  navires  de  Tarscis  revenaient  on  trois 
ans  une  fois,  apportant  do  l’or,  de  l’ar- J 
gent,  de  1’ivoiro,  des  singes  ot  des  paons. 

22  Ainsi  lo  roi  Salomon  fut  plus  grand  | 
que  tous  los  rois  de  la  terre,  tant  en  ri- 
chesses qu’en  sagesse. 


23  Et  tous  les  rois  de  la  terre  cher- 
chaient à voir  Salomon,  pour  entendre 
la  sagesse  que  Dieu  lui  avait  mise  dans 
lo  coeur. 

24  Et  chacun  d’eux  lui  apportait 
chaque  année  son  présent,  savoir,  dos 
vases  d'argent,  des  vases  d’or,  dos  habits, 
dos  armes,  dos  choses  aromatiques,  des 
chevaux  et  des  mulets. 

25  e Salomon  avait  aussi  quatre  mille 
écuries,  et  des  chevaux,  et  dos  chariots, 
et  douze  mille  hommes  de  cheval,  qu’il 
mit  dans  les  villes  où  il  tenait  ses  cha- 
riots, et  auprès  du  roi  dans  Jérusalem. 

26  d Et  il  dominait  sur  tous  les  rois, 
'depuis  le  fleuve  d'Euphrate  jusqu’au 
pays  des  Philistins,  et  jusqu'à  la  fron- 
tière d’Egypte. 

27  / Et  le  roi  fit  quo  l’argent  était  aussi 
commun  à Jérusalem  que  les  pierres,  et 
les  cèdres  que  les  figuiers  sauvages  qui 
sont  dans  les  plaines,  tant  il  y en  avait. 

28  9 Et  on  tirait  des  chevaux  d'Egypte 
pour  Salomon,  et  do  tous  les  pays. 

29  * Le  reste  des  actions  de  Salomon, 
tant  les  premières  quo  les  dernières, 
n 'est-il  pas  écrit  dans  le  livre  de  Na- 
than le  prophète,  et  dans  la  prophétie 
• d'AhiJa,  Scilonito,  et  dans  la  vision  de 
Joddo  le  voyant,  touchant  Jéroboam, 
fils  do  Né  bat  ? 

30  * Et  Salomon  régna  quarante  ans  à 
Jérusalem  sur  tout  Israël  ; 

31  puis  H s'endormit  avec  ses  pères,  et 
on  l’ensevelit  dans  la  cité  do  David,  son 
père,  et  Robe  ara,  son  Als,  régna  on  sa 
place. 

CHAPITRE  X. 

Roboam  roi.  Schisme  des  dix  tribus. 

ET  a Roboam  vint  à Sichem,  parce  quo 
tout  Israël  était  venu  à Sichem  pour 
l’établir  roi. 

2 Or,  il  arriva  que,  quand  Jéroboam, 
fils  de  Nébat,  qui  était  en  Egypte,  * où  il 
s’etait  enfui  do  devant  le  roi  Salomon, 
Tout  appris,  il  revint  d'Egypte. 

3 Caron  l’avait  envoyé  appeler.  Ainsi 
Jéroboam  et  tout  Israël  vinrent,  et  par- 
lèrent à Roboam,  disant  : 

4 Ton  père  a mis  sur  nous  un  pesant 
joug;  mais  toi,  a llégo  maintenant  oSte 
rude  servitude  do  ton  père,  et  ce  pesaut 
joug  que  ton  père  a mis  sur  nous,  et  nous 
te  servirons. 

5 Et  il  leur  répondit  : Retoum ex  vers 
moi  dans  trois  jours  ; et  lo  peuple  s’en 
alla. 

6 Et  le  roi  Roboam  demanda  conseil 
aux  vieillards  qui  avaient  été  auprès  de 
Salomon,  son  père,  lorsqu’il  vivait,  et  il 
leur  dit  : Quelle  réponse  me  conseillez- 
vous  de  foire  à ce  peuple  ? 

7 Et  ils  lui  répondirent,  disant  : Si  tu 
traites  doucement  co  peuple,  que  tu  aies- 
do  la  complaisance  pour  eux,  et  que  tu 
leur  donnes  de  bonnes  paroles,  ils  seront 
toujours  tes  serviteurs. 

8 Mais  il  laissa  le  conseil  quo  les  vieil- 
lards lui  avaient  donné,  et  demanda  con- 
seil aux  jeunes  gens  qui  avaient  été  nour- 
ris avec  lui,  et  qui  étalent  auprès  de  lui. 

9 Et  il  leur  dit  : Que  me  conseillez- 
vous  de  répondre  à ce  peuple  qui  m’a 
parlé,  ot  qui  m’a  dit  : Allège  le  joug  quo 
ton  père  a mis  sur  nous  ? 

10  Alors  les  jeunes  gens  qui  avaient 
été  nourris  avec  lui,  lui  ré)>ondirent,  di- 
sant : Tu  diras  ainsi  à ce  peuple  qui  t'a 
parlé,  et  qui  t’a  dit  : Ton  père  a mis  sur 
nous  un  posant  joug  ; mais  toi,  allège- te  ; 
tu  leur  répondras  ainsi  : Co  qui  est  lo 
plus  petit  en  moi  est  plus  gros  que  les 
reins  (le  mon  père. 

11  Or.  mon  père  a imposé  sur  vous  un 
pesant  joug  ; mais  moi,  Je  rendrai  votre 
Joug  oncoro  plus  jmsant  ; mon  père  vous  a 
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châtiés  avec  dos  verges  ; mais  moi,  je 
\ roue  châtierai  avec  des  fouets  garnis  do 
, pointes. 

12  Trois  jours  après,  Jéroboam  avec 
tout  le  peuple  vint  vers  Roboam,  comme 
j le  roi  le  leur  avait  dit,  disant  : Retour* 

| uez  vers  moi  dans  trois  jours. 

| 13  Mais  le  roi  leur  répondit  rudement; 

car  le  roi  Roboam  ne  suivit  point  le  cou* 

| aeil  des  vieillards. 

| 14  Et  il  leur  parla  selon  que  les  jeunes 

gens  lui  avaient  conseillé,  et  il  leur  dit  : 
Mon  père  a mis  sur  vous  un  pesant  joug  ; 
mais  mol,  je  rendrai  votre  joug  encore 
plus  peeant  ; mon  père  vous  a ch&tiés 
avec  des  verges;  mais  moi, je  voue  châ- 
tierai avec  dos  fouets  garnis  do  pointes. 

15  Le  roi  donc  n'écouta  point  le  peuple, 
e car  cela  était  dispensé  do  la  part  de 
Diou,  afin  que  ('Eternel  ratifiât  la  parole 

| qu’il  avait  prononcée  d par  Ahija,  Scilo-  J 
nite,  à Jéroboam,  dis  de  Nébat. 

16  Et  quand  tout  Israël  eut  vu  que  le  j 
! roi  no  les  avait  point  écoutés,  le  peuple  « 

répondit  au  roi,  disant  : Quelle  part 
avons-nous  avec  David  ? Houe  n' avoue 
point  d'héritage  avec  le  fils  d’Isaï.  Israël, 
que  chacun  se  retire  en  ses  tentes  ! Main-  j 
tenant  , David,  pourvois  & ta  maison, 
i Ainsi  tout  Israël  s'en  alla  dans  scs  tentes. 

| 17  Mais  pour  ce  qui  est  des  enfants 

d’Israël  qui  habitaient  dans  les  villes  de 
Juda,  Roboam  régna  sur  eux. 

18  Alors  le  roi  Roboam  envoya  Hado- 
! ram,  qui  était  commis  sur  les  tributs; 
mais  les  enfants  d’Israël  l'assommèrent 
t de  pierres,  et  11  mourut;  et  le  roi  Roboam 
se  h&ta  do  monter  sur  un  chariot,  et  il 
s'enfuit  à Jérusalem. 

| 10  • Ainsi  Israël  so  rebella  contre  la 

maison  de  David,  ce  qui  a duré  jusqu'à  : 
ce  jour. 


faubourgs  et  leurs  possessions,  et  vinrent 
à J uda  et  à Jérusalem,  * parce  que  Jéro- 
boam et  ses  (Us  les  avaient  chassés,  afin 
qu'ils  ne  servissent  plus  do  sacrificateurs 
à l'Eternel. 

15  « Car  Jéroboam  s'était  établi  des  sa- 
crificateurs pour  loti  hauts  lieux,  / i>our 
les  démons, 9 et  pour  les  veaux  qu’il  avait 
faits. 

16  K Et  après  eux,  ceux  d'entre  toutes 
les  tribus  d’Israël  qui  s’étaient  appliqués 
à chercher  l'Eternel,  le  Dieu  d'Israël, 
vinrent  à Jérusalem  pour  sacrifier  à 
l’Eternel,  le  Dieu  do  leurs  pères. 

17  • Et  ils  fortifièrent  le  royaume  de 
Juda,  et  ils  adonnirent  Roboam,  fils  de 
Salomon,  pendant  trois  ans;  car  on  sui- 
vit les  voies  de  David  et  de  Salomon  pen- 
dant trois  ans. 

18  Or,  Roboam  prit  pourfemmo  Ma- 
holath,  tille  de  Jérimoth,  fils  de  David  ; 
et  aussi  Abihaïl,  fille  d’Kliab,  fils  d'isaï; 

19  qui  lui  enfanta  cet  fils  : Jéhus,  Scé- 
marjn  et  Zaham. 

20  Et  après  elle,  il  prit  * Mahaca,  fille 
d’Absçalom,  qui  lui  enfanta  Abija,  Hat- 
taï,  Zira  et  Soélorolth. 

21  Mais  Roboam  aima  Mahaca,  fille 
d'Absçalom,  par-dessus  toutes  ses  fem- 
mes et  ses  concubines;  car  il  avait  pris 
dix-huit  femmes  et  soixante  concubines, 
dont  il  eut  vingt-huit  fils  et  soixante  filles. 

22  Kt  Roboam  1 établit  pour  chef 
Abija,  fils  de  Mahaca,  afin  qu’i/  fût  le 
chef  par-dessus  ses  frères;  ton  intention 
était  de  le  faire  roi. 

23  Et  il  le  faisait  instruire,  et  il  dis- 
persa tous  ses  fils  par  toutes  les  con- 
trées de  Juda  ot  de  Benjamin,  savoir , 
par  toutes  les  villes  fortos,  et  il  leur 
donna  abondamment  de  quoi  vivre,  et  il 
demanda  pour  eux  beaucoup  de  femmes. 


CHAPITRE  XI. 

Roboam  s’affermit  dans  le  royaume 
de  Judo. 


CHAPITRE  XII. 

Scisçak,  roi  d'Egypte,  prend  la  tille  de  Jéru- 
salem. Mort  de  Roboam. 
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ET  * Roboam  vint  à Jérusalem,  ot  il 
assembla  la  maison  de  Juda  et  do  I 
Benjamin,  savoir,  cent  quatre-vingt 
mille  hommes  choisis  et  faits  à la  guerre, 
pour  combattre  contre  Israël,  et  pour 
réduiro  le  royaume  à son  obéissance. 

2  Mais  le  parole  de  V Etemel  fut  adres- 1 
sée  à * Sçémahja,  homme  de  Dieu,  qui  j 
lui  dit  : 

3  Parlo  à Roboam,  fils  de  Salomon, 
roi  de  Juda,  et  à tous  ceux  d’Israël  qui 
sont  en  Juda  et  en  Benjamin,  et  dis- 
leur  : 

4  Ainsi  a dit  l’Eternel  : Vous  ne  mon- 
terez point,  et  vous  ne  combattrez  point 
contre  vos  frères;  rotournez-vous-en  cha- 
cun danB  sa  maison,  car  coci  a été  fait 
par  moi.  Et  ils  obéirent  à la  parolo  de 
l’Eternel,  et  s’en  retournèrent  sans  aller 
contre  Jéroboam. 

5  Ainsi  Roboam  demeura  à Jérusa- 
lem, et  il  b&tit  des  villes  en  Juda  pour 
forteresses. 

6  11  b&tit  Beth-léhem,  Hé  tara , Té- 
koah, 

7  Beth-Sur,  Soco,  Hadullam, 

8  Gath,  Maresça,  Ziph, 

9  Adorajira,  Lakis,  Haséka, 

10  Tsorha,  Ajalon  et  Hébron,  qui 
étaient  des  villes  do  forteresses,  en  Juda 
et  en  Benjamin. 

11  II  fortifia  dons  ces  forteresses-là,  et  j 
il  y mit  des  gouverneurs  et  des  provi- 
sions de  vivres,  d’huile  et  de  vin. 

12  Et  il  mit  on  chaque  ville  des  bou- 
cliers et  des  javelines,  et  il  les  fortifia 
bien.  Ainsi  Juda  et  Benjamin  fut  & lui. 

13  Or,  les  sacrificateurs  et  les  Lévites, 
qui  étaient  dans  tout  Israël,  se  rangè- 
rent vers  lui,  de  toutes  leurs  contrées; 

14  carlosLévitesabandonnèreut'leurs 


OR,  * dès  que  le  royaume  de  Roboam 
fut  établi  et  fortifié,  * il  abandonna 
la  loi  de  l’Eternel,  et  tout  Israël  avec  lui. 

2 e C'est  pourquoi  il  arriva  que  la  cin- 
quième année  du  roi  Roboam,  Scisçak, 
roi  d’Egypte,  monta  contre  Jérusalem, 
(parce  qu’ils  avaient  péché  contre  l'Kter- 
nel), 

3 avec  mille  deux  cents  chariots  et 
soixante  mille  hommes  de  cheval  ; et  le 
peuple  qui  était  vonu  avec  lui  d’Egypte 
était  sans  nombre,  savoir , * les  Liby’eus, 
les  Sukiens  ot  les  Ethiopiens. 

4 Et  il  prit  les  villes  fortos  qui  appar- 
tenaient à Juda,  et  vint  jusqu’à  Jérusa- 
lem. 

5 Alors  * Sçémahja  le  prophète  vint 
vent  Roboam  ot  vert  los  principaux  de 
| Juda  qui  s'étaient  assemblés  à Jérusa- 
lem à cause  do  Scisçak , et  leur  dit  : 
Ainsi  a dit  l'Eternel  : / Vous  m’avez 
abandonné,  c'est  pourquoi  aussi  je  vous 
ai  Abandonnés  entre  les  mains  de  Sci- 
sçak. 

6 A lors  los  principaux  d'Israël  et  lo  roi 
9 s'humilièrent,  et  dirent  : A L’Eternel 
est  juste! 

7 Et  quand  l’Eternel  eut  vu  qu’ils 
s’étaient  humiliés,  ■ la  parolo  do  l’Eter- 
nel  fut  adressée  à Sçémahja,  et  iUuidit: 
Ils  se  sont  humiliés,  je  ne  les  détruirai 
point  ; tuais  je  leur  donnerai  dans  peu 
de  temps  quelque  moyon  d'échapper  et 
mon  courroux  ne  se  répandra  point  sur 
Jérusalem  par  Scisçak. 

8 Toutefois,  * ils  lui  soront  asservis, 
l afin  qu’ils  sachent  ce  que  c'est  que  de 
me  servir,  et  que  d'être  dans  la  servitude 
des  royaumes  de  la  terre. 

9 "*  Scisçak  donc,  roi  d’Egypte,  monta 
contre  Jérusalem,  et  prit  les  trésors  do 
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I la  malBon  do  l’Eteroel,  et  le»  trésors  do 
! la  maison  royale  : il  prit  tout;  U prit 
aussi  les  boucliers  d'or  * que  Salomon 
avait  faits. 

10  Et  le  roi  Roboam  fit  des  boucliers 
d’airain  au  Ueu  de  ceux-là,  et  il  les  mit 
entre  les  mains  des  capitaines  des  ar- 

, chers  qui  gardaient  la  porte  de  la  maison 
I du  roi. 

11  Et  quand  le  roi  entrait  dans  la  mai- 
i son  de  l'Etomel,  les  archers  venaient,  et 

les  portaient  ; puis  ils  les  rapportaient 
dans  la  chambre  des  archers. 

| 12  Parce  donc  qu’il  s’humilia,  la  co- 

lère do  l’Etomel  se  détourna  de  lui,  de 
sorte  qu’il  no  les  détruisit  pas  entière- 
ment : ° car  il  y avait  quelque  chose  de 
' bon  en  J uda. 

13  Ainsi  le  roi  Roboam  se  fortifia  dans 
Jérusalem,  et  y régna;  ? il  était  Agé  de 
quarante  et  un  ans  quand  il  commonça  à 

. régner;  ot  il  régna  dix-sept  ans  à Jéru- 
! Mtlcm,  * t/ui  est  la  ville  que  l’Etomel  avait 
■ choisie  d’entre  toutes  les  tribus  d’Israël, 
pour  y mettre  son  nom.  8a  inère  s’appe- 
lait Nahanta,  et  elle  était  Hammonite. 

14  Mais  il  fit  ce  qui  déplaît  ci  V Eter- 
nel : car  il  ne  disposa  point  son  cœur 
]M»ur  chercher  l’Etemel. 

15  Quant  aux  actions  de  Roboam,  tant 
les  première»  que  les  dernières,  ne  sont - 
elles  pas  écrites  dans  les  livres  deSeé- 
mahja  le  prophète,  r et  de  Hiddo  le 
voyant,  parmi  les  généalogies,  avec  les 
guorres  * que  Roboam  et  Jéroboam  ont 
eue»  tout  le  temps  qu'ils  ont  vécu  F 

16  1 Et  Roboam  s'endormit  avec  scs 
itères,  et  il  fut  onsovell  dans  la  ville  de 
David;  et  Abija,  son  fil»,  régna  en  sa 
place. 

CHAPITRE  XIII. 

Guerre  d’ Abija  contre  Roboam. 

LA  ® dix-huitième  année  du  roi  Jéro- 
boam, Abija  commença  A régner  sur 
i J uda; 

2 et  il  régna  trois  ans  dans  Jérusalem. 
8a  mère  s’appelait  Micaja,  et  elle  était 
j tille  d'Uriel,  de  Guibha.  Or  il  y eut 
guerre  entre  Abija  et  Jéroboam. 

3 Et  Abija  rangea  en  bataille  uno  ar- 
mée composée  de  gens  vaillants  à la 
guerre,  qui  étalent  quatre  cent  mille 
hommes  choisis.  Et  Jéroboam  avait 
rangé  contre  lui  en  bataille  huit  cent  ! 
mille  homme»  choisis,  forts  et  vaillants. 

4 Et  Abija  se  (testa  sur  la  montagne 
de  * T»éraarajim,qui  était  dans  les  mon- 
| tagne»  d'Ephraitn,  et  il  dit  : Jéroboam  et 
tout  Israël,  écouter-moi  ! 
j 5 Ne  devez-vous  pas  sa  voir  que  l’Eter- 
nel,  le  Dieu  d’Israël, e a donné  pour  tou- 
jours le  royaume  à David  sur  Israël,  à 
i lui  et  à se»  fils,  par  une  alliance  invio- 
: labié  ? 

! 6 J Mais  Jéroboam,  fils  de  Nébat,  ser- 

viteur do  Salomon,  fils  de  David,  s'est  i 
i élevé,  et  s’est  rebellé  contre  son  seigneur.  I 
7 Et  dos  hommes  de  néant  et  de  mé-  j 
' chant»  garnements  se  sont  assemblés 
vers  lui,  qui  se  sont  fortifiés  contre  K«- 
bnam,  fils  do  8alomon,  parce  que  Ko- 
I boam  était  comme  un  enfant  et  do 
| petit  courage,  ot  il  ne  tint  pas  devant 
oux. 

j 8 Et  maintenant,  vous  pensez  de  tenir 
contre  le  royaume  de  l'Etcmel,  qui  est 
entre  le»  mains  des  fils  de  David,  parce 
que  vous  êtes  une  grande  multitude,  et 
quo  les  veaux  d’or  * que  Jéroboam  vous 
a faits  pour  po*  dieux  sont  avec  vous. 

9 / N’avei-vous  pas  rejeté  les  sacrifica- 
teurs do  l’Eternel,  les  fils  d’Aaron,  et  los 
Lévites  ? Et  ne  vous  êtes-vous  pas  fait 
des  sacrificateurs  à la  façon  des  peuples  ) 
dos  autres  pays,  tous  ceux  qui  sont  vo- 1 
I nus  pour  être  consacrée  avec  un  jeune! 


veau  et  avec  sept  béliers,  pour  être  sacri- 
ficateurs de  ce  qui  n’est  pas  Dieu  ? 

10  Mais  pour  nous,  l'Etemcl  est  notre 
Dieu,  et  nous  ne  l’avons  point  aban- 
donné; et  les  sacrificateur»  qui  font  le 
service  à l’Etemcl,  sont  enfants  d’Aaron, 
et  les  Lévites  sont  employés  à cette 
œuvre. 

11  f Et  on  fait  fumeries  holocaustes 
chaque  matin  et  chaque  soir  à l'Etemcl, 
et  le  parfum  do»  choses  aromatique»;  * et 
les  pains  de  proposition  sont  arrangés 
sur  la  table  puro,  * ot  un  allume  le  chan- 
delier d'or,  avec  bos  lampes,  chaque  soir, 

' car  nous  gardons  ce  quo  ('Eternel,  notre 
Dieu,  veut  qu'on  garde  ; mais  vous  l'avez 
; abandonné. 

i 12  C’est  pourquoi,  voici,  Dieu  est  avec 
nous  pour  être  notre  cbef,  et  nous  avons 
. les  sacrificateurs,  * et  les  trompettes  de 
son  éclatant,  pour  les  faire  retentir 
! contre  vous.  Enfants  d’Israël, 1 ne  com- 
I battez  (tas  contre  l’Etemol , le  Dieu  de 
vos  pères,  car  cola  ne  vous  réussira  pas. 

13  Mais  Jéroboam  fit  prendre  un  dé- 
. tour  à uno  embuscade,  afin  qu’elle  se  je- 
tât sur  eux  par  derrière  ; de  sorte  que  les 

: Israélites  se  présentèrent  en  face  de 
J uda,  et  l’embuscade  était  par  derrière. 

14  Et  ceux  do  Juda  regardèrent,  et 
voici,  ils  avalent  la  bataillo  en  face  et 
par  derrière,  et  Ub  s’écrièrent  à l’Kter- 
ncl,  et  los  sacrificateurs  sonnèrent  des 
trompettes. 

15  Tous  coux  de  Juda  poussèrent  aussi 
des  cris  do  joie,  et  il  arriva,  comme  ils 
poussaient  des  cris  de  joie,  que  Dieu 
**  frappa  Jéroboam  ot  tout  Israël  devant 
Abija  et  Juda  ; 

1 16  et  les  enfants  d’Israël  s’enfuirent  de 

devant  Juda,  parce  que  Dieu  les  avait  li- 
vrés ontre  leurs  mains. 

17  Abija  donc  et  son  peuple  en  firent 
un  fort  grand  carnage,  de  sorte  quTl 
tomba  d’Israël  cinq  cent  mille  hommes 
choisis  qui/uretit  blessés  à mort. 

18  Ainsi  los  enfants  d Israël  furent 
abaissés  en  ce  temps-là  ; mais  les  enfant» 
de  Juda  furent  fortifiés,  " parce  qu’ils 

| s'étalent  appuyés  sur  l'Etcmel,  le  Dieu 
de  leurs  pères. 

19  Et  Abija  poursuivit  Jéroboam,  et 
lui  prit  des  villes,  savoir,  Beth-el  et  les 
villes  de  son  ressort,  Jesçana  et  les  ville» 
de  sou  ressort,  Héphrajlm  et  le»  villes  de 
son  ressort. 

20  Et  Jéroboam  n’eut  plus  de  force 
pendant  le  temps  d’ Abija;  mais  l’Eter- 
nel  le  frappa,  ° et  il  mourut. 

21  Ainsi  Abija  se  fortifia,  et  11  prit 
quatorze  femmes,  et  il  en  eut  vingt -deux 
fils  et  seize  fille». 

22  Le  reste  dos  actions  d’ Abija,  et  sa 
conduite,  et  ses  paroles,  sont  écrites  dans 
los  mémoires  * de  Hiddo  le  prophète. 

CHAPITRE  XIV. 

Piété  dv  roi  Am;  » confiance  en  Dieu,  et  sa 
victoire  sur  les  Ethiopien*. 

PUIS  • Abija  s'endormit  avec  ses 
pères,  et  on  runscvelit  dans  la  ville 
de  David,  ot  A sa,  son  fils,  régna  eu  sa 
place,  et  de  son  temps  le  pays  fut  en  re- 
pos pendant  dix  ans. 

2 Or,  Asa  fit  co  qui  est  bon  et  droit 
devant  l’Etcmel,  son  Dieu. 

3 Car  U ôta  les  autels  des  dieux  des 
étrangers,  * et  lo«  hauts  lieux,  * ot  brisa 
les  statues  et  coupa  les  bocages; 

4 ot  il  commanda  à Juda  d’invoquer 
l’Etomel,  le  Dieu  de  leur»  pères,  et  d’ob- 
server la  loi  et  les  commandements. 

5 II  Ota  aussi  de  toutes  les  villes  de 
Juda  los  hauts  lieux  ot  les  tabernacles; 
et  lo  royaume  fut  en  repos  sous  son  gou- 
vernement. 

6 11  bâtit  aussi  des  vil  les  fortes  en  Juda, 
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parce  que  le  pave  était  en  repos  ; et  pen- 
dant ce»  années-là  il  n'y  eut  point  de 
guerre  contre  lui,  parce  que  l'Etemel 
lui  donnait  du  repos. 

7 Car  il  dit  à Juda  : Bâtissons  ces 
villes,  et  les  environnons  de  murailles, 
de  tours,  de  portes  et  de  barrières,  pen- 
dant quo  nous  sommes  maîtres  du  pays; 

, parce  quo  nous  avons  cherché  l'Etemel, 
* notre  Dieu,  et  que  nous  l'avons  invoqué, 
i il  nous  a donné  du  repos  de  tous  cètés. 

C'est  pourquoi  ils  bâtirent,  et  Us  prospé- 
i rôrent. 

i 8 Or,  A sa  avait  dans  son  armée  trois 
cent  mille  homme»  de  ceux  de  Juda, 
qui  portaient  des  boucliers  et  des  jave- 
lines, et  deux  cent  quatre-vingt  mille  de 
ceux  do  Benjamin,  qui  portaient  le  bou- 
clier,  et  qui  tiraient  do  l’arc,  qui  étaient 
j tou»  fort»  et  vaillants. 

9 «*  Et  Zérah,  Ethiopien,  sortit  contro 
! eux  avec  une  armée  d’un  million  d'hom- 
I me»,  et  tic  trois  cents  chariots;  et  il  vint 
[ jusqu'à  * Maresçn. 

10  Et  Asa  alla  au-devant  de  lui,  et  on 
1 rangea  la  bataille  dan»  la  vallée  do  Tsé- 
| phath,  auprès  de  Maresça. 

] 11  Alors  A sa  / cria  à l'Etemel,  son 

! Dieu,  et  dit.  Eternel  ! 9 il  ne  t'est  pas 
plus  difficile  d’aider  celui  qui  n’a  point 
do  force,  que  celui  qui  est  en  grand 
nombre.  Aide -nous.  Etemel,  notre 
Dieu  ! car  nous  nous  sommes  appuyés 
sur  toi,  et  nous  sommes  venus  4 en  ton 
nom  contre  cette  multitude.  Tu  e»  l'E- 
temcl,  notre  Dieu  ! que  l'homme  ne  pré- 
vale pas  contre  toi  ! 

12  • Et  l'Etemel  frappa  les  Ethiopiens 
devant  Asa  et  devant  Juda,  de  sorte  quo 
les  Ethiopien»  s'enfuirent. 

13  Et  Asa,  et  le  peuple  qui  était  avec 
lui,  les  poursuivirent  ju»qu’à  * Guérar, 
et  il  tomba  tant  d'Etliiopiens,  qu'ils 
n’eurent  plu»  aucun#  force  ; car  ils  furent 
défaits  devant  l'Etemel  et  devant  son 
camp,  et  on  en  emporta  un  fort  grand 
butin. 

14  Ils  battirent  aussi  toutes  les  villes 
qui  étaient  autour  de  Guérar,  parce 
que  1 la  terreur  de  l’Etemel  était  sur 
eux;  et  ils  pillèrent  toutes  ces  villes-là, 
parco  qu’il  y avait  un  gros  butin. 

15  Ils  abattirent  aussi  les  tentes  des 
1 troupeaux,  et  emmenèrent  des  brebis  et 

dos  chameaux  en  abondance;  puis  Us 
retournèrent  à Jérusalem. 

CHAPITRE  XV. 

D’après  les  exhortations  du  prophète  Haxari», 
Asa  détruit  l'idolâtrie. 

ALORS  - l’Esprit  de  Dieu  fut  sur  Ha- 
xaria,  fils  do  nodod. 

*2  Et  il  sortit  au-devant  d'Asa,  et  lui 
dit  : Asa,  et  tout  Juda  et  Benjamin,  écou- 
tez-moi  : * L'Etemel  est  avec  vous,  tan- 
dis que  vous  êtes  arec  lui  ; e et  si  vous 
le  cherchez,  vous  le  trouverez;  * mais  si 
vous  l’abandonnez.  Il  vous  abandonnera. 
3 • Or,  ceux  d'Israël  ont  été  longtemps 
i san»  le  vrai  Dieu,  sans  sacrificateur/ qui 
enseignât,  et  sans  loi; 

4 9 mais  quand  ils  se  sont  retournés, 
dans  leur  angoisse,  vers  l’Etemel,  le 
Dieu  d'Israël,  et  qu’ils  l'ont  cherché,  ils 
l’ont  trouvé. 

6 * En  ce  temps-là,  il  n’y  avait  point 
de  paix  pour  ceux  qui  allaient  et  pour  : 
ceux  qui  venaient,  paree  qu 'il  y avait 
de  grands  troubles  parmi  tous  les  habi- 
tants du  pays. 

0 * Car  une  nation  était  foulée  par 
l’autre,  et  une  ville  par  l’autre,  parce 
que  Dieu  les  avait  troublés  par  toute 
sorte  d’angoisses. 

7 Vous  donc,  fortifiez-vous,  et  que  vos  1 
mains  ne  solont  point  lâches;  car  il  y a 
un  salaire  pour  ce  que  vous  ferez. 


8 Dès  qu’Asa  eut  entendu  ces  parolcs- 
là,  et  la  prophétie  de  Hodcd  lo  pro- 
phète, il  »c  fortifia,  ut  il  6ta  le»  abomi- 
nations de  tout  le  pays  de  Juda  et  de 
Benjamin,  et  des  villes  4 qu'il  avait 
prise»  dans  la  montagne  d’Kphraim  ; et 
il  rétablit  l'autel  de  l'Etemel,  qui  était 
devant  lo  portique  de  l'Etemel. 

9 Puis  il  assembla  tout  Juda  et  tout 
Benjamin,  et  ceux  d'Ephraïm,  de  Ma- 
ua»sé  et  de  Siméon, 1 qui  demeuraient 
avec  eux  ; car  plusieurs  d’Israël  s’étalent 
rendus  â lui,  voyant  que  l’Etornel,  son 

j Dieu,  était  avec  lui. 

10  II»  s'assemblèrent  donc  à Jérusa- 
lem, lo  troisième  mois  de  la  quinzième 
année  du  règne  d’Asa; 

| 11  et  ils  sacrifièrent,  en  co  jour-là,  à 

l’Etemel  sept  cents  taureaux  et  sopt  ! 
mille  brebis,  "*  du  butin  yu’ils  avaient 
amené. 

12  * Et  ils  rentrèrent  dans  l'alliance 
pour  chercher  l’Etemel,  le  Dieu  de  leurs 
pères,  de  tout  leur  cœur  et  de  touto  leur 
âme; 

13  0 de  sorte  qti'il  fut  résolu  de  faire  J 
mourir  tous  ceux  qui  ne  rechercheraient  i 
point  l'Etemel,  le  Dieu  d'Israël,  tant  les 
petits  que  les  grands,  tant  les  hommes 
quo  les  femmes. 

14  Et  ils  jurèrent  à l’Etemel  à haute 
voix  et  avec  des  cri»  de  joie,  avec  dos 
trompettes  et  des  cors; 

15  et  tout  Juda  se  réjouit  do  ce  ser-  i 
mont-là,  parce  qu’ils  avaient  juré  do  | 
tout  leur  cœur, v et  qu’ils  avaient  rocher-  | 
ché  l'Etemel  de  toute  leur  affection,  et 
qu’ils  l'avalent  trouvé;  et  l'Etemel  leur  ; 
donna  du  repos  tout  autour. 

16  9 Et  même  Asa  ôtn  la  régence  à 
Mahnca,  sa  mère,  parce  qu'elle  avait  fait 
une  idolo  infâme  pour  un  bocage.  De 
plus,  Asa  mit  eu  pièces  cette  idole,  et 
la  brisa,  et  la  brûla  près  du  torrent  de 
Cédron. 

17  Toutefois  r les  hauts  lieux  ne  furent 
point  étés  du  milieu  d'Israël;  et  néan- 
moins le  cœur  d'Asa  fut  droit  tout  le 
temps  do  sa  vie. 

18  Et  il  remit  dans  la  maison  de  Dieu 
les  choses  que  son  père  avait  consacrées, 
et  ce  qu'il  avait  aussi  consacré,  argent, 
or  et  vnses. 

19  Et  il  n’y  eut  point  do  gnerre  Jus- 
qu’à la  trente-cinquième  année  du  règne  j 
d’Asa. 

CHAPITRE  XVI. 

A»  repris  par  ie  prophète  Hauani.  Sa  mort. 

rA  trente-sixième  année  du  règne 
J d’Asa,®  Dnhasça,  roi  d’Israël,  monta 
contre  Juda,  et  fortifia  la  ville  de  Rama,  ' 
4 afin  de  no  laisser  sortir  ni  entrer  per-  j 
Bonne  vers  Asa,  roi  de  Juda. 

2 Et  Asa  tira  l’or  et  l’argont  des  tré- 
sors de  la  maison  de  l’Etemel  et  de  la 
maison  royale,  et  il  envoya  vers  Bon- 
Hodad,  roi  rte  Syrie,  qui  habitait  à Da- 
mas, pour  lui  dire  : 

3 II  y a alliance  entre  moi  et  toi,  et 
entre  mon  père  et  le  tion  ; voici , je  ; 
t'envoie  de  l’argent  et  de  l’or;  va,  romps  i 
l'alliance  que  tu  as  avec  Bahasça,  roi 
d'Israël,  afin  qu'il  se  retire  de  moi. 

4 Et  Ben-Hadad  -fit  ce  quo  le  roi  Asa 
souhaitait;  et  il  envoya  les  capitaines  j 
de  l'armée  qu'il  avait  contre  les  villes  J 
d’Israël, qui  battirent  Hijon,  Dan,  Abol- 
raajim,  et  tous  les  magasins  des  villes 
de  Nephthall. 

n Et  il  arriva  que  dès  que  Bahasça 
eut  entendu  eela,  il  cessa  de  bâtir  Rama, 
et  il  fit  cesser  lo  travail. 

6 Alors  lo  roi  Asa  prit  tous  ceux  do 
Juda,  qui  emportèrent  les  pierres  et  lo 
bois  «le  Rama,  que  Bahasca  faisait  bâtir,  . 
et  il  en  bâtit  Guébah  et  Mitspa. 
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II.  CHRONIQUES,  XVII.  XVIII. 


7 En  co  toraps-là,  * Hnnani  lo  voyant  j tous  les  royaumes  dos  pays  qui  étaient 
vint  vors  A sa,  roi  do  Judn,  ot  lui  dit  : tout  autour  do  Juda;  do  sorte  qu'ils  no 
* Parce  que  tu  t’os  appuyé  sur  le  roi  do  J firent  point  la  guerre  à Josaphat. 

Syrie,  et  que  tu  ne  t’o*  point  appuyé  sur  11  On  apportait  encore  dos  présents  do 
l'Eternel,  ton  Dieu,  l’armée  du  roi  de  j la  part  des  Philistins  à Josaphat,  *etdo 
Syrie  est  échappée  de  ta  main.  I l’argent  de  tribut  ; même  les  Arabes  lui  . 

*8  * Les  Ethiopiens  et  les  Libyens  n’é-  j amenaient  des  troupeaux,  sept  mille  J 
taient-lls  pas  uno  fort  grnndu  armée,  1 sept  cents  moutons,  ot  sept  mille  sept 
ayant  des  chariots  et  do  la  cavalerie  en  ; cent»  boucs. 

grand  nombre?  Mais  parce  que  tu  t’np-  12  Ainsi  Josaphat  allait  croissant  jus- 
puyaia  sur  l 'Eternel,  il  los  livra  entre  tes  qu’au  plus  haut  point,  et  il  bâtit  on  J uda 
mains.  des  châteaux  et  des  villes  fortes. 

R / Car  los  yeux  de  l’Etcrnel  regardent  ( 13  Et  11  eut  do  grands  biens  dans  les 

çà  et  là  par  toute  la  terre,  afin  qu'il  se  , villes  do  Juda,  et  des  gens  de  guerre  forts 
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montra  puissant  en  faveur  de  ceux  qui 
sont  d’un  coeur  droit  envor»  lui.  9 Tu  as 
agi  follement  en  cela;  * car  désormais 
tu  auras  tottjoun  des  guerres. 

10  Et  A sa,  irrité  contre  le  voyant,  » lo 
mit  on  prison;  car  il  fut  fort  indigné 
contra  lui  à cause  de  cela.  Asa  opprima 
aussi  en  co  temps-là  quelques-uns  du 
peuple. 

11  * Or,  voilà  les  actions  d’Asa,  tant 
les  premières  que  les  dernières  ; voilà, 
olles  sont  écrites  dans  le  livre  dos  rais  do 
Juda  et  d'Israël. 

12  Et  Asa,  dans  la  tronte-ncuvièmo  I 
année  de  son  régne,  fut  malade  dos 
pieds,  et  sa  maladie  fut  extrême; 1 et 
cc|>cndant  il  ne  chercha  point  l’Kternel 
dans  sa  maladie,  mais  il  chercha  les 
médecins. 

13  " Puis  Asa  s'endormit  avec  scs 
pères,  ot  il  mourut  la  quaraute  et  unième  | 
année  de  son  règne. 

14  Et  on  l’ensevelit  dans  le  sépulcre 
qu’il  s'était /nié  creuser  dans  la  cité  de 
David,  ot  on  le  coucha  dans  un  lit  qu’il 
avait  rempli  n de  choses  aromatiques  ot 
d’épiceries  préparées  par  art  de  parfu- 
meur, ® et  on  en  brûla  sur  lui  uno  fort 
grande  aboudance. 

CHAPITRE  XVII. 

Josaphat  détruit  l’idolâtrie  dans  le  paya  | 
de  J uda.  Prospérité  de  son  tegne. 

|jVT  * Josaphat,  fils  d'Jia,  régna  en  sa 
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et  vaillants  & Jérusalem. 

14  Et  c'eut  ici  leur  dénombrement  se-  ! 

Ion  la  maison  do  leurs  pères  : les  chefs 
de»  milliers  de  Judn  furetU  : Hadna  lo 
capitaine,  et  avec  lui  trois  oout  mille 
hommes  forts  et  vaillants; 

16  et  après  lui  Johanau  lo  capitaine, 
et  avec  lui  deux  cent  quatre  • vingt 
mlllo  ; 

16  et  après  lui  Ilamasin,  fils  do  Zicri, 

qui  s’était  < volontairement  offert  à / Jug.  5.  2, 
l'Eternol,  et  avec  lui  deux  cent  mille  , 9. 

hommes  forts  et  vaillants; 

17  et  do  Benjamin,  Eljadah,  homme  , 
fort  et  vaillant,  ot  avec  lui  deux  cent  ! 
mille  homme s équipés  d’arcs  ot  de  bou- 
cliers ; 

18  et  après  lui  Jéhozahad,  et  avec  lui  ! 
cent  quatre-vingt  mille  hommes  équipés 
pour  le  combat. 

1!)  Ce  sont  là  ceux  qui  servaient  le  j 
roi,  outre  m ceux  que  lo  rai  avait  mis  m verset  2. 
dans  los  villes  fortes  par  tout  le  pays  de  i 
Juda. 

CHAPITRE  XVIII. 

Aehab  méprise  les  prophéties  de  Michée. 
mort. 

OR,  Josaphat,  B ayant  beaucoup  de  ' a cbap.  17.  5. 

richesses  ot  d’honneur,  b fit  alliance  j 
avec  Achab;  | b 2 Rois  8.18. 

2 e et  au  bout  de  quelques  années,  il 
descendit  von  Achab  à Hamarie.  Et  c 1 Roi»  22.  2, 
Achab  tua  pour  lui,  et  pour  le  peuple  etc. 

qui  était  avec  lui,  un  grand  nombre  do 
brebis  et  de  taureaux,  et  il  lo  porta  à 
monter  contre  Ramoth  do  Galaad. 

3 Car  Achab,  roi  d'Israël,  dit  à Josa-  j 
phat,  roi  de  Juda  : No  viendras-tu  pas  j 
avec  moi  à Ramoth  de  Galaad  ? Et  il  lui 
répondit  : Dispose  de  moi  commo  de 
toi,  et  de  mon  peuple  commo  de  ton  , 
peuple,  ot  sache  que  nous  irons  avec  toi 
à cotto  guerre. 

4 Mais  Josaphat  dit  au  roi  d’Israël  : Jo  | 
te  prie  qu'au jourd’hul  d tu  t'informes  do  d lSam.23.  2. 
la  parole  de  l’EterncL  | 4. 

5 Et  lo  rai  d’Israël  assembla  quatre  9. 

cents  prophètes,  auxquels  il  dit  : Irons-  i 2 Sam.  2.  1. 
nous  à la  guerre  contra  Ramoth  de  Ga-  i 
laAd,  ou  m’en  désisterai-je  ? Et  ils  répon-  | 
dirent  : Monte,  car  Dieu  la  livrera  entre  , 
les  mains  du  roi. 

6 Mais  Josaphat  dit  : N'y  a-t-il  point  j 
ici  encore  quelque  prophète  do  l’Etcr-  i 
nel,afln  que  nous  nous  enqnérions  do  lui  ? 

7 Et  le  rai  d'Israël  dit  à Josaphat  : Il 
y a encore  un  homme  par  qui  on  peut 
consulter  i’Eternel  ; mais  je  lo  hais,  car 
il  no  prophétise  rien  de  bien,  quand  il 
est  question  de  moi,  mais  toujours  du 
mal  : c'est  Miellée,  fils  de  Jimla.  Et  Jo- 
nuphat  répondit  : Quo  lo  roi  ne  |>arle  pas 


place,  et  se  fortifia  contre  Israël 
2 Car  il  mit  dos  gens  de  guerre  dans 
toutes  les  villes  fortes  do  Juda,  et  dos 
garnisons  par  le  pays  de  Juda,  et  dans 
J les  villes  d’Ephralm  b qu’Asa,  son  père, 
avait  prises. 

| 3 Et  l'Eternel  fut  avec  Josaphat,  parce 

qu’il  suivit  los  première»  voies  de  David, 

I »on  père,  et  qu’il  ne  rechercha  point  les 
; Bahalims. 

4 Mais  il  rechercha  io  Dieu  de  son 
père,  et  il  marcha  dans  ses  commande- 
! ments,  et  non  pas  * selon  ce  qu'Israël 
faisait. 

6 L’Etomcl  affermit  donc  le  royaume 
entre  se»  moins;  et  tous  ceux  de  Juda 

apportaient  des  présents  à Josaphat, 

! * do  sorte  qu’il  eut  de  grandes  richesses 
ot  uno  grande  gloire  ; 

! 6 et  appliquant  de  plus  en  plus  son 

cœur  aux  voie»  do  l’Eternol,/  il  êta  en- 
core do  Judo  los  hauts  lioux  et  les  bo- 
cages. 

7 Et  la  troisième  année  de  son  régné, 
il  envoya  de  ses  priucipaux  gouverneurs, 
savoir,  Bcnhajil,  Hobadja,  Zacharie, 

Nathanaël  et  Micoja,  9 pour  enseigner 
dans  les  villes  de  Judo. 

8 Et  avec  eux  des  Lévites,  savoir , 

Scémaja,  Nôthonja,  Zébadja,  Hazoël,  ainsi. 

Scémiramotb,  Jéhonathan,  Adonija,To-  j 8 Alors  le  roi  d’Israël  appela  un  ofR- 
bija  ot  Tubadnnijn,  Lévites,  et  avec  eux  cior,  auquel  il  dit  : Fais  venir  en  dili- 
Rliscamah  ot  Jéhorain.  sacrificateurs  ; genco  Michée,  fil»  de  Jimla. 

0 4 qui  enseignèrent  ceux  qui  étaient  9 Or,  le  rai  d'Israël  et  Josaphat,  roi 
en  Juda,  ayant  avec  eux  le  livre  do  la  de  Judo,  étaietU  a9*is  chacun  sur  «on 
loi  do  l’Eternel,  et  qui  firent  lo  tour  de  ! trêne,  revêtu»  do  leur*  habits,  et  ils 
toutes  les  villes  de  Juda,  enseignant  le  étaient  assis  dans  la  place  vers  l'entrée 
peuple.  do  la  porte  do  Hamarie  ; et  tous  los  pro- 

i 10  » Et  la  terreur  do  l'Eternel  fut  sur  phètes  prophétisaient  en  leur  présence. 
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10  Alors  Txldkija,  fils  tic  Kénahana,  I 
i s'étant  fait  do»  cornes  de  fur,  dit  : Ainsi 1 

a dit  l'Etcmel  : Avec  ce»  contrs  tu  heur- 
: tcra»  le»  Syrien»,  jusqu'à  le»  détruire  en-  j 
tièrement. 

1 1 Et  tou»  le»  prophètes  prophétisa ient  | 
do  même,  disant  : Monte  à Ramoth  de  j 
Galaad,  et  tu  prospéreras,  et  l’Etemel  fa  j 
livrera  entre  le*  main»  du  roi. 

13  Or,  le  messager  qui  était  allé  appe- 
ler Michéo.  lui  parla,  ot  lui  dit  : Voici, 1 
I les  prophète»  prédisent  tous  d’une  voix  , 
du  bien  au  roi  ; Je  to  prie  donc  que  ta 
| parole  soit  scmblablo  à celle  de  chacun  * 
d’eux,  et  prédi»-/ui  du  bien. 

r Nom.  22.18,  13  Mai»  Mâchée  répondit  : L'Etemel 

20,  eut  vivant,*  que  Je  dirai  ce  que  mon  Dieu 
:ss.  dira  ! 

23.12,  '■  14  II  vint  donc  ver»  le  roi,  ot  le  roi  lui 

26.  dit  : Miellée,  irons- nous  à la  guerre 

24.13.  contro  Kamoth  do  Galaad,  ou  m’en  dé-  I 
1 Rols 22.14. : fii»tcrai-je?  Et  il  répondit  : Monte»,  ot 

! vous  prospérerez,  et  il»  seront  livré»  entre 
* vo»  main». 

13  Et  le  roi  lui  dit  : Jusqu'à  combien 
de  foi»  te  conjurerai -Je,  afin  que  tu  ne 
me  dise»  que  la  vérité  au  nom  de 
l’Eternel 5 

lfi  Et  il  répondit  : J’ai  vu  tout  Inmël 
dispersé  par  les  montagnes,  comme  un 
troupeau  do  brebis  qui  n’a  point  de  pas- 
| tcur  ; ot  l’Kternel  a dit  : Ce»  gens-ci  sont 
sans  soigneur;  que  chacun  »’vnkretoume 
dan»  sa  maison  en  paix. 

17  Alors  lo  roi  d'Israël  dit  à Josaphat  : 
Net'ni-jo  pa»  bien  dit  qu’il  ne  prophé- 
tise rien  de  bien,  quand  il  est  question 
de  moi,  mai»  seulement  du  mal  ? 

18  Et  Michée  dit  : C'est  pourquoi, 
écouter  la  parole  do  l'Etomel.  J’ai  vu 
l’Etemel  assis  »ur  son  trône,  et  toute 

. l'armée  de»  deux  qui  ae  tenait  à sa 
droite  et  à sa  gauche. 

19  Et  l’Etornel  a dit  : Qui  est-ce  qui 
séduira  Achnb,  roi  d'Israël,  afin  qu’il 
monte,  et  qu’il  périsse  à Ramoth  de  Ga- 

. laad  ? Sur  quoi  l’un  disait  d'une  sorte,  et 
, l’autre  d'une  autre. 

/ Job  i.  6.  20  / Alors  un  esprit  s'avança,  et  »e 

tint  devant  l'Etomel,  et  dit  : Je  le  sédui- 
' rai.  Et  l’Etemel  lui  dit  : Comment? 

21  Et  il  répondit  : Je  sortirai,  ot  Je  se- 
rai un  OHprit  menteur  dan»  la  bouche  île 
tous  ses  prophète».  Et  V Eternel  dit  : Tu 
| le  séduira»,  et  même  tu  en  viendra»  à 
bout  ; sors,  et  fai»  ainsi. 

<j  J.ih  12.16.  22  Maintenant  donc,  voici,  9 l’Etemel 

l*».  19.14.  a ml»  un  esprit  monteur  dan»  la  bouche 
K*«.  14.  9.  de  te»  prophète»,  et  l'Etomel  a prononcé  ; 
du  mal  contre  toi. 

! 23  Alors  Tsidkija,  fil*  de  Kénahana, 

A Jér.  20.  2.  ; s’approcha,  et  * frappa  Michéo  sur  la 
Mare  14.65.  joue,  et /ni  dit  : Par  quel  chemin  l’Ks- 
Act.  23.  2.  ( prit  do  l'Etemol  s’eat-il  éloigné  de  moi 
pour  te  parler? 

24  Et  Michée  répondit  : Voici,  tu  le 
verra»  on  ce  jour  - là  que  tu  ira»  de 
chambre  en  chambre  pour  te  cacher. 

25  Alors  le  roi  d'Israël  dit  : Qu’on 
' prenne  Michée,  et  qu’on  le  mène  vent 

A mon,  capitaine  de  la  ville,  et  ver»  Joas, 
fil»  du  roi  ; 

j 2C  et  qu’on  leur  dise  : Ainsi  a dit  le 
i * chsp.  16  10. 1 roi  : l Mettez  cet  hommo  on  prison,  et 
j donnez-lui  très-peu  de  pain  à manger  et 
fort  peu  d’eau,  jusqu'àcoquo  Je  retourne 
' en  paix. 

I 27  Et  Michée  répondit  : Si  jamais  tu 
retournes  en  paix,  l’Etemul  n’aura  point  ; 
parlé  par  moi.  Il  dit  encore  : Ecou-  ( 

, tcz  ceci,  peuple»,  voua  tou»  oui  ôtes 
: ici. 

28  Le  roi  d’Israël  donc  montn,  avec  ! 
Josnphat,  roi  do  J uda,  contre  Ramoth  de 
’ Gnlnad. 

j 29  Et  lo  roi  d’Israël  dit  à Josaphat  : 

' Que  je  me  déguise,  et  quo  j’aille  au  com- 
i bat  ; mal»  toi,  revéts-toi  do  tes  habits. 


Le  roi  d'Israël  donc  »o  déguisa,  et  ainsi 
il»  vinrent  au  combat. 

30  Or,  le  roi  des  Syrien»  avait  donné  , 
cet  ordre  aux  capitaine»  do  »e»  chariots  : 
Vous  ne  combattrez  contre  qui  que  ce 
soit,  ni  petit  ni  grand,  sinon  contre  le 
roi  d’Israël. 

31  11  arriva  donc  que  dès  que  les  ca- 
pitaines de»  chariots  eurent  vu  Jo»aphat, 
lit  dirent  : C’est  ici  le  roi  d’Israël  ; et  il» 
l’environnèrent  pour  combattre  contre 
lui  ; mais  Josaphat  s'écria,  et  l'Etcmel 
vint  à son  nucours,  et  Dieu  fit  qu’il» 
s'éloignèrent  de  lui. 

32  Et  dè»  que  le»  capitaine»  des  cba-  ‘ 
rlots  curent  vu  que  ce  n'étuit  pas  le  roi 
d'Israël,  il»  »e  détournèrent  de  lui. 

33  Alors  quelqu'un  tira  de  «on  arc  de 
toute  sa  force,  et  frappa  le  roi  d'Israël 
entre  le»  jointures  de  la  cuirasse;  et  il 
dit  au  cocher  : Détourne-toi,  et  mène- 
moi  hors  du  camp,  car  on  m’a  fort 
blessé. 

34  Et  en  ce  jour-là  le  combat  »e  ren- 
força; et  le  roi  d’Israël  demeura  dans 
son  chariot,  vis-à-vis  de»  Syrien»,  jus- 
qu'au soir,  et  il  mourut  dans  lo  temps 
que  le  soleil  se  couchait. 

CHAPITRE  XIX. 

Josaphat  repris  par  Jéhu.  11  «établit 
de»  juge». 

Tj^T  Josaphat,  roi  de  Juila,  revint  plein  ; 
fj  de  santé  dans  sa  maison  à Jérusa- 
lem. 

2 Alors  Jéhu  , fil»  de  Hananl  a le 
voyant,  sortit  au-devant  du  roi  Josa- 
phut,  et  lui  dit  : Est-il  possible  quo  tu 
aies  donné  du  secours  au  méchant,  4 ut 
quo  tu  aimes  ceux  qui  haïssent  l'Étcr- 
nel  ? C'est  pourquoi,  l’Ktomol  est  irrité 
contre  toi. 

3 * Moi»  il  s’est  trouvé  de  bonne»  choses 
en  toi,  parce  que  tu  as  ôté  du  pays  lo» 
bocage»,  et  que  tu  as  disposé  ton  cœur 
pour  rechercher  Dieu. 

4 Depuis,  Josaphat  se  tint  à Jérusa- 
lem ; toutefois,  il  fit  encore  la  revue  du  1 
peuple,  depuis  Déer-scébah  ju»qu’à  in 
montagne  d'Ephraim,  et  il  les  ramena  à 
l’Etemol , le  Dieu  do  leurs  pères. 

5 Et  il  établit  dos  Juges  dans  lo  pays,  ] 
par  toutes  lus  villes  fortes  de  J uda,  de 
villo  on  ville. 

fi  Et  il  dit  aux  juges  : Regardez  ce  que 
vous  ferez;  * car  vous  n'exercuz  pas  la 
justice  de  la  part  d'un  homme,  mai» 
r ou»  l'exercez  de  la  part  de  l’Etemol, 

/ lequel  est  au  milieu  de  voua  en  juge- 
ment. 

7 Maintenant  donc,  que  la  crainte  de 
l'Etcmel  «oit  sur  vous;  prenez  garde  à j 
faire  votre  devoir,  9 car  il  n’y  a point  I 
d'iniquité  dans  l'Etcmel,  notre  Dieu,  1 
* ni  d'acception  de  personnes,  ni  do  ré- 
ception de  présent». 

8 » Et  Josaphat  établit  à Jérusalem  i 
quelques-uns  des  Lévites,  et  de»  sacrifi- 1 
en  tour»,  et  des  chef»  des  père»  d’Israël, 
pour  le  Jugement  de  l'Etcmel,  et  pour 
le»  procès,  car  on  revenait  à Jérusa- 
lem ; 

9 ot  il  leur  donna  des  ordres,  en  leur  i 
disant  : Vous  agirez  ainsi  4 dans  la  j 
crainte  de  l'Etomel,  avec  fidélité  ot  avec 
intégrité  de  cœur. 

10  i Et  pour  tous  les  différends  qui 
viendront  devant  vous,  de  la  part  de  vos 
frères  qui  habitent  dan»  leur»  ville», 
lorsqu'il  fmulra  juger  entre  meurtre  et 
meurtre,  entre  loi  et  commandement,  ! 
entre  statut»  et  ordonnance»,  vous  les  , 
en  instruirez,  afin  qu’il»  ne  »c  trouvent  j 
point  coupables  devant  l’Etemel,  et  qu’il 
n’y  oit  point  **de  colère  * nur  vous  ot  sur 
9o»  frères  ; vous  agirez  donc  ainsi,  et 
vous  no  serez  point  trouvés  coupable».  » 


a 1 Sam.  9.  9. 
b Ps.  139.21. 


c chap.  17.  4, 

6. 

rf  chap.  80.19. 
hsdra»  7.10. 


e Peut.  1.17. 

/ Ps.  82.  1. 
Kccl.  5.  8. 


g Peut  82.  4. 
Rom.  9.14. 

A Pont.  10.17. 
Job  34.19. 
Act.  10.34. 
Rom.  2.11. 
Gai.  2.  6. 
Eph.  6.  9. 
Col.  3.25. 
1 Pier.  1.17. 

i chap.  17.  8. 
Deut.  10.18. 
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I Peut.  17.  8, 
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i Gén.  14.  7. 

. J os.  15.62. 

chap,  19.  3. 

F Kmlrtvx  8.21. 
Jér.  36.  9. 
Judos  3.  5. 


11  Et  voici,  Amarja,  le  principal  sa- 
o IClir. 26.80.  crifleatour,  sera  par-dessus  vous  "dans 
toutes  les  affaires  de  l’Eternei,  et  Zéba- 
dia,  fils  d'Ismaël,  sera  le  conducteur  do 
la  maison  do  Juda,  dans  toutes  les  af- 
faires du  roi,  et  los  prévôts  lévites  seront 
devant  vous.  Prenez  courage,  et  agissez 
/>  chip.  15.  2.  afrui,  1‘  ot  1‘ Eternel  sera  avec  ceux  qui 
seront  gens  de  bien. 

CHAPITRE  XX. 

Jeûne,  prière  et  victoire  de  Josaphat. 

APRÈS  ces  choses,  les  Moulûtes  et  les 
Hammonites  vinrent  (car  avec  les 
Moabites  il  y avait  des  Hammonites) 
pour  faire  la  guerre  à Josaphat. 

2 Alors  on  vint  faire  ce  rapjiort  à Jo- 
saphat, ot  on  lui  dit  : Il  est  venu  contro 
toi  une  grande  multitude  do  gens  des 
quartiers  de  delà  la  mer  et  de  Hyrie,  et 
voici,  ils  sont  à “ Hatsa-tsontamar,  qui 
est  * Ifonguédi. 

3 Alors  Josaphat  craignit,  * et  il  se 
disposa  à rechercher  l’ Etemel,  Jet  il  pu- 
blia un  jeûne  par  tout  Judn. 

4 Ainsi  Juda  fut  assemblé  pour  de- 
mander du  secours  à l'Etomel;  et  mémo 
on  vint  do  toutes  los  villes  de  Juda  pour 
invoquer  l'Etemel. 

| 6 Et  Josaphat  se  tint  debout  dans  l’as- 

semblée de  Judn  et  de  Jérusalem,  dans 
la  maison  de  l'Etemel,  au  devant  du 
nouvenu  parvis  ; 

fl  ot  il  dit  : O Etornel,  Dieu  de  nos 
pères  ! • n’es-tu  pas  le  Dieu  yni  es  dans 
les  cieux,  / et  qui  domines  sur  tous  les 
royaumes  des  nations  ? 9 Et  n'as-tu  pas 
en  ta  main  la  forco  et  la  puissance,  de 
sorte  aue  nul  ne  peut  te  résister? 
j 7 N <wt-ce  pas  toi,  ô notre  Dieu  ! * qui 
as  dépossédé  les  habitants  de  ce  pays  do 
devant  ton  peuple  d'Israël,  ot  qui  l'as 
donné  pour  toujours  à la  postérité 
, d* Abraham,  • qui  t'aimait? 

8 De  sorte  qu'ils  y ont  habité  ot  t'y 
ont  bâti  un  sanctuaire  pour  ton  nom, 
disant  : 

ft  * S’il  nous  arrive  quelque  mal,  ot# 

! quelque  guerre  par  ton  jugement,  ou 
, quelque  mortalité,  ou  quelque  famine, 
nous  nous  tiendrons  devant  cette  mai- 
son, et  en  ta  présence;  1 car  ton  nom 
est  dans  cette  maison,  et  nous  crierons 
à toi  à cause  do  notre  angoisse,  et  tu 
nous  exauceras,  et  tu  nous  délivreras. 

10  Or,  maintenant,  voici  les  Hainmo- 
, ni  tes,  les  Moabitos,  et  ceux  du  mont  de 
Séhir,  ■*  parmi  lesquels  tu  no  permis  pas 
nux  enfants  d'Israël  do  passer  quand  ils 
venaiontdu  pays  d’Egypte;  * car  Ils  se 
détournèrent  d’eux,  et  ils  ne  les  détrui- 
sirent pas  ; 

| II  voici,  pour  nous  récompenser,  9 ils 
1 viennent  nous  chasser  hors  de  ton  hérl- 
j tage  que  tu  nous  as  fait  posséder, 
i 12  Notre  Dieu  ! ne  los  jugeras-tu  pas? 
car  il  n’y  a point  de  force  en  nous  pour 
su bsister  devant  cette  grande  multitude 
; qui  vient  contre  nous,  et  nous  no  savons 
ce  que  nous  devons  faire;  9 mais  nos 
youx  sont  sur  toi. 

I 13  Et  tous  ceux  do  Juda  se  tenaient 
debout  devant  l'Etemel,  avec  leurs  fa- 
milles, leurs  femmes  et  leurs  enfants. 

14  f Alors  l’Esprit  de  l’Etemel  fut  sur 
Jahaziel,  fils  do  Zachario,  fils  de  Bénajo, 
fils  «le  Jéhiel,  fil»  de  Mattanja,  Lévite, 
d'entre  les  enfants  d'Asaph,  au  milieu 
1 de  l’assemblée  ; 

j 15  et  il  dit  : O vous  tous  do  Juda,  et 
vous  oui  habitez  à Jérusalem,  et  toi,  roi 
Josaphat,  soyez  attentifs  ! Ainsi  vous  dit 
l'Etemel  : r Ne  craignez  point,  et  ne 
soyez  point  effrayés  à cause  de  cette 
grande  multitude;  car  ce  ne  sera  pas  à 
vous  d conduire  cette  guerre,  mais  ce 
1 sera  à Dieu. 


e brut.  4.39. 
Joa.  2.11. 
IRois  8.23. 
Mat.  fl.  9. 

/ P*.  47.  3. 

9. 

Dan.  4.17, 

25, 

! 

g 1 Clir.29.12. 
Ps.  63.12. 
Mat.  6.13. 

I 

h Ps.  44.  3. 

t E«a.  41.  8. 
Jacq.  2.23. 

k chap.  6.28- 
30. 

1 Rois  8.83, 
87. 

I chap.  6.20. 

m Dent.  2.  4, 
9, 
19. 

h Nom.  20.21. 

• Pt.  83.13. 

y Ps.  25.15. 
121.  1, 
2. 

128.  1, 

2. 

141.  8. 

7 chap.  15.  1. 
24.20. 
Nom.  11.23, 

26. 
24.  2. 

r chap.  32.  7. 
R\o.  14.13, 

14. 

Dcut.  1 29. 
30. 
31.  fl, 
8. 


16  Descendez  demain  ver»  eux;  voici,  | 
ils  vont  monter  par  la  montée  de  Tsit», 
et  vous  les  trouverez  au  bout  du  torrent, 
vis-à-vis  du  désert  do  Jéruol. 

17  Ce  ne  sera  point  à vous  do  com- 
battre dans  cette  bataille  ; présentez-  | 
vous,  tenez- vous  debout,  et  voyez  la  dé-  ' 
livrance  que  L’Etemel  vous  va  donner  ! | 

! Juda  et  Jérusalem,  ne  craignez  point  ot 
ne  soyez  point  effrayés.  Demain,  sortez 
au-devant  d'eux;  * car  l'Eteruol  sera 
avec  vous. 

18  Alors  Josaphat  s’inclina  le  visage 
' contro  terre,  et  tout  Juda  et  les  habi. 

tants  de  Jérusalem  se  jetèrent  devant 
j l’Etemel,  * »e  prosternant  devant  l’Eter- 
nel. 

! 19  Et  los  Lévites  d'entre  los  enfants 

des  Kéhathites,  ot  d’entre  les  enfant» 
dos  Corites , se  levèrent  pour  louer 
i l’Etemel,  le  Dieu  d'Israël,  d'une  voix 
- fort  haute. 

20  Puis  ils  se  lovèrent  de  grand  matin, 
et  sortirent  ver*  le  désert  de  Tékoah  ; et 
comme  ils  sortaient,  Josaphat,  se  tenant 

! debout,  dit  : Juda,  et  vous,  habitants  de 
! Jérusalem , écoutez-moi  : * Croyez  à 
' l'Etemel,  votre  Dieu,  et  vous  serez  assu- 
! rés  ; croyez  à ses  prophètes,  et  vous  pros- 
I pérorez. 

21  Et  ayant  consulté  avec  le  peuple,  il 
! établit  des  gens  qui  chantassent  à l' Eter- 
nel, * et  qui  louassent  sa  sainte  magnifi- 
cence : et  marchant  devant  l’armée,  ils 

! disaient  : 9 Célébrez  l'Etemol,  * car  sa  j y 
miséricorde  demeure  à toujours. 

22  Et  à l'heure  qu’ils  commencèrent 

| lo  chant  du  triomphe  et  la  louange,  I x 
| * l’Etemel  mit  des  embuscades  contre  ' 
les  Hammonites,  les  Moabites  et  e ux  \ 
du  mont  de  .Séhir,  qui  venaient  contre  ! 
Juda,  de  sorte  qu’ils  furent  battus. 

23  Car  les  Hammonites  et  les  Moabites  a 
se  dressèrent  contro  les  habitants  du  | 
mont  do  fléhir,  pour  les  détruire  à la  fa-  J 
çon  de  l’interdit,  ot  les  exterminer,  et 
quand  ils  eurent  achevé  d'exterminer 
les  habitants  de  Séhir,  ils  s’aidèrent  l'un 
l’autre  à se  détruire. 

24  Et  ceux  de  Juda  vinrent  jusqu'à  ! 
l'endroit  de  Mitspa  vers  le  dé»ort,  et 
regardant  vers  cette  multitude,  voilà, 
c'étaient  tou s des  corps  abattus  par 
terre,  sans  qu'il  en  fût  échappé  un  seul. 

25  Ainsi  Josaphat  et  son  peuple  vin-  i 
rent  pour  piller  leur  butin,  et  ils  trou-  [ 
vèrent  do  grandes  richesses  parmi  les  t 
corps  morts,  ot  des  hardes  précieuses,  et 
ils  en  prirent  tant,  qu’ils  nV>*  pouvaient 
pas  porter  davantage  ; ils  pillèrent  le 
butin  pendant  trois  jours,  car  il  y en 
avait  en  abondance. 

26  Et  au  quatrième  jour,  Us  s'assera-  ; 

| blèrent  dans  la  vallée  de  Dénédictlon,  , 

’ parce  qu'ils  bénirent  là  l'Etemel;  c’est  . 

pourquoi  on  a appelé  ce  lieu-là  jusqu'à 
ce  jour,  la  vallée  do  Bénédiction. 

27  Et  tous  los  hommes  do  Juda  et  de  j 
Jérusalem,  et  Josaphat,  marchant  le  [ 

Jiremior,  tournèrent  visage  pour  revenir 
i Jérusalem  avec  joie;  4 car  l’Etemel 
leur  avait  donné  la  joie  de  voir  ht  défaite 
de  leurs  ennemis. 

28  Et  ils  entrèrent  à Jérusalem,  dans 
la  maison  do  l'Etemel,  avec  des  lyres, 
des  harpes  et  des  trompettes. 

29  * Et  la  terreur  de  Dieu  fut  sur  toas 
les  royaumes  do  ce  pays-là,  après  qu’ils 
eurent  appris  que  l’Etemel  avait  com- 
battu contro  les  ennemis  d’Israël. 

30  Ainsi  lu  royaume  de  Josaphat  fut 
tranquille,  * parce  que  son  Dieu  lui 
donna  repos  de  tous  côtés. 

81  * Josaphat  régna  donc  sur  Jnda  ; il 
était  Agé  do  tronte-cinq  ans  quand  il 
Commença  à régner,  et  11  régna  vingt- 
cinq  ans  à Jém salom.  Sa  mère  s’appelait 
Hazuba,  et  elle  était  fille  de  Scllhl. 
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32  Et  il  suivit  les  traces  d’Asa,  son 
père,  et  il  ne  se  détourna  point  de  ce 
chemin,  faisant  ce  qui  est  droit  devant 
l’Etemcl. 

33 /Toutefois,  les  hauts  lieux  ne  furent 
point  Otés  ; car  le  peuple  n'avait  pas  en- 
core entièrement  tourné  son  cœur  vers 
le  Dieu  de  ses  pères. 

34  Or,  le  reste  desaction»  de  Josaphat, 
tant  les  premières  que  les  dernières, 
voilà,  elles  sont  écrites  dans  les  mé- 
moires de  9 Jéhu,  dis  de  Hanani,  comme 
il  a été  enregistré  dans  le  livre  dos  rois 
d'Israël. 

35  * A près  cela,  Josaphat,  roi  do  Juda, 
se  joignit  à Achnzia,  roi  d’Israël,  qui  ne 
s'employait  qu'à  faire  du  mal. 

36  Et  il  s’associa  avec  lui  pour  faire 
des  navires  pour  aller  A Tarscis,  et  ils 
firent  les  vaisseaux  à Hetsjon-Guéber. 

37  Alors  Elihéser,  Als  do  Dodava,  de 
Maresça,  prophétisa  contre  Josaphat, 
disant  : Parce  que  tu  t’es  joint  à Acha- 
xia,  ('Eternel  a défait  tes  ouvrages.  Les 
navires  furent  donc  brisés,  et  il»  ne  pu- 
rent point  aller  • à Tarscis. 

CHAPITRE  XXI. 

Jorsm  fait  mourir  ses  frères,  et  meurt  dans 
de  grandes  souffrances,  selon  la  prophétie 
d’Jflie. 

ET  “ Josaphat  s’endormit  avec  ses 
pères,  et  il  fut  enseveli  avec  eux 
dans  la  cité  do  David;  et  Joram,  son 
Als,  régna  en  sa  place. 

2 U avait  des  frères,  Als  do  Josaphat, 
savoir  Hasaria,  Jéhiel,  Zacharie,  Haxn- 
ria,  Micaël  et  Scéphatja  : tous  coux-lA 
étaient  Als  de  Josaphat,  roi  d’Israël. 

3 Et  leur  père  leur  avait  fait  de  grands 
dons  d’argent,  d’or  et  de  choses  pré- 
cieuses, avec  dos  villes  fortes  en  J uda  ; 
mais  il  avait  donné  le  royaume  à Joram, 
parce  qu'il  était  l’alné. 

4 Et  Joram,  étant  élevé  Bur  le  royaume 
de  son  père,  se  fortifia,  et  fit  mourir  par 
l'épée  tous  ses  frères  et  quelques-uns 
des  principaux  d’Israël. 

5 * Joram  était  Agé  de  trente-deux  ans 
quand  il  oommonça  à régner,  et  il  régna 
huit  ans  à Jérusalem. 

6 Et  11  suivit  le  train  des  rois  d'Israël, 
comme  avait  fait  la  maison  d'Achab, 
* car  la  fille  d’Achab  était  sa  femme  ; de 
sorte  qu'il  fit  co  qui  ost  mauvais  devant 
i'Etemel. 

7 d Toutefois,  I'Etemel,  à cause  de 
l'alliance  qu'il  avait  traitée  avec  David, 
ne  voulut  pas  détruire  la  maison  do 
David,  selon  ce  qu’il  avait  dit,  qu’il  lui 
donnerait  une  lampe  et  A ses  fils  pour 
toujours. 

H * De  son  temps,  ceux  de  l'Iduméo  ne 
révoltèrent  de  l’obéissance  de  Juda,  et 
ils  établirent  un  roi  sur  eux. 

fl  C'est  pourquoi  Joram  passa  à Séhir, 
avec  ses  capitaines  et  avec  tous  les  cha- 
riots qu’il  avait,  et  s’étant  levé  de  nuit, 
il  battit  les  Iduméens  qui  étalent  au- 
tour do  lui,  et  tous  les  gouverneurs  des 
chariots. 

10  Et  néanmoins  los  Iduméens  ne  ré- 
voltèrent do  l'obéissance  do  Juda,  et  cria 
a duré  jusqu'à  ce  jour.  En  ce  même 
temps-là,  Libna  se  révolta  do  l'obéis- 
sance de  Joram,  parc©  qu’il  avait  aban- 
donné I'Etemel,  le  Dieu  do  ses  pères. 

11  II  fit  encore  des  hauts  lieux  dans 
les  montagnes  de  Juda  ; il  fit  que  les  ha- 
bitants de  Jérusalem  / se  prostituèrent, 
ot  il  y poussa  aussi  ceux  de  Juda. 

12  Alors  on  lui  apporta  un  écrit  de  la 
part  d'Elie  le  prophète,  conçu  en  ces 
termes  : Ainsi  a dit  I'Etemel,  le  Dieu  de 
David,  ton  père  : Parce  que  tu  n'as  point 
suivi  les  traces  do  Josaphat,  ton  père,  ni 
celles  d’Asa,  roi  de  Juda, 


13  mais  que  tu  as  suivi  le  train  des  rois  1 
d'Israël,  et  que  tu  as  fuit  9 prostituer 
ceux  de  Juda,  et  les  habitants  de  Jéru-  i 
salem,  * comme  la  maison  d’Achab  a 
fait  prostituer  Israël,  • et  mémo  que  tu 
as  tué  tes  frères,  qui  étaient  la  famille 
de  ton  père,  et  qui  étaient  meilleurs  que 
toi, 

14  voici,  l’Etorae!  s’en  va  frapper  do 
grande»  plaies  ton  peuple,  tes  enfants, 

j tes  femmes  et  tous  tes  biens. 

! 15  Et  tu  auras  de  grosses  maladies, 

j une  maladie  d’ontrailles,  jusque-là  que  | 
j tos  entrailles  sortiront  par  la  force  de 
la  maladie,  qui  augmentera  de  jour  en 
j jour. 

î 16  * L’Etemel  donc  excita  contre  Jo-  | 
ram  l’esprit  doa  Philistins  et  des  Arabes  ! 
! qui  habitent  près  des  Cuscien»  ; 

17  1 lesquels  montèrent  contre  Juda,  | 
I et  se  jetèrent  tout  au  travers,  ot  pillèrent  I 
j toutes  les  richesses  qui  furent  trouvées 

dans  la  maison  du  roi,  et  même  ils  em- 
menèrent captifs  ses  enfants  et  scs 
femmes,  do  sorte  qu'il  ne  lui  demeura 
aucun  fils,  sinon  Jéhoachaz,  le  plus 
i jeune  de  ses  fils. 

18  Et  après  toutes  ces  choses, I’Etemel 
le  frappa  dans  ses  entrailles  d'une  rnala- 
dio  Incurable. 

19  Et  il  arriva  qu’un  jour  s'écoulant  î 
! après  l’autre,  lo  temps  de  doux  ans  étant 

; expiré,  ses  entrailles  sortirent  par  la 
force  de  la  maladie.  Ainsi  il  mourut  | 
avec  de  grandes  douleurs;  et  le  peuple 
I no  fit  point  brûler  sur  lui  de  choses  aro-  \ 
matiques , " comme  on  avait  fait  sur  ses  . 
pères. 

20  II  était  Atré  do  trontc-deux  ans 

| quand  il  commença  à régner,  ot  il  régna  j 
| huit  ans  à Jérusalem,  et  il  mourut " sans  | 
! être  regretté.  Un  l’ensevelit  dans  la  cité  ! 

de  David,  mais  non  pas  dans  les  sé- 
? pulcres  des  rois. 

CHAPITRE  XX H. 

Achazia  tu#  par  .J'-hu  Sa  famille  exterminée 
par  Hathalie.  Joa*  sauvé. 

ET  * les  habitants  do  Jérusalem  éta- 
blirent pour  roi  en  sa  place  Achazin,  I 
le  plus  jounc  de  ses  fils,  * parce  que  les 
troupe»  qui  étaient  venues  avec  les 
Arabes  au  camp,  avaient  tué  tous  ceux 
qui  étaient  plus  Agés  que  lui.  Ainsi 
Achozia,  fils  do  Joram,  roi  de  Juda,  i 
régna. 

2 Achazia  était  Agé  de  quarante-deux  ! 
ans  quand  il  commença  à régner,  et  il 
régna  un  an  A Jérusalem.6  Sa  mère  s'ap- 
pelait Hathalie,  et  elle  était  fille  do  I 
Homri. 

3 Et  il  suivit  aussi  le  train  de  la  mai- 
son d’Achab,  car  sa  mère  était  sa  con- 
seillère A faire  du  mal. 

4 II  fit  donc  ce  qui  ost  mouvais  devant 
I’Etemel,  comme  ceux  de  la  maison 
d’Achab;  parce  qu'ils  furent  ses  con- 
seillers, après  la  mort  de  son  père,  A sa 
ruine. 

5 * Rt  même,  so  gouvernant  selon 
lours  conseil»,  il  nlla  avec  Joram,  fils 
d’Achab,  roi  d'Israël,  A la  guorre  À Ra- 
moth  de  Galaad,  contre  Hazaël,  roi  de 
.Syrie,  où  les  Syriens  frappèrent  Joram, 

6 * qui  s’en  retourna  pour  se  faire 
panser  A Jixréhel,  parce  qtT<I  avait  de» 
plaie»,  ayant  été  blesséà  Rama,  lorsqu’il 
faisait  la  guorre  contre  Hazaël,  roi  de  , 
Syrie;  et  Hazaria,  fils  de  Joram,  roi  de 
Juda,  descendit  pour  voir  Joram,  lo  fil»  I 
d'Achab,  A Jiiréhel,  parce  qu’il  était  i 
malado. 

7 Etce'futlA  l’ontiôrc  mine  d’Acha-  ’ 
zia,  / laquelle  procédait  de  Dieu,  d’être 
venu  vers  Joram  ; car  quand  il  y fut 
venu,  9 il  sortit  nvec  Joram  contre  Jéhu,  i 
fils  de  Nimsçl,  * quo  I'Etemel  avait  oint 
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pour  exterminer  la  maison  d’Achab. 

8 ‘ Car,  quand  Jéhu  exerçait  les  juge- 
ments de  Dieu  sur  la  maison  d'Achub, 
il  trouva  le»  principaux  de  J uda  et  lea 
fila  de»  frère»  d’Achazio,  qui  servaient 
Achazia,  et  il  le»  tua. 

9 * Et  ayant  cherché  Achazia,  qui 
s’était  caché  à Samarie,  on  le  prit,  et  ou 
l’amena  ver»  Jéhu,  et  on  le  fit  mourir; 
puis  on  l'ensevelit;  car  on  dit  : C 'est 
le  fil»  de  Josaphat,  1 qui  a recherché 
l’Etemol  de  tout  son  coeur.  Ainsi  la 
mnison  d' Achazia  ne  put  »e  conserver  le 
royaume. 

10  "*  Et  Hathalie,  rnùro  d' Achazia, 
ayant  vu  que  non  fil»  était  mort,  s’éleva, 
et  elle  extermina  tout  le  sang  royal  de  la 
maison  do  J uda. 

11  Mai»  Jéhosçabhath,  fille  du  roi 
Joram , prit  Joa»,  Al»  d’ Achazia,  et  le 
déroba  d’entre  les  fila  du  roi  qu’on  fai- 
sait mourir  ; et  elle  le  mit  avec  sa  nour- 
rice dans  la  chambre  de»  lits.  Ainsi 
Jéhosçabhath,  fille  du  roi  Joram  et 
femme  de  Jéhojadah  le  sacrificateur,  le 
cacha  de  devant  Hathalio , à cause 
qu'elle  était  sœur  d’Achazia;  de  sorte 
qu 'Hathalie  ne  le  fit  point  mourir. 

12  Et  il  fut  caché  avec  eux  dans  la 
maison  de  Dieu,  l'espace  de  six  an»;  ce- 
pendant Hathalie  régnait  »ur  le  pays. 

CHAPITRE  XXIII. 

Joas  «ocré  roi.  Mort  d’Huthulie. 

MAIS  “dans  la  septième  année,  Jého- 
jadah se  fortifia,  et  prit  avec  soi  de» 
capitaines,  savoir . Hazaria,  fil»  de  Jéro- 
hain;  Ismaél,  fils  do  Jéhohanan  ; Hazaria, 
fil»  du  Hobed  ; Mahaséja,  Al»  de  Hadaja, 
et  Klisçaphat,  fil»  de  Zicri;  et  il  JU  un 
traité  avec  eux. 

2 Et  il»  firent  le  tour  de  Juda,  et  as- 
semblèrent de  toute»  le»  villes  de  Juda 
les  Lévite»  et  le»  chef»  de»  père»  d’Israiil  ; 
ot  il»  vinrent  à Jérusalem. 

3 Et  toute  cette  assemblée-là  traita 
alliance  avec  le  roi,  dans  la  maison  do 
Dieu.  Et  Jéhojadah  leur  dit  : Voici,  le 
fils  du  roi  régnera,  * comme  ('Eternel  a 
parlé  touchant  lo»  fil»  de  David. 

4 Voici  donc  ce  que  voua  ferez  : La 
troisième  partie  de  ceux  d’entre  vous  qui 
entrerez  en  semaine,  tant  de»  sacrifica- 
teurs que  dos  Lévites,  sera  à la  porte  de 
tiipplm  ; 

ü et  la  troisième  partie  sera  vers  la 
maiBon  du  roi,  et  la  troisième  partie  à la 
porto  du  fondement;  et  que  tout  le 
peuple  se  tienne  aux  parvis  du  la  maison 
de  l'Etemel. 

6 Que  nul  n’entre  dans  la  maison  de 
l’Eternel,  sinon  les  sacrificateur»  et c les 
Lévites  servants  ; ceux-ci  y entreront, 
purcc  qu’ils  sont  consacré»,  et  le  reste  du 
peuple  fera  la  garde  de  l’Etemel. 

7 Et  ce»  Lévites  environneront  lo  roi 
de  tous  côté»,  chacun  ayant  ses  armes  à 
la  main  ; et  que  celui  qui  entrera  dans 
la  maison  soit  mi»  à mort,  et  soyez 
avec  lo  roi  quand  il  sortira  ut  quand  il 
entrera. 

8 Les  Lévites  donc,  ot  tous  ceux  do 
JuiIa,  firent  tout  ce  que  Jéhojadah  le 
sacrificateur  avait  commandé,  et  ils  pri- 
rent chacun  se»  gens,  tant  ceux  qui  en- 
traient dans  le  sabbat,  que  ceux  qui  en 
sortaient  ; car  Jéhojadah  le  sacrificateur 
n’avait  point  donné  congé  d ceux  qui 
devaient  sortir  de  semaine,  selon  * les 
départements  qui  avaient  été  faits. 

y Et  Jéhojadah  lo  sacrificateur  donna 
aux  capitaines  des  hallebardes,  des  bou- 
cliers et  des  rondelles,  qui  venaient  du 
roi  David,  et  qui  étaient  dans  la  maison 
de  Dieu. 

10  Et  11  rangea  tout  le  peuplo,  chacun 
tenant  ses  armes  à la  main,  depuis  le 


côté  droit  du  temple  jusqu’au  côté  gauche  i 
du  temple,  tant  pour  l’autel  quo  pour  le  ’ 
temple,  auprèB  du  roi,  tout  autour. 

11  Alors  on  amena  le  fils  du  roi,  et  on  ' 
mit  sur  lui  une  couronne  ‘ et  lo  témoi-  , 
gnage,  ot  il»  l’établirent  roi,  et  Jéhoja- 
dah et  »es  fils  l’oignirent,  ot  dirent  : Vive  ! 
le  roi  ! 

12  Et  Hathalie,  entendant  le  bruit  du  j 
peuple  qui  courait  et  qui  chantait  les 
louange»  de  Dieu  autour  du  roi,  vint  ■ 
vers  le  peuple  dans  la  maison  de  l'Eter-  ■ 
nel  ; 

13  et  elle  regarda  ; et  voilà,  le  roi  était  i 
prés  de  sa  colonne  à l'entrée,  et  les  capi-  : 
taines  et  les  trompettes  étaient  près  du 
roi,  et  tout  lo  (ample  du  pays  était  en 
joie,  et  on  sonnait  des  trompettes;  /les 
chantres  chantaie^it  aussi  avec  dos  in- 
strument» de  musique,  ot  il»  exhortaient 
à chanter  le»  louange»  de  Dieu.  Alors 
Hathalie  déchira  ses  vêtements,  et  dit  : ! 
Conjuration  ! conjuration  ! 

14  Et  lo  sacrificateur  Jéhojadah  fit  sor-  ! 
tir  le»  capitaine»  qui  avaient  la  charge  de  ! 
l’armée,  et  leur  dit  : Mencz-la  hors  de»  I 
rang»,  et  quo  celui  qui  la  suivra  soit  mis  ; 
à mort  par  l'épée;  car  le  sacrificateur  i 
avait  dit  : Ne  la  mettez  point  à mort  i 
dan»  la  maison  de  l'Etemel. 

15  Ils  lui  firent  donc  place,  otelle  re-  j 
vint  par  l’entréo  de  9 la  porte  des  chc-  ! 
vaux,  dan»  la  maison  du  roi,  et  Us  la  ' 
firent  mourir  là. 

16  Et  Jéhojadah,  tout  le  peuple  et  le 
roi,  firent  une  alliance,  promettant  qu’il»  | 
seraient  le  peuple  do  l’Etemel. 

17  Alors  tout  le  peuple  entra  dAnB  la  1 
maison  do  Bahal,  et  Us  la  déraolireut,  et  I 
ils  brisèrent  ses  autels  et  ses  image»  ; * il» 
tuèrent  aussi  Mattan,  sacrificateur  de 
liabal,  devant  les  autels. 

18  Jéhojadah  rétablit  aussi  les  charges 
de  la  raaDon  de  l'Etemel  entre  les  main» 
de*  sacrificateur»  lévites,  * que  David 
avait  distribués  pour  la  maison  de  l'Eter- 
nol,  afin  qu’ils  offrissent  les  holocaustes 
à l’Etemel,  * comme  il  est  écrit  dans  | 
la  loi  de  Moïse,  avec  joie  et  avec  des  can-  : 
tique»,  selon  l'établissement  do  David,  j 

19  II  établit  aussi  1 dos  portiers  dan» 
les  portes  de  la  maison  de  l’Etemel,  afin  ! 
qu’aucune  fiorsonno  souillée,  de  quolquo  | 
manière  que  ce  fût,  n’y  entrât. 

20  " Et  il  prit  los  capitaines,  et  les 
plu»  considérable»,  et  ceux  qui  étaient  | 
établi*  sur  le  peuple,  et  tout  le  peuple 
du  pays,  et  il  fit  descendre  le  roi  do  la 
maison  de  l'Etemel,  et  ils  entrèrent  par  ! 
le  milieu  do  la  haute  porte  dnn»  la  mai- 
son du  roi  ; puis  ils  firent  asseoir  le  mi 
sur  le  trône  royal. 

21  Et  tout  le  peuple  du  pays  fut  en 
joie,  et  la  ville  fut  on  repos,  quoiqu’on  i 
oftt  mis  à mort  Hathalie  par  l'épée. 

CHAPITRE  XXIV. 

J om  fait  réparer  le  temple.  Ensuite  il  tombe 

dans  l’idolâtrie.  11  fait  mourir  Zacharie,  et  est 

tué  lui-même. 

JOAS  ® était  Agé  do  sept  ans  quand  il 
commença  à régner,  ot  il  régna  qua- 
rante an»  dans  Jérusalem  ; sa  mère  s’ap- 
pelait Tsibja,  et  elle  était  de  liéer-scé-  I 
bah. 

2 Or,  Joa»  fit  ce  qui  est  droit  devant  1 
l'Etemel,  pendant  tout  le  temps  de  la 
rie  do  Jéhojadah  lo  sacrificateur. 

3 Et  Jéhojadah  lui  donna  deux  femme», 
desquelles  il  eut  des  fil»  et  des  filles. 

4 Après  cela,  Joas  prit  à coeur  de  ré-  ! 
parer  la  maison  do  l'Etemel. 

5 Et  il  assembla  los  sacrificateur»  et  les 
Lévites,  ot  leur  dit  : Allez  pat  los  villes  1 
do  Juda,  4 et  amassez  de  l'argent  par 
tout  Ismél,  pour  réparer  la  niai«<>n  do  j 
votre  Dieu,  d'année  en  aimée,  et  hâtez  | 
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cette  affaire.  Mais  les  Lévites  ne  se  hâ- 
tèrent point. 

6 * Et  lo  roi  appela  Jéhojadah,  le  prin- 
cipal sacrificateur,  et  lui  dit  : Pourquoi 
n'as-tu  pas  fait  diligence  envers  les  Lé- 
vites, afin  qu'ils  apportaient  de  Juda  et 
(lo  Jérusalem  l'impôt  * que  Moire,  ser- 
viteur de  l'Etemel,  mit  sur  rassemblée 
d'Israël,  pour  * lo  tabernacle  du  témoi- 
gnage ? 

7 Car  la  méchante  Hnthalie  et  ses  en- 
fants avaient  dépouillé  la  maison  de 

J Dieu,  et  même  ils  avaient  approprié  aux 
| llahalims  toutes  les  choses  consacrées  A 
la  maison  do  l'Etemel. 

| 8 C'est  pourquoi  lo  roi  commanda 

\f  qu’on  fît  un  coffre  et  qu'on  le  mît  A 

Ila  porte  de  In  maison  de  l'Ktcrnel,  en 
dehors. 

9 Kiumite  on  publia  dans  Jmla et  dans 
Jérusalem,  qu'on  apportât  A l'Etemel 
l’im|»ût  sur  I-ratl,  9 que  Moire,  serviteur 
du  Dieu,  avait  ordonné  dans  le  désert. 

10  Kt  tous  les  principaux  et  tout  le 
peuple  s'en  réjouirent,  et  ils  appor- 
tèrent, et  ils  jetèrent  dans  le  coffre,  jus- 
qu'à ce  qu'on  eût  achevé  de  réparer  le 
tetnple. 

11  Or,  quand  les  Lévite*  emportaient 
le  coffre,  suivant  l'ordre  du  roi  (savoir, 

* sitôt  qu'on  voyait  qu'il  y avait  beau- 
coup d'argent),  l«  secrétaire  du  roi  et  le 
commis  du  principal  sacrificateur  ve- 
naient, et  vidaient  le  coffre;  puis  ils  le 
reportaient  et  le  remettaient  en  sa 
place.  Ils  faisaient  ainsi  do  jour  en  jour, 
i et  ils  amassèrent  beaucoup  d'argent. 

12  Kt  lo  roi  et  Jéhojadah  lo  distri- 
: huaient  A ceux  qui  avaient  la  charge  de  ! 
! l'ouvrage  gui  se  faisait  pour  lo  service  ! 
delà  maison  de  l'Kternel,  qui  louaient 
'dos  tailleurs  do  pierres  et  des  charpen- 
tiers pour  réparer  la  maison  de  l'Kter- 
uol,  et  dus  ouvriers  qui  travaillaient  en 
fer  et  en  airain,  pour  réparer  la  maison 
do  l'Ktemel. 

13  Ceux  donc  qui  avaient  In  charge  de 
faire  l'ouvrage  travaillèrent,  et  l’ou- 
vrage fut  entièrement  achevé  par  leur 
moyeu  ; de  sorte  qu'ils  rétablirent  la 
maison  do  Dieu  on  son  état,  et  qu’ils 
l'affermirent. 

14  Et  dés  qu’ils  eurent  achevé,  ils  ap- 
portèrent dovant  le  roi  et  devant  Jého- 
jadah le  reste  de  l'argent,  dont  il  fit 
fairo  des  ustensiles  pour  la  maison  do 
l’Etemel;  savoir , des  ustensiles  pour  ser- 
vir et  pour  offrir,  et  dostanseset  d'autre* 
ustensiles  d'or  et  d’argent;  et  ils  offri- 
rent continuellement  des  holocaustes 
dans  U maison  de  l’Etemel,  pendant 
tout  le  temps  de  Jéhojadah.  ^ 

15  Or,  Jéhojadah,  étant  devenn  vieux 
et  rassasié  de  jours,  mourut.  Il  était 
âgé  do  cent  trente  ans  quand  il  mourut. 

1(1  Kt  on  l'ensevelit  dans  la  cité  do 
David,  avec  les  rois,  parce  qu’il  avait  fait 
du  bien  en  Israël,  et  envers  Dieu  et  en- 
I vers  sa  maison. 

17  Mais  après  que  Jéhojadah  fut  mort, 
les  principaux  de  Juda  vinrent,  et  se 
prosternèrent  devant  le  roi,  et  alors  le 
roi  les  écouta. 

18  Kt  ils  abandonnèrent  la  maison  de 
1’Ktomul,  lo  Dieu  do  leurs  pères,  • et  ils 
servirent  les  idoles  des  bocages  et  les 
faux  dieux  ; * c'est  pourquoi  ln  colère 
I de  VF.tmir.l  s’embrasa  contre  Juda  et 
' contre  Jérusalem,  parce  qu’ils  s’étaient 
rendus  coupables  dans  cette  affaire. 

19  ( Et  bien  qu’il  leur  envoyât  des  pro- 
phètes pour  les  faire  retourner  A l'Eter- 
ncl,  et  qu'ils  les  en  soin  mass  eut,  toute- 
| fois  ils  ne  voulurent  point  les  écouter. 

20  Et  même  **  l'Esprit  do  Dieu  revêtit 
Zacharie,  fil*  do  Jéhojadah  le  sacrifica- 
teur; de  sort*)  qu’il  te  tint  debout  devant 
le  peuple,  et  leur  dit  : Ainsi  a dit  Dieu  : 


* Pourquoi  transgressez-vous  le»  com- 
mandements do  l’Etemel?  C’est  pour- 
quoi vous  ne  prospérerez  point;  • et 
parce  que  vous  avez  abandonné  l’Eter-  j 
nul,  l'Etemel  voua  abandonnera  aussi. 

21  Et  il*  conjurèrent  contre  lui,  'et1 
il»  l’assommèrent  de  pierres,  par  le  com- 
mandement du  roi,  dans  le  parvis  de  la  j 
maison  de  l’Etemel  ; 

| 22  de  sorte  ({lie  le  roi  Joas  ne  #o  sou- 

vint point  de  la  bonté  dont  Jéhojadah, 
j père  de  Zacharie,  avait  usé  envers  lui; 

mais  il  tua  son  fil**,  lequel,  mourant, 

! dit  : L’Eternel  le  voit,  et  il  le  redeman- 
dera. 

! 23  Et  il  arriva  que  l’année  suivante 

7 l’arm éo  de  Kyrie  monta  contre  lui,  et 
vint  en  Juda  et  A Jérusalem  ; et  les  »Sy- 
rietu  détruisirent  d’entre  le  peuple  tous 
le»  principaux  du  peuple;  et  Us  envoyé*, 
rent  au  roi,  A Damas,  tout  leur  butin. 

24  Mien  quo  l’année  */« i vint  de  Kyrie 
r fût  composée  de  peu  do  gens,  l’ Eternel, 
néanmoins,  * livra  entre  leurs  mains  une 
très-grosse  armée,  parce  qu'ils  avalent 
abandonné  l'Etemel,  le  Dieu  de  leur# 
père*.  Ainsi  les  Syriens 4  1 * 7 * exécutèrent 
*nr  Joas  les  jugement»  de  Dieu. 

23  Et  quand  ils  furent  partis  d’avec 
lui,  quoiqu'ils  l'eufsent  laissé  dan*  de 
grande»  langueur*,  w se#  serviteurs  con- 
jurèrent contre  lui,  A cause  du  meurtre 
qu'il  avait  fait  des  enfants  de  Jéhojadah 
le  sacrificateur,  et  il»  le  tuèrent  sur  son 
lit;  et  ainsi  il  mourut,  et  on  l'ensevelit 
dan»  la  cité  de  David  ; maison  ne  l'ense- 
velit pas  dan»  les  sépulcre*  des  roi#. 

2fi  Et  ce  sont  ici  ceux  qui  conju- 
rèrent contre  lui,  savoir  : Znhad,  fil*  de 
rtcimhat,  femme  hammonite,  ot  Jéhoxa- 
bad.  fil»  de  Hcimrlth,  femme  moabito. 

27  Pour  co  qui  est  do  se#  enfant#,  et  de 
la  grande  charge  qui  fut  imposée  sous 
lui  pour  le  rétablissement  de  la  maison 
do  Dieu,  voilA,  ce#  chose»  sont  écrite# 
dans  les  mémoires  du  livre  de#  Rois.  * Et 
Amasia»,  son  fil»,  régna  on  sa  pince. 

CHAPITRE  XXV. 

Rsgn»  cî’Anixsius,  ses  guerre*,  «on  idolâtrie, 
et  m mort. 

4 MA  SI  Art  "commença  à régner  étant 
A âgé  de  vingt-cinq  au»,  et  il  régna 
vingt-neuf  au»  A Jérusalem.  Sa  mère 
s'appelait  J èhohaddan,  et  elle  était  de 
Jérusalem. 

2 II  fitco  qui  est  droit  devant  l'Eter- 
nel,  4 mai»  if  ne  le  fit  pas  avec  intégrité 
de  cœur. 

3 e Or,  il  arriva,  après  qu’il  fut  affermi 
dan»  son  royaume,  qu’il  fit  mourir  se* 
serviteur»  qui  avaient  tué  le  roi,  son  père. 

4 Cependant,  il  ne  fit  point  mourir 
leur»  enfant»  ; mai»  il  fit  selon  ce  qui  est 
écrit  dan#  la  loi,  au  livre  do  Moïse,  dan# 
lequel  l’Etemel  fait  ce  commandement, 
disant  ; * Le»  pères  ne  mourront  {«oint 
pour  les  enfants;  lo»  enfants  aussi  ne 
mourront  point  pour  les  père»;  mai# 
chacun  mourra  pour  son  péché. 

5 Puis  A marins  assembla  ceux  de 
Juda,  et  il  les  établit  selon  le»  familles 
dos  père»,  selon  les  capitaine*  de  mil-  j 
lier»  et  do  centaine»,  par  tout  Juda  et 
Benjamin  ; et  il  en  fit  le  dénombrement 

* depuis  l’âge  de  vingt  ans  et  au-dessus, 
et  il  en  trouva  trois  cent  mille  choisi#, 

j qui  marchaient  en  bataille  et  qui  por- 
; talent  Ia  javeline  et  le  bouclier. 

fi  II  prit  nu*#i  A »a  solde  cent  mille 
hommes  fort#  et  vaillants,  de  ceux  d’Is- 
raël, pour  cent  talents  d’argent. 

7 Mal»  un  homme  do  Dieu  vint  A lui, 
et  lui  dit  : O roi  ! que  l’armée  d'Israël  ne 

marche  point  avec  toi,  car  l’Etemel  n*e»t 

point  avec  Israël;  ils  sont  tou#  enfant» 
d'Ephralm. 
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8 Sinon,  vas-y,  fais  ce  que  tu  voudras  : 
fortifie-toi  pour  lo  combat;  mais  Diou 
te  fera  tomber  devant  l’ennemi,  / car 
Diou  a la  puissance  d'aider  et  do  faire 
tomber. 

9 Et  Amaeias  répondit  A l'homme  do 
Dieu  : Mais  que  deviendront  les  cent 
talents  que  j'ai  donnés  aux  troupes  «l'Is- 
raël ? Et  l'homme  de  Dieu  dit  : y L'Ktor- 
nel  en  a pour  t'en  donuer  beaucoup 
plus. 

10  Ainsi  Amasia*  sépara  les  troupes 
qui  lui  étaient  venue»  d'Ephraîm,  atin 
qu'elles  retournassent  chez  elles  ; et  leur 
colère  s'enflamma  contre  Juda,  et  ils 
s’on  retournèrent  chox  eux  avec  une 
grande  colère. 

11  Alors  Amasia»,  ayant  pris  courage, 
conduisit  son  peuple,  et  s'en  alla  dans 
K la  vallée  du  Sol,  où  il  tua  dix  mille 
hommes  des  enfants  de  Séhir. 

12  Et  1 os  enfants  de  Juda  prirent  dix 
mille  homme*  vifs,  et  ils  les  amenèrent 
sur  le  haut  d'uno  roche,  et  lus  jetèrent 
du  haut  de  la  roche,  do  sorto  qu*ll»  pé- 
rirent tous. 

13  Mois  les  troupes  qu’Amosiaa  avait 
renvoyée»,  afin  qu’elles  ne  vinssent  point 
avec  lui  & la  guerre,  so  jetèrent  sur  le» 
villes  do  Juda,  depuis  Samario  jusqu'à 
Beth  Horoti;  et  après  qu'ils  en  eurent 
frappé  trois  mille  homme»,  ils  empor- 
tèrent un  gros  butin. 

14  Dr,  Il  arriva  qu'Amosias  étant  re- 
venu de  la  défaite  de»  Idumécns,  •'  et 
ayant  apporté  les  dieux  des  enfants  de 
Séhir,  4 il  se  les  établit  pour  dieux,  et  so 
prosterna  devant  eux,  et  leur  fit  do»  en- 
censements. 

13  Et  la  colère  de  l'Ktemel  s'alluma 
contre  Amasia»,  et  il  ouvo>a  vers  lui  un 
prophète  qui  lui  dit  : Pourquoi  us-tu 
recherché  1 le»  «lieux  d’un  peuple  **  qui 
n'ont  point  délivré  leur  peuple  de  ta 
main  ? 

18  Et  comme  il  parlait  au  roi,  le  roi 
lui  dit  : T’a-t-on  établi  conseiller  du  roi  ? 
Retire-toi  : pourquoi  te  ferais-tu  tuer  ? 
Et  le  prophèto  se  retira  ; et  oependant 
il  dit  : Je  sais  bien  <jue  Dieu  a délibéré 
de  te  détruire,  parce  que  tu  a»  fait  ceci, 
et  que  tu  n’a»  point  obéi  à mon  conseil. 

17  * Et  Amaslas,  roi  do  Juda,  ayant 
tenu  Oonseil,  envoya  vers  J.. a-,  fils  de 
Jéhoachaz,  fils  de  Jéhu,  roi  d'Israël, 
pour  lui  dire  : Viens,  que  nous  nous 
voyions  l'un  l'autre. 

18  Et  Joos,  roi  d'Israël,  envoya  «lire  à 
Amasia»,  roi  de  Juda  : L'épine  qui  est  au 
Liban  a envoyé  dire  au  cèdre  «jui  est  au 
Liban  : Donne  ta  fille  pour  femme  à mon 
fil»;  mais  les  bêtes  sauvages  qui  sont  au 
Liban,  ont  passé  et  ont  foulé  l'épine. 

19  Cr est  ainsi  que  tu  a»  parlé  : Voici, 
parce  que  tu  as  battu  le»  Iiiuméeu»,  ton 
cœur  »‘est  élevé  pour  faire  lo  glorieux. 
Tiens-toi  maintenant  dans  ta  maison  ; 
pourquoi  t'eu  gage  rais- tu  dan»  un  mal 
par  loquol  tu  tomborafo,  tel  et  Juda  avec 
toi  ? 

20  Mai»  Amasia»  no  l’écouta  pas  ; • car 
cela  venait  de  Diou,  aAu  de  les  livrer 
entre  les  main»  de  Joas,  f parce  qu’ils 
avaient  recherché  les  dieux  de»  Mu 
méena. 

21  Ainsi  Joos,  roi  d'Israël,  monta  ; et 
ils  se  virent  l'un  l’autre,  lui  et  Amasia». 
roi  de  Juda,  à Both-soémè»,  qui  est  de 
Juda. 

22  Et  Juda  avant  été  défait  par  Israël, 
ils  s’enfuirent  chacun  dans  leurs  tentes. 

23  Et  Joas,  roi  d’Uraël,  prit  Amasia», 
roi  de  Juda,  fils  do  Joas,  fil»  de  Jéhoa- 
chaz, à Beth-ecérnès,  et  il  l’emmena  A 
Jérusalem  ; et  il  fit  une  brèche  de  quatre 
cent»  coudées  dans  la  muraille  «le  Jéru- 
salem,'depui»  la  porto  d'Ephra;m  jus- 
qu'à la  porte  «lu  coin. 


24  Et  ayant  pris  tout  l'or  et  l’argent, 
ot  tous  1e»  vase»  qui  furent  trouvés  dans  J 
la  maison  de  Dieu,  sou»  la  direction  de 
Hobed-Edom,  avec  le»  trésors  de  la  mni- 
son  royale,  ctdcs  gens  pour  être  ou  otage, 

, il  s'en  retourna  à Bamarie. 

25  i Et  Amasia»,  fils  do  Joas,  roi  de  7 2R«nsl4  17. 
Juda,  vécut  quinze  au»  après  que  Joas,  , 

' fils  de  Jéhoachaz,  roi  d’Israël,  fut  mort. 

| 28  Le  reste  des  action  »d‘  Amasia»,  tant  . 

le»  première»  que  le»  dernières,  voilà, 
n'ert-il  pas  écrit  dan»  le  livre  do»  RoU  de 
! Juda  et  d'Israël  P 

27  Dr,  depuis  lo  temps  qu' A marias  se 
I fut  détourné  de  l’Etcrnel,  on  fit  une 
I conspiration  contre  lui  à Jérusalem,  et  il 
| s'enfuit  à Laki»  ; mais  on  envoya  après 
J lui  à Lakis,  ut  on  le  tua  là. 

28  Et  de  là  on  l'apporta  sur  des  che- 
vaux, et  on  l'ensevelit  avec  ses  père» 
dan»  la  ville  de  Juda. 

CHAPITRE  XXVI. 

Règne  d’Uozus.  8s  punit  km  et  sa  mort. 

ALORS11  tout  le  peuple  «le  Juda  prit  a 2 Roi*  14.21, 
Hozias,  qui  était  Agé  de  seize  ans,  et  22. 

ils  l’établirent  roi  en  la  place  d' A maria*,  15.  1. 

son  père. 

2 II  bâtit  Eloth,  l'ayant  romise  en  la 
puissance  de  Juda,  après  que  le  roi  se  fut  : 
endormi  avec  ses  père». 

3 «•  llozias  ét ait  âgé  do  seize  ans  quand  b 2 Rois  15.  2. 
il  commença  à régner,  et  il  régna  cin- 
quante-deux an»  à Jérusalem.  Sa  mère 
s’appelait  Jécolia,  et  elle  était  de  Jéru- 
salem. 

4 11  fit  ce  qui  est  droit  devant  l’Eter-  ; 
nel,  commo  avait  fait  Amasias,  son  ; 

! père. 

I 3 Et  il  s’appliqua  à rechercher  Diou 
j c pendant  la  vio  do  Zacharie,  J homme  c chap.  24.  2. 
| intelligent  dans  les  visions  do  Dieu  ; et 
j pendant  les  jour»  qu’il  ruchorcha  l'Eter-  «/  Gen.  41.15. 
j nel.  Dieu  le  fit  prospérer.  Pan.  1.17. 

I 8 * Car  il  sortit,  et  fit  la  guerre  contre  2.19. 

les  Philistins,  et  il  fit  uno  brèche  dan»  la  10.  1. 

muraille  de  Gath,  et  dans  la  muraille  de 
Jabné,  et  dans  la  muraille  d'Aeçdod  ; et  e Rsa.  14.29. 
11  bâtit  des  villes  à Asçdod,  et  entre  les 
autres  Philistins. 

7 Et  Dieu  lui  donna  du  secours  contre 
/les  Philistins,  et  contre  lots  Arabes  qui  / chap. 21.16. 
habitaient  à Gur-Bahal,  ot  contre  les 
Méhunites. 

8 Et  mêjne  lo»  Haramonitos  9 don-  y cliap.  17.11. 
naientdes  présents  à Hozia»,de  sorte  que 
sa  réputation  »o  répandit  jusqu’A  l'entrée 
d’Egypte;  car  U avait  très-bien  fortifié 
le  pays. 

9 llozias  bâtit  aussi  dos  tours  à Jéru- 
salem,^ sur  lu  porte  du  coin,  sur  la  porte  A 2 Roi»  14.13. 
«le  la  vallée,  et  sur  l'encoignure,  ot  il  le»  N oh.  3.1», 
fortifia.  19, 

10  II  bâtit  aussi  do»  tours  dan»  le  dé-  32. 

sort,  et  il  creusa  plusieurs  puits,  parce  [ 
qu'il  avait  beaucoup  do  bétail  «tans  la  | 
plaine  et  dan»  la  campagne,  et  des  la-  1 
boureurs  ot  do»  vigneron»  sur  les  mon-  | 
tagnes  et  en  Carmel,  parce  qu'il  aimait 
l’agriculture. 

11  Et  Hozias  avait  uno  année  compo- 
sée de  gens  de  guerre.  <]ui  marchaient  en 
bataille  par  bandes,  solon  le  compte  de 
leur  dénombrement  fait  par  Jéhiel, 
scribe,  ot  Mahaséja,  prévôt,  sou»  la  con- 
duite de  Hananja,  l’un  do»  principaux 
capitaine»  du  roi. 

12  Tout  le  nombre  de»  chefs  des 
pères,  d’entre  ceux  qui  étaient  forts  et 
vaillant»,  était  do  «Jeux  mille  et  six 
cents. 

13  Et  il  y avait  sous  leur  conduite 
i une  armée  do  trois  cent  sept  mille  et 
| cinq  cents  combattants,  fous  gens  de 
guerre,  forts  et  vaillants,  pour  aider  le 
roi  contre  l’ennemi.  • 

1 14  Et  Hozias  leur  prépara,  savoir,  A 
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toute  cette  armée-là,  «les  bouclier?,  dos 
javeline?,  des  casques  et  des  cuirasses, 
des  arcs  et  des  pierres  de  fronde. 

15  Et  il  Ht  à Jérusalem  des  machines  de 
l’invention  d’un  ingénieur,  afin  qu'elles  I 
fussent  sur  les  tours  et  sur  les  coins,  pour 
Jeter  dos  flèches  et  do  grosses  pierres. 
Ainsi  sa  réputation  alla  fort  loin;  car  il 
fut  merveilleusement  secouru  jusqu’à  ce 
qu’il  fût  fortifié. 

18  • Mais  sitôt  qu’il  fut  fortifié,  * son  j 
coeur  s'éleva  jusqu’à  se  corrompre;  de 
sorte  qu’il  commit  un  grand  péché 
contre  l’Etemel,  son  Dieu  ; car  il  1 entra 
au  temple  de  ('Eternel  pour  faire  un 
parfum  sur  l'autel  du  parfum. 

17  Et  Avarias  le  sacrificateur  entra 
après  lui,  ot  U a mit  avec  lui,  des  sacrifi- 
cateurs de  l'Etomel,  quatre-vingts  vail- 
lants hommes; 

18  qui  s'opposèrent  au  roi  Hozias,  et 
lui  dirent  : Hozias,  " il  ne  t 'appartient 
point  de  faire  le  parfum  à ('Eternel  ; 

A car  c'est  la  fonction  des  sacrificateurs, 
fils  d’Aaron , qui  sont  consacrés  pour 
falro  le  parfum.  Sors  du  ennetunire;  car 
tu  as  péché,  et  tu  n’en  recevras  point 
d’honneur  de  l’Etomel  Dieu. 

11)  Alors  Hozias,  ayant  en  sa  main  le 
parfum  pour  faire  des  encensements,  fut 
irrité;  et  comme  il  s’irritait  contre  les 
sacrificateurs,  0 la  lèpre  parut  sur  son 
front,  en  la  présence  des  sacrificateurs, 
en  la  maison  de  l’Etcrnel,  auprès  de  l’au- 
tel des  parfums. 

20  Alors  Avarias,  lo  principal  sacrifi- 
cateur, le  regarda,  avec  tous  los  sacrifica- 
teurs ; et  voilà,  il  était  lépreux  on  son 
front  ; et  ils  le  firent  sortir  en  hâte  de  là  ; 
et  il  so  hâta  do  sortir,  parce  que  l'Eter- 
nel  l’avait  frappé. 

21  t*  Et  ainsi  le  roi  Hozias  fut  lépreux 
jusqu’au  Jour  qu'il  mourut,  et  demeura 
lépreux  9 dans  une  maison  écartée,  et 
même  il  fut  retranché  do  la  maison  de 
l’Etemel;  et  Jotham,  son  fils,  avait  le 
commandement  de  la  maison  du  roi,  ju- 
geant le  peuple  du  pays. 

22  Or,  r Esaîe,  fils  d’Amos,  prophète, 
a écrit  lo  reste  des  actions  d’Ilozias,  tant 
les  premières  que  les  dernière». 

23  * Et  Hozias  s’endormit  avec  se» 
pères,  et  il  fut  enseveli  avec  eux  dans  le 
champ  des  sépulcres  dos  rois;  car,  di- 
rent-ils, il  est  lépreux;  et  Jotham,  son 
fils,  régna  en  sa  place. 

CHAPITRE  XXVII. 

Jotham,  roi  de  Juda. 

JOTHAM  a était  âgé  de  vingt-cinq  ans 
quand  il  commença  à régner,  et  il 
régna  seize  ans  à Jérusalem.  Sa  mère 
s’appelait  Jérusça,  et  elle  était  fille  de 
Tsadok. 

2 II  fit  ce  qui  est  droit  devant  l’Etcr- 
nel,  comme  Hozias,  son  père,  avait  fait, 
oxeepté  qu’il  n’entra  pas  dans  lo  sanc- 
tuaire do  ('Eternel;  * ot  néanmoins  le 
peuple  se  corrompait  encore. 

3 11  bâtit  la  plus  haute  porte  de  la 
maison  de  ('Eternel,  et  il  bâtit  beaucoup 
en  la  muraille  de  4 Hophel. 

4 II  bâtit  aussi  des  villes  sur  les  mon- 
tagnes de  Juda,  et  des  châteaux,  et  des 
tours  dans  les  forêts. 

5 Do  plus,  11  combattit  contre  le  roi 
des  Hammonites,  et  il  fut  lo  plus  fort. 
Et  cette  année-là  les  H&mmonites  lui 
donnèrent  cent  talents  d’argent,  et  dix 
mille  cores  de  blé  et  dix  mille  d'orge.  Les 
Hammonites  lui  donnèrent  ces  choses-là, 
mémo  la  seconde  et  la  troisième  année. 

8 Jotham  se  fortifia  donc,  parce  qu’il 
avait  rendu  ses  voies  droites  devant 
l’Etemel,  son  Dieu. 

7 Le  resto  des  actions  de  Jotham,  et 
toutes  scs  batailles,  et  sa  conduite,  voilà, 


toutes  ces  choses  sont  écrites  au  livre  dos 
Rois  d’Israël  et  de  Juda. 

8 II  était  âgé  de  vingt-cinq  ans  quand 
il  commença  à régner,  et  il  régna  seize  ; 
ans  à Jérusalem. 

8 J Puis  Jotham  s’endormit  avec  sos 
pères,  et  on  l’ensevelit  dans  la  cité  de 
David;  et  Acbaz,  son  fils,  régna  en  sa 
place. 

CHAPITRE  XXVIII. 

Achaz,  roi  de  Juda,  se  livre  à l’idolâtrie.  Il  est 
opprime  par  les  Israélites  et  par  d'autres 
peuples  voisins. 

ACHAZ  * était  âgé  do  vingt  ans  quand 
U commença  à régner,  et  il  régna 
seize  ans  à Jérusalem  ; et  il  ne  fit  point 
ce  qui  est  droit  devant  ('Eternel,  comme 
David,  son  père,  avait  fait. 

2 Mais  il  suivit  le  train  dos  rois  d’Is-  | 
raël,  ot  même  il  fit  6 des  images  do 
fonte  e aux  Hakalims. 

3 II  fit  aussi  des  encensements  dans 
t la  vallée  des  fils  de  Hinnom,  • ot  il  fit 
brûler  do  ses  fils  au  feu,  selon  les  abomi-  ! 
nations  des  nations  que  l 'Eternel  avait  j 
chassées  de  devant  les  enfants  d’Israël. 

4 II  sacrifiait  aussi,  et  faisait  des  en-  j 
censément*  dans  les  hauts  lieux,  et  sur 
| les  coteaux,  et  sous  tout  arbre  verdoyant.  I 
J 5 / C'est  pourquoi  l’Eteniel,  son  Dieu,  I 
le  livra  entre  les  mains  du  roi  do  Syrie  ; I 
de  sorte  quo  les  Syriens  le  défirent  et 
| prirent  sur  lui  un  fort  grand  nombre  de 
| prisonniers , qu'ils  emmenèrent  à Da- 
mas. 11  fut  aussi  livré  entre  les  mains  du 
roi  d'Israël,  qui  lui  fit  un  grand  carnage. 

6 9 Car  Pékach,  fils  do  Kém&lja,  tua  1 
en  un  jour  cent  vingt  mille  h ommes  de  j 
ceux  de  Juda,  tous  vaillante  hommes, 

! parce  qu'ils  avaient  abandonné  l’Eter- 
nel,  le  Dieu  de  leurs  pères. 

7 Et  Zicri,  homme  puissant  d’Ephralm,  ! 
tua  Mahaséja,  fils  du  roi,  et  Hazrikam, 
qui  avait  la  conduite  de  la  maison,  et 
Elkana,  gui  tenait  lu  second  rang  après 
le  roi. 

8 Et  les  enfants  d'Israël  emmenèrent 
prisonniers,  * de  lours  frères,  deux  cent 
mille  personnes,  tant  femmes  que  fils  et 
filles  ; ils  firent  aussi  sur  eux  un  gros  bu- 
tin, et  ils  l’emmenèrent  à Hainarie. 

9 Or,  un  prophète  de  ('Eternel,  nommé  1 
Hoded,  était  là;  il  sortit  au-devant  de 
cotte  armée  qui  allait  entrer  à Samarie, 
et  il  leur  dit  : Voici,  • l’Etomel,  le  Dieu 
do  vos  pères,  étant  indigné  contre  Juda, 
lcs&llvréB  entre  vos  mains,  et  vous  les 
avez  tués  en  furie,  de  sorto  que  cela  est 
parvenu  Jusqu’aux  cioux. 

10  Et  maintenant  vous  faites  votre 
compte  * de  vous  assujettir  pour  servi- 
teurs et  pour  servantes  los  enfanta  do  j 
Juda  et  de  Jérusalem.  N’est-ce  pas  vous  , 
seuls  qui  Otos  coupables  envers  l’Etcrnel, 
votre  Dieu  ? 

11  Maintenant  donc,  écoutez-moi,  ot 
ramenoz  los  prisonniers  que  vous  avez 
pris  d’entre  vos  frères;  l car  l’ardeur  de 
la  colère  de  l’Eternel  est  sur  vous. 

12  Alors  quelques-uns  des  chefs  dos 
enfants  d’Kphraïm  se  levèrent;  savoir 
Hnzaria,  fils  de  Jéhohanan  ; Bérecja,  fils 
de  Moscillémoth  ; Ezéchias,  fils  de  Sçal- 
lum,  et  Hamasa,  fils  de  HadtAl,  contre 
ceux  qui  retournaient  de  la  guerre; 

13  et  ils  leur  dirent  : Vous  ne  ferez 
point  entrer  Ici  ces  prisonniers;  car  vous 
prétondez  nous  rendre  coupablos  devant 
('Eternel,  en  ajoutant  ce  péché  à nos  pé- 
chés et  à notre  crime,  bien  que  nous 
soyons  très-coupables,  et  que  l’ardeur  de 
la  colèro  de  V Etemel  soit  grande  sur  Is 
raël. 

14  Alors  les  soldats  relâchèrent  les 
prisonniers  et  le  butin,  devant  les  princi- 
I paux  et  toute  l’assemblée. 
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15  Et  cos  hommes*,  • qui  ont  été  nom- 
mé» ci-dessua  par  leurs  nom»,  »o  levé- 
ront  ©t  prirent  los  prisonniers,  ot  il»  ro- 
vfitiront  du  butin  tou»  ceux  d'entre  eux 
qui  étaient  nus;  et  quand  il»  le»  eurent 
vêtu»  et  chaussé»,  * ot  qu’ils  leur  ourent 
donné  à manger  et  à boire,  ot  qu'il»  le» 
eurent  oint»,  il»  conduisirent  sur  des 
fines  tou»  ceux  qui  ne  pouvaient  pas  se 
soutenir,  ot  ils  le»  amenèrent  à Jéricho 
qui  est  u la  ville  des  palme»,  chez  leur» 
frères;  puis  ils  »'en  retournèrent  à Sa- 
mario. 

16  p En  ce  teraps-lÂ,  1©  roi  Achaz  en- 
voya vers  les  rois  d'Assyrie,  afin  qu’il» 
lui  donnassent  du  secours. 

17  Car,  outre  cela,  Icb  Iduméen»  étaient 
venus  et  avaient  battu  ceux  de  Juda,  et 
avaient  ominené  des  prisonniers. 

18  * Les  Philistins  s’étaient  aussi  jeté» 
sur  les  ville»  de  la  campagne  ot  du  midi 
de  Juda,  et  il»  avaient  pris  lleth-scémès, 
A jalon,  Guédârotli,  Soco,  avec  les  villes 
de  «on  ressort  ; Titnna,  avec  le»  ville»  de 
son  ressort,  et  Guimso,  avec  le»  ville»  do 
«on  ressort;  et  il»  habitaient  là. 

19  Car  l'Eternel  avait  abaissé  Juda,  à 
i cause  d’Achaz,  roi  d’Isnièl,  parce  qu’il 

1 avait  détourné  Juda  du  service  de  Dieu, 

; de  aorte  qu’il  «'était  entièrement  adonné 
à pécher  contre  ('Eternel. 

I 20  r Ainsi  Tiglath-Pilnéeser,  roi  d'As- 
! syrte,  vint  ver»  lui  ; mai»  il  l'opprima, 

' bien  loin  do  1©  fortifier, 
j 2i  Car  Achaz  prit  6/en  une  parti©  des 
I trésors  do  la  maison  do  l'EtemcI,  et  de 
• la  inni&on  royale,  et  doa  principaux  du 
peuple,  et  il  les  donna  au  roi  d’Assyrie  ; 

I toutefois,  il  ne  le  secourut  point. 

| 22  Et  dans  le  temps  qu’on  l’affligeait, 

I il  continuait  toujours  plus  à pécher 
! contro  l’Eterncl;  c'était  toujours  le  roi 
1 Achaz. 

! 23  Car  il  * sacrifia  aux  dieux  de  Dama» 

j qui  l’avaient  frappé,  ot  il  dit  : Puisque 
le»  dieux  de»  roi»  de  Syrie  leur  «ont  en 
aide,  je  leur  sacrifierai,  * afin  qu’ils  me 
soient  en  aide.  Mais  il»  furent  cause  de 
aa  chute  et  de  celle  de  tout  I»ra£l. 

; 24  Et  Achaz  prit  tou»  le»  vases  de  la 

maison  de  Dieu,  et  les  rompit,  les  vases, 
dis-je,  de  la  maison  do  Dieu  ; * et  il 
, ferma  lu»  portes  de  la  maison  de  l’Eter- 
i nul,  et  «e  fit  dos  autel»  dans  tous  les 
coins  de  Jérusulein. 

25  Et  il  fit  de»  hauts  lieux  dan»  chaque 
ville  de  Judn,  pour  faire  des  encense- 
ments ü d’autres  dieux  ; et  il  irrita 
P Eternel,  le  Dieu  de  se»  père». 

26  * Quant  au  reste  do  ses  action»,  et 
toutes  ses  démarches,  tant  le»  première» 
que  le»  dernières,  voilà,  toutes  ce»  chose» 
sont  écritoa  au  livre  do»  Roi»  de  Juda  et 

1 d’Israèl. 

27  Puis  Achaz  s’endormit  avec  »os 
pères,  ot  on  l’ensevelit  dans  la  cité,  à 
Jérusalom  ; mai»  on  ne  le  mit  point  dans 
le*  sépulcres  des  roi»  d’Israèi  ; et  Ezé- 
chlas,  «on  fils,  régna  ou  sa  place. 

CHAPITRE  XXIX. 

Ézéehiaa,  roi  de  Juda.  rétablit  le  servies 
de  Dieu. 

EzéCHI  A8  * com  mença  à régner  étant 
Agé  de  vingt-cinq  ans,  et  il  régna 


vingt-neuf  ans  à Jérusalem.  Sa  mère 
s’appelait  Abijn,  et  elle  était  flllo  de 
/•  chap.  26.  5.  I Zacharie. 

I 2 11  fit  co  qui  est  droit  devant  l’Eter- 
I nel,  comme  avait  fait  David,  son  père, 
j 3 La  première  année  do  aon  règne, 
,«■  verset  7.  au  premier  mois,  * il  ouvrit  les  porto» 
do  la  maison  de  l’Etemel,  et  il  les  ré- 
para. 

4 Et  U fit  venir  le»  sacrificateurs  et  Ica 
Lévites,  et  les  assembla  dan»  la  place 
orientale, 


t 5 ot  il  leur  dit  : Ecoutez-moi,  Lévites  : 
d Sanctifiez-vous  maintenant,  ot  sancti-  t chap.  35.  6. 
fioz  la  maison  do  l’Eternel,  le  Dieu  de  lC’hr.lô.12. 
vos  pères,  ot  Jetez  hors  du  sanctuaire  le»  ' 
choses  souillées. 

6 Car  no»  père»  ont  péché  et  fait  co 
qui  est  mauvais  devant  l'Eternel,  notre 

Dieu  ; et  ils  l’ont  abandonné,  • et  ils  ont  ,-  Jfr.  2.27. 
détourné  leurs  visages  du  pavillon  de  K*é.  8.10. 
l’Eternel,  et  lui  ont  tourné  le  dos. 

7 / Et  mémo  il»  ont  fermé  les  portes  \f  chap.  28.24. 
du  portique,  et  ils  ont  éteint  le»  lampe», 

et  il»  n'ont  point  fait  do  parfum,  et  ils 
n’ont  point  offert  d’holocauste  dans  le  1 
, lieu  saint,  au  Dieu  d’Israél. 

8 * C'eut  pourquoi  l'indignation  do  >j  chap.  24.18. 
l'Etcrnol  a été  sur  Juda  et  sur  Jérusa- 
lem, * et  il  lésa  livrés  pour  être  agité»,  h Jér.  29.18. 

1 désolés  et  moqué»,  comme  vous  le  voyez 
de  vos  yeux. 

9 Car  voici,  » nos  père»  sont  tombé»  i chap.  28.  5, 

par  l'épée;  nos  fils,  nos  filles  et  nos  6, 

femme»  sont  on  captivité  à cause  de  , 8, 

i cela.  17. 

I 10  Maintenant  donc , j’ai  dessein  de 
| traiter  * alliance  avec  l'Eternel,  le  Dieu  chap.  15.12. 
d’Iaraél  ; et  l'ardeur  do  sa  colère  se  dé- 
tournera do  nous. 

Il  Or,  mes  enfants,  no  vous  abusez 
point;  'car  l'Eternel  vous  a choisis,  afin  / tzo.  28.  1. 
que  voua  vous  teniez  devant  lui  pour  le  Nom.  8.  6. 
servir,  et  pour  être  soa  serviteur»,  et  9.11. 

pour  fui  faire  le  parfum.  18.  2, 

! 12  Les  Lévites  donc  »o  levèrent,  savoir,  6. 

Mahath,  fil»  de  Hamasa'i,  et  Joifl,  fil»  de 
Hazarin , d'entre  le»  descendant»  des 
Kéhathite»;  et  dca  descendant»  de  Mé- 
rari,  Kis,  fil»  de  Habdi,  et  Hazuria,  AU 
de  Jahalléléel:  et  de»  Gueravonitea  , 

I Joah,  fils  de  Ziinma,  et  Héden,  fils  de 
I Joah  ; 

13  et  des  descendants  d'Elitsnphan, 

] Scimri  et  Jéhiel;  et  des  descendants 
• d’Asapli,  Zacharie  et  Mattanja  ; 
i 14  et  dos  descendant*  d'Hérann,  Jéhiel 
: et  Sclmhl;  ot  de»  descendants  do  Jédu- 
thun,  Scéinahja  et  lluzicl. 

15  II»  assemblèrent  leur»  frères,  **  et  se  m verset  5. 
sanctifièrent;  et  il»  entrèrent  selon  le 
commandement  du  roi,  et  suivant  la  pa- 
role do  l'Eternel,  * pour  nettoyer  la  mai-  n 1 Chr.23.28. 
son  de  l’Eternel. 

16  Ainsi  les  sacrificateur»  entrèrent 
dan»  la  maison  de  l'Eternel,  afin  de  la 
nettoyer;  ot  ils  portèrent  dehors,  nu  par- 
vis de  la  maison  de  l’Eternel,  toute  l'or- 
dure qu'ils  trouvèrent  clans  le  temple  de 

; l'Eternel,  que  les  Lévites  prirent  pour 
remporter  nu  torrent  de  Cédron. 

17  Et  ils  commencèrent  à sanctifier 
le  temple  le  premier  Jour  du  premier 

. moi»;  et  le  huitième  jour  du  mois,  ils 
entrèrent  au  portique  de  l'Eternel,  et 
j il»  sanctifièrent  la  maison  de  l'Eter- 
! nel  {vendant  huit  jours;  et  le  seizième 
{jour  do  co  promier  mol»,  ils  eurent 
achevé. 

18  Après  cela,  il»  entrèrent  dans  la 
, c hambre  du  roi  Ezéchias,  et  dirent  : 

: Nous  avons  nettoyé  toute  la  maison  de 

l’Eternel;  ot  l'autel  des  holocaustes,  avec 
»e»  ustensiles  ; et  la  tablo  des  pains  de 
proposition,  avec  tous  »c»  ustensile»; 

19  et  nous  avons  dressé  ot  sanctifié 

! tou»  lo»  ustensiles  • (pie  le  ml  Achaz  » chap. 28.34.  ■ 

, avait  écartés  durant  son  règne,  par  son 
1 péché  ; et  voici,  ils  sont  devant  l’autel 
! de  l'Eternel. 

20  Alors  lo  roi  Ezéchias,  sc  levant  de 
bon  matin,  assembla  los  principaux  do 
ia  ville,  ot  il  monta  dans  la  maison  de 
l'Eternel. 

21  Et  ils  amenèrent  sept  veaux,  sept 
béliers,  »opt  agneaux  ot  sept  boucs  en- 

! tiers,  afin  de  les  offrir  * on  sacrifice  /»  Lév.  4 3, 
|Hiur  le  péché,  pour  le  royaume,  pour  14. 

le  sanctuaire  et  pour  Juda.  Puis  le 
roi  dit  aux  sacrificateurs,  fils  d'Aaron, 
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qu’ils  les  offrissent  sur  l’autel  do  l’Etcr- 
nel. 

22  Et  atnxi  ils  égorgèrent  les  veaux; 
et  les  sacriflcatoursreçuront  le  sang,  q et 
Us  le  répandirent  vers  l’autel;  ils  égor- 
gèrent aussi  les  bêlions,  et  ils  répandirent 
Io  sang  vers  l'autel  ; ils  égorgèrent  aussi 
les  agneaux,  et  ils  répandirent  le  sang 

I vers  l’autel. 

23  Puis  on  fit  approcher  les  boucs 
! pour  lo  péché,  devant  le  roi  et  devant 

l'assemblée,  r et  ils  posèrent  leurs  mains 
sur  eux. 

24  * Alors  Ica  sacrificateurs  les  égor- 
gèrent, et  offrirent  en  expiation  leur 
sang  vors  l'autel,  pour  faire  la  propitia- 
tion pour  tout  Israël;  car  le  roi  avait 

1 ordonné  ect  holocauste  ot  ce  sacrifice 
j pour  le  péché,  pour  tout  Israël. 

25  * Il  fit  aussi  que  les  Lévites  se 
tinssent  en  la  maison  do  l'Etcmel  avec 
des  cymbales,  et  des  lyres  ot  dos  harpes, 

i “ selon  lo  commandement  de  David  et 
de  ‘ Gad  lo  voyant  du  i*oi,  et  do  Nathan 
lo  prophète;  car  ce  commandement 
avait  été  donné,  de  la  part  do  l'Etorncl, 
j par  ses  prophètes. 

j 26  Les  Lévites  y assistèrent  donc  avec 
les  instruments  * de  David,  et  les  sacri- 
: ficatours  ' avec  les  trompettes. 

27  Alors  Kzéchias  commanda  qu'on 

i offrit  l’holocauste  sur  l’autel  ; et  à l’heure 
qu’on  commença  l’holocauste,  a le  can- 
tique de  l’Etcmel  commença,  et  lo  ton 
des  trompettes  et  dos  instruments  de 
David,  roi  d’Israël. 

28  Et  toute  l’assemblée  était  proster- 
née, et  le  cantique  se  chantait,  et  les 
trompettes  sonnaient;  et  tout  cela  se 

i fit  jusqu’il  ce  qu’on  eût  achevé  l’holo- 
j eau  s te. 

29  Et  quand  on  eut  achevé  d’offrir 
l’holocauste,  b le  roi,  et  tous  ceux  qui  se 
trouvèrent  avec  lui,  s’inclinèrent  et  se 
prosternèrent. 

30  Puis  le  roi  Kzéchiaa  et  les  princi- 
paux dirent  aux  Lévites  qu’ils  louassent 
l’Eternel,  selon  les  paroles  de  David  ot 
d’Afiaph  le  voyant;  et  ils  louèrent 
V Etemel  jusqu'à  avoir  des  transports 
de  joie,  et  ils  s'inclinèrent  et  se  proster- 
nèrent. 

31  Alors  Ezéchias  prit  la  parole,  et 
dit  : Vous  avez  maintenant  consacré  vos 
mains  à l’Ktemol;  approchez-vous  de 
lui , et  offrez-fui  des  sacrifices,  et  célé- 
brez ses  louanges  dans  la  maison  de 
l'Eterncl.  Et  ainsi  rassemblée  offrit  des 
sacrifices  et  chanta  des  louanges,  et  tous 
ceux  qui  étaiont  pleins  do  bonne  volonté 
offrirent  «les  holocaustes. 

32  Or,  le  nombre  «les  holocaustes  que 
rassemblée  offrit,  fut  de  soixante  et  dix 
taureaux  , cent  béliers , deux  cents 
agneaux,  le  tout  on  holocauste  à l’Etcr- 
nel. 

1 33  Et  les  autres  choses  consacrées 

furent  six  cents  taureaux  et  trois  mille 
i béliers. 

34  Mais  les  sacrificateurs  étaient  en 
I petit  nombre,  de  sorte  qu’ils  ne  purent 
pas  écorcher  toutes  les  bête»  qu’on  offrait 
on  holocauste  ; • c’est  pourquoi  les  Lé- 
! vîtes,  leurs  frères,  les  aidèrent  jusqu’à  ce 
! que  cot  ouvrago  fût  achevé,  et  que  les 
: autres  sacrificateurs  se  fussent  sancti- 
, fiés;  <*  car  lus  Lévites  eurent  lo  cour 
! plus  droit  pour  se  sanctifier,  que  les 
I sacrificateurs. 

! 35  Car  il  y eut  un  grand  nombre  d’ho- 

locaustes,  avec  * les  graisses  des  sacri- 
! fleos  «1e  prospérités,  et  avec  / los  asper- 
sions des  holocaustes;  et  ainsi  le  service 
de  la  maison  de  l’Eternel  fut  rétabli. 

30  Et  Ezéchlaa  et  tout  le  peuple  so 
réjouirent  de  ce  que  Dieu  avait  ainsi 
disposé  le  peuple,  et  de  ce  que  la  chose 
s’était  faite  promptement. 


CHAPITRE  XXX. 

La  pilque  célébrée  par  ordre  d’Ezihhi&s. 

ET  Ezéchias  envoya  vers  tout  Israël  et 
Juda,  et  mémo  il  écrivit  des  lettres 
à Kphraïm  et  à Manossé,  afin  qu'ils 
vinssent  à la  maison  «le  l’Eternel,  à Jéru- 
salem, pour  célébrer  la  pâque  à l'Eter-  j 
nel,  le  Diou  d’Israël. 

2 Car  le  roi  ot  se»  principaux  officiers , i 
avec  toute  l’assemblée,  avaient  tenu  con- 
seil à Jérusalem,  de  célébrer  la  pàquo 
a au  second  mois  ; 

3 parce  qu’ils  ne  l’avalent  pas  pu  célé- 
brer k en  son  temps,  * à «»use  qu'il  n'y 
avait  pas  assez  «lo  sacrificateurs  sancti- 
fiés, et  que  lo  peuple  n’avait  pas  été  as- 
semblé à Jérusalem. 

4 Et  la  chose  plut  tellement  au  roi  et  i 
à toute  l’assemblée, 

5 qu’ils  déterminèrent  de  publier  par 
tout  Israël,  dopuls  Héer-scébah  jusqu'à  I 
Dan,  qu’on  vînt  célébrer  la  pàquo  à 
l 'Eternel,  le  Dieu  d’Israël,  à Jérusalem  ; 
car  ils  no  {'avaient  pas  célébrée  depuis  j 
longtemps  do  la  manière  «iu’il  est  pres- 
crit. 

G Les  courriers  donc  allèrent  avec  «les 
] lettres,  «le  la  part  du  roi  et  de  «es  princi- 
paux officiers,  par  tout  Israël  et  Juda,  ( 
et  selon  «juc  le  roi  {'avait  commandé,  ' 
disant  : Vous,  enfants  d'Israël,  J retour- 
nez à l’Eterncl,  lo  Dieu  d’ Abraham, 

' d’Isaoc  et  d’Israël,  ot  il  so  rotoumera 
! vers  lo  rosto  d’entre  vous,  qui  est  échappé 
| des  mains  * des  rois  d’Assyrie. 

7 / Et  ne  soyez  pas  comme  vos  pères,  1 
ni  comme  vos  frères,  qui  ont  péché 
I contre  l’Eternel,  lo  Dieu  do  leurs  pères, 

I 9 de  sorte  qu’il  los  a mis  eu  désolation, 

! comme  vous  voyez. 

8 Maintenant,  * ne  roidissez  point 
votre  cou,  comme  ont  fait  vos  pères  ; 

I tondes  les  mains  à l’Eterncl,  et  venez  il 
i son  sanctuaire,  «ju’il  a consacré  pour  tou- 
: Jours,  et  servez  l'Eterncl,  votre  Dieu  ; 

| » et  l'ardeur  do  sa  colère  oe  détournera 
de  vous. 

! 9 Car  si  vous  rotoumez  à ('Eternel, 1 

* vos  frères  et  vos  enfants  trouveront 
I miséricorde  auprès  do  ceux  qui  les  ont 
' emmenés  prisonniers,  et  ils  reviendront 
en  co  pays,  parce  que  l’Etcmel,  votre 
, Dieu,  1 est  plein  de  pitié  et  de  raiséri- 
| corde  ; et  11  no  détournera  point  sa  face 
de  vous,  " si  vous  vous  rotoumez  à lui.  , 
10  Ainsi  les  courriers  passaient  tic  | 
ville  en  ville,  par  lo  pays  d'Ephralm  et 
de  Manassé  , môme  jusqu'à  Zabulon; 

* " mais  ou  se  moquait  d'eux,  et  on  s’en 
raillait. 

i 11  0 Toutefois,  quel<|ues-unB  d’Asccr, 
«le  Manassé  et  «le  Zabulon  s'humilièrent, 
ot  vinrent  à Jérusalem. 

| 12  F La  main  do  l'Eterncl  fut  aussi  sur  ; 

Juda  pour  leur  donner  un  même  cœur, 
afin  d’exécuterlc  commandement  du  roi 
et  des  principaux,  q selon  la  parole  de 
l’Eterncl. 

13  C’est  pourquoi  11  s’assembla  un  j 
grarnl  peuple  à Jérusalem,  pour  célé-  j 
brer  la  fête  solennelle  des  pain»  sans  lo-  | 
vain,  au  second  mois;  de  sorte  qu’il  y \ 
eut  une  fort  grarnle  assemblée. 

14  Et  U»  se  levèrent,  et  ils  Otèrent 
r le»  autels  qui  étaient  à Jérusalem  ; ils 
, Otèrent  aussi  tous  les  tabernacles  où  l’on  ! 
I faisait  des  encensements  , ot  ils  les  je- 
■ tôront  au  torrent  de  Cédron. 

I 15  Et  on  égorgea  la  pâ«iue,  au  qua-  : 
; torzièmo  jour  du  second  mois;  car  les 
sacrificateurs  et  les  Lévites,  ayant  de  la 
1 confusion, s’étaient  purifiéB,  et  Us  avaient 
apporté  dos  holocaustes  dans  la  moiBon 
de  l’Eterncl. 

16  Et  ils  se  présentèrent  on  leur  place,  ( 
I selon  leur  charge,  suivant  la  loi  de  Moïse, 
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homme  de  Dieu.  Et  Ica  sacrificateurs  ré-  ! 
pandaient  le  sang,  le  prenant  des  mains  j 
dos  Lévites. 

17  Car  U y en  avait  une  grande  partio 
dans  cette  assemblée  qui  ne  s’étaient  pas 
purifiéB  ; • et  les  Lévites  eurent  la  charge 
d'égorger  les  pàques  pour  tous  ceux  qui 
n 'étaient  pas  purs,  afin  de  les  consacrer 
à l'Eternel. 

18  * Car  une  grande  partie  du  peuple, 
savoir,  la  plupart  de  ceux  d’Ephralm, 
do  Manossé,  d'IsBAcar  et  de  Zabulon,  no  i 
s'étaient  pas  purifiés,  et  cependant  ils 
mangèrent  la  pàquc  autrement  * qu'il 
n’est  proscrit.  Mais  Ezéchias  pria  pour 
eux,  disant  : Que  l'Eternel,  qui  ost  bon, 
tienne  pour  faite  la  propitiation 

19  de  tous  coux  qui  ont*  disposé  tout 
leur  cœur  pour  rechercher  Dieu,  l’Eter- 
ncl,  le  Dieu  de  leurs  pères,  bien  qu’?7«  i 
ne  se  soient  pas  purijCés  selon  la  purifi-  j 
cation  du  sanctuaire. 

20  Et  l’Eternel  exauça  Ezéchias,  et  fut 
favorablo  au  peuple. 

21  Les  entants  d'Israël  donc,  qui  se 
trouvèrent  à Jérusalem,  célébrèrent y la 
fête  solennelle  des  painB  sons  levain, 
pendant  sept  jours,  avec  une  grando  ! 
joie;  et  los  Lévites  ot  les  sacrificateurs 
louaient  l'Eternel  chaque  jour,  avec  do»  j 
instrumentBqulrésonnoiontàta  louange 
de  l'Eternel. 

22  Et  Ezéchias  parla  à tous  les  Lévites  I 
qui  avalent  do  l'intelligence  dans  les  \ 
choses  qui  regardaient  te  service  de 
l'Eternel  ; il  leur  parla  selon  leur 
cœur,  et  ils  mangèrent  des  sacrifices  du-  j 
rant  la  fête  solennolle  pondant  sept  j 
jours,  offrant  des  sacrifices  do  prospéri- 
tés, et  louant  l'Eternel,  lo  Dieu  de  leurs 
pères. 

23  Et  toute  l'assembléo  résolut  de 
célébrer  * sept  autres  jours  ; et  ainsi  ils 
célébrèrent  encore  sept  autres  jours 
dans  la  joie. 

24  Car  Ezéchias,  roi  do  Juda,  ° fit  pré- 
sent à l'assemblée  do  mille  veaux  et  do 
sept  mille  béliers;  les  principaux  aussi 
firent  présent  A l'assemblée  de  raille 
veaux  ot  de  dix  mille  béliers;  et  beau-  j 
coup  de  sacrificateurs  se  purifièrent. 

25  Et  toute  l'ossembléo  do  Juda  so  ré-  ; 
jouit,  avec  les  sacrificateurs  ot  les  Lé- 
vites, et  toute  l’assemblée  4 qui  était  ve- 
nue d’Israël,  et  los  étrangers  mêmes  qui 
étaiont  venus  du  pays  d'Israël,  et  qui  I 
habitaient  en  Juda. 

26  Et  il  y eut  une  grande  joie  A Jéru- 

salem ; car  dopuls  lo  temps  de  Salomon,  j 
AIb  de  David,  roi  d'Israël,  il  no  s’était 
rien  fait  de  semblable  A Jérusalem.  j 

27  Après  cela,  Ica  sacrificateurs  lévites 
bc  levèrent  e et  bénirent  le  peuple,  et 
leur  voix  fut  exauoéc;  car  leur  prière 
parvint  jusqu’aux  deux,  e la  sainte  de- 
moure  do  l’Eternel. 

CHAPITRE  XXXI. 

Divers  règlements  faits  par  BséchUs. 

OR,  dès  qu'on  eut  achevé  tout  cola, 
tou»  ceux  d'Israël  qui  s’étaient  trou- 
vés  Jd,  allèrent  parles  villes  do  Juda,  “et , 
brisèrent  l09  statue*,  coupèrent  les  bo-  ! 
cages,  et  démolirent  Ich  hauts  lieux  ot  Iob  1 
autels  dans  tout  le  pays  de  Juda  et  do  , 
Benjamin.  Ils  en  firent  do  mémo  on  | 
Ephrnïm  et  en  Manassé,  jusqu'à  tout  ! 
détruire;  ensuite  tous  los  enfants  d'Is- ! 
raël  retournèrent,  chacun  en  sa  posses- , 
sion,  dans  leurs  villes. 

2 Et  Ezéchin»  rétablit  * les  départe- 1 
ment*  dos  sacrificateurs  et  des  Lévites, 
soIon  los  départements  qui  en  avaient 
été  faits,  chacun  selon  son  ministère  ; j 
sa  voir,  tant  les  sacrificateurs  que  les 
Lévites,  • i»our  le»  holocaustes,  et  pour 
les  sacrifices  de  prospérités,  pour  faire  le  I 


service,  pour  célébrer  et  pour  chanter , 
les  louanges  de  Dieu  aux  portes  du  camp 
do  l'Eternel. 

3 II  fit  aussi  une  ordonnance  par  la- 
quelle le  roi  serait  chargé  d'une  contri-  ■ 
bution,  prise  do  soa  finances,  pour  les  ' 
holocaustes;  savoir,  pour  les  holocauste» 
du  matin  et  du  soir,  et  pour  les  holo- 
caustes des  sabbats,  et  des  nouvelles  | 
lunes,  et  des  fêtes  solennelles,  selon  ' 
qu’il  est  écrit  dans  la  loi  de  l’Eternel. 

4 Et  il  ordonna  au  peuple,  savoir , aux 
habitants  de  Jérusalem,  de  donner  * la 
portion  des  sacrificateurs  et  des  Lévites, 
afin  qu'ils  prissent  courage,  / pour  faire  | 
ce  que  la  loi  do  l’Eternel  commande. 

6  Et  aussitôt  que  la  chose  fut  publiée,  | 
les  enfants  d’Isruël  apportèrent  en  abon- 
dance 8 les  prémices  du  froment,  du  vin,  | 
de  l'huile,  du  miel  et  do  tout  ce  que  rap- 
portent les  champs;  il»  apportèrent  les 
dîmos  de  tout  en  abondance. 

6 Et  los  enfants  d'Israël  et  do  Juda, 
qui  habitaient  dans  les  villes  do  Juda,  j 
apportèrent  aussi  les  dîmes  du  gros  et 
du  menu  bétail, 4 et  les  dîmos  de»  chose» 
saintes,  qui  étaient  consacrées  à l’Eter- 
nel,  leur  Dieu;  et  Us  les  mirent  par' 
monceaux. 

7 Ils  commencèrent  au  troisième  mois  i 
de  faire  les  promiors  monceaux,  et  au  • 
septième  mois  ils  les  achevèrent. 

8 Alors  Ezéchias  ot  les  principaux 
vinrent,  ot  virent  ces  monceaux,  et  ils  i 
bénirent  l'Eternel  ot  son  peuple  d'Is- 
zûM, 

9 Et  Ezéchias  s’informa  des  sacrifice-  ' 
tours  et  des  Lévite»  touchant  ces  mon-  [ 
ccaux. 

]0  Et  Hazarin,  le  principal  sacrifica- 
teur, qui  était  do  la  famille  de  T»adok, 
lui  répondit,  ot  lui  dit  : • Depuis  qu’on  a 
oommoncé  A apporter  des  offrandes  dan» 
la  maison  de  l’Eternel , nous  avons 
mangé,  et  nous  avons  été  rassasiés  ; et 
il  en  est  demeuré  de  reste  en  grande  j 
abondance,  car  l'Eternel  a béni  son 
peuple,  et  ce  qui  est  demouré  de  reste,  ! 
c'est  cette  grande  quantité. 

11  Alors  Ezéchias  commanda  qu’on  : 
préparât  des  chambres  dans  la  maison 
de  l’Eternel  ; et  ils  tes  préparèrent; 

12  et  ils  y portèrent  fidèlement  les 
offrandes»,  et  les  dîmes,  ot  les  choses  con- 
sacrées; et  Conanja,  Lévite,  * en  eut 
l’intendance  ; et  ekfimhi,  son  frère,  était 
son  commis  boub  lui  ; 

13  et  Jéhiel,  Hazazla,  Nnhnth,  Hasaël,  | 
Jérimoth,  Joznbad  , Ellel,  Jlsmocja,  I 
Mahath  et  Bénaja  étaient  commis  sou» 
l'autorité  do  Conanja  et  de  Scimhi,  son 
frère,  par  le  commandement  du  roi  Ezé- 
chias ot  de  Hazaria,  gouverneur  do  la 
maison  de  Dieu. 

14  Et  C'oré,  fils  do  Jimna,  Lévito,  gui 
était  portier  vers  l’orient,  avait  la  charge 
dos  choses  qui  étaient  volontairement  : 
offertes  à Dieu,  pour  fournir  l'offrande  i 
élevéo  do  l’Eternel,  et  les  choses  très-  j 
saintes. 

15  Et  il  avait  sous  lui  Héden,  Minja-  | 
min,  Jesçuah,  Scémahja,  Amnrja  et  1 
Scécanja,  dans  1 les  villes  des  socriflca- 
teurs , pour  distribuer  fidèlement  les  ! 
portions  à leurs  frères,  tant  aux  potits  j 
qu’aux  plus  grands. 

IG  Outre  cela,  on  fit  un  dénombrement  1 
selon  les  généalogies  des  m&les  d’entre 
eux,  depuis  ceux  de  trois  ans  et  au-des- 
sus, savoir,  do  tous  ceux  qui  entraient 
dan»  la  ruai  non  de  l'Eternel  pour  y faire 
ce  qu’il  y fallait  faire  chaque  jour,  scion 
leur  ministère  et  selon  leurs  charges,  ! 
suivant  leurs  département». 

17  On  fit  encore  un  dénombrement 
des  sacrificateurs  selon  leurs  généalo-  1 
gies  et  selon  la  maison  de  leurs  pôros,  ot 
des  Lévites,  * dopuls  ceux  do  vingt  ans 
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et  au-dessus,  selon  leurs  charges  et  sui- 
vant lours  départements. 

18  On  fit  outre  cola  un  dénombrement, 
selon  leurs  généalogies,  de  tous  leurs 
petits  enfants,  de  leurs  femmes,  de  leurs 
fils  et  do  leurs  fille»,  pour  tonte  l'assem- 
blée; et  on  leur  distribuait  fidèlement 
les  choses  saintes. 

18  Et  pour  ce  qui  ost  des  descendant» 
d'Aaron,  sacrificateurs,  «/»/ i étaient  A la 
campagne  ef  dans  " les  faubourg»  de 
leurs  villes,  il  y arait  dans  chaque  ville 
des  gens  * nommés  par  leur  nom,  pour 
distribuer  la  portion  à tous  les  raAles 
de»  sacrificateurs,  et  A tous  ceux  des 
Lévites  dont  on  avait  fait  le  dénombre- 
ment, selon  leurs  généalogies. 

20  E réchia»  en  usa  ainsi  par  tout 
Juda,  F et  il  flt  ce  qui  est  bon,  droit  et 
véritablo,  on  la  présence  de  l'Ëternel, 
son  Dieu  ; 

21  ot  il  travailla  do  tout  son  cœur  dans 
tout  l'ouvrage  qu’il  entreprit  pour  le 
service  de  la  maison  de  lUeu,  et  dans  la 
loi,  et  dans  les  commandements,  recher- 
chant son  Dieu,  et  il  prospéra. 

CHAPITRE  XXXII. 

L’armfe  de  Sanchérih  assiège  Jéraodem.  Elle 

cit  détruite  par  un  ange.  M<  rt  d'Kcéchia». 

APRES  ° ces  choses,  et  après  qu’elles 
furent  bien  établie»,  Sanchérib,  roi 
d’Assyrie,  vint,  et  entra  en  Juda,  et 
campa  contre  le»  villes  fortes,  ayant  ré- 
solu do  faire  brèche  pour  les  prendre. 

2 Et  Keéchiaa,  voyant  que  Snnchérib 
était  venu,  ot  qu’il  se  tournait  contro 
Jérusalem  pour  y faire  la  guerre, 

8 tint  conseil  avec  ses  principaux  offi- 
ciers, et  avec  les  plus  vaillants  hommes 
qu'il  eût,  pour  boucher  les  sources  de» 
fontaine*  qui  étaient  hors  de  la  ville  ; et 
ils  l'aidèrent  à le  faire. 

4 Car  un  grand  peuple  s’assembla,  et 
ils  bouchèrent  toutes  les  fontaines,  et  le 


notre  Dieu,  nous  délivrera  de  la  main 
du  roi  des  Assyriens? 

12  " Cet  Ezéchias  n'a  t-il  pas  été  les 
hauts  lieux  et  les  autels  de  l’Ëternel,  et 
n’a-t-il  pas  fait  ce  commandement  A 
Juda  et  A Jérusalem,  disant  : Vous  vous 
prosternerez  devant  un  seul  autel,  et 
vous  y ferez  fumer  vos  sacrifices? 

13  Ne  savez- vous  pas  ce  que  nous 
avons  fait,  moi  et  mes  ancêtres,  A tous 
les  peuple»  de  direrz  pays  ? 0 Les  dieux 
de»  nations  de  ces  pays  ont-ils  pu  déll-  1 
vrer  leur  pays  de  ma  main  ? 

14  Qui  sont  ceux  de  tous  les  dieux  de 
cos  nation»  que  me»  ancêtre»  ont  entlè-  ; 
rement  détruites,  qui  aient  délivré  leur 
peuple  do  ma  main,  pour  croire  que 
votre  Dieu  vous  puisse  délivrer  de  ma 
main  ? 

15  F Maintenant  donc,  qu'Ezéchin»  ne 
vous  abuse  point,  et  ne  voua  séduise  j 
plu»  do  cette  manière,  et  ne  le  croyez  I 
pan  ; car  **'  aucun  dieu  d'aucune  nation  1 
ou  d'aucun  royaume  n’a  pu  délivrer 
son  peuple  de  ma  main,  ni  de  la  main  1 
de  mes  ancêtre»,  combien  moins  votre  ! 
Dieu  vous  pourra-t-il  délivrer  de  ma 
main  ? 

18  Et  scs  serviteur»  dirent  encore 
d’autres  chose»  contre  i'Ktcrnel  Dieu,  ot  | 
| contre  Ezéchias,  son  serviteur. 

17  9 11  écrivit  au»»i  dus  lettres  pour 
blasphémer  l’Ëternel,  le  Dieu  d'Israël, 

! et  pour  parler  ainsi  contre  lui  : r Comme 
les  dieux  des  nations  des  autres  pays 
n'ont  pu  délivrer  leur  peuple  de  ma  | 
main,  ainsi  le  Dieu  d'Ezéchias  ne  pourra 
délivrer  son  peuple  de  ma  main. 

18  * II»  crièrent  aussi  A haute  voix,  en 
langue  judaïque,  au  peuple  de  Jérusa-  I 

| loin  qui  était  sur  les  murailles,  {tour 
leur  donner  de  la  crainte  et  pour  les  ; 
; épouvanter,  afin  de  prendre  la  ville; 

| 19  et  Us  parlèrent  du  Diou  de  Jérusa- 

lem comme  des  dieux  dos  peuples  de  la 
torro , » qui  sont  un  ouvrage  do  main 


: torrent  qui  se  répandait  par  le  pays, 
, disant  : Pourquoi  le»  rois  des  Assyriens 
trouveraient-ils  à leur  venue  des  eaux  en 
5 abondance  ? 

1 1 K*a.  22.  9,  5 4 n gC  fortifia  aussi,  et  bAtlt  toute  la 

10.  muraille  e où  l’on  avait  fait  brèche,  et  H 
f'élova  jusqu'aux  tour»;  il  bâtit  une 
I e cbap.  25.23.  autre  muraille  par  dehors;  il  fit  rétablir 
d Millo,  dans  là  cité  de  David,  et  il  fit 
i «f  2 Sam.  6.  9.  faire  beaucoup  de  javelots  ot  de  bou- 
1 Uoi*  9.24.  i clicrs. 

■ 6 Et  il  ordonna  des  capitaines  de 

guerre  sur  le  peuple,  et  il  les  assembla 
I avec  lui  dans  la  place  do  la  porte  de  la 
! ville,  et  il  leur  parla  selon  leur  cœur,  et 
; leur  dit  : 

\e  Dent. 31.  fl.  j 7 * Fortifle*-vous  et  prenez  courage; 

/ ne  craignez  point,  et  ne  soyez  ]>oint  ef- 
/ chap.  20.15.  J frayés  du  roi  des  Assyrien»,  ni  de  toute 
1 la  multitude  qui  est  avec  lui  ; 9 car  if 
g 2 Bais  fl.tfl.  y a beaucoup  plus  avec  nous  qu’avec 
I lui. 

h Jér.  17.  5.  8 * Le  bras  de  la  chair  est  avec  lui; 

* mais  l'Ëternel,  notre  Dieu,  est  avec 
t chip.  13.12.  nous,  pour  nous  aider  et  pour  conduire 
I Nom.  Ml.  | nos  combats.  Alors  le  peuple  »o  ras- 
\ 1 Jean  4.  4.  ! sura  sur  les  paroles  d’Ezéchias,  roi  de 

j Judo. 

j k 2ttols  18.17.  j 9*  Après  ces  choses,  Ranchérib,  roi 
de»  Assyrien»,  envoya  «es  serviteur»  A 
Jérusalem  (pendant  qu'il  était  contre 
j Lakis,  et  qu'il  arait  toutes  les  forces  de 
| son  royaume  avec  lui),  ver»  Ezéchias,  roi 
de  Juda,  ot  ver»  tous  le»  Juif»  qui  ét aient 
I A Jérusalem,  pour  leur  dire  : 

\l  2B«ïs  18.19.  j io  * Ainsi  a dit  Sancbérib,  roi  dos  As- 
I syriens  : Sur  quoi  vous  assuroz-vou»,  que 
j vous  demeuriez  A Jérusalem  pour  y être 
assiégés? 

jm2Roi»  18.80.  il  * Ezéchias  ne  vous  pousee-t-U  pas 
! A vous  exposer  A la  mort  parla  famine 
I et  par  la  soif,  en  vous  disant  : L’Etemel, 


d’hommes. 

! 20  “ C'est  pourquoi  le  roi  Ezéchias,  *et 

Esaïe  le  prophète,  fils  d'Amos,  prièrent 
I pour  ce  sujet  et  crièrent  vers  les  cieux.  1 
! 21  9 Et  l' Etemel  envoya  un  ange  qui 

extermina  entièrement  tous  le»  homme» 
fort»  et  vaillant»,  et  les  chef»  et  le»  capi-  ' 
taines  qui  étaient  dans  le  camp  du  roi 
J de»  Assyriens,  de  sorte  qu’il  s’en  retourna 
confus  en  son  pays;  et  étant  entré  dans 
la  maison  de  son  dieu,  ceux  qui  étaient 
sorti»  de  se» propres  entrailles  le  tuèrent 
avoc  l'épée. 

22  Ainsi  l’Ëternel  délivra  Ezéchia»  ot 
les  habitants  de  Jérusalem  de  In  main 
de  Hanchérib,  roi  des  Assyriens,  et  de  la 
main  de  tou»  ces  gens-là , et  11  leur 

. donna  moyen  d’aller  de  tous  cAtés. 

23  Et  plusieurs  apportèrent  de»  pré-  j 
sent»  A l'Ëternel,  A Jérusalem,  et  de» 
chose»  précieuse»  A Ezéchias,  roi  de 

; Juda;  de  sorte  qu'nprès  cela  il  Ait  élevé 
A la  vue  de  toutes  le»  nations. 

24  * En  ce»  joura-là,  Ezéchias  fut  ma- 
lade A la  mort,  et  pria  l'Ëternel,  qui 
l'exauça  et  lui  donna  un  signe. 

25  Mai»  Ezéchia»  * no  fut  pas  recon- 
naissant du  bienfait  qu'il  avait  reçu  ; 

* car  son  cœur  fut  élové,  et  il  y eut  de 
l’indignation  contre  lui,  ot  contre  Juda  ! 
et  Jérusalem. 

20  * Mai»  Ezéchias  s’humilia  de  ce  qu’il 
avait  élevé  son  cœur,  tant  lui  que  le» 

1 habitante  de  Jérusalem , et  l’indigna-  | 

. tion  do  l’Ëternel  no  vint  pas  sur  eux  i 
; d pondant  la  vie  d'Ezéchias. 

| 27  Car  Ezéchia»  eut  beaucoup  do  rt-  I 

chcttses  et  d’honneur,  et  il  s'amassa  de»  j 
j trésor»  d'argent,  d'or,  de  pierre»  pré- 
i cicures,  de  chose»  aromatiques,  de  bou- 
cliers, et  de  toutes  sortes  de  meuble» 

' précieux  ; 
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j 28  et  il  te  fit  dos  magasins  pour  la  ré- 
colte du  froment,  du  vin  et  de  l'huile,  et 
des  étables  pour  toute  sorte  de  bêtes  ; ot 
il  eut  des  troupeaux  dans  tes  étables. 

{ 29  II  fit  aussi  bâtir  des  villes,  et  U ac- 

, quit  un  grand  nombre  do  troupeaux  do 
I gros  et  de  menu  bétail;  • car  Dieu  lui 
i avait  donné  de  fort  grandes  richesses. 

I 30  / Ezéchias  boucha  aussi  lo  haut  ca- 
nal des  eaux  do  Guihon,  et  les  conduisit 
, droit  en  bas,  vers  l'occident  de  la  cité  do 
i David.  Ainsi  Ezéchias  prospéra  dans 
! tout  ce  qu’il  fit. 

i 31  9 Mais  lorsque  les  ambassadeurs  des 
I princes  de  Uabylone,  qui  avaient  envoyé 
! vers  lui  pour  s'enquérir  du  miracle 
j qui  était  arrivé  sur  la  terre,  furent  ve- 
nus vert  lui,  Dieu  l'abandonna  * pour 
l’éprouver,  afin  do  connaître  tout  ce  gui 
\ était  en  son  cœur. 

32  *’  Le  reste  des  actions  d'Exéchias,  et 
ses  œuvres  de  piété,  voilà,  elles  sont 
écrites  dans  la  vision  d'Ksaïo  le  pro- 
phète, fils  d’Araos,  outre  ce  qui  est  dans 
le  livre  dos  Rois  do  Juda  et  d’IsraëL 
| 33  * Puis  Ezéchias  s’endormit  avec  ses 

; pères,  et  on  l'ensevelit  au  plus  haut  des 
! sépulcres  dos  fils  de  David  ; l et  tout 
j Juda  et  les  habitants  de  Jérusalem  lui 
i firent  honneur  à sa  mort;  et  Mauassé, 
son  fils,  régna  en  sa  place. 

CHAPITRE  XXXIII. 

Idolâtrie  de  Munisse.  Sa  repentance  Sa  mort. 
A mon  lui  succédé. 

M AMASSÉ  a était  Agé  de  douze  ans 
quand  il  commençà  à régner,  et  il 
régna  cinquante-cinq  ans  à Jérusalem. 

2 II  fit  ce  qui  ost  mauvais  devant 
l'Eternul,  b selon  les  abominations  des 
nations  que  l'Eternel  avait  chassées  de 
devant  les  enfants  d'Israël. 

3 Et  il  rebâtit  les  hauts  lieux  c qu'Ezé- 
chlax,  son  père,  avait  démolis;  il  re- 
dressa les  autels  du»  liahalims,  d et  il  fit 
des  bocago*,  * et  il  so  prosterna  devant  ; 
: toute  l’année  dos  cioux,  et  il  les  servit. 

I 4 II  bâtit  aussi  des  autels  dans  la  inai- 
| son  de  l’Eternel,  de  laquelle  l’Eternel 
avait  dit  : / Mon  nom  sera  dans  Jérusa- 
lem à jamais. 

8 Ii  bâtit  dos  autels  à touto  l'année 
des  cieux,  dans  los  deux  parvis  do  la 
maison  do  l'Eternel. 

6 9 II  fit  aussi  passer  ses  fils  par  le  feu  , 
dans  la  vallée  du  fils  de  Ilinnom  ; il  pré- 
disait les  temps,  il  usait  de  divination  et 
de  sortilèges,  et  il  dressa  un  oracle  U’e s- 
: prit  de  Python  et  des  diseurs  du  bonne 
! aventure;  en  un  mot,  il  s’adonna  fort  j\ 
faire  ce  qui  est  mauvais  do  vaut  l'Kter- 
; nel,  pour  l'irriter. 

7 * Il  posa  aussi  une  image  taillée 
qu'il  avait  faite  pour  représentation  dans 
; la  maison  do  Dieu,  * dont  Dieu  avait  dit 
à .Salomon,  son  fils  : Je  mettrai  à perpé- 
tuité mon  nom  dans  cette  maison  et 
dans  Jérusalem,  que  j’ai  choisie  d’entre 
toutes  les  tribus  d'Israël; 

8 k et  je  ne  ferai  plus  sortir  Israël  do 
la  terre  que  j'ai  assignée  à leurs  pères, 
pourvu  seulement  qu'ils  prennent  garde 
à faire  tout  ce  que  je  leur  ai  commandé 
par  Moïse,  savoir,  toute  la  loi,  les  sta- 
tuts et  los  ordonnances. 

9 Mauassé  donc  fit  que  Juda  et  los  ha-  1 
bitants  do  Jérusalem  s'égarèrent  jusqu'à 
faire  pis  que  les  nations  que  l'Eternel 
avait  exterminées  de  devant  los  enfants 
' d'Israël. 

! 10  Et  TEtonic!  parla  à Mauassé  et  à 

son  peuple;  mais  il»  n'y  voulurent  point 
entendre. 

11  i C'est  pourquoi  il  fit  vonir  contre 
eux  los  capitaines  do  l'armée  du  roi  des 
Assyriens  , lesquels  mirent  Mauassé 
* dan»  les  fers,  et  le  lièrent  de  doublca 


chaînes  d’airain,  et  l’emmenèrent  à Ba- 
bylone. 

: 12  Mais  dès  qu’il  fut  en  angoisse,  il 

supplia  l’Eternel,  son  Dieu,  ot  il  H s’hu-  ! n I Pior.  5.  G. 
milia  fort  devant  lo  Dieu  de  ses  pères. 

13  II  lui  adressa  donc  ses  supplica- 
tions, * et  Dieu  fut  fléchi  par  ses  prières  ; o 1 Chr.  6.20.  , 
de  sorte  qu'il  exauça  sa  supplication,  et  Esdra»  8.20. 
il  le  fit  retourner  à Jérusalem  dans  son 

royaume;  et  Mauassé  v reconnut  que  y P».  9.17.  J 

l'Eternel  est  celui  qui  est  Dieu.  I Pau.  4.2.5.: 

14  Après  cela,  il  bâtit  la  muraille  du  | 

( dehors  pour  la  cité  do  David,  vers  l’occi- 
dent do  Guilion,  dans  la  vallée,  et  jus-  y 1 Rois  1.83.  1 

i qu'à  l'entrée  de  la  porte  dos  faussons,  et 
; il  environna  r Ilophel,  qu'il  éleva  fort;  < chap.  27.  8. 
j il  établit  aussi  des  capitaines  de  l'armée 
par  toutes  les  villes  fortes  de  J uda. 
j ^ 15  Et  il  ota  * les  dieux  dos  étrangers  et  s versets  8,  ' 

| l’Idole  de  la  mahon  de  l'Eternel,  et  tous  j 6, 

, les  autels  qu’il  avait  bâtis  sur  la  mon-  : 7. 

tagne  de  la  maison  de  l’Eternel,  et  à Jé-  ! 
rusalem,  ot  il  les  jeta  hors  do  la  ville. 

; 16  Et  il  rebâtit  l’autel  do  l’Eternel,  ot  | 

; il  y offrit  des  sacrifices  de  prospérités  [ 

* et  de  louanges;  et  il  commanda  à Juda  t Lév.  7.12. 
de  servir  l’Eternel,  le  Dieu  d’Israël.  I 

17  MaLs  lo  peuple. sacrifiait  encore  dnns  | 
les  hauts  lieux;  toutefois,  il  sacrifiait  à ■ 
l’Eternel,  son  Dieu. 

18  Lo  reste  des  actions  de  Manassé,  ot 
la  prière  qu’il  fit  à son  Dieu,  et  les  pa-  i 

rôles  des  **  voyants  qui  lui  parlaient  au  a 1 Sara.  9.  9. 
nom  de  l’Etcmol,  le  Dieu  d’Israël,  voilà, 
foute*  ces  choses  sont  parmi  les  actions 
des  mis  d’Israël. 

19  Et  sa  prière,  et  comment  Dieu  fut 
fléchi  pur  ses  prières,  tout  son  péehé  et 
son  crime,  les  pinces  dans  lesquelles  il 
bâtit  dos  hauts  lieux,  et  dressa  dos  bo- 
cage» et  dos  images  taillée»  avant  qu’il 
s'humiliât,  voilà,  toutes  ees  choses  sont 
écrites  dans  les  paroles  des  Voyants. 

20  * Puis  Mauassé  s’endormit  avec  ses 
Itère»,  et  on  l’ensovelit  dans  sa  maison, 
et  Amon,  son  fils,  régna  ou  sa  place. 

21  9 Amon  était  Agé  de  vingt-deux 
ans  quand  il  Commença  à régner  ; et  il 
régna  deux  ans  à Jérusalem. 

22  Et  il  fit  ce  qui  est  mauvais  dorant  ! 
l'Etcrnol,  comme  avait  fait  Mauassé,  son 
père  ; car  il  sacrifia  à toutes  le»  images  | 
taillées  que  Mauassé,  son  père,  avait 
faites,  et  il  les  servit. 

23  Mai»  il  nu  s'humilia  point  devant 

l'Eternel,  * comme  Manassé,  son  père,  Terset  12.! 
s’était  humilié,  et  il  se  rendit  coupable 
de  plus  on  plus. 

24  a Et  ses  serviteurs,  avant  fait  une  “ 2RoisS1.23, 

conspiration  contre  lui,  le  tuèrent  dans  24. 

sa  maison. 

25  Mai»  le  pouple  du  pays  fit  mourir 
tou»  ceux  qui  avaient  conspiré  contre  le  ' 
roi  Amon,  elle  peuple  du  pays  établit  j 
pour  roi  en  sa  place  J os  las,  son'  fils. 


r 2 Rois  21. 18. 


1/  2 Roi»  21.19, 
etc. 


CHAPITRE  XXXIV. 
Pif-lé  de  Jodu.  Hulda,  prophfteuc. 


I 


J 081  AS 41  était  Agé  de  huit  ans  quand  ! a 2 Rois 22.  1. 

il  commença  à régner;  et  il  régna  : etc. 

trente  et  un  an»  à Jérusalem. 

2 II  fit  ce  qui  est  droit  devant  l’Eter- 
nel ; il  marcha  »ur  le»  trace»  do  David, 
son  père,  ot  ne  b'cii  détourna  ni  â droite 
ni  à gauche. 

3 Et  la  huitième  année  de  son  règne,  i 
comme  il  était  encore  jeune,  U eom-  j 
mença  à rechercher  le  Dieu  de  David, 
son  père;  et  la  douzième  année,  * il  b 1 Rois  13.  2. 
commença  à uottoyor  Juda  ut  Jérusalem  , 

* des  hauts  lieux,  des  bocages  et  des  «?  chap.  00.17, 
image»  do  taille  et  de  foute.  I 22. 

4 Et  on  détruisit  on  sa  présence  les 
autel»  de»  Bahaliins,  ot  le»  idole»  qui  d Lév.  26.00. 
étaient  dessus.  Il  brisa  aussi  les  bocages!  2 Roi»  23.  4. 
et  les  images  de  taille  ut  de  fonto,  et  les 
ayant  réduites  en  poudro,  il  la  répandit 
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sur  le»  tombeaux  de  ceux  quilour  avaient  qui  a été  trouvé;  car  la  colère  de  PKter- 
ttacrlfié.  ! nel,  qui  »’ost  répandue  sur  nous, 

« lKoii  13.  2.  5 * Do  plu»,  il  brûla  leu  os  des  sacrifl-  grande,  parce  que  nos  pères  n'ont  point  ! 

entours  sur  leurs  autels,  ot  purifia  Juda  gardé  la  parole  de  l'Etemel,  pour  faire 
et  Jérunalein.  tout  ce  qui  est  écrit  dans  ce  livre, 

i G II  enjU  do  mémo  dons  les  villes  do  22  1 llilklja  donc  et  les  gens  du  roi 
Manassé,  d'Ephraiin  et  de  Siméon,  et  s’en  allèrent  vers  Hulda  la  prophétesac, 
même  Jusqu'à  Ncphthali,  tout  autour  femme  do  Sçalluin,  fils  de  Tokhath,  fil»  : 
dan»  leurs  lieux  déserts.  I do  Hasrn,  garde  des  vêtements,  qui  ha- 

7 11  démolit  les  autels  et  les  bocages,  bitait  à Jérusalem,  dans  la  socondc  en- 
f Peut  9.21.  et  brisa  les  images/  jusqu’à  le»  réduire  ceinte  de  la  ville;  et  ils  lui  parlèrent  de 
eu  poudre,  et  il  détruisit  toutes  ces  idoles  cela. 

par  tout  le  pays  d’Israël;  et  il  revint  à 23  Et  elle  leur  répondit  : Ainsi  a dit 
Jérusalem.  j l’Etemel,  le  Dieu  d’Israël  : Dites  à 

U 2 Rois  22.  3.  8 ÿ Et  la  dix-huitième  aunéo  do  son  l’homme  qui  vous  a envoyés  vers  mol  : 

règne,  depuis  qu’il  eut  nettoyé  le  pays  et  ■ 24  Ainsi  a dit  l’Etemel  : Voici,  Je  m’en 

le  temple,  il  envoya  Sçaphau,  fils  d’At*  ! vais  faire  venir  du  mal  sur  ce  lieu  et  sur 
salja,  et  Mahaaéja,  le  capitaine  de  la  see  habitants,  «avoir,  toutes  les  impréca- 
ville,  ot  Joah,  fils  do  Joaclmx,  commis  lions  du  serment  qui  sont  écrites  dans  le 
( sur  les  registres,  pour  réjMirer  la  maison  livre  qu’on  a lu  devant  le  roi  de  Juda. 
de  l’Etemel,  son  Dieu.  I 25  Parce  qu’ils  m'ont  abandonné,  et 

l»  Et  ils  vinrent  vers  llilklja  le  grand  1 qu’ils  ont  fait  des  encensements  à 
h 2 Rois  12.  4,  sacrificateur,  et  on  délivra  * l’argent  d’autres  dieux,  pour  m’irriter  par  toutes 
"etc!  qu’on  apportait  dans  la  moiaon  de  Dieu;  les  œuvres  do  leur»  mains,  ma  colère 
les  Lévites,  gardes  des  vases,  l'avaient  j s’est  répandue  sur  ce  lieu,  ot  elle  no  sera 
recueilli  de  Manassé  et  d'Ephraiin,  et  de  point  éteinte. 

tout  le  resta  d’Israël,  et  do  tout  Juda  et  28  Mais  pour  ce  qui  est  du  roi  de  Juda,  j 

de  Benjamin;  après  quoi  iis  s’eu  étaient  qui  vous  a envoyés  pour  consulter  l'Kter- 
re tournés  A Jérusalem.  nel,  vous  lui  dires  : Ainsi  a dit  l’Etemel, 

10  On  délivra,  die -je,  cet  argent  le  Dieu  d’Israël,  touchant  les  paroles  que 
entre  lus  tnains  de  ceux  qui  avaient  la  tu  as  entendues  : 

charge  do  l'ouvrage,  qui  étaient  commis  27  Parce  que  ton  cœur  a été  attendri, 
sur  la  maison  de  l’Etemel  ; et  ceux  qui  ; et  que  tu  t’es  humilié  dovant  Dieu, 
avaient  la  charge  de  l'ouvrage,  qui  Ira-  quand  tu  us  entendu  ces  parole»  contre  ' 

. vaiilnient  dan»  In  maison  de  l'Etemel,  le  ce  lieu  et  contre  se»  habitants  ; et  parce 
distribuaient  pour  refaire  et  réparer  le  que  t’étant  humilié  devant  moi,  tu  as 
• temple.  déchiré  tes  vêtements,  et  que  tu  as 

11  Et  ils  le  distribuaient  aux  charpen-  pleuré  devant  moi,  je  t’ai  aussi  exaucé, 
tiers  et  aux  maçons,  pour  acheter  des  dit  l’Etemel. 

pierre»  de  tAille  et  du  bois  ]H>urlc«  lam-  28  Voici,  je  vais  te  retirer  avoc  tes 
bris,  et  (H>ur  planchéier  les  maison»  que  père» , ot  tu  seras  retiré  dans  tes  sé- 
les  rois  de  Juda  avaient  détruite».  pulcres  en  paix,  et  te»  yeux  ne  verront 

12  Et  ces  gens-lA  s'employaient  fidèle-  point  tout  ce  mal  que  je  vais  faire  venir 
ment  au  travnil.  Or,  Jahnth  et  Iiobadja,  i sur  ce  lieu  et  sur  scs  habitants.  Et  ils 
Lévite»,  des  onfants  de  Mérari,  étaient  I rapportèrent  lo  tout  au  roi. 

commis  sur  eux  ; et  Zacharie  ot  Mesçul- | 29"*  Alors  le  roi  envoya  assembler 

lam,  des  descendants  des  Kéhathitos,  | tou»  les  anciens  de  Juda  ot  de  Jérusalem. 
avaient  la  charge  do  le»  presser  au  tra - , 30  * Et  le  roi  monta  dans  la  maison  «le 

vail;  et  eus  Lévites  étaient  tous  iuteili-  l’Etemel  avec  tous  les  hommes  de  Juda, 
gents  dans  les  instruments  de  musique.  ! et  les  habitants  de  Jérusalem,  et  les  sa-  : 

13  II  y en  avait  ausei  de  commis  sur  1 crifieatcurs  et  les  Lévites,  et  tout  le 
ceux  qui  portaient  les  fardeaux,  ot  peuple,  depuis  lo  plus  grand  jusqu’au 
d’autres  qui  pressaient  tous  ceux  qui  plus  petit;  ot  ou  lut  dovant  eux  toutes1 
vaquaient  A l’ouvrage,  dans  quelque  ser-  les  paroles  du  livre  do  l'alliance,  qui  avait 

i 1 Chr.28  4,  vice  quo  ce  fût  ; ■ les  scribes,  les  prévôts  j été  trouvé  dans  la  maison  de  l’Etemel.1 

5.  et  le»  |M>rtlor»  étaient  d'entre  lo»  Lévite»,  j 31  Et  lo  roi  »o  tint  debout  • en  sa 
I 14  Or,  comme  on  tirait  l’argent  qui  place,  et  il  traita  alliance  devant  l’Kter- 
, avait  été  apporté  dans  la  maison  de  nel,  promettant  qu’il»  suivraient  I*Kter- 

k 2 Rols  22.  8.  l'Etemel,*  llilkija  le  sacrificateur  trouva  nel  et  qu’ils  garderaient  ses  commande- 

etc.  le  livre  de  la  loi  do  l’Etemel,  yui  a va  it  ment»,  «os  témoignages  et  se»  statut», 

été  donné  par  Moïse.  : chacun  do  tout  son  cœur  et  de  toute  son 

15  Alors  Hilkija,  prenant  la  parole.  Ame,  en  faisant  selon  le»  parole»  de  l’ai-  : 
dit  A Sçaphan  le  secrétoire  : J'ai  trouvé  1 liance  écrites  dans  ce  livre-là. 
le  livre  de  la  loi  dan»  la  maison  del’Kter-  32  Et  11  fit  tenir  debout  tous  ceux  qui 
nel;  ot  Hilkija  donna  ce  livre  A .’ Sçaphan.  j »e  trouvèrent  A Jérusalem  et  en  Benja- 

JG  Et  Sçaphan  apporta  le  livre  au  roi;  min;  et  ceux  qui  étaient  à Jérusalem 

et  il  rap|>ort&  tout  uu  roi,  et  lui  dit  : Tes  firent  selon  l’alliance  de  Dieu,  le  Dieu  de 

serviteur»  font  tout  ce  qu'on  leur  a donné  leurs  pères. 

à faire.  33  Joslaa  Ata  donc,  do  tous  les  pays  qui 

17  Et  ils  ont  amassé  l’argent  qui  a été  1 appartenaient  aux  enfants  d'Israël, 

trouvé  dan»  la  maison  de  l’Etemel,  et  ils  p toute»  les  abominations,  et  il  obligea 

l’ont  livré  entre  le»  mains  tics  commis-  tous  ceux  qui  se  trouvèrent  en  Israël,  do 

saires,  et  entre  le»  maitiH  de  ceux  qui  servir  l'Etemel,  leur  Dieu;  * cependant 

ont  la  charge  de  l’ouvrage.  sa  vie,  ils  ne  bo  détournèrent  point  de 

18  Sçapliun  lo  secrétaire  fit  aussi  en-  l’Etemel,  lo  Dieu  de  leurs  pères, 
tendre  ceci  au  roi,  ot  il  lui  dit  : Hilkija  j 

lo  sacrificateur  m’a  donné  un  livre;  ot  CHAPITRE  XXXV. 

. Sçaphan  le  lut  devant  1©  ml.  I PAqnc  c^lëbrée  par  Jot-ias.  Mort  de  Jonias. 

19  Et  il  arriva  que  dès  que  le  mi  eut  ' 

entendu  lo»  paroles  de  la  loi,  il  déchira  /"\R,  “ Joalas  célébra  la  pAquo  A l'Eter- 
ses  vêtements;  1 \/  nel,  à Jérusalem,  et  on  égorgea  la 

20  et  il  donna  cet  ordre  à Hilkija,  à pique,  * le  quatorzième  Jour  du  premier 
Ahikarn,  fils  de  Sçaphan,  A Habdon,  fils  mois. 

de  Mica,  A Sçaphan  lo  secrétaire,  et  à 2 Et  il  établit  les  sacrificateurs  dans 

IHasaja,  serviteur  du  roi,  ot  il  leur  dit  : * leur»  charges,  et  los  anima  au  service 
21  Allez,  consultez  l'Etemel  pour  mol  de  la  maison  do  l’Etemel. 
et  pour  co  qu’il  y a de  reste  en  Israël  et  3 11  dit  Aussi  aux  Lévites  qui  ensel- 
en  Juda,  touchant  le»  paroles  do  co  livre  gnaient  tout  Israël,  et  qui  étaient  con- 


/ 2 Rota  22.  H 


m 2 Itois  23.  1. 

h 2 Rois  23.  2. 

etc. 


o cbap.  6.18. 
2Roisll.l4. 

23.  3. 


p 1 Rois  11.  5. 
q Jér.  3.10. 

« 2 Rois  28.21, 
22. 

b Bxo.  12.  6. 
EAtlrma  6.19. 

e chap.  23.18. 
Eadraa  6.18.  ' 

d Dent.  83.10. 
Mal.  2.  7. 
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II.  CHRONIQUES,  XXXVI 


c chap.  5.7.  sacrés  à l’Etemel  ;•  Mettez  l'arche  mainte 
dans  le  teraplq  que  Salomon,  fila  do  I >a-  I 
i / 1CIit.23.2C.  Yid,  roi  d'Israël,  a bâti; /voua  n’avez  , 
• plus  la  charge  de  la  porter  sur  vos 
<j  1 Chr.23-  épaules  ; maintenant,  servez  l'Etemcl,  | 
26.  I votre  Dieu,  et  son  peuple  d'Israël  ; 

4 et  rangez-vous  par  les  maisons  de 
| vos  pères,  solon  vosdépartementH,  9 solon 
l'orilre  qui  a été  établi  par  David,  roi 
h chap.  6.14.  d'Israël,  * et  selon  l’ordre  qui  a été  pres- 
: crit  par  Salomon,  son  fils. 

I t P».  134.  1.  5 • Et  demeurez  dans  lo  sanctuaire, 

selon  les  départements  des  familles  de 
t*or  pères,  pour  vos  frères,  les  enfants  du 
peuple,  et  selon  le  partage  de  chaque  fa- 
mille des  Lévitos; 

1 h chap.  29.  5,  0 et  égorgez  la  pâque.  4 Sanctifiez- vous 

15.  donc,  ot  préparoz-/«  pour  vos  frères,  afin 
80.  3,  qu’ils  la  puissent  faire  selon  la  parole 
15.  que  l’Etemel  a fait  entendre  par  Moiso.  ; 

EsdrosC.SQ.  7 Et  Josias  « fit  présent  à ceux  du  ! 

pouple  qui  se  trouvèrent  là,  d'un  trou-  j 
l chap.  80.24.  peau  d’ogneAux  et  de  chevreaux , au 
nombre  de  trento  mille,  le  tout  pour/aire  1 
la  pâque,  et  de  trois  raille  taureaux; 
tout  cela  était  du  propre  bien  du  roi. 

8 Et  ses  principaux  officiers  firent  un 
présent  de  leur  bon  gré,  pour  le  peuple,  1 
aux  sacrificateurs  et  aux  Lévites;  H il-  ; 
kija,  Zacharie  et  Jéhiel,  conducteurs  do 

: la  maison  de  Dieu,  donnèrent  aux  sacri- 
| ficatours,  pour  faire  la  pâque,  deux 
i mille  six  cents,  tant  agneaux  *jue  che - ! 
vreaux,  et  trois  cents  taureaux. 

9 Et  Conanja,ScémahJa  et  Nathanaël, 
«es  frères,  et  Hasçnbja,  Jéhiel  et  Joza-  J 
bad,  les  principaux  dos  Lévites,  en  pré- 

i sentèrent  cinq  mille  aux  Lévites  pour 
! faire  la  pâque,  et  cinq  cents  taureaux. 

) 10  Ainsi,  le  sorvlco  étant  tout  pré- 

j paré,  les  sacrificateurs  se  tinrent  en  leurs 
places,  et  les  Lévites  dans  leurs  départe-  1 
monts,  selon  lo  commandement  du  roi.  j 

11  Et  on  égorgoa  la  pâque;  “*  et  1cm  ; 
fn chap. 29.22.  sacrificateurs  répandaient  le  sang,  le  ( 

prenant  des  mains  dos  Lévites,  n et  les  i 
i h chap.  29.84.  Lévites  écorchaient  les  victimes. 

12  Et  comme  ils  les  distribuaient  se-  ' 
Ion  les  départements  des  maisons  des 
pères  de  ceux  du  poupio,  Ils  mirent  i\ 
part  l’holocauste  pour  l’offrir  à l’Kter- 

" Mv.  8.  3.  nel,  0 solon  qu’il  est  écrit  au  livro  do 
Moïse;  ils  en  firent  de  mémo  des  tau- 
reaux. 

j p Exo.  12.  8,  13  p Us  rôtirent  donc  la  pâque  au  feu, 

9.  selon  la  coutume  ; ? mais  ils  cuisirent  les 
' Dent.  16.  7.  choses  consacrées,  dans  des  chaudières, 
des  chaudrons  ot  dos  poêles,  et  ils  les 
v 1 Sam.  2.13-  ■ firent  distribuer  parmi  tout  le  peuple. 

15.  14  Ensuite  Ils  apprêtèrent  ce  qu'il  fal- 

lait pour  eux  et  pour  les  sacrificateurs  ; | 
car  les  sacrificateurs,  descendante  d*  Aa- 
ron,  avaient  été  occupés  jusqu’à  la 
nuit  à l'oblation  des  holocaustes  et  des 
graisses  ; c'est  pourquoi  losLévltesappré- 
t-ôrent  ce  qu'il  fallait  pour  eux  et  pour 
les  sacrificateurs,  descendants  d’Aaron.  i 

15  Et  les  chantres,  descendants  d’A-  \ 
saph,  se  tinrent  en  leur  place, r solon  le 
, r 1 Chr.25.  1,  commandement  de  David  et  d'Asaph,  et 
etc.  avec  les  enfants  «fHéman  et  de  Jédu- 
thun,  voyant  du  roi  ; * les  portiers  étaient 
! s 1 Chr.  9.17,  aussi  à chaque  porte,  et  ils  ne  se  détour- 
18-  i noient  pas  de  leurs  fonctions  ; caries  Lé- 
26.14,  vite»,  leurs  frères,  apprêtaient  ce  qu’il 
etc.  fallait  pour  eux. 

10  Ainsi,  tout  lo  service  do  l’Etemcl  I 
fut  ordonné  en  ce  jour-lâ  pour  foire  la 

; pâque,  et  pour  offrir  les  holocaustes  sur 
l’autel  de  l'Etemcl,  selon  le  commande- 
ment du  roi  Josias. 

17  Les  enfants  d’Israël  qui  s’y  trouvé- j 
' chap.  80.21.  I rent,  célébrèrent  donc  la  pâque  en  ce 
i Exo.  12.15.  temps-là,  et f la  fête  solennelle  des  pains 
18.  6.  sans  levain  pendant  sept  jours. 

| 18  * On  n’avait  point  célébré  de  pâque 

u 2Rois 23.22,  semblable  en  Israël  depuis  Iob  jours  de 
23.  Hamuel  lo  prophète,  et  aucun  dos  rois 


d’Israël  n'avait  jamais  célébré  une  telle 
pâque  comme  fit  Josias,  avec  les  sncrifl-  , 
cntcurs  et  les  Lévites,  et  tout  Juda  et  Is- 
raël, qui  s’y  étaient  trouvés  avec  les  ha- 
bitants de  Jérusalem. 

19  Cette  pâque-là  fut  célébrée  la  dix-  j 
huitième  année  du  règne  de  Josias. 

20  * Après  tout  cela,  et  après  que  Jo- 
sias  eut  rétabli  l'ordre  du  temple,  Néco,  j 
roi  d'Egypte,  monta  pour  faire  la  guerre  1 
à Carkémie,  sur  l’Euphrate;  et  Josias 
a’on  alla  pour  le  rencontrer. 

21  Mais  Néco  envoya  vers  lui  des  dé- , 
putés,  pour  lui  diro  : Qu'y  a-t-il  entre 
moi  et  toi,  roi  de  Juda?  Ce  n'est  pas  à toi 
que  J’en  veux  aujourd'hui,  mais  à une 
maison  qui  rao  fait  la  guerre,  et  Dieu  t 
m’a  dit  que  Je  me  hâtasse;  désiste-toi  | 
donc  de  venir  contre  Dieu,  qui  est  avec  ; 
moi,  de  peur  qu’il  no  te  détruise. 

22  Mais  Josias  ne  voulut  point  se  dé- 
tourner de  lui,  9 mais  il  se  déguisa  pour 
combattre  contre  lui,  et  il  n’écouta  point 
les  paroles  do  Néco,  qui  procédaient  do 
la  boucho  de  Dieu.  * Il  vint  donc  pour  i 
combattre  dans  la  campagne  de  Mé- 
guiddo. 

23  Et  les  archers  tirèrent  contre  le  roi  ! 
Josias  ; ot  le  roi  dit  â ses  serviteurs  : Otez 
moi  d'ici , car  on  m’a  fort  blessé. 

24  a Et  scs  serviteurs  l 'ôtèrent  du  cha- 
riot, et  ils  le  mirent  sur  un  second  cha- 
riot qu'il  avait,  et  lo  menèrent  â Jérusa- 
lem, où  il  mourut;  et  il  fut  enseveli  dans 
les  sépulcres  do  ses  pères,  ot  tous  ceux  «le 
Juda  et  de  Jérusalem  pleurèrent  Josias. 

25  * Jêremie  aussi  fit  des  lamentations 
sur  Josias  ; et  tous  lo»  chantres  et  toutes 
les  chanteuses  en  parlèrent  dans  leurs 
lamentations  sur  Josias,  qui  durent  jus- 
qu’à ce  jour,  c ayant  été  établlos  on  cou- 
tume en  Israël.  Or,  voici,  ces  choses  sont 
écrites  dans  les  Lamentations. 

20  Lo  reste  des  notions  de  Josias,  et  les 
couvres  do  piété  qu’il  fit,  solon  ce  qui  est 
écrit  dans  la  loi  de  l'Etemcl, 

27  ses  actions , dis-je , tant  les  pre- 
mières que  les  dernières,  sont  écrites  dan» 
les  livres  des  l.ois  d'Israël  et  do  Juda.  j 

CHAPITRE  XXXVI. 

Jrhosch&x.  .U-hojakim.  Jéhojakin.  Sédéçias. 

Tran«port  du  peuple  en  Iiabylonc. 

ALORS  ® le  peuple  du  pays  prit  Jéhoa- 
chaz,  fils  de  Josias,  et  ils  l’établirent  j 
pour  roi  à Jérusalem,  en  la  place  de  son  ; 
père. 

2 Jéhoachaz  était  âgé  de  vingt -trois  ' 
ans  quand  il  commonça  à régner;  et  il 
régnn  trois  mois  à Jérusalem. 

H Et  le  roi  d’Egypte  lo  déposa  dans  Jé- 
rusalem, et  il  condamna  lo  pays  à une 
amende  do  cent  talents  d’argent  et  d'un 
talent  d’or. 

4 Et  le  roi  d’Egypte  établit  pour  roi 
sur  Juda  et  Jérusalem,  Eliakim,  son 
frère , et  il  lui  changea  son  nom,  l'ap- 
pelant  Jéhojakim.  Puis  Néco  prit  Jéhoa- 
chaz, son  frère,  et  l’emmena  on  Egypte. 

5 6 Jéhojakim  était  âgé  de  vingt-cinq  i 
an»  quand  U commença  à régner.  Il  ré-  ; 
gna  onze  anR  à Jérusalem,  ot  il  fit  ce  qui  I 
était  mauvais  devant  l’Etemcl,  son  Dieu,  j 
(î  c Et  Nébucadnetsar,  roi  de  Dabv-  ! 
lonc , monta  contre  lui , et  le  lia  de 
doubles  chnlnos  d'airain  J pour  lo  me-  ! 
lier  à Hnbylone. 

7 ' Nébucadnetsar  emporta  aussi  A 
Tlabylone  des  vases  de  la  maison  de  i 
l’Etcrnel,  et  il  les  mit  dans  son  temple  à 
Hnbylono. 

8 Or,  le  reste  des  actions  de  Jéhoja-  j 
kim,  et  lo»  abominations  qu’il  commit, 
et  co  qui  fut  trouvé  on  lui,  voilà,  ces  I 
choses  sont  écrites  dans  lo  livre  dos  Rois 
d'Israël  et  de  Juda.  Et  Jéhojakin,  sou 
fila,  régna  en  sa  pince. 


r 2KoU38.29.  ! 
Jèr.  46.  2. 


y 1 Uai»  22.30. 


r Zaeh.  12.11. 


a 2 Kei»  28.30. 


b Lum.  4.20.  j 


c Jir.  22.20. 


a 2 Rois 23.30, 
etc. 


b 2 Rois  23.36, 
37. 


e "Roii  24.  1. 

Hah.  1.  6. 

d J 6r.  22.18,  ' 
19. 

36.30. 

t 2 Uni* 2 4. 13. 
l>nn.  1.  1, 
2. 
5.  2. 


ESI) RAS,  I. 


315 


/ 2Roi»24.  8. 


g 2Roi.24.10- 
17. 

Dan.  1.  1, 

2. 

h Jér.  87.  1. 

| » 2Rol«24.18. 
1 Jér.  62.  1, 
etc. 


k Jér.  62.  3. 
Eté.  17.15, 
18. 

I 2RoD17.14. 


m Jér.  25.  3, 
4. 
35.15 
44.  4. 

« Jér.  5.12, 
13. 
82.  3. 
38.  6. 
Mat.  23  84. 


i o P*. 


74.  1. 
79.  5. 


9 / Jéhojakin  était  Agé  do  huit  ans 
quand  II  commença  A régner,  et  il  régna 
trois  mois  et  dix  jours  à Jérusalem,  et  U I 
fit  ce  qui  était  mauvais  devant  l’Eter- 

! nol. 

10  9 Et  l'année  suivante,  le  roi  Nébu- 
cadnetaar  envoya,  et  le  fit  amener  à lia-  I 
bylone,  avec  les  riches  vases  do  la  mai- 
son de  l'Etemel  ; * et  il  établit  pour  roi 
Bur  Juda  et  Jérusalem  Sédécias , son 
proche  parent. 

11  • Sédécias  était  Agé  de  vingt  et  un 
ans  quand  il  commença  A régner , et  il 
régna  onze  ans  A Jérusalem. 

12  II  fit  ce  qui  était  mauvais  dovant 
l l'Etemel,  son  Dieu,  et  il  ne  s'humilia 
! point,  nonobstant  la  présence  de  Jéré- 
mie le  prophète,  qui  lui  parlait  de  la 
part  de  l'Etemel. 

13  * Et  mémo  il  bc  révolta  contre  le 
roi  Xébucadnetsar,  qui  l’avait  fait  jurer 
par  le  nom  de  Diou;  et  il  { roidit.  son  1 
cou,  et  il  obstina  son  cœur  pour  ne  pas 
se  convertir  A l'Etemel,  le  Dieu  d'Is- 
raël. 

14  Et  tous  les  principaux  des  sacrifica- 
teurs, avec  le  peuple,  continuèrent  de 
plus  en  plus  A commettre  de  grands 
crimes,  selon  toutes  los  abominations 
des  nations,  et  ils  souillèrent  la  maison 
que  l'Etemel  avait  consacrée  A Jérusa- 
lem. 

13  * Or,  l’Etemel,  le  Dieu  de  leurs 
pères,  les  avait  sommés  par  ses  en- 
voyé?, tu'ü  leur  envoyait  en  toute  dili- 
gence, parce  qu'il  était  touché  de  com- 
passion envers  son  peuple  et  envers  sa 
demeure. 

16  * Mais  ils  so  moquaient  des  envoyés 
de  Dieu,  et  Us  méprisaient  ses  paroles  et 
»c  raillaient  de  ses  prophètes,  jusqu'à  ce 
que  0 la  colère  do  l'Etemel  s'embrasa 
contre  son  peuple,  de  sorte  qu’il  n'y  eut 
plus  do  rcmèdo. 


17  p C'est  pourquoi  il  fit  venir  contre,  p Dent.  28.49. 

eux  le  roi  dos  Caldéen»,  qui  tua  leurs  | 2R«iîr25.  1, 

jeunofi  gens  avec  l'épée,  dans  la  maison  i «te. 

de  leur  sanctuaire  ; et  il  no  fut  point  tou-  K»drss  9.  7. 
ché  de  pitié  des  jeunes  hommes,  ni  des 

filles,  ni  dos  vieillards  ot  décrépits;  il  ç 2 Roi* 25. 13, 1 
les  livra  tous  entre  ses  mains.  * : etc. 

18  * Et  Xébucadnetsar  fit  emmener  A 

Babylone  tous  les  vases  do  la  mnlson  do  ‘ r 2R*lf  25.  9. 
Dieu,  grands  et  i>etita,  et  les  trésors  do  P«.  74.  6, 

la  maison  do  l'Etemel,  et  les  trésors  du  7. 

roi  et  de  ses  principaux  officiers.  79.  1, 

19  r On  brûla  aussi  la  maison  de  Dieu,  7. 

et  on  démolit  les  murailles  de  Jérusa- 
lem ; on  mit  aussi  le  feu  A tous  ses  pa-  t 2Roi»  25.11. 
lais,  et  on  détruisit  tout  ce  qu’il  y avait 

de  précieux.  ; t .U-z.  27.  7- 

20  * Et  le  roi  de  Babylone  transporta 

A Babylone  tous  ceux  qui  étaient  êchap-  ! w Jér.  25.  9. 
pés  de  l'épée,  1 et  ils  furent  esclave»  de  11, 

lui  et  de  scs  fils,  jusqu'à  la  monarchie  du  I 12. 

royaume  dus  Perses;  j 26.  6, 

21  **  afin  quo  la  parole  do  l’Etemel,  , 7. 

prononcée  par  Jérémie,  fût  accomplie,  j 29.10. 

* jusqu'à  ce  quo  la  torro  eût  pris  plaisir 

A ses  sabbats;  pendant  tout  le  temps  x Lév.  25.  4, 
qu'elle  demeura  désolée,  elle  so  reposa,  A. 

pour  accomplir  les  soixante  et  dix  ans.  26.34. 

22  1 Mai»  la  première  année  du  règne  35, 

de  Cyrus,  roi  de  Perse,  afin  quo  la  parole  43. 

de  l'Etemel,  * prononcée  par  Jérémie,  Dan.  9.  2. 
fût  accomplie,  l'Etemel  toucha  le  cœur 
do  “ Cyrus,  roi  do  Perse,  et  il  fit  publier  y K*«ra*  1. 
par  tout  son  royaume,  ot  même  par 
lettres,  cet  édit  : t Jér.  25.12, 1 

23  * Ainsi  a dit  Cynis,  roi  de  Perse  ; ' 13.  ' 

L'Eternel,  lo  Dieu  des  cieux,  m'a  donné  29.10. 

tous  les  royaumes  de  la  terre,  et  lui-  33.10, 

même  m'a  ordonné  do  lui  bâtir  une  11,. 

maison  à Jérusalem,  qui  ett  dans  la  14.  ' 

Judée.  Qui  est-ce  d'entre  vous,  do  tout 

son  peuple,  qui  t'y  veuille  employer  Ÿ ;«  E*a.  44.28.  | 

Que  l'Etemel,  ton  Dieu,  toit  avec  lui,  et 

qu'il  monto.  I l fcdra*  1.  2, 

8.  i 


i 


LE  LIVRE  D’ESDRAS. 


CITAriTRE  I. 

Édit  de  Cyrot,  et  tes  libéralités  en  faveur 
des  J utfs. 


LA  première  année  du  règne  de  Cyrus, 
roi  do  Perse,  afin  que  la  parole  «le 
a 2Chr.36.22,  ( l’Etemel,  * prononcée  par  Jérémie,  fût 
23.  accomplie,  l’Etemel  toucha  lo  cœur  de 
Jér.  25.12.  | Cyrus,  roi  de  Perse  ; * et  il  fit  publier 
par  tout  son  royaume,  et  même  par  écrit, 
cet  édit  : 

2 Ainsi  a dit  Cyrus,  roi  do  Perse  : 
L’Etemel,  le  Dieu  des  cieux,  m'a  donné 
; tous  les  royaumes  do  la  terre,  * et  lui- 
c Esa.  44.28,  • même  m'a  ordonné  de  lui  bâtir  une 


29.10. 


I>  chap.  6.13, 
14. 


46.  1,  | maison  A Jérusalem,  qui  ett  on  Ju- 
13.  j déc. 

3 Qui  ett -ce  d’entre  vous,  de  tout  son 
peuple,  qui  t’y  veuille  employer  t Que 
son  Dieu  soit  avec  lui,  et  qu'il  monte  à 
Jérusalem,  qui  ett  en  Judée,  et  qu’il  re- 
bâtisse la  maison  de  l'Etemel,  le  Dieu 

d Dan.  6.26.  d'Israël  ; c'ctt  lo  Dieu  qui  habite  à Jéru- 
; salem. 

4 Et  pour  tous  ceux  qui  seront  restés, 
; dan»  quelque  lieu  quo  ce  soit  où  ils  fas- 
sent leur  séjour,  quo  le»  gens  du  lieu  où 
ils  demeurent  les  soulagent,  en  leur 
fournissant  de  l'argent,  do  l’or,  des 
biens  et  des  montures,  outro  ce  qu'on 
offrira  volontairement  pour  la  maison 
du  Dieu  qui  ett  A Jérusalem. 


5 Alors  los  chefs  des  pères  de  Juda, 
de  Benjamin,  de»  sacrificateurs  et  des 

i Lévites,  se  levèrent  pour  conduire  tous 
ceux  * dont  Dieu  toucha  le  cœur,  afin  de  « Phil.  2.13. 
remonter  pour  rebâtir  la  maison  de 
l’Etemel,  qui  ett  A Jérusalem. 

6 Et  tous  ceux  qui  étaient  autour 
d’eux  les  encouragèrent,  on  leur  four - j 
niteant  des  vase»  d’argent,  de  l’or,  des 
biens,  des  monture»  et  de»  choses  pré- 
cieuse», outre  tout  ce  qu'on  offrit  volon-  ! 
tairomont. 

7 / Et  lo  roi  Cyrus  tira  dehors  les  vases  / chap.  5.14. 

de  la  maison  de  l’Etemel, f quo  Nébu-  6.  5. 

cadnetsar  avait  emporté»  de  Jérusalem, 

et  qu’il  avait  mis  dan»  la  maison  do  son  ÿ 2Rni»  24.13. 
dieu.  2 Clir.SC.  7. 

8 Et  Cyrus,  roi  do  Perse,  los  en  fit 
tirer  par  Mithrédath  le  trésorier,  qui  les  : 

livra,  par  compte,  à * Scesçbatsar, prince  A chap.  5.14. 
de  Juda. 

9 Et  c'est  ici  leur  nombre  : trente  bas- 
sins d'or,  mille  bassins  d'argent,  vingt-  I 
neuf  couteaux, 

I 10  trontc  plats  d’or,  quatre  cent  dix  I 
plat»  d'argent  du  second  ordro,  et  «l’au- 
' très  ustonsiles  par  million!.  1 

11  Tous  les  ustensiles  d'or  et  d’argent 
étaient  au  nombre  de  cinq  mille  quatre 
cents.  Bcesçbatsar  les  fit  tou»  rapporter, 
quand  on  fit  remonter  do  Babylone 
A Jérusalem  ceux  qui  en  avaient  été 
• transportés. 
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ESDRA3,  II. 


Dénombrement  des  Juifs  qui  retournèrent  en 
J udée  avec  Zurobabel. 


Néh. 


. 38  les  enfanta  do  * Pasçhur,  mille  deux 

CHAPITRE  II.  cent  quarante-sept  ; 

39  lea  enfants  do  » Harim,  mille  et 
dix-sept. 

| i 40  Des  Lévite»  : lea  enfanta  do  Jesçuah 

OR,  a ce  sont  ici  coux  de  la  province  ot  do  Kadmiel,  d'entre  le»  enfants  de 
qui  remontèrent  do  la  captivité  , Hodavia,  soixante  et  quatorze, 
d'entre  ceux  * quo  Nébucadnetsar,  roi  do  41  I)e»  chantre*  : les  enfant»  d'Asaph, 
l 2 Roi* 24.14-  Babylone,  avait  transportés  à Babylone,  cent  vingt-huit. 

IG.  et  qui  retournèrent  à Jérusalem  ot  on  42  Des  enfants  des  portier»  : lea  en- 
2S.\  1.  Judée,  chacun  dans  mi  ville,  1 fants  de  Hyallura,  les  enfant»  d’Ater,  les 

2 Clir.SC. 20.  2 qui  vinrent  avec  Zorobabel,  Josçunh,  enfante  de  Talmon,  lea  enfant»  de  Hak- 

Néhémie.  Séraja,  Kéhélaja,  Mardochée,  kub,  le»  enfants  de  llathita,  les  enfants 
Bilaçan,  Mispar,  lligvaï,  Réhum  et  Ha-  j de  Sçobaï,  tou»,  cent  trente-neuf, 
hana.  Le  nombre  des  homme»  du  peuple  43  Des  4 Néthiniens  : le»  enfant»  do 
d’Jsratfl/uf  celui-ci  : Tsiha,  les  enfants  do  Hasupha,  les  en- 

3 les  enfant»  do  Parhos,  doux  millo  fants  do  Tabbahoth  ; 

, cent  soixante  et  douze  ; j 44  les  enfant»  de  Kéros,  le»  enfant»  de 

4 les  enfant»  do  Scéphatja,  trois  cent  Sihaha,  le»  enfant»  de  Padon  ; 
soixante  et  douze;  i 45  les  enfants  tic  Lébaua,  les  enfants 

; 5 les  enfant»  d’Arah  , sept  cont  de  Hngaba,  les  enfant*  de  Hakkub  ; 

soixante  ot  quinze;  i 46  les  enfants  do  Hagab,  los  enfants 

c Nol>  7.11.  6 e les  enfant»  do  Puhath-Moab,  de»  de  Sçamlaï,  le»  enfants  de  H an  an  ; 

enfants  de  Jesçuah  et  do  Joab,  doux  47  les  enfants  do  (Juiddel,  les  enfants 


* 1 Chr.  9.12. 
i 1 Chr.24.  8. 


2. 


I 


millo  huit  cont  douzo  ; 

7 los  enfants  do  Hélara,  millo  deux 
cent  cinquante-quatre  ; 

8 les  enfants  do  Zattu,  neuf  cont  qua- 
. rante-cinq  ; 

9 les  onfants  do  Zaccaï , sept  cent 
soixante; 

10  le»  onfants  de  Datii,  six  cont  qun-  j 
rantc-deux  ; 

11  les  enfantB  de  Débaï,  six  cent  vingt- 
trois; 

12  los  enfants  do  Hazgnd,  millo  deux 
cont  vingt-deux  ; 

13  les  enfants  d'Adouikam,  six  cent 
soixante-six  ; 

14  les  enfants  de  Bigvaï,  deux  millo 
cinquante-six; 

15  les  enfants  de  Badin,  quatro  cont 
cinquante-quatre; 

16  les  enfants  d’Ater,  issu  d’Ezéchias, 
quatre-vingt-dix-huit; 

17  les  enfants  de  Betsaî,  trois  cont 
vingt  trois; 

| 18  los  enfants  do  Jora,  cont  douze; 

19  les  enfants  do  ilasçum,  deux  cent 


de  Gahar,  les  onfants  de  Réaja  ; 

48  le»  enfants  de  Rotein,  los  enfant» 
de  Nékoda,  los  enfant»  do  Gazam  ; 

49  les  enfant»  de  II uza,  le»  enfants  de  ! 

Paséah,  le»  onfants  do  Bésaï; 

50  les  enfant»  d'Asna,  les  enfant»  de  | 

Méhunim,  les  enfants  de  Néphusim;  j 

51  les  enfants  do  Uakbuk,  Iüh  enfants 
do  IlAkuphn,  les  enfants  de  Harhur  ; 

52  les  enfant»  de  Batsluth,  les  enfants  j 
de  Méhidn,  les  enfant»  de  Harsça  ; 

53  los  enfants  de  Ilarko»,  les  enfants 
de  Sisra,  les  enfants  de  Témnh  ; 

54  le»  enfants  do  Nctsiah,  le»  onfants  : 
de  Hatipha. 

55  Des  enfants 1 des  serviteurs  de  Sa-  l 1 Roi*  9.21 
loinoti  : les  enfants  de  Sotai,  le»  enfant» 

de  Sophéreth,  los  enfants  de  Péruda; 

56  les  enfants  de  Jahala,  les  enfants 
de  Darkon,  les  enfants  de  Guiddcl  ; 

57  le»  enfant»  de  Scéphatja,  le»  enfants  i 
de  Hattil,  les  enfant»  de  Pokereth-Hat- 
sébajim,  les  enfant»  d’Ami. 

58  Tous  le»  m Néthiniens,  ot  les  en-  *" 
fants  * tics  serviteur»  de  Salomon,  furent 


vingt-trois  ; . trois  cont  quatre-vingt-douze. 

20  les  enfants  de  Guibhar  , quatre-  j 59  Et  ce  sont  ici  coux  qui  monté* 

vingt-quinze;  ! rent  de  Tel-mélah,  do  Tel-hanrça,  de 

21  los  enfants  de  Beth-léhcin , cent  Kérub,  d'Adan  et  d’Immer,  lesquels 

vingt-trois;  I ne  purent  montrer  la  maison  do  leurs 

les  gens  do  Nétopha,  cinquante-  ' pères  «*  i»ni>  hw».  irtimii*.  «'iU 


d Néh.  7.28. 


22 
six  ; 

23  le»  gens  do  Hanathoth,  cont  vingt- 
huit  ; 

24  <*  les  enfant»  de  Ilazmaveth,  qua- 
rante-deux : 


ni  leur  race,  savoir,  s'ils  étaient 
d’Israél  : 

60  le»  enfants  de  Déloja,  le»  enfants  I 
de  Tobija,  les  enfants  de  Nékoda,  six  1 
cent  cinquantc-dcux. 

61  Des  enfant»  do»  sacrificateur»  : los 


25  los  enfant»  do  Kirjath-harim.  de  enfants  de  Habaja,  les  enfants  de  Kots, 

Képhira  ot  do  Bécroth,  sept  cent  qun-  ] los  enfant»  do  * Barzillaï,  qui  prit  pour  o 2Sam.17.27. 
ran te -trois;  I femme  une  des  fl  II  es  do  Barzillal,  Gaina-  I 

26  les  enfanta  do  Rama  et  de  Guébah,  ■ dite,  et  fut  appelé  de  leur  nom. 

six  cont  vingt  et  un  ; j 62  Ceux-là  cherchèrent  leur  registre,  ! 

27  los  gens  de  Micmas,  cent  vingt-  j en  recherchant  leur  généalogie;  mai»  ! 

deux;  ils  n*y  furent  point  trouvés,  * et  ils  furent  J p Non.  3.10.  j 

28  les  gens  de  Beth-ol  ot  de  Haï,  deux  rejeté»  du  sacerdoce, 

cent  vingt-trois;  l 63  Et  q Attiraçatha lour  dit  r qu'ils  ne  | v Néh. 

29  los  enfants  de  Nébo,  cinquante-  ; mangeassent poinideschoseatrès-saintes 


pendant  que  le  sacrificateur  assisterait 
avec  * l'uriin  et  le  tummim. 

| 64  ( Toute  l'assemblée  était  do  qua- 

rante-deux millo  trois  cent  soixante  ; 

65  sans  lour»  serviteurs  et  leurs  scr- 


doux; 

30  les  enfants  do  Magbis,  cent  cin- 
quante-six ; 

«■  verset  7.  31  * les  onfants  d'un  autre  Hélant, 

mille  deux  cent  cinquante-quatre; 

32  los  enfants  de  Harim,  trois  cent  vantes,  qui  étaient  au  nombre  de  sept 

vingt;  mille  trois  cent  trente  - sept  ; et  Ils 

33  les  onfants  do  Lod,  do  Hadid,  avaient  doux  cents,  tant  chantres  quo 

d’Ono,  sept  cent  vingt-cinq  ; chanteuses. 

34  le»  enfants  do  Jéricho,  trois  cent  66  Leurs  chevaux  ét a ient  au  nombre 

quarante-cinq;  de  sept  cent  trente-six,  et  il»  avalent 

t 35  lea  enfauts  do  Séuaa,  trois  mille  six  deux  cent  quarante-cinq  mulets, 
j cent  trente.  I 67  quatre  cent  trcnto-cinq  chameaux 

36  Des  sacrificateurs  : les  enfants  do  et  six  mille  sopt  cent  vingt  Ane*. 

/ 1 Chr.24.  7.  / Jédahja,  de  la  maison  de  Jesçuah,  neuf  68  " Et  quelques-uns  d’entre  les  chefs 
cent  soixante  ot  treize;  de»  pères,  après  être  revenus  pour  rebd- 

g 1 Chr.24. 14.  37  le»  onfants  9 d’Immer,  mille  cin-  tir  la  maison  do  l’ Eternel  qui  habite  à 

quante-deux  ; Jérusalem,  offrant  volontairement  pour 


Rzo.  28. 
Nom.  27. 


r.65. 

i.  9. 

i 

t.  2,  î 
îo,; 
15, 
10.  ! 

30.  ■ 

,21. 


u Néh.  7.70. 
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la  maison  do  Dieu,  afin  de  la  rétablir  en  i 
son  état, 

x l Chr.26.20.  . 09  donnèrent  au  * trésor  de  l'ouvrage,  ' 

i selon  leur  pouvoir,  soixante  et  un  mille  j 
I drachmes  d’or,  et  cinq  mille  mines  d’ar- 
! front,  et  cent  robes  de  sacrificateurs. 
y Néh.  7.73.  1 70  1 Et  ainsi  les  sacrificateurs,  les  | 

Lévites,  quelques-uns  du  peuple,  les 
i chantres,  les  portiers  et  les  Néthiniens 
j habitèrent  dans  leurs  villes  ; touB  ceux 
i d'Israël  habitèrent  au  mû  dans  leurs 
villes. 

CHAPITRE  III. 

Les  Juif*  entreprennent  de  reconstruire 
le  temple. 

OR,  le  septième  mois  approchant,  les 
enfants  d'Israèl  étant  dans  leurs' 
villes,  le  peuple  s'assembla  à Jérusalem, 
comme  «i  ce  n’eût  été  çit'un  seul  homme. 

2 Alors  Jesçunh,  fils  do  Jotsndak,  se 
leva  avec  ses  frères  les  sacrificateurs,  et . 
n Mat.  1.12.  I ° Zorobabel,  fils  de  Salathiel,  avec  scs  | 
Luc  0.27.  frères,  et  ils  bâtirent  l’autel  du  Dieu  : 

| d'Israël,  pour  y offrir  les  holocaustes,  , 
h Peut.  12.  5.  4 ainsi  qu’il  est  écrit  dans  la  loi  de  Moïse, 
homme  do  Dieu. 

j 3 Et  ils  redressèrent  l’autel  de  Dieu 
' sur  ses  fondements,  parce  qu’ils  étaient 
j effrayés  en  eux-mêmes  de»  peuples  du 
r Nom.  28.  3.  paya,  et  ils  y offriront e les  holocaustes 
4,  du  matin  et  du  soir. 

4 J lis  célébrèrent  aussi  la  fête  solen-  1 
•I  Néh.  8.14,  i nelle  de»  tabernacles,  * ainsi  qu’il  est 
17]  écrit,  / et  ils  offriivnt  les  holocaustes 
Zach.  14.16,  chaque  jour,  autant  qu'il  en  fallait, selon 
17’  que  l'ordinaire  dochaque  jour  le  doman - 
' ; dait. 

r Kxo.  28.16.  i & Bt  après  cela,  ils  offrirent  9 l'holo- 
causte continuel,  et  ceux  de»  nouvelles 
i f Nom.  29.12,  lune»  et  de  toutes  les  fêtes  solennelles  do  ! 

etc.'  l'Eternel,  lesquelles  on  sanctifiait,  et  de 
tous  ceux  qui  présentaient  tme  offrande 
■ n Exo.  29.88.  volontaire  À l’Etemel. 

Nom.  23.  3,  **  Dès  le  premier  jour  du  septième 

’lj’  mois,  ils  commencèrent  à offrir  de»  ho-  I 
19*  locauste*  à l’Ktornel,  bien  que  le  temple 
2fî!  de  l’Etorncl  ne  fût  pas  encore  fondé. 
29.~2,  ! " Mais  ils  donnèrent  de  Purgent  aux 

$’  tailleur}*  de  pierres  et  aux  charpentiers; 

la.  * ils  donnèrent  aussi  à manger  et  à 
’ ! boire,  et  do  l’huile,  aux  Sidonienu  et  aux 
b 1 Roi*  5.  fi,  Tyriens,  afin  qu’ils  amenassent  du  bois  j 
9]  de  cèdre,  du  Liban  à la  mer  de  * Japho, 
2Chr.  2.10.  k selon  la  permission  que  Cyrus,  roi  de 
Act.  12.20.  Perse,  leur  avait  donnée. 

8 Et  la  seconde  année  de  leur  arrivée 
i 2 Chr.  2.16.  â la  maison  de  Dieu,  à Jérusalem,  au  se- 
cond moi»,  Zorobabel,  fil»  de  Salathiel, 
char»  6 3.  et  Jesçuah,  fils  de  Jotsadak,  et  le  rc»to 
1 de  leurs  frères,  les  sacrificateurs  et  les 
: Lévites,  et  tous  ceux  qui  étaient  venus 
de  la  captivité  à Jérusalem,  comracn- 
i cèreut  à fonder  le  temple,  et  11*  établi-  j 
/ 1 Chr.23.24.  rent  des  Invites,  ' depuis  l'Age  de  vingt 
27.  ans  et  au-dessus,  pour  presser  l’ouvrage 
de  la  maison  do  l'Eternel. 

m chap.  2.40.  9 Et  **  Jesçuah  assistait  avec  scs  fils  et  , 

80»  frères,  et  Kadmicl  avec  ses  fils,  des- 
! comlants  de  Juda,  pour  presser  ceux  qui 
faisaient  l’ouvrage  do  la  maison  de  Dieu  ; 
et  le»  fils  de  Hénadad,  avec  leurs  fils  et 
1»  1 Chr.16.  5,  leurs  frères.  Lévites. 

fi,  : 10  Et  comme  ceux  qui  bâtissaient  fon-  ! 

42.  daient  le  temple  de  l’K.tcrnel,  * on  y fit  j 
assister  les  sacrificateur»  revêtus,  avec  j 
1 Chr.  6.31.  les  trompettes,  et  les  Lévites,  descen- 
1G.  4.  dants  d’Asaph,  avec  les  cymbales,  pour 
25.  1.  louer  l'Eternel,  ° selon  l’institution  de 
David,  roi  d’Israël. 

/.  Exo.  15.21.  Il  F Et  ils  s’entre  - répondaient  en 
1 Chr.16. 34.  louant  et  célébrant  l'Eternel,  en  disant  \ 
4 1 . L'Eternel  est  bon,  et  sa  miséricorde  de- 
2 Chr.  7.  3.  mettre  à toujour*  sur  Israël;  et  tout  le  i 
Néh.  12  24.  peuple  jetait  do  grands  cri»  do  joie,  en 
P».  1SC.  1.  louant  l’Eternel,  parce  qu’on  fondait  la 
Jér,  88.11.  maison  de  l’Eternel. 


12  9 Mais  plusieurs  des  sacrificateurs 
et  des  Lévites,  et  des  chefs  des  pères,  qui 
étaient  Agés  et  qui  avaient  vu  la  pre-  I 
inièro  maison  sur  pied,  un  so  représen-  . 
tant  cette  maison-là,  pleuraient  à haute  l 
voix;  toutefois,  plusieurs  élevaient  four  > 
voix  avec  des  cris  de  réjouissance  et  avec 
joie.  * 

13  Et  Pon  ne  pouvait  discerner  la  ! 
voix  des  cris  de  joie  d’avec  la  voix  de» 
pleurs  du  peuple  ; cependant,  le  peuple 
jetait  de  grands  cris  de  réjôuissnnce,  de 
sorte  que  lour  voix  fut  entetnluo  bien  | 
loin. 

CHAPITRE  IV. 

La  construction  du  temple  interrompue. 

OR,  * les  ennemis  de  Juda  et  de  Ben- 
jamin, ayant  appris  que  ceux  qui  : 
étaient  retournés  do  la  captivité  rebft-  ' 
tissaient  le  temple  A l'Eternel,  le  Dieu 
d'Israël, 

2 vinrent  vers  Zorobabel  et  vers  les 
chef»  des  pères,  et  leur  dirent  : Permet- 
tez que  nous  bâtissions  avec  vous  ; car 
nous  invoquerons  votro  Dieu  comme  ; 
vous;  et  nous  lui  avons  aussi  sacrifié  ' 
* depuis  lo  temps  d'Kzarhaddon,  roi  ' 
d'Assyrie,  qui  nous  fit  monter  ici. 

3 Mais  Zorobabel  et  Jesçunh,  et  les 
autres  chef»  de»  pères  d’Israël,  leur  ré-  j 
pondirent  : * Il  n'est  pas  à propos  que  , 
vous  et  nouB  bâtissions  la  maison  à notre  : 
Dieu;  mais  pour  nous  qui  sommes  ici  ; 
ensemble,  nous  bâtirons  à l’Eternel,  le 
Dieu  d’Israël,  * comme  Cyrus,  roi  de  | 
Perse,  nous  Pa  commandé. 

4 * Ainsi,  le  peuple  du  pays  rendait 
lâches  les  mains  du  peuple  de  Juda,  et 
les  effrayait  lorsqu’il»  bâtissaient. 

5 Et  mémo  ils  avaient  à leurs  gages  , 
dos  conseillers  contre  eux,  pour  dissiper 
leur  entreprise,  pendant  tout  le  temps 
de  Cyrus,  roi  de  Perso,  jusqu’au  règne 
do  Darius,  roi  do  Perse. 

6 Car  pendant  lo  règne  d’Assuérus, 
au  commencement  de  son  règne,  ils 
écrivirent  une  accusation  calomnieuse 
contre  les  habitant»  de  Juda  et  de  Jéru- 
salem. 

7 Et  du  temps  d’Artaxcrxè»,  Bisçlam,  ! 
Mithrédat,  Tabéol,  et  les  autre»  do  sa 
compagnie,  écrivirent  à Artaxerxès,  roi 
de  Perse.  L’écriture  do  la  copie  de  la 
lettre  était  en  lettres  syriaques,  et  cou-  ; 
chéo  on  langue  syriaque. 

8 Réhum,  président  du  conseil,  et  i 
Scirasçaï,  le  secrétaire,  écrivirent  donc 
une  lettre  touchant  Jérusalem,  au  roi  1 
Artaxerxès,  comme  il  s'ensuit  ; 

9 Réhum,  dis-je , président  du  conseil,  | 
et  Scimsçaî  le  secrétaire,  et  les  autres  de  . 
leur  compagnie,  Diniena,  Apharsathiens, 
Tarpéliens,  Arpha»iens,  Arkéviens,  Ba-  j 
by  Ionien  s,  8çu»çankioiiH,  Déhaviens  cl  , 
Hélamitc», 

10  et  le»  autres  peuples  quo  le  grand 
et  illustre  Osnapar  avait  transporté»  et 
fait  habitor  dans  la  ville  de  Samarie,  et 
le»  autres  qui  étaient  de  deçà  le  fleuve. 

( Ici  était  la  date.  ) 

11  C'est  ici  la  teneur  de  la  lettro  qu’ils  ' 
lui  envoyèrent  : Au  roi  Artaxerxô»  : Tes  ' 
serviteur»,  les  gens  de  deçà  le  fleuve.  ( Ici 
était  la  date.) 

12  Que  le  roi  soit  averti  quo  le»  Juif» 
qui  sont  montés  d'auprès  de  lui  vers 
nous,  sont  venus  à Jérusalem,  qu’ils  re- 
bâtissent cetta  ville  rebelle  et  méchante, 
qu'ils  posent  les  fondemonts  des  mu- 
railles, et  qu’il»  les  relèvent. 

13  Maintenant  donc,  que  le  roi  soit 
averti,  que  si  cetto  villo  est  rebfttio  et 
ses  murailles  fondée»,  / ils  ne  payeront 
plu»  de  taille,  tri  de  gabelle,  ni  do  péage  ; 
ainsi  elle  causera  une  grande  perte  aux 
revenus  du  roi. 
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14  Et  comme  nous  sommes  aux  gages 
du  roif  il  nous  serait  malséant  do  voir 
que  le  roi  fût  méprisé  ; c’est  pourquoi, 
nous  avons  envoyé  et  fait  savoir  au 

1 roi, 

15  qu’il  cherche  au  livre  dos  mémoires 
de  sua  pères;  il  y trouvera  écrit  et  il 
saura  que  cotto  ville  est  une  ville  rebelle 
et  pernicieuse  aux  rois  et  aux  provinces  ; 
que  de  tout  temps  on  y a fait  des  corn- 

S plots,  et  que  c’est  pour  cela  que  cette 
ville  a été  détruite. 

1(»  Nous  faisons  donc  savoir  nu  roi  que 
si  cette  ville  est  rebâtie  et  ses  murailles 
fondées,  il  n’aura  plus  de  part  <1  ce  qui 
I est  au  deçà  du  fleuve. 

17  Et  le  roi  envoya  cette  réponse  à 
Réhum,  président  du  conseil,  à Scimsçaï 
le  secrétaire,  et  autreB  de  leur  compa- 
gnie qui  habitaiont  à Snmarie,  et  aux 
autres  do  deçà  le  fleuve:  Salut,  (/ci  était 
, la  date.) 

; 18  La  teneur  de  la  lettre  que  vous  nous 

avez  envoyée,  a été  exposée  et  lue  devant 
mol; 

19  et  J’ai  donné  ordre,  et  on  a cher- 
ché, et  on  a trouvé  que  de  tout  temps 
cette  villé-là  s’est  élevée  contre  les  toIb, 
et  qu’on  y a fait  des  rébellions  et  des 
complots; 

| 20  et  qu’il  y a eu  aussi  des  rois  puis- 

( sants  à Jérusalem,  9 qui  ont  dominé  sur 
| tous  ceux  de  delà  le  fleuve,  et  qu’on  leur 
payait  des  taillos,  des  gabelles  et  des 
péages. 

! 21  Maintenant  donc,  faites  un  mande- 

ment pour  faire  cesser  ces  gens-là,  afin 
! quo  cette  ville-là  ne  soit  point  rebâtie, 
jusqu’à  ce  qu’il  en  soit  ordonné  de  ma 
S Part. 

f 22  Et  gardez- vous  de  manquer  en  ceci  ; 
j car  pourquoi  croîtrait  le  dommage  au 
t préjudice  des  rois? 

I 23  Quand  donc  la  teneur  des  patentes 
j du  roi  Artaxerxôs  eut  été  lue  en  la  pré- 
; son  ce  de  Réhum,  et  «le  Hclmsçal  le  secré- 
taire, et  de  ceux  de  leur  compagnie, 

: ils  s’en  allèrent  en  hâte  à Jérusalem  vers 
! les  Juifs,  et  les  firent  cesser  avec  main 
j forte. 

j 24  Alors  l’ouvrage  de  la  maison  de 
Dieu,  qui  habite  à Jérusalem,  cessa,  et 
demeura  dans  cet  état  jubqu’à  la  se- 
conde année  du  règne  do  Darius,  roi  de 
. Perse. 

CHAPITRE  V. 

L’ouvrage  du  temple  repris  Lettre  des 
gouverneur  h su  toi. 

ALORS  * Aggée,  prophète,  et  * Zacha- 
rie, fils  de  Hiddo,  prophète,  prophé- 
tisaient aux  Juifs  qui  étaient  en  Judn  et 
à Jérusalem,  au  nom  du  Dieu  dTaraél, 
qui  les  avait  envoyés  vers  eux. 

2 Et  * Zorobabel,  fils  do  Salathiel,  et 
Jençuah,  fils  de  Jotsadnk,  se  levèrent,  et 
commencèrent  à rebâtir  la  maison  de 
Dieu,  qui  habite  à Jérusalem;  et  ils 
avaient  avec  eux  les  prophète*  de  Dieu, 
qui  les  aidaient. 

3 En  ce  temps-là, 4 Tattenaï,  gouver- 
neur de  deçà  le  fleuve,  et  Scétharboznaî 
et  leurs  compagnons  vinrent  vers  eux, 
et  leur  parlèrent  ainsi  : * Qui  vous  a 
commandé  de  rebâtir  cette  maison,  et 
de  relever  ce»  murailles  ? 

4/  Ils  leur  dirent  aussi  : Quoi*  sont  les 
noms  des  hommes  qui  bâtissent  cet  édi- 
fice ? 

5 9 Mais  parce  quo  l’odl  du  Dieu  de» 
J uifs  était  sur  leurs  anciens,  on  ne  les  fit 
point  cesser,  jusqu’à  ce  que  l’affaire  par- 
vint à Darius,  et  qu’aîors  ils  rappor- 
tassent dos  lettres  sur  cela. 

C Voici  la  teneur  des  lettres  que 
Tattenaï,  gouverneur  do  deçà  le  fleuve, 
et  Scétharboznaî,  et  ses  compagnons 
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h apharsékien»,  qui  étaient  de  deçà  le 
fleuve,  envoyèrent  au  roi  Darius. 

7 lis  lui  envoyèrent  une  déclaration  du 
f&it,  en  ces  termes  : Toute  sorte  de  paix 
soit  donnée  au  roi  Darius  ! 

8 Quo  le  roi  soit  averti  que  nous 
, sommes  allés  dans  la  province  de  J udée, 

vers  la  maison  du  grand  Dieu,  laquelle 
j on  bâtit  do  grosses  pierre»,  et  même  la 
I charpente  est  posée  sur  le»  murailles,  et 
cet  édifice  se  bâtit  en  diligence,  et  il 
[ s'avance  entre  leurs  main». 

I 9 Et  nous  avons  interrogé  les  anciens 
qui  étaient  là,  et  nous  leur  avons  dit  : 

» Qui  vous  a commandé  de  rebâtir  cette 
maibon,  et  de  relever  ces  murailles? 

| 10  Et  mêmc,nou»  leur  avons  demandé 

leurs  nom»,  pour  les  faire  savoir  au  roi , 
afin  que  nous  écrivissions  les  noms  de 
ceux  qui  sont  les  principaux  d’entre 
} oux. 

i 11  Et  ils  nous  ont  répondu  ainsi  : 

< Nous  sommes  les  serviteurs  du  Dieu  des 
cioux  et  do  la  terre,  et  nous  rebâtissons 
1 la  maison  qui  avait  été  bâtie  ci-devant, 
il  y a longtemps,  * et  qu’un  grand  roi 
d'IsratU  avait  bâtie  et  fondée, 
i 12  1 Mai»  après  que  nos  père*  ont  irrité 
I le  Dieu  des  cieux,  " il  le»  a livrés  entre 
I le»  main»  de  N ébucadnetttar,  roi  do  Ba- 
, bylono,  Cahléen,  qui  a détruit  cotte 
maison  et  qui  a transporté  le  peuple  A 
i Uabylone. 

13  Cei>ondant,  N la  première  année  du 
_ règne  do  Cyrus,  roi  de  Uabylone,  le  roi 
C'y  rus  commanda  qu'on  rebâtit  cette 
maison  de  Dieu. 

j 14  • Et  même  le  roi  Cyrus  tira  hors 
du  temple  do  Uabylone  les  vases  do  la 
j maison  de  Dieu,  qui  étaient  d’or  et 
: d'argent,  que  Nébucadnetsar  avait  em- 
portés du  temple  qui  était  à Jérusalem, 

' et  qu’il  avait  apportés  au  temple  de 
} Babylono  ; et  Ils  furent  délivrés  à un 
i nommé  Scesçbatsar,  lequel  il  avait  éta- 
bli gouverneur. 

15  Et  il  lui  dit  : Prends  ce*  ustensile», 
et  va,  et  fais-les  porter  au  templo  qui 
, était  à Jérusalem,  et  que  la  maison  de 
I Dieu  soit  rebâtie  en  sa  place. 

I 16  * Alors  ce  Sceeçbatsar  vint,  et  posa 
I les  fondements  do  la  maison  de  Dieu, 

' qui  est  à Jérusalem  ; et  depuis  ce  temps- 
■ là  jusqu’à  présent  on  la  bâtit,  * et  elle 
n’est  point  encore  achevée, 
j 17  Maintenant  donc,  s'il  semble  bon 
, au  roi,  r qu’on  cherche  dans  la  maison 
i des  trésor»  du  roi,  laquelle  est  à Baby- 
lone,  s’il  ost  vrai  qu'il  y ait  eu  un  ordre 
donné  par  Cyrus,  de  rebâtir  cette  mai- 
son de  Dieu  à Jérusalem  ; et  que  le  roi 
nous  mande  sa  volonté  sur  cela. 

CHAPITRE  VI. 

Édit  de  Darius.  Dédicace  du  temp’e. 

ALORS  le  roi  DariuB  donna  tes  ordres, 

° et  on  rochcrcha  au  lieu  où  l'on  te- 
I naît  les  registres  et  où  l’on  mettait  les 
trésors  à Uabylone. 

| 2 Et  on  trouva  dans  un  coffre,  au  pa- 

lais royal  qui  était  dans  la  province  de 
| Médio,  un  rouleau  qui  contenait  ce  mé- 
moire : 

3 La  première  année  du  roi  Cyrus,  le 
roi  Cyrus  fit  cet  édit  : Que  pour  ce  qui 
est  de  la  maison  de  Dieu  à J érusalem,  j 
cette  maison  • là  serait  robâtio , afin  ' 
qu’elle  fiU  le  Heu  où  l’on  ferait  le*  nacrl  j 
Aces;  que  ses  fondements  fussent  assez 
forts  pour  soutenir  son  faix  ; que  sa  hau- 
teur serait  de  soixante  coudées,  et  sa 
longueur  de  soixante  coudées  ; 

4 * et  qu’il  y aurait  trois  rangées  de  b 1 Roi»  6.36. 
grosses  pierres,  et  une  rangée  de  bol»  i 
neuf,  et  que  la  dépense  serait  fournie  de  , e chsp.  l.  7, 
l'hétel  du  roi.  j S. 

5 * Et  que  pour  les  ustensiles  de  la  I 
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maison  de  Dieu,  qui  sont  d'or  et  d’ar- 
gent, quo  NébucadnuUar  avait  tirés  du 
temple  qui  était  à Jérusalem,  et  apj»or- 
: tés  à Babylonc,  on  les  rendrait,  et  qu’ils 
seraient  remis  au  templo  qui  était  à Jé- 
rusalem, chacun  en  sa  place,  et  qu’on 
lus  ferait  conduire  on  la  maison  de 
j Dieu. 

{ 6 * Maintenant  donc,  vous,  Tattcnoi, 

gouverneur  «le  delà  le  fleuve,  et  Scéthar- 
boznal , et  vos  compagnons  npharsé- 
klens,  qui  êtes  de  delà  le  fleuve,  retirez- 
; vous  de  là; 

1 7 laissez  là  l’ouvrage  de  cette  maison 

! de  Dieu,  et  quo  le  gouverneur  des  Juifs 
| et  leurs  anciens  rebâtissent  cette  maison 
de  Dieu  en  sa  place. 

; 8 Et  cet  édit  est  fait  de  ma  part,  tou* 

chant  ce  que  vous  avez  à faire  avoc  les 
anciens  de  ces  Juifs-là,  pour  rebâtir 
i cette  maison  de  Dieu  : c’est  que  des 
> finances  du  roi  qui  reviennent  de*  tailles 
do  delà  le  fleuve,  les  frais  soient  incon- 
tinent fournis  à ces  gens-là,  afin  qu’on 
ne  les  fasse  point  cliéincr. 
i 9 Et  quant  à ce  qui  sera  nécessaire, 
soit  veaux,  ou  béliers  ou  agneaux,  pour 
les  holocaustes  qu'il  faut  faire  au  Dieu 
, dos  deux,  soit  blé,  sel,  vin  et  huile,  ainsi 
que  le  diront  les  sacrhcatcur*  qui  tout 
1 à Jérusalem,  qu’on  le  leur  donne  chaque 
jour,  sans  y manquer; 

10  * afin  qu’ils  offrent  des  sacrifices  de 
bonne  odeur  au  Dieu  des  doux,  f et 
qu’ils  prient  pour  la  vie  du  roi  et  de  sox 
enfants. 

11  J’ordonne  aussi,  que  si  quelqu'un 
change  ceci,  on  arrache  un  bois  de  m» 
maison,  qui  sora  dressé,  afin  »y«’il  y soit 
attaché,  ^ et  qu’à  cause  de  cela  on  fasse 
de  sa  maison  une  voirie. 

j 12  Et  que  Dieu,  4 qui  a fait  habiter  là 
j son  nom,  détruise  tout  roi  et  tout  peuple 
i qui  aura  étendu  sa  main  pour  changer 
( ou  défaire  cette  maison  de  Dieu  qui  est 
\ à Jérusalem.  Moi  Darius  ai  fait  l’édit; 

[ qu’il  soit  incontinent  exécuté. 

| 13  Alors  Tattenaï,  gouverneur  de  deçà 

| le  fleuvo,  et  Scétharboznaiet  ses  compa- 
! gnons  le  firent  incontinent  exécuter, 
parce  quo  le  roi  Darius  le  leur  avait 
ainsi  écrit. 

14  • Or,  les  anciens  des  Juifs  bâtis- 
saient et  avançaient,  selon  la  prophétie 

. d'Aggéo  lo  prophète,  et  du  Zacharie,  fils 
de  Hiddo.  Ils  bâtirent  donc,  ayant  posé 
; les  fondements  par  le  commandement  ' 
du  Dieu  d'Israël,  ut  par  lu  commande- 
ment * do  Cyrus,et 1 de  Darius,  et  même 
m d' Artaxerxès,  roi  de  Perse. 

15  Et  cette  maison  de  Dieu  fut  ache 
vée  au  troisième  jour  du  mois  d’Adar, 
en  la  sixième  année  du  règne  du  roi 

I Darius. 

; 16  Et  le»  enfants  d'Israël,  les  sacrifica- 

; tours,  le»  Lévites  et  le  reste  do  ceux  qui 
I étaient  retournés  de  la  captivité,  célé- 
I brèrent  * la  dédicace  de  cette  maison  de 
; Dieu  avec  joie. 

17  Et  H*  offrirent,  pour  la  dédicaco  de 
cette  maison  de  Dieu,  cont  veaux,  deux 
cents  béliers,  quatro  cents  agneaux,  et 
douze  jeunes  boucs  pour  lo  péché,  pour 
tout  Israël,  selon  le  nombre  des  tribus 
d'Israël. 

18  Et  ils  établirent  les  sacrificateur» 

0 dans  (ours  rangs,  et  les  Lévites  F dan» 
leurs  département»,  pour  le  service  de 
Dieu  qui  se  fait  à Jéru»alem,  7 selon  ce  i 
qui  en  est  écrit  nu  livre  de  Moïse. 

19  Et  ceux  qui  é t ai  tnt  retournée  de  la  ; 
captivité,  célébrèrent  la  pàque  r au  quu- 
torzième  jour  du  premier  mois. 

20  ' Car  le»  sacrificateur»  s’étalent  pu- 
rifiés avec  les  Lévites,  de  sorte  qu'ils 
étaient  tous  purs;  c'est  pourquoi  ils 

1 égorgèrent  la  p&quo  pour  tous  ceux  gui  \ 
étaient  retournés  de  la  captivité,  et  I 


pour  leurs  frères  les  sacrificateurs,  et 
pour  eux-mémes. 

21  Ainsi  elle  fut  mangée  par  les  en-  1 

funts  d’Israël  qui  étulont  revenus  de  la  u chap.  9.11. 
captivité,  et  par  tous  ceux  qui  s'étalent 
retirés  vors  eux,  en  te  purifiant  de  * la 
souillure  des  nations  du  pays,  pour  re- 
chercher l'Eternel,  le  Dieu  d’Israël. 

22  Et  ils  célébrèrent  avec  joie  * la  fête  x Exo.  12.15. 

solennelle  des  pains  snns  levain  pendant  ; 13.  il. 

sept  jours;  car  l'Eternel  les  avait  ré-  2 Chr. 30.21. 

I jouis,  9 ayant  tourné  vers  eux  lecteur  35.17. 

du  roi  d'Assyrie,  afin  do  fortifier  leurs 
mains  dans  l'ouvrage  do  la  maison  de  y chsp.  I.  1. 
Dieu,  le  Dieu  d’Israël.  Prov.  21.  1, 


CHAPITRE  VIL 

Esdras  retourne  à Jérusalem.  Édit 
d'Ariaxi-rxr*. 

OR,  après  cos  choses- IA,  pendant  lo 

règno  * d'Artaxurxô-,  roi  de  Perse,  „ jféh.  2.  I. 
Esdras,  fils  do  4 Séraja,  fils  de  llazaria, 
fils  de  Hllkija,  ! ichr.  6.14. 

2 fil»  de  Hçallum,  fils  do  Tsadok,  fils 
f d’Ahitub, 

3 fils  d'Amurja,  fils  d’Hazarja,  fils  de 
Mérajoth, 

. 4 fils  de  Zérajoh,  fils  de  Huxi,  fils  do 

, Dukki, 

] 5 fils  d'AbUçuah,  fila  do  Phinées,  fils 

d’Eléazar,  fils  d’Aaron,  premier  sacrlfl 
, catcur; 

6 cet  Esdras  monta  de  Babylono  (or  il 
était  scribe,  bien  exercé  dan»  la  loi  de 
[ Moïse,  que  l'Eternel,  le  Dieu  d'Israël, 
avait  donnée)  ; et  le  roi  lui  accorda  toute  ' 


sa  demande,  * parce  que  la  main  favo - ! <•  verset  9. 
rable  de  l'Eternel,  sou  Dieu,  était  sur  ; chip.  8.22, 
lui.  |1. 

7 d Quelques-uns  aussi  dos  enfants  J 
d’Israël,  «le*  sacrificateurs,  * des  Lévite»,  J chsp.  8.  1. 
des  chantres,  des  portier»,  ut  / des  Né- 
1 thiuions,  montèrent  à Jérusalem,  la  I e chap.  8.13, 
septième  année  du  roi  Artaxerxès.  j «te. 

| 8 Et  Esdras  arriva  à Jérusalem  au 


cinquiômo  mois,  la  septième  année  du  I / chap.  2.43. 
régne  du  roi.  8.20.' 

9 Car  au  premier  jour  du  premier 
mois  on  commença  de  partir  «le  Baby- 
lono  ; et  au  premier  jour  du  cinquième  i 

mois  il  arriva  à Jérusalem,  9 parce  que  ,j  venct  fi- 
la bonne  main  de  son  Dieu  était  sur  lui.  Réh.  2.  8,  | 

10  4 far  Esdras  avait  di»p«j«é  son  cœur  18. 

à rechercher  la  loi  du  l'Eternel,  pour  la 

faire,  » et  pour  enseigner  au  peuple  I a j*»,  119.45.  ] 
' d’Israël  tes  statuts  et  ses  ordonnances,  j 

11  Or  c'est  ici  )a  teneur  des  patente»  f versets  fi.  • 

«lue  le  roi  Artaxerxès  donna  à Esdras,  25.] 

sacrificateur  et  scribo,  qui  était  scribe  Dcut.33.10. S 
des  paroles  des  commandements  «le  Réh.  8.  1-j 
l'Eternel,  et  do  ses  ordonnances,  parmi  8.  i 

les  Israélites  : j Mal.  2.7.! 

12  Artaxerxès,  4 roi  des  rois,  sotihaite  I 

à Esdras,  sacrificateur  et  scribe  de  la  loi  , h Exé.  26.  7. 
du  Dieu  «lus  eieux,  une  parfaite  santé.  Dan.  2.27. 
{Ici  était  la  date.) 

13  Un  édit  est  fait  maintenant  de  ma 
part,  <jue  tous  ceux  do  mon  royaume  qui  i 
■'•ont  du  peuple  d’Israël,  et  de  ses  sacrifl-  j 
ca tours  et  Lévites,  qui  »o  présenteront  I 
volontairement  pour  aller  à Jérusalem,  j 
aillent  avec  toi; 

14  parce  quo  tu  es  envoyé  de  la  part 

<*u  roi  et  «le  scs  1 sept  conseillers,  pour  l Ester  1.14. 
t'informer  en  Judée  et  à Jérusalem,  tou-  ! 
chant  la  loi  do  ton  Dieu,  quo  tu  us  en  ta  ' 
main  ; 

15  ot  pour  porter  l'argent  et  l’or  que  | 

le  roi  et  ses  conseillers  ont  volontaire- 
ment offert  au  Dieu  d'Israël,  * dont  la  i«2t’hr.  fi.  2. 
demeuro  est  à Jérusalem,  i Ps.  135.21.' 

16  * et  tout  l’argent  ot  Doit  l’or  que  tu  j 
trouveras  dans  toute  la  province  de  Ba-  a chap.  8.25. 
bylone,  avec  les  offrandes  volontaires  du 

peuple  et  des  sacrificateur»,  qu’ils  feront  o lChr.29.  fi, 

• volontairement  à la  maison  de  leur  ; 9. 

Dieu,  qui  habite  à J érusalcm  ; I 


I 
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I j>  Nom.  15.  4, 
etc. 

' v Dent.  12.  5, 

11. 


[ 


I 

i 


*•  Kxo.  18.21,  : 

22. 

Dent.  16.18. 


# venet  10. 

2 Chr.17.  7.. 
| .Mal.  2.  7. 

| .Mat.  23.  2.  s 

a. 


f 1 Clir.29.10. 
u chap.  6.22. 
x chap.  9.  9. 

! 

v veraet»  6, 
9. 

chap.  5.  5.  : 
6.18.  ; 


a I Cbr.  3.22. 


5 chap.  2.  3. 


17  afin  que  tu  achète»  incontinent  <lo 
cct  argent,  des  veaux,  des  béliers,  des 
agneaux,  * avec  leurs  gâteaux  et  leurs 
aspersions,  * et  que  tu  les  offres  sur  l’au- 
tel de  la  maison  de  votre  Dieu,  qui  ha- 
bite i Jérusalem  ; 

18  et  que  du  reste  de  l’argent  et  de 
| l’or,  vous  en  fassiez  scion  la  volonté  do 
i votre  Dieu,  ce  qu’il  te  semblera  bon,  à 

toi  et  à tes  frères. 

19  Et  pour  ce  qui  est  des  ustensiles 
qui  te  sont  donnés  pour  le  service  do  la 
maison  de  ton  Dieu,  rend  a- fez  en  la  pré- 
sence du  Dieu  de  Jérusalem. 

20  Et  quant  au  reste  qui  sera  néccs-  ( 
sairo  pour  la  maison  de  ton  Dieu,  au-  ; 
tant  qu’il  faudra  que  tu  en  emploies,  tu  i 
le  prendras  do  la  maison  des  trésor»  du  | 
roi. 

21  Et  il  y a un  ordre  de  la  part  de  moi 
Artaxerxè»,  roi,  à tous  les  trésorier»  qui  > 
sont  au  delà  du  fleuve,  que  tout  ce  ’ 
qu'Esdms  le  sacrificateur  et  scribo  do  la 
loi  du  Diou  des  deux,  vous  demandera, 
soit  fait  incontinent  ; 

22  jusqu'à  cent  talonts  d’argent,  et 
jusqirà  cent  cores  de  froment,  et  jusqu'à 
cent  baths  do  vin,  et  jusqu'à  cent  battis 
d'huile,  et  du  sel  sans  mesure. 

23  Que  tout  ce  qui  est  commandé  par 
lo  Dieu  des  deux , soit  promptement 
fait  à la  maison  (lu  Dieu  «les  deux; 
de  peur  qu’il  n'y  ait  de  l’indignation 
contre  le  royaume,  lo  roi  et  ses  en- 
fants. 

24  Et  de  plus,  nous  vous  faisons  savoir 
qu'on  ne  pourra  point  imposer  de  taille, 
ni  de  gabcllo,  ni  de  péage,  à aucun  sa- 
crificateur, ou  Lévite,  ou  chantre,  ou 
portier,  ou  Néthinien,  ou  ministre  de 
cette  maison  de  Dieu. 

25  Et  pour  toi,  Ksdras,  r ordonne  des 
magistrats  et  des  Juge»,  selon  la  sagesse 
de  ton  Dieu,  de  laquelle  tu  es  doué,  afin 
qu’ils  fassent  justico  à tout  ce  peuple  , 
qui  est  au  delà  du  fleuve,  savoir,  à tous 
ceux  qui  connaissent  les  loi»  de  ton 
Dieu  ; * et  que  vous  enseigniez  celui  qui  j 
ne  les  saura  pas. 

2b'  Et  pour  tous  coux  qui  n’observe-  ! 
ront  pas  la  loi  de  ton  Diou,  et  la  loi  du 
roi,  qu'incontinent  il  en  soit  fait  justice, 
et  qu’on  les  condamne,  soit  à la  mort, 
soit  au  bannissement,  soit  à quelque 
amende  pécuniaire,  ou  à l’emprisonne- 
ment. 

27  ‘ Uéni  soit  l’Etemel,  le  Dieu  do  nos 
pères,  M qui  a mis  cela  an  cirur  du  roi, 
pour  honorer  la  maison  de  l’Eterncl  qui 
habite  à Jérusalem  ; 

28  * et  qui  a fait  que  j’ai  trouvé  grâce  i 
devant  le  roi,  devant  scs  conseillera  et  I 
devant  tous  les  princes  los  plus  puissant»  J 
du  roi!  Ainsi  donc  m'étant  fortifié,  j 
* parce  que  la  main  favorable  de  l’Eter-  1 
nol,  mon  Diou,  était  sur  moi,  j'assem- 
blai les  chefs  d’Israël,  afin  qu'ils  mon- 
tassent avec  mol. 

CHAPITRE  VIII. 

Dénombrement  de  ceux  qui  revinrent  de  la 
captivité  sons  la  conduite  d'Ksdra». 

OR,  cc  sont  ici  les  chefs  des  pères,  et  le 
dénombrement  selon  les  généalo- 
gies, do  ceux  qui  montèrent  avec  moi  , 
do  Uubylone,  pendant  le  règne  du  roi 
Artaxorxès  : 

2 des  descendants  do  Phinéos,  Gucr- 
sçom  ; des  descendants  d'itliamar,  Da- 
niel; des  descendants  de  David,4  Hat-  j 
tus; 

3 des  descendants  de  Scécanja,  gui 
était  des  descendants  do  * Parhos,  Za- 
charie, et  avec  lui,  on  faisant  le  dénom 
brement  par  leur  généalogie,  selon  les 
mâles,  cent  cinquante  hommes; 

4 des  descendants  île  Pahath-Moab, 


Eljéhohénal,  fils  de  Zérahjo,  et  avec  lui  i 
deux  cents  hommes; 

5 dos  descendants  de  Scécanja,  le  fils  , 
de  Jahaziel,  et  avec  lui  trois  cents 

! hommes  ; 

6 des  descendants  de  Hadin,  Hébed,  i 
j fils  de  Jonathan,  et  arec  lui  cinquante 

hommes; 

j 7 des  descendants  de  Ilélam,  Esaïe, 

; fils  de  IInthalja,  ot  avec  lui  soixante  et  1 • 

dix  hommes; 

8 des  descendants  do  Scéphathja,  Zé- 
hadja,  fils  de  Micaèl,  ot  avec  lui  quatre- 
vingt.»  hommes  ; 

9 des  descendants  de  Joab,  Hobadja, 
fils  do  Jéhiel,  et  avec  lui  deux  cent  dix-  ; 
huit  hommes; 

10  des  descendants  de  Seélomith,  le  fils 
de  Josiphja,  et  avec  lui  cont  soixante 
hommes  ; 

11  de»  descendants  de  Débal,  Zacharie,  ' 
fils  de  Débal,  et  avec  lui  vingt-huit 
hommes; 

12  des  descendants  de  Ilazgad,  Joha- 
nan,  fils  de  Katan,  et  avec  lui  cent  dix 
hommes; 

13  des  descendant»  d’Adonicnm,  le» 
dernier»,  desquels  le»  noms  sont  Eli- 
phélet,  Jéhiel  et  .Scémahja,  et  avec  eux 
soixante  hommes  ; 

14  des  descendants  de  Digvaî,  Huthoï 
ot  Zabbud,  et  avec  eux  soixante  et  dix 
hommo». 

15  Je  les  assemblai  près  du  fleuve  qui 
su  rend  daiiR  A ha  va,  et  nous  y demeu- 
râmes trois  jours;  et  je  fis  la  revue 
du  peuple  et  des  sacrificateurs,  et  Je 

n’y  trouvai  personne  e des  enfants  de  r chap.  7.  7. 
Lévi. 

16  Et  ain si  j’envoyai  Elihézcr,  Aricl,  ! 

.Scémahja,  Kl  nathan,  Jarib,  Klnnthan, 

Nathan,  Zacharie  et  Mesvullnm, 
principaux,  et  J ojarib  et  Elnathan,  doc- 
teurs. 


17  Et  je  leur  donnai  de»  ordres  pour 
Iddo,  principal  chef,  qui  demeurait 
dans  lo  lieu  de  Casiphia;  et  je  le» 
instruisis  de  ce  qu’il»  devaient  dire  à 
Iddo  et  à Bon  frère,  Néthinien»,  dans  le 
lieu  de  Casiphia,  afin  qu'il»  nous  fissent 
venir  de»  gens  pour  servir  dans  ln  maison 
de  notre  Dieu. 

18  à Et  il»  nous  amenèrent,  parce  que 
la  bonne  main  de  notre  Dieu  était  sur 
nous,  un  homme  intelligent,  d’outre  les 
descendant»  du  Mahli,  fi  1 h de  Lévi,  fl!» 
d’Israël  ; savoir,  Scérébja,  et  ne»  fils,  et 
se»  frère»,  au  nombre  de  dix-huit  per- 
sonne» ; 

19  ot  Ifas<;abja,  et  avec  lui  E«aïe, 
d’entre  le»  enfant»  de  Mérari,  se»  frères, 
et  leur»  enfant»,  au  nombre  de  vingt 
personne»  ; 

20  * et  do»  Néthinicns,  que  David  et 
le»  principaux  du  peuple  avaient  assi- 
gné» pour  le  service  de»  Lévites,  deux 
cent  vingt  Néthinien»,  qui  furent  tou» 
nommé»  par  leurs  noms. 

21  Et  je  / publiai  là  un  jeûne  auprès 
du  fleuve  d’Ahava,  afin  de  nous  humilier 
devant  notre  Dieu,  en  lo  priant  de  nous 
donner  un  heureux  voyage,  pour  nous 
et  pour  no»  petit»  enfant»,  et  pour  tous 
no»  bien». 

22  9 Car  j'aurai»  eu  honte  de  demander 
au  roi  de»  gêna  de  guerre  et  de  la  cava- 
lerie pour  noua  défendre  do»  ennemi» 
par  le  chemin,  parce  que  noua  avion» 
expressément  dit  nu  roi  : * La  main  do 
notre  Dieu  est  favorable  à tous  ceux 
qui  l'invoquent  ; mai»  sa  force  et  sa 
colère  sont  contre  ceux  qui  l’almndou- 
nont. 

23  Nous  jeûnâmes  donc,  ot  nous  im- 
plorâmes le  secours  de  notre  Diou  pour 
cela;  » et  il  fut  fléchi  par  no»  prière». 

24  Alor»  Je  séparai  douze  des  princi- 
paux des  sacrificateur»,  avec  Scérébja, 
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k chap.  f.15, 

10. 


: l Li t.  21.  6- 


| Hasçabja,  et  avec  eux  dix  do  leurs  et  j’nmichal  des  cheveux  do  ma  tête 
frères.  et  de  ma  barbe,  et  je  m'assis  * tout  dé*  g r».  143.  4. 

| 20  Et  je  leur  pesai  * l’argent  et  l’or,  solé. 

, et  les  ustensiles,  qui  étaient  l’offrande  4 Et  tous  ceux  * qui  tremblaient  aux  h cLsp.  10.  3. 1 
que  le  roi,  ses  conseillers,  ses  princes  ot  paroles  du  Dieu  d’Israël,  s'assemblèrent  Es».  66.  2.  i 

| tous  ceux  d'Israël  qui  s 'y  étaient  trou*  vers  moi,  à cause  du  crime  de  ceux  de  la 

vés,  avaient  faite  & la  maison  de  notre  captivité,  et  je  mo  tins  Assis  tout  désolé 

• Dieu.  jusqu'à  » l'oblation  du  soir.  4 Exo.  29.39. 

J 26  Je  leur  pesai  donc  ot  délivrai  six  5 Et  au  temps  de  l’oblation  du  soir, 
cent  cinquante  talents  d'argent,  et  des  je  me  levai  do  mon  affliction,  ot  ayant 

plats  d'argent  pesant  cent  talents,  et  mes  habits  et  mon  manteau  déchirés,  | 

i cent  talents  d'or  ; je  me  courbai  sur  mcB  genoux,  * et  * Exo.  9.29,  j 

i 27  et  vingt  plats  d'or,  qui  montaient  j’étendis  mes  mains  à l’Etemel,  mon  33.  ! 

à mille  drachmes , et  deux  vases  do  Dieu  ; 

cuivre  resplendissant  et  fin,  aussi  pré*  6 et  je  dis  : Mon  Dieu  ! j’ai  honte,  t et  l Dan.  9.  7, 
cieux  que  s'ils  imitent  été  d'or.  je  suis  trop  confus  pour  oser  élever,  b 8. 1 

' 28  Et  je  leur  dis  -J  Vous  êtes  consacrés  mon  Dieu!  ma  faco  vors  toi  ; car  nos 


f 28  Et  je  leur  dis  : t Vous  êtes  consacréi 
à L'Eternel , "*  et  ces  ustensiles  sont  con 


iniquités  sont  multipliées  par-dessus  ht 


j sacrés  ; cet  argent  aussi  et  cet  or  est  une  tête,  et  nos  crimes  sont  si  grands  qu'ils  j 
; ut  Lév.  22.  2.  J offrande  volontaire  à ('Eternel,  lo  Dieu  atteignent  "jusqu’aux  cieux.  h 2Chr.28.  9.  | 

3.  de  vos  pères.  7 * Depuis  les  jours  do  nos  pères  jus-  I Apoc.  18.  5. , 

29  Veillez,  et  gardez-lez  jusqu'à  ce  que  qu'à  ce  jour,  nous  sommes  très-cou-; 

vous  les  pesiez  en  la  présence  de»  prinei-  pables;  * et  nous  avons  été  livrés  il  io  P».  106.  C.  1 
paux,  des  sacrificateur*  et  des  Lévites,  et  causo  de  nos  iniquités,  nous,  nos  rois  et  < Dan.  9.  5-  ! 
devant  les  principaux  des  pères  d’Israël,  nos  sacrificateurs,  entre  les  mains  des  8.  ! 

à Jérusalem,  dans  les  chambres  qui  sont  rois  des  pays,  pour  être  passés  au  fil  de  i 
dans  la  maison  do  l'Etemel.  l’épée,  pour  être  emmenés  captifs,  pii-  \p  Dent.  28.36, 

30  Les  sacrificateurs  donc  et  les  Lé-  lés,  exposés  à l’ignominie,  comme  Von  j 64. 

| vîtes  reçurent  le  poids  de  l’argent  et  do  voit  aujourd'hui.  ! Néh.  9.30.  [ 

; l’or,  et  des  ustensiles,  pour  les  porter  à 8 Et  maintenant, l’Ftornol,  notre  Dieu, 

Jérusalem,  dans  la  maison  de  notre  nous  a fait  grâce,  comme  on  un  moment;  | 

Dieu.  de  sorte  qu'il  a fait  que  quelques-uns  de  i 

31  Et  nous  partîmes  du  fleuve  d' Ahava  nous  sont  demeurés  de  reste,  et  il  nous  a 

le  douzième  jour  du  premier  mois,  pour  donné  q un  clou  dans  son  saint  lieu,  afin  7 Kn.  22.23. 

I u chap.  7.  6,  aller  à Jérusalem;  "et  la  main  de  notre  que  notre  Dieu  r éclairât  nos  yeux,  et 

9,  Dieu  fut  sur  nous,  ot  il  nous  délivra  de  qu’il  nous  donnât  quoique  petit  répit  r T».  13.  4. 

28.  la  main  des  ennemis  et  de  leurs  em-  dans  notre  servitude.  34.  6. 

bûches  sur  lo  chemin.  9 * Car  nous  sommes  esclaves,  * et 

o Néh.  2.11.  32  “ Enfin  uoub  arrivâmes  à Jérusa-  toutefois  notre  Dieu  ne  nous  a point  t Néh.  9.36. 

lem,  et  nous  y étant  reposés  trois  jours,  abandonné»  dans  notre  servitude  ; " mais 

I p versets  26,  33  au  quatrième  jour  * nous  pesâmes  il  nouB  a fait  trouver  grâce  devant  los  t P».  136.23. 

80.  t l’argent  et  l'or,  et  le»  ustensile»,  dans  la  rois  de  Perse,  pour  nous  donner  du  ré- 

j maison  de  notre  Dieu,  ot  nous  les  déli - pit,  afin  de  redresser  la  maison  de  notre  h chap.  7.28. 

! vrdmes  à Mérémoth,  fil»  dTrija,  sacrifl-  Dieu,  et  rétablir  ses  lieux  désert»,  * et 

cateur,  avec  lequel  était  Eléa&ar,  fils  de  pour  nous  donner  une  cloison  dans  Juda  x Esa.  6.  2. 

Phinées,  et  avec  eux  Jozabad,  fils  de  et  à Jérusalem. 

Jesçuah,  et  Xoadja,  fils  de  Binnuf,  Lé-  10  Mais  maintenant',  6 notre  Dieu  ! 
vite»,  que  dirons-nous  après  ces  choses?  C’Ar 

34  selon  le  nombre  et  le  poids  de  toutos  nous  avons  abandonné  tes  commande 
ces  choses-là,  et  en  même  temps  tout  le  mente, 

poids  en  fut  mis  par  écrit.  11  que  tu  as  donnés  par  tes  serviteurs 

30  Et  ceux  qui  avaient  été  transpor-  les  prophètes,  disant  : * Le  pays  auquel  y Lév.  18.25, 1 

tés,  qui  étaient  retournés  de  la  capti-  vous  allez  outrer  pour  le  posséder,  est  un  27  1 

vité,  offrirent  en  holocauste,  au  Dieu  pays  souillé  par  la  souillure  dos  peuples 
d’Israël,  douze  veaux  pour  tout  Israël,  do  ce  pay»-là,  à causo  des  nbomina- 
quatre-vingt-seize  béliers,  soixante  ot  tions  dont  ils  l’ont  rempli  depuis  un 
dlx-scpt  agneaux,  et  douze  boucs  pour  bout  jusqu’à  l’autre,  par  leurs  impu- 
le  péché;  le  tout  en  holocauste  à l’Eter-  retés. 

nei.  12  * Maintenant  donc,  ne  donnez  point  s Exo.  23.32. 

7 chap.  7.21.  36  Et  ils  remirent ? Icb  ordres  du  roi  vo»  filles  à leurB  fils,  et  ne  prenez  point  1 34.16.! 

aux  satrapes  du  roi,  aux  gouverneurs  de  Jours  filles  pour  vos  fil»,  “et  ne  cher-  J Deut.  7.  3. 
deçà  le  fleuve,  qui  favorisèrent  le  peuple  chez  jamais  leur  paix,  ni  leur  bion,  afin 


u 2Chr.28.  9.  [ 
Apoc.  18.  5.  r 

o P».  166.  6.  ! 
Dan.  9.  5-  ! 

8.  ! 

/>  Deut.  28.36, 


r».  13.  4. 

34.  6. 


et  la  maison  de  Dieu.  1 que  vous  soyez  affermis,  t et  que  vous  a Deut.  23.  6.  [ 

mangiez  les  biens  de  ce  pays,  et  que 

CHAPITRE  IX.  vou»  te  fassioz  hériter  à vos  fils  à tou-  à Prov.  13.22.  I 

*******  10ïfor,  aprê»  le»  chose,  qui  nou.  ^ 7 

sont  arrivées  à cause  do  toutes  nos  mé-  c r».  103.10. 

OR,  dès  que  ces  choses-là  furent  acho-  chantes  actions  ot  des  grands  crimos  qui 

vées,  les  principaux  du  peuple  s'ap-  se  sont  trouvés  on  nous,  bien  que,  5 notre  d J»  an  6.14.  j 
prochèrent  do  moi,  disant  : Lo  peuple  Dieu!  etu  te  sois  retenu  au-dossous  de  2 Pler.  2.20, 
d’Israël,  et  les  sacrificateurs,  et  les  Lé-  ce  que  nos  péchés  méritaient,  ot  que  21.  ! 

vite»,  no  sont  point  “ Réparés  dos  peuples  tu  nous  oIcb  laissé  un  reste  tel  que  co- 
de ce  pays,  comme  il  le  fallait,  4 à cause  lui-ci , t verset  2.  j 

do  leurs  abominations,  savoir,  des  Ca-  14  J retournerions-nous  à violer  tes 
nanéens,  des  Héthicns,  des  Phérésions,  commandement»  * ot  à faire  alliance  / Deut.  9.  8.  ! 
des  Jébusiens,  des  Hammonites,  dcB  avec  cos  peuples  abominables?  / No  se- 
Moabites,  des  Egyptiens  et  des  Amor-  rais-tu  pas  irrité  contre  nous,  jusqu’à 
rhéens.  nous  consumer  ; do  sorte  qu’il  n'y  aurait 

2 0 Car  Ils  ont  pris  de  leurs  filles  pour  plus  aucun  reste,  ni  personne  qui  échap- 
eux  et  pour  leurs  AIb  ; et d la  race  sainte  pât  ? 

0 a été  mélée  avec  les  peuples  de  oes  15  Eternel,  Dieu  d'Israël  ! 9 tu  es  juste  ; g Néh.  9.83. 

pays;  et  même  il  y en  a des  prinei-  car  nous  nommes  demeurés  do  reste,  Dan.  9.14. 

paux  du  jmiple  et  au  très  magistrats  qui  comme  on  le  voit  aujourd’hui.  * Voici, 

ont  ôté  les  proraiors  à commettre  ce  nous  sommes  devant  toi  avec  nos  crimes,  h Rom.  3.19. 

péché.  » quoique  nou»  ne  puissions  subsister  de- 

3 Et  sitôt  que  j'eus  entendu  cola,  / je  vnnt  toi,  à cause  de  ce  que  nous  avons  i P*.  130.  3.  ; 
déchirai  mos  habits  et  mon  manteau,  fait. 


O 
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ESDRAS,  X. 


j 


CHAPITRE  X. 

RepenUnoe  d' Israël,  et  jugement  «l’Ksdras 

contre  oe a z qui  «v&ieDt  <-poa»è  des  femme» 

; étrangère». 

a Dan.  9.20.  "Ij'T  * comme  Esdras  priait  et  faisait 
cette  confession,  pleurant  ot  B’étant 
b 2 Chr.20.  9.  jeté  on  terre,  * «lovant  la  maison  de  Dieu, 
une  fort  gronde  multitude  «l'hommes,  et 
de  femmes  et  d'onfauts,  de  ceux  d'IsraCI, 
s'assembla  ver»  lui;  et  lo  peuple  répan* 

! dit  des  larme»  en  abondance, 
i 2 Alors  Scécanja,  fils  do  Jéhiel,  des 
i descendants  de  Hélam,  prit  la  parole,  et 
c Néh.  13.27.  dit  il  Esdras  : * Nous  avons  péché  contre 
notre  Dieu,  en  ce  que  nous  avons  pris  dos 
I fommes  étrangères  d’entre  los  peuple»  de 
| co  pays.  Mais  maintenant  il  y a encore 
| quelque  espérance  pour  IsraCl  on  ceci. 
d 2Cbr.84.81.  3 C’est  pourquoi  •*  traitons  mainte* 

I nant  alliance  avec  notre  Dieu,  «|ue  uous 
ferons  sortir  toutes  ces  femmes,  ot  tout 
I co  qui  est  né  d’elles,  selon  lo  conseil  do 
e cbap.  9.  4.  mon  seignour  ot  do  coux  * qui  trcmblont 
aux /commandements  do  notre  Dieu;  et 
/ Deut.  7.  2. 1 quo  l’on  fasse  selon  la  loi. 

3.  4 Lève-toi , car  cotte  nfTairo  te  re - 

garde , et  nous  seront  avoc  toi  ; 9 prends 
•j  1 Chr.28.10.  ! donc  courage,  et  agis. 

; 5 Alors  Esdras  se  leva,  ot  * fit  jurer 

h N ch.  5.12. ; les  principaux  dos  sacrificateur»,  des  L6- 
I vite»  et  do  tout  Israël,  qu’ils  foraient  sc- 
: Ion  cotte  parole;  et  ils  J*  jurèrent, 
j 6 Puis  Esdras  so  lova  do  «lovant  la  mai- 
son do  Diou,  et  il  s’en  alla  dan»  la 
! chambro  de  Johanan,  fil»  d’Eliascib,  et 
i Dent.  9.18.  ‘ y entra  ; * et  il  no  mangea  point  do  pain, 
et  no  but  point  d’onu,  parco  qu'il  plou- 
rait  à cause  «lu  péché  do  ceux  de  la  cap- 
tivité. 

7 Alors  on  publia  par  Juda  et  Jérusa- 
lem, à tous  coux  gui  ôtaient  retournés 
do  la  captivité,  qu’ils  eussent  à s’assem- 
bler à Jérusalem  ; 

S et  quo  si  quelqu'un  ne  s'y  rendait  pas 
dans  trois  jours,  suivant  l'avis  des  princi- 
paux ot  dos  ancions,  tout  son  bien  serait 
mis  à l'interdit,  ot  <|u'il  serait  séparé  do 
l’assemblée  de  ceux  de  la  captivité. 

D Ainsi  tous  ceux  de  Juda  ot  de  Benja- 
min «'assemblèrent  à Jérusalem  dans  les 
j trois  jours  : ce  fut  au  neuvième  mois,  le 
k 1 Sara. 12. 18. i vingtième  Jour  du  mois;  * et  tout  le 
peuple  se  tint  dans  la  place  «lo  la  maison 
de  Dieu,  tremblant  pour  cela,  et  à cause 
| des  pluies. 

; 10  Puis  Esdras  lo  sacrificateur  se  leva, 

i ot  leur  dit  : Vous  avez  péché  en  ce  quo 
I vous  ave*  pris  chez  vous  dos  femmes 
i étrangères,  de  sorte  quo  vous  avez  rendu 
I Israül  plus  ooupahlo. 

I Jm.  7.19.1  11  Mais  maintenant 1 faites  la  confes- 

l’ror.  28.13.  sion  de  cotre  faute  à l’Etornel,  le  Dieu 
de  vos  pères,  et  faites  sa  volonté,  **  et  sé- 
laveract  3.  parez-vous  dos  peuples  «lu  pays  et  des 
femmes  étrangères. 

| 12  Et  toute  l'assombléc  répondit,  et 

: dit  à haute  voix  : C'est  notre  devoir  de 
fairo  co  que  tu  as  dit. 

12  Mais  lo  pcuplo  est  grand,  et  ce 
temps  est  pluvieux;  c’est  pourquoi  il 
; n’y  a pas  m«»yon  do  domeurcr  dehors,  et 
, cette  affaire  nVif  pas  d'un  jour,  ni  do 
' doux,  car  nous  sommes  plusieurs  qui 
| avons  péché  dans  cette  affaire. 

14  Mais  quotous  les  princiiNUix  «l’entra 
nous  comparaissent  devant  toute  l*as- 
! somblée,  ot  quo  tous  coux  qui  sont  dans 
nos  vil  los,  qui  ont  pris  chez  eux  dos 
femmes  étrangères,  viennent  dans  un 
certain  temps,  et  que  los  anciens  en 


chaque  ville  ot  ses  juges  soient  avec  eus,  | 
jusqu’il  co  quo  " nous  détournions  do  m 2Chr.S0. 
nous  l'ardeur  de  la  colère  de  notre  Dieu,  ! * 

ot  quo  ceci  soit  achevé. 

lé  Et  Jonathan,  fils  do  Hasaél,  et  Jah- 
zéjn,  fils  de  Tikva,  furent  établis  sur 
cotte  affaire  ; ot  Mosvullam  et  Hçnbbé- 
thal,  Lévites,  les  ahlèront. 

ld  Et  coux  qui  étaient  retournée  de  la 
captivité,  en  firent  de  même;  de  sorte 
qu'on  nomma  Esdras  lo  sacrificateur,  et 
ceux  qui  étaient  los  chefs  des  pères,  se- 
lon les  maisons  de  leurs  pères,  tous  nom- 
més par  leurs  noms,  lesquel»  siégèrent 
au  premior  jour  du  dixième  mois,  pour 
s'informer  de  cette  affaire. 

17  Et  le  promior  jour  du  premior  mois, . 
ils  eurent  fini  avec  tous  ceux  qui  avaient 
pris  chez  eux  dos  femmes  étrangères. 

18  Or,  on  trouva  des  fils  «les  sacrifi- . 
catcurs  qui  avaient  pris  chez  eux  des 
femmes  étrangères,  savoir , d’entre  los 
fils  «1e  Jesçuah,  fils  de  Jotaadnk,  et  de  scs  j 
frères,  Mabaséja,  Elihézer,  Jarib  et  Gué- 
duljn, 

19  «iui  promirent  de  renvoyer  leurs  j 
femmes  ; ot  avouant  qu’ils  étaient  cou-  [ o Lév.  6. 
pable*,  * ils  offrirent  pour  leur  péché  un  j 

bélier  du  troupeau. 

20  Dos  fils  d’immer,  Hanani  et  Zé-  , 
badja; 

21  et  des  fils  de  Harlm,  Mahaséja,  Elie,  i 
Scémahjn,  Jéhiel  ot  Huzija; 

22  et  des  fils  do  P&sçhur,  Eljohénaï, 

Mahaséja,  Ismaèl,  Nathanaël,  Jozabad 
et  Elhasa  ; 

23  et  des  lévites,  Jozabad,  Scirahi,  i 
Kélaja  (celui-là  est  Kélita),  Péthathja, 

Juda  et  Klihézor; 

24  et  des  chantres,  Kliaicib;  et  des! 
portiers,  rtçallum,  Télom  et  Urt  ; 

25  et  de  ceux  «i'Israél.  des  descendants  I 
de  Pnrhos,  Rumjn,  Jizija,  Malkija,  Mija- , 
min,  Elhazar,  Malkija  et  Uénaja; 

20  et  «les  descendant»  (le  Hélam,  Mat- 
tanja,  Zacharie,  Jéhiel,  Jlabdi,  Jéré-  i 
moth  ot  Klio; 

27  et  dos  descendants  de  Zattu,  Eljo- 1 
héual , Eliatcib,  Mattonja,  Jérémoth,  [ 

Zabad  et  Hnziza  ; 

28  et  des  descendants  «lo  Bébaî,  Joha-  ! 
liait,  Hananja,  Zabbai  et  Ilathlaî  ; 

29  et  detolescondanta  de  llani,  Me>çul- 1 
lam,  Mal  lue,  lladaja,  Jasçub,  Séal  et 
Ramoth  ; 

30  et  dos  descendants  de  Pahath- 
M«<ab,  Hndna,  Kélal,  Rénaja,  Mnha-éj», 

Mattanja,  Betwiléel,  Binnui  ot  Manast-é  ; 

31  et  de»  descendants  do  Harlm,  Kli- 
hézor, Jiscija,  Malkija,  .Scémahja,  Si- 
méon, 

32  Benjamin,  Malluc  et  Soémarja; 

33  et  des  «lesoendants  de  Haeçum, 

Mattonal,  Mattata,  Zabad,  Ellphélot, 

Jéréinnl,  Mamwé  et  Scinilil  ; 

34  et  des  descendants  de  Uani,  Maha- 
daï,  Hamrnin,  lr01, 

35  Bénaja,  Bé«léjn,  Kéluhu, 

36  Vanja,  Méréinoth,  Eljascib, 

37  Mattanja,  Mattenal,  Jahasal, 

38  Boni,  Binnui,  Scitnhi, 

30  Seélamja,  Nathan,  Hadaja, 

40  Macn&dbol,  S<,asçnf,  Sçaraï, 

41  Haxaréel,  Scélcmja,  Scémarjn, 

42  Sçaltuin,  Amarja  et  Joseph; 

43  et  «les  «iescomlants  de  Nébo,  Jéhiel, 

Mattitja,  Zabad,  Zébtna,  Jaddan,  Joël 
et  Bénaja. 

44  Touscoux-IA  avaient  pris  do»  fem- 
mes étrangères  ; et  il  y en  avait  d'entre 
eux  qui  avaient  eu  des  enfants  du  ce« 
femmcs-lA. 


LE  LIVRE  DE  NEHEMIE. 


a chap.  10.  1. 


CHAPITRE  I. 

Néhémie  prie  Dieu  pour  le  peuple. 

L’HISTOIRE  do  • Néhémie,  fils  do 
I laçai  ja.  Il  arriva,  au  mol*  du  Kisleu, 
dans  la  vingtième  année  ( du  règne  d'A  r- 
taxerxès),  que,  comme  J'étais  A Susan, 
ville  capitale, 

2 Hauani,  l’un  de  mes  frères,  et  quel- 
ques gens  arrivèrent  de  Judn  ; et  je  m'en- 
qui»  d'eux  touchant  les  Juifs  réchappé*, 
qui  étaient  de  reste  de  la  captivité,  et 
touchant  Jérusalem. 

3 Et  Un  me  dirent  : Ceux  qui  sont 
restés  do  la  captivité,  t ont  IA  dans  la 
province,  dans  une  grande  misère  et  en 
opprobre  ; *et  la  muraille  de  Jérusalem 
demeure  détruite,  et  ses  portes  ont  été 
• brûlées  par  le  feu. 

4 Et  dès  que  j'eus  entendu  ces  paroles- 
1 IA,  je  m'assis,  et  je  pleurai,  et  je  m'affli- 
geai quelques  Jours,  et  je  Jeûnai,  et  jo  fis 
ma  prière  devant  le  Dieu  des  deux  ; 

5 et  Je  dis  : * Je  te  prie.  Eternel,  Dieu 
des  deux  ! gui  e»  le  Fort,  le  Grand  et  le 
Terrible,  * qui  gardes  l'allinnce  et  la  mi- 
séricorde à ceux  qui  t'aiment  et  qui  ob- 
servent tes  commandements; 

6 * je  te  prie,  que  ton  oreillo  soit  at- 
tentive, et  que  toa  yeux  soient  ouvorts, 
pour  entendre  la  prière  que  ton  serviteur 
te  présente  en  ce  temps,  jour  ot  unit, 
pour  les  enfants  d’Isruél,  tes  serviteurs, 
/ en  faisant  confession  des  péchés  des 
enfants  d'Israél,  que  nous  avons  commis 
contre  toi,  moi-même  et  la  maison  de 
mon  (ière,  car  nous  avons  péché. 

7 9 Certainement  nous  nous  somraos 
corrompus  devant  toi,  4 et  nous  n'avons 
pas  gardé  lus  commandements,  ni  les 
statuts,  ni  les  ordonnances  que  tu  don- 
! nas  A Moïse,  ton  serviteur. 

8 Mais,  jo  te  prie,  souvions-toi  do  la 
parole  que  tu  donnas  chargo  A Moïse, 

: ton  serviteur,  do  dire  : » Vous  commet- 
tras des  crimes,  et  Je  vous  disperserai 
parmi  les  (toupies; 

i 9 * puis  vous  retoumerex  A moi,  et 
, vous  garderez  mes  commandements,  et 
vous  le*  ferez.1  Alors,  quand  11  y en  aura 
d'entre  vous  qui  auraient  été  chassés 
Jusqu'à  un  bout  des  cicux,  jo  vous  ras- 
semblerai do  IA,  et  je  vous  ramènerai  au 
lieu  que  j'aurai  choisi  pour  y faire  habi- 
ter mon  nom. 

10  **  Or,  ceux-ci  sont  tes  serviteurs  et 
ton  peuple,  que  tu  as  racheté  par  ta 
grando  puissance  et  par  ta  main  forte. 

11  Jo  te  prie  donc , Soigneur!  " que 
ton  oreille  soit  maintenant  attentive  A 
la  prière  do  ton  serviteur,  et  A la  sup- 
plication de  tes  serviteurs  « qui  veulent 
craindre  ton  nom.  Fais,  je  te  prie, 
prospérer  aujourd'hui  ton  serviteur,  et 
fais  qu’il  trouve  grâce  en  ver*  cet  homme; 
* car  j'étais  éclianson  du  roi. 

CHAPITRE  II. 

Néhémie  retourne  à Jérusalem,  pour  rftb&Ur  ls 
ville,  avec  permissioa  d'Artazerzès. 

IpT  il  arriva,  au  moi*  do  N isan,  la  ving- 
!j  tlème  année  du  roi  • Artaxorxètqquo 
! comme  on  lui  apporta  du  vin,  * je  pris  le 
6 chap.  1.11.  J vin,  ot  je  le  présentai  au  roi.  Or,  Je 
' n’avais  jamais  eu  mauvais  visage  en  me 
{ trourant  devant  lui. 

] 2 Et  le  roi  me  dit  : Pourquoi  as- tu 

! mauvais  visage,  puisque  tu  n'es  point 
e Prov.  15.13.  I malade  ? * Cela  no  vient  que  de  quelque 
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tristesse  d'esprit.  Alors  je  craignis  fort  ; I 

3 ot  je  répondis  au  roi  : 4 Que  le  roi 
vive  à jamais  ! Comment  mon  virage  ne 
serait-il  pas  mauvais , puisque  la  ville 
qui  est  le  lieu  des  sépulcrcsdc  mes  père*, 
demeure  désolée,  et  que  ses  portes  ont 
été  consumées  par  le  feu  ? 

4 Et  le  roi  dit  : Que  me  demandes-tu  ? 

Alors  je  priai  le  Dieu  des  cieux  ; 

5 et  je  dis  au  roi  : bi  le  roi  le  trouve 
bon,  et  si  ton  serviteur  t'est  agréable,  : 
envoie-moi  en  Judée,  vers  la  ville  des 
sépulcre*  de  mon  pères,  |»our  la  rebâtir. 

6 Et  le  roi  me  dit,  et  sa  femme  qui 
était  assise  auprès  de  lui  : Combien  se-  , 
rais-tu  à faire  ton  voyage,  et  quand  re- 
toumerais-tu  ? Et  quand  j’eus  marqué 

* le  temps  au  roi,  il  trouva  bon  de  me  t cliap.  13.  6. 
donner  mon  congé. 

7 Puis  je  dis  au  roi  : 8i  le  roi  le  trouve 
bon,  qu'on  me  donne  des  lettres  pour  les 
gouverneurs  de  delà  le  fleuve,  aflu  uu'ils  i 
me  fassent  passer  sûrement  jusqu'à  ce  l 
que  J 'arrive  en  Judéo  ; 

8 et  des  lettres  pour  Asaph,  le  garde 
du  parc  du  mi,  afin  qu'il  me  donne  du  j 
bois  pour  la  charpente  des  portes  do  la 
forteresse,  qui  est  près  «le  la  maison  de  I 
Dieu,  et  pour  les  muraille*  de  la  ville,  i 
et  pour  la  maison  dans  laquelle  j'entre- 
rai. Et  le  roi  me  /'accorda,  / selon  que 
la  bonne  main  de  mon  Dieu  était  sur 
moi. 

9 Je  vins  donc  vers  les  gouverneur* 
qui  sont  de  deçà  le  fleuve,  ot  je  leur  don- 
nai les  paquets  du  roi.  Or,  le  mi  avait 
envoyé  avec  moi  des  capitaines  de  guerre 
et  de  la  cavalerie. 

10  Ce  que  Hamballat,  Horonite,  et  To- 
bija,  offleior  hammonite,  ayant  appris, 
ils  curent  un  fort  grand  dépit  de  ce  qu'il 
était  venu  quelqu'un  pour  procurer  du 
bien  aux  enfant*  d'Israël. 

11  « Ainsi  j'arrivai  à Jérusalem,  et  je 
fus  là  trois  jours. 

12  Ensuite  je  me  levai  de  nuit,  moi  et 
quoique  peu  do  gens  avec  moi,  et  je  ne 
déclarai  A personne  ce  que  mon  Dieu 
m’avait  mis  nu  cœur  de  faire  A Jérusa- 

jlem;  et  il  n’y  avait  point  «le  monture 
! avec  mol.  sinon  la  monture  sur  laquelle 
[ j'étais  monté. 

ï 13  Je  sortis  donc  de  nuit  par  4 la  porte 
| de  la  vallée,  ot  J#  vins  par-devant  la  fon- 
taine du  dragon,  à la  porte  du  fumier  ; 
et  je  considérai  les  murailles  do  Jérusa- 
lem, ‘ comment  elles  demeuraient  ren- 
versées, et  comment  ses  portes  avaient 
été  consumées  par  le  feu. 

14  De  là  Je  passai  à 4 la  porto  de  la 
fontaine,  et  vers  l'étang  du  roi,  et  il  n’y 
avait  point  do  lieu  par  où  la  monture  sur 
laquelle  j'étais  monté,  pût  passer. 

15  Et  je  montai  de  nuit  par  * le  tor- 
rent, et  je  considérai  la  muraille;  et 
m’en  retournant,  je  rentrai  par  la  porte 
de  la  vallée,  et  revins  ainsi  d mon 
logis. 

16  Or,  les  magistrats  ne  savaient  point 
où  j’étais  ailé,  ni  ce  que  je  faisais  ; aussi 
je  n’en  avait  rien  déclaré  jusqu’alors,  ni 
aux  Juifs,  ni  aux  sacrificateurs,  ni  aux 
principaux,  ni  aux  magistrats,  ni  au 
reste  de  ceux  qui  maniaient  les  affaire*. 

17  Alors  je  leur  dis  : Vous  voyez  la 
misère  dans  laquelle  nous  sommes,  com- 
ment Jérusalem  demeure  désolée  et  scs 
portes  brûlées;  venez,  et  rebâtissons  les  | 
muraille*  de  Jérusalem,  et  que  nous  ne  , 
soyons  plus  " en  opprobre. 

18  Et  je  leur  déclarai  * que  la  bonne  | 
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• main  de  mon  Dieu  6 tait  sur  moi;  et  je, 

I leur  rapportai  aussi  lea  paroles  que  le 

1 roi  m'avait  dites.  Alors  ils  dirent  : Le- 

0 2 Sain.  2.  7.  vons-nou»,  et  bâtissons.  * lis  fortifièrent 

donc  leurs  main»  pour  blon  travailler.  ' 

! 19  3Iais  Sarnballat,  Horonite,  et  To- 

• bija,  officier  hammonite,  et  Guescem, 

/>  Pa.  80.  7.  j Arabe,  Tayaut  appris,  *66  moquèrent  do  , 

• noua,  et  nous  méprisèrent,  disant  : 

7  chap.  6.  6.  (tu’ea^-co  que  vous  faites?  * Ne  vous  ré- 
voltez-vous pa»  contre  le  roi  ? 

20  Et  je  leur  répondis,  et  leur  dis  : Le 
Dieu  de»  deux  est  colui  qui  nous  fera 
prospérer.  Nous  donc  qui  somme*  ses 
serviteurs,  nous  nous  lèverons,  et  bâti- 
i r Ksdn»4.  S.  ron»;  r mai»  vous,  vous  n’avez  ni  part, 
ni  droit,  ni  mémorial  à Jérusalem.  j 

CHAPITRE  III. 

Réparation  des  murailles  de  Jérusalem. 

a chap.  12.10.  T^LIAiSCIB  a donc,  le  grand  sacriftca-  I 
teur,  se  leva  avec  ses  frères  les  sacri- 
i.  Jean  5.  2.  • fleateurs,  et  ils  rebâtirent  la  porte  des 
troupeaux,  laquelle  il»  consacrèrent,  et 
c chap.  12.39.  il»  y posèrent  «es  portes;  même  • ils  la 
consacrèrent  jusqu'à  la  tour  de  Méah, 
tl  J6r.  31.38.  jusqu'à  u la  tour  de  Hananéol. 

Zach.  14.10.  *2  Et  * les  gen»  de  Jéricho  rebâtirent  à 

côté  de  lui  ; et  à côté  d'eux,  Zaccur,  fils  • 
i < Ktdnu 2.34.  d’Imri,  rebâtit. 

| 3 Et  les  Sénaltca  rebâtirent  / la  porte 

! / chap.  12.39.  des  poissons;  il»  la  garnirent  de  plan- 
I 2Chr  33.14.  che»,  et  ils  y mirent  ses  porte»,  ses  ser- 
j tioph.  1.10.  rures  et  se»  barre». 

1 4 Et  à côté,  Mérémoth,  fil»  d’ürijft, 

i fil»  de  Kot8,  répara  ; et  à côté  d'eux, 
Mc*çullam,  fil»  do  Bérécja,  fils  de  Moscé- 
zabéel,  répara  ; et  à côté  d’eux,  Tsadok, 
fils  de  Dahannn,  répara. 

5 Et  à côté  d'eux,  les  Tékohitea  répa- 
rèrent ; mais  les  plus  considérables 
d'entre  eux  ne  »e  rangèrent  point  à 
l'muvre  de  leur  Seigneur. 

6 Et  Jéhojadah,  fil»  do  Pa»éah,  et 
Mesçullam,  flls  de  Bésodiah,  réparèrent  t 

g chap.  12.39.  1 v la  vieille  porte;  Ils  la  garnirent  do  j 
planches,  et  Us  y mirent  ses  portes,  se» 
serrures  et  ses  barre». 

7 Et  à leur  côté,  Mélatja,  Gabaonitc, 
et  Jadon,  Méronothite,  de  Gabaon  et  de  I 

' Mitspa,  réparèrent  ver»  le  trône  du  gou- 
; vorneur  de  deçà  le  fleuve. 

8 Et  à côté  do  co  trône,  Huziol,  fil»  de 

' Harhaja,  d'entre  les  orfèvres,  répara;  et  I 
à son  côté,  Hananja,  flls  de  Harakkahlm. 

I Et  ainsi  ils  laissèrent  la  partie  de  Jéru-  I 
, h chap.  12  38.  salem,  qui  est  jusqu’à  * la  large  mu-  | 
i raille. 

9 Et  à côté  d’eux,  Béphaja,  fils  do  Hur, 
capitaine  d’un  demi-quartier  de  J érusa-  . 

I lem,  répara. 

10  Et  à côte  d’eux,  Jédaja,  flls  de  Ha-  | 
rumaph,  répara  vis-à-vis  de  sa  maison  ; 

’ et  à son  côté,  Hattus,  fil»  de  Hasçabnéja,  | 
répara. 

11  EtMalkiJa,  fil» de  Ilarim.ot  Haeçub, 
flls  de  Puhath-Moab,  en  réparèrent  au  - 

l i chap.  12.38.  ! tant,  et  * la  tour  des  fours. 

12  Et  à côté  d’eux,  Sçallum,  fils  de 
! Loliès,  capitaine  d’un  demi-quartier  de 
, Jérusalem,  répara,  lui  et  »e*  filles. 

13  Et  Hanun  et  les  habitants  de  Za- 
. k chap.  2.13.  | noah  réparèrent  * la  porte  de  la  vallée  ; 

il»  la  rebâtirent,  et  mirent  se»  portes, 
se»  serrures  et  ses  barres,  et  firent  mille 
j l chap.  2.13.  ! coudées  de  muraille,  jusqu’à  1 la  porte  i 
; du  fumier. 

14  Et  Malkija,  AI»  de  Réchab,  capl- 
! taine  du  quartier  do  Both-kérem,  répara 

1a  porte  du  fumier;  il  la  rebâtit,  et  plaça  ' 
, se»  porte*,  .ses  serrures  et  ses  barres. 

I 15  Et  Sçallum,  fils  de  Col-hoxeh,  capi- 

1 »McUap.  2.11.  taine  du  quartier  de  Mits(ia,  répara  " la 

|*orte  do  la  fontaine;  il  la  rebâtit  et  la 
couvrit,  et  posa  so*  portes,  su»  serrure» 
et  »e»  barres,  et  la  muraille  de  l'étang  , 
I de  Scélah,  tirant  vers  e jardin  du  roi,  i 


et  jusqu’aux  degrés  qui  descendent  de  la 
cité  de  David. 

1(J  Après  lui,  Néhémio,  fil»  de  Hazbuc, 
capitaine  du  demi-quartier  de  Beth-»ur, 
répara  jusqu’à  l’endroit  des  sépulcre»  de 
David,  et  jusqu'à  * l'étang  refait,  et  jus- 
qu'à la  maison  des  homme»  vaillant». 

17  Après  lui  réparèrent  le»  Lévites  : 
Réhum,  fil»  de  Bail!  ; et  à son  côté  répara 
H iuçabja,  capitaine  du  demi-quartier  de 
Kéhila,  pour  ceux  de  son  quartier. 

18  Après  lui,  leur»  frères  réparèrent, 
savoir,  Bawai,  fil»  do  Hénadad,  capi- 
taine d’un  demi-quartier  de  Kéhila; 

19  et  à son  côté,  Hézor,  fils  de  Jesçuah, 
capitaine  do  Mitspa,  en  répara  autant,  à 
l'endroit  où  l’ou  monte  à l'arsenal  de 
• l’angle. 

20  Après  lui,  Baruc,  fils  de  Zaccai, 
s'excita,  et  en  répara  autant,  depuis 
l’angle  jusqu’à  l'entrée  do  la  maison 
d’Eliascib.  grand  sacrificateur. 

21  Après  lui,  Mérémoth,  fils  d’Urija, 
fil»  de  Kots,  en  répara  autant,  depuis 
l'entrée  de  la  maison  d'Eliascib  jusqu'au 
bout  de  la  maison  d'Elioscib. 

22  Et  après  lui  réparèrent  les  sacrifi- 
cateur», habitants  de  la  campagne. 

23  Après  eux.  Benjamin  et  Hasçub 
réparèrent  à l'endroit  de  leur  maison. 
Après  eux,  Hazarja,  fil»  de  Mahaséja, 
fil»  de  Hananja,  répara  auprès  de  sa 
mai»on. 

24  Après  lui,  Blnnui,  fils  de  Hénadad, 
en  répara  autant,  dopui»  la  maison  de 
Hazai^a  jusqu’au  tournant  de  l’angle, 
même  jusqu'au  coin. 

25  Et  Palal,  fils  d’Uxai,  depuis  l'en- 
droit de  ce  tournant  et  de  la  tour  qui 
sort  de  la  haute  maison  du  roi,  qui  est 
auprès  de  la  f cour  do  la  prison.  Après 
lui,  l'édaja,  fil»  de  Parhoa, 

26  et  4 les  Néthiuien»,  qui  habitaient 
on  r Hophel,  réparèrent  vers  l'orient, 
jusqu’à  l'endroit  do  * la  porte  des  eaux, 
et  vers  la  tour  qui  sort  au  dehors. 

27  Après  eux,  les  Tékohltes  en  répa- 
rèrent autant,  depuis  l’endroit  de  la 
grande  tour  qui  sort  en  dehors,  jusqu'à 
la  muraille  de  Hophel. 

28  Et  loa  sacrificateurs  réparèrent  de- 
puis lo  dessus  de  ‘ la  porto  des  chevaux, 
chacun  à l’endroit  do  »a  maison. 

29  Après  oux,  Tsadok,  fils  d'Immer, 
répara  à l’endroit  do  sa  maison.  Et  après 
lui  répara  Scémahja,  flls  do  Scécanja, 
garde  de  la  porte  orientale. 

30  Après  lui,  Hananja,  flls  do  Scé- 
lemja,  et  Hanun,  le  sixième  flls  de  Tua- 
laph,  en  réparèrent  autant.  Après  eux, 
Mcsçullam,  flls  de  Bérccja,  répara  à l’en- 
droit de  sn  chambre. 

31  Après  lui,  Malkija,  flls  de  Tsoreph, 
répara  jusqu’à  la  maison  des  Néthinicns 
et  des  marchand»,  et  l’endroit  de  la 
porte  de  Miphkad,  et  Jusqu'à  la  muntée 
du  coin. 

32  Et  les  orfèvres  et  les  marchands 
réparèrent  entre  la  montée  du  coin  et  la 
porte  du  bercail. 

CHAPITRE  IV. 

Zèle  et  prudence  de  Néhémie  ooutrelesenuemis 

de»  J uif«,  qui  veulent  les  empêcher  de  conti- 
nuer l’ouvrage. 

MAIS  4 il  arriva  que  Hamballat,  ayant 
appris  que  nou»  rebàtinsioii»  la  mu- 
raille, fut  fort  indigné  et  fort  irrité,  et 
qu'il  se  moqua  des  J uifs. 

2 Car  11  dit  en  la  présence  de  ses  frères 
et  dos  gens  de  guurre  do  Samarie  : Que 
font  ce»  Juif»  languissants  ? Le»  laissera- 
t-on  faire  ? rtacrifleront-lls,  et  achève- 
ront-ils tout  en  un  jour?  Pourront-ils 
faire  revenir  les  pierres  de»  monceaux  de 
poudre,  puisqu'elles  sont  brûlées  ? 

3 Et  Tobija,  Hammonite,  çui  était 
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auprès  do  lui,  dit  : Quoiqu'ils  bâtissent, 

; si  un  renard  montait,  il  romprait  leur 
muraille  de  pierre. 

; 5 P».  123.  3,  4M»  notre  Dieu  ! écoute,  car  nous 

4.  sommes  en  mépris  ! * Fais  retourner  sur 
leur  tète  l’opprobre  dont  ils  nous  cou - 
! <r  Pt.  79.12.  vrent,  et  mets-les  en  proio  dans  un  pays 
, de  captivité  ; 

d Ps.  109.14,  5 d et  no  couvre  point  leur  iniquité,  et 

15.  que  leur  péché  ne  soit  point  effacé  en  ta 
Jér.  18.23.  présence  ; car  ils  se  sont  moqués  de  ceux 
| qui  bâtissent. 

! 6 Nous  rebâtîmes  donc  la  muraille,  et 

j tout  le  mur  fut  rejoint  jusqu'à  sa  moi- 
tié; car  le  peuple  prenait  à cœur  ce 
; travail. 

, « verset  1.  ! 7 * Mais  quand  Samballat  et  Tobija,  et 

les  Arabe»,  les  Hammonites  et  les  Asçdo- 
diens,  eurent  appris  que  la  muraille  de 
Jérusalem  avait  été  refaite,  et  qu’on 
avait  coramoncé  à fermer  co  qui  avait 
été  rompu,  ils  furent  fort  en  colère. 

/ Ps.  83.  4-  8 Et  Us  / se  liguèrent  entre  eux  tous 

6. 1 ensemble  pour  venir  faire  la  guerre 
contre  Jérusalem,  et  pour  faire  échouer 
■ notre  dessein. 

g Ps.  50.15.  j 9*  Alors  nous  priâmes  notre  Dieu,  et 
nous  mimes  des  gardes  contre  eux  de 
Jour  ot  de  nuit,  pour  nous  garantir 
d'eux. 

10  Et  Juda  dit  : La  force  des  ouvriers 
est  diminuée,  et  il  y a beaucoup  do  terre, 
en  sorte  que  nous  ne  pourrons  pas  bâtir 
la  muraille. 

11  Et  nos  ennemis  avaient  dit  : Qu’ils 
n’on  sachent  rien,  et  qu’ils  n’en  voient 

l rien,  jusqu'à  ce  quo  nous  entrions  au 
milieu  d'eux,  et  quo  nous  les  tuions,  et 
, quo  nous  fassions  cesser  l'ouvrage. 

12  Mais  il  arriva  que  les  J ulfs  qui  ha- 
bitaient parmi  eux,  venant  vers  nous, 
nous  dirent  par  dix  fois  leur  dessein,  de 
tous  les  lieux  d’où  ils  venaient  nous 
trouver. 

13  C'est  pourquoi,  Je  posai  depuis  le 
bas,  derrière  la  muraille,  sur  des  lieux 
élevés,  le  peuple  selon  leurs  familles, 
avec  leurs  épées,  leurs  javelines  et  leurs  , 
arc». 

14  Puis  je  considérai  toutes  choses , ot 

| je  me  levai,  et  je  dis  aux  principaux  et  ! 
aux  magistrats,  et  au  reste  du  peuple  : 

| h Nom.  14.  9.  ; * Ne  les  craignez  point;  souvenez-vous 
peut.  1.29.  du  Seigneur  • qui  est  grand  et  terrible, 

* et  combattes  pour  vos  frère»,  vos  fils  et 
< Dent.  10.17.  vos  filles,  vos  fournies  et  vos  maisons. 

15  Or,  après  quo  nos  ennemis  eurent 
k •2Sam.10.12.  ' appris  quo  nous  avions  été  avertis,  t Dieu  ' 

dissipa  leur  conseil  ; ot  nous  retour- 
l Job  5.12.  nânic»  tous  aux  murailles,  chacun  à son  ! 
travail. 

1 10  Depuis  co  jour-là,  une  moitié  de 

; mes  gens  travaillait,  et  l'autre  moitié  ' 
était  équipée  de  javelines,  de  boucliers,  j 
d’arcs  et  de  cuirasses  ; et  les  gouverneurs  j 
suivaient  chaque  famille  de  Juda. 

17  Ceux  qui  bâtissaient  la  muraille,  et 
ceux  qui  chargeaient  les  portefaix,  tra- 
vaillaient d'une  main,  et  de  l'autre  ils 
tenaient  l'épée. 

18  Car  chacun  de  ceux  qui  bâtissaient 
était  ceint  sur  scs  reins  d'une  épée  : c'est 
ainsi  qu'ils  bâtissaient;  et  le  trompette 
était  près  de  moi. 

19  Car  j’avais  dit  aux  principaux,  et 
aux  magistrat»,  et  au  reste  du  peuple  : 
L’ouvrage  est  grand  et  de  longue  éten- 
due, et  nous  sommes  écartés  sur  la  mu- 

i raille  loin  l’un  de  l'autre; 

1 20  en  quelque  lieu  donc  que  vous  on- 

; tendiez  le  son  de  la  trompette,  courex-y 
m Exo.  14.14,  vers  nous;  " notre  Dieu  combattra  pour 
25.  nous. 

Peut.  1.30.  21  Ainsi  nous  travaillions;  toutefois, 

3.22.  | la  moitié  tenait  des  javelines  depuis  lo 
2e.  4.  point  du  Jour,  jusqu’à  ce  que  les  étoiles 
; J os.  23.10.  parussent. 

22  Et  en  ce  temp«-lâ,  je  dis  au  peuple  : 


! h Nom.  14.  9. 
Peut.  1.29. 
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I Que  chacun  avec  son  serviteur  passe  la 
| nuit  dans  Jérusalem,  afin  qu'il»  nous  ser- 
vent la  nuit  pour  faire  le  guet,  et  le  Jour 
| pour  travailler. 

23  Et  pour  moi,  mes  frères,  mes  servi-  , 
j tours,  et  les  gens  de  la  garde  qui  me 
suivent, fem»  ne  dépouillerons  point  nos  : 

I habits  ; que  cliacun  vienne  avec  son  épée 
et  avec  do  l'eau. 

CHAPITRE  V. 

Censures  de  Néhéraie  contre  le»  usures  (normes 
qui  s'exerçaient  parmi  le  )«up]c. 

OR,  Il  y out  • un  grand  cri  du  peuple  « 
et  de  leurs  femmes  contre  le»  Juifs, 
leur»  frère». 

2 Car  H y en  avait  qui  disaient  : Plu- 
sieurs d'entre  nous  engagent  leurs  fils 
et  leurs  filles  pour  prendre  du  froment, 
afin  que  nous  mangions  et  que  uous 
vivions. 

3 Et  il  y en  avait  d'autres  qui  di- 
saient : Nous  engageons  nos  champs,  et 
nos  vignes,  et  nos  maisons,  afin  que 
nous  prenions  du  froment  dans  cette 
famine. 

4 11  y en  avait  aussi  qui  disaient  : j 
Nous  empruntons  de  l'argent  pour  page  r 
le  tribut  du  roi,  sur  nos  champs  et  sur 
nos  vignes. 

5 Toutefois,  * notre  chair  est  comme  / , 
la  chair  do  nos  frèros,  et  nos  AIm  sont 
comme  leurs  fils.  ' Et  voici,  nous  a»»u- 
jettissons  nos  fils  ot  nos  filles  pour  être 
esclaves;  et  quelques-unes  de  nos  filles  y 
sont  déjà  assujetties  et  no  sont  plus  en 
notre  pouvoir;  et  nos  champs  et  nos 
vignes  sont  À d’autre». 

8 Quand  j'eus  entendu  leur  cri  et  cos 
paroles-là,  je  fus  fort  en  colère  ; 

7 et  je  consultai  en  moi  même,  et  je  | 
censurai  los  principaux  et  les  magistrats, 
et  je  lour  dis  : * Vous  exiges  trop  rigou-  1 d 
roueement  co  que  chacun  de  vous  a im- 
posé à son  frère.  Et  je  fis  convoquer  la  . 
grande  assemblée  contre  eux  ; 

I 8 et  je  lour  dis  : * Nous  avons  racheté  c 
| selon  notre  pouvoir  nos  frères  juif»,  qui  ! 

avaient  été  vendus  aux  nations;  et  vous  ; 

! vendriez  vous-mêmes  vos  frère»,  ou  nous  ! 
seraient-ils  vendu»  ? Alors  ils  se  turent,  ! 
et  ne  surent  quo  dire. 

9 Et  je  dis  ; Vous  ne  faites  pas  bien. 

No  voulez-vous  pas  marcher  / dan»  la  / 
crainte  do  notre  Dieu,  9 plutôt qu’dire  on 
opprobre  aux  nations  qui  nous  sont  en-  y 
' nemies? 

10  Nous  pourrions  aussi  exiger  do  l’ar- 
! gent  et  du  froment,  moi,  mes  frères  et 
l mes  serviteurs;  mais  quittons-lcur,  je 
vous  prie,  cette  dette. 

I 11  Rendoz-leur,  je  vous  prie,  au  J ou  r- 
, d’hui  leurs  champ»,  leurs  vignes,  leurs 
1 oliviers  et  leurs  maisons,  et,  outre  cela, 
le  centième  do  l’argent,  du  froment  , 
du  vin  et  de  l’huile  que  vous  exiges 
d'eux. 

12  Et  ils  répondirent  : Nous  les  ren- 
drons, et  nous  ne  leur  demanderons  I 
rien;  nous  ferons  co  que  tu  dis.  Alors 
j’appelai  les  sacrificateurs  , entre  les 
mains  desquels  k je  los  fis  jurer  qu’ils  le  k 
feraient. 

13  Et  • je  secouai  mon  sein,  et  je  dis  : ! 
Quo  Dieu  secoue  ainsi  de  sa  maison  et  de  | 
son  travail  tout  homme  qui  n’aura  point  j « 
accompli  cette  parole,  et  qu’il  »oit  ainsi 
secoué  et  vidé.  Et  toute  rassemblée  ré- 
pondit : Amen  ! Et  ils  louèrent  l’Kter- 
nel  ; * et  le  peuple  fit  suivant  cette  pa-  k 
role-là. 

14  Et  même,  depuis  le  Jour  auquel  le 
roi  m’avait  commandé  d’être  leur  gou-  l 
verneur  au  pays  de  Judo,  depuis  la  ving- . 
tiômoannéo  1 Jusqu’à  la  trente-deuxième  m 
année  du  roi  Artaxerxè»,  l’espace  do 
douze  ans,  moi  et  mes  frères,  m nous  ï 


Exo.  21.  7. 
Lit.  26.39. 


Exo.  22.25. 
Lêv.  25.36. 
Eté.  22.12. 


2Sam.l2.14. 
Rom.  2.24. 
1 Picr.  2.12. 


E*lr.  10.  5. 
Jér.  34.  8, 
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« 2Cjr.ll.  ». 
12.18. 


j 2 Sam.  9.  7. 
1 KoU  18.19. 

» 1 Roi»  4.22. 


/ chap.  18.22. 


n chap.  2 10, 
19. 
4.  1, 


b chap.  8.  1, 

3. 

f Prov.  26.24, 
25. 


tf  chap.  11.35. 
lC’or.  8.12. 

c P*.  87.12, 
32. 


/ chap.  2.19. 
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n'avons  point  pris  ce  qui  était  assigné  au 
I gouverneur  pour  sa  table  ; 
j 13  bien  que  les  précédents  gouver- 
i ncurs  qui  niaient  été  avant  moi,  eus- 
j sent  chargé  le  pouple  et  eussent  pris 
{ d'eux  du  pain  et  du  vin,  outre  quaranto 
; sicles  d'argent,  et  que  mémo  lüirs  sorvi- 
| tours  eussent  dominé  sur  le  peuple  ; 

; " mais  je  n'ul  pas  fait  ainsi,  à cause  de  la 
; crainte  gue  j’ai  «le  mon  Dieu, 
i 16  Kt  même  j'ai  réparé  une  partie  de 
: cette  muraille,  et  nous  n'avons  point 
i acheté  de  champ,  et  tous  mes  serviteur» 
ont  été  assemblé*  là  pour  travailler, 
i 17  Et  outre  cela,  les  Juifs  et  les  rna- 
1 gistrats,  au  nombre  de  cent  cinquante 
1 hommes,  et  ceux  qui  venaient  ver»  nous 
1 des  nations  qui  étaient  autour  de  nous, 

0 étaient  à ma  table. 

1H  Kt  ce1' qu'on  apprêtait  chaque  jour, 
était  un  bœuf  et  six  moutons  choisis,  j 
Ou  m'apprêtait  aussi  des  volailles;  et  do 
dix  en  dix  jours,  on  me  présentait  de 
toute»  sortes  de  vins  en  abondance  ; et 
avec  tout  cela,  je  n’ai  point  demandé  le 
pain  qui  était  assigné  au  gouverneur; 
car  cette  servitude  eût  été  rude  à ce 
I peuple. 

19  * O mon  Dieu  ! sou  viens-toi  do  mol 
(tour  me  faire  du  bien,  selon  tout  ce  que  j 
' j’ai  fait  pour  ce  peuple. 

j 

CHAPITRE  VI. 

rtéhénüe  surmonte  tous  les  obstacles  qu'on 
lui  oppose. 

r\  II,  a il  arriva  que  quand  Samballat, 
U Toblja  et  Guoscem  , Arabe , et  le 
; reste  de  nos  ennemi»,  eurent  appris  que  ! 
j'avais  rebâti  la  muraille,  et  qu'il  n'y 
: était  demeuré  aucune  brèche  (*  bien  que, 
jusqu'à  ce  temps-là,  je  n’eusse  pas  encore 
mi»  le»  battants  aux  portes), 

| 2 Samba  Hat  et  Guoscem  envoyèrent 

ver»  mol,  pour  me  dire  : * Viens,  et  que 
nous  nous  trouvions  ensemble  dans  les 
\ il  luges  gui  sont  dam»  la  campagne 
<l  d'Ono. # Kt  ils  machiuaient  de  me  faire 
du  tuai. 

3 Mai»  j'envoyai  des  députés  vers  oux, 
pour  leur  dire  : Je  fais  un  grand  ou- 
! vrago,  et  je  ne  pourrais  pas  descendre, 
j Pourquoi  cet  ouvrage  serait-il  intor- 
j rompu,  si  je  le  laissais,  et  si  je  doscen- 
I dais  ver»  vous  ? 

I 4 Ils  me  mandèrent  la  mémo  choso 
1 quatre  fol»,  et  je  leur  répondis  do  môme. 

5 Alor»  Samballat  envoya  ver»  mol 
son  serviteur,  pour  me  tenir  le  mémo 
discours  pour  la  cinquième  fois;  et  il 

I avait  une  lettre  ouverte  en  sa  main  ; 

6 dan»  laquelle  il  était  écrit  : On  on- 
! terni  dire  parmi  les  nation»,  et  Gasçmu 

le  dit,  / que  vous  pense»,  toi  et  les  Juifs, 

1 à vou»  révolter,  et  que  c’est  pour  cela 
que  tu  rebâti»  la  muraille,  et  que  tu  vas 
être  leur  roi,  comme  le  montre  ce  que 
| vous  faites  ; 

j 7 et  môme  que  tu  as  établi  des  pro- 
, phète»  pour  to  proclamer  à Jérusalem, 

1 et  pour  dire  : //  est  roi  en  Judée.  Et, 

^ maintenant,  ou  fera  entendre  au  roi  ces 
i même»  choses  ; viens  donc  maintenant, 

: afin  que  nous  consultions  ensemble. 

j 8 Et  je  renvoyai  vor»  lui,  pour  lui 
i dire  : Ce  que  tu  dis  n’e»t  point;  mai»  tu 
l'inventes  de  toi-môme. 

| 9 Car  ils  nous  é|H>uvantalcnt  tous,  dl- 

! saut  : Leurs  mains  seront  fatiguée»  du 
travail,  de  sorto  qu'il  nu  se  fera  point. 
Maintenant  donc,  6 JHeu!  fortifie  mes 
mains.. 

10  Outre  cela,  j’allai  dans  la  maison 
de  Hcémahja,  fil»  do  Délaja,  fils  do  Mé- 
hétabéel,  lequel  y était  renfermé.  Et  il 
tn»»dit:  Assemblons  nous  dan»  la  mal* 

; *on  de  Dieu,  dans  le  temple,  et  fermons 
le»  portes  du  tomple  ; car  ils  doivent 


venir  pour  te  tuer,  et  ils  viendront  de 
nuit  pour  te  tuor. 

11  Mai»  je  répondis  : Un  homme  tel 
que  mol  s'enfuirait-il?  Et  quel  homme  j 
tel  que  moi  entrerait  au  temple  pour  , 
sauver  sa  vie  ? Je  n'y  entrerai  point. 

12  Et  je  connus  bien  quo  Dieu  ne  ! 
l'avait  pas  envoyé, 9 mai» qu’il  avait  pro-  ! ; 
noncé  cette  prophétie  contre  moi,  et  que  j 
Samballat  ot  Tobija  l’avaient  gagné  ; 

13  et  qu’il  était  leur  pensionnaire, 
afin  que  je  fisse  par  crainte  ce  qu’il  vou- 
lait, ot  que  je  commisse  un  péché,  et  : 
qu'ils  eussent  quoique  chose  de  mauvais  i 
à me  reprocher. 

14  4 o mon  Dieu!  souviens-toi  de  To-  i 
bija  et  do  .Samballat,»elon  leur»  action», 

* aussi  bien  que  de  Nohadja,  prophète»*©,  1 
et  du  reste  des  prophètes  qui  tâchaient 
de  m'épouvanter. 

15  Néanmoins,  la  muraille  fut  achevée 
au  vingt-cinquième  Jour  du  mois  d’Elul, 
en  cinquante-doux  jour». 

16  * Et  quand  tous  nos  ennemis  l'eu-  , 
rent  appris,  et  que  toutes  les  nations  qui 
étaient  autour  de  nous  l’eurent  vu,  ils 
furent  consterné»  en  eux-mêmes; 1 et  ils 
connurent  que  cet  ouvrage  avait  été  fait 
par  notre  Diou. 

17  Môme  en  ces  jours-là,  des  prlnci-  • 
paux  de  Jnda  envoyaient  lettres  sur  i 
lettres  qui  allaient  à Tobija,  et  celles 
de  Tobija  leur  parvenaient. 

18  Car  il  y en  avait  plusieurs  en  Judée 
qui  s’étalent  liés  à lui  par  sormont, parce  ; 
qu'il  était  gendre  de  Scécanja , fil» 
d’Arah  ; et  Johanan , son  fils , avait  | 
épousé  la  fille  de  Mesçullam , fils  de  ; 
Bérecja. 

19  Et  môme  ils  racontaient  ses  bien- 
faits en  ma  présence,  et  lui  rapportaient 
me»  discour»;  et  Tobija  envoyait  de» 
lettres  pour  m'épouvanter. 

CHAPITRE  VIL 

Précautions  de  Néhémie  pour  U sûreté  de  1» 

ville,  Dénombrement  de  ceux  qui  vinrent  avec 

Zorobabel. 

OR,  après  que  la  muraille  fut  rebâtie, 
a et  que  j’eus  rais  les  {tories,  et  qu'un 
eut  fait  la  revue  des  portiers,  des  dura- 
très  et  des  Lévites, 

2 je  commandai  â Hanani,mon  frère, 
et  à Hanatija,  capitaine  do  la  forteresse 
de  Jérusalem  (car  II  était  tel  qu'un  > 
homme  fidèle  doit  être,  et  il  * craignait  j 
Dieu  plus  que  plusieurs  autres), 

3 et  jo  leur  dis  : Que  les  portes  do  Jé-  I 
rusalem  ne  s'ouvront  point  jusqu'à  la 
chaleur  du  soleil  ; et  pendant  qu'il» 
étaient  encore  là,  les  portes  furent  bien 
fermées,  et  je  jtosai  des  gardes  de»  habi- 
tants de  JériiHalein,  chacun  selon  sa 
garde,  et  chacun  vis-à-vis  do  sa  mai- 
son. 

4 Or,  la  villo  êta  U spacieuse  et  grande  ! 
mais  il  y avait  peu  do  peuple,  et  le»  ; 
maison»  n'étaient  point  bâties. 

5 Kt  mon  Dieu  me  mit  au  cœur  d'as-  ! 
sembler  les  principaux,  et  les  magistrats, 
et  lo  peu  plu,  pour  en  faire  le  dénombre- 
ment selon  leur»  généalogies  ; et  jo 
trouvai  lo  registre  du  dénombrement,  ! 
selon  les  généalogie»  de  ceux  qui  étaient 
montés  la  première  fois,  où  je  trouvai 
ainsi  écrit  -. 

6 ' Ce  sont  ici  ceux  do  la  province  qui 
remontèrent  de  la  captivité,  d'entre  ceux  j 
qui  avaient  été  transportés, quo  Nébu-  | 
cadnetsar,  roi  de  llabylone,  avait  trans- 
portés, et  qui  retournèrent  à Jérusalem 
et  en  Judée,  chacun  en  sa  ville  ; 

7 qui  vinrent  avoc  Zorobabel,  Jesçuah, 
Néhémle,  Haxarja , Itahamja,  Naha- 
mani,  Mardochèe,  Bisçau,  Mitspôreth, 
Bigvat,  Néhum  et  Bahana : le  nombre, 
dis-je , dus  hommes  du  peuple  d'Israël  : 


Lié.  13.  22. 
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Et*.  13.17. 
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8 lo»  descendant»  de  Parhos,  deux  i 
\ rallie  cent  soixante  et  douze  : 
i 9 lo»  descendants  do  Scéphatja,  trois  j 
1 cent  soixante  et  doute  ; 

| 10  les  descendants  d'Arah,  six  cent  ' 

cinquante-deux  ; 

[ 11  les  descendants  do  Pahath-Moab,  J 

! de»  enfants  do  Jesçnah  et  de  Joab,  deux  ; 
I raille  huit  cent  dix-huit  ; 

12  les  descendants  do  llélam,  mille 
deux  cent  cinquante-quatre  ; 
j 13  les  descendante  de  Zattu,  huit  cent  j 
| quaranto-cinq  ; 

14  les  descendants  do  Zaccnï,  sept  cent 
' soixante  ; 

| 15  les  descendants  de  Binnulj  six  cent 

quarante-huit; 

18  les  descendants  de  Débat,  six  cent 
vingt-huit  ; 

17  les  descendants  de  Haxgad,  deux 
mille  trois  cent  vingt-deux  ; 

18  le»  descendants  d'Adonlkara,  six 
1 cent  soixante-sept  ; 

19  les  descendants  de  Bigval,  deux 
J mille  soixante-sept  ; 

20  les  descendants  de  Hadin,  six  cent 
! cinquante-cinq  : 

21  les  descendant»  d’  A ter,  issus  d’Ezé- 
I chias,  quatre-vingt-dix-huit  ; 

; 22  les  descendants  de  llasçum,  trois  j 

cent  vingt  huit; 

23  les  descendants  do  Betsaï , trois  . 

1 cont  vingt-quatre; 

21  les  descendants  de  Harlp,  cent  : 

Il  douzo ; 

25  les  descendants  de  Gabaon,  quatre-  j 
! vingt-quinte; 

28  les  gens  de  Beth-léhom  et  de  Néto- 
pha,  cent  quatre-vingt-huit  ; 

27  les  gens  de  Hanathoth,  cent  vingt- 
huit; 

28  les  gens  de  Beth-haxmaveth,  qua- 
rante-deux ; 

29  les  gens  de  KirJath-Jéhnrim,  de  1 
! Képhira  et  do  Béeroth,  sept  cont  qua- 1 
I rante  trois; 

I 3*^  les  gens  de  Rama  et  do  Guébah,  six  1 
' cent  vingt  et  un  ; 

31  los  gens  de  Micmos,  cent  vingt-, 
i deux  ; 

32  les  gens  de  Beth-el  et  de  Hal,  cent 
vingt-  trois; 

33  los  gens  de  l’autre  Nébo,  cinquante- 
deux  ; 

ri  verset  12.  I 34  les  gens  do  l’autre  Hélam,  mille 
I doux  cent  cinquante-quatre  ; 

35  les  descendants  de  Harim , trois 
cent  vingt  ; 

38  les  gens  de  Jéricho,  trois  cent  qua- 
rante-cinq ; 

j 37  les  gens  de  Lod,  de  Hadid  et  d’Ono, 
sept  cent  vingt  et  un  ; 

38  les  gens  de  Sénaa,  trois  raille  neuf 
: cont  trente. 

39  Des  sacrificateurs  : les  descendants 
I t 1 Chr.24.  7.  de  * Jédahja,  do  la  maison  de  Jesçuah, 
neuf  cent  soixnnte  et  treize; 

/ 1 Chr.24. 14.  40  le»  descendants  / d'immer,  mille 

! cinquante-deux; 

1 y 1 Chr.  9.12.  | 41  les  descendants  de  9 Pasçhur,  mille 

j deux  cent  quarante-sept  ; 

| A 1 Chr.24.  8.  j 42  les  descendants  do  * Harim,  mille 
dix-sept. 

43  Des  Lévites  : les  descendants  de 
Jesçuah  et  de  Kadmiol  , d’entre  los 
descendants  de  Hodéva,  soixante  et  qua-  \ 
i torzo. 

| 44  Des  chantres  : les  descendants 

d’Asaph,  cent  quarante-huit. 

45  Des  portiers  : les  descendante  de- 
I Sçnllum  , le*  descendants  d’Ater , les1 
j descendants  de  Talraon,  les  descendants 
. de  Hakkub,  les  descendants  do  Hatita,  ! 

los  descendants  do  Sçobaî,  cont  trentc- 
: huit. 

48  Des  Néthiniens  : les  fils  do  Tsiha, 1 
i les  fils  do  Hasupha,  les  fl  K de  Tabba- 
i hoth;  I 


47  les  flls  do  Kéros,  les  fils  de  ftiha,  les  . 
fils  de  Pndon  ; 

48  les  fils  de  Lébana,  les  flls  de  Ha- 
gaba,  les  flls  de  Salmni  ; 

49  les  fila  de  Hanan,  les  fils  de  Guid-  | 
del,  les  flls  de  Gahar; 

50  le»4H»du  Réaja,  les  flls  de  Rotsin,  j 
le»  flls  de  Nékoda  ; 

51  les  fil»  de  Gazam,  les  flls  de  Huza, 
les  fils  de  Paséah  ; 

52  les  flls  de  Bésnl,  les  fil»  de  Méhu-  î 
nim,  les  fils  de  Néphisésim  ; 

53  les  fil»  de  Bakbuk,  les  flls  de  Haku- 
pha,  les  flis  de  Harhur; 

54  les  flls  de  Hatslith,  les  flls  de  M6-  | 
liiiiu,  les  fila  de  Ilnrsça  ; 

55  les  flls  de  Barkos,  les  flls  de  8lt.cn*,  ! 
les  fil»  de  Témnh  ; 

58  los  flls  de  N et  sia,  les  fils  de  Hati-  ' m 
pha. 

67  Dos  fil»  des  sorviteur*  de  Salomon  : 
les  flls  de  Sotaï,  les  fils  de  Sophérut,  les  j 
flls  de  Périda; 

58  les  flls  de  Jnhala,  les  flls  de  Darkon,  j 
les  flls  do  Guiddol; 

59  les  flls  «le  Scéphatja,  les  fil»  de  Hat-  ] 
tll,  les  fils  de  Pokéreth-llatsébojim,  les 
flls  d'Amon. 

80  Tous  les  Néthiniens  et  les  deacen-  I 
donts  de»  serviteurs  de  Salomon,  étaient  j 
trois  cont  quatre-vingt-douze. 

81  * Et  ce  tout  ici  ceux  qui  monteront  ‘ i Bsdras  2.59. 
do  Tol-Mélah,  de  Tel-Hnrsça,  de  Kérub,  , 

d’ Athlon  et  d’Immor,  lesquel»  ne  pu-  1 
rent  montrer  la  maison  de  leur»  pères, 
ni  leur  race,  savoir,  s’ils  étaient  d’Is- 
raèl  : 

82  les  descendant»  de  Délaja,  les  des-  . 

Cendant»  de  Tobija,  le»  descendants  de  ] 

Nékoda,  six  cont  quaraute-deux. 

63  Et  do»  sacrificateur»  : les  descen- 
dant» do  Hnbnjn,  lo»  descendants  do 
Kots,  le»  descendants  de  Barxillaî,  qui 
prit  pour  femme  une  des  Allé»  do  Barzll-  { 
lai,  Galaaditc,  et  qui  fut  appelé  de  leur  ; 
nom. 

84  II»  cherchèrent  leur  registro  on 
recherchant  leur  généalogie;  mai»  ils 
n’y  furent  point  trouvés;  et  ils  furent 
exclus  de  la  sacritlcature. 

65  Et  * Attireçatha  leur  dit,  qu’il»  ne  k chap.  8.  9. 
mangeassent  point  deschoscB  très-sainte» 
pendant  que  le  sacrificateur  assisterait 
avec  urim  et  tummitn. 

68  Toute  l’assemblée  ensemblo  ôtait 
do  quarante  • doux  mille  trois  cent 
soixante; 

67  «ans  leurs  serviteur»  et  leur»  ser- 
vante», qui  étaient  sept  mille  trois  cent  : 
trente-sept;  et  ils  avaient  deux  cent  ; 
quarante-cinq,  tant  chantre»  que  chan- 
teuses. 

88  Ils  avaient  sept  cent  trente-six  ! 
chevaux,  deux  cent  quarante-cinq  mu-  j 
lot», 

69  quatre  cent  trente-cinq  chameaux,  | 
et  six  mille  sept  cent  vingt  fine». 

70  Et  quelques-uns  des  chef»  dos  pères 
contribuèrent  pour  l’ouvrage  du  tetnj/le.  j 

f AttirsçAtha  donna  au  trésor  mille  j l chap.  8.  9. 
drachmes  d'or,  cinquante  bassins,  cinq 
cent  trente  robes  do  sacrificateurs. 

71  m Et  quelques  autres  d’entre  les  mEwJrM2.69. 
chefs  des  père»  donnèrent  pour  le  tré-  ' 

sor  do  l'ouvrage,  vingt  mille  drachmes 
d'or  ot  doux  mille  deux  cents  mines  d’ar- 
gent. 

72  Et  ce  que  le  reste  du  peuple  donna, 
fut  vingt  mille  drachmes  d'or  ot  deux 
mille  mines  d'argent,  et  soixante-sept 
robes  do  sacrificateur». 

73  Et  ainsi  les  sacrificateurs,  les  T/--  , 
vîtes,  les  portiers,  les  chantres,  quel- 
ques-uns du  peuple,  les  Néthiniens,  et  1 
tous  ceux  d'Israël,  habitèrent  dans  leurs 

ville»,  " de  sorte  que  le  septième  moi»  ! *1  Esdrwîl  1. 
approchant,  le»  enfants  d'Israël  étaient 
dans  tours  villes.  t 
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a End  rua  3.  1. 

b ch*p.  3.26. 
f Esdras  7.  6. 

«/  Lé t.  23.24. 

t Deut.  31.11, 

12. 


CHAPITRE  VIII. 

Lecture  de  U loi.  Fête  des  tubemiclea. 


des  eaux  ; ot  Ile  dirent  à Endroit * lo  scribe 
d'apporter  lo  livre  do  la  loi  do  Molio, 
que  l’Eternol  avait  commandé  & Israël 
d'observer. 

2 Et  ainsi,  J au  premier  jour  du  sep- 
tième mois,  F.*d ru*  lo  sacrificateur  * ap- 

nikptn  In  Inî  ilm.on 6 l'ikd.AmKIAn  .....  .O...'# 


, publièrent  par  toutes  les  villes,  et  & Jé- 1 
I rusalem,  disant  : Allex  à la  montagne, 

, w « * vvc  UC.I.VCIUK.CI.  | * ot  apporte!  dos  rameaux  d’olivier,  et  y Lér.  23.40. 

des  rameaux  d'autres  arbres  huileux, 

OR,  ° tout  le  pouple  s’assembla,  comme  des  rameaux  de  myrte,  des  rameaux  de 
si  ce  n’eilt  été  qu’un  seul  homme,  palme, ot  des  rameaux  de  bois  branchus, 
dans  la  place  qui  était  devant1' la  porte  afin  de  faire  des  tabernacles,  ainsi  qu’il 

est  écrit.  i r Deut.  22.  8.  | 

lfi  Le  peuple  donc  sortit,  ot  ils  en  ap-  J 
portèrent,  ot  ils  se  firent  dos  taboma-  s ch*p.  12.87. 
clés,  chacun  r sur  son  toit,  et  dans  ses 
parvis,  et  dans  les  parvis  do  la  maison  t ch»p.  1*2.39.  ! 
de  Dieu,  et  dans  la  place  de*  la  porto  2Rois  14.13. 
porta  la  loi  devant  l’assemblée,  qui  était ; des  eaux,  et  dans  la  place  de  * la  porte 
comitosée  d’hommes  ot  de  femmes,  ot  de  d’Ephraira.  ! u 2Chr.30.21.  I 

tous  ceux  qui  étaient  capablos  d'enten-  17  Et  ainsi  toute  l'assemblée  do  ceux 
dre,  afin  qu'on  l'écoutAt.  qui  étaient  retournés  do  la  captivité  fit  x Deut.  31.10, 

3 Et  il  lut  au  livre,  dons  la  place  qui 1 des  tabernacles,  et  ils  se  tinrent  dans  les  etc. 

était  devant  la  porte  des  eaux,  depuis  le  . tabernacles  ; car  les  enfants  d’Israël  n'en 
matin  jusqu’à  midi,  en  présence  dos  1 avaient  point  fait  do  tels,  depuis  les  , y Lév.  23.36.  \ 

jours  de  Josué,  fils  do  N un,  jusqu’à  ce  Nom.  29.35.  ; 

jour- là;  * et  il  y eut  une  fort  grande 
joie. 

18  * Et  on  lut  le  livre  de  la  loi  de  Dieu  « chap.  8.  2. 
chaque  jour,  depuis  le  premier  jour  jus- 
qu’au dernier.  Ainsi  on  célébra  la  fête  é Jo».  7.  6. 
solennelle  pendant  sept  jours,  et  tf  y eut 


hommes  et  des  femmes,  et  do  ceux  qui 
{étaient  capables  d’entendre;  et  les 
oreilles  de  tout  le  peuple  furent  atten - 
! tires  à la  lecture  du  livre  de  la  loi. 

4 Et  Esdras  le  scribe  se  tint  debout 
| sur  un  lien  éminent,  bdti  de  bois,  qu’on 
avait  dressé  pour  cela;  et  il  avait  auprès 


do  lui,  à sa  main  droite,  Mattitja,  Kcé-  uno  assemblée  solennelle  au  huitième 


; mah,  Hananja,  Urija,  Hilkija  ot  Mahn- 
; séja  ; et  à sa  gauche,  Pédaja,  Misçaël, 
t Malkija,  Hasçum,  liasçbadduua,  Zacha- 
| rie  ot  Mescuilam. 

I ô Et  Esdras  ouvrit  le  livre  devant  tout 
le  pouple,  car  il  était  au-dessus  de  tout 
le  pouple;  et  sitôt  qu’il  l’eut  ouvert,  tout 
: le  peuple  se  tint  dobout. 

| « Ensuite  Esdras  bénit  l’Eternol,  le 

/ 1 Cor.14  16.  | grand  Dieu  ; / et  tout  le  pouple  répon- 
: dit  : Amen!  amen!  9 en  élovant  leurs 
g Lsm.  3.41.  ; moins;  * puis  ils  s'inclinèrent  et  se  pros- 
lTim.  2.  8.  te  ruèrent  devant  l’Eternel , le  visage 
| contre  torre. 

h Exo.  4.81.  j 7 Jcsçuah,  Boni,  .Scérebja,  Jamin, 
12.27.  j Hakkub,  Sçabéthaî,  Hodija,  Mahoséja, 
2Chr.20.l8.  Kélita,  H&zarja,  Josabad,  H ai  tan,  Pé- 


jour,  9 comme  il  était  ordonné. 

CHAPITRE  IX. 

Jeûne  solennel,  et  prière  des  hérites. 

~p|T  lo  vingt-quatrième  jour  "du  mémo  | 


lSsm.4.12.  I 
2 3*n».l.  2. 
Job  2.12.  ; 

ch*p.  18.  3,  ! 
80.! 

Bwlr.  10.11. 


I i Lév.  10.11. 

| Deut.  33.10. 
2 Chs.17.  7- 
9. 

M*l.  2.  7. 

: k ch*p.  7.66. 
10.  1. 
K-Klras2.es. 

; ; Lév.  23.24. 

| Nom.  29.  1. 

m Deut.  16.14, 

M-l 

Red.  S.  4. 

n Ester  9.19, 

22. 


mois,  les  enfants  d’Israël  s'assom-  j d cli*p.  8.  7, 
blèrent,  jeûnant  ot  étant  vêtus  de  sacs 
* et  ayant  de  la  terre  sur  eux. 

2 * Et  la  race  d’Israël  so  sépara  de  tous  t 1 Chr.29.13. 
les  étrangers,  et  ils  se  présentèrent,  con-  ' 
fessant  lours  péchés  ot  les  iniquités  do  / 2Roisl9.1ô, 

| leurs  pères. 

3 Ils  se  levèrent  donc  en  leur  place  : 

J et  on  lut  au  livre  de  la  loi  de  l’Ktemel, 
leur  Dieu,  pendant  la  quatrième  partie 
du  jour,  ot  pendant  uno  autre  quatrième 

laja  ot  los  autres  Lévites,  » faisaient  t partie,  ils  se  confessaient  et  se  prostor-  9 Geo. 
aussi  entendre  la  loi  au  peuple,  le  peuple  j noient  devant  l'Eternol,  leur  Dieu.  ! 
te  tenant  en  sa  place.  j 4 Et  Jcsçuah,  Boni,  Kadmiel,  Scé- 

8 Et  ils  lisaient  au  livre  do  la  loi  do  banjo,  Bunni,  Scércbja,  Boni  et  Kénani, 

Diou,  et  ils  l’cxposaiont  et  en  donnaient  se  lovèrent  sur  la  tribune  des  Lévites,  et 
l’intelligence,  la  faisant  entendre  par  ils  crièrent  & haute  voix  à l'Eternol,  leur 
l’Eerlturo  même.  j Dieu. 

9 Et  Néhémie,  qui  est  * Attirsçatha,  i 5 Et  les  Lévites,  savoir , Jesçuah , 
et  Esdras,  sacrificateur  et  scribe,  et  les  Kadmiel,  Banl,  Hasçanubja,  8cérobja, 

Lévites  instruisaient  le  peuplo  ; et  ils  Hodija,  ricébanja  et  Péthahja,  dirent  : 
diront  à tout  le  peuple:  1 Ce  jour  est  Lcvox-vous , bénissex  l’Eternol,  votre  * Ps.  36.  7. 

Diou,  d’éternité  en  éternité,  et  qu’on  I 
bénisse,  û Dieu  ! * lo  nom  do  ta  gloire,  ' l Gen. 
et  qu’il  toit  élevé  au-dessus  de  toute  bé- 
nédiction et  do  toute  louango. 

6 / Toi  seul  es  l’Etcrncl  ! 9 tu  as  fait  mGen.  17.  5. 


Ps. 

K*a. 


Exo. 


W- 

86.10.  I 

37.16,  i 

20. 

1.  1, 

etc.  i 

20.11.  I 


Àpoc.  14.  7. 


Deut.  10.14.  ' 
1 Rols  8.27.  ! 


consacré  à l'Eternol,  notre  Dieu; 
vous  affligez  pas,  et  no  pleurexpas,  car 
tout  lo  pouple  pleura  sitôt  qu’il  eut  en- 
tendu les  parolos  do  la  loi. 

10  Puis  on  leur  dit  : Allex,  mangoz  du 


i Geo.  2.  1.  J 


11.31. 

12.  L 


plus  gras,  et  buvez  du  vin  doux,  ” ot  on-  les  doux,  k les  doux  des  deux,  • ot  toute 
voyox  des  portions  à ceux  qui  n’ont  rion  leur  armée  ; la  terre,  et  tout  ce  qui  y est  ; 


l 

j o Exo.  23.16. 

• Lév.  23.34. 
Deut.  16.13. 


1 


d’apprété,  parco  que  ce  Jour  est  consacré 
à notro  .Seigneur;  no  soyez  donc  point 
affligés,  car  la  Joie  de  l’Etemel  est  votre 
forco. 

11  Et  les  Lévites  faisaient  faire  ailonco 
à tout  le  peuple,  disant  : Faites  silence  ; 
car  ce  jour  est  consacré,  et  ne  vous  affli- 
gez point. 

12  Ainsi  tout  le  peuple  s’en  allaponr 
manger  et  pour  boire,  et  pour  envoyer 
des  présents,  et  pour  so  réjouir,  parce 
qu’ils  avalent  bioti  entendu  lus  paroles 
qu'on  leur  avait  enseignées. 

13  Et  au  second  Jour  du  mois,  les 
chefs  dos  pères  de  tout  lo  peuple,  les  sa- 
crificateurs ot  les  Lévites,  s 'assemblé  reut 
vers  Esdras  le  scribe,  afin  d’avoir  l'intel- 
ligence des  paroles  de  la  loi. 

14  0 Ils  trouvèrent  donc  écrit  dans  la 
loi  que  l'Eternol  avait  donnée  par  Moïse, 
qu'il  fallait  que  les  enfants  d'Israël  de- 
meurassent dans  des  tabernacles  pen- 
dant la  fête  solennelle  au  septième 
mois. 


n Gen.  15.  6. 


P L4v.  23.  4.1  18  Ce  qu'ils  firent  savoir  et  r qu'ils  < d'hui. 


les  mers,  et  toutes  les  choses  qui  y sont, 
k Tu  donnes  la  vie  à toutes  ces  choses,  et  j o Geo.  12.  7. 
l’armée  des  deux  so  prosterne  devant  toi.  \ 13.15. 

7 Tu  es  l'Eternol  Dieu,  qui  choisis  16.18. 

1 Abram  et  qui  le  tiras  hors  d’Ur  des  17.  7, 

Caldéons,  et  tu  lui  imposas  le  nom  8. 

“ d’ Abraham.  26.  4. 

8 * Tu  trouvas  son  co»ur  fidèle  devant 

toi,  et  tu  traitas  une  alliance  avec  lui,  p J o*.  23.14. 
° quo  tu  donnerais  le  paya  des  Cana-  j 
néons,  des  Héthiens,  des  Amorrhéens,  ! 
dos  Phéréslens  , des  Jébusiens  ot  dos 
Guirgaecions,  que  tu  le  donnerais  à sa  : 
postérité,  f et  tu  as  accompli  ce  que  tu 
avais  promis,  parce  que  tu  es  juste.  } 

9 * Car  tu  regarda*  l’affliction  de  nos 
pères  on  Egypte, r et  tu  eutendis  leur  cri 
vers  la  mer  Rouge  ; 

10  * et  tu  fis  des  prodiges  et  dos  mi- 1 
racles  sur  Pharaon  et  sur  tous  ses  servi-  j 
tours,  ot  sur  tout  lo  peuple  de  son  paya,  u Bxo. 
parce  que  tu  connu»  * qu'ils  s'étaient 
fièremont  élevés  contre  eux  ; * et  tu 
t’acquis  un  renom  tel  qull  est  aujour- 


p Je*. 

23.14. 

q Exo. 

2 25. 

3.  7. 

r Bxo. 

14.10. 

• Exo. 

7. 

10. 

12. 

14. 

t Exo 

18.11. 

m Bxo. 

9 16. 

K«*. 

63.12, 

14. 

Sir. 

32.20. 

Dan. 

a.is.  i 

NEHKM1E  X. 


a Exo.  14.21, 
etc. 

y Exo.  15.  5. 
i Lxo.  13.21. 


a Exo.  19.20. 
20.  1, 
2. 

b P*.  19.  9, 

10. 

Rom.  7.12. 

e Gen.  2.  3. 
Exo.  20.  8, 
11. 

d Exo.  16.14, 
15. 

t Exo.  17.  6. 
/ Deut.  1.  8. 

g verset  29. 

Pi.  106.  6. 
k Deut.  31.27. 
Roi*  17.14. 
2 Chr.90.  8. 
Jér.  19.15. 
i Pi.  78.11, 

42, 

43. 

k Nom.  14.  4. 
t Exo.  34.  6, 
7. 

Nom.  14.18. 
Ps.  86.  6, 
15. 

Joël  9.13. 
m Exo.  32.  1, 
etc. 

« verset  27. 

P«.  106.45. 
o Exo.  13.21, 
22. 

p Nom.  11.17. 

Es*.  C3.ll. 
9 Exo.  16.15. 

Jos.  5.12. 
r Exo.  17.  8. 
< Deut.  2.  7. 

t Deut.  8.  4. 
29.  5. 


11  * Tu  fendis  aussi  la  mer  dovant  eux,  i 27  * C’est  pourquoi  tu  les  as  livrés 
et  ils  passèrent  à sec,  au  travers  de  la  entre  les  mains  de  leurs  ennemis,  qui  les 
: mer;  et  tu  jetas  ceux  qui  les  poursui-  ont  affligé*  ; mais  dans  le  temps  do  lour 
; valent  au  profond  de*  abîme»,  9 comme  angoisse,  lorsqu'ils  ont  crié  à toi,  tu  foi 


une  pierre  dans  les  eaux  profondes. 


as  exaucés  des  deux,  et,  selon  tes  grandes 


12  * Tu  les  conduisis  de  jour  par  la  co-  I miséricordes,  • tu  leur  as  donné  des  libé- 

! rateurs,  qui  les  ont  délivrés  de  la  main 
do  leurs  ennomis. 


tonne  de  nuée,  et  de  nuit  par  la  colonne 
de  feu,  pour  les  éclairer  dans  le  chemin 

par  lequel  ils  devaient  aller.  , r„, 

13®  Tu  descendis  aussi  sur  la  montagne  ils  retournaient  à faire  du  mal  en  ta1 


de  8inal;  et  tu  leur  parlas  des  deux,  et 
tu  leur  donnas  4 des  ordonnances  droites 
et  des  lois  véritables,  et  de  bons  statuts 
et  commandements. 

14  Et  tu  leur  enseignas  * ton  saint 
sabbat,  et  tu  lour  donnas  les  comman- 
dements, les  statuts,  et  la  loi,  par  Moïse, 
ton  serviteur. 

15  d Tu  leur  donnas  aussi,  dos  deux, 
du  pain  pour  leur  faim,  * et  tu  fia  sortir 
l’oau  du  rocher  pour  leur  soif,  / ot  tu 
lour  dis  qu'ils  entrassent  pour  posséder 
le  pays  pour  lequol  tu  avais  levé  ta 
main,  jurant  que  tu  le  leur  donnerais. 

16  9 Mais  eux  et  nos  pères  se  sont  fiè- 
rement élevés,  4 et  ont  roidi  leur  cou,  et 
n’ont  point  écouté  tes  commandements. 

17  lis  refusèrent  d’écouter,  » et  ils  ne 


présence  ; c’est  pourquoi  tu  les  abandon- 
nais entre  les  moins  de  leurs  ennemis 
qui  dominaient  sur  eux.  Puis  ils  retour- 
naient et  ils  criaient  A toi,  et  tu  le»  exau- 
çais des  deux. 1 Ainsi  tu  les  as  délivrés, 
selon  tes  miséricordes,  plusieurs  fois  et 
en  divers  temps. 

21)  Et  tu  les  as  sommés  pour  les  rame- 
ner à ta  loi  ; ■»  mais  ils  se  sont  fièrement 
élevés,  et  ils  n’ont  pas  obéi  à tes  com- 
mandements ; mais  ils  ont  péché  contre 
tes  ordonnances,  "lesquelles  feront  vivre  I 
quiconque  les  observera.  Ilsont  toujours  ! 
tiré  l'épaule  en  arrière,  et  ont  roidi  leur 
cou,  et  n’ont  pas  écouté. 

30  Et  tu  les  as  attendus  patiemment 
pendant  plusieurs  années,  v ot  tu  les  as 
sommés  par  ton  Esprit,  par  le  ministère  j 


329 

k Jug. 

2.14. 

i Jug. 

2.18. 

3.  9. 

* Jug. 

3.11, 

12, 

30. 

4.  1. 

5.31. 

6.  1. 

1 Ps. 

106.43. 

m verset  16. 

n LéT. 

18.  5. 

se  souvinrent  point  des  merveilles  que  dotes  prophètes;  mais  ils  ne  leur  ont 
tu  avais  faites  en  leur  faveur;  mais  ils  j point  prêté  l'oreille,*  et  tu  les  as  livrés 


rendirent  leur  cou,  et  par  leur  rébellion 
* ils  proposèrent  de  »'établir  un  chef 
pour  retourner  dans  leur  servitude.  Mais 
toi  qui  es  un  Dieu  1 plein  de  pardon, 
miséricordieux,  pitoyable,  lent  A la  co- 
lère, et  abondant  en  miséricorde,  tu  ne 
les  abandonnas  point. 

18  " Et  quand  Us  se  firent  un  veau  de 
fonte,  et  qu'ils  dirent  : Voici  ton  Dieu, 
qui  t’a  fait  monter  hors  d’Egypte,  et 
qu’ils  te  firent  do  grands  outrages, 

19  tu  ne  les  abandonnas  pourtant  pas 
dans  le  désert,  " par  tes  grandes  miséri- 
cordes ; • la  colonno  de  nuée  ne  se  retira 
point  de  dessus  eux  de  Jour,  pour  les 
conduire  par  lo  chemin,  ni  la  colonne  de 
feu  de  nuit,  pour  les  éclairer  dans  lo 
chemin  par  lequel  ils  devaient  aller. 

20  * Et  tu  leur  donnas  ton  bon  Esprit 
pour  les  faire  sages  ; tu  ne  retiras  point  | 
ta  9 manne  do  leur  bouche,  r et  tu  lour 
donnas  de  l’eau  pour  leur  soif. 

21  * Ainsi  tu  les  nourris  quarante  ans 
dans  le  désert,  tans  que  rien  leur  ait 


o 2 Rois  17. 13. 
2 C'hr.36.15. 
Jér.  7.25. 
25.  4. 


7 Jér. 


5.  5. 
42.24.  | 

4.27. 
5.10, 
i8.  ; 


. 


17. 

i.  5.  : 


u Dent.  32.  4.  j 
Fa  119.137.  ! 
Dan.  9.14.  ! 


x Ps.  106.  6.  1 
Dan.  9.  5. 

«M 


u Nom.  21.21, 
etc. 

* Gen.  22.17. 


y Jos.  1.  2, 
etc. 

s Ps.  44.  3, 

4. 

a verset  85. 
Nom.  18.27. 
Deut.  8.  7, 
8. 

Kx6.  20.  6. 
b Deut.  6.11. 
c Deut.  32.15. 
d Osée  8.  5. 
e Jug.  2.12. 

Kxé.  20.21. 
f 1 Rols  14.  9. 

Ps.  50,17. 
y 1 Rois  1 8.  4. 
19.10. 
2 Ch  r. 2 4.20, 
21. 

Mat.  23.37. 
Act.  7.  52. 


entre  les  mains  des  peuples  des  pay 

81  Néanmoins,  par  tes  grande!»  misé- 
ricordes, 9 tu  ne  les  as  pas  réduits  A 
néant,  ot  tu  no  les  as  pas  abandonnés 
tout  à /ait  ; r car  tu  e»  lo  Dieu  fort,  mi- 
séricordieux et  pitoyable. 

82  Maintenant  donc,  0 notre  Diou  ! 

* le  Fort,  le  Grand,  le  Puissant  et  lo  Ter-  ; 
riblo , qui  gardas  l'alliance  et  la  mlséri-  | r verset 
corde,  que  co  malheur  qui  nous  est  ar- 
rivé, A nous,  A nos  rois,  aux  principaux  « chap. 
d’entre  nous,  A nos  sacrificateurs,  A nos 
prophètes,  A nos  pères  et  A tout  ton  i 2Roisl7.  3. 
peuple,  * depuis  le  temps  dos  rois  d' Ah-  ! 

Byriu  jusqu’à  aujourd'hui,  ne  soit  point 
estimé  peu  do  chose  devant  toi. 

38  Certainement,  M tu  es  juste  dans 
tout  ce  qui  nous  est  arrivé  ; car  tu  as  agi 
en  vérité,  * mais  nous  avons  agi  avec 
méchanceté. 

34  Ni  nos  rois,  ni  les  principaux  d’entre 
nous,  ni  nos  sacrificateurs,  ni  nos  pères, 
n'ont  point  mis  en  effet  ta  loi,  ot  n’ont  : o.  i 

point  été  attentifs  A tes  oommande- 
manqué;  < leurs  vêtements  ne  vieillirent  | monts,  ni  A tes  sommations  par  lee- 
point,  et  leurs  pieds  no  furont  point  quelles  tu  les  as  sommés. 

foulés.  35  9 Car  ils  no  t’ont  point  servi  durant  y Deut.  28.47.  ! 

22  Et  tu  leur  donnas  les  royaumes  et  leur  règne,  * ni  pendant  les  grands  biens 

“*  * * ' que  tu  leur  as  faits,  mémo  dans  le  payais  verset  25.) 

spacieux  et  gras  quo  tu  leur  avais  donné  ; 
pour  être  A leur  disposition,  et  Ils  ne  se 
sont  point  détournés  de  leurs  mauvaises 
œuvres. 

36  Voici,  • nous  tomme»  aujourd'hui 
esclaves,  même  dans  lo  pays  que  tu  as 
donné  A nos  pères  pour  en  manger  le 
fruit  et  les  biens  ; voici,  noua  y sommet 
esclaves. 

37  4 Et  il  rapporte  en  abondance  pour 
les  rois  quo  tu  as  établis  sur  nous  à cause 
de  nos  péchés,  * et  qui  dominent  sur  nos 
corps  et  sur  nos  bêtes,  Aleur  volonté  ; de 
Borto  que  nous  tomme»  dans  une  gramio 
angoisse. 

38  C’est  pourquoi,  A cause  do  tout 
cela,  d nous  contractons  uno  ferme  al- 
liance, et  nous  récrivons,  # et  les  princi- 

avalt  creusés,  les  vignes,  los  oliviers  et  j paux  d’entre  nous,  nos  Lévites  et  nos  sa- 
les arbres  fruitiers  en  abondance,  des-  j crificatours,  y apposent  leurs  seings, 
quels  iis  mangèrent  et  furont  rassasiés  ; 

* ils  furent  engraissé»,  et  ils  se  traitèrent 
délicieusement^  de  tos  grands  biens. 

26  * Mais  ils  l’ont  irrité,  ils  se  sont  re- 
bellés contre  toi,  /ils  ont  jeté  ta  loi  der- 
rière lour  dos,  9 et  ils  ont  tué  tos  pro-  fAR,  ceux  qui  apposèrent  leur»  seings,  b chap.  1.  1 
phôtea  qui  los  sommaient  pour  les  V J furent  : ° Néhémie,  qui  e*t  Attir- 
ramener  A toi;  mémo  ils  l’ont  fait  de  sçatha,  b fils  de  Ifacalja,  et  Sédéclaa,  j « chap.  12.  I-  I 
grands  outrages.  I 2 e rférajah,  Hazarja,  Jérémie, 


les  peuples,  que  tu  leur  as  partagés  par 
contrées;  car  ils  possédèrent  le  pays  de 
* Sihon,  savoir,  le  pays  du  roi  de  Hcsçbon, 
et  le  pays  de  Hog,  roi  de  Basçan, 

23  * et  tu  multiplias  leurs  enfants 
comme  les  étoiles  des  cieux,  et  tu  les 
introduisis  au  pays  duquel  tu  avais  dit  à 
leurs  pères,  qu’ils  y entreraient  pour  le 
posséder. 

24  9 Ainsi  les  enfants  entrèrent,  et  ils 
possédèrent  le  pays  ; * et  tu  abaissas  de- 
vant eux  les  Cananéens,  habitants  du 
paya,  et  tu  les  livras  entre  leurs  mains, 
eux  ot  leurs  rois,  et  les  peuples  du  pays, 
afin  qu’ils  on  flssont  A leur  volonté  ; 

25  de  sorto  qu’ils  prirent  les  villes 
fortes  et  * la  terre  grasse,  et  ils  possé- 
dèrent 4 les  maisons  qui  étaient  ploinos 
de  toute  sorte  de  bious,  les  puits  qu'on 


CHAPITRE  X. 

Dénombrement  de  ceux  qui  signèrent  l'alliance 
renouvelée  avec  Dieu.  Divers  règlements. 


a Deut.  28.48.  1 
Bsdra*  9.  9.  I 


: 

b Deut.  28.83, 
51.  i 

e Dent  28.48.  | 

d chap.  10.29.  j 
2 Roi.  28.  8.  j 
2 Chr.29.10. 

34.31.  1 
Ksdr.  10.  3.  ; 

« chap.  10.  1.  , 


a chap.  8.  9. 


21. 
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d chap.  7.  8, 
etc. 

KnUras  2.  3, 
etc. 


€ cbap.  13.  3. 
B*dro»9.  1. 
10.11, 
12, 
19. 

f cbap.  5.12, 

13. 

Deut.  29.12, 

14. 

P».  112.100. 

y Kv>.  34.10. 
l>cut.  7.  3. 
Esdras9.12, 
14. 

. h chap.  13.15, 
etc. 

Exo.  20.10. 

31.21. 
Lév.  23.  2, 
etc. 

Deut.  5.12. 

:<  Exo.  23.10, 

11. 

Lév.  25.  4. 

k chap.  5.12. 
Deut.  15.  1. 
2. 

I Lév.  24.  5, 
etc. 

2 dur.  2.  4. 

I m Nom.  28. 

29. 

! h chap.  18.31. 
K*.  40.16. 

I o Lév.  6.12. 

Bxo.  23.10. 

84  26. 
L5t.  10.23. 
Nom.  18.12. 
Deut.  26.  2. 

>i  Bxo.  13.  2. 

13.’ 

Lér.  27.26, 
27. 

Nom.  3.13. 
8.17. 
18.15, 
16. 


3 Pasçhur,  Haraarja,  Malkija, 

4 Battus,  Scébanja,  Malluc, 

5 llarim,  Mérémoth,  Hobadja, 

6 Daniel,  Guinnèthon,  Baruo, 

7 Mesçullam,  Abija,  Mijamin, 

8 Muhaxja,  Bilgal  et  Scémahja.  Ce  ' 
furent  là  le*  sacrificateur». 

9 Des  Lévite»  : Jesçuah,  fils  d'Axanja, 
Binnui,  d’entre  les  enCants  de  Kéuadad, 
et  Kadmiel  ; 

10  et  leurs  frères,  Hcébanja,  Hodija, 
Kélita,  Pélaja,  Hunan, 

11  Micaï,  Réhob,  Asçabja, 

12  Zaccur,  tJcérebja,  Hcébanja, 

13  Hodija,  Bani  et  liéninu. 

14  De»  chefs  du  peuple  : * Parhos, 
Pahath-Moab,  Hélam,  Zattu,  Bani,  I 

15  Bunni,  Haxgad,  BébaT, 

10  Adonija,  Bigvai,  Hadin, 

17  Ater,  Exéchias,  Hazur, 

18  llodija,  Hasçum,  Uetwt5, 

10  llariph,  Uanathoth,  Né  bai, 

20  Magpiha»,  Mcsçullatn,  Hézlr, 

21  Mcscézabéol,  Tsadok,  Jadduah, 

22  Pélutja,  llauan,  Hanaja, 

23  Osée,  flananja,  Ha»çub, 

24  Lohès,  Pilha,  Sçobck, 

25  Hélium,  Ilasçabna,  Mahanéja, 
i 20  Ahija,  llauan,  Hanau, 

27  Malluc,  Iiarim  et  Bubana. 

28  Pour  ce  qui  est  du  reste  du  peuple,  ] 
le»  sacrificateurs,  les  Lévites,  les  por- 
tiers, les  chantre»,  los  Néthiniens,  et 
touscoux  « qui  8'ét aient  séparés  d’avec 
les  peuple»  de  ces  pays  pour  faire  la 
loi  de  Dieu,  et  leurs  femmes,  leurs  fils, 
et  leurs  filles,  tous  ceux  qui  étaient 
capables  do  connaissance  et  d’intelli- 
gence, 

20  adhérèrent  entièrement  à leurs 
frères,  les  plus  considérablesd’cntro  eux, 
/et  prêtèrent  serment, avec  imprécation 
' et  jurement,  de  marcher  dans  la  loi  de 
j Dieu,  qui  avait  été  donnée  par  Moïse, 
serviteur  de  Dieu,  et  de  garder  et  du  faire 
tou»  le»  commandements  de  l'Eternel, 
notre  Seigneur,  et  ses  ordonnauco»,  et 
ses  statuts  ; 

30  * et  de  ne  donner  point  de  nos  filles 
| aux  peuples  du  pays,  et  do  ne  prendre 
i point  leurs  filles  pour  nos  fils  : 
j 31  k et  de  ne  prendre  rien  au  jour  du 
sabbat,  ni  danB  aucun  autre  jour  consa* 
l cré,  des  pouples  du  pays  qui  apportent 
I des  marchandises  et  toutes  sortes  de 
j denrées  io  jour  du  sabbat  , pour  les 
vendre,  et  de  laisser  là  * la  septième 
année,  4 et  tout  le  droit  d'exiger  ce  qui 
J est  dû. 

i 32  Nous  fîmes  aussi  des  ordonnances, 
i nous  chargeant  de  donner,  par  an,  la 
i troisième  partie  d’un  siclc,  pour  le  scr- 
I vice  de  la  maison  de  notre  Dieu, 
j 33  pour  1 les  pains  de  proposition , 
**  pour  le  gâteau  continuel,  et  |>our  l’ho- 
locauste continuel;  et  pour  ceux  dos  sab- 
bats, dos  nouvelles  lunes  et  des  fêtes 
solennelle»;  pour  les  chosos  saiutes,  et 
pour  le»  offrandes  pour  le  péché,  afin  do 
réconcilier  Israël  : et  pour  tout  ce  qui  se 
faisait  dans  la  maison  do  notre  Dieu. 

34  Nous  jetâmes  aussi  le  sort  pour 
" le  bois  de»  oblations,  tant  les  sacrifica- 
teur» et  les  Lévites  que  le  peuple,  afin  de 
l'amener  dans  la  maison  de  notre  Dieu, 
selon  les  maisons  do  nos  pères,  et  dans 
les  temps  déterminés,  d'annéo  on  année, 
pour  brûler  sur  l'autel  de  l'Eternel,  notre 
Dieu,  ° ainsi  qu't’f  est  écrit  dan»  la  loi. 

35  .Vous  ordonnâmes  aussi  **  que  nous 
apporterions  dans  la  maison  do  l’Etcr- 
nel,  d’année  en  année,  le»  premier»  fruits 
de  notro  terre,  et  les  premiers  fruits  de 
tous  les  arbre»; 

36  et  les  premiers-nés  de  nos  fils  * et 
do  nos  bête»,  comme  il  est  écrit  dans  la 
loi  ; ot  que  nous  amènerions  dan»  la  mai- 
son du  notre  Dieu,  aux  sacrificateurs  qui 


font  le  service  dans  la  maison  de  notre 
Dieu,  les  premiers-nés  de  nos  bœufs  et 
de  notre  menu  bétail  ; 

37  r et  que  nous  apporterions  le»  pré- 
mices de  notre  pâte,  nos  oblations,  les 
fruits  de  tous  les  arbres,  Io  vin  et  l’huilo, 
aux  sacrificateurs , dans  les  chambres 
do  la  maison  de  notre  Dieu,  * et  la  dlme 
do  notre  terre  aux  Lévites,  ot  que  le»  In- 
vites prendraient  les  dîmes  par  toutes 
le»  villes  do  notro  labourage; 

38  ot  qu'il  y aurait  un  sacrificateur, 
fils  d'Aaron,  avec  les  Lévites,  pour  dtmor 
le»  Lévite»,  * et  que  les  Lévites  amène- 
raient la  dîme  dans  la  maison  de  notre 
Diou,  dans  " les  chambres,  au  lieu  où 
étaient  los  greniers  ; 

39  (car  les  enfants  d’Israël  et  les  en- 
fants de  Lôvi  * devaient  apporter  dans 
les  chambres  l’oblation  du  froment,  du 
vin  et  de  l’huile;  et  c'était  là  qu’étaient 
les  ustensiles  du  sanctuaire,  et  les  sacri- 
ficateurs qui  font  le  service,  et  les  por- 
tiers, ot  les  chantres)  ; y et  que  nous 
n’abandonnerions  point  la  maison  do 
notre  Dieu. 

CHAPITRE  XL 

Dénombrement  de  ceux  qui  s’établirent  à Jéiu- 
salem  et  dons  le  reste  du  pays. 

TpT  les  principaux  du  peuplo  a’établi- 
VJ  rent  à Jérusalem  ; mais  tout  le  reste 
du  peuplo  jota  le  sort,  afin  qu'uno  des 
dix  partie»  s'établit  à Jérusalem,  ° la  • 
sainte  cité,  et  que  le»  neuf  autres  parties 
demeurassent  dans  les  autres  villes.  ; 

2 Et  le  peuple  bénit  tous  ceux  qui  se 
présentèrent*  volontairement  pour  s'éta-  j 
blir  à Jérusalem. 

3 * Or,  ce  sont  ici  les  principaux  de  la 
province  qui  s’établirent  à Jérusalem, 
les  autre»  s’étant  établis  dans  le»  villes 
do  Juda,  chacun  dans  sa  possession,  par 
leurs  villes,  savoir,  les  Israélite»,  les  sa- 
crificateur», les  Lévite»,  M le»  Néthiniens 
et  « les  descendants  des  serviteurs  de 
Salomon. 

4 / Ceux  de  J uda  et  do  Benjamin  s’éta- 
blirent donc  à Jérusalem  : des  descen- 
dant» do  Juda  : Hathaja,  fils  do  Huxija, 
fils  de  Zacharie,  fils  d’Amarja,  fil»  do 
Scéphatja,  fil»  de  Mahaléel,  d’entre  les 
descendants  de  9 Phare*  ; 

6 et  Mahaséja,  fils  do  liante,  fil»  do 
Colhoxoli,  fils  do  Hazajn,  fils  de  Hadaja, 
fil»  do  Jojarib,  fils  de  Zacharie,  fils  de 
Sciloni. 

6 Tous  ceux-là  étaient  descendants 
do  Pharox,  qui  s'établirent  à Jérusa- 
lem, quatre  cent  soixante-huit  vaillants 
hommos. 

7 Et  ceux-ci  étaient  d'entre  les  descen- 
dants do  Benjamin  : Salin , fils  do  Mcsçul- 
lain,  fil»  de  Johod,  fils  do  Pédaja,  fils  de 
Kolaja,  fils  do  Mahaséja,  Alsd’ithlel,  fils 
d'Esale  ; 

8 et  après  lui  Gabbal,  Sallal,  neuf  cent 
vingt-huit. 

9 Et  Joël,  fil»  de  Zicri,  était  commis 
sur  eux;  et  Juda,  fils  de  Sénua,  était 
lieutenant  sur  la  ville. 

10  * Dos  sacrificateurs  : Jédahja,  fils 
de  Jojarib,  Jnkin, 

11  Héraja,  fllado  Hilkija,  fils  de  Mesçul- 
lam,  til»  do  Tsadok,  fil»  de  Mérajoth, 
filsd'Ahitub,  conducteur  de  la  maison 
de  Dieu, 

12  et  leur»  frères,  qui  faisaient  l’office 
i de  la  maison,  an  nombre  de  huit  cent 
i vingt-deux.  Et  Hodajn,  fils  de  Jéroham, 

] fil-  do  Pébdja.fils  d’ Amtsi,  fil»  de  Zacha- 
rie, fil»  de  Pasçhur,  fil»  de  Malkija; 

13  et  n>*  frère»,  les  chefs  de*  |>ère»,  au 
nombre  de  deux  cent  quarante-deux; 
et  Hainasçal  , fils  de  Haxaréel  , fils 
d'Achxal  , fils  de  Moscllléuaoth  , fils 
d’Immor  ; 


r Lér. 
Nota. 


• Lév. 
Nom. 


23.17. 
15 19.  ! 
18.12,* 
etc.  ' 
18.  4. 
26.  2.' 

27.30. 
18.21, 
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t Nom.  18.26. 


u iChr. 
2 Chr. 

x chap. 
Deut. 

2 Chr 

y chap. 
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i 14  et  lours  frôros  forts  et  vaillants,  au 
j nombre  de  cont  vingt-huit  ; et  Zabdiel, 
I flls  «le  Guédolinr,  était  commis  sur  eux. 
I 15  Kt  «les  Lévites  : Scénmlija,  flls 
de  Hosçub,  (ils  du  Hazrikam,  flls  du 
Hasçnbja,  flls  du  Bunni. 

16  Et  Hçabbéthal  et  Jozabad  étaient 
commit  » sur  le  travail  «1e  dehors,  pour 
la  maison  de  Dieu,  étant  d'entru  les 
chefs  des  Invites. 

17  Et  Mattnnja,  flls  «le  Mica,  flls  «le 
Znbdi,  A1b  d'Asaph,  était  lo  principal 
de a chtmtre»,  qui  commençait  le  premier 
à chanter  les  louanges  dans  la  prière.  Et 

| Dakbukja  était  lo  second  d’entre  sos 
frères;  puis  Habda,  flls  «le  Sçammuah, 
flls  de  Galal,  flls  de  Jéduthun. 

18  Tous  les  Lévites  qui  t’établirent 
dans  4 la  sainte  cité,  étaient  deux  cent 
quatre-vingt-quatro. 

19  Kt  «les  portiers  : Hakkub,  Talmon 
et  leurs  frères,  qui  gardaient  les  portes  ; 
il  y en  eut  cent  soixante  et  douze. 

20  Et  lo  reste  des  Israélites,  des  sacri- 
ficateurs ef  des  Lévites,  fut  dans  toutes 
Ica  villes  de  Juda,  chacun  dans  son  héri- 
tage. 

21  i Mais  les  Néthinicns  habitèrent 

Hophel;  et  Teiha  et  Guisçpa  étaient 

j éommit  sur  les  Néthinicns. 

| 22  Et  celui  qui  avait  la  charge  des  Lé- 

I vite»  il  Jérusalem,  était  Huzl,  flls  do 
Bani,  flls  de  Hascabja,  flls  «le  Mattnnja, 

! flls  do  Mica,  «Tcntro  les  descendants 
j d’Asaph,  chantres,  pour  l'ouvrage  de  la 
maison  de  Diou. 

23  " Car  il  y avait  aussi  un  comman- 
! dement  du  roi  pour  eux,  ot  il  y avait  un 
I état  assuré  pour  les  chantres,  chaque 
! jour. 

[ 24  Et  Péthahja,  flls  de  Moscézabéol, 

i d’entre  les  enfants  de  Zara,  fils  do  Juda, 
i était  commissaire  du  roi,  dans  tout  ce 
| qu’il  y avait  à faire  envers  le  peuple.  • 

I 25  Et  pour  co  <|ui  est  dos  bourgs  avec 
leur  territoire,  quelques-uns  dos  deHeon- 
! dants  «le  Juda  habitèrent  à * Kirjath- 
t arhah,  et  dans  les  lieux  «le  son  ressort; 
à Dibon,  et  dans  les  lieux  do  son  ressort  ; 
il  Jékabtséel,  et  dans  les  lioux  de  non 
; ressort; 

! 26  à Jesçuah,  A Moladn,  il  Bcthpélot  : 

| 27  à Hathsar-sçual,  A Bécr-scébah,  ot 

' dans  les  lieux  de  son  ressort; 

I 28  A Tsiklag,  à Mécona,  ot  dans  les 
j Uoux  do  son  ressort  ; 
j 29  à Hun-rimmon,  à Tsorhn,  à Jar- 
I muth, 

1 30  àZano&h,  à Hadullam,  etdans  leurs 

1 bourgades;  A Lnkis,  ot  «ians  son  terri - 
| toires;  et  A Hazéka,  et  dans  les  Uoux  de 
son  ressort  ; et  ils  habitèrent  depuis 
] Béor  scébah  jusqu’à  la  vallée  do  Hln- 
nom. 

31  Et  les  descendants  de  Benjamin 
■ habitèrent  depuis  Guébah,  A Micinas, 

! Haja,  Bethol,  ot  dans  les  lieux  de  son 
i ressort  ; 

32  à Hanathoth,  Nob,  Hananja, 
i 33  Hatsor,  Ram»,  Guittajim, 

34  Hadid,  Tsébohlm,  Néballat, 

35  Lod  et  Ouo,  ° la  vallée  doB  ma- 
j iia»uvres. 

j 36  Et  quelques-uns  des  Lévites  habi- 
I tdrent  dans  leur»  partages  de  J uda  et  de 
: Benjamin. 

CHAPITRE  XII. 

< Dénombrement  des  sacrificateur*  et  des  Lévites. 

Dédicace  des  mura  de  Jérusalem. 

OR,  * ce  s ont  ici  les  sacrificateurs  et 
les  Lévites  qui  montèrent  avec  Zoro- 
babol,  fils  de  Halathicl,  et  avec  Jesçuah, 
* tavoir  : Héraja,  Jérémie,  Kwdras, 

2 Amarjn,  Malluc,  Battus, 

. 3 Scécanja,  Ré  1mm,  Mérémoth, 

' 4 Hiddo,  Guiunéthoi,  * Abiju, 


fi  Mijainin,  Mahadjn,  Bilgn, 

fi  Scémahja,  Jojarib,  Jédahja, 

7 .Sailu,  Hamuk,  Hilkija,  Jétlnhja.  Co 
furent  là  lus  principaux  «les  sncriflca- 
teurs  et  de  leurs  frères,  du  temps  de 
d Jesçuah. 

8 Et  pour  co  qui  est  des  Lévites  il  y 
avait  Jesçuah,  Binnui,  Kadiniel,  ,Scé- 
rebja,  Juda  et  Matt&nja,  * qui  était 
commit  sur  lus  louanges,  lui  et  ses 
frères. 

9 Et  Bakbukja  et  Hunni,  leurs  frères, 
étaient  vis-à-vis  d’eux  dans  leur» 
charges. 

10  Or,  Jesçuah  ongetidrn  Jojakim,  et 
Jojakim  entendra  Eliascib,  et  Eliascib 
engendra  Jojadnh, 

11  et  Jojndah  engendra  Jonathan,  et 
Jonathan  engendra  J atlduah. 

12  Et  ceux-ci,  au  temps  «le  Jojakim, 
étaient  sacrificateurs,  chefs  «les  pèrus  ; 
pour  riéraja,  Méraja;  pour  Jérémie, 
Hananja  ; 

13  pour  Esdras , 3Iesçullam  ; i»our 
Amarjn,  Jolianan  ; 

14  pour  Mellicu,  Jonathan  ; pour  Scé- 
banja,  Joseph  ; 

15  pour  Harim,  Hadua;  pour  Méra- 
joth,  Helkaï; 

1 fi  pour  liiildo,  Zacharie;  pour  Guin- 
néthon,  Mosçullaiu  ; 

17  pour  Abija,  Zicri;  pour  Alinjamln 
et  Mohadja,  Piltai; 

18  pour  Bilga,  Sçammuah;  pour  Scé- 
mahja,  Jonathan; 

19  pour  Jojarib,  Matténai;  pour  Jé- 
dahja, H uzi; 

20  pour  Sallaï,  Kaliaï;  pour  H amok, 
Héber  ; 

21  pour  Hilkija,  Hasçabja;  pour  Jé- 
dahja, Nathanaél. 

22  Pour  ce  qui  est  «les  Lévites,  les 
chef»  de  leurs  pères,  du  temps  d’Elinscib, 
Jojadah,  Johanan  ut  Jodduah,  tout  on- 
rcgiHtrés  avec  les  sacrificateurs,  jusqu'au 
règne  de  Darius  «le  Perse  ; 

23  f de  tarte  que  les  descendants  de 
Lévi,  chefs  des  pères,  ont  été  enregistrés  J 
dans  le  livre  des  Chroniques,  jusqu'au  i 
temps  «le  Johanan,  petit- fila  d'Eliaacib.  j 

24  Les  chefs  «les  Lévites  furent  «loue  : 
Ha'-ubja,  .Scérebjn  et  Jesçuah,  flls  de  1 
Kadmiei;  et  leurs  frères  étaient  vis-à-vis  ! 
d’eux,  pour  louer  et  célébrer  le  nom  de  j 
bien,  9 selon  le  commandement  de  Da- 
vid,  homme  de  Dieu,  * un  rang  répou- j 
dant  à l'autre. 

25  Mattanjn,  Bakbukja  et  Hobadja, 
Mesçullam,  Talmon  et  Hakkub  avaient  j 
la  charge  «les  portiers,  qui  faitaient  la 
ganlo  dans  les  assombléca  des  portes. 

2fi  Ceux-là  furent  du  temps  du  Joja- 
kim, flls  de  Jesçimh,  flls  de  Jotsadak,  et 
du  temps  do  * Néhémie  le  gouverneur, 
et  * d’Esdras,  sacrificateur  et  scribe. 

27  ür,  dans  1 la  dédicace  de  la  mu- 
raille de  Jérusalem,  on  envoya  quérir 
les  Lévites  do  tous  leurs  lieux,  pour  les 
faire  venir  A Jérusalem,  afin  qu’on  célé- 
brât la  dédicaco  avec  joie,  avec  actions 
do  grâces,  ■*  et  avec  dos  cantiques  sur 
des  cymbales,  des  musettes  et  «les  gui- 
tare». 

28  On  assembla  donc  ceux  qui  étaiont  j 
de  la  race  dos  chantre**,  tant  de  la  cam-  ! 
pagne  des  environs  do  Jérusalem,  que 
des  bourgs  des  Nétophatiens  ; 

29  et  du  lieu  do  Guilgal,  et  des  torri-  1 
toires  «1e  Guébah  et  de  Hazmaveth  ; car  | 
les  chantres  s’ôtaient  bâti  deB  bourgs  aux 
environs  de  Jérusalem. 

30  Ainsi  les  sacrificateurs  et  les  Lévites 
ho  purifièrent,  et  ils  purifièrent  le  peuple,  j 
et  les  portes,  ut  la  muraille. 

31  Ensuite  je  fis  monter  les  principaux 
«1e  Juda  sur  la  muraille,  et  j’ordonnai 
deux  grandes  troupes  qui  chanteraient 
les  louanges  de  Dieu  ; et  lo  chouüu  " de 
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l'une  était  à droite,  dessus  la  muraillo, 
tendant  ver»  * la  porte  du  fumier. 

32  Et  après  eux  marchait  Hosçahja, 
avec  la  moitié  do»  principaux  do  Juda  ; 

33  savoir  : Hazarja,  Estime,  Mesçul- 
lam, 

34  Juda,  Benjamin,  Scémahja  et  Jé- 
rémie ; 

35  et  quelques-uns  d’entre  les  enfants 
dos  sacrificateurs,  ''avec  le»  trompettes  ; 
puis  Zacharie,  fils  de  Jonathan,  fila  de 
Scémahja,  fils  de  Mattanja,  fi  I - de  Mi- 
cajo,  fils  do  Zaccur,  fils  d’Asaph  ; 

36  et  scs  frères,  Scémahja,  Hazaréel, 
Milalal,  Guilalai,  Mahal,  Nathanaël, 
Juda  et  Hanani,  avec  * les  instruments 
des  cantiques  de  David,  homme  de  Dieu; 
et  Eadraa  le  scribe  marchait  devant  eux. 

! 37  Et  ils  vinrent  vers  r la  porto  île  la 

fontaine  qui  était  vis-à-vis  d'eux;  et  ils 
montèrent  aux  degrés  de  la  cité  de  Da- 
vid, par  la  montée  do  la  muraille,  depuis 
la  maison  de  David  jusqu’à  • la  porte  des 
eaux,  vers  l’orient. 

38  1 Et  la  seconde  troupo  de  ceux  qui 
chantaient  le»  louangeB  de  JHeu,  allait  à 
l’opposite,  et  y allais  après  elle,  avec 
l'attire  moitié  du  peuple,  sur  la  mu- 
raille, par-dessus  * la  tour  des  fours,  jus- 
qu’à * la  large  muraille  ; 

39  et  vers  9 la  porte  d’Ephraîm,  et  vers 
• la  vieille  porte,  et  vers  • la  porte  des 
poissons,  4 la  tour  de  Hauanéel,  et  la 
tour  do  Méah,  Jusqu'à  * la  porte  des 
troupeaux  , et  Ils  s'arrêtèrent  vers  la 
porte  * de  la  prison. 

40  Puis  les  deux  bandes  de  ceux  qui 
chantaient  les  louanges  de  Dieu,  s'arrê- 
tèrent dan»  la  maison  de  Dieu.  Je  m’ar- 
rêtai aussi  avec  la  moitié  des  magistrats 
gui  étaient  avec  moi  ; 

41  et  les  sacrificateurs  Eliakim,  Ma- 
haséja,  Minjarain,  Micaja,  Eljohénai, 
Zacharie  et  Hananja,  avec  lus  trom- 
pettes ; 

42  et  Mahaséjn,  Scémahja,  Elhaza, 
Huzl,  Johanan,  Malkija,  Hélam  et  Hé- 
zer;  puis  les  chantres,  desquels  Jizruhja 
avait  la  charge,  firent  retentir  leur  voix. 

43  On  offrit  aussi  on  ce  jour-là  de 
grands  sacrifices,  et  on  se  réjouit,  parce 
que  Dieu  leur  avait  donné  une  grande 
joie;  même  les  femmes  et  les  enfants  »e 
réjouirent,  ot  la  Joie  de  Jérusalem  fut 
entendue  do  loin. 

44  « Et  on  établit  en  co  jour-là  de* 
hommes  sur  los  chambres  des  trésors, 
dos  oblations,  des  prémicos  et  des  dîmes, 
pour  rassembler,  du  territoire  de»  villes, 
les  portions  ordonnées  par  la  loi  aux  sa- 
crificateurs et  aux  Lévite*  ; car  Juda  eut 
de  la  joie  à cause  dos  sacrificateurs  et 
des  Lévites  qui  assistaient  là  ; 

45  parce  qu’il»  avaient  gardé  l'ordon- 
nance gui  leur  avait  été  donnée  de  la 
part  do  leur  Dieu,  et  l'ordonnance  do  la 
purification.  On  établit  aussi  dos  chan- 
tres et  de»  portier»,  / selon  le  comman- 
dement de  David  et  de  Salomon,  son  fll». 

46  Car  autrefois,  du  temps  do  David 
9 et  d’Asaph,  on  établit  dos  chefs  de» 
chantres,  et  des  cantiques  de  louange  et 
d'actions  de  grâces  à Dieu. 

47  Ccat  pourquoi,  tous  les  Israélites 
du  temps  do  Zorobabel  ot  du  temps  de 
Néhémie  donnaient  les  portion»  des 
chantres  et  de»  portier»,  ce  qu’il  fallait 
chaque  jour  ; k ct  il»  donnaient  les  chose» 
sacrées  aux  Lévite»;  et  los  Lévites  don- 
naient atusi  los  chose»  sacrées  aux  des- 
cendants d' Aaron. 

CHAPITRE  XIII. 

Réformes  faites  par  N*héo<ie. 

EN  co  temps-lâ,  "on  lut  lo  livra  de 
MoUo,  et  tout  lo  peuple  l'entendit; 
et  on  y trouva  écrit  * que  le»  Hammo- 


nites  et  les  Moabites  ne  devaiont  jamais 
entrer  dans  l’assemblée  do  Dieu  ; 

2 parce  qu’il»  n’étalent  point  venus 
au-devant  des  enfant*  d’Israël  avec  du 
pain  et  de  l'eau,  " mais  qu’ils  avaient 
gagé  Balaam  contre  eux,  |H>ur  los  mau- 
dire; <<  mai»  notre  Dieu  changea  la  ma- 
lédiction en  bénédiction. 

3 C’est  pourquoi  il  arriva  que,  dès 
qu’on  eut  entendu  la  loi,  * on  sépara  tout 
mélange  d'avec  le»  Israélite». 

4 Or,  avant  que  ceci  arrivât , Eli&scib, 
sacrificateur,  qui  avait  été  commis  sur 
les  chambres  de  la  maison  de  notre  Dieu, 
s'était  allié  à Tobija. 

5 Et  il  lui  avait  préparé  une  grande 
chambre  / où  l’on  mettait  auparavant 
les  gâteaux,  l’encens,  les  ustensiles,  et 
les  dîmes  du  froment,  du  vin  et  de 
l’huile,  9 qui  étaient  ordonnées  pour  les 
Lévites,  pour  les  chantres  et  pour  les 
portiers,  avec  ce  qui  se  lovait  pour  les 
sacrificateur*. 

6 Or,  Je  n'étais  point  à Jérusalem  pen- 
dant tout  cola;  k car  la  trente-deuxième 
année  d’Artaxerxès,  roi  de  Babylono, 
jo  retournai  vers  le  roi,  ot  au  bout  de 
quelque  temps  je  fus  redemandé  au  roi. 

7 Je  revinsdonc  à Jérusalem;  et  alors 
j’entendis  le  mal  qu’Ellascib  avait  fait  j 
en  faveur  do  Tobija,  • lui  préparant  une 
chambre  dans  le  parvis  de  la  maison  de 
Dieu. 

8 Ce  qui  me  déplut  fort,  ot  Je  jetai  ! 
tous  les  meuble»  de  la  maison  do  Tobija  j 
hors  do  la  chambre. 

9 * Et  on  nettoya  les  chambres,  selon  j 
que  je  l’avais  commandé;  et  j'y  fi»  rap- 
porter les  ustensiles  do  la  maison  do 
Dieu,  le»  gâteaux  ot  l'encens. 

10  t J’entendis  aussi  que  les  portion» 
des  Lévites  ne  leur  avaient  point  été 
données;  do  sorte  que  les  Lévite»  et  les 
chantres,  qui  faisaient  le  service,  s'étalent 
enfuis  chacun  vors  * le  bien  qu’il  avait 
à la  campagno. 

11  " Et  jo  censurai  les  magistrats,  di-  1 
sant  : ° Pourquoi  a-t-on  abandonné  la  ; 
maison  de  Dieu  P Jo  rassemblai  donc  les  | 
Lévites t et  Je  los  rétablis  dans  leurs, 
fonctions. 

12  Et  tous  ceux  do  Juda  apportèrent 
le»  dlme»  du  froment,  du  vin  et  de  I 
l’huile,  dans  les  greniers. 

13  p Et  j'ordonnai  pour  receveur  sur 
les  grenier»,  Hcélamja,  sacrificateur,  et 
Tsodok,  scribe  ; et  d’entre  les  Lévite», 
Pédaja;  et  pour  le»  assister,  Hanau,  fil» 
de  Zaccur,  fils  de  Mattanja,  * parce  qu’ils 
passaient  pour  être  très-fidèles;  et  leur 
charge  était  do  distribuer  ce  gu' il  fallait 
à leurs  frère». 

14  r Mon  Dieu  ! souviens-toi  de  mol 
touchant  ceci  ; et  n’efface  point  ce  que  j 
j’ai  fait,  de  bonne  ot  sincère  affection, 
pour  la  maison  de  mon  Dieu,  et  pour  ce 
qu’il  e»t  ordonné  d’y  faire. 

15  En  ces  Jours-là,  jo  vis  quelques  per- 
sonnes on  Juda  qui  foulaient  aux  près-  i 
soirs  * lo  jour  du  sabbat;  et  d'autres  qui  , 
apportaient  des  gerbes,  et  qui  en  char-  j 
geaiont  de»  âne»,  qui  les  chargeaient  de  j 
vin,  de  raisin»,  de  figues  et  de  toutes  ’ 
sortes  de  charge»,  < et  qui  les  apportaient 
à Jérusalem  le  jour  du  sabbat.  Et  je  les 
sommai,  lo  Jour  qu'il»  vendaient  le»  pro-  j 
visions,  de  ne  plus  le  faire. 

16  Et  mime  ceux  de  Tyr,  qui  habi-  ' 
talent  à Jérusalem , apportaient  du 
poisson  ot  toutes  sorte»  d'au  t res  mar- 
chandises, et  ils  les  vendaient  aux  Juifs  j 
à Jérusalem,  le  jour  du  sabbat. 

17  * Je  censurai  donc  les  principaux 
de  Juda,  et  Jo  leur  dis  : Quel  mal  faites- 
vous  do  * violer  ainsi  te  jour  du  sabbat  ? 

18  9 Vos  pères  n’en  ont-ils  pas  ainsi 
usé,  et  n'est-ce  pas  pour  cela  que  notre 
Diou  fit  venir  tout  ce  mal  sur  nous  ot 
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ESTER.  I. 


j sur  ccttc  ville  ? Kt  vous  augmentez  l'nr- 
! «leur  de  la  colère  de  l'fitemel  contre 
: Israël,  en  violant  le  sabbat, 
i ^ 19  C’eut  pourquoi,  • dès  que  le  soleil 
| s’était  retiré  des  portes  de  Jérusalem, 

I avant  lo  sabbat,  par  mon  commande- 
ment, on  fertunit  les  portes.  Jo  com- 
mandai aussi  qu'on  no  les  ouvrit  point 
I jusqu’après  le  sabbat  ; ot  jo  fis  tenir 
, quelques-uns  de  mes  gens  sur  les  portes, 
ufin  qu’aucune  charge  n’ontrftt  au  jour 
I du  sabbat. 

j 20  Et  les  revendeurs,  et  ceux  qui  ven- 
daient toutes  sortes  de  marchandises, 
passèrent  la  nuit  uno  fols  ou  deux  hors 
' de  Jérusalem. 

21  Et  je  les  sommai  de  ne  plus  faire 
j cela,  et  je  leur  dis  : Pourquoi  passez- 

vous  la  nuit  devant  la  muraille?  Si  vous 
| y retournez,  je  mettrai  la  main  sur  vous. 

J slinei,  depuis  ce  temps-là,  ils  ne  vinrent 
plus  le  jour  du  sabbat. 

22  Je  dis  aussi  aux  Lévites  • qu’ils  se  j 
purifiassent,  ot  qu’ils  vinssent  garder  les  j 
portes,  pour  sanctifier  le  jour  du  sabbat.  ] 
6 O mon  Dieu  ! souviens-toi  aussi  du  moi 
à cet  égard,  et  me  pardonne  selon  la 
grandeur  do  ta  miséricorde. 

23  Et  en  ces  jours-là,  je  vis  des  Juifs' 
* qui  avaient  pris  dos  femmes  asçdo- 
diennes,  hammonites  et  moabites. 

24  Kt  leurs  enfants  parlaient  en  partie 
asçdodien,  et  ne  savaicut  pas  parler  juif; 
mais  ils  parlaient  la  langue  dos  deux 
peuples. 

25  C’est  pourquoi  J jo  les  repris,  et  je 


i les  blâmai;  j’en  fis  battre  quelques-uns, 
; et  je  leur  fis  arracher  lo  poil,  • et  jo  les 
1 fis  jurer,  par  le  nom  de  Dieu,  qu’ils  ne 
! donneraient  point  leurs  filles  aux  fils 
[ dos  étrangers,  ot  qu'ils  no  prendraient 
, point  do  lours  filles  pour  leurs  fils  ou 
pour  eux. 

2fi  Salomon,  le  roi  dTsrmttl,/ne  pécha- 
i t-il  pas  parce  moyen,  ? bien  quo  parmi 
1 plusieurs  nations  il  n’y  eût  point  de  roi 
semblable  à lui,  et  qu’il  fût  aimé  de  son 
| Dieu,  et  que  Dieu  l'eût  établi  roi  sur  tout 
Israél  ? Toutefois,  les  femmes  étrangères 
le  firent  pécher. 

27  Kt  vous  permettrions-nous  do  faire 
tout  ce  grand  ma),  4 en  commettant  ce 
crime  contre  notre  Dieu,  saroir , de 
prendre  des  femmes  étrangères? 

HH  II  y avait  mémo  un  des  fils  de 
» Jojadah,  fils  d’Eliascib,  grand  sacrifi- 
' cateur,  gui  était  gendre  «le  .Samballat, 
lloronite,  lequel  je  chassai  d cause  de 
cela  d'auprès  do  moi. 

29  * Mon  Dieu  1 qu’il  to  souvienne 
d’eux  ; car  ils  ont  souillé  la  sacriflc&ture, 
et  l'alliance  de  la  sacriflcature  et  des 
Lévites. 

30  Ainsi  je  les  purgeai  1 do  tous  les 
étrangers,  * et  Jo  rétablis  les  charges 
aux  sacrificateurs  et  aux  Lévites,  à cha- 
cun scion  son  office. 

31  Et  /ordonnai  ce  qu'il  fallait  faire 
touchant  " le  bois  des  oblations,  dans  les 
temps  déterminés,  et  touchant  les  pre- 
miers fruits.  ° Mon  Dieu  ! souviens-toi 
de  moi  pour  me  faire  du  bien. 


LE  LIVRE  D'ESTER. 


CHAPITRE  I. 

Festin  d'Awuéruf.  Celai  «le  la  reine  Vasçti. 
Elle  est  répudiée. 

OR,  U arriva  dans  lo  temps  • qu’As- 
suéras  régnait  * depuis  Ica  Indes  jus-  • 
qu’à  l'Ethiopie  , • sur  cent  vingt-sept 
provinces  ; 

2 en  ce  temps-là,  dis-je,  lo  roi  Assué- 
rus,  d étant  assis  sur  le  trône  de  son 
royaume,  à * Susan,  ville  capitalo, 

3 la  troisième  année  de  son  règne,  / il 
fit  un  festin  à tous  les  principaux  sei- 
gneurs de  ses  pays,  et  a tous  ses  servi- 
teurs, de  sorte  que  toute  la  puissance  de 
Perse  et  de  Médie,  les  plus  grands  sei- 
gneurs, et  los  gouverneurs  des  provlncos, 
étaient  devant  lui, 

4 pour  montrer  les  richesses  de  la  | 
gloire  de  son  royaume,  et  l’éclat  de 
l’excellence  de  sa  grandeur  ; ce  qui  dura 
plusieurs  Jours,  savoir,  cent  quatre- 
vingts  jours. 

5 Kt  au  bout  de  cos  Jours-là,  le  roi  fit 
un  festin  pendant  sept  jours,  dans  le 
parvis  du  jardin  du  palais  royal,  à tout 
le  peuple  qui  se  trouva  à Susan,  ville 
capitale,  depuis  le  plus  grand  jusqu'au 
plus  petit. 

6 Les  tapisseries  do  couleur  blanche, 
verto  et  d'hyacintho,  tenaient,  avec  des 
cordons  du  fin  lin  et  d’écarlate,  à des 
anneaux  d’argent  et  des  colonnos  de 
marbre;  les  lits  étaient  d’or  et  d'argent, 
sur  un  pavé  do  porphyre,  de  marbre, 
d'albâtre  et  de  marbre  tacheté. 

7 On  donnait  à boire  dans  des  vases 
d’or,  qui  étaient  de  diverses  façons,  et  il 
y avait  du  vin  royal  en  abondance, 
comme  le  roi  le  pouvait  faire. 


8 Et  la  manière  de  boire  fut  telle 
qu’on  l’avait  ordonné  ; on  ne  contrai- 
gnait personne,  car  lo  roi  avait  ainsi 
expressément  commandé  à tous  ses 
maîtres  d’hétcl,  qu'ils  fissent  comme 
chacun  voudrait. 

9 Kt  Vasçti,la  reine,  fit  aussi  un  festin 
aux  femmes,  dans  la  maison  royale  «jui 
était  au  roi  Assuérus. 

10  Or,  le  septième  Jour,  comme  le  roi 
9 avait  le  cœur  gai  du  vin  qu  il  avait 

r*is,  il  commanda  à Méhuman,  Bizta, 
Harboua,  liigtha,  Abugtha,  Zétharet 
Carcas,  qui  étaient  les  sept  eunuques 
qui  servaient  devant  lu  roi  Assuérus, 

11  d’amener  Vasçti,  la  reino,  devant 
lui,  avec  la  couronne  royale,  pourfairo 
voir  sa  beauté  aux  peuples  et  aux  sei- 
gneurs ; car  elle  était  belle. 

12  Mais  Vasçti,  la  reine,  refusa  de  ve- 
nir au  commandement  que  le  roi  lui  fit 
faire  par  los  eunuques;  et  le  roi  se  mit 
en  fort  grande  colère,  ot  son  courroux 
s’alluma  en  lui. 

13  Alors  le  roi  dit  » aux  sages  4 qui 
avaient  la  connaissance  des  temps  (car 
lo  roi  communiquait  ainsi  ses  affaires  à 
tous  ceux  qui  connaissaient  les  lois  et  le 
droit; 

14  et  alors  Carscéna,  Hcéthar,  Adma- 
tha,  Tarsçi»,  Mérès,  Marséna  et  Mému- 
can  , l sept  soigneurs  de  Perse  ot  de 
Médie,  étaient  prochosde  lui,  regardant 
le  visage  du  roi,  et  Us  avaient  la  pre- 
mière séance  dans  le  royaume)  ; 

15  le  roi , dis  je,  leur  dit  : Que  doit-on 
faire,  selon  les  lois,  à Vasçti,  la  reine, 
pour  n’avoir  point  exécuté  le  comman- 
dement que  le  roi  Assuérus  lui  a envoyé 
faire  par  les  eunuques  ? 

16  Alors  Mémucan  parla  en  la  pré- 
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sence  du  roi  et  de»  sei «meurs,  disant .-  ; 
La  reine  Vasçti  n’a  pas  seulement  mal 
agi  contre  le  roi,  mais  ttunsi  contre  tous 
les  soigneurs,  et  contre  tous  les  peuples 
qui  sont  dans  toutes  les  provinces  du  roi 
i Assuérus. 

17  Car  co  que  la  roine  a fait  ko  répan- 
dra parmi  toutes  les  femmes,  pour  leur 
faire  m mépriser  leurs  maris,  quand  on 
dira  : Le  roi  Assuérus  avait  commandé 
qu'on  lui  amenât  ia  reine,  et  elle  n’y  est 
1 pas  venue. 

j 18  Et  aujourd'hui,  les  daines  do  Perse 
; et  de  Médic,  qui  auront  appris  la  ré- 
■ ponse  do  la  reine,  répondront  ainsi  à 
, tous  les  seigneurs  tîes  Etats  «lu  roi;  d’où 
, il  (irritera  beaucoup  de  mépris  et  do  1 
j colère. 

19  $i  le  roi  le  trouve  bon,  qu’on  publie 
un  édit  royal  de  ?a  part,  et  qu'il  soit 
écrit  entro  les  ordonnances  do  Perse  et 
de  Médie,  “ et  qu’il  soit  irrévocable  : 
c'est  que  Vasçti  no  vienne  plus  devant 
le  roi  Assuérus,  et  que  le  roi  donne  son 
royaume  A un  autre  gui  soit  meilleure 
qu'elle. 

20  Et  l’édit  que  le  roi  aura  fait  ayant 
été  entendu  par  tout  son  royaume,  qui 

; est  très-grand,  toutes  les  femmes  • hono- 
) reront  leurs  maris,  depuis  le  plus  grand 
| jusqu’au  plus  petit. 

! 21  Cette  parole  plut  au  roi  et  aux  sei- 

gneurs ; et  le  roi  fit  co  quo  Méinucan 
avait  dit. 

22  Et  il  envoya  des  lottres  par  toutes 
les  provinces  du  roi,  9 A chaque  pro- 
vince solon  sa  manière  d'écrire , et  A 
chaque  peuple  scion  sa  langue,  7 afin 
quo  chacun  fût  maître  en  sa  maison  ; 
et  cola  fut  publié  selon  la  langue  do 
I chaque  peuple. 

CHAPITRE  II. 

Ester  choisie  par  Aseuétua  pour  être  reine. 

Conspiration  oontre  le  roi,  découverte  par 

Mardochée. 

A PRÈS  ces  chosos-1  A,  lorsque  la  colèro 
du  roi  Assuérus  fut  apaisée,  il  se 
souvint  de  Vasçti,  et  de  ce  qu'elle  avait 
fait,  et  do  * ce  qui  avait  été  décrété 
contro  elle. 

I 2 Kt  los  jeunes  gens  qui  servaient  lo 
roi  dirent  : Qu’on  chercho  nu  roi  des 
jeunes  Ailes  vierges  et  belles  ; 

I 3 et  quo  lo  roi  établisse  des  commis- 
saires dans  toutes  les  provinces  do  son 
| royaume,  qui  assemblont  toutes  les  jeunes 
filles  qui  seront  vierges  et  boiies,  à Su- 
san , ville  capitule , dans  l'hôtol  des 
femmes,  sous  In  charge  d’ilégnt,  eu- 
nuque du  roi  et  gnnlion  des  femme»;  et 
qu’on  leur  donne  co  qu’il  leur  faut  pour 
se  préparer  ; 

| 4 et  la  Jeune  Aile  qui  plaira  au  roi  ré- 

gnera on  la  place  de  Vasçti.  La  chose 
plut  au  roi,  et  il  le  fit  ainsi. 

5 Or,  il  y avait  A Susan,  ville  capitale, 
un  homme  Juif,  nommé  Mardochée,  fils 
i de  J air,  fils  de  £cimhi,  fils  de  Ki>,  licnja- 
! mite, 

« » qui  avait  été  transporté  do  Jérusa- 
lem, avec  lus  prisonniers  qui  avaient  été 
emmenés  captifs  avec  Jéchonia»,  roi  de 
Juda,  et  que  Nébucadnotsar,  roi  de  Un- 
by lotte,  avait  transportés. 

7 Mardochée  nourrissait  Hadassa,  qui 
est  Ester,  * fille  de  son  onde  ; car  die 
n'avait  ni  père  ni  mère.  Et  la  jeune  fille 
était  do  bello  taille,  et  très-belle;  et 
après  la  mort  do  son  pôro  et  do  sa  mère, 

i Mardochée  l'avait  prise  pour  sa  fille. 

8 Et  quand  la  parole  du  roi  et  son 
édit  fut  su,  et  que  plusieurs  Jeunes  filles 

i eurent  été  assemblées  A rtusan,  ville  ca- 
pitale, sou*  la  charge  d'Hégat,  Ester  fut 
aussi  amenée  dans  la  maison  du  roi,  sous 
! la  charge  d’H égal,  gardien  doe  femmes. 


9 Et  la  jeune  fille  lui  plut  et  gagna  ses 
bonnes  g r Ace  s,  de  sorte  qu’il  lui  fit  aussi- , 
tôt  expédier  ce  qu'il  lui  fallait  pour  te 
préparer  ; Il  lui  ordonna  son  état,  et  sept 
jeunes  filles  de  la  maûon  du  roi,  telles  j 
qu’il  los  lui  fallait;  il  lui  fit  changer 
d’appartement,  et  U la  logea,  elle  et  i 
toutes  ses  Jeunes  filles,  dans  un  des  plus 
beaux  lieux  de  l’hôtel  des  femmes. 

10  Mais  Ester  ne  déclara  point  son 
peuple  ni  son  parentage  ; car  Mardo-  I 
citée  lui  avait  enjoint  qu'elle  n’en  dé-  1 
clar&t  lieu. 

11  Et  Mardochée  se  promenait  tous  I 
les  jours  devant  lo  vestibule  do  l'hôtel 
dos  femmes,  pour  savoir  comment  se  ! 
portait  Ester,  et  co  qu’on  ferait  d'elle. 

12  Or,  quand  le  tour  de  chaque  jeuno 
fille  était  venu  pour  entrer  vors  lo  roi 
Assuérus,  ayant  achové  tout  ce  qui  lui  • 
était  échu  ci /u<re,  selon  ce  qui  était  or- 
donné touchant  les  femmes,  dour.o  mois  ' 
durant  (car  c’est  ainsi  que  s'accomplis- 
saient los  jours  de  leur»  préparatifs;  sa- 
voir, six  mois  avec  de  l’huile  do  myrrhe, 
et  six  mois  avec  des  choses  aromatique»  ( 
et  d’autres  préparatifs  de  femmes  ; 

13  et  alors,  en  cet  état,  la  jeune  fille  : 
! entrait  vers  le  roi),  on  lui  donnait  tout  ce 

qu’elle  demandait  pour  aller  avec  elle,  i 
depuis  l’hôtel  des  femmes  jusqu'à  l'hôtel 
du  roi. 

14  Elle  y entrait  sur  lo  soir;  et  sur  le; 
matin  elle  retournait  dans  le  second  hô- 
tel des  femmes,  sous  la  charge  do  Hça- 
hasçgas,  eunuque  du  roi,  gardien  des  | 
concubines;  et  ello  n'entrait  plus  vers  < 

. lo  roi,  A moins  que  le  roi  no  le  vou-  ! 
lût,  et  qu'elle  ne  fût  appelée  nommé-  1 
I ment. 

* 15  Quand  donc  lo  tour  d’Ewter,  * fille  , 

d’AbihaTl,  oncle  de  Mardochée,  et  quo  ! 
Mardochée  avait  prise  pour  an  fille,  fut 
i venu  pour  entrer  vers  lo  roi,  elle  no  de- 
manda que  co  que  HégnT,  eunuque  du 
I roi,  gardien  dos  femmes,  dirait  ; et  Ester 
! gagnait  la  bonne  grâce  do  tous  ceux  qui 
la  voyaient. 

10  Ainsi  Ester  fut  amonéo  vers  le  roi 
Assuérus,  dans  son  hôtel  royal,  au 
dixième  mois,  «pii  est  le  mois  do  T6- 
betb,  dans  la  septième  année  do  son 
règne. 

17  Et  le  roi  aima  plu»  Ester  que  toutes 
les  autres  femmes,  et  ello  gagna  ses 
bonnes  grâces  et  sa  bienveillance  plus  , 
que  toutes  les  autres  vierges;  il  mit  la  , 
couronne  du  royaume  sur  sa  tète,  et  il 
l'établit  reine  A ia  place  do  Vasçti. 

18  / Et  lo  roi  fit  un  grnnd  festin  A tous  1 
le»  principaux  soigneurs  d o ses  fHi.vs,  et 

i à tous  ses  serviteurs,  savoir,  lo  festin 
«l’Ester;  et  il  soulagea  les  provinces, 
et  il  fit  des  présents  selon  la  paissance 
royale. 

19  Or,  comme  on  assemblait  le»  vierges 
la  seconde  fois,  et  que  Mardochée  était 
assis  9 A la  porté  du  roi, 

20  * Ester  no  déclara  point  son  pnrou- 
tagc,ni  son  peuple,  selon  que  Mardochée 
le  lui  avait  recommandé  ; car  elle  faisait 
co  que  Mardochée  lui  ordonnait,  comme 
lorsqu'elle  était  nourrio  chez  lui. 

21  En  ces  jours-là,  Mardochée  étant  as- 
sis A la  porte  du  roi,  Digthnn  et  Térès, 
deux  eunuques  du  ryi,  d’entre  ceux  qui 
gardaient  l’entrée,  se  mutinèrent,  ot  ils  » 
cherchaient  A mettre  la  main  sur  lu  roi 
Assuérus. 

22  Ce  quo  Mardochée  ayant  appris»  ! 
• il  le  fit  savoir  A Ester,  la  ruine  ; puis  Es- 
ter le  redit  au  roi,  de  la  part  de  Manlo- 
chéo. 

23  Alors  on  en  fit  la  recherche,  et  on  J 
trouva  que  cela  était  vrai  ; et  les  en-  ; 
nuques  furent  tous  deux  pendus  A un  gi-  ! 
bet,  et  cela  fut  écrit  dans  * le  livre  des  ! 
Chroniques,  devant  lo  roi. 
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CHAPITRE  III. 

H aman  cherche  à perdre  Mardochée  et  tone 
le*  J uif*. 

A PRÈS  cos  choses , le  roi  Assuôrus 
j A agrandit  Haman,  fils  d'IJamméda- 
tha,  ° A gabion  ; et  il  l’éleva,  et  mit  son 
trône  au-dessus  do  celui  de  tous  les  soi- 
' gnours  qui  étaient  avec  lui. 

2 Kt  tous  los  officiers  du  roi,  qui  étaient 
à la  porto  du  roi,  s’inclinaient  et  se  pros- 
ternaient devant  Haman  ; car  lo  roi 
l’avait  ainsi  ordonné.  Mais  Mardochéo 
no  s’inclinait  point,  ni  no  *o  prosternait 
i point-  devant  lui. 
j 3 Et  los  officiers  du  roi,  qui  étaient  b à 
' la  porto  du  roi,  disaient  à Mardochée  : 

1 Pourquoi  violes-tu  lo  commandement  du 
roi  ? 

4 II  arriva  donc  qu’après  qu’ils  le  lui 
| eurent  dit  plusieurs  jours,  et  qu’il  no 
; los  eut  point  écoutés,  ils  le  rapportèrent 
à Haman,  pour  voir  si  Mardochée  serait 
; fermo  dans  8a  résolution,  parce  qu’il 
. leur  avait  déclaré  qu’il  était  Juif. 

| 5 Et  Haman  vit  que  Mardochée  * ne 

I s'inclinait  ni  no  se  prosternait  point  de 
| vaut  lui  ; d et  il  fut  rompli  do  colère. 

! 6 Or,  il  ne  daignait  pas  mettre  la 

main  sur  Mardochée  seul  ; mais  parce 
quo  qu’on  lui  avait  rapporté  la  nation 
{ dont  était  Mardochée,  * Il  cherchait  À 
ox terminer  tous  les  Juifs  qui  étaient 
par  tout  le  royaumo  d'Asauérus,  comme 
\ étant  la  nation  do  Mardochée. 

| 7 Et  au  premier  mois,  qui  est  lo  mois 

do  Nisan,  la  douzième  année  du  roi  Assué- 
rus,  / on  jota  Pur,  c’est-à-dire,  le  sort, 
devant  Haman,  pour  choque  jour,  et 
pour  chaquo  mois,  et  le  sort  tomba  sur  le 
douzième  mois,  qui  est  lo  mois  d’Adar. 

8 Et  Haman  dit  au  roi  Assuérus  : II  y 
a un  certain  peuple  dispersé  parmi  les 
peuples,  par  toutes  les  provinces  de  ton 
royaume,  otqui,  toutefois, so  tiont  à part, 
9 duquel  les  loi»  sont  différentes  do  celles 
de  tous  los  autres  peuples,  et  ils  n’ob- 
servent point  les  lois  du  roi  ; de  sorte 
qu’il  n’est  nas  expédient  au  roi  de  les 
I laisser  ainsi. 

i 9 .Si  donc  le  roi  lo  trouve  bon,  qu’on 
, écrive  pour  les  détruire  ; et  je  délivrerai 
j dix  mille  talents  d’argent  entre  les 
mains  do  ceux  qui  manient  los  offairos, 
pour  les  porter  dans  los  trésors  du  roi. 

I 10  * Alors  lo  roi  tira  son  anneau  de  sa 
1 main,  et  le  donna  à Haman,  fils  de  Ham- 
métlatha,  Agagieu,  qui  opprimait  los 
| Juifs. 

| 11  Outre  cela,  lo  roi  dit  à Haman  : 

j Cet  argent  que  tu  m'offres  t’est  donné, 

| aussi  bien  que  ce  pouplc,  pour  en  foire 
; ce  que  tu  voudras. 

12  Et  au  troiziême  jour  du  premier 
| mob,  on  appela  les  secrétaires  du  roi,  et 
j on  écrivit  aux  satrapes  du  roi,  comme 

Haman  l’ordonna,  et  aux  gouvemours 
qui  étalent  établis  sur  chaque  province, 
et  aux  principaux  de  chaquo  peuple, 
savoir,  à chaquo  province  selon  sa  façon 
d’écrire,  1 et  à chaquo  peuple  selon  sa 
langue  ; A le  tout  fut  écrit  au  nom  du  roi 
Assuérus,  et  cacheté  do  l’anneau  du  roi. 

13  Et  les  lettres  furent  envoyées  1 par 
dos  courriers  dans  toutes  les  provinces 
du  roi,  afin  qu’on  eût  à exterminer,  à 
tuer  ot  à détruire  tons  les  Juifs,  tant  les 
jeunes  que  los  vieux,  los  petits  enfants  ot 
les  femmes,  m dans  un  même  jour,  sa- 
voir, au  treizième  jour  du  douzlèmo 
mois,  qui  est  lo  mois  d’Adar,  * et  à pil- 
ler tours  dépouilles. 

14  * Los  patentes  qui  furent  écrites 
portaient  qu’on  publierait  l’ordonnance 
dans  chaque  province,  et  qu’on  la  propo- 
serait publiquement  à tous  les  peuples, 
afin  qu’on  fût  prêt  pour  ce  jour-là. 
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15  A insi  Ica  courriers,  pressés  par  le  , 
commandement  du  roi,  partiront , l’or- 
donnance fut  aussi  publiée  à Susan,  ville 
capitale.  Mais  le  roi  et  Haman  étaient , 
assis  pour  boire,  pendant  que  r la  ville  p chap.  8.15. 
do  Husan  était  dans  le  trouble.  j l»ior.  29.  2. 

CHAPITRE  IV. 

Mardochée  avertit  Ester  du  péril  des  J ni  fs. 

0H,  quand  Mardochéo  eut  appris  tout  | 

ce  qui  avait  été  fait,  * il  déchira  ses  : « 2 Sara.  1.11. 
vêtements,  et  se  couvrit  do  sac  ot  * do 
cendre,  et  il  sortit  par  la  ville,  * criant 
d’un  cri  grand  et  très-amer. 

2 Kt  i)  vint  jusqu’au  dovaut  de  la  porte 
du  palais  du  roi  {car  11  n’était  point  per- 
mis d’entrer  dans  le  palais  du  roi,  étant 
vêtu  d’un  sac). 

3 Et  dans  chaque  province,  dans  les 
lieux  où  la  parole  du  roi  et  sou  ordon- 
nance parvint,  les  Juifs  furent  en  grand 
deuil,  jeûnant,  pleurant  et  lamentant  ; 
et  plusieurs  se  couchaient  sur  le  sac  et 
sur  la  cendre. 

4 Or,  los  demoiselles  d’Ester  ot  ses  eu- 
nuques vinrent,  et  lui  rapportèrent  cela  ; 
et  la  reine  fut  fort  afUigéc,  et  elle  en- 
voya des  habits  pour  en  revêtir  Mardo- 
chée, et  afin  qu’il  Otât  son  sac  de  dessus 
lui  ; mais  il  ne  les  prit  pas. 

fi  Alors  Ester  appela  Hatliac,  un  des 
eunuques  du  roi,  quo  le  roi  avait  établi 
pour  la  servir;  et  elle  lui  donna  ordre  de 
savoir  de  Mardochée  ce  que  c'était,  et 
pourquoi  il  en  usait  ainsi. 

6 Hathac  donc  sortit  vers  Mardochée, 
dans  la  placo  de  la  ville  qui  était  devant 
la  porte  du  roi. 

7 Et  Mardochée  lui  déclora  tout  ce  qui 
lui  était  arrivé,  4 et  l'offre  de  l’argent 
comptant  qu’Haman  avait  promis  de 
délivrer  au  trésor  du  roi,  à l’occasion  des 
Juifs,  afin  qu’on  les  détruisit. 

8 Et  il  lui  donna  une  copie  * de  l’or- 
donnance qui  avait  été  mise  par  écrit, 
et  qui  avait  été  publiée  à Susan,  de  les 
exterminer,  pour  la  montrer  à Ester,  et 
Lui  faire  entendre  la  chose , et  lui  ordon- 
ner d’entrer  vers  lo  roi,  pour  lui  deman- 
der grâce,  et  lo  prier  pour  sa  nation. 

9 Ainsi  Hathac  revint,  et  rapporta  à 
Ester  les  paroles  de  Mardochée. 

10  Et  Eater  dit  à Hathac,  et  lui  com- 
manda de  dire  à Mardochéo  : 

11  Tous  les  serviteurs  du  roi,  et  le  peu- 
ple dos  provinces  du  roi,  savent  qu’aueun 
nomme  ni  femme  n'ose  entrer  vers  lo 
roi,/  dans  la  sallo  de  dedans,  sans  v étro 
appelé  : c'est  une  de  ses  lob  de  le  faire 
mourir;  il  n’y  a quo  9 celui  à qui  la  roi 
tend  lo  sceptre  d’or,  qui  puisse  vivre. 

Or,  il  y a déjà  tronto  jours  quo  jo  n’ai 
point  été  appelée  pour  entrer  vers  le  roi. 

12  On  rapporta  donc  les  paroles  d’Ester 
à Mardochée. 

13  Et  Mardochéo  dit  qu’on  fit  cette 
réponse  à Ester:  Ne  pense  pas  que  tu 
échapperas  seule  d’entro  tous  les  Juifs, 
parce  que  tu  es  dans  la  maison  du  roi. 

14  Car,  si  tu  te  tais  en  ce  temps,  les 
Juifs  respireront  et  seront  délivrés  par 
quelque  autre  moyeu  ; mais  vous  périrez, 
et  toi  ot  la  maison  de  ton  père.  Et  qui 
sait  si  tu  n’es  point  parvenue  à in  royauté 
pour  un  temps  comme  celui-ci  ? 

15  Alors  Ester  dit  qu’on  fit  cette  ré- 
ponse à Mardochéo  : 

16  Va,  assemble  tous  les  Juifs  qui  se 
trouveront  à Husan,  et  jeûnez  pour  moi, 
et  ne  mangez  ni  ne  buvez  * de  trois  jours,  ; 
tant  la  nuit  que  le  jour  ; et  pour  moi  et  ; 
mes  demoiselles , noua  jeûnerons  do  j 
même  ; pub  je  m’en  Irai  ainsi  vers  !o  : 
roi,  bien  que  ce  soit  contre  la  loi, 4 ot  s’il 
arrive  quo  je  périsse,  Je  périrai. 

17  Mardochée  donc  s'en  nllA  et  fit  ; 
comme  Ester  lui  avait  commandé. 
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CHAPITRE  V. 

Fcttin  donné  ru  roi  et  à Haman. 

a chap.  4.10.  T?  T il  arriva  “qu'au  troisième  jour,  Es- 
JQj  ter  se  revêtit  de  son  habit  royal,  et 
, b cbap.  4.11.  se  tinté  dans  la  salle  do  dodnnsdu  pa- 
| lais  du  roi,  qui  était  au  devant  du  palaiB 
! du  roi  ; ot  le  roi  était  assis  sur  lo  trùne 
! de  son  royaume,  dans  lo  palais  royal, 

| vis-à-vis  de  la  porto  du  palais. 

| 2 Or,  dès  quo  le  roi  vit  la  reine  Ester 

i r Prov.  21.1.  qui  se  tenait  debout  dans  la  salle,  * elle 
j gagna  ses  bonnes  grâces  ; de  sorte  que  lo 
d chap.  4.11.  roi  * tendit  à Ester  te  scoptre  d’or  qui 
8.  4.  était  en  sa  main  ; et  Ester  Rapprocha  et 
! toucha  le  bout  du  sceptre, 
j 3 Et  lo  roi  lui  dit  : Qu’as-tu,  reino 
< Marc  5.23.  Ester,  et  quelle  fit  ta  demande  ? * Quand 
' ce  serait  jusqu’à  la  moitié  du  royaume, 

| il  te  sera  donné. 

i 4 Et  Ester  répondit  : Si  le  roi  le  trouve 
; bon,  quo  le  roi  vienne  aujourd’hui,  avec  | 
j Hainan,  au  festin  quo  je  lui  ai  préparé. 

I ü Alors  le  rai  dit  : Qu’on  fasse  venir  en 
j diligence  liamnn,  pour  faire  ce  qu’Ester 
a dit.  Le  roi  vint  donc,  avec  Haman,  au 
festin  qu’Ester  avait  préparé. 

6 Et  le  roi  dit  à Ester,  dans  le  vin 
\f  cbap.  7.  2.  du  festin  :/ Quelle  est  ta  demande?  et 

9.12.  elle  te  sera  accordée;  et  quelle  est  ta 
prière  ? Quand  tu  me  demanderais  Jus- 
qu'à la  moitié  du  royaumo,  cela  sera  fait. 

7 Alors  Ester  répondit  et  dit  : Ma  de- 
mande et  ma  prière  est 

8 .Si  J’ai  trouvé  grâce  devant  le  roi,  et 
si  le  roi  trouve  bon  de  m’accorder  ma 
doraande  et  d’octroyer  ma  requête,  que 

i le  roi  et  Haman  viennent  au  festin  que 
je  leur  préparerai,  et  jo  ferai  demain  ce 
que  le  roi  dit. 

9 Et  Hainan  sortit  en  ce  jour-là,  joyeux 
et  fort  gai;  mais  sitôt  qu'il  eut  vu  â la 

g ch&p.  3.  6.  porte  du  palais  Mardochée,  9 qui  ne  se 
leva  point,  et  qui  ne  se  remua  point 
pour  lui,  Haman  fut  rempli  de  colère 
1 contre  Mardochée. 

i 10  Toutefois,  Haman  se  fit  violence,  | 


h cbap.  9.  7,  1 
etc.  ' 

t 3.  1.  | 


» chap.  7.  9. 

/ cbap.  6.  4.  | 

j 

1 9 

a cbap.  2.23.  1 


L 


et  vint  en  sa  maison;  puis  il  envoya 
chercher  scs  amis  et  Zérès,  sa  femme. 

11  Alors  Haman  leur  raconta  la  gloire 
do  ses  richesses,  et  le  * nombre  de  ses 
enfants,  ot  tout  ce  que  le  roi  avait  fait 
pour  l'agrandir,  • et  comment  il  l’avait 
élevé  au-dessus  des  principaux  selgueur» 
et  des  officiers  du  roi. 

12  Haman  dit  aussi  : Et  même  la  reine 
Ester  n'a  fait  venir  que  moi  avec  lo  roi 
nu  festin  qu'elle  a fait,  et  jo  suis  encore 
convié  par  elle  pour  demain  avec  lo  roi. 

13  Mais  tout  cela  ne  me  sert  de  rien, 
pendant  tout  lo  temps  quo  je  vols  Mar- 
dochée, ce  Juif,  assis  à lu  porte  du  roi. 

14  Alors  Zérès,  sa  femme,  et  tous  ses 
amis  lui  répondirent:  * Qu'on  fasse  un 
gibet  haut  de  cinquante  coudées,  t et 
demain  matin,  dis  au  roi  qu'on  y ponde 
Mardochée  ; et  va-t’en  Joyeux  au  festin 
avoc  lu  roi.  Cela  plut  à lloman,  ot  il  fit 
fairo  le  gibet. 

CHAPITRE  VI. 

Élévation  de  Matdochée. 

CETTE  nuit-là  lo  roi  ne  pouvait  pas 
dormir;  et  il  commanda  qu’on  lui 
ap|H»rtât  lo  livre  de*  Mémoires,  “ c'ctt-d- 
dire,  les  Chroniques;  et  on  les  lut  de- 


vant le  roi. 

2 Et  on  trouva  écrit  que  Mardochée 
avait  donné  avis  de  la  conspiration  de 


Higthnn  et  Térès,  deux  des  eunuques  du 
roi,  d'entre  ceux  qui  gardaient  l'entrée, 
et  qui  avaient  cherché  do  mettre  la  tnain 
sur  le  roi  Assuérus. 

3 Alors  le  roi  dit  : Quel  honneur  et 
«îuelle  magnificence  a-t-on  faits  à Mar- 
dochée pour  cela  ? Et  les  gens  du  roi  qui  i 


lo  servaient,  répondirent  : On  ne  lui  on  ] 
a point  fait. 

4 Et  le  roi  dit  : Qui  y a-t-il  au  vestl- 
bulo?  (Or,  Hainan  était  venu  au  vestl- 

bulo  du  palais  du  roi,  4 pour  dire  au  roi  b chap.  5.14. 
qu'il  fit  pendre  Mardochée  au  gibet! 
qu'il  lui  avait  fait  préparer.) 

5 Et  les  gêna  du  roi  lui  répondirent  : 

Voilà  lloman  qui  est  au  vestibule  ; et  le 
roi  dit  : Qu’il  entre. 

6 Haman  entra  donc,  et  le  roi  lui  dit  : 

Que  faudrait-il  faire  à un  homme  que  le 
roi  voudrait  honorer?  (Or,  Haman  dit  i 
en  son  coeur  : A qui  lo  roi  voudrait-il 
faire  plus  d’honneur  qu’à  moi  ?) 

7 Et  Haman  répondit  au  roi  : Quant  à 
l’homme  que  le  roi  veut  honorer, 

8 qu'on  lui  apporte  le  vêtement  royal,  j 

dont  le  roi  se  revêt,  et  le  cheval  * sur  r 1 Rois  .1-33. 
lequel  le  roi  monte,  et  qu'on  lui  mette 
la  couronne  royale  sur  la  tête. 

9 Qu’ensuite  on  donne  ce  vêtement  ot  ! 
ce  cheval  à quelqu'un  des  principaux  et  | 
des  plus  grands  seigneurs  qui  sont  au-  | 
près  du  roi  ; qu’on  revête  l’homme  que 
le  roi  veut  honorer,  et  qu’on  lo  fasse  aller 

à cheval  par  les  rues  de  la  ville,  * et  qu’on  »/ Gen.  41.43. 
crie  devant  lui  : C’est  ainsi  qu’on  doit 
faire  à l’homme  que  le  roi  veut  honorer. 

10  Alors  lo  roi  dit  à Haman  : Hdto-toi, 
prends  le  vêtement  et  le  cheval,  comme  j 
tu  V as  dit,  et  fais  cela  à Mardochée,  le 
Juif,  qui  est  assis  à la  porte  du  roi;  i 
n’oinots  rien  do  tout  ce  quo  tu  as  dit. 

11  Haman  donc  prit  le  vêtement  et  le  1 
cheval,  et  il  revêtit  Mardochée,  et  il  le 
fit  aller  à cheval  par  les  rues  de  la  ville, 
et  U criait  devant  lui  : C’est  ainsi  qu'on 
doit  faire  à l’homme  que  lo  roi  veut  j 
honorer. 

12  Puis  Mardochée  s’en  retourna  A la  1 

porte  du  roi;  mais  Haman  se  retira 
promptement  dans  sa  maison,  tout  af- 
fligé, * et  ayant  la  tête  couverte.  * 28am.  15.30.  i 

13  Et  Haman  racontA  à Zérès,  sa  Jér.  14.  3, 

femme,  et  à tous  ses  amis  tout  ce  nui  4. 

lui  était  arrivé.  Alors  se»  sages  et  Zérès, 

sa  femme,  lui  répondirent  : Puisque  Mar- 
dochée (devant  lequel  tu  as  commencé  à 
tomber)  est  de  la  race  des  Juifs,  tu  n’au- 
ras point  le  dessus  sur  lui  ; mais  certai- 
nement tu  tomberas  devant  lui. 

14  Et  comme  ils  parlaient  encore  avec  . 
lui,  les  eunuques  du  roi  survinrent,  et  so 

hâtèrent  d’amener  Haman  / au  festin  / chap.  5.  8. 
qu’Ester  avait  préparé. 

CHAPITRE  VII. 

Ester  découvre  A Assuérus  le  complot  d* Iiamau. 

Le  roi  commande  qu’il  soit  pendu. 


LE  roi  et  Haman  vinrent  donc  au  fes- 
tin, avec  la  reine  Ester. 

2 Et  le  roi  dit  à Ester,  encore  ce  se-  j 
oond  jour, “dans  lo  vin  du  festin  : Quelle  1 
est  ta  domande,  reino  Ester?  et  elle  te 
son»  accordée;  et  quelle  est  ta  prière? 
Fùt-ce  jusqu’à  la  moitié  du  royaume, 
cela  sera  fait. 

3 Alors  la  reine  Kstor  répondit , et 
dit  : Si  j'ai  trouvé  grâce  devant  toi,  ô roi  ! | 
et  si  le  roi  le  trouve  bon,  que  ma  vie  me 
soit  donnée  à nia  demande,  et  qu'on  uc-  : 
corde  mon  peuple  à ma  prière. 

4 4 Car  nous  avons  été  vondus,  moi  et 
mon  peuple,  pour  être  exterminés,  tués 
ot  détruits.  Que  ai  nous  n’avions  été  ven-  I 
dus  que  pour  être  serviteur»  et  servantes, 
Jo  me  fusse  tue,  quoique  l'oppresseur  ne 
dédommagerait  point  de  la  perte  qui  en 
revendrait  au  roi. 

5 Et  lo  roi  Assuérus  dit  A la  reine 
Ester  : Qui  est,  ot  où  est  cet  homme  qui 
a été  si  téméraire  que  de  faire  cela  J 
6 Et  Ester  répondit  : L’oppresseur  et  | 
l'ennemi  est  ce  méchant  Haman.  Alors  : 
Haman  fut  troublé  do  la  présenco  du  roi 


et  de  la  reino. 
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7 Et  le  roi,  on  colère,  se  leva  du  vin  du 
festin,  et  il  entra  dans  le  Jardin  du  pa- 
lais;  main  11  aman  ne  tint  là,  afin  de 
prier  lu  reine  Enter  pour  sa  vie,  car  il 
voyait  bien  que  le  roi  était  résolu  de  lo 
perdre. 

8 Ensuite  lo  roi  retourna  du  jardin  du 
palais  au  lieu  où  l on  avati  présenté  le 
vin  du  festin.  Or,  Haman  n'était  jeté  sur 
* le  lit  sur  lequel  était  Enter.  Et  le  roi 
dit  : Ferait-il  bien  encore  violence,  en 
ma  présence,  à la  reine,  dans  cette  mai- 
son ? Dès  que  la  parole  fut  sortie  de  la 
bouche  du  roi,  aussitôt  on  * couvrit  la 
face  d' Haman. 

9 Et  * Harbona,  l’un  des  eunuques,  dit 
en  la  présence  du  roi  : / Voilà,  même  le 
gibet  qu' Haman  a fait  faire  pour  Mardo- 
chée, 9 qui  donna  ce  bon  avin  pour  le  roi, 
est  tout  dressé  dans  la  maison  d’Haman, 
haut  de  ciuquante  coudées.  Et  le  roi  dit  : 
Pendox-1'y. 

10  A Et  ils  pendirent  Haman  au  gibet 
qu'il  avait  préparé  pour  Mardochée  ; et 
la  colère  du  roi  fut  apaisée. 

CHAPITRE  VIII. 

Mirdnohée  établi  à la  plier  d'Hamsn.  Permis- 
sion donnée  lux  Jnifa  de  s’aaæmbler  en 
armes  pour  se  défendre. 

EX  ce  môme  jour-là,  le  roi  Assuérus 
donna  à la  ruine  Enter  la  maison 
d’Haman  qui  opprimait  les  Juifs.  Et 
Mardochéu  ko  présenta  devant  lo  roi  ; 
car  Ester  avait  déclaré0  ce  qu’il  lui  était. 

2 Et  le  roi  prit  * son  anneau,  qu'il 
Avait  fait  ôter  à Haman,  et  le  donna  à 
Mardochée  ; et  Ester  établit  Mardochée 
sur  la  maison  d’Haman. 

3 Et  Ester  continua  de  parler  en  la 
présence  du  roi,  et  se  jetant  à ses  pieds, 
elle  pleura,  et  le  supplia  de  faire  que  la 
malice  d' Haman,  Agagien,  et  ce  qu’il 
avait  machiné  contre  les  Juifs,  n'eût 
point  d’effet. 

4 * Et  le  roi  tendit  ton  sceptre  d'or  à 
Ester.  Alors  Ester  se  leva  et  se  tint  de- 
bout devant  le  roi  ; 

5 et  elle  dit  : rïi  le  roi  le  trouve  bon, 
ai  j'ai  trouvé  grâce  devant  lui  ; si  la  chose 
semble  raisonnable  au  roi,  et  si  jo  lui 
suit  agréable,  qu'on  écrive  pour  révo- 
quer les  lettres  qui  regardaient  la  ma- 
chination d'Haman,  fllsd’Hammédatha, 
Agagien  , qu'il  avait  écrites  pour  dé- 
truire les  Juifs  qui  sont  dans  toutes  les 
provinces  du  roi. 

6 Car  comment  pourrais- jo  voir  die  mal 
qui  arrivera  à mon  peuple,  et  comment 
pourrais-je  voir  1a  destruction  de  mon 
parentage  ? 

7 Et  le  roi  Assuérus  dit  à la  reine 
Ester  et  à Mardochée  le  Juif:  * Voilà, 
j’ai  donné  la  maison  d’Haman  A Ester; 
on  l'a  pendu  au  gibet,  parce  qu’il  avait 
étendu  sa  main  sur  les  Juifs. 

8 Vous  donc,  écrives  au  nom  du  roi 
en  faveur  des  Juifs,  comme  il  vous  sem- 
blera bon,  et  cacheter  l'écrit  de  l'anneau 
du  roi  ; car  l’écriture  qui  est  écrite  au 
nom  du  roi,  et  cachetée  de  l'anneau  du 
roi,  / no  ao  révoque  point. 

9 9 Alors,  et  tout  aussitôt,  au  vingt- 
troisième  jour  du  troisième  moi»,  qui 
est  le  mois  de  Sivan,  les  secrétaires  du 
roi  furent  appelés,  et  on  écrivit  aux 
Juifs,  comme  Mardochée  le  commanda, 
et  aux  satrape»,  aux  gouverneurs  et  aux 
principaux  dos  provinces,  qui  étaient 
* depuis  les  Indes  jusqu'en  Ethiopie , 
savoir,  cent  vingt-sept  provinco»,  • A 
chaque  province  selon  sa  façon  d’écrire, 
et  A chaque  peuple  selon  sa  langue,  et 
aux  Juifs  selon  leur  façon  d’écrire,  et 
selon  leur  langue. 

10  * On  écrivit  donc  des  lettres  au  nom 
du  roi  Assuérus,  et  on  les  cacheta  de 


l’anneau  du  roi;  puis  on  les  envoya  par 
des  courriers,  qui  étaient  monté»  sur  des 
, genêts,  des  mulets  et  des  juments; 

11  savoir  : quo  le  roi  avait  pemü»  aux 
Juifs  qui  étaient  dans  chaque  cité,  de 
s’assembler  et  de  se  mettre  en  défense 
pour  leur  vie,  afin  d’exterminer,  de  tuer 
et  de  détruire  toute  multitude,  de  quel-  i 
que  peuple  et  de  quelque  province  que 

: ce  fût,  qui  se  trouverait  en  armes  pour 
J le»  opprimer,  et  d’ exterminer  avec  eux  j 
| leurs  petits  enfant»  et  leurs  femmes,  ! 
j 1 et  de  piller  leurs  dépouilles; 

12  m et  cela , en  un  mémo  jour,  dans 

] toutes  les  provinces  du  roi  Assuérus,  ! 
savoir,  au  treizième  jour  du  douzième  1 
‘ moi»,  qui  est  le  moi»  d’ Adar. 

13  * Les  patentes  qui  furent  écrite»  j 
portaient  qu’on  publierait  l’ordonnance  i 

j dans  chaque  province,  et  qu’on  la  noti-  ! 
| fierait  publiquement  à tou»  les  peuples,  ! 
I afin  que  les  Juifs  fussent  prêts  en  ce  ' 
! jour -IA  pour  »e  venger  de  leurs  cnne-  j 
mis. 

14  Ainsi  les  courriers,  qui  étaient 

[ montés  sur  des  ge net»  et  des  mulets,  ; 
partirent,  se  dépéchant  et  se  hAtant 
pour  la  parole  du  roi;  et  l'ordonnance 
fut  aussi  publiée  A Suwin,  ville  capitale. 

15  Et  Mardochée  sortait  de  devant  le 
| roi  en  habit  royal,  de  couleur  d’hya- 
cinthe et  blanc,  avec  une  grande  cou- 
ronne d’or,  et  une  robe  do  fin  lin  et 

* d'écarlate  ; ° et  la  ville  de  Susan  appl&u-  J 
j dissait  ouz  Juifs  et  se  réjouissait. 

16  Jit  il  y eut  pour  les  Juif»  de  la  pros-  | 
périté,  de  la  joie,  de  la  réjouissance  et  j 

j de  l’honneur. 

17  Et  dan»  chaque  province,  et  dan» 
chaque  ville,  dan»  le»  lieux  où  la  parole  j 
du  roi  et  son  ordonnance  parvint,  * il  y I 
eut  de  même  de  l'allégresse  et  do  la  joie 
pour  le»  Juif»,  des  festins  et  do»  jours  de 
fête;  même,  plusieurs  de»  pouplos  des 
pay»  se  faisaient  Juifs,  * parce  quo  la 
frayeur  qu’ils  avaient  des  Juifs  les  avait 

; saisis. 

CHAPITRE  IX. 

Les  J ait»  s*  vengeât  et  célèbrent  la  fête 
de  Parlai. 

AU  fl  douzième  mois  donc,  qui  est  le 
mois  d'Adar,  au  treizième  jour  de 
ce  mois-là , K auquel  la  parole  du  roi  et 
son  ordonnance  devaient  être  exécutée», 
au  jour  que  les  ennemis  do»  Juif»  espé- 
raient d’en  être  les  maître»,  le  contraire 
arriva,  * et  les  Jutf»*furent  maître»  do 
ceux  qui  les  haïssaient. 

2 * Le»  Juifs  s’assemblèrent  dans  leur» 
villes,  par  toute»  le»  province#  du  roi  Ai- 
Huéru»,  pour  mettre  la  main  sur  ceux 
* qui  cherchaient  leur  mal  ; ot  nul  no 
put  subsister  devant  eux,  / parce  que  la 
frayeur  qu'on  a vait  d’eux  avait  saisi  tous 
les  peuple». 

3 Et  tous  les  principaux  des  provinces, 

! et  les  satrape»,  et  le»  gouverneurs,  et  ; 
ceux  qui  maniaient  le»  affaires  du  roi, 
soutenaient  les  Juifs,  parce  que  la 
crainte  qu’ils  avaient  de  Mardochée  les  i 
avait  saisi». 

4 Car  Mardochée  était  grand  dans  la 
maison  du  roi,  et  sa  réputation  se  répan-  > 
dait  par  toute»  les  provinces,  parue  quo  | 
cet  homme,  Mardochée,  9 allait  toujours 
, croissant. 

5 Les  J uif»  donc  tuèrent  tous  leurs  en-  ! 
nemi»  A coups  d’épée,  et  en  jlrent  un 
grand  carnage;  de  sorte  qu’il»  dispo- 
sèrent A leur  volonté  do  ceux  qui  les  | 
haïssaient. 

| 6 Mémo  A Hu*an,  ville  capitale,  le» 

[Juifs  tuèrent  et  firent  périr  cinq  cents  : 
hommes. 

1 7 II»  tuèrent  aussi  Parsçandata,  Dal- 

phon,  Aspatha, 
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8 Poratha,  Adalja,  A ridât  ha, 

9 Parmasçtha,  A ri. «al,  A ridai  et  Va- 
jésatha, 

10  * dix  fils  d'Haman,  fils  d'Hammé- 
datha,  qui  opprimaient  les  Juifs;  • mais 
Us  ne  mirent  point  leurs  mains  au  pillago. 

11  Kn  ce  jour-! à,  on  rapporta  au  roi 
le  nombre  de  ceux  qui  avaient  été  tués 
dans  Susan,  ville  capitale. 

12  Et  le  roi  dit  & la  roine  Ester  r Pans 
Susan,  vil  K-  capitale,  les  Juifs  ont  tué  et 
détruit  cinq  cents  homme»,  et  les  dix 
fils  d’Haman;  qu'auront-ils  fait  au  reste 
des  provinces  du  roi  ? Toutefois,  * quelle 
est  ta  domando  ? et  elle  te  sera  octroyée; 
ot quelle  est  encore  ta  prière?  et  cela 
sera  fait. 

13  Et  Ester  répondit  : Si  le  roi  le 
trouve  bon,  qu’il  soit  permis  encore  do- 
main aux  Juifs  qui  sont  À Susan,  de 
faire  selon  1 ce  qu’il  avait  été  ordonné 
défaire  aujourd’hui,  et  qu’on  pende  au 
gibet  les  dix  fils  d’Haman. 

14  Et  le  roi  commanda  que  cela  fût 
ainsi  fait;  de  sorte  que  l’ordonnance  fut 
publiée  à Susan,  **  et  on  pendit  los  dix 
file  d’Haman. 

15  Les  Juifs  donc  qui  étaient  à Susan, 
«’asscmblèrent  encore  au  quatorzième 
jour  du  mois  d'Adar,  et  ils  tuèrent  à ; 
Susan  trois  cents  hommes  ; " mais  Us  ne 
mirent  point  leurs  main»  au  pillage. 

16  Et  le  reste  dos  Juifs  qui  étaient 
dans  les  provinces  du  roi,  s’assemblè- 
rent, et  se  mirent  en  défense  pour  leur 
vie  ; ot  ils  eurent  du  repos  de  leurs  en- 
noinis,  et  ils  tuèrent  soixante  et  quinze 
milio  hommes  do  ceux  qui  los  haïs- 
saient ; mais  ils  ne  mirent  point  la  main 
au  pillage. 

17  Cela  se  fit  au  troisième  jour  du  mois 
d’Adar;  mais  au  quatorzième  du  même 
mois  ils  se  reposèrent,  ot  le  célébrèrent 
comme  un  jour  do  festin  et  do  joie. 

18  Et  les  Juifs  qui  étaient  à Susan, 
s’assemblèrent  aux  treizième  et  quator- 
zième jours  du  même  mois  ; mai»  iis  se 
reposèrent  au  quinzième,  et  le  célébrè- 
rent comme  un  jour  de  festin  et  de  joie. 

19  C’est  pourquoi  les  Juifs  des  bourgs, 
qui  habitent  dans  les  villes  qui  ne  sont 
point  fermées  de  murailles,  emploient 
le  quatorzième  jour  du  mois  d’Adar  c en 
joie,  en  festins,  * en  jour  do  fête,  * et  à 
s'envoyer  des  présents  l’un  à l’autre. 

20  Car  Mardochéo  écrivit  ces  choses, 
et  en  envoya  les  lettres  A tou»  les  Juifs 
qui  étaient  dans  toutes  les  provinces  du 
roi  Assuérus,  tant  pré»  que  loin  ; 

21  leur  ordonnant  de  célébrer  le  qua- 
torzième jour  du  mois  d'Adar,  ot  le 
quinzième  jour  du  môme  mois,  chaque 
année; 

22  qui  étaient  les  jours  auxquels  les 
Juifs  avaient  eu  du  repos  do  leurs  enne- 
mis, et  le  mois  où  r leur  détresse  fut 
changée  on  joie,  et  leur  deuil  en  jour  do 
fÔtc;  afin  qu'ils  los  célébrassent  comme 
des  jours  de  festin  et  de  joie,  et  on  s’en- 
voyant des  présent»  l'un  à l'autre,  et  en 
envoyant  des  dons  aux  pauvres. 


Tcrsets  13, 
H. 

chap.  7.  5, 
etc. 
8.  3. 
etc. 

i cbap.  7.10.  | 
P».  7.17. 


chap.  8.17.  ■ 
Km.  56.  3, 
6. 

Zach.  2.11. 


23  Et  chacun  des  Juifs  se  soumit  A i 
faire  ce  qu’on  avait  commencé,  ot  ce  que 
lour  avait  écrit  Mardochée  ; 

24  parce  qu’Haman,  fils  d’Hammé- 
datha,  Agagien,  qui  opprimait  tous  le» 

Juifs, 'avait  machiné  contre  les  Juifs  du  : 4 chap.  3.  6, 
les  détruire,  et  qu’il  avait  jeté  Pur,  c’est-  | 7 . 

à-dire,  le  sort,  pour  les  exterminer  et  les 
détruire. 

25  1 Mais  quand  Ester  fut  venue  de-  , t verset» 

vont  le  roi,  il  commanda  par  lettres  que  ■ 
la  méchante  machination  qu ’Baman  chap.  7. 

avait  faite  contre  les  Juifs,  * rotorah&t  | c 

sur  sa  tète,  et  qu’on  lo  pendit,  lui  ot  ses  8. 

fils,  au  gibet.  I e 

26  C’est  pourquoi  on  appelle  ccs  jours  ! 

Purim , du  nom  de  Pur.  Et  suivant  «chap.  7. 
toutes  les  paroles  de  cotte  lettre,  et  selon  1*».  7. 

ce  qui  en  était  résulté,  et  ce  qui  leur 
était  arrivé, 

27  les  Juifs  établirent  et  se  soumirent, 
eux  ot  lour  postérité,  et  tous  ceux  * qui  r chap.  8.: 
se  joindraient  à eux,  à no  manquor  pas  Km.  56. 
à célébrer  ces  deux  jours,  selon  ce  qui 
en  avait  été  écrit,  et  dans  leur  saison,  Zach.  2.1 
chaque  année. 

28  Et  ils  ordonnèrent  que  la  mémoire 
do  ces  jours  serait  célébrée  et  solennUée 
dans  chaque  Age,  dans  chaque  famille, 
dans  chaque  province  et  dans  chaque 
ville,  et  qu’on  n ‘abolirait  point  ces  jours  1 
do  Purim  parmi  lo»  Juifs,  ot  que  la  mé- 
moire de  ces  jours-là  ne  s’effacerait 
point  en  leur  postérité. 

29  La  reine  Ester  aussi,  » fille  d’Abi-  y chap.  2.1 
haïl,  avec  Mardochée,  Juif,  écrivit  tout 
ce  qui  était  requis  pour  autoriser  cotte 
patente  de  Purim,  ponr  la  seconde  fois. 

30  Et  on  envoya  des  lettres  A tous  les 
Juifs,  par  * los  cent  vingt-sept  provinces  { : chap.  1. 
du  royaume  d’AssuéruB,  avec  des  parole»  | 
de  paix  et  de  vérité, 

31  pour  établir  ces  jours-là  de  Purim  ] 
dans  leur  saison,  comme  Mardochéo, 

Juif,  et  la  relue  Ester  l’avaient  ordonné, 
et  comme  ils  les  avaient  établis  pour 
eux -mêmes  et  pour  leur  postérité,  pour 
être  dos  monuments  de  • leur  jeûne  et  <*  chap-  4. 
de  leur»  cris.  1 

32  Ainsi,  l'édit  d'Ester  autorisa  cet 
arrét-l&  do  Purim,  comme  il  est  écrit 
dans  ce  livre. 

CHAPITRE  X. 

Gloire  de  Mardochée. 

PUIS  le  roi  Assuérus  imposa  un  tribut  « Gen.  10. 
sur  le  pays  et  sur  * les  lies  de  la  mer.  P*.  72.1 

2 Or,  pour  ce  qui  est  do  tous  los  ex-  ' £*s.  24.1 

ploits  de  sa  force  et  de  sa  puissance,  et  j 
de  la  description  de  la  magnificence  de  ! 

Mardochée,  * de  laquelle  le  roi  t'honora,  * chap.  8.1 
cos  choses  ne  sont-Hles  pas  écrites  dans  9. 

le  livre  des  Chroniques  des  rois  de  Médic 
et  de  Perse  ? 

3 Car  Mardochée  lo  Juif  fut  * le  second  « G«*n.  41 .4 
après  le  roi  Assuérus,  ot  il  fut  grand  2Chr.28. 
parmi  les  Juifs,  etagTéablo  A la  multi- 
, tude  de  ses  frère»,  * procurant  lo  bien  de  d IWh.  2.1' 

, son  peuple,  et  parlant  pour  la  prospérité  l’a  122.  ' 
i de  toute  sa  race.  ! 


i chsp.  4.  3, 
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LE  LIVRE  DE  JOB. 


CHAPITRE  I. 

Affliction  de  Job.  et  sa  (aliènes 

[ L y avait  un  homme  au  pays  de  * Huts, 


homme-là  était  e Intègre  et  droit  : il  , «•  chap.  2.  3. 
craignait  Dieu,  et  d „o  détournait  du  Gen.  6.  9. 
mal.  17.  1. 

2 Et  il  lui  naquit  sept  fils  et  trois  filles. 

3 Et  il  possédait  sept  mille  brebis,  d Prot.  8.13.  ‘ 
’ 16.  6. 


dont  le  nom  était  * Job;  et  cot  I trois  mille  chameaux,  cinq  cent»  couples 
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«le  bœufs  et  cinq  cents  ânesses,  et  un 
grand  nombre  «le  serviteur»  ; et  cot 
homme  ôtait  lo  plus  grand  do  tous  les 
Orientaux. 

4 Kt  ses  fils  allaient  les  uns  chez  les 
autres,  et  se  traitaient  chacun  à son 
tour;  et  ils  envoyaient  convier  au*ti 
leurs  trois  sœur,  pour  manger  ot  boire 

' avec  eux. 

5 Puis,  quand  le  tour  des  jours  do 
leurs  festins  ôtait  achevé,  Job  envoyait 
ver»  eux,  et  il  les  sanctifiait,  ot  to  levant 
do  bon  matin,  * il  offrait  des  holocaustes 
pour  chacun  d'eux.  Car  Job  disait  : 

! Peut-être  que  mes  enfants  auront  péchô, 

| et  qu'lis  auront  blasphémé  contre  Dieu 
dans  leurs  cœurs.  Kt  Job  en  usait  tou* 

' jours  ainsi. 

6 / Or,  il  arriva  un  jour  que  9 les  en- 
fants de  Dieu  vinrent  se  présenter  de- 
vant l'Eternel,  et  5 .Satan  aussi  entra 

i parmi  eux. 

7 Alors  l’Eternel  dit  À Satan  : D'où 
viens-tu  ? Et  Satan  répondit  à l'Eternel, 
disant  : • Je  riens  de  courir  çà  et  là  i>ar 
la  terre,  et  do  m’y  promener. 

8 Et  l’Eternel  lui  dit  : * N’aa-tu  point 
! considéré  mon  serviteur  Job,  qui  n’a 
I iioint  d'égal  sur  la  terre,  cet  homme 

* intègre  et  droit,  qui  craint  Dieu  et  qui 
I se  détourne  du  mal  ? 

| i)  Et  Satan  répondit  à l’Eternel,  di- 
1 sant  : Est-ce  en  vain  que  Job  craint 
Dieu  ? 

10  " No  l’as-tu  pas  environné  de  biens 
«le  toutes  parts,  et  sa  maison,  et  tout  ce 

l qui  lui  appartient  T " Tu  as  béni  l’œuvre 
| de  ses  mains,  et  son  bétail  a fort  rnulti- 
! plié  sur  la  terre. 

11  * Mais  étends  maintenant  ta  main, 
et  touche  tout  ce  qui  lui  appartient,  et 
tu  verras  s’il  * ne  te  maudit  |>ason  face. 

12  Et  l’Eternel  dit  à Satan  : Voilà, 
tout  ce  qui  lui  appartient  est  en  ton 
pouvoir;  mais  no  mets  point  la  main  sur 
lui.  Et  Satan  sortit  de  devant  la  face  de 
l’Eternel. 

13  * 11  arriva  donc  un  jour,  comme  les 
fils  et  les  filles  de  Job  mangeaient  et 
buvaient  dans  la  maison  de  leur  frère 
aîné, 

14  qu’un  messager  vint  à Job,  et  lui 
dit  : Les  bœufs  labouraient,  et  les  âtiesscs 
paissaient  auprès  ; 

15  et  ceux  de  Scéba  sc  sont  jetés  des- 
sus et  les  ont  pris,  et  Us  ont  passé  les 
serviteurs  au  AI  de  l'épée;  et  je  suis 
échappé  moi  seul  pour  te  le  rapporter. 

16  C’ct  homme  parlait  encore,  lors- 
qu’un autre  vint  et  dit  : Le  feu  de  Dieu 
est  tombé  des  cieux,  et  il  a brûlé  les 
brebis  et  les  serviteurs,  ot  les  a consu- 
més ; et  je  suis  échappé  moi  seul  pour  te 
le  rapporter. 

17  Cet  homme  parlait  encore,  lors- 
qu’un autre  vint  et  dit  : Les  Caldéens, 
rangés  en  trois  bandes,  se  sont  jetés  sur 
les  chameaux  et  les  ont  pris,  et  Ub  ont 
passé  les  serviteurs  au  Al  de  l'épée;  et 
je  suis  échappé  moi  seul  pour  te  le  rap- 
porter. 

18  Cet  homroo  parlait  encore,  lors- 
qu’un autre  vint  et  dit  : r Tes  flls  et  tes 
Ailes  mangeaient  et  buvaient  daus  la 
maison  do  leur  frère  aîné  ; 

19  et  voici,  un  grand  vent  s'est  levé  au 
delà  du  désert,  qui  a donné  contre  les 
quatre  coins  do  la  maison,  si  fortement 
qu’elle  est  tombée  sur  ces  jeunes  gens, 
et  ils  sont  morts  ; et  je  suis  échappé  moi 
seul  pour  te  le  rapporter. 

20  Alors  Job  se  leva,  * et  il  déchira 
son  manteau,  et  il  rasa  sa  tête,  * et  se 
jetant  par  terre,  il  so  prosterna  devant 
Dieu; 

21  et  il  dit  : * Je  suis  sorti  nu  du 
ventre  do  ma  mère,  ot  j’y  retournerai 
nu.  * L’Eternel  Pavait  donné,  9 i’Etor- 


F.ph.  5.20. 
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« chap.  1.  6. 


5 chap.  1.  7. 


c chap.  1.  1, 


nel  7’a  Oté;  "que  le  nom  de  l'Eternel 
soit  béni  î 

22  Dans  toutes  ces  choses,  * Job  no 
pécha  point,  ot  il  n’attribua  rien  do  mal  a chap.  2.10. 
convenable  à Dieu. 

CHAPITRE  IL 

Job,  frappé  d’un  grand  ulcère,  est  visité  par 
•es  amis. 

OR,  * il  arriva  encore  un  jour  que  les 
enfants  de  Dieu  étant  venus  pour  se 
présenter  devant  l'Eternel  » ot  Satan 
aussi  étant  entré  ]>armi  eux,  pour  se 
présenter  devant  l’Eternel, 

2 l'Eternel  dit  à Satan  : D'où  viens- 
tu  ? * Et  Satan  répondit  à l’Eternel,  di- 
sant : Je  r iens  de  courir  çà  ot  là  par  la 
terre,  et  de  m’y  promener. 

3 Et  l'Eternel  dit  à Satan  : N’as-tu 
point  considéré  mon  serviteur  Job,  qui 
| n’a  point  d’égal  sur  la  terre,  cet  homme 
! * intègre  ot  droit,  qui  craint  Dieu  et  qui 
se  détourne  du  mal  ? Tu  vois  comme 
* il  garde  encore  son  intégrité,  et  cepen- 
dant tu  m’as  incité  contre  lui  * pour 
l'engloutir  sons  sujet. 

4 Et  Satan  répondit  à l'Eternel,  di- 
sant : Chacun  donnera  peau  pour  peau, 
et  tout  ce  qu'il  a pour  sa  vie. 

5 / Mais  étends  maintenant  ta  main, 
et  touche  9 ses  os  et  sa  chair,  et  tu  ver- 
ras s'il  no  te  maudit  pas  en  face. 

I 6 * Et  l'Eternel  dit  à Satan  : Voici,  il 
est  en  ta  main  ; prends  seulement  garde 
de  toucher  à sa  vie. 

7 Ainsi,  Satan  sortit  de  devant  l’Eter- 
nel,  et  frappa  Job  d'un  ulcère  malin, 

! * depuis  la  plante  du  pied  jusqu'au  som- 
met de  la  tète. 

8 Et  il  prit  un  morceau  de  pot  de  terre 
pour  se  gratter,  * et  il  était  assis  dans  la 
cendre. 

9 Et  sa  fepime  lui  dit  : * Tu  conserve- 
ras encore  ton  intégrité  ? Bénis  Dieu,  et 
meurs. 

10  Et  il  lui  répondit  : Tu  parles  comme 
une  femme  insensée.  " Quoi  ! nous  rece- 
vrons les  biens  de  la  main  de  Dieu,  et 
nous  n'en  recevrons  point  lus  maux  ? 

H Dans  toutes  ces  choses,  Job  ® ne  pécha 
point  par  ses  lèvres. 

11  Or,  * trois  des  intimes  amis  de  Job, 

Eliphaz,  • Thémanito,  llildad,  ' Hçuhitc, 
ot  Tsophar,  Nahamathite,  ayant  appris 
! tous  les  maux  qui  lui  étaient  arrivés, 
partirent  chacun  du  lieu  où  ils  étaient, 
et  convinrent  ensemble  d’un  jour  pour 
venir  * s’affliger  avoc  lui  et  pour  le  cun- 
: solcr. 

12  Oes  amis , levant  de  loin  leurs  yeux, 
ne  le  reconnurent  point,  ot  élevant  leur 
voix,  ils  pleurèrent  et  déchirèrent  cha- 
cun son  manteau,  ‘ et  répandireut  de  la 
poudre  sur  leur»  tètes,  en  la  jetant  en 
l'air  vers  les  deux. 

13  Et  ils  s'assirent  à terre  avec  lui 
pendant  sept  jours  et  sept  nuits,  et  nul 
d'eux  ne  lui  dit  aucune  parole,  car  ils 
voyaient  que  sa  douleur  était  fort 
* grando. 

CHAPITRE  m. 

Plaintes  criminelle*  de  Job  sur  ses  afflictions; 
il  maudit  le  jour  de  ta  nais.»  an  ce. 


I 


8. 

d chap. 

27.  6, 
6. 

e chap. 

9.17. 

/ chap. 

1.11. 

y chap.  19.20. 

h chap. 

1.12. 

i K«a. 

1.  6. 

k chap. 

42.  C. 

Blé.  27.30. 

/ chap.  21.15. 

»n  chap.  1.21. 

| Iloiu.  12.12. 

I Jacq.  5.10, 

11.  > 

j m chap.  1.22. 

o Ps.  39.  2. 

' />  Frov.  17.17. 

| y Gcn.  38.11. 

Jfr.  1S>.  ï. 

| 

r Gcn.  25.  2. 

t 

s chap.  42.11 
Sett.lS.lf, 


t Lam.  2.10. 
Eté.  27.30. 


APRÈS  cela.  Job  ouvrit  sa  bouche  et 
maudit  son  jour; 

2 et  prenant  la  parole,  il  dit  : 

3 * Que  le  jour  auquel  je  naquis  pé- 
risse, et  la  nuit  en  laquelle  U fut  dit  : 

I Un  homme  est  né  ! 

i 4 Que  ce  jour-là  ne  soit  que  ténèbres  ! 

! que  Dlou  ne  le  recherche  point  d’en  j 
! haut,  et  qu’il  no  soit  point  éclairé  de  la 
lumière 

5 Que  les  ténèbres  et  * l’ombre  de  la 
1 mort  rendent  ce  jour  souillé  ! que  les 


a chap.  10.18, 
19.  : 

Jér.  15.10. 
20.14.  ] 

5 chap.  10.21, 

22. 

16.16.  ! 
28.  3. 
28  4. 
44.20.  ; 
107.10, 
14. 

Jér.  13.10. 

I 


Ps. 


JOB,  IV.  V. 


B**.  11.  4. 

30.33. 
2Thess.2.  8. 
Apoo.  2.1C. 


* II  ab.  3.16.  ! 


nuées  obscures  demeurent  sur  lui  ! qu’on  ; 6*  Ta  piété  n’a-t-elle  pas  ôté  ton  ! b chsp.  1.  1. 

i l’ait  on  horreur  comme  un  Jour  d’amer-  1 espérance,  et  l’intégrité  de  tes  voles,  ton  j 
1 tumo  ! attente  ? e Prov.  3.26. 

! 6 Que  l’obscurité  couvre  cette  nuit-là  ! | 7 d Rappelle  en  ta  mémoiro,  je  te  prie, 

qu'on  ne  /«mette  paB  parmi  les  jours  do  qui  est  l’innocent  qui  ait  jamais  péri;  et  d Ps.  37.25. 
l'année,  et  qu’ello  no  soit  point  comptée  ; où  est-ce  que  les  hommes  droite  ont  été 
dans  les  mois  ! exterminés  ? 

1 7 Voilà, que  cette  nult-là  soit  solitaire,  8 * J’ai  toujours  vu  que  ceux  qui  la-  e P*.  7.15.  \ 

et  qu’on  no  s’y  réjouisse  point  ! bourent  l’iniquité  ot  qui  sèment  l’ou-  Prov.  22.  8. 

8 Que  coux  qui  maudissent  les  jours,  trage,  les  moissonnent.  Osée  10.13. 

! et  ceux  qui  sont  toujours  prétu  à renou-  9 Ils  périssent  par  le  souffle  do  Dlou,  GaL  6.  7, 

: voler  leur  deuil,  la  maudissent!  / et  ils  sont  consumés  par  le  vent  de  sa  8.  » 

9 Que  les  étoiles  do  son  crépuscule  colère. 

soient  obscurcios  ! qu’elle  attende  la  lu-  i 10  Le  rugissement  du  lion,  ot  le  cri  du  / chap.  1.19. 

miôre,  mais  qu'il  n’y  en  ait  point,  et  grand  lion  cesse;  9 les  dents  dos  lion-  j 15.30.  j 

qu'elle  ne  voie  point  les  rayons  do  l'au-  ccaux  sont  arrachées.  Bxo.  15.  8. 

rore  ; 11  A Le  lion  périt  fauto  de  proie,  ot  les  B**.  11.  4.  j 

| 10  parce  qu’elle  n’a  pas  fermé  le  petits  du  vieux  lion  ont  été  écartés.  J 30.33. 

| ventre  qui  m’a  porté,  et  qu’elle  n’a  12  Pour  moi,  une  parole  m’a  été  ! 2The*s.2.  8.  j 

| point  caché  à mes  yeux  le  tourmont  qui  adressée  e n secret,  et  mon  oreillo  en  a Apoo.  2.16.  j 
m'accable.  entendu  quelque  peu.  I 

chap.  10.18.  11  c Que  ne  suis-je  mort  dès  la  ma-  13  • Pendant  les  pensées  diverses  des  g Ps.  58.  7. 

; trico  ! Quo  ne  Buis-je  expiré  aussitôt  que  visions  de  la  nuit,  quand  un  profond 

j je  suis  sorti  du  ventro  de  ma  mère!  sommeil  assoupit  les  hommes,  , A P*.  84.11.  | 

G en.  30.  3.  12  * Pourquoi  m’a-t-on  roçu  sur  les  ge-  14  une  frayeur  et  * un  tremblement 

E*a.  66.12.  I noux?  Et  pourquoi  m'a-t-on  présenté  mo  saisit,  qui  pénétra  tous  mes  os.  |<  eh ap.  33.15.  j 

des  mamelles,  afin  quo  je  les  suçasse?  15  Un  esprit  passa  devant  moi,  qui 

13  Car  maintenant  je  serais  couché  me  fit  hérisser  les  cheveux,  k Usb.  3.16.  : 

! dans  le  tombeau,  et  je  me  reposerais;  16  et  il  se  tint  là,  mais  je  ne  connus 

je  dormirais;  dés  lors  j’aurais  été  en  point  son  visage;  une  figure  d’homme 
j repos,  était  devant  mes  yeux,  et  j’entendis  une 

14  avec  les  rois  et  les  gouverneurs  do  voix  basse  qui  disait  : 

chap.  15.28.  j la  terre,  * qui  se  bâtissent  dos  soli-  17  1 L’homme  sera-t-il  plus  juste  que  j i chap.  9.  2. 

! tuiles;  Dieu  ? L'hommo  sera-t-il  plus  pur  que  . 

I 15  ou  avec  les  princes  qui  avalent  de  celui  qui  l’a  créé  ? 

! l’or,  et  qui  avaient  rempli  leurs  maisons  18  "*  Voici,  il  ne  s’assuro  point  sur  ses  m chap.  15.15. 
d’argent.  serviteurs,  et  il  mot  do  la  lumière  dans  25.  5. 

P*.  58.29.  16  Ou  pourquoi  n’ai-jo  pas  été /comme  ses  anges;  2Pier.  2.  4. 

un  avorton  caché,  comme  les  petits  en-  19  ” combien  plus  ceux  qui  demeu- 
! fants  qui  n'ont  jamais  vu  la  lumiéro  ? rent  dans  ° des  maisons  d’argile,  dont  le  - » chap.  15.16. 

17  C'est  là  que  les  méchants  ne  tour-  fondement  est  dons  la  poudre,  seront-  i 

> montent  plus  porsonne,  et  que  ceux  qui  ils  consumés  à la  rencontre  d'un  ver-  o 2 Cor.  4.  7. 
i ont  perdu  leur  force  se  reposent.  miascau  ? 

18  C'est  là  que  coux  qui  avalent  été  20  Ils  sont  détruits  du  matin  au  soir,  1 
liés  ensemble,  jouissent  du  repos  et  sans  qu’on  y prenne  garde  ; et  Us  péris-  j 

; chap.  39.10.  , 9 n’entendent  plus  la  voix  de  l’exacteur,  sent  pour  toujours. 

I 19  Le  petit  ot  le  grand  sont  là,  et  l’es-  21  L’excellence  qui  était  en  eux,  n est-  \ 
i clave  n’est  plus  là  sujet  à son  maître.  ello  pas  passée  ? Ils  meurent  sanB  avoir 
\ Jér.  20.18.  • 20  * Pourquoi  la  lumière  est-elle  don-  été  sages. 

i née  au  misérable,  ot  la  vio  à ceux  qui  v 

i 2 Roi*  4.27.  | ont  • le  cœur  outré;  CHAI  ITKL  V. 

• I 21  * qui  attendent  la  mort,  et  ello  no  EUphai  oontinus  sa  censure  contre  Job. 

A Apoc.  9.  6.  vient  point,  et  qui  la  recherchent  plus  ' 

que  le»  trésors;  pRIK  maintenant  : y aup-t-U  qucl- 

22  qui  «eraiont  ravi»  de  Joie,  et  qui  an-  qu'un  qui  to  répomlo?  Et  i qui  ■■  l'<  37.  J5. 

raient  do  grandi  transport»  s'ils  avaient  d'entre  les  «aint»  t'adre»»era»-tu  ? „ 

trouré  le  sépulcre  ? 2 Certainement  lacolèro  tue  I înienaé,  li.  i. 

i ^ Pourquoi  la  lumière  eit-clU  don-  ut  lu  dépit  fait  mourir  celui  qui  e.t  de»- 
nie  à l'hommo  auquel  le  chemin  eut  ca-  titué  de  son,.  b 

i chau  lé.  8.  ohé, 1 et  que  Dieu  a couvert  de  tous  cétés  3 “ J'ai  vu  l'insensé  qui  jetait  dea  ra-  UK.155. , 

Lara.  3.  7.  detinibrett  clne»;  mal«  J'ai  auaaitftt  maudit  aa  do- 

24  Car  je  soupire  avant  que  de  man-  meure.  ......  * c p 

ger,  et  mes  cris  coulent  comme  des  4 * Ses  enfants,  bien  loin  de  iroMscr  | 

ftux  leur  sûreté,  sont  écrasés  à la  porte,  sans  a G«n.  3.1*- j 


qu’un  qui  to  réponde?  Et  à qui;**  P*-  37.35, 

iM-fl  I oh  h ni  n tu  t'adresse  ras- ttt  ? 56. 


b Vu  109.18. 
119.155. 


23  Car  co  que  Je  craignais  le  plus  qu’il  y ait  personne  qui  les  délivre, 
l’est  arrivé,  et  co  que  j'appréhendais  5 L’affamé  dévoro  la  moisson  de  cet 


d Gea.  3.17- 
19. 


est  tombé  sur  mol.  ’ " homme,  l’enlevant  même  d entre  le»  ; * cbap.  9.10. 

26  j0  n'ai  point  eu  de  paix,  jo  n’ai  épines,  * et  le  voleur  engloutit  ses  biens,  i »*.  o.  1 

point  ou  do  repos  ni  de  calme;  et  le  « Carie  tourment  ne  sort  point  de  la 


trouble  est  venu  sur  moi.  poudre,  et  le  travail  ne  germe  point  ne  i ••  •“ 

faterro;  j "J-J 

CH  \PITRF  IV  7 d bion  que  l'hommo  naisse  pour  le  Rom.  il. 33 

_ * . J . .’  . travail,  comme  les  étincelles  s’élèvent 

Censure  d Ehphai  A Job.  pour  vier.  /chap.  28  26 

1 LORS  Eliphai,  Thénumite,  prit  U H Certainement,  J'aurai  recoure  nu  «-J» 

I parole  et  dit  : Dieu  fort  i et  j'adreuerel  mo»  parole»  d ** 

2 Si  nous  entreprenons  de  to  parler.  Dieu,  : 

! te  fàchoras-tu  ? Mais  qui  pourrait  retc-  9 # qui  fait  des  choses  si  grandes  qu  on  J6r.  6 « 

i ulr  se»  paroles?  ne  les  peut  sonder,  et  qui  fait  tant  de  10  J» 

3 Voilà,  tu  «i  as  toi-même  Instruit  chose»  merveilleuses  qu’on  no  les  peut 

. plusieurs,  - et  tu  as  soutenu  les  mains  compter;  Aot  l4  ‘* 

oui  étaient  affaiblies.  10  / qui  répand  la  pluio  sur  ta  face  do 

1 4 Tes  paroles  ont  redressé  ceux  qui  la  terre,  et  qui  onvoie  les  eaux  sur  les  9 J™  * \ 

chancelaient, et  tu  a»  affermi  les  genoux  j campagnes;  I*.  il».  1 

oui  pliaient.  11  9 qui  élève  ceux  qui  étaient  abals-  | 

5 Et  maintenant  quo  ceci  t’est  arrivé,  sés,  et  qui/ait  que  ceux  qui  étaient  dans  A Néb.  4.1a 
tu  perds  courage  ; le  mal  t’a  atteint,  et  1 l'affliction,  sont  élovés  ot  délivré».  V*  3J-}J 

tu  es  tout  éperdu.  I 12  * Il  dissipe  les  projets  des  homme»  E*a.  8.10 


oudre,  et  le  travail  ne  germe  point  de 


CHAPITRE  IV. 

Censure  d’Eliphas  A Job. 

4 LORS  Eliphaz,  Thémanite,  prit  la 
} parole  et  dit  : 

2 Si  nous  entreprenons  de  te  parler, 
! te  fàchoras-tu  ? Mais  qui  pourrait  retc- 
i nlr  so»  paroles? 


P*.  40.  6. 

72.18.  | 
145.  8. 
Rom.  11.33. 


/ chap.  28.26. 
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147.  8. 
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t 1 Roi*  19.  4. 


/ Act.  20.20. 
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E«a.  57.15. 
Osée  11.  9. 


job,  vr.  vu. 


rusés,  en  sorte  qu’ils  ne  viennent  point  à 
bout  <lo  leurs  desseins. 

13  * Il  surprend  les  sagos  dans  leur  ■ 
ruse , et  le  conseil  des  pervers  est  ren- 
versé. 

14  Au  milieu  du  jour  il»  rencontrent 
les  ténèbres,  * et  Us  marchent  A tâtons 
en  plein  midi,  comme  dans  la  nuit.  i 

15  1 Mai*  il  délivre  le  pauvre  do  leur 
épée,  de  leur  bouche,  et  de  la  main  do 
l'homme  puissant. 

16  **  Ainsi  le  pauvre  remporte  ce  qu’il 
a espéré  ; mais  le  méchant  a la  bouche 
fermée. 

l/*  Voici,  oh  ! qu'heureux  est  l’homme  ' 
que  Dieu  châtie  ! Ne  rejette  donc  point 
le  châtiment  du  Tout-Puissant. 

18  0 Car  c'est  lui  qui  fait  la  plaie,  et  " 
qui  la  bande;  il  blesse,  et  ses  mains 
| guérissent. 

I 19  p 11  te  délivrera  dans  six  afflictions, 
et  à la  septième  9 lo  mal  ne  te  touchera 
point. 

20  r Dans  un  temps  do  famine,  il  te 

I garantira  do  la  mort,  et  de  l’épée  en  : 
j temps  de  guerre. 

21  1 Tu  sera»  à couvert  du  fléau  de  la 
langue,  et  tu  n’auras  point  peur  do  la 
désolation  quand  ello  arrivera. 

22  Tu  riras  durant  la  désolation  et  la 
famine , * et  tu  n’auras  point  peur  des 
bétes  de  la  terre. 

23  11  Tu  auras  même  la  paix  avec  les 
pierres  des  champs,  et  tu  seras  en  paix 
avec  les  bétes  sauvages. 

24  Kt  tu  verras  la  prospérité  dans  ta 
tente,  et  tu  prendras  soin  do  ta  demeure, 
et  tu  ne  pécheras  point. 

25  * Tu  verras  ta  postérité  s’augraon-  i 
ter,  et  tes  descendants  croître  9 comme 
l’herbe  de  la  terre. 

26  * Tu  entreras  vieux  au  sépulcre  , 
comme  un  monceau  de  gerbes  qu’on 
serre  en  sa  saison. 

27  Voilà,  nous  avons  examiné  la  chose,  ! 
et  ello  est  comme  nous  te  lo  disons. 
Kcouto-le,  et  coniidôrc-ic  pour  ton  bien. 

CHAPITRE  VI. 

Job  décrit  la  grandeur  de  *ou  affliction,  et 

se  plaint  de  la  sévérité  soupçonneuse  de  s es  j 

amis. 

MA  18  Job  répondit  et  dit  : 

2 Plût  à Dieu  que  ce  qui  m’afflige  I 
fût  bien  pesé,  et  quo  ma  calamité  fût 
mise  dans  une  balance  ' 

3 Car  elle  se  trouverait  plus  pesante 
4 que  le  sable  de  la  mer;  4 c’est  pour-  : 
quoi  les  paroles  me  manquent. 

4 ‘Car  les  flèches  du  Tout-Puissant 
sont  en  moi  ; mon  esprit  en  buc©  le  ve-  i 
nln  : **  les  frayeurs  de  Dieu  se  rangent  en  * 
bataille  contre  moi. 

5 L’âne  sauvage  crio-t-il  auprès  de  | 
’herbo,  et  le  bœuf  mugit-il  auprès  de 
son  fourrage  ? 

6 Mange-t-on  sans  sel  ce  qui  est  fado? 
Trouve-t-on  du  goût  dans  lo  blanc  d’un  I 
œuf  ? 

7 Ce  que  mon  âme  refusait  de  toucher 
est  devenu  pour  moi  commo  un  pain  do 
langueur. 

8 Plût  à Dieu  que  ce  que  je  demande  I 
m’arrivât,  et  que  Dieu  me  donnât  ce  que  ! 
j’attends; 

9 * et  que  Dieu  voulût  me  réduire  en 
poudre,  et  laisser  aller  sa  main  pour 
j m’achever  ! 

10  Mais  j’ai  pourtant  cette  consola- 1 
| tion  (bien  que  la  douleur  me  consume  et 
qu’elle  ne  m’épargne  point),  / que  je  n’ai 
point  caché  les  paroles  du  Dieu  9 saint. 

Il  Quelle  est  ma  force,  que  je  puisse  j 
espérer  ? et  quelle  est  ma  fln,  que  je  pro- 
“ longe  ma  vie  ? 

12  Ma  force  est-elle  une  force  de  pierre, 

( et  ma  chair  est-elle  d’acier  ? 


13  N'est-il  pas  vrai  quo  je  ne  trouve  i 
plus  de  secours  en  moi,  et  quo  toute  res- 
source m’est  ôtée  ? 

14  5 Celui  qui  n’en  peut  plus  devrait 
avoir  des  faveurs  de  son  intime  ami; 
mais  il  a abandonné  la  crainte  du  Tout-  j 
Puissant. 

15  • Mes  amis  m'ont  manqué  comme 
un  torrent,  * et  comme  le  cours  im|>é-  ] 
tuoux  des  torrents  qui  passent  ; 

16  qui  tarissent  par  la  gelée,  et  sur  les- 
quels la  neige  s'amasse  ; 

17  et  qui , lorsque  la  chaleur  vient,  I 
manquent  ; et  quand  ils  sentent  la  cha- 
leur, ils  disparaissent  et  s’écoulent  de 
leur  lieu  ; 

18  qui,  serpentant  çà  et  là  par  les  che- 
mins, se  réduisent  à rien  ot  ko  perdent. 

19  Lob  troupes  des  voyageurs  de  *Témn 
y pensaient;  ceux  qui  vont  à “ 8céba  s’y 
attendaient  ; 

20  ” mais  ils  sont  honteux  d'avoir  es- 
péré ; ils  étaient  allés  jusque-là,  et  ils  en 
ont  rougi. 

21  ® Maintenant  vous  no  me  serves  de 
rien.  Vous  avez  vu  ma  calamité, 9 et  vous  1 
en  avez  eu  horreur. 

22  Est-co  que  je  vous  ai  dit  : Apportez-  ! 
moi  et  faites-moi  des  présents  do  votre 
bien  ; 

23  ot  délivrez-moi  de  la  main  de  l’en- 
nemi, et  rachetez-moi  de  la  main  des 
puissants  ? 

24  Knseignoz-moi,  ot  je  me  tairai,  ot  ! 
faites-moi  entendre  en  quoi  j’ai  tort. 

25  Oh  ! quo  des  paroles  do  vérité  ont 
de  force  ! mais  à quoi  sert  votre  cen- 
sure ? 

26  ATavez-vous  donc  des  parole»  que 
pour  me  reprendre  ? Et  les  discours  d’un 
homme  qui  n'a  plus  d’espérance , ne 
sont-ils  que  du  vent  ? 

27  Vous  vous  jotteriez  même  sur  un 
orphelin,  puisque  vous  vous  efforcez 
d’accabler  votre  intimo  ami. 

28  Maintenant  donc,  jetez,  je  vous 
prie,  les  yeux  sur  moi,  et  voyez  si  je 
mens  en  votro  présence. 

29  9 Revenez  d vous- mêmes,  je  vous 
prie,  et  qu’il  n’y  ait  point  d’injustice; 
revenez,  car  lo  droit  est  de  mon  cAté. 

30  Y a-t-il  de  l’iniquité  danB  ma  lan- 
gue ? r Et  mon  palais  ne  sait-il  pas  dis- 
cerner mes  malheurs  ? 

CHAPITRE  VIL 

Job  continue  h se  plaindre  de  sa  mlière,  et  prie 
Dieu  d’avoir  pitié  de  lui. 

N’Va-t  il  pas  comme  une  guerre  or- 
donnée aux  mortels  sur  la  terre, “et  j 
leurs  jours  ne  sont-ils  pas  comme  les 
jours  d'un  mercenaire  ? 

2 Comme  un  serviteur  ne  soupire 
g’u'après  l’ombre,  et  comme  un  ouvrier 
attend  son  salaire, 

3 ainsi  on  m’a  donné  pour  mon  par-  ! 
tage  des  moi»  qui  no  m'apportent  rien;  i 
et  un  m’a  ordonné  dos  nuits  do  travail.  I 
4 4 si  je  suis  couché,  jo  dis  : Quand  me  j 
lèverai-je.  et  quand  est-ce  que  la  nuit 
aura  achevé  sa  mesure  ? et  jo  m’inquiète  : 
cruellement  jusqu’au  point  du  jour. 

5 * Ma  chair  ost  couverte  do  vors  et  de 
motte»  de  poudre  ; ma  peau  sc  crevasse 
et  se  dissout. 

6 «J  Mes  jours  ont  passé  plus  légère- 
ment que  la  navette  d’un  tisserand,  et  : 
ils  se  consumont  sans  espérance. 

7 Souviens -toi.  Etemel!  *que  ma  vie 
est  un  vent,  et  quo  mon  œil  ne  reverra 
plus  le  bien. 

8/  L’œil  do  ceux  qui  me  regardent  ne 
me  vorra  plus  ; tes  yeux  seront  sur  moi,  I 
et  je  ne  serai  plus. 

9 Comme  la  nuée  se  dissipe  et  s’en  vu, 

9 ainsi  celui  qui  descend  au  sépulcre  ne 
remontera  plus. 


k Prov.  17.17. 


i P*.  38.12. 

41.10. 

k Jér.  15.18. 


I Geo.  25.15. 

»»  1 Roi»  10.  1. 
Ps.  72.10. 
Eli  27.22. 
23. 

n Jér.  14.  3. 
o chap.  13.  4. 


p Ps.  38.12. 


ç chap.  17.10.  : 

r chap.  12.11. 

34.  3.  ; 


n chap.  14.  5,  , 

13, 

14.  : 

Ps.  39.  5. 

b Peut.  28.67. 

r Esa.  14.11. 

tf  chap.  9.25.  , 
17.11. 
Esa.  38.12. 

e chap.  8.  9. 
14.  1, 

2 

fi! 

16.22.  i 
P».  78.39.  | 

89.48.  1 
90.  5,  , 


102.12. 
103.15. 
144.  4. 
Esa.  40.  6. 
Jac«|.  4.14.  ' 
1 Picr.  1.24. 

/ chap.  20.  9. 

g 2Sam.l2.2S» 
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10  II  no  reviendra  plus  dans  sa  maison,  ) 
i h chap.  8.13.  4 et  le  lieu  où  il  était  ne  le  connaîtra 

P*.  103.10.  plus. 

11  » C’est  pourquoi  je  ne  retiendrai 
i 1*4.  39.  2,  point  ma  bouche  ; jo  parlerai  dans  l’af- 

10.  diction  de  mon  esprit,  * et  je  m’entre-  ! 
tiendrai  dans  l’amertume  de  mon  cœur. 
k obap.  10.  1.  12  Suis-je  une  mer,  ou  quoique  grand 

poisson,  que  tu  m’aies  ainsi  resserré  ? 

I chap.  9.27.  ' 13  i Quand  Je  dis  : Mon  lit  me  soula- 

gera, ma  couche  emportera  </ uelque  chose 
; de  ma  peine  ; 

j 14  alors  tu  m'étonne»  par  dos  songes, 

! et  tu  me  troubles  par  des  visions. 

15  C’est  pourquoi  je  choisirais  d’ôtre 
! étranglé,  et  do  mourir,  plutôt  que  de 
j conserver  mes  os. 

16  Je  suis  ennuyé  de  la  vie,  et  je  no 
™ chap.  10.20.  vivrai  pas  toujours.  "*  Retire-toi  de  moi , 

14.  6.  * car  mes  Jours  ne  sont  que  vanité. 

17  0 Qu’cst-co  que  do  l’homme  mortel,  j 
n Pa.  62.10.  quo  tu  en  fasses  un  si  grand  cas,  et  que 

tu  penses  à lui, 

o Pi.  8.  5.  18  que  tu  lo  châties  chaque  matin,  et 

144.  3.  que  tu  l’éprouves  tout  moment? 

Héb.  2.  6.  19  Jusqu’à  quand  différeras-tu  de  te 

retirer  de  moi  ? et  ne  ine  permettras-tu 
point  d’avalor  ma  Balivo  3 

P P*.  36.  7.  20  J'ai  péché;  que  te  forai -je, p conser- 

vateur dos  hommes  ? 7 Pourquoi  m’as- tu 
q chap.  16.12.  : mis  pour  être  en  butte,  et  pour  m’être  à 

Ps.  21.13.  j charge  à moi-môme  ? 

Latn.  3.12.  I 21  Et  pourquoi  n’ôtos-tu  pas  mon  pé- 
ché, et  ne  fais-tu  pas  passer  mon  ini- 
quité ? Car  je  vais  m’endormir  mointe- 
tonant  dans  la  poussière  ; et  si  tu  me 
cherches  le  matin,  je  ne  serai  plus. 


u chap.  34.12, 

17. 

Gen.  18.25. 
Dent.  32.  4. 
2 <’br.l9.  7. 
Dan.  9.14. 
Bam.  3.  5. 

b chap.  1.  6, 

18. 

: c chap.  5.  8. 
11.18. 
22.23, 
etc. 

! d chap.  15.18. 
Dcut.  4.32. 
32.  7. 

I e chap.  7.  6, 
7. 

. Gen.  47.  9. 
1 1 Chr.29.15. 

i Pi  39.  6. 
102.12. 
144.  4. 

/ Pa.  129.  6. 
Jér.  17.  6. 

' g chap.  11.20. 
18.14. 
27.  8. 
L'a.  112.10. 
Prov.  10.28. 

IA  K*a.  59.  5, 
6. 

i chap.  27.19. 


CHAPITRE  VIII. 

BUdad  censure  Job,  comme  contestant  avec 
Dieu  sur  sa  justice. 

ALORS  BUdad,  Sçuhite,  prit  la  parole 
et  dit  : 

' 2 Jusqu'à  quand  parleras-tu  ainsi,  et 

les  paroles  de  ta  bouche  seront -elles 
' comme  uu  vont  impétueux  ? 
j 3 * Le  Dieu  fort  renversoraifc-il  l’équité, 
et  lo  Tout-Puissant  renverserait  - il  la* 
justice  ? 

4 i Si  tes  enfants  ont  péché  contre  lui, 1 
il  les  a aussi  abandonnés  à leur  péché, 
i 0 e Mais  si  tu  recherches  le  Dieu  fort  ; 
dès  le  matin,  et  que  tu  demaudos  grâce 
! au  Tout-Puissant; 

6 si  tu  es  pur  et  droit,  certainement  U : 
»o  réveillera  pour  toi,  et  il  fora  régner  la 
paix  dans  l’habitation  do  ta  juBtico. 

7 Et  si  ton  commencement  a été  petit, 
ta  dernière  condition  sera  beaucoup  plus 
grande. 

8 Car,  Jo  te  prie,  interrogo  les  racos 
précédentes,  ot  applique-toi  à t’informer  j 
avec  soin  de  leurs  pères. 

6 * Car  pour  nous,  nous  ne  sommes 
gue  d’hier,  et  nous  no  savons  rien , parce ! 
que  no»  jour»  sont  sur  la  terre  comme  I 
uno  ombre. 

10  .Vais  ceux-là  no  t’enselgnoront  ils 
pas,  ne  to  parleront-ils  pas,  et  ne  tire- 
ront-ils pas  ces  discours  do  leur  cœur? 

11  Le  jonc  montera-t-il  sans  le  limon  3 
L’herbe  des  marais  croltra-t-elle  sans 
eau  3 

12  / No  se  flétrira-t-ollo  pas,  môme 
avant  toutes  les  herbos,  bien  qu’elle  soit 
| encore  dans  sa  vordurc,  et  qu’on  no  la 
cueille  point? 

13  ÿ II  en  sera  ainsi  des  voies  de  tous 
ceux  qui  oublient  le  Dieu  fort;  ot  l’at- 
tento  de  l’hypocrite  périra. 

14  Bon  ospéranco  sera  frustrée,  ot  sa 
confiance  sera  comme  * uno  maison 
' d’araignée. 

1 15  * Il  s'appuiora  sur  sa  maison,  mais 

ollo  n’aura  point  de  fermeté  ; il  pen-  j 
sera  l'affermir,  mais  ollo  ne  subsistera 

1 point. 


16  .Vais  lo  juste  est  plein  do  vigueur, 
comme  une  plante  oxposée  au  soleil,  ! 
et  ses  jets  poussent  par-dessus  son  jar-  : 
din. 

17  Ses  racines  s’entrelacent  près  des 
sourcos,  et  elles  embrassent  les  pierres 
des  bâtiments. 

18  * Fera-t-on  qu'il  no  soit  plus  en  Ba  k chap.  7.10. 

place,  et  que  le  lieu  oà  il  était  no  le  re-  20.  9.  J 

connaisse  plus,  et  dise  : Jo  no  t’ai  point  Ps.  87.36. 
connu  ? 

19  Voilà  la  Joio  qu'il  reçoit  de  sa  con- 
duite, et  mémo  il  on  germera  d’autres 

1  do  la  poussière  après  lui.  , t Ps.  113.  7. 

20  Voilà,  le  Dieu  fort  ne  rejetto  point 
l’homme  qui  vit  dans  l’intégrité,  et  il  ne  J 
soutient  point  la  main  des  méchants. 

21  Ainsi,  il  remplira  ta  bouche  do  ' 
joio,  et  tes  lèvres  do  chants  d’allégresse. 

22  M Ceux  qui  te  haïssent  seront  cou-  [ *»  Ps.  35.26.  | 

verts  de  honte,  et  la  maison  des  mé-  j 109.29.  j 

chants  ne  subsistera  plus. 

i ! 

CHAPITRE  IX. 

Job  répond  qu’il  ne  se  regarde  point  comme 
innocent. 

MAIS  Job  répondit  et  dit  : 

2  Certainement,  je  sais  quo  cela  est 
ainsi;  * et  comment  l'homme  mortel  se  a Ps.  148.  2. 
justifler&lt-il  devant  lo  Dieu  fort  ? > Rom.  3.20. 

3  S’il  vout  plaider  avoc  lui,  il  ne  lui 
répondra  pas  sur  un  seul  article,  de 
mille  qu'on  lui  proposera. 

4  /Heu  est  sage  de  cœur,  et  tout-puis- 
sant en  force.  Qui  est-ce  qui  s’est  opposé 
& lui,  et  s’en  est  bien  trouvé  ? 

5  II  transporte  les  montagnes , et  ceuxv 
qu’il  renverse  dans  sa  colère  n'|f  font  au- 
cuno  attention. 

6  * II  fait  trembler  la  terre  et  la  re-  b Esa.  2.19,  , 
mue  de  sa  place,  ' et  ses  colonnes  sont  21. 

ébranlées.  I Aggée  2.  6, 

7  C est  lui  qui  parle  au  soleil,  et  lc  \ 21. 

soleil  no  se  lève  point,  et  c'est  lui  qui  < Iféb.  12.26. 
tient  les  étoiles  sous  son  sceau. 

8 d Cest  lui  soûl  qui  étend  les  doux,  e chap.  26.11. 
qui  marche  sur  les  hauteurs  de  la  mer;  j 
9 * qui  a fait  l’Ourse,  l’Orion,  et  les  d Gea.  1.  6. 
Pléiades,  ot  les  signes  qui  sont  au  fond  I Ps.  104.  2, 
du  Midi  ; 3.  | 

10  /qui  fait  des  choses  si  grandes  qu'on  S 
ne  les  pout  sonder,  et  qui  J ait  tant  do  t chap.  38.81, 
choses  merveilleuses  qu’on  ne  les  peut  etc.  ' 

compter.  Gcn.  1.16.  j 

11  9 Voici,  il  passera  auprès  do  moi,  Atone  5.  8. 
et  jo  ne  le  verrai  point;  et  il  repassera, 
ot  je  no  l'apercevrai  point.  / chap.  5.  9.  ; 

12  * S’il  ravit,  qui  le  lui  fera  rendre  ? F*.  71.15.  ' 

Qui  est-ce  qui  lui  dira  : Que  fais-tu  ? 72.18. 

13  Dieu  no  révoque  point  sa  colère;  i Rom.  11.33. 

• et  lo  secours  des  hommos  superbes  oat 
abattu  sous  lui.  g chap.  28.  8, 

14  Combion  moins  lui  répondrais-je,  9. 

moi,  et  choisirais-je  deB  paroles  pour  lui  ! 35.14.  ! 

parler  ? 

15  k Moi,  Je  no  lui  répondrai  point,  A E«a.  45.  9. 
quand  môme  je  serais  juste;  mais  je  de-  Jér.  18.  6. 
manderai  grâce  à mon  juge.  | Rom.  9.20. 

16  Si  lorsquo  Jo  Pinvoquo,  il  me  répon- 
dait, je  ne  croirais  point  encore  qu’il  eût  » E*a.  30.  7. 
écouté  ma  voix. 

17  Car  il  m'a  écrasé  d’un  tourbillon,  k chap.  10.15. 
et  U a ajouté  plaie  sur  plaie, 1 sans  que 
j’en  sache  la  raison.  I chap.  2.  3. 

18  II  ne  mo  permet  point  de  reprendre  34.  6. 1 

haleine;  mais  il  mo  rassasie  d’amer- 
tume. 

19  S’il  est  question  de  la  forco,  voilà, 
il  est  le  plus  fort;  et  s 'il  faut  aller  en  , 
justice,  qui  entreprendra  ma  cause  ? 

20  Si  je  mo  justifie,  ma  propre  bouche 
mo  condamnera;  si  j' allègue  que  Je  suit 
plein  d'intégrité,  U mo  convaincra  d'ôtre 
coupable. 

21  Quand  jo  serais  plein  d'intégrité, 
je  ne  me  soucierais  pas  de  vivre;  jo  suis 
ennuyé  do  la  vie. 

„ . J 


JOB,  X.  XI. 


I •»  Eccl.  9.  2, 

S. 

E té.  21.  8. 


v chap.  7.  C, 


22  Toutcequo  j’ai  dit  revient  A ceci  : 1 15  » SI  j’ai  agi  perfidement,  malheur  i Fsa.  3.11. 

* C est  que  Dieu  afflige  l'homme  qui  vit  : A moi  ! 4 Si  J’ai  été  junte,  je  n’en  lève  ! 

dans  l'intégrité,  aussi  bien  que  l’impie.  ! pas  la  tétc  plus  haut  : je  suis  rassasié  4 chaj>.  9.15,' 

23  A u moine,  si  le  fléau  faisait  mourir  ! d’ignominie  ; 1 regarde  donc  mon  afflic-  ! 20. 

incontinent  ; nui  h il  semble  se  rire  do  | tion. 

16  Elle  va  croissant  ; tu  chasses  après  l P*.  25.18. 
mol  **  comme  un  grnnd  lion,  et  tu  y re- 
viens, et  tu  te  rends  admirable  contre 
moi. 

17  Tu  produis  de  nouveaux  témoins 
contre  moi;  tu  multiplies  de  plus  en  1 
plus  les  effets  de  ton  indignation  contre  : 
moi  : une  nouvelle  armée  vient  contre 


épreuve  des  innocents. 

24  La  terre  est  livrée  entre  les  mains 
du  méchant;  il  couvre  les  yeux  de  ses 
juges.  8i  ce  n’est  lui,  qui  est-ce  donc? 

25  * Et  mes  jours  ont  passé  plus  vite 
qu’un  courrier;  ils  se  sont  enfuis,  et  lia 
n’ont  pas  joui  du  bien. 

26  lis  ont  passé  avec  la  mime  vitesse 


m R*a. 

Lit  EU. 


38.13. 

3.10. 


® Hab.  1.  8.  | que  des  barques  de  poste,  ° comme  un  | mol. 
p chap.  7.13. 


aigle  qui  vole  après  la  proie. 

27  * 81  je  dis  : J’oublierai  ma  plainte, 


18  " Et  pourquoi  m’as-tu  tiré  du  sein  » chap. 
de  ma  mire  Y Que  n'y  suis-je  expiré,  en 


S.ll.t 


! je  cesserai  d’étre  chagrin,  je  prendrai  sorte  qu’aucun  œil  no  m’eût  vu  ! 


V P«.  119.120. 


' courage; 


19  J 'aurais  été  comme  n'ayant  jamais 


28  * Je  suis  effrayé  de  toutes  mes  dou-  existé  ; et  j'aurais  été  porté  du  sein  de 
leurs,  car  je  sais  que  tu  no  me  jugeras  ma  mire  au  sépulcre  ! 


point  innocent. 


20  ® Mes  jours  ne  sont-ils  pas  en  petit  u cbsp. 


> Je  serai  trouvé  méchant;  pourquoi  nombre?  **  Qu’il  me  donne  donc  du  re- 


i travaillerais- je  en  vain  ? 


I lûche,  qu’il  s'éloigno  do  moi,  et  quo  je 


. C. 

IC. 


30  r Quand  je  me  laverais  dans  do  respire  un  peu  ; 
eau  de  neige,  et  que  je  nettoierais  mes  21  avant  que  j'aiile,  pour  n’en  plus  ro- 


mains en  pureté. 


venir,  9 dans  le  pays  de  ténèbres  r et 


alors  tu  me  plongerais  dans  un  d'ombre  de  la  mort: 


fossé,  et  mes  vêtements  feraient  qu’on 
m'aurait  en  horreur. 


P T*. 
9 Ps. 


22  dans  le  pays  d’une  obscurité  sem- 
; blable  aux  ténèbres  de  l’ombre  de  la  r Ps.  23.  4. 


u chap.  18.20, 
21. 
33.  7. 
Ps.  39.11. 


rt  chap.  7.16. 
1 Rois  19.  4 
Jonas  4.  8, 

8. 

l>  chap.  7.11. 


c P*.  139.  8. 
I Km».  «4.  S. 

,/  lSun.10.  ?. 


32  * Car  il  n’est  pas  un  homme  comme  mort,  où  il  n’y  a aucun  ordre,  et  où  il 
moi,  pour  que  je  puisse  lui  répondre,  et  n’y  a quo  l’horreur  des  plus  épaisses  té- 
que  nous  allions  ensemble  en  jugemont.  nèbres. 

33  * II  n'y  a personne  qui  puisse  prendre 
connaissance  de  la  cause  qui  est  entre 
nous,  et  qui  puisse  interposer  son  auto- 
rité entre  nous  deux. 

34  " Qu’il  ôte  donc  sa  verge  do  dessus 
mol,  et  que  sa  frayeur  ne  me  trouble 
plus. 

35  Je  parlorai  alors  sans  le  craindre;  discours,  ot  ne  faudra-t-il  qu'être  un 

ais  dans  l’état  où  je  me  trouve,  je  ne  grand  parleur  pour  être  justifié  ? 


CHAPITRE  XI. 

Censure  de  Tsophar  contre  Job. 

ALOR£  Tsophar,  Xahamathitc,  prit  la 
parole  et  dit  : 

2 Ne  répondra-t-on  point  à tant  de 


mais 

suis  point  à moi-même. 


CHAPITRE  X. 

Continuation  des  plaintes  de  Job. 


M 


A ° vie  est  devenue  ennuyeuse  à I 


3 Tes  discours  vains  feront-ils  taire  los 
1 gens  ? Te  moqueras-tu  des  autres,  sons 
• que  personne  te  confonde  ? 
i 4 * Car  tu  as  dit  : Mes  discours  sont 
purs,  et  je  suis  net  devant  tes  yeux.  i 
5 Certainement,  il  serait  à souhaiter 


u chap.  (5.10. 
10.  7. 


mon  Ame  : je  m’abandonnerai  à mes  que  Dieu  parlât,  et  qu’il  ouvrit  sa  bouche  i 
plaintes, 4 je  parlerai  dans  l’amertume  avec  toi  ; 


de  mon  Ame. 


6 il  te  montrerait  les  secrets  de  rasa-  b Bsdras  9.13. 


2 Je  dirai  A Dieu  : Ne  me  condamne  j gosse,  savoir,  qu’il  pourrait  t’affliger  au 
i point;  montre-moi  pourquoi  tu  plaides  double.  Reconnais  donc  4 que  Dieu  exige 


! contre  mol. 

3 Peux-tu  te  plaire  à m’accabler,  à ] 
rejeter  * l’ouvrage  de  tes  malus,  et  A fa-  j 
voriacr  les  doseeinB  des  méchants  ? 


4 As-tu  dos  yeux  de  chair?  **  Vois-tu  1 Tout-Puissant? 


de  toi  beaucoup  moins  que  ton  iniquité 
ne  mérite . 

7 * Tronvorais-tu  le  fond  en  Dieu  en  le 
sondant  ? Trouverais-tu  parfaitement  le 


1 les  choses  comme  l'homme  mortel  les 
, voit? 


8 Ce  sont  les  hauteurs  des  deux  ; qu’y 
ferais-tu  ? C'est  une  chose  plus  profonde 


5 Tes  jours  sont-ils  comme  les  jours  de  que  les  enfers  : qu’y  connaîtrais-tu  ? 


j l’homme  mortel  ? Tes  années  sont-elles 
j comme  los  années  de  l’homme, 

1 que  tu  fasses  la  recherche  de  mon  ( 


9 Son  étendue  est  plus  longue  quo  la 
terre,  ot  plus  large  que  la  mer. 

10  * Soit  qu’il  renverse,  soit  qu’il  res- 


iniquité,  et  que  tu  t’informes  de  mon  serre,  soit  qu'il  rassemble,  qui  l’en  em- 


^ péché  ? 

e Ps.  139.  1.  7 * Tu  sais  que  je  ne  suis  pas  un  im- 


pêchera  ? 

11  * Car 


il  connaît  la  vanité  dos 


2.  ; pie,  et  qu’il  n’y  a personne  qui  puisse  me  j hommes;  ot  quand  il  voit  l’iniquité,  n'y 


f Ps.  119.73. 
g Gcn.  2.  7. 


délivrer  de  ta  main. 

8 / Tes  mains  m’ont  formé,  elles  ont 


I prendra-t-il  pas  garde  ? 

12  / Mais  l’homme  vide  do  senB  le 


e 

Eccl. 

3.11.; 

Rem. 

11.33. 

d 

chap. 

9.12. 

12.14. 

€ 

Ps. 

94.11.  : 

f 

Ps 

'3  — • i 

92.  7. 

Red. 

3.18. 

Rom. 

1.22. 

9 

chap. 

5.  8. 

22.21. 

h 

Ps. 

88.10. 

arrangé  toutes  les  parties  de  mon  corps,  | comprendra-t-il  ? l’homme  ytri  est  né 


et  tu  me  détruirais  ! 

9 Souviens-toi,  je  te  prie,  9 quo  tu 


j comme  un  ânon  sauvage. 

13  9 SI  tu  disposes  ton  cœur,  * et  que  1 


m’as  formé  comme  l’argile,  et  que  tu  me  , tu  étendes  tes  mains  vers  Dieu  ; 


k Ps.  139.14- 
16. 


feras  retourner  en  poudre. 


14  si  tu  éloignes  l’iniquité  qui  est  dans 


10  4 Ne  m’os-tu  pas  coulé  comme  du  ta  main,  * et  si  tu  ne  permets  point  que 
lait?  Et  ne  m’as-tu  pas  fait  cailler  i la  méchanceté  habite  dans  tes  tentes; 


143.  C. 

i Ps.  101.  3. 

k chap.  22.26.  , 
P*.  119.  6. 

1 Jean  3.21. 


comme  un  fromage  ? 

11  Tu  m’as  revêtu  de  peau  ot  de  chair, 
| et  tu  m’as  composé  d’os  et  de  nerfs. 

12  Tu  m'as  donné  la  vie,  et  tu  as  usé 


15  4 alors,  certainement,  tu  pourras  l E»a.  65. ÎC. 
1 élevor  ton  visage,  qui  sera  sans  tache  ; 

| tu  seras  affermi,  et  tu  no  craindras  rien; 

16  *ct  tu  oublieras  fes'travaux,  et  tu 


de  miséricorde  envers  moi,  et  par  tes  n’en  auras  non  plus  de  souvenir  que  des 
soins  continuels  tu  as  gardé  mon  esprit,  eaux  qui  sont  écoulées, 
i 13  Et  tu  tenais  dans  ton  cœur  toutes  17  " Et  le  temps  s’élèvera  pour  toi  j 
ces  choses  qui  me  sont  arrivées;  je  sais  plus  clair  quo  le  midi,  et  l’obscurité  sera 

comme  le  matin. 

18  Tu  soras  plein  de  confiance,  parce 


m Ps.  37.  6. 
112.  4. 
Esa.  58.  8, 
10. 


! qu’elles  viennent  de  toi. 

14  Si  j’ai  péché,  tu  m’as  aussi  remar- 
qué, et  tu  ne  m’as  point  absous  de  mon  qu’il  y aura  lieu  d’espérer;  tu  creuseras, 


' iniquité. 


H et  tu  reposeras  sûrement. 


>i  I.év.  26.  5, 
C 

Ps.  8.  6. 

4.  9. 
Prot.  3.24. 


U 
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JOB,  XII.  XIII.  XIV. 


Lév.  26.16. 
Deut.  28.65. 


p chap. 


8.18. 

14. 
18.14. 
Pror.  11.  7. 


a chap.  18.  2. 


19  Tu  te  couchera*,  et  il  n’y  aura  per- 
sonne qui  m’épouvante,  et  plusieurs  re- 
chercheront ta  bienveillance. 

20  0 Mais  les  yeux  des  méchant*  se- 
ront consumés;  F il  n'y  aura  point  de 
ressource  pour  eux,  et  leur  attente  sera 
de  rendre  l’àrae. 

CHAPITRE  XII. 

Réponse  de  Job  A ses  amis. 

MAIS  Job  répondit  et  dit  : 

2 Vraiment,  êtes- vous  tout  un 
| pouple,  et  la  sagesse  mourra-t-elle  avec 
vous? 

3 a J’ai  du  sens  aussi  bien  que  vous,  jo 


6 chap.  16.10. 
17.  2, 
6. 

21.  3. 


CHAPITRE  Xin. 

Job  condamne  la  présomption  d«  se*  amis,  ' 
et  h en  remet  à Pieu. 

VOICI,  mon  œil  a vu  toutes  ces  choses», 
mon  oreille  le»  a ouïes  et  entendue». 

I 2 * Comme  vous  le»  savez,  je  le»  sais  a chap.  12.  3. 
aussi  ; je  ne  vous  suis  pas  inférieur.  ! 

3 * Mais  je  parlerai  au  Tout-Puissant, 
j et  je  veux  alléguer  moB  raisons  au  Dieu 
1 fort. 

4 Et  en  effet,  vous  forgez  des  men- 
songes, 4 et  voub  ôte»  tous  dos  médecins 
de  néant. 

5 Plût  à Dieu  quo  vous  demeurassiez 


5 chap.  23.  3.  : 
31.35. 


chap.  6.21.  i 
16.  2. 


vous  suis  point  inférieur;  et  qui  ne  dans  le  silence  ! “ ot  cela  vous  serait  ré-  j Prov. 17.28. 


tait  ces  choses  que  pou » gavez  f 
4 * Je  suis  cet  homme  qui  est  exposé  à 
la  risée  de  son  intime  ami, 9 mai » qui 
invoque  Dieu,  et  & qui  Dieu  répond  ; on 
se  moque  do  celui  qui  est  juste  et  plein 


Prov.  14.  2. 

c Ps.  91.15. 

d chap.  21.  7. 
P*.  37.  1, 
35. 
78.11, 
12. 
92.  8. 
Jér.  12.  1. 


30.  1.  | d’intégrité. 


e 

Nom. 

16.22. 

Dan. 

5.23. 

Act. 

17.28. 

f 

chap. 

84.  3. 

•J 

chap. 

32.  7. 

h 

chap. 

9.  4. 

i 

chap. 

11.10. 

k 

E*a. 

22.22. 

Apoc 

. 8.  7. 

! i 

l Rois  8.35. 

17.  1. 

»i 

i Gen. 

7.  11, 

etc. 

u 

2 Sam 

1.15.31. 

17.14, 

23. 

Eu. 

19.12. 

29.14. 

1 Cor.  1.19. 

n 

chap. 

. 32.  9. 

Baa. 

3.  1- 

5 Celui  dont  les  piodB  sont  tout  prêta  à 
glisser,  est,  selon  la  pensée  de  celui  qui 
est  à son  aise,  comme  un  flambeau  dont 
on  ne  tient  point  do  compto. 

6 d Les  tontes  des  voleurs  prospèrent, 
et  ceux  qui  irritent  le  Dieu  fort  sont  on 
sûreté,  et  Diou  leur  met  tout  entre  les 
mains. 

7 Et  en  offot,  je  te  prie,  interroge  les 
bêtes,  otchacuoo  d’elles  t’enseignera  ; ou 
les  oUeaux  des  deux,  et  Us  te  le  déclare- 
ront. 

8 Ou  parle  à la  terre,  ot  elle  t'ins- 
truira, et  même  les  poissons  do  la  mer  te 
le  raconteront. 

9 Qui  est-ce  qui  ne  sait  quo  c’est  la 
main  de  Dieu  qui  a fait  toutes  ces 
choses  ? 

10  4 Car  c'est  lui  qui  tient  en  sa  main 
l'&me  do  tout  co  qui  vit,  et  l’esprit  do 
toute  chair  humaine. 

11  /L'oreille  ne  jugo-t-cllo  pas  des  dis- 
cours , comme  le  palais  savoure  les 
viandes? 

12  9 La  sagesse  est  dans  les  vieillards, 
ot  l'intelligence  est  le  fruit  d'une  longue 
vio. 

13  k Mai»  c'est  en  Dieu  que  te  trouve 

la  sagesse  et  la  force  ; c’est  & lui  qu’ap- 

Apoc.  3.  7.  \partient  le  conseil  et  l’intelligence. 

1 14  » Voilà,  il  démolira,  ot  on  no  rebâ- 

tira point;  * s’il  renferme  quelqu’un,  on 
n’ouvrira  point. 

15  l Voilà,  il  retiendra  les  eaux,  et 
tout  deviendra  sec  ; * il  les  lâchera,  et 
elles  renverseront  la  terro. 

16  C'est  en  lui  que  résident  la  force  et 

l'adresse;  c’est  de  lui  que  dépendent  tant 
celui  qui  s’égare,  que  celui  qui  le  fait 
égarer.  I 

17  II  emmène  dépouillés  les  conseil- 
lers, " et  il  frappe  d’étourdissement  les 
juges. 

18  II  détache  le  lien  dos  rois,  et  il  met 
la  ceinture  sur  leurs  reins. 

19  II  emmène  dépouillés  coux  qui  sont 
en  autorité,  et  il  ronverso  les  puissants. 

20  • Il  été  la  parolo  aux  plus  assurés; 
11  prive  de  sens  le*  vieillards. 

21  F II  fait  tomber  dans  le  mépris  les 
principaux  (Ventre  les  peuples  ; il  re- 
lâche la  ceinture  des  plus  fort*. 

22  * 11  met  on  évidence  les  choses  qui 
étaient  cachées  dans  les  ténèbres,  et  il 
produit  au  jour  l’ombre  de  la  mort. 

23  r II  multipiio  les  nations,  et  U les 
fait  périr;  il  diaperao  çà  et  là  les  na- 
tions, et  puis  il  les  ramène. 

24  II  été  lo  courage  aux  chefs  des 
peuples  de  la  terre;  *ct  il  les  fait  errer 
dans  les  déserts,  où.  il  n’y  a point  de 
chemin. 

25  » Ils  vont  à tâtons  dans  les  ténèbres 


p Vu.  107.40. 
ban.  2.21. 

q Dan.  2.22. 

Mat.  10.26. 
j 1 Cor.  4.  5. 

r K <a.  9.  2. 

26.16. 

« P*.  107.  4, 
40. 

( chap.  5.14. 
u P*.  107.27- 


puté  à sagesse. 

6 Ecoutez  donc  maintenant  ma  dé-  I 

fense,  et  soyez  attentifs  à ce  que  mes  pa- 
roles répliqueront.  j 

7 4 Prononceriez-vous  des  choses  in-  , e chap.  32.21. 

justes  en  faveur  du  Dieu  fort,  ot  diriez-  ; 86.  4. 

vous  quelque  fraude  pour  lui  ? 

8 Est-ce  à vous  de  le  favoriser,  et  de 
plaider  la  cause  du  Dieu  fort  ? 

9 Vous  en  prendra-t-il  bien,  s’il  vous  i 
Bonde  ? Vous  jouerez- vous  do  lui  comme 
d’un  homme  mortel  ? 

10  Certainement  il  vous  reprendra, 
même  si  vous  prétendez  le  favorisor  se- 
crètement. 

11  8a  majesté  no  vous  épouvantera-t-  j 
elle  point  ? Et  *a  frayeur  ne  tombe ra-t-  j 
elle  point  sur  vous? 

12  Vos  discours  mémorables  sont  des 

sentences  de  condre,  et  vos  éminence»  j 
sont  des  éminences  de  boue.  j 

13  TaiBoz-vous  devant  moi,  et  je  parlo-  , 
rai  ; et  qu'il  m’arrive  co  qui  pourra. 

14/  Pourquoi  déchirerais- je  ma  chair  / chap.  18.  4. 
avec  mos  dents,  ot  tiendrais-je  mon  âme 
entre  mes  mains? 

15  9 Voilà,  quand  il  me  tuerait,  je  no  q P».  23.  4. 

laisserais  pas  d’espérer  en  lui,  * et  je  dé-  I Prov.  14.82.  ; 
fendrais  ma  conduite  en  sa  présence. 

16  Et  mémo  U me  délivrera,  mais  l’hy- 
pocrite ne  paraîtra  point  devant  sa  face. 

17  Ecoutez  attentivement  mes  dis- 
cours, et  prêtez  l’oreille  à co  que  je  vais 
vous  déclarer. 

18  Voilà,  aussitôt  quo  j'aurai  déduit 
par  ordre  mon  droit,  je  sais  que  je  serai 
justifié. 

19  » Qui  ost-ce  qui  veut  plaider  contre 
moi?  Car  maintenant  si  je  me  tais,  je 
mourrai. 

20  Seulement,  6 Dieu!  no  me  fais 
point  ces  deux  choses,  et  alors  je  no  me 
cacherai  point  do  devant  ta  face. 

21  * Eloigne  ta  main  de  moi,  et  que  ta  | * chap. 
frayeur  ne  m’épouvante  plus, 

22  et  appelle-moi,  ot  je  répondrai;  ou 
je  parlerai,  et  tu  me  répondra*. 

23  Combien  ai-je  commis  d’iniquités 
et  do  péchés  ? Fais-moi  connaître  mon 
forfait  et  mon  péché. 

24  1 Pourquoi  caches-tu  ta  face,  " ot 
me  tions-tu  pour  ton  ennemi  ? 

25  " Déploieras-tu  tos  forces  contre 
une  fouille  que  le  vent  emporte?  Pour- 
suivras-tu du  chaume  sec  ? 

26  Car  tu  donnes  contre  moi  de*  arrêts 
d'amertume,  * et  tu  me  fais  recevoir  la 
peine  des  pêchés  de  ma  jounesse. 

27  F Et  tu  a»  mis  mes  pieds  dans  les 
ceps  ; tu  épie»  tous  rao»  chemins,  et  tu  ob- 
serves do  près  toutes  les  traces  do  mes  pas. 

28  Et  ce  corps  s’en  va  par  pièces  i 

comme  du  bols  vermoulu,  et  comme  une  o chsp.  20.11. 
robo  que  la  teigne  a rongée.  j *»•  7- 


h chap.  27.  5. 


chap.  33.  5. 
Ksa.  60.  8. 


9.34.  ! 
83.  7. 

39.11. 


I Délit.  32.20. 
P*.  13  2. 
Esa.  8.17. 

m chap.  16.  9. 
19.11. 
33.10. 
Peut.  82.42. 
Lam.  2.  5.  1 

ii  Kta.  42.  3. 


CHAPITRE  XIV. 

Job  décrit  la  fragilité  de  la  vie  humaine,  et  prie 
Dieu  de  le  aouteuir  dan*  *es  maux. 


p chap.  33.11. 


L 


sans  aucune  clarté,  “ et  il  lo»  fait  chou-  T 'HOMME  né  de  femme  est  d’une  vie 
celer  comme  des  gens  qui  sont  ivres.  [ ±J  courto,  * ot  plein  d’ennui.  1 * 


JOD,  XV. 


b chap.  8.  9.  | 2 * Il  sort  commo  une  fleur,  puis  il  est 

P».  00.  6,  coupé  ; il  s’enfuit  comme  une  ombre,  et 

A,  il  ne  s'arrête  point. 

0.  3 Et  cependant  * tu  a»  ouvert  tes 

102.12.  yeux  sur  lui,  * et  tu  me  tires  on  cause 
103.15.  j contre  toi  1 

144.  4.  I 4 * Qui  est-co  qui  tirera  une  chose 
Eaa.  40.  6.  nette  de  ce  qui  est  souillé  ? Personne. 
Jaoq.  1.10,  I 5 / 8es  jours  sorti  déterminés;  le 
11.  nombre  de  ses  mois  est  entre  tes  mains  ; 
4.14.  tu  lui  as  prescrit  ses  limites,  yu’il  ne 
1 Pier.  1.24.  i passera  point. 

| 6 9 Kotiro*toi  donc  de  dessus  lui,  et 

e P*.  144.  3.  qu’il  ait  quoique  repos,  jusqu'à  ce  qu'il 
ait  achevé,  comme  un  mercenaire  achète 
, d P*.  143.  2.  sa  journée. 

j 7 Car  si  un  arbre  est  coupé,  il  y a de 
e (J en.  5.  3.  l'espérance  ; Ml  ro|>ouasera  encore,  et  il 
Ps.  61.  7.  aura  encore  dos  rejetons  ; 

! 8 bien  que  sa  racine  soit  vieillie  dans 

J chsp.  7.  1.  la  terre,  et  que  son  tronc  soit  comme 
; mort  dans  la  poussière  : 

i <j  chap.  7.16,  9 dès  qu’il  sentira  l’eau,  il  repoussera, 

19.  et  produira  du  fruit,  commo  un  arbre 
Ps.  39.14.  nouvellement  planté. 

10  Mais  l'homme  meurt,  et  perd  toute 
k verset  14.  sa  force,  et  il  expire  ; puis  où  est-il? 

11  Comme  les  eaux  s'écoulent  de  la 
mer,  et  comme  une  rivière  devient  à sec 
et  tarit, 

i 12  ainsi  l'homme  oat  couché  par  terre , 

1 et  il  ne  se  relève  point;  ils  noseréveille- 
I ront  point,  et  ils  no  seront  point  réveil- 
i Ps.  102.27.  lés  do  leur  sommeil,  * jusqu'à  ce  qu’il  n’y 
Aet.  3.21.  i ait  plus  do  cieux. 

Apec.  20.11.  | 13  Quo  jo  souhaiterais  que  tu  mo  ca- 

21.  1.  | chasses  dans  le  sépulcre,  que  tu  m’y 
misses  d couvert  jusqu'à  ce  que  ta  colère 
fût  passée , que  tu  me  donnasses  un 
terme,  après  lequel  tu  te  souvinsses  de 
: moi  ! 

14  8i  l’homme  meurt , revivra-t-il  ? 
k chap.  13.16.  ' 4 Attendrai-je  tous  les  jours  de  mon 
I combat,  1 jusqu’à  ce  qu’il  m’arrive 
■ l verset  7.  . quelque  changement  ? 

1 15  *•  Tu  m'appelleras,  et  Jo  te  répon- 

1 ta  chap.  18.23.  drai,  et  tu  prendras  plaisir  à l'ouvrage 
de  tes  mains. 

j « chap.  10.  fi,  16  * Mais  maintenant  tu  comptes  mes 
14.  pas,  et  ne  prends-tu  pas  garde  à mon  pé- 
13.27.  ché? 

31.  4.  j 17  • Mes  péchés  sont  cachetés  comme 
34.21.  t dans  un  faisceau,  et  tu  as  cousu  en- 
P».  56.  9.  j semble  mes  iniquités. 

139.  1-  18  Certainement,  comme  une  mon- 

3.  tagne  s'éboulo  en  tombant,  et  comme 
Prov.  5.21.  j un  rocher  est  transporté  de  sa  place  ; 

Jér.  32.19.  19  et  comme  les  eaux  minent  les 

' piorres  et  entraînent  par  un  déborde- 
*>  Dont.  32.34.  j ment  la  poussière  de  la  terre,  et  ce  uu’ol le 
Osée  13.12.  | a produit , ainsi  tu  fais  périr  l’espérance 
I de  l'homme  mortel, 
j 20  Tu  te  montres  toujours  plus  fort 
que  lui,  et  11  s'en  va;  et  lui  ayant  fait 
! changer  do  visage,  tu  le  renvoies. 

*/>  Eccl.  9.  5.  J 21  e Ses  enfants  seront  avancés,  mais 
Eas.  63.10.  ; h «aura  rien  ; ou  Us  soront  abaissés, 

; mais  U no  s’en  souciera  point, 
i 22  Mais  sa  chair,  pendant  qu'elle  est 
• sur  lui,  a do  la  douleur,  et  son  âme 
s’afflige  tandis  qu'elle  est  on  lui. 

CHAPITRE  XV. 

, Eliph&z  accuse  Job  d’impiété,  et  soutient  que 
Dieu  n’afflige  les  hommes  que  pour  punir 
i leurs  crimes. 

ALORS  Eliphax,  Thémanite,  prit  la 
parolo  et  dit  : 

I 2 Un  homme  sage  dans  scs  réponses 
| prononccrn-t-il  des  opinions  vaines,  et 
I remplira-t-il  son  cœur  du  vont  d’orient? 
i 3 et  disputera-t-il  avec  des  discours 
1 qui  no  servent  de  rien,  et  avec  des  pu- 
i rôles  dont  on  ne  peut  tirer  aucun  profit? 
4 Certainement,  tu  abolis  la  crainte 
de  Dieu , et  tu  anéantis  la  prière  qu'on 
doit  présenter  au  Dieu  fort. 


5 Car  ta  bouche  montre  ton  iniquité, 
et  tu  as  choisi  la  langue  des  hommes  ru- 
sés. 

6 “ C’est  ta  bouche  qui  te  condamne, 
et  non  pas  moi,  et  tes  lèvres  témoignent 
contre  toi. 

7 Es-tu  le  premier  homraé  né  ? 4 As- 
tu  été  formé  avant  les  montagnes? 

8 * As-tu  été  instruit  dans  le  conseil  | 
secret  de  Dieu,  et  en  as-tu  emporté  la  sa- 
gesse ? 

9 d Quo  sois-tu  que  nous  no  sachions 
pas  ? Quelle  connaissance  as-tu  que  nous 
n’ayons  aussi  ? 

10  * Il  y a aussi  parmi  nous  quelque  ' 
homme  à cheveux  blancs,  et  quelque 
vieillard  ; il  y en  a même  de  plus  avan- 
cés en  âge  que  ton  père. 

11  Les  consolations  du  Dieu  fort  sont - ! 
elles  trop  petites  pour  toi  ? Et  cela  t’est- 
U caché  ? 

12  Qu'est-ce  qui  te  fait  perdre  cou- 
rage, et  pourquoi  tes  yeux  rcgardeut-ils  : 
do  travers  ? 

13  Pourquoi  pousses -tu  ton  souffle 
contre  le  Dieu  fort,  et  fais-tu  sortir  de  ta 
bouche  de  tels  discours  ? 

14/ Qu’est -ce  que  l’homme  mortel, 
pour  être  pur;  et  celui  qui  est  né  de  , 
femme,  pour  être  juste  ? 

15  9 Voici,  il  ne  s’assure  point  sur  ses 
saint»,  et  les  cieux  ne  se  trouvent  point 
purs  devant  lui  ; 

16  * et  combien  plus  l’homme  » qui 
boit  l’iniquité  commo  l’eau,  oat-il  abo- 
minable et  puant  ? 

17  Je  t’enseignerai;  écoute-moi,  et  Je 
te  raconterai  ce  que  J’ai  vu  ; 

18  co  que  les  sages  ont  déclaré,  et 
qu’ils  n’ont  point  caché , * et  qu'ils 
avaient  reçu  de  leurs  pères; 

19  auxquels  seuls  ce  pays  a été  donné,  | 
1 ot  parmi  lesquels  l’étranger  n’est  point 
passé. 

20  Le  méchant  est  comme  en  travail 
d’enfant  tous  les  jours,  et  un  petit  i 
nombre  d'années  est  réservé  à l’homme 
violent. 

21  Un  cri  do  frayeur  est  dans  bcb 
oreilles  ; au  milieu  do  la  paix,  il  croit  j 
que  le  destructeur  se  jetto  sur  lui. 

22  II  ne  croit  point  pouvoir  sortir  dos 
ténèbres,  et  il  voit  toujours  l'épée. 

23  " II  court  de  tous  côtés  après  le  : 
pain,  disant  : Où  yen  a-t-il  t 11  «ait  "que  | 
le  jour  dos  ténèbres  lui  est  préparé. 

24  L’angoisse  et  l’advorsité  l’épouvan- 
tent, et  elles  l’assiègent,  comme  un  roi 
qui  est  préparé  pour  le  combat. 

25  Parce  qu’il  a élevé  sa  main  contre  ! 
le  Dieu  fort,  et  qu’il  s’est  roidi  contre  le 
Tout-Puissant. 

26  Dieu  a couru  contre  lui,  et  Va  saisi , 
au  plus  épais  do  ses  boucliers. 

27  Parce  que  la  graisse  a couvert  tout  - 
son  visage,  ot  qu’elle  a fait  des  pliB  sur  j 
son  corps. 

28  Et  il  habitera  dans  les  villes  dé-  ! 
truites,  et  dans  les  maisons  désertes,  qui  t 
ne  sont  plus  quo  des  monceaux  do  ; 
pierres  ; 

29  il  ne  s’en  enrichira  point,  et  ses 
biens  ne  croîtront  point,  et  ce  qu’il  vou- 
lait achever  ne  s’étendra  point  sur  la  j 
terre. 

30  II  ne  pourra  se  tirer  des  ténèbres;  | 
la  flamme  séchera  ses  branches  oncore  ( 
tendres;  • et  il  s’en  ira  par  le  souffle  de 
la  bouche  do  Dieu. 

31  p Qu’il  no  s'assure  point  sur  la  va-  j 
nlté  qui  le  séduit,  car  la  vanité  sera  sa  ; 
récompense. 

32  * Il  périra  avant  que  ses  Jours 
■oient  accomplis;  ses  branches  ne  rever- 
diront point. 

33  On  lui  ravira  son  verjus  comme  à | 
une  vigne:  et  on  fera  tomber  sa  fleur  ! 
comme  à un  olivier. 
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JOB,  XVI.  XVII.  XVIII, 


I 


5 34  Car  la  bande  des  hypocrites  sera  { 3 Donne-mol,  je  te  prie,  une  caution 

I désolée:  le  fou  dévorera  les  tontes  de  auprès  de  toi;  qui  est-ce6  qui  me  tou- 


: ceux  qui  reçoivent  lus  présents. 

: r P«.  7.15.  | 35  r Ils  conçoivent  le  travail,  et  ils  en- 

| K**.  59.  4.  fan  ton  t le  tourment,  et  ils  inventent  dans 

I Osée  10.13.  leur  coeur  des  trompories. 


chora  dans  la  main  ? 

4 Car  tu  as  caché  à leurÿœur  l'intelli- 
gence ; c'est  pourquoi  tu  ne  le*  élèveras 

1>M. 

5 Les  yeux  dos  enfants  de  celui  qui 
parle  en  flatterie  à ses  intimes  amis,  dé-  i 
faudront. 

6 c II  m’a  rendu  la  fable  des  peuples, 
et  je  suis  comme  un  tambour  devant  . 
eux. 

7 <*  Mon  œil  est  terni  de  chagrin,  et  : 
i tous  les  membres  de  mon  corps  sont 

j comme  une  ombre. 


Prov.  6.  1. 
17.18. 
22.26. 


chap.  30.  9. 


P».  6.  8. 

31.10.  | 


CHAPITRE  XVI. 

Job  condamne  la  cruauté  de  tes  amis,  et 
proteste  de  *on  intégrité. 

MAIS  Job  répondit  et  dit  : 

2 J'ai  souvent  entendu  de  pareils 
i\  cbap.  13.  4.  discours ; “vous  été*  tous  des  consola- 
teurs fâcheux. 

| 3 N'y  aura-t-il  point  de  fin  à cet  dis-  8 Les  hommes  droits  en  seront  éton- 

' cours  en  l'air,  et  qu’est-ce  qui  te  porte  à 1 nés,  et  l'innocent  s’élèvera  contre  l’hy- 
i répondro  ainsi  9 1 pocrite. 

4 Parlerais-je  comme  vous  faites,  si  1)  Cependant,  le  juste  detneurora  ferme  , 
vous  étiez  en  ma  place?  Accumulerais-  dans  ses  voies,  ot  * celui  qui  a les  mains  e Ps.  24.  4. 
I P«.  22.  8.  je  dos  paroles  contre  vous, 6 ou  hoche-  j nettes,  se  fortiflorn. 

rais-je  la  tète  sur  vous  ? 10/ Retournez  donc,  vous  tous,  et  reve-  / chap.  6.29. 

5 Je  vous  fortifierais  par  le*  paroles  de  1 nez,  jo  vous  prie,  car  je  ne  trouve  aucun  , 
ma  bouche,  et  je  no  discourrais  pas  tant,  i sage  entre  vous. 

6 SI  je  parlo,  ma  douleur  n’en  sera  ! 11  9 Mes  jours  sont  passés;  mes  des-  g 

point  soulagée;  et  ri  je  me  tais,  elle  no  j soins  qui  occupaient  mon  cœur, sont  ren- 
, s’en  ira  pas.  j versés. 

t 7 Mais  maintenant  elle  m’accablo.  Tu  | 12  Ils  ont  changé  la  nuit  en  jour,  et  la 

as  désolé  toute  ma  troupe.  lumière  est  près  des  ténèbres. 

| 8 Los  rides  dont  tu  m’as  couvert,  sont  13  Ce  quo  j'attends,  c'est  que  le  sé- 

le  témoin  de  ma  douleur;  et  la  maigreur  J pulcre  va  être  ma  maison,  et  que  je 
i qui  eBt  venuo  sur  mon  visago,  en  rend  j dresserai  mon  lit  dans  les  ténèbres. 

I témoignage.  14  Je  crie  à la  fosse  : Tu  e*  mon  père  ; 

9 « Ha  fureur  m’a  déchiré  ; il  s'est  dé-  et  aux  ver»  : Vous  êtes  ma  mère  et  ma 
duré  mon  ennemi,  il  grince  les  dents  sur  sœur. 

moi,  et  étant  devenu  mon  ennemi,  il  15  Où  aora  donc  mon  attente  ? Et  qui 
étincelle  des  youx  contro  moi.  est-co  qui  la  verra  ? 

10  <*  Ils  ouvrent  leur  bouche  contre  j 16  Mes  espérance*  descendront  jus- 
moi  ; • ils  me  donnent  des  soufflets  sur  qu’aux  barrières  du  sépulcre  ; * ot  nous 


i cliap. 


c chap.  10.16, 
17. 
13.24. 


d Ps. 

' e Midi, 

]/  P«- 

Ig  chap. 


22.14. 

5.  1. 

35.15. 

1.15, 

17. 


nous  reposerons  ensemble  dans  la  pous- 
sière. 


CHAPITRE  XVIII. 

Bildad  accuse  Job  de  présomption,  et  loi  dé- 
clare quels  «ont  les  Jugements  de  Dieu. 


h chap.  7.20. 


ALORS  Bildad,  Hçuhite,  prit  la  parole 
ot  dit  : 

2 Quand  finirez-vous  ce*  discours  ? j 

. .....  1 s. 

nous  réputés 

comme  si  nous  étions  des  botes,  et  I a 


, * chap. 
! P». 


i k cliap. 
Ps. 


30.19. 
7.  G. 


27.  9. 
66.18, 
19. 


I Rom.  1.  9. 


la  joue  pour  m’outrager;  / ils  s'assem- 
! blent  tous  contre  moi. 

I 11  * Le  Dieu  fort  m'a  enformô  sous  le 
! pouvoir  de  l'impio,  ot  il  m’a  fait  tomber 
entre  les  mains  des  méchants. 

I 12  J'étais  en  repos,  ot  il  m'a  écrasé  ; il 
m'a  saisi  au  collet,  et  m’a  brisé,  6 et  il 
m'a  mis  comme  on  butte  à ses  traits. 

13  Ses  archers  m'ont  environné  ; U me 

perce  les  reins,  et  ne  m’épargne  aucune- 
ment, et  il  répand  mes  entrailles  sur  la  i Ecoutez,  et  nous  parlerons. 
torre  | 3 Pourquoi  sommes  • n 

14  II  m’a  brisé  et  m’a  fait  plaie  sur  * comme  si  nous  étions  d . 

ptalo-  il  a couru  sur  moi  comme  un  pourquoi  nous  tonoz- vous  pour  souillés  ?| 
homme  puissant.  A ^ O toi  ! qui  te  déchires  toi-méme  | 

15  J 'al  cousu  un  sac  sur  ma  peau,  •*  et  dans  ta  furour,  la  terre  sero-t-olle  ahan- 
J'ai  terni  mon  éclat  dans  la  poussière.  donnée  pour  toi?  Les  rochers  soronMls 

16  Mon  visago  est  couvert  do  boue  ;\  transportés  de  leur  place? 

force  do  pleurer,  et  l’ombro  de  la  mort  5 Certainement, c la  lumière  des  mé- 
eit  sur  mes  paupières.  1 chants  sera  éteinte,  et  leur  feu  ne  jot- 

17  Non  qu’M  y ait  aucun  outrage  dans  tera  point  d’étincelles. 

mos  mains,  et  que  ma  prière  ne  soit  pas  « La  lumière  qui  luisait  dans  latente 
pUre>  I de  chacun  d’eux  sera  obscurcie, J et  la 

18  O terre  ! ne  cache  point  le  sang  que  larapo  qui  éclairait  sur  eux  sera  éteinte, 

j’ai  répandu , * et  quo  mon  cri  no  soit  I 7 Ses  démarches  violentes  seront  res- 
point  exaucé  ! serrées,  * et  son  propre  conseil  lo  ren- 

19  Et  même,  voilà.  J'ai  maintenant  versera. 

i mon  témoin  dans  los  deux  ; mon  té-  i 8 / Car  il  sera  pris  dans  les  filets  par 


chap.  3.17- 
19. 


chap.  13.14. 


i 

i m chap. 
| Rccl. 
; K*a. 

i Rom. 


31.35. 
6.10. 
45.  9. 
9.20. 


ii  Rccl.  12.  7. 


rooin  est  dans  les  lieux  hauts. 

20  Mes  intimes  amis  »e  moquent  de 
moi,  et  mon  œil  fond  en  larmes  devant 
Dieu. 

21  "Oh!  s’il  était  permis  à l’homme  

de  raisonnor  avec  Dieu  comme  un  [ est  dans  son  sentier. 

• homme  raisonne  avec  son  intime  nml  ! 

23  Car  les  années  qui  me  sont  déter- 
minées s’en  vont,  * ot  j’entre  dans  un 
sentier  d'où  je  ne  reviendrai  plus. 


ses  pieds,  et  il  marchera  sur  des  rots. 

9 Le  lacet  lui  saisira  le  talon, 9 et  le 
voleur  sera  plus  fort  que  lui. 

10  Lo  piège  où  il  sera  pris  est  caché 
dans  la  terre,  et  la  trappe  où  il  tombera 


c Ptot.  24.20.  , 


[ chap.  21.17. 
Ps.  18.29. 


r chap.  5.13. 


chap.  22.10. 
P».  9.16. 


g chap.  5.  5. 


CHAPITRE  XVII. 


8B.  4, 
5. 


\ 


1 11  4 Les  terreurs  l'assiégeront  de  tous 

côtés,  et  lo  feront  courir  çA  et  là  de  ses 
pieds. 

12  Sa  force  sera  affnméc,  • et  la  cala- 
mité sera  toujours  à son  côté. 

13  Le  premier-né  de  la  mort  dévorera 
, ce  qui  soutient  sa  peau  ; il  dévorera  cc 

Job  condamne  encore  tes  amis,  et  ne  pense,  dans  QUi  i0  *„utlent 

“ “*<*■•.  <•“'*  u ! n * La  ch oi* 

ES  esprits  se  dissipent,  mes  jours 
vont  être  éteints,  * lo  sépulcre  m'at- 
tend. 

2 Je  n’ai  affaire  qu’à  des  railleurs,  et 


I 


A chap.  15.21. 


M 


fiance,  seront  arrachées  de  sa  tente,  et 
cela  lo  fera  marcher  vers  le  roi  des 
frayeur». 

__  15  On  habitera  dans  sa  tente,  sans 

mon  œil  veille  toute  la  nuit  pendant  qu’rtte  soit  plus  à lui  ; et  on  répandra 
qu’ils  aigrissent  mon  esprit.  du  soufre  sur  sa  maison. 


20.25.  I 
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chap.  15.23. 
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16  * Ses  racines  sécheront  par-dos-  i 
sous,  ot  ses  branches  soront  coupées  en  j 
haut. 

17  " Sa  mémoire  périra  de  la  terre,  et 
on  ne  parlera  plus  do  son  nom  dans  les 
places. 

18  On  le  chAssora  de  la  lumière  dans  I 
les  ténèbres,  ot  il  sera  exterminé  du 
monde. 

19  " Il  n’aura  ni  fils  n!  petit-fils  parmi 
son  peuple,  et  il  n’aura  personne  qui  lui  I 
survive  dans  ses  demeures. 

20  Ceux  qui  viendront  après  lui,  se- 
ront étonnés  du  jour  de  /a  ruine;  et  j 
ceux  qui  auront  été  avant  lui , en  seront  j 
saisis  d’horreur. 

21  Telles  seront  les  demeures  de  l'in- 
justo,  et  tel  sera  lo  lieu  de  celui  • qui  | 
n’a  point  reconnu  le  Dieu  fort. 

CHAPITRE  XIX. 

Job  se  plaint  de  ses  amis;  il  exprime  l'espé- 
rance qu’il  a de  voir  son  Rédempteur. 

MAIS  Job  répondit  ot  dit  : 

2 Jusque*  à quami  affligerez- vous 
mon  âme,  et  m 'accablerez- vous  de  pa-  I 
rôles  ? 

3 Voici  déjà  dix  fols  que  vous  m’avez  . 
fait  avoir  honte  de  vous.  N 'avez- vous 
point  honte  de  vous  roidir  contre  mol  ? 

4 Si  j’ai  manqué,  la  faute  eu  demeure  j 
avec  moi. 

5 Mais  si  vous  * vous  élevez  contre 
mol,  ot  si  vous  mo  reprochez  l’opprobre  ! 
où  je  me  trouve, 

6 sachez  maintenant  que  c’est  Dieu 
qui  m’a  renversé,  et  qui  a tendu  scs  ! 
filets  autour  de  moi. 

7 Voici,  je  crie  à cause  de  la  violenco  j 
qu'on  me  fait,  ut  jo  ne  suis  point  ' 
exaucé  ; je  cric,  et  ii  n'v  a point  de  juge-  j 
ment. 

8 * Il  a fermé  mon  chemin,  tellement  - 
quo  jo  ne  saurais  passer  ; et  il  a mis  les 
ténèbres  sur  mes  sentiers. 

9 e II  m'a  dépouillé  de  ma  gloire,  il  a 
Oté  la  couronne  de  desms  ma  tète  ; 

10  il  m'a  détruit  de  tous  côtés,  et  Je 
m’en  vais;  il  m’a  Oté  toute  espérance, 
comme  à un  arbre  orrarAé. 

11  Sa  colôro  s’est  allumée  contre  moi,  1 
rfcfc  il  m’a  tenu  pour  l'un  de  ses  ennemis. 

12  Ses  troupes  sont  venues  ensemblo; 

' elleB  ont  dressé  leur  chemin  contre 
moi,  et  se  sont  campées  autour  de  ma  , 
tente. 

13/  Il  a écarté  de  moi  mes  frères,  et 
coux  qui  me  connaissaient  se  sont  même 
éloignés  de  moi. 

14  Mes  proches  m’ont  abandonné,  et 
ceux  que  jo  connaissais  m'ont  oublié. 

15  Ceux  qui  habitaient  dans  ma  mal-  : 
son,  et  mes  servantes,  m’ont  tenu  pour  , 
un  inconnu,  et  m’ont  réputé  comme 
étranger. 

16  J’ai  appelé  mon  serviteur;  mais  11 
no  m’a  point  répondu,  quoique  jo  l’aie 
prié  de  ma  propre  bouche. 

17  Mon  haleine  est  devenue  étrange  à j 
ma  femme,  et  j’ai  prié  les  enfants  qui 
sont  sortis  de  moi. 

18  Même  9 les  petits  enfants  me  mé-  ! 
prisent,  et  quand  je  me  lève,  ils  parlent 
contre  mol. 

19  * Tous  ceux  à qui  je  déclarais  mes  j 
secrets,  m’ont  en  abomination  ; et  tous  \ 
ceux  quo  j’aimais  se  sont  tournés  contre 
moi. 

20  * Me*  os  sont  attachés  à ma  peau  et 
à ma  chair,  et  à peine  mes  lèvres  cou- 
vrent-elles mes  dente. 

21  Ayez  pitié  de  moi!  ayez  pitié  de 
moi,  vous,  mes  amis  ! 4 car  la  main  de 
Dieu  m'a  frappé. 

22  l Pourquoi  mo  persécutez  - vous 
comrao  le  Dieu  fort,  sans  pouvoir  vous 
rassasier  do  ma  choir  ? 


23  Plût  à Dieu  que  maintenant  mes 
discours  fussent  écrits!  plût  à Dieu 
qu'ils  fussent  gravé»  dans  un  livre, 

24  avec  un  burin  de  fer  et  sur  du 
plomb,  et  qu’ils  fussent  taillés  sur  une 
pierre  de  roche  & perpétuité! 

25  Pour  mol,  je  sais  quo  mon  Rédemp-  ! 
tour  est  vivant,  et  qu’il  demeurera  lo 
dernier  sur  la  terre  ; 

26  ot  qu'après  que  ma  peau  aura  été 
détruite,  "*  je  verrai  Dieu  do  ma  chair.  ! 

27  Je  lo  verrai  moi-même,  et  mes  yeux 
le  verront,  et  non  un  autre.  Aies  reins  se  ! 
consument  dans  mon  sein. 

28  Vous  devriez  plutôt  dire  : Pourquoi  ; 
le  persécutons-nous?  Car  mes  discours 
étaient  fondés. 

29  Craignez  l'épée  ; car  l'épée  fera  la  I 
vengeance  de  l’Iniquité,  ” afin  que  vous 
sachiez  qu’il  y a un  jugemont. 

CHAPITRE  XX. 

Discours  dt  Taophzr  sur  le  sort  des  méchants. 

ALORS  Tsophor,  Xahamathlte,  prit 
la  parole  et  dit  : 

2 C’est  pour  cela  que  mes  pensées  me  ' 
poussent  a répondre,  et  que  je  me  hâte 
de  le  faire. 

3 J'ai  entendu  la  correction  par  la- 
quelle tu  veux  mo  faire  honte;  mais 
mon  esprit  tirera  do  mon  intelligence  | 
la  réponse  pour  moi. 

4 N 'as -tu  pas  su  ce  qui  a été  de  tout 
temps,  depuis  que  Dieu  a mis  l’homme 
sur  la  terre, 

5 “ que  le  triomphe  dos  méchants  est 
de  peu  de  durée,  et  que  la  joie  de  l’hy- 
pocrite n’est  que  d’un  moment  ? 

0 4 Quand  son  élévation  monterait 
jusqu’aux  deux,  et  que  sa  tête  attein- 
drait les  nues, 

7 néanmoins,  il  périra  à jamais 
e comine  do  l’ordure,  rt  ceux  qui  Pou-  , 
ront  vu,  diront  : Où  est-\\  ? 

8 * 11  s'envolera  comme  un  songe,  et 
on  no  le  trouvera  plus  ; il  s'évanouira 
comme  un  rêve  de  la  nuit. 

9 * L’œil  qui  l’aura  vu  ne  le  verra  plut  ; ! 
le  lieu  où  il  était  ne  le  reconnaîtra  plus.  ' 
10  Hos  enfants  feront  la  cour  aux  pau- 
vres; et  ses  mains  restitueront  ce  qu’il 
aura  ravi  par  violence. 

11  Hes  os  sont  pleins  / des  péchés  do 
sa  jeunesso  ; 9 mois  ils  reposeront  avec 
lui  sur  la  poudre. 

12  Si  le  mal  est  doux  à sa  bouche,  et  : 
s'il  le  cache  sous  sa  langue; 

13  s'il  lo  goûte,  et  s'il  ne  lo  rejette 
point,  mais  qu’il  le  retienne  dans  son 
palais  ; 

14  ce  qu’il  mangera  ne  changera  dans 
ses  entraillos  on  un  fiel  d’aspic. 

15  11  a englouti  les  richesses,  mais  il 
les  vomira  ; et  lo  Dieu  fort  tes  jettera 
hors  de  son  ventre. 

16  11  sucera  un  venin  d'aspic,  et  la  ! 
langue  de  la  vipère  le  tuora. 

17  11  ne  verra  point  b couler  sur  lui  , 
les  ruisseaux,  le»  fleuves,  ni  les  torrents 
de  miel  ot  do  beurre. 

18  II  rendra  ce  qu’il  a acquis  par  son 
travail,  et  il  ne  2’avalora  point:  il  le! 
rendra  à proportion  de  ce  qu’il  avait 
pri»,  et  il  ne  s’en  réjouira  point. 

19  Farco  qu’il  aura  foulé  et  abandonné 
les  pauvres,  qu’il  aura  pillé  la  maison 
au  lieu  de  la  bâtir. 

20»  Certainement,  il  n’en  sentira  point 
de  contentement  en  lui-même,  et  il  ne  , 
sauvera  rien  de  co  qu'il  aura  tant  désiré,  i 
21  II  n’aura  rien  de  reste  â manger;  ; 
c’ost  pourquoi  il  ne  s'attendra  plus  à son 
bion. 

22  Après  quo  son  abondance  aura  été 
comblée,  il  sera  en  angoisso  ; les  main» 
de  tous  ceux  qui  oppriment  les  autres  : 
se  Jetteront  sur  lui. 
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23  4 jfiTil  y a ou  do  quoi  romplir  son  i 
ventre.  Dieu  lui  fer»  sentir  l’ardeur  de  ! 
sa  colère,  et  fera  pleuvoir  *ur  lui  et  sur 
sa  chair. 

24  i & il  B’enfuit  do  devant  les  armes 
de  fer,  l’arc  d'airain  le  transpercera. 

25  * Le  trait  décoché  transpercera 
#o»*  corpa,  et  le  fer  étincelant  transper- 
cera  aon  fiel  ; * toutes  sortes  Je  frayeurs 
viendront  sur  lui. 

26  Les  ténèbres  los  plus  épaisses  se- 
ront cachées  dans  scs  lieux  les  plus  se-  [ 
crets;  * un  feu  qu'on  n'aura  point  soufflé  j 
le  consumera  ; celui  qui  restera  dans  sa 
tente  sera  malheureux. 

27  Los  cieux  découvriront  son  ini- 
quité, et  la  terre  s’élèvera  contre  lui. 

28  Le  revenu  de  sa  maison  sera  trans- 
porté ; tout  s'écoulera  au  jour  de  la  co- 
lère do  Dieu. 

29  p C'est  là  la  portion  que  Pieu  ré- 
serve à l'homme  méchant,  et  l’héritage 
qu'il  recevra  du  Pieu  fort  À cause  de  ses 
paroles. 

CHAPITRE  XXI. 

Réplique  de  Job  sur  le  sort  des  méchants. 

MAIS  Job  répondit  et  dit  : 

2  Ecoutez  attentivement  mon  dis- 
cours, et  cela  me  tiendra  lieu  do  vos 
consolations. 

3  Supportez-moi,  et  je  parlerai;  et 
après  quo  j’aurai  parlé  , * moquez- 
vous-en. 

4  Pour  moi,  est-ce  & un  homme  que 
mon  discours  s’adresse  f 81  cela  était, 
comment  mon  esprit  ne  s'affligerait-il 
pas  P 

5  Regardez-moi,  et  soyez  étonnés,  * et 
mettez  la  main  sur  la  bouche. 

6 Quand  il  me  souvient  de  mon  état, 
je  suis  éperdu,  et  un  tremblement  saisit 
ma  chair. 

7 0 Pourquoi  los  méchants  vivent-ils, 
et  vieillissent-ils  P Et  même  pourquoi 
sont-ils  les  plus  puissants  ? 

8 Leur  postérité  s'établit  en  leur  pré- 
sence avec  eux,  et  leurs  rejetons  subsis- 
tent devant  leurs  yeux. 

9 Leurs  maisons  jouissent  de  la  paix 
sans  frayeur;  * la  verge  de  Pieu  n'est 
point  sur  eux. 

10  Leurs  vaches  conçoivent  et  conser- 
; vent  leur  fruit;  * loor  jeuno  vache  vêle 
et  n'avorte  point. 

11  Ils  chassent  devant  eux  leurs  petits 
comme  un  troupeau  de  brebis,  et  leurs 
enfants  sautent. 

12  Ils  élèvent  leur  voix  avec  le  tam- 
bour et  la  harpo,  et  ils  se  réjouissent  au 
son  dus  instrmnonts. 

13  / Ils  passent  leurs  jours  dans  la 
bonne  chère,  et  ils  descendent  au  sé- 
pulcre on  un  moment. 

14  9 Et,  cependant,  ils  ont  dit  au  Pieu 
fort  : Retire-toi  do  nous  ; nous  ne  vou- 
lons point  connaître  tes  voies. 

15  A Qu'est -ce  du  Tout-Puissant,  que 
nous  lo  servions  ? »'  ot  quel  profit  nous 
reviendra-t-il  quand  nous  l'aurons  prié  ? 

16  Mais  leur  bien  n 'est  pas  en  leur 
puissance  ; c'est  pourquoi  * je  mo  suis 
éloigné  du  conseil  des  méchants. 

17  1 Quand  est-co  quo  la  lampe  des 
méchants  sera  éteinte,  ot  que  l’orsgo 
viendra  sur  eux,  **  et  que  Dieu  leur  don- 
nera leur  partage  en  «a  colère  ? 

18  * Quand  seront-ils  comme  la  paille 
exposée  au  vent,  et  comme  de  la  balle 
qui  est  enlevée  par  un  tourbillon  ? 

19  Pieu  réservera  les  peines  de  la  vio- 
lence du  méchant  • à *c*  enfants  ; il  la 
lui  rendra,  et  U la  sentira. 

20  Et  lis  verront  leur  ruine  de  leurs 
propres  yeux,  * et  ils  boiront  de  la  colère 
du  Tout- Puissant. 

21  Mais  que  lui  i m porte  ra-t- Il  de  ce 


que  deviendra  sa  maison  après  lui,  ; 
quand  le  nombre  de  ses  mois  aura  été 
retranché  ? 

22  9 En  soignerai  t-on  la  science  au 
Pieu  fort  qui  juge  ceux  qui  sont  élevés  ? ; 

23  Celui-ci  meurt  dans  la  force  de  sa  . 
vigueur,  tout  à son  aise  et  en  repos  ; 

24  ses  vases  sont  remplis  de  lait,  et  ses  1 

os  sont  comme  abreuvés  de  moelle  ; ) 

25  et  l'autre  meurt  dans  l'amertume 
do  aon  âme,  et  n'ayant  jamais  goûté 
aucun  bien. 

26  r Ils  sont  couchés  ensemble  dans  la 
poudre,  et  les  vers  les  couvrent. 

27  Voilà,  je  connais  vos  pensées  et  les 
desseins  que  vous  formoz  contre  moi. 

28  Car  vous  dites  : * Où  est  la  maison 
de  cet  homme  opulent,  et  où  est  la  tente 
où  les  méchants  habitaient  ? 

29  Ne  vous  êtes-vous  jamais  onquls 
des  voyageurs?  Et  n'avez- vous  point  re- 
connu par  les  preuves  qu'ils  vous  en 
donnaient, 

30  * que  le  méchant  est  réservé  pour 
le  jour  do  l'orago,  et  pour  les  jours  que 
les  fureurs  seront  envoyées  contre  lui  f 

31  Et  qui  est-ce  qui  oserait  lui  repré- 
senter en  face  sa  conduite  ? Qui  est-ce 
qui  lui  rendrait  ce  qu’il  a fait  ? 

32  II  sera  porté  au  sépulcre,  et  il  ne 
bougera  pas  du  tombeau. 

33  Les  mottes  dos  vallées  lui  seront 
douces  ; * il  tirera  tous  les  hommes 
après  lui,  et  devant  lui  fl  y a des  gens 
sans  nombre. 

34  Comment  donc  me  donnez-vous  des 
consolations  vaines,  puisqu'il  y a tou- 
jours de  la  prévarication  dans  vos  pen- 
sées ? 

CHAPTIRE  XXn. 

Eliphsz  condamne  Job  et  l'exhorte  1 >e 

convertir. 

ALORS  Eliplnu,  TMmimlto,  prit  lu 
parole  et  dit  : 

2 u L'homme  apportera-t-il  quelque 
profit  au  Dieu  fort?  C'est  plutôt  à soi- 
même  que  l’hommo  sago  apporte  du 
profit. 

3 Le  Tout-Puissant  reçoit-il  quelque 
plaisir,  si  tu  es  juste;  ou  quelque  gain, 
si  tu  marches  dans  l'intégrité  ? 

4 Te  reprend-il,  et  entre-t-il  avec  toi 
en  jugement  par  la  crainte  qu’il  ait  de 
toi? 

5 Ta  méchanceté  n'est-elle  pas  grande  ? 
et  tes  iniquités  no  sont-elles  pas  sans 
nombre  ? 

6 * Car  tu  as  pria  le  gage  de  tes  frères 
sans  raison  ; tu  as  été  le  vêtement  à ceux 
i qui  étaient  nus. 

7 Tu  n’as  point  donné  d’eau  à boire  à 
celui  qui  était  fatigué  du  chemin  ; * tu  as 
empêché  que  colui  qui  avait  faim,  n’eût 
i du  pain. 

8 Tu  as  donné  la  terre  à celui  qui  était 
puissant,  et  celui  pour  qui  tu  avais  des 
égards,  y habitait. 

9 * Tu  as  renvoyé  les  veuves  vides,  et 
les  bras  dos  orphelins  ont  été  brisés. 

lü  • C’est  pour  cela  que  les  pièges  sont 
autour  de  toi,  et  qu'une  subito  frayeur 
t'épouvante  ; 

11  et  que  les  ténèbres  sont  autour  de 
toi,  et  que  tu  ne  vols  point,  / et  que  le 
débordement  dos  oaux  te  couvre. 

12  Dieu  n 'est-il  pas  là-haut  aux  cieux  ? 
Regarde  donc  la  hauteur  des  étoilos,  et 
combien  elles  sont  élevées. 

13  Et  tu  as  dit  : 9 Qu'est-co  que  le  Dieu 
fort  connaît  ? J ugora-t-ll  au  travers  de» 
nuées  obscures  ? 

14  A Lo«  nuées  lui  sont  comme  une 
cachette,  et  il  ne  voit  rien  ; il  se  pro- 
i mène  sur  le  tour  des  cieux. 

15  A^as-tu  pas  pris  garde  au  chemin 
i que  lesinjuitos  ont  tenu  anciennement; 
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Fa.  65.24.  ! temps,  et  dont  un  flouve  a emporté  le 
102.25.  fondement  ? 

Kccl.  7.17.  ! 17  * Ils  disaient  au  Dieu  fort  : Retire- 

{ toi  do  nous.  1 Et  qu'est  ce  que  leur  avait 
k chap.  21.14.  | fait  lo  Tout-Puissant  ? 

I 16  II  avait  rempli  de  bions  leur  raal- 
; l Ps.  4.  7.  son.  " Mais  loin  de  moi  le  conseil  des 
méchants! 

ot  chap.  21.16.  19  " Les  justes  le  verront,  et  s 'en  ré- 

jouiront, et  l'innocent  se  moquera  d’eux 
m Ps.  58.11.  et  dira  : 

107.42.  1 20  Certainement,  notro  état  n'a  point 

été  détruit;  mais  le  fou  a dévoré  tout  ce 
qui  leur  restait. 

21  Attache-toi  donc  à Dieu,  je  te  prie, 

* ot  demeure  en  paix,  et  il  t'en  arrivera 
du  bien. 

22  Reçois  la  loi  de  sa  bouche,  je  te 
prie, y et  mets  ses  paroles  en  ton  coeur. 

23  9 Si  tu  retournes  jusqu'au  Tout- 
Puissant,  tu  seras  rétabli.  Eloigne  l’ini- 
quité de  ta  tente  ; 

24  r et  tu  mettras  l'or  sur  la  pous- 
sière, et  l’or  tf'Ophtr  sur  les  rochers  dos 
torrents  ; 

25  et  le  Tout-Puissant  sera  ton  or,  ot 
l'argent  qui  te  donnera  des  forces. 

26  Alors  tu  trouveras  * tes  délices  dans 
le  Tout-Puissant,  • et  tu  élèveras  ton  vi- 
sage vent  Dieu; 

27  “ tu  lo  fléchiras  par  te*  prières,  et 
il  t'exaucera,  et  tu  lui  rendras  tes 
voeux. 

28  81  tu  as  quelque  dessein,  il  te  réus- 
sira, et  la  lumière  resplendira  sur  tes 
voies. 

29  Quand  quelqu'un  aura  été  humilié, 
tu  diras  : Il  est  dan*  l’élévation;  et 

* Dieu  délivrera  celui  qui  aura  tenu  les 
yeux  baissés. 

i 30  II  délivrera  l'innocent,  et  il  sera 
. délivré  par  la  pureté  de  tes  mains. 

CHAPITRE  XXIII. 

! Job  se  défend  et  s'assure  sur  son  Intégrité. 

MA  18  Job  répondit  et  dit  : 

2 Je  parierai  encore  aujourd’hui  en 
1 me  plaignant;  ma  main  s'appesantira 
i sur  mon  gémissement. 

3 “ Que  je  souhaiterais  de  savoir  où  je 
pourrais  trouver  Dieu ! J'irais  jusqu'à 
son  trône  ; 

4 J’y  déduirais  par  ordro  ma  cause 
devant  lui,  ot  je  remplirais  ma  bouche 
de  preuves; 

5 je  saurais  ce  qu'il  me  répondrait,  et 
j'entendrais  ce  qu’il  me  dirait. 

6 * Contesterait-il  avec  moi  par  la 
grandeur  de  ta  force?  Non;  il  propo- 
serait seulement  contre  moi  te*  rai- 
ton*. 

7 L’homme  droit  y raisonnerait  avec 
lui,  et  je  serais  absous  pour  toujours  par 
mon  juge. 

8 * Voilà,  si  je  vais  en  avant,  U n’y  est 
pas  ; si  je  vais  en  arrière,  je  ne  l'y  aper- 
cevrai point; 

9 si  je  vais  à gauche,  je  ne  Vy  vois 
point  encore  ; il  se  cache  à droite,  et  je 
ne  Vy  découvre  point. 

10  * Quand  il  aura  connu  la  vole  que 
j’ai  suivie,  * et  qu’il  m'aura  éprouvé, 
je  sortirai  comme  l’or  qui  a passé  jtar 
!/  Ps.  44.19.  le  feu. 

! 11  / Mon  pied  a tenu  son  chemin  ; j’ai 

I g Jean  4.32,  1 gardé  sa  voie,  et  je  ne  m'en  suis  point 
34.  j détourné. 

| 12  Je  ne  me  sais  point  écarté  non 

' A cbap.  9.12, 1 plus  du  commandement  qui  est  sorti  de 
13.  i «es  lèvres;  9 j’ai  serré  les  paroles  de  sa 
12.14.  | bouche  avec  plus  de  soin  que  ma  provi- 
Rom.  9.19.  sion  ordinaire. 

13  Mais  s'il  a fait  un  dessein,  A qui 
i Ps.  115.  8.  r l’en  détournera  ? • Il  fait  ce  que  son  âme 
désire. 

k lTbess.3.  3.  ' 14  Car  il  achèvera  * ce  qu’il  a ordonné 


chap.  13.  3. 
16.21. 


b K «a.  57.16, 


! c chap.  9.11. 


Ps.  139.  1- 
3. 


Ps.  17.  a. 
Jacq.l.  12. 


j de  moi  ; et  il  fait  encore  beaucoup  d’ati- 
i très  qhosuH  semblables. 

I 15  C’est  pourquoi  je  suis  éperdu  à 
i eau 80  do  sa  présence  : si  j'y  pense,  je  suis 
I effrayé  à cause  de  lui. 

16  Parce  que  le  Dieu  fort  a abattu 
| mon  cœur,  et  que  lo  Tout-Puissant  m'a 
étonné  ; | 

j 17  parce  que  je  n'ai  pas  été  entière- 1 
' ment  retranché  à la  vue  des  ténèbres, 

; ot  qu’il  n’a  pas  éloigné  l’obscurité  de 
devant  moi. 

CHAPITRE  XXIV. 

Job  montre  que  les  jugements  de  Dieu  nous 
sont  incompréhensibles,  et  qu’on  voit  souvent 
prospérer  les  méchant#. 

POURQUOI  * est-ce  que  les  temps  ne  . 

sont  pas  cachés  par  le  Tout-Puis-  j 
sont,  et  quo  ceux  qui  le  connaissaient  nu 
voient  point  ses  jours  ? 

2 a On  remue  les  bornes,  on  ravit  les  ' i 
troupeaux,  et  on  les  fait  paître  ; 

3 • on  emmène  l'âne  dus  orphelins,  on  ! 
prend  pour  gage  le  bu-uf  de  la  vouvo  ; I < 
4 on  fait  écarter  les  pauvres  du  che-  t 
min  ; les  affligés  du  pays  sont  pareille-  i 
ment  * contraints  de  se  cacher. 

5 Voilà,  ce  sont  comme  des  ânes  sau- 
vages dans  lo  désort  : Us  sortent  pour 
faire  ce  qu’ils  ont  entrepris;  ils  se  lèvent  j < 
le  matin  pour  chercher  de  la  proie  ; la  | 
campagne  leur  donnedu  paiu  pour  leurs  j 
enfanta. 

6 Ils  moissonnent  par  les  champs  lo 
fourrage  qui  y est,  et  Us  font  que  le  mé- 
chant vendange  les  vignes. 

7 ' Ils  font  passer  la  nuit  sans  vête- 
ments à l’homme  nu,  de  sorto  qu’il  n’a 
pas  de  quoi  se  couvrir  durant  lo  froid. 

8 En  sorte  quelles  pauvre*  sont  percés 
par  les  grandes  pluies  dos  montagnes,  et 
qu’ils  cherchent  leur  retraite  dans  les 
rochers. 

9 Ils  ravissent  le  pupille  dès  la  ma- 
melle, et  ils  prennent  des  gages  sur  le 
pauvre. 

10  lis  font  aller  sans  vêtements 
l'homme  nu,  et  ils  enlèvent  à ceux  qui 
ont  faim  ce  qu’ils  ont  glané. 

11  Ceux  qui  pressent  l'huile  dans  leurs 
maisons,  et  qui  foulent  la  vendange 
dans  leurs  pressoirs,  ont  soif. 

12  Les  hommes  jettent  des  sanglots 
dans  la  ville  ; l'âmo  de  ceux  qui  sont 
blessés  à mort,  crie;  et  cependant 
Dieu  ne  fait  rien  mal  à propos. 

13  Ils  ont  été  rebelles  à la  lumière  ; 
ils  n'ont  point  connu  ios  voies  de  JHeu, 
et  ils  ne  se  sont  point  ton  us  à scs  sentiers. 

14  / Le  meurtrier  se  lève  au  point  du 
Jour,  et  tue  lo  pauvre  et  l’indigent  ; et 
de  nuit  il  dérobe  comme  un  larron. 

15  9 L’œil  do  l’adultère  épie  le  soir, 

A disant  : Aucun  œil  ne  me  verra;  et  il 
se  cache  lo  visage. 

16  Ils  percent  dans  les  ténèbres  les 
maisons  qu'ils  avaient  marquées  lo  jour  ; 

• ils  ne  savent  ce  que  c’est  que  la  lumière. 

17  Car  la  lumière  du  matin  leur  est  à 
tous  comme  l’ombre  de  la  mort  ; si  quel- 
qu'un les  reconnaît,  il*  ont  des  frayeurs 
mortelles. 

18  11  est  léger  et  inconstant  comme  la 
surface  de  l'eau  ; leur  portion  dans  la 
terre  est  maudite  ; il  néglige  la  culture 
des  vignes. 

19  Comme  la  séchoresse  ot  la  chaleur 
consument  les  eaux  de  neige,  ainsi  le 
sépulcre  ravit  les  pécheurs. 

20  II  sera  oublié  comme  s'il  n’était 
jamais  né;  les  vers  en  feront  bonne 
chère;  * on  ne  s'on  souviendra  plus  : 
l’inique  sera  brisé  comme  un  bois. 

21  C'est  lui  qui  tourmentait  la  stérile 
qui  n’enfantait  point,  et  qui  ne  faisait 
aucun  bien  A la  veuve  ; 
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22  et  qui  entraînait  les  puissant*  par 
sa  force  ; U se  levait,  mais  il  n’6t&^  pas 
assuré  de  sa  vie. 

23  Dieu  lui  dunno  de  quoi  s'assurer,  et 
il  s'appuio  sur  cela  ; 1 mais  ses  yeux  sont 
ouverts  sur  leur  conduite. 

24  Iis  sont  élevés  en  peu  de  temps  ; 
après  cela  ils  ne  subsistent  plus  : ils  sont 
abaissés;  iis  sont  emportés  coramo  tous 
les  autres;  ils  sont  coupés  comme  le 
haut  d’un  épi. 

25  Si  cela  n’est  pas  ainsi,  qui  est-ce 
qui  me  convaincra  que  je  mens,  et  qui 
mettra  ma  parole  au  néant  ? 

CHAPITRE  XXV. 

Bildad  montre  que  l’homme  ne  saurait  être 
trouvé  juste  devant  Dieu. 

ALORS  Bildad,  Sçuhite,  prit  la  parole 
et  dit  : 

2 C'est  lui  qui  domine,  et  qui  doit  être 
craint;  il  fait  régner  la  paix  dans  ses 
hauts  lieux. 

3 Ses  armées  se  peuvent-elles  comp- 
ter? * Et  sur  qui  sa  lumière  ne  se  lève- 
t-elle  pas  ? 

4 * Et  comment  l'homme  mortel  so 
justifierait-il  devant  le  Dieu  fort?  Et 
comment  colui  qui  est  né  do  la  femme 
serait -il  pur  ? 

8 Voilà,  la  lune  même  ne  luit  point 
en  sa  jtrésence  ; et  les  étoiles  ne  sont  pas 
pures  devant  ses  yeux  ; 

6 combien  moins  est  l’homme  qui 
n’est c ÿu’un  ver,  et  le  fila  de  l’homme  qu  i 
n'est  ÿu'un  vermisseau  ? 

CHAPITRE  XXVI. 

Job  décrit  la  sagesse  et  la  puissance  de  Dieu. 

MAIS  Job  répondit  et  dit  : 

2 Qui  as-tu  aidé  ? Est-ce  colui  qui 
n'avait  point  de  force  ? Qui  as-tu  dé- 
livré ? Est-ce  celui  dont  le  bras  était 
affaibli3 

3 A qui  as- tu  donné  conseil  ? Est-ce  à 
celui  qui  n'avait  pointde  sagesso  ? Est-ce 
ainsi  que  tu  os  fait  paraître  l'abondance 
de  ta  sagesse  ? 

4 A qui  as-tu  tenu  ce  discours  ? Et  de 
qui  est  l’esprit  qui  est  sorti  do  toi  ? 

5 L«b  choses  inanimées  sont  formées 
de  ce  qui  est  sous  les  eaux,  môme  ceux 
qui  y habitent. 

6 * L’ablme  est  nu  devant  lui,  et  le 
gouffre  n’a  point  de  couverture. 

7*11  étend  le  septentrion  sur  le  vido, 
et  il  suspend  la  terre  sur  le  néant. 

8 e II  resserre  les  eaux  dans  ses  nuées, 
et  la  nuée  n'éclate  pas  sous  elles. 

9 11  couvre  la  face  de  son  trône,  et  il 
étend  sa  nuée  par-dessus. 

10  d il  a compassé  des  bornes  sur  les 
oaux  tout  autour,  jusqu’à  ce  qu’il  n’y 
ait  plus  ni  lumière,  ni  ténèbres. 

11  Los  colonnes  des  cieux  sont  ébran- 
lées, et  s'étonnent  à sa  menace. 

12  * Il  fend  la  mer  par  sa  puissance, 
et  U frappe  par  son  intelligence  les  flots 
quand  ils  s'élèvent. 

13  / Il  a orné  les  cieux  par  son  souffle, 
et  sa  main  a formé  9 le  serpent  traver- 
sant. 

14  Ce  ne  sont  là  que  les  bords  do  ses 
voies.  Et  que  ce  que  nous  en  avons  ap- 
pris est  peu  de  chose  ! Et  qui  est-ce  qui 
pourra  comprendre  le  grand  éclat  de  sa 
puissance  ? 

CHAPITRE  XXVH. 

Job  soutient  son  innocence  et  fait  voir  la  triste 
fin  des  méchants. 

OR,  Job,  continuant,  reprit  son  dis- 
cours sentencieux  et  dit  : 

2 Je  prends  à témoin  le  Dieu  vivant, 
* qui  a écarté  mon  droit,  et  le  Tout- 


Puissant,  6 qui  a rempli  mon  âme  b Rutb.  1.20.  1 
i d’amertume, 

I 3 que  pendant  tout  le  temps  que  j’au- 
rai du  souffle,  et  que  Dieu  me  laissent 
: respirer  l’air, 

j 4 mes  lèvres  no  prononceront  rien 
1 d’injuste,  et  ma  langue  ne  dira  point  de 
chose  fausse. 

5 Dieu  me  garde  do  vous  justifier! 

Tant  que  je  vivrai,  * je  ne  quitterai  point  c chap.  2.  9. 
i mon  intégrité. 

1 6 J'ai  conservé  ma  justice,  et  je  ne 

l'abandonnerai  point  ; *ct  ma  conscience  U Act.  24.16.  | 
no  me  reprochera  rien,  dans  les  jours  de 
i ma  vie. 

I 7 Celui  qui  me  hait  sera  commo  le 
{ méchant;  et  celui  qui  se  lève  contre 
’ moi,  comme  l'injuste. 

8 * Cor  quelle  sera  l'attente  de  l’hy-  « -Vat.  16.26. 

: pocritc  qui  se  sora  enrichi,  lorsque  Dieu  Luc  12.20. 
lui  arrachera  son  Ame  ? 

i 9 / Le  Dieu  fort  enteudra-t-il  ses  cris,  / cbsp.  35.12. 
quand  l'affliction  viendra  sur  lui?  Fs.  18.42. 

I 10  9 Trouvera-t-il  son  plaisir  dans  le  109.  7. 

| Tout-Puissant  ? Invoquora-t-il  Dieu  en  Prov.  1.28. 
aucun  temps?  28.  9. 

11  Je  vous  enseignerai  les  œuvres  du  K*a.  1.15. 

' Dieu  fort,  et  je  ne  vous  cacherai  point  ce  Jér.  14.12. 

. qui  est  dans  le  Tout-Puissant.  Rxé.  8.18.1 

13  Voilà,  vous  ave*  tou»  vu  ccs  choses  ; Mioh.  3.  4. 

J et  comment  vous  laissez-vous  aller  à des  Jean  9.31.  , 
| discours  vains  ? Jacq.  4.  3. 

I 13  b C’est  ici  la  portion  de  l’homme 
i méchant,  que  lo  Dieu  fort  lui  réserve,  et  y chap.  22.26, 
j l’héritage  que  les  violents  reçoivent  du  ; 27.  • 

i Tout-Puissant. 

14  • Si  ses  enfants  sont  multipliés,  h cbsp.  20.29.  1 
c’est  pour  l'épéc  ; et  sa  postérité  ne  sera 

pas  même  rassasiée  de  pain.  :i  Dent.  28.41.  | 

15  Ceux  qu'il  aura  de  reste  , étant  Ester  9.10. 

morts  , seront  ensevelis  ; 6 mais  ses  Osée  9.13.  , 

veuves  ne  les  pleureront  point. 

16  Quand  il  entasserait  l'argent  comme  k Fs.  78.64. 
la  poussière,  et  qu'il  mettrait  en  réserve 

des  habite  comme  par  monceaux  ; 

17  il  les  arrangera;  i mais  le  juste  l Prov.  28.  8.  j 
s’en  revêtira,  et  l'innocent  partagera  Bccl.  2.26. 
l'argent. 

18  II  se  bâtira  uno  maison  comme  la 
teigne,  et  commo  celui  qui  garde  les  pos - I 

sessions  fait  sa  * cabane.  m Bsa.  1.8.! 

19  * Lo  riche  sera  couché,  et  no  sera 

point  recueilli  ; il  ouvrira  ses  yeux,  et  il  a Pi  49.18. 
ne  trouvera  rien. 

20  « I^es  frayeurs  le  surprendront  « chap.  16.21.  . 

commodes  oaux;  le  tourbillon  l’cnlè-  18.11. 

vera  de  nuit. 

21  Le  vent  d'orient  l'emportera,  et  il 
s'en  ira  ; il  l'enlèvera  de  sa  place  comme 
un  tourbillon. 

22  Le  Seigneur  se  jettera  sur  lui,  et  ne 
^'épargnera  point;  et  étant  poursuivi 
par  sa  main,  il  ne  cessera  de  fuir. 

23  Chacun  frappera  des  mains  contre 
lui,  et  le  sifflera  do  la  place  qu’il  occu- 1 
paît. 

CHAPITRE  XXVIII. 

Discours  de  Job  sur  l'industrie  des  hum  mes  et 
la  sagesse  de  Dieu. 

i 

CERTAINEMENT,  l'argent  a sa  veine, 
et  l'or  a un  lieu  d’où  on  le  tire  pour 
f l'affiner. 

2 1^  fer  se  tire  de  la  poussière,  et 
la  pierre  de  mine  fondue  rend  de  l’ai* 


3 L'homme  met  une  fin  aux  ténèbres, 

( de  Borte  qu'il  recherche  le  bout  de  toutes 
choses,  même  los  pierres  précieuses  qui 
sont  dans  l’obscurité  et  dans  l’ombre  de 
la  mort. 

4 Le  torrent,  se  débordant  d’un  Heu 
habité,  se  Jette  dans  los  lieux  où  l’on  ne 
met  plus  le  pied  ; mais  ses  eaux  enfin 
so  tarissent  et  s’écoulent  par  le  travail 
des  hommes. 

I 5 C’est  do  la  terre  que  sort  le  pain,  et  I 
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au-dessous  ollo  est  renversée  comme  par 
le  feu. 

(i  Sus  pierres  tont  le  lieu  où  se  trouvent 
les  saphirs,  et  la  poudre  d’or  y est. 

7 L'oiseau  de  proie  n'en  a point  connu 
le  chemin,  et  l’œil  du  milan  ne  l’a  point 
découvert. 

8 Les  jeunes  lions  n'y  ont  point  mar- 
ché ; le  vieux  lion  n'a  point  passé  par  là. 

9 L’homme  met  la  main  aux  pierres 
les  plus  dures,  et  renverse  les  montagnes 
jusqu'aux  fondements. 

Il)  Il  fait  passer  les  ruisseaux  au  tra- 
vers des  rochers  fendus,  et  son  œil  dé- 
couvre tout  ce  qui  y ont  de  précieux  ; 

11  il  arrête  les  fleuves,  afin  d'en  em- 
pêcher le  cours,  et  il  met  au  jour  co  qui 
y est  caché. 

12  * Mais  où  trouvera-t-on  la  sagesse? 
Et  où  est  le  lieu  do  l'intolligence? 

13  4 L’homme  ne  connaît  pas  son  prix  ; 
et  ollo  ue  se  trouve  pas  dans  la  terre  dos 
vivants. 

14  * I/ablmo  dit  : Elle  n’est  pas  en 
mol;  et  la  mer  dit  : Elle  n'est  pas  avec 
moi. 

15  * Ello  no  se  donno  point  pour  de 
l’or  fin,  et  elle  no  s’achète  point  au  poids 
de  l'argent. 

16  On  ne  l'échange  point  avec  l'or 
d’Ophir,  ni  avec  l'onyx  précieux,  ni  avec 
le  saphir. 

17  L’or  ni  le  diamant  ne  sauraient  ap- 
procher do  son  prix,  et  on  no  la  donnera 
point  en  échange  pour  un  vase  d'or  fin. 

18  En  comparaison  d'elle , ou  no  par- 
lera point  de  corail  ni  do  béril  ; et  le 
prix  de  la  sagesse  surpasse  celui  des 
perles. 

19  La  topaze  d'Ethiopie  n’approchera 
point  de  son  prix,  et  la  sagesse  no  sera 
point  échangée  contre  l'or  le  plus  pur. 

20  1 D’où  vient  donc  la  sagesse  ? Et  où 
oat  te  lieu  de  l’intelligence  ? 

21  Kilo  est  couverte  aux  yeux  do  tout 
homme  vivant,  et  cachée  aux  oiseaux 
des  cieux. 

22  / Le  gouffre  et  la  mort  disent  : Nous 
avons  entendu  parler  d'elle  de  nos 
oreilles. 

23  C'est  Dieu  qui  en  sait  le  chemin,  et 
qui  sait  où  ello  est. 

24  * Car  c’est  lui  qui  voit  jusqu'aux 
oxtrémités  du  inonde,  et  qui  regarde 
sous  tous  les  cieux. 

25  * Quand  il  donnait  du  poidB  au 
vent,  et  qu’il  posait  et  mesurait  ies 
eaux  ; 

28  » quand  il  prescrivait  une  loi  à la 
pluie,  et  qu’il  marquait  le  chemin  à 
l'éclair  dos  tonnerres  ; 

27  alors  il  la  vit  et  la  découvrit  ; il  la 
prépara,  et  même  il  la  sonda  jusqu’au 
fond. 

28  Puis  il  dit  & l'homme  : 4 Voilà,  la 
crainte  du  Seigneur  est  la  vraie  sagesse, 
et  l’intelligence  consiste  à se  détourner 
du  mal. 

CHAPITRE  XXIX. 

Description  du  premier  (tut  de  Job,  et  de  » 
grande  prospérité. 

ET  Job,  continuant,  reprit  son  discours 
sentencieux  et  dit  : 

2 Oh  ! qui  me  ferait  être  comme  fêtais 
autrefois,  comme  fêtais  dans  ces  jours 
où  Dieu  me  gardait  ! 

3 * quand  il  faisait  luire  son  flambeau 
sur  ma  tête,  et  quand , par  sa  lumière, 
je  marchais  dans  les  ténèbres  ! 

4 Comme  j'étais  aux  jours  de  ma  jeu- 
nesse, dans  4 le  conseil  Becret  de  Dieu, 
dans  ma  tente; 

5 quand  le  Tout-Puissant  était  en- 
core avec  moi,  et  mes  gens  autour  do 
moi; 

6 * quand  je  lavais  mes  pas  dons  le 


i 
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beurre,  et  que  des  ruisseaux  d'huile  dé- 1 
coulaient  pour  moi  du  rocher! 

7 Quand  je  sortais  vers  la  porte,  pas- 
sant par  la  ville,  et  que  je  mo  faisais 
préparer  un  siège  dans  la  place, 

8 les  jeunes  gens,  me  voyant,  bo  reti-  ; 
raient  ; les  plus  auciens  se  levaient  et  so 
tenaient  debout; 

9 les  principaux  s'abstenaient  de  par- 
ler, d et  mettaient  la  main  sur  leur 
bouche  ; 

1U  les  conducteurs  retenaient  lour 
voix,  * et  leur  langue  était  attachée  à 
leur  palais. 

11  L’oreille  qui  m’entendait  disait  que 
j’étais  bien  heureux;  et  l’œil  qui  me 
voyait  mo  rendait  témoignage  ; 

12 /car  jo  délivrais  l’affligé  qui  criait,  1 
et  l’orphelin  qui  n'avait  personne  pour 
le  secourir. 

13  La  bénédiction  de  celui  qui  s’en  ' 
allait  périr  venait  sur  moi,  et  je  faisais 
que  lo  cœur  de  la  veuve  chantait  do  joie.  1 

14  9 J'étais  revêtu  de  justice,  elle  me 
servait  do  vêtement  ; mon  équité  m'étuit 
comme  un  manteau , et  comme  une 
tiare. 

15  4 Je  servais  d'yeux  à l’aveugle,  et 
de  pieds  au  boiteux. 

18  J 'étais  le  père  des  pauvres,  » et  je 
m'informais  diligemment  de  la  cause 
qui  ne  m’était  point  connuo. 

17  Je  brisais  4 les  mâchoires  de  l’in-  ' 
juste,  ot  jo  lui  arrachais  la  proie  d’entre 
son  dents. 

18  < Et  je  disais  : Je  mourrai  dans  mon 
nid,  et  je  multiplierai  mes  jours  comme  1 
des  grains  de  sable. 

19  * Ma  racine  s’étendait  * Bur  le»  ! 
eaux,  et  la  rosée  demeurait  toute  la  nuit 
sur  mes  branches. 

20  Ma  gloire  so  renouvelait  en  moi, 

* et  mon  arc  se  renforçait  dans  mes 
mains. 

21  On  m'écoutait,  et  on  attendait  çue 
f eusse  parU,  et  on  se  taisait  après  a voir 
entendu  mon  avis. 

22  lis  ne  répliquaient  rien  après  ce 
que  je  disais,  et  ma  parole  tombait  sur 
eux  oommo  les  gouttes  de  la  pluio. 

23  lis  m’attendaient  comme  la  pluie; 
ils  ouvraient  leur  bouche  comme  après 
p la  pluie  de  l'arrière-saison. 

24  lilais-jo  avec  eux,  ils  ne  le  croyaient 
pas  ; ot  ils  ne  faisaient  point  déchoir  la 
sérénité  de  mon  visage. 

25  Voulais-je  aller  avec  eux,  j’étais 
assis  dans  la  première  place;  j'étais 
entre  eux  comme  un  roi  dans  son  , 
armée,  et  comme  celui  qui  console  les  ! 
affligés. 

CHAPITRE  XXX. 

Job  décrit  le  grand  changement  de 
condition. 

MAIS  maintenant  ceux  qui  sont  plus 
jeunes  qu*  moi  se  moquent  de  moi  ; ! 
ceux-là  même  dont  je  n'aurais  pas  dai- 
gné mettre  les  pères  avec  lee  chiens  de 
mon  troupeau. 

2 Et  qu'avals-je  à faire  de  la  force  do 
leurs  mains  ? La  vieillesse  était  périe  en 
eux.  i 

3 Pressés  par  la  disette  ot  par  la  faim, 
ils  vivaient  à l'écart,  fuyant  dans  les  j 
Houx  arides,  ténébreux,  désolés  et  dé-  i 
sert». 

4 Ils  coupaient  des  herbes  sauvages 
auprès  des  arbrisseaux,  et  la  racine  des 
genièvres  pour  se  chauffer. 

5 lis  étaient  chassés  du  milieu  des  , 
hommes,  et  on  criait  après  eux  comme 
après  un  larron. 

6 Et  ils  habitaient  dans  les  creux  des 
torrents,  dans  les  trous  de  la  terre  et  des  1 
rochers. 

7 Ils  ne  faisaient  que  hurler  entre  les  1 
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arbrisseaux,  et  ils  se  tapissaient  vous  Ica 
chardons. 

8 C'étaient  dos  gens  do  néant,  dos  gens 
sans  nom,  et  qui  étaient  abaissés  plus 
bas  que  la  terre. 

I)  ° Et  maintenant  je  suis  lo  sujet  de 
leur  chanson,  et  je  fais  la  matière  de 
leur  entretien. 

10  Us  m’ont  en  abomination;  ils  se 
tiennent  loin  de  moi;  même  ils  ne  crai- 
gnent pas  4 de  me  cracher  nu  vixago. 

11  Parce  quo  JHeu  a relâché  la  corde 
do  mon  are  ot  m’a  affligé,  ils  ont  secoué 
le  frein  do  devant  moi. 

12  * Dos  jounos  gens  s’élèvent  à ma 
droite  ; ils  pounsent  mes  pieds,  et  ils 
drossent  contre  moi  les  chemins  do  l’ou- 
trage qu’ils  me  font. 

13  Us  ont  rompu  mon  chemin;  ils 
aident  à me  rendre  misérable,  sans 
qu’ils  aient  besoin  de  personne  qui  les 
aide. 

14  Us  viennent  contre  moi  comme  par 
une  brèche  large,  et  ils  se  sont  roulés 
sur  moi  dans  ma  ruine. 

15  Tout  a été  renversé  sur  moi,  et  des 
frayeurs  poursuivent  mon  âme  comme 
un  vent,  de  sorte  que  ma  délivrance  est 
passée  comme  uno  nuée. 

16  * C’est  pourquoi,  maintenant  mon 
âme  se  fond  en  moi  ; les  jours  d’afflic- 
tion m’ont  atteint. 

17  11  m’a  percé  do  nuit  les  os,  et  mes 
veines  n’ont  point  do  repos. 

18  Mon  vétemont  a changé  de  couleur 
par  la  grandeur  de  son  effort;  et  U ine 
serre  tout  autour,  comme  l’ouverture  de 
ma  camisole. 

19  II  m’a  jeté  dans  la  bouc,  ot  jo  res- 
semble à la  poussière  ot  à la  cendro. 

20  Je  crie  à toi,  et  tu  ne  m’exauces 
point;  jo  me  tiens  debout  devant  toi,  ot 
tu  ne  ine  regardes  point. 

21  Tu  deviens  cruel  contre  moi,  et  tu 
t’opposes  à mol  par  la  force  do  ta  main. 

22  Tu  m’enlèves,  tu  me  fais  monter 
sur  le  vent  commo  sur  un  chariot,  ot 
tu  fais  fondre  en  moi  tout  oe  qui  me  fait 
subsister. 

23  Or,  je  sais  bien  que  tu  m’amèneras 
à la  mort  et  dans  la  maison  * assignée  & 
tous  les  vivants. 

24  Quoi  qu’il  en  soit,  il  n’étendra  point 
sa  main  jusqu' au  sépulcre.  Ceux  qu’il 
aura  détruits,  crieront-ils  d lui  t 

23  / Ne  pleurais- je  pas  à cause  de  celui 
qui  passait  de  mauvais  jours?  et  mon 
âme  n’était-elle  pas  affligée  â cause  du 
pauvre  9 

26  9 Quand  j’attendais  lo  bien,  le  mal 
m’est  arrivé;  et  quand  j’espérais  la 
clarté,  les  ténèbres  sont  venues. 

27  Mes  entrailles  sont  comme  dans  un 
feu,  sans  avoir  aucun  repos;  les  jours 
d’affliction  m’ont  prévenu. 

25  6 Je  marche  tout  noirci,  mais  non 
point  par  le»  râpons  du  soleil  ; je  me 
lève,  je  crie  on  pleine  assemblée. 

29  • Je  suis  devenu  le  frère  dos  dra- 
gons, et  le  compagnon  des  hiboux. 

30  6 Mit  peau  est  devenue  noire  sur 
moi, 1 et  mes  os  sont  desséchés  par  l’ar- 
deur du  feu  qui  me  consume. 

31  C’est  pourquoi  ma  harpe  s’est  chan- 
gée en  deuil,  ot  mes  Instruments  de 
musique  en  des  voix  lugubres. 

CHAPITRE  XXXI. 

Job  Justifie  sa  conduite  paa*ée. 

J 'AVAIS  fait  accord  avec  mes  yeux; 

* et  comment  eussé-ju  contemplé  une 
vierge  ? 

2 * Car  quelle  aurait  été  la  portion 
que  Dieu  m'aurait  envoyée  d’en  haut  ? 
ot  quel  est  l’héritage  que  j'aurais  reçu 
des  hauts  lieux,  de  la  part  du  Tout- 
Puissant? 


3 La  perdition  n’e»t~elle  pas  pour  le 
pervers,  et  les  accidents  étranges  pour 
les  ouvriers  d’iniquité  ? 

4 * N'a-t-il  pas  vu  ma  conduite, et  n'a- 
t-il  pas  compté  toutes  mes  démarches  ? 

5 Si  j’ai  marché  dans  lo  mensonge,  et  i 
si  mon  pied  s’ost  hâté  à tromper, 

6 qu’on  me  pèse  dans  des  balances 
justes,  et  Dieu  connaîtra  mon  intégrité.  1 

7 Si  mes  pas  sc  sont  détournés  du 
droit  chemin,  J et  si  mon  cœur  a suivi 
mes  yeux,  et  ai  quelque  souillure  s’est 
attachée  à mes  nmins, 

8 * que  je  sème,  et  qu’un  autre  en  j 
mange,  et  que  tout  ce  que  J’aurai  fait 
produire  soit  déraciné. 

9 Si  mon  cœur  a été  séduit  par  quelque  ; 
femme  ; si  j’ai  dressé  des  embûches  à la 
porte  de  mon  prochain, 

10 /que  ma  femme  soit  déshonoréo 
par  un  autre,  ot  qu’olle  soit  prostituée  à 
d’autres  ; 

11  car  c'eût  été  uno  méchanceté  pré- 
méditée, 9 et  uno  de  ces  iniquités  qui 
sont  toutes  jugées  ; 

12  même , c'aurait  été  un  feu  qui  j 
m’aurait  dévoré  jusqu’à  me  consumer, 
ot  qui  aurait  déraciné  tout  mou  revenu. 

13  Si  J’ai  dédaigné  défaire  droit  à 
mon  serviteur  ou  A ma  sorvanto,  quand  j 
ils  ont  contesté  avec  mol  ; 

14  car  qu’eussé-je  fait*  quand  le  Dieu 
fort  se  serait  levé?  Et  quand  il  m’en 
aurait  demandé  compte,  que  lui  aurais- 
je  répondu  ? 

15  • Celui  qui  m’a  fait  dans  le  ventre, 
n’a-t-ü  pas  fait  aussi  celui  qui  me  sert  t ( 
A’«  nous  a-t-U  pas  formés  de  mémo  dans 
la  matrice  ? 

16  Si  j’ai  refusé  aux  pauvres  ce  qu’ils 
ont  désiré  ; si  j’ai  fait  attendre  trop  long-  j 
temps  la  veuve  ; 

17  si  j’ai  mangé  seul  mes  morceaux,  1 
et  si  l’orphelin  n’en  a point  mangé 

18  (car,  dès  ma  jeunesse,  il  a été  élevé 
avoc  moi,  commo  chez  son  père,  ut  dès 
le  ventre  do  ma  mère  j’ai  pria  soin  de  la 
veuve)  ; 

19  si  j’ai  vu  un  homme  périr  faute 
d’étre  vêtu,  et  le  pauvre,  faute  de  cou- 
verture ; 

20  * si  ses  reins  ne  m’ont  point  béni,  et 
s’il  n’a  pas  été  échauffé  de  la  laine  de 
mes  agneaux  ; 

21  * si  j’ai  levé  la  main  contre  l’orphe- 
lin, quand  j’ai  vu  à la  porto  quo  je  pou- 
vais l’aider, 

22  que  mon  épaule  tombe,  et  soit  sé- 
parée de  mon  côté,  et  que  mon  bras  soit 
cassé  avec  son  os  ; 

23  * car  j’ai  eu  frayeur  de  l’orage  du 
Dieu  fort,  et  de  ce  que  je  ne  pourrais 
pas  subsister  devant  sa  grandeur. 

24  * Si  J’ai  mis  mon  espérance  en  l’or, 
et  si  j’ai  dit  A l'or  fin  : Tu  es  ma  con- 
fiance ; 

23  • si  Jo  me  suis  réjoui  do  ce  que  mes 
biens  étaient  multipliés  et  do  ce  que  ma 
main  en  avait  trouvé  beaucoup  ; 

26  r si  j’ai  regardé  le  soleil  lorsqu’il  [ 
brillait  le  plus , ot  la  lune  lorsqu’elle 
était  claire  ; 

27  et  si  mon  cœur  a été  séduit  en  se-  ! 
orct,  et  si  ma  main  a touché  ma  bouche 
pour  les  adorer 

28  (ce  qui  est  aussi  * une  iniquité  toute 
jugée,  car  j’eusse  renié  le  Dieu  fort  d’en 
haut)  ; 

29  rsl  Je  me  suis  réjoui  du  malheur  de 
celui  qui  me  haïssait;  si  j’ai  sauté  de 
joie  quand  il  lui  est  arrivé  du  mal 

30  * (je  n’ai  pas  même  permis  â ma 
langue  de  pécher,  en  demandant  sa 
mort  avec  imprécation). 

31  Les  gens  do  ma  maison  n’ont  point 
dit  : Qui  nous  donnera  de  sa  chair  ? Nous 
n’en  saurions  être  rassasiés. 

32  » L’étranger  n’a  point  |»a*aé  la  nuit 
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dehors;  j’ai  ouvert  ma  porte  au  voya- 
geur. 

33  * 81  j'ai  caché  mon  péché  comme 
Adam,  et  si  j’ai  couvert  mon  iniquité  en 
me  flattant 

34  (bien  que  je  pusse  opprimer  une 
grande  multitude,  toutefois  le  moindre 
qu’il  y eût  dans  les  familles  me  donnait 
de  la  crainto,  et  je  me  tenais  dans  le  si- 
lence, je  ne  sortais  point  de  la  porte/. 

35  Plût  à Dieu  que  quelqu’un  m'écou- 
tAt  ! Voilà  mon  but  : * c’est  que  le  Tout- 
Puissant  me  réponde,  et  que  ma  partie 
adverse  produite  son  écrit. 

36  Je  le  porterais  sur  mon  épaule,  et 
je  l'attacherais  comme  une  couronne. 

37  Je  lui  raconterais  tous  mes  pas; 
je  m'approcherais  de  lui  comme  d’un 
prince. 

38  Si  la  terre  que  je  possède  cric  contre 
moi,  et  si  ses  sillons  pleurent; 

39  * si  j'ai  mangé  son  fruit  sans  le 
payer  ; si  j’ai  tourmonté  l'esprit  de  ceux 
qui  la  possédaient; 

40  * qu’elle  me  produise  des  épines  au 
lieu  de  blé,  et  de  rivraio  au  lieu  d'orge. 
T est  ici  la  fln  des  parolos  de  Job. 

CHAPITRE  XXXII. 

Discours  d’Klibu.  le  plus  jeune  des  amis 
ae  Job. 

ALORS  ces  trois  hommes-là  cessèrent 
de  répondre  à Job,  • parce  qu’il 
croyait  être  juste. 

2 Et  Klihu,  fils  de  Uarakéel,  * Buzite, 
de  lu  famille  de  Ram,  se  mit  dans  une 
fort  grande  colère  contro  Job,  parce 
qu'il  se  justifiait  soi-même  devant  Dieu. 

3 II  se  mit  aussi  en  colère  contre  ses 
trois  omis,  parce  qu’ils  n’avalent  pas 
trouvé  do  quoi  répondre,  et  que,  cepen- 
dant, ils  avaient  condamné  Job. 

4 Et  Elihu  avait  attendu  avec  Job 
qu'ils  parlassent,  parce  qu’ils  étaient 
plus  Agés  que  lui. 

5 Blois  Elihu,  voyant  qo’il  n’y  avait 
aucuuu  réponse  dans  la  bouche  de  ce* 
trois  hommes,  se  mit  fort  en  colère. 

6 C’est  pourquoi  Klihu,  fils  de  liara- 
kécl,  Huzitc,  prit  la  parole  et  dit  : Je 
suis  moine  Agé  que  vous , * et  vous  êtes 
fort  vieux;  aussi  J’ai  craint,  et  je  n’ai 
pas  osé  vous  dire  mon  avis. 

7 Je  disais  : Les  jour*  parleront,  et  lo 
granit  nombre  des  années  fera  conualtre 
la  sagesse. 

8 Mais  quoique  l’esprit  soit  dans  les 
hommes,  « c'ost  l’inspiration  du  Tout- 
Puissant  qui  les  rend  intelligents. 

9 ' Les  grands  ne  sont  pas  toujours 
sages,  et  les  vieillards  n’entendent  pas 
toujours  ce  qui  est  juste. 

10  C’est  pourquoi  je  dis  : Ecoute-moi, 
et  Je  dirai  nu*si  mon  avis. 

11  Voici,  j’ai  attendu  que  vous  parlas- 
siez; j’ai  prêté  l'oreille,  jusqu'à  ce  que 
vous  eussiez  bien  considéré  et  que  vous 
eus>iox  bien  examiné  les  discours  de 
Job. 

12  Je  vous  ai  examinés  ; mais  voilà,  il 
n’y  en  a pas  un  d’entre  vous  qui  ait  con- 
vaincu Job,  et  qui  ait  répondu  à ce  qu’il 
a dit  ; 

13  / afin  que  vous  ne  disiez  pas  : Nous 
avons  trouvé  la  sagesse;  c’est  lo  Dieu 
fort  qui  le  poursuit,  et  non  pas  un 
homme. 

14  Ce  n’est  point  contre  mol  qu'il  a 
adressé  /tes  discours;  aussi  jo  ne  lui  ré- 
pondrai pas  selon  vos  paroles. 

15  Ils  ont  été  étonnés,  ils  n'ont  plus 
rien  répondu,  on  leur  a fait  perdre  la 
parole. 

16  J ‘ai  donc  attendu  jusqu’à  ce  qu’ils 
ne  parlassent  plus;  mais  parce  qu'ils 
sont  demeurés  muets,  et  qu’ils  n'ont 
plus  répondu. 


17  je  répondrai  aussi  ce  que  j'ai  à dire 
à mon  tour;  j’en  dirai  aussi  mon  avis, 
1H  car  je  suis  gros  de  parler,  et  les 
pensées  de  mon  cœur  me  pressent. 

19  Voici,  mon  cœur  est  comme  un 
vaisseau  de  vin  qui  n’a  point  d’air,  et  il 
éclaterait  comme  des  vaisseaux  neuf». 

20  Je  parlerai  donc,  et  je  me  soula- 
gerai ; j'ouvrirai  mes  lèvres,  et  je  ré- 
pondrai. 

21  9 Qu’il  ne  m’arrive  pas  d’avoir  ac- 
ception de  personnes  ; je  ne  me  servirai 
point  de  mots  couverts  en  parlant  à un 
homme; 

22  car  jo  ne  sais  point  user  de  mots 
couverts  ; celui  qui  m’a  fait,  ne  m'enlè- 
verait-il  pas  incontinent?^ 

CHAPITRE  XXXIII. 

Suite  du  discours  d' Klihu. 

C'EST  pourquoi.  Job,  écoute,  je  te 
prie,  mon  discours,  et  prête  l'oreille 
à toutes  mes  paroles. 

2 Voici  maintenant,  j'ouvre  ma  bou- 
che, ma  langue  parle  dans  mon  palais; 

3 me»  paroles  répondront  à la  droi- 
ture de  mon  cœur,  et  mes  lèvres  pro- 
nonceront la  pure  vérité. 

4 * L'esprit  du  Dlou  fort  m'a  fait,  et 
lo  souffle  du  Tout-Puissant  m'a  donné 
la  vio. 

5 Si  tu  peux,  réponds-moi  ; résiste- 
moi  en  face,  et  défende-toi. 
i 6 Voici,  jo  suis  formé  do  Dieu  aussi 
J bien  que  toi;  je  suis  aussi  tiré  de  la 
bouo. 

7 * Voici,  ma  frayeur  no  te  troublera 
point,  et  ma  main  no  s’appesantira 
point  sur  toi. 

8 Quoi  qu'il  en  soit,  tu  as  dit  devant 
moi,  et  j'ai  entendu  la  voix  de  tes  dis- 
coure : 

9 * Je  suis  pur,  sans  péché;  jo  suis 
net,  et  il  n'y  u point  d'iniquité  en  moi. 

10  Voici,  Dieu  chorche  lies  sujets  de 
me  condamner,  il  me  tient  pour  son 
ennemi  ; 

11  J il  m’a  mis  les  pieds  dans  les  ceps; 
il  épie  tous  mon  chemins. 

12  Voilà,  je  te  réponds  qu'en  cela  tu 
n’as  point  été  juste  ; car  Dieu  sera  tou- 
jours plus  grand  que  l'homme  mortel, 
j 13  * Pourquoi  donc  as-tu  plaidé  contre 
lui? car  il  ne  rend  aucun  eompto  do  c© 
qu'il  fait. 

14  / Le  Dieu  fort  parlo  une  première 
fols;  et  lorsqu'on  n'y  prend  pas  garde, 
il  parle  une  secondo  foie, 

15  9 on  songe,  par  des  visions  de  nuit, 
l quand  un  profond  sommeil  tombe  *ur 
les  hommes,  et  lorsqu'ils  dorment  dans 
le  lit. 

16  * Alors  il  ouvro  l'orelllo  aux  hom- 
mes, et  il  scelle  son  chAtimont  sur  eux  ; 

17  afin  qu’il  détourne  l'homme  de  ce 
qu’il  prétend  falro,  et  qu'il  empêche  sa 
fierté  de  paraître. 

18  Ainsi  il  préservo  son  Ame  de  la 
fosse,  et  il  «rare  sa  vio  de  l’épée. 

19  L'homme  est  aussi  châtié  par  les 
douleurs  qu’il  souffre  sur  son  lit,  et  dans 
la  force  de  ses  os. 

20  • Alors  sa  vie  lui  fait  avoir  en  hor- 
reur le  pain,  et  son  âme  a en  aversion 
la  viande  qu’ello  détdr&it. 

21  8a  chair  est  tellement  consumée, 
qu’on  no  la  voit  plus  ; et  ses  os  sont  tel- 
lement brisés,  qu’on  n’y  connaît  plus 
rien. 

22  Son  Ame  approche  de  la  fosse,  et  sa 
, vie  des  choses  qui  font  mourir. 

23  Que  s’il  y a pour  cet  hommo-là 
quelque  mezsager  qui  parle  pour  lui,  un 
1 d'entre  mille,  et  qu'il  fasse  connaître  à 
l’homme  ce  qu’il  doit  faire  ; 

24  alors  Dieu  aura  pitié  de  lui,  et  dira  : 
Garantis-le,  afin  qu'il  ne  descende  pas 
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dans  la  fosse;  j’ai  trouvé  lieu  de  lui  ; 
fairo  grâce. 

25  8a  chair  doviendra  plue  délicate 
qu 'elle  n’était  daru  ton  enfance,  et  il 
rajeunira. 

26  II  fléchira  Dieu  par  ses  prières,  et 
Dieu  s'apaisera  envers  lui;  il  lui  fera 
voir  sa  face  avec  joie,  et  il  lui  rendra  sa 
justice. 

27  II  regardera  les  autre*  homrnoB,*  et 
il  dira -.J'avais  péché,  j’avais  violé  la 
justice, 1 et  cela  ne  m’a  point  profité. 

28  " âfais  Dieu  a garanti  mon  âme, 
afin  qu'elle  ne  passât  point  dans  la  fosse, 
et  ma  vie  voit  la  lumière. 

29  Voilà,  le  Dieu  fort  fait  toutes  ces 
m k*s.  38.17.  j choses  doux  et  trois  fois  en  vers  l’homme; 

i 30  * pour  retirer  de  la  fosse  son  âme, 
ti  Ps.  56.14.  | afin  qu’elle  soit  éclairée  de  la  lumière 
dos  vivants. 

31  Sois  attentif,  Job,  écoute-moi  ; tais- 
1 toi,  et  je  parlerai. 

! 32  Et  si  tu  as  de  quoi  parler,  réponds- 

| moi,  parle;  car  je  désire  de  te  Justi- 
! fier. 

33  0 Sinon,  écoute-moi,  tais-toi,  et  je 
t’enseignerai  la  sagesse. 


pauvres  ? 7 car  ils  sont  tous  l’ouvrage  de  q chap.  31.15. 
hob  mains. 

20  Ils  mourront  on  un  moment , | 

r môme  au  milieu  de  la  nuit;  tout  un  ; r Rxo.  12.29,  . 
peuple  sera  ébranlé  et  passera,  et  le  30. 

puissant  sera  emporté,  même  sans  ef-  ■ 
fort.  I I 

21  4 Car  les  yeux  de  Dieu  sont  sur  les 
voie»  de  chacun,  et  il  regarde  tous  leurs 
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CHAPITRE  XXXIV. 

Elihu  continue  son  discours  et  insiste  sur  les 
droit*  et  sur  is  justice  de  bien. 
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12.11. 

b chap.  83.  9.  ( 

ELI  H U reprit  encore  la  parole  et  dit  : 
2 Vous,  sages,  écoutez  mes  dis- 
! cours , et  vous  qui  avez  de  l'intelligence, 

I d chap.  6.  4.  ; prôtcz-mnl  l’oroillo; 

16.18.  3 • car  l’oreille  jugo  des  discours, 

1 comme  le  palais  goûte  ce  qu’on  doit 
e chap.  9.17.  manger. 

4 Choisissons-nous  ce  qui  est  juste,  ef 
j / chap.  15.16.  voyons  entre  nous  ce  qui  est  bon. 

j 5 Car  Job  a dit  : * Je  suis  juste,  * et  le 
g chap.  9.22,  Dieu  fort  m'a  Oté  mon  droit. 

23,  fl  Je  suis  regardé  comme  menteur, 
29.  ' lorsque  jo  soutiens  mon  droit  ; ^laflècho 
35.  3.  ] qui  me  perce  est  douloureuse,  * sans  que 
Mal.  8.14.  j’aie  péché. 
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| 7 Qui  est  l'homme  tel  que  Job,  / qui 

boit  la  moquerie  comme  de  l'eau  ; 

8 et  qui  marche  dans  la  compagnie  des 
ouvrier»  d’iniquité,  ot  même  qui  marebo 
avec  les  méchants? 

9 9 Car  il  a dit  : L’homme  ne  gagne 
rien  à se  plaire  avec  Dieu. 

10  C'est  pourquoi,  vous  oui  avez  de 
l’intelligence,  écoutez-moi.  * Il  n’est  pas 
possible  qu'il  y ait  de  la  méchanceté 
dans  le  Diou  fort,  et  de  la  pervorsité 
dans  lo  Tout-Puissant. 

11  » Car  il  rendra  à l'homme  selon  son 
œuvre,  et  il  fera  trouver  â chacun  selon 
son  train. 

12  Certainement,  lo  Dieu  fort  no  dé- 
2 Cor.  5.10.  clare  point  méchant  l'homme  de  bien, 
Kph.  6.  8.  j i et  le  Tout-Puissant  no  renvoree  point 

le  droit. 

13  Qui  est-ce  qui  lui  a commis  lo  soin 
de  la  terre?  Ou  qui  est-ce  qui  a posé  la 
terre  habitable  tout  entière  ? 

14  S’il  prenait  gardo  â l’homme  do 
près,  * et  qu’il  retirât  à lui  son  esprit  et 
son  souffle, 

15  m toute  chair  expirerait  en  môrne 
temps,  ot  l'homme  retournerait  dans  la 
poudre. 

ti  Gen.  18.25.  i 16  Si  donc  tu  a*  de  l’intelligence, 
! éoouto  ceci  ; prête  l'oreille  à c©  que  tu 
o Bzo.  22.28.  ontendra»  de  moi. 

> 17  * Kh  quoi  ! colui  qui  haïrait  ta 

p chsp.  37.24.  | justice,  puniralt-ll  ? Et  condamneras-tu 
Dont.  10.17.  comme  méchant  celui  qui  est  souverai- 
2 Chr.  19.  7.  t nemvnt  juste1* 

Act.  10.34.  i 13  * Dira-t-on  A un  roi  : Scélérat;  et  : 
Rom.  2.11.  Méchant,  aux  principaux  des  peuple *? 

19  Combien  moins  le  dira-t-on  d celui 


pas.  | 

22  * II  n’y  a ni  ténèbres,  ni  ombre  de 
la  mort,  où  »e  puissent  cacher  les  ou- 1 
vriers  d’iniquité. 

23  Car  il  n 'impose  point  à l’homme  j 
une  trop  grande  charge,  en  sorte  qu'il  | 
ait  sujet  de  venir  plaider  avec  lo  Diou  ! 
fort. 

24  * Il  brise  les  puissants  d’une  ma-  | 
niôre  incompréhensible,  et  il  on  établit  J 
d’autres  en  leur  place. 

25  Parce  qu’il  connaît  leurs  oeuvres,  il 
les  renverse  la  nuit,  et  ils  sont  brisés. 

26  U les  frappo  comme  des  impies,  à 
la  vue  de  tout  le  monde  ; 

27  * parce  qu’ils  se  sont  ainsi  détour-  * l Sara.  15.11. 
nés  do  lui,  9 et  qu’ils  n'ont  considéré 

aucune  de  ses  voies;  y P*-  28-  5.! 

28  * faisant  monter  le  cri  du  pauvre  K»a.  5.12. 
jusqu’à  lui,  • en  sorte  qu'il  a entendu  les 

clameurs  des  affligés.  * chap.  35.  9. 

29  Or,  s'il  donne  du  repos,  qui  ©st-co  Jocq.  5.  4. 
qui  le  troublera  ? S’il  cache  sa  face,  qui 

lo  regardera,  soit  qu’il  s'agisse  de  toute  a Exo.  22.23. 
une  nation,  »olt  qu'il  s’agisse  d’un  seul 
homme  ? 

30  afin  que  l’homme  hypocrite  ne  règne 
plus,  à cause  des  péchés  du  peuple. 

31  Certainement,  voici  ce  qui  devait 
être  dit  au  Dieu  fort  : k J’ai  souffert,  je 
n'empirerai  point; 

32  s’il  y a quelque  chose  en  moi  do 
plu»  quo  ce  que  Je  vois,  fais-le-moi  con- 
naître; si  j’ai  commis  quelque  perver- 
sité, jo  ne  le  ferai  plus. 

33  Dieu  te  le  rcndra-t-U  selon  ton 
opinion,  parco  que  tu  l as  récusé  ? C'est 
à toi  à choisir,  ot  non  pas  à mol.  Si  tu 
sais  quoique  chose,  dis-lc. 

34  Los  gens  de  sens  parleront  comme 

moi,  ot  l'homme  sage  sera  de  mon  sen- 
timent. . . 

35  * Job  ne  parle  point  avec  connais-  j c chap.  35.16. 
s&nce,  ot  eos  paroles  no  sont  point  avec 
intelligence. 

36  Ah!  mon  père!  que  Job  soit  éprouvé 
jusqu'à  la  fin , pour  avoir  répondu 
comme  les  impies  ont  accoutumé  de 
répondre. 

37  Car  autrement  il  ajoutera  péché 
sur  péché;  il  s'applaudira  parmi  nous, 
et  il  parlera  do  plus  en  plus  contre  le 
Dieu  fort. 

CHAPITRE  XXXV. 

Continuation  du  discours  d* BUhu  sur  la  justice 
de  Dieu. 

ELI  H U reprit  oncore  son  discours  et  i 
dit: 

2 As-tu  pensé  avoir  raison  de  dire  : 

Ma  justice  est  au-dessus  de  celle  du  Dieu 

3 “ Que  si  tu  demandes  de  quoi  cllo  te  a chsp.  21.15. 
profitera,  disant  • Que  m’en  reviendra-  34.  9. 

t-il,  non  plu»  que  do  mon  péché  3 
4 Jo  te  répondrai  on  propres  termes, 
ot  à tet>  amis  avec  toi  : 

5 <•  Regarde  lo»  deux,  et  le*  considère;  b chsp.  22.12. 
vois  les  nuées,  elles  sont  plu»  hautes  que 
toi. 

6 Si  tu  pèches,  que  foras-tu  * contre 
lui  ? Et  quand  tes  péchés  se  multiplie- 
ront, que  lui  auras-tu  fait  ? 

7 d SI  tu  os  juste,  quo  lui  auras-tu 
donné  ? ou  qu’aura -t-il  reçu  de  ta 
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de  l'homme  que  ta  justice  peut  être 
utile. 

9 ' On  fait  crior  les  opprimés  par  la 
grandeur  de g ma ux  qu'on  leur  fait  ; 
Us  crient  à cause  de  la  violence  des 
grands. 

10  Mais  personne  no  dit  : / Où  est 
! Dieu  qui  m'a  fait,  9 qui  donne  aux  siens 
I de  quoi  chnntvr  des  cantiques  pendant 

la  nuit, 

11  qui  nous  a donné  de  l'intelligence 
plus  qu'aux  bêto»  de  la  terre,  et  de  la 
prudence  plus  qu'aux  oiseaux  des  deux  ? 

12  * Ils  crient  donc  à cause  do  la  fierté 
des  méchant»,  mais  Dieu  ne  les  exauce 
point. 

13  Quoi  qu'il  on  soit,  le  Dieu  fort 
n'écoute  point  le  mensongo,  et  le  Tout- 
Puissant  n'y  a point  d’égard. 

14  • Quoique  tu  ale#  dit  que  tu  ne  le 
vois  pas,  fais  ce  qui  est  Juste  devant  lui, 
4 et  attends-le. 

13  Mais  maintenant,  ce  n’est  rien  ce 
; que  sa  colère  exécute,  et  il  n'est  point 
, entré  fort  avant  en  connaissance  de 
lotîtes  les  ch  oses  que  tu  us  faites. 

10 1 Job  ouvre  donc  en  vain  sa  bouche, 
et  il  entasse  parolos  sur  parole»  sans  con- 
naissance. 

CHAPITRE  XXXVI. 
Exhortation  d’Rlihu  « Job  sur  le*  desseins  et 
les  merveilles  de  Dieu. 

PUIS  Elihu  continua  et  dit  : 

2 Attends  un  peu,  et  je  montrerai 
qu’il  y a encore  d’autres  raisons  pour  la 
cause  de  Dieu. 

3 Je  prendrai  do  loin  ma  science,  et  je 
rendrai  la  justice  à celui  qui  m'a  fait. 

4 Car,  certainement,  me»  discours  ne 
sont  point  de»  mensonges,  et  celui  qui 
est  auprès  de  toi  est  Intègre  dans  scs 
sentiments. 

5 Voilà,  Dieu  est  puissant,  et  il  ne  J 
rejette  point  celui  qui  a de  la  force  de  I 
cœur. 

6 II  no  laisse  point  vivre  le  méchant, 
et  il  fait  justice  aux  affligés. 

7 * 11  ne  retire  point  ses  yeux  de  des- 
sus les  justes  ; même  * il  les  place  sur  le 
' trftn©  avec  les  rois,  et  le»  y fait  asseoir 
pour  toujours,  et  ils  sont  élevé». 

8 • Que  s’ils  sont  liés  de  chaînes,  et 
s'ils  sont  prisonniers  dans  les  liens  de 
l'affliction, 

9 il  leur  fait  connaître  ce  qu'ils  ont 
fait,  et  que  leurs  péchés  ont  prévalu. 

10  * Alors  il  leur  ouvre  l'oreille  pour 
les  rendre  sages,  et  leur  dit  de  se  dé- 
tourner de  leur  iniquité. 

11  S'ils  Técoutunt,  et  qu’ils  le  servent, 

• Ils  achèveront  leur»  jours  heureuse- 
ment et  leurs  année»  dan»  la  jolo. 

12  Mais  s'ils  n'écoutent  point,  ils  pas- 
seront par  l'épée,  et  ils  expireront  pour 
n'avoir  pas  été  sages. 

13  F.t  pour  ce  qui  est  de  ceux  qui  sont 
hypocrites  en  leur  cœur,  / ils  attirent 
sur  eux  la  colère,  et  ils  ne  criont  point  à 
lui  lorsqu'il  les  a liés. 

14  9 Ils  mourront  dans  leur  vigueur, 
et  leur  vio  finira  parmi  ceux  qui  »e  pro- 
stituent à l'infamie. 

15  Mais  il  retire  l'affligé  de  son  afflic- 
tion, et  il  lui  ouvre  l'oreille  lorsqu’il  est 
dans  l’oppression. 

16  C’est  ainsi  qu’il  t'aurait  tiré  hors 
de  l'angoisse  où  tu  et,  * pour  te  mettre 
au  large  ; il  n’y  eût  rien  eu  qui  t'eût 
serré,  » et  ta  table  eût  été  dresséo  pleine 
de  viandes  grasses. 

17  Mais  tu  a»  accompli  le  jugement 
du  méchant;  cependant,  la  justice  et  le 
droit  se  maintiendront. 

13  Certainement,  la  colère  de  Dieu 
est  près  : prêtais  garde  qu'il  ne  te  pousse 
dans  l'affliction  ; 4 car  il  n'y  aura  point 


de  rançon  si  grande  qu’elle  puisse  te 
faire  échapper. 

19  1 Ferait-il  quelque  cas  de  tes  ri-  l Prov:  11.4. 
chusse»  ? H n estimera  ni  ton  or,  ni  toute 

la  grande  puissance. 

20  No  t'inquiète  point  la  nuit  sur  ce 
' que  les  peuples  s'évanouissent  de  leur 
i place  ; 

21  " mais  garde-toi  de  retourner  A m Ps.  66.18. 
l'iniquité;  * car  tu  en  as  fait  le  choix, 

1 pour  t’étre  tant  affligé.  n Héb.  11.25. 

22  Voici,  le  Dieu  fort  élève  les  hommes 

par  sa  force  ;•  et  qui  pourrait  enseigner  c K s».  40.13, 
comme  lui?  14. 

23  * Qui  est-ce  qui  lui  a prescrit  le 

chemin  qu’il  devait  tenir  ? * Et  qui  lui  a p cha|>.  84.13. 
dit  : Tu  as  fait  une  injustice  ? 

• 24  Houviens-tol  de  r célébrer  ses  ou-  9 chap.  8.  3. 

j vrage»  que  les  hommes  voient,  ! 84.10. 

25  Tout  homme  les  voit,  chacun  les  I brut.  32  4. 

aperçoit  de  loin.  I 2Chr.l9.  7. 

26  * Voici,  le  Dieu  fort  est  grand,  * et  | Rom.  9.14. 

, nous  ne  le  connaissons  point  ; et  pour  ce 

' qui  est  du  nombre  de  ses  année»,  on  ne  r P«.  92.  0. 

le  peut  sonder.  I Apec.  15.  3. 

j 27  " 11  fait  dégoutter  peu  à peu  les 
| gouttes  dos  eaux,  qui  répandent  la  pluie  s Ps.  90.2. 
de  sa  vapeur;  92.  9. 

23  * et  les  nuées  la  font  distiller  et  98.  2. 

; dégoutter  sur  les  hommes  en  abon-  102.13, 

dance.  27 

29  Et  qui  pourrait  comprendre  les  28.’ 

éclats  de  la  nuée,  et  le  son  éclatant  de  R#a.  63.16. 
son  tabernacle  ? Lam.  5.19. 

30  y Voilà,  il  étend  »a  lumière  sur  Dm.  6.2.V 

olle,  et  il  couvre  les  abîmes  et  le  fond  27. 

de  la  mer.  llab.  1.1  a. 

31  * C’est  par  ces  choses-là  qu'il  juge  j Héb.  1.12. 

1 les  peuples,  * et  qu’U  donne  les  vivres  en  ! 

i abondance.  < 1 Cor.13.12. 

32 11  tient  caché  dan»  les  deux  paumes  i 
| de  ses  mains  le  feu  étincelunt,  et  il  lui  ; u 147.  g. 
ordonne  ce  qu’il  doit  faire  à ce  qui  vient 
à sa  rencontre.  ! x Prov.  3.20. 

33  Son  tonnerre  en  porte  les  nouvelles, 
et  annonce  sa  colère  contre  ce  qui  est 

j y chap.  37.  8. 


CHAPITRE  XXXVII. 

Elihu  continue  son  discours,  et  parle  de  la  : 
vénération  due  i la  majesté  de  l>ieu. 

MOX  cœur  même  e»t  à cause  de  cela 
en  émotion,  et  il  sort  comme  de  j 
lui-même. 

2 Ecoutes  Attentivement  et  en  trem- 
blant le  bruit  que  / Heu  fait,  et  le  ton-  , 
norro  qui  sort  de  sa  bouche. 

3 II  l'onvoio  sur  tous  les  deux,  et  sa 
lumière  étincelante  va  jusqu’aux  extré-  | 
i mités  de  la  terre. 

] 4 - Un  grand  bruit  s’élève  après  lui  : 

il  tonno  de  sa  voix  magnifique,  et  11  ne 
; tarde  point  dés  qu'on  a entendu  na  voix, 
i 5 Le  Dieu  fort  tonne  terriblement  par 
»a  voix;  4 il  fait  des  choses  grandes  et 
que  nous  ne  «aurions  comprendre. 

6 * Car  il  dit  à la  neige  t Soi»  sur  la 
terre.  H le  dit  aussi  à l'ondée  de  la 
pluie,  et  même  aux  fortes  pluies. 

7 Alors  il  renferme  tous  les  hommes 
par  son  pouvoir,  “ afin  que  tous  les 
hommes  reconnaissent  ses  œuvres. 

8 € Les  bêtes  se  retirent  dans  les  ta- 
nières, et  ello»  demeurent  dans  leurs 
repaires. 

9 Lo  tourbillon  sort  des  lieux  cachés, 

1 et  le  froid,  «les  vents  qui  di»persent. 

! 10/Ixs  Dieu  fort , pnr  son  souffle , 

; donne  la  glace,  et  le»  eaux  qui  ne  ré  pan  - 
1 Uaicnt  au  large,  sont  resserrées. 

11  II  épuise  aussi  la  nuée  à force  d’ar- 
roser, et  il  écarte  les  nuées  par  sa  lu- 
mière ; 

12  et  elles  font  plusieurs  tours  selon 
ses  desseins,  9 pour  faire  tout  ce  qu'il 
leur  a commandé  sur  la  face  de  la  terre 
habitable. 
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JOB,  XXXVIII.  XXXIX. 


i 13  * Il  les  fait  rencontrer,  soit  pour 
] s'en  servir  de  verge,  * soit  pour  rendre 
i sa  torre  fertile , * soit  pour  exercer  ta 
| bonté. 

i 14  1 Prête  l’oreille  à ceci , 6 Job  ! 
arrête-toi,  considère  les  mervoilles  du 
> Dieu  fort. 

[ 15  Sais-tu  comment  Dieu  les  arrange, 

l et  comment  il  fait  briller  la  lumière  de 
sa  nuée  ? 

16  " Comprends- tu  le  balancement 
des  nuées,  et  les  merveilles  de  celui  qui 
est  parfait  ou  acience? 

17  Comment  tes  vêtements  sont 
chauds,  quand  il  donne  du  relftcho  à la 
terre  par  le  moyen  du  midi  ? 

18  As-tu  H étendu  avec  lui  les  deux, 
qui  sont  formes  comme  un  miroir  de 
fonte  ? 

19  Apprunds-nous  ce  quo  nous  lui 
dirons  ; car  nous  ne  saurions  rien  dire 

i par  ordre,  A cause  de  nos  ténèbres. 

[ 20  Lui  rapporterait-on  ce  quo  j’en 

, dirais  ? Si  quelqu'un  veut  en  parler,  il 
! en  sera  comme  englouti. 

! 21  Kt  maintenant,  on  ne  peut  rogar- 

i der  la  lumière  du  soleil  quand  elle  res- 
plendit dans  les  deux,  après  que  le  vent 
y a passé  et  qu’il  les  a nettoyés, 

22  et  que  le  temps  qui  reluit  comme 
[ l'or,  est  venu  du  septentrion.  Il  y a en 
Dieu  une  majesté  redoutable. 

! 23  II  est  le  Tout-Puissant  : * on  ne 

saurait  le  comprendre  ; il  est  grand  en 
puissance,  en  jugement,  et  en  abondance 
do  justice  ; il  n’opprime  personne. 

24  C’est  pourquoi  le»  hommes  doivent 
v le  craindre;  mais  U ne  le*  voit  pas 
tous  sages  dans  leur  cœur. 

CHAPITRE  XXXVIII. 

1 L’Eternel  parle  k Job  et  lai  démontre  son  igno- 
, rance  à l’égard  des  merveille»  de  la  nature. 

ALORS  l’Eternel  répondit  * d’un  tour-  , 
blllon  à Job,  et  dit  : 

2 * Qui  est  celui-ci  qui  obscurdt  mon 
conseil  par  * des  paroles  sans  scionce  ? i 
3 d Ceins  maintenant  tes  reins  commo  : 
un  vaillant  homme  ; et  Je  t’interrogerai, 
ot  tu  m’instruiras. 

4 * Où  étais-tu  quand  je  fondais  la 
terre?  Si  tu  as  de  l’intelligence,  dis-2e- 
moi. 

5 Qui  en  a réglé  les  mesures,  si  tu  le 
sais?  ou  qui  a appliqué  le  niveau  sur 
elle  ? 

6 Hur  quoi  ses  bases  sont-elles  affer- 
mies ? ou  qui  est  colui  qui  a posé  la 
pierre  angulaire  pour  la  soutenir, 

7 lorsque  le»  étoiles  du  matin  pous- 
saient ensemble  de»  cris  de  joio,  et  que 
tous  / les  enfanta  de  Dieu  chantaient  on 
triomphe  ? 

8 9 Qui  est-ce  qui  renferma  la  mer 
dans  ses  bords,  quand  elle  fut  tirée 
comme  de  la  matrice,  et  qu’ello  en 
sortit; 

9 quand  Jo  lui  donnai  la  nuôo  pour 
couverture , et  l’obscurité  pour  ses  1 
langes, 

10  k et  que  j’établis  Bur  elle  mon  or- 
donnance, et  que  jo  lui  mi»  des  bar- 
rières et  dos  porte», 

11  ot  quo  Je  lui  dis  : * Tu  viendra» 
juKquo-là,  et  tu  ne  passera»  point  plu» 
avant,  ot  l’élévation  do  tes  ondes  s’arrê- 
tera Ici  ? 

12  A»-tu,  dopui»  que  tu  es  au  monde, 
k commandé  au  point  du  jour  ? Kt  as-tu 
marqué  à l’aube  du  jour  sa  place, 

13  afin  qu’elle  ko  répandu  aubitornent  * 

{ jusqu’aux  extrémités  de  la  terro,  et  que  j 
les  méchants  soient  écartés  par  ello, 

14  et  que  la  terre  prenne  une  nou- 
velle forme,  comme  l’argile  moulée  on 
figure,  et  que  les  impies  soient  changés 
comme  un  vêtement,  ■ 


15  l et  quo  la  lumière  soit  êtéo  aux  : 
méchant»,  **  et  quo  le  bras  hautain  soit  * 
rompu  ? 

[ 16  **  Es-tu  entré  jusqu’aux  gouffres  de  ■ 

la  mer,  et  t’es-tu  promené  dan»  le  fond  ! 
des  abîme»? 

; 17  * Le»  portos  de  lu  mort  se  sont-elles  ■ 

découvertes  à toi  ? As-tu  vu  les  portes  ! 
de  l’ombre  de  la  mort? 

18  A»-tu  compris  toute  l’étendue  de  j 
la  terre  ? Si  tu  l’a»  toute  connue , 
montre -te. 

19  En  quoi  endroit  se  tient  la  lumière,  i 
et  où  est  le  lieu  de»  ténèbres  ; 

20  pour  le»  conduire  chacune  en  son  ! 
lieu,  si  tu  sais  la  route  de  leur  maison  ? j 

21  Tu  le  sais  sans  doute  ; car  alors  tu  j 
étais  né,  et  lo  nombre  do  tes  jour»  est  j 
grand. 

22  Es-tu  entré  dan»  la  connaissance 
des  v trésor»  do  la  neige  ? As-tu  vu  le» 
trésor»  do  la  grêle, 

23  i que  je  réserve  pour  le  temps  d’af-  5 
diction,  et  pour  le  jour  du  choc  et  du 
combat  ? 

24  Par  quel  chemin  se  partage  la  lu- 

I miôre,  et  lo  vent  d’orient  so  répand-il  [ 
sur  la  terre  ? 

25  r Qui  est-ce  qui  a distribué  les  ca-  ! 
n aux  des  inondation»,  et  le  chemin  A 
l’éclair  de»  tonnerre», 

26  pour  faire  pleuvoir  sur  une  terre  oà 
il  n'y  a personne,  et  §ur  un  désert  où 
aucun  homme  ne  demeure  ; 

27  * pour  inonder  uno  solitude  et 
un  désert,  et  pour  faire  produire  de 
l’herbe  ? 

28  * La  pluie  a-t-ello  un  père  ? ou  qui 
est-ce  qui  produit  les  gouttes  de  la 
rosée  ? 

29  M Qui  est-co  qui  fait  naître  la  glace  ? 
et  qui  produit  la  gelée  qui  tombe  du 
ciel, 

30  quand  les  eaux  disparaissent  et  se 
durcissent  comme  une  pierre,  et  que  la 
surface  de  l’ablme  se  prend  ? 

31  Pourrais-tu  retenir  les  douces  in- 
fluences * des  Pléiades,  ou  modérer  la 
vertu  resserrante  de  l’Orlon  ? 

i 32  Pourrais-tu  faire  sortir  les  signes 
| du  midi  en  leur  temps,  et  conduire 
l'Ourse  avec  sa  queue  ? 

I 33  Sais-tu  * l'ordre  des  deux,  ut  dis- 
poseras-tu de  leur  gouvernement  sur  la 
! terre  ? 

34  Crieras-tu  & la  nuée  à haute  voix, 
afin  qu’une  abondance  d’eaux  te  couvre  ? 

35  Enverras-tu  lo»  foudre»,  un  sorte 
qu’elles  marchent,  ot  te  disent  : Nous 
voici  ? 

36  * Qui  est-ce  qui  a mis  la  sagesse 
dan»  le  cœur,  ou  qui  a donné  & l'Ame 
l'intelligence  ? 

37  Qui  est-ce  qui  pourra  réciter  ce  qui  | 
se  passe  dans  lo  ciel  avec  sagesse,  et  ar- 
rêter le»  influences  des  deux, 

38  lorsque  la  poussière  est  détrompée 
par  les  eaux  qui  l’arrosent,  ot  que  les 
motte»  de  la  terre  so  rejoignent  ? 

CHAPITRE  XXXIX. 

Description  de  plusieurs  animaux  cil*»  comme  ! 

de»  preuves  de  la  puissance  et  de  la  sagesse  ! 

de  Dieu. 

CHA8HERA8-TU  “do  la  proie  pour  < i 
le  vieux  lion,  et  rassasieras-tu  les 
lionceaux  <pti  cherchent  leur  vie, 

2 quand  ils  se  tapissent  dans  leurs  re- 
paire», et  qu'ils  épient  la  jrroie  du  fond 
de  leurs  cavernes  ? 

3 * Qui  est-co  qui  apprête  la  nourri-  i 
ture  au  corbeau,  quand  ses  petits  crient 
au  Dieu  fort  et  volent  çA  et  IA,  parce 
qu’ils  n’ont  rien  A manger  ? 

4 Sais-tu  le  temps  auquel  le»  chamois 
do»  rucher»  font  leur»  petits?  As-tu  ob- 
servé quand  * les  biche»  faounent  ? ! « 
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JOB,  XL. 

| 5 Compteras-tu  les  mois  qu'elles  æhè-  chose  f Qu®  celui  qui  dispute  avec  Dieu  j 

vent  leur  portée,  et  enurna-tu  le  temps  répond o A ceci. 

, qu'elles  feront  leurs  petit»,  36  Alors  Job  répondit  A l'Eternel,  et 

6 et  qu'elles  se  courberont  pour  faire  dit  : 

! sortir  leurs  petits,  et  pour  se  délivrer  de  37  1 Voici,  jo  suis  un  homme  vil  ; quo  l 
I leurs  douleur*  ? te  répondrais-je  ? m Je  mettrai  la  main  j 

1 7 Leurs  petits  no  fortifient,  ils  croissent  sur  ma  bouche. 

I dans  les  blés;  ils  sortent,  et  ne  retour-  ; 38  J'ai  parlé  une  fois,  et  Je  nu  répoti- 1 

j tient  plus  vers  elles.  drni  plus;  mémo  deux  fois,  mais  je  n’y  m 

1 8 Qui  est-ce  qui  a laissé  aller  libre  retournerai  plus. 

l'Ane  sauvage,  et  qui  a délié  lus  liens  de 

cet  animal  farouche,  CHAPITRE  XL. 

9 J A qui  j’ai  donné  la  campagne  pour  _ _ ...  . . * . . 

m«i.on,  ot  la  terra  .térile  poirie.  lieu*  CoottaaaUoc.  Dmr  P»«  d«  Mhémo.h  et  d. 
do  retraite  ? 

10  II  so  rit  du  bruit  de  la  ville,  il  n’en-  AR,  • l'Eternel  ré|>ondit  encore  A Job 
* ehap.  3.18.  tend  point  le  bruit  éclatant  de  * l’exac-  l_/  du  tourbillon,  et  dit  : 

i teur.  2 * Ceins  maintenant  tes  reins  comme 

11  Les  montagnes  qu’il  parcourt  sont  un  vaillant  homme;  ‘je  t'interrogerai, 
ses  pâturages,  et  ii  cherche  partout  de  et  tu  m’instruiras. 

la  verdure.  j 3 * Est-ce  quo  tu  voudrais  anéantir  j 

12  La  chèvre  sauvago  voudra-t-elle  te  mon  jugement?  Me  condamnerai*  - tu  j 
servir,  ou  s'établira-t-elle  près  de  ta  pour  te  justifier  ? 

crèche  ? 4 As-tu  un  bra»  commo  le  Dieu  fort  ? 

13  La  licras-tu  de  son  lien  pour  tabou-  i * Tonne*-tu  do  la  voix  comme  lui? 

rer  au  sillon,  ou  hor*era-t-elle  le*  val-  5 / Pare-toi  maintenant  de  magnifl-  ; 
j lées  après  toi  ? cence  et  do  grandeur,  et  rêvé  tu- toi  de  ; 


ch*p.  42.  6. 
!*•.  61.  6. 
K*dnw9.  6. 

chsp.  29.  9. 
Ps.  39.10, 


I d 


chsp.  24.  6. 
Jér.  2.24. 
Osée  ».  9. 


' 14  Te  reposeras-tu  sur  elle,  parce  que 

sa  force  est  grande,  et  lui  abandonne- 
ras-tu ton  travail  ? 

13  Croiras-tu  qu’elle  te  rendra  ta  se- 
mence, et  qu’elle  ramassera  dans  ton 
aire  ? 

16  As-tu  donné  aux  paons  le  plumage 
qui  est  ei  gai,  ou  A l’autruche  le*  aile*  et 
le*  plume*  ? 

17  As-tu  fait  qu'elle  abandonne  ses 


majesté  et  do  gloire. 

d Répands  les  fureurs  de  ta  colère  ; re- 
garde tout  orgueilleux,  et  l’abats. 

7 Regarde  9 tous  les  orgueilleux , 
abaisse- lus,  et  froisse  les  méchant*  sur 
la  place. 

8 Cache -les  tous  ensemble  dans  la  • 
poudre,  et  bande-lour  la  face  dan*  un  < 
lieu  caché. 

9 A lors  je  te  donnerai  moi-même  cette 


i chsp.  38.  1 

* cbsp.  88.  3. 

chsp.  42.  4. 

f P»,  fil.  6. 
R obi.  3.  4. 

chsp.  37.  4. 
Ps.  29.  », 

4. 

r P*.  93.  1. 

104.  1. 

j Eus.  2.12. 
Dan  4.87. 


œuf*  A terre,  et  qu’elle  les  fasse  échauffer  louange,  que  ta  droite  t'aura  délivré, 
sur  la  poudre:  10  Or,  voilà  le  béhérauth  que  j'ai  fait 


18  et  qu’elle  oublie  que  le  pied  le* 
écrasera,  ou  que  le*  bêtes  des  champs 

| les  fouleront  ? 

19  Elle  se  montre  cruelle  onvers  ses 
| petits,  commo  s'ils  ri  étaient  pas  siens  ; 

. et  son  travail  est  vain , sans  qu’olle 


/ chsp.  35.11. 


1 q Jér.  8.  6. 


avec  toi;  il  mange  le  foin  comme  le 
bœuf. 

11  Voilà  maintenant,  sa  force  est  en 
*e*  flancs,  et  sa  viguour  est  dans  le  nom- 
bril de  son  ventre. 

12  II  remue  *a  queue  comme  un  cèdre  ; 

craigne  rien  pour  eux  ; le*  nerf*  de  so»  hanche*  sont  entre- 

I 20  car  Dieu  l'a  privée  de  sagesse,  / et  lacés. 

| ne  lui  a point  départi  d'intelligence.  13  Ses  os  sont  comme  des  barres  d'ai- 

21  A la  première  occasion,  elle  *e  rain,  et  ses  menu*  os  commo  des  bar- 

i dresse  en  haut,  et  se  moque  du  cheval  et  , rcaux  de  fer.  . 

de  celui  qui  le  monte.  14  C'est  lo  chef-d’œuvre  du  Pieu  fort  ; J 

22  As-tu  donné  la  force  au  cheval,  et  celui  qui  l’a  fait  lui  a appliqué  son 
aa-tu  revêtu  son  cou  d’une  crinière  ? épée. 

23  Fera»  tu  bondir  le  cheval  comme  : 15  De  plus,  les  montagnes,  où  toutes  | 

une  sauterello  ? Son  fier  hennissement  1 les  bêtes  des  champs  so  jouept,  lui  rap- 
donne  do  la  terreur.  portent  teur  revenu. 

24  De  son  pied  il  creuse  la  terre,  il  16  II  so  coucho  dan*  le*  lieux  où  il  y a 

s'égaye  en  sa  force, 9 il  va  A la  rencontre  de  l'ombre,  dan»  la  cachette  de»  roseaux  ; 
de  l'homme  armé  ; et  dans  lo  limon. 

I 25  11  se  rit  de  la  frayeur,  il  ne  s’épou-  17  Les  arbres  le  couvrent  de  leur  om-  ; 

' vante  de  rien,  et  il  ne  se  détourne  point  bre,  et  les  saules  des  torrent*  l’environ- 
j de  devant  l'épée  ; nent. 

26  ni  lorsque  les  flèches  du  carquois  18  Voici,  qu’uno  rivière  fasse  du  m- 
font  du  bruit  *ur  lui,  ni  pour  lo  for  île  la  , vage,  U n’en  aura  point  peur  ; Il  serait 
! hallebarde  et  de  la  ianco.  j assuré  quand  même  le  Jourdain  dôbor- 

■ 27  11  creuse  la  terre  en  se  secouant  et  dorait  dans  sa  gueule. 

| se  remuant;  il  ne  peut  se  contenir  dè*  19  II  l’engloutit  en  le  voyant,  ot  son 
que  la  trompette  sonne.  nex  passe  au  travors  de*  empêchements 

28  Quand  la  trompette  tonne , il  hon-  qu'il  rencontre. 
nit;  il  sent  de  loin  la  guerre,  le  bruit  des  20  Tlreras-tu  le  * léviathan  avec  un  J * P*.  104.26. 
! capitaine*  et  le  cri  de  triomphe.  j hameçon,  et  sa  langue  avec  un  cordeau  : E*».  27-1. 

i 29  E*t-CO  par  ta  sagesse  que  l’épervier  1 que  tu  aura*  plongé  ? 

! se  remplume,  et  qu’il  étend  se*  ailes  | 21  Mettras-tu  un  jonc  ‘ dans  ses  na-  | 4 E*».  37.29 


Jér.  49.16. 
AbdlM  4. 


Mat.  24.28. 
Luo  17.87. 


\k  chap.  33.13. 


! vers  lo  midi? 

I 30  L'aigle  s’élèvera-t-il  en  haut  à ton 
commandement,  et  4 élôvera-t-ll  sa  ni- 
chée dans  des  hauteurs  ? 

31  II  habite  sur  le»  rochers,  et  il  se 
' tient  sur  les  sommets  des  rocher»  et 

dan»  les  lieux  fort». 

32  Do  là  il  découvre  le  gibier, se»  yeux 
voient  de  loin. 

33  Hos  petits  aussi  sucent  lo  sang,  • ot 
où  il  y a do»  corps  morts,  il  l'y  trouve. 


rines,  ou  percoras-tu  ses  mâchoires  avec  j 
une  épine  ? 

| 22  Em ploiera- 1- il  envers  toi  beaucoup 
fie  prières,  ou  te  parlera-t-il  douce- 
ment? 

23  Fora-t-il  un  accord  avec  toi,  ef  le  i 
prendras-tu  pour  esclave  A toujours  ? 

24  T’en  joueras-tu  comme  d’un  oiseau, 
et  lo  lieras-tu  pour  amuser  tes  jouîtes  I 
filles? 

25  Des  ami*  en  foront-ils  do*  festin*3  | 


\\ 


34  Puis  l'Eternel  prit  la  parolo  et  Sera-t-il  partagé  entre  les  marchands?  j 

dit  : 26  Perccras-tu  «a  peau  avec  dos  pi-  ! 

35  * Colui  qui  conteste  avec  le  Tout-  quant*,  et  sa  tête  entrera-t-elle  dans  : 
Puissant , lui  apprendra-t-il  quelque  une  nasse  de  poissons  ? 
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JOB,  XL!.  X LII. 


27  Met»  in  main  sur  lui,  tu  ne  pense-  puisse  être  comparé;  il  a été  fait  pour 
ras  jamais  A lui  faire  la  guorro.  ne  rien  craindre. 

23  Voilà,  l'espérance  */u 'on  avait  do  le  I 25  11  voit  au-dessous  de  lui  tout  ce 
prendre  se  trouve  frustrée  : ne  sera-t-on  qui  ost  élevé  : il  est  roi  sur  tous  les  plu» 
mémo  i>as  atterré  à son  regard  ? tiers  animaux. 


CHAPITRE  XLI. 

Continuation  de  U description  do  léviathan. 


CHAPITRE  XLII. 

Job  donne  gloire  k Dieu,  qui  lui  pardonne  et 
rend  son  état  plus  florissant  que  jamais. 


. . . ...  . . ,,  , rend  son  état  plus  florissant  que  jamais. 

Tl  n y a point  d homme  si  hardi  qui  ’ H * 

A l’ose  réveiller;  et  qui  est- ce  qui  se  A LORü  Job  répondit  à l'Eternel  et 
: trouvera  devant  moi  ? dit  : 

>.  2 • Qui  ost  celui  qui  m’a  prévonu,  et  2 ° Je  sais  quo  tu  peux  tout,  et  qu'on 

je  le  lui  rendrai  ? 4 ce  qui  est  sous  tous  ne  te  saurait  empêcher  do  / aire  ce  que 
| les  deux  est  à moi.  , tu  os  résolu. 

I.  | JJ  Je  ne  me  tairai  point  do  ses  mora-  3 * Qui  est  celui  qui  obscurcit  le  con- 
tre», ni  de  ce  qui  regarde  ses  forces,  ni  seil  par  des  discours  sans  science?  J’ai 
> de  la  belle  proportion  de  toutes  les  par-  i donc  parlé,  ot  je  n'y  entendais  rien  ; 

lies  do  son  corps.  * ces  choses  sont  trop  merveilleuses  pour 

I.  I 4 Qui  est-ce  qui  découvrira  !o  dessus  moi,  et  Je  n’y  connais  rien. 

do  son  vêtement?  Et  qui  viendra  avec  i 4 Ecouto  maintenant,  ot  je  parlerai; 
un  double  mors  pour  s'en  rendre  d je  t’interrogerai,  et  tu  m’instruiras.  f 
Miaffrc*  j 5 J’avais  oui  parler  de  toi  de  mes 

5 Qui  est-co  qui  ouvrira  l’ontréo  de  sa  ! oreille»  ; mais  maintenant  mon  œil 
1 gueule  ? La  terreur  est  autour  de  ses  t’a  vu. 

dents.  | 6 * C’est  pourquoi  Je  me  condamne, 

6 II  est  magniAquemont  couvert  d’é-  et  je  me  répons  sur  la  poudre  et  sur  la 
cailles  comme  d’un  bou cl ior;  elles  sont  condre. 

étroitement  serrées  et  cotnme  scollées.  j 7 Or,  après  que  l’Eternel  eut  ainsi 

7 I/unu  ost  jointe  à l’autre,  et  le  vent  parlé  Â Job,  il  dit  à Eliphaz,  Théraa- 

n’entre  point  entre  deux.  ! nitc  : Ma  colère  est  embrasée  contre  toi, 

8 Elles  sont  jointes  l’une  à l’autre;  et  contre  tes  deux  compagnons,  parce 

elles  s’entretiennent,  et  ne  se  séparent  1 quo  vous  n’avez  point  parlé  avec  droi- 
point.  j ture  devant  moi,  comme  Job,  mon  ter-  j 

U 8es  étemuments  jettent  un  éclat  ' viteur. 
de  lumière,  et  ses  yeux  sont  comme  les  8 C’est  pourquoi,  prenez  pour  vous 
paupières  de  l’aube  du  Jour.  maintenant  / sept  taureaux  et  sept  bé- 

1U  II  sort  comme  des  flambeaux  de  sa  lier»,  9 ot  alloz  vers  Job,  mon  serviteur, 
bouche,  et  lien  rejaillit  des  étincelles  de  et  offrez  un  holocauste  pour  vous;  et  Job, 
feu.  mon  serviteur,  * priera  pour  vous  (car  j 

11  Une  fumée  sort  do  ses  narines  certainement  j’exaucerai  sn  prière),' 
cnmrno  d'un  pot  qui  bout,  ou  d'une  afin  que  je  ne  vous  traite  pas  selon  rot  re  ! 
chaudière.  folie,  |»arce  que  vous  n’avez  point  )>arlé 

I 12  Son  souffle  enflammerait  des  char*  avec  droituro  devant  moi,  comme  Job, 

: bons,  ot  de  sa  gueule  il  sort  comme  une  mon  serviteur. 

flamme.  9 Ainsi  Eliphaz,  Thémanito,  et  Bll- 

13  La  force  est  dans  son  cou,  et  la  ter-  ‘lad,  Hçuhite,  et  Tsophar,  Xaharaathitc, 

reur  marche  devant  lui.  .vinrent,  et  firent  ce  que  l 'Eternel  leur 

14  Les  muscles  de  sa  chair  sont  liés;  avait  commandé  ; et  l'Eternel  exauça  la 
tout  cela  est  massif  en  lui,  rien  n’y  prière  de  Job. 

branle.  10  Kt  l’Eternel  tira  Job  de  < sa  capti- 

15  Son  cœur  est  massif  comme  une  vité,  après  qu'il  eut  prié  pour  ses  ami»; 

piorre,  et  forme  comme  une  pièce  do  la  et  il  rendit  A Job  au  double  tout  ce  qu'il 
meule  de  dessous.  I avait  eu. 

16  Les  hurames  les  plus  fort»  trem-  11  Aussi  * tous  »es  frères,  et  toute»  ses 

blent  quand  il  s'élôvo,  et  Us  ne  m vent  sœurs,  ot  tous  ceux  qui  l'avalent  connu 
où  ils  en  sont,  voyant  comme  il  rompt  auparavant,  vinrent  vers  lui,  et  ils  mon-  J 
tout.  gèrent  avec  lui  dans  sa  maison  ; et  lui 

17  Si  quelqu’un  s’en  approche,  ni  ayant  ténuAgnè  yu’ils  étaient  touchés 

l’épée,  ni  la  hallebarde,  ni  le  dard,  ni  do  compassion  pour  lui,  ils  le  conso- 
la cuirasse,  ne  tiendront  point  devant  lèrcnt  do  tout  le  mal  quo  l'Eternel  avait 
lui.  i fait  venir  sur  lui  : et  chacun  d’eux  lui 

18  II  ne  tient  non  plus  do  compte  du  donna  uno  pièce  d'argent,  ot  chacun  une 
fer  que  de  la  paille,  et  de  l’airain  non  bague  d’or. 

plus  que  du  bois  pourri.  12  l Ainsi  l’Eternel  bénit  le  dernier 

19  La  flèche  ne  lo  fera  point  fuir  ; les  état  do  Job  plus  quo  le  premier,  telle-  i 

pierre»  de  la  fronde  ne  lui  sont  pas  plus  mont  qu'il  eut  **  quatorze  raille  brebis, 
que  du  chaumo.  et  six  mille  chameaux,  et  mille  couples 

20  Les  machines  à Jeter  des  pierres  no  de  bœufs,  et  mille  ànesses. 

sont  pour  lui  que  comme  des  brins  do  13  " 11  eut  aussi  sept  fils  et  trois  Ailes.  , 

i chaume;  et  il  se  rit  lorsqu'on  lance  des  14  Et  il  appela  le  nom  de  l'une  Jé- 

dards  contre  lui.  ’ mima,  et  lo  nom  de  l’autre  Ketsihn,  et 

21  II  a sous  lui  dos  pointes  de  pots  le  nom  de  la  troisième  Kéren-Happuc. 

cassé»;  et  il  se  coucho  sur  des  pierros  15  Et  il  ne  se  trouva  point  de  si  belles 

aiguë»  comme  sur  lo  limon.  femmes  dans  tout  le  pays,  que  los  filles 

22  II  fait  bouillonner  le  fond  de  la  j do  Job;  et  leur  père  leur  donna  héritage 
mor  comme  une  chaudière,  et  U la  rond  entre  leurs  frères. 

semblable  à un  chaudron  de  parfu-  1 16  0 Et  Job  vécut  après  ces  choses-là  < 

meur.  cent  quarante  ans,  et  vit  ses  Als,  et  les 

23  II  fait  briller  sa  trace  après  lui,  et  AI»  doses  Als,./tuyu'<i  la  quatrième  géné* 

II  fait  paraître  l'abîme  comme  une  tête  ration. 

blanche  do  vieillesse.  • 17  Puis  il  mourut  âgé  et 9 rassasié  de  j 

24  11  n’y  a rien  sur  la  terre  qui  lui  jours. 
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PSAUME  I. 

Bonheur  des  gens  de  bien  ; malheur  de* 
méchiuti. 

HEUREUX  l'homme  • qui  no  marche 
point  suivant  le  conaeil  des  mé- 
chant», et  qui  ne  s’arrête  point  dans  la 
vole  des  pécheurs,  4 et  qui  ne  s'assied 
point  au  banc  des  moqueurs; 

2 e mais  qui  prend  son  plaisir  dans  la 
loi  de  l'Eternel, d tellement  qu'il  médite 
jour  et  nuit  dans  sa  loi  : 

3 car  il  sera  comme  * un  arbro  planté 
près  de#  ruisseaux  d’eaux  courante .«,  qui 
rend  son  fruit  dans  sa  saison,  et  dont  le 
feuillage  ne  se  flétrit  point  ; et  /ainsi 
tout  ce  qu’il  entreprendra  prospérera. 

4 //  n’en  sera  pas  ainsi  des  méchants; 
9 mais  ils  seront  comme  la  balle  que  le 
veut  chasse  loin. 

5 C’est  pourquoi  les  méchants  ne  sub- 
sisteront point  dans  le  jugement,  ni  les 
péchcurB  dans  l'assemblée  dos  justes. 

6 4 Car  l’Eternel  connaît  la  voie  des 
justes;  mais  la  voie  des  méchants  pé- 
rira. 

PSAUME  II. 

Prophétie  do  complot  des  Juifs  contre  Jésus- 
Christ,  et  de  U gloire  où  il  a été  élevé  par  son 
Père. 

POURQUOI  “les  nations  s’assemblent- 
elles,  et  les  peuples  projettent-ils  des 
choses  vaines  ? 

2 Pourquoi  les  rois  de  la  terre  s ‘as- 
semblent- il*,  et  les  princes  consultent- 
ils  ensemble  contre  l'Eternel  et  contre 
b son  Oint  ? 

3 ' Rompons,  disent-ils,  leurs  liens,  et 
jetons  loin  de  nous  leurs  cordes. 

4 Celui  4 qui  habite  dans  les  deux 
• s'en  rira  ; le  Seigneur  se  moquera 
d’eux. 

5 II  leur  parlera  alors  dans  sa  colère , 
et  U les  épouvantera  dans  l'ardeur  de 
son  courroux. 

6 J'ai  sacré,  dira-t-il,  mon  Roi  sur 
/Sion,  la  montagne  de  ma  sainteté. 

7 Je  rapporterai  l'ordonnanco  de 
l’Eternel;  il  m’a  dit  :9  Cest  toi  qui  es 
mon  Fils,  je  t’ai  engendré  aujouni'hui. 

8 4 Demande-moi,  et  je  te  donnerai 
pour  ton  héritage  les  nations,  et  pour  ta 
possession  les  bouts  de  la  terre. 

9 • Tu  les  briseras  avec  un  sceptre  de 
fer,  et  tu  les  mettras  en  pièces  comme 
un  vase  de  potier. 

10  Maintenant  donc,  6 rois!  ayez  de 
l'intelligence;  juges  de  la  terre,  recevez 
l’instruction. 

11  * Servez  l'Eternel  avec  crainte,  et 
réjouissez-vous 1 avec  trembleroont. 

12  " Rendez  hominago  au  Fils,  do  peur 
qu’il  ne  so  courrouce,  et  que  vous  no 
périssiez  dans  cette  vole,  * quand  sa  co- 
lère s’embrasera  tant  soit  peu.  0 Oh  ! 
qu’heureux  sont  tous  ceux  qui  se  reti- 
rent vers  lui  ! 

PSAUME  ni. 

David,  pressé  par  ses  ennemis,  met  sa  confiance 
en  Dieu. 

1 Psaume  de  David  “ sur  sa  fuite  de 
devant  Absçalorn,  son  fils. 

2 T71TERNEL  ! 4combienceuxqulme 
H persécutent  sont-ils  multipliés! 
Que  ceux  qui  s’élèvent  contre  moi  sont 
en  grand  nombre! 


3 ' Plusieurs  disent  do  mon  âme  : Il 
n'y  a aucune  délivrance  pour  lui  auprès 
de  Dieu.  (Sélah.) 

4 Mais  toi.  Etemel  ! d tu  es  un  bou- 
cllor  autour  de  mol  ; tu  et  ma  gloire,  et 

* celui  qui  me  fait  lever  la  tète. 

5 J'ai  crié  de  ma  voix  à l’Eternel,  / et 
il  m’a  répondu  de  9 la  montagne  de  sa 
sainteté.  (Sélah.) 

6 4 Je  me  suis  couché,  et  je  me  suis 
endormi,  je  me  suis  réveillé;  car  l'Eter- 
nol  me  soutient. 

7 • Jo  no  craindrai  point  les  million 
des  peuples  qui  se  sont  rangés  contre 
moi  tout  autour. 

8 Lève-toi,  Etemel,  mon  Dieu  ! dé- 
livre-moi. Certainement,  tu  as  frappé  à 
la  joue  tous  mes  ennemis;  tu  as  rompu 
les  dents  des  méchants. 

9 * La  délivrance  vient  de  l’Eternel  ; ta 
bénédiction  est  sur  ton  peuple.  (Sélah.) 

PSAUME  IV. 

Confiance  de  David  en  Dieu,  au  milieu  des  plus 
grands  dangers. 

1 Psaume  de  David  ; donné  au  maître 
chantre,  pour  le  chanter  “sur  Xégui- 
noth. 

2 DIEU  do  ma  justice  ! puisque  je 
\_/  crie,  réponds-moi.  Quand  j’étais 

pressé,  tu  m’as  mis  au  largo  ; aio  pitié 
de  moi,  et  oxauce  ma  requête. 

3 Fils  des  hommes!  jusque»  à quand 
ma  gloiro  sera-t-elle  diffamée  ? Jusque s 
d quand  aimerez-vous  la  vanité,  et  cher- 
cheroz-vous  le  mensonge?  (Sélah.) 

4 Sachez  que  l’Eternel  s’est  choisi  un 
homme  qu'il  aime.  I/Etemel  m’exau- 
cera quand  je  crierai  vers  lui. 

5 4 Soyez  saisis  de  crainte,  et  ne  péchez 
plus;  * pensez  en  vous-mémes  sur  vos 
lits,  et  demeurez  en  repos.  (Sélah.) 

8 Sacrifiez  4 des  sacrifices  de  justice, 

• et  confiez-vous  en  l’Eternel. 

7 Plusieurs  disent  : Qui  nous  fera  jouir 
des  biens  ? / Fais  lever  sur  nous  la  lu- 
mière do  ta  faco.  Etemel  ! 

8 9 Tu  as  mis  plus  de  joie  dans  mon 
cœur  qu 'ils  n'en  ont  lorsque  leur  fro- 
ment et  leur  meilleur  vin  ont  été  abon- 
dants. 

9 4 Je  me  coucherai,  et  je  dormirai 
aussi  en  paix,  car  c'est  toi  seul  qui  es 
l’Eternel;  • tu  me  feras  habiter  en  assu- 
rance. 

PSAUME  V. 

Prière  de  David  persécuté  par  se*  ennemis. 

1 Psaume  de  David  ; donné  au  maître 
chantre,  pour  le  chanter  sur  Néhiloth. 

2 TpTKRNEL!  prête  l’oreille  A mes 
Jj  parolos,  écoute  ma  méditation. 

3 Mon  Roi  et  mon  Dieu  ! “ sois  attentif 
à la  voix  de  mon  cri,  4 car  je  t'adresse 
ma  requêto. 

4 Etemel  ! e dès  le  matin  tu  entendras 
ma  voix  ; dès  le  matin  je  me  préparerai, 
et  jo  regarderai  vers  toi. 

5 Car  tu  n’es  point  un  Dieu  qui  prenne 
plaisir  à la  méchanceté;  le  méchant 
n’habitera  point  avec  toi. 

6 Les  orgueilleux  ne  subsisteront  point 
devant  toi  ; tu  as  toujours  haï  tous  les 
ouvriers  d’iniquité.  • 

7 4 Tu  feraB  périr  ceux  qui  profèrent 
le  mensonge  ; * l’Eternel  a en  abomina- 
tion l'homme  de  sang  et  le  trompeur. 

8 Mais  moi,  dans  l’abondance  de  ta 
faveur,  j'entrerai  dans  ta  maison  ; je  me 


c 2Bam.l6.  8. 
P*.  71.11. 

d Oen.  15.  1. 
Fs.  28.  7. 

119.114.; 

! i 

je  Ps.  27.  6. 

/ Ps.  34.  5. 

g P«.  2.  6. 

43.  3. 
99.  9. 

U Pi.  4.  9. 
Prov.  3.24. 

i Pi.  27.  3. 

* Prov.  21.31. 
K»a.  43.11. 
Jér.  8.23. 
Océe  13.  4. 
Apoc.  7.10. 
19.  1. 

a Bxb.  3.19. 

b Bph.  4.26. 

c Pi.  77.  7. 

d Dent.  33.19. 
Pi.  51.21. 

r P».  37.  3. 
62.  9. 

/ Pi.  80.  4, 
9, 
20. 
119.135. 

g Ru.  9.  2. 

h Pt.  3.  6. 
Job  11.18. 

i Lév.  26.18, 
19. 
26.  5.1 
Dcut.  12.10.  j 


a Pi.  3.  5. 

b Pi.  65.  3. 

e P».  30.  6.  ; 

88.14.  | 
180.  6. 


d Apoc.  21.  8. 
t Fi.  55.24. 


hgitize 


Google 


F 


360 


PSAUMES  YI.  VII.  VIII.  IX. 


/ P».  28.  2. 
182.  7. 
138.  2. 
1 Roi*  8.29, 
80. 
85, 

38. 

g P*.  26.  6. 

h P*.  25.  4. 
27.11. 

< Luc  11.44. 
Rom.  S.1S. 

* P».  62.  5. 

I 2Sam.15.31. 
17.14, 
28. 

; «n  En.  65.13. 
! n P*.  115.18. 


a Pa. 

13.  1. 

b P*. 

38.  2. 

Jér. 

10.24. 

46.28. 

e Ps. 

41.  6. 

<1  Osée 

6.  1. 

e P*. 

90.18. 

/ P»- 

80.10. 

88.12. 

115.17. 

118.17. 

Es*. 

38.18. 

g P*. 

31.10. 

88.11. 

88.10. 

Job 

17.  7. 

Lam 

5.17. 

» Pi.119.115. 

Mat 

7.23. 

25.41. 

Luo 

18.27. 

i P*. 

8.  6. 

! a P*.  31.16. 


U En.  88.18. 


e 23*m.l6.  7, 

8. 

d ISwb.24.11. 

« lSun.24.  7. 
26.  9. 


/ P*.  94.  2. 
L P*.  44.24. 


proHtomorai  / dans  le  palais  do  ta  sain- 
teté, avoc  lo  respect  qui  t'ost  dû. 

9 9 Eternel  ! conduis-moi  par  ta  jus-  î 
tico,  à cause  de  mes  ennemis  ; * dresse 
ton  chemin  devant  moi  ; 

10  car  il  n’y  a rien  de  droit  dans  leur  j 
boucho  ; leur  intérieur  n’est  que  malice  ; 

• leur  gosier  est  un  sépulcre  ouvert;  * ils 
flattent  de  leur  langue. 

11  O Dieu!  fais -leur  leur  procès; 

1 qu’ils  échouent  dans  leurs  desseins  : , 
chasse-loü,  à cause  du  grand  nombre  do 
leurs  crimes,  car  ils  se  sont  rebellés  \ 
contro  toi. 

12  Mais  que  tous  ceux  qui  se  retirent 
vore  toi  M se  réjouissent;  qu'ils  soient 
toujours  comblés  de  joie  : sois  leur  pro- 
tecteur, et  que  ceux  qui  aiment  ton  nom 
se  glorifient  en  toi. 

13  Car, ô Eternel  ! * tu  bénlraR  lo  juste, 
et  tu  l’environneras  de  ta  bienvoillanoe 
comme  d’un  bouclier. 

PSAUME  VI. 

Prière  de  David  dans  une  grande  affliction, 
et  «a  confiance  en  Dieu. 

1 Psaume  de  David;  donné  au  maître 
chantre,  pour  le  chanter  en  Néguinoth, 

• sur  Scéminith. 

2 T?TEBNEL!*no  me  reprends  point 
fj  dans  ton  indignation,  ot  ne  me 

châtie  point  dans  ta  colèro. 

3 4 Eternel  ! aie  pitié  de  moi,  car  je 
suis  sans  aucune  force;  d guéris-moi, 
Eternel  ! car  moa  os  sont  épouvantés. 

4 Même  mon  âme  est  fort  troublée;  et 
toi,  Etoruol  ! * jusque»  à quand  ? 

5 Eternel  ! retourne-toi  ; tire  mon  Ame 
de  peine;  délivre-moi  pour  l'amour  de 
ta  miséricorde. 

6 / Car  on  ne  se  souvient  point  de  toi 
dans  la  mort.  Qui  est-ce  qui  te  célébrera 
dans  le  sépulcre? 

7 Je  me  suis  lassé  dans  mon  gémisse- 
ment ; je  baigne  ma  couche  toutes  les 
nuits,  je  trempe  mon  lit  de  mes  larmes. 

8 9 Mon  œil  est  fondu  de  tristesse;  il 
est  vieilli  à cause  do  tous  ceux  qui  mo 
pressent. 

9 * Retirez-vous  loin  de  moi,  vous  tous,  ■ 
ouvriors  d'iniquité  ! • car  l'Etemol  a en- 
tendu la  voix  de  mes  larmes. 

10  L’Eternel  a oui  ma  supplication  ; 
l 'Eternel  a reçu  ma  requête. 

11  Tous  mes  ennemis  seront  remplis 
do  honte  et  effrayés  ; ils  so  retireront  ; 
ils  seront  saisis  de  honte  subitement. 

PSAUME  VII. 

David  proteste  de  aon  innocence,  et  prie  Dieu 
de  le  délivrer  de*  mains  de  tes  ennemi*. 

i 1 Sciggajon  de  David,  qu’il  chanta  à 
1 l'Eternel,  touchant  l'affaire  do  Cus,  Bon- 
jamite. 

2 ETERNEL,  mon  Dlou  ! je  me  suis 
Jli  rotlré  vers  toi;  • sauve- moi  de 

tous  ceux  qui  me  poursuivent,  ot  m'en 
délivre; 

3 4 do  peur  qu’ils  ne  me  déchirent 
commo  un  lion,  me  mettant  en  pièces, 
sans  qu'il  y ait  personne  qui  m’en  retire. 

4 Eternel,  mon  Dieu  ! si  j’ai  commis 
* ce  qu'on  m'impute,  é 8*n  y a de  l’ini- 
quité dans  mes  mains; 

5 si  j’ai  rendu  le  mal  à celui  qui  avait 
la  paix  arec  moi,  * et  si  Je  n'ai  pas  ga- 
ranti celui  qui  m’opprimait  A tort, 

6 que  l’ennemi  me  poursuive,  et  qu'il 
m'atteigne:  qu’U  foulo  aux  jrieds  ma 
vie,  et  mette  ma  gloire  dans  la  pous- 
sière. (Sélah.)  « 

7 / Lève-toi,  Etemel  ! dans  ta  colère; 
l élève-toi  contre  les  fureurs  de  mes  enne- 
. mi*  ; 9 réveille-tol  en  ma  faveur  ; tu  as 
: ordonné  la  justice. 

> 8 Quo  l’assemblée  des  peuplos  t’envi- 


ronne, et  mets-toi  au-dessus  d'elle  dans 
un  lieu  éminent. 

9 Que  l'Eternel  juge  les  peuples  ; 

4 juge-moi,  Eternel  ! selon  ma  justice 
et  selon  mon  intégrité,  telle  qu'elle  est 
en  moi. 

lu  Que  la  malice  des  méchants  prenno 
fin  ; et  affermis  l’homme  juste,  toi,  dis- 
je,  • qui  sondes  les  cœurs  et  les  reins, 
è Dieu  juste! 

11  Mon  bouclier  est  en  Dieu  qui  dé- 
livre 4 ceux  qui  ont  le  cœur  droit. 

12  Dieu  est  un  justo  juge;  ot  le  Dieu 
fort  s’irrite  tous  les  jours  contre  le  mé- 
chant. 

13  S'il  no  se  convertit  pas, 1 Dieu  ai- 
guisera son  épée  ; U a tendu  son  arc  et 
il  le  tient  prêt. 

14  II  lui  prépare  des  armes  mortelles  ; 
m il  tirera  contre  lui  des  flèches  ar- 
dentes. 

15  * Voici,  lo  méchant  est  en  travail 
pour  enfanter  la  vanité,  car  il  a conçu 
l’outrage;  mais  il  onfantera  ce  qui  le 
trompera. 

16  11  a creusé  uno  citerne,  et  l’a  ren- 
due profonde  ; 0 mais  il  est  tombé  dans 
la  fosse  yii’il  a faito. 

17  9 Son  travail  retournera  sur  sa  tête, 
et  sa  violence  lui  descendra  sur  le  som- 
met. 

18  Je  célébrerai  l’Eternel  à cause  do 
sa  justice,  et  je  psalmodierai  au  nom  du 
Dieu  très-haut. 

PSAUME  vin. 

Mijoté  et  bonté  de  DJctt. 

1 Psaume  de  David  ; donné  au  maître 
chantre,  pour  le  chanter  4 sur  Guittith. 

2 TjVTERNEL,  notre  Soigneur  ! * quo 
Pi  ton  nom  est  magnifique  par 

toute  la  terre  ! # Tu  as  établi  ta  majesté 
au-dessus  des  deux. 

3 d Tu  tires  le  fondement  de  ta  puis- 
sance de  la  boucho  des  petits  enfants  ot 
do  ceux  qui  tottent,  à cause  de  tos  ad- 
versaires, afin  de  confondre  * l’ennemi 
et  celui  qui  veut  se  vengor. 

4 / Quand  jo  regarde  tes  deux,  l’ou- 
vrage de  tes  doigts,  la  lune  et  les  étoiles 
quo  tu  as  agencées, 

5 je  dis  : 9 Qu  'est-ce  que  l’homme 
mortel,  que  tu  te  souviennes  de  lui  ; 
et  que  lo  fils  do  l’homme,  que  tu  le 
visites  ? 

6 Car  tu  l’as  fait  un  peu  moindre  quo 
losanges,  et  tu  l'as  couronné  de  gloire 
ot  d’honneur. 

7 * Tu  l'as  établi  dominateur  sur  les 
ouvrages  de  tes  mains  ; « tu  lui  as  mis 
toutes  choses  sous  ses  pieds  ; 

8 toutes  les  brebis  et  tous  les  bœufs, 
et  mémo  les  bêtes  des  champs  ; 

9 les  oiseaux  des  deux,  et  les  poissons 
de  la  mer,  ce  qui  passe  par  les  sentiers 
de  la  œor. 

10  * Etemel,  notre  Seigneur!  que  ton 
nom  est  magnifique  par  toute  la  terre  ! 

PSAUME  IX. 

Actions  de  jtIc m à l'occision  d'une  victoire  que 
David  avait  remportée  sur  se»  ennemi*. 

1 Psaume  de  David  ; donné  au  maître 
chantre , pour  le  chanter  sur  Muth- 

; La  bon. 

2 TE  célébrerai  l’Eternel  de  tout 
«J  mon  cœur;  je  raconterai  toutes 

tes  merveille*. 

3 * Je  mo  réjouirai  en  toi  ot  je  serai 
transporté  de  joie  ; je  psalmodierai  tou 
nom,  é * Souverain  ! 

4 Parce  que  mes  ennemis  ont  tourné 
le  dos  ; ils  sont  tombés,  ot  ils  ont  péri  de 
devant  ta  face. 

5 Car  tu  m'as  fait  droit  et  justice;  tu 
! t’es  assis  sur  ton  trône,  fol,  justo  juge. 
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PSAUMES  : 

6 Tu  a»  réprimé  loti  nations  ; tu  ai  fait  i 
périr  lo  méchant  ; * tu  ai  effacé  leur 
nom  pour  toujours  et  A perpétuité. 

7 O ennemi  ? as-tu  achevé  do  désoler  ? 
A»-tu  auHbi  détruit  le»  ville»  pour  ja- 
mais ? Leur  mémoire  cat-elle  périe  avec 
elle»  ? 

H d Main  l'Eternel  sera  assis  éternelle- 
ment; il  a préparé  son  trône  pour 
Juger. 

9 * Il  jugora  le  monde  avec  justice,  et 
il  fora  droit  aux  peuple»  avec  équité. 

10  / Et  l'Eternel  sera  une  haute  re- 
traite  A celui  qui  sera  foulé,  une  haute  1 
retraite  au  temps  qu'il  sera  dan»  la 
détro»HO. 

11  9 Et  ceux  qui  connaissent  ton  nom,  | 
■‘assureront  sur  toi  ; car.  Etemel  ! tu 
n’abandonnes  point  ceux  qui  te  cher- 
chent. 

12  * Psalmodiez  à l’Eternel  qui  habite  | 
on  Hion  ; annoncez  sos  exploits  parmi  le» 
peuples. 

13  • Car  il  fait  enqfiéte  des  meurtres,  i 
et  il  s’en  souvient  ; il  n'oublie  point  le 
cri  des  affligé-. 

14  Etemel  ! aie  pitié  de  moi  : regarde  ' 
mon  affliction  qui  m'ett  causée  parceux 
qui  mo  baissent,  toi  qui  m’enlèves  hors 
des  porte»  du  la  mort  ; 

16  afin  que  je  raconte  toutes  tes  ' 
louange»  aux  portos  do  la  flllo  de  Sion.  j 
A Je  me  réjouirai  de  la  délivrnnce  que  tu 
tn'aurasdonnéo. 

18  < Le»  nation»  ont  été  enfoncée»  dan» 
la  fosse  qu  elle»  avaient  faite  ; leur  pied 
a été  pris  au  filet  qu’elle»  avaient  caché,  i 

17  " L’Eternel  s’est  fait  connaître  ; 11 
a exercé  lo  jugement  : le  méchant  est 
enlacé  dans  l'ouvrage  de  se»  mains. 
(Higgojon.  Hélah.) 

18  Les  méchants  retourneront  au  sé- 
pulcre; toute»  les  nations  **  qui  oublient 
Dieu  y retourneront. 

19  ° Car  lo  pauvre  no  sera  point  oublié 
pour  toujours,  et  l'attente  des  affligés  ne 
pérlnpofitf  à perpétuité. 

20  Lève-toi,  Eternel!  et  que  l'homme 
mortel  ne  so  fortifie  pas!  Que  les  nations 
soient  jugées  devant  ta  face  ! 

21  Etemel  ! jette- les  dan»  la  frayeur;  1 
que  le»  nations  sachent  qu’elle»  ne  sont 
que  des  hommes  mortels.  (Sélah.) 

PSAUME  X. 

Butes  da  méchant  et  son  impiété. 

POURQUOI,  Etemel  ! te  tiens-tu  loin,  I 
et  te  caches-tu  dan»  le  temps  que  I 
noue  tomme*  dan»  la  détresse  ? * 

2  Le  méchant, dans  son  orgueil,  pour-  i 
suit  ardemmont  l’affligé.  “ Ils  seront  j 
pris  par  le»  machinations  qu'ils  ont  pré- 1 
méditées. 

3  * Car  le  méchant  se  glorifie  dan»  les 
désirs  de  son  âme:  c il  estime  heureux 
l'avare,  et  il  irrite  l’Eternel. 

4  Le  méchant,  plein  d'nudaoe,  ne  s’in- 
forme de  rien  ; toute»  ses  pensées  font  j 
yu’il  n’y  n point  de  Dieu. 

6 8ee  voles  prospèrent  en  tout  temps  ; 

• te»  jugements  tont  éloignés  de  devant! 
lui  ; il  souffle  contre  tous  scs  ennemis. 

6/11  dit  en  son  cœur  : Je  ne  serai  ja- 
mais ébranlé;  9 jamais  il  no  m’arrivera 
de  mal. 

7 A Sa  bouche  est  pleine  do  malédic- 
tions, de  tromperies  et  de  fraude  ; » il 
n'y  a sou»  sa  langue  que  tourment  et 
^ti'outrage. 

8  II  se  tient  aux  embûches  des  vil- 
lages ; A il  tue  l'innocent  dan»  les  lieux 
cachés;  * »e»  yeux  épient  le»  affligé». 

9  " Il  se  tient  aux  embûches  dan»  un 
lieu  caché , comme  un  lion  dans  son  ■ 
fort  ; U se  tient  aux  embûches  pour  sur-  j 

Prendre  le  faible  ; Il  surprend  le  faible, 
attirant  dans  son  filet. 


C.  XI.  XII. 

10  n se  tapit  et  se  baisse  ; et  jniit  les 
misérable»  tombent  en  sa  puissance. 

11  U dit  on  son  cœur  : Le  Dieu  fort  l'a 
oublié,  * il  a caché  sa  face,  et  il  no  le 
verra  jamais. 

12  Etemel!  lève -toi;  A Dieu  fort! 

* élève  tu  main,  et  n’oublie  poiut  les 
affligé». 

13  Pourquoi  lo  méchant  braverait-il 
Dieu?  11  a dit  en  son  cœur  que  tu  n’en 
feras  point  d'enquétc. 

14  Tu  I* as  vu;  car  tu  regarde»  quand 
on  outrage  ou  qu’on  afflige  quelqu'un, 
pour  le  prendre  on  ta  protection  ; * c’e»t  ! 
& toi  que  se  remettent  los  désolés;  * tu  j 
as  aidé  l'orphelin. 

15  r Romps  le  bras  du  méchant;  et  j 
pour  ce  qui  est  de  l’inique,  fai»  l’enquête 
do  sa  méchanceté,  et  tu  ne  le  trouveras 
plu». 

16  * L'Etemel  est  Roi  A toujours  et  A 
perpétuité;  les  nations  ont  péri  de  des- 
su» sa  terre. 

17  Etemel  ! tu  exaucos  lo  souhait  de» 
débonnaire»  : * affermi»  leur  cœur;  que 
ton  oreille  le»  écouto attentivement; 

18  **  pour  faire  droit  A l'orphelin  ot  à 
celui  qui  e»t  foulé,  afin  que  l’homme 
mortel  qui  est  de  terre,  ne  continue  ' 
plu»  & donner  de  l’effroi. 

PSAUME  XI. 

Persécuteurs  de  David.  J ustice  de  Dieu. 

1 Paaume  de  David,  donné  au  maître  ; 
chantre. 

JE  * me  suis  retiré  vers  l'Eternel  ; 

comment  donc  dite»  - vous  A mon  1 
Ame  : A Sauve-toi  en  votre  montagne 
comme  un  oiseau  ? 

2  * F.n  effet,  voilA,  le»  méchant»  ban- 
dent l’arc;  Usent  ajusté  leur  flèche  sur 
la  corde,  pour  tirer  en  cachette  contre 
j ceux  qui  ont  le  cœur  droit. 

3  d C’a  r le»  fondement»  sont  renversés, 
et  qu’a  fait  l'homme  do  bien  ? 

4  * L’Eternel  eut  dan»  lo  palais  de  sa 
1 sainteté  ; / l'Eternel  « son  trône  dan»  le» 
cieux  ; 9 ses  yeux  contemplent,  et  se» 
paupière»  sondent  les  fll»  de»  homme». 

5  L’Etemel  sonde  le  Juste  et  lo  mé- 
chant, et  son  Ame  hait  celui  qui  aime 
l’extorsion. 

6  * Il  fera  plouvoir  sur  Ion  méchant» 
de»  piège»,  du  feu  et  du  soufre  ; et  un 
vent  de  toin pète  sera  la  portion  de  • leur  | 
breuvage. 

7  Car  l’Eternel,  qui  e-»t  juste,  * aime  la 
justice  ; 1 sa  face  regarde  l’homme  droit. 

PSAUME  XII. 

Dsvid  se  plaint  de  U malice  de  ses  ennemis.  { 

1  Psaume  do  David  ; donné  nu  maître  ! 
chantre,  pour  le  chanter  • sur  Scémi- 
nith. 

2 ELI V RK- A’O CS,  ô Etemel!  ‘car 

xJ  l'homme  do  bien  est  défailli,  et 
les  hommes  sincère»  ont  pris  fin  parmi 
les  fils  de»  hommes. 

3  * Chacun  dit  des  mensonge»  A son  i 
prochain  * avec  de»  lèvre»  flatteuses;  et  j 
il»  parlent  avec  un  cœur  double. 

4  L’Etemel  veuille  retrancher  toutes  I 
les  lèvre»  flatteuse»,  et  * 1a  languo  qui 
parle  avec  orgueil  ; 

5  parce  qu'ils  disent  : Nous  aurons  le  I 
dessus  par  no»  langue»;  no»  lèvres  sont 
en  notre  puissance;  qui  est  seigneur  sur  j 
nous  ? 

6  A cause  de  la  misère  dos  affligés,  A 
cause  du  gémissement  des  pauvres,  / je 
me  lèverai  maintenant,  dit  l’Eternel,  je 
mettrai  en  sûreté  celui  auquel  on  tend 
des  piégos. 

7  9 Le»  parole»  de  l’Eternel  *ont  de» 
parole»  pure»;  c'est  un  argent  affiné  au 
creuset,  épuré  par  sept  foi». 
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j 8 Toi,  Etemel  ! garde-les,  et  préserve  i 
chacun  d’eux  à toujours  do  cotte  race  de 
} gêna. 

9 Car  pendant  que  des  gens  abjects 
sont  élevés  parmi  les  flls  dos  hommes, 
les  méchants  se  promènent  de  toutes 
parts. 

PSAUME  XIII. 

Plaintes  de  David,  et  sa  confiance  en  Dieu. 

1 Psaume  do  David,  donné  au  maître 
i chantre. 

2 TT^TERNEL! juaquesàquandm'ou- 
lli  blierus-tu  "toujours  ? “ Jusques  à 

quand  cacheras-tu  ta  face  de  moi  ? 

3 Jusques  à quand  consulterai-je  en 
moi-mêmo , et  affligerai -je  mon  coeur 
tout  le  jour  ? Jusques  à quand  mon  en- 
nemi s'élèvera-t-il  contre  moi  ? 

4 Eternel, mon  Diou  ! regarde,  exauce- 
moi  ; * éclaire  mes  yeux, 0 de  peur  que 

j je  ne  dormo  du  sommeil  do  la  mort  ; 

5 d do  peur  que  mon  ennemi  ne  dise  : 

I J’en  ai  eu  le  dessus,  et  que  mes  ad-  ! 

1 versai re s ne  se  réjouissent , si  j’étais  j 
ébranlé. 

6 Pour  moi,  * je  me  confie  en  ta  bonté;  ! 
i mon  coeur  se  réjouira  de  ta  délivrance. 

! Je  chanterai  à l’Eternel/  de  ce  qu’il 
m’aura  fait  ce  bien. 

PSAUME  XIV. 

Dépravation  horrible  des  hommes.  , 

1 Psaume  de  David,  donné  au  maître  I 
chantre.  . 

L’INSENSÉ  * a dit  en  son  cœur  : D n’y  ! 

a point  de  Dieu.  4 Ils  se  sont  cor- 
rompus, Us  ont  fait  des  choses  abomi-  i 
nables  ; il  n’y  a personne  qui  fasse  le  j 
bien. 

2 c L’Etornol  a regardé  des  cieux  sur 
j les  fils  des  hommes,  pour  voir  d s'il  y on 
a quelqu’un  qui  ait  de  l'Intelligence,  et 
J qui  cherche  Dieu. 

| 3 Ils  se  sont  tous  dévoyés,  ils  sont  tous 

I devenus  puants  ; il  n'y  a personne  qui 
fause  bien,  non  pas  même  un. 

4 Tous  ces  ouvriers  d'iniquité  n’ont- 
ils  point  d’intelligence  ? * Ils  dévorent 
mon  peuple  comme  «'ils  mangeaient  du 
pain  ; / ils  n’invoquent  point  l’Etornol. 

5 C'est  là  qu’ils  seront  saisis  d’une 
grande  frayeur;  car  Dieu  est  avec  la 
race  juste. 

(i  Vous  faites  honte  à l'affligé  do  son 
dessein,  parce  que  9 l’Etemel  est  sa  re- 
traite. 

7 * Oh  ! qui  donnera  do  Sion  la  déli- 
vrance d’Israël  ? » Lorsqu  o l’Etemel  ra- 
mènera son  peuple  captif,  Jacob  sera 
dans  l’ollégrossc,  Israël  se  réjouira. 

PSAUME  XV. 

Qualités  de  l'homme  de  bien. 

1 Psaume  de  David. 

ETERNEL!  * qui  est-ce  qui  séjour- 
nera dans  ton  tabernacle?  Qui  est-ce 
! qui  habitera  on  4 la  montagne  de  ta  I 
sainteté  ? 

2 ' C’est  celui  qui  marche  en  intégrité, 

; qui  fait  ce  qui  est  juste,  d et  qui  dit  la 
! vérité  oins*  qu’elle  est  en  son  cœur;  j 
1 3 * celui  qui  ne  médit  point  par  sa 

langue,  qui  ne  fait  point  de  mal  à son 
1 ami,  qui  ne  lève  point  do  blâme  contre 
■on  prochain  ; 

4 / aux  yeux  duquel  celui  qui  est  mé- 
prisable est  rejeté,  mais  il  honore  ceux 
j qui  craignent  {'Eternel;  0 et  s’il  a juré, 
filt -ce  à son  dommage,  il  n'y  changera 
rien  ; 

| 5 * celui  qui  ne  donne  point  son  ar- 

gent à usure,  * et  qui  ne  prend  point  de 
présent  contre  l'innocent.  Celui  qui  fait 
1 ces  choses  * ne  sera  jamais  ébranlé.  i 


PSAUME  XVI. 


Confiance  du  fidèle  en  Die: 
Jésus-Christ  et  sur  sa  r 


1 a Mictam  de  David. 


eu.  Prophétie  sur 
résurrection. 


GARDE-MOI,  6 Dieu  fort  ! * car  je  mo 
suis  retiré  vers  toi. 

2 0 mon  âme!  tu  as  dit  à l’Eternel  : 
Tu  es  lo  .Seigneur;  * le  bien  que  je  fais  ; 
no  trient  point  jusqu’à  toi; 

3 c'est  dans  les  saints  qui  Bont  sur  la 
terre,  et  danB  ces  personnes  illustros, 
que  je  prends  tout  mon  plaisir. 

4 Quo  les  idoles  des  impies  so  multi- 
plient,  et  qu’ils  couvent  après.  Je  ne  ! 
ferai  point  leurs  aspersions  de  sang,  d et  j 
leur  nom  ne  passera  point  par  ma 
bouche. 

5 * L Eternel  est  la  portion  de  mon 
héritago  et  do  mon  / breuvage  ; et  tu 
conserves  mon  lot. 

6 Ma  possession  m’est  échue  dans  des 
lieux  agréables,  et  un  très-bel  héritage 
m'est  échu. 

7 Je  bénirai  l 'Eternel,  qui  est  mon 
conseil;  9 mémo  les  nuits  dam  lesquelles 
mes  pensées  m'instruisent. 

8 * Je  me  suis  toujours  proposé  l’Eter- 
nel  devant  moi  ; • puisqu’il  est  à ma  ' 
droite,  4 je  ne  serai  point  ébranlé. 

9 C’est  pourquoi  1 mon  cœur  s’est 
réjoui,  et  ma  laugue  chante  de  joie  ; | 
aussi  ma  chair  habitera  en  assurance. 

10  " Car  tu  n’abandonneras  point 
mon  âme  dans  le  sépulcre,  et  tu  ne  per-  ' 
mettras  point  que  ton  bien-aimé  sente 
la  corruption. 

Il  Tu  me  feras  connaître*  le  chemin 
de  la  vie.  * Ta  face  est  un  rassasiement 
de  Joie  ; p il  y a dos  plaisirs  à ta  droite 
pour  jamais. 

PSAUME  XVII. 

David  expose  sou  innocence,  et  l'espérance  qu'il  1 
a de  posséder  la  félicité  du  ciel  après 
cette  vie. 

1 Prière  do  David. 

ETERNEL!  écouto  ma  juste  cause, 
sois  attentif  à mon  cri;  prête  l'oreille 
à la  requête  que  je  te  fais,  sans  qu’il  y 
ait  de  la  tromperie  dans  mes  lèvres. 

2 Que  mon  droit  sorte  de  ta  présence, 
quo  tes  yeux  regardent  à la  justice  de 
ma  cause. 

3 Tu  as  sondé  mon  cœur,  * tu  Tas  ri-  J 
si  té  de  nuit,  4 tu  m'as  éprouvé,  tu  n’as  > 
rien  trouvé  ; ma  pensée  ne  va  point  au 
delà  de- ma  parolo. 

4 Pour  ce  qui  est  des  actions  des 
hommes,  je  me  Buis  gardé,  selon  la  pa- 
role que  tu  a*  prononcée  de  ta  bouche, 
des  sentiers  des  hommes  violents. 

5 c Ayant  affermi  mes  pas  dans  tes 
sentiers,  les  plantes  de  mes  pieds  n’ont 
point  chancelé. 

6 d O Dieu  fort  ! je  t’invoque,  parce  que 
tu  as  accoutumé  de  m’exaucer;  incline 
ton  oreille  vers  moi,  écoute  ce  que  jo  dis. 

7 ' Rends  admirables  tes  bontés,  toi 
qui  délivres  ceux  qui  se  retirent  vers  toi 
de  devant  ceux  qui  s’élèvont  contre  ta 
droite. 

8 / Garde-moi  comme  la  prunelle  de 
l'œil,  9 et  couvre-moi  sous  l’ombre  de 
tes  ailes, 

9 de  devant  ces  méchants  qui  me  dé- 
solent, et  de  mes  onnemis  mortels  qui 
m’environnent. 

10  * La  graisse  leur  cache  le  visage;  - 
• lour  bouche  p&rio  avec  fierté. 

11  * lia  nous  environnent  présente- 
ment à chaquo  pas  quo  nous  faisons; 
t Us  épient  pour  nous  jeter  par  terre. 

1211  ressemble  au  lion  qulncdemando 
qu'à  déchirer,  et  au  lionceau  qui  se  tient 
dAns  les  lieux  cachés. 
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13  Lève-toi,  Etemel  ! dovancc-lc,  ren- 
verso-le;  délivre  mon  Ame  du  méchant 
I par  ton  épéo. 

j 14  Etemel!  délivre-moi  par  ta  main 
2.  do  ce»  Rem*,  de*  gens  du  niondo,  " dont 
5.  le  partage  est  dans  cette  vie,  et  dont  tu 
5.  , remplis  le  ventre  de  tes  provision*,  tel- 
lement que  leurs  enfant*  en  sont  rossa- 
1 siée,  et  ils  laissent  leur  roste  & leurs  pe- 
tits-enfants. 

2.  13  Mais  moi,  "je  verrai  ta  face  en 

justice,  ®«f  je  serai  rassasié  do  ta  ressem- 

7,  blauco  quand  je  serai  réveillé. 

8. 

1-  PSAUME  XVIII. 

David  rend  grâce*  à Dieu  de  la  protection  qu’il 
lui  accorde,  et  fait  une  description  paoq cuse 
| de  la  majesté  divine. 

1. 1 1 Psaume  do  David,  • serviteur  de 

; l 'Etemel,  qui  prononça  à l’Etemel  le» 

. paroles  do  4 ce  cantique  lorsqu’il  l’eut 
délivré  de  In  main  do  tous  scs  en-  j 
i netnis,  et  même  do  la  inain  do  Salll; 

1 donné  au  maître  chantre,  pour  le  chats 
! ter. 

I.  2 TL  dit  donc  : * Etemel,  çul  es  ma 
X force  ! je  t’aimerai  d’une  affoction 
cordiale. 

3 L’Ktemel  est  mon  rocher,  ma  for- 
I tere.Hse  et  mon  libérateur;  mon  IHeu 
l.  fort  est  mon  rocher,  * je  me  retirerai 
vers  lui;  il  est  mon  bouclier,  ia  force 
qui  ino  délivre,  et  ma  haute  retraite, 
j 4 Je  crierai  à l’Etemel,  qui  doit  être 
I loué,  et  je  eomi  délivré  de  me»  ennemis. 

5 * Le»  cordeaux  de  la  mort  m’avaient 
; environné,  et  les  torrents  dos  méchants 
I m’avaient  épouvanté. 

6 Les  cordeaux  du  sépulcre  m’avaient 
environné  ; les  pièges  de  la  mort  m’a- 

i valent  surpris. 

7 Quand  j’étais  dans  l’adversité,  j’ai 
crié  À l’Etemel  : j’ai  crié  à mon  Dieu  ; il 
a entendu  ma  voix  de  »on  palais,  et  le 

| cri  que  j’ai  jeté  devant  lui  ost  parvenu  à 
1 ses  oreilles. 

8 / Alors  la  terre  fut  ébranlée  et 
1 trembla;  les  fondements  des  montagnes 
| croulèrent  et  furent  ébranlés,  parce  qu’il 
| était  courroucé. 

9 Une  fumée  montait  de  ses  narines, 
ef  de  sa  bouche  un  feu  dévorant,  telle - 

| ment  que  des  charbons  en  étaient  em-  i 
i bradés. 

10  3 II  abaissa  donc  les  cieux,  et  des- 
; ccndit,  ayant  uno  obscurité  sous  ses 
] pieds. 

• | 11  * Ht  il  était  monté  sur  un  chéru- 

bin, et  il  volait  ; < et  il  était  porté  sur 
i.  les  aile*  du  vont. 

| 12  * Il  init  autour  do  lui  les  ténèbres 

. [ pour  sa  retraite,  comme  une  tente;  les 
| ténèbres  des  eaux,  qui  sont  les  nuées  de 
i l’air. 

• I 13  1 Do  la  splendeur  qui  était  devant 

lui,  le»  nuées  furent  écartées,  et  il  y 
! avait  de  la  grélo  et  des  charbons  de  feu. 

| 14  Et  l’Etcmel  tonna  des  cieux,  et  le  i 

■ Souverain  jeta  m sa  voix  avec  de  la  grêle 
. ] et  des  charbons  de  feu. 

j 15  * Il  tira  ses  flèche»,  et  los  écarta  ; il  i 
. lança  des  éclairs,  et  les  mit  en  déroute. 

16  • Alors  lo  fond  de»  eaux  parut,  et 
les  fondements  de  la  terre  habitable  | 

• forent  découverts,  parce  que  tu  les  me-  I 
. naçai»,  è Eternel  ! et  par  lo  souffle  du 

vent  de  ta  colère. 

17  * Il  étendit  fa  main  d’en  haut,  et 
m’enleva,  et  me  tira  des  grosses  eaux. 

18  II  me  délivra  de  mon  ennemi  puis-  j 
sant,  et  de  ceux  qui  me  haïssaient,  quoi-  i 

i qu’ils  fussent  plus  forts  que  moi. 

19  Us  m’avaient  surpris  au  jour  de  ma 

■ i calamité;  mais  l’Etemel fut  mon  appui.  ! 

20  * Il  m’a  rais  au  large;  il  m’a  délivré,  j 
. parce  qu’il  a pris  son  plaisir  en  moi. 

J 21  r L’Eternel  m’a  rétribué  selon  ma 


justice,  il  m’a  rendu  selon  la  pureté  do  ; 

I mes  mains. 

j 22  Car  J’ai  suivi  les  voies  do  l’Ktemel,  1 
i et  je  n’ai  point  cominisd’inAdôlité  contre  ! 
mon  Dieu. 

j 23  Car  j'ai  eu  dovant  mol  tous  ses  sta- 
tut», et  je  n’ai  point  rejeté  scs  ordon- 
nances loin  de  moi. 

24  J’ai  agi  avec  lui  en  intégrité,  et  jo  , 

| me  suis  gardé  de  l’iniquité. 

25  * L’Eternel  m’a  donc  rendu  selon  s 18am.2G.28. 
ma  justice  et  selon  la  pureté  de  mes  I 

mains,  qu’il  a counue. 

26  » Avec  celui  qui  est  bon,  tu  es  bon  ; f 1 Roi*  8.82. 
et  Avec  l’homme  qui  a de  l’iutégrité,  tu  i 

agis  avec  intégrité. 

27  Tu  es  pur  avec  celui  qui  est  pur; 

* niais  avec  lo  pervers  tu  agis  selon  sa  ! u Lér.  28.28. 
perversité.  ; 24, 

28  Car  c’ost  toi  qui  sauves  le  peuple  27, 

affligé,  * et  qui  abaisses  les  yeux  des  su-  28. 

perbes.  j Prov.  3.34. 

29  9 Mémo  c’est  toi  qui  fais  luire  ma 

lampe;  l’Etemel,  mon  Dieu,  éclairera  1 * Ps.  loi.  3.  | 
me»  ténèbres.  Prov.  6.17.  j 

30  Avec  toi  je  mo  jetterai  sur  toute  ] 

une  bande,  et  avec  mon  Dieu  jo  fran-  y Job  18.  6. 
ch  irai  la  muraille.  ; 29.  s. 

31  * Ia  voie  du  Dieu  fort  est  entière  ; 

" 1»  parole  de  l’Etemel  est  purifiée  par  r Dent.  32.  4. 
le  feu  : c'est  un  bouclier  * à tous  ceux  2S*m.22.81. 
qui  se  retirent  von»  lui.  Don.  4.37. 

32  c Car  qui  est  Dieu,  sinon  l’Kternel  ? Apoc.  15.  8. 

Et  qui  est  un  rocher,  sinon  notre  Dieu  ? 

33  Cest  le  Dieu  fort  qui  m’environne  a P».  12.  7. 

de  force,  et  qui  a rendu  mon  chemin  119.140. 

®ûr.  Prov.  30.  6. 

34  J II  a rendu  mes  pieds  semblables 

à ceuz  des  biches,  * et  il  m’a  fait  tenir  b Ps.  17.  7. 
debout  sur  mes  lieux  élevés. 

35  / Cest  lui  qui  a formé  mos  mains  e P».  86.  8. 

au  combat,  tellement  qu'un  arc  d’airain  i Dent.  32.31, 
a été  rompu  avoc  mos  bras.  I 39. 

36  Tu  m’as  aussi  donné  le  boucllor  do  l Sam.  2.  2. 

ton  salut;  ta  droite  m'a  soutenu,  et  ta  Eu.  45.  6. 

bonté  m’a  fait  devenir  grand. 

37  Tu  m'as  fait  marcher  au  large,  * et  d 2 Sam.  2.18. 

mes  talons  n'ont  point  glissé.  1 Uab.  8.19. 

38  J'ai  poursuivi  mes  ennemis,  et  je  i 

les  ai  atteints,  et  je  ne  m’en  suis  point  | < Dent.  32.13. 
retourné  jusqu'à  ce  que  je  les  eusse  con-  j 33.29. 

sumés. 

39  Je  les  ai  transpercés,  tellement  :/  F*.  144.  1. 
qu’ils  n'ont  pu  se  relever;  mais  ils  sont  j 

tombés  sous  mes  pieds.  g Prov.  4.12. 

40  Car  tu  m'as  revêtu  de  force  pour  le  | 
combat;  tu  as  fait  plier  sous  moi  oeux  ! * 
qui  s’élevaient  contre  moi. 

41  Tu  a»  fait  aussi  quo  mes  ennomi* 
ont  tourné  le  dos  devant  moi , et  j'ai 
détruit  ceux  qui  mo  haïssaient. 

42  Ils  criaient,  mais  U n'y  avait  point  I 

de  libérateur;  * ils  criaient,  dis-je , à * J°b  27.  9. 
l 'Eternel,  mais  U ne  leur  répondait  Jér.  11.11. 1 
point.  | Zach.  7.13. 

43  Et  je  los  ai  brisés  menu  comme  la 
poussière  qui  est  emportée  par  le  vont;  ; 

Je  les  ai  foulés  comme  la  bouo  dos  rues. 

44  • Tu  m'n»  délivré  des  oppositions  » 2 Sam.  2.  9, 

du  peuple  ; * tu  m’as  établi  chef  des  na-  10. 

tiens  : ‘ le  peuplo  que  je  ne  connaissais  , 8.  1. 

point,  m’a  été  assujetti. 

45  Aussitôt  qu'ils  ont  oui  parler  de  12  Sam.  8. 
moi,  m ils  te  sont  rendus  obéissants  ; les 

étrangers  m'ont  menti.  I Es*.  55.  5. 

46  * Les  étrangers  se  sont  écoulés; 

ils  ont  tremblé  de  peur  dans  leurs  re-  \ »»  P».  66.  3. 

traites  cachées.  Dsut.  38.29. 

47  L’Eternel  est  vivant,  et  mon  Rocher 

est  béni;  que  le  Dieu  de  ma  délivrance  » Mich.  7.17. 
soit  donc  exalté  ! 

48  Le  Dieu  fort  est  celui  qui  me  donne 

les  moyens  de  me  défendre,  # et  qui  a « Ps.  47.  4. 
rangé  los  peuples  sous  moi. 

49  Cest  lui  qui  m’a  délivré  de  mes  I 

ennemis  ; même  9 tu  me  mots  au-dessus  j p Ps.  59.  2. 
de  ceux  qui  s'élèvent  contre  moi,  tu  me 
délivret  de  l’homme  violent. 
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60  * C’est  pourquoi,  0 Etemel  ! je  te  j 
célébrerai  parmi  le»  nations,  et  je  chan-  j 
terni  des  psaumes  à ton  nom. 

61  r Cent  lui  qui  délivre  magnifique-  * 
mont  aon  roi,  et  qui  exerce  ta  mi»éri-  ! 
corde  envers  David,  son  oint,  et  envers  i 
sa  postérité  4 à jamais. 

PSAUME  XIX. 

David  exalte  le*  œuvres  «le  Dieu  et  les 
merveilles  de  sa  loi. 

1 Psaume  de  David,  donné  au  maître 
chantre. 

2 f ES*  cioux  racontent  la  gloire  du 
J J Dieu  fort,  et  l'étendue  donne  & , 

connaître  l’ouvrage  de  ses  main». 

3 Un  jour  parle  à un  autre  jour,  et 
une  nuit  enseigne  une  autre  nuit. 

4 U n'y  a point  en  eux  de  langago,  ni 
de  paroles;  et  toutefois  leur  voix  est  en- 
tendue. 

6 * Leur  voix  va  par  toute  la  terre,  et 
leurs  discours  jusqu'au  bout  du  mondo.  j 
Il  a posé  on  eux  un  pavillon  pour  lo  so- 
loti  ; I 

6 tellement  qu’il  e*t  semblable  à un 
époux  qui  sort  do  sa  chambro  nuptiale,  . 
et  U se  réjouit  comme  un  homme  vall-  j 
tant  * pour  fairo  ta  course. 

7 Son  départ  ett  de  l’un  des  bouts  dos  j 
deux,  et  sou  tour  t’achève  à l'autre  bout,  | 
et  il  n’y  a rien  qui  se  puisse  cacher  A sa 
chaleur. 

8 La  loi  de  l'Etemel  ett  parfaite,  ello 
rostaure  l’Ame  ; lo  témoignage  de  l'Ktor- 
nol  ett  assuré,  et  donne  la  sagosso  aux 
plus  simples. 

9 I-os  commandements  do  l’Etemel 
tont  droits,  ils  réjouissent  le  cœur;  4 le 
commandement  de  l'Etemol  ett  pur,/ct 
il  fait  que  les  yeux  voient. 

10  La  crainte  do  l'Etemol  ett  pure, 
elle  subsiste  A perpétuité;  les  jugements 
de  l'Etemel  ne  tout  y ne  vérité,  et  ils  so 
trouvent  également  justes. 

11  9 lit  tont  plus  désirables  que  l’or, 
même  que  beaucoup  d'or  fin  ; * et  plus  ! 
doux  que  le  miel,  même  que  ce  qui 
dlstillo  des  rayons  do  miel. 

13  Aussi  ton  serviteur  en  est-il  éclairé  ; ; 
•'  il  y n un  grand  salaire  dans  leur  obser- 
vation. 

13  * Qui  est-ce  qui  connaît  te»  fautes  j 
commises  par  erreur?  1 Nottoio-moi  dos  ; 

* faute*  cachées. 

14  " Préserve  aussi  ton  serviteur  des  j 
péchés  commis  par  fierté;  ® qu’ils  ne 
dominent  point  sur  mol  : alors  je  serai 
intègre,  et  je  serai  innocent  dos  grands  j 
péchés. 

15  r Que  tes  paroles  de  ma  bouche  et 
la  méditation  de  mon  cœur  te  soient  I 
agréables,  ô Etemel  ! 9 mon  Hocher  et  j 
r mon  Rédempteur. 

PSAUME  XX. 

Prière  du  peuple  pour  le  roi  David  i 
allant  A la  guerre 

1 Psaume  de  David,  donné  au  mettre 
chantre. 

2 / \UE  l'Etemel  te  réponde  au  jour 
w que  tu  te  rat  en  détresse  ! “ Que 

le  nom  du  Dieu  de  Jacob  to  mette  en 
une  haute  retraite  ! 

3 Qu’il  t’envoie  ton  secours  de  ton  j 

* saint  Heu,  et  qu’il  te  soutienne  de  j 
Sion  î 

4 Qu’Il  se  souvienne  de  toutos  tes  obla-  | 
tions,  ot  qu’il  réduise  en  cendre  ton  ho- 
locauste ! (Sélah.) 

5 • Qu’il  te  donne  lo  désir  de  ton  cœur,  ; 
et  qu'il  accomplisse  tous  tes  desseins  ! 

fi  Nous  triompherons  de  ta  délivrance, 

* et  nous  marcherons  A enseignes  dé- 

ployées au  nom  de  notre  Dieu  ; l’Etemel 
accomplira  toute»  tes  demandes.  i 


7 Déjà  je  connais  que  l’Etemel  a déli- 
vré * son  oint  ; il  lui  répondra  de»  cieux 
do  sa  sainteté  ; la  délivrance  a été  faite 
par  sa  droito  avec  forco. 

8 / Les  uns  te  vantent  do  leurt  cha- 
riot», et  les  autres  de  leurt  chevaux; 

9 mais  nous  nous  vanterons  du  nom  de 
l'Etemel,  notre  Dieu. 

9 Ceux-là  ont  pilé  et  sont  tombés; 
mai»  nous  nous  sommes  relevés  et  af- 
fermis. 

10  Eternel  ! conserve  lo  roi  ; exauce- 
noua  au  jour  que  nous  t’invoquons. 

PSAUME  XXI. 

Actions  de  grâce»  pour  les  victoires  du  roi. 

1 Psaume  do  David,  donné  au  maître 
chantre. 

2 XpTERNEL!  le  roi  se  réjouira  dans 
XÎJ  ta  force,  tt  et  combien  n'aura-t-il 

pas  do  joio  de  ta  délivrance  ! 

3 o Tu  lui  as  donné  le  souhait  de  son 
cœur,  et  tu  ne  lui  as  point  refusé  ce 
qu'il  a prononcé  de  ses  lèvres.  (Sélah). 

4 Car  tu  l’as  prévenu  par  toutet  tortos 
de  bénédictions  et  de  biens, e et  tu  ns 
mis  sur  sa  tête  une  couronne  d'or  fin. 

5 d II  t'avait  demandé  la  vie,  et  tu 
la  lui  as  donnée  ; même  * une  prolonga- 
tion de  jours  à perpétuité. 

6 Sa  gloire  ett  grando  par  ta  déli- 
vrance ; tu  as  mis  sur  lui  la  majesté  etln 
gloire. 

7 Car  tu  l'as  fait  être  un  exemple  / de 
tet  bénédictions  pour  toujours;  9 tu  l'as 
comblé  de  joie  par  ta  fnce. 

8 Puisque  le  roi  s'assure  en  l’Etemel 
ot  dans  la  bonté  du  Souverain,  * il  no 
sera  point  ébranlé. 

9 • Ta  main  trouvera  tous  tes  ennemis; 
ta  droite  trouvera  tout  ceux  qui  te  haïs- 
sent. 

10  * Tu  les  rendras  comme  un  four 
embrasé  au  temps  do  ton  courroux  ; 
l’Etemol  les  l engloutira  en  sa  colère, 

" et  le  feu  les  consumera. 

11  * Tu  feras  périr  leur  fruit  de  dessus 
la  terre,  et  leur  raco  d’entre  les  fils  des 
hommes. 

12  * Car  Us  ont  projeté  du  mal  contre 
toi,  et  ils  ont  formé  une  entreprise  dont 
ils  no  pourront  venir  d bout. 

13  Parce  que  tu  los  mettras  **en  butte, 
et  que  tu  coucheras  tet  fiée  h et  sur  tes 
cordes  contre  leurs  faces. 

14  Elève-toi,  Eternel  ! par  ta  force;  et 
nous  chanterons  et  psalmodierons  ta 
puissance. 

PSAUME  XXII. 

Prophétie  sur  les  «ouff rance»  «le  Jésus-Christ 
et  sur  leurs  suites  glorieuse». 

1 Psaume  de  David  ; donné  au  maître 
chantre,  pour  le  chanter  sur  Ajéleth- 
hasçaehar. 

2 \/f  ON  * Dieu  ! mon  Dieu  ! pourquoi 
ifl  m'as-tu  abandonné,  t'éloignant  ! 

de  ma  délivrance  et  * des  paroles  de 
mon  gémissement? 

3 Mon  Dieu  ! je  crio  de  jour,  mnis  tu  ; 
ne  réponds  point  ; et  de  nuit,  et  je  n’ai 
point  de  repos. 

4 Cependant,  tues  lo  Saint;  tu  habites 
au  milieu  d'Israël,  * qui  célèbre  tet  , 
louanges. 

5 Nos  pères  ont  espéré  en  toi;  ils  ont 
espéré,  ot  tu  le»  as  délivrés. 

6 Ils  ont  crié  vers  toi,  et  ils  ont  été  dé-  i 
livrés  ; * ils  se  sont  assurés  en  toi,  et  ils 
n'ont  point  été  confus. 

7 Mais  moi,  je  tuit  * un  vor,  et  non 
point  un  homme,  / l'opprobre  des  hom-  j 
me»,  et  le  méprisé  du  peuple. 

8 9 Tous  ceux  qui  me  voient  so  mo- 
quent de  moi  ; Us  me  fout  la  moue,  6 Us 
hochent  la  tête. 
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1 i Mat.  27.43, 

9 • Il  no  repose,  disent -fl*,  aur  l'Etor- 

3 II  restaure  mou  Amo,  *et  il  me  mène 

t Ps.  5.  9. 

; * p«.  ®i.i4. 

nel;  * <|u’ü  le  délivre  et  qu'il  le  sauve. 

par  des  sentiers  uni»,  pour  l'amour  de 

31.  4. 

s'il  a mis  en  lui  son  atTectiun. 

son  nom. 

Prov.  8.20. 

! t P*.  71.  6. 

10  1 Certainement,  c'est  toi  qui  m'as 

4 Même  quand  je  marcherais  par  la 

tiré  du  sein  rie  nui  mère,  qui  a pris  soin 

vallée  du /l'ombre  de  la  mort,  9 je  ne 

/ Ps.  44.20. 

de  moi  lorsque  j'étais  aux  mamelles  de 

craindrais  aucun  mal,  4 car  tu  es  avec 

Job  3.  5. 

ma  môru. 

moi  ; c’est  ton  bâton  ot  ta  houlette  qui 

10.21, 

11  J'ai  été  remis  A tes  soins  dê*  ma 

me  consolent. 

22. 

m Km.  46.  8. 

naissance  ; * tu  es  mon  Dieu  fort  dès  le 

5 Tu  dresses  la  tablo  devant  moi,  A la 

24.17. 

49.  1. 

sein  de  ma  mère. 

vue  de  ceux  qui  me  persécutent;  * tu 

; H P*.  68.31. 

12  Ne  t'éloigne  point  de  moi;  caria 

oins  ma  tète  d'huile,  et  tua  coupe  est 

g Ps.  3.  0, 

Exé.  39.18. 

détresse  est  près  de  moi,  et  11  n’y  a per- 

remplie. 

7. 

1 A mua  4.  1. 

sonne  qui  me  secoure. 

6 Quoi  qu’il  en  soit,  les  bions  et  la  mi- 

27. 1. 

i o l*s.  35.21. 

13  " Plusieurs  taureaux  m'ont  envi- 

séricorde m'acoonr  agtieront  tous  les 

118.  6. 

' Job  16.10. 

ronné;  des  taureaux  puissants  de  Da- 

jours  de  ma  vie,  et  mon  habitation  sera 

Un».  2.16. 

sçan  m’ont  enfermé. 

dans  la  maison  de  i'Etorncl  pour  long- 

A  Bsa.  43.  2. 

3.46. 

14  ° Ils  ont  ouvert  leur  gueule  contre 

temps. 

p I>an.  6.  6. 

moi,  comme  un  lion  déchirant  et  rugis- 

i  Ps.  92.11. 

,j  Job  23.16. 

sant. 

rSAUME  XXIV. 

\r  Prov.  17.22. 

15  Je  suis  écoulé  comme  de  l’eau,  * et 

Prophétie  relative  à J ésos- Christ. 

1 » Job  29.10. 

tous  mes  os  sont  déjoints;  * mon  cœur 

Lun.  4.  4. 

est  comine  do  la  ciro,  et  s'est  fondu  dans 

1 Psaume  du  David. 

i Jean  19*28. 

mes  entrailles. 

T A “ terro  appartient  A l’Eternel,  et 

a P*.  60.12. 

! t Apec.  22.16. 

10  r Ma  vigueur  ont  desséchée  comme 

Jj  tout  ce  qui  y est  : la  terre  habitable. 

Exo.  19.  5. 

ti  .Mat.  27.85. 

de  la  terre  cuite  au  feu  ; * ma  langue  est 

et  ceux  qui  y habitent  ; 

Deut.  10.14. 

Marc  15.24. 

attachée  A mon  palais,  et  tu  m'as  mis 

2 * car  il  l'a  fondée  »ur  les  mers,  ot  l'a 

Job  41.  2. 

! Luc  23.33. 

dans  la  poussière  de  la  mort. 

établie  sur  les  fleuves. 

1 Cor.  10.26, 

Jean  19.28. 

17  Car  don  • chiens  m’ont  environné. 

3 • Qui  est-ce  qui  montera  A la  mon- 

2s. 

87. 

et  une  assemblée  de  gens  malins  m’a  en- 

tagne de  ('Eternel,  et  qui  est-ce  qui  de- 

20.25. 

touré  ; * ils  ont  percé  mes  mains  et  mes 

meurera  au  lieu  de  sa  sainteté  ? 

b Gen.  1.  9. 

t Luc  28.35. 

pieds. 

4 * le  sera  l'homme  qui  a * les  mains 

g Luc  23.34. 

18  Je  compterais  tous  mon  os;  'ils  me 

pures  ot  / le  cœur  net,  dont  l’Ame  n'est 

c Ps.  15.  1. 

Jran  19.23, 

considèrent  ot  mo  regardent. 

point  portée  A la  fausseté,  * et  qui  ue 

24. 

19  9 Ils  partagent  entre  oux  mes  vête- 

jure point  jR>ur  tromper. 

d Eso.  88.15, 

■ i vuraet  12. 

ments,  et  jettent  le  sort  sur  ma  robe. 

5 II  recevra  la  bénédiction  do  l’Eter- 

16. 

P*.  10.  1. 

20  * Toi  doue,  Etemel  ! ne  t'éloigne 

nel,  et  la  justice  de  Dieu,  son  Sauveur. 

: a P«.  85.17. 

point  ; toi  qui  es  ma  force,  hâte-toi  de 

H Telle  est  la  génération  do  ceux  qui 

e Job  17.  9. 

• 5 'er»et  17. 

me  secourir. 

le  cherchent,  * qui  cherchent  ta  face  en 

1 Tim.  2.  8. 

■ c 2Tim.  4.17. 

21  Délivro  ma  vie  de  l'épée,  ° mon 

Jacob.  (Sélah.) 

| d Act  4.27. 

unique  de  la  patte  du  * chien. 

7 » Portes,  élevez  vo»  têtes  ; portes 

/ Mat.  5.  8. 

1 * Héb.  2.12. 

22  * Délivre-moi  de  la  guoule  du  lion  ; 

éternelles,  haussez-vous,  ot  * le  koi  de 

! / J*sn  20.17. 

exauce-moi  et  me  retire  * d'entre  les 

gloire  entrera. 

g P».  15.  4. 

| Itnm.  8.29. 

contes  des  llcurnos. 

8 Qui  est  ce  Roi  de  gloire  ? C’est  !’ Eter- 

!  g T*.  135.19, 

23  ' J 'annoncerai  ton  nom  à / mes 

nel  fort  et  puissant  dans  les  combats. 

A P».  37.  8. 

20. 

frères,  je  te  louerai  au  miliou  do  leur 

9 Portes,  élevez  vos  têtes;  élovoz -les 

1 A Héb.  b.  7. 

assemblée. 

aussi,  portes  éternelles,  et  lo  Roi  de 

i K sa.  26.  2. 

j 1 Pi.  35.18. 

24  9 fous  qui  craignez  1‘ Eternel,  louez* 

gloire  entrera. 

40.10, 

le  ; toute  la  race  de  Jacob,  glorifloz-le, 

10  Qui  est  ce  Roi  de  gloire  ? Cest 

k Ps.  97.  6. 

11. 

et  toute  la  race  d'Israël,  redoutex-le. 

l' Eternel  des  années;  c’est  lui  qui  est  le 

Agrée  2.  7. 

lit.  1. 

25  Car  il  n’a  point  méprisé,  ni  dé- 

Roi de  gloire.  (ik-lah.) 

Mal.  3.  1. 

* Ps.  66.13. 

daigné  l'affliction  de  l'affligé  : il  n'a  point 

1 Cor.  2.  8. 

116.14. 

détourné  sa  face  de  lui;  4 niais  quand  il 

PSAUME  XXV. 

; Keel.  5.  4. 

a crié  A lui,  il  l’a  exaucé. 

Prière  de  David,  dan»  le  vif  sentiment  de  ses 

! P».  69.33. 

26  i Je  te  louerai  dans  une  grande  as- 

péchés. 

1 Lév.  7.11, 

semblée;  * je  rendrai  mes  vœux  en  la 

cto. 

présence  do  ceux  qui  te  craignent. 

1 Psaume  do  David. 

a P*.  86.  4. 

Eu.  65.13. 

27  < Le*  débonnaires  mangeront,  et 

A LEP  H.  • Eternel  ! j 'élève  mon  Ame 

143.  8. 

m Jean  6.51. 

seront  rassasiés  ; ceux  qui  cherchent 

xjL  A toi. 

Lam.  3.41. 

n T».  2.  8. 

l’Eternel,  lu  loueront;  votre  cœur  m vi- 

2  lit Uh.  Mon  Dieu  ! * je  m’assure  en 

72.11.- 

vra  A perpétuité. 

toi  : que  je  nu  sois  point  confus,  * que 

b Ps.  22.  6 

86.  9. 

28  * Tous  les  bouts  de  la  terre  s’en  sou- 

mes ennemis  ne  triomphent  point  de 

81.  2. 

98.  3. 

viendront,  et  se  convertiront  A l’Eternol, 

moi. 

84.  9. 

R<*.  49.  6. 

• et  toutes  les  familles  des  nations  se 

3 Ouimet.  Certainement,  aucun  de 

Es*.  28.16. 

prosterneront  devant  toi. 

ceux  qui  s’attendent  A toi  ne  sera  con- 

Rom. 10.1 1. 

v Ps.  96.  7. 

29  f Car  le  règne  appartient  A 1* Eter- 

fus ; mais  ceux-là  lu  seront,  qui  agissent 

1 

nel,  et  il  domino  sur  les  nations. 

perfidement  en  toute  occasion. 

c Ps.  18.  5. 

p P«.  47.  9. 

30  * Tous  les  richos  de  la  terre  mange- 

4  Jjaleth.  Eternel  ! d fais-moi  con- 

Abdiaa 21. 

ront,  et  se  prosterneront  devant  lui; 

naître  tes  voies,  enseigne-moi  tes  sen- 

d  Pa.  6.  9. 

Zach.  14.  9. 

r tou»  ceux  qui  descendent  en  la  poudre 

tiers. 

27.11. 

1 Mat.  6.13. 

s’inclineront,  même  celui  qui  ne  peut 

5 Hé.  Vau.  Fais-moi  marcher  dans  ta 

86.11. 

9 P*.  45.18. 

garantir  sa  vie. 

vérité,  et  m'enseigne;  car  tu  e*  le  Dieu 

119. 

r Rsa.  26.19. 

31  La  postérité  le  servira,  et  elle  sera 

de  ma  délivrance  ; je  m’attends  A toi 

143.  8, 

Phil.  2.10. 

comptée  A l’avenir  parmi  cetix  qui  ser- 

tout le  Jour. 

10. 

• p*.  78.  6. 

rent  le  Seigneur. 

0 Zaïtu  Eternel!  souviens-toi  de ' tes 

Exo.  83.13. 

102.19. 

32  * Ils  viendront,  et  publieront  sa 

compassions  et  de  tes  bontés;  car  elles 

K«a.  60.  3. 

Justice  au  peuple  qui  naîtra,  parce  qu'il 

sont  de  tout  temps. 

t Ps.  108.17. 

j 

aura  fait  c cia. 

7 ffrth.  Ne  te  souviens  point /des  pé- 

100. 1. 

a Eta.  40.11 

chés  do  ma  jeunesse,  ni  de  mes  trans- 

107. 1. 

Jér.  23.  4. 

PSAUME  XXIII. 

gressions;  9 selon  ta  miséricorde,  sou- 

IX». 1, 

Exé.  34.11, 

viens-toi  de  inoi,  pour  l'amour  de  ta 

2. 

12, 

Confiance  de  David  en  la  protection 
de  Dieu. 

bonté,  ft  Eternel! 

E-a.  68.15. 

23. 

8 Teth.  L’Eternel  est  bon  ©t  droit  ; 

Jér.  83.11. 

Jean  10.11. 

1 Psaumo  de  David. 

c'est  pourquoi  il  enseignera  aux  pé- 

1  Pler.  2.25. 

T 'ETERNEL  • eut  mon  berger,  * Je 

cheurs  le  chemin  qu’ils  doivent  tenir. 

/ Job  18.26. 

b PML  4.19. 

JJ  n'aurai  point  de  disette. 

9 lod.  U fora  marcher  les  débonnaires 

Jér.  3.25. 

le  Eté.  34.14. 

2 e II  me  fait  reposer  dans  dos  parcs 

dans  la  droiture,  et  il  enseignera  sa  voie 

! U Apec.  7.17. 

herbeux,  d et  il  me  conduitle  long  des 

aux  humbles. 

g Ps.  51.  S. 

eaux  tranquilles. 

10  Caph.  Toutes  les  voies  do  l'Eternel 

L_ 
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h Pi.  79.  9. 
109.21. 
ltt.ll. 

i Rom.  5.20.  | 

k Pi.  87.23. 

I Prov.  19.28. 

m Pi.  37.11, 
22. 
29. 


, yi  Pr»T.  3.32. 

' Jean  7.17.  | 
15.15.  ; 

i»  Pi.  141.  8. 


p Pi.  69.17. 
86.16. 

? 2Sam.16.12. 

r Jean  15.25. 

i Tenet  2. 

f 


t Pi.  130.  8. 

a Pi.  7.  9. 

1 b verset  11. 

| 2Roii20.  3. 

c P».  28.  7. 

31.15. 

! Prov.  29.25.  j 

d Pi.  17.  3. 
66.10. 
139.23. 

| 

e Pi.  1.  1.  I 

I 

/ Pt.  31.  7. 
139.21, 
22.  ! 


g Pi.  73.13.  1 
Exo.  30.19, 
20. 

! i 

h Pi.  27.  4. 

i Pt.  28.  3.  ! 

k Exo.  23.  8. 

Deut.  16.19.  ! 
‘ 1 Sam.  8.  8.  ! 

Eta.  33.15. 


I venet 


1.1 


m Pi.  40.  3.  | 

n Pi.  22.23.  i 
107.32.  \ 

m.  1. 1 

a Pi.  84.12.  ’ 
K«a.  6H.19,  | 
20.  | 

* Pi.  118.  6. 
e Pi.  62.  3.  I 

7.  ; 

118.14. 

Eia.  12.  2.  j 


ne  tont  que  bonté  et  que  vérité  pour  i 
coux  qui  gardent  non  alliance  et  Ken  té- 
moignages. 

11*  Latned.  Pour  l'amour  de  ton  nom, 
Eternel!  tu  me  pardonneras  mon  ini-  j 
qulté,  » quoiqu’elle  soit  grande. 

12  Meut.  Qui  est  l’homme  qui  craint 
l'Etemel?  *11  lui  enseignera  le  chomin 
qu’il  doit  choisir. 

13  Nun.  i Son  âme  logera  parmi  le»  j 
biens,  "*  ot  sa  postérité  possédera  la  terre  i 
en  héritage. 

14  Samech.  * Le  secret  de  l’Etemel  est  j 
pour  ceux  qui  le  craignent,  et  son  al- 
liance pour  lu  leur  faire  connaître. 

15  Hnjin . • Mob  yeux  sont  continuel- 
lement vers  l’Etemel  ; car  c'est  lui  qui 
tirora  mes  pieds  des  filets. 

16  Pé.  * Tourne  ta  faco  vers  moi, 
et  aie  pitié  de  moi  ; car  je  suis  seul  et 
affligé. 

17  Tsadé.  Les  détressos  de  mon  cœui 
se  sont  augmentées  ; délivre-moi  de  mes  j 
angoisses. 

18  Koph.  * Regarde  mon  affliction  et 
mon  travail,  et  me  pardonne  tous  mes 
péchés. 

19  /tes.  Regarde  mes  ennemis  ; car  ils 
sont  en  grand  nombre,  r et  ils  me  haïs- 
sent d’une  haine  pleine  de  violence. 

20  Sein.  Garde  mon  Ame,  et  mo  dé- 
livre; 'que  je  ne  sois  point  confus,  car 
je  me  suis  retiré  vers  toi. 

21  Thau.  Que  l’intégrité  et  la  droiture 
me  préservont;  car  Je  me  suis  attendu 
à toi. 

22  Pé.  * O Dieu!  rachète  Israël  de 
toutes  ses  détresses. 

PSAUME  XXVI. 

Le  prophète  expose  son  innocence,  et  implore  le  | 
secours  de  Pieu. 

1 Psaume  de  David. 

ETERNEL!  B fais-moi  justice;  * car 
j’ai  marché  dans  mon  Intégrité,  * ot  ! 
j’ai  mis  mon  assurance  en  l’Kternol  ; je 
no  serai  point  ébranlé. 

2 d Etemel  ! sonde-mol  et  m'éprouve  ; 
examine  mes  reins  et  mon  cœur. 

3 Car  ta  bonté  est  devant  mes  yeux,  et 
j’ai  marché  dons  ta  vérité. 

4 • Je  ne  me  suis  point  assis  avec  les  j 
hommes  vains,  et  je  irai  point  fréquenté  , 
les  gens  couverts. 

5 / J'ai  haï  la  compagnie  des  mé- 
chants, et  je  no  hanto  point  les  impies. 

6 9 Je  lave  mes  mains  dans  l'Inno-  , 
ccnco,  et  je  fais  le  tour  de  ton  autel, 
ô Etemel  ! 

7 pour  éclater  en  voix  d’actions  de 
grâces,  et  pour  raconter  toutes  tes  mer- 
veilles. 

8 * Eternel  ! j'aime  la  demeure  do  ta 
maison,  et  lo  lieu  où  est  lo  pavillon  de  ta  : 
gloire. 

9 * N’assemble  point  mon  âme  avec 
les  pécheurs,  ni  ma  vie  avec  les  hommes 
sanguinaires, 

10  dont  les  mains  exécutent  les  crimes  ! 
qu’ils  ont  médités,  ot  dont  la  main  droite  { 
ost  pleine  de  * présents. 

11  Mais  mol, 1 je  marcherai  dans  mon 
Intégrité  ; rachôte-moi,  et  aie  pitié  do 
moi. 

12  " Mon  pied  sera  ferme  dans  le  droit 
chomin.  " Je  bénirai  l'Etemel  dans  le» 
assemblées. 

PSAUME  XXVII. 

Confiance  de  David  en  U grâce  ot  en  la 
protection  de  Dieu. 

1 Psaume  de  David. 

T 'ETERNEL  est  • ma  lumière  et  ma 
J délivrance  : * de  qui  aurai-je  peur? 

• L’Etemel  est  la  force  do  ma  vie  ; de  qui  ! 
aurai- Jo  de  la  crainte  ? 


2 Quand  les  méchants,  mesadversaires 
ot  mes  ennemis,  sont  venus  contre  mol, 
d pour  manger  ma  chair,  oux-mémes 
ont  bronché  ot  sont  tombés. 

3 * Quand  toute  une  année  se  campe- 
rait contre  moi,  mon  cœur  no  craindrait 
rien;  si  ia  guerre  s’élève  contre  moi, 
j'aurai  cette  oon fiance. 

4/  J'ai  demandé  une  chose  à l’Eter- 
nel,  et  je  la  rechercherai  ; 9 c’est  que 
j’habite  dans  la  maison  do  l'Etemel  tous 
los  jours  de  ma  vie,  pour  contempler  la 
beauté  do  l’Etemel,  et  visiter  soigneuse- 
ment son  palais. 

5 * Car  il  me  cachera  dans  sa  tonte  au 
mauvais  jour;  il  me  tiendra  caché  dans 
le  lieu  secret  de  son  tabernacle,  » il 
m’élèvera  comme  sur  un  rocher. 

6 Mémo, dès  à présent,*  ma  tète  s'élè- 
vera par-dessus  mes  ennemis  qui  sont 
autour  de  moi  ; ot  jo  sacrifierai  dans  son 
tabernacle  des  sacrifices  de  cris  de  joie  ; 
je  chanterai  et  je  psalmodierai  à r Eter- 
nel. 

7 Etemel!  écoute  ma  voix,  jo  f’in- 
voque  ; aie  pitié  de  moi,  et  m'exauce. 

8 Mon  cœur  m « dit  de  ta  part  : 1 Cher- 
chez ma  face.  Je  chercherai  ta  face, 
6 Etemel  ! 

9 * Ne  cache  point  ta  face  de  moi,  ne 
rejette  point  ton  serviteur  dans  ton  cour- 
roux. Tu  as  été  mon  aide;  è Dieu  de  ma 
délivrance  ! ne  mo  délaisse  point,  et  ne 
m’abandonne  point. 

10  * Quand  mon  père  et  ma  mère 
m'auraient  abandonné,  toutefois  l'Eter- 
nel  me  recueillera. 

11  0 Etemel  ! enseigne-moi  ta  voie,  et 
me  conduis  par  un  sentier  uni,  A cause 
de  mes  ennemis. 

12  r Ne  me  livra  point  au  désir  de  mes 
adversaires;  car  9 do  faux  témoins,  et 
r qui  ne  respirent  que  violence,  se  sont 
élevés  contre  moi. 

13  N’oût  été  que  j'ai  cru  nue  je  verrais 
les  biens  de  l'Eterncl  dans  * la  terre  dus 
vivants,  c’était  fait  de  moi. 

14  * Attends-toi  à l’Etemel,  et  de- 
meure ferme,  et  il  fortifiera  ton  cœur; 
attends-toi,  dLs-jo,  à l’Etemel. 

PSAUME  XXV III. 

Prière  de  David  et  ta  grande  confiance 
en  Dieu. 

1 Psaume  de  David. 

JE  crie  â toi,  Eternel,  mon  Rocher! 

a ne  sois  point  sourd  à mon  égard, 
* de  peur  que  si  tu  ne  mo  réponds,  je  ne 
sols  semblable  à ceux  qui  descendent 
dans  la  fosse. 

2 Exauce  la  voix  de  mes  supplica- 
tions, lorsque  je  crie  & toi  c et  quo 
j'élève  mes  mains  vers  l'oracle  do  ta 
sainteté. 

3 * Ne  m'entraîne  point  avec  les  mé- 
chants, ni  avec  les  ouvriers  d'iniquité, 
* qui  parlent  de  paix  avec  leur  prochain, 
quoiqu'il  y ait  de  la  malice  daus  leur 
cœur. 

4 / Donne-leur  selon  leurs  œuvres,  se- 
lon la  malice  de  leurs  actions  ; donne- 
leur  selon  les  œuvres  de  leurs  mains; 
retids-lour  ce  qu'ils  ont  mérité. 

5 9 Parce  qu'ils  no  prennent  point 
gardo  aux  ouvrages  do  l'Etemel,  ni  aux 
œuvras  de  ses  mains,  il  les  ruinera  et 
ne  les  fera  point  subsister. 

6 Béni  soit  l'Etemel  ! car  il  a exaucé 
la  voix  do  mes  supplications. 

7 * L’Eternel  est  ma  force  et  mon  bou- 
clier; * mon  cœur  a eu  confiance  en  lui, 
et  j’ai  été  secouru,  et  mon  cœur  s’est 
réjoui  ; c'est  pourquoi  je  lo  célébrerai 
par  mon  cantique. 

8 L'Etemel  est  leur  force,  il  est  la 
force  * qui  délivre  son  oint. 
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9 Sauve  ton  peuple,  et  bénis 1 ton  hé* 
i ritacf  : gou vome-les,  et  le»  élève  éter- 
nellement. 

PSAUME  XXIX. 

Description  pompeuse  du  umoerre. 

j 1 Psaume  do  David. 

FILS  des  prince»,  - rendez  à l'Etemel, 
rendez  A l’Etemcl  la  gloire  et  la 
j force. 

2 Rondes  à l'Etemel  la  gloire  duc  à 
I son  nom;  prostemoz-vous  devant  l’Etor-  ■ 
nel  dans  son  sanctuaire  magnifique. 

3 Ia  voix  de  l’Etemel  est  sur  les  eaux  ; 

4 le  Dieu  glorieu^foit  tonner;  l’Etemel 
! est  sur  les  grandes  eaux. 

4 La  voix  de  l’Etemel  est  forte;  la 
voix  do  l'Eternel  est  magnifique. 

| & La  voix  de  l’Etemel  brise  les  cèdres; 

* l'Etemel  brieo  mémo  les  cèdres  du 
Liban, 

6 d et  les  fait  sauter  comme  un  veau  ; 
le  Liban  et  * Sclrjon,  comme  un  faon  de  j 
licorne. 

7 La  voix  de  l'Etemel  jette  des  éclats 
de  flamme  de  feu. 

8 La  voix  de  l’Etemel  fait  trembler  le  i 
désert;  l’Etemel  fait  tromblcr  le  désert 
[ de  / Kadès. 

9 La  voix  de  l’Etemel  fait  avorter  les 
biches , et  découvre  les  forêts;  mais 
chacun  annonce  sa  gloire  dans  son  pa- 
i lais. 

10  9 L’Etemel  a présidé  sur  le  déluge  ; 
b et  l'Etemel  présidera  comme  Roi  éter- 
nellement. 

11  » L’Etemel' donnera  de  la  force  A 
, son  peuple  ; l’Etemel  bénira  son  pouple 
, par  la  paix. 

PSAUME  XXX. 

Psaume  de  louange  et  d’actions  de  grâces. 

1 Psaume  qui  fut  un  cantique  de  * la 
, dédicace  de  ta  maison  do  David. 

2 fjlTERNEL!  je  t’exalterai,  parce 
ül  que  tu  m’as  tiré  du  danger,  et 
que  tu  n’as  pas  permis  A mes  ennemis 
t do  w réjouir  de  moi. 

3 Etemel,  mon  Dieu  ! j’ai  crié  vers  toi, 

! * et  tu  m’as  guéri. 

! 4 Etemel  ! 9 tu  as  fait  remonter  mon 

âme  du  sépulcre  ; tu  m’as  rendu  la  vie, 

* afin  que  je  ne  descendisse  pas  dans  la 
fosse. 

1 5 / Psalmodier  4 l’Etemel,  cous,  se» 

blen-aimés,  et  célébrez  la  mémoire  de  sa 
sainteté. 

| K 9 Car  «J  n'y  a qu’un  moment  dans  sa 
: colère,  * mais  il  y a toute  uno  vie  dans 
sa  laveur  ; * Ioj  pleurs  logent  le  soir,  et 
\ le  chant  de  triomphe  survient  au  ma- 
I tin. 

! 7 * Quand  j’étais  dans  ma  prospérité, 

je  disais  : Je  ne  serai  jamais  ébranlé, 
j 8 Eternel  ! par  ta  faveur  tu  avais  mis 
la  force  dons  ma  montagne;  1 mais  sitôt 
I que  tu  a»  caché  ta  face,  je  suis  devenu 
! tout  éperdu. 

9 Etemel!  j'ai  crié  A toi;  j’ai  pré- 
: senté  ma  supplication  4 l’Etemel,  di- 
I saut  : 

i 10  Quel  profit  y aura-t-il  en  mon 
sang,  ai  je  descends  dans  la  foa»c  ? m La  I 
! poudre  te  célébrera-t-elle  ? Annoncera-  ] 
t-elle  ta  vérité  ? 

11  Etemel  ! écoute,  et  aio  pitié  de  ! 

; moi  ; Kternol  ! sois-moi  en  aide. 

12  * Tu  as  changé  mon  deuil  en  ré- 1 
jouissance  ; tu  us  détaché  le  sac  dont  j 
j'étais  couvert , et  tu  m'as  revêtu  de  i 
joio  ; 

13  afin  que  dans  ma  gloire  je  te  psal-  ! 
modie,  et  que  je  ne  me  taise  point. 
Etemel,  mon  Dieu  ! je  te  célébrerai  4 
1 toujours. 


PSAUME  XXXI. 

Prière  de  David  pour  obtenir  U protection 
de  Pieu. 

1 Psaume  de  David,  donné  au  inaltrc 
chantre. 

2 Ij^TERNEL!  “je  me  suis  retiré  vers  « p*.  22.  8.  i 

J2i  toi  : que  je  ne  soi»  jamais  confus  ! : 26.  2. 1 

4 Délivre-moi  par  ta  justice.  ! 71.  1. 

3 ‘ Incline  ton  oreille  vers  moi,  dé-  K*a.  49.23. 
livre-moi  promptement;  sois  |>our  moi 

une  forte  roche  et  une  maison  bien  mu-  b p«.  143.  1. 
nie,  afin  que  je  m’jf  puisse  sauver. 

4 d car  tu  es  mon  rnchor  et  ma  forte-  c P».  71.  2. 

rosse  ; c'est  pourquoi, r 4 cause  de  tou  , 

nom,  mène-moi  et  conduis-moi.  <f  P».  18.  3. 

5 Tire-moi  hors  des  filets  qu'on  m'a  ! 

tendus  en  cachette;  car  tu  es  ma  force.  ' e P*.  23.  3. 

tt  / Je  remets  mon  esprit  en  ta  main  ; j 25.12. 

tu  m’as  racheté,  f»  Eternel  ! qui  es  le 
Dieu  fort  do  vérité.  / Luc  23.46.  ! 

7 J'ai  haï  9 ceux  qui  s’adonnent  aux  , Act.  7.59. 1 
vanités  trompeuses;  mais  moi,  je  me 

suis  assuré  eu  l'Eternel.  g Jouai  2.  9.* 

8 Je  m’égarerai  et  me  réjouirai  dans 

ta  bouté,  parce  que  tu  as  regardé  mon  k l>eut.  32.30.  | 
affliction,  et  tu  as  pris  connaissance  des  ' 18ml  17.46.  ; 
détresses  de  mon  Ame.  24.19. 

9 Tu  ne  m'a*  point  * livré  entre  les  ; 

mains  de  mon  ennemi,  » mais  tu  as  fait  : i p§.  4.  2. 

tenir  debout  mes  pied»  au  large.  | 18.20. 

10  Eternel  ! aie  pitié  de  mol,  car  je  i 

suis  en  détresse;  mon  regard  est  tout  j * Ps.  32.  S.  ! 
défait  de  chagrin,  et  mou  âme  et  mes  102.  4. 

entraille». 

11  Car  ma  vie  se  consumo  d’ennui,  et 
mes  an»  par  mes  soupirs  ; ma  force  est  ; 
déchue  pour  la  peine  de  mon  iniquité,  1 

* et  me»  os  sont  consumés.  I Ps.  41.  9.  ; 

12  1 J’ai  été  on  opprobre  4 tous  me»  j E»»,  53.  4.  • 
ennemis;  m je  l’ai  méine  été  beaucoup 4 ' 

me»  voisins;  j’ai  été  en  horreur  4 ceux  1 m Ps.  88.12. , 
de  ma  connaissance  ; ceux  qui  mu  88.  9, 

voyaient  dehors  s’enfuyaient  de  moi.  19.  j 

13  * J’ai  été  mis  en  oubli  dans  le  Job  19.13.  | 
cœur  des  hommes,  comme  un  mort;  | 

j'ai  été  estimé  comme  un  vase  de  nul  »i  Ps.  88.  6,  i 
usage.  i 6.  j 

14*  Car  j’ai  oui  le  blême  do  plusieurs  ; j 

* la  frayeur  m’a  saisi  du  tous  côté»,  o Jôr.  20,10. 
quand  ils  consultaient  ensemble  contre 

moi;  * ils  ont  consulté  pour  m’ôter  la  p J#r.  6.25. 
vie.  Lun.  2.22.  { 

15  Toutefois,  Etemel  ! je  me  suis  as- 
suré en  toi  ; j’ai  dit  : Tu  es  mon  Dieu.  q Mat.  27.  1. 

16  Mes  temps  sont  eu  ta  main;  dé- 
livre-moi de  la  main  do  mes  ennemis,  et 

de  ceux  qui  me  poursuivent.  r Ps.  4.  7.. 

17  r Fais  luira  ta  face  sur  ton  servi-  ' 67.  2.  | 

tour  ; délivre-moi  par  ta  bonté.  Nom.  6.25,  j 

18  Etemel  ! que  Je  no  sois  point  con-  26. 

fus,  puisque  je  t’ai  invoqué  ! Que  les  j 
méchant»  soient  confus  ; * qu'ils  aient  la  ; s 1 Sam.  2.  9-  j 
bouche  fermée  dans  lu  sépulcre  ! 

19  1 Que  les  lèvres  “ qui  mentent  et  ! t Ps . 12.  4.  ! 

qui  prunoncont  du*  paroles  dures  contro  | 

le  justo,  avec  orgueil  et  avec  mépris,  u Ps.  94.  4. 
soient  muettes  ! ! 1 Sam.  2 3. 

20  1 Oh  ! que  te*  biens  sont  grand»,  j Jude  15. 
que  tu  a»  réservés  pour  ceux  qui  te  crai-  j 

gnent,  et  que  tu  fais  pour  ceux  qui  se  ^ * bsa.  64.  4. 

retirent  ver*  toi,  aux  youx  de*  fils  des  , 1 Cor.  2.  9. 

hommes  ! 

21  9 Tu  les  caches  dans  le  secret  *ous  y Ps.  27.  5.  | 

ta  face,  loin  de  l’orgueil  des  homme»  ; 32.  7.  ' 

* tu  les  préserve»,  duu»  une  tente,  des  1 

langue*  qui  les  attaquent.  j z Job  5.21.  * 

22  Béni  soit  l'Eternel,  a parce  cyi’il  a 

rendu  admirable  sa  bonté  envers  moi,  a Ps.  17.  7.  I 

comme  si  f eusse  été  dans  une  ville  j 

munie!  i 6 1 Sam .23.26. 

23  4 Jo  di»ai»  dans  ma  précipitation  : 

* Je  suis  retranché  de  devant  tes  yeux:  c K«a.  38,11. 

et  toutefois  tu  a»  exaucé  In  voix  de  mes  12. 

supplication»,  quand  j’ai  crié  4 toi.  | Lam.  3.54. 

24  Aimez  l'Eternel,  pous,  tous  ses  bien-  i Joua*  2.  4. 
aimé»  ! L’Eternel  garde  le»  Adèle»,  et  il  » 
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d Pi.  27.14. 


a P».  85.  3. 

Rom.  4.  6- 

8. 

! b 2 Cor.  5.19. 

c Jesn  1.47. 

| d Pt.  88.  S. 
■ Job  83.  7. 

\«  Prov.  28.13. 
! K».  65.24. 

; Luc  15.18, 
ete. 

| 1 Jean  1.  9. 

!/  Eta.  55.  C. 

\g  P«.  9.10. 

27.  6. 
31.21. 
119.114. 

| /i  2 Sara. 22.  1. 

j i Prov.  26.  3. 
Jacq.  3.  8. 

! k Job  35.11. 

1 1 Prov.  13.21. 

I Rom.  2.  9. 

•i»  Pt.  84.  9. 
84.13. 
» Prov.  16.20. 
i Jér.  17.  7. 

h Pt.  64.11. 
66.  4. 

a Pt.  82.11. 
97.12. 

I b Pt.  147.  1. 


i rend  A celui  qui  se  conduit  avec  florté 
tout  ce  qu’il  a mérité, 
j 25  * Voua  tout,  qui  avez  votre  attente 
] à ('Eternel,  demeurez  fermes,  et  il  forti- 
j fiera  votre  cœur. 

PSAUME  XXXII. 

La  rémission  don  ptebét  fait  le  vrai  bonheur 
de  l’ homme. 

1 Matkil  do  David. 

OH  ! “ qu’heureux  est  celui  dont  la 
transgression  est  quittée,  et  duquel 
le  péché  est  couvert  ! 

2 Oh  ! qu’heureux  ett  l’homme  * au- 
quel l'Etoruel  n'impute  poiut  l'iniquité, 
c et  dan»  l’esprit  duquel  il  n’y  a point  de 
fraude  ! 

S Quand  je  me  suis  tu,  mon  os  se  sont 
consumés,  et  quand  je  n’ai  fait  que  crier 
tout  le  jour. 

4 Parce  que  jour  et  nuit  4 ta  main 
s'appesantissait  sur  mol , ma  vigueur 
était  cluuigée  en  une  sécheresse  d'été. 
(Sélah.) 

5 Je  t’ai  fait  connaître  mon  péché,  et 
je  n’ai  point  caché  mon  iniquité.  * J'ai 
i dit  : Je  confosserai  mes  transgressions  à 
l'Eternol  ; ot  tu  as  ôté  la  peine  de  mon 
péché.  (Sélah.) 

6 C'est  pourquoi  tout  homme  de  bien 
/ te  suppliera  au  temps  qu’on  te  trouve  ; 
en  sorte  que  quand  de  grandes  eaux 
se  déborderaient,  elle»  ne  l'atteindront 
point. 

7 9 Tu  et  ma  retraite,  et  tu  me  garan- 
tiras do  la  détresse  ; tu  m’environneras 
de  k chants  de  délivrance.  (.Sélah.) 

8 Je  te  rendrai  intelligent,  m’a  dit 
V Etemel,  et  je  t’enseignerai  le  chomin 
par  lequel  tu  dois  marcher,  et  mon  œil 
te  guidera. 

9 * Ne  soyez  point  comme  le  cheval, 
ni  comme  le  mulet,  * qui  tout  sans  in- 
telligence, desquels  il  faut  cmmusoler  la 
bouche  avec  un  mors  et  un  frein,  de  peur 
qu’ils  n’approchent  de  toi. 

10  1 Plusieurs  douleurs  arriveront  au 
méchant;  " mais  la  miséricorde  envi- 
ronnera celui  qui  s'assure  en  l'Eternel. 

11  " i’Mtt,  justes,  réjouissez-vous  en 
l’Eternel,  et  vous  égayez;  chantez  de 
joie,  vous  tous  qui  avez  le  cœur  droit. 


c P».  92.  4. 


PSAUME  XXXIII. 


d P*.  96.  1. 

98.  1. 
144.  9. 
149.  1. 
Eu.  42.10. 

| Apoc.  5.  9. 

\e  P*.  11.  7. 

/ Ps.  119.64. 

g Héh.  11.  3. 
2 Pier.  3.  5. 

k Gea.  2.  I. 

4 Job  26.13. 

k Gen.  1.  9. 
Job  26.10. 
88.  8. 

/ P*.  148.  5. 
Gen.  1.  8. 

i n»  Bu.  8.10. 
19.  3. 

1 n Job  28.18. 
! Prov.  19.21. 
K*a.  46.10. 


David  célèbre  les  merveilles  de  la  création  et  de 
la  Providence. 

FOUS , justes, a chantez  de  joio  à l’Eter- 
nol  ; 4 «a  louange  ett  bienséante  aux 
hommes  droits. 

2 Célébrez  l’Eternel  avoc  la  harpe: 
chantez-lui  des  psaumes  avec  * l’instru- 
ment à dix  cordes. 

3 d chantez-lui  un  cantique  nouveau  ; 
touchez  agréablement  le*  instrumenté 
avoc  un  cri  de  joie. 

4 Car  la  purolo  do  l’Eternol  e*t  droite, 
et  toutes  ses  œuvres  tant  avec  fermeté. 

5 • Il  aime  la  justice  et  l’éqaité  ; / la 
terre  est  remplie  de  la  bonté  de  l’Eter- 
nel. 

6 9 Les  doux  ont  été  faits  par  la  parole 
de  l’Eternel,  et  * toute  leur  armée  » par 
le  souffle  do  sa  bouche. 

7 * Il  assemble  les  eaux  do  la  mer 
comme  en  un  monceau  : il  met  les 
abîmes  comme  dans  des  trésors. 

8<Juo  toute  la  terre  craigne  l’Eternel  ; 
que  tous  les  habitants  de  la  terre  le  re- 
doutent. 

9 • Car  11  a parlé,  et  ce  qu’il  a dit  a eu 
son  être;  il  a commandé,  et  la  cho*e  a 
comparu. 

10  " I/Ktemel  di«*ipc  le  conseil  des 
nations,  et  mot  à néant  le»  desseins  des 
pcuplos. 

11  " Mais  ce  que  l’Eternel  a résolu 


subsiste  toujours  ; les  desseins  de  son  i o 
cœur  durent  d’&ge  en  âge. 

12  * Oh  ! qu'heureuse  est  la  nation  de 
laquelle  l'Eternel  est  le  Dieu,  p et  lo 
peuple  qu'il  B'est  choisi  jK*ur  héritage  ! 

13  * L'Eternel  regarde  des  cicux.  Il 
voit  tous  les  enfants  des  hommes. 

14  II  prend  garde  du  lieu  de  sa  de- 
meure sur  mus  les  habitants  de  la  terre. 

15  C'est  lui  qui  a formé  lo  cœur  de 
chacun  d'eux,  r et  qui  prend  garde  à 
toutos  leurs  actions. 

16  J Le  roi  n’est  point  sauvé  par  une 
grosse  armée,  et  l'homme  puissant  n’é- 
chrnppe  point  par  ta  grande  force. 

17  1 Le  cheval  manque  à sauver,  et  ne 
délivre  pas  par  la  grandeur  de  sa  force. 

18  “ Voici,  l’œil  de  l’Eternel  ett  sur 
* ceux  qui  lo  craignent,  sur  ceux  qui 
s’attendent  A »a  gratuité; 

19  afin  qu'il  les  retire  do  la  mort, 9 ot 
qu’il  les  entretienne  en  vie  durant  la 
famine. 

20  * Notre  âmo  s’est  attendue  A l’Etor- 
nel  ; * il  est  notre  aide  et  notre  bouclier. 

21  Certainement  * notre  cœur  so  ré- 
jouira en  lui,  parce  que  nous  avons  mis  . 
notre  confiance  en  son  saint  nom. 

22  Que  ta  bonté  soit  sur  nous,  ô Eter-  ' 
nel  ! comme  nous  nous  sommes  attendu» 
à toi. 
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Psaume  de  louange  et  d'action»  de  grâces. 

1 Psaume  de  David  ; - sur  ce  qu’il  se 
contrefit  en  la  présence  d'Abimélec,  qui 
le  chassa,  et  U s'en  alla. 

2 A LJ5PH.  è Je  bénirai  l'Eternel  en 
-ta.  tout  temps  ; sa  louange  sera 

continuellement  dans  ma  bouche. 

3 Beth.  e Mou  âme  ae  glorifiera  en 
l'Eternel: 4 les  débonnaires  l'entendront, 
et  s’en  réjouiront. 

4 (Juimel.  * Magnifiez  l’Eternel  avec 
moi,  et  exaltons  son  nom  tout  en- 
semble. 

5 Palet  h.  / J’ai  cherché  l'Eternel,  et 
il  m'a  répoudu,  et  m’a  délivré  de  toutos 
me»  frayeurs. 

6 /fé.  l'at*.  L'a-t-on  regardé,  on  en 
est  illuminé,  et  leur»  faces  no  sont  point 
confuses. 

7 Sain.  9 Cet  affligé  n crié,  et  l’Eternel 
2'a  exaucé,  k ot  l'a  délivré  do  toutes  ses 
détresses. 

8 Beth.  » L’ange  do  l’Eternel  campe 
autour  de  ceux  qui  le  craignent,  et  les 
garantit. 

9 Tejth.  k Goûtez,  et  voyez  que  l’Eternel 
wè  bon  ! Oh  ! 1 qu'heureux  ett  l’hommo 
qui  *o  retire  vers  lui  ! 

I 10  Jod.  Craignes  l’Eternel,  vout , ses 
[ saint»  ; car  rien  nu  mauque  A ceux  qui 
! le  craignent. 

1 11  Oaph.  M Los  lionceaux  ont  disette 

et  ont  faim  ; M mais  ceux  qui  cherchent 
l’Eternel  n’auront  faute  d’aucun  bien. 

12  Lamed.  Venez,  enfants,  écoutez- 
i moi  ; w je  vous  enseignerai  la  crainte  de 
j l’Eternel. 

| 13  Mcm.  p Qui  ett  l’homme  qui  prenne 

plaisir  à vivre,  et  qui  aime  la  longue  rie 
pour  jouir  du  bien  ? 

14  Suit.  Garde  ta  langue  du  mal,  et 
* tes  lèvres  de  parler  avec  tromperie. 

15  Samech.  r Détourno-tol  du  mal,  et 
fais  le  bien  ; * cherche  la  paix  et  la 
poursuis. 

16  Bajin.  * Los  yeux  de  l'Eternel  sont 
sur  les  justes,  et  sus  oreilles  tont  atten - 
tiret  à leur  cri. 

] 17  Pè.  • La  face  de  l'Eternel  est  contre 

I ceux  qui  font  le  mal,  * pour  exterminer 
leur  mémoire  de  la  terre. 

18  T «a  dé.  Quand  let  justes  crient, 
9 l’Eternel  let  exauce,  et  11  les  délivre  de 
toutes  leurs  détresses. 
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PSAUME  XXXV. 

Prière  de  David  pour  obtenir  la  protection  de 
Dieu  contre  ses  persécuteur». 

1 Psaume  do  David. 

IpTKItN EL!* débats  contre  ceux  qui 
j débattent  contre  moi;  * fais  la 
guerre  à ceux  qui  me  font  la  guerre. 

2  e Prend»  le  bouclier  et  la  rondelle , 1 
et  lève-toi  pour  venir  à mon  secours. 

3  Avance  la  hallebarde,  et  ferme  le 
passage  devant  ceux  qui  me  poursui- 
vent; dis  à mon  Unie  : Je  suis  ta  déli- 
vrance. 

4  d Que  ceux  qui  cherchent  mon  âme 
soient  honteux  et  confus,  et  que  ceux  i 
qui  machinent  mon  mal  soient  * repoua-  j 
scs  en  arrière,  et  qu'ils  rougissent. 

5  / Qu’ils  soient  comme  de  la  balle 
exposée  au  vent,  et  que  l'ange  de  l’Eter- 
nel  les  chasse. 

6  9 Que  leur  chemin  soit  ténébreux  et 
très-glissant;  que  l’augo  de  l’Ktemel  les 
poursuive. 

7  Car  c’est  sans  cause  qu'ils  m’ont  ; 
coché  la  fosse  où  étaient  tendus  leurs 
rets  ; c'est  sans  cause  qu’ils  ont  creusé 
pour  surprendre  mon  âme. 

8  * Que  la  ruine  qu’il  ne  prévoit  pas 
lui  arrive,  * et  quo  ses  filets  qu'il  a cachés  , 
le  surprennent;  qu’il  tombe  dans  cette 
même  ruine. 

9  * Mais  que  mon  âme  s’égaye  on  l’Kter- 
nel,  et  se  réjouisse  en  sa  délivrance. 

10  Tous  mes  os  diront  : Eternel  ! I qui 
est  semblable  à toi,  qui  délivre»  l'affligé 
de  la  main  do  celui  qui  eut  plus  fort  que  | 
lui,  même  l’affligé  et  le  pauvre,  de  la 
main  de  celui  qui  l’opprime  ? 

11  " Des  témoins  violents  s'élèvent 
contre  moi  ; on  me  redemande  des  choses 
dont  je  ne  sais  rien. 

12  * Ils  m’ont  rendu  le  mal  pour  le 
bien,  tâchant  do  m’Otor  la  vie. 

13  Mais  moi,  «quand  ils  ont  été  ma- 
lades, je  me  vêtais  d’un  sac  : j’affligeais  . 
mon  âme  par  le  joûno;  je  priais  tou- 
jours pour  eux  dans  mon  cu-ur. 

14  Je  me  suis  conduit  comme  si  c’eût 
été  mon  intime  ami,  comme  si  c’eût  été 
mon  frère  ; j'allais  courbé,  en  habit  do  | 
deuil,  comme  celui  qui  pleurerait  sa  : 
mère. 

15  Mais  quand  j’ai  été  p en  danger  do 
tomber,  Us  so  réjouissaient  et  s’asscm-  ! 
blaient  : 9 deB  gens  do  néant  se  sont  an- 
somblé*  contre  moi,  sans  que  j’en  susse 
rien  ; ils  m’ont  déchiré,  et  ils  n’ont  point 
cossé, 

16  avec  les  hypocrites  et  les  rail- 
leurs, et  ils  ont  r grincé  les  dents  contre 
moi. 

17  Seigneur!  combien  de  temps  * le 
verras-tu  ? Retire  mon  âme  do*  désola- 
tions qu’ils  me  préparent , et  1 mon 
uniquo  d'entre  les  lionceaux. 

18  **  Je  te  célébrerai  dans  une  grande  j 
assemblée  ; je  te  louerai  parmi  un  grand  1 
peuple. 

19  * Que  ceux  qui  sont  me»  ennemis 
sans  sujet  ne  se  réjouissent  point  de 
moi;  et  que  ceux  9 qui  me  haïssent  sans 
cause  no  * clignent  point  l’œil. 


2'>  Car  üb  ne  parlent  point  de  paix  ; 
mais  ils  inventent  dos  choses  pleines  de 
fraude  contre  les  personnes  paisibles  de 
la  torro. 

21  * Et  ils  ont  ouvert  leur  bouche,  au- 
tant qu’ils  ont  pu,  contre  moi,  et  ils  ont 
dits  * Ha'  ha  ! notre  œil  I'l  vu  ! 

22  O Etemel  ! * tu  l'a»  vu  : d ne  te  tais 
point;  Seigneur!  * ne  t’éloigne  point  do 
moi. 

23  / Ré  veille-toi , ré  veille- toi , mon 
Dieu  et  mon  Seigneur  ! pour  me  faire 
justice,  et  pour  maintenir  ma  cause. 

24  9 Juge-moi  selon  ta  justice,  Eter 
nul,  mon  Dieu  ! et  qu’ils  ne  se  réjouissent 
point  de  moi. 

25  * Qu’il*  ne  disent  point  dans  leur 
cœur  : Courage  ! courage  ! réjouissons- 
nous;  qu'ils  no  disent  point  : • Nous 
l'avons  englouti. 

26  4 Que  ceux  qui  so  réjouissent  do 
mon  mal,  soient  honteux  et  rougissent 
tous  ensemble  ; et  que  ceux  qui  s'élèvent 
contre  moi,  1 soient  revêtus  de  honte  et 
de  confusion. 

27  Mais  que  ceux  " qui  sont  affection- 
nés â ma  justice,  so  réjouissent  avec  un 
chant  do  triomphe,  et  qu’il*  fassent 
éclater  leur  joie;  n qu'ils  «lisent  Inces- 
samment : Magnifié  soit  l’Eterncl,  qui 
veut  la  paix  de  son  serviteur  ! 

28  • Alors  ma  langue  parlera  conti- 
nuellement de  ta  justice  et  de  ta 
louange. 

PSAUME  XXXVI. 

Impiété  (les  méchants,  et  étendue  iu.men.-e  de 
U miséricorde  divine. 


1 Psaume  de  David  , serviteur  de 
l'Etemol  ; donné  au  maître  chantre. 

2 T 'IMPIETE  du  méchant  me  dit  au 
JJ  dedans  du  cœur,  * gu'il  n’a  point 

la  crainte  de  Dieu  devant  ses  yeux. 

3 4 Car  il  »o  flatte  en  lui-même,  quand  | 
son  Iniquité  se  présente  à lui,  et  qu'i! 
devrait  la  haïr. 

4 * Les  paroles  de  sa  bouche  ne  sont 
Tu'iniquité  et  que  fraude;  J il  refuse 
d’être  intelligent  et  de  bien  faire. 

5*11  médite  l'iniquité  dans  son  lit  ; il 
s'arrête  / au  chemin  qui  n’est  pas  bon  ; 
il  n’a  point  en  horreur  le  mal. 

6 9 Etemel  ! ta  bonté  atteint  Jus-  1 
qu'aux  cieux,  et  ta  fidélité  jusqu’aux 
nues. 

7 Ta  justice  est  comme  de  hnutes 
montagnes;  * tes  jugements  sont  un 
grand  nbtmc.  Eternel  ! tu  conserves  lut 
hommes  et  les  bêtes. 

8 » O TUeu  '.  que  ta  bonté  «if  précieuse  ! 
aussi  les  fils  des  hommes  so  retirent 

* sous  l’ombre  de  tes  aile». 

9 * II»  seront  rassasiés  de  la  graisse  de 
ta  maison,  et  tu  lus  abrouvera»  au 

* fleuve  do  " tes  délices. 

10  • Car  la  source  do  la  vio  est  avec 
toi,  p et  c’est  pur  ta  lumière  que  nous 
sommes  éclairé». 

11  Continue  d déployer  ta  faveur  sur  1 
ceux  4 qui  te  connaissent,  et  ta  justice  ; 
sur  ceux  r qui  ont  le  cœur  droit. 

12  Que  le  pied  de  l’orgueilleux  ne  j 
s'avance  pas  sur  mol,  et  quo  la  main  dos 
méchants  ne  m’ébranle  pas. 

13  C’est  là  quo  sont  tombés  les  ouvrier» 1 
d'iniquité  ; iis  ont  été  renversés,  et  il»  ; 
n’ont  pu  so  relever. 


PSAUME  XXXVII. 

l>avid  enseigne  qu'on  ne  doit  point  regarder 
d'un  «-il  d’envie  la  prospérité  de»  méchant», 
et  qu’il  o'r  a point  de  bouheur  égal  J celui 
des  gens  de  bien. 


1 Psaume  de  David. 

4 LEP  H.  “ Xo  t’irrite  point  A cause  des  ' 
gêna  malin*;  ne  sois  point  jaloux  ' 
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PSAUME  XXXVIII. 

1 

b Ps.  00.  5,  . 

de  ceux  qui  s’adonnent  à la  pervorsité  ; i 

30  Pi.  • La  bouche  du  juste  parlera  do 

i Mat. 

12.35.  1 

0. 

2 car  ils  seront  soudainement  retrait- 

la  sagesso,  ot  sa  langue  prononcera  ce 

chés  4 comme  le  foin,  ot  ils  se  faneront  ! 

qui  est  droit. 

i P*. 

40.  9. 

Je  Exa.  58.14. 

comme  l'herbe  verte. 

31  * La  loi  de  son  Dieu  est  dans  son  ( 

119.98. 

3 /ieth.  Assure-toi  en  l'Etcmel,  et  fais  j 

cœur  ; aucun  de  ses  pas  ne  chancel- 

Deufc. 

6.  6.  j 

o P«.  55.23.  | 

ce  qui  est  bon  ; habite  la  terre,  et  te  re-  i 

lera. 

En. 

51.  7.  i 

Prov.  16.  3.  | 

pais  de  vérité  ; 

32  Tsadé.  1 Le  méchant  épie  le  juste, 

Mat.  6.25. 

4 e et  prends  ton  plaisir  en  l’Etemcl, 

ot  cherche  à le  faire  mourir; 

1 P s. 

10.  8.  1 

Luc  12.22.  1 

et  il  t'accordera  los  demandes  do  ton 

33  “ mais  l’Etemel  ne  l’abandonnera 

1 Fier.  4.  7.  1 

cœur. 

point  entre  les  mains  du  méchant , * et 

m 2 Fier.  2.  9. 
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1 1 Job  11.17. 
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lo  jugera. 
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pour  toi. 
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o verset 
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la  fin  d'un  tel  homme  est  la  paix. 

r Job 

20.  5,  i 

14. 

9 k Car  les  méchants  seront  rctran- 

33  ‘ Mais  lo»  pécheurs  seront  tous  en- 

etc. 

chés;  mais  ceux  qui  s’attendent  à l’Eter- 

semble  détruits,  et  le  reste  des  méchants 

i 

nol 1 hériteront  la  terre. 

sora  retranché. 

i Km. 

32.17.  1 

22, 

10  Vau.  m Encore  un  peu  do  temps,  et 

39  Thau.  “ Mais  la  délivrance  des  ! 

67.  2. 

29. 

le  méchant  ne  sera  plus;  n tu  considé- 

juste»  viendra  de  l'Eterncl;  * il  sera 

Bsa.  67.18. 

rora»  son  liou,  ot  il  n’y  sera  plus. 

leur  force  au  temp»  do  U détresse. 

t P*. 

1.  4. 

11  0 Mais  les  débonnaires  hériteront 

40  y Et  l'Eterncl  les  aidera  et  les  déli- 

62.  7. 

^ m Héb.  10.36. 

la  terre,  et  jouiront  à leur  aise  d’une 

vrera;  il  lo»  délivrera  de»  méchants,  et 

37. 

grande  prospérité. 

il  les  sauvera,  “parce  qu’ils  ont  espéré  en 

h Pa. 

3.  9. 

12  Zaïn.  Le  méchant  machine  contre 

lui. 

le  juste,  p et  grince  les  douta  contre  lui. 

t ?a. 

9.10. 

20.  9. 

13  9 Le  Seigneur  se  rira  de  lui,  car  U 

PSAUME  XXXV  111. 

a vu  quo  r Bon  jour  approche. 

Le  triste  état  où  David  ne  trouvait,  et  la 

y Km. 

31.  5.1 

o Mat.  5.  5.  1 

14  Ifeth.  Les  méchants  ont  tiré  l’épéo, 

grandeur  de  se»  maux. 

ils  ont  bandé  leur  arc  pour  abattre  l’af- 

i 1 Chr.  5.20. 

» P*.  85.16. 

fligé  et  le  pauvre,  et  pour  égorger  ceux 

1 Psaume  do  David,  a pour  être  un 

Dan. 

8.17, 

qui  marchent  droit  ; 

mémorial. 

28. 

| 9 Pa.  2.  4.  | 

15  mais  leur  épée  entrera  dans  leur  j 

2 T^TERNEL  ! 4 no  me  reprend»  point 

6.23. 

propre  cœur,  et  leurs  arcs  seront  rom- 

_I_J  dans  ton  indignation,  et  ne  rao 

! r 13mu.26.10. 

pus. 

châtie  point  dans  ton  courroux. 

i a r*. 

70.  1. 

16  Teth.  * Le  peu  du  juste  vaut  mioux 

3 e Car  tes  flèches  sont  entrées  au  de- 

I 

1 * Prov.  15.16. 

que  l'abondance  de  biens  do  plusieurs 

dans  do  moi,  d et  ta  main  s’est  appesau- 

b ÏH. 

0.  2.! 

16.  8. 

! méchants. 

tic  sur  moi. 

I 1 Tim.  6.  6. 

17  * Car  les  bras  de»  méchants  seront 

4 II  n’y  a rien  d’entier  dans  ma  chair, 

e Job 

6.  4.  | 

i rompus;  mais  l'Eterncl  soutient  les 

à cause  de  ton  indignation  ; * ni  aucun 

j * Ps.  10.15. 

justes. 

repos  dans  mes  os,  à cause  do  mon 

1 ii  r., 

32.  4. 

Job  38.15. 

18  Iod.  u L’Eternel  connaît  Ica  jours 

péché. 

1 Xtê.  30.21, 

de  ceux  qui  sont  intègres,  * et  leur  héri- 

5 / Car  mes  iniquités  ont  surpassé  ma 

' e fi. 

6.  S. 

etc. 

tage  subsistera  toujours. 

tête,  et  sont  commo  un  pesant  fardeau  ; 

19  lia  ne  seront  point  confus  dans  les 

elles  sont 9 plus  posantes  quejo  ne  puis 

/ r». 

40.13. 

u P».  1.  6. 

tompa  mauvais  ; y mais  ils  seront  rassa- 

porter. 

Luira*  S».  6. 

sié*  dans  lo  temps  de  la  famine. 

6 Mes  plaies  sont  puantes  et  corrom- 

Ir  E*a.  60.21. 

20  Caph.  Mais  les  méchants  périront, 

pue»,  à cause  de  ma  folie. 

g Mat. 

11.28. 

. et  les  ennemis  de  l’Eterncl  seront  con- 

1 7 * Je  suis  courbé  et  abattu  an  dernier 

y Pfc  38.19. 

Ruinés  comme  la  graisse  des  agneaux  ; 

point;  * je  marche  en  habit  de  deuil 

h Pa. 

85.14.  | 

* ils  s’en  iront  en  fumée. 

tout  le  jour. 

s P».  102.  4. 

! 21  Lamed.  Le  méchant  emprunte,  ot 

8 Car  mos  reins  sont  pleins  d’inflam- 

* » Pa. 

42.10. 

; ne  rend  point  ; ° mais  le  juste  a compas- 

matton  ; il  n’y  a rien  d’entier  dans  mon 

| 

48.  2. 

|U  Pc.  112.  5, 

sion,  et  il  donne. 

corps. 

Job 

30.28.  i 

9. 

22  Carccux  qu’il  bénira  hériteront  la 

9 Jo  suis  extrêmement  affaibli  et  tout 

terre  ; mais  ceux  qu’il  maudira  seront 

brisé  ; * je  rugis  dans  le  grand  frémisse- 

! k Job 

8.24.! 

1 b l Sam.  2.  9. 

retranchés. 

ment  de  mon  cœur. 

| eu. 

59.11.! 

Pror.  16.  9. 

23  J/cm.  4 Les  pas  do  l’homme  de 

10  Soigneur!  tout  mon  désir  est  do- 

bien  sont  dirigés  par  ('Eternel,  et  il 

vant  toi,  et  mon  gémissement  ne  t’c»t 

\l  Pa. 

6.  8. 

Pu,  34.20. 

prend  plaisir  à se»  voies. 

i point  caché. 

88.10.1 

| ProT. 24.16. 

24  c 8 il  tombe,  il  ne  sera  point  abattu  ; 

11  Mon  cœur  ost  extrêmement  agité  ; 

j 

Mich.  7.  8. 

car  l’ Eternel  lui  soutient  la  main. 

ma  force  m'a  abandonné,  1 et  la  clarté 

m Pt. 

81.12. 

2 Cor.  4.  9. 

25  .Yun.  J’ai  été  jeune,  et  j’ai  aussi  at- 

de  me»  veux  ; même  jo  ue  les  ni  plus. 

teint  la  vieillesse;  mais  je  n’ai  point  vu 

12  **  Ceux  qui  m'aimeut,  et  mes  in- 

1 n Lue 

10.81, 

1 <i  Pc.  112.  6, 

le  juste  abandonné,  ni  sa  postérité  mon- 

times  amis,  " se  tiennent  éloignés  de 

32. 

0. 

, diant  son  pain. 

rua  plaie  ; mes  plus  proches  se  tiennent 

1 

23.49. 

I Dent.  15.  8, 

20  * Il  est  toujours  ému  de  pitié,  et  il 

loin. 

1 

10. 

i prête  ; et  sa  postérité  est  en  bénédic- 

13  • Ceux  qui  en  veulent  à ma  vie 

' « 2 Sam.  17.  1- 

j tien. 

m’ont  tendu  des  piégos,  p et  ceux  qui 

3. 

1 f P«.  34.15. 

27  Samedi.  * Retire-toi  du  mal,  et  fais 

* cherchent  mon  mal  parlent  de  méchan- 

E«.  1.16, 

! le  bien,  et  tu  auras  une  habitation 

; cotés9  otméditont  des  tromperies  chaque 

p 28am.l6.  7, 

17. 

éternelle. 

jour. 

8. 

28  / Car  l’Eterncl  aimo  la  droiture,  et 

14  Mai»  mol,  je  n'entonds  non  plus 

, F.. 

35.20. 

/ P«.  11.  7. 

il  n’abandonne  point  ses  bien-airoés; 

qu’un  sourd, r et )«iulioomno  un  muet 

c’est  pourquoi  ils  sont  toujours  gardés  ; 

I qui  n’ouvre  pas  la  bouche. 

r Pa. 

89.  8, 1 

|r  p»-  2i.il. 

! 9 mais  la  postérité  des  méchants  sera 

15  Jo  suis,  dis-je,  commo  un  homme 

10. 

Prov.  2.22. 

retranchée. 

! qui  n'entend  point,  et  qui  n’a  point  de 

I 

J Km.  14.20. 

29  Hajin.  * Los  justes  hériteront  la 

réplique  dans  sa  bouche. 

a Ta. 

39  8. 

1 Pror.  2.21. 

! terre,  et  y habiteront  & perpétuité. 

i lti  * Puisque  je  me  suis  attendu  à toi, 

i 2Sam.10.12. 

I 
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1 P*.  13.  6. 

! u Peut.  32.35. 
x P*.  35.2G. 


y Pu.  32.  5. 
x 2 Cor.  7.  9, 

10. 

a Pt.  35.19. 

b P*.  35.12. 

c 1 Jean  3.12. 


xi  Ps.  35.22. 


Eternel  ! tu  me  répondras,  Seigneur, 
mon  Dieu  ! 

17  C’est  pourquoi  j'ai  dit  : * Qu'ils 
ne  se  réjouissent  point  à mon  sujet  : 
“ quand  mou  pied  glisse,  * ils  s’élèvent 
contre  moi. 

18  Je  suis  prêt  à tomber,  et  ma  dou- 
leur  est  continuellement  devant  moi  ; 

19  9 je  déclaro  mon  iniquité,  * et  je 
suis  on  peine  pour  mon  péché. 

20  Cependant  mes  ennemis  vivent  et 
se  fortifient;  ceux  “ qui  me  haïssent 
sans  sujet  se  multiplient  ; 

SI  et  ceux  4 qui  me  rendent  lo  mal 
pour  le  bien  me  sont  opposés,  * parce 
que  je  m’attache  au  bien. 

22  Eternel!  ne  m'abandonne  point; 
mon  Dieu  ! 4 ne  t’éloigne  point  de  moi. 

23  Hâte-toi  de  venir  à mon  aide,  Sei- 
gneur, qui  es  ma  délivrance  ! 

PSAUME  XXXIX. 

David  implore  le  pardon  de  ses  péchés. 


1 Psaume  de  David;  donné  au  maître 
a Ps.  62.  1.  ' chantre,  à a Jéduthun. 

77.  1.  2 T’AI  dit  : 4 Je  prendrai  garde  à 

1 Chr.16.41.  I fj  mes  voies,  afin  que  je  ne  pèche 
25.  1.  ! pas  par  ma  langue,  * et  je  gnrdorai  ma 
5 1 Roi*  2.  4.  I bouche  avec  un  frein,  •*  tant  que  le  mé- 
2 Roi*  10.31.  ' chant  sera  devant  moi. 
c P».  141.  3.  | 3 4 J’ai  été  muet  sans  dire  mot;  J’ai 
Jacq.  8.  2.  même  tu  ce  qui  était  bon;  in&is  ma 
d Col.  4.  5.  : douleur  s'est  augmentée. 

. Ps.  38.14.  j 4 / Mon  cœur  s’est  échauffé  nu  dedans 
j Jér.  20.  9.  j do  moi,  et  le  feu  de  ma  méditation  s’est 
j embrasé  ; j'ai  parlé  de  ma  langue,  et 

fai  dit  • 

0 P*.  90.12.  | 5 9 Eternel  ! donne-moi  à connaître 

119.84.  ' ma  fin,  et  quelle  est  la  mesure  de  mes 
[jours;  que  je  sache  de  combien  petite! 
I durée  je  mis. 

| 6 Voilà,  tu  as  réduit  mes  jours  & la 

h P*.  90.  4.  mesure  de  quatre  doigts,  * et  lo  temps 

1 verset  12.  1 de  ma  vio  est  devant  toi  comme  un  rien. 
Ps.  62.10.  j i Certainement,  tout  homme  qui  subsiste 

144.  4.  , n'est  que  vanité.  (8élah.) 

. k 1 Cor.  7.81.  j 7 Certainement,  l’homme  se  promène 
Jacq.  4.14.  i parmi  * ce  qui  n’a  que  de  l'apparence  ; 

' l Job  27.17.  certainement,  il  se  tourmente  en  vain  ; 

1 Kocl.  2.18,  i on  amasse  des  biens,  et  on  no  sait  qui 
21.  ' les  recueillera. 

26.  8 Et  maintenant,  qu’ai- je  attendu, 

5.14.  Seigneur  'J  m Mon  attente  est  & toi. 

Luc  12.20,  9 Délivre-moi  de  toutes  mes  trans- 

21.  gressions,  " et  ne  m’expose  pas  à l’op- 
1 ««  P*-  38.16.  probru  de  l’homme  insensé, 

i u Ps.  44.14.  , 10  "Jo  mo  suis  tu,  et  Je  n’ai  point  ou- 

j o Ps.  88.14.  1 vort  la  bouche, f parce  que  c’est  toi  qui 
Lév.  10.  3.  l’as  fait. 

i Job  89.37 , j 1 1 » Retire  de  moi  la  plaie  que  tu  m'as 
36.  faite;  je  suis  défailli  par  la  guerre  que  j 
j/»  2Bsm.l6.lt».  , tu  me  fais. 

i Job  2.10.  12  Aussitôt  qué  tu  reprends  quelqu’un,  | 

| <7  Job  9.84.  et  que  tu  le  châties  à cause  de  son  pé-  1 
, r Job  18.28.  I ché,  tu  consumes,  r comme  la  teigne,  ce  1 
| Ew.  50.  9.  1 qu’il  aima  le  plus.  * Certainement,  tout  j 
i Osée  5.12.  homme  est  vanité.  (Sélah.) 

» verset  6.  13  Etemel  ! écoute  ma  requête,  prête  j 

t Ps.  119.19.  l’oroille  à mon  cri,ef  ne  soi»  point  sourd  ! 
Lév.  25.23.  j à mes  lamies;  ‘car  je  suis  voyageur  de-  j 
I 1 Chr.29.15.  : vant  toi  et  étranger,  **  comme  tous  mes 
Héb.  11.13.  j pères. 

1 Pier.  2.11.  j 14  * Détoumo-toi  de  moi,  afin  quo  jo  ! 

| u Gtn.  47.  9.  ’ reprenne  mes  forces  avant  que  je  m’en  j 


| x Job 

10.20, 

21. 

aille  et  que  je  ne  sois  plus. 

14.  6, 

PSAUME  XL. 

6, 

10- 

Prophétie  sur  Jésus-Christ. 

1 

12. 

1 Psaume  de  David,  donné  au  maître 
chantre. 

ja  Ps. 

27.14.  î 

2 T 'AI  * patiemment  attendu  l’Etcr-  [ 
*)  nel,  et  il  s’est  tourné  vers  moi, 
et  il  a ouï  mon  cri. 

87.  7. 

6 Ps. 

69.  3.  * 

3 II  m’a  fait  remonter  hors  d’un  puits  , 
qui  menait  un  grand  bruit,  4 et  d'un 

15.  1 

je  P». 

27.  5. 

bourbier  fangeux  ; c il  a assuré  mes  pieds  ! 

, sur  le  roc,  * et  il  a affermi  mes  pas. 

I 4 * Et  il  a mis  dans  ma  bouche  un  ! 
nouveau  cantique  do  louange  à notre 
Dieu.  Plusieurs,  voyant  cela,  craindront, 
j et  s’assureront  en  l'Eterncl. 

| 5 / Oh  ! qu’heureux  est  l’hommo  qui 

a pris  l'Eterncl  pour  son  assurance,  et 
j qui  no  regarde  point  aux  orgueilleux,  ni 
( À ceux  s qui  se  détournent  vers  le  men- 
songe ! 

6 Etemel,  mon  Dieu  ! * tu  as  fait  que 
tes  merveilles  et  • tes  pensées  envers  ! 
nous  sont  en  si  grand  nombre,  qu'il  n’est 
pas  possible  de  les  arranger  devant  toi.  ! 
Veux -je  les  réciter  et  les  dire,  elles  ! 
sont  en  si  grand  nombre,  que  jo  ne  les 
saurais  raconter. 

7 4 Tu  ne  prends  point  plaisir  au  sa- 
crifice ni  au  gâteau  ; mais  tu  rn’as  1 percé  j 
les  oreilles  ; tu  n'as  point  demandé  d'ho-  i 
locauste,  ni  d’oblation  pour  le  péché; 

8 alors  j’ai  dit  : J te  voici,  je  suis  venu;  1 
il  est  écrit  do  moi  * dans  le  volumo  du 
livre. 

9 Mon  Dieu  ! * J'ai  pris  plaisir  à faire  1 
ta  volonté,  * et  ta  loi  est  au  dedans  do 
mes  entrailles. 

10  r J’ai  annoncé  ta  justico  dans  une 
grande  assemblée  ; voilà,  v je  n'ai  point 
fermé  mes  lèvres;  r tu  le  sais,  Etemel  ! I 

11  * Je  n'ai  point  renfermé  ta  justice  [ 
au  dedans  de  mon  cœur;  J'ai  déclaré  ta 
fidélité  et  ta  délivranco;  Je  n’ai  point 
caché  ta  bonté  ni  ta  vérité  dans  la 
grande  assemblée. 

12  Toi  donc , b Etemel  ! ne  m’épargne  i 
point  tes  compassions  ; 'que  ta  bonté  et  ! 
ta  vérité  me  gardent  continuellement! 

13  Car  des  maux  sans  nombre  m’ont 
environné;  * mes  iniquités  m’ont  at-  1 
teint,  et  je  ne  les  ai  pu  voir;  elles  sur- 
passent en  nombre  les  cheveux  de  ma 
tête,  * et  le  cœur  me  manque. 

14  Etemel!  9 veuille  mo  délivrer;  1 
Etemel  ! hâte-toi  de  venir  à mon  aide  ! ' 

15  * Que  tous  ceux  qui  cherchent  ma 
vie  pour  la  détruire,  soient  couvert»  de 
honte  et  rougissent  ! Et  que  ceux  qui 
prennent  plaisir  à mon  mal,  retournent 
en  arrière  et  soient  confus  ! 

16  Que  ceux  qui  disent  de  moi  : Ha  ! 
ha  ! soient  désolés  et  n’aient  que  la  honte 
pour  récompense  ! 

17  a Que  tous  coux  qui  te  cherchent , 
soient  ravis  de  joie,  et  se  réjouissent  en  f 
toi,  et  que  ceux  qui  aiment  ta  déli-  » 
vranco,  4 disent  continuellement  : Que  ! 
l'Eterncl  soit  glorifié  ! 

18  * Or,  Je  suis  affligé  et  misérable, 
d mais  le  Seigneur  a soin  de  moi  ; tu  es 
mou  aide  et  mon  libérateur;  mon  Dieu  ! 
ne  tarde  point. 

PSAUME  XLI. 

Conduite  des  faux  amis  du  prophète,  et  sa 
cou  flan  ce  en  Dieu. 


d P*.  37.23. 

e Ps.  33.  3. 


/ Ps. 

Jér. 


34.  9. 
17.  7. 


ff  Ps.  125.  6. 

h P».  71.15. 

92.  6. 
139.  6, 
17. 

Exo.  15.11. 
Job  A.  9. 
i K*a.  55.  8. 
k l’s.  60.  8. 
61.18. 
18am.15.22. 
E».  1.11. 
66.  8. 
Osée  6.  6. 
Mat.  9.13. 

12.  7. 
Héb.  10.  5. 

I Exo.  21.  6. 
tn  Luc  24.44. 
U Ps.  119.16, 
24, 
■*7, 
92, 

Jean  4.34. 
Rom.  7.22. 
o Ps.  37.31. 
Jér.  31.33. 

2 Cor.  3.  3. 
y P*.  22.23, 

26. 
35.18. 

y Ps.  119.13.  i 
r Ps.  139.  2.  I 
» Act.  20.20,  ' 
27. 


Pt. 


Cl 
38.  6. 
73.26. 
70.  2. 
85.  4, 
26. 
70.  3, 
4. 

71.13. 
70.  6. 


b Ps.  35.27. 
e Ps.  70.  6. 


1 Psaume  de  David,  donné  au  maître 
chantre. 

2 TTEUREUX  ■ cejui  qui  Reconduit 
il  sagement  envers  l'affligé!  J’E- 

tcmel  le  délivrera  au  jour  de  la  calamité. 

3 L’Etemel  lo  gardera  et  le  préservera 
en  vie;  il  sera  même  rendu  heureux  sur 
la  terre, 4 et  tu  ne  le  livreras  point  au 
désir  de  ses  ennemis. 

4 L'Etemel  lo  soutiendra  quand  il 
sera  dans  un  lit  de  langueur;  tu  chan- 
geras entièrement  son  lit  quand  il  sera 
malade. 

5 J’ai  dit  ; Etemel  ! aie  pitié  de  moi  ; 
* guéris  mon  âme,  car  j'ai  péché  contre 
toi. 

6 Ceux  qui  me  haïssent,  me  souhai- 
tant du  mal,  disent  : Quand  mourra  - 
t il?  Et  ÿtwiwd  est-ce  que  son  nom  pé* 
rira  ? 

7 Et  si  quelqu’un  d’eux  vient  me 


a Frov.  14.21. 

I 

I 


b Ps.  27.12. 

» i 


e Ps.  6.  3. 


PSAUMES  XLII.  XLIII.  XLIV 


37a 

</  r».  12.  3. 

1 Prov.  26.24- 
26. 


i e l’s.  55.13, 
14, 
21. 

| 2Sam.15.12. 

| Job  19.19. 

J or.  20.10. 

/ AbJias  7.  | 
Jean  13.18.  ; 

j ÿ P«.  34.16. 
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visiter,  d il  me  parle  faussement  ; son 
cœur  rassemble  de  mauvais  desseins. 
Est-il  sorti,  il  en  parle. 

8 Tous  ceux  qui  me  haïssent,  parlent 
tout  bas  entre  eux  contre  moi,  et  ils 
pensent  A me  faire  du  mal. 

9 Quelque  action,  disent-ils,  telle 
qu'en  commettent  les  méchants,  ett  at-  ; 
tachée  A lui,  et  celui  qui  est  couché  ne 
se  relèvera  plus. 

10  ' Même  celui  qui  avait  la  paix  avec 
moi,  en  qui  je  rao  tiais,  / qui  mangeait 
mon  pain,  a levé  le  talon  contro  moi. 

11  Mais  toi,  Eternel  1 aie  pitié  do  moi, 
et  me  relève,  et  je  le  leur  rendrai. 

12  Je  connais  à ceci  que  tu  m'aime»  : : 
c'ett  que  mon  ennemi  n’a  pas  ou  lieu  : 
d'éclater  de  Joio  A mon  sujet. 

13  Tu  m'as  soutenu  dans  mon  inté- 
grité, 9 et  tu  m'as  établi  dovant  toi  pour 
toujours. 

14  * Béni  toit  l'Etemel,  le  Dieu  d’Is- 
raèl,  de  siècle  en  siècle  ! Amen  ! amen  ! , 

PSAUME  XLII. 

Plainte»  de  David  dans  le  temps  <|U'il  était  privé  : 
d'assister  aux  sainte»  assemblées. 

1 Maskil  a des  descendants  de  Coré, 
donné  au  maître  chantre. 

2 pOMMK  un  corf  brame  après  de»  1 
\J  eaux  courantes,  ainsi  mon  âme 

soupire  après  toi,  0 Dieu  ! 

3 * Mon  âme  a soif  de  Dieu,  du  Dieu 
fort  et  vivant.  Quand  entrerai-je  et  me 
présenterai-je  devant  la  face  do  Dieu  ? 

4 8 Mes  larmoa  m'ont  servi  de  pain, 
jour  et  nuit,  d quand  on  me  disait  choquo 
jour  : Où  est  ton  Dieu  ? 

5 Je  rao  souviendrai  de  ceci,  et  je  le 
rappellerai  dans  mon  âme  : c’eut  que  je 
marchorai  encore  avec  la  troupe,  8 et 
que  je  m’en  irai  avec  elle  jusqu'à  la 
maison  de  mon  Dieu,  avec  une  voix  de 
triompho  et  do  louange,  et  avec  la  mul- 
titude qui  fera  la  fête. 

6 / Mon  âme  ! pourquoi  t'abats-tu,  et 
frémis-tu  en  moi  ? 9 Attends-toi  à Dieu, 
car  je  le  célébrerai  encore  ; son  regard 
ett  la  délivrance  même. 

7 Mon  Dieu  ! mon  Ame  est  abattuo  en 
moi-même,  parce  que  je  rao  souviens  de 
toi  depuis  le  pays  du  Jourdain,  et  des 
Hermoniens,  et  de  la  montagno  de 
Mitshar. 

8 A Un  abîme  appolle  un  autre  abtmc 
au  bruit  de  tes  canaux  ; » toutes  tes 
vagues  et  tes  flots  ont  passé  sur  moi. 

» L'Etemel  enverra  durant  le  jour  sa 
gratuité  , * et  son  cantique  sera  avec 
mol  pendant  la  nuit,  et  je  ferai  ma  re- 
quête au  Dieu  fort,  qui  est  ma  vie. 

I 10  Jo  dirai  au  Dieu  fort  qui  ett  mon 
I rocher  : Pourquoi  m’as  - tu  oublié  ? 
I Pourquoi  marcheral-je  en  deuil  sous 
l'oppression  de  celui  qui  me  hait  ? 

11  Mes  ennemis  m’ont  outragé  ; ce  qui 
m'a  été  une  épée  dans  les  os,  " quand 

1 ils  m'ont  dit  chaque  jour  : Où  est  ton 
! Dieu  ? 

12  * Mon  âme  ! pourquoi  t’abats-tu, 
et  pourquoi  frémis-tu  en  moi  ? Attends- 
toi  A Dieu,  car  je  le  célébrerai  encore  ; il 
ett  la  délivrance  à laquelle)  jo  regarde; 
il  ett  mon  Dieu  ! 

PSAUME  XLIII. 

j Prière  de  David  poar  être  délivré  de 
ne»  ennemis. 

Fais-moi -juitico,  # Diou!  *ct.ou- 
tiens  ma  cause  contre  la  nation 
cruelle.  Délivre-moi  de  l’homme  trom- 
peur et  pervers. 

2 Puisque  tu  et  le  Dieu  do  8 ma  force, 
pourquoi  m’a*- tu  rejeté  ? d Pourquoi 
inarchcral-jo  en  deuil  sous  l'oppression 
de  celui  qui  me  hait  ? 


3 • Envoie  ta  lumière  et  ta  vérité;  e 1*».  40.12. 

qu’elles  raecondui»ent  et  m’introduisent  57.  4. 

& / la  montagne  de  ta  sainteté  et  dans 

tes  tabernacles.  / Ps.  3.  5. 

4 Alors  j’entrerai  jusqu'à  l’autel  do 
Diou,  vers  le  Dieu  fort  do  ma  joio  et  de 
mou  ravissement,  et  je  te  célébrerai  sur 
la  harpe,  6 Dieu  ! mon  Diou  ! 

5 9 Mon  Ame,  pourquoi  t’abats-tu,  et  <j  ps.  42.  6, 

pourquoi  frémis-tu  en  moi  ? Attends-toi  12. 

à Dieu,  car  Je  le  célébrerai  encore;  il 

est  la  délivrance  à laquelle  je  regarde  ; 
il  est  mon  Dieu  ! 

PSAUME  XLIV. 

Récit  des  grâces  que  Dieu  avait  faites  h l'an- 
cien iieuple,  avec  une  yrièie  pour  obtenir  m 
protection 

1 Maskii  des  enfants  de  C'oré,  donné 
au  maître  chantre. 

2 n DIEU  ! nous  avons  oui  do  nos 

V_/  oreilles,  " et  nos  père»  nous  ont  a Ps.  78.  3. 
raconté  los  exploits  que  tu  as  faits  eu  Eso.  12.26, 
leurs  jours,  aux  jours  d'autrefois.  27. 

3 A Tu  os  chassé  par  ta  main  les  na- 

tions, et  tu  as  planté  nos  pères  en  Irur  b Ps.  78.56. 
place ; tu  as  affligé  ce»  peuples,  et  tu  le»  , 80.  9. 

a»  chassés.  Exo.  16.17. 

4 8 Car  nos  pères  n'ont  point  conquis  bout.  7.  1. 
le  pays  par  leur  épée,  et  leur  bras  ne  los 

a point  délivré»  ; mais  c'est  ta  droite,  et  e Deut.  8.17. 
ton  bras, et  la  lumière  do  ta  face, 6 parce  Jo*.  24.12. 

que  tu  leur  portais  de  l'affection. 

G O Dieu:  « c’est  toi  qui  os  mon  Roi.  d Deut.  4.37. 
Ordonne  que  les  descendants  de  Jacob  7.  7, 

I soient  délivrés.  8. 

6 Par  toi,  nous  frapperons  nos  enne- 
mis ; par  ton  nom,  nous  foulerons  ceux  c P».  74.12. 

qui  s’élèvent  contre  nous. 

7 J Car  je  no  m'assure  point  en  mon  / Ps.  33.16. 
arc,  et  mon  épée  ne  me  délivrera  Otée  1.  7. 
point. 

8 Mais  tu  nous  délivreras  de  la  main  y P».  40.15. 

do  nos  ennemis,  ’ et  tu  rendras  confus 
coux  qui  nous  haïssent. 

9 A Nous  noua  glorifierons  on  Dieu 
chaque  jour,  et  nous  célébrerons  A ja- 
mais ton  nom.  (rtélah.) 

10  Cependant,  » tu  nous  as  rejetés;  tu 
nous  a»  rendus  confus,  et  tu  ne  son  plus 
avoc  nos  armées. 

11  a Tu  nous  ns  fait  retourner  en  ar- 
rière de  devant  l’ennemi,  et  ceux  qui 
nous  haïssent  ho  sont  enrichit  de  ce 
qu'ils  ont  pillé  sur  nous. 

12  1 Tu  nous  as  livrés  comme  des  bre- 
bis qu’on  doit  manger, "et  tu  nous  as  A-  Dent. 28.25. 
dispersés  parmi  les  nations. 

13  " Tu  a»  vendu  ton  pouplo  pour 
rien,  et  tu  n’as  point  fait  hausser  leur 
prix. 

14  • Tu  nous  as  mis  en  opprobre  A no» 
voisins,  en  moquerie  et  raillerie  à ceux 

1 qui  habitent  autour  do  nous, 
i 15  Tu  nous  as  mis  en  proverbe  parmi 
les  nations,  et  tu  as  fait  que  les  peuples 
1 ont  hoché  la  tête  sur  nous. 

! 18  Ma  confusion  est  toujours  devant 

moi,  et  la  honte  do  mon  visago  rac 
couvre  ; 

17  A cause  des  discours  do  colui  qui 
I me  fait  des  outrages,  et  qui  m’injurie, 

I et  A cause  de  l’ennemi  et  du  persécu- 
teur. 

! 18  * Tout  cela  nous  est  arrivé,  et  p Dan.  9.13. 

néanmoins  nous  ne  t’avons  point  ou- 
blié, et  nous  n’avons  point  violé  ton  q P».  119.31, 
alliance.  1*7. 

19  Notre  cœur  no  s’est  point  détourné  Job  23.11. 
en  arrière,  9 nos  pas  ne  se  sont  point 

1 écartés  de  tes  sentier*  ; r E»a.  84.13. 

20  bien  quo  tu  nous  aies  foulé»  parmi  35.  7. 

1 des  r dragons,  et  couverts  de  8 l’ombre 

! de  la  mort.  • !**•  23.  4. 

21  Hi  nous  eussions  oublié  le  nom  de 

1 notre  Dieu,  et  que  nous  eussions 1 étendu  t Job  11.13. 
I nos  mains  à un  dieu  étranger, 


12. 

t Rom.  8.36. 

ru  Deut.  28. Cl. 

a Esa.  62.  3. 
Jér.  15.13. 

o Ps.  79.  4. 
80.  7. 
Dent.  28.37. 
Jér.  24.  9. 


h Ps.  34.  3. 
Jér.  9.24. 
Rom.  2.17. 

* Pt.  60.  3, 
12. 
74.  1. 
88.15. 
89.39. 
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« P».  139.  1. 
Job  81.14. 
Jér.  17.10. 


y P*.  35.33. 

59.  5, 

fi. 

79.65. 

* teraet  10. 

«i  Pb.  13.  2. 
88.15. 
Job  18.24. 

b P*.  118.85. 


22  “ Dieu  n’eu  ferait-U  point  In  re- 
cherche? car  c'eut  lui  qui  connaît  le* 
secrets  du  cœur. 

23  * Mai»  nous  sommeil  tous  los  jour» 
mis  A mort  à cause  du  toi,  r{  nous 
sommes  estimés  comme  des  brebis  de  la 
boucherie. 

24  9 Lève-toi  ! Pourquoi  dors-tu,  Sei- 
gneur? Réveille-toi,  * no  nott s rejette 
point  A jamais. 

25  • Pourquoi  caches-tu  ta  face,  et  ou- 
hlius-tu  notre  afiliction  et  notre  oppres- 
sion ? 

26  * Car  notre  âme  est  abattue  jusque 
flans  la  poussière,  et  notre  ventre  est 
attaché  contre  terre. 

27  Lève-toi  à notro  aide!  et  délivre- 
nous  pour  l’amour  de  ta  bonté. 


PSAUME  XLV. 

Psaume  prophétique  sur  le  mariage  mystique 
de  Jésoa-ClirUl  et  de  i’Eg.Ue. 

1 Maskil  des  onfants  de  Coré,  qui  est 
un  cantique  nuptial  ; donné  au  maître  , 

a Ps.  fi®.  1.  chantre,  pour  le  chanter  a sur  Sçosçan-  1 
80.  1.  nim. 

2 If  ON  cœur  bouillonne  pour  pro- 
ifl  noncer  une  parole  excellente. 

J’ai  dit  : Mes  ouvrages  teront  pour  le  j 
roi  ; ma  langue  sera  comme  la  plume 
d’un  écrivain  diligent. 

3 Tu  es  plus  beau  qu'aucun  des  fils  j 
b Luc  4.22.  des  hommes;  4 la  grâce  est  répandue 

sur  tes  lèvres  ; c’est  pourquoi,  Diuu  t’a 
béni  éternellement, 

c Rsa.  9.  6-  4*0  prince  puissant!  ceins  sur  fa 

cuisse  d ton  épée,  ta  majesté  et  ta  ma-  | 
«/  K»».  49.‘  2.  gnificence; 

Il 4b.  4.12.  ; 5 et  prospèro  dans  ta  magnificence. 

Apoc.  1.1  fi.  ; • Sois  monté  sur  la  parole  do  vérité, 
19.15.  de  débonnaireté  et  do  justice;  et  ta 
droite  t’apprendra  des  choses  merveil-  , 
« Apoc.  6.  2.  leuaes. 

<»  Tes  flèches  sont  aiguës  : les  peuplos  , 
tomberont  sous  toi  ; elle « entreront  dans 
le  cœur  des  ennemis  du  roi. 

/ P*.  93.  2.  7 / Ton  trôno,  ô Dieu  ! est  A toujours 

Uéb.  1.  8.  et  à perpétuité  ; le  sceptre  de  ton  règne  [ 
est  un  sceptre  d’équité. 

y l*s.  33.  5.  8 9 Tu  aimes  la  justice,  et  tu  hais  la 

méchanceté;  c’est  pourquoi,  6 Dieu! 
h 1 Rois  1.39,  ton  Dieu  * t’a  oint  d’une  huilo  » de  joie 
40.  par-dessus  tes  semblables. 

9 * Tous  tes  vêtements  sont  parfumés 
i Pa.  21.  7.  de  myrrhe,  d'aloès  et  de  casse,  quand  ■ 

tu  sors  des  palais  d’ivoire,  par  lesquels 
k Cant.  1.  3.  un  t’a  réjoui. 

10  1 Des  filles  do  rois  sont  entre  tes 

l Cant.  6.  8.  dames  d’honneur;  ta  femme  est  * A ta  | 
droite,  parée  d'or  d’Ophlr. 

«n  1 RoU  2.19.  11  Ecoute,  fille,  et  considère;  incline 

ton  oreille,  et  oublie  ton  peuplo  et  la 
maison  de  ton  père  ; 

12  et  le  roi  mettra  son  affection  en  ta 
m Pb.  95.  fi.  beauté,  * Puisqu’il  est  ton  seigneur,  pros- 

K»a.  54.  5.  temc-toi  devant  lui. 

13  Et  la  fille  do  Tyr  9 et  les  plus  riches  1 

« P*.  22.30.  des  pouplos  te  feront  hommage  avec  des 

72.10.  présents. 

! Ei».  49.23.  14  9 La  fille  du  roi  est  touto  pleine  do 

60.  3.  gloire  au  dedans;  son  vêtement  est  tissu 
d’or. 

P Apec.  19.  7,  15  * Elle  sera  présentée  au  roi  en  des 

8.  vêtements  de  broderie;  et  les  Ailes  qui  i 
la  suivent,  et  qui  sont  ses  amies,  te  se- 
q Cant  1.  4.  ront  amenées. 

16  Elles  te  seront  présentées  avec  joie  , 
ot  avec  allégresse,  ef  elles  entreront  au  i 
palais  du  roi. 

i 17  Tes  enfants  tiendront  la  place  de 
r 1 Pier.  2.  9.  tes  pères  ; r tu  les  établiras  pour  princes  . 
Apoc.  1.  fi.  par  toute  la  terre. 

5.10.  | 18*  Je  rendrai  ton  nom  mémorable 

20.  C.  dans  tous  les  âges;  c'est  pourquoi  les 
peuples  te  célébreront  & toujours  et  A 
' « Mal.  1.11.  perpétuité. 


PSAUME  XL VI. 

Actions  de  grâces  pour  1s  protection  de  Dieu 
en  faveur  de  Jérusalem. 

1 Cantique  dos  enfants  do  Coré  ; donné 
nu  maître  chantre,  pour  le  chanter*  sur 
Halamoth. 

2 TAIE  U * est  notre  retraite,  notre 
XJ  force,  et  notre  secours  dans  les 

détresses, c cf  fort  aisé  A trouver. 

8 C’est  pourquoi  nous  ne  craindrons 
point,  quand  même  la  terre  to  boulever- 
serait, et  que  les  montagnes  se  renver- 
seraient au  milieu  de  la  mer; 

4 * et  que  ses  eaux  vendraient  A bruire 
et  A se  troubler,  et  que  les  montagnes 
seraient  ébranlées  par  l'élévation  de  ses 
vagues.  (Hélah.) 

5 Les  ruisseaux  du  fleuve  réjouiront 
* la  ville  de  Dieu,  qui  est  le  lieu  saint 
des  t » bernacles  du  Très-Haut. 

8 / Dieu  est  au  milieu  d'elle;  ello  ne 
sera  point  ébranlée.  Dieu  la  secourra, 
en  tournant  son  visage  vers  elle  ÿ dès  lu 
matin. 

7 A I^es  nations  so  sont  émues,  les 
royaumes  ont  été  ébranlés;  il  a fait  en- 
tendre son  tonnerre,  » et  la  terro  s’est 
fondue. 

8 * L'Eternel  des  armées  est  avoc  nous  ; 
le  Dieu  de  Jacob  est  notre  haute  retraite. 
(Sélah.) 

9 < Vonox,  contemplez  les  exploits  de 
l'Etemel,  et  comment  il  a réduit  la  terre 
en  solitude. 

10  •*  Il  a fait  cesser  les  guerres  jus- 
qu’au bout  do  la  terre;  * il  rompt  leB 
arcs,  il  brise  les  lances,  *il  brûle  les  cha- 
riot» au  feu. 

11  Cessez,  a-t-il  dit,  et  reconnaissez 
que  je  suis  Dieu  ; 9 je  serai  exalté  parmi 
los  nations;  jo  serai  exalté  par  toute  la 
terre. 

12  L’Eternel  désarmées  est  avec  nous  ; 
le  Dieu  de  Jacob  est  notre  haute  retraite. 
(Sélah.) 

PSAUME  XLVII. 

Cantique  de  louange  et  d’aciiona  de  grâces; 

composé  à l'occasion  de  quelque  giaade 

victoire. 

1 Psaume  des  enfants  de  Coré,  donné 
au  maître  chantre. 

2 T)EUPLKS,frappoz  tous  des  mains, 
ï poussez  de»  cris  do  joie  A Dieu 

avec  une  voix  de  triompho  ! 

3 Car  l’ Eternel  Souverain  est  ® redou- 
table, 4 et  il  est  grand  Roi  sur  toute  la 
terre. 

4 * Il  range  les  peuples  sous  nous,  et 
les  nations  sous  nos  pieds. 

5 II  noua  a choisi  * notre  héritage,  qui 
est  la  gloire  de  Jacob,  lequel  il  a aimé. 
(Hélah.) 

6 Dieu  est  monté  avec  un  cri  do  joie; 
l’Etemel  est  monté  au  bruit  do  la  trom- 
pette. 

7 Psalmodiez  à Dieu,  psalmodiez; 
psalmodiez  A notre  Roi,  psalmodiez. 

8 • Car  Dieu  est  Roi  de  touto  la  terro; 
chantez  un  cantique. 

9 / Dieu  règne  sur  les  nations  ; Dieu  est 
assis  sur  le  trône  do  sa  Baintoté. 

10  Les  principaux  des  peuples  se  sont 
assemblé»  arec  lo  peuple  du  Dieu 
d' Abraham, car  les  puissants  «le  la  terre 
appartiennent  à Dieu;  il  est  infiniment 
élevé. 

PSAUME  XLVm. 

Cantique  de  louange  pour  la  protection  de  Dieu 
eu  faveur  de  Jérusalem. 

1 Cantique  de  psaume  des  enfants  de 

Coré.  * 

2 f 'ETERNEL  est  grand  et  digne 
I i d'être  loué  dans  “ la  ville  de 


« IChr  15.20. 

b Ps.  62.  7, 
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91.  2. 
142.  6. 
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y Pi.  143.  8. 

h Fs.  2.  1. 
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PSAUMES  XLIX.  L. 


h Bsa.  2.  2,  ] notre  I>icu,  et  dans  * la  montagne  do  sa 
3.  I sainteté. 

Midi.  4.  1.  3 * Le  plus  beau  lieu  du  pays,  la  joie  1 

Zach.  8.  3.  | do  touto  la  terre,  c’est  la  montagne  de 
riion,  au  fond  du  septentrion  ; d c’est  la 
i c P*.  60.  2.  I Tille  du  grand  Roi. 

Lam.  2.15.  4 Dieu  est  connu  dans  ses  palais  pour 

Bxé.  20.  C.  une  haute  retraite, 
ban.  8.  9.  5 • Car  voici,  les  rois  s’étalent  donné 

11. IC.  assignation,  ils  s’étaient  avancés  tous 
ensemble. 

' d Mat.  5.35.  6 //ont -ils  vue,  aussitôt  ils  ont  été 

étonnés;  ils  ont  été  éperdus,  ils  se  sont 
? 2Sam.lO.  6,  enfuis  à l'étourdie. 

14-  7 / Là,  ils  ont  été  saisis  de  tremble- 

19.  ment,  et ,J  d'une  douleur  pareille  à celle 
d’une  femme  oui  est  on  travail. 

, / Exo.  15.15.  8 Ils  ont  été  chassés  comme  * par  le 

vent  d’orient,  » qui  brise  les  navires  de 
-7  Osée  18.13.  Tarscis. 

9 Co  que  nous  avions  entendu,  c'est  ce 
h Jér.  18.17.  que  nous  avons  vu  dans  la  ville  de  l’Kter- 
nel  des  armées,  dans  la  ville  de  notro 
> Kzé.  27.2G.  Dieu,  4 laquelle  Dieu  conservora  à tou- 
jours. (Sélah.) 

, k Es*.  2.  2.  10  O Dieu  ! 1 nous  avons  attondu  ta  fa- 

: .Mich.  4.  1.  vour  au  milieu  de  ton  temple. 

110  Dieu  ! tel  qu’«t  • ton  nom,  telle 
' / P*.  20.  3.  ! est  ta  louange  jusqu’aux  bouts  de  la 
! terre  ; ta  droite  est  pleine  do  justice. 

I ni  P».  113.  3.  12  Lamontagne  de  Sien  se  réjouira, 

beut.  29.58.  et  les  filles  do  Juda  auront  de  la  joie  & 
Jos.  7.  9.  cause  de  tes  jugements. 

Mal.  1.11,  1 18  Faites  lo  tour  do  Slon,  considérez- 

14.  la  de  tous  côtés,  et  comptes  ses  tours  ; 

14  remarques  son  rempart , et  exa- 
mines ses  palais,  afin  que  vous  le  racon- 
ties  à la  génération  à venir. 

15  Car  ce  Dieu  sera  notro  Dieu  à tou- 
ji  Km».  58.11.  jours  et  à perpétuité;  * U nous  accom- 
pagnera j usqu’à  la  mort. 

PSAUME  XLIX. 

Il  faut  mettre  ta  confiance  en  Dieu  seul 

1 Psaume  dos  enfants  do  Coré,  donné 
au  maître  chantre. 

2 pEUPLE8,  écoutes  tous  ceci  ! vous, 
1 tous  les  habitants  du  monde, 

n P».  62.10.  prêtes  l'oreille  î 

3 a tant  les  gens  de  bas  état  que  los 

/>  P*.  78.  2.  personnes  distinguées , tant  les  riches 

.Mat.  13.35.  que  los  pauvres. 

4 Ma  bouche  prononcera  dot  discours 

| e P*.  52.  9.  do  sagesse  ; et  ce  que  mon  cœur  a mé- 

62.11.  dité,  sont  des  choses  pleines  de  sons. 

Job  31.24,  5 * J'inclinerai  mon  oreille  & un  dls- 

25.  cours  sentencieux;  j’exposerai  mes maxi- 
Marc  10.24.  ' mes  sur  la  harpe. 

lTlin.  6.17.  i 8 Pourquoi  craindral-jo  dans  le  mau- 
! vais  temps,  quand  la  malice  do  ceux  qui 
d Job  36.18,  me  talonnont  m’onvironnora  V 

19.  7 * Il  y en  a qui  se  fient  en  leurs  biens. 

Mat.  16.26.  i et  qui  »o  glorifient  do  l'abondance  du 
! leurs  richesses. 

• c P*.  89.49.  8 Cependant,  personne  n’en  pourra  en 

aucune  manière  racheter  son  frère,  d ni 
/ Eccl.  2.16.  donner  à Dieu  sa  rançon  ; 

9 car  le  rachat  do  leur  âme  est  trop 
g Prov.  il.  4.  1 cher,  et  il  ne  se  fora  jamais  ; 

Eccl.  2.18,  10  en  sorte  qu'ils  vivent  toujours,  • et 

21  qu’ils  ne  voient  jamais  la  fosse. 

11  / Car  on  voit  que  les  sage*  meurent, 
h Gen.  4.17.  et  quo  le  fou  et  l’abruti  périssent  éga- 
lement,'et  laissent  leurs  biens  à d’au- 
• verset  21.  très. 

Ps.  89.  6.  12  Leur  intention  est  que  leurs  mai- 

82.  7.  j sons  durent  toujours,  et  que  leur*  habi 
] tâtions  subsistent  d’âge  en  âge  ; k ils  ont 
A Lnc  12.20.  même  donné  leur  nom  à tours  terres. 

13  • Et  cependant  l’homme  ne  do- 
I P*.  47.  4.  meure  point  en  honneur;  mais  II  res- 

ban.  7.22.  | semble  aux  bétes  qui  périssent. 

I Mal.  4.  8.  14  * Cotte  conduite  au’ilt  suivent  est 

Luo  22.30.  uno  folio,  et  cependant  leurs  successeurs 
l Cor.  6.  2.  approuvent  leur»  maximes.  (Sélah.) 

Apoc.  2.20.  13  Ils  seront  mis  au  sépulcre  comme 

20.  4.  ! des  brebis;  la  mort  s’en  repaîtra,  l et  los 


hommes  droits  auront  domination  sur 
eux  dès  le  matin  ; " et  leur  force  sera 
consumée  dans  lo  sépulcre,  après  qu'ils  ' 
auront  été  transportés  de  lour  demeure. 

18  " Mais  Dieu  rachètera  mon  âme  de 
la  puissance  du  sépulcre,  quand  il  me 
prendrai!  soi.  (Sélah.) 

17  Ne  crains  donc  point  quand  tu 
perras  quoiqu'un  enrichi,  et  quand  la 
gloiro  de  sa  maison  sera  multipliée. 

18  • Car  quand  il  mourra,  il  n’empor- 
tera rien  ; sa  gloire  no  doscondra  point 
après  lui. 

19  r Bien  qu'il  se  soit  satisfait  pendant 
sa  vie,  et  qu'on  te  louo,  parce  que  tu  te 
soras  fait  du  bien  ; 

20  il  viendra  jusqu’à  la  génération  de 
ses  i>èros,  qui  ne  vorront  jamais  * la  lu- 
mière. 

21  r L'homme  qui  est  en  honneur,  et 
qui  n’a  point  d’intelligence,  * est  sem- 
blable aux  bétes  qui  périssent. 

PSAUME  L. 

Psaume  prophétique  sur  le  règne  spirituel  du 
Mt'.-aie  et  rétablissement  de  l’ alliance  de 


1 Psaume  * d’ A aaph. 

LE  Dieu  fort,  le  Dieu,  l'Etemel,a  parlé, 
et  il  a appelé  toute  la  terre,  depuis 
le  soleil  levant  jusqu'au  soleil  couchant. 

2 4 Dieu  a fait  rosplondir  sa  lumière 
de  Sion,  * qui  est  parfaite  en  beauté. 

3 Notro  Dieu  viendra,  et  ne  demeu- 
rera plus  dans  lo  silence  ; 4 il  y aura  un 
fou  dévorant  devant  lui,  et  autour  de  lui 
! il  y aura  une  grosso  tempête. 

4 * 11  appellera  les  doux  d’en  haut,  et 
la  terre,  pour  juger  son  peuple,  et  il 
dira  : 

5 Asserablez-moi  mes  bicn-aimés  qui 
ont  traité  / alliance  avec  moi  sur  le  sa- 
crifice. 

6 a Los  doux  annonceront  aussi  sa  jus- 
tice; A car  c'est  Dieu  qui  est  juge,  (Hélah.) 

1 7 » Ecoute,  mon  peuple  ! et  je  te  par- 

lerai ; sois  attentif,  Israël  î et  je  témoi- 
gnerai contre  toi.  4 CTest  moi  qui  suis 
I Dieu,  et  ton  Dieu  ! 

8 i Je  no  to  reprendrai  point  pour  tes 
sacrifices,  ni  pour  tes  holocaustes,  qui 
sont  continuellement  devant  moi. 

; 9 " Je  ne  prendrai  point  do  veau  de 

ta  maison,  ni  do  bouc  do  tes  parcs. 

I 10  Car  toutes  les  bétes  dos  forêts  sont 
1 à mol,  et  los  bêtes  qui  jtaissent  en  mille 
J montagnes. 

11  Je  connais  tous  Ica  oisoaux  des 
montagnes,  et  toutes  sortes  de  bêtes  des 
champs  sont  à mon  commandement. 

[ 12  81  j'avais  faim,  je  no  t’en  dirais 

■ rien  ; * car  la  terre  habitable  est  à moi,  : 
! et  tout  co  qui  y est. 

1 13  Mangerais-je  la  chair  de«  gros  tau- 

reaux, et  boirais-je  le  sang  des  boucs  ? 

14  w Sacrifie  la  louange  à Dieu,  * et 
i remis  tes  vœux  au  Souverain  ; 

15  * et  invoque-moi  au  jour  do  ta  dé- 
j tresse  ; je  t’en  délivrerai,  et  tu  me  glori- 
fieras. 

16  Mais  Dieu  a dit  au  méchant  : Est- 
ce  à t«>i  do  réciter  mes  statuts,  ot  de 
prendre  inon  alliance  ou  ta  bouche  ; 

17  puisque  tu  hais  la  correction,  r et 
quo  tu  as  jeté  mes  paroles  derrière  toi  ? 
18  * Si  tu  vois  un  larron,  tu  cours  avec 
I lui, * ot  ta  portion  est  avec  les  adultères. 

! 19  Tu  lâches  ta  bouche  au  mal,  "et 

j par  ta  langue  tu  trames  la  fraude. 

I 2»>  Tu  t’assieds,  et  tu  parles  contre  ton 
frère,  et  tu  charges  de  blâme  lo  fils  de  ta 
mère. 

| 21  Tu  os  fait  cos  choses-là,  * ot  je  me 

j suis  tu  ; et  tu  os  cru  que  j'étais  vdritablo- 
I ment  comme  toi. 9 Je  t on  reprendrai, et 
, j’exp* «serai  tout  en  ta  présence. 

I 22  Kooutox  maintenant  ceci,  ' roue  qui 
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PSAUMES  LI.  L1I.  LUI.  LIV. 


u P».  27.  6 

Rom.  12.  1. 


! <t  2Sani.l2. 


b R*a.  43.25. 

44.22. 
| Col.  2.14. 

e lléb.  9.14. 

i 1 Jean  I.  7, 

9. 

1 Apoc.  1.  0. 


d Pt. 


32.  5. 
38.19. 


oubliez  Dieu,  de  peur  que  je  ne  tous  ra- 
vi*»®, et  qu’il  n’y  ait  personno  qui  tous 
délivre. 

" Celui  qui  me  sacrifie  ta  louange, 
m’honorera  : * et  Je  ferai  voir  la  déli- 
vrance de  Dieu  à celui  qui  régie  ses 
b Gai.  G. 16.  voies. 

PSAUME  LI. 

I 

Repeotanoe  do  David  après  ton  adultère  avec 
Btth  KéUb  et  ie  meurtre  d'Urie. 

1 Psaume  de  David,  donné  au  maître 
chantre, 

2 “ lorsque  Nathan  le  prophète  vint 
à lui,  après  qu'il  fut  entré  vers  Bath- 
acébah. 

3 / \ DIEU  ! aie  pitié  de  moi  selon  ta 
V_/  miséricorde  ; selon  la  grandeur 

do  tes  compassions,  4 efface  mes  forfaits. 

4 * Lave -moi  de  plus  eu  plus  de  mon 
iniquité,  et  nettoie-moi  de  mon  péché. 

i 5 4 Car  je  connais  mes  transgressions, 
et  mon  péché  est  continuellement  de- 
vant mol. 

6 * J’ai  péché  contre  toi,  contre  toi 
proprement;  et  j’ai  fait  ce  qui  est  dés- 
agréable à tes  yeux, /en  sorte  que  tu 
seras  reconnu  juste  quand  tu  parleras, et 
trouvé  pur  quand  tu  méjugeras. 

7 9 Voilà,  j'ai  été  formé  dans  l’ini- 
quité, et  mu  mère  m'a  conçu  dans  le 
péché. 

8 Voilà,  tu  aimes  la  vérité  dans  l’inté- 
rieur, * et  tu  m'avais  enseigné  la  sagesse 
dans  le  secret  de  mon  cœur. 

9 Purifie  - moi  de  mon  péché  » avec 
l’hysope,  et  je  serai  net;  lave-moi,  * et 
je  serai  plus  blanc  que  la  noige. 

10  Fais-moi  entendre  la  Joie  et  la  con- 
solation, 1 et  que  les  os  que  tu  as  brisés 

! se  réjouissent. 

11  m Détourne  ta  face  de  mes  péchés, 
et  efface  toutes  mes  iniquités. 

12  O Dieu  ! * crée-moi  un  cœur  net,  et 
, renouvelle  au  dedans  de  moi  un  esprit 
! droit. 

13  Ne  me  rejette  pas  • de  devant  ta 
, face,  v et  ne  m’ôte  pas  l'esprit  de  ta 

sainteté. 

14  Rends-moi  la  Joie  de  ton  salut,  et 
quo  q l’esprit  franc  me  soutienne. 

15  J’enseignerai  tes  voies  aux  mé- 
chants, et  les  pécheurs  ne  convertirent 
à toi. 

< 16  O Dieu  ! Dieu  de  mon  soi  ut!  dé- 

livre-moi de  r tant  de  sang;  * ma  langue 
chantera  hautement  ta  justice. 

17  Seigneur  ! ouvre  mes  lèvres,  et  ma 
boucho  annoncera  ta  louange. 

18  1 Car  tu  ne  prends  point  plaisir  aux 
sacrifices,  autrement  j'en  donnerais; 
l'holocauste  ne  t’est  point  agréable. 

i 19  * Les  sacrifices  de  Dieu  sont  l’esprit 
froissé;  ô Dieu  ! tu  ne  méprises  point  le 
cœur  froissé  et  brisé. 

20  Fais  du  bien  selon  ta  bienveillance 
à Sion,  et  édifie  les  murs  de  Jérusa- 
lem. 

21  Alors  tu  prendras  plaisir  aux*  sa- 
crifices de  justice,  à l'holocauste  et  aux 
sacrifices  qui  se  consument  par  le  feu  ; 
alors  on  offrira  do  jeunes  taureaux  sur 

; ton  autel. 

PSAUME  LU. 

David  reproche  i Docg  sa  perfidie. 

1 Maskil  de  David,  doruié  au  maître 
chantre; 

2 “ sur  ce  que  Doëg,  Idumécn,  vint 
vers  SaUl,  et  lui  avait  rapporté  que  Da- 
vid était  venu  dans  la  maison  d'Ahimé- 
iec. 

3 POURQUOI  te  glorifies-tu  de  ta 
L malice,  * homme  puissant?  La 

bonté  du  Dieu  fort  dure  tous  les  jours. 

4 c Ta  langue  invente  des  méchancc- 


Jér. 


tés  ; elle  fait  des  tromperies  * comme  un  J l's. 
rasoir  affilé. 

( 5Tu  aimes  plus  le  mal  que  le  bien, 

* et  le  mensonge  plus  que  de  dire  des 
choses  justes.  (8élah.) 

6 Tu  aimea  tous  les  discours  qui  vont 
1 à détruire,  et  le  langage  trompeur. 

< 7 Aussi  le  Dieu  fort  to  détruira  pour 

jamais;  11  to  ravira,  t’arrachera  de  ta 
1 tente,  / et  te  déracinera  de  la  terre  dos 
vivants.  (Sélah.) 

8 9 Les  justes  le  verront,  et  ils  crain- 
dront; * ils  se  riront  do  lui,  et  ils  <f/- 
ront  : 

9 Voilà  cet  homme  qui  n'avait  point 
pris  Dieu  pour  sa  force,  • mais  qui  s'as- 
surait sur  ses  grandes  richesses,  et  qui 
se  fortifiait  dan»  sa  méchanceté. 

10  Mais  mol,  je  serai  * comme  un  oli- 
vier verdoynnt  dans  la  maison  de  Dieu  ; 
je  m'assure  en  la  bouté  de  Dieu  pour 
toujours  et  A perpétuité. 

110  Dieu  ! Je  te  célébrerai  toujours  de 
ce  quo  tu  auras  fait  cela,  et  j'espérerai 
en  ton  nom,  car  il  est  bon  envers  tes 
bien -aimés. 
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PSAUME  Lin. 

Polie  de  Fat  bée  et  corruption  du  genre 
humain. 

1 Maskil  de  David;  donné  nu  maître 
chantre,  pour  le  chanter  sur  Mnlut- 
lath. 

2 T 'INSENSE  * dit  en  son  cœur  : 11  a Pi. 

AJ  ti'v  a point  de  Dieu.  Ils  se  sont 

corrompus,  et  Us  se  sont  rendus  abomi- 
nables dans  leur  iniquité  ; * il  n’y  a per- 
sonne qui  fasse  le  bien.  5 Rom 

3 Diou  a * regardé  des  cieux  sur  les  fil» 
des  hommes,  pour  voir  s’il  y en  a quoi-  e Pt. 
qu'un  qui  soit  intelligent , d et  qui 
cherche  Dieu. 

4 Ils  se  sont  tous  dévoyés  ; ils  sont 
tous  devenus  puants;  il  n'y  a personne  1 
qui  fasse  le  bien,  non  pas  même  un. 

5 Les  ouvriers  d'iniquité  n'ont  -il- 
* point  d’intelligence  ? Il»  dévorent  mon  e Jér. 
peuple,  comme  s’ils  mangeaient  du  pain; 
ils  n’invoquent  point  Dieu. 

6/  Ils  seront  extrêmement  effrayés,  / Lév. 
même  lorsqu’il  n’y  a rien  à craindre  ; 
car  Dieu  a dissipé  les  forces  do  celui  qui  Pn». 
campe  contre  toi.  Tu  les  rendras  confus, 
parce  que  Dieu  les  méprise. 

7 9 Oh  ! qui  donnera  de  Sion  la  déli-  y Ps.  14.  7. 
vrance  d'Israël  ? Quand  Dieu  ramènera 
son  peuple  captif,  Jacob  sera  dans  l'allé- 
gresse, Israël  se  réjouira. 

PSAUME  LIV. 

Prière  de  David  contre  Pinhu inanité  de  tes 
eunetnis. 

1 Ma»kil  de  David  ; donné  nu  maître 
chantre,  pour  le  chanter  sur  Négui- 
noth  ; 

2 a touchant  co  que  IcsZiphiens  vin-  « lSam.23.19. 

rent  vers  Sattl,  et  lui  dirent  : David  ne  se  26.  1. 

tient-il  pas  caché  parmi  nous  ? 

3 DIEU  ! délivre  - moi  par  ton 

V/  nom,  et  fais-moi  justice  par  ta 

puissance. 

4 O Dieu  ! écoute  ina  requête,  et  prête 
l’oreille  aux  parole»  de  ma  bouche. 

5 * Car  de»  étranger»  »o  sont  élevé»  b Ps.  86.14. 
contre  moi;  et  des  gen»  violent»,  qui 

n'ont  point  Dieu  devant  leurs  yeux, 
cherchent  ma  vie.  (Sélah.j 

6 Voilà,  Dieu  ett  mon  aide:  * le  Hel  ! r Pt.  118.  7. 
gneur  est  de  ceux  qui  soutiennent  mon  ! 

Ame. 

7 II  fera  retomber  lo  mal  sur  ceux 
qui  m’épient.  Détruis  - les  scion  ta  vé- 
rité. 

8 Je  t’offrirai  de»  sacrifices  volon- 
taires; Eternel! Je  célébrerai  ton  nom, 

d parce  qu'il  est  bon.  d Ps.  52.11. 
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PSAUMEtj  LV.  LVI.  LVII. 


9 Car  i)  ra’a  délivré  de  toutes  mes  dé- 
P».  59.11.  tresses;  * et  mon  œil  a vu  en  ceux  qui 

92.12.  me  haïssent  ce  qu’il  espérait  de  voir. 

PSAUME  LV. 


Prière  de  David  pour  être  délivré  de  nés 
ennemis 

1 Maskil  de  David  ; donné  au  maître 
chantre,  pour  le  chanter  sur  Négui- 
noth. 

2 / \ DIEU  ! prête  l'oreille  à ma  ro- 
ly  quête,  et  no  te  cache  point  do 

ma  supplication. 

h Eta.  C8.ll.  3 Kcouto-moi  ot  m’exauco.  ® Je  gémis 
dans  ma  méditation,  et  jo  me  tour- 
mente, 

4 à cause  du  bruit  que  l’ennemi  fait, 
et  à cause  do  l'oppression  du  méchant  ; 
2Sam.lC.  7,  ' 4 car  il*  m’imputent  dos  crimes,  et  ils  : 
H.  tac  haïssent  avec  fureur. 

19.19.  6 * Mon  cœur  est  comme  en  travail  au 

dedans  de  moi,  et  des  frayeurs  mortelles  ; 

• P*.  118.  3.  ; sont  tombées  sur  moi. 

fi  1a  crainte  et  lo  tremblement  uo  sont  ! 
jetés  sur  moi,  ot  l’effroi  m'a  couvert. 

7 Kt  j’ai  dit  : Oh  ! qui  rao  donnerait  j 
des  ailes  de  colombe  ! Je  m'envolorais  et  | 
je  me  poserais  en  quelque  lieu. 

8 YoilA,  je  m’enfuirais  bien  loin,  et 
me  tiendrais  au  désort.  (Sélah.) 

9 Jo  me  hâterais  de  me  sauver  do  ce 
vent  poussé  par  un  tourbillon. 

10  Kngloutis-lrs,  Seigneur  ! retranche  ; 
leur  langue,  car  J’ai  vu  * la  violence  et  j 
lo»  querelles  dans  cette  ville. 

11  Elles  l'environnent  jour  ot  nuit  sur  | 
ses  murailles;  l'outrage  et  l'oppression 
sont  nu  milieu  d’olle. 

1*1  Les  méchancetés  sont  au  milieu  ' 
d’elle;  la  tromperie  et  les  fraudes  ne 
bougent  d’aucune  do  ses  places. 

13  * Car  co  n'a  point  été  mon  onnomi 
qui  m'a  diffamé,  autrement  je  l'eusse 
enduré  ; co  n'a  point  été  celui  qui  me 
haïssait  / qui  s’est  élevé  contre  inoi,  au- 
trement je  me  fusse  caché  de  lui. 

14  Mais  ç'a  été  toi,  A homme  quo  j’os-  ! 
timais  un  autre  moi-même,  9 mon  con- 
seiller et  mon  ami  ! 

Jér.  9.  -t.j  Di  Nous  prenions  plaisir  à nous  com- 
; muniquer  nos  secret*,  et  nous  allions 
| h Ps.  42.  S.  ensemble  * A la  maison  de  Diou  avec 
; l’assemblée. 

j « Nom.  18.30.  ]fi  La  mort  se  jettera  Bur  eux  ; •'  ils  , 
descendront  tout  vifs  dans  le  sépulcre,  ! 
| h Dan.  fi.  10.  | car  il  n'y  a que  mal  parmi  eux  et  dans 
l.uc  18.  1.  lour  cœur. 

Act.  3.  1.  17  Mais  moi,  je  crierai  & Dieu,  et 1 

10.  3,  l'Etemel  me  délivrera. 

P.  18  * Le  soir,  lo  matin,  et  à midi,  je  ! 
:l°*  parlerai  et  jo  crierai,  et  U entendra  ina 
lTbe*v.5.17. 1 voix. 

; 19  II  délivrera  mon  âme  de  la  guerre  j 

l Dent.  33.27.  i qu’on  me  fait , et  me  donnera  la  paix, 
i quoique  j’aio  affaire  A beaucoup  do  gens, 
t.»  Ps.  7.  5.  ! 20  Le  Diou  fort  l'entendra,  et  les  hu- 

I mlliora,  f car  il  régne  de  tout  temps. 
n P*.  28.  3.!  (Sélah.)  Parce  qu’il  n’y  a point  de  chan- 

57.  5.  | cernent  on  eux,  et  qu’ils  no  cratgnont 
82.  5.  point  Diou. 

fil.  4.,  21  Chacun  d’eux  m a jeté  ses  mains  sur 

Pror.  6.  3,  ceux  qui  vivaient  paisiblement  avec  lui, 

4 i et  a violé  son  accord. 

12.18.  j 22  * Les  jtaroles  de  sa  bouche  sont 
plus  coulantes  que  lo  bourre,  mais  la 
n P*.  37.  5.  zuerre  est  dans  son  cœur;  ses  paroles 

Mat.  fi. 25.  sont  plus  douces  quo  l’huile,  mais  elles 
l.nc  12.22.  tout  autant  d'épées. 

1 Picr.  5.  7.  23  * l)écharge-toi  de  ton  fardeau  sur 

l'Eternol,  et  U te  soulagera:  r il  ne 
r P«.  37.24.  permettra  jamais  quo  lo  juste  soit 

ébranlé. 

? Ps.  5.  7.  i «I  Mais  toi,  A Dieu  ! tu  1 os  précipiteras 
1 dans  le  puits  de  la  perdition  : 9 les 
r J«b  15.32.  hommes  sanguinaires  et  trompeur*  r no 
i’mv.  10.27.  parviendront  pas  A la  moitié  de  leurs 
Kjcl.  7.17.  jours;  mais  moi,  je  m’assurerai  en  toi. 


1 tf  Jér. 

«.  7. 

je  P*. 

41.10. 

if  r*. 

35.21. 

38.17. 

g 2Sam.15.12. 

16.23. 

PSAUME  LVI. 

Plaintes  de  David. 

1 Mictam  * de  David  ; donné  au  maître 
chantre,  pour  le  chanter  sur  Jonathé- 
lem-réokim  ; * touchant  ce  que  les  Phi- 
listins le  prirent  dans  la  ville  de  Gath. 

2 /A  DIEU  ! e aie  pitié  de  moi,  <*  car 
\y  l’homme  mortel  m’a  englouti  et 

m'opprime,  m’attaquant  tous  les  jours.  . 

3 Mes  ennemis  m'ont  englouti  tout  le  | 
jour;  car,  A Très- Haut'  plusieurs  font  la 
guerre  contre  moi. 

4 Mais  au  jour  auquel  je  serai  dans  la 
crainte,  jo  m’assurerai  on  toi. 

5 * Je  louerai  Dieu  A cause  do  sa  pro- 
messe ; jo  m’assure  en  Dieu,  je  ne  ernin-  ! 
dral  rien  ; quo  me  ferait  l’homme  ? 

(i  Tout  lo  jour  ils  tordent  mes  dis- 
cours, et  ils  ne  i>onsont  qu’à  me  faire  du  1 
mal. 

7 / Ils  s'assemblent,  ils  se  tiennent 
cachés,  ils  observent  mes  pas,  9 atten- 
dant comment  ils  surprendront  mon 
âme. 

8 !tojotte-lcs  A cause  de  leur  iniquité  ; 

A Dieu  ! précipite  Icb  peuples  dans  ta 
colère. 

9 Tu  as  compté  mes  allées  et  mes  ve- 
nues; mets  mes  larmes  on  tes  vases; 
b no  sont-elles  pas  dans  ton  registre  ? 

10  Au  jour  auquel  je  crierai  d toi,  | 
mes  ennemis  retourneront  en  arriére  ; 

• je  sais  quo  Dieu  est  pour  moi. 

11  * Je  louerai  Diou  A cause  de  sa  pro-  ! 
messe;  je  louorai  l'Eternol  A cause  do  sa 
parole. 

12  Je  m’assure  on  Dieu,  je  ne  crain- 
drai rien  ; t que  me  ferait  l’homme  ? 

13  O Dieu  ! je  m'acquitterai  des  vœux  ] 
que  jo  t’ai  faits  ; jo  te  rendrai  des  actions  ; 
de  grâces, 

14  m puisque  tu  as  délivré  mon  âme 
de  la  mort,  et  mes  pieds  de  chute,  afin 
que  jo  marche  devant  Dieu,  dans  * la  lu- 
mière dos  vivants. 

PSAUME  LVn. 

Prière  de  David  dans  une  grande  angoisse. 

1 Mictam  do  David  ; donné  au  maître  ; 
chantre,  pour  le  chanter  sur  Al-ta- 
scheth  ; * touchant  co  qu’il  s’onfuit  de  i 
devant  Saül  dan»  une  caverne. 

1K  * pitié  do  moi,  A Dieu  t nie  ! 
pitié  de  moi  ; car  mon  ârao  se  | 
retire  vors  toi,  * et  jo  me  retire  sous  I 
l’ombro  de  tes  ailes,  ‘'jusqu’à  co  que  les  I 
calamités  soient  passées. 

3 Je  crierai  au  Diou  souverain,  au 
Dieu  fort,  « qui  accomplira  son  œuvre 
en  moi. 

4/  Il  enverra  dos  doux,  ot  mo  déli- 
vrera ; il  rendra  honteux  celui  9 qui  me 
veut  dévorer.  (Sélah.)  * Dieu  enverra  sa 
bonté  et  sa  vérité. 

5 Mon  âmo  est  parmi  des  lions;  je  de- 
meure parmi  des  boute  feux  ; parmi 
des  hommes  •'  dont  les  dents  sont  des 
lances  et  des  flèche»,  ot  dont  la  langue 
est  une  épée  aiguë. 

fi  4 O Dieu  ! élève-toi  sur  les  deux  ; 
que  ta  gloire  paraisse  sur  toute  la 
terre  ! 

7 1 Ils  avaient  tondu  do»  pièges  A me» 
pas;  mon  Ame  penchait  déjà;  il  savaient 
creusé  une  fosse  devant  moi,  mais  Us 
sont  tombés  au  milieu  d'elle.  (Hélah.) 

8**  Mon  cœurest disposé,  A Dieu  ! mon 
cœur  est  disposé  ; je  chanterai  et  je 
psalmodierai. 

9 * lté  veille -toi,  ma  gloire  ! réveille- toi, 
mon  luth  ot  ma  harpe;  jo  mo  réveille- 
rai A l’aube  du  jour. 

10  • Seigneur  !jo  te  célébrerai  parmi 
les  peuples,  je  te  psalmodierai  parmi  les 
nations. 


16ou.21.10, 

11. 


Ps.  57.  2. 

P*.  57.  4. 


versets  1 1 , 

12. 


Ps.  59.  4. 
148.  îl. 


2 A1, 


g Ps. 


h Mai.  3.16. 

i Rom.  8.31. 
k verset  5. 

t r*  us.  6. 

Rsa.  SI.  3. 
Héb.  13.  C. 

m P».  11C.  8. 

>i  Job  33.30. 


a P*.  142.  1. 
18am.2S.  1. 
24.  4. 

5 Ps.  56.  2. 

t Ps.  17.  8. 
63.  8. 

H Rsa.  26.20. 

t Ps.  138.  8. 

/ P».  144.  5, 

g P*.  56.  2. 

A Ps.  43.  3.  1 
61.  8. 

i Ts.  55.22. 
fi*.  4. 
Prov. 30.14. 

k verset  12. 
Ps.  108.  6. 

I Ps.  7.16, 
17. 
9.16. 1 


n Ts.  30.13. 
108.  S. 


o Ps.  108.  4. 
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p Pi.  36.  fi. 
Tl  19. 
10JI.1I. 
108.  5. 


fi. 


q venet 


a P*.  A 7 


b P».  94  -20. 

hlm.  10.  1. 


r P«.  61.  T. 

Km.  49.  8. 


4 Fa.  140.  4 

Bc«l.  10.11. 


/ P*.  3.  8. 

Job  4.10. 

9 Fa.  112.10 
Je.  7.  5. 


h Job  3.10. 
Keel.  0.  3. 

i Prov.  10.2fi. 

t P».  62.  8. 

/ Pt.  . 69.24 

«i  Km.  3.10. 

n Pt.  67.  V 
96.18. 
99.  1». 

« P».  67.  1 

b lSftrn.19.il. 
e F*.  18.49. 


4 P*.  56.  7 

* i Sam. 24. 11 


f P*.  36.23, 

44.24. 


y Ps.  57.  5. 
l»rov.  12.13. 

k P*.  10.11, 

13 
64.  « 
73.11 
94.  7 


11  r Car  ta  bon té  est  grande  ju qu'aux 
deux,  et  ta  vérité  jusqu'aux  nue». 

12  * O Dieu!  ulèvu-toi  i»ur  le»  deux; 
que  ta  gloire  soit  sur  toute  la  terre  ! 

PSAUME  LVIII. 

David  se  plaint  h Dieu  dura  ce  pmume.de»  1 
riim  et  des  artifice*  de  *e*  ennemi*. 

1 Mictam  <lo  David;  «iomié  au  maître 
chantre  , pour  le  chanter  * sur  Al- , 
toschoth. 

2 f y GTS,  gons  do  l'assemblée,  pro- 
I noncez-vous  véritabiomont  co 

qui  est  juste  ? Vous,  (il»  do»  hommes,  j 
jugez-vous  avec  droiture  ? 

3 Au  contraire,  vous  formez  dan» 
votre  c<rur  dus  desseins  d'iniquité  ; * et  | 
vous  tenez  dan»  vos  main»  de»  balance» 
d’injustice  »ur  la  terro. 

4 * Les  méchant»  »o  sont  égarés  dés 
leur  naissance  ; Us  »e  sont  fourvoyé»  dès 
lo  ventre  de  leur  mère,  et  il»  ont  parle 
faussement. 

3*  Ils  ont  un  venin  semblable  au  venin 
du  serpent,  et  Us  tout  comme  l’aspic  j 
« sourd,  qui  bouche  son  oreille; 

fl  qui  n’écoute  point  la  voix  des  on- 
1 chanteurs , du  charmeur  exj>ert  en 
charmes. 

7 0 J Heu  ! / casse-leur  le»  dents  dan* 
la  bouche;  Eternel!  romps  les  dents; 
mâdtClJèfU*  des  lionceaux. 

8 * II»  s'écouleront  comme  l’eau,  et 
ils  »o  fondront;  il»  tendront  leur  arc , I 
triai*  leurs  flèches  seront  comme  »i  elles  1 
étaient  rompues. 

9 Ils  s’en  iront  comme  un  limaçon  qui  ; 
se  fond  ; ils  tic  verront  non  plus  le  soleil 
4 que  l’avorton  d’une  femme. 

10  Avant  que  vos  chaudières  aient 
senti  le  feu  des  épine»,  l’ardeur  de  la  co- 
lère, ‘comme  un  tourbillon,  le» enlèvera 
chacun  d’eux  commo  de  la  chair  crue,  j 

11  k l/e  Juste  w>  réjouira  quand  il  aura 
vu  cette  vengeance;  1 il  lavora  se»  pieds  j 
dans  le  sang  du  méchant. 

12  Et  chacun  dira  : ^noi  qu’il  en  soit,  j 
" il  y a du  fruit  pour  le  juste;  quoi  qu’il  i 
en  soit,  il  y a un  Dieu  * qui  juge  sur  la 
terre. 

PtfAUMK  LIX. 

Prière  de  IHîld  pour  implorer  la  protection 
de  Dieu  contre  «es  ennemis. 

1 Mictam  do  David  ; donné  au  maître 
chantre,  pour  le  chanter  “ sur  Al-ta-  , 
schuth  ; 4 touchant  ce  que  SaUl  envoya 
des  yen*  qui  gardèrent  ta  maison,  afin 
de  lu  tuer. 

2 Vf  UN’  Dieu  ! * délivre-moi  de  ceux 
xYL  qui  me  haïssent,  garantie-moi 

de  ceux  qui  s’élèvent  contre  moi. 

3 Délivre-moi  des  ouvrier»  d’iniquité, 
et  sauve-moi  des  hommes  sanguinaire». 

4 Car  voici,  il»  m’ont  dressé  de»  eni- 
, bûches,  4 et  de»  gens  puissants  #e  sont 

assemblé»  contre  moi,  * bien  qu’il  n’y  ait 
point  de  transgression  ni  de  péché  en  , 
moi,  ù Eternel  ! 

6 il»  courent  çà  ot  là,  et  »o  mettent  en  j 
ordre,  bien  qu’il  n’y  ait  point  d’iniquité  ! 
en  moi.  f Réveillo-toi  pour  venir  au-  j 
devant  de  moi,  et  regarde  «ton  état. 

fl  Toi  donc.  Eternel  ! Diou  des  armée»  ! 
i Dieu  d’Israéi  ! réveille-toi  pour  visiter 
toutes  le*  nations;  ne  fais  grâce  à aucun 
de  ces  prévaricateurs  perfides.  (Sélah.) 

7 11»  vont  et  viennent  sur  lo  soir;  ils 
aboient  comme  de»  chiens,  et  ils  font  le 
tour  de  la  villo. 

8 Voici,  il»  vomissent  de  mauvais  dis- 
cours «lo  leur  bouche  ; * de»  épée»  sont 
dan»  leurs  lèvres  ; 6 car,  disent-ils , qui 
est-co  qui  nous  entend  ? 

9 • Male  toi,  Eternol  ! tu  te  riras  d’eux; 
tu  te  moqueras  de  toutes  les  nation». 

10  A cause  de  la  force  de  mon  en- 


nemi, je  regarde  à toi;  * car  Dieu  est  h 
ma  haute  retraite. 

11  Dieu  qui  me  favorise,  1 me  pré-  / 

viendra.  " Dieu  me  fera  voir  dan»  ceux 
qui  me  hait— ni  ce  que  f attends.  m 

12  Ne  lo»  tuo  pas  encore,  «le  peur  que 
mon  peuple  ne  /‘oublie;  di*«ipe-le»  par 
ta  puissance,  et  les  abat»,  ô Seigneur, 
qui  es  notre  bouclier  ! 

13  * Ils  pèchent  par  leur  bouche  et 
par  leurs  lèvre»;  qu’il»  soient  donc  pris 
par  leur  orgueil,  car  ils  ne  tionnoflt  que 
«lu»  discours  d’imprécation  ot  do  mon- 
songe. 

14  * Consume  -les  avec  fureur,  con- 
fumo-te»  en  sorto  qu’ils  no  soient  plus  ; 
**et  qu’on  sacho  quo  Dieu  domine  en  Ja- 
cob, et  jusqu’aux  bouts  du  la  terre. 
(Sélah.)  | 

15  Qu'ils  aillent  donc  ot  viennent  sur 
le  soir,  et  qu’ils  mènent  «lu  bruit  commo 
des  chien»,  et  fassent  le  tour  de  la  ville. 

lfl  ■ Qu’ils  aillent  do  lieu  on  lieu  pour 
trouver  à manger;  et  qu’il»  passent  la 
nuit  sans  être  rassasiés. 

17  Mais  mol,  je  chanterai  ta  force,  et 
je  louerai  à haute  voix  ta  bonté  «lé»  lo 
matin,  parce  quo  tu  m’as  été  une  haute 
retraite,  ot  won  refuge  au  jour  quo 
j’étais  en  détresse. 

18  O Dieu  r qui  es  ma  force!  je  te 
psalmodierai;  * car  Dieu  est  ma  haute 
retraite  et  le  Dieu  qui  mo  favorise. 

PSAUME  LX. 

Plainte»  et  prière  de  David. 

1 Mictam  de  David,  propre  pour  en- 
seigner ; donné  nu  maître  chantre, pour 
le  chanter  *ur  Sçusçan-héduth  ; 

2 11  touchant  le  combat  qu’il  eut  contre 
la  Syrie  do  Mésopotamie,  et  contre  la 
Syrie  do  Tseba  ; ot  touchant  co  que 
Joab,  retournant,  défit  douze  mille  Idu-  { 
méens  dan»  la  vallée  du  Sel. 
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P«.  62.  8. 

Pft.  21.  4. 

P*  54.  9. 

92.12. 

112.  9. 


Prov.  12.13. 
18.  7. 


P ».  7.10. 

P».  83.19. 


Pv  109.10. 
Job  15.23. 


Ps.  I*.  1. 
i«n«t  10. 


2 Sain.  8.  3, 

1S. 

lChr.18.  3, 

12. 


3 Q DIEU  ! 4 tu  nous  a»  rqjoté»,  tu  ; b P».  44.10. 


nous  as  dissipé»,  tu  t’o»  cour- 
roucé ; retourne-toi  vers  nous. 

4 Tu  as  ému  la  terre,  et  tu  l’as  fen- 
due; * guéris  ses  brèches,  car  elle  ont 
ébranlée. 

5 ^ Tu  as  fait  voir  à ton  peuplo  dos 
choses  dures  ; « tu  nous  as  abreuvés  d’un 
vin  d'étourdissement. 

fl  Mais  depuis,/  tu  as  donné  un  éten- 
dard à ceux  qui  te  craignent,  pour 
l'élever  en  haut,  à cause  de  ta  vérité; 
(Sélah.) 

7 * afin  que  ceux  que  tu  aime»  soient 
délivrés.  .Sauve-moi  par  ta  droite,  et 
m'exauce. 

8 4 Dieu  a parlé  dan»  sou  sanctuaire  ; 
je  me  réjouirai  : je  pnrtagcrui  • Hlchcm, 
et  mesurerai  * la  vallée  de  Succoth. 

9 Ualaad  sera  à moi,  Manassé  sera 
aussi  à moi  ; t Ephraim  sn-a  la  force  de 
ma  této,  * et  J uda  mon  législateur  ; 

10  * Moab  sera  le  bassin  où  je  mo  la- 
verai; je  jetterai  mon  soulier  sur  Edom. 
U Palestine  ! fais-moi  des  acclamations. 

11  * Qui  sera-ce  qui  me  conduira  dan» 
la  ville  forte  ? Qui  sora-ce  qui  me  con- 
duira jusqu’en  Edoin  ? 

12  Ne  sera-ce  nas  toi,  è Diou!  r qui 
nous  avais  rqjotés,  toi,  6 Dieu  ! qui  ne 
sortais  plus  avec  nos  arméoa  ? 

13  Donne-nous  du  secours  pour  sortir 
de  détresse,  v car  la  délivrance  qui  vient 
de  l'homme  n’est  que  vanité. 

14  r Nous  ferons  des  actions  de  valeur 
en  Dieu,  et  il  * foulera  uo»  ennemi».  | 

PSAUME  LXI. 

Psaume  «le  prière  et  d'setions  de  grâce». 

1 Psaume  de  David  ; donné  au  mAltre 
chantre,  pour  le  chanter  sur  Négui- 
noth. 
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Eta.  40.15, 
17. 

Rom.  3.  4. 

I Pa.  52.  9. 
Job  31.25. 
Luc  12.15. 
1 Tim.  6.17. 

m Job  33.14. 

h Apoc.  19.  1. 
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2 /"Y  DIEU  ! écoute  mon  cri,  et  sois 
U attentif  à ma  requête. 

3 Je  crierai  à toi  du  bout  de  la  terre, 
lorsque  mon  cœur  so  pâme;  conduis- 
moi  sur  ce  rochor,  qui  est  trop  élevé 
pour  moi. 

4 Car  tu  as  été  ma  retraite  ° et  ma 
forte  tour  contre  l'ennemi. 

5 * Je  séjournerai  dans  ton  tabernacle 
à jamais  ; ‘je  me  retirerai  sous  le  couvert 
de  tes  ailes,  (Sélah.) 

ti  t'ifr  tu  as,  0 Dieu  ! exaucé  mes  vœux, 
et  tu  m’as  donné  l'héritage  de  ceux  qui 
craignent  ton  nom. 

7 d Tu  ajouteras  des  jours  aux  jours 
du  roi  ; et  ses  années  seront  d’une  géné- 
ration A l'autre  génération. 

8 II  demeurera  toujours  en  la  présence 
de  Dieu.  * Accorde-fut  ta  bonté  et  ta 
fidélité  pour  le  garder. 

il  Ainsi  je  psalmodierai  ton  nom  à 
perpétuité,  et  je  te  rendrai  me»  vœux 
chaque  jour. 

PSAUME  LXII. 

L'assurance  et  la  tranquillité  d’une  âme  qui  »e 
confie  en  bien. 

1 Psaume  de  David  ; donné  au  maître 
chantre,  d'entre  les  enfants  de  “ J 6du- 
thun. 

2 / \VOl  qu’il  en  soit,  * mon  Ame  se 
W,  repose  sur  Dieu  ; ma  délivrance 

vient  Ue  loi. 

3 Quoi  qu'il  en  soit,  il  est  mon  ro- 
chor, ma  délivrance  et  * ma  hauto  re- 
traite ; d je  ne  serai  pas  beaucoup 
ébranlé. 

4 Jusqu'il  quand  machinerez- vous  des 
maux  contre  un  homme?  Vous  serez 
tous  mis  à mort;  vous  sert s «comme  un 
mur  qui  penche,  et  comme  uue  paroi 
qui  est  ébranlée. 

5 Us  ne  font  que  consulter  pour  le 
faire  tomber  de  son  élévation  ; il»  pren- 
nunt.pluisir  au  mensonge  ; / Un  bénissent 
de  leur  boucho , mais  ils  maudissent 
dans  le  fond  du  cœur.  (Sélah.) 

6 Mais  toi,  mon  Ame,  tiens-toi  en  re- 
pos, regardant  A Dieu;  car  mou  attoute 
est  on  lui. 

7 Quoi  qu'il  en  soit,  il  est  mon  rocher, 
ma  délivrance  et  ma  haute  retraite;  je 
ne  serai  point  ébranlé. 

8 9 C'est  en  Dieu  qu'est  ma  délivrance 
et  ma  gloire;  c'est  en  Dieu  qu'est  lo  ro- 
che r dé  ma  force  et  ma  retraite. 

U Peuple»  ! confiez-vous  en  lui  en  tout 
temps,  * et  répandez  votre  cœur  en 
«a  présence;  • Dieu  est  notre  retraite. 
(Sélah.) 

10  k Ceux  du  bas  état  ne  sont  que  va- 
nité; les  nobles  ne  sont  que  mensonge; 
si  on  les  mettait  tous  ensemblo  dans 
une  balance,  ils  se  trouveraient  plus  lé- 
gers que  la  vanité  même. 

11  Ne  mettez  point  votre  confiance 
dans  l’oppression,  ni  dans  la  rapine  ; ne 
dovenex  point  vains;  l quand  les  ri- 
chesses abonderont,  n’y  mettez  point 
votre  cœur. 

12  Dieu  a parlé  **  une  fois,  et  je  l’ai 
entendu  deux  fols  ; " c’est  que  la  force 
appartient  A Dieu. 

13  Et  c'ait  à toi.  Seigneur!  qu'appar- 
tient • la  miséricorde  ; certainement,  * tu 
rendras  A chacun  selon  son  œuvre. 

PSAUME  LXIII. 

Zèle  de  David  à rechercher  Dieu. 

1 Psaume  de  David,* lorsqu'il  était  au 
désert  do  Juda. 

2 DIEU  ! tu  «i  mon  Dieu  fort;  je 
\ J tu  cherche  au  point  du  jour  : 

j * mou  âme  a soif  de  toi;  ma  chair  te  sou- 
haita ou  cette  terre  déserte,  où  je  suis 
altéré  et  sans  eau  ; 


| 3 pour  voir  4 ta  force  et  ta  gloire, 

| ainsi  que  je  t'ai  contemplé  dans  le  sanc- 
tuaire. 

4 ,l  Car  ta  bonté  est  meilleure  que  la 
’ rie  ; c'est  pourquoi  mes  lèvres  te  loue- 
ront. 

5 Et  ainsi* je  te  bénirai  durant  ma 
vie,  et  J'élèverai  mes  mains  en  invo- 
quant ton  nom. 

8 / Mon  Ame  ont  raasasiéo  comme  de 
moelle  et  de  graisse,  et  ma  bouche  te 
loue  avec  un  chant  do  réjouissance, 

7 8 quand  je  me  souviens  de  toi  sur 
mon  lit,  et  que  je  pense  A toi  durant  le» 
veilles  de  la  nuit. 

8 Parce  que  tu  m'as  été  en  aide,  c'est 
j pourquoi  je  mo  réjouirai  * sou»  l'ombre 

de  te»  aile». 

9 Mon  Ame  s’est  attachée  <1  toi  pour 
I te  suivre,  et  ta  droito  me  soutient. 

i 10  Mais  ceux  qui  demandent  que  mon 
âme  tombe  en  ruine  entrèrent  au  plu» 
[ bas  do  la  terre. 

11  Ils  seront  détruit»  par  l'épée;  Us 
soront  la  proie  des  renard». 

12  Mai»  lo  roi  se  réjouira  en  Dieu,  et 
• quiconque  jure  par  lui,  s'en  glorifiera  ; 
car  la  boucho  de  ceux  qui  parlent  faus- 
sement sera  fermée. 
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PSAUME  LXIV. 

Plaintes  de  David  au  sujet  des  artifices  de  ses 
ennemis. 

I Psaume  do  David,  donné  au  maitre 
chantre. 

i 2 t \ DIEU  ! écoute  ma  voix  quand  je 
j VJ  parlo  ; garde  ma  vie  de  la  crainte 
que  fai  de  l’ennemi. 

3 Mots-moi  A couvert  des  desseins  se- 
' crets  des  malins,  et  de  la  conjuration 
! de»  ouvriers  d'iniquité  ; 

| 4 * lesquels  ont  aiguisé  leur  langue 

| comme  une  épée,  * et  ont  tiré  comme  I 
une  flèche  de»  discours  pleins  de  fiel  ; 

5 pour  décocher  contre  celui  qui  est  ; 
intègre,  jusque  dan»  lo  liou  oû  il  se  tient 
I caché  ; ils  tirent  contre  lui  soudaine- 
ment, et  ils  n'ont  point  de  crainte. 

(j  * Us  s'obstinent  dans  leurs  mauvaises 
entreprises;  ils  parlent  de  tendre  des 
piège»  cachés,  4 et  Us  disent  : Qui  les 
j verra? 

i 7 Ils  cherchonfc  curieusement  des  mé- 
chanceté» ; ils  ont  soudé  tout  ce  qui  so 
j peut  sonder,  mémo  ce  qui  peut  être  au 
i dedans  de  l’homme  ot  dans  le  plus  pro- 
1 fond  des  cœurs. 

8 * Mais  Dieu  a soudainement  tiré  ses 
flèches  contre  eux  ; leurs  blessures  s'un 
sont  ensuivies. 

9 / Us  tomberont  par  leur  propre 
langue, 8 et  tous  ceux  qui  les  verront  se 
retireront. 

10  â Et  tous  les  hommes  craindront; 

» il»  raconteront  l’œuvre  de  Dieu,  et 
considéreront  ce  qu’il  aura  fait. 

II  * Lo  juste  se  réjouira  en  l'Eternel, 
et  se  retirera  vers  lui,  et  tous  ceux  qui 
ont  le  cœur  droit  s'en  glorifieront. 

PSAUME  LXV. 

Action»  de  grâce*  pour  les  bienfait*  de  Dieu 

envers  les  hummes,  et  les  soin*  continuel*  de 

b*  providenoe. 

1 Psaume  de  David,  qui  est  un  can- 
tique, donné  au  maître  chantre. 

2 / \ Dieu  ! la  louange  t'attend  en 
V ) silence  dans  Sion,  et  lo  vœu  te 

sera  rendu. 

3 Tu  y entends  les  requêtes;  • toute 
! créature  y viendra  jusqu'A  toi. 

4 * Les  iniquités  avaient  prévalu  sur 
moi  ; * mais  tu  feras  l'expiation  de  nos 
transgressions. 

5 d Qu'heureux  est  celui  que  tu  auras 
' élu,  et  que  tu  aura»  fait  approcher  de 
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toi , afin  gtt'il  habite  dans  tes  parvis  ! 

* Noua  serons  rassasiés  dos  biens  de  ta 
maison,  et  du  saint  lieu  de  ton  palais. 

6 O Pieu  de  notre  délivrance  ! tu  nous  j 
répondras  en  faisant  des  choses  ter-  j 
, riblce,  avec  justico,  toi  qui  es  l'assu- 
rance / de  tous  ceux  qui  habitent  jus- 
qu’aux extrémités  de  la  terre,  et  des  ; 

I mers  les  plus  éloignées. 

I 7 II  tient  fermes  les  montagnes  par 
sa  force,  3 et  il  est  environné  do  puis-  1 
sanco. 

8 a II  apaise  le  bruit  de  la  mer,  le  bruit 
de  ses  ondes,  * et  l'émotion  des  peuples. 

9 Et  ceux  qui  habitent  au  bout  de  la 
, terre,  craignent  à la  vue  de  tes  pre- 
1 «liges  ; tu  «tonnes  le  matin  et  le  soir  dus 

sujets  de  te  louer. 

10  * Tu  visites  la  terre,  «f  après  que  tu 
l’as  rendue  altérée,  l tu  l’arroses  abon-  j 
darament;  " les  ruisseaux  de  Dieu  sont 
pleins  d’eau  ; tu  fais  croître  le  froment 

: après  que  tu  l’as  ainsi  préparée. 

11  Tu  arroses  ses  allions,  et  tu  aplanis 

se»  rayons;  tu  l’amollis  par  la  pluie  me-  ' 
nue,  et  tu  bénis  son  germe. 

I 12  Tu  couronnes  l'année  do  te#  biens, 
et  les  roues  de  ton  char  distillent  la 
graisse. 

13  Elles  distillent  sur  les  cabanes  du 
désert,  et  les  coteaux  sont  parés  de 

1 joie. 

14  Le»  campagnes  sont  revêtues  de 
troupeaux,  et  los  vallées  sont  couvertes 
de  froment;  * elles  en  triomphent,  et 
elles  en  chantent. 


PSAUME  LXVI. 


Riboruticn  à célébrer  la  bonté  «le  Dieu  entera 
ion  peuple. 


1 Cantique,  ou  psaume,  donné  au 
1 maître  chantre. 

FOCS,  • tous  les  habitants  de  la  terre, 
poussez  des  cria  de  réjouissance  <1 
j Dieu. 

2 Psalmodiez  la  gloire  do  son  nom, 
rendez  sa  louange  glorieuse. 

3 Dites  A Dieu  : Oh  ! * que  tu  es  ter- 
rible en  tes  œuvres  ! * Tes  ennemis  se- 
i ront  contraints  de  se  soumettre  A toi,  A 
cause  de  la  grandeur  de  ta  force. 

4 d Toute  la  terre  se  prestement  de- 
vant toi,  et  te  psalmodiera;  elle  psalmo- 
diera ton  nom.  (8élah.) 

; 5 • Venez,  et  voyez  los  œuvres  do 

I Dieu  ; U est  terrible  dans  ses  exploits 
sur  les  fils  des  hommes. 

«/lia  changé  la  mer  en  uno  terre 
sèche;  9 on  a passé  le  fleuvo  A pied  sec  ; 
c'est  IA  «iue  nous  nous  sommes  réjouis 
1 en  lui. 

7 II  doraincétemcllemont  par  sa  puis- 
sance; A Ma  yeux  considèrent  los  na- 
tions ; les  rebelles  no  pourront  point 
s’élever.  (Sélah.) 

| 8 Peuples!  bénisses  notre  Dieu,  et 

faitos  retentir  le  son  de  sa  louange. 

I 9 C'est  lui  qui  a rendu  la  vie  A notre 
Ame,  • et  oui  n'a  pas  permis  <jue  nos 
I pieds  bronchassent. 

{ 10  * Car,  6 Dieu  ! tu  nous  as  sondés, 

1 1 tu  nous  as  affinés  comme  on  affine  l'ar- 
gent. 

I 11  * Tu  nous  avais  amenés  dans  los 
filets,  tu  avais  mis  nos  reins  & l’étroit. 

I 12  * Tu  avais  fait  monter  les  homme» 
sur  notre  tète,  * et  nous  étions  entrés 
I dans  le  feu  et  dans  l'eau  ; mais  tu  nous 
as  fait  sortir  dans  un  lieu  de  rafraîchis- 
sement. 

13  r J’entrerai  dans  ta  maison  avec 
des  holocaustes,  9 et  je  te  rendrai  mes 
| vœux, 

14  lesquels  mes  lèvres  ont  proférés,  et 
que  ma  bouche  a prononcés,  lorsque 
j'étais  en  détresse. 

15  Je  t’offrirai  des  holocaustes  de 


bêtes  grasses,  avec  la  graisse  dos  mou- 
tons qu’on  fait  fumer;  je  te  sacrifierai 
des  taureaux  avec  des  boucs.  (Sélah.) 

16  r Vous  tous  qui  craignes  Dieu,  ve- 
nez, écoutez,  et  je  raconterai  ce  <|u’il  a 
fait  à mon  Ame. 

17  Je  l’ai  invoqué  de  ma  bouche,  et  il 
a été  oxalté  par  ma  langue. 

18  * Si  j'eusse  pensé  «luolquo  iniquité 
dans  mon  cœur,  le  .Seigneur  ne  m'eût 
point  écouté. 

19  Mais  certainement  * Dieu  m’a 
écouté,  et  il  a été  attentif  A la  voix  de 
ma  re<)uête. 

20  Déni  soit  Dieu , qui  n’a  point 
rejeté  ma  re«{uête,  ni  éloigné  do  moi  sa 
bonté  ! 


PSAUME  LXVII. 

Prière  pour  ia  prospérité  de  l'Église. 

1 Psaume,  ou  cantiquo;  donné  au 
maître  chantre,  pour  le  chanter  sur 
Néguinoth. 

2 T\IKU  ait  pitié  do  nous,  et  nous 
\J  bénisse,  * et  fasse  luire  sa  face 

vers  noua  ! (Sélah.) 

3 afin  que  ta  vole  soit  connue  dans  lu 
terre,  et  * ta  délivrance  parmi  toutes  lo» 
nations. 

4 e Les  peuples  te  célébreront,  6 Dieu  ! 
tous  lus  peuples  te  célébreront. 

5 Lo»  nations  se  réjouiront  et  chante- 
ront de  joie,  d car  tu  jugeras  les  peuples 
en  é«{uité,  et  tu  conduiras  les  nations 
sur  la  terre.  (Sélah.) 

6 Les  peuples  te  célébreront,  ô Dieu  ! 
tous  les  (Hiuplcs  te  célébreront. 

7 * La  terre  produira  son  fruit  ; Dieu, 
notre  Dieu,  nous  bénira. 

8 Dieu  nous  bénira,  / et  toutes  les 
extrémité»  do  la  torre  le  craindront. 

PSAUME  LXVIII. 

Après  un  récit  abrogé  des  grâces  que  Dieu  avait 

faites  A l'ancien  peuple,  le  Psalmiste  prédit 

le  règne  de  Jésns-Christ. 

1 Psaume,  ou  cantique  do  David, 
donné  au  maître  chantre. 

2 /A UE  • Dieu  se  lève,  et  ses  cnne- 
W mis  seront  dispersés,  ut  ceux 

qui  lo  haïssent  s’enfuiront  do  devant 
lui. 

3 Tu  les  chasseras  4 commo  la  fumée 
est  chasséo  par  le  vent;  et  * commo  la 
cire  se  fond  au  feu,  ainsi  périront  los 
méchants  devant  Dieu. 

4 * Mais  los  justes  se  réjouirent  et 
s’égayeront  devant  Dieu,  et  tressaillirent 
de  joio. 

5 « Chantez  A Dieu,  psalmodiez  son 
nom;  / exaltez  celui  qui  est  monté  sur 
le»  deux  ; son  nom  est  l’ETERNKL,  ré- 
jouissez-vous en  »a  présence. 

6 9 II  est  lo  père  des  orphelins,  ot  le 
juge  des  veuves  ; Dieu  est  dans  la  de- 
meure de  sa  sainteté. 

7 4 Dieu  fait  habiter  en  famille  ceux 
qui  étaient  seul»  ; » U délivre  ceux  qui 
étaient  enchaînés,  A mais  les  rebelles 
demeurent  dan#  un  désert. 

8 O Dieu  ! 1 quand  tu  sortis  «lovant  ton 
peuple,  quand  tu  marchais  par  ie  désert, 
(détail.) 

9 * la  terre  trembla,  môme  les  deux 
fondirent  en  eaux,  pour  la  présence  do 
Dieu  ; et  co  mont  de  SinaT,  pour  la  pré- 
sence «le  Dieu,  du  Dieu  d'Israël. 

lû  O Dieu  ! " tu  os  fait  dégoutter 
abondamment  la  pluie  sur  ton  héri- 
tage, et  quand  il  était  épuisé,  tu  l’as 
rétabli. 

11  Ton  troupeau  s’y  est  tenu;  • tu 
fourni#  de  tes  biens  l’affligé,  6 Dieu  ! 

12  Le  Seigneur  a donné  de  quoi  par- 
ler ; les  mrasagères  de  bonnes  nouvelle» 
ont  été  une  grande  armée. 
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PSAUME  LXIX, 


P jnn.  lo.lfi.  . 13  p Les  rois  dos  armées  ho  sont  on- 

! fuis,  ils  se  sont  enfuis  ; et  celle  qui  «le - 
9 Nom.  31.  9,  mourait  dans  la  maison,  9 a partagé 
54.  leur»  dépouilles. 

14  Quand  voua  auriez  couché  entre  les 
r Pu.  105.37.  chenet»  arrangés, r roui  brillerez  comme 
i les  ailes  argentées  d'un  pigeon,  comme 
i Nom.  21.  3.  les  ailes  qui  ont  la  couleur  jaune  de 
Jos.  10.10.  l'or  lin. 

13.  1,  j 15  Quand  le  Tout-Puinsant  4 dissipa 
etc.  les  rois  dans  ce  pays,  il  devint  blanc 
: comme  la  neige  du  mont  de  Tsnlmon. 
t Pt.  114.  4,  16  La  montagne  de  Dieu  est  un  mont 

6.  du  liasçan,  une  montagne  élevée,  un 
■ mont  de  llasçan. 

h Pt.  #7.  1,  17*  Pourquoi  vous  élovez- vous,  hautes 

3.  montagnes  J **  Dieu  a choisi  cette  mon- 
133.13.  tagne  pour  y habiter,  * et  l'Etemel  y de- 
meurera à jamais. 

* Pt.  132.14.  18  * La  cavalerie  de  Dieu  se  compte 

| par  vingt  mille,  par  dus  milliers  reduu- 
,j  Peut. 83.  2.  blés.  Ix)  Seigneur  est  parmi  ouz  ; c'est 
3 Roi»  fi. 16,  1 un  autre  Binai  en  sainteté. 

17.  I 19  * Tu  es  monté  en  huut, n tu  as  mené 
Pan.  7.10.  . captif»  les  prisonnier»,  * tu  as  pris  des 
lléb.  12.22.  dont  pour  les  distribuer  entre  les  hom- 
Apoc.  9.10.  ! me»,  c ot  mémo  entre  les  rebelles,  afln 
, qu’ils  demeurent datudle lieu  del’Eter- 
s Act.  1.  9.  ‘ net,  notre  Dieu. 

Bph.  4.  8.  | 30  Déni  soit  le  Bcignour,  qui  nous 

comble  chaque  jour  deses  biens!  Le  Dieu 
a Jug.  5.12.  fort  est  notre  délivrance.  (Sélah.) 

211/0  Dieu  fort  est  notre  Dieu  fort 

6 Act.  2.32.  pour  nous  délivrer,  « ot  la  délivrance 

do  la  mort  vient  de  l'Etemel  , notre 
e 1 Tim.  1.13.  i Soigneur. 

23  Certainement,  / Dieu  percera  la 

<1  P*.  7 S. co.  j tête  de  ses  ennemi»,  et  le  sommet  de  la 

i tète  chevelue  de  celui  qui  marche  dans 
e Peut.  32.39.  ! les  vices. 

I»rov.  4.23.  23  Le  Seigneur  a dit  : Je  les  ferai  re- 

Apac.  1,18.  venir  * do  llasvan,  et  je  les  ramènerai 
20.  1.  k du  profond  de  la  mer; 

24  * afln  que  ton  pied  et  * la  langue 
/ P*.  110.  fi.  do  tes  chiens  s'enfoncent  dans  le  sang 

llab.  3.13.  de  chacun  de  frf  ennemis. 

25  O Dieu  ! ils  ont  vu  tes  démarches, 
y Nom.  21.33.  les  démarches  de  mon  Dieu  fort,  de  mon 

Roi,  oui  demeure  dan»  le  sanctuaire. 

5 Kxo.  14.22.  «(j  I Lcg  chantre»  allaient  devant,  en- 

suite les  joueurs  d'instrument»,  et  au 
t Ps-  58.11.  milieu  les  jeunes  tilles  qui  jouaient  du 
tambour. 

A lHois21.19.  27  Bénissez  Dieu  dans  les  assemblées; 

bénissez  le  Seigneur,  tows  qui  êtes  de  la 
: / 1 Chr.13.  8.  source  d'Israël  ! 

15.16.  28  C’est  là  que  " Benjamin  le  potit  a 

dominé  sur  eux,  que  les  principaux  de 
m 1 Sam.  9.21.  Juda  se  sont  assemblé»,  avec  les  princi- 
paux de  Zabulon  et  lus  principaux  du 
n P*.  £2.10.  Nephthali. 

70.12.  : 21i  C'est  ton  Dieu  qui  t'a  donné  cette 

lBoisl&to,  force.  O Dieu!  fortifle-nous  ; c'est  toi 

24,  qui  as  fait  ceci. 

25.  ; 30  * Los  rois  t'apporteront  dos  pré- 

2 Chr.32.23.  sent»  dans  ton  temple,  qui  est  & Jéru»a- 
Usa.  60. lfi.  lem. 

17.  31  Réprimo  les  bêtes  saurage»  des  ro- 

0 P*.  22.13.  seaux,  • rassemblée  des  forts  taureaux, 

avec  les  veaux  des  peuple»,  et  ceux  qui 
P E»a.  19.19,  sont  parés  de  lames  d’argent.  Il  a dis- 
21-  i eii>é  les  peuples  qui  ne  demandent  que 

7 P»-  72.  9.  j la  guerre. 

hua.  45.14.  32  r Do  grands  soigneurs  viendront 

Sopb.  3.10.  j d'Egypte;  * Cua  se  hâtera  d'étendre  se» 
Act.  8.27.  « mai  ms  vers  Dieu. 

j 33  Royaumes  de  la  terre,  chantez  à 
r Tenet  6.  Dieu,  psaltnod lez  au  Seigneur  ! (Sélah.) 
Ps.  19.11.  34  r â celui  qui  est  porté  sur  le»  deux 

104.  3.  ( des  cieux  dé»  le  commencement,  4 et 
qui  fait  retentir  sa  voix  avec  force. 

1 Ps.  29.  3,  35  * Célébrez  la  forco  do  Dieu  ; sa  ma- 

«tc.  gntflcence  est  sur  Dr»  cl,  et  sa  force  daus 

* Ps.  29.  I.  | les  nuot. 

36  O Dieu  ! * tu  es  redouté  dans  tes 
i M P**  86*  6> 1 sanctuaires.  Le  Dieu  fort  d'Israël  est 

fifi.  5.  celui  qui  donno  force  et  puissance  à son 

76.13.  | peuple,  liéui  soit  Diou  ! 


PSAUME  LXIX. 

Psaume  prophétique  de  JésnvChrist  [«riant 

lui-métne  de  sou  abaissement  et  de  scs  seul- 

f rances,  «te. 

1 Psaume  de  David;  donné  au  maître 
chantre,  pour  le  chanter  a sur  Bçosçan-  « 
nlro. 

2 r\ ELI  V RE-MOI,  ô Dieu  ! * car  les  b 
XJ  eaux  sont  entrées  jusque  dan» 

mon  âme. 

3 Je  nuis  enfoncé  c dans  un  bourbier 

profond,  dans  lequel  je  no  puis  prendre  e 
pied  ; ju  suis  entré  au  plus  protond  des 
eaux  , et  les  eaux  débordées  m’eu- 
traînent.  i d 

4 d Je  suis  las  do  crier,  mon  gosier  en 
est  desséché  ; • mes  yeux  sont  consumés  « 
pendant  que  j'attends  mon  Dieu. 

5 / Ceux  qui  tue  haïssent  sans  cause,  ' 

passent  en  nombre  lus  cheveux  do  ma 
tète,  et  ceux  qui  tâchent  de  me  ruiner,  / 
et  qui  sont  mes  ennemis  sans  sujet,  se 
sont  fortifié».  J’ai  alors  rendu  ce  que  je 
n’avais  point  ravi.  g 

6 O Diou  ' tu  connais  ma  folie,  et  mes 
faute»  no  te  sont  point  cachées. 

7 O Seigneur  Etemel  de»  armée»  ! 
que  ceux  qui  s'attendent  & toi  ne  soient 
pu»  rondus  honteux  à cause  do  moi  ; que  h 
ceux  qui  to  cherchent  ne  soient  pas  con- 
fus à cause  de  moi,  è Dieu  d'Israël  ! 

8 Car  c’est  il  cause  do  toi  que  j'ai  souf-  » 
fort  do  l'opprobre,  et  que  la  honte  a cou-  | 
vert  ma  face. 

B 9 Je  suis  devenu  étranger  À me» 
frères,  et  un  homme  de  dohors  aux  en-  1 k 
faut»  do  ma  mère. 

10  * Car  le  zèle  do  ta  maison  m’a 
rongé,  «et  les  blâmes  de  ceux  qui  to  blâ-  / 
inaiont  sont  tombés  »ur  moi. 

11  * Et  j'ai  pleuré  en  jeûnant;  mais  j 

cela  m'est  tourné  en  opprobre.  i m 

12  J’ai  aussi  pris  un  sac  pour  vête- 
ment; 1 mais  j'ai  été  le  sujet  do  leurs  n 
railleries. 

13  Ceux  qui  sont  assis  à la  porte  dis- 

courent de  moi  ; m je  sers  de  chanson  à 
ceux  qui  boivent  la  cervoise.  o 

14  Mai»,  pour  moi,  ft  Eternel  ! ma 

requête  s'adresse  à toi,  0 Dieu  ! * Jl  y a p 
un  terni»»  de  ta  faveur,  selon  la  grandeur 
de  ta  bonté;  réponds-moi  et  me  délivre 
»olun  ta  fidélité.  9 

15  Retire-moi  do  ce  bourbier,  et  que 

jo  n'y  enfonce  point  ; * que  Je  suis  déll-  r 
vré  de  ceux  qui  me  haïssent,  v ot  des 
eaux  profondes.  s 

16  Que  io  fil  des  eaux  débordées  ne 
m'emporte  pas  ; que  le  gouffro  ne  m’en- 
gloutisse pa«,  9 et  que  le  puits  ne  ferme  f 
pas  son  ouverture  sur  moL 

17  Eternel  ! exauce-moi,  r car  ta  fa- 
veur est  bonne;  4 tourne  ton  visago  vers  h 
moi,  solon  la  grandeur  do  to»  compas- 
sion» ; 

18  * et  ne  cache  point  ta  face  de  ton 

serviteur,  car  jo  suis  en  détresse;  hâte- 
toi,  exauce-moi.  t 

19  Approche-toi  de  mon  âme,  ra- 

chète-In  ; délivre-moi  à cause  de  mes 
ennemis.  y 

20  Tol-méme,  tu  connais  * l’opprobre, 

la  honte  et  l'ignominie  dont  je  suis  cou • s 
vert  ; tous  mes  ennemis  son  t devant  toi. 

21  L'opprobre  m'a  rompu  le  cceur,  et 
je  suis  languissant;  * j'ai  attendu  quel-  ; 
que  compassion,  mais  il  n'y  en  a point 
eu  ; * et  des  consolateurs,  mais  Je  n'en  ai  a 
point  trouvé. 

22  Et  Us  m'ont  donné  du  fiel  à mon 
repas,  * et  dan»  ma  »olf  ils  m'ont  abreuvé  4 
de  vinaigre. 

23  * Leur  table  sera  un  lacet  devant 
eux,  et  leur  prospérité  un  piège. 

24  5 Leurs  yeux  seront  tellement  ; 
obscurcis  qu’ils  u’en  pourront  pas  voir,  i 
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et  tu  feras  continuellement  trembler  i 
leurs  reins. 

33  c Tu  répandras  ton  indignation  sur 
eux,  et  l'ardeur  de  ta  colère  les  saisira.  I 

26  d Leur  demeure  sera  désolée,  et  il  ! 
n’y  aura  personne  qui  habite  dans  leur» 
tentes. 

27  * Car  ils  persécutent  / celui  que  tu 
avais  frappé,  et  font  leurs  contes  do  lu 
douleur  de  ceux  que  tu  aval*  blessé». 

28  9 Tu  leur  mettras  iniquité  sur  ini- 
quité, 4 et  ils  n’auront  point  de  part  A 
ta  bonté. 

29  Ils  seront  effacés  • du  livre  do  vie, 

4 et  ils  ne  seront  point  inscrits  avec  les 
justes. 

30  Pour  moi,  je  suis  affligé  et  dans  la 
douleur  ; maie  ta  délivrance,  0 Dieu  ! j 
m'élèvera  dans  une  haute  retraite. 

31  < Je  louerai  le  nom  de  Dieu  par  un 
cantique,  et  je  le  magnifierai  par  mes  j 
louanges; 

32  " et  cela  plaira  plus  A l'Etemel 
qu'un  taureau  et  qu’un  voau  ayant  des 
cornes  et  l'ongle  divisé. 

33  n l/js  débonnaires  Je  verront  et  »’en 
réjouiront,  # et  votre  cœur  vivra,  6 voue  ! 
qui  cherchez  Dieu  ! 

34  Car  l’ Eternel  exauce  les  misérables,  | 
et  il  n’a  point  négligé  p ses  prisonniers.  I 

33  9 Que  les  doux  et  la  terre  le  louent,  j 
les  mers  et  tout  ce  qui  s’y  meut. 

36  r Car  Dieu  délivrera  Sion,  et  bâtira 
les  villes  de  Juda;  on  y habitera,  et  on  « 
les  possédera  ; 

37  * et  la  postérité  de  ses  serviteurs  la 
possédera,  et  ceux  qui  aiment  son  nom 
y demeureront. 

PSAUME  LXX. 

David  demande  à Dieu  sa  protection  contre 
scs  ennemis. 

1 Psaume  de  David,  pour  Bervir  • de 
mémorial  ; donné  au  maître  chantre.  ; 

2 / \ DIEU  ! 4 hâte-toi  de  me  déll- 
vJ  vrer;  ô Dieu!  hâte-toi  de  venir  I 

à mon  aide. 

3 * Queceux-1A  soient  honteux  et  rou-  , 
gissent,  qui  cherchent  mon  Aine;  et  que 
ceux  qui  prennent  plaisir  A mon  mal,  ] 
retournent  en  arrière  et  soient  confus,  j 

Que  ceux  qui  disent:  Ha!  lin!  Ha!  ha! 
retournent  en  arrière  pour  le  salaire  do  j 
la  honte  qu'ils  m'ont  .faite. 

3 Que  tous  ceux  qui  te  cherchent  | 
s’égayent  et  se  réjouissent  en  toi  ; et  que  i 
ceux  qui  aiment  ta  délivrance,  disent 
toujours  : Que  Dieu  soit  magnifié  ! 

C • Or,  je  suie  affligé  et  misérable; 
ô Dieu  ! / hâte-toi  de  venir  A moi  ; tu  es  1 
mon  aide  et  mon  libérateur  ; 0 Eternel  ! 
ne  tarde  point. 

PSAUME  LXXI. 

Prière  de  David  pour  être  délivré  de 
tes  ennemis. 
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25.  2,  T^TERNEL  ! * je  me  suis  retiré  vers 
3-  Jj  toi;  que  je  ne  sois  jamais  confu». 

81.  2,  2 Délivre-moi  par  ta  justice,  et  me  j 

8.  fais  échapper  ; 4 tourne  ton  oreille  ver» 
moi,  et  mo  sauve. 

17.  6.  3 • Sois  pour  moi  un  rocher  do  re-  j 

traite,  afin  que  je  m'y  puisse  toujours 
81.  8,  | retirer;  * tu  as  ordonné  que  je  fusse 
4.  sauvé  ; car  tu  ee  mon  rocher  et  ma  for- 
teresse. 

44.  5.  4 « Mon  Dieu  ! délivre-moi  de  la  main 

du  méchant,  de  la  main  du  pervers  ot 
140.  2,  de  l’oppresseur. 

6.  5/  Car  tu  et  mon  attente.  Seigneur 

Etemel!  et  ma  confiance  dès  ma  jeu- 
17.  7.  nesse. 

6 9 Je  me  suisappnyé  sur  toi  dès  ma  < 
22.10,  naissance;  c’est  toi  qui’m’&s  tiré  de»  en-  J 
11.  trailles  do  ma  mère  ; tu  as  toujours  été  ] 
46.  3.  le  sujet  de  mes  louanges. 


7 4 J'ai  été  regardé  par  plusieurs 
comme  un  moustro  ; tu  es  ma  forte 1 
retraite. 

8 • Que  ma  bouche  soit  remplie  chaque 
jour  de  ta  louange  et  de  ta  magnifi- 
cence. 

9 * Ne  me  rejette  point  dans  le  temps 
de  ma  vieillesse  ; ne  m’abandonne  point  J 
maintenant  que  ma  force  est  défaillie. 

Il)  Car  ceux  qui  me  haïssent  ont  parlé 
do  moi,  et  ceux  qui  épient  mon  âmu  , 
l ont  pris  conseil  ensemble  ; 

11  disant  : Dieu  l'a  abandonné;  pour-  ] 
suives-/*,  et  le  saisissez,  car  il  n’y  a per-  j 
senne  qui  le  délivre. 

12  " O Dieu!  ne  t'éloigno  point  de 
moi  ; mon  Dieu  ! " hâte-toi  de  venir  A 
mou  aide. 

13  v Que  ceux  qui  sont  ennemis  de 
mon  âme,  soient  honteux  et  défaits  ; 
que  ceux  qui  cherchent  mon  mal,  soient 
couverts  d'opprobre  et  de  honte. 

14  Mais  moi,  j’espérerai  toujours,  ot 
je  te  louerai  de  plus  en  plus. 

15  * Ma  bouche  racontera  chaque  jour 
ta  justice  et  ta  délivrance,  9 bien  que  je  i 
ne  sache  pas  le  nombre  de  tes  faveurs.  ' 

16  Jo  marcherai  dan»  la  force  du  .Soi- 
gneur Eternel  ; je  ne  raconterai  que  ta 
justice. 

17  O Dieu  ! tu  m’as  enseigné  dÔB  ma 
jeunesse,  et  jusqu’ici  j'ai  annoncé  te» 
merveilles.  * 

18  Et  je  le  ferai  encore  r jusqu’à  la 
vieillesse,  même  jusqu'à  la  vieillesse  I 
toute  blanche.  U Dieu  ! ne  m'abandonne 
point  jusqu'à  ce  que  j’aie  annoncé  ton 
bras  A cette  génération,  et  ta  puissance 
à tous  ceux  qui  viendront  après  moi, 

19  * et  ta  justice,  è Dieu  ! qui  est  éle- 
vée, parce  que  tu  as  fait  de  grandes  , 
choses.  * O Dieu  ! qui  e*t  semblable  A toi. 

20  “ qui,  m'ayant  fait  voir  plusieurs 
détresses  et  plusieurs  maux , * m’as 
rendu  la  vie,  et  m'as  fait  remonter  des 
abîme»  de  la  terre  ? 

21  Tu  accroîtras  ma  grandeur,  et  tu 
me  consoleras  encore. 

22  Aussi,  mon  Dieu  ! 9 je  te  célébre- 
rai, pour  Famotir  de  ta  vérité,  avec 
l'instrument  du  luth.  O * Saint  d'israél  ! 
je  te  psalmodierai  avec  la  harpe. 

23  Me»  lèvres  et  mon  âme,  que  tu 
auras  rachetées,  chanteront  de  joie;  car 
je  te  psalmodierai. 

24  4 Ma  latiguo  aussi  parlera  chaque 
jour  de  ta  justice,  4 parce  que  ceux  qui 
cherchent  mon  mal  seront  honteux  et 
rougiront. 

PSAUME  I.XXn. 

Prière  pour  1»  prospérité  du  règne 
de  Salomon 

1 * Pour  Salomon. 

0DIEU  ! donne  tes  jugements  au  roi,  ! 
et  ta  justice  au  fils  du  roi. 

2 4 Qu’il  juge  ton  peuple  a voc  justice, 
et  avec  équité  les  tiens  qui  seront  affli- 
gés. 

3 * Que  le*  montagnes  produisent  la 
paix  pour  le  peuple,  et  les  coteaux  la 
justice. 

4rf  Qu’il  fasse  droit  aux  affligés  d’entre 
le  peuple  ; qu’il  délivre  les  enfants  du 
misérable,  ot  qu’il  humilie  l’oppresseur. 

5 Ils  te  craindront  * tant  que  le  soleil 
et  la  lune  dureront,  dan»  tous  les  âge».  ! 

6/11  descendra  comme  la  pluie  sur  le 
regnin,  et  commo  la  menue  pluie  sur 
l’herbe  fauchée  de  la  terre. 

7 Le  juste  fleurira  on  son  temps,  et  i 
9 il  y aura  une  abondance  de  paix,  jus-  . 
qu’A  oo  qu’il  n’y  ait  plus  de  lune. 

8 * Il  dominera  depuis  une  mer  jus- 
qu’à l'autre,  et  depuis  lo  fleuve  jus-  ! 
qu’aux  extrémités  de  la  terro. 

9 » Les  habitants  des  déserts  se  pros- 
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tcmcront  devant  lui,  4 et  ses  ennemis  , 
lécheront  la  poussière. 

10  t Les  rois  de  Tarscis  et  dos  îles  fui 
présenteront  des  dons;  les  roisdoSchéba  , 
et  de  Séba  lui  apporteront  des  présents. 

I 11  M Tous  les  rois  aussi  se  prosterne-  ' 
| ront  devant  lui;  toutes  les  nations  le  ! 
serviront. 

12  * Car  il  délivrera  le  misérable  qui 
criera  d lui,  et  l’affligé,  et  celui  qui  n'a 
! personne  qui  l'aide. 

13 11  aura  compassion  du  pauvre  et  du  ! 
i misérable,  et  il  sauvera  les  Âmes  des 
malheureux. 

! 14  II  garantira  leur  âme  de  la  fraude 

1 et  de  la  violence, 0 et  leur  sang  sera  pré- 
cieux devant  ses  yeux. 

| 15  II  vivra  donc,  et  on  lui  donnera  do 

• Torde  Schéba  ; on  priera  pour  lui  con- 
! tinuellement , et  on  le  bénira  chaquo 
jour. 

16  Une  poignée  do  froment  étant  ne- 1 
tnée  dans  la  terre,  ru  sommet  des  mon-  ; 
tagnes,  le  fruit  qu’elle  produira  fora  du  1 
bruit  comme  le  Liban  ; p et  le»  homme»  ! 
fleuriront  dans  les  villes  comme  l'herbe 
de  la  terre. 

17  * 8a  renommée  durera  à toujours  ; ! 
sa  réputation  ira  de  père  en  fils,  tant 
que  le  soleil  durera,  r et  on  sera  béni  en  ; 
lui;  * toutes  les  nations  le  publieront, 
bienheureux. 

18  1 Béni  soit  TKtoroel  Dieu,  le  Dieu  ; 
d'Israël,  " qui  fait  seul  des  choses  mer-  , 
veilleuses  ! 

19  * Béni  toit  aussi  éternellement  le 
nom  de  sa  gloire,  9 et  que  toute  la  terre 
soit  remplie  do  sa  gloire  ! Amen  ! oui, 
amen  ! 

20  Ce  sont  ici  les  dernières  requêtes 
do  David,  fils  d'isai. 

PSAUME  LXXIII. 

I 

j Le  PsalmUte  montre  qu’il  ne  faut  i*s  se  laisser 
| décourager  par  la  prospérité  des  méchants,  î 
I qui  n’esi  que  passagère. 

1 Psaume  ° d’Asaph. 

CERTAINEMENT,  Dieu  c*t  bon  à 1s-  j 
raël,  savoir,  à ceux  qui  sont  nets  de 
I cœur. 

i 2 Pour  moi,  mes  pieds  m’ont  presque 
' manqué,  et  il  s’en  eut  peu  fallu  que  mes 
pas  n'aient  glissé. 

3 b Car  J'ai  porté  envie  aux  insensés, 
voyant  ia  prospérité  des  méchants  ; 

4 parce  qu’ils  ne  sont  point  liés  Jus- 
qu’à leur  mort  ; mais  leur  force  est  en 
son  entier. 

5 Lorsque  les  hommes  sont  en  travail, 
ils  n’y  sont  point;  et  ils  ne  sont  point 
frappés  avec  les  autre»  hommes. 

6 C'est  pourquoi  l'orgueil  les  envi- 
ronne comme  un  collier,  et  un  * vête- 
| ment  do  violence  los  couvre. 

| 7 d Los  yeux  leur  sortent  de  graisse  ; 

ils  surpassent  los  désirs  de  leur  cœur. 

( 8 • Ils  sont  dissolus,  et  parlent  mall- 

: cieusemcnt  d’opprimer  ; / ils  p&rlont 
! avec  élévatiou  et  fierté. 

I 9 Ils  portent  leur  bouche  jusqu’au 
ciel,  et  leur  langue  parcourt  toute  la 
terre. 

10  C’est  pourquoi,  son  peuple  en  re- 
vient à ceci,  quand  on  leur  fait  boire  en 
abondance  los  oaux  de  Vaffiiction  ; 

11  et  ils  disent  : 9 Comment  le  Dieu 
fort  connaltrait-Ü,  etcommsnf  y aurai  t- 
I il  de  la  connaissance  dans  le  Très- 
i Haut  ? 

j 12  Voilà,  ceux-ci  tout  méchants,  et 
étant  à leur  aise  en  ce  monde,  ils  ac-  j 
' qulèrent  de  plus  en  plus  des  richesses. 

13  * Certainement,  c’ost  en  vain  que  I 
j J'ai  purifié  mon  coeur,  < et  que  j'ai  lavé 
; mes  mains  dans  l’innocence  : 

14  car  j’ai  été  battu  tous  les  jours,  et 
! mon  châtiment  revenait  tous  les  matins. 


■ 15  Mai»  quand  je  disais  : J’en  parlerai . 

ainsi;  voilà,  J 'étais  infidèle  à la  généra-  i 
j tion  de  tes  enfants. 

16  * Toutefois,  j’ai  tâché  de  connaître 
cela;  mai»  il  m’a  semblé  fort  fâcheux  ; i 
! 17  jusqu’à  ce  que  je  sois  entré  dans  ! 

i 1 les  sanctuaires  «lu  Dieu  fort,  et  que  j 
| J’aie  considéré  m la  fin  de  ces  gens-là.  I 

18  Certainement,  tu  les  a*  mis  * en 
des  lieux  glissants  ; tu  les  fais  tomber  en 
i dos  précipices. 

j 19  Comment  ont-ils  été  détruits  ainsi, 
en|un  moment?  Commette  sont-ils  péris, 
et  ont-ils  été  consumés  de  frayeur  ? 

20  • II»  sont  comme  un  songe  quanti 
on  s’est  réveillé.  Soigneur  ! tu  mettras 
en  mépris  leur  éclat  apparent  * quand  tu  ! 
te  réveilleras. 

21  Or,  f quand  mon  cœur  s’aigrissait  j 
ainsi , et  que  je  me  tourmentais  dans  ! 
mes  pensées, 

I 22  r alors  yélais  abruti,  et  je  n’avais 
i aucune  connaissance;  j'étais  devant  toi 
| comme  los  bêtes. 

23  Je  serai  donc  toujours  avec  toi;  tu 
m’as  pris  par  la  main  droite; 

24  * tu  me  conduiras  par  ton  conseil, 
i et  puis  tu  me  recevras  dans  la  gloire. 

25  » Quoi  autre  que  toi  ai-je  dons  le 
; ciel  ? Je  n’ai  pris  plaisir  sur  la  terre 
i qu’en  toi. 

26  " Ma  chair  et  mon  cœur  défail- 
laient; mais  Dieu  est  le  rocher  de  mon 

! cœur 1 et  mon  partage  à toujours.  , 

27  9 Car,  voilà,  ceux  qui  s'éloignent  de 
! toi,  périront!  Tu  retrancheras  tous  ceux 

qui  se  détournent  de  toi. 

28  Mal*  pour  moi, ‘approcher  de  Dieu, 
c’est  tout  mon  bien  ; j’ai  assis  ma  re- 

: traite  sur  lo  Seigneur,  TEternel,  ° afin 
| que  je  raconte  tous  tes  ouvrages. 

PSAUME  LXXIV. 

Prière  pour  la  délivrance  du  peuple 
de  l>ieu. 


Ps.  90.  A. 
Job  20.  8.  i 
Bsa.  29.  7. 


P*.  92.  7.  , 

Prov.  ao.  2. 


P*  32.  8. 
Eta.  58.  8. 


Pt.  107.22. 
11S. 17. 


1 Maskil  d’Asaph. 


0DIEU  ! pourquoi  * non»  as -tu  rejetés 
pour  jamais?  Et  pourquoi  Ha  co\èrc 
fumc-t-cllc  contre  * lo  troupeau  de  ta 
pâture  ? 

2 Souviens-toi  de  ton  assemblée  d que 
tu  t’étaia  acquise  d’ancienneté.  Tu  avril* 
racheté  cette  montagne  de  8ion,  sur  la-  1 
quelle  tu  a»  habité,  pour  être  « la  por- 
tion de  ton  héritage. 

3 Avance  tes  pas  vers  les  masures  de 
perpétuelle  durée  ; l'ennemi  a tout  dé- 
solé dans  le  lieu  saint. 

4 / Tes  ennemis  ont  rugi  au  milieu  de 
tes  synagogues;  ils  y ont  mis  leurs  en-  j 
soignes  pour  enseignes. 

5 Là,  chacun  d'eux  se  faisait  voir,  éle-  l 
vant  les  haches  à travers  le  bois  entre- 
lacé. 

6 Et  maintenant,  avec  des  cognées  et  > 
des  marteaux,  ils  ont  brisé  toutes  9 scs  : 
sculptures. 

7 * Ils  ont  mis  en  feu  tes  sanctuaires,  I 
et  ils  ont  profané  le  pavillon  dédié  à ton  | 
nom,  • le  renversant  par  terre. 

8 * Ils  ont  dit  en  leur  cœur  : Kacca-  j 
geons-les  totts  ensemble.  Ils  ont  brûlé  I 
toutes  les  synagogues  du  Dieu  fort  dans 
le  pays. 

9 1 Nous  ne  voyons  plus  nos  signes;  il 
n’y  a plus  de  prophètes,  et  il  n’y  a plus 
personne  avec  nous  qui  sache  jusqu’à 
quand  nos  maux  dureront. 

10  O Dieu  ! jusqu'à  quand  l’ennemi  te 
couvrira-t-il  d'opprobres?  Et  l'adversaire  i 
méprisera-t-il  ton  nom  à jamais? 

11  " Pourquoi  retires-tu  ta  main  et  ta 
droite?  Consume-fe«,  la  tirant  du  roi  ! 
lieu  de  ton  sein. 

12  Or,  * Dieu  est  mon  Roi  de  tout 1 
temps;  il  fait  des  délivrances  au  milieu 
de  la  terre. 
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13  0 Tu  as  fondu  la  mor  par  ta  force,  : 
F tu  as  cassé  los  têtes  dos  baleines  sur  les 
eaux. 

14  Tu  as  brisé  les  têtes  du  léviathan, 
tu  l’as  donné * en  viande  au  peuple  des 
habitants  des  déserts. 

15  rTu  as  ouvert  les  fontaines  et  les 
fleuves,  * tu  as  fait  tarir  les  grosses  ri- 
vières. 

lfl  A toi  ett  lo  Jour,  à toi  aussi  est  la 
nuit;  1 tu  as  établi  la  lumière  et  le  so- 
leil. 

17  Tu  as  posé  * toutes  les  limites  do  la 
terre  ; * tu  as  formé  l'été  et  l'hiver. 

18  8ouvien»-toi  do  ceci,  que  c'est  l’on- 
nerni  qui  a blâmé  l'Ktcroel,  et  yu’un 
peuple  9 insonsé  a outragé  ton  nom. 

19  N'abandonne  point  aux  bétes  «au-  1 
vago»  l’âme  do  ta  tourterelle  ; * n’oublie  | 
point  pour  toujours  la  troupe  do  tes  af- 
fligés. 

20  * Regarde  à ton  alliance;  car  la  . 
terre  ost  cou  verto  do  ténèbres  épaisses,! 
et  remplie  do  repaires  do  violence. 

21  Que  celui  qui  est  abattu  no  s’en  rc-  I 
tourne  pas  confus;  que  l'affligé  et  le  ! 
pauvre  louent  ton  nom. 

22  O Dieu  ! lève-toi;  débats  ta  cause;  ! 
* sou  viens-toi  de  l’opprobre  qui  Veut  fait 
tous  les  jours  par  l’insensé. 

23  N’oublia  pas  lo  cri  de  tes  adver- 
saires; le  bruit  de  ceux  qui  s’élèvent 
contre  toi  moute  continuellement. 

PSAUME  LXXV. 

Psaume  d’tuuiou»  de  grâces, 

1 Psaume  d’Asaph,  qui  ett  un  can- 
tique; donné  au  maître  chantre,  pour  , 
le  chanter  * sur  A l-tascheth. 

2 / A DIEU  ! nous  t'avons  célébré , ! 

V_/  nous  t’avons  célébré,  ot  ton  nom 

est  près  de  nous;  tes  merveilles  seront  * 
racontées. 

3 Quand  j’aurai  trouvé  le  temps  pro- 
pre, je  jugerai  justement. 

4 Lo  pays  s'écoulait,  et  tous  ceux  qui  y 
habitent;  mais  j’ai  affermi  ses  colonnes. 
(Sélah.) 

5 J’ai  dit  aux  insensés  : Ne  faites  plus 
les  insensés;  et  aux  méchants  : b N'éle- 
vex  plus  la  corne. 

fl  N’élove*  plus  votre  corne  en  haut,  et 
ne  parles  plus  avec  un  cou  endurci. 

7 Car  l'élévation  no  vient  point  de 
l’orient,  ni  de  l’occident,  ni  du  désert. 

8 * Car  c'est  Dieu  qui  gouverne;  * il 
abaisse  l’un,  et  élève  l’autre. 

9 * Car  il  y a une  coupe  dans  la  main 
de  l'Etemcl,  et  le  vin  rougit  dedans-, 
ello  est/mixtlonnéc,et  il  on  verse. 9 Cer- 
tainement, tous  les  méchants  do  la  terre 
en  suceront  les  lies,  et  les  boiront. 

10  Et  moi,  J>n  ferai  le  récit  â tou- 
jours; jo  psalmodierai  au  Dieu  de  Jacob. 

11  4 Et  je  retrancherai  toute»  les  forces 
dot  méchants  ; • mais  les  forces  du  juste 
seront  élevées. 

PSAUME  LXXVL 
Protection  de  Dieu  rur  Jérusalem  et  sur 
la  J udfe. 


| 1 Psaume  d’Asaph,  qui  est  un  can- 

tique; donwî  au  maître  chantre,  pour 
I le  chanter  sur  Néguinotb. 
a P».  48.  2,  j 2 TA IKU  • ost  connu  dans  la  Judée, 

etc.  J J sa  renommée  est  grande  en  Is- 


b Pt. 

| Exé. 


' c Blé. 


d V%. 

Jér. 


46.10. 
89.  9. 

89.  4. 

13.  4. 
61.39. 


| 3 Son  tabernacle  est  en  Salem,  ot  son 

1 domicilo  en  Sion. 

4 * C’est  là  qu’il  a rompu  let  arcs  ; 
étincelants,  le  bouclier,  l'épée  et  la  ba- , 
taille.  (Stlah.) 

6 Tu  es  resplendissant  et  magnifique  1 
I c snr  les  montagnes  qui  ont  été  en  proie.  I 
1 fl  Les  cœurs  courageux  ont  été  dé-  ! 
pouillés;  d ont  dormi  d’un  profond  ' 


sommeil,  et  aucun  de  oes  hommes  vail-  > 
lants  n'a  trouvé  tes  main». 

7 O Dieu  do  Jacob  ! * le»  chariots  et  Ica 
chevaux  ont  été  assoupis  quand  tu  les 

! as  menacé». 

8 Tu  ex  terrible,  toi  ; / et  qui  pourra  ; 
subsister  devant  toi,  dès  que  ta  colère 
parait  F 

9 9 Tu  as  fait  entendre  du  ciel  le  juge- 
ment ; * la  terre  a été  effrayée  et  s’est 

i tenue  en  repos, 

10  • quand  tu  te  leva»,  ô Dieu  1 pour 
exécuter  tes  jugement»,  }H»ur  délivrer 
tous  les  débonnaire»  delà  terre.  (Sélah.) 

11  * Certainement  , la  fureur  de 
l’homme  tournera  à ta  louange;  tu 
achèveras  de  détruire  lo  reste  do  ces  fu-  ! 
rieux. 

12 1 Vouoxct  rendes  vos  vmtx  à l'Eter-  * 
nel,  votre  Dieu,  vous  tous  qui  l'envi- 
ronnes, " et  qu’on  apporte  des  don»  au 
Dieu  redoutable. 

13  II  retranche  l'esprit  dos  princes, 

* et  il  est  redoutable  aux  rois  de  la  terre. 

PSAUME  LXXVn. 

Le  prophète  eélrbre  «lui»  ce  paume  U bonté 
ineffable  île  Dieu  pour  son  Eglise. 

1 Psaume  d’Asaph  ; drainé  au  maître 
chantre,  d’entre  Us  enfants  de*  Jédu-  : 
thun. 

2 If  A 4 voix  s'adresse  à Dieu,  et  je 
lfl  crierai;  ma  voix  s'adresse  à 

Dieu,  et  il  m'écoutora. 

3 * J'ai  cherché  le  rtelgneur  au  jour  de 
ma  détresse;  ma  main  était  étendue 
vers  lui  durant  la  nuit  et  ne  cessait 
point  ; mon  Ame  refusait  d'être  consolée. 

4 Je  me  souvenoi»  de  Dieu,  et  je  me 
tourmentais;  je  méditais, «f  et  mon  es- 
prit était  défailli.  (Hélah.) 

5 Tu  avais  retenu  mon  yeux  dons  los 
veilles;  j’étais  étourdi,  et  jo  ne  pouvais 
parler. 

fl  * Je  pensais  aux  jours  d’autrefois  et 
aux  années  des  siècles  passés. 

7 Je  me  souvenais/  des  mélodies  de  la 
nuit  ; 9 je  méditais  en  mon  cœur,  et  mon 
esprit  cherchait  diligemment,  et  Je  di- 
sais : 

8 * Le  Seigneur  m’a-t-ll  rejeté  pour 
toujours?  et  ne  continuera-t-il  plus  à ! 
m’avoir  pour  agréable  ? 

9 Sa  bonté  est-elle  épuisée  pour  Ja- 
mais? * Sa  parole  a-t-elle  pris  fin  pour 
toujours  ? 

10  * Le  Dieu  fort  a-t-il  oublié  d’avoir 
pitié  ? A-t-il  resserré  ses  compassions 
par  son  courroux  ? (Sélah.) 

11  Puis  j'ai  dit  : C’est  bien  ici  ce  qui  1 
m’affaiblit;  mais  la  droite  du  Souverain 
change. 

12  i Jo  me  suis  souvenu  des  exploits  de 
l'Etemcl  ; mémo  jo  me  suis  souvenu  de 
toB  merveilles  d'autrefois. 

13  Et  J’ai  médité  toutos  tes  œuvre»,  et 
j'ai  parlé  de  tes  exploits,  disant  : 

14  ■*  O Dieu  ! ta  voie  est  dans  le  sanc- 
tuaire. * Qui  est  le  Dieu  fort  et  grand  ; 
comme  Dieu  ? 

15  Tu  es  le  Dieu  fort,  qui  fnia  des 
merveilles;  tu  as  fait  connaître  ta  force 
parmi  les  peuples. 

16  • Tu  as  délivré  ton  peuple  par  ton 
bras,  savoir,  les  enfants  de  Jacob  et  de 
Joseph.  (Sélah.) 

17  9 Les  eaux  t'ont  vu,  5 Dieu  ! les 
eaux  t’ont  vu,  et  ont  tremblé  ; mémo  les 
abîmes  en  ont  été  émus. 

18  Les  nuées  ont  répandu  des  inonda- 
tions d’eau , les  nuées  ont  fait  retentir  , 
leur  voix  ; * tes  traits  ont  volé  çà  et  là. 

19  Le  son  de  ton  tonnerre  était  dans  I 
la  rondeur  de  l'air;  r les  éclairs  ont 
éclairé  la  terre  habitable;  Ma  terre  en  a 
été  émue  et  en  a tremblé. 

20  * Ton  chemin  a été  par  la  mer,  et 


e Eso.  15.  1, 

21. 

Esé.  39.20. 
Nahnm  2.13. 
Zach. 12.  4. 

/ Nahum  1.  6. 

9 Es*.  38.20. 


h 2thr.20.29, 
30. 


i P». 

9.  8-  ! 

10. 

k Eso. 

9.16.  ’ 

18.11.  | 

1 Eccl. 

5.  4- 

6. 

•n  Ps. 

68.30. 

2 Chr.32.23. 

H Pi. 

68.36. 

a Fs. 

39.  l.î 

62.  1. 

b P». 

3.  6. 

C l’i. 

60.15. 

Esa. 

26.  9, 

16.  j 

d Ps.  142.  4. 
143.  4. 


t I*s.  143.  6. 
Dent.  82.  7.  ; 
Es*.  51.  9. 


/ p*. 

42. 

9. 

S !'■ 

4. 

5. 

k IV 

74. 

1. 

t Rom.  9.  6. 
* K*a.  49.15. 


/ Ps.  143.  5. 


m P*.  73.17. 

n F. jo.  15  11. 

o Exo.  6.  C. 
Dent.  9.29. 

p Ps.  114.  3. 
Exo.  14.21. 
Jo».  3.15, 
IC. 

Hab.  3.  6. 
etc. 

7 2Sam.22.16. 

Hab.  3.11. 
r P».  97.  4. 
• 2 Sara. 22.  8. 
t Hsb.  3.15. 


PSAUME  LXXVIII. 


384 


« Exo.  14.28. 
x Pi.  78.52. 
80.  2. 
Exo.  13.21. 

14.1». 
Ksa.  63.11, 
12. 

Osée  12.14. 


« Ta.  74.  1. 
j 0 Ksa.  51.  4. 

1 e Pi.  49.  6. 
.Mat.  13.35. 

d T».  44.  2. 


« Exo.  12.26, 
27. 
13.  8, 
14. 

Jos.  4.  6, 

7. 

JoCl  1.  3. 
/ Pc.  147.19. 
y Peut.  4.  9. 
fi.  7. 
11.19. 

h P».  102.19.  ! 


i 2RoU  17.14. 

Blé.  20.18. 

/.  Exo.  32.  9.  | 
/ verset  37.  i 
2Chr.20.33.  1 


mSBols  17.15.  j 


» Ta.  106.13. 

o Exo.  7- 

12.  j 
p verset  43.  I 
Ksa.  19.11,  | 
13. 

H Kxo.  14.21. 
r P*.  88.  7. 

Exo.  15.  8. 

» Ps.  105.39.  | 
Kxo.  13.21. 
f P».  105.41.  ! 
Exo.  17  0. 
Nom.  20.11.  j 
l Cor.10.  4.  | 


x P«.  95.  8. 

Peut.  9.22.  j 
Héb.  3.10. 
y Kxo.  16.  2.  1 

s Nom.  11.  4.  I 


a Exo.  17.  6. 
Nom.  20  11. 


h Nom.  11.  1, 
etc. 


c H* h.  3.19. 
Judc  3. 


d Uen.  7.11. 
Mal.  10. 


tes  Rentier»  dans  leu  grosse  h eaux,  * et 
tes  traces  n'ont  point  ôté  connues. 

21  * Tu  as  mené  ton  peuple  comme 
un  troupeau,  sou»  la  conduite  de  Moïse 
ot  d’Aaron. 

PSAUME  LXXVIII. 

Récit  historique  de  la  conduite  de  Pieu  envers 
l’ancien  peuple. 

1 Maskil  ° d’Asaph. 

MON  * peuple,  écoute  ma  loi;  prêtez 
l’oreille  aux  parolos  du  ma  bouche. 
2 0 J’ouvrirai  ma  bouche  en  simili- 
tudes  ; jo  répandrai  lus  choses  cachées 
du  temps  passé  ; 

3 d lesquelles  noua  avons  ôuîes  et 
connues,  et  que  nos  pères  nous  ont  ra- 
contées. 

4 • Noua  no  le»  cacherons  point  à leurs 
onfants,  et  ils  raconteront  les  louange» 
île  l'Eternel  à la  génération  qui  viendra, 
et  sa  force , et  les  merveille»  qu'il  a 
faites. 

5 / Car  il  a établi  ton  témoignago  en 
Jacob,  et  il  a mis  la  loi  on  Israël  ; * et  il 
ordonnai  nos  pères  de  les  faire  entendre 
à leurs  enfants; 

G * afin  que  la  génération  suivante  et 
les  enfant»  qui  naîtraient,  let  connus- 
sent, qu’ils  les  récitassent  à leurs  en- 
fants; 

7 et  qu'ils  missent  leur  confiance  on 
Dieu,  qu'ils  n’oubliabsont  pas  les  exploits 
du  Dieu  fort,  qu'ils  gardassent  ses  com- 
mandements; 

8 » ot  qu'ils  ne  fussent  pas  comme 
leurs  pères,  * une  génération  perfide  et 
rebelle,  uno  génération  ' qui  n’a  point 
soumis  sou  cœur,  et  dont  l’esprit  n’a 
point  été  fidèle  au  Dieu  fort. 

9 Les  enfants  d'Ephraim,  armés  et 
tirant  de  l'arc,  ont  tourné  le  dot  uu  jour 
de  la  bataille. 

10  * Ils  n’ont  point  gardé  l’alliance 
de  Dieu,  et  ont  refusé  de  marcher  selon 
sa  loi  ; 

11  * et  Un  ont  mis  on  oubli  ses  exploits 
et  son  merveilles  qu’il  leur  avait  fait  voir. 

1*2  8 II  a fait  des  miracles  en  la  pré- 
sence de  leurs  pères  au  pays  d’Egypte, 
au  territoire  de  v Tsohan. 

13  9 II  a fendu  la  mer,  les  a fait  passer 
au  travers,  r et  il  a fait  arrêter  les  eaux 
comme  un  monceau  ; 

14  * et  il  les  a conduits  de  jour  par  ia 
nuée,  et  toute  la  nuit  par  une  lumière 
de  feu. 

15  1 11  a fendu  les  rochers  dans  le  dé- 
sort, et  leur  o donné  abondamment  à 
boire,  comme  s'il  refit  puisé  des  abîmes  ; 

IG  et  il  a fait  sortir  * des  ruisseaux  du 
rocher,  et  en  a fait  découlor  des  eaux 
comme  des  rivières. 

17  Toutefois  ils  continuèrent  d pécher 
contre  lui,  * irritant  le  Souverain  dan» 
lo  désert. 

18  * Ils  tentèrent  le  Dieu  fort  dan» 
leurs  cœurs,  en  demandant  de  la  viande 
pour  satisfaire  leur  appétit. 

19  • Et  Us  parlèrent  contre  Dieu,  et 
dirent  : Lo  Dieu  fort  nous  pourrait-il 
dresser  uno  table  en  ce  désert  ? 

20  B Voilà,  il  a frappé  lo  rucher,  et  les 
eaux  en  sont  découlées,  et  les  torrent» 
sont  sortis  abondamment  ; mais  pour- 
rait-il aussi  donner  du  pain  ? Apprête- 
rait-il bien  de  la  chair  à son  peuple  ? 

21  4 C’est  pourquoi  l’Eternel,  les  ayant 
ouïs,  »e  mit  en  une  grande  colère,  ot  lo 
feu  s'embrasa  contre  Jacob,  ot  sa  colère 
s’éleva  contre  Israël  ; 

22  * parce  qu'ils  n’avaient  pas  cru  à 
Dieu,  et  ne  s’étaient  pas  assurés  de  sa 
délivrance; 

23  bien  qu’il  eût  donné  commande- 
mont  aux  nues  d’en  haut  d et  ouvert  les 
portes  des  cieux: 


| 24  * et  qu'il  eût  fait  pleuvoir  la  manne 

i sur  eux,  afin  qu'ils  en  mangeassent,  et 
qu’il  leur  eût  donné  le  froment  des 
i deux  ; 

2-ï  tellement  que  chacun  mangeait  du 
pain  do»  puissants.  11  leur  onvoya  donc 
de  la  viande  pour  les  rassasier. 

2G  / Il  fit  venir  le  vent  d’orient  dans 
les  cieux,  et  il  amena  par  sa  force  lo 
vent  du  midi  ; 

27  ot  il  fit  pleuvoir  sur  eux  do  la  chair 
abondamment,  comme  de  la  poussière, 
et  dos  oiseaux  ailés  comme  lo  sablo  de 
la  mer. 

28  II  les  fit  tomber  nu  milieu  de  leur 
camp,  et  à l'entour  de  leurs  pavillons; 

29  9 et  ils  en  mangèrent,  ot  furent 
rassasiés,  tellement  qu'il  accomplit  leur 
souhait. 

30  Ils  n'en  avaient  pas  encore  perdu 
l'euvio,  4 leur  viande  était  encore  dans 
leur  bouche, 

31  lorsque  la  colère  de  Dieu  monta 
contre  eux,  et  fit  mourir  les  plus  vail- 
lants d’entre  eux,  et  abattit  les  gens 
d’élite  d’Israël. 

32  » Avec  tout  cela  ils  péchèrent  on- 
cor©,  4 et  ne  crurent  pas  à ses  mer- 
veille». 

33  1 (''est  pourquoi  il  consuma  leurs 
jours  soudainement,  ot  leurs  années 
dans  lo  trouble. 

34  M Quand  il  les  faisait  mourir,  alors 
ils  le  recherchaient,  et  se  retournaient, 
et  cherchaient  le  Dieu  fort  dès  lo  matin  ; 

35  ot  ils  se  souvenaient  " que  Dieu 
était  leur  rochor, 8 et  que  le  Dieu  fort  € t 
souverain  était  leur  libérateur. 

3G  v Mais  ils  faisaient  beau  semblant 
do  leur  bouche,  et  ils  lui  raentaicut  de 
leur  langue; 

37  » car  leur  cœur  n’était  point  droit 
envers  lui,  ot  ils  ne  furent  point  fidèle* 
dans  son  alliance. 

38  r Toutefois,  lui  qiti  est  pitoyable, 
fut  propice  à leur  iniquité,  tellement 
qu'il  ne  les  détruisit  point;  * mol»  il  ré- 
voqua souvent  sa  colère,  et  n'émut  pas 
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tout  son  courroux.  r Job  4.  • , 1 

39  * Et  11  se  souvint  **  qu’ils  n’étaient  16. 

que  chair,  * et  qu’un  vent  qui  passo  et  • Jacrj.  4.14. 
ne  revient  point. 

40  9 Combien  de  fols  l'ont-lls  irrité  y veinet  17. 

dans  le  désert  ? £t  combien  de  fois  l’ont-  Ps.  95.  9, 

ils  ennuyé  dans  cette  solitude?  j 10. 
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< 42  Ils  ne  se  sont  point  souvenu»  de  sa  Héb.  3.16, 

; main,  ni  du  jour  auquel  il  les  avait  dé-  17. 

i livrés  do  celui  qui  les  opprimait  ; 

43  * ni  do  celui  qui  avait  fait  se»  pro-  ; Nota.  14.22. 
diges  en  Egypte,  et  nos  miracles  au  terri-  Peut.  6.16. 

: toire  de  Tsohan  : 

44  * et  qui  avait  changé  en  sang  lour»  avenu  20. 

■ rivière»  et  leurs  ruisseaux,  afin  qu'ils 

‘ n’en  pussent  pas  boire  ; 5 rmet  12. 

43  d et  qui  avait  envoyé  contre  oux  P».  105.27, 

J une  multitude  d’insectos  qui  Ica  mangé-  I etc. 

1 rent,  ot  « de»  grenouille»  qui  les  détrui-  ; c I’s.  105.39. 
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orages;  I Exo.  8.  C. 

48  et  qui  avait  livré  leur  bétail  à la 

grêle,  ot  lour*  troupeaux  aux  foudres  / P».  105.34, 
étincelantes;  35. 

49  qui  avait  envoyé  sur  eux  l’ardeur  Exo.  10.13, 

do  sa  colère,  sa  grand©  colère,  l'indigna-  15. 

tion  et  la  détresse,  et  qui  leur  avait  fuit  9 P».  105.32. 
annoncer  toutes  sortes  de  maux  ; 38. 

50  qui  avait  préparé  le  chemin  à sa  Kxo.  9.23, 

colère,  et  n'avait  point  préservé  leur  25. 

ilmu  de  la  mort  ; 4 qui  avait  livré  lour  4 Exo.  9.  3, 
bétail  A la  mortalité;  6- 
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51  • qui  avait  frappé  tous  les  premiers- 
nés  en  Egypte,  et  loa  prémices  do  leur 
force  4 dans-  les  tentes  de  ( am  ; 

52  1 qui  avait  fait  sortir  son  peuple  | 
comme  des  brebis,  et  qui  l'avait  mené  ; 
par  lo  désert  comme  un  troupeau  ; 

53  " et  qui  iea  avuit  conduits  sûre- 
ment  , et  sans  qu'ils  eussent  aucune  ‘ 
frayeur,  dan»  le  lieu  * oii  la  mor  couvrit 
leurs  ennemi*  ; 

54  ® et  qui  le»  avait  introduits  dans  sa 
terre  sainte,  dans  cette  montagne  p que 
sa  droite  a conquise  ; 

55  v ot  qui  avait  chassé  les  nations  do  t 
devant  eux,  r lesquelles  il  leur  fl  t écheolr  ! 
en  héritage,  en  faisant  habiter  les  tribus 
d'Israël  dans  leurs  tentes. 

56  ' Mais  ils  tentèrent  et  ils  Irritèrent 
le  Dieu  très-haut,  ot  no  gardèrent  ]H>int 
ses  commandements. 

57 1 Et  ils  se  retirèrent  en  arrière,  ot 
ils  devinrent  infidèles  comme  leurs 
pères,  et  ils  se  renversèrent  comme  un 
arc  qui  trompo  ; 

58  * et  Us  provoquèrent  sa  colère  par 
* leurs  hauts  lieux,  et  l’émurent  à jalou- 
sie par  leurs  images  taillées. 

59  Dieu  {'entendit,  ot  s'irrita,  et  prit 
Israël  en  aversion  : 

60  9 et  il  abandonna  lo  pavillon  do 
Scllo,  le  tabernacle  oil  il  habitait  parmi 
les  hommes  ; 

61  et  il  livra  on  captivité  sa  force  et 
Ba  gloire  entre  les  mains  de  l'ennemi  ; 

62  * et  U livra  son  peuple  A l’épée,  et 
U fut  indigné  contre  son  héritage. 

63  Lo  feu  consuma  leurs  gens  d'élite, 
ot  l’on  110  fit  aucun  éloge  do  leurs 
vierges. 

64  a Leurs  sacrificateurs  tombèrent 
par  l'épée,  4 et  leurs  veuves  ne  pleu- 
rèrent pas. 

65  e Ensuite  le  Seigneur  se  réveilla 
comme  un  homme  qui  se  serait  en- 
dormi, d et  comme  un  homme  vaillant  il 
qui  le  vin  fait  jeter  dos  cris  : 

66  et  il  frappa  se»  ennemis,  leur  fai- 
gant  tourner  le  dos,  et  les  chargea  d’un 
opprobre  perpétuel. 

67  Mais  il  rejeta  le  tabernacle  do 
Joseph,  et  ne  choisit  point  la  tribu 
d’Ephraim. 

68  Mais  il  choisit  la  tribu  de  Juda,  la 
montagne  de  H ion,  • laquelle  il  aime  ; 

69  / et  11  bâtit  son  sanctuaire  comme 
de»  bâtiments  haut  élevés,  et  comme  la 
terre  qu'il  a fondée  pour  toujours. 

70  9 Et  il  choisit  David,  son  serviteur, 
et  lo  prit  des  parcs  dos  brebis, 

71  et  d'après  celles  qui  allaitent;  il 
l’amena  * pour  gouverner  Jacob,  son 
peuple,  et  Israël,  son  héritage. 

72  Et  11  les  a gouvernés  ' dans  l'inté- 
grité de  son  cœur,  et  les  a conduits  par 
la  sagesse  de  ses  mains. 

PSAUME  LXXIX. 

Prière  contre  les  ennemis  de  la  vérité. 

1 Psaume  «l'AsAph. 

ODIEIT  ! les  nations  sont  entrées  dans 
• ton  héritage;  * elle*  ont  profané 
le  temple  de  ta  sainteté,  * et  elles  ont  I 
mis  Jérusalem  en  monceaux  de  pierre  t.  ! 

2 d Elles  ont  donné  les  corps  morts  do  1 
tes  serviteurs  pour  viande  aux  oiseaux  I 
des  cieux;  la  chair  de  tes  bien-almés  aux  j 
bétos  de  la  terre. 

3 Elles  ont  répandu  leur  sang  comme 
de  l’eau  à l'entour  de  Jérusalem,  • et  U 
n’y  avait  personne  qui  les  ensevelit. 

*4  / Nous  avons  été  M opprobre  A nos 
voisins,  en  moquerie  ot  en  raillerie  à 
ceux  qui  habitent  autour  do  nous. 

5 9 Jusque»  à quand,  5 Etemel!  te 
courrouceras-tu  à jamais  ? * Ta  jalousie 
s’embrasera  t elle  comme  un  feu  ? 

6 • Répands  ta  colère  sur  les  nations 


* qui  ne  te  connaissent  point,  et  sur  les  * 2Thess.l.  6. 

royaumes  1 qui  n'invoquent  point  ton 

nom.  1 f Pi.  53.  5. 

7 Car  on  a dévoré  Jacob,  et  on  a désolé 
sa  demeure. 

8 " No  te  souviens  point  do  nos  ini-  w E*a.  64.  9. 

quités  passées;  hAte-toi  ; que  tes  com- 
passions nous  préviennent,  * car  nous  » P*.  142.  7. 
sommes  devenus  fort  misérables.  brut.  28.43. 

9 « O Dieu  de  notre  délivrance!  aide- 

nous  pour  la  gloire  de  ton  nom,  et  nous  o 2 C1ir.14.ll. 
délivre  ; pardonne  • nous  nos  péchés  1 
p pour  l’amour  de  ton  nom.  1 p Jér.  14.  7. 

10  9 Pourquoi  les  nations  diraient-  21. 

elles  : Où  est  leur  Diou?  Que  la  ven-  • 
geancedu  sang  de  tes  serviteurs,  qui  a ' 9 Ps.  42.11. 
été  ré|tandu,  soit  manifestée  parmi  les  ! 115.  2. 

nations  en  notro  présence. 

11  r Que  le  gémissement  deB  prison-  ; r P».  102.21. 
niers  vienne  jusqu’en  ta  présence;  con- 
serve, par  ta  grande  puissance,  ceux  qui 

sont  dévoués  A la  mort  ; 

12  et  rends  à nos  voisins,  dons  leur 
sein,  sept  fois  nu  doublo,  l'outrage  qu'ils 
t'ont  fait,  è Eternel  ! 

18  Mais  nous,  qui  sommes  ton  peuple 
et  le  troupeau  de  ta  pâture,  nous  te  cé- 
lébrerons A toujours,  d'âge  on  Age,  et 
uoub  raconterons  ta  louange. 


PSAUME  LXXX. 

Prière  à Dieu  pour  la  conservation  de  1a  vigne 
du  Seigneur. 

1 Psaume  d’Asaph;  donné  au  maître 
chantre,  pour  le  chanter  “ sur  Syosçau- 
uim-héduth. 

2 rjnOl  qui  es  le  pasteur  d'Israël , 
J.  prête  l’oreille;  toi  qui  mènes 

Joseph  4 comme  un  troupeau  ; * toi  qui  es 
assis  entre  les  chérubins,  <*  fai»  reluire  ta 
splendeur. 

3 Réveille  ta  puissance  aux  yeux 
• d’Ephraîm,  de  Benjamin  et  de  Ma- 
nassé  ; viens  à notro  délivrance. 

4/0  Dieu  ! ramène  - nous , 9 et  fais 
reluiro  ta  face,  ot  nous  serons  déli- 
vrés. 

5 Eternel,  Dieu  des  armées  ! jusque»  A 
quand  ta  colère  fumera-t  elle  contre  la 
requête  de  top  peuple  ? 

6 * Tu  les  «nourris  «le  pain  de  larmes, 
et  tu  les  asâBkvuvés  de  plours  A pleine 
mesure. 

7 » Tu  nous  as  exposés  A l'in justico  do 
nos  voisins,  ot  nos  ennemis  se  moquent 
de  nous  entro  eux. 

8*0  Dieu  de»  armées!  ramène-nous; 
fais  reluire  ta  faco,  et  nous  serons  déli- 
vrés. 

9 1 Tu  Avais  transporté  une  vigne  hors 
d'Egypte  5 " tu  avais  chassé  dos  nations, 
et  tu  l'avais  plnntée  ; 

10  * tu  aval»  préparé  la  place  devant 
elle  ; tu  lui  aval»  fait  prendre  racine,  et 
cllo  avait  rempli  la  terre. 

11  Le»  montagnes  étaient  couvertes 
do  son  ombre,  et  ses  sarments  étaient 
comme  de  hauts  cèdres. 

12  0 Elle  avait  étendu  ses  branches 
jusqu'à  la  mer,  et  ses  rejetons  jusqu’au 
fleuve. 

13  p Pourquoi  as- tu  rompu  scs  cloi- 
sons, do  s«>rt©  que  tous  les  passants  on 
ont  cueilli  les  raisins  Y 

14  Le»  sangliers  do  la  forêt  l'ont  «lé- 
truite,  et  toutes  sortes  de  bétos  sauvages 
l’ont  broutée. 

15  O Dieu  des  armées  ! reviens,  je  t© 
prie;  9 regarde  des  cieux,  et  vois,  et  vi- 
site cette  vigne, 

' 16  et  lo  plant  que  ta  droite  a planté, 
et  le»  provins  «jue  tu  as  fortifiés  pour  toi- 
mCme. 

17  Elle  est  brûlée  par  lo  feu,  elle  est 
retranchée;  r ils  (»é  riront  dès  que  tu  te 
montreras  pour  les  reprendre. 

18  * Que  ta  main  soit  sur  l'homme  de 
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ta  droite,  et  sur  le  fils  do  l'hommo  quo 
tu  t’oa  fortifié. 

19  Et  nous  ne  noua  détournerons  plus 
de  toi;  reuds-nous  la  vio,  et  nous  invo- 
querons ton  nom. 

20  « U Etemel,  Dieu  des  années  ! ra- 
méne-nous  ; fais  reluire  ta  face,  et  nous 
serons  délivrés. 

PSAUME  LXXXI. 

Csutique  de  louange  pour  lea  grâce»  que  Dieu 
avait  accordées  & son  peuple. 

1 Psaume  d’Asaph  ; donné  au  maître 
chantre,  pour  le  chanter  “ jurGuittith. 

2 H A NTKZ  guietnout  fi  Dieu,  notre 
\J  force  ; jetez  des  cris  de  réjouis- 
sance au  Dieu  de  Jacob. 

3 Entonnez  le  cantique,  prenez  le 
tambour  et  la  harpe  agréable,  avec  la 
lyre. 

4 Sonnez  la  trompette  fi  la  nouvelle 
lune,  dans  la  solonnité,  pour  le  jour  de 
notre  fête  ; 

5 t car  c'ait  un  statut  pour  Israël,  une  I 
ordonnance  du  Dieu  de  Jacob. 

6*11  établit  cela  pour  témoignage  en  I 
Joseph,  d lorsqu’il  sortit  d’Egypte,  oà  j 
j’ouis  un  langage  que  je  n’entendais  pas.  I 

7 * J’ai  déchargé  ses  épaules  du  far- 1 
deau,  et  ses  mains  ont  été  retirées  / des 
pots. 

8 a Tu  as  crié  étant  en  détresse,  ot  je 
t'en  ai  retiré;  * je  t’ai  répondu,  étant 
caché  dans  le  tonnerre  ; • je  t’ai  éprouvé 
auprès  des  eaux  de  Mériba.  (.Sélah.) 

9 4 Ecoute,  mon  peuple,  je  te  som- 
merai ; Israël,  oh  ! si  tu  m'écoutais  ! 

10  4 II  n'y  aura  pas  ]>;y m i toi  de  * dieu 
étranger,  et  tu  no  te  prosternoras  point 
devant  les  dieux  étrangers. 

11  "Je  luit  l’Etemel,  ton  Dieu,  qui' 
t'ai  fait  monter  hors  du  pays  d'Egypte  ; j 
0 ouvre  ta  bouche,  et  je  la  remplirai. 

12  * Mais  mon  pouplo  n'a  point  écouté 
ma  voix,  et  Israël  n’a  pas  voulu  m 'obéir.  J 

13  * Et  je  les  ai  abandonnés  fi  la  dureté 
de  leur  cœur,  et  ils  ont  marché  selon  ( 
leurs  conseils. 

14  r Oh  ! si  mon  peuple  m’eût  écouté  ! ; 
li  Israël  eût  marché  dans  mes  voies  ! J 

13  j’eusse  on  un  Instant  abattu  leurs  | 
ennemis,  et  j'eusse  tourné  ma  main 
contre  lours  adversaire». 

16  * Ceux  qui  hnlssaient  l 'Etemel  lui 
oussent  menti,  et  leur  temps  heureux 
eût  toujours  duré. 

17  ‘ Dieu  l’eût  repu  do  la  moelle  du 
froment,  ot  je  t’eusse,  dit-il,  rassasié  du 
miel  “ qui  découle  du  rocher. 

PSAUME  LXXXII. 

Exhortation  sux  Juges  à juger  justement. 

1 Psaume  d'Asaph. 

DIEU  a assiste  dans  l’assemblée  du  j 
Dieu  fort;  il  juge  au  milieu  * des  i 
Juges. 

2 Jusque»  fi  quand  jugorez-vous  in- 
justement, * ot  aurez-vous  égard  A l’ap- 
parence de  la  personne  des  méchants? 
(Sélah.) 

( 3 d Faites  justice  au  potit  et  à l’orphe- 

lin; faites  justice  fi  l'affligé  ot  au  pauvre. 

4 * Délivrez  le  petit  et  le  pauvre,  et  les 
. retirez  do  la  main  dos  mécliants. 

| 5 / Ils  ne  connaissent  ni  n’entendent 

j rien;  ils  marchent  dans  les  ténèbres; 

I 9 tous  le»  fondements  de  la  torre  sont 
I ébranlés. 

6 4 j'ai  dit  : Vous  êtes  dieux,  et  vous 
êtes  tous  enfants  du  Souverain  ; 

7 * toutefois,  vous  mourrez  comme 
hommes,  et  roux  qui  êtes  les  princi- 
paux, vous  tomberez  comme  un  autre. 

; 8^0  Dieu!  lève-toi,  juge  la  torre; 

1 car  tu  possédera»  on  héritage  toutes  les 
i nations. 
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33.22. 
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PSAUME  LXXXIII. 

Prière  pour  obtenir  de  Pieu  sa  protection  en 
faveur  de  l'Eglise. 

1 Cantique  et  psaume  d'Asaph. 

2 / \ u DIEU  ! ne  garde  pas  le  silence  ; c 
\ J ne  te  tais  point,  ot  no  doineure 

pas  dans  le  repos,  û Dieu  fort  ! 

3 4 Car  voici,  tes  ennemis  font  du 
bruit,  et  ceux  qui  te  haïssent  ont  lcvé.la 
tête. 

4 Ils  ont  consulté  finement  en  secret 
contre  tou  peuple,  et  ils  ont  tenu  conseil 
contre  ceux  e qui  su  sont  retirés  vers  toi 
pour  ee  cacher. 

5 J Ils  ont  dit  : Venez,  ot  détruisons- 
los,  tellement  qu’ils  ne  soient  plu»  une 
nation,  et  qu'il  ne  soit  plus  parlé  du  nom 
d'Israël. 

6 Car  ils  ont  conspiré  d’un  mémo  cou- 
rage, et  ils  ont  fait  une  ligue  contre  toi  : 

7 « les  tentes  des  Iduraéens , des 
Ismaélites,  des  Muabitos  et  des  Haga- 
rions; 

8 le»  Guébalitcs,  les  Hammonltcs,  les 
Hamalékites  et  les  Philistins,  avec  les 
habitants  de  Tyr. 

9 Le»  Assyriens  aussi  so  sont  joints  fi 
oux  ; ils  ont  prété  leurs  bras  aux  enfants 
do  Lot.  (Sélah.) 

10  / Fois-leur  comme  tu  fit  fi  Madian, 
comme  9 fi  Sisera,  et  comme  fi  Jabin, 
auprès  du  torrent  de  Kisçon  ; 

11  lesquels  furent  défaits  fi  Hcndor,  et 
servirent  * de  fumier  fi  la  terre. 

12  Fais  quo  les  principaux  d’entre  eux 
soient  comme  1 Horcb  et  comme  4 Zéeb, 
et  tous  leurs  princes  comme  Zébali  et 
Tsalmunah. 

13  Parce  qu’ils  ont  dit  : Possédons  la 
demeure  de  Dieu. 

14  Mon  Dieu  ! rends-les  semblables  fi 
une  boule 1 et  au  chaume,  qui  sont  chas- 
sés par  le  vont. 

13  Comme  le  feu  brûle  une  forêt,  * et 
comme  la  flamme  embrase  les  mon- 
tagnes, 

16  pounmis-lcs  do  même  par  ta  tem- 
pête, * et  les  épouvante  par  ton  tour- 
billon. 

17  # Couvre  leurs  faces  d’ignominie, 
afin  qu’on  chercho  ton  nom,  û Eternel  ! 

18  Qu’ils  soient  honteux  et  effrayés  fi 
jamais,  qu’ils  rougissent  et  qu’il»  pé- 
rissent ; 

19  p afin  qu'on  connaisse  que  toi  seul, 

9 qui  t’appelles  l’ETERNEL,  es  Souve- 
rain sur  toute  la  torre. 

PSAUME  LXXXIV. 

Plainte  du  prophète  sur  ce  qu'il  était  contraint 
d 'être  absent  des  saintes  assemblées. 

1 Psaume  dos  enfants  do  Coré  ; donné 
au  maître  chantre, pour  le  chanter  • sur 
Gulttith. 

2 Tj^TERNEL  des  armées  ! * que  te»  b P».  27.  4. 
JL  tabernacle»  sont  aimable»  ! 

3*  Mon  Ame  désire  ardemment,  et  elle  c Ps.  42.  2, 
soupire  après  le»  parvis  de  ('Eternel  ; j 3.  1 

mon  cœur  et  ma  chair  sont  transportés  ' M.  2.  j 

do  joie  après  le  Dieu  fort  et  vivant.  7 t. 26.  ! 

4 Le  passereau  même  a bien  trouvé  sa  119.20. 

maison,  ot  l’hirondollc  son  nid,  où  elle 
a mi»  se»  potits;  te»  autels,  A Eternel  des 
armées  ! mon  Roi  et  mon  Dieu  ! 

3 d oh  ' qu'heureux  sont  ceux  qui  ha-  d P».  65.  5. 
bitent  dan»  ta  mainon,  et  qui  te  louout 
iucessamraent  ! (Sélah.) 

6 Oh  ! qu’heureux  est  l’homme  dont  la 
force  est  eu  toi,  et  ceux  au  cœur  des- 
quels sont  le»  chemin»  battu»  ! 

7 Passant  par  la  vallée  de  IJaca,  il»  la  « Prov.  4.18. 
réduisent  en  fontaine;  la  pluie  aussi  2 Cor.  3.18. 
comble  le»  réservoirs. 

8 • 11»  vont  de  force  en  force  f pour  se  / Deut.  16.16. 

présenter  devant  Dieu  en  Sion.  ) Z*ch.  14.16. 
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PSAUMES  LXXXV.  EXXXVF.  LXXXVII.  I.XXXVI1I. 


9 Eternel,  Dieu  des  armées!  écoute 
ma  requête  ; Dieu  de  Jacob  ! prête  ! 
l'oreille.  (Sélah.) 

K»  O Dieu,  notre  bonclior  ! vois,  et  re-  I 
garde  la  face  do  ton  oint! 

11  Car  un  jour  mut  mioux  dans  tes 
parvis  que  mille  ailleurs.  J'aimerais 
mieux  me  tenir  à la  porte  dans  la  moi* 

! son  do  mon  Dieu,  que  de  demeurer  dans 
les  tentes  dos  méchants. 

12  Car  ('Eternel,  notre  Diou,  «ou*  est  '< 
9 un  soleil  et  * un  bouclier:  l’Eternel  j 

! donne  la  grâce  et  la  gloire,  » et  il  n'é- 
I pargtie  aucun  bien  à Ceux  qui  marchent  ; 
| dans  l'intégrité. 

j 13  Etemel  des  armées!  *oh!  qu'hou-  I 
reux  est  l'homme  qui  se  confie  en  toi  ! I 

PSAUME  LXXXV. 

Actions  de  grâces  pour  1a  délivrance  accordée 
à l'Eglise. 

1 Psaume  “des enfants  deCoré  ; donné 
au  maître  chantre,  pour  le  chanter. 
i ^ TKR  Js  EL  ! tu  t'o»  apaisé  envers  | 
J_j  ta  terre  ; 5 tu  as  ramené  et  mis 
en  r*-pos  les  prisonniers  de  Jacob. 

3 * Tu  as  pardonné  l'iniquité  de  ton 
i peuple,  et  tu  as  couvert  tous  leurs  pé- 
chés. (Sélah.) 

j 4 Tu  as  retiré  toute  ta  grande  colère,  i 
: et  tu  es  revenu  do  l'ardeur  de  ton  cour-  , 
roux. 

5 d O Dieu  de  notre  délivrance  ! réta- 
hlis-nous,  et  fais  cesser  ton  indignation 

| envers  nous. 

6 • Seras-tu  toujours  courroucé  contre  j 
: nous?  Feras-tu  durer  ta  colère  d'âge  en 

Age  ? 

7 / Ne  reviendras-tu  pas  nous  rendre  j 
la  vie,  afin  que  ton  peuple  se  réjouisse  | 
en  toi  ? 

8 Etemel  ! fais-nous  voir  ta  faveur,  et 
acoorde-nous  ta  délivrance. 

[ 9 9 J’écouterai  ce  que  le  Dieu  fort,! 

l'Etemel,  dira  ; 4 car  il  parlera  de  paix  | 
à son  peuple  ot  A ses  bien-aimés,  • et 
; ils  ne  retourneront  plus  à leurs  égare-  i 
ment*. 

10  Certainement,  * sa  délivrance  est 
près  de  ceux  qui  le  craignent,  1 afin  que  ' 
sa  gloire  demeure  en  notre  pays. 

11  La  bonté  ot  la  vérité  se  sont  ron- 
; contrées:  m la  justice  et  la  paix  se  sont 

entre- baisée*. 

12  **  La  vérité  germera  de  la  terre,  et 
; la  justice  regardera  des  deux. 

18  • I/Etemel  aussi  donnera  ses  biens, 

! 1‘  tellement  que  notre  terre  rendra  son 
fruit. 

14  7 La  justice  marchera  dovant  lui,  et 
; U la  mettra  où  il  passera. 


point  «le  telles  œuvres  que  les  tiennes. 

9 9 Seigneur  ! toutes  les  nations  que  tu 
as  faites  viendront  et  se  prosterneront 
devant  toi,  et  glorifieront  ton  nom  ; 

10  car  tu  e*  grand,  * et  tu  fais  des 
choses  merveilleuses;  « tu  es  Dieu,  toi 
seul  ! 

11  * Etemel:  enseigne-moi  tos  voies, 
et  je  marcherai  dans  ta  vérité;  range 
parfaitement  mon  cœur  à craindre  ton 
nom. 

12  Seigneur,  mon  Dieu  ! je  te  célébre- 
rai de  tout  mon  cœur,  et  je  glorifierai 
ton  nom  A toujours. 

13  Car  ta  bonté  est  grande  envers  moi, 

1 et  tu  as  retiré  mou  Arao  du  sépulcre 
profond. 

14  •*  O Dieu  ! «les  gens  orgueilleux  sc 
sont  élevés  contre  moi,  et  une  bande  de 
gens  terribles,  qui  no  t’ont  point  eu  de- 
vant leurs  yeux,  a cherché  ma  vie. 

15  * Mais  toi,  Seigneur  ! tu  es  le  Dieu 
fort,  pitoyable,  miséricordieux,  lent  A 
la  colère,  et  abondant  en  grâce  et  en 
vérité. 

lfî  • Tourne-toi  vers  moi,  et  aie  pitié 
de  moi  ; donne  ta  force  A tou  serviteur, 
délivre  p le  fils  de  ta  servante. 

17  Accorde-moi  vuct</ue  marque  de  ta 
faveur,  et  que  ceux  qui  me  haïssent  le 
voient  et  soient  honteux,  parce  que  toi, 
d Etemel  ! tu  m’auras  aidé  ot  que  tu 
m'auras  consolé. 

PSAUME  LX XXVII. 

Prédiction  de  la  vocation  des  gentils. 

1 Psaume,  ou  cantique  des  enfants  de 
Curé. 

SON  fondement  est  a sur  les  saintes 
montagnes. 

2 * L'Etemel  aime  les  portes  do  8 ion,  i 
plus  que  tous  les  tabernacles  de  Jacob. 

3 * Ce  qui  se  dit  de  toi,  cité  de  Dieu,  1 
ce  sont  des  choses  glorieuses.  (Sélah.  ) 

4 d Je  ferai  mention  de  Rahab  et  de  I 
Dabylonc  entre  ceux  qui  méconnaissent; 
voici  la  Palestine,  et  Tyr,  avec  Cus; 
celui-ci,  disait-on,  est  né  là. 

5 Et  pour  ce  qui  est  de  filon , l'on 
dira  : Celui-ci  et  cclui-ià  y sont  nés,  et  | 
le  Très-Haut  iu  i -même  l'affermira. 

6 * Quand  l’Ktemel  enregistrera  les 
peuples,  il  dénombrera  aussi  ceux  là,  i 
et  il  dira  : Celui-ci  est  né  IA.  (Hélah.) 

7 Et  les  chantres,  de  mémo  que  les 
joueurs  de  fiûte,  toutes  les  source»  de 
mes  grâces  seront  en  toi. 

PSAUME  LXXXYI1I. 

Le  Psalmiste  décrit  les  maux  dont  il  était 
accablé. 
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PSAUME  LXXXV!. 

David  implore  avec  ardeur  lé  secourt 
de  Dieu. 

1 Requéto  de  David. 

ETERNEL!  Incline  ton  oreille;  ré- 
ponds-moi, car  je  suis  affligé  et  mi- 
sérable. 

2 Garde  mon  Ame,  car  je  suis  do  ceux 
que  tu  aimes  ; 5 toi,  mon  Dieu  ! délivre 
! ton  serviteur  * qui  se  confie  en  toi. 

3 * Seigneur  ! aie  pitié  de  moi,  car  Je 
to  réclame  tout  le  jour. 

4 Réjouis  l'Ame  de  ton  serviteur, f car 
j’élève  mon  Ame  vers  toi,  ù Soigneur  ! 

5 ,l  parce  «pie  toi,  6 Etemel  ! tu  es  bon 
et  clément,  et  d’une  grande  bonté  en- 
vers tous  ceux  qui  to  réclament. 

6 Etemel  ! prête  l'oreille  A ma  re- 
quête, ot  sois  attentif  A la  voix  de  mes 
supplications. 

7 * Je  te  réclame  au  jour  de  ma  dé- 
tresse, car  tu  m’exauces. 

8 / Seigneur  ! entre  les  dieux  il  n’y  en 
a point  de  semblable  A toi,  et  il  n'y  a 


I 1 Maskil  * d'Héinan,  Ezrahite,  gui  est 
un  cantique,  ou  psaume;  donné  au; 
maître  diantre  d'entre  les  enfants  de 
Coré,  pour  le  chanter  sur  Mahalath-  ; 
Léhannoth. 

2 TjlTKRNEL,  * Dieu  de  ma  déii- 
Jj  vrance  ! * je  crie  jour  et  nuit  de-  i 

vant  toi. 

3 Que  ma  roquêto  vienne  on  ta  pré- 
sence; incline  ton  oreille  & mon  cri. 

) 4 Car  mon  âme  est  rassasiée  do  maux, 

d et  ma  vie  est  parvenue  jusqu'au  sé- 
pulcre. 

5 * On  me  met  au  rang  de  ceux  qui  ! 
descendent  dans  la  fosse: /je  suis  de- 
venu comme  un  homme  qui  n'a  plus  de 
vigueur; 

I 6 séparé  parmi  les  morts,  comme  les 
blessés  A mort  qui  sont  couchés  dans  le 
sépulcre,  dont  tu  ne  te  souviens  plus, 

9 mais  qui  sont  retranché»  par  ta  main. 

7 Tu  m'as  mis  dans  une  fosse  des  plus 
basses,  dans  des  lieux  ténébreux,  dans 
des  lieux  profonds. 

8 Ta  colère  s’est  Jetée  sur  moi,  * et  tu 
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PSAUME  LXXXIX. 


m'as  accablé  do  tous  tes  flots.  (Sélah.) 

9 * Tu  as  éloigné  do  moi  tous  ceux  do 
ma  connaissance  ; tu  m’as  mis  ou  abo- 
mination devant  eux.  4 Je  suis  renfermé, 
en  sorte  que  je  no  saurais  sortir. 

10  1 Mon  œil  languit  d’affliction  ; 
Etemel!  "*  Je  t’invoque  tout  le  Jour, 
" j'étends  mes  mains  vers  toi. 

11  • Feras-tu  un  miracle  envers  les 
morts,  ou  les  trépassés  se  relèveront-ils 
pour  te  célébrer?  (.Sélah.) 

12  Annoncera-t-on  ta  bonté  dans  le 
sépulcre,  et  ta  fidélité  dans  lo  tombeau  ? 

13  p Connaîtra-t-on  tes  merveilles 
dans  les  ténèbres,  et  ta  justice  9 dans  le 
pays  do  l'oubli  ? 

14  Or,  pour  moi,  Etemel  ! je  crio  à 
toi,  r et  ma  prière  to  prévient  dès  lo 
matin. 

15  Eternel  ! * pourquoi  rejettes-tu  mon 
Ame, 1 et  caches-tu  ta  face  do  moi  ? 

1H  Je  suis  affligé  ot  comme  rendant 
l'Ame  dès  ma  jeunesse  ; “ j’ai  souffert  tes 
frayeurs,  et  Je  ne  sais  où  j'en  suis. 

17  Les  ardeurs  de  ta  colère  out  {tassé 
sur  mol, et  tes  frayeurs  m’ont  retranché. 

18  Kilos  m'ont  environné  chaque  Jour 
comme  des  eaux;  elles  m’enveloppent 
toutes  ensemble. 

19  * Tu  as  éloigné  de  moi  mon  ami, 
mémo  mon  intime  ami,  et  ceux  dont 
j’étais  connu  sont  pour  moi  dans  les 
ténèbres. 

PSAUME  LXXXIX. 

Royaume  de  David. 

1 Maskil  * d'Ethan,  Exrahito. 

2 TE*  chanterai  A jamais  les  bontés 
O del’Eternel;  je  manifesterai  de 

ma  bouche  ta  fidélité  d'Ago  on  Age. 

3 Car  j’&i  dit  : Ta  bonté  dure  toujours  ; 

* tu  as  établi  ta  fidélité  dans  les  cicux, 
et  tu  as  dit  ; 

4 3 j’ai  traité  alliance  avec  mon  élu  ; 
« j’ai  fait  serment  & David,  mon  servi- 
teur, disant  : 

5/  J'établirai  ta  postérité  pour  tou- 
jours, et  j'affermirai  ton  trône  9 d’Ago  en 
Age.  (Sélah.) 

8 * Los  cicux  célèbrent  to»  merveilles, 
ô Etemel  ! et  ta  fidélité  est  célébrée  dans 
l’assemblée  des  saints. 

7 ' Car  qui  est  égal  A l’Etemol  dans 
lo  ciel?  Qui  est  semblable  A l’Etornel 
entre  les  fils  dus  forts  ? 

8 * Le  Dieu  fort  est  redoutable  dans 
t’assemblée  secrète  des  saints,  et  plus 
redouté  que  tous  ceux  qui  l’environnent. 

9 O Eternel,  Dieu  dos  armées!  * qui 
est  semblable  A toi,  è Dieu  tout-puis- 
sant ? Tu  es  environné  de  ta  fidélité. 

IU  m Tu  as  la  puissance  sur  l'élévation 
des  flots  de  la  mer;  quand  scs  vagues 
s'élèvent,  tu  les  apaises. 

11  * Tu  as  abattu  liahab  commo  un 
homme  blessé  A mort;  tu  as  dissipé  tes 
enncmiB  par  le  bras  de  ta  force. 

12  ° Les  deux  t 'appartiennent,  la 
terre  est  A toi;  tu  os  fondé  la  torro  et 
tout  ce  qui  y est. 

13  * Tu  as  créé  l’Aquilon  ot  lo  Midi  ; 
9 Tabor  ot  r Ilormon  se  réjouissent  on 
ton  nom. 

14  Tu  ns  un  bras  puissant,  ta  main  ost 
forte,  et  ta  droite  est  élevée. 

15  * La  justice  et  l'équité  sont  la  baso 
do  ton  trône  ; la  miséricorde  ot  la  vérité 
marchent  devant  ta  faco. 

18  Heureux  le  peuple  qui  a sujet  de 
Jeter  • dos  cris  de  réjouissance  ! Eternol  ! 
Us  marcheront  à “ la  clarté  de  ta  face. 

17  Ils  se  réjouiront  tout  lo  jour  en  ton 
nom,  et  se  glorifieront  de  ta  justice  ; 

18  car  tu  es  la  gloire  de  leur  forco, 

* et  notre  corne  est  élevée  par  ta  faveur. 

19  Car  l’ Eternel  est  notre  bouclier,  et 
le  Saint  dTsrnél  est  notre  Roi. 


20  Tu  as  autrefois  parlé  en  vision  tou- 
chant celui  que  tu  a»  aimé,  et  tu  as  dit  : 
J’ai  prêté  mon  secours  A un  homme 
puissant;  9 j’ai  élevé  celui  que  j’ai  choisi 
d'entre  lo  peuple. 

21  * J'ai  trouvé  David,  mon  serviteur; 
jo  l'ai  oint  de  ma  sainte  huile. 

22  “ Mu  main  sera  ferme  avec  lui,  et 
mon  bras  le  fortifiera. 

23  L'ennemi  no  lu  rançonnera  point, 
et  l'inique  ne  l'affligera  point  ; 

24  4 mais  je  frapperai  devant  lui  ses 
ennemis,  et  jo  détruirai  ceux  qui  le 
haïssent. 

25  c Ma  fidélité  et  ma  faveur  seront 
avec  lui,  3 et  sa  corne  sera  élevée  eu  mon 
nom  ; 

28  * et  je  poserai  sa  main  sur  la  mer, 
et  sa  droite  sur  les  fleuves. 

27  11  m'invoquera,  en  disant  ./Tu  es 
mon  Père,  mon  Dieu  fort,  9 et  le  rocher 
de  ma  délivrance. 

28  4 Aussi  je  l’établirai  l’alné  et  le 
souverain  sur  lus  rois  de  la  terre. 

29  » Je  lui  conserverai  toujours  ma 
faveur,  et  mon  alliance  lui  sera  ussurée  ; 

30  4 et  je  rendrai  sa  postérité  éter- 
nelle, 1 et  son  trône  " comme  les  jours 
des  cicux. 

31  n Que  si  scs  enfants  abandonnent 
ma  loi,  et  ne  marchent  pas  selon  mes 
ordonnances, 

32  s'ils  violent  mes  statuts,  et  s’ils  ne 
gardent  poiut  mes  coin  mandements; 

33  * je  chAticrat  leur  transgression  par 
la  verge,  et  leur  iniquité  par  des  plaies  ; 

34  * mais  je  no  retirerai  pas  tout  à 
fait  de  lui  ma  bonté,  et  no  lui  fausserai 
point  ma  foi. 

35  Jo  ne  violerai  point  mon  alliance, 
et  je  ne  changerai  point  ce  qui  est  sorti 
de  mes  lèvres. 

36  Je  l’ai  une  fols  juré  9 par  ma  sain- 
teté, et  je  no  mentirai  jamais  A David, 

37  r que  sa  race  subsistera  toujours,  et 
que  son  trône  sera  * comme  lu  soleil  eu 
ma  présence; 

38  çu  il  sera  affermi  A jamais  comme 
la  lunu;  ut  il  y en  aura  dans  les  cieux 
un  fidèle  témoin.  (Sélah.) 

3y  * Néanmoins,  tu  l' as  rejeté  et  tu  Tas 
méprisé;  tu  t'es  mis  on  grande  colère 
contre  ton  oint  ; 

40  tu  as  rejeté  l’alliance  de  ton  servi- 
teur ; * tu  as  souillé  sa  courouno,  la  Je- 
tant par  terre  ; 

41  * tu  as  rompu  toutes  ses  barrières; 
tu  a»  ruiné  ses  forteresses  ; 

42  tous  ceux  qui  passaient  par  le  che- 
min l'ont  pillé;  9 il  a été  mis  en  op- 
probre à ses  voisins; 

43  tu  ns  relevé  la  droite  de  ses  adver- 
saires, tu  as  réjoui  tous  ses  ennemis  ; 

44  tu  as  aussi  émoussé  la  {milite  do 
son  épée,  et  ne  l'as  point  soutenu  dans 
le  combat; 

45  tu  as  fait  cosser  son  éclat,  ot  tu  as 
joté  par  terre  son  trôno  ; 

48  tu  as  abrégé  les  jours  de  sa  jeu- 
nesse , et  tu  l'as  couvert  do  honte. 
(Sélah.) 

47  * Jusques  A quand,  ô Eternel!  te 
cacheras-tu  ? * Ta  colère  s’embrasera- 
t-elle  comme  un  feu  ? 

48*  Sou  viens-toi  do  mon  |»eu  do  durée  ; 
pourquoi  aurais-tu  créé  en  vain  tous  les 
fils  dus  hommes  ? 

49  * Qui  est  l’hommo  qui  vivra,  **  qui 
ne  verra  point  la  mort,  et  qui  garantira 
son  Ame  do  la  puissance  du  sépulcre  ? 
(Sélah.) 

50  Seigneur  ! où  sont  tes  bontés  pas- 
sées, * <(ue  tu  avais  jurées  A David  sur  ta 
fidélité  > 

51  Seigneur!  souviens-toi  de  l’opprobre 
do  tes  serviteurs;  / Je  porte  en  mon  sein 
l’opprobre  qui  nous  a été  fait  par  tous 
ces  grands  {toupies  ; 
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52  9 par  lequel  te»  ennemi»  ont  ou- 
tragé, ô Etemel  ! par  lequel,  dis-je,  ils 
ont  outragé  les  démarches  do  ton  oint. 

53  * Béni  unit  l’ Eternel  à toujours! 
Amen,  oui,  amen  ! 

PSAUME  XC. 

Description  de  1a  brièveté  et  dea  misères  de 
ta  vie  humaine 

1 Prière  do  Moïse,  hommo  do  Dieu. 

SEIGNEUR  ! “ tu  noua  a-  été  uno  re- 
traite d'âge  en  Age. 

2 4 Avant  que  les  montagne»  fussent 
née»,  et  quo  tu  eusses  formé  la  terre,  la 
terre  habitable, d’éternité  jusqu’en  éter- 
nité, tu  es  et  tu  sera*  le  Dieu  fort. 

3 Tu  réduis  l’homme  mortel  en  pous- 
sière, et  tu  dis  : Fil»  des  homme»,  * re- 
tournez en  terre. 

4 <*  Car  mille  ans  devant  tes  yeux  sont 
comme  le  jour  d’hier  qui  ost  passé,  ot 
comme  uno  veille  dans  la  nuit. 

5 Tu  les  emportes  comme  par  uno 
ravine  «l’eau  ; » iis  sont  comme  un  songe  ; 
ils  sont  le  matin  / comme  uno  herbe  >jui 
se  change  ; 

6 9 laquelle  fleurit  le  matin,  et  elle  se 
fane  ; le  soir  on  la  coupe,  et  elle  sèche. 

7 Car  nouB  sommes  consumés  par  ta 
colère,  et  nous  sommes  troublés  par  l'ar- 
deur de  ton  courroux. 

8 4 Tu  as  mis  devant  toi  nos  iniquités, 
et  devant  la  clarté  de  ta  face  » no*  faute* 
cachées. 

9 Car  tous  nos  jours  a’en  vont  par  ta 
grande  colère,  et  nous  consumons  nos 
année»  comme  une  pensée. 

10  Le»  jours  do  nos  années  reviennefit 
À soixante  et  dix.ot  s'il  y en  a do  vigou- 
reux, à quatre-vingts  ans;  ot  le  plus 
beau  «le  ces  Jours  n'est  que  travail  et 
que  tourment  ; il  est  retranché,  et  nous 
nous  envolons. 

11  Qui  est-ce  qui  connaît  )a  force  do 
ton  courroux  et  do  ta  grande  colère, 
pour  te  craindre  ? 

12  4 Ensclgne-nou*  à tellement  comp- 
ter nos  jours,  que  nous  en  puissions 
avoir  un  cœur  sage. 

13  < Eternel  ! reviens;  jusque»  i\  quand? 
ot  aie  compassion  de  tes  serviteurs. 

14  Rassasie-nous  chaque  matin  de  ta 
bonté,  m afin  que  nous  nous  réjouissions, 
et  que  nous  soyons  joyeux  tout  lo  long 
de  nos  jours. 

15  Réjouis-nous  à proportion  des  jours 
que  tu  nous  as  affligés,  et  dos  nnnées 
auxquelles  nous  avons  senti  des  maux. 

16  * Que  ton  œuvre  paraisse  sur  tes 
serviteurs,  et  ta  gloire  sur  leurs  enfants.  , 
17  Et  que  le  regard  favorable  de  l’Eter- 
nel,  notre  Dieu,  soit  sur  nous;  qu’il  af- 1 
fermissc  l’œuvre  do  nos  mains,  et  qu'il , 
accomplisse  l’œuvre  de  nos  mains. 

PSAUME  XCI. 

Description  de  la  protection  de  Dieu  sur 
ses  enfante. 

CELUI  “ qui  habite  dans  la  retraite 
secrète  du  Souverain,  4 est  logé  à 
l’ombre  du  Tout-Puissant. 

2 e Je  dirai  à l’Etemel  : Tu  es  ma  re- 
traite et  ma  forteresse,  mon  Dieu  on  qui 
je  m’assure. 

3 d Certes,  il  te  délivrera  des  piégea  du 
chasseur  et  de  la  mortalité  funeste. 

4 * Il  te  couvrira  de  scs  plume»,  et  tu  ' 
auras  retraite  sou»  se»  aile»;  sa  vérité 
sera  ton  bouclier  et  ton  écu. 

5 / Tu  n'auras  point  peur  do  ce  qui 
effraie  pendant  la  nuit,  ni  do  la  flèche 
qui  vole  de  jour, 

6 ni  de  la  mortalité  qui  marche  dans  : 
les  ténèbre»,  ni  de  la  destraction  qui 
fait  le  dégât  en  plein  midi. 

7 II  on  tombera  mille  à ton  cèté,  et 


dix  mllio  & ta  droite  ; mais  elle  n’appro- 
, chcra  point  de  toi. 

j 8 v Seulement,  tu  considérera»  do  tes 
i yeux,  et  tu  verras  la  punition  des  mé- 
chant*. 

U * Car  tu  es  ma  retraite,  6 Eternel  ! tu 
ns  établi  le  Souverain  pour  ton  asile. 

10  * Aucun  mal  ne  t’arrivera,  et «w- 
cune  plaie  n’approchera  de  ta  tente  ; j 

11  4 car  il  donnera  charge  de  toi  à scs 
anges,  afin  qu’ils  te  gardent  dan»  toute»  ' 
tes  voie*. 

I 12  Ils  te  porteront  dans  leur*  mains, 

1 de  peur  que  ton  pied  ne  heurte  contre 
la  pierre. 

13  Tu  mnrehoran  sur  le  lion  et  »ur 
l’aspic,  et  tu  fouleras  lo  lionceau  et  le 
dragon. 

I 14  Puisqu’il  m'aime  avec  affection,  ! 
dit  le  Seigneur,  je  le  délivrerai;  je  le 
mettrai  on  uno  haute  retraite,  *"  parce 
qu'il  connaît  mon  nom. 

15  * Il  nie  réclamera,  et  je  l'exaucerai; 

! • jo  serai  avec  lui  quand  il  sera  dan»  la 

détresse;  jo  l’en  retirerai,  v et  lo  glori- 
fierai. 

16  Je  le  rassasierai  d’uno  longuo  vie, 
et  je  lui  ferai  voir  ma  délivrance. 

PSAUME  XCII. 

Exhortation  A méditer  sur  les  œuvres  de  Dieu  ; 
déclaration  du  bonheur  de»  justes. 

I Psaume,  ou  cantique  pour  le  jour  du 
sabbat. 

! 2 ✓"»* MST  * uno  belle  chose  quo  de  I 

O célébrer  l’Ktcrnol.ot  de  psalmo- 
dier à ton  nom,  è Souverain  ! 

3 '■  d’annoncer  chaque  matin  ta  bonté, 
et  ta  fidélité  foule*  les  nuits, 

4 * sur  l’instrument  A dix  corde»,  et  i 
sur  la  lyre,  et  par  un  cantique  médité  | 

| sur  la  harpe. 

| 5 Car,  6 Eternel  ! tu  m’as  réjoui  pnr  | 

tes  œuvre»,  et  je  me  réjouirai  dea  œuvres  j 
. do  tes  mains. 

I 6 d O Eternel!  quo  tes  œuvres  sont 
magnifique»!  Tes  pensée»  Bout  merveil- 
leusement profondes, 
j 7 • L’homme  abruti  n’y  connaît  rien, 

. et  l’insensé  ne  comprend  point  ceci  : 

| 8 / savoir,  que  les  méchant»  s’avnn-  , 

cent  comme  l’herbe,  ot  que  tou»  les  ou-  • 
vider»  d’iniquité  fleurissent  pour  étro 
; exterminés  éternellement. 

| 9 9 Mais  toi,  Etemel  ! tu  es  élevé  il 

toujours. 

10  Car  voici,  te»  ennemi»,  ô Etemel  ! 

| voici,  tes  ennemi»  périront,  * et  tou»  les  I 
ouvriers  d’iniquité  seront  dissipé». 

II  • Mais  tu  élèvera»  ma  corne  comme  ! 
celle  d'une  licorne,  * et  mon  onction  j 
sera  d’huile  toute  fraîche. 

12  1 Et  mon  œil  verra  on  ceux  qui  ! 
m’épient,  et  mes  oreilles  ontemlront  I 
touchant  le»  méchants  qui  s’élèvent  j 
contre  moi,  ce  que  f attends. 

13  **  Lo  juste  s'avancera  commo  la 
palme,  et  croîtra  commo  lo  cèdre  au  ' 
Liban. 

14  Etant  planté»  dans  la  maison  de 
l’Etemol,  il»  fleuriront  * dan»  les  parvis 
de  notre  Dieu. 

15  II»  porteront  encore  de»  fruit»  dan»  ! 
la  vieillesse  toute  blanche  ; ils  seront  en 
vigueur,  ot  se  tiendront  vert»; 

16  afin  d’annoncer  quo  l’Etemel  est 
droit.  * U est  mon  rocher, r et  il  n’y  a 
point  d’inju»tico  en  lui. 

PSAUME  XCIII. 

Protection  de  Dieu  sur  son  Église. 

I 'ÉTERNEL  “ règno,  ‘ U eut  revêtu  de 
J magnificence;  l'Etemol  est  revêtu 
de  force,  il  »’ew  est  ceint;  e aussi  la  terre 
habitable  a été  affermie  , tellement 
yu’elle  ne  sera  jamais  ébranlée. 
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2 * Ton  trône  eut  établi  dès  lors  ; tu  es  i 
de  toute  éternité. 

3 Les  fleuves  ont  élevé,  0 Eternel  ! le» 
fleuves  ont  élevé  lour  voix,  les  fleuves 
ont  élevé  leurs  flots.  • 

4 • L'Eternel  qui  est  là-haut  est  plus 
puissant  que  le  bruit  des  grosses  eaux 
et  que  les  fortes  vagues  do  la  mer. 

5 Tes  témoignage»  sont  très-certains, 

6 Etemel  ! la  sainteté  ornera  ta  maison 
pour  une  longue  durée. 

PSAUME  XCIV. 

Prière  contre  les  méchants  et  les  hypocrite*. 

OÉTKR.NKI.  ! * qui  et  le  Dieu  fort  <le» 
vengeances,  le  Dieu  fort  des  ven- 
geances, * fai»  luire  ta  splendeur. 

2 c Toi  qui  es  le  juge  de  la  terre,  ^ élève- 
toi,  rends  la  récompense  au  x orguoil  leux. 

3 * Jusque»  à quand  los  méchants, 

0 Eternel  ! jusque»  à quand  les  méchants 
so  glorifieront-ils? 

4 / J usques  d quand  tous  les  ouvriers 
d’iniquité  prononceront-ils  et  diront-ils 
dos  parole»  Aères,  et  se  van  toron  t-ils? 

5 Eternel!  il»  foulent  ton  peuple,  et 
ils  affligent  ton  héritage. 

G Us  tuent  la  veuve  et  l'étranger,  et 
ils  mettent  à mort  les  orphelins. 

7 9 Et  ils  ont  dit  : L'Etemel  no  le 
verra  point  ; le  Dieu  de  Jacob  n'en  en- 
tendra rien. 

8*  Vous,  les  plus  brutaux  d’entre  le 
peuple,  prenez  garde  d ceci  ; et  vous,  in- 
sensés, quand  serez- vous  intelligents  ? 

9 • Celui  qui  a planté  l’oreille,  n’en* 
tendra-t-il  point  ? Celui  qui  a formé 
l’œil,  «e  verra-t-il  point  ? 

10  Celui  qui  châtie  los  nations,  * colui  j 
qui  enseigne  la  science  aux  hommes,  ne 
roprcndra-t-il  point? 

11  t L’Eternel  connaît  que  les  pensées  ; 
des  hommes  ne  sont  que  vanité. 

12  * Oh  ! qu'heureux  est  l’homme  que 
tu  reprends,  ô Etemel  ! et  que  tu  instruis 
par  ta  loi  ! 

13  afin  que  tu  le  mottes  on  ropoB,  le 
tirant  dos  jours  do  l’adversité,  jusqu'à 
ce  que  la  fosse  soit  creusée  pour  le  mé- 
chant ! 

14  * Car  l'Eteroel  ne  quittera  point 
son  peuple,  et  n’abandonnera  point  son 
héritage. 

15  C’ost  pourquoi  ses  jugements  ramè- 
neront la  justice,  et  tous  ceux  qui  sont 
droits  do  cœur  la  suivront. 

16  Qui  e»t-ce  qui  se  lèvera  pour  moi 
contrôles  méchants  ? Qui  est-ce  qui  m’as- 
sistera contro  les  ouvriers  d’iniquité  ? 

17  * 8i  l’Etomc!  no  m’eût  secouru , 
mon  âme  eût  été  bientôt  logée  dans  le 
lieu  du  silence. 

18  Lorsque  j’ai  dit  : p Mon  pied  a 
glissé;  ô Etemel  ! ta  bonté  m’a  soutenu. 

19  Quand  j’avais  beaucoup  de  pensées 
au  dedans  do  moi,  tes  consolations  ont 
réjoui  mon  ârno. 

20  Le  trône  de  méchanceté,  9 qui  forge 
le  travail  contro  la  justico,  aurait-il 
communion  avoc  toi 3 
21  r Ils  se  bandent  contre  l’âme  du 
junte,  * et  condamnent  le  sang  Innocent. 

22  * Mais  l’Ktomel  sera  ma  haute  re- 
traite, et  mon  Dieu  sera  le  rocher  de 
mon  refuge. 

23  " Et  il  fera  retomber  sur  eux  leur 
outrage,  et  11  les  détruira  par  leur  pro- 
pre  malice;  l'Eternel,  notre  Diou,  les 
, détruira. 

PSAUME  XCV. 

Psaume  prophétique  de  l'établissement  de 
ï'avangile. 

1 YTKNEZ.chnntonsà l’Etcmol;  •jetons! 
V des  cria  de  réjouissance  * au  rocher 
de  notre  salut. 


2 Allons  au-devant  de  sa  face  avec  la 
louange,  poussons  des  cris  de  réjouis- 
sance avec  dos  cantique». 

3 • Car  l’Eternel  est  le  Dieu  fort  et 
grand,  ot  grand  Roi  par-dessus  tous  les 
dieux. 

4 C" est  en  sa  main  que  sont  tes  lieux 
los  plus  profond»  do  la  terre,  et  les  plus 
hautes  montagnes. 

5 J C'est  à lui  qu'appartient  la  mer, 
car  lui-même  l’a  faite  ; ut  se»  mains  ont 
formé  la  terre. 

6 ' Venez,  prosternons-nous,  incli- 
nons-nous, et  fléchissons  les  genoux  de- 
vant l’Eternel  qui  nous  a fait». 

7 Car  il  est  notre  Dieu , / et  noua 
sommes  le  peuple  qu’il  paît,  ot  les  bre- 
bis qu'il  conduit. 

8 9 Si  aujourd’hui  vous  entendez  sa 
voix,  n'endurcissez  point  votre  cœur,  | 
b comme  à Mériba,  et  comme  à la  jour-  i 
née  de  Massa,  dans  le  désert, 

9 • où  vos  pôros  m'ont  tenté  et  m’ont 
éprouvé,  b et  oà  ils  virent  aussi  mes  i 
œuvres. 

10  / J’ai  été  ennuyé  de  cette  généra- 1 
tion  durant  quarante  ans,  et  j’ai  dit  • l 
C'est  un  peuple  dont  le  coeur  s’égare,  et 
ils  n’ont  point  connu  men  voies. 

11  "*  C’e»t  pourquoi  j’ai  Juré  dans  ma 
colère  : S'ils  entrent  dans  mon  repos  ! 

PSAUME  XCYI. 

Psaume  prophétique  de  l'établissement  de 
l’Kvangile  parmi  tous  les  peuples  du  monde,  j 

Cf  HANTEZ  * à l’Eternel  un  cantique  ' 
J nouveau  ; vous  tous  qui  habitez  la 
terre,  chantez  à l’Eternel. 

2 Chantez  à l’Eternel,  bénissez  son 
nom,  annoncez  du  jour  en  jour  sa  déli- 
vrance. 

3 Racontez  sa  gloire  parmi  les  na- 
tions, et  ses  merveilles  parmi  tous  les 
peuples. 

4 * Car  l'Eternel  est  grand  • et  digne  de 
louange  ; d il  est  redoutable  par-dessus 
tous  les  dieux  ; 

5 * car  tous  les  dieux  des  peuples  ne 
sont  que  dos  idoles;  / mais  l’Eternel  a 
fait  les  deux. 

G La  majesté  et  la  magnificence  mar- 
chent devant  lui;  la  force  et  la  beauté  | 
sont  dans  Bon  sanctuaire. 

7 Vous,  familles  des  peuples,  rendez  ! 
à l’Eternel,  rendez  à l’Eternel  la  gloire  j 
et  la  force  ; 

8 9 rendez  à l’Etorncl  la  gloire  duo  à 
son  nom  ; apportez  l’oblation,  et  entrez  | 
dan»  ses  parvi»  ; 

9 prosternez-vous  devant  l’Eternel! 
dans  son  sanctuaire  magnifique.  Vous 
tous,  habitants  de  la  terre,  tremblez  à 
cause  de  sa  présence. 

10  Dites  parmi  les  nations  : * L’Eter-  j 
nol  règne  ; mémo  la  terre  est  affermie,  ! 
elle  ne  sera  pas  ébranlée  ; » il  jugera  les 
peuples  avec  équité. 

11  * Que  les  deux  se  réjouissent,  et  : 
quo  la  terre  s'égaye  ! t Que  la  mer  et  ce  ' 
qu’elle  contient  retentisse  ; 

12  Que  les  champ»  soient  dans  le» 
transports,  et  tout  ce  qui  est  en  eux  ! 
Quo  tou»  los  arbres  de  la  forêt  chantent 
de  joie, 

13  au-devant  do  l’Eternel  ! parce  qu’il 
vient,  parce  qu’il  vient  pour  juger  la 
terre  ; il  Jugera  le  monde  en  justice, 
et  les  peuples  selon  sa  fidélité. 

PSAUME  XCVII. 

Psaume  prophétique  du  Messie  et  de  »on 
règne. 

L’ÉTERNEL  * règne;  que  la  terre 
trvssalllo  do  joie,  * et  que  toutes  los 
lies  »c  réjouissent. 

2 • La  nuée  et  l'obscurité  sont  autour 
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«lo  lui;  * la  justice  et  le  jugement  «ont 
la  base  do  son  trOno. 

I H * Le  feu  marche  devant  lui,£t  em- 
braie de  tous  côté*  se*  ennemi?*. 

4 / Sea  éclaira  brillent  par  font  le 
monde,  et  la  terre  tremble  en  le  voyant. 

6 9 Le»  montagnes  ue  fondent  comme 
de  la  cire,  à cause  de  la  présenco  de 
l’Ktomel,  à cause  de  la  présence  du  Sei- 
gneur de  brnte  la  terre. 

6 a Les  deux  annoncent  sa  justice,  et 
tous  les  peuples  voient  sa  gloire. 

• 7 • Que  touH  ceux  qui  servent  les 

, images  et  qui  se  glorifient  dans  les 
idoles,  soient  confus.  * Vous,  tous  les 
[ dieux,  prosternez-vous  devant  lui. 

I 8 Sion  f*a  entendu,  et  s 'en  est  réjouie  ; 

! et  les  filles  de  Juda  ont  tressailli  d’nllé- 
gresso  à cause  de  tes  jugements,  à Eter- 
nel ! 

9 ; Car  tu  et  ('Eternel,  élevé  par-dessus 
toute  la  terre;  " ta  es  infiniment  élevé 
par-dessus  tous  les  dieux  î 

10  Vous  qui  aimez  l'Etemel,  " haïssez 
le  mal;  ° car  il  garde  les  âmes  do  ses 
saints,  f‘  et  il  les  délivre  de  la  main  de« 
méchants. 

11  * La  lumière  est  semée  pour  lo 
juste,  et  la  joie  pour  ceux  qui  ont  le 
cœur  droit. 

12  r Vous,  justes,  réjouissez-vous  en 
, l'Eternol,  * et  célébrez  la  mémoire  de  sa 
I sainteté. 

PSAUME  XCVIIL 
Exaltation  tle  la  gloire  du  Messie. 

1 Psaume. 

CHANTEZ  ® & l'Etemel  un  cantique 
nouveau,  * car  il  a fait  des  choses 
merveilleuses;  * sa  droite  ot  le  bras  de  sa 
. sainteté  l’ont  délivré. 

2 u L'Etemel  a fait  connaître  sa  déli- 
vrance; il  a révélé  sa  justice  aux  yeux 
des  nations. 

3 * Il  s'est  souvenu  de  sa  miséricorde 
et  de  sa  fidélité  envers  la  maison  d’Is- 
[ raël  ; / toutes  les  extrémités  de  la  terre 
ont  ru  la  délivrance  do  notre  Dieu. 

4 9 Vous,  tous  Ut  habitant * de  la 
terre,  jetez  des  cris  de  réjouissance  fi 
l'Etemel  ; écriez-vous,  chantez  de  joie  et 
psalmodiez. 

5 * Psalmodiez  à l’Etemel  avec  la 
harpe,  avec  la  harpe  et  avec  le  chant  de 
la  voix. 

6 Jetez  des  cris  de  réjouissance  avec 
les  trompettes,  et  le  son  du  cornet,  de- 
vant le  Roi,  l'Etemel  ! 

7 » Que  la  mer  et  tout  ce  qu’elle  con- 
tient retentisse;  la  terre  et  ceux  qui  y 
habitent  ! 

8 Que  les  fleuves  frappent  des  mains  ; 
que  les  montagnes  chantent  aussi  de 
joie, 

9 au-devant  do  l'Etemel  ! *ca r il  vient 
pour  juger  la  terre  ; il  jugera  le  monde 
arec  justice,  et  les  peuples  avec  équité. 


qu&icnt  l’Etemel,  et  il  leur  répondait. 

7 * Il  parlait  fi  eux  de  la  colonne  de  k Bxo.  33.  9. 
! nuée;  il»  ont  gardé  ses  témoignages  et  J 
l'ordonnance  ^u’il  leur  avait  donnée. 

! 8 O Etemel,  notre  I*iou  ! tu  les  as 

J exaucés  ; tu  leur  as  été  un  Dieu  fort 1 en  / Nom.  14.20. 
pardonnant,  *■  et  en  faisant  vengeance  Jér.  46.28. 
de  leurs  actions. 

9 * Exaltez  l’Etemel,  notre  Dieu,  et 
prosternez-vous  dans  la  montagne  de  sa 
sainteté;  car  l'Etemel,  notre  Dieu, ett 
saint. 
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PSAUME  XCIX. 

F «aulne  prophétique  du  régne  du  Messie. 

1 'ÉTERNEL  “rè|mo;  que  les  peuples 
i tremblent.  * Il  est  assis  entre  les  ché- 
rubins : que  la  terre  soit  ébranlée. 

2 L’Eternel  est  grand  en  Kion,  *otil 
est  élevé  par-dessus  tous  les  peuples. 

3 Ils  célébreront  ton  nom  grand  et 
redoutable,  car  il  ett  saint: 

4 * et  la  force  du  Roi  qui  aime  la  jus- 
tice. Tu  os  établi  l’équité,  tu  as  fait  ju- 
gement et  justice  on  Jacob. 

6 Exaltez  l'Etemel,  notre  Dieu,  / et 

frosternez-  vous  devant  son  marchepied  ; 
car  il  eut  *&lnt. 

0 A Moïse  et  Aaron  ont  été  entre  ses 
sacrificateurs,  » et  Samuel  entre  ceux 
qui  invoquaient  son  nom  ; ils  iovo- 


PSAUME  C. 

Psaume  prophétique  de  la  vocation  des  J uif»  et 
! des  gentils  «uns  l'Eglise  chrétienne. 

| 1 Psaumo  d’actlonsde  grAcos. 

VOUS  “ tous,  habitant » de  la  terre, 
poussez  des  cris  de  réjouissance  fi 
I l'Etemel. 

2 .Servez  l’Etemel  avoc  allégresse,  ve- 
nez devant  lui  avec  des  chants  de  joie. 

3 Reconnaissez  que  l'Etemel  est  Dieu. 

A C'est  lui  qui  nous  a formés,  et  ce  n’ett 
pas  nous  gui  nous  totnmet  faitt  ; « nout 
1 tummet  son  peuple  ot  le  troupeau  de  sa 
pâture. 

j 4 d Entrez  dans  ses  portes  avec  des 
actions  de  grâces,  dans  ses  parvis  avec  la  | 
| louange;  célébrcz-lc,  bénissez  son  nom. 
j 5 ' Car  l’Etemel  ett  bon  ; sa  bonté  , 
demeure  fi  toujours,  et  sa  fidélité  d’fige 
: en  fige. 

F8AUME  CL 

Dessein  de  David  de  protéger  le»  gens  de  bien 
et  de  punir  les  méchants. 

; 1 Psaume  do  David. 

JE • chanterai  la  bonté  et  la  justice;  , 
Eternel  ! Je  te  psalmodierai. 

2 Je  m'appliquerai  fi  la  voie  del’inté- 
| grlté.  Quand  viondras-tu  fi  moi  ? * Je 
; marcherai  dans  l’intégrité  do  mon  cœur, 

■ au  milieu  de  ma  maison. 

I .3  Je  ne  me  proposerai  rien  de  mau- 
| vais  ; j'ai  en  haine  les  actions  de  ceux 
« qui  se  détournent  du  droit  chemin  : 
rien  ne  s’en  attachera  fi  moi. 

4 Lo  cœur  pervers  se  retirera  d'auprès 
de  moi  ; d je  n’avouerai  point  lo  mé- 
chant. 

I 5 Je  retrancherai  celui  qui  médit  en 
secTet  do  son  prochain  ; je  ne  pourrai 
pa»  souffrir  celui  * qui  a les  yeux  élevés 
et  le  cœur  enflé. 

0 Je  rechercherai  Icb  gens  de  bien  du 
pays,  afin  qu’ils  demeurent  avec  moi  ; 

/ celui  qui  marche  dans  l'intégrité  me 
servira. 

7 Celui  qui  use  de  tromperie  ne  de- 
meurera point  dans  ma  maison  ; celui 
qui  prononce  des  faussetés  ne  sera  point 
affermi  devant  mes  yeux. 

8 9 Je  retrancherai  chaque  matin  tous 
, les  méchantB  du  pays,  afin  d'exterminer 
! do  la  * cité  de  l'Etemel  tous  les  ouvriers 
i d’iniquité. 

PSAUME  CTI. 

Le  Psalmiste  prie  Dieu  de  délivrer  le  peuple 
d’israfl. 

1 Prière  do  l’affligé  ° qui  est  éperdu, 
et  qui  répand  sa  plainte  devant  l’Etcr- 
nel. 

2 T71TERNEL!  écoute  ma  requête, 
Jjj  * et  que  mon  cri  vienne  jusqu'à 
toi. 

3 • Ne  cache  point  ta  face  do  moi  au 
jour  que  je  suis  en  détresse  ; * incline 
ton  oreille  vers  moi;  au  jour  que  je  te 
réclame,  h&te-toi,  réponds-moi. 

4 • Car  mes  Jours  s’en  vont  comroo  la 
fumée,  / et  mes  os  sont  desséchés  comme 
! un  foyer. 

« 5 Mon  cœur  a été  frappé,  9 et  est  dé- 
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venu  sec  comrao  l’herbe,  de  sorte  que  i 6 9 L’Eternel  fuit  justice  et  droit  à tous 
j’ai  oublié  de  manger  mon  pain.  I ceux  qui  sont  opprimée. 

6 b Mes  os  sont  attachés  à ma  chair,  à ! 7 4 II  a fait  connaîtra  ses  voies  à 

cause  du  la  voix  de  mon  gémissement.  ; Moïse,  et  ses  exploits  aux  enfants  d’Is- 

7 Je  suis  devenu  semblable  au  • cor-  raül. 

moran  du  désert,  et  jo  suis  comme  la  I 8 • L'Eternel  est  pitoyable,  misérlcor- 
chouetto  dos  lieux  sauvago».  dieux,  lent  à la  colère  et  abondant  en 

8 * Jo  veille,  et  jo  suis  semblable  À un  . grAcc. 

passereau  qui  est 1 seul  sur  le  toit.  i 9 * Il  ne  conteste  pas  A perpétuité,  et 


9 Ceux  qui  me  haïssent  me  couvrant 
d’opprobres  tous  les  jours,  et  ceux  » qui 
sont  poussés  de  fureur  contre  moi  "jurant 
contra  mol. 

10  Car  j’ai  mangé  la  condro  comme  le 
pain,  9 et  j’ai  mêlé  ma  boisson  de  pleurs, 

11  A cause  do  ton  courroux  et  de  ton 
indignation  ; p parce  que  tu  m’avais 
élevé,  et  puis  tu  m’as  jeté  par  terre. 

12  * Mes  jours  sont  comme  uno  ombre 
qui  ost  sur  son  déclin,  r et  je  devions  sec 
comme  l’herbe. 

13  * Mais  toi.  Etemel  ! tu  demeures 
éternellement,  * et  ta  raémoiro  dure 
d’Ago  en  Age. 

14  Tu  te  lôvoras,  " tu  aura»  compas- 
sion do  Hlon  ; car  il  est  temps  d’en  avoir 
pitié,  parce  que  * le  temps  marqué  est 
échu. 

15  Car  tes  serviteurs  sont  affectionnés 
A y ses  pierres,  et  ils  sont  touchés  do  pi- 
tié, la  voyant  dans  la  poussière. 

16  * Alors,  les  nations  redouteront  le 
nom  de  l’Ktemel,  et  tous  les  rois  de  la 
terre,  ta  gloire. 

17  Quand  l'Etomel  aura  robAti  Sion, 
° qu'il  aura  été  vu  on  sa  gloire, 

18  4 et  qu’il  aura  regardé  à la  requête 
de  colui  qui  est  désolé,  ot  qu’il  n'aura 
point  méprisé  leur  requête; 

19  « cola  sera  enregistré  pour  la  géné- 
ration A venir,  d ot  le  pou  pie  qui  sera 
créé  de  nouveau , louera  l’Etomel, 

20  « de  ce  qu’il  aura  jeté  la  vue  du  lieu 
élevé  do  sa  sainteté,  et  que  l'Etemol 
aura  regardé  des  deux  en  terre, 

21  / pour  entendra  lo  gémissement 
des  prisonniers,  et  pour  délier  ceux  qui 
étaiont  destinés  A la  mort  ; 

22  9 afin  qu'on  raconte  lo  nom  de 
l'Eterncl  en  Slou,  et  sa  louango  en  Jéru- 
salem, 

23  lorsque  les  peuples  ot  les  royaumes 
s'assembleront  pour  servir  l’Etemol. 

24  11  a abattu  ma  force  dans  lo  che- 
min, et  il  a abrégé  mes  jours  ; 

25  b et  j’ai  dit  : Mon  Dieu  fort  ! no 
m'enlève  point  au  milieu  de  mes  jours  ; 

• tes  aunéus  durent  d'Ago  en  Age. 

26  * Tu  as  autrefois  fondé  la  terre,  et 
los  deux  sont  l'ouvrage  de  tes  mains. 

27  1 Us  périront, mais  tu  subsisteras 
toujours;  ils  vieilliront  tous  comme  un 
vêtement;  tu  les  changeras  comme  un 
habit,  ot  ils  seront  changés. 

23  H Mais  toi,  tu  es  toujours  le  mémo, 
ottos  années  no  finiront  jamais. 

29  0 Les  enfants  do  tes  serviteurs  ha- 
biteront devant  toi , ot  lour  race  sera 
i affermie  en  ta  présence. 

PSAUME  CIIX. 

Cantique  de  reconnaissance  pour  les  bienfaits 
de  Dieu  envers  les  fidèles. 

1 Psaume  do  David. 

MON  "Aine,  bénis  l’Etomel,  et  que 
tout  ce  qui  est  en  mol  bénisse  lo  nom 
do  sa  sainteté. 

2  Mon  Ame,  bénis  l’Eterncl,  et  n’ou- 
blic  pas  un  do  ses  bienfaits. 

3  4 C est  lui  qui  pardonne  toutos  tes 
iniquités,  « qui  guérit  toutes  tes  infir- 
mités; 

4  ■<  qui  retire  ta  vio  «lo  la  fosse,  * qui 
t'environne  de  bonté  et  de  compassion  ; 

5  qui  r&ssasio  ta  bouche  de  bious, 
/ tellement  que  ta  jeunesse  est  renou- 
• volée  comme  celle  de  l’aiglo. 


il  ne  garde  pas  sa  colère  pour  toujours. 

10  l II  ne  nous  a pas  fait  selon  nos 
péchés,  et  no  nous  a pas  rendu  solon  nos 
iniquités. 

11  M Car  autant  que  les  doux  sont 
élevés  par-dessus  la  terre,  autant  sa 
bonté  est  grande  sur  ceux  qui  le  crai- 
gnent. 

12  " il  a éloigné  de  nous  nos  iniquité», 
autant  que  l’Orient  est  éloigné  de  l'Occi- 
dent. 

13  0 Comme  un  père  est  ému  de  com- 
passion envers  ses  enfants,  (‘Eternel  est 
touché  de  coin|>asHion  envers  ceux  qui  lo 
craignent  ; 

14  car  il  sait  bien  de  quoi  nous  sommes 
faits;  p il  so  souvient  9 que  nous  ne 
sommes  que  poudre. 

15  r Les  Jours  do  l'hommo  mortel  sont 
comme  l’herbe  ; * il  fieurit  comme  la 
fiour  d’un  champ  ; 

16  car  le  vent  ayant  passé  par-dessus, 
elle  n’est  plus,  * et  son  lieu  no  la  recon- 
naît plu». 

17  “ Mais  la  miséricorde  do  l’Etemol 
est  de  tout  temps  et  A toujours  sur  ceux 

| qui  le  craignent,  et  sa  justice  sur  les  en- 
fants de  leurs  enfant»; 

18  A ceux  qui  gardent  son  alliance  et 
qui  se  souviennent  de  ses  commande- 
ments pour  los  accomplir. 

19  * L’Etemol  a établi  son  trûne  dans 
les  doux,  9 et  son  règne  a la  domination 
sur  tout. 

20  * Bénissez  l’Etomel,  vous,  ses  anges 
puissants  en  force,  tt  qui  faites  son  com- 
mandement en  obéissant  à la  voix  do  sa 
parole. 

21  Uénissoz  l'Etomel,  4 vous,  toutes 
scs  armées,  0 qui  êtes  ses  ministres  et 
qui  faites  sa  volonté. 

22  J Bénissez  r Eternel,  vous,  toutes 
ses  œuvres,  dan»  tous  les  lieux  de  son 
empire.  « Mon  âme,  bénis  l’Etomel. 

PSAUME  CIV. 

Le  Psalmbto  célèbre  les  soins  qne  la  Provl 
dencc  prend  de  toutes  choses. 

MON  Ame,  “ bénis  l’Etemol  ! O Eter- 
nol,  mon  Dieu  ! tu  us  merveilleuse- 
ment grand, 6 tu  es  revêtu  du  majesté 
ot  de  moguificcnco. 

2 e II  s’enveloppe  de  lumière  corn mo 
d'un  vêtement;  J il  étend  les  deux 
comme  un  pavillon. 

3 * 11  lambrisse  sus  chambras  hautes 
ontro  les  eaux  ; / il  fait  des  grosses  nuées 
son  chariot  ; 9 il  so  promène  sur  les  ailes 
du  vent. 

4*11  fait  des  vents  se»  messagers,  • et 
du  feu  brûlant  ses  serviteurs. 

5 * Il  a fondé  la  torra  sur  ses  hases,  tel- 
lement yu'ello  no  sera  jamais  ébranlée. 

6  t Tu  l’avais  couverte  do  l’ahimo 
comme  d’un  vêtement;  et  lus  eaux  se 
tenaient  sur  les  montagnes. 

7  " Elles  s'enfuiront  A ta  menace,  et 
so  mirent  promptement  eu  fuite  au  bruit 
de  ton  tonnerre. 

8  * Lu*  montagnes  se  drossèrent,  et  les 
vallées  s'abaissèrent,0 au  même  lieu  que 
tu  lour  avais  établi. 

9yTu  leur  as  rais  une  borne  yu 'elles 
no  passeront  point;  9 elles  no  revien- 
dront plus  pour  couvrir  la  terre. 

10  CcsC  lui  <)ui  conduit  le»  fontaines 
par  lus  vallée»,  et  qui  les  fait  couler 
entra  les  montagnes. 
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i 11  EUc*  abreuvent  toutes  le*  bête*  des 
champs  ; les  Anes  sauvages  en  étanchent 
leur  soif. 

I 12  Lo*  oiseaux  de*  deux  y habitont,  et 
. font  résonner  leur  voix  au  milieu  de* 
feuille*. 

13  II  arrose  le*  montagnes  de  se* 
! chatnbro*  liuuto»,  r et  la  terre  est  rassa- 
t *iée  du  fruit  do  tes  ouvrages. 

14  * Il  fait  germer  le  foin  pour  le  bétail, 
et  l'herbe  pour  le  service  de  l’homme; 

[ * et  pour  faire  sortir  le  pain  do  la 
1 torro  ; 

I 15  " et  lo  vin  qui  fortifie  lo  cœur  do 
j l'homme  : ot  pour  faire  reluire  ton  vi*age 
avec  l’huile,  et  pour  soutenir  le  cœur  de 
I l’homme  avec  lu  |»aln. 

16  Le»  arbre*  le*  plus  hauts,  * les 
j cèdre*  du  Liban  i|u’il  a plantés,  sont  ras- 
sasiés ; 

17  afin  que  les  oiseaux  y fassent  leurs 
nids.  Les  sapins  sont  la  demeure  de  la 
cigogne. 

18  Le*  hautes  montagne*  tant  pour  les 
chamois,  et  les  rochers  tout  la  retraite 
* de*  lapins. 

1U  * Il  a fait  la  lune  pour  marquer  les 
temps,  met  le  soleil  connaît  son  coucher. 

20  * Tu  amènes  les  ténèbres,  ot  la  nuit 
vient,  durant  Inquelle  toutes  les  bêtes 
do*  forêts  se  promènent. 

21  c la»*  lionceaux  rugissent  après  la 
proie,  ot  pour  demander  au  Dieu  fort 
leur  pâture. 

22  Î/C  soleil  ne  lève-t-il,  ils  ne  retirent 
et  il*  se  couchent  dans  leurs  tanières. 

23  d A lara  l’homme  sort  à son  ouvrnge 
et  à son  travail  jusqu’au  soir. 

24  • O Eternel  ! que  te*  œuvres  sont  on 
grand  nombre!  Tu  les  as  toutes  faites 
avec  sagesse  ; la  terre  est  ploine  do  tes 
richesse*  ; 

23  et  cette  mor  grande  ot  spacioune, 
où  il  y a de*  animaux  agiles  sans 
nombre,  gros  et  petits. 

26  C’est  IA  que  les  navires  se  promè- 
nent, et  ce  / léviathan  que  tu  as  formé 
pour  s’y  jouer. 

27  J Elle*  s'attendent  toute*  A toi,  «fin 
que  tu  leur  donne*  la  nourriture  en  leur 
temps. 

28  Quand  tu  la  lour  donnes,  elle*  la 
recueillent, et  quand  tu  ouvres  ta  main, 
elle*  «ont  rassasiée*  de  biens. 

29  Caches-tu  ta  face,  ellos  sont  trou- 
blées. * Retires- tu  leur  souffle,  elles  dé- 
faillent et  retournent  en  leur  poudre. 

30  • Mais  ti  tu  renvoios  ton  Esprit, 
elles  «ont  créées  de  nou  veau,  et  tu  renou- 
velle* la  face  de  la  terre. 

31  t^uo  la  gloire  do  ('Eternel  soit  célé- 
brée A toujours!  * que  l'Etemel  sc  ré- 
jouisse en  ses  œuvres  ! 

32  C'est  lui  qui  rogardo  la  terre,  ot 
elle  tremble;  ' qui  touchcles  montagnes, 
et  elles  fumont. 

33  *•  Je  chanterai  A l’Etemel  pendant 
toute  ma  vie;  Jo  psalmodierai  A mon 
Dieu  tant  quo  jo  suhsi*tcrai. 

34  Ma  méditation  lui  sora  agréable  ; 
et  moi,  jo  me  réjouirai  en  l’Etemel. 

35  " Que  le*  pécheurs  soient  consumés 
de  de*aus  la  terre,  et  qu’il  n’y  ait  plus  do 
méchants.  • Mon  Ame,  bénis  l’Etemel! 
Loues  l’Etemel  ! 

PSAUME  CV. 

Récit  historique  des  bienfaits  de  Dieu  envers 
son  peuple. 

CÉLÉBREZ  * l’Etemel,  invoque*  son 
nom  ; 4 faite*  connaître  parmi  les 
peuples  ses  exploits. 

2 Chantet-lul,  psalmodies  lui;  c parles 
de  toutes  ses  merveilles. 

3 Glorifles-vous  du  nom  de  sa  sain- 
teté ; quo  lo  cœur  de  ceux  qui  cherchent 
l'Etemel,  se  réjouisse. 


4 Rechercher  l'Etemel  ot  sa  force  ; 

cherches  continuellement  sa  face. 

0 • rfouvenes-voua  do*  merveille*  qu'il 
a faites,  do  scs  miracles,  et  des  juge- 
ment* qu'il  a prononcé*  de  sa  bouche. 

ti  La  postérité  d' Abraham  tout  se* 
serviteurs;  lus  enfant*  du  Jacob  tout  ses 
élus. 

7 II  est  l’Etemel,  notre  Dieu; /ses  ju- 
gements tout  par  toute  la  terre. 

8 9 II  s'est  toujours  souvenu  de  son  al- 
liance, de  la  parole  ÿu’il  a établie  pour 
mille  générations  ; 

U A du  traité  qu’il  a fait  avec  A brnham, 
du  sonnent  qu’il  a fait  à Isaac  ; 

10  et  qu’il  a ratifié  pour  une  ordon- 
nance A Jacob,  et  A Israël  pour  une  al- 
liance étemelle, 

11  disant  : * Jo  to  donnerai  lo  pays  do 
Canaan  pour  lo  lot  du  ton  héritage  ; 

12  4 encore  qu’ils  fussent  on  potit 
nombre,  et  qu'ils  y demeurassent  peu 
de  temps, 1 comme  étrangers. 

13  Car  ils  allaient  de  nation  en  nation, 
et  d’un  royaume  vers  un  autre  peuple. 

14  " 11  n'a  pas  souffert  nue  personno 
les  opprimât,  * et  il  a châtié  des  rois 
pour  l'amour  d'eux  ; 

15  disant  : * No  touches  point  A me* 
oints,  ne  faite*  point  de  mal  A mes  pro- 
phètes. 

16  * Il  appela  aussi  la  famine  }>our 
venir  sur  la  terre,  9 et  rompit  toute  la 
force  du  pain. 

17  r II  envoya  un  homme  devant  eux  : 
* Joseph  fut  vendu  pour  esclave. 

18  ' Ou  lui  serra  los  piods  dans  dos 
ceps  : il  fut  mis  aux  fers, 

1U  jusqu'au  temps  que  co  qu’il  avait 
prédit  arriva,  " et  que  la  parole  do  l’Eter- 
uel  l’eut  fait  connaître. 

20  * Igj  roi  envoya,  et  le  relAcha, 
même  lu  dominateur  du  peuple,  ot  il  lo 
délia. 

21  * Il  rétablit  pour  maître  sur  sa 
maison,  ot  pour  dominateur  sur  tout  co 
qu’il  |k>s*édait  ; 

22  pour  ossujottir  le*  principaux  de 
son  paya  A sa  volonté,  et  pour  instruire 
se*  anciens. 

23*  Alors  Israël  entra  en  Egypte,  et 
Jacob  séjourna  “ au  pays  do  Caïn. 

24  4 Et  Dieu  fit  fort  multiplier  son 
peuple,  et  lo  rendit  plus  puissant  que 
ceux  qui  l’opprimaient. 

25  c I)  changea  leur  cœur,  do  sorte 
qu'ils  eurent  son  peuple  en  haine,  Jus- 
qu'A  conspirer  contre  se*  serviteurs. 

26  d II  envoya  donc  Moïse,  son  servi- 
teur, et  Aaron,  • qu'il  avait  élu  ; 

27  / lesquels  firent  au  milieu  d'eux  ses 
prodige*.  .Won  ta  parole,  et  des  miracles 
au  pays  do  Cam. 

28  9 II  envoya  les  ténèbre*,  et  fit 
obscurcir  l'air;  et  rien  nu  résista  A ses 
parole*. 

29  4 II  changea  lour  eau  en  rang,  et  fit 
mourir  leurs  poisson*. 

30  » Leur  terre  produisit  on  toute 
abondance  des  grenouillos,  jusque  dans 
le»  cabinet»  de  leurs  roi». 

31  * Il  parla,  ot  il  vint  une  mêlée  do 
bêtes,  et  des  poux  par  tout  leur  pays. 

32  1 II  fit  pleuvoir  sur  eux  do  la  grêle, 
et  fit  tomber  le  feu  et  los  flammes  sur 
leur  terre. 

33  M Et  il  frappa  leurs  vignes  ot  leurs 
figuiers,  ot  brisa  los  arbres  do  lour 
pays. 

34  ” Il  commanda,  ot  les  sauterelles 
vinrent,  et  les  hurebccs  sans  nombre; 

35  lesquels  broutèrent  toute  l’herbo 
dans  leur  pays,  et  dévorèrent  le  fruit  de 
la  terre. 

36  • Et  il  frappa  tous  lo»  premiers-nés 
dans  leur  pays,  et  les  prémices  do  toute 
leur  force. 

37  * Puis  il  fit  sortir  Israël  avec  do  l’or 
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P8AUME  CVI. 

et  de  l’argont,  et  il  n’y  eut  aucun  malade 

20  9 et  changèrent  leur  gloire  en  la 

y Jér.  2.11.  | 

parmi  se»  tribun. 

figure  d’un  bœuf  qui  mange  l'herbe. 

liera.  1.23. 

9 Exo.  12.38. 

38  * L’ Egypte  fut  réjouie  A leur  départ; 

21  * Ils  oublièrent  lo  Dieu  fort,  leur 

* Ve.  78.11. 

r Ta.  78.14. 

car  la  frayeur  le»  avait  saisis. 

libérateur,  qui  uvuit  fait  de  grandes 

12.  - 

Km.  18.91. 

39  r II  étendit  la  nuée  pour  le*  cou- 

choses  en  Egypte, 

a Ps.  106.23. 

N4h.  9.12. 

vrir,  et  le  feu  pour  le*  éclairer  pendant 

22  dos  choses  merveilleuses  * au  pays 

27. 

• P».  78.18, 

la  nuit. 

do  Cam,  et  des  choses  terribles  sur  la 

o Exo.  32.10, 

27. 

40  4 Le  peuple  demanda,  et  >1  fit  venir 

mer  Rouge. 

11,  { 

Kxo.  16.12, 

<len  caille.-,  » et  U les  rassasia  du  pain  de» 

23  4 C'est  pourquoi  il  dit  qu’il  le» 

32. 

cleux. 

détruirait;  mai.»  Moïse,  son  élu,  * se 

Dent.  9.19, 

( P*.  78.24, 

41  “ 11  ouvrit  lo  rocher,  et  les  eaux  en 

tint  il  la  brèche  devant  lui,  \to\xr  détour- 

25. 

25. 

découlèrent;  elle»  coururent  par  les 

ner  sa  colère,  afin  qu’il  ne  le*  détruisit 

10.10. 

h P».  78.15, 

lieux  secs  comme  un  fleuve. 

pas. 

Kcé.  20.13. 

16. 

42  Car  il  se  souvint  de  * la  parole  sa- 

24  * Iis  méprisèrent  aussi  * le  pays  dé- 

e Ex«’.  13.  5. 

Kxo.  17.  6. 

crée  qu’il  avait  donnée  à Abraham,  son 

sirable,  / et  Us  ne  crurent  point  A wi  pu- 

22.30. 

Nom.  20.11. 

serviteur; 

rôle. 

•t  Nom.  14.  2, 

1 Cor.  10.  4. 

43  et  il  fit  sortir  son  peuple  avec  al- 

23  II»  murmurèrent  dans  leurs  tonte», 

etc. 

1 r Geu.  15.13, 

légrease,  et  ses  élus  avec  un  chant  de 

et  Us  n'obéirent  point  à la  voix  de  l'Eter- 

e Peut.  8.  7. 

etc. 

joie. 

nel. 

Jér.  3.19.  ; 

i y Ve.  78.55. 

44  9 Et  il  leur  donna  les  pays  des  na- 

26  9 C’est  pourquoi  * il  leva  la  main, 

K ié.  20.  6. 

i Dent.  6.10, 

tion»,  et  iis  possédèrent  le  travail  des 

et  jura  qu’il  les  forait  tomber  dans  le 

/ Héb.  3.19. 

11. 

peuples  ; 

désert, 

y Ve.  95.11. 

Jo..  13.  7, 

45  4 afin  qu’ils  gardassent  ses  statuts. 

27  » et  qu’il  accablerait  leur  postérité 

Eté.  20.15. 

«te. 

et  qu’il»  observassent  ses  lois.  Louez 

parmi  le»  nations,  et  les  disperserait  en 

b Exo.  G.  8. 

s I>e ut.  4.  1, 

l’Eternei. 

diver*  pays. 

« P».  44.11. 

40. 

28  k il»  »c  prostituèrent  à Dahal-Pé- 

Lév.  26.33. 

6.21- 

PSAUME  CVI. 

hor,  et  mangèrent  des  sacrifices  des 

Eté.  20.23. 

ïô. 

Le  PnlmUte  rappelle  l ingi&tilnde  du  peuple 

morts  ; 

k Nom.  25.  2. 

d'Israël  et  lea  bienfait*  dont  Dieu  Tarait 

29  et  il»  irritèrent  Dieu  par  leurs 

31.16. 

comble. 

actions  criminelle*,  tellement  qu'une 

Peut.  4.  3. 

plaie  fit  une  brèche  parmi  eux. 

32.17.  i 

T OUKZ  me  mol. 

30  1 Mais  Fhiuécs  se  présenta,  et  fit 

Osée  9.10. 

« r*.  107.  i. 

Jj  “ Célébrez  l'Etcrnol,  car  il  e*t  bon. 

justice,  et  la  plaie  fut  arrêtée  ; 

Al**.  2.14. 

118.  1. 

et  sa  miséricorde  demeure  à toujours. 

31  * et  cela  lui  a été  imputé  ;l  justice 

/ Nom.  25.  7, 

130.  1. 

2 4 ijui  pourrait  réciter  les  exploits  de 

dans  tous  le»  Age». 

8.  1 

1 Cl»r.l6  34. 

l’Ktemel  t*  pourrait  faire  retentir 

32  * Ils  irritèrent  aussi  le  Seigneur 

in  Nom.  25.11-  { 

! b P».  40.  6. 

toute  sa  louange  ? 

près  do»  eaux  do  Mériba,  ®ot  il  on  arriva 

i3.  ; 

e P».  15.  2. 

3 Heureux  ceux  qui  gardent  ce  qui  est 

du  mal  A Moïse  il  cause  d'eux  ; 

u I’>.  81.  8.  ' 

Act.  24.16. 

droit,  « et  qui  font  en  tout  temps  ee  qui 

33  9 car  il»  chagrinèrent  son  esprit,  et 

Nom.  20.  3, 

1 (.al.  6.  9. 

est  juste  ! 

il  parla  légèrement  «le  »e»  lèvres. 

13. 

i d l'a.  119.132. 

4 * Eternel  ! souviens-toi  de  moi  se- 

34  9 I!»  n'ont  point  détruit  les  peuples 

n Nom.  20.12. 

t 

Ion  la  bienveillance  que  tu  porte*  à ton 

r quo  l’Etemel  leur  avait  dit  de  dé- 

Peut.  1.87. 

» 

peuple,  et  prends  soin  de  moi  selon  ta 

truire ; 

3.26. 

délivrance. 

35  4 mai»  ils  se  sont  mêlés  parmi  ces 

p Nom.  20.10. 

j 

5 afin  que  jo  voie  le  bien  do  tes  élus. 

nations-lA,  et  ils  ont  appris  leurs  ma- 

y Jug.  1.21, 

que  je  me  réjouisse  dans  la  joie  de  ta 

nière*  de  fairo  ; 

etc. 

nation,  et  que  je  me  glorifie  avec  ton 

36  « et  ils  ont  servi  leurs  faux  dieux  , 

r l>»ut.  7.  2, 

héritage. 

“ lesquel»  leur  ont  été  en  piège. 

16.  1 

e Lév.  26.40. 

6 • Âott*  et  nos  pères  nous  avons  pé- 

37  * Car  ils  ont  sacrifié  leurs  fila  et 

• Jug.  2.  2.  1 

1 II  oit  8.47. 

ché,  nou»  avons  commis  l’iniquité,  nous 

leur»  fille»  9 aux  démons; 

3.  5,  i 

Dan.  9.  5. 

avons  agi  avec  méchanceté. 

38  et  il»  ont  répandu  le  sang  innocent, 

«. 

7 Nos  pères  n’ont  point  été  attentifs  il 

le  sang  do  leurs  fils  et  «le  leur»  fille»,  les- 

Es».  2.  6, 

/ Kxo.  14.11, 

tes  merveilles  en  Egypte  , et  ils  ne  se 

quels  ils  ont  sacrifié»  aux  faux  dieux  «le 

t Ju*.  2.12. 

12. 

sont  point  souvenus  de  la  multitude  de 

Canaan,  4 et  le  paya  a été  souillé  de 

H Exo.  23.33.  ! 

g Ei£.  20.14. 

tes  bontés;  / mais  ils  ont  été  rebelles 

sang. 

x Lié.  16.30.  ! 

h Kxo.  9.16. 

auprès  de  la  mer,  vers  la  mer  Rouge. 

39  * Ils  se  sont  souillé»  par  leur»  cru- 

v Lév.  17.  7,  J 

| < P*.  18.16. 

é Toutefois,  il  les  délivra  9 pour  l’a- 

vres,  et  lis  se  sont  prostitués  parceqo'ils 

* Nom.  35.33. 

Exo.  14.21. 

mour  de  «on  nom,  * afin  do  donner  à 

firent. 

u Es*.  20.18,  1 

X&hom  1.  4. 

connaître  Ba  force. 

4»  4 Et  la  colère  do  l'Ktemcl  s’est  em- 

30.  ; 

k Eta.  63.11- 

ü • Car  il  tança  la  mer  Rouge,  et  elle 

branéc  contre  sot»  peuple,  et  il  a eu  en 

b P».  78.59.  i 

14. 

fut  à sec;  4 et  il  les  conduisit  par  *e* 

abomination  * son  héritage; 

62.  1 

1 Exo.  14.30. 

gouffres  comme  par  un  lieu  sec  ; 

41  * et  il  le»  a livrés  en  la  main  de» 

J«<«.  2.14, 

»i  Exo.  14.27, 

10  l et  il  le»  délivra  de  la  main  de 

nations,  ot  ceux  qui  le»  baissaient  ont 

etc. 

28. 

ceux  qui  le*  haïssaient,  et  le»  garantit 

dominé  sur  eux  ; 

e Peut.  9.29.  , 

15.  5. 

do  la  main  do  l’ennemi  ; 

42  et  leur»  ennemi»  les  ont  nppri- 

d Jus.  2.14.  j 

h Exo.  14.31. 

11  **  et  les  eaux  couvrirent  leurs  op- 

mé-,  et  iis  ont  été  humiliés  sous  leur 

Xéh.  9.27,  J 

15.  1. 

presseurs  : 11  n'eu  resta  pas  un  seul. 

main. 

etc. 

o P«.  78.11. 

12  " Alors  Ils  crurent  à ses  parole»,  et 

43  4 II  les  a souvent  délivrés;  mais  il» 

t JajC.  2.16, 

Exo.  15.24. 

il»  chantèrent  sa  louange. 

font  provoqué  par  leur  conseil,  et  il» 

etc.  ! 

16.  2. 

13  " Mai*  ils  oublièrent  incontinent  ses 

ont  été  humiliés  par  leur  iniquité. 

/ JuS.  S.  9. 

17.  2. 

oeuvres,  et  n'attendirent  pus  qu'il  uc~ 

44  Toutefois,  il  le*  a rcgartlé»  dans 

4.  3. 

p T».  78.18. 

coinpltf  son  conseil. 

leur  détresse,/ quand  il  eu  tendait  leur 

6.  7. 

Nom.  11.  4, 

14  p Mais  il»  furent  épris  de  convoitise 

cri  ; 

10.10. 

33. 

dans  le  désert,  et  ils  tentèrent  le  Dieu 

43  9 et  U s'est  souvenu  on  leur  faveur 

Xéb.  9.27, 

1 Cor.  10.  6. 

fort  dans  la  solitude. 

de  son  alliance,  4 et  il  »’c»t  repenti  » «e- 

etc.  , 

1 y Pt.  78.29. 

15  v Alors  il  leur  donna  ce  qu’ils 

ion  la  grandeur  «le  se»  compassion»; 

y Lév.  26.41,  ; 

Nom.  11.31. 

avaient  demandé;  r mai»  il  leur  envoya 

46  4 et  il  a fait  que  ceux  qui  les 

42. 

r Eta.  10.16. 

une  consomption  en  leur  corps. 

avalent  emmené»  captif»  ont  eu  pitié 

Peut.  30.  1. 

» Nom.  16.  1, 

16  ‘ Ils  portèrent  envie  il  Alolse  dans 

d'eux. 

b J ug.  2.18. 

etc. 

le  camp,  et  à Aaron,  le  saint  de  l’Eter- 

47  ‘ Eternel,  notre  Dieu  ! délivre-nous. 

i P».  51.  8. 

Nom.  16.31, 

nel. 

et  nuu»  rassemble  «l’entre  le»  nation», 

«S. 17. 

82. 

17  1 La  terre  s'ouvrit  et  engloutit  I>a- 

afin  <iuo  nous  célébrions  le  nom  de  ta 

Km.  OJ.  7. 

De«it.  11.  6. 

than,  et  couvrit  la  bande  d’Abiram. 

sainteté,  et  que  nous  te  gloriflion»  par 

Lun.  3.32. 

1 •«  Nom.  16.85, 

]H  * Lo  feu  consuma  aussi  leur  assem- 

no»  louanges. 

k Ksdrss  9.  9.  ; 

4-1. 

blée,  et  In  flamme  brûlu  le»  méchants. 

48  " Béni  toit  l’ Eternel,  le  Dieu  d’Is- 

Jér.  42.13. 

x Exo.  82.  4. 

19  * 11»  firent  un  veau  en  Horeb,  et 

rnèl,  depuis  un  siècle  jusqu'il  l'autre 

1 l Chr.lt».  35, 

! 

se  prosternèrent  devant  une  image  de 

. siècle  ! et  que  tout  le  jwuple  dise  : Amen  ! 

t 

fonte  ; 

1 Louez  l’Ktcmel. 

w P».  41.14. 
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PSAUME  CVII. 

Le  PtalmUte  célèbre  les  merveilles  de  la 
Providence. 

CÉLÉBREZ*  l'Eternel,*  car  II  est  bon, 
et  sa  miséricorde  demeure  à tou- 
j jours. 

2 C'est  ce  que  doivent  dire  les  rachetés 
de  i'Ktemel,  c lesquels  il  a rachetés  de 
la  main  de  l’oppresseur; 

3 d et  ceux  qu’il  a rassemblés  des  pays 
d'orient  et  d’Occident,  d' Aquilon  et  du  : 
Midi. 

4 » Ils  étaient  errants  par  le  désert, 
dans  un  chemin  solitaire,  et  ils  ne  trou- 
vaient aucune  ville  habitée. 

0 IU  étaient  affamés  et  altérés;  leur 
&mo  défaillait. 

t»  /Alors  ils  ont  cné  À l'F.temel  dans 
leur  détresse,  et  il  les  a délivrés  do  leurs 
■ angoisses  : 

7 et  il  les  a conduits  au  droit  chemin, 

1 pour  aller  dans  une  ville  habitée. 

8 9 Qu’ils  célèbrent  donc  la  bonté  do 
i’Ktemel,  et  ses  merveilles  parmi  les  fils 
des  hommes, 

9 4 parce  qu’il  a rassasié  l’Aine  qni 
était  vide,  et  rempli  de  biens  l’Ame  af- 
t famée. 

| 10  • Ceux  qui  habitent  dans  les  té- 

nèbres et  dans  l’ombre  do  la  mort,  * dé- 
tenus dans  l’affliction  et  dans  les  fers, 

| 11  * parce  qu’ils  ont  été  rebelles  aux 

paroles  du  Dieu  fort,  " et  qu’ils  ont  mé- 
prisé le  conseil  du  Trôa-Haut; 

12  il  a humilié  leurs  cœurs  par  la  souf- 
! f rance,  et  ils  ont  été  abattus,  * sans  qu’il 
j y eût  personne  qui  les  secourût. 

13  ® Alors  ils  ont  crié  A i’Ktemel  dans 
leur  détresse,  et  il  les  a délivrés  de  leurs 
i angoisses. 

j 14  II  les  a tirés  des  ténèbres  et  do 
l’ombre  de  la  mort, r et  il  a rompu  leurs 
liens. 

15  9 Qu’ils  célèbrent  donc  la  bonté  do 
PEternel,  et  ses  merveilles  parmi  les  fils 
des  hommes  ; 

18  r parce  qu’il  a brisé  les  portes  d’ai- 
rain, et  rompu  les  barres  de  fer. 

17  * Les  insensés  qui  sont  affligés  A 
cause  de  leur  vole,  de  leurs  transgres- 
sions et  de  leurs  iniquités; 

18  * tellement  que  leur  Ame  a en  hor- 
reur toute  sorte  de  nourriture,  et  qu’ils 
touchent  * aux  portes  de  la  mort. 

19  * Alors  ils  ont  crié  A I’Ktemel  dans 
leur  détresse,  et  il  les  a délivrés  de  leurs 
angoisses. 

20  9 Ii  envole  sa  parole,  * et  il  les  gué- 
rit, **  et  les  délivre  de  leurs  tombeaux. 

21  4 Qu’ils  célèbrent  donc  la  bonté  de 
i’Ktemel,  ot  ses  merveilles  parmi  les  fils 
des  hommes  ; 

( 22  * et  qu’ils  sacrifient  des  sacrifices 

d’actions  de  grâces,  d et  qu’ils  racontent 
scs  œuvres  en  chantant  do  joie. 

23  Ceux  qui  descendent  sur  la  mer 
dans  des  navires,  et  qui  font  comroerco 
sur  les  grandes  eaux  ; 

24  ce  sont  eux  qui  voient  les  œuvres 
de  l’Eterncl,  et  ses  merveilles  dans  les 
lieux  profonds  : 

25  car  il  commande,  * et  il  fait  lever 
un  vent  de  tempête,  qui  élève  les  vagues 
de  la  mer; 

28  ils  montent  aux  deux.  Us  descen- 
dent aux  abiraes:  leur  Ame  se  fond  d’an- 
goisse. 

27  Ils  branlent  et  chancollent  comme 
un  homme  ivre,  et  toute  leur  sagesse 
leur  manque. 

28  / Alors  ils  crient  à l'Etemel  dans 
leur  détresse,  et  il  les  délivre  de  leurs 
angoisses. 

29  9 II  arrête  la  tempête,  la  changeant 
en  calme,  et  les  ondes  s’apaisent. 

30  Puis  il  sae  réjouissent  do  ce  qu’elles 


sont  calmées,  et  il  les  conduit  au  port 
qu’ils  désiraient. 

31  4 Qu’iU  célèbrent  donc  la  bonté  de 
I’Ktemel,  et  ses  merveilles  parmi  les  fils 
des  hommes  ! 

32  • Qu’il»  l’exaltent  dans  l’assemblée 
du  peuple,  et  le  louent  dans  le  lieu  où 
les  anciens  s'assemblent  ! 

33  4 II  réduit  les  fleuves  en  désert,  et 
lo»  sources  d’enux  en  sécheresse; 

34  1 la  terre  fertilo  en  terre  salée,  A 
cause  de  la  malice  de  ceux  qui  y habitent. 

35  " Il  réduit  les  déserts  en  des  étangs 
d'eaux,  et  la  terre  sèche  en  des  sources 
d'oaux  ; 

30  et  il  y fait  habiter  ceux  qui  étaient 
Affamés,  tellement  qu’ils  y bâtissent  des 
ville»  pour  y habiter  ; 

37  et  il»  y sèment  les  champs,  et  y 
plantent  des  vignes  qui  rendent  du  fruit 
tous  les  an». 

38  * Il  les  bénit,  * et  Us  se  multiplient 
extrêmement,  ot  il  no  laisse  point  dimi- 
nuer leur  bétail. 

39  v Ils  sont  ensuite  réduit»  A un  petit 
nombre,  et  humiliés  par  l’oppression, 
par  la  misère,  et  par  la  douleur. 

40  * Il  répand  lo  mépris  sur  les  princi- 
paux, et  les  fait  errer  par  des  lieux  dé- 
serts, où  il  n’y  a point  «le  chemin. 

41  r Mais  il  èlève  le  misérable  hors  de 
l'affliction,  et  leur  donne  des  familles 
comme  par  troupeaux. 

42  ' Los  hommes  droits  voient  cela,  et 
t'en  réjouissent;  * mais  tous  les  iniques 
ont  la  bouche  forméo. 

43  ■ Quiconque  est  sage  prendra  garde 
A cos  chose», afin  de  considérer  les  bontés 
de  l'Eternel. 

PSAUME  CV1II. 

l’saume  d'actions  de  grâces  et  de  prière. 

1 ( nu tique,  ou  psaume  de  David. 

2 Vf  ON  * cœur  est  disposé,  0 Dieu  ! 

JVJL  ma  gloire  l'est  aussi  ; je  chan- 
terai et  je  psalmodierai. 

3 Ré  veille-toi,  mon  luth  et  ma  harpe; 
je  me  réveillerai  A l'aube  du  Jour. 

4 Eternel  ■ Je  te  célébrerai  parmi  le» 
peuples,  et  je  te  psalmodierai  parmi  le» 
nations; 

5 car  ta  bonté  atteint  jusqu'aux  deux, 
et  ta  vérité  Jusqu’aux  nues. 

6 4 0 Dieu!  élève-toi  sur  les  cieux,  ot 
que  ta  gloire  soit  sur  toute  la  terre  ; 

7 * afin  que  ceux  que  tu  aimes  soient 
délivrés:  sauve  -moi  par  ta  droite,  et 
m'exauce. 

8 I>iou  a parlé  dan»  son  sanctuaire  ; je 
me  réjouirai  : je  partagerai  Sichcm,  et 
mesurerai  la  vallce  de  Succoth; 

9 (ialaad  *era  A moi,  Manassé  sera  A 
moi,  Kphralm  sera  la  force  de  ma  tête, 
d et  Juda  mon  législateur,- 

10  Moab  sera  lo  bassin  où  jo  me  la- 
verai , et  je  jetterai  mon  soulier  sur 
Edom  ; je  triompherai  de  la  Palestine. 

11  * Qui  sera-ce  qui  mu  conduira  dans 
la  ville  forte?  Qui  est-ce  qui  me  con-  | 
duira  jusqu'en  Kdom  ? 

12  Ne  sera-ce  pas  toi,  6 Dieu  ! qui 
nous  avais  rejetés,  et  qui  ne  sortais  plus, 

6 Dieu  ! avec  nos  armées  ? 

13  Donne-nous  du  secours  pour  sortir  I 
de  la  détresse:  car  la  délivrance  qui 
rient  de  l’homme  n'est  que  vanité. 

14  / Nous  forons  des  actions  de  valeur  . / P*-  60.14, 

en  Dieu,  et  il  foulera  nos  ennemis. 

PSAUME  CIX. 

Psaume  prophétique  de  la  persécution 
de  Jésus-Chrat  par  les  Juifs 

1 Psaume  de  David,  donné  au  maître 
chantre. 

2 DIEU  de  ma  louange  ! * ne  te  o P», 
tais  point  ; car  la  bouche  du  mé- 
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chant  et  la  bouche  remplie  de  fraudes 
se  sont  ouvertes  sur  moi,  et  Us  m’ont 
parlé  uvec  une  languo  menteuse. 

8 II»  m’ont  environné  par  îles  paroles 
pleine*  <\q  haine,  et  ils  me  fout  la  guerre 
* sans  cause. 

4 Au  lieu  que  je  fcsaimais.ilam'ontété 
opposés;  mais  moi,  je  priais  pour  eux. 

5 * Kt  il»  m’ont  rendu  le  mal  pour  lo 
bien,  et  la  haiuo  pour  l’amour  quo  je 
leur  portais. 

0 Tu  établiras  le  méchant  sur  lui,  ot 
l'adversaire  »o  tiendra  il  sa  droite. 

7 Quand  on  lo  jugera,  il  sera  déclaré 
méchant  ; * ot  sa  prière  lui  tournora  on 
péché. 

8 Sa  vio  sera  courte,  4 et  un  autre 
prendra  sa  charge. 

9 / Ses  enfants  seront  orphelins,  et  sa 
femme  veuvo  ; 

30  ot  ses  enfants  seront  errants;  ils 
mendieront  ot  quêteront  à cause  de  leurs 
maisons  détruites. 

11  * Lo  créancier  se  saisira  de  tout  co 
qui  est  à lui,  ot  les  étrangers  pilleront 
tout  lo  fruit  de  sou  travail. 

12  II  n'y  aura  jvorwonne  qui  continue 
d'user  de  bonté  envers  lui,  ni  qui  ait 
pitié  de  ses  orphelins. 

13  * 8a  postérité  sera  retranchée,  • et 
son  nom  sera  effacé  dans  la  race  qui 
suivra. 

14  * L'iniquité  de  ses  pères  reviendra 
en  mémoire  à ('Eternel,  et  lo  péché  de 
sa  mère  ne  sora  point 1 effacé. 

1 0 Ils  seront  continuellement  devant 
l’Eterncl,  " et  II  retranchera  leur  mé- 
moire de  la  terre; 

16  parco  que  ce  méchant  no  s’ost  point 
souvenu  d’user  do  bonté,  mai»  qu’il  a 
persécuté  l’homme  affligé  et  misérable, 
" ot  dont  lo  cœur  était  navré,  pour  le 
faire  mourir. 

17  0 II  a aimé  la  malédiction , ello 
viendra  sur  lui;  et  parce  qu'il  n'a  point 
pris  plaisir  A la  bénédiction,  ello  s’éloi- 
gnera do  lui. 

18  II  sera  revêtu  de  malédiction 
commo  d'un  habit;  ' ello  entrera  dans 
son  corps  comme  de  l'eau,  et  comme  de 

[ l'huile  dans  ses  os. 

19  Elle  lui  sera  commo  un  vêtement 
' dotit  il  sera  couvert,  et  comme  une  cein- 
ture dont  il  sera  toujours  ceint. 

20  Tel  tera,  do  la  part  do  PKtomel,  le 
Milaire  do  mus  adversaires  et  do  ceux  qui 

| disent  du  mal  do  moi. 

31  Mais  toi.  Eternel,  mon  Dieu  ! use 
envers  mol  de  ta  favour  pour  l'ainour 

1 do  ton  nom;  et  pui.»qu’e//e  est  bonne, 

| délivre-moi. 

22  Car  je  tu  U affligé  ot  misérable,  et 
mon  cœur  est  navré  dans  moi. 

23  7 Je  m'en  vaiscomme  l’ombre  quand 
elle  décline,  e<  jo  suis  agité  comme  uno 

i sauterelle. 

! 24  Mes  genoux  sont  affaiblis  par  le 

jeûne,  et  mn  chair  s’est  amaigrie,  au 
lieu  (ju'elle  était  en  embonpoint. 

25  r Ils  me  chargent  d'opprobre  ; ot 
quand  ils  ino  voient,  il»  branlent  la  tête. 

26  Eternel,  mon  Dieu!  aide-moi;  dé- 
livre-moi par  ta  bonté , 

27  4 afin  qu’on  connaisse  quo  c'eat  ici 
ta  main  , et  que  c’est  toi,  6 Ktornol  ! qui 
as  fait  ceci. 

28  • Us  maudiront,  mais  tu  béniras; 
ils  s'élèveront,  mais  ils  seront  confus, 
* et  ton  serviteur  se  réjouira. 

29  ' M on  adversaires  surent  revêtus  de 
Confusion,  ils  seront  couverts  do  honte 
commo  d'un  manteau. 

30  Je  célébrerai  l’Etcrnol  par  ma 
bouche  et  de  toutes  mo»  forces,*1  et  je  le 
louerai  au  milieu  de  plusieurs  nation*, 

31  * do  ce  qu'il  ne  tient  A la  droite  du 
misérable,  pour  le  délivrer  do  ceux  qui 
condamnent  son  Ame. 


a Ps. 


PSAUME  CX. 

Psaume  prophétique  du  règne  de  Jésus-Cbrist. 

1 Psaume  de  David. 

L'ETERNEL 41  a dit  A mon  Seigneur:  o Mat.  22.44. 

Sieds-toi  A ma  droite,  jusqu'à  ce  que  Marc  12.36. 
j’aie  mis  tes  onnemis  pour  lo  marche-  Luc  20.42. 
pied  de  tes  pieds.  Act.  2.34. 

2 L'Eternel  fera  sortir  do  Bion  le  1 Cor.  15.25. 

sceptre  de  ta  force,  disunt  ; Domine  au  n«b.  1.13. 

milieu  de  tes  ennemis.  1 Pler.  3.22. 

3 4 Ton  peuple  tera  un  peuple  plein 
do  franche  volonté,  au  jour  que  tu  as-  b Jug.  6.  2. 
semblera*  ton  année  avec  uno  sainte 
pompe;  ta  |H>Ktérité *era  comme  la  rosée  c Nom.  23.19. 
qui  e*t  produite  du  sein  de  l'aurore. 

4 L'Eternel  fa  juré,  4 et  il  no  n'en  re-  d Iléb.  6.  6. 
peu  tira  point , que  tu  et  sacrificateur  A G.2o.  ^ 

toujours,  selon  l'ordre  de  Mdchisédoc.  7.17, 

5 * Lo  Solgncurrsf  A tu  droite;  il  trnn»-  21.  j 

percera  le»  rois / nu  Jour  de  sa  colère. 

0 II  exercera  ses  jugements  sur  les  t Ps.  16.  8.  1 
nations  ; il  remplira  tout  de  corps 
morts;  Ml  écrasera  le  chef  qui  domine  I / Ps.  2.  5, 
sur  un  grand  pays.  12. 

7 II  boira  du  torrent  dans  lo  chemin  ; Rora.  2.  5. 

c’est  pourquoi  il  lèvera  la  tête  en  haut.  Apoc.  11.18.  | 

PSAUME  CXI.  1 9 Uab.  3.13. 

Exhortation  i célébrer  les  oeuvres  admirables 
de  Dieu. 

IOI7EZ  l'Etomel. 

J Aleph.  * Je  célébrerai  l’Etomel  de 
tout  mon  cœur,  Beth.  dans  la  coin)»ngnie 
des  horamob  droits,  et  dans  leur  assem- 
blée. 

2 Guimel.  * Les  œuvres  do  l’Etomol 
sont  grande».  / taleth . * K> le*  tout  re- 
cherchées de  tous  ceux  qui  y prennent 
plaisir. 

3 Hé.  * Bon  œuvre  n'e*t  que  majesté 
et  que  magnificence,  Vau.  et  sa  Justice 
demeure  A perpétuité. 

4 Zain.  Il  a rendu  ses  merveilles  mé- 
morables. Beth,  * L’Etemel  est  miséri- 
cordieux ot  pitoyable. 

5 Tetk./U  a donné  A vivre  A ceux  qui 
le  craignent,  fod.  Il  se  souvient  toujours 
do  son  alliance. 

6 Caph.  11  a manifesté  A son  peuple  la 
force  de  ses  œuvre»,  Lamed.  eu  leur 
donnant  l'héritage  dos  nations. 

7 J tem  .9  Le*  œuvre»  do  ses  mains  ne 
tout  que  vérité  et  équité.  A un.  4 Tous 
se»  commandements  sont  fidèles. 

8 Samech.  • lit  sont  stables  A perpé- 
tuité et  dan»  tous  le»  siècles,  Hajin. 

4 étant  faits  avec  fidélité  ot  avec  droi- 
ture. 

9 Pê.  1 II  a envoyé  la  rédemption  A 
son  peuple.  Tsadi.  Il  a ordonné  son  al- 
liance pour  toujours.  Koph.  • Bon  nom 
est  saint  ot  redoutablo. 

10  Iletch.  * Lo  commencement  de  la 
sagesse  est  la  crainte  do  l'Etomel.  Sein. 

Tous  ceux  qui  s’y  adonnent  sont  bien 
sage».  Thau.  Que  «a  louange  demeure 
éternellement  ! 

PSAUME  CXII. 

Bonheur  de  l’homme  qui  oral  ut  Pieu. 

LOUEZ  l'Etemel. 

Aleph.*  Heureux  l'homme  qui  craint 
l’Etemel,  Beth.  * et  qui  prend  tout  son 
plaisir  dans  se»  commandements. 

2 Guimel. c Sa  postérité  sera  puissante 
sur  la  terre.  Ikileth.  La  postérité  des 
hommes  droits  sera  bénie. 

3 Hé.  d II  y aura  «les  bien»  et  des  ri- 
chesses dan»  va  maison,  Vau.  ot  sa  jus- 
tice demeure  A purjvétuité. 

4 Za'in.  * La  lumière  s'est  levée  dans 
les  ténèbres  pour  ceux  qui  sont  droite. 

Jlcth.  Il  est  pitoyable,  miséricordieux  et 
juste. 
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i 5 Teth.f  L'homme  île  bien  fait  l'au- 
mône, et  prête.  Iod.  9 11  règle  ses  af- 
faire»  avec  droiture. 

| 6 Caph.  * Même  11  no  sera  jamais 

ébranlé.  Lamed.  * La  mémoire  du  juste 
sera  pcrjiétutlle. 

7 Mem.  * Il  n'aura  peur  d’aucun  mau- 
vais bruit.  JVun,  Son  cœur  est  ferme,  se 
confiant  on  ('Eternel. 

8 Snrnech.  Son  cœur  bien  appuyé  no 
craindra  point,  Ilajin. { jusqu’à  ce  qu’il 
ait  vu  on  ceux  qui  l'oppriment  ce  qu'il 
attend. 

9 Pi.  m II  a répandu,  il  a donné  aux 
pauvre».  Tsade.  * Sa  justice  demeure  à 
perpétuité.  Koph.  Sa  corne  sera  élevée 
en  gloire.  *■ 

10  Ilesch.  * Le  méchant  le  verra,  et  en 
aura  dépit.  Sein.  9 11  grincera  les  dents, 
f et  » o fondra.  TAau.  r Le  désir  de»  mé- 
chants périra. 


psaume  cxm. 

Exhortation  X célébrer  les  louange* 
de  Dieu. 

IOUEZ  l’Eternel. 

J * Louez,  vous,  les  serviteurs  do 
l'Kternel,  touex  le  nom  de  l'Kteruel. 

2 * Que  le  nom  de  l'Etemel  soit  béni,  i 
dès  maintenant  et  à toujours. 

3 Le  nom  do  l’ Eternel  est  digne  de 
louange  * depuis  le  soleil  lovant  jus- 
qu'au iol  'll  couchant. 

4 J L’Kternel  et t élevé  par  - dessus 
toutes  les  nations;  * sa  gloire  est  par- 
dessus les  cieux. 

5 / Qui  est  semblable  à 1* Eternel,  notre 
Dieu,  qui  hnbito  dans  les  lieux  très- 
hauts; 

U 9 qui  s’abaisse  pour  regarder  dans 
les  cieux  et  sur  la  terre; 

7 4 qui  tire  le  potit  de  la  poudre,  et  qui 
élève  le  pauvre  du  fumier, 

8 » pour  le  faire  asseoir  avec  les  prin- 
cipaux, même  avec  les  principaux  de 
son  peuple; 

9 «qui  donne  de  la  famille  à celle  qui 
était  stérile,  la  rendant  mère  do  plu- 
sieurs entant*  et  Joyeuse?  Louex  l’Eter- 
nel. 


PSAUME  CXIV. 

Le  Psatmiste  célèbre  le  passage  miraculeux 
de  la  mer  Rouge  et  du  Jourdain. 

SU  AND  * Israël  sortit  d’Egypte,  et  la 
maison  do  Jacob  d'avec  le  peuple 
trbare, 

2 * J uda  fut  consacré  A Dieu,  et  Israël 
devint  son  empire. 

3 * La  mer  le  vit,  et  s'enfuit  ; « le  Jour- 
dain retourna  on  arrière. 

4 / Los  montagnes  sautèrent  comme 
des  moutons,  et  les  coteaux  comme  des 
agneaux. 

5*0  mer  ! qu'avais-tu  pour  t’onfuir?*f 
toi.  Jourdain,  pourretourner  en  arrière? 

6 Montagnes,  pourquoi  avez  - vous 
sauté  comme  des  moutons,  et  vous , co-  i 
teaux,  comme  des  agneaux  ? 

7 Terre,  tremble  pour  la  présence  du  I 
•Seigneur,  pour  la  présence  du  Dieu  de 
Jacob; 

8 A lequel  a changé  le  rocher  en  un 
étang  d'eaux,  cf  la  pierre  très-dure  en 
une  sourco  d'eaux. 

PSAUME  CXV. 

Prière  pour  U délivrance  d«  l'Eglise. 
Exhortation  à louer  Iheu. 


“VTON  * point  à nous,  Eternel!  non  { 
point  à nous,  mais  donne  gloire  à ' 
ton  nom,  pour  l’amour  du  ta  bonté,  pour 
l'amour  de  ta  vérité. 

2 Pourquoi  diraient  los  nations  • * Où 
est  maintenant  leur  Dieu  ? 


3 e Certes , notre  Dieu  est  dans  los 
cieux;  il  fait  tout  ce  qu'il  lui  plaît. 

4 * Leurs  faux  diuuxeorif  du  l’or  et  de  ! 
l’argent,  un  ouvrage  de  main  d'homme. 

5 Ils  ont  une  bouche,  et  ne  parlent 
point;  ils  ont  des  yeux,  et  ne  voient, 
l>oiut; 

i (i  ils  ont  îles  oreilles,  et  n'entendent 
point;  ils  ont  un  nez,  et  ne  sentent, 
point; 

7 «los  mains,  et  ne  touchent  point; 
des  pieds,  et  ne  marchent  point  ; Us  ne 
rendent  aucun  son  de  leur  gosier. 

8 * Ceux  qui  les  font,  et  tous  ceux 
qui  s'y  confient,  leur  deviendront  sem- 
blables. 

9 / Israël,  assure-toi  sur  l'Etemel;  | 
* car  il  est  l'aide  ot  le  bouclier  de  ceux 
qui  l’invoquent. 

10  Maison  d'Aaron,  assurez-vous  sur' 
l’Eternel;  car  il  est  leur  aide  et  leur  • 
bouclier. 

11  Vous  qui  craignez  l'Etemel,  as- 
surez-vous sur  l'Etemel;  car  il  est  leur 
aide  ut  leur  bouclier. 

12  L'Eternel  s'est  souvenu  de  nous  : il  | 
nous  bénira;  il  bénira  la  maison  d'Is- 
raël, il  bénira  la  maison  d’Aaron. 

13  * Il  bénira  ceux  qui  craignent 
i l'Etemel,  tant  les  petits  que  le»  grands. 

14  L'Eternel  ajoutera  ae  noupeltn  bé- 
nédictions sur  vous  et  sur  vos  enfants. 

15  • Vous  êtes  bénis  «le  l'Etemel,  * qui 
a fait  les  doux  et  la  terre. 

1(1  Pour  co  qui  est  des  deux,  los  deux 
sont  à l'Etemel  ; mais  il  a donné  la  terre 
aux  enfants  «les  hommes. 

17  1 Le»  morts  ne  loueront  point  l’Kter- 
nel,  ni  tous  ceux  «|ui  descendent  au  lieu  i 
du  silence. 

18  " Mais  nous,  nous  bénirons  P Eter- 
nel dô»  maintenant  et  à toujours.  Louez  I 
l'Etemel. 

PSAUME  CXVL 

Keronn&iss&noe  île  David  »*our  la  délivrance  que 

Dieu  lui  avait  accordée  dans  un  grand  i*tril. 

J’AIME"  l'Etemel,  parce  qu’il  a exaucé 
ma  voix  et  mes  supplications  ; 

2 car  il  a incliné  son  orcillo  vers  moi  : 
c'est  pourquoi  je  l'invoquerai  tous  les 
jours  «le  ma  vie. 

3 6 Los  cordeaux  de  la  mort  m’avaient 
environné,  et  les  détresses  du  sépulcre 
m'avaient  rencontré;  j'avai»  trouvé  la 
détresse  et  In  «loulcur. 

4 Mai*  j’invoquai  le  nom  de  l'Etemel, 
disant  Jo  te  prie.  Etemel  ! délivre  mon 
Amo. 

5 * L'Etemel  est  pitoyable  * et  justo, 
et  notre  Dieu  f ût  miséricorde. 

6 L’Eternel  garde  les  petits:  j’étais 
devenu  misérable,  et  11  tn’a  sauvé. 

7 * Mon  Ame.  retourne  on  ton  repos, 
/car  l’Etemel  t’a  fait  du  bien  ; 

8 * car  tu  as  retiré  mon  Amo  de  la 
mort,  mes  yeux  de  pleurs,  et  mes  pieds 
de  chute. 

9 Je  marcherai  en  la  présence  de 
l’Etemel  * dans  la  terre  des  vivants. 

10  • J'ai  cru,  c'est  pourquoi  J'ai  parlé; 
j'étais  extrêmement  affligé. 

11  Je  disais  dans  ma  précipitation  : 

4 Tout  homme  est  menteur. 

12  Que  rendrai-je  à l'Etemel?  Tous  ses 
bienfaits  sont  sur  mol. 

13  Je  prendrai  la  coupe  des  déli- 
vrances, et  J’invoquerai  le  noin  de  l'Eter- 
nel. 

14  1 Jo  rendrai  maintenant  mes  vœux 
à ('Eternel  devant  tout  son  peuple. 

15  **  La  mort  «les  bien -aimés  del’Eter- 
nel  est  précieuse  devant  ses  yeux. 

lfi  Je  to  prie,  ô Eternel  ! " car  j©  *uis 
ton  serviteur  : je  suis  ton  serviteur,0  le 
fils  «le  ta  servante;  tu  as  délié  mes  lions. 
17  f Je  to  sacrifierai  des  sacrifices  «l’ac- 1 
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r Fs.  96.  8. 

100.  4. 
135.  2. 


tions  do  grAces,  et  j’invoquerai  le  nom 
üo  l'Eternel. 

erset  14.  18»  Je  reluirai  maintenant  mes»  vœux 

A 1 Eternel  «levant  tout  son  peuple, 
l!»  r dans  les  parvis  «le  la  maison  «le 
; l’Eternel,  au  milieu  «1e  toi,  0 Jérusalem  ! 
Louez  l’Etcniel. 

PSAUME  CXVII. 

Prophétie  de  U vocation  des  Juifs  et  des  gentils 
à la  connaissance  de  l'Evangile. 

a ltora.lA.il.  I VTATIONS,  * louez  toutes  l’Eternel 
; Xi  vous,  tous  les  pouples,  célébrez- le  ; 
b P*.  100.  5.  : 2 * car  ha  bonté  ost  très-grande  sur 

i noun,  et  la  vérité  de  l’Eternel  demeure 
A toujours.  Louez  l’Eternel. 
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PSAUME  CX VIII. 

Psaume  prophétique  de  Jésus-Christ  et  de 
son  régne. 

CÉLÉBREZ  • l'Eternel,  car  il  est  bon, 
et  sa  miséricorde  dure  éternelle- 
ment. 

2 h Qu'Inmél  dise  maintenant,  «|ue  sa 
miséricorde  dure  éternellement. 

3 Que  la  maison  d’Aaron  dise  mainte- 
nant, que  aa  miséricorde  dure  éternelle- 
ment. 

4 Que  ceux  qui  craignent  l’Eternel 
disent  maintenant,  que  sa  miséricorde 
dure  éternellement. 

5 * Quand  je  me  suit  trouvé  dans  la 
détresse,  j’ai  invoqué  l'Eternel,  d l'Eter- 
nel m'a  réfiondu  d en  me  mettant  au 
largo. 

d ' L’Eternel  est  pour  mol.  Je  no  «îrain- 
dral  rien  : «|uc  me  ferait  l'homme  ? 

7 / L'Eternel  est  pour  moi  parmi  ceux 
qui  m'aident  ; 9 c'est  pourquoi  je  verrai 
en  ceux  qui  me  haïssent  ce  que  f at- 
tende. 

8 b H vaut  mloux  ho  rotircr  vers  l’Eter- 
nel, «pie  de  s’assurer  sur  l'homme. 

H « 11  vaut  mieux  ho  retirer  vers  l’Eter- 
nel, quo  do  M’assurer  sur  les  principaux 
d? entre  les  peuple». 

10  Toutes  les  nations  m’avaient  envi- 
ronné; mais  au  nom  «le  l’Eternel  je  les 
al  détruites. 

11  * Elles  m’avaient  environné;  oui, 
elles  m’avaient  on vinmné;  niais  au  nom 
de  l'Eternel  je  les  ai  détruites. 

12  Elles  m'avaient  environné 1 comme 
des  abeilles,  elles  ont  été  étehitos 
" comme  un  feu  d'épines;  car  au  nom 
«le  l’Eternel  je  les  ai  détruites. 

13  Tu  m’avais  rudement  poussé,  pour 
me  faire  tomber;  mais  l’Eternel  iu‘a 
secouru. 

14  * L’Eternel  est  ma  force  et  mon 
cantique;  il  a été  mon  libérateur. 

18  l ue  voix  de  chant  «1e  triomphe  et 
de  délivrance  retentit  dans  les  taber- 
nacles des  justes  : La  droite  de  l’Eternel, 
diont-ils,  fait  vertu. 

10  * Ln  droite  do  l’Eternel  «Mt  élevée, 
la  droite  do  l’Eternel  fait  vertu. 

17  ^Je  no  mourrai  point,  mais  je  vi- 
vrai, • et  je  raconterai  les  œuvres  du 
l’Eternel. 

18  r L’Eternel  m’a  chAtié  sévèrement  ; 
mais  il  ne  m’a  point  livré  A ta  mort. 

Il»  * Üuvroz-m«»l  le*  portes  «le  la  Jus- 
tice ; J’y  entrerai,  et  je  «îélébrerai  l’Etor- 
ncl. 

20  * C’est  ici  la  porte  de  l’Eternel,  * les 
juste*  y entreront. 

21  * Jo  te  îélébrerai  do  ce  que  tu  m’as 
exaucé  9 et  que  tu  as  été  mou  libérateur. 

22  * U pierre  que  ceux  «jui  bAti»*aient 
avaient  rejetée,  est  devenue  la  princi  pale 
do  l’angle. 

23  Ceci  a été  fait  par  l'Eternel,  et  a 
été  uno  chose  merveilleuse  «lovant  nos 
yeux. 

24  C’est  Ici  la  jouméo  <jue  l’Eternel  a 


faite;  égayons-nous,  et  nous  réjouissons 
en  elle. 

85  Eternel  ! Jo  te  prie,  délivre- mous 
maintenant  ; Etemel  ! jo  te  prie,  donne- 
rions maintenant  la  prospérité. 

26  * Béni  soit  celui  qui  vient  au  nom 
de  l'Etornel  ! Nous  vous  bénissons  de  la 
maison  de  l’Eternel. 

27  L’Eternel  est  lo  Dieu  fort,  * et  11 
noua  a éclairés.  Lies  avec  «les  cordes  la 
béto  «lu  sacrifice,  et  l’ami- nez  jusqu’aux 
cornes  de  l’autel. 

28  *Tu  es  mon  Dieu  fort,  c’est  pour- 
quoi je  te  célébrerai  ; «*  tu  es  mon  Dieu, 
jo  t'exalterai. 

29  ' Célébrés  l'Eternel,  car  il  eut  bon, 
ot  sa  miséricorde  dure  éternellement. 

PSAUME  CXIX. 

Excellence  de  la  loi  «le  Dieu.  Don heur  de  ceux 
qui  l'observent. 

A LRPH . • Heureux  ceux  qui  sont  in- 
/I  tègros  dans  leurs  voie»,  et  qui  mar- 
chent dans  la  loi  de  l'Eternel  ! 

2 Heureux  ceux  qui  gardent  ses  témoi- 
gnage», et  qui  le  cherchent  de  tout  Itxtr 
cœur  ! 

j 3 4 qui  ne  font  point  aussi  d'iniquité, 

I mais  qui  marchent  dans  ses  voies  ! 

4 Tu  as  donné  tes  commandement», 
aAn  qu’on  les  garde  soigneusement. 

5 Oh  ! que  mes  voles  soient  bien  ré- 
glées, pour  garder  tes  statuts  ! 

6 * Alors  je  ne  rougirai  point  do 
honte,  quand  je  regarderai  à tous  tes 
commandements. 

[ 7 d Je  te  célébrerai  dans  la  droituro 

de  mon  cœur,  quand  J’aurai  appris  les 
ordonnances  üo  ta  justice. 

8 Je  veux  garder  tes  statuts;  ne  m’a- 
I bandonno  pns  entièrement. 

| 9 Bcth.  Par  quoi  moyen  un  Jeune 

homme  rendra-t-il  pure  sa  conduite? 
C’est  en  y prenant  garde  selon  ta  pa- 
: rôle. 

30  • Je  t'ai  recherché  «le  tout  mon 
1 cœur  ; / ne  mo  laisse  point  égarer  du  tes 
1 commandements. 

i 11  9 J’ai  serré  ta  parole  en  mon  cœur, 

| afin  que  Je  no  pèche  point  contre  toi. 

1 12  Eternel  ! tu  es  béni  ; * eusqignu-moi 

tes  statuts. 

| 13  » J’ai  raconté  de  mes  lèvres  toutes 

, les  ordonnant*  de  ta  bouche, 
j 14  Je  me  suis  réjoui  dans  le  chemin 
de  tes  témoignago»,  comme  si  J’eusse  eu 
toutes  la  richesses  du  monde. 

15  * Je  m’entretiendrai  de  tes  com- 
mandements, et  je  regarderai  A tes  sen- 

| tiers. 

16  1 Jo  prends  plaisir  A tes  statuts,  et 


i Mat.  21.  9. 
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Marc  11.  9. 
Luc  19.33.  ! 
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. 1 Jean  8.  9. 

6.18.  | 

Job  22.26.  ! 

1 Jean  2.28.  j 
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135. 
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je  n'oublierai  point  tes  paroles. 

17  Onimel.  " Fais  ce  bien  A ton  servi- 
teur, que  jo  vive,  et  jo  garderai  ta  parole. 

18  Découvre  mes  yeux,  afin  quo  Je  re- 
garde aux  merveille  de  ta  loi. 

19  * Je  suis  étranger  sur  la  terre  ; no 
me  cache  point  te»  commandements. 

2«>  ° Mon  Ame  se  pâme  «1e  l'affection 
qu'elle  a,  do  tout  pour  tes  ordon- 

nances. 

21  Tu  as  rudement  châtié  los  orgueil - 
leux  maudits,  p qui  s'écartent  de  tes 
commandements. 

22  * Ote  «le  dessus  moi  l'opprobre  ot  lo 
mépris  ; car  j’ai  gardé  tes  témoignage». 

23  Les  principaux  se  sont  assis,  et  ont 
parié  contre  m«>i,  pendant  qtte  tou  ser- 
viteur r s’entretenait  «lo  tes  statut*. 

24  * Aussi  te*  témoignage»  *mt  ines 
plaisir»,  et  le»  gens  de  mon  conseil. 

2-1  Paleth.  • Mon  Aino  est  attachée  A 
la  poudre  ; " fals-inui  revivre  selon  ta 
parole. 

26  Jo  f’ai  raconté  me*  v«de»,  et  tu 
m'as  répondu  ; * enseigne-moi  te»  sta- 
tuts. 
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27  Fais-moi  entendre  le  chemin  do  tes  . 
y Pi.  145.  5,  commandement*,  *utjc  parierai  de  tca 

6.  merveilles. 

28  * Mon  Ame  «'est  fondue  d’ennui; 
t Ps.  107.26.  rétablis-inoi  Melon  te*  paroles. 

29  Eloigne  de  moi  la  voie  du  roen»  ! 
songe,  et  donne-moi  gratuitement  d'oà-  | 
serrer  ta  loi. 

30  J'ai  choisi  la  voie  de  la  vérité,  et  Je  ' 
me  suis  proposé  te»  ordonnance*. 

31  J’ai  adhéré  A tes  témoignages,' 
A Eternel  ! ne  mo  fais  point  rougir  de 
honte. 

32  Je  courrai  par  la  voie  de  tes  com- 
a K«a.  60.5.  mandement»,  • quand  tu  auras  mis  mon  I 

2 Cor.  6.11.  coeur  nu  large. 

33  Hé.  Etemel  ! * onscigne-moi  la  voie  ' 
b verset  12.  do  te»  ntatut»,  et  je  ia  garderai  ‘ jutyn'd  j 

I la  fin. 

c ver»et  112.  34  * Donno-moi  l’intelligence,  et  Je  I 

Mat.  10.32.  garderai  ta  loi  et  l'observerai  de  tout  j 
Apoc.  2.26.  mon  cœur. 

35  Fais-moi  marcher  dans  le  sentier  i 
d verset  73.  de  tes  commandements;  'car  j'y  prends 
Prov.  2.  6.  plaisir. 

Jacq.  1.  6.  36  Incline  mon  cœur  à tes  témoi- 

gnages,/ et  non  point  A l'avarice. 
t verset  16.  37  9 Détourne  mes  yeux,  * afin  qu’ils 

ne  regardent  pas  à la  vanité  ; fais-moi 
/ K*é.  33  31.  revivre  par  le  moyen  de  tes  voies. 

Marc  7.21,  38  • Ratifie  ta  parole  à ton  serviteur, 

22.  qui  est  adonné  à ta  crainte. 

Luc  12.15.  i 39  Détourne  de  moi  l'opprobre  que 
1 Tin.  6.10.  1 je  crains;  car  tes  ordonnance»  sont 
Héb.  13.  5.  bonnes. 

40  Voici,  * jo  suis  affectionné  à tes 
g Ksa.  33.15.  commandement*  ; 4 fais-moi  revivre  par 
’ ta  justice. 

h Prov.  23.  3.  i 41  Eriu.  **  Et  que  tes  bonté*  viennent 
; stir  moi,  A Etemel  ! et  ta  délivrance  se- 
i 2 Sam.  7.2 ô.  Ion  ta  parole  ; 

42  et  j’aurai  do  quoi  répondre  A celui 
k verset  20.  qui  m'outrage;  car  je  mo  suis  assuré  on 
| ta  parole. 

: t versets  25,  43  Et  nï*te  pas  de  ma  bouche  la  parole 

37.  de  vérité:  car  je  me  suis  attendu  A tes 
88,  ordonnance*. 

107.  44  Et  jo  garderai  continuellement  tu 

149,  ; loi,  A toujours  et  A perpétuité. 

156.  45  Et  je  marcherai  au  large,  parce  que 

159.  ’ j’ai  recherché  tes  commandement*. 

46  " Et  je  parlerai  de  tes  témoignages 
n verset  77.  devant  les  rois,  et  je  ne  rougirai  point 

Ps.  106.  4.  de  honte. 

47  • Et  je  prendrai  mon  plaisir  en  tes 
« P«.  138.  l.  commandement.-,  que  j’ai  aimés. 

Mat.  10.18,  48  Mémo  j'éléverai  mes  main?  vers  tes 

19.  commandements  que  j’ai  aimés,  r et  je 
Act.  26.  1,  ' m'entretiendrai  de  tes  statuts. 

2.  49  Zaïn.  Souvicns-toi  de  la  parole  qtte 

i tu  as  donnée  A ton  serviteur,  et  en  la- 
o verset  16.  quelle  tu  m’as  fait  espérer. 

A0  v ("nt  ici  ma  consolation  dans  mon 
P verset  15.  affliction,  que  ta  parole  m'a  rendu  la 
; vio. 

9 Hom.  15.  4.  51  Los  orgueilleux  se  sont r moqués  de 

, moi  au  domler  point;  * mais  Jo  ne  mo 
r Jér.  20.  7.  1 suis  point  détourné  de  ta  loi. 

52  Eternel  ! Jo  mo  suis  souvenu  des 
verset  157.  jugements  que  tu  as  exercés  île  tout 
; P*.  44.19.  j temps,  ot  Jo  me  suis  consolé  en  eux. 

; Job  23.11.  ! 53  1 1,'horraur  m'a  saisi,  A cause  des 

| méchants  qui  ont  abandonné  ta  loi. 
t K vira*  9.  3.  54  Tes  statut*  m'ont  été  autant  de 

I cantiques  de  musique,  dans  In  maison 
n Pa.  63.  7.  ; où  J'ai  demeuré  comme  étranger. 

55  Etemel  ! " je  ine  suis  souvenu  do 
x Ps.  16.  5.  ; ton  nom  la  nuit,  et  j'ai  gardé  ta  loi. 

Jér.  10.16.  | 56  Cela  m’o»t  arrivé  parce  que  je  gar- 

Lam.  3.24.  dais  te*  commandement*. 

57  tleth.  O Etemel  ! j'ai  conclu  que 
ma  * portion  était  de  garder  tes  parole*. 
p verset  41.  58  Je  t'ai  supplié  de  tout  mon  cœur  : 

aie  pitié  do  moi  * scion  ta  parole, 
s Luc  15.17,,  59  * J’ai  fait  le  compte  de  me»  voies, 

18.  ot  j'ai  retourné  me*  pas  vers  tes  témoi- 
gnage*. 

00  Je  me  suis  hAté , et  je  n'ai  |>oint 


différé  de  garder  tes  commandement*. 

01  Le»  bande»  de*  méchant*  m'ont 
pillé  ; toutefois,  je  n’ai  point  oublié  ta 
loi. 

62  Jo  inc  lève  • A minuit  pour  te  célé- 
brer, A cause  des  ordonnances  de  ta  jus- | 
tice. 

03  Jo  m'accompagne  de  tous  ceux  qui 
te  craignent  et  qui  gardent  te»  comman- 
dements. 

64  Etemel  ! 4 la  terra  ost  pleine  de  ta 
bonté;  c enseigne-moi  te*  statuts. 

05  Teth.  Etemel  ! tu  as  fait  du  bien  A ! 
ton  serviteur  selon  ta  parole. 

60  Enseigne-moi  tl  avoir  du  sens  et  de  ! 
l'intelligence;  car  j'ui  cru  A tes  com- 
mandement*. 

67  * Avant  quo  je  fusse  affligé,  Je 
m’égarais  ; mais  maintenant  j'observe  I 
ta  parole. 

08  * Tu  es  bon  et  bienfaisant;  en- 
seigne-moi te*  statut». 

69  v Les  orgueilleux  ont  forgé  des! 
faussetés  contre  moi;  mais  je  garderai 
de  tout  mon  cœur  tes  commandement».  i 

70  * Leur  cœur  est  épaissi  comme  de 
la  graisse  ; • mais  moi,  je  prends  plaisir 
en  ta  loi. 

71  * il  m’est  bon  d'avoir  été  nflligé,  ! 
afin  quo  j'apprenne  tes  statuts. 

72  4 La  loi  que  tu  as  prononcée  do  ta 
bouche  m'est  plus  précieuse  que  mille 
pièces  d'or  ou  d’argent. 

73  Iod.m  Tes  main»  m'ont  fait  et  formé; 

* rends  moi  intelligent,  afin  quo  J'ap- 
prenne tes  commandement». 

74  * Ceux  qui  to  craignent  me  verront 
et  *e  réjouiront, f parce  que  je  me  *ui» 
attendu  A ta  parole. 

75  Je  connais.  Etemel  ! que  tes  ordon- 
nance* ne  sont  que  justice,  et  quo  tu  I 
m’as  affligé  suivant  ta  fidélité. 

76  Jo  te  prie,  que  ta  bonté  me  con- 
sole, selon  ta  parole  adressée  à tou  ser- 
viteur. 

77  9 Que  tes  compassion»  viennent  sur  ! 
moi,  et  je  vivrai  ; r car  ta  lui  est  tout 
mon  plaisir. 

78  Que  lo»  orgueilleux  rougissent  de  ; 
honte,  * parce  qu'ils  m’ont  maltraité  j 
sans  sujet  ; mats  moi,  * jo  parlerai  de 
tes  commandement*. 

79  Que  ceux  qui  to  craignent,  et  ceux  I 
qui  connai»»cnt  tes  témoignages,  revien- 
nent vers  moi. 

80  Que  mon  cœur  soit  intégra  dans  tes  ! 
statut*,  afin  que  je  ne  rougisso  point  de  ‘ 
honte. 

81  Caph.  * Mon  âme  ost  défaillie  en 
attendant  ta  délivrance;  * Je  mo  suis 
attendu  A ta  parole. 

82  ’ Mes  yeux  sont  défaillis  en  atten- 
dant ta  parole,  lorsque  J’ni  dit  : Quand 
me  oottsolenuHtu  ? 

83  * Car  je  suis  devenu  comme  une 
outra  qui  est  A la  fumée,  et  Je  n’ai  point  ! 
oublié  tes  statuts. 

84  * Combien  ont  A durer  les  jours  de 
ton  serviteur?  * Quand  foras-tu  justice 
de  ceux  qui  mo  poursuivent? 

85  * Les  orgueilleux  m’ont  creusé  des  ' 
fosses,  co  qui  n'est  point  selon  ta  loi.  I 

86  Car  tous  tes  commandements  en-  ' 
joignent  la  fidelité.  J Us  me  persécutent  j 
sans  sujet:  aide-moi. 

87  Ils  m'ont  presque  réduit  A rien,  et 
mis  par  terre;  mais  je  n’ai  point  aban- 
donné tes  commandements. 

88  * Fais-moi  revivre  selon  ta  bonté, 
et  je  garderai  lo  témoignage  de  ta 
bouche. 

89  Lamed . t)  Etemel  ! / ta  parole  su  b-  ' 
*i»te  toujours  dan»  le»  deux. 

90  Ta  fidélité  dure  d'âge  on  Age  ; tu 
as  fondé  la  terre,  et  elle  demeure  forme. 

91  Tout  subsiste  aujourd'hui 9 selon 
tou  ordonnance  ; car  toutes  chose*  te 
servent. 


o Act,  { 

t Pi.  33,  3. 

<■  versets  12,  ! 

26. 

d verset  71.  I 
Jér.  31.18. 

»V 

Héb.  12.11. 

€ Ps.  106.  I. 
107.  1. 
Mat.  19.17. 

/ versets  12, 

26. 

g P».  109.  2. 
Job  13.  4. 

h Ps.  17.10. 

K sa.  6.10. 
Act.  26.27. 

< verset  35. 

k verset  67. 

Héb.  12.10, 
11. 

/ verset  127.  j 
Ps.  19.11.j 
Prov.  8.10, i 
H, 

19. 

ta  Ps.  100.  3. 
138.  8. 

189.14. 
Job  10.  8. 

w versets  34,  ; 
144. 

o Ps.  84.  3.  • 

p versets  49, 
147. 

y verset  41. 

r versets  24,  , 
47.1 

u* -, 

s verset  86. 

t verset  23.  : 

w Ps.  73.26. 

84.  3. 

* versets  74,  : 
114.  1 

y verset  123. 
Ps.  69.  4. 

s Job  30.30. 

a Ps.  89.  5.  i 

b Apoc  6.10.  I 

e Ps.  35.  7.  i 
Prov.  16.27. 

d verset  78. 
P».  25.19.  : 
38.20. 

t verset  40. 

/ Ps.  89.  3. 
.Mat,  24.34, 1 

35. 

1 Pier.  1.25, 


J 


g Jér.  33.25. 


psaume  cxix. 


A verset  24. 


Mat.  6.18. 
24.35. 


k Pi.  1.  2. 


/ l>eut.  4.  6, 

8. 


u Job  32.  7- 
9. 


! Ji  P».  19.11. 

i Prov.  8.11. 


V verset  128. 
r Prov.  6.23. 


u Osée  14.  2. 
Hé  b.  13.15. 

j verse  fi  12, 

26. 

y P«.  140.  6. 
141.  9. 

| 

: t verset*  10, 

21. 

a Dent.  33.  4. 

I versets  77, 
92, 

171. 

| r verset  33. 

' ./  Ps.  82.  7. 
**'  '■ 

. verset  81. 

!/  Pi.  «.  9. 
139.19. 
Mat.  7.23. 

y Ps.  25.  2. 
Uom.  5-  6. 
9.33. 

10.11. 

h verset  21. 
,»  Ks4.  22.18. 
1 Htb.  7.33. 


92  * Si  ta  loi  n'eût  été  tout  mon  plai- 
sir, je  fusse  déjà  péri  dans  mon  afflic- 
tion. 

93  Je  n’oubllemi  jamais  tes  comman- 
dements; car  par  eux  tu  m'as  fait  re- 
vivre. 

94  Je  mi»  A toi»  sauve-moi;  car  j'ai 
recherche*  tes  commandement». 

95  Les  méchants  m'ont  attendu  ]>our 
me  faire  périr;  mai*  je  rao  »uis  rendu 
attentif  à tes  témoignages. 

90  • J'ai  vu  un  bout  dan»  toutes  les 
chose»  les  plus  parfaites;  mais  ton 
commandement  eat  d’une  très -grande 
étendue. 

97  JJem.  4 Oh  ! combien  j'aitnc  ta  loi  ! 
C'est  ce  dont  je  111'eutretien»  tout  le 
jour. 

98  ' Tu  me  rends  plus  sage  par  tes 
commandement;-,  que  ne  te  tout  roo*  en- 
nemis; car  fa  loi  est  toujours  avec  moi. 

99  J’ai  passé  en  prudence  tous  ceux 
qui  m'avaient  ensoigné,  **  parce  que  tes 
témoignages  sont  mon  ontretien. 

100  " Je  suis  devenu  plus  entendu  que 
les  ancien»,  parce  que  j’ai  gardé  tes  com- 
mandements. 

101  "J’ai  gardé  mes  pieds  de  tout 
mauvais  chemin,  afin  que  j'observasse 
ta  (tarole. 

102  Je  ne  me  suis  point  détourné  do 
tes  ordonnances,  parce  que  tu  ine  les  as 
enseignées. 

103  p Oh  ! que  ta  parole  n été  douce  A 
mon  palais!  même  plus  douce  que  le 
miel  & ma  bouche  ! 

104  Je  suis  devenu  prudent  par  tes 
commandements;  * c'est  pourquoi  j'ai 
hai  toute  voie  do  mensonge. 

105  A un.  r Ta  parole  sert  de  lampe  à 
mon  pied,  et  de  lumière  pour  mon  sen- 
tier. 

loti  * J’ai  juré,  et  jo  le  tiendrai,  d’ob- 
server les  ordonnances  do  ta  justice. 

107  Eternel  ! je  suis  extrêmement  af- 
fligé; • fais-moi  revivre  selon  ta  parole. 

108  Eternel  ! je  te  prie,  aie  pour  agréa- 
bles " les  oblations  volontaires  do  ma 
bouche,  'et  m’enseigne  te»  ordonnance». 

j 109  Ma  vie  a été  continuellement  en 
danger;  toutefois,  je  n'ai  poiut  oublié  ta 
, loi. 

| 110  * Les  méchants  m’ont  tendu  de» 

( pièges  ; toutefois,  4 je  ne  me  suis  point 
j écarté  do  tes  commandements. 

1 1 1 “ J 'ni  pris  pour  héritage  perpétuel 
! te»  témoignage»  ; 1 car  ils  tout  la  joie  de 
; mon  ca*ur. 

112  J'ai  Incliné  mon  cu-nr  A nccom- 
' plir  toujours  tes  statuts  ' jusqu' h la  fin. 
j 113  Ha  mec  h.  J'ai  ou  en  haine  les  pen- 
sée» vaines  ; mais  j'ai  aimé  ta  loi. 

i 114  * Tu  et  ma  retraite  et  mon  bou- 
clier; • jo  me  sui»  attendu  A ta  parole. 

! 110/  Méchants,  rctiroz-vou»  de  moi, 

i et  je  garderai  les  commandements  de 
| mon  Dieu. 

lit*  Soutions-inoi  suivant  ta  parole, 

; et  je  vivrai  ; 9 et  ne  me  fai»  point  rougir 
de  honte,  pour  n'nvoir  pas  eu  ce  quo 
j'o»i*érai». 

117  Boutions-mol,  et  jo  serai  sauvé; 
et  j’aurai  continuellement  les  yeux  sur 
tes  * ta  tut*. 

118  * Tu  a»  foulé  aux  pied#  tou»  coux 
qui  se  déviaient  do  te»  statut»;  car  leur 
tromperie  n’est  que  fausseté. 

119  Tu  a»  réduit  à néant  tous  les  mé- 
chants de  la  terre,  • comme  do  l’écumo  ; 
c'ost  pourquoi  j’ai  aimé  tes  témoignages. 

12»  Ma  chair  a frissonné  A cause  de  ta 
frayeur,  et  j'ai  craint  te»  jugements. 

121  Ilajin.  J'ai  exercé  l'équité  et  la 
juHtico;  no  m'abandonne  point  A ceux 
qui  me  font  tort. 

122  4 Garantis  ton  serviteur  pour  le 
bien,  de  peur  quo  le»  orgueilleux  no 
m'oppriment. 


123  1 Mo»  yeux  défaillent  en  atten- 
dant ta  délivrance  et  la  parole  de  ta 
justice. 

124  Agi»  envers  ton  serviteur  suivant 
ta  bonté,  " et  m’enseigne  tes  statuts. 

123  * Jo  suis  ton  serviteur;  rends- 
moi  intelligent,  et  jo  connaîtrai  tes  té- 
moignage». 

lütf  U est  temps  quel'Eternel  opère; 
il»  ont  aboli  ta  loi. 

127  * C’est  pourquoi  J’ai  aimé  tes  com- 
mandements plus  que  l'or,  mémo  que 
l'or  fin. 

128  C'est  pourquoi  aussi  j'ai  marché 
dans  tou»  te»  commandements,  r et  j’ai 
eu  en  haine  toute  voio  de  mensonge. 

129  Pi.  Tes  témoignages  sont  de» 
choses  merveilleuses  ; c'est  pourquoi 
mon  Amo  le»  a gardé». 

139  La  connaissance  de  te»  parole»  il- 
lumine, * et  rend  le»  plu»  simples  intel- 
ligents. 

131  J'ai  ouvert  ma  bouche,  et  j'ai  sou- 
piré ; r car  j’ai  désiré  tes  commande- 
ment». 

132  * Regarde-moi,  et  aie  pitié  de  moi, 
scion  que  tu  fai»  ordinairement  A l'égard 
de  ceux  qui  aiment  ton  nom. 

133  • Affermi»  me»  p aa  sur  ta  parole, 
* et  qu'aucune  iniquité  no  domine  sur 
moi. 

134  * Délivre-moi  do  l'opprowion  de» 
homme»,  afin  que  je  garde  te»  comman- 
dement». 

133  * Fai»  luire  ta  faco  sur  ton  servi- 
teur, 4 et  m'enseigne  te*  statut». 

130  * Mo»  yeux  »c  sont  fondu»  en  ruis- 
seaux d’eau,  parce  qu'on  n’observe  pas 
ta  loi. 

137  Ttadé.  * Tu  es  Juste,  ô Eternel  ! et 
droit  en  te»  jugement». 

138  * Tu  a»  prescrit  te»  témoignage» 
comme  une  chose  justo  et  souveraine- 
ment ferme. 

139  d Mon  zèle  m'a  miné,  parce  quo 
mo»  ennemi»  ont  oublié  te»  parole». 

140  *Ta  parole  est  parfaitement  pure; 
c’est  pourquoi  ton  serviteur  l'aime. 

141  Je  suis  petit  et  méprisé;  toutefois. 
Je  n'oublie  point  te»  commandement». 

142  Tn  justice  est  justice  A toujours, 
/et  ta  loi  n'est  que  vérité. 

143  loi  détresse  et  l'angoisse  m'avaient 
rencontré;  9 mais  tes  commandement» 
ont  été  mes  plaisirs. 

144  La  justice  do  te»  témoignages 
dure  toujours;  * donno-m’en  l'intclli- 
gencc,  afin  que  je  vive. 

145  Kof.fi.  J’ai  crié  de  tout  mon  co*ur; 
réponds-moi,  Eternel  ! et  je  garderai  te» 
statuts. 

146  J’ai  crié  ver»  toi;  sauve-moi,  afin 
que  j'observe  te»  témoignage». 

147  ' J’ai  prévenu  le  {loin t du  jour,  et 
j'ni  crié  ; 4 je  me  suis  attendu  A ta  pa- 
role. 

148  1 Mos  yeux  ont  prévenu  le»  veille» 
de  la  nuit  |H*ur  méditer  ta  parole. 

149  Ecoute  ma  voix,  selon  ta  bonté, 
fi  Eternel  ! " f&is-mol  revivre,  selon  ton 
ordonnance. 

150  Ceux  qui  ont  de  mauvais  dessein», 
s'approchent;  ils  *e  sont  éloignés  de  ta 
loi. 

151  Etemel  ! * tu  es  près  de  moi  ; 0 et 
tous  te»  commandement»  ne  sont  que 
vérité. 

152  J’ai  connu  dès  longtemps  que  tu 
a»  établi  tes  témoignages  * pour  tou- 
jours. 

133  Kesch.  ’ Regarde  mon  affliction, 
et  m'en  délivre  ; car  je  n'ai  point  oublié 
ta  loi. 

154  r Défend»  ma  cause,  et  mo  ra- 
chète ; 4 fais-moi  revivre,  selon  ta  parole. 

155  ' La  délivrance  rat  loin  de*  mé- 
chant», parce  qu’ils  n’ont  point  recher- 
ché te»  etutute. 


verset»  fil, 

'i  verset  12. 

i Ts.  UC. IC.' 

verset  72. 
Ps.  19.11. 

I*roT  8.11.' 


P».  19.  SJ 

Prov.  1.  4. 

verset  20. 

p».  îoe.  4. 

F«.  17.  J. 

i P..  19.14. 

Hum.  0.12. 

: Luc  1.74. 

• Ps.  4.  7. 

versets  12, 
2G. 

i Jér.  ».  1. 
14.17. 
Eté.  9.  4. 

K.drs»  9.15 
Néh.  9.38. 
Jér.  12.  I. 
bsa.  9.  7. 

Pt.  19.  8- 
in.  ' 

P Pt.  69.10.1 
Jt'sn  2.17. 

Ps.  12.  7.  ' 
18.31. 
19.  9. 
2Ssm  22.31. 
Pxov.  30.  6. 

verset  151.  j 
P».  19.10, 

Jean  17.17. 

i verset  77.  j 

i verset»  34,  j 
7.:. 
169.  ; 
P».  5.  4. 

88.14. 
130.  6. 

ï verset  74. 

Ps.  63.  2, 

m verset»  40,  I 
154.  | 

i Ps.  U5.18.I 

verset  142.1 

» Luc  21.33.  ■ 

r La».  6.  1.  i 

T*.  36.  1. 

18am.24.16. 
Miel».  7.  9. 

i verset  40. 

Job  5.  4. 


I by  Google 


PSAUMES  CXX.  CXXI.  CXXII.  CXXIIJ.  CXX1V. 


x venrt  51. 
Pi.  44.1  y. 


a Tenet  23. 
I8*m.24.12, 

15. 

26.16. 


b Prov.  8.  2 
E*a.  32.17 


eeraet  174 
Gen.  49.1  H 


/ verset  7- 

! g J oi.  24.22 
Prov.  1.29. 
! Luc  10.42. 

I A verset  166. 

« venet»  16, 
24, 
47, 


, k K»s.  63.  6 
Luc  15.  4, 
etc 

1 Picr.  2.25 


! a P».  11S.  6. 
! Jouai  2.  2. 


: k G en.  10.  2. 
I Ei*.  27.18. 

, e Gen.  25.13. 
i J*r.  49.28, 
29. 


| 156  Tes  compassions  sont  en  grand 1 

nombre,  fi  Eternel  ! * fais-moi  revivre  i 
| selon  tes  ordonnances. 

157  Ceux  qui  me  persécutent  et  qui  ' 
J me  pressent,  sont  en  grand  nombre  ; : 

! toutefois,  * Jo  no  me  suis  point  détourné 
j de  tes  témoignages. 

I 1S8  J'ai  considéré  les  prévaricateurs, 

! 9 et  j’ai  été  affligé  de  ce  qu’ils  n’obser- 
I vaient  point  ta  parole. 

159  Considère  que  j’ai  aimé  tes  corn- 
j mandements;  Eternel!  • fais -moi  re- 
vivre, selon  ta  bonté. 

j 160  Le  fondement  de  ta  parole  est  la  i 
! vérité,  et  tou»  tes  jugomonts  ont  tou-  j 
| jours  été  justes. 

161  Sein.  • Le»  principaux  du  peuple  j 
m’ont  persécuté  sans  cause;  mais  mon  j 
coeur  a été  effrayé  À cause  de  ta  parole.  | 

162  J e me  réjoui»  do  ta  parole,  comme  j 
celui  qui  aurait  trouvé  un  grand  butin. 

163  J’ai  eu  en  haine  et  en  abomination  1 
le  mensongo  ; j’ai  aimé  ta  loi. 

164  Je  te  loue  sept  fols  le  jour,  A cause 
des  ordonnances  de  ta  justice. 

163  k il  y a une  grande  prospérité  ! 
pour  ceux  qui  aiment  ta  loi,  et  11  n’y  a 
rion  qui  le»  fasse  tomber. 

, 166  * Etemel  ! j’ai  espéré  en  ta  déli- 

vrance, et  j’ai  gardé  tes  commande- 
ments. 

167  Mon  âme  a observé  tes  témoigna- 
ges, et  je  les  ai  souverainement  aimés. 

168  J'ai  observé  tes  commandements 
* et  tes  témoignages,  d car  toutes  mes 
j voies  sont  devant  toi. 

! 169  Thnu.  Etemol  ! que  mon  cri  | 

vienne  en  ta  présence  ! ' rends-moi  in-  j 
, tell  igent,  selon  ta  parole. 

| 170  Que  ma  supplication  vienne  de- 

vant toi,  et  délivre-moi,  suivant  ta  pa- 
! rôle. 

171/Mcslèvrosrépandrontfa  louange, 
quand  tu  m’aura»  enseigné  te»  »tatuts. 

172  Ma  langue  ne  parlera  que  de  ta 
’ parole,  car  tou»  te»  commandement»  ne 

sont  que  justice. 

173  Que  ta  main  me  secoure,  9 car  j’ai  j 
choisi  tes  commandement*. 

174  * Etemel  ! j’ai  souhaité  ta  déli- 
vrance, • et  ta  loi  est  tout  mon  plaisir. 

173  Que  mon  ftmo  vive,  afin  qu’elle  te 
loue,  et  que  tes  ordonnance»  me  donnent 
du  secours. 

176  * J’ai  été  égaré  comme  une  brebis 
perdue  ; cherche  ton  serviteur,  car  je  1 
n’ai  point  oublié  te»  commandements. 

PSAUME  CXX. 

, Le  Psaliniste  prie  Pieu  de  le  protéger  contre 
les  calomnie»  de  m*  ennemi». 

i 1 Cantique  de  Mahaloth. 

J’AI  • invoqué  l’Etemel  dan»  ma 
grande  détresse,  et  il  m’a  oxaucé. 

2 Etemel  ! délivre  mon  âme  des  fausses 
lèvres,  et  de  la  langue  qui  «’est  que 
tromperie. 

3 Que  te  donnera  et  de  quoi  te  profi- 
tera la  langue  trompeuse  ? 

4 Ce  sont  de»  flèches  aigué»,  tirées  par 
: un  homme  puissant,  et  comme  des  char- 
bons do  genièvre. 

5 Héla*  ! que  je  suis  misérable  de  sé- 
S joumer  en  * Méscec.  et  de  demeurer 
. ' ' dans  les  tentes  de  Kédar  ! 

6 Mon  âme  a longtemps  demeuré  avec 
• celui  qui  hait  la  paix. 

. ! 7 Je  suis  un  homme  de  paix;  mai» 

■ dès  que  j’en  parle,  il»  ne  respirent  que 
la  guerre. 

PSAUME  CXXI. 

Confiance  du  prophète  en  Pieu. 

j 1 Cantique  de  Mahaloth. 

J’ELEVE  mes  yeux  vers  les  monta- 
gnes, d’où  me  viendra  le  secours. 


2 “ Mon  secours  rient  do  l’Etcmel,  qui  ' o P», 
a fait  les  deux  et  la  terro. 

3 * Il  ne  permettra  point  que  ton  pied  k 1 8ai 
toit  ébranlé  ; e celui  qui  te  garde  ne  j Prov 
sommciliera  jtoint. 

4 Voilà,  celui  qui  garde  Israël  ne  e P», 
sommeillera  point  et  ne  s’endormira  Km. 
point. 

fl  L’Etemel  est  celui  qui  te  garde;  d Km. 
•*  l'E terne  1 est  ton  ombre,  • il  est  à ta 
main  droite.  * P»- 

6 / Le  soleil  no  frappera  point  sur  toi 

pondant  le  jour,  ni  la  lune  pondant  la 
nuit.  / P»* 

7 ÿ L’Etemel  te  gardera  de  tout  mal  ; Km. 

il  gardera  ton  âme.  Ajkh 

8 * L'Eternel  gardera  ton  Issue  et  ton 

entrée  dè»  maintenant  et  à toujours.  g P». 

PSAUME  CXXII. 

Prière  pour  U prospérité  de  Jérusalem.  ^ 

1 Cantique  do  Mahaloth,  de  David.  Prov 

JE  me  suis  réjoui  à cause  de  ceux  qui 
me  disaient  : “ Nous  irons  à la  mui- 
son  de  l’Etemel.  a 

2 No»  pieds  se  sont  arrêtés  dan»  te*  Z»cli 
portes,  fi  Jérusalem  ! 

3 Jérusalem,  *qul  es  bâtie  comme  une  k 2 Sri 
ville  bien  unie, 

4 * on  laquelle  montent  le»  tribu»,  les  j e Kxo. 
tribus  de  l’Eternel  ; ce  qui  e*t  un  témoi-  | Peut 
gnage  à Israël  pour  célébrer  le  nom  de  l 
l’Eteroel. 

5 à C'est  l&  quo  sont  posé»  le»  trônes  d Peut 
pour  juger  les  tribu»  de  la  maison  de  2 Ch 
David. 

6 * Prie*  pour  la  paix  de  Jérusalem  ; r P» 
que  ceux  qui  t’aiment  jouissent  de  la 
paix  ! 

7 Que  la  paix  soit  dan»  tes  mur»,  et  la 
prospérité  dan»  te»  pu  lai»  ! 

8 A cause  de  me»  frères  et  de 
amis,  je  prierai  maintenant  pour  ta 
paix. 

9 A cause  de  la  maison  do  l’Etemel, 
notre  Dieu,  / jo  procurerai  ton  bien.  / Néh, 

PSAUME  CX  XIII. 

Prière  de  l’Église  affligée. 

1 Cantique  de  Mahaloth. 

J’ELEVE  * me»  yeux  vers  toi  * qui  de*  « P*- 
meures  dan»  le»  cieu  x . 

2 Voici,  comme  le»  yeux  de*  servi- 
teurs regardent  à la  main  de  leur»  mai-  à P», 
très,  et  les  yeux  de  la  servante  à la  main 
dosa  maîtresse,  ainsi  nos  yeux  regar- 
dent à l’Etemel,  notre  Dieu,  jusqu’à  ce  ■ 
qu’il  ait  pitié  de  nous. 

3 Ale  pitié  de  nous.  Etemel  ! ale  pitié  | 
do  nous,  car  nous  sommes  rassasiés  de  , 
mépris. 

4 Notre  ftmo  est  rassasiée  de  la  mo 
querie  de  coux  qui  sont  dan»  l'abon-  j 
dance,  et  du  mépris  des  orgueilleux. 

PSAUME  cxxrv. 

i Action»  d*  grâce»  pour  U délivrance  que  Pieu  , 
niait  accordée  i son  peuple. 

1 Cantique  de  Mahaloth,  de  David. 

[ /AU’ISRAKL  “ dise  maintenant  : S»  : a P*- 
w l’Etemel  n’eût  pas  été  pour  nous  ; | 

2 si  l’Etemel  n'eût  pas  été  pour  nous,  . 
quand  les  hommes  se  sont  élevé»  contre 
! nous; 

j 3 * ils  nous  auraient  dès  lors  engloutis  : 5 P»- 
tout  vifs,  [tendant  que  leur  colère  était 
I embrasée  contre  nous. 

j 4 Dès  lors  les  eaux  se  seraient  débar-  l*f°' 
dées  sur  nous,  un  torrent  eût  passé  sur 
l notre  âme  ; 

1 5 dè»  lors  les  eaux  enflées  auraient  ; 

1 passé  sur  notre  Ame. 

6 Béni  soit  l’Kteniel,  qui  ne  nous  a ' 
pas  livrés  en  proie  A leurs  dents.  • e P». 

1 7 Notre  ftrac  est  échappée,  e comme  | Pro 


PSAUMES  cxxv.  CXXVJ.  CXXVII.  CXXVIII.  CXXIX  CXXX.  CX XXI. 


d P».  121.  2. 


î e Ps.  134.  3. 
1 (J  en.  1.  1. 


! un  oiseau  du  lacet  dos  oiseleur»;  le  lacet  I 3 Ta  femme  sera  dans  ta  maison  | 
a été  rompu,  et  nous  sommes  échappés.  1 * comme  une  vigne  abondante  en  fruit;  c 
8 d Notro  aille  toit  au  nom  do  l’Etor-  et  tes  enfants  * comme  des  plantes  d’oli- 
nel,  * qui  a fait  les  deux  et  la  terre.  ! vient,  autour  de  ta  table.  j A 

| 4 Certainement,  c’est  ainsi  que  sera  ; 

PSAUME  CXXV.  , béni  l'homme  qui  craint  PEternel. 

3 • L'Etemel  te  bénira  de  Sion,  et  tu  j r 
verras  le  bien  de  Jérusalem  tous  les 


Pieu  est  la  défense  et  la  HÛtcté  de 
Jérusalem. 


jours  de  ta  vio.  1/ 

d / Et  tu  verras  des  enfants  à tes  en-  , 


I n Prov.  22.  8. 
Esa.  14.  5. 


h Prov.  2.15. 


' e P*.  128.  C. 
Gai.  6.16. 


1 Cantique  de  Mahaloth.  juu  „ 

CKt'X  qui  aoconSenten  l'Etcmol  font  fant*.  ‘ Qu»  la  paix  toit  nur  l»ra«l  ! 

comme  la  montagne  de  Sion,  qui  ne  , 
peut  ôtro  ébranlée,  mais  qui  subsistera  PSAUME  CXXIX 

, toujours.  | A ‘ ‘ I 

•1  Pour  ce  qui  ont  de  Jérusalem,  ollo  | L ,oui°"'*  l»™-‘cu«e  et  jw.l. 
est  environnée  de  montagnes,  et  l'Kter-  i détruite, 

nel  est  autour  de  son  peuple  dès  mainte- 1 1 Cantique  de  Mahaloth. 

nant  et  i toujours.  | /A  U TH  RA  EL  dise  maintenant  : Iis 

3 Car  tt  la  verge  des  méchants  ne  re-  W,  m'ont  souvent  tourmenté  dès  ma 
posera  pas  sur  le  lot  des  justes,  do  peur  jeunesse. 

quo  les  justes  ne  mettent  leurs  mains  à 2 Ils  m’ont  souvent  tourmenté  dès  ma 
1 iniquité.  jeunesse;  toutefois,  ils  n'ont  point  en-, 

4 Eternel!  fais  du  bien  aux  bons  et  à corc  eu  le  dessus  sur  moi. 
ceux  qui  ont  le  cœur  droit.  3 Des  laboureurs  ont  labouré  sur  mon 

5 Mais  pour  ceux  4 qui  so  détournent  ; dos,  iis  y ont  tiré  tout  au  long  leurs  ail- 
»\  des  sentiers  obliques,  PEternel  les  fera  Ions. 

marcher  avec  les  ouvriers  d’iniquité.  4 L’Etemel  eut  juste;  il  a coupé  les 
9 t£ue  la  paix  soif  sur  Israël  î cordes  des  méchants. 


P*.  52.10. 

144.12. 


Geu.  50.23. 
Jub  42.  IC. 


j Ps.  125.  5. 


PSAUME  CXXVI. 
Délivrance  des  Juifs  de  la  captivité  de 
Babjrlone. 


« P«.  53.  7. 

85.  2. 
; Osée  6.11. 
| Joël  3.  1. 

5 Act.  12.  9. 

; c Job  8.21. 


5 Tous  ceux  qui  haïssent  Sion  rougi- . 
ront  de  honte,  ot  seront  repoussés  en 
; arrière. 

G Ils  seront a comme  l'herbe  dos  toits, 
qui  ©st  sèche  avant  qu'ello  monte  en 
1 Cantique  do  Mahaloth.  tuyau  ; 

QU  AND  a l'Eternel  ramena  los  captifs  j 7 de  laquelle  le  moissonneur  ne  rem- 1 
, de  8ion,  4 nous  étions  comme  des  plit  point  sa  main,  ni  celui  qui  cueiilc 
ge-as  qui  songent.  los  javelles,  ses  bras  ; 

2 Alors  e notre  bouche  éclata  do  Joie,  8 ot  dont  les  passants  ne  diront  point: 
ot  notro  langue  do  chant  do  triomphe.  4 La  bénédiction  de  l'Eternel  soit  sur 


n T*.  37.  2. 


d Jér.  31.  9. 

etc. 


; vous  ; noua  vous  bénissons  au  nom  de  I 
l'Eternel. 

PSAUME  CXXX. 

Prière  ardente  du  fidsle,  dîna  le  sentiment  de 
ses  péchés,  et  sa  confiance  eu  la  grâce  de 
j Dieu. 

j 1 Cantique  de  Mahaloth. 

/A  “ ETERNEL  ! je  t'invoque  des  lieux  ' 
i V/  profonds. 


a Ts.  121,  3- 

&. 


I b Gen.  3.17, 
19. 

I e Gen.  33.  f>. 

48.  4. 
Jos.  24.  3. 

4. 


Alors  on  disait  parmi  les  nations  : 

| L’Etemel  a fait  do  grandes  choses  4 
1 ceux-ci. 

' 3 L'Etemel  nous  a fait  do  grandes 

1 choses;  nous  en  avons  été  réjouis. 

4 O Etemel  ! ramène  nos  prisonniers, 
comme  les  courants  des  eaux  aux  pays 
du  Midi. 

5 à Ceux  qui  sèment  avec  larmes, 
moissonneront  avec  chant  do  triomphe. 

I 6 Celui  qui  porte  la  semence  pour  la 

mettre  on  terre,  ira  en  pleurant  ; ma» s ! 2 Seigneur!  écoute  ma  voix  ; que  tes  I 

il  reviendra  avec  un  cri  de  joie,  quand  il  oreilles  soient  attentives  à la  voix  de  ' 

! portera  ses  gerbes.  ! mes  supplications. 

_ - » ,t,.p  3 * O Etemel  ! ai  tu  prends  garde  aux  ‘ 

I SAUVE  C.WV  II.  iniquités.  Seigneur!  qui  est  ce  qui  sub-  , 

Rien  ne  réu>sii  sans  la  bénédiction  de  Dieu.  Estera  > 

. _ . 1 4 * Mais  lo  pardon  se  trouve  auprès  de  * 

* «nuque  do  Mahaloth,  de  Salomon,  toi,  d afin  qu’on  te  craigne. 

Cil  l Eternel  ne  bâtit  la  maison,  ceux  6 * J’ai  attendu  l'Eternel;  mon  âme 
kj  qui  la  bâtissont  y travaillent  en  vair.  ; l'a  attendu,/ et  j’ai  eu  mou  espérance 
Si  1 Eternel  ne  garde  la  ville,  celui  qui  en  sa  parole. 

^ai?rT.^0AVt**^e  Pn  va*u’  6 9 Mon  âme  attend  le  Soigneur  plus 

« C est  en  vain  que  vous  vous  levez  de  ardemment  quo  les  guets  du  matin  n'at- 
grand  matin,  que  vous  vous  couchez  tendent  le  matin.  / P*.  119.81. 

tard,  et  que  vous  mangez  * lo  pain  de  7 * I»rnCl,  attends-toi  à l'Eternel,  *'car 
douleur;  certainement,  cest  Dieu  ttui  ■ la  miséricorde  est  avec  l'Eternel,  ot  la  ? 


r«.  118.26. 

Rutli  2.  4. 


Loin.  3.55. 
Jonas  2.  2.1 

P*.  143.  2.  j 
Rom.  3.20,  j 
24.  ! 

Exo.  34.  7.  j 
Jér.  33.  8,  ! 
». 

Pu.  2.11. 

1 Rois  8.40.  : 

Ps.  27.14. 
83.20. 
40.  2. 
Es».  8.17. 
26.  8. 
30.18. 


donne  le  repos  à celui  qu’il  aime. 


rédemption  te  trouve  eu  abondance  au 


Ps.  63.  7.  | 
119.147.  | 


3 9 Voici,  le»  enfants  sont  un  héritage  l près  do  lui; 

Je  l'Kternol ; •‘ce  fruit  üu  mariage  ett  ; g » üt  hil-mémo  rachètera  liraSI  do  * *h.  131.  3. 

toutes  ses  iniquités. 


une  récompense. 

1 4 Telles  que  sont  los  flèches  dans  la 

! main  d’un  hommo  puissant,  tels  sont 
d Deut.  28.  4.  les  flls  d’un  père  dans  la  fleur  de  son 
, Age. 

5 Heureux  l'homme  qui  en  a rempli 
i son  carquois  ! ils  nu  rougiront  point  de 
| honte,  quand  ils  parleront  avec  leur t 
ennemis  à la  porte. 


I i 


PSAUME  CXXXI. 

Humilité  et  piété  du  prophète. 

] Cantique  de  Mahaloth,  do  David. 

0ETERN  KL  ! mon  cœur  ne  s'est  point 
élevé,  mes  yeux  no  *e  sont  point 


Ps.  86.  5, 

15. 

E»a.  55.  7. 

Ps.  103.  3, 
4. 

Mat.  1.21. 


*»  Ps.  112.  I. 
115.13. 
119.  1. 

b E*3L  3.10. 


PSAUME  CXXVIII. 
Bonheur  des  justes. 

1 Cantique  do  Mahaloth. 


' haussés,  • et  je  n’ai  point  recherché  des  a Rom.  12.16. 
| choses  grandes  et  4 trop  élevées  pour 
j moi. 

2 81  je  n’ai  pas  rangé  ci  fait  taire  mes 


! désir*,  « tel  qu’est  un  enfant  sevré  A 


i Ps.  139.  6. 
Job  42. 


Mat.  18.  3. 
1 Cor.  14.20. 


HEUREUX  "quiconque  craint l’Eter-  | l'égard  dosa  mère,  ef  si  mon  âme  n'est 
nel,  ot  marche  dan»  ses  voie»  ! ; pat  comme  un  enfant  sevré,  que  je  ne 

2 4 Car  tu  mangoras  du  travail  de  tes  toi*  pas  exaucé  de  toi  ! 
mains;  tu  seras  bienheureux,  et  tu  pros-  3 d Israël,  attends-toi  4 l’Eternel  dès  d Ps.  130.  7. 
péroras.  | maintenant  et  4 toujours. 


Digi 


joogle 


i 
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PSAUME  CXXXII. 

Prière  au  sujet  des  promesses  faites 
h David. 

1 Cantique  de  Mahnloth. 

0 ETERNEL!  souviens- toi  de  David, 
et  de  toute  son  affliction  ; 

#t  Ps.  «5.  2.  2 lequel  a juré  à l'Etcrnel,  et  fait  * ce 

vœu  au  4 Puissant  de  Jacob  : 

6 Geo.  49.24.  3 Si  j’entro  dan»  la  tente  de  ma  mai- 

son, et  ai  je  monte  sur  le  lit  où  je  me 
e Prov.  6.  4.  couche  ; 

4 c ai  je  donne  du  sommeil  à mes 
W Act.  7.46.  yeux,  ou  si  je  laisse  sommeiller  mot 
paupières, 

r lSum.17.12.  5 <*  jusqu’à  ce  que  j’aie  trouvé  un  liou 

à l'Etcrnel,  et  des  pavillons  pour  le  puis- 
/ 1 Sam.  7.  1.  sant  Dieu  de  Jacob  ! 

1 Chr.13.  6.  fl  Voici,  noua  avons  ou!  dire  qu’elle 
avait  été  *à  Ephrat;  /et  nous  l’avons 
tf  Pi.  5.8.  trouvée  dans  les  champs  de  Jahar. 

99.  5.  ■ 7 Nous  entrerons  dans  ses  pavillons, 

9 et  noua  nous  prosternerons  devant  sou 
marchepied. 

8 4 Lève-toi,  ô Etemel  ! pour  venir 
dans  ton  repos,  toi,  et  l’arche  do  ta 
face. 

9 Que  tos  sacrificateurs  » soient  revê- 
tus do  justice,  et  que  tos  blen-aimés 
chantent  de  joie. 

10  Pour  l’amour  de  David,  ton  servi- 
teur, ne  rejette  point  le  visage  de  ton 
oint. 

11  * L’Etemel  a juré  la  vérité  à Da- 
vid ; il  n’en  reviendra  point,  quand  U a 
dit  : i Je  mettrai  do  tes  fils  sur  ton 
i trône. 

12  .Si  tes  enfants  gardent  mon  alliance 
et  mes  commandements  que  je  leur  en- 
| soignerai,  leurs  fils  aussi  seront  assis  à 
perpétuité  sur  ton  trône. 

13  " Car  l'Etcrnel  a choisi  Sion,  et  Va 
agréée  pour  son  siège. 

14  * Elle  est , dit-il,  le  lieu  de  mon  re- 
pos à perpétuité  ; j’y  demourorai,  parce 
que  je  m’y  plais. 

i 15  • Je  bénirai  abondamment  ses 
I vivres,  et  je  rassasierai  do  pain  ses 
: pauvres. 

i 16  r Je  revêtirai  ses  sacrificateurs  de  ; 
! délivrance  , et  ses  saints  chanteront  i 
I d’une  grande  joie. 

I 17  * C’est  là  que  jo  ferai  lover  une  * 
corne  à David,  r et  que  jo  préparerai  uno  r 
lampe  à mon  oint. 

18  ? Je  couvrirai  de  honte  ses  enne- 
mis, et  son  diadème  fleurira  sur  lui. 
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2Chr.  6.41, 
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Lito  1.69. 
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109.29. 

i u Gcn.  13.  8. 
Hcb.  13.  1. 

b Exo.  30.25, 
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^ r.  Peut.  4.48. 
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PSAUME  CXXXIII. 

Éloge  de  l'union  et  de  ls  concorde  fraternelle. 

1 Cantique  de  Mahaloth,  do  David. 

0H  ! que  c'est  une  chose  bonne,  et  que 
c’est  une  chose  agréable,  a que  les 
frères  demeurent  unis  ensemble  ! 

2 Cest  comme  4 cette  huile  précieuse, 
répandue  sur  la  tête,  qui  descend  sur  la 
barbe  d’ Anron,  et  qui  découle  sur  le  boni 
de  scs  vêtements; 

3 et  comme  la  rosée  de  e Ilcrmon,  et 
celle  qui  descend  sur  la  montagne  de 
•Sion  ; d car  c’est  là  que  l'Etemcl  a établi 
la  bénédiction  et  la  vie  à toujours. 

PSAUME  CXXXIV. 
Exhortation  aux  sacrificateurs  et  aux  Lévites 
de  célébrer  le  Seigneur. 

1 Cantique  de  Mahaloth. 

VOICI,  bénissez  l’Etemcl,  “vous,  tous 
leB  serviteurs  de  l'Etcrnel,  vous  qui 
assistez  toutes  les  nuits  dans  la  maison 
do  l’Etcrnel. 

2 4 Elevez  vos  mains  dans  le  sanc- 
tuaire, et  bénissez  l’Etemcl. 

3 * L’Eternel  te  bénisse  de  Sion,  * lui 
qui  a fait  les  deux  et  la  terre  ! 


PSAUME  CXXXV. 

Exhortation  à l'ancien  peuple  de  célébrer  les  1 
bienfaits  de  Dieu. 

rOUEZ  l'Etcrnel , louez  le  nom  do  ■ 
J l'Etcrnel;  “ vous,  lus  sorvitouni  de  1 
l'Etcrnel , louez-fe. 

2 4 Vous  qui  assistez  dans  la  maison 
de  l'Etcrnel,  * dans  les  parvis  do  la  mai-  : 
Bon  de  notre  Dieu, 

3 louez  l’Eterael,  d car  l’Etcrnel  est  ; 
bon  ; psalmodiez  à son  nom,  * car  c'est 
une  chose  agréable. 

4 / Car  l’Etcrnel  s’est  choisi  Jacob  et 
Israël  pour  «on  précieux  joyau. 

6 Certainement,  je  sais  9 que  l’Eternel 
est  grand,  et  que  notre  Seigneur  est  au- 
dessus  de  tous  les  dieux. 

6 4 L’Etemel  fait  tout  ce  qu’il  lui 
plaît,  dans  les  deux  et  sur  la  terre,  dans  , 
la  mer  ot  dans  tous  les  abîmes. 

7 • C'est  lui  qui  fait  monter  du  bout  | 
de  la  terre  les  vapeurs;  * U produit  les! 
éclairs  jrour  la  pluie  ; il  tire  le  vent  l do 
scs  trésors. 

8 * C'est  lui  <iui  a frappé  les  premiers- 
nés  d’Egypte,  tant  des  hommes  que  dos  I 
bêtes  ; 

9 " qui  a envoyé  des  prodiges  et  des  ' 
miracles  au  milieu  de  toi,  ô Egypte  ! 
u contre  Pharaon  et  contre  tous  se»  ser- 
viteur» ; 

10  f qui  a frappé  plusieurs  nations,  ot 
mis  à mort  de  puissants  rois  : 

11  Sihon,  le  roi  des  Amorrhéons,  et 
Hog,  le  roi  de  Dasçnn  ; et  les  rois  de  tous  I 
les  royaumes  de  Canaan  ; 

12  “i  et  qui  a donné  leur  pays  en  héri- 
tage, en  héritage,  dis-je , à Israël,  son 
peuple. 

13  r Etemel  ! ta  renommée  est  à tou- 
jours ; Etemel  ! ta  mémoire  est  d'âge  en 
âge. 

14  * Car  l'Etcrnel  fera  justice  à son 
peuple,  et  se  repentira  en  favour  do  se» 
serviteurs. 

15  » Les  faux  dieux  des  nations  sont 
do  l’or  et  de  l’argent,  un  ouvrage  de 
main  d’homme. 

16  Ils  ont  une  bouche,  et  ils  no  parlent 
point;  ils  ont  des  yeux,  ot  Us  ne  voient 
point  ; 

17  ils  ont  des  oreilles,  ot  Us  n’enten- 
dent point;  il  n’y  a point  aussi  do  souffle 
dans  leur  bouche. 

18  Ceux  qui  les  font,  et  touB  ceux  qui  s’y 
confient,  leur  deviendront  semblables.  , 
19  “ Maison  d’Israël,  bénissez  l’Eter- 
ncl  ; maison  d’Aaron,  bénissez  l'Etcrnel  ; 

20  maison  dos  Lévites,  bénissez  l’Eter- 
nel; vous  qui  craignez  l’Etcrnel,  bénis- 
sez l’Etemel. 

21  Béni  soit  * do  Sion  l’Etemcl  qui 
habite  à Jérusalem  ! Louez  l’Etemel. 

PSAUME  CXXXVI. 

Exhortation  à louer  Dieu  pour  le»  merveille»  de 
la  création,  et  pour  tou»  le»  bitna  qu’il  avait 
faits  à son  peuple. 

rfÉLÉBREZ  “ l’Etemcl,  car  il  est  bon  ; 

j 4 parce  que  sa  miséricorde  demeure 
éternellement. 

2 Célébrez  * le  Dieu  des  dioux  ; car  Ba 
miséricorde  demeure  éternellement. 

3 Célébrez  lo  Seigneur  dos  Beignours; 
car  sa  miséricorde  demeure  éternelle- 
ment. 

4 d Célébrez  celui  qui  fait  seul  de 
grandes  merveilles;  car  sa  miséricorde 
demeure  éternellement; 

5 * celui  qui  a fait  les  deux  avec  intel- 
ligence; car  sa  miséricorde  demeure 
éternellement  ; 

fl /celui  qui  a étendu  la  terre  sur  les 
eaux;  caT  sa  miséricorde  demeure  éter- 
nellement; 
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7 9 celui  qui  a fait  Ion  grands  lumi-  I 
naircfl  ; car  sa  miséricordo  demeure  | 
éternellement; 

8 4 le  soleil  pour  avoir  seigneurie  sur  1 
le  jour;  car  sa  miséricorde  demeure  ] 
éternellement  ; 

9 )n  lune  et  les  étoiles  pour  avoir  do- 
mination sur  la  nuit;  car  sa  miséricorde 
demeure  éternellement; 

10  *'  celui  qui  a frappé  l'Egypte  en  ses  . 
premiers-nés;  car  sa  miséricorde  de- 
meure éternellement  ; 

11  * et  qui  a fait  sortir  Israël  du  mi-  ! 
lieu  d’eux  ; car  sa  miséricordo  demeure 
éternellement; 

12  t avec  une  main  forte  et  un  bras  | 
étendu  ; car  sa  miséricorde  demeure 
éternellement; 

13  **  lequel  a fendu  la  mer  Rouge  en 
doux  ; car  sa  miséricorde  demeure  éter- 
nellement; 

14  ot  a fait  passer  Israël  par  le  milieu 
d'elle  ; car  sa  miséricorde  demeure  éter- 
nellement ; 

15  * et  a renvoraé  Pharaon  et  son 
armée  dans  la  mer  Rouge  ; car  sa  misé- 
ricordo demeure  éternellement  ; 

16  • lequel  a conduit  son  peuple  par  le 
désert  ; car  sa  miséricorde  demeure 
éternellement  ; 

17  * lequel  a frappé  do  grands  rolB  ; 
car  sa  miséricordo  demeure  éternelle- 
ment ; 

18  q et  a tué  des  rois  magnifiques  ; car 
sa  miséricorde  demeure  éternellement  •. 

I 19  r Sihon,  roi  des  Amorrhéens  ; car 
; sa  miséricordo  demeure  éternellement  ; 
j 20  * et  Hog,  roi  de  Basçan  ; car  sa  mi- 
1 séricorde  demeure  éternellement; 

21  * et  a donné  lour  pays  on  héritage; 
car  sa  miséricorde  demeure  étemel le- 

I ment; 

22  en  héritage  à Israël,  son  serviteur; 

I car  sa  miséricorde  demeure  éternelle- 
j ment  ; 

23  a lequel,  lorsque  nous  étions  bien 
bas,  s’ost  souvenu  do  nouB  ; car  sa  misé- 
ricorde demeure  éternellement; 

24  et  nous  a délivrés  de  la  main  do 
nos  ennemis;  car  sa  miséricorde  de- 

i meure  éternellement. 

25  * Lequel  donne  de  la  nourriture  à 
toute  chair  ; car  sa  miséricorde  demeure 

! éternellement. 

26  Célébrer  le  Dieu  fort  des  cieux  ; car 
sa  miséricorde  demeure  éternellement. 

PSAUME  CXXXVIT. 

Lamentations  «lu  peuple  captif  en  Babylone. 

NOUS  noua  sommes  tenus  auprès  des 
fleuves  de  Babylone,  et  même  nous 
y avons  pleuré,  nous  souvenant  do  Sion. 

1 2 Nous  avons  suspendu  nos  harpes 

aux  saules,  au  milieu  d’elle, 
j 3 Quand  ceux  qui  nous  avaient  em- 
menés prisonniers  nous  ont  demandé  de 
, chanter  dos  cantiques,  et  de  les  réjouir 
avec  non  harpes  que  nous  avions susfien- 
1 dues,  et  qu'ils  nous  ont  dit  : Chantez- 
nous  quelque  chose  des  cantiques  de 
rtion,  noix*  avons  répondu  : 

4 Comment  chanterions-nous  les  can- 
tlquos  do  l’Eternel  dans  uneterro  étran- 
Hère  ? 

5 Si  je  t’oublie,  Jérusalem,  que  ma 
droite  s’oublie  clle-méroe. 

6 “ Que  ma  langue  soit  attachée  & mon 
palais,  si  je  no  me  souviens  do  toi,  si  je 
no  fais  de  Jérusalem  lo  principal  sujet 
de  ma  Joie. 

7 O Eternel  ! souviens-toi  * dos  enfants 
d’Edora,  lesquels,  dans  la  journée  de  J é- 
rusalem,  disaient  : Découvrez,  découvrez 
jusqu'à  ses  fondements. 

8 Fille  de  Babylone,  * qui  vas  être  dé- 
truite, heureux  celui  * qui  te  rendra  la 
pareille  de  ce  que  tu  nous  as  fait  ! 


9 Heureux  celui  qui  saisira  tes  petits  r 
enfants,  * et  les  écrasera  contre  les  t R»a.  13.16. 
pierres  ! 

psaume  cxxxvm. 

Actions  de  grâces  pour  les  délivrances  accordées 
à David. 


1 Psaume  do  David. 

JE  te  célébrerai  de  tout  mon  coeur, 
“je  te  psalmodierai  en  la  présence 
des  souverains.  ■ 

2 4 Je  me  prosternerai  dans  le  palais  b 
de  ta  sainteté,  et  je  célébrerai  ton  nom  i 
à cause  do  ta  bonté  et  de  ta  vérité  ; car  ' 
tu  as  rendu  ton  nom  grand  et  admi- 
rable par-dessus  tout  autre , en  accom- 
plissant ta  parole. 

3 Au  jour  que  j'ai  crié,  tu  m’as  exaucé, 
et  tu  m’as  fortifié  en  mon  àrae  par  ta 
vertu. 

4 * Etemel  ! tous  les  rois  de  la  terre  te 
célébreront,  quand  ils  auront  entendu 
les  paroles  de  ta  bouche  ; 

5 et  ils  chanteront  les  voios  do  l’Eter- 
nel  ; car  la  gloire  de  l'Eterncl  est  grande. 

6 d Car  l’Eternel  est  élevé  ; il  voit  les 
choses  basses,  et  il  connaît  de  loin  les 
choses  les  plus  élevees. 

7 * Si  je  marche  au  milieu  de  l’adver- 
sité, tu  me  vivifieras  ; tu  avanceras  tA 
main  contre  la  fureur  de  mes  ennemis, 
et  ta  droite  me  délivrera. 

8 / L'Eternel  achèvera  de  pourvoir  à 
ce  qui  me  concerne.  Etornel  ! ta  bonté 
demeure  à toujours,  9 tu  n’abandon- 
neras point  l’ouvrage  de  tes  mains. 
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1 Rois  8.29, 
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P*.  113.  5, 
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Ta.  23.  4, 
5. 
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PMI.  1.  6. 

Job  10.  3, 
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PSAUME  CXXXIX. 

Le  Psalmiste  célèbre  la  toute  science  et  la 
j tance  de  Pieu. 

1 Psaumo  de  David,  donné  au  maître 
chantre. 

ETERNEL!  "tu  m’as  sondé,  et  tu  m’as  a P«.  17.  3. 

connu.  Jér.  12.  3.  : 

2 b Tu  connais  quand  jo  m’assieds  et 
quand  je  me  lève;  *tu  découvres  de  loin  b 2 Rois  19.27. 
ma  pensée. 

3 d Tu  m'environnes , soit  que  je  e Ma*.  9 4.  ! 
marche,  soit  que  je  m'arrête,  et  tu  as  Jean  2.24, 
une  parfaite  connaissance  de  toutes  mes  25. 

voies. 

4 Même  avant  que  la  parole  soit  sur  rf  Job  81.  4. 
ma  langue,  voici,  6 Etemel  ! • tu  connais 
déjà  tout.  , Héb.  4.13. 

5 Tu  me  tien»  serré  par  derrière  et  par 
devant,  et  tu  as  mis  ta  main  sur  moi.  / ps.  40.  fi. 

6 f Ta  science  est  trop  merveilleuse  131.  1. 

pour  moi,  et  ri  élevée  que  Je  n'y  saurais  ; Job  42.  S. 
atteindre. 

7 9 Où  irai-je  loin  do  ton  Esprit  ? et  g 
où  fuirai-je  loin  de  ta  face  ? 

8 â si  je  monte  aux  doux,  tu  y es  ; * si 
je  me  couche  au  sépulcre,  t'y  voilà.  A 
9 Si  je  prenais  les  aile»  de  l’aube  du 
jour,  et  si  j’allais  demeurer  à l’extrémité 
de  la  mer  ; i 

10  là  même  ta  main  mo  conduirait, 
et  ta  droite  mo  saisirait. 

11  8i  Je  dis  ; Au  moins  les  ténèbres  1 
mo  couvriront,  la  nuit  même  te  servira 
do  lumière  tout  autour  de  moi. 

12*  Les  ténèbres  même  ne  me  cache-  k 
ront  point  à toi,  et  la  nuit  resplendira 
comme  lo  jour;  autant  te  sont  les  ténè- 
bres que  la  lumière. 

13  Car  tu  as  possédé  mes  reins,  dis 
que  tu  m*as  enveloppé  dans  le  sein  du  ' 
ma  mère. 

14  Je  te  célébrerai  de  ce  que  j’ai  été 
fait  d’une  étrange  et  admirable  ma- 
nière; tes  œuvres  sont  merveilleuses,  et 
mon  âme  le  connaît  bien. 

15  l L'agencement  de  me»  os  ne  t’a  i 
point  été  caché,  lorsque  l’ai  été  formé 
dans  un  lieu  secret,  et  tissu  dan»  le»  ! 
lieux  bas  do  la  terre. 


Jér.  28.24. 
Jouas  1.  S. 
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119.110. 
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A Ps.  7.17. 
94.23. 
Pror.  12.18. 
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i P«.  11.  fi. 


k P*.  9.  5. 

1 Ko»  8.45. 


16  Tes  yeux  m'ont  vu  lorsque  j'étais! 
comme  un  pelotou,  et  toutes  ces  choses  ; 
s'écrivaient  dans  ton  livre  au  jour! 
qu'elles  se  formaient,  méiue  lorsqu'il , 
n’.v  en  avait  encore  aucune. 

17  * C’est  pourquoi,  ô Dieu  fort  ! que  [ 
tes  pensées  me  sont  précieuses,  et  que  in  I 
multitude  eu  est  grande  ! 

18  LeB  veux-jo  compter,  elles  sont  en  j 
plus  grande  quantité  que  le  sable.  Suis- 
je  réveillé,  je  mil  encore  avec  toi. 

19*0  Dieu  î ne  feras-tu  pas  mourir  le 
méchant  ? * C’est  pourquoi,  6 hommes 
de  sang  ! retirez-vous  loin  de  moi. 

20  * Car  Us  ont  parlé  contre  toi  avec 
méchanceté;  tes  ennemis  se  sont  élevés 
vainement. 

21  9 Eternel  ! ne  halrais-je  pas  ceux  qui 
to  haïssent  ? et  ne  serais-je  pas  indigné 

• contre  ceux  qui  s'élèvent  contre  toi  ? 

22  Je  les  hais  d'une  parfaite  haine  ; je  j 
les  tiens  pour  mes  ennemis. 

23  r O Dieu  fort!  sonde-moi,  et  consi-  j 
dôre  mon  cœur  : éprouve-moi,  et  consi-  | 
dère  mes  discours. 

j 24  Et  regarde  s 'il  y a en  moi  aucun 
1 dessein  de  nuire  À personne,  * et  con- 
duia-moi  par  la  voie  du  monde. 

PSAUME  CXL. 

David  implore  !e  secours  de  Dieu  contre  un 
ennemi  paissant  et  injuste. 

1 Psaume  do  David,  donné  au  maître 
chantre. 

2 T^TERNEL!  délivre-moi  de  l'hom- 
JJ  me  mauvais;  • garde -moi  du' 

l'hommo  violent. 

3 Ils  pensent  du  mal  dans  leur  cœur; 
h ils  renouvellent  tous  les  jours  des  com- 
bats. 

4 Ils  affilent  leur  langue  comme  un 
serpent  ; É il  y a du  venin  de  vipère  sous  j 

1 leurs  lèvres.  (Sélah.) 

5 d Eternel  ! garde-mot  des  moins  du 
méchant  ; * préserve-moi  de  l'homme  : 
violent,  de  ceux  qui  ne  pensent  yu'À  me 
faire  tomber. 

6 / Les  orgueilleux  m’ont  caché  lo 
piège,  et  ils  ont  tendu  avec  dos  cordes 
un  rets  à mon  passngo;  Us  m’ont  mis 
des  trébuchets.  (Sélah.) 

7 J'ai  dit  A l'Etemcl  : Tu  et  mon  Dieu 
fort;  Etemel  ! prête  l'oreille  à la  voix 
de  mes  supplications. 

8 O Eternel,  Seigneur  ! qui  es  la  force 
de  mon  salut,  tu  as  couvert  ma  tête  au  ; 

. jour  do  la  bataille. 

9 Etemel!  n’accorde  point  au  mé- | 
chant  ses  souhaits;  ne  fais  point  que  sa 
pensée  ait  son  effet,  s Ils  s'élèveraient. 
(Sélah.) 

j 10  Pour  ce  qui  est  dos  principaux  de  1 
I ceux  qui  m'assiègent,  A ]0  niai  qu’ils 
[font  par  leurs  lèvres  les  couvrira, 
j 11  • Dos  charbonsembrasés  tomberont 
i sur  eux,  et  les  feront  tomber  dans  le  feu  ! 
I et  dans  des  fosses  profondes,  sans  qu'ils 
ee  relèvent. 

12  L'homme  médisant  no  sera  point 

| affermi  sur  la  terre  ; pour  ce  qui  est  de  j 
l’homme  violent  et  mauvais,  on  chas-  ' 
sera  après  lui  jusqu’à  ce  qu'il  soit  exter- 
miné. 

13  * Je  sais  que  l’Etemel  fera  justice  A i 
; l'affligé,  et  droit  aux  misérables. 

j 14  Certainement,  les  justes  célébré- 
| rontton  nom,  les  hommes  droits  habi- 
I teront  do  van  t ta  face. 

PSAUME  CXLI. 

Fervente  prière  de  David  pour  être  fortifié 
contre  les  tentations. 

1 Psaume  de  David. 

ETERNEL!  je  t’invoque,  ahAte-tol  de 
venir  à moi;  prête  l’oreille  à ma 
i voix,  lorsque  je  crie  À toi. 


2 Que  ma  requête  vienne  dovant  toi 
comme  le  parfum, e et  l’élévation  de  mes 
mainB  comme  * l’oblation  du  soir. 

3 Eternel  ! garde  ma  bouche  ; garde 
l'ouverture  de  mes  lèvres. 

4 Garde  mon  cœur  d'incliner  à des 
choses  mauvaise*,  en  sorte  que  je  com- 
mette de  méchantes  actions  par  malice, 
avec  les  ouvriers  d’iniquité,  * et  pré- 
serve-mol de  manger  de  leurs  délices. 

Sf  Quo  lo  juste  me  frappe,  ce  me  sera 
une  faveur;  et  qu'il  me  reprenne,  ce 
me  sera  un  buume  cxcellont;  il  ne  bles- 
sera point  ma  tête  ; je  prierai  même 
pour  eux  dans  leurs  calamités. 

H Quand  leurs  gouverneurs  auront  été 
précipités  des  rochors,  alors  on  écoutera 
mes  paroles,  et  elles  seront  agréables. 

7 9 Nos  os  sont  épars  près  de  l’ouver- 
ture du  sépulcre,  comme  quand  on  la- 
boure et  qu'on  fend  la  terre. 

8 A Mais,  ô Eternel,  mon  Seigneur  ! 
mes  yeux  sont  tournés  vcrB  toi;  je  rno 
suis  retiré  vers  toi,  ne  laisse  point  mon 
Ame  dénuée. 

9 Gardomoi  » du  piège  qu’ils  m’ont 
tendu,  et  des  trébuchets  des  ouvriers 
d’iniquité. 

10  A Les  méchants  tomberont  tous  en- 
semble dans  leurs  filets,  jusqu'à  ce  que 
je  sois  passé. 

PSAUME  CXLJI. 

Psaume  de  David,  dans  un  danger  extrême. 

1 Maskil  “ de  David,  qui  est  une  re- 
quête qu'il  fit  ^ lorsqu’il  était  dans  la 
caverne. 

2 T E crie  de  ma  voix  A l’Etomol,  je 
f ) supplie  de  ma  voix  l’Etemel. 

3 " Je  répands  ma  plainte  devant  lui, 
j’exposo  ma  détresso  en  sa  présence. 

4 * Quand  mon  esprit  s’est  pâmé  en 
moi,  alors  tu  as  connu  mon  sentiar.  * Ils 
m'ont  caché  un  piège  dans  lo  chemin 
par  lequel  je  marchais. 

fi/  Je  considérais  A ma  droite,  et  je  re- 
gardais, 9 et  U n’y  avait  personne  qui  me 
reconnût;  tout  refuge  me  manquait,  et 
il  n’y  avait  porsonno  qui  eût  soin  de 
mon  Ame. 

6 Eternel  ! je  me  suis  écrié  vers  toi,  et 
j’ai  dit  : A Tu  es  ma  retraite  et  ma  » por- 
tion A dans  la  terre  des  vivants. 

7 Sols  attentif  A mon  cri,  1 car  je  suis 
devenu  fort  misérable;  délivre-moi  do 
ceux  qui  me  poursuivent,  car  ils  sont 
plus  puissants  quo  moi. 

8 Tire  mon  Ame  hors  de  prison,  afin 
que  je  célèbre  ton  nom  ; "*  les  justos 
viendront  autour  do  moi,  parce  quo  tu 
m’auras  récompensé. 

PSAUME  CXLIÎI. 

Psaume  de  David,  pour  être  délivré  de  ses 
ennemis. 

1 Psaume  de  David. 

ETERNEL!  écoute  ma  requête,  prêto 
l'oreille  A mes  supplications,  suivant 
ta  fidélité  ; réponds-moi, n par  ta  justice. 

2 4 Et  n’entre  point  en  jugement  avec 
ton  serviteur;  e car  nul  homme  vivant 
ne  sera  justifié  devant  toi. 

3 Car  l’ennemi  poursuit  mon  Ame;  il 
a foulé  ma  vie  par  terre  ; il  m’a  rais  dans 
des  lieux  ténébreux,  comme  ceux  qui 
sont  morts  depuis  longtemps. 

4 d Et  mon  etsprit  se  pâme  en  moi,  et 
mon  cœur  est  désolé  au  dedans  de  moi. 

h • Je  me  souviens  des  jours  ancions; 
je  médite  toutes  tes  œuvres,  et  je  m’en- 
tretiens des  ouvrages  de  tes  mains. 

6 / J’étends  mes  mains  vers  toi;  9 mon 
Ame  est  devant  toi  comme  une  terre  al- 
térée. (Sélah.) 

7 O Etemel!  bâte-tol,  réponds-moi; 
mon  esprit  est  en  défaillance  : ne  cache 


' b Apoc.  ô.  8.  i 
8.  3.  : 
4. 

c r«.  184.  2.  . 
i 1 Tim.  2.  8. 

! d Kxo.  29.39. 

i e Ptct.  23.  fi.  J 

l 

\ f Pro  v 


19.25.  j 
26.12.  | 
Gai.  6.  1. 


I g 2 Cor.  1.9., 

h P*.  25.15.  j 

123.  1,  ! 

2.  ! 

2Chr.20.12. 
i Ps.  119.110. 


140.  fi.  ! 
142.  4.  j 

Ps. 

35.  8.  j 

a 

r*. 

67.  1 . : 

b 

1 Sam.  22.  1. 

24.  3. 

« 

r». 

102.  1. 

bsa. 

26.1fi. 

Ps. 

143.  4. 

e 

Pi. 

140.  fi. 

S 

P». 

69.21. 

0 

P*. 

81.12.  ; 
88.  y, 

19.  . 

h 

Ps. 

46.  2.  ! 
91.  2.  ! 

i 

P*. 

10.  6.  ] 
73.2C. 
119.57.  ; 

Lan 

3.24.  ! 

k 

r*. 

27.13.  1 

l 

Ps. 

116.  6. 

m 

Ps. 

84.  3. 

a 

r*. 

81.  2.  | 

b 

Job 

14.  3. 

e 

Ps. 

130.  3. 

Kxo 

34.  7.  ! 

15.14. 
25.  4. 

Kccl. 

7.20. 

Rom. 

8.20. 

Gai. 

2.16. 

d 

Ps. 

77.  4. 

142.  4. 

e 

Ps. 

77.  6, 

11. 

12. 

/ 

Ps. 

88.10. 

9 

P«. 

63.  2. 

1“ 

1 

406 

h 

Ps. 

28.  1. 
83.  5. 

i i 

l*s. 

46.  6. 

k 

Ps. 

5.  9. 

! / 

Ps. 

25.  1. 

j *4  l‘s. 

25.  4, 

5. 

139.24. 

« 

N'6b.  9.20. 

0 

Ps. 

119.25 

37, 

40. 

! p 

Ps. 

54.  7. 

'•  V 

Ps. 

116.16. 

■4 

Ps. 

18.  3. 

2 Saut. 22.  2, 
85. 

Pu. 

18.48. 

2âatn.22.48. 

e 

Ps. 

8.  5. 

Job 

7.17. 

Héb.  2.  6. 

\ d 

Ps. 

39.  6. 
62.10. 

Job 

4.19. 

e 

l’s. 

102.12. 

M 

14.  2. 

/ 

Pt. 

18.10. 

E>». 

64.  1. 

V 

Ps. 

104.32. 

> 

Ps. 

19.14, 

15. 

i 

Ps. 

18.17. 

k 

Ps. 

69.  2, 
3. 
15. 

l 

Ps. 

54.  5. 

Ma! 

2.11. 

i/t 

Ps. 

12.  3. 

>< 

Pfc. 

33.  2, 
3. 

40.  4. 

K 

Ps. 

18.51. 

Ps. 

128.  3. 

Ps. 

38.12. 
65.  5. 
146.  5. 

Dent  33.29. 

PSAUMES  CXLIV.  CXLV.  CXLVI. 


point  ta  faco  do  moi,  * on  aorte  que  je 
devienne  semblable  à ceux  qui  descen- 
dent dans  la  fo**e. 

3 Fais-moi  entendro  «dès  lo  matin  ta 
bonté»  car  jo  me  suis  assuré  sur  toi; 

* fais-moi  connaltro  lo  chemin  par  lequel 
j'ai  A marcher, 1 car  j’ai  élevé  mon  cœur 
vers  toi. 

U Eternel!  délivre -moi  do  ceux  qui 
mo  haïssent,  car  jo  me  suis  retiré  vers 
toi. 

10  " Enseigne-moi  à faire  ta  volonté, 
car  tu  es  mon  Dieu;  que  * ton  bon  Es- 
prit mo  conduise  dans  lu  droit  chemin, 

11  • Etemel!  rends-moi  la  vie,  pour 
l'amour  de  ton  nom  ; tire  mon  âme 
hors  de  la  détresse,  à cause  de  ta  jus- 
tice ; 

12  ot  retranche  par  ta  bonté  ceux  qui 
me  haïssent,  1‘  ut  détruis  tous  ceux  qui 
oppriment  mon  âme,  parce  que  9 je  mis 
ton  serviteur. 

PSAUME  CXLIV. 

Actions  de  grices  et  prière  de  David. 

1 Psau  me  de  David. 

BENI  soit  l'Etemel,  * mon  rucher,  le- 
quel dresse  mes  mains  pour  le  com- 
bat, et  mes  doigts  pour  la  bataille: 

2 qui  déploie  sa  bonté  envers  moi; 
i qu  i est  ma  forteresse,  tna  haute  retraite, 
mon  libérateur,  mon  bouclier.  Je  me 
suis  retiré  vers  lui;  il  range  mon  peuple 
sous  inoi. 

3 < O Etemel  ! qu'esf-ce  que  l'homme, 
que  tu  uies  soin  de  lui;  et  que  le  fila 
do  l'homme  mortel,  que  tu  en  tiennes 
compte? 

4 * L’homme  est  semblable  A la  va- 
nité ; * scs  jours  sont  comme  une  ombre 
qui  passe. 

5 /Etemel!  abalsso  tes  doux,  et  des- 
cends ; 9 touche  les  montagnes,  et  qu’elles 
fument. 

fl  4 Lance  l'éclair,  et  les  dissipe  ; tire 
tes  flèches,  et  les  muta  en  déroute. 

7  » Etends  tes  mains  d’en  haut;  * dé- 
livre-inoi,  et  me  rotiru  des  grosses  eaux, 
de  la  main  des  enfant*  «lu  1 l'étranger; 

8  "dont  la  bouche  prononce  des  men- 
songes, et  dont  la  droite  est  une  droite 
trompeuse. 

9  O Dieu!  "Je  te  chanterai  un  nou- 
veau cantique;  je  te  psalmodierai  sur 
l'instrument  à dix  cordes. 

10  * C'est  lui  qui  envoie  la  délivrance 
aux  rois,  et  qui  délivre  David,  son  servi- 
teur, de  l'épée  meurtrière. 

11  Retire -moi  et  me  délivre  de  la 
main  des  enfants  do  l'étranger,  dont  la 
bouche  prononce  des  mensonges,  et  dont 
la  droite  est  une  droite  trompeuse  ; 

12  afin  que  nos  flls  soient  ^comrao  do 
jeunes  plantes,  croissant  en  leur  jeu-  | 
nc»»e,  et  nos  Ailes  comme  des  angles 
taillés  pour  l'ornement  d'un  palais.  I 
13  Que  nos  celliers  soient  remplis, 
fournissant  toute  espèce  do  provisions; 
que  nos  troupeaux  multiplient  par  mil- 
liers, par  dix  milliers  dans  nos  parcs  ! ! 

14  tyuo  nos  bœufs  soient  chargés  do 
graisse  ; qu'il  n'y  ait  |M>int  de  brèche, 
qu’il  nu  su  fosse  point  de  sortie,  et  qu’il 
n'y  ait  point  do  cri  dans  nos  places  ! 

15  v Heureux  le  puuplo  qui  est  dans  | 
cot  état!  Heureux  le  pouplo  duquel  | 
l'Etcmel  est  lo  Dieu  ! 

PSAUME  CXLV. 

David  célèbre  dans  ce  psaume  1a  majesté 
«le  Dieu. 

1 Psaume  de  louange,  composé  par 
David. 

4LKPH.  Mon  Dieu,  mon  Roi,  jet'exal-  j 
terni,  et  je  bénirai  ton  nom  à tou-  1 
î jours  et  à perpétuité. 


2 Beth.  Je  te  bénirai  chaquo  jour,  et 
je  louerai  ton  nom  à toujours  et  A per- 
pétuité. 

3 Guivxel.  * L'Eternel  est  grand  et  in- 
finiment digne  d'étre  loué,  * et  l’on  ne 
saurait  sonder  sa  grandeur. 

4 Ikxleth.  * Une  génération  dira  la 
louange  do  tes  œuvres  à l'autre  généra- 
tion, et  elles  raconteront  tes  exploite. 

5 Hé.  Jo  m'entretiendrai  do  la  magni- 
ficence glorieuse  de  ta  majesté,  et  de  tes 
œuvres  merveilleuses; 

6 Vau.  et  on  récitera  In  force  de  tes 
exploits  redoutables,  ot  je  raconterai  ta 
grandeur. 

7 Zaïn.  Ils  répandront  le  souvenir  de 
ta  grando  bonté,  et  ils  raconteront  ta 
justice  avec  un  chant  do  triomphe. 

8 H et  h.  * L'Eternel  est  miséricordieux 
et  pitoyable,  lent  A la  colère,  et  grand 
en  bonté. 

9 Teth. 1 L’Etemel  est  bon  envers  tous, 
et  scs  compassions  sont  par-dessus  toutes 
ses  œuvres. 

10/  Iod.  Eternel  ! toutes  tes  œuvras  te 
célébreront,  et  tes  bien -aimés  te  béni- 
ront. 

11  Caph.  Ils  réciteront  la  gloiro  de 
ton  règne,  ot  raconteront  tes  grands  ex- 
ploits ; 

12  Lamed.  afin  de  donner  A connaître 
tes  grands  exploit»  aux  hommes,  et  la 
gloire  de  la  magnificence  de  ton  règne. 

13  Hem.  9 Ton  règne  est  un  règne  de 
tous  les  siècles,  et  ta  domination  est 
dans  tous  les  Ages. 

14  Samedi.  L’Etemel  soutient  tous 
ceux  qui  sont  prêts  A tomber,  4 et  11  re- 
dresse tous  ceux  qui  sont  abattu». 

15  Haïti.  * Le»  yeux  do  tous  s’attendent 
à toi,  * et  tu  leur  donnes  leur  nourriture 
en  leur  temps. 

16  Pé. 1 Tu  ouvres  ta  main,  ot  tu  ras- 
sasie» A souhait  tout  ce  qui  vit. 

17  Tsadé.  L’Eternel  est  juste  dan» 
toutes  ses  voies,  et  plein  de  bonté  dans 
toute»  ses  œuvre». 

18  Koph.  " L’Etemel  est  près  do  tou? 
ceux  qui  l'invoquent,  do  tous  ceux  qui 
l’iuvoquent  * en  vérité. 

19  liexeh.  Il  accomplit  le  souhait  do 
ceux  qui  le  craignent  ; il  exauce  leur  cri. 
et  il  les  délivre. 

20  Sein.  • L’Etemel  garde  tous  ceux 
qui  l'aiment;  mais  U exterminera  tous 
le»  méchants. 

21  Thuu.  Ma  bouche  racontera  la 
louange  de  l'Etcmel,  et  touto  chair  bé- 
nira lu  nom  de  sa  sainteté  A toujours  et 
A perpétuité. 

PSAUME  CXLVI. 

Faiblesse  et  fragilité  de  l'homme.  Notre 
confiance  dottèiie  en  Dieu. 

IOUEZ  l’Etcmel. 
j * Mon  Amu,  loue  l'Etcmel. 

2 * Jo  louerai  l’Etcmel  pendant  toute 
ma  vie;  ju  psalmodierai  A mon  Dieu 
tant  que  je  durerai. 

3 « No  vous  assurez  point  sur  le» 
princes,  ni  sur  aucun  fils  d'homme,  qui 
ne  sauraitxlélivrer. 

4 d Son  esprit  sort,  et  l'homme  re- 
tourne en  sa  terre,  * et  on  ce  jour-IA  sos 
dessein»  périssent. 

5/  Heureux  celui  A qui  le  Diou  fort  du 
Jacob  est  en  aide,  et  dout  l’attente  est  A 
l'Etcmel,  »on  Dieu, 

6 9 qui  a fait  les  cieux  et  la  terre,  et  la 
luer,  et  tout  ce  qui  y est,  et  qui  garde 
toujours  la  vérité  ; 

7 * qui  fait  droit  A ceux  A qui  l’on  fait 
tort  ; » nui  donne  du  pain  A ceux  qui  ont 
faim.  * L’Etcmel  délie  ceux  qui  sout  liés. 

8 i L'Etemel  ouvre  les  yeux  des  aveu- 
gle» ; " l'Etcmel  redresse  ceux  qui  sont 
abattus  ; l'Etcmel  aime  les  justes. 
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pour  toujours;  il  y a mi»  un  ordre  qui 
ne  changera  point. 

r P*.  89.38. 

Slon  ! ton  Dieu  est  d’Age  en  Age.  Louez 

119.90, 

p Vu.  10.16. 

l'Etemel. 

7 Louez  de  la  terre  l’Etemel;  louez - 

91.  ! 

145.18. 
Exo.  15.18. 

PSAUME  CXLVII. 

le,  vous,  lo»  gros  poisson»,  et  tous  les 
abîme»; 

> Jér.  81.35, 1 
36. 

Apoc.  11. 15.  Exhortation  A louer  Dieu  pour  tout  le  bien 
qu’il  m fait  à son  peuple. 

LOUEZ  l’Etemel;  • car  il  est  bon  do 
psalmodier  j\  notre  Dieu,  4 tt  c'est 
une  chose  agréable  ; * sa  louange  est 
bienaÉRote. 

est  celui  qui  bâtit  Jéru- 
rausemblera  ceux  d'Israël  qui 
unés. 

3 rrr  guérit  ceux  qui  ont  lo  cœur 
brisé,  et  il  bande  leurs  plaies. 

4 9 II  compte  le  nombre  des  étoiles  ; il 
les  appelle  toutes  par  leur  nom. 

5 * Notre  Seigneur  est  grand  • et  d’une 
grnndo  puissance;  * son  intelligence  est 
infinie. 

6 < L’Etemel  soutient  les  débonnaires; 
mais  il  abaisse  les  méchant»  jusqu’en 
terre. 

7 Chantez  & l'Etemel  avec  des  actions 
de  grâces,  en  vous  répondant  lo»  uns 
aux  autre»;  psalmodiez  avec  la  harpe  A 
notre  Dieu  ; 

8 " qui  couvre  do  nuée»  les  deux,  qui 
prépare  la  pluie  pour  la  terre,  qui  fait 
produire  le  foin  aux  montagne»; 

9 " qui  donne  la  pâture  au  bétail,  et 
aux  petit»  du  corbeau  qui  crient. 

10  "II  n’a  point  d’égard  à la  force  du 
cheval  ; Il  ne  fait  point  cas  de»  hommes 
légers  A la  course. 

11  L’Etemel  met  son  affection  en  ceux 
qui  le  craignent,  et  en  ceux  qui  s’atten- 
dent A sa  bonté. 

12  Jérusalem,  loue  l'Etemel;  Slon, 
loue  ton  Dieu  ! 

13  Car  il  a renforcé  les  barres  de  tes 
portes;  il  a béni  te»  enfant»  au  milieu 
île  toi. 

14  * C'est  lui  qui  rend  paisibles  te» 
contrées,  Vf  qui  te  rassasie  de  la  moelle 
du  froment. 

15  r C’ett  lui  qui  envoie  ses  ordres  sur 
la  terre,  et  sa  parole  la  parcourt  avec 
beaucoup  de  vitesse. 

16  * C'est  lui  qui  donne  la  neige 
comme  des  flocons  de  Ininc,  et  qui  ré- 
pand la  bruine  comme  de  la  cendre. 

17  1 Ccst  lui  qui  jette  sa  glace  comme 
par  morceaux.  Qui  pourra  soutenir  la  ! 
rigueur  de  son  froid  ? 

18  II  envole  sa  parole,  et  il  les  fait 
fondre  ; il  fait  souffler  son  vent,  et  les 
eaux  s’écoulent. 

19  11  II  annonce  ses  paroles  A Jacob,  , 
* scs  statuts  et  ses  ordonnances  A Israël. 

20  9 II  n’a  pas  fait  ainsi  A toutes  les 
nations,  et  elles  ne  connaissent  point  ses 
ordonnances.  Louez  l’Etemel. 

PSAUME  CXLVIII. 

Exhortation  à toute»  le»  créature»  de  louer  I 
l'Etemel. 

I*  OUEZ  l’Etemel. 

j Louez  l’Etemel  dans  les  deux: 
louez-le  dans  les  plus  hauts  lieux. 

' 2 “ Tons  ses  anges,  louez-le;  toutes  ses 

armées,  louez-le. 

I 3 Louez-le,  soleil  et  lune;  toutes  les  j 
1 étoiles  qui  jetez  delà  lumière,  louez-le.  , 
' 4 Louez-le,  Vieux  des  doux,  et  « les  . 

eaux  qui  sont  sur  les  deux. 

5 Que  toutes  ces  choses  louent  le  nom 
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i r P».  107.20. 
Job  37.12. 
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\<  Job  37.10. 


« P».  76.  2. 
73.  6. 
103.  7. 

| Dent. 33.  2-  j 
4. 

I r Mal.  4.  4.  ; 

, y Deut.  4.32- 1 
34. 

j Rom.  3.  1, 
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i «I  P».  103.20, 

21. 

5 1 Rois  8.27. 1 
i SCor.12.  2. 

: c Gen.  1 7. 


8 feu  ot  grêle,  neige  et  vapeur,  vent»  33.26.  ; 

j de  tempête,  / qui  exécutez  sa  parole;  | 

9 'montagnes  et  tous  les  coteaux;  \f  P».  147.15- j 

nrbres  fruitiers,  et  tou»  les  cèdre»;  18.  i 

10  bêtes  sauvages,  et  tout  lo  bétail;  \ 

reptiles,  et  oiseaux  qui  avez  des  ailes  : g Esa.  44.23. 

11  roi»  de  la  terre,  et  tou»  les  peuples;  49.13.  1 

prince»,  et  tous  le»  gouvomeurs  de  la  ] 65.12. 

terre  ; 

12  ceux  qui  sont  A la  fleur  de  leur  Age, 
et  les  vierges,  et  le»  vieillards,  et  les 
jeunes  gens  ; 

18  uu'il » louent  tous  le  nom  de  PEtor-  . 
nel  ; * car  son  nom  seul  est  élové  : •'  sa  * P»-  8.2. 

majesté  est  »ur  la  terre  et  sur  les  deux.  ! K*a.  12.  4. 

14  Car  il  a élevé  la  corne  de  son 
peuple;  ce  qui  est  une  louange  pour  tou»  < P».  113.4. 
se»  bien-aimés,  pour  les  enfants  d’Israël, 

* nuisant,  le  peuple  qui  ost  près  de  lui.  * Epb.  2.17.  1 
Louez  l'Etorne!. 

PSAUME  CXLTX. 

Exhortation  aux  fidèle*  de  chanter  le»  louange» 
de  Dieu. 

T OTJEZ  l'Etemel. 

J J • Chantez  A l’Etemel  un  cantiquo 
nouveau,  et  sa  louange  dans  rassemblée 
de  ses  bien-aimés. 

2 Qu'Israël  ho  réjouisse  en  4 celui  qui 
l’a  fait,  et  que  les  enfant»  de  Slon  soient 
transporté»  do  joie  en  * leur  Kol. 

8 d Qu’Il»  louent  son  nom  en  concert, 
qu'ils  lui  psalmodiont  sur  lo  tambour  et 
sur  la  harpe  ; 

4 * car  l’Etemel  met  son  affection  en 
son  peuple  ; il  rendra  honorables  le»  dé- 
bonnaire» en  les  délivrant. 

5 Ses  bien-aimés  triompheront  avec 
gloire,/  et  »o  réjouiront  »ur  leurs  lits. 

6 Les  louanges  du  Dieu  fort  seront 
dan»  leur  bouche,  * et  des  épée»  affilées 
A deux  tranchant»  seront  dans  leur 
main  ; 

7 pour  faire  la  vengeance  parmi  les 
nations,  et  pour  châtier  les  peuple»  ; 

8 pour  lier  leur»  rois  avec  de»  chaînes, 
et  les  grands  d'entre  eux  avec  des  cep» 
de  fer  ; 

9 * afin  qu'ils  exercont  sur  eux  le  ju 
gemont  qui  e»t  écrit.  • Cet  honneur  est 
pour  tous  scs  bien-aimés.  Louez  l'Eter- 
nel. 

PSAUME  CL. 

Exhortation  it  chanter  Ica  louange*  de  Dieu 
au  ton  de»  instrument*. 

; a r».  145.  5, 

IOUEZ  l'Etemel.  } 0. 

J Louez  le  Dieu  fort  A cause  de  »n  j 
sainteté;  louez-le  A cause  de  cette  éten-  b Deut.  3.24. 
duc  qu’il  a faite  par  ni  puissance. 

2 ® Louez  -le  de  ses  grands  exploit»;  \e  Ps.  98.  C. 
louez-lc  selon  4 la  grandeur  de  sa  ma- 
jesté; i d P*.  88.  2. 

3 * loucz-lo  au  son  de  la  trompette;  : 81.  3. 

d louez-le  avec  le  ps&ltérion  et  la  harpe;  J 149.  3. 

4 "louez-le  avec  lo  tambour  ot  la 
flûte;  / louez-le  avec  lo  luth  et  avec  e Exo.  15.20. 
l’orgue  ; 

5 9 louez-le  avec  les  cymbales  retenti?-  / Ps.  92.  4. 
santés;  louoz-le  avec  les  cymbales  de 
triompho. 

6 Que  tout  ce  qui  respire  loue  l’Eter- 
nel  ! Louez  l’Etemel. 
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CHAPITRE  I. 

Dit co ut*  de  1a  souveraine  tapette. 

LES  * proverbes  de  Salomon,  fils  do 
David,  et  roi  d'Israèl; 

2 pour  faire  connaître  la  sagesse  ot 
l’instruction,  pour  faire  entendre  les  dis- 
cours d’intelligence; 

3 * pour  recevoir  une  instruction  do 
bon  sens,  do  justice,  do  jugement  et 
d'équité; 

4 pour  donner  du  discernement0  aux 
simples,  de  la  connaissance  et  de  la 
science  aux  jeunes  gens. 

5 * Le  sage  écoutera,  et  en  deviendra 
plus  éclairé,  et  l’homme  intelligent  en 
acquerra  do  la  prudence  ; 

6 afin  d'entondre  les  sentences  ot  leur 
Interprétation,  les  paroles  dos  sages  et 
leurs  discours  profonds. 

7 r La  crainte  do  l'Etemol  eut  le 
principal  point  de  la  science;  mais  les 
fous  méprisent  la  sagesse  ot  l'Instruc- 
tion. 

8 / Mon  fils,  écoute  l’Instruction  do 
ton  pèro,  et  n'abandonne  point  l'ensei- 
gnement de  ta  mère. 

9 9 Car  ce  sont  des  grAcos  assemblées 
autour  de  ta  tête,  et  des  colliers  A ton 
Cou. 

10  Mon  fils,  si  les  pécheurs  te  veulent 
attirer,  4 n'y  consens  pas. 

11  H’11»  disent  : Viens  avec  nous, 

• drossons  des  embûches  pour  tuer; 
épions  secrètement  l’innocent,  sans  qu’il 
en  ait  donné  de  sujot; 

12  engloutissons  - les  vifs  comme  le 
sépulcre,  et  tout  entiers  * comme  ceux 
qui  descendent  dans  la  fosse; 

13  nous  trouverons  toutos  sortes  de 
bions  précieux,  nous  remplirons  nos 
maisons  de  butin  ; 

14  tu  y auras  ton  lot  parmi  nous,  il  j 
n'y  aura  qu’une  bourse  pour  nous  tous.  I 
15  Mon  fils,  t ne  te  mets  point  en  che-  j 
min  avoc  eux  ; •*  retiro  ton  pied  do  leur 
sentier; 

16  * car  leurs  plods  courent  au  mal, 
et  se  hAtont  pour  répandre  le  sang. 

17  Car  comme  c'est  sans  sujet  que  le 
filet  est  tendu  devant  les  yeux  do  tout  ce 
I qui  a des  ailes; 

j 18  ainsi,  ceux-ci  dressent  des  embû- 
i chos  contre  leur  propre  sang,  et  des 
I pièges  secrets  contre  leurs  propres  vies. 

I 19  * Tel  est  le  train  de  tout  homme 
convoiteux  du  gain  déshonnête,  lequel 
enlèvera  l'Ame  do  ceux  qui  y sont 
| adonnés. 

20  r 1a  souveraine  sagesse  crie  haute- 
ment au  dehors,  elle  fait  rvtentir  sa  voix 
! dans  los  rues; 

{ 21  elle  crie  dans  les  carrefours,  où  on 

fait  le  plus  de  bruit,  aux  entrées  des 
portos;  elle  prononce  ses  paroles  par  la 
I ville  : 

22  Stupides,  dit-elle,  jusques  A quand 
aimorez-vous  la  sottise  3 Jusqu’il  quand 
los  moqueurs  premlront-ils  plaisir  À la 
I moquerie,  et  les  fous  auront-ils  en  haine 
| la  science  ? 

23  Etant  repris  par  moi,  convertissez- 
| vous.  Voici, f je  vous  communiquerai  de 
mon  esprit  eu  abondance,  et  jo  vous 
ferai  comprendre  me*  paroles. 

| 24  r Parco  que  j’ai  crié,  et  que  vous 

avez  refusé  d'ouïr  ; que  J’ai  étendu  ma 
main,  et  qu’il  n’y  a eu  personne  qui  y 
prit  garde; 

25  * et  quo  voua  avez  rebuté  tout  mon 


conseil,  et  n'avez  point  eu  à gré  que  je 
vous  reprisse  : 

26  ' aussi  je  me  rirai  de  votre  cala- 
mité, je  me  moquerai  quand  votre  effroi 
surviendra. 

27  Quand  * votre  effroi  surviendra 
I comme  uno  ruine,  et  votre  calamité 

comme  un  tourbillon;  quand  la  détresse 
j et  l’angoisse  viendront  sur  vous 

28  ‘ alors  on  criera  après  moi  jo 

ne  répondrai  point;  on  me  cHHwra 
do  grand  matin,  mais  on  ne  me  troôvcrn 
point  ; 

i 29  y parco  qu’ils  auront  hal  la  science, 
ot  qu’ils  n’auront  point  * choisi  la  crainte 
, do  l' Etemel. 

30  a Ils  n’ont  point  pris  plaisir  à mon 
! conseil;  ils  ont  dédaigné  toutes  mes  ré- 
! préhensions. 

[ 31  b Qu’ils  mangent  donc  le  fruit  do 

] leur  train,  et  qu'il9  se  rassasient  de  leurs 
conseils. 

32  Car  l'aise  des  sots  les  tue,  ot  la 
prospérité  dos  insensés  les  pord. 

33  ‘ Mais  celui  qui  m’écoutera,  habi- 
tera en  sûreté,  et  sera  tranquille,  d sans 
être  effrayé  d’aucun  mal. 

CHAPITRE  IL 
Nécessité  et  utilité  de  1»  sagesse. 

MON  fils,  si  tu  reçois  mes  paroles,  a et 
si  tu  conserves  avoc  toi  mes  com- 
mandements, 

2 tellement  que  tu  rendes  attentive 
ton  oreille  A la  sagesse,  et  que  tu  in- 
clines ton  cœur  A l'intelligence; 

3 si  tu  appelles  d toi  la  prudence,  et 
que  tu  adressos  ta  voix  & ( intelligence; 

4 4 si  tu  la  cherches  comme  de  l'ar- 
gent, et  si  tu  la  recherches  soigneuso- 
■ ment  comme  des  trésors; 

5 alors  tu  comprendras  la  crainte  de 
l’Eternul,ettu  trouveras  la  connaissance 
do  Dieu. 

6 * Car  l'Etemel  donne  la  sogosso,  et 
c'est  do  sa  bouche  que  procèdent  lar  con- 
naissance et  l’intelligence. 

7 II  réserve  pour  ceux  qui  sont  droits 
un  état  permanent,  * et  il  est  lo  bouclier 
do  ceux  qui  marchent  en  intégrité, 

8 pour  suivre  les  sontiors  de  la  justice. 

; ' Il  gardera  la  voie  de  ses  bien-almés. 

| 9 Alors  tu  connaîtras  la  justice,  le  ju- 

goraont  et  l’équité,  et  tout  bon  chemin, 
i 10  î4i  la  sagesse  vient  dans  ton  cœur, 
et  si  la  connaissance  en  est  agréable  A 
ton  Aine; 

1 1 / la  prudence  te  conservera,  et  l’in- 
telligence  te  gardera; 

12  pour  te  délivrer  du  mauvais  che- 
min, et  de  l’homme  qui  parlo  de  perver- 
! sité  ; 

13  do  ceux  qui  laissent  les  chemins  de 
la  droiture  9 pour  marcher  par  les  voies 
des  ténèbres; 

14  4 qui  se  réjouissent  de  mal  faire,  et 
• qui  prennent  plaisir  dans  los  renverse- 
ments que  fait  le  méchant; 

15  4 desquels  les  chemins  sont  détour- 
nés, et  qui  dans  leur  conduite  vont  de 
travers. 

1 16  Tu  seras  aussi  délivré  do  Ma  femme 

étrangère,  et  do  la  femme  d’autrui,  dont 
les  paroles  «ont  flatteuses; 

| 17  m qui  a abandonné  le  conducteur 

de  sn  jeunesse, et  qui  a oublié  l’alliance 
de  son  Dieu. 

18  " Car  "a  maison  poncho  vers  la 
mort,  son  chemin  mène  vers  les  tré- 
passés. 


; 


i 


t P«.  2.  4. 

u chap.  10.24. 

z Job  27.  9. 
35.12. 
Eta.  1.15. 
Jér.  11.11. 
1111 
Et*.  8.18. 
Mick.  3.  4. 
Zach.  7.13. 
Jacq.  4.  3.  | 

y Job  21.14. 

/ Ps.  119.173. 

a Ps.  81.13.1 

b chap.  14.14. 
22.  8. 
Job  4.  8. 
«•a.  3.11.  ‘ 

Jér.  6.19. 

c Ps.  25.12, 

18. 

d Ps.  112.  7. 

a chap.  4.21. t 

7.  1.’ 


b chap.  3.14. 
Mat.  13.44. 


r 1 Rois  5.  9. 

12. 

Jacq.  1.  5. 

d chap.  30.  5. 
Ps.  84.12. 

e 1 Sam.  2.  9.  | 
Ps.  66.  9. 


/ chap.  6.22. 


g Jean  3.19, 

20. 

A chsp.  10.23. 
Jér.  11.15. 

i Rom.  1.32. 

h Ps.  125.  5. 

I chap.  5.  8, 
20. 
6.24. 

7 A 


«a  Mal.  2.14. 

15. 

h chap.  7.27. 


joogle 


r 


PROVERBES,  III.  IV. 


19  Paa  un  de  ceux  qui  vont  vert  ollo 

27  9 Ne  retiens  pas  le  bien  à ceux  aux- 

g  Rom.  13.  7. 

n’en  revient,  ni  ne  reprend  les  sentiers 

quels  il  appartion  t,  encore  qu’il  fût  en 

Gai.  6.10. 

de  la  vie. 

ta  puissance  de  le  faire. 

20  Afin  aussi  que  tu  marches  dan»  la 

28  A >’e  dis  point  à ton  prochain  : Va, 

h Lér.  19.13. 

voie  des  gens  de  bien,  et  que  tu  gardes 

ot  reviens,  et  je  te  le  donnerai  demain, 

Dent.  24.15. 

les  sentiers  des  justes. 

quand  tu  l'as  par-devers  toi. 

* r«.  37.29. 

21  “ Car  ceux  qui  sont  droite  habite- 

29 No  machine  point  de  mal  contre 

ront  la  terre,  et  les  hommes  intègres  y 

ton  prochain  qui  habite  en  assurance 

subsisteront. 

avec  toi. 

P Job  18.17. 

22  r Mais  les  méchants  seront  retran- 

30 • N’aie  point  de  procès  sans  sujet 
avec  personne,  lorsqu'on  ne  t’a  fait  au- 

«  Rom.  1218. 

Pt.  87  28. 

chés  de  la  terre,  et  ceux  qui  agissent  per- 

104.35. 

fidement  en  seront  exterminés. 

cun  mal. 

A chap.  24.  1. 

1 

31  * Ne  porte  point  d’envlo  à l'homme 

Ps.  37.  1. 

CHAPITRE  ni. 

violent,  et  no  choisis  aucune  de  ses 

73.  3. 

Exhortation  A la  ragetae  et  ton  grand  prix. 

votea. 

32  Car  celui  qui  va  de  travers  est  en 

1 P*.  25.14. 

i'ON  fila,  ne  mets  point  en  oubli  mon 

abomination  A l'Etcmel;  i mais  son  se- 

a  Dont.  B.  1. 

jJL  enseignement , ut  que  ton  ca*ur 

cret  est  avec  ceux  qui  sont  droits. 

m Lér.  26.14, 

80.18, 

garde  mot  commandements  ; 

33  “ La  malédiction  do  l’Etcmel  est 

etc. 

20. 

2 a car  iis  t’apporteront  de  long* 

dans  la  maison  du  méchant  ; * mais  il 

P».  37.22. 

b Pt.  119.165. 

jours,  et  des  années  do  vie,  k et  la  proa- 

bénit  la  demeure  dos  juste». 

Zach.  5.  4. 

c chap.  6.21. 

périté. 

34  ° S’il  se  moque  des  moqueurs,  aussi 

Mal.  2.  2. 

7.  3. 

3 Que  la  miséricorde  et  la  vérité  ne 

il  fait  grâce  aux  débonnaire». 

Petit.  6.  8. 

t’Abandonnont  point;  *lics-lcsàton  cou, 

35  Les  sages  hériteront  la  gloire  ; mais 

» Ps.  1.  3. 

,/  Jér.  17.  1. 

* et  les  écris  sur  la  table  de  ton  cœur; 

les  insensés  élèvent  leur  ignominie. 

2 Cor.  8.  3. 

4 * et  tu  trouveras  grâce  et  une  bonne 

o Jacq.  4.  6. 

t 1 titra.  2.26. 

Intelligence  devant  Dieu  et  devant  les 

CHAPITRE  IV. 

1 Pier.  5.  5. 

Lac  2.52. 
Act.  2.47. 

hommes. 

5 /Confie-toi  en  l’ Eternel  de  tout  ton 

Exhortation  i U sagesse. 

Rom- 14.19. 

cœur, 9 et  ne  t'appuie  point  sur  ta  pru- 

XpNFANTS, • écoutes  l'instruction  de 
Jli  votre  père,  et  soyez  attentifs  pour 

a chap.  1 8. 

/ Pt.  37.  3, 

dence. 

P».  34.12. 

5. 

6 a Connidère-lc  dans  toutes  tes  voies, 

connaître  la  prudence. 

q Jér.  9.23. 

• et  il  dirigera  tes  sentiers. 

2 Car  je  vous  propose  une  bonne  doc- 
trine; n’abandonnez  donc  point  mon  en- 

h  1 Chr.28.  9. 

7 4 Ne  sois  point  sage  à te*  yeux; 

i Jér.  10.23. 

1 crains  i’Ktcrnel,ctdetoume-toidu  mal. 

seignement. 

k Rom.  12.16. 

8 Ce  sera  une  santé  à tes  entrailles 

3 Quand  j'étais  encore  1 tendre  fils 

b lChr.29.  1. 

1 chap. 16.  6. 

" et  un  arrosement  A tes  os. 

do  mou  père,  et  unique  auprès  de  ma 

Job  1.  1. 

9 * Honore  l’Ktemel  do  ton  bien,  ot 

môro, 

r.i  Job  21.24. 

dos  prémices  de  tout  ton  revenu  ; 

10  ° et  tes  greniers  seront  remplis 

4 * il  m’enseignait,  et  me  disait  : Que 

e 1 Chr.28.  9. 

ri  Exo.  22.29. 

ton  cœur  retienne  ines  paroles;  * garde 

Sph.  6.  4. 

Peut.  26.  2. 

d'abondance,  et  tes  cuves  regorgeront 

mes  commandements,  et  tu  vivra». 

etc. 

de  moût. 

5 * Acquiers  la  sagesse,  acquiers  la 

tl  chap.  7.  2. 

Mal.  3.10, 

11  p Mon  fils,  ne  rebute  point  l'in- 

prudence ; ne  l'oublie  pa»,  et  no  to  dé- 

etc. 

struction  de  l’ Eternel,  et  ne  perds  pas 

tourne  point  des  paroles  «le  ma  bouche. 

r chap.  2.  2, 

o Peut.  28.  8 

courage  do  ce  qu’il  te  reprend  ; 

6 No  l’abandonne  pas,  elle  te  gardera; 

3. 

,,  Job  5.17. 

12  v car  ('Eternel  reprend  celui  qu'il 

/aime  la,  et  elle  te  conservera. 

Pt.  94.12. 

aime,  comme  un  père  l'enfant  qu'il 

7 9 La  principale  chose,  c'est  la  sa- 

/  meM.s.10. 

Il  (b  12.  5, 

chérit. 

gesse  ; acquiers  la  sagesse,  et  sur  toutes 

6. 

13  p Heureux  l’homme  qui  a trouvé  la 

tes  acquisitions,  acquiers  la  prudenco. 

y Mat.  13.44. 

Apoc.  8.19. 

sagesse , et  l'homme  qui  avance  dans 

8 A Kstime  la,  et  elle  t’élèvera;  elle  te 

Luc  10.42. 

i/  Peut.  8.  5. 

l’intelligence  ! 

gloriflora  quand  tu  l'auras  embrassée. 

r chap.  8.34. 

14  * car  le  trafic  qu’on  peut  faire  d'elle 

9 1 Elle  posera  des  grâce»  assemblées 

h 1 Sam.  2.39. 

85. 

est  meilleur  que  le  trafic  de  l'argent,  et 
le  revenu  qu'on  on  peut  tirer  vaut  mieux 

autour  do  ta  tête,  et  te  donnera  une 

« chap.  2.  4. 

couronne  d’ornement. 

« chap.  1.  9. 

8.11, 

que  l'or  fin. 

10  Ecoute,  mon  fils,  ot  reçois  mes  pa- 

19. 

15  Elle  est  plus  précieuse  que  les 

rolos  ; * ot  les  années  de  ta  vie  te  seront 

k chap.  3.  2. 

16.16. 

perles,  • ot  toutes  le»  choses  désirables 

multipliées. 

Job  28.13, 

ne  la  valent  pas. 

11  Je  t'ai  enseigné  lo  chemin  de  la  sa- 

etc. 

16  * H y a de  longs  jours  dans  sa 

gesse,  et  je  t’ai  fait  marcher  par  les  sen- 

Pt. 19.11. 

droite,  et  des  richesses  et  de  la  gloiro 

tiers  de  la  droiture. 

t Nat.  13.44. 

dans  sa  gauche. 

12  Quand  tu  y marcheras,  * to»  pas  ne 

1 P».  18.37. 

17  * Ses  voies  sont  dos  voies  agréables. 

so  trouveront  point  resserrés,  ■*  et  si  tu 

« chap.  8.18. 

ot  tous  ses  sentiers  ne  sont  que  prospé- 

cours, tu  ne  broncheras  point. 

m Pa.  91.11, 

1 Tim.  4.  8. 

rité. 

13  Embrasse  l’instruction,  ne  la  lâche 

12. 

18  El lo  est  9 l 'arbre  do  vie  pour  ceux 

point  ; garde-la,  car  c'est  ta  vie. 

x Mat.  11.29. 

qui  l’embrassent,  et  tous  ceux  qui  la 

14  * N'entre  point  au  sentier  «les  mé- 

n  chap.  1.10, 

30. 

conservent  sont  rendus  bienheureux. 

chants,  et  ne  poso  pas  ton  pied  au  che- 

15.i 

g Geu.  2.  9. 

19  * L'Etemel  a fondé  la  terre  par  la 

min  des  porvers. 

15  Détoume-t’on,  ne  passe  point  par 

3.22. 

sagesso,  et  agencé  les  cioux  par  l’intelli- 

c  chap.  8.27. 

gence. 

IA  ; éloigne-t’en,  ot  passe  outre. 

Pt.  104.24. 

20  a Los  abîmes  s’ouvrent  par  sa 

16  * Car  ils  ne  dormiraient  pas,  s’üb 

o Ps.  36.  5.  1 

136.  6. 

science,  * ot  les  nuées  distillent  la  rosée. 

n'avaient  fait  quehjue  mal;  et  le  som- 
meil leur  serait  été,  s'ils  n'avaient  fait 

K«a.  57.20. 

Jér.  10.12. 

21  Mon  fils,  qu’elles  ne  s’écartent 

51.15. 

point  do  devant  tes  yeux,  garde  la  droite 

tomber  quelqu'un  ; 

p 28am.23.  4. 

.<  G en.  1.  9. 

connaissance  et  la  prudence  ; 

17  car  ils  mangent  le  pain  de  mé- 

Mat. 5.14. 

b Peut.  38.28. 

22  et  elles  seront  la  vie  de  ton  âme, 

chanceté,  et  Ils  boivent  le  vin  d'extor- 

Pbil. 2.15. 

Job  36.28. 

• et  ua  ornement  à ton  cou. 

sion. 

r chap.  1,  9. 

23  d Alors  tu  marchera»  en  assurance 

18  Mais  lo  sentier  des  justes  est 

9 1 Sam.  2.  9. 

'1  chap.  10.  9. 

par  ton  chemin,  et  ton  pied  no  heurtera 

p comme  la  lumière  resplendissante,  qui 

Job  18.  5,  ; 

Pt.  37.24. 

point. 

augmente  son  éclat  jusqu'A  ce  que  le 

6.  , 

91.11, 

24  • Si  tu  te  couches,  tu  n’auras  point 

jour  soit  en  sa  perfection. 

K sa.  59.  9,  ; 

12. 

de  frayeur;  et  quand  tu  seras  couché. 

19  7 La  voie  des  méchants  est  comme 

10.  . 

< Lér.  26.  6. 

ton  sommeil  sera  doux. 

l’obscurité;  ils  ne  savent  où  ils  tombe- 

Jér. 23.12. 

Pt.  3.  6. 

25  / Ne  crains  point  la  frayeur  sou- 

ront. 

Jean  12.35. 

4.  9. 

daine,  ni  l’attaque  des  méchants,  quand 

20  Mon  fils,  sois  attentif  à mes  parole», 

ollo  arrivera. 

incline  ton  oreille  A mes  discours. 

r chap.  3.  3, 

/ Pt.  91.  5. 

26  Car  l’Etemol  sera  ton  espérance, 

21  r Qu’ils  ne  partent  point  do  devant 

21. 

112.  7. 

et  il  gardera  ton  pied  d’être  prix. 

tes  yeux,  garde-les  dans  ton  cœur; 

410 


PROVERBES,  V.  VI, 


i Ta.  19.  8, 


t chap.  3.  8. 
12.18. 


u Dent.  5.32. 
28.14. 
] J os.  1.  7. 

| i K*a.  l.ifi. 

| Uum.  12.  9. 


a Mal.  2.  7. 

j b ohap.  2.16. 

6.24. 

i r P*.  55.22. 

| </  Kccl.  7.26. 
« II 6b.  4.12. 
/ chap.  7.27. 


22  * car  ils  sont  la  vio  de  ceux  qui  les 
trouvent,  1 et  la  Hanté  do  tout  leur 
corps. 

23  Cardo  ton  cœur  plus  que  toute 
autre  chose  qu'on  gardo  ; car  c’est  de  lui 
que  procèdent  les  «sources  de  la  vie. 

24  Eloigne  de  toi  la  perversité  de  la 
bouche,  et  la  dépravation  des  lèvres. 

25  Que  tes  yeux  regardent  ce  qui  est 
droit,  et  que  tes  paupières  dirigent  ton 
chemin  devant  toi. 

26  Balance  le  chemin  do  tes  pieds,  et 
toutes  tes  voies  seront  affermies. 

27  * Ne  te  détourne  point  à droite  ni 
à gauche;  * retire  ton  pied  du  mal. 

CHAPITRE  V. 

Exhortation  à t*e  garder  des  séductions  d’une 
femme  débauchée. 

MON  flls,  sois  attentif  A ma  sagesse, 
incline  ton  oreille  à ma  doctrine; 

| 2 afin  que  tu  prennes  garde  à tes  peu  - 

I séc»,  “ et  que  tes  lèvres  conservent  la 
i science. 

1 3 * Car  les  lèvres  do  l'étrangère  dis- 

tillent des  rayons  do  miol, c et  son  palais 
est  plus  doux  que  l'huilo. 

4 Mais  ce  qui  en  provient  est  <*  amer 
comme  do  l'absinthe,  ef  perçant' comme 
une  épée  à deux  tranchants. 

I 5 / Ses  pieds  conduisent  à la  mort,  ses 
J démarches  aboutissent  au  sépulcre, 

6 et  à ompécher  quo  tu  ne  pèses  le 
chemin  do  la  vio;  sos  chemins  sont  dé- 
tournés; tu  no  fa  connaîtras  point. 

; 7 Maintenant  donc,  mes  enfants, 

i écoutez-moi,  et  ne  vous  détournez  point 
| des  paroles  de  ma  bouche. 

8 Eloigne  ton  chemin  d’elle,  et  n’op 


chap.  11.15. 
17.18. 
20.16. 
22.26.  '■ 
27.13. 


CHAPITRE  VI. 

Exhortation  à dc  «e  rendre  pas  facilement  cau- 
tion. Sept  choses  qui  sont  en  abomination  i 
Dieu. 

MON^  flls,  a si  tu  as  cautionné  quel- 
qu'un envers  ton  ami,  ou  si  tu  as 
touché  do  ta  main  celle  de  l’étranger, 

2 tu  es  enlacé  par  les  paroles  do  ta 
bouche,  tu  es  pris  par  les  paroles  que  ta  j 
bouche  u prononcées. 

3 Mon  fils,  fais  promptement  ceci,  et 
te  dégage,  puisque  tu  es  tombé  entro  les 
main»  de  ton  ami  ; va,  prostemo-tol,  et  ; 
encourage  tes  amis. 

4 * No  donne  point  do  sommeil  à tes  0 Pc.  132.  4.  ! 
yeux,  et  tic  laisse  pobtt  sommeiller  tes 
paupières  ; 

5 dégage -toi  comme  un  daim  se  dé-  i 
gage  de  la  main  du  céamiir,  et  commo 
un  oiseau  s’échappe  de  la  main  do  Toi-  i 
seleur. 

0 e Va,  paresseux,  vers  la  fourmi;  rc-  c Job  12.  7.  j 
garde  ses  voies,  et  «levions  sage. 

7 Laquelle,  n'ayant  point  de  capitaine, 
ni  «1e  prévôt,  ni  dc  dominateur, 

8 prépare  en  été  sa  nourriture,  et 
amasse  durant  la  moisson  de  quoi  man-  ! 
ger.  il  chap.  24.35,  ! 

9 Paresseux,  jusque»  à quand  seras-tu  34.  ’ 

couché  ? Quand  te  lèveras-tu  de  ton  dor- 
mir? r chap.  10.  4. 

10  * Un  pou  de  dormir,  un  peu  de  ! 13.  4. 

sommeil,  un  peu  les  mains  pliées  pour  20.  4. 

être  couché; 

11  * et  ta  pauvreté  viendra  comme  un  / chap.  10.10. 

passant,  et  ta  disette  comme  uu  homme  P*.  35.19. 

armé. 

12  Le  méchant  homme,  l’homme  'J  Mich.  2.  1. 


proche  point  de  l’entré©  do  sa  mai- 1 inique  va  avec  une  bouche  perverse. 


son  ; 

9 de  peur  quo  tu  ne  donnes  ton  hon- 
’ neur  à d'autres,  et  tes  années  à un 
. homme  cruel  ; 


13  / Il  fuit  signe  de  ses  yeux,  11  parle  * Jér.  19.11. 
de  scs  pieds,  il  donne  il  entendre  de  ses 

doigts.  i 2Chr.3C.16. 

14  Son  cœur  forme  des  desseins  de 


H)  de  peur  que  les  étrangers  no  seras- j nuire  , * j)  machine  du  mal  on  tout 


12.  1. 


sasient  do  ta  fortune,  et  quo  ce  «juo  tu 
auras  acquis  par  ton  travail  ne  passe 
dans  une  maison  étrangère, 

11  et  que  tu  ne  rugisses  quand  tu  se- 
ras près  do  ta  fin,  quand  ta  chair  et  ton 
corps  seront  consumés, 
g chap.  1.29.  12  et  quo  tu  ne  dises  : * Commont  ai- 

jo  haï  l'instruction,  * et  comment  mon 
h chap.  1.25.  cœur  a-t-il  rejeté  les  réprimandes  ? 

13  Comment  n'ai-je  point  obéi  à la 
voix  du  ceux  qui  m'instruisaient,  et  n'ai- 
je  point  incliné  mon  oreille  A ceux  qui 
m'enseignaient  ? 

14  Peu  s’en  est  fallu  quo  Je  ne  mo  sois 
plongé  dans  toutes  sortes  de  maux,  au 
milieu  de  l’assemblée  et  do  la  multi- 
tude. 

15  Bois  dos  eaux  de  ta  citerne,  et  des 
ruisseaux  du  fond  de  tou  puits  ; 

16  quo  tes  fontaines  se  répandent 
dehors,  et  les  ruisseaux  d'eau  par  Icb 
rue»  ; 

17  qu'elles  soient  à toi  seul,  et  non  aux 
étranger*  avec  toi. 

18  Quo  ta  source  soit  bénie,  et  réjouis- 
toi  de  » la  femme  de  ta  Jeunesse, 

19  * comme  d'une  biche  aimable  et 
d'uno  chèvre  agréable  ; quo  scs  mamelles 
te  rassasient  en  tout  temps,  et  sois  con- 
tinuellement épris  de  son  amour. 


] « 


| t Mal.  2.14. 

! h Cuit.  2.  9. 

4.  i. 
1.  3. 

I chap.  2.16. 
7.  5. 


m chap.  15.  3. 
SCbr.16.  9. 
Job  31.  4. 

34.21. 
J6r.  16.17. 

32.19. 
Osée  7.  2. 
H 6b.  4.13. 


k Ta.  18.28. 
101.  5. 


20  Et  pourquoi,  mon  fils,  t’égarerais-  d'une  étrangère, 
u après  1 l’étrangère,  et  embrasserais- 1 25  * ne  convoi 


temps,  il  fait  naître  des  querelles. 

15  C'est  pourquoi  sa  ruino  viendra  tout 

d’un  coup;  * il  sera  subitement  brisé,  l Ta.  120.  2.  | 
i et  il  n’y  aura  point  de  guérison.  3.  j 

16  Dieu  hait  cos  six  choses, et  même  il 

yen  a sept  qui  lui  sont  en  abomination  : w»  Esa.  1.15. 

17  * les  yeux  hautains , 1 la  fausse 

langue,  **  les  mains  qui  répandent  lu  * Gen.  6.  5.  j 
sang  innocent  ; 

18  * le  cœur  qui  forme  do  mauvais  «*  E«a.  69.  7.  | 
desseins,  ° les  piods  qui  se  hâtent  pour  Rom.  3.15.  ■ 
courir  au  mal  ; 

19  p le  faux  témoin  qui  prononce  do*  }*  chap.  19.  5, 

mensonges,  et  celui  qui  sème  des  que-  9. 

relies  entre  les  frères.  P*.  27.12. 

20  * Mon  fils,  garde  le  commandement 

do  ton  père,  et  n'abandonno  point  l'en-  9 chap.  1.  8.  j 
scignemont  de  ta  mère.  Kph.  6.  1.  ! 

21  r Tiens-les  continuellement  liés  & 

ton  cœur,  et  les  attache  al  ton  cou.  r chap.  3.  3.  | 

22  * Quand  tu  marchoras,  il  te  con-  7.  8. 

du  ira;  quand  tu  to  coucheras,  Ml  tegar- 

dera;  et  quand  tu  te  réveilleras,  il  te  • chap.  3.23, 
parlera.  24.  ' 

23  * Car  le  commandement  est  une 

lampe,  l'enseignement  est  une  lumière,  t chap.  2.11.  , 

et  les  corrections  propres  A instruire 

sont  le  chemin  de  la  vie.  « P*.  19  9.  | 

24  * Pour  te  garder  do  la  femme  cor-  119.105.  i 

rompue,  et  des  flatteries  do  la  langue 


« P«. 
o Job 


9.17. 


4.21. 

36.12. 


tu  après  1 I étrangère,  et  embrasserais-  i 25  * ne  convoite  point  sa  beauté  «lans 
tu  le  sein  de  celle  qui  est  d’un  autre  ton  cœur,  ot  ne  te  laisse  pas  prendre  par 
pAys  ? * ' 

21  *■  vu  quo  le*  vole*  de  l’hommo  sont 
devant  los  yeux  de  l'Etcmel,  et  qu’il 
] pèse  toutes  scs  démarches. 

22*  Le*  iniquités  du  méchnnt  l'attra- 


1 x chap. 


poront,  et  H sera  arrêté  dan*  les  cordes 
de  son  péché. 

23  • Il  mourra  faute  «l'instruction,  et 
■ il  ira  errant  par  la  grandeur  de  sa  folie. 


2. 16.  ; 

S.  3.  I 

7.  A.  ! 

I 


*oa  yeux. 

26  * Car  pour  l'amour  de  la  femme  y Mat.  5.28.  j 
débauchée  on  oient  jusqu'à  un  morceau 

do  pain,  * ot  la  femme  adultère  * chasse  * chap.  29.  3. 
après  1 finie  précieuse  de  l’homme. 

27  Quelqu'un  pcut-ll  prendre  du  feu  a tien.  39.14.  | 

dans  son  sein,  sans  que  su»  habits  brû- 
lent ? b K si.  13.19. 

28  Quelqu’un  marchera- 1- il  sur  la 
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d chkp.  7.  7. 


n chap.  2.  1, 


A chap.  4.  4.  ; 
Mv.  1$.  .'. 

Ksa.  65.  8.  ! 

| 

c Dent.  32.10. 

. <1  chap.  8.  3.  J 
0.21.  ! 
Peut.  6.  3.  f 
11.18. 

I 

e chap.  0.24. 

i 

/ chap.  6.32.  | 
9.  4. 

16.  J 


g Job  24.16.  1 


I 

h cUsp.  9.13.  | 

i î Tim.  5.13.  ! 
TU.  2.  ô. 


I [ 


t B».  19.  9. 


i 


I chap.  5.  3.  | 


i 
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braise,  sans  que  ses  pied*  «oient  brûlé»  ? 

21»  Ainsi  en  prend-il  A celui  qui  entre 
ver»  la  femme  de  son  prochain  ; qui- 
conque la  touchera  ne  sera  point  inno- 
cent. 

30  Ou  ne  traitera  pas  ignominieuse- 
ment un  larron,  s'il  dérobe  que  pour 
se  rassasier,  quand  il  a faim  ; 

31  et  s'il  e»t  surpris,  f il  rendra  sept 
foi»  au  double;  il  donnera  tout  ce  qu’il 
a dan»  sa  maison. 

32  Maie  celui  qui  commet  adultère 
avec  une  femme,-  est  dépourvu  de  sens  ; 
et  colui  qui  le  fera,  perdra  son  Aine. 

33  11  trouvera  des  plaies  et  do  l'igno- 
minie, et  son  opprobre  ne  sera  point 
effacé  ; 

34  car  la  jalousie  d’un  mari  est  une 
fureur,  et  il  n 'épargnera  point  l'adul- 
tère au  jour  qu’il  se  vengera. 

35  11  n'aura  égard  ;\  aucune  rançon,  et 
n'acceptera  rien,  quand  mémo  tu  mul- 
tiplierais les  présents. 

CHAPITRE  VII. 

Adresse  (Tune  femme  iDbsuch te,  et  coml  ieu  il 
faut  »«  garder  de  s’y  laisser  prendre. 

MON  fils,  " garde  mes  paroles,  et  mot» 
en  réserve,  au  dedans  do  toi,  mes 
commandements. 

2  * Garde  mes  commandements,  et  tu 
vivra»,  et  inon  enseignement  * comme 
la  prunelle  do  te»  yeux  ; 

3  - lie-les  à tes  doigts,  écris-lca  sur  la 
table  de  ton  cœur. 

4  l>i»  à la  sagesse  : Tu  es  ma  sœur  ; et 
appelle  ia  prudence  ton  amie; 

6  • afin  qu'elles  te  préservent  do  la 
femmo  étrangère,  et  de  In  femme  d'au- 
trui, qui  »e  sert  de  parole»  flatteuse*. 

t[  Comme  je  regardais  par  la  fenêtre 
du  ma  maison,  par  me*  treillis, 

7  je  vis  parmi/ les  insensé»,  et  je  con- 
sidérai parmi  les  jeune*  gens  un  jeune 
homme  dépourvu  do  sons, 

8  qui  pansait  par  uno  rue,  au  coin  de 
la  maison  d’une  telle  femme,  et  qui  to- 
uait  le  chemin  de  cette  maison, 

9  9 «ur  lo  soir,  A la  fin  du  jour,  lorsque 
la  nuit  devenait  noiro  et  obscure  ; 

10  et  voici,  une  femmo  vint  au-de- 
vant de  lui,  parée  en  courtisane,  et  fort 
rusée, 

11  4 qui  était  turbulente  et  revêche, 
• dont  le»  pieds  ne  demeuraient  point 
dans  »a  maison  ; 

12  mais  qui  ôtait  tantôt  dehors,  tan- 
tôt dans  les  ruea,  et  qui  épiait  à chaque 
coin. 

13  Elle  le  prit,  et  l'ombraHRa,  et  avec 
un  visage  effronté  elle  lui  dit  : 

14  J’ai  chez  moi  des  Hocriflcos  do 
prospérités;  j'ai  aujourd'hui  payé  mes 
vœux  ; 

15  c’est  pourquoi  jo  suis  sortie  au- 
devant  de  toi,  |>our  te  chercher  avec  em- 
prestement,  et  jo  t’ai  trouvé. 

IG  J'ai  garni  mou  lit  de  garnitures 
d’ouvrage  entrecoupé  do  *fll  d’Egypte; 

17  j’ai  parfumé  ma  couche  de  myrrhe, 
d’oloès  et  de  cinnamomc. 

18  Viens,  enivrons-nous  de  délices  jus- 
qu’au matin,  réjouissons-nous  dans  les 
plaisir»; 

19  car  mon  mari  n’est  point  A la 
maison;  il  s’en  est  allé  bien  loin  en 
voyage  ; 

20  il  a pris  avec  lui  un  sac  d'argent; 
il  ne  retournera  en  sa  maison  qu’au  jour 
marqué. 

21  1 Elle  l'attira  par  divors  discour»,  et 
le  fit  tomber  par  les  mignardises  de  ses 
lèvre». 

22  II  s’en  alla  incontinent  après  elle, 
comme  un  bœuf  s'on  va  A la  boucherie, 
et  comme  un  fou  aux  ceps  pour  être 
ch&tié  ; 


23  tant  que  la  flèche  lui  perça  le  I 
cœur,  " comme  un  oiseau  qui  »o  hâte  I m JSwL  9.12. 
vers  le  lacet,  ne  sachant  pa»  qu'on  l'a 
tendu  contre  sa  vie. 

j 24  Maintenant  donc,  met  enfant»,  ; 
i écoutez-inoi,  et  soyez  attentifs  aux  pa- 
i rôles  do  ma  bouche, 
j 25  Que  ton  cœur  ne  »e  détourne  point  ] 
i ver»  les  voies  de  cette  femme , et  qu'elle  | 
ne  te  fasse  point  égarer  dan»  se»  sen- 
tier». 

28  Car  elle  en  a fait  tomber  plusieurs 
blessés  à mort,  *et  elle  en  a tué  plu-  n N Oh.  13.26. 
sieur»  qui  étaient  de»  plu»  fort». 

27  # Sa  maison  est  le  chemin  du  sé-  , o chap.  2.18. 
pulcrc,  qui  descend  aux  profondeurs  de  I 6.  5. 

la  mort.  j 9.1$.} 


CHAPITRE  VIII. 

Disoours  <1*  la  sagesse  aux  hotmne»,  etc. 

La  «ttgctoe  eternelio. 

LA  ■ «âge*» o ne  crlo-t-elle  pa»,  et  ü» 
prudence  ne  fait-elle  pas  entendre 
sa  voix  ? 

2 Kilo  »*est  présentée  au  haut  de* 
lieux  élevé»,  sur  le  chemin,  aux  carre- 
four». 

3 Elle  crie  près  de*  portos,  â l'entrée 
de  la  ville,  A l'entrée  de*  porte»  : 

4 O hommes .'  je  vous  appelle,  et  ma 
voix  s'adresse  aux  enfants  des  homme?. 

5 Vous,  imprudent»,  apprenez  lu  pru- 
dence; vous,  insensés,  devenez  intelli- 
gents do  cœur. 

6 Ecoutez- moi,  car  jo  dirai  * de»  chose» 

| imj>ortunte»,  et  J'ouvrirai  mes  lèvres 
| pour  prononcer  des  chose»  droite»; 

I 7 car  mon  palais  parlera  do  ta  vérité, 
et  me»  lèvre»  détesteront  l'impiété. 

8 Tous  les  discours  de  ma  bouche  sont 
avec  justice  ; il  n'y  a rien  on  eux  de  dé- 
tourné ni  de  mnuvuis. 

9 II*  sont  tou*  aisé»  A trouver  A 
l’homme  intelligent,  et  droits  A ceux  qui 
ont  acqui»  la  science. 

10  Recevez  mon  instruction,  plutôt 
quo  de  l'argent;  et  la  scicuco,  plutôt 
que  de  l'or  choisi. 

11  * Car  la  sagesse  est  meilleure  que 
! les  perle»,  et  tout  co  qu’on  saurait  sou- 
I haiter  ne  la  vaut  pu*. 

12  Moi,  la  sagesse,  j'habite  avec  In 
discrétion,  et  je  découvre  la  connais- 
sance do  la  prudence. 

13  - Ia  crainte  do  l’Ktemol,  c’est  de 
■ haïr  le  mal;  «j'ai  en  haine  l'orgueil  et 
( l'arrogance,  la  mauvaise  conduite/  et  la 
; bouche  qui  parle  avec  perversité. 

14  Cest  A mol  qu’appartient  lo  con- 
seil et  l'adresse;  c'est  moi  qui  suis  la 
prudence,  9 la  force  est  A moi. 

15  * C'est  par  mol  que  les  roi»  régnent, 
et  quo  les  princes  ordonnent  co  qui  est 
juste. 

18  C’est  par  moi  quo  dominent  le*  sei- 
gneurs, et  les  princes  et  tous  le»  juge» do 
la  terre. 

17  «J’aime  ceux  qui  m'aiment;  * et 
ceux  qui  me  cherchent  soigneusement 
me  trouveront. 

18  1 Les  richesse»  et  la  gloire  sont 
[avec  moi;  les  biens  permanents  ot  la 
t justice. 

19  "*  Mon  fruit  est  meilleur  que  l'or 
j fin,  même  que  l’or  raffiné,  et  mon  revenu 
est  meill*  ur  quo  l'argent  lo  plus  pur. 

I *>o  Je  fai»  marcher  par  lo  chemin  de  la 
! justice,  et  par  lo  milieu  des  sentiers  de 
. la  droiture  ; 

I 21  pour  donner  en  héritage  de*  chose» 
permanentes  A ceux  qui  m'aiment,  et 
pour  remplir  leurs  trésors. 

| 22  * L’Etemel  m'a  possédéo  dès  lo 

commencement  de  *e*  voie»  ; avant  qu’il 
fît  aucune  de  »e»  œuvres,  fêtais  déjà 
alors  arec  lui. 

23  0 J’ai  été  établio  princesse  dès  lo  i 


a chap.  1.26,  : 
21. 
9.  8.1 


b cliap.  22.20. 


r chap.  3.14, 
15. 
4.  A, 
7. 

16.16. 
Job  26.15, 
«te. 

Ps.  19.11. 
119.127. 

d chap.  16.  0. 

t chap.  6.17. 

/ chap.  4.24. 

g Eccl.  7.19. 

A Dan.  2.21. 
Itou.  13.  1. 

« 1 Sam.  2.30.' 
P*.  91.14.; 
Jean  14.21. 

k Jacq.  1.  5. 

/ chap.  3.16.  j 
Mat.  6.8,8.  ; 

| 

?n  chap.  3.14. 


H 


I 


n chap.  3.19. 
Jean  1.  1. 


o Ps.  2.  6. 
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siècle,  dès  lo  commencement,  dès  l’orl-  I 
gino  do  la  terre. 

24  J'ai  été  engendrée  lorsqu'il  n’y  avait 
point  encore  il’abtmer,  ni  de  fontaine* 
chargée*  d'eaux. 

P Job  15.  7,1  24  p J’ai  été  engendrée  avant  que  le* 

8. 1 montagne*  fussent  assise»,  et  avant  les 
! coteaux; 

j 26  lorsqu'il  n’avait  point  encore  fait 
; la  torre,  ni  los  campagnes,  ni  le  com- 
mencement de  la  poussière  du  monde. 
y Gen.  1.  9,  | 27  Quand  il  agençait  les  deux,  j'y 

10.  était  ; quand  il  traçait  le  cerclo  au-des- 
Job  38.10, , su*  des  abîmes; 

11.  29  quand  il  affermissait  le*  nuées  d’en 

P».  33.  7.  haut;  quand  il  rendait  ferme*  le*  fon-  1 

104.  9.  tainen  des  abîmes  ; 

Jfr.  5.22.  26  * quand  il  établissait  son  règlement 

pour  la  mer,  afin  quo  les  eaux  n’en  pas- 
i r Jd>  38.  4.  sussent  point  le  boni;  r quand  il  cura- 

I passait  le*  fondements  do  la  terre  ; 

30  ' alors  j'étais  auprès  de  lui,  ton  | 
nourrisson  ; * j’étais  te»  délice*  de  tou*  ! 
lo*  jours,  et  Je  mo  réjouissais  devant  lui 
en  tout  temps. 

* Mat.  3.17.  : 31  Je  me  plaisais  dans  le  monde  et 

dan*  sa  terre,  w et  mes  plaisir*  étaient 
« Pi.  16-  3.  avec  les  enfant*  des  hommes. 

32  Maintenant  donc,  met  enfants, 
r F*,  lit.  1, 1 écoutez-moi.  * Heureux  ceux  qui  garde- 
2.  J ront  mes  voios  ! 

128.  ].  ; 33  Ecoutez  l’instruction,  et  devonez 

Luc  11.28.  I nage*,  et  ne  la  rebutez  point. 

I 34  9 Heureux  l’homme  qui  m’écoute, 
y chap.  3.18,  qui  veille  à me*  portes  tous  los  jour*,  et 
18.  qui  garde  le*  poteaux  de  l’entréo  de  ma  1 
: maison  ! 

s chsp.  12.  2.  35  Car  celui  qui  me  trouve,  trouvo  la 

vie,  * et  attire  la  faveur  de  l'Etcmel  ; 

« chsp.  20.  2.  36  • maiB  celui  qui  m’offense,  fait  tort 

à son  Amer  tous  ceux  qui  me  haïssent, 
aiment  la  mort. 

CHAPITRE  IX. 

La  ssgmse  propose  sous  l'image  d'un  festin  le 
bien  qu'elle  procure  aux  homme*. 

<i  Bph.  2.  20  T A souveraine  sagesse  • a bAti  sa  mai- 
22.  Vj  »on,  ello  a taillé  scs  sept  colonne*  ; 
lPier.2.  5.  2 * elle  a apprêté  *a  viande,  elle  a 

préparé  son  vin  ; elle  a aussi  dressé  sa 
; b Mat.  22.  3,  table  ; 

etc.  3 * elle  a envoyé  ac*  servantes  ; clic 
: appelle  do  dessus  le»  perrons  * des  lieux  I 
i r Boni.  10.15.  ] le*  plu*  élevé*  do  la  ville,  ditant  : 

' 4 / Quo  celui  qui  est  simple  *c  retire 

i «i  chap.  8.  1.  ici;  et  elle  dit  à celui  qui  manque  d’in- 
2.  telligcncc  : 

5  9 Venez,  mangez  de  mon  pain,  et 
t verset  14.  buvez  du  vin  que  j’ai  préparé. 

6  Laissez  là  l’imprudence,  et  vou»  vi-  I 
/ verve t 16.  vrez  ; et  marchez  dan*  lo  chemin  de  la 
Mat.  11.26.  prudonce. 

7  Celui  qui  instruit  un  moqueur,  n*en  i 
1 y R-va.  65.  1.  reçoit  que  de  la  honte  ; et  celui  qui  re-  ; 
Jean  6.27.  prend  un  méchant,  t'attire  une  tache.  | 
8 4 Ne  reprend*  point  un  moqueur,  de 
A Mat.  7.  6,  peur  qu’il  ne  te  haïsse;  • reprends  un  ! 

homme  sage,  et  il  t’aimera. 

; i P«.  141.  6.  9 Instruis  un  sage,  et  il  on  deviendra 

encore  plu»  sage;  ensoigno  un  homme 
k Mat.  13.12.  do  bioti,  * et  il  croîtra  en  doctrine. 

10  * Le  commencement  de  la  sagesse 
l chap.  1.  7.  est  la  crainte  de  l’Etemel  ; et  la  science 
J<ib  28.28.  de*  *aint*,  c'ett  la  prudence. 

P».  111.10.  j 11  **  Car  tes  Jour*  seront  multipliés 
par  moi,  et  des  années  de  vie  te  seront  , 
•n  chap.  3.  2.  ajoutées. 

16.  | 12  * Si  tu  en  sage,  tu  sera*  sago  pour  ; 

10.27.  i toi-même;  do  même,  ti  tu  e*  moqueur,  i 
| tu  en  porteras  seul  la  peine. 
j * chap.  16.26.  13  * La  femme  insenséo  est  turbu-  j 

l Job  35.  6. 1 lente,  *ans  entendement,  et  elle  ne  con-  j 
7.  naît  rien. 

° chap.  7.11.;  14  Et  elle  s’assied  à la  porte  do  sa  mal-  [ 

son  sur  un  siège,  9 dans  les  lieux  élevé*  1 
jj*  vmet  3.  de  la  ville; 

16  pour  appeler  les  passants  qui  vont  I 


droit  leur  chemin,  et  pour  leur  dire  : J 

16  f Que  celui  qui  est  simple  sa  retire  j ? verset  4. 
ici  ; et  ello  dit  à celui  qui  manque  d’in- 1 
telligenco  : 

17  r I/O»  eaux  dérobées  sont  douces,  et  r chap.  20.17. 
le  pain  prit  en  cachette  est  agréable. 

18  Et  il  ne  considère  pas  * que  c’est  là  < chap.  2.18. 

que  sont  los  mort*,  et  quo  ceux  qu'elle  a 7.27. 

Invité*  tout  au  fond  du  sépulcre. 

CHAPITRE  X. 

Bonheur  de*  gens  de  bien,  et  malheur 
de»  méchant*. 

1 Proverbe*  do  Salomon. 

L’ENFANT  * nage  réjouit  ton  père;  ■ .r  chap.  15.20. 

mai*  l'enfant  insensé  est  l'ennui  de  17.21, 

sa  mère.  25. 

2 * Le»  trésors  de  tnéchancoté  no  pro-  j 19.13. 

flteront  do  rien  ; « mais  la  justice  déli-  i 29.  S, 

vient  de  la  mort.  16.  ' 

3 * L’Etemel  ne  permettra  point  que 
l'Ame  du  Juste  soit  affamée;  mai»  il  ren-  ; 6 chap.  11.  4.  j 

verso  la  malice  de»  méchant*.  j P*.  49.7,' 

4 * La  main  paresseuse  appauvrit;  ete. 

mais  la  main  de*  diligents  enrichit.  [ Luc  12.19, 

5 L’enfant  prudent  nmasse  en  été  ; i 2". 

mai*  celui  qui  dort  durant  la  moisson,  c Pan.  4.27. 
ett  un  enfant /qui  fait  honte.  rf  P».  10.14.! 

6 II  y a de*  bénédictions  sur  la  tête  84.10, 

du  juste;  9 mal»  la  violonce  couvrira  le  11. 

visage  de»  méchants.  37.25.  ' 

7 * La  mémoire  du  juste  sera  on  bé-  r chap.  12.24.  J 
nédiction  ; mai*  lo  nom  de*  méchante  , 13.  4. 

sera  en  mauvaise  odeur.  | 19.15. 

8 Celui  qui  a le  cœur  sago,  recevra  le»  21.5. 

commandements;  mai*  celui  qui  aies  / chap.  12.  4. 
lèvres  Insonsées,  tombera.  17.2. 

9 * Celui  qui  marcho  en  intégrité.  19.26. 

marche  en  assurance;  mais  celui  qui  y verset  11. 
pervortit  ses  voies,  sera  connu.  Bâter  7.  8.  ' 

10  k Celui  qui  fait  signe  do  i««yenx,  h P*.  9.  6,  | 

donno  de  la  peine  ; ot  celui  qui  a les  7. 

lèvres  insonbéo»,  tombera.  i 112.6. 

11  f La  bouçhe  du  juste  ett  une  source  j •'  chap.  28.18. 
do  vio;  "mais  la  violence  couvrira  le  P».  23.  4. 

visage  des  méchants.  E*a.  33.15, 

12  La  haine  excite  les  querelles  ; 16. 

" mai»  la  charité  couvre  tous  le*  péché»,  k chap.  6.13.  1 
13  La  *ago*so  »c  trouve  sur  le*  lèvres  l chap.  13.14. 
d’un  homme  sage;  «mais  la  verge  est  18.  4. 

pour  lo  do*  de  celui  qui  est  dépourvu  de  f*  verwt  6. 
*en*.  Vf.  107.42.  ' 

14  Les  sages  cachent  la  scienco;  Ornais  n chap.  17.  9. 
la  bouche  du  fou  ett  une  ruine  pro-  1 Cor.  13.  4. 
chaîne.  1 Picr.  4.  8. 

15  f Le»  bien»  du  riche  tant  comme  sa  o chap.  26.  3. 
ville  forte;  mai*  la  pauvreté  de*  misé-  /»  chap.  18.  7. 
râbles  ett  lour  ruine.  21.23. 

16  L’œuvra  du  juste  tend  à la  vie;  9 chap.  18.11.  { 
mais  le  fruit  du  méchant  tend  nu  péché.  Job  31.24. 

17  Celui  qui  gardu  l'instruction,  tient  Fs.  52.  9. 
le  chemin  qui  t end  A la  vie;  mais  celui  1 Tim.  6.17. 
qui  négligo  la  correction,  t'égnre. 

18  Celui  qui  couvre  la  haine,  a des 
lèvres  trompeuses;  r ot  celui  qui  pro-  r r#.  15.  3. 
nonce  des  blâme»,  est  un  insensé. 

lft  * Où  11  y a beaucoup  de  paroles,  il  ; « Keel.  6.  3. 
ne  manque  pas  d'y  avoir  du  péché  ; j 
> mai*  celui  qui  retient  set  lèvres,  ett  t Jæq.  3.  2. 
prudent. 

20  La  langue  du  juste  est  un  argent  1 
pur;  mait  le  cœur  de*  méchants  u'est , « Gm.  24.35.  j 
d'aucun  prix.  | 26.12. 

21  Lo*  lèvres  du  juste  on  repaissont.  P«.  37.22.! 

plusieurs;  mai*  les  fou*  mourront  faute  * chap.  14.  9.  [ 
de  sens.  15.21.' 

22  * La  bénédiction  de  l’Eternol  est  y Job  15.21. 
celle  qui  ourichit,  et  il  n'y  joint  aucun  x P*.  145.19.  [ 
travail.  Mat.  6.  6. 

23  “ Cett  comme  un  jeu  à l'insensé  1 Jean  5.14, 
de  faire  quelque  méchanceté;  mais  la  15.  1 

sagesse  est  la  prudonce  de  l’homme.  <*  r».  37.  9,  j 

24  r Co  que  le  méchant  craint,  lui  mr-  10. 

rivera;  * mais  Pie u accordera  aux  juste*  6 verset  30. 
ce  qu’ils  désirent.  P».  15.  b. 

25  Comme  le  tourbillon  passe,  * ainsi  Mat.  7.24, 
le  méchant  n'est  plus;  4 mais  le  Juste  i 25.1 
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est  comme  un  fondement  perpétuel,  demeurera  point  impuni  ;■  mai»  la  race  h P*.  112. 
e chip.  9.11.  i 26  Ce  qu'est  le  rlnaigro  aux  dent»,  et  de*  juntes  sera  délivrée.  j * llotn.  2.  *\  J 


d Job  15.82, 
351. 

22.16. 
P*.  55.24. 

) Kccl.  7.17. 

le  chap.  11.  7. 
Job  8.13, 
14. 

11.20. 

P*.  112.10. 


la  fumée  aux  yeux,  tel  est  le  parc* tic ux 
| à ceux  qui  l'envoient. 

! 27  * La  crainte  de  l’Etomel  accroît  le 

nombre  de*  Jour*;  * mai»  le*  an*  do* 
méchant*  seront  retranché*. 

28  I/cspérancc  de»  faillit  est  la  joie  ; 

* mai*  l’attente  de»  méchant*  périra. 

29  La  voie  de  l’Eternel  est  la  force  de 
, l’homme  intègre  ; / mal*  elle  est  la  ruine 

de*  ouvriem  d'iniquité. 

30  'Le  Junte  ne  sera  jamais  ébranlé  ; ! 


22  Une  belle  femme  qui  *o  détourne  I y 

de  la  raison,  est  comme  une  bague  d'or  i y P*.  113.  9. 
au  museau  d'un  pourceau.  j t 2 Cor.  9.  C* 


23  Le  souhait  de*  justes  ne  tend  qu’à 
ce  qui  est  bon  ; mais  l'attente  des  mé- 
chants n'est  * yu'indignation. 

24  9 Tei  répand  son  bien , qui  l'aug- 
mentera encore  davantage  ; et  tei  le  res- 
serre plus  qu’il  ne  faut,  qui  sera  dans  la 
disette. 

25  * Celui  qui  est  bienfaisant,  sera  en- 


10. 

a Auoi  8.  6, 

fi. 

b Job  29.13. 
r Kl  ter  9.10. 
P».  7.16, 


mais  le»  méchants  n’habiteront  point  graissé;  et  celui  qui  arrose,  sera  aussi 


/ Fs. 


I.  6. 

37.20. 


9 veraM  25. 
Ps.  *.22, 
29. 
125.  1. 

' k P».  37.30. 


u cbap.  16.11. 
20.10, 
23. 

Ut.  19.35, 
36. 

Peut.  26.13- 
16. 


sur  la  terre. 

31  * La  bouche  du  juste  produira  la 
sagesse:  mais  la  langue  des  pervers  sera 
retranchée. 

1 32  Les  lèvres  du  juste  connaissent  ce 

qui  est  agréable  ; mais  la  boucho  des 
méchants  n'est  que  méchanceté. 

CHAPITRE  XI. 

Inutilité  des  rk-heiscs  su  jour  de  la  oolere  de 
Pieu  Malheur  des  méchants. 

LA  * fausse  balance  est  en  abomina- 
tion à l'Ktemel  ; mais  le  poids  juste 
lui  est  agréable. 

2 1 L'orgueil  est- il  venu,  aussitôt  vient 
j l’ignominie;  * mais  la  sagesse  est  avec 
ceux  qui  sont  modestes. 


arrosé  lui-même. 

26  “ Le  peuple  maudira  celui  qui  rc- 
| tient  le  froment;  4 mais  lu  bénédiction 
j sera  sur  la  tête  de  celui  qui  le  débite. 

27  Celui  qui  procure  soigneusement  le 
| bien,  acquiert  de  la  faveur;  « mais  le 

mal  arrivera  à celui  qui  lo  cherche. 

28  * Celui  qui  se  fie  en  ses  richesses, 
tombera  ; • mais  le»  justes  reverdiront 
comme  la  feuille. 

29  Celui  qui  no  gouverne  pas  sa  mai- 
son avec  ordro,/aura  lo  vent  pour  hérl 


<4  Job 
Ps. 


9.16, 

17. 

10.  2. 
67.  7. 
81.24. 
52.  9. 


Marc  10.24. 
Lue  12.21. 
1 Tim.  6.17. 
Ps. 


1.  S. 
52.10. 
92.18, 
•te. 

Jér.  17.  8. 

tage  ; et  le  fou  sera  le  serviteur  de  celui  / Keel.  6.10. 
qui  a le  cœur  sage.  g l>ao.  12.  3. 

30  Ias  fruit  du  juste  est  un  arbre  de  1 Cor.  9.19, 

vie;  'et  celui  qui  gagne  les  âme»,  est  etc. 

sage.  Jscq.  6.20. 

31  * Voici,  le  juste  reçoit  sur  la  terre  h Jér.  25.29. 

1 Pier.4.17. 


b chap.  16.  H. 
Pat*.  4.30. 

31. 


I 3 d î/iutégrité  de*  hommes  droits  les  I sa  rétribution  ; combien  plus  le  méchant 
conduit;  mais  la  perversité  des  perfide»  j et  le  pécheur  ! 
les  détruit. 


18. 


4 • Le»  bien»  ne  serviront  de  rien  au 
jour  de  l’indignation;  / mais  lu  justice 
délivrera  du  lu  mort. 
e cbap.  15.33  1 5 La  justice  «le  l’homme  intègre  upla- 

18.12  nit  son  chemin  ; mai»  le  méchant  tom- 
ber:» par  «»  méchanceté. 

</  cbap.  13.  fi.  H La  justice  des  hommes  droit»  lo»  dé- 


CH  A PITRE  Xn. 

Comparaison  des  justes  et  des  méchants. 

CELUI  qui  aime  l’instruction,  aime  la 
science;  mais  celui  qui  hait  d'étrv 
repris,  est  un  insensé. 

2 “ L’homme  de  bien  attire  la  faveur 


t cbap.  10.  2. 
Est.  7.19. 
Soph.  1.18. 

/ Gea.  7.  I. 

y cbap.  5.22. 
Ecct.  10.  8. 

5 chap.  10.28. 

U chap.  21.18. 

! i Job  8.13. 

i cbap.  28.12. 

29. 

Kster  8.15. 

m cbap.  29.  8. 

« chap.  20.19. 
Ut.  19.16. 

o cbap.  15.22. 
24.  6. 

1 Roi»  12.  1, 
etc. 

i p chap.  6.  I . 

<ï  chap.  31.30. 

*■  Mat.  5.  7. 
25.34, 
etc 

I s Osée  10.12. 
Gai.  fi.  8. 

9. 

Jacq.  8.18. 


I chip.  10.  .*>. 

1 


livrera;  'mais  les  perfides  seront  pris  de  l'Ktcrnol  ; mai»  Dieu  condamnera 
1 par  leur  malice.  ; l’homme  malicieux. 

7 6 Quand  l'homme  méchant  meurt,  3 L’homme  ne  sera  point  affermi  par 
son  attente  périt  ; et  l'espérance  des  vio-  , la  méchanceté;  b mais  la  racine  des 


1 lents  périra. 


«1  cbap.  8.35. 

b chap  10.25. 

r cbap.  81.28. 
1 C’or.ll. 


7 


justes  ne  sera  point  ébranlée. 

4 * Une  femme  vertueuse  est  la  cou- 

ronne de  son  mari;  mais  celle  qui  fait  d chap.  14.30. 
honte  est  comme  d ia  vermoulure  à 
ses  os.  « chap.  1.1 1. 

5 Us*  pensées  des  justes  vont  d la  jus-  18. 

10  <’La  ville  se  réjouit  du  blon  des  1 tice;  moi»  lo»  conseils  do*  méchant*  ne  11.  '•>  ■ 

justes;  et  il  p a un  chant  du  triomphe  son  t ytie  fraude. 

quand  les  méchants  périssent.  6 * Les  paroles  de»  méchants  ne  ten - / chap.  14.  3.  j 

11  **  ï*a  ville  est  élevée  par  la  béné-  dent  qu'à  d rentier  des  embûche*  pour 

diction  des  homme*  droit»;  mais  elle  est  répandre  io  sang;  / mais  la  bouche  de»  9 chap.  11.21., 
renversée  par  la  bouche  de»  méchants,  hommes  droits  les  délivrera.  P*.  37.36.. 

7 9 Sitôt  que  les  méchants  sont  ren-  37. , 

versés,  il»  ne  sont  plus;  mai*  la  maison  Mat.  7.24- 1 
des  juste»  se  maintiendra.  27.1 

8 L’homme  «cra  loué  suivant  sa  pru- 
dence; mal»  lo  cœur  dépravé  sera  dans  , h chap.  13.  7. 
le  mépris. 

9 * L’homme  qui  ne  s'estime  point  i bout.  25.  4.) 
dence;  mais  ia  délivrance  est  dan»  la  soi-même,  bien  qu’il  ait  de»  serviteur», 

multitude  «les  gens  de  bon  conseil.  vaut  mieux  que  celui  qui  fait  le  brave,  * cbap.  28.19. 

(jen.  3.19. 1 


p juste  ont  délivré  de  la  détresse  ; ; 
mais  lo  méchant  .v  entre  en  »a  place. 

9 4 L’hypocrite  corrompt  son  prochain 
par  »e*  discours  ; mai»  les  justes  sont  dé- 
livré» par  la  science. 


12  Celui  qui  méprise  son  prochain  e*t 
dépourvu  de  *ens  ; mai*  un  homme  dis- 
cret «e  tait. 

13  * Celui  qui  va  médisant,  révèle  le  i 
secret;  mais  celui  qui  a un  cœur  loyal,  , 
le  cache. 

14  • Le  peuple  tombe  faute  de  pru- 


i chap.  6.32. 1 

>.  cbap.  10.14. 
18.  7. 

» 3 Fier.  3.  9. 


15  p Celui  qui  répond  pour  un  étran-  et  qui  a besoin  de  pain, 
ger,  no  peut  manquer  d’avoir  du  mal  ; 10  • Le  juste  a égard  à la  vie  do  sa 

mai»  celui  qui  hait  ceux  qui  frappent  j bête;  mai»  les  entrailles  des  méchant» 
dans  la  main,  est  en  sûreté.  ; sont  cruelles. 

18  q La  femme  gracieuse  obtient  de  11  4 Celui  qui  cultive  sa  terre,  sera 
l'honneur;  et  les  hommes  violenta  ob-  , rassasié  de  pain  ; mais  celui  qui  suit  lu* 
tiennent  les  richesse».  I fainéants, 1 est  dépourvu  de  sens. 

17  r L'homme  bienfaisant  so  fait  du  ' 12  Ce  que  le  méchant  désire  est  un 

bien  à toi-même  ; mais  celui  qui  est  piège  «le  maux  ; mais  la  racine  des  juste» 

; cruel  trouble  sa  chair.  donnera  son  fruit. 

18  Le  méchant  fait  une  œuvre  qui  le  13  **  Il  y a un  mauvais  piège  dans  le 

trompe;  'mais  la  récompense  est  assurée  péché  «les  lèvres;  n mais  le  juste  sortira 
à celui  qui  sème  la  justice.  i de  la  détroese. 

19  Ainsi  la  Justice  tend  à la  vie;  et  14  * L’homme  sera  rassasié  de  biens 

■ celui  qui  poursuit  lo  mal,  tend  à sa  1 par  le  fruit  de  sa  bouche  ; * et  on  rendra 
| mort.  ! à l'homme  la  rétribution  de  son  main». 

1 20  Ceux  qui  ont  le  cœur  dépravé,  sont  j 15  y L’insensé  estime  droite  sa  voie  ; 

en  abomination  à l’Eternel  ; mai»  ceux  ' mai»  celui  qui  écoute  le  conseil,  est  sage. 

; qui  marchent  en  intégrité,  lui  sont  j 16  r Le  dépit  de  l’ln»en»é  se  connatt  le  ! 
agréable*.  ‘ même  jour;  mai»  celui  qui  est  bien!  r cbap. 29.11 

21  * De  main  en  main,  le  méchant  ne  . aviné  dissimule  l’injure. 


o chap. 


/>  F. sa. 


13.  2. 
18.20. 


3.10, 

U. 


tf  chap.  3.  7. 
Luc  18.11. 


3y  Google 
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s chap.  14.  6. 


t P*.  57-  5. 

59.  8. 
64.  4. 

« chap.  19.  9. 
1*«.  .V.*.  7. 


' t chap.  6.17. 
Apoc.22.15. 

! u chap.  13.16. 
16.  2. 

t chap.  10.  4. 

I 

a chap.  15.13. 
' b Kaa.  60.  4. 


n 1 Sam.  2.25. 
I b chap.  12.14. 

I 


r chap.  2 1.23. 

1*«.  39.  2. 
| Jacq.  3.  2. 

| d chap.  10.  4. 


t cita)).  11.  3, 
6. 
6. 

/ chap.  12.  9. 


ff  chap.  24.20. 
Job  18.  5, 
6. 

21.17. 


' h chap.  10.  2. 

20.21. 


i veract  19. 

* 2Chr.86.16. 

t chap.  10.11. 
, 14.27. 

16.22. 

! m 2ëam.22.  6. 


17  ' Celui  qui  prononce  des  choses  vé- 
ritable», rend  un  témoignage  juste  ; 
mais  le  faux  témoin  fait  des  rapports 
trompeura. 

18  « Il  y a tel  homme  dont  loi*  paroles 
blessent  comme  des  pointes  d’épée  ; 
mais  la  langue  des  sages  est  santé. 

19  La  parole  véritable  est  toujours 
ferme  ; * mais  In  fausse  langue  n'est  que 
pouf  un  moment. 

20  II  y ado  la  tromperie  dans  lo  cœur 
de  ceux  qui  machineut  du  mal  ; mais  il 
y a de  la  joie  pour  ceux  qui  conseillent 
la  paix. 

21  II  n’arrivera  aucun  mnlheur  au 
juste;  mais  les  méchants  seront  remplis 
de  mal. 

22  * Les  fausses  lèvres  sont  on  abomi- 
nation à l’Etemel;  mais  ceux  qui  agis- 
sent sincèrement,  lui  sont  ngréable». 

23  y L'homme  prudent  cache  ce  qu'il 
sait;  mal»  le  cœur  des  insensés  publie  la 
folie. 

24  * La  main  des  diligents  dominera  ; 
mais  la  main  paresseuse  sera  tribu- 
taire. 

25  * Lo  chagrin  qui  est  dans  le  cœur 
do  l'homme,  l'accable;  1 mais  la  bonne 
parole  le  réjouit. 

2<i  Le  juste  a plus  do  bien  que  son  voi- 
sin ; mais  la  voie  des  méchants  les  fora 
fourvoyer. 

27  w homme  paresseux  no  lùtit  point 
sa  chasse  ; mais  les  biens  précieux  «le 
l’homme  sont  pourxelui  «/ni  est  dili- 
gent. 

28  La  vie  est  dans  le  chemin  de  la  jus- 
tice, et  la  volo  do  son  soutier  ne  tend 
point  à la  mort. 

CHAPITRE  XIII.  . 

Continuation  du  même  sujet. 

L’ENFANT  sage  écoute  l'instruction 
do  son  père  ; “ mais  le  moqueur 
n’écoute  )>oint  la  correction. 

2 * L'homme  sera  rassasié  do  bien  par 
lo  fruit  do  sa  boucho;  mais  l'Ame  de 
ceux  qui  agissent  perfidement,  mangera 
l'extorsion. 

3 * Celui  qui  garde  sa  boucho,  garde 
son  Ame  ; mais  colui  qui  ouvre  & tout 
propos  ses  lèvres,  tombera  en  ruine. 

4 d L'Ame  du  paro»seux  no  fait  quo 
souhaiter,  et  il  n'a  rien  ; mois  l'Amo  dos 
diligents  sera  engraissée. 

5 Lo  juste  hait  la  parulo  do  monsonge  ; 
mais  lo  méchant  se  met  en  mauvaise 
odeur,  et  tombe  dans  la  confusion. 

6 « La  justice  garde  celui  qui  marche 
dons  l'intégrité;  mais  la  méchanceté 
renversera  celui  qui  s’égare. 

7 / Tel  se  fait  riche  qui  n’a  rien  du 
tout;  et  tel  se  fait  pauvre  qui  a de 
grands  biens. 

8 Les  richesses  font  qu'un  homme 
peut  racheter  sa  vio  ; mais  lo  pauvre 
n'entend  point  de  menaces. 

9 La  lumièrodes  justes  réjouira;  9 mais 
la  lampe  des  méchants  s'éteindra. 

10  L'orgueil  ne  produit  que  des  que- 
relles ; mais  la  sagesse  est  avec  ceux  qui 
prennent  conseil. 

11  * Le»  richesses  ÿtH  proeiennent  de 
fraude,  seront  diminuée»;  mais  celui 
qui  amasse  par  son  travail,  les  multi- 
pliera. 

12  L'os|>érance  différée  fait  languir  le 
cœur;  • mais  le  souhait  accompli  est 
comme  l’arbre  de  vie. 

13  * Celui  qui  méprise  la  parole,  pé- 
rira A cause  d'elle;  mai»  celui  qui  res- 
pecte lo  commandement,  e»  aura  la  ré- 
compense. 

14  1 L'onselgncment  du  sage  est  une 
source  do  vie  pour  se  détourner  des 
**  pièges  de  la  mort. 

15  Un  bon  entendement  donne  de  la 


! grâce  ; mais  la  voie  de  ceux  qui  agissent 
perfidement,  est  rude. 

! ld  * Tout  homme  bien  avisé  agira 
avec  connaissance;  mais  l'interné  fera 
voir  ta  folio. 

I 17  Le  méchant  messager  tombera  dans 
: le  mal  ; ° mais  le  messager  fidèle  est 
[ santé. 

18  La  pauvreté  et  l'ignominie  arrive- 
ront à celui  qui  rejette  l’instruction  ; 

] p mais  celui  qui  profite  de  la  repréheu- 
j sion,  sera  honoré.  * 

\ 19  * Le  souhait  accompli  est  une  chose 

j douce  A l'Ame  ; mais  se  détourner  du 
! mal  est  en  abomination  aux  insensés. 

| 20  Celui  qui  fréquente  les  sages,  de- 

viendra sage;  mais  lo  compagnon  des 
fous  nom  accablé. 

21  r Le  mal  poursuit  les  pécheurs; 
mais  le  blon  sera  rendu  aux  justes. 

I 22  L’homme  de  bien  laissera  de  quoi 
hériter  aux  enfants  de  ses  enfant»; 
* mais  les  richesses  du  pécheur  seront 
réservées  au  juste. 

23  1 fl  y a beaucoup  A manger  dan» 
les  champs  des  pauvres;  mai»  il  y a tel 
qui  est  consumé  faute  de  jugement. 

24  * Celui  qui  épargne  »n  verge,  hait 
son  fils  ; mai»  celui  qui  l'aime  se  hâte  do 

' !•  châtier. 

I 25  • Le  juste  mangera  jusqu’à  être 
rassasié  à son  souhait;  mais  lu  veutro 
! des  méchants  aura  disette. 

CHAPITRE  XIV. 

Opposition  entre  les  saçc*  et  le»  insensés- 
La  crainte  de  ï’Kterncl. 

TOUTE*  femme  sage  bâtit  sa  maison  ; 
mai»  la  folle  la  ruine  de  aei  malna. 

) 2 * Celui  qui  marche  dans  sa  droiture, 

| révôro  l'Etornel  ; mais  celui  dont  les 
j voles  sont  perverse»,  le  méprise. 

; 3 La  bouche  de  l'insensé  est  une  verge 

! d’orgueil;  * mais  les  lèvres  des  sages  les 
I conservent. 

4 Où  II  n’y  a point  de  bœuf,  la  grange 
est  vide;  mais  l'abondance  «lu  revenu 
provient  do  la  force  du  bœuf. 

5 d Lo  témoin  fidèle  ne  mentira  ja- 
\ mais;  mais  le  faux  témoin  avance  dus 
j faussetés. 

6 Le  moqueur  cherche  la  sagesse  et  ne 
| la  trouee  point;  ‘mais  la  science  est 
aisée  à trouver  pour  un  homme  en- 
' tendu. 

7 Eloigno  - toi  de  l'homme  insensé, 
puisque  tu  pe  connais  pas  en  lui  do  pa- 
rôle»  sages. 

8 La  sngosso  d’un  homme  habile  est  de 
connaître  les  règles  de  sa  conduite  ; mais 
la  folie  des  insensé»  est  la  fraude. 

9/  Les  Insensés  excusent  le  péché; 
mais  la  bien  veil lance  est  parmi  les 
hommes  droits. 

10  Lo  cœur  de  chacun  sent  l'amer- 
tume do  son  âmo  ; et  un  autre  n’aura 
point  de  part  A sa  joie. 

11  * La  maison  des  méchants  sera  «lé- 
truite;  mais  la  tente  des  hommes  droits 
fleurira. 

12  4 II  y a toile  vole  qui  somblo  droite 
à l’homme,  • mais  dont  l’issue  sont  les 
voies  de  la  mort. 

13  * Même  en  riant  lo  cœur  sera  triste, 
et  la  joie  finit  par  l'ennui. 

14  Celui  qui  a lo  cœur  pervers,  t sera 
rassasié  do  ses  voles;  mais  l’homme  do 
bien  le  sera  plus  que  lui. 

15  Un  homme  simple  crait  tout  ce 
qu'on  dit;  mais  un  homme  bien  avisé 
considère  ses  pas. 

U * l#e  sage  craint,  et  U évite  le  mal  ; 
mais  l’insensé  so  met  en  colèro,  et  se 
tlont  assuré. 

17  I/hommc omporté  fait  dos  follet; 
et  l'homme  rusé  est  haï. 

18  Les  Imprudents  jwtaèdent  la  folio  ; 


i chap.  12.23. 
16.  2. 


o chap.  26.13. 


p chap.  15.  6,  t 
31.1 

1 verset  12.1 


I'».  32.10. 

♦ 


* chap.  28.  8. 
Job  27.16., 
17.  | 

Eccl.  2.26., 
t chap.  12.11. 

h chap.  19.18. 

22.15. 
23.13. 

29.15, ' 
17. 

x Ps.  34.11. 

37.  3.1 

a chap.  24.  S. 
U ut  h 4.11. 

6 Job  12.  I 


e chap.  12.  6. 


d verset  26. 
chap.  6.19. 

12.17. 
Exo.  23.  1. 

« chap.  8.  9. 
17.24. 


/ chap.  10.23. 


: 


y Job  8.15. 

6 chap.  16.25. 

i Rom.  6 21. 

4 Rccl.  2.  2. 

i chap.  1.31. 
12.14. 

i»  chap.  22.  Z. 
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mais  le»  bion  avisés  sont  couronnés  do 

• qui  s’adonne  soigneusement  à la  jus- 

i chap.  21.21. 

science. 

19  Les  méchants  seront  humiliés  de- 

tico. 

10  Le  châtiment  parait  fâcheux  à 

1 Tim.  6.11. 

vaut  los  bons,  et  lus  impies  seront  aux 

celui  qui  quitte  le  droit  chemin  ; * mais 

* chap.  6.12. 

portes  du  juste. 

celui  qui  liait  d’être  repris,  mourra. 

10.17. 

| n chap.  19.  7. 

20  * Le  pauvre  ost  haï,  même  de  son 

11  * Le  sépulcre  et  le  gouffre  sont  de- 

/ Job  26.  6. 

ami;  mais  les  ami»  du  riche  sont  en 

vaut  l’Etemel;  combien  plu»  “les  cœurs 

P».  189.  8. 

grand  nombre. 

des  enfants  des  hommes! 

m 2 Chr.  6.30. 

21  Celui  qui  mépriso  son  prochain,  se 

12  * Le  moqueur  u’aimo  point  qu’on 

P».  7.10. 

o Ps.  41.  2. 

fourvoie  du  droit  chemin  ; 0 mai»  celui 

le  reprenne,  et  il  n’ira  Jamais  vers  les 

44.22. 

112.  9. 

qui  a pitié  des  affligé»,  est  heureux. 

sage». 

Jean  2.24, 

1 

22  (.'eux  qui  machinent  du  mal,  ne  se 

13  ° Le  cœur  joyeux  ombellit  lo  vi- 

26. 

;>  vcnct  6. 


> cbap.  10.11. 
13.14. 


r chap.  16.32. 
Jaorp  1.19. 

s chip.  12.  4. 

' t cbap.  17.  fi. 
Mat.  25.40, 
45. 


i n chap.  22.  2. 
Job  31.15, 
16. 

; x Job  13.15. 

19.26. 
, Pi.  23.  4. 

37.37. 
[ 2 Cor.  1.  9. 

fi.  8. 

i 2Tim.  4.18. 

y Mat.  24.45, 
47. 

« chap.  25.15. 
Juft.  8.  1- 
S. 

fi  lSatn.25.10, 
etc. 

1 Rois  12.13, 
14, 

16. 

<•  renct  28. 
chap.  12.23. 
13.16. 
</  cbap.  5.21. 
Job  84.21. 
Jér.  16.17. 
32.19. 
j Héb.  4.13. 
t chap.  12.18. 

13.14. 
/ chap.  10.  1. 
g verset»  31, 
32. 

chap.  13.18. 
h chap.  21.27. 
28.  9. 
1.11. 
61.  8. 
66.  3. 
6.20. 
7.22. 
Amoi  5.21, 
22. 


Eaa. 


Jér. 


fourvoient-ils  pas  ? Mai»  la  miséricorde 
ot  In  vérité  seront  pour  cous  qui  pro- 
curent le  bion. 

23  En  tout  travail  il  y a quelque  pro- 
fit; mais  les  vains  discours  ne  tournent 
qu'à  disette. 

24  Les  richesses  des  sages  leur  sont 
comme  une  couronne  ; mais  la  folie  des 
insensés  est  toujours  folio. 

2ôr  Le  témoin  fidèle  délivre  les  âmes; 
mais  celui  qui  prononce  des  mensonges, 
n'est  ifue  tromperie. 

26  II  y a une  ferme  assurance  dans  la 
crainte  de  l'Etemel,  et  il  > aura  une 
sûre  retraite  pour  les  enfants  de  celui 
qui  lô  craint. 

27  u La  crainte  do  l’Etemcl  est  uno 
source  de  vie  pour  so  détourner  dos 
pièges  de  la  mort. 

28  La  magnificence  d’un  roi  consiste 
dans  la  multitude  du  ]>cuple;  mais 
quand  le  peuple  manque,  c’est  la  ruine 
du  prince. 

2i)  r Celui  qui  est  lent  à la  colèro  est 
d’un  grand  sens:  mais  celui  qui  est 
prompt  à se  courroucer,  excite  la  folio. 

30  Le  cœur  tranquille  est  la  vie  du 
corps;  mais  l’envie  est  * la  vermoulure 
des  os. 

31  1 Celui  qui  fait  tort  au  faible, 
déshonore  “ celui  qui  l’a  fait  ; mais 
celui-là  l’honore  qui  a pitié  du  nécessi- 
teux. 

32  Le  méchant  sera  poussé  au  loin  par 
sa  malice;  * mais  le  juste  trouve  une 
retraite,  même  en  sa  mort. 

33  La  sagesse  repose  dans  le  cœur  de 
l’homme  entendu  ; elle  est  même  re- 
connue au  milieu  des  insensés. 

34  La  justice  élève  une  nation  ; mais 
le  péché  est  la  honte  dos  nations. 

35  9 La  faveur  du  roi  est  pour  le  ser- 
viteur prudent  ; mais  il  aura  de  l’in- 
dignation contre  celui  qui  lui  fait  dés- 
honneur. 

CHAPITRE  XV. 

Continuation  du  mémo  sujet. 

UNE  * réponse  douce  apaise  1a  fu- 
reur; * mais  ia  parole  dure  excite 
la  colère. 

2 La  langue  des  sages  embellit  la 
science;  9 mais  la  bouche  des  insensés 
ne  prononce  que  folie. 

3 d Les  yeux  de  l’Etemel  contem- 
plent en  tous  lieux  les  méchants  et  les 
bons. 

4 * Une  langue  qui  corrige  est  comme 
l'arbre  de  vie  : mais  la  perversité  qui 
est  en  elle,  est  comme  un  vont  qui  brise 
tout. 

5 / L’insensé  méprise  l'instruction  de 
son  père  ; v mais  celui  qui  prend  garde  à 
la  correction  deviendra  prudent. 

6 II  y a un  grand  trésor  dans  la  mai- 
son du  juste;  mais  il  y a du  trouble 
dans  le  revenu  du  méchant. 

7 Les  discours  des  sages  répandent  la 
science  ; mais  il  n'en  est  pas  ainsi  du 
cœur  des  insensés. 

8 * Le  sacrifice  des  méchants  est  on 
abomination  à i’Eternel;  mais  la  requête 
des  hommes  droits  lui  est  agréable. 

9 La  voie  du  méchant  est  en  abomi- 
nation à l'Etemel  ; mais  il  aime  celui 


*ago  ; 1 mais  la  tristesse  du  cœur  abat 
l'esprit. 

14  Un  cœur  intelligent  cherche  In  I 
science  ; mais  la  bouche  des  fous  so  re-  ! 
paît  de  folie. 

15  Tous  los  jours  de  l'affligé  sont  mau- 
vais; mais  un  cœur  joyeux  est  un  festin 
continuel. 

16  9 Peu,  avec  la  crainte  de  l'Etemel, 
vaut  mieux  qu'un  grand  trésor  où  il  y 
a du  trouble. 

17  r Mieux  vaut  un  repas  d’herbes  où 
«7  y a de  l’amitié,  que  erlui  d’un  bœuf 
engraissé  où  *7  y a de  la  haine. 

18  * I/homme  furieux  excite  les  dé* 

: bats;  mais  l’homme  lent  à la  colère 
I apaise  les  querelles. 

19  * La  voio  du  paresseux  est  comme 
, uno  haie  do  ronces;  mais  le  sentier  des 
j hommes  droits  est  comme  un  chemin 

battu. 

20  * L’enfant  sage  réjouit  son  pèro  ; 
mais  l’homme  insensé  méprise  sa  mère. 

21  * Ia  folio  est  la  joie  de  celui  qui  est 
dépourvu  do  sens  ; y mais  l’homme  pru- 
dent dresso  ses  pas  pour  marcher. 

22  * Le»  det-seins  se  dissipent  où  il  n’y 
! a point  do  secret;  mais  ils  sont  fermes 
I où  il  y a nombre  de  conseiller»  sages. 

i  23  I/homme  n de  la  joie  do  la  réponse 
! do  sa  boucho  ; * et  qu’une  parolo  dite  à 
propos  est  bonne  ! 

24  4 Le  chemin  de  la  vie  élève  l'homme 
! prudent,  afin  qu’il  se  retire  de  l’ablme 
profond. 

j 25  * I/Kterncl  démolit  la  maison  des  * 
orgueilleux  ; d mai»  il  affermit  les  bornes 
i de  la  veuve. 

26  * Les  pensées  du  méchant  sont  en  <1 
| abomination  à l’Eternel  : mais  celles  de 

i ceux  qui  sont  purs  sont  des  paroles 
i agréables.  * 

27  / Celui  qui  est  adonné  au  gain  dés-  ’ 
honnête,  troublo  sa  maison  ; mais  celui  / 

' qui  hait  les  présents  vivra. 

28  9 Le  cœur  du  juste  médite  ce  qu’il 
doit  répondre;  mais  la  bouche  dos  mé-  P 
chants  prononce  des  choses  mauvaises,  j * 

29  * J/Ktomel  est  loin  des  méchants  ; , 

» mais  il  oxaüce  la  requête  des  justes.  I * 

30  Ia  lumière  des  yeux  réjouit  le  j 
cœur,  et  la  bonne  renommée  engraisse  | 
les  os. 

31  * I/oreille  qui  écoute  une  correc-  * 
tion  qui  donne  la  vie,  habitera  parmi  , 
les  sages. 

32  Celui  qui  rebute  l’instruction,  mé-  ! 
prise  son  âme;  mais  colui  qui  écoute  la  I 
répréhension,  acquiert  du  sons. 

33  1 La  crainte  de  l'Etemel  est  une 
instruction  de  sagesse,  * et  l’humilité 
va  devant  la  gloire. 

CHAPITRE  XVI. 

Confiance  en  Dieu;  puissance  des  rois,  et  leurs 
devoirs. 

LES  * dispositions  du  cœur  sont  à ‘ 
l’homme, 4 et  le  discoursde  la  langue  1 
est  de  l’Etemel. 

2  « Toutes  les  voies  de  l'homme  lui , 
semblent  pures;  «t  mais  l’Etemel  pèse  I 
les  esprits. 

3  * Décharge*toi  de  tes  affaires  sur  ; 
l’Etemel,  et  tes  desseins  seront  affermis,  j 
4 L’Etemel  a fait  toutes  choses  en  I 


21.17. 
Act.  1.24. 
I n Amos  5.10. 

2 Tim.  4.  3. 
j « chap.  17.22, 
ji  chap.  12.25. 


’ chap.  16.  8. 
V*.  37.16. 

1 Tim.  6.  6. 
chap.  17.  1. 


chap.  26.21. 

29.22. 
chap.  22.  5. 


i chap.  10.  1.  ; 

29.  3.  i 
’ cbap.  10.23. 
Kph.  5.15. 

chap.  11.14. 
20.18. 


chap.  25.11. 


PMI. 

Col. 


3.20. 
3.  I, 
2. 

chap.  2.22. 
12.  7. 
14.11. 
P».  68.  6, 

7. 

146.  9. 
chap.  6.16, 
18. 

chap.  11.19. 
K*a.  6.  8. 
Jér.  17.11. 
1 Picr.  3.15. 

r«.  10.  1. 

34.17. 
Ta.  145.18, 
19. 


chap.  1.  7. 
n chap.  18.12. 1 

i verset  9. 
chap.  19.21. 

20.24.  I 
Jér.  10.23.  | 
> Mat.  10.19,  J 
20.  ; 

cbap.  21 . 2.  1 
I 1 Sam.  16.  7.  ; 
Ps.  37.  5.  ; 

65.23.  : 
Mat.  6.25.  ! 
Luc  12.22 
Phil.  4.  6. 

1 Tier.  5.  7.  J 
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sorte  qu’elles  se  répondent  l’une  A 33  On  jette  le  sort  au  giron  ; mal»  i 
l’autre,  / et  mémo  le  méchant  pour  le  tout  ce  qui  en  doit  arriver,  rient  de 
jour  de  la  calamité.  l'Eternel. 

5 9 L’Etemel  a en  abomination  tout  V„TT 


! homme  hautain  de  cœur;  * de  main  en  1 CHAPITRE  XVII. 

main  il  ne  demeurera  point  impuni.  | Avantage*  de  la  concorde;  danger  des 

6 » L’iniquité  sera  expiée  par  la  misé-  I querelle*, 

ricorde  et  la  vérité  ;*  et  par  la  crainte 

de  l’Eternel  on  se  détourne  du  mal.  TTN  • morceau  de  pain  sec,  où  tl  y a '*  cbap.  16.1 , . 

7 Quand  l’Eternel  prend  plaisir  aux  U la  paix,  vatU  mieux  qu’une  maison  , 

voies  d'un  homme,  il  apaise  même  en-  pleine  de  viandes  apprêtées,  où  il  y u j 
vers  lui  ses  ennemis.  des  querelles. 

8 1 Peu  avec  justice  vaut  mieux  que  2 Le  serviteur  prudent  dominera  sur  j 

do  grands  revenus  Han»  droit.  4 le  fils  qui  fait  honte,  et  il  partagera  . 5 cbap.  10.  6. 

9 "•  Le  cœur  de  l’homme  délibéré  sur  l’héritage  entre  les  frères.  > 19.-6. 

sa  conduite  ; * mai»  l’Eternel  dirige  ses  3 * Le  fourneau  est  pour  éprouver  l’ar-  ; 

p a*.  gont,  et  le  creuset  est  pour  l'or;  mais  ; c cbap.  27.21: 

10  La  divination  est  sur  les  lèvre»  du  l’Eternel  éprouve  le»  cœurs.  p>*  20.  2. 

roi,  et  ba  bouche  ne  so  fourvoiera  point  4 Le  méchant  est  attentif  A ta  lèvre  Jér.  17.10. 
du  droit.  injuste,  et  le  menteur  écoute  la  langue  Mal.  3.  3. 


UN  “ morceau  de  pain  sec,  où  il  y a '»  cbap.  16.17 
la  paix,  vatU  mieux  qu’une  maison  i 


Fi.  20.  2.  | 
Jér.  17.10.1 
Mal.  3.  3.  ! 


11  • La  balance  et  le  trébuchot  juste»  nuisible. 


Job  31.29.  ! 
Abdia*  12.  ! 


| 7 chap.  22.11. 


; * cbap.  19.12. 

1 t Job  29.23. 
Zacb.10.  1. 

1 «<  cbap.  3.14, 
16. 
8.11, 
19. 

Job  28.15. 
Fi.  19.11. 
119.72. 

j chap. 11.2. 
17.19. 
18.12. 

! >,  Ps.  2.12. 

34.  9. 
125.  1. 
K*a.  30.18. 
Jér.  17.  7. 

i 

r chap.  13.14. 
| 14.27. 

a Pi.  37.80. 
Mat.  12.34. 


i e chap.  9.12. 
I Keel.  G.  7. 


</  chap.  6.14, 
19. 

16.18. 

26.21. 

29.22. 

«■  chap.  17.  9. 

\)  ctiaji.  1.10, 


i «ont  do  l'Eternel,  et  tous  lus  poids  du  5 t Celui  qui  »o  moque  du  pauvre,  i d ch»,.  14.81. 

; sachet  sont  son  œuvre.  déshonore  celui  qui  l'a  fuit;  • et  colui 

12  Faire  une  injustice  doit  être  en  qui  bo  réjouit  du  mal  d'auttui,  ne  de-  I * 31.-9.  • 

abomination  aux  rois, p car  io  trône  ost  meurcra  point  impuni.  I AbUiaa  12., 

établi  par  la  justice.  6/  Le*  enfants  dos  enfants  sont  la  cou-  j 

13  H Les  rois  doivent  prendre  plaisir  ronno  deB  vieillards;  et  les  père»  sont  / !*»■  3- 

aux  paroles  de  justice,  et  aimer  celui  la  gloire  des  enfants.  j 8-  , 

qui  profère  de»  choses  droites.  7 La  parole  grave  ne  convient  point  A 

14  r La  fureur  du  roi  est  comme  dos  un  insensé;  combien  moins  la  parole! 
messagers  de  mort;  mai»  l’homme  »age  fausse  aux  principaux  du  peuple! 

l’apaisera.  8 » Le  présentent  comme  une  pierre  y cbap.  18.16. 

15  * t*est  une  vie  que  le  visage  serein  précieuse  aux  yeux  do  ceux  qui  y sont  19.  C. 

du  roi;  et  sa  faveur  est 1 comme  la  nuée  adonnés;  do  quoique  côté  qu'il  se  tourne, 

qui  donne  la  pluie  de  l’arrière-iuUaon.  il  réussit.  i_  . ' 

16  “Combien  vaut-il  mieux  acquérir  0 4 Celui  qui  couvre  los  faute»,  cherche  * cbap.  19.12. 
do  la  sagesse  que  de  l’or  fin  ! Et  combien  l’amitié  ; • mais  celui  qui  en  fait  rap-  I 

est-il  plus  excellent  d’acquérir  do  la  port,  met  le»  plus  grands  ami»  en  divi-  ^ * cbap.  10.28. 
prudence  que  do  l’argent!  Bion. 

17  Le  chemin  battu  des  hommes  10  Une  correction  se  fait  mioux  sentir  1 
droits,  c’est  do  se  détourner  du  mal  ; A l’hommo  prudent,  que  cent  coups  A j 
celui-lA  garde  son  Ame  qui  prend  garde  l’insensé. 

à sa  conduite.  11  Le  méchant  cherche  des  querelles  ; 

18  * L’orgueil  «*i  devant  l’écrasement,  mai»  un  messager  cruel  sera  envoyé 
et  la  fierté  d’esprit  devant  la  ruine.  contre  lui. 

19  11  vaut  mieux  être  humilié  d’esprit  1*2  Que  l’homme  rencontre  plutôt  , 

avec  los  débonnaire»,  que  de  partager  lo  4 une  ourse  qui  a perdu  »e»  petit»,  qu’un  * Osée  13.  8. 
butin  avec  le»  orgueilleux.  fou  dan»  sa  folie.  . ! 

20  Celui  qui  prend  garde  A la  parole  13  * Le  mal  ne  partira  point  de  la  l P*.  109.  s, , 
trouvera  le  bien  ; * et  celui  qui  se  confie  maison  de  celui  qui  rond  le  mal  pour  le  j 

en  l'Eternel,  fera  heureux.  bien.  I *iT 

' 21  On  appellera  prudent  celui  qui  a un  1 14  Lo  commencement  d une  querelle 

1 cœur  sage;  et  la  douceur  des  parole»  j est  comme  quand  on  lâche  les  eaux;  , m chap.  20.  s. 

I augmente  la  science.  I “*  mais  avant  qu’on  en  vienne  A la  di»-  IThwM.ll. 

22  * La  prudence  est  A ceux  qui  la  pos-  pute,  retire-toi.  I 

i xèdont  une  source  de  vie;  mai*  la  science  ! 15  n Celui  qui  déclare  juste  le  me-  » chap.  24— 4. 

dos  insensés  est  folie.  i chant,  et  celui  qui  déclare  méchant  le  ' Bxo.  23.  7. 

23  * Le  cœur  «âge  conduit  prudem-  juste,  sont  tous  deux  en  abomination  A ( Kia.  5—8. 

ment  sa  bouche,  ot  ajoute  la  scionco  A l’Eternel.  . 

se»  lèvres.  16  Qu©  »©rt  l©  Prix  dan“  îft  main  d un  • «haI,<  2l-8» 

24  Los  paroles  agréables  sont  de»  insensé  pour  acheter  la  sagossc,  * puis-  ; 26. 

rayons  de  miel,  une  douceur  A l’Ame,  et  qu’il  manque  de  sens? 

In  santé  aux  os.  17  9 L’intime  ami  aime  en  tout  temps,  p cbap.  18.24. 

25  * Il  y a telle  vole  qui  semblo  droite  et  il  naîtra  comme  un  frère  dan»  la  dé-  j Ruth  1.16. 

à l’homme,  maiB  dont  la  fin  sont  les  tresse.  . 

j voles  de  la  mort.  18  q Celui  ! A est  dépourvu  de  sons,  qui  . q cbap.  6.  i. 

26  * L’Ame  de  celui  qui  travaille,  ira-  toucho  dans  la  main,  et  qui  se  rond  eau-  j 

i vaille  pour  lui,  parce  que  sa  bouche  Yy  tien  envers  son  prochain.  r chap.  16.18. 

! contraint.  18  Celui  qui  aime  la  porveralté,  aime  l 

27  Le  méchant  homme  se  creuse  le  les  débat»  ; r et  celui  qui  élève  sa  jHirte,  t Jacq.  3.  e. 
mal,  et  H y a comme  un  feu  brûlant  sur  cherche  sa  ruine. 

! se  a lèvres.  20  Celui  qui  a le  cœur  pervers,  ^ne  t »h»i  25. 

28  * L'homme  pervers  sème  de»  que-  trouvera  point  le  bien;  et  celui  dont*  la 

relies,  * et  le  rapporteur  met  le»  plu»  langue  est  double,  tombera  dan»  le  mal.  n cbap.  15.1*. 

, grands  amis  en  division.  | 21  * Celui  qui  a mi*  au  monde  un  in-  15.  ; 

29  / L’homme  outrageux  séduit  son  sensé,  en  aura  de  l’ennui;  et  le  père  I 

compagnon,  et  le  fait  marcher  par  une  d’un  fou  ne  se  réjouira  point.  * Y*.  “l®- 

voie  qui  n’eat  pas  bonne.  ; 22  - Le  cœur  joyeux  vaut  une  roéde- 

30  II  cligne  de»  yeux  pour  méditer  clne  ; mai»  l’esprit  abattu  * dessèche  y Kx*.  23.  8. 

! des  malices,  et  en  remuant  se»  lèvres  il  les  os. 

exécute  le  mal.  23  * Le  méchant  accepte  lo  présent,  s chap.  14.  fi.  j 

31  8 Le»  cheveux  blancs  sont  une  cou-  pour  renverser  les  vole»  de  la  Justice.  Ecvl.  -.14.  j 

ronne  d’honneur;  elle  »e  trouvera  dan»  24  * La  sagesse  est  devant  l’homme  | 8.  1. 

. la  voie  do  la  justice.  j prudent  : mai*  le»  yeux  de  l’insensé  sont 

32  4 Celui  qui  est  lent  A la  colère  vaut  \ au  bout  de  la  terre.  « ,tnrt  2J- 

mieux  que  l’hommo  vaillant;  et  celui  | 25  • L’enfant  insensé  est  l’indignation  chap.  10.  1.  : 

qui  maîtrise  son  esprit,  que  celui  qui  de  non  père,  et  l’amertume  de  celle  qui 

prend  des  ville».  ! l’a  enfanté.  1 i 
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2(5  * fl  n 'est  jrns  bon  aussi  de  condam- 
ner A l'amende  le  juste,  ni  que  le»  prin- 
cipaux frappent  quelqu'un  pour  avoir 
fait  ce  qui  est  droit. 

27  * L nomme  retenu  dans  «es  parole» 
connaît  la  prudence,  et  l'homme  qui  ont 
d'un  esprit  froid  est  un  homme  en- 
tendu. 

28  * Même  l’insensé  i>as*e  pour  sage 
quand  il  »e  tait,  et  celui  qui  ferme  ses 
lèvres  est  réputé  intelligent. 

CHAPITRE  XVIII. 

Eloge  de  la  aagcwe;  suites  f&cbeuse* 
de  Lt  folie. 

1 'HOMME  singulier  cherche  ce  qu'il 
J dé-ire,  et  se  mêle  de  toutes  sortes 
d’art. aires. 

2 Le  fou  ne  prend  point  de  plaisir  A 1a 
prudence;  mais  il  manifeste  ce  qu'il  a 
datu  le  cœur. 

•i  truand  le  méchant  rient,  le  mépris 
rient  aussi,  et  l’opprobro  avec  l'igno- 
minie. 

4 “ Les  paroles  de  1a  bouche  d'un 
homme  mge  sont  comme  des  eaux  pro- 
fondes; * et  la  source  de  la  sagesse  est 
comme  un  torrent  qui  bouillonne. 

5 « Il  n'est  pas  bon  d’avoir  égard  à 
l'apparence  do  la  personne  du  méchant, 
pour  faire  tort  au  juste  dans  le  juge- 
ment. 

6 Les  lèvre»  de  l'insensé  entrent  en 
querello,et  sa  bouche  excite  les  combat*. 

7 ^ La  bouche  de  l’insensé  est  une 
ruine  pour  lui,  et  scs  lèvres  sont  un 
piège  A son  Ame. 

8 ' Les  paroles  d'un  médisant  sont 
comme  des  paroles  douces;  mais  elles 
pénètrent  jusqu'en  dedans  des  en- 
trailles. 

U Celui  qui  se  relâche  dan»  »on  ou- 
vrage, est  frère  do  celui  qui  dissipe  ce 
qu'il  a . 

10  / L©  nom  de  l'Etemel  est  une  forte 
tour:  le  juste  y courra,  et  il  y sera  dans 
une  haute  retraite. 

11  9 Les  biens  du  riche  sont  comme 
sa  ville  forte,  et  comme  une  haute  mu- 
raille dan»  son  imagination. 

12  4 Le  cœur  do  l'homme  s’élève  avant 
que  la  ruine  arrive;  «mais  l'humilité 
précède  la  gloire. 

13  Celui  qui  répond  à un  discours 
* avant  que  de  l’avoir  entendu,  fait  une 
folie  et  tombe  dam  la  confusion. 

14  L'esprit  do  l'homme  le  soutiendra 
dans  son  infirmité;  mais  si  l'esprit  est 
abattu,  qui  le  relèvera  ? 

15  Le  cœur  do  l’homme  intelligent  ac- 
quiert de  la  »cieuco,  ot  l’oreille  des  sages 
cherche  la  doctrine. 

18  < Lo  présent  d'un  homme  lui  fait 
faire  place,  et  le  conduit  devant  les 
grands. 

17  Celui  qui  plaido  le  premier  fuirait 
juste  ; mais  sa  partie  vient  et  l’examine. 

18  Le  sort  termine  les  procès,  et  fait 
les  partages  entre  les  puissants. 

Il)  Un  frère  offensé  est  comme  une  ville 
forte,  et  les  différends  en  sont  commo 
les  verrous  d'un  palais. 

20  m Lo  ventre  do  chacun  sera  rassasié 
du  fruit  de  sa  bouche;  Il  sera  rassasié* 
du  revenu  de  ses  lèvre». 

21  * La  mort  et  la  vie  sont  au  pouvoir 
de  la  langue;  et  celui  qui  aime  à par  1er t 
mangera  de  ses  fruits. 

22  0 Celui  qui  a trouvé  une  fommo 
vertueuse , a trouvé  un  bien,  et  il  a ob- 
tenu une  faveur  de  l’Etemel. 

23  Le  pauvre  ne  prononce  que  de»  sup- 
plications ; mais  le  riche  ne  réjwuid  que 
par  de»  paroles  rudes. 

24  <|ue  l'homme  qui  a dos  amis  se 
tienne  â leur  amitié,  p parce  qu'il  y a 
tel  ami  qui  est  plus  attaché  qu’un  frère. 


CHAPITRE  XIX. 

Compssoion  envers  les  pauvre»;  modération 
dans  1»  colère. 

LE  * pauvre  qui  marche  dans  son  inté-  j 
grité  vaut  mieux  que  celui  qui  parle  ’ 
avec  perversité  et  qui  est  insensé. 

2 Une  Ame  sans  prudence  n‘r*l  pas  un 
bien,  et  celui  qui  se  précipite  dans  ses  j 
démarche#,  pèche. 

3 La  folio  do  l'homme  renversera  ses 
voies;  et  cependant  son  cœur  niurmu- 
, rera  contre  ('Eternel, 
i 4 6 Les  richesses  assemblent  beaucoup 
j d’amis;  mais  celui  qui  est  pauvre  est 
délaissé,  même  de  son  ami. 

5 * Le  faux  témoin  ne  demeurera  point  ; 
impuni,  et  celui  qui  profère  des  mon-  - 
songes,  n’écliappera  point. 

6 * Plusieurs  supplient  celui  qui  est 
libéral,  * et  chacun  est  ami  de  l’homme 
qui  donno. 

7 / Tou»  les  frères  du  pauvre  le  hais-  ■ 
sent  ; combien  plu»  ses  amis  se  retire-  1 
ront-iln  du  lui  ! Il  fer  presse,  mais  il  n'y 
a que  de»  paroles  pour  lui. 
i 8 Celui  qui  acquiert  du  sens,  aimo  son 
Aine  ; et  celui  qui  conservera  la  pru- 
dence, 9 trouvera  le  bien. 

Lo  faux  témoin  ne  demeurera  point 
| impuni  ; et  celui  qui  prononce  des  men- 
j songes,  périra. 

I 10  L'aise  ne  sied  pas  bien  à un  in- 
I sensé;  » combien  moins  sied-il  A un 
esclave  d'être  maître  par-dessus  les  sei- 
| gneurs  ! 

11  * La  prudence  de  l'homme  retiont 
sa  colère, 1 et  c'est  son  honneur  que  de 
i passer  par-dessus  letortçw’ori  lui  fait . 
j 12  m L’indignation  du  roi  est  comme 
le  rugissement  d’un  jeune  lion;  mais  sa  , 
faveur  est  " comme  la  rosée  qui  tombe  '■ 

I sur  l'horbe. 

13  • L’enfant  Insensé  est  un  grand 
malheur  à son  père  ; r et  les  querelles 
de  la  femme  sont  une  gouttière  conti- 
nuelle. 

14  * La  maison  et  les  richesses  sont 
l'héritage  de»  pères;  r mais  une  fcminc 
prudente  est  un  don  de  l'Ktomel. 

15  * La  parusse  produit  l'asKotipiMSe- 
ment,  * et  l'Ame  paresseuse  aura  faim,  j 

16  " Celui  qui  garde  le  commande-  , 
ment,  gnrdo  son  Ame;  mais  celui  qui  | 
néglige  ses  voies,  mourra. 

17  * Celui  qui  a pitié  du  pauvre,  prête 
à l'Etemel,  et  il  lui  rendra  son  bienfait. 

18  9 Châtie  ton  enfant  pendant  qu'il  y 
a de  l’espéranco,  et  n’écoute  point  ses 
plaintes. 

10  Celui  qui  se  laisse  transporter  A la 
: colère,  en  porte  la  peine;  que  si  tu  veux  i 
l'en  retirer,  tu  y en  ajouteras  davon-  ; 
tage. 

20  Ecoute  lo  conseil  et  reçois  l'Instruc- 
tion, afin  que  tu  sois  sage  * A lu  fin  de  tes  j 
* jour». 

' 21  * fl  V a plusieurs  pensées  dans  le  ! 

j cœur  do  l’homme  ; mais  le  conseil  de  j 
, l'Etemel  est  permanent, 
j 22  Coque  l’homme  doit  désirer,  tfest 
I d'exercer  la  miséricorde  ; et  lo  pauvre  ! 
vaut  mieux  que  l'homme  menteur. 

23  La  crainte  de  l'Etemel  conduit  A 
la  vie.  et  relui  qui  fa,  sera  rassasié,  et 
passera  la  nuit  sans  être  visité  d’<*»<cw« 

< mal. 

24  * Le  paresseux  cache  sa  main  sou» 
l'aisselle  ; même  il  ne  dAignc  pas  la  por- 
ter A «a  bouche. 

j 25  « Hi  tu  bats  le  moqueur,  le  simple 
, en  deviendra  n visé  ; 'et  si  tu  reprend» 
un  homme  prudent,  il  entendra  ce  qu’il 
faut  «avoir. 

26  L’enfant  qui  fait  honte  et  confu- 
sion, détruit  le  père  et  chasse  la  mère. 
27  Garde-toi,  mon  fils,  d’écoutcr  ce 
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| qui  pourrait  te  détourner  des  paroles  do  26  » Le  sage  roi  dissipo  les  méchants, 

■ 1a  sagesse.  | et  fait  tourner  In  roue  sur  eux. 

j 28  Un  témoin  qui  est  méchant  so  27  * L'esprit  do  l'homme  est  une  lampe 
!/  Job  15.16.  moque  do  la  justice,  / et  la  bouche  dos  divine;  elle  soude  jusqu'aux  choses  les 
20.12,  j méchants  engloutit  l’iniquité.  plus  profondes. 

13.  : 29  Les  jugements  sont  préparés  pour  28  * La  bonté  ot  la  vérité  conserveront 

34.  7.  Ich  moqueurs, ,J  et  les  grands  coups  pour  le  roi,  et  il  soutient  le  trône  par  la  clé- 


y chap.  10.13.  i lo  dos  dos  insensés. 

; 26.  3.  j 

CHAPITRE  XX. 

i Dangers  de  l’ivrognerie.  Équité  dans  le 
commerce. 

<»  cbap.  23.29,  1 T E “ vin  eut  moqueur,  et  la  cervotso 
30.  1 Jj  est  tumultueuse;  et  quiconque  y fait 
Gcn.  9.21.  | excès,  n'est  pas  sage. 

K 28.  7.  2 * La  terreur  du  roi  est  comme  lo  ru* 

i Osée  4.11.  j gissement  d’un  jeune  lion  ; e celui  qui 
6 cbap.  16.14.  l’irrite  pèche  contre  soi-méme. 

19.12.  | 3 * C'est  une  gloire  à l'homme  do 

[r  cbap.  8.86.  ! s’abstenir  des  disputes;  mais  tout  in* 
d cbap.  17.14.  j sensé  s’y  engage. 

e chap.  10.  4.  j 4 * Lo  paresseux  no  labourera  point  à 
19.24.  cause  du  mauvais  temps  ; / mais  il  men- 
/ chap.  19.15.  diera  durant  la  moisson,  et  il  n'aura 
' g cbap.  18.  4.  rien. 

h cbap.  25.14.  5 9 Lo  conseil  est  dans  le  cœur  d’un 

Mat.  6.  2.  homme  sage  comme  des  eaux  profondes, 

! Luo  18.11.  ot  l’homme  intelligent  y puisera. 

' i Ps.  12.  2.  6 * La  plupart  des  hommes  vantent 

I Luc  18.  8.  leur  bonté;  » mais  qui  trouvora  un 
1 k Ps.  37.26.  homme  véritable  ? 

112.  2.  7 * Oh  ! que  les  enfants  du  juste  qui 

l verset  26.  marche  dans  son  intégrité,  ser<mt  heu- 
[ m 1 Rois  8.46.  roux  après  lui  ! 

2Chr.  6.36.  8 t Le  roi  assis  sur  lo  trône  de  la  jus- 

Job  14.4.  tlce  dissipe  tout  mal  par  son  regard. 

P*.  61.  7.  9 **  Qui  ost-co  qui  pout  dire  : J'ai  pu- 

Bccl.  7.20.  riflé  mon  cœur,  je  suis  net  de  mon 
1 Cor.  4.  4.  I péché  ? 

1 Jean  1.8.  10  n Le  doublo  poids  et  la  doublo  me- 

n verset  28.  suro  sont  tous  doux  en  abomination  il 
cbap.  11.  1.  l’Etemel. 

16.11.  i 11  * On  pout  reconnaître  par  les  ac- 
Deut. 25.13,  ; tions  d’un  jeune  enfant  si  sa  oonduite 

etc.  sera  pure  et  droite. 

Mich.  6.10,  12  v L’oreille  qui  outend,  ot  l’œil  qui 

11.  voit,  sont  deux  choses  que  l’Eternel  a 

0 Mat.  7.16.  faites. 

‘ p Kxo.  4.11.  13  9 N’aime  point  lo  sommeil,  do  peur 

Pu.  94.  9.  quo  tu  ne  deviennes  pauvre  ; ouvre  tes 
g chap.  6.  9.  yeux,  et  tu  seras  rassasié  do  pain. 

12.11.  14  Celui  qui  achète,  dit  : Cela  ne  vaut 
19.15.  rien,  cala  ne  vaut  rien  ; après  cela  il  s’en 

Rom.  12.11.  va,  ot  il  l’estime. 

| r cbap.  3.15.  15  II  y a de  i’or,  ot  beaucoup  de  portes  ; 

1 s chap.  22.26,  r mais  les  lèvres  sages  sont  un  rneublo 
27.  précioux. 

27.18.  16  'Quand  quelqu'un  aura  cautionné 

I t cbap.  9.17.  un  étranger,  prends  son  habit,  et  prends- 
u chap.  15.22.  lo  on  gage  pour  cet  étranger. 

24.  6.  17  1 Le  pain  acquis  par  la  tromperie 

x Luc  14.81.  est  agréable  à l’homme  ; ranis  ensuite  sa 
y chap.  11.13.  bouoho  sera  remplie  de  gravlor. 

1 Rem.  16.18.  18  “ Los  résolutions  s'affermissent  par 

a Eso.  21.17.  le  conseil;  * fais  donc  la  guerre  avec 

Lév.  20.  9.  prudence. 

Mat.  15.  4.  19  9 Celui  qui  fait  lo  délateur,  révèle  ■ 

5 cbap.  24.20.  le  secret;  no*to  mélo  donc  point  avec 
Job  18.  6,  celui  * qui  flatte  par  ses  lèvres. 

6.  20  * La  lampe  do  celui  qui  maudit  son 

1 e chap.  29.20.  père  ou  sa  mère,  4 sora  éteinte  dans  los 
Hab.  2.  6.  ténèbres  les  plus  noires. 

3 cbap.  17.18.  21  ' L’héritage  pour  loque!  on  s’est 

24.29.  trop  hâté  du  commencement,  no  sera 
Tient.  32.35.  point  béni  à la  fin. 

Rom.  12.17,  22  d No  dis  point:  Je  rendrai  le  mal 

19.  qu'on  m'a  fait;*  mais  attends  l'Etcrnol, 
lTh<*s.5.15.  et  il  te  délivrera. 

1 Pier.  3.  9.  23  / Le  doublo  poids  est  en  abomlna- 

r 2 Sam. 16.12.  tion  à l’Ktcniul,et  la  fausse  mesure  n’est 
/ verset  10.  pas  bonne. 

g chap.  16.  9.  24  9 Les  pas  de  l’homme  sont  dirigés 

P«.  37.28.  par  ('Eternel  : conamont  donc  l’homme 
| Jtr.  10.28.  comprendrait-il  sa  voio  ? 
k Eocl.  5.  4,  25  (Test  un  piégo  jU'hotnrao  de  dévorer 

5.  los  choses  consacrées , A ot  après  avoir 
voué,  de  s’en  informer. 


monco. 

29  La  force  des  jeunes  gens  est  leur 
gloire, m et  les  cheveux  blancstont  l’hon- 
neur des  vieillards. 

30  Les  meurtrissures  des  plaies  sont 
lo  remède  du  mal,  et  les  coups  ywi  pé- 
nètrent jusqu'à  l'intérieur. 

CHAPITRE  XXI. 

Dieu  dirige  les  cœurs  des  rois.  Devoirs 
de  l’homme. 

LE  cœur  du  roi  est  dans  la  main  do 
l’Etemel  comme  des  ruisseaux 
d’eaux  courantes;  il  l’incline  à tout  ce 
qu’il  veut. 

2 * Chaque  voie  de  l'hommelui  semble 
droite;  & mais  l' Etemel  pèse  les  oœurs. 

3 c Faire  ce  qui  est  juste  ot  droit,  ost 
une  chose  que  l'Eternel  aime  mieux  que 
des  sacrifices. 

4 d Los  yeux  élovés,  et  le  cœur  enflé, 
est  la  lampe  des  méchants  ; ce  n’est  que 
péché. 

5 * Les  projets  de  celui  qui  est  dili- 
gent produ  isent  l’abondance;  mais  tout 
homme  étourdi  tombe  dans  l’indigence. 

6 / Travailler  cl  avoir  des  trésors  par 
une  langue  trompeuse,  c’est  une  vanité 
chassée  par  ceux  qui  cherchent  la  mort. 

7 La  rapine  des  méchants  les  abattra, 
parce  qu’ils  auront  refusé  de  faire  ce  qui 
est  droit. 

8 Quand  la  voio  d’un  homme  est  j>cr- 
versc,  il  s’égare  ; mais  l’œuvre  do  celui 
qui  est  pur,  est  droite. 

9 9 il  vaut  mieux  habiter  au  coin  d’un 
toit,  qu'avec  une  femme  querelleuse 
dans  une  grande  maison. 

10  * L’âme  du  inéchAnt  souhaite  lo 
mal,  et  son  prochain  ne  trouve  point  do 
grâce  devant  lui. 

11  • Quand  on  punit  le  moqueur,  lo 
simple  en  dovient  sage;  et  quand  on 
instruit  le  sage,  il  acquiert  la  science. 

12  Lo  juste  considère  prudemment  la 
maison  du  méchant,  lorsque  les  mé- 
chants sont  renversé»  dans  la  misère. 

13  * Celui  qui  ferme  son  oreille  pour 
ne  pas  ouïr  le  cri  du  misérable,  criera 
aussi  lui-mémo,  ot  on  no  lui  répondra 
point. 

14  f Le  don  fait  on  secret  apaise  la  co- 
lère , et  lo  présent  mis  dans  lo  sein 
calme  la  fureur  la  plus  véhémonte. 

35  C’est  une  joie  pour  lo  juste  de  faire 
ce  qui  ost  droit;  mais  c'est  une  peine 
pour  les  ouvriers  d’iniquité. 

16  L’homme  qui  s’écarte  du  chemin 
do  la  prudence,  aura  sa  domoure  dans 
rassemblée  des  morts. 

17  L'homme  qui  aime  la  joie,  sera 
Imligont;  et  oolui  qui  aime  lo  vin  et  la 
graisse,  no  s’enrichira  point. 

18  **  Lo  méchant  sera  la  rançon  du 
juste,  et  lo  déloyal  celte  dos  hommes 
droits. 

19  * Il  mut  mieux  habiter  dans  une 
terre  déserte,  qu’avec  une  femme  que- 
relleuse et  chagrine. 

20  • La  provision  désirable  et  l’huile 
est  dans  la  demeure  du  sage;  mais 
l'homme  insensé  l'engloutit. 

21  9 Celui  qui  s'adonne  soigneusement 
A la  justice  et  â la  miséricorde,  trouvera 
la  vie,  la  justice  ot  la  gloire. 

*92  9 Le  sage  entre  dans  la  ville  dos 
hommes  forts,  et  il  abat  la  force  oïl  elle 
mettait  sa  confiance. 

23  r Celui  qui  garde  sa  bouche  e sa 
langue,  garde  sou  âme  de  détresse. 


i verset  8. 
Ps.  101.  5, 
etc. 


* 1 Cor.  2.11. 
I cbap.  29.14. 


m Ps.  16.31. 


i 

j o chap.  16.  2. 

' b cbap.  24.12. 
Luc  16.15.  | 

e cbap.  15.  8.  ; 
1 Sam.  15.22.  i 
Ps.  60.  è.  i 
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8. 
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18.80, 
etc.  ; 

Jacq.  2.13. 

1 chap.  17.  8.  ' 

18.16. 


i m chap.  11.  8.  , 
i Kaa.  43.  3, 

•4. 

! h verset  9.  ! 
j chap.  25.24. 
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j 24  On  appelle  moqueur  un  superbe 
* chap.  13.  4.  ! arrogant,  qui  agit  avec  colère  et  fierté. 

23  • Le  souhait  ilu  paresseux  lo  tue, 
t P*.  37. 26.  parce  que  ses  mains  refusent  de  trn- 
112.  9.  voilier. 

26  II  no  fait  que  souhaiter  tout  le 
*<  chap.  15.  6.  ; Jour;  « mais  le  juste  donne,  et  n*épargne 
F*.  50.  9.  | rien. 

K*a.  1.11,  ] 27  * Le  sacrifico  des  méchants  est  une 

13.  abomination  : combien  plus  lorsqu'ils 

66.  3.  ; l’apportent  avec  uno  mauvaise  inten- 

Jôr.  6.20.  i tlon  ! 

A.moa  5.22.  ! 28  * Lo  témoin  menteur  périra:  mais 

| l’homme  qui  écoute,  parlera  et  aura  la 
x chap.  19.  5,  j victoire. 

9.  J 29  L'homme  méchnnt  a un  air  impu- 
y Km.  8.  9,  j dent;  mais  l'homme  droit  règle  sa  con- 

10.  duite. 

Jér.  9.23.  30  9 II  n’y  a ni  sagesse,  ni  intelligence,  I 

Act.  5.39.  ni  conseil  pour  résister  à l’Eternol. 

31  * Le  cheval  est  équipé  pour  le  jour  ; 
* P*.  20.  8.  de  la  bataille  ; • mai»  la  délivrance  vient 

38.17.  de  l’Kternel. 

Eaa.  31.  1. 

CHAPITRE  XXn. 

n ****  **  La  bonne  réputation  et  les  moyens  de 

r acquérir. 

« Eccl.  7.  1.  F A • renommée  est  plutôt  à choisir 
I JLi  que  les  grandes  richesses,  et  une 
6 chap.  29.13.  bonne  estime  plus  que  l'argent  ni  l'or. 

I 2 * Le  riche  et  le  pauvre  so  rencon- 
i e chap.  14.31.  « trent;  * celui  qui  les  a faits  l’un  et 
; l’autre,  c'eut  l'Kternel. 

J chap.  14.16.  U - L’homme  bien  avisé  prévoit  lo 

27.12.  mal»  et  se  tient  caché;  mais  les  simples’ 
liassent  outre,  et  eti  souffrent  le  dom-  ! 

.?  Ps.  112.  8.  mage. 

Mat.  6.33.  4 * La  récompense  do  la  modestie  et  i 

de  la  crainte  do  l'Ktornel,  sont  les  ri-  < 
/ chap.  15.19.  i cheaaea,  la  gloire  et  la  vie. 

5 / il  y a des  épines  et  des  piégea  dans 
y 1 Jean  5.18.  1 la  voie  du  pervers  ; 9 celui  qui  aime  son 
âme,  s’en  retirera  loin. 

h Eph.  6.  4.  • 6 k Instruis  le  jeune  enfant  à l’entrée 

2 Tim.  8.15.  de  sa  voie  ; lors  même  qu’il  sern  devenu 
vieux,  Il  ne  s'en  éloignera  point. 

[ i Jacq.  2.  6.  7 » Le  riche  sera  maître  par-dessus  les  < 

pauvres,  et  celui  qui  emprunte  sera  ser-  I 
| k Job  4.  8.  viteur  de  l'homme  qui  prête. 

Osée  10.13.  8 * Celui  qui  sème  la  pervorslté,  mois-  I 

sonnera  le  tourment  ; et  la  verge  de  sa 
/ 2 Cor.  9.  G.  ; fureur  prendra  fin. 

j 9 < L’œil  bienfaisant  «era  béni,  parce 
m Gcn.  21.  9,  | qu'il  aura  donné  de  son  pain  nu  pauvre. 

10.  ' 10  m Chasse  lo  moquenr,  et  la  disputo 

' s'en  ira,  et  la  querelle  et  l'outrage  cesse- 
m chap.  18.13.  ronfc. 

Fi.  101.  C.  Il  * Le  roi  est  ami  do  celui  qui  aime 
la  pureté  du  cœur,  et  qui  a de  la  grâce 
i dans  ses  discours. 

12  Les  youx  do  l’Etemei  protègent  la  j 
, sagesse;  mais  il  confond  les  paroles  du 
. perfide. 

o chap.  26.13.  : 13  » Le  paresseux  dit  : Le  lion  est  là 

dehors  ; je  serai  tué  par  les  rues. 
p chap.  2.16.  14  * La  bouche  des  femme*  étrangères 

5.  8.  est  une  fosse  profonde:  celui  que  l’Eter-  j 
• 7.5.  nel  a on  détestation,  y tombera. 

23.27. 1 Ht  La  folle  est  liée  au  cœur  du  jeune 
| Eccl.  7.26.  enfant;  ’ mais  la  vorgo  du  châtiment  la 
fera  éloigner  de  lui. 

7 chap.  18.24.  16  r Celui  qui  fait  tort  au  pauvre  pour 

19.18.  s’enrichir  et  pour  donner  au  riche,  ne 

28.13.  peut  manquer  de  tomber  dan»  llndi-  ■ 

14.  goncc. 

29.15,  17  Prêt©  ton  oreille,  et  écoute  les  pa- 

17.  rôles  des  sages  ; applique  ton  cœur  à ma 
science; 

r chap.  14.31.'  18  car  ce  sera  une  cho«e  agréable 

17.  5.  ( pour  toi  si  tu  les  gardes  au  dedans  de  ; 

! toi,  et  elles  se  répandront  onsomblc  sur  i 
tes  lèvres. 

19  Jo  te  Tal  aujourd'hui  fait  entendre 
à toi  même,  afin  que  ta  confiance  soit 
on  l'Kternel. 

» chap.  8.  6.  29  * Ne  t’ai -je  pas  écrit  de»  choses 

i qui  conviennent  à ceux  qui  gouvernent, 1 


' 

f pour  lo  conseil  et  pour  la  science  ; 

; 21  « afin  de  te  donner  à connaître  la  “ “ 

certitude  des  paroles  de  vérité.  * et  que 
tu  puisses  répondre  dos  paroles  de  vérité 
à ceux  qui  te  consultent  ? 

22  * Ne  pille  point  le  pauvre,  parce 
qu'il  est  pauvre,  9 et  ne  foule  point  l'af- 
fligé à la  iH>rte  ; 

I 23  J car  l’Etemcl  plaidera  leur  cause, 

* et  pillera  l’ftrae  de  ceux  qui  les  auront 
pillés. 

24  No  te  rends  point  compagnon  de 
I l’homme  colère,  et  ne  va  point  avec 
! l'homme  furieux  ; s chap.  23.11. 

j 25  de  peur  que  tu  n’apprennes  ses  Fs.  12.  6. 

I manières,  ut  que  tu  nu  mettes  un  piège  36.  1, 

dans  ton  âme.  10. 

26"  Ne  sols  point  de  ceux  qui  frappent  140.13.  1 

dans  la  main,  «i  de  ceux  qui  cautionnent  Jér.  51.36.  i 
les  dettes. 

27  Si  tu  n’avais  pas  de  quoi  payer,  j a chap.  6.  1.  i 

pourquoi*  prendrait-on  ton  lit  de  des-  11.15.  I 

»ou»  toi  ? 

28  ' Ne  transporto  point  la  borne  an-  ! b chap.  20.16.  ! 
cienne  que  tcB  pères  ont  posée. 

29  As-tu  vu  un  homme  habile  dan»  le  chap.  23.10. 

son  travail,  il  sera  nu  service  de»  rois,  Deut.  19.14.  ! 
et  non  pas  à celui  de  gens  d’uno  condi-  27.17.  ; 

tiun  obscure. 

CHAPITRE  XXIII. 


t LUC  1.  3, 

■H 

« 1 Fier.  3.15.  j 

x Bxo.  23.  6.  | 
Job  31.16, 


y Zaeh.  7.10. 
. Mal.  3.  6. 


Leçon*  de  la  sagewe. 


AUAHD  tu  sera*  assis  pour  manger 
avec  un  prince,  considère  avec  at- 
tention ce  qui  sera  devant  toi  ; 

2 autrement,  tu  te  mettras  le  couteau 
à la  gorge,  si  ton  appétit  te  domine. 

3 Ne  désire  point  scs  délicatesses,  car 
c’est  uno  viande  trompeuse. 

4 a Ne  to  travaille  point  pour  t’enri- 
chir ; * mais  désiste-toi  de  ta  résolution. 

6 Jetterais-tu  les  yeux  sur  ce  qui  bien- 
tôt ne  sern  plus  ? Car,  certainement,  il  sc 
fera  des  ailes;  il  s'envolera  aux  eieux 
comme  un  aigle. 

6 «Ne  mange  point  le  pain  de  celui 
qui  est  envieux,  et  ne  désire  point  ses 
viandes  agréables. 

7 Car  il  est  tel  qu’il  pense  en  son  âme. 
Il  te  dira  bien  : Mange  et  bois  ; mais  son 
cœur  n’nf  point  avec  toi. 

8 Tu  voudrais  rejeter  ton  morceau 
que  tu  auras  mangé,  et  tu  aura»  perdu 
tes  belles  paroles. 

9 * No  parle  point  quand  un  fou 
t’écoute:  car  il  méprisera  la  prudence 
de  tes  discours. 

1(»  * Ne  transporte  point  la  borne  an- 
cienne, et  n'entre  point  dans  les  champs 
des  orphelins  ; 

11  / car  leur  garant  est  le  Dieu  fort  ; il 
plaidera  leur  cause  contre  toi. 

12  Applique  ton  cœur  à l’instruction, 
et  tes  oreilles  aux  parole»  de  la  science. 

13  9 N'épargne  point  la  correction  au 
jeune  enfant:  quand  tu  l’auras  frappé 
de  la  verge,  il  n’«t  mourra  pas. 

14  Tu  le  frappera»  nvec  la  verge; 

k mais  tu  délivreras  son  âme  du  »é-  , 
pulcre. 

15  • Mon  Me,  si  ton  cœur  est  sage,  mon  ! 
cœur  h en  réjouira;  oui,  moi-même  Je  ; 
m'en  réjouirai  ; 

16  et  mes  reins  tressailliront  de  joie, 
quand  tes  lèvres  prononceront  des  choses  | 
droites. 

17  * Que  ton  cœur  ne  porte  point  d’en-  1 
vie  aux  pécheurs;  1 mais  adonne-toi  à la  : 
crainte  do  l’Kternel  continuellement. 

18  * Car  U y aura  véritablement  bonne  \ 
Issue  pour  toi , et  ton  attente  ne  sera 
point  trompéo. 

19  Toi,  mon  fils,  écoute,  et  deviens 
sage,  " et  dirige  ton  cœur  dan»  la  bonne 
voie. 

29  * Ne  sois  point  avec  les  avaleurs  de 
vin,  ni  avec  les  gourmand»  de  viande; 


! 


a chap.  28.20. 
1 Tim.  6.  9, 
10. 

b chap.  3.  5. 
Rom.  12.16. 

e F*.  141.  4. 


t i chap.  9.  8. 

e chap.  22.28. 

/ chap.  22.23. 

y chap.  13.24. 
19.18. 

22.15. 

29.15, 
17. 


h 1 Cor.  6.  5. 

I versets  24, 
25. 

chap.  29.  3. 

* chap.  3.31. 
24.  t. 
P».  37.  1. 
78.  3. 

chap.  26.14. 

m chap.  24.14. 
P».  37.37. 

n chap.  4.23. 

o Esa.  5.22. 
Mat  24.49. 
Luc  21.34. 
R"tt).  13.13. 
Epb.  5.18. 


I 
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» 21  Car  l’avalcur  de  vin  et  lo  gourmand 

p chap.  19.15.  ' seront  appauvris,  * et  lo  long  dormir 
i fait  qu'un  porte  de»  robes  déchirées. 

7 chap.  1.  8.  22  y Ecoute  ton  père , c'est  celui  qui 

30.17.  t’a  donné  la  vie;  et  ne  méprise  point  ta 
K pli.  6.  1.  mère  quand  ello  sera  devenue  vieille. 

2.  2.1  r Achète  la  vérité  et  ne  la  vends 

point;  achète  la  sagosso,  l’instruction  et 
v chap.  4.  5,  lu  prudence. 

7.  24  * Le  père  du  juste  se  réjouit  fort; 

Mat.  13.44.  et  colui  qui  aura  mis  au  monde  un  en- 
I faut  sage,  en  aura  de  la  joie. 

* verset  15.  25  Que  ton  père  et  ta  mère  se  réjouis* 

chap.  10.  1.  sent,  et  que  celle  qui  t’a  onfanté  soit 

15.20.  ravie  do  joie. 

26  Mon  tils,  donne-moi  ton  cœur,  et 
que  tes  yeux  prennent  garde  à mes 
voies. 

t chap.  22.14.  27  ‘ Car  la  femme  débauchée  est  une 

fosse  profonde,  et  l’étrangère  est  un 
puits  du  détresse  ; 

«i  chap.  7.12.  28  * aussi  se  tient-elle  en  embûche, 

Kccl.  7.26.  comme  après  la  proie,  et  elle  rendra  plu- 
sieurs hommes  infidèles. 

x Bsa.  5.11,  29  * A qui  tout  ces  plaintes  : Malheur 

22.  sur  moi-'  A qui  : Hélas?  A qui  Iub  débats? 
à qui  le  bruit  ? à qui  lus  blessures  sans 
cause  ? à qui  la  rougeur  des  yeux  ? 
y cl»*p.  20.  1.  3U  y A ceux  qui  s'arrêtent  auprès  du 
Eph.  5.18.  v»n,  et  qui  vont  chorcher  • le  vin  mix- 
tionné. 

t P».  75.  9.  ! 31  Ne  regarde  point  lo  vin  quand  il 

est  rouge,  et  quand  il  fait  voir  sa  cou- 
| leur  dans  la  coupe,  et  qu'U  coule  aisé- 
' ment  ; 

32  il  mord  par  derrière  comme  un 
serpent,  et  pique  comme  un  basilic. 

| 33  Ensuite  tes  yeux  regarderont  les 

] femmes  étrangères,  et  ton  cœur  parlera 
d'une  manière  dérégléo; 

| 34  et  tu  seras  comme  colui  qui  dort 

au  milieu  de  la  mer,  et  comme  celui  qui 
dort  au  haut  d’un  mût. 

<*  chap.  27.22.  35  • On  m'a  battu,  diras-tu,  et  je  n'en 

ai  point  été  malado  ; on  m'a  frappé,  et 
je  nu  fai  point  senti.  Quand  me  réveil- 
lerai-je  ? Je  mu  remettrai  encore  à chor- 
; cher  le  vin. 

CHAPITRE  XXIV. 

Suites  funestes  des  mauvaises  compagnies  et  de 
la  paresse. 

a verset  19  j "VTE  porte  point"  d’envie  aux  hommes 
chap.  8.81.  J.  v méchants,  * et  ne  désire  point  d’être 

23.17.  I avec  eux; 

Ps.  37.  1,  2 « car  leur  cœur  médite  la  rapine,  et 

etc.  Iours  lèvres  parlent  de  nuire. 

73.  3.  3 La  inaieon  sera  bâtie  par  la  sagesse, 

et  elle  sera  affermie  par  l'intelligence; 
b chap.  1.15.  4 et  c’est  par  la  science  que  les  cabi- 

nets seront  remplis  do  tous  les  biens 
<•  Ps.  10.  7.  précieux  et  agréables. 

! 5 L’homme  sage  est  accompagné  do 

(I  chap.  21.22.  force,  ot  l'homme  habile  surpasse  la 
force. 

r chap.  11.14.  6 * Car  avec  la  prudonce  tu  feras  la 

15.23.  guerre,  et  la  délivrance  consiste  dans  lo 

20.18.  nombre  des  dons  conseillers. 

Luc  14.31.  7 / La  sagesso  est  trop  élevée  pour  un 

insensé  ; Il  n’ouvrira  pas  la  bouche  dans 
/ chap.  14.  6.  rassemblée  des  juges. 

I 8 Celui  qui  pense  à faire  mal,  on  l'ap- 

pellera maître  en  malice. 

<7  Ps.  82.  4.  9 Un  mauvais  dessein  est  une  folle  et 

Km,  56.  fi,  un  péché,  et  lo  moqueur  est  en  abomi- 

7.  nation  aux  hommes. 

IJ  eau  3.16.  10  8i  tu  perds  courage,  ta  force  sera 

petite  au  jour  de  la  détresse. 

* chap.  21.  2.  Il  v si  tu  manques  de  délivrer  ceux 

qui  sont  tralués  A la  mort,  et  qui  sont 
i Job  34.11.  j sur  lo  point  d’étro  tués, 

P».  62.13.  | 12  sous  prétexto  que  tu  diras  : Voici, 

J ér.  32.19.  | nous  n’en  avons  rien  su  ; celui  * qui  pèse 
K«m.  2.  6.  les  cœurs  ne  fontondra-t-il  point,  et 
Apuc.  2.23.  celui  qui  gnrde  ton  âme  ne  le  saura-t-il 

22.12.  j point,  • et  ne  rendra  t-il  pas  & chacun 
selon  son  œuvre  ? 


■ 13  Mon  fils,  4 mange  le  miel,  car  il  est  ; 

, bon,  ot  le  rayon  de  miel,  qui  est  doux  à 
j ton  palais. 

i 14  1 Telle  sera  la  connaissance  de  la 
sagesse  à ton  âme  ; quand  tu  l’auras  1 
trouvée,  "*  elle  aura  une  bonne  issue,  et  i 
ton  attente  ne  sera  point  frustrée. 

15  Méchant,  ” n'épie  point  lo  dorai- 
cilo  du  juste,  et  ne  gâte  point  son  habi- 
tation. 

18  * Car  le  juste  tombera  sept  fois,  et 
il  sera  relevé  ; p mais  les  méchants  tow-  ! 
bout  dans  lu  mal. 

17  * Quand  ton  ennemi  sera  tombé,  ne  j 
t’en  réjouis  point;  ot  quand  il  sera  ren- 
versé, quo  ton  cœur  no  n'en  égaie  point;  ; 

18  de  peur  que  1‘ Etemel  ne  le  voie,  et 
quo  cela  ne  lui  déplaiso,  tellement  qu'il 
détourne  sa  colère  de  dessus  lui  sur  toi. 

19  r Ne  t’irrite  point  à cause  des  gens 
malins  ; ne  porte  point  d'envie  aux  mé- 
chants ; 

; 20  ’ car  il  n’y  aura  pas  une  bonne  issue 

pour  lo  méchant,  * et  la  lampe  des  mé- 
chants sera  éteinte. 

I 21  Mon  fils,  * crains  l’Etemel  et  le  ' 
roi,  et  no  te  mêle  point  avec  des  gens  re-  : 

| muants  ; 

22  car  leur  ruine  s'élèvera  tout  d’un  ; 
coup;  et  qui  sait  le  malheur  qui  arri- 

j vera  à l’un  et  à l’autre  ? 

23  Ces  choses  aussi  sont  pour  les  sage»  : 

* Il  n’est  pas  bon  d’avoir  égard  à l’appa- 
rence des  personnes  dans  le  jugement. 

24  Los  peuples  maudiront,  et  les  na- 
tions auront  en  détestation  9 colui  qui  i 
dit  au  méchant  : Tu  es  Juste  ; 

25  mais  pour  ceux  qui  le  reprennent,  | 
il  y aura  toute  sorte  de  plaisirs,  et  la  bé- 
nédiction de  tous  les  biens  viendra  sur 
eux. 

26  Celui  qui  répond  avec  droiture  à 
quelqu'un , lui  donne  un  buiser  à la 
bouche. 

27  * Règle  ton  ouvrage  au  dehors,  ot 
mets  ordre  â ton  champ  ; et  puis  tu  bâ- 
tiras ta  maison. 

28  Ne  sois  point  témoin  contre  ton  ; 
prochain  santi  qu’il  soit  nécessaire;  et 

' vou«lraU-tu  séduire  par  tes  lèvres  ? 

| 29  “ Ne  dis  point  : Je  lui  ferai  comme 

11  m'a  fait  ; je  rendrai  à cet  homme  se- 
! Ion  ce  qu’il  m’a  fait. 

30  J’ai  passé  près  du  champ  d’un 
homme  paresseux,  ot  près  de  la  vigne 
i d’un  homme  dépourvu  de  sens  ; 
j 31  4 et  voilà,  tout  y était  monté  en 
I chardons;  les  orties  en  avaient  couvert 
! le  dessus,  et  sa  cloison  de  pierres  était 
! démolie. 

32  Et  ayant  vu  cela,  jo  le  mis  dans 
mon  cœur;  jo  le  regardai,  J'en  tirai  une 
instruction.  » 

! 33  e Un  peu  du  dormir,  un  peu  de 

sommeil,  un  peu  de  mains  pliée»  pour  ( 
être  couché, 

I 34  et  ta  pauvreté  viendra  comme  un 
passaut,  et  ta  disette  comme  un  homme 
! armé. 

CHAPITRE  XXV. 

Préceptes  su  sujet  de  l'orgueil,  de  Is  modéra- 
tion dans  les  parole»,  de  la  bienfaisance  en  ; 

vers  lee  ennemis,  etc. 

1 Ces  • choses  sont  aussi  des  proverbes  j 
de  Salomon,  que  les  gens  d’Etéchias, fol  ; 
do  Juda,  ont  copiés. 

2 ï A 4 gloire  de  Dieu  est  île  celer  la  I 
IJ  chose  ; mais  la  gloire  des  rois  est 

* de  sonder  les  affaires. 

3 II  n'y  a pas  moyen  do  sonder  ni  les 
cieux,  A cause  de  leur  hauteur;  ni  la: 
fceire,  à cause  de  eu  profondeur;  ni  le 
cœur  des  rois. 

4 * Ote  de  l’argent  la  crasse,  et  U en  ; 
sortira  un  vase  trè#-y>ur  pour  le  fon- 
deur. 


* Cant.  5.  1. 


I Ps.  19.11. 
119.103.  | 

m chap.  23.18. 

n Ps.  10.  9, 

10. 

o Job  5.19. 
P».  34.20. 

87.24.  ’ 
Mich.  7.  8. 

p Ester  7.10. 
Amos  8.14. 
Apoc.  18.21. 

q chap.  17.  6. 
Job  31.29. 
P«.  35.15, 

19. 

Abdias  12. 

r verset  1.  , 
chap.  23.17.  j 

t Ps.  11.  6.  | 

f chap. 18.  9.  j 
20.20.  I 
Job  18.  5,  I 
6.  ; 

I 

h Bom.  13.  7.  I 
1 l’ier.  2.17.  j 

x chap.  18.  5.  I 
28.21*  | 
Bxo.  23.  3.  • 
Lév.  19.16.  I 
l>eut.  1.17.1 
16.L». | 
Jean  7.24.  < 
Jacq.  2.  1. 

y chap.  17.16.  j 
Kso.  5.23. 

s 1 Bob  6.17, 

18.  j 

Luc  14.26.  | 

a chap.  20.22. 
Mat  6.39.  I 

44. 

Bou.  12.17, 

19. 

6 Geo.  3.18.  ( 

r chap.  6.  9, 
été. 


a 1 Bob  4 32. 

b Peut.  29  29. 
Boni.  11.33. 

c Job  29.16. 


J 2 Tim.  2.21. 

J 
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'e  chip.  20.  8.  ; 5 * De  mime , ftto  le  méchant  de  de- 

vant le  roi,  / et  son  trône  sera  affermi 
/ chip.  16.12.  par  la  justice. 

29.14.  6 Ne  fai*  point  lo  magnifique  devant 
le  roi,  et  ne  te  mets  point  au  rang  des 

I grandi. 

g Lue  14.  8-  7 9 Car  il  vaut  mieux  qu'on  te  dise  : | 

10.  Monte  ici,  que  al  l’on  t’abai»»nit  devant 
un  seigneur  que  tes  yeux  auront  vu. 

A chip.  17.14.  8 * Ne  te  hftte  pas  de  sortir  pour  plai- 

i Mit.  5.25.  der,  de  peur  qu’à  la  fin  tu  ne  taches 
que  faire,  après  que  ton  prochain  t’aura 
i rendu  confus. 

: t Mit.  18.15. , U » Traite  tellement  ton  différend  avec 
ton  prochain,  que  tu  no  révèles  point  le 
secret  d’un  autre; 

| 10  de  peur  que  celui  qui  l’écoute  ne  te 

le  reproche,  et  que  tu  n'en  reçoives  un 
blâme  qui  ne  s’efface  point. 
k chip.  15.23.  11  A Uno  parole  dite  à propos  est 

Km.  50.  4.  comme  des  pommes  d’or  dans  des  pa- 
| niera  d’argent. 

i 12  Quand  on  reprend  le  sage  qui  a 
l’oreille  obéissante,  cVsf  comme  une 
bague  d’or,  ou  comme  un  joyau  d’or  fin. 

I chip.  13.17-  13  1 L’ambassadeur  fidèle  est  A ceux 

; qui  l’envoient  comme  une  fraîcheur  de 
neige  au  temps  do  la  moisson,  et  il  res- 
taure l’Ame  de  son  maître. 

> m chip.  20.  6.  14  * Celui  qui  se  vante  d’une  fausse 

libéralité,  est  * comme  les  nuées  et  le 
m Judt  12.  vent  qui  sont  sans  pluie. 

15  • Lo  prince  est  fléchi  par  la  pa- 
o chip.  15.  1.  | tience,  et  la  langue  douce  brise  les  os. 

16.14.  16  >'  Quand  tu  auras  trouvé  du  miel, 
G m.  82.  4,  manges -cm,  mais  autant  qu’il  te  suffira, 

etc.  de  peur  qu’en  en  prenant  par  excès,  tu 
lSam.25.24,  ! ne  le  rejettes. 

etc.  17  /)e  même,  mets  rarement  le  pied 
: dans  la  maison  do  ton  prochain,  de  pour 
p verset  27.  qu’étant  dégoûté  de  toi,  il  ne  te  haïsse. 

18  f L’homme  qui  porte  un  faux  témol- 
q chap.  12.18.  gnage  contre  son  prochain,  est  comme 
Pt.  67.  6.  un  marteau,  uno  épée,  et  uno  flèche 
120.  3,  aigul». 

4.  19  La  confiance  qu’on  met  en  celui 
' qui  est  infidèle  au  temps  de  l'affliction, 

est  une  dent  qui  so  rompt,  et  un  pied 
; qui  glisse. 

r Dan.  6.18.  20  r Celui  qui  chante  des  chansons  A 

un  cœur  affligé,  est  comme  celui  qui  ûte 
son  habit  dans  un  temps  froid,  et  comme 
! du  vinaigra  répandu  sur  le  nitre. 

« Exo.  23.  4.  i 21  * 81  celui  qui  te  hait  a faim,  donne- 

5.  lui  à manger  du  pain  ; et  s’il  a soif, 
Mat.  5.44-  donne-lui  A boire  de  l’eau  ; 

Rom.  12.20.  22  car  tu  prendras  des  charbons  pour 

lui  mettre  sur  la  tête,  * et  l’Ktemei  te 
t 2Sam.16.12.  le  rendra. 

23  Le  vent  de  bise  chasse  la  pluie,  et 1 
u Ps.  101.  fi.  le  visage  sévère  “ la  langue  qui  médit  en 
cachette. 

* chap.  19.13.  24  * Il  vaut  mieux  habiter  au  coin 

21.  9,  d’un  toit,  qu'avec  une  femme  querel- 
19.  louse  dans  une  grande  maison. 

25  I>e  bonnes  nouvelles  apportées  d’un 
| pays  éloigné,  sont  comme  de  l’eau  fraîche 
i à une  personne  altérée  et  lasse, 
i 28  Lo  juste  qui  pèche  devant  le  mé- 
chant, est  comme  uno  fontaine  embour- 
bée et  uno  source  gâtée. 

y verset  16.  27  Comme  * il  n 'est  pas  bon  de  man- 

ger trop  de  miel,  'aussi  n'y  a-t-il  pas  de 
t chap.  27.  2.  la  gloire  pour  ceux  qui  la  cherchent  avec 
trop  d’nrdeur. 

a chap.  10.32.  28  * L’homme  qui  ne  peut  pas  retenir 

son  esprit,  est  comme  une  ville  où  il  y a 
une  brèche,  ou  qui  est  «ans  murailles. 
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lédiction  donnée  témérairement  n’arri-  1 
vera  point. 

3 f Le  fouet  est  pour  le  cheval,  le  mors  <•  chap.  10. 13.  * 
|»our  l’Ane,  et  la  verge  pour  le  dos  des  pt  32.  9. 
insensés. 

4 No  réponds  point  au  fou  selon  ta 
folie,  de  peur  que  tu  ne  sois  aussi  fait  : 
semblable  A lui. 

5 * Réponds  au  fou  selon  sa  folie,  de  j d Mit.  16.  1 

peur  qu’il  ne  s’imagine  qu’il  est  sage.  4. 

6 Celui  qui  envoie  des  messages  par  21.24- 

un  fou,  se  coupe  les  pieds,  et  boit  la  27. 1 

peine  du  tort  qu’il  se  fait. 

7 Faites  cl«»chor  les  jambes  d’un  boi- 
teux; tel  est  un  discours  sentencieux 
dans  la  boucho  des  insensés. 

8 II  en  est  de  celui  qui  fait  honneur 
A un  insensé,  comme  s’il  mettait  uno 
pierre  précietue  dans  un  monceau  de  1 
pierres. 

9 Un  discours  sentencieux  dans  la 
bouche  des  insensés,  est  comme  uno 
épine  dans  la  main  d’un  homme  ivre.  i 

10  Los  grand»  donnent  de  l’ennui  A 
tous,  et  prennent  A lour  service  des  in- 
sensé» et  des  pécheurs. 

11  * Comme  le  chien  retourne  A ce  t 2 Fier.  2.22. 
qu’il  a vomi,  / ainsi  le  fou  réitèro  sa  I 

folie.  / Kxo.  8.15.  | 

12  * As-tu  vu  un  homme  qui  croit  être 

sage,  il  y a plus  d’espérance  d’un  fou  g chap.  29  20. 
que  de  lui.  i Lac  18.11.' 

13  * Lo  paresseux  dit  : Lé  grand  lion  ( Rom.  12  16. 
est  au  chemin,  le  lion  est  par  les  rues.  Apoe.  8.17. 

14  Comme  une  porto  tourne  sur  se»  | 

gonds,  ainsi  /ait  le  paresseux  sur  son  h chap.  22.13.  ■ 
lit. 

15  • Lo  paresseux  cache  s»  main  sous  i chap.  19.24. 
l’aisselle,  il  a de  la  peine  de  la  porter  A 

sa  boucho. 

16  Le  paresseux  se  croit  plus  sage  que 
sept  autres  qui  donnont  de  sage»  con- 
seils. 

17  Celui  qui  on  passant  so  mot  en  co-  j 
1ère  pour  une  querelle  qui  ne  le  touche 
en  rien,  est  comme  colui  qui  saisit  un 
chien  par  les  oreilles. 

18  Tel  qu’est  colui  qui  fait  le  furieux, 
et  qui  jette  des  tisons,  des  flèches  et  de»  , 
choses  propres  A tuer, 

19  tel  est  l’homme  qui  trompe  son 

ami,  et  qui  dit  *.  * Ne  me  jouais-je  pas  * k Bpb.  5.14. 

20  Le  feu  «'éteint  faute  de  bois  ; 1 ainsi, 

quand  11  n'y  aura  plus  de  rapporteur»,  / ohap.  22.10.  j 
les  querelles  s'apaiseront. 

21  Le  charbon  est  pou  r faire  la  braise, 

et  le  bois  pour/afre  le  fou,*  et  l’homme  mehap.  15.18. 
querelleur  pour  exciter  les  querelles.  | 29.22. 

22  * Le»  paroles  d’un  rapporteur  sont 

comme  des  paroles  douces;  mais  elles  n chap.  18.  8. 

descendent  jusqu'au  dedans  des  en-  i 

treilles. 

23  Les  lèvres  brûlantes  de  tèl*  et  le 
mauvais  cœur  sont  comme  de  l’écume 
d'argent  dont  on  enduit  un  pot  de  torre.  , 

24  Celui  qui  hait,  se  contrefait  par  ses 
discours  ; mais  il  cache  la  fraude  au  de- 
dans de  lui. 

25  * Quand  il  parlera  graciou Bernent,  o V*.  28.  3. 
no  le  crois  point;  car  il  y a sept  abomi-  | Jêr.  9.  8. 
nations  dans  ton  cœur. 

26,  La  mnlico  de  celui  qui  couvre  »a 
haine  pour  faire  du  mal,  sera  manifestée 
dans  l’assemblée. 

27  p Celui  qui  creuse  une  fosse,  y tom-  p chap.  28.10. 


bera.  et  la  pierre  retournera  sur  celui  P*.  7.16. 

qui  la  roule.  8*16. 

28  La  fausse  langue  hait  celui  qu’elle  10.  2. 

a abattu,  et  la  bouche  flatteuse  fait  57.  7. 

tomber.  Eccl.  10.  8.  j 


Conduits  à tenir  envers  le»  insensés.  Portrait 
des  paresseux  et  de»  rapporteurs. 

COMME  la  neige  rient  mal  en  été,  et  1 
° la  pluie  pendant  la  moisson,  ainsi 
la  gloire  ne  convient  point  A un  fou. 
b Nom.  23.  8.  2 Comme  l'oiseau  va  çA  et  IA,  et 

l>eut.23.  5.  comme  l’hirondelle  vole,  ainsi  A la  ma- 


CHAPITRE  XXVII. 

Incertitude  de  l’avenir  ; avoir  soin  des 

troupeaux.  « La®  J 

NE  ■ te  vante  point  du  jour  du  lende-  Jaoq.  4.13, 
main  ; car  tu  ne  sais  pas  ce  que  le  «te. 

jour  enfantera. 
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b chap.  23.27.  2 * Qu’un  étranger  te  loue,  et  non  pu 

ta  propre  bouche  ; que  ce  toit  un  autre, 
et  non  pua  tes  lèvres. 

3 La  pierre  est  pesante,  et  le  sable 
charge;  mais  la  colère  d‘un  insensé  est 
plus  pesante  que  tous  les  deux. 

4 La  colère  est  cruelle,  et  la  fureur 
1 c 1 Jean 3.12.  ■ est  comme  une  inondation;  « mais  qui 

pourra  subsister  devant  la  jalousie  ? 
d cliap,  28.23.  5 J La  correction  manifeste  va  ut  mieux 

Gai.  2.14.  qu’une  amitié  cachée. 

H * Les  blessures  faites  par  celui  qui 
v l’a.  141.  3.  aime,  sont  fidèles  ; et  les  baisers  de  celui 
qui  hait,  sont  à craindre. 

7 Celui  qui  est  rassasié , foule  aux 
pieds  les  rayons  de  miel  ; mais  celui  quia 
faim  trouve  doux  même  ce  qui  est  amer. 

8 Tel  quV«t  un  oiseau  qui  s’écarte  de 
son  nid,  tel  est  l’homme  qui  s’écarte  de 
son  lieu. 

3 L’huile  et  le  parfum  réjouissent  le 
cœur,  et  le  conseil  d'un  ami  est  la  dou- 
I ceur  de  l'âme. 

i / cliap.  17.17.  10/  Xe  quitte  point  ton  ami,  ni  l’ami 

18.24.  de  ton  père,  et  n'entre  point  danB  la 
maison  de  ton  frère  au  temps  de  ton  nf* 
! fiietion  ; car  un  bon  voisin  qui  est  près 
! vaut  inioux  qu'un  frère  qui  est  loin. 

| y cliap.  10.  1.  ; 11  9 Mon  fils,  sois  sage,  et  réjouis  mon 

23.15,  cœur,*  afin  que  j’aie  de  quoi  répondre  à 
24.  i celui  qui  me  fait  dus  reproches. 

| 12  » L'homme  bien  avisé  prévoit  lo 

! k Pu.  127.  5.  mal,  et  se  tfent  caché  ; mais  les  malavi- 
sés passent  et  en  souffrant  le  dommage. 

| i cliap.  22.  3.  13  k Quand  quelqu'un  aura  cautionné 

un  étranger,  prends  son  habit;  prends- 
k cliap.  20.1  C.  i le-lui  en  gage  pour  cet  étranger. 

Exo.  22.20.  14  Celui  qui  bénit  son  ami  à haute 

voix,  9e  lovant  de  grand  matin,  sera  ré* 
puté  comme  s’il  maudissait. 

I chap.  19.13.  i 15  1 Une  gouttière  continuelle  au 
temps  d'une  grosse  pluie,  et  une  femme 
. querelleuse,  c’est  tout  un. 

1(1  Celui  qui  la  veut  retenir  est  comme 
s’il  voulait  arrêter  le  vent,  et  retenir 
dans  sa  main  une  huile  qui  s'écoule. 

17  Comme  le  fer  aiguise  le  fer,  ainsi  la 
j vue  d’un  ami  excite  son  ami. 
ni  1 Cor.  9.  7,  I 18  m Celui  qui  garde  lo  figuier,  man- 
13.  géra  de  son  fruit;  ainsi  celui  qui  garde 
I son  maître,  sera  honoré. 

19  Comme  dans  l’eau  lo  visage  rêjwnd 
• au  visage , ainsi  le  cœur  d’un  homme 
répond  » celui  d'un  autre  homme. 

I a chap.  80.16.  20  " Le  sépulcre  et  le  gouffre  no  sont 

l H ah.  2.  6.  jamais  rassasiés  ; * ainsi  les  yeux  des 
hommes  sont  insatiables. 

v Kccl.  1.  8.  21  v Comme  le  fourneau  éprouve  l’ar- 

gent, et  le  creuset  l'or;  de  mémo  la 
}>  chap.  17.  S.  bouche  qui  loue,  éprouve  celui  qu’elle 
. loue. 

V chap.  23.35. 1 22  * Quand  tu  pilerais  un  insensé  dans 

K -a.  1.  5.  un  mortier,  parmi  du  grain  qu’on  pile 
' J or.  5.  3.  avoc  un  pilon,  sa  folle  ne  se  détachera 
| pas  de  lui. 

23  Sois  diligent  à reconnaître  l'état  do 
tes  brebis,  et  applique  ton  cœur  aux 
troupeaux  ; 

24  car  les  richosses  ne  durent  pas  tou- 
jours, et  la  couronne  no  demeure  pas 
d’âgé  en  Age. 

r P*.  104.14. , 25  r Lo  foin  se  montre,  et  l'herbe  pa- 

rait, et  les  herbes  des  montagnes  sont 

I recueillies. 

i • 1 Tiai.  C.  7,  ! 2 fi  1 Les  agneaux  seront  pour  te  vêtir, 

6.  et  les  boucs  seront  le  prix  du  champ  ; 

27  et  l'abondance  du  lait  des  chèvres 
sera  pour  ton  manger,  pour  lo  manger 
do  ta  maison,  et  pour  la  vie  do  tes  ser- 
vantes. 

CHAPITRE  XXVIII. 

La  bonne  et  la  mauvaise  conscience. 
i“  Mv.  26.17.  La  charité. 

36. 

I>eut.  26.  7,,  fTjOUT  * méchant  fuit  sans  qu’on  lé 
65.  1 poursuive  ; mais  le»  justes  seront  aa- 

P*.  53.  6.  surés  comme  un  jeuno  lion. 


2 A cause  des  péchés  d’un  pays,  il  y a 
plusieurs  chefs;  mais  la  domination  sera 
prolongée  par  un  homme  intelligent. 

3 6 Un  homme  qui  est  pauvre,  et  qui 
opprime  les  petits,  est  comme  une  pluio 
qui,  faisant  du  ravage,  cause  la  disette 

| du  pain. 

4 e Ceux  qui  abandonnent  la  loi,  louent 
les  méchants  ; d mais  ceux  qui  gardent 

. la  loi,  leur  font  la  guerre. 

5 * Les  gens  adonnés  au  mal  n’enten- 
dent point  ce  qui  ost  droit  ; / mais  ceux 
qui  cherchent  l'Eternol  entendent  tout. 

6 * Le  pauvre  qui  marche  dans  son 

: intégrité»  vaut  mieux  que  celui  dont  les 
voies  sont  détournées  et  qui  est  riche. 

7 * Celui  qui  garde  la  loi  est  un  enfant 
ontondu  ; main  celui  qui  entretient  les 
gourmands  fait  honte  à son  père. 

8 • Celui  qui  augmente  sou  bien  par 
usuro  et  par  surcroit,  l’assemble  pour 
celui  qui  aura  pitié  des  pauvre». 

9 * La  prière  même  de  * colui  qui  dé- 
tourne son  oreille  pour  ne  point  écouter 
la  loi,  est  en  abomination. 

10  Celui  qui  fait  égarer  dans  un  mau- 
vais chemin  ceux  qui  vont  droit,  " tom- 

j bera  dans  la  fosse  qu’il  aura  faite  ; 

" mais  ceux  qui  sont  intègres  hériteront 
, le  bien. 

11  L'hommo  riche  pense  étro  sage; 
mais  le  pauvre  qui  est  intelligent  le  son- 

; dera. 

12  0 Quand  les  justes  se  réjouissent,  la 
, gloire  est  grande  ; * mais  quand  les  mé- 
chants sont  élevés,  chacun  se  déguise. 

13  * Celui  qui  cache  ses  transgressions, 
ne  prospérera  point  ; mais  celui  qui  les 
Confesse  et  qui  les  délaisse,  obtiendra 
miséricorde. 

14  r Heureux  est  l’homme  qui  est  con- 
tinuellement dans  la  crainte  ! 1 mais 
celui  qui  endurcit  bou  cœur,  tombera 
dans  la  calamité. 

15  < Un  méchant  qui  domine  sur  un 
peuplo  nécessiteux,  est  * comme  un  lion 
rugissant,  et  un  ours  qui  quête  sa  proie. 

| 16  Le  conducteur  qui  manque  d'Intel- 

I ligence  , fait  beaucoup  d’extorsions  ; 
mais  celui  qui  hait  le  gain  déshonnête, 
prolongera  ses  jour». 

! 17  * L’hommo  oui  fait  tort  au  sang 

d'une  personne,  fuira  jusque  dans  la 
fosse,  sans  que  personne  le  retienne. 

18  * Celui  qui  marcho  en  intégrité, 
sera  délivré  ; mais  le  pervers  qui  a une 
conduite  double,  tombera  tout  d’un 
coup. 

19  * Celui  qui  laboure  sa  terre  sera 
! rassasié  de  pain  ; mais  le  compagnon 

des  fainéants  aura  son  soûl  de  pauvreté. 

2<>  L’homme  loyal  abondera  en  béné- 
dictions; * mais  celui  qui  se  hâte  du 
, s’enrichir  ne  demeurera  point  impuni. 

; 21  * il  n’est  pas  bon  d’avoir  égard  à 

l’apparence  des  personnes;  * car  pour 
un  morceau  de  pain  l’homme  prévari* 
quoro. 

22  L'homme  qui  ost  envieux  se  hâte 
pour  avoir  des  richesses,  et  il  ne  consi- 
déra pu  que  la  dlsetto  lui  arrivera. 

23*  Colui  qui  reprend  quelqu’un  trou- 
vera grâce  â la  fin  auprès  de  lui,  plutôt 
que  celui  qui  flatte  do  la  langue. 

24  Colui  qui  vole  son  |>èru  ou  sa  mère, 
et  qui  dit  que  ce  n'est  point  un  crime, 

! ost  compagnon  de  l’homme  destruc- 
, tour. 

25  / Celui  qui  a lo  cœur  enflé  se  mêle 
i <lniia  la  querelle  ; mais  celui  qui  s’assure 

sur  l’Eternol,  sera  engraissé. 

26  Celui  qui  est  ploin  de  confiance  en 
son  cœur,  ost  un  insensé  ; mais  celui 
qui  marche  sagement,  sera  délivré. 

27  9 Celui  qui  donne  au  pauvre,  n’aura 
point  de  disette;  mai»  celui  qui  en  dé- 
tourne ses  yeux,  abondera  en  malédic- 
tions. 
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d verset  20. 

I 

f chap.  27.  5. 
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1k  verset  12.  | 28  * Quand  les  méchant*  s'élèvent,  : 

chap.  20.  2.  • lus  homme»  »e  cachent;  mai» quand  ils  ; 
i Job  24.  4.  périiseut,  les  justes  »e  multiplient. 

CHAPITRE  XXIX. 

[ A TftcUecs  que  procure  U «sç Effets  de 
l'orgueil. 

; « chap.  1.24-  T 'HOMME  “qui,  étant  repris,  roidit 
27.  JJ  son  cou,  sera  écrasé  subitement,  ; 
j 1 Sam.  2.25.  sans  qu’il  y ait  de  guérison. 

2Chr.Stf.l6.  2 * Quand  les  justes  sont  avancés,  le 
6 chap.  11.10.  peuple  »e  réjouit;  « mais  quand  le  uié- 
2S.12,  cliant  domine,  le  peuple  gémit. 

28.  ! 3 4 L’homme  qui  aime  la  sagesse  ré- 

Ester  8.15.  ! jouit  son  père  ; * mais  celui  qui  entre- 
je  K«tcr  3.15.  ! tient  des  débauchées,  dissipe  les  ri- 
| d chap.  10.  I.  i chesscs. 

15.20.  | 4 Un  roi  affermit  le  pays  par  la  jus- 

27.11.  tice;  mai»  l’homme  qui  est  adonné  aux 
* chap.  5.  9,  ; présents,  le  ruinera. 

10.  i 5 L'homme  qui  flatto  son  prochain,  i 
0.2<>.  i tend  un  piégo  durant  ses  pas. 

28.  7.  j 6 //  y a un  piège  dangereux  dans  le  ! 
Luc  15.13,  crime  de  l'homme;  mais  le  juste  chan- 
80.  te  ra  et  se  réjouira. 

/ Job  29.16.  i 7/  Le  juste  prend  connaissance  de  la 
31.13.  cause  des  petits;  mais  le  méchant  ne 
P*.  41.  2.  s'en  informe  pas. 

g chap.  11.11.  8 * Les  hommes  moqueurs  troublent  la 

'A  Kit.  22.30.  ville;  * mai»  les  sages  apaisent  la  colère.  1 
9 Un  homme  sage  contestant  avec  un 
, « Mat.  11.17.  homme  Insensé,  » soit  qu’il  se  fâche,  soit . 

qu’il  rie,  n’aura  point  de  repos. 
k Gen.  4.  5,  ; 10  * Les  hommes  sanguinaires  ont  en 

8.  1 haine  l'homme  intègre;  mal»  les  hommes 
1 Jean  3.12.  droits  prennent  soin  de  sa  vie. 

I chap.  12.16.  [ Il  / L'insensé  pousse  dehors  tout  ce 
Jug.  16.17.  qu’il  a da tu  l'esprit  ; mais  le  sage  le  re- 
tient pour  l’avenir. 

»(»  chap.  22.  2.  12  Tous  les  serviteurs  d'un  prince  qui 

u Mat.  5.45.  prête  l’oreille  à la  parole  de  mensonge, 

« chap.  20.28.  tout  méchants. 

25.  5.  13  Le  pauvre  et  l’homme  frauduleux  | 

/>  Y ».  72.2,  " so  rencontrent,  * ef  TEtemel  les  éclaire 
4,  tous  deux. 

18,  14  • Lo  trône  du  roi  r qui  fait  Justice  I 

14.  aux  pauvres  dans  la  vérité,  sera  affermi  ' 
| ? chap.  10.  1.  à perpétuité. 

17.21.  ; 13  La  vorge  et  la  répréhonsion  don-  j 

25.  nent  la  sagesse  ; 9 main  l'enfant  a ban-  i 
' r Ps.  87. 3C.  donné  fait  honte  à sa  mère. 

58.11.  i 16  Quand  les  méchants  sont  avancés, 
91.  8.  les  crimes  se  multiplient  ; r mais  les 
92.12.  justes  verront  leur  ruine. 
t chap.  18.24.  i 17  * Corrige  ton  enfant,  et  il  te  mettra 
19.18.  j en  repos  et  donnera  du  plaisir  à ton  Ame.  1 
22.15.  [ 18  « Lorsqu'il  n’y  a point  de  vision,  le 

23.13,  peuple  se  dissipe;  * mais  heureux  est 
14.  celui  qui  garde  la  loi  ! 

; t lBacu.3.  1.  19  Un  esclave  ne  se  corrige  pas  par 

Amot  8.11,  des  paroles,  car  U entendra,  mais  il  ne 
12.  répondra  pas. 

u Jean  13.17.  20  A»-tu  vu  un  homme  étourdi  dans 

Jaoq.  1.25.  «es  affaires,  * il  y a plus  d’espérance 
; r chap.  26.12.  , d'un  fou  que  do  lui. 
y chap.  15.18.  1 21  Le  serviteur  sera  il  la  fln  lo  fils  de 

26.21.  celui  qui  lo  nourrit  délicatomont  dès  la 
, je  chap.  15.33.  jeunesse. 

18.12.  22  * L'homme  colère  excite  les  que- 

1 Job  22.29.  relies,  et  l'homme  furieux  commet  plu- { 
Ksa.  66.  2.  j sieur»  crimes. 

l>an.  4.80,  ; 23  * I/orgueil  de  l'homme  rabaisse;  I 

31,  mais  celui  qui  est  humble  d’esprit,  ob- 
etc.  j tient  la  gloire. 

Mat.  23.12.  24  Celui  qui  partage  avec  un  larron,  i 

Luc  14.11.  hait  son  Ame;  * il  entend  le  sormont 
18.14.  | d’exécration,  et  il  ne  déclare  rion. 

Aet.  12.28.  i 25  4 La  cralnto  qu’on  a do  l’homme,  : 
Jaoq.  4.  G,  | fait  tomber  dan»  lo  piège  ; mais  celui 
10.  qui  s'assure  en  l’Eternel,  aura  une  haute 
1 Pier.  5.  5.  retraite. 

a Lér.  5.  1.  I 26  « Plusieurs  recherchent  la  face  de  , 
6 Gen.  12.12.  , celui  qui  domine  ; mai»  c'est  de  l’ Etemel  | 
20.  2,  j que  rient  le  jugement  de»  homme». 

11.  27  L'homme  inique  eit  en  abomina-  I 

j t rhap.  19.  6.  tien  aux  justes,  et  celui  qui  va  droit  est 
I en  abomination  au  méchant. 


CHAPITRE  XXX. 

Sentence»  et  prière  d’Agur. 

1 Los  paroles  d’Agur,  fils  de  Jaké,  , 
savoir , * l'instruction  que  cet  homme -là  i 
prononça  A Ithiul,  pour  Ithiol  et  Ucal. 

2 pfcttT  AISEMENT,  * je  suis  plus 
V grossier  qu’aucun  homme,  et  il 

n'y  a pas  en  mol  la  prudence  d’un 
homme  du  commun  ; 

3 et  je  n'ai  i»oint  appris  la  sagesse,  et 
connaîtrais-je  la  science  de»  saints  ? 

4 * Qui  est  monté  aux  deux,  ou  qui 
en  est  descendu  ? * Qui  a assemblé  le 
vent  dan»  ses  poings  ? Qui  a serré  le» 
eaux  dan»  ta  robe  ? Qui  a dressé  toute» 
le»  bornes  do  la  terre  ? Quel  esf  son  nom, 
et  quel  est  lo  nom  de  son  fil»,  si  tu  le 
connais  ? 

5 * Toute  la  parole  de  Diou  est  épuréo  ; 

/ il  est  un  bouclier  A ceux  qui  ont  leur 
refuge  vers  lui. 

6 9 N’ajoute  rien  à ses  parole»,  de  peur  i 
qu’il  ne  te  reprenne  et  que  tu  ne  sols  ! 
trouvé  menteur. 

7 Je  t'ai  domandé  deux  choses;  ne  me 
les  refuse  pas  durant  ma  vie  : 

8 Eloigne  de  moi  la  vanité  et  la  parole 
de  mensonge.  Ne  me  donne  ni  pauvreté 
ni  richesse»;  * nourris-moi  du  pain  do 
mon  ordinaire  ; 

9 » do  peur  qu’étant  rassasié  je  ne  te 
renie,  et  que  je  ne  diso  : Qui  ett  l’Etcr- 
nel  ? l>e  neur  aussi  qu'étant  appauvri,  I 
je  ne  dérobe  ot  que  je  ne  prenne  en  vain 
le  nom  do  mon  l>ieu. 

10  Ne  blâme  point  le  nervitcur  devant 
son  maître,  de  peur  qu’il  ne  te  maudisse, 
et  que  tu  ne  sois  trouvé  coupable. 

11  II  y a une  espèce  de  gens  qui  mau- 
dit son  père,  et  qui  no  bénit  point  sa 
mère. 

12  k II  y a une  race  de  gens  qui  pense 
être  nette,  ot  qui,  toutefois,  n’est  pas 
lavée  de  son  impureté. 

13  i II  y a une  race  de  gens  dont  les 
yeux  sont  fort  hautains,  et  les  paupières 
élevées. 

14  m II  y a une  race  de  gons  dont  les 
dents  sont  comme  des  épées,  et  dont  les 
dents  mAchclièrc»  sont  des  couteaux, 

" pour  consumer  de  dessus  la  terre  les 
affligé»  et  le»  pauvres  d'entre  les  homme». 

15  La  sangsue  a deux  Ailes,  qui  disent  : 
Apporte,  apporte.il  y a trois  choses,  les- 
quelles ne  se  soûlent  point  ; même  U y 
en  a quatre  qui  ne  disent  point  : C’est 
assez  : 

16  0 lo  sépulcre,  la  femme  stérile,  In 
terre  qui  n'est  point  ras»a«iée  d'eau,  et 
le  feu,  qui  ne  dit  point  : Cest  assez.  j 

17  **  Les  corbeaux  des  torrents  crève-  I 
ront  l’œil  de  celui  qui  se  moque  de  son 
père,  et  qui  méprise  renseignement  de 
sa  mère,  et  les  petits  de  l’aiglo  le  man- 
geront. 

18  11  y a trois  choses  qui  sont  trop 
merveilleuses  pour  moi,  même  quatre, 
lesquelles  je  no  connais  point  : 

19  la  trace  do  l’aigle  dans  l’air,  la 
trace  du  sorpent  sur  un  rochor,  le  che- 
min d’un  navire  au  milieu  de  la  mer,  et 1 
la  trace  do  l’homme  dan»  la  vierge. 

20  Telle  est  la  conduite  de  la  femme  ! 
adultère.  Elle  mange , et  s’essuio  la  ' 
bouche;  puis  elle  dît  : Jo  n'ai  point  < 
commis  de  mal. 

21  U terre  tremble  pour  trois  choses, 
même  pour  quatre,  et  elle  no  les  peut 
porter  : 

22  9 pour  lo  serviteur  quand  11  règne,  i 
ot  pour  un  insensé  quand  il  est  rassasié 
de  viande  ; 

23  pour  une  femme  digne  d’être  hafe, 
quand  elle  se  marie,  et  pour  une  ser-  ; 
vante,  quand  ello  hérite  de  sa  maîtresse. 

24  II  y a quatre  choses  des  plus  petites 


a chap.  SI.  1. 
b Pa.  73.22. 


e Jean  3.13. 

d Job  38.  4,  ; 

etc.  : 
Ps.  104.  8,  1 
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etc. 
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19. 
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14. 
17.  I 
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Néh.  9.25,  | 
26. 

Job  31.24, 
25, 

28.  I 

Osée  18.  6. 

k Luc  18.11. 

I chap.  6.17. 
Ps.  131.  1. 

m chap.  12.18. 
Job  29.17. 
Ps.  52.  4. 
57,  5. 

n P».  14  4. 

Amot  8.  4. 

o chap.  27.20. 
Uab.  2.  5. 

p chap.  20.20. 
23.22. 

Gen.  9.22.  : 
Lév.  20.  9.  i 
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q chap.  19.10. 
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ECCLESIASTE,  I. 
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r chip.  C.  fl, 
etc. 

t P«.  104.18. 
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t Job  21.  5. 
39.87. 
Mich.  7. 16. 


a chap.  80.  1. 
b E».  49.15. 


c chap.  5.  9. 
d Eccl.  10.17. 
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de  la  terre,  losquollcs,  toutefois,  sont 
sages  et  avisées  : 

25  r Ioh  fourmis,  gui  tont  un  peuple 
faible,  et  néanmoins  elles  préparent 
i leur  provision  durant  l'été  ; 

I 26  * les  lapins,  <yui  sont  un  peuple  qui 
; n'est  pas  puissant,  et  cependant  ils  font 
leurs  maisons  dans  le*  rocher»; 
i 27  le»  sauterelle»,  qui  n'ont  point  de 
roi,  et  cependant  elle»  vont  toutes  par 
bande* ; 

28  l'araignée,  qui  s'attache  avec  le» 
main»,  et  qui  ttt  dans  le»  palais  do» 

, roi». 

29  II  y a trois  choses  qui  marchent 
bien,  mémo  quatre  qui  ont  une  belle 
démarche  : 

' 30  le  lion,  le  plus  fort  d’entre  le»  ani- 

maux, qui  ne  recule  point  pour  la  ren- 
contre de  qui  que  ce  soit  ; 

31  U cheval,  qui  a le»  flancs  bien 
troussés,  et  le  bouc,  ot  le  roi,  devant  qui 
personne  ne  peut  subsister. 

I 32  8i  tu  t’es  conduit  follement  en 
| t’élevant,  et  ai  tu  as  mal  pensé,  * mets 
i la  main  sur  ta  bouche. 

Xi  Comme  celui  qui  bat  le  lait,  fait 
I sortir  le  beurre,  et  comme  celui  qui 
presse  le  nos,  fait  sortir  le  sang,  ainsi 
| celui  qui  provoque  la  colère,  excite  la 
| querelle. 

CHAPITRE  XXXI. 

Préceptes  contre  l*impuret4  et  l'ivrognerie. 

Kloge  de  1*  femme  vertueuse. 

1 Les  paroles  du  roi  Lémuel,  et  * l'in- 
struction suivant  laquello  sa  mère  l’in- 
struisit. 

2 /“\UE  te  dirai-je,  mon  fils,  * cher 
W fruit  de  mos  entrailles  3 Que  te 

dirai  -Je,  mon  AU,  pour  lequel  j’ai  tant 
fait  de  vœux  ? 

3 * Ne  donne  point  ta  force  aux 
femmes,  et  ne  mets  point  ton  étude  A 
détruire  les  rois. 

4 Lémuel,  * ce  n 'est  point  aux  rois,  ce 
n'est  point  aux  rois  de  boire  le  vin,  ni 
aux  princes  de  boire  la  cervoise  ; 

5 * de  peur  qu'ayant  bu,  ils  n'oublient 
ce  qui  est  ordonné,  et  qu'ils  ne  perver- 
tissent le  droit  de  tous  le*  pauvres 
affligé*. 

fl  Donnes  do  la  cervoise  & celui  qui 
s'on  va  périr,  et  le  vin  A celui  qui  est 
dans  l'amertume  du  cœur; 

7 afin  qu’il  en  boive,  et  qu’il  oublie  sa 
pauvreté,  et  qu’il  ne  se  souvienne  plus 
de  sa  peine. 

8 / Parle  en  faveur  do  celui  qui  est 
muet,  9 et  pour  le  droit  de  tous  ceux  qui 
vont  périr. 

9 Ouvre  ta  bouche,  * fais  justice,  • et 
fais  droit  A l'affligé  et  au  nécessiteux. 


10  Aleph.  * Qui  est-ce  qui  trouvera  j 
une  femme  vertueuse  ? Car  son  prix  sur- 
passe beaucoup  celui  des  perles. 

11  Beth.  Le  cœur  de  Bon  mari  s’assure  : 
en  elle,  ot  il  ne  manquera  point  de  dé-  [ 
pouilles  ; 

12  Gulmel.  ello  lui  fera  du  bien  tous 
les  jour»  de  sa  vie,  et  jamais  du  mal  ; 

13  Daleth.  elle  cherche  de  la  laine  et 
du  lin,  et  elle  fait  de  ses  mains  ce  qu'elle 
veut  ; 

14  lié.  elle  est  semblable  aux  navires 
d'un  marchand,  et  elle  amène  son  pain 
de  loin  ; 

15  Vau.  i elle  se  lève  lorsqu’il  est  en- 
core nuit,  **  et  elle  distribue  l'ordinaire  | 
de  sa  maison,  et  la  tAche  à scs  ser-  > 
vantes; 

16  Sain,  elle  considère  un  champ,  et  | 
l’acquiert,  et  elle  plante  la  vigne  du 
fruit  de  ses  mains  ; 

17  Heth.  ello  ceint  ses  reins  do  force, 
et  elle  fortifie  ses  bras  ; 

18  Teth.  elle  éprouve  que  son  trafic  ! 
est  bon  ; sa  lampe  no  s’étoint  point  pen-  ! 
dont  la  nuit  ; 

19  Jod.  elle  met  ses  mains  au  fuseau, 
et  seB  mains  tiennent  la  quenouille  : 

20  Caph.  * elle  étend  sa  main  A l'af- 
fligé, et  avance  «es  mains  aux  nécessi- 
teux ; 

21  Lanted.  elle  ne  craint  point  In 
neige  pour  sa  famille,  car  toute  sa  fa- 
mille est  vêtue  de  vêtements  doubles  ; 

22  Mem.  elle  se  fait  des  tou  rs  de  lit  ; 
le  fin  lin  et  l'êcarlato  est  ce  dont  elle 
s'habille. 

23  Sun.  • Bon  mari  est  reconnu  dans  i 
les  portos,  quand  il  est  assis  avec  Iob  an-  ! 
ciens  du  pays  ; 

24  Samech.  ello  fait  du  linge  et  le  1 
vend  ; et  des  ceinture*,  gu'elle  donne  au 
marchand  ; 

25  Hajin . la  force  et  la  magniflconce  , 
est  son  vêtement,  et  elle  se  rit  du  jour  A 
venir  ; 

26  Pé.  elle  ouvre  *n  bouche  avec  sa-  . 
gesse , et  la  loi  de  bonté  est  sur  sa  j 
langue  ; 

27  Tsadé.  elle  examine  le  train  do  sa 
maison,  ot  elle  no  mange  point  le  pain 
do  paresse; 

28  Koph.  scs  enfants  se  lèvent,  et  la  : 
disent  bienheureuse;  son  mari  auss i, et  | 
i!  la  loue,  et  dit  : 

29  Retch.  Plusieurs  filles  se  sont  con-  , 
duites  vertueusement  ; mais  tu  le*  sur- 
passes toutes. 

30  Hein.  La  grâce  trompe,  et  la  beauté 
s'évanouit  ; mais  la  femme  qui  craint  1 
l’Eternel  est  celle  qui  sera  louée. 

31  Thau.  Donnez-lui  le»  fruits  de  ses  ; 
mains,  et  que  ses  œuvres  la  louent  dans  ' 
les  portes. 
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CHAPITRE  I. 

Changement*  ordinaire*  dan*  les  choses  du 
monde.  Peine*  qui  accompagnent  la  science. 

1 Los  paroles  de  * l'Éccléslaste,  fils  de 
David,  roi  de  Jérusalem. 

2 TTANITE  4 des  vanité»,  dit  l’Ec- 

V clé»ia»te;  vanité  dus  vanités, 
* tout  est  vanité. 

3 * Quel  avantage  a l’homme  de  tout 
1 le  travail  qu’il  fait  sous  le  soleil  ? 

i 4 Une  génération  passe,  et  l'autre  gé- 


nération vient  ; < mois  la  terre  demeure 
toujours  forme. 

5 / Le  soleil  »o  lève  aunsi,  ot  le  soleil 
so  couche,  et  il  aspire  vers  le  lieu  d’où  11 
se  lève. 

b 9 Le  vent  va  ver»  le  midi,  ot  tourne 
vers  l’aquilon  ; il  tourne  çA  et  là,  et  re- 
vient A ses  circuits. 

7 4 Tous  les  fleuve»  vont  A la  mer,  et 
la  mer  n'en  est  point  remplie;  le* 
fleuves  retournent  au  lieu  d'où  ils 
étaient  partis,  pour  revenir  dans  la 
mer • 
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BCCLESIASTE,  II.  III 


l 8 Toutou  chose*  travaillent  plu*  quo 
Prov.  27.20.  ! l'homme  ne  saurait  dire  : • l'œil  n’est 
jamais  rassasié  do  voir,  ni  l'oreille  Lasse 
d'ouïr. 

chap.  8.16.  9 * Ce  qui  a été,  c'est  c©  qui  sera;  co 

qui  a été  fait,  c'eut  ce  qui  Refera,  ot  il 
n'y  a rien  de  nouveau  sous  le  soleil. 

10  Y a-t-il  quelque  chose  dont  on 
puisse  dire  : Regarde,  cola  est  nouveau  ? 
Il  a déjà  été  dans  les  siècles  qui  ont  été 
avant  nous. 

11  On  ne  se  souvient  plus  des  choses 
qui  ont  précédé  ; do  mémo  on  no  se  sou- 
viendra point  des  choses  qui  seront  cl- 
aprds,  parmi  ceux  qui  viendront  à l'ave- 
nir. 

12  1 Moi,  l'Ecclésiaste,  j’ai  été  roi  sur 
Israél  à Jérusalem, 

13  et  j'ai  appliqué  mon  cœur  A re- 
chercher et  A sonder  avec  sagesse  tout 
Ce  qui  se  faisait  «ou*  les  deux  ; "eu  qui 
est  une  occupation  fâcheuse  que  Dieu  a 
donnée  aux  hommes,  afin  qu'ils  s*y  oc- 
cupent. 

14  J’ai  regardé  tout  ce  qui  se  faisait 
sous  le  soleil,  et  voilà,  tout  ett  vanité  et 
tourment  d’esprit. 

lé  * Ce  qui  est  tortu  no  se  peut  re- 
dresser, et  les  défauts  no  se  peuveut 
compter. 

18  J'ai  parlé  on  mon  cœur,  et  j’ai  dit  : 
* Voici,  je  me  suis  agrandi  et  accru  en 
sagesse  par- dessus  tous  ceux  qui  ont 
été  avant  moi  sur  Jérusalem,  et  mon 
cœur  a vu  beaucoup  de  sagesse  et  de 
science  ; 

17  r et  j'ai  appliqué  mon  cœur  à con- 
naître la  sagesse,  et  A connaître  les  er- 
reurs et  la  folie;  mais  J’ai  connu  que 
cela  était  aussi  un  tourment  d'esprit. 

18  1 Car  où  il  y a abondance  do  science, 
il  y a abondance  de  chagrin  ; et  celui 
qui  s'accroît  de  la  science,  s'accroît  de 
la  douleur. 

CHAPITRE  IL 

Visité  des  plaisirs  mondains. 

J'AI  * dit  en  mou  cœur  : Allons,  quo 
Je  t'éprouve  maintenant  par  la  Joie, 
et  jouis  du  bien  ; mais  voila,  cela  est 
aussi  une  vanité. 

2 * J'ai  dit  touchant  le  ris  : Il  est  in- 
sensé; ot  touchant  la  Joie  : Do  quoi 
sert-elle  ? 

3 'J’ai  recherché  en  mon  cœur  le 
moyen  de  me  traiter  délicatement,  et 
que  mon  cœur  cependant  s'appliquât  A 
la  sagesse,  ot  comprit  ce  que  c'est  que 
la  fol  le,  jusqu'à  ce  que  je  visse  ce  qu’il  est 
bon  aux  hommes  de  faire  sous  les  cieux 
pendant  les  jours  do  leur  vie. 

I 4 Je  me  suis  fait  des  chosos  magni- 
fiques; je  me  suis  bâti  des  maisons;  jo 
me  suis  planté  des  vignes  ; 

| 5 jo  me  suis  fait  des  jardins  ot  des  ver- 

! gers,  et  j’y  ai  planté  toutes  sortes  d’ar- 
j bres  fruitiers  ; 

6 je  me  suis  fait  dos  réservoirs  d’eaux, 
1 pour  en  arroser  le  parc  planté  d’arbres  ; 
7 j’ai  acquis  dos  serviteurs  et  desser- 
vantes, et  j’ai  eu  des  serviteurs  nés  en 
* ma  maison,  et  J’ai  eu  plus  do  gros  et  do 
! menu  bétail  que  tous  ceux  qui  ont  été 
avant  moi  à Jérusalem  ; 

d 1 Roi*  9.28.  i 8 * je  me  suis  aussi  amassé  de  l’nrgcnt 
10.10,  | et  de  l'or,  et  des  plus  précieux  joyaux 
14.  j dos  rois  et  des  provinces;  je  me  suis 
21.  acquis  des  chanteurs  et  des  chanteuse*, 
et  les  délices  des  hommes,  une  harmonie 
d’instruments  do  musique,  môme  plu- 
sieurs harmonies  de  toutes  sortes  d’in- 
struments ; 

< chap.  1.16.1  9 * je  mo  suis  agrandi  et  me  suis  accru 

plus  quo  tous  coux  qui  ont  été  avant 
moi  A Jérusalem,  ot  avec  cela  ma  sa- 
j gesse  est  demeurée  avec  moi. 

< 10  Enfin,  je  n’oi  rien  refusé  A mes 
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| yeux  de  tout  co  qu'ils  ont  demandé,  et  i 
; jo  n’ai  épargné  aucune  joie  A mon  cœur;  : 

/ car  mou  cœur  s’est  réjoui  de  tout  mou  / chap  8.22. 
j travail,  ot  ç'a  été  tout  co  que  j'ai  eu  de  | 6.18. 

tout  mon  travail. 

: 11  Mais  ayant  considéré  tous  mes  ou- 

I vrage*  que  mes  mains  avaient  faits,  et 
tout  le  travail  auquel  je  m'étais  occupé 
pour  le  faire,  voilà, 9 tout  était  vanité  et  g chap.  1.  3, 

! tourment  d'esprit  ; do  aorte  que  l'hom  me  j 14. 

; n'a  aucun  avantage  de  ce  qui  est  sous  le 
! soleil. 

12  * Puis  je  me  suis  mi»  A considérer  h chap.  1.17. 
j tant  la  sagesse  que  les  sottises  et  la  folie,  \ 7.26. 

car  qui  est  l'homme  qui  pourrait  suivre  1 
j un  roi  eu  ce  qui  a été  déjà  fait  ? 
i 13  et  j’ai  vu  que  la  sagesse  a beaucoup  j 
d'avantages  sur  la  folle,  comme  la  lu- 
! mière  a beaucoup  d'avantages  sur  les 
I ténèbres. 

j 14  • Le  sage  a ses  yeux  en  sa  tête,  et  i chap.  8.  1. 
i l'insensé  marche  dans  les  ténèbres;  Prov.  17.24.  I 
mais  j’ai  bien  connu  aussi  4 qu’un  même 
accident  leur  arrive  A tous.  t chap.  3.19.  I 

| 15  C’est  pourquoi  j'ai  dit  en  mon  9.  2,  , 

j cœur  ■ Il  m'arrivera  comme  A l'insensé.  3, 

I Pourquoi  donc  ai -je  été  alors  plus  sage  ? 1 1.  j 

■ C'est  pourquoi  j’ai  dit  eu  mon  cœur  que  i Ps.  49.1 1- 
cela  aussi  était  une  vanité.  18. 

18  La  mémoire  du  sage  ne  sera  point 
étemelle,  non  plus  que  celle  de  l’in- 
sensé, parce  que  dans  lu»  jours  A venir 
tout  sera  déjà  oublié;  et  pourquoi  le 
sage  meurt- il  do  même  que  l’insensé  ? 

17  C’est  pourquoi  J'ai  haï  cette  vie,  à 
cause  que  les  choses  qui  se  sont  faites 
sou»  le  soleil  m'ont  déplu,  parce  que 
tout  est  vanité  et  tourment  d'esprit. 

18  J'ai  aussi  haï  tout  mon  travail  qui  : 

a été  fait  sous  le  soleil,  1 parce  que  je  ! i P*.  49.11. 

le  laisserai  A l'homme  qui  sera  après  : 

moi. 

19  Et  qui  sait  s’il  sera  sage  ou  insensé  ? 

• Cependant,  il  sora  maître  de  tout  mon 

j travail  auquel  je  me  suis  occupé,  et  do  * 

! ce  quo  j'ai  fait  avec  prudence  sous  le 
I soleil.  Cela  aussi  est  une  vanité. 

I 20  C'est  pourquoi  Jo  me  suis  tourné  A 
n’espérer  plus  rien  de  tout  le  travail  au-  : 
quel  je  m’étais  occupé  sous  le  soleil. 

21  Car  il  y a tel  homme  qui  a travaillé 
avec  sagesse,  science  et  ad  rosse,  lequel 
néanmoins  laisse  tout  A celui  qui  n’y  a 
point  travaillé,  pour  être  sa  portion. 

Cela  aussi  est  une  vanité  et  un  grand 
mal. 

22  "Car  qu’est-ce  que  l’homme  a de  rashap.  L 3. 

tout  son  travail,  ot  du  tourment  de  sou  3 9. 

cœur,  dont  il  se  fatigue  sous  le  soleil  ? j 

23  * Car  tous  ses  jours  ne  sont  que  n Job  5.  7.  , 

douleurs,  et  son  occu|>ation  n'est  que  14.  1. 

chagrin  ; mémo  la  nuit  son  cœur  ne  re-  j P».  90.10. 

pose  point.  Cela  aussi  est  une  vanité. 

24  » N'est -co  donc  pas  le  bien  de  o chap.  3.12, 

! l’homme  qu'il  mange  et  qu'il  boive,  et  i 13, 

qu’il  fasse  que  son  Àmo  jouisse  du  fruit  22. 

do  son  travail?  J’ai  vu  aussi  que  cela  6.18. 

vient  de  la  main  de  Dieu.  8.15. 

25  Car  qui  mangera,  et  qui  se  hâtera 
de  jouir  plus  que  moi  ? 

20  Car  /Heu  donne  à qui  il  lui  platt, 
de  la  sagesse,  do  la  science  et  de  la  joie  ; : 

F mais  il  donne  au  pécheur  de  l’occupa- 1 p Job  27.1*>, 
tion  à recueillir  et  à assembler,  afin  que  17. 

cela  soit  donné  A celui  qu'il  plaira  à ' Prov.  28.  8. 
Dien.  Cela  aussi  est  une  vanité  et  un  * 
tourment  d'esprit. 

CHAPITRK  lit. 

Il  y s un  temps  pour  toutes  choses. 

! A TOt’TE  choso  m saison,  et  à toutei 
| A affaire  sous  les  cieux,  "son  temps,  a verset  17. 

2 II  y a un  temps  de  n&ttrc,  * et  un  [ chsp.  8.  6.  ' 
! temps  do  mourir;  un  temp*  de  planter, 
et  un  temps  d’arracher  co  qui  est  6 II6b.  9.27. 

, planté  ; 

I 3 un  temps  do  tuer,  et  un  temps  de  j 
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guérir;  un  temps  do  démolir,  et  un 
temps  de  b&tir; 

4 un  temps  de  pleurer,  et  un  temps 
do  rire;  un  temps  de  lamenter,  et  un 
temps  de  sauter  ; 

5 un  temps  de  jeter  des  pierres,  et  un 
temps  de  les  ramasser;  un  temps  d’em- 
brasser, * et  un  temps  de  s’éloigner  des 
embrassements; 

6 un  temps  de  chercher,  et  un  temps 
do  laisser  perdre  ; un  temps  de  conser- 
ver, et  un  temps  de  rejeter; 

7 un  temps  de  déchirer,  et  un  temps 
de  rejoindre;  * un  temps  de  se  taire,  et 
un  temps  de  parler  ; 

8 un  temps  d’aimer,  * et  un  temps  de 
haïr;  un  temps  do  guerre,  et  un  temps 
de  paix. 

9 /Quoi  avantage  celui  qui  travaille, 
a-t-il  de  tout  son  travail  ? 

10  9 J’ai  considéré  cette  occupation 
que  Dieu  a donnée  aux  hommes  pour 
s’y  occuper. 

11  II  a fait  toutes  choses  belles  en  leur 
temps;  aussi  a-t-il  mis  le  monde  dans 
leur  coeur,  * sans  que  l’homme  toutefois 
puisse  comprendre,  depuis  lo  commen- 
cement jusqu’à  la  fin,  l’œuvre  que  Dieu 
a faite. 

12  • C'est  pourquoi  j’ai  connu  qu’il 
n'est  rien  de  meilleur  entre  le»  homme», 
que  de  se  réjouir  et  do  bien  faire  pen- 
dant sa  vio  ; 

13  * et  même  que  chacun  mange  et 
boive,  et  qu’il  jouisse  du  bien  de  tout 
son  travail;  c'e»t  un  don  de  Dieu. 

14  J’ai  connu  quo,  quoi  que  Dieu 
fasse,  Ml  est  toujours  le  mémo;  on  ne 
saurait  qu’y  ajouter,  ni  qu'en  diminuer; 
et  Dieu  le  fait  afin  qu’on  le  craigne. 

16  **  Ce  qui  a été  est  maintenant,  et 
ce  qui  doit  être  a déjà  été,  et  Dieu  rap- 
pelle ce  qui  est  passé. 

16  J’ai  encore  vu  sous  le  soleil,  * que 
dons  lo  lieu  établi  pour  juger,  il  y a do 
la  méchanceté  ; que  dans  le  lieu  établi 
pour/aire  justice,  il  y a do  l'impiété. 

17  Et  J’ai  dit  en  mon  cœur  : * Dieu 
jugera  le  juste  et  l'injuste  ; p car  il  y a 
un  temps  pour  tous  les  desseins  de» 
homme»  et  pour  toutes  leur»  actions. 

18  J’ai  pensé  en  mon  cœur  sur  l'état 
dos  hommes,  quo  Dieu  leur  fora  con- 
naître, et  qu'ÜB  verront  qu’ils  ne  sont 
que  des  bêtes. 

1»  » Car  l’accident  qui  arrive  aux 
hommes,  et  l'accident  qui  arrive  aux 
bêtes , e»t  un  même  accident  : telle 
qu'erf  la  mort  do  l’un,  telle  «il  la  mort 
de  l’autre  ; et  ils  ont  tous  un  mémo  souf- 
fle, et  l’hommo  n’a  point  d'avantage  sur 
la  héte;  car  tout  est  vanité. 

20  Tout  va  on  un  même  lieu  ; r tout 
a été  fait  de  la  poudre,  et  tout  retourne 
dans  la  poudre. 

21  * Qui  est-ce  qui  connaît  si  l’esprit 
des  hommes  monte  en  haut,  et  si  l'es- 
prit de  la  bête  descond  on  bas  dans  la 
terre? 

22  * J’ai  donc  connu  qu’il  n’y  a rien  de 
meilleur  à l'homme  quo  de  se  réjouir  en 
ce  qu’il  fait  ; parce  que  c’est  là  sa  por- 
tion, “ car  qui  est-ce  qui  le  raménora 
pour  voir  ce  qui  sera  après  lui  ? 

CHAPITRE  IV. 

Héflexions  sur  l'envie  et  sor  l'avarice. 

PUIS  je  me  suis  mis  à considérer 
toutes  s les  oppressions  qui  se  font 
sous  le  soleil;  et  voilà  les  larmes  de 
ceux  qu’on  opprime,  et  qui  n'ont  point 
de  consolateur  ; et  la  force  est  du  côté 
do  ceux  qui  les  oppriment  : ainsi  ils 
n'ont  point  do  consolateur. 

2 4 C’est  pourquoi  j’estime  plus  les 
morts  qui  sont  déjà  morts,  quo  les  vi- 
vants qui  sont  encoro  en  vie. 


3 0 Même  j’estime  celui  qui  n’a  pas 
encore  été,  plus  heureux  que  les  uns  et 
les  autres;  car  il  n’a  point  vu  les  mé- 
: chantes  actions  qui  se  font  sous  lo  soleil. 
! 4 J’ai  aussi  regardé  tout  le  travail  et 

l'adresse  de  chaque  métier,  et  j’ai  vu 
que  l’un  porte  envie  à l’autre.  Cela  aussi 
est  une  vanité  et  un  tourment  d’esprit. 

5 d L’insensé  tient  ses  mains  pilées,  et 
se  consume  soi-même,  disant  ; 

6 * Plein  le  creux  de  la  main  avec  du 
ropoB,  vaut  mieux  que  pleines  les  deux 

1 paumes  avec  travail  et  tourment  d'es- 
prit. 

7 Je  mo  suis  mis  encore  à regarder 
une  vanité  sous  le  soleil  : 

8 c'est  yn’il  y a tel  hommo  qui  est 
: seul,  et  qui  n’a  point  de  second  ; il  n'a 

ni  fils,  ni  frèro,  et  toutefoi»  il  ne  met 
nulle  fin  à son  travail  ; même  / son  œil 
ne  volt  jamais  assex  do  richesses, 9 et  il 
ne  »e  dit  point  en  lui-même  ; Pour  qui 
| est-ce  que  je  travaille,  et  que  je  me 
prive  moi-méme'du  bien  ? Cola  aussi  est 
! une  vanité  et  une  fâcheuse  occupation. 

9 Deux  valent  mieux  qu’un  ; car  ils 
ont  plus  de  récompense  de  leur  travail. 

10  Car  si  l’un  tombe,  l’autre  relèvera 
1 son  compagnon  ; mais  malheur  à celui 

qui  est  seul,  parce  qu’étant  tombé,  il 
n’aura  personne  pour  le  relever. 

11  t)i  aussi  deux  couchent  ensemble, 

I ils  en  auront  plu»  de  chaleur;  mais  celui 

qui  est  seul,  comment  aura-t-il  chaud  ? 

12  Que  si  quelqu’un  est  plus  fort  que 
l’un  ou  l’autre,  les  deux  lui  pourront  ré- 

! sis  ter,  et  la  corde  à trois  cordons  ne  so 
1 rompt  pas  sitôt. 

13  Un  enfant  pauvre  ot  sngo  vaut 
mieux  qu’un  roi  vieux  et  insensé,  qui  no 
sait  ce  que  c’est  que  d’être  avorti. 

14  Car  tel  Bort  de  prison  pour  régner  ; 
et  de  mémo,  toi  étant  né  roi,  dovient 
pauvre. 

16  J’ai  vu  tous  les  vivants  qui  mar- 
chent sous  le  soleil,  autour  d’un  enfant 
qui  e»t  la  eecondo  personne  après  le  roi, 
et  qui  le  remplacera. 

16  Le  peuple  qui  a été  devant  ceux-ci, 
était  sans  nombre  ; et  celui-ci  ne  sera 
pas  la  joie  de  ceux  qui  viendront  après. 
Certainement,  cela  aussi  est  une  vanité 
et  un  tourment  d’esprit. 

CHAPITRE  V. 

Moyens  de  parvenir  an  vrai  bonheur. 

QUAND  tu  entreras  dans  ia  maison 
, de  Dieu,  a prends  garde  à ton  pied, 
ut  approche-toi  pour  écouter  4 plutôt 
i quo  pour  donner  le  sacrifice  des  insen- 
sés; car  ils  no  considèrent  pas  le  mal 
qu’ils  font. 

2 Ne  te  précipite  point  à parier,  et 
j quo  ton  cœur  ne  se  hâte  point  de  pro- 
1 noncer a ucune  parole  devant  Dieu;  car 
Dieu  est  aux  deux,  et  toi,  tu  es  sur  la 
terre;  c’est  pourquoi  * use  de  peu  de 
paroles. 

3 Car  comme  un  songe  vient  de  la 
multitude  des  occupations,  ainsi  la  voix 
des  fous  vient  de  la  multitudo  des  pa- 
; rôles. 

4 4 Quand  tu  auras  fait  quelque  vœu 
à Dieu,  ne  diffère  point  de  l’accomplir; 
car  il  ne  prend  point  de  plaisir  dans  les 
, insensés.  ’ Accomplis  donc  ce  quo  tu 
auras  voué. 

6 fil  vaut  mieux  que  tu  no  fasses 
point  do  vœux,  quo  d’un  faire,  et  do  ne 
pas  le»  accomplir. 

6 No  permets  pas  que  ta  bouche  te 
fasse  pécher,  et  ne  dis  pas 9 dovant  l'antre 
de  Lieu,  que  c'est  l’ignorance.  Pour- 
quoi l'Etemel  so  courroucerait-il  à cause 
de  ta  parole,  ot  détruirait-il  l’ouvrage  de 
tes  mains  ? 

7 Car  comme  dans  la  multitude  des 
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i songes  il  y a de  la  vanité,  il  y en  a aussi 
beaucoup  dans  la  multitude  dus  pnrolcs  ; 
6 main  crains  Dieu. 

8 • Hl  tu  vois  que  dam  la  province  on 
faire  tort  au  pauvre,  et  que  le  droit  et  la 
justice  y soient  violé»,  no  t’étonne  point 
de  cette  manière  d'agir;  6 car  il  y en  a 
un  qui  est  élevé  par-detum»  celui  qui  est 
élevé,  et  qui  y prend  garde,  et  il  y en  a 
de  plus  élevé»  qu'eux. 

9 La  culture  de  la  terre  a un  avantage 
par-dessus  toute»  chose».  Le  roi  est  as- 
sujetti au  champ. 

10  Celui  qui  aime  l'argent,  n’est  point 
rassasié  par  l'argent,  et  celui  qui  aime 
un  grand  train,  n’en  est  pas  nourri.  Cela 

1 aussi  est  une  vanité, 
l 11  Où  il  y a beaucoup  do  bien,  il  y a 
'beaucoup  de  gens  qui  le  mangent;  et 
quel  profit  en  a celui  qui  le  i>ouéde, 
sinon  qu’ii  le  voit  de  sos  yeux  ? 

12  Le  sommeil  de  celui  qui  laboure 
ett  doux,  soit  qu’il  mange  peu  ou  beau- 
coup ; i mai»  le  rassasiement  du  riche  ne 

| le  laisse  pas  dormir. 

13  "*  Il  y a un  mal  fâcheux  que  j’ai  vu 
J sous  le  soloil  : c'est  que  do»  richesse» 
j sont  conservées  pour  lo  malheur  de  celui 

qui  les  possède. 

| 14  Et  cos  richesses-là  périssont  par  un 

mauvais  trafic,  de  sorte  qu’on  aura  mis 
au  mondo  un  enfant  à qui  il  n'en  par- 
viendra rien. 

15  tr»i  tel  homme  s’en  retournera  * nu, 
comme  il  est  sorti  du  ventre  de  sa  mèro  ; 
s'en  allant  comme  il  est  venu,  il  n'em- 
portera rien  de  son  travail  auquel  il  a 
employé  ses  mains. 

I 18  C’est  aussi  ici  un  mal  fâcheux,  qtio 
comme  il  est  venu,  aussi  s'en  va-t-il  ; 
* et  quel  avantage  a-t-ll  d'avoir  travaillé 
p après  du  vent? 

17  v II  mange  aussi  tous  les  jours  «le  sa 
vie  dans  lus  ténèbres,  et  il  se  chagrine 
beaucoup,  et  non  mal  va  jusqu'à  la 

I fureur. 

18  Voici  donc  ce  que  J'ai  reconnu  : 
r c’est  que  c’est  uno  chose  bonne  et 
agréable  d l'homme  de  mangor  et  do 
boire,  et  de  jouir  du  bien  de  tout  son 
travail  dont  il  n occupe  sou»  le  soleil  du- 
rant le»  jours  de  sa  vie  que  Dieu  lui  a 

■ r IA  si»  iwirlinn. 


donnés  ; * car  c’est  là  sa  portion. 

19  * K u effet,  ce  que  Dieu  donne  à tout 
homme,  des  richesses  et  de*  biens,  dont 
• chap.  3.22.  il  le  fait  maître  pour  en  manger  et  pour 
en  prendre  sa  part,  et  pour  se  réjouir  de 
t chap.  2.24.  «on  travail,  cela  est  un  don  de  Dion. 

3.13.  20  Car  11  no  se  souviendra  pas  beau- 

6.  2.  coup  des  jours  de  sa  vie,  parce  que  Dieu 
lui  répond  par  la  joie  de  son  cœur. 


CHAPITRE  VI. 

Les  richesses  sont  périssables,  et  l’homme 
lui- même  passe  avec  toute  sa  gloire. 
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IL  • y a un  mal  que  j’ai  vu  sous  lo 
soleil,  et  qui  est  fréquent  entre  les 
hommes, 

2 savoir,  qu'il  y a tel  homme  à qui 
Dieu  donne  de»  richesses,  des  biens  et 
des  honneur»,  4 tellement  que  rien  ne 
manque  à son  âme  de  tout  ce  qu'il  sau- 
rait souhaiter;  * mais  Dieu  ne  l'en  fait 
pas  maître  pour  en  manger,  mais  un 
, étranger  le  mangera.  Cela  est  une  va- 
! ni  té  et  un  mal  fâcheux, 
i 3 Quand  un  homino  aurait  mis  au 
monde  cent  en/a nts,  et  vécu  plusieurs 
années,  de  sorte  qu’il  eût  multiplié  les 
jours  de  ses  année»,  néanmoins,  si  son 
âme  ne  s’est  pas  rassasiée  de  bien,  - et 
que  même  il  n'ait  point  do  sépulture. 
Je  dis  * qu’un  avorton  vaut  mieux  que 
lui. 

4 Car  il  sera  venu  en  vain,  et  s’on  sera 
allé  dans  les  ténèbre»,  et  son  nom  nura 
1 été  couvert  de  ténèbres. 


5 II  aura  mémo  plus  de  repos  quo  1 
celui-là,  parce  qu'il  n'uura  point  vu  le 
soleil,  ni  rien  connu. 

6 Et  quand  il  aurait  vécu  deux  mille  ! 
ans  s'il  n'avait  pa»  joui  do  ses  biens,  i 

. tous  no  vont-ils  pas  en  un  même  Heu  ? j 
i 7 /Tout  le  travail  do  l’homme  est  pour 
sa  bouche,  et  toutefois  son  désir  n'est , 
' jamais  rempli. 

8 Car  qu'est-ce  que  lo  sage  a «te  plus 
que  l’insensé  ? Ou  quel  avantage  a l'af- 
fiigé  qui  sait  se  conduire  parmi  lo» 

I vivants  ? 

i 9 II  vaut  mieux  voir  do  ses  yeux,  que  ' 
d’avoir  des  désirs  vagues.  Cela  aussi  est 
| une  vanité  et  un  tourment  d’esprit. 

10  Le  nom  de  celui  qui  est,  est  déjà 
j nommé;  on  sait  qu’il  est  homme,  * et 
i qu'il  no  peut  contester  avec  celui  qui  est 
i plus  fort  que  lui. 

i 11  Quand  on  a beaucoup,  on  a tant 
| plus  de  vanité.  Quoi  avantage  en  a 
l’homme  ? 

12  Car  qui  est-ce  qui  connaît  ce  qui  est 
bon  à l’homme  on  cette  vie,  pendant  los  ; 
jours  de  la  vie  de  sa  vanité,  losquels  pas- 
! sent  4 comme  une  ombre  ? * Car  «|ui  est- 
ce  qui  déclarera  à un  homme  ce  qui  sera 
après  lui  sous  le  soleil  ? 

CHAPITRE  VIL 

Considération  sur  U fin  de  l'homme.  Éloge  de 
U sagwe. 

LA  a bonne  réputation  eau*  mieux  l 
que  lo  bon  parfum  ; et  lo  jour  de  la 
| mort  que  le  jour  «1e  la  naisnaïutt. 

; 2 II  vaut  mieux  aller  à une  maison  «le 

| deuil,  que  d aller  à une  maison  de  fes- 
tin; car  on  voit  dans  celle-là  la  fin  de  j 
, tout  homme,  et  celui  qui  est  vivant  met  i 
cela  dans  son  cœur. 

3 La  tristesse  vaut  mieux  quo  le  ris, 

4 parce  que  par  la  tristesse  du  vinage  le  { 
i cœur  devient  joyeux. 

| 4 Le  cœur  dos  snges  est  dans  la  mai-  ; 

' Bon  «le  deuil  ; mais  lu  cœur  dos  insensés  | 
est  dans  la  maison  de  joie. 

5 * Il  vaut  mieux  entendre  la  correc- 
tion d’un  homme  sage,  que  d'ouïr  la 
! chanson  dos  insensés, 
i 8 d Car  tel  qu'es*  lo  bruit  des  épines 
! sous  le  chaudron,  tel  est  lo  ris  de  l’in- 
sensé.  Cela  aussi  est  une  vanité. 

1 7 Certainement,  l'oppression  peut 

faire  perdre  le  sens  au  sage;  ' et  le  pré- 
sent aussi  corrompt  le  cœur, 
j 8 La  fin  d’une  chose  vaut  mieux  que 
i son  commencement;  / et  l'homme  d'un  | 
esprit  patient,  mieux  <(ue  l'Iiomme  d'un  i 
esprit  hautain. 

9 9 Se  te  précipite  |>oint  dans  ton  es- 
prit pour  to  dépiter;  car  le  dépit  repose 
dans  le  sein  des  insensés. 

10  No  dis  point  : Pourcjuoi  les  jours 
passés  ont- ils  été  meilleurs  que  ceux-ci  ? , 

\ Car  ce  que  tu  t’enquiers  de  cela,  ne  vient  ! 

! point  de  la  sagesse. 

11  La  sagesse  est  bonne  avec  un  héri-  ! 
Lige,  et  ceux  6 qU|  voient  le  soleil  en  re- . 
çoiveut  de  l'avantage. 

12  Car  on  est  d couvert  à l’ombre  de  , 
la  sagesse,  et  à l'ombre  «le  l’argent  ; tou-  ! 
tefois,  l’avantage  de  connaître  la  sagesse 
| fait  vivre  celui  qui  en  est  doué. 

13  Regarde  l’œuvre  de  Dieu  ; • car  qui  j 
! est-ce  qui  pourra  redresser  ce  qu'il  aura  ; 

; renversé  ? 

14  * Au  jour  du  bien,  use  du  bien,  et 
j au  jour  de  l’adversité,  prends-?  garde  ; , 

I aussi  Dieu  a fait  l'un  à l 'opposite  de  | 

1 l’autre,  afin  que  l'homme  ne  trouve  rien 
d redire  après  lui. 

| 15  J’ai  vu  tout  ceci  pendant  les  jours 

■ cio  ma  vanité.  * Il  y a tel  juste  qui  périt 
■dans  sa  justice;  et  il  y a tel  méchant  qui 
j prolonge  ses  jours  dans  sa  malice. 

' 16  * Ne  te  crois  pas  trop  juste,  ot  ne  : 
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te  fais  pas  trop  sage  : pourquoi  te  por- 
' drais-tu  ? 

I 17  Ne  sois  point  remuant,  et  ne  sols 
m Job  15.32.  I point  insensé  : " pourquoi  mourrais-tu 
P*.  65.24.  avant  ton  temps  ? 

Prov.  10.27.  18  fl  est  bon  que  tu  retiennes  coci,  et 

que  tu  ne  néglige*  pas  cela;  car  qui 
craint  Dieu,  sort  de  tout. 

o chip.  9.16,  19  * La  sagesse  donne  plus  de  force  au 

18.  sage,  que  dix  gouverneurs  qui  seraient 
Prov. 21.22.  dans  une  ville. 

24.  5.  20  p Certainement,  U n’y  a point 

d’homme  juste  sur  la  terre  qui  fasse  bien 
p 1 Rois  8.46.  I et  qui  ne  pèche. 

2Chr.  6.36.  21  N’applique  point  aussi  ton  cœur  à 

I Prov. 20.  9.  'toutes  les  paroles  qu'on  dira,  de  i»eur 
Rom.  8.22.  I que  tu  n'entendes  ton  serviteur  parler 
1 Jean  1.  8.  j mal  de  toi. 

j 22  Car  tu  sais  dans  ton  cœur  que  tu  as 
aussi  mal  parlé  dos  autres,  même  plu- 
sieurs fois. 

28  J 'ai  examiné  tout  ceci  avec  sagesse; 

| 9 Rom.  1.22.  : * et  j’ai  dit  : J'acquerrai  de  la  sagesse; 

mais  elle  s’est  éloignée  do  moi. 

I r Rom.  11.33.  24  Ce  qui  a été,  est  bien  loin,  r il  est 

; enfoncé  fort  bas;  qui  le  trouvera  ? 

« chip.  1.17.  j 25  * Mol  et  mon  cœur,  nous  nous 
2.12.  sommes  tournés  de  fous  côté*  pour  na- 
voir,  pour  examiner  et  pour  chercher  la 
sagesse  et  la  raison  de  tout , et  pour  con- 
| naître  le  mal  de  la  folie,  do  l’imbécillité 
| et  de  l’imprudence  ; 

t Prov.  5.  3,  28  1 et  j’ai  trouvé  qu’une  femme  qui 

4.  est  comme  un  piège,  et  dont  le  cœur  est 
22.14.  comme  des  filets,  et  les  mains  comme 
des  liens,  eut  une  chose  plus  ainèrc  que 
la  mort  colui  qui  est  agréable  à Dieu  en 
échappera  ; mais  le  pécheur  y sera  pris. 

27  Voici,  dit  " l’Kcclésiaste, coque  j’ai 
u chap.  1.  1,  trouvé,  cherchant  la  raison  de  toutes 

2.  choses , l’une  après  l'autre  : 

28  c’est  que  jusqu’à  présent  mon  Ame 
; a cherché,  mais  je  n’ai  point  trouvé. 

J’ai  bien  trouvé  * un  homme  entre 
[ x Job  33.23.  | mille,  mais  non  pas  une  femme  entre 
i Ps.  12.  2.  [ elles  toutes. 

i 29  Voici  seulement  ce  que  j’ai  trouvé: 
i 9 c’est  que  Dieu  a fait  l’homme  droit  ; 
y (»<*n.  1.27.  | * mais  Us  ont  cherché  beaucoup  de  dis- 
1 cours. 

* « «•  i CHAPITRE  VIII. 

La  sagesse.  Li  sentence  contre  les  méchants  est 

différée.  Les  méchant»  et  les  justes  sont  cou* 

| fondus  durant  cette  vie. 


I un  homme  domine  sur  l’autre  A son 
j mulhcur. 

10  Kt  alors  J’ai  vu  les  méchants  ense- 
velis; et  ceux  qui  s'en  étaient  allés,  et 
qui  étaient  venus  du  lieu  saint,  être  ou- 
bliés dans  la  ville  où  ils  avaient  fait  ce 
i qui  est  droit.  Cela  est  aussi  une  vanité. 

I 11  * Porco  que  la  sentence  contre 
le»  mauvaises  actions  ne  s’exécute  pas 
I d'abord,  à cause  de  cela,  lo  cœur  des 
hommes  est  plein  en  eux  d’envie  de  mal 
faire. 

12  » Car  le  pécheur  fait  mal  cent  fois,  « 
et  /Heu  lui  donne  du  délai.  * Mais  je  j 
connais  aussi  que  ceux  qui  craignent 
Dieu,  et  qui  révèrent  sa  face,  seront  : l 
heureux  ; 

13  ot  que  le  méchant  ne  sera  pas  heu-  1 
roux,  et  qu’il  no  prolongera  pas  ses  jours  j 
plus  que  l’ombre,  parce  qu'il  ne  révère 
point  In  face  do  Dieu. 

14  II  y a une  vanité  qui  arrive  sur  la 

terre  : 1 c'est  qu’il  y a des  justes  auxquels 
il  arrive  selon  l’œuvre  des  méchant»  ; et 
il  y a aussi  des  méchants  auxquels  il 
arrive  selon  l'œuvro  des  justes.  J'ai  dit 
que  cola  aussi  est  une  vanité.  I i 

15  " C’est  pourquoi  j'ai  prisé  la  joie, 
parce  qu’il  n’y  a rien  sous  le  soleil  do 
meilleur  à l’homme  que  de  manger  et 
de  boire,  et  do  se  réjouir;  et  c’est  ce 
qui  lui  demeurera  de  son  travail  durant 
les  jours  de  sa  vie,  que  Dieu  lui  donne 
sous  le  soleil. 

18  J'ai  aussi  appliqué  mon  cœur  A j , 
connaître  la  sagesse,  et  à considérer  les  ; 
affaires  qui  se  font  sur  la  terre:  car' 
l’homme  ne  donne  point  de  repos  A ses  1 
yeux,  ni  jour  ni  nuit; 

17  et  j’ai  reconnu  dans  toutes  les 
œuvres  de  Dieu,  * que  l’homme  ne  pout  ■ 
trouver  la  raison  de  ce  qui  se  fait  sous  ; 
le  soleil  ; et  que  s’il  travaille  A la  cher- 1 
cher,  il  ne  la  trouve  pas;  et  que  même 
si  lu  nago  dit  qu'il  la  sait, U ne  Id  pourra 
pa»  trouver. 
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est  tel  quo  le  sage  ? Et  qui  sait  ce 
veulent  direlos  choses  ? * La  ea- 
gelse  de  l'homme  fait  reluire  sa  face,  et 
| son  regard  sévèro  en  est  changé. 

2 6 Observe,  je  te  le  dis,  le  comman- 
dement du  roi,  et  la  parole  du  serment 
fait  A Dieu. 

3 * Ne  te  hâte  point  de  te  retirer  do 
devant  sa  face,  et  ne  persévère  point 
dans  une  chose  mauvaise;  car  il  fera 

j tout  ce  qu'il  lui  plaira. 

| 4 Où  la  parole  du  roi  est,  là  est  la 

, puissance  ; et  qui  lui  dira  : <Juo  fais-tu  ? 

5 Celui  qui  gardo  lo  commandement 
ne  sentira  aucun  mal,  et  le  cœur  du  sage 
connaît  lo  temps  et  la  conduite  qu’on 
doit  tenir. 

1 6 * Car  dans  tout  dessein  il  y a un 

temps  et  un  moyen  propre  pour  s’y  con- 
duire; autrement  Ü arrive  bien  du  mal 
A l’homme. 

| 7/  Car  il  no  sait  pas  ce  qui  doit  arriver; 

;et  qui  ost-ce  qui  lui  déclarera  quand  ce 
j sera? 

| 8 9 L’homme  n'est  point  maître  do  son 

Ame  pour  la  pouvoir  retenir,  et  n'a  point 
j de  puissance  sur  le  jour  do  la  mort;  et 
il  n'y  a point  do  trêve  dans  cette  guerre, 
et  la  malice  ne  délivrera  point  celui  en 
qui  elle  se  trouve. 

9 J’ai  vu  tout  cela,  ot  J’ai  appliqué 
i mon  cœur  A tout  lo  travail  qui  sc  fait 
sous  le  soleil,  fl  y a un  temps  auquel 


CHAPITRE  IX. 

Les  bout  et  les  méchant*  tout  soumis  aux 
mêmes  accidenta.  A vintage»  de  la  va  gesse. 

(CERTAINEMENT,  j’ai  appliqué  mon 
J cœur  A tout  cela,  et  pour  éclaircir  t 
tout  ceci,  savoir,  “ quo  les  justes  et  1rs 
I sages,  et  leurs  notion*,  sont  dans  la  main 
' de  Dieu,  et  l’amour  et  la  haine,  et  que 
les  hommes  ne  connaissent  rien  de  tout 
! ce  qui  est  devant  eux. 

) 2 * Tout  arrive  également  A tous  : un 

| même  accident  arrive  au  juste  et  au 
, méchant,  au  bon,  au  net  et  au  souillé, 

; A celui  qui  sacrifie  et  A celui  qui  ne  sa- 
crifie point;  le  pécheur  est  à cet  égard 
comme  l’homme  de  bien  ; celui  qui  jure, 
comme  celui  qui  craint  de  jurer. 

| 3 C'est  Ici  une  chose  fâcheuse  entre 

I toutes  celles  qui  se  font  sous  le  soleil, 
qu’un  mémo  accident  am’re  A tous,  et 
qu’au**»  le  cœur  des  homme*  est  rempli 
de  mal,  et  qu’ils  ont  des  folies  dans  leurs 
cœurs  durant  leur  vie;  après  quoi  ils 
s’en  vont  vers  le»  morts. 

4 Car  il  y a de  l’espérance  pour  tous 
ceux  qui  sont  associé»  aux  vivants  ; et 
mémo  un  chien  vivant  vaut  mieux  qu'un 
{ lion  mort. 

( 5 Certainement,  les  vivants  savent 

qu’ils  mourront  ; * mais  les  mort»  ne  in- 
vent  rien,  et  ne  gagnent  plus  rion,^  car 
leur  mémoire  est  mise  en  oubli. 

^ H Aussi  leur  amour,  leur  haine,  leur 
'envie  a déjà  péri,  et  ils  n'out  plus  au- 
cune part  nu  monde,  dans  tout  ce  qui  »e 
fait  sous  le  soleil. 

7 • Va  donc,  mange  ton  pain  avec  joie, 
et  bois  gatraent  ton  vin,  parce  que  Dieu 
a déjà  tes  œuvres  pour  agréables, 
i 8 Que  tes  vétemonts  soient  blancs  en 
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tout  temps,  et  que  le  parfum  no  manque  i 
point  sur  ta  tête. 

0 Vis  joyeusement  tous  les  jours  de  la 
vie  de  ta  vanité,  avec  la  femme  que  tu 
as  aimée,  laquelle  t’a  été  donnée  sous  le 
soleil  pour  tous  les  jours  de  ta  vanité; 
/car  c 'est  là  ta  portion  dans  cette  vie,  et 
ce  qui  te  revient  de  ton  travail  que  tu 
fais  sous  le  soleil. 

10  Fais  selon  ton  pouvoir  tout  ce  quo 
tu  auras  moyen  do  faire  ; car  dan»  le  sé- 
pulcre où  tu  vas,  il  n’y  a ni  œuvre,  ni 
discours,  ni  science,  ni  sagesse. 

11  Je  me  suis  tourné  uilltrurs,  9 et  j’ai 
vu  sous  le  soleil,  que  la  course  n'«it  pas 
toujours  pour  les  plus  légers,  ni  le  com- 
bat pour  les  vaillants,  ni  le  pain  pour 
le»  sages,  ni  les  richesses  pour  les  pru- 
dents, ni  la  faveur  pour  les  savants; 
mai»  que  le  temps  et  l’occurrence 
échéent  à tous. 

12  * Car  l’ homme  même  ne  connaît 
pan  son  temps,  non  plus  que  le»  poissons 
qui  sont  pris  au  fatal  filet,  et  que  le» 
oiseaux  qui  sont  pris  au  lacet;  • ainsi  les 
homme»  sont  surpris  par  le  temps  de 
l’adversité,  lorsque  tout  d’un  coup  elle 
tombe  sur  eux. 

13  J'ai  vu  aussi  cette  sagesso  sous  le 
soleil,  qui  m’a  semblé  très-grande  : 

14*  c’est  qu" il  y avait  une  petite  ville, 
et  peu  de  gens  dedans,  contre  laquelle 
est  venu  un  grand  roi,  qui  l'a  investie,  | 
et  qui  a bâti  de  grand»  forts  contre  elle  ; j 

13  mal»  il  s’y  est  trouvé  un  homme  ! 
qui  était  pauvre  et  sage,  et  qui  l'a  déli- 
vrée par  sa  sagesse;  et  nul  n'a  eu  mé-  > 
moire  de  cet  homme  pauvre. 

18  t Alors  j'ai  dit  : La  sagesse  vaut 
mieux  que  la  force,  "*  et  toutefois  la 
sagesse  du  pauvre  est  méprisée,  et  on  ' 
n’écoute  point  ses  paroles. 

17  Les  paroles  de»  gens  sages  doivent  • 
être  écoutées  plus  paisiblement  que  le  j 
cri  de  celui  qui  domine  parmi  los  in- 
sensé». 

18  * La  sagesse  vaut  mieux  que  tous 
le»  instruments  de  guerre,  * et  un  seul 
homme  pécheur  fait  perdre  do  grand» 
biens. 

CHAPITRE  X. 

Mftux  qu'enfante  la  folle. 

LES  mouches  mortes  font  puer  et  \ 
exhaler  les  parfum»  du  parfumeur; 
un  peu  de  folio  fait  la  même  chose  à 
l’égard  de  celui  qui  est  estimé  pour  sa 
sagesse  et  pour  sa  gloire. 

2 Le  sage  a le  cœur  à sa  droite;  mai» 
le  fou  a le  cœur  à sa  gauche. 

3 Et  même,  quand  l'insensé  marche  ! 
dans  son  chemin,  “ le  sons  lui  manque, 
tandis  qu’il  dit  do  chacun  : Il  est  in-  i 
sensé. 

4 SI  l’esprit  de  celui  qui  domino  s'élève  j 
contre  toi,  * ne  quitte  point  ta  condition; 

* car  c'est  un  romède  qui  fait  quitter  de 
grandes  faute». 

5 II  y a un  mal  que  J'ai  vu  sou»  le  so- 
leil, comme  une  imprudence  qui  procède 
du  prince  : 

6 * c’est  yufla  folie  est  mise  aux  lieux 
les  plu»  élevé»,  et  que  le»  riche»  sont 
assis  en  bas. 

7 * J'ai  vu  le»  serviteurs  à cheval,  et 
les  seigneurs  marcher  »ur  la  terre  comme 
des  serviteurs. 

8/  Celui  qui  creuse  la  fosse  y tombera, 
et  le  serpent  munira  celui  qui  rompt  la 
haie. 

9 Celui  qui  remue  des  pierre»  en  sera 
blossé,  et  celui  qui  fend  du  bois  en  sera 
en  danger, 

10  ei  le  fer  est  émoussé,  et  qu'il  n’en 
ait  pas  aiguisé  le  tranchant,  quand* 
même  il  redoublerait  ses  effort»;  mais  la 
sagesse  est  une  excellente  adresse. 


429 


11  9 81  le  serpent  mord  n'étant  pa* 
enchanté , le  médisant  ne  vaut  pas 
mieux. 

12  * Les  paroles  do  la  bouche  du  B&gc 
ne  sont  que  grâce  ; * mais  les  lèvres  du 
fou  l'engloutissent. 

13  Le  commencement  de  ses  paroles 
est  une  folio;  et  »c»  dernière»  pomle» 
une  extravagance. 

14  * Or,  l'insensé  multipllo  ses  paroles; 
et  toutefois  l'homme  ne  sait  ce  qui  arri- 
vera : * et  qui  lui  déclarera  ce  qui  sera 
aprè»  lui  ? 

15  Le  travail  des  in»on»é»  les  lasse; 
car  pas  un  d’eux  ne  sait  le  chemin  qui 
mène  à la  ville. 

18  "*  Malheur  A toi,  terre,  dont  le  roi 
est  un  enfant,  et  dont  les  gouverneurs 
mangent  dès  le  matin  ! 

17  Oh  ! que  tu  es  heureuse,  terre,  dont 
le  roi  est  de  race  illustre,  * et  dont  les 
gouverneurs  mangent  quand  il  en  est 
temps,  pour  se  fortifier,  et  non  dans  la 
débauche  ! 

18  A cause  des  mains  paresseuses,  le 
plancher  s’affaisse  ; et  A cause  des  mains 
lâches,  la  mai»on  a des  gouttières. 

19  On  apprête  la  viande  pour  se  ré- 
jouir, ° et  le  vin  réjouit  les  vivants  ; 
mais  l'argent  tient  lieu  de  tout. 

20  p Ne  dis  point  do  mal  du  roi,  pas 
même  dan»  ta  pensée;  ne  dis  point  non 
plus  do  mal  du  riche  dans  la  chambre 
de  ton  lit  ; car  los  oiseaux  des  cioux  en 
porteraient  la  voix,  et  ce  qui  vole  en 
porterait  les  nouvelles. 
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CHAPITRE  XI. 

Donner  aux  pauvres  n’est  pas  perdre 
•on  bien 


JETTE  “ ton  pain  Bur  la  face  des  eaux, 
4 et  après  plusieurs  jours  tu  le  trou- 
veras. 

2 * Fais- en  part  à sept,  et  même  à huit 
personnes,  à car  tu  ne  sais  pas  quel  mai 
viendra  sur  la  terre. 

3 Lorsque  le»  nuéo»  sont  pleines,  elle» 
répandent  la  pluie  sur  la  terre  ; et  si  un 
arbre  tombe  vers  le  midi,  ou  vers  le 
septentrion,  en  quelquo  lieu  qu'il  «oit 
tombé,  il  y demeurera. 

4 Celui  qui  observe  le  vent,  ne  sèmera 
point;  et  celui  qui  observe  les  nuées,  ne 
moissonnera  point. 

fi  Comme  * tu  ne  sais  pas  quel  est  le 
chemin  du  vent,  / ni  comment  se  for- 
ment  le»  os  dans  le  ventre  de  celle  qui 
est  enceinte  ; ainsi  tu  no  connais  pas 
l’œuvre  de  Dieu  qui  a fait  toutes  choses. 

(1  Sème  ta  semence  dès  le  matin,  et  ne 
laisse  pas  reposer  tes  mains  le  Boir  ; car 
tu  ne  sais  pas  lequel  réussira  le  mieux, 
celui-ci  ou  celui-là,  et  si  tous  deux  se- 
ront également  bons. 

7 11  est  vrai  que  la  lumières  est  douce, 
9 et  qu’il  est  agréable  aux  yeux  de  voir 
le  soleil. 

8 Mais  si  un  homme  vit  beaucoup 
d’années,  et  qu'il  se  réjouisse  tout  le 
long  de  ces  amtces-là,  et  qu'il  réfléchisse 
aux  jours  qu’il  passera  dans  les  ténè- 
bres, qui  seront  en  grand  nombre,  tout 
ce  qui  lui  sera  arrivé  se  trouvera  une 
vanité. 


CHAPITRE  XIL 

Exhortation  aux  jeunes  g«ns  à réfléchir  anx 
infirmités  de  la  tieillesse,  à la  mort  et  au 
jugement. 


1 a Esa.  82.20. 

| 4 Deut.  15.10. 
Prov.  19.17. 
Mat.  10.42. 
iCor.16.  1, 

etc. 

2 Cor.  9.  1, 
etc. 

Gai.  6.  9, 

10. 

Héb.  6.10. 

j c Ps.  112.  9. 
; Luc  6.80. 

| lTlm.  6.18, 

10. 

j <1  Eph.  5.16. 

| e Jean  3.  8. 

!/  Ps.  139.14, 
15. 

J g chap.  7.11. 


! 


JEUNE  homme,  réjouis-toi  dan»  ton  j 
jeune  âge,  et  que  ton  cœur  te  rende 
content  aux  jours  de  ta  jeunesse,  “ ct  a Nom.  15.39. 
marche  comme  ton  cœur  te  mène,  et 1 
selon  le  regard  do  tes  yeux  ; * mais  sache  j & verset  16. 
quo  pour  toutes  ces  choses  Dieu  te  fera  I Ilom.  2.  6- 
venir  en  jugement.  I 11. 
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I 


! e 2 Cor.  7.  1. 
| 2 Tira.  2.22. 

; rf  P*.  30.  6. 

: t Prov.  22.  6. 

/ 2Sam.10.35. 


1 y 2Sam.  19.35. 


I h Job  17.13. 
I i Jér.  9.1?. 


I 


I. 


a 1 Roi.  4.32. 
4 chsp.  4.10. 


r Orfo  11.  4. 
Jeta  6.44. 
12.32. 


; d Phll.  8.12- 
14. 

e Pi.  45.15, 
16. 

chap.  5.  0. 

6.  I. 

j 


9 chap.  2.  2. 

10, 

13. 


5.  2. 
6 4. 


Jean  15.14, 
15. 

h 2 Chr.  1.16, 
17. 

I K*.  16.11- 
13. 


2 Ote  lo  chagrin  de  ton  cœur,  e et 
éloigne  de  toi  la  malice  ; d car  le  jeune 
âge  et  l'adolescence  ne  tant  que  vanité. 

3 * Mais  souviens-toi  do  ton  Créateur 
pondant  lee  jours  de  ta  jeunesse,  avant 
que  les  jours  mauvais  viennent,  / et  que 
les  ans  arrivent  desquels  tu  diras  : Je 
n’y  prends  point  de  plaisir; 

4 avant  que  le  soleil,  la  lumière,  la 
! lune  et  les  étoiles  s'obscurcissent,  ot  que 
| les  nuées  retournent  après  la  pluie  ; 

! 6 lorsque  les  gardes  de  la  maison  trem- 

! bloront,  quo  los  hommes  forts  socourbo- 
; ront,  quo  ccllos  qui  moulent  cesseront, 

; parce  qu'ollos  auront  été  diminuées,  et 
! lorsque  celles  qui  regardent  parles  fe- 
J nôtres,  seront  obscurcies  ; 

6 et  lorsque  les  deux  battants  de  la 
porte  seront  fermés  vers  la  rue,  avec 
abaissement  du  bruit  de  la  moule  ; 
qu’on  so  lôvora  au  chant  de  l’oiseau, 
9 et  quo  tout  co  qui  sert  au  chant  sera 
! abattu  ; 

j 7 et  que  même  ils  craindront  ce  qui 
est  élevé , qu’ils  trembleront  on  mar- 
chant; que  l’amandlor  fleurira,  que  la 
j sauterelle  deviendra  pesante,  et  que 
I l’appétit  s’on  ira  ; * car  l'homme  s'en  va 
il  in  maison  où  il  domourora  toujours, 
f » et  ceux  qui  plourent  feront  le  tour  par 
! les  rues  ; 


8 avant  que  la  corde  d’argent  so  I 
rompe,  quo  le  vase  d'or  so  casse,  que  la  * 
cruche  se  brise  sur  la  fontaine,  et  que  la 
roue  so  rompe  sur  la  citerne  ; 

9 4 et  que  la  poudre  retourne  dans  la 
terre,  comme  elle  y avait  ôté  ; 1 et  quo 
l'esprit  retourne  à Dieu  m qui  l’a  donné. 

10  * Vanité  des  vanités,  dit  l’Ecclé- 
8iastc,  tout  est  vanité. 

11  Et  plus  l'Ecclésiaste  a été  sage,  | 
plu»  il  a enseigné  la  sagesse  au  peuple,  j 
Il  a fait  entendre,  * il  n recherché  et  mis  j 
en  ordre  plusieurs  sentences  graves.  i 

12  L’Ecclésiaste  a cherché  pour  trou- 
ver des  sentences  agréables,  et  il  a écrit 
avec  droiture  des  paroles  de  vérité. 

13  Les  paroles  des  sages  sont  comme 
des  aiguillons,  ot  les  maîtres  qui  en  ont 
fait  des  recueils  sont  comme  dos  clous 
on  foncé»,  donnés  par  un  même  prince. 

14  Mon  dis,  garde-toi  do  rien  chercher 
outre  ceci;  car  il  n’y  a point  de  lin  & 
faire  beaucoup  de  livres,  r et  tant  «l'é- 
tude n'est  que  du  travail  qu'on  se  donne. 

15  Lo  but  de  tout  le  discours  qui  a été  i 
ontendu,  c’est  ••  Crains  Dieu,  ot  garde  ses  : 
commandements;  car  c'est  là  le  tout  de 
l’homme; 

10  9 car  Dieu  fora  vonir  en  jugement  ; 
tout  ce  qu'on  aura  fait,  avec  tout  co  qui  1 
est  coché,  soit  bien,  soit  mal. 


LE  CANTIQUE  DE  SALOMON. 


CHAPITRE  I. 

L'épotnu»  exprime  ici  son  amour  pour  son  époux, 
et  l’époux  son  amour  pour  son  épouse. 

1 Lo®  Cantique  des  cantiques,  qui  est 
do  Halomoti. 

2 AU'IL  me  baise  des  baisers  de  sa 
Vy,  bouche  ! 4 car  tos  amours  sont 

plu»  agréable»  quo  le  vin. 

3 A cause  de  l'odeur  de  tes  excellents 
parfume,  ton  nom  est  comme  un  parfum 
répandu  ; c'est  pour  cela  que  les  Ailes 
t’ont  aimé. 

4 c Tire-moi, d quo  nous  courions  après 
toi.  * Après  quo  le  roi  m’aura  introduit*) 
dans  scs  cabinets,  nous  nous  égaierons 
et  nous  réjouirons  on  toi  ; nous  célébre- 
rons tes  amours  plus  quo  le  vin.  Les 
hommes  droits  t’ont  aimé. 

5 O Ailes  do  Jérusalem,  je  suis  brune, 
mois  de  bonne  grâce,  comme  le»  tentes 
«le  Kéilar,  et  comme  les  pavillons  do 
•Salomon. 

A No  considère*  pas  que  je  mis  brune, 
parce  quo  le  soleil  m'a  regardée;  los 
enfants  do  ma  môro  se  sont  irrités 
contre  moi,  ils  m’ont  mise  à garder  los 
viguos;  et  jo  n'ai  point  gardé  ma  propre 
vigne. 

7 Déclare-moi,  ô toi  qu'aime  mon 
Ame,  où  tu  pais  ton  troupeau  et  où  tu 
te  fais  reposer  sur  le  midi;  car  pour- 
I quoi  scrais-jo  comme  une  femme  cr- 
! ranto  autour  des  troupeaux  do  tes  com- 
I pognon» ? 

I 8 Si  tu  ne  le  sais  pas,  / ô la  pin»  belle 
•l’entre  les  femmes,  sors  suivant  los 
l traces  du  troupeau,  et  |tais  te»  petites 
I chèvres  auprès  des  cabanes  de»  bor- 
! gers. 

I fl  Ma  9 grande  amie.  Je  te  compare  A 
4 me»  chevaux  qui  sont  attelés  aux  cha- 
! ri«»ts  de  Pharaon. 

| 10  • Tes  Joues  ont  bonne  grAco  avec  los 

1 atours,  et  ton  cou  avec  les  colliers. 


11  Nous  te  ferons  des  atours  d’or,  avec  > 
dos  boutons  d’argent. 

12  Tandis  que  lo  roi  a été  assis  A table, 
mon  aspic  n rendu  son  odeur. 

13  Mon  bien  - aimé  est  avec  moi 
comme  un  sachet  de  myrrhe;  il  passera 
la  nuit  ontre  mes  mamelle». 

14  Mon  bien-airoé  m'es*  comme  une  ! 
grappe  de  troène  dans  lo»  vignes  do  ; 
Henguédi. 

15  * Te  voilA  belle,  ma  grande  amie, 
to  voilà  bolle:  1 tes  yeux  sont  comme 
ceux  des  colombes. 

10  Te  voilA  beau,  mon  bien  aimé  ; que  1 
tu  es  agréable!  Aussi  notre  couche  est 
verdoyante. 

17  Les  poutres  do  nos  maisons  sont  do 
cèdre,  et  nos  soliveaux  do  sapin. 

CHAPITRE  n. 

Discours  de  l’Eglise  par  rapport  k Jéeus- 

Chriat. 

J K suis  la  rose  de  .Sçaron  et  le  muguet  ! 
dos  vallées. 

2 Tel  uu’esl  le  muguet  entre  le»  i 
épine»,  tello  est  ma  grande  amie  ontre  : 
les  Ailes. 

3 Tel  qu’etf  lo  pommier  entre  lo»  1 
arbre»  dos  forêts,  tel  est  mon  bicn-nimé 
entre  le»  jeune» homme»:  j'ai  désiré  son 
ombrage,  et  m’y  suis  assise,  et  son  fruit 
a été  doux  A mon  palais. 

4 II  m'a  menéo  dan»  la  sallo  du  festin, 
et  son  étendard  sur  moi,  c'est  amour. 

5 Faites-moi  revenir  le  coeur  avec  du 
vin  ; faites  moi  une  couche  de  pommes  ; 
car  jo  me  pAmo  d'amour. 

0 ■ Que  sa  main  gauche  soft  «ms  ma 
tête,  et  que  sa  droite  m’embrasse. 

7 4 Fille»  de  Jérusalem,  je  von»  ad-  | 
Jure  par  le»  chevreuil»  et  les  biche»  do»  j 
champs,  quo  vous  n'éveillioz  ni  no  ré- 
veilliez point  celle  quo  J’aitno,  jusqu'A 
ce  qu’olle  lo  veuille. 

8 C'est  ici  la  voix  de  mon  bion-aimé  ; 


i Gen. 

3.19. 

Job 

34.15. 

Ps. 

90.  3. 

1 chap. 

3.21. 

m Nom. 

16.22. 

27.16. 

Era. 

67.16. 

Zacli. 

12.  1. 

n «hap. 

1.  2. 

P*. 

62.10. 

o 1 Rois  4 32. 

p chap. 

1.18. 

<j  verset  1. 
Mat.  12.30.  ! 
A et.  17.80,  | 
81. 

Bon.  2.16.’ 
14.10,  ; 
12.  i 

1 Cor.  4.  5.  i 

2 Cor.  5.10. 1 


! - 1 

* chap.  4.  1. 

/ chai*.  5.12.;  • 


o chap  8.  3.  i 

5 chap.  3.  3.  ' 

8.  4. 

tized  by  Google 
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p_ 

1 c verset  17. 
d remet  13.  | 


' e remet  10. 


’ / ebap.  8.13. 


g P».  80.14. 

Kxé.  13.  4.  ' 
Luo  13.33.' 

! h chap.  6.  3.  ! 

7.10. 

t chap.  4.  6. 

| * verset  9. 
chap.  8.14. 


le  voici  qui  vient,  sautant  sur  les  mon- 
tagnes, et  bondissant  sur  le»  coteaux. 

9 * Mon  bien-aimé  est  semblable  nu 
chevreuil,  ou  nu  faon  de*  biches;  le 
voilà  qui  so  tiont  derrière  notre  muraille; 
il  regarde  par  les  fenêtres,  il  s’avance 
par  les  treillis. 

10  Mon  bien-aimé  a pris  la  pnrole,  ot 

m’a  dit  : Lève-toi,  ma  grande  amie, 

ma  belle,  et  t’en  viens. 

11  Car  voici,  l’hiver  est  passé  ; la  pluie 
est  passée  et  s'en  est  allée. 

12  Les  Heurs  paraissent  sur  !n  terre,  le 
temps  dos  chansons  est  venu,  et  la  voix 
de  la  tourterelle  a déjà  été  ouïe  dans 
notre  contrée. 

13  Lo  figuier  a joté  ses  premières 
figues,  et  le»  vignes  ont  de*  grappes,  et 
rendent  de  l'odeur.  * Lève-toi,  ma  grande 
amie,  ma  belio,  et  t’en  viens. 

14  Ma  colombe,  çui  te  tient  dans  los 
fentes  du  rochor,  dans  le»  cachettes  des 
lieux  escarpés,  fais-moi  voir  ton  regard, 
et  fais-moi  entendre  / ta  voix  ; car  ta 
voix  est  douce,  ot  ton  regard  est  gra- 
cieux. 

15  Pronex-nous  * les  renards,  et  los  pe- 
tits renard»,  qui  gâtent  les  vignes,  de- 
puis que  no»  vignes  ont  des  grappes. 

16  * Mon  bien-aimé  est  à moi,  et  je 

is  à lui;  il  paît  son  troupeau  parmi 

le  muguet. 

17  * Avant  que  le  vent  du  jour  souffle 
et  quo  los  ombres  s’enfuient,  reviens, 
mon  bien-aimé,  * comme  le  chevreuil, 
ou  le  faon  des  biches,  sur  les  montagnes 
entrecoupées. 

CHAPITRE  in. 

La  recherche  que  l’Églüe  fait  de  Jésus-ChrUt, 
et  sa  joie  de  l’avoir  trouvé. 


CHAPITRE  IV. 

I 

Beauté  de  l'épouse,  décrite  mystiquement  et  I 
par  de»  expression»  toute»  figurées 

TE  * voilà  belle,  ma  grande  amie,  te  a chap.  Lié. 

voilà  belle;  tes  yeux  sont  comme 
ceux  des  colombes  entre  tes  tresse»  ; * tco  b chap.  6.  5. 
cheveux  sont  comme  un  troupeau  de  | 
chèvres  de  la  montagne  de  Galaad,  qu’on 
a tondues. 

2 * Te»  dents  sont  comme  un  troupeau  e disp.  6.  6. 1 
de  brebis  tondues  qui  remontent  du  la-  j 
voir,  et  qui  sont  toute*  doux  A deux,  et 
dont  il  n’y  en  a pas  une  qui  soit  stérile. 

3 Tes  lèvres  sont  comme  un  fil  teint 
on  écarlate;  ton  parlor  est  gracieux  ; * ta  d chap.  6.  7. 
tempe  est  comme  uno  pièce  de  pomme  : 
do  groiiado  sous  tes  trosso». 

4 • Ton  cou  est  cbmme  la  tour  de  Da-  e chap.  7.  4. 
vld,  bâtie  à créneaux,  à laquelle  pen- 
dent mille  boucliers  et  tous  les  écus  des 
vaillants  homme*. 

5 / Tes  doux  mamelles  sont  commo  / chap.  7.  3. 
deux  faons  jumeaux  d’une  chevrette,  Prov.  6.19. 
qui  paissont  parmi  le  muguet. 

6 * Avant  que  le  vent  du  jour  souffle,  g chap.  2.17.  ' 
et  que  lo»  ombre»  s’enfuient,  je  m’en  irai  : 
à la  montagne  de  myrrhe,  et  au  coteau 
d'encens. 

7 * Tu  es  toute  belle,  ma  grande  amie,  * Eph.  6.27.  I 
et  il  n’y  a point  de  tache  en  toi. 

8 Viens  du  Liban  avec  moi,  mon  ! 
épouse,  vions  du  Liban  avec  moi;  re- 
garde du  sommet  d'Amnna,  du  sommet 
de  Scénir  et  do  • Hermon,  des  repaires*;  I Deut.  3.  9. 
des  lions,  et  des  montagnes  dos  léo- 
pards. 

9 Tu  m’as  ravi  lo  cœur,  ma  sœur,  mon 
épouse;  tu  m’a*  ravi  lo  cœur  par  l'un  de 
tes  yeux,  et  par  l’un  des  colliers  do  ton 
cou. 


o Kaa.  26.  9. 


b chap.  5.  7. 

i 

I 

e chap.  2.  7. 
8.  4. 

| d chap.  S.  6. 


f 

i 


1 


J’AI  “cherché  durant  les  nuits  sur  mon 
lit  celui  qu’aime  mon  Ame;  je  l’ai 
cherché,  mai»  jo  ne  I’aI  point  trouvé. 

2 Je  me  lèverai  maintenant, et  Jo  ferai 
le  tour  de  la  ville,  par  les  carrefour»  ot 
par  les  places,  et  jo  chercherai  celui 
qu'aime  mon  âme.  Je  l’ai  cherché,  mais 
je  ne  l’ai  point  trouvé. 

1 3 4 Lo  guet  qui  faisait  la  rondo  par 

la  ville  m’a  trouvée.  N’avex-vous  point  J 
vu,  leur  ai-je  dit,  celui  qu'aimo  mou  ’ 
âme? 

4  A poino  les  avais-je  passés,  quo  je 
trouvai  celui  qu'aimo  mon  Ame;  je  l’ai 
pris,  et  Jo  ne  lo  lâcherai  point  que  Jo  no 
l'aie  amené  A la  maison  de  ma  mère, 
et  dans  la  chambre  do  celle  qui  m'a 
conçue. 

5  e Fille»  de  Jérusalem,  je  vous  ndjuro  | 
par  les  chevreuils  et  par  les  biche»  de» 
champs,  quo  vous  n'éveilliez  ni  ne  ré- 
veilliez point  colle  que  j'aime,  jusqu'à  ce  j 
qu'elle  lo  veuillo. 

6  d Qui  est  celle-ci  qui  monte  du  désert 
comme  des  colonne»  de  fumée  en  forrao  I 
do  palmes,  parfumée  de  myrrhe  ot  d’on-  1 
cens,  et  de  toute  sorte  de  poudre  do  par- 
fumour? 

7  Voici  lo  lit  de  Salomon,  autour  du-  i 
quel  il  y a soixante  vaillants  hommes, 
des  plus  vaillants  d’Israël  ; 

8  tous  maniant  l’épée,  et  très-bien 
dressés  A la  guerre;  ayant  chacun  son 
épée  sur  la  cuisse,  A cause  dos  frayeur» 
do  la  nuit. 

9  Le  roi  Salomon  s'est  fait  un  lit  de 
bois  du  Liban. 

10  II  a fait  scs  pilier»  d’argent,  et  «on 
lit  d’or,  son  cio!  d’écarlate,  et  le  dedans  : 
garni  d'amour  par  los  filles  do  Jérusa-  ! 
lem. 

11  Sortes,  filles  de  Sion,  ot  regardez 
le  roi  Salomon,  avec  la  couronne  dont 
»a  mère  l’a  couronné  au  jour  de  son 
mariage,  ot  au  jour  de  la  joie  de  son 
cœur. 


! 10  Que  tes  amours  sont  belles,  mai 

'sœur,  mon  épouse!  * Que  to*  amour»  * chap.  1.  2. 
I sont  meilleures  que  le  vin,  et  l'odeur 
de  tes  parfums  qu’aucuno  drogue  aro- 
matique ! 

11  Tes  lèvres,  mon  épouse,  distillent  ! 

des  rayons  de  miel.  Il  y a du  ‘miel  et  i * chap.  6.  1. 
du  lait  sous  ta  langue,  et  l'odeur  de  tes  Prov.  24.13, 
vêtements  est  m comme  l’odeur  du  | lé- 

Liban. 

12  Ma  sœur,  mon  épouso,  tu  es  un  Gtv.  27.27. 

jardin  formé,  uno  source  close,  et  uno  Osée  14.  H, 
fontaine  cachetée.  7. 

13  Tes  plantes  sont  un  jardin  do  gre- 
nadiers, avec  dos  fruits  délicieux  de 
troène,  avec  de  l’aspic  ; 

14  l'aspic  et  le  safran,  la  canne  odo- 1 
ranto  et  le  cinnaraome,  avec  toute»  > 
sortes  d’arbres  d’encens  ; la  myrrhe  et 
l’aloè»,  avec  toutes  les  principales  dro- 
guos  aromatiques. 

15  O fontaine  des  jardins!  fl  puits 

“ d'eau  vivo,  et  ruisseaux  découlants  du  n *.10. 

Liban  ! | 7.38. 

16  Lêvo-toi,  bise,  et  viens,  vont  du  | 

midi;  souffle  par  mon  jardin,  afin  que  ! 0 chap.  6.  1. 

ho»  drogues  aromatiques  distillent.  * Quo  j 

mon  bien-aimé  vienne  dan»  son  jnr- 1 

dln,  et  qu’il  mange  de  sos  fruits  déll-  1 

deux. 

CHAPITRE  V. 


Regrets  de  l'épouse  de  n’avoir  pas  répondu 
comme  elle  devait  » la  recherche  de  »un 
époux  ; elle  décrit  la  beauté  de  l'époux. 


JE  “suis  venu  dans  mon  jardin,  ma  a chap.  4.16. 

sœur,  mon  épouse;  j'ai  cueilli  ma 
myrrhe,  avec  mes  drogue»  aromatique»  : 

6 j'ai  mangé  mes  rayons  avec  mon  miel  ; 6 chap.  4.11. 
j’ai  bu  mon  vin  avec  mon  lait.  * Mes 
ami»,  mangez,  bu  voz;  faites  bonne  chère,  e Jesn  3.29. 
mes  bien-almés.  15.14. 

2 J'étais  endormie,  mais  mon  cœur' 
veillait;  et  voici  la  voix  de  mon  bion-  : 
aimé  * qui  heurtait,  disant  : Ouvre-moi, . d Apoc.  8.20. 
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mn  sœur,  ma  grande  amie,  ma  colombe, 
ma  parfaite  ; car  ma  tâte  est  pleine  de 
rosée,  et  mes  cheveux  des  gouttes  de  la 
nuit. 

3 J’ai  dépouillé  ma  robe,  disais -je, 
comment  la  revétirais-je?  J’ai  lavé  mes 
pieds,  comment  les  souillerais- je  ? 

4 Mon  bion-oimé  a avancé  sa  main 
par  le  trou  de  la  porte,  et  moa  entrailles 
ont  été  émues  & cause  de  lui. 

fi  Jo  me  suis  levée  pour  ouvrir  à mon 
bien-aimé,  et  la  myrrhe  distilla  de  me» 
tnaina,  même  la  myrrhe  franche  do  mus 
doigts,  sur  les  garnitures  du  verrou. 

6 J'ouvris  à mon  bien-aimé.  mais  mon 
bien-aimé  s'était  retiré,  et  était  passé 
outre;  mon  âme  so  pâma  de  l'avoir  oui 
parler  : «je  le  cherchai,  mais  je  ne  le 
trouvai  point;  je  l'appelai,  mais  il  ne 
mo  répondit  point. 

7 J Le  guet  qui  faisait  la  ronde  par  la 
ville,  me  trouva;  ils  me  battirent,  ils 
me  blessèrent;  les  gardes  dos  murailles 
m'ôtèrent  mon  voile  de  dessus  moi. 

8 Filles  de  Jérusalem,  je  vous  adjure, 
si  vous  trouvez  mon  biou-almé,  que  lui 
rapporterez-vous  P 1/ites-lui  que  je  lan- 
guis  d'amour. 

9 Qu'est  ton  bien-aimé  pluB  qu’un 
autre,  9 ô la  plus  belle  d'entre  leu  fem- 
mes ? Qu  'est  ton  bien-aimé  plus  qu'un 
autre,  que  tu  nous  aies  ainsi  adjurées  ? 

10  Slot!  bien-aimé  ext  blanc  et  ver- 
meil ; il  porte  l’étendard  au  milieu  de 
dix  mille. 

11  ria  tète  ext  un  or  très-fin  ; ses  che- 
veux iont  crépus,  noirs  comme  un  cor- 
beau. 

12  * î*ob  yeux  *ont  comme  ceux  des 
colombes  sur  leu  ruisseaux  des  eau.-  cou- 
rante*, lavés  dans  du  lait,  et  comme  en- 
châssés dans  les  chatons  (Vanneau. 

' 13  Ses  joues  «oui  comme  un  parterre 

j de  plantes  aromatiques,  et  comme  des 
» i vases  d’odeurs;  scs  lèvres  sont  comme 

! du  muguet,  elles  distillent  la  myrrhe 
franche. 

14  Se»  mains  sont  comme  des  anneaux 
| d'or,  où  il  y a des  chrysolithos  enchâs- 
sées; son  ventre  est  d’ivoire  bien  poli, 
couvert  de  saphir». 

lô  S en  jambes  sont  comme  des  piliers 
de  marbre,  fondés  sarde»  soubassements 
d’or  fin  ; son  portes^  comme  le  Liban,  il 
est  exquis  comme  le»  cèdres. 

16  Son  palais  n’est  que  douceur  ; tout 
ce  qui  est  en  \uisont  des  chose»  dési- 
; râbles.  Tel  est  mon  bien-aimé,  tel  est 
mon  ami,  filles  de  Jérusalem. 

CHAPITRE  VI. 

I  Pialogue  entre  l'époux  et  l'épouse. 

| u chai».  1.  8.  /"\U  est  allé  ton  bien-aimé,  “fila  plus 

V.J  belle  des  femmes?  De  quel  cété  est 
allé  ton  bien-aimé  ? et  nous  le  cherche- 
rons avec  toi. 

2  Mon  bien-aimé  est  descendu  dans 
sou  verger,  au  parterre  de»  plante»  aro- 
matique» , pour  paître  son  troupeau 
dans  les  vergers,  et  cueillir  du  muguet. 
’*  cbap.  2.10.  i 3 *Jo  suis  à mon  bien-aimé,  et  mon 
<• 10-  bien-aimé  frf  à moi;  il  paît  son  trou- 
peau  parmi  le  muguet. 

4 Ma  grande  amie,  tu  ee  belle  comme 
r verset  10.  Tirtsa.  agréable  comme  Jérusalem,  * re- 
doutable comme  les  armées  qui  mar- 
chent â enseigne»  déployées. 

5 Détourne  tes  yeux,  qu'ils  ne  me  re- 
d chap.  4.  1.  gardent,  car  Us  me  forcent.  4 Tes  che- 
veux «ont  comme  un  troupeau  de  chèvres 
de  Galaad,  qu’on  a tondues. 

* chap.  4.  2.  6 * Tes  dents  sont  comme  un  troupeau 

do  brebis  qui  remontent  du  lavoir,*/ 
qui  sont  toute»  deux  â deux,  et  dont  il 
n'y  en  a pas  une  qui  soit  stérile. 

• chap.  4.  S.  7/  Ta  tempe  est  comme  une  pièce  de 

pomme  de  grenade  sou»  te»  tresses. 


: e chap.  8.  1.  | 
j/  chap.  8.  8. 

J ÿ chap.  1.  8. 

[ A chap.  1.16. 

x î 1 


Ps.  46.14. 


8  II  y a soixante  reines,  et  quatre-  i 
vingt»  concubines,  et  des  vierges  sans 
nombre. 

H Ma  colombe,  ma  parfaite,  est  unique;  I 
elle  est  unique  à sa  tnère,  elle  est  parti-  ! 
culiôreinent  aimée  de  celle  qui  l’a  en- 
fantée; les  filles  l'ont  vue,  et  Pont  dite  • 
bienheureuse;  les  reines  et  les  concu- 
bines loin  louée,  disant  : ..  ► ‘ 

t 10  Qui  est  celle-ci  qui  parait  comme 
l'aube  du  jour,  belle  comme  la  lune,  . 
d'élite  comme  le  soleil,  9 redoutable  § verset  4. 
comme  les  armées  qui  marchent  â en- 
! soignes  déployées  ? 

11  Jo  suis  descendu  au  verger  de» 
noyers,  pour  voir  les  fruits  qui  mûris- 

j sent  dan»  la  vallée,  * pour  voir  si  la  h cliap.  7.12.  : 

[ vigne  s'avance,  et  si  les  grenadiers  ont 
jeté  leur  fleur. 

12  Je  ne  me  suis  point  aperçu  que 
mon  affection  m'a  rendu  semblable  aux  * 
chariot»  do  llaminadab. 

13  Rêvions,  reviens,  6 Sçulamithe  ! ! 
reviens,  reviens,  et  que  nous  te  contera-  ' 
plions.  Que  contemplericz-vou»  du  us  1a 
Sçulamithe  ? Comme  l’assemblée  de  J 
deux  camps. 

CHAPITRE  VIL 

Autre  description  mystérieuse  de  ls  beauté  de 

l’cpou»e  ; autour  huile  de  l'Eglise  pour  Jésus-  . 

Christ. 

FILLE  * de  prince,  quo  tes  démarches  j t 
sont  belles,  avec  ta  chaussure  I L 'en- 
ceinte do  tes  hanche»  est  comme  de»  col-  t 
lier»  travaillés  de  la  mam  ü un  excellent 
ouvrier.  t : 

2 Ton  nombril  est  comme  uno  tasse 
ronde,  toute  comble  do  breuvage;  ton  ! 
ventre  est  comme  un  tas  de  blé  entouré  i 
do  muguet. 

3  • Te»  doux  mamelles  sont  comme 
deux  faons  jumeaux  d’une  chevrette. 

4  * Ton  cou  est  comme  une  tour 
d’ivoire  ; te»  yeux  sont  comme  les  vivier» 
qui  sont  à llesçbon,  prè»  du  lu  porto  de 
Daih-rubbiui  ; ton  visage  est  comme  la 
tour  du  Liban,  qui  regarde  ver»  Damas. 

5  Ta  tête  est  sur  toi  comme  du  cra- 
moisi, ot  le*  choveux  le»  plu»  déliés  do 
ta  tête  sont  comme  de  l'écarlate.  Le  roi 
est  attaché  aux  galeries  pour  te  re- 
; gardes  . 

j 8 Que  tn  es  belle,  et  que  tu  es  agréable, 

/non  amour  et  mes  délices  ! 

7 Cette  stature  que  tu  a»  est  sem- 
olable  à un  palmier,  et  tes  mamelle»  à 
| de»  grappes  de  raisins. 

8 J’ai  dit  : Je  monterai  sur  le  palmier,  ; 
et  Je  prendrai  ses  branche»;  et  tes  ma- 
melle» me  seront  maintenant  comme 
des  grappes  de  vigne,  ot  l'udour  de  ton  ; 
visage  comme  l'odeur  dos  pommes  ; 

9  et  ton  palais  comme  le  bon  vin  qui 
ooulu  droit  à mon  bien-aimé,  et  qui  fait 
parler  les  lèvres  do  ceux  qui  dorment. 

10  * Jo  suis  â mon  bien-aimé,  • et  son  t j chap.  2 16. 
désir  terni  à moi.  j 6.  3. 

11  Viens,  mon  bien-aimé,  sortom  aux 
champ*,  passons  la  nuit  aux  village».  t Pi.  45.12. 

12  Lovons-nous  le  matin  pour  aller  r 
aux  vigne»;  / et  voyons  si  la  vigne  est  / chap.  6.11.  1 
avancée,  • f si  la  grappe  est  lorniée,  et  si 
les  grenadier»  sont  fleuris  ; c'est  là  que 
je  to  donnerai  me*  amours. 

13  Los  9 mandragores  jettent  leur 
odeur,  et  à uos  portes  il  y a de  toute* 
sortes  de  fruits  exquis,  4 de»  nouveaux 
et  des  vieux,  que  je  t’ui  gardés,  (l  mon 
bien-aimé  ! 


j 6 chap.  4.  6. 

| c chap.  4.  4.  j 


f Gen.  80.14. 
h Mat.  13.52.  ! 


CHAPITRE  VIH. 

Amour  T^cirroqu*  de  l'Eglise  pour  Jéetu- 
Christ  et  ae  J étus-Chriai  pour  l'Eglise. 

PLUT  à Dieu  que  tu  fusses  comme 
mon  frère  qui  a sucé  les  mamelles  I 


f Google 


EdAlE,  I 


] 


j 

* * Prw».  9.  2. 

I l ehtp  2.  6. 

i c diap.  2.  7. 

a.  6. 

1 1 chap.  3.  0. 


; r K«a.  49.16. 
Jér.  22.24. 
Agir'e  2.23. 


|/  Pro».  6.33. 


de  ma  mère  ; Je  t'irai*  trouver  dehors, 
et  je  te  baiserais,  et  un  no  m'en  mépri- 
aérait  point. 

2 Je  t'amènerais,  et  t'introduirais 
dans  la  maison  de  ma  mère;  et  tu 
m'instruirais,  et  je  te  ferais  Indre  * du 

. vin  mtxtionné  do  drogues  et  du  moût  de 
mon  grenadier. 

3 * Que  sn  main  gaucho  *oit  sous  ma 
têto,  et  que  ta  droite  m'embrasse. 

4 * Je  vous  adjure,  fille»  de  Jèrunalom, 
quo  vous  n'éveilliez  ni  ne  réveilliez  pas 
telle  quo  j'aime,  jusqu'il  co  qu'elle  le 
veuille. 

5 * Qui  est  colle-ci  qui  monte  du  dé- 
sert, et  qui  t'appuie  doucement  sur  ton 

, bien  aimé  ? Je  t'ai  réveillé  tous  un  pom- 
mier, ht  où  ta  mère  t'a  enfanté,  là  où  t'a 
enfanté  celle  qui  t'a  donné  le  jour. 

| 6 • Mett-moi  comme  un  cachot  sur 

ton  cœur,  comme  un  cachet  sur  ton 
bras,  l.'nmour  est  fort  comme  la  mort, 
et  la  jalousie  est  dure  comme  le  sé- 
pulcre; leurs  embrasement»  tout  des 
embrasements  de  feu  et  une  flamme 
■ très -véhémente. 

j 7 Beaucoup  d'eaux  no  pourraient 
i éteindre  cct  amour-là,  et  les  fleuves 
mêmes  no  le  pourraient  pat  noyer  ; / si 
: quelqu'un  donnait  tous  les  biens  de  sa 


maison  pour  cet  amour-là,  cortaino- 
I ment  un  n'en  tiendrait  aucun  compte. 

I 6 Nous  avons  une  petite  saur  qui  n'a 
1 point  encore  de  mamelle»;  que  ferons- 
nous  à notre  Mi*ur  au  jour  qu’on  pariera 
; d'elle  -1 

j P Si  elle  est  comme  une  muraille,  nous 
bâtirons  sur  elle  un  palais  d'argent;  et 
' »i  elle  est  comme  une  porte, nous  lu  ren- 
I forcerons  d'un  entablement  do  cèdre. 

! 10  Je  sois  comme  une  muraille,  et 

, me»  mamelle!)  sont  comme  des  tour»; 
alors  j'ai  été  si  favorisée  do  lui,  quo  j'ai 
| trouvé  la  paix. 

11  Salomon  a eu  une  vigne  à Bahnl 
llamoti,  9 qu'il  a donnée  ù de.»  garde»,,  g Mat  21.33. 
chacun  desquels  en  doit  apporter  |»our| 
son  fruit  mille  pièces  d'argent, 
j 12  Ma  vigne,  qui  est  à moi,  est  à mon 
. commandement,  6 Salomon  ! Que  le» 
mille  pièces  d'argent  soient  à toi,  et 
qu’il  y en  ait  deux  ccntn  pour  le»  garde» 
de  Bon  fruit. 

13  Toi  qui  habite»  dan»  les  jardin», 

les  ami» «ont  attentif»  à ta  voix;  A fai»  A chap.  2.14. 
i que  je  l’entende. 

14  Mon  bien -aimé, enfuis-toi  aussi  vite 
qu'un  chovrcuil,  on  qu'un  faon  du  biche, 

| • »ur  les  montagne»  de»  drogues  nixmn-  « chap  2.17 
i tique*. 
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CHAPITRE  I. 

i Plainte»,  menaces  et  promesses  (le  Dieu 
adressée»  A moi  peuple 

; 1 La  * vision  d'EsaTe,  fil»  d'Amntx, 

■ qu'il  a vue  touchant  Juda  et  Jérusalem, 
nu  temps  do  Hozias,de  Jotliam,d'Achaz, 
et  «TEaéohlaa»  roi»  de  J uda. 

2 TTOÜB,  * cieux,  écoutez;  et  toi, 

V terre,  prête  l'oreille  ; car  l'Eter- 
nel  a parlé,  disant  : * J'ai  nourri  do»  en- 
fant», et  je  les  ai  élevés  ; mai»  Us  se  sont 
rebellés  contre  moi. 

3 d Le  bœuf  connaît  son  possesseur, 

! et  l’àno  la  crèche  de  »on  maître  ; * mais 

Israël  n'a  point  de  connaissance  ; / mon 
peuple  n’a  point  d'intelligence. 

4 Ha  ! nation  péchuresso  , peuple 
chargé  d'iniquité,  9 race  do  gon»  malin», 
enfants  qui  ne  font  que  se  corrompre  ! 
11»  ont  abandonné  i'F.ternel,  ils  ont 

; irrité  avec  mépris  le  Saint  d'Israël,  il» 
sont  retourné»  en  arrière. 

| 5 * Pourquoi  seriez-vous  encoro  bat- 

tus 'J  Vous  ajouterez  la  révolte  ; toute  la 
tête  est  en  douleur,  et  tout  le  cœur  est 
languissant. 

| 6 Depuis  la  plante  du  pied  jusqu'à  la 

tête,  il  n'y  a rien  d’entier  en  lui  ; mais  il 
n’y  a que  blessure,  meurtrissure  ot  plaies 
purulentes,  • qui  n’ont  point  été  nct- 
j toyéos,  ni  bondées,  et  dont  pas  une  n'a 
i été  Adoucie  avec  do  l'huile. 

I 7 * Votre  pays  n'est  que  désolation,  et 
; vos  ville»  sont  on  feu  : les  étrangers  dé- 
I vorcront  en  votre  présence  votre  pays, 
et  oette  désolation  sera  comme  une  ruine 
faite  par  des  étrangers. 

8 Kt  la  fille  de  Bion  restera  i comme 
une  cabane  dans  une  vigne,  comme  une 
; loge  dans  un  champ  de  concombre», 

; * comme  une  ville  serrée  de  jvrès. 

! 9 * Si  l’Eternel  dc«  armée»  no  nous 

eût  réservé  quelque  petit  rerto,  nous 
! aurions  été  comme  Hodome,  et  nous  »e- 
! rions  devenus  * semblable»  à Gomorrhe. 


i 10  Ecoutez  la  parole  de  l'Etcmel, 
conducteur»  y de  Hodome;  prête*  l'o- ; P 
reille  à la  loi  de  notre  Dieu,  peuple  de 
Gomorrhe  ! i v 

i 11  9 Qu'ai-Jc  à faire,  dit  l'Etemel,  de 
la  multitude  de  vo»  sacrifice»?  Jo  suit 
. rassasié  d’holocaustes  de  moutons,  et  de 
graisse  de  bête*  grasses  ; jo  ne  prend» 
point  de  plaisir  nu  rang  (les  taureaux,  ni 
J des  agneaux,  ni  de»  boucs. 

12  r Lorsquo  vous  entrez  pour  vous 
. présenter  dovant  ma  face,  qui  n requis 

cela  de  vous,  que  vous  fouliez  de  vos 
pieds  mes  parvis  ? 

13  Ne  continuez  plus  de  m'apporter 
des  oblations  de  néant  ; le  parfum  ra'e»t  j r 
en  abomination  : et  pour  ce  qui  est  des  » 
nouvelles  lunes,  et  de»  sabbats,  et  de  * 1a 
publication  do  vos  convocations,  je  n'en  j * 
puis  plus  porter  l’ennui,  ni  de  votassem-  »» 
blées  solennelle». 

14  Mon  Ame  hait  * vos  nouvelles  lune*  j 
et*  vos  fêtes  aolonnelles;  elles  me  sont  x 
fâcheuse»,  * jo  suis  1ns  de  les  souffrir.  | y 

15  9 C'est  pourquoi,  lorsque  vous  éten-  ; 

! drez  vos  mains  jo  cacherai  mes  yeux  de 

vous  ; même  ' lorsque  voua  multiplierez 
vos  requêtes,  je  ne  les  exaucerai  point;  i 
* vos  mains  sont  pleines  do  sang.  r 

16  * Lavez-vous,  nettovez-vous,  Atez  ! 

de  devant  mes  yeux  la  malice  de  vo*  j <* 
actions  ; • cessez  do  mal  faire.  i 6 

17  Appronoz  A bion  falro;  J recher- ! c 
chez  la  droiture,  protégez  celui  qui  est 
opprimé,  faites  droit  A l’orphelin,  dé-  j 
fendez  la  cause  de  la  veuve. 

18»  Venez  maintenant,  dit  l'Etemel,  J 
et  débattons  no»  droits.  Quand  vos  pé- 
i chés  seraient  comme  le  cramoisi,  il»  »o- 
ront  blanchis  comme  la  neige  ; et  quand  ! 

J ils  seraient  rouge»  comme  le  vermillon, 

; / 11b  deviendront  blancs  comme  la  laine,  e 
j 19  Hl  vous  obéissez  volontairement, 

; vous  mangerez  le  meilleur  du  pAy*.  / 
| 20  Mais  si  vous  refusez,  et  si  vous  êtes 

rebelle»,  vous  serez  consumés  par  l’épée;  g 

i s car  la  bouche  de  l'Etemel  a parlé. 
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I  21  k Comment  la  ville  Adèle  est-elle 
devenue  prostituée  ? Elle  était  pleine  de  , 
droiture,  et  A a justice  habitait  en  elle; 
mais  maintenant  elle  est  pleine  de 
meurtriers. 

22  * Ton  argent  s'est  changé  en  écume, 
et  ton  breuvage  a été  mêlé  d'eau, 
j 23  * Los  principaux  de  ton  peuple  sont  | 
' rebelles , 1 et  ce  sont  des  compagnons  fie  ! 
1 larron»  ; "*  chacun  d'eux  aime  loa  pré-  j 
sente,  lie  courent  après  le»  récompenses; 

! * ils  no  font  point  droit  il  l'orphelin,  et  | 
la  cause  du  la  veuve  ne  vient  point  de- 
: vaut  eux. 

i 24  C'est  pourquoi  le  Seigneur,  l'Eter- 
nel  de»  armées,  le  Puissant  d'hrnél  dit  : 
lia  ! * je  me  satisferai  en  punissant  mes 
adversaires,  et  je  me  vengerai  de  mes 
ennemis. 

2  > Et  Jo  remettrai  ma  main  sur  toi, 
v je  refondrai  au  net  ton  écumo,  ot  j 'Ote- 
rai tout  ton  étain. 

28  Et  je  rétablirai  tos  juges1  tels  qu’tlz 
étaient  autrefois,  et  tes  conseillers  tels 
que  du  commencement;  r après  cela  on 
t'appellera  cité  de  justico,  villo  fidèle. 

27  riion  sera  rachetée  parle  jugement,  | 
et  ceux  qui  y retourneront  seront  ra- 
chetés par  la  justice. 

28  ' Mais  les  rebelles  ot  les  pécheurs 
seront  brisés  ensemble,  et  ceux  qui  ont 
abandonné  l'Eternel  seront  consumés. 

29  Car  vous  serez  honteux  à cause  *des 
chênes  quo  vous  avez  désirés  ; ot  vous 
rougirez  à cause  des  vergers  que  vous 
avez  choisis. 

30  Car  voub  serez  comme  un  chêne  du- 
quel la  feuille  déchoit,  et  comme  un 
verger  qui  n'a  point  d’eau. 

31  Et  lo  plus  fort  deviendra  comme 
do  l'étoupe,  et  son  ouvrage  comme  une 
étincelle;  et  tous  doux  brûleront  en- 
semble , et  il  n'y  aura  personne  qui 
éteigne  le /eu. 

CHAPITRE  II. 

Prophétie  concernant  l'Évangile. 

1 La  parole  qu'Esaïe,  fils  d'Amots,  a 
vuo  touchant  Juda  et  Jérusalem. 


; A P».  72.  3, 
7. 

i Eph.  5.  8. 

k Nom.  23.  7. 

I Deut.  18.14. 

«Pt  106.35. 
Jér.  10.  2. 

' « Dcut.  17.16, 
17. 

9 Jér.  2.2S. 


2 /"\R,  "H  arrivera,  * aux  dernier»  | 

jours,  que  * la  montagne  do  la  i 
maison  de  l'Eteruol  sera  affermie  au 
sommet  des  montagnes,  ot  élevéo  par- 
dessus les  coteaux,  <*  ot  toutes  les  nations 
y aborderont. 

3 Et  plusieurs  peuples  iront,  ot  diront  : 

* Venez,  et  moutons  à la  montagne  do 
l'Etemol,  à la  maison  du  Dieu  de  Jacob  ; I 
et  il  nous  instruira  do  ses  voios,  et  nous 
marcherons  dans  se»  sentiers:  / car  la 
loi  sortira  do  Sion,  et  la  parole  del'Ktcr-  j 
nel  de  Jérusalem. 

4 11  exercera  Icb  jugements  parmi  les  j 
nation»,  et  il  reprendra  plusieurs  peu- 1 
plos;  9 ils  forgeront  leurs  épées  en 
hoyaux,  et  leurs  hallebarde»  on  serpes.! 
Une  nation  ne  lèvera  plu»  l'épée  contre 
l’autre,  * et  ils  ne  s'adonneront  plus  à 
faire  la  guerre. 

5 Vous,  maison  do  Jacob,  vouez,  * et 
marchons  à la  lumière  do  l’Eternel. 

G Mais  tu  as  quitté  ton  peuple,  qui  est 
la  maison  de  Jacob,  parce  qu'ils  »e  sont 
remplis  de  l'idolâtrie  * d'Orient,  t ot  de 
devins,  comme  les  Philistins,  " ot  qu'ils  j 
se  sont  attachés  aux  enfants  des  étran- 
ger». 

7 * Son  pays  a été  rempli  d’argent  ot 
d’or,  et  il  n'y  a point  eu  do  fin  à »e»  tré- 
sors ; son  pays  a été  rempli  do  chevaux, 
et  il  n'y  a point  eu  de  fin  à ses  chariots.  J 

8 * Son  pays  a été  rempli  d'idoles;  ih 
»e  sont  prosternés  devant  l’ouvrage  do  ! 
leurs  mains,  devant  ce  quo  leurs  doigts 
avaient  fait. 

9 Et  ceux  du  commun  se  sont  Incli- 
nés, et  les  personnes  do  qualité  se  sont 


abaissée»  ; c’est  pourquoi  tu  no  leur  par-  > 
donneras  point. 

10  **  Entre  dans  la  roche,  et  cncho-toi  1 / 

dans  la  poussière,  à cause  de  lu  frayeur  ; 
do  l’Etemol,  et  à cause  fie  la  gloire  de  sa 
majesté.  | ç 

11  1 Lo»  yeux  hautains  des  homme»  j 

seront  abaissés,  et  les  hommes  qui  s’élè- 
vent seront  humilié»;  et  l'Eternel  sera  \ 
seul  élevé  r on  ce  jour-là.  r 

' 12  Car  il  y a un  jour  assigné  par 
l'Etemol  des  armées  contre  tou»  les  or- 
gueilleux et  le»  hautains,  contre  tout 
homme  qui  s'élève,  et  il  sera  abaissé  ; 

13  et  contre  tous  * les  cèdres  du  Liban 
hauts  et  élevés,  et  contre  tous  les  chênes  ! 
de  Datiçaii; 

14  et  contre  toutCB  * lo»  haute»  mon-  ‘ 
tagne»,  et  contre  tou»  les  coteaux  élevés  ; i 

15  et  contre  toute  haute  tour,et  contre  j 
toute  tnuraillo  forte; 

ltf  et  contre  tous  " les  navires  de  ■ 
Tarncis,  et  contre  toutes  les  plus  belle» 
peintures. 

17  * Et  l'arrogance  des  homme»  sera 
abattue,  et  les  hommes  qui  s’élèveiit 
seront  abaissé»;  et  l’Eternel  sera  seul 
haut  élevé  un  ce  jour-là. 

18  Et  pour  ce  qui  est  des  idoles,  elle» 
seront  toute»  détruites. 

19  9 Et  les  Nommez  entreront  dansiez 

cavomos  des  rochers,  et  dans  le»  trou»  . 
de  la  terre,  * à cause  de  la  frayeur  qu’ils  j 
auront  do  l'Eternel,  et  à cause  de  la  i 
gloire  de  sa  majesté,  ° quand  il  se  lèvera  ! 
pour  frapper  la  terre.  | - 

20  * En  ce  jour-là,  l’homme  jettera  j 

aux  taupes  et  aux  chauves-souris  les  | 
idolot/a/lez  do  son  argent,  et  les  idole»  ] 
faites  du  son  or,  qu'on  lui  aura  faite»  I 
pour  se  prosterner  devant  elles.  ! » 

21  * Et  ils  entreront  dans  les  fontes  ; * 
des  rochers,  et  dans  les  cavernes  ries  ! . 
roches,  à cause  do  la  frayeur  qu’ils  au-  j 
r ‘ont  de  l’Eternel,  et  à cause  de  la  gloire  j 
de  sa  majesté,  quand  il  se  lèvera  pour 
frapper  la  terre. 

22  * Ne  vous  arrêtez  pas  4 l’homme, 

• duquel  le  souffle  est  dans  ses  narines;  ! j 
car  quel  cas  en  peut-on  faire  ? i • 

CHAPITRE  III. 

Menaces  contre  les  Juifs  et  contre  les  filles 
de  Sion. 

("1 AR  voici,  le  :3eignour,  l’Etemol  des 
J armées,  " va  ôter  do  Jérusalem  ot  de 
Juda  le  soutien  du  pain  et  tout  le  sou- 
tien de  l'eau, 

2 4 l’homme  fort  et  l'homme  de  guerre, 
le  juge  et  le  prophète,  l'homme  pré- 
voyant ot  l'ancien, 

3  lo  ciuquantonior  et  l'homme  d'auto- 
rité, le  conseiller  et  l'artisan  le  plus  ha- 
bile, et  l’homme  éloquent  ; 

4  et  je  leur  donnerai e fies  Jeunes  gen» 
pour  gouverneurs,  et  des  enfants  domi- 
neront sur  eux. 

5  Et  le  peuple  sera  rançonné  l'un  par 
l’autre,  ut  chacun  le  sera  par  son  pro- 
chain; l'oufant  s'élèvera  contre  le  vieil-  j 
lard,  ot  le  plus  méprisable  contre  celui  1 
qui  est  honorable. 

6  Même  un  homme  prendra  son  frère 
de  la  maison  do  son  père,  et  lui  dira  j 
Tu  as  un  habit,  sol»  notre  conducteur,  i 
et  que  ce  peuple  qui  est  dans  la  désola- 
tion soit  sous  ta  conduite. 

7 Mais  cet  homme-là  lèvera  la  main 
eu  ce  jour-là.  disant  : Je  ne  saurais  y 
mettre  du  remède,  car  il  u’y  a dans  ma 
maison  ni  pain,  ni  habit;  ne  me  faites 
donc  point  conducteur  du  peuple. 

8 Car  Jérusalem  est  trébuchée,  et 
Juda  est  tombé,  )>arce  que  leur  langue 
et  leurs  actions  sont  contre  l'Eternel, 
pour  irriter  les  yeux  de  sa  gloire. 

9 L'impudence  de  leur  visage  rond  té- 
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moignagc  contre  eut.  Ils  ont  publié  leur 
péché  • comme  Bodome,  et  il»  ne  l'ont 
}K>int  caché.  Malheur  à leur  Aine  ! car 
il»  sc  font  du  mal  à eux -mêmes. 

10/  Dite»  au  juste  qu'il  lui  arrivera 
du  bien  ; 9 car  le*  juste»  manderont  le 
fruit  de  leurs  œuvres. 

11  4 Malheur  au  méchant  gui  ne 
cherche  gu'à  faire  mal  ! car  la  rétribu- 
tion do  ses  actions  lui  sera  faite. 

12  Pour  ce  qui  est  de  mon  peuple, 
» de»  enfant»  vont  se»  prévOts,  et  les 
femme»  dominent  sur  lui.  Mon  peuple, 
4 ceux  qui  te  conduisent  te  font  égarer, 
et  l'ont  fait  perdro  la  route  de»  chemins 
que  tu  dois  suivre. 

13  1 L’Eternel  se  présente  pour  plai- 
der, et  il  se  tient  debout  pour  juger  les 
peuples. 

14  L'Eternel  entrera  en  jugomentavec 
les  anciens  de  son  peuple,  et  avec  se* 
princes;  car  vous  avez  consumé  m la 
vigne  d’autrui,  et  ce  que  vous  avez  ravi 
à l’affligé  est  dans  vos  maisons. 

15  Que  vous  revient-il  " de  fouler  mon 
peuple,  et  d'écraser  la  face  des  affligés  ? 
dit  le  Seigneur,  l'Ktemel  des  armées. 

16  L'Eternel  a dit  encore  : Parce  que 
les  filles  de  rfion  se  sont  élevées,  et  ont 
marché  la  gorge  étendue,  et  on  faisant 
des  signes  dos  yeux,  et  qu'elle*  ont  mar- 
ché à petit  pas,  faisant  du  bruit  avec  les 
pieds, 

17  ‘ l'Etomel  pèlera  le  sommet  do  la 
této  des  filles  de  dion,  F et  il  découvrira 
leur  nudité. 

18  En  ce  temps-là,  le  .Seigneur  Otera 
l’ornement  des  sonnettes,  et  les  agrafes, 
et  les  boucle* , 

19  les  petites  boites,  et  les  chaînettes, 
et  les  papillotes, 

20  les  atours,  et  les  jarretières,  et  les 
rubans,  et  le*  boites  de  parfums,  et  les 
pendants  d'oreilles, 

21  les  anneaux,  et  les  bagues  do  sen- 
teur, qui  pendent  sur  le  front, 

22  les  mnntcleU,  et  les  écharpes,  et 
les  voiles,  et  les  poinçons, 

23  et  les  miroirs,  et  le»  crêpe»,  et  les 
tiares,  et  les  couvre-chef. 

24  Et  il  arrivera  qu’au  lieu  des  odeurs 
aromatiques,  il  y aura  de  la  puanteur; 
et  au  lieu  d’être  ceinte»,  elles  seront  dé- 
braillées; et  au  lieu  de  cheveux  frisés, 
elles  auront  q la  tête  chauve  ; et  au  lieu 
de  ceintures  de  cordon,  des  cordes  de 
soc  : et  au  lieu  de  beau  teint,  un  teint 
hâlé. 

25  Tes  gens  tomberont  par  l'épée,  et 
ta  force  par  la  guerre. 

26  r Et  scs  portes  se  plaindront  et  gé- 
miront ; et  elle  sera  vidée,  * elle  sera 
couchée  par  terre. 

CHAPITRE  IV. 

Désolation  de  la  J udée  prédite.  Promesse  d’nn 
libérateur. 

ET  en  ce  temps-là,  sept  fommos  pren- 
dront un  homme  seul,  et  lui  diront  : 
Nous  mangerons  notre  pain,  et  nous 
nous  vêtirons  de  nos  habits;  seulement 
que  nous  portions  ton  nom  ; 3 te  ° notre 
opprobre. 

2 En  ce  temps-là,  * le  germe  do  l 'Eter- 
nel sora  dans  la  magnificence  ot  dans  la 
gloire,  et  le  fruit  do  la  terre  élevé  et 
excellent,  pour  ceux  qui  seront  réchap- 
pé* d'Israël; 

3 ot  il  arrivera  que  celui  qui  sera  rc*té 
dans  Wion,  et  qui  sera  demeuré  do  reste 
dans  Jérusalem,  * sera  appelé  saint  ; et 
ceux  qui  seront  dnns  Jérusalem  seront 
tous  * écrit*  pour  la  vie  ; 

4 après  * que  le  Seigneur  aura  purifié 
la  souillure  des  filles  de  Bion,  ot  qu'il 
aura  lavé  le  »an g de  Jérusalem  du  mi- 
lieu d'elle,  par  un  esprit  do  jugement. 


et  par  un  esprit  embrasé  d'ardeur. 

5 L'Eternel  créera  aussi  sur  toute  i 
, l'étendue  du  mont  do  filon,  et  sur  tes 

' assemblée*,/ uue  nuée  pendant  le  jour, !/  Exo.  13.21. 
avec  une  fumée  et  une  splendeur  do  leu 
9 qui  jettera  des  flammes  pendant  la  g Zach.  2.  5.  j 
j nuit,  car  toute  sa  gloire  aéra  à couvert. 

6 Et  il  y aura  de  jour  une  cabane  pour  h chap.  23.  4. 
l'ombrage  contre  la  chaleur,  * et  pour  re- 
fuge et  pour  retraite  contre  la  tempête 

et  la  pluie. 

CHAPITRE  V. 

I 

Continue  *ur  les  soies  de  la  Providence  pour 
le*  Juif».  Prédiction  de*  malheur*  dont  leur 
iugratiiudc  «cia  punie. 


JE  chantorai  maintenant  pour  celui! 
que  j'aime  le  cantique  de  mon  bien- 
■ aimé,  sur  - *a  vigne.  Celui  que  j’aime 
avait  une  vigne  sur  un  coteau,  dan»  un 
lieu  gras  ; 

| 2 ut  il  l'environna  d'une  haie  : il  en 

j ôta  les  pierres,  et  il  la  planta  de  ceps  1 
> exquis;  il  bâtit  aussi  une  tour  au  milieu 
! d’elle,  et  il  y tailla  uno  cuve.  4 Or,  il 
! s'attendait  qu'elle  produirait  «les  rai- 
sins; mais  elle  a produit  des  grappes 
sauvages. 

3 Maintenant  donc,  vous,  habitants 
«1e  Jérusalem,  et  vous,  homme». «le  Juda,  j 
c jugez,  Jo  vous  prie,  entre  moi  et  ma 
i vigne. 

4 Que  fallait-il  faire  «le  plus  à ma 
vigne  que  je  ne  lui  ale  fait?  Pourquoi; 

' ai -je  attendu  qu’elle  produisit  des  rai- j 
sins,  et  elle  a produit  de»  grappes  sau- 
vages ? 

5 Maintenant  donc,  que  je  vous  faste 
entendre,  Jo  vous  prie,  ce  que  Je  vais 
faire  à ma  vigne  : * J’ôterai  sa  haie,  et 
elle  sera  broutée;  jo  romprai  sa  cloison, 
et  elle  sera  foulée, 

} 6 et  je  la  réduirai  en  «léscrt,  tellement  ] 

• f/u’elle  ne  sera  plus  taillée  ni  foasoyée, 

; et  les  ronces  et  les  épines  y monteront  ; 
et  jo  commanderai  aux  nuée*  qu’elles  ne 
fassent  plus  tomber  de  pluie  sur  elle. 

7 Or,  la  maison  d Israël  est  la  vigne  de 
. l’Etemel  des  armées,  et  les  hommes  de  ' 

| Juda  sou/  le  plant  auquel  il  prenait  ' 
plaisir;  il  rn  attendait  de  la  droiture, 
et  voici  la  plaie  ; de  la  justice,  et  voici 
1 lo  cri. 

j 8 Malheur  à ceux  * qui  joignent  mai* 

' son  â maison,  qui  ajoutent  un  champ  à 
l'autre,  jusqu’à  ce  qu'il  n'y  ait  plus  de 
lieu,  ot  quo  vous  vous  rendiez  Ica  seul* 

; habitants  du  pays. 

9 / L’Eternel  «les  armée*  m'a  fait  en- 
tendre, et  m'a  dit . 8i  plusieurs  maisons 
i ne  sont  réduites  en  désolation,  et  si  les 
| plus  grandes  et  les  plus  belles  ne  sont 
sans  habitants  ! 

J 10  Même  dix  journaux  de  vigne  ne  ! 
! produiront  qu’un  9 bath,  et  la  semence 
i d’un  homer  ne  produira  qu’un  épha. 

11  4 Malheur  à ceux  qui  se  lèvent  de 
bon  matin,  qui  suivent  la  cervoise,  qui 
j demeurent  Jusqu'au  soir,  jusqu'à  ce  quo 
; lo  vin  los  échauffe  ! 

1 12  • La  harpe,  le  luth,  le  tambour,  la 

flûte  et  lu  vin  sont  «Inns  leur*  festins  ; 1 
i * et  ils  no  regardont  point  l'œuvre  de  1 
1 l’Eternol,  ot  no  considèrent  point  l’ou- 
vrage do  se*  mains. 

13  i C’est  pourquoi  mon  peuple  sera  i 
emmené  captif,  " parce  qu’*7  n'a  point  eu  | 
de  connaissance  ; et  les  plus  honorables  . 
d’entre  eux  mourront  de  faim,  et  leur 
peuple  séchera  de  soif. 

14  C’est  pour  cela  que  le  sépulcre  s’est  . 
élargi,  et  «ju’il  a ouvert  *a  gueule  sans 
mesure  ; et  sa  magnificence  y descendra, 
et  »a  multitude  et  sa  pompe,  et  ceux  qui 
s’y  réjouissent. 

15  * Et  ceux  du  commun  seront  abat-  i 
tu*,  et  les  personnes  de  qualité  seront  | 
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humiliées, etlosyoux  dos  superbes  seront 
Abaissés. 

16  Et  l’Eternel  des  armées  sera  élevé 
par  le  Jugement,  et  lo  Dieu  fort  et  saint 
sera  sanctifié  par  la  justice. 

17  Les  agneaux  paîtront  À leur  ordi- 
naire, et  les  étranger»  mangeront  les  ' 
déserts  où  le  bétail  devenait  gras. 

18  Malheur  & ceux  qui  tirent  l’inl-  j 
qulté  avec  des  cordes  de  mensonge,  et 
le  péché  comme  avec  des  cordages  du 
chariot  ; 

19  • qui  disent  : Qu’il  se  dépêche,  et 
qu’il  hâte  sou  œuvre,  afin  que  nous  la 
voyions,  et  que  le  dessein  du  .Saint  d’Is- 
raél  s’avance  et  vienne,  ot  nous  saurons 
ce  que  c'est  ! 

20  Malheur  & ceux  qui  appellent  lo 
mal  bien,  et  le  bien  mal;  qui  font  les 
ténèbres  lumière,  et  la  lumière  ténèbres  ; 
qui  font  l’amer  doux,  ot  le  doux  amer!  j 

21  Malheur  A ceux  p qui  sont  sages  ] 
dans  leur  propre  opinion,  et  prudents  en 
su  considérant  eux-mêmes  ! 

22  9 Malheur  à ceux  qui  sont  puissants 
& boire  le  viu,  et  vaillants  à entonner  la 
oorvolse  ; 

23  r qui  justifient  lo  méchant  pour 
dos  présents,  et  ravissent  aux  justes  leur 
droit  ! 

24  C’est  pourquoi,  * comme  un  flara-  ! 
beau  do  feu  dévore  le  chaume,  et  comme  ! 
la  flammo  consume  la  balle,  « ainsi  lour  | 
racine  sera  comme  do  la  pourriture,  et 
leur  fleur  s’en  ira  <1  néant  comme  la  j 
poussière,  car  ils  ont  rejoté  la  loi  de 
l’Eternel  des  armées,  et  ils  ont  méprisé  | 
la  parole  du  Saint  d'Israël. 

25  “ C’est  pourquoi  la  colère  do  l’Etcr- 
ncl  s’est  embrasée  contre  son  peuple:  il 
a étendu  sa  main  sur  lui,  et  U l'a  frappé; 
“et  les  montagnes  en  ont  croulé,  et  leurs 
corps  morts  ont  été  mis  en  pièces  au 
milieu  dc9  rues.  y Pour  tout  cola,  il  n'a 
point  fait  cesser  sa  colère  ; mais  sa  main  : 
est  cncoro  étendue. 

26  * Même  il  dressera  l’étendard  vers  I 
les  nations  éloignées,  et  sifflera  à cha-  I 
cune  d'elles  u des  extrémités  de  la  terre;  | 
ot  voici,  4 chacune  viendra  habilement 
cl  légèrement. 

27  II  n'y  en  aura  pas  un  d'entre  eux 
qui  soit  las,  ni  qui  bronche,  ni  qui  som- 
meille, ni  qui  dormo  ; la  ceinture  de  I 
leurs  reins  ne  sera  point  déliée,  et  la  j 
courroie  do  leurs  souliers  ne  sera  point 
rompue. 

28  * Leurs  flèches  seront  aiguës,  tous  1 
leurs  arcs  tendus  ; la  corne  des  pieds  de  j 
leurs  chevaux  sera  regardée  comme  des  i 
cailloux,  et  les  roues  de  leurs  chariots 
comme  un  tourbillon. 

29  Leur  rugissement  sera  comme  celui  j 
du  vieux  lion  : Us  rugiront  comme  des  I 
lionceaux.  Us  frémiront,  et  prendront  la 
proie;  ils  /'emporteront,  et  U n'y  aura  | 
personne  qui  la  leur  ôte. 

30  En  ce  ternps-hl,  on  mènera  un  bruit  1 
sur  son  peuple,  semblable  au  bruit  de  la  ‘ 
mer,  d ot  on  regardera  vers  la  terre  ; 
mais  voici,  il  y aura  * dos  ténèbres,  et  j 
la  caiumi té  viendra  avec  la  lumière;  il 
y aura  des  ténèbres  dans  ses  ruines. 

CHAPITRE  VI. 

Kssie  voit  Die  u sur  son  trône. 

I’A  XÎTÉE  * de  la  mort  du  roi  Horias, 
J 6 Je  vis  le  Soigneur  séant  sur  uu  trône- 
haut  et  élevé,  et  les  pans  do  sa  robe 
remplissaient  le  temple. 

2 Les  séraphins  su  tenaient  au-dessus 
de  lui,  et  chacun  d eux  avait  six  ailes  : 
do  deux  • ils  couvraient  leur  face;  et  de 
doux  Us  couvraient  tours  pieds,  et  de 
doux  ils  volaient. 

3 Et  ils  se  criaient  l’un  à l'autre,  et 
disaient  : d Salut,  saint,  saint  est  l’Eter- 
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nel  des  armées  ; * tout  ce  qui  est  dans 
toute  la  terre  est  sa  gloire. 

4 Et  les  poteaux  arec  les  linteaux  et 
les  seuils  furent  ébranlés  par  la  voix  de 
celui  qui  criait  ; / ot  la  maison  fut  rem- 
plie de  fumée. 

5 9 Alors  je  dis  : Malheur  à mol  ! parce 
que  je  me  suis  tu,  parce  que  jo  suis  un 
homme  souillé  de  lèvres,  et  que  je  de- 
meure parmi  un  peuple  qui  est  atuxi 
souillé  do  lèvros,  ot  mes  yeux  ont  vu  lo 
roi,  l’Etorncl  dos  armées. 

6 Mai»  l’un  des  séraphins  vola  vers 
moi,  ayant  dans  sa  main  un  charbon  vif, 
yu’ll  avait  pris  de  dosaus  * l'autel  avec 
des  pincettes; 

7 • ot  il  en  toucha  ma  bouche,  ot  me 
dit  : Voici,  coci  a touché  tes  lèvre»  ; c’est 
pourquoi  ton  Iniquité  sera  ôtée,  et  la 
propitiation  Bcra  faite  pour  ton  péché. 

8 J'entendis  ensuite  la  voix  du  Soi- 
gneur, qui  dit  : Qui  enverrai-je,  et  qui 
ira  pour  4 nous?  Et  Je  dis  ; Me  voici, 
envoie-moi. 

9 Et  il  dit  : Va,  et  dis  à ce  peuple  ; 
1 En  ontondant  vous  entendrez,  ot  vous 
ne  comprendrez  point;  et  en  voyant 
vous  verrez , et  vous  ne  discernerez 
point. 

10  " Engraisse  le  cœur  de  co  peuple-ci, 
et  rends  ses  oreilles  pesantes,  et  boucho 
ses  yeux  ; * on  aorte  qu’il  no  voie  pas  do 
ses  yeux,  et  qu'il  n’ontendc  pas  de  ses 
oreilles,  et  que  son  cœur  ne  comprcnno 
pan,  et  qu’il  ne  so  convertisse  pas,  et 
qu’il  no  rocou vrc  nas  la  santé; 

11  Et  Je  dis  : Jusque»  A quand,  Sei- 
gneur ? Et  il  répondit  : 9 Jusqu’à  ce  que 
les  villes  et  les  maisons  aient  été  tel- 
lement désolées,  qu’il  n’y  ait  aucun 
homme,  et  que  lu  pays  soit  mis  dans  une 
entière  désolation  ; 

12  v et  que  l’Etomcl  ait  éloigné  les 
hommes,  et  quo  le  pays  ait  été  long- 
temps abandonné. 

13  Toutefois,  //en  restera  uno  dixième 
partie,  qui  sera  encoro  désoléo  ; Mais 
comme  la  fomieté  des  chênes  et  des 
ormes  consiste  en  ce  qu’ils  rejettent, 
9 ainsi  la  semeuoo  sainte  sera  sa  fer- 
meté. 

CHAPITRE  VIL 

Ésale  envoyé  à Achat.  Il  prédit  U naissance 
da  Meule 


OR,  il  arriva,  ” au  temps  d' Achat,  fils  , a 2 Roi:.  16.  fi. 

de  Jotham,  fils  de  Hozias,  rot  de  2Ciir.28.  fi, 
Juda,  que  Retain,  roi  de  Syrie,  et  Pékah,  C 

fils  de  Hémaljn,  roi  d'Israël,  montèrent: 
contre  Jérusalem  pour  l'assiéger;  moisi 
iis  ne  purent  la  prendre. 

2 Et  on  le  rapporta  A la  maison  do  ' 

David,  ot  on  lui  dit  : La  Syrie  s’est  ! 
reposée  sur  Ephrafm.  Alors  le  c<riir| 
d’.4  chat,  et  lo  coeur  de  son  peuple,  fut  : 
ébranlé,  comme  Ica  arbre»  des  forêts 
sont  ébranlés  par  le  vent. 

3 Alors  l'Kternel  dit  A Roftle  : Sors 
maintenant  au-devant  d’Achaz,  toi,  et 
ftçéarjasçub,  ton  fils,  vers  lo  bout  * du  [ fi  cbsp.  34  2. 
canal  de  l'eau  du  haut  étang,  vors  le  | 2KoU  18.17 
grand  chemin  du  champ  du  foulon  ; 

4 et  dis-lul  : Prends  garde  A toi,  et  ; 
sois  tranquille;  ne  crains  point,  ot  que- 
ton  cœur  no  devienne  point  lAclio  A 
cause  de  ces  deux  bouts  de  tisons  fu-  • 
niants,  A cause  de  l’artluur  de  in  colère 
do  Rotsin  et  do  la  Syrie,  ot  du  fils  de 
Kéraalja; 

5 de  co  que  la  Syrio  a conspiré  pour 
te  faire  du  mal,  avec  EphraJm  et  le  fils 
do  Kémalja,  en  disant  : 

6 Montons  on  Judée,  et  l'attaquons, 
et  y faisons  une  ouverture  ; partageons- 
la  entre  nous,  et  établissons  pour  roi  le 
fils  de  Tabéal,  nu  milieu  d’elle. 

7 Ainsi  a dit  le  Soigneur,  l'Kternel  ; ! 
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v oLaji.  S- 10.  c Cela  n'aura  point  d'effet,  et  ne  se  fora 
Prov.tfl.30.1  point. 

. 8 d Car  la  capitalo  do  la  Syrie,  c'est 
J 2 Sam.  8.  6.  ; Damas,  et  le  chof  do  Dama»,  c'est  Ret- 
, . «in,  et  dan»  soixante-cinq  ans  Ephraïm 

sora  abattu,  pour  n’étro  plus  un  pcuplo. 

U Et  la  capitale  d’Kphralm,  c'est  Sa- 
• marie,  et  le  chef  de  Satnario,  c’est  le  fils 
c 2Chr.20.20.  de  Rémal  ja.  * Que  si  vous  no  croyez  pas 
j ceci,  certainement  vous  no  serez  point 
! | affermis. 

10  Et  l'Eternel  continua  do  parler 
. avec  Achaz,  disant  : 

Ju$.  8.30,  ; 11  / Demande  un  signe  pour  toi  do 

etc.  , l'Etornol,  ton  Dieu;  demande-fr,  soit  au 
Mat.  12.8S.  lieu  le  plus  ba*,  soit  au  lieu  le  plus  haut. 

| 12  Et  Achoz  dit  : Jo  n'«/.  demanderai 

i  point,  et  je  ne  tentorai  point  l’Eterucl. 

! 13  Alors  Etale  dit  : Ecoutez  muinto- 

; nant,  o maison  do  David!  Vous  est-ce 
peu  do  chose  do  travailler  los  hommes, 

. sans  que  vous  travailliez  aussi  mou 
, . , 'Dieu  ? 

I 14  C’est  pourquoi  le  Seigneur  lui* 
y Mat.  1.23.  mémo  vous  donnera  un  signo  : 9 Voici, 
Luc  1.31,  uno  vierge  sera  enceinte,  et  elle  enfan- 
34.  tera  * un  fils,  et  on  appellera  son  nom 
> EMMANUEL. 

h chap.  S.  5.  15  II  mangera  du  beurre  et  du  miel, 

jusqu'à  ce  qu’il  sacho  rejeter  le  mal  et 
i chap.  S.  8.  choisir  le  bien. 

, 1Ü  * Mais  avant  que  l’onfant  sacho  rc- 
k chap.  à.  4.  jeter  le  mal  et  choisir  le  bien,  le  pays 
; pour  lequel  tu  as  do  l'aversion  sera 
l 2Roif  18.30.  abandonné  par  1 ses  deux  rois. 

16.  9.  | 17  * Mais  l’Etornel  fera  venir  sur  toi, 

; et  sur  ton  peuple,  et  sur  la  maison  de 
ta2Chr.28.l9.  , ton  père, par  le  moyen  du  roi  d'Assyrie, 
dos  jours  tels  qu’il  n'y  on  a point  eu  do 
h.  1 Rois  12.18.  semblables  * depuis  le  jour  qu'Kphraïm 
i so  sépara  d’avec  J uda. 

I 18  Et  il  arrivera  qu’en  ce  jour  - là 
. l 'Eternel  appellera  les  mouches  qui  sont 
au  bout  des  fleuves  d’Egypte,  et  les 
guêpes  qui  sont  au  pays  d'Assyrie  ; 
i 1U  et  elles  viendront,  et  so  poseront 
toutes  dans  les  vallées  désortes,  et  dans 
( o Jêr.  16.16.  j ° les  troua  des  rochers,  et  par  tous  les 
buissons,  et  par  tous  les  huiliers. 
y 2RoU16.  7,  20  p En  co  jourdà,  le  Seigneur  rasera 

8.  avec  un  rasoir  pris  à louage  au  delà  du 
! 2Chr.28.2e,  ; fleuve,  savoir , avec  le  roi  d'Assyrie,  la 

21.  tète  et  les  polis  des  pieds,  et  il  achèvera 
Eii.  6.  1.  i aussi  la  barbe. 

21  Et  il  arrivora,  en  ce  tomps-là,  qu’un  ! 
homme  nourrira  une  vache  ot  doux 
brobis, 

22  et  elles  donneront  du  lait  en  tant 
d'abondance  qu’il  mangera  du  beurre; 
car  tout  homme  qui  sera  demeuré  de 

I reste  dans  le  paya,  mangera  du  beurre 
et  du  miel. 

| v chap.  5.  0. . 23  * Et  il  arrivera,  on  co  jour-là,  que 

tout  Heu  où  il  y aura  eu  roillo  vignes,  de 
mille  pièces  d’argent,  sera  réduit  en 
ronces  ot  en  épines. 

j 24  On  y entrera  avec  des  flèches  et 
avec  l'arc:  car  tout  lo  pays  ne  sera  que 
, ronces  et  épines. 

25  Et  dans  toutes  les  montagnes  qu’on  ! 
* essartait  avec  la  serpe,  on  no  craindra 

plus  qu'il  y croisse  dos  ronces  et  des  : 

, épines;  mais  on  y mettra  les  bœufs,  ut 
elles  seront  foulées  par  les  brebis. 

CHAPITRE  Vin. 

Prédiction  de  la  ruin*  des  royaumes  de  Syrie 
et  d'Israël. 

ET  l’Eternol  mo  dit  : Prends-toi  un 
grand  volumo,  ® et  écris  dessus  avec  j 
Hab.  2.  2.  j une  plume  d'hommo  : Qu’on  se  dépêche 
i de  butiner;  qu'on  hâte  le  pillage. 

2  Et  jo  pris  avec  moi  des  témoins 
b 2Rois  16.10.  fidèles,  savoir,  b Urie  le  sacrificateur,  et  j 
I Zacharie,  fils  do  Jébérecjo. 

3  Puis  je  m’approchai  de  la  prophé-  : 
tesse,  laquolle  conçut  et  enfanta  un  fils. 


( Et  l'Eternel  me  dit  : Appelle-Ic  Maher- 
: sçalal-hasçbaz; 

4 c car  avant  quo  l’enfant  sache  crier 
Mon  père  et  ma  mère,  * on  enlèvera  la 
i puissance  de  Damas,  et  le  butin  de  Sa- 
j marie,  en  la  présence  du  roi  d’Assyrie. 

! 5 Et  l'Eternel  continua  encore  de  me 

parler,  et  me  dit  : 
fi  Parce  que  co  peuple  a méprisé  les 
eaux  do  • Siloé  qui  coulent  doucement, 
et  tiû’ll  s’est  réjoui/  de  lletsin,  et  du  fils 
de  Hémalja  ; 

7 à cause  de  cela,  voici,  le  Seigneur  va 
faire  venir  sur  eux  los  fortes  et  grosses 
eaux  du  fleuvo,  savoir,  le  roi  d’Assyrie 
9 ot  toute  sa  gloiro;  ce  fleuve  s’élèvera 
au -dessus  do  son  lit,  ot  »o  répandra  por- 

, dessus  tous  ses  bords; 

8 et  il  traversera  jusqu’en  Judn,  et  il 
se  débordera;  * il  passera  tellement 
tftt’il  montera  jusqu’au  cou,  et  il  éten- 

,dra  ses  ailes,  qui  rempliront  toute 
| l’étendue  de  ton  pays,  ô*  Kmmanuol  ! 
j 9 b Vous,  pouplcs,  liguez- vous,  et  soyez 
défaits;  et  prêtez  l’oreille,  vous  tous  qui 
; êtes  d’un  pays  éloigné;  équipez-vous,  ot 
I soyez  défaits;  équipez-vous,  et  soyez  dé- 
I faits. 

; 10  1 Formez  un  dessein,  et  il  sera  dis- 

sipé ; parloz,  et  votre  parole  " n’aura 
point  d’effet;  * car  le  Dieu  fort  est  avec 
nous. 

11  Car  ainsi  m’a  dit  l’Eternel  dans  la 
forco  do  sa  main  ; et  il  in’a  Instruit  de 
n’aller  point  par  lo  chemin  de  ce  peuple- 
ci,  en  me  disant  : 

; 12  Ne  dites  point;  Conjuration,  toutes 

los  fols  ° quo  co  peuple  dit  : Conjura- 
tion , p et  no  craignez  point  ce  qu’il 
craint,  et  no  vous  en  effrayez  point, 
i 13  Sanctifiez  l’Eternel  des  années, 
r et  que  lui  seul  soit  votre  crainte  et 
votre  frayeur. 

14  * Et  il  sera  votre  sanctuaire  ; mais 
1 il  sera  uno  pierre  d’achoppement  et 
un  rocher  de  trébuchement  aux  deux 
maisons  d’Israël;  en  piège  et  en  lacs 

. aux  habitants  de  Jérusalem. 

15  **  Et  plusieurs  d’entre  eux  trébu- 
choront  et  tomberont,  et  seront  froissés, ! 
et  seront  enlacés,  ot  seront  pris. 

lfi  Enveloppe  co  témoignage,  «celle  la 
loi  pour  mes  disciples. 

17  * J’attendrai  donc  l’Eternel,  9 qui 
coche  sa  faco  de  la  maison  do  Jacob,  et 
j’espérerai  en  lui. 

18 * Me  voici,  et  les  enfants  que  l’Eter- 
nol m’a  donnés  “ pour  être  un  signe  et  j 
un  présage  en  Israël,  do  la  part  de 
l’Eternel  des  armées,  qui  habite  en  la  { 
montagne  do  Sion. 

19  Quo  s’ils  vous  disent  : * Enquérez- 
vous  des  esprits  do  Python,  et  des  diseurs  1 
de  bonne  aventure,  c qui  marmottent  et 
qui  parlent  bas,  répondez  • Lo  peuple  ne  ; 
s’enquerra-t-il  pas  plutôt  do  son  Dieu  ? 
Quoi!  aHeraux^mortspourlosvivants! 

20  * A la  loi  et  au  témoignage.  Que 
s’ils  ne  parlent  selon  cette  parole-cl,/  il 1 
n’y  aura  point  de  lumière  du  matin 
pour  lui  ; 

21  et  il  sora  vagabond  par  le  j>ayst 
étant  pressé  et  affamé;  et  il  arrivera 
que  dans  sa  faim  il  s’irritera,  9 et  mau- 
dira son  roi  et  son  Dieu  ; et  il  regardera 
en  haut  ; 

22  * et  II  regardera  vers  la  terro,  ot  11 
ne  verra  que  détresso  et  ténèbres,  et  uno 
angoisse  effrayante,  et  41  sera  enfoncé 
dans  l’obscurité. 

23  Car  il  n’j/  a point  en  d’obscurité 
épaisse  pour  ccllo  qui  a été  affligée, 1 au 
temps  que  le  premier  so  déchargea  légè- 
rement vors  le  paya  do  Zabulon,  et  vers 
le  payB  de  Nephth&ii,  * et  que  le  domier 
s’appesantit  sur  le  chemin  do  la  mer, 
au  delà  du  Jourdain,  dans  la  Galilée  des 
gentils. 
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CHAPITRE  IX. 

Prédiction  du  rrgne  du  Messie. 

LE  a peuple  qui  marchait  dans  los  té- 
nèbres a vu  une  grando  lumière,  et  ; 
la  lumière  a relui  sur  ceux  qui  habi-  j 
taient  dans  le  pays  de  l’ombre  do  lu 
mort. 

2 Tu  as  multiplié  la  nation,  tu  as  aug- 
menté sa  joie;  ils  se  réjouiront  devant 
toi  comme  on  se  réjouit  pendant  la 
moisson,  comme  on  bo  réjouit  * quand 
on  partage  lo  butin. 

3 Car  tu  as  mis  on  piècos  lo  joug  dont  [ 
il  était  chargé, e et  le  bâton  dont  ou  lui 
battait  ordinairement  les  épaule*,  et  J 
la  verge  do  son  exacteur,  comme  tu  fis 
au  jour  do  J Madian. 

4 Car  tout  combat  do  ceux  qui  se  bat- 
tent te  fait  avec  tumulte,  et  los  vête- 
ments sont  souillés  do  sang;  ' mai* 
celui-ci  sera  coinmo  un  embrasement, 
comme  quand  le  feu  dévore  quelque 
chose. 

R / Car  l’Enfant  nous  est  né,  9 lo  Fils 
nous  a été  donné,  * et  l'empire  a été 
pot ré  sur  son  épaule,  et  on  appellera  non 
notn  » T Admirable,  le  Conseiller,  * le 
Dieu  fort,  lo  Puissant,  lo  Père  do  l’éter- 
nité, 1 lo  Prince  de  lu  paix. 

8 Il  n'y  aura  point  de  fin  h l'accrola- 
soinont  de  l'empire  et  & la  prospérité  du 
trône  do  David  et  do  son  règne,  pour 
l'affermir  et  pour  l'établir  dans  l’équité  I 
et  dans  la  justice,  dès  maintenant  et  A 
toujours.  * La  jalousie  do  PEternel  des 
armées  fora  cela. 

7 Lo  Seigneur  a onvoyé  la  parole  en 
Jacob,  et  elle  est  tombée  on  Israël. 

8 Et  tout  le  peuple,  savoir,  Ephraîm, 
et  les  habitants  de  Samaric,  Us  connaî- 
tront, ot  néanmoins  ils  diront  avec  or- 
gueil et  avec  un  coeur  hautain  : 

9 Los  briques  sont  tombée*,  mais  nous 
bâtirons  avec  dos  pierres  do  taille;  les 
figuiers  sauvages  ont  été  coupés,  mais  ’ 
nous  les  changerons  en  cèdres. 

10  Après  que  l'Etemel  aura  élové  les 
ennemis  do  Rctsin  au-dessus  de  lui,  il 
amènera  aussi  pélo-mèlo  les  enueinls 
d 'Israirl; 

11  la  Syrie  du  côté  d'orient,  et  les 
Philistins  du  côté  d’occident,  lesquels 
dévoreront  Israël  à gueule  ouverte. 

9 Pour  tout  cola  il  no  fora  point  cesser 
sa  colère;  mais  sa  main  sera  encore 
étendue. 

12  **  Parce  que  ce  peuple  ne  sera  point 
rotourné  jusqu’à  celui  qui  le  frappait,  et 
qu’ils  n'auront  pas  recherché  l'Eternel  1 
des  armées  ; 

13  l'Eternol  donc,  ? tout  en  un  jour, 
retranchera  d'Israël  la  tête  ot  la  queue, 
la  branche  et  le  jonc. 

14  L'ancien  et  l'homme  d’autorité, 
c'est  la  tête;  et  le  prophète  qui  enseigne 
le  monsouge,  c’est  la  queue. 

15  Et  ceux  qui  font  accroire  à ce 
peuple-ci  qu’il  sera  heureux,  se  trouve- 
ront des  séducteurs;  et  ceux  du  peuple 
qui  m*  font  accroire  qu’ils  seront  heu- 
reux, se  trouveront  perdus. 

18  C'est  pourquoi  le  Soigneur  r no 
prendra  point  plaisir  eu  sosjounes  gens 
d’élito,  ot  H n'aura  point  do  pitié  de  nos 
orphelins,  ni  de  ses  veuves;  * car  ils  ne 
sont  tous  que  dos  hypocrite*  et  de»  gens 
malins,  ot  toute  boncho  ne  prononce 
que  le  mensonge.  * Pour  tout  cela  U ne  1 
fera  point  cesser  sa  colère,  mais  sa  main 
sera  encore  étendue: 

17  car  la  méchanceté  “brillera  comme 
un  feu  : elle  dévorera  les  ronces  et  les 
épines;  elle  s’allumera  dans  los  lieux  ! 
les  plus  épais  de  la  forêt,  ot  ils  se  dissi- 
peront en  s'élevant  comme  la  fumée  qui 
monte. 

18  * La  terre  sera  obscurcie  A cause  do 


la  colère  de  PEternel  des  armées,  ot  le 

|>euple  sera  comme  la  nourriture  du 

feu  : * Pun  n’aura  point  compassion  de  y Mich  7.  2 

l'autre.  6 

19  II  ravira  A la  droite,  et  il  aura 

faim  ; il  mangera  à la  gauche,  * et  ils  ne  e Lév.  26.26 

seront  point  rassasiés;  “chacun  man- 

géra  la  chair  do  son  bras  : a cinq».  49.26 

20  Manassé  Ephraîm,  ot  Ephraîm  Ma-  ! Jér.  19.  9. 
nassé;  eux  ensemble  seront  contre  I 

Juda.  *Pour  tout  cola  il  no  fera  point  1 b versets  11. 
cesser  sa  colère,  mais  sa  main  sera  on-  16. 

core  étendue. 

CHAPITRE  X. 

Prédictions  contre  la  Judée  et  contre  les 
Assyriens. 

MALHEUR*  A ceux  qui  fontdcs  or-  i a I*«.  68.  8. 

donnances  d’iniquité,  et  qui  font  94.20. 

écrire  aux  scribes  des  arrêts  d'oppres- 
sion ! 

2  pour  onlovor  aux  ]>ctits  leur»  droits,  i 
et  pour  ravir  le  droit  des  affligés  de  mon  | 
peuple,  afin  d'avoir  los  veuve»  pour  leur  1 
butin,  et  do  piller  les  orphelins. 

3  4 Et  que  ferez-vous  « au  jour  do  la  b Job  31.14. 
visitation,  et  dans  la  ruine  éclatante  qui 
viendra  de  loin?  Vers  qui  recourrez-  e Osée  9.  7. 
vous  pour  avoir  du  secours,  et  où  lais- I Lue  19.44. 
serez- vous  votre  gloire? 

4  Afin  do  n’êtro  pas  abaissés  au-des-  ! 
sou»  de  ceux  qui  sont  prisonniers.  Ils 
tomberont  même  sous  ceux  qui  auront 
été  tués.  4 Pour  tout  cela  il  ne  fora  point  d chap.  6.25. 
cesser  sa  colère,  mais  sa  main  sera  en-  i 9.11. 

core  étendue.  ; 16. 

5  Malheur  A A saur,  * verge  do  ma  eo-  2o. 

1ère  ! quoique  le  bftton  qui  est  dans  leur 
main  soit  mon  indignation. 

8 Je  l'enverrai  contre  / la  nation  hy- 
pocrite, 9 et  je  lo  dépêcherai  contre  le 
peuplo  sur  lequel  je  veux  déployer  ma 
fureur,  afin  qu'il  faste  un  grand  butin  et 
un  grand  pillage,  et  qu’il  le  rende  foulé 
comme  la  boue  des  rues. 

7 * Mais  il  ne  l'citimora  pas  ainsi,  et 
son  cour  no  le  pensera  pas  ainsi;  mais 
U n'aura  dans  son  cœur  que  le  dessein 
du  détruire  et  d’exterminer  beaucoup 
de  nation». 

8 » Car  il  dira  : Mes  princes  ne  sont-ils 
pas  autant  do  rois  ? ’ 

9 k Calno  n 'est-elle  pas  comme  1 Car- 
kémis?  H&math  n 'est-elle  pas  comme 
A rpad  ? JBt  Samaric  n'est  - elle  pas 
" comme  Damas? 

Il»  * Comme  ma  main  a vaincu  le» 
royaumes  ayant  des  idoles,  elle  pren- 
dra aussi  le*  images  taillées  de  Jérusa- 
lem et  do  Samarie. 

11  Xe  ferai-je  pas  aussi  A Jérusalem 
et  A scs  faux  dieux  de  même  que  j’ai  fait 
à Samarie  et  à «os  idoles  ? 

12  Mais  il  arrivera,  lorsque  le  Seigneur 
aura  achevé  toute  son  œuvre  • dans  la 
montagne  do  Sion  et  A Jérusalem,  'que 
j 'examinerai  le  fruit  de  In  fierté  du  cœur 
du  roi  d’ Assyrie,  et  la  gloire  do  l’éléva- 
tion  de  ses  yeux. 

13  Ÿ Parce  qu'il  aura  dit  : J’ai  fait  cela 
par  la  force  do  ma  main,  et  par  ma  »a- 
geste,  car  Je  suis  intelligent;  j’ai  ôté 
les  borne»  dos  |>euples,  et  J’ai  pillé  ce 
qu'lia  avaient  de  plus  précieux,  et 
comrno  puissant,  j'ai  fait  descendre  ceux 
qui  étaient  assis; 

14  r et  ma  main  a trouvé,  comme  un 
nid,  les  richesse»  des  peuples;  et  comme 
l’on  rassemble  les  œufs  qui  sont  laissés, 
ainsi  ai-je  rassemblé  toute  la  terre,  ot 
il  n’y  a eu  personne  qui  nit  remué  l’aile, 
ou  qui  aie  ouvert  lo  bec,  ou  qui  ait  grom- 
melé. 

15  * Lu  hache»©  glorifiera-t-elle  contre  • J6r.  61.20. 
celui  qui  on  coupe  ? Ou  la  *clo  s’élèvera- 
t-ollo  contre  celui  qui  la  remue  ? Comme 
si  la  verge  se  remunit  contre  ceux  qui  la  I 
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lèvent  en  haut,  et  que  le  bâton  s’élevât 
comme  s'il  u 'était  pan  du  bois. 

16  C’est  pourquoi  le  Seigneur,  l’Eter- 
nel  des  armées,  enverra  la  maigreur  sur 
J les  hommes  gras,  et  il  allumera  >oni  sa 
gloire  un  embrasement  tel  que  l’embra- 
i setnent  d'un  feu. 

i 17  Car  la  lumière  d’IsraCl  sera  un  feu, 
otson  Saint sera  une  flammo'  qui  em- 
brasera et  consumera  ses  épines  et  ses 
. ronces  tout  en  un  jour; 
j 18  et  mettra  An  à la  gloire  de  sa  forêt 
i et  de  " son  Carmel,  depuis  l’Aine  jus-  I 
qu’au  corps;  et  il  en  sera  comme  quand  , 
j le  guidon  est  défait. 

19  Et  le  reste  des  arbres  do  sa  forêt 
seront  si  aisés  A compter,  qu’un  enfant  I 
les  mettrait  bien  on  écrit, 
j 20  Et  il  arrivera,  on  ce  jour-là»  que  le  ! 
reste  d’Israël,  et  ceux  qui  seront  réchap- 
pé* de  la  maison  de  Jacob,  * ne  s’ap- 
puieront plus  tur  celui  qui  les  aura  1 
frappé»;  mais  ils  s’appuieront  en  vérité 
sur  l’Etemel,  le  Saint  d’Israël. 

21  1*3  reste  se  convertira»  le  reste  de 
Jacob  te  convertira  au  Dieu  fort  et  puis-  j 
sont. 

22  9 Car,  6 Israël  ! quand  ton  peuple 
serait  comme  le  sable  de  la  mer,  il  «’y 
en  aura  qu  un  reste  qui  se  convertisse  ; 

i nui*»  la  destruction  qui  a été  résolue 
| fera  déborder  la  justice, 
i 23  * Car  le  Seigneur,  l’Etemel  des  ar-  ! 
mées,  va  faire  venir  la  destruction  qu'il 
i a résolue  au  milieu  de  toute  la  terre. 

| 24  C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  le  Sei- 

gneur, l’Etcrnol  des  armées  ; Mon 
pcuplo,  qui  habites  en  Sion,  • ne  crains 
| point  A «sur;  il  te  frappera  do  la  vorge, 
ot  lèvera  son  bâton  »ur  toi,  * comme 
t l’Egypte  o fait  autrefois  ; 

' 25  * mais  dans  fort  peu  de  temps  mon 

indignation  sera  Anic,et  ma  colère  tien- 
dra pour  leur  destruction, 
i 28  * Et  r Etemel  des  armées  lèvera  sur  I 
V Assyrien  un  fouet,  comme  lors  de  la 
i plaie  de  ' Madian  au  rocher  de  Horeb,  | 
ot  f comme  il  éleva  son  bâton  sur  la  mer  j 
contre  le*  Egyptiens, 
i 27  Et  il  arrivera,  en  co  jour-là, 9 que  le  i 
fardeau  de  l’Atspricn  sera  été  do  dessus 
ton  épaule,  ot  son  joug  de  dessus  ton  : 
cou,  et  le  joug  sera  rompu  * à cause  de 
l’onction. 

28  II  est  venu  A Hajath,  il  est  passé  A 
Mlgron,  et  a roi»  son  bagage  à Mie- 
mas. 

29  Ils  ont  passé  * le  gué,  il»  ont  pris 
leur  gîte  A Gué  bah  ; Rama  s’est  effrayée, 

* Guibhath-Salll  «’ost  enfuie. 

30  Fille  de  1 Gallim,  élève  ta  voix; 
pauvre  "*  Anathoth,  fai  h- toi  ouïr  vers 
w La!*. 

! 31  Madména  s’est  écartée,  les  habi- 

tant» do  Guébim  se  sont  enfui»  par 
troupe*. 

32  Encore  un  jour,  il  «'arrêtera  A 
° Nob;  9 il  lèvera  sa  main  contre  la 
i montagne  do  * la  Aile  de  Sion,  et  contre  ; 
i le  coteau  de  Jérusalem, 
i 33  Voici,  le  Seigneur,  l’Etomel  des 
armée»,  ébranchcra  le»  rameaux  avoc 
force,  et  ce  use  qui  sont  le»  plus  élevés 
seront  coupés,  et  les  plu»  hauts  seront 
I abaissé*. 

! 34  Et  il  taillera  les  lieux  les  plus  épais  ! 

i de  la  forêt  avec  le  for,  ot  le  Liban  tom- 
bera avec  impétuosité. 

CHAPITRE  XI. 

Rejeton  d'Isa!.  R.gne  du  Mcsrie. 

A Tais*  il  sortira  un  rojeton  du  tronc  ! 
iVl  dTsaî,  ot  un  surgeon  croîtra  de  ses  ! 
racines  ; 

2 * et  l’Esprit  de  l’Etcmol  reposera 
sur  lui,  l’Esprit  de  sagesse  et  d’intelli- 
gence, l’Esprit  de  consoll  et  de  force,  i 


c P».  72.  2. 

4. 

Apoc.  19.11. 

d Job  4.  9. 
Mol.  4.  6. 
2Theu.2.  8. 
Apoc.  1.16. 
2.10. 
19.15. 

#■  Ejib.  6.14. 

/ cbap.  65.25. 
Kié.  34.25. 
Osée  2.18. 


g cbap.  2.  4. 
35.  9. 
Job  5.23. 

k Hat.  2.14. 

i Rom.  15.1*2. 

* Rom.  15.10. 

I chap.  2.11 

ru  Zach.  10.10. 


l’Esprit  de  science  et  do  crainte  de 
l’Etemel. 

3 Et  il  lui  fera  sentir  la  crainte  de 
l’Etemol,  tellement  qu’il  ne  jugera  point 
par  ce  qui  frappe  le»  yeux,  et  il  ne  con- 
damnera pas  sur  un  ouï-dire. 

4 * Mais  il  jugera  avec  justice  les  pe- 
tits, et  il  condamnera  avec  droiture, 
pour  maintenir  les  débontinlre«  do  la 
terre.  * Et  il  frappera  la  terre  de  la 
verge  de  sa  bouche,  et  fera  mourir  le 
méchant  par  l’esprit  do  se»  lèvre». 

5 * Et  la  justice  sera  la  ceinture  de 
se»  reins,  et  la  Adélité  la  ccinturo  de  ses 
flanc». 

ii  j Le  loup  habitera  avec  l’agneau,  et 
le  léopard  gitera  avec  lo  chevreau;  le 
veau,  le  lionceau,  et  le  bétail  qu’on  en- 
graisse, seront  ensemble,  et  un  enfant 
le»  conduira. 

7 La  jeune  vacho  paîtra  avec  l'ours  ; 
leur»  petit»  gîteront  ensemble,  ot  le  lion 
mangera  du  fourrage  comme  le  bœuf. 

8 L’enfant  qui  tette  s’ébattra  sur  le 
trou  de  l’aspic,  et  l’enfant  qu’on  sèvre 
mettra  la  main  au  trou  du  basilic. 

9 9 On  ne  nuira  point,  et  on  ne  fera 
aucun  dommage  d persan ne  dans  toute 
la  montagne  de  ma  sainteté;  * car  la 
terre  sera  remplie  de  la  connaissance  de 
l’Kterael,  comme  le  fond  tle  la  mer  de» 
eaux  qui  lu  couvrent. 

10  • Car,  en  ce  jour-là,  ilarriveraque  le» 
nation»  rechercheront  la  racine  d'Isa!» 
dressée  pour  enseigne  * des  peuples,  et 
»on  séjour  ne  sera  que  gloire. 

11  Et  il  arrivora, 1 en  ce  jour-là,  que  le 
Seigneur  mottra  encore  »a  main  une  se- 
conde fois  pour  posséder  le*  reste»  de 
son  peuple,  qui  seront  demeuré»  de  reste 
" d’Assur,  d’Egypte,  de  Pathroe,  et  de 
Ca»,  et  do  Hélam,  et  de  Bcinhar,  ot  de 
llomath,  ot  do»  lie»  do  In  mer. 

12  II  élèvera  l'enseigne  parmi  le»  na- 
tions, et  il  assemblera  les  Israélites  qui 
auront  été  chassés,  et  recueillera,  de» 
quatre  coin»  de  la  terre,  ceux  de  Juda 
qui  auront  été  dispersés. 

13  * Et  la  jalousie  d’Ephraïm  »era 
ôtée,  et  le»  oppresseur»  do  Juda  seront 
retranchés.  Ephraim  ne  sera  plus  jaloux 
de  Juda,  et  Juda  n’opprimera  plus 
Ephraim. 

14  Mais  ils  voleront  sur  lo»  épaules  des 
Philistin»  ver»  la  mer;  ils  pilleront  en- 
semble le*  enfant»  d’ürlent;  ® Edom  et 
Moab  seront  ceux  »ur  lesquels  ils  jette- 
ront leurs  mains,  et  le»  enfants  de  Hain- 
mon  p leur  obéiront. 

15  * L’Eternel  exterminera  aussi  à la 
façon  de  l’Interdit  la  langue  de  la  mer 
d’Egypte,  et  il  lèvera  »a  main  contre  lo 
fleuve,  et  parla  force  de  son  veut  il  frap- 
pera sur  les  sept  rivière»,  tellement  qu’il 
fera  qu’on  y marchera  avec  des  souliers. 

16  r Et  il  y aura  un  chemin  pour  le 
reste  de  son  peuple  qui  sera  échappé 
des  Assyrien»,  * comme  il  y en  eut  un 
pour  Israèl,  au  tempa  qu’il  remonta  du 
pays  d’Egypte. 

CHAPITRE  XII. 

Cantique  d’actions  de  grâces. 

ET  en  • ce  jour-là  tu  diras  : Eternel! . a chap.  2.11. 

je  te  célébrerai,  parce  que  t'étant  i 
courroucé  contre  moi,  ta  colère  »*est  dé-  A Exo.  15.2. 
tournée,  et  que  tu  m’as  consolé.  , P*.  118  14. 

2 Voici,  le  Dieu  fort  est  ma  déll-  ; 
vrance;  j'aurai  confiance,  et  je  no  serai  c Jean  4.10, 
point  effrayé,  * car  PEternel,  PKternel , 
est  ma  force  et  ma  louange,  et  il  a été 
mon  Sauveur. 

3 Et  vous  puiserez  * des  eaux  avec  joie 
de»  source»  de  cette  délivrance. 

4 Et  vous  direz,  on  co  jour  IA  : J Célé- 
brez l’Eternel  , réclamez  son  nom  , 

‘ faites  connaître  parmi  les  peuple»  se» 


I 


« J6r.  8.18. 
Bsé.  37.16, 
17, 
22. 

Osée  1.11. 


c Don.  11.41. 

p chap.  60. 1 4. 
ç Znch.  10.1 1. 

r chap.  19.23. 

» chap.  51.10. 
68.12, 
18. 

Kxo.  14.29. 


I 


h.  ; 

7.37, 

88. 

d 1 Cbr.lC.  8. 
P».  105.  1. 

e P».  145.  4- 
C. 
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i 


• exploit*,  faites  souvenir  quo  son  nom  | fruit  du  ventre  ; lour  œil  n'épnrgnecn  J 
/ Est».  15.  ].  est  une  haute  retraite.  | point  los  enfants. 

21.  ! 5 / Psalmodies  à l'Eternol,cnr  il  a fait  10  Ainsi  il  en  sora  9 de  Dabyloue,  la 

P».  68.33.  des  choses  magnifiquee;  cela  est  connu  | noblowe  dos  royaume*,  et  la  gloire  do 
98.  1.  dans  toute  la  terre.  ' l'orgueil  de»  t'alüéons,  comme  quand 

| d 9 Habitante  de  Sion,  6 traie- toi  et  ré-  Dieu  renversa  * Sotlome  et  Gomorrbc. 
y Soph.  3.14.  jouis-toi  avec  chant  de  triomphe;  car  20  r Elle  ne  sera  jamais  rétablie,  elle 
* le  Saint  d'Israël  est  grand  au  milieu  no  sera  habitée  en  aucun  temps  ; le» 
de  toi.  i Arabes  n’y  dro useront  plus  leur*  tentes, 

j et  Iob  bergers  n’y  parqueront  plus. 

21  * Mais  les  bêtes  sauvages  des  dé- 
serts y auront  leur»  repaire»,  et  leurs 


b chap.  41.14, 
16. 

P«.  71.22. 

89.19. 


CHAPITRE  XIII. 
Prédiction  de  la  ruine  de  Dabylons. 


n chap. 21.  1. 
47.  1. 
Jér.  50. 

51. 


1 Prédiction  " contro  Dabylone,  révélée 
A K Haïe,  tU»  d’Amot». 

2 T E VEZ  * l*étendard  *ur  uno  haute 


mai. son  s seront  remplies  defouince;  les  i 
chats-huants  y habiteront,  et  les  clic-  j 
vreuil»  y sauteront  ; 

22  et  Ion  bêtes  sauvages  des  Iles  ot  les 


P cliap.  14.  4,  ! 

“•j 

ç Gcn.  19.24, 1 
25.  ; 

Di-ut.  29.2;:. 
Jér.  49.13. 
60.40. 

I 

50.  S, 
39. 
51.29, 
62.  | 


Xj  montagne,  élevez  la  voix  von  dragon»  hurleront,  se  répondant  les  une 
i eux,  faites-leur  signe  do  la  main,  ot  aux  autre»  dans  ses  palais  désolé»  et; 
b chap.  18.  3.  qu’on  outre  dan»  les  portos  des  magn i- 1 dans  ses  maisons  do  plaisance.  < do»  • 
tique-».  I temps  est  prêt  A venir,  ot  ses  jours  ne  ! 

3 C'cht  moi  qui  ai  donné  charge  A mes  j seront  plus  prolongés.  { t Jér 

délégués  ; j’ai  appelé  mes  hommes  fort» 

CHAPITRE  XIV. 


chap.  34.11- , 
15.  | 

Apoc.  19.  2.  . 


pour  exécuter  ma  colère,  et  ceux  qui  se 
réjouissent  A cause  do  ma  grandeur. 

4 II  y u aux  montagnes  le  bruit  d’uno 
multitude,  tel  quo  celui  d'un  grand 
peuple,  un  bruit  d'un  son  éclatant,  dos 
royaumes , des  nation»  assemblées 


Prédiction  da  retour  de  la  «-aptivité.  Prophétie 
contre  Babytane. 

CAR*  l’Etemol  aura  pitié  de  Jacob, 
t et  choisira  encore  Lsmél,  et  les  ré-  j 


, | 

a P.  H&tO 


c Soph.  1.  7. 
Apec.  â.17. 

rt  Job  31.23. 
Joël  1.15. 


e chap.  21.  3. 
P*.  48.  7. 


/ Mal.  4.  I. 


g P*.  194.85. 
Pror.  2.22, 


h chap.  24.28. 
Kxé.  32.  7. 
Joël  2.81. 
3.13. 

Mat.  24.29. 
Marc  13.24. 
Luc  21.23. 

i chap.  2 17 


l'Èticrnol  de»  armées  fait  la  revue  do  ; tnblira  dans  leur  terre;  * et  lu*  étrangers  i b Zach.  1.17. 

l’armée  poux  la  guerre.  1 se  joindront  & eux,  et  ils  s'attacheront  à 1 2. 12.  , 

5 L'Eternel  et  les  instruments  do  son  i la  maiaon  do  Jacob. 

indignation  viennent  d’un  pay»  éloigné,  I 2 ^ Et  le»  {roupies  les  prendront,  ot  loa  e chap.  60.  4, 

, du  bout  de»  oiuux,  pour  détruira  tout  lo  ramèneront  en  leurs  pny»,  ot  ta  inalron  ; 3, 

pays.  d’Israël  les  possédera  on  d roi td ‘héritage  W-j 

6 Hurlez,  • car  la  Journée  do  l’Etomcl  sur  la  terre  de  l'Etornel,  comme  de»  ser- | Rph*  2.12,  ( 

; est  près  ; * elle  viendra  comme  un  dég&t  viteurs  et  de»  servantes  ; ot  H»  tiendront  , «te.  i 

fait  par  le  Tout-Puissant.  captif»  ceux  qui  lo«  avaient  tenu»  cap-  , 

7 C’est  pourquoi  toutes  Ica  mains  de- i tif»,  « et  ils  domineront  sur  leur»  ©xac-  rf  chap.  49.22. 

; Viendront  lâches,  ot  tout  cœur  d'homme  | tours.  W.  •. 

se  fondra.  j 3 Ktil  arrivora  qu’au  jour  que  l’Ktor-  j 66.20. 

8 II»  seront  éperdus;  lo»  détresse» ot  i ncl  to  donnera  du  rolAcho  do  ton  travail  { 

los  douleur»  les  saisiront  ; * il»  seront  en  j et  de  ton  tourment,  et  de  la  dure  sorvi-  : r chap.  60.14.  ; 

travail  comme  colle  qui  enfante  ; chacun  , tude  sous  laquollo  on  t'uura  asservi,  j J 

s'étonnera,  regardant  ver»  son  pro-  4 /tu  to  moqueras  ainsi  du  roi  de  Bo-  j / chap.  18.19.  [ 
chain  ; leurs  visage»  seront  comme  dos  | bylono,  ot  tu  diras  : Coin  ment  l’exact  our  , 41  ah.  2.16. , 

visage»  onfUunmé».  | ee  ropoao-t-il?  ' Comment  ee  repoveoelle  [ 

9 / Voici,  la  journée  do  l’Etornel  7ué  | qui  était  toute  d'or?  i 9 Apec.  18.16.  , 

1 vient  est  cruelle;  elle  n'est  que  fureur  5 L’Eternel  a rompu  6 lo  bÀton  do» 

et  ardeur  de  colère,  pour  réduira  co  pay»  ; méchant»,  et  la  verge  des  dominateurs.  -,  3 l*v  125.  3.  * 
en  désolation,  9 et  il  en  exterminera  les  | 8 Celui  qui  frappait  avec  fureur  les  i 

; méchant».  j peuples  do  coups  qu’on  ne  pouvait  dé-  ; 

10  Mémo  les  étoile»  de»  deux  et  leurs  tourner,  qui  dominait  sur  lo»  notion»; 
j astres  ne  feront  point  luire  leur  clarté. . avec  colère,  <■  ( poursuivi  sans  qu'il 

: b Le  soleil  s obscurcira  qunuü  il  »o  lè-  I puisse  »Vn  garantir, 
vora,  ot  la  lune  no  fera  point  resplendir , 7 Toute  la  terre  a été  mise  en  repos  et 

sa  lumière.  on  tranquillité  ; ils  ont  éclaté  en  chanta 

! 11  Je  punirai  le  momie  à cause  de  sa  i de  triomphe, 

malice,  et  le»  méchante  à cause  de  leur  ! 8 » Mémo  los  sapins  se  sont  réjoui»  tle  i chap.  55.12 
iniquité;  • je  fend  cesser  l'arrogance  de  ; ce  qui  t 'est  arrivé,  et  les  cèdres  du  ( tst-  31,16. 
ceux  qui  sc  conduisent  avec  fierté,  et  Liban,  et  ont  dit  : 'Depuis  que  tu  es  en-; 
j'abaiHsurai  l’orgueil  de  ceux  qui  sc  font  dormi,  personne  n’est  monte  j»our  nous  , 

{ redouter.  ; couper.  { 1 

I 12  Je  forai  qu'un  hotnmo  sera  plus  9 * Lo  sépulcre  profond  s’est  ému  il  | k Ecé.  32.21.  i 
prédoux  quo  l'or  fin,  ot  uno  personne  cause  do  toi,  pour  aller  au-dovaut  de  toi  j 


k Açgéc  2.  6. 


plu»  quo  l’or  d’Ophir. 


à ta  vouuo:  il  a réveillé  il  cau«o  do  toi 


l ?».  110.  5. 
Loin.  1.12. 


m Jfr.  50.16. 
51.  ». 


n P».  137.  9. 
Xxhum  3.10. 


*•  chtp.  21.  2. 
Jûr.  61.11, 
28. 

Dan.  5.28. 
31. 


13  k C’est  pourquoi  je  ferai  crouler  loa  los  trépassé»;  il  a fait  lever  de  leur» 
jcieux,  et  la  terre  sera  ébranlée  de  sa  sièges  tous  les  principaux  de  la  terre, 

pince  par  la  colère  de  l’ Eternel  des  ar-  ; tous  les  roi»  do»  nations. 

| tuées,  et  1 au  jour  do  l'ardeur  do  son  10  II»  prendront  tous  la  parole  et  te  , 

: courroux.  . diront  ; Tu  .a»  été  aussi  affaibli  comme 

14  Et  chacun  sera  comme  un  che-  nous  ; tu  as  été  roudu  semblable  à , 
vreuil  qui  est  chassé,  et  comme  une  bre- , nous  ; 

bis  que  personno  no  rotiro;  "chacun  11  on  a fait  dosoomlro  tamagniflccnco 
; tournera  vinage  vors  son  peuple,  ot  cha-  dan»  lo  sépulcre,  avec,  le  bruit  do  tos 
cun  fuira  vor»  son  pays.  , instrumenta  ; tu  os  couché  sur  une  j 

15  i^uicouquo  sera  trouvé  sera  trans-  couche  do  ver»,  et  la  vermine  te  couvre,  j 

percé,  ot  quiconque  u'g  sera  joint  tom-  J 12  1 Comment  os-ta  tombée  des  doux,  j l chip.  34.  * 1 
ijora  par  l’épéo.  I étoile  du  matin,  fille  do  l'aube  du  Jour  ? ; 

lrt  H Et  leurs  petite  enfanta  seront  i Toi  qui  foulais  les  nation»,  tu  o»  abattue 
écrasés  devant  leur»  yeux;  lour» maison»  < jusqu'en  terre.  i 

1 seront  pillées,  et  leurs  femmes  seront  ; 13  Tu  disais  en  ton  cœur  : " Je  mon-  ™ Mat.  11.33. 

violée».  terai  aux  deux,  * j’éWvemi  mon  trône  I 

i 17  " Voici,  je  vais  susciter  contre  eux  par-dessus  le»  étoiles  du  Dieu  fort;  Je  M ban.*  8.19. 
les  Mèdos,  qui  no  forout  aucun*-  estime  serai  oasis  sur  la  raontagno  de  Tassent-  1 

do  l'argout,  et  qui  no  s’arrêteront  point  blée,  «aux  côtés  d’ Aquilon  ; ! ° ^ 48.  3.  . 

A l’or.  J 14  je  monterai  par-do»»us  les  plus 

15  Ils  briseront  los  arcs  des  jeunes  liauts  lieux  du»  nuées,  9 Je  serai  sem*  P cb»P-  47.  8.  ; 

gens,  ot  il»  n’auront  point  de  pitié  du  i blabloau  Souverain.  lTh«*.2.  I. 
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7 Jnb  18.19. 
Ps.  21.11. 
87.28. 
îoo.ia. 

r Rio.  20.  5. 
Mat.  23.35.  j 


* Prov.  10.  7. 
Jér.  51.82. 

, t Job  18.19. 

- i 

i •<  ob»p.34.11.  | 
Boph.  2.14.  j 


x cUap. 10.27. 


y ohap.  43.13. 
2 Chr.20.  6. 
Job  9.12. 

23.13.  ; 
P».  83.11.  j 
Prov.  19.21. 

21.30.  | 
Dan.  4.31, 
35.  j 

z 2 Rois  13.20.  j 


a Pi.  87.  1, 

5. 

102.17. 

i b Soph.  3.12. 
I Z&ch. 11.11. 


a Jér.  48.  1, 
etc. 

Bzê,  25.  8- 

11. 

Amos  2.  1. 
! 5 ÏTom.  21.28. 
c chap.  16.12. 


25  Et  toutefois  on  t’a  f&lt  descendra 
au  sépulcre,  au  fond  ilo  la  fosse. 

16 Ceux  qui  te  verront  te  regarderont, 
et  te  considérera»  t,rHr<inf  . N’erf-ce  pas 
ici  cot  homme  qui  faisait  tremblor  la 
terre,  et  qui  ébranlait  les  royaumos  ; 

17  qui  a réduit  le  monde  on  désert,  et 
qui  a détruit  scs  ville»,  et  n'a  point  ro- 
lâché  «es  prisonniers  pour  tes  l'envoyer 
on  leur  maison  ? 

18  Tou»  les  rois  des  nations,  tous  tant 
qu'ils  sont,  sont  morts  avec  gloire,  cha- 
cun dans  sa  maison  ; 

19  mais  tu  as  été  jeté  loin  do  ton  sé- 
pulcre, comme  un  tronc  pourri,  comme 
un  habit  do  gens  tués,  transpercés  avec 
l'épée,  qui  sont  descendus  parmi  los 
pierres  dans  une  fosse,  et  comme  un 
corps  mort  foulé  aux  pieds. 

20  Tu  no  seras  pas  mis  avec  eux  dans 
le  sépulcre,  car  tu  as  ravagé  ta  terre  ; tu 
as  tué  ton  peuple  : * on  no  parlera  pas 
longtemps  de  la  race  des  méchants. 

21  Prépares  la  tuerie  pour  scs  enfants, 
r A cause  do  l'Iniquité  do  lours  pères; 
afin  qu'ils  ne  se  relèvent  plus,  et  qu'ils 
no  possèdent  pris  lo  pays,  et  qu'lia  ne 
remplissent  pas  do  villes  le  dessus  do  la 
terre. 

22  Je  m’élèverai  contre  eux.ditl'Eter- 
nol  des  armées,  ot  j'abolirai  ' lo  nom  de 
Babylono,  et  ce  qui  y reste,  * lo  fils  et  le 
potit-fils,  dit  I’KternoI. 

2*4  * Et  Je  la  rendrai  la  demeure  du 
butor,  et  je  la  réduirai  en  marais 
d’eaux,  et  je  la  balayerai  d'un  balai  do 
destruction,  dit  l’EtoYncl  des  armées. 

24  L’Kterncl  désarmées  a juré,  disant  : 
Si  cela  n’arrive  comme  je  l’ai  pensé,  et 
si  cela  n’est  pas  ferme  comme  Je  l’ai  ar- 
rêté dans  mon  conseil  : 

25  (Test  que  je  détruirai  dans  ma  terre 
le  roi  d'Assyrie,  ot  Je  le  foulerai  aux 
pieds  sur  mes  montagnes  ; et  son  joug 
sera  été  de  dessus  mon  peuple,  * et 
son  fardonu  sera  Oté  do  dessus  leurs 
épaules. 

26  Cezt  là  le  dessein  qui  a été  arrêté 
contre  toute  la  terre,  ot  c'est  là  la  main 
étendue  sur  toutes  le»  nations. 

27  9 Car  l’Etemel  dos  armée»  l’a  ar- 
rêté on  son  conseil,  ot  qui  l'enfreindrait  ? 
Sa  main  eet  étendue,  et  qui  la  détourne- 
rait ? 

28  L'an  * auquel  mourut  lo  roi  Achaz, 
cette  prophétie  fut  prononcée  : 

2Ü  Toi,  toute  la  terre  dos  Philistins, 
no  to  réjouis  point  do  ce  que  la  verge  do 
celui  qui  te  frappait  a été  brisée;  car  do 
la  racine  tin  serpent  sortira  un  basilic, 
ot  son  fruit  sera  un  serpent  brûlant  qui 
volo. 

30  Les  aînés  des  plus  petit»  seront  re- 
pus, et  les  misérables  reposeront  en  as- 
surance ; mais  Je  forai  mourir  do  faim 
ta  postérité,  et  on  tuera  co  qui  est  resté 
de  toi. 

31  Toi,  porte,  hnrlc:  toi,  ville,  crie; 
toi,  toute  la  terro  de»  Philistins,  écoule- 
toi;  car  uno  fumée  viendra  d'Aqullon, 
ot  personne  no  demeurera  Heul  dans  ses 
habitations. 

32  Et  que  répondra-t-on  aux  envoyés 
do  cette  nation  ? a Que  l’Etemel  a fondé 
Won , 4 et  que  les  affligés  de  son  peuple  se 
retireront  vers  elle. 

CHAPITRE  XV. 

Prophétie  contre  le  pay*  de  Moi  b. 

1 Prophétie  * contre  Moab. 

PARCE  que  * Har  de  Moab  a été  rava- 
gée do  nuit,  il  a été  défait;  parce 
que  kir  de  Moab  a été  saccagée  de  nuit, 
il  a été  défait. 

2 * Il  wt  monté  à Bajith  et  A Dibon, 
aux  hauts  lieux , pour  pleurer.  Moab 
hurlera  sur  Nébo  et  sur  Médéba; 


* tontes  ses  têtes  seront  chauves,  et  Ils 
raseront  tous  leur  barbe. 

3 II»  so  ceindront  de  sacB  dans  se» 
rues;  chacun  hurlera,  fondant  on  larmes 
4 sur  ses  toits  et  dans  scs  places. 

4 / Hosçbon  et  Klhalé  »e  sont  écriées  ; 
lour  voix  a été  ouïo  jusqu’à  Jnhata  : à 
eau  su  do  cela,  ceux  de  Moab,  qui  seront 
équipé»  pour  aller  à la  guerre , jette- 
ront do»  cri»  lamentable;'  ; l'âme  do  cha- 
cun so  tourmentera  au  dodana  do  lui. 

5 9 Mon  cœur  crie  à causo  do  Moab. 
8m  fugitif»  se»ontenfui»jusqu’àT»ohar, 

* comme  uno  gênisso  de  trois  ans;  • car 
on  montera  par  la  montée  do  Luhith 
avec  de»  pleurs  ; on  fora  retentir  le  cri 
de  l'affliction  au  chemin  do  Horanajira, 

6 car  le»  eaux  do  Nlmrim  seront  déso- 
lée* ; le  foin  est  séché,  l’herbe  a manqué, 
et  il  n'y  a point  de  verdure. 

7 C'est  pourquoi,  ce  qui  sera  resté  ci 
chacun,  ot  ce  qu’ils  auront  mis  on  ré- 
serve, sera  porté  à la  vallée  des  Arabe». 

8 Car  le  cri  a environné  la  contrée  de 
Moab;  son  hurlement  ira  jusqu'à  Egla- 
jim,  ot  son  cri  jusqu’il  Béer-Elim. 

9 Mémo  les  eaux  do  Diznon  seront 
roiuplies  de  sang  ; car  j’ajouterai  un  sur- 
croît de  maux  sur  Dirnon,  savoir,  b les 
lions,  contre  ceux  qui  sont  réobappés  de 
Moab,  et  contre  les  restes  du  pays. 

CHAPITRE  XVI. 

Suite  de  1a  prophétie  contre  Moab. 

ENVOYEZ  “l’agneau  au  dominateur 
du  paya  ; enroyez-le  du  rocher  gui 
est  vers  lo  désert  à la  montagne  de  la 
fille  do  dion. 

2 Car  il  arrivera  que  les  filles  de  Moab 
seront  nu  passage  * d’Amon,  comme  un 
oiseau  qui  vole  çà  ot  là,  comme  une  ni- 
chée chassée  de  son  nid. 

3 Prend»  conseil,  forme  uno  ordon- 
nance, sors  d’ombre  comme  uno  nuit  en 
plein  midi  ; cache  ceux  qui  ont’été  chas- 
sés, et  no  décôlo  point  coux  qui  sont 
errants. 

4 Quo  ceux  de  mon  fteuplé  qui  ont  été 
chassé»,  séjournent  chez  toi,  A Moab  ! 
Sois-leur  une  retraite  contro  colni  qui 
fait  lo  dégât  ; car  celui  qui  opprime 
cessera,  lo  dégât  finira;  oeux  qui  fou- 
laiont  Boront  consumés  de  dossus  la 
terre. 

5 Et  un  trône  sora  établi  par  la  misé- 
ricorde, e et  sur  co  trône  sera  assis  dans 
la  vérité,  et  dans  la  maison  de  David, 
i un  juge  qui  recherchera  le  droit,  et  qui 
sera  prompt  à faire  justice. 

6 Nous  avons  entendu  4 l’orgueil  de 
Moab  le  très-orgticilloux,  sa  fierté,  ot 
son  orgueil,  et  son  arrogance  ; / ses  men- 
songes n’ont  rien  de  ferme. 

7 9 C’est  pourquoi  Moab  hurlera  sur 
Moab  : chacun  hurlera  ; vous  gémirez 
sur  les  fondements  * do  Kir-hnréscth  ; 
il  n’y  aura  quo  gens  blessés  à mort  ; 

8 car  les  guérots  do  Hesçbon,  et  lo  vi- 
gnoble do  Sibma,  languissent:  le»  princes 
des  nations  ont  foulé  ses  meilleur»  ceps, 
qui  atteignaient  jusqu'à  Jahzor;  Us  cou- 
raient çà  et  là  par  le  désert,  et  ses  pro- 
vins qui  s'étendaient  passaient  au  delà 
do  la  nier. 

9 • C'est  pourquoi  je  pleurorai  lo 
vignoblo  de  Slbma  et  de  JAhzer  ; je  t’ar- 
roserai do  mes  lArtnos,  * A Hosçbon  et 
Elhalé  ! car  Ventieml  est  tombé  à grands 
cris  sur  tes  fruits  d'été  et  sur  ta  raois- 
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son. 

10  1 Et  la  joie  et  l'allégresse  s’est  reti- 
rée du  champ  fertile  : on  no  se  réjouira 
plus,  on  n’entendra  plus  des  cris  do  joie 
dans  les  vignes;  celui  qui  foulait  le  vin 
ne  le  foulera  plus  dans  los  cuves;  j’ai 
fait  cesser  la  chanson  de  la  vendange. 

11  " C’est  pourquoi  mos  entrailles  font 
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du  bruit  sur  Moab,  comme  une  harpe»  \piXRE  XVIII. 

et  mon  ventre  sur  Kirhérôs. 

12  Et  il  arrivera  qu'on  verra  que  Moab  Prédiction  concernant  l'armée  des  Assyrien». 

I » chan.  15.  2.  • se  lassera  pour  aller*  au  haut  lieu,  et 

qu’il  entrera  dans  son  sanctuaire  pour  XC  ALIIEL'Il  au  paya  qui  fait  ombre 
prier;  mais  il  ne  pourra  rien  obtenir.  lfl  avec  ses  aileB,  qui  est  au  delà  des 

13  C 'est  là  la  parole  que  l'Etomel  a fleuves  de  C’u*  ! 

prononcée  dès  lors  Bur  Moab.  2 qui  envoie  par  mer  dos  ambassn- 

i 14  Et  maintenant  l’Etoruel  a parlé,  j doura  dans  des  vaisseaux  de  jonc  sur  les 
1 « chsp.  21.10.  1 disant:  Dans  trois  ans,  “tels que  sont  les  i eaux,  en  disant  Allez,  messagers  16- 
t ans  d’un  mercenaire,  la  gloire  de  Moab  ! ger»,  vers*  la  nation  de  grand  attirail  et 
| sera  détruite,  avec  toute  cotte  grande  J brillante,  vers  le  peuple  qui  est  terrible 
I multitude,  et  le  reste  en  sera  petit,  peu  depuis  son  commencement  et  dans  la 


a cbap.  20.  4,  I 
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Esé.  30.  4,  j 
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8oph.  2.12. 1 

8.10.  ! 


..  2 Uni*  IG.  9.  . * vw»..v  , - 

Jér.  49.23.  TTOICI,  Damas  est  réduite  à n’étre  tagnes,  regardez;  et  sitôt  quo  la  trom- 
i Amos  1.3.  V plus  une  ville,  et  elle  ne  sera  ÿu'un  ! petto  aura  sonné,  écoutez. 

; Zadi.  9.  1.  | monceau  do  ruinos.  4 Car  ainsi  in  a dit  1 Eternel  : Je  me 

1 2 Les  villes  de  Harohcr  seront  aban-  tiendrai  en  repos,  et  je  regarderai  mon  , 

f>  Jér.  7.33.  ! donnéos;  elles  deviendront  dos  parcs  de  domicile  arrêté  , comme  une  chaleur 
| brebis,  qui  y reposeront  * sans  que  per-  brillante  do  lumière,  et  comme  une 
i c cbap.  7.1*.  sonne  les  épouvante.  *>uée  qui  donne  de  la  rosée  dans  la  cha- 

3.  4.  3 * La  forteresse  sera  ôtée  à Ephraïm,  lour  de  la  moisson. 

et  le  ruvaume  à Damas  et  au  ro*to  do  la  ô Car  avant  la  moisson  , lorsque  le  , 
Syrie;  ils  seront  comme  ln  gloire  des  bouton  sera  venu  en  sa  perfection,  et  ; 
enfants  d'Israël,  dit  l'Eterncl  des  ar-  que  la  fleur  sora  devenue  une  grappe 
mgC8<  prête  à mûrir,  il  coupera  lu»  branches 

4 Et  il  arrivera,  en  ce  jour-là,  que  la  avec  des  serpes,  et  il  Otera  les  sarments 
gloire  do  Jacob  sera  diminuée,  et  que  et  les  retranchera. 

• <f  chap.  10.16.  j la  graisse  de  son  corps  sera  amai-  611*  seront  loua  ensemble  abandonnes 
grje>  aux  oiseaux  do  proio  des  montagnes,  et 

i 5 Et  il  en  sera  comme  quand  le  mois-  aux  bêtes  du  pays  ; les  oiseaux  de  proio 
' sonneur  cuoille  les  blés  et  moissonne  y passeront  l’été,  et  toutes  les  bôtes  du  ; 

; les  épis  avec  son  bras  ; mémo  il  en  arri-  pays  y passeront  l’hiver. 

! vera  comme  quand  on  rainasse  Icb  épis  7 4 En  co  temps-là,  on  apportera  un  • 
, Jo».  15.  8.  • dans  la  vallée  de»  Répbalns.  présent  à l’Etornel  des  arméos,  au  lieu 

t 6 / Mais  il  y doraourera  quelques  où  le  nom  de  l’Eterncl  de»  armées  ha- 1 
1 chat»  24.13.  'grappillages,  comme  quand  on  secoue  bitc,  à la  montagne  de  Sioo,  de  In  part 
l'olivier,  et  qu'il  reste  deux  ou  trois  * du  peuple  de  grand  attirail  et  brillant; 
olives  au  bout  des  plus  hautes  bran-  de  la  part  du  peuple  qui  est  terrible, 
ches,  et  quatre  ou  cinq  au  haut  des  | depuis  son  commencement  et  dans  la  1 
branchesVertiles,  dit  l’Eterncl,  le  Dieu  j suite,  et  de  la  part  de  la  nation  qui  me- 
d’Israël.  • sure  au  cordeau,  et  qui  foule  tout , et  ' 

y Miel».  7.  7.  7 En  co  jour-là,  l’homme  9 jettera  sa  dont  les  flouves  inondent  lo  pays. 

; vue  vers  celui  qui  l’a  formé,  et  ses  youx  J 

i regarderont  vers  le  Saint  d’Israël.  CHAPITRE  XIX. 

, « Et  il  no  Jettera  pie.  va  vue  ver.  le»  PropMtie  .ar  l'Égypte. 

' autels  qui  sont  l’ouvrage  de  ses  mnins.  | , 

i et  il  ne  regardera  plu»  ce  que  ses  mains  • 1 Prophétie  * contre  l'Egypte, 

auront  fait,  ni  les  bocages,  ni  les  taber-  j ■\TOICI,  * l'Eterncl  va  monter  sur  une 
1 naclcs.  V nuée  légère , et  il  entrera  dans 

i 9 En  ce  jour-là,  ses  villes  les  plus  | P Egypte;  et  * los  idolos  d’Egypto  seront 
! fortes,  qui  auront  été  abandonnées  à ébranlées  devant  sa  face,  et  lo  cœur  de 
cause  des  enfant* d’Israël,  seront  comme  l’Egypte  se  fondra  au  milieu  d’elle. 

! un  bois  taillis  et  des  ramoaux  aban-  3 Et  je  ferai  venir  pële-mCIe  l’Epyp- 
donnés,  et  il  y aura  une  entière  désola-  tien  contre  l’Egyptlen,  et  chacun  fera 
; tion.  la  guerre  contre  son  frère,  et  chacun 

i 10  Parce  quo  tu  as  oublié  16  Dieu  do  j contre  son  ami,  ville  contre  villo  , 
i ton  salut,  ot  que  tu  ne  t’es  point  sou-  royaume  contro  royaume, 
venue  du  rocher  «le  ta  forco;  à cause  do  | 3 L’esprit  do  l’Egypte  s’évanouira  au 

| cela  tu  planteras  dos  plantes  excellente»  milieu  d’elle,  et  je  dissiperai  son  conseil; 

I et  des  provins  étrangers.  ot  ils  * interrogeront  les  idoles,  et  le*  en-  I 

Il  Lo  jour,  tu  foras  croître  ce  quo  tu  chanteurs,  et  les  esprit»  «le  Python,  ot  j 
auras  planté,  et  le  matin  tu  fera»  ger-  le»  diseurs  de  bonno  aventure, 
mer  ta  semence;  mais  au  jour  do  la  4/  Et  je  livrerai  l’Egypte  à la  main 
jouissance,  lu  moisson  sera  enlevée,  ot  d’un  seigneur  rude,  et  un  roi  cruel  do- 
! il  y aura  une  douleur  désespérée.  minora  sur  eux,  dit  le  Seigneur,  l’Eter- 

I 12  Malheur  sur  la  multitude  do  plu-  ncl  do»  armée?. 
h Jér  6.23.  siour»  peuples  * qui  braient  comme  les  5 9 Et  les  eaux  de  la  mer  manqueront, 
mers  braient,  et  sur  le  bruit  retentissant  et  le  fleuve  séchera  et  tarira. 

; des  nation»,  qui  est  semblable  au  bruit  fi  Et  on  fera  détourner  les  fleuves  ; les 
de»  eaux  impétueuses  ! ruisseaux  des  digues  s’abaisseront  ot  se  ! 

13  Les  nations  font  du  bruit  commo  sécheront;  los  roseaux  et  les  joncs  seront  j 
une  tempête  éclatante  do  grosses  eaux  ; coupés. 

mai»  il  la  menacera,  et  elle  s’enfuira  7 Les  prairie»  qtsl  sont  auprès  dee  ruis- , 
i P*.  83.14.  ’ loin,  i et  sera  dissipée  commo  la  pous-  seaux,  et  sur  l'embouchure  du  fleuve,  ot  I 

Osée  13.  3.  I rière  de*  montagnes  chassée  par  le  vent,  tout  co  qui  aura  été  semé  vers  les  rais  | 

| et  comme  un  amas  de  poudre  chassé  par  seaux,  séchera,  et  nera  jeté  loin,  ot  ne  | 

J un  tourbillon.  sera  plu». 

14  Au  soir,  tout  sera  dan»  lo  trouble;  8 Et  les  pêcheur»  gémiront,  et  tous 

! maie  avant  le  matin  il  no  paraîtra  plu»  ceux  qui  jettent  l’hameçon  dans  lo  I 

| rien.  C'est  là  la  portion  de  ceux  qui  nous  fleuvo  lieront  dans  lo  deuil,  et  ceux  qui  ; 

i auront  dépouillé»,  ot  le  lot  de  ceux  qui  étendent  los  filets  sur  los  eaux  langui- 
' nous  auront  pillé».  ront. 


| de  chose  et  peu  nombreux. 

CHAPITRE  XVII. 
j Prophétie  contre  le  royaume  de  Damas. 
1 Prophétie  a contre  Damas. 


suite,  ver*  la  nation  qui  mesure  au  cor- 
deau, etqui  foule  tout,  et  dont  le»  fleuves 
inondent  lo  pays. 

3 Vous  tou»,  les  habitant»  du  monde, 
et  vous  qui  demeurez  dan»  le  pays, ‘sitôt 
que  l’em-eigno  sera  élevée  sur  le»  inon- 
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i h 1 Rois  10.89. 
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9 Ceux  qui  travaillent  en  lin  et  en  An 
crêpe,  et  * ceux  qui  tissent  dos  filet»*,  se- 
ront honteux. 

10  Kt  ses  chaussées  seront  rompues; 
et  tous  ceux  qui  font  des  viviers  seront 
dans  l’abattement. 

11  Certainement»  les  principaux  de 
' Tsohun  sont  fous,  les  Battes  d'entre  les 
conseiller»  de  Pharaon  tout  un  conseil 
abruti.  Comment  dites-vous  à Pharaon  : 
Je  suis  fils  dus  sages,  le  fils  des  anciens 
rois  ? 

12  * Où  «out  ils P Où  sont  tes  sages? 
Qu'ils  t’annoncent  maintenant,  s’ils  le 
savent,  co  que  l’Etemel  des  années  a ar- 
rêté contre  l’Egypte. 

13  I.C8  principaux  dcTsohan  ont  perdu 
le  sens  ; le»  principaux  de 1 Noph  se  sont 
trompés;  les  cantons  des  tribus  d’Egypte 
l’ont  fait  égarer. 

14  " L'Etemel  a versé  au  milieu  d’elle 
un  esprit  d'étourdissement,  et  on  a fait 
errer  l'Egypte  dans  toutes  tes  œuvres, 
comme  un  homme  ivre  se  vautre  dans 
ce  qu’il  a votni. 

15  Et  il  n’y  aura  rien  qui  serve  A 
l'Egypte,  de  tout  ce  que  fera  " la  tête  ou 
la  queue,  le  rameau  ou  le  jonc. 

lb  Eu  ce  jour-là,  l’Egypte  sera  * comme 
les  femmes,  et  elle  sera  éperdue  et 
épouvantée  à cause  de  la  main  levée  de 
l’Eternol  dos  armées,  à‘  laquelle  il  va  le- 
ver contre  elle. 

17  Et  la  terre  de  Juda  sera  l'effroi  de 
l’Egypte;  quiconque  fera  mention  d’elle 
en  sera  épouvanté  en  soi-même,  à cause 
du  dessein  que  l’Eterncl  des  armées  a 
formé  contre  elle. 

18  Eii  co  jour-là,  il  y aura  cinq  villes 
dans  le  pays  d’Egypte  * qui  parleront  le 
langage  de  Canaan,  et  qui  jureront  à 
1* Eternel  des  armées;  et  l’une  d’entre 
elles  sera  appelée  la  villo  do  destruction. 

19  En  ce  jour-là,  il  y aura  r un  autel  à 
l'Etemel  au  milieu  du  payB  d’Egypte,  et 
un  monument  dressé  à l’Etemel  sur  sa 
frontière. 

20  Et  cela  sera  pour  signe  et  pour  té- 
moignage à l’Etemel  des  armées  dans  le 
pays  d’Egypte;  car  Us  crieront  à i’Eter- 
ncl  A cause  do  ceux  qui  les  opprime- 
ront, et  il  leur  enverra  un  libérateur  et 
un  grand  protecteur  qui  les  délivrera. 

21  * Et  l’Etemel  se  fera  connaître  A 
l'Egypte:  et  en  ce  jour-là  l’Egypte  con- 
naîtra l'Eternol,  et  le  servira,  en  offrant 
des  sacrifices  et  des  gâteaux  ; et  clic 
vouera  des  vœux  à l’Etemel,  et  les  ac- 
complira. 

22  I/Etemel  frappera  donc  los  Egyp- 
tiens; il  les  guérira  après  les  avoir  frap- 
pés, et  ils  retourneront  jusqu’à  l’Kter- 
nel,  lequel  sera  fléchi  par  leurs  prières, 
et  les  guérira. 

23  En  ce  jour-là, 1 il  y aura  un  chemin 
battu  de  l’Egypte  en  Assur,  et  Assur 
viendra  on  Egypte,  et  l'Egypte  en  As- 
sur, et  l’Egypte  sera  assujettie  à Assur. 

24  En  co  jour-là , Israël  sera  joint 
pour  troisième  partie  à l’Egypte  et  à 
Assur,  et  la  bénédiction  sera  au  milieu 
de  la  terre  ; 

25  ce  que  l’Etemel  dos  armées  bénira, 
disant  : Bénio  soit  l’Egypte,  qui  est 
mon  peuple,  et  Assur,  qui  est  * l'ou- 
vrage do  mes  mains,  et  Israël,  gui  est 
mon  héritago  ! 

CHAPITRE  XX. 

Prophétie  contre  les  Égyptiens. 

I 'ANNÉE  que  ° Tartan,  envoyé  par 
J riargon,  roi  d’Assyrie,  vint  contre 
Asçdod,  et  combattit  contre  Asçdod,  et 
la  prit  ; 

2 en  co  temps-là,  l’Etemel  parla  par 
le  ministère  d’Esoie,  fils  d’Amots,  et  lui 
dit  : Va,  et  délie  le  boc  de  dessus  tes 


reins,  et  déchausse  tes  souliers  de  tes 
pieds  ; ce  qu'il  fit,  4 allant  nu  et  dé- 
chaussé. 

3 Et  l’Etemel  dit  : Comme  Esaie,  mon 
serviteur,  a marché  un  et  déchaussé,  ce 
gui  est  * un  signe  et  un  prodige  coutro 
l'Egypte  et  contre  Cus  pour  trois  an- 
nées ; 

4 ainsi  le  roi  d* Assur  emmènera  d’E- 
gypte et  de  Cus,  prisonniers  et  captifs, 
les  jeunes  et  les  vieux,  J nus  et  déchaus- 
sés, ayant  des  habits  courts,  ce  gui  est 
l’opprobre  de  l’Egypte. 

5 « Ils  seront  effrayés»  et  ils  seront 
! honteux  à cause  de  Cus,  gui  était  celui 

auxquels  11»  regardaient  ; à cause  do 
l’Egypte,  qui  était  leur  gloire. 

b’  Et  celui  qui  habite  en  cette  !le-cl, 
dira  en  ce  jour-là:  Voilà  en  quel  état  est 
celui  auquel  nous  regardions,  et  où  nous 
nous  nommes  réfugiés  pour  avoir  du  se- 
cours, afin  que  nous  fussions  délivrés  de 
; la  rencontre  du  roi  d' Assur  ; et  com- 
ment pourrons-nous  échapper  ? 

CHAPITRE  XXI. 

Prédiction  de  la  raine  des  Babyloniens. 

1 Prophétie  contro  le  désert  de  la 

mer. 

IL  vient  du  désert  et  de  la  terre  formi- 
dable comme  a des  tourbillons  gui 
s'élèvent  du  pays  du  midi,  pour  tra- 
verser. 

2 Une  vision  terrible  m’a  été  révélée. 
* Le  perfide  est  perfide  ; celui  qui  sac- 
cage, saccage  toujours.  HélamiteB,  mon- 
tez ; ‘ Mèdos,  assiégez  ; j’ai  fait  cesser 
tous  ses  soupir». 

3 C’est  pourquoi  mes  reins  ont  été 
remplis  du  douleur,  et.  <*  de»  angoisses 
m’ont  saisi,  telles  que  sont  les  angoisses 
de  celle  qui  enfante;  je  me  suis  tour- 
menté à cause  de  ce  que  j’ai  ouï,  et  j’ai 
été  perdu  à cause  de  ce  que  j’ai  vu. 

4 Mon  cœur  a été  agité  çà  et  là,  et  j’ai 
tremblé  «le  frayeur  ; on  m’a  rendu  hor- 
rible la  nuit  de  mes  plaisirs. 

5 • Qu’on  dresse  la  table,  qu’on  fasse  le 
guet  ; qu’on  mange,  qu’on  boive;  lovez- 
vous,  capitaine»,  oignez  le  bouclier. 

b Car  ainsi  me  dit  le  Seigneur  : Va, 
pose  la  sentinelle,  et  qu’elle  rapporte  ce 
qu’elle  verra. 

7 Et  elle  vit  un  chariot,  uno  couple 
do  gens  Uo  cheval,  un  chariot  tiré  par 
des  âne»,  et  un  chariot  tiré  par  des  cha- 
meaux, otolle  les  considéra  fort  attenti- 
vement ; 

8 et  elle  cria  : CV«f  un  lion.  Seigneur, 
/ je  me  tiens  en  sentinelle  continuelle- 
ment de  jour,  et  je  me  tiens  dans  ma 
garde  toutes  les  nuit». 

9 Et  voici  venir  lochariot  d’un  homme, 
uno  couple  de  gens  de  cheval.  AlorB  elle 
parla  et  dit  : 8 Elle  est  tombée,  elle  est 
tombée,  Babylone  ! * et  toutes  le»  images 
taillée»  de  ses  dieux  ont  été  brisées  et 
jetées  par  torro. 

10  • Cest  co  quo  j'ai  foulé,  ot  le  grain 
que  j'ai  battu  dan»  mon  aire  ; je  vous  ai 
annoncé  ce  que  j’ai  oui  de  l’Etemel  des 
arméos,  du  Dieu  d'Israël. 

11  * Prophétie  contre  1 Dumn.  On  crie 
à moi  de  Séhir  : Sentinelle,  qu’est-il  ar- 
rivé depuis  le  soir  ? Sentinelle,  qu’wf-if 
arrivé  depuis  la  nuit  ? 

12  lia  sentinelle  a dit  : Le  matin  est 
venu,  et  la  nuit  aussi  ; si  voua  le  deman- 
dez avec  empressement,  retournez  et 
venez. 

13  **  Prophétie  contro  l'Arabie.  Vous 
passerez  pêle-mêle  la  nuit  dans  la  forêt, 
dans  les  sentier»  de  n Dédanim. 

14  Venez  avec  des  eaux  au-devant  de 
celui  «j ut  a soif,  habitants  «lu  pays  de 
Téma;  venez  avec  du  pain  au-devant  de 
celui  qui  a pris  la  fuite. 
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15  Car  ils  ont  pria  la  fuite  de  devant 
les  épées,  de  devant  l'épée  dégainée,  et 
do  devant  l'arc  tendu,  et  do  dovant  le 
fort  do  la  bataille. 

16  Cnr  ainsi  rn'n  dit  le  Seigneur  : Dans 
une  année,  e telle  que  sont  les  années 
d'un  mercenaire,  toute  la  gloire  de  p K6- 
dar  prendra  fln  ; 

17  et  le  reste  du  nombro  dos  puis- 
sants archers  des  enfants  do  Kédar  sera 
diminué  ; car  l'Eternel,  la  Dieu  d'Israël,  I 
a parlé. 

ClIATITRE  XXII. 

Prophétie  contre  Jérusalem. 

I Prophétie  contre  la  vallée  do  la 
' vision. 

j /"VU 'AS-TU  maintenant,  que  tu  es 
; U toute  moutée  sur  les  toits, 
j ni  ville  pleine  de  troubles , ville 
• bruyante,  n ville  qui  ne  demandais  qu'à 
; te  réjouir  P Ceux  des  tiens  qui  ont  été 
j tués  n’ont  pas  été  tués  par  l'épée,  et  ne 
j sont  pas  morts  par  la  guerre. 

3 Tous  tes  conducteurs  ont  pris  la  fuite 
ensemble;  ils  ont  été  liés  parles  archers; 
tous  ceux  qui  ont  été  trouvés  des  tiens 
ont  été  liés  ensemble,  s'étant  enfui»  bien 
loin. 

4 C'est  pourquoi  j'ai  dit  : Retirez- 
vous  de  moi,  * jo  pleurerai  amèrement; 
ne  vousomprexsez  point  de  mo  consoler 
sur  la  désolation  de  la  fille  do  mon 
pouplo. 

5 e Car  c'est  un  jour  do  trouble,  d'op- 
pression et  de  perplexité,  d envoyé  par 
le  Seigneur,  l'Eternel  des  armées,  dans 
la  vallée  do  la  vision;  il  va  démolir  la 
muraille,  et  le  cri  en  ira  jusqu'à  la  mon- 
tagne. 

<»  Mémo  * Hélam  a pris  le  carquois  ; 
il  y a des  hommes  de  cheval  montée 
sur  des  chariots,  et  / Kir  a détaché  le 
bouclier. 

7 Kt  11  est  arrivé  que  tes  plus  belles 
valléos  ont  été  remplios  do  chariots,  et 
les  cavaliers  so  sont  tous  rangés  en  ba- 
taille contre  la  porto  ; 

8 et  on  a découvert  co  qui  couvrait 
Juda,  ot  tu  as  regardé  en  ce  jour-là  vers 
les  armes  do  9 la  maison  du  parc  ; 

II  * ot  vous  avox  vu  que  les  brèches  de 
la  cité  de  David  étaient  grandes,  et 
vous  avez  assemblé  lus  eaux  du  bas 
étang  ; 

10  et  vous  avez  fait  lo  dénombrement 
des  maisons  de  Jérusalem,  et  vous  avez 
démoli  les  maisons  pour  fortifier  la  mu- 
raille. 

1]  * Vous  avez  aussi  fait  un  réservoir 
d’eaux  entre  les  deux  murailles,  pour  les 
eaux  du  vieux  étang  ; mais  vous  u'avez 
point  regardé  * à celui  qui  l’a  faite  et 
forméo  dès  longtemps. 

12  Et  lo  Seigneur,  l'Eternel  des  ar- 
mées, I vous  a appelé»  ce  jour-là  aux 
pleurs  ot  au  deuil,  **  ot  à vous  arracher 
le»  cheveux,  et  à ceindre  le  sac  ; 

13  et  voici,  il  n'y  a que  joie  ot  7M*allé- 
grosso  ; on  tue  des  boeuf»,  un  égorge  des 
moutons,  on  mange  du  la  chair,  et  on 
boit  du  vin  , et  on  dit  : " Mangeons  et 
buvons,  car  nous  mourrons  domain. 

14  0 Or,  l’Eternel  des  armées  m’a  dé- 
claré, et  m'a  dit  : p Bi  jaranis  cette  ini- 
quité vous  est  pardon  née,  que  vous  n Vu 
mouriez  ! a dit  le  Seigneur,  l'Eternel  dus 
armée». 

15  Ainsi  a dit  lo  Soigneur,  l'Eternel 
do»  armées  : Va,  entre  choz  le  trésorier, 
vers  ce  maître  d’hétel,  7 Scebna,  et  dis- 
lui : 

I 16  Qu'as-tu  à faire  ici  ? Et  qui  as-tu 
ici  qui  t’appartienne , que  tu  te  unis 
taillé  ici  un  sépulcre  5 II  taille  un  lieu 
| éminent  pour  son  sépulcre,  et  il  se 
I creuse  une  demeure  dans  le  roc. 


17  Voici,  5 hommo  ! l'Eternel  te  trans- 
portera bien  loin,  ot  t'enveloppera  en- 
tièrement. 

18  II  te  fera  rouler  fort  vite,  comme 
uno  boule  dans  un  pays  large  et  spa- 
cieux ; tu  mourras  là,  ot  c'est  là  que  ton 
char  magnifique  sera  la  hotUo  de  la 
maison  de  ton  seigneur. 

19  Et  je  to  chasserai  de  ton  poste,  et 
je  te  déposerai  do  ton  omploi. 

20  Et  il  arrivera, en  co  jour-là, qoe  j'ap- 
pellerai mon  serviteur  r Eliakim,  fils  de 
Hilkija  ; 

21  et  je  le  vêtirai  de  ton  habit,  et  le 
fortifierai  de  ta  ceinture;  et  je  mettrai 
ton  autorité  entre  se»  main»,  et  il  wra 
pour  père  à ceux  qui  habitent  dans  Jé- 
rusalem, et  à la  maison  de  Juda. 

22  * Kt  je  mettrai  la  olcf  de  la  maison 
de  David  sur  son  épaule  ; * et  il  ouvrira, 
ot  il  n’y  aura  personne  qui  ferme;  et  il 
fermera , et  il  n’y  aura  personne  qui 
ouvre. 

23  Kt  jo  l'attacherai  comme  * un  clou 
dans  un  liou  forme,  et  U sera  un  trône 
de  gloire  à la  maison  do  sou  père. 

24  Kt  toute  la  gloire  de  la  maison  de 
son  père,  de  ses  parent»,  ot  de  ses  pa- 
rentes, reposera  sur  lui  ; toutes  t-orto* 
d’ustensile»,  depuis  le»  tasses  jusqu’à 
tou»  los  instruments  de  musique. 

25  En  ce  jour-là,  dit  l’Et-eruel  dos  ar- 
mées, le  clou  qui  avait  été  attaché  dan» 
un  lieu  ferme  sera  été,  et  étant  retran- 
ché, il  tombera,  et  tout  co  qui  y était 
attaché  sera  retranché;  car  l’Eternel  a 
parlé. 


CHAPITRE  XXIII. 
Prédiction  de  la  ruine  de  Tyr. 


/ 


1 Prophétio  * contre  Tyr. 

HURLEZ,  A navires  du  Tarscl»,  car 
elle  c»t  détruite,  tellement  qu'il  n’y 
a plus  do  maison,  et  qu'on  n'y  viendra 
plu»;  ceci  leur  a été  annoncé  b du  pays 
de  Kittim. 

2 Vous  qui  habitez  dan»  l’ile,  taisez- 
vous  ; et  toi  qui  étais  remplie  par  les 
marchands  de  Bidon,  par  ceux  qui  tra- 
versaient la  mer. 

3 Le»  grain»  do  Sclhor,  qui  croissent 
parmi  les  grandes  eaux,  la  moisson  du 
neuve,  c’était  son  revenu, c et  elle  était 
la  foire  des  nation». 

4 Soi»  honteuse,  A Bidon  ! car  la  mer, 
la  force  de  la  mer  a jwirlé,  disant  : Je 
u’ai  point  été  en  travail  d’enfant,  et  je 
n'ai  point  enfanté, ot  jo  n’al  point  nourri 
de  jounc»  gens,  ni  élevé  aucunes  vierge». 

5 u Lorsque  lo  bruit  en  aura  été  en- 
tendu en  Egypte,  on  sera  saisi  do  dou- 
leur, d’appreudre  ce  qui  sera  arrivé  à 
Tyr. 

6 Passez  en  Tarscia  ; hurlez,  vous  qui 
habitez  dans  les  lies. 

7 NVif-co  i»as  Ici  votre  ville*  qui  fai- 
sait votre  joie  ? Celle  dont  l'antiquité 
est  depuis  si  longtemps,  Ira  nur  se» 
pieds  bien  loin,  habiter  dans  un  pays 
étranger. 

8 Qui  a pris  co  conseil  contre  Tyr,  la- 
quelle couronno  set  habitants,  de  la- 
quelle les  marchands  sont  de»  prince», 
et  dont  les  Cacteurc  sont  les  plus  hono- 
rables do  la  terre  ? 

9 L’Eternel  de»  armée»  a pris  ce  con- 
seil ici  |K>ur  flétrir  l'orgueil  des  su- 
perbe», et  pour  avilir  tous  les  plus  ho- 
norable» do  la  terre. 

10  Traverse  ton  pays  commo  uno  ri- 
vière, A fille  do  Tartsci»!  tu  n'eu  plus  de 
cointuro. 

11  II  a étendu  sa  main  sur  la  mer,  et 
il  a fait  trembler  los  royaumes  ; l'Ktor- 
ne)  a donné  ordre  à un  marchand  de 
détruire  ses  fortoresses; 

12  ot  il  a dit  : Tu  ne  continuerai  plus 
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A to  glorifier,  quand  ta  seras  opprimée, 
vierge,  fille  do  Hldon  ; lève-toi,  traverse 
/en  Kittira  ; eneoro  n’y  aura-t-il  poiitt 
là  do  repos  pour  toi. 

33  Voici  lo  pays  des  Caldéens  : ce 
peuplo-là  n’était  point  autrefois;  Assur 
l’a  fondé  pour  les  gens  de  marine  ; on  a 
drossé  ses  forteresses,  on  a élevé  ses  pa- 
lais, et  il  l’a  mis  en  ruine. 

14  9 Hurler,  navires  de  Tanicis,  car 
votre  foroe  est  détruite. 

15  Et  il  nrrivora  en  ce  jour-là  que 
Tyr  sera  mise  en  oubli  durant  soixante 
et  dix  années,  selon  les  jours  d'un  roi. 
Au  bout  «le  soixante  et  dix  années,  Tyr 
chantera  comme  uno  chanson  de  prosti- 
tuée. 

16  Prend*  la  harpe,  fais  le  tour  de  In 
ville,  prostituée  qui  avais  été  mise  on 
oubli  ; chante  avec  force,  multiplie  te** 
chante,  afin  qu’on  se  souvienne  do  toi.  ; 

37  Et  il  arrivera,  au  bout  de  soixante 
et  dix  années,  que  l'Eteniel  visitera  Tyr  : i 
mais  elle  retournera  au  salaire  de  sa 
prostitution,  * et  elle  se  prostituera  nvec  , 
tous  les  royaumes  des  pays  qui  s ont  sur 
la  face  de  la  terre. 

19  Enfin  son  trafic  et  son  salaire  sera  ; 
Consacré  A l’Etornel  : il  n’en  sera  rien 
réservé,  ni  serré;  car  son  trafic  sera; 
pour  ceux  qui  habitent  en  la  présence 
do  rEtemel,  pour  manger  jusqu'à  être 
rassasiés,  vt  pour  avoir  do»  habits  du- 
rables. 

CHAPITRE  XXIV. 

Prophétie  contre  la  Judée. 

VOICI,  ('Eternel  s’en  va  rendre  le* 
pays  vldo  et  l'épuiser;  U le  fora 
changer  de  face,  et  il  dispersera  scs  ha- 
bitants. 

2 *Et  tel  sera  le  sacrificateur  que  le 
peuple,  toi  lo  mattre  que  son  serviteur, 
toilo  la  dame  que  sa  serrante , * tel  io 
vendeur  que  l’acheteur,  tel  celui  qui 
prête  que  celui  qui  emprunte,  tel  le 
créancier  que  celui  duquel  on  exige. 

3 Lo  pays  sera  entièrement  vidé  et 
entièrement  pillé;  car  l’Eternel  a pro- 
noncé cet  arrét-là- 

4 La  terre  est  dans  lo  deuil,  ollo  est 
déchue:  lo  monde  est  languissant,  il  est 
déchu  ; les  plus  considérables  du  peuple 
de  ce  pays  sont  languissants. 

5 e Le  pays  a été  profané  par  ses  habi- 
tants, parce  qu'ils  ont  transgressé  les 
lois;  Ils  ont  changé  los  ordonnances,  et 
ont  violé  l’ail  lance  éternelle. 

6 C’est  pourquoi  l’imprécation  du  ser- 
ment a dévoré  le  pays,  et  ses  habitant» 
ont  été  mis  on  désolation  ; A cause  do 
cela  les  habitants  du  pays  sont  consu- 
mé», et  pou  do  gens  y sont  demeurés  de  | 
resté. 

7 - Lo  vin  oxcellont  pleure,  la  vigne 
languit  ; tous  ceux  qui  avalent  le  cœur 
joyeux  soupirent. 

8 • La  joie  des  tambour»  a cessé,  le  i 
bruit  de  ceux  qui  se  réjouissent  est  fini,  ‘ 
la  joio  de  la  harpe  a cessé. 

9 On  ne  boira  plue  de  vin  avec  des  1 
chansons  , la  corvoise  sera  amère  à ceux 
qui  la  boivent. 

10  La  ville  do  confusion  a été  rtiinéo; 
toute  maison  est  fermée,  follement  que 
nul  n’y  entre. 

11  II  y aura  de»  cris  dans  le»  place*, 
parce  que  le  vin  manquera  ; toute  la 
joie  est  tournée  en  obscurité,  l'allégresse 
dn  pays  s'en  cet  allée. 

12  Jl  ne  reste  dan»  la  ville  yu’une  soli- 
tude, et  la  porte  est  frappée  d’une  ruine  I 
éclatante. 

13  Car  il  arrivera  au  milieu  du  pays,  | 
et  parmi  les  peuples, /comme  quand  on 
eecouc  l’olivier,  et  quand  on  grappille 
après  avoir  achevé  de  vendanger.  * 


14  Ceux-là  élèveront  leurs  voix,  et  se  r 
réjouiront  avec  un  chant  do  triomphe,  I 
et  ils  pousseront  de»  cri»  de  Joie  du  do-  ! 
ver»  la  mur,  à cause  de  in  majesté  dé . 
l’Eternel. 

15  C’est  pourquoi  glorifies  l’Eternel  ! 
dan»  le»  vallées,  * et  le  nom  do  l’Eternel, 
lo  Dieu  d'Israël,  dan»  le*  lie»  de  la  mer. 

16  Nous  avions  entendu  du  bout  de  In 
terre  de»  cantique*  qui  a nuançaient  la 
gloire  du  Juste;  mai»  j’ai  dit  : Je  »ui» 
exténué,  Je  suis  exténué;  malheur  A 
mol  ! A le»  prévaricateurs  ont  préva- 
riqué  ; il*  ont  prévariqué,  comme  les* 
prévaricateurs  ont  accoutumé  do  faire. 

17  • La  frayeur,  la  fosse  et  le  piège 
iont  «ur  toi,  habitant  du  pays. 

18  Et  il  arrivera  que  celui  qui  s’en-  * 
fuira,  à cause  du  bruit  de  la  frayeur,  \ 
tombera  dan»  la  foise  ; et  celui  qui’  sora 
remonté  hor»  de  la  fosse  sora  pris  dan*  \ 
le  piège;  *cnr  les  bonde»  d’en  haut  sont  | 
ouvertes,  * et  le»  fondement»  du  la  terre 
tremblent. 

19  "*  Le  pays  est  entièrement  froissé, 
le  pays  est  entièrement  écrasé,  lo  pays 
est  entièrement  remué  de  sa  place. 

20  Le  pays  chancellera  entièrement 
" comme  un  homme  ivre,  et  sera  trans- 
porté comme  uno  loge  ; et  son  péché 
s’appesantira  sur  lui,  tellement  qu’il 
tombera  et  qu’il  no  s’en  relèvoro  pas. 

21  Et  il  arrivera,  en  ce  Jour  IA,  que  i 
l’Eternel  visitera  dans  tin  lieu  élevé  ; 
l’arméo  superbe,  0 et  les  roi»  de  la  terre, 
sur  la  terre. 

22  Et  Us  seront  assemblés  en  troupe, 
comme  des  prisonniers  dan»  uno  fosse, 
et  il»  seront  enfermé»  étroitement  dans 
une  prison,  et  après  plusieurs  jour»  ils  i 
seront  visités. 

23  9 La  lune  rougira,  et  le  soleil  sera  ; 
honteux,  quand  l’Eternel  des  armée* 
régnera  * en  la  montagne  de  tfion  et  à I 
Jérusalem,  r et  qu’il  sera  glorieux  en  la  j 
présence  do  ses  anciens. 

CHAPITRE  XXV. 

Cantique  d'action»  de  gr&cea. 

ETERNEL  !*tu  «imon  Dieu;  jet’cxal- 
tcral,  Je  célébrerai  ton  nom,  * car  ‘ 
tn  as  fait  des  chose»  merveilleuses  ; € tes 
rtosfcoins  formés  dès  longtemps  te  tout 
trouvés  être  la  fermeté  mémo. 

2 A Car  tu  as  fait  do  la  ville  un  mon- 
ceau de.  pierres , et  de  la  forte  cité  une  I 
mine;  lo  palais  des  étrangers  qui  était 
dans  la  ville,  ne  sera  jamais  rebâti. 

3 * Et  A cause  de  cela,  un  peuple  puis- 
sant te  glorifiera,  la  ville  des  nations  re- 
doutable» te  révérora; 

4 car  tu  as  été  la  force  du  pauvre,  la 
force  du  misérable  en  sa  détrossc,  / lo 
refugo  contro  lo  débordement , l’om- 
brage contre  le  hàle  ; parce  que  le  souffle 
de  ces  hommes  terrible»  est  comme  un 
tourbillon  qui  abattrait  uno  muraille. 

5 Tu  rabaisseras  la  tempête  éclatante 
des  étranger»,  comme  le  hàlo  dan»  un 
lieu  aride  est  rabaissé  par  l’ombre 
d’une  nuée.  Il  abattra  les  branche*  des  I 
homme»  terrible». 

H 9 Et  l’Eternel  des  armées  fera  à tous 
leB  peuples  * sur  cette  montagne  un 
banquet  do  chose»  grasse»,  * un  banquet 
de  vins  purifiés,  do  chose»  grasses,  moel- 
leuse», do  vin»  bien  purifiés. 

7 Et  il  enlèvora  en  cette  montagne- 
ci  * l’enveloppe  redoublée  qu’on  Toit  sur 
tous  lo»  peuples,  et  la  couvorture  qui  est 
étendue  sur  toutes  les  nation*. 

8 i Et  il  engloutira  la  mort  pour  Jn- 
mai»;  " et  le  Soigneur,  l’Eternel,  essuiera 
les  larmes  de  dessus  tous  los  visages,  et 
11  ôtera  l’opprobre  do  son  peuple  de 
dessus  toute  la  terre;  car  rEtemel  a 
parlé.  1 
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9 En  co  jour-là,  on  dira  : Voici  notre  i 
Diou  ; * noua  l'avons  attendu,  et  il  nous 
sauvera  ; c'est  ici  l'Etemel,  noua  l'avoua  ' 
attendu  ; 0 noua  noua  égalerons  et  noua 
réjouirons  do  son  salut. 

10  Car  la  main  do  l' Sterne  1 reposera 
sur  cette  montagne;  mais  Mua  b sera 
foulé  sous  lui,  comme  on  a foulé  la 
paille  pour  en /aire  du  fumier. 

11  Kt  il  étendra  ses  mains  au  milieu 
do  lui,  comme  celui  qui  nage  lei  étend 
pour  nager;  ot  il  rabaissera  sa  tierté,  se 
faisant  ouverture  avec  ses  moins. 

12  p Et  il  abaissera  la  force  do  tes  plus 
hautes  murailles;  il  le»  abattra,  et  le» 
jettera  par  terre,  le»  réduisant  en  pous- 
sière. 

CHAPITRE  XXVI. 

Autre  cantique  d'actions  de  gràoes. 

EN  a ce  jour-là,  co  cantlq  ue  sera  chanté 
nu  pays  do  Juda  : Nous  avons  une 
ville  forte  ; 6 la  délivrance  y sera  mise 
pour  muraille  et  pour  avant-mur. 

2 * Ouvre»  le»  portos,  et  la  nation 
juste  et  qui  garde  lu  vérité  p entrera. 

3 C'est  une  délibération  arrêtée,  que 
tu  conserveras  * la  vraie  paix,  car  on  se  i 
confie  en  toi. 

4 Confiez-vous  en  l'Etemel  à perpé-  ! 
tuité  ; car  * le  rocher  des  siècles  est  en 
l’Kternol,  notre  IHeu. 

5 Car  il  abaissera  ceux  qui  habitent 
dans  les  lieux  élevés;/ il  humiliera  la' 
ville  superbe  ; il  l'humiliera  jusqu'en 
terre,  il  la  fera  descendre  jusqu'à  la 
poussière. 

ti  Le  piod,  même  les  pieds  des  affligés, 1 
et  le»  plantes  des  petits  la  fouleront. 

7 Le  sentier  du  Juste  e»t  uni;  9 tu  ' 
aplanis  lo  chemin  du  juste. 

8 Aussi  nous  t'avons  attendu,  ô Eter-  : 
nclï  dans  le  sentier  de  tes  jugements;  et 
c'est  vers  ton  nom  et  vers  ton  souvenir  ; 
que  tend  le  désir  de  notre  âme. 

9 * Mou  âme  t’a  désiré  pendant  la 
nuit,  et  mon  esprit  qui  est  en  moi  te 
cherchera  lo  matin;  car  lorsque  tes  ju- 
gements sont  sur  la  terre,  les  habitants 
de  la  terre  apprennent  la  jiistico. 

10  • Fait-on  grâce  au  méchant,  il  n'en 
apprendra  point  à être  juste;  mai»  il 
agira  avue  méchanceté  dans  la  terre  de 
la  droiture,  et  il  ne  regardera  point  à la 
majesté  do  l'Etemel. 

11  Etemel  ! ta  main  est-ello  élevée,  I 
* ils  no  le  voient  point;  mai » ils  le  ver-  I 
ront,  et  ils  seront  honteux  à cause  do  la 
jalousie  que  tu  montre»  en  faveur  de 
ton  peuple  ; même  le  feu  dont  tu  puni» 
tes  ennemis  les  dévorera. 

12  Eternol  ! tu  nous  donneras  la  paix  ; 
car  c’est  toi  qui  nous  as  fait  tout  co  qui 
nous  est  arrivé. 

13  Etornel,  notre  Pieu  ! i d'autres  sei- 1 
gneurs  que  toi  nous  ont  maîtrisés  ; mais 
c'est  par  toi  seul  que  nous  nous  souve- 1 
nons  do  ton  nom. 

14  II»  font  morts,  ils  no  vivront  plus;  I 
le»  trépassés  no  se  relèveront  point, 
parce  que  tu  le»  as  visités,  que  tu  les  as 
exterminés,  et  que  tu  en  as  fait  périr 
toute  la  mémoire. 

15  Etemel  ! tu  avals  accru  la  nation, 
tu  avais  accru  la  nation  ; tu  as  été  glo-  j 
riflé  ; tu  le»  as  jetés  loin  par  tous  les 
bouts  de  la  terre. 

16  Etemel  ! * quand  il»  ont  été  dans  ; 
la  détresse,  ils  t’ont  recherché  i ils  ont  1 
répandu  leur  humble  requête  quand 
ton  châtiment  a été  sur  eux. 

17  * Comme  celle  qui  est  enceinte , 
lorsqu'elle  est  prête  «l’enfanter,  est  en 
travail  et  crie  dans  se*  douleur»,  c'est 
ainsi  que  nous  avons  été  à cause  de  tou 
courroux,  ô Etemel  ! 

18  Nous  avons  conçu,  et  nous  avons  | 


été  en  travail,  nous  n’avouscnfnnté  que 
du  vent  : nous  nu  saurions  on  aucun o 
manière  délivror  le  pays,  et  le»  habitua ts 
de  la  terre  n’ont  pas  été  exterminés. 

19  ° Mai»  ceux  que  tu  avais  fait  mourir 
vivront;  mon  corps  mort  se  relèvera. 
p Réveillez-vous  et  vous  réjouissez  avec 
chant  de  triomphe,  vous,  habitants  de 
la  poussière  ; car  ta  rosée  est  comme  la 
rosée  qui  tombe  sur  les  herbes,  et  la 
terre  Jettera  dehors  les  trépassés. 

20  Va,  mon  peuple,  * entre  dans  tes 
cabinets,  et  ferme  ta  porte  sur  toi; 
cache-toi  r pour  un  petit  moment,  jus- 
qu'à ce  que  l'indignation  soit  passée. 

21  * Car  voici,  l’Etemel  vu  sortir  do 
son  lieu  pour  visiter  l'iniquité  que  les 
habitants  «le  la  terre  ont  commise  contre 
lui;  alors  la  terre  découvrira  le  sang 
qu'elle  aura  reçu,  et  elle  ne  cachera  plus 
ceux  qu'on  a mis  à mort. 

CHAPITRE  XXVII. 

Triomphe  de  l’Église  conttc  Balylune. 

EN  ce  jour-là,  l’Etemel  punira  de  sa 
dure,  grande  ot  forte  épée,  rt  lôvia- 
than,  le  grand  serpent,  et  iéviathan,  lo 
serpent  tortueux,  et  il  tuera 6 la  baleine 
qui  e»t  dans  la  mer. 

2 * En  ce  jour-là,  vous  chanterez,  en 
vous  répondant  l'un  à l’autre,  sur  * la 
vigne  qui  porte  le  meilleur  vin. 

3 * C'est  moi,  l'Etcrnel,  qui  la  garde  : 
je  l’arroserai  do  moment  en  moment  ; je 
la  garderai  nuit  et  Jour,  do  peur  qu’on 
ne  lui  fosse  du  mal. 

4 II  n’y  a point  do  fureur  en  moi.  / Qui 
m'opposera  dos  ronces  et  «les  épines 
pour  U»  combattre  ? Je  marcherai  sur 
elles,  et  je  les  brûlerai  toutes  ensemble. 

5 Ou  plutôt,  qu’il  retienne  •>  ma  force  ; 
A qu’il  fasse  la  paix  avec  moi,  qu’il  fasse 
la  paix  avec  moi. 

6 II  fora  ci-après  que  Jacob  • prendra 
racine  et  fleurira;  Israël  germera,  et  ils 
rempliront  du  fruit  le  «tourne  de  la  terre. 

7 Aurait-il  frappé  son  peuple  de  la 
même  plaie  dont  il  a frappe  celui  qui 
lu  frappait,  et  aurait  il  été  tué  comme 
ceux  «ju'il  a tués  l’ont  ôté  ? 

8 * Tu  la  jugeras  avec  modération, 
quand  tu  la  rejetteras.  Il  V a emportéo 
par  lo  vent  impétueux  de  sa  colère  , 
comme  un  jour  que  le  vent  d'orient 
souffle, 

9 Ainsi  l’expiation  do  l'iniquité  Ue 
Jacob  sera  faite  pur  ce  moyeu,  et  ceci 
en  sera  tout  lo  fruit  : c’est  que  son  pé- 
ché sera  ôté;  quand  il  aura  mis  toutes 
les  pierres  de  l’autel  comme  des  pierres 
de  plâtre  menulséec,  quand  les  bocages 
ot  les  statues  ne  seront  plus  dobout. 

10  Car  la  ville  forte  sera  désolée;  la 
maison  de  plaisance  sera  abandonnée  et 
quittée  comino  un  désert;  < lo  veau  y 
paîtra,  ot  y gîtera,  et  broutera  les 
branche»  qui  y seront. 

11  Quand  son  branchage  sera  sec,  il 
sera  brisé,  et  les  femmes  y venant  on 
nllumerunt  «lu  fou,  **  «îar  ce  peuple  n’a 
point  d'intelligence  : c'eut  pourquoi 
* celui  qui  l'a  fait  n’aura  point  pitié  do 
lui,  et  celui  qui  l’a  formé  ne  lui  fera 
point  de  grûco. 

12  II  arrivera  donc,  en  co  jour-là,  que 
l'Etemel  frappera  depuis  le  cour»  du 
fleuve  jusqu’au  torrent  d’Egypte:  mais 
vous  serez  rassemblés  un  à un,  ô enfants 
d’Israël  ! 

13  Et  il  arrivera,  * en  ce  jour-là, 
9 qu’on  sonnera  de  la  trompette  avec  un 
grand  bruit,  et  ceux  qui  s'étalent  perdus 
au  pays  d’Assyrie,  et  ceux  qui  avalent 
été  chassés  au  pays  d’Egypte , revien- 
dront, et  se  prosterneront  «lovant  l’Eter- 
nel,  don»  la  sainte  montagne,  à Jérusa- 
lem. 
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CHAPITRE  XXVIII. 

Prophétie  contre  le  royaume  d'Israël. 

MALHEUR  à a la  couronne  d'orgueil, 
aux  ivrognes  d’Ephraim  ! * l’orne- 
ment do  sa  gloire  n'est  qu’une  fleur  qui 
' tombe.;  ceux  qui  tout  au  haut  du  la  val- 
lée gratte  sont  étourdis  de  vin. 

2 Voici,  le  Seigneur  a en  main  un 
homme  fort  et  puissant, e qui  ressemble 
à une  tempête  do  grêlo,  à un  tourbillon 
qui  brise  tout,  à une  tempête  do  grosses 
j eaux  débordées;  il  jettera  tout  par  terre 
avec  la  main. 

! 3 La  couronne  de  flurté  et  les 

j ivrognes  d’Kphraïm  seront  foulés  aux 
[ pieds. 

j 4 Et  * l’ornement  de  sa  gloire,  qui  est 
J au  haut  de  la  vallée  grasse,  ne  suri 
1 qu'une  fleur  qui  tombe  ; ils  seront 
! comme  les  fruits  hâtif»  avant  l'été,  lus* 

7 quel*  quelqu'un  prend  avec  la  main, 

| le»  dévore,  et  les  mange , dés  qu’il  les  a 
' vus. 

5 En  ce  jour-là,  l’Etornol  désarmées 
sera  une  couronne  de  noblesse,  et  un 
diadème  du  gloire  au  reste  do  son 
peuple  ; 

b’  et  il  sera  un  esprit  de  jugement 
|>our  celui  qui  sera  assis  sur  le  tribunal 
de  la  justice  ; et  la  force  do  ceux  qui  ro- 
1 tourneront  du  combat  à la  porte. 

7 Mais  ceux-ci  aussi  / so  sont  oubliés 
dans  le  vin,  et  se  sont  égarés  dans  lacer- 
I vois©  : a le  sacrificateur  et  le  prophète  sc 
sont  oubliés  dans  la  cervoise  ; iis  ont  été 
! absorbés  dans  le  vin  ; ils  se  sont  four- 
j voyés  dans  la  corvoiso;  ils  se  sont  égarés 
! dans  la  vision  ; ils  ont  chancelé  dans  le 
jugement. 

8 Car  toutes  leurs  tables  ont  été  rem- 
plies de  vomissement  et  d’ordures,  de 
sorte  qu’il  ne  reste  plus  de  place. 

9 4 A qui  enseignerait-on  la  scioncc, 
et  à qui  ferait-on  entendre  renseigne- 
ment ? Ils  sont  comme  ceux  qu’on  vient , 
do  sevrer  et  d’arracher  de  In  mamelle. 

10  Car  il  faut  leur  donner  comman- 
dement après  commandement , com- 
mandement après  commandement  ; 
ligne  après  ligne,  ligne  après  ligne;  un 
peu  ici,  un  peu  là. 

Il  » C’est  pourquoi  il  parlera  à ce 
peuple  avec  dos  lèvres  qui  bégayeront  et 
avec  un  langage  étranger. 

12  II  lui  avait  dit  : C 'est  ici  le  moyen 
d’avoir  du  repos,  que  vous  donniez  du 
repos  à celui  qui  est  accablé;  c’est  ici  le 
soulagement,  mais  ils  n’ont  point  voulu 
écouter. 

13  Ainsi  la  parole  do  l’Etemol  Jour 
sera  commandement  après  commande- 
ment, commandement  après  comman- 
dement; ligne  après  ligue,  ligne  après 
ligne  ; un  peu  ici,  un  peu  là;  afin  qu’ils 
aillent  et  qu’ils  tombent  à la  renverse, 
et  qu’ils  soient  brisés;  et  qu’ils  tombent 
dans  le  piège,  et  qu’ils  soient  pris. 

14  C’est  pourquoi,  écoutez  ia  parole  do 
l’Etemel,  vous,  hommes  moqueurs,  qui 
dominozsur  ce  peuple-ci  qui  est  à Jéru- 
salem ; 

15  car  vous  avez  dit  : N ou  b avons  fait 
accord  avec  la  mort,  et  noue  avons  intel- 
ligence avec  le  sépulcre.  Quand  le  fléau 
débordé  traversera,  Il  ne  viendra  point 
sur  nous  ; * car  nous  avons  mis  le  men- 
songe pour  notre  confiance,  et  la  faua- 
«été  nous  mettra  à couvert. 

lb  C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  lo  Soi- 
gneur, l’Eternel  : 1 Voici,  je  mettrai 
pour  fondement  une  pierre  en  Sion,  une 
pierre  éprouvée,  une  pierre  angulaire  et 
précieuse,  pour  être  un  fondement  solide; 
celui  qui  croira  ne  »era  point  confus. 

17  Et  je  mettrai  le  jugement  à l’é- 
querre, et  la  justice  au  niveau  ; la  grêle 


i enlèvera  "*  la  confiance  du  mensonge,  ot 
I les  eaux  iuouduront  ce  qui  mettait  à 
i,  couvert. 

18  Et  votre  accord  avec  la  mort  sera 
aboli,  et  votre  intelligence  avec  le  sé- 
pulcre ne  tiendra  point  ; quand  le  fléau 
débordé  traversera,  vous  en  serez  acca- 
blés. 

19  Dès  qu’il  traversera,  il  vous  em- 
portera, car  il  traversera  tous  les  ma- 
tins, et  do  jour  ot  de  nuit  ; et  dè»  qu’on 
entendra  lo  bruit , il  n’y  aura  que 
trouble. 

2U  Car  le  lit  sera  trop  court,  tellement 
qu’on  ne  s y pourra  pas  étendre;  et  la 
couverture  trop  étroite,  quand  on  se 
voudra  envolopper. 

21  Car  l’Eternul  »e  lèvera  comme  il  fit 
dans  la  montagne  do  * Pératsim,  et  il 
sera  ému  comme  il  le  fut  dans  la  vallée 
de  " Gabaon,  pour  faire  son  œuvre,  son 
œuvre  étrangère,  et  pour  faire  son  tra- 
vail, p son  travail  non  accoutumé. 

22  Maintenant  donc,  ne  vous  moquez 
plus,  do  peur  que  vos  lions  no  ae  res- 
serrent ; car  j’ai  entendu,  de  la  part  du 
Seigneur,  l'Eternel  des  armées,  qu’il  y 
a * une  destruction  déterminée  sur  tout 
lo  pays. 

23  Prêtez  l’oreille,  et  écoutez  ma  voix  ; 
soyez  attentifs,  et  écoutez  me»  discours  : 

24  Celui  qui  laboure  pour  Berner,  la- 
bouro-t-ll  toujours;’  Ne  cessera-t-il  pas, 
et  ne  rompra-t-il  pas  les  mottes  de  sa 
terre? 

25  Quand  il  en  aura  aplani  lo  dessus, 
no  sèmera-t-il  pas  ia  resee  ? ne  répan- 
dra-t-il pas  le  cumin,  et  ne  mettra-t-il 
pas  lo  froment  au  meilleur  endroit,  et 
l’orge  en  son  lieu  assigné,  et  l'épeautre 
en  son  quartier? 

2b  Car  son  Dieu  l’instruit  et  l’enseigne 
touchau  t ce  qu’il  faut  faire  ; 

27  parco  qu’on  ne  foule  point  la  vesce 
avec  ia  herse,  et  on  ne  fait  pas  tourner 
la  roue  du  chariot  sur  le  cumin  ; mais 
on  bat  la  vesce  avec  une  verge,  ot  le 
cumin  avec  un  fléau. 

23  Ijû  blé  dent  on  fuit  le  pain  se  foule; 
mais  le  laboureur  no  lo  foule  pas  tou- 
jours, et  quoiqu’il  l’écrase  avec  la  roue 
de  son  chariot,  néanmoins  il  no  lu  me-  : 
nuisera  pas  tout  à fait  avec  les  chevaux  - 
qui  le  foulent. 

29  Ceci  aussi  procède  do  l'Eternel  des  ; 
armées,  r lequel  est  admirable  en  con- 
seil, et  moguifique  on  moyens. 

CHAPITRE  XXIX. 

Prophétie  contre  la  ville  de  Jérusalem. 

Malheur  a a Ariei,  à Arioi,  à la 
ville  * où  David  a résidé  ! Ajoutez  ; 
année  sur  année;  qu’on  égorge  des  vic- 
! times  pour  lo»  fêtes  ; 

2 et  je  mettrai  Ariel  à l’étroit,  et  la 
ville  ne  sera  que  tristesse  et  deuil,  et  elle 
me  sera  comme  Ariel. 

3 Car  je  camperai  tout  autour  contre 
toi,  et  je  t’assiégerai  avec  dos  tours,  et 
dresserai  contre  toi  des  forts. 

4 Et  tu  seras  abaissée  ; et  tu  parleras 
comme  de  dedans  la  terre  ; et  ta  parole 
sera  basse  comme  si  elle  sortait  do  la 
poussière;  ot  ta  voix  sortant  de  la  terre 
sera  e semblable  à celle  d’un  esprit  de 
Python,  et  tu  parlera»  comme  si  ta  pa- 
role sortait  de  la  poussière. 

5 Et  la  multitude  de  tc«  ennemis  sera 
comme  la  poudre  menue,  et  la  mul- 
titude des  hommes  formidables  sera 
d comme  la  balle  qui  passe,  * ot  cela  ar 
rivera  subitement  et  en  un  moment. 

6 / Elle  sera  visitée  par  l’Eternel  de» 
armées  avec  des  tonnerres,  et  avec  trem- 
blement de  terre,  et  avec  un  grand  bruit 
de  tempête,  do  tourbillon,  et  avec  la 
flamme  d’un  feu  dévorant. 
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7 9 Et  la  multitude  de  toutes  les  na- 
tions qui  combattront  contre  Ariel,  ot 
tous  ceux  qui  attnquerout  cette  ville  et 
sa  forteresse,  et  ceux  qui  la  serreront  de 
près,  seront  * comme  un  songo  et  une 
vision  de  nuit. 

8 Tellement  qu’il  arrivera  que, comme 
celui  qui  a faim  songe  qu'il  mange,  mais 
quand  il  est  réveillé,  son  Ame  est  vide; 
ot  comme  celui  qui  a soif  songe  qu’il 
boit,  mais  quand  il  est  réveillé,  il  eut 
las,  et  son  âme  est  altérée  ; il  en  sera 
de  même  de  la  multitude  de  toutes  les 
nations  qui  combattront  contre  la  mon- 
tagne de  Sion. 

9 Arrêtez-vous,  et  soyez  étonnés  : ils 
ont  élevé  leur  voix,  ot  ils  ont  crié;  » lis 
sont  ivres,  mais  non  pas  do  vin  ; ils 
chancellent,  mais  non  pas  i\  cause  de  la 
cervoiso. 

10  k Car  l’Eternol  a répandu  sur  vous 
un  esprit  d'assoupissement  ; Ml  a fermé 
vos  yeux,  il  a bandé  les  yeux  de  vos  pro- 
phètes et  de  vos  principaux  **  voyants. 

11  Et  toutes  les  visions  vous  seront 
comme  les  paroles  d'un  livre  * cacheté 
qu'on  donnerait  & un  homme  qui  sau- 
rait lire,  on  lui  disant  : Nous  te  prions, 
lis  ceci  ; et  qui  répondrait  : * Jo  no  sau- 
rais, car  il  est  cacheté. 

12  Puis  si  on  le  donnait  à quelqu'un 
qui  ne  sût  pas  liro,  en  lui  disant  : Nous 
te  prions,  lis  ceci;  il  répondrait  : Je  ne 
sais  pas  lire. 

13  C’est  pourquoi  le  Seigneur  dit  : 
p Puisque  ce  peuple-ci  s'approche  de 
moi  de  sa  bouche,  et  qu’ils  m’honorent 
de  lours  lèvres,  mais  qu’ils  ont  éloigné 
leur  cœur  de  moi,  et  que  la  crainte  qu'ils 
ont  de  mol  est  Ÿ un  commandement  qui 
leur  a été  enseigné  par  de»  hommes; 

14  r à cause  de  cela,  voici,  je  conti- 
nuerai à faire  des  merveilles  dans  ce 
peuple-ci,  même  à faire  dus  prodiges 
étranges  : * c’est  que  la  sagesse  do  ses 
sages  périra,  et  l'intelligence  de  eos 
hommes  entendus  s’évanouira. 

15  1 Malheur  à ceux  qui  veulent  tenir 
leurs  deseoins  profondément  cachés  A 
i'Eterncl,  et  dont  les  œuvres  sont  dans 
les  ténèbres,  “ et  qui  disent  : Qui  nous 
voit,  et  qui  nous  aperçoit? 

16  Ce  que  vous  faites  avec  perversité, 
ne  sera-t-il  pas  réputé  comme  l’nrgilo 
d’un  potier?  * L’ouvrage  dira-t-il  do  co- 
lui  qui  l’a  fait  : Il  no  m’a  point  fait  ? Et 
la  chose  formée  dira-t-olle  de  oelui  qui 
l’a  formée  : Il  n’y  entendait  rien  ? 

17  y Le  Liban  no  sera-t-il  pas  encore 
dans  très-peu  do  temps  converti  on  un 
Carmel,  ot  Carmel  ne  sera-t-il  pas  ré- 
puté comme  une  forêt  ? 

18  ■ Et  les  sourds  entendront,  en  ce 
jour-là,  les  paroles  du  livre,  et  les  yeux 
des  aveugles,  étant  délivrés  de  l’obscu- 
rité et  dos  ténèbres,  verront. 

10  ° Et  les  débonnaires  auront  joio  sur 
joie  en  I’Eterncl,  * ut  los  plus  pauvres 
d’entre  les  hommes  s’égayerout  dans  le 
Saint  d'Israël. 

20  Car  l'homme  formidable  no  sera 
plus,  et  * le  moqueur  sera  consumé  ; d ot 
tous  ceux  qui  voillent  pour  commettre 
l’iniquité,  seront  retranchés; 

21  ceux  aussi  qui  font  pécher  les 
hommes  par  leurs  paroles,  * et  qui  ton- 
dont  des  pièges  à celui  qui  les  reprend  à 
la  porte,  et  qui  font  tomber  le  juste  dans 
la  confusion. 

22  C’est  pourquoi  l’Eteroel,  / qui  a 
racheté  Abraham,  a dit  ainsi  touchant 
la  maison  do  Jacob  : Jacob  ne  sera  plus 
honteux,  et  sa  face  ne  pûlira  plus. 

23  Car  quand  il  verra  ses  fils  être  9 un 
ouvrage  de  mes  mains  nu  milieu  do  lui, 
ils  sanctifieront  mon  nom  ; iis  sanctifie- 
ront, dis- je,  lo  Saint  de  Jacob,  et  redou- 
teront le  Dieu  d’Israël. 


I 24  Et  ceux  * dont  l'esprit  était  égaré  h cbap.  28.  7. 
deviendront  enteudus,  et  ceux  qui  mur- 
muraient apprendront  la  doctrine. 

CHAPITRE  XXX. 

Censure  et  menaces  aux  Juifs. 

MALHEUR  aux  enfants  rebelles,  dit 
l'Etcrnel,  "qui  prennent  conseil,  et 
I non  pas  de  moi,  et  qui  forment  des  en- 
treprises, et  non  point  jiar  mou  esprit, 

4 afin  d’ajouter  péché  sur  péché  ; 

2 * qui  marchent  pour  descendre  on 
Egypte, d sans  avoir  consul  té  ma  bouche, 
pour  se  fortifier  de  la  force  de  Pharaon, 
et  se  retirer  sous  l’ombrage  de  l’Egypte 
3 * Car  la  force  de  Pharaon  vous  tour- 
nera à honte,  et  la  retraite  sous  l'om- 
brage de  l’Egypte,  à confusion. 

4 Car  les  principaux  do  son  peuple  ont 
été  à / Tsohan,  et  ses  messagers  sont 
parvenus  jusqu’à  Hnnès. 

5 9 Tous  seront  rendus  honteux  par 
un  peuple  qui  no  leur  servira  de  rien,  ni 
pour  aide,  ni  pour  aucun  profit;  mais 
il  sera  leur  honte,  et  môme  leur  op- 
probre. 

6 * Voilà  les  bêtes  chargées  pour  aller 
au  Midi  ; il»  porteront  lours  richesses 
sur  le  dos  des  ftnons,  ot  leurs  trésor?  sur 
la  bosso  des  chameaux,  vers  un  peuple 
qui  no  leur  servira  do  rien,  au  pays  de 
détresse  et  d’affliction,  d’où  viennent  le 
vieux  lion  et  le  lionceau,  la  vipère  et  'le 
serpent  brûlant  qui  vole. 

7  Carie  secours  que  les  Egyptiens  leur 
donneront  ne  sera  que  vanité  et  néant  ; 
c’est  pourquoi  je  leur  ai  crié  ceci  : * Leur 
force  est  do  se  tenir  en  repos. 

8  Entre  donc  maintenant,  * et  l’écris 
en  leur  présence  sur  un  tableau,  et  le  . ..  .. 

grave  dans  un  livre,  afin  que  cela  de- 
meure pour  le  temps  à venir,  à perpé- 
tuité et  à toujours  : 

9  **  Que  c’est  ici  un  peuple  qui  m’ir-  w cbap.  1.  4. 
rite,  des  enfants  menteurs,  des  enfants  l>cut.  32.20. 
qui  no  veulent  point  écouter  la  loi  de 
rEtcrnel  ; 

10  n qui  ont  dit  aux  voyants  : Ne 
voyez  point  ; et  à ceux  qui  volent  des  vi- 
sions : No  voyez  point  pour  nous  de» 
choses  droites  ; ° mais  dites-nous  des 
choses  agréables,  voyez  des  irisions  trom- 
peuses ; 

11  rotircz-vouR  du  chemin,  détournez- 
vous  du  sentier,  faites  que  le  Saint  d’Is- 
raël cesse  de  parai tre  devant  nous. 

12  C'est  ]>ourquoi,  ainsi  a dit  le  Saint 
j d’Israël  : Parce  quo  vous  avez  rebuté 
oette  parole,  ot  quo  vous  vous  êtes  con- 
fiés dans  l’oppression  et  dans  toi  moyons 
obliques,  et  que  vous  vous  êtes  appuyés 
là-dcnsus; 

13  à cause  de  cola , cotte  iniquité-ci 
sera  pour  vous  r comme  la  fente  d'une  , /»  l*s.  62.  4. 
muraille  qui  s'en  va  tomber,  faisant 
ventre  jusqu’au  haut,  de  laquelle  la  « 
ruine  vient*  soudain,  et  en  un  moment. 

14  r 11  la  brisera  donc  comme  on  brise  o chap.  29.  5. 
uno  bouteille  d’un  potier  de  torre,  qui 
est  cassée,  laquelle  on  n’épargne  point,  r P*.  2.  9. 

et  des  pièces  do  laquelle  on  ne  trouve-  , Jér.  19.11 
rait  pas  un  têt  pour  prendre  du  feu  du 
foyer,  ou  pour  puiser  de  l’eau  d’uno  j 
fosse. 

15  Car  ainsi  avait  dit  lo  Seigneur, 

IT.tornol,  le  Saint  d'Tsraël  : 'En  vous  * versât  7 
tenant  en  paix  et  en  repos,  vous  serez 
délivrés;  votre  force  sera  do  vous  tenir 
en  repos  et  on  assurance  ;<  mais  vous  ne  t Mat.  23.37 
Pavez  point  eu  à gré. 

16  Et  vous  avez  dit  : Non,  mais  nouR 
nous  enfuirons  sur  des  chovaux  ; à en  use 
de  cela  vous  vous  enfuirez.  Et  : Nous  m L6v.  26.  1 
monterons  sur  des  chevaux  légers  : c’est  Dent.  28.2 
pourquoi  ceux  qui  vous  poursuivront  se-  32 

ront  encore  plus  légers.  « Jos.  23.1 

I 17  * Mille  d’entre  tous  s'enfuiront  à 


u Jér.  11.21. 

Aïnou  2.12. 
7.13. 

Mich.  2.  6.  i 
o 1 Iloi»  22. 1U. 

Midi.  2.11. 


1 


a chip.  29.15. 


b Dent.  20.19. 

e chap.  81.  1. 

! il  Nom.  27.21. 

Jo».  9.14. 

I 1 Roi»  22.  7. 

| Jér.  21.  2. 

42.  2. 
20. 

| 

S e chap.  20.  5. 

] Jér.  37.  6, : 


/ cbap.  19.11. 
g Jér.  2-Sfl. 
h chap.  57.  9. 


i Deut.  8.15. 


[ * verset  15. 
chap.  7.  4. 
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la  menace  d*un  petit  ; à la  menace  de  l'a  faite  profonde  et  large  ; son  bûcher  i 
cinq,  vous  vous  enfuirez  jusqu’à  eu  que  c'est  du  feu,  il  y a beaucoup  de  bois  ; le 
{ vouh  noyez  abandonné*  comme  un  arbre  souffle  de  l'Etcmei  est  comme  un  tor- 


» l’t.  3.1*. 

34.  9. 
l*rov.  16.20. 
J*r.  1T.  7. 

y chap.  65.  9. 
» T*.  137.  3. 
a FS.  74.  9. 


1 ébranchc  au  Miumict  d’une  montagne, 
• et  comme  un  étendard  sur  un  coteau, 
j 18  Et  cependant  l Etc  ni  el  attend  pour 
von»  faire  grâce  , et  ainsi  il  sera  exalté 
' en  ayant  pitié  do  vouk;  car  J 'Eternel  est 
un  Dieu  jubto.  * Heureux  tous  ceux  qui 
; s’attendent  à lui  * 


rent  de  soufre  qui  l'embrase. 

CHAPITRE  XXXI. 
Prédiction  contre  l'aimée  des  Astjiiena. 


MALHEUR  u à ceux  qui  descendent  a chap.  80.  2. 
en  Egypte  pour  avoir  du  secours,  86.  6. 

19  * Car  le  peuple  habitera  dans  Hion  ; * et  qui  s’appuient  sur  les  chevaux,  et  Kzé.  17.15. 
et  dans  Jérusalem;  tu  ne  pleuroras  mettent  leur  confiance  dans  leurs  Cha- 
plin*. Certainement,  il  te  fera  grâce,  sitôt  riot*,  quand  ils  tont  en  grand  nombre,  b chap.  36.  9. 
qu'il  aura  oui  ton  cri  ; sitôt  qu’il  / aura  et  dans  leurs  gens  de  cheval,  quand  ils  | F».  30.  8. 
| oui.  Il  t’exaucera.  sont  bien  forts  ; qui  n’ont  point  regardé 

20  lie  Seigneur  vous  donnera  bien  * du  au  Saint  d'Israël,  * et  qui  n'ont  point  c Dan.  9.13. 
pain  de  détresse,  et  de  l'eau  d'angoisse;  recherché  l'Ktemel Osée  7.  7. 

{ “ mais  ceux  qui  t'enseignent  ne  dinpa-  ! 2 Et  cependant  c’est  lui  gui  est  sage  ; 

; raltront  plus,  et  tes  yeux  verront  ceux  ! c’est  lui  gui  fait  venir  les  maux,  * et  d Nom.  23.19. 


b J os.  1.  7. 

î chap.  2.20. 
31.  7. 
2Chr.3l.  1. 

Us/e  14.  8. 


J .Mat.  C.33. 
1 Tim.  4.  8. 


qui  t’enseignent; 

21  et  tes  oreilles  entendront  la  parole 
! < le  celui  gui  sera  derrière  toi,  et  gui  te 
! dira  : V’est  ici  le  chemin;  marchoz-y 
| i sons  vous  détourner  ni  A droite  ul  à 
' gauche. 

| 22  e Et  vous  tiendrez  pour  souillés  les 

chapiteaux  des  image*  taillées,  fuites  de 
i votre  argent,  et  le»  ornement»  faits  de 


chap.  2.14, 
15. 
44.  3. 

chap.  60.19, 

20. 


gui  ne  révoque  point  «a  parole;  il  s’élè- 
vera contre  la  maison  de»  méchant»,  et 
contre  ceux  qui  aident  aux  ouvriers 
d’iniquité. 

8 Or,  les  Egyptiens 4 ne  sont  gus  dos  t Fs.  146.  8, 
hommes,  et  ne  sont  pas  le  l)iou  fort  ; et  i 5. 

leurs  chevaux  ne  sont  gue  chair,  et  non 
pas  esprit  : l'Etcmei  donc  étendra  sa 
_ _ _ main;  et  celui  qui  donne  secours  trébu- 

votre  or;  tu  les  jetteras  loin,  comme  cher»,  et  celui  à qui  !o  secours  est  donné 
; un  sang  impur,  et  tu  leur  diras  : Sortez  tombera,  et  eux  tous  ensemble  seront 
d'ici.  consumés. 

23  d Et  il  enverra  la  pluie  sur  tes  se- ! 4 Mai» ainsi  m’n  dit  l’Ktemel  :/ Comme  / Osée  11.10. 

mailles,  quand  tu  auras  semé  la  terre;  le  lion, et  le  lionceau,  rugit  sur  sa  proie.  Amas  8.  8. 
et  le  groin  du  revenu  do  la  terre  sera  et  quoiqu'on  appelle  contre  lui  un  grand 

abondant  et  bien  nourri.  En  ce  jour-là  nombre  de  bergers,  U n’e»t  point  enrayé 
ton  bétail  paîtra  dans  une  campagne  pour  leur  cri,  et  ne  s’étonne  point  pour 
spacieuse;  leur  bruit;  9 ainsi  ('Eternel  désarmées  1 g cbtp.  42.18. 

24  et  les  bœufs  et  les  ftnons  qui  labou-  ' descendra  pour  combattre  on  faveur  de 
rent  la  terre,  mangeront  lo  pur  fourrage  1 la  montagne  de  Sien  et  de  sou  coteau. 

«le  cm  nui  aura,  été  vanillé  avec  la  noilti  et  I 5 * Comme  lu»  oiseaux  Volent  SUT  !»  Fs.  SI.  4. 

leurs  petits,  ainsi  l'Etcmei  des  années  ! De  ut.  32.11. 
garantira  Jérusalem  : * 11  la  protégera  et  j 
la  délivrera;  il  (Hissera,  et  if  la  sauvera,  j i Fs.  27.40. 

6 Retournez  à celui  contre  qui  le»  en-  | 
faut»  d'Israël  ont  commis  4 une  très-  , k Osée  S.  0. 
profonde  révolte. 

7 Car,  en  ce  jour-là, 1 chacun  jettera  les 


de  ce  qui  aura  été  vanné  avec  la  pelle  et 
le  von  ; 

25  et  il  y aura  des  ruisseaux  d'eaux 
courantes  sur  * toutes  les  haute»  mon- 
tagnes, et  sur  tous  les  coteaux,  au  jour 
de  la  grande  tuerie,  lorsque  les  tour» 
tomberont  ; 

28  / et  la  lumière  de  la  lune  sera 


comme  la  lumière  du  soleil  ; et  la  lu- 
mière du  soleil  sera  sept  fol»  aussi 
grande,  comme  si  c’était  la  lumière  de 
sept  jour»,  au  jour  que  l'Etcmei  aura  1 


idolos/aifcs  de  non  argent,  et  le»  idoles 
faites  do  son  or,  lesquelle»  vus  mains  ont 
faites  m pour  vous  faire  pécher. 

8 " Et  A saur  tombera  par  l'épée  gui 


l chap.  2.20. 
30.22. 

m 1 Roi*  12  30.  ■■ 

I 


bandé  la  plaie  de  son  peuple,  et  qu'il  no  sera  point  l’épée  d'un  raillant  n chap.  37.36. 


aura  guéri  la  blessure  de  sa  plaie. 


27  Voici,  le  nom  de  l’Etemcl  vient  de  | point  une  épée  d'homme,  le  dévorera  ; 
loin,  sa  colère  est  ardente  et  une  pesante  ; il  s’enfuira  de  devant  l'épée,  et  ses 


homme;  une  épée,  dis-je,  gui  ne  sera  2&oii  19.36, 
' 36.1 


r chap.  8.  8. 
1 chap.  87.29. 

F».  42.  5. 

i chap.  2.  3. 
! chap.  29.  C. 


■n  chap.  28.  2. 
82.19. 

4 chap.  37.36. 

• chap.  10.  5, 
24. 


Ht.  7.81. 
19.  6, 
etc. 


charge  ; se»  lèvres  sont  remplies  d’Indi 
gnation,  et  sa  langue  est  comme  un  feu 
j dévorant. 

28  Et  son  Esprit  est  comme  un  torrent 
débordé,  qui  atteint  9 jusqu’au  milieu 

I du  cou,  i>our  disperser  lo»  nations  d'une 
1 telle  dispersion,  qu'elles  seront  réduite» 
à néant  ; * et  comme  une  bride  aux  mil- 
; choires  des  peuples,  qui  les  fera  aller  à 
1 travers  champs. 

29  Vous  aurez  un  cantique  tel  que 
1 celui  de  la  nuit  dans  laquelle  * on  se 

prépare  à célébrer  une  fête  solennelle, 

; et  une  allégresse  do  coeur  telle  qu'a 
i celui  qui  marche  avec  la  flûte,  pour  ve- 
nir en  k la  montagne  de  l’Eternel,  vers 
le  rocher  d'Israël. 

30  1 Et  l'Etcmei  fera  entendre  sa  voix 
[ pleine  de  majesté,  et  fera  voir  où  son 
i bras  aura  été  étendu  dans  l'Indignation 
| de  sa  colère,  avec  la  flamme  d’un  feu 

dévorant,  avec  éclat,  tempête,  * et  une 
grêle  de  pierres. 

31  n Car  Assur,  " qui  frappait  à coups 
de  bâton,  sera  effrayé  par  la  voix  de 
l'Etcmei. 

32  Et  partout  où  passera  la  verge  que 
Dieu  aura  fait  reposer  sur  lui,  on  cn- 
tendra  des  tambours  et  des  harpes,  et  il 
combattra  avec  elle  cfans  les  batailles, 
& bras  élevé. 

33  p Car  Tophet  est  déjà  préparée,  et 
même  elle  est  apprêtée  pour  le  roi  : il 


l 


O. 


Jeunes  gt ns  d'élito  seront  rendus  tribu- 
taires. 

9 0 Et  il  s’en  Ira  do  frayeur  à sa  forte-#*)  chap.  37.37.  j 
resso,  et  se»  capitaines  quitteront  leur  : 
étendard,  dit  l'Etcmei,  qui  a son  feu 
dans  .Sien,  et  son  fourneau  dans  Jérusa- 
lem. 

CHAPITRE  XXXII. 

Bonheur  de  la  Judée  sous  le  règne  d’Ésécbias. 

VOICI,  • un  roi  régnera  avec  justice,  '■  a Ps.  45.  2, 
et  les  princes  présideront  avec  etc. 

équité.  Ut.  23.  5. 

2 Et  cet  homme  sera  comme  1 un  Oste  S.  6. 

lieu  où  l’on  se  met  à couvert  du  vent,  et  Zoch.  9.  9. 

comme  un©  retraite  contre  la  tempête  ; 1 
comme  sont  le»  ruisseaux  d’eau  dan*  un  ! b chzp.  4.  6.  ; 
lieu  sec,  et  l’ombre  d'un  gros  rocher 
dan»  un  pays  altéré. 

3 • Alors  les  yeux  de  ceux  qui  voient  c chap.  29.18.  j 
ne  seront  plus  retenus,  et  les  oreilles  de  35.  5, 

ceux  qui  écoutent  seront  attentives.  6. 

4 Et  le  cœur  des  insensés  entendra  la  ! 
science,  et  la  langue  du  ceux  qui  bé-  : 
gayaient  parlera  promptement  et  nette- 
ment. 

5 L'insensé  ne  sera  plus  appelé  libé 
ral , et  l'avare  ne  sera  plut  nommé 
magnifique. 

6 Car  l’insensé  ne  prononce  $ue  des  : 
folie»,  et  son  cœur  ne  s’adonne  qu’A 
l'iniquité,  pour  exécuter  ce  qu'il  disei-  | 

29 
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mutait,  et  pour  prononcer  des  fausseté* 
contre  l'Eternel,  pour  épuiser  l'Ame  de 
celui  qui  a faim,  et  pour  Oter  le  breu- 
vage à celui  qui  eut  altéré. 

7 Los  moyens  dont  l'avare  se  sert  sont 


• et  les  députés  pour  la  paix  pleurent 
amèrement. 

8 / Les  chemins  ont  été  réduits  en  dé- 
solation , les  passants  ne  passent  plus 
par  les  sentiers;  * il  a rompu  l’alliance. 


pernicieux.  Il  trouve  des  inventions  pour  | il  a rejeté  les  villes,  il  ne  fait  aucun  cas 


€ cbap.  84.18. 
Osée  9.  6. 

/ chap.  22.  2. 

g chap.  27.10. 


I 


h Pi.  104.80. 
Jotil  2.28. 


i chap.  29.17. 
85.  2. 


* Jaoq.  8.18. 


I chap.  80.80. 
mZach.ll.  2. 

ri  chap.  80.24. 


a chap.  21.  2. 

Hab.  2.  8. 

b Apoc.  18.10. 
e chap. 25.  9. 


<f  Ps.  07.  9. 


perdro  les  affligés  par  des  paroles  fausses, 
lors  même  que  lo  pauvre  parle  selon  la 
justice. 

8 Mais  le  libéral  prend  des  conseils  de 
libéralité,  et  il  se  lève  pour  exercer  la 
libéralité. 

9 Femmes  <*  qui  êtes  & votro  aise, 
levez-vous,  écoutez  ma  voix  ; filles  qui 
vous  tenez  assurées,  prêtez  l'oreille  à 
ma  parole. 

10  Dans  un  an  et  quelques  jours,  vous 
qui  vous  tenez  assurées,  vous  serez  trou- 
blées, car  la  vendange  manquera,  et  on 
ne  fera  point  de  récolte. 

11  Vous  qui  êtes  A votre  aise,  trem- 
blez; vous  qui  vous  tenez  assurées,  soyez 
troublées;  dépou  il  lez- vous,  quittez  vos 
habits  pour  vous  ceindre  leB  reins. 

1 2 Frappoz-vous  la  poitrine  A cause  de 
vos  bolles  campagnes  et  de  vos  vignes 
fertiles. 

13  • Les  épines  et  les  ronces  monteront 
sur  la  torre  do  mon  peuple,  même  sur 
toutes  les  maisons  do  plaisir,  et  sur  / la 
villo  qui  ost  dans  la  joie. 

14  • Car  lo  palais  va  être  renversé,  la 
multitude  de  la  ville  va  être  abandon- 
née; les  lieux  élevés  du  pays  et  les  for- 
teresses seront  autant  do  cavernes  A 
jamais;  ce  sera  là  que  ne  Joueront  les 
Anes  sauvages,  et  que  paîtront  les  trou- 
peaux; 

18  jusqu'A  ce  que  4 l'Esprit  soit  ré- 
pandu d’en  haut  sur  nous,  *ot  que  lo  dé- 
sert dovlonne  un  Carmel,  et  que  Carmel 
soit  réputé  comme  une  forêt. 

16  L'éuulté  habitera  dans  le  lieu  qui 
avait  été  désert,  et  la  justice  reposera 
en  Carmol. 

17  * La  paix  sera  l'effet  de  la  justice, 
et  le  labourage  de  la  justice  jïroduira  le 
repos  et  la  sûreté  A toujours. 

18  Et  mon  peuple  habivora  dans  une 
habitation  paislblo,  dans  des  pavillons 
de  sûroté,  et  dans  un  repos  fort  tran- 
quille. 

19  * Mais  la  grêle  tombera  * sur  la 
forêt , et  la  ville  sera  extrêmement 
abaissée. 

20  Oh  ! que  vous  êtes  heureux,  vous 
qui  semez  auprès  do  toutes  les  eaux,  et 

iqui  y faites  aller  lo  pied  " du  boeuf  et  do 
l'Ane! 

CHAPITRE  XXXIII. 

Promeue  en  fsTotir  de  Jérusalem. 

Malheur  * a toi  qui  piuos  ! Et  no 

seras-tu  pas  aussi  pillé?  Et  toi  qui 
agis  perfidement,  n'usera-t-on  pas  de 
perfidie  envers  toi  ? * Sitôt  que  tu  auras 
achevé  de  piller,  tu  seras  pillé;  et  sitôt 
que  tu  auras  achevé  d'agir  porfldemeut, 
on  to  traitera  Avec  |»«rfldie. 

2 Eternel , aio  pitié  de  nous  ! * nous 
nous  sommes  attendus  A toi.  Sois  le  bras 
de  ceux-ci  dès  lo  matin  ; tais  aussi  notro 
délivrance  au  temps  de  la  détresse. 

3 Lo s peuplos  ont  pris  la  fuite  A cause 
du  bruit  éclatant;  les  nations  so  sont 
dispersées  parce  que  tu  t'es  élevé. 

4 Et  votre  butin  sera  ramassé  comme 
l’on  ramaaso  les  vormlsseaux  ; on  oourra 
sur  lui  comme  les  sauterelles  sautent. 

5 * L’Etemel  va  être  exalté,  car  il  ha- 
bite dans  un  lieu  élevé;  il  remplira  Sion 
d'équité  et  do  Justice. 

6 Et  la  sagesse  et  la  connaissance  se- 
ront la  formeté  de  ton  temps,  et  la  force 
de  te»  délivrances  ; la  crainte  de  FEter- 
nol  sera  son  trésor. 

7 Voici,  leurs  hérauts  crient  dehors, 


des  hommes. 

9 4 Le  paya  est  dans  les  pleurs  et  lan- 
guit; lo  Liban  (rat  confus  et  coupé; 
baron  est  devenu  comme  une  lande,  et 
Uasçan  et  Carinol  ont  été  secoués. 

10  • Maintenant  je  me  lèverai,  dira 
l'Ktemel;  maintenant  je  serai  exalté; 
maintenant  je  serai  élevé. 

11  * Vous  concevrez  de  la  balle,  et 
vous  enfanterez  du  chaume;  votre  souf- 
fle vous  dévorera  comme  le  feu. 

12  Et  les  peuples  seront  comme  des 
fourneaux  de  chaux;  1 Us  seront  brûlés 
au  feu  comme  des  épines  coupées. 

13  **  Vous  qui  êtes  éloignés,  écoutez 
ce  que  j’ai  fait  ; et  vous  qui  êtes  près, 
connaissez  ma  force. 

14  Les  pécheurs  seront  effrayés  dans 
Sion,  et  le  tremblement  saisira  ies  hy- 
pocrites. Qui  est-ce  d’entre  nous,  diront - 
ils,  qui  pourra  séjourner  avec  le  feu 
dévorant?  Qui  est-ce  d'entro  nous  qui 
pourra  séjourner  avec  los  flammes  éter- 
nelles? 

15  * Celui  qui  marche  dans  la  justice, 
et  qui  parle  avec  droiture;  qui  rejette  le 
gain  acquis  par  extorsion,  et  qui  secouo 
ses  mains  pour  no  prendre  point  de  pré- 
sents; qui  bouche  ses  oreilles  pour  ne 
point  ouïr  des  paroles  de  sang,  * et  qui 
ferme  ses  yeux  pour  ne  point  voir  lo  mal  ; 

16  celui-là  habitera  dans  des  lieux 
élevés  ; des  forteresses  assises  sur  des 
rochers  seront  sa  retraite  ; son  pain  lui 
sera  donné,  et  ses  eaux  ne  lui  manque- 
ront point. 

17  T os  yeux  verront  le  roi  dans  son 
éclat,  et  Us  vorront  la  terre  éloignée. 

18  Ton  cœur  s'occupera  de  la  frayeur 
qu'il  avait  eue , et  tu  diras . * Où  est  lo 
secrétaire  ? Où  est  celui  qui  pèse  ? Où  est 
celui  qui  compte  les  tours  ? 

19  * Tu  no  vorras  plus  le  peuple  fier, 
9 le  peuple  d’un  langage  Inconnu,  et 
qu'on  n’entend  point,  et  d'une  langue 
qui  bégaie,  et  qu'on  ne  comprend  point. 

20  * Regard o bion,  la  villo  de  nos  fêtes 
solennelles;  que  tes  yeux  volent1  Jéru- 
salem, qui  est  une  habitation  tranquille, 
un  tabernacle  qui  ne  sera  point  trans- 
porté, * duquel  los  pieux  no  seront  Ja- 
mais étés,  et  dont  pas  un  des  cordeaux 
ne  sont  rompu. 

21  Car  erest  là  véritablement  que 
l'Eternel  est  magnifique  pour  nous; 
c'est  là  lo  lieu  dos  fleuves,  des  rivières 
très-largos,  par  lequel  des  vaisseaux  A 
rames  n'iront  point,  et  aucun  gros  na- 
vire n’y  passera. 

22  Car  l'Eternel  est  notre  Juge,  • l'E- 
ternel  est  notro  Législateur,  * l'Eternel 
est  notre  Roi  : c’est  lui  qui  nous  sau- 
vera. 

23  Tes  cordagos  qui  sont  relâchés  ne 
tiendront  point  ferme  leur  mât,  et  on 
n'étendra  point  la  voile;  alors  les  dé- 
pouilles d'un  grand  butin  son »nt  parta 
géea  ; les  boiteux  même  auront  leur  part 
du  pillage. 

24  Et  celui  qui  y habitera  no  dira 
point  : Je  suis  malade;  * l’iniquité  du 
peuple  qui  habitera  dan»  Jérusalem  lui 
sera  pardonnéo. 

CHAPITRE  XXXIV. 

Prophétie  contre  l'Idustéc. 

Approchez  - vous , ô nation*  ! 

* pour  écouter,  et  vous,  peuples, 
soyez  attentifs  ; t que  la  terre  et  tout  ce 
qui  y est,  écoute;  le  monde  et  tout  ce 
qu'il  produit. 
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2 Car  l'Indignation  de  l’Etemel  est  sur  I 
toute*  le*  nations,  et  sa  colère  sur  toute  | 
lour  année  ; il  les  a mises  à l'interdit,  il  J 
lea  a livrées  pour  être  tuées. 

3 Leurs  blessés  à mort  seront  jetés  d 
la  voirie,  et  * l’infection  do  leurs  corps 
morts  montera,  et  lour  sang  découlera 
dos  montagnes. 

4 * Kt  toute  l’armée  des  cieux  Be  fon- 
dra, * et  loa  cieux  seront  mis  en  un  rou- 
leau comme  un  livre  ; / et  toute  leur 
armée  tombera  comme  tombe  la  fouille 
do  la  vigne, 9 et  comme  tombe  celle  du 
flguior. 

5 * Parce  que  mon  épée  est  enivrée 
dans  les  deux,  voici,  • elle  descendra  en 
jugement  sur  Edom  et  sur  le  peuple  que 
j’ai  mis  à l’interdit. 

6 L’épée  de  l'Kternel  est  pleine  do 
sang  ; elle  eBt  engraissée  de  la  graisse  du 
sang  des  agneaux  et  des  boucs,  et  de  la 
graisse  des  reins  des  moutons  ; * car  il  y 
u un  sacrifice  à PEternol  À Dotera,  et 
une  grande  tuerie  au  paya  d’Edom. 

7 Et  les  chevreuil»  tomberont  avoc 
eux,  et  les  veaux  avec  Ica  taureaux  ; leur 
terre  sera  enivrée  de  sang,  et  leur  pous- 
sière sera  engraissée  do  leur  graisse. 

8 1 Car  ce  sera  le  jour  de  la  vengeance 
de  l’Kternel,  el  une  année  de  rétribution 
pour  soutenir  le  droit  do  £ion. 

9 " Et  ses  torrents  seront  changés  en 
poix,  et  sa  poussière  en  soufre,  et  sa 
terre  deviendra  de  la  poix  brûlante. 

lu  Elle  ne  sera  point  éteinte  ni  nuit 
ni  jour  ; * sa  fumée  montera  à jamais  ; 
w elle  sera  désoiee  de  génération  en  gé- 
nération ; il  n’y  aura  personne  qui  y 
passe  & l'avenir. 

11  9 Kt  le  cormoran  et  le  butor  la 
posséderont  ; le  hibou  et  le  corbeau  y 
habiteront,  * et  on  étendra  sur  elle  le 
cordeau  de  confusion,  et  le  niveau  de 
désordre. 

12  Hes  princes  crieront  qu’il  n’y  a plus 
là  de  royaume,  et  tous  ses  gouverneurs 
seront  réduits  à rien. 

13  r Le»  épines  croîtront  dans  ses  pa- 
lais, les  chardons  et  les  buissons  dans 
ses  forteresses,  * et  elle  sera  le  repaire 
des  dragons,  et  le  pâturage  des  au- 
truches. 

14  Là  les  bêtes  sauvages  des  déserta 
rencontreront  les  bétes  sauvages  due  lies, 
et  le  chevreuil  criera  à son  compagnon  ; 
là  mémo  se  reposera  l’orfraie,  et  olle  y 
trouvera  du  repos. 

15  Là  le  martinet  fera  son  nid,  et  y 
couvera  et  éelûra,  et  recueillera  tes  pe- 
tits sous  son  ombre  ; et  là  aussi  seront 
assemblés  les  vautours  l’un  avec  l’autro. 

16  1 Recherchez  dans  le  livre  do  l’Eter- 
nol,  et  lisez;  il  ne  s’en  est  manqué  quoi 
que  ce  soit  : ni  l’une  ni  l’autre  de  ces 
à été»  n'y  ont  manqué  ; car  c’est  ma 
bouche  qui  l'a,  commandé,  a dit  le  Sei- 
gneur, et  son  Esprit  est  celui  qui  les 
aura  assemblées. 

17  Car  il  leur  a jeté  le  sort,  et  sa  main 
leur  a distribué  ce  pays  au  oordeau  ; ils 
le  posséderont  à toujours,  ils  y iiabite- 
ront  d'âge  en  âge. 

CHAPITRE  XXXV. 

Consolation  promise  su  peuple  de  Dieu. 

IE  désert  et  le  lieu  aride  * se  réjoui- 
J ront,  et  la  solitude  sera  dans  l’allé- 
grosse;  et  fleurira  comme  une  rose. 

2 * Elle  fleurira  et  sera  dans  l’allé- 
gresse; elle  poussera  des  cris  do  Joio  ot 
des  chants  de  triomphe  : la  gloire  du 
Liban  et  la  magnificence  de  Carmel  ot 
de  8aron  lui  seront  données;  ils  verront 
la  gloire  de  l’Etemel  et  la  magnificence 
de  notre  Dieu. 

3 # Fortifiez  les  mains  languissantes 
et  affermissez  les  genoux  tremblants. 


4 Dites  à ceux  qui  ont  le  cœur  troublé  : 
Prenez  courage  et  ne  craignez  plus  ; 
voici  votre  Dieu  ; la  vengoanoe  viendra, 
la  rétribution  de  Dieu  ; il  viendra  lui- 
même  et  II  vous  délivrera. 

5 d Alors  les  yeux  des  aveugles  seront 
ouverts,  * et  les  oreilles  des  sourds  seront 
débouchées. 

6 / Alors  lo  boiteux  sautera  comme 
un  cerf, 9 et  la  langue  du  muet  chantera 
avec  triomphe;  * car  des  eaux  sortiront 
du  désert,  et  des  torrents  de  la  soli- 
tude. 

7 Et  les  lieux  qui  étaient  secs  devien- 
dront dus  étangs,  et  la  terre  altérée  de- 
viendra des  sources  d’eaux,  » et  dans  le 
lieu  où  était  la  demeure  et  le  gîte  des 
dragons,  on  verra  la  verdure  des  roseaux 
et  des  joncs. 

8 Et  il  y aura  là  un  sentier  et  un  che- 
min, qui  sera  appelé  lo  chemin  do  la 
sainteté;  4 celui  qui  est  souillé  n’y  pan- 
sera point,  mais  il  fera  pour  ceux-là: 
celui  qui  marchera  dans  ce  chemin  et  les 
insensés  ne  s'y  fourvoieront  point. 

9 1 II  n*y  aura  point  là  de  lion,  et  au- 
cune bête  farouche  n’y  montera,  ni  ne 
s’y  trouvera;  mais  les  rachetés  y mar- 
cheront. 

10  "*  Et  ceux  dont  l’Kternel  aura  payé 
la  rançon  retourneront  et  viendront  en 
Sion  avec  un  chant  de  triomphe,  et  une 
allégresse  étemelle  sera  sur  leur  tête  ; 
ils  seront  dans  la  joie  et  dans  l'allé- 
grosse  : * la  douleur  ot  le  gémiesemeut 
s’enfuiront. 

CHAPITRE  XXXVI. 

Orgueil  de  Sanchérib. 

OR,  • il  arriva,  la  quatorzième  année 
du  roi  Kcéchias,  que  danchérib,  roi 
des  Assyriens,  monta  contre  toutes  les 
villes  fortes  de  Juda  et  les  prit. 

2 Puis  lg  roi  dos  Assyriens  envoya 
Rabsçaké,  avec  do  grandes  forces,  do 
Lakis  à Jérusalem,  contre  le  roi  Ezé- 
chias  ; et  il  se  présenta  auprès  de  l’oquo- 
duc  du  haut  étang,  au  grand  chemin  du 
champ  du  foulon. 

3 Alors  Kliakim  , fils  de  Hilkija, 
maître  d’hôtel,  ot  Seebna  le  secrétaire, 
ot  Joah,  fils  d’Asaph,  commis  sur  les 
registres,  sortirent  vers  lui. 

4 * Et  Rabsçaké  lour  dit  : Dites  main- 
tenant à Ezéchiaa  : Ainsi  a dit  lo  grand 
roi,  le  roi  dus  Assyriens  : Quelle  est  cette 
confiance  quo  tu  as  ? 

5 J’ai  dit:  Ce  ne  sont  que  des  paroles; 
le  conseil  et  la  force  sont  nécessaires 
pour  la  guerre;  et  maintenant  sur  qui 
t’es-tu  fié,  que  tu  te  sois  rebellé  contre 
moi  ? 

6 Voici,  tu  t'es  fié  sur  • ce  bâton  çuf 
n'est  qu’nn  roseau  cassé , savoir , sur 
l’Egypte,  roseau  sur  lequel  si  quelqu’un 
s'appuie,!!  lui  entrera  dans  la  main  et  la 
percera;  tel  est  Pharaon,  roi  d’Egypte, 
pour  tous  ceux  qui  se  confient  en  lui. 

7 Que  si  tu  me  dis  : Nous  uous  con- 
fions on  i 'Etemel,  notre  Dieu  ; n'ezf-ce 
poa  celui-là  dont  Ezéchiaa  a ôté  les  haut* 
lieux  et  les  autels,  ayant  dit  à Juda  et  à 
Jérusalem  : Vous  vous  prosternerez  de- 
vant cet  autel-ci  ? 

8 Maintenant  donc,  donne  dos  otages 
au  roi  des  Assyriens,  mon  maître,  et  je 
te  donnerai  doux  mille  chevaux,  si  tu 
peux  donner  autant  d’hommes  pour 
monter  dessus. 

9 Et  comment  forais- tu  tourner  visage 
an  moindre  gouverneur  d’entre  les  ser- 
viteurs de  mon  maître  ? Mois  tu  te  con- 
fies en  l’Egypte,  à cause  des  chariots  et 
des  gens  de  cheval. 

10  Et  maintenant  suis- je  monté  sans 
Vordre  de  l’Etemol  contre  ce  pays-ci 
pour  le  détruire?  L’Eternel  m'a  dit  : 
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Monte  contre  ce  pays-là,  et  le  détruis.  • Fai*  donc  requête  pour  ce  qui  se  trouve  r 

11  Alors  Eliakim,  et  Scebna,  et  Joah,  encore  de  reste.  \ 

dirent  à Rabsçaké  : Nous  te  prions  de  5 Les  serviteur»  du  roi  Ezéchias  vin*  . 
parler  en  langue  syriaque  à tes  servi-  rent  donc  ver»  Esaïe  ; 

tour»,  car  nous  l’entendons,  et  no  parie  6 et  Ksaie  leur  dit  : Vous  dires  ainsi  il 
point  & nous  en  langue  judaïque,  pen-  votre  maître  : Ainsi  a dit  l’Eternel  : Ne 
dant  que  le  peuple,  qui  est  sur  la  mu-  * crains  point  pour  les  parole»  que  tu  ne  : 
raille,  nous  écoute.  entendues,  par  lesquelles  les  serviteurs  | 

12  Et  Rabsçaké  répondit:  Mon  maître  du  roi  des  Assyriens  m’ont  blasphémé.  ; 
m'a-t-il  envoyé  seulement  vers  ton  mai-  7 Voici,  Je  vais  mettre  on  lui  un  tel 
tre,  ou  vers  toi,  pour  dire  ce»  paroles-là  ? esprit,  qu’ayant  entendu  une  certaino  j 
Ne  m'a-t-il  pas  aussi  envoyé  vers  les  nouvelle,  il  retournera  en  son  pays,  et  j 

; hommes  qui  se  tiennent  sur  la  muraille,  je  le  ferai  tomber  par  l'épée  dans  son 
pour  leur  dire  qu’ils  mangeront  leur»  pays. 

! propre»  excréments,  et  qu’ils  boiront  8 Or,  quand  Rabsçaké  s en  fut  re- 
leur urine  avoc  vous  ? I tourné,  Il  alla  trouver  le  roi  des  Awy- 

13  Rabs<;ak6  donc  se  tint  debout,  et  riens,  qui  assiégeait  Libna  ; car  il  avait 
! s'écria  à haute  voix  en  langue  judaïque,  entendu  qu’il  était  parti  de  Lakis. 

' et  dit  : Eooutex  les  paroles  du  grand  roi,  ( 9 Et  le  roi  de « A tsyrien s eut  dos  nou- 

du  roi  des  Assyriens.  velles  touchant  Tirhaka,  roi  d’Ethiopie, 

14  Ainsi  a dit  le  roi  : Qu’Ezéchias  ne  J et  on  lui  dit  : 11  est  sorti  pour  tecom- 
vous  trompe  point;  car  il  no  pourra  j battre;  et  l’ayant  entendu,  Il  envoya  des 

, point  vous  délivrer.  I députés  vers  Ezéchias,  ot  leur  dit  : 

15  Et  qu'Kzéchiaa  ne  vous  fosso  point  10  Vous  parlerez  ainsi  à Ezéchias,  roi 
confier  en  l’Etemel,  en  vous  disant  de  Juda,  et  vous  lui  direz  : Que  ton  : 

j L'Etemel  nous  délivrera  certainement.  Dieu,  auquel  tu  te  confies,  ne  te  trompe 
et  cette  ville  ne  sera  point  livrée  entre  point,  disant  : Jérusalem  ne  sera  point 
j los  mains  du  roi  des  Assyriens.  I livrée  entre  les  mains  du  roi  des  Assy-  . 

16  N’écoutez  point  Ezéchias;  car  ainsi  riens.  I 

i a dit  le  roi  dos  Assyriens  : Faites  com-  11  Voilà,  tu  as  entendu  ce  quo  es  rois 

>.  position  avec  moi  pour  votre  bien,  et  des  Assyriens  ont  fait  à tous  les  pays,  en 
! sortoz  vers  moi,  d ot  vous  mangerez  cha-  les  détruisant  entièrement;  et  toi,  tu 
cun  do  sa  vigne,  et  chacun  de  son  figuier,  échapperais  ? 

et  vous  boirez  chacun  de  l’eau  do  Ma  ci-  12  Les  dieux  dos  nations  que  mes  an- 
terne,  \ cêtres  ont  détruites,  savoir , de  Gosan, 

17  jusqu'à  ce  que  je  vienne  et  que  je  ! de  Caran,  do  Rotseph,  et  dos  enfanta 
! vous  emmène  dans  un  pays  qui  est  d’ H 6d on,  qui  sont  en  Télasar,  los  ont-ils 

i comme  votre  pays,  un  pays  de  froment  délivrées  ? ^ t t ' . 

! et  de  bon  vin,  un  pays  de  pain  et  de  13  Où  est  le  roi  do  6 Hamath,  et  le  roi  « 

1 vignes.  d’Arpad,  et  le  roi  de  la  ville  de  Séphar- 

18  Qu’Ezéchlas  ne  vous  séduiso  point,  vajim,  de  Hénah  et  d’Hivah  ? 

disant  : L'Etemel  nous  délivrera.  Le»  j 14  Et  quand  Ezéchias  eut  reçu  la 

dieux  des  nations  ont-ils  délivré  chacun  I lettre  de  la  main  dos  députés  et  qu’il 

leur  pays  do  la  main  du  roi  des  Assy-  l’eut  lue,  il  monta  à la  maison  de  l’Kcer- 
rien3  ? • I nel,  ot  il  la  déploya  devant  l'Ktomel. 

I 19  Uù  s ont  les  dieux  de  Hamath  et  15  Puis  Ezéchias  fit  sa  requête  à 
! d’Arpad?  Où  sont  les  dieux  de  Séphar-  ! l’Etemel,  et  dit  : 

! vajim?  Et  môme  a-t-on  délivré  Samarie  ! 16  O Etemel  dos  armées.  Dieu  d’Is- 

de  ma  main  ? ! raël  ! qui  es  assis  entre  los  chérubins, 

i 20  Qui  sont  ceux  d’ontre  tous  les  dieux  toi  seul  es  le  Dieu  de  tous  les  royaumes 
do  ces  pays-là  qui  aient  délivré  leur  pays  de  la  terre;  tu  as  fait  les  deux  et  la 
de  ma  main,  pour  dire  quo  1* Etemel  terre. 

délivrât  Jérusalem  de  ma  main  ? 17  O Etemel!  « incline  ton  oreille,  et  c 

21  Mais  ils  se  turent,  et  no  lui  répon-  écoute  ; 0 Etemel  ! ouvre  tes  yeux  et  re- 
dirent pas  un  mot;  car  le  roi  avait  garde;  écoute  toutes  le»  paroles  do 
j donné  cet  ordre  : Vous  ne  lui  répondrez  rfanchérib,  qu’il  m’a  envoyé  dire  pour 


22  Après  cela,  Eliakim,  fils  do  Hilkija, 


blasphémer  le  Dieu  vivant. 

18  II  est  vrai,  è Etemel  ! quo  les  rois 


maître  d’hôtel,  et  Scebna  le  secrétaire,  des  Assyriens  ont  détruit  tous  los  pays 
et  Joah,  fils  d’Asaph,  commis  sur  les  et  leurs  contrées; 

registres,  s’en  revinrent  avec  leur»  vête-  19  ot  qu’ils  ont  jeté  au  feu  leurs 
ment»  déchirés  vers  Ezéchias,  et  lui  rap-  dieux,  car  il»  n ‘étaient  pointdieux,  mai» 
portèrent  les  paroles  de  Rabsçaké.  c’était  un  ouvrage  do  main  d'homme, 

du  bois  et  do  la  pierre;  c’est  pourquoi 
CHAPITRE  XXXVII.  ils  les  ont  détruit». 

....  20  Maintenant  donc,  ô Etemel,  notre 

Dieu  exauce  U prière  d Ézéchias.  DUm  ! dél.vre-nous  de  la  main  de  Han- 


ET  ® il  arriva  quo  sitôt  que  le  roi  Ezé-  cMrHb,  afin  quo  tous  les  royaumes  do  la  , 
chias  eut  entendu  cela,  il  déchira  terre  sachent  quo  toi  seul  es  l’Eternel. 
ses  vêtements  et  se  couvrit  d’un  Bac,  et  21  Alors  Ksaie,  fils  d’Amots,  envoya  ; 
il  entra  dans  la  maison  de  l’Etemel.  vers  Ezéchias,  pour  lui  dire  : Ainsi  a dit 
2 Et  il  envoya  Eliakim,  maître  d’hô-  l'Etemol,  le  Dieu  d’Israël  : Quant  à ce 
tel,  ot  Scebna  le  secrétaire,  et  les  an-  que  tu  m'as  demandé  touchant  Sanché- 
eions  d’entre  les  sacrificateurs,  couverts  rib,  roi  des  Assyriens, 
de  sacs , vers  Ksaie  le  prophète , fils  22  c'est  ici  la  parole  que  l’F.toniel  a 
d’Amots  ; prononcée  contre  lui  : La  vierge  flllo  do 

3 et  ils  lui  dirent  : Ainsi  a dit  Kzé-  Sion  t'a  méprisé  et  s’est  moquée  de  toi  ; , 
chias  : Ce  Jour  est  un  jour  d’angoisse,  et  la  fillo  do  Jérusalem  a hoché  la  tête 
I de  reproche,  et  do  blasphème;  car  les  après  toi. 
enfants  sont  venus  jusqu'au  terme  do  23  Qui  os-tu  outragé  et  blasphémé  ? 
leur  naissance,  mais  il  n’y  a point  de  Contre  qui  o*-tu  haussé  ln  voix,  et  lové 
force  pour  enfanter.  le»  yeux  en  haut?  C’est  contre  le  Saint  j 

4 Peut-être  que  l’Etemcl,  ton  Dieu,  d’Israël, 
aura  entendu  le»  paroles  do  Rabsçaké,  24  Tu  n»  outragé  le  Seigneur  par  le 
loquet  le  roi  des  Assyriens,  son  maître,  moyon  de  tes  serviteurs,  et  tu  ns  dit  : Je 
i a envoyé  pour  blasphémer  le  Dieu  vi-  monterai  avec  la  multitude  de  me»  cha- 
; vant,  ot  pour  l'insulter  par  des  paroles  riots  sur  le  haut  des  montagnes,  nux 
I quo  l’Etemol,  ton  Diou,  a entendues,  côté»  du  Liban;  Je  couperai  les  plue 
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haute  cèdre*  et  les  plut  beaux  sapins  qui  t’était  agréable.  Et  Ezéchias  répan* 
qui  y soient,  et  je  monterai  jusqu'à  ton  dit  beaucoup  de  larme». 


sommet  et  dans  la  forêt  de  ton  Car- 
mel. 

25  J'ai  creusé  de»  murets,  et  J'en  ai 
bu  le»  eaux  ; et  j’ai  tari  de  la  plante  de 
' mot  pied»  tout  les  ruisseaux  dot  forte- 
| restes. 

24»  d N’as-tu  pas  oui  dire  que  déjà  dès 
longtemps  j’ai  fait  cette  ville,  et  que  je 
l'ai  ain«i  formée  anciennement  ? Et 
maintenant,  l’aurait-jo  conservée  jus- 
qu’ici pour  être  réduite  en  désolation, 
et  les  villes  munie»  pour  être  réduites 
1 en  raoncuaux  de  ruines? 

27  Or,  il  est  vrai  que  sos  habitants, 
’ étant  dénués  de  force,  ont  été  épouvan- 
té» et  confus,  et  sont  devenus  comme 
l’herbe  de»  champ*,  ot  l’herbe  verte,  et 


4 Alors  la  parolo  de  l’Etcmel  fut  j 
adressée  à Esaie,  et  le  Seigneur  lui  ' 
dit  : 

5 Retourne,  et  dis  à Ezéchiaa  : Ainsi 
a dit  l'Kternel,  le  Diou  de  David,  ton 
père  : J’ai  exaucé  ta  requête,  j'ai  vu  tes  j 
larmes;  voici,  je  vais  ajouter  quinze  an-  j 
nées  À tes  jour». 

6 Et  je  te  délivrerai  de  la  main  du  roi 
des  Assyriens,  toi  et  cetto  ville,  c et  Je  c 
garantirai  cette  ville. 

7 d Et  ce  signo  t'est  donné  par  l 'Eter- 

nel, pour  t’asmrer  quoi’ Eternel  accom-  ! 
plira  cette  parolo  qu’il  a prononcée  : ] 

8 Voici,  je  vais  faire  rétrograder 
l’ombre  de»  degrés  par  lesquels  elle  est  , 
descendue  au  cadran  d’Achaz,  de  dix 


c chap.  37.35- 

d 2 Rois  20.  8, 
etc.  1 


le  foin  de»  toits,  qui  est  sec  avant  qu’il  ! degré»  en  arrière  avec  lo  soleil.  Et  le 


soit  monté  en  tuyau. 


soleil  rétrograda  de  dix  degré»  par  les 


28  Mai»  je  sais  ta  demeure,  ta  sortie  ; degrés  par  lesquels  il  était  descendu 

»nn  ontM'.A  «»  ....  ♦ nu  tn-nnnA  U C..»  int  l'As..!  » _ .i 


et  ton  entrée,  et  comment  tu  os  forcené 
contre  moi. 

29  Puisque  tu  o»  ai nsi  furieux  contre 
moi,  et  que  ton  lnsolenco  est  montée  à 


9 C'est  ici  récrit  d’Ktécliias,  roi  de 
I Juda,  sur  ce  qu’il  avait  été  malade,  et 
i qu’il  fut  guéri  de  sa  maladie  : 

10  J’avais  dit,  lorsque  me»  jours  ai- 


mes oreilles,  * jo  te  mettrai  une  boucle  laientétre  retranchés  : Je  m’en  irai  aux 


aux  narines  et  mon  mors  à ta  bouche, 
et  Je  te  ferai  retourner  par  le  chemin 
par  lequel  tu  es  vonu. 

30  Et  ceci  to  sera  pour  signe,  ô Ezé- 
chias!  c’est  qu’on  mangera  cetto  année 
ce  qui  viendra  de  soi-même,  et  dans  la 
seconde  année  ce  qui  croîtra  encore  sans 
semer;  mai»  la  troisième  année  vous 
sèmerez  et  vou9  moissonnerez , vous 
planterez  dos  vignes  ot  vous  en  mange- 

. rer.  le  fruit. 

31  Et  ce  qui  est  échappé  et  demeuré 
de  reste  dan»  la  maison  de  Juda, étendra 
par-dessous  sa  racine,  qui  produira  son 
fruit  par-dessus. 

32  Car  il  sortira  de  Jérusalem  quelque 
reste,  et  quelque»  échappés  de  la  mon- 
tagne de  Sion  ; / la  jalousio  de  l’Eternol 
du»  armées  fera  cela. 

33  C'est  pourquoi  ainsi  a dit  l'Eternol 
touchant  le  roi  do»  Assyriens  : Il  n’on- 
trera  point  en  cette  ville-ci,  et  il  n’y 
jettera  aucune  flèche  ; et  il  ne  se  pré- 
sentera point  contre  elle  avec  le  bou- 
clier, et  no  dressera  point  de  terrasse 
contre  elle. 

34  II  s’en  retournera  par  le  chemin 
par  lequel  il  est  venu,  et  11  n’entrera 
!M>int  dans  cette  ville,  dit  l’Eternel. 

35  9 Car  je  garantirai  cotte  ville,  et  je 
la  délivrerai  à cause  de  moi,  ot  à cause 

| do  David,  mon  serviteur. 

3G  A Et  un  ange  do  l’Eternel  sortit,  et 


.■ 


portes  du  sépulcre,  jo  suis  privé  de  ce 
qui  restait  de  mes  années.  { 

11  J’avais  dit  : Je  ne  verrai  plus 

l’Eternel,  même  l'Kternel, 'dans  la  terre  * P»-  27.13. 
des  vivants;  je  no  verrai  plu»  aucun  116.  9. 

homme  parmi  les  habitants  du  monde. 

12  / Ma  durée  est  finie,  elle  a été  / Job  7.  6. 
transportée  d'avec  moi  comme  uno  ca-  { 

hane  de  berger;  J'ai  coupé  ma  vie  I 
comme  un  ttaserand  coupe  le  fil  <le  sa 
j toile;  du  matin  au  soir  tu  m'auras  en- 
levé. 

13  Je  ponsais  en  moi-même  jusqu'au 
matin  : 11  brisera  tous  me»  os  comme 
uu  lion  ; du  matin  au  soir  tu  m'auras 
enlevé. 

14  Je  criais  comme  la  grue  et  comme 
l’hirondelle;  9 jo  gémissais  comme  la  9 chap.  59.11.  | 
colombe  ; mes  yeux  »e  lassaient  de  re- 
garder en  haut.  Seigneur!  on  me  fait 

violence,  sols  mon  garant. 

15  Que  dirai-je  ? Il  m’a  parié,  et  c’oBt  ; 
lui-mémo  qui  l' a fait.  Je  passerai  toutes 

les  années  de  ma  vie  * dan»  l'amertume  h Job  7.11. 
de  mon  Ame.  10.  1. 

16  Seigneur  ! c'est  par  là  qu'on  a la 
vie,  et  c'est  dans  toute»  ccs  choses  que 
consiste  la  vie  de  mon  àmc.  Tu  m’as 
guéri,  et  tu  m'as  rendu  la  vie. 

17  Voici,  une  grande  amertume  m’é-  i 
tait  survenue  dans  ma  prospérité  ; mai» 
tu  a»  embrassé  ma  personne, afin  qu’elle 
ne  tombât  pas  dans  la  fosse  de  pourri- 


tua  cent  quatre- vingt-cinq  mille  hommes  tu  re,  parce  que  tu  aa  joté  tou»  mes  pé- 


au  camp  de»  Assyriens;  et  quand  on  fut 
levé  de  bon  matin,  voilà,  c’étaient  tou» 
i de»  corps  morts. 

! 37  Et  Sanchérlb,  roi  do»  Assyriens, 

partit  de  ht,  et  s’en  alla,  et  s’en  re- 
tourna. et  demeura  à Ninive. 

38  Et  il  arriva,  comme  U était  pros- 
terné dan»  la  maison  do  Nlsroc,  son 
diou,  qu’Adrommélec  et  Hqaréetner.  se»  ! 
fil»,  le  tuèrent  arec  l’épie;  puis  ils  se  ! 
sauvèrent  au  pays  d'Ararnt;  ot  Kasar- 
j haddon,  son  fils,  régna  en  »a  place. 

CHAPITRE  XXXVIIT. 

Maladie  et  guérison  d'Étéchias. 

EN  • ces  jours-là,  Ezéchiasfut  malade 
à la  mort,  et  Esaïo  lu  prophète,  fil» 
d'Amots,  vint  ver»  lui,  et  lui  dit  : Ainsi 
a dit  l’Ëternel  : Dispose  de  ta  maison, 
car  tu  vas  mourir,  et  tu  ne  vivras  plus. 

2 Alors  Ezé  ch  Ias  tourna  sa  face  contre 
la  paroi,  et  fit  sa  requête  à l'Eternel  ; 

3 et  il  dit  : * 8ouvien*-toi  mainte-  | 
nant.  Je  te  prie,  ô Eternel  ! comment  j’ai 
marché  devant  toi  en  vérité  et  en  inté- 
grité de  cœur,  et  comment  J'ai  fait  ce 


ch 6s  derrière  ton  do». 

18  •'  Car  le  sépulcre  ne  te  célébrera  i P».  6.  6. 

point,  la  mort  ne  te  louera  point  ; ceux  30.10. 

qui  descendent  dan»  le  tombeau  ne  s'at-  88.12. 

tendent  plu»  à ta  fidélité.  115.17. 

19  J fais  lo  vivant,  le  vivant,  te  célé-  Eccl.  9.10. 
brera,  comme  jo  fais  aujourd'hui  ; *le 

père  fera  connaître  ta  vérité  à ses  on-  * Deut.  4.  9. 
fan  ta.  6.  7. 

20  L'Eternel  est  venu  me  délivrer,  et  Ps.  79.  8, 

d cause  de  cela  nous  chanteron»  de»  4. 

cantiques  tous  les  jours  do  notre  vio  ! 

dans  la  maison  de  l’Eternel. 

21  i Or,  Esaïe  avait  dit  : Qu’on  pronne  l 2Roi»20.  7. 
uno  masse  de  figues,  ot  qu’on  en  fasse 

un  emplâtre  »nr  l’ulcèro,  ot  11  guérira. 

22  "*  Et  Ezéchias  avait  dit  t Quel  signe  m 2 Rois  20.  8. 
aurai-je  que  je  monterai  à la  maison  de 

l’Eternel  ? 

CHAPITRE  XXXIX. 

Écéchias  montre  se»  trésors  tux  ambassadeurs 
de  Babylooe. 


EN  * ce  tnmps-là,  Mérodac  Baladan, 
fil»  de  Baladan,  roi  de  Rahvlone, 
envoya  dos  lettres  avoc  un  présent  à 1 


a 2Rois  20.12,  | 
etc.  ; 
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Ezéchias,  parce  qu'il  avait  appris  qu'il  | 
avait  été  malade,  et  qu’il  était  guéri. 

2 4 Et  Ezéchias  en  eut  de  1»  joie,  et  il 
leur  montra  leu  cabinets  de  sos  parfums, 
l’argent,  l’or,  et  les  choses  aromatiques 
et  les  baumes  précieux,  tout  son  arse- 
nal, et  tout  ce  qui  se  trouvait  dans  ses 
trésors  ; il  n'y  eut  rien  qu'Ezéchias  ne 
leur  montrât  dans  sa  maison  et  dans 

, toute  sa  cour. 

3 Puis  le  prophète  Esale  vint  vers  le 
; roi  Ezéchias,  et  lui  dit  : Qu’ont  dit  ces 
I gens-là,  et  d’où  sont-ils  venus  vers  toi  ? 

! Et  Ezéchias  répondit  : Ils  sont  venus 

! vers  moi  d'un  pays  éloigné,  savoir,  de  j 
j Bahylone. 

4 Et  Esaie  dit  : Qu’ont-ils  vu  dans  ta 
{ maison  ? Et  Ezéchias  répondit  : Ils  ont 

vu  tout  ce  qui  est  dans  ma  maison  ; il 
: n'y  a rien  eu  dans  mes  trésors  quo  je  ne 
j lour  aie  montré. 

6 Alors  Esaie  dit  à Ezéchias  : Ecoute 
la  parole  de  l’Eternel  des  armées  : 

j 6 Voici,  les  jours  viendront  * que; 
j tout  ce  qui  est  dans  ta  maison,  et  ce  quo 
• tes  pères  ont  amassé  dans  leurs  trésors 
jusqu’à  aujourd’hui , sera  omporté  à 
Uabylone  ; il  n'en  demeurera  rien  de  j 
reste,  a dit  l’Etemel. 

7 * Même  on  prondra  de  tes  fila  qui  . 

! sortiront  do  toi,  et  que  tu  auras  engen- 

I drés,  afin  qu’ils  soient  eunuques  au  pa-  . 
lais  du  roi  do  Habylone. 

8 Et  Ezéchias  répondit  à Esaïe  : * La  | 
parole  de  l’Etemel,  que  tu  as  prononcée, 
est  bonne  ; et  il  ajouta  : Au  moins  quo  la 
paix  et  la  sûreté  durent  pendant  ma  vio  ! 

CHAPITRE  XL. 

Prophéties  relatives  aux  tempu  évangéliques  et 
à Jean -Baptiste  en  particulier. 

CONSOLEZ,  consolez  mon  peuple, 
dira  votre  Dieu. 

2 Parlez  à Jérusalem  selon  son  cœur, 
et  criez-lui  que  son  temps  marqué  est 
accompli,  que  son  iniquité  est  acquittée, 
l * qu’elle  a reçu  au  double,  de  la  main 
de  l'Eternol,  la  peine  de  tous  ses  pé- 
chés. 

8 * La  voix  de  celui  qui  crie  au  désert,  i 
est  : • Préparez  le  chemin  do  l’Etornel,  I 
* dressez  dans  la  solitude  les  sentiers  à i 
notre  Dieu. 

4 Toute  vallée  sera  comblée,  et  toute 
montagne  et  tout  coteau  seront  abaissés,  ! 
« et  les  lieux  tortus  seront  redressés,  et 
Ica  lieux  raboteux  seront  aplanis. 

5 Alors  la  gloire  de  l'Eternol  se  manl-  , 
testera,  et  toute  chair  la  verra  en  même  j 
temps;  car  la  bouche  de  l’Eteruel  a 
parlé. 

G Une  voix  dit  : Crie.  Et  on  a répondu  : { 
Quo  crierai-je?  Crie  / Toute  chair  est  ; 
comme  l'horbe,  et  toute  sa  grâce  est 
comme  la  fleur  d'un  champ. 

7 L'herbe  est  séchée,  et  la  fleur  ost  ; 
tombée,  9 parce  que  le  vent  de  l'Eternol  i 
a soufflé  dessus  ; ce  peuple  est  véritable- 
ment comme  l'herbe. 

8 L'herbe  est  séchée,  et  la  fleur  est 
tombée;  * mais  (a  parole  de  notre  Dieu  ; 
demeure  éternellement. 

9 •'  Slon,  qui  annonces  de  bonnes  nou-  j 
voiles,  monte  sur  une  haute  montagne.  1 
Jérusalem,  qui  annonces  de  bonnes  nou-  ! 
voiles,  élève  ta  voix  avec  force  ; élève  fa, 
ne  crains  point;  die  aux  villes  de  Juda  : 
Voici  votre  Dieu  ; 

10  voici,  le  .Seigneur,  l'F.temel,  viendra 
contre  l’homme  puissant,  et  * son  bras 
dominera  sur  lui  ; voici, 1 son  salaire  est  \ 
avec  lui,  et  sa  récompense  marche  do-  j 
vaut  lui. 

11  “ Il  paîtra  ton  troupeau  comme  un  ! 
berger  ; il  rassemblera  les  agneaux  entre  1 
| «es  bras,  et  les  portera  dans  son  sein;  il 
I conduira  celles  qui  allaitent. 


12  * Qui  est  celui  qui  a mesuré  les 
eaux  avec  le  creux  de  sa  main,  et  qui  a 
compassé  lescioux  avec  la  paume  de  la 
main  ? Et  qui  est  celui  qui  a renfermé 
dans  le  tiers  d'une  mesure  la  poussière 
do  la  torre  ? Et  qui  a posé  nu  crochet  ; 
les  montagnes,  et  les  coteaux  à la  ba- 
lance ? 

13  * Qui  a dirigé  l'Esprit  de  l'Eternol, 
ou  qui  a été  son  oonseiller,  pour  lui  . 
montrer  quelque  chose  t 

14  Avec  qui  a-t-il  pris  conseil,  et  qui  ; 
l'a  instruit  et  lui  a enseigné  le  sentier  ! 
de  la  justice  ? Qui  lui  a enseigné  la  ; 
science,  et  lui  a montré  le  chemin  do  i 
l’intelligence? 

15  Voilà,  les  nations  sont  comme  une  j 
goutte  qui  tombe  d’un  seau,  et  elles  sont  j 
réputées  comme  la  menue  poussière 
d'une  balance  ; voilà,  il  dissipe  les  lies  | 
comme  de  la  poussière. 

18  Et  le  bois  du  Liban  ne  suffirait  pas 
pour  le  feu,  et  les  bêtes  qui  y sont  no 
seraient  pas  suffisantes  pour  l’holo- 
causte. 

17  f Toutes  les  nations  sont  devant  ! y 
lui  comme  un  rien,  9 et  i)  les  tient  pour  ; 
moins  que  rien,  et  une  chose  de  néant. 

18  r A qui  donc  ferez- vous  ressembler 
le  Dieu  fort,  et  quelle  ressemblance  lui 
approprierez-vous  ? 

1U  * L'ouvrier  fond  une  image,  ot  l’or- 
févro  étend  l’or  par-dessus,  ot  lui  fond 
des  chaînettes  d'argent.  « 

20  Celui  qui  est  si  pauvre  qu'il  n'a  pas 
de  quoi  offrir,  choisit  un  bois  qui  ne 
pourrit  point,  et  cherche  un  ouvrier 
expert,  pour  faire  une  image  taillée  qui 
ne  se  remue  point. 

21  « N’aurez-vous  jamais  de  connais- 
sance ? N 'écouterez- vous  jamais  f Ne  ' t 
vous  a-t-il  pas  été  annoncé  dès  le  com- 
mencement ? N 'avez- vous  pas  compris  j 
comment  la  terre  a été  fondée  ? 

22  C’est  lui  qui  est  assis  nu-dessus  du 
globe  de  la  terre,  et  ses  habitants  sont 
devant  lui  cotnmo  des  sauterelles; 

* c’est  lui  qui  étend  les  deux  comme  un  t 
pavillon,  même  il  les  a étendus  comme 
uno  tente  pour  y habiter. 

23  * C’est  lui  qui  réduit  les  princes  à 
rien,  et  qui  anéantit  les  gouverneurs  de 
la  terre. 

24  Mémo  ils  ne  seront  point  plantés, 
même  Us  ne  seront  point  semés , et  j i 
même  leur  tronc  ne  jettera  point  de 
racine  en  terre  ; ot  môme  il  soufflera  sur 
eux,  et  ils  sécheront,  et  le  tourbillon  les 
emportera  comme  de  la  paille. 

25  9 A qui  donc  me  ferez-vous  res- 1 j 
sembler,  et  d qui  serais-je  égalé  ? dit  le 
Saint. 

26  Elevez  vos  yeux  en  haut,  ot  regar*  ; 
doz  : qui  a créé  ces  choses?  &est  celui 
qui  conduit  leur  armée  par  ordre,  * et  \ t 
qui  les  appolle  toutes  par  leur  nom  ; il 
n’y  en  a i i-  uno  qui  manque  d lui  obéir, 

à cause  de  sa  grande  force,  et  parce 
çu’l\  excelle  en  puissance. 

27  Pourquoi  donc  dirais-tu,  Ô Jacob  ! i 
et  pourquoi  parlerais- tu  ainsi,  5 Israël  : 
Mon  état  est  caché  à l’Etemcl,  et  Dieu 
ne  soutient  plus  mon  droit  ? 

28  Ne  sais-tu  pas  et  n'as-tu  pas  en- 
tendu que  le  Dieu  d'éternité  est  l'Eter- 
nol, qui  a créé  los  bornes  de  la  terre  ; il 
no  se  lasse  point,  et  ne  se  travaille  point, 

" et  il  n’y  a point  de  moyen  de  sonder  . < 
son  Intelligence. 

29  Ceet  lui  qui  donne  de  la  force  à 
celui  qui  est  lassé,  et  qui  multiplie  la 
vigueur  do  celui  qui  ost  affaibli. 

30  Les  jeunes  gens  se  lassent  et  sc  tra-  i 
vaillent;  même  les  jeunes  gens  choisis  ; 
tombent  lourdement. 

31  Mais  coux  qui  s'attendent  à l’F.tcr-  i 
nel  * reprennent  de  nouvelles  forces;  i 
les  ailes  leur  reviennent  commo  aux  . 
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EMA1E.  XL1.  XLI1. 


aigle»  : ils  courront,  et  ne  ne  fatigueront 
poiut;  ils  marcheront,  et  ne  se  lasseront 
point. 

CHAPITRE  XLI. 

Prophétie  sur  l'établi  «sement  «le  1’Brangile. 

ILES,  “ faites  silence  pour  m'écouter. 

et  que  les  peuple*  reprennent  île  nou- 
wQn  forces  ; qu'il»  approchent,  et 
qu'u lors  ils  parlent  : Allons  ensemble  en 
jugement. 

2 Qui  a fait  venir*  de  l'Orient  la  jus- 
tice? < Jui  l'a  ap|»elée.  afin  qu'elle  le  sui- 
vit pu»  à pa»?  * Qui  a soumis  :\  son  com- 
liiAudemeiit  le»  nation»,  et  lui  a fait 
avoir  la  domination  sur  le»  roi»,  et  les  a 
livré»  a sou  épée  emuuie  de  la  poussière, 
et  à »««n  arc  comme  <le  la  paille  poussée 
jtar  le  veut  t 

3 II  le»  a poursuivis,  et  il  est  passé  en 
l*aix  par  un  chemin  où  il  n'avait  jamais 
mis  le»  pieds. 

4 J Qui  est  celui  qui  a opéré  et  fait 
celai  Cent  celui  qui  a apjadé  dis»  le 
commencement  ceux  qui  devaient  naître. 
Moi,  l'Eternel,  r Je  nui » le  premier,  et  Je 
suis  avec  les  derniers. 

5 Les  île»  ont  vu,  et  ont  été  saisie»  de 
crainte  ; les  bouta  de  la  terre  ont  été 
effrayés  ; iis  se  sont  ap|irochcs,  et  sont 
venus. 

tf  Chacun  a aidé  à sou  prochain  et  a 
dit  à son  frère  : Kortifie-toi. 

7 / L’ouvrier  a encouragé  le  fondeur  ; 
celui  qui  frappe  doucement  du  marteau 
encourage  celui  qui  frappe  sur  l'en- 
clume, et  dit  : Cela  est  bon  pour  souder; 
puis  il  fait  tenir  cela  avec  des  clous, 9 afin 
«/u* il  ne  brunie  point. 

8 Mais  toi.  Israël,  tu  en  mon  serviteur, 
et  toi,  Jacob,  * tu  es  celui  que  j’ai  élu, 
la  race  d' Abraham  • qui  m’a  aimé. 

9 Car  je  t'ai  pris  des  extrémités  de  la 
terre,  et  je  t’ai  Appelé  d’entre  ceux  qui 
y étaient  les  priucipaux,  et  Je  t’ai  dit  : 
Cent  toi  qui  es  mon  serviteur  ; je  t’ai  élu 
et  ne  t'ai  point  rejeté. 

10  * Ne  crains  point*  1 air  je  nuin  avec 
toi  ; ne  sois  point  éperdu,  car  je  mie  ton 
Dieu.  Je  t’ai  fortifié,  je  t'ai  mime  aidé, 
et  je  t'ai  maintenu  l«ar  la  main  droite 
«le  ma  justice. 

11  Voici,  “•  tou»  ceux  qui  s'irriteront 
contre  toi  seront  honteux  et  confondu»; 
ils  seront  réduit»  à néant,  et  les  homme» 
qui  »'opî»o.ieut  a toi  périrout. 

12  Tu  chercheras  les  hommes  qui 
avaient  de*  différends  avec  toi,  et  tu  ne 
les  trouveras  plus  ; ils  seront  réduits  a 
néant;  et  ceux  qui  te  fout  la  guerre  se- 
ront comme  s il»  n'a vaieut  jamais  été. 

13  Car  je  suis  l'Eternel.  ton  Dieu, 
qui  soutiens  ta  main  droite,  et  qui  te 
«lis  : Ne  crains  |M>int,  c'est  moi  qui  t’ai 
i aidé. 

| 14  Ne  crains  point,  ft  vermisseau  de 

Jacob,  hommes  d'Israël  qui  êtes  comme 
| morts  1 Je  t'aiderai,  dit  l'Eternel,  et  le 
I Saint  d’Israël,  ton  Rédempteur. 

15  Voici,  “je  ferai  que  tu  sera»  comme 
une  herse  toute  neuve,  garnie  de  dent» 
i pointues;  tu  foulera»  les  montagnes  et 
tu  les  briseras,  et  tu  rendra»  les  coteaux 
semblables  à de  la  balle. 

ltf  ° Tu  le»  vanneras,  et  le  vent  les 
emportera,  et  le  tourbillou  les  dhqier- 
.sera;  mais  tu  te  réjouira*  dan»  l' Eter- 
nel, r et  tu  te  glorifieras  dans  le  Saint 
d Israël. 

17  Pour  ce  qui  est  des  affligés  et  des 
misérable»  qui  cherchent  de»  eaux,  et 
qui  u'eu  ont  {«oint,  et  dont  la  langue 
périt  de  soif,  moi.  l'Eternel,  je  les  exau- 
cerai ; mot  qui  nuin  le  Dieu  d'Israël,  je 
ne  les  abandonnerai  i»oint. 

I 16  1 Je  ferai  sortir  des  fleuves  des 
I lieux  élevés,  et  des  foutaines  du  milieu 


des  vallées  ; r je  changerai  le  désert  en  i 
étangs  d'eaux,  et  la  terre  sèche  en 
sources  d eaux. 

19  Je  ferai  croître  au  désert  le  cidre, 
le  sapin,  le  myrte  et  l’olivier;  je  mettrai 
ensemble  dans  la  solitude  le  sapin , 
l'orme  et  le  buis  ; 

20 J adu  qu'on  voie,  et  qu'on  sache,  et 
que  l'on  considère,  et  que  l’on  com- 
prenne en  même  temps  que  c’est  la 
main  de  l'Eternel  qui  a fait  cela,  et  que 
le  Maint  d Israël  en  est  l’auteur. 

21  Approchez-vous  pour  plaider  votre 
procès,  dit  l'Eternel,  et  produises  le* 
fondement»  de  votre  c uise,  dit  le  Roi  de 
J iico  b. 

22  1 Qu'on  les  amène,  et  qu'ils  nous 
déclarent  le»  choses  qui  arriveront  ; dé- 
clarez-mm*  ce  qui  arrivera  le  premier, 
et  nous  y forons  attention,  et  nous  en 
sauroiis  l'issue  ; ou  faites-nous  entendre 
ce  qui  est  prêt  à arriver. 

23  “ Annonces  les  choses  qui  doivent 
arriver  à l'avenir,  et  nous  saurons  que 
vous  êten  des  dieux  ; * faites  aussi  du 
bien  ou  du  mal,  et  nous  le  pu  1 «lierons, 
et  nous  le  verrons  tous  ensemble. 

24  Voici.  9 vous  êten  molli»  que  rien, 
et  ce  que  vous  faite»  est  le  néaut  même  ; 
celui  qui  vous  choisit  u’ent  yw'aboiniua- 
tion. 

25  Je  l'ai  suscité  de  l'Aquilon,  et  il 
viendra  ; * il  réclamera  mon  nom  depuis 
le  soleil  levant,  “ et  marchera  sur  les 
princes  comme  sur  la  boue,  et  il  les 
foulent  comme  le  i>otier  foule  l’argile. 

2ti  4 Qui  est  celui  qui  a déclaré  cela 
longtemps  auparavant,  atin  que  nous  le 
commission»,  et  qui  1*0  prédit  «lé»  le 
tanin  qui  a précédé,  et  HOU  dirons 
qui/  est  juste  t Mai»  il  n'y  u personne 
qui  /'ait  déclaré,  il  n'y  a personne  qui 
/'ait  fait  enteudre,  il  ny  a perauune  qui 
ait  entendu  vu»  parole». 

27  e Cent  moi  le  premier  ,l  qui -ai  dit 
à Sion  : Les  voici,  le»  voici,  et  qui  enver- 
rai à Jérusalem  un  messager  de  bonnes 
nouvelles. 

28  * J'ai  regardé,  et  il  n'y  avait  parmi 
eux  aucun  homme  considérable  et 
qu'on  pût  consulter.  Je  le3  ai  aussi  in- 
terrogés, et  ils  n'ont  pu  répondre  quoi 
que  ce  soit. 

29  J Voilà,  ils  sont  tous  menteurs  ; ce 
qu'ils  font  n'est  que  le  néant,  et  leurs 
Idole»  de  fonte  ne  sont  que  du  vent  et 
une  chose  vaine. 

CHAPITRE  XL1I. 

Caractère»  du  Messie  promis. 

VOICI  “ mon  serviteur,  je  le  soutien- 
drai ; c’ait  mon  élu, 4 mou  Ame  u a 
mis  sou  affection  ; * j’ai  mis  mon  Esprit 
sur  lui  ; ^il  exercera  la  justice  parmi  les 
uations. 

2 II  ne  criera  point,  il  n "élèvera  point 
«i  voix,  et  ne  la  fera  i>oiut  entendre  dans 
les  rue». 

3 11  ne  brisera  poiut  le  roseau  froissé, 
et  il  n'éteindra  point  le  lumignon  qui 
fume  encore  ; il  jugera  dans  la  vérité. 

4 II  ne  se  retirera  point,  ni  ne  se  pré- 
cipiter» poiut,  jusqu'à  ce  qu’il  ait  établi 
la  justice  sur  la  terre  ; et  les  lies  s'arrête- 
runt  A sa  loi. 

5 Ainsi  a dit  le  Dieu  fort,  l’Eternel, 

' qui  a créé  le»  deux  et  les  a étendus; 
/ qui  a aplani  la  terre  avec  ce  qu’elle 
produit  ; 9 qui  donne  la  respiration  au 
peuple  qui  est  sur  elle,  et  l'esprit  à ceux 
qui  y marchent  : 

ti  A Moi  qui  suis  l'Eternel,  je  t'ai  p 
pelé  dans  lu  justice  : Je  te  prendrai  j>ar 
la  main,  et  je  te  garderai  ; • je  te  ferai 
être  l’alliance  du  i>euple  * et  la  lumière 
des  nations; 

7 1 afin  d'ouvrir  les  yeux  des  aveugles, 
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ténèbres, 

8 Je  suis  L’ETERNEL,  c'est  là  mon 
nom  ; • et  je  ne  donnerai  point  ma  gloire 
à un  autre,  ni  ma  lomuige  aux  images 
taillées. 

il  Voici,  les  premières  choses  sont  ar- 
rivées ; et  Je  vous  en  annonce  de  nou- 
velles. et  je  vous  les  fais  entendre  avant 
quelles  arrivent. 

lu  ? Chantez  à 1* Etemel  un  cantique 
nouveau  ; que  sa  louange  suit  entendue 


“ et  il  l’a  embrasé  tout  autour  ; mais  ce|  « *2  Roi*  26.  P. 
\penple  ne  fa  i>oint  reconnu;  et  tu  l’as| 
brûlé,  * mais  il  n’y  a point  fait  datten-  r (Me 
tion. 

CHAPITRE  XLIII. 

Pmwcuci  éniij(liquc«. 


MAIS  maintenant,  ainsi  a dit  1* Eter- 
nel “ qui  t’a  créé,  A Jacob  I * et  qui 
t*a  formé,  a Israël  ! Ne  crains  point. 
c car  je  t ai  racheté,  H et  je  t’ai  appelé 
par  ton  nom  ; tu  es  à moi. 

2 • Quand  tu  passeras  par  les  eaux, 
I*».  107.  23.  du  bout  de  la  terre;  » que  ceux  qui  vo-  I/Je  Kraj  avec  toi.  et  quand  tu  passeras] 
guent  surlamer,  et  tout  ce  qui  y est,  [parles  fleuves,  ils  ne  te  noieront  point  ;| 

9 quand  tu  marcheras  dans  le  feu,  tu  ne 
seras  point  brûlé,  et  la  flamme  ne  t’em 
brnsem  jxdnt. 

3 Car  je  suis  l'Etemel,  ton  Dieu,  le 
Saint  d’Israël,  ton  Sauveur  ; * j’ai  donné 
l'Egypte  pour  ta  rançon,  Cus  et  Soéba 
pour  to i. 

4 Parce  que  tu  as  été  précieux  à me* 
yeux,  tu  as  été  rendu  honorable,  et  je 
t’ai  aimé,  et  Je  donnerai  le»  hommes] 
pour  toi,  et  les  peuple*  j»our  r*ichetrr\ 
ton  âme. 

5 • Ne  crains  point,  car  je  suis  avec  toi  ; 
ramènerai  ta  postérité  de  l'Orient, 


6 verset 
chep.  44. 


les  S 1 es,  et  leurs  habitants. 

11  que  le  désert  et  ses  villes,  élèvent  la 
voix  ; que  les  tentes  oà  habitent  ceux  de 
Kédar.  que  ceux  qui  habitent  dans  le 
rocher,  éclatent  en  chants  de  triomphe; 
qu’ils  s'écrient  du  sommet  des  mon- 
tagnes ; 

12  qu'ils  donnent  gloire  a T Eternel, 
et  qu  ils  publient  sa  louange  dAiis  les 
lies. 

13  L'Etemel  sortira  comme  un  homme 
vaillant  ; il  réveillera  sa  jalousie  comme 
un  homme  de  guerre;  il  poussera  des 
cris  d'allcgresse  ; il  criera  indue 


de£ 


toute  sa  force,  et  il  se  fortifiera  contre  [et  Je  te  rassemblerai  de  l’Occident, 
ses  ennemis.  I « Je  dirai  à l'Aquilon  : Donne,  et  au 

14  Je  me  suis  tu  pendant  longtemps;  J Midi  : Ne  mets  point  d’empêchement 
.i’»U  été  dans  le  silence  ; je  me  suis  re-  jamène  mes  fil»  des  lieux  éloignés,  et  mes 

filles  du  bout  de  la  terre: 

7 savoir,  tous  ceux  qui  sont  appelés] 


tenu  ; nuiis  je  crierai  comme  celle  qui 
enfante  ; je  détruirai  et  j’engloutirai 
tout. 

15  Je  réduirai  les  montagnes  et  les  co- 


teaux en  désert,  et  je  dessécherai  toute  Ut  qui  lésai  faits. 


de  mon  110m  : * car  je  les  ai  créés  ]*our 
ma  gloire  ; 1 c’est  moi  qui  les  ai  formé? 


leur  herbe  ; je  réduirai  les  fleuve»  en 
îles,  et  je  sécherai  les  étangs. 

l(i  Je  conduirai  le»  aveugles  par  le 
chemin  qu'ils  ne  connaissaient  point,  et 
[je  le»  ferai  marcher  par  les  sentiers  qui 
leur  étaient  inconnus;  je  changerai  en 


8 “ Faites  venir  le  peuple  aveugle 
qui  a des  yeux,  et  les  sourds,  qui  ont 
d*»  oreilles. 

9 Que  toutes  les  nations  soient  ramas- 
sées ensemble,  et  que  les  peuples  soient 
assemblés.  * Qui  d’entre  eux  a déclaré 
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leur  présence  les  ténèbres  en  lumière,  ]celn?  Et  qui  sont  ceux  qui  noue  ont  fait 
et  les  choses  tortues  en  choses  droites  ; entendre  ce  qui  eut  arrivé  autrefois  ?! 
Je  leur  ferai  cela,  et  je  ne  les  abandon-  Qu’ils  produ Iseut  leur»  témoins,  et  qu'il»! 
neral point.  Ue  justifient,  iflu  qu’au  le»  entende  et 

17  * Que  ceux-là  doue  retournent  en  qu’on  dise  : Cela  est  vrai 

arrière,  et  soient  couverts  de  confusion,  10  “ Vous  ère*  me»  témoin»,  dit  l'Eter 
qui  se  fient  aux  images  taillée»,  et  qui  ! neL,  9 et  mon  serviteur  que  J’ai  élu  ; afin 
disent  aux  images  de  fonte  : Vous  ère# [que  vous  connaissiez,  et  que  Vous  me 
BM  dieux.  croyiez,  et  que  vous  compreniez  que  r'est 

18  Sourds,  écoutez;  et  vous,  aveugles, 'moi.  9 H n'y  a point  ru  de  Dieu  fort 

regardez  et  voyez.  lavant  moi  qui  ait  rien  formé,  et  il  n’y 

19  * Qui  est  aveugle,  simm  mon  servi-  en  aura  point  après  moi. 

teurT  et  qui  est  sourd  connue  mon  mi-  il  r t*est  moi,  c'est  moi  qui  mis  l'Eter 
uistre  que  j’ai  envoyé!  Qui  est  aveugle  nel,  et  il  n’y  a point  d'autre  .Sauveur 
comme  celui  qui  a été  cumblé  de  bien- ; que  moi. 

faits?  et  qui  e^t  aveugle  comme  le  ser- j 12  (."est  moi  qui  ai  annoncé  les  chose* 
viteur  de  l'Etemel  ? jd  venir,  qui  vous  ai  sauvés,  et  qui  le»  ai 

’Jd  1 Vous  voyez  lieaucoup  de  choses,  j fait  entendre  ; et  il  n'y  a point  eu  (Mtmii 


m chap.  6.  9 
42.  19- 
K té.  12.  2. 

>4  chap.  4L  21, 
22. 
26. 


o chap.  44. 


p chap.  42. 

66. 


</  chat*.  41. 
41. 


e chap.  46.  21 . 
i»6c  13.  4. 


et  vous  ne  prenez  garde  n rleu  ; vous 
avez  les  oreilles  ouverte»,  et  voua  n'en- 
tendez rien. 

21  L’Eternel  avait  mis  son  affection 
en  lui  n cause  de  sa  justice;  il  avait 
rendu  sa  loi  magnifique  et  illustra. 

Mais  ce  peuple  sera  pillé  et  dé- 
pouillé ; il»  seront  tous  pris  au  lacet 


vous  de  * dieu  étranger  qui  ait  fait  ce* 
choses- IA  ; * et  vous  m’êtoa  témoins,  dit 
l'Etemel.  que  je  suis  le  Dieu  fort. 

13  “ J'étais  indue  avant  que  le  jour 

[ fdt  ; il  n’y  a personne  qui  puisse  délivrer] 
de  ma  main;  je  travaillerai,  * et  qui 
l'empêchera? 

14  Ainsi  a dit  l'Etemel.  votre  Kédeinp 


dans  les  cavernes,  et  seront  cachés  dan»  tour,  le  Saint  d'Israël  : J'enverrai  j»mr 
les  prisons;  ils  seront  ex]»o»és  au  pii-  l’amour  «le  vous  ver»  Babytone,  et  je! 
luge,  et  il  n'y  aura  ierwmia)  qui  le#  dé*  {ferai  qu'ils  descendront  tous  et  qu'ils1 
livre  ; ils  seront  déj*oui!lé»,  et  il  n’y  aura  s'enfuiront , et  le  cri  «le»  Üaldéens  sem 
l»ersonne  «iui  dise  : Remis  ce  que  tu  as  dans  le»  navire». 

pris.  15  C’est  moi  qui  suis  l'Etemel.  votre 

23  Qui  e-t  celui  «l'entre  vous  qui  écoute] Saint,  le  Créateur  «l‘ Israël,  votre  Ru' 

ceci,  qui  y prenne  garde,  et  qui  y fasse  lt»  Ainsi  a dit  l'Etemel.  9 qui  a drossé 
attention  a l’avenir  t j un  chemin  «lans  U mer.  * et  un  sentier! 

24  Qui  a livré  Jacob  en  proie,  et  Is- . nu  travers  «les  eaux  Imjrf tueuse» 

nU?l  à ceux  «jul  font  pillé?  N’esf-cr  pas;  17“  Four  ce  qui  est  de  celui  qui  ame- 
l’Etemel,  celui  contre  «pii  nous  avons  ji&ait  des  chariots  et  des  chevaux,  et  une 
péché?  Car  on  n'a  i»»int  voulu  marcher  année  puissante,  il»  furent  tmis  ense 
«ians  se»  voies,  «t  l’ou  u’a  point  écouté  ve lis  ensemble,  et  ils  ne  se  relèveront 
sa  loi.  point;  il»  furent  étouffés,  ils  furent 

25  (."est  pourquoi  il  a répandu  sur  lui 'éteints  c«>uime  un  lumignon, 
l’ardeur  «le  sa  colère,  et  une  forte  guerre.  • 18  * Mais  vous  no  vous  souvenez  plus1 
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» IV  90.  2 
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x chap.  14.  27 
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10  Mal f qui  e*t  celui  qui  forme  uni 
dieu,  et  qui  fond  une  image  taillée. 

**  pour  n'en  avoir  aucun  profit?  j m Jér.  10.  5. 

11  * Voici,  tou*  se»  compagnons  se-;  Hab.  2.  18. 
ront  confondus  ; car  ces  ouvriers-là  sotit 
d’entre  le*  homme*;  il*  seront  tous  en- 
semble effrayés  et  couvert*  de  honte. 

12  * Le  forgeron  prend  le  ciseau,  il 
travaille  avec  le  eharlxm,  et  le  forme 
avec  le  marteau;  il  le  fait  à force  de  o chap.  40.  19. 

If  ffryp  «p  [désert,  et  de*  fleuve*  dan*  la  solitude  jbnw,  mime  ayant  faim,  en  sorte  qu’il  -II.  7. 

~ I pour  abreuver  mon  peuple,  mon  élu.  jn’a  plu*  de  force,  et  qu’il  ne  boit  point  J*r-  10-  8r 
! / ver*eta  1.  21  / Je  me  suis  formé  ce  |>»Miple-ci,  di-j  d'eau,  et  il  en  est  tout  fatigué. 

7. i tant  : II*  raconteront  ma  louange.  | 13  l*e  menuisier  étend  ta  règle,  etlei 


j de*  chose*  passée*,  et  vous  ne  considérez 
plus  ce  qui  e*t  arrivé  autrefois. 
e Apoc.  21.  5.)  19  « Voici.  Je  vais  faire  une  chose  nou- 

I velle  qui  éclAra  maintenant  ; ne  la  con- 
d chap.  35.  C.l  naître»- vous  pas?  CeM  que  je  mettrai 
41.  18.!  un  chemin  au  désert,  et  de*  fleuves  au 
Kta.  17.  6.  lieu  désolé. 

22  *}■  H j îib  Le*  bét<*s  do*  chain (is.  le*  dragon*1 
P*.  TSïa!  I et  ,f!S  chats -huant*  me  glorifieront.' 

I*  parce  que  j'aurai  mi*  do»  eaux  dan*  le 


a châp.  1.  29. 
42.  17. 
45.  16. 
P*.  97.  7 


etc.  j 


I 


P#.  102.  19.  | 
Luc  I.  74 


22  Mais  toi,  Jacob,  tu  ne  m’a*  point  trace  avec  de  la  craie  ; il  le  fait  avec  de* 


Kph. 


‘ 7*;!  Invoqué.  * lorsque  tu  t’es  travaillé  pour 
l £1  moi.  A Israël  ! 

6J  ‘-Si  Tu  ne  m’as  point  offert  les  menue* 
i béte*  de  te*  holocauste*,  et  tu  ne  m'a* 
j Mal.  1 13.  point  honoré  par  te*  sacrifices  ; je  ne 
j t'ai  point  assujetti  jionr  me  faire  de* 
[oblations,  et  je  ne  t’ai  point  travaillé 
pour  me  présenter  de  l'encens. 

24  4 Tu  ne  m'a*  point  acheté  à prix 
d’argent  du  roseau  aromatique , et  tu 


, 


équerre»  et  le  forme  au  compas  ; il  lui 
donne  la  ressemblance  d’un  homme,  et 
il  le  i*are  j>our  le  loger  dans  une  mai- 
son. 

14  II  *e  coupe  des  cèdres,  il  prend  un 
cyprès  ou  un  chêne,  il  emploie  le*  arbre* 
de  la  forêt  ; il  plante  un  frêne,  et  la 
pluie  te  fait  croître. 

15  Après  cela,  il  servira  à cet  homme 
pour  brûler;  car  il  en  prend,  et  s'en 


i chap.  1.  H.  ne  m'as  {«oint  rassasié  de  la  graisse  de  chauffe  : même  il  en  fait  du  feu,  et  il  en 


Mal.  1 I7.i tes  sacrifices;  mais  tu  m'a*  fatigué  par 
| te*  {léchés,  • et  tu  m'as  travaillé  parte* 

| iniquités. 

* chap.  44.  !K.  ; 25  * (Test  moi,  c’est  moi  qui  efface  te* 

At  *4’  vj  1 P°ur  l'amour  de  moi;  " et  je 

! Ac  * w'  ne  me  souviendrai  pins  de  te*  péchés. 

i figé.  36  22,  ■***  Fais-moi  souvenir,  et  {daidon*  en- 

etc!  Mro^8  • déduis  tes  misons  pour  te  jua- 
’j  tifler. 

h*  Jêr.  31.  34.1  27  Tou  père  a péché  le  premier,  et  tes 

! docteurs  ont  prévariqné  contre  moi. 

11  chap.  47.  6.  | 28  * C’est  pourquoi  je  trai  terni  comme  i 

2,'  souillé*  le*  principaux  du  lieu  saint,  • et 
livrerai  Jacob  à l'interdit,  et  Israël  à 
*'  l'opprobre. 


Lirn.  2. 


! 


0 Pi.  79. 
U.t.  24. 


Dan.  9.  il. 


CHAPITRE  XLIV. 

Promesse*  de  grâce.  Polie  de  l'idolâtrie. 


jy^TAINTEXANT  donc,  n à Jacob,  mon 


a verset  21. 

chap.  41.  S.i  jj/j_  wrviteur  ! écoute,  et  toi,  Israël,  que 
Jér.  Si&  J'rtélv! 

4«.  27,1  2 Ainsi  a dit  l'Etemel,  4 qui  t'a  fait  et 

29!|  formé  dès  ta  conception,  et  qui  t'aide  : 

1 Ne  crains  point,  A Jacob,  mon  serviteur. 
b chap.  43.  7.j  et  toi,  e Jesçurun,  que  j’ai  élu  ! 

| 3 •*  Car  je  répandrai  de*  eaux  sur  celui 

c Deut.  32.  15.1  «pii  e»t  altéré,  et  de*  rivières  sur  la  terre 
[sèche;  je  réisuidral  mon  Esprit  *ur  ta 
postérité,  et  ma  bénédiction  sur  ceux 
qui  sortiront  de  toi. 

4 Et  ils  germeront  comme  parmi  le* 
herbages,  et  comme  croissent  le»  saules 
auprès  des  eaux  courantes. 

5 L’un  dira  : Je  mis  h 1* Eternel  ; et 
l’autre  se  réclamera  du  nom  de  Jacob; 
et  l’autre  écrira  de  sa  main  : Je  suis  à 
l'Eteroel,  et  il  prendra  le  nom  d'Israël. 

6 Ainsi  a dit  P Etemel,  le  Roi  d Israël. 

* et  son  Rédempteur,  r Eternel  de*  ar- 
mée* :/  Je  suis  lo  ]>reinier.  et  Je  suis 
le  dernier,  et  il  n’y  a point  de  Dieu  que] 
moi. 

7 9 Et  qui  est  semblable  à moi?  Qu’il 


>/  2 TheM.2.  11. 


r chap.  46.  8. 


d chap.  35. 
Joël  2.  SB, 
Jean  7.  3». 
Act.  2.  1*. 


c verset  24. 
chap.  43.  14. 


f chap.  41.  4. 
48.  12. 
Apoc.  1.  8, 
17. 
22.  13. 


uit  du  pain  ; il  en  fait  aussi  un  dieu,  et 
il  se  prosterne  devant  lui;  il  en  fait  une 
image  taillée,  et  il  l’adore. 

16  II  eu  brûle  la  moitié  au  feu , et 
avec  i'aiihv  moitié  il  mange  su  viande  ; 
il  la  rAtit,  et  »Vn  rassasie  ; ü s ‘en  chauffe 
aussi,  et  il  dit  : Ha!  ha!  je  me  suis  ré- 
chauffé. j’ai  vu  la  lueur  du  feu. 

17  Puis  «lu  reste  de  ce  bol*  il  en  fait 
un  dieu  pour  être  son  image  taillée  ; il 
l’adore,  il  *o  prosterne  devant  lui,  il  lui  i 
fait  sa  prière,  et  il  lui  tilt  : Délivre-moi  j 
car  tu  es  mon  dieu. 

18  * II*  ne  connaissent  et  11e  compren-1^  45.  jq 
tient  rien  ; 7 car  un  leur  a plâtré  le? 
yeux,  en  sorte  qu'ils  ne  volent  rien,  et 
leurs  cœurs,  en  sorte  qu'ils  ne  compren- 
nent rien. 

19  r Nul  11e  rentre  en  soi-même  et  n’o 

ni  connaissance  ni  intelligence  pour 
dire  : J'ai  brûlé  la  moitié  de  ceci  au  feu. 
et  même  j'en  ai  cuit  du  pain  sur  le* 
cliarlxiiis  : j>«  ai  rAti  de  la  viande,  et 
ij’ew  ai  mangé  ; et  «lu  reste  en  ferais-je 
Unie  idole?  Adorerais-je  une  branche  de 
bol»  ? j 

20  II  se  repaît  do  cendres,  * et  son  j « Osée  4.  12. 
cteurabuaé  le  fait  égaivr;  il  11e  délivrera  Boni.  1.  21 
point  son  àine,  et  ne  dira  point  : Ce  qn*\ 

est  dan*  ma  main  droite,  nVsf-ce  pas  un  j 
mensonge? 

21  Jacob  et  Israël,  souviens- toi  de!  % 

ceci  ; • car  tu  es  mon  serviteur  : je  t'ai  j * ******* 
forme,  tu  es  mon  serviteur  ; 5 Israël  ! lit 
m'oublie  pa». 

22  “ J’ai  etTaoé  te*  forfaits  comme  une 
nuée  éi>at«»e  ; et  te*  péchés  comme  un 
nuage  ; retourne  à moi,  m car  je  t’ai  ra- 
cheté. 

23  9 O deux  ! réjouissez-vous  avec  un 
chant  de  triomphe,  car  l 'Eternel  a tra- 
vaillé ; vous,  les  lieux  bas  de  la  terre 
I jetez  des  cris  de  réjouissance;  mon- 
tagne*. éclatez  de  joie  avec  un  chaut  de  j 


y chap.  4L 
45. 


m*  déclaré,  qu’l)  mette  par  ordre  ce  que  [triomphe,  et  vous,  forêts,  et  tou*  le? 
fat  fait  depuis  que  j'ai  établi  le  peuple!  arbre*  7 m y sont,  parce  que  l’Ëtemel  a 
ancien.  Qu’ils  déclarent  les  chose*  à ve-[ racheté  Jacob,  et  s'est  rendu  glorieux  eu 


uir,  et  celle*  qui  arriveront. 

K Ne  soyez  point  effrayé*  et  ne  soyez! 
point  troublé*.  Ne  te  Tai-je  pa*  fait  en- 
tendre et  déchiré  dès  ce  temps-M  ) 
b Vous  mVn  êtes  témoin*.  » Y a-t-il 
quelque  autre  Dieu  que  moi?  Il  n’y  a 
point  d’uufre  Rocher,  je  nVn  connais 
point 

9 4 Tous  ceux  qui  font  de»  image* 
taillée*  ne  sont  que  le  néant;  leurs  ou- 
vrage» le^  plu*  estimé*  ne  servent  de 
rien,  et  leurs  idoles  leur  sont  témoin* 
115.  4,'*  qu’elles  ue  voient  point,  et  qu’elle*  ne 
etc.  connaissent  {>oint  ; c’est  pourquoi  ils  »e- 
' ront  honteux. 


A chap.  43.  10, 

i chap.  45.  5. 
Deut.  4.  :tf>. 

39. 
3 ».  39. 
IKam.  2.  2. 
2 8*  ru  .22.  «2. 
I k chap.  4L  24, 
29. 

]i  p,. 


Israël 

24  Ainsi  s dit  l' Etemel,  • ton  Rédemp- 
teur, * et  celui  qui  t'a  formé  dès  ta  con- 
ception : Je  siihr  l' Eternel  qui  ai  fiiil 
toutes  chose*,  4 qui  seul  ai  étendu  le: 
deux,  et  qui  ai  éteudu  1a  terre  par  moi- 
même  ; 

25  r qui  dissipe  les  signes  de*  men- 
teurs, et  qui  remis  insensés  les  devins  ; 
qui  renverse  les  sage*.  et  qui  fais  que 
leur  science  devient  une  folie. 

26  * C'est  lui  qui  affermit  la  parole  de 
son  serviteur,  et  qui  accomplit  le  con- 
seil de  ses  envoyés  ; qui  dit  à Jérusalem  : 
Tu  seras  habitée  ; et  aux  villes  de  Juda 


u chap.  43.  25. 

r chip.  43.  1. 
48*40. 
1 Cor.  6.  20. 
1 Pier.  1.  18, 

19. 


y chap.  42.  10. 
49.  13. 
Va.  6U.  35. 
96.  11, 
12. 

Jtr.  61.  48. 
Apoc.  18.  2o. 

s verset  6. 
chap.  43.  14. 

a chsp.  43.  1. 1 

6 chap.  40.  22. 
45.  12.  ; 

e chap.  47.  13. 

d 1 Cor.  1.  20. 

e Zach.  1.  6. 
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! f Jér.  50.  38. 

51.  U2, 
| 36. 


/ chsp.  45.  13. 
2Chr.9G.  SS, 
88. 

KsJraa  1.  1, 
etc. 


i chsp.  41.  13. 

6 chsp.  41.  2. 
Dan.  5.  20. 

e chsp.  40.  4. 

i P«.  107.  16. 

e chap.  41.  23. 

t chap.  44.  1. 

7 lThess.4.  5. 

't  chap.  44.  8. 
40.  0. 
l>CUt.  4.  35, 
30. 
32.  39. 

i versets  14, 


« P*.  18.  3!}, 

40. 

; chap.  37.  20. 
1»..  102.  10. 
Mal.  1.  11. 


72.  3. 
85.  12. 

le  chap.  20.  16. 
64.  8. 
Jér.  18.  6. 
Roui.  9.  80. 

! o Jér.  31.  9. 


Vous  serez  rebâties,  et  je  redresserai  sesi 
Jeux  déserts  ; 

27  / qui  dit  h l’abîme  : Sois  desséché, 
it  je  tarirai  tes  fleuves  ; 

28  qui  dit  de  Cyrus  : C'est  mon  pas- 
seur ; il  accomplira  toute  ma  volonté, 
2n  disant  à Jérusalem  : 9 Tu  seras  re- 
bâtie , et  au  temple  : Tu  seras  fondé. 

CHAPITRE  XLV. 

Cjmu.  Rétablissement  des  Juif*. 

À IN8I  a dit  l'Eternel  à son  oint 
xjL  Cyrus,  “que  j’ai  plis  par  la  main 
droite,  4 afin  que  je  renverse  les  nations 
devant  lui,  et  que  j'ôte  la  force  aux  rois,| 
a tin  qu'on  ouvre  devant  lui  les  portes, 
et  qu  elles  ne  soient  point  fermées  : 

2 J’irai  devant  toi,  e et  je  dresserai  le»| 
chemins  tort  us  ; A je  romprai  les  portes 
d’airain,  et  mettrai  en  pièces  les  barres 
!de  fer  ; 

3 et  je  te  donnerai  les  trésors  cachés, 
et  les  richesses  les  plus  secrètement  gar- 
dées, * afln  que  tu  sache»  que  je  suit' 
('Eternel,  le  Dieu  d'Israël,  qui  t'appelle 
par  ton  nom. 

4 Pour  l’amour  de  / Jacob,  mon  servi- 
teur. ot  d’Israël,  mon  élu,  je  t'ai  appelé 
par  tou  nom,  et  je  t’ai  désigné,  bien  que 
■'  tu  ne  me  connusses  point, 

5 * Je  suis  l’Etemel,  * et  il  n’y  en  al 
point  d’autre.  Il  n’y  a point  d’autre 

18, 1 Dieu  que  moi.  * Je  t’a!  revêtu  de  force, 
jK»  [quoique  tu  ne  me  connusses  point, 

ti  1 afin  qu’uu  connaisse,  depuis  le  so- 
leil levant  jusqu’uu  soleil  couchant, 
qu’il  n’y  en  a point  d’autre  que  moi.  Je 
suis  l’Eternel , et  il  n’y  en  a point 
d’autre  ; 

7 qui  forme  la  lumière  et  qui  crée  le» 
ténèbres,  qui  fais  la  paix  m et  qui  crée 
l'adversité  ; c’est  moi,  LEternei,  qui  fais 
toutes  ces  choses-lâ. 

8 O deux  J H envoyez  la  rosée  d’en 
haut,  et  que  les  nuées  fassent  pleuvoir 
la  justice  ; que  la  terre  s'ouvre,  et  qu'ils 
produisent  le  salut,  et  que  la  justice 
; germe  en  même  temps  ! moi,  l'Eternel, 
jai  créé  cela. 

9 Malheur  à celui  qui  dispute  contre 
|celui  qui  l’a  formé  ! Qu'un  pot  dispute 
contre*  d'autres  pots  de  terre  ; mais 

l’argile  dira-t-elle  à celui  qui  l'a  for- 
mée : Que  fuis-tu?  et  : Tu  n’as  point 
d’adresse  pour  ton  ouvrage  ? 

10  Malheur  û colui  qui  dit  à son  i>ère  : 
Qu'engendres-tu?  et  à sa  mère  : Qu’en- 
fantes-tu? 

11  Ainsi  a dit  l’Eternel,  le  Saint  d’Is- 
raël, qui  l’a  formé  : Interrogez- moi  sur 
les  choses  à venir,  et  sur  ce  qui  regarde 
* mes  ûls,  et  marquez-moi  ce  que  je 
dois  faire  de  7 l'ouvrage  de  mes  mains. 

12  r C'est  moi  qui  ai  fait  la  terre,  * et| 
qui  ai  créé  l'homme  sur  elle  ; c’est  moi 
qui  ai  étendu  les  deux  de  mes  mains,  et| 
«lui  ai  d«>imé  la  loi  * à toute  leur  armée. 

13  * C’est  moi  «jui  ai  suscité  celui-ci 
pour  la  justice,  et  je  conduirai  tous  ses] 
desseins  ; * il  rebâtir»  ma  ville,  et  ren- 
verra 9 sans  rançon  et  sans  présents  mon 
peuple  qui  avait  été  transporté,  a «lit| 
P Etemel  des  armées. 

14  Ainsi  a dit  l'Eternel  : 1 Le  travail 
de  l'Egypte,  et  le  trafic  de  Cus,  ©t  lee| 
Sabéens,  hommes  de  grande  taille,  pas- 
seront vers  toi,  et  seront  h toi  ; ils  mar-| 
cheruut  après  toi , ils  viendront 
chaînés,  et  ils  se  prosterneront  devant 
toi,  et  ils  te  rendront  hommage,  en  di- 
sant : 4 Le  Dieu  fort  est  véritablement 
en  toi,  e et  il  n’y  a iH>int  d'autre  Dieu 
que  lui. 

15  Certainememt  tu  es  le  Dieu  fort1 
qui  te  caches,  le  Dieu  d’Israël,  le  8au-| 

veut. 

t chap.  44.  11.  I 16  * Ils  ont  tous  été  honteux  et  confus  ; 
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jér. 
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P*. 


les  ouvriers  d'images  se  sont  retirés  Éouz| 
ensemble  avec  honte. 

17  / Mais  Israël  a été  sauvé  i>ar  l’ Eter- 
nel d’un  salut  éternel;  vous  ne  serezl 
point  honteux,  et  vous  ne  serez  jamais 
confus. 

1S  Car  ainsi  a dit  l’Eternel,  9 qui  a 
créé  les  deux,  le  Dieu  qui  a formé  la 
terre  et  qui  l’a  faite,  celui  qui  l’a  af- 
fermie, et  qui  ne  l'a  point  créée  pour 
être  une  chose  vaine,  mais  qui  l’a  for- 
mée afln  «ju’cllo  fût  habitée  : 4 Je 
■l’Eternel,  et  il  n’y  en  a point  d'autre. 

19  » Je  n’ai  pas  parlé  en  secret,  ni| 
dans  quelque  lieu  ténébreux  de  la  terre 
je  n'ai  pas  dit  en  vain  à la  p«>stérité  d 
Jacob  : Cherohez-moi.  4 Je  suis  T Eter- 
nel, qui  prononco  ce  qui  est  juste,  et  qui 
déclare  ce  qui  est  droit. 

20  Assemblez-vous,  et  venez;  appro- 
chez-vous tous  ensemble,  vous,  les  ré- 
cliappés  d’entre  les  nations.  1 Ceux  qui 
élèvent  une  Image  taillée  «le  bois  lie  sa- 
vent rien,  ni  ceux  qui  adressent  leur 
prière  à.  un  dieu  qui  ne  délivre  point. 

21  Décl&rez-Af,  faites-fes  approcher 
consultez  ensemble.  * Qui  a fait 


juste  et  sauveur  que  moi. 

22  " Voua,  tous  les  bouts  de  la  terre, 
gardez  vers  moi  et  soyez  sauvés  ; cai 
je  suis  le  Dieu  fort,  il  n'y  en  a poiul 
d’autre. 


moi,  r et  toute  langue  jurera  par  moi. 
24  Certainement  on  dira  alors  : 1 I 


s’irriteront  contre  lui. 

25  “ Toute  la  i>ostérité  d Isn 
istiflée  par  le  Seigneur,  * et  ell« 
rifler»  en  lui. 

CHAPITRE  XLVI. 
Ruine  de  Ilsbylone.  Cyru*. 
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les  idoles  que  vous  ]M>rtiez  les  ont  char- 
gés, 4 elles  ont  été  uu  fardeau  au: 
lissées 

2 Elles  ont  été  renversées;  élit 
tombées  ensemble  sur  leurs  genoux 
elles  n'ont  pu  éviter  d’etre  chargées, 
elles-mêmes  sont  allées  en  captivité. 

3 Maison  de  Jacob,  écoutez-moi, 
vous  tous  «jui  restez  de  la  maison  d’Is- 
raël, * dont  je  me  suis  chargé  d& 


naissance  : 

4 ' Je  serai  le  mÔxne  jusqu’à 
vieillesse;  je  me  chargerai  de  vous  jus- 


de  vous,  et  je  vous  délivrerai. 

5/ A qui  me  rendriez-vous  semblable, 


nous  fussions  semblables? 

6 9 Ils  tirent  l'or  de  la  bourse,  et  pè- 


rent,  et  se  prosternent  devant  lui. 


tient  debout  sans  branler  de  sou  lieu; 


leur  détresse  ceux  çui  crieront  <i  lui. 

8 Souvenez-vous  de  cela,  encouragez- 
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prévaricateurs. 

9 t Souvenez^oua  des  prerolèros  choses 
qui  ont  été  autrefois,  car  c'est  moi  qui  1 
suie  le  Dieu  fort;  * et  11  n’y  a point  ! 
d’autre  Dieu,  et  il  n’y  en  a point  qui 
soit  semblable  A moi  ; 

10  * qui  annonce  dès  le  commence- 
ment ce  qui  arrivera  d la  ftn,  et  long- 
temps auparavant  ce  qui  n’a  point  en- 
core été  fait;  qui  dis  : 0 Mon  conseil 
tiendra,  et  j’exécuterai  toute  ma  vo- 
lonté. 

11  C est  moi  qui  appelle  p de  l’Orient 
un  oiseau  de  proie,  et  d’une  tcrro  éloi- 
gnée* un  homme  qui  accomplira  ce  que 
j’ai  résolu.  ’ Je  fai  dit,  et  je  ferai  que  la 
chose  arrive  ; j’en  ai  formé  le  dessein,  et 
je  l'exécuterai. 

12  Kooutez-raoi,  vous  qui  avoz  le  cœur 
dur,  * et  qui  êtes  éloignés  do  la  justice  : 

13  « J’ai  fait  approcher  ma  justice,  elle 
ne  s’éloignera  point,  et  ma  délivrance 
**  ne  tnrdera  point;  * j’établirai  ma  dé- 
livrance en  Sien,  et  ma  gloire  en  Israël. 

CHAPITRE  XLVn. 

Prophétie  sur  la  raine  de  Dahylotie. 

Descends,  • siods-toi  sur  la  pous-  ; 

siôre,  vierge,  fille  de  Uabylone,sieds-  ; 
toi  à terre;  il  n'y  a plus  de  tréne  pour- 
la  fille  des  Caldéens;  car  on  no  parlera 
plus  de  ta  mollesse  et  de  ta  délicatesse. 

2 6 Mets  la  rnain  aux  meules,  et  fais 
moudre  la  farine;  découvre  tes  tresses, 
déchausse-toi,  trousse -toi,  passe  les 
fieuvee. 

3 * Ta  honte  sera  découverte,  mémo 
ton  opprobre  sera  vu  ; * Jo  mo  vengerai 
de  toit  et  aucun  homme  n’intercédera 
pour  toi. 

4 Le  nom  de  * notre  Rédempteur  est 
l’Etcrnel  des  armées,  le  Saint  d’IsraCl. 

5 / Siods-toi  dans  le  silence,  et  entre 
dans  les  ténèbres,  fille  dos  Caldéens; 

9 car  tu  no  te  feras  plus  appeler  la  sou- 
veraine des  royaumes. 

6 * J'ai  été  dnns  une  grande  colère 
contre  mon  peuple  ; • j’ai  profaué  mon 
héritage,  et  je  les  ai  livrés  outre  tes 
mains  ; mais  tu  n’as  point  usé  de  misé- 
ricorde envers  eux,  * tu  as  cruellement 
appesanti  ton  joug  sur  le  vieillard. 

7 Et  tu  as  dit  : 1 Je  serai  reine  A tou- 
jours; tellement  que  tu  n’as  point  mis 
ces  choses-là  dans  ton  cœur;  **  tu  n’as 
point  pensé  à ce  qui  t’arriverait  un  jour. 

8 Maintenant  donc,  écoute  ccci,  toi, 
voluptueuse,  qui  habites  en  assurance, 
et  qui  dis  en  ton  cœur  : n Cest  moi,  et  il 
n’y  en  a point  d’autre  quo  moi;  8 je  ne 
demeurerai  point  veuve,  et  je  ne  saurai 
pas  ce  que  c’est  que  d’étre  privée  d'en- 
fants. 

9 9 C'est  que  ces  deux  choses  t’arrive- 
ront *en  un  moment,  en  un  môme  jour, 

| la  privation  d’enfants  et  le  veuvage  ; 

| clics  viendront  sur  toi  dans  tout  leur 
entier,  r à cause  du  grand  nombre  do  tes 
enchantements,  et  de  la  multitude  de 
tes  enchanteurs. 

10  * Tu  t’es  confiée  dans  ta  malice,  et 
tu  as  dit  : * Il  n’y  a personne  qui  me 
voie.  Ta  sagesso  et  ta  scienoe,  c’est  ce 
qui  t’a  séduite,  et  tu  as  dit  en  ton  cœur  : 
(Test  moi,  ot  il  n’y  en  a point  d’autre 
quo  moi. 

11  C’est  pourquoi  le  mal  viendra  sur 
toi,  et  tu  ne  sauras  pas  quand  il  arri- 
vera; et  une  affliction  tombera  Bur  toi, 
que  tu  ne  pourras  point  détourner;  ot 
une  désolation  que  tu  n’auras  pas  pré- 
vue viendra  subitement  sur  toi. 

12  Vions  maintenant  avec  tes  enchan- 
teurs, et  avec  lo  grand  nombre  de  tes 
enchantements,  auxquels  tu  t’es  appli- 
quée dès  ta  jeunesse  ; peut-être  que  tu 


en  pourras  tirer  quelque  profit,  peut-  j 
être  quo  tu  en  seras  fortifiée. 

13  Tu  t’es  lassée  de  la  multitude  des  ( 
conseils  que  tu  as  demandés.  " Quo  ceux  i 
qui  étudient  lo  ciel,  qui  contemplent! 
les  étoiles  et  qui  font  Jeura  prédictions! 
selon  les  lunes,  paraissent  maintenant,  * 
et  qu’ils  te  délivrent  de  ce  qui  va  t’ar- 
river. 

14  Voici,  ils  sont  devenus*  comme  de  a 
la  paille,  le  feu  les  a brûlés;  ils  ne  déli- 
vreront point  leur  âme  de  la  violence  de 
la  flamme;  U ne  restera  point  de  char- 
bons pour  se  chauffer,  ns  de  feu  pour 
s’asseoir  devant. 

13  Tols  deviendront  ceux  avec  les- : 
quels  tu  t’es  fatiguée,  9 et  avec  lesquels  : j 
tu  as  trafiqué  dès  ta  jeunesse;  chacun 
s’est  enfui  de  son  côté,  et  il  n'y  en  a 
point  qui  te  délivre. 

CHAPITRE  XLVUI. 

Crimes  des  Juifs;  leur  délivrance  de 
Babyluue. 

ECOUTEZ  ceci,  maison  de  Jacob,  qui  ; 

êtes  appelés  du  nom  d'Israël,  * et  j i 
qui  êtes  sortis  des  eaux  de  Juda,  t qui  ; 
jurez  par  le  nom  de  l’Etemel,  et  qui  i 
faites  mention  du  Dieu  d’Israël,  * mais  ! 
nou  pas  dans  la  vérité,  ni  dans  la  jus- 
tice. 

2 Car  ils  prennent  le  nom  de  <*  la  ville  i 
sainte,  * et  ils  s’appuient  Bur  le  Dieu 
d'Israël,  duquel  le  nom  est  l’ETERNEL 
DES  ARMEES.  < 

3 / J’ai  annoncé  longtemps  aupara- 
vant les  choses  qui  ont  précédé  ; elles  < 
sont  sorties  de  ma  bouche,  et  je  les  ai 

rubliées  ; je  les  ai  subitement  faites, 
et  elles  sont  arrivées.  j 

4 Parce  que  je  savaiB  quo  tu  étais  re- 
vêche, * et  que  ton  cou  était  comme  une 
barre  de  fer,  ot  que  tu  avais  un  front  ! 
d’airain  ; 

5 Je  t'ai  annoncé  dès  lors  ces  cAosex-M, 
et  je  te  les  ai  fait  entendre  avant  qu'elles 
arrivassent,  de  peur  que  tu  ne  disses  : 
Mes  faux  dieux  ont  fait  ces  choses,  et 
mon  image  taillée,  et  mon  imago  de  j 
fonte  les  ont  ordonnées. 

6 Tu  les  as  ouïes;  vois-les  toutes  rtc-  I 
complies,  et  vous,  ne  le  publierez-vous 
pas  ? Je  te  fais  entendre  maintenant  des 
choses  nouvelles,  qui  étaient  cachées  et 
que  tu  tie  savais  nas. 

7 Elles  ont  été  faites  maintenant, et  i 
non  pas  longtemps  auparavant,  et  avant  I 
ce  jour  tu  n’en  avais  rien  entendu;  afin  ! < 
que  tu  ne  disses  pas  : Voici,  jo  les  savais  | 
bien. 

8 Tu  ne  les  as  pas  même  entendues  ; 
même  tu  ne  les  as  pas  connues;  même, 
dès  lors,  ton  oreille  n’a  point  été  ou- 
verte ; car  j’ai  su  que  tu  agirais  très-per- 
fldoment,  et  tu  as  été  appelé  prévarica- 
teur •'  dès  ta  naissance. 

9 * A cause  de  mon  nom  1 je  différerai 
ma  colère,  et  à cause  de  ma  louange  je  1 
mo  retiendrai  pour  ne  pas  te  retran- 
cher. 

1(»  Voici,  * Je  t’ai  purifié,  mais  non 
pas  pour  de  l’argent  ; je  t’ai  élu  dans  le  i 
creuset  de  l'affliction. 

11  C'est  pour  l’amour  do  moi,  pour 
l’amour  de  mol,  que  jo  le  ferai  : * car  j ! 
comment  mon  nom  serait-il  profané  ? 

8 Et  Je  ne  donnerai  point  ma  gloire  à un  j 
autre. 

12  Ecoute-mol,  Jacob,  et  toi,  Israël, 
que  j'ai  appelé  : r C’est  mol  qui  suis  le 
premier,  et  Je  suis  aussi  lo  dernier.  « 

13  * Ma  main  a aussi  fondé  la  terre,  et 
ma  droite  a mesuré  les  cieux  à l’empan  ; . i 
r quand  je  les  appelle,  iis  paraissent  en- 
semble. 

14  * Assemblez-vous  tous  et  écoutez  : 
Qui  d’entre  eux  a déclaré  ces  choses? 
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L'Eternel  l'a  aimé  ; * il  exécutera  aa  vo- 
. lonté  contre  Babylone,  et  son  bras  sera 
contre  les  Caldécns. 

15  CcBtmoi,  c'est  moi  qui  ai  parlé;  “Je 
i l'ai  aussi  appelé,  je  l'amènerai,  et  ses 
' desseins  lui  réussiront. 

! 16  Approchez-vous  de  moi,  et  écoutez 

ceci  : * Dès  lo  commencement  je  n’ai 
point  parlé  en  cachette;  au  temps  que 
la  chose  a été  résolue,  j 'étuis  là,  et 
maintenant  c'est  lo  Seigneur  Eternel,  et 
son  Esprit,  qui  m’a  envoyé. 

17  9 Ainsi  a dit  l'Eternel,  ton  Ré- 
dempteur, le  Saint  d'Israël  : Jo  suis  1 
l’Eternel,  ton  Dieu,  qui  t’enseigne  ce  qui 
t’est  utile, 4 et  qui  te  guide  par  le  che-  j 
min  par  lequel  tu  dois  marcher. 

18  a Oh  ! si  tu  eusses  été  attentif  à 
mes  commandements  ! 4 ta  paix  eût  été  ' 
comme  un  fleuve,  et  ta  justice  comme 
les  flots  de  la  mer; 

19  « et  ta  postérité  oût  été  comme  le 
sable,  et  coux  qui  sortent  do  tes  en- 
trailles comme  son  gravier;  ton  nom 
n'aurait  point  été  effacé,  ni  détruit  do 
devant  ma  face. 

20  * Sortez  de  Babylone,  fuyez  do  la 
Caldéo;  publiez  ceci  avec  une  voix  de 
chant  do  triomphe;  annoncez,  publiez 
ceci,  et  envoyez-le  dire  jusqu’au  bout  do 
la  terre;  dites  : * L’Eternel  a racheté 

, Jacob,  son  serviteur. 

21  Et  quand  il  les  a fait  marcher  par 
les  déserts,  / ils  n'ont  point  eu  soif  ; 9 il 

, lonr  a fait  couler  l’eau  du  rocher,  même 
il  leur  a fondu  lo  rochor,  ot  les  eaux  en 
sont  découlées. 

22  * 11  n’y  a point  de  paix  pour  les 
méchants,  a dit  l'Etomol. 

CHAPITRE  XLIX. 

Plaintes  du  Messie  contre  l'obstination  des 
Juifs. 

ILES,  * écoutez-moi,  et  vous,  peuples 
éloignés,  soyez  attentifs.  4 L’Etemel 
m'a  appelé  dès  ma  naissance  ; il  a fait 
mention  do  mon  nom  dès  les  entrailles 
de  ma  mère  ; 

2  e et  il  a rendu  ma  boucho  semblable 
à une  épée  aiguë;  9 il  m’a  protégé  sous 
l’ombre  do  sa  main,  « et  il  in’u  rendu 
semblable  à une  flèche  blon  polio;  U m'a 
serré  dans  son  carquois  ; 

3  et  il  m’a  dit  : / Tu  <i  mon  sorri- 
fceur  ; Israël  est  celui 9 en  qui  je  me  glo- 
rifierai par  toi. 

4  4 Et  moi  j’ai  dit  : J’ai  travaillé  en 
vain  ; j’ai  consumé  ma  force  inutilement 
ot  sans  fruit;  toutefois,  mon  droit  est 
auprès  de  l'Eternel,  ot  mon  œuvre  est  ( 
auprès  de  mon  Dieu. 

5  Maintenant  donc,  l'Eternel  qui  m'a 
formé  dès  ma  naissance  pour  être  son  j 
serviteur,  m’a  dit  que  je  ramène  Jacob 
à lui;  * mais  Israël  ne  se  rassemble 
point;  toutefois  jo  serai  glorifié  aux 
youx  de  i'Etemel,  et  mon  Dieu  sera  ma 
force. 

6  Et  il  m’a  dit  ; C’est  pou  de  chose  quo  j 
tu  sols  mon  serviteur  pour  rétablir  les  j 
tribus  do  Jacob,  et  pour  ramener  les 
restes  d’Israël  : mais  je  t’ai  donné  pour 
être  * la  lumière  des  nations,  et  pour 
être  mon  salut  jusqu'au  bout  de  la 
terre. 

7  A Insia  dit  l'Etomol,  le  Rédempteur,  ' 
et  le  Hainfc  d’Israël,  ■ à celui  qui  est  mé- 
prisé, à là  nation  détestée,  à celui  qui 
est  esclave  do  coux  qui  dominont  : "*  Los  | 
roi»  le  verront  etso  lèveront,  et  le»  prin- 
cipaux se  prosterneront  rfeeanf  lui,  pour 


8  Ainsi  a dit  l’Eternel  : * Je  t'ai 
exaucé  dans  lo  temps  favorable,  ot  je 
t’al  aidé  dans  le  jour  de  salut;  ° ot  Je  te 
garderai,  et  Je  te  donnerai  pour  être 


l'alliance  du  peuple,  pour  rétablir  lai 
terre,  et  afin  qu’on  possède  loa  héritages 
désolés  ; 

9 v pour  dire  à ceux  qui  sont  garrot- j 
tés  : Sortez  ; et  à ceux  qui  sont  dans  les 
ténèbres  : Montrez-vous.  Us  paîtront  sur 
les  chemins,  et  leurs  pâturages  seront 
sur  tons  les  lieux  élevés. 

10  « Ils  u'auront  plu»  faim.  Us  n'au- 
ront plus  soif,  r et  la  chaleur  ne  les  frap- 
pera plus,  ni  le  soleil;  4 car  celui  qui  a 
pitié  d’eux  les  conduira,  ot  les  mènera 
aux  sources  d’eaux. 

11  * Et  je  réduirai  toutes  mes  mon- 
tagnes en  chemins,  et  mes  sentiers  se- 
ront relevés. 

12  “ Voici,  il»  viendront  do  loin  ; voici, 
ccux-ci  xnendront  d' Aquilon,  et  do  la 
mer,  ot  coux-là  du  pays  des  Hiniens. 

13  * O cieux  ! ré  jouisse*- vous  avec  un  ' 
chant  de  triomphe,  et  toi,  terre,  sois  | 
dans  l'allégresse,  et  voue,  montagnes,  j 
éclatez  de  joie  avec  un  chant  do  triom- 
phe ; car  l'Eternel  a consolé  »on  peuple, 
et  il  aura  compassion  do  ceux  qu'il  avait 
affligés. 

14  9 Mais  Sion  a dit  : L’Etemel  m’a 
délaissée,  le  Seigneur  m’a  oubliée. 

15  4 La  femme  peut-elle  oublier  son 
onfant  qu'elle  allaite,  et  n’avoir  pas 
pitié  du  fils  de  ses  entrailles?  * Mais 
quand  les  femmes  les  auraient  oubliés, 
encore  no  t'oublieral-jc  pas,  moi. 

16  * Voici,  jo  t’ai  gravée  sur  la  paume 
de  mes  mains  ; tes  murs  sont  continuel- 
lement devant  moi. 

17  Coux  qui  te  rebâtiront  »o  hâteront 
de  venir,  e t ceux  qui  t’auront  détruite  , 
et  réduite  en  désort  sortiront  du  milieu 
de  toi. 

18  e Elève  tes  yeux  tout  autour  et  rc- . 
garde  : tous  ceux-ci  »e  sont  rassemblés  ; i 
ils  sont  venus  à toi.  Jo  suis  vivant,  dit  : 
l’Eternel,  que  tu  t’en  revêtira»  comme 
d’un  ornement,  et  tu  t’en  pareras  commo  , 
une  épouse. 

19  Certainement,  tos  désert»,  et  tes; 
lieux  désolés,  ot  ton  pays  détruit,  4 se-  ! 
ront  maintenant  trop  à l’étroit  pour  le 
nombre  dos  habitants;  et  ceux  qui  te 
dévoraient  s'éloigneront. 

20  4 Le»  enfants  que  tu  aura»,  aprèB 
avoir  perdu  les  autre», te  diront  encore  : 
Ce  lieu  est  trop  étroit  pour  moi;  donne-  ‘ 
moi  une  place,  afin  que  j’y  puisse  de- 
meurer. 

21  Et  tu  dira»  on  ton  cœur  : Qui  m’a  ; 
donné  ceux-ci,  vu  que  j’avai»  perdu  me»  1 
enfants,  ot  que  j’étais  seule?  J'ai  été 
emmenée  en  captivité  ot  agitée  ; et  qui  : 
m’a  nourri  coux-ci?  Voici,  j'étais  de- 
meurée toute  seule,  et  ceux-ci,  où 
êtaient-i\e? 

22/  Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l'Etomol  : 
Voici,  je  lèverai  ma  main  vers  le»  na- , 
tiens,  et  jo  hausserai  mon  étendard  ver»  1 
les  peuples,  ot  ils  apporteront  te»  fll»  ; 
entre  leurs  bra»,  et  on  se  chargera  do 
tes  Allé*  sur  les  épaules. 

23  9 Et  les  rois  seront  tes  nourricier», 
et  les  princesse»,  leurs  femme»,  tes  nour- 
rices; il»  »e  prosterneront  devant  toi,  la  , 
faco  baissée  en  terro,  * et  léchoront  la 
poudre  do  tes  pieds;  et  tu  saurasqoe  je 
suis  I’Etemel,  • et  que  ceux  qui  s’atten- 
dent à moi  ne  seront  point  honteux. 

24*  Lo  butin  sera- 1 il  été  â un  homme 
puissant?  Et  le»  captifs  d'un  homme  | 
juste  lui  Neront-ll»  enlevés? 

25  Mais  ainsi  a dit  l'Eternel  : Les  cap- 
tif» pri»  par  un  homme  puissant  lui  se- 
ront étés,  et  le  butin  de  l'homme  fort  lui 
sera  enlevé:  car  je  plaiderai  rool-méme 
avec  ceux  qui  plaident  contre  toi,  et  je  i 
délivrerai  tes  onfant». 

26  Et  jo  forai  quo  ceux  qui  t’auront 
opprimée 1 na  a»  germât  leur  propre  chair,  j 
et  s'enivreront  do  leur  sang,  " comme 
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ESAIE,  L.  LI. 


| de  Ia  liqueur  qui  sort  <lo  la  vendange; 
i cbaj*.  60.16.  j et  toute  chair  * connaîtra  que  je  mit 
! 'Etemel  qui  te  sauve,  et  ton  Rédomp- 
tour,  le  Puissant  de  Jacob. 


CHAPITRE  L. 

Le  Mcwie  rejeté  par  les  Juifs. 

AINSI  a dit  l'Etemel  : Où  est  • U 
lettre  de  divorce  de  votre  mère  que 
J‘al  renvoyée?  Ou  qui  est  celui  de  nie» 

* créanciers  à qui  je  vous  aie  vendus  ? 
Voilà,  vous  avez  été  vendu»  à cause  do 
vos  iniquités,  ot  votre  mère  a été  ren- 
voyée à cause  de  vos  crime». 

2 Pourquoi  suis  je  venu,  et  il  ne  »’e*t 
trouvé  personne?  * J’ai  crié,  et  il  n’y  a 
personne  qui  ait  répondu.  d Ma  main  , 
est-elle  absolument  raccourcie,  telle-: 
ment  que  je  ne  puisse  pas  racheter?  Ou 
n’y  a-t-il  plu»  do  force  en  mol  pour  déli- 
vrer ? * Voici,  je  fais  tarir  la  mer,  quand 
je  la  menace  ; / je  réduis  les  fleuves  en 
désert,  eu  aorte  que  9 leur  poisson  de 
vient  puant,  ot  meurt  de  soif,  parce  qu’il 
n’y  a point  d’eau. 

3 * Je  revêt»  les  deux  do  noirceur,  »et 
je  mets  un  sac  pour  leur  couverture. 

4 * Le  Seigneur,  l'Etemel,  m’a  donné 
une  langue  savante, 1 pour  savoir  parler 
& propos  à celui  qui  est  abattu  ; il 
m’excite  à l'attention  tous  le»  matin»; 
il  me  touche  l’oreille,  afin  que  J’écoute, 
comme  on  écoute  le»  maître». 

5 * Le  Seigneur,  l’Etemel,  m’a  ouvert 
l’oreille,  et  je  n'ai  point  été  rebelle,  " et 
ne  me  suis  point  retiré  en  arriére. 

fl  • J’ai  exposé  mon  do»  à ceux  qui  me 
frappaient,  * et  mos  Joue»  A ceux  qui 
m'arrachaient  la  barbo  ; je  n’ai  point 
caché  mon  visage  pour  éviter  l'ignomi- 
nie et  le»  crachat*. 

7 Mai»  le  Seigneur , l’Etemel , m’a 
aidé  ; c’eut  pourquoi  je  n’ai  point  été 
confus;  c’c*t  pourquoi  * j’ai  rendu  ma 
face  semblable  à un  caillou  ; car  je  sais 
que  Je  ne  serai  point  rendu  honteux. 

8 r Celui  qui  me  Justifie  est  pré»  de 
moi  : qui  »e  déclarera  contre  moi  ? Pa- 
raissons ensemble  : qui  ett  ma  partie? 
Qu'il  approche  de  moi. 

il  Voilà,  le  Seigneur,  l’Etemel,  m’ai- 
dera : qui  me  condamnera?  # Voilà,  11» 
s'useront  tou» comme  uu  vêtement,*  la 
teigne  les  rongera. 

10  Qui  est  celui  d'entre  vous  qui  ernint 
l’Etemel,  et  qui  écoute  la  voix  do  son 
serviteur*  “ Que  celui  qui  marche  dan» 
les  ténèbres,  et  qui  n'a  point  «le  lumière, 
* ait  sa  confiance  au  nom  de  l'Etemel, 
et  qu’il  s’appuie  sur  son  Dieu. 

11  Voilà,  vou»  tou»  qui  avec  allumé  le 
feu,  et  qui  vou»  été»  environné»  d’étin- 
celle», vou»  marcherez  à la  lueur  de 
votre  feu  et  dans  le»  étincelle»  que  vous 
avez  allumée»  : 9 c’e»t  do  ma  main  (pie 
tout  ceci  vou»  est  arrivé  ; vou»  mourrez 
dan»  les  tourment». 

CHAPITRE  LI. 

Promettes  aux  Juifs  Adèle»,  menaces  contre  1a 
•ynaçogue  incrédule. 

E COUTEZ-MOI,  • vou»  qui  suivox  la 
justice,  et  qui  cherchez  l'Etemel  ; 

! regardez  au  rocher  dwqucl  vous  avez  été 
taillé»,  et  aux  creux  de  la  carrière  dont 
j vou»  avez  été  tiré». 

| 2 Regardoz  à Abraham,  rotro  père, 

et  à Sara  qui  voua  a enfanté»  ; e com- 
ment je  l’ai  appelé,  lorsqu’il  était  seul, 

! d et  comment  je  l'ai  béni  et  multiplié. 

3 * Car  l’Etemel  consolera  Won  ; il  la 
' consolera  de  toute»  ses  ruine»,  et  II  ren- 
dra son  désert  / semblable  à Héden,  et 
sa  solitude  au  jardin  de  l’Etemel  ; la  joie 
et  l’allégresso  se  trouveront  au  milieu 
d'elle,  la  louange  et  la  voix  de  cantique. 
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4 Ecoutez- moi,  voua  qui  êtes  mon  g chap.  2.  3. 

peuple,  et  prêtex-moi  l’oreille,  roua  qui  42.  4. 

état  ma  nation  ; 9 car  la  loi  sortira  de  A chap.  42.  6. 
moi,  et  je  ferai  reposer  ma  justice  sur 

le»  peuple»,  4 ihjut  être  leur  lumière.  ji  chap.  46.13. 

5 • Ma  justice  est  près,  mon  salut  a 56.  1.  : 

paru,*ot  me»  bras  jugoront  le»  peuple»  £ p*.  C7.  5. 

1 les  lie»  *e  confieront  en  moi,  " et  leur 

espérance  aéra  en  mon  bras.  / chap.  60.  9. 

fi  * Elevez  vos  yeux  ver»  les  deux,  et 
regardez  en  bas  ver»  la  terre;  * car  les  1 m llom.  1.16.  ■ 
cieux  s’évanouiront  comme  la  fumée,  et 
la  terre  viuillira  comme  uu  habit,  *’  et  »»  chap.  40.26.  ■ 
ses  habitant»  mourront  pareillement  ; 
mai»  mon  salut  demeurera  à toujours,  o Pu.  102.27. 
et  ma  justice  no  sera  point  anéantie.  Mat.  21.35. 

7 * Kcoutoz-moi,  vou»  qui  connaissez  2 Fier. 8.10, 

la  Justice,  peuple  r dan»  le  cœur  duquel  12. 

eat  ma  loi  ; * ne  cralgnox  point  l'op-  p chap.  60.  9. 
probro  des  hommes,  et  ne  soyez  point 

effrayés  do  leurs  injure».  7 verset  1. 

8 Car  la  teigne  le»  rongera  comme  un 

habit,  et  la  gerce  le»  dévorera  comme  la  r Ps.  87.31. 
laine;  mais  ma  justice  subsistera  tou- 
jours, et  mon  salut  aeru  dons  tous  le»  • Mat.  10.28. 
âges.  Act.  6.41.  j 

9 • Réveille-toi,  réveille-toi,  " revèts- 

tol  de  force,  bras  do  l'Etemel;  réveille-  t chap.  62.  1. 
toi,  * comme  aux  Jours  anciens,  comme  P».  44.24. 
aux  siècle»  passés.  9 N’est-ce  pa»  toi  qui 
as  taillé  on  pièce»  Rahab,  cl  qui  a»  blessé  « Ps.  93.  1. 
à mort  le  dragon  ? A]«oc.  11.17. 

10  ‘N'ost-co  pas  toi  qui  a»  fait  tarir  la 

mer  ef  les  eaux  du  grand  abîme;  qui  a>  * P».  44.  2. 

fait  un  chemin  daiiB  les  lieux  les  plus 
profonds  de  la  mer,  afin  que  le»  rachetés  y P*.  89.11. 

y passassent? 

11  "Et  le»  racheté»  do  l'Etemel  rc-  r chap. 48.16.  1 
tourneront,  et  viendront  à Sion  avec  un  Exo  14.21. 
chant  do  triomphe,  et  une  allégresse 

étomelie  sera  sur  leur»  tête»;  il»  auront  a chap.  36.10. 
pour  leur  partage  la  joie  et  l'allégrosse  ; 
la  douleur  et  le  gémissement  s’enfui-  6 verset  3. 
ront.  2 Cor.  1.  8. 

12  * C’o*t  mol,  c’est  moi  qui  vou»  con-  ! 

sole.  ‘Qui  et  - tu  pour  avoir  peur  de  e P».  118.  6.; 
l’homme  mortel  qui  mourra,  et  du  fil» 
de  l'homme  d gui  deviendra  comme  du  d chap.  40.  fl.  i 
foin  ? I Pier.  1.24. 

13  Et  tu  a»  oublié  l’Etemel  qui  t’n 

formée,  * qui  a étendu  les  doux,  qui  a e chap.  40.22. 
fondé  la  terre;  et  tu  t’ee  continuelle 
ment  effrayée  à cause  de  la  fureur  do  / Job  20.  7. 
celui  qui  te  pressait,  lorsqu'il  s’apprêtait 
à te  détruire.  / Et  où  c»t  maintenant  g Zach.  9.11. 
la  fureur  de  celui  qui  te  pressait  ? 

14  II  se  hâtera  de  mettro  en  liberté 
celui  qui  aura  été  transporté  d'un  lieu 
à un  autre;  9 il  ne  mourra  pa»  dan»  la 
fosse,  et  son  pain  ne  lui  manquera  j»oiut. 

If»  Car  je  auia  l’Etemel , ton  Dieu  , 

A qui  fend  la  mer,  ot  se»  flot»  bruiont; 
l'Etemel  do»  années  est  son  nom. 

lfi  Or,  • J'ai  mis  mes  parole»  dan»  ta 
bouche,  * et  jo  t'ai  couvert  de  l'ombre 
de  ma  main, 1 afin  quo  j’établlwo  les 
cieux,  et  que  jo  fonde  la  terre,  ot  quo  je 
dise  à Slon  : Tu  et  mon  peuple. 

17  ■*  R 'veille  • toi , réveille  - toi , lève* 
toi,  Jérusalem,  * qui  a»  bu  de  la  main 
de  l’Etemel  la  coupe  de  sa  colère;  * tu 
as  bu,  tu  as  sucé  la  lie  do  la  coupe 
d'étourdissement. 

18  II  n’y  a pas  un  do  tous  los  enfants 
ly-u’elle  a enfantés  qui  la  conduise;  et  de 
tou»  les  enfant»  «/u'ello  a nourrie,  il  n’y 
en  a pa»  un  qui  la  prenne  par  la  main. 

19  9 Ce»  deux  choses  te  sont  arrivées  : 
et  qui  est-ce  qui  te  plaindra?  io  ravage 
et  la  désolation , la  famine  et  l’épée. 

9 Par  qui  te  consolerai  s- je? 

20  r Tos  enfant»  sont  tombés  on  dé- 
faillance, ils  ont  été  couché»  dans  les 
carrefours  par  toutes  les  rues,  comme 
un  bœuf  sauvage  pris  dans  les  rets;  ils 
ont  été  rempli»  de  l’indignation  de 
l'Etemel,  et  de  la  vengeance  de  ton 
Dieu. 


A P».  74.13. 

Job  26.12. 
Jér.  31.36.  j 

i chap.  69.21.1 

Peut.  18  18.  ■ 
J pou  3.34. 

k chap.  49.  2.  | 

l chap.  85.17.1 
66.22. 1 
m chap.  62.  1.  | 

N Job  21.ÎC.  j 
Jér.  26.16, 
16. 

o Dent.  28.28, 
34.  ; 
Pa.  60.  5.  | 
75.  9.  j 
Ezé.  23.32-  I 

ai.  I 

Zacb.  12.  2.  ] 
Apoc.  14.10.  ( 

p chap.  47.  9. 1 

ç Atnos  7.  2. 

r Lam.  2.11,1 
12. 1 

..  -.J 
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21  C’est  pourquoi,  écoute  maintenant 
ceci,  toi  qui  es  affligée,  et  qui  es  enivrée, 

4 Lam.  8.15.  * mais  non  pas  de  vin  : 

22  Ainsi  a dit  l’Eternel,  ton  Seigneur 
,t  Jfr.  50.34.  et  ton  Dieu,  * qui  défend  la  cause  do  son 

peuple  : Voici,  j'ai  pris  de  tn  main  la 
coupo  d’étourdissement,  la  lie  de  la 
« Jér.  26.17,  coupo  de  ma  colère;  tu  n’en  boiras  plus 
26,  désormais; 

28.  23  * mais  je  la  mettrai  dans  la  main 

, Zach.  12.  2.  de  ceux  qui  t’affligent,  qui  ont  dit  à ton 
Ame  : Prosterne-toi,  et  nous  passerons  ; 
* Ps.  66.12.  * et  tu  as  mis  ton  corps  comme  une 
! terre  sur  laquelle  on  marche , et  comme 
I un  chomln  pour  les  passants. 

I a chap.  51.17.  | CHAPITRE  LU. 

, . ■ De  la  prédication  de  l'Evangile.  Le  Messie 

b chap.  48.  2.  rejeté  des  Juif*. 

Iféh.  11.  1.1* 

Met.  4.  5.  1 T}  ÉVEILLE-TOI,  • réveille-toi;  Sion, 
A (me.  21.  2.  | JLI/re  vêts- toi  do  ta  force;  Jérnsalem, 

! c chap.  35.  8. 

00.21. 


quels  on  n'en  avait  rien  annoncé,  le 
verront,  et  ceux  qui  n’en  avaient  point 
oui  parler,  l'entendront. 

CHAPITRE  LUI. 

Prophétie  de  la  passion,  de  la  sépulture  et  de 
l'exaltation  du  Messie. 

SUI  " a cru  à notro  prédication  ? Et  à 
qui  * lo  bras  de  l’Eternel  a-t-il  été 

élé  ? 


Jean  12.38 
Rom.  10.16 

ohap.  61.  9 
Rom.  1.16 
1 Cor.  1.18 

chap.  11.  1 


e otiap.  51.28. 

7 Zach.  2.  7. 

I 

g chap.  45.13. 

Ps.  44.18. 
j Jér.  16.13. 


h G en.  46.  6. 
I Act.  7.14. 

, i Eté.  36.20, 
23. 

, Rom.  2.24. 

k Nahutn  1.15. 
Rom.  10.15. 

I I Pi.  97.  L 


1 o Ps.  98.  2, 

S. 

P Lue  3.  6. 

q chap.  48.20. 

. 2 Cor.  6.17. 

: r Lév.  22.  2, 
etc. 

t Rio.  12.33, 
89. 

t Mleh.  2.13. 

j u chap.  68.  8. 
| Exo.  14.19. 

1 x chap.  42.  1. 

63.10. 
I Jér.  23.  5. 

! y l’htl.  a.  9. 

i chap.  63.  2, 

3. 

i Ps.  22.  7, 

8. 

a chap.  49.  7, 
23. 

; 6 chap.  55.  5. 
j Rom.  16.31. 

16.25, 

26. 

Bph.  3.  5, 
9. 


4 ville  aainte,  revéts-tolde  te*  vêtements 
magnifiques  ; * car  désormais  l’incircon- 
cis«  et  lo  touillé  ne  passeront  plus  au 
milieu  de  toi. 

2 Jérusalem,  secoue*  la  poudre  do  des- 
sus toi,  lèvo-toi,  et  t’assieds  ; / délie  le* 
liens  do  ton  cou,  fille  de  Sion,  qui  étais 
captive. 

s Car  ainsi  a dit  l’Eternel  : 9 Vous 
avez  été  vendus  pour  rien,  vous  serez 
aussi  rachetés  sans  argent. 

4 Car  ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Etor- 
nol  : k Mon  peuple  descendit  autrefois 
en  Egypte  pour  y habiter;  mais  les  As- 
syriens l’ont  opprimé  sans  sujet. 

5 Qu'ai-je  donc  à faire  maintenant, 
dit  l’Etemel,  que  mon  peuple  ait  été 
enlevé  pour  néant?  Ceux  qui  dominent 
sur  lui  le  font  hurler,  dit  l’Etemel;  • et 
mon  nom  est  blasphémé  continuelle- 
ment et  chaquo  jour. 

(î  C’est  pourquoi  mon  peuple  con- 
naîtra mon  nom  ; c'ost  pourquoi  il  con- 
nattra  en  ce  jour-là  que  c’ost  mol  qui 
aurai  dit  : Mo  voici. 

7 * Combien  sont  beaux  sur  les  mon- 
tagnes les  pieds  de  celui  qui  apporte  de 
bonnes  nouvelles,  et  qui  publie  la  paix, 
de  celui  qui  apporte  de  bonnes  nou- 
velles, qui  publie  le  salut,  et  qui  dit  à 
Sion  : i Ton  Dieu  règne  ! 

8 Tes  sentinelles  élèveront  leur t voix, 
et  so  réjouiront  ensemble  avec  un 
chant  de  triomphe;  car  elles  verront  de 
leurs  yeux  que  l’Eternel  aura  rameué 
Sion. 

9 Déserts  de  Jérusalèm,  éclatez,  ré- 
jouissez • vous  tous  ensemble  avec  un 
chant  do  triomphe;  * car  l’Rtemol  a 
consolé  son  peuple,  " il  a racheté  Jéru- 
salem. 

10  • L’Etemel  a découvert  lo  bras  do 
sa  sainteté  devant  les  yeux  de  toutes  les 
nations  ; * et  tous  les  bouts  de  la  terre 
verront  le  salut  de  .notre  Dieu. 

11  4 Retirez-vous,  retirez-vous,  sortez 
do  là,  no  touchez  A aucune  chose  souil- 
lée, sortez  du  miliou  d'elle;  r nettoyez- 
vous,  vous  qui  portez  les  vases  de  l’Eter- 
nel. 

12  Car  vous  ne  sortirez  point  * il  la 
hAte,  et  vous  ne  marcherez  point  en 
fuyant,  * parce  que  l'Etcruel  ira  devant 
mu»,  * et  lo  Dieu  d’iaraél  sera  votre 
arrière-garde. 

13  Voici,  * mon  serviteur  prospérera  ; 
9 11  sora  fort  exalté  et  élevé,  et  il  s'agran- 
dira extrêmement. 

14  Comme  plusieurs  ont  été  étonnés  A 
cause  de  toi,  * de  ce  que  tu  étals  ainsi 
défait  de  visage  plus  qu’aucun  autre,  et 
tant  apparence,  plus  que  }»as  un  des  on- 

. fant*  des  hommes  ; 

U aluni  il  fera  rejaillir  le  sang  de  plu- 
sieurs nations;"  et  lo*  rois  fermeront 
I la  bouche  dovant  toi;  4 car  ceux  aux- 


Jean  1.10 
11 

Mat.  8.17 

Rom.  4.25 
1 Cor.  15.  3 
1 Fier.  3.18 


Ps.  119.1 76 
1 Pier.  2.25 


2 * Or,  Il  est  monté  comme  un  rejeton  <*  chap.  52.14 

devant  lui,  ot  comme  uno  racine  qui 
xort-d’une  terre  Bêche.  8 II  n’y  a en  lui  * chap.  49.  7 
ni  forme,  ni  éclat,  quand  nous  le  regar-  T’-  22-  7 

dons  ; il  n’y  a rien  en  lui,  A 2e  voir,  qui  Mare  9.12 

nous  le  fasse  désirer. 

3 * Il  est  le  méprisé  et  le  dernier  des  / Héb.  4.15 
hommes,  un  homme  de  douleurs,  / et  ! 

qui  sait  ce  que  c’est  quo  lu  langueur  ; et  ' g Jean  1.10 
nous  avous  comme  caché  notre  face  de  11 

lui  ; il  était  méprii»éV*et  nous  n’en  avons  j h Mat.  8.17 
fait  aucun  cas. 

4 * Il  s’est  chargé  véritablement  de  * Rom.  4.25 

nos  langueurs,  et  il  a porté  no*  don- ! 1 Cor.  15.  3 

leurs  ; et  pour  nous,  nous  avons  cru  qu’il  I 1 Pier.  3.18 
était  frappé,  battu  do  Diou,  ot  affligé.*  ; 

5 * Mai*  il  a été  navré  pour  nos  for-  * 1 Pier.  2.24 
fait*,  et  frappé  pour  nos  iniquité»  ; lo 
chAtiment  qui  noua  apporte  la  paix  est , l P«.  119.176 
tombé  sur  lui,  * et  nous  avons  la  guéri-  1 Pier.  2.25. 
son  par  sa  meurtrissure. 

6*  Noua  avons  tous  été  errants  comme  **Mat.  26.68. 
des  brebis  ; nous  nous  sommes  détournés  i 27.12. 

pour  suivre  chacun  son  propre  chemin,  i 14. 

et  l’Eternel  a fait  venir  sur  lui  l’iniquité  . Marc  14.61. 
do  nous  tous.  15.  6. 

7 On  lo  presse  et  on  l'accable,  *et  il  1 Pier.  2.23. 
i n’a  point  ouvert  sa  bouche;  * il  a été 

mené  A la  tuerie  comme  un  agneau,  et . « Act.  8.32. 
comme  uno  brebis  muette  devant  celui 
qui  la  tond;  même  il  n’a  point  ouvert  ■ o l>*n.  9.26. 
sa  bouche. 

8 II  a été  onlevô  par  la  force  de  l’an-  '■  p Mat.  27.57- 

goisse  et  do  la  condamnation  ; mais  qui  ; 60. 

racontera  sa  durée?  * Car  il  a été  ro-  j » 1 Pier.  2.22. 
tranché  do  la  terre  des  vivants,  «f  la,  1 Jean  3.  5. 
plaie  lui  a été  (alto  pour  le  péché  do  1 

mon  peuple.  j r 2 Cor.  5.21. 

9 **  Or,  on  avait  ordonné  son  sépulcre  ' 

avec  les  méchants,  mais  dans  «a  mort  il  t Rom.  6.  9. 

a été  avec  le  riche;  car  U n'avait  point  j 

fait  d’outrage, 9 et  il  no*'  est  point  trouvé  * Kpb.  1.5, 

| do  fraudo  dans  sa  boucha.  I 9. 

i 10  r Toutefois l’Ftemel  l’a  voulu  frap-  2Thess.l.ll. 
per,  et  il  Ta  mis  dans  1a  langueur;  mais  j 
après  qu’il  aura  mis  son  Ame  en  oblation  u chsp.  42.  I . 

| pour  lo  péché,  il  se  verra  do  la  posté- 1 49.  3. 

• rité,  * il  prolongera  ses  jours,  * et  la  vo-  T* 

Ion  té  do  l’Etemel  prospérera  dans  sa  * 1 Jean  2.  1. 
main. 

11  II  jouira  du  travail  de  son  Ame,  et  y Rom.  5.18, 

il  en  sora  rassasié  ; et  u mon  serviteur  19. 

'juste  9 en  justifiera  plusieurs  • par  la  * Jean  17.  3 
connaissance  qu'ils  auront  de  lui,  et  1 2 Pier.  1.  3. 

iui-méme  portera  leur*  iniquités. 

12  " C'est  pourquoi  je  lui  donnerai  son  « P*.  2.  3. 

partage  parmi  les  grands,  * et  il  parta-  j PhiL  2.  9. 
géra  le  butin  avec  les  puissant*,  parce 

qu'il  aura  livré  son  Ame  A la  mort,*  qu’il  6 Cal.  2.16. 
aura  été  mis  au  rang  des  méchants,  et 
qu’il  aura  porté  les  péchés  do  plusieurs,  e Marc  15.29. 
« ot  Intercédé  pour  les  pécheurs.  j Loc  22.87. 

CHAPITRE  LIV.  [ d L«*°  23.34. 

Lublicsement.  progrès  et  durée  de  l'Église  soms  ..'T'  - 

le  règne  du  Mente.  j J'jJ* 

RÉJOITW-TOI  " avec  des  chants  do  1 Jean  2.  1. 

triomphe,  stérile  qui  n’enfantai* 
point;  toi  qui  ne  «entais  pas  le*  dou-  ! a Gsl.  4.27. 
leurs  do  l'onfantoment,  éclate  de  joie1 
avec  des  chants  do  triomphe:  4 car  les  6 1 Sam.  2.  5. 
enfants  de  celle  qui  était  abandonnée 
seront  en  plus  grand  nombre  quo  le» 
enfants  do  celle  qui  était  mariée,  a dit 
. l’Eternel.  ! e chap.  49.19, 

I 2 * Elargis  le  lieu  de  ta  tente,  et  qu'on  1 20. 


Mat.  27.57- 

60. 

1 Pier.  2.22. 
1 Jean  3.  5. 


Kph.  1.  5, 

». 

2Thess.l.l  1. 

i chap.  42.  1. 

49.  3. 


- Rom.  5.13, 

19. 

Jean  17.  3 
2 Pier.  1.  3. 
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PhiL  2.  9. 


Marc  15.29. 
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d chip.  65.  6. 
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e Jér.  3.14. 

/ Luc  1.32. 

g Zich.14.  9. 
Kom.  3.29. 

! h chip.  $2.  4. 

i chip.  2C.20. 
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2 Cor.  4.17. 

i k chip.  55.  8. 
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t chip.  65.11. 
Geo.  8.21. 
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Jér.  81.35, 
86. 
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89.34, 

85. 

Mit.  5.18. 
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I H lChr.29.  2. 
Apoo.21.18, 
etc. 


b chip.  11.  9. 
Jér.  81.34. 
Jean  6.45. 

P P»  119.165. 


q chip.  45.24, 
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a Jean  4.14. 
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| b Mit.  13.44, 

45. 

Àpoo.  3.18. 
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étende  le»  rideaux  de  tes  pavillons;  ne 
néglige  rien,  allonge  tes  cordages,  et 
tais  tenir  ferme  tes  pieux. 

3 Car  tu  te  répandras  A droite  et  à 
gaucho,  * et  ta  postérité  possédera  le» 
nations,  et  fera  habiter  les  villes  dé- 
sertes. 

4 Ne  crains  point,  car  tu  n’m  auras 
point  do  honte,  et  tu  no  rougiras  point 
et  ne  seras  poiut  confondue,  parco  que 
tu  oublieras  la  confusion  de  ta  jeunesse, 
et  que  tu  n'auras  plus  de  souvonir  de 
l'opprobre  de  ton  veuvage. 

ô • Car  celui  qui  t’a  forméo  sera  ton 
époux;  / l’Ktornel  dos  armées  est  son 
nom,  et  ton  Rédempteur,  le  Saint  d’Is- 
raël ; s il  sera  appelé  le  Dieu  de  toute  la 
terre. 

6 k Car  l’Eternel  t’a  appelée  comme 
une  femme  abandonnée  et  affligée  en 
son  esprit,  et  comme  une  jeune  femme 
qui  ourait  été  répudiée,  a dit  ton  Dieu. 

7 * Je  t’ai  abandonnée  j*our  un  pou  de 
temps,  mais  jo  te  rassemblerai  par  mes 
grandes  compassions. 

8 J’ai  caché  ma  face  pour  un  moment 
dans  le  temps  de  la  colère,  4 mais  j’ai  eu 
compassion  de  toi  par  une  miséricorde 
étemelle,  a dit  l’Eternol,  ton  Rédemp- 
teur. 

9 1 Car  ceci  me  sera  comme  les  eaux 
do  Xoé  : c'est  que  comme  j'ai  juré  que 

| les  eaux  do  Noé  ne  se  répandront  plus 
sur  la  terre,  ainsi  j'ai  juré  que  je  ne  serai 
plus  indigné  contre  toi,  et  que  je  ne  te 
détruirai  plus. 

10  m Car  quand  les  montagnes  se  re- 
mueraient, et  que  les  coteaux  s'ébran- 
leraient, ma  bonté  no  se  retirera  point 
de  toi,  et  l'alliance  de  ma  paix  no  sera 
jamais  ébranlée,  a dit  l'Etemol  qui  a 
compassion  de  toi. 

11  Affligée,  battue  de  la  tempête, 
destituée  de  consolation,  voici,  "je  vais 
mettre  des  escarbouclespour  tes  pierres, 
et  je  Us  fonderai  sur  dos  saphirs. 

i 12  Et  je  forai  tes  fenêtres  d’agates,  et 
j tes  portes  seront  de  pierres  de  rubis,  et 
; toute  ton  enceinte  do  pierres  précieuses. 

13  0 Aussi  tous  tes  enfants  seront  on- 
soignés  do  ('Eternel,  p et  la  paix  de  tes 

| fils  sera  abondante. 

14  Tu  seras  affermie  dans  la  justice; 
tu  seras  loin  de  1 ’op pression  ; tu  no 

j craindras  rien  et  tu  seras  sans  frayeur; 
car  elle  n’approchera  point  do  toi. 

15  Voici,  on  ne  manquera  point  do 
comploter,  mais  ce  no  sera  pas  par 
moi  ; quiconque  complotera  contre  toi, 
tombera. 

16  Voici,  c’est  mol  qui  ai  créé  le  for- 
geron qui  souffle  le  charbon  au  feu,  et 
qui  forme  les  instruments  pour  son  ou- 
vrage ; et  c’est  moi  qui  ai  créé  le  destruc- 
teur pour  détruire. 

17  Aucunes  armes  forgées  contre  toi 
ne  réussiront;  et  tu  condamneras  toute 
langue  qui  se  sera  élevée  contre  toi  en 
jugement  : c'est  là  l’héritage  des  servi- 

1 tours  de  l’Etemel,  9 et  leur  justice  qu'ils 
j trouveront  auprès  de  moi. 

CHAPITRE  LV. 

Exhortation  6 tous  les  peuples  de  recevoir 
l'Evangile. 

0B  VOUS  tous  qui  ôtes  altérés,  venez 
aux  eaux;  et  vous  qui  n'avez  point 
! d'argent,  4 venez,  achetez,  et  mangez; 

; venez,  dis-je,  achetez  sans  argent,  et  sans 
| aucun  prix,  du  vin  et  du  lait. 

2 Pourquoi  employez  - voub  l'argent 
pour  ce  qui  ne  nourrit  point,  et  votre 
travail  pour  ce  qui  ne  rassasie  point? 
Ecoutez -moi  attentivement,  et  vous 
mangerez  ce  qui  est  bon,  et  votre  Amo 
jouira  avec  plaisir  de  ce  qu'il  y a de 
meilleur. 


3 Prêtez  l'oreille,  * et  venez  à mol;  ■ 
écoutez,  et  votre  âme  vivra  ; d et  Je  trai- 
terai avec  vous  uue  alliance  éternelle, 1 
* pour  rendre  stable  lu  miséricorde  pro- 
mise A David. 

4 Voici,  je  l'ai  donné  pour  être  / té- 
moin aux  peuples,  pour  être  ,J  conduc- 
teur, et  afin  qu’il  commando  aux  peu- 
ples. 

5 k Voici,  tu  appelleras  la  nation  que 
tu  ne  connaissais  point  ; * et  les  nations 
qui  ne  te  connaissaient  point  accourront 
ù toi,  à cause  de  l'Eternei,  ton  Dieu,  et 
du  Saint  d'Israël,  * qui  t'aura  glorifié. 

6 1 Cherchez  l’Eternei  pendant  qu'il  se 
trouve  ; invoquez-lo  tandis  qu'il  est  près. 

7 **  Que  le  méchant  délaisse  sa  voie, 
et  l’homme  inique”  scs  pensées  ; et  qu’il 
retourne  A l'Eternei,  " et  il  aura  pitié  de 
lui,  et  A notre  Dieu,  car  il  pardonne 
abondamment. 

8 p Car  mes  penséds  ne  sont  pas  vos 
pensées,  et  mes  voies  ne  sont  pas  vos 
voios,  dit  l’Eternei. 

9 9 Car  autant  que  les  deux  sont  éle- 
vés par  dessus  la  terre,  autant  mes  voies 

| sont  élevées  par-dessus  vos  voies,  et  mes 
, pensées  par-dessus  vos  pensées, 
j 10  r Car  commo  la  pluie  et  la  neige 
j descendent  des  cieux,  et  n’y  retournent 
! plus,  male  qu’elles  arroeent  la  terre,  et 
, la  font  produire,  et  la  font  germer,  tel- 
; lurnent  qu’elle  donno  semence  au  se- 
meur, et  lo  pain  A colui  qui  mange  ; j 

11  * il  en  sera  de  même  de  ma  parole 
qui  sera  sortie  de  ma  boucho  : elle  ne  ; 
retournera  point  à moi  sans  effet;  mai»  | 
elle  fera  tout  ce  quo  j’aurai  ordonné,  et 
aura  son  effet  dans  les  choses  pour  loi-  ! 
quelle»  je  l'aurai  envoyée. 

12  * Car  vous  sortirez  avec  allégresse,  • 
et  vous  serez  conduits  en  paix  ; “le» 
montagnes  ot  les  coteaux  éclateront  de  j 
joie  avec  un  chant  de  triomphe  devant 
vous,  * ot  tous  les  arbres  des  champs  y 
applaudiront. 

13  9 Au  lieu  du  buisson  croîtra  le  sa- 
pin, et  au  lieu  de  * l'épine  croîtra  le 
myrte  ; el  cela  rendra  glorieux  le  nom 
de  l’Eternei,  et  sera  un  signe  perpétuel, 
qui  ne  sera  jamais  retranché. 

CHAPITRE  LVI. 

Bxhortation  à la  vertu  Censure  iux  conduc- 
teurs de  II  synagogue. 

AINSI  a dit  l’Eternei  : Gardez  ce  qui 
est  droit,  et  faites  ce  qui  est  juste  ; 

* car  mon  salut  est  prêt  A venir,  et  ma 
justice  est  jn-ête  à être  révélée. 

2 Heureux  est  l'homme  qui  fera  cela, 
et  le  fils  de  l’hommo  qui  s’y  attachera, 

* observant  lo  sabbat,  do  peur  de  le  pro- 
fanor,  et  gardant  so»  mains  de  faire  au- 
cun mal  L 

3 * Et  quo  le  fils  de  l'étranger,  qui  se 
sera  attaché  à l’Etoroel,  no  dise  point  : 
L’Etemel  me  sépare  do  son  peuple:  et 
quo  l'eunuque  ne  dise  point  : Voici,  je 
suis  un  arbre  sec. 

4 Car  voici  ce  que  l'Eternei  a dit  tou- 
chant les  ounuque*  : Ceux  qui  garderont 
mo»  sabbat  h,  et  choisiront  ce  qui  m'est 
agréable,  et  qui  seront  fermes  dans  mon 
alliance  ; 

5 je  leur  donnerai  d dans  ma  maison 
et  dans  mes  murailles  une  place,  * et  un 
meilleur  nom  que  celui  de  fils  et  de 
filles;  je  leur  donnerai  à chacun  un1 
renom  perpétuel,  qui  ne  sera  point  re- 
tranché. 

6 Et  pour  ce  qui  eBt  des  enfants  de 
l’étranger  qui  se  seront  joint»  A l'Eter- 
nol,  pour  le  servir  et  pour  aimer  le  nom 
de  l’Eternei,  afin  d’être  ses  serviteurs, 
savoir , tous  ceux  qui  observent  1e  sab- 
bat, de  peur  do  le  profaner,  ot  qui  seront 
fermes  dans  mon  alliance; 
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7 / je  le»  amènerai  à la  montagne  de 
ma  sainteté,  et  leu  réjouirai  dan»  la 
maison  où  l’on  m’invoque;  loura  holo- 
caustes v et  leurs  sacrifices  feront  agréa- 
bles sur  mon  autel  ; A car  ma  maison 
sera  appelée  uno  maison  de  prières 
» pour  tous  les  peuples. 

8‘J‘yen  assemblerai  encore  d'outres, 
outre  ceux  qui  y sont  assemblés,  dit  le 
Seigneur,  l'Kternel , 1 qui  rassemble 
ceux  d’isméi  qui  ont  été  chassés. 

P M lié  te*  des  champs,  et  bétes  des 
forêts,  venez  toutes  pour  manger. 

10  * Toutes  ses  sentinelles  sont  aveu- 
gles; ° ils  ne  savent  rien  ce  sont  tous 
des  chiens  muets  qui  ne  peuvent  aboyer, 
qui  ronflent,  qui  se  tiennent  couchés, 
et  qui  aiment  à dormir. 

11  * Ce  sont  des  chiens  gloutons,  qui 

ne  savent  ce  que  c’est  d’être  rassasiés, 
et  ce  sont  des  pasteurs  sans  intelligence. 
Ils  se  sont  tous  détournés  pour  suivre 
chacun  sa  voie;  chacun  jusqu'au  der-  [ 
nier  suit  son  avarice,  et  ils  dirent  : i 

12  * Venez,  je  prendrai  du  vin,  et  nous 
nous  enivrerons  de  cervoine,  et  nous  fe- 
rons demain  comme  aujourd'hui,  et  ■ 
même  beaucoup  au  delà. 

CHAPITRE  LYII. 

Indifférence  des  Juifs.  Leur  idvlAtrie. 

IE  juste  meurt,  et  U n'y  a personne 
J qui  y pronnu  garde;  * et  les  gens  de 
bien  sont  retirés  du  monde  * sans  que 
l’on  considèro  que  le  juste  a été  retiré 
avant  que  le  mal  arrive. 

2 11  entrera  dans  la  i»aix;  ils  so  repo- 
sent dans  leurs  sépulcres,  savoir , qui- 
conque aura  marché  devant  lui. 

3 Mais  vous,  enfants  do  la  devineresse, 
c race  adultère,  et  qui  vous  prostituez, 
approchez  ici. 

4 De  qui  vous  été»  - vous  moqués  ? 
Contre  qui  avez-vous  ouvert  la  bouche, 
et  tiré  la  langue?  ü'étes~\ ous  pas  des 
enfants  prévaricateur»,  et  une  race  bâ- 
tarde ; 

fi  qui  vous  échauffez  d après  loi  chênes, 

* et  sous  tout  arbre  verdoyant,  / égor-  ! 
géant  les  enfants  dans  les  torreuts,  sous 
de»  rochers  avancés  ? 

6 Ta  portion  est  dans  loi  piorre»  polies 
des  torrents;  ce  sont  elles,  ce  tout  elles 
qui  sont  ton  partage;  tu  y as  répandu 
ton  aspersion , tu  y os  offert  de»  of- 
frandes : sont -ce  là  de»  choses  que  je  j 
puisse  agréer? 

7 9 Tu  as  mis  * ton  lit  sur  des  mon- 
tagne» hautes  et  élevée»;  mémo  tu  y es 
montée  pour  falro  des  sacrifices. 

8 Et  tu  as  mis  derrière  la  porte  ot 
derrière  lo  poteau  ton  monument,  car 
tu  t’es  découverte  devant  mol,  et  tu  es  j 
montée:  tu  as  agrandi  ton  Ht,  et  tu  te  ! 
le»  taillé  plus  grand  qu'eux;  » tu  as 
aimé  leur  lit,  et  cela  à découvert. 

9 * Tu  oh  allée  vers  le  roi  avec  des  par- 
fums, ot  tu  as  ajouté  parfums  sur  par-  i 
fum»;  tu  as  envoyé  tes  ambassades  bien  j 
loin,  ot  tu  t’es  abaissée  jusqu'au  sé- 
pulcre. 

10  Tu  t’es  fatiguée  dans  la  longueur 
de  ton  chemin,  * ef  tu  n'a»  point  dit  : Il  ' 
n’y  a point  d’espérance;  tu  a»  trouvé  la 
rie  par  ta  main,  ef  à cause  do  cela  tu  ; 
n'a»  point  été  languissante. 

11  m Et  de  qui  as-tu  eu  peur,  et^ui  I 
as-tu  craint,  que  tu  m’alee  menti,  et  que  j 
tu  ne  te  sois  point  souvenue  do  mol,  et 
que  tune  tVn  «ois  point  souciée  ? * Est- 
ce  parce  que  Je  me  suis  tu  depuis  si 
longtemps,  que  tu  no  m'as  point  craint? 

12  Je  publierai  quelle  est  ta  Justice, 
et  tes  œuvre»  ne  te  serviront  de  rion. 

13  Quand  tu  crieras,  que  ceux  que  tu 
assembles  te  délivrent  ; mal»  le  vent  les  | 
enlèvera  tous,  la  vanité  les  emportera.  1 


Mai»  celui  qui  »o  retire  vers  mol  héri- 
tera la  terre,  et  possédera  la  montague 
de  ma  aaiuteté. 

14  Et  on  dira  : • Relevez,  relevez,  pré- 
parez les  chemins.  Otez  tous  les  em- 
barras du  chemin  de  mon  peuple. 

15  Car  ainsi  a dit  celui  qui  est  haut  et 
élevé,  qui  habite  dan»  l'éternité,  * et  du- 
quel le  nom  est  le  .Saint  : J 'habiterai  * dan» 
le  lieu  haut  et  saint,  r avec  celui  qui  a 
le  cœur  brisé  et  qui  est  humble  d’esprit, 

* afin  de  vivifier  l'esprit  des  humble», 
et  nflu  do  vivifier  ceux  qui  ont  lo  cœur 
brisé. 

16  < Car  je  ne  disputerai  pu»  toujours, 
et  je  ne  serai  pas  Indigné  à jamais  ; car 
l'esprit  serait  accablé  par  ma  présence, 

i * et  c'est  moi  qui  ai  fait  les  Âme». 

17  A cause  de  * l’iniquité  de  son  ava- 
rice, J’ai  été  indigné,  et  j’ai  frappé  ; 9 j’ai 
caché  ma  /«ce,  et  J’ai  été  indigné; 

* mais  le  rebelle  s’en  est  allé  et  a suivi 
les  égarements  de  son  cœur. 

18  J’ai  vu  soa  voies,"  et  toutefois  je 
l’ai  guéri;  je  i’ai  ramené  ^ot  lui  ai  rendu 
mes  con  solation  »,  et  à ceux  d'entre  eux 
qui  pleuraient. 

19  Je  crée  ce  qui  est  « le  fruit  des 
lèvre».  d Paix,  paix  à celui  qui  est  loin, 
et  à celui  qui  est  près,  a dit  l’Eternel; 
car  je  le  guérirai. 

20  * Mai»  le»  méchants  sont  comme  la 
mer  qui  est  agitée,  quand  elle  ne  se  peut 
apaiser,  et  que  los  ondes  jettent  de  la 
fange  et  do  l’écume. 

21  / 11  n'y  a point  do  paix  pour  les 
méchants,  a dit  mon  Dieu. 

CHAPITRE  LVIII. 

Pu  jeûne  hypocrite. 

CRIE  à plein  gosier,  ne  t’épargne 
point,  élèvo  ta  voix  comme  un  cor- 
net, et  déclare  à mon  peuple  leur  for- 
fait, et  à la  maison  do  Jacob  loun 
péchés. 

2 Car  ils  me  cherchent  chaque  jour,  et 
ils  veulent  savoir  mes  voles,  comme  uue 
nation  qui  aurait  suivi  la  justice,  et  qui 
n’auralt  point  abandonné  le  jugement 
de  son  Dieu  ; ils  me  demandent  de»  ju- 
gements justes,  et  ils  veulent  s’appro- 
cher de  Dieu,  et  ils  disent  . 

3 * Pourquoi  avons-nous  jeûné,  et  tu 
n’y  as  point  ou  d'égard  ? * Pourquoi 
avons-nous  affligé  nos  âmes,  et  tu  ne 
t’en  os  point  soucié  ? Voici,  dans  le  jour 
de  votre  jeûne  vous  trouvez  votre  vo- 
lonté, et  vous  exigez  ce  qui  vous  est  dû, 
en  tourmentant  les  autres. 

4 * Voici,  vous  jeûnez  pour  faire  des 
procès  ot  des  querelles,  et  pour  frapper 
du  poing  avec  méchanceté  ; vous  ne  jeû- 
nez point  comme  ce  Jour  le  requerrait , 
pour  falro  que  votre  voix  soit  exaucée 
d’en  haut. 

fi  * Est-ce  là  le  Jeûne  que  J’ai  choisi, 
que  l’homme  afflige  ion  Ame  un  jour? 
Est-ce  on  courbant  sa  tête  comme  un 
jonc,  *ot  en  étendant  le  sac  et  la  cendre? 
Appelleras-tu  cela  un  jeûno  et  un  jour 
agréable  à l' Eternel  ? 

H N ’esf-ce  pas  plutôt  Ici  le  jeûrto  que 
j'ai  choisi,  que  tu  dénoue»  los  liens  de  la 
méchanceté,  / que  tu  délies  les  lions  du 
joug,  ’quetu  laisses  aller  libres  ceux  qui 
sont  foulés,  et  que  vous  brisiez  tout  joug? 

7 * N’eif-ee  pa»  que  tu  rompes  de  ton 
pain  à celui  qui  a faim,  et  que  tu  fasse» 
venir  dans  ta  maison  les  affligés  qui  vont 
errant  ; • que  quand  tu  vols  celui  qui  est 
nu,  tu  le  couvre»,  et  que  tu  ne  te  caches 
point  do  * ta  propre  chair  ? 

8 1 Alors  ta  lumière  écKVra  comme 
l’aubo  du  Jour,  et  ta  guérison  germera 
incontinent;  ta  justice  ira  devant  toi, 
**  cf  la  gloire  de  l 'Eternel  »era  ton  ar- 
rière-garde. 
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| 9 Alors  tu  invoquera.*,  et  l’Eternel 

t’exaucera;  tu  criera»,  et  il  dira  : Mo 
voici.  .Si  tu  otes  le  joug  du  milieu  do  toi, 
et  (/ne  tu  oetiêt  d'étendro  le  doigt  et  de 
dire  des  outragea; 

10  ai  tu  ouvres  ton  Ame  à celui  qui 
a faim,  et  que  tu  rassasies  l'Ame  affli- 
gée, ta  lumière  se  lèvera  dans  lea  té- 
nèbre*, et  tes  ténèbres  seront  comme  le 
midL 

11  Et  l’Ktomel  te  conduira  continuel- 
lement, et  il  raaaaaicra  ton  Ame  dans  lea 
grande*  aéchercaaea,  et  engralssora  tca 

• oa,  et  tu  seras  comme  un  jardin  arrosé, 
et  comme  une  source  d'eaux  dont  Ica 
eaux  ne  détaillent  point. 

32  * Et  des  gens  sortiront  de  toi,  gui 
rebâtiront  ce  qui  aura  été  désert  depuis 
: longtemps;  tu  rétablira*  les  fondements 
abandonnés  d’Age  en  Age,  et  on  t'ap- 
pellera le  té  parateur  des  brèches  et  celui 
qui  redresse  lea  chemina  , afin  qu’on 
puisse  habiter  au  pops» 

13  ° Si  tu  retire»  ton  pied  du  sabbat, 
I et  que  tu  ne  fasses  pas  ta  volonté  au 
! jour  qui  m’est  consacré» et  si  tu  appelles 
i le  sabbat  tes  délice*,  et  honorable  ce 
j qui  cat  consacré  A l'Etcrnel,  et  que  tu 
I rhonorea  on  no  suivant  point  tes  voies, 

! et  en  ne  trouvant  pas  ta  volonté,  et  en 
I ne  disant  pas  de*  paroles  rainas; 

! 14  p alors  tu  jouiras  des  délices  en 

l’F.temel,  9 et  jo  te  ferai  passer  A cheval 
par-dosaus  les  lieux  haut  élevés  de  la 
terre,  et  te  donnerai  pour  te  nourrir 
l’héritage  de  Jacob,  ton  père,  r car  la 
bouche  de  l'Etcrnel  a parlé. 

CHAPITRE  LIX. 

Crime  des  Juifs.  Promesse  du  Libérateur. 

VOICI,  ° la  main  do  l'Etcrnel  n'est 
pas  raccourcie , pour  no  pouvoir 
: plus  délivrer,  ot  son  oreille  n’est  pas 
! devenue  pesante,  pour  ne  pouvoir  plus 
j entendre. 

2 Mais  ce  sont  vos  iniquités  qui  ont 
! fait  séparat  ion  entro  voua  et  votre  Dieu, 
ot  ce  aont  vos  péchés  qui  ont  fait  qu’il  a 
caché  sa  face  do  voua,  pour  ne  vous  plus 
' écouter. 

3 * Car  vos  mains  se  sont  souillées  de 
sang,  et  vos  doigts  d'iniquité  ; vos  lèvres 
ont  proféré  le  mensonge,  et  votre  lntigue 
a dit  dos  choses  perverse*, 
i 4 II  n'y  a personne  qui  crie  pour  la 
; justice,  et  il  n’y  a personne  qui  juge 
pour  la  vérité  ; on  se  fle  en  doa  chose»  de 
néant,  et  on  dit  des  chose»  vaines  ; * on 
conçoit  le  travail,  et  on  enfante  le  tour- 
i ment. 

1 5 lia  ont  fait  éclore  de»  œufs  d’aspic, 

r{  et  ils  ont  tissé  des  toiles  d’araignée  ; 
celui  qui  mangera  de  cos  œufs  mourra, 

; et  si  on  les  écrase , il  en  sortira  un 
: aspic. 

1 6 Leurs  toiles  no  serviront  point  A 

1 faire  des  vêtements,  et  on  ne  se  couvrira 
point  de  leur  travail.  Leurs  ouvrage»  «oui 
des  ouvrage»  d’iniquité,  et  leurs  mains 
font,  des  actions  do  violence. 

7 • Leurs  piods  courent  nu  mal,  et  se 
' hâtent  pour  répandre  le  sang  innocent  ; 

leurs  pensées  sont  des  pensées  d'ini- 
, quité;  la  ruine  ot  la  désolation  sont 
i dans  leurs  voies. 

; 8 Ils  ne  connaissent  point  le  chemin 

: de  la  paix,  et  il  n’y  a point  do  justico 
dans  leurs  voies;  / leurs  sentier»  sont 
des  sentiers  détourné»;  tous  ceux  qui 
! y marchent  n*  connaissent  point  la 
, paix. 

I 9 C’est  pourquoi  le  jugement  s’est 
éloigné  do  nous,  et  la  justice  ne  vient 
point  jusqu'A  nous:  9 nous  attendions 
i la  lumière , et  voici  le»  ténèbre»  ; la 
splendeur,  et  nous  marchons  dans  l'ob- 
scurité. 


| 30  b Nous  allons  A tâtons  comme  des 

aveugles  le  long  de  la  muraille  ; nous 
i allons  à tâtons  comme  ceux  qui  sont 
j sans  yeux  ; nous  avons  bronché  on  plein 
[ midi  comme  sur  la  brune, et  nous  avons 
été  dans  dos  lieux  désolés  comme  des 
; morts. 

11  Nous  crions  tou»  comme  des  ours,! 

• et  nous  ne  cosbouh  de  gémir  comme  de» 
colombes;  nous  attendions  le  jugement, 
et  il  n’y  en  a point;  la  délivrance,  et  elle 
»’e»t  éloignée  de  nous. 

12  Car  no»  prévarications  se  sont  mul- 
tipliées devant  toi,  et  chacun  do  no»  pé- 
chés n témoigné  contre*  nous;  car  no» 
rébellions  sont  avec  nous,  et  nous  con- 
naissons nos  iniquité»  ; 

13  qui  sont  do  pécher  et  do  mentir 
contre  l’Etcrnel,  et  de  »e  détourner  de 
notre  Dieu,  de  parler  d’oppression  et  de 
révolte , de  concevoir  et  de  méditer 

* dans  le  cœur  de»  paroles  do  mensonge. 

14  C’est  pourquoi  le  jugement  s’est 
éloigné,  et  la  justice  s’est  tenue  loin  ; 
car  la  vérité  est  tombée  dan»  les  ruos,  et 
la  droiture  n’y  a pu  entrer. 

15  Mémo  la  vérité  a manqué;  ot  qui- 
conque se  retire  du  mal  est  exposé  au 
pillage  : l'Etcrnel  V n vu,  et  cela  lui  a 

I déplu,  parce  qu’il  n’y  a plus  de  droi- 
| turc. 

16  1 II  a vu  aussi  qu’il  n’y  avait  aucun 
homme,  et  il  s'est  étonné  que  pe  rsonne 
ne  se  présentât  pour  intercéder  ; * mnl» 
son  bras  l’a  délivré,  ot  sa  propre  justice 
l’a  soutenu. 

j 17  n Car  il  s’est  revêtu  do  la  justice 
> comme  d’une  cuirasse,  et  il  a mis  lo 
; casque  de  salut  »ur  sa  tête  ; il  s’est  vêtu 
1 de  vengeance  comme  d’un  vêtement,  et 
j s’est  couvert  de  jalousie  comme  d’un 
manteau  ; 

18  * comme  pour  faire  la  rétribution 
et  pour  rendre  la  pareille,  savoir,  la  fu- 
reur A ses  ennemis,  et  la  rétribution  A 
; ceux  qui  le  haïssent  ; il  rendra  la  rétri- 
bution aux  Iles. 

1 19  F Et  on  craindra  le  nom  de  l’Etcr- 

! nel  depuis  l’OecUlunt,  et  sa  gloire  depuis. 

, le  soleil  levant;  9 car  l’ennomi  viendra 
| comme  un  fleuve , mais  l’Esprit  de 
l’Etcrnel  lèvera  l’étendard  contre  lui. 

20  r Et  le  Rédempteur  viendra  en 
Sion , et  ver»  ceux  de  Jacob  qui  *e 
, convertiront  do  leur  péché,  dit  l’Etei*- 
, nel. 

i 21  * Et  pour  moi,  a dit  l’Etcrnel,  voici 
mon  alliance  que  je  ferai  avec  eux  : 
Mon  Esprit  qui  est  sur  toi,  ot  me»  pa- 
roles que  j’ai  mises  dans  ta  bouche,  ne 
sortiront  point  de  ta  bouche,  ni  de  la 
bouche  do  ta  postérité,  ni  de  la  bouche 
do  la  postérité  de  ta  postérité,  a dit 
l 'Eternel,  dès  maintenant  et  jusqu'A 
jamais. 

CHAPITRE  LX. 

Accroissement  de  l’Église.  Développement  mys- 
tique de  ses  biens  spirituels. 

TÈVF.-TOI,  a sols  illuminée  : car  ta 
j lumière  est  venue,  * et  la  gloire  de 
l’Etemel  est  levée  sur  toi. 

2 Car  voici,  les  ténèbres  couvriront 
la  terre,  et  l’obscurité  couvrira  les 
peuples;  mais  l’Etcrnel  se  lèvera  »ur 
toi,  ot  sa  gloire  paraîtra  sur  toi. 

3 c Et  les  nations  marcheront  A ta  lu- 
mièro,  et  les  rois  A la  splendeur  qui  se 
lèvera  sur  toi. 

4 * Elève  tes  yeux  et  regarde  tout  au- 
tour : tous  ceux  que  tu  vois  eo  sont  as- 
semblés, Us  sont  venus  pour  toi  ; tes  fils 
viendront  de  loin,  et  tes  filles  seront 
nourrie»  à tes  cétés. 

5 Alors  tu  verras,  et  tu  sera»  éclairée, 
ot  ton  cœur  s'étonnera  et  s’épanouira  de 
■joie,  * lorsque  l’abondance  de  la  mer  se 
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tournera  von  toi,  et  quo  la  puissance  dos 
nattons  viendra  à toi. 

6 Une  foule  île  chameaux  te  couvrira; 
les  dromadaires  de  Madian  et  de  / Hé- 
pha,  et  tous  ceux  do  9 Scéba  viendront; 
Mis  apporteront  de  l'or  et  de  l'encens, 
et  publieront  les  louanges  de  l'Eternel. 

7 Toutes  les  brebis  do  • Kédar  seront 
assemblées  vers  toi;  les  moutons  de 
Nébajoth  seront  employés  à ton  ser- 
vice; ils  seront  agréables,  étant  offerts 
sur  mon  autel  ; k et  je  rendrai  magni- 
fique la  maison  do  ma  gloire. 

8 (Quelles  sont  ces  volves  épaisses 
comme  dos  nuées,  qui  volent  comme  des 

, pigeons  A leurs  colombiers? 

U 1 Car  les  lies  s'attendront  à moi,  et 
les  navires  de  Tarscia  les  premiers,  pour 
amener  tes  flls  des  pays  éloignés,  * avec 
leur  argent  et  leur  or,  n pour  le  nom  de 
l'Eternel,  ton  Dieu,  et  du  Saint  d'Israël 
qui  t’aura  glorifié. 

10  • Et  les  flls  dos  étrangers  rebâtiront 
tes  murailles,  et  leurs  rois  seront  em- 
ployés & ton  service  ; * car  je  t’ai  frappée 
dans  ma  colère,  9 mais  j'ai  eu  pitié  de 
toi  dans  ma  bonne  volonté. 

11  r Tes  portes  seront  continuelle- 
ment ouvertes;  elles  ne  seront  fermées 
ni  nuit  ni  jour,  afin  qu'on  t'apporte  les 
richossoa  des  nations,  et  quo  leurs  rois 
y soient  conduits. 

12  ' Car  la  nation  et  le  royaume  qui 
ne  te  serviront  point,  périront  ; même 
ces  nations-là  seront  réduites  on  une  en- 
tière désolation. 

13  r La  gloire  du  Liban  viendra  à toi  ; 
le  sapin,  l'orme  et  le  buis  serreront  en- 
semble à parer  lo  lieu  de  mon  sanc- 
tuaire; et  jo  rendrai  glorieux  " le  lieu 
de  mes  pieds. 

14  Mémo  les  enfants  de  ceux  qui  t'au- 
ront affligée  viendront  vers  toi  on  se 
baissant;  et  tous  ceux  qui  te  mêprl- 
»aient  * se  prosterneront  à la  plante  de 
tes  pieds,  et  t’appelleront  9 la  ville  do 
l'Eternel,  la  Sion  du  .Saint  d 'Israël. 

15  Au  lieu  que  tu  as  été  abandonnée 
et  haie,  tellement  qu'il  n'y  avait  per- 
sonne qui  passât  vers  toi,  jo  te  mettrai 
dans  une  élévation  étemolle,  et  dans 
une  joie  gui  durera  de  génération  eu 
génération. 

16  ' Et  tu  suceras  le  lait  des  nations, 
ot  tu  sucerai  la  mamelle  des  rois,  et 
tu  sauras  a que  je  suis  l’Eternel,  ton 
Sauveur  et  ton  Rédempteur,  le  Puissant 
de  Jaoob. 

17  Je  ferai  venir  do  l'or  au  lieu  d’ai- 
rain, et  je  ferai  venir  de  l'argent  au  lieu 
de  for,  et  de  l'airain  au  lieu  de  bois,  et 
du  fer  au  Heu  de  pierres;  et  jo  ferai  que 
la  paix  régnera  sur  toi,  et  la  justice  te 
gouvernera. 

18  On  n’ontendra  plus  parler  do  vio- 
lence dans  ton  pays,  ni  de  dégât,  ni 
d’oppression  dans  tes  contrée»;  mais 
tu  appelleras  * tes  murailles  Ssdut,  et  tes 
porte»  (xmange. 

19  * Tu  n’nuras  plus  de  soleil  pour  la 
lumière  du  jour,  et  la  lueur  de  la  lune 
ne  t'éclairera  plu»  ; mais  l'Eternel  sera 
pour  toi  une  lumière  étemolle,  d et  ton 
Dieu  sera  ta  gloire. 

20  Ton  soleil  ne  se  * couchera  plu»,  et 
ta  lune  ne  ae  retirera  plus  ; car  l'Eter- 
nel  sera  pour  toi  une  lumière  perpé- 
tuelle, et  les  jours  de  ton  deuil  seront 
finis. 

21  / Et  ceux  de  ton  peuple  seront  tous 
justes  ; 9 ils  posséderont  éternellement 

i la  terre;  ils  seront  le  rejeton  * quo  J'ai 

fdanté,  • et  l’ouvrage  de  mes  mains  dans 
equol  je  serai  glorifié. 

| 22  * La  petite  famille  croîtra  Jusqu'à 

mille  personruis,  et  la  moindre  devien- 
dra une  nation  puissante.  Je  suis  l’Eter- 
nel.  Je  hâterai  ceci  en  son  temp#. 


CHAPITRE  LXI. 

Bonheur  de  l' Eglise  sous  le  règne  da  Mnuie. 

L’ESPRIT  * du  Seigneur,  l'Eternel, est 
sur  mol;  * c'est  pourquoi  l'Eternel 
m'a  oint  pour  évangéliser  aux  débon- 
naires : 11  rn’a  envoyé  R pour  guérir  ceux 
qui  ont  lo  cœur  brisé,  J pour  publier  nux 
captifs  la  liberté,  et  aux  prisonnier» 
l'ouverture  de  la  ]>rison  ; 

2 • |K)ur  publier  l’année  de  la  bion- 
! veil lance  de  l’Eternel,  / et  lo  jour  de  la 
vengeance  de  notre  Dieu  ; 9 pour  conso- 
ler tous  ceux  qui  sont  dans  le  deuil  ; 

3 pour  proposer  à ceux  do  Sion  qui 
pleurent,  * quo  la  magnificence  leur  sera 
donnée  au  lieu  de  la  cendro,  l’huile  de 
joie  au  Hou  du  deuil,  un  mauteau  de 
louange  nu  Hou  d'un  esprit  affligé;  tel- 
lement qu'on  les  appellent  les  chênes  do 
justice,  • et  le  plant  de  l'Eternel  *■  pour 
le  glorifier. 

4 i Et  ils  rebâtiront  ce  qui  aura  été 
désert  longtemps,  ils  rétabliront  les  lieux 
| qui  auront  été  auparavant  déxolés,  et 
! ils  renouvelleront  les  villes  abandon - 
I nées,  et  ce  qui  était  désolé  depuis  long- 
| temps. 

5 "*  Et  les  étrangers  s 'y  tiendront,  et 
ils  paîtront  vos  brebis;  ot  les  enfants  de 
l'étranger  seront  vos  laboureurs  et  vos 
. vignorons. 

j 6 * Mais  vous,  vous  scroz  appelés  les 
' sacrificateurs  de  l’Eternel,  et  on  vous 
; nommera  les  ministres  de  notre  Dieu; 
° vous  mangerex  les  riche!»»©»  des  na- 
tions, et  vous  vous  vanterez  de  leur 
gloire. 

7 y Au  lieu  de  la  honte  que  vous  avez 
eue,  les  varions  en  auront  le  double,  et 
elle»  publieront  gue  la  confusion  est  leur 
portion.  Ainsi  vous  posséderez  lo  double 
en  leur  pays,  et  vous  y aurez  une  joie 
1 éternelle. 

8 9 Car  jo  suis  l'Etcrnol,  qui  aimo  la 
I justice,  r et  qui  hais  In  rapine  pour  l'ho- 
locauste. J'établirai  lour»  «uvro»  dans 
la  vérité.  * et  Je  traiterai  avec  eux  une 
alliance  éternelle. 

9 Et  leur  race  sera  connue  parmi  les 
nations,  et  ceux  qui  seront  sortis  d’eux 
, seront  connus  parmi  le»  peuples;  tous 
ceux  qui  lot  verront  connaîtront  * qu'ils 
sont  la  race  que  l’Eternel  aura  bénie. 

10  * Jo  me  réjouirai  en  l'Eternel,  et 
mon  âtno  s’égayera  en  mon  Dieu  ; * car 
il  m’a  revêtu  des  vêtements  do  salut,  et 
m'a  couvert  du  manteau  do  In  justice, 
9 comme  un  époux  qui  se  parc  avoc 
magnificence,  et  comme  une  épouse  qui 
s’orne  de  se*  joyaux. 

11  Car  comme  la  terre  pousse  son 
germe,  ot  comme  un  jardin  fait  germer 
los  choses  qui  y sont  semée»,  ainsi  le 
Seigneur,  l'Eternel,  fera  gormor 1 la  Jus- 
tice ot  * la  louange,  en  présence  de 
toutes  les  nations. 

CHAPITRE  LXn. 

L'Eglise  sous  le  règne  du  Messie. 

POLTR  l’amour  do  Hion  je  no  me  tairai 
point,  et  pour  l'amour  do  Jérusalem 
je  ne  serai  point  en  repos,  jusqu'à  ce  quo 
sa  justice  aorte  comme  une  splendeur, 
et  que  »a  délivrance  s'allume  comme 
uno  lampe. 

2 * Alors  les  nations  verront  ta  jus- 
tice, et  tou»  les  rois  ta  gloire  ; 4 et  on 
t'appellera  d'un  nouveau  nom,  que  la 
bouche  de  l'Etomel  aura  expressément 
déclaré. 

8 Tu  seras  * une  couronne  d'ornement 
en  la  main  de  l'Eternel,  et  uno  tiare 
royale  dans  la  paume  de  ton  Dieu. 

4 d On  ne  te  nommera  plus  * la  Répu- 
1 dlôe,  et  on  ne  nommera  plus  ta  terre 
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la  Dévolution;  mais  on  t'appellera  Ma 
bonne  volonté  en  elle;  et  ta  terre»  la 
Mariée  ; car  l'Eternel  mettra  son  nffuc-  : 
tion  en  toi»  et  tu  terre  aura  un  mari. 

5 Car  comme  un  jeune  homme  se 
marie  à une  vierge»  et  comme  tes  en- 
fanta se  marient  chez  toi»  / ainsi  ton 
Dieu  se  réjouira  du  toi,  de  la  joiu  qu'un 
époux  a de  ton  épouse. 

(J  Jérusalem,  i j’ai  ordonné  des  parties 
sur  tes  murailles  ; ils  ne  se  tairont  point 
ni  le  jour  ni  la  nuit.  Vous  qui  faites 
souvenir  de  l’Eternel,  ne  vous  donnez 
{•oint  de  repos  ; 

7 et  ne  lui  donnez  point  do  repos 
jusqu'à  ce  * qu'il  rétablisse  et  qu'il  re- j 
mette  Jérusalem  eu  un  état  renommé 
sur  la  terre. 

8 L'Eternel  a juré  par  «a  droite  et  par 
i Deut.2s.Ul.  le  bras  de  sa  force  : • Je  no  donnerai 

etc.  plus  ton  froment  eu  viande  à tes  enne- 
| J6r.  6.17.  mis,  et  les  étrangers  ne  boiront  plus 
ton  vin  excellent  pour  lequel  tu  auras 
travaillé. 

I «fc  Dcut.  14.38,  » * Car  ceux  qui  auront  amassé  l-cfro- 

20.  ment,  le  mangeront  et  loueront  l'Etor- 
nel  ; et  ceux  qui  auront  recueilli  le  vin, 
le  boiront  dans  les  parvis  de  ma  sain 
te  té. 

10  Passez,  passez  par  les  portes,  et 

■ V chap.  40.  3.  dites  : l Préparez  le  chemin  du  peuple;  I 
57.14.  rétablissez  , rétablissez  le  sentier  , et  j 
Otez-en  les  pierres,  "*  et  élevez  l’éten-  ] 
cbap.  11,12  dard  ver»  les  peuples. 

11  Voici,  l'Eternel  a publié  jusqu'au  ; 
*'  Zacb.  9.  0.  bout  de  la  terre  : " Dites  à la  fille  de 

Mat.  21.  3.  siun  : Voici,  ton  Sauveur  vient;  voici,  j 
Jean  12.16.  0 »on  salaire  est  avec  lui,  et  sa  récom- 
pense marche  devant  lui. 

' t»  chap.  40.10.  j J2  Et  on  les  appellera  le  Peuple  saint, 
Apoc.22.12.  les  rachetés  de  l'Eternel  ; et  on  t'appel- 
lera la  Recherchée,  la  ville  qui  n’est  plus 
abandonnée. 

CHAPITRE  LXIII. 

Le  MeMie  seul  délivre  l’ÉglUe. 

QUI  est  celui  qui  viont  d’Edoui,  savoir, 
de  Dotera,  ayant  les  vêtement»  teinta  ; 
un  rouge  ; cet  homme  magnifiquement 
vêtu,  et  qui  marche  avec  tant  de  force  ? • 
C’est  moi  qui  parle  avec  justice,  et  qui 
ai  tout  pouvoir  de  sauver. 

2 * Pourquoi  y a-t-il  du  rouge  dans 
ton  vêtement , et  pourquoi  tes  habits 
sont-ils  comme  les  habits  de  ceux  qui 
foulent  au  pressoir  ? 

3 J’ai  été  tout  seul  * à fouler  au  pres- 
soir, et  aucun  homme  d’entre  les  peuples 
n’a  été  avec  moi  ; et  j’ai  marché  sur  eux 
dans  ma  colère,  et  je  les  ai  foulés  dans 
■ion  indignation;  leur  sang  a rejailli 
sur  mes  vêtements,  et  j'ai  souillé  tous 
mes  habits. 

4 e Car  le  jour  de  la  vcngcanco  est  dans 
mon  cœur,  et  l’année  en  laquelle  je  dois 
racheter  les  miens  est  venue. 

fl  4 J’ai  donc  regardé,  * et  il  n’y  a eu 
personne  qui  rn’aid&t  ; j’ai  été  étonné, 
et  il  n’y  a eu  personne  qui  me  soutint; 

/ mais  mon  bras  m’a  sauvé,  et  mon  cour- 
roux m’a  soutenu. 

6 Ainsi  je  foulerai  les  peuples  dans 
ma  colère,  *et  je  les  enivrerai  dans  mon 
indignation,  et  je  renverserai  leur  force 
par  terre. 

7 Je  publierai  les  miséricordes  et  les 
louanges  de  l’Eternel,  à cause  de  tous 
les  biens  qu’il  nous  a faits  ; car  c’est  un  1 
grand  bien  que  celui  que  Dieu  a fait  à 
la  maison  d'Israël , dans  ses  grandes 
compassions  et  dans  la  grandeur  de  ses 
bontés. 

8 II  a dit  : Quoi  qu’il  en  soit,  ils  sont 
mon  peuple,  et  des  enfanta  qui  ne  dégé- 
néreront plus;  il  a été  leur  Sauveur. 

9 * Et  dans  toute  leur  détresse  il  a été 
en  détresse,  • et  l'ange  de  sa  face  les  a 
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: d chap.  41.2$.  i 
59.10. 

t Jean  16.32. 

I / Ps.  98.  1.  ; 

\ y Apoc.  16.  C. 


■ A Ju*.  10.10. 
Zach.  2.  8. 
Act.  V.  4. 

! i Exo.  14.19. 

23.20. 

21. 

33.14.  ; 

; Mal.  3.  1. 
Act.  12.11.  ^ 


j / chAj>.  65.19. 

\$  KXA.  3.17. 

33.  7.  I 


! h ïkipb.  3.20.  ! 


délivrés;  lui-même  les  a rachetés*  par  k Dcut.  7.  7,  ! 
son  amour  et  par  sa  pitié  ; < et  il  les  a 1 8. 

portés,  et  il  les  a élevés  en  tout  temps,  i l chap.  46.  3. 

10  * Mais  ils  ont  été  rebelles,  * et  ils  4. 

ont  contristé  l’Esprit  de  sa  sainteté;  * et  »«  Kxo.  15.24. 
il  est  devenu  leur  ennemi,  et  lui-même  i Nom.  14.11. 
a combattu  contre  eux.  [ Ps.  78.57. 

11  Et  il  s'est  souvenu  des  jours  an-  ! 95.  9.  ' 

ciens  do  Moïse  et  île  son  peuple.  ? Où  ti  Ps.  78.40.  ; 
est  celui  qui  les  a fait  remonter  de  la  ! Act.  7.51. 
tner,  avec  les  pasteurs  de  son  troupeau  J Kpb.  4.80.  : 
Où  est  celui  9 qui  mottAit  au  milieu  o Exo.  23.21. 
d'eux  son  Esprit  saint; 

12  qui  les  a conduits,  étant  à la  main  y Kxo.  14.3». 

droite  de  Moïse, r par  son  bras  glorieux;  32.11, 

* qui  a fendu  les  eaux  devant  eux,  afin  12. 

qu’il  s’acquit  un  renom  étemel  ; Soi».  14.13, 

13  « qui  les  a menés  par  les  abîmes  etc. 

sans  y broncher,  comme  un  cheval  gui  J ér.  2.  6. 

marche  dans  uno  campagne?  I <{  Nom.  11.17,  ; 

14  L'Esprit  do  l’Eternel  les  a conduits  25.  j 

tout  doucement,  c*>mine  ot*  conduit  une  ! Néb.  9.20.  « 
bête  qui  descend  dans  uno  plaine.  C’est  : Dan.  4.  9.  : 

ainsi  que  tu  as  conduit  ton  peuple,  “afin  ' Azgée  2.  5.  ' 

de  t’acquérir  un  renom  glorieux.  r Exo.  15.  6.  • 

15  * Regarde  des  cieux,  et  vois  9 de  la  « Exo.  14.21. 
demeure  do  ta  sainteté  et  de  ta  gloire.  ; Jos.  3.16. 
Où  est  ta  jalousie,  et  ta  force,  • et  î'émo-  t Ps.  106.  9. 
tion  de  tes  entrailles  et  de  tes  compas-  a 2 8ata.  7.23. 
«ions? Elles  se  sont  retenues  envers  moi.  * beat. 26.15. 

16  a Car  tu  es  notre  père,  quand  même  Ps.  80.15. 

Abraham  * ne  nous  connaîtrait  pas,  et  y P».  33.14. 

qu’Israël  ne  nous  avouerait  pas.  Etemel, , * J4r.  31.20.  ! 
c’est  toi  qui  es  notre  père,  et  ton  nom  Oi4e  11.  8.  ! 
est  NOTRE  REDEMPTEUR  DE  TOUT  « chap.  64.  8.  ! 
TEMPS.  Dut.  32.  0.  ! 

17  Pourquoi  nous  as-tu  fait  * égarer,  lChr.29.10.  ] 

ô Etemel  ! hors  de  tes  voies  ? 4 et  pour • 6 Job  14.21.  [ 
quoi  as-tu  endurci  notre  cœur  pour  ne  . Kccl.  9.  5.  i 
te  pas  craindre?  * Reviens  en  faveur  c P».  119.10.  [ 
de  tes  serviteurs,  et  des  tribus  do  ton  *'•  chap.  6.10.  j 
héritage.  Jeun  12.40. 

18  Le  peuple  / de  ta  sainteté  a été  Itoni.  9.18. 

on  possession  bien  peu  do  tomps;  9 nos  e Nom.  10.86. 
ennemis  ont  foulé  aux  pieds  ton  sanc-  P»-  90.13. 
tua  ire.  / Dent.  7.  6. 

19  Nous  avons  été  comme  ceux  sur  g Ps.  74.  7. 
lesquels  tu  n’as  jamais  dominé,  et  sur 

lesquels  ton  nom  u’est  point  réclamé. 


CHAPITRE  LXIV. 
Prière  du  peuple  de  Dieu. 


0H  ! a si  tu  ouvrais  les  cieux,  et  si  tu  a Ps.  144.  5. 

descendais  ! * les  montagnes  s’écou- 
leraient de  devant  toi,  i 1*  Jug.  5.  5. 

2 comme  si  elles  se  fondaient  au  feu,  i Micb.  1.  4. 
et  comme  le  feu  fait  bouillir  l'eau;  tel- , 
lement  que  ton  nom  fût  manifesté  à tes  ! 
ennemis,  et  les  nations  trembleraient  à 
cause  de  ta  présence. 

3 ‘Quand  tu  fis  des  choses  terribles  e Exo.  34.10. 
que  nous  n’attendions  point,  tu  desceu-  Ps.  68.  9. 
dis,  et  les  montagnes  s’écoulèrent  de  Hab.  3.  3, 
devant  toi.  6. 

4 4 Car  on  n’a  jamais  ouï  ni  entendu 
dos  oreilles,  et  l’œil  n’a  jamais  vu  d’autre  d Ps.  31.20. 
Dieu  que  toi,  qui  fit  de  telles  choses  à 1 Cor.  2.  9. 
ceux  qui  s’attendent  à lui. 

5 Tu  es  venu  au-devant  de  celui  qui 
était  dans  la  joie,  * et  qui  faisait  ce  qui  « Act.  10.35, 
est  juste  ; ils  se  souviendront  de  toi  dans 
tes  voies.  Voici,  tu  t'étais  irrité,  parce 
que  nous  avions  péché  contre  elles  pen- 1 
dant  longtemps;  cependant  nous  serons  ; 
délivrés. 

6 Or,  nous  sommes  tous  devenus  j 
comme  une  chose  souillée,  / et  toutes  / Phi).  3.  9. 
nos  justices  sont  comme  le  linge  le  plus 
souillé;  9 nous  sommes  tous  déchu;-  y P».  90.  5, 

comme  la  feuille,  et  nos  Iniquités  nous  6. 

ont  transportés  comme  le  vent. 

7 * Et  il  n’y  a personne  qui  réclame  h Osée  7.  7. 
ton  nom,  qui  se  réveille  pour  se  tenir 
ferme  à toi;  c’est  pourquoi  tu  as  caché 
ta  fnco  de  nous,  et  tu  nous  as  fait  fondre 
par  la  force  de  nos  iniquités. 

8 » 3Iais  maintenant,  ô Etemel  ! tu  es  1 » ehap.  63.16. 
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; notre  père;  * non*  sommet  l’argile,  et 
t chay.  29.16.  ta  es  celui  qui  noua  as  formés, 1 ot  nous 
45.  9.  1 sommas  tous  l’ouvrage  de  tos  mains. 

Jér.  18.  C. ! 9 **  Eternel  ! ne  sois  pas  excessivement 

Rom.  9.20,  ému  à indignation,  et  ne  te  souviens  pas 
21.  toujours  de  notre  iniquité;  voici,  re- 
l Eph.  2.10.  | garde,  nous  te  prions,  • nous  sommes 
i tous  ton  peuple. 

! >a  P».  74.  1,1  10  Les  villes  de  ta  sainteté  sont  dove- 

2.  nues  un  désort;  Slon  est  devenue  un  dé- 
70.  S.  j sert,  * et  Jérusalem  une  désolation. 

11  p La  maison  de  notre  sanctification 
: h Pu.  79.13.  et  de  notre  gloire,  où  nos  pères  t'ont 
] loué,  a été  consumée  par  le  feu,  * et  il 
P*.  79.  1.  n’y  a rien  eu  de  toutes  les  chosos  qui 

j nous  étaient  chères  qui  n'ait  été  désolé. 
! p 2 Roi  s 25.  9.  12  Etemel  ! r ne  te  retiendras-tu  pas 

Ps.  74.  7.  après  cela?  Ne  cesseras-tu  pas  ? Et  nous 
2Chr.36.19.  affiigoraB-tu  jusqu'à  l'extrémité  ? 


i * Etô-  24 ;1.’  CHAPITRE  LXV. 

r chai»  42.  H.  Prophétie  de  la  vocatioD  des  gentils  et  de  la 

réjection  des  J uifu. 
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Mat.  24.22. 
Rom.  11.  5, 
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P chap  33.  9. 
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26. 
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J’AI*  été  rocherché  par  ceux  gui  ne 
s’informaient  pas  do  moi , et  j’ai  ôté 
trouvé  par  ceuan  qui  no  me  cherchaient 
point  ; j’ai  dit  à la  nation  qui  no  s’appe- 
lait point  de  mon  nom  : Mo  voici,  me 
, voici. 

2 * J’ai  étendu  mes  mains  pondant 
tout  le  jour  vors  le  peuple  rebelle,  vers 
ceux  qui  marchont  dans  le  mauvais  cho- 
rain,  après  leurs  pensées; 

3 vrrs  lo  peuple  et  ver*  ccujcequi  m’ir- 
ritent continuellement  en  face,  d qui  »a- 
} criflont  dans  los  jardins  et  font  des  par- 
fums sur  les  autels  de  briques  ; 

4 • qui  «o  tiennent  dans  les  sôpulcros, 
et  passont  la  nuit  dans  les  lieux  désolés  ; 
/ qui  mangent  la  chair  des  pourceaux, 

. et  gui  ont  dans  leurs  vases  lo  jus  dos 
viandes  abominables  : 

5 9 qui  disent  : Retire-toi,  n'approche 
point  do  moi,  car  je  suis  plus  saint  que 
| toi.  Iis  seront  une  fumée  dans  ma  co- 
1 lôro,  et  un  feu  qui  brillera  toujours. 

0 Voici,  * ceci  est  écrit  devant  moi; 
» jo  ne  m’on  tairai  point,  * mais  jo  le 
rondrai,  même  je  le  rendrai  dans  lour 
. sein  ; 

7 savoir,  vos  iniquités,  dit  l’Etemol, 
* aussi  bien  que  los  iniquités  de  vos 
pères,  m qui  ont  fait  de»  parfums  sur  les 
montagnes,  et  qui  m’ont  déshonoré  sur 
les  coteaux;  c'est  pourquoi  jo  leur  me- 
surerai aussi  dans  leur  sein  le  salaire  de 
co  qu'ils  ont  fait  au  commencement. 

8 Ainsi  a dit  l'Etemel  : Comme  quand 
on  trouvo  une  grappo  où  il  y a du  vin, 
on  dit  : No  la  gâte  pas,  * car  c'est  une 
bénédiction  ; j’en  userai  de  même  à 
cause  de  mos  Bcrviteurs,  afin  quo  tout 
ne  soit  pas  détruit. 

9 Et  jo  forai  sortir  de  la  postérité  de 
i Jacob  et  de  Juda  celui  qui  possédera 
i me»  montagnes,  ot  0 mes  élus  seront  les 
| héritiers  du  pays  ; mos  serviteurs  y ha- 
biteront ; . 

10  p ot  Sçaron  servira  de  parc  nu  menu 
bétail,  * ot  la  valléo  do  Hacor  sera  lo 
! gîte  du  gros  bétail  pour  mon  peuple  qui 
m'aura  reohorché. 

I 11  Mais  pour  vous  qui  abandonnez 
i l'Etemel,  et  qui  oubliez  r la  montagne 
I de  ma  sainteté,  qui  dressez  * la  table  à 
i l’armée  des  deux,  et  qui  fournissez 
l'asporsion  A autant  d'astres  qu'on  en 
; pout  compter; 

12  je  vous  compterai  aussi  avec  l'épée, 
ot  vous  soroz  tous  courbés  pour  être 
égorgés, 1 parce  que  j’ai  appelé,  ot  vous 
n'avoz  point  répondu  ; j’ai  parlé,  et  vous 
n’avez  point  écouté  ; mais  vous  avez  fait 
ce  qui  me  déplaît,  ot  vous  avez  choisi 
| les  choses  auxquelles  jo  no  prends  point 
de  plaisir. 

13  C'est  pourquoi,  ainsi  a dit  le  Sei- 


gneur, l'Etemel  : Voici,  mes  serviteurs  l 
mangeront,  et  vous  aurez  faim;  voici,  1 
mes  serviteurs  boiront,  et  vous  aurez 
soif  ; voici,  mes  serviteurs  se  réjouiront, 
ot  vous  serez  honteux. 

14  Voici,  mes  serviteurs  se  réjouiront 
avec  des  chants  do  triompho  de  la  joio  ! 
qu'ils  auront  au  cœur;  * mais  vous  n 
crierez  de  la  douleur  que  vous  aurez  t 
dan»  le  cœur,  et  vous  hurlerez  à cause  ! 
de  l’amertume  de  votre  esprit  ; 

15  et  vous  laisserez  votre  nom  à mes 
élus,  * pour  s'en  servir  dans  les  impré-  f -r 
cations,  et  le  Seigneur,  l’Kterncl,  te  fera  t 
mourir;  * mais  il  appellera  ses  servi-  ! y 
fceurs  d’un  autre  nom. 

18  * Celui  qui  souhaitera  d’ôfcro  béni 
sur  la  terre,  »c  bénira  par  le  Dieu  de  vé-  - 
rité;  “et  celui  qui  jurera  sur  la  torro,  , 
jurera  par  le  I)iou  de  vérité;  car  les 
afflictions  précédentes  seront  oubliées,  •» 
et  même  cl  los  seront  cachées  de  mes 
yeux. 

17  Car  voici,  * je  vais  créer  do  nou-  i 
veaux  cieux  et  une  nouvelle  terre,  et  on  ; 
no  eo  souviendra  plus  des  choses  pas- 
sées, et  elles  no  reviendront  plus  dans  b 
l’esprit. 

18  Mais  plutôt  vous  vous  réjouirez  et  : 
vous  serez  toujours  dans  l'allégresse,  à \ 
cause  de  ce  que  je  vais  créer;  car  voici, 
je  vais  créer  Jérusalem,  pour  n’itrc  que 
Joie,  ot  son  peuple,  pour  n’étro  ^M’allé-  . 
grosse. 

19  * Jo  serai  transporté  de  joie  sur  c 
Jérusalem,  et  je  me  réjouirai  sur  mon  ; 

! peuple, et  on  n’y  entondm  plus  aucune  </ 
j voix  de  pleurs,  ni  aucune  de  crierie.  j 
I 20  II  n’y  aura  plus  désormais  aucun  ! 
enfant  qui  ne  vive  que  peu  de  jours,  ni 
aucun  vieillard  qui  n’accomplisse  le 
temps  de  sa  vie  ; car  celui  ytit  mourra 
t Agé  do  cent  ans  sera  encore  jeune  ; 

; * mais  lo  pécheur  Agé  do  cent  ans  sera  , * 
maudit. 

f 21  / Mémo  ils  bâtiront  dos  maisons,  / 
'et  ils  y habiteront;  ils  planteront  des  I 
vignes,  et  il»  en  mangeront  le  fruit.  ' 

22  Ils  no  bâtiront  pas  des  maisons  > 
pour  qu’un  autre  y habite;  ils  no  plan-  ■ 
teront  pas  des  vignes  pour  qu’un  autre 
en  mange  le  fruit;  * car  les  jour»  do  g 
; mon  peuple  égaleront  los  jours  des 
arbres,  ot  * me»  élus  verront  vioillir  h 
l’ouvrage  de  leurs  mains. 

83  Ils  ne  travailleront  plus  on  vain,  ot  j 
ne  mettront  plus  au  monde  • des  en - I i 
fants  pour  être  exposés  à la  frayeur  ; } 

J * car  ils  seront  la  postérité  des  bénis  do 
l’Kternel,  et  ceux  qui  Hortiront  d'eux  le  i i 
seront  avec  eux. 

24  Et  11  arrivera  * qu’avant  qu’ilg  l 
crient,  jo  les  exaucerai  ; et  lorsqu’il» 
parleront  encore,  je  les  aurai  déjà  en- 
tendus. 

25  **  Le  loup  et  l'agneau  paîtront  en-  i « 
sembla  ; le  lion  mangera  du  fourrago  ' 
coramo  le  bœuf, H et  la  poudre  sera  la  j 
nourriture  du  serpent  ; ils  ne  nuiront  j 

I point,  et  no  feront  point  do  mal  dan»  tt 
toute  la  montagne  do  mn  sainteté,  dit  ! 
l'Etemel. 

CTÏAPITRE  LXVI. 

Abolition  des  sacrifices  sous  le  règne  du  n 
Messie. 

AINSI  a dit  l'Etemel  : * Los  cieux  sont  1 
mon  trône,  et  la  terre  est  le  marche-  ! 
pied  do  mos  pieds.  Quelle  serait  la  mai- 
non  que  vous  mo  bâtiriez,  et  quel  serait  j 
le  lieu  de  mon  repos  ? 

2 Car  ma  main  a fait  toutes  ces  chose»  ; ! b 
c’est  par  moi  r/ue  toutes  ces  choscs-lâ 
ont  eu  lour  être,  dit  l'Etemel.  Malsjr 
â qui  regnrderai-jo  ? * A celui  qui  e»t  i 
humble,  qui  a l’esprit  brisé,  c et  qui 
tremble  à ma  parole. 
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JEREMIE,  I. 


g fend  2.  ; 


' h chap.  5.19. 

! i 2Thess.l.lO. 
Titc  ill. 


d chap.  1.11.  i 3 d Celui  qui  égorge  un  btruf  est 
, comme  celui  qui  tuerait  un  homme; 
Celui  qui  sacrifie  une  brebis  est  comttie 
j < Peut.  23.18.  celui  qui  couperait  le  cou  * à un  chien  ; 

celui  qui  offre  un  gâteau  est  comme 
celui  qui  offrirait  le  sang  d'un  pour- 

• ceau  ; celui  qui  fuit  un  parfum  d'encens 
[ al  comme  celui  qui  bénirait  uno  idole. 

Ils  ont  même  choisi  leurs  voies,  et  leur 
âme  a pris  plaisir  dans  leurs  abomina- 
tions. 

4 Et  moi  aussi  je  choisirai  la  peine  de 
leur»  outrages,  et  je  ferai  venir  sur  eux 
/ chap.  63.12.  ! ce  qu’ils  cralguen t ; / parce  que  j’ai  crié, 
l'rwv.  1.24.  et  il  u’y  a ou  personne  qui  répondit  ; j'ai 
J <5r.  7.13.  I parlé,  et  ils  n’ont  point  écouté  ; mais  ils 

ont  fait  ce  qui  me  déplaît,  et  ilsont  choisi 
Ica  choses  auxquelles  je  ne  prends  point 
do  plaisir. 

3 Kcoutox  la  parole  de  l’ Eternel, * vous 
qui  tremblez  à sa  parole  : Vos  frère» 
qui  vous  haïssent,  et  qui  vous  rejettent 
comme  une  chose  abominable,  à cause 
de  mon  nom,  ont  dit  : * Que  l'EtorncI 
montre  sa  gloire!  * Il  sera  donc  vu  à 
votre  joie  ; mais  eux  seront  honteux. 

6 Un  bruit  éclatant  vient  du  la  ville, 
un  bruit  vient  du  temple,  savoir , !o 
i bruit  de  l’Eternol,  qui  rend  la  pareille 
i & ses  ennemis. 

1 7 Elle  a enfanté  avant  que  de  Hcntlr 

les  douleurs  do  l’enfantement;  elle  a 
été  délivrée  d’un  enfant  mâle  avant  que 
les  tranchées  lui  vinssont. 

8 (Jui  o n ton  dit  ja  uni  in  une  telle  chose, 
; et  qui  en  a jamais  vu  do  semblables? 
t Un  pays  serait-il  enfanté  dans  un  jour, 
ou  une  nation  naîtrait-elle  tout  d’un 
coup,  que  Sion  ait  enfanté  ses  fils  aussi- 
tôt qu’elle  a été  en  travail  d’erifant  ? 

' fi  Moi  qui  fais  enfanter  les  a titres,  ne 
ferais -je  point  enfanter  SionŸ  a dit 
, l’Etcruel.  Moi  qui  fais  naître»  f’ompé- 

* cheraU-Je  d'enfanter  T a dit  ton  Diou. 

î 10  Réjouissez  vous  avec  Jérusalem,  et 
I soyez  dans  l’allégresso  à cause  d’elle, 
vous  tous  qui  l’aimez;  vous  tous  qui 
pleuriez  sur  elle,  ré  jouissez- vous  avec 
elle  d’une  grande  joie; 

Il  afin  que  vous  suciez  lo  lait  do  ses 
' consolations,  et  que  vous  on  eoyoz  ras- 
sasié» ; afin  que  vous  soyez  allaités,  et 
que  vous  trouviez  vos  délices  dans  la 
. splendeur  de  sa  gloire. 

k chap.  48.18.  I 12  Car  ainsi  a dit  l’Eternel  : Voici,  * je 
60.  5.  j vais  faire  couler  sur  elle  la  jrnix  comme 
' un  fleuve,  et  la  gloire  de»  nations  comme 
l chap.  CO.lfi.  uu  torrent  débordé  ; 1 et  vous  serez  al- 
laités, "*  et  vous  serez  portés  sur  le  côté, 
»«  chap.  49.22.  et  on  vous  caressera  sur  les  genoux. 

60.  4.  13  Je  vous  consolerai  comme  une  mère 

console  son  fils,  et  vous  serez  consolés 
dans  Jérusalem. 


. 14  Kt  vous  le  verrez,  et  votre  cœur  se 

réjouira , * et  vos  os  reprendront  vi- 
1 gueur  comme  l’herbe;  et  la  main  do 
. l’Etemel  se  fera  connaître  en  faveur  de 
ses  serviteurs  ; mais  il  sera  ému  A indi- 
gnation contre  ses  ennemis. 

13  • Car  voici,  l’Eternol  viendra  avec 
lo  feu,  et  ses  chariots  seront  comme  une 
tempête,  pour  tourner  sa  colère  en  fu- 
reur, et  sa  menace  en  flamme  de  feu. 

16  Car  l’Etornel  exercera  son  juge- 
ment contre  toute  chair  par  le  feu  * et 
avec  son  épée,  et  le  nombre  do  ceux  qui 
seront  tués  i>ar  l'Etcrncl  sera  grand. 

17  9 Ceux  qui  80  sanctifient  et  qui  se 
purifient  au  milieu  dos  jardins , l'un 
après  l’autre,  qui  mangent  de  la  chair 
de  pourceau,  et  des  choses  abominables, 
et  dos  souris,  seront  ensemble  consumés, 
a dit  l’Etemel. 

18  Mais  pour  moi,  voyant  leurs  cou- 
vres et  leur»  pensées,  je  viens  pour  ras- 
sembler toute»  le*  nations  et  toutes  les 
langues;  elles  viendront  et  verront  ma 
gloire. 

i lfi  Car  je  mettrai  une  marque  en  eux  ; 
et  ceux  d’entre  eux  qui  sont  réchap- 
pé», je  les  onverml  vers  les  nations  en 
Tarecis,  en  Pul,  eu  Lud,  vers  les  peuples 
; qui  tirent  de  l’arc,  en  Tubal,  et  en  Ja* 
j van,  et  vers  les  îles  éloignées  qui  n’ont 
point  entendu  parler  de  mon  nom,  et 
qui  n’ont  point  vu  ma  gloire;  r et  ils 
annonceront  ma  gloire  parmi  les  na- 
tions. 

20  Et  ils  amèneront  tous  vos  frère», 

| d’entre  toutes  le»  nations,  sur  des  che- 
vaux ot  des  chariots,  et  dans  des  litières, 
j ot  sur  des  mulets  et  des  dromadaires, 
* pour  faire  offrande  à l’ Eternel  A la 
montagne  do  ma  sainteté,  A Jérusalem, 
a dit  l’Eternel;  comme  Ionique  les  en- 
fants d'Israël  ap|»ortent  l’offrande  dans 
un  vaso  net,  A la  maison  do  l’Eternel. 

21  ‘ Et  même  j'en  prendrai  d’entre 
eux  pour  sacrificateurs  et  pour  Lévites, 
a dit  l’Kternel. 

22  Car  comme  * les  cieux  nouveaux  et 
la  terre  nouvelle  quo  je  vais  créer,  sub- 
sisteront toujours  ilev&nt  mol,  dit  l’ Eter- 
nel, ainsi  subsistera  votro  ^postérité  et 
votre  nom. 

23  ■*  Kt  11  arrivera  que  depuis  une  nou- 
velle lune  jusqu’A  l’autre,  et  depuis 
un  sabbat  jusqu’à  l’autre,  9 toute  chair 
viendra  so  prosterner  devant  ma  face,  a 
dit  rEtornel. 

24  Et  ils  sortiront,  ot  verront  * les 
corps  mort»  do»  homme»  qui  auront 
prévariqué  contre  moi;  “car  leur  ver 
ne  mourra  point,  et  leur  feu  ne  sera 
point  éteint,  et  ils  seront  en  abomina- 
tion A toute  chair. 
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LE  LIVRE  DE  JEREMIE  LE  PROPHETE. 
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CHAPITRE  I. 

Vocation  de  Jérémie. 

1 LE8  paroles  do  Jérémie,  fils  de  Htl- 
kija,  d'entre  les  sacrificateurs  quiéfofont 
u «bip.  82.  7-  : u Â Hanathoth,  dans  le  pays  de  Dunja- 
9.  . min. 

Jo*.  21.18.  : 2 La  parole  de  l’Etemel  lui  fut  adres- 

1 Cbr.  6.60.  fée,  du  temps  de  Josia»,  fils  d’Amon,  roi 
! do  Juda,  * l’an  treizième  de  son  règne. 
b chap.  26.  3.  | 3 Elle  lui  fut  aussi  adressée  du  temps 

de  Jéhojukim,  fils  de  Josia»,  roi  de  Juda, 
r chap.  39.  2.  ; * jusqu’à  la  fin  de  la  ouzième  année  de 


Sédéciu,  fils  de  Josias,  roi  de  Juda,  sa- 
voir, * jusqu’A  ce  que  Jérusalem  fut 
transportée,  * ce  qui  arriva  au  cin- 
i quième  mois. 

4 T A parole  de  l’ Eternel  me  fut 
1j  donc  adressée,  et  il  me  dit  : 

5 Avant  quo  / jo  te  formasse  dans  le 
sein  de  ta  mère,9  jo  t’ai  connu;  avant 
quo  tu  fusses  sorti  de  son  sein,  4 Je  t’ai 
sanctifié,  jo  t’ai  établi  prophète  pour  les 
nations. 

fl  Et  Je  répondis  : • Ah  ! Seigneur  Eter- 
nel ! voici,  je  ne  sais  pas  parler,  car  Je 
no  suis  i/u’un  enfant. 
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f 7 Et  l'Eternel  me  «lit  : Ne  dis  point  : 
Je  no  sui s yu'un  enfant;  car  tu  iras 
partout  où  je  t'enverrai,  4 et  tu  diras 
tout  ce  que  je  te  commanderai. 

8 1 No  lea  crains  point;  m car  je  guia 
avec  toi  pour  te  délivrer,  dit  l’Eternul. 

9 Et  l'Eternel  étendit  »a  main,  * et 
toucha  ma  bouche;  puis  l’Eteriiel  me 

i dit  ; Voici,  “ j'ai  mis  mes  paroles  dans 
ta  bouche. 

i 10  p Regarde,  je  t'ai  établi  aujour- 
d'hui sur  les  nations  et  sur  les  royaumes, 

H afin  que  tu  arraches  et  que  tu  démo- 
lisses, que  tu  ruines  ot  que  tu  détruises, 
que  tu  bâtisses  et  que  tu  plantes. 

11  La  parole  de  l'Etemol  me  fut  en- 
core adressée , et  il  me  dit  : Que  vois-tu, 
Jérémie?  Et  je  répondis  : Je  vois  une 
branche  d'amandier. 

12  Et  l’ Eternel  me  «lit  : Tu  as  bien  vu  ; 
car  je  me  hâte  d'oxécuter  ma  parole. 

13  Et  la  parole  de  l'Eternel  me  fut 
adressé e pour  la  seconde  fois,  et  U me 
dit  : Que  vois-tu  ? Et  Je  répondis  : Je 
vois  r un  pot  bouillant,  dont  le  devant 
est  vers  l'Aquilon. 

14  Et  l’Etemol  me  «lit  : * Le  mal  se 
découvrira  «lu  côté  de  l'Aquilon  sur  tous 
les  habitants  de  ce  pays. 

15  Car  voici,  dit  l'Eternel,*  je  vais  ap- 
peler toutes  les  familles  des  royaumes 
de  l'Aquilon,  * et  elles  viendront  et 
mettront  chacune  son  trône  à l’entrée 
des  portes  «le  Jérusalem,  et  joignant 
toutes  ses  murailles  tout  autour,  et  joi- 
gnant toutes  lus  villes  «le  Juda. 

16  Et  je  leur  prononcerai  mes  juge- 
ment», * à cause  do  toute  leur  malice 
par  laquelle  ils  m’ont  abandonné  et  ont 
fait  «le»  parfums  A d'autres  dieux,  et  se 
sont  prosternés  devant  l'ouvrage  de  leurs 
mains. 

17  Toi  «ïonc,  * coins  ton  reins,  et  te 
lève,  et  din-leur  toutes  les  choses  que  je 
to  commanderai;  * no  crains  point  de 
paraître  «levant  eux,  «lo  peur  que  jo  no 
te  mette  en  pièces  en  leur  présence. 

18  Car  voici,  jo  t'ai  aujourd'hui  établi 
" comme  une  ville  fortifiée,  comme  une 
colonne  de  for,  et  comme  dos  murailles 
d'airain,  contre  tout  ce  pays,  savoir, 
contre  les  rois  de  Juda,  contre  les  prin- 
cipaux «lu  pays,  contre  «es  sacrificateur  s,  j 
et  contre  le  peuple  du  pays. 

19  Et  ils  Combattront  contre  toi  ; mais 
ils  no  seront  pas  plus  forts  que  toi  ; * car 
je  suis  avec  toi,  dit  l’Eternel,  pour  to 
délivrer. 

CHAPITRE  IL 

Reproche*  et  oeuaure*  aux  Juifs. 

LA  parole  do  l’Eternel  mo  fut  encore 
adressée,  et  il  me  «lit  : 

2 Va,  et  crie  aux  oreilles  de  Jérusa- 
lem, ot  dis  : Ainsi  a dit  l’Eternel  : Je 
' mo  nuis  souvenu  du  toi  et  de  la  faveur 
! dont  f ai  usé  envers  toi  * dans  ta  jeu- 
nesse, et  do  l'amour  do  ton  mariage, 

* quand  tu  me  suivais  au  «lésort,  dans 
un  pays  qu'on  n'onsemcnco  point. 

3 * Israël  était  uno  chose  sainte  à 
l’Eternel  ; <*  c’étaient  les  prémicos  «le  w>n 
revenu  : • tous  coux  qui  lo  dévoraient 
étaient  coupable»  ; il  leur  en  arrivait  du 
mal,  «lit  l’Eternel. 

4 Ecoutez  la  parolo  «lo  l’Eternel,  vous, 
maison  «le  Jacob,  et  vous,  toutes  les  fa- 
milles do  la  maison  d'Israël. 

{ 5 Ainsi  a dit  l'Eternel  : / Quelle  injus- 

tice vos  pères  ont  ils  trouvée  en  moi, 
qu'ils  se  soient  éloignés  do  moi,  9 et 
qu’ils  aient  marché  après  la  vanité,  et 
qu’ils  soient  devenus  vains? 

6 Et  ils  n’ont  point  dit  : Où  est  l'Eter- 
nel  * qui  nous  a fait  remonter  hors  du 
pays  d’Egypte,  qui  nous  a conduits*  par 
le  désert,  par  un  pays  de  lan«les  et  inha- 


bitable, par  un  pays  aride  ot  «l’orabre  de 
mort,  par  un  pays  par  lequel  nui  homme 
n'avait  passé,  et  où  persouuc  n’avait 
habité  ? 

7 Mais  jo  vous  ai  fait  entrer  dans  un 
pays  de  Carmel,  afin  que  voua  mangeas- 
siez ses  fruits  et  son  bien;  mais  sitôt  que 
vous  y êtes  entrés,  * vous  ave/,  souillé 
mon  pays,  et  vous  avez  rendu  abomi- 
nable mon  héritage. 

8 Les  sacrificateurs  n'ont  point  dit  : 
Où  est  l’Eternel  ? 1 Ceux  qui  étaient  l«& 
dépositaires  de  la  loi  ue  m’ont  )>oint 
connu;  les  pasteurs  ont  prévariqué 
contre  moi,  *»  et  les  prophètes  ont  pro- 
phétisé purllahal,  et  ont  marché  après 
des  choses  " qui  no  profitent  do  rien. 

0 C’est  pourquoi  “ jo  plaiderai  encore 
avec  vous,  «lit  l’Eternel,  v et  je  plaiderai 
avec  les  enfants  de  vos  enfants. 

lü  Car  passez  par  les  ilos  de  Klttira, 
et  voyez  ; envoyez  en  Kédar,  et  considé- 
rez bien , et  regardez  s’il  y est  rien  arrivé 
de  pareil. 

11  9 Y a-t-il  aucune  nation  qui  ait 
changé  tes  dieux,  lesquels,  toutefois, 
r ne  sont  pas  dieux  ? * Mais  mon  peuplo 
a changé  sa  gloire  en  ce  qui  nu  profite 
de  rien. 

12  * Cieux,  soyez  étonnés  «lo  ceci; 
ayez  horreur,  et  soyez  réduits  on  soli- 
tude, dit  l’Eternel  ; 

13  car  mon  peuple  a fait  deux  maux  : 
ils  m'ont  abandonné,  moi  qui  suis  * la 
source  «los  eaux  vive»,  pour  se  creuser 
«les  citernes,  même  «les  citernes  crevées 
qui  ne  peuvent  contenir  lo»  enux. 

14  * Israël  est-il  un  OScUrO,  et  nV*f-il 
pan  né  dans  la  maison  ? Pourquoi  donc 
a-t-il  été  mi»  au  pillage  ? 

15  9 Los  lionceaux  ont  rugi  et  ont  Jeté 
leur  cri  sur  lui,  et  on  a mis  leur  paye  on 
désolation  ; scs  villes  ont  été  brûlée», 
tellement  qu’il  n’y  a personne  qui  y ha- 
bite. 

Il»  Mémo  les  enfant»  do  Noph  et  de 
• Taphnès  te  causeront  le  sommet  de  la 
tête. 

17  • Ne  t’es-tu  pas  attiré  cela,  parce 
quotu  ns  abandonné  l'Eternel, ton  Pieu, 
dan»  le  temps*  qu'il  to  conduisait  par  le 
chemin  ? 

18  * Et  maintenant  qu’a»- tu  d faire 
d’aller  en  Egypte,  pour  y boire  de  l’eau 
do  d 8cih«*r?  Et  qu’as-tu  d faire  d'aller 
eu  Assyrie,  pour  y boire  de  l'eau  du 
fleuve  3 

10  » Ta  malice  to  châtiera,  et  te»  infi- 
délités te  reprendront,  afin  que  tu  saches 
et  que  tu  voie»  que  c’est  une  chose  mau- 
vaise et  amère  que  tu  aies  abandonné 
l'Eternel,  ton  Pieu,  et  que  ma  crainte 
no  soit  pas  en  toi,  dit  le  Seigneur,  l’Eter- 
nel des  armées. 

2b  Parce  «jue  dès  longtemps  j'ai  brisé 
ton  joug  et  rompu  tes  liens,  tu  a»  dit  : 
Jo  ne  servirai  point;  tu  es  même  allée, 
/ et  tu  t'es  prostituée  sur  toutes  los  col- 
line» élevées , ot  B«)us  tous  les  arbres 
feuillus. 

21  9 Or,  jo  t'avais  moi-même  plantée 
comme  uno  vigne  exqulso,  de  laquelle 
tout  le  plant  éttrit  franc;  * comment 
donc  as-tu  été  changée  pour  moi  en  sar- 
ments d'une  vigne  sauvage  3 

22  « Quand  tu  te  laverais  avec  «lu 
nitre,ot  quo  tu  emploierais  d cela  beau- 
coup «1e  savon,  * ton  iniquité  demeure- 
rait encore  marquée  devant  moi,  dit  le 
Seigneur,  l'Eternel. 

23  1 Comment  dis-tu  : Jo  no  me  suis 
p«>int  souillée , je  no  suis  point  allée 
après  le»  Bahallms  ? Regarde  tou  train 
“dan»  la  vallée,  reconnais  ce  que  tu  ab 
fait,  droma«lairc  légère,  qui  no  tiens 
point  de  route  certaine. 

24  * Anosse  sauvage,  accoutumée  au 
désert,  qui  liuroo  le  vent  A son  plaisir; 


o Eté.  20.35, 
36. 1 


P Rx«.  20.  5. 

| Lér.  20.  5. 

? Midi.  4.  5. 1 

. 

r chap.  16,20.  i 
| Ts.  113.  4. 1 
Bsa.  37.19.  ' 

• r«.  io«.2o.  I 

: Rom.  1.23.  i 

I drap.  6,19. 
K.«  1.  2 | 

m chap.  17.13. 
P*.  86.10. 
Jean  4.14. 

x Bxo.  4.22. 

y cbap.  4,  2. 
j K sa.  1 ? 

, x chap.  48.  7- 

9. 

a cbap.  4.19.  ' 

b Peut.  32.10. 

e Rsa  80.  1. 

S. 

d Jo».  13.  3. 

e E«a.  8.  9. 

Osée  5.  5. 

/ chap.  3.  6. 
Dent.  12.  2. 
Bsa.  57.  5, 

g Exo.  18.17.  1 
F*.  44.  S.  I 

80.  9.  j 
Bsa.  8.  t, 
etc. 
60.21. 
i Mat  2t. 33. 
.Marc  12.  1. 
Luc  20.  9. 

A Deut.  99:32. 
B*».  1.21.  - 

5.  4. 

< Job  9.30. 

k Dent.  89.34. 
Job  14  17. 
Osée  13.12. 

/ Prov.  30.19.  1 

«1  cbap.  7.31. 

« chap.  14.  fi. 
Job  39.  S. 
etc. 


JEREMIE,  111. 


•171 


et  i^ui  pourrait  la  détourner  de  sa  course? 
Nul  tle  ceux  qui  la  cherchent  uo  se  las- 
sera après  elle;  on  la  trouvera  môme 
I dans  sa  souillure. 

25  Retiens  ton  pied,  et  ne  sols  pas  dé- 
; chaussée;  et  ton  gosier, et  no  sois  pas 
, u chap.  15.12.  ' altérée.  * Mais  tu  as  dit  : C’en  est  fait. 

| Non,  car  j'aime  * le»  étrangers,  et  j’irai 
; p chap.  2.13.  après  eux. 

Peut.  32.10.  2t>  Comme  un  larron  est  confus  quand 

il  est  surpris , ainsi  ceux  de  la  maison 
> ç Jug.  10.10.  d'Israël  seront  confus,  eux,  leurs  rois, 
P*.  7s-')4.  les  priucipaux  d’entre  eux,  leurs  sncri- 

\ E*a.  26.16.  heateur»  et  leurs  prophètes  ; 

27  q ui  disen  t au  bois  : Tu  es  mon  père  ; 

, r Peut.  32.37.  et  à la  pierre:  Tu  m’as  donné  la  vie; 

| Jug.  le. 11.  car  ils  îu'ont  tourné  le  dos  et  non  le  vi- 
sage ; '*  et  ils  diront  au  temps  de  leur 

; * K«a.  46.20.  affliction  : Lève  toi,  et  nous  délivre. 

28  r Et  où  sont  tes  dieux  que  tu  t’es  , 
! t chap.  11,13.  faits?  Qu’ils  se  lèvent.  'Te  délivreront- 

ils  au  temps  de  ton  affliction  ? 1 Car, 

« chap.  5,  3.  0 Juda  ! tu  as  eu  uutant  de  dieux  que  do 
I K*a.  1.  5.  ; villes. 

9.12.  yy  Pourquoi  plaide riex- vous  avec  moi  ? 
Vous  avez  tous  péché  contre  moi,  dit 

* 2 Cbr.30.lt].  l'Eternel. 

Nt-b.  9.26.  30  M J'ai  frappé  on  vain  vos  enfants, 

I Alat.  23.29,  il»  n’ont  point  reçu  d'instruction;  * votre 
♦te.  épéo  a dévoré  vos  prophèto»,  comme  un 
| Act-  7.52.  lion  qui  ravage  tout. 

I TTUeu.2.15.  31  (>  peuple  ! considérez  la  parole  de 

l'Eternel  : * Ai-jo  été  un  désert  à Israël  ? 

I y verset  5.  Ai-Je  été  une  terre  ténébreuse?  Pour- 
; . . , quoi  mon  peuple  a-t-il  dit  : * Nous 

* Ps.  12,  5.  sommes  nos  maîtres,  * nous  ne  viun-  ; 

drons  plus  à toi  ? 

[ a Peut.  32.15.  32  La  vierge  oublicra-t-ol le  son  orne- 

ment, et  l'épouse  ses  atours  ? Et  ce  peu-  ! 
• ù chap.  13.25.  dant  * mon  peuple  m’a  oublié  durant 
P».  106.21.  de»  jours  san»  nombre. 

1 8,14-  33  Pourquoi  rends-tu  ainsi  ta  conte- 

nance affectée  j»our  chercher  des  per- 
! <5  chap,.  19.  4.  bonnes  qui  t’aiment,  de  sorte  que  tu  as 
I P*-  10*8,3®.  môme  enseigné  tes  manières  do  faire 
aux  femmes  de  mauvaise  vie  ? 

I <i  verset  9.  34  Même  on  a trouvé  dans  les  pans  de 

ta  robe  * le  »ang  de»  Ame»  des  pauvre» 

; «■  Pgo-  .28.13.  innocent»,  lesquels  toutefois  tu  n'avais 
lJcaul.  point  surpris  en  fracturo,  mais  ç'a  été 
10.  pour  toute»  ces  choses-là. 

/ v erset  18.  35  Et  cependant  tu  dis  : Je  suis  inno-  ' 

- chap.  31*22.  conte;  quoi  qu'il  en  soit,  sa  colère  s'est 
0*ie  6.13.  détournée  de  raoL  * Voici,  je  vais  plai- 
12.  2.  der  contre  toi,  ' parce  que  tu  a»  dit  : Je 
n’ai  point  péché. 

g chap.  37,  7.  36/ Pourquoi  fais-tu  tant  do  courses 

K*a.  39.  3.  on  changeant  do  chemin  ? 9 Tu  aura»  de 
la  confusion  do  l'Egypte,  * comme  tu  en 
U 2Chr.28.l6,  a»  eu  de  l’Assyrie. 

30,  37  Tu  sortira»  même  d'ici,  ■ ayant  les 

3L  mains  sur  ta  tête,  parce  quo  l’Eternel  a 
rejeté  ce  qui  était  le  fondement  de  ta 
i 28am.l3.19.  confiance,  et  tu  n’en  tireras  aucun  avan- 
tage. 

Dcut.24.  4.  CHAPITRE  m. 

; h chap.  2.  7.  Censure*  et  exhortations  adressées  aux 

a chap.  2.20.  royaumes  de  J mis  çt  d'Israël. 

Eav.  16.20, 

28,  /AN  dit  : Si  quelqu'un  renvoie  sa 

29.  \ / femme,  et  que,étant  séparée  de  lui, 
d chap.  4.  l.  elle  au  joigne  à un  autre  mari,  n lepre-  ; 

Zach.  i,  3.  mier  ituLri  rotournera-t-il  de  nouveau 
| 0 chap.  2.20.  vers  elle  ? * I.o  paya  même  n’en  serait-il 
/ (jen.  38.14.  pas  entièrement  souillé?  c Or,  toi,  tu 
l'rov.2A28.  t’es  prostituée  àplutdeur»qui  t'aimaient; 
Ëz6.  16.24,  ^ toutefois,  retourne-toi  vers  moi,  dit 
I ! , -â*.  l'KterneL 

S chap.  9.12.  2 Lève  tes  yeux  vers  9 les  lieux  élevés, 

14.  4.  et  regarde  s'il  y a un  lieu  où  tu  ne  te 
Peut.  23.23,  soi»  pas  prostituée;  / tu  te  tennis  par  les 
24.  chemins,  comme  un  Arabe  nu  désert,  et 
h chap.  5.  3.  tu  os  souillé  le  paya  par  te»  impudicité» 
6.15.  ot  par  ta  malice. 

8.12.  3 9 Et  le»  pluie»  ont  été  retenues,  et  il 
Bxê.  3.  7.  n'y  a point  eu  de  pluie  de  l 'arrière- sai- 

j.  3oph.  3.5.  son;  4 mai»  tua»  un  front  d’uno  femme 


débauchée;  tu  n’a»  point  voulu  avoir  de 
honte. 

4 Ne  crieras-tu  point  dé»ormai»  ver» 
moi  : Mon  père,  tu  es  » le  conducteur  do 

* ma  jeunesse  ? 

5 1 Tiendra-t-il  sa  colère  à toujours,  et 
me  la  gardern-t-il  à jamais?  Voilà  ce 
que  tu  as  dit,  et  tu  as  fait  ces  maux-là, 
et  autant  gtie  tu  as  pu. 

6 L’Eternel  nie  dit  aussi,  dans  les 
jours  du  roi  Jo*ia»  : N’a»* tu  point  vu  cc 
qu’Israël  la  rebelle  u fait?  Elle  s'en  est 
allée  sur  toutes  les  hautes  montagnes, 
ot  sous  tous  les  arbre»  feuillu»,  et  elle 
s’y  est  pru.-tltuée. 

7 **  Et  après  qu'elle  a fait  toutes  ces 
choses,  jo  lui  ai  dit  : Retourne-toi  vers 
moi  ; mais  elle  n’est  point  retournée;  ce 
que  n sa  sœur  J uda  la  perfide  a vu. 

8 Et  j'ai  vu  que  quoique  0 J’eusse  ren- 
voyé Iaraël  la  rebelle  pour  tous  les  cas 
où  elle  «'était  rendue  coupable  d’adul- 
tère, et  que  je  lui  eusse  donné  ses  lettres 
de  divorce, h néanmoins  Juda,  na  wL-ur, 
la  perfide,  n*«i  a point  eu  de  crainte, 
mais  elle  s'en  est  allée,  et  s’est  aussi 
prostituée. 

9 Et  il  est  arrivé  que  par  sa  légèreté  à 
»o  prostituer,  elle  a aouillé  le  pays,  et  a 
commis  adultère  * avec  la  pierre  et  avec 
le  bois. 

10  Et  toutefois  pour  tout  cela,  Juda, 
sa  soeur,  la  perfide,  r n'est  point  retour- 
née à moi  do  tout  son  cœur,  mais  elle 
Va  fait  avec  mensonge,  dit  l'Eternel. 

1 1 L’Eternel  donc  m’a  dit  : * Israël  la 
rebelle  s'est  montrée  plus  ju»te  que 
Juda  la  perfide. 

12  Va  donc , et  crie  ces  paroles-ci  vers 
l’Aquilon,  et  dis  : Retourue-toi,  Israël 
la  rebelle,  dit  l'Eternel;  je  ne  ferai 
point  tomber  ma  colère  sur  vous,  * car 
je  suis  miséricordieux,  dit  l'Eternel,  je 
ne  vous  la  garderai  point  à toujours. 

13  " Toutefois,  reconnais  tou  iniquité, 
car  tu  a»  péché  contre  l’Eternel,  ton 
Dieu,  * et  tu  t’e»  prostituée  aux  y étran- 
gers * sous  tout  arbre  feuillu,  et  tu  n’as 
point  écouté  ma  voix,  dit  l'Eternel.  1 

14  Enfant» rebelle», convertissez- vous, 
dit  l’Eternel,  “ car  j’ai  sur  vous  le  droit 
d’un  mari,  et  jo  vous  prendrai  à l’un 
d’une  ville,  et  deux  d’une  famille,  et  jo 
vous  ferai  entrer  en  8 Ion, 

15  « et  je  vous  donnerai  des  pasteurs  ; 
selon  mon  cœur,  * qui  vous  paîtront , 
avec  science  et  avec  intelligence. 

16  Et  il  arrivera  quo  quand  vous  serez  ; 
multipliés  et  accrus  sur  la  terre,  en  ces 
jours-lù,  dit  l’Eternel,  on  ne  dira  plus  : 
L'arche  de  l’alliance  de  l'Eternel  ; * et 
elle  ne  leitr reviendra  plu*  dans  l'esprit  : 
il»  n’en  feront  plu»  mention,  et  ils  ne 
la  visiteront  plus,  et  oefu  no  se  fera 
plu». 

17  En  ce  tcmp«-lil,  on  appellera  Jéru- 
nalem  le  Trône  de  l'Eternel.  et  toutes  les 
nations  s’assembleront  ver»  elle,  / au 
nom  de  l’Eternel  qui  est  à Jérusalem, 

9 et  elles  ne  marcheront  plus  dan»  iadu- 
reté  do  leur  mauvais  cœur. 

18  En  ces  jour»-là,*  la  maison  de  Juda 
marchera  avec  la  maison  d’Israël,  et  ils 
viendront  ensemble  ‘ du  payNd’Aquilon 

* au  pays  que  j’ai  donné  eu  héritage  à 
vos  pères. 

11)  Mais  j’ai  dit  : Comment  te  mettrai- 
jc  au  nombre  do  mes  fil»,  et  te  donnerai- 
je  1 la  terre  désirable,  l’héritage  excel- 
lent des  armées  des  nation»?  Et  j’ai  dit  : 
Tu  me  crieras  : ’*  Mon  pèro 1 et  tu  no  te 
détourneras  plus  de  moi. 

20  Certainement,  comme  une  femme  ! 

pèche  contre  son  mari,  " ainsi  avez-vous  1 
péché  contre  moi,  ô maison  d’Israël  ! I 
dit  l'Eternel.  \ 

21  On  a entendu  sur  0 le»  lieux  élevés 
une  voix,  des  cris  lamentables  des  en- 1 
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fnnts  d'Lsrocl  ; car  il»  ont  perverti  leur 
voie,  et  ibont  oublié  l'Ktomo),  leur  Diou. 

22  *’  Enfant»  rebelle»,  convertissez- 
vous  ; * je  remédierai  à vo»  rébellion». 
Dites  : Voici,  nous  venons  ver»  toi,  car 
tu  es  l’Eternel,  notre  Diou. 

23  r Certainement  on  s'attend  on  vain 
aux  colline»  et  à la  multitude  de»  mon- 
tagnes; * mais  c'est  on  l 'Eternel,  notre 
Dieu,  qu'est  la  délivrance  d'Israël. 

24  < Car  la  honte  a consumé  le  travail 
do  no»  père»  dé»  notro  jeunesse,  leur» 
brebis  et  leurs  bœufs,  leur»  fila  et  leur» 
filles. 

25  Nous  RûronH  couché*  dan»  notre 
honte,  ot  notre  ignorainio  nous  cou- 
vrira; w parce  quo  nous  avons  péché 
contre  l’Etcrnel,  notro  Dieu,  nous  et  no» 
pèros,  dès  notre  jeunesse,  mémo  jusqu’à 
aujourd’hui.,  * et  nous  n'avons  point 
obéi  à la  voix  de  l’Etornel,  notre  I)lcu. 

CHAPITRE  IV. 

Exhortations  et  menace»  adressées  aux  Juifs. 

ISRAËL,  si  tu  te  retourne»,  dit  l’Etor- 
nol,  * retourne-toi  à moi  ; si  tu  ôte» 
tes  abominations  de  dovaut  moi,  tu  no 
sera»  plu»  errant  çà  et  là. 

2 * Et  tu  jureras  : L’Eternel  est  vivant 
e dans  la  vérité,  dan»  l’équité,  et  dan»  la 
juHtioo.  * Alors  les  nations  8'ostlmoront 
houreuHcs  en  lui,  • ot  »o  glorifieront  en 
! lui. 

3 Car  ainsi  a dit  l’Eterncl  à ceux  do 
• Juda  ot  do  Jérusalem  :i  Défrichez- vous 
do»  terro»  nouvelles,  9 et  no  semez  plu» 
parmi  los  épines. 

4 Homme» do  Juda,  ot  vous,  habitant» 
do  Jérusalem,  * soyez  circoncis  à l’ Eter- 
nel, et  ôtez  los  prépuco»  de  vos  cœurs; 
do  peur  que  ma  colère  ne  sorte  comme 
i un  fou,  qu’elle  no  s’ombraso,  ot  qu’il  n’y  , 
ait  personne  qui  {'éteigne,  à cause  do  la 
méchanceté  do  vos  actions. 

5 Annoncez  ceci  on  Juda,  ot  publiez-  ! 
' le  à Jérusalem,  et  dites  : Sonnez  du  cor-  ! 
net  par  lo  pays  ; criez,  et  vous  amassez, 
et  dites  : • Asscmbloz-voun,  ot  retirons- 
nous  dans  les  ri llos  fortifiées. 

H Dressez  l’étendard  vor»  Slon,  reti-  ! 
rez-vous  on  troupe»,  et  no  vous  arrêtez 
point;  car  je  vais  faire  vonlr  le  mal  et 
une  grande  calamité  * do  l’Aquilon. 

7 1 Lo  lion  est  monté  hor*  do  son  hal- 
licr,  m ot  lo  destructeur  dos  nations  est 
parti  ; il  o»t  sorti  do  son  liou  H pour  ré- 
duire ton  pays  ou  désolation  ; tes  villes 
seront  ruinée»,  tellement  qu'il  n’y  aura 
personne  qui  y habite. 

8 C’est  pourquoi,  • ceignez- vous  do 
sac»,  lamentez  et  hurlez;  car  l'ardeur  de 
la  colèro  del’Ktomol  n’ost  point  détour- 
née de  nous. 

j 1)  Et  il  arrivera  en  co  jour  là,  dit 
l'Etornol,  quo  lo  cœur  du  roi  ot  lo  cœur 
; des  principaux  sora  éperdu  ; les  sacrifi- 
cateurs seront  étonnés,  et  les  prophètes 
seront  surpris. 

i 10  C’est  pourquoi  j’ai  dit  : Héla»!  Sei- 
gneur Eternel  ! 9 tu  as  véritablement 
abusé  ce  peuple-ci  et  Jérusalem,  y en 
disant  : Vous  aurez  la  paix;  et  l’épéo  est 
venue  jusqu’à  l'Aine. 

11  En  co  teraps-là,  on  dira  à cc  peuple- 
ci  et  à Jérusalom  : r Un  vont  brûlant 
i des  lieux  élevés  souffle  du  désort,  dans 
lo  chemin  de  la  fille  de  mon  peuple, non 
pour  vanner  ni  pour  nettoyer; 

I 12  mais  un  vont  plus  véhément  quo 
I cela  viendra  do  ma  part,  et  maintenant 
' je  leur  prononcerai  mes  jugement». 

13  Voici,  il  montora comme  dos  nuées; 

* nés  chariots  seront  semblable»  à un 
tourbillon;  “ se»  chevaux  seront  plus 
léger»  que  Ion  aigle».  Malheur  à nous  ! 
car  non»  somme»  détruit». 

14  Jérusalom,  xncttoio  ton  cœur  do  ta 


raalico,nfln  quo  tu  sols  délivréo.  Jusque»  < 
à quand  outretiendras-tu  des  pensées  | 
mauvaise»  au  dedans  do  toi  ? 

15  Car  le  cri  apporte  de»  nouvelle»  yde 
Dan,  ot  annonce  l’affliction  du  côté  du 
mont  d'Kphraim. 

16  Faitea-fe  entendra  aux  nations;  ' 
voici,  publiez-le  contre  Jérusalem  : les  j 
assiégeants  viennent  4 d'un  pays  éloigné,  ! 
et  iis  ont  jeté  leur  cri  contre  le*  villos 
du  Juda. 

17  " Ils  so  sont  mi»  tout  autour  d’elle,  j 
comme  coux  qui  gardent  los  champs, 
parco  qu’elle  m'a  été  robelle,  dit  l'Efcor- 
nol. 

18  * Ta  conduite  et  tos  actions  t’ont  j 
attiré  tout  ceci  : c'est  le  fruit  de  ta  ma-  j 
lice,  parce  qu’elle  est  arriéra:  certaine- 
ment elle  te  pénétrera  jusqu'au  cœur.  I 

12  « Mes  entrailles  ! mes  entrailles  ! je 
son»  do  la  douleur;  le  dedans  de  mon 
cœur,  lo  cœur  rao  bat,  jo  no  pui»  me 
i taire  ; car,  ô mon  Aine  ! tu  a»  oui  le  son 
1 do  la  trompette  et  le  cri  du  l’alarme, 
i 20  ^Une  ruine  est  appelée  par  l'autre, 
car  toute  la  terre  est  détruite;  ' mes 
tentes  ont  été  renversées  tout  d'un  coup, 
et  mes  pavillons  en  un  moment. 

! 21  Jusque»  à quand  verrai-je  l’éten- 

dard, et  en  tendrai- je  lo  bruit  do  la  trom- 
pette  ? 

22  Car  mon  peuple  est  insensé  ; U»  ne 
: m’ont  point  connu  : ce  sont  de»  enfant* 

i fou»,  ot  qui  n’ont  point  d’eritondement  ; , 
/ il»  sont  habiles  à faire  lo  mal,  mai»  ils 
ne  savent  pas  faire  le  bien. 

23  f J’ai  regardé  la  terre,  et  voici, 
telle  est  sans  forme  et  vide;  ot  lescloux, 
et  il  n’y  a point  do  clarté. 

24  *J’ai  regardé  les  montagnes,  et 
voici,  elles  branlent,  et  tonte»  les  col- 
lines sont  renversées. 

23  J’ai  regardé,  k ot  voici,  11  n’y  a pas  ! 
un  seul  homme,  et  tous  les  oiseaux  de» 
cioux  se  sont  enfui». 

26  J’ai  regardé,  et  voici,  Carmol  est 
un  déAert,  et  toutes  ses  villos  ont  été 
ruinées , À cause  do  la  présonce  de 
l’Eternol,  et  à cause  de  l'ardeur  do  sa 
colère. 

27  Car  ainsi  a dit  l’Etornol  : Toute  la 
terre  ne  sera  que  désolation  ; toutefois, 
i jo  ne  la  détruirai  pas  entièrement. 

28  **  C'oat  pourquoi  la  terra  nera  dan» 
le  deuil,  * et  les  deux  seront  noirs  au- 
dessus,  parce  que  je  î’ai  prononcé;  je  1 
l'ai  pensé,  • et  je  no  m'en  repentirai  i 
point. 

29  Toute»  los  villoa  prendront  la  fuite 
au  bruit  do  la  cavalerie  et  de  ceux  qui 
tiront  do  l'arc  ; il»  «ont  entrés  dans  les 
lieux  épais,  ot  ils  sont  montés  sur  les 
rochers  : toutes  les  villos  sont  abandon- 
nées, ot  personne  n’y  habite. 

30  Et  quand  tu  auras  été  détruite, 
quo  foras-tu  V Quoique  tu  to  revêtes  do 
pourpre,  que  tu  te  parcs  d’ornement» 
d’or, 9 et  quo  tu  te  peigne»  Iob  yeux  avec 
du  fard,  tu  t'embellis  eu  vain  ; * ceux 
qui  Calmaient  t'ont  méprisée,  il»  cher-  ! 
churent  ta  vie. 

31  Car  j’oi  ou!  un  cri  comme  colui 
d’une  fcmrno  qui  est  on  travail,  et  uno 

i angoisse  comme  celle  d’une  femme  qui 
est  en  travail  do  «on  premier-né.  C'est 
I lo  cri  do  la  fillo  do  Hion  ; elle  soupire, 

! r étend  »c»  mains,  et  elle  dit . Malheur 
1 maintenant  à moi!  car  mon  Ame  est 
défaillie  à cause  des  meurtriers. 

CHAPITRE  V. 

Corruption  de»  Juif».  Menaces. 

PROMENEZ- VOUS  par  les  rues  de 
Jérusalem,  et  regardez  maintenant,  ; 
ot  considérez,  ot  informez-vous  par  ae» 

Itlaces,  * si  vous  y trouverez  un  homme,  j 
s'il  y on  a un  qui  fasse  ce  qui  est  droit,  I 
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et  qui  cherche  la  vérité  ; e et  je  pardon- 
nerai à h»  ville. 

2 d Lors  même  qu’il»  diront  : * L’Ktor- 
ne)  est  vivaut,/ ils  jureront  faussement. 

3 Eternel  ! v tes  yeux  no  regardent-ils 
pas  à la  fidélité?  * Tu  les  as  frappés, 
mais  ils  n'en  ont  point  senti  de  douleur; 
tu  les  as  consumés,  * mais  ils  ont  refusé 
de  recevoir  l'instruction;  ilsont  endurci 
leurs  faces  plus  qu'un  rocher;  ils  ont  re- 
fusé do  se  convertir. 

4 Et  j’ai  dit  : Peut-être  quo  ce  ne  sont 
que  les  petits  qui  ont  agi  follement, 
parce  qu’ils  ne  connaissent  point  la  voio 
do  l'Kternel,  ni  le  droit  de  leur  Dieu. 

5 Je  m’en  irai  donc  aux  plus  grands, 
et  je  leur  parlerai  ; * car  ceux-là  connais- 
sent la  voio  de  l'Etornol,  et  io  droit  do 
leur  Dieu  ; I mais  ceux-là  même  ont 
pareillement  brisé  le  joug,  et  rompu  les 
liens. 

6 C’est  pourquoi  " le  lion  do  la  forêt 
les  a tués,  " le  loup  du  désert  les  a ra- 
vagés, * et  le  léopard  est  au  guet  contre 
leurs  villes  : quiconque  en  sortira  sera 
dévoré;  car  leur»  crimes  sont  multi- 
pliés, et  tours  rébellions  sont  augmen- 
tées. 

7 Comment  te  pardonnerai-je  cela? 
Tes  fils  m'ont  abandonné,  **  et  ils  jurent 
par  ceux  9 qui  ne  sont  point  dieux  ; r jo 
les  al  rassasiés,  et  ils  ont  commis  adul- 
tère, et  sont  allés  en  foule  dans  la  mai- 
son de  la  prostituée. 

8 Ils  sont  comme  des  chovaux  bien 
repus;  quand  ils  so  lèvent  le  matin, 

* chacun  hennit  après  la  femme  do  son 
prochain. 

9 1 No  punirais-je  point  ces  choses-là, 
dit  l’Etornol,  " ot  mon  âme  ne  se  venge- 
raît-ollc  pas  d'une  telle  uation  ? 

10  * Montez  sur  los  murailles,  et  ren- 
versez -les;  9 mais  no  les  achevez  pas 
entièrement  : Otez  ses  créneaux,  car  ils 
no  sont  point  à l’Etornol. 

1 1 * Car  la  maison  d 'Israël  et  la  mai- 
son do  Juda  ont  agi  très- perfidement 
envers  moi,  dit  l'Kternel. 

12  a Ils  ont  démenti  l’Ktemel,  ot  Ils 
ont  dit  : * Cela  n’arWeera  pas,  ot  lo  mal 
no  viendra  pas  sur  nous:  * nous  ne  ver- 
rons ni  l'épée  ni  la  famine. 

13  Et  les  prophètes  s’en  iront  au  vent, 
car  la  parole  du  Seigneur  n’était  point 
on  eux;  cela  leur  arrivera. 

14  C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  l’Etor- 
nel,Io  Dieu  des  armées  : Parce  que  vous 
avez  prononcé  cotte  parole-lâ, d voici,  jo 
vais  mottre  mes  paroles  on  ta  bouclio 
pour  p itre  comme  un  feu;  ce  peuple 
sera  comme  le  bols,  et  ce  feu  los  cousu 
mora. 

15  Mni«on  d’Israël,  voici,  * jo  vais  faire 
venir  contre  vous  une  nation  d’un  pays 
éloigné,  dit  l’Etcmel  ; c’est  une  nation 
puissante,  une  nation  ancienne,  uno  na- 
tion do  laquelle  tu  ne  sauras  point  la 
langue,  et  tu  n’entendras  point  ce 
qu’elle  dira. 

18  Son  carquois  est  comme  un  sé- 
pulcro  ouvert;  ils  sont  tous  forts  et  vail- 
lants. 

17  / Et  ello  mangera  ta  moisson  et 
ton  pain,  que  tes  fils  et  tes  filles  devaient 
manger;  elle  mangera  tes  brebis  ot  tes 
bœufs;  elle  mangera  les  fruits  de  tes 
vignes  et  de  tes  figuiers,  et  elle  réduira 
à la  pauvreté,  par  l’épéo,  to»  villes 
fortes,  sur  lesquelles  tu  t'assurais. 

18  Toutefois,en  ces  jours-là,  ditl’Eter- 
nel,  9 je  ne  vous  achèvorai  pas  entière- 
ment. 

19  F,t  U arrivera  que  vous  direz  î 

* Pourquoi  l’Kternel,  notre  Dion,  nous 
a-t-il  fait  toutes  ces  choses  ? Et  tu  leur 
diras  ainsi  : Commo  • vous  m’avez  aban- 

: donné,  et  comme  vous  avez  servi  les 
1 dieux  de  l’étranger  dans  votre  pays. 


4 ainsi  servirez-vous  les  étrangers  en  un 
pays  çut  ne  sera  pas  à vous. 

20  Faites  savoir  ceci  dans  la  maison 
do  Jacob,  ot  publiez -lo  on  Juda,  et 
difcos  : 

| 21  Ecoutez  maintenant  ceci, 1 peuple 

insensé  et  qui  n'avez  point  d’intelli- 
gonoe,  qui  avez  des  yeux  et  ne  voyez 
point,  et  qui  ave*  des  oreilles  et  n’en- 
I tendez  point. 

| 22  m No  me  craindrez-vous  point,  dit 

l’Etarnol,  et  ne  serez-vous  point  é|R>u- 
vantés  devant  ma  face  ? Moi  qui  ai  mis 
le  sable  M pour  borne  à la  mer,  par  une 
ordonnance  perpétuelle,  et  qu'elle  ne 
passera  point;  ses  vagues  s’émeuvent, 
mais  elles  ne  seront  pas  les  plus  fortes; 
et  elles  bruient,  mais  elles  ne  la  passe- 
ront point. 

23  Mais  ce  potiplo-cl  a un  cœur  rétif 
; ot  robello  ; ils  so  sont  retirés  en  urrière  . 
I et  s’on  sont  allés; 

! 24  et  ils  n’ont  point  dit  dans  leur 

I cœur  : Craignons  maintenant  l'Et-ornel,  1 
j notre  Dieu,  0 qui  nous  donne  la  pluie 
: **de  la  première  et  de  la  dernière  saison, 

9 qui  noua  conserve  les  semaines  ordon- 
nées pour  la  moisson. 

25  r Vos  iniquités  ont  détourné  tout 
cela,  et  vos  |>échés  ont  éloigné  de  vous 
j tout  bien. 

j 28  Car  il  s'est  trouvé  dans  mon  peuple 
des  méchants  * qui  sont  commo  celui 
! qui  tend  des  lacets;  ils  dressent  des 
pièges  pour  perdre,  ils  prennent  les 
: hommes. 

j 27  Commo  une  cage  est  roraplio  d'oi- 
< seaux,  ainsi  leurs  maisons  «(m?  remplies 
de  fraude,  et  ils  so  sont  agrandis  et  en- 
; richis  par  co  moyen. 

| 28  < ils  sont  pleins  et  engraissés;  ils 

ont  surpassé  le» dotions  des  méchants; 

* ils  ne  font  Justice  à personne,  pas 
môme  à l’orphelin,  * et  Ils  prospèrent; 
ils  no  font  point  droit  aux  misérables. 

29  9 Ne  punirais- je  point  ces  choses- 
là,  dit  l’Kternel,  et  mon  âme  no  se  ven- 
gerait-elle pas  d’une  telle  uation  ? 

30  * Il  est  arrivé  dan»  lo  pays  une 
chose  étonnante  ot  qui  fait  horreur  : 

31  les  prophètes  prophétisent  * le 
mensongo,  ot  les  sacrificateurs  domi- 
nent par  leur  moyen,  6 ot  mon  peuple  a 
pris  plaisir  à cela.  Que  ferez-vous  donc 

! quand  la  fin  viendra? 

i 1 

CHAPITRE  VI. 

Dieu  exhorte  les  Juifs  à l'amendement. 

ENFANTS  do  llcnjamin,  fuyez  par 
troupes  du  milieu  do  Jérusalem  ; 
sonnez  do  la  trompette  à Tékoah,  et 
élevez  un  signal  de  feu  vers  **  lleth- 
kérem  ; 4 car  le  mal  et  une  grande 
ruine  a paru  du  côté  do  l’Aquilon. 

2 J’avais  rendu  la  flllo  de  Sion  sem- 
blable à une  femmo  qui  no  sort  point 
do  la  maison,  et  qui  ost  délicate. 

3 Les  pasteur»  avec  leurs  troupeaux 
viendront  contre  elle;  * ils  planteront 
leurs  tentes  autour  d’elle  ; chacun  paî- 
tra dans  son  quartier. 

4 * Préparez  lo  combat  contre  elle; 
lovez-vous,  et  montons  * en  plein  midi. 
Malheur  à nous  ! car  le  jour  décline,  et 
les  ombres  du  soir  s’augmentent. 

5 Levez-vous,  montons  do  nuit,  ot  rui- 
nons ses  palnis. 

8 Car  ainsi  a dit  P Etemel  des  armées  : 
Coupez  des  arbres,  et  drossez  dos  ter-  ! 
rasses  contre  Jérusalem.  C’est  ici  la  ville 
qui  doit  être  visitée;  elle  est  toute  rem- 
plie de  violence. 

7 /Comme  un  puits  fait  sourdre  ses 
eaux,  ainsi  fait-elle  sortir  sa  malice  : on 
n’entend  continuellement  en  olle  de- 
vant mol  que  9 violence  et  que  désola- 
tion ; il  n'p  a que  maladies  et  que  plaies. 
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JEREMIE,  VII. 


Ai  Kzv. 
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28.18. 

9.12. 


7.26. 

7.51. 


| 8 Jérusalem,  reçois  l’instruction,  de 

pour  k que  won  affection  no  se  retire  de 
toi,  do  peur  que  je  ne  fasse  de  toi  uno 
désolation  et  une  terre  inhabitable. 

9 Ainsi  a dit  l'Eternel  des  armées  : 
Ou  grappillera  entièrement  comme  une 
vigne  les  restes  d’Israël.  Remets  tn 
m&iu  aux  paniers  comme  un  vendan- 
geur. 

10  A qui  parlerai-je,  et  qui  soruraera»- 
je,  afin  qu’ils  écoutent-*  Voici,  • leur 
oreille  est  incirconcise,  et  il»  ne  peuvent 
pas  entendre;  voici,*  ils  méprisent  la 

k chap.  20.  8.  parole  de  l’Eternel,  ils  n’y  prennent 
I point  do  plaisir. 

| 11  C’est  pourquoi  jo  suis  rempli  de  la 

20.  9.  1 colère  de  l’Eternel, 1 et  je  suis  la»  de  la 
rotenlr;  " de  »orto  que  je  ta  répandrai 
9.21.  sur  le»  enfanta  parles  rue»,  aussi  bien 
que  sur  l’assemblée  de»  jeunes  gens; 
même  le  mari  »era  pris  avec  la  femme, 
et  l’hommo  âgé  avec  celui  qui  est  dé- , 

| crépit. 

8.80.  ! 12  * Et  leur»  maison»  passeront  A do» 

étranger»;  leur* champsetïtfttrsfeimnes 
aussi , car  j'étendrai  ma  main  sur  les 
habitants  de  ce  pays,  dit  l'Eternel. 

I 18  Car  • depuis  le  plu»  petit  d’entro 
eux  juNqu’&u  plu»  grand,  chacun  »’a- 
donne  au  gain  dé»honnéte;  tant  le  pro- 
phète que  le  sacrificateur,  tou»  »e  con- 
duisent faussement. 

| 14  p Et  il»  ont  pansé  la  plaie  de  la  ftllo 

de  mon  peuple  à la  légère,  7 disant  : La 
paix,  la  paix;  et  il  n’y  avait  poiut  de 
paix. 

15  r Ont  ils  été  confus  de  ce  qu’ils  ont 
commis  des  abominations.'*  Ils  n'eti  ont 
même  eu  aucune  honte,  et  ils  ne  savent 
ce  que  c'est  que  do  rougir;  c'est  pour- 
quoi il»  tomberont  sur  ceux  qui  seront 

, tombé»  mort*;  il»  tomberont  au  temp» 
que  je  les  visiterai,  a dit  l’Eternel. 

16  Ainsi  a dit  l’Eternel  : Tenez- voua 
i aur  le»  chemins,  et  regarde*,  et  en- 

quérex-vou»  touchant1  le»  sentiers  de» 
siècle»  passé»,  quel  est  le  bon  chemin,  1 
et  marc  h ex-y;  * et  vous  trouverez  le  ro-  | 
pos  de  vos  âme».  Et  il»  ont  répondu  : 
Nous  n’y  marcherons  point. 
t .Mat.  11.29.  17  J’avais  aussi  établi  «urvous  * de» 

sentinelles  qui  vous  dissent  Soyez  at-  i 
tentifa  au  son  do  la  trompette.  Et  il» 
ont  répondu  : Nous  n'jr  seron»  point  at- 
tentifs. 

18  Voua  donc,  nation»,  écoutez,  et  toi,  1 
assemblée  de  peuples,  connais  co  qui  se  ] 
passe  parmi  eux. 

19  * Ecoute,  terro  : Voici,  je  vais  faire 
venir  un  mal  sur  ce  peuple-ci, 9 savoir, 
le  fruit  do  leurs  pensée» , parce  qu’il» 

| n'ont  point  été  attentif»  A me»  parole», 
et  qu’il»  ont  rejeté  ma  loi. 
j 20  * Pourquoi  me  présentera-t-on  do 
l'encens  venu  * do  Scéba,  et  la  meilleure 
canno  aromatique,  venant  d’un  pays 
éloigné  ? * V'o»  holocauste»  no  me  plai- 
1 sent  point,  et  vos  sacrifice»  ne  me  sont 
point  agréable». 

21  C’est  pourquoi,  ainsi  a «lit  l’Eter- 
nol  : Voici,  jo  vais  mettre  contre  co 

, peuple  de»  achoppements,  sur  lesquels 
les  pères  et  le»  enfant»,  lo  voisin  et  non 
; compagnon  tomberont  ensemble,  et  ils 
périront. 

22  Ainsi  a dit  l’Eternel  ; Voici,  un 
peuple  vient  du  paya  c do  l’Aquilon,  et 
une  grande  nation  se  réveillera  du  fond 
de  la  terro. 

28  II»  prendront  l’arc  et  l’étendard; 
il»  seront  cruel»,  et  il»  n’auront  point 
J K».  5.30.  ; de  compassion  ; * leur  voix  fora  du  bruit 

| comme  la  mer,  et  il»  seront  montés  sur 
dos  chevaux  ; chacun  d’eux  se  rangera 
comme  un  homme  de  guorru  contre 
toi,  ô flllo  de  Stou  ! 

24  Dès  que  nous  un  aurons  ouï  le 
bruit,  no»  mains  deviendront  lâches; 
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'l’angoisse  nous  snixirn, infime  un  tra- 
vail comme  de  celle  qui  enfante. 

25  Ne  sortez  point  aux  champs,  ot 
n’allez  point  par  lo  chemin;  car  Cépée 
de  l’ennemi  et  la  frayeur  est  tout  à 
l’entour. 

26  Fille  de  mon  peuple,  / ceins -toi 
d’un  sac»  9 et  roule-toi  clan»  la  cendre; 
* pleure  comme  on  pleure  sur  un  fils 
unique,  et  fais  uue  lamentation  très- 
amère  ; car  le  destructeur  viendra  subi- 
tement sur  non». 

27  * Je  t’ai  établie  pour  être  une  place 
munie  et  une  forteresse  au  milieu  de 
mon  peuple,  afln  que  tu  connaisse»  et 
que  tu  sondes  leur  voie. 

28  k Tou»  sont  rebelles,  et  plus  que 
rebelle»;  ‘ ils  agissent  frauduleusement, 

et  ils  sont  comme  do  l’airain  ot  du 
fer  ; ce  sont  tous  des  enfants  qui  »o  per- 
dent l’un  l’autre. 

29  Lo  soufflet  est  brûlé,  le  plomb  est 
consumé  par  le  feu,  le  fondeur  a fondu 
en  vain,  car  le»  méchants  n’ont  point 
été  séparé». 

80  * Ou  le»  appellera  un  argent  faux  ; 
car  l’Eternel  le»  a rcjetéB. 
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Vaine  confiance  de»  Juif».  Menaces  de  bien.  j 

LA  parole  qui  fut  adressée  â Jérémie 
pur  l'Eternel,  disant  : 

2 a Tion»-toi  debout  A la  porte  de  la 
maison  de  l’Eternel,  et  y crie  cotte  pa- 
role, et  dis  : Vous  tous,  homme»  de 
Juda,  qui  entrez  par  ce»  porte»  pour 
vous  prosterner  devant  l’Eternel,  écou-  • 
tcz  la  parolo  do  l’Eternel. 

8 Ainsi  a dit  l’Eternel  do»  armées,  le  : 

Dieu  d’Israël  : 6 Amendez  voe  voies  et 
vo»  actions,  ot  je  vous  ferai  liabiter  en  co  i 
lieu-ci. 

4 e Ne  vous  fiez  point  sur  de»  parolo» 
trompeuse»,  eu  disant  : C* est  ici  lo  j 
temple  de  l'Eternel,  le  temple  de  l’Kter-  j 
«ol,  le  temple  de  l’Eternel. 

5 Mai»  amendez  sérieusement  vo» 
voie»  ot  vo»  action»,  d et  appliquez-vous  | 

A rendre  la  justice  A ceux  qui  plaident  j 
l’un  contre  l'autre. 

6 Bl  ne  faite»  point  de  tort  A l’étran- 
gor,  ni  A l’orphelin,  ni  à la  veuve,  et  ne  [ 
répandez  point  en  co  lieu  le  sang  inno- 
cent , * et  ne  marchez  point  aprè»  le»  1 
dieux  étrangor»,  A votre  ruiuc. 

7 / Alors,  je  voua  ferai  habiter, depuis  i 
un  siècle  Jusqu’à  Vautre  siècle,  en  ce  . 
lieu , 9 au  pays  que  j’ai  donné  à vos  ! 
père».  V «hap.  848. 

8 Voici,  * vous  vous  fiez  sur  de»  parole» 
trompeuses,  aau»  aucun  profit.  __  Z»  chap.  5.31. 

9 » Ne  dérobez-vou»  pas?  No  tuez-  | HA 

vous  pas  ? No  commettez- vous  pus  adul-  M* 

tôro?  Ne  jurez-vou»  pas  faussement  ?| 

* No  faites-vous  pas  des  encensements  A i i <>sée  4.  1. 
llahal  ? l N’allez -vous  paa  après  lus  2, 

dieux  étrangers  quo  vous  no  connaissez1 
point?  |*  llloi»  18.21. 

10  " Toutefois,  vous  venez,  et  voua 
vous  présentez  devant  moi  dan»  cette  l Kxo.  20,  U.  , 
maison-ci.  *»ur  laquelle  mou  nom  est  ^ I 

réclamé,  et  vous  dites  ; Nous  avons  été  23.39.  . 

délivré»  pour  faire  toute»  cos  abomina- 
Uon»-là.  1»  cfc,,..  SlS*.  ! 

11  0 Cette  maison -cl,  sur  laquelle  mon  ; , • 

nom  est  réclamé  devant  vos  yeux  , ,o  K*a.  56.  < . 

/<  u’cst-elle  pas  devenue  uno  caverne  do  | 
voleur»?  Et  voici,  moi-môme  jo  f’al  vu,  i p Mat.  3143. 
dit  l’Eternel.  ■'*Mï 

12  Mai»  allez  maintenant  7 A mon  Luc  19.46.  | 
lieu,  qui  était  A Scilo,  où  j'avais  établi  j 

mou  nom  dès  lo  commencement,  et  re-  i beut.l2.ll.  I 
gardez  ce  que  Je  lui  ai  fait,  A cause  de  la  18-  1-1 

malice  do  mon  peuple  d’Israël. 

13  Maintenant  donc,  parce  que  vous  r verset  25. 
faite»  toutes  ces  choac»-là,  dit  l’Eternel,  chap.  11.  7.  J 
r et  que  je  vou»  ai  parlé,  me  levant  nrn-  2 Chr.3645. 
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tin,  et  à plusieurs  foin,  et  que  vous 

< Pr«v.  1.24.  n'avex  point  écouté  ; * parce  que  Je  vous 
K*a.  65.12.  ai  appelés,  et  que  vous  n’avez  i»otnt 

6C.  4.  répondu  ; 

| 14  je  traiterai  cette  maison  sur  la- 

| quelle  mon  nom  est  réclamé,  et  sur  la- 
: quelle  vous  vous  fiez,  et  ce  lieu  que  jo 
î vous  ai  donné  à vous  et  à vos  pères, 
t chap.  26.  6,  t comme  j’ai  traité  Hcilo; 
lfeam.  #10,  15  et  je  vous  chasserai  de  devant  ma 

U.  face,  H comme  j’ai  chassé  tous  vos  frères, 

i P*.  76.60;  * avec  toute  in  |>ostérité  d'Kphraim. 

: « 2R<>i*17.23.  lfl  Toi  donc,  9 ne  prie  point  pour  ce 
* Y».  76.67.  peuple,  et  ne  jette  point  do  cri,  et  ne 

y chap.  11.14.  fai s point  de  requête  pour  eux,  et  n'in- 
14.11.  torcèdo  point  auprès  de  moi  ; * car  je  ne 
: * «haj».  15.  1.  t’exaucerai  point. 

17  Ne  vois-tu  pas  ce  qu’ils  font  dans 
j les  villes  de  Juda,  et  dans  les  rues  du 
Jérusalem  ? 

a chap.  16.14.  18  * Le*  fll*  amassent  lo  bois,  lus  pères 

44.17,  I allument  le  fou,  et  le*  femmes  pétrissent 
19.  la  pAte  pour  faire  les  gâteaux  A la  reine 
de»  doux,  et  pour  faire  des  aspersions  A 
• d’autre*  dieux,  afin  de  m'irriter. 
b Peut.  42.16,  : ]ft  M’e  qu'ils  m’irritent,  est- il  contre 

21.  | moi?  dit  l’Etemel.  N’est-ce  pas  plutôt 
contre  eux-mémes,  A la  confusion  de 
i leur»  faces  ? 

< chap.  6.20.  i 20  C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  le  Sd- 
K*m.  1.11.  gneur,  l’Etomel  : Voici,  ma  colère  et 

l ü*ée  8.13.  ; ma  fureur  va  fondre  contre  ce  lieu,  sur 
Amoi  6.21.  le*  homme*  et  sur  les  bêtes,  *ur  los 
•f  lSam.15.SJ.  arbres  «les  champs  et  sur  les  fruit*  de  la 
P«.  51.1  S,  terre;  elle  s’embrase,  et  elle  ne  s'étdn- 

19.  j dm  point. 

Osée  fl.  6.  21  Ainsi  a dit  ('Eternel  dos  armées,  le 

t chap.  11.  4,  • Dieu  d’Israèl  : e Ajoutez  vos  holocaustes 
" à vos  sacrifices,  et  mangez  do  la  chair. 
Bx*.  15.26.  i 22  Car  jo  n'ai  point  parlé  avec  vos 
lient,  fl.  3.  pères,  ni  no  leur  ai  point  donné  des 
if  Kxn.  19.  5.  commandements.au  jour  que  jo  les  fl* 
Lév.  20.12.  ’ sortir  hors  du  pays  d’Kjojitc,  touchant 
tr  ehap.  11.  8.  |08  holocaustes  et  les  sacrifices. 

I’*.  81.12.  | 2:1  Mais  voici  ce  que  je  leur  ai  corn- 

; A Dent. 29.19.  mandé  et  dit  : ' Ecouter  ma  voix,  / et  Je 
Pj.  81.13.  ’ »omi  votre  Dieu  , et  vous  serez  mon 

ii  chap.  2.27.  peuple  ; et  marcher  dans  toute»  les  voles 

32.83.  1 quo  jo  vous  ordonnerai,  afin  que  vous 
| o*éc  4.16.  | soyez  heureux. 

: À-  chap.  25.  4.  24  e Mais  ils  n’ont  point  écouté,  et 

29.19.  | n’ont  point  prété  l’oreille;  A mais  ils  ont 
3Chr.3fl.15.  suivi  d'autre n conseils  et  la  dureté  de 
/ ttrtté  13.  | leur  méchant  co*ur,  • et  Ils  se  sont  tour- 
m chap.  11.  8.  ! né*  on  arrière,  et  non  pas  en  avant. 

17.23.  1 25  Depuis  le  jour  que  vos  père*  «ont 

25.  3,  sortis  du  pays  d’Egypte,  jusqu’à  au  jour- 

4,  d’hnl,  * je  vous  ai  envoyé  tous  mes  ser- 
*’  chap.  19.15.  y l tours  les  prophètes,  t mo  lovant  matin, 

1 Nêh.  9.17,  et  les  envoyant  chaque  Jour. 

29.  1 2fl  * Mais  ils  ne  m’ont  point  écouté,  et 
1 n chap.  16.12.  ; H«  n’ont  point  prété  l’oreille;  “mais  ils 
y K*é.  2.  7.  ont  roldt  leur  cou;  • ils  ont  fait  pis  que 
• </  chap.  5.  3.  , leurs  pères. 

82.33.  j 27  *’  Alors  tu  leur  prononceras  toutes 
r chap.  9.  3.  ces  paroles,  mais  il*  ne  t'écouteront 
» chap.  16.  G.  point;  tu  crieras  après  eux,  mais  il»  no 
49.87.  te  répondront  point. 

Job  1.20.  28  C’est  pourquoi  tu  leur  dira»  ; C'est 

! Esa.  15.  2.  ici  la  nation  qui  n’a  point  écouté  la 
Midi.  1.16.  voix  de  l’Etemel,  son  Dieu,’  et  qui  n’a 
: t chap. 23.11.  point  reçu  d’instruction;  r la  fidélité  a 

32.84.  péri  et  a été  retranchée  de  leur  bouche, 

j 2 Rois  21.  4.  211  * Tonds  ta  chevelure,  ô Jérusalem! 

7.  et  la  jette  bien  loin,  et  prononce  à haute 
I _2 Çbr.33.  4,  voix  ta  complainte  sur  les  lieux  élevés; 

5,  car  l'Etemel  n rejeté  ot  abandonné  la 
race  contre  laquelle  il  est  fort  cour- 

. (fixé.  9.  5,  roucé. 

6,  .‘jo  Parce  que  le»  enfants  do  Juda  ont 
rtc.  fait  ce  qui  m’est  désagréable,  dit  l’Ktor- 

! I>*n.  9.27.  nel;  * ils  ont  mis  leurs  abominations 

dans  cette  maison,  sur  laquelle  mon 
u chap.  19.  5.  nom  est  invoqué,  afin  de  la  souiller. 

32  35.  31  Et  Ils  ont  bâti  " les  hauts  lieux  de 

2RuisS3.10.  Tophct,  qui  eut  dans  la  vallée  du  flls  du 
x P*.  108.38.  Min  nom, m pour  brûler  leurs  flls  et  leurs 
Allés  au  fou  ; ce  que  je  n’ai  pas  com- 


mandé, et  A quoi  je  n’ai  point  pensé. 

32  9 C'est  pourquoi,  voici,  le*  jour»  p chap.  19.  6. 
viennent,  dit  l'Etemel,  qu’elle  ne  sera  1 chap.iu.il. 

j plu»  apindée  Tophct,  ni  la  vallée  du  flls  j Kxé.  6.6. 
do  Hlnnotu,  mai»  la  vallée  do  la  tuerie  ; | a chap.  12.  V. , 

■ et  on  ensevelira  les  mort»  A Tophct,  A | 16.  4.  1 

cause  qu’U  n’y  aura  plus  d'autre  lieu.  34.20. 

33  “ Et  le*  corps  morts  de  ce  peuple;  Dent.  28.26. 

serviront  de  viande  aux  oiseaux  desi  P*.  79.  2. 

deux,  et  aux  bétes  de  la  terre,  sans  qu'il  6 chap.  16.  9. 
y ait  personne  qui  les  épouvante.  26.10. 

34  * Jo  ferai  au»si  Cesser  des  villes  de  BA11.  ■ 

Juda,  et  de*  rue*  de  Jérusalem,  la  voix  E*a.  24.  7, 
de  Joie  et  la  voix  d'allégresNC,  la  voix  de  9. 

l’époux  et  la  voix  de  l'épouse,  car  le  Kxr.  26.13. 
pays  sera  en  désolation.  Osée  2.11. 1 

Apec.  18.23. 

CHAPITRE  VIII.  r Lév.  26.33. 

Prédiction  de  la  mine  de  Jérusalem.  *’ 

EN  ce  tumpe-IA,  dit  l’Etemel,  on  jet- 
tera les  os  do»  rois  do  Judn,  et  le»  os 
de  ses  princes,  les  os  de*  Kacriflrntcur», 
et  les  os  des  prophète*,  et  les  os  de*  ha- 
bitants de  Jérusalem,  hors  do  leur»  sé- 
pulcres. 

2  Et  on  los  étendra  devant  lo  soleil,  et 
devunt  la  lune,  ot  devant  toute  l’armée 
de»  deux,  astres  qu’ils  ont  aimés,  qu’ils 
ont  servis,  et  après  lesquel*  il*  ont  mar- 
ché, qu’ils  ont  recherchés,  • et  devant 1 ° 2Roi*23.  6. 
lesquels  il»  se  sont  prosterné»;  *11»  ne  Eté.  8.16, 
Beront  point  recueillis  ni  enseveli»,  * il»  1 
seront  comme  du  futnier  sur  la  face  de  i * ebap.  22.19.  [ 
la  terre. 

3  * Et  la  mort  sera  plu*  désirable  que  r chap.  9.22. 
la  vie  A tout  le  reste  de  ceux  qui  seront  j- 

restés  de  cette  méchante  race,  même  A - ®oi*  • 

ceux  qui  seront  restés  parmi  tous  le*  P*-  83.11. 

lieux  où  je  les  nurai  chassé»,  dit  l’Eter 
nel  de»  armées.  d Job  3.21,  | 

4  Tu  leur  diras  donc  : Ainsi  a dit  ^ 22- 

l’Etemel  : 81  l'on  tombe,  no  se  relèvera-  *-15, 

t-on  pas  ? Et  si  l’on  «0  détourne,  ne  rc-  1e- 

tournera-t-on  pas  au  chemin  9 Apec.  9.  6. 

5 Pourquoi  donc  ce  peuple,  savoir, 

Jérusalem,  s’est-il  égaré  d’un  égare- 
ment continue]  ? * II»  so  sont  adonnés  * chap.  9.  6.  i 
opiniAtrément  A la  tromperie,  / et  ils 
ont  refusé  de  »e  convertir.  1/  chap.  6.9. 

6 9 Je  me  suis  rendu  attentif,  et  j’ai  ; 
écouté  ; il»  no  parlent  pn*  avec  droiture  ; : 9 Picr.  3.  9.  i 
il  n’y  n personne  qui  *e  repente  de  sou  ! 
mal,  disant  : Qu'ai-je  fait  ? Il*  sont  tou*  j 
retournés  A leur  course,  comme  le  che- 1 
val  qui  se  jette  A bride  abattuo  dans  lo  \ 
combat. 

7 4 La  cigogne  même  a connu  dans  les  * B*»-  l - S.  , 
doux  scs  saison»;  * la  tourterelle,  l'hi- 
rondelle et  la  grue  observent  le  temp*  * Cant.  2.12. 
qu'ellos  doivent  venir;  * inai»  mon  peu-  [ 
pie  n’a  point  connu  le  jugement  do  j * chap.  6.  4, 
l’Etemel.  6-  . 

1 8 Comment  dites- vous  : Nous  somme* . 

los  sages, 1 ot  la  loi  do  rEtomel  est  avec  l Rem.  2.17. 
nous  ? Voilà,  on  a vraiment  agi  avec  ; 
mensonge,  et  la  plume  de»  scribes  est  1 
une  plume  de  fausseté. 

9  " Les  sagos  ont  été  confus,  ils  ont  mehap.  6.15. 
été  épouvanté*  ot  pris;  car  il*  ont  rejeté  ! 
la  parole  do  l’Etemel,  et  quelle  sagesse  1 
auraient-ils? 

10  * C*ost  pourquoi  jo  donnerai  leur*  » chap.  6.12  ; 
femmes  A d’autre*,  et  leurs  champ*  A Peut.  28.30.  i 
ceux  qui  les  posséderont  en  héritage.  Amo*  5.11.  ; 
•Car  depuis  le  plus  petit  jusqu'au  pins  ; 8oph.  1.13.  j 
grand,  chacun  s’adonne  A l’Hvnrice;  tant 
le  prophète  quo  le  sacrificateur,  tous  »e  « dap.  6.13.  1 
conduisent  faussement.  B«a.  56.11.1 

11  * Et  il*  ont  pansé  la  plaie  de  la 
Allé  do  mon  peuple  A la  légère,  disant  : | p chap.  6.14. 

* La  paix,  la  paix  ; et  il  n’y  avait  point . 

de  paix.  <•/  Kzé.  13.10. 

12  r Ont-ils  été  confus  do  ce  qu’ils  ont  * 
commis  l’nbomination  > Ils  n'en  ont  r chap.  3.  S. 
mémo  eu  aucune  honte,  ot  ils  ne  savent  6.15. 

ce  7 ne  c’est  de  rougir;  c’est  pourquoi  il*  ; 
tomberont  les  un»  sur  les  autres;  ils' 
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tomberont  au  temps  que  je  les  visiterai, 
a dit  l'Eternel. 

13  En  ramassant,  je  les  consume- 
rai entièrement,  dit  l'Eternol.  11  n’y  a 
t Rua.  5.  1,  pas  une  grappe 'dans  la  vigne,  et  il  n'y 
etc.  a pas  une  figue  r au  figuier  ; la  feuille  est 
Joël  1.  7.  flétrie,  et  ce  que  je  leur  ai  donné  leur 
sera  enlevé. 

\t  Mat.  21.10.  i 14  Sur  quoi  nous  arrêtons-nous  ?"  As-! 
Luc  13.  G,  1 scmbloz-vous,  et  entrons  dans  la  viilo 
etc.  forte,  et  nous  serons  là  en  repos;  car 
l'Etomcl,  notre  Dieu,  nous  a fait  taire, 
u cliap.  4.  5.  * et  nous  a donné  à boire  do  l’eau  de 
fiel,  parce  que  nous  avons  péché  contre 
x chap.  9.15.  j l’Eternol. 

23.15.  I lé  ’ On  nttend  la  paix,  et  il  n’y  a rien 
| do  bon  ; le  temps  do  guérison,  et  voici  lu 
cliap.  14.19.  trouble. 

lfi  Lo  ronflement  do  ses  chevaux  a ôté 
cliap.  4.15.  oui  do  * Dan,  et  tout  le  pays  a été  ému 
du  brultdos  hennissements  doses**  puis- 
ai chap.  47.  S.  sauts  chevaux  ; ils  sont  venus,  et  ils  ont 
j dévoré  io  paya  et  tout  co  qui  y était,  la  | 
! ville  et  ceux  qui  y habitaient. 

[ 17  Qui  plu»  est,  voici,  Je  vais  envoyer 

■ contre  vous  do»  serpents,  des  basilics, 
6 P*.  59.  5,  contro  lesquels  il  n’y  a point  * d’en- 

6.  chantoment,  et  iis  vous  mordront,  dit 
Keel.  10.11.  l’Eternol. 

| 18  J’ai  voulu  tenir  bon  contre  la  dou- 

1 leur:  mais  mon  cœur  est  languissant 
au  dedans  de  moi. 

19  Voici  la  voix  du  cri  de  la  fille  de 
mon  peuple,  qui  crie  d’un  pays  éloigné  : 

j L’Eternel  n’est- Il  plu»  dans  Sion  ? Son 
I roi  n’est-il  plus  au  milieu  d’elle  ? Mais 

■ c K*a.  1.  4.  pourquoi  e m’ont -ils  irrité  par  leurs 
j Peut. 32.21.  image»  taillées,  par  les  vanités  des 

étranger»  ? 

20  la  moisson  est  passée,  l’été  est  I 
achevé,  ut  nous  n’avons  point  été  déli- , 
vrés. 

21  * Je  suis  froissé  par  la  frolssuro  do 
la  fillo  do  mon  peuple;  j’en  suis  ou 
douil  ; la  détu  dation  ni  'en  a saisi. 

22  N’y  a-t-il  point  * de  baume  en  Ga- 1 
laad  ? N’y  a-t-il  point  IA  de  médecin? 
Pourquoi  donc  la  plaie  do  la  fillo  do  mon 

43.11.  peuple  n’est -elle  pas  consolidée  ? 

CHAPITRE  IX. 

Le  prophète  garnit  sur  le»  crime»  et  sur  les 
malheur»  de»  J uifs. 

a chap.  4.19.  "pLUT  A Pieu  * que  ma  têto  se  fondit 

13.17.  JL  r#  eau  et  que  mes  yeux  fussent  une 

14.17.  rire  fontaine  de  larmes  ! et  je  pleurerais 
i K*a.  22.  4.  jour  et  nuit  les  blessés  A mort  de  la  fille 
I I.a ni.  2.11.  de  mon  peuple. 

3.48.  ; 2 Plût  à Dieu  que  j’eusse  au  désert 

une  cabane  de  voyageurs  ! et  J’abandon- 
5 chap.  5.  7.  neraia  mon  peuple,  et  je  me  retirerais 
g.  d’avec  eux  ; * car  ils  sont  tous  des  adul-  ■ 
i tôres,  et  c’est  une  troupe  de  perfides. 

■ c Ps.  G4.  4.  ; 3 e II»  ont  tendu  leur  langue  comme 

Ksa.  59  4,  un  arc,  pou r lancer  de*  traits  de  men- 
13,  songe,  et  non  de  vérité;  il»  se  sont  forti-  ! 
15.  fié»  dans  lu  terre;  Ils  «ont  allée  de  ma- 1 
i J 1 Sam. 2. 12.  lice  en  malice,  •'et  ils  ne  m'ont  point 
I Osée  4.  I.  connu,  dit  l'Eternel. 

4 • Gardez-vous  chacun  do  sou*amit  ' 
| »*  chap.  12.  G.  et  ne  vous  fiez  A aucun  do  rozfrères;  car 
j Micb.  7.  A,  tout  frère  fait  métier  do  supplanter,  et 
G.  | tout  ami/ agit  frauduleusement. 

> 5 Et  chacun  »o  moque  do  son  pro- 

/ chap.  6.28.  Chain,  et  on  ne  dit  point  la  vérité;  ils 
ont  formé  leur  langue  A dire  le  men- 
y R*a.  1.25.  songe  ; Us  se  fatiguent  pour  faire  le  mai. 
i Mal.  3.  3.  fi  Ta  demeure  est  au  milieu  de  ia 
fraude  et  do  la  tromperie;  il»  refusent 
; A Osée  11.  8.  de  me  connaître,  dit  l’Eternel. 

7 C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  l’Etorne! 
i P».  12.  3.  de»  armée»  : Voici,  9 je  vais  les  fondre,  et 

12o.  3,  je  le»  éprouvorai  ; 4 car  comment  agi- 
4.  rais -je  envers  la  fille  de  mon  peuple  ? 

I 8 • Leur  langue  est  un  trait  lancé,  elle  i 
k Pt.  28.  3.  prononce  de»  fraudes;  * chacun  a la 

55.22.  paix  dans  la  bouche  avoc  son  prochain. 


' <1  chap.  9.  1 . j 


J c chap.  46.11.  | 
51.  8.  I 
! Gcn.  37.25.  ! 


mais  dans  son  intérieur  il  lui  dresse  des 
embûches. 

8 ' Ne  punirnis-je  point  ce»  chosos-là 
en  eux?  dit  l'Eternel.  Mon  Aiuo  ne  se 
vengerait-elle  pas  d’une  telle  nation? 

1U  J’élèverai  Ma  voix  avec  larmes,  et  ■ 
je  ferai  une  lamentation  sur  les  mou- 
tagno.%  et  une  complainte  sur  les  ca- 
banes du  désert,  "parce  qu’elles  ont  été 
brûlées,  do  sorte  qu’il  n’y  a personne 
qui  y passo,  et  on  n’y  entond  plus  le  cri 
des  troupeaux  ; " tant  lus  oiseaux  de» 
cieux  que  le  bétail  ho  sont  enfui»,  et  ont 
disparu. 

11  0 Et  je  réduirai  Jérusalem  on  mon- 
ceaux de  ruine»,  v un  repaires  de  dra- , 
gons;  et  je  mettrai  le»  ville»  de  J uda  en 
désolution,  tellement  qu'il  n'y  aura  per- 1 
sonne  qui  y habite. 

12  * Qui  est  l'homme  sage  qui  entende 
ceci,  et  A qui  la  bouche  du  l’Eternel  ait 
parlé  ? Qu’il  en  fanse  le  rapport,  savoir , 
pourquoi  lo  pays  eut  perdu  et  brûlé 
comme  un  désert,  sans  que  personne  y 
passe. 

13  Et  l’Eternel  a dit  : C’est  parce  qu’il» 
ont  abandonné  ma  loi  que  je  leur  avais 
proposée,  et  qu’ils  n’ont  pas  écouté  ma 
voix,  ©t  qu’ils  ne  l'ont  pas  suivie  ; 

14  mais  qu’ils  ont  suivi  ’ la  dureté  do 
leur  ctvur,  ut  Iob  Dahalitns,  'co que  leurs 
pères  leur  ont  enseigné. 

13  C'est  pourquoi,  ainsi  a dit  l'Eternel 
des  armée»,  lo  Dieu  d'Israël  : 1 Voici,  je 
vais  donner  A manger  A ce  peuple  de 
l'absinthe,  ot  je  leur  donnerai  A boire  , 
de  l’eau  de  fiel. 

lfi  * Et  je  les  disperserai  parmi  des 
nations  qu’eux  ni  leur»  pères  n’ont  point 
connues;  * et  j’enverrai  après  eux  l'épée, 
jusqu'à  ce  que  je  les  ale  consumés. 

17  Ainsi  a dit  l'Eternel  de»  armées  : 
Cherchez  et  appelez1' des  pleureuses,  afin 
qu’elles  viennent;  et  envoyés  vers  celles 
qui  sont  sages,  et  qu'elles  viennent. 

18  Qu’elle»  so  hâtent,  ut  qu’elle»  pro- 
noncent A haute  voix  une  lamentation 
sur  nous;  * que  nos  yeux  se  fondent  eu 
larmes,  et  que  nos  paupières  dégouttent 
en  eau. 

19  Car  uno  voix  de  lamentation  a été 
ouïe  de  sion,  disant  : Comment  avons- 
nous  été  détruits  ? Nous  sommes  extrê- 
mement confus,  parce  que  nous  avons 
abandonné  le  pays,  parce  que  nos  toutes 
ont  été  jotées  parterre. 

20  C'est  pourquoi,  vous,  femmes, 
écoutez  la  parole  do  l'Eternel,  ot  que 
votre  oreille  reçoive  la  parole  de  sa 
bouche  ; et  enseignez  vos  filles  à lamen- 
ter, et  chacune  »a  compagne  à faire  des 
complaintes . 

21  Car  la  mort  est  montée  par  nos  fe- 
nêtres ; elle  e»t  entrée  dan»  nos  palais 
* pour  exterminer  los  enfants  du  milieu 
dos  rues,  et  los  jeunes  gens  du  miliou 
des  pinces. 

22  Dis  : Ainsi  a dit  l'Eternel  : Même 
les  corps  mort» des  homme» seront  éten- 
dus 4 comme  du  fumier  sur  le  «Icshu»  des 
champs,  et  commo  uno  poiguée  d'épis 
après  lo  moissonneur,  que  personne  ne 
ramasse. 

23  Ainsi  a dit  l’Eternel  : * Que  le  sage 
ne  se  glorifie  point  dans  sa  sagesse  ; que  ! 
le  fort  ne  »e  glorifie  point  dans  sa  force,  i 
et  que  lo  riche  ne  se  glorifie  point  dan» 
se»  richesses. 

24  * Mais  quo  celui  qui  se  glorifie,  »e 
glorifie  en  co  qu’il  a de  l'intelligence  et 
qu'il  me  connatt,  et  qu'il  sait  que  je 
suis  l'Eternel  qui  oxcrce  la  miséricorde, 
le  jugement  et  la  justice  sur  la  terre; 

' car  je  prends  plaisir  on  ecs  choses-là,  dit 1 
l'Eternol. 

25  Voici,  les  jours  viennent, dit  l'Etor- 

nel,  que  je  punirai  tout  hotn me  circon- 
cis qui  a le  prépuce  : 1 
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* 23.10. 

Osée  4.  3. 

m chap.  4.25. 

o Esa.  25.  2. 

p chap.  10.22. 


7 Ps.  107.43. 
Osée  14.  9. 


r chap.  3.17. 
7.24. 

j Gai.  1.14. 

f chap.  8.1 4. 
23.15. 
Ps.  80.  G. 
Lam.  3.15, 
19. 

u Lôv.  20.23. 
I»eut.  29.04. 

t chap.  44.27. 
Ezé.  5.  2. 
12. 

y Keel,  12.  7. 
Amos  5.16. 
Mat.  9.23. 

t chap.  14.17. 


a chap.  G. 11. 


b chap.  8.  2. 


e Kccl.  9.11. 


d 1 Cor.  1.31. 
2Cor.10.17. 

e Miel».  6.  9. 
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/ Lfiv.  26.41. 
1 Kzé.  44.  7. 
Roui.  2.28, 
29. 


« Ut.  18.  3. 
20.23 
j f>  K«a.  40.10, 
20. 
44.  9, 
10, 
etc. 
45.20. 
*•  E*a.  41.  7. 


rl  Y».  115.  5. 
135.16. 
ïïab.  2.10. 
I 1 Cor.  12.  2. 
' «*  1‘-..  115.  7. 
K*a.  46.  1, 

:/  K»a.  41.23. 
Eso.  lfi.il. 
Pu.  8C.  8, 
10. 

h Apoc.  15.  4. 
1 Pi.  89.  7. 

i k P*.  115.  8. 

Ew.  41.20. 
1 Ilab.  2.18. 
Zach.  10,  2. 
Rom.  1.21, 
22. 

I Dan.  10.  6. 

: i Pt.  115.  4. 

.1  P«.  31.  6. 
! o 1 Tim.  6.17. 
j>  P*.  10.16. 

« P*.  96.  5. 

: r verset  15. 
Eta.  2.18. 
Zach.  13.  2. 
t chap.  51.15, 
etc. 

G en.  I.  1. 

6, 

9. 

Pa.  136.  5, 
6. 

t Job  9.  8. 
P«.  104.  2. 
Ksa.  40.22. 
h Job  38.34. 
i x Pt.  135.  7. 
y chap.  51.17, 
18. 

: r K*a.  42.17. 
| 44.11. 

43.16. 
« Ilab.  2.18. 
}•  varaeft  11. 
<•  chap.  51.19. 
tt  Deut.  52.  9. 

P«.  74.  2. 

e cl»ap.  31.35. 
32.18. 
50.34. 
Eta.  47.  4. 
51.15. 
54.  5. 
/ 18ara.25.29. 
y Blé.  6.10. 


26  Egypte,  J u <1a,  F.dom,  los  enfants 
< de  Mnminon,  Moab  et  tous  ceux  qui 
| sont  au  bout  et  aux  extrémités  du  dé- 
j sert;  car  toutes  les  nations  ont  le  pré- 
puce, at  toute  la  maison  d'Israël  a / le 
. prépuce  du  cœur. 

CHAPITRE  X. 

Exhortation  à fuir  toute  idolâtrie. 

MALSON  d'Israël,  écoutez  la  parole  i 
que  l'Ktcrncl  a prononcée  contre 

i vous. 

2 Ainsi  a dit  l'Etemcl  :a  N’appronez 
point  les  façons  de  faire  des  nations,  et  ! 
no  craignez  point  le»  signes  des  cicux, 
parce  que  les  nations  les  craignent. 

| 3 Car  los  statuts  des  peuples  ne  sont 

que  vanité.  6 On  coupe  du  bois  de  la  forêt 
1 pour  le  mettre  en  œuvre  avec  la  hache  ; 

4 puis  on  l’embollit  avoc  do  l’argeut 
I et  do  l’or,  e et  on  los  fait  tonir  avec  dos 
I clous  et  uvcc  des  marteaux,  afin  qu’on 
I ne  les  remue  point. 

I 5 Ils  sont  façonnés  droits  comme  un 
palmier,  •*  et  ils  no  parlent  point  ; * on 
j les  porte  par  nécessité,  parce  qu'ils  ne 
peuvent  pas  marcher.  No  les  craignez 
point,  car  lis  ne  font  point  de  mal, 

/ comme  aussi  il  n'est  point  en  leur  pou- 
! voir  do  faire  du  bien. 

6 v II  n’y  en  a point  do  semblable  A 
toi,  ô Eternel  ! Tu  es  grand,  et  ton  nom 
est  grand  en  puissance, 
j 7 * Qui  no  te  craindrait,  6 roi  des  na-  ; 
ItionB?  Car  cela  t’appartient;  • parce 
I que  parmi  les  plus  sages  des  nations  et  : 

! dans  tous  leurs  royaumes  il  n'y  en  a I 
! point  do  semblable  A toi. 
i 8 * Ils  sont  tous  ensemble  abrutis  et 
i devenus  fou»;  le  bois  ne  leur  apprend 
^ que  des  vanités. 

9 L’argent  qui  cBt  étendu  en  lingots  , 
est  apporté  de  Tarscis,  et 1 l’or  d’Uphax, 
jtour  être  mis  en  œuvre  par  un  ouvrier, 
et  par  les  mains  d’un  fonüour;  la  pour- 
i pre  et  l’écarlate  sont  leur  vêtement  : 

"*  toutes  ces  choses  sont  l’ouvrage  de 
gens  habiles. 

10  Mais  l' Eternel  est  * le  Dieu  do  vé- 
rité; c'est  olo  Dieu  vivant  et  v lo  Roi 
étemel;  la  terro  sera  ébranlée  par  sa 
colère,  et  les  nations  no  pourront  souto-  [ 

: nir  h on  indignation. 

11  Vous  leur  direz  ainsi  : 7 Los  dieux 
qui  n’ont  point  fait  les  cieux  ot  la  terre, 

! ’ périront  do  dessus  la  terre  et  de  des- 
j sous  les  cieux. 

i 12  * J fais  l' Eternel  est  celui  qui  a fait 
| la  terre  par  sa  vertu,  qui  a établi  le 
j monde  par  sa  sagesse,  * et  qui  a étendu 
los  cieux  par  sou  intelligence. 

| 13  * Sitêfc  qu'il  a fait  entendre  sa  voix, 

! les  eaux  tombent  des  cieux  avec  un  ! 
grand  bruit;  * i)  fait  monter  du  bout  de  : 
la  terre  des  vapeurs,  il  tourno  les  éclairs  j 
en  pluie,  et  tire  le  vent  hors  de  ses 
trésors. 

14  9 Tout  homme  est  abruti  par  ce  ( 
qu’il  Bnit  faire  ; * tout  fondeur  est  rendu  1 
honteux  par  les  images  taillées;  * car  j 
son  image  do  fonto  n'est  que  fausseté,  i 
• et  il  n'y  a point  de  respiration  en  elles  ; 
15  elles  ne  sont  que  vanité  et  un  ou- 
vrage trompeur  ; * elles  périront  au  I 
temps  que  Dieu  les  visitera. 

16  * Celui  qui  a pris  Jacob  pour  sa 
portion  n'est  pas  comme  ces  choses-là  ; j 
car  c'est  celui  qui  a tout  formé,  d et  Is-  j 
i raël  est  la  tribu  de  son  héritage  ; * son 
nom  est  l’ETERNEL  DES  ARMEES. 

17  Toi  qui  habites  en  un  lieu  fort,  ra- 
masso  du  pays  des  marchandises, 
j 18  Car  ainsi  a dit  l'Etemcl  : Voici,  je 
j vais  cette  fois  jeter  bien  loin , / comme 
avec  upc  fronde,  les  habitants  du  pays  ; 

| je  les  réduirai  à l’extrémité,  9 tellement 
qu'ils  l’éprouveront. 


19  * Malheur  à moi,  diront-ils,  à cause  h chap.  4.19. 

de  ma  froissure  ! ma  plaie  est  doulou-  I 8.21. 

reuse.  Et  moi  j'ai  dit  : Quoi  qu'il  en  soit,  9.  1. 

c’est  ici  la  peine  de  iuou  iniquité,  * et  je 

la  porterai.  i Mich.  7.  9. 

20  * Ma  tente  est  gâtée  ; tous  mes  cor-  ' 

dagen  sont  rompus;  mes  enfants  sont  k chap.  4.20. 
sortis  d’avec  moi,  et  ils  11e  sont  plus.  Il  ; 
n’y  a plus  personne  qui  redresse  ma 
tente,  ot  qui  relève  mos  pavillons. 

21  Car  les  pasteurs  sont  abrutis,  et  ; 
n'ont  point  recherché  l’Etemcl.  Et  parce 
qu'ils  n’ont  point  eu  d'intelligence,  tous 
leurs  troupeaux  ont  été  dispersés. 

22  Voici,  un  grand  bruit  s’entend  de 

loin , et  un  grand  tumulte  1 do  devers  lo  ! chap.  1 16. 
pays  d’Aquilon,  pour  mettre  les  villes  4.  6. 

de  J uda  eu  désolation  met  en  retraite  de  0. 1 5. 

dragons.  6*92. 

S»  Etemel  ! njc  connais  que  la  vole  do 
l’homme  ne  dépend pas  de  lui,  et  qu'il  webap.  9.11. 
n'est  pas  au  pouvoir  de  l'homme  qui  ! 
marche  de  bien  diriger  ses  pas.  | n Prov.  16.  1. 

24  0 O Etemel!  châtie-moi,  toutefois.  20.24.  | 

par  mesure;  non  pas  en  ta  colère,  de  | 

peur  que  tu  no  me  réduises  à néant.  1 o chap.  30.11. 

25  9 Répands  ta  colère  sur  les  nations  ; p«.  G.  2.  , 

9  qui  no  te  connaissent  point,  et  sur  Ion  j 35.  2.  i 

fnmillosqui  n’invoquent  point  ton  nom;  ! 

car  elles  ont  dévoré  Jacob;  r elles  l'ont 1 /.  r*.  79.  C. 

dévoré,  et  l’ont  consumé,  et  olies  ont 

mis  sa  domouro  on  désolation.  y Job  18.21. 

! lThe««.4.  5.  | 

CHAPITRE  XL  2TW1.8. 

Exhortation  aux  Juifs  <!e  *c  ocavenir  de  leur  , . , . 

alliance  uveo  Dieu.  , r C"*P* 

LA  parole  qui  fut  adressée  à Jérémie 
par  l’Ktemei,  disant  : 

2  Ecoutez  les  paroles  de  cette  alliance, 
et  prononcez -le*  aux  hommes  de  Juda 
et  aux  habitants  de  Jérusalem. 

3  Tu  leur  diras  donc  : Ainsi  a dit 
l’Etomel,  le  Dieu  d’Israël  : “ Maudit  est  4 Deut.  27.26. 
l’homme  qui  n’écoutera  pas  les  paroles  1 Gai.  3.10. 
de  cette  allianco, 

4  que  je  commandai  A vos  pères  de 
garder , au  jour  que  Jo  les  rôtirai  du 
pays  d’Egypte,  * du  fourneau  do  for,  on 
leur  disant  : * Ecoutez  ma  voix,  et  faites 
toutes  los  choses  que  je  vous  ai  comman- 
dées, et  vous  serez  mon  peuple  et  je  se- 
rai votre  Dieu. 

fi  d Afin  que  je  ratiflo  lo  serment  que 
j'alfaitAvos  pères,  de  leur  donner  un 
pays  où  coulent  lo  lait  et  le  miel, comme 
il  parait  aujourd'hui.  Et  Je  répondis,  et 
dis  : Amen  ! ô Etemel  ! 

6  Puis  l’Eternel  me  dit  : Crie  toutes 
cos  paroles  par  les  villes  do  Juda,  et  par 
les  rues  de  Jérusalem,  en  disant  : Ecou- 
tez les  paroles  de  cetto  alliance  * et  ob- 
servez-Ies. 

7  Car  j’ai  sommé  expressément  vos 
pères,  depuis  le  jour  que  jo  les  fis  mon- 
ter hors  du  pays  d’Egypte  jusqu’à  au- 
jourd'hui, / mo  lovant  matin,  et  les 
Nommant,  ot  leur  disant  : Ecoutez  ma 
voix. 

8  9 Mais  ils  ne  font  pas  écoutée,  et  ils 
n’y  ont  point  été  attentifs;  * mais  ils 
ont  marché  chacun  suivant  la  dureté  de 
leur  mauvais  coeur.  C’est  pourquoi  j’ai 
fait  Venir  sur  eux  toutes  los  paroles  do 
cotte  alliance  que  je  leur  avais  com- 
mandé de  garder,  et  yu'iis  n'ont  point 
gardée. 

| 9 Et  l’Etemcl  me  dit  ; i II  y a une  i Ksi.  22.25. 

| conjuration  entre  leB  hommes  de  J uda  Osée  6.  9. 

et  entre  les  habitants  de  Jérusalem. 

10  lis  sont  retournés  k aux  iniquités  j k Bzé.  20.18.  1 
de  leurs  ancêtres,  qui  ont  refusé  d'éeou- • 
ter  mos  paroles,  ot  qui  sont  allés  après 
d’autre»  dieux  pour  les  servir.  La  maison 
d'Israël  et  la  maison  de  Juda  ont  en- 
freint mon  alliance,  que  j’avais  traitée 
avec  leurs  pères. 

11  C’est  pourquoi  ainsi  a dit  l’Etor- 
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, Ps.  105.  9.  i 
10.  ] 

| e Rom.  2.13.  j 
j Jacq.  1.22. ! 


f chap.  7.13,  ; 

25.  : 
35.15. 

; ff  chap-  7.26.  ■ 

h chap.  7.24.  1 
9 14. 


47$ 


JEREMIE,  XII.  Xill. 


chap.  14.12. 
Fs.  18.42. 
Prov.  1.28. 
Rsa.  1.15. 
Eeé.  8.18. 
Miel».  3.  4. 
Zach.  7.13. 

J Deut. 32.37, 
38. 

j n chap.  2.28. 

« O sée  8.10. 

| }-  cbap.  7- 18. 
14.11. 
1 Jean  5.16. 


9 Pa.  52.10. 
Rom.  11.17. 


chap.  2.21. 
Km.  5.  2. 


» chap.  18.18. 

/ P#.  83.  5. 

! « F«.  27.13. 

! x chap.  17.10. 

30.12. 
■ 1 Sam.  16.  7. 

i 1 Chr.23.  0. 
P*.  7.10. 

Apoc.  2.23. 
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ncl  : Voici,  jo  vais  foire  vont  r sur  eux  un 
mal  duquel  ils  ne  pourront  sortir;  1 ils 
crieront  vers  moi,  maia  jo  ne  les  exauce- 
rai point. 

12  Etlesvillos  do  Judo,  et  les  habi- 
tants de  Jérusalem  n'eu  Iront,  m et  crie- 
ront vors  les  dieux  auxquels  ils  font 
leurs  parfums;  mois  ils  no  les  délivre- 
ront point  au  temps  de  leur  malheur. 

13  " Car,  0 Juda  ! tu  as  eu  autant  de 
dieux  que  de  villes,  et  toi,  Jérusalem, 

■ tu  as  dressé  autant  d’autels  * aux  choses 
infâmes  que  tu  as  de  rues,  des  autels 
pour  faire  des  parfums  à Bahal. 

14  p Toi  donc,  ne  fais  point  de  requête 
g pour  ce  peuple-ci,  fit  ne  jette  point  de 

cri,  et  ne  fais  point  do  prière  pour  eux, 
car  jo  ne  les  exaucerai  point  au  temps 
qu'ils  crieront  vers  moi  à cause  do  leur 
malheur. 

13  Qu’est-ce  que  celui  que  j’aimais 
fait  dans  ma  maison,  en  y commettant 
plusieurs  crimes?  La  chair  sainte  te  sera 
enlevée,  et  encore,  quand  tu  fais  le  mal, 

I c’est  alors  que  tu  t'élèves. 

16  L’Eternel  t'avait  appelé  7 un  Oli- 
vier verdoyant,  beau,  et  d'un  beau 
fruit  ; mais  au  bruit  do  sa  parole,  il  y 
a allumé  le  fou,  et  ses  branches  ont  été 
gâtées. 

17  Car  l’Eternel  des  armées,  r qui 
t'avait  planté,  a prononcé  le  mal  contre 
toi,  à causo  du  mal  que  ceux  do  la  mai- 
son d'Israël  et  de  la  maison  de  Juda  ont 
commis  contre cux-mémes,  jusqu'à  m’ir- 
riter en  faisant  des  parfums  À Bahal. 

18  Kt  l’Etornel  me  fa  donné  à con- 
naître, et  je  fai  connu;  alors  tu  m’as 
fait  voir  leurs  entreprises. 

| 19  Mais  j'ai  fié  comme  un  agneau,  ou 

comme  un  bœuf  qu’on  mène  pour  être 
égorgé,  et  je  n'ai  point  su  * qu’ils  eussent 
fait  contro  moi  quelque  machination, 
en  disant  * Détruirons  l’arbre  avec  son 
fruit,  et  l’exterminons  de  M la  terre  des 
vivants,  et  qu’il  no  suit  plus  fait  mention 
de  son  nom. 

20  Mais  toi.  Eternel  des  armées,  qui  i 
juges  justement,  * et  qui  sondes  les  reine 
et  les  cœurs,  tu  me  feras  voir  la  von- 

1 geance  que  tu  feras  d’eux  ; car  je  t’ai 
découvert  ma  eau  te. 

21  C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  l’Etcr- 
nel,  touchant  les  gens  de  Hanathoth, 

» qui  cherchent  ta  vie,  et  qui  disent  : 

* Ne  prophétise  plus  au  nom  del’Eter- 
nel,  et  tu  ne  mourras  pas  par  nos  mains. 

22  Ainsi  a dit  l’Eternel  des  armées  : 
Voici,  Je  vais  les  punir;  leurs  jeunes 
gens  mourront  par  l’épée,  leurs  fils  et 
leurs  filles  mourront  par  la  famine  ; 

23  et  U ne  restera  rion  d’eux  ; car  je 
ferai  venir  le  mal  sur  les  gens  de  Hana- 
thoth, * l’année  do  leur  visitation. 

CHAPITRE  XII. 

I»e  U prospérité  des  méchants. 

ETERN  EL  ! quand  je  contesterai  avec 
toi,  * tu  seras  troueé  juste  ; cepen-  ; 
dant,  j’ontrerai  dans  trac  sorte  de  con- 
testation avec  toi.  * Pourquoi  la  voie  dos 
méchant*  a-t-elle  prospéré,  et  pourquoi 
ceux  qui  agissent  très-perfidement  sont- 
ils  en  paix  ? 

2 Tu  los  as  plantés,  et  ils  ont  pris  ra- 
cino  ; ils  s’avancent,  mémo  ils  fructi- 
flent.  « Tu  es  près  de  leur  bouche,  et  loin 
de  leurs  pensées. 

j 3 Mais  toi,  Etemel  ! d tu  m’as  connu, 
tu  m’as  vu,  * et  tu  as  sondé  quel  est  mon  | 
cœur  envers  toi.  Tu  les  traîneras  comme 
des  brebis  pour  être  égorgées,  et  tu  les 
prépareras  pour  le  jour  de  la  tuerie. 

4 Jusqu'à  quand  la  terre /sera-t-elle  { 
dans  le  deuil,  et  l'herbe  de  tous  le» 
champs  séchera-t-elle  • à cause  de  la 
malice  de  *e«  habitants?  * Les  bêtes  et  ' 


les  oiseaux  sont  défaillis,  quoiqu'ils 
eussent  dit  : On  ne  verra  point  notre 
fin. 

5 Si  tu  as  couru  avec  les  gens  de  pied, 
et  qu’ils  t’aient  lassé,  comment  te  mê- 
leras-tu parmi  le»  chevaux  ? Et  si  tu 
M’es  pus  en  assurance  dans  une  terre  de 
paix,  que  feras-tu  < lorsque  le  Jourdain 
sera  enflé  ? 

6 * Certainement  tes  frères  mêmes  et 
la  maison  de  ton  père,  ceux-là  mémos 
agiront  perfidement  contre  toi;  eux- 
mêmes  crieront  après  toi  à plein  gosier. 
1 Ne  les  crois  point,  quand  même  ils  te 
parleront  nmiablemcnt. 

7 J’ai  abandonné  ma  maison,  j’ai 
quitté  mon  héritage,  j’ai  livré  ce  que 
mon  âme  aimait  le  plus  dan»  la  main  de 
ses  ennemis. 

8 Mon  héritage  m’a  été  comme  un 
lion  dans  la  forêt;  il  a jeté  son  cri 
contre  mol,  c’e»t  pourquoi  je  l’ai  pris  en 
aversion. 

•0  Mon  héritage  me  sera-t-il  comme 
un  oiseau  de  diverties  couleur»  ? Les  oi- 
seaux no  sont-ils  pas  tout  autour  de  lui  ? 
Venez,  assemblez-vous,  vous,  toutes  les 
bêtes  des  champs,  "*  venez  pour  le  dé- 
vorer. 

10  " Plusieurs  bergers  ont  gâté  0 ma 
vigne;  p ils  ont  foulé  mon  partage,  ils 
ont  réduit  nton  partage  désirable  en 
une  solitude  déserte. 

11  On  l’a  réduit  en  désolation  ; il  est 
tout  désolé  7 et  en  douil  devant  moi. 
Toute  la  terre  a été  réduite  en  désola- 
tion, parce  qu’il  n’y  a personne  qui 
pense  d elle. 

12  Les  destructeurs  sont  venus  sur 
tous  les  lieux  élevée  du  désort;  car 
l'épée  de  l’Eternel  dévore  depuis  un 
bout  du  pays  jusqu’à  l’autre;  il  n'y  a 
point  do  paix  pour  qui  que  ce  soit. 

13  r Ils  ont  semé  du  froment,  et  ils 
moissonneront  des  épines;  ils  se  sont 
donné  de  la  peine,  et  ils  n’y  profiteront 
rion  ; vous  serez  frustrés  de  vos  revenus 
par  l’ardeur  de  la  colère  de  l’Eternel. 

14  Ainsi  a dit  l’Etemel  contro  tous 
mes  mauvais  voisins,  ‘qui  mettent  la 
main  sur  l’héritage  que  j’ai  fait  hériter 
à mon  peuple  d’Israël  : * Voici,  je  vais 
les  arracher  hors  do  leur  pays,  et  j’arra- 
cherai la  maison  de  Juda  du  milieu 
d’eux. 

16  * Et  il  arrivera  qu’après  les  avoir 
arrachés,  je  me  retournerai  r ers  eux; 
j’aurai  compassion  d’eux,  * et  je  les 
ferai  retourner  chacun  à son  héritage 
et  chacun  à sa  terre. 

16  Et  il  arrivera  que  s’ils  apprennent 
les  voies  do  mon  peuple,  y pour  jurer 
par  mon  nom,  en  disant  : L’Eternel  est 
vivant,  comme  ils  avaient  enseigné  à 
mon  peuple  à jurer  par  Bahal,  ils  soront 
établis  parmi  mon  peuple. 

17  Mais  s’ils  n’écoutent  point,  j’arra- 
cherai entièrement  uno  telle  nation,  et 
jo  la  ferai  périr,  dit  l’Eternel. 

CHAPITRE  XIII. 

Emblème  de  U ceinture  cachée. 

AINSI  m’a  dit  l’Eternei  : Va,  et 
achète-toi  une  cointure  de  lin,  et 
mets-la  sur  tes  reins,  et  ne  la  lave  pas 
dans  l’eau. 

2 J’achetai  donc  une  ceinture,  selon 
la  parole  de  l’Eternel,  ot  je  la  mis  sur 
me»  reins. 

3 Et  la  parole  do  l’Eternel  me  fut 
adressée  pour  la  seconde  fois,  et  il  me 
dit  ; 

4 Prends  la  cointure  que  tu  as  ache- 
tée, qui  est  sur  tes  reins,  et  te  lève,  et 
t’en  va  ver»  l’Euphrate,  et  l*y  cache 
dans  le  trou  d’un  rocher. 

6 Je  m’en  allai  donc,  et  je  la  cachai 
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dans  l’Enphrate,  commo  l'Etcrnel  m’a- 
! vaic  commandé. 

6 Et  il  arriva,  plusieurs  jours  après, 
que  l'Etcrnel  mo  dit:  Lève- toi,  rt  t’eu  va 
vers  l'Euphrate,  et  reprends  de  li\  la 
ceinture  que  je  t'avais  commandé  d'y 
cachor. 

7 Et  je  m’en  allai  vers  l'Euphrate,  et 
je  creusai,  et  je  pria  la  ceinture  du  lieu 
où  je  l’avais  cachée,  et  voici,  la  ceinture 

, était  pourrie,  tellement  qu’e lie  n’était 
plus  bonne  à rien. 

8 Alors  la  parole  do  l'Eternol  me  fut 
adressée,  et  il  me  dit  : 

1 » Ainsi  a dit  l’Eternel  : C'est  ainsi  que 

je  ferai  pourrir  “ l’orgueil  de  Juda,  et  lo  ; 
! grand  orgueil  de  Jérusalem  : 

10  de  co  peuple  très-méchant,  qui 
refusent  d’écouter  mes  parole»,  * et  qui 
marchent  suivant  la  dureté  de  leur 
coeur,  et  vont  après  d’autres  dieux  pour 
les  servir  et  pour  se  prosterner  devant 
eux , tellement  que  ce  peuple  sera 
comme  cette  ceinture  qui  n’est  bonne  & 
rien. 

11  Car,  comme  une  ceinture  est  jointe 
sur  les  reins  d’un  homme,  ainsi  j’avais 
joint  à moi  toute  la  maison  d'Israël,  et 
toute  la  maison  do  Juda,  dit  l'Eternol, 
e art  n qu'ils  fussent  mon  peuple,  <*  mon 
renom,  ma  lonange  et  ma  gloire  ; mais 
ils  ne  m’ont  point  écouté. 

12  Tu  leur  diras  donc  cette  parole-ci  : 
Ainsi  a dit  l’Eternol,  le  Dieu  d'Israël  : 
Tout  vnso  sera  rempli  do  vin.  Et  ils  te 
diront  : No  savons-nous  pas  bien  que  , 
tout  vase  sera  rempli  do  vin  ? 

13  Mais  tu  leur  diras  : Ainsi  a dit  i 
1‘ Eternel  : Voici,  je  vais  remplir  * d’i-  : 
vrensc  tous  les  habitants  do  ce  pays,  et  ; 
les  rois  qui  sont  assis  sur  le  trône  de  ; 
David,  et  les  sacrificateurs  ot  les  pro-  ! 
phètos,  et  tous  les  habitants  de  Jérusu-  j 
lem. 

14  / Et  je  los  briserai  l’un  contre  i 
l’autre,  les  pères  et  les  enfants  ensemble, 
dit  l’Eternol  : je  n’en  aurai  point  de 
compassion,  je  ne  les  épargnerai  point, 
et  Je  n’en  aurai  point  de  pitié  pour  ne 

i les  pas  détruire. 

15  Ecoutez  ot  prêtez  l'oreille  ; ne  vous 
élevez  point,  car  l’Etemel  a parlé. 

16  9 Donnez  gloire  à l’Eternol,  votre 
Dieu,  avant  qu’il  fasse  venir  * les  ténè-  j 
bres,  ot  avant  que  vos  pieds  bronchent , 
sur  les  montagnes  obscures;  • vous  at- 
tendrez la  lumière,  mais  il  la  changera 
on  * une  ombre  de  mort,  et  la  réduira 
en  obscurité. 

17  Que  si  vous  n’écoutez  pas  ceci,  mon 
âme  pleurera  en  secret  à cause  do  votre 
orgueil;  1 mon  œil  versera  beaucoup  de 
larmes,  mémo  il  so  fondra  en  larmes, 
parce  que  le  troupeau  do  l'Eternol  aura 
été  emmené  prisonnier. 

18  * Dis  au  roi  et  à la  reine  : Humi- 
liez-vous et  abaissez- vous;  car  la  cou- 
ronne de  votre  gloire  est  tombée  de  des- 1 
sus  vos  têtes. 

19  Les  villes  du  Midi  sont  fermées,  ot 
il  n'y  a personne  qui  les  ouvre;  tout! 
Juda  est  transporté,  il  est  entièrement 
transporté. 

20  Levez  vos  yeux  ot  voyez  coux  " qui  i 
viennent  de  l'Aquilon.  Ôù  est  le  parc 
qui  t’a  été  donné,  et  ton  magnifique 
troupeau  ? 

21  Quo  diras-tu  quand  il  te  punira  ? 
C'est  toi  qui  leur  as  appris  à être  chef  I 
au-dessus  do  toi;  * les  douleurs  ne  tel 
saisiront-ellos  pas,  comme  elles  saisis- 
sent une  femme  qui  enfante  ? 

22  Que  üi  tu  dis  on  ton  cœur  : 9 Pour-  ' 
quoi  ceci  m’est-il  arrivé  * C’est  à cause 
de  la  grandeur  do  ton  iniquité  9 que  les 
pans  dattes  habits  ont  été  troussés,  et 
que  tes  pieds  ont  été  souillés. 

23  Un  More  changerait-il  sa  peau,  et 


un  léopard  ses  taches?  Pourriez-vous 
aussi  faire  quelque  bien,  vous  qui  n’étus 
appris  yu'ù  mal  faire  ? 

24  C’est  pourquoi  Je  les  disperserai 
r comme  du  chaume,  qui  est  emporté 
par  le  vent  du  désert. 

25  * C’est  ici  ton  sort,  et  la  portion  que 
je  t'ai  assignée,  dit  l'Eternol,  parce  que 
tu  m'as  oublié  et  que  tu  as  mis  ta  con- 
fiance dans  1 le  mensonge. 

26  “ J 'ai  même  aussi  troussé  les  pans 
do  tes  habits  sur  ton  visuge,  et  ta  honte 
paraîtra. 

27  Tes  adultères,  * tes  hennissements, 
et  l'énormité  de  tes  prostitutions  sont 
y sur  les  collines  et  par  les  champs;  j’ai 
vu  tes  abominations.  Malheur  il  toi , 
Jérusalem  ! Ne  seras- tu  point  nettoyée? 
Jusque»  à quand  cela  durera-t-il  ? 

CHAPITRE  XIV. 

Lft  Judée  menacée  de  sécheresse  et  de 
famine. 

LA  parole  do  l'Etomcl  qui  fut  adres- 
sée à Jérémie,  à l’occasion  d’une  sé- 
cheresse : 

2 La  J udée  a été  dans  lo  deuil,  et  a ses 
portes  sont  dans  un  pitoyable  état;  ils 
sont  tous  noircis  sur  la  terre,  * et  lo  cri 
do  Jérusalem  est  monté  au  ciel. 

3 Et  los  grands  d'entre  eux  ont  envoyé 
les  petits  chercher  do  l'eau  ; ils  sont  allés 
aux  citernes,  et  n’p  ont  point  trouvé 
d’eau  : ils  en  sont  ro venus  leurs  vases 
vides;  ils  ont  été  rondus  honteux  et 
confus,  et  ils  ont  couvert  leur  tête. 

4 Parco  que  la  terre  est  crevassée  il 
cause  qu’il  n’y  a point  eu  de  pluie  au 
pays,  les  laboureurs  ont  été  rendus  hon- 
teux, et  ont  * couvert  leur  tète. 

5 Même  la  biche  a fait  son  faon  à la 
campagne,  et  l'a  abandonné,  parco  qu'il 
n’y  a point  d'herbe. 

6 Et d les  Anes  sauvages  se  sont  tenus 
sur  les  lieux  élevés  : ils  ont  attiré  le  vent 
comme  les  dragons;  leurs  yeux  sont  af- 
faiblis, parce  qu'il  n’y  a point  d’herbe. 

7 Eternel  ! si  nos  iniquités  rendent 
témoignage  contre  nous,  agis  * à cause 
«le  ton  nom  ; car  nos  rébellions  sont 
multipliées;  c’est  contro  toi  que  nous 
avons  péché. 

8 Toi  qui  es  / l’attente  d’Israël,  et  son 
libérateur  au  temps  de  la  détresse, pour- 
quoi serais-tu  dans  le  pays  comme  un 
étranger,  et  commo  un  voyageur  qui  se 
détourne  pour  passer  la  nuit  ? 

» Pou  rquoi  scrais-tu  comme  un  homme 
étonné,  et  comme  un  hommo  fort 9 qui 
ne  peut  délivrer?  * Or,  tu  es  au  milieu 
de  nous,  û Eternel  ! et  ton  nom  est  ré- 
clamé sur  nous;  no  nous  abandonne 
point. 

10  Ainsi  a dit  l’Eternol  à co  pouple  : 
Parce  qu’ils  ont  aimé  à aller  ainsi  çà  et 
là,  et  qu’ils  n’ont  point  retenu  leurs 
pieds,  l’Etemel  n’a  point  prw  plaisir  en 
eux  ; • mais  maintenant  il  so  souviendra 
de  leurs  iniquités,  et  punira  leurs  pé-  ; 
chés. 

11  Puis  l’Etemel  me  dit  : * Ne  fais 
point  de  requête  en  faveur  do  co  peuple. 

32  ( Quand  ils  jeûneront,  je  n’exauce- 
rai point  leur  cri  ; " et  quand  ils  offri- 
ront des  holocaustes  ot  des  oblations,  je 
n’y  prendrai  point  de  plaisir;  * mais  je 
les  consumerai  par  l'épée,  par  la  famine 
et  par  la  mortalité. 

13  *Et  je  dis  : Ah  ! ah  ! Seigneur  Eter- 
nel ! voici , les  prophètes  leur  disent  : j 
Vous  ne  verrez  point  l'épée,  ot  vous 
n’aurez  point  do  famine;  mais  je  vous 
donnerai  une  paix  assurée  dans  ce 
lieu-ci. 

14  Et  rEtemcl  me  dit  : p Ce  que  ces 
prophètes  prophétisent  on  mon  nom, 
n’est  que  mensonge;  9 Je  ne  les  ai  point 
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envoyés,  ot  ne  lour  ai  point  donné  de 
charge,  et  no  leur  al  point  parlé;  ils 
vous  prophétisent  des  vision»  de  men- 
songe, do  divination,  do  néant,  et  la 
tromperie  de  leur  coeur. 

15  C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  l’Etemel 
touchant  les  prophètes  qui  prophétisent 
en  mon  nom,  lesquels,  toutefois,  je  n’ai 
point  envoyés,  r et  qui  disent  : L'épée  ni  l 
la  famine  ne  seront  point  dans  ce  pays-  ; 
i ci  : Ces  prophètes-là  seront  consumés 
par  l'épée  et  par  la  famine. 

ltf  Et  le  peuple  auquel  ils  ont  prophé- 
tisé sera  jeté  par  les  rues  de  Jérusalem, 
à causo  de  la  lamine  et  do  l’épée,  ' et  il 
n'y  aura  personne  qui  les  ensevelisse , 
tant  eux  que  leurs  femmes,  leurs  fils  et 
leurs  Hiles,  et  je  répandrai  aur  eux  lour 
: méchanceté. 

i 17  Tu  leur  diras  donc  cette  parole  : | 
1 Que  mes  yeux  se  fondent  en  larmes  , 
nuit  et  Jour,  et  qu'ils  no  cessent  point, 

**  car  la  vierge,  fille  de  mon  peuple,  n été  ! 
accablée  d'une  grande  ruine;  la  plaie  en 
est  fort  douloureuse. 

18  * Si  jo  son  aux  champs,  voici  des 
blessés  à mort  par  l'épée  ; et  si  j’entre 
dans  la  ville,  voici  des  gens  qui  meurent 
de  faim  ; mémo  le  prophète  et  le  sacri- 
ficateur ont  couru  par  le  pays,  et  ne  sn- 

I vont  oà  ils  en  sont. 

19  * Aurais -tu  entièrement  rejeté 
Juda,  et  ton  àme  aurait-elle  Sion  on 
horreur  ? Pourquoi  nous  as-tu  frappés 
en  sorto  * qu’il  n’y  a point  do  guérison  ? 

* On  attend  la  paix,  et  il  n’y  a rien  de 
bon  ; ot  le  temps  de  la  guérison,  et  voici 
lo  trouble. 

20  Etemel  ! nous  reconnaissons  notre 
méchanceté,  et  l’iniquité  do  nos  pères; 
b car  noua  avons  péché  contre  toi. 

21  A cause  de  ton  nom,  no  «ou*  ro- 
jette  point, et  n'expose  point  à opprobre 
lo  trAne  de  ta  gloire;  e souvionn-toi  «le 
ton  alliance  avec  nous,  et  no  la  romps  , 
point. 

22  d V on  a-t-il  parmi  les  divinités  des  ! 
nations  qui  fassent  pleuvoir  ot  qui  fas - , 
nent  que  les  deux  donnent  la  menue 
pluie?  * N 'est-ce  pas  toi.  Eternel,  notre 
Dieu,  qui  le  fera*  f C’est  pourquoi  nous 
espérerons  en  toi;  car  c’est  toi  qui  as 
fait  toutos  ces  choscs-là. 

CHAPITRE  XV. 

Courroux  de  Dieu  contre  Israël. 

ET  * l’Etemel  me  dit  : Quand  * Moïse 
et  • Samuel  se  tiendraient  devant 
moi,  je  n'aurais  pourtant  point  d'affec- 
tion  pour  ce  peuple;  clianso-les  de  de- 
vant ma  face,  et  qu’ils  sortent. 

2 Que  s’ils  te  disent  : Où  sortirons- 
nous?  tu  leur  répondras  ; Ainsi  a dit 
l'Etemol  : * Ceux  qui  sont  destinés  à la 
mort,  à la  mort  ; ceux  qui  tant  destinés 
à l’épée,  A l'épée  ; ceux  qui  tant  destinés 
à la  famine,  à la  famine  ; et  ceux  qui 
*ont  dettiné*  à la  captivité,  A la  capti- 
vité. 

! 3 * J’enverrai  aussi  sur  eux  quatro 

sortes  de  fléaux , dit  l’Eternel,  savoir  . 
l'épée  pour  tuer,  et  les  chions  pour 
traîner,  /et  les  oiseaux  dos  deux  ot  le» 
bètos  do  la  terro  pour  dévorer  et  pour 
détruire. 

4 9 Et  Je  les  livrerai  A être  agités  par 
tous  les  royaumes  de  la  terre,  * A cause 
de  Manassé,  fils  d'Ezéchin»,  mi  do  Juda. 
et  dos  choses  qu’il  a faites  à Jérusalem. 

5 Car  » qui  serait  ému  de  compassion 
envers  toi,  0 Jérusalem!  ou  qui  vien- 
drait s’affliger  avec  toi , ou  qui  so  dé- 
tournerait pour  s'informer  do  ta  prospé- 
rité ? 

fi  * Tu  m'as  abandonné,  dit  l’Etomel, 
1 et  tu  t’en  os  allée  on  arrière;  c’est 
pourquoi  j’étendrai  ma  main  sur  toi, 


et  jo  te  détruirai;  " je  suis  las  do  me  m Osés  13.14. 
repentir. 

7 Je  les  vannerai  avec  un  van  jus- 
qu’aux extrémités  du  pays.  J’ai  désolé 
et  j’ai  fait  périr  mon  peuple,  * et  ils  ne 
se  sont  point  détournés  de  leur  voie. 

8 J’ai  multiplié  ses  veuves  plus  que  le 
sable  do  la  mer;  j’ai  fait  venir  contre 
eux,  et  sur  les  mères,  celui  quo  j’ai 
choisi  pour  le*  détruire  un  plein  midi; 
j’ai  fait  tomber  subitement  sur  elles 
ronnomi  et  la  frayeur. 

9 • Celle  qui  un  avait  enfanté  topt  est 
devenue  lauguist-nnte  ; elle  a rendu  l’es- 
prit, r son  soleil  lui  est  couché  pendant 
qu’il  était  encore  jour;  elle  a été  rendue 
honteuse  et  confuse,  et  je  livrorai  ceux 
qui  lui  resteront  à l’épée,  A la  vue  de  , 
leurs  ennemis,  dit  l’Etcruel. 

10  H Malheur  à moi,  A ma  mère  ! de  ce 
que  tu  m’as  mis  au  monde  pour  être  ! 
un  homme  exposé  d la  contradiction  ot 
d la  disputo  dans  tout  co  pays  ! Je  n’ai 
rien  prêté,  et  je  n’ai  rien  emprunté  A ; 
usure,  et  cependant  chacun  me  maudit. 

11  Alors  l’Eternel  m«  dit  : Ce  qui  te 
resto  ne  sera-t-il  pas  heureux  ? r Et  ne 
ferai-je  pas  que  l’ennemi  viondra  au- 
devant  do  toi,  nu  temps  do  la  calamité, 
et  au  temps  du  la  détresse  ? 

12  Le  fer  brisera-t-il  le  fer  do  l'Aqui- 
lon et  l'acier? 

13  * Je  livrerai  au  pillago,  sans  en 
faire  prix,  tes  richesses  et  tes  trésors  ; 
et  cela  A cause  de  tous  tes  péchés,  et 
même  par  toutes  tes  contrées. 

14  Et  je  ferai  passer  tes  ennemis  ' par 
un  pays  que  tu  ne  connais  pas;  * car  le  ; 
feu  do  ma  colère  jetto  des  flammes,  il 
sera  embrasé  sur  vous. 

15  Etornol  ! x tu  le  connais,  souvienB- 
I toi  de  moi,  visite-moi,  et  mo  défends 

contre  ceux  qui  me  persécutent;  ne 
m’enlève  pas,  en  différant  ta  colère; 

, prends  connaissance  9 dos  opprobres 
1 que  je  souffre  pour  l’amour  de  toi. 

ltf  Dès  que  j’ai  trouvé  tes  parole»,  * je 
les  ai  aussitôt  mangées;  a ot  ta  parole  a 
été  la  joie  et  l’nllégresse  de  mon  cœur; 
car  ton  nom  est  réclamé  sur  moi,  A 
Eternel,  Dieu  des  armées  ! 

17  b Jo  ne  me  suis  point  ossiB  dans  les 
; conseils  secrets  des  moqueurs,  et  ne  m'p 

suis  point  réjoui;  mais  jo  me  suis  tenu 
assis  tout  seul,  A came  de  ta  main,  parce 
quo  tu  m'as  rempli  d’indignation. 

18  e Pourquoi  ma  douleur  est-elle  con- 
tinuelle, et  pourquoi  ma  plaie  est-elle 
sans  espérance3  Ello  a refusé  d'être 
guérie.  Serais-tu  A mon  égard  d oorame 
des  eaux  qui  trompent  et  qui  ne  duront 
pas  ? 

19  C’est  pourquoi,  ainsi  m’a  dit  l’Eter- 
nol  -.  * Si  tu  to  rotoumos  vers  moi,  jo  te 
ramènerai,  et  tu  subsisteras  devant  moi  : , 

/et  si  tu  sépares  co  qui  est  précieux  de 
co  qui  est  méprisable,  tu  seras  ma  bou- 

i cho;  Us  se  tourneront  vers  toi,  et  tu  ne 
! te  tourneras  pns  ver*  eux. 

20  9 Et  je  to  ferai  être  A ce  peuple  uno 
muraille  d'acior  bien  forte;  ils  combat-  j 
tront  contre  toi,  * mais  ils  n’auront  1 
point  le  dessus  sur  toi  ; car  je  suis  avec 
toi  pour  te  garantir  et  pour  te  délivrer, 
dit  l'Etornol. 

21  Et  Je  to  délivrerai  do  la  main  dos 
méchants,  et  to  rachèterai  de  la  main 
des  hommes  violents. 

CHAPITRE  XVI. 

Ls  Judée  menacée  des  plu*  grands 
malheurs 

PUI8  la  parole  de  l' Eternel  me  fut 
adressée,  et  11  me  dit  : 

2 Tu  ne  prendras  point  de  femme,  et 
tu  n’auras  point  de  fils  ni  de  fffles  en  ce 
lieu. 
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3 Car  ainsi  n dit  l'EterncI,  touchant 
Ica  file  et  les  tilles  qui  naîtront  en  ce  lieu, 
i et  touchant  leurs  mères  qui  les  auront 
enfanté*,  et  touchant  leu  pères  qui  Ica 
1 auront  engendré*  en  ce  paya  : 

| 4 * ils  mourront  de  maladies  langoti- | 

j remica  ; * ils  ne  seront  point  pleuré*,  et , 
! ils  no  seront  point  ensevelis;  mais  ils 
1 seront  aur  le  dessus  de  la  terre  * comme  j 
I du  fumier;  ils  seront  consumés  par 
| l'épée  et  par  la  famine,  * et  leurs  corps 
morts  serviront  «le  viande  aux  oiseaux 
des  deux  et  aux  bêtes  de  la  terre. 

5 Même  ainsi  a dit  PEtemcl  : • N’en- 
tre point  dans  aucune  maison  de  deuil, 
et  no  va  point  pour  pleurer  ni  pour  t’nf-  i 
fligtr  pour  eux;  car  j'ai  retiré  do  ce1 
peuple-ci,  dit  l'EterncI,  ma  paix,  ma 

: bonté  et  mes  compassions. 

6 Et  les  grands  et  lea  petits  mourront  j 
' en  ce  pays  ; ils  ne  seront  point  ensevelis,  ! 
/ et  on  ne  le*  pleurera  point,  et  personne 
ne  se  fera  aucune  9 incision,  ni  ne  * s© 
rasera  pour  eux. 

7 On  ne  leur  fera  point  • do  repas 
pour  le  deuil,  pour  consoler  quelqu'un  '■ 
a cause  d'un  mort;  et  on  ne  leur  don-  : 
nera  point  A boire  de  * la  coupe  de  con- 
solation pour  leur  père  ou  pour  leur , 
mère. 

8 Tu  n’entreras  non  plus  en  aucune 
maison  de  festin,  pour  t’asseoir  avec 

: eux  pour  manger  on  pour  boire. 

9 Car  ainsi  a dit  l’Kternol  des  armées, 
le  Dieu  d'Israël  : Voici,  * jo  vais  faire 
cesser  do  co  licu-d  devant  vos  yeux,  et 
en  vos  jours,  la  voix  de  joie  et  la  voix 
d’allégresse,  la  voix  de  l’époux  et  la 
voix  do  l'épouse. 

10  Et  il  arrivera  que  quand  tu  auras  i 
prononcé  à ce  j»cuple-ci  toutes  cos  pa- 1 
rôles- 1 A,  ils  te  «liront  : " Pourquoi  l’Kter-  ' 
nel  a-t-il  prononcé  tout  ce  grand  mal 
contre  nous?  F.t  quelle  est  notre  ini- 
quité, et  quel  est  notre  péché  quo  nous 
avons  commis  contre  l'Ktemel,  notre 
Dieu  ? 

11  Et  tu  leur  diras  : " Parce  que  vos  . 
père*  m'ont  abandonné,  dit  l'Ktemel,  et  I 
sont  allés  après  d'autres  dieux,  et  los  j 
ont  servi»,  et  se  sont  prosternés  devant ! 
eux.  et  qu'ils  m'ont  abandonné,  et  n'ont 

I point  gardé  ma  loi, 

12  * et  vous  avox  encore  fait  pis  que 
vos  pères  ; car  voici,  r chacun  de  vous 
marche  après  la  dureté  de  son  cœur  mé- 
chant, afin  do  no  me  point  écouter. 

13  9 C'eut  pourquoi  je  vous  transpor-  I 
tarai  de  ce  pays  en  un  pays  r que  vous 
n’a  ver  jniint  connu,  ni  vou*  ni  vos  pères; 
et  IA  vous  servirez  jour  et  nuit  à d'autres 
dieux,  parce  que  je  no  vous  aurai  point  I 
fait  de  grfice. 

14  ‘Car  voici,  les  jours  viennent,  dit 
l'Etemcl,  qu'on  no  «lira  plu*  : L'Eternel 
est  vivant,  qn:  a fait  remonter  les  en- 
fant* d' Israël  hors  du  pays  d’Egypte; 

16  mais  <m  dira  : I, 'Eternel  est  vivant, ; 
qui  a fait  remonter  los  enfants  d'israél 
du  pays  de  l’Aquilon,  et  de  tous  les  pays  j 
auxquels  il  les  avait  chassé»  ; * car  je  les  I 
ramènerai  dans  leur  pays  que  j’avais 
donné  A leur*  père*. 

IB  Voici,  je  vais  mander  A plusieurs  ] 
"pécheurs,  dit  1*  Etemel,  et  ils  lo»  pé- j 
chcront;  et  nprè*  cela  je  manderai  A 
plusieurs  chasseur*  qui  les  chasseront  j 
par  tontes  le»  montagne*,  et  par  tous  | 
lus  coteaux , et  par  tous  les  trous  des 
rocher*. 

17  * Car  me*  yeux  sont  sur  toute  leur 
conduite,  qui  n’est  point  cachée  devant 
moi,  et  leur  iniquité  n'est  point  cou-  ! 

I verte  devant  me»  yeux. 

18  Mais  je  leur  rendrai  premièrement  ! 
9 au  double  la  peine  de  leur  iniquité  et 
de  lenP$éché,  parce  qu'ils  ont  • souillé 
mon  pays  par  les  cadavres  jntants  de 


leurs  infamies,  et  parce  qu’ils  ont  rem- 
pli mon  héritage  de  leurs  abominations. 

19  Etemel,  By ni  es  ma  force  et  ma 
puissance,  * et  mon  refuge  au  jour  de  la 
détresse  ! les  nation»  viendront  à toi  des 
bouts  de  La  terre,  et  elle»  diront  : Quoi 
qu’il  en  soit,  nos  pères  n'ont  possédé 
que  le  mensonge  et  la  vanité,  et  des 

I choses  * auxquelles  11  n’y  a point  d’uti- 
lité. 

20  I/hommo  *o  fera-t-il  lui-même  dos 
dieux,  lesquels  ne  sont  pas  dioux  ? 

21  C’est  pourquoi,  voici,  je  leur  ferai 
connaître  cette  fols,  je  leur  ferai  con- 
naître ma  force  et  ina  puissance,  et  ils 
sauront  que  * mon  nom  est  l’Ktemel. 

CHAPITRE  XVII. 

Punition  des  Juifs;  leur  «sine  confiance. 

LE  péché  de  Juda  est  écrit  • avec  un 
burin  de  fer,  et  avec  une  pointe  de 
diamant  ; il  est  gravé  * sur  la  table  do 
leur  cœur,  et  sur  le»  cornes  de  leur»  au- 
tels; 

3 de  sorte  que  leurs  fils  se  souvien- 
dront de  leurs  autels  et  de  * leurs  bo- 
cages, auprès  des  arbres  verdoyant»,  sur 
le»  hautes  colline». 

3 * J’exposerai  au  pillage  ma  mon- 
tagne, la  campagne,  te*  richesse»,  tous 
te»  trésors,  te»  haut»  lieux,  à cause  du 
péché  que  tu  ju  commis  dan»  toute»  te» 
contrées. 

4 Et  toi,  tu  laissera»  reposor  l’héritage 
que  jo  t’avais  donné,  et  je  ferai  que  tu 
serviras  te»  ennemis  'dans  un  pays  que 
tu  no  connais  point,  / parce  que  vou» 
ave*  allumé  lo  feu  do  ma  colère,  et  11 
brûlera  toujours. 

5 Ainsi  a dit  l'Ktemel  : 9 Maudit  est 
l'homme  qui  se  confie  en  l'homme,  et 
qui  de  * la  chair  fait  son  bras,  et  duquel 
lo  cœur  se  retire  do  l'Etomel  ! 

6 Car  il  sera  commo  • la  bruyère  dAns 
une  lando,  * et  il  nu  verra  point  venir  le 
bien  ; mais  il  demeurera  au  désert  dans 
les  lieux  secs, 1 dan»  une  terre  salée  et 
inhabitable. 

7 * Déni  soit  l'homme  qui  se  confie 
en  l’Etemel,  duquel  l'Ktemel  est  la  con- 
fiance ! 

8 " Car  il  sera  comme  un  arbre  planté 
près  de»  eaux,  et  qui  étend  ses  racines  le 
long  d'une  eau  courante,  lequel,  lorsque 
la  chaleur  viendra,  no  la  sentira  point, 
et  sa  feuille  sera  verte;  et  il  ne  sera 
point  en  peine  dans  l'année  de  la  séche- 
resse, et  il  ne  censura  point  de  porter  du 
fruit. 

9 Le  cœur  est  trompeur  ©t  désespéré- 
ment malin  par-dessus  toutes  chose»; 
qui  le  connaîtra? 

10  ° Je  suis  l’Etemcl  qui  sonde  lo 
cœur,  et  qui  éprouve  lo»  reins,  p même 
pour  rendre  A chacun  selon  son  train,  et 
selon  lo  fruit  de  ses  actions. 

11  Celui  qui  acquiert  des  richesse»,  et 
non  point  avec  droit,  est  comme  une 
perdrix  qui  couve  ce  qu’elle  n'a  point 
pondu:  9 il  les  laissera  au  milieu  de  ses  . 
jours,  et  A la  fin  il  se  trouvera  que  c'est  i 
r un  insensé. 

12  Le  lieu  de  notre  sanctuaire  est  un 
trône  de  gloire,  un  lieu  élevé  dès  le  com-  • 
mencement. 

13  Eternel,  * qui  es  l’attente  d'Israël  ! 

* tous  ceux  qui  t’abandonnent  devien- 
dront honteux  ; et  ceux  qui  se  détour- 
nent de  toi  seront  **  écrit»  sur  la  terre, 
parce  qu'ils  ont  abandonné  * la  source  , 
des  eaux  vives,  savoir,  l'Ktemel. 

14  Etemel  ! guéris-moi,  et  jo  serai 
guéri;  sauve-moi,  et  je  serai  sauvé;  9 car 
tu  et  ma  louange. 

15  Voici,  ceux-ci  me  disent  : “ Où  est 
la  parole  de  l’Etomel?  Qu’elle  vienne 
présentement. 
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16  tt  Mais  je  ne  rao  suis  point  om- j 
pressé»  pour  n'êtro  pas  pasteur  après 
toi  ; et  je  n’ai  point  désiré  le  jour  do  i 
l’oxtrémo  affliction»  tu  le  sais  ; et  ce  qui 
est  sorti  do  mes  lèvres  est  droit  devant 
toi. 

17  No  sois  point  un  sujet  d'effroi  pour 
moi  ; * tu  es  ma  retraite  au  jour  de  l’af- 
fliction. 

18  c Ceux  qui  me  persécutent  devien- 
dront honteux»  •*  et  je  no  serai  point 
confus;  ils  seront  épouvantés»  et  jo  ne 
serai  point  effrayé;  amène  sur  eux  le 
jour  du  mai,  et  frappe-los  d'une  double 
plaie. 

19  Ainsi  m'a  dit  l’Eternel  : Va.  et  • 
tiens-toi  debout  à la  porte  des  enfants  j 
du  pouplc,  par  laquelle  les  rois  de  J uda 
entrent,  et  par  laquelle  ils  sortent»  et  à 
toutes  les  portes  de  Jérusalem  ; 

20  et  «lis-leur  : * Ecoutes  la  |>arolo  de 
l'Etomel,  rois  de  Juda,  et  vous»  tous  les 
hommes  de  Juda,  et  vous,  tous  les  habi- 
tants do  Jérusalem,  qui  entrez  par  ces 
portes. 

21  Ainsi  a dit  l’Eternol  : / Prenez 
garde  à vos  Ames,  et  no  portes  aucuns 
fardeaux  au  jour  du  sabbat,  et  ne  le* 
faites  point  passer  par  les  portes  de  Jé- 
rusalem ; 

22  ot  no  tires  hors  de  vos  maisons 
aucun  fardeau  au  jour  du  sabbat,  ut  no  | 
faites  aucune  œuvre;  mais  sanctifies  le  ! 
jour  du  sabbat, 9 comme  j ai  commandé  ! 
à vos  pères. 

23  * Mai»  ils  n’ont  pas  écouté,  et  n'ont  ' 
point  incliné  l’oreille;  mais  ils  ont  roldi 
leur  cou,  pour  ne  point  écouter,  et  pour 
ne  fioint  recevoir  d’instruction. 

24  11  arrivera  donc,  si  vous  m'écoutes 
attentivement,  dit  l'Etemel,  pour  ne 
faire  passer  aucun  fardeau  par  les  portes 
de  cette  ville  au  Jour  du  sabbat,  si  vous 
sanctifiez  le  jour  du  sabbat,  tellement 
que  vous  ne  fassiez  aucune  œuvre  on  ce 
Jour-ld, 

25  * que  les  rois  et  les  principaux,  ceux 
qui  sont  asÿ  U sur  le  trône  de  David,  en- 
treront dans  cette  ville,  montés  sur  des 
chariot»  et  sur  des  chevaux,  eux  et  les 
principaux  d’entre  eux,  le»  hommes  de 
Juda  et  los  habitants  de  Jérusalem;  et 
ccttc  ville  sera  habitée  à toujours. 

26  Ou  viendra  aussi  4 ,i03  villes  de 
Juda  et  dos  environs  de  Jérusalem,  du  ; 
pays  de  Henjarain,  de  la  campagne  et 
des  montagne»,  1 et  de  devers  le  Midi;  ' 
on  apportera  des  holocaustes,  do»  sacri- 
fices, des  oblations  ot  do  l’encens;  on 
apportera  aussi  " des  sacrifh'tt  d'actions 
de  grâces  dan»  la  mal»nn  de  l’ Eternel. 

27  Mais  si  vous  no  m’écoutez  pas  pour 
sanctifier  le  jour  du  »nbbat,  et  pour  no 
porter  plus  aucun  fardeau,  et  n'en  faire 
entrer  aucun  parles  portes  do  Jérusa-I 
1cm  au  jour  du  sabbat,  * je  mettrai  le  j 
fou  à ses  portes,  ° et  il  consumera  los  pa- 
lais  de  Jérusalem,  et  ne  sera  point! 
éteint. 

CHAPITRE  XVIII. 

Bmhlrmes  du  potier;  complot  de»  Juif»  contre 
Jérémie. 

LA  parole  qui  fut  adressée  par  l' Eter- 
nel à Jérémie,  à qui  il  «lit  : 

2 Lève-toi,  et  descends  dans  la  maison 
d’un  potier,  et  là  jo  to  forai  entendro  ■ 
roos  paroles. 

3 Je  descendis  donc  dan»  la  maison 
d’un  f»otior,  ot  voici,  il  faisait  son  ou- 
vrago,  étant  asti*  sur  sa  selle. 

4 Et  le  vase  qu’il  faisait  avec  l'argile 
gui  était  on  sa  main  fut  gâté,  et  il  en  i 
refit  do  nouveau  un  autre  vase,  comme  i 
il  lui  sembln  bon  de  le  faire. 

5 Alors  la  parole  de  l’Etomel  mo  fut 
adrcgsêe>  et  11  me  dit  : * 


6 Maison  d'Israél,  a no  pourrais-je  pas 
faire  de  vous  comme  ce  potier  a fuit  Ÿ 
dit  l'Etemel.  Voici,  * comine  l’argilo  est  i 
dan»  la  main  d'un  potier,  ainsi  êtes-vous  j 
dans  ma  main,  maison  d'Iaraéi. 

7 Au  moment  que  j’aurai  parlé  contre 
une  nation, et coutre  uu  royaume,*  pour  ! 
{'arracher,  pour  le  démolir,  et  pour  le  j 
détruire; 

8 4 si  cette  nation-là,  contre  laquelle 
j’aurai  parié,  se  détourne  du  mal  qu'ello  j 
avait  fait,  * jomo  repenti  rai  aussi  du  mal 
que  j’avais  pensé  de  lui  faire. 

9 Et  au  moment  aussi  que  j’aurai 
parié  d'uno  nation  et  d’un  royaume, 
pour  {'établir  et  pour  le  planter; 

10  s’il  fait  ce  qui  est  mal  à mes  yeux, 
do  *w*rto  qu’il  n'écoute  point  ma  voix,  Je  J 
mu  repentirai  aussi  du  bien  que  j’avais  ; 
dit  que  je  lui  ferais. 

11  Parle  donc  maintenant  aux  hommes 
de  Juda,  et  aux  habitants  do  Jérusalem, 
et  dis-/eur  : Ainsi  a dit  l'Etemel  : Voici, 
je  vous  préparo  du  mal,  ot  je  forme  un 
dessein  coutre  vous.  / Détournez-vous 
donc  maintenant  chacun  de  son  mnu-  I 
vai»  train,  ot  amendez  votre  voie  et  vue  I 
actions. 

12  Et  ils  ont  répondu  : 9 II  n'y  a plus 
d'espérance;  c'est  pourquoi  nous  sui- 
vronx  nos  pensées,  ot  chacun  do  nous 
fora  selon  la  dureté  de  sou  muuvais 
cœur. 

13  C’ost  pourquoi  ainsi  a dit  l'Etemel  : 

4 Demandez  maintenant  aux  nation», 
qui  a jamais  entondu  rien  de  jiareil?  I 
* La  vierge  d'Israél  a fait  uue  chose  très-  ! 
énorme. 

14  La  neige  du  Liban  ces» ora- 1- cl  le 
de  couvrir  les  rochers  do  la  campagne  ? 
Abandonnera  tou  les  eaux  qui  viennent  ; 
de  loin,  gui  sont  fraîche»,  et  qui  cou- 
lent ? 

15  4 Cependant  mon  peuple  ra'a  ou- 
blié, et  il  a fait  des  parfums  à ce  gui 
n'est 1 que  vanité  ; on  les  a fait  broncher 
dan»  lours  voies  pour  les  faire  retirer 
des  "*  sentier»  anciens,  afin  de  marcher 
dans  les  sentiers  d'un  chemin  qui  n'est 
point  battu  ; 

16  pour  mettre  leur  pays  * on  désola- 
tion et  en  un  opprobre  perpétuel  ; tel-  I 
lement  que  quiconque  passera  par  là  en 
sera  étonné,  et  branlera  la  tète. 

17  9 Je  los  disperserai  devant  l'cn-  | 
nemi,  comme  par  lo  veut  d’orient;  p je  j 
leur  tournerai  le  dos,  et  non  pas  la  face,  : 
au  jour  do  leur  calamité. 

18  Et  ils  ont  dit  : 1 Venez,  et  faisons 
dos  machination»  contre  Jérémie  ; r car  j 
la  loi  ne  se  perdra  point  chez  le  sacrifi-  j 
cate u r,  ni  lo  conseil  chez  le  sage,  ni  la 
parole  chez  lo  prophète.  Venez,  et  per- 
çons-le  de  la  langue,  et  no  donnons  point 
d'attention  à aucun  do  ses  discours. 

19  Etoruel entends-moi,  et  écoute  la 
voix  de  ceux  qui  contestent  avec  moi. 

20  * Lo  mal  sera-t-il  rendu  pour  le 
bieu  ? 1 Car  ils  ont  creusé  une  fosse  pour 
mou  âme.  SouviouB-toi  que  je  me  suis  , 
présenté  devant  toi,  afin  de  prier  pour  I 
leur  bien  et  de  détourner  d’eux  ta  fu-  ! 
reur. 

21  **  C'ost  pourquoi,  livre  leur»  enfants  , 
à la  famine,  et  fois  couler  leur  sang  à 
coups  d’épée;  que  leurs  femmes  soient 
prl  vécu  d'enfants  et  veuves,  et  quo  leur»  I 
maris  soient  mi»  à mort,  et  que  leur»  ! 
jeune»  gons  soient  tué»  avoc  l'épée  dans  ! 
le  combat. 

22  Que  le  cri  soit  oui  de  lours  maisons,  | 
quand  tu  auras  fait  venir  subitement  j 
des  troupe»  contre  eux,  parce  qu’ils  ont  j 
creusé  une  fosse  pour  ine  prendre,  et 
qu’il»  ont  caché  de»  filets  sou»  mes 
pieds. 

23  Or,  tu  sais.  Etemel!  que  tout  leur 
dessein  contre  moi  est  de  me  mctti-e  à 
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CHAPITRE  XIX. 

La  ruine  de  Jérusalem  représentée  par  un 
emUeiue. 

AINrtI  a dit  l’Ktemol  : Va,  et  achète 
un  vase  do  torre  d’un  |>otier,  et 
prend s des  anciens  du  peuple,  et  dea 
anciens  des  sacrificateurs; 

2 et  sors  à “ la  vallée  (lu  fils  do  Hin- 
nom,  qui  est  auprès  de  l’entrée  de  la 
porte  orienùdo,  et  crie  là  le»  paroles  que 
je  te  dirai. 

3 • Dis  donc  : Rois  de  Juda,  et  vous, 
habitants  de  Jérusalem,  écoutez  la  pa- 
role de  l’Ktemel.  Ainsi  a dit  l’Kternel 
des  armées,  le  Dieu  d'Iindl  : Voici,  je 
vais  faire  vonir  un  mal  sur  ce  lieu-ci,  tel 
que  quiconque  l’en  tendra,  * les  oreille» 
lui  eu  corneront  : 

4 ^ parce  qu’ila  m’ont  abandonné,  et 
qu'ils  ont  rendu  ce  lieu-ci  profane,  et 
qu'ila  y ont  fait  des  encensement»  & 
d'autres  dieux,  lesquels  ni  eux,  ni  leurs 
pères,  ni  les  rois  de  Juda  n’uvaient  point 
connus,  et  qu’ils  ont  rempli  ce  lieu  ' du 
sang  des  innocents  ; 

5 / et  parce  qu’ils  ont  bâti  de»  hauts 
lieux  A Dalial,  pour  brûler  au  feu  leurs 
fils  et  en  faire  des  holocaustes  à Dahal  ; 
9 ce  que  je  n’ai  point  commandé,  et  dont 
je  n’ai  point  parlé,  et  à quoi  je  n’ai  ja- 
mais pensé. 

fi  C’est  pourquoi,  voici,  les  jours  vien- 
nent, dit  l’Eternel,  que  ce  lieu-ci  ne  sera 
plus  appelé  Tophet,  ni  5 )u  vallée  du  fila 
de  llinnorn  ; mais  tl  sera  appelé  la  val- 
lée de  tuorio. 

7 Et  j’anéantirai  le  conseil  de  Juda  et 
de  Jérusalem  en  ce  licu-cl,  * et  je  le» 
ferai  tomber  par  l’épéo  en  la  présence 
de  leurs  ennemis,  ot  dans  la  main  de 
ceux  qui  cherchent  leur  vie,  * et  Je  don- 
nerai leurs  corps  morts  A manger  aux 
oiseaux  des  cieux  et  aux  bâtes  de  la 
i terre. 

8 Et  je  mettrai  cette  ville 1 on  étonne- 
ment et  en  opprobre;  quiconque  passera 
près  d’elle  sera  étonné,  et  sifflera  à cause 
de  toutes  ses  plaies. 

0 ” Et  jo  leur  ferai  manger  la  chair  de 
leurs  fils,  et  la  chair  de  leurs  filles  ; et 
chacun  mangera  la  chair  de  sou  voisin 
pendant  le  siège,  et  à cause  de  l’extré- 
mité où  les  réduiront  leurs  ennemi»  et 
ceux  qui  cherchent  leur  Tie. 

10  ” Puis  après  tu  casseras  le  vase,  en 
présence  de  ceux  qui  seront  allés  avec 
toi  ; 

11  ot  tu  leur  diras  : 0 Ainsi  a «lit 
l’ Etemel  des  armées  : Je  briserai  ce 
peuple-ci  et  cette  ville-ci,  de  même 
qu’on  brise  un  vase  de  potier,  qui  ne 
peut  être  soudé;  r ot  ils  seront  ense- 
velis à Tophet,  parce  qu’il  n’y  aura  plu» 
d'autre  Heu  |>our  les  ensevelir. 

12  ( "est  ainsi  que  je  ferai  à co  lieu -ci, 
dit  l’Ktcruel,  et  à ses  habitants,  telle- 
ment que  jo  réduirai  cette  ville -cl  dans 
lo  même  état  que  Tophet. 

13  Et  les  maisons  de  Jérusalem  et  les 
maisons  des  rois  de  Juda  seront  impures, 
* comme  le  lieu  de  Tophet,  r d cause  de 
toutes  les  maisons  sur  les  terrasses  des- 
quelles Us  ont  fait  des  parfums  à toute 
l’armée  des  cioux  * et  des  aspersions  à 
d’autres  dieux. 

I 14  Puis  Jérémie  s’en  vint  de  Tophot, 
où  rRtemel  l’nvait  envoyé  pour  prophé- 
tiser, ot  il  se  tint  debout  1 au  parvis  de 
la  maison  de  l'Etcmel,  et  dit  à tout  le 
peuple  : 

15  Ainsi  a dit  l’Eternol  des  armée». 


CHAPITRE  XX. 

Paschur  frappe  Jérémie.  Plainte  da  prophète. 

ALORS  Paschur,  fil»  ® d'Immer,  sacri- 
ficateur, qui  était  prévôt  et  con- 
ducteur de  la  maison  dé  l’Eterncl,  en- 
tendit Jérémie  qui  prophétisait  ces 
choses. 

2 Et  Paochur  frappa  le  prophète  Jéré- 
mie, et  le  mit  dans  la  prison  qui  est  à la 
haute  porte ; de  Benjamin,  dans  lu  mai- 
son de  l'Etcmel. 

3 Et  il  arriva,  dès  le  lendemain,  que 
Paschur  tira  Jérémie  hors  de  la  prison, 
et  Jérémie  lui  dit  : L’Eternel  ne  t’a  pas 
appelé  Paschur,  mais  il  t'a  appelé  Ma- 
gormlsaublb. 

4 Car  ainsi  a dit  l’Etemel  : Voici,  je 
vais  te  mettre  dans  la  frayeur,  toi  et 
tous  tes  amis  ; ils  tomberont  par  l'épée 
de  leurs  ennemis,  et  tes  yeux  le  verront  ; 

! je  livrerai  tous  ceux  de  Juda  entre  les 
1 mains  du  roi  do  Babylonc,  qui  les  trans- 
portera à Babylone,  et  les  frappera  avec 
, l’épée. 

j 5 «*  Et  jo  livrerai  toutes  les  richesso»  do 
cotte  ville-ci,  et  tout  son  travail,  et  tout 
ce  qu'elle  a de  précieux  ; je  livrerai  tous 
les  trésors  des  rois  de  Juda  entre  les 
main»  du  leur»  ennemis,  qui  les  pllle- 
j ront,  les  enlèveront,  et  les  emporteront 
à Babylono. 

0 Et  toi,  Paschur,  et  tous  ceux  qui 
demeurent  dans  ta  maison,  vous  irez  en 
captivité;  ut  tu  iras  i Babylonc,  et  tu  y 
mourras,  et  tu  y seras  enseveli,  toi  et 
! tous  tes  amis,  auxquels  * tu  as  prophé- 
tisé lo  mensonge. 

7 O Eternel  ! tu  m'as  attiré,  et  j’ai  été 
attiré  ; * tu  as  été  plus  fort  que  moi,  et 
tu  as  prévalu  ; * je  »ui»  Wfl  objet  de  mo- 
querie tout  le  jour,  et  chacun  «e  unique 
de  moi. 

| 8 Car  depuis  que  je  parle.  Je  jette  des 

i cria  ; / j’annonce  la  violence  et  la  déso- 
lation, mais  la  parole  de  l'Etcmel  m'est 
' tournée  en  opprobre  et  en  moquerie  tout 
, le  jour. 

9 C’est  pourquoi  j’ai  dit  : Je  no  ferai 
plu»  mention  de  lui,  et  je  ne  parlerai 
plus  en  son  nom  ; 9 mais  il  y a ou  dans 
mon  co*ur  commo  un  feu  ardent,  ren- 
fermé dans  mes  os;  et  je  suis  las  de  le 
souffrir,  et  je  n'en  puis  plu». 

10  * Car  j’ai  entendu  les  blâme»  de 
plusieurs,  la  frayeur  w»’a  saisi  de  tous 
( côtés.  Rapfiortez,  disent-ils,  ce  qu'il  a 
■ dit,  et  nous  lu  rapporterons.  • Tout  ceux 
qui  avaient  la  paix  avec  moi  épient  td  je 
ne  broncherai  point,  et  ils  disent  • Peut- 
être  qu’il  sern  surpris,  ot  alors  nous  en 
aurons  le  dessus,  et  nous  nous  vengerons 
de  lui. 

1 1 * Mais  l'Eternel  est  avec  moi  comme 
; un  homme  puissant  et  redoutable  ; 1 c'est 
pourquoi  ceux  qui  me  persécutent  tom- 
beront et  n’auront  point  le  dessus.  w«li 
il»  seront  couverts  de  confusion,  car  ils 
| n’ont  pas  eu  de  l’intelligence.  * Ce  sera 
une  honte  éternelle,  y*4*  ne  s’oubliera 
| jamais. 

12  C'est  pourquoi.  Etemel  des  armées  ! 

: " qui  sondes  lo»  juste*,  qui  pénètres  les 
! reins  ot  le  coeur,  0 je  verrai  la  vengeance 
que  tu  feras  d'eux  ; car  je  t’ai  découvert 
! ma  cause. 

13  Chante*  â l’Eternel,  loue*  l’Eter- 
nel  ; p car  il  a délivré  l'Ame  du  pauvre 
de  la  main  des  méchants. 

14  * Maudit  soit  le  jour  auquel  Je  na- 
qui»  ! Que  le  jour  auquel  ma  mère  m’en- 
fanta ne  soit  point  béni  ! 
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15  Maudit  toit  l'homme  qui  en  ap- 
porta les  nouvelles  à mon  père,  et  qui 
lui  dit  : Un  onf.int  mâle  t’est  né,  et  qui 
crut  le  bien  réjouir  ! 

10  Que  cet  homtne-là  soit  comme  les 
villes  r que  l'Etcrnel  a détruites  sans 
s’en  repentir  ; ' qu’il  entende  le  cri  le 
matin,  et  des  hurlements  au  temps  du 
midi  ! 

17  1 Que  no  m'a-t-on  fait  mourir  dans 
lo  sein  de  nui  mère  ! Que  n’a-ce  été  là 
mon  sépulcre  ! Que  jamais  ma  mère 
n 'eût-elle  conçu  I 

18  “ Pourquoi  suie-Je  né  * pour  ne  voir 
yue  travail  et  yu'ennui,  et  pour  passer 
mes  jours  dans  la  honte  ? 

CHAPITRE  XXI. 

Prédiction  de  la  prise  de  Jéi  usaient  par 
Ncbucadnetsar. 

LA  pAroloqui  fut  adressée  à Jérémie 
de  la  part  de  l’Etemol,  lorsque  lo  roi 
Sédécia*  envoya  vers  lui  a Bosch  ur,  Als 
de  Malkija,  et  4 Sophonte,  Als  de  Maha- 
seja,  sacrificateur,  pour  lui  dire  : 

2 * Consulte  maintenant  l'Etcrnel 
pour  nous,  car  Nébucadnotsar,  roi  do 
Babylonu,  combat  contro  nous;  peut- 
être  que  ('Eternel  fera  pour  nous  quel- 
qu'une do  scs  merveilles,  et  qu’il  le  fera 
retirer  de  nous. 

3 Et  Jérémie  leur  dit  : Vous  direz 
ainsi  à flédéolM  : 

4 Ainsi  n dit  l'Etcrnel,  le  Dieu  d'Is- 
raël : Voici,  je  vais  détourner  les  armes 
qui  sont  dans  vos  mains,  avec  lesquelles 
vous  combattez  contre  le  roi  de  Babylone 
et  contre  las  Caldécns  qui  assiègent  vos 
murailles,  d et  je  les  rassemblerai  au 
milieu  de  cette  ville  ; 

5 ot  je  combattrai  contre  vous  avec 
une  main  étendue,  et  avec  un  bras  fort, 
avec  colère,  avec  fureur,  ot  avec  une 
grande  indignation  ; 

6 et  je  frapperai  lo»  habitants  de  cette 
ville,  les  hommes  et  los  bêtes  ; ils  mour- 
ront d'une  grande  mortalité. 

7 Et  apres  cola,  dit  l’Etcrnel,  * jo  li- 
vrerai Sédécins,  roi  de  Juda,  et  ses  ser- 
viteur», et  lo  peuple,  et  ceux  qui  auront 
échappé  dans  cotte  ville,  à la  mortalité, 
à l'épée  et  à la  famine;  je  le»  livrerai 
entro  les  mains  do  Nébucadnotsar,  roi 
«le  Babylone,  ot  entre  lo»  mains  de  leurs 
ennemis,  ot  ontre  les  mains  do  ceux  qui 
cherchent  leur  vie,  et  il  les  frappera  au 
tranchant  de  l'épée;  il  ne  les  épargnera 
point,  / il  n'en  aura  point  compassion, 
U nVu  aura  point  pitié. 

8 Tu  diras  aussi  à ce  pouplc  : Ainsi  a 
dit  l'Etcrnel  : Voici,  9 jo  mets  devant 
vous  lo  chemin  de  la  vie,  et  le  chemin 
de  la  mort. 

1)  * Quiconque  se  tiendra  dans  cette 
ville  mourra  par  l'épée,  ou  par  la  fa- 
mine, ou  par  la  mortalité  ; mais  celui 
qui  en  sortira  et  qui  se  rendra  aux  Cal- 
déons  qui  vous  assiègent,  vivra  et  sau- 
vera sa  vie  * comme  un  butin. 

10  * Car  j’ai  dressé  ma  face  en  mal  ot 
non  en  bien  contre  cette  ville,  dit  l’ Eter- 
nel ; 1 elle  sera  livrée  dans  la  main  du 
roi  do  Babylone,  " ot  il  la  brûlera  par 
le  feu. 

11  Et  tu  dira»  A la  maison  du  roi  de 
Juda  : Ecoutez  la  parole  «le  l'Etoniol  : 

12  Maison  de  David,  ainsi  a dit  l’Kter- 
nel  : • Faites  Justice  "dès  lo  matin,  ot 
délivrez  celui  qui  est  opprimé  d’entre 
los  mains  de  celui  qui  fui  fait  tort  ; do 
peur  que  ma  colère  ne  sorte  comme  un 
feu,  ot  qu’elle  no  s'embrase,  et  qu'il  n'y 
ait  personno  qui  réteigne,  à causo  de  la 

m ali co  de  vos  actions. 

13  Voici,  je  viens  à toi,  ville  située 
dans  la  vallée,  qui  et  le  rocher  du  plat 
pays,  dit  l'Eternol,  à vous  qui  dites  : 


I ? Qui  descendra  contre  nous,  et  qui  en- 
; trvra  dans  no»  demeures  ? 

14  Et  je  vous  punirai  v selon  lo  fruit 
de  vos  action»,  dit  l'Etcrnel;  et  j’ailu- 
nierai  dan»  »u  forêt  un  feu  r qui  consu- 
; mera  tout  ce  qui  est  autour  d'elle. 

CHAPITRE  XXII. 

Prophétie  contre  Jérusalem.  Conja. 

AINSI  a dit  l’Eternel  : Descend»  dans 
la  maison  du  roi  de  Juda,  et  y pro- 
| nonce  cette  parole  : 

2 Tu  diras  donc  : * Ecoute  la  parole 
de  l'Etemel,  roi  de  Juda,  qui  es  assis 
sur  le  tréne  do  David,  toi  et  te»  servi- 
| teur»,  et  ton  peuple,  qui  entrez  par  ces 
I porte». 

1 3 Ainsi  a dit  l’Etcrnel  : * Faites  droit 

! et  justice,  et  délivroz  celui  qui  e»t  op- 
primé des  mains  de  l’oppresseur  qui  lui 
j fait  tort  ; ne  foulez  point  l'orphelin,  ni 
l'étranger,  ni  la  veuve  ; et  ii'uhcz  d'au- 
! cuue  violence,  et  no  répandez  point  lo 
j sang  innocent  dans  co  lieu. 

| 4 Car  si  vous  mettez  sérieusement  on 

i effet  cette  parole, c alors  le»  roi»  qui  sont 
assis  en  la  place  de  David  sur  son  trône, 
entreront  par  le»  porte»  de  cette  mai- 
son, montés  sur  des  chariots  et  sur  de» 
chevaux,  eux  et  leurs  serviteurs,  et  leur 
peuple. 

5 Quo  si  vous  n’écoutez  pas  ces  pa- 
roles , A j al  juré  par  moi-même,  dit 
l'Etcrnel,  <jue  cette  maison  sera  réduite 
en  désolation. 

f 6 Car  ainsi  a dit  l’Etcrnel,  touchant  la 
• maison  du  roi  de  Juda:  Tu  me  seras 
comme  Gnlaad,  et  comme  lo  sommet  du 
Liban;  je  jure  que  je  te  réduirai  en 
i désert,  et  tes  villes  ne  seront  point  ha- 
bitées. 

i 7 Jo  préparerai  contre  toi  des  destruc- 
teurs, chacun  avec  ses  armes,  * qui  cou- 
I permit  tes  cèdres  exquis,  / ot  qui  les 
jetteront  au  feu  ; 

8 ot  plusieurs  nations  passeront  au- 
près de  cette  ville,  et  chacun  dira  à son 
coin|Mignon  : 9 Pourquoi  l'Etcrnel  a-t-il 
ainsi  tait  À cotte  grande  ville  ? 

9 Et  on  dira  : * Parce  qu'ils  ont  aban- 
donné l'alliance  de  l'Eterncl,  leur  Dieu, 
et  qu'ils  se  sont  prosternés  devant  d’au- 
! très  dieux,  et  les  ont  servis. 

10  Ne  plourcz  point  • celui  qui  est 
! mort,  ot  n’on  faites  point  de  condo- 
léance; mais  pleurez  amèrement  celui 
qui  s’en  va  en  exil , car  il  ne  retournera 
< plus,  et  no  verra  plus  le  pays  de  sa  nais- 
sance. 

11  Car  ainsi  a dit  l’Etcrnel,  touchant 
k Kçalluni,  Als  de  Josias,  roi  de  Ju«la, 
| qui  a régné  au  lieu  de  Josias,  son  père, 
i 1 et  qui  ost  sorti  de  ce  lieu  : Il  n’y  revien- 
dra plus. 

12  Mais  il  mourra  au  lieu  auquel  on 
l'a  transporté,  ot  il  no  vorrn  plus  co 
pays. 

13  " Malheur  A celui  qui  bâtit  sa  mai- 
son par  injustice,  et  ses  étages  sans  droi- 
| ture;  qui  so  sert  de  son  prochain  sans 
, le  payer,  et  qui  ne  lui  rend  point  le  sa- 
; laire  de  son  travail  ; 

14  qui  dit  : Je  me  bâtirai  une  grando 
maison  ut  des  étages  bien  aérés;  ut  qui 
se  perce  des  fenêtres,  qui  la  lambrisse  de 
cèdres,  et  qui  la  peint  de  vermillon  : 

15  Régneras-tu,  que  tu  te  mélo»  parmi 
les  cèdres  ? H Ton  père  n'a-t-il  pas  mangé 
et  bu?  Quand  il  a fait  droit  et  justice, 
* alors  il  a prospéré. 

16  II  a jugé  la  causo  de  l’affligé  et  «lu 
pauvre,  et  alors  il  a prospéré.  N' était- ce 
pas  là  me  connaître  ? dit  l'Eterncl. 

1 17  p Mais  te»  yeux  et  ton  ca-ur  ne  «ont 

; adonnés  qu'à  ton  avarice,  et  «iu’à  ré- 
l pandre  le  sang  innocent,  et  qu’à  faire 
j tort  et  qu'à  opprimer. 
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y chap.  16.  4, 

6. 

r 1 KoUl  3.30. 

a chap.  36.30. 
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( rb&p  3.25. 
7.23, 
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« chai-.  23.  1. 


| k chap.  49.16. 
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• a chap.  37.  1. 

« Caut.  8.  G. 
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4 chap.  34.20. 
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2Chr.30.10 


d chap.  48.38. 
r».  31.13. 

Oiée  8.  8. 


' « Dent.  32.  1. 
! K*a.  1.  2. 

34.  1. 
I Miel».  1.  2. 


! / chap.  30.30. 


! n chap.  10.21. 

i 22.22. 

j Eté.  34.  2. 

| b Exo.  82.34. 

] e chap.  32.37. 
| Eté.  34.13, 
etc. 

d chap.  3.15. 
Bai.  34.11, 
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etc. 

e chap  33.14* 

E*a. 

16. 
4.  2. 

Dan. 

11.  1. 
40.10, 
11. 
9.24. 

Zach. 

3.  8. 

Jean 

6.12. 

1.45. 

i 18  C'est  pourquoi,  ainsi  a dit  l’Eter- 
nel,  touchant  Jéhojakini,  fils  <lo  Judas, 
roi  do  Juda  : 9 On  no  le  plaindra  point, 
disant  . » Héla»,  mon  frère!  et,  Hélas, 
vui  sœur!  On  ne  le  plaindra  point»  «ii- 
mnt  . Hélas,  siro  ! Hélas, Sa  Majesté! 

1»  * U sera  enseveli  de  In  sépulture 
d’un  âne,  il  sera  traîné  et  joté  hors  de» 
; portos  de  Jérusalem, 
i 20  Monte  au  Liban  et  cric;  Jette  ta 
voix  vers  llasçan,  ot  crie  par  le-*  pas- 
sages, parce  que  tou»  ceux  qui  t'aimaient 
i ont  été  détruits. 

21  Je  t’ai  parlé  durant  ta  grande 
prospérité:  mais  tu  as  dit  : Je  n’écou- 
terai point.  * Tel  eut  ton  train  dè»  ta 
jeunesse,  que  tu  n’as  point  écouté  ma 
voix. 

22  Le  vent  so  repaîtra  de  tous  “ tes 
pastours,  et  ceux  qui  t'aimaient  iront  en 
captivité.  Alors  certainement  tu  seras 

■ honteuse  et  confuse,  tl  canne  de  toute  ta 
malU'O. 

23  * Tu  as  ta  demeuro  au  Liban,  et 
tu  fais  ton  nid  dan»  le»  cèdre*.  Com- 
ment trouveras  - tu  grâce,  lorsque  les 
tranchée*  et  la  douleur,  * comme  d'une 
femme  qui  est  en  tratail  d'enfant,  te 
surprendront  ? 

24  Jo  auie  vivant,  dit  l'Etcmel,  * que 
' quand  Conja,  fil*  de  Jéhojakim,  roi  de 

Juda,  serait  a un  cachet  dans  ma  nmin 
droite,  jo  t’arracherai  de  là  ; 

26  4 et  je  te  livrerai  entro  les  mains 
de  ceux  qui  cherchent  ta  vie,  et  entre 
les  main»  do  ceux  dont  la  présence  te 
fait  peur,  et  entre  les  main»  de  Nébu- 
cadnetsar,  roi  de  Habylono,  et  entre  le» 
mains  des  Caldéen». 

26  * Et  Je  jetterai  toi  et  ta  mère  qui 
t'a  enfanté,  dan»  un  autre  pays,  où  Tons 
n’étes  point  né»,  et  vous  y mourrez. 

27  Et  quant  nu  pays  ver»  lequel  leur 
Ame  tend  pour  y retourner,  il»  n'y  re- 
tourneront point. 

28  Ce  personnage,  Conja,  n'est-il  pas 
| comme  une  idole  méprisée  et  brisée  ? 

S'est -il  pas  * comme  un  vase  qui  ne  fait 
; plus  de  plaisir ? Pourquoi  ont-ils  été  je- 
tés lâ,  lui  et  sa  postérité,  mémo  jetés  en 
un  pays  qu’ils  ne  connaissent  point? 

29*  O terre  : terre  ! terre  ! écoute  la  pa- 
role de  rKtcrneî. 

30  Ainsi  a dlti’Eterno!  : Ecrivez  que 
cet  homme-là  sera  sans  enfant»  : ce  sera 
un  homme  qui  ne  prospérera  point  pon- 
dant ses  jours;  même  il  n’y  aura  aucun 
I homme  de  sa  postérité  qui  prospère, 
/ ni  qui  soit  assis  sur  lo  trône  de  David, 
j ni  qui  domine  eu  Juda. 

chapitre  xxnr. 

Menace*  contre  le*  faux  paateura.  Prédiction 
de  1a  naissance  du  Mcsaie. 

MALHEUR  “aux  pasteurs  qui  détrui- 
sent et  dissi]>cnt  le  trou)>eau  de 
! mon  pâturage  ! dit  l’Eteme). 

I 2 C'est  pourquoi,  ainsi  a dit  l’Etcrnel, 

1 le  Dieu  d'Israël,  touchant  le»  pasteur.- 
qui  paissent  mon  peuple  : Vous  avez 
1 dispersé  me*  brebis,  et  vous  les  avez 
chassées, et  ne  les  avez  point  visitées; 
4 voici,  jo  vais  punir  sur  vous  la  malice 
do  vos  actions,  dit  l'Kternei. 

3 * Et  je  rassemblerai  lo  reste  de  me» 
brebis  de  tous  les  pav*  auxquels  Jo  les 
i aurai  chassées,  et  je  les  ferai  retourner 
1 A leurs  parcs,  et  elles  fructifieront  et  te 
I multiplieront. 

| 4 J’établirai  aussi  sur  elles  des  pas- 

teurs qui  les  paîtront,  tellement  qu’elles 
n'auront  plu*  de  crainte,  ot  no  s'épon- 
. vanteront  point,  et  il  n’en  manquera 
aucune,  dit  l'Etemcl. 

6 • Voici,  les  jours  viennent,  dit 
l’Eternol,  que  jo  susciterai  à David  un 
, germo  juste,  ot  U régnera  comme  roi;  il 


7, 

8. 
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9.10.  | 
12.  4.  j 

6.13.  i 

8.10.  i 

8oph.  3.  4.  : 

chap.  7.30.  : 
11.15.  ! 
82.:;  4. 
Blé.  5.11. 
23  39. 


P».  35.  6. 

Pr or.  4.19. 

t chap.  11.28. 

« chap.  2.  8. 

x B «a.  9.15. 


j prospérera,  / et  il  exercera  le  jugement  / P»-  72.  2. 
et  la  justice  sur  la  terre-  Eu.  9.  6. 

6 8 Et  en  ces  jours  Juda  sera  sauvé,]  82.  1. 

, * et  Israël  habitera  en  assurance;  et 
i * c 'est  ici  le  nom  duquel  on  l'appellera  : ; g Deut.  83.29. 
j L'ETERNEL,  NOTRE  JUSTICE.  j Zach.  14.11. 

I 7 4 C’est  pourquoi,  voici,  les  Jour»  | 
viennent,  dit  l'Eternel,  qu’on  ne  dira  h chap.  82.37.  j 
plu»  : L’Eternel  est  vivant,  qui  n fait 
remonter  les  enfant»  d'Israël  hors  du,  i chap. 33.16.  : 
pays  d'Egypte  ; 1 Cor.  1.30.  j 

8 mal*  on  dira  : L’Eternel  est  vivant,  ! 

qui  a fait  remonter,  et  qui  n ramené  la  k chap.  16.14, 
postérité  de  la  maison  d’Israt‘1,  du  pays  i 15.  i 

qui  est  vers  l'aquilon,  f et  île  tous  lu»  | 
pays  auxquels  je  les  avais  chassé»,  et  ll»  | f En.  43.  5,! 
habiteront  dan»  leur  pays.  6.  i 

9 A cause  des  prophète»,  mon  cœur  > 

est  brisé  au  dedans  do  moi  ; " tou»  mu»  1 »n  Hab.  3.16. 
oa  en  tremblent;  jo  suis  comme  un 
homme  ivre,  et  comme  un  homme  que  n chap. 
le  vin  a surmonté,  pour  la  présence  «lo 
l’Etcrnel,  et  à cause  de»  paroles  de  sa  i 
sainteté. 

10  “Carlo  pays  est  rempli  d’homme*  o Osée 
adultère»,  ° même  le  pays  est  dans  loi 
deuil,  à cause  de»  parjure*;  * le»  pâtu- 
rages du  désert  sont  devenus  tout  sec*  ; | p chap. 
leur  course  tic  va  yn’au  mal,  et  leur 

! force  â ce  qui  n’est  pas  droit. 

I 11  1 Car  tant  lo  prophèteque  Icsacrifl-  , y chap. 
enteur  «o  contrefont  ; rj’al  mémo  trouvé  * 
leur  méchanceté  dans  ma  maison,  dit 
1 l'Etemcl. 

| 12  * C’eut  pourquoi  leur  chemin  sera  ; 

i comme  des  lieux  glissant*  dan»  les  té-  I 
[ nèhres  ; ils  y seront  poussé»,  et  y tom-  ] 
beront;  f car  je  ferai  venir  le  mai  sur  j 
eux  datts  le  temps  que  je  les  visiterai, 

| dit  l' Etemel. 

13  Or,  j’avais  bien  va  des  choses  mal  I s chap.  18.16. 

[ convenable»  dans  les  prophète*  de  .Sa- 
! marie;  **  ils  prophétisaient  par  Unhal, 

* et  il*  faisaient  fourvoyer  mon  peuple 
d’Israël. 

14  Mais  j’ai  vu  des  choses  énorme» 
dans  les  prophète»  de  Jérusalem,  9 car 
ils  commettent  do»  adu Itère*,  * et  ils 
marchent  dans  le  mensonge  ; * ils  ont 
fortifié  le»  main*  de»  méchant*,  telle-  \ 
ment  que  pas  un  ne  s’est  détourné  de  *a  y chap,  29.23. 
malice;  ils  me  «ont  tous  4 comme  So- I 

dôme,  et  lo*  habitants  do  la  ville  me  1 * verset  26. 
sont  comme  Gomorrhe. 

15  C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  l'Eternel  « Lié.  18.22. 
des  armée»  touchant  ces  prophètes  : 

* Voici,  je  val*  leur  faire  manger  «le 
l’absinthe,  et  leur  faire  boire  «le  l’eau  do 
fiel.  Car  l'impiété  s’est  répandue  par 
tout  le  pays,  par  le  moyen  de*  prophète» 
de  Jérusalem. 

16  Ainsi  a dit  l’Eternol  des  armées  : 

X’écoutez  point  le»  parole»  des  pro-j 
phôte»  qui  vous  prophétisent;  ils  vouai  d chap.  14.14.  | 
font  devenir  vain»,  * ils  prononcent  la  j 

vision  do  leur  cœur,  laquelle  no  procède  t s chap.  6.14. 
point  de  la  bouche  «le  l’Kternei.  I 8.11. 

17  Ils  ne  cessent  de  dire  il  ceux  «julj  Eté.  13.10. 
me  méprisent  : L’Etemel  a «Ht  : • Vous  i Zacb.10.  2. 
aurez  la  paix  ; et  Us  disent  à tous  ceux  | 

y qui  marchent  «lans  la  dureté  «le  leur  / chap.  13.10.  1 
I co  ur  : 9 D ne  vous  arrivera  point  de  ! 
mal.  I g Midi.  3.11.  I 

18  4 Car  qui  B’cst  trouvé  au  conseil  j 

secret  de  l'Eternel?  Qui  est-ce  qui  l’a  * Job  15.  8.  | 
\*u,  et  qui  a entendu  sa  parole  ? Qui  est- 1 1 Cor.  2.16.  ; 

ce  <iui  a été  atteutif  â sa  parole,  et  qui 
l'a  ouïe  ? 

19  * Voici  la  tempête  .de  l’Etemcl,  sa 
colère  c*t  sortie  ; ot  le  tourbillon  qui  va 
fondre,  tombera  sur  la  tête  «les  mé- 
chants. 

20  * La  colère  «le  l’Etemcl  no  sera  I Gcn.  49. 
point  détournée  «ju'il  n’ait  exécuté  et  ' 
mis  en  effet  les  pensée»  «le  son  cœur. 

Vous  aurez  une  claire  Intelligence  «lo 
ceci ; dan»  lo*  dernier»  jours. 

21  m Je  n’ai  point  envoyé  cos  pro- 
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phctoo-là,  et  il»  ont  couru  ; je  no  leur  ai 
point  parlé,  ot  il*  ont  prophétisé. 

22  S’ils  s'étalent  trouvés  dans  mon 
conseil  secret,  ils  auraient  aussi  fait  en- 
1 >i  chap.  25.  5.  tendre  mes  paroles  A mon  peuple,  " et 
, ils  le»  auraient  détournés  do  leur  mnu- 
( vais  train  , et  de  la  malice  do  leurs  ; 
i actions. 

2.1  Xe  suit- je  Dieu  gu*  de  prés,  dit 
; l'Eternel,  et  ne  suis-je  pas  aussi  Dieu 
i do  loin  ? 

o P*.  139.  7,  24  0 Quelqu’un  se  pourra-t-il  cacher 

•te.  | dans  quelque  cachette,  que  je  ne  le 
Amoa  9.  2, 1 vole  pas  ? dit  l'Eternel.  p Ne  remplis-je  ! 

3.'  pas,  moi,  les  cioux  et  la  terre?  dit: 
l’Eternel. 

p 1 lloia  8.27.  2ô  J'ai  oui  ce  que  les  prophètes  ont 
dit,  en  prophétisant  le  mensonge  en  mon 
nom,  et  en  disant  : J'ai  eu  un  songe,  j'ai 

> eu  un  songe. 

| 2fi  Jusque*  A quand  ceci  sera-t-il  au 
cœur  des  prophètes  qui  prophétisent  le 
mensonge,  et  qui  prophétisent  la  troin- 
j perie  de  leur  cœur  ; 
j 27  qui  ponsent  comment  ils  feront  ou- 

> blier  mon  nom  A mou  peuple,  par  les 
: songes  que  chacun  d'eux  récite  à »on 

9 Jug.  3.  7.  prochain,  9 comme  leurs  pères  ont  oublié 
8.33.  mon  nom  pour  liahal  ? 

28  Que  le  prophète  qui  a un  songe, 

' récite  ce  songe  ; et  quo  celui  qui  a ma 
parole,  prononce  ma  parolo  en  vérité, 
i Quel  rapport  y a-t-il  de  la  paille  avec  1 
le  froment?  dit  l’Eternel. 

! 29  Ma  parolo  n’est-elle  pas  comme  un  J 

fou,  dit  l'Eternel,  ot  comme  un  marteau 
j qui  brise  la  pierre  ? 

30  C’est  pourquoi,  r voici,  dit  l’Etcr- 


r chap.  14.14, 
15 

Peut.  19.20, 


nel,  j’en  veux  aux  prophètes  qui  déro- 
bent mes  paroles  chacun  A son  prochain, 
j 31  Voici,  j’en  veux  à ces  prophètes, 

1 dit  l'Eternel , qui  accommodent  leurs 
langue»,  et  qui  disent  : Le  Seigneur  a 
| dit  ainsi. 

j 32  Voici,  j' en  veux  à ceux  qui  pro- 
phétisent dos  songes  de  fausseté,  dit 
l’Eternel,  ot  qui  les  récitent,  et  qui  font 
| fourvoyer  mon  peuple  par  leurs  mon-  j 
» Soph.  8.  4.  songes,  ' et  par  leur  témérité,  bien  que 
• je  ne  les  aie  point  envoyés,  et  ne  leur  aie 
| point  donné  de  charge,  (''est  pourquoi 
ils  n’apporteront  aucun  profit  à ce  jkju- 
I pie,  dit  l’Eternel. 

33  Si  donc  ce  peuple  t’interroge,  ou  le 
‘ prophète,  ou  lo  sacrificateur,  et  te  dit  : 

! Quelle  est  la  menace  de  l’Eternel?  tu 
1 leur  diras  ce  quo  c’est  >/i««  cette  menace, 

. savoir  : Je  vous  abandonnerai  , dit 
! l’Eternel. 

i!  34  Et  pour  ce  qui  est  du  prophète,  et 

du  sacrificateur,  ot  du  peuple  qui  aura 
' dit  : La  ineuaoo  de  l'Eternel;  je  punirai 
i cet  homme-là,  et  sa  maison. 

| 35  Vous  dires  ainsi  chacun  A son  com- 

pagnon, et  chacun  A son  frère  : Qu’a 
répondu  l'Eternel , ot  qu’a  prononcé 
l'Eternel  ? 

3fi  Et  vous  no  parlerez  plus  de  la  me- 
nace de  l’Eternel,  car  la  parole  de  cha- 
cun sera  sa  menace  : parce  que  vous 
i avez  renversé  les  parole»  du  Dieu  vivant, 

| de  l'Eternel  des  armées,  notre  Dieu. 

37  Tu  diras  ainsi  au  prophète  : Que  t'a 
: répondu  l'Eternel,  et  que  t'a  prononcé 
! l'Eternel? 

38  Que  si  vous  dltos  : La  menace  de  : 
l’Eternel;  A cause  de  cela,  a dit  l'Eter- 
| nel,  et  parce  que  vous  avez  dit  cetto  pa-  1 
I rôle  : La  menace  de  l’Eternel  ; et  quo  . 
i j'ai  envoyé  vers  vous,  pour  vous  dire  : 

I Ne  dites  plus  : La  menace  de  l'Etornel  ; 
t Osée  4.  C.  39  :\  cause  de  cela,  me  voici,  *et  je  vous 
■ oublierai  entièrement,  et  je  rejetterai 
de  ma  présence  ot  vous  et  la  ville  que 
J'ai  donnée  A vous  et  A vos  |»èrcs; 
n chap.  20.11.  4r»  ©t  je  mettrai  sur  vous  " un  op-  ' 

: probre  éternel,  et  une  confusion  éter- 
nelle qui  ne  sera  jamai*  oubliée. 


CHAPITRE  XXIV. 

Emblème  prophétique  de  deux  paniers 
de  figues. 

L’ÉTERNEL  me  * fit  voir  une  vision, 
et  voici  deux  paniers  de  figues  qui 
étaient  posés  devant  le  temple  del’Eter- , 
nel,  * après  que  Nébucaduetsar,  roi  de 
Dabyluue,  eut  transporté  de  Jérusalem 
‘Jéchonias,  fils  de  Jéhojakim,  roi  do 
Juda,  et  les  principaux  de  Juda,  avec 
le*  charpentier»  et  les  serruriers,  et  leB 
eut  emmenés  A liabylone. 

2 L’un  de»  paniers «rvr/f  de  fort  bonnes  - 
figue»,  comme  sont  d’onlinaire  les  figues 
gui  sont  le»  premières  mûres  ; ot  l'autre  , 
panier  av*iit  de  fort  mauvaises  figues, 
dont  on  ne  pouvait  manger,  tant  elles 
étaient  mauvaises. 

3 Et  l'Eternel  me  dit  : Que  vois-tu, 
Jérémie?  Et  je  répondis  : Des  figue»,  de 
bonnes  figues,  et  fort  bonnes  ; et  de 
mauvaises,  fort  mauvaises,  qu’on  ne 
saurait  manger,  tant  elles  sont  mau- 
vaises. « 

4 Alors  la  parole  de  l'Eternel  me  fut 
adressée,  ot  il  me  dit  : 

5 Ainsi  a dit  l’Eternel,  1©  Dion  d’Is- 
raël : Comme  ces  figues-ci  sont  bonne», 
ainsi  je  prendrai  connaissance  de  ceux 
qui  ont  été  transporté*  de  Juda,  que  j’ai 
envoyé*  hors  de  ce  lieu  au  pays  des  Cal- 
déens,  et  je  leur  ferai  du  bien. 

fi  Et  je  le»  regarderai  d’un  œil  favo- 
rable, J ot  je  les  ferai  retourner  en  ce 
pays,  * ot  je  les  y rebâtirai,  et  ne  les  dé- 
truirai plus;  jo  le»  planterai,  et  ne  les 
arracherai  plus. 

7 / Et  je  leur  donnerai  un  cœur  pour 
connaître  quo  jo  suis  l’Etornel,  9 et  ils 
so  rôtit  mon  peuple,  et  je  serai  leur  Dieu  ; 
car  ils  reviendront  A moi  * de  tout  leur 
cœur. 

8 »'  Et  comme  ces  figues  sont  si  mau-  1 
vai«o*  qu'on  n'eu  peut  manger,  tant  ! 
elles  sont  mauvaises,  l’Eternel  a dit  : Jo 
mettrai  dans  un  mémo  état  Sédécias,  I 
roi  de  Juda,  et  le*  principaux  de  sa 
cour,  et  le  reste  de  ceux  de  Jérusalem 
qui  sont  demeurés  dans  ce  pays,  * et 
ceux  qui  iront  habiter  dans  le  pays 
d’Egypte. 

9 1 Et  jo  les  livrerai  pour  être  agités, 
pour  souffrir  du  mol  par  tous  les 
royaumes  de  la  terre,  et  pour  être  en 
opprohro,  on  proverbe,  en  risée,  et  en 
malédiction  par  tous  les  lieux  où  je  les 
aurai  chassés. 

10  Et  j'enverrai  sur  eux  l'épée,  la  fa- 
rnino  et  la  mortalité,  jusqu'à  ce  qu’ils 
soient  consumés  do  dessus  la  terre  que 
je  leur  avais  donnée,  A oux  et  A leurs 
père». 

CHAPITRE  XXV. 

Prédiction  de  U duré*  de  I»  captivité.  Coupc 
du  vin  de  ls  colère  de  Dieu. 

LA  parole  qui  fut  adressé*  A Jérémie, 
touchant  tout  le  (toupie  de  Juda, a la 
quatrième  année  du  règne  de  Jélioja- 
kim,  fil»  île  Jo*io*,roi  de  Judo,  qui  était 
la  première  année  de  N ébucadnetsar, 
roi  «le  Babylone  ; 

2 et  quo  Jérémio  le  prophète  pro-  j 
nonça  A tout  le  (toupie  do  Judn,  et  A tous  1 
les  habitant»  do  Jérusalem,  disant  : 

3 k Depuis  la  treiziéme  année  de  Jo- 
sia»,  fila  d’Ainon,  roi  de  Juda,  jusqu'à 
ce  jour,  il  y a vingt-trois  ans  que  ln  pa- 
role do  l'Eternel  m’a  été  adressée,  ot  je 
vous  /'ni  annoncée,  me  levant  mntiu,  ut 
roui  parla  ni  <1  rou  t-mêmes  ; e mais  vous 
n’avez  point  écouté. 

4 Et  l’Etornel  vous  a envoyé  tou»  *c« 
serviteurs  prophètes,  * se  lovant  matin, 
et  vous  les  envoyant;  mai»  vous  no  les 
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ave*  point  écoutés,  ot  voua  n’avez  point 
prêté  l’oreille  pour  écouter, 

5 lorsqu’il»  (lisaient  : • Détournez* 
voua  maintenant  chacun  de  «on  mauvais 
train,  et  de  la  malice  de  vos  actions,  et 
vous  habiterez  de  siècle  en  siècle  sur  la 
terre  que  l'Etemel  voua  a donnée,  à 
vous  et  à vos  pères,  depuis  un  siècle 
jusqu’il  l’autre; 

b et  n’allez  plus  après  d’autres  dio«ix, 
pour  les  servir  ot  pour  vous  prosterner 
«levant  eux,  et  ne  m’irritez  plus  par  les 
œuvres  de  vos  mains,  ot  je  ne  vous  ferai 
aucun  mal. 

7 Mais  vous  m’avez  désobéi,  dit  l’Etcr- 
ncl, /pour  m’irriter  par  les  œuvres  de 
vos  mains,  à votre  dommage. 

8 C’est  pourquoi,  ainsi  a «lit  l’Eternel 
dos  armées  : Parce  que  vous  n’avez  point 
écouté  mes  paroles, 

9 voici,  j’enverrai,  9 ot  j’asaomblerai 
tous  les  peuples  de  l’Aquilon,  dit  l’Etcr- 
nel,  vers  N 6 bu  cad  ne  tsar,  roi  de  Daby- 
lono,  k mon  serviteur,  et  Je  les  ferai 
venir  contre  ce  pays-ci,  et  contre  ses  ha- 
bitants, et  contre  toutes  ces  nations  des 
environs,  » et  je  les  détmlrai  & la  façon 
de  l*inten1it,  et  je  les  mettrai  en  déso- 
lation et  on  sifflement,  et  en  déserts 
éternels; 

10  k et  jo  ferai  cessor  parmi  eux  la 
voix  do  joie  et  la  voix  d’allégresse,  la 
voix  de  l’époux  et  la  voix  de  l’épouse, 
1 le  bruit  des  meules  ot  la  lumière  des 
lampes. 

11  Et  tout  ce  pays  sera  un  désert  jus- 
qu’à s’en  étonner,  et  ces  nations  seront 
assujetties  au  roi  de  Uabylone  pendant 
soixante  et  dix  années. 

12  " Et  il  arrivera  que  quand  les 
soixante  ot  dix  ans  auront  été  accom- 
plis, je  ferai,  dit  l’Etemel,  la  punition 
de  l’iniquité  du  roi  do  B a by lotie  et  de 
cette  nation,  et  du  pays  des  (’nldéens, 
* que  je  réduirai  en  des  désolations 
éternelles. 

13  Et  j’exécuterai  sur  ce  pays  toutes 
mes  paroles  que  j’ai  prononcées  contre 
lui,  toutes  les  choses  qui  sont  écrites 
dans  ce  livre,  lesquelles  Jérémie  a pro- 
phétisées contre  toutes  ccs  nations. 

14  * Car  de  grands  rois  aussi  r ot  de 
grand  os  nations  9 »c  les  assujettiront, 
r et  je  leur  rendrai  selon  leurs  actes,  et 
selon  l’œuvre  do  lours  mains. 

15  Car  ainsi  m’a  dit  l'Etemel,  le  Dieu 
d’Israél  : Prends  de  ma  main  * la  coupe 
de  ce  vin  de  cette  colère,  et  on  fais 
boire  A toutes  les  nations  auxquelles  je 
t'envoie. 

16  1 Ils  en  boiront  et  en  seront  trou- 
blés, et  ils  deviendront  comme  insensés, 
à cause  de  l’épée  que  j’enverrai  entre 
eux. 

17  Jo  pris  donc  la  coupe  do  la  main  de 
l’Etemel,  et  en  fis  boire  & toutes  le»  na- 
tions auxquelles  l’ Eternel  m’envoyait; 

18  savoir,  à Jérusalom,  et  aux  villes 
de  Juda,  et  à ses  rois,  et  à sus  princi- 
paux, pour  lot  mettre  en  * désolation, 
en  étonnement,  en  sifflement  * et  en  ma- 
lédiction, comme  il  parait  aujourd’hui  ; 

VJ  * à Pharaon,  roi  d'Egypte,  et  à ses 
serviteurs,  et  aux  principaux  de  sa  cour, 
et  à tout  son  peuple: 

2b  ot  à tout  le  mélange  de»  peuple » 
d'A  rabfe , et  à tous  les  roi»  du  ' pays  «le 
Huts  ; ■ à tou*  les  roi»  du  pays  dos  Philis- 
tins, à Asçkélon,  à Oaza,  et  Hékron,  et 
an  reste  * d'Asçdod  ; 

21  * à Kdom,  * et  à Moab,  et  aux  en- 
fants * do  Hammon  ; 

22 /à  tous  les  rois  do  Tyr,  et  A tou* 
les  rois  de  Sldon,  et  aux  rois  des  lies  qui 
tout  au  delà  9 de  la  mer  ; 

23  k à Dédan,  A Téma,  et  A Buz,  ot  A 
tou»  ceux  qui  sont  aux  bouts  et  aux 
extrémités; 


24  à tous  • les  rois  d'Arabie,  ot  A tous  j 
• les  rois  k du  mélange  qui  habitent  au  ! 

désert  ; 

25  et  A tous  les  rois  de  Zimri,  A tous  ' 
les  rois  1 de  llélam,  et  A tous  les  rois  de  i 
Médie  ; 

26  et  A tous  " les  rois  de  l’Aquilon,  j 
tant  proches  qu'éloignés  l'un  du  l’autre  ; 

I et  A tou*  les  royaumes  qui  «ont  sur  la 
face  de  la  terre  ; “elle  roi  de  Scesçac  en 
I boira  après  eux. 

} 27  Et  tu  leur  diras  : Ainsi  a dit  l’Eter- 

1 nel  des  armées,  le  Dieu  d’israél  : • lln- 
1 vcz  et  soyez  * enivrés,  et  romissez,  et  ' 

1 tombez  sans  vous  relever,  A cause  de 
l'épéo  que  j'enverrai  entre  vous. 

28  Or,  il  arrivera  qu'ils  refuseront  de 
prendre  la  coupe  de  ta  main  pour  en 
boire;  mais  tu  leur  diras  : Ainsi  a dit 
l'Etemel  des  armées  : Vous  e»*  boirez 
certainement. 

2!> v Car  voici,  Je  suis  sur  le  point  d’en- 
voyer du  mal  sur  la  ville  r sur  laquelle 
mon  nom  est  réclamé,  et  vous,  en  scriex- 
vous  entièrement  exempts?  Vous  n’en  : 
serez  point  exempts;  * car  je  vais  ap-  > 
peler  l'épée  pour  venir  sur  tous  les  ha- 
bitants do  la  terre,  dit  l'Etemel  des 
armées. 

30  Tu  prophétiseras  donc  contre  eux 
toutes  cos  paroles-lA,  et  tu  leur  diras: 

* L’Etemel  rugira  d’en  haut,  et  il  fera 
entendre  sa  voix  " do  la  demeure  de  sa 
sainteté;  il  rugira  d'une  façon-  é|»ou-  I 
van  table  contre  * son  habitation  ; il  re-  | 
doublera  vers  tous  les  habitants  de  la  j 
terre  un  cri  d’encouragement,  comme  ; 
quand  on  foulo  ta  vendange. 

31  Le  son  éclatant  en  est  venu  jus- 
qu’au  bout  de  la  terre,  9 car  l’Etemel 
plaide  avec  les  nations,  • et  il  entrera 
en  jugement  contre  toute  chair.  Il  li-  J 
vrera  les  méchants  A l’épée;  l'Etemel 
V a dit. 

32  Ainsi  a dit  l’Etemel  des  armées  : j 
j Voici,  le  mal  va  passer  d’une  nation  A ' 

l’autre,  * et  un  grand  tourbillon  se  lè-  j 
vera  de  l’extrémité  do  la  terre. 

33  Et  en  ce  jour- -là  ceux  que  l'Etemel 
aura  tués  seront  étendu  » depuis  un  bout 
de  la  terre  jusqu'A  l'aufre  bout;  4 Ils  no 

; seront  point  pleuré»,  * ot  ils  ne  seront 
point  recueillis,  ni  ensevelis;  mois  ils 
I seront  comme  du  fumier  sur  le  dessus 
1 do  la  terre. 

; 34  Vous,  pasteurs,  rf  hurlez  et  criez,  et  î 

vous,  les  plus  considérables  du  trou- 
peau, roulez-vous  dan»  la  panetière  ; 
car  les  jours  où  vous  devez  étro  égorgés 
et  diipersé*  sont  accomplis,  et  vous 
tomberez  comme  un  vase  do  prix. 

35  Et  les  pasteurs  n'auront  aucun 
moyen  de  s’enfuir,  ni  les  plus  consldé- 

i râbles  du  troupeau  d’échapper. 

36  II  y aura  une  voix  du  cri  des  pas- 
teurs, et  un  hurlement  des  plus  consldé-  j 
râbles  du  troupeau,  parce  que  l’Etemol 
va  détruire  leur»  pâturages. 

37  Et  les  cabanes  paisibles  seront  ren- 
versées, à cause  de  l’ardeur  de  la  colère 
de  l’Etemel. 

38  II  a abandonné  * son  tabernacle, 
comme  un  lion  ; leur  pays  est  mis  en  dé-  j 
solation,  A cause  «le  la  fureur  du  destruc- 
teur, A cause  de  l'ardeur  de  sa  colère. 

CHAPITRE  XXVI. 

Prédiction  de  U désirai  tiou  da  temple  de  Jéru-  | 
ulem.  Jérémie  saisi,  accusé  «t  délivré. 

AU  commencement  du  règne  de  Jé- 
hojakiin,  fils  do  Josias,  roi  de  Juda, 
cette  parole  fut  adressée  d Jérémie  par 
l'Etemel,  qui  lui  dit  : 

2 Ainsi  a dit  l’Etemel  : Tiens-toi  de- 
bout * au  parvis  do  la  maison  de  l’Ktor-  I 
nel,  et  prononce  A toutes  les  ville»  do  [ 
Juda,  qui  viennent  pour  *e  prostentor  i 
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j dans  la  maison  do  l'Etemel,  4 toutes  le»  : gnit-il  pas  l'Etemel,  et  ne  supplia-t-il 
paroles  que  je  t'ai  commandé  do  leur  pas  I'Ktoniol  ? * Et  l’Etemel  se  repentit 
prononcer;  9 n'en  retranche  pas  un  du  mal  qu’il  avait  prononcé  contre  eux. 
I mot.  * Nous  faisons  donc  un  grand  mal  contre 

3 * Peut-être  qu'ils  écouteront,  et  J nos  Ames. 

[qu'ils  so  détourneront  chacun  de  sa  20  II  y eut  aussi  un  homme  qui  pro- 
mau valse  voie  ;*  et  je  me  repentirai  du  : phétixa  au  nom  de  l'Eternol,  savoir , 
mal  que  j’ai  résolu  de  leur  Taire  à cause  ( Urio,  fila  de  Scémahja,  de  Kirjath-jéha- 
do. la  malice  du  leurs  actions.  I rim  , lequel  prophétisa  contre  cette 

4 Tu  leur  dira»  donc  : Ainsi  a dit  même  ville,  et  contre  ce  même  pays,  de 
l'Etemel  : / Si  vous  no  m'écoutez  pas  la  même  manière  que  Jérémie. 

pour  marcher  dans  ma  loi  que  je  vous  ai  21  Et  le  roi  Jêhojakim,  et  tou»  le» 
proposée,  plus  puissant»  de  sa  cour,  et  les  princi- 

5 pour  obéir  aux  parole»  des  pro-  paux  de  Juda,  entendirent  ne»  paroles, 
phôtoa,  mes  serviteurs,  p que  je  vous  en-  et  le  roi  voulut  le  faire  mourir;  mai» 
voie,  me  levant  matin,  et  les  envoyant,  | Urio  l'ayant  appris,  et  ayant  eu  pour, 

t et  que  vous  n’avez  point  écouté»  jusqu'à  s'enfuit  et  s’en  alla  en  Egypte. 
présent,  J 22  Et  le  roi  Jêhojakim  envoya  de» 

t>  *je  traiterai  cette  maison  de  même  gens  en  Egypte,  savoir,  Elnathan,  fils 
que  fai  traité  s»cilo,  et  je  livrerai  cette  de  Hacbor,  et  quelques  autres  avec  lui, 
| ville  pour  être  * en  exécration  à toutes,  en  Egypte. 

les  nations  do  la  terre.  j 23  Et  il»  tirèrent  Urio  de  l'Egypte,  et 

! 7 Or,  les  sacrificateur»,  et  les  pro- | l’amenèrent  au  roi  Jêhojakim,  qui  le  fit 

| phètes,  et  tout  le  peuple,  ouïrent  Jéré-  j mourir  par  l’épée,  ot  jeta  son  corps 
mie,  qui  prononçait  ces  paroles-là  dans 


s Bxo.  82.14. 
2ünm.  24.16. 


« Act.  5.39. 


mort  dans  les  Bépulcres  du  commun 
la  maison  de  l'Etemel.  ! peuple, 

i chap.  24.  9.  8 Et  il  arriva  qu'au»»itAt  que  Jérémie  24  Toutefois  la  main  " d’Ahikam,  fils 

; eut  achevé  do  prononcer  tout  ce  que  do  Sçaphan,  soutint  Jérémie,  et  cra- 
; l'Etemel  lui  avait  commandé  du  pro-  pécha  qu’on  no  lo  livrât  entre  les  mains 
j noucur  à tout  lo  peuple,  los  sacriftca-  du  peuple  (tour  lo  faire  mourir, 
teur»,  et  les  prophètes,  et  tout  le  peuple,  ( 

le  saisirent,  et  lui  diront:  Tu  mourra»!  CHAPITRE  XXVII. 

i ^Vptîurqiiol  «.-tu  prophétie  au  nom  K,"1,l>ra,  pr0'",éU‘‘M  >>«  J”“B* 

de  l'Etemel,  disant  : Cette  maison  sera  j A U commencement  du  règne  do  Jé- 
, comme  Scllo,  et  cotte  ville  sera  désolée,  j J\  hojakim,  fil»  de.Josias,  roi  de  Juda, 
tellement  que  personne  n'jy  habitera-'  la  parole  fut  adressée  par  l’Etemel  à 
j Et  tout  le  peuple  s’assembla  contre  Jé-  j Jérémie,  pour  dire  : 

| rémic  dan»  la  maison  do  l’Etorucl.  ! 2 Ainsi  m’a  dit  l’Etemel  : * Fais-toi 

i 10  Mais  le»  principaux  de  J uda  ayant  do»  lien»,  et  de»  jougs,  et  le»  mets  sur 
i oui  toutes  ces  choacs-là,  montèrent  de  la  ton  cou  ; 

; maison  du  roi  à la  maison  do  l’Etemel,  ! 3 ot  les  envoie  au  roi  d’Edom,  et  au 

; et  M’assirent  à l’entrée  do  la  porte  neuve  ! roi  do  Moab,  ot  au  roi  de»  enfants  do 
: de  la  maison  du  l'Etemel.  I Ilammon,  et  au  roi  do  Tyr,  et  au  mi  de 

11  Alors  les  sacrificateur»  et  les  pro-  Sidon,  par  lo»  mains  de»  ambassadeur» 
'phètes  parlèrent  aux  principaux  et  à qui  doivent  venir  à Jérusalem  ver»  86-  i 
* cbap.  3S.  4.  tout  le  peuple,  et  diront  : 4 Cet  homme  décia»,  roi  de  Juda; 

a mérité  d'être  condamné  à mort;  car  il.  4 et  leur  commando  do  dire  à leur» 
i a prophétisé  contre  cette  ville,  comme  maître»  : Ainsi  a dit  l’Etemel  des  ar-  ■ 
j vous  l’avez  entendu  de  vos  oreilles.  . mée*,  le  Dieu  d'Israël  : Voua  direz  ainsi  ! 
| 12  Et  Jérémie  parla  à tou»  lus  princi-  à vu»  maîtres  : 

i paux  et  à tout  le  pouple,  disant  - I/Eter-  5 4 J’ai  fuit  la  terre,  les  hommes,  et 
ncl  m'a  envoyé  pour  prophétiser  contre  los  bêtes  qui  sont  sur  la  terre,  par  ma 
' cette  maison,  ot  contre  cotto  ville,  toutes  grande  force,  et  par  mon  bras  puUsnut  ; 
le»  paroles  que  vous  avez  entendue».  j * et  je  l'ai  dounée  à qui  bon  m'a  semblé. 


I chap.  7.  3. 

im  verset»  3, 
19. 

' n chap.  38.  5. 


6 ^ Et  maintenant  j’ai  livré  tou»  cos 
pays  dan»  la  main  de  Nébucndnetsar, 
roi  do  liabylone,  * mon  serviteur:  et 
même  / je  lui  ai  donné  le»  hôte»  de  la 
campagne,  afin  qu’elles  lui  soiont  a»sa- 


e Act.  5.34, 
etc, 

p Midi.  1.  1, 
j 9 Midi.  8.12, 


r 2 Chr.32.26. 


13  1 Maintenant  donc,  amendez  votre 
[ conduite  et  vos  actions,  et  écoutez  la 

voix  do  l'Etemel,  votre  Dieu,  **  ot  l*Eter- 
ncl  »e  repentira  du  mal  qu’il  a prononcé 
contre  vous. 

14  Pour  moi,  n mo  voici  entre  vos  jettics. 

main»;  faites  de  moi  commo  il  vous  7 9 Et  toutes  les  nations  lui  seront 
semblera  bon  et  juste.  assujettie»,  et  à son  fil-,  et  au  fils  de  sou 

15  Quoi  qu'il  en  soit,  sachez  certaine-  fil»,  5 jusqu'à  ce  que  lo  tomps  do  son 
ment  que  si  vous  me  faites  mourir,  vous  pays  même  vienne  aussi,  * et  que  plu- 
mettrez  du  sang  innocent  sur  vous,  sur  sieurs  nations  et  de  grands  rois  l’assu- 
cette  ville,  et  sur  ses  habitants  ; car,  en  jetti»sent. 

vérité,  l'Etemel  m’a  envoyé  vers  vous,  | 8 Kt  11  arrivera  que  la  nation  ot  le 

afin  de  prononcer  toute»  ce»  (laroles-là  royaume  qui  ne  se  soumettra  pas  à lui, 
à vos  oreille».  ! savoir,  à Nébucadnotsar,  roi  do  llaby- 

10  Alors  les  principaux  et  tout  le  lone,  et  quiconque  ne  soumettra  pas  son 
' peuple  dirent  aux  sacrificateurs  et  aux  cou  au  joug  du  roi  de  Babylone,  je  pu- 
! prophètes  : Cet  homme  n'a  pas  mérité  ! nirai  cctto  nation-là,  dit  l'Etemel,  par 
I d'être  condamné  à mort;  car  il  nous  a l'épée,  ot  par  la  famine,  et  par  la  mor- 
■ parlé  au  nom  do  l’Etemel,  notre  Dieu.  ! talité,  jusqu’à  ce  que  je  los  nio  consumé» 
i 17  * Et  quelques-uns  de»  ancien»  du  par  sa  main. 

Pays  »e  levèrent,  et  parlèrent  à toute  9 Voua  donc,  n’écoutcx  point  vos  pro- 
asscmblécdu  peuple,  et  diront  : ! phètes,  ni  vo»  devins,  ni  ceux  qui  »on- 

j 18  9 Mlchée,  Morasçttto,  a prophétisé  gent,  ni  vo»  augure»,  ni  vos  magicien», 
I aux  jours  d’Kzéchia»,  roi  do  Juda,  et  a [ qui  vous  parlent,  dUant  : Vous  ne  serez 
’ parlé  à tout  le  pcuplo  de  Juda,  * en  di-  ! point  an»ujetti»Au  roi  do  Babylone. 

! sont  : Ainsi  a dit  l’Etemel  de»  armées  : j 10  Car  iis  TOU»  prophétisent  le  men- 
1 Slon  sera  labouréocommeuu  champ,  et  songe  pour  vous  faire  aller  bien  loin  de 
Jérusalem  sera  réduite  en  monceaux,  ' votre  pays,  afin  que  je  vous  en  chasse,  et 
et  Ia  montagne  du  temple  en  uno  haute  que  vous  périssiez. 

forêt.  j 11  Mais  la  nation  qui  soumettra  «on 

19  Exéchin»,  roi  do  Juda,  et  tou»  ceux  cou  au  joug  du  roi  de  liabylone,  et  qui 
de  Juda  le  firent-ils  mourir?  r Ne  crai-  s’assujettira  à lui.  Je  la  laisserai  dan» 


n chap.  89.14. 
2Rois22.l2, 
14. 


a chap.  29.10,  1 
12- 1 

£ si.  4.  1.  I 
12.  3. 
24.  8.  I 
etc.  ! 


b Fs.  115.15. 

146.  6. 
Esa.  45.12. 

e F».  115.16. 
D au.  4.17, 
25, 
82. 

d chap.  28.14.  ! 

e chap.  25.  9.  \ 
43.10. 
Et é.  29.18, 
20. 

/ Du.  2. «18. 

g 2 L'hr.36.20. 

A chap.  25.12. 
50.27. 
Dan.  5.26. 

i chap.  25.14. 


JEREMIE,  XXVIII.  XXIX 


n chap.  28.  3. 

I 2 Clir.36.  7. 

10. 

Dan.  1.  2. 


ion  pays,  dit  l'Etemel,  et  elle  lo  culti- 
vera et  y demeurera. 

* chap .28.  1.  12  Ensuite  je  parlai  à * Sédécias , 

38.17.  roi  de  Judn,  selon  toutes  ces  paroles-là, 
disant  : Soumettez-vous  au  joug  du  roi 
| de  Dabylono,  et  vous  rendez  sujets  à lui 
j et  & son  peuple,  et  vous  vivrez. 

I E té.  18.31.  13  1 Pourquoi  mourriez- vous,  toi  et 

ton  peuple,  par  l’épée,  par  lu  famine,  et 
! par  la  mortalité,  selon  que  l'Etemel  n 
1 parlé,  touchant  la  nation  qui  ne  se  sora 
point  soumise  au  roi  du  Uabylone  ? 
i 14  N'éooutox  donc  point  les  paroles 
des  prophètes  qui  vous  parlent  et  qui 
pou  * disent  : Vous  ne  serez  point  assu- 
I fnchap.  14.14.  jettis  au  roi  do  Uabylone;  "*  car  ils  vous 
23.21.  prophétisent  lu  mensonge. 

29.  8,  lô  Même  je  ne  les  ai  point  envoyés, 
9.  dit  l'Eternel,  et  ils  prophétisent  fausse- 
ment en  mon  nom,  afin  que  je  vous 
chasse,  et  que  vous  périssiez,  tant  vous 
■ que  les  prophètes  qui  vous  prophétisent.  ; 
J 16  Je  parlai  aussi  aux  sacriAcateurs,  ! 
j et  à tout  le  pouplo,  et  je  leur  dis  : Ainsi 
î a dit  l’Etemel  : N'écoutez  point  les  pa- 
roles de  vos  prophètes  qui  vous  prophé- 
« chap.  28.  3.  tiseut,  disant  : Voici,  " les  vases  de  la 
I 2C'lir.36.  7.  maison  de  l'Etemel  reviendront  bientôt 

10.  de  Uabylone;  car  Ils  vous  prophétisent 
Dan.  1.  2.  le  mensonge. 

17  Ne  les  écoutez  donc  point;  sou- 
mettez-vous nu  roi  de  Uabylone,  et  vous 
vivrez  : pourquoi  cette  ville  serait-elle 
réduite  en  un  désert  ? 

18  Et  s’ils  sont  prophètes,  et  si  la  pa- 
role de  l’Etemel  est  en  eux,  qu'il*  inter- 
cèdent maintenant  auprès  de  l'Etemel 
des  armées,  aiiu  que  les  vases  qui  sont 
demeurés  de  reste  dans  la  maison  de 

i l’Etemel,  et  dans  la  maison  du  rqj  de 
iJuda,  et  à Jérusalem,  nu  soient  pas 
transportés  A Uabylone. 

19  Car  ainsi  a dit  l’Etemel  désarmées, 
■o  chap.  52.17,  * touchant  les  colonnes,  et  la  mer,  et  les 

20,  soubassements  et  les  autres  vases  qui 

21 . sont  demeuré*  de  reste  en  cotte  ville  ; 

2Rois25.13,  20  losquel*  Nôbucadnetear,  roi  de  Ua- 

etc.  bylone,  n’a  point  emportés,  r quand  il 
a transporté  do  Jérusalem  à Uabylone 
r>  chap.  24.  1.  Jéchonias,  fils  do  Jéhojakim,  roi  de 
2Rois24.14,  Juda,  et  tous  les  magistrats  do  J uda  et 

15,  de  Jérusalem  ; 

21  voici,  dis-je,  co  que  l’Eternel  des 
a rmées,  le  Dieu  d'Israël,  a dit  touchant 
: les  vasoa  qui  sont  demeurés  do  reste 

dans  ia  maison  de  l'Eternel,  et  dans  la 
I maison  du  roi  de  Juda,  et  à Jérusalem  : 

22  f Us  seront  emportés  à Uabylone, 

7 2Rois25.13.  «t  ils  y demeureront  jusqu’au  jour  r que 

2 Chr.36.18.  je  le»  visiterai,  «lit  l'Etemel ;*  puis  je 
les  forai  rapporter,  et  les  ferai  revenir 
r chap.  20.10.  on  ce  lieu. 

32.  5. 

CHAPITRE  XXVIII. 

i Rsdra*  1.  7.  Menace*  de  Dieu  contre  le  f«ax  prophète 
7.19-  Hananja. 

IL  arriva  aussi  cette  même  atinéo-là, 
au  commencement  du  règne  «le  îsédé- 
| cias,  roi  de  Juda,  savoir,  la  quatrième 
année  de  ton  règne,  au  cinquième  mois, 

, que  Hatianja,  AU  de  Hazur,  prophète, 
qui  était  de  Cahaon,  me  parla  dans  la  ; 
maison  de  l'Eternel,  en  ia  présence  des  j 
sacrincateurs  et  do  tout  le  peuple,  et 
me  dit  : 

2 Ainsi  a dit  l’Ktomol  des  armées,  le 
a chap.  27.12.  Diou  d’Israël  : J’ai  rompu  * lu  joug  du 
roi  do  Uabylone. 

b chap.  27.16.  3 4 Dans  deux  ans  accomplis,  je  ferai 

' rapporter  eu  co  lieu  tous  les  vases  de  la 
! maison  de  l’Etemel,  que  Nébucadnet- 
sar,  roi  de  Uabylone,  n emportés  de  ce 
lieu,  et  a transportés  à Uabylone  ; 

4 et  je  ferai  revenir,  dit  l’Etemel,  Jé- 
chonias, AU  de  Jéhojnkim,  roi  de  Juda, 
et  tous  ceux  qui  ont  été  transportés  de 
Juda,  qui  wînt  allés  à Uabylone;  car  je 


7 2Roi*2.‘US. 
2 Chr.36.18. 

r chap.  29.10. 
32.  8. 


romprai  lo  Joug  du  roi  do  Babylono.  , 

5 Alors  Jérémie  le  prophète  parla  à 
Hatianja  le  prophète,  en  la  présence  des  I 
sacriAcateurs,  et  en  la  présence  de  tout  ' 
le  pcuplo  qui  assistait  dans  la  maison 
do  l'Etemel. 

6 Et  Jérémie  le  proplièto  dit:*Amen  ! c 1 Roi*  1.36. 
Que  l'Etemel  le  fasse  ! Quo  l'Etemel  ac-  I 
complisse  tes  parole»  que  tu  a»  prophé-  j 

tisée*,  et  qu'il  fasse  revenir  de  Uabylone  ; 
en  ce  lieu  les  vases  de  la  maison  do  | 
l’Eternel,  et  tous  ceux  qui  ont  ététrans- 
portes  rî  /Ei  bylone. 

7 Toutefois,  écoute  maintenant  cette 
parole  que  je  prononce,  toi  et  tout  le  I 

! peuple  i’écoutant  : 

I 8 Les  prophètes  qui  ont  été  avant 
moi,  et  avant  toi  dès  longtemps,  ont  I 
prophétisé  contre  plusieurs  pays,  et  j 
contre  do  grands  royaumes,  la  guerre, 
et  l'affliction,  et  la  mortalité. 

9 * Si  un  prophète  prophétise  la  paix,  d Deut.  18.22. 

! lorsque  la  parole  do  ce  prophètu  sera  , 

accomplie,  ce  prophète -là  sera  connu  ; 
avoir  été  véritablement  euvoyé  par 
l’Eternel. 

10  Alors  Hananja  le  prophète  prit 'le 

joug  do  dessus  lo  cou  do  Jérémio  le  pro-  * ch»|i.  27.  2. 
phèto,  ut  lo  rompit. 

11  Puis  Hananja  parla  en  la  présonce 
do  tout  le  peuple,  disant  : Ainsi  a dit  i 
l’Etemel  • C’est  ainsi  que  je  romprai 
entre  ci  et  deux  an»  accompli*  le  joug  I 

de  N éhu  cad  ne  tsar,  roi  de  Uabvlone,/ de  / chap.  27.  7 
dessus  lo  cou  de  toute»  les  nation».  Et 
Jérémie  lo  prophète  s'on  alla  son  che- 
min. 

12  Mais  la  parole  do  l'Etemel  fut 
adressée  à Jérémie,  après  que  Hananja  1 
(e  prophète  eut  rompu  le  joug  de  dessus 
le  cou  do  Jérémie  le  prophète,  et  il  lui 
dit  : 

13  Va,  et  parle  à Hananja,  et  dis-Iu<  : 

Ainsi  n dit  l'Etemel  : Tu  a»  rompu  les 
jougs  qui  étaient  do  bois  ; mais  au  lieu 
de  ceux-là  fals-cn  qui  soient  do  fer. 

14  Car  ainsi  a dit  l’Etemel  des  armées, 

le  Dieu  d’Israël  : J’ai  mis  * un  joug  de  g Dent. 28. 48. 

for  sur  le  cou  de  toutes  co»  nations,  nAn 

qu’elles  soient  assujetties  à Nébucad-  > 

notsar,  roi  de  Uabylone,  * et  elles  lui  h chap.  27.  6. 

seront  assujetties,  et  même  jo  lui  ai  I 

donné  le*  bête»  de»  champs. 

15  Puis  Jérémio  le  prophète  dit  à 
Hananja  lo  prophète  : Ecoute  mainte- 
nant, 6 Hananja  ! L'Etemel  ne  t’a  point 

envoyé,  • mais  tu  as  fait  que  ce  peuple-  4 chap.  29.31. 
ci  n mi»  sa  conAance  dans  lo  mensonge.  Kzé.  13.22. 

16  C’est  pourquoi,  aiuni  a dit  i'Ktcr- 
nel  ; Voici,  je  t’exterminerai  de  dessus 

la  terre;  tu  mourra»  cette  année,  * car  k chap. 29.33. 
tu  as  parlé  de  révolta  contre  l'Etemel.  Deut.  13.  5. 

17  Et  Hananja  lo  prophète  mourut 
cette  année-là,  au  septième  mol». 

CHAPITRE  XXIX. 

Lettre  de  Jérémie  aux  Juif»  captif» 
à Uabylone. 

VOICI  les  paroles  de  la  lettre  quo  Jé- 
rémie le  prophète  envoya  du  Jéru- 
salem au  reste  des  anciens  de  ceux  qui  | 

; avaient  été  transportés,  et  aux  sacriA- 
I codeur»,  et  aux  prophètes,  et  à tout  lo  i 
peuple  que  Nébucadnetsar  avait  trnns- 
porté  de  Jérusalem  à Uabylone; 

2 “après  que  le  roi  Jéchonias  fut  sorti  a chap.  22.26. 
de  Jérusalem  avec  la  reine,  et  les  ou-  | 28.  4. 

nuques,  et  lu»  principaux  de  Juda  et  do  j 2 Roi#  24.1-, 
Jérusalem,  et  les  charpentier»  et  les  »er-  1 etc. 

ru  r 1er*  ; 

3 et  que  Jérémie  envoya  par  Elhasa,  ! 

AI»  de  Sçaphan,  et  fJuéinarja,  Al»  «le  1 
Hilkija,  lenquel»  Sédécia»,  roi  de  Juda, 
envoyait  à Ilabylone  ver»  Nébucadnet- 
sar,  roi  tic  Uabylone;  voici,  dis  je,  la, 
teneur  do  sa  lettre  : 

4 Ainsi  a dit  l'Etemel  des  armées,  lo  ] 
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I l chap.  28.  8, 1 

| «-I 

80.  8. 
82.37.  j 


| 
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p chap.  26.  6. 
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7 chap.  25.  4.  j 
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r En.  65.15. 


Dieu  «liera#!,  à tous  ceux  qui  ont  été  i 
transportés,  que  j'ai  fait  transporter  de 
Jérusalem  à Babylone  : 

5 * Bâtissez  des  maisons,  et  demeurez- 
y ; plantez  des  jardins,  et  mangez-en  les 
fruits. 

6 Prenez  des  femmes,  et  ayez  des  fils  i 
et  des  Ailes;  prenez  aussi  des  femmes 
pour  vos  ti  1m,  et  dounez  vos  tilles  à des 
nommes,  et  qu’elles  enfantent  des  fils  ot  | 
des  Ailes;  et  multipliez  dans  ce  lieu-là,  1 
et  n’y  diminuez  pas. 

7 Et  cherchez  la  paix  de  la  ville  dans 
laquelle  je  vous  ai  fait  transporter,  * et 
priez  l’ Eternel  pour  elle;  car  dans  sa 
paix  vous  aurez  lu  paix. 

8 Car  ainsi  a dit  l'Eternel  des  armées, 

lo  Dieu  d'Israël  : Que  vos  proxihôtoe 

qui  tout  parmi  vous  et  vos  devins  ne  : 
vous  séduisent  point,  et  no  croyez  point 
à vos  songes  que  vous  songez; 

9 * car  ils  vous  prophétisent  fausse-  j 
ment  en  mou  nom  ; je  ne  les  ai  point  en- 
voyés, dit  l’Eternel. 

10  Car  ainsi  a dit  l’Eternel  : / Lorsque 
les  soixante  ot  dix  ans  seront  accomplis  ' 
à Babylone,  je  vous  visiterai,  et  j’exécu- 
terai ma  bonne  parole  sur  vous,  pour 
vous  faire  retourner  en  ce  lieu. 

11  Car  je  sais  vue  les  pensées  que  j’ai 
de  vous,  dit  l’Eternel,  sont  des  pensées  I 
de  paix,  et  non  d’adversité,  pour  vous  [ 
donner  une  An  toile  quo  vous  attendez. 

12  9 Alors  vous  m'invoquerez,  et  vous 
vous  en  irez  ; vous  me  prierez,  et  je  vous 
exaucerai. 

13  * Vous  me  chercherez,  et  vous  me 
trouverez,  après  que  vous  m’aurez  re- 
cherché * de  tout  votre  cœur. 

14  * Car  je  me  ferai  trouver  â vous, 
dit  l’Eternel,  et  jo  ramènerai  vos  captifs, 

1 et  je  vous  rassemblerai  de  toutes  les 
nation!»,  et  de  tous  les  lieux  où  je  vous 
aurai  chassés,  dit  l’Eternel,  ot  je  vous 
férai  revenir  au  lieu  dont  je  vous  ai  fait 
transporter. 

15  Cependant  vous  avez  dit  : L’Eter- 
nel nous  a suscité  des  prophètes  à Ba- 
bylone. 

16  Car  ainsi  a dit  l’Eternel,  touchant 
le  roi  qui  est  assis  sur  le  trône  de  David, 
et  touchant  tout  le  peuple  qui  habite  ! 
dans  cette  ville,  ta ifoir,  touchant  vos 
frères  qui  ne  sont  point  allés  avec  vous  j 
en  captivité  ; 

17  ainsi  a dit  l’Eternel  des  armées  : 
"Voici,  jo  vais  envoyer  sur  eux  l’épéo, 
la  famine  et  la  mortalité,  et  je  les  ferai 
devenir  n comme  les  Aguos  qui  sont  hor- 
riblement mauvaises,  qu’on  ne  peut 
manger,  tant  elles  sont  mauvaises. 

18  Et  jo  les  poursuivrai  avec  l’épéo,  la 
famine  et  la  mortalité.  " et  je  les  aban- 
donnerai pour  être  agités  par  tous  les 
royaumes  de  la  terre,  v et  pour  être  en 
exécration,  en  étonnement,  en  siffle- 
ment et  en  opprobre  à toutes  les  nations 
parmi  lesquelles  je  les  aurai  chassés  : 

19  parce  que,  dit  l’Eternel,  * ils  n’ont 
point  écouté  mes  paroles  que  je  leur  ai 
fait  annoncer  par  mes  serviteurs  les 
prophètes,  en  me  levant  matin,  et  le» 
envoyant;  et  vous  n’avez  point  écouté, 
dit  l'Eternel. 

20  Vous  tous  donc  qui  avez  été  trans-  ! 
portés,  et  quo  j’ai  envoyés  do  Jérusa- 
lem A Babylone,  écoutez  la  parole  de 
l’Eternel. 

21  Ainsi  a dit  l’Eternel  des  années,  lo 
Dieu  d’Israël,  touchant  A clin  b,  Aie  de 
Kolaja,  ot  touchant  Sédécias,  Als  do 
Mahaséja,  qui  vous  prophétisent  fausse- 
ment en  mon  nom  : Voici,  je  vais  les 
livrer  dans  la  main  de  Nébucadnetsar, 
roi  de  Babylone,  et  il  les  fera  mourir 
devant  vos  yeux. 

22  r Et  on  prendra  d'eux  un  formu- 
laire de  malédiction  parmi  tous  ceux  I 


qui  ont  été  transportés  de  Juda,  qui  tont  i 

à Babylone,  ot  on  dira  : Que  l’Eternel  • 

te  motte  dans  le  même  état  qu’tl  a mit 1 

Sédécias  et  Achab,  lesquels  le  roi  de 

Babylone  a fait  * brflier  au  feu  ; i « Dan.  8.  C. 

23  * parce  qu’ils  ont  commis  des  in-  ; 

faillies  en  Israël,  et  qu’ils  ont  commis  j t chap.  23.14. 

adultère  avec  les  femmes  de  leurs  pro-  J 

chains,  et  qu’ils  ont  dit  dus  paroles 

fausses  en  mon  nom,  que  jo  no  leur 

avais  point  commandées;  et  c'est  moi-  ; 

même  qui  le  sais,  et  feu  mit  le  témoin,  ; 

dit  l’Eternel. 

24  Parle  aussi  à Scémahja,  Néhéla- 1 
mite,  et  dis- lu» 

25  Ainsi  a dit  l’Eternel  dos  armées,  lo 
Dieu  d'Israël  : Parce  quo  tu  as  envoyé  ' 
eu  ton  nom  des  lettres  à tout  le  peuple  > 

qui  ett  à Jérusalem,  “ et  â So  phonie,  Als  ' « chap.  21.  1 J. 
de  Mahaséja,  socriAcatcur,  et  â tous  les  I 2Kois2ô.l8. 
sacrificateurs,  leur  disant  : 

26  L'Eternel  t'a  établi  pour  sacrifica- 
teur au  lieu  de  Jéhojadah  le  sacriAca- 

tour,  * aAn  que  vous  ayez  la  charge  de  la  x chap.  20.  1.  ; 
maison  do  l’Eternel  sur  tout  homme  ! 
qui  fait  l'inspiré  ot  lo  prophète,  * pour  , y chap.  20.  2.  j 
les  mettre  dans  la  prison  et  daus  lo»  fer»,  i 

27  Et  maintenant,  pourquoi  n'ab-tu  1 
pas  repris  Jérémie,  do  Hamithoth,  qui 
vous  prophétise  ? 

28  Car  il  nous  a envoyés  pour  ce  sujet 

à Babylone,  eu  disant  : La  captivité  , * verset  5. 
sera  longue  ; * bâtissez  des  maisons,  et  j 
demeurez -y;  plantez  des  jardius,  et! 
mangez-en  les  fruits. 

29  (Or,  Sophonic  le  sacriAcatcur  avait 
lu  ces  lettres-lâ,  Jérémie  le  prophète  ; 
l’ontcndant.) 

30  C'ost  pourquoi  la  parole  de  PE  ter-  j 
nel  fut  adressée  â Jérémie,  en  disant  : 

31  Mande  à tous  ceux  qui  ont  été 
transportés,  et  dis-leur  : Ainsi  a dit 
l’Eternel  touchant  Scémahja,  Xôhéla- 
mite  : Parce  quo  Hcémahjn  vous  n pro-  | 

phétisé  , ° quoique  je  ne  l’aio  point  a chip.  28.15. 
envoyé,  et  vous  a fait  conAer  au  men-  i 
songe  ; 

32  â cause  do  cela,  ainsi  a dit  l’Eter-  j 
nel  ; Voici,  jo  vais  punir  .Scémahja,! 

Néhélamite,  ut  sa  postérité;  il  n’y  aura 
personne  de  sa  race  qui  habite  parmi  ce 
peuple,  et  il  ne  verra  point  le  bien  quo  j 
je  vais  faire  à mon  peuple,  dit  l'Eternel,  j 

» parce  qu’il  a parlé  do  révolte  contre , b chip.  28.16.  | 
l'Eternel. 

CHAPITRE  XXX. 


Prédiction  du  retour  de  U captivité. 


LA  parole  qui  fut  adrettée  â Jérémie 
par  l'Eternel,  un  lui  disant  : 

2 Ainsi  a parlé  l’EterucI,  le  Dieu  1 
d'Israël,  disant  : Ecris-toi  dans  un  livre 
toutes  les  paroles  que  jo  t'ai  dites. 

3 Car  voici,  les  jours  viennent,  dit , 
l’Eternel,  a que  jo  ramènerai  les  captifs 
de  mon  peuple  d'Israël  ut  de  Juda,  a dit 
l' Eternel,  * et  je  les  forai  venir  au  pays 
que  j’ai  donné  à leurs  pères,  et  ils  le 
posséderont. 

4 Et  ce  tant  ici  les  paroles  que  l’Kter- 
nel  a prononcées  touchant  Israël  et 
Juda  ; 

5 car  ainsi  a dit  l'Eternel  ; Nous  avons  1 
ouï  un  bruit  d'effroi  et  d'épouvante,  et 
il  n’y  n point  de  paix. 

6 informez-vous,  jo  vous  prie,  et  voyoz 
si  un  mâlo  enfante.  Pourquoi  donc  ai-je 
vu  tout  homme  ayant  se»  mains  sur  scs  i 
reins  * comme  ans  femme  qui  onfanto?  j 
Et  pourtpioi  tous  les  visages  sont-ils  ! 
changés  en  jaunisse  ? 

7 •*  Hélas!  que  cotte  journée-là  ett'\ 
grande!  'Il  n'y  en  a point  eu  do  sem- 
blable, et  elle  sera  un  temps  de  détresse 
à Jacob.  Il  en  sera  pourtant  délivré. 

8 Et  il  arrivera  en  ce  jour-là,  dit  l’Eter-  i 
nel  des  armées,  que  jo  briserai  son  joug  ! 


' 
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do  dessus  ton  cou,  et  que  je  romprai  tes 
lieu*,  tellement  que  tu  ne  seras  plu»  as-  , 
sujet ti  aux  étrangers  ; 

9 mai»  il*  serviront  l'Eternel,  leur] 
Dieu,  ) et  David,  leur  roi,  9 que  je  leur 
susciterai. 

10  * Toi  donc,  mon  serviteur  Jacob, 
ne  craiu»  point,  dit  l'Eternel,  et  ne 
t'épouvante  point,  6 lHrat-1  : car  voici,  je 
vais  te  délivrer  du  pays  éloigné,  ' et  ta 
postérité  «lu  pays  auquel  ils  sont  captifs;  ( 
et  Jacob  retournera,  et  il  sera  en  repos 
et  à son  aise,  et  U n'y  aura  personne  qui  | 
lui  fasse  peur; 

11  car  Je  nuit  avec  toi,  dit  l'Eternel,  ! 
pour  te  délivrer;  * et  même  je  cousu-  j 
nierai  entièrement  toutes  le*  nations  | 
parmi  les«|uellea  je  t’aurai  dispersé  ; ■ 
1 mai*  je  nu  te  consumerai  point  entière- 
ment : “je  te  châtierai  par  mesure;  ce- 
pendant, je  no  te  tiendrai  pas  i»our  inno- 
cent. 

12  Car  ainsi  a dit  l’EtenfHl  : "Ta  bles- 
sure rte  h«»rs  d’espérance,  H ta  plaie  e*t 

très-maligne* 

13  II  n’y  a personno  qui  juge  ta  cause 
pour  nettoyer  ta  plaie  ; " U n'y  a point 
de  remède  pour  toi,  pour  faire  revenir  la 
chair. 

14  r Tous  ceux  qui  t’alranient  t'ont 
oubliée,  ils  ne  te  cherchent  plus;  car  je 
t’ai  f rappée  d’une  plaie  7 «l'ennemi,  d’un 
châtiment r d’homme  cruel,  â cause  <le 
la  multitude  do  te»  Iniquités,  4 parce  | 
que  te»  péché»  se  sont  accrus. 

15  » Pounpioi  cries-tu  à cause  do  ta 
blessure?  Ta  douleur  eat  hors  d’ospé- , 
rance.  Je  t’ai  fait  ces  choses-là  à cause 
de  la  multitude  de  tes  iniquité*,  jtarce 
que  to»  péchés  »e  sont  accrus. 

16  Cependant,  * tous  coux  qui  te  dé- 
vorent seront  dévorés  ; tous  ceux  qui  te  I 
mettent  dans  la  détresse  iront  on  capti-  ; 
vité;  tous  ceux  qui  to  dépouillent  seront 
dépouillés;  et  j’abandonnerai  au  pillage 
tou»  ceux  qui  to  pillent. 

17  * Même  je  consoliderai  te»  plaies, 
et  je  te  guérirai  do  tes  blessures,  dit 
l’Eternel,  parce  qu’ils  t’ont  apj>elée  la 
Répudiéo.  C’est  H Ion,  dtient-il*  ; il  n’y  a 
personne  qui  la  recherche. 

18  Ainsi  a «lit  l'Eternel  : r Voici,  jo 
vais  ramener  le»  captif»  des  tentes  de 
Jacob,  fet  j'aurai  compassion  do  ses  pa- 
villons ; la  ville  sera  rétablie  sur  son  lieu 
élevé,  et  le  temple  sera  assis  on  ra  place,  l 

19  " Et  une  voix  d'actions  «le  grâces  et 
«le  gens  qui  »c  réjouissent  en  sortira; 
*etjo  le*  multiplierai,  et  il*  ne  seront 
plu»  diminués;  et  jo  les  mettrai  on  hon- 
neur , et  il»  ne  seront  plus  rendu»  petits.  | 

20  Et  *o»  enfant»  seront  * comine  au- ; 
paravnnt,ot  son  assemblée  sera  affermie 
devant  moi,  et  jo  punirai  tou»  ceux  qui 
l’oppriment. 

21  Et  celui  qui  nura  autorité  sur  lui 
sera  de  sa  lace,*  et  «on  dominateur  «or-  i 
tira  du  milieu  do  lui  ; * je  le  ferai  appro- 
cher , et  U viendra  vers  moi.  Qui  est 
celui  «pii  nit  disposé  son  coeur  pour  venir  ' 
ver»  moi  ? dit  l'Eternel. 

22/  Et  vous  serox  mon  pouple,  et  Je 
serai  votre  Dieu. 

23  9 Voici,  la  tempête  de  l’Eternel,  la 
fureur  est  sortie,  un  tourbillon  grossit;  J 
il  tombera  sur  la  tôt©  de»  méchant». 

24  l/ardeur  «le  la  colère  «le  l’Eternel 
ne  »o  détournera  point,  ju»«|u’à  ce  qu’il 
ait  exécuté  et  mis  en  effet  le»  «lossclns  j 
de  son  creur  ; vous  entendre*  ceci  * dans  , 
le»  derniers  jours. 

CHAPITRE  XXXI. 

Prédiction  de  la  venue  du  Messie. 

“ ce  tomp»-lA,  dit  l’Eternel,  * je  I 

J serai  le  Dieu  «le  toutes  les  famille»  | 
d'I»rnêl,  et  il»  «seront  mon  peuple. 


2 Ainsi  a dit  l'Eternel  : Le  peuple  ré- 
chappé de  l'épée  a trouvé  grâce  dan»  le 
désert  ; Israël  va  être  mis  on  repu*. 

3 L’Eternel  m'est  apparu  depuis  long- 
temps, et  m’a  dit  : * Je  t’ai  aimée  d'un 
amour  étemel,  u c'est  pourquoi  je  t’ai 
attirée  par  ma  misérioorde. 

4 * Je  te  rétablirai  encore,  et  tu  sera» 
rebâtie,  ô vierge  «l'Israël  ! Tu  paraîtras 
encore  avec  te»  / tambour»,  et  tu  mar- 
chera» dans  la  tmupe  de»  joueur»  d’iu- 
Btruments. 

5 9 Tu  plantera»  encore  des  vignes  sur 
le»  montagne»  de  Samarie;  ceux  qui 
plantent  planteront,  et  eu  recueilleront 
1rs  frtiitt  pour  leur  usage. 

6 Car  il  y a un  jour  auquel  le»  gnrde» 
crieront  sur  lu  montagne  d'Ephraïnt  : 
A Levez-vous,  et  montons  on  8iuu  vere 
l'Eternel,  notre  Dieu. 

7 Car  ain»l  a dit  l'Eternel  : • Réjouis- 
sez-vous avec  un  •chant  do  triomphe,  et 
avec  allégresse,  â cause  do  Jacob,  et 
faites  éclater  votre  j«»ie  à la  tête  de»  na- 
tions; faites- vous  entendre,  chantez  des 
louange»,  et  dites  : Eternel  ! délivre  ton 
peuple,  savoir,  le  reste  d’Israël. 

8 Voici,  je  val»  le*  faire  venir  * «lu 
pays  «l’Aquilon,  •'  et  je  los  assemblerai 
du  bout  de  la  terre  : l'aveugle  ©t  le  boi- 
teux, la  femme  enceinte,  et  celle  qui 
enfante,  feront  ensemble  parmi  eux;  une 
grande  assemblée  retournera  ici. 

9 **  II»  y seront  allés  en  pleurant; 
mais  je  los  ferai  rovenir  par  ma  miséri- 
corde, * ot  je  le»  conduirai  aux  torrents 
des  eaux,  et  par  un  droit  chemin,  au- 
quel il»  ne  broncheront  point  ; car  j'ai 
été  pèTe  à Israël,  et  Rphralm  est  mon 

• premier-né. 

10  Vous,  nations,  écoutez  la  parole  «le 
l’Eternel,  et  l’annoncez  aux  lies  éloi- 
gnées, et  ditos  : Celui  <|ui  a dispersé 
Israël,  r le  m»»otnblcra,  et  le  gardera 
comme  un  borgor  garde  son  troupeau. 

11  7 Car  l'Eternel  a racheté  Jacob,  et 
l'a  retiré  r do  la  main  d’un  ennemi  plus 
fort  que  lui. 

12  II»  viendront  donc,  et  »e  réjouiront 
avec  un  chant  de  triomphe,  * au  lieu  le 
plus  élevé  do  8ion;  et  ils  accourront 
1 aux  biun»  de  l'Eternel,  nu  froment,  an 
vin,  ot  à l’huile,  ot  au  fruit  du  gros  et 
du  menu  bétail  ; et  leur  âme  »cra 
" comme  un  janlin  plein  de  s«»urces, 

* et  il*  ne  seront  plus  dans  In  langueur. 

13  Alors  la  vierge  se  réjouira  dan»  la 
danse,  et  le»  jeune»  gens  et  le»  vieillard» 
ensemble;  et  je  changerai  leur  deuil  en 
joie,  et  je  lo»  cimsolerai,  et  je  le»  réjoui- 
rai eu  les  délivrant  de  leur  douleur. 

14  Je  rassasierai  aussi  de  graisse  l’Ame 
des  sacrificateur»,  et  mon  pouple  sera 
rassasié  de  me»  biens,  dit  l'Eternel. 

15  Ainsi  a dit  l’Eternel  : * Une  voix 
très-amère  de  laraeiitation  et  de  pleur» 
n été  otilo  à 1 Rama  : Rachel  pleurant 
se*  enfants  ; ol  le  a refusé  d’être  <**nsolée 
touchant  ses  enfant»,  parce  qu'il»  “ ne 
sont  plu». 

16  Ainsi  a dit  l’Eternel  : Retiens  ta 
vedx  de  pleurer,  et  te»  yeux  «le  rerter 
de»  larme»;  car  coque  tu  a*  fait  aura  sa 
réc«»mpcni«e,  «lit  l'Eternel,  * et  on  re- 
rlendra  du  pays  de  l’ennemi. 

17  I!  y a de  l’espérance  pour  te»  der- 
niers jour»,  dit  l’Eternel,  et  te$  enfant» 
retourneront  en  leurs  quartier*. 

18  J'ai  entendu  Ephrairn  qui  »e  plaint, 
et  <pii  dit  . Tu  m'as  châtié,  et  j’ai  été 
châtié  comme  un  veau  indompté  ; e con- 
vertis-moi, et  Je  serai  converti;  car  tu 
et  l'Eternel,  mon  Dieu. 

19  «<  Certes,  après  que  j’aurai  été  con- 
verti, je  me  repentirai,  ot  après  «lue  ie 
me  serai  reconnu,  je  frapperai  sur  ma 
cuisve;  j’ai  été  honteux  et  confus,  parce 
que  j'ai  porté  l’opprobre  do  ma  jeunesse. 
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20  Ephraïm  n'a-t-il  pas  été  pour  moi 
un  enfant  chéri?  A«  tn' a-t-il  pas  été  un 
enfant  agréable?  Car  depuis  que  je  lui 

| ai  parlé,  je  n’ai  point  manqué  de  m’en 
souvenir;  * c’est  pourquoi  mo»  cntraiHo» 
se  sont  émues  à cause  de  lui,/ef  j’nurai 
certainement  pitié  do  lui,  dit  l’Eter- 
nol. 

21  Dresse-toi  des  signaux  , mets -toi 
don  monceaux  do  pierres;  y prends  garde 
aux  chomins,  et  par  quelle  voie  tu  as 
marché.  Reviens,  û vierge  d'Israël  ! re- 
tourne A te»  ville». 

22  Jusque»  A quand  4 iras- tu  çA  et  IA, 
» fille  rebelle?  L’Etemel  a créé  une 
chose  nouvelle  sur  la  terre  : la  femme 
environnera  l’homme. 

t 23  Ainsi  a dit  l’Etomol  dos  armées,  le 
Dieu  d’Israël  : On  dira  encore  cette  pa- 
role dans  le  pays  do  Juda,  et  dans  scs 
villes,  quand  j’aurai  ramené  leurs  cap- 
tifs : * (Juc  l’Eternol  te  bénisse,  ô dc- 
moure  agréable  do  la  justice,  1 ô mon- 
tagne de  sainteté  ! 

24  " Et  Juda  et  toutes  ses  villes  en- 
semble, les  laboureurs,  et  ceux  qui  con- 
duiront les  troupeaux,  habiteront  en 
elle. 

25  Car  j’ai  enivré  l’Ame  altérée,  et  j’ai 
rassasié  toute  Ame  qui  languissait. 

26  C’est  pourquoi  je  me  suis  réveillé, 
et  j’ai  regardé,  et  mon  sommeil  m’a  été 
doux. 

27  Voici  , les  jours  viennent , dit 
l’Etcrnel,  " que  je  peuplerai  la  maison 
d’Israël ,et  la  maison  de  Juda,  d’homme» 
et  do  bétes. 

28  Et  comrao  • j’ai  veillé  sur  eux 

* pour  arracher,  et  pour  démolir,  pour 
détruire,  et  pour  perdre,  et  pour  faire 
du  mal,  do  même  je  veillerai  sur  eux 

* pour  bâtir  et  pour  planter,  dit  l’Etor- 
nel. 

29  r En  cos  jours-là  on  ne  dira  plus  : 
Les  pères  ont  mangé  des  raisins  verts,  et 
les  dents  des  enfant»  en  sont  agacées. 

39  * Mais  chacun  mourra  pour  son  ini- 
quité; tout  homme  qui  mangera  des 
raisin»  vert»,  ses  dents  en  seront  aga- 
cées. 

31  * Voici,  le»  jours  viennent,  dit 
l’Kternol,  que  je  traiterai  une  nouvelle 
alliance  avec  la  maison  d’Israël,  et  avec 
la  maison  île  J uda  ; 

32  non  ]ias  selon  l’alliance  que  je  trai- 
tai avec  leur»  pères,  " an  Jour  que  je  les 
prl»  par  la  main  pour  les  faire  sortir  du 
pays  d’Egypte  ; alliance  qu’ils  ont  en- 
freinte, et  toutefois  jo  leur  avais  été 
pour  époux,  dit  {'Eternel. 

33  MaiscVxf  ici  l’alliance  quejo  trai- 
terai avec  la  maison  d'Israël,  après  ces 
jours-là,  dit  l’Etorncl  : * Jo  mettrai  ma 
loi  au  deilans  d’eux,  et  je  l'écrirai  dan» 
leur  cœur;  * et  je  sorai  lour  Dieu,  et  ils 
corout  mon  i>euple. 

34  Chacun  d’eux  n'ensolgnora  plus 
son  prochain,  ni  chacun  son  frère,  en 
disant  : Connaissez  l'Etornel  ; * car  il» 
mo  connaîtront  tous,  depuis  le  plus  pe- 
tit d'entre  eux  jusqu'au  plus  grand,  dit 
l'Etcmcl  ; “ parco  que  jo  pardonnerai 
leur  iniquité,  et  que  je  no  mo  souvien- 
drai plu»  de  leur  péché. 

35  Ainsi  a dit  l’Etornel,  * qui  donne 
le  soleil  pour  être  la  lumldrodu  jour,  et 
qui  règle  la  lune  et  los  étoiles  pour  être 
la  lumière  de  la  nuit;  ‘qui  agite  la  mer, 
ot  les  fiots  en  brûlent  : <*  duquel  le  nom 
eut  L'ETERNEL  DES  ARMEES  : 

39  * Si  jamais  ces  loi». là  cessent  de- 
vant moi,  dit  l'Etemel,  aussi  la  race 
d’Israël  cessera  d’être  une  nation  devant 
moi  jMiur  toujours. 

37  Ainsi  a dit  l'Etornel  : / Si  les  cienx 
se  peuvent  mesurer  par-dessus,  et  »1  les 
fondements  de  la  terre  se  peuvent  «on- 
i der  par-dessous,  alors  je  rejetterai  toute 


la  race  d’Israël,  à cause  de  tout  ce  qu’ils 
ont  fait,  dit  l'Etcmcl. 

38  Voici,  los  jours  viennont,  dit  l'Etor- 
nol,  que  cette  ville  sera  rebâtie  à l’Kter- 
nel,  * depuis  la  tour  do  Hauauéel  jus- 
qu'à la  porte  du  coin. 

39  Kt  encore  * le  cordeau  à mesurer 
Bcra  tiré  vis-à-vi»  d'elle  sur  la  colline  de 
Gareb,  et  fera  le  tour  ver»  Goha. 

40  Kt  toute  la  vallée  de  la  voirie  et 
de»  cendres,  ot  tout  le  quartier  jusqu’au 
torrent  de  Cédron,  et  jusciu’au  coin  de 

• la  porte  dos  chevaux  ver»  l’orient, 

* sera  un  lieu  saint  à l'Etornel,  et  ne 
sera  plus  démoli,  ni  ne  sera  jamais  dé- 
truit. 

CHAPITRE  XXXII. 

Emblème  du  champ  acheté. 

LA  parole  qui  fut  adressée  par  l’Eter- 
nol à Jérémie,  * la  dixième  année  de 
Sédécias,  roi  do  Juda,  et  l’an  dix-hui- 
tième de  Xébucodnetsar. 

2 (L’armée  du  roi  de  Dabylonc  assié- 
geait alora  Jérusalem  , et  Jérémie  le 
prophète  était  enfermé  * dans  la  cour  de 
la  prison  qui  était  dans  la  maison  du  roi 
de  Juda; 

3 car  Sédécias,  roi  do  Juda,  l'avait 
fait  enfermer,  et  Itii  avait  dit  : Pourquoi 
prophétises-tu,  en  disant  : Ainsi  a dit 
l'Etornel  : c Voici,  je  m’en  vais  livrer 
cette  ville  entro  le»  mains  du  roi  de  11a- 
bylone,  et  il  la  prendra  ; 

4 J ot  Sédécia»,  roi  de  Juda,  n'échap- 
pera point  de  la  main  de*  Cahléen»  ; 
mais  il  sera  certainement  livré  dan»  la 
main  du  roi  do  Babylone,  et  il  lui  par- 
lera bouche  à bouche,  ot  «es  yeux  ver- 
ront les  yeux  de  ce  roi  : 

5 ot  il  emmènera  Sédécias  à Baby- 
lone  ; il  y demeurera  'jusqu'à  co  que  jo 
le  visite,  dit  l’Eternel  : / si  vous  com- 
battez contre  les  Cahléen»  , vous  ne 
prospérerez  point  ?) 

6 Et  Jérémie  dit  : La  parolo  de  l’Etcr- 
nel m'a  été  adressée,  et  il  m'a  dit  : 

7 Voici  Hanaméel,  fils  de  Sçallum, 
ton  oncle,  qui  vient  vers  toi  pour  te 
dire  : Achète  pour  toi  mon  clinmp  qui 
est  à Hanathoth  ; car  tu  a»  9 droit  de  re- 
trait lignager  pour  le  racheter. 

8 Hanaméel  donc,  fils  do  mon  oncle, 
vint  vers  moi,  selon  la  parolo  do  l’Etor» 
nel,  dan»  la  cour  do  la  prison,  et  U me 
dit  : Achète,  jo  te  prie,  mon  champ  qui 
est  à Hanathoth,  dans  le  territoire  du 
Benjamin,  car  tu  as  le  droit  d’héritage 
] et  do  retrait  lignager;  achète-le  donc 
' pour  toi.  Alors  je  connus  que  c 'était  la 
! parole  de  l'Etornel. 
i 9 Ainsi  j’ Achetai  le  champ  de  Hana- 
• méol,  fils  de  mon  oncle,  lcqueia  champ 
est  à Hanathoth  ; et  jo  lui  4 pesai  l’ur- 
gent, savoir , sept  siclos  ot  dix  pièces 
f d’argont. 

10  Puis  j'en  écrivis  le  contrat,  que  Je 
cachetai,  et  je  pris  des  témoin»,  après 
avoir  pesé  l'argent  dans  la  balance  ; 

11  et  je  pris  le  contrat  de  l'acquisi- 
tion, tant  celui  qui  était  cacheté  selon 
l'ordonnance  ut  lus  statuts,  que  celui  qui 
était  ouvert. 

12  Et  je  donnai  !o  contrat  do  l’acqui- 
sition A * Baruc,  fils  de  Nérija,  fil»  de 
Mahnséja,  en  présence  do  Ilanamécl, 
mon  cousin  germain,  et  de»  témoin»  qui 
s'étalent  souscrit»  dan»  le  contrat  de 
l'ocquiMltion,  et  en  présence  do  tou»  le» 
Juif»  qui  étaient  assis  dans  la  cour  de  la 
prison. 

13  Puis  Je  fis  ce  commandement  A 
Baruc,  en  leur  présence,  et  je  lui  «lis  : 

14  Ainsi  a dit  l’Etornel  des  année»,  le 
Dieu  d’Israël  : Prends  ces  contrats-ci, 
•avoir,  co  contrat  d'acquisition  qui  est 
cacheté,  et  ce  contrat  qui  est  ouvert,  ot 
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mets-le*  dans  un  pot  do  terre,  afin  qu'il» 
puisent  »e  conserver  longtemps. 

15  Car  ainsi  a dit  l'Eternclde»  armée»,  i 
le  Dieu  d'Israël  : k On  achètera  encore 
des  maison.»,  dus  champs  et  des  vignes 
en  ce  pays. 

16  Et  après  que  j’eus  donné  à Ilaruc, 
fils  do  Nérija,  le  contrat  do  l’acqui- 
sition, jo  fis  ma  requête  il  l'Etcmel,  en 
disant  : 

17  Ah  ! ah  ! Seigneur  Eternel  ! voici,  | 
1 tu  as  fait  le  ciel  et  la  terre  par  ta 
grande  pu  Usance,  et  par  ton  bras  étendu  i ! 
"*  aucune  chose  ne  te  sera  difficile  ; 

18  * c'est  toi  qui  fais  miséricorde  en 
mille  g&nérutions , et  qui  rends  l'ini- 
quité  de»  pères  dans  le  sein  de  leurs  en- 
fants après  eux  ; • tu  es  le  Dieu  fort,  le 
Grand,  le  Puissant,  ** duquel  lo  nom  erf 
L'ETERNEL  DEti  ARMEES; 

19  9 grand  en  conseil,  et  puissnnt  en 
exploits;  r car  tes  yeux  août  ouverts  sur  | 
toutes  les  voies  des  enfants  des  homme»,  J 

* pour  rendre  À chacun  selon  sa  conduite 
et  scion  le  fruit  de  ses  œuvres. 

20  Tu  as  fait  des  prodiges  et  dos  mi-  i 
racles  dans  lo  pays  d'Egypte,  dont  ta  ! 
mémoire  dure  jusqu'à  ce  jour,  et  en  \ 
Israël  et  parmi  les  hommes,  et  tu  t'es  1 
acquis1  un  renom  tel  qu'il  parait  au- 
jourd’hui ; 

21  * et  tu  as  retiré  Israël,  ton  peuple, 
du  pays  d’Egypte,  avec  des  prodiges  ot  [ 
des  miracles,  ot  avec  une  main  forte  et 
un  bras  étendu,  et  avec  une  grande  | 
frayeur  ; 

22  et  tu  leur  as  donné  ce  pays,  que  tu  | 
avais  juré  à leurs  pères  de  leur  donner,  ; 

* un  pays  où  coulent  lu  lait  et  le  miel  ; I 

23  ot  ils  y sont  entrés,  et  l’ont  pos-  ] 
sédé  ; 9 mais  ils  n’ont  point  obéi  à ta 
voix,  et  n'ont  point  marché  dans  ta  loi,  1 
et  n’ont  rien  fait  de  tout  ce  que  tu  leur 
avais  commandé  de  faire  ; c'est  pour- 
quoi tu  as  fait  que  tout  ce  mal  leur  est 
arrivé. 

24  Voici,  * les  terrasses  sont  élevées 
contre  la  ville  pour  la  prendre;  a et  la 
ville  va  être  livrée  entre  les  mains  des  ; 
Caldéens  qui  combattent  contre  elle, 

4 et  abandonnée  à l'épée,  à la  famine  et  ; 
à la  mortalité  ; et  co  que  tu  as  dit  est  j 
arrivé;  et  voici,  tu  le  voi». 

25  Et  cependant,  Seigneur  Etemel! 
tu  m’as  dit  : Achète-toi  ce  champ  à prix 
d’argent,  et  prends -en  des  témoins,; 
quoique  la  ville  aille  être  livrée  entre 
les  mains  des  Caldéens. 

20  Mais  la  parole  de  l'Eterncl  me  fut 
adressée,  à moi  Jérémie,  et  il  me  dit  : 

27  Voici,  je  mit  l'Etcmel,  * le  Dieu  de 
toute  chair;  «*  y aura-t-il  quelque  chose 
qui  me  soit  difficile  ? 

28  C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  l’Etornel  : 

« Voici,  Jo  vais  livrer  cette  ville  entre  les 
mains  des  Caldéens,  et  entre  le»  mains 
de  Nébucadnetsar,  roi  de  Babyloue,  qui 
la  prendra. 

29  Et  les  Caldéens,  qui  combattent 
contre  cette  ville,  y entreront,  / et  ils 
mettront  le  feu  à cotte  ville,  et  il»  la 
brûleront,  avec  les  maisons  9 sur  les 
plates-formes  desquelles  on  a fait  des  ! 
parfums  à Dahul,  et  des  aspersions  à 
d’autres  dieux  pour  m’irriter. 

30  * Car  les  enfants  d'Israël  et  les  en 
fants  de  J uda  n’ont  fait  dès  leur  jeunesse 
que  du  mal  à me»  yeux,  et  ce  qui  m'exl 
désagréable  ; et  los  enfants  d’Israël  ne  , 
font  que  m'irriter  par  les  œuvre»  do  j 
leurs  moins,  dit  l’Etemel. 

31  Car  cette  ville  a toujours  été  por- 
tée  h provoquer  ma  colère  et  mon  indi-  j 
gnation,  depuis  lo  jour  qu’il»  l’ont  bâtie 
jusqu'à  ce  jour,  «afin  que  je  l’abolisse  de 
devant  ma  face  ; 

32  à cause  de  toute  la  malice  que  les 
enfants  d’Israël  et  les  enfants  de  J uda 


ont  commise  pour  m'irriter,*  eux,  leurs 
rois,  les  principaux  d’eutre  eux,  leurs 
sacrificateurs  et  leurs  prophètes,  les 
hommes  do  J uda,  et  les  habitants  do 
Jérusulem. 

33  1 Et  ils  m’ont  tourné  le  dos,  et  non  ' 
le  visage;  et  quand  j’ai  voulu  lus  in- 
struire, "*  me  levant  matin,  et  lea  ensei- 
gnant, ils  n'ont  point  été  obéissants 
pour  recevoir  l’instruction. 

34  H Mai»  il»  ont  mis  leurs  abomina- 
tions dans  la  maison  sur  laquelle  mon 
nom  est  réclamé,  pour  la  souiller. 

35  Et  ils  ont  bâti  les  hauts  lieux  de 
Bahal,  qui  sont  dans  la  vallée  du  fils  de 
Hiniioni,  ° pour  faire  passer  leurs  fils  et 
leurs  filles  par  le  feu  à y Moloc  ; ce  que 
jo  ne  leur  avais  point  commandé;  et  jo 
n'avais  jamais  pensé  qu’ils  fissent  cette 
aboinination-là  pour  faire  pécher .) uda. 

36  Et  cependant,  voici  ce  que  l’Kter- 
nel,  le  Dieu  d'Israël,  a dit  touchant 
cette  ville,  de  laquelle  vous  dites  v qu’elle 
va  être  livrée  entre  los  mains  du  roi  de 
Babylone,  à l'épée,  à la  famine  ot  à la 
mortalité  : 

37  r Voici,  je  vais  les  rassembler  de 
tous  les  pays  où  jo  les  aurai  chassé», 
dans  l'ardeur  de  ma  colère  et  dans  ma 
grande  indignation,  et  je  les  ferai  reve- 
nir en  ce  lieu,  1 et  les  y ferai  habiter  en 
sûreté  ; 

38  t et  ils  seront  mon  peuple,  et  jo  se- 
rai leur  Dieu  ; 

39  N et  je  leur  donnerai  un  même 
cœur,  et  un  même  chemin,  afin  qu'ils 
me  craignent  à toujours,  pour  leur  bion 
et  pour  le  bien  de  leurs  enfants  après  . 
eux  ; 

40  * et  je  traiterai  avec  eux  une  al- 
liance éternelle;  que  je  ne  me  retirerai 
point  d’eux,  afin  que  je  leur  fasse  du 
bien  ; mais  je  mettrai  ma  crainte  dans 
leur  cœur,  afin  qu’ils  ne  se  retirent  point 
do  moi. 

41  9 Et  je  me  réjouirai  sur  eux  pour 
leur  faire  du  bien,  * et  je  le»  planterai 
véritablement  dans  ce  pays,  de  tout  mon 
cœur  et  de  toute  mon  âme. 

42  Car  ainsi  a dit  l'Eternel  : Comme 
j'ai  fait  venir  tout  ce  grand  mal  sur  co 
peuple,  je  ferai  aussi  venir  sur  eux  tout 
le  bien  que  je  leur  promets  ; 

43  * et  l’on  achètera  des  champs  dans 
ce  pay», b duquel  voua  dites  que  co  n'est 
que  désolation,  n'y  étant  demeuré  ni 
hommo,  ni  béto,  et  qu’il  est  livré  entre  j 
les  mains  de»  Caldéens, 

-44  On  achètera  dus  champs  à prix  | 
d'argent,  et  on  en  écrira  les  contrats,  et 
on  les  cachettera,  et  on  prendra  des  té- 
moins * au  pays  do  Benjamin  et  aux  en- 
virons do  Jérusalem,  dan»  les  ville»  de 
J uda,  tant  dans  les  villes  de»  montagne» 
que  dans  les  villes  de  la  plaine,  et  dans  i 
le»  ville»  du  Midi  ; * car  je  forai  revenir  i 
leur»  captif»,  dit  l’Eternel. 

CHAPITRE  XXXIII. 

Prédiction  de  la  prise  de  Jérusalem.  Promette 

de  Dieu  touchant  ton  allianoe  avec  David. 

ET  la  parole  de  l’Eternel  fut  adreaaée 
à Jérémie  pour  une  seconde  fois,  , 
° quand  il  était  encore  enfermé  dans  la 
cour  do  la  prison,  et  Dieu  lui  dit  : 

2 Ainsi  a dit  l'Etcmel,  qui  va  faire 
ceci,  l'Ktornel,  qui  va  l’accomplir  et 
l'établir,  et  celui  duquel  & le  nom  est  \ 
L’ETERNEL  : 

3 € Cric  vers  moi,  ot  jo  te  répondrai, 
et  Je  te  déclarerai  des  chose»  grandes  ; 
d et  cachée»,  lesquelles  tu  ne  sais  pas. 

4 Car  alusi  a dit  l’Etcmel,  le  Dieu  I 
d’Israël,  touchant  les  maisons  de  cette 
ville  et  le»  maison»  des  roi»  de  Juda  : 
Elles  vont  être  renversées  * par  los  ter-  ■ 
rawes  et  par  l’épéo. 


* R«a. 

1.  4, 

6. 

Dau. 

9.  8. 

1 cbap. 

2.27. 

7-24. 

m cbap. 

7.13. 

u cbap. 

7.30, 

31. 

23.11. 

Eié. 

8.  5, 

6. 

o chap. 

19.  5. 

p Lév. 

18.21. 

y verset  24. 


r cbap.  23.  3. 
29.14. 
31.10. 
Peut.  30.  3. 
Ex6.  87.21. 

a chap.  23.  6. 
33.16. 

t cbap.  24.  7. 
80.22. 
31.33. 

u K cé.  11  19, 

20. 

x chap.  S 1.31. 
Eia.  55.  3. 

y l>out.  80.  9. 
Soph.  3.17. 

t cbap.  24.  6. 
SI. 28. 
Amoa  9.16. 


a verset  15. 
6 cbap.  33.10. 


e cbap.  17.26. 


d chap.  83.  7, 
11. 
26. 


a chap.  32.  2, 

8. 

b Kxo.  15.  3. 
A nuis  5.  8. 
9.  6. 

c chap.  29.12. 
Pi.  91.15. 

d Kaa.  48.  6. 

a chap.  32  24. 


I 


I 


i 


I 


t 

i 

i 


JEREMIE,  XXXIV. 


| / chap.  32.  5. 


• g obap.  30.17. 


h chap.  30.  8. 

82.44. 

t chap.  24.  6. 
80.20. 
31.  4. 
28. 

42.10. 
B*a.  1.26. 

î * Kzé.  30.25. 
j Zacli.  13.  1. 
Héb.  0.13, 

I 

l chip.  31.84. 
I Midi.  7.18. 

ru  cbap.  13.11. 
Rua.  62.  7. 

« chap.  32.43. 

0 cbap.  7.34. 

16.  9. 

25.10. 

\p  lChr.16.  8. 

34. 

! 2 Ch  r.  5.13. 

7.  3. 
K^lrw  3.11. 
1»».  136.  1. 
K*a.  12.  4. 

! 9 Lév.  7.12. 

; r«.  107.22. 

116.17. 

| r obap.  31.24. 
50.19. 
K sa.  05.10. 

| 

1 chap.  17.26. 

33.44. 

t chap.  29.10. 
31.27, 
31. 


i « cbap  23.  5. 
K-a.  4.  2. 
11.  1. 


: y 2 8am.  7.16. 
i 1 ltuis  2.  4. 

| Ta.  89.80, 

37. 

Luc  1.32, 
83. 

! t Rom.  12.  1. 
16.16. 
1 Fier.  2.  6, 


a verset  25. 
i chap.  31.86. 

Pa.  89.37. 
I K*a.  54.  9. 


5 / Parce  qu'on  est  entré  en  guorro  | 

' contre  le»  Caldéens,  cette  tille  -cru  rein*  I 
! plie  des  corps  morts  tien  liommcs  que  jo  | 

frapperai  dans  ma  colère  et  dam»  mon 
indignation,  parce  quo  j'ai  caclié  ma 
face  de  cette  ville,  à cause  de  toute  leur 
malice. 

6 v Mais  voici,  je  lui  rendrai  la  santé 
et  la  guérison,  et  je  les  guérirai,  et  leur 
ferai  voir  l'abondance  du  la  paix  et  de 
la  vérité  ; 

7 * et  je  ferai  revenir  les  captifs  de 
Juda  et  les  captifs  (l’Israël,  * et  jo  los  re- 
bâti ni  i comme  auparavant; 

8 * et  je  les  nettoierai  do  toute  leur 
I iniquité  par  laquelle  ils  ont  péché  contre 
I moi;  i je  pardonnerai  toutes  leurs  ini- 
quités par  lesquelles  ils  ont  péché  et 
par  lesquelles  ils  ont  prévariqué  contre 
moi; 

i 9 *"  ce  qui  m'acquerra  un  renom  plein 
\ de  joie,  de  louange  et  de  gloire,  vers 
| toutes  les  nations  «le  la  terre  qui  enten- 
| dront  tout  le  bien  que  je  vais  leur  faire  ; j 
i et  ollos  seront  effrayées  et  épouvuntées  • 
| de  tout  le  bien  et  de  toute  la  prospérité  ! 
que  je  vais  leur  donner. 

10  Ainsi  a dit  l’Etemel  : Dans  ce  lieu-  ! 
1 ci,  "duquel  vous  ditos  : Il  est  désert,  n’y  j 
ayant  ni  hommo,  ni  béto  ; dans  les  villes 
de  Juda  et  dans  les  rues  de  Jérusalem,  I 
I qui  sont  désolées,  n’y  ayant  ni  homme,  I 
j ni  habitant,  ni  aucune  bétc, 

| 11  on  entendra  encore  ° la  voix  de  joie  j 

et  la  voix  d'allégresse,  la  voix  de  l’époux 
et  la  voix  do  l'épouse,  et  la  voix  de  ceux 
qui  diront  : r Célébrez  ('Eternel  des  ar- 
mées, car  l'Eternel  est  bon,  parce  que  sn 
miséricorde  demeure  à toujours  ; et  lu 
voix  de  ceux  qui  apporteront 9 des  ablu- 
tions (raclions  de  grâces  A la  maison  de 
l'Eternel  ; car  je  ferai  revenir  los  captifs 
de  ce  pays,  et  je  les  mettrai  au  même 
état  qu'auparavant,  a dit  l'Eternel. 

12  Ainsi  a dit  l’Eternel  dos  année»  ; 
r Dans  ce  lieu  qui  est  désert,  et  où  il  n'y 
a ni  homme,  ni  béte,  ot  dans  toutes  ses 
villes,  il  y aura  encore  des  cabanes  de 

i bergers  qui  y feront  reposer  leurs  trou- 
j peaux  ; 

13  * ot  dans  les  villos  des  montagnes, 
et  dans  les  villes  de  la  plaine,  et  dans  les 
ville*  du  Midi,  et  dans  lo  pays  de  Benja- 
min, et  dans  les  environs  de  Jérusalem, 
et  dans  les  villes  de  Juda;  et  les  trou- 
peaux passeront  encore  sous  les  mains 

, de  celui  qui  les  compte,  a dit  l'Eternel. 

! 14  f Voici,  Iob  jours  viennent,  dit 

, l'Eternel,  que  j'accomplirai  la  bonne  pa- 
. rôle  que  j’ai  prononcée  touchant  la  mai- 
son d’Israël  et  la  maison  de  Juda. 

I 15  En  ces  jours-là  et  en  ce  teinps-là,  je 

• ferai  germer  A Dftvid  • un  germe  de  jus- 

• ticc,  qui  fera  droit  et  justice  dans  la 

• terre. 

l(î  x En  ces  jours-IA,  Juda  sera  délivré, 

. ot  Jérusalem  habitera  eu  assurance,  et 
elle  sera  appelée  l ‘ETERNEL,  NOTRE 
i.  JUSTICE. 

t.  17  Car  ainsi  a dit  l’Eternel  : y Ta  race 
i.  de  David  ne  manquera  jamais  d'hommo 
■ qui  soit  assis  sur  le  trône  de  la  maison 
. d'Israël  ; 

t.  j 18  etil  ne  manquera  aussi  jamais,  «l’en- 
I tro  les  sacrificateurs  lévites,  d’homme 
. * qui  offre  des  holocaustes  et  qui  fasse 
’.  tous  los  jours  devant  moi  des  parfums 
de  gâteau  et  des  sacrifices. 

'.  I 19  Ia  parole  de  l'Eternel  fut  encore 
adressée  A Jérémie,  on  disant  : 

20  Ainsi  a dit  l'Eternel  : * SI  vous 
pouvez  rompre  mon  alliance  touchant 
>•  le  jour  et  mon  alliance  touchant  In  nuit, 

- tellement  que  lejouretla  nuit  ne  soient 
'•  i plus  en  leur  temps, 

I 21  * mon  alliance  avec  David,  mon 
>-  serviteur,  sera  aussi  rompue,  tellement 
I qu’il  n'ait  plus  do  fils  qui  règne  sur  son 


I trône,  et  mon  alliance  avec  les  Lévites 
i sacrificateurs  qui  font  mon  service. 

! 22  « Coin  me  on  ne  peut  compter  l’ar- 

mée des  cioux,  ni  mesurer  le  sable  de  la 
| mer,  ainsi  je  multiplierai  la  postérité  de  ' 
David,  mon  serviteur,  et  les  Lévites  qui  j 
font  mon  service. 

23  De  plus,  la  parole  de  l'Eternel  fut  > 
adressée  A Jérémie,  en  disant  : 

24  N’as-tu  pas  vu  ce  que  ce  peuple  a 
prononcé,  en  disant  : L'Eternel  a rejeté 
los  deux  familles  qu’il  avait  élues  ? Ainsi  ; 
ils  méprisent  mon  peuple,  do  sorto  qu'à 
leur  compte  il  ne  sera  plus  une  nation.  ] 

23  Ainsi  a dit  l’Eternel  : d Si  je  n ‘ai 
pas  établi  mon  alliance  touchant  le  jour 
et  la  nuit,  * et  si  je  n'ai  pas  établi  les 
lois  des  cieux  et  de  la  terre  ; 

26  je  rejouerai  aussi  la  postérité  de  j 
Jacob  et  de  David,  mon  serviteur,  pour 
ne  prendre  plus  do  sa  postérité  des  geus  1 
qui  dominent  sur  la  postérité  d'Abra-  i 
liant,  d'Isaac,  et  do  Jacob  ; /car  jo  ferai  j 
| revenir  leurs  captifs,  ot  j’aurai  compas- 
• sion  «l’oux. 

CHAPITRE  XXXIV. 

Frédiction  de  la  destruction  de  Jérusalem.  I 

LA  parole  qui  fut  adressée  de  la  part  j 
de  l'Eternel  à Jérémie, “lorsque  Né-  j 
bucadnctsar,  roi  de  Babylone,  et  toute  ; 
son  armée,*  tous  le»  royaumes  de  la  torro,  I 
et  tous  le»  peuples  qui  étaient  sous  la  j 
puissance  de  sa  main,  combattaient 
contre  Jérusalem,  et  contre  toutes  res 
' villes;  et  /Heu  lui  dit  : 

! 2 Ainsi  a dit  l'Eternel,  lo  Dieu  d'Is-  [ 

raël  : Va,  et  parle  à Sédécias,  roi  de 
Juda,  et  dis-lui  : Ainsi  a dit  l'Eternel  : j 
• Voici,  je  vais  livrer  cette  ville  dans 
la  main  du  roi  de  Babylone,  J et  il  la  | 
brûlera  ; 

i 3 * et  tu  n'échapperas  point  de  sa  I 
main,  car  certainement  tu  seras  pris,  et  ' 
tu  seras  livré  entre  ses  mains,  et  tes  ; 
yeux  verront  los  yeux  du  roi  de  Baby-  j 
lune,  et  il  te  parlera  bouche  A bouche,  ' 
I et  tu  entreras  dans  Babylone. 

4 Toutefois,  6 Sédécias,  roi  de  Juda  ! 
écoute  la  parole  de  l'Eternel  : Ainsi  a 
; dit  l'Eternel  de  toi  : Tu  ne  mourras  | 
! point  par  l'épée  ; 

5 mais  tu  mourras  on  paix,  / ot  on 
fera  brûler  sur  toi  des  choses  aroma - ; 
tiques,  comme  on  on  a brûlé  sur  tes  j 
père»,  les  rois  précédents,  qui  ont  été  , 
avant  toi,  0 et  on  fera  lo  deuil  jiour  toi, 
en  disant  : Hélas,  Soigneur  ! Car  J’ui 
| prononcé  la  parole,  dit  l’Eternel. 

| 6 Jérémie  le  prophète  prononça  donc 

toutos  ces  paroles  A Sédécias , roi  de 
Juda,  A Jérusalem. 

7 Et  l’armée  du  roi  do  Babylone  oom- 
. battait  contre  Jérusalem  et  contre  j 
1 toutos  les  villes  de  Juda  qui  étaient  «lo-  j 
me  urée  s do  reste,  savoir,  contre  Lakis  et  ; 
contre  Hazéka;  * car  c’étaient  les  villes 
: fortes  qui  restaient  entre  les  villes  do  j 
Juda. 

I 8 La  parole  qui  fut  adressée  parl’Eter-  ! 
nel  A Jérémie,  après  que  lo  roi  Sédécias  j 
eut  traité  alliance  avec  tout  le  peuple 
qui  était  A Jérusalem,  » pour  leur  pu- 
bllor  la  liberté  ; 

* J»  * afin  que  chacun  renvoyât  libre  son 
serviteur,  et  chacun  ta  servante,  hébreu 
| ou  hébrene,  1 afin  que  pas  un  d’eux  ne 
rendit  esclave  son  frère  juif, 
j 10  Tous  les  principaux  donc,  et  tout 
le  peuple,  qui  étaient  entrés  dans  cette 
alliance,  s'engagèrent  à renvoyer  libres  j 
chacun  son  serviteur  ot  chacun  sa  ser- 
vante, sans  les  plus  tenir  dans  l’escla-  ! 
vage  ; et  Ils  obéirent , et  ils  les  ren-  i 
voyôront. 

11  Mais  ensuite  ils  changèrent  «Envis, 

i et  ils  firent  revenir  leurs  serviteurs  et 
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I leurs  servantes,  qu’ils  avaient  renvoyé* 
I libre*,  et  il*  le*  assujettirent  de  flou  veau 
! (1 1' esclavage,  pour  être  leurs  serviteurs 
| et  leurs  servantes. 

12  La  parole  do  l'Etemel  fut  donc 
adressée  à Jérémie  par  l'Etemel,  et  il 

. lui  dit  : 

13  Ainsi  a dit  l'Etemel,  le  Dieu  d’Is- 
, ratl  : Je  traitai  alliance  avec  vos  pères, 

au  jour  que  Je  les  tirai  hors  du  pays 
d’Egypte,  de  la  maison  do  servitude,  et 
[ je  leur  dis  ; 

1 14  " Au  bout  de  sept  ans  vous  ronver- 

I rez  chacun  votre  frère  hébreu,  qui  vous 
! aura  été  vendu  : il  te  servira  six  ans, 

; puis  tu  le  renverra*  libre  d’avec  toi; 

mais  vos  pères  nu  m'ont  point  écouté,  et 
' ne  m’ont  point  prêté  l’oreille. 

15  Et  vous  vous  étiez  convertis  au- 
jourd'hui, et  vous  aviez  fuit  ce  qui  était 
droit  devant  moi,  en  publiant  la  liberté 
chacun  à sou  prochain  ; et  vous  aviex 
traité  alliance  en  ma  préseuce,  * dans 
la  maison  sur  laquelle  mon  nom  est 
réclamé. 

16  Mai*  vou*  avox  changé  d’avis,  • et 
voua  avex  profané  mon  nom  ; car  vous 
avczfuit  revenir  chacun  son  serviteur,  et 
chacun  aa  servante,  que  vous  aviex  ren- 

1 voyés  libres  pour  être  A eux-mêmes,  et 
vous  les  avez  de  nouveau  rendus  esclave* 
pour  étro  vos  serviteurs  et  vos  servante*. 

17  C’ost  pourquoi,  ainsi  a dit  l'Eter- 
nel  ; Vous  ne  m’avex  point  écouté 
pour  publier  la  liberté  chacun  à son 
frère,  et  chacun  à son  prochain  ; F voici, 
dit  l'Etemel,  je  vais  publier  la  liberté 
contre  vous,  » A l'épée,  A la  mortalité  et 
A la  famine;  r et  je  vous  livrerai  pour 
être  errants  par  tous  les  royaumes  île  la 
terre. 

18  Et  je  livrerai  le*  homme*  qui  ont 
transgressé  mon  alliance,  et  qui  n’ont 

i pas  exécuté  les  paroles  «le  l’alliance 
qu'il*  ont  traitée  devant  moi,  4 on  pas- 
sant entre  les  deux  moitiés  du  veau 
qu’il*  avaient  couj>é  en  deux  ; 

1!)  le*  principaux  de  Juda  et  les  prin- 
cipaux du  Jérusalem,  le*  eunuques,  et 
les  sacrificateur»,  et  tout  le  peuple  du 
pays,  lesquels  ont  passé  entre  les  deux 
moitié*  du  veau  ; 

J 20  même  je  les  livrerai  entro  le»  main* 

I de  leur*  ennemis,  et  entre  les  mains  de 
ceux  qui  cherchent  leur  vie;  * et  leurs 
corps  mort*  seront  la  pAture  des  oiseaux 
des  deux  et  des  bêtes  de  la  terre. 

21  Je  livrerai  aussi  dédécias,  roi  de 
Juda, et  les  principaux  de  sa  cour,  outre 
les  main»  de  leurs  ennemi*,  et  entre  los 
mains  de  ceux  qui  cherchent  leur  vie, 
savoir , entre  le*  main*  «le  l'armée  du 
j roi  de  Babylone,  “ qui  »’e*t  retiré  de 
vou*. 

' 22  * Voici,  je  vais  leur  donner  ordre, 

dit  l’Etemel,  et  je  les  forai  venir  contre 
> cette  ville;  et  ils  combattront  contre 
elle,  et  il»  la  prendront,  et  la  brûleront 
au  feu  : * et  je  mettrai  les  ville»  de  J uda 
en  désolation,  tellement  qu’il  n’y  aura 
personne  qui  y habite. 

CHAPITRE  XXXV. 

Obéissance  de*  Réc&bitca  opposée  à la  désobéis- 
sance dos  Juifs. 

TA  parole  qui  fut  adressée  par  l'Eter- 
J nel  A Jérémie,  aux  jours  de  Jéhoja- 
kim  , fils  de  Josias,  roi  de  Juda,  di- 
sant : 

2 Va  A la  maison  de»"  Récabltes,  et 
leur  parle,  et  fais-los  venir  dan»  In  mai- 
non  de  l'Etemel,  dans  une  ' des  cham- 
bres, et  leur  présente  du  vin  A boire. 

3 Je  pris  donc  Jaaxanja,  AI*  de  Jéré- 
mie, fils  de  Hahxtsinja,  et  ses  frères,  et 
tous  ses  fils,  et  toute  la  maison  de»  Réca- 
bites  ; 


| 4 et  je  le»  menai  dan»  la  maison  de 

1 l'Etemel,  daim  la  chambre  des  fils  de 
. Hanau,  rtl»  de  J igdnlj h,  homme  de  Dieu, 
j laquolle  était  auprès  de  la  chambre  des 
principaux,  ut  sur  la  chambre  de  Mna- 
séja,  fil»  de  Sçallum,  garde  de»  vase»  ; 

5 et  je  mi*  devant  les  enfant*  de  la 
maison  de»  Kécabiten  de»  gobelets  pleins 
devin,  et  des  tasses,  et  je  leur  dis  : Bu- 
vez du  vin. 

G Et  ils  répondirent  : Nous  ne  boirons 
point  do  vin;  car  c Jéhonadab,  fil»  de 
Récab,  notre  père,  nous  a donné  un 
commandement,  disant  : Vou»  ne  boi- 
rez de  vin,  ni  vous  ni  vos  enfants,  A 
jamais  ; 

7 et  vou»  no  b&tirez  aucune  maison, 
vou»  ne  sèmerez  aucune  semence,  vous 
ne  planterez  aucune  vigne,  et  vou*  n'en 
aurez  point;  mais  vous  habiterez  sou* 
de»  tente»  tous  les  jour»  do  votre  vie, 
J afin  que  voua  viviez  longtemps  sur  la 
terre  dans  laquelle  vous  séjoumexcomme 
étrangers. 

8 Nous  avons  donc  obéi  A la  voix  do 
Jéhonadab,  fils  do  Kécnb,  notre  père, 
dan»  toute»  le*  choses  qu’il  nous  n com- 
mandée»; de  sorte  que  nous  n'avons 
point  bu  de  vin  tous  les  jours  de  notre 
rie,  ni  nous,  ni  no»  femme»,  ni  nus  fil», 
ni  no»  fille*. 

9 Et  nous  n'avons  bâti  aucune  mai- 
son pour  notre  demeure,  et  n’avons  eu 
ni  vigne,  ni  cluunp,  ni  semence; 

10  mais  nous  avons  habité  »ous  de* 
tente»,  et  nous  avons  obéi,  et  avons  fait 
tout  ce  que  Jélumodab,  notre  père,  nous 
a commandé. 

1 1 Mais  il  est  arrivé  que  quand  Nébu- 
cadnetsnr,  roi  de  Babylone,  est  monté 
en  ce  pay»,  nous  avons  dit  : Venez,  et 
entrons  à Jérusalem,  de  devant  l'armée 
do»  Caldéeti»,  et  do  devant  l’armée  do 
Syrie,  et  nous  nommes  demeurés  dan* 
Jérusalem. 

12  Alors  la  parole  de  l’Eterncl  fut 
adressée  à Jérémie,  et  ii  lui  dit  : 

13  Ainsi  a dit  l'Etemel  dus  armée»,  le 
Dieu  d'Israël  : Va,  et  dis  aux  hommes 
de  Juda,  et  aux  habitants  de  Jérusa- 
lem :'N*  recevrez- vous  point  d’instruc- 
tion pour  obéir  A mes  parole*  ? dit 

j l’Etemel. 

14  Toutes  le*  parole*  de  Jéhonadab, 
fil*  de  Récab,  qu'il  a commandées  A ses 

i enfant»,  de  ne  boire  |>oint  de  vin,  ont 
été  exécutée»,  et  il»  n’e»  ont  point  bu 
jusqu'j^  ce  jour;  mais  il»  ont  obéi  au 
commandement  do  leur  père;  / et  moi, 
je  vou*  ai  parlé,  9 me  levant  matin,  et 
roue  parlant,  et  vous  ne  ro’avex  point 
obéi. 

15  4 Car  je  vous  ai  envoyé  tou*  le*  pro- 
phète», mes  serviteurs,  me  levant  matin, 
et  les  envoyant  pour  vous  diro  : • D6- 
tournez-vou»  maintenant  chacun  de  son 
mauvais  train,  ot  amendez  vos  action», 

I et  ne  suivez  point  d’autres  dieux  pour 
les  servir,  afin  quo  vous  demeuriez  dans 
la  terre  que  je  vous  ai  donnée  et  A vos 
père»;  mai»  vous  n’avex  point  prété 
l’oreille,  et  vous  ne  m'avez  point  écouté. 

16  Puisque  les  enfant»  de  Jéhonadab, 
fils  de  RéeAb,  ont  obéi  au  commande- 
ment que  leur  père  leur  avait  fait,  et 
que  ce  peuplo  ne  m'a  point  écouté  ; 

17  c’ost  pourquoi,  Aintd  a dit  l’Etemel, 
le  Dieu  des  armées,  le  Dieu  d’Israël  : 
Voici,  je  vais  faire  vonir  sur  Juda  et  »ur 
tou*  les  habitant*  de  Jérusalem  tout  le 
mal  que  j’ai  prononcé  contre  eux,  * parce 
que  je  leur  ai  parlé,  et  qu'ils  n’ont  point 
écouté,  et  que  Je  le»  ai  appelés,  et  qu’ils 
n’ont  point  répondu. 

18  Et  Jérémie  dit  à la  maison  des 
Rccabite*  . Ainsi  a dit  l'Etemel  de»  ar- 
mées, lo  Dieu  dT»r»ël  : Parce  que  vous 
avez  obéi  au  commandement  de  Jého- 
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nadab,  votre  père,  et  que  vous  avez  j 
gardé  toux  sus  commandement*,  et  que  . 
vous  avez  fait  tout  ce  qu'il  voua  a com-  < 
mandé  ; 

19  il  cause  de  cela,  ainsi  a dit  l’Efcer-  j 
nel  de*  armées,  le  Dieu  d'Israël  : Jamais 
il  ne  manquera  d’y  avoir  quelqu'un  de*  \ 
descendant*  de  Jéhonadab,  fils  de  Ré-  j 
cab,  qui  assiste  devant  moi,  tous  les  j 
jours. 


CHAPITRE  XXXVI. 

Livre  dicté  par  Jérémie  i Baruo,  lu  & Jého- 
jukiiu  qui  le  jette  au  feu. 

OR,  il  arriva  qu’en  la  quatrième  année 
de  Jéhojakim,  fils  de  Josias,  roi  de 
Juda , cette  parolo  fut  adressée  par 
l'Etemil  à Jérémie,  et  il  lui  dit  : 

2 Prends  # un  rouleau  de  livre,  * et  y 
écris  toutes  les  paroles  que  je  t’ai  dites 
contre  Israël,  et  contre  Juda,  e et  contre 
toutes  les  nations,  depuis  lu  jour  que  je 
t’ai  parlé,  savoir,  d dopuis  les  jours  do 
Josias  jusqu’à  ce  jour. 

3 « Peut-être  que  la  maison  de  Juda 
entendra  tout  le  mal  que  je  me  propose 
de  lour  faire,  afin  que  / chacun  se  dé- 
tourne do  son  mauvais  train,  et  que  je 
leur  pardonne  lour  iniquité  et  lour  pé- 
ché. 

4 9 Jérémie  appela  donc  Baruc,  fils  de  1 
Nérija.  * Et  Baruc  écrivit,  d’après  la 
bouche  do  Jérémie,  dans  le  rouleau, 
toutes  Icb  paroles  de  l’Eternel,  lesquelles 
il  lui  dicta. 

5 Après  cela,  Jérémie  donna  cet  ordre 
à Baruc,  et  il  lui  dit  : Je  suit  retenu, 
et  je  no  puis  entrer  dans  la  maison  do 

rSterneu 

| 6 Tu  y entreras  donc,  et  tu  liras,  dans 

le  rouleau  que  tu  as  écrit  d'après  ma 
bouche,  les  paroles  do  l'Etomel,  en  sorte 
que  le  peuple  l’ontenda,  dans  1a  maison 
de  l’Ktemel,  * au  jour  du  jeûne.  Tu  les 
liras,  dls-jo,  en  sorte  que  tous  ceux  do 
Juda,  qui  seront  venus  de  leurs  villes, 
l’entendent. 

7 * Pout-étro  que  lour  supplication 
sera  reçuo  devant  l'Etomel,  et  que  cha- 
cun se  détournera  de  son  mauvais  train  ; 
car  la  colère  et  la  fureur  que  l’Etemel  a 
prononcée  contre  ce  peuple,  est  grnndc. 

8 Et  Baruc,  fils  de  Nérija,  fit  tout  ce 
que  Jéréraio  le  prophète  lui  avait  com- 
mandé, lisant  dans  le  livre  les  paroles 
de  l’Eternel,  dans  la  maison  de  l’Kter- 
nel.  , 

9 Car  il  arriva , la  cinquième  année 
' de  Jéhojakim,  fils  do  Josias,  roi  de 
; Juda,  au  neuvième  mois,  qu’on  publia 
( un  jeûne,  en  la  présence  de  l’Etemol,  à 
I tout  le  peuple  de  Jérusalem,  et  à tout  lo 
peuple  qui  était  vonu  des  villes  de  Juda 
; à Jérusalem. 

1U  Baruc  lut  donc  danB  le  livre  los  pa- 
' rolos  de  Jérémie,  dans  la  maison  de 
! l’Kternel,  dans  la  chambre  de  Gué- 
marja,  fils  de  Hçaphan,  secrétaire,  dans 
le  parvis  d'en  haut,  < à l'entrée  do  la 
porte  neuve  do  la  maison  do  l’Etomel, 
tout  lo  peuple  l'écoutant. 

Il  Et  qtinnd  Miellée, fils  de  Ouéraarja, 

| fils  de  Sçaphan,  eut  ouï  de  ce  livre 
toute*  les  paroles  de  l’Etornel, 

! 12  il  descendit  dans  la  maison  du  roi, 

dan»  la  chambre  du  secrétaire;  et  tous 
les  principaux  y étaient  assis,  savoir, 
Klisçamah  le  secrétaire  ; et  Déiajah,  fils 
de  Scômahja  ; Elnathan,  fils  de  Hacbor  ; 
i et  Guémarja,  fils  de  Sçaphnn  ; et  Sédé- 
! ciaa,  fils  de  llananja,  ot  tous  los  prlnci- 
! paux. 

13  Et  Michéo  lour  rapporta  toutes  les 
I paroles  qu'il  avait  ouïes,  quand  Baruc 
| lisait  dans  le  livre,  le  peuple  l’écoutant. 

14  CMt  pourquoi  tous  les  principaux 
1 envoyèrent  vers  Baruc,  Jéhudi,  fils  de 


Kéthanja,  fils  de  Scélemja,  fils  de  Cuscl,  j 
pour  lui  dire  : Prends  dans  ta  main  le  1 
rouleau  dans  lequel  tu  as  lu,  le  peuple 
l'écoutant,  et  t’en  viens.  Et  Baruc,  fils 
de  Nérija,  prit  le  rouleau,  et  vint  vers  ! 
eux. 

15  Et  ils  lui  dirent  : Sicds-tol  mainte-  • 
nant,  et  y lis,  que  nous  l'entendions;  et  , 
Baruc  lut,  eux  l’écoutant. 

16  Etii  arriva  qu  aussitôt  qu'ils  eurent  1 
oui  toutos  ces  paroles,  ils  furent  effrayé»  : 
entre  eux,  et  Us  dirent  & Baruc  : Nous  1 
ne  manquerons  point  de  rapporter  au 
roi  toutes  cos  paroles-là. 

17  Et  Us  interrogèrent  Baruc,  en  di-  j 
sant  ; Déclare  - nous  maintenant  com-  ; 
ment  tu  as  écrit  toutos  ces  paroles  do  la 
bouche  de  Jérémie . 

18  Et  Baruc  leur  dit  : B me  dictait  de  ; 
sa  bouche  toutes  ces  paroles,  et  je  les 
écrivais  avec  de  l’encre  dans  lo  livre.  j 

19  Alors  les  principaux  dirent  à Ba-  ; 
me  ; Va,  et  te  cache,  toi  ot  Jérémie,  ot  , 
que  personne  no  sache  où  vous  serez. 

20  Puis  ils  allèrent  vers  lo  roi,  au  par- 
vis; mais  ils  mirent  on  garde  le  rouleau 
dans  In  chambre  d’Elisçainah  le  secré-  • 
taire,  ot  rapportèrent  toutes  ces  paroles  i 
aux  oreilles  du  roi. 

21  Et  le  roi  envoya  Jéhudi  pour  np-  j 
porter  le  rouleau  ; et  quand  Jéhudi  l'eut 
pris  de  la  chambre  d’Klisçamah  lo  se- 
crétaire, il  le  lut,  le  roi  et  tous  les  prin- 
cipaux qui  assistaient  autour  de  lui , 
l’entendant. 

22  Or,  le  roi  était  assis  dans  " l’appar-  • 
temont  d’hlvor,  au  neuvième  moi»,  et 

i il  y avait  devant  lui  un  brasier  ardent, 
i 23  Et  il  arriva  qu'aussitét  que  Jéhudi 
I en  out  lu  trois  ou  quatre  pages,  le  roi  le 
\ coupa  avec  le  canif  du  secrétaire,  ot  le 
jeta  au  fou  dans  le  brasier,  jusqu’à  ce 
que  tout  lo  rouleau  fût  consumé  par  le 
fou  qui  était  dans  le  brasier. 

24  Et  le  roi  et  tous  ses  serviteurs  qui 
entendirent  toutes  ces  paroles-là,  n’m  i 
furent  point  effrayés,  * et  no  déchirè- 
rent point  leurs  vêtements. 

25  Toutefois,  Elnnthnn,  et  Déiajah, 

, et  Guémarja,  avalent  prié  le  roi  de  no 

pas  brûler  lo  rouleau  ; mais  il  no  les 
écouta  point. 

26  Mémo  le  roi  commanda  à Jérah- 
méel,  fil*  de  Hamméiec,  et  à Hérajah,  : 
fil»  do  Hazriel,  et  à Scélemja,  fil»  de  > 
Habdécl,  do  saisir  Baruc  le  secrétaire, 
ot  Jérémie  le  prophète  ; mais  l’Etomel  : 
le»  cacha. 

27  Et  la  parolo  de  l'Eternel  fut  adret-  ; 
tée  à Jérémie,  après  que  le  roi  eut  brûlé 
le  volume,  otles  paroles  que  Baruc  avait 
écrites  do  la  bouche  de  Jérémie,  ot  Dieu 
lui  dit  • 

28  Prends  un  autre  rouloau,  et  y écris  ; 
toutes  les  premières  paroles  qui  étalent 
dans  lo  premier  rouleau  que  Jéhojakim,  ; 
roi  de  Juda,  a brûlé. 

29  Et  tu  dira*  à Jéhojakim,  roi  de  I 
Juda  : Ainsi  a dit  l’Eternel  ; Tu  a*  brûlé  • 
ce  volume,  ot  tu  ns  dit  : Pourquoi  y as-  ! 
tu  écrit  quo  le  roi  de  Babvlono  viendra 
certainement,  et  qu’il  détruira  ce  pays, 
et  qu’il  on  exterminera  les  hommes  et , 
les  bète»? 

30  C'eut  pourquoi,  ainsi  a dit  l’Etemel  ; 
touchant  Jéhojakim,  roi  de  Juda  : • Il 
n’aura  personne  qui  soit  assis  sur  lo 
trOne  de  David  ; *•  et  son  corps  mort 
sera  jeté  là,  pour  être  le  jour  à la  cha- 
leur, et  la  nuit  à la  gelée. 

31  Je  visiterai  donc  sur  lui,  et  but  sa 
postérité,  et  sur  ses  serviteurs,  leur  Ini- 
quité ; et  je  ferai  venir  sur  eux,  et  sur 
les  habitants  do  Jérusalem,  et  sur  les 
hommes  de  Juda,  tout  le  mal  que  je 
leur  ni  prononcé,  et  qu’ils  n’ont  point 

; ému  té. 

I 32  Ainsi  Jérémie  prit  un  autre  rou- 
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icau,  et  lo  donna  il  Haruc,  Aie  de  Xérija, 
secrétaire,  lequel  y écrivit,  d'après  la 
boucho  du  Jérémie,  toutes  les  paroles 
du  livre  que  Jéhojaklin,  roi  de  Juda, 
avait  brûlé  au  fou,  et  plusieurs  paroles 
semblables  y furent  encore  ajoutées. 

CHAPITRE  XXXVII. 

Jérémie  mis  en  prUun.  £4üé,  l*a  lai  témoigne  , 
quelque*  égwds. 

OR,  * S&léeias,  Als  «lo  Josias,  régna  | 
comme  roi  à la  pince  de  Conja,  Alu  ■ 
do  Jéhujakini,  et  Sédicia»  fut  établi  . 
pour  roi  sur  le  paya  de  Juda  par  N 6 bu-  I 
cadnot»ar,  roi  de  Habylone. 

, 2 * Mais  il  n'obéit  point,  ni  lui,  ni  ses  ! 

. serviteurs,  ni  le  peuple  du  pays,  aux  pa- 
rôles  du  l'Eterncl,  qu'il  avait  prononcées  j 
1 par  Jérémie  le  prophète. 

3 Toutefois,  lo  roi  Sédécias  envoya  I 
. Jéhucal,  fils  de  Scélomjn,  ‘ ot  riophonie, 

. fila  de  M&haséja,  sacrificateur,  vers  Jé-  ; 
. i rémie  lo  prophète,  pour  lui  diro  : Fais,  ■ 
■ jo  te  prie,  requête  pour  nous  à l'Etornel, 
notre  Dieu. 

4 Car  Jérémie  allait  et  venait  parmi  j 
le  peuple,  parce  qu'on  no  l’avait  pas  ' 
encore  mis  en  prison. 

5 Alors  * l'année  «le  Pharaon  sortit 
. j d’Egypte,  * et  quand  les  Caldécns  qui 1 
assiégeaient  Jérusalem,  en  ouïrent  les! 
. nouvelles,  ils  se  retirèrent  de  Jérusalem, 
fi  Et  la  parole  de  l'Etornel  fut  adressée 
! à Jérémie  lo  prophète,  et  Dieu  lui  dit  : | 
7 Ainsi  a dit  l'Etomol,lo  Dieu  d’Is- 1 
ravi  : Vous  direz  ainsi  au  roi  do  Juda, 1 
. / qui  voua  a envoyés  pour  m’interroger  : 
i Voici,  l'armée  de  Pharaon,  qui  est  sortie 
i il  votre  secours,  va  retourner  en  Egypte. 
8 9 Et  les  C'aldéens  reviendront,  et 
combattront  contre  cette  ville,  et  la 
, prendront,  et  la  brûleront. 

( U Ainsi  a dit  l'Etornel  : No  vous  trom- 
1 pez  point  vous-mêmes,  on  disant  : Los 
| Caldécns  ho  retireront  certainement  de 
■ nous;  car  ils  ne  s’en  iront  point. 

, i 10  * Eussiez-  vous  même  défait  toute  ! 
: l'année  des  C'aldéens  qui  combattent 
contre  vous,  et  n‘y  eût-il  do  reste  entre 
| eux  que  des  hommes  transpercés,  ils  s« 
relèveraient  pourtant  chacun  dans  sa 
| tente,  et  ils  brûleraient  cette  ville  au  feu. 
11  1 Or,  il  arriva  quo  quand  l'armée 
des  C'aldéens  se  fut  retirée  de  devant  Jé- 
! rusaient,  à cause  du  l'armée  de  Pharaon, 

! 12  Jérémie  sortit  de  Jérusalem  pour 

; s'eu  aller  au  pays  do  Benjamin,  se  glis- 
; saut  hors  do  là  parmi  le  {toupie. 

1 13  Mais  quand  il  fut  à la  porte  do 

Benjamin,  le  capitaine  do  lu  garde, 
nommé  Jireija,  fils  de  Scélemja,  fils  de 
Hananja,  saisit  Jérémlo  le  prophète,  et 
lui  dit  : Tu  vas  te  rendre  aux  CAldéens. 

14  Et  Jérémie  répondit  : Cela  est  faux  ; 
Je  ne  vais  point  me  rendre  aux  Câldéens. 
Mais  il  ne  l'écouta  pas,  et  Jireija  saisit 
j Jérémie,  ot  l'amena  vont  los  principaux. 
15  Et  les  principaux  ho  mirent  en  co- 
lère contre  Jérémie,  et  le  battirent,  * et 
le  mirent  on  prison  dans  la  mai»on  de 
Jéhonathan  le  secrétaire;  car  ils  en 
avaient  fait  le  lieu  de  la  prison. 

Ifi  Et  ainsi  Jérémio  entra  dans  t la 
basso  fosse,  et  dans  les  cachots;  et  il  y 
’ demeura  plusieurs  jours. 

17  Main  lo  roi  Sédécias  »/  envoya,  et 
l'en  tira,  et  l'interrogea  eu  secret  dans 
sa  maison,  et  lui  dit  : Y a-t-il  quelque 
parolo  de  la  part  de  l'Eternel  ? Et  Jé- 
rémie répondit:  Il  y en  a : Tu  seras  livré, 
lui  dit-il,  entro  les  mains  du  roi  do  Da- 
' bylono. 

18  Jérémio  dit  encore  au  roi  Bédéclas  : 
Quelle  faute  ai-jo  commise  contre  toi, 
et  envers  tes  serviteurs,  et  envers  ce  1 
peuple,  que  vous  m'ayez  mis  en  prison  f 
IA  Mais  où  tout  vos  prophètes  qui 


chap.  21.10. 
32.  3. 


chap.  26.11. 


vous  prophétisaient,  et  qui  disaient  ; i 
Lo  roi  do  liahylone  ne  reviendra  point  ! 
contre  vous,  ni  contre  ce  pays  ? 

20  Or,  écoute  maintenant,  je  te  prie, 

0 roi,  mon  seigneur!  et  que  ma  suppliai-  ! 
tion  soit  maintenant  reçuo  devant  toi. 

Ne  me  renvoie  pas  dans  la  maison  de 
Jéhonathan  le  secrétaire,  de  peur  quo  je 
n’y  meure. 

21  C’est  pourquoi  le  roi  Sédécias  com- 
manda qu’on  ganlftt  Jérémie  "*  dans  la 

cour  de  la  prison,  et  qu'on  lui  donnât  chap.  32.  2. 
tous  lus  jours  une  miche  do  pain  de  la  38.13, 

place  des  boulangers,  " jusqu'à  ce  quo  28. 

tout  lo  pain  de  la  ville  fût  consommé. 

Ainsi  Jérémie  demeura  dans  la  cour  de  »•  cbap.  38.  9. 
la  prison.  j 62.  6. 

CHAPITRE  XXXVIII. 

Jérémie  est  jeté  dans  une  fotte  d'où  ScUécia» 
le  fait  titer. 

MAIS  Scéphatja,  fils  de  Mattan,  et 

(àuéilalja,  fllsdc  Pasçhur,  et*  Jucal,  « chap.  87.  S. 
fils  do  Scéloinja,  et  * Pasçhur,  fils  de 
Malkija,  entendirent  c les  paroles  que  b cliup.  21.  1. 
Jérémie  prononçait  à tout  le  jieuple,  en  i 
disnut  : je  elmp.  21.  8. 

2 Ainsi  a dit  l’Eterncl  : Celui  qui 

demeurera  dans  cette  ville  mourra  par  <f  chap.  21.  8. 
l'épée,  par  la  famine,  ou  par  la  morta- 
lité; mais  celui  qui  sortira  von  les  Cal-  ; 
déetts  vivra;  il  sauvera  sa  vio  comme  un  1 
butin,  et  il  vivra. 

3 Ainsi  a dit  l'Eterncl  : «Cette  ville  ' e chap.  21.10. 
sera  livrée  certainement  à l'arméo  du  32.  3. 

roi  de  Dabylone,  et  il  la  prendra. 

4 Et  les  princiimux  dirent  au  roi  ; 

/ Qu’on  fasse  mourir  cet  homme;  car  / chap.  26.11. 

il  fait  perdre  courage  aux  hommes  de  j 

guerre  qui  sont  demeurés  do  reste  dans 

cette  ville,  et  à tout  lo  (teuple,  en  leur  j 

disant  de  telles  paroles;  car  cot  homme 

ne  cherche  point  la  prospérité,  mais  le  j 

mal  de  ce  peuple. 

5 Et  le  roi  Sédécias  dit  ■ Voici,  il  est  ; 
entre  vos  mains;  car  lo  roi  ne  peut  rien 
par-dessus  vous. 

fi  9 Ils  prirent  donc  Jérémie,  et  le  je-  3 chap.  37.21. 
turent  dans  la  fosse  de  Malkija,  fils  de  , 

Hammélec,  laquelle  tUait  dans  la  cour 
de  la  prison  ; ot  ils  dévalèrent  Jérémio  I 
avec  dos  cordos  dans  cotte  fosso,  où  il 
n’y  avnit  point  d'eau,  mais  de  la  boue;  et 
ainsi  Jérémie  fut  on  foncé  dans  la  bouc. 

7 b Mais  Hébed-Mélec,  Cusclen,  eu-  h chap.  39.16. 
nuque  qui  était  dans  la  maison  du  roi, 
entendit  qu'ils  avaient  mis  Jérémie  dans 
cotte  fosse*là  ; et  le  roi  était  assis  À la  { 
porto  «le  Benjamin. 

8 Et  Hébed-Mélec  sortit  do  la  maison 
du  roi,  et  pnrla  au  roi.  disant  : 
fl  O roi,  mon  seigneur  ! ces  hommcs-ci  , 
ont  agi  injustement  dans  tout  ce  qu'ils 
ont  fait  contre  Jérémie  le  prophète,  en 
lo  jetant  dans  la  fosse;  il  serait  déjà 
mort  de  faim  dans  le  lieu  où  il  était,  ; 
puisqu'il  n'y  a plus  de  pain  dans  la  ville. 

10  (."est  pourquoi  le  roi  donna  cet 
ordre  à Hébed-Mélec,  C'usclon  : Prends 
d’ici  trente  hommes  sous  ta  conduite,  et 
fais  remonter  hors  do  ta  fosse  Jérémio  ! 
le  prophète,  avant  qu’il  meure. 

11  Hébed-Mélec  donc  prit  ces  hommes  I 
sous  sa  conduite,  ot  entra  dan»  la  maison 
du  roi,  au-dessous  de  la  trésorerie,  d’où 
il  prit  «le  vieux  lambeaux  et  «le  vieux 
haillon*,  et  les  descendit  avec  des  cordes 
à Jérémie  dans  la  fosse. 

12  Et  Hébed-Mélec,  Cusclen,  dit  à 
Jérémie  : Mets  ces  vieux  lambeaux  et 
ces  haillons  sous  le»  aisselles  de  tes  bras,  j 
au-dessous  dos  cordes.  Et  Jérémie  fit  1 
ainsi.  ' , A . 

13  •'  Ainsi  ils  tirèrent  dehors  Jérémie  : i v«*et  «. 

avec  le»  cor«le»,  et  le  firent  remonter  de  ! 
la  fosse;  * et  Jérémie demoura  dans  la  * cl»»p. 
cour  de  la  prison. 
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14  Et  le  roi  Sédécias  envoya  cherchor 
Jérémie  lo  prophète,  et  le  fit  amener  à 
la  troisième  entrée  qui  était  dan»  la 
maison  do  l'Eternel.  Alors  le  roi  dit  à 
Jérémie  : Je  vais  te  demander  uno  chose, 
ne  me  cache  rien. 

15  Et  Jérémie  répondit  A Sédéclas  : 
Quand  je  te  l'aurai  déclarée,  n'est-il  pas 
vrai  quo  tu  me  feras  mourir  ? Et  quand 
je  t'aurai  donné  conseil,  tu  ne  m'écou- 
teras point. 

16  Alors  lo  roi  Sédécias  jura  à Jéré- 
mio  en  secret , disant  : L’Eternel  est 
vivant, 1 qui  nous  a donné  cette  vie,  que 
je  ne  te  ferai  point  mourir,  et  que  jo  ne 
to  livrerai  point  entre  les  mains  de  ces 
gons-ci  qui  cherchent  ta  vie. 

; 17  Alors  Jérémie  dit  à Sédéclas:  Ainsi 

a dit  l'Eternel,  lo  Dieu  dos  armées,  lo 
Dlou  d'Israël  : * Si  tu  sors  volontaire- 
mont  pour  aller  vers  * les  principaux  du 
roi  do  Babylono,  ton  âme  vivra  ; cette 
ville  no  sera  point  brûlée,  ot  tu  vivras, 
toi  et  ta  maison.  . 

18  Mais  si  tu  ne  sors  pas  vers  les  prin- 
cipaux du  roi  de  Babylono,  cette  ville 
sera  livrée  entre  les  mains  dos  Caldéens, 

: qui  la  brûloront  au  feu,  *et  tu  n’échap- 
i peras  pas  de  leurs  mains. 

1 19  Et  le  roi  Sédéclas  dit  à Jérémie  : 

Je  suis  en  peine  & cause  dos  Juifs  qui  se 
sont  rendus  aux  Caldéens;  Je  craint 
qu'on  ne  me  livre  entre  leurs  mains,  et 
qu'ils  ne  se  moquent  de  moi. 

20  Et  Jérémie  lui  répondit  : On  ne  te 
livrera  point  d eux.  Jo  to  prie,  écoute  la 
voix  de  l'Eternel  dans  ce  que  je  te  dis, 
afin  que  tu  t'en  trouves  bien,  et  que  ton 
Amo  vive. 

21  Que  si  tu  refuses  de  sortir,  voici  ce 
que  l’Eternel  m’a  fait  voir  : 

22  C'est  que,  voici,  toutes  les  femmes 
qui  sont  domourées  de  reste  dans  la 
maison  du  roi  do  Juda,  seront  menéos 
dehors  aux  principaux  du  roi  de  Baby- 
lone , et  elles  diront  que  ceux  qui  no 
t’annonçaient  que  la  paix,  t’ont  séduit, 
et  t’ont  gagné  ; tellement  que  tes  pieds 
ont  été  plongés  dans  1a  boue,  et  eux  so 
sont  retirés  en  arrière. 

23  Ils  s'en  vont  donc  mener  dehors 
toutes  tes  femmes  * et  tes  enfants  aux 
Caldéons,  » et  tu  n'échapperas  point  de 
leurs  mains;  mais  tu  seras  pris  pour 
être  livré  entre  les  mains  du  roi  do  Ba- 

: bylono,  ot  tu  seras  cause  que  cette  ville 
sera  brûlée  au  feu. 

24  Alors  Sédéclas  dit  à Jérémie  : Que 
personne  ne  sache  rien  do  cos  paroles, 
et  tu  ne  mourras  point. 

25  Que  si  les  principaux  apprennent 
quo  jo  t'ai  parlé,  et  qu’ils  viennent  vers 
toi,  et  te  disent  : Déclaro-nous  mainte- 
nant ce  que  tu  as  dit  au  roi,  et  ce  que  le 
roi  t’a  dit,  ne  nous  en  cAcho  rien,  et 
nous  no  te  ferons  point  mourir; 

26  tu  leur  diras  : r J'ai  présenté  ma 
supplication  devant  le  roi,  qu'il  no  me 
fit  point  ramener  * dans  la  maison  do 
Jéhonathan,  pour  y mourir. 

27  Tous  les  principaux  donc  vinrent 
vers  Jérémie,  ot  l'interrogèrent  ; mais  il 
leur  rapporta  toutes  le*  paroles  quo  le 
roi  lui  avait  commandé  de  dire;  et  Us 
le  laissèrent  en  repos,  car  on  n’avait 
rien  su  do  cotte  affaire-là. 

28  » Ainsi  Jérémie  demeura  dans  la 
Cour  do  la  prison,  jusqu'au  jour  que  Jé 
rusalem  fut  prise,  ot  il  y était  lorsque 
Jérusalem  fut  prise. 
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CHAPITRE  XXXIX. 

Prise  de  J énmletn  Hébed-Melec. 

IA  ■ neuvième  année  do  Sédécias,  roi 
J de  Juda,  au  dixième  mois,  Nébucad- 
netsar,  roi  de  Babylono,  vint,  avec  toute 
son  armée,  assiéger  Jérusalem. 


2 Et  la  onzième  année  de  Sédéclas,  au 
quatrième  mois,  lo  neuvième  jour  du 
mois,  la  brèche  fut  faite  à la  ville. 

3 * Et  tous  les  principaux  capitaine»  6 chap.  38.17. 
du  roi  do  Babylono  y entrèrent,  et  »e! 
postèrent  à la  porte  du  milieu  ; savoir, 
Norgol-Sçaréotscr,  Saingar-Nébu,  Sar- 

sékim,  Rab-saris  , Nergal-Sçaréetser  , 
Rab-mag,ettout  le  reste  des  principaux 
capituitics  du  roi  de  Babylono. 

4 * Et  il  arriva  qu’aussitôt  que  Sédé- 
cias,  roi  do  Juda,  et  tous  les  hommes  de 
guerre  los  eurent  vu»,  Us  s'enfuirent,  et 
sortirent  de  nuit  hors  de  la  ville,  par  lo 
chemin  du  jardin  du  roi,  par  la  porto 
qui  était  entre  les  doux  murailles,  et 
ils  s’en  allaiont  par  le  chemin  do  la 
campagne. 

5 Mais  l'armée  des  Caldéens  les  pour- 
suivit, d ot  Us  atteignirent  Sédéclas  dans 
les  campagnes  de  J érlcho;  et  l'a  vaut  pris, 
ils  ramenèrent  vers  Nébucadnetear,  roi 

1 de  Babylono,  A * Ribla,  qui  est  au  pays 
do  Hamath,  où  on  lui  fit  son  procès. 

6 Et  le  roi  do  Babylone  fit  égorger,  à 
Ribla,  les  fils  de  Sédéclas  en  sa  présence;  ; 
le  roi  do  Babylono  fit  aussi  égorger  tous 
les  magistrats  de  Juda. 

7 / Puis  il  fit  crever  les  yeux  do  Sédé-  / 12.13. 

cias,  et  le  fit  lier  de  doubles  chaînes 

d'airain,  pour  l’emmener  à Babylone. 

8 8 Les  Caldéens  brûlèrent  aussi  les 

maisons  royales  et  los  maisons  du  peu- 
ple, et  démolirent  les  murailles  de  Jéru- 
salem. i 

9 * Et  Nébutar-Adan,  prévôt  de  l'hô-  * chap,  52.15, 

tel,  transporta  à Babylono  le  reste  du  etc. 

peuple  qui  était  demeuré  dans  la  ville , . 2Rois25.ll, 
et  ceux  qui  étaient  allés  »c  rendre  à lui,  etc. 

et  le  ro«to  du  peuple  qui  était  échappé. 

10  Mais  Kébuzar-Adan , prévôt  de 
l'hôtol,  laissa  dans  le  pays  de  Juda  les 
plus  pauvres  d'entre  le  peuple,  qui 
n’avaient  rien  ; et  en  co  jour-lit  il  lour 
donna  des  vignes  et  des  champs. 

11  Or,  Nébucadnetsar,  roi  de  Baby- 
lone, avait  donné  commission  A Nébu- 

j zar  Adan,  prévôt  do  l’hôtel,  touchant 
: Jérémie,  disant  : 

j 12  Prends-lo,  et  aie  soin  de  lui,  ot  ne 
i lui  fai»  aucun  mal  ; mais  fais-lui  tout  ce 
qu’il  te  dira. 

13  Nébuzar-AdAn,  prévôt  de  l’hôtel, 
envoya  à Nebusçasban,  Rab-saris,  et  Ner- 
gal-Sçaréetser,  Rab- mag,  et  tous  los  prin- 
cipaux capit  a inet  du  roi  de  Babylono; 

14  * et  ils  envoyèrent  retirer  Jérémie  t * chap.  38.28. 
de  la  cour  de  la  prison,  ot  le  remirent  ! 

* à Ouédalja,  fils  1 d’Ahikam,  fils  do  ! * chap.  40.  5. 
Sçnphan,  pour  le  mener  dans  une  mai- ! 
son  : ainsi  il  demeura  parmi  lo  peuple.  ! 

15  Or,  la  parole  do  l’Eternel  avait  ôté  t chap.  26,24. 
adressée  A Jérémie,  du  temps  qu’il  était 

enfermé  dans  la  cour  de  la  prison,  et  il 
lui  avait  dit:  m 

16  Va,  et  parle  à * Hébod  Mêle#,  ”*  chap.  38.  7. 

Cuscien,  ot  dis-lui Ainsi  a dit  l'Eternel  **• 

dos  armées,  le  Pieu  d’Israël  : Voici,  * je  ; 
vais  faire  venir  mes  paroles  sur  cetto  i * 
villo-ci,  en  m&l  et  non  pas  on  bien,  et 
elles  seront  accomplies  en  ce  jour-là,  en 
ta  présence. 

17  Mais  je  te  délivrerai  en  ce  jour-IA, 
dit  l'Eternel,  et  tu  ne  seras  point  livré 
entre  les  mains  des  hommes  que  tu 
crains. 

18  Car  certainement  je  to  délivrerai, 
tellement  quo  tu  no  tomberas  point  par 
l’épéo  ; mais  ta  vio  te  sera  • comme  un  . * 
butin,  * parce  que  tu  as  eu  confiance  on 
moi,  dit  l'Eternel. 
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CHAPITRE  XL. 

Jérémie,  tnli  en  liberté,  se  retire  auprès  de 
Gaédalj*. 
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Adan,  prévôt  do  l'hôtel,  l’eut  renvoyé 
de  Raina,  l’ayant  pria  lorsqu'il  était  lié 
de  chaînes  panni  tou»  ceux  qu'on  trans- 
portait do  Jérusalem  et  de  Juda,  et  qu’on 
menait  captifs  à llabylone. 

2 Quand  donc  lu  prévôt  de  l'hôtel  eut 
fait  venir  Jérémie,  * il  lui  dit  : L’Kter» 
nul,  ton  Dieu,  a prononcé  co  mal  contre 
co  lieu. 

3 Et  ('Eternel  l' a fait  venir,  et  il  a fait 
comme  il  l’avait  dit,  * parce  que  vous 
ave*  péché  contre  l'Etemcl,  et  que  vous 
n'uvcz  point  écouté  «a  voix,  c’eut  pour- 
quoi ceci  vous  o«t  arrivé. 

4 Maintenant  donc,  voici,  je  t’ai  au- 
, jourd’hui  délié  des  chaînes  que  tu  avais 

! « chip.  39.12.  aux  mains,  *ti'il  te  plaît  de  venir  avec 
moi  à llabylone,  viens,  et  j’aurai  soin  do 
toi  ; mais  s'il  ne  to  plaît  pas  de  venir 
avec  moi  A llabylone,  ne  le  fais  pas  : 
regarde,  • tout  le  pays  ett  A ta  disposi- 
tion ; va  où  il  te  semblera  bon  et  droit 
d'aller. 

5 On  no  reviendra  plus  ici  retourne- 
t’en  donc  vers  Guédalja,  fils  d’Ahikam, 
fils  de  Sçaphan,  / que  le  roi  do  llabylone 
a établi  sur  les  villes  de  Juda;  et  de- 
meure avoc  lui  parmi  lo  peuple,  ou  va- 
t'en  partout  où  il  to  plaira  d'aller.  Et  le 
prévôt  de  l’hôtel  lui  donna  des  vivres  et 
quelques  présents,  et  le  renvoya. 

fi  9 Jérémie  vint  donc  vers  Guédalja, 
fila  d’Ahikam,  à * Mitspa,  et  demeura 
avec  lui  parmi  le  peuple  qui  avait  été 
laissé  de  reste  dans  le  pays. 

7 • Et  tous  les  capitaines  dos  gens  de 
guerre  qui  étaient  A la  campagne,  eux 
et  leurs  gens,  apprirent  que  le  roi  de 
llabylone  avait  établi  Guédalja , fils 
d’Ahikam,  sur  le  pays,  et  qu’il  lui  avait 
commis  le  loin  des  hommes,  des  fem- 
mes et  des  enfants,  * d’entre  les  plus 
pauvres  du  pays,  garnir,  de  ceux  qui 
n’avaient  pas  été  transportés  à Baby- 
lone. 

8 Alors  ils  vinrent  vers  Guédalja,  à 
Mitspa;  < gaeoir,  Ismaël,  fils  de  Né- 
thanja, et  Johanan  et  Jonathan, onfants 
de  Karéah,  et  Héraja,  fils  de  Tanhumct, 
et  les  enfants  de  Héphaî,  Nétophathite, 
et  Jézanja  ,fils  d’un  Mahacathite,  eux  et 
leurs  gens. 

9 Et  Guédalja,  fils  d’Ahikam,  fils  do 
Sçaphan,  leur  jura,  A eux  et  A leurs 
gens,  et  leur  dit  : Ne  craignes  point 
d'étre  soumis  aux  Caldéons;  demeures 
dans  le  pays,  et  soumettez-vous  au  roi 
de  B&bylone,  et  vous  vous  en  trouverez 
bien. 

10  Et  pour  mol,  voici,  je  demeurerai 
A Mitspa,  pour  exécuter  les  ordres  des 
('•aldéens  qui  viendront  vers  nous;  mais 
pour  vous,  recueillez  le  vin,  les  fruits 
«l’été,  et  l’huile,  et  mettez-fe*  dans  vos 
vases,  et  demeures  dans  les  villes  que 
vous  occupez. 

j 11  Tous  les  Juifs  aussi  qui  étaient  au 
]>ayt  de  Moab,  et  parmi  les  enfants  do 
Hnmmon,  et  dans  l'Iduméc,  et  dans  tous 
; cos  pays-là,  ayant  appris  que  le  roi  do 
B&bylono  avait  laissé  quelque  reste  en 
Juda,  et  qu’il  avait  établi  sur  eux  Gué- 
dalja, fils  d'Ahikam,  fils  de  Sçaphan, 

12  tous  ccs  Juifs-là  revinrent  de  tous 
les  lieux  où  ils  avaient  été  chassé»,  et  ils 
se  rendirent  au  pays  de  Juda,  vers  Gué- 
dalja, A Mitspa,  et  ils  recueillirent  du 

\ vin,  et  des  fruits  d’été,  en  grande  abon- 
j danec. 

13  Mais  Johanan,  fils  de  Karéah,  et 
tous  les  capitaines  des  gens  de  guerre 
qui  étaient  A la  campagne,  vinrent  vers 
Guédalja,  A Mitspa; 

14  et  lui  dirent  : Ne  sais-tu  pas  bien 
que  Bahalis,  roi  desenfantsde  Hammon, 

«t  chap.  41.10.  a envoyé  m Ismaël,  fils  de  Néthanja,  < 
: pour  t'ôter  la  vie  ? Mais  Guédalja,  fils  j 
d’Ahikam,  ne  les  crut  point. 


I i 

e Cen.  20.13.  j 

/ SB..» 23.3-2. 

etc. 

y chap.  39.14.  j 
* Jug.  20.  1.1 

j 

| « SRuis 25.23,  j 
etc. 

k cltap.  33.10.  ! 
I cb.p.  41.  1. 

| 

I j 


6 chap.  50.  ! 


c Dcut.  29.24, 
25. 

I Dan.  9.11. 


15  Et  Johanan,  fils  do  Karéah,  parla 
en  socrct  à Guédalja,  à Mitspa,  et  lui 
, dit  : Je  m'eu  irai  maintenant,  ut  jo  tue- 
| rai  Ismaël,  fils  de  Néthnnja,  sans  que 
personne  le  sache  : pourquoi  t'ôtcrait-il 
j I»  vie,  et  pourquoi  tous  les  Juifs  qui  se 
I .-ont  rassemblés  vers  toi  seraient-ils  dis- 
! sipé»,  et  ion  restes  de  Juda  périraient- 
I iis? 

' 16  Mais  Guédalja,  fils  d'Ahikam,  dit 

; à Johanan,  fils  de  Karéah  : No  fuis 
! point  cela;  car  tu  parles  faussement 
UTamnël. 

CHAPITRE  XLI. 

Ismaôl  tue  Guédalja. 

OR,  il  arriva,  au  septième  mois,  ®quTs- 
maël,  AIm  de  Néthanja,  fils  d’Klisça- 
mah,  de  la  race  royale,  et  des  principaux 
do  chez  lo  roi,  et  dix  hommes  avec  lui, 
vinrent  vers  Guédalja,  fils  d’Ahikam,  A 
Mitspa,  et  iis  mangèrent  ensemble  à 
Mitspa. 

2  Mais  Ismaël,  fils  do  Néthanja,  se 
leva,  et  los  dix  hommes  qui  étaient  avec 
lui,  et  ils  frappèrent  avec  l’épée  Gué- 
dalja, fils  d'Ahikam,  fils  do  Sçaphan,  et 
il  fit  mourir  colui  que  le  roi  do  Babylone 
avait  établi  sur  le  pays. 

3  Istnaël  tua  aussi  tous  les  Juifs  qui 
étaient  avec  lui,  gaeoir,  avec  Guédalja, 
à Mitspa,  et  les  Caldéens,  et  les  gens  de 
guerre  qui  se  trouvèrent  IA. 

4  Et  U arriva,  le  jour  après  qu’on  eut 
fait  mourir  Guédalja,  avant  que  per- 
sonne le  sût, 

5  que  quelques  hommes  de  Sichem, 
do  Hcilo,  et  do  Hamarie,  vinrent,  au 
nombre  de  quatre  - vingt-s  hommes  , 
* ayant  la  barbe  rasée  et  les  vêtements 
déchirés,  et  se  faisant  des  incisions,  les- 
quels avalent  des  offrandes  et  de  l’en- 
cens dans  leurs  mains,  (tour  les  apporter 
à la  maison  do  l’Eternel. 

6  Alors  Iam&ël,  fils  do  Néthanja,  sor- 
tit de  Mitspa  au-devant  d’eux,  et  mar- 
chait en  pleurant,  et  quand  il  les  eut 
rencontrés,  il  leur  dit  : Venez  vers  Gué- 
dalja, fils  d’Ahikam. 

7  Mais  sitôt  qu’ils  furent  venus  au 
milieu  do  la  ville,  Ismaël,  fils  de  Né- 
thanja, accompagné  des  hommes  qui 
étaient  avec  lui,  les  égorgea,  et  les  jeta 
dans  une  fosse. 

8  Or,  il  se  trouva  dix  hommes  entre 
eux  qui  dirent  à Ismaël  : Ne  nous  fais 
point  mourir  ; car  nous  avons  dans  les 
champs  des  réservoirs  de  froment , 
d’orge,  d’huile  et  de  miel.  Et  il  s’arrêta, 
ot  ne  les  fit  point  mourir  avec  leurs 
frère». 

9  Et  la  fosse  dans  laquelle  Ismaël  jeta 
les  corps  morts  des  homme»  qu'il  tua  A 
l’occasion  de  Guédalja,  est  cello  *quo  le 
roi  A sa  avait  fait  faire  lorsqu’il  crai- 
gnait Bahasça,  roi  d’Israël  ; et  Ismaël, 
fils  do  Néthanja,  la  remplit  do  ceux  qui 
avaient  été  tués. 

10  Et  Ismaël  emmena  prisonniers 
tous  ceux  du  peuple  qui  étaient  demeu- 
rés do  reste  A Mitspa  ; eavoir , d les  filles 
du  roi,  et  tout  lo  peuple,  qui  étaient  de- 
meuré» do  reste  A Mitspa,  dont  Nébu- 
zar- A dan,  prévôt  de  l’hôtel,  avait  com- 
mis le  soin  ♦ A Guédalja,  fils  d’Ahikam. 
Mai»  comme  Ismaël,  fils  de  Néthanja, 
les  emmenait  prisonniers,  et  s’en  allait 
pour  passer  vors  / les  enfants  de  Ham- 
mon  ; 

11  Johanan,  fils  de  Karéah,  9 et  tous 
les  capitaines  des  gens  de  guerre  qui 
étaient  avec  lui,  ayant  entendu  tout  lo 
mal  qulsmaël,  fila  de  Néthanja,  avait 
fait, 

12  et  ayant  pris  tous  leurg  gens.  Ils 
vinrent  pour  combattre  contre  Ismaël, 
fils  de  Néthanja,  lequel  Us  trouvèrent 
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a chap.  40.  0,  ! 

ë.  i 

i 2 Rois  23.26. 

j 


! 

I L6v.  19.27, 

! Dcuf  14.  1. 
Usa.  15.  2. 


c 1 Rois  15.22. 

j 2C’hr.l0.  6.  I 

j 

' d chap.  43.  6.  ' 

I 


1 « chap.  40.  7.  ; 

!/  chap.  40.14. 

! g chap.  40.  7 ; 
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JEREMIE  XLII.  XLIII. 


2 Sara. 2.13.  auprès  * dos  grosses  eaux  qui  sont  à 
’ Gabaon. 

| 13  Et  il  arriva  qu'aussitOt  que  tout  le 

peuplo  qui  ôtait  avoc  Ismaël  eut  vu 
i Johanan,  fils  de  -Karéah,  et  tous  les  ca- 
; pitainea  dos  gens  de  guerre  qui  ôtaient 
I avec  lui,  ils  s'on  réjouirent. 

14  Et  tout  lo  peuplo  qu'Ismnël  cm- 
I menait  prisonnier  de  Mitspa , tourna 
' visage,  et  se  retournant  ils  passèrent 
i vers  Johanan,  Al»  de  Karéah. 

I 15  Mais  Ismaël,  Als  do  Néthanja,  se 
sauva  avec  huit  hommes  do  devant 
Johanan,  et  s'en  alla  vers  los  enfants  de 
Hammon. 

16  Et  Johanan,  fila  de  Karéah,  et  tous 
I les  capitaines  dos  gens  de  guerro  qui 
! ôtaient  avec  lui,  prirent  tout  le  route  du 

! peuple  qu'ils  avalent  retiré  des  mains 
d'Israaël , fils  do  Néthanja,  lorsqu’il 
l'emmenait  prisonnier *lù  Mitspa,  après 
qu'il  eut  tué  Guédalja,  Als  d'Ahikum; 
savoir,  les  vaillants  hommos  do  guerre, 
et  les  femmes,  et  les  enfants,  et  les 
eunuques;  et  ils  les  ramenèrent  depuis 
Gabaon. 

17  Et  ils  s’en  allèrent,  et  s'arrêtèrent 
à Guéruthé-Klinham,  auprès  de  Beth- 
léhem,  pour  se  retirer  en  Egypte, 

18  à cause  des  Caldéeus;  car  ils  les 
‘craignaient,  parce  qu’Ismaêl , Als  de 
1 Néthanja,  avait  tué  Guédalja,  fils  d’Ahi- 

chap.  40.  5.  kam,  • lequel  avait  été  établi  sur  le  pays 
j par  lo  roi  de  Uabylone. 

CHAPITRE  XLII. 

Jérémie  consulte  Dieu  et  exhorte  les  Juifs  à 
ne  puint  se  retirer  en  Egypte. 


: chap.  40.  S, 
1». 
41.11. 


1 Sara.  7.  8. 

12.19. 
E«a.  37.  4. 
Jacq.  5.10. 

Lév.  20.22. 

f EsdrasS.  21. 


e 1 Roi*  22. 14. 


1 Sam.  3.18. 
Act.  20.20. 

1 

Gen  31.50. 


chap  7.23. 
Peut.  6.  3. 


chsp  24.  o. 
81.28. 
32.  7. 


ALORS  tous  les  capitaines  des  gens  de 
guerre,  “ et  Johanan,  Als  de  Karéah, 
et  Jézanja,  AU  de  Hosçahja,  et  tout  le 
peuple,  depuis  le  plus  petit  jusqu'au 
plus  grand,  s'approchèrent, 

2 ot  diront  à Jérémie  lo  prophète  : 
Reçois  favorablement  notre  prière,  4 et 
fais  requête  à l’Ktemel,  ton  Diou,  pour 
nous,  savoir,  pour  tout  ce  reste;  * car 
nous  sommes  restés  peu,  de  beaucoup 
que  nous  étions,  comme  tu  le  vois  de  tes 
yeux  ; 

3 et  que  l'Eternol,  ton  Diou,  nous  dé- 
clare * le  chemin  que  nous  devons  suivre, 
ot  ce  quo  nous  avons  à faire. 

4 Et  Jérémie  le  prophète  leur  répon- 
dit : Je  vous  ai  entendus.  Voici,  je  vais 
falro  requête  à l'Eternol,  votre  Dieu, 
commo  vous  l'avez  dit;  et  Je  vous  décla- 
rerai * tout  ce  que  l'Eternol  vous  répon- 
dra, / et  je  ne  vous  en  cocherai  pas  un 
mot. 

5 Et  ils  diront  & Jérémie  : 9 L’Etemel 
soit  témoin  véritable  et  Adèlo  entre 
nous,  si  nous  ne  faisons  tout  ce  que 
l'Etemcl,  ton  Dieu,  nous  aura  fait  dire 
en  t’en voy ont  vers  nous  ! 

6 Soit  bien,  soit  mal,  nous  obéirons  à 
la  voix  do  l'Eternel,  notre  Dieu,  vers 
lequel  nous  t'envoyons;  4 ufln  qu'il 
nous  arrive  du  bien,  quand  nous  au- 
rons obéi  à la  voix  de  l’Eternol,  notre 
Diou. 

7 Et  U arriva,  au  bout  de  dix  jours, 
que  la  parolo  de  l’Etemel  fut  adressée  X 
Jérémie. 

8 Alors  il  appela  Johanan,  fils  du 
Karéah,  et  tous  les  capitaines  des  gens 
de  guerro  qui  étaient  avec  lui,  et  tout  le 
peuple,  depuis  le  plus  petit  jusqu'au 
plus  grand  ; 

9 et  il  leur  dit  : Ainsi  a dit  l'Etemcl, 
lo  Dieu  d’Israël,  vers  lequel  vous  m'avez 
envoyé  pour  présenter  votre  supplica- 
tion en  sa  présence  : 

10  Si  vous  continuez  A demeurer  dans 
co  pays,  » je  vous  y rétablirai,  et  jo  no 
vous  détruirai  point;  je  vous  y plan- 
terai, et  je  ne  vous  arracherai  point; 


* car  je  me  suis  repenti  du  mal  que  Jo  k chap.  18.  8. 
vous  ai  fait.  i Deut.  82.86. 

11  N'ayez  point  peur  du  roi  de  Baby- 
lono,  que  vous  craignez;  n'en  ayez  point 
peur,  dit  l’Eternol;  * car  je  suis  avec  l Bsa.  43.  5. 
vous  pour  vous  sauver  ot  pour  vous  dé-  Rom.  8.81. 
livrer  de  sa  main. 

1*2  * Même  je  vous  ferai  obtenir  misé-  1 ta  Ps.  106.46. 
ricordo,  tellement  qu'il  aura  pitié  do 
vous,  et  qu’il  vous  fera  retourner  en 
votre  pays. 

13  n Quo  si  vous  dites  : Nous  no  do-  u chap.  44.16. 
mcurcrons  pas  dans  ce  pays,  et  nous 
n'écouterons  (tas  la  voix  de  l’Eternel, 

notre  Dieu, 

14  en  disant  : Non  ; mais  nous  ironB 
au  pays  d'Egypte  , afin  quo  nous  no 
voyions  point  de  guerre,  ot  quo  nous 
n'entendions  pas  le  son  de  la  trompette,  j 
et  que  nous  ne  manquions  pas  de  pain  ; 
et  nous  y demeurerons. 

15  En  ce  cas,  écoutez  maintenant  la 
parolo  de  l'Etemcl,  vous,  les  restes  de 

; J uda  : Ainsi  a dit  l’Etemcl  des  armées, 
le  Dieu  d'Israël  : * Si  vous  êtes  ferme-  o chap.  44.12- 
| ment  résolus  d'aller  on  Egypte,  et  que  14. 

vou«  y entriez  pour  y demeurer, 

16  il  nrrivora  que  l'épée,  v dont  vous  p Etc-.  11.  8. 

{ avez  peur,  vous  surprendra  là  au  pays 

d'Egypte  ; et  la  farnino  qui  vous  met  en 
inquiétude  s'attachera  à vous  on  Egypte, 
tellement  que  voua  y mourrez. 

17  Et  il  arrivera  que  tous  les  hommes 
| qui  no  seront  obstinés  à vouloir  entrer  en 
{Egypte  afin  d’y  demeurer,  mourront 

! 9 par  l’épée,  par  la  famine,  et  par  la  q verset  22. 
mortalité;  r nul  d’eux  no  restera,  ni  ckap.24.10. 

I n’échappera  de  devant  le  mal  que  jo 
vais  faire  venir  sur  eux.  r chap.  44.14,  i 

18  Car  ninsi  a dit  l'Etemcl  des  armées,  28.  j 

lo  Dieu  d'Israël  : * Comme  ma  colère  et 

mon  indignation  ont  fondu  sur  les  habi-  s chap.  7.20. 
tants  du  Jérusalem,  ainsi  ma  colère  fon- 
! dra  sur  vous,  quand  vous  serez  entrés  on  t chap.  18.16. 
Egypte;  1 et  vous  serez  on  exécration,  et  24.  0. 

en  étonnement,  et  on  malédiction,  et  26.  C. 

en  opprobre,  et  vous  ne  vorrez  plus  ce  29.18, 

; lieu-ci.  22.  i 

j 19  Vous,  les  restes  de  J uda,  l'Eternol  44.12.  , 

a parlé  contre  vous.  N'entrez  point  en  Zach.  8.13.  j 

1 Egypte  ; vous  sentirez  certainement  que 
, je  vous  en  ai  sommés  aujourd'hui. 

I 20  Car  vous  avez  usé  do  fraude  contre 
j vous-même»,  quand  vous  m'avez  envoyé 
: vers  T Etemel,  votre  Dieu,  en  médisant  : 

“ Fais  rcquêto  envers  l'Eternel,  notre  « Tenet  2. 
Dieu,  pour  nous,  et  nous  déclare  tout  co 
que  l'Eternel,  notre  Diou,  te  dira,  et 
nous  le  ferons. 

I 21  Et  jo  vous  l'ni  déclaré  aujourd’hui;  1 
mais  vous  n'avez  point  écouté  la  voix 
\ do  l'Eternol,  votre  Dieu,  ni  aucune  des 
| choses  pour  lesquelles  il  m’a  envoyé  vers 
vous. 

22  Maintenant  donc,  sachez  certaine- 
ment * que  vous  mourrez  par  l’épée,  par  r verset  17.  : 
la  famine,  ot  par  la  mortalité,  au  lieu  E*é.  (.llJ 
où  vous  avez  désiré  d’ontror  pour  y de- 
meurer. 


CHAPITRE  XUII. 

! Conseil*  de  Jérémie  rejeté*  par  les  Juifs  qui 
remmènent  avec  eux  en  Egypte. 

OR,  il  arriva  qu’nussitêt  que  Jérémie 
eut  achevé  do  prononcer  à tout  lo 
peuple  toutes  les  paroles  de  l'Eternel, 
leur  Dieu,  pour  lesquelles  leur  Dieu 
l'avait  envoyé  vors  eux;  savoir , toutes 
cos  choses-là, 

2 * Ifaxarjn,  fil»  de  Hosçahja,  et  Joha-  « chap.  42  I. 
nan,  fil»  de  Karéah,  et  tous  ee*  orgueil- 
leux, diront  à Jérémie  : Tu  prononces 
des  mensonge*;  l’Eternel,  notre  Dieu, 
ne  t’a  pas  onvoyé  pour  dire  : N'entrez 
, point  ou  Egypte  pour  y demeurer. 

3 Mais  c’est  Bûruc,  file  de  Nérijn,  qui 
t'incite  contre  nous,  afin  de  nous  livrer 
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b chap.  40.11, 

12. 


c chap.  41.10. 


d chap.  39.10. 
40.  7. 


: e chap.  2.16. 

44.  1. 


/ chap. 25.  9, 
27.  6. 
B 14.  29.18, 
20. 

g chap.  44.13. 
46.13. 

h chap.  15.  2. 
Zacti.  11.  D. 

! i chap.  40.25. 


n chap.  21.10. 
Ut.  17.10. 
Amos  9.  4. 


o chap.  42.15- 
17, 
22. 


a chap. 
£xu. 

b chap. 

' e Km. 

d chap. 

c chap. 
/ I>eut. 


46.14. 
14.  2. 


43.  7. 
19.13. 


9.11. 

34.22. 


13.  0. 
82.17. 


g chap.  7.25. 

25.  4.  i 

26.  5. 
29.19.  I 


\h  chap.  42.18.  I fi 


outre  lea  mains  de»  Caldéons,  pour  nous  embrasé  les  villes  de  Juda  et  les  rues  de 
faire  mourir,  ot  pour  nous  faire  trans-  j Jérusalem,  qui  sont  réduites  en  un  dé-  J 
porter  à Uabylonc.  sert  et  en  une  désolation,  comme  il  ixi - 

4 Ainsi  Johanan,  fil»  de  Karéah,  ot  ratt  aujourd’hui. 

tous  les  capitaines  des  gens  de  guerre,  : 7 Maintenant  donc,  ainsi  a dit  l’Rter- 

ot  tout  le  fHîuplo,  n’écoutèrent  point  la  ncl,  le  Dieu  des  armées,  le  Dieu  d’Is- 
voix  de  ('Eternel,  pour  demeurer  au  rnël  : Pourquoi  faites-vous  ce  grand  mal 
pays  de  Juda.  ^ • contre  vous-même»,  pour  vous  faire  re-  i chap.  7.19. 

5 Car  Johanan,  fils  do  Karéah,  et  tous  ! trancher  du  milieu  de  Juda,  les  hommes 
les  capitaines  des  gens  de  guerre,  prirent  et  les  femmes,  le»  petits  enfants,  et  ceux 
4 tout  le  reste  de  ceux  de  Juda  qui  qui  tettent,  et  pour  n'en  laisser  aucun 
étaient  revenus  de  toute»  les  nations  où  de  reste  parmi  vous  ; 

| ils  avaient  été  dispersés,  pour  demeurer  8 * en  m’irritant  par  les  œuvres  do  * chap.25.  «, 

, dans  le  pays  de  Juda  : ] vos  mains,  en  faisant  des  encensements  7.  ! 

fi  les  hommes,  ot  les  fommes,  et  los  à d’autros  dieux  au  pays  d’Egypte,  où 
enfants,  e et  los  filles  du  roi,  J et  toutes  1 vous  venez  d’entrer  pour  y demeurer  ; 
les  personnes  que  Nébuzar-Adan,  prévôt  afin  quo  vous  soyez  retranchés,  1 et  que  l chap.  42.19.  | 
do  l'hôtel,  avait  laissées  avec  Guédalja,  • vous  soyez  on  malédiction  et  en  op- 
flls  d’Ahiknm,  fils  de  Sçaphan  ; il*  pri-  ; probre  parmi  toutes  les  nations  de  la 
refit  aussi  Jérémie  le  prophète,  et  Uaruc,  ' terre  ? 

fils  de  Nérija  ; I 9 Avez-vous  oublié  les  crimes  do  vos 

7 et  ils^  entrèrent  au  pays  d’Egypte  ; I pères,  ot  les  crimes  de*  roiH  de  Juda,  et 
car  ils  n’obéirent  point  A la  voix  de  | les  crimes  des  femmes  de  chacun  d'eux, 
l'Etomcl,  et  vinrent  jusqu'à  ‘ Taphnès.  et  vos  propres  crimes,  ot  les  crimes  que 

8 Alors  la  parole  do  l’Eternel  fut  ! vos  femmes  ont  commis  dan»  le  pays  de 
adressée  à Jérémie,  à Taphnès,  ot  il  I Juda,  et  dans  les  rues  de  Jérusalem  ? 

: : | 10  Ils  n’ont  point  été  domptés  jusqu’à 

9 Prends  de  grosses  pierres  dans  ta  ce  jour,  et  ils  n’ont  point  eu  de  ** crainte,  tn  Prov.  28.14. 
main,  et  les  cache  en  la  présence  des  ot  ils  n’ont  pns  marché  dans  ma  loi,  ni  ! 

Juifs  dans  l’argile,  eu  la  tuilerie  qui  est  j dans  mes  ordonnances,  que  je  vous  ai 
à l’entrée  de  la  maison  do  Pharaon,  à , proposées,  et  à vos  père». 

Taphnès;  11  C’est  pourquoi  ainsi  a dit  l’Eternel 

1»  et  dis-leur  : Ainsi  a dit  l’Etemel  des  armées,  le  Dieu  d’Israël  : Voici,  " je 
des  années,  lo  Dieu  d’Israël  : Voici,  je  vais  tourner  ma  face  contre  vous  en  mal, 
vais  envoyer  et  jo  ferai  venir  Nébucad-  ot  pour  retrancher  tout  Juda. 
notsar,  roi  de  Babylonc,  / mon  serviteur,  ! 12  Et  jo  prendrai  le  reste  de  ceux  de 
et  je  mettrai  son  trône  sur  ces  pierres  ! Juda  qui  se  sont  obstinés  à vouloir  venir 
quo  j ai  cachées,  et  il  étendra  sa  tente  j au  pays  d’Egypte  pour  y demeurer,  ü et 
sur  elles;  | il»  seront  tous  consumés;  Us  tomberont 

I H y et  il  viendra,  et  frappera  le  pays  dans  le  pays  d'Egypte,  Us  seront  coneu- 
(1  Egypte.  * Ceux  qui  sont  destinés  à la  méa  par  l’épée  et  par  la  famine,  depuis 
mort,  iront  à la  mort;  ceux  qui  sont  le  plut  petit  jusqu’au  plut  grand;  ils  : 
i destinât  à la  captivité,  iront  en  capti-  mourront  par  l’épée  et  par  la  famine;  I 
; vité;  et  ceux  qui  sont  destinés  à l'épée,  [ p et  ils  seront  on  exécration,  en  désola-  ;»  chap.  42.18. 
i seront  livrés  à l’épée  : ; tion,  en  malédiction,  et  en  opprobre.  | 

j 12  * ot  je , mettrai  le  feu  aux  maisons  ; 13  * Et  le  punirai  ceux  qui  demeurent  g chap.  43.11. 

de»  dieux  d’Egypte,  et  Nibucadnetsar  au  pays  d’Egypte,  comme  j'ai  puni  Jé- 
l le»  brûlera,  et  emmènera  captifs  ceux  rusalem.par  l’épée,  par  la  famine,  et  par  ! 
d? Egypte,  et  se  revêtira  des  dépouilles  la  mortalité. 

du  pays  d’Egypte  , comme  un  berger  : 14  Et  il  n’y  aura  personne  des  restes 

s’enveloppe  de  son  vêtement;  il  en  sor-  [ de  Judo,  savoir,  de  ceux  qui  sont  venus  [ 
tira  en  paix.  pour  demeurer  au  pays  d'Egypte,  qui  se  ' 

J 13  II  brisera  aussi  le»  statues  do  la  sauve  et  qui  échappe  pour  retourner  au  I 
maison  du  soleil,  qui  est  nu  pays  d’E-  pays  de  Juda,  auquel  ils  se  promettent 
gypte,  et  il^  brûlera  au  feu  les  maisons  de  retourner  pour  y demeurer;  rcar  pas  r verset  28. 
des  dieux  d’Egypte.  un  n’y  retournera,  sinon  ceux  qui  fui- 

ront de  l'Egypte. 

CHAPITRE  XLIV.  13  Mais  tous  ceux  qui  savaient  bien 

Reproches  et  menaces  adressés  aux  Juif*  nui  ‘l110  femmes  faisaient  des  encense-  ; 
s’étaient  retirés  en  fegy pie.  monts  A d autres  dieux,  et  toutes  les 

I..  , . . ^ . . . „ . , ; femmes  qui  étaient  là  eu  grand  nombre, 

A parole  qui  fut  adressée  A Jérémie,  0t  tout  le  peuple  qui  demeurait  dans  lo 
J touchant  tous  les  Juifs  qui  habi-  , pays  d’Egypte,  A Patres,  répondirent  A 
taient  dans  le  paya  d'Egypte,  qui  habi-  i Jérémie,  et  fai  dirent  : 
taient  à a Migdol,  à4  Taphnès, à * Noph,  j 16  Pour  co  qui  ost  de  la  parole  que  tu 
®*  au  Pa7fl  ^aaroB»  disant  : J nous  os  dite  au  nom  de  i'Eternel 

2 Ainsi  a dit  I’Eternel  des  armées,  le  ne  t’écouterons  point  ; 

Dieu  d Israël  : Y ous  avez  vu  tout  le  mal  ; 17  mais  nous  ferons  certainement  J 

que  j ai  fait  venir  sur  Jérusalem,  et  sur  t tout  ce  que  nous  avons  dit,  on  faisant 
toutes  les  villes  de  Juda  ; ot  voici,  J elles  ! des  encensements  " à la  reine  des  cieux,  i 
«ont  aujourd  hui  un  désert,  et  personne  et  en  lui  faisant  des  aspersions,  comme  « 
n y demeure  ; ^ I nous  et  no»  pères,  nos  rois,  et  les  princi-  ; 

3 A cause  dos  maux  qu’ils  ont  faits  I paux  d’entre  nous,  avons  fait  dan»  los 
pour  m irriter,  * on  allant  faire  des  en-  villes  de  Juda,  ot  dans  les  rues  de  Jéru*  1 
censément»,  / et  servir  A d’autres  dieux  salcm  ; et  nous  avons  alors  été  rassasié» 
qu  ils  n ont  point  connus,  ni  eux,  ni  de  pain,  nous  avons  été  A notre  aise,  et 
vo?ï*  . I nous  n’avons  point  vu  lo  mal. 

4 y Et  je  vous  ai  envoyé  tous  mes  scr-  j 18  Mai»  depuis  le  temps  que  nous1 
vitours  les  prophète»,  me  lovant  matin,  | avons  cessé  de  faire  des  encensement»  A 
et  les  envoyant  pour  vous  dire  : Ne  corn-  la  reine  des  cieux,  et  de  lui  faire  des 
mettez  point  maintenant  cette  chose  Aspersion s,  nous  avons  manqué  de  tout,  j 
abominable,  et  que  je  déteste.  et  nous  avons  été  consumé»  par  l’épée  et 

5 Mais  ils  n'ont  point  écouté,  et  ils  ! par  la  famine, 
n ont  point  prêté  l’oreille  pour  so  «lé-  | 19  * Et  quand  nous  faisions  des  encen-  x chap. 

tourner  de  leur  malice,  et  pour  ne  faire  sements  à la  reine  des  cieux,  et  quo. 
plus  d’encensements  à d’autre»  dieux.  nous  lui  faisions  des  aspersions,  lui 
fi  * C’est  pourquoi  mon  indignation  avons-nous  fait  des  gâteaux  où  elle  était 
ot  ma  colère  ont  fondu  sur  eux , et  ont  1 représentée,  et  lui  avons-nous  répandu  I 


1 nous  * chap.  6.16. 


( chap.  7.18 
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dca  aspersions  & l'insu  do  nos  maris  ? 

20  Alors  Jérémie  parla  à tout  le  peuple, 
; contre  le»  hommes,  contre  les  femmes, 
i et  contre  tout  le  peuplo  qui  avait  ainsi 
répondu,  et  il  dit  : 

i 21  L’Eternel  no  s’est-il  pas  souvenu 
| des  encensements  que  vous  avez  faits 
| dans  les  villes  do  Juda  et  dans  les  rues 
! do  Jérusalem,  vous  et  vos  père»,  vos  rois 
et  les  principaux  d'entre  vous , et  le 
peuple  du  pays,  et  cola  ne  lui  est-il  pas 
| revenu  en  mémoire  ? 
j 22  tellement  que  l’Etcmcl  ne  l’a  pu 
supporter  davantage,  A cause  do  la  ma- 
| lico  do  vos  action»,  et  A cause  de»  abo- 
minations que  vous  avez  commises;  en 
sorte  que  votre  pays  a été  réduit  en  dé- 
sert, * on  désolation  et  en  malédiction, 
sans  que  personne  y habite,  * comme  il 
1 paraît  aujourd'hui. 

I 23  Parce  que  vous  avez  fait  cos  oncen- 
• soments,  et  que  vous  avez  péché  contro 
l’Eteraei,que  vous  n'avez  pointéoouté  la 
voix  de  l'Eternel,  et  n'avez  point  marché 
dans  sa  loi,  ni  dans  scs  ordonnances,  ni 
dans  scs  témoignages  ; * à cause  de  cela 
ce  mal  vous  e»t  arrivé,  comme  il  parait 
i aujourd’hui. 

| 24  Puis  Jérémiodit  A tout  le  pouple  et 

: A toutes  les  femmes  : Vous,  tous  ceux  de 
Judn  b qui  été»  dans  le  pay»  d’Egypte, 
j écoutez  la  parole  do  l'Eternel. 

25  Ainsi  a dit  l'Eternel  des  armées, 

1 to  Dieu  d'Israël,  disant  : 'Vous  et  vos 
femme»  qui  ont  parlé  par  votre  bouche, 
i touchant  co  que  voua  avoz  exécuté  de 
| vos  mains,  et  qui  avez  dit  : Cortaino- 
; ment  nous  accomplirons  nos  vœux  que 
: nous  avons  voués  ; en  faisant  des  encen- 
sements A la  reine  des  cicux,  et  lui  fai- 
' »ant  des  aspersions,  vous  avez  plelne- 
; ment  accompli  vos  vœux,  et  vous  les 
avez  exécutés  de  point  en  point. 

2(1  C'est  pourquoi,  écoutez  la  parole  do 
l’Etemol,  voua,  tous  ceux  de  Juda  qui 
demeurez  dans  le  pays  d’Egypte  : Voici, 

1 d j’ai  juré  par  mon  grand  nom,  a dit 
; l’Eternel,  * que  mon  nom  ne  sera  plus 
1 réclamé  dan»  tout  io  pays  d’Egypte  par 
I la  bouche  d’aucun  de  Juda,  qui  dise  : 
j lie  Seigneur,  l'Eternel,  est  vivant. 

27  / Voici,  je  veille  contre  eux  pour 
leur  faire  du  mal,  et  non  pas  du  bien  ; 
9 et  tous  les  hommes  do  Juda  qui  sont 
dan»  le  pays  d'Egypte  seront  consumés 
par  l'épée  et  par  la  famine,  jusqu’A  ce 
[ qu’il  n'y  en  ait  plus  aucun. 

2S  Et  ceux  qui  seront  réchappes  de 
l’épée  retourneront  du  pays  d’Egypte  au 
pays  do  Juda  * on  fort  petit  nombre  ; ot 
tout  le  reste  do  ceux  de  Juda  qui  seront 
entrés  dans  le  pays  d'Egypte  pour  y de- 
meurer, saura  » quelle  parolo  tiendra,  la 
mienne  ou  la  leur. 

29  Et  ceci  vous  sera  pour  signe,  dit 
l’Eternel,  quo  jo  vous  punirai  en  ce  lieu- 
ci,  afin  que  vous  sachioz  que  mes  paroles 
seront  4 infailliblement  accomplies  con- 
tre vous  en  mal. 

30  Ainsi  a dit  l’Eternel  : Voici,  1 je 
vais  livrer  Pharaon  Hophrah,  roi  d’E- 
gypte, ontro  los  mains  de  scs  ennemis, 
et  do  ceux  qulchorchentsa  vie,  "comme 

j j’ai  livré  Sédécias,  roi  de  Juda,  entre  les 
mains  de  Nébucadnetsar,  roi  de  Baby- 
lonc,  son  ennemi,  et  qui  cherchait  sa  vio. 

CHAPITRE  XLV. 

Jérémie  console  Uaruc. 

TA  ® parole  que  Jôrémio  le  prophète 
J dit  A llaruc,  (ils  do  Nérija,  quand  H 
écrivit  dan*  un  livre  le»  parole»  que  lui 
dicta  Jérémie,  la  quatrième  année  do 
Jéhojnkim,  (Us  de  Joslas,  roi  de  Juda. 
Jérémie  lui  dit  : 

j 2 Ainsi  a dit  l’Eternel,  le  Diou  dTs- 
| raél,  touchant  toi,  Baruc  : 


3 Tu  as  dit  : Malheur  A mol  ! car 
l’Eternel  a ajouté  la  tristesse  à ma  dou- 
leur  ; je  me  suis  lassé  dans  mou  gémis- 
sement, et  je  n'ai  poiut  trouvé  do  repos. 

4 Tu  lui  diras  donc  : Ainsi  a dit  l'Eter-  • 

nel  : Voici,  4 je  vai»  détruire  ce  que  b E-a.  5.  5. 
J’avais  b&tl  et  arrachor  ce  que  j’avais 
planté,  savoir,  tout  co  pays-ci. 

5 Et  toi,  tu  to  chercherais  des  gran- 
deurs? Ne  let  cherche  point;  car  voici, 

* je  vai»  faire  venir  du  mal  »ur  toute  1 c chap.  25.20. 
chair,  dit  l’Eternel  ; mais  jo  te  donnerai  1 
ton  Amo  d comme  pour  butin,  dans  tous  */  chap.  21.9. 
les  lieux  où  tu  ira».  38.  2.  i 

39.18. 

CHAPITRE  XLVI. 

Prédiction  de  la  défaite  de  Pharaon- bVeo. 

LA  parole  de  l’Eternel,  qui  fut  adres- 
sée A Jérémie  le  prophète  * contre 
les  nation»; 

2 touchant  l'Egypte,  et  contre  l’armée 
de  Pharaon-Néco,  roi  d'Egypte,  qui  était 
auprès  du  fleuve  d'Euphrate,  4 A Carké- 
rai»,  laquelle  Nébucadnetsar,  roi  de  Ba- 
bylono,  défit,  la  quatrième  année  de 
: Jéhojnkim,  fil»  de  Jotda»,  roi  de  Juda. 

3 T)REPAREZ  * l’ôcu  et  le  bouclier, 

JL  ot  approchez-vous  pour  lu  Oom- 

: bat. 

4 Attelez  les  chevaux,  et  vous,  cava- 
• lier»,  montez;  présentez-vous  avec  los 
casques,  fourbissez  les  lances,  revêtez 
; le»  cuirasses. 

j S Que  vois-je?  Ils  tout  effrayés;  il» 

' tournent  le  dos;  leurs  hommes  forts  ont 
été  mis  en  pièce»,  et  il»  s'enfuient  sans 
{ regarder  derrière  eux  ; d la  frayeur  e*t 
de  toutes  part»,  dit  l’Eternel. 
j 6 Quo  celui  qui  est  léger  d la  courte  ne 
s'enfuie  point,  et  que  celui  qui  ost  fort 
, ne  »o  sauve  point.  * Ils  sont  trébuché»  et 
i tombé»  ver»  l'aquilon,  sur  les  bords  du 
| fleuve  d'Euphrate. 

7 Qui  ett  celui-ci  gui  s’élève  / comme 
| uuo  rivière,  et  duquel  les  eaux  sont 
émue»  comme  le»  fleuves  ? 

8 C'est  l’Egypte;  elle  s’élève  comme 
I une  rivière,  et  tet  eaux  s'émeuvent 
! comme  le»  fleuve»  ; et  elle  dit  : Je  m’é- 
lèverai, je  couvrirai  la  terre.  Je  détruirai 
le»  villes  et  ceux  qui  y habitent. 

9 Montez,  chevaux  ; chariots,  faites 
un  grand  bruit,  et  que  le»  hommes  vail- 
lants sortent  : ceux  do  Cus  et  de  Put  qui 
manient  le  bouclier,  et  les  Ludions  9 qui 
manient  et  bandent  l'arc. 

10  * Car  c 'ett  le  jour  du  Seigneur, 
l’Eternel  dos  armées.  Jour  de  vengeance, 
pour  »e  venger  de  se»  ennemis.  * L'épée 
dévorera,  et  sera  assouvie  et  enivrée  do 
leur  sang;  * car  il  y a un  sacrifice  au 
Seigneur,  l'Eternel  des  armées,  au  pays 
de  l’Aquilon,  auprès  du  fleuve  d’Eu- 
phrate. 

Il  1 Monte  en  Golaad,  et  prend»  du 
baume,  viorge,  fille  d’Egypte;  c'est  en 
vain  que  tu  multiplies  les  remèdes,  " car 
il  n’y  a point  de  guérison  pour  toi. 

12  Le»  nation»  ont  appris  ta  honte,  ot 
ton  cri  a rempli  la  terre  ; car  lo  fort  est 
tombé  sur  le  fort,  et  ils  sont  tombés  tou» 
doux  ensemble. 

13  Tin  parolo  quo  l’Eternel  prononça  à 
Jérémie  le  prophète,  touchant  la  venue 
de  Nébucadnetsar,  roi  de  Babylone, 

* pour  frapper  le  pays  d'Egypte  : 

14  Faite»-2e  savoir  on  Egypte,  pu- 
blioz-Je  A Migdol,  publioz-fe  A Noph  et 
A Taphnès,  et  dite»  : Présento-toi,  et  te 
tien»  prêt  ; car  l’épée  a dévoré  co  qui  est 
autour  do  toi. 

15  Pourquoi  chacun  de  tes  hommet 
vaillant»  a-t-il  été  emporté?  Il  n’a  pu 
tenir  ferme,  parce  que  l’Eternel  l’a  ren- 
{ versé. 

10  II  en  a terrassé  un  grand  nombre, 
i • et  même  chacun  est  tombé  sur  son  com* 
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I pognon,  et  ils  ont  dit  : Lève-toi,  retour-  | 4 il  cause  du  jour  qui  vient  pour  rava- 

! nolU8  » notro  peuple,  et  au  pays  de  notre  ger  tous  les  Philistins,  et  pour  retrancher 
i naissance,  de  devant  l’épée  qui  désole  j / à Tyr  et  à Sidon  quiconque  restera  / chap.  25.22. 
*Sf\.  * — t-  ,,  „ 'p°ur  le*  secourir  ; * car  l'Eternel  val  * 

17  Ils  ont  crié  là  : Pharaon,  roi  d E-  livrer  au  pillage  le»  Philistin»,  qui  sont  1 
gypte,  « est  que  bruit;  il  a laissé  écliap-  j les  restos  de  l'Üe  do  * Caphtor. 

^1?cc"ionr  . 5 * Gaza  est  devenue  chauve  ; Ascké* 

18  Je  ntu  vivant,  dit  le  Roi ''duquel  Ion  est  dans  le  silence,  avec  le  reste  de 
le  nom  est  L ETERNEL  DES  ARMEE#,  leur  vallée.  Jusque»  à quand  feras-tu 

«lit A (inmnwi  Tnh.-.»  a.t  s...»-,.  I ... 1 j-i  . . . . ‘ 


que  comme  Tabor  est  entre  les  mon 
tngnes,  et  comme  Carmel  s’avance  jus- 
que dans  la  mer,  ainsi  ceci  arrivera. 

19  9 O fille,  habitante  de  l'Egypte  ! pré- 


* des  incisionB  sur  toi  ? 
j 6 Ah!  ( épée  de  l'Eternel,  jusque»  à 
quand  ne  cesseras-tu  point?  Rentre  en 
I ton  fourreau,  apaise-toi,  et  to  tiens  en 
r°P°8-  I 41.  5. 

7 Comment  cosserais-tu  ? m L’Eternel  | 48.37. 

lui  a commandé;  il  l’a  assignée  contre  l Dent  32.4 L 
! Asçkélon,  et  contre  le  rivage  de  la  mer.  ! m Eté.  14.17. 


CHAPITRE  XLVm. 
Prédiction  contre  le  pays  de  Moab. 


pare-toi  pour  partir  ; car  Nopn  sera  dé- 
solée et  rendue  déserte,  sans  qu’il  y ait 
plue  d'habitants. 

20  L'Egypte  eut  comme  une  très-belle 
génisse.  La  destruction  vient,  elle  vient 
r de  l’Aquilon. 

21  Même  les  geng  de  guerre  qu'elle 

entretient  chex  cllo  à scs  gages,  sont 
“mme  do»  vw»ux  qu'on  «ngraine  : car  T}OUR  " ce  qui  o»t  do  IHoub,  l’Eternel 
il»  ont  aussi  tourné  lo  do»,  il»  »o  »ont  X de»  armée»,  le  Dieu  d'Israél,  a dit 
enfui»  ensemble  ; il»  n'ont  point  tenu  Malheur  A»  Nébo!  car  elle  a été  wteca- 
fermo,  parce  que  lo  jour  do  leur  cala-  Kéo  ; • Kirjath-hajim  a été  rendue  hon- 
mité  est  venu  sur  eux,  le  temps  de  leur  teueo,  et  a été  prise  ; la  ville  forte  a été 
pimition.  rendue  honteuse  et  effmvée. 

** '8a  voix  eo  fera  entendre  comme  » s Moab  ne  »e  glorifiera  plus  de 
celle  a un  serpent;  car  ils  marcheront  • Hesçbon  ; car  on  a machiné  du  mal 
avec  uno  puissante  armée,  et  ils  vien-  | contre  elle,  et  on  a dit . Venez,  et  exter- 
dront  contre  ollo  avec  des hacheB, comme  ralnon»-ln,  qu’elle  no  soit  plus  une  na- 
ceï.î  l,UnCOU|>cnt*0  ^ I tion.  Toi  aussi,  Madmen,  tu  seras  dé- 

2.1  • II»  couperont,  dit  1 Etemel,  sa  truite,  et  l’épéo  to  poursuivra, 
forêt,  dont  on  ne  pouvait  compter  les  ! 3 Jl  y a un  grand  cri  du  côté  de 

arbres,  parce  qu’lisseront  en  plus  grand  Horonajim  , le  bruit  d’un  pillage  et 
I nombre  que  leB  sauterelle»,  de  sorte  d’une  grande  défaite. 

I qu’on  ne  les  saurait  compter.  j 4 Moab  est  brisé  ; on  y a entendu  le 

«4  La  flilo  «l’Egypte  est  rendue  hon-  i cri  do  sc»  petit»  enfants. 


y 

Kzé. 

25.1(1. 

Amon 

1.  8. 

h 

Gen. 

10.14. 

Ames 

9.  7. 

i 

A mon 

1.  7. 

-Mich. 

116. 

Sopb. 

2.  4, 

Zath. 

9.  5. 

k chap.  16  6. 

chap.  25.21. 

27.  3. 
K*a.  15. 

16. 

Eté.  25.  9. 
Amos  2.  1,  ' 


b Nom.  32.38. 
33.47. 
En».  15.  2. 

I 

e Nom.  32.37. 
d E**.  16.14.  | 
e Rua.  15.  4. 


27  Et  toi,  Jacob,  mon  serviteur,  no 
i crains  point,  et  no  t'épouvante  point,  0 
| Israël  ! cAr  voici.  Je  vais  to  délivrer  du 


i teuse.elle  est  livrée  entre  les  mains  * du  ! 5 / On  montera  par  la  montée  do, 

^Aquilon.  ! Lu hith  avec  do  grands  pleurs  ; les  enne-  ' / Kaa.  15.5.1 

i 25  L Etemel  des  armée»,  le  Dieu  d Is-  mis  entendront  dans  la  descente  do 

! raël,  a dit  : Voici,  je  vais  punir  le  grand  Horonajim  les  cris  de  ceux  qui  auront 

1 peuple  de  No,  et  Pharaon,  et  l'Egypte,  . été  défaite. 
a et  scs  dieux,  et  scs  rois,  tant  Pharaon  6 Fuyez,  dira-t-on , sauvez  vos  vies; 
que  ceux  qui  so  confient  en  lui.  ? ot  elles  seront  comme  des  bruyère»  q chap.  17  fl  i 

26  * Et  je  les  livrerai  entre  le»  mains  dans  un  désert, 
de  ceux  qui  cherchent  leur  vie,  entre  les  7 Car  parce  quo  tu  as  eu  confiance  en  i 
mains  de  Nébucadnetsar,  roi  de  Baby-  tes  ouvrage»,  et  en  tes  trésor»,  tu  seras  1 

lone,  ot  entre  les  mains  de  ses  servi-  j aussi  prise;  * et  Kémos  sortira  pour  être  h Nom.  21.29. 

teurs  ; « mai»  après  cela  elle  sera  habitée  transporté,  » avec  ses  sacrificateurs  et  ses  Jue.  1 1.24 

comme jinciennemont,  dit  l'Eternel.  j principaux. 

8 Et  celui  qui  fait  lo  dégât  entrera  i chap.  49.  3. 
dans  toutes  les  villes,  et  pa»  une  ville 
. . . n’échappera;  la  vallée  périra,  et  le  plat 

paya  éloigné,  et  ta  postérité  du  pays  de  pays  sera  détruit,  suivant  ce  quo  l’Kter- 
ta  captivité  ; Jacob  reviendra,  et  sera  on  ncl  a dit. 

repos  et  à son  aise,  et  ii  n’y  aura  per-  ; 9 * Donnez  des  ailes  à Moab  ; car  il  k verset  28. 

sonne  qui  lui  donne  de  la  crainte.  | s’envolera  certainement,  ot  ses  villes  se- 

28  Toi  donc,  Jacob,  mon  serviteur,  ne  vont  réduites  en  désolation,  sans  qu’il  y 
crains  point,  dit  l’Eternel,  car  je  suis  ait  personne  qui  v habite. 

avec  toi  : je  détruirai  entièrement  toutes  10  t Mamlit  soit  celui  qui  fera  l’œuvro  ! I Jng.  5.23. 
les  nations  parmi  lesquelles  je  t’aurai  de  l'Eternel  frauduleusement,  et  raau-  lSom.lfi.  3, 
dispersé  ; mais  jo  ne  te  consumerai  pas  dit  soit  colui  qui  gardera  Bon  épéo  de  9. 

tout  à fait,  «mais  je  te  châtierai  par  répondre  le  sang  ! 1 Roi»  20.42 

mesure;  toutefois  jo  ne  te  tiendrai  pas  il  Moab  a été  A son  aise  dopuis  Ra 
tout  à fait  pour  innocent.  jeunesse,  "*  et  a reposé  sur  sa  lie  ; il  n’a  m Snph.  1.12. 

; point  été  vidé  d’un  vase  dans  un  autre, 

CHAPITRE  XLVII.  et  il  n’a  point  été  transporté  ; aussi  son  • ' 

Prophétie  centre  le»  PMIl.t™,  te,  Tj-rien.  et  K“0t  lul  de™ouré'  ot 

le»  SyAonieu».  1 odeur  ne  » e»t  point  changée. 

; 12  C est  pourquoi,  voici,  les  jours  vien- 

IA  parole  de  l’Eternel,  qui  fut  adres-  ! nent,  dit  l'Eternel,  quo  je  lui  enverrai  ; 

J sée  à Jérémie  le  prophète,  “contre  1 des  gens  qui  l’enlèveront,  et  qui  vlde- 
los  Philistins,  * avant  que  Pharaon  frap-  ront  ses  vases,  ot  mettront  ses  barils  en 
pât  G axa  : j pièces. 

2 Ainsi  a dit  l’Eternel  : Voici  « des  j 13  Et  Moab  sera  honteux  A cause  de 
eaux  qui  montent^de  l’Aquilon,  qui  se-  I * Kémos,  comme  la  maison  d’Israël  eut , » Jug.  11.24.  ’ 

ront  comme  un  torrent  débordé,  ot  qui  devenue  honteuse  A cause  de°Bethel,  1 Roi»  11.  7. 

gui  était  sa  confiance. 

14  Comment  dites-vous  : p Nous  som-  o I Roi»  12.29.  j 
mes  fort»  et  vaillants  dans  lo  combat  ? 

15  Moab  est  saccagé,  et  chacune  de  p Esa.  16.  6. 
ses  villes  s’en  est  allée  en  fumée,  et  , 
l’élite  de  ses  jeunes  gens  est  descendue 
vaux,  A cause  du  fracas  do  ses  chariot»,  pour  être  égorgée,  dit  9 le  Roi  dnquel  q rh»p.  46.18. 

et  à cause  du  bruit  de  ses  roues.  Le»  le  nom  est  L’ETERNEL  DES  ARMER8.  i 51.57.1 

pères  n’ont  pas  même  regardé  leurs  en-  16  La  calamité  de  Moab  est  prochaine,  I 
fants,  tant  ils  ont  eu  le  courage  abattu  ; * ot  son  mal  s'avance  A grands  pas. 


se  déborderont  sur  la  terre  et  sur  tout 
ce  qui  e9t  en  elle , sur  la  ville  et  sur  hcb 
habitants;  les  hommes  crieront,  et  tous 
les  habitants  du  pays  hurleront  ; 

3 * A cause  du  bruit  éclatant  de  la 
corne  des  pieds  de  ses  puissants  cbe- 
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| 17  Vous  tous  quiètes  autour  de  lui,  i 

soyez  émus  du  compassion  ; ut  vous  tous  1 
r E«a.  9.  3.  qui  connaissez  sou  nom,  dites  : ' Com-  j 
14.  6.  ment  co  sceptre  si  fort,  ce  bâton  de  | 
gloire,  a-t-il  été  rompu  ? 

t Nom.  21.80.  18  Toi  qui  demeures  chez  la  fille  de 

£«&.  15.  2.  * Dibon,  descends  de  ta  gloire,  et  t'as- 
sieds dans  un  lieu  de  sécheresse;  celui 
qui  a ravagé  Monb  est  monté  contre 
toi,  et  a détruit  tes  forteresses. 
t Deut.  2.30.  | 19  Habitante  de  < Ilarohur,  tiens-toi 

sur  lu  chemin,  et  regarde;  interroge 
celui  qui  s’enfuit,  et  celle  qui  s’est 
échappée,  et  dis -lui  : Qu’est- il  arrivé? 

20  Moab  est  rendu  honteux  ; car  il  a 
« Ena.  16.  7.  été  mis  on  pièces.  * Hurlez  et  criez; 

publiez  Hur  1 l’ A mon  que  Moab  a été 
a Nom.  21.13.  saccagé, 

21  et  quo  la  punition  est  venue  9 sur 
y verset  B.  le  plat  pays,  sur  Holon,  et  sur  Jathsn,et 

sur  Méphuhat, 

! 22  et  sur  l>ibon,  et  sur  Nébo,  et  sur 

Ueth-diblathaiim, 

23  et  sur  Kirjath-hajim,  et  sur  Beth- 
! gatnul,  et  sur  Heth-raéhou, 
x renet  41.  : 24  et  * sur  Kérijoth,  ot  sur  Ilotsra,  et  \ 

Autos  2.  2.  sur  toutes  les  villes  du  pays  de  Moab,  ! 
éloignées  et  prochaines. 

I 23  La  corne  do  Moab  a été  retranchée,  ] 
et  son  bras  a été  brisé,  dit  l'Etemel. 
a chap.  25.15,  | 26  “ Enivrez-le,  car  il  s’est  élevé  contre 

27.  . l'Etemel.  Moab  se  roulera  dans  sou  vo- 
missement, et  on  se  moquera  aussi  de 
| lui. 

b Sopb.  2.  8.  j 27  * Car  ne  t’os-tn  pas  moqué  d'Israël  ? : 

| A-t-il  été  surpris  parmi  les  larrons,  qu’à 
chaque  fois  que  tu  as  parlé  du  lui,  tu  en  j 
as  tressailli  de  joie  ? 

28  Habitants  do  Moab,  quittez  les  ! 
e verset  9.  villes, e et  detnourez  dans  les  roehors,  et 
soyez  J comme  une  colombe  qui  fait  son 
d Cani.  2.14.  | nid  aux  côtés  do  l’ouverture  d’une  ca-  , 
: vemo. 

: *•  E+a.  16.  6,  ! 29  • Nous  avons  appris  l’orgueil  de  ! 

etc.  Moab  le  très -orgueilleux  , son  arro- 
gance, son  orgueil,  sa  fierté,  et  son  cœur 
: altier. 

Il  30  J’ai  connu,  dit  l’Etemel,  sa  fureur  ; 1 
mais  il  n’en  sera  pas  ainsi.  J’ai  connu  j 
scs  mensonges,  mais  ils  n’ont  rien  de  1 
> ferme. 

/ Esa.  18.  5.  j 31/ Je  hurlerai  donc  à cause  de  Moab, 
16.  7,  je  crierai  à cause  de  Moab  tout  entier  ; 

1 1.  on  gémira  sur  ceux  de  Kir-hérè». 

32  9 O vignoble  de  Sibmali  ! je  pleure- 
•j  Ksa.  16.  8,  ral  sur  toi  comme  j'ai  pleuré  Jnhzer;  ' 
U.  tes  provins  ont  passé  au  dolà  de  In  nier, 
Ils  ont  atteint  jusqu’à  la  mer  de  Jahzer; 
celui  qui  ravage  s’est  jeté  sur  tes  fruits 
; d’été  et  sur  ta  vendange. 

33  * L’allégresse  aussi  ot  la  joie  se  rc- 
h 8a.  16.16.  tireront  du  champ  fertile  et  du  pays  de 
Joël.  1.12.  Moab,  et  je  ferai  cesser  le  vin  des 
cuves.  On  n’y  foulera  plu»  on  chantant, 
et  le  chant  du  la  vendange  n’y  retentira 
; plus. 

* Rsa.  15.  4-  34  * A cause  du  cri  de  Hoaçbon  qui  est 

6.  parvenu  jusqu’à  Klhalé  , ils  ont  jeté 
leurs  cris  jusqu’à  Jahat»,  comme  une 
génisse  de  trois  ans  ; même  depuis 
Tsohar  ju«*qu’à  Horonajiin,  car  aussi  les 
eaux  de  Ximriin  seront  désolées, 
i 35  Et  je  ferai,  dit  l'Etemel,  qu'il  n’y 
aura  plus  personne  on  Moab  qui  offre 
k Esa.  15.  2.  k sur  les  hauts  lieux,  ni  personne  qui 
16.12.  | fasse  des  encensements  à ses  dieux. 

38  * C’e»t  pourquoi  mon  cœur  fera  du 
l Esa.  15.  5.  brait  pour  Moab  comme  dos  Hôtes  ; 
16.11.  mon  cœur  fera  du  bruit  comme  dos 
flûtes  sur  ceux  do  Kir-hérês,  parce  que 
« E<a.  15.  7.  m toute  l’abondance  de  ce  qu’il  avait  ac- 
quis est  périe. 

; >1  chap.  47.  5.  37  * Car  toute  tôte  sert  1 pelée,  et  toute 

; En.  15.  2,  barbe  sera  rosée  ; et  il  y aura  des  iucl- 
3.  lions  sur  toutes  les  mains,  et  des  sacs 
sur  les  reins. 

33  U n’y  aura  que  deuil  sur  tous  les 
toits  do  Moab,  et  dans  ses  places,  parce 


l>cat.  28.49. 

ban. 

7. 
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Osée 

8. 

1. 

Hat*. 

1. 

8. 

Esa. 

8. 

8. 

Terret 
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14.  1 

cliap.  30. 

G.  ( 

que  j'aurai  brisé  Moab  • comme  an  vase  o chap.  22.28. 
qui  ne  plaît  pas,  dit  l’Eterncl. 

39  Hurlez,  et  dites  : Comment  a-t-il 
été  brisé  ? Comment  Moab  a-t-il  tourné 
le  dos  tout  honteux  ? Car  Moab  sera  en 
moquerie  et  en  effroi  à tous  ceux  qui 
sont  autour  de  lui. 

40  Car  ainsi  a dit  l'Etemel  : Voici, 

l’mnemi  volera  p comme  un  aigle,  et  il  p chap.  49.22. 
* étendra  scs  ailes  sur  Moab. 

41  r Kérijoth  a été  prise,  ut  les  forte- 

resses ont  été  saisies  ; et  le  cœur  des 
hommes  forts  do  Moab  sera  on  ce  jour- 
là  * comme  le  cœur  d’une  femme  qui  est 
en  travail.  ‘ • 

42  Et  Moab  sera  exterminé,  * tello- 1 
ment  qu'il  no  sera  pins  peuple,  parce 
qu'il  s’est  élevé  contre  l'Etemel. 

43  Habitant  de  Moab,  “ la  frayeur, 
la  fosse  ot  lo  piège  sont  sur  toi,  dit 
l’Etemel. 

44  Celui  qui  s’enfuira  dons  la  frayeur 
tombera  dans  la  fosse;  et  celui  qui  ro-  j 
montera  de  la  fosse  sera  pris  au  piège; 
car  je  ferai  venir  sur  lui,  savoir,  sur 
Moab,  l’année  de  leur  punition,  dit 
l’Etemel. 

46  Ils  se  sont  arrêtés  à l’ombro  de 
Hoaçbon,  voulant  éviter  la  force  ; * mai» 
le  feu  e>t  sorti  de  Hosçbon,  et  la  flamme 
du  milieu  de  Sihon,  qui  dévorera  un 
canton  do  Moab,  et  lo  sommet  du  la 
tète  do»  gens  qui  font  du  brnit. 

46  9 Malheur  à loi,  Moab!  le  peuple 
de  Kémos  est  perdu  ; car  tes  fils  ont 
été  enlevés  po ar  être  emmenés  captifs, 
ot  tes  filles  i>our  être  emmenées  cap- 
tive». 

47  Toutefois,  je  ramènerai  et  je  met- 
trai en  repos  les  captif»  de  Moab,  * dan» 
les  derniers  jours,  dit  l'Etemel. 

Jusqu’ici  est  le  jugement  de  Moab. 
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CHAPITRE  XLIX. 

Prophétie*  contre  diverses  Dations. 

POl’H  ce  qui  ont  a de»  enfanta  de  • 
Ifammou  , nlnsi  a dit  l’Etomol 
Israël  n'a-t-il  point  d'enfant»,  ou  n'a-t-il 
point  d’héritier?  Pourquoi  donc  Mal- 
cam  a-t-il  hérité  de  Ciurt,  et  pourquoi 
son  ]>euple  dcmcure-t-il  dans  ses  ville»  ? j 
2 C’est  |Miitrquol,  voici,  les  jours  vien- 
nent, dit  l’Etemel,  quo  je  ferai  ontendn* 
l'alarme  dans  * Rabba,  ville  des  enfants 
de  Hatmnon,  et  elle  sera  réduite  en  un 
monceau  de  ruines,  ot  les  villes  île  son 
reiMort  seront  brûlées  nu  fou,  ot  Israël 
possédera  ceux  qui  l’auront  possédé,  a 
dit  l'Etemel. 

3 Hurle,  ô Hosçbon!  car  Haï  a été 
saccagée;  vous,  le»  ville»  du  ressort  do 
Rabba,  criez,  * ceignez  le  sac  *ur  vous, 
lamentez,  courez  lo  long  des  murailles  ; 
car  Malcarn  ira  un  captivité,  il  avec  ses 
sacrificateurs  et  ses  principaux. 

4 Pourquoi  to  glorifies-tu  de  tes  val- 
lée» ? Ta  voilée  s’ost  écoulée,  fille  ro-  1 
belle.  Elle  se  confiait  en  se»  trésor»,  • et 
elle  disait . Qui  viendra  contre  moi  ? 

6 Voici,  je  vais  faire  venir  de  tous  te» 
environs  la  frayeur  sur  toi,  dit  lo  .Sei- 
gneur, l’Etemel  de»  armée»,  et  vous 
serez  chassés  chacun  çà  et  là,  ot  il  n’y 
aura  porsonne  qui  rassemble  le»  fugi- 
tifr.  1 / 

lî  / Mai»  après  cela  jo  ferai  revenir  les 
captif»  de»  enfants  de  Hammon,  dit 
l’Etemel.  5 

7 9 Pour  ce  qui  ost  do  l'idumée,  ainsi 
a dit  l’Ktomol  de»  armées  : 4 N'est-il 
pu»  vrai  qu'il  n’y  a plu»  de  sagesse  dan»  l 
Thémnn?  » Le  conseil  a manqué  aux 
homme»  entendu»,  leur  sagesse  est  éva-  k 
nouic. 

8 k Fuyez,  le»  habitant»  de  1 I>édan  I 
ont  tourné  le  dos,  il»  ont  fait  des  creux 
IKiii r y habiter;  car  j'ai  fait  venir  sur 
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, EsaU  sa  calamité,  le  temps  auquel  je 
i veux  le  visiter. 

mi  Abdias  6.  9 "*  c»*il  était  entré  cher  toi  de»  ven- 

dangeur», ne  t'auraient  ils  point  laissé 
de  grappillage?  Si  c'étaient  de»  larrons 
do  nuit,  ils  «'auraient  pris  que  ce  qui 
. leur  aurait  suffi. 

?»  Mal.  1.  51.  1 10  “ Mais  j'ai  fouillé  E»aü,  j’ai  décou- . 

1 vert  co  qu'il  avait  de  plue  caché,  telle- 
ment qu’il  ne  se  pourra  cacher;  sa  pos-  [ 
te  rite  est  désolée,  ot  »os  frères,  et  ses  : 
voisins,  et  il  n'est  plus. 

11  Laisse  tes  orphelins,  et  je  leur  don- 
nerai de  quoi  vivre,  et  quo  te»  veuves 
i s'assurent  sur  moi. 

0 chap.  25.29.  12  Car  ainsi  a dit  l’Etcrnel  : ° Voici, 

ceux  qui  ne  dovaiunt  pas  boire  de  la 
| coupe  en  boiront  certainement;  et  toi, 

| en  serais-tu  exempt  en  quelque  ma-  1 
l niôro  ? Tu  n'en  seras  point  exempt  ; 

! mais  tu  en  boira»  certainement. 
j>  Rut.  45.23.  ' 13  Car  ^ j'ai  juré  par  moi-méme,  dit 

Amas  6.  8.  l’Etemel,  * quo  Botsra  sera  réduite  en  ! 

i désolation,  eu  opprobre,  en  désert,  ut 
tj  E«a.  34.  G.  en  malédiction,  et  quo  toutes  ses  villes  : 

63.  1.  , seront  réduite*  on  des  déserts  porpé-  . 
tucls. 

r Ab.Ha»  1-1  14  r J’ai  oui  une  publication  do  la 

3.  part  de  l'Eternel,  ot  il  y a un  ambassa- 
{ îleur  envoyé  parmi  les  nations,  pour 
leur  dire  Assembles- voua,  et  venez 
contre  elle,  et  lovez-vous  pour  coin- 
i battre. 

i 15  Car  voici,  je  te  rendrai  petit  entre  | 
! les  nations,  et  méprisable  entre  les 
; hommes. 

| 16  Ta  présomption  et  la  fierté  de  ton 

| cœur  t’ont  séduit,  toi  qui  habite»  dans  I 
j le»  creux  des  rochers,  • t qui  occupes  le  \ 
« Abdias  4.  1 sommet  des  coteaux.  * Quand  tu  aurais 
! élevé  ton  nid  1 comme  l’aigle,  * je  te 
t Job  39.30.  I jotterai  bas  de  là,  dit  l’Eternel. 

17  Et  l’Idumée  sera  réduite  en  déso- 
« A mus  9.  2.  I lation  ; tellement  que  quiconque  pas- 
I sera  pré»  d'elle  * en  sera  étonné,  et  aif-  ’ 
x chap.  18.16.  ’ fiera  à cause  do  toutes  se»  plaies. 

50.13.  ; 18  II  n'y  demeurera  personne,  a dit 

l’Eternel,  et  aucun  fil»  d'homme  n'y  »é- 
y chap.  50.46.  ! journera,  y comme  cela  arriva  dans  la 
Gtu.  19.25.  subversion  do  Sodome  et  Gomorrhe,  et 
De  ut.  29.23.  | de  leurs  lieux  ci  rcon  voisins. 

Amo*  4.11.  19  * Voici,  il  montera  comme  un  lion 

! monte  “ à cause  du  débordement  du 
t chap.  50.44,  ! Jourdain,  vers  la  demeure  forte,  et  on 
etc.  ] un  moment  je  le  ferai  courir  sur  elle,  et 
I je  donnerai  commission  contre  elle  à 
u chap.  12.  5.  ; celui  que  j’ai  choisi.  * Car  qui  est  sem-  ; 

! blable  à moi  ? Qui  me  proscrira  le 
b Exo.  15.11.  [ temps,  cot  qui  est  le  pasteur  qui  me  ré- i 
; sistera  ? 

e chap.  50.44.  j 20  d C’est  pourquoi,  écoutez  la  résolu-  ] 
Job  41.  1.  ! tion  que  l'Eternel  a prise  Contre  Edom,  1 
, et  les  pensées  qu’il  a eue»  contre  les  ha- , 
d chap.  50.45.  [ bitants  do  Thétnan  : rti  les  plut  petits  | 
1 du  troupeau  ne  les  traînent  par  terre,  et j 
! si  l’on  ne  détruit  leurs  cabanes  sur  eux  ! 
e chap.  50.4G.  j 21  * La  terre  a été  ébranlée  du  bruit 
j de  leur  ruine;  il  y a en  un  cri,  la  voix 
en  a été  ouïe  vers  la  mer  Rouge. 

/ cbap.  4.13.  22  / Voici,  il  montera  comme  un  | 

48.40,  I aigle,  et  il  volera  et  étendra  «es  ailes  sur  1 
41.  j Botsra;  et  en  ce  Jour-là  le  cœur  do»  plus  I 

I vaillants  d’Edom  sera  comme  lo  cœur 
g E*a.  17.  1.  d’une  fomme  qui  est  en  travail. 

37.13.  j 23  v Pour  ce  qui  est  île  Damas  : Hamath  j 
Amo*  1.  3.  ■ et  Arphad  ont  été  rendues  honteuses, . 
Zach.  9.  1,  ! parco  qu’elle»  ont  appris  dca.nouvelles 

2.  ! très-fâcheuse» ; ils  sont  fondus;  * il  y a 
J une  tourmente  îlans  la  mer,  elle  no  se 
h E-ia.  57.20.  , peut  apaiser. 

I 24  Dumas  n’a  plus  do  force,  on  l’a 
< chap.  6.24.  ' miso  en  fuite;  la  peur  l’a  surprise, 

48.41.  i l’angoisse  et  les  douleurs  l’ont  saisie 
comme  celle  qui  enfante. 

k chap.  51.41.  25  Comment  n’a  t-on  pas  épargné  * la 

ville  fameuse,  la  ville  agréable  ? 

1 chap.  50.30.  26  'Certainement  ses  gens  d’élite  tom- 

51.  4.  . beront  par  io«  rues,  ot  tous  ses  hommes 

t 


île  guerre  seront  dans  le  silence  en  ce 
jour-là,  dit  l’Eternel  dos  armée». 

27  w Et  je  mettrai  le  feu  à la  muraille  »«  Amos  1.  4. 

de  Danm»,  qui  dévorera  les  palais  do 
Bcuhadad.  a tua.  21.13. 

28  * Pour  ce  qui  est  de  Kédar,  et  des  ; 
royaumes  «le  ilatsor,  lesquels  N’ébucad-  : 
netsnr,  roi  de  Babylone,  frappera,  ainsi  ! 
a dit  l’Eternel  : Levez-Vous,  montez  vers 

Kédar, et  détruisez" les enfantsd'Orient.  o Jug.  6.  3. 

29  Ils  enlèveront  *’  luur»  toute»  et  Job  1.  3. 
leur»  troupeaux,  et  ils  prendront  pour 

eux  leurs  tentes  et  tout  leur  équipage,  r !’••  120.  5. 
et  leurs  chameaux  , et  on  criera  : , 

* Frayeur  de  tous  cOtés  ! ! q chap.  6.25. 

30  r Fuyez,  éloignez-vous  tant  que  46.  5. 

vous  pourrez,  vous,  habitant»  tic  Hat-  j 

aor,  qui  avez  fait  «le»  creux  pour  y de-  r verset  8. 
meurer,  dit  l’Eternel;  car  Nébucad- 
notsar,  roi  de  Babyhmc,  n formé  un 
dessein  contre  vous,  il  n pris  une  réso-  1 
Union  contre  vous. 

31  Levez-vous,  montez  vers  * la  nation 

qui  est  en  repos,  et  «pii  habite  en  a.ssu-  a Ezé.  38.11. 

rance,  dit  l’Eternel:  il»  n’ont  ni  porte», 

ni  barres, 1 et  ils  habitent  seul».  t Nom.  23.  9. 

32  Et  leurs  chameaux  seront  au  pii-  Peut.  33.28. 
lage,  et  la  multitude  de  leur  bétail  fiera  Midi.  7.14. 
en  proie;  * et  je  le»  «lispersorni  à tout  ' 

veut  vers  * ceux  «|ui  sont  aux  extrémités  n verset  3«J. 
du  pays;  et  je  ferai  venir  leur  calamité 
do  tous  le»  côtés  qu'elle  peut  venir,  dit  x chap.  9.26. 
l’Eternel.  f 25.23.  , 

33  Et  Hatsor  deviendra  * un  repaire 

de  dragon»,  et  un  désert  pour  toujours  ; y chap.  9.11. 

* il  n’y  demeurera  personne,  et  aucun  10.22. 

fil»  d'homme  n’y  habitera.  Mal.  1.  S.  j 

34  La  parole  de  l'Eternel,  qui  fut 

a drentêe  à Jérémie  le  prophète,*  contre  s verset  18. 

Ilélam,  au  commencement  du  règne  de 

Sédécins,  roi  de  J mla,  disant  : a chap.  25.25. 

35  Ainsi  a dit  l'Eternel  désarmées  : 

Voici,  jo  vais  rompre  * l’arc  d'Hélam,  b E*a.  22.  6. 
qui  est  leur  principale  force. 

36  Et  je  ferai  vonir  contre  Hélam  les  . 
quatre  vent»,  des«|uatro  boutades  deux; 

* et  je  les  disperserai  par  tous  ce»  vent»-  c verset  32. 
là;  et  il  n'y  aura  point  de  nation  où  | 

ne  viennent  ceux  d'Hélam  qui  seront  ; 
chassés. 

37  Et  je  ferai  cjue  ceux  d’Hélam  se-  ! 
ront  éfierdus  devant  leurs  ennemis,  ot  ! 
devant  ceux  qui  cherchent  leur  vie;  et  I 
jo  forai  venir  du  mal  sur  eux,  *aeoir,  ! 
l’ardeur  de  ma  colère,  dit  l’Eternel  ; 

«i  et  j'enverrai  l’épéo  sur  eux,  jusqu'à  co  «t  chap.  9.16. 
que  je  les  aie  consumés.  48.  2.  , 

3S  « Et  jo  mettrai  mon  trfino  dan» 

Hélam,  et  j'en  détruirai  les  mis  ot  les  e chap.  43.10. 
principaux,  «lit  l’Eternel. 

39  Mais  il  arrivera  / qu'aux  derniers  / verset  6. 
jours  jo  forai  retourner  le»  captifs  d’IIô-  chap.  48.47.  | 
lara,  dit  l’Eternel. 

I 

CHAPITRE  L. 

Prédiction  du  retour  don  Juifs  de  la  captivité  , o j 

de  Babyloue.  ' g j ! 

IA  parole  que  l’Eternel  prononça  47.  1.  j 

J a contre  Babylone,  et  contre  le  pays 
des  Caldéens,  par  Jérémie  lo  prophète  : b chap.  51.44. 

2 Faites  savoir  ceci  parmi  le»  nation»,  E»*.  46.  1. 
et  publie» -le,  ot  levez  l'étendard  ; pu- 
blicz-fc,  et  no  le  cachoz  point.  Dite»  : c chap.  51.48.  : 
Babylone  a été  prise;  * Bel  est  con-  K»a  18.17,; 
fondu;  Mérodac  est  brisé;  »o«  idoles  18,  i 

sont  ronduos  honteuse»,  et  ses  dieux  In-  20. 

fàmcs  sont  mi»  en  pièces.  rf  Osée  1.11. 

3 c Car  une  nation  est  montée  contre  ' 
elle  «le  l'Aquilon  ; elle  mettra  son  pays  t chap.  81.  9. 
en  désolation,  ot  il  n'y  aura  personne  Babas  3.12, 
qui  y habite;  tant  les  hommes  que  le»  15* 

bétc»  sont  enfui»  et  s’on  sont  nllés.  l'«.  120.  5, 

4 En  cos  jonrs-là,  et  on  co  temps-là, 

«lit  l’Eternel,  «*  le»  enfants  d’Ismèl  et  les  Zach.  12.10.  1 
enfant»  do  Juda revientlront  ensemble;  ! 

* il»  marcheront  en  pleurant, /et  cher-  / 0*«'*c  3.  5. 
chcront  l'Eternel,  leur  Dieu. 
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5 Ils  s’informeront  du  chemin  deSion,  | ceux  qui  sont  après  eux,  dit  l'Etemel, 
j vers  lequel  ils  tourneront  leur  visage,  et  et  fais  toutes  les  choses  que  je  t’ai  com- 
! ils  diront  : Venez,  et  joignez- vous  à mandées. 
g chap.  31.31,  ' l’Etornel,  9 par  une  alliance  éternelle,  ; 22  L’alarme  est  au  pays,  et  unegrando 

etc.  ! qui  ne  s’oubliera  jamais.  plaie. 

32.40.  6 Mon  pouplo  a été  comme  * des  bre-  j 23  Comment  i le  marteau  de  toute  la 

bis  perdues  ; leurs  bergers  los  ont  fait  terre  a-t-il  été  brisé  ot  rompu  ? Com- 
h verset  17.  égarer,  et  les  ont  fait  errer  par  les  mon-  ment  Babylone  est-elle  on  étonnement 
Esa.  53.6.  tagnes;  * elles  sont  allées  de  montagne  parmi  les  nations? 

1 Pier.  2.35.  en  colline,  et  elles  ont  oublié  lour  gîte.  ! 24  Je  t’ai  tendu  des  pièges, m et  môme 

7 Tous  ceux  qui  les  ont  trouvéo*  * les  tu  as  été  prise,  0 Babylone!  et  tu  n’en 

t chap.  2.20.  ont  dévorées;  1 et  leurs  ennemis  ont , savais  rien  ; tu  as  Ôté  trouvée  et  surprise, 

3.  tif  dit  : *•  Nous  ne  serons  coupables  d’aucun  parce  que  tu  t’en  es  prise  à l’Eternel. 

23.  mal,  parce  qu’ils  ont  péché  contre  25  H L’Etemel  a ouvert  son  arsenal, 
l’Eternel,  oui  est  la  demouro  de  la  jus-  { et  en  a tiré  les  armes  de  son  indigna- 
it Pu.  79.  7.  tice;  contre  l’Etcrnel,  * qui  a été  l'ut-  tion;  parco  que  le  Seigneur,  l’Eternel 
tente  de  leurs  pères.  des  armées,  a une  entreprise  d exécuter 

t clisp.  40.  2,  8 • Fuyez  hors  de  Babylone,  et  sorte*  dans  le  pays  des  Caldéens. 

3.  du  pays  des  Caldéens,  et  soyez  comme  26  Venez  contre  elle  des  bouts  de  la 
Zjm.-1i.11.  5.  les  boucs  qui  vont  devant  le  troupeau,  terre;  ouvrez  ses  granges,  foulez-la 
9 v Car  voici,  je  vais  susciter  et  faire  comme  dos  javelles;  détruisoz-la  à la 
m chap.  2.  3.  venir  contre  Babylono  une  multitude  façon  de  l’interdit,  et  qu’elle  n’ait  rien 

Dan.  9/16.  de  grandes  nations  du  pays  do  l’Aqui-  de  reste. 

; Ion,  f qui  se  rangeront  en  bataille  contre  27  Coupez  la  gorge  à tous  * ses  veaux  ; 

n Ps.  22.  5.  olle.de  sorte  qu’elle  sera  prise.  lueurs  qu’ils  descendent  à la  tuerie.  Malheur  il 
flèchesserowt  comme  ce//ez d'un  homme  eux!  car  le  jour  est  venu,  le  temps  do 
o chap.  51.  6,  puissant  qui  no  fait  que  détruire,  r et  qui  leur  visitation. 

45.  ne  retourne  point  à vide.  28  On  entend  la  voix  de  ceux  qui  s’en- 

K-i».  43.20.  10  Et  la  Caldéo  sera  abandonnée  au  fuient,  et  qui  sont  échappés  du  pays  de 

Zach.  2.  0,  pillage,  et  tous  coux  qui  la  pilleront  so-  llabylono,  v pour  annoncer  dans  Sion  la 
7.  ront  rassasiés,  dit  l’Etemel.  vengeance  do  l’Eternel,  notre  Dieu,  la 

Apoe.  18.  4.  11  * Parce  que  vous  vous  ôtes  réjouis,  ’ vengeance  de  son  temple. 

parce  que  vous  avez  sauté  de  joie  en  29  Assemblez  & cri  public  les  archers 
p vcrscu  3,  ravageant  mon  héritago,  parce  quo  vous  contre  Babylone  ; 9 vous  tous  qui  tirez 
41.  êtes  devenus  épais  et  larges  comme  une  do  l’arc,  campez-vous  contre  elle  tout 
cliap.  15.14.  génisse  qui  est  à l’herbe,  et  que  vous  autour;  quo  personne  n’échappe;  r ren- 
51.27.  ' avez  henni  comme  do  puissauts  che-  dez-lui  selon  ses  œuvres  ; faites-lui  scion 
vaux;  tout  ce  qu’elle  a fait,  * car  elle  s’est 

7 renct*  14,!  12  votre  mère  est  devenue  fort  hon-  élevée  avec  fierté  contre  l’Eternel, 

29.  i teuse,  et  celle  qui  vous  a enfantés  a contro  le  Saint d'Israël. 

rougi;  voici,  elle  sera  la  dernière  outre  30  1 C’est  pourquoi  rea  gens  d’élito 
r 2 Sam.  1.22.  les  nations,  elle  deviendra  un  désert,  tomberont  par  les  places,  et  on  fera 
un  pays  sec,  une  lande.  perdre  la  parole  & tous  ses  gens  do 

f K*a.  47.  6.  13  Elle  ne  sera  plus  habitée  à causo  guerre  on  ce  Jour-lit,  dit  l'Etemel. 

i de  l'indignation  do  l’Etemel,  * ot  tout  31  Voici,  c'est  à toi  que  j’en  veux , toi 
t chap.  35.12.  entière  elle  ne  sera  que  désolation  ; qui-  qui  es  la  fierté  même,  dit  le  Seigneur, 
conque  passera  près  de  Babylone  w sera  l’Eternel  des  armées;  car  ton  jour  est 
u chap.  49.17.  étonné,  et  sifflera  à cause  do  toutes  ses  venu,  le  temps  auquel  je  te  visiterai. 

; plaies.  32  Le  superbe  bronchera  et  tombera, 

x verset  9.  14  * Rangez-vous  en  bataille  contre  et  il  n’y  aura  personnoqui  le  relève;  *Jo 

Babylone,  tout  à l’entour;  * vous  tous  mettrai  aussi  lo  feu  à ses  villes,  et  il  dé- 
y verset  29.  qui  maniez  l'arc,  tirez  contre  elle,  et  vorera  tout  autour  d’elles, 
chap.  49.35.  n’épargnez  point  los  traits;  car  elle  a | 33  Ainsi  a dit  l’Kternel  des  armées  : 

péché  contre  l'Etemol.  Le  a enfants  d’Israël  et  los  onfants  de 

s chap.  51.58.  15  Jetez  do  grandB  cris  contro  elle  Juda  ont  été  ensemble  opprimés  ; tous 

tout  autour;  oilo  tend  les  mains,  ses  ceux  qui  les  ont  pris  los  retiennent,  et 

a chap.  51.  6,  fondements  sont  tombés,  * ses  murailles  ont  refusé  de  les  laisser  aller. 

11.  sont  renversées;  • car  c’est  la  von-  34  * Leur  Rédempteur  est  fort. 9 son 
goance  de  l’Etemol;  * vengez  - vous  nom  est  L’ETERNEL  DES  ARMEES; 
d’elle;  faites-lui  comme  ollo  a fait.  il  plaidera  certainement  leur  cause,  afin 

b verset  29.  16  Retranchez  de  Babylone  celui  qui  qu’il  donno  le  repos  nu  pays,  et  qu’il 

l’s.  137.  fi.  sèmo,  et  celui  qui  tient  la  faucille  au  mette  dauB  le  trouble  les  habitants  do 
Apoc.  18.  6.  temps  de  la  moisson;  c que  chacun  s’en  Babylone. 

rotourno  vers  Bon  peuple,  ot  quo  chacun  35  “L’épée  est  sur  los  Caldéens,  dit 
c chap.  51.  9.  «'enfuie  vers  son  pays,  à cause  do  l’épée  l'Etemel,  ot  sur  les  habitants  do  Baby- 
E*&.  13.14.  qui  désole  tout.  loue,  et  sur  nos  principaux  et  sur*  ses 

17  d Israël  est  comme  une  brebis  éga-  sagos. 

il  verset  6.  rée  * que  los  lions  ont  chassée.  / Le  roi  , 36  L’épée  est  sur  4 ses  imposteurs,  ils 

d’Atwyrio  l'a  dévoréo  lo  premier;  mais  seront  reconnus  insensés;  l'ôpéo  est  sur 
le  chap.  2.15.  ce  dernier-ci,  savoir,  9 Nébucadnetsar,  ses  vaillants  hommes,  et  ils  seront  éper- 
rol  de  Babylone,  lui  a brisé  les  «s.  dus. 

/ 2Roi*17.  6.  18  C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  l’Etemel  37  L’épée  est  sur  ses  chevaux,  et  sur 

| des  armées,  le  Dieu  d'Israël  : Voici,  jo  ses  chariots,  et  sur  tout  l’amas  de  di- 
: vais  visiter  le  roi  de  Babylone  et  son  verses  sortes  de  gens  qui  sont  au  milieu 
I pays,  comme  J’ai  visité  lo  roi  d’ A ssyrie;  d’elle,  “et  ils  deviendront  comme  des 
19  * et  Jo  forai  retourner  Israël  à scs  femmes:  l'épée  est  sur  ses  trésors,  et  ils 
n 2Pois24. 10,  demeures;  il  paîtra  on  Carmel  et  en  seront  pillés. 

14.  Basçan,  ot  son  âme  sera  rassasiée  sur  la  38  d La  sécheresse  sera  sur  ses  eaux, 
montagne  d’Kphraïra  et  de  Galaad.  ! et  elles  tariront;  * car  c’est  lo  pays  des 
b ch&p.  33.12.  20  En  cen  jours-lâ,  ot  en  ce  temps-là,  images  taillées  : ils  sont  fous  après  leurs 

R«a.  05.10.  dit  l'Etemel,  » on  cherchera  l'iniquité  idoles  monstrueuses. 

E*6.  34.18,  d’Israël,  mais  elle  ne  sora  plus;  et  les  39 /C'est pourquoi  los  bôtee sauvages 

14.  péchés  de  Juda,  mais  ils  ne  seront  point  des  désert»  avoc  celles  des  lies  y habitc- 

trouvés;  car  jo  pardonnerai  à ceux*  quo  ront,  et  les  chats-huants  y habiteront 
14  ch&p.  31.34.  j'aurai  fait  demeurer  do  reste.  aussi;  * et  elle  ne  sera  jamais  plus  ha- 

21  J fonte  sur  la  terro  dos  rebelles;  bitéc,  ot  on  n’y  demeurera  plus,  en 

j * Es*.  1.9.  monto  contre  lui,  et  visite  les  habitants  : quelque  temps  que  ce  soit. 

désole  ot  détruis  à la  façon  de  l'interdit  40  11  n’y  demeurera  personne,  a dit 


• p chap.  51.10, 

n.j 

ç verset  1 4- 

r verset  15.  i 
| chap.  51. 5C. 

j ■ £».  47.10. 

t chap.  49. 20. 
51.  4. 


v.  chap.  21.1 4. 


x Apoc.  18.  8. 

y Rsa.  47.  4.  ; 

r Dan.  5.30. 

' « Esa.  47.18. 

b Rsa.  44.25. 

\e  chap.  51. SO. 

! Nahum  4.13. 

rf  chap.  51.32, 
36.  ; 

Esa.  44.27.  ! 
Apoc.  16.12.  ; 

e verset  2. 

[ chap.  51.44, 
47, 
52. 

/ chap.  51.37. . 
[ Esa.  13.21,  1 
22. 
84.14. 
j Apoc.  18.  2. 

g chap.  25.12. 

I Esa.  13.20. 


JEREMIE,  LI 


, h char-  49.18.  | 
Gen.  19.25. 
Ksa.  13.19. 

• ver»et  9. 
cbap.  «.22. 
25.14. 
61.27. 

Apoc.  17.10.  ; 

k K**.  13.18. 

i / lis».  5.39.  j 


n«  chap.  49.24.  [ 


n 

chap.  49.19. 

Job  41.  1. 

0 

chap.  51.11. 

Bsa.  14.24, 

| 

etc. 

P 

Apoc.  18.  9. 

1 

a 

chap.  4.11. 

; 6 

chap.  15.  7. 

c 

chap.  60.14. 

d 

chap.  50.21. 

e 

chap.  49.26. 

50.30. 

/ 

chap.  50.  8. 

Apoc.  18.  4. 

•J 

chap.  50.16, 

28. 

h 

chap.  25.14. 

i 

Apoc.  17.  4. 

k 

Apoe.14.  3. 

t 

chap.  25.16. 

trt 

Km.  21.  9. 

\ 

Apoc.  14.  8. 

18.  2. 

! N 

chap.  48.20. 

Apoc.  18.  9, 

11, 

19. 

i ** 

chap.  46.11. 

p 

chap.  50.16. 

« 

Apoc.  18.  5. 

! r 

Ps.  37.  6. 

’ t 

chap.  50.28. 

; t 

chap.  46.  4. 

1 X 

verset  28. 

Bsa.  13.17. 

1 r 

chap.  50.45. 

l'Etemel,  ot  aucun  fil»  d'homme  n’y  ha-  : 
bitcra,  k comme  cria  est  arrivé  dans  la  | 
subversion  que  Dieu  a faite  de  Sodoine  { 
ot  Gomorrhe,  et  des  lieux  circon voisins,  i 

41  * Voici,  un  peuplo  et  une  grande 
nation  vient  de  l’Aquilon,  et  plusieurs  J 
roi»  se  réveilleront  du  fond  de  la  terre. 1 

42  Ils  prendront  l’arc  et  l’étendard  ; 1 
4 ils  tout  cruels,  et  ils  n’auront  point  de  • 
compassion;  leur  voix  bruira  i comme 
la  mer,  et  ils  seront  montés  sur  des 
chevaux;  chacun  d'eux  est  rangé  en 
homme  de  guerre  contre  toi,  û fille  do 
Babylone  ! 

43  Le  roi  do  Babylonc  en  a ouï  le 
bruit,  et  ses  inains  en  sont  devenues 
lâches;  "languisse  l’a  saisi,  même  un 
travail  comme  de  celle  qui  enfante. 

44  Voici,  il  montera  comme  un  lion 
monte  à' cause  du  débordement  du  Jour- 1 
dain,  vers  la  demeure  forte;  et  en  un 
moment  je  le  ferai  courir  sur  elle,  et  je  ! 
donnerai  commission  contre  elle  à celui 
que  j'ai  choisi.  Car  qui  est  semblable  à 
moi?  Qui  me  prescrira  le  temps,"  et' 
qui  est  le  pasteur  qui  me  résistera? 

43  C’est  pourquoi,  écoutes  * la  résolu-  1 
tion  que  l’Ktornel  a prise  contre  Baby- 
lono,  et  les  desseins  qu'il  a formés  contre 
le  pays  des  Caldéens  : 8i  les  plut  petits  i 
du  troupeau,  dit-il,  no  lus  traînent  par 
terre,  et  si  on  no  détruit  leurs  cabane» 
sur  eux  ! 

46  r La  terre  a été  ébranlée  du  bruit 
de  la  priso  do  Dabylono,  et  lu  cri  eu  a 
été  oui  parmi  les  nations. 

CHAPITRE  LI. 

Prédiction  contre  Babylone. 

AINSI  a dit  rEtornel:  Voici,  je  vais  > 
faire  lover  * uu  vent  de  destruction  } 
contre  Dabylono,  et  contre  ceux  qui  y 
habitent,  ot  dont  le  cœur  s’élève  contre  ! 
moi. 

2  Et  j'enverrai  contre  Babylone  des  ' 
vanneurs  qui  la  4 vanneront  ot  qui  vide-  | 
ront  son  pays;  * car  Ils  viendront  sur 
elle  de  tous  cotés,  au  jour  de  ton  mal- 
heur. 

3  Qu’on  bande  l'arc  contro  celui  qui  ! 
bande  son  arc,  et  contre  celui  qui  est  j 
fier  dans  sa  cuirasse,  et  n’épurgnez  ■ 
point  ses  gens  d’élite;  d exterminée  à la 
façon  de  l'interdit  toute  son  armée. 

4  Et  les  blessés  à mort  tomberont  au 
pays  dos  Caldéens,  ' et  ceux  qui  auront 
été  percés,  dans  scs  places. 

5  Car  Israël,  et  Juda, n’est  point  privé 
de  non  Dieu,  dié  l' Eternel  des  armées; 
mais  leur  pays  a été  troupe  ploin  do 
crimes  par  le  Saint  d'Israël. 

U / Fuyez  hors  «le  Babylone,  et  sauvez 
chacun  sa  vio,  de  peur  que  vous  ne  péris- 
siez dans  son  Iniquité;  9 car  c'est  lo 
temps  de  la  vengeance  de  l’Etcmel  : * il 
lui  rend  ce  qu'elle  a mérité. 

7  • Babylone  a été  comme  uno  coupe 
d'or  dans  la  main  de  l'Etemel;  elle 
enivrait  toute  ta  terre  : * les  nations  ont 
bu  de  son  vin  ; l c'est  pourquoi  los  na- 
tions sont  devenues  folles. 

8  " Babylone  ost  tombée  en  un  in- 
stant, et  elle  a été  brisée  : n hurlez  sur 
elle:  9 prônez  du  baume  |»our  sa  dou- 
leur, peut-être  qu'elle  guérira. 

9  Nous  avons  traité  Babylone,  et  elle 
n’est  point  guérie.  Laisscz-la,  9 et  nous 
en  allons  chacun  dans  son  pays;  4 car  sa 
condamnation  est  parvenue  jusqu'aux 
cieux,  et  s’est  élevée  jusqu’aux  nues. 

10  r L’Etemel  a mis  en  ôvidenco  notre 
justice.  Venez,  * et  que  nous  racontions 
en  Slon  l'œuvrodo  l’Etemel,  notro  Dieu. 

11  1 Aiguisez  les  flèches,  et  assemblez 
les  boucliers.  **  L’Etemol  a réveillé  l’es- 
prit des  rois  de  Médie  ; * car  il  a résolu 
de  détruire  Babylone,  parce  que  c’est 


9 la  vengeanco  de  l'Etemel,  et  la  ven- 
geance du  son  temple. 

12  * Elevez  l'enseigno  sur  les  muruillea 
de  Babylone,  renforcez  la  garnison,  po- 
sez lu»  gardes,  préparez  de»  embuscades  ; 
car  l’Etemel  a formé  un  «lesscin  : même 
il  exécute  ce  qu’il  a dit  contre  les  habi- 1 
tant»  de  llAbylone. 

13  9 Tu  étais  assise  sur  plusieurs  eaux, 
abondante  eu  trésors;  ta  fin  est  venue, 
et  le  comble  de  ton  avarice. 

14  4 L'Eternel  des  armées  a juré  par 
soi-tuême,  ditant  : tfi  je  ne  te  remplis 
d’hommes  9 comme  de  sauterelles,  d et 
s’ils  ne  jettent  pas  des  uris  pour  s'uucou-  J 
rager  contre  toi  ! 

13  * C'est  lui  qui  a fait  la  terro  par  sa 
vertu,  et  qui  a agencé  le  monde  par  sa 
sagesse,  / et  qui  a étendu  les  deux  par , 
son  intelligence. 

10  9 Sitôt  qu'il  fait  ouïr  ta  voix,  les 
eaux  tombent  des  cieux  avec  uu  grand  , 
bruit  ; k n fait  monter  du  bout  do  la  1 
terre  los  vapeurs;  il  tourne  les  éclairs 
en  pluie,  et  il  tire  le  vent  do  ses  trésors. 

17  ' Tout  homme  est  abruti  par  ce 
qu'il  sait  faire  ; tout  fondeur  est  rendu  | 
honteux  par  te*  images  taillées;  * car  ce  ! 
qu’ils  fondent  n'est  que  fausseté,  et  il  * 
n'y  a point  de  respiration  on  elles. 

18  * Elles  ne  sont  que  vanité  et  un  ! 
ouvrage  trompeur;  elles  périront  au 
temps  que  Dieu  les  visitera. 

19  " Celui  qui  a prit  Jacob  pouria 
portion  n'est  pas  comme  ces  choses-là  ; 
car  c'est  lui  qui  a tout  formé,  et  Israël 
est  la  tribu  de  son  héritage;  son  nom 
est  L’ETERNEL  DES  ARMEES. 

2U  " Tu  ra'tiz  été  un  marteau  et  do*  j 
instrument»  de  guerre;  c’est  par  toi  que 
j’ai  mis  cil  pièces  les  nations,  et  c’est 
par  toi  quo  j’ai  détruit  les  royaumes  ; 

21  c’est  par  toi  que  j’ai  mis  ou  pièces  : 
le  cheval  et  celui  qui  lu  montait;  c'est 
par  toi  quo  J’ai  mis  en  pièces  le  chariot 
et  celui  «|tii  était  monté  dessus; 

22  c’cst  par  toi  que  J'ai  mis  un  pièces' 

l’homme  et  la  femme  ; c’est  par  toi  que  \ 
j'ai  mis  en  pièces  9 le  vioillard  et  le  jeune 
garçon  ; c’est  par  toi  que  j’ai  mis  en 
pièces  le  jeune  homme  et  la  vierge  ; | 

23  c'ost  par  toi  que  j'ai  mis  ou  pièces 
le  pasteur  et  son  troupeau  ; c’est  par  toi 1 
que  j'ni  mis  en  piècos  le  laboureur  ot  ses  > 
bœufs  accouplés;  et  c’est  par  toi  que  j'ai 
mis  on  pièces  les  gouverneurs  et  les  ma-  j 
gis  t rats. 

24  9 Mai»  je  rendrai  à Babylone,  ot  à 
tous  los  habitants  de  la  Caldée,  à vos 
yeux,  tous  les  maux  qu’ils  ont  faits  dans 
Sion,  dit  ('Eternel. 

23  Voici,  je  viens  à toi,  dit  l'Etemel,  ‘ 
montagne  qui  détruis,  qui  détruis  toute  . 
la  terre  : j’étendrai  aussi  ma  main  sur 
toi  ; je  to  roulerai  on  bas  des  rochore, 
et  te  réduirai  on  4 uno  montagne  em- 
brasée. 

20  Et  on  no  pourra  prendre  do  toi  au- 
cune pierre  pour  servir  d'angle,  ni  au- 
cuno  pierre  pour  servir  de  fondement  ; 

r car  tu  sora»  réduite  on  ruines  perpé-  ! 
tuellcs,  dit  l'Etemel. 

27  * Lovez  l’étendard  sur  la  torro;  l 
sonnez  do  la  trompette  parmi  les  na-  I 
tions  ; ' préparez  les  nations  coutre  ! 
elle;  appelez  contre  elle  le»  royaumes  { 
d’Ararat,  de  MLnni  et  d’Aeçkénaz;  or-  l 
donnez  des  capitaines  contre  elle  ; faites  j 
monter  nos  chevaux  comme  des  saute-  ; 
relies  effrayantes. 

28  Préparez  contre  elle  les  nations,  ! 
* los  rois  do  Médie,  ses  gouverneurs,  et 
tous  ses  magistrats,  ot  tout  le  pays  de  sa  1 
domination. 

29  Et  la  terre  en  sera  ébranlée,  ot  elle 
en  sera  on  travail,  pareeque  tout  ce  que  < 
l’Etemol  a résolu  sera  exécuté  contre 
Babylone,  * pour  réduire  le  pays  en  dé-  1 


' i 

y chap.  50.28. 

< Nalium  2.  1.  1 
3.14. 

I 


a Apoc.  17.  1, 

15. 

Il  cli»p.  40.13. 
A un)  n 6.  8. 

c 5ahuin3.15, 

c/  chap.  50.15. 

e chap.  10.12, 
etc. 

Gen.  1.  1, 

fi. 


/ Job  9.  8. 
Ps.  104.  2. 
Km.  40.22. 


g chap.  10.13.  | 

h p».  135.  7. 

i chap.  10.14. 

k chap.  50.  2. 

/ chap.  10.15. 

ra  chap.  10.1G. 

>i  chap.  50.23. 
Bsa.  10.  5. 

15.  : 


o 2Chr.3G.17. 


p chap.  50.15, 
29. 


q Apoc.  8.  8. 


r chap.  50.40.  1 

s Eu.  13.  2.  | 

t chap.  25.14. 

60.41.  i 

i 


u verset  11. 


x verset  43. 
chap.  60.13, 

39.  ; 

40. 


508 


JEREMIE  i LII. 


y cbtp.  48.41. 
50.27. 
Esa.  19.16. 

z Lam.  2.  9. 
Amos  1.  5. 
Naît.  3.19. 

« chat».  50.24. 

b chap.  50.38. 

c K».  21.10. 

J E*a.  41.15. 
llab.  3.12. 

< Joël  3.13. 
Apoc.  14.15, 
18. 

/ chap.  50.17. 


y chap.  50.34. 

A obap.  50.88. 

i chap.  50.39. 
Eia.  13.22. 
Apoc.  18.  2. 

k chap.  25.  9, 
18. 

I verset  57. 


m chap.  25.26. 

h chap.  49.25. 
Eu.  13.19. 
Dan.  4.30. 


V chap.  60.  2. 
Esa.  46.  1. 


r Tenet  58. 
• veraet  6, 


t 2 Rois  19.  7. 


h Tenet  52. 
chap.  60.  2. 

r Eu.  44.23. 
49.13. 
Apoo.  lu. 20. 

y chap.  60  3, 
41 


solation,  tellement  qu'il  n'y  ait  personne 
qui  y habite. 

30  Le»  hommes  vaillants  do  Babylone 
ont  cessé  de  combattre;  ils  se  sont  tenus 
dam  les  forteresse»;  leurforco  a man- 
qué» 9 et  ils  sont  devenus  comme  des 
femmes;  on  a brûlé  ses  demeures»  * et 
les  barres  do  ses  porte*  ont  été  rum- 
: puos. 

I 81  * Il  viendra  courrier  sur  courrier, 

! et  messager  sur  messager,  pouranuon- 
, ccrau  roi  de  Uabylone  que  sa  ville  est 
i prise  par  une  de  te*  extrémités  ; 

! 32  4 et  que  ses  gués  sont  surpris,  et 

; que  ses  marais  sont  brûlés  au  feu,  et  que 
les  hommes  de  guerro  sont  éperdus, 
j 33  Car  ainsi  a dit  l’Eternel  des  ar- 
! méo»,  le  Dieu  d'Israël  : La  fille  de  Baby- 
' lone  est  «comme  l’aire;  d il  est  temps 
qu'elle  soit  foulée;  * le  temps  de  sa 
moisson  viendra  bientét. 

| 34 /Nébucadnetsar,  roi  do  Uabylone, 

m'a  dévorée  et  m’a  brisée;  il  m'a  mise 
dans  le  mémo  état  qu'un  vase  qui  ne 
sort  de  rien  ; 11  rn'n  engloutie  comme  un 
dragon;  il  a rempli  son  ventre  de  mes 
délice»;  il  m'a  chusséo  loin, 
j 35  Ce  qu'il  m’a  ravi  par  violence,  et 
j ma  chair,  ett  A Uabylone,  dira  l’habi- 
; tante  de  Sion  ; ot  mon  sang  ett  chez  les 
: habitant»  de  la  l'aidée,  dira  Jérusalem. 

I 3rt  C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  l’Kter- 
I nel  : Voici,  9 je  vais  plaider  ta  cause,  et 
je  forai  la  vengeance  pour  toi  ; * je  des- 
sécherai sa  mur,  et  je  forai  tarir  sa 
' source. 

I 37  * Et  Uabylone  sera  réduite  en 
moncoaux,  en  demeures  de  dragons, 
4 en  désolation,  et  en  sifflement,  «ans 
que  personne  y habite. 

38  Us  rugiront  ensemble  comme  des 
lions,  et  crieront  comme  des  lionceaux, 
i 39  Je  les  ferai  échauffer  dans  leurs 
festins,  t et  je  les  onivrerai,  afin  qu’ils  se 
réjouissent,  et  qu’ils  dorment  d’un  som- 
meil perpétuel,  et  qu’ils  ne  se  réveillent 
plus,  dit  l’Etemol. 

40  Je  le»  forai  descendre  comme  des 
i agneaux  à la  tuerie,  et  comme  on  y 
' mène  les  moutons  avec  les  boues, 
i 41  Comment  ■*  Sccsças  a-t-elle  été 
1 prise?  Et  comment  " colle  qui  était  cé- 
lébré par  toute  In  terre  a-t-olle  été  sai- 
sie? Comment  Babylone  a-t-elle  été  ré- 
, duite  en  désolation  parmi  les  nations? 

42  * La  mer  est  montée  sur  Uabylone  ; 
elle  a été  couverte  de  la  multitude  de 
ses  flots. 

j 43  8 Scs  ville»  ont  été  réduite t en  dé- 
solation, en  une  terre  sèche  ot  de  laudes, 
j en  un  pays  où  personne  ne  demeure,  et 
i où  aucun  fils  d'homme  no  passe. 

44  7 Je  punirai  aussi  Bol  t\  Babylone, 
et  je  tirerai  de  sa  bouche  ce  qu’il  avait 
englouti , et  les  nations  n'aborderont 
plus  vers  lui;  r mémo  la  muraille  de 
Babylone  est  renversée. 

45  * Mon  peuple,  sorte*  du  milieu 
d'elle,  et  délivre*  chacun  ta  vie  do  l’ar- 

| deur  de  la  colère  do  l'Rtcrncl  ; 

1 43  de  pour  que  votre  coeur  ne  s’nmol- 

1 lisse,  et  que  vous  ne  soyez  épouvantés 
‘ des  nouvelles  qu’on  entendra  dans  le 
, pays;  carde»  nouvelles  viendront  une 
; année,  et  après  cela  d'autres  nouvelles 
i une  antre  année  ; et  la  violence  tera 
dan»  lo  pays,  et  un  prince  tuccéderu  A 
, un  autro  prince. 

I 47  C’est  pourquoi,  voici,  les  jour* 
viennent  " que  je  punirai  los  Imagos 
taillées  «le  Babylone  : et  tout  son  pays 
i sera  rendu  honteux,  et  tou*  son  blessés  à 
j mort  tomberont  au  milieu  d'elle. 

I 48  * Le»  deux,  et  la  terre,  et  tout  ce 
qui  y ett,  »e  réjouiront  avec  un  chant  do 
triomphe  sur  Babylone,  9 parce  qu’il 
viendra  do  l’Aquilon  des  destructeurs 
contre  olle,  dit  l’Ktemel. 


49  Et  comme  Babylone  a fait  tomber 
les  blessés  A mort  d'Israël, ainsi  les  bles- 
sé» A mort  do  tout  le  pays  tomberont  A 
Babylone. 

60  * Vous  qui  Ctoa  réchap|>és  de  l’épée, 
marchez,  ne  vous  arrêtez  point;  quoique 
v ont  toyez  loin,  souvenez-vou»  de  l’Eter- 
j nel,  et  que  Jérusalem  vous  revienne 
1 dan*  le  cœur. 

51  Mai*,  direz-vous  : “ Nous  sommes 
honteux  de*  opprobre»  que  nous  avons 
entendus;  la  confusion  a couvert  no» 
faces,  du  ce  que  les  étrangers  sont  venu* 
contre  le*  sanctuaires  du  la  maison  de 
l' Eternel. 

! 52  C'est  pourquoi,  voici,  les  jours 

viennent,  dit  l'Etemel,  * quo  je  ferai  jus- 
tice de  ses  images  taillée*,  et  les  blessés 
A mort  gémiront  par  tout  son  pays. 

53  Quand  Babylone  * serait  montée 
jusqu'aux  deux,  et  qu'elle  »o  serait  af- 
fermie dans  le*  lieux  les  plus  élevés, 
toutefois  le*  destructeur*  y entreront  de 
ma  i>art,  dit  l'Etemel. 

54  d Un  grand  cri  i'«nf4tui  de  Bnby- 
lone,  et  un  grand  fracas  du  pays  des 

! Cahléens  ; 

65  parce  que  l'Etemel  va  détruire  Ba- 
bylone, et  il  fera  cesser  lo  grand  bruit 
au  milieu  d'ello;  et  leur»  flot*  bruiront 
comme  de  grosses  eaux  : l’éclat  de  leur 
bruit  retentira. 

SH  Car  lo  destructeur  est  venu  contre 
elle,  contre  Babylone;  se* homme» fort» 
ont  été  pris,  et  tours  arcs  ont  été  brisés  ; 
' car  le  l>leu  fort  des  rétributions,  l'Ktcr- 
ncl,  ne  manque  jamais  A rendre  la  pa- 
roi Ile. 

57 / J'oni vre rai  donc  ses  principaux  et 
: £0*  sagou,  sos  gouverneur*  et  ?e»  magis- 
trats, et  eu»  homme»  forts  ; il»  dormiront 
d’un  Komineil  perpétuel,  ot  ils  ne  *e  ré- 
veilleront plu»,  dit  9 lo  Roi  duquel  lo 
nom  est  L’ETERNEL  DES  ARMEES. 

| 58  Ainsi  a dit  l 'Etemel  désarmées: 

k II  n’y  aura  aucune  muraille  de  Baby- 
I lone,  quelque  large  qu’elle  soit,  qui  ne 
soit  entièrement  rasée,  et  scs  portes  H 
hautes  seront  brûlées;  «ainsi  les  peuples 
| auront  travaillé  pour  néant,  et  le»  na- 
tions  pour  le  feu,  et  elle»  s’y  seront 
; lassées. 

| 59  C'est  ici  l'ordre  quo  Jérémie  lo 

prophète  donna  A Scéraja,  fils  do  Nérijn, 
fil»  de  Mahaséja,  quand  il  alla  A Baby- 
loue,  de  la  part  «le  Sédécia»,  roi  «le  J uda, 
la  quatrième  annéo  do  son  règne.  Or, 
; Scéraja  était  principal  chambellan. 

G0  Car  Jérémie  avait  écrit  dans  un 
livra  tout  lo  mal  qui  devait  venir  sur 
Babylone;  savoir, toutes  ce»  parole*  qui 
! sont  écrites  contre  Uabylone. 

| 61  Jérémiodonc  dit  A Scéraja  : Sltèt 

que  tu  neras  arrivé  A Babylone,  et  «juc 
, tu  t'aura»  vue,  tu  lira*  toute*  ces  pa- 
; roles-là; 

62  et  tu  diras  : Eternel  ! tu  a*  parlé 
contra  ce  lieu  pour  l'exterminer,  4 tel- 
lement qu’il  n’y  nit  plus  d'habitant,  ni 

| homme,  ni  bête,  mais  qu’il  soit  réduit 
, en  des  désolations  perpétuelle». 

63  Et  «lès  que  tu  auras  achevé  do  lira 
ce  livra, 1 tu  le  lieras  à une  pierre,  et  tu 
lo  jettera*  dans  l’Euphrate; 

j 64  et  tu  diras  : Babyiono  sera  ainsi 
plongée:  et  elle  ne  »o  relèvera  point  «lu 
niai  que  je  vais  fairo  venir  *ur  clic,  et  ils 
en  seront  accablé». 

Jusqu'ici  sont  les  paroles  do  Jérémie. 

CHAPITRE  ZJL 
Frise  de  Jérusalem. 
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ans  quand  il  cummonçs  A régner,  et 
il  régna  onze  ans  A Jérusalem;  »a  mère 
s’appelait  Hnmutal,  et  était  fille  de  Jé- 
rémie, de  Libna. 
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2 11  fit  co  qai  est  mauvais  devant 
L’Eternel,  comme  Jéhojakim  avait  fait. 

3 Car  il  arriva,  à cause  do  la  colère 
| de  l’Etomel,  qui  était  allumée  contre 

Jérusalem  et  Juda,  jusqu'à  les  rejeter 
1 du  devant  sa  face,  que  Sédécias  bo  rc-  . 
■ bclla  contre  le  roi  do  Babylone. 

] 4 * Il  arriva  donc,  l’an  neuvième  do  1 

son  régne,  lo  dixième  jour  du  dixième 
; mois,  quo  Nébucadnetsar,  roi  de  Baby- } 
| lone,  vint  contre  Jérusalem,  lui  et  touto 
son  année,  et  ils  campèrent  contre  elle 
et  bâtiront  des  forts  tout  autour. 

5 Et  la  ville  fut  assiégée  jusqu’à  l’an  | 
onzième  du  roi  Sédécias. 

6 Et  lo  neuvième  jour  du  quatrième  j 
mois,  la  famine  se  renforça  dans  la  ville, 

j tellement  qu’il  n’y  nvait  plus  do  pain  : 
pour  le  peuple  du  pays. 

! 7 Alors  la  brèche  fut  faite  à la  ville, 

et  tous  les  gens  de  guerro  s’enfuirent,  et 
sortirent  de  nuit  hors  do  la  ville,  par  lo  j 
1 chemin  de  la  porte  qui  est  entre  le»  deux 
murailles,  qui  mène  au  jardin  du  roi;  i 
| et  ils  s’en  allèrent  par  lo  chemin  de  la  i 
campagne.  Or,  les  Caldéens  étaient  tout  j 
! autour  de  la  ville. 

j 8 Mais  l’arméo  des  Caldéens  poursui- 
} vit  lo  roi  Sédécias  ; et  quand  ils  l’eurent  j 
j atteint  dans  les  campagnes  de  Jéricho, 
toute  son  armée  so  dispersa  d’avec  lui. 

I 9 * Ils  prirent  donc  le  roi,  et  le  liront 
monter  ver»  lo  roi  do  Uabylono,  à Ribla, 
qui  est  au  pays  de  Hainath,  où  on  lui  Ht 
son  procès. 

10  Et  le  roi  do  Babylone  fit  égorger 
les  fils  de  .Sédécias  en  sa  présence  ; il  fit 
égorger  aussi  tous  les  principaux  do 
Juda,  à Ribla. 

11  Puis  il  fit  crover  les  yeux  à Sédé- 
cias, et  le  fit  lier  de  doublon  chaînes 
d’airain  ; et  le  roi  do  Babylono  lo  mena 

; à Babylone,  et  lo  mit  ou  prison  pour  y 
| être  jusqu’à  sa  mort. 

12  Et  au  dlxième^our  • du  cinquième 
I mois  «le  l’an  dix-neuvième  de  Nébucad- 
jnetsar,  roi  de  Babylone,  / Nébuzar- 

| A dan,  prévôt  do  l’hôtel,  officier  ortli-  [ 
naire  du  roi  de  Babylone,  entra  dans  j 
i Jérusalem  ; 

j 13  et  il  brûla  la  maison  do  l’Etornel, 
et  la  maison  royale,  et  toutes  les  maisons 
de  Jérusalem,  et  mit  le  feu  dans  toutes  j 
. les  maisons  des  grands; 

' 14  et  touto  l’année  dos  Cahléons,  qui 

était  avec  le  prévôt  do  l’hôtel,  démolit 
, toutes  les  murailles  qui  étaient  autour 
de  Jérusalem  ; 

15  et  Nébuzar-Adan,  prévôt  de  l’hôtel, 
transporta  à Babylone  des  plue  pauvres 
du  peuple,  le  reste  du  peuple,  savoir, 
ceux  qui  étaient  demeurés  de  reste  dans 

: la  ville,  et  coux  qui  étaient  allés  se  ron- 
dre  au  roi  do  Babylone,  et  le  reste  do  la 
multitude. 

16  Toutefois,  Xébuzar-Adan,  prévôt 
do  l’hôtel,  eu  laissa  quelques-uns  des 
plut  pauvres  du  pays,  pour  être  vigne- 
rons ot  laboureurs. 

17  9 Et  les  Caldéens  miront  on  piècos 
4 les  colonnes  d’airain  qui  étaient  dans 
la  maison  de  I* Eternel,  avec  les  soubas- 
sements, et  la  mer  d’airain  qui  était 
dans  la  maison  «le  l’Eternel,  et  ils  en 

! emportèrent  tout  l’airain  à Babylone. 
j 18  » Ils  emportèrent  aussi  * les  chau- 
! diôrex,  les  pelles,  les  serpes,  les  bassins, 

I les  tasses,  et  tous  les  ustensiles  d’airain, 

! dont  on  faisait  le  service. 

1 19  Lo  prévôt  de  l’hôtel  emporta  aussi 


les  coupes,  ot  les  encensoirs,  et  les  bas- 
sins, et  les  chaudrons,  et  les  chandeliers, 
et  les  tasses,  et  les  gobelets,  ce  qui  était 
d’or,  et  co  qui  était  d’argent. 

20  Pour  ce  qui  est  «les  deux  colonneB, 
de  la  inor,  et  des  douze  bœufs  d’airain 
qui  lui  terraient  de  soubassements,  les- 
quels le  roi  Salomon  avait  faits  pour  la 
maison  de  ('Eternel,  1 on  ne  pesa  point 
l'airain  de  toutes  ces  pièces. 

21  Et  pour  ce  qui  est  m des  colonnes, 
chaque  colonne  avait  dix-huit  coudées 
do  haut,  et  un  cordon  de  douze  cou- 
dées l’environnait  ; elle  était  épaisse  de 
quatre  doigts,  et  elle  était  creuse  ; 

22  et  il  y avait  par-dessus  un  chapi- 
teau d'airain,  et  la  hauteur  d'un  «les 
chapiteaux  était  «le  cinq  coudées;  il  y 
avait  aussi  un  rets  et  des  grenades  tout 
autour  du  chapiteau,  le  tout  «l'airain. 
La  seconde  colonne  était  de  mémo  fa- 
çon, et  *7  y avait  aussi  dos  grenades. 

23  II  y avait  aussi  quatre-vingt-seize 
* grenades  à un  côté  ; de  sorte  qu’il  y 
avait  on  tout  cent  grenades,  çtif  étaient 
environnées  d’un  rots. 

24  * Le  prévôt  de  l’hôtol  emmena  aussi 
Séraja,  qui  était  lo  premier  sacrifica- 
teur, 9 et  Hophonic,  qui  était  lo  second 
sacrificateur,  et  les  trois  gardes  dos 
vases. 

25  II  emmena  aussi  de  la  villo  un  offi- 
cier qui  avait  la  charge  des  gens  «le 
guerre,  et  sept  hommes  de  ceux  qui 
étaient  près  do  la  personne  du  roi,  les- 
quels furent  trouvés  dans  la  ville,  et  do 
plus  le  secrétaire  du  capitaino  de  l’ar- 
mée, qui  tenait  les  rôles  du  peuple  du 
pays,  et  soixante  hommes  d’outre  le 
peuple  du  pa>«,  qui  furent  trouvés  dans 
la  ville. 

26  Nébuzar-Adan,  prévôt  do  l’hôtel, 
les  prit,  et  les  mena  vers  le  roi  de  Baby- 
loue,  à Ribla. 

27  Et  le  roi  «!o  Babylone  les  frappa,  et 
les  fit  mourir  à Ribla,  au  pays  de  Ha- 
math.  Ainsi  Juda  fut  transporté  hors 
do  sa  terre. 

28  C’est  ici  le  peuple  quo  Nébucad- 
netsar  transporta.  * La  septième  année, 
il  transporta  trois  mille  vingt -trois 
Juifs. 

29  r La  dix-huitième  année  de  Nébu- 
cadnetsar, on  transporta  do  Jérusalem 
huit  cent  trente-deux  personnes. 

30  La  vingt-troisième  année  de  Nébu- 
cadnetsar,  Nébuzar  - A dan,  prévôt  de 
l’hôtel,  transporta  sept  cent  quaranto- 
cinq  personnes  des  Juifs.  Toutes  ces 
personnes  donc  furent  «juatre  mille  six 
cents. 

31  * Or,  il  arriva,  l’an  trente-septième 
de  la  captivité  de  Jéhojakim,  roi  de 
Juda,  au  vingt-cinquième  jçur  du  dou- 
zième mois,  qu'Evilmérodac,  roi  de  Ba- 
bylone, l'an  qu’il  commença  à régner, 
tira  de  la  prison  Jéhojakim,  roi  de 
Juda  ; 

32  ot  il  lui  parla  avec  douceur,  et  il 
mit  son  trône  au-dessus  du  trôno  des 
autres  rois  qui  étaient  avec  lui  à Baby- 
lono. 

33  Et  après  qu’il  lui  eut  changé  ses 
habits  de  prison,  * il  mangea  du  pain 
ordinairement,  tous  les  jours  de  sa  vie, 
en  sa  présence. 

34  Et  pour  son  entrction,un  ordinaire 
continuel  lui  fut  établi  par  le  roi  de 
Babylone  pour  chaiiue  jour,  jusqu'à  sa 
mort,  tous  les  jours  de  sa  vie. 
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LES  LAMENTATIONS  DE  JEREMIE. 


CHAPITRE  I. 

Lamentations  sur  Jérusalem  et  sur  la  J udéc. 

A LEPH.  Comment  ost-ll  arrivé  que  la 
/x  ville  si  peuplée  soit  assise  solitaire; 
que  celle  qui  était  grande  entre  les  na- 
tions soit  devenue  comme  veuve;  que 
a Esdrss4.20.  celle  “ qui  était  princesse  dans  les  pro- 
I vinccs  ait  été  rendue  tributaire  ? 

6 Jér.  13.17.  j 2 lleth.  * Elle  no  cesse  do  pleurer*  pen- 
dant la  nuit,  et  ses  larmos  sont  sur  ses 
c Job  7.  3. : joues;  3 il  n’y  a pas  un  de  tous  ses  amis 

Ps.  ti.  7.  j * qui  la  console;  ses  voisins  ont  agi  per- 

1 Allument  contre  elle,  et  sont  devenus 
d verset  19.  ! scs  ennemis. 

Jér.  4.30.  3 Ouimel.f  La  Judée  a été  emmenée 

30.14.  : captive,  tant  elle  est  affligée,  et  tant  sa 
servitude  est  grande;  ÿ elle  demeure 
f versets  9,  maintenant  parmi  les  nations,  et  elle 
10.  ne  trouve  point  de  repos;  tous  scs  per- 
17.  sécuteurs  l'ont  saisie  entre  ses  détruits. 
21.  j 4 Daleth.  Les  chemins  de  fiion  sotit 
dans  le  deuil  parce  qu’il  n’y  a plus  per- 
/ Jér.  62.27.  sonne  qui  vienne  aux  fêtes  solennelles; 

toutes  ses  portes  sont  désoléos,  ses  sacri- 
g chap.  2.  9.  fleateurs  sanglotent,  ses  vierges  sont 
Peut.  28.64,  [ affligées,  et  elle  est  dans  l'amertume. 

66.  [ 5 Hé.  Scs  adversaires  ont  été  établie 

* pour  chefs,  ses  ennemis  ont  prospéré; 
h Deut.2S.43,  car  l’Etomel  l’a  rendue  toute  désolée, 
44.  « à cause  de  la  multitude  de  ses  forfaits  ; 

; ses  petits  enfants  s’en  son#  allés  captifs 
» Jér.  30.14,  devant  l’ennemi. 

15.  • 6 Vau.  Et  tout  l’ornement  do  la  Aile 

ban.  9.  7,  de  8ion  s'est  rotiré  d’elle;  ses  prlnci- 

16.  paux  sont  devenus  semblables  il  des 
cerfs  qui  ne  trouvent  point  do  pftture, 
et  ils  s’en  sont  allés,  destitués  do  force, 
devant  celui  qui  les  pounuivnit. 

7 Zajin.  Jérusalem,  dans  le?  jours  do 
son  affliction  et  de  son  exil,  s’est  sou- 
venue do  tout  ce  qu’elle  avait  de  plus 
désirablo  depuis  si  longtemps,  lorsque 
son  peuple  est  tombé  par  la  main  de 
l'ennemi,  sans  que  porsonno  la  secou- 
rût; ses  adversaires  l’ont  vuo,  et  so  sont 
moqués  do  ses  sabbats. 

8 net  h.  * Jérusalem  a grièvement  pé- 
ché ; c'est  pourquoi  elle  a été  trans- 
portée : tous  ceux  qui  l’honoralent  l’ont 
méprisée, 1 parce  qu'ils  ont  vu  son  igno- 
minie: ello  en  a aussi  sangloté,  et  s’est 
tournée  en  arrière. 

I 9 Teth.  8a  souillure  était  dans  les 
pans  do  sa  robe,  m et  elle  no  s'est  point 
sonvonue  de  sa  An  : elle  a été  prodigieu- 
sement abaissée;  * ello  n'a  point  de 
consolateur.  Regarde,  û Etemel!  mon 
affliction,  car  l’onnemi  s’est  élevé  avec 
. orquell. 

10  lod.  L'adversaire  a étendu  sa  main 
sur  tout  ce  qu’elle  avait  do  plus  dési- 
rablo ; "car  elle  a vu  entror  dans  son 
sanctuaire  les  nations  dont  tu  avais 

; donné  cet  ordre  : f Elles  n’outreront 
point  dans  ton  assemblée. 

11  Caph.  Tout  son  pcuplo  sanglote; 

- 1 ils  cherchent  du  pain  ; ils  ont  donné 

ce  qu'ils  avaient  do  plus  précieux  pour  de 
la  nourriture,  aAn  de  se  faire  revenir  le 
cœur.  Vols,  ô Etemel  ! et  regarde,  car 
jo  suis  devenue  méprisée. 

12  Lamed.  Cela  no  vous  tou^he-t-il 
point5  Vous  tous,  passants,  regardez, 
et  voyez  r s’il  y a une  douleur  comme 

j ma  douleur,  qui  m’est  arrivée,  à moi 
j quo  l’Etemoi  a affligée  au  jour  do  i’ar- 
! Jour  de  sa  colère. 

18  Jfem.  Il  a envoyé  d’on  haut  un  feu 
dans  mes  os,  qui  les  a consumés;  * il  a 
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tendu  un  rets  à mes  pieds,  et  m'a  fait  , 
tomber  on  arrière;  il  m'a  rendue  dé-  ! 
solée  et  ianguissanto  pendant  tout  le  ' 
jour. 

14  Hun.  * Le  joug  de  mes  forfaits  est  t Deut.  28.48.  I 
lié  par  sa  main  ; ils  ont  été  ontrolacés 

et  mis  sur  mon  cou  ; il  a fuit  déchoir  ma  ] 
force;  le  Seigneur  m’a  livrée  entre  dos 
mains  d’où  jo  no  pourrai  me  dégager.  ! 

15  Samedi.  Le  Seigneur  a renver>6  j 
tous  les  hommes  vaillants  que  j’avais  au  j 
milieu  de  moi  ; il  a fait  venir  sur  moi  le  | 
temps  qu’il  avait  marqué,  pour  mettre 
en  pièces  mes  gens  d’élite.  Le  Soigneur  j 
a tiré  “ lo  pressoir  sur  la  viergo,  sur  la  « 

Aile  de  Juda. 

16  Hajin.  A cause  do  cola  jo  pleure, 

* et  mon  œil,  mon  œil  se  fond  en  eau  ; \ 

9 car  lo  consolateur  qui  me  fait  revenir 
le  cœur,  s’est  éloigné  de  moi;  mes  en-  ; * 
fants  ont  été  désolés,  parce  que  l'en-1 
nemi  a été  lo  plus  fort. 

17  Pé.  * fiion  étend  scs  mains,  ° et 

personno  no  la  console  ; ('Eternel  a or-  j 
donné  aux  ennemis  do  Jacob  do  venir 
tout  autour  do  lui;  Jérusalem  est  de-  - 
venue  entre  eux  comme  une  femme  1 
souillée.  | < 

18  Ttadi.  * L’Ktemol  est  justo  ; ‘ car  ! 
jo  me  suis  rebellée  contre  sou  comroan-  t 
dement.  Peuple?,  écoutez  tous,  je  vous  ] 
prie,  et  regardez  ma  douleur;  mes  j 
vierges  et  mes  gons  d’élite  sont  allés  en  ! 
captivité. 

19  Koph.  J’ai  appelé  mes  amis,  * mais  ' e 
ils  m’ont  trompée;  mes  sucriAcateurs  • 
et  mes  anciens  sont  morts  dans  la  ville,  1 

* lorsqu'ils  ont  cherché  à manger  pour,  d verset 
eux,  arin  de  se  faire  revenir  le  cœur. 

20  Hesch.  Regarde,  Eternel  ! car  je  suis 
dans  la  détresse;  / mes  entrailles  sont 
émues;  tpon  cœur  est  agité  dans  moi, 
parco  que  j’ai  ajouté  rébellion  & rébel- 
lion : 9 uu  dehors  l'épée  m’a  privée  d'en- 
fants : au  dedans  cest  comme  la  mort. 

21  Rein.  On  m'a  ouïe  sangloter,  * et 
toutefois  je  n'ai  personne  qui  me  con- 
sole; tous  tnes  ennemis  ont  appris  mon 
mal,  et  s 'en  sont  réjouis,  parce  quo  tu 
V as  fait  ; » tu  feras  venir  le  jour  que  tu 
as  marqué , et  Ils  seront  semblables  & 
moi. 

22  Thau.  k Quo  toute  leur  malice 
vienne  en  ta  présence,  ot  fais -leur 
comme  tu  m’as  fait,  à cause  do  tous 
mes  crimes  ; car  mes  sanglots  sont  en 
grand  nombre,  1 et  mon  cœur  est  lan- 
guissant. 

CHAPITRE  II. 

Continuation  des  lamentation*  sur  Jérusalem 
et  sur  la  Judte. 

A LEPH.  Comment  lo  Seigneur  a-t-il 
JjL  couvort  do  sa  colère  la  Aile  de  filon, 
comme  d’une  nuée?  Comment  a-t-il  jeté 

* des  cioux  en  terre  l'ornement  d'Israël, 
et  ne  s'est-il  point  souvenu,  au  jour  do 
sa  colère,  du  * marchepied  de  ses  pieds  ? 

2 Heth.  Le  Seigneur  a abîmé  * et  n'a 
point  épargné  tou?  les  lieux  agréables 
de  Jacob;  il  a ruiné  (»ar  sa  fureur  les 
forteresses  de  la  Aile  de  Juda,  et  fa  jetée 
par  terre  ; * U a profané  lo  royaume  et 
ses  principaux. 

8 Guimel.  Il  a retranché  touto  la  force 
d'Inratil  par  l’ardeur  do  sa  colère  ; * U a 
I rotiré  sa  droite  en  arrière  de  devant  l’on- 
i nemi;  / il  a allumé  dans  Jacob  comme 
1 un  feu  dévorant  qui  Ta  consumé  de'/  P?  89.47. 
i toutes  parts. 
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4 Palet  h.  9 II  a tendu  non  arc  coranio  : 
un  ennemi;  il  a affermi  sa  droite  Cv>  ni  me  ! 
un  homme  qui  Attaque,  et  il  a tué  * tout 
ce  qui  était  agréable  il  l’œil  dan*  le  ta-  | 
bernacle  do  la  Allô  de  Sion  ; il  a répandu  j 
sa  colère  comme  un  fou. 

6 Hé.  » Ias  Seigneur  a été  comme  un 
ennemi  ; il  a abîmé  Israël  ; * il  a abîmé 
tous  scs  palais;  il  a dissipé  tout*. \s  ses 
forteresses,  et  il  n multiplié  dans  la  Aile 
de  Juda  lu  douil  ot  la  lamentation. 

Ü Vau.  1 11  a renversé  violemment  sn  ■ 
demeure,  M comme  un  jardin  ; il  a dé-  [ 
truit  le  lira  de  son  assemblée  ; " l’Eter- 
ncl  a fait  oublier  dans  Sion  les  fêtes 
solennelles  et  le  sabbat,  et  il  a rejeté,  j 
dans  l'indignation  de  sa  Colère,  le  roi  et 
le  sacriAcateur. 

7 Zajin.  Le  Seigneur  a rejeté  son  au- 
tel, il  a détruit  son  sanctuaire  ; U a livré 
dans  la  main  de  l’ennemi  les  murailles 
de  ses  palais;  9 ils  ont  jeté  leurs  cris 
dans  la  maison  do  l'Eternel  comme  aux  ' 
jours  des  fêtes  solennelles. 

8 Ileth.  L' Eternel  a résolu  de  détruire  I 
la  muraille  du  la  Aile  de  Sion  ; Ml  a 
étendu  le  cordeau,  et  il  n’a  point  retiré 
sa  main  qu’il  ne  l'ait  abîmée  ; et  il  a 
désolé  l'avant-mur  et  la  muraille;  ils 
ont  été  ruinés  ensemble. 

9 Teth.  Ses  portos  sont  enfoncées  en  \ 
terro;  Til  en  a détruit  otbrhé  le*  barres;  ] 
p son  roi  ot  sus  principaux  sont  parmi  les  ; 
nations  ; * la  loi  n’est  plus,  1 et  ses  pro-  j 
phètos  n’ont  reçu  nucuno  vision  de  ' 
i’Ktcrnel. 

10  lod.  Les  anciens  de  la  Aile  de  Sion 

* sont  assis  A terre,  * et  su  taisent;  9 ils  j 
ont  mis  de  la  poudre  sur  leur  tête,  * ils  : 
se  sont  cuints  de  sacs  ; les  vierges  do  j 
Jérusalem  baissent  leurs  têtes  vers  la 
terro. 

11  Caph.  a Mes  youx  défaillent  à force 
de  larrnos  ; * mes  entrailles  sont  émues  ; 
mon  foio  4 s’est  répandu  en  terre,  à 
cause  do  la  destruction  do  la  Aile  de 
mon  peuple,  * parce  que  les  petits  en- 
fants et  ceux  qui  tétaient  sont  défaillis  | 
dans  les  places  do  la  ville. 

12  Lamed.  Us  ont  dit  A leurs  mères  : . 
Où  flft  le  froment  et  le  vin  ? lorsqu’ils 
défaillaient  dans  les  places  do  la  ville, 
coromo  celui  qui  est  blessé  A mort,  et 
qu’ils  rendaient  l’esprit  sur  le  sein  do 
leurs  mères. 

13  J fem.  Qui  prendrai-je  A témoin  | 
contre  toi  ? * Qui  comparerai -je  avec 
toi,  Aile  de  Jérusalem,  et  qui  t’égalerai- 
je,  pour  te  consoler,  vierge.  Aile  do  : 
Sion  ? car  ta  plaie  est  grande  comme  i 
une  mer.  Qui  est-ce  qui  te  guérira? 

14  Nun . / Tes  prophètes  ont  va  pour 
toi  des  mensonges  et  des  extravagances  ; 
lis  no  font  point  9 découvert  ton  ini- 
quité, pour  détourner  ta  captivité  ; mais 
ils  ont  vu  pour  toi  des  prédictions 
fausses,  et  l'expulsion  de  te»  ennemi *. 

15  Snmech.  * Tons  les  passants  ont 

* frappé  des  mainB  sur  toi  ; ils  ont  sifflé, 

4 et  branlé  la  tète  contre  la  Aile  do  Jé- 
rusalem, disant  Est- ce  ici  la  villo  de 
laquello  on  disait  : 1 La  parfaite  en 
beauté,  la  Joie  de  toute  la  terre  ? 

IB  Pé.  m Tous  tes  ennemis  ont  ouvert 
leur  bouche  sur  toi  ; ils  ont  sifflé  et 
grincé  les  dents,  et  ils  ont  «lit  : * Nous 
les  avons  abîmés;  certainement,  voici 
lo  jour  que  tioub  attendions;  nous  Ta- 
rons trouvée,  * nous  l’avons  vue. 

17  Hajin.  * L’Eternel  a fait  ce  qu’il 
avait  résolu;  il  a accompli  la  parole 
qu’il  avait  arrêtée  depuis  longtemps; 
*11  a ruiné,  et  il  n'a  rien  épargné  ; r il  t’a 
fait  être  un  sujet  de  joie  à ton  ennemi, 
et  il  a relevé  la  forco  de  tes  advorsairc». 

18  Tsadé.  Leur  cœur  a crié  au  Kei- 
gneur  : * Muraille  de  la  Aile  do  Sion, 

* verso  des  larmes  jour  et  nuit  comme 
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un  torrent  : ne  to  donne  |M»int  de  repos,  : 
et  que  la  prunelle  de  tes  yeux  ne  cesse 
point. 

19  Koph.  Lève-toi  m et  t'écrlo  de  nuit,  | w P*.  119.148. 
dès  lo  connu  un  cernent  des  veilles  de  la  \ 

nuit;  * répands  ton  cœur  comme  de  x P».  6*2.  9. 

l’eau  en  la  présence  du  Seigneur  : lève 
tus  mains  vers  lui,  pour  la  vie  «le  tes1  y verset  11. 
petits  enfant*  9 «jui  meurent  de  faim 
J aux  coins  de  toutes  lus  rues. 

20  K c»ch.  Regarde,  ù Eternel!  etcon- . r chnp.  4.  I. 
sidère  qui  tu  as  ainsi  traité.  * Le-  K sa.  21.20.  | 
fouîmes  n’ont-ellcs  pas  mangé  leur  fruit  Nah.  U.10. 
et  les  petits  enfants  qu’ellos  omnmillot-  ! 

talent3  * Le  sacriAcateur  et  le  prophète  a chap.  4.10. 
n’ont-ils  pas  étés  tués  dans  le  sanctuaire  Lév.  26.29. 
du  Seigneur?  j Peut. *28.53.  , 

21  Sein.  * Le  jeune  enfant  et  lo  vieil-  \ Jér.  19.  9.  j 
lard  ont  été  «duchés  par  terre  dans  les1  Ezê.  6.10. 
rues;  mes  vierges  et  mes  gens  d'élite' 

•ont  tombés  par  l'épée;  * tu  as  tué  au  b chip.  4.13. 
jour  de  ta  colère,  tu  as  massacré,  tu  1 16. 

u 'as  point  épargné. 

22  Thau.  Tu  os  appelé,  commo  à un  e 2Cbr.36.17. 
Jour  solennel,  * les  frayeurs  qui  m'envi- 
ronnent; et  personne  n'est  échappé  ni  «/  chap.  3.43.  1 
demeuré  de  reste,  au  jour  do  la  colère 
de  l’Eternel  ; / mon  ennemi  a consumé  « P*, 
ceux  que  j’avais  emmaillottés  et  élevés.  Jér. 


CHAPITRE  III. 
Lamentations  et  prières  du  prophète. 


SI.  14. 
6.23. 
46.  5. 


A LEP  11.  Je  suis  l'homme  qui  al  vu 
Ix  l’affliction  par  la  verge  de  sa  fureur.  1 

2 U m’a  conduit  et  fait  marcher  dans  i 
les  ténèbres,  et  non  dans  la  lumière. 

3 Certainement  il  s’est  tourné  contre 
moi;  et  il  a tourné  tous  les  jours  sa 
main  sur  mol. 

4 Heth.  * Il  a fait  vieillir  ma  chair  et 
ma  peau,  Mla  brisé  mes  os. 

5 II  a hAti  contre  moi,  et  m’a  envi- 
ronné do  Ael  et  «lo  travail. 

6 * H m’a  fait  demeurer  dans  les  lieux 
ténébreux,  comme  ceux  qui  sont  morts 
dés  longtemps. 

7 Ouimet . Ml  a fait  une  cloison  au- 
tour d<}  mol,  aAn  que  je  ne  sorte  point; 
il  a appesanti  me»  ferB. 

8 • Mémo  quand  je  crie  et  que  je  fré- 
mis, il  rejette  ma  requête. 

9 II  a fait  uno  cloison  do  pierres  de 
taille  à mes  chemins.  Il  a renversé  mes 
sentiers. 

10  Daleth.f  II  est  pour  mol  comme  un 
ours  qui  est  aux  embûches,  et  un  lion 
qui  te  tient  dans  ses  cavernes. 

11  II  a détourné  mes  chemins,  et  9 il 
m’a  mis  en  pièces,  et  il  m’a  rendu  dé- 
solé. 

12  II  a tondu  son  arc,  3 0t  m’a  mis 
comme  un  but  pour  la  flècho. 

13  Lié.  • Il  a fait  entror  dans  mes  reins 
les  flèches  de  son  carquois. 

14  * J’ai  été  en  risée  à tous  los  peuples, 
l et  le  sujet  de  leur  chanson  pendant 
tout  le  Jour. 

15  "*  Il  m'a  rassasié  d’amertume,  et 
m’a  enivré  d’absinthe. 

16  Vau.  Il  m’a  brisé  les  dents  avec 
* du  gravier,  il  m’a  couvort  de  cendre  ; 

17  tellement  que  la  paix  s’est  éloignée 
de  mon  Amo  ; J’ai  oublié  ce  que  c’est  que 
le  bonheur  ; 

18  * et  j’ai  dit  : Ma  forco  est  perdue, 
et  l’espérance  que  j’avais  on  l’Etcme!. 

19  Zajin.  Souviens-toi  do  mon  afflic- 
tion, et  de  mon  triste  état,  qui  est  de 
l’absinthe  et  du  Ael. 

20  Mon  Ame  t'en  souvient  sans  cesse, 
ot  en  est  tout  abattue  dan*  moi. 

21  Jo  me  rappelle  ceci  en  mon  cœur, 
c’ost  pourquoi  j’aurai  de  l’espérance. 

22  Heth.  * Ce  sont , me  dis- je.  lus  bon- 
tés de  T Etemel  qui  font  que  nous  n’a- 
vons pas  été  consumé»;  ses  compassions 
ne  sont  point  défaillies. 
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LAMENTATIONS,  IV 


I 

: ï Pa.  16.  5. 

I 

r P*.  130.  6. 

Ksa.  30.18. 

( Mich.  7.  7. 

t Pa.  37.  7 . ! 
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t Pa.  119.71. 

u chap.  2.10. 
Jcr.  15.17. 

‘ JC  Es*.  50.  C.  ' 

! Mat.  5.39.  j 

;/  l>a.  94.14.! 

r Ext.  38.11.1 
j II  6b.  12.10. 

« Hib.  1.18.! 

h l'a.  33.  9. 1 

c Job  2.10.  I 
Ëia  45.  7. 

| Atuos  3.  6.  j 

! d Pror.  19.  3. 

| <•  Mich.  7.  9.  j 

j / P*.  86.  4. 

I g l>an.  9.  5. 

h chap.  2.  2,  ' 
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verset 
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1 Cor. 

4.13. 
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chap. 

2.16. 

r*i 

Bsa. 

24.17. 

Jér. 

48.43. 
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Bsa. 

51.19. 
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chap. 

2.11. 

Jér. 
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chap. 

1.16. 

Bsa. 
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37.16. 
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23  Elles  ho  renouvellent  chaque  ma- 1 
tin;  ta  fidélité  est  grande. 

24  * L'Eternel  est  ma  portion,  a dit 
mon  Aine,  c'est  pourquoi  j’espérerai  en 
lui. 

25  Teth.  I/Eternel  est  bon  à ceux  ’ qui 
s'attendent  A lui,  et  A l'Ame  qui  le  re- 
cherche. 

20'  ' U est  bon  d'attendro  en  repos  la 
délivrance  do  l'Eternol. 

27  1 II  est  bon  à l'homme  de  porter  le 
joug  dûs  sa  jeunesse. 

28  lod.  * 11  sera  assis  seul,  et  il  sera 
dans  le  silence,  parce  qu’on  a mis  le 
joug  sur  lui. 

29  II  mottra  sa  bouche  dans  la  pous- 
sière ; il  attendra  s'il  y aura  quelque 
espérance. 

30  * Il  tondra  la  joue  à celui  qui  lo 
frappe;  il  sera  rassasié  d'opprobres. 

31  raph.  * Car  le  Seigneur  no  rejette  ■ 
pas  pour  toujours. 

32  * Mais  s'il  afflige  quelqu'un,  il  en  a 
aussi  compassion,  selon  la  grandeur  de  j 
ses  bontés. 

33  Car  co  n'est  pas  volontiors  qu’il  j 
afflige  et  qu'il  contriste  les  fils  des  I 
hommes. 

34  Liimvd.  Lorsqu’on  foule  sous  les 
pieds  tous  lo»  prisonniers  du  pays  ; 

35  lorsqu'on  pervertit  le  droit  de  | 
quelqu'un  en  la  présence  du  Très  Haut  ; 

38  lorsqu'on  fait  tort  à quelqu'un  I 
dans  sa  cause,  • lo  tieigneur  ne  le  voit-il  j 
pas? 

37  Alem.  * Qui  est- ce  qui  dit  que  cela  a j 
été  fait,  et  que  le  Seigneur  ne  i’a  point  t 
commandé  ? 

38  e Les  maux  et  les  biens  ne  pro-  ; 
cèdent-ils  pas  du  commandement  du 
Très-Haut? 

39  <*  Pourquoi  l'homme  vivant  murmu- 
i rorait-il,  l'homme,  dis-je,  * qui  souffre 
j pour  ses  péchés  ? 

| 40  JVtm.  Recherchons  nos  voies,  et 

: les  sondons,  et  retournons  jusqu'il  l’K- 
; ternol. 

41  / Elevons  nos  cœurs  ot  nos  main» 

' au  Dieu  fort  qui  est  aux  cieux,  et  Ui- 
! sons  : 

42  9 Nous  avons  prévariqué . nous 
avons  été  rebelles,  et  tu  n’as  point  par- 

' donné. 

! 43  Samech.  Tu  nous  as  couverts  de  ta 

1 colère,  et  tu  nous  as  poursuivis;  tu  as 
; tué,  * et  tu  n’as  point  épargné. 

44  Tu  t'es  couvert  d’une  nuée,  » afin 
que  notre  requête  ne  possAt  point  jus- 
qu'à toi . 

45  4 Tu  nous  as  fait  être  la  raclure  ot 
le  rebut  au  milieu  des  peuples. 

46  Pé.  1 Toub  nos  ennemis  ont  ouvert 
leur  bouche  sur  nous. 

I 47  *•  La  frayeur  et  la  fosse,  n la  déso- 
| latlon  et  la  destruction  nous  sont  arri- 
vées. 

48  * Mon  œil  s’est  fondu  en  ruisseaux 
d’eaux,  A cause  de  la  ruine  do  la  fille  do 
mon  peuple. 

I 49  Itajin . p Mon  œil  pleure  et  no  cesse 

' point,  parce  qu'il  n’y  a aucun  relâche; 

! 50  « jusqu'à  ce  que  l’Eternol  regarde 

et  vole  des  cicux. 

51  Mon  œil  afflige  mon  Ame  à cause 
• de  toutes  les  filles  île  ina  ville. 

52  Tsadé.  Ceux  qui  sont  mes  ennemis 
I r sans  cause  m’ont  poursuivi  A outrance, 

Comme  on  poursuit  un  oiseau. 

53  Ils  ont  enfermé  mon  Ame  * dans 
une  fosse,  * ils  ont  roule  une  pierre  sur 

i moi. 

I 54  * Los  eaux  ont  monté  par-dessus 
' ma  tête.  * Je  disais  : Je  suis  retranché. 

! 55  Koph.  9 J’ai  invoqué  ton  nom, 

6 Eternel  ! du  plus  profond  de  l’abîme. 
56  ' Tu  a»  ouï  ma  voix  ; no  cache 
. ' point  ton  oreille  à mes  soupirs  et  il  mon 
. cri. 


b Ps. 

35.  l.f 

Jér. 

51.36.  j 

e Ps. 

8.  6.1 

35.23. 

d Jér. 

11.19. 

57  a Tu  t’es  approché  au  Jour  que  je  a Jscq.  4.  8. 
t’ai  invoqué,  et  tu  as  dit  : N e crains  rien.  ; 

58  licsch.  O «eigneur  ! 4 tu  as  plaidé 
la  cause  de  mon  Ame,  et  tu  as  garanti 
ma  vie. 

59  Tu  as  vu,  Eternel  ! lo  tort  qu’on  me 
fait  ; e fais-moi  justice. 

60  Tu  as  vu  toutes  leurs  vengeances, 
et  tous  leurs  desseins  contre  moi. 

61  Sein.  Tu  an  entendu,  6 Etemel  I 
leurs  opprobres,  et  toutes  leurs  machi- 
nations contre  moi; 

62  le»  discours  de  ceux  qui  s'élèvent  I 
contre  moi,  et  les  desseins  qu’ils  for-  I 
ment  contre  moi  tout  le  jour. 

63  * Considère  que  je  suis  le  sujet  de  e verset  14. 
leurs  chansons,  quand  Us  s’asseyent,  et  \ 

quand  ils  se  lèvent. 

64  Thau . / Tu  leur  rendras  la  pa- 
reille, Etornel  ! selon  l'ouvrage  de  leurs 
main». 

65  Tu  leur  donneras  ta  malédiction 
qui  leur  couvrira  le  cœur. 

66  Tu  les  poursuivras  danH  ta  colère, 
ot  tu  le»  effaceras,  ô Etornel  ! 9 d©  des- 
sous les  deux. 


Ps.  28.  4. 
Jér.  11.20. 
2 Tira.  4.14. , 


Dent.  25.19. 
Jêr.  10.il. 


CHAPITRE  IV. 

Lamentations  du  prophète  touchant  les  juge- 
ments de  l>icu  sur  les  Juif». 

A LFI* H.  Comment  l’or  est-il  devenu 
Ix l obscur,  et  l’or  fin  a-t-il  changé  de 
couleur  t Comment  les  pierres  du  sanc- 
tuaire sont-elles  semées  "aux  coins  de  « chap.  2.19. 
toutes  les  rue»? 

2 lieth.  Comment  les  chers  enfant»  de 
Sion , qui  étaient  estimé»  comme  le 

meilleur  or,  sont-ils  réputés  6 comme  , 5 K**.  50.14. 
des  vases  de  terre,  qui  ne  sont  que  l’ou-  2 Cor.  4.  7. 
vrage  de  la  main  d'un  potier? 

3 Guimcl.  Les  monstres  marins  ten-  , 
dent  les  mamelle»  et  allaitent  leurs  pe-  | 
tits;  mais  la  fille  de  mon  peuple  a 
affaire  A des  gens  cruels  comme  le» 
chouettes  du  désert. 

4 Ikileth.  c Ln  langue  de  celui  qui  te-  c Ps.  22.16. 
tait  s’est  attachée  A son  palais  dans  sa 

soif;  J les  petits  enfants  ont  doraandé  </  chap.  2.11, 
du  pain,  et  personne  ne  leur  e»  n , 12. 

rompu. 

5 Hé.  Ceux  qui  mangeaient  des  viandes 
délicates  sont  demeurés  désolés  par  les 
rues,  et  ceux  qui  étaient  nourris  sur 
l'écarlate,  sont  entourés  d'ordure  ; 

6 Tau.  et  la  peine  de  l’iniquité  de  la 
fille  de  mon  peuple  est  plus  grande  que 

la  peine  du  péché  do  Sodome,  * qui  fut  e Gen.  19.25. 

| renversée  comme  en  un  moment,  sans  ; 

! que  les  mains  des  hommes  y contribuas- 
sent. 

7 Zajin.  Ses  hommes  honorables  : 
étaient  plus  éclatants  que  la  neigo,  plus 
blancs  que  le  lait;  leur  teint  était  plus  | 
vermeil  que  dos  pierres  précieuses,  et  lis  i 
étaient  poli»  comme  un  saphir. 

8 lieth.  / Leur  visage  est  plus  obscur  / chap.  5.10. 
que  la  noirceur;  on  no  les  reconnaît  ; 

plus  par  les  rues  : 9 leur  peau  tient  A g P».  102.  6. 
leurs  os,  elle  est  devenue  sèche  comme  j 
I du  bois. 

I 9 Teth.  Ceux  qui  ont  été  tués  par  ; 

| l'épée,  ont  été  plu»  heureux  que  coux  ; 

I qui  sont  mort»  par  la  famine;  parce 
que  ceux-ci  ont  été  consumés  peu  d peu , | 
étant  péris  par  le  défaut  du  revenu  des  j 
! champ».  i h chap.  2.20. 

| 10  lod . * Les  mains  des  femmes,  •’  na- 

turellement pitoyables,  ont  fait  cuire  i B*a.  49.15. 

! leur»  enfants,  * qui  leur  ont  servi  de 
viande,  dutis  la  ruine  de  la  fille  de  mon  t Dent.  28.57. 
peuple.  I 2 Rota  6.29. 

11  Caph . L'Eternol  n satisfait  son  I 
J courroux  : Ml  a répandu  l'ardeur  de  sa  l Jér.  7.20. 
colère;  "•  il  a allumé  dans  8lon  le  îcu 
I qui  n dévoré  ses  fondements.  m D*ut  32.22.  [ 

I 12  Lamed.  Los  roi»  de  la  torre  et  tou»  Jér.  21.14. 

! le»  habitants  du  monde  n'auraient  ja- 
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mais  cru  que  l'adversaire  ot  l'ennemi 
fût  entré  par  les  portes  de  Jérusalem. 
h Jér.  5.31.  13  Me  tu,  n Cela  est  arrivé  à cause  des 

6. 13.  péchés  de  ses  prophètes,  et  des  iniquités 
14.14.  de  ses  sacrificateurs,  * qui  répandaient 
23.1 1,  le  sang  dus  Justes  nu  milieu  d’elle. 

21.  14  Nun.  Us  allaient  çà  et  là  parles 

$ Ezé.  22.26,  rues,  comme  des  aveugles  ; 9 ils  se  souil- 
28.  laieut  dans  le  saug,  ? en  sorte  qu’ils  ne 
Soj'li.  8.  4.  pouvaient  s’empêcher  de  le  toucher  de 
leurs  habite. 

o  Mat.  28.81,  15  Samech.  On  leur  criait  : Retirez- 

87.  vous,  cela  est  r souillé  ; retirez-vous,  re- 
tirez-vous, n’y  touchez  point.  Ils  se  «ont 
j p Jér.  2.34.  envolés,  même  ils  ont  couru  çà  et  là.  On 
a dit  parmi  les  nations  : Ils  n'y  demeu- 
•/  Non».  19.16.  reront  plus. 

16  Pô.  La  force  do  ('Eternel  les  a écar- 
r Lév.  18.45.  tés,  il  ne  les  regardera  plus.  * Ils  n’ont 
point  ou  de  respect  pour  la  face  des 
| » chap.  5.12.  sacrificateurs,  ni  de  pitié  des  vieil- 
lards. 

t 2 Rois  24.  7.  17  Hajin . Et  pour  nous,  * nos  yeux  se 

I  Ksa,  20.  5.  sont  consumés  jusqu’ici  après  un  vain 
30.  6,  * secours  ; nous  avons  regardé  attentlve- 

7.  ment  vers  une  nation  qui  ne  pouvait  pas 
1 Jér.  37.  7.  nous  délivrer. 

! Ksi.  29.16.  18  Tsadé.  “lisent  épié  nos  pas,  afin 

que  nous  ne  marchassions  point  par  nos 
u 2KoU25.  4,  places  ; notre  fin  est  arrivée,  nos  jours 

5.  sont  accomplis,  * mémo  notre  fin  est  j 
venue. 

x Exé.  7.  2,  19  Koph.  9 Nos  persécuteurs  ont  été  J 

8,  plus  légers  que  les  aigles  des  deux  : ils 

6.  nous  ont  poursuivis  sur  les  montagnes  ; 
Amos  8.  2.  ils  ont  mis  des  embûches  contre  nous 

dan»  le  désert. 

■ y Dent.  28.49.  20  Resch.  * Celui  qui  nous  faisait  res- 

(Jér.  4.13.  ; pircr,  l'oint  de  l'Etemel,  a été  pris  dans 
J leurs  fosses;  celui  duquel  nous  disions  : 
z chip.  2.  9.  Nous  vivrons  parmi  les  nations  sous  son 
Jér.  52.  9.  | ombre. 

Exé.  12.18.  | 21  Sein.  Réjouis-toi,  et  sols  dans  la 

19.  4,  Joie,  fille  d'Edom,  qui  demeure  dans  le 
8.  pays  de  Huts!  * la  coupe  passera  aussi 
vers  toi  ; tu  en  seras  enivrée,  et  tu  seras 
i a Jér.  25.15,  j découverte. 

16,  22  Thau.  * Fille  de  Sion,  la  peine  de  i 

21.  ton  iniquité  est  accomplie  : le  Seigneur  j 
Abdias  10.  no  te  transportera  plus, * mais  il  visi- 
j tera  ton  iniquité;  ô fille  d'Edom  ! il  dê- 
b lis».  40.  2. 1 couvrira  tes  péchés. 

I c p‘-  137 ■ ?■  I CHAPITRE  V. 

Prière  et  confe»«ioa  du  peuple  de  Dieu. 

I a Ps.  89.51,  f 

52.  Ç1  OU  VIENS-TOI,  0 Eternel  ! fl  de  ce  1 
b cbap.  2.15.  I q»i  nous  e»t  arrivé  ; regarde,  et  vois 
Ps.  79.  4.  4 notre  opprobre. 

| c Ps.  79.  1.1  2 e Notre  héritage  a été  transporté  & 


i « Jér.  25.15, 
16,  ! 
21. 

Abdiu  10.  j 
b Es».  40.  2.  | 

! c Ps.  137.  7.  ! 


des  étrangers,  nos  maisons  à des  gens i 
de  dehors. 

3 Nous  sommes  devenus  comme  des 
orphelins  qui  sont  sans  pères , et  nos 
mère»  sont  comme  des  veuve*. 

4 Nous  avons  bu  notre  eau  pour  de  | 
l’argent,  et  notre  bois  nous  a été  rois  à i 
prix. 

5 Nous  avons  souffert  la  persécution  J 
sur  notre  cou  ; nous  avons  travaillé,  et 
nous  n’avons  point  eu  de  repos. 

6 d Nous  avons  tendu  la  main  aux  d Osée  12.  2. 
Egyptiens  et  aux  Assyriens,  pour  nous  , 

rassasier  de  pain. 

7 * Nos  pères  ont  péché,  / et  ne  sont  j e Jér.  31.29.  ■ 
plus;  et  nous  avons  porté  la  peine  de  j Exé.  18.  2 ! 
leurs  iniquités. 

8 9 Des  esclaves  ont  dominé  sur  nous,  ] / Z»cb.  1.  5.  i 
ot  personne  ne  nous  a délivrés  de  leurs  j 

mains.  ! g Néh.  5.15. 

9 Nous  allions  chercher  notre  pain  au 
péril  de  notre  vie,  à cause  de  l'épée  gui 
était  au  désert. 

10  4 Notre  peau  a été  noircie  comme  h ch»p.  4.  8. 

un  four,  par  l’ardour  véhémente  de  la  Job  30.80. 
faim.  Ps.  119.88. 

11  i Ils  ont  déshonoré  les  femmes 

dans  Sion,  et  les  vierges  dans  les  villes  i E«a.  18.16. 
deJuda.  Zacli.  14.  2. 

12  Los  principaux  ont  été  pondus  par 

leur  main,  * et  on  n'a  porté  aucun  res-  k chap.  4.16. 
pect  à la  face  dos  anciens.  j Es».  47.  6. 

13  Us  ont  pris  les  jeunes  gens  I pour  ! 

moudre,  et  les  enfants  sont  tombés  sous  l Jug.  16.21. 
le  bois. 

14  Les  anciens  ont  cessé  de  se  trouver  «i  Job  19.  9. 
aux  portes,  et  les  jeunes  gens  de  cban-  ; Ps.  89.40.  j 
ter. 

15  La  joie  de  notre  cœur  a cessé,  et  n ch»p.  1.22. 
notre  danse  est  changée  en  deuil. 

16  " La  couronne  de  notre  tête  est  o ch»p.  2.11. 
tombée;  maintenant  malheur  à nous, 

parce  que  nous  avons  péché  ! j>  Pt  9.  8. 

17  * C’est  pourquoi  notre  cœur  est  10.16. 

dans  la  tristesse,  “ et  c'est  à cause  de  ces  29.10.  j 

choses  que  nos  youx  sont  obscurcis  ; ; 90.2. 

18  à cause  de  la  montagne  de  Sion,  j 102.13, 

qui  est  désolée,  tellement  que  les  re-  27, 

nards  s’y  promènent.  28. 

19  9 Mais  toi.  Etemel!  tu  demoures  145.13. 

éternellement,  * et  ton  trône  est  d'âge  Hab.  1.12. 
en  âge. 

20  r Pourquoi  nous  oubliorais-tu  à ja-  q Ps.  45.  7. 
mais,  et  pourquoi  nous  abandonnerais- 

tu  si  longtemps?  r Pt.  13.  2.  i 

21  * Convortis-nous  à toi.  Etemel  ! et 

nous  serons  convertis;  renouvelle  nos  s Jér.  31.18. 
jours  comme  ils  étaient  autrefois. 

22  Mais  tu  nous  as  entièrement  reje- 
tés, et  tu  t'es  courroucé  contre  nous  à 
toute  extrémité. 
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CHAPITRE  I. 

j Vacation  d’Éeéchiel  L»  gloire  de  Dieu  lai  j 
» p persil  dans  une  vision  miraculeuse. 

OR,  Il  arriva,  la  trentième  année,  au 
cinquième  jour  du  quatrième  mohs,  j 
1 comme  j 'étais  parmi  ceux  qui  avalent 
été  transportés  • sur  le  fleuve  de  Kébar, 
i 4 que  les  deux  furent  ouvorts,  et  je  vis  1 
j e dos  visions  de  Dieu. 

2  Au  cinquième  jour  du  mois  de  cette  j 
année,  qui  fut  la  cinquième  après  d que  ! 
le  roi  Jéhojakira  eut  été  transporté,  j 
| 3 la  parole  de  l’Etemel  fut  adressée  j 

expressément  à Ezéchiel,  sacrificateur, 


fils  de  Buxi,  au  pays  des  Caldéons,  sur  ie 
fleuve  de  Kébar , * et  la  main  de  l’Eter- 
nel  fut  là  sur  lui. 

4 Je  via  donc,  et  voilà  / un  tourbillon  : 
de  vent  qui  venait  9 do  l’Aquilon,  une  j 
grosse  nuée,  et  un  feu  qui  l'environnait, 
et  une  splendeur  tout  autour,  au  milieu  j 
de  laquelle  on  voyait  comme  un  métal 
qui  sort  du  feu  : 

5 * et  au  milieu  de  ce  feu  on  voyait 
une  ressemblance  de  quatre  animaux; 
et  telle  était  leur  forme  : » Ils  avalent  la 
ressemblance  d'un  homme; 

6 et  chacun  d’eux  avait  quatre  faces, 
et  chacun  quatre  ailes; 

7 et  leurs  pieds  étaient  des  pieds  : 


’ cbap.  8.14, 
22. 
8.  1. 
40.  1. 

1 Rois  18.46. 

2 Rois  3.15. 
r Jér.  28.19. 


i Apoc.  4.  6, 
etc. 

verset  10. 
chap.  10.14. 


O 
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k Daa.  10.  6. 

Apoc. 

1.15. 

1 chap.  10.  8, 

21. 

m verset 

11. 

n verset 

12. 

chap.  10.11. 

o Apoc. 

4.  7. 

; p Esa.  6.  2.  1 


' q VtTttt  9.  j 
; chap.  10.22.  i 

! r Tenet  20. 

* verset*  9, 
17. 

t Apoc.  4.  5.  I 


u cbap.  10.  9,  [ 

I 

* Dan,  10.  0.  1 


y Tenet  12. 


s chap.  10.12. 
Zacb.  4.10. 

a ohap.  10.10, 
17. 

b verset  12. 

I 

c chap.  10.17.  : 


é cbap.  10.  6.  | 

j t chap.  48.  2. 
Apoc.  1.15.  i 

/ Job  37.  4,  1 
5. 

P».  29.  5, 

4. 

68.U4. 


droits;  et  la  plante  de  leurs  pieds  était  ; 
comme  la  plante  du  pied  d’un  veau,  et  i 
ils .étincelaient* comme  de  l’airain  très- 
luisant. 

8 < Et  des  mains  d’hommes  sortaient 
do  dessous  leurs  ailes  aux  quatre  côtés  ; 
les  quatre  avaisnt  leurs  faces  et  leurs 
ailes. 

9 " Leurs  ailes  étaient  jointes  l’une  à 
l’autre  : * quand  ils  marchaient,  ils  ne  se 
tournaient  point;  mai*  chacun  mar- 
chait droit  devant  lui. 

10  * Et  la  ressemblance  do  leurs  faces 
était  une  face  d’homme  ; et  tous  quatre 
avaient  une  face  de  lion  à la  droite;  et  I 
tous  quatre  avaient  une  face  de  boeuf  A 
la  gaucho  ; et  tous  quatre  avaient  une 
face  d’aigle. 

11  Et  leurs  faces  et  leurs  ailes  étaient 
partagées  pat  le  haut;  chacun  avait  deux 
aile*  qui  se  joignaient  l’une  A l’autre, 

9 et  deux  couvraient  leurs  corps. 

12  q Et  chacun  d’eux  marchait  devant 
soi  ; r ils  allaient  partout  où  l’osprit  les  ( 
portait  à aller, 4 et  ils  ne  se  tournaient  | 
point  quand  ils  marchaient. 

13  Et  pour  ce  qui  est  de  l'aspect  des 
animaux,  il*  étaient,  à les  voir,  comme 
des  charbons  de  fou  ardent, 1 et  comme 
des  lampes  ardente*;  le  feu  courait 
parmi  los  animaux,  et  le  feu  avait  une 
splendeur  éclatante,  et  il  en  sortait  des 
éclairs. 

14  Et  les  animaux  couraient  et  rove-  ! 
naient  comme  des  éclairs. 

16  Et  comme  je  regardais  los  ani- 
maux, voici,  une  roue  parut  sur  la  terre 
auprès  des  animaux,  devant  les  quatre 
faces. 

ltf  * Et  la  ressemblance  et  la  façon 
des  roues  était  * comme  si  on  voyait  une 
chrysolithe  ; et  toutes  les  quatre  avaient 
une  môme  ressemblance  : leur  ressem- 
blance et  leur  façon  était  comme  si  une 
roue  eût  été  dans  une  autre  roue. 

17  Et  marchant,  elles  allaient  sur  leurs 
quatre  côtés,  y et  elles  ne  «e  retour- 
naient point  quand  elles  allaient. 

18  Elles  avaient  des  jantes,  et  elles 
étaient  si  hautes  qu'elles  faisaient  pour, 
et  les  jantes  des  quatre  roue*  étaient 
* pleines  d’yeux  tout  autour. 

19  * Et  quand  les  animaux  mar-  ’ 
chaient,  les  roues  marchaient  aussi  ; et 
quand  los  animaux  s'élevaient  do  dossus  i 
la  terre,  les  roues  aussi  étalent  élevée». 

20  * Partout  où  l'esprit  les  portait  à 
aller,  ils  y allaient  r l'esprit  tendait-il 
IA,  ils  y allaient,  et  los  roues  s'élevaient 
vis-à-vis  d'eux  ; * car  l’esprit  des  ani- 
maux était  dans  les  roues. 

21  Quand  Us  marchaient,  olles  mar- 
chaient; et  quand  ils  s’arrêtaient,  elles 
s'arrêtaient  ; et  quand  ils  s’élevaient  de 
dessus  la  terre,  les  rouos  aussi  s'éle- 
vaient vis-à-vis  d'eux;  car  l’esprit  des  ! 
animaux  était  dans  les  rouos. 

22  Et  ce  qui  paraissait  au-dessus  des 
têtes  des  animaux  était  une  étendue  : 
semblable  à un  cristal  brillant,  et  cette  1 
étendue  était  par-dessus  leurs  têtes. 

23  Et  au-dessous  de  l'étendue,  leurs 
ailes  étaient  droites,  l’une  vis-à-vis  de  { 
l'autre;  et  chacun  on  avait  deux,  les- 
quelles couvraient  leurs  corps  d'un  côté;  [ 
ot  chacun  en  a voit  deux  qui  le  couvraient 
de  l’autre  côté. 

24  * Et  j’entendis  le  bruit  de  leurs  ( 
ailes  quand  ils  marchaient,  ' comme  1e 
bruit  des  grosses  eaux, /comme  lu  bruit  i 
du  Tout-Puissant,  un  bruit  éclatant  i 
comme  le  bruit  d'un  camp;  et  quand  ils 
s’arrêtaient,  Us  baissaient  leurs  ailes. 

25  Et  lorsque  ce  bruit  se  faisait  en- 
tendre do  dessus  l'étendue  qui  était  sur 
leurs  têtes,  Ils  s’arrêtaient  et  baissaient 
leurs  ailes. 

2Ô  Et  au-dessus  de  cette  étonduo  qui 


était  sur  leurs  têtes,  on  voyait  comme 
un  trône,  9 qui  ressemblait  à une  pierre 
de  saphir;  et  sur  cetto  ressemblance  de  : 
trône  il  y avait  la  ressemblance  d’un 
homme,  assis  au  degré  le  plus  haut.  > 

27  K Puis  je  vis  comme  du  métal  em- 
brasé, et  un  feu  qui  était  au  dedans  et  > 
tout  autour  : depuis  la  ressemblance  des 
reins  do  cet  homme  en  haut,  et  depuis 
la  ressemblance  de  ses  reins  en  bas,  il 
paraissait  comtno  un  feu,  et  une  splen- 
deur éclatante  de  tous  côtés. 

28  • La  splendeur  qui  était  tout  au- 
tour était  semblable  à celle  de  l’arc-en- 
eiel,  lorsqu'il  se  forme  dans  la  nuée  on 
un  jour  do  pluie.  4 C’est  là  la  forme  de 
la  représentation  de  la  gloire  de  l’Kter- 
nel  ; et  t’ayant  vue, 1 je  tombai  sur  mon 
visage,  et  j’entendis  une  voix  qui  par- 
lait. 

CHAPITRE  n. 

Vision  d’an  rouleau  écrit  en  dedans  et  an 
dehors. 

ET  il  me  fut  dit  : Fils  de  l'homme, 
u tiens-toi  sur  tes  pieds,  et  je  te  par- 
lerai. 

2 Et  lorsqu'il  m'eut  parlé,  * l’Esprit 
entra  en  moi,  et  m'affermit  sur  mes  i 
pieds,  et  j'entendis  celui  qui  me  par- 
lait; 

3 et  il  me  dit  : Fils  de  l’homme,  je 
t'envoio  vers  les  enfants  d'Israël,  vers 
des  nations  rebelles  qui  se  sont  rebellées 
contre  moi;  * eux  et  leurs  pères  ont  pé- 
ché contre  moi  jusqu'à  ce  propre  jour. 

4 * Et  ce  sont  des  enfants  enrontés,  et 
d'uti  cœur  obstiné,  vers  lesquels  jo  t’en- 
voie ; c’est  pourquoi  tu  leur  diras 
qu’ainsi  a parlé  le  .Seigneur,  l’Kternel. 

5 « Et  soit  qu'ils  écoutent,  soit  qu’ils 
n’en  fassont  rien,  parce  qu’ils  «ont  une 
maison  rebelle,  / ils  sauront  au  moins 
qu'il  y aura  eu  un  prophète  au  milieu 
d’eux. 

6 Mais  toi,  fils  de  l’homme,  * ne  les 
crains  point,  et  ne  crains  point  leurs  pa- 
roles ; quoiquo  tu  aies  avec  toi  des  gens 
rovéches  A et  semblables  aux  épines,  et 
que  tu  demeures  parmi  des  églantiers, 

• ne  crains  point  leurs  paroles,  et  ne  J 
t'effraie  point  A cause  d'eux,  car  ils  sont  ] 
une  maison  rebelle. 

7 A Tu  leur  prononceras  donc  mes  pa- 1 
rôles,  1 soit  qu'ils  écoutent,  soit  qu’ils  j 
n’on  fassent  rien,  car  ils  ne  sont  que  ' 
rébol  lion. 

8 Mais  toi,  fila  de  l’homme,  écoute  ce 
que  je  te  dis,  et  no  sols  point  rebelle,  ! 
comme  cette  maison  rebelle  ; “ ouvre 
ta  bouche,  ot  mange  ce  que  Jo  vais  te 
donner. 

9 Alors  je  regardai,  ot  voici  * une 
main  envoyée  vers  moi,  et  elle  tenait  i 
un  livre  roulé. 

10  Et  elle  l'ouvrit  devant  moi , ot 
noicf,  il  était  écrit  dedans  ot  dehors;  et 
il  y avait  écrits  des  lamentations,  des 
gémissements  ot  des  malédictions. 

CHAPITRE  ni. 

Visions  d’Ésécblel  expliqué**. 

PUIS  il  me  dit  : Fils  do  l’homme, 
inauge  ce  que  tu  trouveras;  * mange 
ce  rouleau,  ot  va,  parle  A la  maison  | 
d'Israël. 

2 J’ouvris  donc  ma  bouche,  4 et  il  me 
fit  manger  ce  rouleau. 

3 Et  11  me  dit  : Fils  do  l'hommo,  re- 
pais ton  ventre,  et  remplis  tes  entrailles  ■ 
de  ce  rouleau  que  jo  te  donne.  Ainsi  je  i 
le  mangeai,  et  11  fut  dans  ma  bouche  ; 
* doux  comme  du  miel. 

4 Et  il  me  dit  : FUs  de  l'homme,  sus  ; : 
va  vers  la  maison  d'Israël,  et  tu  leur  rap- 
porteras mes  paroles. 
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EZEClilEL,  IV. 


j 5 Car  tu  n'es  point  envoyé  ver*  un  i 23  Je  me  levai  donc,  et  Je  sortit  4 la  i 
peuple  d’un  langage  inconnu,  ou  d’une  I camjmgne  ; et  voici,  Ma  gloire  de  l’Eter-  ! * chap  1.28. 
langue  barbare;  c’est  vers  U maison  nel  paraissait  là,  telle  que  je  l'avais  vue 
j d'Israël  ; f auprès  du  fleuve  de  Kébar,  et  je  tom-  |y  chap.  1.  1. 

| (j  ni  vers  plusieurs  peuples  d'un  lan-  bai  sur  ma  face. 

gage  inconnu,  ou  d’une  langue  barbare,  24  * Alors  l'Esprit  entra  dans  moi,  et  * chap.  2.  2. 
i dont  tu  ne  puisses  pas  entendre  les  pa-  m'affermit  lurmei  pieds;  et  il  me  parla, 

, i rôles;  d si  Je  t’eusse  envoyé  vers  eux,  ne  et  me  dit  • Va,  et  renfermo-toi  duns  ta 
. t’écouteraient- ils  pas  ? maison. 

7 Mais  la  maison  d 'Israël  ne  voudra  25  Car  pour  toi,  fils  de  l'homme,  voici,  ' 

. pas  t’écouter,  * parce  qu’ils  ne  me  veu-  * on  mettra  des  cordes  sur  toi,  et  on  t’en  a chap.  4.8. 

lent  pas  écouter;  / car  toute  la  maison  liera,  et  tu  ne  sortiras  point  pour  aller  ] 

. d'Israël  est  effrontée  et  d’un  cœur  ob-  parmi  eux. 

stiné.  20  4 Et  je  ferai  que  ta  langue  s’atta-  b Lue  1.20, 

8 Voici,  j’ai  rendu  ta  face  plus  ferme  chera  à ton  palais;  tu  seras  muet,  et  tu  22! 

que  leurs  faces,  et  ton  front  plus  dur  ne  leur  seras  point  comme  un  homme  I 


I que  leurs  fronts. 


qui  les  reprenne,  * parce  qu’ils  sont  une  ' e chap.  2.  6- 


9 * Et  j'ai  rendu  ton  front  semblable  maison  rebelle.  ; 7, 

à un  diamant,  et  plus  dur  qu'un  caillou;  27  * Mais  quand  je  te  parlerai,  j’ou- 
\ k no  le»  crains  donc  point,  et  ne  t’effraie  vrirai  ta  bouche,  et  tu  leur  diras  : * Ainsi  1 d chap.  24.27. 

j point  à cause  d’oux , car  ils  sont  une  & dit  le  Seigneur,  l'Eternel  : Que  celui  33.22. 

maison  rebelle.  qui  écoute,  écoute;  et  que  celui  qui  | 

j 10  Puis  il  me  dit  : Fila  de  l’hommo,  n’écoute  pas,  n'écoute  pas; /car ils  sont  t verset  11. 

i reçois  dans  ton  cœur  et  écoute  de  tes  une  maison  rebelle. 

j oreilles  toutes  les  paroles  que  je  te  I / versets  9, 

f dirai.  I CHAPITRE  IV.  26. 


1 dirai. 

' 11  Sus  donc,  va  vers  ceux  qui  ont  été 

i transportés , vers  les  enfants  de  ton 
. j peuple,  et  parle-leur,  et  dis-leur  : * Voici 
, ce  qu'a  dit  le  Seigneur,  l'Eternel,  soit 
• qu’ils  écoutent,  soit  qu’ils  n’en  fassent 
| rien. 

12  * Puis  l'Esprit  m'éleva,  et  j'enten- 


Prédiction  du  siège  et  de  la  famine  de 
Jérusalem. 

ET  toi,  fils  de  l’homme,  prends  une  i 
brique  et  la  mets  devant  toi,  et 
traces-y  la  ville  de  Jérusalem. 

2 Puis  tu  mettras  le  siège  contre  elle. 


26.  i 

chap.  12.  2,  1 
3. 


chap.  8.  3.  dis  derrière  moi  une  voix  avec  un  grand  [ et  tu  b&tiras  contre  elle  des  bastions,  et 

1 Roi*  18.12.  bruit,  gui  t Usait  : Bénie  soit  la  gloire  de  j tu  lèveras  contre  elle  des  terrasses,  et  tu  - 

2 Unis  2.16.  l’Eternel,  du  lieu  où  il  habite  ! {poseras  des  camps  contre  elle,  et  tu 

Act.  8.39.  13  Kt  j’entendis  le  bruit  des  ailes  des  mettras  autour  d’elle  des  machines , 

| animaux,  lesquelles  se  frappaient  l’une  la  battre. 

: contre  l’autre,  et  le  bruit  des  roue»  vis-  3 Tu  prendras  aussi  une  plaque  de 
à-vis  d'eux;  même  une  voix  aceompa • j fer,  et  tu  la  mettras  comme  une  mu- 
gnée  d'un  grand  bruit.  i raille  de  fer  entre  toi  et  la  ville  ; tu  t 

verset  12.  14  < L'Esprit  m'éleva  donc  et  m’em-  I dresseras  ta  face  contre  elle,  et  elle  sera 

porta,  et  je  m’en  allai  dans  l’amertume  | assiégée,  tu  l'assiégeras.  * C 'est  un  signe  a chap.  12.  6, 
tchap.  1.  3.  et  dans  le  chagrin  de  mon  esprit  ; " et  la  1 pour  la  maison  d’Israël.  U.  • 

37.  1.  main  de  l’Eternel  était  sur  moi  pour  me  4 Après  cela,  tu  dormiras  sur  ton  côté  24.24,  j 

fortifier.  | gauche,  et  tu  mettras  l’iniquité  de  la  27. 

15  Et  je  vins  vers  ceux  qui  avaient  été  maison  d’Israël  sur  ce  cùti-là  ; selon  le 

! transportés  à Télabib,  vers  ceux  qui  de-  nombre  des  jours  que  tu  dormiras  sur  1 
j mouraient  auprès  du  fleuve  de  Kébar,  ce  cbté,  tu  porteras  leur  iniquité. 

Job  2.13.  | ■ et  je  me  tins  où  ils  se  tenaient;  je  j 5 Car  je  t'ai  assigné  les  années  do  leur 
Ps.  137.  1.  me  tins  là  parmi  eux  sept  jours,  tout  ; iniquité  selon  le  nombre  des  jours,  sa- 
| étonné.  voir , de  trois  cent  quatre-vingt-dix  ' 

16  Etau  bout  des  sept  jours,  la  pa-  jours.  * Ainsi  tu  porteras  l'iniquité  de  la  b Nom.  14.34. 

; rôle  de  l'Eternel  me  fut  adressée , et  il  maison  d’Israël. 

me  dit  : 6 Et  quand  tu  auras  accompli  ces 

chap.  33.  7-|  17  ° Fils  de  l’homme,  je  t’ai  établi  j jours-là , tu  dormiras  une  seconde  fois  i 

9.  { * pour  sentinelle  à la  maison  d’Israël;  sur  ton  côté  droit,  ot  tu  porteras  l'ini-  • 

j tu  écouteras  donc  la  parole  de  ma  bou-  quité  de  la  maison  do  Juda  pendant 
E*a.  52.  8.  i che,  et  tu  les  avertiras  do  ma  part.  j quarante  jours;  je  t’ai  assigné  chaque 
56.10.  18  Quand  j’aurai  dit  au  méchant  : Tu  jour  pour  chaque  année. 

62.  6.  mourras  de  mort,  et  que  tu  ne  l'auras  | 7 Et  tu  dresseras  ta  face  vers  le  siège  1 

Jér.  6.17.  ! pas  averti,  et  no  lui  auras  pas  parlé  de  Jérusalem;  et  ton  bras  sera  re-  I 
! pour  l’avertir  de  se  garder  de  son  tnau-  troussé,  et  tu  prophétiseras  contre  elle, 
chap.  33.  6.  vois  train,  afin  de  lui  sauver  la  vie,  H ce  j 8 * Or,  voici,  j’ai  mis  des  cordes  sur  ' c cbap.  3.25. 
Jesu  8.21,  méchant-là  mourra  dans  son  iniquité  ; toi,  et  tu  no  te  tourneras  point  d’un  de 
24.  , mais  je  redemanderai  son  sang  de  ta  | tes  côtés  sur  l'autre,  jusqu'à  ce  que  tu 
I main.  aies  accompli  les  jours  de  ton  siège. 

19  Que  si  tu  as  averti  le  méchant,  et  | 9 Prends  aussi  du  froment,  de  l’orge, 

! qu'il  ne  se  soit  point  détourné  de  sa  mé-  1 des  fèves,  des  lentilles,  du  millot  et  de 
chanceté,  ni  de  son  mauvais  train,  il  l'épeautre,  et  tu  les  mettras  dans  un  ! 

49.  4,  mourra  dans  son  iniquité  ; r mais  toi  tu  vase,  et  tu  t’en  feras  du  pain  selon  1©  I 

5-  auras  délivré  ton  âme.  nombre  des  jours  que  tu  dormiras  sur 

Act.  20.26.  j 20  * Do  même,  si  le  juste  so  détourne  ' ton  côté;  tu  en  mangeras  pendant  trois 
i do  sa  justice,  et  commet  l’iniquité,  lors-  cent  quatre-vingt  dix  jours, 
chap.  18.24.  I que  j’aurai  mis  quelque  achoppement  10  Et  la  viande  que  tu  mangeras  sera  ; 

33.12, ! devant  lui,  il  mourra,  parce  que  tu  ne  ! du  poids  de  vingt  sicles  par  jour;  et  tu 
13.  l’auras  pas  averti  : il  mourra  dans  son  i en  mangeras  de  temps  en  temps. 

: péché,  et  on  ne  fera  plus  mention  de  ses  ! 11  Tu  boiras  aussi  de  l’eau  par  roe- 

| justices  qu’il  aura  faites  ; mais  je  rede-  j sure,  savoir,  la  sixième  partie  d’un  hin  ; | 

; manderai  son  sang  do  ta  main.  . tu  la  boires  de  temps  en  temps. 

21  Que  si  tu  avertis  le  juste,  afin  qu’il  12  Et  tu  mangera*  des  gâteaux  d’orge,  ; 
ne  pèche  point,  et  que  lui  aussi  ne  j et  tu  les  cuiras  avec  des  excréments 
tombe  pas  dans  le  péché,  U vivra  certai-  ! d’hommes,  eux  le  voyant. 

verset  14.  neinent,  parce  qu’il  aura  été  averti  ; et  13  Puis  l'Eternel  dit  : d C’est  ainsi  que  d Osée  9.  3.  i 
chsp.  1.3.  toi  tu  auras  délivré  ton  âme.  1 les  enfants  d’Israël  mangeront  leur  pain 

22  » Et  la  main  de  l’Eternel  fut  là  sur  Mouillé  parmi  les  nations  vers  lesquelles 

cbsp.  8.  4.  1 moi,  ot  il  me  dit  : Lève-toi,  et  son»  * à la  je  les  chasserai.  * Act.  10.14. 

campagne,  et  là  je  te  parlerai.  J 14  Et  je  dis  : • Ah  ! ah  ! Seigneur  i 
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i ver» et  10. 
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I l chsp.  24.23. 
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Eternel  ! voici,  mon  Amo  n'a  point  été  i au  milieu  do  toi,  et  un  tiers  tombera  par 
souillée,  et  je  n'ai  (>oint  mangé  d'au*  ! l’épée  autour  de  toi;  **  et  je  disperserai  p verset»  2, 

cuno  béte  / morte  d'ello-méme,  ou  dé-  ; l'autre  tient  à tous  vents,  * et  je  tirerai  10. 

chirée  par  lei  bêtes  ta  tirage*,  depuis  l’épée  après  eux.  chap.  C.  8. 

ma  jeunesse  jusqu'à  présent,9  et  aucune  13  r Car  ma  colère  s'accomplira,  et  je  Jér.  9.16. 

chaire  impure  u'ost  entrée  dans  ma  ferai  arrêter  ma  fureur  sur  eux,  * et  je  q chap.  12.14. 
bouche.  . | me  satisferai  ; 1 et  ils  sauront  que  moi,  Lév.  26.33. 

15  Et  il  me  répondit  : Voici,  je  te  ('Eternel,  j’ai  parlé  dans  ma  jalousie,  r chap.  6.12. 
donne  la  dente  des  bœuf»  au  lieu  de  la  lorsque  j’aurai  accompli  ma  fureur  sur  7.  8. 

flentc  de  l'homme,  et  tu  feras  cuire  ton  eux.  Lam.  4.  U.  ; 

pain  avec  cette  fiente.  14  * Je  te  mettrai  en  désert  et  en  op-  s K»a.  1.24. 

Ifi  Puis  il  mo  dit  : Fils  do  l’homme,  ! probre  parmi  los  nations  qui  tout  au*  t chap.  36.  6. 

voici,  je  vais  rompre  k Jo  bâton  du  pain  j tour  de  toi,  aux  yeux  de  tous  les  pas*  38.19. 

dans  Jérusalem;  • et  ils  mangeront  le  ganta.  m Lév.  26.31, 

pain  au  poids  et  avec  chagrin  ; * ils  boi-  15  * Et  tu  seras  on  opprobre,  et  en  ] 32. 

runt  l’eau  par  mesure  et  avec  étonue*  j ignominie,  et  en  instruction, et  en  éton- 1 Néh.  2.17. 
ment;  I nement  aux  nations  qui  sont  autour  de  I sr  I>cut.  28.37. 

17  parce  que  le  pain  ot  l'eau  leur  J toi,  quand  j'aurai  exécuté  met  juge-  1 Bola  9.  7. 

manqueront;  et  ils  seront  étonnés,  te  ments  sur  toi,  avec  colère,  avec  fureur,  Ps.  79.  4. 

regardant  l'un  l’autre,  ‘ et  ils  fondront  X r et  par  do»  châtiments  pleins  de  fureur,  j Jér.  24.  9. 

cause  de  leur  iniquité.  [ Moi  çué  «tiis  l'Eternel,  j’ai  parlé.  ! Lam.  2.15.; 


i a chap.  44.20. 
I Lév,  21.  6. 


b verset  12. 


CHAPITRE  V. 

Emblème  de  U tête  rasée  du  prophète. 


16  ' Quand  j'aurai  tiré  sur  eux  les  y chai».  25.17. 
mauvaises  flèches  de  la  famine,  qui  se- 
ront mortelles,  lesquelles  je  tirerai  pour 
vous  détruire,  j’augmenterai  encore  la 


c chap. 
; d chap. 


FILS  de  l’homme,  prends-toi  encoro  famine  sur  vous,  ot  je  vous  romprai  * le 
une  épée  tranchante,  et  un  rasoir  de  \ bâton  du  pain, 
barbier;  premls-le,  " ot  fals-fe  passer  sur  » 17  j0  vous  enverrai  la  famine,  * et  do 

ta  tête,  et  sur  ta  barbe  ; puis  tu  preu-  ' mauvaises  bêtes  qui  te  priveront  d'en* 
dras  une  balance  à peser,  et  tu  parta-  fants  ; # et  la  mortalité  et  le  sang  passe* 
géras  ce  que  tu  aura » raté.  ront  au  milieu  de  toi,  ot  je  ferai  venir  j 

2 * Tu  en  brûleras  uii  tiers  au  feu,  au  l'épée  sur  toi.  Mol  qui  suit  l'Eternel,  j’ai  c 
milieu  de  e la  ville,  lorsque  * les  Jours  parlé. 

1.  j du  siège  8’accomplirotit;  et  tu  en  pren- 


Peut.  32.23, 

24.  : 

chap.  4.1C.  i 
14.13.  , 

36.26. 
14.21. 

33.27. 
34.25. 

Lév.  26.22. 
chap.  38.22. 


Lév. 
b chap 


; dras  un  autre  tiers,  et  tu  frapperas  avec 
4.  8,|  l'épée  tout  autour;  et  tu  dispersera»  au 
9.  vent  l’autre  tiers,  car  je  tirerai  l’épée 
après  eux. 

« Jér.  40.  6.  3 * Tu  en  prendras  ausul  un  petit 

52.16.  i nombre,  et  tu  le  serreras  dans  les  pans 
1 de  ton  manteau. 

/ Jér.  41.  1, 1 4 / Et  de  ceux-ci  tu  en  prendras  en- 

2,  core,  et  tu  les  Jetteras  au  milieu  du  feu, 
«te.  ot  tu  les  brûleras  au  fou  ; d'où  il  sortira 
44.14.  un  fea  contre  la  maison  d’Israël. 

5 Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l'Eternel 


I 


CHAPITRE  VI. 

Prédiction  contre  la  Judée. 

LA  parole  de  l'Eternel  me  fut  encore 
adressée,  et  il  me  dit  : 

2 Fils  de  l’homme,  tourne  ta  face 
; contre  * les  montagnes  d'Israël,  et  pro-  a chap.  36.  1. 
I phétise  contre  elles  ; 

3 et  dis  : Vous,  montagnes  d'Israël, 
écoutes  lu  parole  du  Seigneur,  l’Eternel. 

Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Eternel,  aux 
montagnes  et  aux  coteaux,  aux  cours 


b Lév.  20. 30. 


verset 

chap. 


1 C’est  ici  cetto  Jérusalem  que  j’avais  mise  des  rivières  et  aux  vallées  : Me  voici, 

! au  milieu  des  nations,  et  il  y avait  di-  moi;  je  vais  faire  venir  l'épée  sur  vous, 

. 1 ver»  pays  autour  d'elle.  i 4 ot  Je  détruirai  vos  hauts  lieux  ; 

8 Elle  a changé  mes  ordonnances  en  i 4 et  vos  autels  seront  désolés,  et  les 
g chsp.  16,47. 1 une  méchanceté  pire  que  celle  des  uo*  tabernacles  de  vos  idoles  seront  brisés  ; 

Jér.  2.10,  tlons,  et  mes  statuts  eu  une  méchanceté  et  je  ferai  tomber  ceux  qui  seront  bles- 

11.  pire  que  celle  des  pays  qui  tout  autour  »é»  à mort  parmi  vous  devant  vos  dieux 

! d'elle;  car  Ils  ont  rejeté  mes  ordon*  infâmes. 
k Lsm.  4.  6.  j nancea,  et  n’ont  point  marché  dans  mes  ! 5 Et  je  mettrai  los  cadavres  des  en- 

ban.  9.12.  ! statuts.  fants  d'Israël  devant  leurs  dieux  in- 

Amo*  3.  2.  | 7 C'ost  pourquoi  le  Seigneur,  l’Eter-  fîmes,  ot  jo  disperserai  vos  os  autour  de 

i ncl,  a dit  : A cause  que  vous  avez  fait  vos  autels, 
i Lév.  26.29.  ! plus  de  méchancetés  que  les  nations  qui  ; 6 Les  villes  seront  désertes,  et  les  ! 

Dcut.  28.63.  sont  autour  de  vous,  et  que  vous  n’avez  hauts  lieux  seront  désolé»  dans  toutes 

2 Bols  6.29.  pas  marché  dans  mes  statuts,  que  vous  vos  demeure»,  en  sorte  que  vos  autels 

Jér.  19.  9.  n'avez  point  accompli  mes  ordonnances,  seront  rendus  déserts  et  désolés;  vos 

Lam.  2.20.  9 et  que  vous  n'avos  pas  même  agi  selon  dieux  Infâmes  sortait  brisés  et  ne  seront 

4.10.  les  coutumes  des  nations  qui  sont  autour  plus,  et  les  tabernacles  de  vos  idoles  se- 

! de  vous  ; ront  mis  en  pièce»,  et  vos  ouvrages  «e* 

k verset  12.  8 à cause  de  cela,  le  Seigneur,  l'Eter*  ront  effacé», 

chap.  12.14.  nel,  a dit  : Voici,  je  vient  à toi,  oui,  I 7 Et  les  blessés  à mort  tomberont  ! 

Lér.  26.33.  ; moi  : j’exécuterai  au  milieu  de  toi  met  \ parmi  vous,  • et  vous  saurez  que  je  sute  , 

lient.  28.64.  jugements  aux  yeux  des  nations.  ! l'Eternel. 

Zacb.  2.  6.  9 * Et  je  ferai  au  miliou  de  toi  des  8 * Mais  j’ew  laisserai  d'entre  vous  d chsp.  6.  2, 

j choses  que  jo  ne  fls  Jamais,  et  telles  que  quelques-uns  do  reste,  afin  que  vous  12. 

t chsp.  7.20.  je  n’eu  ferai  jamais  de  semblables,  à I uyez  quelques  réchappé»  do  l'épée  parmi  12.16. 

8.  5,  cause  do  toutes  tes  abominations.  lés  nations,  quand  vous  serez  dispersés  14  22. 

eto.  1 10  » Les  pères  mangeront  leurs  on-  j par  les  pays.  Jér.  44.28. 

23.33.  fants  au  milieu  do  toi,  et  les  enfants  j 9 Et  vos  réchappé*  se  souviendront  de 
2 Chr.36.14.  mangeront  leur»  pères;  et  J’exécuterai  j mol  parmi  les  nations  chez  lesquelles 
met  jugement»  sur  toi,  * et  je  disper-  ! il»  seront  captif»,  ' parce  que  J’ai  été 

m chsp.  11.21.  ' serai  à tous  vents  tout  ce  qui  restera  tourmenté  à cause  de  leur  cœur  |n>rté  à 

{ de  toi.  la  prostitution,  lequel  s’est  détourné  de 

» chsp.  7.  4,  11  Et  je  suit  vivant,  dit  le  .Seigneur,  moi,  / et  à cause  de  leurs  yeux  qui  se 

9.  ' l'Eternel,  que  parce  que'  tu  as  souillé  prostituent  après  leurs  dieux  infâme»;  / chsp. 26.  7, 
8.18.  mon  sanctuaire  par  toutes  w tes  actions  • et  ils  seront  ennuyés  eu  eux  mêmes  24. 

9.10.  1 Infâme»,  et  par  toutes  tes  abominations,  des  maux  qu'ils  auront  fait»  dans  toutes  Mon.  15.39. 

que  moi- même  Je  te  raserai,  * et  mon 
• verset  2.  oeil  tie  l'épargnera  point,  ot  même  Je 
eh»p.  6.12.  n'en  aurai  point  compassion  ! 

Jér.  15.  2.  12  0 Un  tiers  d'entre  vous  mourra  de 

21.  9.  mortalité,  et  sera  consumé  par  la  famine 


13. 
7.  4, 
9. 

11.10, 

12. 

12.15. 


78.40.  ; 
7.18.1 
43.24. 
63.10. 


leurs  abominations. 

10  F.t  Ils  «auront  que  je  suit  l’Eternel,  9 chsp.  SMS. 

et  que  ce  11 'est  pa»  en  vain  que  jo  fez  ai  36.91. 

menacé»  de  leur  faire  tout  ce  mal.  L4t.  26.39. 

11  Ainsi  a dit  lu  «Seigneur,  l'Eternel 


: 


EZECH1EL,  VU.  VIII. 


h chap.  21.19.  * Frappe  <le  ta  main,  et  heurte  de  ton  aille  au  combat,  parce  que  l'ardeur  de  i 

| pied;  et  dis  : Hélas  ! à cause  de  toutes  ma  colère  est  sur  toute  la  multitude  de 

J les  méchancetés  abominables  de  la  mai-  son  pays. 

i chu».  5.12.  son  d’Israël,  • ils  tomberont  par  l'épée,  15  • L'épée  est  au  dehors,  et  la  morta-  * chap.  5.12. 

i Par  famine  et  par  la  mortalité.  lité  et  la  famine  sont  au  dedans  : celui  Peut.  32I25. 

j 12  Celui  qui  sera  loin  mourra  par  la  qui  sera  aux  champs  mourra  par  l'épée;  Lun.  1*20* 

[ mortalité,  et  colui  qui  sera  prés  tom-  et  la  famine  et  la  mortalité  dévoreront  j 

: ber  a par  l'épée;  et  celui  qui  sera  de-  colui  qui  sera  dans  la  ville. 

, meuré  do  reste  ot  qui  sera  assiégé,  16  Et  les  réchappé*  d’entre  eux  qui  »,  chap.  6.8. 

k chap.  5.13.  j mourra  par  la  famlno  : * ainsi  j'accom-  échapperont,  seront  par  les  montagne» 

plirai  ma  fureur  »ur  eux.  comme  les  pigeons  des  valléos,  gérais- 

l verset  7.  13  ‘ Et  vous  saurez  que  je  suis  l’Eter-  saut  tous,  chacun  pour  son  iniquité. 

nel,  quand  les  blessés  à mort  d'on tre  17  « Toute*  le*  mains  deviendront  IA-  9 chap.  21.12. 

: «ux  seront  étendus  parmi  leurs  dieux  cher,  et  tous  les  genoux  s’en  iront  en  k*o.  13.  7. 

mjer.  .._q.  de  fiente,  autour  de  leurs  autels,  “sur  eau.  j(,r  g 24. 

0*ée  4.13.  tout  coteau  haut  élevé,  sur  tous  les  18  r Ils  se  ceindront  do  sacs,  et  le 

sommets  des  montagnes,  n sous  tout  tremblement  les  couvrira;  * la  confu-  r Esa.  8.24. 

h fc.**.  .a.  5.  arbre  verdoyant  et  sous  tout  chêne  sion  sera  sur  tous  les  visages,  et  toutes  15.  2 

' branchu,  qui  est  le  lieu  où  ils  ont  fait  ! leurs  têtes  seront  rasées.  a! 

des  parfums  do  bonne  odeur  à tous  leurs  j 18  Ils  jetteront  leur  argent  pnr  les  jgr.  48.87. 

p eo-  t^oux  de  fiente.  j rues,  et  iour  or  sera  comme  une  chose  Amos  8.10. 

Q 14  “J’étendrai  donc  ma  main  sur  eux,  1 souillée;  « ni  leur  argent  ni  leur  or  no 

et  je  rendrai  leur  pays  désolé  et  désert  les  pourront  délivrer  au  jour  de  la  « ps.  55.  6. 

dans  toutes  leurs  demeures,  plus  que  le  j grande  colère  de  l’Ktemel;  il*  n’en  ras- 

désort  qui  est  vers  Dibla  ; et  ils  sauront  , sasieront  point  leurs  Ames,  et  n’en  rem-  t prov.  11.  4. 


k chap.  5.13. 


* Jér.  2.20. 
Osée  4.13. 


| mourra  par  la  famine  : * ainsi  j'accom-  ! échapperont,  seront  par  les  montagnes 
plirai  ma  fureur  sur  eux.  comme  le«  pigeons  des  valléos,  gérais- 

13  ‘ Et  vous  saurez  que  je  suis  l’Eter-  sant  tous,  chacun  pour  son  iniquité, 
nel,  quand  les  bleeséB  à mort  d’entre  17  «Toutes  les  moins  deviendront  là-  , 
\ eux  seront  étendus  parmi  leurs  dieux  ches,  et  tous  les  genoux  s’en  iront  en 
de  fiente,  autour  de  leurs  autels,  m sur  eau. 

tout  coteau  haut  élevé,  sur  tous  les  18  r Ils  se  ceindront  do  sacs,  et  le 


E»a.  8.24. 
15.  2, 

8.  | 

J Or.  48.87.  j 


que  je  suis  l'Eternel.  j pliront  point  leurs  entrailles,  * parce  Suph.  1.18.  > 

! que  leur  iniquité  a été  leur  ruine. 

CHAPITRE  VII.  20  II  avait  mis  parmi  eux  la  beauté  u chap.  14.  3,  1 

Continuation  de*  mêmes  prédictions.  , de  80,1  ornement  magnifique;  mais  ils  | 4. 

Ll  en  ont  fait  des  images  de  leurs  abomi-  : 44.12.  j 

A parole  de  1 Etornol  me  fut  encore  1 nations  et  de  leurs  infamie»  : c’est  pour-  1 
adressée,  et  il  me  dit  ; : quoi  je  ferai  qu’elles  leur  seront  une  I 

| 2 Et  toi,  fils  de  i’hommo,  écoute:  j chose  souillée. 

Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l'Eternel,  à la  j 21  Et  je  la  livrerai  nu  pillage  dans  la 
terre  d Israël  : 0 1a  fin,  la  fin  vient  sur  main  des  étrangers,  ot  en  proie  aux  nié- 
! o co*n®  t«rre.  chants  de  la  terro  qui  la  profaneront. 

■ 3 Maintenant  la  fin  vient  sur  toi;  22  Je  détournerai  aussi  ma  face  d’eux, 

1 j enverrai  sur  toi  ma  colère,  * et  je  te  et  on  profanera  mon  lieu  secret,  et  des 
Jugerai  selon  ton  train,  et  ferai  venir  voleurs  y entreront  et  le  profaneront. 

8U«  * p to#  abominations.  | 23  Fais  une  chaîne;  “car  le  pays  est  x chap.  9.  9.  j 

i 4 Et  mon  œil  ne  t’épargnera  point,  plein  do  crimes  de  meurtre,  et  la  ville  11.  6.  ' 

1 et  je  n aurai  point  compassion  de  toi;  est  pleine  de  violence.  j 2Rois21.16.  j 

: mais  je  mettrai  ton  tram  sur  toi,  et  tes  [ 24  Et  Je  ferai  venir  les  plus  méchants  . 

abominations  seront  au  milieu  de  toi,  des  nations,  qui  posséderont  leur»  mai-  j 
■ et  vous  saurez  que  je  ziziz  l'Eternel.  sons;  et  jo  ferai  cesser  l'orgueil  des  • 

5 Ainsi  a dit  le  Helgneur,  l’Eternel  : puissants,  et  leurs  saints  lieux  seront  j 
Voici  un  mal,  un  mal  qui  vient,  profanés. 

6 La  fin  vient,  la  fin  vient  : elle  se  ré-  25  La  destruction  vient;  Un  cherche-  ! 
i v * *®  ®ontpe  i voici,  le  mal  vient.  ront  la  pnix , mais  il  n’y  eti  aura  point.  | 

7 Le  matin  est  venu  sur  toi  qui  de-  26  * Il  viendra  malheur  sur  malheur,  y Peut.  32.23.  ; 

meures  dans  le  pays;  / le  temps  est  et  11  y aura  mau vaise  nouvelle  surnom-  Jér.  4.20. 

| venu;  lo  jour  est  près  de  toi.  Il  ne  sera  mise  nouvelle;  * ils  demanderont  la  vi-  1 
1 gu  effroi,  et  non  un  retentissement  de  sion  aux  prophètes;  la  loi  périra  chez  le  * chap.  20.  1,  ; 

joie  dans  les  montagnes.  sacrificateur,  et  lo  conseil  chez  les  an-  ; 3. 

0 Maintenant  * je  vais  répandre  ma  ciens.  Pu.  74.  9.  | 

j fureur  sur  toi,  et  j’accomplirai  sur  toi  27  Le  roi  sera  dans  le  deuil,  ot  les  Loin.  2.  9.  ; 

ma  colère  ; * et  je  te  jugerai  selon  ton  principaux  se  vêtiront  de  désolation,  et 
: train,  ot  forai  venir  sur  toi  toutes  tos  lo»  mains  du  peuple  du  pays  seront . 

I troublées  ; jo  les  traiterai  selon  leur 

I.  8 * Mon  œil  ne  t’épargnera  point-,  et  train,  et  les  jugerai  selon  qu'ils  l’au- 

jo  n aurai  point  compassion  de  toi  ; mais  ront  mérité,  * ot  ils  sauront  que  Je  suis  « verset  4.  ; 

je  te  punirai  selon  ton  train,  et  tos  l'Eternel. 

! abominations  seront  au  milieu  de  toi  ; 

I et  vous  saurez  que  c’est  moi,  l'Eternel,  CHAPITRE  VIII. 


a Aiiim  8.  2. 
Mat.  24.  6, 
18, 
14. 


e remet  9. 
! citai».  5.11. 

8.18. 

9.10. 

d verset  27. 
clikp.  6.  7. 
13.20. 


/ verset  12. 
j .Suph.  1.14, 
15. 

g chap.  20.  8, 

21. 

A verset  3. 


Voici  un  mal,  un  mal  qui  vient. 

6 La  fin  vient,  la  fin  vient  : elle  se  ré- 
veille contre  toi  ; voici,  le  mal  vient, 
i 7 ' Le  matin  est  venu  sur  toi  qui  de- 


nt chap. 24. 16,  ' 

! T 22.  j 

; Jér.  16.  5,  i 

6.  | 


c chap.  1.26, 
27. 

d chup.  1.  4. 


et  vous  snuroz  que  c'est  moi,  l'Eternel,  I CHAPITRE  VIH 

qui  vous  frappe.  «...  * a chai»  14  1.  ! 

10  * Voici  le  Jour,  le  voici  qui  rient  ; B,fchU1  en  **«1  de  u Caldée  20.  1. 

le  matin  parait  : la  verge  a fleuri,  la  4 Jérusalem. 

fierté  a poussé  des  boutons.  1 T)UI8  il  arriva,  1a  sixième  année,  au  b chap.  1.  8. 

11  t Ta  violence  est  crue  en  verge  de  JL  cinquième  jour  du  sixième  mois,  3.22. 

méchanceté;  il  ne  restera  rien , ni  j comme  j’étais  assis  dans  la  maison,  et 

d’eux,  ni  de  leur  multitude,  ni  de  leur  que  a les  anciens  do  Judn  étaient  assis  e chap.  1.26, 
tumulte, ** et  on  ne  les  lamentera  point,  devant  mol,  * la  main  du  rieigneur,  27. 

12  * Le  temps  est  venu,  le  Jour  est  ar-  l’Eternel,  y tomba  sur  moi.  d chap.  1.  4. 

i rivé  : que  celui  qui  achète  ne  se  réjouisse  2 • Alors  je  rogardai , et  voici  une  re- 

: point,  et  que  celui  qui  vend  n’en  soit  présentation  d’homme , qui  paraissait  1 s Dan.  6.  6. 

) point  dans  le  deuil  ; car  il  y a une  ar-  comme  du  feu  : depuis  ses  reins  en  bas,  1 

deur  de  colère  sur  toute  la  multitude  du  c'était  du  feu;  et  depuis  ses  reins  en  / chap.  3.14. 

7>ajM.  haut, d c’était  comme  l’éclat  d’un  métal . 

| 13  Car  celui  qui  vend  ne  retournera  embrasé.  i g chap.  11.  1, 

(point  À ce  qu'il  aura  vendu,  quand  il  3 « Et  il  avança  une  forme  do  main,  et  24. 

serait  encore  en  vie;  car  la  vision  qui  il  me  prit  par  la  chevelure  de  mn  tête,:  40.  2. 

regarde  toute  la  multitude  de  ce  pays  /et  l’Esprit  m'éleva  entro  la  terre  et  les 
ne  sera  point  révoquée;  chacun  sentira  doux,  9 et  m'amena  à Jérusalem,  dans  h chsp.  5.11. 
la  peine  de  son  iniquité,  tandis  qu’il  des  visions  de  Dieu,  à l'entrée  de  la  ( Jér.  7.30, 

vivra;  ils  ne  reprendront  jamais  cou-  porte  du  p<irvis  de  dedans,  laquelle  re-  j 82.84. 

ra8e-  garde  vers  l’aquilon , * où  était  posée  ' 

14  Ils  ont  Bonné  la  trompette,  ils  ont  l'idole  do  jalousie,  • qui  excite  la  ja-  i Dcut.  32.16, 
tout  préparé  ; mais  il  n'y  a personne  qui  1 lousio.  i 21. 
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28. 


4 Et  voici,  la  gloire  du  Dieu  d’Israël  | 2 Et  voici,  six  homme»  venaient  de  1 

était  là,  semblable  à la  vision  * que  von  le  chemin  de  la  haute  porte  qui  est 
j'avais  vue  daim  la  campagne.  ! tournée  vera  l'aquilon,  et  chacun  avait 

5 Et  11  me  dit  : Fils  de  l'homme,  lève  dans  »a  main  son  instrument  de  destruc- 
' maintenant  tes  yeux  vers  le  chemin  qui  tion;  * il  y avait  aussi  un  homme  au 

tend  vers  l’aquilon  ; et  j’élevai  mes  veux  milieu  d'eux,  vêtu  de  Un,  ayant  un  cor- 
vers  le  chemin  gui  tend  vers  l'aquilon,  net  d’écrivain  sur  scs  reins;  et  ilscntrè- 
et  Je  vis  du  côté  de  l’aquilon,  à la  porto  rent,  et  iU  se  tinrent  auprès  de  l’autel 
de  l'autel,  l'idole  de  jalousie,  qui  était  à d'airain. 

; l’entrée.  3 * Alors  la  gloire  du  Dieu  d'Israël 

6 Alors  il  me  dit:  Fils  do  l’homme,  s’éleva  de  dessus  le  chérubin  sur  lequel 
ne  vois-tu  pas  ce  que  ces  gens  font,  et  elle  était,  pour  aller  vers  le  seuil  de  la 
les  grandes  abominations  que  la  maison  maison  ; et  il  cria  & l’homme  qui  était 
d'Israël  commet  ici,  nfln  que  je  me  ro  vêtu  de  lin,  et  qui  avait  le  cornet  d'écrl- 

, tire  do  mon  sanctuaire?  Mais  tourne-toi;  vain  sur  ses  reins; 
encore,  et  tu  verras  do  grandes  abomi-  4 et  l’Etemel  lui  dit  ; Passe  par  le 
nations.  ! milieu  do  la  ville,  par  le  milieu  de  Jé- 


7 II  me  mena  donc  à l’entrée  du  par-  rusalein,  et  fais ‘une  marque  sur  les 

vis;  et  je  rogardal,  et  voici,  il  y avait  fronts  dos  hommes ^ qui  gémissent  et 
un  trou  dans  ta  paroi.  qui  soupirent  à cause  de  toutes  les 

8 Et  il  me  dit  : Fils  de  l’homme,  perce  abominations  qui  se  commettent  au  de- 
maintenant  la  paroi;  et  quand  j’eus  dans  d'elle. 

percé  la  paroi,  il  se  trouva  là.  une  porte.  5 Et  j’entendis  qu'il  dit  aux  autres  : 

9 Puis  il  me  dit  : Entre,  et  rogarde  Passez  par  la  ville  après  lui,  et  frappez; 

los  horriblos  abominations  qu’ils  com-  ' que  votre  œil  n’épargne  personne , et 
mettent  ici.  ! n’ayez  point  de  compassion. 

10  J’entrai  donc,  et  Je  regardai:  et  8 / Tuez  entièrement  les  vieillard», 

voici,  toutes  sortes  de  figures  de  rep-  les  jeune»  gens,  les  vierges,  les  petits 
tile»,  et  de  bétes,  et  de  choses  abomina-  enfants  et  les  femmes;  9 mais  n’appro- 
blés;  et  tous  les  dieux  infâmes  de  la  ; chez  d’aucun  de  ceux  sur  qui  sera  cette 
maison  d’Israël  étaient  peints  sur  la  marque,  * et  commencez  par  mon  sanc- i 
paroi,  tout  autour.  j tuaire.  » Ils  commencèrent  donc  par  les 

11  Et  soixante  ot  dix  homnles  d’entre  vieillard»  qui  étaient  devant  la  maison, 
los  anciens  de  la  maison  d'Israël  assis-  7 Et  il  leur  dit  : Profanez  la  maison 
talent  ef  se  tenaient  devant  elles,  avec  ot  remplissez  les  parvis  de  gens  blessés 
Jaazanja,  fils  de  Sçaphan,  qui  était  de-  à mort  : sortez;  et  ils  sortirent,  et  frap- 
bout  au  milieu  d’eux,  ot  chacun  avait  pèrent  parla  ville. 

un  encensoir  à la  main,  d'où  montait  en  | 8 Or,  il  arriva  que  comme  ils  frap- 1 

i haut  une  épaisse  nuée  de  parfum.  ' paient,  je  demeurai  là  ; * et  je  tombal 

12  Alors  il  me  dit  : Fils  de  l’homrao,  sur  ina  face,  et  je  criai,  et  dis  : l Ah! 

I n’as-tu  pas  vu  ce  que  les  anciens  de  la  ah  ! Seigneur  Etemel!  vos-tu  donc  dé- 
malson d’Israël  font  dans  les  ténèbres,  traire  tous  les  restes  d’Israël,  en  répan- 

; chacun  dans  son  cabinet  peint?  Car  ils  dant  ta  colère  sur  Jérusalem  * 
disent  : 1 L’Etemel  ne  nous  voit  point,  9 Et  il  me  répondit  : L’iniquité  de  la 
l’Etemel  a abandonné  le  pays.  maison  d'Israël  et  do  Juda  est  extrêmo- 

» 13  Puis  il  me  dit  : Tourne-toi  encore,  ment  grande,  "*  et  le  pays  est  rempli  de 

| et  tu  verras  de  grandes  abominations  sang,  et  la  ville  romplio  de  perversité; 
que  ceux-ci  commettent.  ! car  ils  ont  dit  : * L'Etemel  a abandonné 

14  II  m'amena  donc  à l’entrée  de  la  lo  pays,  * l'Etemel  ne  voit  rien. 

porto  de  la  maison  do  l'Etemel,  qui  est  10  Et  pour  moi  nussi,8  mon  œil  ne  les 
I vers  l’aquilon  ; et  voici,  il  y avait  là  des  i épargnera  point,  ot  jo  n'en  aurai  point 
femmes  assises  qui  pleuraient  Tham-  compassion  ; i je  leur  rendrai  leur  train 
mur.  tur  lenr  tète. 

15  Et  U me  dit  : Fils  de  l’homme,  11  Et  voici,  l’homme  qui  était  vêtu  de 
1 n’as-tu  pas  vu  ? Toume-tol  encore,  et  tu  lin,  qui  avait  le  cornet  sur  les  reins, 

verras  de  plus  grandes  abominations  que  rapporta  ce  qu’il  avait  fait,  ot  il  dit: 
celles-ci.  ! j’ai  fait  commo  tu  m’as  commandé. 

16  II  mo  fit  donc  entrer  ru  parvis  du 

dedans  de  la  maison  de  l’Etemel;  et  CHAPITRE  X. 

voici,  à l’entrée  du  templo  do  l’Etemel,  T ,««  u.-,..  A'™», 

• entre  le  vestibule  et  l’autel.  " environ  1 homm'  ,,lu  d' hu'  Bo"e'  d*r',, 
vingt-cinq  hommes  " qui  avaient  le  dos  T)UI8  je  regardai,  et  voici,  y avait 

• ! tourné  contre  le  templo  de  l’Eternol,  et , JT  sur  * l’étendue  qui  était  sur  la  tète 

• ! leurs  faces  vers  l’orient,  ° qui  se  prostor-  des  chérubins,  comme  une  pierre  do 

naient  vers  l’orient  devant  le  soleil.  saphir,  et  la  ressemblance  d’un  trène, 

17  Alors  il  me  dit  : Fils  do  l’homme,  qui  paraissait  au-dessus  d’eux. 

• ] n'as-tu  pas  vu  ? Est-ce  une  chose  légère  2 * Et  on  parla  à l’homme  qui  était 
. à la  maison  de  Juda  do  commettre  ces  vêtu  de  lin,  et  on  fui  dit  : Entre  dans 

abominations  qu’ils  commettent  ici?  l’entre-deux  des  rouos,  ef  au-dessous  du 
Car  ils  ont  rempli  le  pays  de  violence,  et  chérubin,  et  remplis  tes  paumes  de 
’•  sont  revenus  à m’irriter;  mais  voici,  ils!  * charbons  de  feu  de  l’entre -deux  des 
mettent  une  écharde  à leurs  nez.  J chérubins,*1  et  les  répands  sur  la  ville. 

l*  I 18  9 C’est  pourquoi  j’agirai  aussi  dan»  Il  y entra  donc,  et  je  le  vis. 

[le  plus  grand  courroux  ; 9 mon  œil  no  3 Et  los  chérubins  se  tenalont  à main 
'•  les  épargnera  point,  et  je  n’en  aurai  . droite  de  la  maison,  quand  l'homme  y 
point  compassion  : r ot  quand  ils  crie-  entra  ; ot  une  nuée  remplit  le  parvis  in- 1 

• ; ront  à haute  voix  à mes  oreilles,  je  ne  térieur. 

j les  exaucoral  point.  4 ' Puis  la  gloire  de  l’Etemel  s'éleva 

'•  de  dessus  los  chérubins,  pour  venir  sur  J 

*»  I CHAPITRE  IX.  ! le  seuil  do  la  maison,  / et  la  maison  fut 

'•  «...  . ...  , * ' remplie  d’une  nuée;  lo  parvis  fut  aussi 
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] mandé  A l'homme  qui  était  vêtu  de  lin, 

[ et  qu’il  lui  eut  dit  : Prends  du  feu  de 
' l’entre-deux  des  roues,  et  de  l’entre-doux 
! des  chérubins,  il  entra,  et  ce  tint  auprès 
: des  roue». 

7 Et  l’un  des  chérubins  étendit  sa 
( main  vers  l'entro-doux  des  chérubins, 

au  feu  qui  était  dans  l'entre-deux  des 
| chérubins,  et  il  en  prit,  et  le  mit  entre 
les  mains  de  celui  qui  était  vêtu  de  lin  ; 

1 et  lui,  Payant  reçu,  sortit. 

8 • Car  il  paraissait  dans  les  chérubins 
la  figure  d’une  main  d'homme  sous  leurs 
ailes. 

1 9 k Puis  je  regardai,  et  voici  quatre 

roues  auprès  dos  chérubins,  une  roue 
1 auprès  de  l’un  des  chérubins,  et  l'autre 
J roue  auprès  de  l'autre  chérubin,  l et  l’as- 
pect des  roues  était  comme  qui  veirait 
une  pierre  de  chrysolithe. 

| 10  Et  pour  ce  qui  est  do  leur  figure, 

toutes  quatre  avaient  une  même  forme, 
comme  si  une  roue  eût  été  au  milieu 
] d'une  autre  roue. 

11  " Quand  elles  marchaient,  elles 
j allaient  sur  leurs  quatre  côtés , et  en 
; marchant  elles  ne  se  tournaient  point, 
mais  elles  allaient  après  la  première,  au 
! lieu  vers  lequel  elle  se  tournait;  elles 
! ne  sc  tournaient  point  quand  elles  mar- 
1 chaient; 

| 12  non  plus  que  tout  le  corps  des  ehè • 

rubins,  ni  leur  dos,  ni  leur»  mains,  ni 
1 leurs  ailes  ; " ot  les  roues  étaient  pleines 
I d’yeux  tout  autour,  savoir,  leurs  quatre 
roues. 

| 13  Pour  les  roues,  j’entendis  qu'on  les 

; appela  chariot. 

14  • Et  chaque  animal  avait  quatre 
faces.  La  première  face  était  la  face 
d’un  chérubin  ; la  seconde  était  la  face 
I d'un  homme  ; la  troisième  était  la  face 
d'un  lion  ; et  la  quatrième  la  faco  d'un 
j ftiffle. 

| 15  Puis  les  chérubins  s’élevèrent.  9 Ce 

| sont  là  les  animaux  que  j’avais  vus  au- 
près du  fleuve  de  Kébar. 

16  9 Et  lorsque  les  chérubins  mar- 
i chaient,  les  roues  aussi  marchaient  au- 
près d’eux;  et  quand  les  chérubins  éle- 

I vaient  leurs  ailes  pour  s'élever  de  dessus 
I la  terre,  les  roues  mêmes  ne  se  détour- 
, naient  point  d'auprès  d'oux. 

17  r Lorsqu'ils  s’arrêtaient,  elles  s’ar- 
rêtaient; et  lorsqu'ils  s'élevaient,  elles 
s'élevaient;  car  l’esprit  des  animaux 

( était  dans  les  roues. 

18  * Puis  ia  gloire  do  l’Etemel  se  retira 
de  dessus  le  seuil  de  la  maison,  et  se  tint 

j sur  les  chérubins. 

1 19  < Et  les  cfiérubinn  élevant  leurs 

| ailes,  s'élevèrent  de  terre  en  ma  pré- 
I scnce,  quand  ils  partirent  ; et  les  roues 
j s’élevèrent  aussi  vis  à-vis  d’oux  ; et  cha- 
cun d’eux  s’arrêta  à l'entrée  de  la  porte 
orientale  de  la  maison  do  l’Etemel,  et  la 
gloire  du  Dieu  d’Israël  était  sur  eux  par- 
dessus. 

20  «Ce  sont  là  les  animaux  que  J'avais 
vus  sous  le  Dieu  d’Israël,  * auprès  du  ' 
fleuve  de  Kébar;  et  je  connus  que  i 
c 'étaient  des  chérubins. 

21  * Chacun  avait  quatre  faces,  et 
chacun  quatre  ailes,  * et  il  y avait  une  ; 
ressemblance  de  main  d'homme  tous  j 
leurs  ailes. 

22  • Et  pour  la  ressemblance  de  leurs  j 
faces,  c 'étaient  les  faces  que  j'avais  vues  ; 
auprès  du  fleuve  de  Kébar,  et  leur  même  i 
regard,  et  elles-mêmes;  * et  chacun  mar-  j 
chait  devant  sol. 

CHAPITRE  XI. 

Smblème  de  1»  chaudière. 

PUIS  * l’Esprit  m’éleva,  et  me  mena 
4 à la  porte  orientale  de  la  maison 
de  t'Etemel,  qui  regarde  vers  l’orient; 


cbsp.  8.16. 


d cbsp.  12.22, 

I 27. 

1 2 Pier.  3.  4. 

i t cbsp.  24.  3, 

♦te. 

j Jér.  1.18. 

/ cbsp.  2.  2.  i 

8.24. 


h cbsp.  24.  8, 
C.  1 
10,  : 
11.  ! 


Jér. 


21. 
89.  6. 
52.10. 


! 1 Roi*  8.G5. 

2 Rois  14.25. 

m cbsp.  6.  7.  j 
18.  9, 

14,  ' 

S». 

28.  I 

9.i7.  ; 


Ps. 


I et  voici,  • il  y avait  vingt-cinq  hommes 
à l’entréo  de  la  porte  ; et  Je  vis  nu  tni- 
1 lieu  d’eux  Jaazanjn,  fils  de  Hazur,  et 
! Pélatja,  fils  do  Dénaja,  les  principaux 
I du  peuple. 

! 2 Et  il  me  dit  ; Fils  de  l’homme, ceux- 

ci  sont  les  hommes  qui  ont  des  pensées 
| d'iniquité,  et  qui  donnent  de  mauvais 
• conseils  dans  cette  ville  ; 

3 et.  qui  disent  : * Ce  n'est  pas  une 
chose  prête  ; qu’on  bâtisse  des  maisons  ; 

* elle  est  la  chaudière,  et  nous  sommes 
la  chair. 

4 C’est  pourquoi  prophétise  contre 
eux  ; prophétise,  fils  de  l’homme. 

5 / L'Esprit  do  l’Eternel  tomba  donc  j g cbsp.  7.23. 

sur  moi,  et  me  dit  : Parle  ; Ainsi  a dit  22.  8, 

l’Etomel  : Vous  parlez  ainsi,  A maison  4. 

d’Israël  ! mais  je  connais  toutes  les  pen- 
sées de  votre  esprit. 

6 9 Vous  avez  multiplié  vos  blessés  à 
mort  dans  cette  ville,  et  vous  avez  rem- 
pli ses  rues  do  blessés  à mort. 

7 C’est  pourquoi  ainsi  a dit  le  Sei- 
gneur, 1’F.tomel  : * Vos  blessés  à mort  i cbsp.  5.  8. 
que  vous  avez  mis  au  milieu  d'elle  sont 

la  chair,  et  elle  est  la  chaudière;  mois  * 2Roi*25.19- 
je  vous  tirerai  du  milieu  d'elle. 

8 Vous  avez  eu  peur  de  l'épée;  mais 
je  ferai  venir  l'épée  sur  vous,  a dit  le 
Seigneur,  l’Etemel. 

9 Et  je  vous  tirerai  hors  do  cette  ville, 
et  vous  livrerai  entre  les  mains  des 
étrangers,  •'  et  j’exercerai  mes  Juge- 
ments contre  vous. 

10  * Vous  tomberez  par  l'épée;  je  vous 
jugerai  dans  1 la  frontière  d’Israël,  **  et 
vous  saurez  que  je  l'Etomel. 

11  * Ello  ne  sera  pas  pour  vous  une 

chaudière,  et  vous  no  serez  point  dans 
elle  comme  la  chair;  je  vous  jugerai  ; 
dans  la  frontière  d'Israël  ; j n verset 

12  • ot  vous  saurez  que  je  suis  l' Eter- 
nel ; Cftr  vous  n'avez  point  marché  dans  o verset 
mes  statuts,  et  vous  n’avez  point  suivi  j 
mes  ordonnances;  9 mais  vous  avez  fait  p cbsp.  6.10, 
selon  les  ordonnances  des  nations  qui 
sont  autour  de  vous. 

13  Or,  il  arriva,  comme  Je  prophéti- 
sais, que  9 Pélatja,  fils  de  Dénaja, 
r mourut  ; * alors  je  tombai  sur  ma  face, 
et  je  criai  à haute  voix,  et  Jo  dis  : Ah  ! 
ah  ! Seigneur  Etemel  ! t’en  vas-tu  con- 
sumer entièrement  lo  reste  d’Israël  ? 

14  Et  la  parole  do  l’Etemel  me  fut  ç verset 
adressée , et  il  rue  dit  : 

15  Fils  de  l'homme,  ce  sont  tes  frères,  ] r Act.  5.  5. 
tes  frères,  les  hommes  de  ton  paren-  ; 

tage,  et  généralement  tous  ceux  de  la  I s cbap.  9.  8. 
maison  d’Israël,  auxquels  les  habitants  ' 
de  Jérusalem  ont  dit  : Eloignez-vous  de  t E*a.  8.14. 
l’Etomel  ; la  terre  nous  a été  donnée  en  ! 
héritage.  j u chap.  28.25. 

16  Dis  donc  : Ainsi  a dit  le  Seigneur,  84.13. 

l’Etemel  : Quoique  Je  les  aie  éloignés  36.24. 

parmi  les  nations,  ot  que  je  les  aie  dis-  j Jér.  24.  5. 
persés  par  les  pays,  ’ je  lour  serai  commo 

un  petit  sanctuaire  dans  les  pays  où  ils  ; * cbap.  87.23. 
sont  allés. 

17  C’est  pourquoi  dls-lewr  : Ainsi  a y cbap.  36.26, 

dit  le  Seigneur,  l’Etemel  : * Je  vous  ro-  27. 

cueillerai  aussi  d’entre  les  peuples,  et  je  Jér.  82.39. 
vous  rassemblerai  des  pays  où  vous  avez  Soph.  3.9. 
été  dispersés,  et  je  vous  donnerai  la 
terre  d’Israël. 

18  Et  ils  y entreront,  * et  ils  ôteront 
hors  d'elle  toutes  ses  infamies  et  toutes 
ses  abominations. 

19  9 Et  je  ferai  qu'ils  n’auront  qu'un  | 

cœur,  * et  jo  mettrai  en  eux  un  esprit  « Zach.  7.12. 
nouveau  ; j’ôtorai  de  leur  chair*  le  cœur  , 
de  pierre,  ot  leur  donnerai  un  cœur  de  [5  Ps.  105.45. 
chair;  I . 

20  4 afin  qu'ils  marchent  dans  mes  e cbap.  14.11. 

statuts,  ot  qu’ils  gardent  mes  ordon-i  8C.28. 


14, 
16. 

Lév.  18.  3, 
24, 
♦te. 

Doit  12.80, 
31. 

1.  | 


z chap.  18.31. 
Ps.  51.12. 
Jér.  31.!$. 
82.39. 


nances,  et  qu’ils  les  observent  ; e ot  ils 
seront  mon  peuple,  et  je  serai  ieur 
Dieu. 


Jér. 


37.27 
24.  7.  j 

_J 
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d chap.  9.10. 
22.31. 

e chap.  1.19. 
10.19. 


/ chap.  0.  8. 
^ g Zach.  14.  4. 
h chap.  43.  2. 
: i chap.  8.  8. 


r 91  Mais  pour  ceux  dont  le  cœur  va 
après  le  désir  de  leur*  infamies  et  de  i 
leurs  abominations,  pour  ceux-ld,  4 je  i 
leur  rendrai  leur  train  sur  leur  tête, 
dit  lo  Seigneur,  l’Kternel. 

22  * Puis  les  chérubins  élevèrent  leurs  j 
ailes,  ot  les  roues  qui  étaient  vis-à-vis 
d'eux  s'élevèrent  aussi,  et  la  gloire  du  ; 
Dieu  d'Israël  gui  était  au-dessus  d'eux. 

93  / Et  la  gloire  do  l'Etemel  s’éleva 
! du  milieu  de  la  ville,  et  elle  s'arrêta 
9 sur  la  montagno  * qui  est  vers  l’orient  j 
! de  la  ville. 

24  • Puis  l'Esprit  m’éleva,  et  me  ra- j 
mena  en  Caldée,  vers  ceux  qui  avaient 
été  transportés,  et  cela  en  vision,  par 
l’Esprit  de  Dieu  ; et  la  vision  que  j’avais  ; 
vue  disparut  de  devant  moi. 

' 25  Alors  je  dis  à ceux  qui  avaient  été 

transportés  toutes  les  choses  que  i'Eter-  j 
nel  m'avait  fait  voir. 

CHAPITRE  xrr. 


Peux  emblèmes  prophétiques. 


LA  parole  de  l’Etemel  me  fut  encore 
adressée,  et  il  me  dit  : 

2 Fils  de  1 homme,  tu  demeures  an 
a chap.  2.  3,  milieu  * d'une  maison  rebelle,  * qui  ont 
fi.  des  yeux  pour  voir,  mais  qui  no  voient 
8.26,  point,  et  dos  oreilles  pour  ouïr,  mais  qui 
27.  n'entondent  point,  ' parco  qu'ils  sont  I 
une  maison  rebelle. 

b Bsa.  6.  9.  i 3 Toi  donc,  fils  de  l'homme,  fais-toi 1 
42.20.  l'équipage  d'un  homme  qui  va  partir,  et 
| Jér.  5.21.  pars  de  jour,  à leurs  yeux  ; pars  do  ton 
Mat.  13.13,  lieu  pour  aller  en  un  autre,  & leurs 
14.  yeux;  peut-être  qu’ils  y prendront  j 
garde , quoiqu'ils  soient  une  maison  re- 
e chap.  2.  5.  belle. 

4 Tu  porteras  de  jour,  à leurs  yeux, 
ton  équipage,  semblable  à l'équipage 
d'un  homme  qui  part;  et  tu  sortiras  sur  ; 
le  soir  en  leur  présence,  comme  on /ait  i 
quand  on  sort  pour  partir. 

5 Perce  la  paroi  devant  leurs  yeux,  et 
tire  dehors  ton  équipage  par  l’ouverture 
que  tu  y aura*  faite. 

6 Tu  le  porteras  sur  l'épaule,  à leur 
vue,  et  tu  remporteras  quand  il  fait  j 
obscur;  tu  couvriras  aussti  ta  face,  afin  ; 
d verset  11,  que  tu  ne  voies  point  la  terre;  4 car  je  i 
• chap.  4.  3.  t'ai  mla  pou rêt re  un  signe  À la  maison  1 
24.24.  j d’Israël. 

Ksa.  8.18.  7 Je  fis  donc  comme  il  m'avait  été 

ordonné  : je  portai  dehors,  de  Jour,  mon  , 
équipage,  semblable  à l'équipage  d’un 
homme  qui  part;  ot  sur  le  soir  je  perçai  i 
la  paroi  avec  la  main  : je  le  tirai  dehors,  i 
comme  il  faisait  obscur,  et  je  le  portai 
sur  l'épaule,  devant  leurs  yeux. 

] 8 Et  lo  matin,  la  parole  de  l'Etemel 

me  fut  adressée , ot  11  me  dit  : 

9 Fils  de  l'homme,  la  maison  d'Israël,  ■ 
e chap.  17.12.  la  maison  rebelle,  ne  t’a-t-elle  pas  dit:  j 
24.19.  # Qu'est-ce  que  tu  fais  ? 

I 10  Dls-leur  : Ainsi  a dit  le  Seigneur,  j 
: / verset  6.  l’Etemel  : Cotte  prédiction  s'adresse  au 
1 prince  qui  est  à Jérusalem,  et  A toute  la  J 
! g 2 Rois 25.  4,  maison  d'Israël  qui  est  parmi  eux. 

5,  | 11  Dis-teur  / Je  vous  suis  un  signe  ; 

7.  il  leur  sera  fait  comme  j'ai  fait  : e il»  par- 
h Jér.  39.  4.  t iront  pour  s’en  aileron  captivité. 

12  Et  * le  prince  qui  est  parmi  eux 
| i chap.  17.20.  portera  sur  la  brune  son  équiftage  suri 
82.  3.  l'épaule,  et  sortira;  on  lui  percera  la' 
1 Job  19.  6.  i paroi  pour  le  faire  sortir  par-là  : il  cou-  j 
Jér.  62.  9.  I vrira  sn  face,  en  sorte  qu’il  ne  verra  pas 
Lan».  1.18.  ! la  terre  de  ses  yeux. 

j 13  • J’étendrai  mon  rets  sur  lui,  et  il  i 
* chap.  17.16.  ! sera  pris  dans  mes  filets  ; * et  je  le  ferai  : 
2Rola26.  7.  | entrer  dans  Uabylono,  nu  pays  dos  Cal-  j 
| Jér.  62.11,  déons,  laquelle  il  ne  verra  point,  et  tou- 
tefois il  y mourra. 

I chap.  5.10.  j 14  1 Et  Je  disperserai  à tout  vent  tout 
• ce  qui  est  autour  do  lui  ponr  son  se- 
m chap.  6.  2,  cours,  et  toutes  ses  troupes,  * et  je  tire- 
12.  ! rai  l’épée  après  eux. 


15  ” Et  Us  sauront  que  je  suis  I’Eter-  ; 
nel,  quand  jo  les  aurai  répandus  parmi 
les  nattons,  et  que  jo  les  aurai  dispersés 
par  les  pays. 

16  * Mais  je  laisserai  de  reste  d'entre 
eux  quelque  pou  de  gens  qui  seront  jrré  - ! 
serrés  de  l’épée,  de  la  famine,  et  de  la 
mortalité,  afin  qu’ils  racontent  toutes 
leurs  abominations  parmi  les  nations 
vers  lesquelles  ils  seront  arrivés;  et  ils 
sauront  que  je  suis  l’Etemel. 

17  Puis  la  parole  de  l’Etemel  me  fut! 
adressée,  et  il  me  dit  : 

18  Fils  de  l'homme,  p mange  ton  pain 
avec  émotion,  et  bois  ton  eau  avec  tour- . 
ment  et  avec  chagrin. 

19  Kt  tu  dira*  au  peuple  du  pays  : 
Ainsi  n dit  le  .Seigneur,  l’Etemel,  tou- j 
chant  les  habitants  de  Jérusalem  qui 1 
sont  au  pays  d’Israël  : Ils  mangeront 
leur  pain  avec  chagrin,  et  boiront  leur- 
euu  avec  étonnement,  9 parce  que  le 
pays  sera  désolé,  étant  privé  de  son 
abondance,  r à cause  de  l'iniquité  de 
tous  ceux  qui  y habitent. 

20  Et  les  villes  peuplées  seront  dé- 
sortes, et  le  payent?  eont/ue désolation  ; 
et  vous  saurez  quo  je  suis  l’Etemel. 

21  La  parole  de  l'Etemel  me  fut  encore 
adressée,  et  il  me  dit  : 

22  Fils  de  l’homme,  quel  est  ce  pro-  ] 
verbe  dont  vous  vous  servez  touchant 
le  pays  d'Israël,  en  disant  : ' Les  jours  ; 
seront  prolongés , et  toute  vision  pé-  j 
rira? 

23  C’est  pourquoi  dis-leur  : Ainsi  a 
dit  le  Seigneur,  l'Etemel  : Je  ferai  cesser  j 
ce  proverbe,  et  on  no  s’en  servira  plus 
pour  proverbe  en  Israël  ; mais  dls-leur  : | 
* Les  jours  et  la  parole  de  toutes  les 
visions  s’approchent. 

24  * Car  il  n’y  aura  point  désormais  ! 
do  * vision  vaine,  ni  de  prédiction  fiat- 1 
te  use,  au  milieu  de  la  maison  d'Israël,  j 

35  Car  je  suis  l’Etemel  : Je  parlerai, 

9 et  la  parole  que  j'aurai  prononcée  »era 
mise  en  exécution  , elle  ne  sera  plus 
différée  ; mais,  A maison  rebelle  î Je  pro- 1 
non  ocrai  dans  vos  jours  la  parole,  et  je  j 
l’exécuterai,  dit  le  Seigneur,  l'Etemel. 

26  La  parole  de  l’Etemel  me  fut  en- 1 
cor©  adressée,  ot  il  me  dit  : 

27  * Fils  do  l'homme  : Voici,  ceux  de 
la  maison  d’Israël  disent  : La  vision  que 
cet  homme  voit  ne  s'accomplira  gu'e- 
près  un  grand  nombre  de  jours,  ot  il  . 
prophétise  pour  des  temps  qui  sont  en- 1 
core  éloignés. 

28  • C’est  pourquoi  dis-leur  : Ainsi  a 
dit  le  Seigneur,  l'Etemel  : Aucune  de 
mes  paroles  ne  sera  plus  différée  ; mais 
la  parole  que  j'aurai  prononcée  sera 
miso  en  exécution,  dit  le  Seigneur, 
l'Etemel. 

CHAPITRE  m 
Menaces  contre  les  fana  prophètes. 

LA  parole  de  l’Etemel  roc  fut  encore 
adressée,  et  il  me  dit  : 

S Fils  de  l’homme,  prophétise  contre 
les  prophètes  d’Israël  qui  prophétisent , 
et  dis  A * ceux  qui  sont  prophètes  do 
leur  propre  mouvement  : Ecoutez  la 
parole  do  l’Etemel  : 

3 Ainsi  a dit  lo  Seigneur,  l’Etemel 
Malheur  aux  prophètes  Insensés  , qui 
suivent  leur  propre  esprit , quoiqu'ils 
n’aient  rien  vu  ! 

4 Israël,  tes  prophète»  ont  été*  comme 
les  renards  dans  les  déserts. 

5 * Vous  n'étes  point  montés  aux  ! 
brèches,  et  vous  n’avez  point  refait  les  I 
cloisons  pour  la  maison  d’Israël,  pour 
être  fermes  dans  lo  combat  à la  journée  ! 
do  l'Etemel. 

6 4 Ils  ont  eu  dos  visions  de  vanité,  et 
dos  prédictions  de  mensonge,  en  disant: 
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I L'Etemel  a dit:  et  toute/ou  l'Etemel  > pour  en  faire  votre  chasse  ; rotvoussau- 
i ne  les  avait  point  envoyés;  et  ils  ont  rei  que  Je  suis  l'Etemel. 


î f Eliras  2.69, 
62. 

Néh.  7.  5. 
P».  69.29. 

/ chsp.  20. 88. 

g chap.  11.10, 

12. 

li  Jér.  6.14. 

8.11. 

4 chap.  22.28. 

k chap.8S.22. 


, fait  espérer  que  leur  parole  serait  ac- 
complie. 

7 N 'avez -vous  pas  vu  des  vision*  do 
vanité»  et  prononcé  des  prédictions  de 
mensonge  ? Toutefois  vous  dites:  L'Eter- 
nel a dit»  quoique  je  ne  v oui  aie  point 
parlé. 

8 C'est  pourquoi»  ainsi  a dit  le  8ei- 
; gneur,  l’Etemel  t Parce  que  voua  avez 
; prononcé  la  vanité»  et  que  vous  avez  vu 
• le  mensonge»  c’est  pour  cela  que  je  vous 
| en  veux , die  le  Seigneur,  l'Etemel. 

j 9 Et  ma  main  sera  sur  les  prophètes 
î qui  voient  la  vanité»  et  qui  prophétisent 
lo  mensonge  ; ils  ne  seront  plus  dans  le 
I conseil  de  noon  peupte,  * et  ils  ne  seront 
I plus  écrits  dans  les  registres  de  la  mal 


22  Parce  que  vous  avez  affligé  le  cœur 
du  juste  en  mentant,  lequel  je  n’affli-1 

geais  point,  * et  que  vous  avoz  renforcé  < Jér.  23.14. 
les  mains  du  méchant,  afin  qu’il  ne  se 
détournât  pas  de  son  mauvais  train,  et 
que  je  lui  sauvasse  la  vie  ; 

23  1 c’est  pourquoi,  vous  n’aurez  plus  ! t chsp.  12.24. 
aucune  vision  de  vanité,  ni  aucune  pré-  j Micb.  3.  G. 
diction  ; mais  je  délivrerai  mon  peuple 
d’entre  vos  mains,  " et  vous  saurez  que 
je  tui*  l’Etemel. 


CHAPITRE  XIV. 

Menaces  contre  les  hypocrites. 

-uns  des  anciens  d’Is- 
vers  moi,  et  s’assirent 


t i /~\R,  B quelques 
i-  | V-/  raifl  vinrent  v 


« verset  9. 
chap.  14.  8. 
15.  7. 


son  d’Israël,  / et  ils  n’entreront  plus  devant  mol. 

dans  la  terre  d'Israël,  9 et  vous  saurez  2 Et  la  parole  de  l'Etemel  me  fut 
que  je  suit  le  Hcigneur,  l’Etemel.  adressée,  et  il  me  dit  : 

10  C’est  parce  que,  et  c’est  parce  qu’ils  ' 3 Fils  de  l’homme,  ces  gens-ci  ont 

ont  abusé  mon  (teuple,  en  disent  : k La  élevé  leurs  dieux  infâmes  dans  leurs 
paix,  et  il  n’y  avait  point  de  paix;  l'un  | coeurs,  et  ils  ont  mis  le  scandale  de  leur 
bâtissait  la  muraille,  » et  les  autres  l’en-  I iniquité  devant  leur  face.  4 Serait-ce  sé- 
duisaient de  mortier  mal  lié.  I rieusement  qu’ils  me  recherchent  ? 

11  Dis  â ceux  qui  i'onduisent  de  raor-  4 C’est  pourquoi,  parle-leur,  et  leur 

tier  mal  lié,  qu’elle  tombera;  * Il  y aura  ! dis  : Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Etemel  : 
une  pluie  débordée,  et  vous,  pierres  de  Uuiconqne  de  la  maison  d'Israël  aura 
grêle,  vous  tomberez  dessus,  et  un  vent  élevé  ses  dieux  dans  son  cœur,  et  mis  le 
de  tempête  la  fendra.  ! scandale  de  son  Iniquité  devant  sa  face, 

12  Et  voici,  la  muraille  est  tombée,  et  viendra  vers  un  prophète,  moi  oui 
Ne  vous  dira-t-on  donc  pas  : Où  est  le  «ufs  l'Etemel,  je  lui  répondrai  selon 

| plâtre  dont  vous  l'aviez  plâtrée  ? yn’il  vient  avec  la  multitude  de  ses 

i 13  C'ost  pourquoi,  ainsi  a dit  le  Soi-  dieux  infâmes; 

gneur,  l'Etemel  : Je  ferai  éclater  un  5 aflif  que  cens  de  la  maison  d'Israël 
vent  Impétueux  dans  mon  courroux,  et  f soient  pris  par  leur  propre  cœur;  car  ils 
il  y aura  une  pluie  débordée  dans  ma  ! se  sont  tous  éloignés  de  moi  par  leurs 
colère,  et  des  pierres  de  grêle  avec  fu-  dieux  infâmes. 

reur,  pour  détruire  entièrement.  6 C’est  pourquoi,  dis  à la  maison  d’is- 

14  Et  je  démolirai  la  muraille  que  ' raël  : Ainsi  a dit  lo  Seigneur,  l'Etemel  : 
vous  avez  enduite  de  mortier  mal  lié,  et  ! Convertissez- vous,  et  faites  qu’on  se  re- 
la  jetterai  par  terre,  tellement  que  son  tire  do  vos  dieux  infâmes,  et  détournez 
fondement  sera  découvert,  et  elle  tom-  vos  faces  de  toutes  vos  abominations, 
i bera,  et  vous  serez  entièrement  détruits  7 Car  quiconque  de  la  maison  d’Israël 
au  milieu  d’elle;  1 et  vous  saurez  que  je  ou  des  étrangers  qui  séjournent  en  1s- 
suls  l’Etemel.  [ raël,  se  sera  éloigné  do  moi,  et  aura 

j 15  Ainsi  j'accomplirai  ma  colère  con-  } élevé  ses  dioux  infâmes  dans  son  cœur, 

, tre  lo  mur,  et  contre  ceux  qui  l’cndui-  et  aura  mis  le  scaiulalc  de  son  iniquité 
: sent  de  mortior  mal  lié;  et  je  vous  dirai  : devant  sa  face,  s’il  vient  vers  un  pro- 
- Le  mur  n'est  plus,  ni  ceux  qui  l’ont  phèto  pour  m’interroger  par  lui,  je  suis 
enduit;  I l’Etemel,  on  lui  répondra  pour  moi. 

16  savoir,  les  prophètes  d’Israël  qui  8 • Et  je  dresserai  ma  face  contre  cet 
m Jér.  28.  9.  ! prophétisent  touchant  Jérusalem,  " et  homme-là,  et  le  ferai  servir  d do  signe  et 

j qui  voient  poar  elle  des  visions  de  paix  ; | de  provorbe,et  je  le  retrancherai  du  ml- 
' et  néanmoins  11  n'v  a point  de  paix,  dit  lieu  do  mon  peuple  ; * et  vous  saurez  quo 
le  Seigneur,  l’Etemel.  ! Je  mis  l’Etemel. 

17  Toi,  flls  do  l’homme,  * dresse  aussi  9 Et  s’il  arrive  que  le  prophète  soit 
ta  face  contre  les  filles  de  ton  peuple,  i séduit,  et  qu'il  prononce  quelque  pa- 
• qui  prophétisent  do  leur  propre  mou- 1 rôle,  moi  qui  suis  l'Etemel,/  j’aurai  sé-  ! 
ventent,  et  prophétise  contre  elles;  | duit  ce  prophète-là;  et  j’étendrai  ma 

18  et  dis  : Ainsi  a dit  le  Seigneur,  | main  sur  lui,  et  je  l’exterminerai  du 
l’Etemel  : Malheur  à celles  qui  cousent  j milieu  de  mon  peuple  d’Israël  ; 

de»  coussins  pour  s'accouder  le  long  du'  1b  et  Us  porteront  la  peine  de  leur 
bras  jusqu’aux  mains,  ot  qui  font  des  iniquité;  la  peine  de  l’iniquité  du  pro- 
! voiles  pour  mettre  sur  la  tête  de  j*er-  phète  sera  comme  celle  de  celui  qui 
sonnes  de  toute  taille,  afin  de  chasser1  î’aura  Interrogé; 
p 2Pier.2.14.  aux  âmes!  p Ch  assenez- vous  aux  âmes  11  afin  que  la  maison  d’Israël  ne  se 
de  mon  peuple,  et  vous,  garantiriez-  détourne  plus  de  moi,  et  qu’ils  ne  se 
vous  vos  propres  âmes  ? souillent  plus  par  tous  leurs  crimes; 

19  Vous  in’avox  profané  auprès  de  9 alors  ils  seront  mon  peuple,  et  je  sorti 
mon  peuple  q pour  des  poignées  d’orge,  leur  Dieu,  dit  le  Seigneur,  l’Etemel. 
et  pour  des  pièces  de  pain,  faisant  mou-  12  Puis  la  parole  de  l’Etemel  me  fut 
rir  les  âmes  qui  ne  devaient  point  adressée,  et  il  me  dit  : 

: mourir,  et  faisant  vivre  les  âmes  qui  ne  j 13  Fils  de  l'homme,  si  un  pays  avait 
1 devaient  point  vivre,  en  mentant  à mon  péché  contre  moi,  en  commettant  pré- 
peuple  qui  écoute  le  mensonge.  varication,  et  que  j’eusse  étendu  ma 

26  C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  le  Sel-  main  contro  lui,  et  que  je  lui  eusse 
gneur,  l’Etemel  : Voici,  J’en  veux  à vos  rompu  * le  bâton  du  pain,  et  envoyé  la 
coussins  par  lesquels  vous  chassez  là  aux  famine,  et  retranché  du  milieu  de  lui 
âmes,  afin  qu’elles  s’envolent;  et  je  les  i tant  les  hommes  que  les  bêtes, 
arracherai  de  dessus  vos  bras,  et  je  lais-  ! 14  » et  que  ces  trois  hommes,  Noé, 

serai  aller  les  âmes  auxquelles  vous  ! Daniel  et  Job,  y fussent,  ils  délivreraient 
chassez,  afin  qu’elleB  s’envolent.  j leurs  âmes  * par  leur  justice,  dit  le  8ei- 

21  J’arracherai  aussi  vos  voiles,  et  je  gneur,  l’Etemel. 
délivrerai  mon  peuple  d’entre  vos  mains,  15  l Si  jefaisais  passer  les  mauvaises 
et  ils  ne  seront  plus  entre  vos  mains  bêtes  par  ce  pays-là,  et  qu’elles  le  ren- 
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| dissent  désolé,  tellement  que  ce  ne  fût  j 
que  désolation,  sans  qu'il  y eût  personne 
qui  y passât,  à cause  des  bêtes  ; 

! 16  "*  et  que  ces  trois  hommes- là  s'y 

\ trouvassent , je  suis  vivant,  dit  le  Sei- 
1 gneur,  l'Eternel,  qu'ils  no  délivreraient 
ni  fils  ni  Ailes  ! mais  eux  seuls  seraient 
délivrés,  ©t  le  pays  ne  sera  que  déso- 
lation. 

17  Ou  si  * je  faisais  venir  l’épée  sur  ce 
pays-là,  et  que  je  disse  : Que  l’épée  passe 
par  le  pays  et  en  retranche  * tant  les 
hommes  que  les  bêtes; 

18  p et  que  ces  trois  hommes-là  s’y 
trouvassent , je  suis  vivant,  dit  le  Sel-  J 
gneur,  l'Eternel,  qu’ils  ne  délivreraient 
ni  fils  ni  filles!  mais  eux  seuls  seraient 
délivrés. 

19  Ou  «i  j’envoyais  * la  mortalité  sur 
ce  pays-là,  et  que  je  répandisse  r ma  co- 

i 1ère  contre  lui,  avec  le  sang,  pour  en  re- 
! trancher  tant  les  hommes  que  les  bêtes  ; 

I 20  * et  que  Noé,  Daniel  et  Job,  s’y 
i trouvassent , je  suis  vivant,  dit  le  Bel- 
1 gneur,  l’Eternel,  qu'ils  ne  délivreraient 
ni  flh  ni  filles  ! mais  eux  délivreraient 
leurs  âmes  par  leur  justice. 

21  Mais  voici  ce  qu’a  dit  le  Seigneur, 
i l’Eternel  : Combien  plus  quand  j’aurai 
| envoyé  mes  quatre  mauvaises  punitions, 

! savoir,  ' l'épée,  et  la  famine,  et  les  mau- 
vaises bêtes,  et  la  mortalité,  contre  Jé- 
rusalem, pour  en  retrancher  tant  les 
hommes  que  les  bêtes! 

22  * Et  cependant , voici,  quelques  ré- 
, chappés  y demeureront  de  rost e,  savoir, 

[ ceux  qu’on  va  faire  sortir,  et  Als  et 

filles;  voici,  ils  vont  venir  vers  vous, 
* et  vous  verre*  leur  train  et  leurs  ac- 
; tlons,  ot  vous  serez  rendus  contents  du 
i mal  que  j'aurai  fait  venir  contre  Jéru- 
salem, savoir,  tout  ce  que  j'aurai  fait 
! venir  sur  elle. 

j 23  Même  vous  en  serez  rendus  con- 
• tenta,  lorsque  vous  aurez  vu  leur  train 
! et  leurs  actions;  et  vous  reconnaîtrez 
9 que  je  n’aurai  point  fait  sans  cause 
tout  ce  que  j’aurai  fait  en  elle,  dit  le 
; Seigneur,  l'Eternel. 
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CHAPITRE  XV. 

Jérusalem  représentée  par  le  bois  de  la  vigne. 

LA  parole  do  l’Eternel  me  fut  encore 
adressée,  et  il  me  dit  : 

2 Fils  de  l’homme,  que  vaut  le  bois 
de  la  vigno  plus  que  les  autres  bois,  et 
les  sarments  plus  que  ce  qui  est  aux 
arbres  d’une  forêt? 

3 En  prendra-t-on  du  bois  pour  en 
faire  quelque  ouvrage,  ou  en  prendra- 
t-on  une  cheville  pour  y pendre  quelque 
chose  ? 

4 Voici,  * on  le  met  au  feu  pour  être 
consumé  : le  feu  en  consume  aussitôt  les 
deux  bouts;  le  milieu  de  même  est  ré- 
duit en  cendres  : sera-t-il  bon  à quelque 
chose? 

5 Voici,  quand  U est  entier,  on  n’en 
fait  aucun  ouvrage  ; combien  moins 
quand  le  feu  l'aura  consumé  et  qu'il 
sera  brûlé,  sera-t-il  propre  pour  quelque 
ouvrage  ! 

6 C'est  pourquoi,  ainsi  a dit  le  Sei- 
gneur, l’Etemol  : Comme  le  bois  de  la 
vigne  est  tel  entre  les  arbres  des  forêts, 
que  je  l’ai  destiné  au  feu  pour  être  con- 
sumé, ainsi  je  livrerai  les  habitants  de 
Jérusalem  ; 

7 * et  je  dresserai  ma  faco  contre  eux. 
* Seront-ils  sortis  du  feu , le  feu  les 
consumera  encore  ; 4 et  vous  saurex  que 
je  suif  l'Eternel,  quand  j'aurai  dressé 
ma  face  contre  eux. 

8 Et  je  ferai  que  lo  pays  ne  scraquo 
désolation , parce  qu’ils  ont  persévéré 
dans  leur  prévarication,  dit  le  Seigneur, 
l’Eternel. 


CHAPITRE  XVI. 

Grâces  de  I>ieu  envers  son  Église.  Ingratitude 
de  celle-ci 

LÀ  parole  de  l’Eternel  me  fut  aussi  ! 
adressée,  et  il  me  dit  : 

2 Fils  de  l’homme,  • fais  connaître  à 
Jérusalem  ses  abominations; 

3 ot  dis  : Ainsi  a dit  le  Seigneur, 
l'Eternel,  à Jérusalem  : Tu  as  tiré  b ton 
extraction  et  ta  naissance  du  pays  des 
Cananéens;  c ton  père  était  Amorrhéen, 
et  ta  mère  était  lléthienne. 

4 Et  pour  ce  qui  est  de  ta  naissance, 
ton  nombril  ne  fut  point  coupé  au  jour 
que  tu  naquis,  et  tu  ne  fus  point  lavée 
d’eau  pour  êtro  purifiée,  ni  nettoyée 
avec  du  sel,  ni  aucunement  emrnail- 
lottée. 

5 II  n'y  a eu  aucun  œil  qui  ait  eu  pitié 
de  toi,  pour  te  faire  aucune  de  ces 
chosoa-là,  en  ayant  compassion  de  toi;  ; 
mais  tu  fus  jetée  sur  le  dessus  d'an 
champ,  parce  qu’on  avait  horreur  de  toi  i 
au  jour  auquel  tu  naquis. 

6 Et  passant  près  de  toi,  je  te  vis  éten- 
due par  terre  dans  ton  sang  ; et  je  te 
dis  : Vis  dans  ton  sang;  et  je  te  redis  : 
Vis  dans  ton  sang. 

7 d Je  te  fis  croître  par  millions, 
comme  le  germe  des  champs.  Tu  crûs, 
et  tu  devins  grande,  et  tu  parvins  à une 
parfaite  beauté  ; ton  corps  se  forma,  et 
tu  devins  nubile  ; mais  tu  étais  nue  et 
toute  découverte. 

8 Et  je  passai  auprès  de  toi,  et  je  te 
regardai,  et  voici,  tu  étais  en  âge  d’être 
aimée  ; * et  j'étendis  le  pan  de  ma  robe 
sur  toi,  et  je  couvris  ta  nudité;  puis  je 
te  jurai,  et  j'entrai  en  alliance  avec  toi,  I 
dit  le  Seigneur,  l’Eternel,  / et  tu  devins 
mienne. 

9 Et  je  te  lavai  avec  de  l’eau  ; et  en 
t'y  plongeant,  j’ûtai  ton  sang  de  dessus 
toi,  et  je  t’oignis  avec  de  l’huile. 

10  Et  je  te  vêtis  de  broderie,  et  je  te 
chaussai  de  peaux  de  couleur  d’hyacin- 
the, et  je  te  ceignis  de  fin  lin,  et  je  te 
couvris  de  soie. 

11  Et  je  t©  parai  d’ornements,  et  je  : 
mis  9 dos  bracelets  sur  tes  mains,  * et  un  ; 
collier  à ton  cou. 

12  Je  te  mis  aussi  une  * bague  sur  le 
front,  et  des  pendants  aux  oreilles,  et 
une  couronne  éclatante  sur  ta  tête.  | 
13  Tu  fus  doue  paréo  d’or  et  d’argent;  ; 
ton  vêtement  était  de  fin  Un,  de  soio  et 
! de  broderie  ; * tu  mangeas  la  fleur  de  ! 
: froment,  et  le  miel,  et  l’huile;  1 tu  de-  j 
; vins  extrêmement  belle,  et  tu  parvins  ! 
jusqu’à  régner. 

14  " Et  ta  renommée  se  répandit 
parmi  les  nations,  à cause  de  ta  beauté, 
parce  qu’elle  était  parfaite,  à cause  do 
ma  gloire  que  j’avais  mise  sur  toi,  dit  le 
Seigneur,  l’Eternel. 

15  * Mais  tu  t’es  confiée  en  ta  beauté, 

• ot  tu  t’es  prostituée  A cause  de  ta  re- 
nommée, et  tu  as  poussé  tes  prostitu- 
tions jusqu’à  te  livrer  à tout  passant. 

16  f Et  tu  as  pris  de  tes  vêtemeuts,  et 
t’en  es  fait  des  ornements  de  diverses 
couleurs  pour  tes  hauts  lieux,  febfu’il 
! n’y  en  a point  et  n’y  en  aura  point  de 
i semblables,  et  tu  t’y  es  prostituée. 

17  Et  tu  as  pris  les  bagues  magni- 
fiques, faites  de  mon  or  et  de  mon  ar- 
gent, quo  je  t’avais  donnée* , et  tu  t’en 
es  fait  de*  images  d’hommes,  et  tu  t’es 
prostituée  avec  elles. 

18  Et  tu  as  pris  tes  vêtements  de  bro- 
derie, et  tu  les  en  as  couvertes;  et  tu  aa 
mis  mon  huile  de  senteur  et  mon  par- 
fum devant  elles. 

19  Et  à l’égard  de  mon  pain  que  jo  1 
t’avais  donné,  de  la  fleur  do  froment,  de 
l'huile  et  du  miel,  * quo  je  t’avais  don- 
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nés  à manger,  tu  les  as  mis  devant  elles  l 
pour  être  une  odeur  agréable.  Voilà  ce  ; 
qui  a été  fait,  dit  le  Seigneur,  l’Eternel.  I 

20  r Tu  as  aussi  pris  tes  AI»  ot  tes  Ailes, 
que  tu  m'avais  enfantés,  et  tu  les  leur  as 
sacrifiés  pour  être  consumés.  Est-ce  peu  ! 
de  chose  que  tes  prostitutions, 

21  que  tu  aies  immolé  mes  Air,  ot  que  ! 
tu  le*  aies  livrés  pour  le»  faire  passer  par 
le  feu  T 

22  Et  après  toutes  tes  abominations 
et  teB  prostitutions,  tu  ne  t’eB  point  res-  [ 
souvenue  du  temps  de  * ta  jeunesse, 

* quand  tu  étais  toute  nue  et  toute  dé- 
couverte, et  étendue  par  terre  dans  ton  j 
sang. 

23  Et  il  est  arrivé  après  toute  ta  ma- 
lice (malheur!  malheur  à toi!  dit  le 
Seigneur,  I’Etemel), 

24  " quo  tu  t'es  bâti  un  lieu  éminent,  j 

* et  que  tu  t’es  fait  des  hauts  lieux  par  ' 
tontes  les  places. 

25  Tu  as  bâti  un  haut  lieu  à chaque  1 
bout  de  chemin,  tu  as  rendu  ta  beauté 
abominable,  et  tu  t’es  prostituée  à tout  I 
passant,  et  tu  as  multiplié  tes  prostitu- 
tions. 

26  * Tu  t’es  prostituée  avec  les  Egyp-  ; 
tiens,  tes  voisins,  qui  tout  vigoureux  ; i 
et  tu  as  multiplié  tes  infamies  pour 
m'irriter. 

27  Et  voici,  j'ai  étendu  ma  main  sur 
toi,  et  j’ai  diminué  ton  état,  et  je  t'ai 
abandonnée  à la  volonté  de  celles  qui  te 
haïssaient,  xamir,  * des  Ailes  des  Philis- 
tins, lesquelles  ont  honte  de  ta  conduite 
criminelle. 

28  * Tu  t'es  aussi  prostituée  avec  les 
enfants  d’Asçur,  parce  que  tu  n’étAis 
pas  encore  assouvie  ; et  après  t’être  pro- 
stituée avec  eux,  tu  n’as  pas  encore  été 
contente. 

29  Mais  tu  as  multiplié  tes  prostitu- 
tions dans  le  pays  de  Canaan,  * jusqu’en 
Caldée,  ot  avec  cela  tu  n’as  pas  encore 
été  contente. 

3i)  Oh  ! que  ton  coeur  e*t  lâche,  dit  le  i 
Seigneur,  l'Etcrnol,  d'avoir  fait  toutes 
ces  chosos-là,  qui  eont  les  actions  d’une 
maitresso  prostituée  ! 

31  c d’avoir  bâti  tes  lieux  éminents  à 
chaque  bout  de  chemin,  et  d'avoir  fait  j 
tes  hauts  lieux  dans  toutes  les  places!  | 
Et  encore  n'os-tu  pas  fait  comme  leB 
prostituées,  en  ce  quo  tu  as  méprisé  le 
salaire. 

32  Femme  adultère,  71/»'  prends  des 
étrangers  au  lieu  de  ton  mari. 

33  On  donne  un  salaire  à toutes  les 
personnes  infâmes;  mais  toi,  d tu  as 
donné  à tous  ceux  qui  t’aimaient  les 
présents  quo  ton  mari  t’avait  faits;  et 
tu  leur  as  fait  des  présents,  aAn  que  de 
toutes  parts  11b  vinssent  vers  toi,  pour  j 
tes  prostitutions. 

34  Et  il  est  arrivé  en  toi  et  en  tes  dé-  ’ 
bauches  tout  le  contraire  de  ce  qui  ar- 
rive aux  autre*  femmes,  parce  qu’il  n’y  j 
avait  personno  qui  te  recherchât  ; car,  ! 
en  ce  que  tu  as  donné  des  présents,  et 
qu’on  ne  t’en  a point  donné,  tu  as  agi  ! 
tout  au  rebours  de*  autre e. 

35  C’est  pourquoi,  femme  prostituée, 
écoute  la  parole  do  l’Eternol. 

36  Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Etemel  : 
Parce  que  ton  ordure  est  répandue,  et 
que  ta  nudité  s’est  découverte  dans  tes 
prostitutions  avec  ceux  qui  t’aimaient, 
et  avec  tes  dieux  abominables  et  in- 
fâmes, * et  dans  le  meurtre  de  tes  en- 
fants, losquels  tu  leur  as  donnés; 

37  / voici,  je  vais  assembler  tous  ceux 
qui  t’ont  aimée,  avec  qui  tu  as  satisfait 
ta  passion,  et  que  tu  os  aimés,  et  tous 
ceux  quo  tu  as  hais;  oui,  je  les  assem-  ; 
blerai  de  toutes  parts  contre  toi,  et  je 
découvrirai  ta  nudité  devant  eux,  telle-  j 
ment  qu'ils  verront  toute  ta  honte.  ' 


38  Et  je  te  jugerai  * comme  on  juge  g chap.  23.45. 
les  femmes  adultères,  * et  celles  qui  ré-  14t.  20.10. 
pamlent  lo  sang;  et  jo  to  livrerai  pour  Peut. 22.22. 
être  mise  à mort,  dans  ma  colère  et 

dans  ma  jalousie.  j h versets  20, 

39  Et  je  te  livrerai  entre  leur*  mains,  | 36.  ; 

et  U*  détruiront  • tes  lieux  éminents,  et  On.  9.  6.: 
démoliront  tes  hauts  lioux;  * ils  te  dé-  : Kio.  21.12. 

pouilleront  de  tes  vêtements,  et  empor-  ! 

teront  tes  bagues  dont  tu  te  parais,  et  te  ! I verset#  24,  \ 
laisseront  totrfenue  et  toute  découverte.  J 31. 

40  1 Et  on  fera  monter  contre  toi  une  | 
assemblée  de  gen* m qui  t'assommeront  * chap.  23.26.  j 
do  pierres,  et  te  transperceront  avec  Osée  2.  3. 
leurs  épées  ; 

41  " puis  ils  mettront  le  feu  à tes  mai-  - 1 chap.  23.47.  ; 
■on»,  • et  feront  des  exécutions  sur  toi 

on  la  présonco  de  plusieurs  femmes;  1 n*  Jean  8.  5.  i 

* et  je  t’empêcherai  de  te  prostituer,  ot  I 

même  tu  no  donneras  plus  do  salaires.  1 *»  Dent.  13. 16 

42  Ÿ Et  jo  contenterai  ma  colère  sur  2 Kola 26.  9. 

toi,  tellement  que  ma  jalousie  se  détour-  Jér.  39.8.1 

nera  de  toi;  et  je  serai  en  repos,  et  ne  52.13. 

me  courroucerai  plus. 

43  Parce  que  r tu  ne  t’es  point  sou- 
venue du  temps  de  ta  jeunesse,  et  quo  tu 
m'as  provoqué  par  toutes  ces  choses-là  ; 
c’est  pourquoi  aussi,  voici,  * j’ai  fait  re- 
tomber ta  conduite  sur  ta  tête,  dit  lo 
Seigneur,  l’Etemel.  N’as-tu  pas  commis 
ce  crime  énorme,  outre  toutes  tes  autre s 
abominations  ? 

44  Voici,  tous  ceux  qui  se  servent  de 
proverbes  feront  un  proverbe  de  toi,  et 
diront  : Telle  qu’est  la  mère,  telle  est  sa 
Aile. 

45  Tu  e»  la  Aile  do  ta  mère,  qui  a aban- 
donné son  mari  et  nés  enfants  ; et  tu  e* 
la  sœur  de  chacune  de  tes  sœurs, qui  ont 
abandonné  leurs  maris  et  leurs  enfants; 

* votre  mère  était  Héthlenne,  ot  votre 
père  était  Amorrhéon. 

46  Et  ta  sœur  aînée,  c Vit  Samaric  et 
les  villes  de  son  ressort,  laquelle  est 
située  à ta  gaucho  ; “ et  ta  jeune  sœur 
qui  ost  située  à ta  droite,  c'ett  Sodomc  ot 
les  villes  de  son  ressort. 

47  Encore  n’as-tu  pas  teulement  suivi 
leur  train,  et  fait  selon  leurs  abomina- 
tions; mai x comme  H c'eût  été  peu  de 
chose,  * tu  t’es  plus  coirompue  qu’elles 
dons  toute  ta  conduite. 

48  Je  suie  vivant,  dit  le  Seigneur, 
l’Etemel,  9 quo  Sodomo,  ta  sœur,  n’a 
point  fait,  ni  elle  ni  lo»  villes  de  son  res- 
sort, comme  tu  as  fait,  toi  et  les  villes 
de  ton  ressort  ! 

49  Voici  quelle  a été  l’iniquité  de. So- 
domo, ta  sœur  : l’orgueil,  * l’abondance 
du  pain  ; et  elle  a été  dans  l’aise  et  dan* 
l’oisiveté  : elle  a ou  de  quoi,  elle  et  los 
villes  de  son  ressort;  mais  clic  n’a  point 
soutenu  la  main  de  l’affligé  ni  du  néces- 
siteux. 

50  Elles  se  sont  élevées,  a ot  elles  ont 
commis  des  abominations  devant  mol; 
t et  je  les  al  détruites,  après  /'avoir  vu. 

51  Et  pour  ce  qui  est  de  Samarie,.olle 
n’a  pas  fait  la  moitié  autant  de  péchés 
que  toi;  car  tu  as  multiplié  tes  abomi- 
nations plus  qu’elle,  c et  tu  as  justiâé 
tes  sœurs  par  toutes  tes  abominations 
que  tu  as  commises. 

52  Porte  donc  aussi  ta  confusion,  toi 
qui  a condamné  chacune  de  tes  sœurs, 
à cause  de  tes  péchés,  par  lesquels  tu  as 
été  rendue  plus  abominable  qu'elles; 
elles  sont  plus  justes  que  toi  : sols  donc 
aussi  honteuse,  et  porte  ta  confusion, 
puisque  tu  as  JustiAé  tes  sœurs. 

53  d Quand  je  ramènerai  leurs  captifs,  d versets  60, 

tavoir , les  captifs  de  Sodomo  et  des  Cl.  1 

villes  de  son  ressort,  les  captifs  de  Sa-  | 

marie  et  des  villes  de  son  ressort.  Je 
ramènerai  aussi  les  captifs  de  ta  capti- 
vité parmi  elles; 

54  aAn  que  tu  portes  ta  confusion,  et  ■ 
que  tu  sois  confuse  à cause  de  tout  ce  > 


j o chap.  fi.  8. 

P cliop.  23.27.  , 

I 

q chap.  5.13. 
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2 Kola  21. 

! y Mat.  10.15. 
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que  tu  as  fait,  en  sorte  que  tu  leur  sois  un  grand  effort,  ni  un  grand  peuple  I 


un  sujet  do  consolation. 

55  Quand  ta  sœur  Sodome  et  les  villos 
de  non  ressort  retourneront  à leur  état 


pour  l'enlever  de  ses  racines. 

10  Mais  pourtant  il  était  planté.  N'im-  I 
porte  ; réussira-t-il  ? Quand  le  vent  d’o-  ! 


précédent , et  quand  Hainnrie  et  les  rient  l'aura  touché,  k ne  séchera-t-il  pas 


villes  de  son  ressort  retourneront  à leur 
état  précédent,  toi  aussi  et  les  villes  de 
ton  ressort,  vous  retournerez  à votre 
état  précédent. 

50  Or,  ta  bouche  n'a  point  fait  roen 


entièrement?  11  séchera  sur  les  car- 
reaux de  sos  jets. 

11  Ensuite  la  parole  de  l’Eternel  me 
fut  adressée,  et  il  me  dit  ; 

12  Dis  maintenant  à ' la  maison  re- 
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| tion  de  Sodome,  ta  sœur,  dans  le  temps  belle  : Ne  savez- vous  pas  ce  que  cela 
• de  ton  orgueil  ; j veut  dire  f Voici,  * le  roi  do  Babylone 

57  avant  que  ta  mallco  fût  découverte,  est  venu  à Jérusalem,  et  il  a pris  son  roi 
comme  elle  Va  été  " lorsque  tu  as  été  j et  ses  princes,  et  les  a emmenés  avec  soi 
exposée  aux  outrages  des  filles  de  Syrie  ; il  Babylone. 

et  de  toutes  celles  d'alentour,  savoir , 13  * Et  il  en  a pris  un  de  la  raco 

/les  filles  des  PhilUtius,  qui  t’ont  pillée  royale,  et  11  a traité  alliance  avec  lui, 

I do  tous  côtés.  m et  lui  a fait  prêter  serment,  et  a re- 

58  9 Tu  portes  sur  toi  ton  énormité  et  , tenu  les  puissants  du  pays  ; 

1 tes  abominations,  dit  l'Eternel.  14  afin  que  le  royaume  fût  " tenu  bas, 

59  Car  ainsi  a dit  le  Seigneur,  l'Etor-  [ et  qu’il  ne  s’élevât  point,  mais  qu’il  sub» 
: nel  : Je  te  ferai  ainsi  comme  tu  as  fait,  sistât  on  observant  son  traité. 

quand  tu  ns  * méprisé  • l'exécration  du  ; 15  “ Mais  celui-ci  s’est  rebellé  contre 

j serment,  en  violant  l’alliance.  lui,  en  envoyant  ses  ambassadeurs  en 

60  * Mais  toutefois  je  me  souviendrai  Egypte,  9 afin  qu'on  lui  donnât  des 


! de  l'alliance  que  j’avais  traitée  avec  toi 
dans  les  jours  de  ta  jeunesse,  et  j’éta- 
j blirai  avec  toi 1 une  alliance  éternelle. 

61  "*  Alors  tu  te  souviendras  de  ta 
conduite,  et  tu  en  seras  confuse,  quand 
tu  recevra  b tes  sœurs,  tant  celles  qui 

! Bont  plus  grandes  que  celles  qui  sont 
i plus  petites  que  toi,  et  je  te  les  donnerai 
| * pour  filles,  mais  non  pas  selon  tou 
■ alliance. 

62  • Car  j’établirai  mon  alliance  avec 
! toi,  et  tu  sauras  que  je  suit  l’Eternel  ; 

63  afin  que  tu  t’en  souviennes,  et  que 
' tu  sois  honteuse,  9 et  que  tu  n'alos  plus 

la  hardiesse  d’ouvrir  la  bouche,  & cause 
de  ta  confusion,  après  que  J'aurai  été 
apaisé  envers  toi,  pour  tout  ce  que  tu 
auras  fait,  dit  lo  Seigneur,  l'Eternel. 

CHAPITRE  XVII. 

Vision  d’un  grand  aigle  et  d’un  cidre. 


a versets  12, 


e Peut.  8.  7- 

9. 


d K* a.  44.  4. 
; e verset  14. 


/ verset  15. 


chevaux  et  un  grand  peuple.  Celui  qui 
fait  de  telles  choses  y prospérera-t-il  ? 
Echappera-t-il?  Ayant  onfreint  l’al- 
liance, échappera-t-il  ? 

16  Je  suis  vivant,  dit  le  Soigneur, 
l’Eternel,  r si  celui-ci  ne  meurt  au  pays 
du  roi  qui  l’a  établi  pour  roi,  dont  il  a 
méprisé  le  serment  d’exécration,  et  dont 1 
il  a onfreint  l’alliance,  si,  dis-je,  il  ne  ; 
meurt  étant  avec  lui  au  milieu  de  Ba-  ; 
bylono  ! 

17  * Et  Pharaon,  avec  une  grande  ar-  j 
mée  et  de  grosses  troupes,  no  fera  rien 
pour  lui  dans  la  guerre,  • lorsque  l’en- 
nemi aura  dressé  des  terrasses,  et  aura 
bâti  des  bastions  pour  exterminer  un , 
grand  nombre  d'hommes. 

18  Car  il  a méprisé  le  serment,  en  vio-  ! 
lant  l’alliance;  et  quoiqu’il  eût  "donné 
Ba  main,  il  n'a  pas  laissé  de  faire  tout 
cela;  il  n’échappera  point. 

19  C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  le  Sol- 
T A parole  de  l’Eternel  me  fut  encore  gneur,  l’Eternel  : Je  suis  vivant,  si  je  no  I 

: 1 j adressée,  et  il  me  dit  : j fais  tomber  sur  sa  tête  mon  serment 

2 Fils  de  l’homme,  propose  une  énigme  ! d'exécration  qu’il  a méprisé,  et  mon  al-  ( 
' et  mets  en  avant  une  similitude  ù la  liance  qu’il  a violée! 

: maison  d’Israël  ; f 20  * Et  j’étendrai  mon  rets  sur  lui,  et 

3 et  dis  : Ainsi  a dit  le  Seigneur,  il  sera  pris  dans  mes  filets,  et  je  le  ferai  : 
l’Eternel  : * Un  grand  aigle  â grandes  entrer  dans  Babylone,  et  là,  y j’entrerai  j 
ailes,  et  d'un  long  plumage,  plein  de  en  jugement  contre  lui,  pour  lo  crime 
plumes  de  diverses  couleurs,  comme  en  qu'il  a commis' contre  moi. 

façon  de  broderie,  est  venu  au  Liban,  21  * Et  tous  ses  fugitifs,  avec  toutes 
1 * et  en  a enlevé  la  cime  d’un  cèdre.  ses  troupes,  tomberont  par  l'épée,  et 

4 F.t  il  a rompu  le  bout  de  ses  jets,  et  ceux  qui  demeureront  de  reste  seront 
l’a  transporté  en  un  pays  marchand,  et  dispersés  à tout  vent,  et  vous  saurez  que 

i l'a  mis  dans  une  ville  de  négociants.  c’est  moi,  l’Eternel,  qui  ai  parlé, 
i 5 Puis  il  a pris  de  la  semence  de  ce  22  Ainsi  a dit  lo  Seigneur,  l’Eternel  : 

I pays-là,  et  l'a  mise  * dans  un  champ  Je  prendrai  aussi  ° un  rameau  de  la 
propre  à semer,  et  lu  portant  près  des  cime  de  ce  haut  cèdre,  et  le  mettrai  en 
grosses  eaux,  l’a  mise  là  * comme  un  terre;  je  couporai,  dis-je , du  bout  de 
i saule.  ! ses  jeunes  branches  * un  tendre  rameau,  ! 

I 6 Et  cette  semence  poussa,  et  devint  * et  Je  le  planterai  sur  une  montagne 
un  cep  plantureux,  * mais  bas,  ayant:  haute  et  élevéo. 

ses  rameaux  tournés  vers  V aigle,  et  ses  ; 23  rf  Je  le  planterai  sur  la  haute  mon-  ! 

j racines  sous  lui;  elle  devint  donc  un  | tagne  d’Israël,  et  là  il  prodnirades  bran-  ; 
jeep, et  produisit  des  branches,  et  jeta  ches,  et  fera  du  fruit,  * et  deviendra  un 
j des  provins.  ; excellent  cèdro,  et  des  oiseaux  do  tout 

7 Mais  il  y avait  un  autre  grand  Aigle  plumage  demeureront  sous  lui,  et  habi- 
h grandes  ailes,  et  de  beaucoup  de  > teront  sous  l’ombre  de  ses  branches, 
plumes,  et  voici,/  ce  cep  poussa  vers  lui  24  Et  tous  les  arbres  des  champs  con- 
‘ ses  racines,  et  étendit  vers  lui  ses  bran-  ! naîtront  que  c’est  moi,  l’Eternel,  / qui 
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} verset 
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ches,  afin  qu'il  l'arrosât  des  eaux  de  son 
^ parterre. 

8 11  était  donc  planté  dans  une  bonne 
terre,  près  des  grosses  eaux,  de  sorte 
qu'il  jeta  des  branches  et  porta  du  fruit, 

: et  qu'il  devint  un  cep  excellent. 

! » Dis  : Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l'Etcr- 

g 2 Roi*  25.  7.  I nel  : Réusslra-t-11  ? 9 Le  premier  aigle 
n'arrachera-t-il  pas  ses  racines,  et  ne 
coupera-t-il  pas  ses  fruits,  en  sorte  qu’ils 
deviennent  secs  ? Toutes  les  branches 
qu’il  a jetées  sécheront,  sans  qu’il  faille 
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aurai  abaissé  le  grand  arbre,  et  élevé  le 
petit  arbre  ; qui  aurai  fait  sécher  le  bois 
vert,  et  fait  reverdir  lo  bols  sec.  9 Mol,  / Luc  1.52.1 
l’Etemol,  je  fai  dit,  et  je  le  ferai. 

g chsp.  22.14. 

CHAPITRE  XVIII.  j 

Chacun  porter»  la  peine  de  ses  propres 
péchés. 

IA  parolo  de  l’Eternel  me  fut  encore 
J adressée,  et  il  me  dit  : 

2 Que  voulez-vous  dire,  vous  qui  vous 
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servez  ordinairement  de  co  proverbe, 
touchant  le  pays  d'Israël,  eu  diaaut  : 
“ Loh  pères  ont  mangé  lu  raisin  vert,  et 
les  dente  des  enfants  en  sont  agacées  ? 

3 Jexutf  vivant,  dit  le  Seigneur,  l’Eter- 
nel,  que  voua  n'aurex  plue  occasion  de 
vous  servir  de  co  proverbe  en  Israël  ! 

4 Voici,  toute»  les  Ames  sont  à moi  : 
l'Ame  de  l'enfant  est  & moi  comme  l'Ame 
du  père  ; * l'Ame  qui  péchera  sera  colle 
qui  mourra. 

5 Mais  l'homme  qui  sera  juste,  et  qui 
fera  ce  qui  est  juste  et  droit, 

6 qui  n’aura  point  c mangé  *sur  les 
montagnes,  et  n'aura  point  levé  ses 
yeux  vers  les  dieux  infâmes  de  la  maison 
d'Israël,  qui  n'aura  point  * souillé  la 
femme  de  son  prochain,  et  qui  ne  se 
sera  point  * approché  de  ta  femme  sé- 
parée à cause  de  sa  souillure  ; 

7 et  qui  n'aura /foulé  personne,  qui 
aura  reudu  9 le  gage  A son  débiteur,  qui 
n'aura  point  exercé  de  rapine,  qui  aura 
4 donné  de  son  pain  A celui  qui  avait 
faim,  et  qui  aura  couvert  d’un  vêtement 
celui  qui  était  nu  ; 

b qui  n'aura  point  * prêté  A usure,  et 
qui  n'aura  point  pris  de  surcroît;  qui 
aura  détourné  sa  main  de  l'iniquité,  et 
qui  aura  rendu  4 un  jugement  droit 
entre  un  homme  et  l’autre  ; 

» qui  aura  marché  dans  mos  statuts, 
et  aura  gardé  mes  ordonnances  pour 
agir  selon  la  vérité  ; ceiui-IA  ett  juste  : 
certainement 1 il  vivra,  dit  le  Seigneur, 
l'Eternel. 

10  Que  ri  cet  homme-là  est  père  d’un 
enfant  qui  soit  un  voleur,  m qui  répande 
le  sang,  ou  qui  commette  quelque  chose 
de  semblable; 

1 1 et  qui  ne  fasse  aucune  de  ces  choses- 
là  que  fai  commandées , mais  qui 
mange  sur  les  montagnes,  et  qui  souille 
in  femme  do  son  prochain  ; 

12  qui  foule  l'affligé  et  le  misérable, 
et  ravisse  le  bien  d’autrui,  et  qui  ne 
rende  point  le  gage  ; et  qui  lève  ses  yeux 
vers  les  dieux  infAmes,  * et  commette 
des  abominations; 

13  qui  prête  à usure,  et  qui  prenne  du 
surcroît , vivra-t-il  ? Il  ne  vivra  pas , 
quand  il  aura  commis  ces  abominations- 
là  ; il  mourra  très-certainement,  ° et  son 
sang  sera  sur  lui. 

14  Mais  s’il  est  père  d’un  fils  qui, 
voyant  tous  les  péchés  que  son  père 
aura  commis,  y prenne  garde,  et  ne 
fasse  rien  de  semblable; 

15  9 qui  ne  mange  pas  sur  les  mon- 
tagnes. ot  n'élève  pas  ses  yeux  vers  les 
dieux  infâmes  de  la  maison  d'Israël,  et 
qui  no  souille  point  la  femme  de  son 
prochain  ; 

Kî  et  qui  ne  foule  personne,  qui  ne 
retienne  point  de  gage,  et  qui  ne  ravisse 
point  le  bien  d'autrui;  qui  donne  de  son 
pain  à celui  qui  a faim,  et  qui  couvre 
celui  qui  est  nu  ; 

17  qui  n'opprime  pas  le  pauvre,  qui 
ne  prenne  ni  usure  ni  surcroît , qui 
garde  mes  ordonnances,  et  marche  dans 
mes  statuts  ; cet  homme-là  ne  mourra 
point  pour  l'iniquité  de  son  père,  mai * 
il  vivra  certainement. 

18  Et  quant  A son  père,  parce  qu'il  a 
opprimé  les  antre»,  et  qu'il  a ravi  ce 
qui  était  A son  frère,  et  qu'il  a fait, 
parmi  son  peuple,  ce  qui  n 'est  pas  bon, 
voici,  9 il  mourra  pour  son  iniquité. 

19  Mais  vous  dire»  : r Pourquoi  ce  fils 
ne  portera-t-il  pas  l'iniquité  de  son 
père  ? C'est  parce  quo  ce  fila  a fait  co  qui 
était  juste  et  droit,  et  qu’il  a gardé  tous 
mes  statuts,  et  qu'il  les  a observés.  Cer- 
tainement il  vivra. 

20  1 L'Ame  qui  péchera  sera  celle  qui 
mourra.  * Le  flis  ne  portera  point  l’ini- 
quité du  itère,  et  le  père  ne  portera 


point  l'iniquité  du  fils;  **  la  justice  du  u Es».  3.10, 
juste  sera  sur  lui, 'et  la  méchauceté  du  11. 

méchant  sera  sur  lui. 

21  y Que  si  le  méchant  se  détourne  de  x Rom.  2.  9. 
tous  ses  péchés  qu'il  aura  commis,  et 

qu'il  garde  tous  mes  statuts,  et  fasse  co  y verset  27. 

1 qui  est  juste  et  droit,  certainement  U chap.  33.12, 

- vivra,  et  il  ne  mourra  point.  19.  j 

22  4 11  ne  sera  fait  aucune  mention  de 

tous  les  péchés  qu'il  aura  commis,  mais  s chap.  33.16. 
il  vivra  pour  sa  justice  & laquelle  il  su 
sera  adonné. 

23  ' Prendrais  • je  en  aucune  façon  a verset  32. 

plaisir  A la  mort  du  méchant,  dit  lu  Soi- 1 chap.  38.11 . j 
gueur,  l’Eternel,  et  non  pas  plutôt  à co  I lTitn.2.  4. 
qu’il  se  détourne  de  sou  train,  et  qu’il  | 2 Pier.  3.  9. 

vive  ? 

24  4 Mais  si  le  juste  se  détourne  de  sa  ' & ebsp.  3.20. 

justice,  et  qu'il  commette  l’iniquité,  se-  83.12, 

Ion  toutes  les  abominations  que  le  mé-  j 15,  j 

chant  a accoutumé  de  commettre,  vi-  lg.  ! 

vra-t-ii  ? • 11  ne  sera  fait  aucune  mention 

j de  toutes  les  œuvres  de  justice  qu’il  aura  c 2 Pier.  2.20.  I 
1 faites,  A cause  de  son  crime,  et  à cause 
du  son  péché  qu’il  aura  commis;  il 
mourra  pour  ces  choies-là. 

25  * Et  vous  dites  : La  voio  du  Sei- 1 d verset  29. 

gnuur  n'est  pas  bien  réglée.  Ecoutez:  chap.  33.17, 

' maintenant,  maison  d'Israël  : Est-ce  ma  i 50. 

| voie  qui  n’est  pas  bien  réglée  ? Se  sont- 
co  pas  plutôt  vos  voies  qui  ne  sont  pas 
bien  réglée»? 

28  Quand  le  juste  se  sera  détourné  de 
sa  justice,  et  qu'il  aura  commis  l’ini- . 
quité,  et  mourra  A cause  de  cela,  il 
mourra  A cause  do  son  iuiquité  qu'il  I 
aura  commise. 

27  « Et  quand  le  méchant  se  détour-  e verset  21. 
nera  de  la  méchanceté  qu’il  aura  com- 
mise, et  qu'il  fera  ce  qui  est  juste  et 

droit,  il  fura  vivre  son  Ame. 

28  S'il  revient  A lui-méine,  ot  qu’il  so 
détourne  de  tous  les  péchés  qu’il  nura 
commis,  certainement  il  vivra,  et  ne 

mourra  point.  1 

29  / Et  ceux  de  la  maison  d’Israël  ont  / verset  25.  j 
dit  : I a vole  du  Seigneur,  l’Eternel,  11'est 

] pas  bien  réglée.  O maison  d’Israël  ! sont-  ( 

! ce  mes  voies  qui  ne  sont  pus  bien  ré- 
1 glécs?  Ne  sont-ce  pas  plutôt  vos  voies 
qui  ne  sont  pas  bien  réglées  ? 

30  9 C’est  pourquoi,  ô maison  d'Israël  ! g chap.  7.8. 

je  vous  jugerai  chacun  de  vous  selon  ses  33.20. 

volos,  dit  le  Seigneur,  l'Eternel.  * Con- 
vertissez-vous,  et  détournez- vous  de  tous  h Mat.  8.2.:’ 
vos  péchés,  et  l'iniquité  ne  vous  sera  pua  Apoc.  2.  5.  1 

1 une  occasion  de  ruine. 

31  * Jetez  loin  de  vous  tous  vos  péchés  , i Bpb.  4.23,  1 

par  lesquels  vous  avez  péché,  ot  faites- 1 23.  | 

J vous  4 un  nouveau  cœur  ot  un  osprit 
j nouveau;  et  pourquoi  mQurriez-rous,  * chap.  11.19. 
t maison  d'Israël?  36.20.  ! 

32  ' Car  je  ne  prends  point  de  plaisir  Jér.  82.39. 

A la  mort  de  celui  qui  meurt,  dit  le  8ei* 

gneur, l'Eternel. Convertissez-vous  donc,  l verset  23. 
et  vivez.  ' chap.  33.11,  I 

Lam.  3.33.  i 

CHAPITRE  XIX. 

Emblème  d'une  lionne  et  de  ses  petite, 
et  d’une  vigne. 

ET  toi,  prononce  à hauto  voix  " une  a chap.  26.17. 1 
complainte  touchant  les  principaux  j 27.  2. 

I d'Israël  ; 

2 et  dis  ; Qu  'était -ce  que  ta  mère?  ! 

! Une  lionne  qui  a glté  parmi  les  lions,  et 
a élevé  ses  petite  parmi  les  lionceaux. 

3 Elle  a fait  croître  un  do  ses  petits, 
j 4 qui  est  devenu  un  lionceau,  qui  a ap- 
pris A déchirer  la  proie;  il  a dévoré  les 
i hommes. 

j 4 Les  nations  en  ont  oui  parler;  U a 
I été  attrapé  en  leur  fosse,  * et  olles  l'ont 
J emmené  enchaîné  au  pays  d'Egypte. 

[ 5 Cette  lionne  avant  attendu  quelque 

1 tcmju,  et  voyant  quo  son  attente  était 
vaine,  olie  a pris  un  autre  de  scs  petits, 
et  en  a fait  un  lionceau  : 


5 2 Rois  23.31, 
32. 


: c 2Roi»23.33, 
| 34. 

2 Chr.Kti.  4. 
Jér.  22.lt, 
12. 
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d Jér.  22  18-  [ 
17.  ! 


|*  2 Rois  24.  2. 


/ verset  4.  | 

g lCbr.36.  6. 
Jfr.  22.18.  I 

| 

h chap.  6.  2. 
i chap.  17.  6.  | 


* chap.  31.  3.  ! 
Dan.  4.11.  j 


l chap.  17.10.  | 
Otée  13.15.  > 

m chap.  17.18. 

J ne  0.15. 

2 Roi*  24.20. 

« Lam.  4.20. 


a chap.  8.  1. 


6 verset  31. 
chap.  14.  3. 

c chap.  22.  2. 

23.36. 

d chap.  16.  2. 

e Rio.  6.  7. 
Deut.  7.  6. 

/ Bxo.  8.  8. 

4.31. 
Deut.  4.34. 

g Rio.  20.  2. 

h Kxo.  3.17. 


Jit.  32.22.  ' 


: i verset  15. 

1 Ps.  48.  3. 
Dan.  8.  9. 
11.16, 
41. 

t Zach.  7.14. 

k chap.  18.31.  I 
•JChr.15.  8.  I 

l Deut.  29. 17, 
18. 

; Jo».  24.14. 


m verset»  13, 

21. 

chap.  7.  8. 

«i  verset*  14,  ] 

2*2. 

chap.  36.21, 

Bso.  82.12. 
Nom.  14.13,  < 
etc.  : 

Dent.  0.28. 


6 * loquet,  marchant  parmi  le*  lion»,  i 
est  devenu  lionceau,  et  il  a appris  à dé- 
chirer la  proie;  il  a dévoré  le»  hommes. 

7 11  a désolé  leurs  palais  et  a détruit 
leurs  villes,  tellement  quo  io  pays  a été 
rendu  désolé,  et  tout  ce  qui  y est,  par  le 
cri  de  son  rugissement. 

8 * Et  les  nations  se  sont  rangées 
contre  lui  de  tous  les  cOtés  des  pro- 
vinces, et  ont  étendu  leurs  rots  contre  , 
lui  ; / il  a été  attrapé  dons  leurs  fusses. 

9 9 Puis  ils  l’ont  enfermé  et  enchaîné 
pour  ramoner  au  roi  de  Dabylone  et  le 
mettre  dans  une  forteresse,  afin  que  sa 
voix  ne  fût  plus  ouïe  sur  les*  montagnes 
d'Israël. 

10  Ta  mère  était  • comme  une  vigne 
de  ton  sang,  plantée  auprès  dos  eaux; 
et  elle  est  devenue  pleine  de  fruit  et  de 
rameaux,  à cause  des  grandes  eaux. 

11  Et  elle  a eu  des  branches  fortes 
pour  les  sceptres  des  princes;  * et  son 
trèno  s’est  élevé  entre  srs  branches  en- 
trelacées, et  a paru  dans  sa  hauteur 
avec  la  multitude  do  ses  rameaux. 

12  Mais  elle  a été  arrachée  avec  fu- 
reur, et  jetée  par  terre;  1 et  le  vent 
d’orient  a séché  son  fruit  : ses  branches 
fortes  ont  été  rompues  et  séchées;  le 
feu  les  a consumées. 

13  Et  maintenant  elle  est  plantée 
dans  un  désort,  dans  une  terre  sèche  et 
aride. 

14  " Et  le  feu  est  sorti  d’une  verge  de 
scs  branches,  et  a consumé  son  fruit,  et 
il  n’y  a en  elle  aucune  branche  forte 
pour  servir  de  sceptre  à dominer.  u C’est 
ici  la  complainte,  et  elle  servira  de  com- 
plainte. 

CHAPITRE  XX. 

Reproches  adressée  au  peuple  juif. 

OR,  il  arriva,  la  septième  année,  au 
dixième  jour  du  cinquième  mois, 
* que  quelques-uns  des  anciens  d’Israël 
vinrent  pour  consulter  l’Eternel,  et  ils 
s’assirent  devant  moi. 

2  Et  la  parole  do  ('Eternel  me  fut 
adressée,  et  il  me  dit  : 

3  Fils  «le  l’homme,  parlo  aux  anciens 
d’Israël,  et  dis  leur  : Ainsi  a dit  le  Sei- 
gneur, l’Eternel  : Est-ce  pour  me  con- 
sulter que  vous  venez?  Je  suis  vivant,  j 
dit  le  Seigneur,  l’Eternel,  * si  vous  me 
consultez! 

4  * Ne  les  jugeras-tu  pas,  ne  les  juge- 1 
ras  tu  pas,  toi,  fils  de  l'homme  ? d Donne-  < 
leur  à connaître  les  abominations  de 
leurs  pères  ; 

5  et  dis-leur  : Ainsi  a dit  le  Seigneur, 
l’EterncI  : Au  jour  * que  j'élus  Israël,  et 
quo  je  lovai  ma  main  à la  postérité  de 
la  maison  de  Jacob,  / et  quo  je  me  don- 
nai à connaître  à eux  au  pays  d'Egypte, 
et  quo  je  leur  levai  mn  main,  on  disant  : 

9  Je  suis  l'Etemel,  votre  Dieu; 

(i  en  ce  jour-là  mémo  je  leur  lovai  ' 
ma  inaiu  * que  je  les  tirerais  du  pays 
d'Egypte  pour  les  amener  au  pays  que 
j'avais  découvert  pour  eux , pays  où 
Coulent  le  lait  et  le  miel,  » et  qui  est  le 
meilleur  de  tous  les  puy*. 

7 Alors  jo  leur  dis  : * Que  chacun  de 
vous  rejette  les  choses  abominable»  do 
dovant  soe  yeux,  et  no  vous  souillez  point 
par  i les  dieux  infâmes  d'Egypte.  Jo  suis 
l'Ktemel,  votre  Dieu. 

8 Mai»  ils  se  rebellèrent  contre  moi, 
et  ils  n 'mirent  point  à gré  de  m’écouter  ; 
aucun  d'eux  ne  rejeta  los  choses  abomi- 
nables de  devant  ses  yeux,  ni  ne  quitta 
los  dieux  infâmes  d'Egypte;  " ot  je  dis 
que  je  répandrais  mou  indignation  sur 
eux,  et  quo  j’accomplirais  ma  colère  sur 
eux  dans  le  pays  d'Egypte. 

U u Mais  quand  jo  les  ai  tirés  du  pays 
d'Egypte  je  fai  fait  pour  l'ainour  de 


mon  nom,  de  peur  qu’il  no  fût  profané 
en  la  présence  de»  nation»  parmi  les- 
quels iis  étaient , et  en  ta  présence  des- 
quelles je  m'étais  donné  à connaître  à 
eux. 

10  • Jo  les  tirai  donc  du  pays  d’Egypte, 
et  je  le»  amenai  au  désert. 

11  * Et  je  leur  donnai  mes  statuts,  et 
leur  fl»  connaître  mes  ordonnances, 
y par  lesquelles  l'homme  vivra  s’il  le» 
accomplit. 

12  Et  tnôme  r je  leur  donnai  aussi  me» 
sabbat»,  pour  leur  être  un  signo  entre 
moi  et  eux,  afin  qu'ils  connussent  que  je 
suis  l' Eternel  qui  les  sanctifie. 

13  * Mai»  ceux  de  la  maison  d'Israël  se 
rebellèrent  contre  moi  dans  le  désert  ; 
il»  nu  marchèrent  pa»  dan»  nies  ntatut», 
1 mai»  il»  rejetèrent  me»  ordonnance», 
par  lesquelle»  l'homme  vivra  s’il  lesac- 

Icompüt,  “ et  il»  profanèrent  extrè- 
[ moment  mes  sabbat»;  * c’est  pourquoi 
' je  dis  que  jo  répandrais  sur  eux  ma 
colère  dans  le  désert  pour  los  consu- 
mer. 

| 14  Ce  que  je  fis  pour  l'amour  de  mon 

i nom,  do  peur  qu'il  ne  fût  profané  en 
présence  des  nation» , aux  yeux  des- 
quelles jo  les  avuis  tirés  hors  du  pays 
! d' Egypte. 

15  » Et  môme  je  leur  levai  ma  main 
! dans  le  désert,  que  je  ne  les  amènerais 

pas  au  pays  que  je  leur  aval»  donné , 

1 pays  où  coulent  le  lait  ot  le  miel,  * et 
qui  est  lo  plus  excellent  de  tous  les 
pays; 

16  * parce  qu’ils  avaient  rqjeté  mes 
ordonnances,  et  qu'ils  n 'avaient  pas  mar- 
ché dans  mus  statuts,  et  qu’ils  avaient 
profané  mes  sabbats  ; car  leur  cœur 
marchait  après  leurs  dieux  infâme». 

17  * Toutefois,  mon  œil  les  épargna 
pour  ne  les  pas  détruiro,  ot  je  ne  les 
consumai  pas  entièrement  dans  le  dé- 
sert. 

18  Mais  je  dis  à leurs  enfants  dans  le 
dé»ert  : Ne  marchez  point  dans  les  sta- 
tuts de  vos  pères,  et  ne  gardez  point 
leurs  ordonnances,  et  ne  vous  souillez 
point  par  leur»  dieux  infâmes. 

19  C'est  moi  qui  suis  l'Etemel,  votre 
Dieu  ; <*  marchez  dans  me»  Htatuts,  et 
gardez  mes  ordonnances,  et  faites-los. 

20  • Sanctifie/,  mes  sabbats,  et  ils  se- 
ront un  signe  entre  moi  et  vous,  afin  que 
vous  connaissiez  quo  je  suis  l'Etemel, 
votre  Dieu. 

21  / Mal»  leurs  enfants  se  rebellèrent 
aussi  contre  moi , et  ne  marchèrent 
point  dan»  mes  statuts  ; il»  ne  gardèrent 
et  no  firent  point  mes  ordonnance», e par 
lesquelles  l'homme  vivra  s’il  les  accom- 
plit , et  ils  profanèrent  mes  sabbat»; 
* et  je  dis  que  je  répandrais  mon  indi- 
gnation sur  eux,  et  que  j'accomplirais 
ma  colère  sur  eux  dan»  lo  désert. 

22  » Toutefois,  je  retins  ma  main,  4 et 
je  le  fis  pour  l’amour  de  mon  nom,  de 
peur  qu’il  no  fût  profané  en  présence  des 
nations,  aux  yeux  desquelles  jo  les  avais 
retiré». 

23  F,t  cependant  je  leur  levai  ma  main 
dans  le  désert,  1 que  je  les  ré|>andrais 
parmi  los  nations,  et  que  je  les  disperse- 
rais dan»  le»  pays; 

24  "*  parce  qu’ils  n’avaient  pa»  accom- 
pli mes  ordonnances,  et  qu'ils  avaient 
rejeté  mes  statuts,  et  profané  mes -sab- 
bats, " et  que  lour»  yeux  étaient  après 
los  dieux  infâme»  de  leurs  père». 

23  • C’est  pourquoi  je  leur  al  aussi 
donné  des  statuts  qui  n 'étaient  fia» 
bons,  et  des  ordonnance*  par  lesquelles 
ils  ne  vivraient  point. 

26  Et  je  tes  ai  Iai»*és  to  souiller  dans 
leurs  offrandes,  p en  ce  qu'il»  ont  fait 
passer  par  le  feu  tous  tours  premiers- 
nés,  afin  que  je  les  misse  on  désolation, 
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' f chap.  6.  7.  ; * et  qu’on  connût  que  je  suis  l'Eternel.  quollos  vous  vous  êtos  souillés, 11  et  vous  i n chsp.  6.  9. 

i 27  C’est  pourquoi, 1 toi.  fllsdol'homme,  voua  déplairez  en  vous-mêmes  de  tous  Lév.  26.39. 
parie  & la  maison  d'Israël,  et  dis- leur  : les  maux  que  vous  aurez  faits.  ' 0«6e  5.15. 

Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l'Eternel  : Vos  44  * Et  vous  saurez  que  je  suis  l'Ktcr-  I 
pères  m’ont  encore  outragé,  en  ce  qu'ils  nel,  par  ce  que  j'aurai  fait  à votre  égard  <>  verset  38. 
! ont  commis  un  tel  crime  contre  moi  : * à cause  de  mon  nom,  et  non  selon  votre  chap.  24.24. 

28  c’est  que,  les  ayant  introduits  au  méchant  train  et  vos  actions  eorrom- 

i paysquo  j'avais  levé  ma  raalu  deleurdon-  pues,  ô maison  d'Israël  ! dit  le  Seigneur,  1 p chap.  30.22. 
r chap.  6.13.  | ner,  r ils  ont  regardé  toute  haute  colline,  l'Etornel. 

E*a.  57.  5,  et  tout  arbre  feuillu;  Mis  y ont  fait  leur» 

etc.  i sacrifices,  ils  y ont  mis  leurs  oblations  CHAPITRE  XXI. 

! pour  m’irriter;  ils  y ont  mis  leurs  par-  Prophétie  ouatre  Jenualem. 

t chap.  16.19.  furns,  et  y ont  répandu  leurs  a*i>crsion8. 

29  Et  jo  leur  ai  dit:  Que  veulent  dire  T A parole  de  l’Etemel  me  fut  encore  i 
1 ces  haut»  lieux  auxquels  vous  allez  ? Et  adressée,  et  il  me  dit  : 

cependant  ils  ont  été  appelés  de»  hauts  2 Fils  de  l’homme,  dresse  ta  face  vers 
lieux  jusqu'à  ce  jour.  le  chemin  de  Théman,,et  fais  découler 

30  C'est  pourquoi,  dis  à la  maison  taparote  vers  le  Midi  ; prophétise  contre 
I d’Israél  : Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Eter-  la  forêt  champêtre  du  Midi  ; 

nel  : Ne  vous  souillez-vous  pas  dans  le  3 et  dis  à la  forêt  du  Midi  : Ecoute  la 

train  de  vos  uères,  et  ne  vous  prostituez-  parole  de  l'Eternel  : Ainsi  a dit  le  Sel-  1 

vous  pas  après  leurs  abominations  ? gneur,  l'Eternel  : Voici,- Je  vais  allumer  • Jér.  21.14. 

31  En  offrant  vos  dons,  quand  vous  un  feu  au  dedans  de  toi,  qui  consumera 

faites  passer  vos  enfants  par  le  feu,  vous  j en  toi  tout*  le  bois  vert  et  tout  le  bois  sec;  5 Luc  23.31. 
vous  souillez  par  tous  vos  dieux  infâmes  la  flamme  de  l'embrasement  ne  s’étein- 
’t  verset  3.  jusqu'à  ce  jour  ;<  et  vous  me  consultez  dra  point,  et  tout  le  dessus  en  sera  brûlé , 

ainsi,  û maison  d'Israël  ! Je  mis  vivant,  'depuis  lo  midi  jusqu'au  septentrion.  « verset  9. 

J dit  le  Seigneur,  l'Eternel,  si  vous  me  4 Et  toute  chair  verra  que  c'est  moi, 

| consultez  ! l’Eternel,  gui  y ai  allumé  le  /eu,  et  il  no 

u chap.  11.  6.  32  Et  ce  que  * vous  pensez  n’arrivera  s’éteindra  point. 

| point,  lorsque  vous  dite»  : Nous  serons  5 Kt  jo  dis  : Ah!  ah!  Soigneur  Eter- 

* Jér.  21.  5.  comme  les  nations  et  les  familles  des  nel,  ils  disent  do  moi  : Cet  homme  ne 

pays,  on  sorvant  le  bois  et  la  pierre.  parle-t-il  pas  toujours  par  similitudes  ? 

y chap.  17.20.  33  Je  mû  vivant,  dit  le  Seigneur,  6 Et  la  parole  de  l’Eternel  me  fut 

j l’Eternel,  si  je  ne  règne  sur  vous  avec  adressée,  et  U me  dit  : 
î Nom.  14.21-  j une  main  forte,  * un  bras  étendu,  et  une  7 Fils  do  l’hoinrae,  dresse  ta  face  vers 

23,  i colère  répandue;  Jérusalem,  d et  fais  découler  ta  parole  d Deut.  32.  2. 

28,  ! 34  et  »«  je  ne  vous  tire  d'entre  les  vers  les  saints  lieux,  ot  prophétise  contre  Amos  7.16. 

29.  peuple»,  et  si  je  ne  vous  rassemble  dos  la  terre  d'Israël,* 

pays  dans  lesquels  vous  aurez  été  dis-  8 et  dis  à la  terre  d'InraCl  : Ainsi  a dit 
a Lér.  27.32.  persés,  avec  une  main  forte,  et  un  bras  l'Etornel  : Voici,  c'est  à toi  que  j'en 

Jér.  33.13.  étendu,  et  une  colère  répandue  ; veux;  je  tirerai  mon  épée  de  son  four-  ; 

i 35  et  ai  je  ne  vous  fais  venir  au  désort  reau,  et  jo  retrancherai  du  milieu  de  toi  i 

des  peuples,’  et  si  je  n 'entre  là  on  juge-  ' le  juste  et  le  méchant.  e job  9.22. 

b chap.  34.17,  ment  contre  vous  face  à face  ! 9 Kt  parce  que  je  veux  retrancher  du 

20.  36  * Comme  je  suis  entré  en  jugement  milieu  do  toi  le  juste  et  le  méchant,  à 

Mat.  25.32,  contre  vos  père»  nu  désert  du  pays  cause  de  cela  mon  épée  sortira  de  sou 

33.  d'Egypte,  je  vous  jugerai  de  même,  dit  fourreau  contre  toute  chair,  / depuis  lo  / verset  3. 

le  .Seigneur,  l'Eternel.  I midi  jusqu'au  septentrion  ; 

c Jér.  44.14.  37  Et  je  vous  ferai  tt  passer  sous  la  . 10  et  toute  chair  saura  que  c’est  moi, 

verge,  et  je  vous  ramènerai  dans  les  l'Eternel,  qui  aurai  tiré  mon  épée  de  > 
d chap.  6.  7.  j liens  de  l’alliance;  son  fourreau,  * et  elle  n’y  retournera  g Rsa.  45.23. 

15.  7.  I 38  * et  je  mettrai  à part  les  rebelles  plus.  55.11. 

23.49.  d’entre  vous,  et  ceux  qui  se  révoltent  11  4 Aussi  toi,  fils  de  l’homme,  gémis, 

contre  moi  ; et  je  les  ferai  sortir  du  pays  gémis  en  leur  présence,  te  rompant  les  h K»a.  22.  4. 
a J»»z.  10.14.  où  ils  demeurent, * et  ils  ne  reviendront  reins,  ot  avec  amertume. 

P«.  81.13.  point  au  pays  d'Israël,  d et  vous  saurez  , 12  Et  quand  ils  te  diront  : Pourquoi 

Amoa  4.  4.  j que  je  suis  l'Eternel.  gérais-tu?  alors  tu  répondras  : A cause 

I 39  Vous  donc,  û maison  d’Israël!  du  bruit,  car  il  vient  ; tous  les  ccrurs  se  i chap.  7.17. 

/ chap.  23.38,  | ainsi  a dit  le  .Seigneur,  l’Eternel  : * Al-  fondront,*  toutes  les  mains  deviendront 

39.  | lez,  servoz  chacun  vos  dieux  infâmes,  lâches,  tous  les  esprits  seront  abattus. 

Km.  1.13.  puisque  vous  ne  me  voulez  pas  écouter;  et  tous  les  genoux  s'en  iront  en  eau. 

! / aussi  ne  profanerez-vous  plus  le  nom  Voici,  il  vient,  et  cela  se  fera,  dit  le 
g chap.  17.23.  de  ma  sainteté  par  vos  dons,  et  par  vos  Seigneur.  l’Eternel. 

Bas.  2.  2,  1 dieux  infâmes.  13  Et  la  parole  de  l’Eternel  me  fut 

3.  | 40  * Mais  ce  sera  dans  ma  sainte  mon-  encore  adressée,  et  il  me  dit  ; 

Mlch.  4.  1.  j tagne,  sur  la  haute  montagne  d’Israël,  14  Fils  de  l’homme,  prophétise  et 

i dit  le  Seigneur,  l'Eternel,  que  toute  la  dis  : Ainsi  a dit  l’Eternel  : Di»  : * I/épée,  k versets  20, 

h Km.  56.  7.  : maison  d'Israël  me  servira  : elle  sera  l’épée  a été  aiguisée,  et  même  elle  est  33. 

60.7.  toute  dans  cotto  terre;  je  prendrai  plai-  fourbie.  Deut. 32.41. 

Zach.  8.20,  sir  en  eux,  * et  c’est  là  que  je  demande-  15  Elle  a été  aiguisée  pour  faire  un 
etc.  rai  vos  offrandes  élevées,  et  les  prémices  grand  carnage;  elle  a été  fourbie  afin 
Msl.  3.  4.  de  vos  dons,  avoc  toutes  vos  choses  con-  ! qu’elle  brille.  Nous  réjouirons-nous? 

j sacrées.  j C'est  la  verge  de  mon  fils;  elle  méprise 

i Phil.  4.18.  1 41  Je  prendrai  plaisir  en  vous,  • comme  ; tout  bois. 

j en  une  odeur  agréable,  quand  je  vous  16  Et  l'Eternel  l'a  donnée  à fourbir 
k verset»  88,  aurai  tiré»  d’entre  les  peuples,  et  que  Je  ’ pour  la  saisir  avec  la  main  ; l'épée  a été 
44.  ! vous  aurai  rassemblé»  des  pays  (laits  les-  aiguisée,  et  elle  a été  fourbie  pour  la 
| chsp.  36.23.  j quels  vous  aurez  été  dispersés;  et  Jo  se-  , mettre  dans  la  main  de  1 celui  qui  tue.  I verset  24. 

38.23.  rai  sanctifié  en  vous  à la  vue  des  na-  : 17  Crie  et  hurle  ; û fils  de  l'homme  ! 


i 

i 


tlons.  car  elle  est  contre  mon  peuple,  elle  est 

l chap.  11.17.  j 42  * Kt  vous  saurez  que  je  suis  l'Eter-  contre  tous  les  principaux  d'Israël  : les 
34.13.  i nel,  l quand  je  vous  aurai  fait  revenir  frayeurs  de  cette  épée  ont  été  sur  mon 
36.24  ! dans  la  terre  d’Israël,  gui  est  le  pays  j peuple;  c'est  pourquoi  " frappe  ta  mJér. 

! que  j’ai  levé  ma  main  de  donner  à vos  {cuisse, 
pères.  18  Quand  ce  serait  une  épreuve,  et 

m chsp.  16.61.  43”*  Et  là  vous  vous  souviendrez  do  vos  que  sera  if -ce  T Si  même  cette  ép  *>.  qui 

voies  et  de  toutes  vos  actions,  par  les-  dédaigne  tout  bois,  était  une  verge,  U > 

1 ~D^ 
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n'cn  serait  rien,  dtt  le  Seigneur,  l’Kter-  36  Et  je  répandrai  mon  indignation 
nel.  sur  toi  ; Rallumerai  sur  toi  le  feu  de  ma 

1 19  Toi  donc,  fila  de  l'homme,  prophé-  colère,  et  je  te  livrerai  entre  le*  main» 

tiae,  * et  frappe  d’une  main  contre  d'homme*  barbares,  et  qui  ont  conspiré 
u chap.  6.11.  l'autre,  et  que  l’épée  redouble  une  se- ! ta  destruction. 

coude  et  une  troiidèrae  foi».  L'épée  des*  37  Tu  seras  livré  au  feu  pour  être  dé-  , 

blessés  à mort,  c'est  l'épée  de»  grands  voré  : ton  sang  sera  au  milieu  de  la 

qui  sont  blessés  à mort,  qui  pénétrera  terre  ; * il  ne  sera  plus  fait  mémoire  de  A chap.  25.10. 

jusqu'à  leurs  cabinets.  toi,  parce  que  moi,  qui  suis  l'Etcmel, 

20  J'ai  mis  l'épée  brillante  sur  toute**  j'ai  parié, 
leurs  portes,  afin  que  le  cœur  se  fonde, 

et  que  le»  ruines  soient  multipliées.  Ah!  CHAPITRE  XXII. 

o remet  88.  * elle  est  faite  pour  briller,  et  aiguisée  Crimes  de  Jérusalem.  Faux  prophètes, 
pour  tuer. 

p chap.  14.17.  21*  Joins-toi,  6 épée!  Frappe  à droite:  T A parole  de  l'Ktemel  me  fut  encore 

avance-toi,  frappe  à gauche,  de  quoique  ±J  adressé*,  et  il  me  dit  : 

côté  que  tu  rencontres.  2 Et  toi,  fllsdc  l’homme,  9 ne  jugeras-  u chap.  20.  4. 

H venet  19.  22  * Je  frapperai  aussi  d'une  main  tu  pas,  ne  jugeras-tu  pas  » la  ville  «an-  23.36.  : 

chap.  23.13.  contre  l’autre,  r et  je  coutentorai  ina  guinaire,  * et  ne  lui  donneras-tu  pas  à 5 chap.  24.  6. 

fureur;  moi,  l'Etomol,  j'ai  parlé.  connaître  toutes  ses  abominations  P I y. 

' r chap.  5.13.  23  Et  la  parole  de  l'Eteruelme  fut  en*  3 Tu  diras  donc  : Ainsi  a dit  le  Sel-  1 5ahum  3.  1. 

cors  adressée,  et  il  me  dit  : 1 gneur,  l'Ktemel  : Ville  qui  répands  le  r chap.  IC.  2. 

24  Et  toi,  (lis  de  l'homme,  propose-toi  sang  au  milieu  de  toi,  afin  que  ton 
deux  chemins  par  où  l'épée  du  roi  de  temps  vienne,  et  qui  a»  fait  des  dieux 
Dabvlone  doit  venir,  et  que  les  deux  infâmes  contre  toi-méine,  pour  te  soull- 
chemin*  sortent  d'un  même  pays,  ot  les  1er, 

choisis;  chotsis-ie*  à l'endroit  où  com-  4 tu  t’es  rendue  coupable  par  le  s An  g 

mcnce  le  chemin  de  la  ville  de  Baby-  4 que  tu  as  ré|>andu,  ot  tu  t’es  souillée  J 2Roia21.16. 

lone.  par  tes  dieux  infâmes  que  tu  as  faits  ; tu  j 

25  Tu  te  proposeras  le  chemin  par  Ib-  as  fait  approcher  tes  jours,  et  tu  es  venue  ; 

» chap.  25.  5.  quel  l'épée  doit  venir:  ou  contre  ' Rabba  jusqu’à  tes  années;  * c'est  pourquoi  je  * chap.  5.14.  ! 

J6r.  49.  2.  des  H ammonite?,  ou  contre  Juda,  à Jé-  t'ai  exposée  en  opprobre  aux  nations.  Peut.  23.37. 

Auto*  1.14.  rusaient,  tille  fortifiée.  et  en  moquerie  à tous  les  pays.  I 1 Rois  9.  7. 

26  Car  le  roi  de  llabylone  s'eat  arrêté  5 Celles  qui  sont  prés  et  celles  qui  sont  Pan.  9.16. 

dans  un  chemin  fourchu,  nu  commence-  loin  de  toi,  se  moqueront  de  toi,  qui  es  / K*a.  1.23. 

ment  de  deux  chemins,  pour  consulter  célèbre  par  tes  infamies,  et  remplie  de  j Mich.  8.  1-  [ 

les  devins;  il  a poli  les  flèches,  il  a lu-  troubles.  J, 

terrogé  les  idoles,  il  a regardé  au  foie.  6 Voici,  / les  princes  d’Israël  ont  été  9- 

! 27  La  divination  e*t9à  sa  main  droite  au  milieu  de  toi  {tour  répandre  le  sang,  11>  ■ 

I contre  Jérusalem,  pour  y mettre  des  bé-  chacun  selon  son  pouvoir.  Soph.  3.  8. 

lier»,  pour  animer  la  tuerie,  pour  crier  7 9 On  a méprisé  père  ot  mère  au  mi-  g Peut.  27.16.  ; 

I t chap.  4.  2.  l'alarme  à haute  voix,  < pour  ranger  les  lieu  de  toi:  A un  a usé  de  violence  A A £xo.  22.21, 

béliers  contre  les  portes,  pour  dresser  l’égard  de  l'étranger  chez  toi  ; on  aop-  22. 

des  terrasses  et  bâtir  des  bastions.  primé  l’orphelin  et  la  veuve  chez  toi.  t verset  26. 

28  Et  cela  sera  à leurs  yeux  comme  8 » Tu  as  méprisé  mes  choses  saintes,  * chap-  23.23. 

u chap  17.13,  unedivination  de  mensonge.  "Ils  ont  fait  A et  tu  as  profané  mes  sabbats.  Lé».  19.30. 

15.  de  grands  serments;  mais  il  se  sou  rien-  9 < Des  gens  trompeurs  ont  été  cher,  l Lév.  19.16. 

18.  «Ira  de  cette  perfidie,  en  sorte  qu’ils  se-  toi  pour  répandre  le  sang,  m et  ont  «chap.  18.  6, 

rout  pris.  j mangé  sur  les  montagnes  chez  toi;  on  IL 

29  C'est  pourquoi,  ainsi  a (lit  le  Ael-  a commis  des  actions  énormes  au  milieu  h Lév.  18.  7, 

gneur,  l'Ktemel  : Parce  que  vous  avez  de  toi  ; ; 8. 

rappelé  le  souvenir  do  votre  iniquité,  et  10  " chez  toi  l'enfant  a découvert  la  20,11. 

que  vos  crimes  se  sont  découverts,  telle-  nudité  du  père,  * et  on  a humilié  chez  ; 1 Cor.  5.  1. 

ment  que  vos  péchés  se  voient  dans  toi  la  femme  souillée  de  son  impu-  » «hap.  18.  6. 

toutes  vos  actions;  parce  que,  dis-je,  reté.  Lév.  18.19. 

vous  en  avez  rappelé  le  souvenir,  vous  11  P Et  chez  toi  l’un  a commis  abo-  p ehap.18.il. 

x chap.  17.19.  Herez  pris  avec  la  main.  mlnation  avec  la  femme  de  son  pro-  Lév.  19.20. 

i 2 Chr.3G.13.  30  Et  toi,  * profane  et  méchant  prince  Chain  ; 9 et  l’autre,  en  commettant  des  : 20.10. 

| Jér.  52.2.  d'Israël,  * du<|uel  le  jour  est  venu,  dans  actions  énormes,  a souillé  sa  belle-fille  ; 1 Peut.  22.22. 

le  temps  quet<m  iniquité  ra  prendre  fin;  r et  l'autre  a humilié  sa  sœur,  fille  de  Jér.  5.  8.  j 
y verset  84.  31  ainsi  a dit  le  Seigneur,  l'Etcmel  : son  père.  ? Lév.  18.15.  ! 

Qu'on  été  cette  tiare,  et  qu'on  enlève  12  * Chez  toi  l'on  a reçu  des  présents  e Lév.  18.  9. 

* chap.  17.24.  cette  couronne  : elle  ne  sera  plus  elle-  pour  répandre  le  sang:  • tu  as  pris  de  • Kxo.  23.  5. 

Luc  1.52.  même;  * j'élèverai  co  qui  est  bas,  et  l'usure  et  du  surcroît  ; tu  as  fait  un  gain  Peut.  16.19. 

I j'abaisserai  ce  qui  est  haut.  déshonnête  sur  tes  prochains,  en  usant  27.25. 

u Gen.  49.10.  | .35  je  |a  mettrai  A la  renverse,  à la  de  tromperie,  * ot  tu  m’as  oublié,  dit  le  : t chap.  18.13.  . 

Luc  1.32,  renverse,  A la  renvorse,  et  elle  ne  sera  Seigneur,  l’Etcmel.  j Kzo.  22  26. 

*3.  plus,  * jusqu'à  co  que  celui  A qui  le  gou- . là  C'est  pourquoi  m j’ai  frappé  des  Lév.  25.36. 

Jean  1.49.  vernement  appartient  vienne,  et  je  le  mains  A cause  de  ton  gain  déshonnête  Peut.  23.19. 

lui  donnerai.  que  tu  as  fait,  et  A cause  de  ton  sang  qui  u chap.  23.35. 

b chap.  25.  2,  J 33  Et  toi,  fils  de  l'homme, prophétise,  a été  répandu  chez  toi.  Peut.  32.18. 

3.  et  dis  : Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l'Etemel, , 14  9 Ton  cœur  pourra-t-il  tenir  ferme,  Jér.  3.21. 

6-  , * touchant  les  enfants  do  Haiti  mon,  et  ou  tes  mains  seront-elles  fortes  aux  Jours  x chap.  21.22. 

Jér.  49.  L touchant  leur  opprobre  : Dis  donc  : [ que  J'agirai  contre  toi  ?•  Moi,  i’Ktemel,  i y chap.  21.12. 

8eph.  2.  8-  * Epée,  épée  dégainée,  fourbie  pour  Je  l’ai  dit,  et  je  te  ferai.  ;*  chap.  17.2*. 

faire  la  tuerie,  pour  consumer  avec  son  15  * Et  je  te  disperserai  parmi  les  na-  a chap.  12.14, 
■€  verset*  14,  éclat;  : lions,  et  Je  te  répandrai  par  les  pays,  \ 15.  1 

15-  j 34  pendant  qu'on  voit  pour  toi  des  * et  Jo  consumerai  ta  souillure,  de  sorte  Peut.  4.27. 
d chap.  12.24.  visions  do  vanité,  et  qu'on  devine  pour  qu’il  n'y  en  aura  plu»  en  toi,  28.25, 

22.28.  toi  le  mensonge,  épée,  son  pour  tomber  16  Kl  tu  sera»  profanée  chez  tol-mém*  64. 

sur  le  cou  des  méchants,  qui  seront  en  la  présence  dos  nations,  « et  lu  sauras  A chap.  23.27, 

j * verset  80.  blessés  à mort;  ile»«iuels  * le  Jour  est  que  jo  suis  l’Eternol.  48. 

P».  37.13.  venu  dans  le  temps  que  l'iniquité  ra  17  Puis  la  parole  de  l'Etcmel  me  fat  c chap.  6.  7. 

prendre  fin.  | encore  adressée,  et  il  me  dit  s P».  9.17.  i 

/ Jér.  47.  6,  35  / La  remettralt-on  dans  son  four-  18  Fils  tle  l'homme,  1 |*  maison  d’Is*  4 R*o,  1.22. 

; L ! reau  ? 9 Jo  te  jugoral  dans  le  lieu  où  tu  1 raél  m'est  devenue  comme  de  l'écume  : Jéi  6.28, 

g Gen.  15.14.  as  été  créé,  dans  le  pays  de  ton  extrac-  ils  sont  tous  de  l'airain,  de  l'étaln,  du  ( etc. 

tion,  fer  et  du  plomb,  mis  dans  un  creuset  ; 1 
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e chap.  22.20- 


/ verset  31. 
chap.  20.33. 


g Osée  6.  9. 
h Mat.  28.  U 


i .Vich.  3.11. 
Sopli.  3.  3, 


l I.év.  22.  2, 

etc. 

; 1 Sam.  2.29. 

mi  chap.  44.23. 
Lév.  10.10. 
! Jér.  15.19. 

n remet  6. 

o chap.  13.10. 

' p chap.  18.  6, 

21.34! 

y chap.  18.12. 
Jér.  5.26- 
28. 

| r remet  7. 
Kxo.  22.21. 

28.  9. 
Lé  r.  19.33. 

» Jér.  5.  1. 

f chap.  13.  5. 

»<  1*«.  100.23. 

x Tenet  22. 

g chap.  9.10. 
11.21. 
1C.43. 


ils  sont  devenus  comme  l'écume  de  1 5 Or,  Aliola  a commis  adultère,  étant  J 

| l’argent.  , ma  femme,  et  ello  a aimé  ses  amants, 

1 19  C'est  pourquoi,  ainsi  a dit  le  Sel-  savoir,  * les  Assyriens,  scs  voisins,  ,e  2Roi*15.19.  1 

gneur,  l'Eternel  : Puisque  vous  ôtes  tous  6 vêtus  de  pourpre,  gouverneurs  et,  ic.  7. 

devenus  de  l'écume,  voici,  je  vais  vous  magistrats,  tous  jeunes  et  aimables,  ca-  Osée  8.  9. 
rassembler  au  milieu  de  Jérusalem.  valiers  rapntés  sur  ries  chevaux. 

20  Comme  on  assemblerait  rie  l'ar-  7 Et  elle  a commis  ses  adultères  avec 
geut,  de  l'airain,  du  fer,  du  plomb  et  de  eux,  qui  tous  étaient  l'élite  ries  enfants 

: l'étain  dans  un  creuset,  afin  d'y  souffler , d’Assur,  et  avec  tous  ceux  qu'allé  a ai- 
le fou  pour  les  fondre,  ainsi  je  vous  ras-  ; més,  et  elle  s'est  souillée  avec  tous  leurs 
semblera!  au  milieu  tie  Jér  usaient,  dans  dieux  infâmes. 

ma  colère  ot  mon  indignation,  et  je  vous  8 Et  elle  n’a  point  quitté  bos  prostitu- 
ez laisserai,  et  je  vous  fondrai.  { tions  qu’elle  avait  apportées  /d'Egypte,  / verset  3. 

21  Je  vous  y ramasserai  donc,  * et  je  j où  ello  avait  été  corrompue  dans  sa  jeu- 
soufflerai  contre  vous  le  feu  de  ma  co- 1 nosse,  où  l’on  avait  déshonoré  su  virgi-  , 

j 1ère,  et  vous  serez  fondus  au  milieu  I nité,  et  où  ils  avaient  répandu  sur  elle 
d'elle.  leur  impureté. 

22  Comme  l’argent  se  fond  dans  lo  ■ 9 9 C’est  pourquoi  je  l’ai  livrée  entre 
! creuset,  ainsi  vous  serez  fondus  au  mi-  les  mains  de  ceux  qu’elle  avait  aimés, 

lieu  d'elle;  et  vous  saurez  que  moi  qui  | entre  les  mains  dos  enfants  d’Assur, 
suis  l'Eternel, /j'ai  répandu  ma  colère  j qu'elle  avait  aimés. 

10  * Ils  ont  découvert  sa  nudité,  ils 


sur  vous. 

23  La  parole  de  l’Eternel  me  fut  en- 
1 core  adressée , et  il  me  «lit  : 

24  FUn  de  l’homme,  dis  lui  : Tu  es  un 
paye  qui  n'a  point  été  nettoyé,  ni  arrosé 

| do  pluie  au  jour  de  l’indignation. 

| 25  9 II  y a un  complot  de  ses  pro- 

phètes au  milieu  d’elle  ; ils  so*it  comme 
des  lions  rugissant  qui  ravissent  la  proie; 
* ils  ont  dévoré  les  âmes;  » ils  en  ont 
emporté  les  richesses  et  la  gloire  ; ils 
ont  multiplié  les  veuves  au  milieu 
d'elle. 

26  * Ses  sacrificateurs  ont  fait  violence 
& ma  loi,  1 et  ont  profané  mes  choses 
| saintes;  ils  n’ont  point  mis  de  différence 
j entre  la  chose  sainte  et  la  chose  pro- 
fane; et  ils  n’ont  point  donné  à con 


2Roi*17.  3- 

«M 

23. 
18.  9- 
11. 


ont  enlevé  ses  fils  et  ses  filles,  et  l’ont 
tuée  elle-m€moavec  l’épée;  etelle  a été  h chap.  16.37,  ! 
famoutio  entre  les  femmes,  après  qu’ils  41. 

ont  exercé  des  jugements  sur  elle. 

11  » Et  quand  «a  sœur  Aholiba  a vu 

cela,  * elle  a pis  fait  qu’elle  dans  sa  pas-  i Jér.  S.  8. 
sion  ; même  elle  a pi»  fait  dans  bob  pro- 
stitutions quo  sa  sœur  n'avait  fait  dans  k chap.  16.47, 
les  siennes.  51.  I 

12  1 Elle  a aimé  les  enfants  d’ A S9ur,  Jér.  3.11.  j 

" le»  gouverneurs  et  les  magistrats,  ses 

voisins,  qui  étaient  parfaitement  bien  / chsp.  16.28.  | 
vêtus,  et  des  cavaliers  montés  sur  de»  2Roîb16.  7, 
chevaux,  tous  jeunes  et  bien  faits.  10.  ! 

13  Et  j’ai  vu  qu’elle  s’était  souillée,  i 2Chr.28.16-  j 

et  que  toutes  deux  suivaient  un  même  | 23.  j 

train. 


14  Et  encore  a-t-olle  augmenté  ses  1 im  versets  0,  j 

23.  i 


détruire  les  âme»,  et  pour  faire  un  gain 
déshonnête. 

28  • Ses  prophètes  aussi  les  ont  on- 
dults  de  mortier  mal  lié;  * ils  ont  des 
visions  fausses,  et  ils  leur  prédisent  le 
mensonge,  disant  : Ainsi  a dit  le  .Soi- 
gneur, l’Eternel  ; et  néanmoins  l’Eter- 

, nel  ne  leur  a point  parlé. 

29  9 Le  peuple  du  pays  a usé  de 


a chsp.  16.46. 
Jér.  8.  7, 
3, 
10. 

6 chsp.  20.  8. 
Ut.  17.  7. 
Jus.  24.14. 


| naître  * la  différence  qu’il  y a entre  la  . ___ 

I chose  immonrio  et  la  chose  nette,  et  ils  prostitution»;  car  ayant  vu  des  hommes 
ont  détourné  leurs  yeux  de  mes  sabbats,  I portraits  sur  in  paroi,  savoir,  les  images  , 

| et  j’ai  été  profané  au  milieu  d’eux.  de  Caldéem*,  peints  de  vermillon, 

27  * Les  principaux  ont  été  au  milieu  | 15  ceints  de  baudrier*  sur  leurs  reins, 

i d’elle  comme  des  loups  qui  ravissont  la } et  ayant  sur  lours  têtes  des  habillements 
proie,  pour  répandre  le  sang,  et  pour!  de  tête  flottants  et  teints,  des  tiares  de 

diverses  couleurs , et  l’apparenco  do 
grands  seigneurs,  et  la  ressemblance 
des  enfants  de  Babylone  eu  Cahlée,  gui- 
est  le  pays  de  leur  naissance  ; 

16  * ello  s’en  est  rendue  amoureuse  *•  chsp.  16.29. 
par  lo  regard  de  ses  yeux,  et  elle  a en- 
voyé des  ambassadeurs  vers  eux  au  pays 
des  Cahléens. 

17  Et  les  enfants  de  Babylone  sont 
fraudes,  et  ils  ont  exercé  la  rapine,  et  j venus  vers  elle  au  lit  de  ses  proetitu- 
ils  ont  opprimé  l’affligé  et  le  misérable,  tions,  et  ils  l’ont  souillée  par  leurs  adul- 
ât ils  ont  trompé  l'étranger  contre  tout  tères;  etelle  s’est  aussi  souillée  avec  eux, 

droit.  0 et  puis  son  cœur  s’est  détaché  d’eux.  « versets  22, 

30  * Et  j’ai  cherché  quelqu’un  d’entre  18  Elle  a donc  découvert  scs  adul-  ! 28. 

! eux  ‘qui  refit  la  cloison,  M et  qui  se  tint  tères,  elle  a découvert  son  ignominie;  2Rois24.  1. 

à la  brèche  devant  moi  pour  le  pays,  : r et  mon  cœur  s’est  détaché  d'avec  elle, 
afin  que  je  ne  le  détruisisse  point  ; mais  comme  mon  cœur  s'était  détaché  d’avec  V J*r-  8. 
j je  n’en  ai  point  trouvé.  sa  soeur. 

31  * C’est  pourquoi  je  répandrai  sur|  19  Car  elle  a multiplié  ses  adultères, 

jusqu'à  rappeler  le  souvenir  des  jours  de 
sa  jeunesse,  5 pendant  lesquels  elle  s’é-  ? verset  3. 
tait  prostituée  au  pays  d’Egypte  ; 

20  etelle  s’est  attachée  à oes  débau- 
chés, r la  chair  desquels  est  comme  la  r chsp.  1G.2G. 
chair  des  ânes,  et  dont  la  force  est  , 
comme  cello  des  chevaux. 

21  Tu  as  donc  repriB  lo»  actions  de  ta  ; 
jeunesse,  lorsque  tu  as  été  déshonorée 
dès  le  pays  d’Egypte,  à cause  du  sein  de  1 
ta  jeunesse. 

22  C’est  pourquoi,  ô Aholiba  ! ainsi  a 
dit  le  Seigneur,  l'Eternel  : * Voici,  je  * versrt  28. 
vais  réveiller  contre  toi  tons  ceux  qui  chap.  16.37. 


! eux  mon  indignation , et  jo  les  consu- 
merai par  lo  feu  «le  ma  colère  ; * je  leur 
rendrai  leur  train  sur  leur  tête,  dit  le 
Seigneur,  l’Eternel. 

CHAPITRE  XXm. 

Emblème  de  deux  soeur*  débauchées  représen- 
tant les  royaumes  d’Israël  et  de  Juda. 

| J^A  parole  de  l’Eternel  me  fut  encore 


I I J adressée,  et  il  me  dit  : 

2 Fils  de  l'homme,  a il  y a eu  deux 
femmes,  filles  d’une  même  mère, 

3 * lesquelles  se  sont  prostituées  on 


Egypte  ; elles  se  sont  prostituées  e dès  t’ont  aimée,  d’avec  lesquels  ton  cœur 
leur  jeunesse;  là  leur  sein  fut  déshonoré  s'est  détaché,  et  je  les  amènerai  contre 
' ot  leur  virginité  flétrio.  1 toi  de  toutes  parts  ; 


4 Le  nom  de  la  plus  grande  était 
; Ahola,  et  celui  de  sa  sœur  était  Aho- 
! f chap.  16.22.  liba.  <*  Elle»  ont  été  à moi,  et  ollcs  ont 
I enfanté  des  fils  et  des  filles.  Le  nom  de 


d chap.  16.  8, 
1 20. 


23  savoir,  les  enfants  de  Babylone,  et 
tous  les  Caldéens,  Péko«l,  Sçoah,  Koah,  1 
et  tous  le»  Assyriens  avec  eux,  * tous 
jeunes  gens  d'élite,  gouverneurs  et  nia-  , 


terset  12. 


ceux  d'Ahola,  c’est  SamarSe;  et  le  nom  gistrats,  grands  seigneurs  et  renommés,  j 
de  ceux  d’ Aholiba,  sfest  Jérusalem.  tous  montant  â cheval. 
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24  Ils  Tiendront  contre  toi  avec  dos  i dressée,  4 sur  laquelle  tu  as  mis  mon  * cbsp.  16.18, 
chars,  des  chariots  et  dos  charrettes,  et  ; encens  et  mon  parfum.  . 19. 

avec  un  grand  amas  do  peuplos;  ils  j 42  Et  on  y entendait  la  voix  d’une  Pro*.  7.17. 

mettront  contre  toi,  de  toutes  parts,  des  j troupe  de  gens  qui  étaiont  dans  la  joie  ; Osée  2.  S. 


' u chap.  16,39. 


I i chap.  10.41. 

2f  *" 


écus,  des  boucliers  et  des  casques  ; et  Je 
leur  mettrai  le  jugement  en  main,  et  ils 
te  jugeront  selon  leurs  jugements. 

25  Et  jo  mettrai  ma  jalousie  sur  toi, 
et  ils  agiront  contre  toi  avec  fureur  : ils 
te  couperont  le  nez  et  les  oroilles;  et  ce 
qui  sera  demeuré  de  reste  au  milieu  do 
toi  tombera  par  l'épée.  Ils  enlèveront 
tes  dis  et  tes  filles;  et  ce  qui  sera  de- 
meuré de  reste  au  milieu  de  toi  sera  con- 
sumé par  le  feu. 

26  **  Ils  te  dépouilleront  de  tes  vête- 
ments, et  onlôveront  tes  ornements  dont 
tu  to  pares. 

27  * Et  jo  forai  que  tu  cesseras  de  com- 
15.  mettre  tes  crimes  et  la  prostitution  que 

tu  at  apportée  du  pays  d’Egypte  ; et  tu 


et  outre  ces  hommes-lâ,  tant  il  v avait 
de  gonn,  on  a fait  venir  des  Habcons  du 
désert,  qui  leur  ont  mis  des  bracelets 
aux  mains  , et  des  couronnes  magni- 
fiques sur  la  tête. 

43  Et  j'ai  dit  de  celle  qui  avait  vieilli 
dans  l'adultère  : Maintenant  ses  prosti-  ! 
tutions  prendront  fin,  et  elle  aussi. 

44  Et  cependant  on  est  venu  vers  elle  ! 
comme  on  vient  vors  une  femme  prosti-  - 
tuée;  ainsi  ils  sont  venus  vers  Ahola  ; 
et  vors  Aholiba,  femmes  pleines  d'énor-  I 
mité. 

45  Les  hommos  justes  ‘ les  jugeront  t chap.  16.38. 
donc  comme  on  juge  les  femmes  adul-  , 

tôres,  et  comme  on  Jugo  celles  qui  ré- 
pandent le  sang  ; car  elles  tout  adul 


I a verset  35. 1 


b chap.  20.38, 
42, 


44. 

25.  5. 


ne  lèveras  plus  tes  yeux  vers  eux,  et  ne  tères,  * et  le  sang  est  dans  leurs  mains,  u verset  37. 
te  souviendras  plus  de  l’ Egypte.  40  C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  le  Sei- 

28  Car  ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Eter-  gnour,  l'Etemol  : * Qu’on  fasse  monter  * chap.  16.40.  j 
bap.  16.37.  ' nel  : 9 Voici,  jo  vais  te  livrer  dans  la  contre  elles  l’assemblée , et  qu’on  les  • 
main  de  coux  que  tu  hais,  dans  la  main  livre  au  tumulte  et  au  pillage  ; 

; verset  17.  de  ceux  * d'avec  lesquels  ton  cœur  s’est  47  et  que  l'assemblée  les  assomme  de  ; 

détaché.  1 pierres,  et  les  taille  en  pièces  avec  leurs 

0 ch»p.  16.39.  29  a Ils  te  traiteront  avec  haine,  et  ils  ! épées;  9 qu'ils  tuent  leurs  fils  et  leurs  y chap.  24.21.  j 

enlèveront  tout  ton  travail,  ot  ils  to  filles,  et  qu’ils  brûlent  au  fou  leurs  mai-  . 2Chr.36.17,  i 

laisseront  fouie  nue  et  toute  découverte  ; sons.  19. 

| ot  la  turpitude  de  tes  adultères,  et  do  48  " Et  aln«f  j’abolirai  du  pays  Ténor- 
! ton  énormité,  et  de  toe  prostitutions,  sora  mité,  et  toutes  les  femmes  apprendront  ! r verset  27. 

! mise  on  évidence.  à ne  pas  imiter  votre  énormité, 

j 30  On  te  fora  ces  choses-là,  parce  que  4» On  mettra  votre  énormité  sur  vous,  < 
b chap.  6.  9.  • 4 tu  t’es  prostituée  après  les  nations,  ®ot  vous  porterez  les  péchés  de  vos  dieux 
parce  quo  tu  t’es  souillée  par  leurs  dieux  inf&mes  ; 4 ot  vous  saurez  que  je  suit  le 
infâmes.  Seigneur,  l’Ktemel. 

31  Tu  as  marché  par  lo  chemin  do  ta  i 

c Jér.  25.15,  sœur;  * c’est  pourquoi  Jo  mettrai  sa  ! CHAPITRE  XXIV. 

etc.  œupe  dan.ta  maln  Prfdlctlcn  d.  1.  rata,  de 

32  Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l Etemel  ; j 

! Tu  boiras  la  coupe  profonde  et  largo  de  i /~\R,  la  neuviômo  année,  au  dixième  1 

ta  sœur,  et  qui  sera  d’uno  grande  me-  V / jour  du  dixième  mois,  la  parolo  do 

d chap.  22.  4,  sure;  d tu  sera*  en  dérision  ot  en  mo-  l’Etemol  mo  fut  adressée,  et  U me  dit  : 

5.  querie.  I 2 Fils  de  l’homme,  écris-toi  lo  nom  \ 

33  Tu  seras  remplie  d’ivresse  et  de  do  ce  jour,  de  ce  même  jour-ci;  car  lo 

douleur,  par  la  coupe  do  désolation  et  I roi  do  Babylone  s’esfc  approché  oontre 

de  dégât,  qui  est  la  coupe  do  ta  sœur  j Jérusalem  • dans  ce  mémo  jour.  « 2 Rois 25.  1.  j 

! Samaric.  3 Et  propose  une  similitude  à la  mai-  Jér.  39.1.1 

I e P».  75.  9.  1 34  « Tu  la  boiras  et  tu  la  videras,  ot  en  son  rebelle,  et  dis-leur  : Ainsi  a dit  le  *2.  4.  i 

K*a.  51.17.  briseras  les  pièces,  et  tu  te  déchireras  le  Seigneur,  l’ Etemel  : * Mets  uno  chau- 

sein;  car  j’ai  parlé,  dit  le  Seigneur,  diôre  sur  le  feu , et  verse  do  l’eau  de-  & 3. 

/ chap.  22.12.  i l'Etemol.  dans.  Jér.  1.13. 

Jér.  2.82.  | 33  C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  le  Sel-  ! 4 Assembles-y  ses  pièces,  toutes  les 

8.21.  ‘ gnour,  l'Etemel  : / Parce  que  tu  m’as  | bonnes  pièces,  la  cuisse  et  l’épaule,  et 
13.25.  j oublié, 9 et  que  tu  m’as  jeté  derrière  ton  remplis-to  des  meilleurs  os. 

dos,  aussi  tu  i>orteras  la  peine  de  tes  i 5 Pronds  la  plus  belle  bêto  du  trou-  | 
y 1 Rois  14.  9.  ■ crimes  ot  de  tes  prostitutions.  I peau,  ot  arrange  tes  os  au  bas,  et  fals-la 

1 îtéh.  9.  6.  36  Puis  l’Etemel  me  dit  : Fils  de  bouillir  à gros  bouillons,  en  sorte  que 

l’homme,  * ne  jugeras-tu  pas  Ahola  et  ses  os  même  soient  cuits  au  dedans 
h chap.  20.  4.  J Aholiba?  » Déclare-leur  donc  leurs  abo-  d’elle. 

22.  2.  minutions.  6 Car  ainsi  a dit  le  Seignour,  l’Eter- 

| 37  Car  elles  ont  commis  adultère,  * et  nol  : Malheur  à e la  ville  sanguinaire,  à 

t Bsa.  58.  1.  U y a du  sang  on  leurs  mains;  elles  ont  la  chaudièrcdans  laquelle  son  écume, 

! commis  adultère  avec  leurs  dieux  in- j et  de  laquelle  l'écume  n’est  point  sortie  ! 
t.  verset  45.  fâmes,  * ot  mémo  elles  ont  fait  passer  Vide-lo,  pièce  après  pièce,  et  quo  d le 
I chap.  16.38.  leurs  enfants,  qu'elles  m'avalent  enfan-  sort  ne  soit  point  Jeté  sur  elle  ; 

té»,  par  le  feu  pour  les  consumer.  7 car  son  sang  est  au  milieu  d'elle; 

t chap.  16.20,  38  Et  voici  encore  ce  qu’elles  m'ont  elle  l’a  mis  sur  la  pierre  sècho,  * elle  ne 

21,  fait  : elles  ont  souillé  mon  saint  lieu  . l'a  point  répandu  sur  la  terre  pour  lo 
86.  dans  ce  même  jour-là,  ••  et  ellos  ont  couvrir  do  poussière. 

20.30,  profané  mos sabbat».  j 8/  J’ai  mis  son  sang  sur  une  plerro 

31.  39  Car  après  avoir  égorgé  leurs  en-  sèche,  afin  qu'il  ne  soit  point  couvert, 

fants  à leurs  dieux  infâmes,  elles  sont  pour  faire  monter  la  furour,  afin  qu’on 
m chap.  22.  8.  entrées  ce  même  jour-là  dans  mon  saint  en  prenne  vengeance. 

lieu  pour  le  profaner;  * et  voilà  com-  i 9 C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  lo  Sei- 
i it  2Uois21.  4.  ment  elles  ont  fait  au  milieu  de  ma  gneur,  l’Etemel  ; 9 Malheur  à la  villo 
I maison.  sanguinaire  ! Aussi  en  ferai-jo  un  grand 

o K*a.  57.  9.  • 40  Et  qui  plus  est,  * elles  ont  envoyé  : tas  do  bois  à brfilor. 

vers  des  hommes  venant  de  loin,  les- 1 10  Amasse  force  bois,  allume  lofeu,  Hsb. 

P Ruth  3.  8.  quels  sont  venus  sitfit  que  leurs  aro-  ' fais  bien  cuire  la  chair,  ot  la  fais  consu- 
bassadeur*  leur  ont  été  envoyés;  pour  iner,  otquo  les  os  soient  brûlés. 

2 2 Rois  9.30.  : lesquels  9 tu  t’os  lavée,  9 et  as  fardé  11  Puis  mets  fa  chaudière  vide  sur  les 
Jér.  4.30.  ; ton  visage,  et  t’es  paréo  de  tes  orne-  charbons, afin  qu’elle  s'échauffe,  quo  son 

| ments.  airain  se  brûle,  4 que  son  ordure  soit  * chap.  22.1f. 

r Boa.  57  7.  41  Et  tu  t’es  assise  r sur  un  lit  hono-  fondue  au  dedans  d’elle,  et  que  «a  rouille  I 

Amo»  6.4.  rable,  do  vont  lequel  il  y acaif  uno  table  soit  consumée.  * 


e verset  9.  I 
chap.  22.  3.  j 
23.37. 

d 2. Sam.  8.  2. 
Jo?!  8.  3. 
AbJios  1 1.  ! 
NahutnS.10. 

e Lé*.  17.13.1 
Deut.  12.16,1 

I "j 

/ Mat.  7.  2.1 

y Veriet  6.  i 
, NahumS.  l.j 
13.1 


:y  Google 


ezechiel,  xxv.  xxvi. 


n 


531 


| t chap. 


5.18. 

8.13. 

16.42. 


I 12  Elle  m'a  travaillé  par  deB  mon-  i son  de  Juda,  lorsqu'il»  allaient  en  capti- 
songes,  mais  sa  grosse  rouille  n'est  point  j vité  ; 

| sortie  d’elle  ; hh  rouille  s'en  ira  au  feu.  | 4 à cause  do  cela,  voici,  je  vais  te  don- 

13  il  y a do  l'énormité  dans  ta  souii-  j ner  en  héritage  aux  peuples  d'Orient,  et 
lure, parce  que  je  t'avais  voulu  nettoyer,  ils  établiront  leurs  palais  au  milieu  de 
et  tu  n’as  point  été  nette;  tu  no  beras  toi,  et  ils  y dresseront  leurs  tentes  ; ils 
point  encore  nettoyée  do  ta  souillure,  mangeront  tes  fruits,  et  ils  boiront  ton 
i » jusqu'à  ce  que  j'aie  satisfait  mon  indi-  lait. 

| gnation  sur  toi.  | 5 Et  je  livrerai  e Rabba  pour  être  le 

14*  Moi,  l'Etemel,  j’ni  parlé;  cclaar-  ' repaire  des  chameaux,  et  le  pays  des 


chap.  21.25. 


rivera,  et  je  /«ferai;  je  ne  me  retirerai  j enfants  de  Hammon  pour  être  le  gîte 
1 Sara.  15.29.  1 point  en  arrière,  / et  je  n’épargnerai  j des  brebis;  à ot  vous  saurez  que  je  *uis 


d chap.  24.24.  1 
26.  G. 
35.  9. 


point,  et  je  ne  serai  point  apaisé.  On  t’a  i l'Kternel. 

I / chap.  5.11.  jugéetulon  ton  train  etselon  tcsactions,  b Car  ainsi  a dit  le  Seigneur,  l'Eter- 
: dit  le  Soigneur,  l’Eteruel.  j nel  : * Parce  que  tu  as  frappé  des  mains, 

15  La  parole  de  l’Kternel  me  fut  en-  et  que  tu  as  »auté  dos  pieds,  / et  que  tu  e Job  27.23. 

: core  adressée,  et  il  me  dit  : j t'es  réjouie  dans  tan  âmo  avec  toute  : Lam.  2.15. 

16  Fils  do  l’homme,  voici,  Je  vais  t’êtcr  ' sorte  de  mépris,  à cause  du  pavsd'ls-  ■ 

le  désir  de  tes  yeux  par  une  plaie  ; mais  raël  ; ’ / chap.  36.  5.  | 

j n'en  fais  point  le  deuil,  et  no  pleure:  7 à cause  de  cela,  voici,  9 J’étendrai  Soph.  2.  8, 

point,  et  que  tes  larmes  11'en  coulent 1 ma  main  sur  toi,  et  je  te  livrerai  pour  | lo! 

point.  1 être  pillée  parmi  les  nations,  et  je  te  re-  i 

«1  Jér.  16.  5-  17  Soupire  en  secret,  " et  ne  fais  point  trancherai  d'entre  les  peuples,  et  je  te  <7  chap.  35.  3. 

7.  le  deuil  qu’on  a accoutumé  de  faire  sur  ferai  périr  d’entre  les  pays;  je  to  détrui- 
| ios  morts;  " attache  ton  bonnet  sur  toi,  rai,  et  tu  saura»  que  je  luû  ['Eternel.  i 
« Lév.  10.  6.  1 • mets  tes  souliers  à tes  pieds,  F et  ne  1 8 Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Kternel  : > 

21.10.  cacho  point  la  lèvre  de  de»sus,  et  ne  j Parce  que  *Moab  et  >Sehir  ont  dit:  Voici,  h F.»». 


0 2 Sam.  15.30. 

j>  Lwv.  13.45. 
Micb.  3.  7. 

y chap.  12.  9.  | 
37.18.  ! 


s r«.  27.  4.  i 


mange  point  le  puin  des  autres. 

18  Je  parlai  donc  au  peuple  le  matin, 
et  ma  femme  mourut  le  soir;  et  le  len- 
demain matin  je  fis  comme  il  m’avait 
été  commandé 


15. 

16. 

Jér.  48.  1, 
etc. 

A mon  2.  1. 


mange  point  le  pain  des  autres.  ! la  maison  de  Juda  est  comme  toutes  les 

*’**  ’ •••  . . ..  autre*  nations  ; 

11  à cause  de  cela,  voici,  je  vais  ouvrir  • 
le  quartier  de  Monb  du  côté  de»  villes,  i 

I du  côté  de  ses  villes  qui  sont  sur  ses 

19  Et  lo  peuple  me  dit  : * Ne  nous  dé-  j frontières,  la  beauté  du  pays  de  Beth-  i chap.  35.  2, 
clareras-tu  point  ce  que  nous  signifient  1 Jescimoth,  do  Uahal-Méhon,  et  de  Kir-  etc. 

ces  choses  que  tu  fais  ? jath-Hajim, 

, 20  Et  je  leur  répondis  : La  parole  do  j 10  * aux  enfants  d’Orient,  au  delà  du  k verset  4. 

f l'Etemel  m'a  été  adressée,  et  il  m’a  dit  : pays  dos  enfants  de  llaxnmon  ; je  lo  leur 

21  Dis  à la  maison  d'Israël  : Ainsi  a ai  donné  on  héritage, 1 on  sorte  qu'on  ne  1 1 chap.  21.37. 

chap.  7.20-  | dit  lo  Seigneur,  l'Etomel  : r Voici,  je  i fera  plus  mention  des  enfants  de  Ham- 

22.  1 vais  profaner  mon  sanctuaire,  votre  mon  parmi  le»  nations. 

Jér.  7.14.  force  magnifique,  * lo  désir  do  vos  yeux,  11  J'exercerai  aussi  des  jugoments 

co  que  vous  voudriez  qu’on  épargnât  sur  j contre  Moab,  et  ils  sauront  que  je  suis 
tontes  choses;  * et  vos  fil»  et  vos  fille», : l'Etemel. 

12  Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l'Etemel  : 

A cause  de  ce  qu'Kdorn  a fait  quand  r»  chap.  35.  2, 


f chap.  23.47. 


que  vous  avez  abandonné»,  tomberont 
par  l'épée. 

j 22  Alors  vous  ferez  comme  j’ai  fait; 

creet  17.  i “ vous  ne  couvrirez  point  vos  lèvres,  et 
I ne  mangerez  point  lo  pain  des  autres. 

I 23  Et  vos  bonnet»  seront  sur  vos  tête», 
! * Job  27.15.  j et  vos  souliers  à vos  pieds  : * vous  ne  ferez 


il  s'est  inhumainement  vengé  de  ia  mai- 
son de  Juda,  ot  parce  yttHl  s’est  rendu  1 
fort  coupabio  en  se  vengeant  d’eux  ; 

13  à cause  do  cela,  ainsi  a dit  le  Sei-  I 
gneur,  l’Etemel  : J'étendrai  ma  main  ! 


P*.  78.64.  | point  le  deuil,  ni  ne  plourcrez  point;  surEdom,  et  j'en  retrancherai  le»  hom- 


9 mais  vous  fondrez  à cause  de  vos  ini 
! y chap.  33.10.  quité»,  et  vous  gémirez  les  uns  avec  les 
1 Lé v.  26.39.  autre». 

' 24  * Et  Ezéchlel  vous  sera  pour  un 

x chap.  4.  3.  ! signe  ; vous  ferez  toutes  les  mêmes 
12.  6,  choses  qu'il  a faites.  * truand  cela  sera 
11.  ' arrivé,  * vous  connaîtrez  que  je  zufs  le 
Seigneur,  l'Etemel. 

17.15.  ; 25  Et  ponr  toi,  fils  de  l’homme,  au 


i Jér. 
Je 


mes  et  les  bêtes,  et  le  réduirai  en  désert  ; 
depuis  Théman  et  devers  Dédan , ils 
tomberont  par  l’épée. 

14  J 'exercerai  ma  vengeance  surEdom, 
par  le  moyen  do  mon  peuple  d'Israël,  et  ; 
ils  traiteront  Edom  selon  ma  colère  et 
selon  mon  indignation,  et  ils  sentiront 
ce  que  c’est  que  ma  vengeance,  dit  le 
Seigneur,  l’Etemel. 

15  Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Etemel  : I 
* Parce  que  # les  PhiiistiiiB  ont  agi  par  a Jér. 
vengeance,  et  qu’’ils  se  sont  vengé»  in- 
humainement, selon  leur  désir,  et  avec 


etc.  ; 
2Thr.28.17.  i 
Fs.  187.  7.  1 
Jér.  49.  7, 
8, 
etc. 

Air.nn  1.11. 

Abdims  10,  j 
etc.  ! 


Joël 


13.19.  jour  quo  je  leur  Oterai  leur  force,  la  joie 
14.29.  I de  leur  ornement,  ce  qui  est  le  désir  de 
leurs  yeux,  et  où  leurs  âmes  tendent, 

8 chap.  6.  7.  1 leurs  fils  et  leurs  filles; 

25.  5.  j 26  * en  ce  môme  jour-l&,  quelqu’un  j mépris,  jusqu’à  tout  détruire  par  une 
I Qui  sera  échappé  ne  viendra-t-il  pas  vers  inimitié  immortelle; 

, r chap.  33.21.  toi  pour  te  le  raconter  ? 16  à causo  do  cola,  ainsi  a dit  le  Sei- 

i 27  d Et  on  ce  jour-là  ta  bouche  sera  gneur,  l'Etemel  : Voici,  p je  vais  étendre  j 
I d chap.  3.26,  ouverte  pour  parler  avec  celui  qui  sera  | la  main  sur  leB  Philistin»,  et  j’oxtermi-  ; 0 2 Cbr.2F.19. 
27.  ! échappé  ; et  tu  parleras  et  ne  seras  plu»  : nerai  9 les  Kéréthiens,  r et  je  ferai  périr  i 
29.21.  ( muet,  et  tu  leur  seras  pour  un  signe;  et  le  reste  de  leurs  ports  de  mer;  p Soph.  2.  4, 


26.20.  : 
47.  1, 1 
etc. 
3.  I, 
etc.  | 

Ames  1.  6.  I 


I 


33.22.  . Us  sauront  que  je  usis  l'Etemel. 

CHAPITRE  XXV. 
Prophéties  contre  diverses  nations. 


17  et  je  déploierai  sur  eux  de  grandes 
vongeances  par  des  châtiments  de  fu-  > 

; reur;  * et  ils  sauront  que  jo  stml'Eter-  q 18am.30.14. 
j nel,  quand  j’aurai  exécuté  ma  vengeance  i 
I sur  eux. 


r Jér.  47.  4. 1 


F.»». 

Jér. 


LA  parole  de  l’Etemol  me  fut  encore 

adressée,  et  il  me  dit  : | V’MAPITIUB  AAVI.  |t  Ps.  9.17 

a chap.  21.33.  | a Elis  de  l'homme,  * dresse  ta  face 
JC-r.  49.  1,  contre  les  enfants  do  Hammon,  et  pro- 
«tc.  j phétise  contre  eux  ; 

j Asr.o»  1.13.  j 3 et  dis  aux  enfants  de  Hammon  : ( , 

| Soph.  2.  9.  Ecoutez  la  parole  du  Seigneur,  l’Eter-  de  l’Etemel  mo  fut  adressée,  et  il  me 
nel  : Ainsi  a dit  lo  Seigneur,  l’Etemel  : ; dit  : 

b chap.  26.  2 b Parce  que  vous  avez  dit  : Ha  ! ha  ! 2 Fils  de  l’homme  : a Parce  que  Tyr  a 

Prov.  17.  5.  contre  mon  sanctuaire,  lorsqu’il  était'  dit  au  eujet  de  Jérusalem  : * Haï  haï  18  chap.  25.  3.  i 
profané;  et  contre  la  terre  d’Israël,  lors-  celle  qui  était  la  porte  dos  peuples  a été  j 30.  2-  ! 

qu’elle  était  désolée  ; ot  contre  la  mai- : rompue,  elle  est  réduite  à se  réfugier  • 


CHAPITRE  XXVI. 

Prédiction  de  la  ruine  de  Tyr. 

ET  il  arriva,  la  onzième  année,  nu 
premier  jour  du  mois,  la  purole 


23. 
25.22. 
47.  4.| 
Amo»  1.  9.  ! 
Zach.  9.  2.  | 
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I chex  moi;  je  me  remplirai, parce  qu’elle 
a été  rendue  déserte; 

3 & cause  do  cela,  ainsi  a dit  le  (ici-  f 
| gncur,  l'Etomel  : Mo  voici  contre  toi, 

I 0 Tyr  ! ot  je  ferai  monter  contre  toi  plu-  : 

! sieurs  nations,  comme  la  mer  fait  mon-  j 
I ter  ses  flots. 

4 Et  elles  détruiront  les  murailles  de 
Tyr,  ot  démoliront  ses  tours  ; je  raclerai  j 

c Tenet  14.  sa  poussière  hors  d’elle,  * et  jo  la  rendrai  | 
semblable  à une  pierre  sèche. 

<1  chip.  27.32.  5 Kilo  servira  & étendre  les  filets  d au 

milieu  de  la  mer  ; car  j'ai  parlé,  dit  le 
Seignour,  ('Eternel,  et  elle  sera  en  pil- 
lage aux  nations. 

0 Et  les  villes  de  son  ressort  qui  sorti  à 
la  campagne  seront  passées  au  fil  do  I 
f chip.  25.  5.  l'épée,  * et  elles  sauront  que  je  suis  | 
l’Eternel. 

| 7 Car  ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Kter- 

I nel  : Voici,  je  vais  faire  venir  do  l’Aqui-  ’ 
/ Bsdrift  7.12.  Ion  Xébucadnetsar,  roi  de  Babylono,/ le 
Pin.  2.37.  1 roi  des  rois,  contre  Tyr,  avec  des  cho- 
i vaux,  et  des  chariots,  et  des  gens  do 
j cheval,  et  un  grand  peuple  assemblé  de  : 
toutes  parts. 

' 8 II  passera  au  Al  de  l’épée  les  villes  «le 

ton  ressort  gui  sont  â la  campagne;  il  I 
' élèvera  des  forts  contre  toi,  et  drossera  1 
; des  terrasses  contre  toi,  et  lèvera  le  bou- 
clier contre  toi  ; 

9 et  il  posera  ses  machines  de  guerre 
contro  tes  murailles,  et  démolira  tes 
tours  avec  ses  marteaux. 

10  La  poussière  de  ses  chevaux  te  cou- 
vrira, à cause  de  leur  multitude;  tes 
murailles  trembleront  du  bruit  de  la 
cavalerie,  des  charrettes  et  des  chariots,  j 
quand  il  entrera  par  tes  portes,  comme  i 
on  entro  dans  uno  ville  à laquelle  on  a 

: fait  brèche. 

! 11  II  foulera  toutes  tes  rues  avec  la  1 

corne  des  pieds  do  ses  chevaux  ; il  tuera  j 
ton  peuple  avec  l’épée,  et  les  trophées  j 
de  ta  force  soront  renversés  par  terre.  ' 

12  Puis  ils  butineront  tes  richesses,  et 
pilleront  ta  marchandise;  et  ils  ruine- 
ront tes  murailles,  et  Us  démoliront  tes 
maisons  de  plaisance,  et  jetteront  tes 
pierres,  ton  bois,  et  ta  poussière,  au  mi-  | 
lieu  des  eaux. 

g Bsa.  14.11.  13  9 Et  je  forai  cessor  * le  bruit  de  tes  j 

24.  8.  chansons,  et  on  n’entendra  plus  lo  son 
Ht,  7.84,  i de  tes  harpes. 

etc.  I 14  • Je  te  rendrai  semblable  à une 
16.  9.  i pierre  sèche,  et  ollo  sera  un  lieu  pour 
25.10.  , étendre  les  fllets;  et  elle  no  »er»  plus 
i rebâtie,  parce  que  mol  qui  suis  l’Kter- 
h chsp.  28.13.  nel,  ai  parlé,  dit  lo  Seignour,  l'Ktorncl. 

B ta.  23.16.  15  Ainsi  a dit  le  Soignour,  l’ Eternel, 

| & Tyr  : * Les  lies  no  trembleront-elles 
i versets  4,  ! pas  du  bruit  de  ta  ruine,  lorsque  ceux 
5.  ! qui  soront  blessés  & mort  gémiront,  ! 
lorsquo  le  carnage  se  fera  au  milieu  do 
k verset  18.  i toi  ? 

citai».  27.28.  j 16  Tous  f les  princes  de  la  mer  m des- 
cendront de  leurs  sièges;  ils  èteront 
t Ki*.  23.  8.  | leurs  manteaux,  et  dépouilleront  leur» 
vêtements  do  broderie,  et  se  vêtiront  do 
ti  Jonsv  3.  6.  : frayeur;  * ils  s’assiéront  sur  la  terre,  j 
• ot  U»  seront  effrayés  à tout  moment, 
h Job  2.13.  : r et  ils  seront  désolés  à cause  de  toi. 

! 17  9 Et  ils  prononceront  à hauto  voix 

o chsp.  32.10.  une  complainte  sur  toi,  et  te  diront  : 
j Gomment  es-tu  périe,  toi  qui  étais  fré- 
/>  chsp.  27.85.  quentée  par  ceux  qui  vont  sur  la  mer, 
ville  renommée,  r qui  étais  forte  dans  la 
7 chsp.  27.32.  mer,  toi  et  tos  habitants,  qui  se  sont  fait 
Ai>oc.  18.  9.  redouter  à tous  ceux  qui  habitent  sur  la 
mer  F 

r Bis.  23.  4.  18  * Les  lies  seront  maintenant  ef- 

frayées au  jour  de  ta  ruine,  et  les  lies 
t verset  16.  qui  sont  dans  la  mer  seront  éperdues  à 
cause  de  ton  issue. 

19  Car  ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Eter- 
nel  : Quand  je  t'aurai  rendue  une  ville 
désolée,  comme  sont  les  ville»  qui  ne 
sont  point  habitées;  quand  j'aurai  fait 


monter  sur  toi  l’ablme,  et  que  les  grosses 
eaux  t'auront  couverte, 

20  alors  je  te  ferai  descendre  1 avec 
ceux  qui  descendent  dans  le  sépulcre,  I 
vers  le  peuple  d'autrefois,  ot  jo  te  place-  ! 
rai  dans  les  lieux  le»  plus  bas  de  la  terre, 
dans  les  lieux  désolés  depuis  longtemps, 
avec  ceux  qui  sont  descendus  dans  le  sé- 
pulcre, on  sorte  que  tu  ne  seras  plus  ha- 
bitée, et  je  rétablirai  la  gloire  " dans  la 
terre  des  vivants. 

21  * Jo  ferai  qu'on  sera  tout  éperdu  à [ 
cause  do  toi,  de  ce  que  tu  ne  seras  plus  ; i 
9 et  quand  on  te  cherchera,  on  no  te 
trouvera  plus  à jamais,  dit  le  Seigneur,  ! 
l'Rternel. 

CHAPITRE  XXVII. 

Description  du  gr&nd  commerce  de  la  ville  de  ' 
Tyr  et  de  as  ruine. 

LA  parole  de  l 'Etemel  mo  fut  encore 
adressée , et  il  me  dit  : 

2 Toi  donc,  fils  de  l’homme,  * pro- 
nonce à haute  voix  une  complainte  sur 
Tyr; 

3 et  dis  à Tyr  : 4 O toi  qui  habites 
aux  avenues  de  la  mer, e qui  fais  le  coin-  , 
merco  avec  les  peuples  dans  plusieurs 
lies,  ainsi  a dit  le  Soigneur,  l’Etemel  : ! 
Tyr,  tu  as  dit  : * Je  suis  parfaite  en 
beauté. 

4 Tes  confins  sont  au  cœur  de  la  mer  ; | 
ceux  qui  t’ont  bfttie  t’ont  rendue  par- 
faite en  beauté; 

5 ils  t’ont  bâti  tous  les  cètés  des  na-  | 
vires  de  sapinB  de  * Scénir;  ils  ont  pris 
les  cèdres  du  Liban  pour  te  faire  dos  | 
mâts  ; 

6 ils  ont  fait  tes  rames  do  chênes  do 
Basçan,  et  la  troupe  îles  Assyriens  a fait 
tes  bancs  d’ivoire,  apporté  / des  lies  du 
Kltfcini. 

7 Lu  fin  lin  en  façon  de  broderie,  ap - 
porté  d’Egypte,  a été  ce  que  tu  étendais  | 
pour  te  servir  de  voiles;  tu  te  couvrais 
de  pourpre  ot  d'écarlate,  apportées  des 
lies  d Elieça. 

8 Les  habitants  de  Sidon  et  d'Arvad  1 
étaient  tes  matelots;  û Tyr!  tes  «âges 
qui  étaient  au  milieu  de  toi,  étaient  tes 
pilotes. 

9 Le»  anciens  de  9 Guébal  et  les  plus 
habile»  ont  été  parmi  toi  pour  réparer 
tes  brèches;  tous  les  navires  de  la 
mer  et  leurs  mariniers  ont  été  avec  toi 
pour  trafiquer  et  pour  faire  ton  com- 
merce. 

10  * Ceux  de  Perse,  de  Lud  et  de  Put 
ont  été  tes  gens  do  guerre  dans  ton  | 
armée  ; ils  ont  pendu  chex  toi  le  bou- 
clier ot  lu  casque;  ils  t'ont  rendue  ma-  ! 
gnifique. 

11  Les  enfants  d’Arvad,  avec  ton  ar-  | 
méo,  ont  été  sur  tes  murailles  tout  au- 
tour, ot  ceux  de  Gamrnad  ont  été  dan»  [ 
tes  tours;  ils  ont  pondu  leurs  boucliers  j 
autour  de  tes  murailles,  Us  ont  achevé  j 
• de  te  rendre  parfaite  en  beauté. 

12  Ceux  4 de  Tarscis  ont  trafiqué  avec  ! 
toi  de  toutes  sortes  de  richesse»,  faisant 
valoir  tes  foires  en  argent,  en  for,  en  j 
étain  et  en  plomb. 

13  < Javan,  Tubal  ot  Mcscec  ont  négo- 
cié avec  toi,  faisant  valoir  ton  commerce 
" en  vendant  des  hommos  et  des  vois-  j 
seaux  d’airain. 

14  Ceux  de  la  maison  do  * Togarma 
ont  fait  valoir  tes  foires  en  chevaux,  en 
cavaliers  ot  on  mulets. 

15  Lo»  enfants  a do  l)6dan  ont  négocié 
avoc  toi  ; tu  avais  dans  ta  main  le  com-  , 
merco  do  plusieurs  lies,  et  on  t'a  rendu 
en  échange  des  dents  d’ivoire  et  de 
l’ébène. 

16  La  Syrie  a trafiqué  avec  toi  de  tes 
ouvrage»  de  toute  sorte  ; on  a fait  valoir 
tes  foires  en  oscarboucles,  on  écarlate, 
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a chap.  26.17. 1 
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I en  broderie,  en  fin  lin,  on  corail  ot  en 
agate. 

17  Juda  et  le  paye  d’IwraCl  ont  négocié 
avec  toi,  faisant  valoir  ton  commerce 
p 1 Roi*  5.  0,  ? en  blé  do  * Minnith  et  do  Pannag,  et 
11.  eu  miel,  et  on  huile  et  en  r baumo. 

Badraa  3.  7.  | 13  Dama»  a trafiqué  avec  toi  en  te 

Act.  12.20.  | donnant  pour  la  multitude  de  te»  ou- 
vrage» toute*  sortes  de  richesses,  du  vin  , 

' q Jue.  11.33.  de  Helbon,  et  de  la  laine  blanche  ; 

19  et  Dan,  et  Javan,  et  Mosol,ont  fait 
r Jér.  8.22.  | valoir  tes  foires  en  fer  luisant  ; la  casse 
I et  le  roseau  aromatique  ont  été  dans 
* Geu.  25.  3.  1 ton  commerce. 

t 20  Ceux  de  * Dédan  ont  négocié  avec  i 
toi  en  draps  précieux  pour  les  cha-  i 
riote. 

21  Les  Arabes  et  tous  les  principaux 
t (ien.  25.13.  do  <Kédar  ont  été  les  marchands  que 
L*a.  60.  7 . tu  avais  dans  ta  main,  trafiquant 
avec  toi  on  agneaux,  eu  mouton»  et  en 
bouc». 

n Gen.  10.  7.  22  Les  marchanda  do  * Scéba  et  de  j 

lRois  10.  1,  Rahma  ont  négocié  avec  toi,  faisant  va- 
2.  loir  tes  foires  en  toutes  sortes  de  drogues 
T*.  72.10,  les  plus  exquise»,  et  en  toutes  sortes  de 

15.  pierres  précieuse»,  et  en  or. 

Eta.  GO.  6.  23  * llaran,  et  Canne,  et  Iléden,  ont 

fait  trafic  avec  toi;  9 Scéba,  Assure/ 
x G en.  11.31.  r Chilmad  ont  négocié  avec  toi. 

i 24  Ceux-ci  ont  négocié  avec  toi  en 
y Geo.  25.  3.  toutes  sortes  do  choses,  en  draps  de 
pourpre  et  de  broderie,  et  en  caisses 
! pour  des  vêtements  précieux,  serrée»  de 
cordes;  même  les  coffres  do  cèdre  ont 
| été  dans  ton  trafic. 

: K«a.  2.16.  25  * Les  navires  de  Tarscis  ont  été  les 

23.14.  principaux  de  ton  commerce,  et  tu  as  | 
été  remplie  et  rendue  fort  glorieuse  ° au 
| a renet  4.  milieu  de  la  mer. 

26  Les  matelots  t'ont  amenée  sur  les 
b P*.  48.  8.  grandes  eaux  ; * mais  le  vent  d'orient  t'a  , 

brisée  au  milieu  de  la  mer. 

c verset  34.  27  * Te»  richesse»,  et  te»  foires,  ton 

Prov.  il.  4.  commerce,  te»  mariniers  et  tes  pilote», 
Apoc.  18.  9,  ceux  qui  réparaient  tes  brèche»,  ot  ceux 
etc.  , qui  avaient  le  soin  do  ton  commerce, 

1 tous  te»  gens  de  guerre  qui  étaient  dans 
toi,  et  toute  la  multitude  qui  est  au  mi- 
i lieu  de  toi,  tomberont  au  milieu  de  la 
| mer  au  jour  de  ta  ruine. 

<1  cbap.  26.15,  28  Los  faubourg»  4 trembleront  au 

18.  bruit  du  cri  de  tes  pilotes. 

29  * Kt  tous  ceux  qui  manient  la  rame 

; e Apoc.  18.17,  descendront  do  leurs  navire»,  le»  mari-  ! 

etc.  niers  et  tous  les  pilote»  de  la  mer  ; il»  se 
tiendront  sur  la  terre, 

30  et  ils  feront  entendre  sur  toi  leur 
/ Apoc.  18. 19.  voix,  et  crieront  amèrement; /ils  jette- 
ront do  la  poudre  sur  leur»  tètes, 9 et  se 

g R«t«r  4.  3.  ! vautreront  dans  la  cendre; 

Jtr.  6.26.  31  * et  il»  s'arracheront  les  choveux  fi  I 

i cause  de  toi  ; et  ils  se  ceindront  de  «ac», 
h Jér.  47.  5.  1 et  ils  te  pleureront  dans  l'amertume  de 
Mich.  1.16.  leur  finie,  d'une  plainte  amère  ; 

32  •'  et  ils  prononceront  à haute  voix 
i verset  2.  i sur  toi  une  complainte,  dans  leur  la-  ] 
chftp.  26.17.  mentation,  et  dans  leur  complainte  il»  j 
j diront  : * Quelle  ville  fut  jamais  telle  i 
k Apoc.  18.18.  que  Tyr,  qui  a été  détruite  au  milieu  do 
la  mer  ? 

I Apoc.  18.19.  33  1 Par  la  traite  des  marchandises 

qu’on  apportait  do  tes  foires,  au  delà 
de»  mers,  tu  as  rassasié  plusieurs  peu- 
ples, et  tu  a»  enrichi  les  rois  de  la  terre 
par  la  grandeur  de  tes  richesse»  et  de 
I ton  commerce. 

m chap.  26.19.  34  " J fais  lorsquo  tu  a»  été  brisée  par 

| la  mer  au  profond  des  eaux,  " ton  com- 
n verset  27.  mcrce  et  toute  ta  multitude  sont  tom- 
bé» avec  toi. 

o cb»p.  26.15,  35  0 Tou»  les  habitante  de»  île»  ont  été  . 

16.  désolés  fi  cause  de  toi,  et  leurs  roi»  ont 

! été  horriblement  épouvantés  et  troublés  j 
! dan»  leurs  faces. 

| 36  Le»  marchands  d’entre  le»  peuple»  j 

p chap.  26.21.  ont  sifflé  sur  toi  ; * tu  e»  un  sujot  d'éton-  j 
nemont,  et  tu  ne  seras  jamais  rétablie. 


CHAPITRE  XXVIII. 

Prédiction*  contre  Tyr  et  contre  *on  roi. 

JA  parole  de  l’Etcmel  me  fut  encore 
J adressée,  ot  il  me  dit  : 

2 Fils  de  l’homme,  dis  nu  prince  do  ! 
Tyr  : Ainsi  a dit  le  Seigneur,  {'Eternel  : 
Parce  que  ton  coeur  «'est  élevé,  * et  que  j 
tu  as  dit  : Je  suis  le  Dieu  fort,  et  je  suis 
assi»  sur  le  trène  de  Dieu,  * au  cœur  de 
la  mer,  * quoique  tu  ne  sois  qu'un 
homme  ot  non  pas  le  Dieu  fort,  et  parce  [ 
que  tu  a»  élevé  ton  cœur  comme  si 
c'était  le  cœur  do  Dieu  ; 

3 voici,  4 tu  es  plus  sage  que  Daniel, 
rien  de  caché  n'ost  obscur  pour  toi  ; , 

4 tu  t’es  acquis  de  la  puissance  * par  ; 
ta  sagesse  et  par  ta  prudence  ; et  tu  as  j 
amassé  de  l’or  et  de  l'argent  dans  te»  > 
trésors  ; 

5 tu  as  accru  ta  puissance  par  la 
grandeur  de  ta  sagesse  dans  ton  com-  < 
mcrce  ; puis  ton  cœur  s’est  élevé  fi  cause  | 
de  ta  puissance  ; 

6 c'est  pourquoi,  ainsi  n dit  le  Sei- 
gneur, l’Etemel  : Parce  que  tu  as  élevé 
ton  cœur,  comme  s’il  était  le  cœur  de 
Dieu  ; 

7 à cause  de  cola,  voici,  je  vais  faire  ; 
venir  contre  toi  des  étrangers,  / les  plus 
terribles  d’entre  les  nations, qui  tireront 
leur»  épées  contre  l’éclat  de  ta  sagesse,  j 
et  ils  souilleront  ta  beauté. 

8 Us  te  feront  descendre  dans  le  sé- 
pulcre, et  tu  mourras  au  milieu  de  la 
mer,  de  la  mort  de  ceux  qui  sont  tués. 

9 9 Diras-tu  devant  celui  qui  te  tuera  : 
Je  suis  Dieu  ? Tu  seras  un  homme,  et 
non  pas  le  Dieu  fort,  entre  les  mains  de 
celui  qui  te  tuera. 

10  Tu  mourras  de  la  mort  * dos  incir- 
concis, par  la  main  des  étrangers;  car 
j’ai  parlé,  dit  le  Seigneur,  l’Etemel. 

11  La  parole  de  l'Ktemel  me  fut  en- 
core adressée,  et  il  me  dit  ; 

12  Fils  de  l'hommo,  » prononce  A 
haute  voix  une  complainte  sur  la  roi  de  | 
Tyr,  et  dis-lui  : Ainsi  a dit  le  Seigneur, 
lFtcmel  : * Toi  fi  qui  rien  ne  manque,  I 
qui  es  plein  do  sagesse,  et  parfait  en 
beauté  ; 

13  tu  étais  en  1 Héden,  lo  jardin  de  • 
Dieu  ; ta  couverture  était  do  pierres  I 
précieuses  de  toutes  sortes  : de  sardoinc,  ! 
do  topaze  , de  jaspe , de  chryroltthe , 
d'onyx,  de  béryl,  de  saphir,  d'oscar- 1 
boucle,  d'émernude  et  d’or;  le  bruit  de' 
tes  tambours  et  de  tes  flfites  a été  chez  ; 
toi;  ils  ont  été  préparés  pour  le  jour  que  ' 
tu  fus  créé. 

14  Tu  étais  m un  chérubin,  oint  pour 
protéger;  je  t’avais  établi,  et  tu  étais 
dans  * la  sainte  montagne  de  Dieu;  tu 
marchai»  au  milieu  des  pierreries  écla- 
tantes comme  le  feu. 

15  Tu  étals  parfait  dans  tes  voies,  de- i 
puis  le  jour  que  tu  fus  créé,  jusqu’à,  ce  I 
que  la  perversité  a été  trouvée  en  toi. 

16  Dans  l’abondance  de  ton  com- 
merce, tu  as  été  rempli  de  violence  au 
milieu  do  toi,  et  tu  a»  péché  ; je  te  jet- 1 
terai  comme  une  chose  souillée  hors  de  ; 
la  montagne  de  Dieu;  je  te  détruirai, 

0 ù chérubin!  qui  protèges,  du  milieu 
des  pierreries  éclatantes  comme  le  feu. 

17  * Ton  cœur  s’est  élevé  fi  cause  de  ta 
beauté,  et  tu  as  corrompu  ta  sagesse  par 
ton  éclat;  je  te  jetterai  parterre,  je  te 
mettrai  en  spectacle  aux  rois,  afin  qu’ils 
te  regardent. 

18  Tu  a»  profané  tes  sanctuaires  par 
la  multitude  de  tes  iniquités,  en  usant 
mal  de  ton  trafic;  et  je  ferai  sortir  du 
milieu  de  toi  un  feu  qui  te  constimora,  i 
et  je  te  réduirai  en  cendre  sur  la  terre, 
en  la  présence  de  tous  ceux  qui  te  ver- 
ront. 
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j 19  Tous  ceux  qui  to  connaissent  parmi 
! les  peuples  seront  désolés  à cause  de  toi; 

, v tu  seras  un  sujot  d'étonnement,  et  tu 
1 ne  sora*  jamais  rétabli. 

I 20  La  parole  de  l'Kternel  me  fut  en- 
core adressée , et  il  me  dit  : 

21  Fila  de  l'homme,  r drosse  ta  face 
contre  Sidon,  et  pruphôtiso  contre  elle, 

22  et  dis  : Ainsi  a dit  le  Soigneur, 
l’Etcrnel  : * Mo  voici  contre  toi,  ô riidon  ! 
et  je  serai  glorifié  au  milieu  de  toi;  * et 

1 on  saura  que  je  suis  l’Eternel,  lorsque 
i’exercerai  dos  jugements  contre  elle, 

* et  quand  J'y  aurai  été  sanctifié. 

23  * J Vu  vr rr.it  donc  la  mortalité  sur 
elle,  et  le  sang  dans  ses  places;  et  les 

; blessé*  à mort  tomberont  au  milieu 
| d'elle,  par  l'épée  qui  viendra  de  toutes 
parts  sur  elle  ; et  ils  sauront  que  je  suis 
l'Etemel. 

24  Et  elle  no  sera  plus  9 une  ronce 
1 piquante  à la  maison  d'Israël,  ni  une 
1 épine  qui  lui  cause  plus  de  douleur 

qu’aucun  de  ceux  qui  «ont  autour  d’eux 
i et  qui  les  pillent;  et  ils  sauront  que  je 
suU  le  Soigneur,  l'F.ternel. 
t 23  Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l' Eternel  : 

* Quand  j'aurai  rassemblé  la  maison 
d'Israël  d'entre  les  peuples  parmi  les* 

! quels  ils  auront  été  dispersés,  • je  sera! 

sanctifié  en  eux,  & la  vue  des  nations;  et 
; iis  habiteront  sur  la  terre  que  j'ai  don* 

I néo  à mon  serviteur  Jacob; 
j 26  * et  ils  y habiteront  on  sûreté  : * ils 
y bâtiront  des  maisons,  u et  y plante- 
ront des  vignes  ; ils  y habiteront  en  sû- 
i reté,  quand  j'aurai  exercé  des  Jugements 
i contre  ceux  qui  los  auront  pillés  de 
toutes  parts;  et  ils  sauront  que  je  suis 
l'Etemel,  leur  Diou. 

CHAPITRE  XXIX. 

Prophétie  contre  Pharaon  et  contre  l'Égypte. 

LA  dixième  année,  au  douzième  jour 
du  dixième  mois,  la  parole  do  l’Eter* 
nel  me  fut  adressée,  et  11  me  dit  : 

2 Fils  de  l’homme,  a dresse  ta  face 
contre  Pharaon,  roi  d’Egypte,  et  pro- 
phétiso  contre  lui,  et  contre  toute  l'E- 

gJ:i  Parle,  et  dis  : Ainsi  a dit  le  Sel* 
gnour,  l’Etemel  : * Mo  voici  contro  toi, 
è Pharaon  ! roi  d’Egypte,  e grando  ba- 
leine couchée  au  milieu  de  tes  fleuves, 
qui  as  dit  : Mes  flouvos  sont  à moi,  et  je 
( me  les  suis  faits. 

4 * C'est  pourquoi  jo  mettrai  des  crocs 
| dans  tes  mâchoires,  ot  jo  ferai  attacher 
les  poissons  du  tes  fleuves  à tos  écailles, 
et  jo  te  tirerai  du  milieu  de  tes  fleuves, 
avec  tous  les  poissons  do  tos  fleuves  qui 
auront  été  attachés  à tes  écailles. 

5 Et  je  te  jetterai  dans  le  désert;  je 
te  laisserai  là,  toi  et  tous  les  poissons  de 
tes  fleuves;  tu  seras  étendu  sur  le  dessus 
de  la  campagne  ; * tu  ne  seras  point  re- 
cueilli ni  ramassé  ; / je  te  livrerai  aux 
; bêtes  de  la  terre  ot  aux  oiseaux  des 
deux,  pour  en  êtro  dévoré. 

6 Et  tous  los  habitants  d’Egypte  sau- 
ront que  je  suis  l’Kternel,  parce  qu'ils 
I auront  été  s un  bâton  qui  n'était  ?u’un 
roseau  & la  maison  d'Israël, 
j 7 4 Quand  Ils  t'ont  saisi  par  la  main, 
tu  as  été  rompu,  et  tu  lour  as  percé 
toute  l’épaule  ; et  quand  Ils  se  sont  ap- 
- puyés  sur  toi,  tu  as  été  rompu,  ot  tu  as 
rendu  leurs  reins  immobllos. 

8 C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  le  Sei- 
gneur, l’Etemel  : Voici,  Je  vais  fairo 
venir  * l’épée  sur  toi,  et  j'exterminerai 
du  milieu  do  toi  hommes  ot  bétes. 

I 9 Et  le  pays  «l’Egypte  sera  en  désola- 
I tion  et  en  désort;  et  ils  sauront  que  jo 
suis  l'Etemel,  parce  quo  le  roi  d’Kyypte 
a dit  : Le  fleuve  est  à mol,  et  je  l'ai  fait. 
> 10  C'est  pourquoi,  voici,  je  viens  con- 


; tre  toi  et  contre  tes  fleuves,  4 et  je  ré- 
duirai lo  pays  d'Egypte  en  déserte  de  , 
sécheresse  et  de  désolation,  * depuis  la  j 
tour  do  Syèno  jusqu’aux  frontières  de 
Cus. 

11  " Nul  pied  d'homme  ne  pansera 
par  là,  et  nul  pied  de  bête  n'y  passera  I 
non  plus,  et  elle  sera  quarante  ans  sans 
, être  habitée. 

j 12  " Car  jo  réduirai  le  paysd’Egypfco 
en  désolation  entre  tous  les  pays  déso- 
lés, et  ses  villes  entre  toutes  les  villes 
qui  ont  été  réduites  en  désert  ; ils  seront  , 
désolés  quarante  ans,  et  je  disperserai 
les  Egyptions  parmi  les  nations,  et  je  les 
répandrai  dans  les  pays. 

| 13  Toutefois,  ainsi  a dit  le  Soigneur, 

l’Etemel  : " Au  bout  de  quarante  ans, 
je  rassemblerai  les  Egyptions  d’entre  les 
! peuples  pArmi  lesquels  ils  auront  été 
' dispersés  ; 

14  et  je  ramènerai  les  capt  ifs  d'Egypte,  j 
et  je  les  ramènerai  au  pays  de  Pathros,  j 
au  pays  de  leur  commerce  ; mais  ils  se-  : 
ront  * un  royaume  abaissé. 

15  II  sera  le  plus  bas  des  royaumes,  et 
il  no  s'élèvera  plus  par-dessus  les  na-  j 
tions;  jo  le  diminuerai,  afin  qu’il  ne  do-  i 
raine  point  sur  les  autres  nations. 

16  Et  il  no  sera  plus  un  sujet * de  con- 
fl&uco  à la  maison  «l'Israël  ; il  les  fera 
souvenir  de  l’iniquité  dont  Ht  se  sont 

! rendus  coupables  lorsqu’ils  regardaient  i 
après  eux  ; et  Ils  sauront  que  je  suis  le 
Seigneur,  l'Etemel. 

I 17  Et  il  arriva,  la  vingt-septième  an- 
née, au  premier  jour  du  premier  moi*, 
la  parole  do  l'Etemel  me  fut  encore 
| adressée,  et  il  me  dit  : 

18  Mil  do  l'homme,  r Nébucadnetsar, 
roi  de  Uabylono,  a fait  servir  son  armée 
dans  un  sorvice  pénible  contre  Tyr  : 
toute  tête  en  est  devenue  chauve,  et 
toute  épaule  en  a été  écorchée,  et  il  n'a 
point  ou  do  salairo,  lui,  ni  son  armée,  à 
cause  do  Tyr,  pour  le  service  qu’U  a fait 

| contre  olle. 

19  C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  le  Sei- 
gneur, l’Etemel  : Voici,  je  vais  donner 

, à Nébucadnetsar,  roi  de  Babylone,  le 
pays  d'Egypte;  et  U en  enlèvera  la  mul- 
titude, et  11  en  emportera  le  butin,  et  U 
en  fera  le  pillage  ; et  co  sera  là  le  salaire 
de  son  armée. 

20  Pour  le  loyer  de  * l’ouvrage  auquel 
il  a servi  contre  Tyr,  Je  lui  ai  donné  le 

1 pays  «l’Egypte,  parce  qu’ils  ont  travaillé 
pour  moi,  dit  le  Seigneur,  l’Etemel. 

21  En  co  jour-lâ,  * je  ferai  germer  la  1 
force  de  Ia  maison  d’Israël,  * et  je  te  «ion- 
nerni  une  boucho  ouverte  au  milieu 
d'eux  ; et  Us  sauront  que  je  suis  l’Eter- 

; nel. 

CHAPITRE  XXX. 

Prédiction  contre  l’Égypte. 

PUIS  la  parole  de  l'Etemel  me  fut 
adressée,  et  il  me  dit  : 

2 Fils  de  l'homme,  prophétise,  etdis  : 
Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Etemel  : 
a Hurlez,  et  dites  : Ah  ! malheureuse 
i journée  ! 

! 8 * Cor  1a  journée  est  près,  mémo  1a 

I journée  de  l'Eternol  approche  ; c'est  une 
journée  de  nuage,  ce  sera  le  temps  des 
; nations. 

4 L'épée  viendra  sur  l’Egypte,  ot  11  y 
aura  do  l'effroi  on  Cus,  lorsque  ceux  qui 
, seront  blessés  à mort  tomberont  en 
Egypte,  * et  lorsqu’on  enlèvera  la  mul- 
titude de  son  peuple,  et  que  ses  fonde- 
j monts  seront  détruits. 

5 Cus,  et  * Put,  et  Lud,  ' et  tout  le 
' mélange  des  peuples  d'Arabie , et  Cub, 

, et  les  enfants  du  pays  allié,  tomberont 
par  l'épée  avec  eux. 

I 6 Ainsi  a dit  l'Eternol  : Ceux  qui  sou- 


/ chap.  30.  6. 


| inchap.  32.13. 


r chap.  26. 


n chap.  24.27. 
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t Bas. 

19.  S, 

6.  ; 

«h  Es*. 

19.  4. 

n Ru. 

19.  1. 

Jér. 

43.12. 

46.25. 

i tiendront  l'Egypte  tomberont,  et  l'or- 
1 gueil  do  sa  forco  sera  abaissé  ; Us  y tom- 
1/  chap.  29.10.  bcront  par  l'épée,  / depuis  la  tour  do 
! Hyène,  dit  le  Soigneur,  l'Etcrnel. 

! g chap.  29.12.  ! 7 9 Kt  ils  seront  désolé»  parmi  les  pays 

désolé»,  et  ses  villes  seront  parmi  les 
j villes  désortes. 

8 Et  ils  sauront  que  je  suis  l’Eternel, 

I lorsque  j'aurai  rois  lo  feu  en  Egypte,  et 
I que  tous  ceux  qui  lui  donneront  du  se- 
! cours  seront  brisés. 

h Kw.  18.  1,  | 9 En  co  jour-là,  * des  messagers  sorti- 

2.  . ront  do  ma  part  dans  des  navires  pour 
j effrayer  Cus,  gui  se  tient  assurée;  et  il 
j y aura  entre  oux  un  tourment  pareil  à 
j celui  de  la  journée  d’Egypte;  car  voici, 
il  vient. 

1 10  Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l'Etcrnel  : 

i chap.  29.19.  » J'anéantirai  la  multitude  du  peuple 
; d'Egypte  par  la  puissance  de  Nébucad- 
j netsar,  roi  de  Uabylone. 

k ch»p.  28.  7.  11  Lui  et  son  peuple  avec  lui,  * gui 

«ont  les  plus  terribles  d'entre  les  na- 
tions, seront  amenés  pour  ruiner  le 
pays  ; et  ils  tireront  l’épée  sur  les  Egyp- 
i tiens,  et  ils  rempliront  la  terre  de  gens 
blessés  à mort. 

12  1 Kt  je  mettrai  à sec  les  fleuves, 
**  et  je  livrerai  le  pays  entre  les  mains 
de  gens  méchants;  et  je  désolerai  lo 
pays  et  tout  ce  qui  y est,  parla  puissance 
des  étrangers.  Moi  qui  suis  l'Etcrnel, 
j'ai  parlé. 

13  Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Etemcl  : 

* Je  détruirai  aussi  les  dieux  infâmes,  et 
j'anéantirai  les  idoles  de  Noph,  ° et  il  n'y 
aura  plus  de  prince  du  pays  d'Egypte  ; 

1‘  et  je  répandrai  la  terreur  dans  le  pays 
d’Egypte. 

14  Kt  je  désolerai  * Pathros,  Je  met- 
trai le  feu  à r Tsophan,  * et  j'exercerai 
des  jugements  à No  ; 

15  et  je  répandrai  ma  fureur  sur  Bln, 
gui  est  la  force  de  l’Egypte,  et  j’exter- 

r P«.  78.12,  minerai  la  multitude  gui  est  à No. 

43.  : 16  t Lorsque  je  mettrai  le  feu  en 

Egypte,  Sin  sera  dans  de  grièves  dou- 
leurs, et  No  sera  rompue  par  diverses 
brèches  ; il  n’p  aura  d Noph  que  dé- 
tresses en  plein  jour. 

17  Les  gens  d’élite  d’Aven  et  do  Plbé-  I 
seth  tomberont  par  l'épée,  et  Us  iront 
en  captivité. 

18  “ Et  on  ne  verra  goutte  à Tnphnès,  j 
j lorsque  J'y  aurai  brisé  les  barrières  d'E- 
gypte, et  que  l’orgueil  de  sa  force  aura 

1 cessé  ; une  nuéo  la  couvrira,  et  les  villes 
i de  son  ressort  iront  en  captivité. 

! 19  Et  j’exercerai  des  jugements  en 

Egypte,  et  ils  sauront  que  je  suis  l'Eter-  ! 

; nel. 

! 20  Or,  il  était  arrivé,  la  onzième  an-  > 

• née,  au  septième  jour  du  premier  mois,  : 
j que  la  parole  de  l’Etcrnel  m'avait  été  i 
j adressée , et  il  m'avait  dit  : 

21  Fils  de  l'homme,  j'ai  rompu  o bras 
. de  Pharaon,  roi  d'Egypte  ; et  voici,  * on 

ue  l’a  point  pansé  pour  le  guérir,  en 
i sorte  qu’on  lui  ait  mis  des  linges  pour 
j le  bander  et  pour  le  fortifier,  afin  qu’il 
pût  manier  l’épée. 

22  C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  le  Sei- 
I gneur,  l’Eternel  : Voici,  je  viens  contre  i 

• j Pharaon,  roi  d’Egypte,  * et  jo  romprai 
ses  bras,  tant  celui  qui  est  encore  fort, 
que  celui  qui  ost  déjà  rompu,  et  je  ferai 
tomber  l’épée  de  sa  main  ; 

23  • et  je  disperserai  les  Egyptiens 
parmi  les  nations , et  les  répandrai 
parmi  les  pays. 

24  Je  fortifierai  les  bras  du  roi  de  Ba- 
bylone,  et  je  lui  mettrai  mon  épée  dans 
la  main;  mais  je  romprai  le»  bras  de 
Pharaon,  et  il  poussera  des  cris  devant 
lui,  comme  les  gens  qui  sont  blessés  à 
mort. 

25  Je  fortifierai,  dis-je,  les  bras  du  roi 
de  Babylone,  maisl  es  bras  de  Pharaon 


I tomberont;  a et  on  saura  que  je  suis  a r s. 
l'Etcrnel,  quand  j'aurai  mis  mon  épée 
dans  la  main  du  roi  de  Babylone,  et 
qu’il  l'aura  étendue  sur  le  pays  d'E-  j 
gypto. 

26  * Et  je  disperserai  les  Egyptiens  1 verset 
parmi  les  nations,  et  les  répandrai  parmi 
les  pays  ; et  ils  sauront  que  je  suis  l’Eter- 
nel. 


CHAPITRE  XXXI. 


j 


Jér.  fil.SC. 


: d Uau.  4.11. 


. o Zacb.  10.11. 
\f  En.  19. IC. 
| </  cha;>.  29.14. 


| « Jér.  40.25. 
| Jt'ahum  3. 8- 
10. 

! f verset  8. 
« Jér.  2.16. 


t chap.  1 7.23.  < 
l>an.  4.12.  1 


y Yt.  37.17 


1 r ver*et  26, 
chap.  29.12. 


Emblème  de  la  ruine  de  l'Assyrie  et  de 
l’Kgypte. 

LA  onzième  année,  au  premier  jour 
du  troisième  mois , la  parole  de 
| l'Etcrnel  me  fut  encore  adressée , et  il 
; me  dit  : 

j 2 Fils  de  l'homme,  dis  à Pharaon, 
roi  d’Egypte,  et  à la  multitude  de  son 
! peuple  : * A qui  ressembles-tu  dans  ta  a verset  18 
grandeur  ? 

j 3 * Voici,  Assur  était  comme  un  cèdre  l Dsn.  4.10 
au  Liban,  avant  de  belles  branches  et 
des  rameaux  qui  faisaient  de  l’ombre,  et 
| qui  étaient  d’une  grande  hauteur,  et  sa 
cime  était  touffue. 

; 4 * Les  eaux  l'avaient  fait  croître , 

I l'abîme  l’avait  fait  pousser  eu  haut;  ses 
fleuves  couraient  autour  do  ses  plantes, 

■ et  il  renvoyait  les  ruisseaux  de  ses  eaux 
, vors  tous  les  arbres  des  champs, 
j 5 d c’est  pourquoi  sa  hauteur  s’était 
élevée  par-dessus  tous  les  arbres  des 
j champs,  et  ses  bronches  avaient  roultl- 
| plié,  et  ses  rameaux  étaient  devenus  I 
I longs  par  les  grandes  eaux , lorsqu’il  , 

' poussait  ses  branches. 
j 6 * Tous  les  oiseaux  dos  cieux  nichaient 
1 dans  ses  branches,  et  toutes  les  bétes 
des  champs  faisaient  leurs  petits  sous 
; sos  rameaux,  et  toutes  les  grandes  na- 
! tions  demeuraient  à son  ombre. 

I 7 II  était  donc  dovenu  beau  dans  sa 
I grandeur,  et  dans  la  longueur  de  ses  l 
! branches;  car  sa  racine  était  sur  les 
! grosses  eàux. 

8 Les  cèdres  du  /jardin  de  Dieu  ne  lui  / chap.  28.13. 
ôtaient  rien  de  son  lustre;  les  snpins  Geo.  2.  8. 
j n’étaient  pas  pareils  A ses  branches,  et 
I les  châtaigniers  n’étalent  pas  semblables 
A ses  rameaux;  tous  les  arbres  du  jardin 
I de  Dieu  ne  lui  étaient  pas  semblables 
| en  beauté. 

9 Je  l’avais  rendu  beau  dan»  la  multi- 
tude de  ses  rameaux,  tellement  que  tous 
les  arbres  d’Héden,  qui  étaient  au  jar- 
din de  Dieu,  lui  portaient  envie. 

10  C'est  pourquoi,  ainsi  a dit  le  8ei-  j 
gneur,  l’Etcrnel  : Parce  que  tu  t’es  élevé  ‘ 
en  hauteur,  9 comme  celui-là  qui  avait  y Dan.  fi.20. 
sa  cime  touffue  a élevé  son  cœur  dan» 
sa  grandeur; 

11  et  je  l'ai  livré  entre  les  mains  du  j 
puissant  d'entre  les  notions  : on  l’a 
traité  comme  il  fallait,  et  je  l’ai  chassé 
à cause  do  sa  méchanceté. 

12  Kt  los  étrangers  * les  plus  terribles 
d'eutro  les  nations  l’ont  coupé,  et  l’ont 
laissé  à l'abandon  ; »'  et  sos  branche»  sont 
tombées  sur  les  montagnes  et  sur  toutes 
les  vallées  ; et  sos  rameaux  so  sont  rom- 
pus dans  tous  les  courants  d'eaux  de  la 
terre,  et  tous  les  peuples  de  la  terre  se 
sont  retirés  do  dessous  son  ombre,  et 
l’ont  abandonné. 

13  * Tous  les  oiseaux  des  cieux  se 
tiennent  sur  ses  ruines,  et  toutes  les 
bétes  des  champs  se  retirent  dans  ses 
rameaux. 

14  C’est  pourquoi  tous  les  arbres  arro- 
sés d’eau  ne  s’élèveront  plus  dans  leur 
hauteur,  et  ne  produiront  plus  de  cime 
touffue;  même  les  plus  forts  d’entre 
eux,  et  ceux  qui  sont  arrosés  d’eau,  ne 
subsisteront  pas  dans  leur  élévation  ; 

1 mais  ils  seront  tous  livrés  à la  mort  au 
fond  de  la  terre,  parmi  les  enfants  des 


13.  lu.  ; 


h chap.  28.  7. 

f chap.  32.  fi. 
36.  8. 


k chap.  32.  4. 
Rua.  19.  G. 


chap.  32.18.  i 
P*.  82.  7. 
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hommes,  avec  ceux  qui  descendent  dans  par  les  épées  des  hommes  forts,  "qui  h cbap.  28.  7. 
le  sépulcre.  feront  tous  les  plus  terribles  d'entre  les  I 

15  Ainsi  a dit  le  geigneur,  l'Eternol  : nations;  * et  ils  détruiront  l’orgueil  de  o chap.  29.19. 
Au  jour  qu'il  descendit  dans  le  sépulcre,  l'Egypte,  et  toute  la  multitude  de  son  i 
je  As  faire  le  deuil  sur  lui;  je  couvris  peuple  sera dissipée, 
l’ablme  devant  lui,  et  j'empêchai  scs:  13  Et  jo  ferai  périr  tout  son  bétail 

douves  de  couler,  et  tes  grosses  eaux  qui  est  prés  des  grosses  eaux, p et  aucun  p chap.  29.11. 
furent  retenues;  je  fis  que  le  Liban  fut  pied  d'homme  ni  aucun  ongle  do  bête  ne  : 
en  deuil  A cause  de  lui,  et  tous  les  arbres  les  troublera  plus, 
des  champs  en  défaillirent.  14  Alors  je  ferai  rasseoir  leurs  eaux, 

m chap.  26.15.  16  " J’ébranlai  les  nations  par  lo  bruit  et  je  ferai  couler  leurs  Aeu ves,  clairs  ; 

de  sa  ruine,  n quand  jo  le  As  descendre  comme  l'huile,  dit  le  Seigneur,  l'Eter-  ■ 
h Eta.  14.15.  dans  lo  sépulcro,  avoc  ceux  qui  doscen-  nel. 

dent  dans  la  fosse;  “et  tous  les  arbres.  15  Quand  j'aurai  réduit  le  pays  d'K- 
o Eau.  14.  8.  d'Hédcn,  l'élite  et  le  meilleur  du  Liban,  gypto  en  désolation,  et  que  le  pays  aura 
tous  arrosés  d'eau,  furent  consolés  au,  été  dénué  do  ce  dont  il  était  rempli; 
bas  de  la  terre.  ! quand  j’aurai  frappé  tous  ceux  qui  y 

17  Eux  aussi  sont  descendus  avec  lui . habitent,  v alors  ils  sauront  que  je  suis 
dans  le  sépulcro,  vers  coux  qui  sont;  l'Eternel. 

, blessés  A mort  par  l'épéo  ; et  ceux  gui  | 16  C 'est  ici  la  r complainte  qu'on  fora 

étaient  son  bras,  savoir,  eaux  gui  habi-  sur  eilo;  les  Ailes  des  nations  feront 
p Lam.  4.20.  taient  p sous  son  ombre  parmi  les  na-  cette  complainte  sur  l'Egypte,  et  sur 
tions,  y sont  aussi  descendus.  ! toute  la  multitude  de  son  peuple,  dit  le 

»/  verset  2.  18  ’ A qui  ua-tu  ressemblé  on  gloire  et  Heigneur,  l’Eternel.  j r 

chap.  32.19.  en  grandeur  parmi  les  arbres  d'Héden  ? . 17  La  douzième  année,  au  quinzième 

Tu  seras  aussi  jeté  bas  avec  les  arbres  jour  du  mois,  la  parole  de  l’Eternel  me 
d’Héden,  dans  les  lieux  bas  de  la  terre;  fut  encore  adressée,  et  il  me  dit  î 
r chap.  28.10.  r tu  seras  couché  au  milieu  des  incircon-  18  Fils  de  l’homme,  fais  une  lamen- 
cl  s,  avec  ceux  qui  sont  blessés  à mort  tation  sur  la  multitude  du  peuple  d’E- 
par  l’épée.  Toi  sera  Pharaon,  et  toute  la  gypte,  * et  fais-la  descendre,  elle  et  les 
multitude  de  son  peuple,  dit  le  Sel-  Allés  des  nations  magnifiques,  aux  plus 
gneur,  l’Eternel.  bas  lieux  do  la  terre,  avec  ceux  qui  des-  I 

confient  dans  le  sépulcre. 

CHAPITRE  XXXII.  19  1 En  quoi  m'aurais-tu  été  plus  t 

LuKnlWio.  car  l'Ésypte.  agréable  que  le»  autre,  T “ Descend,,  et  j 

sois  étendue  avoc  les  incirconcis. 

IA  douzième  année,  au  premier  Jour  20  Ils  tomberont  au  milieu  de  ceux  ! M 
J du  douzième  mois,  la  parole  de  qui  sont  blessésà  mort  par  l’épée  : l'épée  1 
l'Eternel  me  fut  encore  adressée,  et  il  a déjà  été  donnée;  qu'elle  soit  traînée 
me  dit  : avec  toute  la  multitude  de  son  peuple. 

a verset  16.  ’ 2 Fils  do  l'homme,  a prononce  à haute  21  * Les  pluB  forts  d’entre  les  puis- 

voix  uno  complainte  sur  Pharaon,  roi  sants  lui  parleront  du  miliou  du  sé-  x 
d’Egypte,  et  dis-lui  :Tu  as  été  semblable  pulcre,  avec  ceux  qui  lui  donnaient  du  ! 
b chap.  19.  3,  I 6 à un  lionceau  parmi  les  nations,  e et  secours,  et  lui  diront  : * Les  incirconcis 
G.  ' tel  qu'une  baleine  dans  les  mers  : tu  te  sont  descendus;  ils  Bont  étendus  avec 

38.13.  lançais  dans  tes  fleuves,  et  de  tes  pieds  : ceux  qui  sont  blessés  A mort  par  l’épée. 

tu  troublais  les  eaux,  * et  remplissais  de  22  LA  est  Assur  et  toute  son  assein-  y 

c chsp.  29.  3.  ' bourbe  leurs  Aeu  ves.  | bléo  : scs  sépulcres  sont  autour  de  lui;  , 

j 3 Ainsi  a dit  to  Heigneur,  l'Eternel  : ils  sont  tous  blessés  A mort,  il»  sont  tom- 
d chap.  34.18.  j * J’étendrai  aussi  mon  Alot  sur  toi,  avec  bé s par  l'épée. 

un  amas  de  plusieurs  peuples  qui  te  23  * Ses  sépulcres  ont  été  posés  au  - 
e chap.  12.13.  tireront  dans  mes  filets;  j plus  profond  de  la  fosse,  et  son  assem- 

17.20.  | 4 / et  je  te  laisserai  A l'abandon  9ur  blée  est  autour  de  sa  sépulture;  eux 

Osée  7.12.  la  terre  ; je  te  jetterai  sur  lo  dessus  des  tous,  a qui  avaient  donné  de  la  terreur  a 

champs,  * et  je  ferai  demeurer  sur  toi  dans  la  terre  îles  vivant»,  o*i t été  blessés 

/ chsp.  29.  5.  tous  les  oiseaux  des  doux,  et  je  rassasie-  A mort  et  sont  tombés  par  l'épée. 

rai  de  toi  les  bêtes  do  toute  la  terre.  24  * LA  est  Hélam,  et  toute  sa  multi-  h 

y chsp.  81.13.  5 Car  jo  mettrai  ta  chair  b -ur  les  tufie  autour  de  sa  sépulture  : tous  ont 

; montagnes,  et  je  remplirai  les  vallée^  de  été  blessés  A mort  et  sont  tombés  par 

h chsp.  31.12.  tes  hommes  hautains;  l’épéo;  ils  sont  descendus  incirconcis 

6 et  j'arroserai  do  ton  sang  la  terre  où  dans  le*  plus  bas  lieux  do  la  terre,  * eux  e 

tu  nages,  jusqu’aux  montagnes;  et  les  qui  avaient  donné  de  la  terreur  dans  la  i 

lits  de»  eaux  seront  remplis  de  toi.  terre  des  vivants;  et  toutefois  ils  ont! 

i Eta.  13.10.  7 Et  quand  jo  t'aurai  éteint,  * je  cou-  I porté  leur  ignominio  avec  ceux  quides- 

Jocl  2.31.  vrirai  les  deux,  et  je  ferai  obscurcir  confient  dan»  la  fosse. 

8.15.  leurs  étoiles;  jo  couvrirai  le  soleil  de  25  On  a mis  son  lit  parmi  ceux  qui 

Amo»  8.  9.  nuages,  et  la  lune  no  donnera  plus  sa  sont  blessés  A mort,  avoc  toute  sa  mul-  1 

| lumière.  , titude  ; ses  sépulcres  sont  autour  de  lui  : 

Mat.  24.29.  | 8 Je  forai  obscurcir  sur  toi  tous  les  tous  ces  incircuncis  sont  blessés  A mort  ■ 

Apoc.  6.12,  ( astres  qui  donnent  la  lumière  dans  les  par  l'épée,  quoiqu’ils  aient  donné  de  la 

13.  | deux,  ut  Jo  mottrai  les  ténèbres  sur  ton  terreur  dans  la  terre  des  vivants;  toutc- 

; pays,  dit  lo  Seigneur,  l'Eternel.  foi»  il»  ont  porté  leur  ignominie  avec 

9 Kt  je  ferai  que  le  cœur  de  plusieurs  coux  qui  descendent  dans  la  fosse;  il  a 

peuples  frémira,  quand  j’aurai  fait  venir  été  mis  parmi  ceux  qui  sont  blessés  A 
la  nouvelle  de  ta  ruine  parmi  les  tia-  mort. 

tions,  dans  les  pays  quo  tu  n’as  point  | 26  IA  est  * Moscou,  Tubal,  et  toute  la  d 

connus.  multitudede  leurs  gens;  leurs  sépulcres 

k chap.  27.35.  10  * Et  je  rendrai  étonnés  plusieurs  sont  autour  d'eux  : tous  ces  incirconcis 

peuples  A cause  do  toi  ; et  leurs  rois  se-  sont  blessés  A mort  par  l'épée,  quoiqu'il» 
ront  horriblement  éperdu»  A cause  de  aient  donné  do  la  terreur  dans  la  terre 
toi,  quand  jo  forai  luire  mon  épée  sur  . de»  vivants. 

I chap.  26.16.  leur»  faces;  1 et  ila  seront  effrayés  do  mo-  27  * Et  ils  no  sont  point  étendus  avec  e 
j ment  en  moment,  chacun  en  lui-même,  les  hommes  forts  qui  sont  tombés,  et 
v au  jour  de  ta  ruine.  gui  étaient  indrconci»,qul  sont  doscen - 

w chap.  39.  4.  Il  " Car  ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Eter-  dus  au  sépulcro  avec  leurs  armes,  et, 

J(r.  46.26.  nel  : L'épée  du  roi  de  Babyione  viendra  dont  on  a mis  les  épées  sous  leurs  têtes, 

| sur  toi.  et  dont  la  méchanceté  a été  sur  leurs 

I 12  J'abattrai  a multitude  de  tes  gens  os;  parce  qu’ils  étaient  la  terreur  des 
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hommes  forts  dans  la  terre  des  vivants.  | 

28  Toi  aussi,  tu  seras  froissé  au  milieu  , 
des  incirconcis,  et  tu  seras  étendu  avec  ! 
ceux  qui  sont  blessés  à mort  par  l'épée.  j 

29/  Là  est  Edom,  ses  rois  et  tous  ses  ! 
princes,  qui  ont  été  mis,  avec  leur  force,  \ 
parmi  ceux  qui  sont  blesses  à mort  par 
l’épée;  Us  seront  étendus  avec  les  incir- 
concis, et  avec  ceux  qui  sont  descendus 
dans  le  sépulcre. 

30  9 Là  sont  tous  les  princes  do  l’ Aqui-  | 
Ion,  * et  tous  les  Sidoniens,  qui  sont 
descendus  avec  ceux  qui  sont  blessés  à 
mort,  avec  la  terreur  qu'inspirait  leur 
forco  ; il»  font  honteux,  ils  sont  étendus 
incirconcis  avec  ceux  qui  sont  blessés  à 
mort  par  l'épée,  et  Ils  ont  porté  lour  ; 
ignominie  avec  ceux  qui  sont  descendus  ! 
dans  le  sépulcre. 

31  Pharaon  les  verra,  *'  et  se  consolera  j 
de  toute  la  multitude  de  son  peuple; 
même  Pharaon,  et  touto  son  armée, 
blessés  à mort  par  l'épée,  dit  le  Sei- 
gneur, l'Eternel. 

32  Car  j’ai  mis  ma  terreur  dans  la 
terre  des  vivants;  c'est  pourquoi  Pha- 
raon, avec  toute  la  multitude  do  son 
peuple,  seront  étendus  nu  milieu  des  in- 
circoncis, avec  ceux  qui  sont  blessés  à 
mort  par  l'épée,  dit  le  Seigneur,  l’Etor-  I 
nel. 

CHAPITRE  XXXm.  * 
Devoirs  et  autorité  des  prophètes. 

LA  parole  de  l'Eternel  me  fut  encore 
adressée,  et  il  me  dit  : 

2 Fils  do  l'homme,  a parle  aux  enfanta 
do  ton  peuple,  et  dis-leur  : 4 Lorsque  je 
ferai  venir  l’épée  sur  quelque  pays,  et 
que  le  peuple  de  ce  pays  aura  choisi 
quelqu'un  d’entre  eux,  et  l'aura  établi 
pour  leur  servir  de  * sentinelle; 

3 et  que  ce*  homme,  voyant  vonir 
l'épée  sur  le  pays,  aura  sonné  du  cor,  ot 
aura  averti  le  peuple  ; 

4 si  le  peuple,  ayant  bien  oui  le  son  du 
cor,  no  se  tient  pas  sur  ses  gardes,  et 
qu' ensuite  l'épée  vienno,  et  le  surprenne, 
son  sang  sera  sur  sa  tête  ; 

5 car  il  a oui  le  son  du  cor,  et  il  ne 
s’est  point  tenu  sur  ses  gardes  : son  sang  j 
donc  sera  sur  lui-même  ; mais  s’il  se 
tient  sur  ses  gardes,  il  sauvora  sa  vio. 

6 Que  si  la  sentinelle  voit  venir  l'épéc, 
et  qu'elle  ne  sonne  pas  du  cor,  en  sorte 
que  le  peuple  ne  se  tienne  pas  sur  ses 
gardes,  et  qu 'ensuite  l’épée  vienne,  et 
été  la  vie  à quelqu’un  d'entre  eux,  celui- 
ci  aura  bien  été  surpris  dans  son  ini- 
quité ; mais  jo  redemanderai  son  sang 
de  la  main  de  la  sentinelle. 

7 4 Et  toi,  fils  de  l’homme,  je  t’ai  éta- 
bli pour  sentinelle  à la  maison  d'Israël  ; ' 
tu  écouteras  donc  la  parole  de  ma  bou-  I 
chc,  et  tu  les  avertiras  de  ma  part. 

8 Lorsque  j'aurai  dit  au  méchant  ; 
Méchant,  tu  mourras  de  mort;  et  que  [ 
tu  n’auraa  pas  parlé  pour  avertir  le  mé- 
chant de  » e retirer  de  son  train,  ce  mé- 
chant-là mourra  dans  son  iniquité  ; ! 
mais  je  redemanderai  son  sang  de  ta  | 
main. 

9 Mais  si  tu  os  averti  le  méchant  de  se 
détourner  de  son  train,  et  qu'il  ne  s'en 
soit  pas  détourné,  il  mourra  dans  son 
iniquité  ; mais  toi,  tu  auras  délivré  ton 
Amo. 

10  Toi  donc,  fils  do  l’homme,  dis  à la  : 
maison  d'Israël  : Vous  avez  ainsi  parlé,  j 
ot  vous  avez  dit  : Puisque  nos  forfaits  et-f 
nos  péchés  sont  sur  nous,  * et  que  nous  i 
défaillons  à cause  d'eux,  / comment  1 
pourrions-nous  vivre  ? 

11  Dis-leur  : Je  mi»  vivant,  dit  le  Sei- 
gneur, l’Eternel,  9 que  je  no  prends  ! 
point  plaisir  à la  mortdu  méchant,  mais 
plutôt  à ce  que  le  méchant  se  détourne  « 


do  son  train,  et  qu’il  vive  ! * Détournez- 1 
vous,  détournez-vous  de  votre  méchant  I 
train;  et  pourquoi  mourriez-  vous , ô 
maison  d'Israël  ? 

12  Toi  donc,  fils  do  l'homme,  dis  aux 
enfanta  de  ton  peuple  : • La  justice  du 
justo  no  lu  délivrera  point,  nu  jour  qu’il 
aura  péché  ; * et  le  méchant  ne  tombera 
point  par  sa  méchanceté,  au  jour  qu'il 
s’en  sera  détourné  ; et  le  juste  ne  pourra 
pas  vivre  par  »a  justice,  au  jour  qu’il 
aura  péché. 

13  Lorsque  j'aurai  dit  au  juste  qu’il 
vivra  certainement,  et  que  lui,  so  con- 
fiant sur  sa  justice,  aura  commis  l’Ini- 
quité, il  ne  sera  fait  mention  d’aucune 
de  ses  justices;  mais  U mourra  danB  son  j 
Iniquité  qu’il  aura  commise. 

14  1 Aussi,  lorsque  j’aurai  dit  au  mé- 
chant : Tu  mourras  do  mort;  s’il  se  dé-  ! 
tourne  de  son  péché,  et  qu’il  fasse  ce  qui  ' 
est  juste  et  droit; 

15  savoir,  m si  le  méchant  rend  le 
gage,  m et  qu’il  restitue  ce  qu’il  aura 
ravi,  et  s’il  marche  dans  * les  statuts  de 
la  vie,  sans  commettre  l’iniquité,  certai- 
nement il  vivra  et  ne  mourra  point. 

18  p Aucun  des  péchés  qu’il  aura 
commis  ne  lui  sera  imputé  : il  a fait  co 
qui  est  justo  et  droit;  certainement  il  j 
vivra. 

17  q Or,  les  enfants  de  ton  peuple  ont 
dit  : La  voie  du  Seigneur  n’est  pas  bien 
dressée.  C’est  plutôt  leur  voie  qui  n’est 
pas  bien  dressée. 

18  r Lorsque  le  juste  so  détournera  de 
sa  justice,  et  commettra  l’iniquité,  il 
mourra  pour  ces  choses-là. 

19  Et  lorsqhe  lo  méchant  se  détour-  ; 
nera  de  sa  méchanceté,  ot  qu’il  fera  ce 
qui  est  justo  et  droit,  11  vivra  pour  ces 
choses-là. 

20  Et  vous  avoz  dit  : * La  voie  dti  Sei- 
gneur n’est  pas  bien  dressée.  Je  vous 
jugerai,  ô maison  d’Israël  ! chacun  selon 
son  train. 

21  Or,  Il  arriva,  la  douzième  année  do 
notre  captivité,  * au  cinquième  jour  du 
dixiêmo  mois,  * qu'un  homme  qui  était  ; 
échappé  de  Jérusalem,  vint  vers  moi,  ot 
me  dit  : * La  ville  a été  prise. 

22  ’ Et  la  main  de  l’Eternel  avait  été 
sur  moi  le  soir  avant  que  celui  qui  était 
échappé  vint;  et  11  m’avait  ouvert  la 
bouche,  en  attendant  que  cet  homme 
vînt  lo  matin  vers  moi;  * et  ma  bouche 
ayant  été  ouverte,  je  no  me  tus  plus. 

23  Car  la  parole  do  l’Eternel  me  fut 
adressée,  et  il  me  dit  : 

24  Fils  de  l'homme,  a ceux  qui  habi- 
tent en  ces  lieux  déserts,  sur  la  terre 
d'Israël,  parlent  et  disent  : 4 Abraham 
était  seul,  et  il  a possédé  le  pays;  c mais  ; 
nous  sommes  plusieurs,  le  pays  nous  a 
été  donné  en  héritage. 

25  C’est  pourquoi,  tu  leur  diras  : Ainsi  ! 
a dit  le  Seigneur,  l’Eternel  :d  Vous  man-  ; 
gez  la  chair  avec  le  sang,  * et  vous  lovez  j 
vos  yeux  vers  vos  dioux  infâmes,  / et  ré- 
pandez le  sang;  et  vous  posséderiez  le  | 
pays  ! 

26  Vous  vous  confiez  en  votre  épée,  ! 
vous  commette*  l’abomination,* et  vous 
souillez  chacun  de  voua  la  femme  de 
son  prochain;  et  vous  posséderiez  le 
pays! 

27  Tu  leur  diras  donc  : Ainsi  a dit  le 
Seigneur,  l’Eternel  : Je  suis  vivant, 

4 que  ceux  qui  sont  dans  ces  lieux  dé- 
serts tomberont  par  l’épée;  et  que  je 
livrorai  aux  bétes  celui  qui  est  par  les 
champs,  afin  qu'cUes  lo  mangent;  et 
que  ceux  qui  sont  dans  les  forteressos  et 
* dans  les  cavernes  mourront  de  la  mor- 
talité ! 

28  * Ainsi  je  réduirai  le  pays  en  déso- 
lation et  en  désert, 1 tellement  que  l’or- 
gueil de  sa  force  sera  aboli,  " et  les  mon-  I 
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tagne*  d'Israël  seront  désolées,  sans  que 
personne  y passe. 

29  Et  ils  reconnaîtront  que  je  iuii 
l’Etemel,  lorsque  j’aurai  réduit  leur 
paya  en  désolation  et  en  désert,  & cause 
de  toutes  les  abominations  qu’ils  ont 
commises. 

30  Et  pour  ce  qui  est  de  toi,  fils  de 
l’homme,  les  enfants  de  ton  peuple  dis- 
courent de  toi  auprès  des  murailles,  et 
aux  entrées  des  maisons,  " et  ils  parlent 
l’un  & l'autre,  et  chacun  avec  son  pro- 
chain, et  ils  disent  : Venei  maintenant, 
et  écoutez  quelle  est  la  parole  qui  est 
procédée  de  l'Etemel. 

31  0 Et  ils  viennent  vers  toi  comme 
par  un  concours  de  peuple,  et  mon 
peuple  s’assied  devant  toi,  et  ils  écou- 
tent tes  paroles,  mais  ils  ne  les  mettent 
point  en  pratique;  p mais  ils  en  font 
une  chanson  agréable  dans  leur  bouche, 
9 et  lour  cœur  marche  après  leur  cupi- 
dité. 

32  Et  voici,  tu  leur  e»  comme  une 
chanson  agréable,  de  bello  voix,  et  qui 
résoune  bien  ; et  Ub  écoutent  tes  pa- 
roles, mais  ils  ne  les  mettent  point  en 
pratique. 

33  Mais  quand  cela  sera  arrivé,  et  le 
voici  qui  va  arriver,  r ils  sauront  qu’il  y 
a eu  un  prophète  au  milieu  d'eux. 

CHAPITRE  XXXIV. 

Prophétie  contre  les  mauvais  pasteurs.  Promesse 
du  Messie.  Alliance  de  paix. 

LÀ  parole  de  l’Etemel  me  fut  encore 
adressée,  et  il  me  dit  : 

2 Fils  de  l’homme,  prophétise  contre 
les  pasteurs  d'Israël  ; prophétise,  et  dis- 
leur, savoir,  aux  pasteurs  : Ainsi  a dit 
le  Soigneur,  l'Eternel  : ° Malheur  aux 
pasteurs  d'Israël  qui  se  sont  repus  eux- 
mêmes  ! Les  pasteurs  ne  paissent-ils  pas 
le  troupeau  ? 

3 Vous  en  mangez  la  graisse,  et  vous 
vous  revêtez  de  la  laine;  * vous  tuez  ce 
qui  est  gras,  et  vous  ne  paissez  point  le 
troupeau. 

4 * Vousn’avoz  point  fortifié  les  brebis 
infirmes,  et  vous  n’avez  point  donné  de 
remède  icelle  qui  était  malade,  et  vous 
n’avez  point  bandé  celle  qui  était  bles- 
sée, et  vous  n’avez  point  ramené  colle 
qui  était  chassée,  et  n’avez  point  * cher- 
ché celle  qui  était  perdue; /mais  vous 
les  avez  maîtrisées  avec  dureté  et  avec 
rigueur. 

5 9 Et  oIIob  ont  été  dispersées  faute 
de  pasteur;  et  dans  leur  dispersion, 
* elles  ont  ét é exposées  à toutes  les  bêtes 
dos  champs,  pour  en  être  dévorées. 

fi  Mes  brebis  ont  ôté  errantes  par 
toutes  les  montagnes,  et  par  tous  les 
coteaux  élevés:  mes  brebis  ont  été  dis- 
persées sur  toute  la  terre,  et  il  n’y  a eu 
personne  qui  les  cherchât,  ni  porsonne 
qui  s'en  informât. 

7 C’est  pourquoi,  vous,  pasteurs,  écou- 
tez la  parole  de  l'Ktomel  : 

8 Je  suis  vivant,  dit  le  Seigneur, 
l’Eternel,  ai  je  no  fais  justice  de  ce  que 
mes  brebis  ont  été  exposées  en  proie,  • et 
de  ce  que  mes  brebis  ont  été  exposées 
pour  être  dévorées  de  toutes  les  bêtes 
des  champs,  faute  do  pasteur;  et  do  ce 
que  mes  pasteurs  n’ont  point  recherché 
mes  brebis,  * mais  que  les  pasteurs  se 
sont  repus  eux-mêmes,  et  n'ont  point 
fait  paître  mes  brebis  ! 

9 C'ost  pourquoi,  vous,  pasteurs,  écou- 
tez la  parole  do  l’Ktomel  : 

10  Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l'Eternel  : 
Voici,  yen  veux  à ces  pasteurs,  1 ot  Je 
redemanderai  mes  brebis  de  leur  main  ; 
et  je  les  ferai  cesser  de  paître  les  brebis, 
et  les  pasteurs  no  sc  repaîtront  plus 
eux-mêmes  ; mais  Je  délivrerai  roo*  bre- 


i bis  de  lour  bouche,  et  elles  ne  leur  servi- 1 
I ront  plus  de  pâture. 

! 11  Car  ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Eter- 

nel  : Me  voici , je  redemanderai  mes 
; brebis  et  je  les  rechercherai. 

12  Comme  le  pasteur  recherche  son  ! 
i troupeau  au  jour  qu'il  est  parmi  se* 

; brebis  dispersées,  ainsi  je  chercherai 
mes  brebis,  et  je  les  délivrerai  de  tous  j 
| les  lieux  où  elles  auront  été  dispersées  ! 

; " au  jour  des  nuages  et  de  l'obscurité, 
j 13  * Et  je  les  retirerai  d'entre  le*  i 
peuples,  et  je  le®  rassemblerai  des  pays,  I 
et  je  les  ramènerai  dons  leur  terre,  et 
les  nourrirai  sur  les  montagnes  d'Israël,  ! 
auprès  des  cours  des  eaux  et  dans  toutes 
les  demeures  du  pays. 

14  "Je  les  paîtrai  dans  de  bons  pâtu- 
rages, et  leur  parc  sera  dans  les  hautes 
montagnes  d’Israël  ; * ef  là  elles  couche- 
ront dans  un  bon  parc,  et  paîtront  dans 
les  pâturages  gras,  sur  les  montagnes 
d'Israël. 

13  Car  ce  sera  moi  qui  paîtrai  mes 
brebis,  et  qui  les  ferai  reposer,  dit  le  ’ 

: Seigneur,  l'Eternel. 
j lfi  9 Je  chercherai  celle  qui  sera  per- 
due, je  ramènerai  celle  qui  sera  chassée,  f 
! jo  banderai  celle  qui  sera  blessée,  et  je 
| fortifierai  celle  qui  sera  malade;  mais  je 
détruirai r celle  qui  sera  grasse  et  forte , 
car  je  les  paîtrai  avec  justice. 

J 17  Mais  pour  voub,  mes  brebis,  ainsi  a 
' dit  le  Seigneur,  l’Eternel  : * Voici,  je 
vais  discerner  les  brebis  d'avec  les  bre- 
bis, les  béliers  et  les  boucs. 

18  Est -co  pou  de  chose  pour  vous 
d’être  repus  d'une  bonne' pâture,  que 
vous  fouliez  encore  de  vos  pieds  le  reste 
de  votre  pâture?  et  de  boire  de  belle* 
eaux  claires,  que  vous  troubliez  encore 
de  vos  pieds  ce  qui  en  reste  ? 

19  Et  mes  brebis  se  repaissent  de  ce 
que  vous  foulez  de  vos  pieds,  et  boivent  ! 
ce  que  vos  pieds  ont  troublé. 

20  C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  le  Sei- 
gneur, l’Eternel  : * Me  voici,  je  discer- 
nerai moi-même  la  brebis  grasse  et  la 
brebis  maigre. 

21  Parce  quo  vous  avez  poussé  du  côté  i 
et  do  l’épaule,  ot  heurté  de  vos  cornes  1 
toutes  celles  qui  sont  languissantes,' 
jusqu'à  ce  que  vous  les  ayoz  chassées 
dehors; 

22  jo  sauverai  mon  troupeau,  telle- 1 
meut  qu’il  ne  sera  plus  en  proie,  " et  je 
discernerai  les  brebis  d'avec  los  brebis. 

23  * Je  susciterai  sur  elles  un  pasteur 
qui  los  paîtra,  9 savoir,  mon  serviteur 
David;  il  les  paîtra,  et  lui  mémo  sera 
leur  pasteur. 

24  Mais  moi,  l’Eternol,  * je  serai  leur  j 
Dieu , et  mon  serviteur  David  sera 
° prince  au  milieu  d’elles.  Moi , je  suis 
l'Eternel,  j’ai  parlé. 

25  * Et  je  traiterai  avec  elles  une  al- 
liance de  paix,  • et  j’oxtortoineral  du 
pays  los  mauvaises  bétos:  4 et  mes  brebis 
habiteront  au  désert  en  assurance,  et 
dormiront  au  milieu  des  bois. 

26  Même  jo  los  comblerai  de  bénédic- 
tions, elles  et  tous  les  environs  de  * mon  ; 
coteau,  /et  je  ferai  descendre  la  pluie  en 
sa  saison  ; 9 ce  seront  des  pluies  de  béné- 1 
diction. 

27  * Et  les  arbres  du  champ  produi- 
ront leur  fruit,  et  la  terre  rapportera 
son  revenu,  et  elles  seront  en  sûreté 
dans  leur  terre,  et  elles  sauront  quo  je  ' 

! suis  l'Eternel,  « quand  j'aurai  rompu  les 
bois  de  leur  joug,  et  quo  je  les  aurai  dé- 
livrées de  la  main  de  coux  qui  se  les 
assorvlssaient. 

28  Et  elles  ne  seront  plus  4 en  proie 
aux  nations,  et  les  bêtes  de  la  terre  ne 

i les  dévoreront  plus;  l mais  elles  habite-  ! 
ront  en  sûreté,  et  il  n’y  aura  personne 
1 qui  les  épouvante.  1 
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nlu.  11.  1. 1 29  “Je  leur  susciterai  une  plante  de 

Jir.  23.  5.  : renom;  elles  ne  mourront  plus  de  faim 
sur  la  terre»  " et  elles  ne  porteront  plus 
n cbap.  36.  3,  l’opprobre  des  peuples. 

6.  30  0 Et  ils  sauront  que  mol  qui  «vis 

13.  l'Eterncl,  leur  Dieu»  suis  avec  eux,  et 
qu'eux,  savoir , la  maison  d’Israël,  * ont 
i o verset  24.  j mon  peuple,  dit  le  Seigneur,  l'Eternel. 
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; 31  p Or,  voua  êtes  mea  brebis,  les  bre- 

' bis  de  ma  p&ture,  vous,  hommes,  et  je 
suis  votre  Dieu,  dit  le  Seigneur,  l’Eter- 
i nel. 

CHAPITRE  XXXV. 

Prophétie  contre  l’idumée. 

LA  parolo  do  l’Eternel  me  fut  encore 
adressée,  et  il  me  dit  : 

2 Fils  de  l'homme,  • dresse  ta  face 
I contre  A la  montagne  de  Séhir,  et  pro* 
i phétise  oontro  elle, 

| 3 et  lui  dis  : Ainsi  a dit  le  Seigneur, 

l'Eternel  : Voici,  je  viens  à toi,  0 mon- 
; tagne  do  Séhir!  * et  j'étendrai  ma  main 
: contre  toi,  et  te  réduirai  on  désolation 
' et  en  désert. 

4 Je  réduirai  te*  villes  en  désert,  et 
tu  ne  seras  que  désolation  ; et  tu  con- 
i naîtras  que  je  suis  l’Eternel. 

| 5 Parce  quo  tu  as  eu  * une  inimitié 

: immortelle  contre  les  enfants  d’Israël, 
j et  quo  ta  as  fait  couler  leur  sang  à coupa 
, d'épée,  dans  le  temps  do  leur  calamité, 
j / et  dans  le  temps  que  leur  iniquité  était 
j venue  à son  comble, 
j 6 C'est  pourquoi,  je  suis  vivant,  dit  le 
Seigneur,  l’Eternel,  que  je  te  mettrai 
1 toute  en  sang,  et  le  sang  te  poursuivra  ! 

9 parce  que  tu  n’as  point  haï  le  sang,  le 
sang  aussi  te  poursuivra. 

| 7 Et  je  réduirai  la  montagne  de  Séhir 

; en  désolation  et  en  désert,  et  je  retran- 
cherai d’elle  les  allants  et  les  venants  ; 

8 A et  je  remplirai  ses  montagnes  de 
ses  gens  blessés  à mort.  Les  hommes 
i blessés  il  mort  par  l'épée  tomberont 
1 dans  tes  coteaux,  et  dans  tes  vallées  et 
dans  tous  tes  torrents. 

9 •'  Je  te  réduirai  en  dos  solitudes  éter- 
nelles, et  tes  villes  ne  seront  plus  habi- 
tées; * et  vous  saurez  que  je  suis  l’Eter- 
nel. 

10  Parce  que  tu  as  dit  : Les  deux  na- 
tions et  les  deux  pays  seront  & moi, 1 et 
nous  les  posséderons,  quoique  m l’Eter- 
nel  y ait  habité  ; 

11  c'est  pourquoi,  je  suis  vivant,  dit 
le  Seigneur,  l'Eternel,  * que  je  te  trai- 
terai selon  la  colère  et  l’envie  que  tu  as 
1 exercées,  à cause  do  tes  inimitiés  contre 
j eux,  et  je  serai  connu  parmi  eux,  quand 
! je  t'aurai  jugé  ! 

12  0 Et  tu  sauras  que  moi  qui  suis 
l’Eternel,  j'ni  oui  tous  les  blusphômes 
que  tu  as  prononcés  contre  les  mon- 
tagnes d’Israël,  en  disant  : Elles  ont  été 
désolées,  elles  nous  ont  été  données 
pour  les  consumer. 

13  p Et  vous  m'avez  bravé  par  votre  | 
bouche,  et  vous  avez  multiplié  vos  pa- 
roles contre  moi,  et  je  les  ai  entendues. 

14  Ainsi  a dit  le  Soigneur,  l’Eternel  : 

* Lorsque  toute  la  terre  sera  dans  la  joie, 
je  te  réduirai  en  désolation. 

15  r Comme  tu  t’es  réjouie  sur  l’héri- 
tage de  la  maison  d’Israël,  parce  qu’il  a 
, été  désolé,  je  te  traiterai  de  même;  * tu 
seras  désolée,  5 montagne  de  Séhir  f et 
: même  toute  l’Iduméc  entièrement;  et 
i on  connaîtra  que  je  suis  l’Eternel. 

CHAPITRE  XXXVI. 

Prophétie  contre  les  ennemis  d'Israël. 

ET  toi,  fila  de  l’homme,  a prophétise 
aussi  touchant  les  montagnes  d’Is- 
raël, et  dis  : Montagnes  d’Israël,  écoutez 
la  parole  de  l’Eternel. 


Laui. 

Ihui. 


2.15. 

9.16. 


/ Ps.  79.  4. 


verset  15. 
chap.  34.29.  . 
Ps.  123.  8, 
4.  ! 


2 Ainsi  a dit  le  ticigneur,  l'Eternel  : 

* Parce  que  1’unncmi  a dit  contre  voua  : « fr  chap.  25.  3. 
Ha  ! même  les  lieux  élevés  de  toute  an  26.  2. 

cienneté  e sont  devenus  notre  posses- 
sion ; e chap.  35.10. 

3 à cause  de  cela,  prophétise,  et  dis  : 

Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Eternel  : Parce 
quo,  oui,  parce  qu’on  vous  a réduites  en 
désolation,  et  que  ceux  qui  étaiunt  au- 
tour do  vous  vous  ont  englouties,  afin 

| que  vous  fussiez  en  possession  au  reste 
des  nation»,  * et  qu'on  vous  a fait  passer  1 J Peut.  26.37. 
j par  la  bouche  et  par  les  railleries  des  ; l Soit  9.  7. 
j peuples  ; 

I 4 à cause  de  cela,  5 montagnes  d'Is- 1 
raël  ! écoutez  la  parole  du  Soigneur,  » 
l'Eternel  : Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’K-  ( 

! ternel,  aux  moutagnes  et  aux  ootcaux,  ! 

! aux  torrents  et  aux  vallées,  aux  lieux  [ 
détruits  et  désolés,  et  aux  villes  aban- , 
j données,  * qui  ont  été  au  pillage  / et  en  J « chap.  34.29. 
moquerie  au  reste  des  nations  qui  sont  ' 
tout  autour; 

• 5 à cause  do  cela,  ainsi  a dit  le  Sci- , 

' gneur,  l’Eternel  : 9 8i  je  no  parle,  dans  j g chap.  39.19. 

l’ardeur  de  ma  jalousie,  contre  le  reste  j Peut.  4.24. 

dos  nations,  et  contre  tous  ceux  d’Idu- 

mée,  * qui  so  sont  mis  en  possession  de  A chap.  35.10, 

[ mon  pays  avec  joie,  do  tout  leur  cœur,  12. 

i et  avec  un  grand  mépris,  pour  le  mettre 
I au  pillage  ! 

! 6 C’est  pourquoi,  prophétise  touchant  I 

! la  terre  d’Israël,  et  dis  aux  montagnes 
; et  aux  coteaux,  aux  torrents  et  aux  val- 
lées : Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Eternel  : 

Voici,  j’ai  parlé  dans  ma  jalousie  et  dans 
! ma  colère,  parce  que  » vous  avez  porté  » 
l’ignominie  des  nations. 

7 C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  le  Soi-  1 
: gneur,  l'Eternel  : * J'ai  levé  ma  main, 

1 si  les  nations  qui  sont  autour  de  vous  ne 

portent  leur  ignominie  ! ['*  cbap.  20.  5. 

8 Mais  vous,  montagnes  d’Israël,  vous 
pousserez  vos  branches,  et  vous  porterez 

. votre  fruit  pour  mon  peuple  d'Israël, 
car  ils  sont  prêts  & venir. 

9 Car  me  voici,  je  viens  à vous,  ot  je 
me  retournerai  vers  vous,  et  vous  serez 
labourées  ot  semées. 

10  Et  je  multiplierai  les  hommes  sur 
vous,  savoir,  la  maison  d’Israël  tout  en- 
tière ; ot  les  villes  sororit  habitées,  * et  t rorset 
les  lieux  désorts  seront  rebâtis. 

11  “ Et  je  multiplierai  sur  vous  les 

hommes  et  les  bêtes,  ot  ils  multiplieront  j 
et  s’accroîtront;  et  je  ferai  que  vous  j 
serez  habitées  comme  vous  l'étiez  an- 
ciennement, ot  je  cou*  ferai  du  bien  plus 
que  vous  n’avez  même  eu  au  commen- 
cement; * et  vous  saurez  que  je  suis  u chap.  35.  9. 
l'Eternel.  I 37.  6, 

12  Et  je  ferai  venir  sur  vous  des  | 13. 

hommes,  savoir,  mon  peuplo  d’Israël,  ; 

• lesquels  vous  posséderont  ; ot  vous  o Abdias  17, 

serez  leur  héritage,  et  vous  ne  los  con-  etc. 

8umercz  plus. 

13  Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l'Eternel  : | 

Parce  qu’on  a dit  de  vous  : Tu  es  un 
pays  qui  dévore  les  hommes,  et  tu  as 
consumé  ta  propre  nation  ; 

14  c’est  pourquoi  tu  ne  dévoreras  plus  j 

les  hommes,  ot  no  r consumeras  plus  ta  /*  Nom.  13.38. 
nation,  dit  le  Seigneur,  l’Eternel. 

15  1 Et  jo  ne  te  ferai  plus  entendre  1 ? chap.  34.29. 
les  outrages  des  nations,  et  tu  ne  por- 
teras plus  l'opprobre  des  peuples,  et  tu 

ne  feras  plus  déchoir  ta  nation,  dit  le  j r tôv,  18.25, 
Seigneur,  l’Eternel.  I 27, 

16  La  parolo  de  l'Eternel  me  fut  en- 
core adressée,  ot  il  me  dit  : 

17  Fils  de  l'homme,  ceux  de  la  maison 
d’Israël,  qui  ont  habité  dans  leur  torre, 
r l’ont  souillée  par  leur  train  et  par 
leurs  actions;  leur  train  ©Bt  devenu  de- 
vant moi  comme  * la  souillure  de  la 
femme  séparée. 

18  Et  j'ai  répandu  sur  eux  l'ardeur  do 
ma  colère,  * à cause  du  sang  qu’ils  ont 


33.  ; 
K «u  58.12. 
Cl.  4 

A moi  9. 1 4. 

w Jir.  31.27. 
33.12. 


28.  i 

j JCr.  2.  7.  | 

! t Ur.  15.19, 
etc.  ! 

; / chap.  16.36,  ! 

, 88.  I 

33.37. 


3g  le 


EZECHIEL,  XXXVII 


I répandu  aur  le  paya,  et  à cause  çu’ils 
l'ont  souillé  par  leurs  dieux  infâmes. 

! « chap.  22.15.  19  “ Et  je  les  ai  dispersés  parmi  les 

! nations,  et  ils  ont  été  épars  par  los  pays  ; 
z chap.  7.3.  * je  les  ni  jugés  selon  lour  train  et  selon 
18.80.  leurs  actions. 

30.24.  20  y Et  ils  sont  venus  parmi  les  na- 
tions vers  lesquelles  ils  étaient  allés,  et 

y Bsa.  52.  6.  ils  ont  profané  le  nom  do  ma  sainteté, 
i Rom.  2.2*.  lorsqu'on  a dit  d'eux  : Ceux-ci  sont  le 
peuple  de  l'Etemel,  et  ils  sont  sortis  de 
r chap.  20.  9,  son  pays. 

1*.  21  Mais  j‘ai  épargné  * le  nom  de  ma 

sainteté,  que  la  maison  d’Israël  avait 
profané  parmi  les  nations  où  ils  étaient 
allés. 

22  C'est  pourquoi,  dis  à la  maison 
d'Israël  : Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Ktcr- 
nel  : Je  ne  le  fais  pas  à cause  de  vous, 

a P«.  100.  8.  ! 0 maison  d'Israël!  * mais  je  le  fais  à 
, cause  du  nom  de  ma  sainteté,  que  vous 
! avez  profané  parmi  les  nations  où  vous 
êtes  allés. 

23  Et  je  sanctifierai  mon  grand  nom, 
qui  a été  profané  parmi  les  nations,  et 

! que  vous  avez  profané  au  milieu  d’elles  ; 
et  les  nations  sauront  que  je  suis  l’Kter- 
b chap.  20.41.  nel,  dit  le  Selgnour,  l'Etemel,  * quand 
je  serai  sanctifié  en  vous  sous  leurs  yeux, 
e chap.  34.13.  24  c Je  vous  retirerai  donc  d’entre  les 

37.21.  nations,  et  je  vous  rassemblerai  do  tous 
les  pays,  et  je  voub  ramènerai  dans 
votre  terre. 

\ < I Hcb.  10.22.  25  * Et  je  répandrai  sur  vous  des  eaux 

pures,  et  vous  serez  nettoyés  ; « je  vous 
e Jér.  33.  8.  nettoierai  de  toutes  vos  souillures  et  do 
tous  vos  dieux  inf&raeB. 

1/  chap.  11.19.  26  /Et  je  vous  donnerai  un  nouveau 

Jér.  32.39.  cœur,  et  je  mettrai  en  vous  un  esprit 
nouveau  ; et  j 'ôterai  le  cœur  de  pierre 
de  votre  chair,  et  je  vous  donnerai  un 
cœur  de  chair; 

y chap.  11.19.  27y  et  Je  mettrai  mon  Esprit  au  dedans 

37.14.  de  voue,  et  je  ferai  que  vous  marcherez 
! dans  mes  statuts,  et  que  vous  garderez 
! mes  ordonnances,  et  que  vous  les  prati- 
! queroz. 

h chap.  28.25.  ; 28  * Et  vous  habiterez  dans  le  pays  que 

37.25.  j'ai  donné  à vos  pères,  • et  vous  serez 
mon  peuple,  et  je  serai  votre  Dieu. 

! t chap.  1 1 .20.  29  * Et  je  vous  déli vrorai  de  toutes  vos 

37.27.  souillures;  et  j'appellerai  le  froment,  ot 
Jér.  30.22.  je  le  multiplierai, 1 et  je  ne  vous  en- 
verrai plus  la  famine. 

k Mat.  1.21.  ‘ 30  m Mais  je  multiplierai  le  fruit  des 

Bma.  11.38.  arbres  et  le  revenu  des  champs,  afin  que 
j vous  no  portiez  pluB  l'opprobre  de  la 
chap.  S4.29.  famine  devant  les  nations. 

] 31  * Et  vous  vous  souviendrez  de  votre 

tu  chap.  34.27.  mauvais  train  et  do  vos  actions  qui 
n ‘étaient  pas  bonnos;  • et  voub  aurez 
« chap  16.01,  j horreur  de  vous-mêmes  à cause  de  vos 
G3.  ; iniquités  et  À cause  de  vos  abomina- 
tions. 

o chap.  G.  9.  32  * Jo  no  le  fais  pas  pour  l’amour  de 

20.43.  vous,  dit  le  rïeigneur,  l'Etemel, /«  veux 
Lév.  20.39.  que  vous  le  sachiez;  soyez  honteux  et 
confus  à cause  de  votre  train,  ô maison 
p verset  22.  i d'Israël  ! 

Deut.  9.  5.  ! 33  Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l'Eterncl  : 

i Au  jour  que  je  vous  aurai  nettoyés  do 
; toutes  vos  iniquités,  je  vous  ferai  habitor 
q verset  10.  dons  les  villes,  7 et  les  lieux  déserts  se- 
I nmt  rebâtis. 

! 34  Et  la  terre  désolée  sera  cultivée,  au 

Heu  qu'elle  n'a  été  qite  désolation  aux 
yeux  de  tous  los  passants. 

; 35  Et  ils  diront  : Cette  terro-ci,  qui 

r chap.  28.18.  était  désolée,  est  devenue  r comme  un 
Kta.  61.  3.  : jardin  d'Héden  ; ot  les  villes,  qui  avaient 
Joël  2.  3.  été  désertes,  désolées  et  détruites,  sont 
1 fortifiées  et  habitées. 

s chap.  17.24.  j 36  Et  les  nations  qui  seront  demeurées 

122.14.  do  reste  autour  de  vous,  sauront  que 
87.14.  moi  qui  suit  l’Etornel,  aurai  rebâti  les 
lieux  détruits,  et  planté  le  pays  désolé. 
* Moi,  l'Eterao!,  je  fai  dit,  et  le  ferai. 

37  Ainsi  a dit  le  (Seigneur,  l'Eterncl  : 


i d Héb.  10.22. 


i e Jér.  33.  8. 


| / chap.  11.19. 
; Jér.  32.39. 


y chap. 11.19. 
37.14. 


h chap.  28.25. 
37.25. 

li  chap.  11.20, 

37.27. 
Jér.  30.22. 

i 

* Mat.  1.21. 
I Rom.  11.28. 

chap.  S4.29. 


n chap  16.01, 
63. 

o chap.  6.  9. 
20.43. 
Lév.  2G.39. 

p verset  22. 
Deut.  9.  5. 


Je  serai  encore  recherché  par  la  maison  i 

d'Israël,  pour  leur  faire  ceci  : * c'est  que  t verset  10 

je  los  multiplierai  comme  un  troupeau 

d’hommes. 

38  Les  villes  qui  sont  désertes  seront 
remplies  de  troupeaux  d'hommes,  tels 
que  sont  les  troupeaux  des  bêtes  consa-  ' 
crées,  tels  que  sont  les  troupeaux  de»  j 
bêtes  qu'on  amène  à Jérusalem  dans  ses  | 
fêtes  solennelles,  et  ils  sauront  que  jo 
suis  l'Etemel. 

CHAPITRE  XXXVII. 

Vision  des  os  desséchés  qui  reprirent  vie. 

Emblème  de  deux  pièces  de  bois  jointes  j 
ensemble. 

IA  a main  de  l'Eterncl  fut  sur  moi,  \ 

J 4 et  l'Etemel  me  fit  sortir  en  esprit,  « chap.  1.  3. 
et  il  me  posa  au  milieu  d'une  campagne  < 
qui  était  ploine d'os;  b chap.  3.14. 

2 et  il  me  fit  passer  près  d’eux  tout  8.  3. 

autour;  et  voici,  ils  étaient  en  fort  11.24. 

grand  nombre  sur  le  dessus  de  cette  Luc  4.  L 
campagne,  et  ils  étaient  fort  sec». 

3 Alors  il  me  dit  : Fils  do  l'homme, 
ces  os-ci  pourraient-ils  bien  revivre  ? Et 
jo  répondis  : Seigneur  Etemel,  • tu  le  c Deut.  32.39. 
sais.  1 Sam.  2.  6. 

4 Alors  11  me  dit  : Prophétise  sur  ces  Jean  5.21. 
os  ci,  et  leur  dis  : Vous,  os  qui  êtes  secs.  Rom.  4.17. 

écoutez  la  parole  de  l'Etemel.  2 Cor.  1.9.' 

5 Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Etemel,  à 
ces  os  : Voici,  *je  vais  faire  entrer  l'es-  d verset  9. 
prit  en  vous,  et  vous  revivrez.  Ps.  104.36. 

6 Et  jo  mettrai  des  nerfs  sur  vous , 
je  ferai  croître  de  la  chair  sur  vous,  et 
j'étendrai  sur  vous  de  la  peau;  puis  je 
mettrai  l’esprit  on  vous,  et  vous  revi- 
vrez, « et  voua  saurez  que  je  suis  l’Eter-  e Joël  2.27. 
nel.  3.17. 

7 Alors  je  prophétisai  comme  il  m’a- 
vait été  commandé;  et  sitôt  que  j’eus  J 
' prophétisé,  il  se  fit  un  bruit,  puis  un  i 
tremblement,  et  ces  os  s’approchèrent 
l’un  de  l’autre. 

j 8 Et  je  regardai,  et  voici,  «I  se  forma 
des  nerfs  sur  oux,  et  il  y crût  de  la  chair, 

: et  la  peau  y fut  étendue  par  - dessus  ; 
mais  l'esprit  n'y  était  point. 

9 Alors  il  me  dit  : Prophétise,  t 'adres- 
sant à l’esprit;  prophétise,  toi,  fils  do 
j l’homme,  et  dlB  à l’esprit  : Ainsi  a dit 
j le  Helgneur,  l’Etemel  : / Esprit,  viens  I / verset  5. 
i des  quatre  vents,  et  souffle  sur  cos  tués, 
et  qu’ils  revivent. 

10  Jo  prophétisai  donc  comme  il 
m'avait  commandé;7  ot  l’esprit  entra  y A;>oc.  11.11. 
en  eux,  et  ils  revécurent,  et  se  tinrent 
sur  leurs  pieds,  et  ils  faisaient  une 
fort  grande  armée. 

11  Alors  i]  me  dit  : Fils  de  l’homme, 
ces  os  sont  toute  la  maison  d'Israël. 

Voici,  ils  disent  : 4 Nos  os  sont  devenus  h F*.  141.  7. 
secs,  et  notro  attente  est  perdue;  c’en  E«a.  49.14. 
est  fait  do  nous. 

12  C'est  pourquoi  prophétise,  et  leur  ! 
dis  : Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Etemel  : 

• Mon  peuple,  voici,  je  vais  ouvrir  vos  i K «s.  26.19. 
sépulcres,  ot  Je  vous  tirerai  hors  de  vos  Osée  13.14. 
sépulcres,  * et  vous  ferai  rentrer  dans  la 
terre  d'Israël.  k vcr*et  25. 

13  Et  vous,  mon  peuple,  vous  saurez  chsp.  36.24. 
que  jo  suis  l'Etemel,  quand  j’aurai  ou- 
vert vos  Bépulcre»,  et  que  je  vous  aurai 
tirés  hors  de  vos  sépulcres. 

14 1 Et  je  mettrai  mon  Esprit  en  vous,  t chsp.  36.27. 
et  vous  revivrez,  et  je  vous  poserai  sur 
votre  terre;  et  vous  saurez  quo  moi  qwt 
suis  l'Etemel,  aurai  parlé,  et  quo  je  n Boa.  17.  2. 
l’aurai  fait,  dit  l'Etemel. 

15  Puis  la  parole  de  l'Etemel  me  fut  w2Cbr.ll.12, 
adressée,  et  il  me  dit  : I 13. 

16  Or,  toi,  fila  de  l'homme,  ■*  prends  16. 

un  bois,  ot  écris  dessus  : Pour  Juda,  et  15.  9. 

pour*  le»  enfanta  d'Israël,  ses  compa-  30.11, 

! gnons  ; et  prends  un  autre  bois,  et  écris  1 18. 

1 dessus  : Lo  bois  d’Ephraim,  et  de  toute  I 
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i la  maison  d'Israël,  scs  compagnons,  pour 
. Joseph. 

17  9 Puis  tu  les  joindras  l’un  à l'autre 
on  un  bois,  et  ils  seront  unis  dans  ta , 
main. 

18  Et  quand  le»  enfants  de  ton  peuple 
te  demanderont,  et  te  diront  : * Ne' 

; nous  oxpliqueras-tu  pas  ce  que  tu  veux  j 
! dire  par  coh  choses  ? 

19  * Dis-letir  : Ainsi  a dit  le  Seigneur,  ! 
l'Etemel  : Voici,  Je  vaiN  prendre  r le1 

! bois  de  Josoph,  qui  est  dan»  la  main  i 
I d’Kphraïxn,  et  celui  des  tribus  d'Israël,  I 
nos  compagnes,  et  je  les  mettrai  sur 
celui-ci,  savoir,  sur  le  bois  de  Juda,  et  je 
les  forai  être  un  seul  bois,  et  ils  ne  seront  : 
! qu'un  bois  dans  ma  main. 

20  Ainsi  les  bois  sur  lesquels  tu  auras 
i écrit,  seront  dans  ta  main,  en  leur  pré- 
sence. 

21  Kt  tu  leur  diras  : Ainsi  a dit  le  ; 
Seigneur,  l’Etornel  : Voici,  * Je  vais 
prendre  les  enfants  d'Israël  d’entre  les 

! nations  où  ils  sont  allés,  et  je  les  ras- 1 
semblera!  de  toutes  parts,  et  les  ferai  ! 
i rontrer  dans  leur  terre. 

| 22  * Kt  jo  ferai  qu’ils  seront  une  seule  ' 

1 nation  dans  le  pays,  sur  les  montagnes  ; 
! d'Israël  ; * et  eux  tous  n’auront  qu'un  j 
1 roi  pour  leur  roi,  et  Us  ne  seront  plus 
deux  nations,  et  ne  seront  plus  divisés 
en  deux  royaumes. 

! 23  * Et  ils  ne  »o  souilleront  plus  par  1 

! leurs  dieux  inf&mes,  ni  par  leurs  infa- 
i mios,  ni  par  leurs  péchés  ; * et  je  les  re- 
, tirerai  de  toutes  leurs  demeures  où  ils 
i avaient  péché,  et  je  les  nettoierai;  et 
ils  seront  mon  peuple,  et  je  serai  leur 
1 Dieu. 

24  * Et  David,  mon  serviteur,  sera  roi 
' sur  eux,  ° et  ils  auront  tous  un  seul  pas- 
teur ; 4 U*  marcheront  dans  mes  ordon- 
nance», et  ils  gardoront  mes  statuts,  et 
. les  pratiqueront. 

! 23  • Et  ils  habiteront  dans  le  pays  que 

! j'ai  donné  & Jacob,  mon  serviteur,  où  ! 
I vos  pères  ont  habité;  <*  et  ils  y habite-  j 
ront,  dis-jc,  eux  et  leurs  enfants,  et  les 
enfants  de  leurs  enfants  à toujours,  * et 
David,  mon  serviteur,  sera  leur  prince  j 
à toujours. 

26 /Et  Jo  traiterai  avec  eux  une  al-  i 
■ I lance  do  paix,  et  il  y aura  une  alliance  ' 
! étemelle  avec  eux,  et  je  les  établirai, 9 et  ; 
je  los  multiplierai:  4 je  mettrai  mon  1 
! sanctuaire  au  milieu  d'eux  à toujours.  | 

27  » Et  mon  pavillon  sera  parmi  eux  ; ! 
* et  je  serai  leur  Dieu,  et  ils  seront  mon 
; peuple. 

i 28  < Et  les  nations  sauront  quo  jo  suis 
; l'Etemel,  • qui  sanctifie  Israël,  lorsque 
mon  sanctuaire  sera  au  milieu  d'eux  à 
toujours. 

CHAPITRE  XXXVIII. 

Prophétie  contre  Gog  et  Magog. 

LA  parole  de  l’Etemel  me  fut  encore 
adressée , et  il  me  dit  : 

2 B Fils  de  l'homme,  dresse  ta  face 
; ver»  4 Oog,  vert  le  pays  de  Magog, 
prince  et  chef  do  * Mcscec  et  de  Tubal, , 
j et  prophétlso  contre  lui  : 

3 et  dis  : Ainsi  a dit  le  Seigneur,  | 

[ l'Etemel  : Voici,  jo  riens  à toi,  6 Oog  ! j 
[ prince  et  chef  do  Mescec  et  de  Tubal  ; 

4 d ët  Je  te  ferai  retourner  en  arrière,  I 
ot  je  mettrai  des  boucles  dans  tes  mâ- 
choire», et  je  te  ferai  sortir  avec  toute 
ton  armée,  avec  los  chevaux,  et  des 
; gens  de  cheval,  tous  parfaitement  bien 
j équipés,  une  grande  multitude  avec  des 
écus  ot  des  boucliers,  qui  manient  tous 
l’épée  : 

5 * ceux  de  Torse,  de  Cus  ot  de  Put 
teront  avec  eux,  lesquels  ont  tous  des 
bouclier»  et  des  casques  : 

6 / Gomer  et  toutes  ses  troupes,  la 


maison  de’Togarma.dufond  de  T Aqui- 
lon, avec  toutes  ses  troupe»,  et  plusieurs 
peuple*  avec  toi. 

7 * Soi»  prêt,  et  prépare-toi,  et  toute 
la  multitude  qui  est  assemblée  avec  toi, 
et  sois  leur  garde. 

8 • Après  plusieurs  jours  4 tu  seras  vi- 
sité; dans  les  dernières  années  tu  vien- 
dras au  pays  qui  aura  été  sauvé  do 
devant  l'épée,  l et  ramassé  de  plusieurs 
peuples,  » avoir , contre  “*  les  montagnes 
d'Israël,  qui  auront  été  longtemps  dé- 
sertes , lorsque  co  pays  - là  ayant  été 
retiré  d’entre  le»  peuple»,  * tous  y habi- 
teront en  assurance. 

9 Tu  monteras  donc,  et  tu  viendras 
° comme  une  tempête  éclatante,  et  tu 
seras  * comme  une  nuée  pour  couvrir  la 
terre,  toi,  ot  toutes  tes  troupes,  et  plu- 
sieurs peuple»  arec  toi. 

10  A insia  dit  le  Seigneur,  l'Etemel  : 
Il  arrivera,  en  ces  jours-là,  que  plu- 
sieurs chose»  to  viendront  «Inns  l’esprit, 
et  que  tu  auras  un  méchant  detmein  ; 

11  et  tu  diras  : Je  monterai  contre  le 
pays  des  villes  sans  murailles  ; j'en  va 
hirai  ceux  * qui  sont  en  repos,  et  qui 
habitent  en  assurance,  qui  demeurent 
tou»  dans  des  villes  qui  sont  sans  mu- 
raille», et  qui  n’ont  ni  barres  ni  portes  ; 

12  pour  enlever  du  butin  et  faire  le 
pillage;  pour  mettre  ta  main  survies 
lieux  déserts  qui  auront  été  rendus 
habitables,  et  sur  le  peuple  rassemblé 
d’entre  les  nations,  lequel  nourrit  du 
bétail,  et  qui  a tes  biens  au  milieu  du 
pays. 

13  * Scéba,  et  * Dédan,  ot  los  mar- 
chands de  * Tarscis,  et  tous  scs  * lion- 
ceaux, te  diront  : Ne  vieus-tu  pas  pour 
falro  un  grand  butin,  et  n’as-tu  pas  as- 
semblé ta  multitude  pour  fairo  lo  pil- 
lage, pour  emporter  de  l’argent  et  de 
l’or,  pour  prendre  le  bétAil  et  les  biens, 
et  pour  emporter  un  grand  butin  ? 

14  C’est  pourquoi,  toi,  fils  de  l’hommo, 
prophétise,  et  dis  A Gog  : Ainsi  a dit  le 
Seigneur,  l'Etemel  : No  sauras-tu  pas 
en  ce  jour-là  qu’  Israël,  mon  peuple,  ha- 
bitera en  assurance  3 

15  * Et  ne  viendras-tu  pas  de  ton  lieu, 
du  fond  de  l’Aquilon,  toi,  * et  plusieurs 
peuples  avec  toi,  tous  gens  de  cheval, 
une  grande  multitude,  et  une  grosse 
armée  ? 

16  * Et  ne  monteras  - tu  pas  contre 
mon  peuple  d’Israël,  comme  une  nuée, 
pour  couvrir  la  terre  ? * Ce  sera  dans  les 
derniers  jours,  et  je  te  ferai  venir  sur 
ma  torre,  ‘afin  que  les  nations  me  con- 
naissent, lorsque  je  serai  sanctifié  en  toi, 
ù Gog  ! en  leur  présence. 

17  Ainsi  a dit  lo  Seigneur,  l'Etemel  : 
N’ est-ce  pas  toi  de  qui  j’ai  parlé  autre- 
fois par  le  ministère  de  mes  serviteurs 
les  prophètes  d'Israël,  qui  ont  prophé- 
tisé en  ces  temps-là  pendant  plusieurs 
année»,  et  je  te  ferai  venir  coutre  eux  ? 

18  Mais  U arrivera  en  ce  jour-là,  au 
jour  de  la  venue  do  Gog  sur  la  terre 
d’Israël,  dit  le  Soigneur,  l’Etemel,  que 
la  colère  me  montera  au  visage. 

19  J’ai  parlé  d dans  ma  jalousie  et 
• dans  l’ardeur  de  ma  colère,  et  J'ai  dit . 
/ 81  en  ce  jour-là  11  n’y  a un  grand 
trouble  sur  la  terre  d’Israël  ' 

20  Et 9 los  poissons  de  la  mer,  les  oi- 
seaux de»  deux,  et  les  bétes  dos  champ», 
ot  tout  reptile  qui  rampe  sur  la  terre, 
et  tous  les  hommes  qui  sont  sur  le 
dessus  de  la  terre,  trembleront  à cause 
«1e  ma  présence;  4 et  los  montagnes  se- 
ront renversées,  et  les  tour»  tomberont, 
et  toute  muraille  tombera  par  terre. 

21  Et  •j'appellerai  contre  lui*  l'épée 
par  toutes  mes  montagnes,  dit  lo  Sei- 
gneur, l’Etemel;  i l'épée  de  chacun 
d’eux  sera  contre  son  frère. 
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22  “ Et  j’entrerai  en  jugement  avec 
lui  * par  la  mortalité  et  par  le  sang,  • et 
je  ferai  pleuvoir  sur  lui,  sur  bcb  troupe», 
et  sur  loe  grands  peuples  qui  teront  avec 
lui,  une  pluie  débordée,  v des  pierres  de 
grêle,  du  feu  et  du  soufre. 

23  Et  je  me  glorifierai, q etjomo  sanc- 
tifierai, r et  me  forai  connaître  aux 
yeux  de  plusieurs  nations,  et  cIIob  sau- 
ront quo  je  mit  l’Etornel. 

CHAPITRE  XXXIX. 

Suite  de  la  prophétie  contre  üog.  Rappel 
dos  luraélites, 

TOI  donc,  * fils  do  l’homme,  prophé- 
tise contre  Gog,  et  dis  : Ainsi  a dit 
le  Seigneur,  l’Etemel  : Voici,  J’en  veux 
à toi,  ô Gog  ! prince  et  chef  de  Mescec 
et  de  Tubal; 

2 et  je  te  ferai  retourner  on  arrière , 
n’en  laissant  qu’un  de  six,  après  6 t’avoir 
fait  monter  du  fond  de  l’Aquilon,  et 
t’avoir  fait  venir  sur  los  montagnes  d’Is- 
raël. 

3 Car  j’abattrai  ton  arc  de  ta  main 
gauche,  et  je  ferai  tomber  tes  flèches  de 
ta  main  droite. 

4 * Tu  tomberas  sur  les  montagnes 
d’Israël,  toi  et  toutes  tes  bandes,  et  les 
peuples  qui  teront  avec  toi;  * je  t’ai 
livré  aux  oiseaux  de  proie,  à tous  les 
oiseaux,  et  aux  bêtes  des  champs,  pour 
être  dévoré. 

5 Tu  tomberas  sur  lo  dessus  des 
champs,  parce  que  j’ai  parlé,  dit  le  8ci- 
gnour,  l'Etemel. 

6 • Et  je  mettrai  lo  fou  dans  Magog, 
ot  parmi  ceux  qui  demeurent  en  assu- 
rance dans  / les  lies,  et  ils  sauront  que 
je  suis  l’Etemol. 

7 9 Et  jo  forai  connaître  lo  nom  de  ma 
sainteté  au  milieu  de  mon  peuple  d’Is- 
raël, et  je  no  profanerai  plus  le  nom  do 
ma  sainteté  ; * les  nations  sauront  que 
je  mit  l'Etemel,  lo  Salut  en  Israël. 

8 Voici,  cela  est  arrivé,  et  a été  fait, 
dit  lo  Seigneur,  l’Etemel;  c’est  ici  la 
journée  * de  laquello  j’ai  parlé. 

9 Et  les  habitauts  des  villes  d’Israël 
sortiront,  ot  allumeront  le  /eu,  ©t  brû- 
leront les  armos,  les  boucliers,  les  écus, 
les  arcs,  les  flèches,  les  bâtons  qu'on 
lance  de  la  main,  et  les  javelines,  et  ils 
y tiendront  le  feu  allumé  sept  ans  du- 
rant. 

10  Et  on  n 'apportera  point  de  bois  des 
champs,  et  on  n’en  coupera  point  des 
forêts,  parce  qu’ils  feront  du  feu  de  cet 
armes,  * lorsqu'ils  butineront  ceux  qui 
les  avaient  butinés,  et  pilleront  ceux  qui 
los  avaiont  pillée,  dit  le  Seigneur,  l'Eter- 
nel. 

11  Et  il  arrivera,  en  ce  jour-là,  quo  J’y 
donnerai  à Gog  un  lieu  pour  sépulcre  en 
Israël,  samir,  la  vallée  des  passants,  qui 
ett  ft  l’orient  de  la  mer  ; et  eotte  vallée 
fera  que  les  passants  se  boucheront  le 
nés  : on  enterrera  là  Gog,  ot  toute  la 
multitude  de  son  pouplc,  et  on  l'appel- 
lera la  vallée  d’Hamon-Gog. 

12  Et  ceux  do  la  maison  d'Israël  los 
enterreront  pendant  sept  mois,  i afin  de 
nettoyer  lo  pays. 

13  Et  tout  le  peuple  du  pays  Ut  enter- 
rera; ot  ce  Jour  lour  sora  célèbre,  *a- 
voir,  le  jour  auquel m j’aurai  été  glorifié, 
dit  le  Seigneur,  l’Etemel. 

14  Et  ils  mettront  à part  des  gens  qui 
no  feront  autre  chose  qu'nller  et  venir 
dons  le  pays,  lesquels  avec  les  passants 
entorroront  ceux  qui  seront  demeurés 
de  reste  sur  le  dessus  de  la  terro,  * afin 
de  la  nettoyer,  et  ils  en  chercheront  jus- 
qu’au bout  de  sept  mois. 

15  Et  ces  passan  ts-là  iron  t par  le  pays  ; 
et  celui  qui  vorra  l'os  d’un  hommo  dres- 
sera auprès  do  lui  un  signal,  Jusqu'à  ce 


que  les  enterreurs  l'aient  enterré  dans 
la  vallée  d’Hamon-Gog. 

16  Et  même  aussi  le  nom  de  la  ville 
tera  Hamona,  0 et  on  nettoiera  le  pays. 

17  Toi  donc,  fils  de  l’homme,  ainsi  a 
dit  le  Seigneur,  l’Ktemel  : 9 Dis  aux  oi- 
seaux de  toutes  espèces,  et  à toutes  los 
bêtes  des  champs  : » Assemblez-vous  et 
venez,  amassez  - vous  de  toutes  parts 
pour  mon  sacrifice  quo  jo  sacrifio  pour 
vous,  pour  un  grand  sacrifice  r sur  les 
montugnes  d’Israël,  et  vous  mangerez 
de  la  chair,  et  boirez  du  sang. 

18  * Vous  mangerez  la  chair  des  hora- 
mos  forts,  et  vous  boirez  lo  sang  des  j 
principaux  de  la  terre , des  moutons,  ( 
des  agneaux,  des  boucs  et  des  veaux, 
qui  tout  tous  des  bêtes  grasses  * de  : 
Basçan. 

19  V ou8  mangerez  de  la  graisse  votre 
soûl,  ot  vous  boirez  du  sang  jusqu’à 

! en  être  ivres,  tavoir,  de  mon  sacrifice  j 
que  j'aurai  sacrifié  pour  vous. 

20  Et  vous  serez  rassasiés  sur  ma  ! 
table,  “ de  chevaux,  et  de  bêtes  d’atte- 
lage, d'hommes  forts,  et  de  tout  homme  ( 
de  guerre,  dit  lo  Soigneur,  PEternel. 

21  * Et  je  mettrai  ma  gloire  parmi  les  • 
nations,  et  toutes  les  nations  verront  i 
mon  jugement  que  j’aurai  exercé,  et  | 
comment  j’aurai  mis  * ma  main  sur 
eux. 

22  * Et  la  maison  d’Israël,  dès  co  jour- 
là,  et  dans  la  suite,  connaîtra  que  je 
tuia  l’Etemel,  leur  Dieu. 

23  a Et  les  nAtions  connaîtront  que  la 
maison  d’Israël  avait  été  transportée  j 
à caubo  de  son  iniquité,  parce  qu’ils 
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avaient  péché  contre  moi,  * et  que  j’avais 
caché  ma  face  d’eux,  *ot  que  je  les  avais 
livrés  entre  les  mains  de  leurs  ennemis, 
tellement  qu'ils  étaient  tous  tombés  par  j 
l’épée. 

24  J Je  leur  avalB  fait  selon  leur  soull-  ; 
lure,  et  selon  leur  crime,  ot  j'avais  caché 
ma  face  d'eux. 

25  C'est  pourquoi,  ainsi  a dit  le  Sei-  I 
gneur,  l'Etemel  : * Maintenant  je  ramè- 
nerai los  captifs  de  Jacob,  et  j'aurai  pi- 
tié de  / toute  la  maison  d’Israël,  et  je  j 
serai  jaloux  du  nom  do  ma  sainteté  ; 

26  9 après  qu'ils  auront  porté  leur 
ignominie  et  tout  leur  crime,  par  lequel 
ils  avaient  péché  contre  mol,*  lorsqu’ils  | 
demeuraient  en  sûreté  dans  leur  terre, 
et  sans  qu’il  y eût  personne  qui  let  épou- 
vantât ; 

27  » car  je  les  ramènerai  d’entre  les 

peuples,  et  je  les  rassemblerai  des  pays 
do  lours  ennemis,  * et  Jo  serai  sanctifié  ; 
en  eux,  en  la  présence  de  plusieurs  i ciup.  28.25, , 
nation».  | 26.  ! 

28  1 Et  ils  sauront  que  je  tuit  l’Etemel,  j 

leur  Dieu,  lorsqu’aprôs  los  avoir  trans-  ; k chip.  36.23,  ! 
portés  parmi  les  nations,  je  les  aurai  ' 24. 

rassemblés  dans  lour  terre,  ot  que  je  59.16. 

n’en  aurai  laissé  demeurer  là  aucun  do 
reste. 

29  " Et  jo  no  cacherai  plus  ma  face 
d'eux,  depuis  que  "j'aurai  répandu  mon 
Esprit  sur  la  maisou  d’Israël,  dit  le  Sel- 

! gneur,  l’Etornel. 
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CHAPITRE  XL. 

Vision  du  temple  du  Seigneur. 

IA  vingt-cinquième  année  de  notre 
J captivité  , au  commencement  de  j 
l'année,  au  dixième  jour  du  mois,  la 
quatorzième  année  après  que  a la  ville  n chap. 
eut  été  prise,  en  co  môme  jour  * la  main 
do  l'Etemel  fut  sur  moi,  et  il  m’amena  5 drap, 
là. 

2 f II  m’amena  donc,  dans  des  visions  e rUp. 
do  Dieu,  au  pays  d’Israël,  dct  11  me  posa 
sur  une  fort  haute  montagne,  sur  la-  d Apw. 
quelle,  du  cêté  du  midi,  il  y a voit  comme 
le  bâtiment  d’une  ville. 
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3 Et  après  qu’il  m'y  eut  fait  entrer, 
voici  un  homme  dont  lo  visage  était 
* comme  de  l’airain,  J qui  avait  en  sa 
main  un  cordcuu  de  lin,  9 et  une  canne 
è mosurer,  ot  qui  se  tenait  debout  & la 

/ chan.  47.  3.  ! porte. 

4 Et  cet  homme  me  parla,  et  me  dit  : 

! g Apoc.  IL  1 * Fils  de  l’homme,  regarde  de  te»  yeux, 

21.15.  et  écoute  de  tes  oreilles,  et  nppliquc  ton 
> cœur  d toutes  les  choses  que  je  vais  te 


chap.  1. 
Dan.  10. 


chap.  44.  â.  \ faire  voir;  car  tu  as  été  amené  ici,  afin 

' t 

chap.  4U. 
chap.  42. 


I 1 Kois  6.  4. 


» Apoc.l  1.  ! 
1 Rois  6.  < 


que  je  te  leu  fasse  voir,  •'  et  que  tu  fasses 
Bavoir  & la  maison  d'Israël  toutes  les 
choses  que  tu  vas  voir, 
i 5 * Il  y avait  donc  uno  muraille  au 
dehors  do  la  maison  tout  autour.  Et  cet 
homme-M  ayant  à la  main  une  canne  à 
mesurer  de  six  coudées,  chaque  coudée 
étant  d’une  coudée  commune  et  d’une 
paume,  il  mesura  la  largeur  de  ce  mur 
bâti,  qui  était  d'uno  canne,  et  la  hau- 
tour  d'une  autre  canne. 

6 Puis  il  vint  vers  une  porto  qui  re- 
gardait le  chemin  d'orient,  et  il  monta 
; par  ses  degrés,  et  il  mesura  un  des  po- 
I teaux  de  la  porto  d’une  canne  on  lar- 
| geur , et  l'autro  poteau  d’une  autre 
canne  en  largeur. 

| 7 Puis  il  mesura  chaque  chambre 

d'une  canne  on  longueur,  et  d’une  canne 
eu  largeur,  et  les  entro-deux  des  cham- 
bres de  cinq  coudées;  et  if  mesura  d'une 
canne  chacun  des  poteaux  de  la  porte 
qui  était  auprès  de  l'allée  qui  mettait  à 
la  porte  de  dedans. 

b Après  cela  il  mesura  d'uno  canne 
l’allée  qui  menait  IL  la  porte  de  dedans. 

9 Ensuite  il  mesura  l'allée  du  portail, 
qui  était  de  huit  coudée»,  ot  bos  auvents 
de  deux  coudées,  avec  l’allée  qui  menait 
à la  porte  de  dedans. 

10  Et  les  chambres  du  portail  vers  le 
chemin  d’orient  étaient  trois  deçà  ot 
trois  delà,  toutes  trois  d’une  même  me- 
sure; et  les  auvents  qui  étaient  deçà  et 
delà  avaient  une  même  mesure. 

j 11  Puis  il  mesura  la  largeur  de  l’ou* 
verturo  de  la  première  porte,  qui  était 
de  dix  coudées , et  la  longueur  de  la 
même  porte,  qui  était  do  treize  cou- 
dées. 

I 12  Puis  il  mesura  d'un  côté  un  espaco 
limité  au  devant  de»  chambres  d'une 
coudée,  et  l’espace  limité  do  l'autre  côté 
aussi  d’uno  coudée;  et  il  mesura  chaque 
chambre  do  six  coudées  deçà  et  de  six 
coudées  dolà. 

13  Puis  il  mesura  le  portail,  depuis  le 
toit  d’une  chambre  jusqu'au  toit  de 
l'autre,  do  la  largeur  de  vingt-cinq  cou- 
dées. A u reste , les  ouvertures  p étaient 
l’une  vis-à-vis  de  l'autre. 

14  Puis  il  mit  en  auvents  soixante 
coudée»,  et  au  bout  des  auvents  le  par- 
vis tout  autour  du  portail. 

15  Tellement  qu’iî  y avait  au  devant 
de  la  porte  des  avenues,  et  au  devant  de 
l’alléo  qui  menait  à la  porte  do  dedans, 

i cinquante  coudées. 

| lf>  Et  il  y avait  aux  chambres  l des 
fenêtres  rétrécies,  et  à leurs  auvents, 

; qtti  regardaient  sur  le  dedans  du  por- 
tail tout  autour,  et  il  y en  avait  do 
même  aux  allées;  et  lo»  fenêtres  qui 
étalent  tout  autour  regardaient  en  de- 
’ dan»,  et  il  y avait  dos  palmes  aux  au- 
, vents. 

I 17  Et  il  me  mena  au  dedans  du  " par- 
• vis  do  dehors,  et  voici  " des  chambres  et 
des  perrons,  bâtis  dans  ce  parvis  de  tous 
côté»,  et  trente  chambres  à chaque  per- 
1 ron. 

18  Or,  los  porrons  qui  étaient  vers  les 
côtés  des  porte»,  à l’ondrolt  de  la  lon- 
gueur dos  portes,  étaient  les  perrons  les 

■ plus  bas. 

19  Après  cela,  il  mesura  dans  la  lar- 
geur du  parvis , depuis  le  devant  de  la 


• porte  qui  menait  vers  le  bas,  au  devant  ! 
| du  parvis  de  dedans  et  en  dehors,  cent ; 
1 coudées  du  côté  de  l'orient  et  du  côté  du 
; septentrion. 

20  Après  cola,  il  mesura  la  longuour 
et  la  largeur  du  parvis  de  dehors  de  la 
porte  qui  regardait  le  chemin  du  septen- 
trion. 

21  Et  ses  chambres,  dont  il  y en  avait 
trois  deçà  et  trois  delà,  et  ses  auvents  et  i 

[ ses  allée»  étaient  selon  les  mesures  du  ! 
| premier  portail,  tellement  que  le  por-  ; 
tail  de  ce  second  partis  de  dehors  avait 
1 en  longueur  cinquante  coudées,  et  en 
largeur  vingt-cinq  coudées. 

; 22  Hes  fenêtres  aussi,  et  ses  autres 

\ allées,  et  nos  palme»,  furent  selon  le» 
mesures  observées  au  parvis  de  dehors 
de  la  porto  qui  regardait  le  chemin 
d'orient,  tellement  qu’on  y montait  de 
même  par  sept  degrés,  et  se»  allée»  se 
répondaient  l'une  à l’autre. 

23  Et  la  porto  du  parvis  de  dedans 
était  vis-à-vis  de  la  première  porte  du 
septentrion,  comme  elle  était  au  côté 
de  l’orient  ; et  il  mesura,  depuis  une  , 
porte  jusqu'à  l’autre,  cent  coudées. 

24  Après  cela,  il  me  conduisit  au  cho- 
min  du  midi,  et  je  vis  le  portail  du  chc-  j 
min  du  midi  ; et  il  en  mesura  les  auvents 
et  les  allées,  suivant  les  mesures  précé- 
dentes. 

2ô  Et  if  y avait  des  fenêtres  et  des  al- 
lées tout  autour,  semblables  aux  fenêtres 
précédentes,  tellement  qu'il  avait  cin- 
quante coudées  do  long  et  vingt-cinq 
coudées  de  large. 

26  II  y avait  aussi  sept  degrés  par  les- 
quels on  y montait,  et  dovunt  lesquels 
se  rencontraient  ses  allée»  ; do  même  il 
y avait  des  palmes  pour  ses  auvents, 
l’une  deçà  et  l’autro  dolà. 

27  Pareillement,  le  parvis  de  dedans 
avait  sa  porte  vis-à-vis  du  chemin  du 
midi,  tellement  qu’il  mesura,  depuis 
cette  porte  jusqu'à  la  porte  du  chemin 
du  midi,  cent  coudées. 

28  Après  cela,  il  me  fit  entrer  au  par- 
vis de  dedans  par  la  porte  du  côté  du 
midi,  ot  il  mesura  le  portail,  qui  y était 
du  côté  du  midi,  suivant  les  mesuros 
précédentes; 

f 29  tellement  que  les  chambres  qui  y 1 
étaient,  ses  auvonts  et  ses  allées  avaient 
les  mesure»  précédentes  ; et  ce  portail 
et  les  allées  qu’il  avait  tout  autour, 
avaient  des  fenêtres,  et  il  avait  cin- 
quante coudées  de  longueur  et  vlngt- 
i cinq  coudées  de  largeur. 

30  Et  il  avait  des  allées  tout  autour, 

0 qui  avaient  vingt-cinq  coudées  de  lon- 
gueur et  cinq  coudées  de  largeur. 

31  II  avait  aussi  ses  allées  ver»  le  par-  i 
vis  de  dehors,  ot  des  palmes  à sos  au-  : 
vents,  et  huit  dcgTés  par  lesquols  on  y 
montait. 

32  Après  cela,  il  me  fit  entrer  au  par- 
vis de  dedans  de  la  porte  qui  regardait 
le  chemin  do  l’orient,  et  il  y mesura  j 
le  portail  suivant  les  mesures  précé- 
dentes; 

33  tellement  quo  les  chambres  qui  y 
étaient,  ses  auvents  et  ses  allées  avaient 
les  mesures  précédentes;  et  ce  portail 
et  ses  allées  qu’il  avait  tout  autour, 
avaient  des  fenêtres,  et  il  avait  cin- 
quante coudées  de  longueur  et  vingt- 
cinq  de  largeur. 

34  II  avait  aussi  ses  allées  vers  le  par- 
vis de  dehors,  et  des  palmes  à ses  au- 
vents deçà  et  dolà,  et  huit  dogTês  par 
lesquels  on  y montait. 

35  Après  cela,  il  me  mena  vers  la 
porte  du  septentrion,  et  la  mesura  selon 
les  mesures  précédentes, 

36  et  ses  chambres,  ses  auvents  et  sos 
allées.  Or,  il  y avait  des  fenêtres  tout 
autour,  et  un  portail  de  cinquante  cou- 
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déos  do  longueur  et  do  vingt-cinq  cou- 
dées do  largeur. 

37  II  y avait  aussi  dos  auvents  vers  le 
parvis  de  dehors,  et  de»  palmes  À so»  au- 
vents deçà  et  delà,  et  huit  degrés  par 
lesquels  on  y montait. 

38  II  y avait  aussi  dos  chambres  qui 
avaient  leur»  ouvertures  vers  les  au- 
vents qui  se  rendaient  aux  portes,  où 
ou  lavait  les  holocaustes. 

39  11  y avait  aussi  dans  l'allée  du  por- 
tail deux  tables  deçà,  et  deux  tables 
delà,  pour  y égorger  les  bêtes  qu’on  sa- 
crifierait pour  l'holocauste,  et  celles 
qu'on  sacrifierait  r pour  lo  péché,  et 
celles  qu’on  sacrifierait  » pour  lo  délit. 

40  Et  vers  l'un  des  côtés  de  la  porte 
au  dehors,  vers  le  lieu  où  l'on  montait, 
à l’entrée  de  la  porte  çwi  regardait  vers 
le  septentrion,  il  y avait  deux  tables; 
et  à l'autre  côté  de  la  mime  porte  qui 
tirait  vors  l'allée  de  la  porto,  deux 
autres  tables. 

41  II  y avait  donc  quatre  tables  deçà, 
et  quatre  table»  delà,  vers  les  jambages 
de  la  porte;  et  ainsi  il  y avait  huit 
tables  sur  losquolle»  on  égorgeait  les 
biles. 

42  Or,  les  quatre  tables  qui  étaient 
pour  l'holocauste,  étaient  de  pierre  de 
taille,  de  la  longueur  d'une  coudée  et 
demie,  et  de  la  largeur  d'une  coudée  ut 
demie,  et  «le  la  hauteur  d'une  coudée; 
et  on  mettait  sur  elles  les  instruments 
avec  lesquels  on  égorgoait  les  bétes  pour 
l'holocauste  et  pour  les  autres  sacri- 
fices. 

43  II  y avait  aussi  au  dedans  de  la 
maison,  tout  autour,  dos  râteliers  à 
écorcher,  larges  d’une  paume  et  pré- 
parés, d’où  on  apportait  la  chair  dos 
oblations  sur  les  tables. 

44  Et  au  dohorn  de  la  porte  de  dedans 
il  y avait  dos  chambres  pour  r les  chan- 
tres, au  parvis  de  dedans,  lesquelles 
étaient  au  côté  do  la  porto  du  septen- 
trion , et  regardaient  lo  chemin  du 
midi  ; et  une  rangée  de  chambres  qtii 
étaient  au  côté  de  la  porte  orientale, 
lesquelles  regardaient  le  chemin  du  sep- 
tentrion. 

45  Puis  il  me  parla,  et  me  dit  : Ces 
chambres-là  qui  regardent  le  chemin 
du  midi,  sont  pour  les  sacrificateurs 
* qui  ont  la  chargo  de  la  maison. 

48  Mais  ces  chambres- là  qui  regar- 
dent le  chemin  du  septentrion,  sotU 
pour  le»  sacrificateurs  * qui  ont  la  charge 
«1e  i’autol,  qui  sont  les  fils  «le  * Tsadok, 
les<iuels  s'approchent  de  l’Etemel  pour 
faire  son  service,  d'entre  les  descendants 
de  Lftvl, 

47  Puis  il  mesura  un  parvis  de  la  lon- 
gueur de  cont  coudées,  et  «1e  la  largeur 
do  cont  coudées,  mesurées  en  carré  ; et 
l’autel  était  au  devant  du  temple. 

48  Puis  il  me  fit  entrer  dans  le  vesti- 
bule du  temple,  et  11  mesura  les  |K>teaux 
du  vestibule  de  cinq  coudées  deçà  et 
cinq  coudées  delà  ; puis  la  largeur  de  la 
porte,  do  trois  coudées  deçà  et  do  trois 
coudées  delà. 

49  * La  longueur  de  ce  vestibule  était 
de  vingt  coudée?,  ot  ia  largeur  do  onze 
coudées;  on  y montait  par  des  degrés, 
et  il  y avait  * des  colonnes  sou»  les  au- 
vents, l'une  deçà,  et  l'autre  delà. 

CHAPITRE  XLI. 

Description  de  l'intérieur  du  temple. 

ENSUITE  II  me  fit  entrer  dans  lo 
temple,  et  il  mesura  des  poteaux  do 
six  coudée»  de  largeur  d’un  côté,  ot  «lo 
six  coudées  de  largeur  «le  l’autre  côté, 
qui  est  la  largeur  <lu  tabernacle. 

2 Et  la  largeur  de  la  porte  était  de 
dix  coudée»,  et  les  côtés  de  la  porte  de 


> cinq  coudées  deçà  ot  de  cinq  coudées  > 

! delà.  Puis  il  mesura  dans  le  temple  une  , 
lougueur  de  quarante  coudées  et  une 
largeur  de  vingt  coudées. 

| 3 Et  il  entra  dans  lu  Hou  qui  était 

plus  Ultérieur,  et  il  mesura  un  poteau 
d’une  ouverture  de  porte  «le  deux  cou- 
{ déus,  et  la  hauteur  de  cette  porto  était 
de  six  coudées,  et  la  largeur  de  cetto 
ouverture  do  sept  coudée». 

4 * Il  mesura  ensuite,  au  dedans  de  , 
cette  ouverture,  une  longueur  de  vingt 
r coudées,  et  une  largeur  «le  vingt  cou- 
1 <16 en,  sur  le  sol  du  temple  ; puis  il  me 
i dit  : CY st  ici  le  lieu  très-saint. 

I 5 Puis  il  mesura  l’ épaisseur  de  la  mu- 
■ raille  du  tornple,  de  six  coudées,  et  la 
i largeur  des  chambres  qui  étaient  tout 
autour  du  temple,  do  quatre  coudées. 

6 * Pour  co  qui  est  île  ce» chambres,  , 
il  y en  avait  trois  l’une  sur  l’autre,  tel- 
lement qu’il  y en  avait  trente,  ainsi 
rangées,  desquelles  les  soliveaux  en- 
traient dans  une  muraille  qui  touchait 

«i  la  muraille  du  temple,  et  qui  avait 
été  ajoutée  tout  autour,  afin  que  les  so- 
liveaux de  ces  chambres  y fussent  ap- 
puyés, et  qu’ils  no  fussent  pas  appuyée 
sur  la  muraille  du  temple. 

7 * Or,  il  y avait  une  largeur  et  un  cir-  , 
cuit  autour  du  temple,  beaucoup  plus 
haut  que  les  chambres;  car  cette  mu- 
raille par  le  moyen  de  laquelle  on  mon- 
tait tout  autour  du  temple,  était  beau- 
coup plus  haute  tout  autour  du  temple, 
et  ainsi  elle  était  cause  que  le  temple 
avait  do  la  largeur  vers  le  dessus,  telle- 
ment «ju’on  montait  de  l'étage  «lYn  bas 

à celui  d*en  haut  par  celui  du  milieu. 

8 Je  via  aussi  tout  autour  du  temple 
une  hauteur  qui  était  comme  les  fonde- 
ments de»  chambre?,  * laquelle  avait  , 
une  grande  eau  ne,  c'est-à-dire,  six  cou- 
dées, de  celles  qui  vont  jusqu’à  l’als- 
•elle. 

9 La  largeur  de  la  muraillequ’avaient 
le»  chambres  ver*  le  dehors  était  de  cinq 
coudées  ; lequel  espace  était  au»*!  dans 
la  muraille,  où  on  laissait  quelque  en- 
droit qui  n'était  pas  bâti,  et  c'était  sur 
ces  deux  murailles  qu’étaient  appuyées 
les  chambres  d’alentour  du  temple. 

10  Et  entre  les  chambres  il  y avait 
un  espace  de  vingt  «coudées  de  largeur 
tout  autour  du  temple. 

11  L’ouverture  des  chambre»  était 
vers  la  muraille,  dans  laquelle  on  lais- 
sait quelque  endroit  <)ui  n'était  pas 
b&ti,  savoir,  une  ouverture  du  côté  du 
chemin  vers  le  septentrion,  et  une  autre 
ouverture  du  côté  vers  le  midi  ; et  la 
largeur  du  lieu  où  était  la  muraille, 
dans  laquollô  on  laissait  quelque  endroit 
qui  n’était  pas  bâti,  était  de  cinq  cou- 
dées tout  autour. 

12  Or,  lo  bâtiment  qui  donnait  sur  le 
devant  de  la  séparation,  qui  faisait  le 
côté  du  chemin  vers  l'occident,  avait  la 
largeur  do  soixante  et  dix  coudées,  et  la 
muraille  du  bâtiment  cinq  coudées  de 
largeur  tout  autour,  tellement  quo  sa 
longueur  était  de  quatre-vingt-dix  cou- 
dée». 

13  Puis  il  mesura  le  temple,  qui  eut 
1 en  longuour  cont  coudées;  do  sorte  que 
1 les  séparations.  Ica  bâtiments  ot  les  pa- 
rois çui  y étaient,  araient  en  longueur 
cent  coudées. 

14  Et  la  largeur  du  do  van  t du  temple 
et  des  séparations  vers  l'orient,  cent 

! coudées. 

| 15  Et  il  mcsurA  la  largeur  du  bâti- 

; mont  qui  était  vis-à-vis  de  la  sépara- 
tion «iui  était  au  derrière  du  temple  et 
de  ses  chambres,  de  côté  et  d’autre,  et 
elle  était  de  cent  coudées;  ensuite  il  y 
avait  le  temple  du  dedans,  et  les  allée» 

I du  parvis. 
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verset  26.  . 10  Le»  poteaux  ot  • leu  fenêtre»  qui 

chap.  40.10.  | étaient  rétrécie»,  et  les  chambre»  d’au- 
tour du  temple  dans  leurs  trois  étages, 
depuis  le  long  des  poteaux,  n'étaient 
qu‘ un  lambris  de  bois  tout  autour; 
mémo  le  sol  eu  était  couvert  jusqu'aux 
fenêtres,  qui  en  étaient  couvertes  de 
même  ; 

17  jusqu’au-dessus  des  ouvertures 
qu'il  y avait , et  jusqu'à  la  maison  in- 
térieure , aussi  bien  qu’au  dehors  et 
par-dessus  toutes  les  murailles  d’alen- 
tour, tant  dans  la  maison  intérieure 
que  dans  celle  de  dehors,  en  y gardant 
toutes  les  mesure*. 

/ 1 Rois  6.29.  j 10  / Et  ce  lambris  était  sculpté  de 
chérubins  et  de  palmes,  tellement  qu’il 
y avait  une  palme  entre  un  chérubin  et 
l'autre,  et  chaque  chérubin  avait  deux 
faces  ; 

g chap.  1.10.  | lii  9 0t  la  face  d’un  homme  était  tour- 
née vers  le  palme  d'un  côté,  et  la  face 
d'un  lionceau  était  tournée  vers  la  même 
palme  de  l'autre  côté  ; ainsi  il  était 
sculpté  pur  toute  la  maison  tout  autour. 

20  Depuis  le  sol  jusqu'au-dessus  des 
ouvertures  il  y avait  des  chérubins  et 
des  palmes  sculptés,  mémo  Jusqu'au- 
dessus  do  la  muraille  du  temple. 

21  Les  porto»  du  temple  étaient  car- 
rées, et  la  façade  du  lieu  saint  était 
semblable  à la  précédente. 

22  * L’autel  était  de  bois,  de  la  hau- 
teur do  trois  coudées,  et  de  deux  cou- 
dées do  longueur;  et  ses  coins,  et  aa  lon- 
gueur, et  ses  côté»,  étaient  de  bois.  Puis 
il  me  dit  : » C’est  ici  la  table  qui  est  de- 
vant l’Etemel. 

23  * Il  y avait  aussi  deux  battants  à 
la  porto  du  temple,  et  de  même  d la 

l' porte  du  lieu  très-saint. 

24  Et  chacun  de  ces  battants  avait 
deux  autres  battants,  et  se  repliait,  de 
sorte  que  chacun  de  ces  battants  était 
• brisé  en  deux. 

! 2 b II  y avait  aussi  des  chénibins  et  des 
' palmes  figurés  sur  les  portes  du  temple, 
comme  il  y en  avait  de  figurés  sur  les  pa- 
' rois.  Il  y avait  aussi  do  grosses  pièces  de 
| bois  sur  le  devant  du  vestibule  en  dehors, 
j 2 Ü II  y avait  pareillement  1 des  fend- 

I très  rétrécies,  et  des  palmes  deçà  et  delà 
j aux  côtés  du  vestibule;  il  y avait  aussi 
< des  chambres  qui  étaient  autour  du 
: temple,  et  puis  de  grosses  pièces  de  bois. 
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CHAPITRE  XLIL 

! L'homme  qn’Eiéchiel  voit  en  vision  continue 
à mesurer  les  appartements  du  temple. 

APRHH  cela,  il  me  fit  sortir  vers  le 
parvis  de  dehors,  par  le  ehemin  qui 
mène  vers  le  septentrion  ; pub  il  me  fit 
a chip.  41.12,  entrer  vers  * les  chambres  qui  étaient 
15.  | devant  la  séparation,  et  qui  étaient  le 
long  du  bâtiment  vers  le  septentrion. 

2 Vis-à-vis  do  la  longueur  de  cent 
coudées,  il  y avait  une  ouverture  vers  le 
septentrion,  et  la  largour  était  de  cinq 
' coudées. 

3 Le  long  des  vingt  coudées  qui  étaient 
' du  parvis  intérieur,  et  le  long  du  perron 
| qui  était  du  parvis  extérieur,  il  y ‘trait 
b chip.  41.16.  [ des  chambre»  vis- à -vis  * des  autres  \ 
charabro»,  à trois  étages. 

4 Et  au  devant  de  ces  chambres  il  y . 
avait  une  allée  large  de  dix  coudées  en  | 
dedans,  vers  laquelle  il  y avait  un  che- 
min d'une  coudée,  et  leurs  ouvertures  ' 
étaient  vers  le  septentrion. 

5 Or,  les  chambres  de  dessus  étaient 
rétrécies;  car  les  chambres  basses  et  les 
moyennes,  desquelles  était  composé  ce 
bâtiment,  s'avançaient  plus  que  celles-là. 

0 Car  elles  étaient  à trois  étages,  et 
clics  n’Avaient  point  do  colonnes,  telles 
que  sont  le»  colonnes  des  parvis;  et  pour 
. cela  il  avait  été  réservé  quelque  chose  j 


des  chambres  basses  et  des  moyennes,  . 
dès  le  sol  du  premier  étage. 

7 Et  le  parquet  qui  était  au  dehors, 
vis-à-vis  des  chambres,  et  qui  avait  un 
chemin  tirant  au  parvis  do  dehors,  vis-  I 
à- vis  des  chambres,  avait  cinquante  | 
coudées  du  longueur  ; 

8 car  la  longueur  des  chambres  qu’a-  , 
voit  le  parvis  de  dehors  était  de  cin- 
quante  coudées;  et  voici,  ce  qui  était 
vis-à-vis  du  temple  avait  cent  coudées.  , 

U Or,  au-dessous  des  chambrée  qui  , 
étaient  data  ce  parvis , il  y avait  l’en-  I 
droit  par  lequel  on  entrait  du  côté  de 
l’orient,  quand  on  était  venu  là  en  sor- 
tant du  parvis  de  dehors. 

10  21  y avait  dans  la  largeur  le  par- 
quet du  parvis  vers  les  chemins  qui  se 
rendaient  du  côté  de  l'orient,  et  des 
chambres  vis-à-vis  de  la  séparation,  et 
vis-à-vis  du  bâtiment. 

11  • Et  il  y avait  des  chemins  devant 
elles,  semblables  aux  chambres  qui 
étaient  vers  le  chemin  du  septentrion, 
et  elle»  avaient  une  même  longueur  et 
une  même  largeur,  et  toutes  les  memes 
sorties,  selon  leurs  façons  et  selon  leurs 
ouvertures. 

12  Car  les  ouvertures  des  chambres  [ 
qui  étaient  vers  le  chemin  du  midi, 
étaient  semblables  aux  ouvertures  de 
ces  chambres-là;  tellement  que  l’ouver-  : 
turo  était  où  le  chemin  commençait,  et  | 
le  chemin  se  rendait  vis-à-vis  du  par-  j 
quet  préparé,  savoir , le  chemin  yut  ve- 
nait du  parvis  d’orient  pour  aller  vers  J 
les  chambres . 

13  Après  cela,  il  me  dit  : Le»  chambres 
du  parvis  du  septentrion  et  les  cham- 
bres du  parvis  du  midi,  qui  sont  le  long 
dos  séparations,  étant  le»  chambres  du 
lieu  saint,  sont  celles  * dans  lesquelles 
les  sacrificateurs  qui  approchent  de 
1 Etemel  mangeront  les  choses  très- 
saintes.  Ils  poseront  donc  là  les  choses 
très-saintes,  * savoir,  les  gâteaux,  les 
oblations  pour  le  péché,  et  le»  oblations 
pour  le  délit  ; car  ce  lieu  est  saint. 

14/  Quand  les  sacrificateur»  y seront 
entrés,  ils  ne  sortiront  point  du  lieu 
saint  pour  venir  au  parvis  de  dehors, 
qu'ils  n’aient  posé  là  leurs  habits  avec 
lesquels  ils  font  le  service,  parce  qu’ils 
sont  saint»,  ot  qu'ils  n'aient  revêtu  d'au- 
tres vêtements.  Alors  ils  s’approcheront 
du  jxsrvis  du  peuple. 

15  Après  qu'il  eut  achové  les  mesures 
de  la  maison  intérieure,  il  me  fit  sortir 
par  le  chemin  de  la  porte,  laquelle  re- 
gardait le  chemin  de  l’orient;  puis  il  me- 
sura l'enceinte  qui  ôtait  tout  à l’entour. 

10  II  mesura  donc  le  côté  de  l’orient 
avec  la  canne  à mesurer,  et  il  y eut  tout 
autour  cinq  cents  cannes,  de  la  canne  à 
mesurer. 

17  Puis  II  mesura  le  côté  du  septen- 
trion, qui  eut  tout  autour  cinq  cents 
cannes,  de  la  canne  à mesurer. 

18  J*uis  il  mesura  le  côté  du  midi, 
qui  eut  cinq  cents  cannes,  de  la  canne  à 
mesurer. 

19  Puis  U lit  le  tour  du  côté  do  l'occi- 
dent, et  le  mesura,  et  il  y eut  cinq  cents 
cannes,  de  la  canne  à mesurer. 

20  11  mesura  donc  cette  enceinte  à ses 
quatre  côtés,  dans  lesquels  9 il  y avait 
une  muraille  tout  autour;  et  cette  mu- 
raille  avait  * cinq  cents  cannes  de  lon- 
gueur, et  cinq  cents  cannes  de  largeur, 
et  elle  servait  à séparer  le  lieu  saint 
d'avec  le  lieu  profane. 


CHAPITRE  XLIII. 

Dieu  apparaît  à Éséchiel  dans  sa  gloire 

ENSUITE  U me  ramena  vers  la  porte, 
savoir , ver»  la  porte  a qui  regardait 
ie  chemin  de  l'orient. 
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b chip.  11.23.  2 * Et  voici  la  gloire  du  Dieu  d’Israél,  dée,  parce  que  chaquo  saillie  aura  un  , 

qui  venait  devers  lo  chemin  de  l’orient  ; , sein  d’une  coudéo  tout  autour;  et  ' les  x Exo.  20.2< 
1 c chap.  1.24.  * et  1e  bruit  qu’il  faisait  était  curamo  le  endroits  par  où  on  y montera  regarde- , 

Apoc.  1.15.  bruit  de  beaucoup  d’eaux,  J et  la  terre  | ront  l’orient. 

14.  2.  resplendissait  de  sa  gloire.  ! 16  Et  il  me  dit  : Fils  de  l’homme, 

19.  1,  3 * Et  la  vision  que  j’eus  alors  était  \ ainsi  a dit  le  Seigneur,  ('Eternel  : Ce 

6.  semblable  À celle  que  j’avais  vue  /lors-  sont  ici  les  statuts  qu'on  doit  observer  à. 

que  j’étais  venu  pour  détruire  la  ville;  l’égard  do  l’autel  dès  le  jour  qu'il  aura 

<1  chap.  10.  4.  et  ces  visions  étaient  comme  la  vision  été  fait,  afin  qu’on  y offre  l'holocauste 
« Apoc.  18.  1.  | que  j’avais  vue  9 sur  lolieuve  de  Kébar;  9 et  qu’on  y répande  le  sang  : y Lév.  1.4 

et  je  mo  prosternai  sur  ma  faco.  19  C’est  que  tu  donneras  aux  * sacri- 

: e chap.  1.  4,  4 * Et  la  gloire  de  l’Etemel  entra  dans  flcatcurs  lévites  qui  sont  de  la  race  de  s chap.  44.1 1 

28.  j la  maison  par  le  chemin  delà  porte  qui  Tsadok,  et  qui  approchent  de  moi,  dit 

8.  4.  regardait  le  chemin  do  l’orient.  le  tfeiguuur,  l'Ktemel,  pour  y faire  mon 

5 • Alors  l’Esprit  m’enleva,  et  me  fit  service,  ° un  jouno  veau  pour  sacrifice  \ a chap.  45.18 

!/  chap.  9.  1,  entrer  dans  le  parvis  intérieur  ; et  voici,  pour  lo  péché.  | 19 

5.  4ia  gloire  do  l’Etemel  avait  rempli  la  20  Et  tu  prendras  de  son  sang,  et  en  Kxo.  29. IC 
Jér.  1.10.  maison.  mettras  sur  les  quatre  cornes  de  l'autel,  12 

! 6 Et  je  l’entendis  qui  me  parlait  du  et  sur  les  quatre  coins  des  saillies,  et  Lév.  8.14 

g chap.  1.  3.  j dedans  de  la  maison,  et  * l'homme  qui  sur  les  enceintes  tout  autour;  et  ainsi  15 

8.23.  me  conduirait  était  debout  pré»  de  moi.  tu  purifieras  l’autel,  et  tu  fora»  propi- 

7 Et  V Eternel  me  dit  :Filsde  l’homme,  ti&tion  pour  lui. 
h chap.  10.19.  m c'est  ici  le  lieu  de  mon  trône,  "et  le  21  Puis  tu  prendras  le  veau  g ai  est  le 

44.  2 lieu  des  plantes  do  mes  pieds,  "auquel  sacrifice  pour  le  péché,  * et  on  lo  brû-  1 b Exo.  29.14 

je  ferai  ma  dumeuro  pour  jamais  parmi  lera  au  lieu  ordonné  de  la  maison,  au  Héb.  13.11 

t chap.  3 12,  les  onfants  d'Israël  ; la  maison  ddsreèl  dehors  du  sanctuaire. 

14.  p no  souillera  plus  mon  saint  nom,  ni  22  Et  le  second  jour  tu  offriras  un  bouc 
8.  3.  eux  ni  leurs  rois,  par  leurs  prostitutions,  d’entre  les  chèvros,  sans  tare,  pour  sa-  j 

ni  paroles  cadavres  de  leurs  rois,  dans  orifice  pour  le  péché;  on  purifiera  I’au-  j 

* chap.  44.  4.  leurs  lieux  élevés.  tel  comme  on  t’aura  purifié  avec  le  veau. 

1 Rois  8.10,  8 r Car  ils  ont  mis  leur  porte  près  «le  23  Après  que  tu  auras  achevé  de  puri- 

11.  ma  porte,  et  leur  poteau  tout  joignant  fier  l’autel , tu  offriras  un  jeune  veau 
mon  poteau  ; tellement  qu’il  ri y a eu  sans  tare,  et  un  bélier  pris  d’entre  les  ' 
l chap.  40.  3.  que  la  paroi  entre  mol  et  eux  ; et  ainsi  brebis,  qui  soit  sans  tare  ; 

ils  ont  souillé  mon  salut  nom  par  les  24  tu  les  offriras  en  la  présence  de 
mPs.  99.1.  abominations  qu'ils  ont  commises,  et  je  l’Etemel,  * et  les  sacrificateurs  jetteront  e Lév.  2.15 
les  ai  consumés  en  ma  colère.  dessus  du  sel,  et  les  offriront  en  holo- 

n lChr.28.  2.  9 Maintenant  ils  éloigneront  de  moi  causte  à l’Ktemel. 

| Ps.  99.  5.  leur»  prostitutions  et  les  cadavre*  de  25  * Durant  sept  jours  tu  sacrifieras  «I  Exo.  29.3.* 

leurs  rois,  et  je  ferai  madomoure  parmi  chaque  jour  un  bouc,  tel  qu’on  sacrifie  [ 3 fi 

le  Kxo.  29.45.  eux  à jamais.  pour  le  péché,  et  les  sacrificateurs  sa-  Lév.  8.33 

Fa.  68.17.  10  Toi  donc,  fil»  do  l’homme,  * montre  enfleront  un  jeune  voau  et  un  bélier 

132.14.  à la  maison  d’ixraél  ce  que  c'est  que  co  pris  d'entre  lus  brebis,  sans  tare. 

Joël  3.17.  temple,  et  qu’ils  soient  confus  àcauso  de  20  Durant  sept  jours  les  sacrificateurs 
Jean  1.14.  lours  Iniquités,  ot  qu’ils  en  mesurent  lo  feront  propitiation  pour  l'autel,  et  le  pu- 
i 2 Cor.  6.16.  plan.  rîfieront,  et  chacun  d’eux  sera  consacré.  j 

11  Etqunnd  ils  auront  été  confus  do  27  * Après  qu’on  aura  achevé  ces  jours-  t Lév.  9.  1 
p chap.  39.  7.  tout  ce  qu'ils  ont  fait,  explique-lcur  la  lit,  s’il  arrive,  dès  le  huitième  Jour  et  I 

forme  do  ce  temple,  et  *a  disposition,  et  dans  la  sulto,  quelessacrificateurssacri-  I 

H Lév.  26.30.  ses  sortie?*,  ot  ses  entrées,  et  toutes  ses  fient  sur  cet  autel  vos  holocaustes  et  vos 

Jér.  16.18.  figures,  et  toutes  ses  ordonnances,  et  ; sacrifices  do  prospérités, /je  serai  apaisé  / chap.  20. 4( 

toutes  sos  formes,  et  toutes  ses  lois;  envers  vous,  dit  lo  Seigneur,  l'Kternel.  i 4f 

r chap.  8.  3.  fais-en  une  description  à leur»  yeux,  afin  I 

23.89.  qu’ils  observent  toute  sa  forme  et  toutes  ! CHAPITRE  XLIV. 

44.  7 . les  ordonnances  gui  auront  été  établies,  Porte  du  prince.  Sacrificateur»  idolâtres 
2 Roi»  10.14.  t et  qu'ils  les  pratiquent. 

21.  4.  ; 13  C'est  donc  ici  la  loi  do  co  temple  : TJUIS  il  me  ramena  au  chemin  do  la 

5,  Tout  l’enclos  de  ce  temple,  gui  sera1  sur  X porte  du  sanctuaire  extérieur,  * la-  a chap.  43. 

7.  le  haut  de  la  montagne,  sera  un  lieu  quelle  regardait  l’orient,  et  elle  était  i 

très-saint  tout  autour.  Telle  est  la  loi  formée, 
s chap.  40.  4.  de  ce  temple.  2 Et  l’Etemel  me  dit  : Cette  porte 

13  Mal»  co  sont  ici  les  mesures  de  Pau-  sera  fermée,  et  no  sera  point  ouverte,  ot 

t chap.  40.  2.  tel,  prises  à la  coudée,  " qui  vaut  une  personne  n’entrera  par  elle,  * parce  que  b chap.  43. 

coudée commt4 ne  et  une  paume:  Le  soin  f'F.toniel,  le  Dieu  d'Israél,  eut  entré  par 
h chap.  40.  5.  de  l’autel  aura  une  coudée  de  hauteur,  elle  : elle  sera  donc  fermée. 

et  une  coudée  de  largeur;  et  son  en-  3 Pour  ce  qui  est  du  prince,  le  prince 

ceinte,  sur  son  bord  tout  autour,  sera  s’y  assiéra  * pour  manger  devant  l’Eter-  ,«  Qen.  81.6 

j haute  d’une  demi-coudée;  et  co  sera  nel,  et  il  entrera  par  le  chemin  do 

l'élévation  do  l’autel.  l’allée  de  cette  porto-là,  ot  sortira  par  le  d chap.  46. 

14  Or,  depuis  le  sein  enfoncé  enterre  mémo  chemin; 

jusqu’à  la  saillie  d’çn  bas,  il  y aura  4 et  il  me  fit  revenir  par  le  chemin  de 
, lieux  coudées,  et  cette  saillie  aura  une  la  porto  du  septentrion,  jusque  sur  le  t chap.  3.2. 
coudée  de  largeur;  puis  il  y aura  quatre  devant  de  la  maison  ; et  je  regardai,  et  43. 

coudées  depuis  la  petite  saillie  jusqu’à  voici,  • la  gloire  de  l’Ktemel  avait  rem- 
la  grande  saillie,  Icu/uelle  aura  une  cou-  pli  la  maison  do  l’Kternel,/ et  je  tombai  / chap.  1.2 
[ déo  de  largeur.  sur  ma  face. 

13  Après  cela,  17  y aura  l'ariol , haut  3 Alors  l’ Eternel  me  dit  : 9 Fils  de  g chap.  40. 

] de  quatre  coudées;  et  quatre  cornes  tor-  l'homme,  applique  ton  co*ur,  et  regarde 
j liront  de  l'uriel,  et  s'élèveront  en  haut,  de  tos  yeux,  ot  écoute  de  te»  oreilles 
! 16  Et  Parle I aura  douce  cou*lées*  «le  tout  ce  que  Je  val»  te  dire,  toutes  les  or- 

longueur,  correspondantes  à douce  au-  donnances  et  toutes  lus  lois  qui  cuncor- 
| fret  coudées  de  largeur  ; et  il  sera  carré  lient  la  maison  de  l’Ktemel;  applique  } 
en  tou»  sens.  ton  cœur  à ce  qui  concerne  l’entrée  de 

17  Mais  chaque  saillie  aura  quatorze  la  maison  et  toutes  les  sorties  du  sanc- 
coudées  de  longueur,  corre»|Mituiautc»  à tuaire. 

quatorze  antres  copiées  de  largeur  à « Tu  diras  donc  à * ceux  qui  sont  re-  h chap.  2. 
•e*  quatre  côté»;  ot  elle  aura  tout  au-  belles,  savoir,  à la  maison  d'Israél  ; 

1 tour  une  enceinte  haute  do  demi-cou-  Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Eternel  : Mal-  i 
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i chap.  46.  9.  i son  d'Israël  ! • qu'il  vous  suffise  qu’entre 
! 1 Pier.  4.  3.  j toutes  vos  abominations, 

I 7 * vous  ayez  fait  outrer  le»  enfants 
k Act.  21.28.  1 de  l'étranger,  qui  étaient  m incirconcis 
! de  comr  et  incireuncis  de  chair,  pour 

■ L 14t.  22.25.1  être  dans  mon  sauctuaire.  et  pour  le 

! profaner  en  ma  propre  maison,  en  m’of- 
m Lév.  26.41.  i frant  M ma  viande,  savoir,  * la  graisse  et 
Dent.  10.16.  | le  sang,  et  qu’outre  toutes  vos  autre* 
Act.  7.51.  abominations,  vous  ayez  violé  mon  al- 
, Uance, 

n Lév.  21.  6,  8 * en  ce  que  vous  n’avez  point  donné 

8.  ordre  que  mes  choses  saintes  fussent 
17,  I observées,  mais  que  vous  avez  établi, 
21.  i comme  il  vous  a plu,  dans  mon  sanc- 
j tuaire,  des  gens  pour  y faire  observer 
« Lév.  3.16.  mes  ordonnances. 

17.11.  9 Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’Eternel  : 

Aucun  de  tous  ceux  qui  seront  enfant» 
p Lév.  22.  2,  d’étranger,  incirconcin  de  cœur  et  incir- 
c te.  concis  do  chair,  n’entrera  dans  mon 
sanctuaire;  même  aucun  d’entre  tous 
i les  enfants  d'étranger  qui  seront  parmi 
j les  enfant»  d'Israël. 

<i  chap.  48.11.  lu  v Mais  les  Lévites  qui  se  sont  éloi- 
! 2Chr.29.  4,  gné»  de  moi,  Ior»quTsraël  s'est  égaré,  et 

5.  , qui  se  sont  égarés  de  moi  pour  suivre  les 
dieux  infâme»,  porteront  la  peine  de 
• leur  iniquité. 

| 11  Toutefois  ils  serviront  dans  mon 

r 1 Chr.26.  1.  sanctuaire  r dans  les  charge»  qui  sont 
1 vers  les  porte»  de  la  maison  ; ils  feront 
I s 2 Chr.29.34.  le  service  de  la  maison;  ' même  il»  égor- 
| gerout  pour  le  peuple  Us  bêtes  qu'on 
j sacrifiera  y tour  l'holocauste  et  pour  les 

■ f Nom.  16.  9.  autres  sacrifice», ( et  ils  »e  tiendront  de- 

I!  vaut  lui  pour  le  servir. 

12  Parce  qu’ils  le»  ont  servis,  se  pré- 
sentant  (lovant  leurs  dieux  infâmes, 
« E*a.  9.16.  " et  qu’ils  ont  été  en  scandale  et  ut* t 
i Mal.  2.  8.  i occasion  de  péché  à la  maison  d'Israël  ; 

à cause  de  cela, 'j'ai  levé  ma  main  en 
jr  Ps.  106.26.  j jurant  contre  eux,  dit  le  Soigneur, 
l'Ktorucl,  qu'ils  porteront  la  peine  de 
' leur  iniquité  ; 

y 2 Rois  23.  9.  13  9 tellement  qu’ils  n'approcheront 

1 plu»  do  moi  pour  exercer  lo  sacerdoce, 
ni  pour  approcher  d'aucune  de  mes 
chot^e»  saintes  dans  les  lieux  les  plus 
saints;  mais  ils  porteront  leur  confu- 
' sion  et  leurs  abominations,  qu'ils  ont  j 
commises. 

s Nom.  18.  4.  | 14  Et  je  les  établirai  pour  avoir  * la 

1 Chr.2S.28.  garde  de  la  maison,  pour  en  faire  tout  ! 
32.  le  service,  et  tout  ce  qui  s'y  fait. 

13  Mai»  pour  ce  qui  est  " des  sacrifi- 
a chap.  40.48.  cateurs  lévites,  enfant»  de  Tsadok,  les-  i 
43.19.  quols  ont  soigneusement  administré  ce 
qu'il  fallait  faire  dan»  mon  »anctuaire, 

6 verset  10.  4 lorsque  le»  enfant»  d'Israël  se  sont  éga- 
rés de  moi,  ceux-là  s’approcheront  de 
c Dent.  10.  8.  moi  pour  faire  mon  service,  * et  ils  se 
tiendront  devant  moi  pour  m'offrir  t de  , 
d verset  7.  la  graisse  et  du  sang,  dit  le  Seigneur,  j 
! l'Etemel. 

16  Coux-IA  entroront  dans  mon  sanc-  ! 
* chap.  41.22.  tuaire,  ceux-là  s’approcheront  de  «ma 
I table,  |H>ur  faire  mon  service,  et  ils  ad-  ; 
ministreront  soigneusement  ce  que  j'ai  i 
| ordonné  qu'on  fit. 

17  Kt  il  arrivera  que  lorsqu'ils  entre-  I 
! ront  pur  le»  portes  du  parvis  intérieur, 
/ Bxo.  28.39,  1/  Us  »e  vêtiront  de  robe»  do  lin  ; et  il  n'y  ! 

40,  1 aura  point  do  laine  sur  eux  pondant  J 
43.  j qu’ils  feront  le  service  aux  portes  du  : 
39.27,  | parvis  intérieur  ot  au  dedans. 

28.  1 18  Ils  auront  de»  tiare»  de  lin  »ur  la 

tête,  et  de»  caleçon»  de  lin  sur  le»  reins,  ; 
et  H»  ne  so  ceindront  point  au  lieu  où  i 
j l’on  sue. 

19  Moi»  quand  ils  sortiront  au  parvis 
extérieur,  au  parvis  extérieur  vers  le 
g chap.  42.14.  pouple, 9 il»  quitteront  leurs  habits  avec  ; 

lesquel»  il»  font  le  service,  et  il»  le»  pose-  J 
! ront  dan»  lo»  chambre*  saintes  ; et  iliM 
j revêtiront  d'autre»  habits,  de  peur  qu’il* 
ne  sanctifient  le  peuple  avec  leur»  ha- 
i bits. 


r 20  * Ils  ne  se  raseront  point  la  tête,  ni 
| ne  laisseront  point  croître  leurs  che- 
veux ; mais  il»  couperont  simplement 
les  cheveux  de  leurs  têtes. 

21  1 Aucun  des  sacrificateurs  ne  boira 
de  vin  lorsqu'ils  entreront  au  parvis  in- 
térieur. 

22  * lis  n'épouseront  point  de  femme 
veuve  ni  répudiée  ; mais  ils  prendront 
des  vierges  qui  seront  de  la  race  de  la 
maison  d'Israël,  ou  une  veuve  qui  sera 
veuve  d'un  sacrificateur. 

23  1 Kt  ils  enseigneront  à mon  pouple 
la  différence  qu'il  y a entre  la  chose 
sainte  et  la  chose  profane,  et  leur  feront 
entendre  la  différence  qu’il  y a entre  ce 
qui  est  souillé  et  ce  qui  est  net. 

24  m Et  quand  il  surviendra  quelque 
pr»>cès,  il»  présideront  au  jugement,  et 
jugeront  selon  le  droit  que  j'ai  établi; 
et  ils  garderont  mes  lois  et  mes  statuts 
dan»  toutes  mes  solennité»,  et  sanctifie- 
ront mes  sabbats. 

25  * Aucun  des  sacrificateurs  n’en- 
trera vers  1 o corps  mort  d’aucun  homme, 

1 de  peur  d'en  être  souillé;  toutefois  ils 
ee  souilleront  bien  pour  leur  père,  pour 
leur  mère,  pour  leur  fils,  pour  leur 
fille,  pour  leur  frère,  et  pour  leur  sœur 
I qui  n'aura  point  eu  de  mari. 

| 26  • Kt  après  que  chacun  d’eux  se  sera 

purifié,  on  lui  comptera  sept  jours. 

| 27  Et  le  jour  qu'il  entrera  dans  les 

lieux  saint»,  tavoir,  * au  parvis  inté- 
rieur, pour  faire  le  sacrifice  dan*  le*  lieux 
saint»,  4 il  offrira  un  sacrifice  pour  son 
j péché,  dit  lo  Heigneur,  l’Ktemel. 

28  Four  ce  qui  est  de  leur  héritage, 

: r ce  sera  moi  qui  serai  leur  héritage  ; et 
vous  ne  leurdonnerezaucuneposscsidon 
en  Israël  : ce  sera  moi  qui  serai  leur 
possession. 

29  * II»  mangeront  donc  les  gâteaux, 
et  ce  qui  s'offrira  pour  le  péché,  et  ce 
qui  s’offrira  pour  le  délit  ; 1 et  tout  Fin-  , 
terdit  en  Israël  leur  appartiendra. 

! 30  " Et  les  prémices  de  tout  ce  qui  est  • 

! produit  le  premier  en  toutes  choses,  et 
tout  ce  qui  sera  présenté  en  offrande 
j élevée  de  toutes  chose»,  dans  toutes  vos  | 
offrandes  élevées,  appartiendront  aux 
| sacrificateurs;  " vous  donnerez  aussi  les 
I prémices  de  vos  pâtes  aux  sacrifica- 
! teur»,  9 afin  qu'ils  fassent  reposer  la  bé-  I 
nédictiou  sur  la  maison  de  chacun  de 
! vou*. 

31  * Le*  sacrificateur»  ne  mangeront  , 
point  de  chair  d’aucune  béto  morte 
d'elle-méme  ou  déchirée,  doit  oiseau,  j 
soit  béte  à quatre  pieds. 

CHAPITRE  XLV. 

Psrtsge  du  («y». 

QUAND"  vous  partagerez  par  le  sort  i 
le  pays  en  héritage,4  vous  cm  lève-  | 
rez  une  portion  pour  l’Eternel,  la  lui 
présentant  comme  en  offrande  élevée  ; { 
laquelle , étant  prise  sur  la  longueur  du  ; 
paye,  sera  consacrée  jtartni  toutes  les 
autres  portions  du  pays,  et  aura  de 
longueur  vingt-cinq  millo  cannes,  et  de  | 
largeur  dix  mille.  Ce  sera  uno  chose  j 
sainte  dans  toutes  ses  limites  à l'entour. 

2 De  cette  port  ion  il  y aura*  cinq  cents  J 
cannes  correspondante»  à cinq  cent» 
autres,  mesurées  en  carré  à l'entour, 
pour  le  lieu  saint,  et  cinquante  coudées 
à l'entour  pour  se»  faubourgs. 

3 Tu  mesureras  donc  de  cotte  mesure 
ta  longueur  de  vingt-cinq  mille,  et  la  : 
largeur  do  dix  mille  cannes;  * et  le 
sanctuaire  , c'est-à-dire  , le  lieu  très-  | 
saint,  sera  dans  cet  opace. 

4 Cette  portion  est  consacrée  d'entre  ' 
les  autres  portions  du  pays,  et  elle  ap- j 
partiendra  aux  sacrificateur*  qui  font  le  I 
service  du  sanctuaire,  et  qui  approchent  i 
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de  l'Eternol  pour  faire  Bon  Borvico  ; et  tare,  * et  tu  purifiera»  le  sanctuaire  par  p Lév.  16.16 


elle  leur  sera  un  lieu  pour  do»  maison», 
et  un  lieu  très-saint  pour  le  sanctuaire. 

5 * Et  il  y aura  vingt-cinq  mille  au- 
tre* canne s en  longueur,  et  dix  mille  en 
largeur,  qui  appartiendront  aux  Lévites 
qui  tout  le  service  de  la  maison,  pour 
être  leur  possession,  avec  vingt  cham- 
bres. 

6/  Vous  donneras  ensuite  pour  la  pos- 
| session  de  la  ville  la  largeur  de  ciuq 
mille,  et  la  longueur  de  vingt -cinq 
mille  canne »,  suivant  la  proportion  du 
I la  portion  sanctifiée,  qui  aura  été  levée 
sur  toute  la  masse  ; et  cela  sera  pour 
{ toute  la  maison  d'Israël. 

7 9 Puis  vous  assignerez  la  portion  du 


le  sacrifice  offert  pour  le  péché  ; 

111  ? tellement  que  lo  sacrificateur  q cbap.  43.20 
prendra  du  sang  de  ce  sacrifice  ojfert 
pour  le  péché,  et  en  mettra  sur  les  po- 
teaux do  la  maison,  et  sur  les  quatre  ' 
coins  des  saillies  de  l'autel,  et  sur  les 
poteaux  des  portes  des  parvis  de  do-  j 
dans. 

20  Tu  foras  la  même  chose  au  sep-  ! 
tième  jour  du  même  mois,  r pour  les 
hommes  qui  pèchent  par  ignorance,  et 
pour  les  hommes  simples;  et  vous  fera» 
propitiation  pour  la  maison. 

21  * Au  pruraiur  mois , au  quatorxiômo 
jour  du  mois,  vous  aurez  üi  pàque,  la 
fétu  solennelle,  qui  durera  sept  jours. 


Lév.  4.27 


Bxo.  12.18. 
Lév.  23.  5, 


i prince  tant  au  delà  de  la  portion  con-  pendant  lesquels  on  mangera  des  pains 
sacrée,  qui  aura  été  levée  sur  toute  la  \ eau»  levain. 


| m use,  qu'au  deçà  de  la  possession  de  la 
ville,  savoir , tout  le  long  de  la  portion 
| consacrée  qui  aura  été  levée  su  r toute 
la  masse,  et  tout  lo  long  de  la  possession 
de  la  ville,  depuis  lo  quartier  de  l'occi- 
dent jusqu'à  l'occident,  et  depuis  le 
quartier  qui  regarde  vers  l’orient  Jusque 


Rom.  9.  2, 
3. 

28.16, 

17. 

Peut.  16.  1, 
etc. 


22  Et  en  ce  Jour-lâ  le  prince  offrira 
* un  veau  pour  le  péché,  tant  pour  lui 
que  pour  tout  le  peuple  du  pays. 

23  * Et  durant  les  sept  jours  de  cette 
fête  solennelle,  il  offrira,  chaque  jour, 
sept  veaux  et  sept  béliers  sans  tare, 
pour  l’holocauste  qu'on  offrira  à l’Kter*  ; 

vers  l'orieut;  tellement  que  la  longueur  ; nul,  * et  un  bouc  d'ontra  lus  chèvres,  , * Rom.  28.15, 
répondra  à la  longueur  des  autres  por-  ■ pour  le  sacrifice  pour  le  péché,  chacun  , 
tious,  depuis  les  confins  d’occident  vers  de  ces  sept  jours-là. 
les  confins  qui  regardent  ver»  l'orient.  24  9 Et  il  offrira  un  épha  pour  le  gft- 
8 Cette  portion  de  terre  appartiendra  1 tenu  de  chaque  veau,  et  un  éphn  pour  le 
au  prince,  |Hiur  en  être  possédée  dans  gdteau  do  chaque  bélier,  et  un  hin 
le  pays  d'Israël;  * et  les  princes  que  d’huile  pour  chuque  épha. 
j’établirai  no  • fouleront  plus  mon  peu-  | 25  Au  septième  mois,  nu  quinzième 


t Lév.  4.14. 
u Lév.  23.  8. 


30. 
29.  5, 
11. 
16. 
19. 
rtc. 


jour  du  moi», 1 en  la  fête  solennelle,  il 
offrira  durant  sept  jours  le»  mêmes  y cbap.  46.  5, 
choses,  lo  même  sucrifice  pour  le  pé-  j 7. 

j ché,  le  même  holocauste,  les  mêmes 


pie,  mai»  ils  distribueront  le  pays  à la 
' maison  d'Israël  selon  leurs  tribus, 
i 9 Ainsi  a dit  le  Seigneur,  ('Eternel  : 

Princes  d'Israël,  * que  cola  vous  suffise; 

1 Otez  la  violeuce  et  le  pillage,  rendez  le  gâteaux,  et  les  mêmes  mesures  d'huile,  j » Lév.  23  34. 
■ droit  et  la  justice:  Otez  vos  extorsions! 


de  dessus  mon  peuplo,  dit  le  Seigneur, 
l’Etorncl. 

10  "*  Ayez  la  balance  juste,  ot  l’êpha 
juste,  et  le  bath  juste. 

11  L'épha  et  le  bath  seront  de  mémo 
mesure;  tellement  qu’on  prendra  un 
bath  pour  la  dîme  d’un  humer,  ot  l’épha 
sera  la  dixième  partie  d'un  hoiner;  la 
mesure  de  l'un  et  de  l’autre  se  rappor- 
tera à l’homer. 

12  * Et  le  siclesera  de  vingt  oboles; 
et  vingt  sicle»,  vingt  - cinq  aides  et 
quinze  sicles  feront  la  mine. 

13  C'est  ici  l'oblation  que  vous  offrirez 


CHAPITRE  XLVI. 

La  porte  du  priuce.  Lois  tvuohsnt  le» 
sacrifice». 

AINSI  a dit  lo  Seigneur,  l'Ktcrnel  : j 
Lu  porte  du  parvis  intérieur,  la- 
quelle regarde  l’orient,  sera  fermée  les  | 
six  jours  ouvriers;  mais  elle  sera  ou- 
verte le  jour  du  sabbat,  et  elle  sera 
aussi  ouverte  le  jour  do  la  nouvelle 
lune. 

2 * Et  le  prince  y entrera  par  lo  che- 
min de  l’allée  de  la  porte  du  parvis  ex*  , 
téricur,  et  il  se  tiendra  près  de  l'un  de» 


8. 

cbap.  44.  3. 


en  offrande  élevée,  sa  voir,  un  sixième  poteaux  de  la  porte,  et  les  sacrificateur» 
d'épha  d'un  borner  do  blé  : ot  vous  don-  prépareront  son  holocauste  et  se»  sacri- 
nerez  la  sixième  partio  d’un  épha  d’un  j flees  de  prospérités  ; et  il  se  prosternera 
hower  d’orge.  ; sur  le  seuil  de  cette  porte,  ot  il  sortira;  ! 

14  Et  parce  que  le  bath  est  la  mesure  ot  cotte  porte  ue  sera  point  fermée  jus- 1 
pour  l’huile,  l'offrande  ordonnée  de  ! qu’au  soir  ; 

l’huile  sera  la  dixième  d'un  bath  pour  i 3 tellement  que  le  peuple  du  pays  se  j 
le  core;  dix  haths  feront  un  homer,  car  prosternera  devant  l'Kternel,  à l'entrée 
dix  bath» /ont  un  hoiner.  j de  cette  |»orto,  aux  sabbats  et  aux  nou- 

15  Et  i offrande  ordonnée  des  bétes  | relies  lunes. 


du  menu  bétail  sera  de  deux  cents 
j l’utio,  des  meilleurs  pâturages  d’Israël  ; 

I et  elle  sera  employée  on  gâteaux,  en  ho- 
! locaustes  et  en  sacrifices  de  prospérités, 
° afin  de  faire  propitiation  pour  vous, 
dit  lo  Seigneur,  l'Kternel. 
i 1(!  Tout  le  peuplo  du  pays  sera  tenu  â 
cotte  offrande  élevée,  pour  celui  qui 
j sera  prince  on  Israël. 

17  Mais  le  prince  sera  tenu  de  fournir 
les  holocaustes,  et  les  gâteaux,  et  lu*  as- 
persions qu'il  faudra  offrir  aux  fête» 
solennelles,  aux  nouvelles  lunes  ot  aux 
sabbats,  et  dans  toutes  les  solennités  do 


verset» 


4 *•  Et  l’holocauste  que  le  prince  offrira  & cbap.  45.17, 
à l'Kternel  au  jour  du  sabbat,  sera  de 

six  agneaux  sans  tare,  et  d’un  bélier 
sans  tare. 

5 4 Et  te  gâteau  pour  lo  bélier  sera 
d’un  épha,  et  le  gâteau  pour  chacun  des 
agneaux  sera  * selon  ce  qu’il  pourra 
donner;  mais  il  y aura  un  hin  d’huile 
pour  chaque  épha. 

6 Et  au  jour  de  In  nouvelle  lune,  son 
holocauste  sera  d’un  jeune  veau  «ans 
tara,  ut  de  six  agneaux  et  d'un  bélier, 


7. 
11. 
chsp.  45.24. 

d D«ut.  16.17. 


lesquels  seront  sans  tare. 

7 Et  il  offrira  pour  le  gâteau  du  veau  \ 
la  maison  d'Israël.  Il  tiendra  prêtes  les  un  épha,  et  pour  le  gdteau  du  bélier  un 
bétes  qu'on  sacrifiera  pour  le  péché,  et  autre  éphn,  et  pour  chacun  des  agneaux 
lés  gâteaux,  et  les  bêtes  qu'on  sncri-  selon  ce  qu’il  pourra  donner  ; mais  il  .</ 
fiera  pour  l'holocauste,  et  les  bétes  aura  un  hin  d'hutle  jwur  chaque  épha. 
qu'on  sacrifiera  pour  les  sacrifices  de  8 * Et  lorsque  le  prince  entrera  nu  * verset 
prospérité*,  afin  «le  faire  propitiation  temple,  il  entrera  par  le  chemin  de 
pour  la  maison  d'Israël.  ! l'allée  do  cette  même  porto  du  parvis 

18  Ainsi  a dit  lo  Seigneur,  l'Kternel  : extérieur , laquelle  regarde  l'ot'ient , * 

Au  premier  mois,  au  premier  jmir  du,  et  il  sortira  au-»i  par  lu  même  chemin, 
mois,  tu  prendras  uu  Jeune  veau  sansi  9 Mais  quand  le  peuple  du  pays  y eu- 
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trera  pour  se  prétenter  devant  IT.tor- 
/ Bxo.  23.14-  nel,  / aux  fête»  solennelles,  celui  qui  y 
17.  entrera  par  lo  chemin  de  la  porto  du 
t Deut.  16.16.  septentrion  jxmr  y adorer  V Eternel, 
| sortira  par  le  chemin  do  la  porte  du 
midi  ; et  celui  «|ui  y entrera  par  le  che- 
min de  la  porte  du  midi,  sortira  par  le 
chemin  du  la  porte  yut  regarde  ver»  le 
septentrion  ; tellement  que  pertonne  no 
retournera  parle  chemin  de  In  porte  par 
laquelle  il  sera  entré,  mais  il  sortira 
par  celle  qui  est  vis-à-vis. 

10  Kt  lo  prince  entrera  parmi  eux, 
quand  ils  entreront;  et  quand  Ils  sorti- 
ront, ils  sortiront  ensemble. 

11  Or,  dans  ce»  fêtes  solennelles  ot 
dans  cos  solennité»,  le  gâteau  d’un  veau 
sera  d’un  épha,  ot  le  gâteau  d'un  bélier 
d’un  autre  épha,  et  le  gâteau  de  chacun 
des  agneaux  sera  selon  ce  que  le  prince 
pourra  donner,  et  il  y aura  un  hln 
d’huile  pour  chaque  épha. 

12  Que  si  le  prince  offre  un  sncrifice 
Volontaire,  quelque  holocauste  ou  quel- 
ques sacrifice»  de  prospérité*  en  of- 
frundc  volontaire  à l'Eternel,  9 on  lui 
ouvrira  la  porto  qui  regarde  l’orient,  ot 
il  offrira  son  holocauste  et  ses  sacrifices 
de  prospérités  comme  il  fesoffroau  Jour 
du  sabbat  ; puis  il  sortira,  et  après  qu’il 
sera  sorti  on  fermera  cotte  porte. 

13*  Tu  sacrifieras  chaque  Jour,  en  ho- 
locauste à l'Eternel,  un  agneau  d’un  an, 

Iitans  tare;  tu  le  sacrifieras  tous  les  ma- 
< tins. 

14  Tu  offriras  aussi  tous  les  matins, 
avec  cet  agneau,  un  gâteau  qui  sera 
d'un  sixième  d'un  épha,  et  d'une  troi- 
sième partie  d'un  hin  d'huile,  pour  en 
détromper  Ia  fine  farine  ; c'est  la  le  gâ- 
! teau  continuel  à l'Eternel,  qu’il  faut 
| ofirir  par  une  ordonnance  perpétuelle. 

I 15  Ainsi  on  offrira  tous  les  matins,  en 
, holocauste  continuel,  cet  agneau  et  ce 
gâteau  détremjté  avec  cette  huile. 

[ 16  Ainsi  a dit  le  Seigneur,  l'Eternel  : 

Quand  le  prince  aura  fait  un  don  de 
quelque  pièce  de  son  héritage  à quel- 
qu’un de  ses  fils,  ce  don  appartiendra  à 
se»  fils,  parce  '/«'ils  ont  droit  do  posses- 
sion en  l'héritage. 

17  Mai»  s’il  fait  un  don  de  quelque 
pièce  de  son  héritage  A l'un  do  se»  ser- 
viteurs, le  don  lui  appartiendra  bien, 

; i Lé  y.  25.10.  mais  seulement  jusqu'à  • l'an  d'affran- 
chissement, et  alors  il  retournera  au 
prince;  car  c’est  son  héritage,  qui  ap- 
partient à ses  fils  ; c'est  pourquoi  il  leur 
demeurera. 

k chap.  45.  8.  18  à Et  lo  prince  n’usurpera  rien  do 

, l'héritage  du  peuple,  les  fraudant  de  la 
possession  qui  leur  appartient  ; il  lais- 
sera seulement  en  héritage  A *o«  fils  la 
possession  qui  lui  appartient, afin  qu'au- 
i cun  de  mon  ]>euple  no  soit  chassé  de  sa 
possession. 

19  Après  cela.il  mo  mena  par  l’entrée 
qui  était  vers  le  cèté  de  la  porte,  aux 
chambres  saintes,  qtti  appartenaient 
I aux  sacrificateurs, lesquelle*  regardaient 
vers  lo  septentrion;  et  voilà,  il  y avait 
une  place  aux  deux  cAtés  du  fond  qui 
regardaient  vers  l'occident. 

20  Kt  Ü me  dit  : C'est  là  le  lieu  où  les 
sacrificateurs  feront 1 bouillir  le  reste  de 
la  bête  qu'on  aura  sacrifiée  pour  le  dé- 
lit, et  le  reste  de  celle  qu’on  aura  sacri- 
fiéepour  le  péché,  et  où  Us  "*  cuiront  les 
gâteaux,  afin  qu’ils  ne  les  portent  point 
au  parvis  extérieur,  " pour  en  sanctifier 
le  peuple. 

21  Puis  11  me  fit  sortir  vers  le  parvis 
extérieur,  et  U me  fit  traverser  vers  les 
quatre  coins  du  parvis;  et  voici,  il  y 
avait  un  parvis  à chaque  coin  du  parvis  ; 

22  tellement  qu’ aux  quatre  coins  de 
ce  parvis  il  y avait  d’autres  parvi s qui 
y étaient  Joints,  et  ils  étaient  longs  de 


/ 2Chr.35.13. 
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n chap.  44.19. 


, ce  pa 
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quarante  coudées,  et  larges  de  trente  ; ef  | 
tous  quatre  avaient  une  même  mesure,  j 
et  avaient  leur»  quatre  coin*. 

23  Tou»  ce»  quatre  parvis  avaient  une 
rangée  de  bâtiments  élevé»  tout  autour; 
et  ce  qui  était  bâti  Au-dessous  do  ces 
rangées  de  bâtiments  élevés  tout  au-  i 
tour,  c’étaient  dos  lieux  propres  à cuire,  j 

24  Kt  il  mo  dit  - Ce  sont  ici  les  cul-  | 
sines,  où  ceux  qui  font  le  service  de  la  : 

maison,  • cuiront  les  sacrifices  du  peuple,  o verset  20. 

CHAPITRE  XLVn. 

Smblrius  du  fleure  sortant  du  temple. 

ENSUITE  il  meflt  revenir  vers  l'en- 
tré© de  in  maison, et  voici  “des  eaux  a Joi'l  3.18.  I 
qui  sortaient  de  dessous  le  seuil  de  la  Zarh.13.  1. 

| maison  vers  l’orient,  car  le  devant  de  la  14.  8.  ï 

muison  était  vers  l’orient  ; et  ce»  eaux-lA  Apec.  22.  1.  • 

j descendaient  de  dessous,  du  cèté  droit 
de  la  maison,  devers  le  cété  méridional 
do  l’autel.  9 

2 Après  cela,  il  me  fit  sortir  par  le  , 
chemin  de  la  porte  qui  regardait  vers 
le  septentrion,  et  mo  fit  tourner  par  lo 
chemin  de  dehors  jusqu'à  la  porte  do  • 
dehors,  Jusqu’au  chemin  qui  regardait 
l'orient;  et  voici,  les  eaux  coulaient  du 
cAté  droit. 

3 Quand  * cet  homme  commença  de  b chap.  40.  3. 
s'avancer  vers  l’orient,  il  avait  dan*  sa 
main  un  cordeau,  et  il  m mesura  mille 
coudées;  puis  11  me  fit  passer  au  travers 
de  ces  eaux-là,  et  elles  me  venaient  jus-  ■ 
qu'aux  chevilles  des  pieds. 

4 Ensuite  il  mesura  mille  autres  cou-  . 
dées  ; et  il  me  fit  passer  au  travers  de  ces  j 
eaux,  et  elles  me  venaient  jusqu’aux 
doux  genoux  ; et  il  mesura  encore  mille 
autres  cmidées,  et  il  me  fit  passer  au 
travers  de  ces  eaux,  et  elles  me  venaient 
jusqu’aux  reins. 

5 Puis  11  moAura  mille  autres  cou- 
dées ; mais  ces  eaux-là  étaient  déjà  un  l 
torrent,  que  je  no  pouvais  pas  passer  à ■ 
gué,  car  ce»  eaux  s’étaient  enflées; 
c étaient  des  eaux  qu’il  fallait  i»asser  à 
la  nage,  et  un  torrent  que  l’on  ne  pou- 
vait passer  à gué. 

6 Alors  il  mo  dit  ; Fils  de  l’homme, 
as-tu  vu  ? Puis  il  me  fit  aller  plus  outre , 
ot  il  me  fit  revenir  vers  le  bord  du  tor- 
rent. 

7 Quand  j*y  fus  retourné,  Je  vis  un 
fort  grand  nombre e d'arbres  sur  le  bord 
du  torrent,  deçà  et  delà. 

8 Puis  il  me  dit  : Ces  eaux  vont  se 
rendre  dans  la  Galiléo  orientale,  et  de 
là  elles  descendront  à * la  campagne, 
puis  elles  entreront  dan»  la  mer.  Et 
s’étant  rendues  dans  la  mer,  le»  eaux  en 
seront  rendue»  saines. 

9 Et  il  arrivera  que  tout  animal  vi- 
vant, qui  se  traînera  partout  où  ces  deux 
torrents  viendront,  vivra,  et  il  y aura 
une  fort  grande  quantité  de  poissons. 

Et  lorsque  cen  eaux  seront  entrées  là, 
les  autres  eaux  en  seront  rendues 
saines,  et  tout  vivra  où  ce  torrent  sera 
entré. 

10  II  arrivera  aussi  que  le»  pécheurs 
se  tiendront  le  long  decette  mer,  depuis 
Hcn-Guédi  jusqu’à  Hen-liéglajim  : ce 
lieu  sera  plein  de  filets,  tous  étendus 
pour  prendre  du  poisson  ; et  lo  poisson 
qu’on  y péchera  sera  en  fort  grand  nom- 
bre, chacun  selon  «on  espéoe,  comme  le 
poisson  qu’on  pêche  dans  • la  Grande 
mer. 

11  Ses  marais  et  se*  fosse*  serviront 
l>our  y faire  le  sel,  à cause  qu’elles  ne 
seront  point  rendue*  saines.  | / 

12  Et  auprès  de  / ce  torrent,  et  sur  : 
son  bord,  deçà  et  delà,  il  croîtra  des  g 
arbros  fruitiers  de  toutes  sortes,  * dont  j 
le  feuillage  ne  flétrira  point,  et  où  l'on  j 
trouvera  toujours  du  fruit  : dans  tous  ' 
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5 Et  joignant  les  confina  do  Manassé,  i 
depuis  lu  quartier  gui  regarde  ver»  l'oc- 
cident jusqu'au  quartier  gui  regarde 
vers  l'orient,  il  g aura  une  autre  por- 
tion pour  Ephrnira. 

fi  Et  joignant  les  confina  d’Ephrnlm, 
depuis  le  quartier  de  l’orient  juaqu’au 
quartier  yu»  regarde  vont  l'occident,  * 
il  y aura  uno  autre  portion  pour  Ru-  , 
ben. 

7 Et  joignant  les  confina  de  Rubon,  ; 
depuis  le  quartier  de  l’orient  jusqu’au 
quartier  gui  regarde  vers  l'occident,  il 
y aura  une  autre  portion  pour  Judn. 

8 Et  joignant  les  confins  de  Juda,  de- 

puis le  qunrtior  de  l'oriont  jusqu’au  b cbap.  45.  1 
quartier  gui  regarde  vers  l’occident,  $ 

* il  y aura  une  portion  que  vous  lèverez 

tur  toute  la  musse  du  pays,  en  offrande 
élevée,  laquelle  aura  vingt-cinq  mille 
cannes  do  largeur,  et  autant  de  Ion-  i 
gueur  que  l’une  des  autres  portions,  1 
depuis  le  quartier  gui  regarde  vers  , 
l’orient  jusqu’au  quartier  yt<»  regarde' 
vers  l’occident  ; et  le  sanctuaire  sera  au 
milieu. 

9 La  portion  que  vous  lèverez  pour 

l’Etemel,  la  lui  présentant  comme  en  1 
offrande  élevée,  aura  vingt-cinq  mille  , 
cannes  de  longueur,  et  dix  mille  de  lar-  ! 
geur.  | 

10  Et  cette  portion  sainte  sera  pour 
ceux-ci,  savoir,  pour  les  sacrificateurs;  j 
et  elle  aura  vers  le  septentrion  vingt-  j 
cinq  mille  cannes  de  longueur,  et  vers 
l’occident  dix  mille,  et  vers  l’orient  dix  J 
mille,  et  vers  le  midi  vingt-cinq  mille; 
et  le  sanctuaire  de  rEtomol  sera  au 
milieu. 

11  e Elle  sera  pour  les  sacrificateurs,  c cbap.  44.15. 
et  pour  quiconque  aura  été  consacré 

d'entre  les  fils  de  Tsadok,  lesquels  ont 

fait  ce  que  j'avais  ordonné  qu'on  fit,  et 

qui  ne  se  sont  point  égarés  lorsque  les 

enfants  d'Israël  se  sont  égarés,  à comme  **  cl**P-  44.10. 

»o  sont  égarés  les  autres  Lévites. 

12  Ceux-là  auront  une  portion  ainsi 
levéo  sur  l’autre,  qui  aura  été  aupam-  j 
vant  levée  sur  toute  la  masse  du  pays,  ; 
comme  étant  une  chose  très-sainte,’ et 
elle  sera  vers  les  confins  de  la  jsortion 
des  Lévites. 

13  Car  Jo  portion  dos  Lévites  sera  ! 
joignant  les  confins  do  ce  gui  appar-  j 
tiendra  aux  sacrificateurs,  et  elle  aura  ; 
vingt-cinq  mille  cannes  do  longueur,  et  ! 
dix  mille  de  largeur;  tellement  que 
toute  la  longueur  sera  de  vingt-cinq 
millo  cannes , et  la  largeur  de  dix 
mille. 

14  * Or,  ils  n’en  vendront  rien,  et  pas  e Ezo.  22.29. 

un  (Vent re  eux  n’en  échangera  rien,  ni  L év.  27. lu. 

n'on  transportera  les  prémices  de  la  28. 

terre,  parce  que  c'est  uno  chose  consa-  • 33. 

créo  à l' Eternel. 

15  / Mais  les  cinq  mille  cannes  qui  / chsp.  45.  6. 
restent  dans  la  largeur,  sur  le  devant 

des  vingt -cinq  mille  cannes  de  lon- 
gueur, est*  un  lieu  non  consacré  pour  9 chap.  42.20. 
la  vilio,  tant  pour  son  assiette  que  pour 
ses  faubourgs;  et  la  ville  sera  au  mi-  ; 
lieu. 

16  Et  ce  sont  ici  les  mesures  qu'aura 
l'assiette  de  la  ville  • du  ©ôté  du  sopten-  , 
trion  quatre  mille  cinq  cents  cannes,  ot 
du  côté  du  midi  quatre  mille  cinq  cents, 
et  du  côté  de  l’orient  quatre  mille  cinq 
cents,  et  du  côté  de  l'occident  quatre  j 
mille  cinq  cents. 

17  Et  il  y aura  des  faubourgs  pour  la  ; 
ville,  vers  le  septentrion.de  deux  cent  I 
cinquante  cannes,  et  vers  le  midi,  de  1 
deux  cent  cinquante,  et  vers  l’orient, 
do  deux  oent  cinquante,  et  vers  l’occi- 
dent, de  doux  cent  cinquante. 

18  Pour  ce  qui  rostera  sur  la  longueur, 
et  gui  sera  joignant  la  portion  consa- 
crée, et  gui  aura  dix  mille  cannes  vers 


i leurs  mois  us  produiront  des  fruits  hà-  i 
| tifs,  parce  que  les  eaux  de  ce  torrent 
sortent  du  sanctuaire  ; et  à cause  de  \ 
cela,  leur  fruit  sera  bon  à manger,  * et 
i leur  feuillage  servira  pour  guérir. 

| 13  Ainsi  a dit  le  Soigneur,  l’Etemel  : j 

' Ce  sont  ici  les  frontières  du  pays  dont 
I vous  vous  rendrez  possesseurs  à titre 
j d'héritage,  selon  le»  douze  tribus  d’Is- 
i rnl'l  ; • Joseph  en  aura  deux  portions. 

14  Or,  vous  posséderez  tous  également 
; en  héritage  le  pays  * que  j’ai  levé  ma 
i main  de  donner  à vos  pères, 1 et  ce  pays* 
j là  vous  écherra  on  héritage. 

| 15  C'est  donc  ici  la  frontière  du  pays,  j 

] du  côté  du  septentrion,  devers  la  Grande  ' 

; mer,  savoir , ce  qui  est  du  * chemin  i 
! d’Hethlon,  on  continuant  par  " Tsédad  ; ! 

16  Harnath,  * Déroth  et  Sibrajim  qui 
; est  entre  la  frontière  do  Damas  et  entre 

la  frontière  do  Hamath , et  les  bourgs  ' 
d'entre  deux,  qui  «ont  vers  la  frontière  j 
do  Havran. 

17  Ain»!  la  frontière  devers  la  mer 
sera  f II  a tsar  11  énan,  frontière  de  Da- 
mas, et  la  frontière  la  plus  soptentrio-  | 
nnlo  sera  colle  de  Hamath;  ce  sera  là  ; 
le  côté  septentrional. 

18  Mais  vous  mesurerez  le  côté  de 
l’orient,  depuis  ce  qui  est  entre  Havran, 
Damas,  Galant!  et  le  pays  d’Israël  gui 
est  delà  le  Jourdain,  et  depuis  la  fron- 
tière qui  est  vers  la  merorientalo;  et  ce  . 

I sera  là  le  quartier  oriental. 

19  Puis  vous  mesurerez  le  côté  du 
! midi,  gui  regarde  vers  le  midi,  depuis 
! Tamar  jusqu’aux  * eaux  de  contestation 
j de  Kadès,  le  long  du  torrent  jusqu'à  la 

Grande  mer;  ainsi  ce  sera  le  quartier  , 
méridional,  vers  le  midi. 

20  Et  le  côté  de  l’occident  sera  la 
Grande  mer,  depuis  la  frontière  du  midi  * 
Jusqu'à  l’endroit  de  l’ontrée  de  Ha-  i 
math  ; ce  sera  là  le  côté  d’occident. 

21  Après  cela,  vous  partagerez  ce 
pays-là  selon  les  tribus  d'Israël  ; 

22  à condition  , toutefois  , que  vous  j 
feroz  que  ce  pays  échorra  on  héritage  à 
vous  r et  aux  étrangers  qui  habitent 
parmi  vous,  lesquels  auront  engendré 
des  enfants  parmi  vous,  * et  qui  vous  se- 

; ront  comme  celui  qui  est  né  au  pays,  ; 
j d’entre  les  enfants  d’Israël,  tellement  j 
[ yu’ils  viendront  avec  vous  en  partage  de  t 
l’héritage  |»armi  les  tribus  d’Israël. 

23  Et  vous  assignerez  à l’étranger  son 
héritage  dans  la  tribu  dans  laquelle  il  ; 

| demeurera,  dit  le  Seigneur,  l'Etemel.  j 

CHAPITRE  XLVHI. 

Partage  da  paya  Description  de  U ville  appelée 
L’ETKRNKL  KST  LA. 

CE  sont  ici  les  noms  des  tribus  : a !>e- 
puls  le  bout  du  côté  gui  regarde 
vers  le  septentrion,  le  long  de  la  contrée 
du  chemin  de  Hothlon,  du  quartier  par 
lequel  on  entre  dans  niMlhJiiiyifj 
Hatnar-Hénan,  gui  est  la  frontière  de 
Damas,  du  cédé  gui  regarde  vers  le  sep-  | 
tentrion,  le  long  do  la  contrée  de  Hn- 
mr»th,  tellement  que  ce  bout  ait  le  quar- 
tier de  l’orient  et  celui  de  la  mer  : ce  j 
sera  une  portion  pour  Dan. 

2 Ensuite,  joignant  le»  confins  de  Dan,  : 
depuis  le  quartier  de  l’orient  juaqu’au 
quartioryu»  regarde  ver»  l'occident,  U 
y aura  uno  autre  portion  pour  Ascer. 

S Et  joignant  les  confins  d’ Ascer,  de- 
puis lo  quartier  gui  regat'de  vors  l'orient 
jusqu’au  quartier  gtti  regarde  vors  l’oc- 
cident, il  y aura  uno  autre  portion 
pour  Xephthnli. 

4 Et  joignant  les  confins  de  Neph- 
thali,  depuis  lo  quartier  gui  regarde 
rom  l’orient  Jusqu’au  quartier  gui  re-  j 
t garde,  vers  l'occident,  il  y aura  uno 
autre  portion  pour  Manassé. 
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I l'orient,  et  dix  millo  autres  c aunes  ver* 
i l’occiilont,  joignant  aussi  la  portion  con- 
| sacrée,  le  revenu  qu’on  en  tirera  aéra 
j pour  nourrir  ceux  qui  auront  quelque 
• office  dans  la  ville. 

A chap.  45.  6.  19  A Kt  ceux  qui  auront  quelque  office 

1 dans  la  ville,  étant  pris  do  toutes  les 
I tribus dTsraèl,  cultiveront  ce  pays-ld. 

20  Vous  lèverez  donc  sur  toute  la 
masse  du  pays,  pour  être  une  portion 

| consacrée,  présen  tée  d V Etemel  comme 
en  offrando  élevée,  tonte  cette  portion 
! qui  sera  de  vingt-cinq  millo  cannes, 
répondant  à vingt -cinq  mille  autres 
cannes , le  tout  pris  en  caiTé,  et  y com- 
prenant la  possession  de  la  ville. 

21  * Et  ce  qui  restera  sera  pour  le 
prince,  tant  au  delà  de  la  portion  sainte, 
présentée  à V Eternel  comme  en  of- 
frande élevée,  qu’au  deçà  <le  la  posses- 
sion de  la  ville  ; tellement  que  ce  qui 
sera  le  long  des  vingt-cinq  mille  cannes 
de  la  portion  qui  aura  été  levée  sur 
toute  là  massé  Jusqu 'aux  frontières  vers 

j l’orient,  ot  ce  qui  regarde  vers  l’occi- 
dent, le  long  des  autres  vingt-cinq  mille 
j cannes  jusqu’aux  frontières  qui  regar • 
j dent  vers  l'occident,  joignant  les  au- 
! très  portions,  sera  pour  le  prince;  et 
; ainsi  la  portion  saint e présentée  à V E- 
temcl  comme  en  offrande  élevée,  * et  le 
j sanctuaire  do  la  maison,  seront  au  mi- 
lieu de  tout  le  pays. 

| 22  Ce  qui  sera  donc  pour  le  princo 

sera  entre  deux,  depuis  la  possession 
! des  Lévites,  et  depuis  la  possession  de  la 
‘ ville  ; ce  qui  sera  entre  ces  possestions- 
1 là,  et  les  confina  de  Juda,  et  les  confina 
‘ de  nenjamin,sera  pour  le  prince. 

23  Et  ce  <jul  sera  do  reste  sera  pour 
les  autres  tribus.  Depuis  le  quartier  qui 
regarde  vers  l'orient  jusqu’au  quartier 
qui  regarde  vers  l’occident,  il  g aura 
une  portion  pour  Benjamin. 

24  Et  joignant  les  confins  do  Benja- 
min, dopuis  le  quartier  qui  regarde 
vers  l’orient  jusqu'au  quartier  qui  re- 
garde vers  l’occident,  il  g aura  une 
portion  pour  Straéon. 

25  Et  joignant  les  confins  de  Siméon, 
depuis  le  quartier  qui  regarde,  vers 
l’orient  jusqu’au  quartier  gtil  regarde 


vers  l’occident,  il  g aura  une  portion 
pour  Issnc&r. 

2Ü  Et  joignant  les  confins  d'Ixsacar,  I 
depuis  le  quartier  qui  regarde  vers  : 
l’orient  jusqu'au  quartier  qui  regarde 
vers  l’occident,  il  y aura  une  portion  j 
pour  Zabulon. 

27  Et  Joignant  les  confins  de  Zabulon,  ' 
depuis  le  quartier  qui  regarde  vers  j 

j l’orient  jusqu’au  quartier  qui  regarde  , 
vers  l'occident,  il  g aura  une  portion  I 
pour  Gad. 

28  Kt  ce  qui  est  du  côté  du  midi  sera 
la  frontière  de  Gad  ; et  cette  frontière  ! 

sera  depuis  Taronr  jusqu'aux  1 eaux  de  1 chap.  47.19. 
contestation  de  Kadès,  le  long  du  tor-  ' 
rent  jusqu’à  la  Grando  mer. 

29  "*  C'ait  là  le  pars  que  vous  parta-  ' 
j gérez  par  sort  on  héritage  aux  tribus  [ 

d’israél,  et  ce  sont  là  leurs  portions,  dit 
le  Seigneur,  l’Etemel. 

30  Ce  sont  aussi  ici  les  sorties  do  la  1 
1 villo  : du  côté  du  septentrion  il  g aura  j 
' quatre  mille  cinq  cents  mesures. 

31  " Kt  les  portes  de  la  ville  porteront 
le  nom  îles  tribus  d’Israél.  //  g aura 
trois  portes  qui  regarderont  vers  le  sep-  • 
tentrion  : une  appelée  la  porto  de  Ru- 
ben, une  appelée  la  porte  de  Juda,  et  i 
une  ajypelée  la  porto  do  Lévi. 

32  Du  côté  qui  regarde  vers  l’orient, 
il  g aura  quatre  mille  cinq  cents  can-  j 
nés,  ot  trois  portes  : une  appelée  la 
porte  de  Joseph,  une  appelée  la  porte  \ 
de  Benjamin,  et  une  appelée  la  porte  j 
de  Dan. 

33  Et  du  côté  qui  regarde  vers  le 
midi,  il  y aura  quatre  mille  cinq  cents  J 
mesures,  et  trois  portes  : une  appelée  la 
porte  do  Siméon,  une  appelée  la  porte 
d’issocar,  et  une  appelée  la  porte  de 
Zabulon. 

34  Du  côté  qui  regarde  vers  l’occl-  j 
dent,  il  y aura  quatre  mille  cinq  conta  ! 
cannai,  et  il  y aura  trois  portes  : une 
appelée  la  porte  de  Gad,  une  appeléela  ■ 
porte  d’Ascer,  et  uno  appelée  la  porte 

de  Nephthali.  j o Jér.  3.17. 

35  Suivant  cela,  lo  circuit  de  la  ville  ' JoCl  3.21. 

sera  de  dix-huit  mille  cannes;  et  le  ; Zach.  2.10. 
nom  de  la  ville,  depuis  ce  jour-là,  sera:  j Apec.  21.  3. 
« L’ETERNEL  EST  LA.  22.  3. 
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LE  LIVRE  DE  DANIEL  LE  PROPHETE. 


CHAPITRE  I. 

i : 

Jeunes  Hébreux  choisis  pour  être  élevés  k la 
cour  de  Mbucadnetiar. 

; a 2 Roi* 2 4.  1,  T A troisième  année  du  règne  de  Jého- 
10.  j JJ  jakim,  roi  de  Juda,  • Nébucadnet- 
1 2 Chr.36.  6.  *ar,  roi  do  Babyione,  vint  contre  Jéru- 

salem, et  l'assiégea. 

; b Jér.  27.19,  2 Et  le  ricigneur  livra  entre  sos  mains 

20.  Jéhojakim,  roi  de  Juda,  * et  une  partie 
des  vases  de  la  maison  de  Dieu;  etA6- 
c Gen.  10.10.  bucadnetsar  les  fit  emporter  au  * pays 
11.  2.  do  tkjinhnr,  dans  la  maison  de  son  dieu, 
Esa.  11.11.  d et  mit  ces  vases-là  dans  la  maison  du 
Zach.  5.11.  trésor  de  son  dieu. 

3 Et  le  roi  dit  à Asçpénas,  chef  de  ses 
rf  2 Chr.36.  7.  eunuques,  qu’il  amenât,  'd’entre  les  en- 
fants d’IaraCl,  et  do  la  race  royale,  et 
j e 2Rois20.17,  des  principaux  seigneurs, 

18.  4 quelques  jeunes  hommes  en  qui  il 

! E«u  89.  7.  n'y  eût  aucune  tache,  beaux  de  visage, 
j / instruits  en  toute  sorte  de  sagesse, 
!/  Act.  7.22. 1 connaissant  les  acionces,  et  qui  eussent 
j beaucoup  d’intelligence,  et  qui  fussent 


capables  de  se  tenir  au  palais  du  roi,  et  : 
qu'on  leur  enseignât  les  lettres  et  la 
langue  des  Caldéens. 

5 Et  le  roi  leur  assigna  pour  provi- 
sion pour  chaque  jour,  une  portion  de 
la  viande  royale,  et  du  vin  dont  il  bu- 
vait, afin  qu’on  les  nourrit  ainsi  trois  I 
ans,  et  qu’aprôs  cela  quelques-uns] 

d'entre  eux  9 servissent  en  la  présence  g verset  19. 
du  roi.  j 1 Rols  10.  8. 

6 Et  il  y out  parmi  eux,  d'entro  les  en-  [ 

fants  de  juda,  Daniel,  Hananla,Misçaél  j * Oc*»-  41.45. 
et  Hazaria.  i 2Roi*24.17.  ! 

7 * Mais  lo  chef  dos  eunuques  lour  mit 

d’autres  noms;  * car  il  appela  Daniel  < chap.  4.  8. 
Bcltesçatsar ; et  Hanania  Sçadrac:  et!  5.12. 

Misçnèl  Meeçac;  et  Hazaria  Habed- 
Négo.  | * Peut.  32.38. 

8 Or,  Daniel  prit  la  résolution  dans . Ezé.  4.13. 
son  cœur  de  ne  se  pas  souiller*  par  la  ; Oiée  9.  8. 
portion  de  la  viande  du  roi,  et  du  vin  i 

que  le  roi  buvait;  c'est  pourquoi  il  pria  l Gen.  89.21. 
le  chef  des  eunuqueB  de  lui  permettre  P».  106.46. 
de  ne  so  point  souiller.  j Prov.  16.  7. 

9 i Et  Dieu  fit  que  le  chef  deB  eu- 1 
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DANIEL,  II. 


nuques  eut  de  la  bonté  pour  Daniel,  et 
qu’il  eut  des  égards  pour  lui. 

10  Cependant,  le  chef  des  eunuques 
dit  à Daniel  : Je  crains  le  roi,  mon  mal* 
tro,  qui  a ordonné  votro  manger  et  votre 
boire.  Pourquoi  verrait-il  vos  visages 

lus  défaite  que  ceux  des  autre s jeunes 
ommei,  vos  semblables,  et  rendriez- 
vous  ma  tête  coupable  auprès  du  roi  ? 

11  Mais  Daniel  dit  à Meitsar,  qui  avait 
été  ordonné  par  le  chef  des  eunuques 
sur  Daniel,  Hanania,  MisçAêl  et  Hazaria  : 

12  Eprouve,  Je  te  prie,  tes  serviteurs 
pendant  dix  jours,  et  qu'on  nous  donne 
des  légumesà  manger,  et  de  l'eau  à boire. 

13  Après  cela,  regarde  nos  vinages  et 
les  visages  des  jeune»  hommes  qui  man- 
gent la  portion  de  la  viande  royalo; 
alors  fais  avec  tes  serviteurs  selon  ce  que 
tu  auras  vu. 

14  Et  il  leur  accorda  cola,  et  il  les 
éprouva  pendant  dix  jours. 

15  Et  au  bout  des  dix  jours,  leurs  vi- 
sages parurent  en  moilleur  état  et  avec 
plus  d’embonpoint  que  ceux  de  tous  les 
jeunes  hommes  qui  niangoaient  la  por- 
tion de  la  viande  royale. 

10  Ainsi  Meitsar  prenait  la  portion  de 
leur  viande,  et  le  vin  qu’ils  devaient 
boire,  et  leur  donnait  des  légumes. 

17  "Et  Dieu  donna  à ces  quatre  jeun  on 
hommes  “ de  la  science  et  de  la  connais- 
sance dans  toutes  les  lettres,  et  de  ia  sa- 
gesse; • et  Daniel  avait  de  l’intelligence 
en  toutes  sortes  de  visions,  et  dans  les 
songos  divins. 

18  Et  au  bout  des  jours  que  te  roi 
avait  dit  qu'on  Iob  amenât,  le  chef  des 
eunuques  les  amena  en  la  présence  de 
Xébucadnetsar. 

19  Et  le  roi  leur  parla;  mais  entre 
tous  il  ne  b’cii  trouva  point  de  tels  que 
Daniel,  Hanania,  MisçaCl  et  Hazaria; 
r et  Us  assistèrent  en  la  présencedu  roi. 

20  ? Et  dans  toutes  les  affaires  do  sa- 
gesse et  d’intelligence  que  le  roi  leur 
demandait,  il  en  trouva  en  eux  dix  fois 
plus  que  dans  tous  les  devins  et  les 
astrologues  qu'U  y avait  dans  tout  son 

; royaume. 

| SI  r Et  Daniel  y fut  jusqu'à  la  pre- 
, mlère  année  du  roi  Cyrus. 

CHAPITRE  II. 

Le  songe  du  roi  expliqué  par  Daniel. 

OR,  la  seconde  année  du  règne  de  Né- 
bucadnetear,  Nébucadnetsar  fit  des 
i songes,  * dont  son  esprit  fut  étonné, 

| * et  son  sommeil  fut  interrompu. 

! 2 * Alors  lo  roi  commanda  qu’on  ap- 

[ pollit  los  magiciens,  les  astrologues,  les 
; enchanteurs,  et  les  Caldéons,  pour  lui 
1 expliquer  ses  songes;  et  ils  vinrent,  et 
se  présentèrent  devant  le  roi. 

3 Et  le  roi  leur  dit  : J’ai  fait  un  xongo, 
et  mon  esprit  s'est  étonné,  et  j'ai  tâché 
do  me  rappeler  co  songe, 
i 4 Et  les  Caidéens  répondirent  au  roi 
en  langue  syriaque  : * Roi,  vis  6 terne  11e- 
! ment  ! dis  le  songe  à tes  serviteurs,  et 
, nous  en  donnerons  l’interprétation. 

5 Mais  le  roi  répondit,  et  dit  aux  Cal- 
j déens  : La  chose  m’est  échappée.  81 
j vous  ne  me  dites  le  songe  et  ne  m’on 
l donnez  l'interprétation,  'vous  serez  mis 
en  pièces,  et  vos  maisons  seront  réduites 
en  voirie. 

6 / Mais  si  vous  me  dites  le  songe  et 
1 que  vous  m'en  donniez  l'interprétation, 
• voua  recovrez  de  mol  des  dons, 8 des  pré- 
i sent*,  et  do  grands  honneurs.  Quoi  qu’il 
I en  «oit,  dites-moi  le  songe  et  m'en  don- 
nez l’interprétation. 

i 7 Ils  répondirent  pour  la  seconde  fols, 
I et  dirent  : Que  le  roi  dise  le  songe  à ses 
i serviteurs,  et  nous  en  donnerons  l’inter- 
i prétatlon. 


8 Le  roi  répondit,  et  dit  : Je  connais 
maintenant  que  vous  cherchez  à gagner 
du  temps,  parce  que  vous  voyez  que  la 
chose  m'est  échappée. 

9 Que  si  vous  ne  me  dites  pas  lo  songe, 
il  y a une  même  sentence  contre  vous  ; ' 
car  vous  vous  êtes  préparés  pour  dire 
devant  moi  quoique  parole  fausse  et 
trompeuse,  en  attendant  que  le  temps 
change.  Quoi  qu’il  en  soit,  dites-moi  le 
songe,  et  je  connaîtrai  par  là  que  vous 
m’on  pouvez  donner  l'interprétation. 

10  Les  Caidéens  répondirent  au  roi,  ot  < 
dirent  : Il  n'y  a aucun  homme  sur  la 
terre  qui  puisse  satisfaire  à ce  que  de- 
mande le  roi;  aussi  n'y  a-t-il  aucun  roi,  • 
ni  seigneur,  ni  gouverneur,  qui  ait  ja- 
mais demandé  une  telle  chose  i quelque 
magicien,  astrologue,  ou  Cahléen  que  ce 
soit. 

11  Car  ce  que  le  roi  demande  est  si  - 
difficile,  4 qu’il  n'y  a que  les  dieux,  qui 
n'ont  aucune  communication  avec  la  ■ 
chair,  qui  puissent  le  révéler  au  roi.  , 

12Hurcela,  le  roi  se  mit  en  colère  et  ! 
entra  dans  une  grande  indignation,  ot 
il  commanda  qu'on  fit  mourir  tous  les  i 
sages  de  Dabylonc. 

13  La  sentence  fut  donc  publiée,  et 
on  tuait  les  sages  ; et  on  cherchait  Da-  : 
niol  et  ses  compagnons  pour  les  faire  : 
mourir. 

14  Alors  Daniel  détourna  f’exécwf  ion 
du  dessein  et  de  l'arrêt  yui  avait  été 
donné  à Arjoc,  * prévôt  de  rhôtel  du  roi, 
lequel  était  sorti  pour  faire  mourir  les 
sages  de  Babylone. 

15  Et  il  demanda,  et  dit  à Arjoc, 
commissaire  du  roi  : Pourquoi  la  «en- 
tu nce  est-elle  si  précipitée  île  la  part  du 
roi  ? Et  Arjoc  dit  toute  cette  affaire  à 
Daniel. 

10  Et  Daniol  ontra,  et  pria  lo  roi  qu’il 
lui  donnât  quelque  temps,  et  qu’il  don- 
nerait l’interprétation  au  roi. 

17  Alors  Daniel  alla  dans  sa  maison, 
et  informa  do  cette  affaire  Hanania, 
Misçaël  et  Hazaria,  ses  compagnons.  , 

18  * Et  ils  implorèrent  la  miséricorde  : 
du  Dieu  des  cieux  pour  ia  révélation  de 
ce  secret,  afin  qu’on  ne  mit  point  à mort  ■ 
Daniel  et  ses  compagnons,  avec  lo  reste  ■ 
des  sages  de  Babylone. 

19  Alors  le  secret  fut  révélé  à Daniel 

* dans  une  vision  pendant  la  nuit;  et  I 
Daniel  bénit  le  Dieu  dos  doux, 

20  et  dit  : " Béni  soit  le  nom  de  Dieu,  [ 
depuis  un  sièclo  jusqu'à  l’autre  ! * car 
c'est  A lui  qu'est  la  sagesse  et  la  force.  ; 

21  Et  c'est  lui  qui  change  les  temps  et  j 
les  saisons  • * qui  ôte  les  roi»,  et  qui  éta-  j 
blit  les  rois  ; y qui  donne  la  sagesse  aux 
sages,  et  la  connaissance  à ceux  qui  ont  ! 
de  l'intelligence. 

22  8 C’est  lui  qui  découvre  les  choses 
profondes  et  cachées;  r il  connaît  les 
choses  qui  sont  dans  les  ténèbres,  * et  la 
lumière  demeure  avec  lui. 

23  O Dieu  do  nos  père»  ! Je  fcc  célôbro  j 
ot  je  te  loue  de  ce  que  tu  m’as  donné  de 
la  sagesse  et  de  la  force,  et  de  ce  que  tu  1 
m’as  révélé  maintenant  < ce  que  nous 
t’avons  demandé,  en  nous  faisant  con- 1 
naître  ce  que  requiert  le  roi. 

24  C'est  pourquoi  Daniel  alla  von  , 
Arjoc,  qne  le  roi  avait  ordonné  {tour  ] 
faire  mourir  les  sages  de  Babylone,  et  | 
il  lui  parla  ainsi  : Ne  fais  pas  mourir  les 
sages  de  Babylone,  mais  fais-moi  en- 
trer devant  le  roi,  et  je  donnerai  au  roi  ' 
l'interprétation  de  son  songe. 

25  Alors  Arjoc  fit  promptement  en- 
trer Daniel  devant  le  roi,  et  il  lui  dit 
ainsi  : J’ai  trouvé  un  homme  d’entre  ! 
ceux  qui  ont  été  emmenés  captifs  de 
Judo,  qui  donnera  au  roi  l'interpréta-  * 
Uon  de  son  songe. 

20  Le  roi  prit  la  parole,  et  dit  à Da-  • 
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iniel,  qui  s'appelait  Bcltosçatsar  : Pour- 
ras-tu  me  dira  lu  songe  que  j'ai  eu,  et 
ns'en  donner  l'interprétation  ? 

27  Ht  Daniel  répondit  en  la  présence 
du  roi,  et  dit  : Le  secret  quo  le  roi  de- 
mande est  tri,  que  ni  les  astrologues,  ni  j 
les  magiciens,  ni  les  devins,  ne  sauraient 
absolument  ie  révéler  uu  roi. 

28  * >lai»  il  y a un  Dieu  dans  les  deux  | 
; qui  révélé  les  secrets,  et  qui  a fait  con-  ; 

naîtra  au  roi  Nébucodnetxar  * ce  qui  ; 
doit  arriver  dans  les  temps  à venir.  Ton 
Houge,  et  les  visions  de  ta  tête,  que  tu 
; as  eues  sur  ton  lit,  sont  telles  : 

29  O roi  ! il  t'est  monté  dos  pensées 
j sur  ton  lit,  touchant  ce  qui  arrivera  ci- 

après,  et  celui  qui  révèle  les  secrets  t'a 
; déclaré  ce  qui  doit  arriver. 

80  * Kt  co  secret  m’a  été  révélé,  non  i 
| point  par  quelque  sagesse  qui  soit  en 
j moi,  plus  qu’en  aucun  des  vivants,  i 
mais  afin  d'en  donnor  l’interprétation  i 
au  roi,  ' et  quo  tu  connaisses  les  pensées 
, de  ton  cœur. 

31  Toi  donc , 0 roi!  tu  regardais,  et  j 
! tu  voyais  uno  grand o statue,  et  cette  , 

grande  stAtue,  dont  la  splendeur  était 
; extraordinaire,  était  debout  devant  toi, 
i et  son  regard  était  terrible. 

32  * La  tête  do  cotte  statue  était  d’or 
très- fin  ; sa  poitriiie  et  ses  bras,  d’ar- 
gent; ton  ventre  et  ses  hanches,  d'ai- 

! rain; 

| 33  ses  jambes,  do  fer;  et  ses  pieds,  en 

- partie  de  fer,  et  en  partie  de  terra. 

| 34  Tu  la  contemplais,  » lorsqu'une  | 

I plerro  fut  détachée  de  la  montagne . 
« sans  main,  qui  frappa  la  statue  dans  | 
ses  pieds  de  fer  et  de  terre,  et  los  brisa,  i 
I 35  Alors  le  fer,  la  terre,  l’airain,  l’ar-  i 
' gent  et  l’or  furent  brisés  ensemble,  et : 
j devinrent  - comme  la  paille  do  l’aire  en 
été,  que  le  vent  Jette  et  là  ; 1 et  on 
I n’en  trouva  plus  rien  en  aucun  lieu;  . 
mais  cette  pierre  qui  avait  frappé  la  i 
[ statue  / dovint  une  grande  montagne, 

9 et  remplit  tout*  la  terre. 

36  C est  là  le  ronge.  Nous  dirons  main- 
! tenant  son  interprétation  en  la  présence 
! du  roi. 

j 37  * Toi,  A roi  ! tu  es  le  roi  des  rois, 
i » parce  que  le  Diou  des  deux  t'a  donné 
le  royaume,  la  puissance,  la  force  et  la 
. gloire  ; 

j 38  * et  il  a rais  en  ta  main  les  enfants 
des  hommes,  les  bêtes  des  champs,  et 
. les  oiseaux  des  deux,  en  quelque  lieu 
I qu’ils  habitent,  et  U t’a  fait  dominer  sur 
eux  tous;  1 c'est  toi  qui  es  la  tête  d'or. 

39  Et  après  toi  il  s’élèvera  " un  autre 
royaume  moindre  que  toi  ; puis  un  autre 
troisième  royaume  d’airain,  qui  domi- 
nera sur  toute  la  terre. 

40  n Et  le  quatrième  royaume  sera 
comme  lo  fer,  parce  quo  le  fer  brise  et 
rompt  toutes  choses;  et  comme  le  fer 
met  en  pièces  toutes  choses,  ainsi  ce 
royaume  brisora  et  mettra  tout  en 
pièces. 

41  Kt  ce  que  tu  as  vu  que  les  pieds  et 
j les  orteils  étaient  en  partie  de  terre  de 
! potier,  et  en  partie  de  for,  c'est  que  co 
i royaume  sera  divisé  : il  y aura  bien  en 

lni  la  force  du  fer,  parce  que  tu  as  vu  le 
fer  mêlé  avec  la  terra  de  potier; 

42  mais  comme  los  orteils  • des  pieds 
étaient  en  partie  de  fer,  et  en  partie  de 
terre,  ce  royaume  sera  en  partie  fort  et 

j en  jiartie  fragile. 

43  Kt  quant  à ce  que  tu  as  vu  le  fer 
I mêlé  avec  la  terre  de  potier,  c'est  qu'ils 
J se  mêleront  par  des  alliances  humain  es; 

mais  ils  ne  demeureront  pas  unis  l’un 
j avec  l’autre,  comme  le  fer  ne  peut  pas 
s'allier  avec  la  terre. 

| 44  Rt  dans  le  temps  de  ces  rois,  p le 

I Diou  des  deux  suscitera  un  royaume 
> * qui  ne  sera  jamais  détruit  ; et  ce 
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royaume  ne  passera  point  à un  autre 
peuple,  r mais  il  brisera  et  consumera 
tous  ces  royaumes-là,  et  il  sera  établi 
éternellement. 

45  * Comme  tu  as  vu  qu'une  pierre  de 
la  montagne  en  a été  détachée  sans 
main,  et  qu'elle  a brisé  le  for,  l'airain, 
la  terre,  l’argent  et  l'or;  le  grand  Dieu 
a fait  connaître  au  roi  ce  qui  arrivera 
ci-après.  Lo  songe  est  véritable,  et  son 
interprétation  est  certaine. 

46  < Alors  lo  roi  Nébucadnetsar  tomba 
sur  sa  face,  et  se  prosterna  devant  Da- 
niel, et  il  dit  qu’on  lui  donnât  de  quoi  I 
faire  des  oblations  et  des  offrandes  do 
bonne  odeur. 

47  Lo  roi  parla  aussi  à Daniel,  et  lui 
dit  : Certainement  votre  Diou  est  le  j 
Dieu  des  dieux  ut  lo  Seigneur  des  rois, 

* et  il  révèle  les  socrots,  puisque  tu  as 
pu  découvrir  oelui-ci. 

48  Alors  le  roi  éleva  en  honneur  Da-  { 
niel,  * ot  lui  fit  beaucoup  do  grands  pré-  j 
son t»,  et  l'établit  gouverneur  sur  toute 
la  province  de  Babylone,  9 et  lo  plus 
grand  seigneur  de  tous  ceux  qui  avaient 1 
la  surintendance  sur  tous  les  sages  de 
Babylone. 

49  Et  sur  la  demande  que  Daniel  en 
flt  au  roi,  le  roi  établit  sur  les  affaires 
de  la  province  «le  Babylone  dçadrac, 
Mcsçac  et  Habed-Xégo;  mais  Daniel 
ôtait  à la  porte  du  roi. 

CHAPITRE  III. 

Statue  d’or  faite  par  ftvbucadnet'ar.  Les  trois 
jeunes  Hébreux  «Uns  la  fournaise.  j 

LE  roi  Nébucadnetsar  flt  faire  uno  ! 

statue  d’or  dont  la  hauteur  était  de  j 
soixante  coudées,  et  la  largeur  de  six  , 
coudées,  et  11  la  dressa  dans  la  cam- 
pagne de  Dura,  dans  la  province  de  lia-  I 
bylone. 

2 Kt  le  roi  Nébucadnetsar  flt  as-  j 
sembler  les  satrapes,  les  magistrats,  les  • 
ofliciers,  les  intendants,  les  receveurs,  I 
les  conseillers,  les  prévêts,  et  tous  les  ! 
gouverneurs  des  provinces,  8fln  qu’ils  J 
vinssent  à la  dédicace  du  la  statue  que 
le  roi  Nébucadnetsar  avait  dressée. 

3 Ainsi  les  satrapes,  les  magistrats, 
les  officiers,  les  Intendants,  los  rece-  i 
veurs,  les  conseillers,  les  prévêt»,  ot 
tous  les  gouverneurs  des  province»,  fu-  j 
rent  assemblés  pour  la  dédicace  de  la  : 
statue  que  le  roi  Nébucadnetsar  avait 
dressée;  et  ils  se  tenaient  debout  devant 
la  statue  que  le  roi  Nébucadnetsar  avait 
dressée. 

4 Alors  un  héraut  cria  à haute  voix, 
et  dit  : On  vous  fait  savoir,  ° A peuples 
de  toutes  nations  et  de  toutes  langues, 

6 qu’à  l'heure  que  vous  entendre*  lo 
son  de  la  trompette,  du  clairon,  do  la  J 
harpe,  de  la  «auibuque,  du  pxaitérion,  j 
de  la  symphonie,  et  de  toute  sorto  de  ; 
musique,  vous  ayex  à vous  jeter  bas  et  à I 
vous  prosterner  devant  la  statue  d’or  | 
que  le  roi  Nébucadnetsar  a drusséo;  i 
6 et  quiconque  ne  se  sera  pas  Juté  bas 
et  ne  se  sera  pas  prosterné,  * sera  jeté  à 
cotte  même  heure  au  milieu  de  la  four- 
naise embrasée. 

7 C'est  pourquoi,  au  même  instant,  j 
aussitAt  quo  tous  les  peuples  entendirent  j 
le  son  de  la  trompette,  du  clairon,  de  la 
harpe,  de  la  sambuque,  du  psaltérion, 
et  de  toute  sorte  de  musique,  tous  les 
peuples,  de  quelque  nation  et  de  quelque 
langue  qu'ils  fussent , se  jetèrent  ba*  et 
se  prosternèrent  devant  la  statue  d’or 
que  le  roi  avait  dressée. 

8 A cette  occasion  et  dons  lo  même 
temps,  certains  Caldéens  * s’approchè- 
rent, et  accusèrent  les  Juifs. 

9 Kt  Us  parlèrent  au  roi  Nébucadnet- 
sar, et  lui  dirent  : - O roi,  vis  à jamais  ! 
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DANIEL,  IV. 


10  O roi  ! tu  aH  fait  un  édit,  que  tout  ' au  milieu  du  feu,  et  il»  n’en  sont  point  ’ 
homme  qui  aurait  entendu  le  son  de  la  endommagés,  et  la  forme  du  quatrième 
trompette,  du  clairon,  de  la  harpe,  de  ! est  » semblable  à un  fil»  de  Diou. 
la  sambuque,  du  psaltôrion,  de  la  sym-  20  Alors  Nébucadnetsar  s'approcha 
phonie,  et  de  toute  sorte  de  musique,  se  I vers  l’entrée  de  la  fournaise  du  feu  ar- 


jetât  bas  et  se  prosternât  devant  la  sta- 
tue d’or  ; 

j 11  et  que  quiconque  ne  se  serait  pas 
i jeté  bas  et  ne  se  serait  pas  prosterné, 
, serait  jeté  au  milieu  de  la  fournaise  em- 
brasée. 

e chap.  2.49.  12  * Or,  il  y a certains  Juifs  que  tu  as 


dent,  et  il  prit  la  parole,  et  dit  : Sçadrac,  j 
Mesçac  et  Habed-Négo,  serviteurs  du 
Diou  souverain,  sortez  et  venez.  Alors 
Sçadrac  , Mesçac  et  Habed-Négo  Bor-  . 
tirent  du  milieu  du  feu. 

27  Puis  les  satrapes,  le  a magistrats, 
les  gouverneurs  et  les  conseillers  du  roi  ( 


verset  28. 
Job  1.  6. 
38.  7. 


établis  sur  les  affaires  de  la  province  do  s’assemblèrent  pour  consldérerccshoni' 


Uabylonc,  savoir , Sçadrac,  Mesçac  et 
Habed-Négo  : ces  gens-là,  ô roi!  n'ont 
eu  aucun  égard  pour  toi  ; ils  ne  servent 
point  tes  dieux,  et  ils  ne  se  prosternent 
point  devant  la  statue  d’or  que  tu  as 
drossée. 

13  Alors  le  roi  Nébucodnetaar,  étant 
en  colèro  et  on  fureur,  commanda  qu'on 
amenât  Sçadrac , Mesçac  et  Habed- 
Négo.  Et  ces  gens-là  furent  amenés  de- 
vant le  roi. 

14  Et  le  roi  Nébucadnetsar,  prenant 
la  parole,  leur  dit  : Eut-il  vrai,  Sçadrac, 
Mesçac  et  Habed-Négo, que  vous  ne  ser- 
vez pas  mes  dieux,  et  quo  vous  ne  vous 
prosternez  pas  devant  la  statue  d’or  que 
j’ai  dressée  ? 


meB-là,  4 sur  le  corps  desquels  le  feu  ! k Héb.  11.34. 
n’avait  eu  aucune  puissance,  de  sorte 
qu’aucun  cheveu  de  leur  tête  n’était 
grillé,  que  leurs  caleçons  n’étaient  point 
changés,  et  que  l’odeur  du  feu  n’avait 
pas  même  passé  sur  eux. 

28  Alors  Nébucadnetsar  prit  la  parole, 
et  dit  -.  Héni  soit  lo  Dieu  de  Sçadrac,  de 
Mesçac  et  d’Habcd-Négo,  lequel  a en- 
voyé son  ange,  et  a délivré  ses  serviteurs 
1 qui  ont  eu  espérance  en  lui,  et  qui  ont 
violé  l’édit  du  roi,  et  ont  abandonné  1 
leur»  corps,  afin  de  ne  servir  aucun  dieu 
que  leur  Dieu,  et  de  ne  se  prosterner  de- 
vant aucun  autre. 

29  " De  ma  part  donc  est  fait  un  édit  : 

Que  tout  homme,  de  quelque  nation  et , «• 


lé  Maintenant  donc  n’étes-vous  pas  | langue  qu’il  soit,  qui  dira  quelque  chose  i 
prêts,  au  moment  que  vous  entondrez  ! de  mal  convenable  contre  le  Dieu  de 
le  son  de  la  trompette,  du  clairon,  de  la  jHçadrac,  de  Mesçac  et  d’Habcd-Négo, 
harpe,  do  la  sambuque,  du  psaltérion,  » noit  mis  en  pièces,  et  que  sa  maison 
de  la  symphonie,  et  de  toute  sorte  de  Isolt  réduite  on  voirie,  parce  qu’il  n’y  a 
musique,  do  vous  jeter  bas  et  de  vous  'aucun  dieu  qui  puisse  délivrer  comme 
prosternerdevantlastatuoque  j’ai  faite?  J lui. 

Quo  si  vous  ne  vous  prostomoz  pas,  vous  30  AlorB  le  roi  avança  Sçadrac,  Mesçac 
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soroz  jetés  à cotte  même  heure  au  mi 
lieu  de  la  fournaise  embrasée.  / Et  qui 
est  le  Dieu  qui  vous  délivrera  de  mes 
1 mains? 

| 16  Sçadrac,  Mosçac  et  Habed-Négo 

, répondirent,  et  dirent  au  roi  Nébucad- 
y Mat.  10.19  , netsar  : 9 II  n’est  pas  besoin  que  nous  te 
i répondions  sur  ce  sujet-là. 

17  Voici,  notre  Dieu  que  nous  servons 


et  Habed-Négo  dans  la  province  de  Ba- 
bylone. 

CHAPITRE  IV. 

Edit  de  Nébucadnetsar.  Bon  songe. 

6a  punition. 


à tous  los  ' 
peuples  et  aux  nations  de  lotîtes  J 


IE  roi  Nébucadnetsar  : 
J f 


peut  nous  délivrer  de  la  fournaise  era-  | langues  qui  habitent  dans  toute  la  terre: 
braséc  : il  peut  même  nom  délivrer  de  i Que  votre  paix  soit  multipliée! 
ta  main,  6 roi  ! i 2 II  m’a  semblé  bon  de  vous  informer 

1 18  Que  s’il  ne  trouve  pas  d propos  de  { des  signes  et  des  merveilles  * que  le 

j le  faire,  sache,  0 roi  ! que  nous  ne  servi-  - Dieu  souverain  a faites  envers  moi. 
rons  point  tes  dioufc,  et  que  nous  ne  3 "Oh!  que  scs  signes  sont  grands,  ot 
1 nous  prosternerons  point  devant  la  sta-  ! que  ses  merveilles  sont  faites  avec  force! 
tuo  d'or  que  tu  an  drossée.  ! * Son  règne  est  un  règne  éternel,  et  sa 

19  Alors  Nébucadnetsar  fut  rempli  de  puissance  est  de  génération  en  généra- 
fureur,  et  l’air  de  son  visage  fut  changé  j tlon. 

; contre  Sçadrac,  Mesçac  et  Habed-Négo  ; ; 4 Mol,  Nébucadnetsar,  j’étais  tran- 

et  il  prit  la  parole  et  commanda  qu’on  [quille  danB  ma  maison,  et  florissant 
allumât  la  fournaise  sept  fois  autant  dans  mon  palais. 

, qu'elle  avait  accoutumé  d’être  allumée.  5 Je  fis  un  songe  qui  m’épouvanta. 


20  Et  il  commanda  aux  hommes  les 
| plus  forts  et  les  plus  vaillant»  qui  fussent 
i dans  son  armée,  de  lier  Sçadrac,  Mesçac 
1 et  Habed-Négo,  pour  les  jeter  dans  la 
fournaiso  de  feu  ardent. 

! 21  En  même  temps,  ces  hommes-là 

furent  liés  avec  leurs  caleçons , leurs 
; chaussures,  leurs  tiares  et  leurs  vête- 
I mente,  et  ils  furent  jotés  au  milieu  de  la 
I fournaiso  embrasée. 
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• et  les  pensées  que  j'eus  dans  mon  lit,  I * chap.  2.29, 
et  les  visions  de  ma  tête,  / me  trou- 1 29. 

blôrent. 

6 Et  un  édit  fut  fait  de  ma  part,  pour  , / cbap.  2.  1. 
faire  venir  tous  los  sages  de  Babylono, 

afin  qu'ils  me  donnassent  l’interpréta-  : 
tion  du  songe. 

7 9 Los  mages,  les  astrologues,  lo»  9 chap.  2.  2. 
Caldéen»  et  les  devins  vinrent  donc,  et  j 
je  récitai  le  songe  devant  eux  ; mais  ils 


, 22  Et  comme  l’ordre  du  roi  était  pros-  ne  purent  m’en  donner  l'interprétation,  j 

sant,  et  que  la  fournaise  était  oxtraordl-  | _ 8 Mais  à la  fin  Daniel,  * qui  s’appelle  ] * cbap.  1 


, nairemont  allumée,  la  flamme  tua  les  Beltesçatsar,  selon  le  nom  de  mon  dieu, 


hommes  qui  y avaient  jeté  Sçadrac, 
Mesçac  et  Habed-Négo. 

23  Et  ces  trois  hommes-là,  savoir, 
Sçadrac,  Mesçac  et  Habed-Négo,  tom- 
bèrent tout  liés  au  milieu  de  la  fournaise 
embrasée. 

24  Alors  lo  roi  Nébucadnetsar  fut 
étonné,  et  il  se  leva  tout  d'un  coup,  et  U 
prit  la  parole,  et  dit  à ses  conseillers  : 
N'avons-nous  pas  jeté  trois  hommes  au 


et  dans  lequol  est  l'esprit  des  dieux 
saints,  entra  devant  moi  ; et  je  récitai  le 
songe  en  sa  présence,  et  je  lui  dis  : 

9 Beltusçatsar  , * chef  de»  mages, 
comme  je  connais  que  l'esprit  des  dieux 
saints  est  on  toi,  et  quo  nul  secret  ne 
t’est  difficile,  écoute  les  visions  que  j’ai 
eues  en  songe,  et  dis-m'en  l’interpréta- 
tion. 

10  Lee  visions  donc  de  ma  tête  sur 


1 * Ks»  43.  2. 


! milieu  du  feu,  tout  liés  ? Ils  répondirent  | mon  lit  étaient  telles  : Voici,  je  voyais 
au  roi  : H est  vrai,  ô roi  ! ! t un  arbre  au  milieu  de  la  terro,  dont  la  ’ 

25  Et  le  roi  leur  dit  : Voici,  je  vois  J hauteur  était  grande, 
quatre  hommes  déliés  * qui  marchent  11  Cet  arbre-là  était  devenu  grand  ot' 
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fort,  et  sa  cime  touchait  les  doux,  et  il 
#e  faisait  voir  jusqu’au  bout  de  toute  la 
terre. 

12  Son  branchage  était  beau  et  son 

J fruit  abondant , et  il  y (irait  de  quoi 
manger  pour  tous  ; * les  bôtoa  de» 
champ»  ne  mettaient  à l'ombre  bous  lui, 
et  le*  oiseaux  dos  cieux  se  tenaient  dan» 
ses  branches,  et  toute  chair  en  était 
nourrie. 

13  Dana  ce*  visions  de  ma  tête,  sur 
mon  lit,  jo  regardais;  et  voici,  n un  veil- 
lant et  * un  saint  descendit  des  cieux. 

14  Et  il  cria  (V  haute  voix,  et  dit  : 
p Coupes  l’arbre  et  l’ébrancher;  jetez  çà 
et  là  ses  branche»  et  répandez  son  fruit  ; 

5 que  los  bâte»  s'écartent  de  dessous,  et  j 
le»  oiseaux  d’eutro  ses  branche». 

| 15  Toutefois,  laissez  le  tronc  de  ses 

racines  dans  la  terre  ; qu'il  toit  lié  avec 
des  liens  do  foret  d'airain,  parmi  l’herbe 
des  champs,  et  qu’il  soit  arrosé  de  la  ro- 
sée îles  cieux,  et  (fu'il  ait  sa  portion  avec 
le»  bâtes  dans  l’horbe  de  la  terre; 

16  que  son  cœur  soit  changé  pour 
n’âtro  plus  un  coeur  d’homme,  et  qu'on 
lui  donne  un  cœur  de  bâte,  et  que  sept 
r temps  passent  sur  lui. 

17  Ia  chose  e*t  arrêtée  par  le  décret 
des  veillants,  et  la  sentence  par  la  parole 
des  saint»,  * afin  que  les  vivants  con- 
naissent < que  le  Souverain  domine  sur 
les  royaumes  dos  homme»,  et  qu'il  le» 
donne  à qui  il  lui  plaît,  et  y établit  le 
plu»  abject  de»  homme». 

18  Moi,  Nébucadnetsar,  roi,  j'ai  eu  ce 
songe;  toi  donc,  Beltesçatsar,  donnes-en 
l'interprétation  , * car  aucun  de»  »ages 
de  mon  royaume  ne  me  1a  peut  donner  ; 
mais  pour  toi,  tu  le  peux;  * car  l’esprit 
des  dieux  saints  est  en  toi. 

19  Alors  Daniol,  duquel  le  nom  était 
Beltcsçatsar,  demeura  tout  étonné  envi- 
ron une  heure,  et  ses  pensée»  le  trou- 
blaient; et  le  roi,  prenant  la  parole,  lui 
dit .-  Uoltesçatsar,  que  le  songe  ni  son 
interprétation  ne  te  troublent  point. 
Beltesçatsar  lui  répondit  : O mon  sei- 
gneur !•*  que  le  songe  arrive  à ceux  qui 
te  haïssent,  et  »on  interprétation  à te» 
ennemi»  ! 

20  * L’arbre  que  tu  as  vu,  qui  était  de- 
venu grand  et  fort,  dont  la  cime  tou- 
chait les  cieux,  et  qui  se  faisait  voir  par 
toute  la  terro; 

21  et  dont  le  branchage  était  beau,  et  : 
le  fruit  abondant,  et  auquel  U y arait  ! 
de  quoi  mnngor  pour  tou»,  sou»  lequel 
les  bêtes  des  champs  demeuraient,  et  ; 
dans  le»  branches  duquel  les  oiseaux  des 
cieux  se  tenaient; 

22  • c’est  toi , A roi  ! qui  es  devenu 
grand  et  puissant,  de  *ortc  que  ta  gran- 
deur s’est  accrue,  et  qu’elle  s’est  élevée 
jusqu'aux  cieux,  * et  que  ta  domination 
t'est  étendue  jusqu'au  bout  de  la  terre. 

23  * Mais  ce  que  le  roi  a vu  un  veillant 
et  un  saint  qui  descendait  de»  cieux  et 
disait  : Coupez  l'arbre  et  l'ébranchez; 
toutefois  laissez  le  tronc  de  se9  racines  > 
danR  la  terre,  et  qu'il  toit  lié  avec  des  ! 
liens  de  fer  et  d’airain  parmi  l’herbe  des 
champs,  qu'il  soit  arrosé  de  la  rosée  des 
cieux,  * et  qu’il  ait  sa  portion  avec  le» 
bête»  des  champs,  jusqu’à  ce  que  sept 
temps  soient  passés  sur  lui  ; 

24  c’est  Ici  l’interprétation,  é roi  ! et 
c’est  le  décret  du  Souverain,  de  ce  qui 
arrivera  au  roi,  mon  seigneur  : 

23  « c*e»t  qu’on  te  chassera  d'entre  le» 
hommes,  et  ton  habitation  sera  avec  les  | 
bêtes  des  champ»;  et  tu  seras  nourri 
d’herbe  / comme  les  bœufs,  et  tu  seras 
arrosé  de  la  rosée  des  cieux,  et  Bept 
temps  passeront  sur  toi,  9 jusqu’à  ce  que 
tu  connaisse»  que  le  Souverain  domine  1 
sur  le  règne  de»  hommes,  et  b qu’il  le  . 
donne  à qui  il  lui  plaît. 


213  Mai»  co  qni  a été  dit,  qu’on  laissât 
le  tronc  des  racines  de  cet  arbre,  cela 
marque  que  ton  royaume  te  sera  rendu,  < 
dès  que  tu  aura»  connu  que  les  cieux 
i dominent. 

27  C'est  pourquoi,  ft  roi  ! agrée  mon 
conseil,  et  rachète  tes  péchés  par  la  jus-  ! 
tice,  et  tes  iniquités  » on /(lisant  miséri- 
corde aux  pauvre»;  * voici,  ce  sera  une 
prolongation  à ta  pro«périté. 

tH  Toatos  ces  choses  arrivèrent  au  roi 
Nébucadnetsar. 

29  Au  bout  de  douze  mois,  il  se  pro-  ; 
menait  sur  le  palais  royal  de  Babylonc;  ! 

30  t et  le  rot*  prenant  la  parole,  dit  : 
N 'est-ce  pas  ici  In  grande  Babylonc,  que 
j’ai  bâtie  pour  être  la  demeure  royale, 
par  le  pouvoir  do  ma  force,  et  pour  la 
gloire  de  ma  magnificence? 

31  "*  La  parole  était  encore  dans  la 

boucho  du  roi,  quand  une  voix  vint  des 
cieux,  qui  dit  : Roi  Nébucadnetsar,  on  J 
te  fait  savoir  que  ton  règne  t’est  été  ; ; 

32  * et  on  to  chassera  d’entre  le» 
homme»,  et  ton  habitation  tera  avec 
le»  bétes  de*  champ»;  tu  seras  nourri 
d’herbe  comme  le»  bœuf»,  et  sept  tempB 
passeront  sur  toi,  jusqu'à  ce  que  tu  con- 
naisse» que  le  Souverain  domine  sur  le» 
royaumes  de»  homme»,  et  qu’il  los  donne 
à qui  il  lui  platt. 

33  A cotte  môme  heure-là,  cette  pa- 
role fut  accomplie  sur  Nébucadnetsar  : | 
il  fut  chassé  d’entre  les  hommes,  et  il 
mangea  l'herbe  comme  le»  bœuf»  ; son 
Corps  fut  arrosé  de  la  ro?ée  des  cieux, 
en  aorto  que  son  poil  crût  comme  le* 
plumet  d’un  aigle,  et  »e»  ongle*  comme 
ceux  de»  oiseaux. 

34  * Mais  à la  fin  do  ces  jours-là,  moi, 
Nébucadnetsar,  jo  levai  me»  yeux  ver»  ! 
le»  cieux,  et  mon  sens  me  revint  ; et  je  i 
bénis  le  Souverain,  et  je  louai  et  j’hono-  ! 
rai  celui  * qui  vit  éternellement,  dont  la 
puissance»  ett 9 une  puissance  étemelle,  | 
dont  le  règno  ett  do  génération  en  géné-  i 
ration  ; 

35  r devant  qui  tous  les  habitant»  de  ; 
la  terre  sont  estimé»  un  néant,' et  qui 
fait  ce  qui  lui  plaît,  tant  dans  l’armée 
de»  cioux  que  parmi  le»  habitant*  de  la 
terre  : * et  il  n’y  a personne  qui  empêche  < 
sa  main,etqui  lui  dine  : *Qu’ns-tu  fait? 

36  En  ce  temps-là,  mon  sens  me  re- 
vint, ■ otje  retournai  à la  gloiro  de  mon 
rovnurao,  et  ma  majesté  et  ma  splen- 
deur me  furent  rendues;  mo»  conseil-  ! 
1er»  et  mes  grands  me  redemandèrent: 
et  je  fus  rétabli  dans  mon  royaume,  et 
uno  plus  grande  magnificence  9 me  fut  i 
ajoutée. 

37  Maintenant  donc,  mol,  Nébucad-  i 
netsar,  Je  loue,  j’exalte,  et  jo  glorifie  le 
Roi  des  deux, 'duquel  toutes  les  œuvre» 
tant  véritable»,  ot  le»  voies  jn»tes,  • et 
qui  peut  abaisser  ceux  qui  marchent  1 
avec  orgueil. 
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Festin  du  roi  BeUeatsar.  Miracle  qui 
s’y  fait. 

TE  roi  Belsçatsar  * fit  un  grand  festin  a Ester  1.  3. 

J à mille  do  ses  principaux  seigneurs, 
ot  il  bnvait  le  vin  devant  cos  personne»-  ' 
là.  , j 

2 Et  ayant  un  peu  bu,  il  commanda 
qu’on  apportât  leu  vase»  d’or  et  d’argent 
* que  Nébucadnetsar,  son  père,  avait  5 chap.  1.  2. 1 
tiré»  du  temple  de  Jérusalem,  afin  que  Jér.  52.19. 
le  roi,  et  ses  gentilshommes,  ses  femmes,  ! 
et  ses  concubines,  y bussent. 

3 Alors  on  apporta  les  vases  d’or  qu’on 
avait  tiré»  du  temple  de  la  maison  de 
Dieu,  qui  était  à Jérusalem  ; et  le  roi, 
et  *e»  gentilshommes,  se»  femmes,  et  bob 
concubines,  y burent. 

4 II»  y burent  du  vin, e et  ils  louèrent  c Apoc.  9.20.  - 
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leurs  (lieux  d’or,  d'argent,  d’airain,  de  . 
fer,  de  bois,  et  de  pierre. 

5 «*  A cotte  même  houre-là,  des  doigts 
d’une  main  d’homme  sortirent,  qui  écri-  | 
vaiont  devant  le  chaudclier,  *ur  l'en- 
duit de  la  muraille  du  palais  royal  ; et 
le  roi  voyait  cette  partie  de  main  qui 
écrivait. 

6 Alors  le  visage  du  roi  fut  changé,  et 
ses  pensées  le  troublèrent,  et  les  join- 
tures do  ses  reins  se  relâchèrent,  • et  sois 
genoux  heurtaient  l’un  contre  l’autre. 

7/  Et  le  roi  cria  à haute  voix  qu’on  fit 
venir9  les  astrologues,  les  Caldéens,  et 
les  devins;  et  le  roi  parla,  et  dit  aux  sages 
de  Dabylone  : Quiconque  lira  cette  écri- 
ture, et  m'en  donnera  l’interprétation, 
sera  vêtu  d'écarlate,  et  il  aura  un  col- 
lier d'or  au  cou,  * et  dominera  sur  la 
troisième  partie  du  royaume. 

8 Alors  tous  les  sages  du  roi  entrèrent; 

• mais  ils  ne  purent  lire  l’écriture,  ni  en 
donner  nu  roi  l’interprétation  ; 

9 de  sorte  que  le  roi  Belsçatsar  * fut 
fort  troublé,  ot  son  visage  fut  changé  : 
et  ses  principaux  seigneurs  furent  ainsi 
éperdus. 

10  Et  la  reine  entra  dans  la  maison  du 
festin,  à cause  de  ce  qui  était  arrivé  au 
roi  et  >1  ses  principaux  seigneurs;  et  la 
reine  parla,  et  dit  : < Roi,  vis  à jamais  ! 
que  tes  pensées  ne  te  troublent  point,  et 
que  ton  bon  visage  ne  se  chango  point. 

11  " Il  y a un  homme  dans  ton 
royaume,  en  qui  e»t  l’esprit  des  dieux 
saints;  et  dans  le  temps  de  ton  père  on 
trouva  en  lui  une  lumière,  une  intelli- 
gence, et  une  sagesse  semblable  à la  sa- 
gesse des  dieux  ; et  le  roi  Nébucadnot- 
sar,  ton  père,  lui-même,  6 roi  ! l’établit 
chef  des  mages,  des  astrologues,  des  Cal- 
déens et  des  devins; 

12  * parce  qu’on  trouva  en  lui,  tavolr, 
en  Daniel,  " auquel  le  roi  Imposa  le  nom 
de  Beltesçatsar,  un  plu»  grand  esprit  et 
plus  de  connaissance  et  d’intelligence 
pour  Interpréter  les  songes,  et  expliquer 
les  questions  obscures,  et  résoudre  le» 
choses  difficiles.  Maintenant  donc,  que 

| Daniel  soit  appelé,  et  il  en  donnera  l’in- 
terprétation. 

! 16  Alors  Daniel  fut  amené  devant  le 

roi;  et  le  roi,  prenant  la  parole,  dit  à 
Daniel  : Ks-tu  ce  Daniel  qui  est  d'entre 
ceux  qui  ont  été  emmenés  captifs  de 
Juda,  que  le  roi,  mon  père,  a fait  em- 
mener de  Juda  ? 

14  J’ai  ou!  dire  de  toi,  que  l’esprit  des 
dieux  saints  est  on  toi,  et  qu’on  a trpuvé  ! 
en  toi  une  lumière,  une  intelligence,  et 
une  sagesse  singulière. 

15  Et  maintenant  r les  sngos  et  Ios 
astrologues  ont  été  amenés  devant  mol, 

I afin  qu'ils  lussent  cette  écriture,  et 
; qu'ils  m’en  donnassent  l’interprétation  ; 

mais  ils  ne  peuvent  point  me  la  donner. 

I 16  Mais  j’ai  ou!  dire  de  toi,  quo  tu 
peux  expliquer  et  résoudre  les  choses 
difficiles.  Maintenant  donc,  si  tu  peux 
lire  cette  écriture,  et  m’on  donner  l'in- 
terprétation, tu  seras  vêtu  d’écarlate,  et 
tu  portera*  au  cou  un  collier  d’nr,  ot  tu 
dominera»  sur  la  troisième  partie  du 
i royaume. 

] 17  Alor»  Daniel  répondit,  otdit  «lovant 

le, roi  : Que  tes  dons  te  demeurent,  et 
donne  te»  présent»  à un  autre;  ce pcm - 
i dont  je  lirai  l’écriture  au  roi,  et  je  lui 
en  donnerai  l’interprétation. 

18  O roi!  * le  Dieu  souverain  avait 
donné  il  Nébucadnetsar,  ton  père,  ce 
royaumo,  cette  magnificence,  cet t eglolre 
et  cet  honneur. 

19  Et  k cause  de  la  grandeur  qu’il  lui 
avait  donnée,  r tous  les  peuple*  et  les 
nations  de  toute * langue»  tremblaient 
devant  lui  ot  le  redoutaient;  car  il  fnl- 

1 sait  mourir  ceux  qu'il  voulait,  et  il  sau- 


vait la  vio  & coux  qu’il  voulait,  et  il  éle-i 
vait  ceux  qu'il  voulait,  et  il  abaissait! 
ceux  qu'il  voulait. 

20  * Mais  son  c<rur  s'étant  élevé,  et 
son  e.sprit  s’ôtant  affermi  dans  son  or- 
gueil, il  fut  déposé  de  son  trône  royal, 
et  on  le  dépouilla  de  ta  gloire; 

21  » et  il  fut  chassé  d’entre  les  hom-1 
mes  : son  cœur  fut  rendu  semblable  à 
celui  des  bêtes,  ot  son  habitation  fut 
avec  les  âne»  sauvages;  il  fut  nourri 
d’herbo  comme  le»  bœufs,  et  son  corps 
fut  arrosé  de  la  rosée  descieux,  “ jusqu’à  I 
ce  qu’il  connût  que  le  Dieu  souverain  a 
puissance  sur  les  royaumes  des  hommes, 
et  qu'il  y établit  qui  il  lui  plaît. 

22  Toi  aussi,  Belsçatsar,  qui  es  son  fils, 
tu  * n’as  point  humilié  ton  cœur,  quolquo  ; 
tu  bubbos  toutes  ces  choses  ; 

23  9 mais  tu  t’es  élevé  contre  lo  Sei- 
gneur des  cieux,  ot  on  a apporté  les 
vases  de  sa  maison  devant  toi,  et  vous  y 
avex  bu  du  vin,  toi,  et  tes  principaux  ' 
soigneurs,  tes  femmes,  et  tes  conçu- 1 
bino»,  et  tu  as  loué  les  dieux  d’argent, 
d’or,  d'airain,  de  fer,  de  bois,  et  de 
pierre,  * qui  ne  volent,  ni  n'entendent,  ’ 
ni  ne  connaissent;  et  tu  n’as  pas  glorifié 
le  Dieu  qui  a ton  soufflo  * et  toutes  tes  I 
voles  dans  sa  main. 

24  C’est  pourquoi  cette  partie  de  main  j 
a été  envoyée  de  sa  part,  et  cette  écri- 
ture a été  écrite. 

25  Or,  c’est  ici  l’écriture  qui  a été 

écrite  : MENE’  MENE’  THEKKL , 

UP1I ARSIN. 
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26  Et  voici  l’interprétation  de  ces  pa- 
roles : MENE’  : Dieu  a calculé  ton  règne, 
et  il  y a mis  fin. 

27  THEKKL  : * Tu  as  été  pesé  dans  la 
balance,  et  tu  as  été  trouvé  léger. 

28  PERES  : Ton  royaume  a été  divisé,  : 
ot  a été  donné  aux  0 Mèdes  et  aux 
* Perses. 

29  Alors,  par  le  commandement  do  . 
Belsçatsar,  on  vêtit  Daniel  d’écarlate, et  ! 
on  lui  mit  au  cou  un  collier  d’or,  et  on 
publia  * qu’il  dominerait  sur  la  troi- 
sième partie  du  royaume. 

30  / Cette  même  nuit-là,  Bolaçatsar, 
roi  de  Caldéo,  fut  tué. 

31  9 Kt  Darius  de  Médio  prit  possoe-  , 
sien  du  royaume,  étant  âgé  environ  do  , 
soixante-deux  ans. 
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CHAPITRE  VI. 

Daniel,  jeté  dan»  la  f »«*c  aux  lions,  est 
préservé  de  leur  foreur. 


IL  plut  à Darius  d'établir  cent  vingt 
satrapes  sur  le  royaume,  pour  être 
• sur  tout  le  royaume. 

2 Et  H mit  au-dessus  d'eux  trois  gou- 
verneurs, dont  Daniel  était  l'un,  aux-  j 
quels  ces  satrapes  rendissent  compte,  } 
afin  que  le  roi  ne  souffrit  point  do  dom-  j 
mage. 

3 Mais  Daniel  était  au-dessus  des 
autres  gouverneurs  et  satrapes.  * parce 
qu'il  y avait  plus  d’esprit  on  lui;  et 
le  roi  pensait  à l’établir  sur  tout  le 
royaume. 

4 0 Kt  les  gouverneurs  et  los  satrapes 
tâchaient  do  trouver  quelque  occasion 
d’accuser  Daniel,  au  sujet  des  affaires 
du  royaume;  mais  ils  n’en  pouvaient 
trouver  aucune  occasion,  car  il  était 
fidèle,  ot  il  ne  se  trouvait  en  lui  aucun 
crime,  ni  aucune  faute. 

5 Ces  hommes  dirent  donc  : Nous  no 
trouverons  point  d'occasion  contre  ce 
Daniel,  & moins  que  nous  ne  la  trouvions 
contre  lui  dans  la  loi  de  son  Dieu. 

6 Alors  cos  gouverneurs  et  ces  sa- 
trapo*  s’assemblèrent,  et  vinrent  ver»  lo  4 
roi,  et  ils  lui  dirent  : J Roi  Darius,  vis  à j 
jamais! 

7 Tous  les  gouverneurs  do  f<m  royaume,  i 
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1m  magistrat»,  le»  satrapes,  les  conseil- 
lers, et  les  capitaines,  ont  été  d'avis 
d'établir  une  ordonnance  royale,  et  de 
faire  un  décret  ferme,  que  quiconque 
fera  aucune  prière  à quelque  dieu  ou  à 
quelque  homme  que  ce  toit,  pendant 
trente  jours,  sinon  à toi,  0 roi  ! sera  jeté 
dans  la  fosse  des  lions. 

8 Maintenant  donc,  ô roi 1 confirme 
i cet  édit,  et  fais-en  écrire  des  patentes, 
* versets  11,  afin  qu'on  no  le  change  point, 'selon  que 
15.  la  loi  dos  Mèdes  et  des  Perses  est  irré- 
‘ Ester  1.19.  vocable. 

8.  8.  9 C’est  pourquoi  le  roi  Darius  écrivit 

la  lettre  et  l'édit. 

10  Cependant,  Daniel  ayant  appris 
que  ce»  lettres  étalent  écrites,  entra 
dans  sa  maison,  et  les  fenêtres  de  sa 

/ 1 Bois  8.44,  chambre  étant  ouvertes  / du  côté  de  Jé- 
48.  rusa  loin,  il  sc  mettait 9 trois  fois  le  jour 
P«.  5.  8.  & genoux,  ot  priait  et  célébrait  son 

Jouas  2.  5.  Dieu,  cotnmo  il  faisait  auparavant, 

11  Kt  ces  hommes  s’assemblèrent,  et 

g P«.  65.18.  trouvèrent  Daniel  qui  priait  et  qui  fai- 

Act.  2.  1,  sait  requête  à son  Dieu. 

2,  12  * Alors  ils  s’approchèrent,  et  dirent 

15.  au  mi,  au  sujet  de  l’édit  royal  : N’as-tu 

8.  I.  pas  ordonné  par  un  édit , que  tout 
10.  9.  homme  qui  ferait  requête  à quelque 
i diou  ou  à quelque  homme  que  ce  fût, 
h chap.  S.  8.  pendant  trente  jours,  sinon  à toi,  ô roi  ! 

j serait  Jeté  dans  la  fusse  des  lions  ? Kt  le 
roi  ré|K>ndit,  et  dit  : La  choso  est  con- 
i verset  8.  y tan  tu,  * selon  la  loi  des  Mèdes  et  dos 
I Perses,  qui  est  irrévocable. 

13  Alors  ils  répondirent,  et  dirent  au 
k chap.  1.  6.  roi  : Daniel,  * qui  est  de  ceux  qui  ont 

5.13.  été  amenés  captifs  de  Juda,  1 n’a  eu  au- 
cun égard  pour  toi,  ô roi  ! ni  pour  l’édit 
l disp.  8.12.  que  tu  as  donné  : mais  il  prie  et  fait  sa 
requête  trois  fois  le  jour. 

14  Alors  le  roi  ayant  entendu  cela, 
m Marc  6.26.  | ■*  en  eut  on  lui -même  un  fort  grand 

j déplaisir,  et  prit  à cœur  de  délivrer  Da- 
j nlel,  et  il  travailla  jusqu'au  soleil  cou- 
ché A le  délivrer. 

| 15  Mai*  ces  hommes-là  s’assemblèrent 

| vors  lu  roi,  et  lui  dirent  : O roi  ! sache 
ti  verset  8.  quo  * la  loi  des  Mèdes  et  des  Perse*  est 
, telle,  que  tout  décret  et  ordonnance  que 
! le  roi  aura  établie,  ne  se  doit  point 
changer. 

j 16  Alors  le  roi  commanda  qu'on  nme- 
| nât  Daniel,  et  qu’on  le  jetât  dans  la 
j fosse  des  lions.  Et  le  roi,  prenant  la  pa- 
, rôle,  dit  àDnniol  : Ton  Dieu  que  tu  sers 
sans  cesse  est  celui  qui  te  délivrera, 
o lam.  8.58. 1 17  • Et  on  apporta  une  pierre  qui  fut 

mise  sur  l’ouverture  de  la  fosse,  9 et  le 
p Mit.  27.66.1  roi  la  scella  de  son  anneau,  et  de  l'an- 
neau de  ses  principaux  seigneurs,  afin 
i qu’on  ne  changeât  rien  à l’égard  de  Da- 
niel. 

18  Alors  le  roi  s'en  alla  dans  son  pa- 
lais, et  il  passa  la  nuit  sans  souper, et  on 
ne  lui  fit  point  venir  des  Instruments 

9 chap.  2.  1.  j de  musique,  'même  U ne  put  point  dor- 
mir. 

19  Kt  le  roi  se  leva  au  point  du  jour, 
dès  qu’il  commença  à luire,  et  il  s’en  : 

i alla  en  diligence  vers  la  fosse  des  lions.  ! 
' 20  Kt  comme  il  approchait  de  ta  fosse, 

! il  appela  Daniel  d’une  voix  triste;  et  le 
i roi,  prenant  la  parole,  dit  à Daniel  : 
r chsp.  8.15.  Daniel,  serviteur  du  Diou  vivant,  p ton 
. Dieu,  que  tu  sors  sans  cesse,  te  pourrait- 
il  avoir  délivré  des  lions  ? 

« chap.  2.  4.  21  Alors  Daniel  dit  au  roi  : * O roi,  vis 

à jamais! 

t chap.  3.28.  22  * Mon  Dieu  a envoyé  son  ange,  et 

; il  a fermé  la  gueule  des  lions,  et  ils  no 
j m’ont  fait  aucun  mal,  parce  que  j’ai  été 
trouvé  Innocent  devant  lai  ; et  même,  j 
ô roi  ! Je  n'ai  commis  aucune  faute  à ton 
i égard. 

j 23  Alors  le  roi  fut  extrêmement  ré- 
I joui,  et  U commanda  qu’on  tirât  Daniel 
de  la  fosse.  Ainsi  Daniel  fut  tiré  de  la 


fosse,  et  on  no  trouva  en  lui  aucune 
blessure,  " parce  qu'il  avait  cru  en  son 
Dieu. 

24  Et  par  le  commandement  du  roi, 

'ces  hommes  qui  avaient  accusé  Daniel, 
furent  amenés  et  Jetés  dans  la  fusse  des 
lions,  eux,  9 leurs  enfants,  et  leurs 
femmes  : mais  avant  qu’ils  fussent  ve- 
nus Jusqu’au  (>avé  de  la  fosse,  le»  lions 
s’en  rendirent  maîtres,  et  brisèrent  tous 
(ours  os. 

25  * Alors  lo  roi  Darius  écrivit  do»  let- 
trée de  telle  teneur  ; A tous  (toupies 
et  nations  de  toute»  langues  qui  habi- 
tent sur  toute  la  terre  : Que  votre  paix 
soit  multipliée  ! 

26  * t’n  édit  est  fait  de  ma  part,  que 
dans  toute  l’étendue  de  mon  royaume 
9 on  ait  de  la  crainte  et  de  la  frayeur 
pour  le  Diou  de  Daniel:  * car  c>sf  le 
Dieu  vivant,  et  qui  demeure  à toujours  ; 
d et  sou  royaume  ne  sera  point  dis- 
sipé, ot  sa  domination  sera  jusqu'à  la 
fin. 

27  II  sauve  et  11  délivre,  * et  il  fait  des 
prodiges  et  des  merveilles  dans  le»  doux 

et  sur  la  terre,  tellement  qu'il  a délivré  j • chap.  4.  3. 
Daniel  de  la  puissance  des  lions. 

28  Ainsi  Daniel  prospéra  sous  le  règne  / cl»»p.  1.21. 
do  Darius,  / et  sous  le  règne  do9  C'y  rus, 

roi  do  l'erse.  j y Esdras  1.  1, 

CHAPITRE  VII. 

Daniel  voit  en  vision  quatre  brie»  prodigieuses 

lubol  ' 


m Héb.  11.83. 


* Deut.  19.19. 

y Peut.  24.1 6. 
i 2 Bois  14.  6. 
! Ester  9.10. 

» chap.  4.  1. 


. a chap.  8.29. 

j b Ps.  99.  1. 

I e chap.  4.34. 

d chap.  2.44. 

4.  3. 

34. 

7.14, 

27. 

Lac  1.33. 


et  symboliques. 

LA  première  année  du  règne  de  Uol- 
sçutsar,  roi  de  Dabylone,  “ Daniel, 
étant  sur  aon  lit,  vit  un  songe,  et  eut 
9 dus  visions  dan»  tête;  et  il  écrivit 
le  songe,  et  U en  dit  le  sommaire. 

2 Daniel  doue  parla,  et  dit  : Je  regar- 
dai» de  nuit  dons  ma  vision  ; et  voilà  les 
quatre  vents  des  deux  qui  donnaient 
sur  la  Grande  mer. 

3 Ensuite  quatre  grandes  bêtes  * mon- 
tèrent de  la  mer,  différentes  l'une  de 
l’autre. 

4 I.&  première  était  comme  un  lion, 
et  elle  avait  des  ailes  d’aigle;  et  je  la 
regardai,  jusqu'à  ce  que  les  plumes  de 
ses  aile»  fussent  arrachées,  et  qu'elle  se 
fût  levée  de  terre,  et  dressée  sur  ses 
pieds  comme  un  homme,  et  qu’un 
cœur  d'homme  lui  fût  donné. 

5 * Kt  voici  une  seconde  bête  sem- 
blable à un  ours,  laquelle  se  tenait  sur 
un  côté,  et  avait  trois  crocs  dan»  sa 
gueule  parmi  scs  dents  ; et  on  lui  disait  : 
Lève-toi,  mange  beaucoup  de  chair. 

6 Après  oeilo-là,  je  regardai,  et  on 
voici  une  autre  semblable  à un  léopard, 
qui  avait  sur  son  dos  quatre  ailes  d’oi- 
seau; et  cette  bête  avait  / quatre  tètes, 
et  la  domination  lui  fut  donnée. 

7 Après  celle-là,  je  regardais  dans 
«ne*  visions  do  la  nuit,  et  voici  9 une 
quatrième  bête,  qui  était  épouvantable, 
terrible,  ot  très -forte  : elle  avait  do 
grandes  dents  de  fer;  elle  dévorait,  et 
elle  brisait  et  foulait  à ses  pieds  ce  qui 
restait;  elle  était  différente  de  toutes 
les  bêtes  qui  avaient  été  avant  elle,  4 et 
elle  avait  dix  cornes. 

8 Je  considérais  cos  cornes -là,  • et 
voici  une  autre  potite  corne  qui  montait 
du  milieu  des  autre»,  et  trois  des  pre- 
mières cornes  furent  arrachée»  devant 
ollo;  et  voici,  des  yeux  semblable»  aux 
yeux  d’un  homme  étaient  dan»  cette 
corne,  * et  une  bouche  qui  disait  de 
grandes  choses. 

9 1 Je  regardais  jusqu'à  ce  que  des 
trônes  furent  pincé»,  et  que  * I Ancien 
de»  jours  s'assit  : " »on  vêtement  i ait 
blanc  comme  de  la  neige,  «t  les  cheveux 
do  »a  tête  étaient  comme  de  la  laine  la 
plus  fine;  sou  trôue  était  comme  des 
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flammes  de  feu,  0 et  ses  roues  comme  un 
| feu  ardent. 

10  " Un  fleuve  de  feu  se  répandait  et  [ 
| sortait  de  devant  lui  ; v raille  nul  liera  le 

servaient,  et  dix  mille  millions  assis- 
taient devant  lui.  r la}  jugement  se  tint, 
et  les  livres  furent  ouverts. 

1 1 J e regardais  alors,  à cause  du  bruit 
dos  grandes  paroles  que  cette  corne  pro- 
nonçait, ' et  je  regardai,  jusqu'à  ce  que 
lu  béte  fut  tuée,  et  que  son  corps  fut 
donné  pour  être  brûlé  au  feu. 

| 12  La  domination  fut  aussi  ôtée  aux 

autres  bêtes,  quoique  une  longue  vie  j 
leur  eût  été  donnée  jusqu’à  un  certain 
temps. 

13  Je  regardais  dans  ces  visions  de  la 
nuit,' et  je  viscemmele  Fils  de  l’homme  ! 
qui  venait  dans  les  nuées  des  deux  ; et  U 
vint  jusqu’à  " l'Ancien  des  jours,  et  on 
le  flt  approcher  de  lui. 

14  * Et  il  lui  donna  la  seigneurie,  ot 
l'honneur,  et  le  régne;  et  tous  * les 
peuples  et  les  nations  de  toutes  langues 
le  serviront;  'sa domination  est  une  do- 
mination éternelle,  qui  ne  passera  point, 

■ ot  son  régne  no  sera  point  détruit. 

15  “ Alors  mon  esprit  fut  saisi,  à moi, 

! Daniel,  et  je  frémis  dans  tout  mon 

corps;  ot  les  visions  que  j' avais  eues 
, dans  ma  tête  rao  troublèrent. 

J 16  Et  je  m’approchai  do  l’un  des  as- 
; sistants,  et  lui  demandai  la  vérité  de 
j toutes  ces  choses.  F.t  U me  parla,  et  m'en 
donna  l’interprétation. 

17  * Ces  quatre  grande»  bétes,  me  dit- 
il,  sont  quatre  rois,  qui  s’élèveront  do  la 
terre. 

18  • Et  les  saints  du  Souverain  reco- 
I vront  le  royaume,  et  y régneront  jus- 
qu’au siècle  et  au  siècle  des  siècles. 

1!)  Alors  je  voulus  savoir  la  vérité 
touchant  la  quatrième  béte,  qui  était 
différente  de  toutes  les  autres,  et  fort 
terrible,  dont  les  dents  étaient  de  fer, 
et  le»  ongles  d’airain,  qui  dévorait,  et 
qui  brisait  et  foulait  à scs  pieds  ce  qui 
restait  ; 

i 20  et  touchant  los  dix  cornes  qui 
' étaient  sur  sa  létc,  et  touchant  l’autre 
corne  qui  montait,  en  présence  de  la- 
quelle trois  des  autres  étaient  tombées, 

; et  de  ce  que  cette  corne  - là  avait  des 
yeux,  et  une  bouche  qui  prononçait  de 
j grande»  choses,  et  qu’elle  avait  plus 
, d'apparence  que  les  autres, 
j 21  'J'avais  rogardé  . comment  cette 
I corne  faisait  la  guerre  contre  les  saints 
j et  prévalait  sur  eux; 
j 22  / jusqu'à  ce  que  l'Ancien  des  jours 
\ vint,  * et  que  le  jugement  fût  donné 
aux  saints  du  Souverain,  et  que  le  temps 
vint  que  les  saints  entrassent  en  iiosaes- 
sion  du  royaume. 

23  Et  il  me  dit  ainsi  : La  quatrième 
bâte  sera  * un  quatrième  royaume  sur  la 
terre,  lequel  sera  différent  de  tous  les 
royaumes,  et  dévorera  toute  la  terre,  et 

, la  foulera  et  la  brisera. 

24  • Mais  les  dix  cornes,  ee  sont  dix 
i rois  qui  s'élèveront  de  ce  royaume-là: 

I et  un  autre  s'élèvera  après  eux,  qui  sera 
différent  des  premiers  et  abattra  trois 
i rois. 

| 25  *11  prononcera  des  parole»  contre 

le  Souverain, 1 et  détruira  les  saints  du 
1 Souverain,  * et  pensera  de  pouvoir  chan- 
ger lo  temps  et  la  loi  ; " et  les  saints  se- 
; ront  livrés  dans  sa  main  * jusqu'à  un 
' temps,  et  dos  tomps,  et  une  moitié  do 
; temps. 

I 26  F Mais  le  jugement  »e  tiendra,  et 
on  lui  ôter»  sa  domination,  eu  le  détrui- 
sant et  le  faisant  périr,  jusqu’à  en  voir 
la  fin  : 

. 27  * afln  que  le  règne,  et  la  domina- 

. lion,  et  la  grandeur  des  royaumes  qui 
I sont  sous  tous  les  doux,  soit  donnée  au 


peuple  des  saints  du  Souverain.  r Son  r r chap.  2.4 
royaume  est  un  royaume  éternul,  * et  Luc  1.3 
tou»  lo»  empire»  lui  seront  assujettis  et  Je  an  12.3 

fui  obéiront.  Apoc.  11.1 

28  L’est  ici  la  fin  de  ce  qui  me  fut  dit.  ; 

Pour  ce  qui  est  de  moi,  Daniel,  ‘me»  « E»a.  60.1 
pensées  me  troublèrent  fort,  et  mon  j 
visage  en  fut  tout  changé  ; * toutefois  je  . t verset  1 
conservai  c es  paroles-là  dans  mon  cccur.  ; chap.  8 2 

U'. 

CHAPITRE  VIII.  I 1 

Vision  du  bélier  et  du  bouc.  j **  L*°  “ ^ 

o 

LA  troisième  année  du  règne  de  Del-  . 

»çat»ar,  moi,  Daniel,  j'eus  une  vi-  j 
sion,  outre  celle  que  j’avais  déjà  eue 
* auparavant.  a chap.  7. 

2 J’eus,  dis-je,  une  vision,  et  quand  je  . 

2a  vis,  y étais  à * Su»an,  ville  capitale,  6 Ester  1. 

} qui  est  dans  la  province  d'Hélam  ; et 
dan»  ma  vision , il  me  semblait  que 
j'étais  sur  le  fleuve  d’L’lal. 

I 3 Et  j’élevai  me»  yeux,  et  je  regardai  ; ‘ 

' et  je  vis  un  bélier  qui  »e  tenait  auprès  , 
du  fleuve  ; et  il  avait  deux  cornes,  et  ces 
deux  cornes  étaient  haute»;  mai»  l’une 
i étuit  plu»  haute  que  l'autre,  ot  ia  plu» 
i haute  «'avançait  en  arrière. 

I 4 Je  vis  ce  bélier  heurtant  des  cornes 
j contre  l'occident,  ot  contre  l'aquilon,  et  J 
î contre  le  midi;  et  pas  une  béte  ne  pou-  ! 
i vait  subsister  devant  lui;  et  il  n’y  avait  i 
personne  qui  lui  pût  rien  ôter,  * mais  il  e chap.  5.1 
taisait  tout  ce  qu'il  voulait,  et  il  devint  i 11. 

i fort  puissant.  1 

i 6 Et  comme  je  regardais  attentive-  j 
I ment,  voici,  un  bouc  d’eutre  le»  chèvres  i 
| venait  de  l'occident  sur  le  dessus  do 
toute  la  terre,  et  il  ne  touchait  point  à 
terre;  et  ce  bouc  avait  J une  corne  qui  \ J verset  2 
| paraissait  entre  se»  yeux. 

6  Et  il  vint  jusqu'au  bélier  qui  avait 
deux  corne»,  lequel  j’avais  vu,  se  tenant  e verset  2 
auprès  du  fleuve  ; et  il  courut  Contre  lui  j chap.  7. 
dans  la  fureur  du  sa  force.  11. 

7  Et  je  le  vis  approcher  du  béiler  ; ot  | 
s’irritant  contre  lui,  il  le  heurta,  et  brisa  j / chap.  7. 
scs  deux  corne»,  et  il  n'y  eut  aucune  11.2 

force  au  bélier  pour  tenir  bon  contre 
lui  ; et  quand  il  l’eut  jeté  par  terre,  il  le  y chap.  1 1.2 
foula,  et  personne  no  put  délivrer  le  ' 
bélier  de  sa  puissance.  h chap.  11.1 

8  Alors  le  bouc  d'entre  les  chèvres  do-  4 

vint  fort  grand,  et  »itôt  qu'il  fut  devenu  4 

puissant,  sa  grande  corne  fut  rompue,  P».  48. 

* et  au  lieu  d’elle  il  en  crût  quatre,  qui  Ex*.  20. 

paraissaient  vent  le»  quatre  vents  des  , 1 

j deux. 

1 2 / Et  de  l'une  d’elle  sortit  uno  autre  i Esa.  14.1 

! petite  corne,  qui  s’agrandit  * vers  le 
1 midi,  et  vers  l’orient,*  et  ver»  le  pays  k Apec.  12. 

I de  la  gloire. 

10  • Et  elle  s'agrandit  jusqu'à  l’armée  1 / verset  2 
• des  deux,  * et  ello  renversa  une  partie  ! chap.  11.3 
«le  l'armée  dos  étoiles,  et  les  foula  aux 
pieds.  i » J o*.  3.1 

11  t Elle  s’agrandit  mémo  jusqu’au 
" chef  de  l'armée  ; et  " le  sacrifice  conti-  h Bse.  29.3 
nuel  Tut  été,  ot  le  domicile  de  ion  »anc-  j N*»m.  23. 
i tuaire  fut  renversé  par  cette  come-là.  Kxé.  46.1 
! 12  Et  un  certain  temps  /affût  donné  1 

contre  le  sacrifice  continuel,  à cause  j « chap.  11.3 
«le»  péché»;  r elle  jeta  la  vérité  par  1 12.1 

| terre,  * ot  flt  de  grands  exploits,  et  elle  ! 
prospéra.  I p Esa.  69.1 

13  Alors  j’entendis  r un  saint  qui  par- 
lait, et  un  saint  qui  «Usait  à un  certain  7 chap.  11.2 
autre  qui  parlait  : Jusqu’à  quand  du-  i 

rera  cette  vision,  (oucLttif  \c  sacrifice 
continuel,  et  le  péché  qui  cause  cette  r chap.  4.1 
i dévolution,  pour  livrer  le  sanctuaire  et  12. 

l’armée  à être  foulés  aux  pieds  » 

, 14  Et  il  me  dit:  Jusqu'à  doux  mille  s chap.  12. 

I trois  cents  soirs  et  matins;  pub  le  sanc-  1 Fier.  1.1 
tuaire  sera  purifié.  I 

' 15  Et  après  que  moi,  Daniel,  eus  vu 

, lo  vision,  'et  que  j’en  eus  demandé  l'in-  t Eté.  1.2 
I tolligcnco,  voici,  je  vis  * comme  une  * 


r 


DANIEL,  IX 


559 


I h ch ii p . 13.  6,  fîguro  d’homme,  qui  se  tint  devant  moi. 

7.  lti  Et  j'entendis  la  voix  d'un  homme 
x chap.  9.21.  * au  milieu  dujleuve  d’Ulal,  qui  cria,  et 
! Luc  1.19,  dit  :*  Gabriel,  explique  la  vision  à cot 
20.  homme-là. 

' y E*é.  1.28.  17  Et  Gabriel  vint  près  du  lieu  où  je 

Apoc.  1.17.  nie  tenais;  et  lorsqu'il  fut  venu,  jo  fus 
épouvanté,  9 et  je  tombai  sur  ma  face,  et 
z chap.  10.  9,  il  me  dit  : Fils  do  l’hommo,  écoute,  car  i 
10.  il  y a uu  temps  marqué  pour  cette  i 
j Luc  9.32.  vision. 

18  1 Etcommo  il  me  parlait,  je  m’a»*  | 
! « Bré.  2.  2.  »oupis  la  face  contre  torro;  • puis  il  me  i 
toucha,  et  mo  fit  tenir  debout  dans  le 
6 ch »p.  9.27.  lieu  où  j’étais. 

11.27,  19  Et  11  me  dit  : Voici,  jo  te  forai  sa- 

35,  voir  ce  qui  arrivera  jusqu’à  ce  que  l'in- 

36.  dignation  finisse;  4 car  il  y a un  temps 
12.  7.  déterminé  pour  ce  la. 

II ab.  2.  3.  20  * Le  bélier  que  tu  as  vu,  qui  avait 

deux  cornes,  ce  sont  les  rois  de»  Môdes 
; e verset  3.  et  des  Perses  ; 

21  d et  lo  bouc  velu  est  lo  roi  de  Ja- 
d verset  5.  van  ; et  la  grande  corne  qui  était  ontro 
ses  yeux,  * c’est  le  premier  roi  ; 
e cinq».  11.  3.  22  / et  ce  qu'elle  s’est  rompue,  et  quo 

quatre  corne»  se  sont  élevées  on  saplaoe, 
'/verset  8.  ce  sont  quatre  royaumes  qui  s’élèveront 
chap.  11.  4.  de  cotte  nation,  mais  non  pas  selon  sa 
force. 

\<j  verset  12.  28  Et  à la  fin  de  leur  régne,  quand  le 

chsp.  11.36.  nombre  des  déloyaux  sera  accompli,  il 
s'élèvera  un  roi  fier  de  visage  et  entendu 
! h verset  10.  en  subtilités; 

cbap.  7.25.  24  et  sa  puissance  s’accroîtra,  non  pas 

toutefois  par  sa  force;  il  fera  de  prodi- 
i cbap.  11.21,  gieux  dégâts,  9 et  U prospérera,  et  il  fera 

23,  de  grand»  exploit*,  4 et  détruira  les 

24.  I puissants  et  le  |ieuple  des  saints  ; 

j k verset  11.  I 25  • et  par  le  moyen  de  ses  artifices, 
ehap.  11.86.  il  fera  prospérer  sa  fraude  dans  sa  main  ; 

k il  s’élèvera  dans  son  cœur,  et  par  la  s 
U cbap.  2.34,  prospérité  il  en  fera  périr  plusieurs;  il  ' 
45.  résistera  contre  lo  Seigneur  de*  sei- 1 
Job  34.20.  gneurs  ; < mais  il  sera  brisé  sans  main.  | 
Lam.  4.  6.  28  "•  La  vision  du  soir  et  du  matin,  qui 

j a été  dite,  est  très- véritable;  mais  toi, 
tu  chap.  10.  1,  scelle  la  vision,  car  elle  n’arrivera  do 
14.  longtemps. 

12.  4,  27  " Et  moi,  Daniel,  je  fus  tout  défnit 

9.  | et  malado  pendant  quelques  jours  ; puis  ’ 
Apoc.  22.10.  ' jo  mo  levai,  * et  je  dis  les  affaires  du  roi,  ! 

) et  j'étais  tout  étonné  do  la  vision  ; mais 
h chap.  7.28. , il  n'y  eut  personne  qui  l’entendit. 

10.  8, 

16.  | CHAPITRE  IX. 

o chap.  6.  -,  prjj,M  <je  Daniel.  Prédiction  do  la  vernie  du 
3-  Messie. 

a chap.  5.31.  T A première  annéo  * du  règne  de  Da- 
JL j rius,  fils  d'Assuérus,  de  la  race  des 
b 2 Chr. 36.21.  Mèdes,  lequel  avait  été  établi  roi  sur  le 
Jér.  25.11,  royaume  des  Caldéons  ; 

12.  2 la  promièro  année,  dis-je , de  son 
29.10.  règne,  moi,  Daniel,  ayant  entendu,  par 

c Néh.  1.  4.  les  livres,  que  le  nombre  de»  ans  dont 
J6r.  29.12,  ! l'Etornel  avait  parlé  4 par  le  prophète 

13.  ! Jérémie,  pour  finir  les  désolations  de 
Jacq.  4.  8-  Jérusalem,  était  do  soixante  et  dix  j 

10.  ans  ; 

i d Kxo.  20.  6.  ; 3 < Je  tournai  mon  visage  vers  le  Sel- 

| brut.  7.  9.  ‘ gneur  Dieu,  cherchant  à faire  requête  et  j 
Néh.  1.  5.  supplication,  avec  jeûne,  et  en  prenant 

9.32.  lo  sac  et  la  cendre. 

, t verset  15.  4 Et  je  priai  l' Etemel,  mon  Dieu,  et  jo  | 

1 Bois  8.47,  lui  fis  confession,  ot  je  dis  : Hélas  ! Sei-  i 
48.  : gneur,  qui  e»  le  Dieu  fort,  le  Grand,  le 
Néh.  1.  6,  Terrible,  d qui  gardoa  l'alliance  et  la  mi- 
7.  I séricordo  à ceux  qui  t'aiment  et  qui  ob- 

9.33,  j servent  tes  commandements! 

34.  5 * Nous  avons  péché,  nous  avons  coin-  ] 

P*.  106.  6.  ! mis  l’iniquité,  nous  avons  fait  do  raé-  I 
Bsa.  64.  5-  chantes  actions,  nous  avons  été  rebelles, 

7.  et  nous  nous  sommos  détournés  de  tes 
< Jér.  14.  7.  commandements  ut  de  tes  jugements; 

/ verset  10.  6 / ot  nous  n'avons  pas  obéi  aux  pro- 

! 2Chr.36.15,  phète»,  tes  serviteurs,  qui  ont  parlé  en 

16.  | ton  nom  à nos  rois,  aux  principaux  ! 


I 


d'entre  nous,  à nos  pères,  et  à tout  le 
peuple  du  pays. 

7 9 O Soigneur  ! à toi  est  la  justice,  et  g Néh.  9.33. 
à nous  la  confusion  de  face,  qui  courre 
aujourd'hui  les  hommes  do  Juda,  les  ha-  h Néh.  9.17. 
bitauts  do  Jérusalem,  et  tous  ceux  d’Is-  i P*.  130.  4, 
ratil,  qui  sont  près  ot  qui  sont  loin,  dans  ‘ 7. 

tous  les  pays  auxquels  tu  les  as  chassés,  ‘ i verset  6. 
à cause  de  lour  perfidie  qu’ils  ont  com-  k Bsa.  1.  4- 
inise  contre  toi.  I 6. 

H Seigneur  ! à nous  est  la  confusion  de  ! Jér.  8.  5, 
face,  à nos  rois,  aux  principaux  d’entre  lo. 

nou»,  à nos  pères,  parce  que  nous  avons  , l Lév.  26.14, 
péché  contre  toi.  I etc. 

9 * Los  compassions  et  les  partions  1 Peut.  27. 15, 

sont  du  Seigneur,  notre  Dieu  ; car  nous  etc. 

nous  sommes  rebellée  contre  lui;  28.15, 

10  » et  nous  n’avons  point  écouté  la  etc. 

voix  do  l’Etornel,  notre  Dieu,  pour  inar-  29.20, 

cher  dans  ses  lois  qu’il  avait  mises  de-  ; etc. 

vant  nous,  par  lo  moyen  de  ses  servi-  80.17, 

tours  les  prophètes.  ; 18. 

11  4 Tous  ceux  d' Israël  ont  transgressé  31.17, 

ta  loi,  et  se  sout  détournés  pour  ne  etc. 

point  écouter  ta  voix  ; et  l’Imprécation  : 32.19, 

et  lo  sonnent  écrit 1 dans  la  loi  de  Moïse,  I etc. 

serviteur  de  Dieu,  ont  fondu  sur  nous,  J Lam.  2.17. 
parce  que  nous  avons  péché  contre  lui.  , »■  Zuch.  1.  6. 

12  m Et  11  a accompli  scb  paroles  qu’il  ;n  Lam.  1.12. 

avait  prononcées  contre  nous,  et  contre  ' 2.13. 

nos  chefs  qui  nous  ont  gouvernés  ; telle-  I Exé.  5.  9. 
meut  qu’il  a fait  venir  sur  nous  un  grand  Ames  3.  2. 
mal,  " tel  qu'il  n’en  est  point  arrivé  sous  o Lév.  26.14, 
tous  les  cieux  de  semblable  à celui  qui  etc. 

est  arrivé  à Jérusalem.  | Peut.  28.15. 

13  Tout  ce  mal-là  est  venu  sur  nou9,  : Lam.  2.17. 

"selon  qu'il  est  écrit  dans  la  loi  do  Moïse;  p K*a,  9.12. 
pet  nous  n'avons  point  supplié  l’Eternel,  I Jér.  2.30. 
notre  Dieu,  pour  nous  retirer  do  nos  | 5.  3. 

iniquités,  et  nous  rendre  attentifs  à ta  Otée  7.  7, 
vérité.  10. 

14  v Et  l'Etornel  a veillé  sur  lo  mal,  et  g Jér.  31.28. 

l'a  fait  vonir  sur  nous;  ' car  ('Eternel,  j 44.27. 

notre  Dieu,  est  juste  dan»  toutes  les  j r verset  7. 
œuvre»  qu’il  a faite»  ci  notre  égard;  j Néh.  9.33. 
mais  nous  n'avons  )H>int  obéi  à sa  voix.  • E\o.  32.11. 

15  Et  maintenant,  Seigneur,  notre  1 1 Uni*  8.61. 

Dieu!  'qui  as  tiré  ton  peuple  du  pays)  Néh.  1 in. 
d’Egypte  par  une  main  forte,  *et  qui  t’es  Jér.  32.21. 
acquis  un  renom,  tel  qu’11  paraît  au-  t Kxo.  14.18. 
jourd’hui,  “nous  avons  péché,  nous  Néh.  9.10, 
avons  été  méchants.  Jér.  32.20. 

16  Seigneur!  je  te  prie  que,  "selon  u verset  5. 

toutes  tes  justices,  ta  colère  et  ton  indi-  x lS»m.l2.  7. 
gnation  soient  détournées  do  ta  ville  de  , Fs.  31.  2. 
Jérusalem,  9 qui  est  la  montagne  de  ta  71.  2. 

sainteté;  car  c’est  à cause  de  nos  péchés,  Mich.  6.  4, 
* ot  des  iniquités  de  nos  pères,  "que  Jé-  1 6. 

nisalcm  et  ton  peuple  sont  en  opprobre  y ver*et  20. 
à tous  ceux  qui  sont  autour  de  nous.  I Zach.  8.  3. 

17  Ecoute  donc  maintenant,  b notre  s Kxo.  20.  5. 

Dieu!  la  requête  de  ton  serviteur  et  ses  a Ps.  44.14, 
supplications;  et  4 pour  l'ainourdu  Soi-  15. 

gneur,  'fais  reluire  ta  face  sur  ton  sanc-  j 79.  4. 

tuaire  qui  est  désolé.  i Lam.  LU, 

18  d Mon  Dieu  ! prête  l’oreillo  et  ‘ 16. 

écoute;  ouvre  tes  yeux*  et  regarde  nos  b Jean  16.24. 
désolations,  et  la  ville /sur  laquelle  ton  e Nom.  6.25. 
nom  a été  invoqué;  car  ce  n 'est  pas  sur  Ps.  67.  2. 

nos  justices  que  nous  présentons  no»  80.  4, 

supplications  devant  ta  face,  mais  c’est  8, 

sur  tes  grandes  compassions.  20. 

19  Seigneur!  exauce;  Seigneur!  par-  rf  B»a.  37.17. 

donne;  Seigneur  ! sois  attentif  et  o]>èro  : e Kxo.  3.  7. 
9 à cause  de  toi-même,  5 mon  Dieu  ! ne  Ps.  80.15. 
tardo  point,  car  ton  nom  a été  invoqué  etc. 

sur  ta  ville  et  sur  ton  peuple.  / Jér.  25.29. 

20  k Or,  comme  je  pariais  encore,  et  g Ps.  79.  9, 

que  je  faisais  ma  requête,  et  que  jo  con-  10. 

fessais  mon  péché,  et  le  péché  de  mon  I 102.16, 

peuple  d’Isrâél,  et  quo  je  présentai»  ma  ! 17. 

supplication  en  la  présence  de  l’Eter-  ' h Ps.  32.  5. 
nel,  mon  Dieu,  pour  la  sainte  montagne  Ru.  66.24. 
de  mon  Dieu  ; i chap.  8.16. 

21  comme,  dis-je,  je  parlais  encore  k chap.  8.18. 

dans  ma  prière,  alors  cot  homme,  * Ga-  i 10.10, 

briel,  que  j’avais  vu  on  vision  aupara-  16. 

vont,  volant  promptement,  4 me  tou- 1 
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chn,  1 environ  le  temps  de  l'oblation  du  ■ 
soir. 

22  Et  U m'instruisit,  me  parla,  et  me  | 
dit  : Dauiel,  je  suis  sorti  maintenant,  j 
afin  de  t'apprendro  une  chose  digue 
d'être  entendue  : 

23  m La  parole  est  sortie  dès  le  com- 
mencement de  tes  prières,  et  je  suis  ! 
venu  pour  te  la  déclarer,  • parce  que  tu 
es  agréablo  d Dieu.  * Ecoute  donc  la  pa* 
rôle  et  comprends  la  vision. 

24  II  y a soixante  ut  dix  r semaines  dé- 
terminées sur  ton  peuple,  et  sur  ta  ville 
sainte,  H pour  abolir  le  crime,  pour  con- 
sumer le  jiéché,  rpour  faire  propitiation 
pour  i'iniquité,  * et  pour  amener  la  jus- 
tice dos  siècles,  et  pour  accomplir  la  vi- 
sion, ot  la  prophétie,  1 et  pour  oindre  le 
Saint  des  saints. 

23  * Tu  sauras  donc,  et  tu  l'entendras, 
que  * depuis  que  la  parole  sera  sortie 
pour  s'en  retourner  et  pour  rebâtir  Jé- 
rusalem, jusqu'au  •'CHRIST  • le  Conduc- 
teur, il  y a sept  semaines  et  soixante- 
deux  semaines  ; et  les  places  et  la 
brêcho  seront  rebâties  * dans  un  temps 
fâcheux. 

26  Et  après  ces  soixante-deux  semai-  j 
nés,  Ho  CH  RI. HT  sera  retranché,  e et  \ 
non  pas  pour  soi  ; puis  le  peuple  d'un  ! 
conducteur  qui  viendra,  é détruira  la 
ville,  'et  le  sanctuaire,  /ot  la  fin  en 
tera  avec  9 débordement,  et  les  désola- 
tions qui  ont  été  déterminées  arrive- 
rôtit  â la  fin  de  la  guerre. 

27  * Et  il  confirmera  l'alliance  à plu- 
sieurs dans  une  semaine,  *'et  A la  moi- 
tié de  cette  somakne-lA,  il  fera  cesser  le 
sacrifice  et  l'oblation:  puis,  par  le  moyen 
des  ailes  abominables,  qui  causeront  la 
désolation,  jusqu'à  l'entière  ruine  qui  a 
été  déterminée,  Ut  désolation  fondra 
sur  le  désolé. 

CHAPITRE  X. 

Visioa  d’un  sage  ss>us  ls  forme  d'un  homme 
vêtu  de  lia. 

LA  troisième  année  du règne de  Cyrus, 
roi  de  Perse,  uno  parole  fut  révélée 
A Daniel,  4 qui  était  nommé  Uoltesçat- 
snr  ; * et  cette  parole  est  véritable,  * mal» 
le  temps  déterminé  en  est  long  : et  il 

entendit  la  parole,  et  il  eut  l'intelligence 
de  cette  vision. 

2 En  ce  temps-IA,  moi,  Daniel,  je  fus 
daim  le  deuil  pendant  trois  semaines 
entières  : 

3 je  ne  mangeai  point  de  pain  d'ap-  1 
pétit,  ot  il  n'entra  point  de  chair  ni  do  j 
vin  dans  ma  bouche,  * et  je  ne  m'oignis 
point,  jusqu’à  ce  que  ces  trois  semaines 
entières  fussent  accomplies. 

4 Et  le  vingt-quatrième  jour  du  pre- 
mier mois,  J étais  sur  le  bord  du  grand 
fleuve,  qui  est  / Hlddékol  ; 

3 9 et  j'élevai  mes  yeux,  et  je  regar- 
dai, et  jo  vis  * un  hommo  vêtu  de  lin, 

» et  dont  les  reins  étaient  ceints  d'une 
ceinture  A d'or  fin  d’Uphax; 

6 et  son  corps  était  * comme  do  chry- 
solithc  ; son  visage  brilluit m comme  un  . 
éclair;  "ses  yeux  étaient  comme  dos  ; 
lampes  allumées,  et  se»  bras  • et  ses 
pieds  paraissaient  comme  de  l'airain  j 
poli,  et  lo  bruit  de  ses  paroles  était  i 
comme  le  bruit  d'une  multitude  de  gens.  ! 

7 * Et  moi.  Daniel,  Je  vis  seul  la  vl-  . 
sion,  et  les  hommes  qui  étaient  avec  l 
moi  ne  la  virent  point;  mais  une  grande  | 
frayeur  tomba  sur  eux,  et  ils  s'enfuirent  ! 
pour  se  cacher. 

8 Kt  étant  laissé  tout  seul.  Je  vis  cotte  t 
grande  vision, 1 ot  il  ne  demeura  point  I 
de  force  en  moi  ; mon  visage  fut  changé  ‘ 
jusqu'à  être  tout  défait,  ot  Je  ne  cou-  • 
serval  aucune  force. 

9 Car  j e u tendis  la  voix  de  ses  paroles;  | 


r ot  sitôt  quo  je  l’eus  entendue,  Jo  tom- 1 
bai  assoupi  sur  mou  visage,  ot  mon  vi-  j 
sage  était  contre  terre. 

10  4 Alors  une  main  me  toucha,  et  me 
fit  mettre  sur  mus  genoux  et  sur  les 
paumes  de  mes  mains, 

11  Puis  il  me  dit  : Daniel,  * homme, 
agréable  d Dieu , écoute  les  paroles  que 
je  te  dis,  et  tiens -toi  debout  sur  te* 
pieds;  car  j'ai  été  envoyé  maintenant 
vers  toi.  Et  quand  il  m'eut  dit  cetto  pa- 
role, je  me  tins  debout  en  tremblaut. 

12  Et  il  me  dit:  * Ne  crains  point, 

Daniel  ; car  dès  le  premier  jour  que  tu 
as  appliqué  ton  cœur  à entendre  ces 
chose»,  et  à t'affliger  on  la  présence  de 
ton  Dieu,  * tes  pu  rôles  ont  été  exaucées, 
et  c’est  A cause  de  tes  paroles  que  je  suis 
venu. 

13  y Mais  le  chof  du  royaume  de  Perse 
m'a  résisté  vingt  ot  un  jours;  et  voici, 

* Micaèl,  l'un  dus  principaux  chefs,  est 
venu  pour  m'aldor,  et  je  suis  demeuré 
là  chez  le  roi  de  Perse. 

14  Kt  jo  viens  maintenant  pour  te 
faire  entendre  ce  qui  doit  arriver  A ton 
peuple  “ dans  les  derniers  jours  ; t car  la 
vision  s'étend  jusqu'à  ces  jours-là. 

15  Et  comme  il  me  tenait  ces  dis- 
cours, * je  inis  mon  visage  contre  terre, 
et  je  me  tus. 

16  Et  voici, A quelqu'un  qui  avait  la 
ressemblance  d'un  homme  * toucha  mes 
lèvres;  et  ouvrant  ma  bouche,  je  parlai, 
et  dis  à celui  qui  était  auprès  de  moi  : 

Mon  seigneur,  / mes  jointures  se  sont 
relâchées  eu  moi  par  cette  vision,  et  je 
n'ai  conservé  aucune  force; 

17  et  comment  le  serviteur  de  mon 
seigneur  pourrait  - i!  parler  avec  mon 
seigneur,  puisquo  (lès  maintenant  il 
n'est  resté  en  moi  aucune  force,  et  que 
je  perds  môme  la  respiration  ? 

18  Alors  celui  qui  ressemblait  A un 
hommo  me  toucha  encore  et  mefortifla  j 

19  9 et  il  nus  dit  : * Ne  crains  point, 
homme  agréable  d Dieu ; la  paix  est 
avec  toi  : prends  courage,  prends  cou- 
rage ; et  comme  il  parlait  avec  moi,  Je 
repris  courage,  et  Je  dis  : l^ue  mon  sei- 
gneur parle,  car  tu  m'as  fortifié. 

20  Et  il  médit  : Ne  sais-tu  pas  pour- 
quoi je  suis  venu  vers  toi  ? Et  mainte- 
nant je  m'en  retournerai  pour  com- 
battre * contre  le  chef  de  Perse;  après 
cela  je  sortirai,  et  voici,  le  chef  de  J a van 
viendra. 

21  Au  reste,  Je  te  déclarerai  ce  qui  est 
écrit  dans  l'écrituro  de  vérité;  cepen- 
dant il  n'y  a personne  qui  m'assiste  dans 
ces  choses,  sinon  4 Micaêl,  votre  chef. 

CHAPITRE  XI. 

Prédiction  de  diverse*  grande*  révolutions  dans 
les  royaumes  d'Egypte,  de  Syrie,  etc. 

OR,  * la  première  année  du  régne * do 
Darius  le  Mède,  j'assistais  pour  l’ai- 
der  et  pour  lo  fortifier. 

2 Et  maintenant  aussi  jo  te  déclarerai 
la  vérité.  Voici,  il  y aura  encore  trois  [ 
rois  on  Perse  ; puis  le  quatrième  possé- 
da™ do  grandes  richesses  par -dessus 
tous  les  autres;  et  s’étant  fortifié  par  ; 
ses  richesses,  il  soulèvera  tout  le  monde  e chap.  7.  6. 
eontro  le  royaume  de  Javan.  j 8.  5. 

3 * Mais  un  roi  puissant  se  lèvera,  et  ! 
il  dominera  avec  une  grande  puissance,  ; d versets  16, 
d et  fera  tout  ce  qu’il  voudra.  j 36. 

4 Et  aussitôt  qu'il  sera  affermi, 4 son  : cbap.  8.  4. 

règne  sera  détruit  et  partagé  vers  les 
quatre  vents  des  eiuux,  «t  il  ne  passera  « chap.  8.  8. 
point  A sa  |H>stérité,  / et  ne  conservera 
pas  la  même  puissance  avec  laquelle  il  / chap.  8.22. 
aura  dominé , car  son  royaume  sera  i 
extirpé,  et  même  il  sera  donné  à d’au- 
tres, outre  ceux-là. 

5 Et  le  roi  du  Midi  so  fortifiera;  et 
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un  autre  d’entre-  U»  priuci]>aux  gouver-i  vieudm  en  paix,  et  il  s'emparera  du 
lueurs  se  fortifiera  par-<le»»us  lui;  et  il!  royaume  par  des  flatteries. 

| dominera,  et  sa  domination  sera  une.  *2*2  * Et  l«-s  brus  des  grandes  eaux  se-  * verset  10. 
grande  domination.  ■ iront  engloutis  devant  lui,  comme  parj 

| 6 Et  au  lumt  de  quelques  années,  ils  j un  déluge,  et  ils  seront  détruits,  'aussi  ( chap.  8.  in, 

! s'allieront.,  et  la  tille  du  roi  du  Midi  bien  que  le  prince  de  l’alliance.  11. 

'épousera  le  roi  de  l’Aquilon,  pour  réta-  23  Car  après  les  accords  faits  avec  lui, 

'blir  les  choses;  mais  elle  lie  conservera,  * il  usera  de  tromiicrie.  et  il  montera.  chap.  8.  25. 

pas  la  force  du  bras,  et  ni  elle  tii  son  et  se  fortifiera  avec  peu  de  gens, 

bras  ue  subsisteront  |K>lnt  ; mais  elle  sera  *24  11  entrera  dans  la  province  pai- 
livrée,  et  ceux  qui  l’auront  amenée,  et  alble,  et  dans  ses  lieux  gras;  il  fera  des 
celui  qui  sera  né  d’elle,  et  qui  la  soute- ; choses  que  «es  pères,  ni  les  i«ères  de  ses 
uait  en  ces  temps-là.  1 pères,  n’avaient  pas  faites  ; il  leur  répHii- 

7 liais  un  rejeton  du  royaunt e.  du  j «Ira  le  pillage,  le  butin  et  les  richesses. 

Midi  s élèvera  de  «es  racines  pour  le;  et  il  formera  des  desseins  contre  les  for- 
eoutenir;  il  viendra  avec  i uie  armée,  et!  teresses,  et  cela  jusqu’à  un  certain; 
il  entrera  dans  les  forteresses  du  roi  de, temps. 

jPAqullou,  et  y fera  de  grand » exploite1  25  Après  cela,  il  réveillera  sa  force  et, 
et  se  fortifiera  ; , son  courage  contre  le  roi  du  Midi,  avec 

8 et  même  il  emmènera  en  captivité  une  grande  année;  et  le  roi  du  Midi 
en  Egypte  leurs  dieux,  avec  les  vases  de  s’avancera  en  bataille  avec  une  grande; 
leurs  aspersions,  et  avec  leurs  vases  pré-jet  très-forte  année,  mais  il  ne  sulisistera 
deux  d’argent  et  d’or,  et  il  subsistera  point,  parcs  qu ‘ou  formera  des  complots 
quelques  années  de  plus  que  le  roi  de!  contre  lui. 

I l'Aquilon.  | 28  Et  ceux  qui  mangent  les  met*  de 

9 Et  le  roi  «lu  Midi  entrera  dan»  son  sa  bible  le  ruineront,  N et  sou  année, .«  verset»  10, 

royaume,  et  il  retournera  en  son  pays.  sera  accablée  comme  d’un  déluge,  et  22. 

10  Mais  les  fil»  «le  celui-là  entreront  plusieurs  tomberont  blessés  à mort. 

en  guerre,  ayant  assemblé  une  multi-j  27  Et  le  c.eur  de  ces  deux  rois  tie‘ 
tilde  «le  grandes  années;  et  l’un  d'eux  cAereJbera  gu’ à s’entre-nuire  ; et  ils  ;wir- ■ 


3 verset 


viendra  avec  vitesse,  et  se  répandra,  et 
| pan-era,  et  reviendra,  et  s'avancera  en 
7 bataille  9 jusqu’à  la  forteresse  du  roi  du 
' J Midi. 

J 11  Et  le  roi  du  Midi  sera  irrité,  et  il 
sortira,  et  combattra  contre  lui,  savoir, 
i contre  le  roi  «ie  1'Aquihm  ; et  il  assem- 
• blera  une  grande  multitude  de  gens,  et 
|la  multitude  du  peuple  du  roi  d e VAgui- 
j Ion  sera  livrée  dans  la  main  du  roi  du 
I Midi, 

12  Et  ayant  défait  cette  multitude, 
son  cieur  s'élèvera,  et  il  eu  abattra  par 
milliers;  mai»  il  n’en  sera  i>m  fortifié. 

] 12  L'«ir  le  roi  de  l'Aquilon  reviendra, 

et  assemblera  nue  plus  gramle  multitude 
que  la  première,  et  au  bout  de  quelque 
terni*  et  de  quelques  années,  il  viendra 
avec  une  grande  armée  et  un  grand  ap- 
pareil. 

14  En  ce  temps-là,  plusieurs  s’élève- 
ront contre  le  r««i  du  Midi,  et  le»  enfant» 

l «le*  prévaricateurs  «le  ton  peuple  s'élè 
veront.  afin  «l  accomplir  la  Vision  ; mais 
ils  tomberont. 

15  Et  le  roi  de  l’Aquilon  viendra  : il 
fera  des  terrasses  et  prendra  les  ville» 
forte»  ; et  les  bras  du  Midi  ni  son  peuple 
d’élite,  ne  pourront  pas  subsister,  car  ils 
n'auront  point  de  force  pour  résister. 

! ih  Et  celui  qui  sera  venu  contre  lui 
!fera  selon  sa  volonté;  car  il  n’y  aura 
I personne  «jui  subsiste  devant  lui,  et  il 
s’arrêtera  dans  le  pays  de  gloire,  Idiuel 
isera  détruit. 

I 1"  Puis  il  «lre»sera  su  face  pour  en 
1 trer  jmu*  force  dans  tout  le  royaume  de 
l’autre,  et  ses  affaires  iront  bien,  et  il 
: fera  de  grand»  exploit g;  et  il  lui  don- 
nera une  tille  entre  les  femmes,  pourl 
j ruiner  le  royaume;  mais  cela  ne  réus- 
sira pas,  et  elle  ne  sera  i>oint  à lui. 
j 18  Ensuite  il  tournera  sa  face  vers  les 
{lies,  et  en  prendra  plusieurs;  mai»  un 
capitaine  fera  cesser  l'opprobre  qu’il  lui 
[faisait,  et  sans  y avoir  du  déshonneur, 


chap.  8.  11. 

12.  11. 


tenait  duus  une  m nie  table  avec  trom- 
î»erie  ; ce  qui  ue  réussira  j»as.  " parce  <iue  L cLap.  8.  19. 
la  fin  sera  différée  à un  autre  temps. 

28  II  retournera  donc  en  son  pays 
avec  de  grandes  richesses;  * son  ctuurlp  verset  22. 
se  déclarera  contre  la  sainte  alliance, 
et  il  fera  de  grand » exploit t,  puis  il  re- 
tournera en  son  pays. 

29  U retournera  au  temps  marqué,  et 
il  viendra  contre  le  Midi;  mais  cette 
dernière  fois  ne  sera  i*as  connue  la  pré- 1 
cédente. 

30  7 t'ar  les  navires  «le  Kittim  vieil-  y Nom.  21.  24. 
«iront  contre  lui,  de  «juoi  il  sera  Indigné, 

et  U s’en  retournera  ; et  il  se  dépitera 
r contre  la  sainte  alliance,  et  il  fera  de  r verset  28. 
grand»  exploit»,  et  retournera,  et  s'en- 
tendra avec  les  apostats  de  la  sainte  al- 
liance. 

31  Et  les  forces  seront,  de  son  cftté. 

* et  on  souillera  le  sanctuaire,  gui  est  la 
forteresse,  et  on  fera  cesser  le  sacrifiée 
continuel,  et  on  y mettra  l'abomination 
qui  causera  la  désolation. 

3*2  Et  il  fera  pécher  par  »es  flatteries 
ceux  qui  prév&riqueront  dans  l'alliance  ; 
mais  le  i>euple  «le  ceux  qui  connaîtront 
leur  Dieu  prendra  courage  et  fera  de 
grands  exploits. 

.'Cl  Et  ceux  qui  seront  intelligent»! 
parmi  le  peuple  en  instruiront  plu- 
sieurs; f et  il  y en  aura  gui  tomberont  |r  Héb.  11.  35, 
par  l'épée  et  par  la  flamme  : ils  iront 
en  captivité,  et  Us  seront  en  proie  plu- 
sieurs jours. 

34  Mai»  dans  le  temps  «lu'ils  seront 
ainsi  abattus,  il»  seront  un  peu  secou- 
rus, et  plusieurs  se  joindront  à eux  avec 
un  beau  semblant. 

35  Et  quelques-uns  de  ces  plus  intel- 
ligents tomberont,  afin  qu’il  y en  ait 
d’entre  eux  “ «jui  soient  éprouvés,  puri- 
fiée et  blanchi»,  * jusqu'au  temps  mar- 
qué, car.  cela  durera  encore  i>eudant  un 
certain  tempe. 

36  * Ce  roi  fera  donc  au  gré  «le  ses  dé- 
sirs ; * et  il  s'élèvera,  et  il  s'agrandira 
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Kzé.  26. 


i chap. 


i il  le  fera  retomber  sur  lui 

19  De  là  il  tournera  sa  face  vers  les  j au-dessus  de  tout  dieu  : " il  parlera  in- 
j forteresses  de  son  pays,  et  il  heurtera,  et  ? sciemment  contre  le  Dieu  des  «Ueux,  et 
il  toml>era.  * et  ne  sera  plus  tro«ivé.  j il  prospérera  jusqu’à  ce  que  la  colère  de 
90  Et  un  autre  sera  rétabli  on  saj  Meu  finisse,  4 car  la  détermination  en 
, place,  qui  enverra  l'exacteur  pour  la  la  été  faite. 

: gloire  du  royaume;  mais  en  j*m  dej  37  Et  il  ne  se  souciera  point  «lu  «lieu 
(jours  il  iiérira,  non  point  par  rencontre,  j de  Res  i»ères,  ni  de  désirer  des  femmes; 
jllxi  par  bataille.  |f  meme  il  Ile  se  souciera  «le  quelque 


8.  9, 


21  • Après  lui  un  autre,  qui  sera  mé-  dieu  que  ce  soit,  car  il  s’élèvera  par-dee- 


23, , prisé,  sera  établi  en  sa  place,  auquel  on  ! sus  tout. 

25.  ne  donnera  pas  l'honneur  royal  ; mais  il  38  Toutefois  il  honorera  dans  son  lieu 


h chap.  12.  1<\ 
1 Pter.  1.  7. 


19. 

/ vend 

16. 

: cliap. 

7. 

8, 

25. 

8. 

25. 

2 Th<*v* 

•i 

4 

A j. oc. 

13. 

5. 

C. 

i chap. 

8.  U, 

) chap. 

9. 

27. 

? Eus. 

14. 

13 

iW 

OSEE,  I. 


<1  verset  3ê. 


e Knn.  SI.  1. 

&tch.  y.  14. 

/Bs6.  38.  4, 
lô. 

Apoc.  9.  10. 


k v.  ricin  10,  i 
41.  : 

P*.  48.  3. 

2 Thess.2.  4. 

I 2 Then.2.  8. 
Apoc.  19.  30. 


a chap.  10.  13, 

21. 

h Ris.  *20.  20, 

21. 

Jér.  30.  7. 
.Mat.  ‘24.  ‘21. 
Apoc.  lô.  18. 
c Rom.  11.  2C. 
•I  Kio.  32.  32. 
Pi.  <59.  29. 
Luc  10.  20. 
PMI.  4.  3. 
Apoc.  .‘1  5. 
13.  8. 


le  dieu  des  forces  ; il  honorera  avec  l’or 
et  l'argent,  les  pierreries,  et  les  choses 
les  plus  désirables,  le  dieu  que  ses  pères 
n'avaient  point  connu. 

3!)  Et  il  fera  des  forteresse»  à Maoslin, 
ce  dieu  étranger;  et  à ceux  qui  le  recon- 
naîtront, il  leur  multipliera  la  gloire,  et 
les  fera  dominer  sur  plusieurs,  et  leur 
partagera  le  paya  à prix  d'arpent. 

40  Et  ,l  au  toinj»  marqué,  le  roi  du 
Midi  le  heurtera  de  ses  cornes;  mais  le 
roi  de  l'Aquilon  s’élèvera  contre  lui 

* comme  une  tempête,  avec  «les  chariots 
/et  de  la  cavalerie,  et  avec  plusieurs  na- 
vires ; et  il  entrera  dans  se»  terres,  9 et 
le » inondera,  et  il  passent  outre. 

41  Et  il  entrera  au  A pays  de  la  gloire, 
et  plusieurs  pays  seront  ruiués;  mais 
ceux-ci  échapperont  de  sa  main,  «revoir, 

• Edoin.  et  Moab,  et  le  principal  lieu  des 
enfants  de  Hammon. 

42  II  mettra  donc  la  main  sur  ces 
pays-fd,  et  le  pays  d'Egypte  n’échappera 
point. 

4.3  II  sera  maître  «les  trésors  «l'or  et 
d’argent,  et  de  toutes  les  choses  pré- 
cieuse» de  l'Egypte  ; les  Libyens  et  ceux 
de  Cil 8 seront  il  sa  suite. 

44  Mais  des  nouvelles  viendront  de 
l’Orient  et  de  l’Aquilon,  gui  le  trouble- 
ront; et  il  sortira  avec  une  grande  fu- 
reur. pour  eu  détruire  et  en  exterminer 
plusieurs. 

45  Et  il  dressera  les  tentes  «le  sa  mai- 
son royale  entre  les  mers,  * vers  la  mon- 
tagne glorieuse  et  sainte  ; 1 il  viendra 
jusqu’il  sa  tin.  et  il  n’y  aura  personne 
pour  le  secourir. 

CHAPITRE  XII. 

Vision  de  la  résurrection  générale. 

OR,  en  ce  temps- là,  “ Micaël,  ce  grand 
chef  qui  tient  forme  pour  les  en- 
fants de  ton  peuple,  s’élèvera;  4 et  ce 
sera  un  temps  «le  détresse,  tel  qu'il  n’y 
eu  a point  eu  depuis  «ju’il  y a eu  «les  na- 
tions jusqu'à  ce  temps-là;  c et  en  ce 
temps-là  ton  peuple  échappera,  savoir, 
quiconque  sera  trouvé  d écrit  «Lins  le 
livre. 

2 Et  plusieurs  «le  ceux  qui  dorment 
ilans  la  poussière  «le  la  terre  ae  réveille- 
ront; * les  uns  pour  la  vie  éternelle,  et, 


les  autres  J jKiur  des  opprobres  et  une  1/  K».  91 
infamie  éternelle,  Kom.  y. 

3 Et  9 ceux  qui  auront  été  intelli-  .yehap.il. 
gent»  k brilleront  /omme  la  splendeur). 

do  l'étendue  ; et  » ceux  qui  en  auront r X^t'  vi 
amené  plusieurs  à la  justice  luiront  U 
L comme  les  étoile»,  à toujours  et  à per-  : t i Cm'  i.\ 
pétuité. 

4 1 Mais  toi,  Daniel,  ferme  ces  paroles,  j*  verset 

et  “*  scelle  ce  livre  " jusqu'au  temps!  cliap.  9. 
marqué,  auquel  plusieurs  le  parcour-  ; AIK>C-1)[J- 
ront,  et  awjnel  la  connaissance  sera i M Teriçt 
augmentée.  | ch,.,,  i0. 

5 Alors  moi,  Daniel,  je  regardai  ; et  ! 
voici  «leux  antre»  hommes  qui  se  te-  ' 
liaient  debout,  l’un  au  deçà,  sur  le  bord 
du  fleuve,  et  l’autre  au  delà,  sur  le  boni 

* du  même  fleuve.  cjia.1 

G Et  on  dit  à *’  l'homme  vêtu  «le  lin,  cUap.  loi 
qui  était  sur  les  eaux  du  fleuve  : 7 Quand  |y  chapl  ô! 
sera  la  fln  de  ce»  merveille» î 

7 Et  j'entendis  l'homme  vêtu  de  lin,  I 

qui  était  sur  les  eaux  du  fleuve,  r lequel  r Apoc.  10. 
éleva  sa  droite  et  sa  gauche  vers  les 
deux,  et  jura  par  celui  * qui  vit  éternel-  « chap.  4. 
leinent.  f que  ce  sera  jusqu'à  un  tein;»,  t chap.  7. 
à des  tciiqw,  et  une  moitié  de  temps , Apoc.  12. 
“ et  que  quand  il  aura  achevé  de  dis-  « Lue.  21. 
perser  la  force  * du  peuple  saint,  toute»  Apoc.  1«». 
ces  ch  oses- là  seront  accomplies.  x ciu|P- 

8 Ce  que  j’entendis  bien,  mais  Je  ne  le  j 
compris  point,  et  je  dis  : Mon  Seigneur.  ' 
quelle  sera  l’issue  de  ces  choses? 

9 Et  il  me  «lit  : Va,  Daniel;  car  ces! 
paroles  sont  cliises  et  scellée»  9 jusqu'au  y verset 
tel  ni»  marqué. 

10  * Il  y en  aura  plusieurs  nettoyés,  z char».  U. 

et  blanchis,  et  éprouvés;  **  mais  le»  nié-  &*ch.  l.i. 
chaut»  agiront  avec  méchanceté,  et  n Apoc.  V. 
aucun  des  méchant»  n'aura  de  rinteUi-  . . “• 

genoe;  4 mai»  les  intelligents  compren- 

dront  ces  choses.  s] 

11  Or,  depuis  le  temps  que  e le  sa  cri-  i»] 

fiee  continuel  aura  cessé,  et  quon  anra'c  chap.  8. 
mis  l’abomination  de  désolation,  il  y D 

aura  mille  deux  oent  quatre-vingt-dix! 

jours. 

12  Heureux  celui  qui  attendra  et  qui  f 
atteindra  jusqu'à  mille  trois  cent  trente- 
cinq  jours! 

1,3  d Mais  pour  toi,  va  à ta  fln  : * ce-  d rsnet 
pendant  tu  te  reposeras,  et  tu  demeure- 
ras dans  ton  état  jusqu’à  la  fln  de  tes  c 57. 
iours.  Aikk!.14. 
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LE  LIVRE  D’OSÉE  LE  PROPHÈTE. 


<»  chap.  3.  1. 
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r je  ferai  sur  la  maison  «le  Jéhtt  la  puni-  c 2 
CHAPITRE  I.  tion  du  sang  de  Jlzréhel,  •*  et  je  ferai 

, , , ...  * tinir  le  regue  de  la  maison  d’Israël.  ,l  - 

Dieu  commande  à Osée  d’épouser  une  frmme  , KÉ  ®.  four-là  le 

«b.uché.,l.bu.d.«  conuMndeinent. 

1 La  parole  de  l’Etemel,  qui  fut  adres-  Jizréhei.  [ 

sée  à Osée,  flls  «le  Bééri,  au  terni»»  de  *»  Elle  conçut  encore,  et  elle  enfanta 
Horias,  de  Jotliaw,  d'Acbaz  et  d'Exé-tune  fllle,  et  V Kterncl  lui  dit  : Appelle 
chias,  roi»  de  Juin,  et  au  temps  de  Jéro-  sim  nom  Lo-ruhama  ; car  je  ne  colltj- 
Ikihui,  flls  de  Jon*.  roi  d’Israël.  Inuerai  pins  à faire  miséricorde  à la  mai- 

2 T ORÜQUE  l’Etemel  commença  à1  sou  d’Israël,  J mai»  je  les  enlèverai  en-i/S 

iKirlcr  par  Usée,  l' Eternel  «lit  à tièrement. 

Osée  : “ Va.  prends- toi  une  femme  dé-  7 9 Mais  je  ferai  miséricorde  à la  mm  y ‘2 

bauchée,  ei,  aie  d’elle  de»  enfant»  de  son  «le  Juda,  et  je  les  délivrerai  |*»r 

prostitution  ; 4 air  le  pays  ne  fait  «jue  se  moi-même  gui  suis  l'Etenicl,  leu*  Dieu  ; 

, prostituer,  en  se  détournant  «le  l’Eter-  4 je  ne  les  délivrerai  point  i«ir  lare,  ni  L '/ 

. Iiei#  par  l'épée,  ni  par  les  combats,  ni  par  le* 

3 II  s’en  alla  donc,  et  prit  Ooiuer,  fllle  chevaux,  ni  par  le»  gens  de  cheval. 

«le  Diblajim.  laquelle  conçut,  et  lui  en-  8 Puis,  quand  elle  eut  sevré  Lo-ru-j 
fauta  un  ttl».  luuna,  elle  conçut,  et  enfanta  un  flls.  ' 

4 Et  l’ Eternel  lui  dit  : Appelle  son  1»  Et  F Eternel  «lit  : Appelle  son  UOJuj 
Immi  Jizréliel;  car  dan»  i>cu  de  temps  Lo-hammi  ; car  Vous  n 'êtes  plus  moni 


Die 


Google 


OSEE  II.  III.  IV. 


j I G«n.  32.12.  peuple,  et  je  ne  serai  plus  votre  Dieu.  > pour  uno  ontréo  à l'espérance;  et  elle  y : 

i Kom.  9.27.  10  * Toutefois  il  arrivera  que  le  nom-  j chantera  a comme  au  temps  de  »a  jeu 

brode»  enfanta  d'Israël  sera  comme  le  ] nesse,  et  * comme  lorsqu'elle  remonta  | 
■ k Hom.  9.25,  hable  de  la  mer,  qui  ne  peut  ni  te  tno-  < du  pays  d’Egÿpte. 

20.  suror  ni  se  compter;  * et  il  arrivera  que  Iti  Et  il  arrivera  en  ce  jour-là,  dit 
l Fier.  2.10.  dans  le  Heu  où  on  leur  aura  dit  :<  Vous  l'Etornel,  que  tu  m'appelleras  : Mon 
n 'êtes  plu»  mon  peuple,  on  leur  dira  : mari,  et  que  tu  ne  m'appellera»  plu»  : 
l chap.  2.23.  : w Vous  êtes  le»  enfant»  du  Dieu  fort  et  Mon  Duhal. 

. vivant.  17  * Car  j’ûterai  do  sa  bouche  leB  nom» 

j w Jean  1.12.  11  "Aussi  les  enfants  de  Judaet  les  dos  Bahahms,  et  on  ne  fora  plus  mention 

l 1 Jean  3.  l.  'enfants  d'Israël  se  rassembleront»  et  de  leur  nom. 


j w Jean  1.12.  11  "Aussi  les  enfants  de  Judaet  les  I dos  Bahahms,  et  on  ne  fora  plus  mention  Jus.  23.  7.; 

I 1 Jean  3.  I.  'enfants  d'Israël  »e  ra»»ombloront,  et  de  leur  nom.  i Fs.  16.  4. 

j s'établiront  un  chef,  et  Us  remonteront'  18  Aussi,  on  ce  temps-là,  je  traitorni  i Zach.  13.  2.  i 
n K*a.  11.12,  du  pays;  car  lajournéode  Jizréhol  aura  pour  eux  ^ une  alliance  avec  les  bêtes  <1  Job  6.23. 


Jèr.  3.18. 
Eté.  37.1  fi- 


la. été  grande. 

3.18.  î 


CHAPITRE  II. 


des  champs,  etavec  les  oiseaux  des  deux, 
j et  avec  les  reptiles  do  la  terre;  ' et  je 
'briserai  et  j'ôterai  du  pays  l'arc,  et 


24.  Idolâtrie  d'Israël  punie.  Dieu  lui  promet  do  lui  l'épée,  et  la  guerre,  / et  je  le»  ferai  dor- 


u Est.  50.  1.  \ 


rendre  sa  faveur. 


mir  en  sûreté. 

19  Et  je  t'épouserai  pour  mol  à tou- 


a 

Jér. 

2.  2. 

Etc. 

16.  8,1 

40. 

i b 

Exo. 

15.  1.  ; 

c 

fixo. 

23.13. 

Jus. 

23.  7.; 

Fs. 

16.  4. 

Zach. 13.  2.  1 

d Job 

5.23. 

Km». 

IL  6 ! 

Eté. 

34.25*. 

e 

Fs. 

46.10. 

Esa. 

2.  4.  : 

. „ . r fcxé.  39.  9, 

APPELEZ  vos  frères  Ilammi,  et  vos  jour»  ; et  même  je  t'épouserai  pour  moi  ; 10. 

«murs  Ruharna.  ! en  justice,  en  jugoment,  en  bonté  ot  en  Zach.  9.10. 

2 Plaidez  avec  votre  mère,  plaidez;  j compassion».  / Lév.  26.  5.; 

<■  Jér.  13.22,  ! “ car  elle  n'est  plu»  ma  femme,  Je  no  *20  Et  je  t'épouserai  fidèlement,*  et  tu  JH.  23.  fi. 

26.  suis  plus  aussi  son  mari;  et  qu’elle  ûte  connaîtras  l’Etornel.  9 Jér.  31.33,  j 

E*c.  16.37,  j * «es  prostitutions  do  dessus  son  visage,  ' 21  Et  il  arrivera,  on  co  temps-là,  que  34.  j 

39.  ; et  scs  adultères  de  «on  sein  ; 1 je  répondrai,  dit  l'Eternel,  * que  je  ré-  ' J*au  17.  3.  ; 

3 * de  peur  que  je  ne  la  dépouille  ; pondrai  aux  deux, et  ils  répondront  à la  h Zach.  8.12. 

•I  Exé.  16.  4.  I toute  nue,  et  que  je  ne  la  remette  dan»  terre;  i drap.  1.  4. 

1 Jl  état  où  elle  était  au  jour  qu’elle  na-  I 22  et  la  terro  répondra  au  froment,  k Jér.  31.27. 

c Eté.  19.13.  j quit,  et  que  je  ne  lu  réduise  en  un  dé-  ! au  bon  vin  et  à l'huile  ; et  ils  répondront  Zach.  10.  9.  . 


»ert,  quo  je  ne  la  rende  * comme  uno  à • JSzréhel. 


I i drap.  1.  fi.  i 


j/  A ino a 8.13.  terre  sèche,  et  que  je  ne  la  fasse  mourir  33  * Puis  je  la  sèmerai  pour  moi  parmi  ! w drap.  1.10. 1 

| de/ Boif;  la  terre,  1 et  je  ferai  miséricorde  à I<o-  Zach.  13.  9. 

a Jean  8.41.  ] 4 et  quo  je  n'use  point  do  miséricorde  ruharna,  " et  je  dirai  à Lo-hammi  : Tu  Rom.  9.25, 

! envers  ses  enfants,  y parce  que  ce  sont  es  mon  peuplo;  et  U me  dira  : Mon  26. 

[ A R»a.  1.21.  des  enfants  de  prostitution;  Dieu.  1 Fier. 2.10.  j 

j Jtr-  a-  >.  ' * * I,arcc  ‘luo  !«“'•  mêro  s'ost  pro.ti-  1 TII 

C,  ; tuée;  celle  qui  les  a conçus  s’est  désho-  . i-MAiiiitr.  ill. 

8,  | noréo^  car  elle  a «lit  : J'irai  après  ceux  , L'Eternel  ordonne  à Otée  de  prendre  une  femme 

9.  ; qui  m'aiment,  »’  qui  me  doum  nt  mon  , adultéré ; proiuerae  du  rappel  des  Israélites. 

pain  et  mes  eaux,  ma  laine  et  mon  Un,  1 

Ext.  16.16,  | mon  huile  et  mon  breuvage.  A PRÈtf  cela,  l’Eternel  me  dit  : ° Va  ; <»  chap.  1.2. 

16,  j ti  C’est  pourquoi,  voici,  A je  boucherai  xV  encore  aimer  uue  femme  aimée  d’un 

etc.  ton  chemin  avec  des  épines,  et  je  ferai  ami,  et  adultère,  * comme  l'Eternel  5 Jér.  3.20. 

une  cloison  de  pierre»,  tellement  qu’elle  I aime  les  enfants  d’Israël,  lesquels  toute- 
i * remets  8,  ne  trouvera  point  ses  sentiere.  I foi»  regardent  à d'autres  dieux,  et  ai- 1 c chap.  10.  3.  | 

12.  7 Elle  poursuivra  donc  ceux  qu’elle  ment  les  flacon»  de  vin. 

Jér.  44.17.  aime,  mai»  elle  ne  les  atteindra  point;  2 Je  m'acquis  donc  cette  femme-lü  , J Es».  19.19. 


APRES  cela,  l’Eternel  me  dit  : “ Va  j <»  chap.  1.  1 
encore  aimer  uue  femme  aimée  d’un  1 


Lzé.  34.23, 
24.  ! 


ello  les  cherchera,  mai»  elle  ne  Us  trou-  pour  tpi inzo  j/ièce* d'argent,  et  un  homur 
I k Job  3.23.  vera  iK>int.  Et  elle  dira  : 1 Je  m’en  irai,  i et  demi  d’orge  : e Exo.  28.  6.  ] 

19.  8.  ot  je  retournerai  à"*  mon  premier  mari  : 3 et  Je  lui  dis  : Tu  demeurera»  avec  ! 

Lam.  3.  7,  car  alors  j'étais  mieux  que  je  ne  suis  i moi  pendant  plusieurs  jour»;  tu  no  ' / drap.  6.  6.  * 

9.  I maintenant.  | t'abandonneras  plue,  et  tu  ne  eera»  à Jér.  50.  4, 

j 8 “ Or,  ello  n’a  point  connuque  «c’était  aucun  mari,  et  moi  aussi  je  te  serai  6.1 

l chap.  5.15.  moi  qui  lui  avais  donné  le  froment,  et  ; fidèle. 

! Luc  15.18.  le  vin,  et  l’huile,  et  qui  lui  avais  multi- i 4 Car  les  enfant»  d'Israël  demeureront  ; g Jér.  80.9.1 
plié  l'argent  et  l'or  dont  il»  out  fait  un  plusieurs  jours  * sans  roi  et  sans  prince,  j Exe.  34.23, 

• m Kxé.  16.  8.  i Bahal.  | sans  sacrifice  et  sans  J statue,  sans  24.: 

i 9 C'est  pourquoi  je  changerai,  f et  je  * éphod  et  snns  téraphim,  87.22, 

ti  Es».  1.  3.  1 reprendrai  mon  froment  eu  son  temps  6 Mais , après  cela,  los  enfants  d'Israël  24.  1 

1 et  mon  vin  on  «a  saison,  et  je  retirerai  se  retourneront/ et  rechercheront  l’Eter- 

o Ezé.  16.17-  ma  laine  et  mon  lin  qui  couvraient  »a  nel,  leur  Dieu,  * et  David,  leur  roi,  et  h Es».  2.  2.  : 

iy.  ; honte.  i révéreront  l'Eternel  et  sa  bonté  * aux  Jér.  30.24. 

i 10  t Et  je  découvrirai  maintenant  sa  derniers  jours.  Mich.  4.  1.  1 

P verset  3.  turpitude  aux  yeux  de  ceux  qui  Fai- j 

I ment,  et  personne  ne  la  délivrera  de  ma  I CHAPITRE  IV. 

i ? **£-  It'îl'  I “Ji”;  1 r • 4 . . I Crimes  des  Israélites.  Menaces  de  Dieu. 

23.29.  i 11  r Je  ferai  cesser  toute  sa  joie,  * ses  ! 

, fêtes,  ses  nouvelle»  lunes,  «e»  sabbats,  et  T7NFANT8  d'Israël,  écoutez  la  parole 
j r Aiw> s 8.10.  ! toutes  ses  fêtes  solennelle».  ! de  l'Eternel;  “ car  l’Eternel  a un  j a chap.  12.  3. 


r .\rons  a. te.  i toutes  »es  ieies  soienneiie».  ! i à ne  i nturnci;  car  i svtornei  a un 

i 12  Et  je  gâterai  ses  vignobles  et  ses  procès  avec  les  habitant»  du  pays,  parce  Es».  1.18., 
» 1 Rois  12.82.  ! figuiers,  * desquels  elle  a dit  : Ce  sont  qu'il  n’y  a point  de  vérité,  ni  débouté,  3.13,  ! 

Amo»  8.  5.  là  mes  salaires,  que  ceux  que  j'aime  • ni  do  connaissance  de  Dieu  dans  le  14. 

! m'ont  donnés  . " et  je  les  réduirai  en  pays.  I Jér.  25.31.  | 

: t tenet  5.  ! forêt,  et  les  bête»  des  champs  le»  dévo-  2 II  n'y  a que  parjure,  que  mensonge,  .Mich.  6.  2.  ! 

I reront.  1 que  meurtre,  que  larcin  et  qu 'adultère  ; b J6r.  4.22. 


u Fs.  80.13,  13  Et  je  punirai  sur  clic  les  jours  des  ils  60  sont  entièrement  débordés,  et  un  . 5.  4. 

14.  Bahalims,  auxquels  elle  leur  faisait  des  meurtre  touche  l’autre.  j c Jcr.  4.28. 

Era.  5.  5.  I parfums,  * et  se  parait  de  ses  bagues  et  3 e C’est  pourquoi  le  pays  sera  dans  le  12.  4. 

do  se»  joyaux,  et  s'en  allait  après  ceux  deuil,  et  tous  scs  habitant»  dans  la  Amo»  5.16. 

* Ezé.  23.40,  qu'elle  aimait,  et  m’oubliait,  dit  l'Etcr-  1 langueur,  avec  les  bêtes  des  champs,  et  i 8.  8. 

42.  nel.  les  oiseaux  dos cieux  ; môme  les  poisson»  { d Soph.  1.  3. 

| 14  C'est  pourquoi,  voici,  je  l'attirerai  de  la  mer  périront. 

y Exé.  20.S5.  * après  que  Je  l'aurai  fait  aller  dan»  le  4 Cependant,  qu'on  ne  dispute  avec  j r Peut.  17.12.  | 
désert,  et  je  lui  parlerai  selon  son  personne,  et  qu’on  no  reprenne  per-  / Jfr.  6.  4, 
z Jos.  7.26.  cœur.  sonne;  car  ton  peuple  est  comme  * ceux  i 5.! 

E»a.  65.10.  15  Et  Je  lui  donnerai  ses  vignes,  de-  qui  disputent  avec  le  sacrificateur.  15.  8. 

puis  ce  lieu-là,  et  * la  vallée  de  Hacor,  5 Tu  tomberas  donc  / en  plein  jour»  I 


OSEE , V.  VI. 


et  le  prophète  tombera  aussi  avec  toi  de 
nuit,  ot  j 'exterminerai  ta  mère. 

6 * Mon  peuple  est  détruit,  parce  qu’il 
' est  sans  connaissance.  Parce  que  tu  a* 

; rejeté  la  Bcience,  je  te  rejetterai,  afin 
I que  tu  ne  m'exerce*  plus  le  sacerdoce; 

| parce  que  tu  a»  oublié  la  loi  de  ton  Dieu, 
moi  aussi  j'oublierai  tes  enfants. 

1 h chap.  13.  6.  7 k A mesure  qu’ils  se  sont  multipliés, 

' ils  ont  péché  contre  mol  ; » je  changerai 
leur  gloire  en  ignominie. 

8 Ils  mangent  los  péchés  de  mon  peu- 
pie  , et  ne  demandent  rien  que  son 
péché. 

9 * C’est  pourquoi  le  sacrificateur  sera 
traité  comme  le  peuple,  et  je  le  punirai 
selon  son  train,  et  lui  rendrai  selon  ses 
actions. 

10  1 Ils  mangeront,  mais  ils  ne  seront 
point  rassasiés  ; ils  se  prostitueront 


•j  Es*.  5.13.  | 


1 Sara.  2.80. 
Mal.  2.  9. 


I lié».  26.2G. 


Ptot.  1.28. 
Esa.  1.15. 
Jér.  11.11. 
Kzé.  8.18. 
Mich.  3.  4. 
Jean  7.34. 


Mich. 

6.14. 

Aggée 

1.  6. 

■ im  K*a  28.  7.  j 

| n Jér. 

2.27.  1 

; Hab. 

2.19. 

o chap. 

5.  4. 

p Bsa. 

57.  5, 

Kzé. 

6.13. 

20.28. 

q Amoft 

M7. 

Rom. 

1.28.  | 

r verset*  1,  i 

6.  | 

c chap. 

9.15. 1 

12.12. 

Amus 

4.  4. 

5.  5.  j 

t chap.  10.  5.  ( 

j u Amos 

8.14. 

Sopli. 

1.  5. 

x Jér. 

3.  6. 

7.24.  | 

8.  6. 

Zach. 

7.11.  j 

9 Mich. 

3.11. 

7.  8.  ' 

j Jér. 

4.U,  i 

12. 

51.  1. 

t a K«a. 

1.29. ; 

Jér. 

2.26. 

<i  chap. 

6.  9. 

mais  ils  ne  multiplieront  point;  car  ils  de  l'eau. 


beront  par  leur  iniquité;  Juda  aussi 
tombera  avec  eux. 

6 / Ils  iront  avec  leurs  brebis  et  avec  ; / 
leurs  bœufs  chercher  l'Eternel,  mais  ils 
ne  le  trouveront  point;  il  s’est  retiré' 
d’avec  eux. 

7 8 Ils  ont  péché  contre  l’Eternel,  car 

Ils  ont  engendré  des  enfants  étrangers;  j 
A maintenant  un  mois  les  dévorera  avec  j g chap.  6.  7 
leurs  biens.  Jér.  3.20. 

8 ‘ Sonnet  du  cor  à Guibha,  et  de  la  ] Mal.  2.11. 

trompette  à Rama;  sonnez  avec  reton- 1 A Zach.ll.  8. 
tisseraent  à * Beth-aven,  yui  est  derrière  » chap.  8.  1. 
toi,  A Benjamin  ! j Joël  2.  I. 

9 Ephraim  sora  rais  on  désolation  au  J k chap.  4.15. 
jour  du  châtiment  ; j’annonce  parmi  les  Joa.  7.  2. 
tribus  d'Israël  une  chose  certaine. 

10  Les  gouverneurs  de  Juda  sont] 
comme  ceux  1 qui  remuent  les  bornes  ; 
je  répandrai  ma  colère  sur  eux  comme 


Dent.  19. 14. 
27.17. 


ont  abandonné  l’Eternel, 
observer  sa  loi. 


pour  ne  pas  , 11  " Kphraim  est  opprimé;  il  est  ac-  « l>eut. 28.33. 

câblé  justement,  parce  qu’il  a voulu 


11  La  fornication,  lo  vin,  et  le  moût,  j aller  après  " le  commandement. 


* ôtent  l'entendement. 


12  Je  serai  donc  comme  la  teigne  à 1 


lRoi*12.28. 
Mich.  6.1G. 
Prov.  12.  4. 

la  maison  de  Juda.  i p Jér.  30.12. 

13  Et  Ephraim  a vu  sa  langueur,  et  q chap.  7.11. 
so  sont  prostitués  en  abandonnant  leur  I Juda  * sa  plaie  : Ephraim  s’en  est  allé  *2Roia  15.19. 

' * ver*  Assur,  et  on  a envoyé  r ver*  le  roi  J r chap.  10.  rt. 

» chap.  13.  7, 


12  " Mon  peuple  demande  avis  à son  I Kphra:m,  et  comme  ° la  vermoulure  à 
bois,  et  son  béton  lui  répond  ; “car  l’os-  ' 

prit  de 

*o  sont 
Dieu. 

13  9 Ils  sacrifient  sur  le  sommet  des  : Jareb;  mai*  il  ne  vous  pourra  pas  gué- 

montagnes,  et  ils  font  du  parfum  sur  ‘ rir,  et  ne  pansera  point  la  plaie  pour 

. 


les  coteaux,  sous  les  chênes,  les  peu-  vous  en  délivrer. 
pliers  et  le*  ormes,  dont  l’ombre  est  ! 14  • Car  je  serai  comme  un  lion  à.  t 
agréable;  * c’est  pourquoi  vos  filles  se  ] Ephraim,  et  comme  un  lionceau  à la  « 
prostitueront,  et  vos  épousos  commet-  ...  . . ' 

Iront  adultère. 

14  Je  ne  forai  point  punition  do  vos 
fllios,  quand  ellos  se  seront  prostituées, 
ni  do  vos  épouses,  quand  elles  auront 
commis  adultère;  car  ils  so  séparent 


maison  de  Juda:  c’est  moi, c’est  mol  qui 
déchirerai:  * j’irai,  j'emporterai,  et  il 
n’y  aura  personne  qui  m’ôte  la  proie.  i 
15  Je  m'en  Irai,  et  je  reviendrai  en 
mon  lieu,  * jusqu’à  ce  qu’ils  se  recon- 
naissent coupables  et  qu’ils  cherchent 


Lam. 

Ps. 

Lév. 


avec  les  prostituées,  et  ils  sacrifient  ma  face.  * Ils  me  chercheront  de  grand 
~.vec  les  femmes  publiques  : r ainsi  lo  . matin  dans  leur  angoisse. 


S.lo. 
50.22. 
26.40, 
41. 
29.12, 
13. 
6.  9. 
20.43. 
36.31. 
78.34, 


peuple  qui  est  sans  intelligence  sera 
ruiné. 

15  Si  tu  te  prostitues,  ô Israël  ! au 
moins  oue  Juda  ne  se  rende  point  cou- 
pable ; * et  n'entrez  point  à Uuilgal,  et 
ne  montez  point  à 1 Beth-aven,  “ et  no 
jurez  point  : L'Eternel  est  vivant. 

16  * Parce  qu’Israël  a été  rebelle 


CHAPITRE  VI. 

Reproches  et  censures  adressé*  aux  Israélite* 

VENEZ,  ot  retournons  à l’Eternel;  . 

“car c’est  lui  qui  a déchiré,*  mais  <*  chap.  5.14. 


U nous  guérira  ; il  a frappé,  mai»  il  ban- 
dera nos  plaies . 

2 U nous  rendra  la  vie  dans  deux 


comme  des  agneaux  dans  des  lioux  apa-  blira,  ot  nous  vivrons  en  sa  présence. 


deux. 


3 u Car  nous  connaîtrons  l'Eternel,  et 


Peut.  32.39. 
1 Sam.  2.  G. 
Job  61* 
b Jér.  30.17. 
«r  1 Cor.15.  4 
d Bsa.  54.13 


Impiété  d'iaraél  et  de  Juda  Prédiction  de 
leur  ruine. 


b Amas  3.  2. 

e chap.  4.17. 
Ksé.  23.  5, 
etc. 

d chap.  4.12. 
r chap.  7.10. 


17  Ephraim  s’est  associé  aux  faux  i nous  continuerons  toujours  à lo  con- 

dioux  ; abandonno-le.  naître  ; son  lever  se  prépare  * comme  ! e 2dam.23.  4 

18  Leur  vin  est  aigri;  ils  n'ont  fait  celui  do  l'aurore,  / et  U viendra  à nous  / Ps.  72.  fi 

que  se  prostituer;  9 ils  ont  aimé.  Don-  comme  la  pluie,  9 comme  la  pluie  de  j g Job  29.23 

nez-nous  ; ses  principaux  sont  sa  honte,  l’arrière-saison,  qui  arrose  la  terre. 

19  * Lo  vent  l'a  emportée  liée  sur  ses  4 * Que  te  femi-je,  Ephraim?  que  te  ’ A chap.  11.  8 
ailes,  • et  Us  auront  honte  de  leurs  sacri-  ; forai-jo,  Juda?  puisque  votre  piété  est 

flee*.  • comme  une  nuée  du  matin  qui  se  dis-  1 * chap.  13.  8 

I sipe.  j A Jér.  1.1« 

CHAPITRE  V.  5 C'est  pourquoi  je  les  ni  retranchés  6.1-4 

a par  les  prophètes,  et  je  los  ai  tués*  par  i l Jér.  23.29 

les  paroles  de  ma  bouche,  et  mes  juge-  Héb.  4.12 
ment*  sur  eux  parafèrent  comme  la  Tu-  ! «*  18am.15.22 

ECOUTEZ  ooci,  sacrificateurs,  et  vous,  mière  qui  se  lève.  Mich.  6.  8 

maison  d'israél,  soyez  attentif»,  et  fl  “Car  je  veux  la  miséricorde  * plutôt  | Mat.  9.13 
vous,  maison  du  roi,  prêtez  l’oreille,  car  que  le  sacrifice,  * et  la  connaissance  de  12.  " 

c'est  à vous  d faire  la  justice;  “ mais  , Dieu  plutôt  que  les  holocauste*.  >»  Ps.  60.  9 

vous  êtes  devenus  comme  un  piège  à 7 9 Mais  ils  ont  transgressé  l’allinnce, 

Mitspa,  et  comme  un  filet  étendu  sur  ! comme  si  elle  eût  été  d'un  homme;  en  Prov. 21.  H 

Tabor.  i quoi  ils  ont  péché  contre  moi.  K*a-  Lll 

! 2 Et  on  a subtilement  inventé  dos  8 9 (ialaad  est  une  ville  d’ouvrier»  « Jér.  22.16 

moyens  d’égorger  les  révoltés;  mais  je  d’iniquité,  et  remplie  de  sang.  Jean  17.  H 

les  châtierai  tous.  i 9 r Les  sacrificateur»  ayant  comploté,  y chap.  8.  1 

3 * Je  connais  Ephraim,  et  Israël  no  font  comme  des  bande*  de  voleur*  qui  y ch*P-  l2-12 

m’est  point  caché  ; je  sais  que  mainte-  tuent  les  gens  sur  lo  chemin  de  Blchetn  : r chap.  5.  1 

nant,  toi,  Ephraim,* tu  t’e*  prostitué,  et  uar  ils  exécutent  leurs  méchants  des-  2 

yu’israél  est  souillé.  seins.  « Jér.  6.30 

4 Ils  n’appliquent  pas  leurs  pensées  à 10  * J’ai  vu  une  chose  horrible  dan*  la  i chap.  4.12 

revenir  â leur  Dieu,  d parce  que  l'esprit  > maison  d’israél  : 1 c'est  lâyuYtr  la  prosti-  ; L< 

de  fornication  est  au  milieu  d’eux,  ot  ils  tution  d’Kphraîm  ; Israël  en  est  souillé,  w Joël  3.1: 

i ne  connaissent  point  l'Eternel.  11  Juda,  tu  sera*  aussi  * moissonné,  Apoe.14.1A 

i 5 • Aussi  la  fierté  d’Israël  témoignera  Jusqu'à  ce  que  “Je  ramène  mon  peuple  r Ps.  126.  1 
contre  sa  face,  et  Israël  et  Ephraim  ton»-  captif. 


I 


OSEE,  VU.  VIII.  IX. 


i chap.  6.  1. 


3 Israël  a rejeté  ce  qui  était  lion  ; l’en 
uemi  le  poursuivra. 

4 ' lia  ont  fait  régner,  male  non  pai 
mol  ; LU  ont  établi  dos  princes,  et  je  n< 
Fai  paa  en; /lie  ae  sont  fait  îles  dieux  d< 
leur  or  et  de  leur  nrgent  ; c’est  pourquoi 
chacun  d’eux  sera  retranché. 

- . . . * r 5 Samariu.  tou  veau  f’a  chassée  loin. 

cariU  onieowjul»  du»  fauKsté,  »t  Ma  16re  oontru  eux 

pourquoi  le  larron  est  entré,  et  la  bande  |9  *„«„„•*  v..»da«it>^iu  t* 

des  voleurs  a pillé  dehors. 

2 Kt  ils  n'ont  point  pensé  dans  leur 


CIIAPIT11E  VII. 

Cootiniuul«n  de*  reproche*  »<lr«ub  aux 
Israélite*. 

LORSQUE  je  voulais  guérir  Israël, 
l'iniquité  d’Kphraïm  et  les  méchan- 
cetés de  Snmarie  se  sont  manifestées;! 


, 1.1. 1 

17, 


f chap.  2. 

13. 


& Jér.  17.  1. 
|c  F*.  9.  17. 

Prov.  5.  22. 

U P*.  90.  8. 

« Jér.  9.  2. 


jnsqu’A  quand  ne  voudront- il*  paaU  Jér.  13. 
t'adonner  a l'innocence  7 
tf  Car  ce  rc<i«  eut  aussi  d’Israël  : l*ou-| 
vrier  l’a  fait,  et  il  iiVsé  point  Dieu  ; c’est j 
{Miurquoi  le  veau  de  Hamarie  sera  mis  eu 
pièces. 

7 * Parce  qu’ils  sèment  du  vent,  il> 
moissonneront  la  tempête  ; et  il  n’y 


jf  chap.  8.  4. 

‘ 2 ltoi*  16.  10, 

U» 

2i». 

3ü! 

t En.  64.  7. 
* P*  106.  33. 
» chap.  8.  7. 
k chap.  3.  b. 
I fcU*.  9.  12. 


iscliap.il.  11. 
u chap.  b.  1:1. 

9.  3. 
12.  2. 
2 KoU  13.  19. 
17.  4. 
o Kx6.  12.  13. 
Ip  Lér.  26.  14, 
etc. 

i Dent.  28.  14, 
etc. 

: 2 ltoi#  17.  13, 

12. 

■f  Mich.  6.  4. 

! r Job  35.  9. 

lu. 

P*.  78.  36. 

Jér.  3.  10. 
; Bach.  7.  5. 


cœur  4 que  je  me  souviens  de  toute  leur 
malice;  * les  actions  qu’ils  ont  com- 
mises 1 en  ma  présence  les  ont  mainte- 
nant euvirotinés. 

j 3 Ils  réjouissent  le  roi  par  leur  ma- 

Uce  et  le.  priucu»  parleur.  mun.oaige»  i„„m  lle  bl(S  (lebont  ; )e  gralu  ut 

4'Il»euiuine«enttou*.vlul^re.«(Unf,donna^  ,t|lt  de  far(m.. 
erniro*!.  comme  uu  four  chauffé  par  le  dunl  , Hmngen  la  décoreront. 

I boulanger,  aprée  qu il  a ceseé  de  veiller.  s , Iamt!I  eat  dévoré;  il  «et  mainte 
depuis  que  la  pâte  est  pétrie  jusqu  â ce  nan^  parmi  les  nations  1 comme  un  vase 
qu'elle  eoit  levée.  qui  déplan. 

3 Au  Jour  de  notre  roi,  on  a rendu  j 1,  « ( ar  lia  .OU L montée  ver*  Aaaur. 
malade*  le»  gouverneurs  i«r  le  vin , U comme  - un  âne  sauvage  qui  >e 

*«"d“  1h  mom  aux  moqueurs.  I .eu;  g Jiurt  ; - F.pbraim  a donné  de.- 

B Uxr  Ils  ont  appliqué  A dresser  des , ppéeeii,*  â se.  amis, 
embûche*  leur  cour,  ;u,  e,(  semblable  1(l  MaU  x „,Us  enront  donné  dix 
A un  four  qui,  après  que  le  boulanger  a préaenU  a,îx  nations.  > je  les  assemble 
donni  toute  U nuit,  est  embrase  lejpj  maintenant  ; et  ils  se  reposeront  m. 
matin  comme  un  feu  qui  jette  dus  u ^ tribut  ,,u’iU  pavaient  pour  * h 
flammes.  'roi  dos  princes. 

7 Us  sont  tous  échauffés  comme  uni  u quEphmïm  a fait  " plusieurs 

four,  et  ils  de  vomi t leurs  gouverneurs  ; HUtelH  pécher.  cm  autels  lui  tour  ' 

/ tous  leurs  rois  sont  tombés.  3 et  il  u y nenmt  «il  péché 

enft  aucun  d’entre  euxqui  crieà  moi.  t | 13  * Je  fcur  RVaU  prescrit  plusieur» 

8 Ephmlrn  mômes  est  mêlé  a>ec  le»  i précepte*  de  ma  loi;  mais  ils  les  ont  re 
peuple*  ; Ephmlrn  est  comme  un  gàUauj^^^^^  une  ühoae  étnngi!nt 

qui  u a point  été  tourné.  j 13  f Pour  ce  qui  est  dus  sacrifices  qui 

9 • Les  étrangers  ont  dévoré  sa  force,  ( lne  HOUt  oift-rta,  ils  sacrifient  de  la  chair. 


k chap.  10. 

Prof.  22. 


i chap.  7. 
k 2 Huis  17. 
/ Jér.  22. 

48. 

m 2 Rida  15. 
a Jér.  2. 

0 Ka.  90. 
E*é.  16. 

p chap.  10. 
K*é.  16. 

1 K».  10. 
K*é.  26. 
Ihtn.  2. 

r chap.  12. 


11 

13. 

8. 

9.  ] 
6.  ! 
28  J 
38.  J 
19.  | 
24. 
6.1 
33., 
34. 
10. 
37.! 

»:i 

37. 


et  ils  la  mangeut:  " main  l' Etemel  ne 
les  agrée  poiut  ; * maintenant  il  se  sou- 
viendra de  leur  iniquité,  et  il  punira 
“il*  retourneront  en 


et  il  ne  Ta  jioiut  senti  ; sus  cheveux  sont 
devenus  blancs,  et  il  ne  Ta  pua  aperçu. 

10  k L’orgueil  d'Israël  rendra  donc  té- 
moignage contre  lui  en  face;  1 ils  ne  se| “T./,** 

sont  pas  convertis  à l’ Eternel,  leur  Dieu,  * 

et  11»  ne  l'ont  point  rechen-hé  pour  tout  /,  , jiraW  a oubu4  cch,i  qui  l'a  fuit. 

°™ et  a bâti  des  iialais,  et  Juda  a fait  plu- 

11  bphraïm  est  devenu  comme  «ne ,,iel|„  ïilIe,  f(‘rlc>  . » Iliaül  j'ell verrai  K 
uolomU-  stupide , *on*  entendement  ; ; feu  <lHna  lea  viu„  de  celui-ci,  quand  li 


( ciiap.  11.  7. 
f J**.  78.  57. 


! h P*.  78.  9. 
x chap.  9.  6. 


•*  Peut.  28.  49. 
Jér.  4.  13. 
IUh.  1.  8. 
b chap.  6.  7. 
c chap.  5.  15. 

IV.  78.  34. 
■I  Tite  1.  16. 


car  ils  ont  appelé  l'Egypte  d leur  te- 
court,  et  «ont  allés  vers  les  Assyriens. 

12  Mai*  quand  Us  y iront,  * j’étendrai 
mon  filet  sur  eux,  et  je  les  ferai  tomber 
comme  les  oiseaux  dus  eieux  ; je  les  châ- 
tierai, f comine  ils  l'ont  entendu  d*uis 
leur  asae  râblée. 

13  Mallieurà  eux!  i«irce  qu’ils  se  sont 
retirés  de  moi,  iis  seront  expotê*  un 

proie;  ils  ont  péché  contre  moi  : 7 Je  les 'autre*  peuples,  “ de  ce  que  tu  t’es  pro- 
uvais rachetés,  mais  ils  prononcent  destitué  en  abandonnant  ton  Dieu.  Tu  as 
niensonges  contre  moi,  <aiiné  * le  sivlairc  de  ta  prottitutiun,  dan.'- 

14  r Ile  ne  crient  j»üs  vers  moi  du  fond  | toutes  les  aires  de  froment, 
de  leur  cœur,  quand  ils  hurlent  sur,  2 f Mai*  l’aire  et  la  cuve  ne  les  repaî 


aura  dévoré  les  palais  de  celui-lâ. 
CHAPITRE  IX. 

Prédiction  d’une  grande  famine  dan»  le  pay* 
d’Inraël.  Menace*  contre  ce  royaume  ido- 
lâtre. 

ISRAËL,  ne  te  réjouis  point,  et  ne  soh 
point  transporté  de  joie  comme  le* 


leurs  lits  ; ils  s’inquiètent  pour  le  fro 
ment  et  le  vin,  et  ils  se  détournent  de 
moi. 

15  Soit  que  je  le»  aie  châtiés,  toit  que 
[j’aie  fortifié  leurs  liras,  ils  ont  pensé  du 
mal  contre  moi. 

lti  ‘ Ils  se  retournent,  mai * non  point 
au  Houvemin  ; 1 ils  sont  devenus  comme 


tront  point,  et  le  vin  excellent  leur  man- 
quera. 

3 Ile  ne  demeureront  point  dans  * la 
terre  do  l’Etemel  ; • mais  Ephrann  ru 
tournera  eu  Egypte.  J et  Ils  mangeront 
1 en  Assyrie  la  rimulc  souillée. 

4 A Ils  nu  feront  j i *t  aspersion  de 
vin  â l’Etemel,  * et  leurs  sacrifices  m 


un  ara  trompeur  : lea  principaux  d eiitrc*  lui  plairont  jHiint  ; * muit  Ht  leur  seront 
eux  tomberont  par  l’épée,  * à cause  do  oouune  le  pain  de  deuil  : tous  ceux  qui 
la  fureur  de  leur  langue  ; * cela  leur  en  mangerout  seront  souillés  ; parc» 
tournera  eu  moqueriu  au  pays  d’Egypte. , que  leur  pftill  ett  ix>ur  leurs  morts,  i. 

n eutrera  point  dans  la  maison  de  l’Eter 
CHAPITRE  VIII.  mel. 

|V»U  ,1.  Ssmxri».  l»iqH«los  4’ImvJ.  Mssscs.1  f Q^  ^rcs-vou»  aux  jours  « du»  «tu.- 
©outre  I*m(  l et  co-nru  Jud*.  'solennelles,  et  aux  jours  des  fuies  de 

, l’Eternel  7 

CHl K comme  ti  tu  avait  une  tmin-  (i  Car  voici,  ils  s’en  sont  allés  à causi 
jiette  ti  la  lioiiche.  L'ennemi  rient  de  la  désolation;  m l’Egyptu  lej  rassem 
'*  connue  un  aigle  contre  la  maison  de  hier».  Memphis  Ici  ensevelira  ; ou  tu 
l’Eternel,  4 parce  qu'ils  ont  violé  mon  désirera  que  leur  argent;  • le  chardoi  , 
alliance  et  ont  poche  contre  ma.  loi.  sera  leur  héritier,  l’épine  croit  ni  dan.» 

2 c Ils  crieront  h moi  ; 3Iou  Dieu .’  [leurs  lentes. 

J noua  t’avons  connu,  noua  qui  tomme  t 7 Les  jours  de  la  visitation  sont  venus 
Israël.  lus  jours  de  la  rétribution  sont  venus,  c. 


t Jér.  7. 

Zauh.  7. 
M chaii.  5. 
Jér.  14. 

A mo«  5. 
x chap.  9. 

A RIO*  H. 
y cliap.  9. 

IVuL  28. 
: Pou.  32. 
a Jiîr.  17. 
A mu*  2. 


. 19,1 
SQL 

. 2lJ 
. 6. 
6-1 
lo, 
12. 
22. 
9. 

V 

6. 

f,, 

18. 


a chap.  4. 

b cliap.  2. 

Jér.  44. 
c chap.  2. 


t Ux.  25. 
Jér.  2. 
16. 

< chap.  8. 

f Exé.  4. 

ban.  1. 
y 2 Kni*  17. 
k chap.  J. 
i J<'r.  6. 

k l>«ut.  26. 


1:1 

12.! 

17. 

9. 

12., 


18. 1 

13.  i 


l cliap.  2.  Il- 


»i  verset 
chap.  7. 
chup.  10. 
Mu.  3. 
32. 
34 


a 

K-i 

il 

t?! 
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OSEE,  X.  XI. 


1 9 Kzé.  13.  3, 
etc. 

! Mloh.  2.  11. 
Soph.  3.  4. 

;»  Jcr.  6.  17. 
81.  6. 
K*é.  H.  17. 
33.  7. 


1 « chap.  10.  9 

Jug.  19.  22- 
j r chip.  8.  13. 


« R*a  28.  4. 

' Mich.  7. 

1 1 Nom.  25.  3. 

* P*.  10G.  28.  | 

I 

K chap.  4.  14. 
* Jér.  IL  13- 

ij  Dent  28.  41. 

, Job  27.  14. 

j r chap.  5.  8. 
Heut.Sl.  17. 
2 Boul7.  18. 

; a Kzô.  27.  2, 
etc. 

b vemet  18. 
chap.  13.  16. 

c Luc  23.  22. 


il  chap.  4.  15. 
| 12.  12. 

e chap.  1.  6. 
/ K*a.  L 23. 


\<j  verset  13. 


\h  Peut.  28.  64, 
65. 


« chap.  8.  11. 
| IL  12. 


Israël  le  «aura  ; • le»  prophète»  sors t fou», 
Le»  hommes  Inspiré»  tant  insensé»,  a 
cause  de  la  grandeur  de  ton  iniquité  et 
de  ta  grande  rébellion. 

8 *•  La  sentinelle  d’Ephraïin  est  avec 
imon  Dieu  ; mais  le  prophète  est  un  filet 
I d’oiseleur  dan»  tous  se»  chemins;  ü est 

un  sujet  d’aversion  dirns  la  maison  de 
son  Dieu. 

9 Ils  se  sont  extrêmement  corrompus. 

? comme  aux  jours  de  Guihha;  r c'est 
pourquoi  il  se  souviendra  de  leur  ini- 
quité. il  punira  leurs  péchés. 

10  J’avais  trouvé  Israël  comme  des 
grappes  dans  le  désert  ; j’avais  vu  vos 
Ipèrea  * comme  le  premier  fruit  d’un 
figuier  dans  son  commencement  ; mais 
ils  sont  entrés  vers  Baal-Pélior  : “ ils  »e 
sont  séjMirés  pour  aller  * après  une 
chose  infâme,  et  se  sout  rendus  abomi- 1 
nables  comme  ce  qu'ils  ont  aimé. 

11  La  gloire  d’Bphralm  s'envolera 

I aussi  vite  qu’un  oiseau;  elle,  s'envolera 
| dès  la  naissance,  dès  le  ventre  et  dès  la 
conception.  . . . 

12  s Que  s’ils  élèvent  leurs  enfant»,  je 
îles  eu  priverai,  tellement  qu’aucun 
{Centre  eux  ne  deviendra  homme;  * et 

nuûhéur  aussi  à eux  quand  je  me  serai 
retiré  d’avec  eux  ! 

13  Ephralin,  lorsque  je  Fai  regardé, 
était  ° comme  une  autre  Tyr,  plantée 
dans  un  beau  lieu  ; 1 toutefois  Ephralin 
mènera  «es  fils  à celui  qui  les  tuera. 

14  O Etemel  ! donne-leur.  Que  leur 

donnerais-tu  ? Donne-leur  e une  matrice 
sujette  à avorter  et  des  mamelle»  tn- 
Iries.  . „ ..  . 

1 5 il  Tout  leur  mal  est  li  Ouilgal  ; car 


8 M Et  les  hauts  lieux  d'Aven,  qui  sont 
r le  péché  d’Israël,  seront  détruits; 
k l’épine  et  le  chardon  croîtront  sur 
leurs  autels,  1 et  il»  diront  aux  mon- 
tagnes : Couvrez-nous  ! et  aux  coteaux  : 
Tombez  sur  nous  ! 

9 r Israël,  tu  as  péché  plus  que  dan» 
les  jours  de  Guiblia;  ils  s’y  arrêtèrent. 
pensant  que  la  guerre  qu'ils  faisaient 
I contre  des  impies  ne  les  envelopperait 
pas  à Guihha. 

10  Je  les  châtierai  selon  ma  volonté, 
et  * les  peuples  s'assembleront  contre 


et  »»  jicu^ibo  d owv.*». , . — » 

eux,  lorsqu'ils  seront  liés  a cause  de 
leurs  deux  iniquités. 

11  Ephralin  est  ‘ comme  une  jeune  j 
vache  qui  est  bien  dressée,  et  qui  aime 
à fouler  le  blé;  mais  je  mettrai  un  joug 
sur  son  cou  sui>erbe  : je  ferai  qu'Ephraïm 
tirera  la  charrue,  Juda  labourera,  Jacob 
rompra  ses  mottes. 

12  ■ Semez  à la  justice,  et  vous  mois- 
sonnerez la  miséricorde;  * rompez  les. 
n ovales,  car  il  est  temps  de  rechercher 
l’ Eternel,  jusqu’à  ce  qu'il  vienne  et  fasse 
pleuvoir  la  justice  sur  vous. 

IJ  » Vous  avez  labouré  la  méchan- 
ceté, et  vous  avez  moissonné  l’iniquité  ; 
vous  avez  mangé  le  fruit  du  mensonge, 
parce  que  tu  t’es  confié  sur  ta  conduite, 
\et  sur  la  multitude  de  tes  hommes  fort». 

14  * C’est  pourquoi  un  tumulte  s’élè-, 
vera  parmi  ton  peuple,  et  on  détruirai 
itou  tes  tes  forteresses,  comme  Sç&linan 
détruisit  Betli-arbel,  “ au  jour  do  la  ba- 
taille, oit  h la  mère  fut  écrasée  Bur  les 
enfants. 

15  Beth-el  vous  fera  la  même  chose  à 
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r chap.  9. 

9. 

J ug.  19. 
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a cliap.  8. 

10. 

Jôr.  10. 

16. 

Kxé.  23. 

46, 

47. 

t J 6r.  50. 

11. 

Midi.  4. 

13. 

u Prov. 11. 

18. 

x Jér.  4. 

3. 

u chap.  8. 

7. 

Job  4. 

». 

Prov.  22. 

S. 

Gai.  6. 

7, 

.*  chap.  L'L  16. 


a 2 Hais  18. 

19. 

b chap.  13.  16. 


"T*î  ,i  Tout  leur  mal  est  à Ouilgal;  car j cause  de  votre  extrême  malice;  c le  roi. c vçr8Ct 
| c'est  là  que  }eZsTh!£,  'et  je  les  clias-  d'Israël  sera  entièrement  exterminé  au^ 
serai  de  ma  maison  à cause  de  la  malice  point  du  jour.  » 


serai  «e  ma  uuuauu  » ■* — 

de  leurs  actions  ; je  ne  continuerai  plus 
à les  aimer  : / tous  les  principaux  d’entre 
eux  sont  des  rebelles. 

18  Ephralin  a été  frappé,  et  sa  racine 
iest  sèche  : il»  ne  porteront  plu»  de  fruit  ; 
•J  et  s'il»  ont  des  enfants,  je  mettrai  à 
mort  ce  qu'ils  aiment  le  plus  et  ce  qui 
I sera  né  d’eux. 

17  Mon  Dieu  le»  rejettera,  parce  qu  ils 
ne  l’ont  point  écouté  ; * et  ils  seront  er- 
. rants  parmi  le»  nations. 

CHAPITRE  X. 

Prédiction  de  la  ruine  totale  des  dix  tribus. 


6 chap.  8.  4. 

c 1 Rois  18.  21. 
Mat.  G.  24. 


CHAPITRE  XI. 

! Grâces  que  Dieu  avait  faite*  aux  Liraélite»  ; 

' leur  ingratitude.  Di»u  aura  un  jour  patte 
d’eux. 

QUAND  a Israël  était  jeune  enfant, 
je  l’aimai,  * et  j'appelai  c mon  fils 
non  d’Egypte. 

2 Lorsqu’on  les  appelait»  11»  se  sont 
éloignés  de  ceux  qui  les  appelaient 
«f  ils  ont  sacrifié  aux  Bahalims  et  fait 
jdes  encensement»  aux  images  taillées. 

I 3 * Et  j’ai  appris  à Ephraîm  à mar- 

— cher  : on  l'a  porté  sur  le»  bras  ; mais  11» 

T SR  A EL  est  une  vigne  stérile,  et  qui  m'ont  point  connu/  que  c’était  mol  qui 
i 1.  fait  du  fruit  de  même  ; * il  a multiplié  île»  guérissais.  #wwî__11_ 

les  autel»  à proportion  de  l'abondauce  4 Je  les  ai  attirés  avec  des  o^eaux 
Ije  son  fruit;  à proportion  do  la  bonté  d’humanité  et  avec  des  liens  d amitié, 
do  leur  pays.  Mis  ont  embelli  leurs  sta-  »je  leur  ai  été  comme  ceux  qui  aumieiit 
. iv  I j Umi-vA  1 bride  de  leur  bouche,  * et  lui 
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I*  l>eut.  1. 
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1 >1  verset 

chap.  3.  4. 
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; Midi.  4.  9. 

e Peut.  29.  18. 
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6.  12.1 
Act.  8.  23. 
lltb.  12.  15. 

'J / clap.  8.  5, 
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1 Roi*  12.  28, 
29. 

q chap.  4.  15. 
i h 2 Roi*  23.  5. 
i chap.  U.  U. 
i 1 Sam.  4.  21, 
22. 

k cliap.  5.  13. 
j / cliap.  11.  C. 
« verset*  :t, 
15. 


tues.  . .. 

2 e Leur  cœur  B’est  partagé,  Us  vont 
être  déchiré»  coupables  ; il  abattra  leur» 
autels,  il  détruira  leurs  statues. 

3 d Car  ils  diront  bientôt  : Nous  t 

n’avons  point  de  roi,  parce  que  nousjvertir. 
n’avons  point  craint  l'Eteruel  ; et  que  ' « T ‘ 
nous  ferait  un  roi  ? 

4 Ils  ont  pronoucé  des  paroles,  en 
jurant  faussement,  lorsqu’ils  ont  traité 
j alliance  ; c est  pourquoi  le  jugement  ger- 
I niera  sur  les  sillons  des  champ»,  * comme 
1 les  herbes  amères. 

5 Les  habitants  de  Baïuarie  sout  épou- 
vantés à cause  / des  jeunes  vaches  de 
9 Beth-aven  ; car  lo  peuple  fera  le  deuil 
sur  son  idole  : et  »es  * Chamarim  qui 
s'en  réjouissaient,  s'affligeront,  *'  parce 
[que  sa  gloire  a été  transportée  loin 
d’elle. 

8 Même  elle  »er»  transportée  en  Ab- 


' je 

enlevé  la  bride  de  leur  bouche,  * et  lui 
ai  présenté  de  la  nourriture. 

5 » Il  ne  retournera  point  an  pays 
d’Egypte;  mais  son  roi  sera  l’Assyrien, 
4 juirce  qu’il»  n’ont  point  voulu  se  con- 


31. 
lo- 
12. 

Esa.  46.  3. 
j/  Km.  15.  26. 
j LAv.  26.  13. 
h chap.  2.  S. 
r*.  78.  25. 


i chap. 
k 2 Roi*  17. 


9.  3. 


emr.  . ...  ■ 

. 6 L’épée  s’arrêtera  dans  ses  villes,  et] 

consumera  ses  forces,  et  les  dévorera,  h\(  ^ ^ 
cause  de  leurs  desseins.  | 

7 Et  mon  peuple  peud  attaché  à sa  "*  chap.  4. 
■rébellion  contre  moi  ; " et  on  le  rappelle,  j$r.  a. 
au  Bouveroiu*  mais  aucun  d’eux  ne 
|T  exalte.  1 * 

, 8 

Comment  - 

nient  te  traiterais-je  r comme  A dîna, 
te  réduirais-je  dan*  l’état  de  Taébolm? 
j»  Mon  cœur  est  agité  dans  moi,  et  me» 
j coin  passions  so  sont  échauffées  eu  même 
tempe.  ..... 

9 Je  n’exécuterai  point  1 ardeur  de 


1 8. 

0 Comment  te  traiterais-je,  Ephraim  ? ■ * *• 

nment  te  livrerab-je,  Israël?  Coin-  j(r; ' y 
nt  te  traiterais-je  r comme  Adma,  14. 

19. 


Peut.  29.  23 
Anv*  4.  11. 
>t  lient.  St  36 

8 Même  elle  sera  transportée  en  A»- 1 » Je  n wecuyc««  pvu>»  “'j  63.  15 

Isvrie.  et  on  en  fera  présent  * au  roi  Ja-lina  colère,  Jan  en^  viendrai  point  à dé  ;n 

reh  ; Ephraim  recevra  de  la  confusion,  et  truire  Ephraîm  ; car  je  suts  le  Dieu  SnM  r, 
Israël  sera  honteux  ‘ de  »es  desseins.  fort,  et  non  pas  un  homme  ; Je  Ks*.  55  8 

7 " Lo  roi  de  Samorie  sera  retranché.  Saint  au  milieu  do  toi,  et  Je  n entrera  »• 

comme  l’écume  qui  est  au-dessus  delp<dnt  dans  la  ville  pour  la  détruire  ew-|  Mal.  3.  C 
I l’eau.  Itlèrrment. 


I 


OSEE.  XII.  XIII.  s;iv. 


*S7 


10  Ha  marcheront  après  l' Eternel , 
* qui  rugira  comme  un  lion  ; lorsqu'il 
rugira,  lus  enfants  accourront  1 de  l'Oc- 
cident avec  une  graude’craiiite. 

11  Ils  accourront  avec  une  grande 
crainte,  " comme  du*  oiseaux,  hors  d'E- 
gypte, et  comme  des  pigeons,  hors  du 
pays  d'Assyrie,  * et  je  les  ferai  habiter 
dans  leurs  maisons,  dit  l'Etemcl. 

CHAPITRE  XII. 

Vice*  des  Israélite».  ' 

EPHRAIM  m’a  environné  de  men- 
songe. et  la  maison  d’Isnu'l  de  trom- 
perie ; niais  Juda  domiuc  encore  avec  le 
h ehap.  8.  7.:  Dieu  fort,  et  il  est  tidclu  avec  les  saints. 

i 2 “ Ephraim  su  nBitt  de  vent,  et  suit 
A cinq».  5.  LJ.  le  vent  d’orient;  il  multiplie  tous  les] 
7.  11.)  jours  sa  mensonges,  A sa  ruine;  4 et  il; 
2 Rais  17.  I l traite  alliance  avec  Assur,  * et  l'on  porte 
..  huiles  de  senteur  en  Egypte. 

«I  *1  •'L'Etemel  entre  aussi  en  jugement 


U F.*a.  31.  4. 
J .-n  i ;L  16. 
Am  o»  1.  1 


j *i  chap.  7.  11. 

l K».  60.  8. 

x Kxé.  28.  V, 
26. 
37.  21, 
23.  | 

I 


</  chap.  4. 
.Midi.  6.  2. 


\[[  avec  Juda,  et  il  visitera  Jacob  selon  son  [sewursesr  eu  moi. 


une  nuée  du  matin , même  comme  hij 
rosée  du  matin  qui  se  dissipe  ; comme 
la  balle  qui  est  emportés  de  l’aire  par  le| 
tourbillon,  et  comme  U fumée  qui  tort 
de  la  cheminée. 

4 * Mais  je  suis  l'Etemcl,  tou  Dieu, 
dès  le  i>ays  d'Egypte,  et  tu  ne  devrai» 
reconnaître  aucun  Dieu  que  uiol  ; aussi 
n’y  a-t-il  aucun  sauveur  que  mol. 

5 / Je  t’ai  connu  dans  le  désert, 1 
une  terre  aride. 

fi  * Ils  ont  été  rassasiés  dans  leurs 
pâturages  ; ils  ont  été  rassasiés,  et  leur 
coeur  s'est  élevé,  et  ils  m'ont  oublié. 

7 • Je  serai  donc  pour  eux  comme  un 
grand  lion,  et  je  les  épierai  sur  le  che* 
min  4 comme  un  léopiml. 

8 Je  les  rencontrerai  1 comme  une 
mne  â qui  on  a Até  scs  petits  ; je  dé- 


la  bête  sauvage  les  déchirera. 

9 ■ Tu  es  perdu,  0 Israël  ! * 


le  G en.  15.  26. 

|/  «en.  TA  21. 

etc. 

| g tien.  28.  12. 
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33. 


| i El..  S. 

i chap.  14. 
Ai  ica.  6. 

k T*.  37. 

i Prov.  II. 

Aura  h. 

•a  Zscli.  11. 
\poc.  3.  . 


train,  et  lui  rendra  selon  ses  œuvres. 

4 ' Des  sa  tu  il?  sauce,  il  supplanta  son 
frère,  et  par  sa  force  / il  fut  le  maître 
en  luttant  avec  Dieu. 

5 II  fut  le  rnaitre  en  luttant  avec 
l'ange,  et  il  fut  le  plus  fort  ; il  pleura, 
et  lui  demanda  grâce  ; il  le  rencontra  à 
9 Betli-el,  et  ce  fut  là  qu’il  parla  avec 
nous. 

fi  Or,  l’Etemel  est  le  Dieu  des  années  ; 
4 son  nom  est  L'ETERNEL. 

7 • Toi  donc,  convertis- toi  à ton  Dieu  ; 
garde  la  miséricorde  et  la  justice,  * et 
espère  continuellement  en  ton  Dieu. 

8 Ephraim  est  un  marchand  il  y a 
dans  sa  maison  des  balances  trompeuses  ; 
il  aime  à commettre  des  fraudes. 

9 Et  Ephraim  a dit  : " (.'ejiendnnt  je 
suis  devenu  riche  ; je  me  suis  acquis  des 
richesses;  ou  ne  trouvera  dans  aucun  de 
mes  travaux  une  injustice  qui  soit  uu 

m chap.  13.  4.  J péché. 

#.Ür.  23.  42,  i 10  * Et  mol,  Je  suis  T Etemel , ton 
43.  I)icu,  dès  le  pays  d'Egypte  ; * je  te  ferai 
*7-1  encore  habiter  dans  tes  tentes,  comme 
aux  Jours  de  fête. 

11  * Et  je  |>arlerai  par  le*  prophètes, 
et  je  multiplierai  les  visions,  et  je  pro- 
poserai des  similitudes  jmr  le  moyen  dés 
prophètes. 

1*2  7 Certainement  Gahuul  n'est  guln!* 
quité  ; certainement  ils  ne  sont  que  va- 
nité : iis  ont  sacrifié  des  Ixenfs  à r Guil- 
gal  ; même  * leurs  autels  snnt  comme 
des  monceaux  sur  les  sillons  des 
champs. 

18  * Or,  Jacob  s'enfuit  au  pays  de  8y-; 
rie,  “ et  Israël  servit  pour  une  femme,  I 
et  jxiur  une  femme  il  gardait  le  bétail,  i 
14  * Après  cela,  l'Etemcl  fit  remonter 
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SU’ 11.  14.  16.1 


P 2 Rd- 17.  13. 


q chap. 
r chap. 


6.  8. 


4.  16. 
9.  16. 
A m<«  4.  4. 
i.  6. 
s chsp.  8.  11. 

t (ica.  28.  6.! 
iteut.  20.  A. 


ben.  29.  2»>, 

i x Ki  o.  12.  60, 
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13.  3. 
T*.  77.  21. 

J Ksm.  CL  11. 

| M ch.  6.  4 

j y 2 Rois  17.  11 

w. 


moi  un  roi  et  des  seigneurs  ? 

11  7 Je  t'ai  donné  un  roi  dans  mon 
indignation,  et  je  te  f ôterai  dans  ma 
colore. 

12  r I/iniqulté  d’Ephraim  est  liée, 
son  péché  est  réservé. 

13'  Les  douleur»  de  celle  qui  enfante 
le  surprendront;  c'est  un  enfant  qui 
u' est  i»as  sage,  car  U ne  subsistera  jmu 
dan*  le  temps  que  ses  enfants  seront 
détruits. 

14  1 Je  les  aurais  délivrés  de  la  puis- 
sance du  sépulcre,  et  je  les  aurais  ga- 
rantis de  la  mort.  " 0 mort  ! j 'aurais  été 
ta  j>este.  O sépulcre  ! J'aurais  été  ta 
destruction,  * Le  repentir  est  caché  de 
mes  yeux. 

15  * Quoiqu'il  ait  fructifié  entre  ses 
frères.  * le  vont  oriental  de  l'Etemcl, 
montant  du  désert,  viendra  ; ms  sources 
sécheront,  et  sa  fontaine  tarira,  et  on 
pillera  le  trésor  «le  tous  les  Joyaux  pré- 
cieux. 

lfi  * Bainarie  sera  désolée  ; * car  elle 
s'est  rebellée  contre  son  Dieu  : * ils  tom- 
beront par  l’épée,  leurs  petit*  eufaut*| 
seront  écrasés,  et  l’on  fendra  le  ventre  de 
leurs  femmes  enceintes. 

CHAPITRE  XIV. 

Exhortation  i la  repentance.  Promesses 
de  Pieu. 

ISRAËL  ! **  convertie  toi  à l'Eter- 
nel,  ton  Dieu  ; car  tu  es  tombe  pw 
ton  iniquité. 

' Adressez -//<»  vos  paroles,  convertis 
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Israël  hors  d’Egypte  par  le  prophète,  et I ses- vous  à l'Etemcl,  et  dites-lui  : Ote 
il  fut  gardé  par  le  prophète.  j toute  l'iniquité,  et  prends  ce  qui  est 

15  9 Mais  Ephraim  a provoqué  Dieu  à bon  ; et  noua  t'offrirons  4 le*  sacrifices 
une  amère  indignation;  c'est  iK»urquoi;de  nos  lèvres. 


on  répandra  son  sang  sur  lui,  et  son 
Seigneur  lui  rendra  l’opprobre  qu’il  a 
mérité. 

CHAPITRE  XIII. 

Censure  de  l’idolâtrie  des  Nniéüte*.  Prédiction 
de  leur  ruine. 

DES  qu’Ephmïm  parlait,  on  trem- 
blait : il  s’était  élevé  en  Israël  ; 
j a chip.  11.  2.1  * mai*  il  s’est  rendu  coupable  par  Ba- 
2 Ujii  17.  16.  ! bal.  et  il  est  mort. 

1**  I 2 Et  maintenant  Ils  continuent  à pé- 
cher. * et  ils  se  sont  fait  une  image  de 
foute  de  leur  argent,  et  de*  faux  dieux 
selon  leur  invention,  et  tout  ce  qu'ils 
font  n'est  ÿti'un  ouvrage  d’artisan»  ; et. 
19.  18.  jü»  disent  : Que  ceux  qui  sacrifient c bai- 
sent le»  veaux. 


r chap.  3. 
I l*eut.  17. 
P*.  Xk 

Eaa.  30. 


| b chsp. 


3 * Assur  ne  nous  délivrera  ]>as  ; «4  nous 
ne  monteront  plus  sur  les  chevaux,  * ef 
nous  ne  dirons  plu»  à l’ouvrage  de  no»| 
mains  : Vaut  êtes  noa  dieux  ; / car  l’or 
[ihelin  trouve  la  compassion  devant  toi 

4 Je  guéri  l’ai  9 leur  rébelllou,  et  Je  le.« 
aimerai  de  bon  cœur  ; car  ma  colère 
s'est  détournée  d'eux. 

5 Je  serai  * comme  ui»e  rosée  à Israël  ; 
il  fleurira  comme  les  lis.  et  il  jettera  se» 
racine»  comme  les  arbres  du  Liban. 

(i  Ses  branches  s'avanceront , » sa 
beauté  sera  comme  relie  de  l'olivier,  * et 
il  aura  une  odeur  comme  celle  du  Li- 
ban. 

7 Ils  retourneront  pour  se  tenir  nsah 
1 sous  son  ombre,  ils  feront  revivre  lej / p<.  yi. 
froment,  iis  fleuriront  comme  unti 
vigne,  et  l’odeur  de  chacun  d'eux  sera 
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J»»  venu*  3.  8 " Ephrahn  dira  : Qu’ai-je  plus  ù 9 **  Qui  est  Hgc?  qu'il  comprenne  cet  p P*.  Iu7.  -U- 

foire  a%*ec  le*  faux  dieux?  * Je  fexau-  ch«»*e*  ; et  qui  est  prudent?  qu'il  les  Jér*  9*  12- 

jn  Jér.  31.  IP.  ce  rai.  je  le  regarderai.  Je  serai  pour  lui  connaisse  ; 1 car  les  voies  de  l' Eternel  q Pror.  10.  29- 

i „ c mime  un  sapin  toujours  vert;  * ton  sont  droites;  les- justes  y marcheront,  tac  2.  34- 

!•  Jmct-  *•  l7-  fruit  se  trouvera  eu  moi.  * mais  le»  rebelles  y touilleront.  £°r-  *?■ 
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clics  de  devant  nos  yeux,  * et  la  joie  et  x y 
CHAPITRE  I.  l’ allégresse  de  la  maison  de  notre  Dieu? 

..  ,,  . .......  , . . 17  I^es  grains  sont  pourris  sous  leurs 

Pr,<l,ct>™  d m»  ynmj.  .tfnliu!  d.n.  Is-tedM.  inottcs.  (n.l.„,rnl  *K,nt  d(KU,;  1« 

1 La  parole  de  lEteinel.  qui  fut  a<lrrt-  St™1*'*  «>•■<  «truite»,  i«rce  que  le  fro- 
<«.  à Joül.  Cils  de  PéthueL  ment  a manqué  .... 

S TTtCOUTEZced,  vous,  vieillard»;  et  , » ' °1>  ! que  lw  httes  ont  gémi  rt  t , 
Fj  von»,  tou.  le»  habitante  du  pays.  <l»n*  r/u'11'  l*1»®  >«  troniwaux 

prêtez  l'oreille.  " Une  telle  cIkm  a-t-elle  '><'  l«uuf».  ]»«■«•  qn  11  n’y  a i*,int  de  pa- 
cte faite  de  votre,  terni»,  ou  même  du  tursge*  iwur  eu*  ! Les  truuiwnux  de  Iwe- 
temiM  de  vos  itère»?  bis  sont  aussi  destués. 

:i  » Failes-en  le  rMt  à vos  enfante,  et  , 1»  Etemel!  ' je  crierai  à toi  car  le  , i 
v«  enfante  à leu™  enfante,  et  leur»  en-  pu  a consumé  les  cabane»  du  désert,  et 
faute  à une  autre  génération.  >»  «amme  a brûlé  tou»  le»  arbre»  de»  . 

4 ’ La  sauterelle  a brouté  le  reste  du  . ....  , . 

hanneton,  et  le  grillon  a brouté  le  reste  ' Meme  les  bétes  sauvages  ont  bra-  b . 
de  la  sauterelle,  et  le  vermisseau  a brouté  après  toi,  parce  que  les  courants  1 
le  reste  du  grillon.  d eaux  sont  tari?,  et  que  le  feu  a consumé 

B Ivrognes,  réveillez-vous  et  pleurez;  ,u8  Câbanü  du  désert. 
et  vous  tous  qui  buvez  le  vin,  hurlez  À f-ujoiTup  *T 
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cause  d<*  la  liqueur  qui  sort  de  la  ven- 
dange. * car  elle  est  retranchée  de  votre 
bouche. 

0 Car  * une  nation  puissante  et  in- 
nombrable ewt  montée  contre  mon 

pays  ; / *o»  dents  sont  des  dents  de  lion, 


CHAPITRE  II. 

Mensces.  Exhortation  à U re{*cntaocc. 
l'rutnuuH  de  Dieu. 

SONNEZ  " de  1a  trompette  en  8ion,  rt  , 
* et  sonnez  avec  un  retentissement  j 


h Km.  22.  12. 


pays;  / scs  dents  sont  des  dents  de  lion,  ^ 4 et  »onucz  avec  un  retentissement  j 
et  elle  a des  dents  mâchelières  d'un  bruyant  dans  la  montagne  de  ma  sain- 
vieux  lion.  teté.  Que  tous  les  habitants  du  pays  b : 

7 Ht  elle  a ? réduit  ma  vigne  en  dé-  tremblent  ; e car  la  Journée  de  l'Etemel 
sert,  et  elle  a été  l'écorce  de  mes  tt-  vient,  car  elle  approche  ; 

gui  en  ; elle  les  a entièrement  dépouillée  - rf  une  journée  de  ténèbres  et  d'obe-  ' c, 
de  leur s JU/nm,  et  elle  les  a ulmttus  ; curité,  une  journée  de  nuages  et  de  * 
leurs  branches  sont  devenues  toutes  brouillards.  Comme  l’aube  du  jour  se 
blanche*.  réjiaiid  sur  les  montagnes,  ainsi  se  ré- 

8 * Lmuente-toi  comme  une  jeune  fille  pondra  # un  peuple  grand  et  puissant,  g 4 
qui  serait  ceinte  d'un  sac,  à cause  <fcP  Auquel  il  n’y  en  a i»oiut  eu  de  scmbla- 


|/«  mort  du  mari  do  sa  Jeunesse. 


j ble  dans  tous  les  temps,  et  auquel  il  n’y 
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9 • I je  gâteau  et  l*asi>ersion  sont  re-  en  «ura  point  de  pareil  dans  «outee  le*  * ' 
tranchés  de  la  maison  de  l’ Eternel,  et  générations. 

les  sacrificateur*  qui  fout  le  service  de  3 * 1^  feu  dévore  devant  lui  ; la  flamme  c 
l'Etemel  en  pleurent.  brûle  après  lui  : le  pays  était  avant  sa 

10  Les  chawiNs  sont  ravagés,  * et  la  venue  comme  A le  jardin  d’Héden  ; et  /j 
terre  en  gémit,  parce  que  le  froment  est  après  qu'il  sera  ]>arti.  • il  sent  comme  un 
gâté, 1 le  vin  est  tari,  rt  l'huile  nuuuiue.  désert  désolé;  même  11  n’y  aura  rien  qui  j c 

11  “ Laboureurs,  soyez  confus  ; vigne-  lui  échappe. 

nuis,  hurlez  à cause  du  froment  et  de  4 * A le  voir,  il  semble  qu’on  vole  des 
l'orge,  air  la  moisson  des  champs  est  chevaux  ; et  ils  courront  comme  des  ca-  h * 
périe.  valiers. 

12  Les  vignes  sont  sans  fruit,  et  le»i  5 Ht  ils  sauteront  sur  les  sommets  des 

figuiers  ont  manqué;  le*  grenadiers,  et  montagnes,  < faisant  un  bruit  semblable  , 7 
même  les  |MihuierH,  les  pommier»  et  tous  â celui  des  chariot*,  et  au  bruit  d'une 
le*  arbres  dm  champs,  sont  devenus  secs  ; flamme  de  feu  qui  dévore  du  chaume  ; ils  * . 
H c’est  pourquoi  la  joie  a cessé  parmi  les  feront  comme  un  peuple  puissant  rangé 
homme*.  en  bataille.  t l 

13  v Sacrificateurs , ceignes  • vous . et  6 Los  (amples  seront  effrayés  en  le 

vous  lamentez  ; vous  qui  faites  le  service  voyant  ; tous  les  \ i sages  en  deviendront  »■ 
de  l'autel,  hurlez;  vous  qui  faites  ie  ser-  noir»  comme  une  marmite.  1 

vice  de  mon  Dieu,  entrez.  ] tassez  la  nuit  7 Ils  courront  comme  des  gens  vail- 
vêtus  de  sac*  ; * car  il  est  défendu  an  IniiLs.  et  monteront  *ur  la  muraille 
gâteau  et  a l'aspersion  d’entrer  eu  la  comme  des  gens  de  guerre;  il»  marche- 
maison  de  votre  Dieu.  Iront  chacun  en  son  raug,  et  ne  se  dé- 

J4  v Sanctifiez  le  jeûne,  publiez  r l’as-  tourneront  poiut  de  leurs  chemins, 
semblée  solennelle,  assemblez  les  vieil-  8 L’un  ne  pressera  point  l’autre,  mai* 
lards  * et  tous  les  habitant*  du  ]xiyal chacun  marchera  dan»  son  chemin;  ils 
dan»  la  maison  de  l'Etemel.  votre  Dieu,  »«  Jetteront  au  travers  des  épées,  et  Us 
et  « riez  à l'Etemel.  et  dite » . ne  seront  point  blessé». 

15  1 Héla*  ! quelle  journée  1 * Car  la  9 Ils  iront  çà  et  là  par  la  ville,  ils  cour- 
jouruée  de  UBtemel  ajmroohe;  elle  vien-  ront  sur  la  muraille-.  Us  uionterout  sur 
tira  comme  un  dégât  fait  i>or  le  Tout-  les  maisons,  ils  entreront  par  les  fené- 
PuiiMjiiit.  très  comme  un  voleur. 

1U  Le»  vivres  ne  sont* ils  pas  retrait- j V*  Ln  terre  tremblera  devant  lui,  les 
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* venet  31.  cieux  en  serout  ébranlés,  " lu  soleil  ©t  la 
K*6.  32.  7.  lune  «*n  seront  obscurci»,  ©t  le»  étoile»  en 
retireront  leur  lumière, 
i 11  • L'Eternel  fera  Aussi  entendre  sa 
voix  devant  v «on  année,  parce  que  son 
camp  «era  trèa-gmiul;  car  l’exécuteur 
de  »a  jutrole  sera  puissant.  7 Certaine- 
ment la  journée  de  l’ Etemel  est  grande 
et  tout  à fait  terrible,  r et  qui  la  pourra 
s ai  tenir? 

12  Maintenant  donc  aussi,  dit  l’Eter- 
inel,  * convertissez- vous  à moi  «le  tout 
votre  ciHur,  avec  jeûne,  avec  larmes,  et 
avec  lamentation. 

i 13  ' Et  déchirez  vos  cœurs,  et  non  pas 
j * vos  vêtement»,  et  retournez  à l* Etemel, 
jvotie  Dieu  ; * car  il  est  miséricordieux 
i et  pitoyable,  lent  à la  colère,  et  abon- 
dant en  gr Ace;  et  il  se  rejujiit  d’avoir 
affligé. 

| 14  9 Qui  «lit  si  l’Etemel,  votre  Dieu, 
ne  viendm  point  à se  rejientlr  et  s’il  ne 
laissera  point  après  lui  ‘ la  bénédiction, 

* le  gâteau  et  l'aspersion? 

13  4 8«>nnez  de  la  tn  un  pet  te  en  8ion, 
e saucti  fiez  le  jeûne,  publiez  rassemblée 
solennelle. 

10  Cou  vogues  le  peuple,  d sanctifiez 
rassemblée,  appelez  les  anciens,  * faites 
venir  les  enfants  et  ceux  <iui  sont  à la 
mamelle;  que  l’époux  sorte  de  son  cabi- 
net, et  l'épouse  de  sa  chambre  nuptiale. 

17  Que  le»  sacrificateurs  qui  font  ie 
service  de  l’ Eternel  pleurent  entre  le 
portique  et  l'autel,  et  qu'ils  disent  : 
Etemel  J / pardonne  à ton  peuple,  et 
n’expose  point  ton  héritage  à l'opprobre, 
jeu  sorte  que  les  nations  eu  lassent  leurs 
railleries.  Pourquoi  dirait -«m  parmi  les 
I peuples  : 9 Où  est  leur  Dieu? 

18  * L’Etemel  a été  jaloux  de  sa  terre, 

* il  a été  ému  de  compassion  envers  son 
peuple. 

19  Et  1‘ Etemel  a répondu,  et  a dit  À 
son  peuple  : * Voici,  je  vous  enverrai  du 
froment,  du  bon  vin  et  «le  l'huile,  et 
vous  en  serez  raasassiés,  et  je  ne  voua 
expo*erai  plus  a l’opprobre  parmi  les 
nations. 

20 1 J 'éloignerai  devons  celui  qui  vient 
du  Septentrion,  et  je  le  pousserai  «Uns 
un  pays  sec  et  désolé  ; ce  «|ui  sera  de- 
Jviint,  *"  ver»  la  mer  orientale,  et  ce  qui 
sera  derrière,  * vers  la  mer  occidentale; 
[sa  puanteur  montera,  et  son  infection 
s’élèvera,  quoiqu’il  ait  fait  de  grandes 
i choses. 

i 21  Ne  crains  point,  terre  ; égaye-to»  et 
I te  réjouis,  car  l’Eteruel  fera  de  grandes 
choses. 

I 22  Ne  craignez  p«iint , ° bêtes  des 
[champs,  7 car  les  pâturages  du  désert 
jout  jxmsaé  leur  jet,  et  mime  les  arbre» 
[ont  poussé  leur  fruit  ; le  figuier  et  la 
i vigne  ont  poussé  avec  vigueur. 

I 23  Et  vous,  enfants  du  Sion,  égayez- 
vous  7 et  vous  réjouissez  en  l’Eternel, 
votre  Dieu  ; car  il  vous  donnera  la  pluie 
jselon  su  justice;  r même  il  répandra 
sur  vous  * la  pluie  de  la  premium  et  de 
la  dernière  saison  comme  auparavant. 

24  Et  les  aires  seront  remplie»  «le  fro- 
[ment,  et  le»  cuves  regorgeront  de  vin 
excellent  et  d'huile. 

! 25  Ainsi  je  vous  rendrai  le*  fruits  des 
innées  1 «jue  la  satUerelle,  le  grillon,  le 
vermisseau,  et  le  hanneton,  “ ma  grande 
armée,  <iue  j’avais  envoyée  contre  vous, 
avaient  broutés. 

20  * Vous  aurez  doue  en  aUmdauce 
de  quoi  manger  et  être  rassasiés  ; et 
[vous  louerez  le  nom  de  l’ Eternel,  votre 
jDieu,  «jui  vous  aura  fait  des  choses  mer- 
veilleuses ; ainsi  mou  peuple  ne  sera 
plus  jamais  confus. 

! 27  9 Et  vous  saurez  que  je  *«i*  * nu 

{milieu  d'Israël,  “ que  je  suis  T Eternel, 
i votre  Dieu,  et  qu’il  n’y  en  a point, 
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d autre  ; et  mon  peuple  ne  sera  plus  ja- 
mais ou  fus. 

28  * Et  il  arrivera*  après  et»  choses, 
que  je  répandrai  mon  Esprit,  sur  toute 
chair,  f et  vos  fil»  d et  voa  filles  prophé- 
tiseront; vos  vieillards  auront  des  son- 
ges , et  vos  jeunes  gens  auront  des 
visions. 

29  Et  même,  en  cas  jours-là,  Je  répan- 
drai mon  Esprit  sur  mes  serviteurs  et 
sur  mes  servantes  ; 

30  et  je  ferai  de»  miracle»  «Uns  les 
jcieux  et  sur  la  terre,  du  sang  et  du  feu. 
et  de»  colonnes  de  Année. 

31  * Le  soleil  sera  changé  en  ténèbres 
et  la  lune  en  sang, /avant  que  le  jour 
grand  et  terrible  de  l’Etemel  vienne. 

32  Et  il  arrivera7  «jue  quiconque  invo- 
quera le  nom  de  l’Etemel  sera  sauvé  ; 
* car  le  salut  sera  dans  la  montagne  de 
Sion  et  à Jérusalem,  comme  l’Etemel 
Ta  dit.  * et  dans  les  restes  que  l’Eternel 
aura  appelés. 

CHAPITRE  IIL 

Jugement  eoutre  le*  nation  i en  la  vallée  de 
Juaaphat;  ptoinruae*  pour  la  Judée. 

CAR  voici,  ° en  ces  jours-là  et  en  ce 
teiuiM-là,  auquel  je  ferai  revenir 
ceux  qui  auront  été  emmené»  captifs  de 
Juda  et  de  Jérusalem, 

2 * j 'assemblerai  toutes  les  nations,  et 
|je  les  ferai  descendre  dans  * la  vallée  de 
Josaphut  ; 4 et  là  j'entrerai  en  jugement 
ave»;  eux,  à cause  de  mon  i»euple  et  de 
mon  héritage  d’Israël,  qu’ils  ont  dis- 
persé parmi  les  nations,  et  parce  •/«'ils 
*e  sont  part  -gé  mon  pays  ; 

3 * et  qu’ils  ont  jeté  le  s<\rt  sur  mon 
peuple,  et  qu'ils  ont  donné  le  jeune 
garçon  pour  la  prostitution , et  ont 
vendu  la  jeune  fille  pour  du  vin  qu’ils 
ont  bu. 

4 Qu’ai -je  aussi  à faire  avec  vous, 
/ Tyr  et  Sidou,  et  tous  les  confins  de  la 
Palestine?  9 Voulez- vous  vous  venger  de 
moi?  Si  vous  voulez  vous  venger  «le  moi, 
|je  vous  rendrai  promptement  et  subite- 
ment sur  la  tête  votre  salaire. 

5 Car  vous  avez  pris  mon  argent  et 
mon  or,  et  vous  avez  enqmrté  dans  vos 
teiup!e«  les  choses  les  plus  précieuses 
et  les  meilleures. 

H Et  voua  avez  vendu  les  enfants  de 
Juda,  et  les  enfants  de  Jérusalem,  aux 
enfants  des  Grec»,  afin  de  les  éloigner  de 
leur  pays. 

7 * Voici,  je  les  fenil  revenir  du  lieu 
où  ils  ont  été  transjH*rtés  après  que 
vous  les  avez  vendus  ; et  je  ferai  retour- 
ner sur  votre  tête  votre  salaire. 

8 Je  vendrai  donc  vos  fils  et  vos  filles, 
les  livrant  entre  les  mains  des  enfants 
de  Juda;  et  ils  les  vendront  à ceux 
de  Scéha,  qui  tes  transporteront  ver» 
une  nation  éloignée  ; car  l’Eteruel  a 
parlé.  ' 

9 • Publiez  ceci  parmi  les  nations;  pré* 
J «irez  U guerre;  réveillez  les  hommes 
forts  ; que  lotis  les  gens  de  guerre  s’ap- 
prochent et  qu’ils  montent. 

10  * Forgez  des  épées  de  vos  hoyaux,  et 
de»  lances  de  vos  serpes, 1 et  «jue  le  faible 
dise  : Je  suis  f«*rt. 

11  " Nations,  assemblez-vous,  venez 
de  toutes  parts,  et  soyez  assemblées. 
Cest  là  que  l’Etemel  abattra  tes  braves. 

12  Que  les  nations  se  réveillent,  et 
qu'elles  montent  à la  vallée  de  Josa- 
phat  ; car  j'y  serai  assis  * po  ,r  juger  les 
nations  de  tous  les  environs. 

13  * Mettez  la  faucille,  7 car  la  mois- 
dm  est  mûre;  venez,  et  descendez, 1 car 
le  pressoir  est  plein  ; les  cuves  regor- 
gent, car  leur  malice  est  grande. 

14  Peuples,  peuples,  r à la  vallée  de  la 
de3tructi«m  ; car  la  journée  de  l’Etemel 
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approche,  dans  la  vallée  de  la  destruction. 

15  4 Le  soleil  et  la  lune  ont  été  ob- 
scurcia,  et  les  étoiles  ont  retiré  leur  lu- 
mière. 

18  * Et  l’ Eternel  rugira  de  Slon,  et  fera 
ouïr  sa  voix  de  Jérusalem  ; " les  deux  et 
la  terre  seront  ébranlés,  * et  l' Eternel  sera 
la  retraite  de  sou  peuple  et  la  force  des 
enfants  d’Israël. 

17  9 Et  vous  saurez  qnejejmfa  TEter- 
nel,  votre  Dieu , qui  habite  en  8ion, 
* montagne  de  ma  sainteté  ; et  Jérusa- 
lem sera  sainte,  “ et  les  étrangers  n’y 
passeront  plus. 

18  Et  il  arrivera,  en  ce  jour-lit,  k que  le 
vin  doux  dégouttera  des  montagnes;  le 


lait  coulera  des  coteaux;  * les  eaux  cou- 
leront dans  toutes  les  vallées  de  Judn, 
4 et  il  sortira  une  fontaine  de  la  maison 
de  l’ Eternel,  «iui  arrosera  la  vallée  de 
*8ittim. 

l»  / L’Egypte  sera  désolée,  f et  l'Idu- 
inée  sera  réduite  en  désert  et  en  soli- 
tude, à cause  de  la  violence  qui  a été 
[faite  aux  enfants  de  Juda,  desquels  il» 
ont  répandu  le  sang  innocent  dans  leur 
Itays. 

20  * Mais  la  Judée  sera  habitée  éter- 
nellement. et  Jérusalem  d’Age  eu  Age. 

21  • Et  je  nettoierai  leur  sang,  que  je 
jn'avabi  point  nettoyé  ; * car  l’Etemel 
f habite  eu  Sioii. 
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CHAPITRE  I. 

Prédiction  contre  le*  Syrien*,  le*  Philiitin*,  1«* 
Tjrrieiu,  les  Idumôeas,  le*  Ilumimmitcs. 

1 Les  paroles  d’Ainoe,  u qui  était 
d’entre  les  berger*  de  b Tékoah,  les- 
quelles il  entendit  eu  vision  touchant 
Israël,  * du  temi»s  de  Hozias.  roi  de 
Juda,  et  «le  Jéroboam,  fils  de  Joas.  roi 
d'Iaraêl,  deux  ans  avant  * le  tremble- 
ment de  terre. 

2 11  dit  donc  : 

L’ETERNEL  / rugira  de  Sion,  et  ferai 
ouïr  sa  voix  de  Jérusalem  ; les  OH 
lianes  des  bergers  se  lamenteront,  et  lej 
sommet  de  9 Carmel  séchera. 

3 Ainsi  a dit  l'Etemel  : A cause  dej 
trois  crimes  a «le  Damas,  même  à cause 
de  quatre,  je  ne  -révoquerai  point  ceci.1 
• parce  qu'ils  ont  écrasé  les  habitant»  de 
(Ltlaad  avec  des  herses  «le  fer. 

4 * Et  je  mettrai  h*  feu  A h*  maison  de 
Ilazaél,  et  ce  feu  dévorant  le  palais  de 
BfU-Hidadi 

5 Je  briserai  aussi  1 les  barres  de  Da- 
mna, et  j'exterminerai  «le  ilikhnth-Aveii 
le*  habitants,  et  de  la  maison  d'Héden 
celui  qui  y tleut  le  sceptre;  "*  et  le  jieii- 
ple  de  8yrie  sera  transporté  A " Kir,  a 
dit  1‘EterneI. 

R Ainsi  a dit  l'Etemel  : A cause  de 
trois  crimes  v de  Gaza,  même  h cause 
de  quatre,  je  ne  révoquerai  point  ceci 
**  parce  qu'ils  ont  transporté  ceux  de 
huta  en  une  captivité  entière.  Jusqu'à 
ta  livrer  aux  Iduméens 
7 Et  je  mettrai  le  feu  A la  muraille  de 
Gaza,  et  ce  feu  dévorera  ses  palais. 

8 v Et  j'exterininerai  d’Asçdod  ceux 
qui  rh&bitent,  et  d'Asçkélon  celui  qui  y 
tient  le  sceptnf;  puis  je  tournerai  lua] 
main  sur  Hékron.  r et  le  reste  des  Phi - 
listius  périra,  a dit  le  Seigneur,  l' Eter- 
nel. 

8 Ainsi  a dit  l'Etemel  : A cause  de 
trois  crimes  4 de  Tyr,  même  A cause  de 
quatre.  Je  ne  révoquerai  point  ceci  , 

1 parce  qu  ils  ont  livré  Ceux  de  Jwla  en 
une  captivité  entière  A Kdom,  et  ne  se 
sont  point  souvenus  de  " l'alliauce  fra- 
ternelle. 

10  Et  Je  mettrai  le  feu  A la  muraille  de 
Tyr.  et  ce  feu  dévorera  ses  palab. 

11  Ainsi  a dit  l'Etemel  : A cause  de 
trois  crimes  * d'Kdtnn,  mémo  A cause  de 
quatre,  je  ne  révoquerai  point  ceci, 
* parce  qu’il  a poursuivi  * son  frère  avec 
l'épée,  et  violé  la  compassion  qu'il  lui 
devait,  * et  que  sa  colère  déchire  conti- 
nuellement, et  qu'il  garde  sa  fureur  A 
toujours. 


12  Je  mettrai  le  feu  A 1 Théinan,  et  ce  b Abdia*  v 

| feu  dévorera  les  palais  de  Botsra.  j b 

13  Ainsi  a dit  l'Etemel  : A cause  «le i 

trois  crimes  * des  enfants  de  Hammon.  r Jér.  49.  1. 
même  A cause  de  quatre.  Je  ne  révoque-  etc 

rai  point  oeoi,  parce  qu’ils  ont  fendu  le  K*é.  25.  2. 
ventre  des  femmes  enceintes  de  Gsdaad,  «n»1-  3.  v 
afin  «l'étendre  leurs  frontières. 

14  Et  j'allumerai  le  feu  avec  alarme' 
au  jour  du  combat,  avec  le  tourbillon 
au  Jour  de  la  tempête,  en  la  muraille  de 
* Rjiblia,  et  ce  feu  dévorera  ses  palais. 

15  4 Et  leur  roi  ira  en  captivité,  lui  Peut.  8.  11 

avec  les  principaux  de  son  j*tyx,  a dit;  J8am.l2.  2". 
l'Etemel.  |6r*  £• 

hiv.  25.  fi. 


CHAPITRE  IL 
Prédiction  contre  le<  Moabitea,  Juda 
et  l*m:l. 


\e  J Or.  49. 


\ IN8I  a dit  l’Etemel  : A cause  de] 
trois  crimes  " de  Moab,  iiiéme  ?i  a 
cause  de  quatre.  Je  ne  révoquerai  point; 
ceci,  parce  qix’il  a * brûlé  1«îs  os  du  roi 
d’Edom,  jusqu 'A  les  calciner. 

2 Et  je  mettrai  le  feu  dans  Moab,  qui! 
dévorera  les  palais  «le  4 Kérijnth  ; et  le*  ,6 
Moabltca  mourront  dans  le  tumulte . 
dans  l'alarme  et  au  son  de  la  trom-  ' 
pette. 

3 * Et  j’exterminerai  les  gouverneurs 
du  milieu  de  ton  paye,  et  je  tuerai  avec 
eux  tous  les  prinrijiaiix  du  pays,  a dit 
l’Etemel. 

4 Ainsi  a dit  l’Etemel  : A cause  de 
trois  crimes  «le  Juda,  uiMue  A couse  de 
quatre.  Je  ne  rév<iquerai  point  ceci, 

4 i»arce  qu'lia  ont  rtOeté  la  loi  de  l’Eter-jr 
nol,  et  qu  lia  n’ont  point  fardé  ses  stn-' 
tut*  ; / mais  les  mensonges  ’ que  leur*  I 
pères  avaient  suivis  les  ont  fait  égarer.  I 

5 * Et  Je  mettrai  le  feu  dans  Juda,  qui'/ 
dévorera  le*  jialai»  de  Jérusalem. 

(1  Ainsi  a dit  l'Etemel  : A cause  de. 
trois  crimes  d’Israël,  ii têtue  A cause  de 
quatre.  Je  ne  révo<|uerai  point  ceci  n 
• parce  qu’ils  ont  vendu  le  Juste  jxiur  de 
l'argent,  et  le  misérable  pour  une  paire!, 
«le  souliers.  !" 

7 * Foulant  aux  pieds  sur  la  poussière  ^ 

de  la  terre  la  tête  des  pauvres,  ils  fout 
du  tort  aux  affligés  dans  leur  cause; 1 et  k 
un  homme  et  son  père  vont  vers  une 
m'hue  fille,  " pour  profaner  le  nom  «le  * 
ma  sainteté.  m 

8 lisse  couchent  * près  «le  tout  autel,  j 

sur  le»  vêtements  • qu'ils  ont  pris  euj 
gage;  et  ils  boivent  dans  la  maison  de  " 
leurs  dieux  le  vin  «le  ceux  qu’ils  ont  con- 
damnés injustement.  j* 

9 f J'avai»  pourtant  détruit  l’Amor-  p 
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rhéen  devant  eux,  v duquel  L-i  hauteur, 
léiatt  comme  la  hauteur  de»  cèdres,  et 
{qui  était  fort  comme  des  chênes;  r et 
[j’avais  détruit  Bon  fruit  par-dessus  et 
ses  racines  par-dessous. 

( 10  * Je  vous  ai  aussi  tirés  du  pays 
I d'Egypte,  1 et  je  vous  ai  conduits  par  le 
[désert  quarante  ans  durant,  afin  que 
Ivous  possédassiez  le  pays  de  1’Àmor-] 
rhéen. 

i 11  J’ai  suscité  encore  quelques- utu\ 
jd’entre  vos  fils  pour  être  prophètes,  et| 
quelques  - uns  d'entre  vos  jeunes  gens 
pour  être  “ naza riens.  Cela  n'est-il  pas 
vrai,  A enfants  d’Israël?  dit  l' Etemel. 

12  Mais  vous  avez  fait  Indre  du  vin 
[aux  UAzariens,  et  voua  avez  fait  défense 
aux  prophètes.  * en  leur  disant  : Ne 
prophétisez  plus. 

13  Voici,  je  vais  fouler  le  lieu  où  vous 
habitez,  comme  un  chariot  plein  de 
gerbes  foule  tout  oà  il  passe  ; 

14  * tellement  que  l’homme  léger  ne 
pourra  fuir  : * le  fort  ne  trouvera  pas  saj 
force,  et  le  vaillant  ne  sauvera  point | 
sa  vie  ; 

15  et  celui  qui  nuuiie  l’arc  ne  pourra] 
demeurer  ferme  ; et  l'homme  léger  à la' 
course  n’échappera  point  ; '*  l’homme 


ainsi  les  enfant»  d'Israël,  qui  demeurent 
à Samarie,  seront  sauves  au  coin  du  lit 
et  derrière  ses  rideaux. 

13  Ecoutez,  et  protestez  contre  la 
maison  de  Jacob,  a dit  le  Seigneur,' 
l’Etemel,  le  Dieu  des  armées  : 

14  Qu’au  Jour  que  je  punirai  les  crimes! 
d'Israël  sur  lui,  j'exercerai  aussi  la  pu-1 
nition  sur  les  autels  de  Beth-el,  et  les 
cornes  de  l’autel  seront  retranchées  et 
tomberont  par  terre. 

15  Et  je  frapperai  la  maison  •'  d’hiver 
avec  la  maison  * d’été  ; et  les  palais 
1 d'ivoire  seront  détruits,  et.  les  grandes!*  J“£. 
maisons  prendront  tin,  dit  l'Ëtemel. 

CHAPITRE  IV. 

Contimiatkm  des 


me/  censures  et  des  mimes 
menaces. 

ECOUTEZ  cette  parole-ci,  “ vaches  de 
Basçon,  qui  vous  tenez  dans  la  mon- 
tagne de  Samarie,  qui  faites  tort  aux 
petits,  et  qui  opprimez  les  pauvres,  qui 
dites  à leurs  maîtres  : Apportez,  et  nous 
boirons. 

2 * Le  Seigneur,  l’ Eternel,  a juré  par, 
sa  sainteté,  que  voici,  les  jours  viennent 
sur  vous  qu'il  c vous  enlèvera  avec  des 


de  cheval  ne  sauvera  point  non  plus  sa!  pointes,  et  ce  qui  restera  de  vous,  avec 


vie  ; 

16  et  le  plus  courageux  entre  les  plus 
braves  s’enfuira  tout  nu  eu  ce  jour-là, 
dit  P Eternel. 

CHAPITRE  III. 

Corruption  des  learlitn,  et  prédiction  de  leur 
punition. 

ENFANTS  d’Israël,  écoutez  la  parole 
que  l'Ëtemel  a prononcée  contre 
vous,  contre  toutes  les  familles  que  j’ai 
tirées  du  pays  d’Egypte,  et  ce  uu'it  n 
dit  : 

2 * Je  n’ai  connu  que  vous  d’entre 
toutes  les  familles  de  la  terre  ; * c’est 
pourquoi  je  punirai  sur  vous  toutes  vo^ 
iniquités. 

3 Deux  hommes  marcheront  - ils  en- 
semble, s'ils  n’en  sont  d'accord? 

4 Le  lion  rugira-t-il  dans  la  forêt,  s'il 
n’a  quelque  proie?  Le  lionceau  jettera- 
t-il  sou  cri  de  sou  gîte,  s’il  n’a  pris 
quelque  chose  I 

5 Un  oiseau  tomberait  - il  dans  les| 
filets  sur  la  terre,  sans  qu’on  lui  eût 
tendu  des  lacs?  Lèverait-ou  le  filet  de 
dessus  la  terre,  sans  avoir  du  tout  rien 
pris? 

6 La  trompette  sonnera-t-elle  par  laj 
ville,  sans  que  le  peuple  étant  tout  ef- 
frayé s’assemble?  * Ou  y aura-t-il  quel- 
que malheur  dans  la  ville,  que  l’Etemel 
ne  Tait  fait  ? 

7 Car  le  Seigneur,  l’Ëtemel,  ne  ferai 
rien  d qu'il  n’ait  révélé  sou  secret  aux 
prophètes,  ses  serviteurs. 

8 ' Ijc  lion  a rugi  : qui  ne  craindra? 
Le  Seigneur,  l’Ëtemel,  a parlé  : J qui  ne 
prophétisera? 

9 Faites  entendre  ceci  sur  les  palais 
d'Asçdod , sur  les  palais  du  pays  d’E- 
gypte, et  dites  : Assemblez- vous  sur  les 
montagnes  de  Samarie,  et  regardez  lesj 
grands  désordres  qu’il  y a au  dedans] 
d’elle,  et  ceux  à qui  l’on  fait  tort  au  mi- 
lieu d'elle. 

10  y Ils  n’ont  su  faire  ce  qui  est  droit, 
dit  l'Ëtemel  ; car  ils  amassent  des  tré- 
soi  s de  violence  et  de  rapine  dans  leur* 
palais. 

11  C'est  pourquoi,  aiusi  a dit  le  Sei- 
gneur, l’Ëtemel  : * L’ennciui  vient,  il 
est  autour  du  pays,  et  11  ôtera  ta  force, 
et  tes  palais  seront  pillés. 

12  Ainsi  a dit  l'Ëtemel  : Comme  si  un 
berger  sauvait  do  la  gueule  d’un  lion  les] 
Jeux  jarrets,  ou  le  bout  d'une  oreille. 


» Jér.  36.  22.] 

. 20. 

. 39. 


a P».  22. 

K sé.  39. 


o Jér. 
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13. 

18. 


des  hameçons  de  lâcheur. 

3 d Et  vous  sortirez  dehors  par  les  j Bsé,  12. 
brèches,  chacun  de  vous  devant  soi,  et 
vous  jetterez  là  vos  palais,  dit  l’Ëtemel. 

4 Entrez  à Beth-el  * et  commettez-#  e jjxé.  *>o.  ; 
vos  crimes  ; multipliez  vos  crimes  à 
]/  Quilgal,  ÿ et  amenez  vos  sacrifices  dès.  j chap.  5. 
le  matin,  * et  vos  dîmes  au  bout  de  troisi  o*ée  4!  ] 

(jours;  12!  ] 

5 • et  faites  des  parfums  de  pain  levé]#  Xom.  28. 

\pour  l'oblation  d’actions  de  grâces  ; pu-;  . 

bliez  * les  oblations  volontaires,  rt  fesl*  1 eut- : 
faites  savoir  ; 1 car  vous  le  voulez  ainsi.  : . , „ . 
enfants  d'Israël,  dit  le  Seigneur,  l’Eter-i  * , 

“•1.  ! * U t.  Si!  1 

6 C’est  pourquoi  aussi,  je  vous  jd  rendu! 

les  dents  nettes  dan»  toutes  vus  villes,  et]  Dent.  12. 
la  disette  de  pain  dans  tous  vos  lieux  ;i 
* et  vous  uo  vous  êtes  point  convertis  ai*  ***♦  81-  ■ 

moi,  «Ut  l’Etemel. 

7 Je  vous  ai  aussi  retenu  la  pluie  ,jm  vcrsct# 

quand  il  restait  encore  trois  mois  jus-  ^ ; 

qu’à  la  moisson  ; j’ai  fait  pleuvoir  sur]  j$r,  5’ 
une  ville,  et  je  n'ai  point  fait  pleuvoir  sur;  Affût  2!  : 
l’autre;  une  pièce  de  terre  a été  arrosée; 
de  pluie,  et  l’autre  pièce,  sur  laquelle  il  1 
n'u  point  plu,  est  séchée. 

8 Et  deux,  même  trois  villes,  ont] 
couru  vers  une  autre  ville  pour  boire  de 
l'eau,  et  n'ont  point  été  rassasiées;  **  el 
vous  11e  vous  êtes  point  convertis  à moi, 
dit  l'Eternel. 

9 " Je  vous  ai  frappés  de  brûlure  et  dej©  Dent.  28.  i 

nielle;  ? le  hanneton  a brouté  tous  lesj  Aggoe  2.  ! 
[jardins,  les  vignes,  les  figuiera  et  lesoli-f^  p 
viers  que  vous  aviez  ; et  vous  ue  vous  êtesj  2.  î 

point  convertis  à moi,  dit  l'Eternel.  t 

10  Je  vous  ai  envoyé  la  mortalité,! 

7 comme  je  l'avais  envoyée  en  Egypte,  [7  E»»-  9. 
et  j’ai  fait  mourir  par  l’épée  vos  gens  J , 

d’élite,  outre  vos  chevaux  qui  avaient;  j.  . t 
été  pris;  et  j'ai  fait  monter  la  puanteur ^ * 

de  vue  camps  en  vos  uarines  ; r et  vousi 
ne  vous  êtes  point  convertis  à moi,  dit 
l’Eternel. 

11  J’eu  ai  renversé  parmi  vous  * comme 
[je  renversai  Sodome  et  Gomorrhe,  ‘ et 
vous  avez  été  comme  un  tison  tiré  du: 
feu  ; “ et  vous  ue  vous  êtes  point  conver- 
tis à moi,  dit  l'Ëtemel. 

12  C’est  pourquoi  je  te  traiterai  de  la 
même  manière,  ô Israël  ! et  puisque  je 
veux  te  faire  cela,  prépare-toi  à la  ren- 
contre de  ton  Dieu,  ô Israël  ! 

13  Car  voici  celui  qui  a formé  les  mon- 
tagnes, qui  a créé  le  vent,  * et  qui  dé-r  * g.  a.  i 
elare  à l'homme  quelle  est  sa  pensée. 

3 qui  fait  l'aube  et  l'obscurité.  * et  qui]/  Mich.  L 3. 
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Jcr. 

19. 

16. 

« Jér. 

. 

2&. 

Eié. 

19. 

1. 

marche  sur  les  lieux  élevés  de  la  terre  ;i  de  vaut  un  lion,  et  qu’un  ours  le  rançon- 1 
* L’ETERNEL,  LE  DIEU  DES  AR-ltrât;  ou  qu'il  entrât  en  la  maison,  et  J 
ME  ES,  est  son  nom. 


| qu'il  appuyât  sa  main  sur  la  paroi,  et 
qu’un  serpent  le  mordît. 

20  Le  jour  de  l’ Eternel  ne  sera-t-il  pas 
des  ténèbres,  et  non  une  lumière?  Et 
n’y  a-t-il  pas  eu  lui  de  l'obscurité,  et 

ECOUTEZ  cette  parole,  “ cette  coin- -non  de  la  clarté? 

plainte,  que  je  prononce  à haute  j 21  * Je  hais  et  je  rebute  vos  fêtes  * Prov.  21.  27. 


CHAPITRE  V. 
Prophétie  contre  le  royaume  d’Israël. 


voix  sur  vous,  b maison  d’Israttl 

2 Elle  est  tomliée,  elle  ne  se  relèvera 
plus,  la  vierge  d'Israël  ; elle  est  aban- 
donnée sur  la  terre,  il  n’y  a personne 
qui  la  relève. 

3 Car  ainsi  a dit  le  Seigneur,  l’ Eter- 
nel, à la  maison  d'Israël  : La  ville  de  la- 
quelle il  en  sortait  mille,  n’en  aura  de 
reste  que  cent;  et  celle  de  laquelle  il 


6 2 Chr.15. 

, Jér.  a». 


1 u chap.  4. 
: e chtp.  8. 


1/  ehaji.  G.  12 


dix. 

! 4 Voici  donc  ce  que  l’Etemel  a dit  à 
la  maison  d'Israël  : 4 Cherchez-moi,  ‘ et 
vous  vivrez. 

5 Et  ne  cherchez  point  d Bcth-ol.  et 
n’entrez  point  à Guilgal,  et  ne  passez 
point  à * Béer-soébali  ; ear  Guilgal  sera 
entièrement  transportée,  et  Beth-el  sera 
réduite  à rien. 

6 Cherchez  l' Eternel,  et  vous  vivrez, 
de  peur  qu’il  ne  saisisse  la  maison  de 
Joseph , comme  un  feu  qui  Ui  consu- 
mera, sans  qu’il  y ait  personne  qui 
/ éteigne  À Beth-el  ; 


solennelles  ; 4 et  l’odeur  de  ce  que  vonsl  ^ L H' 
m'offrirez  dans  vos  assemblées  soleu-  g 

nelles  ne  me  sera  pas  agréable.  y]  |£  : 

22  4 Que  si  vous  m’offrez  des  holo- 
caustes et  des  gâteaux,  je  ne  les  recevrai  L Lév.  2 G.  31. 
point  ; et  je  ne  regarderai  point  les  obla-l 

tious  de  prospérités  que  vous  ferez  de  vos'  b K.«a.  06.  3. 
bAtes  grasses.  1 MW».  6.  6,  : 

23  Ote  de  devant  moi  le  broi^  de  tesi  7- 

Dent.  82.  1' 
J<».  24.  14. 

Kzé.  20.  8, 

16, 


en  sortait  cent,  n’en  aura  de  reste  que  j cantiques,  et  que  je  n'entende  plus  lai^ 


mélodie  de  tes  harpe». 

24  Mais  le  jugement  roulera  comine; 
de  l’eau,  et  la  justice  comme  un  torrent 
impétuenx. 

25  c E<t-ce  à moi,  maison  d'Israël,! 
que  vous  avez  offert  des  sacrifices  ot  des 
gâteaux  au  désert  pendant  quarante 
ans? 

26  J Au  contraire,  vous  avez  porté  le 
tabernacle  de  votre  Moloc  et  Kljnn,  vos 
images,  et  l’étoile  de  vos  dieux,  que 
vous  vous  êtes  faits. 


Act. 


43.  S 


l lBoUlV  33.! 


27  r C’est  pourquoi  Je  vous  transpor- j e *2  Rois  17.  6.; 
.terni  au  delà  de  Damas,  a dit  T Etemel, 

7 / parce  qu’ils  changent  le  droit  en  p duquel  le  nom  est  LE  DIEU  DES  AR-  / chap 
absinthe,  et  qu’ils  mettent  la  justice  S MEES. 


4.  13.1 


<j  Job  2. 
33. 


là  chsp.  fl.  6 
| Job  38.  34 

j i chap.  A 13 


* Esa.  29. 
I 1 Rois  22. 


Mich.  6. 

Suph.  i.  ; 
Aggûe  1. 

n chap.  2. 
o chap.  2. 


I par  terre. 

8 Cherchez  celui  q»ii  a fait  9 les  Pléiades 
et  l’Uriou  ; celui  qui  change  les  plus 
noires  ténèbres  en  aube  du  jour,  et  qui 
fait  devenir  le  jour  obscur  comme  la 
nuit;  * celui  qui  appelle  les  eaux  do  la 
mer,  *et  qui  les  répand  sur  la  terre, 

duquel  le  nom  est  L’ETERNEL. 

9 C'est  celui  qui  fortifie  l’oppresseur 
contre  l’hommo  fort,  en  sorte  que  l'op- 
presseur entrera  dans  la  forteresse. 

10  4 Ils  haïssent  à la  porte  ceux  qui 
les  reprennent,  1 et  ils  ont  en  abomina- 
tion celui  qui  parle  eu  intégrité. 

11  C’est  pou: quoi,  à cause  que  vous 
opprimez  le  pauvre,  et  que  vous  lui  en- 
levez sa  charge  de  froment,  m voua  avez 
bâti  des  maisons  do  pierres  de  taille , 
mais  voua  n'y  habiterez  point  ; vous 
avez  planté  des  vignes  bonnes  a souhait, 
mais  vous  n’en  boirez  point  le  vin. 

12  Car  j'ai  connu  vos  crimes  qui  sont 
eu  grand  nombre,  et  vos  péchés  qui  se 
sont  renforcés  ; * vous  êtes  des  oppres- 
seurs du  juste,  vous  recevez  des  pré- 
sents, " et  vous  itervertissez  le  droit  îles 
pauvres  à la  porte. 

13  C’est  pourquoi  l’homme  prudent  se 
tiendra  en  silence  en.  ce  temps-là,  car  le 
tempe  est  mauvais. 

14  Chercha  le  bien  et  non  pas  le  malL 
afin  que  vous  viviez;  et  alors  l'Etemcl,  ileur  à cause  de  la  ruine  de  Joseph. 
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CHAPITRE  VI. 

Vices  des  Israélites  et  menaces  de  Dieu. 

MALHEUR  “ à ceux  qui  sont  à leur; a bue 
aise  en  Sion,  et  qui  se  confient  en! 
la  montagne  de  Sara&rie,  qui  suit  les; 
plus  renommés  d’entre  les  principaux | 
des  peuples,  vers  lesquels  la  maison  ' 
d'Israël  va! 

2 4 Passes  jusqu’à  c Calné,  et  regar-  5 Jér.  U.  10.  ; 
lez;  allez-vous-en  do  là  à J Hamath  la 
graude;  puis  descendez  à * Gath  des  ; 

Philistins.  / X’ètairnt-ils  pas  plus  excel-J r “a.  10.  9.  i 
lents  que  ne  le  sont  ces  royaumes-ci  ?■  • . ! 

Leur  contrée  n’était-elle  pas  plus  éteu-r  -“<"*18.34. 
due  que  n’est  votre  contrée?  .,r»  üt  c 

3 9 Vous  qui  éloignez  les  jours  de  la!  ' j 
calamité,  * et  qui  faites  approcher  d*j/y*hiim8.  8.  ! 
vous  le  siège  de  violence  ; 

4 qui  vous  couchez  sur  des  lits  d'i  voire,  | g Ezé.  12.  27. 
et  qui  vous  étendez  sur  vos  couches  ; qui 
mangez  les  agneaux  choisis  du  troupeau,  h verset  12. 
et  les  veaux  pris  du  lieu  où  on  les  en-  chap.  5.  12. 
graisse  ; I ***■  **’  I 

5 • qui  accordez  vos  voix  au  son  de  la|  . 1 

harpe  ; qui  inventez  des  instruments  de, 1 1_‘ 

musique.  * comme  David  ; u t o. r.*i  i 

6 qui  buvez  le  vin  dans  des  bassins,  i 
qui  vous  parfumez  des  parfums  les  plua'j  2$. 

exquis.  1 et  qui  u’ètes  pas  dans  la  doti- 


C.  13, 
17. 


le  Dieu  dos  armées,  sent  avec  vous, 

* comme  vous  raves  dit. 

15  ’r  Hairsez  le  mal  et  aimez  le  bien,  et 
établissez  la  justice  A la  porte;  l’ Eternel, 
le  Dieu  dud  armées,  aura  r peut-être  pi- 
tié du  reste  de  Joseph. 

16  C’est  pourquoi,  ainsi  a dit  1* Eter- 
nel, le  Dieu  des  armées,  le  Seigneur  : 

Lamentation  par  toutes  les  places  ; ou 
criera  par  toutes  les  rues  : Hélas  ! hélas  ! 
et  on  appellera  au  deuil  le  laboureur, 

' et  à la  lauicntatiou  ceux  qui  savent 
faire  les  plaintes  funèbres. 

17  //  y aura  des  lamentations  par 
toutes  les  vignes,  * car  je  inassenii  tout 
au  travers  de  toi,  a dit  l’Etemel. 

18  " Malheur  à ceux  qui  désirent  le  [en  mettre  les  os  hors  de  la  maison  ; et! 

| jour  de  l’Etemcl!  De  quoi  vous  servira-  [il  dira  h ceux  qui  seront  au  fond  de  la! 
t-il?  * Lt*  jour  de  l'Etemcl  sera  des  té- [maison  : K en  a-t-il  encore  qu*b/u'un\ 
uèbres,  et  non  de  la  lumière,  (avec  toi?  Et  il  répondre  : Il  n'y  en  a „ ch*p.  5.  l::. 

1!»  * Comme  si  un  homme  fuyait  de ' plus.  Puis  il  dira  : * Tais-toi  ; mais  ee\  8.  3.; 


7 A cause  de  cela,  ils  s'en  iront  main- 
tenant en  captivité,  entre  les  premiers 
qui  seront  transportée  ; et  les  festins  de 
ceux  qui  s'étendent  sur  leurs  lits  cesse- 
ront. 

8 * Le  Seigneur.  1‘ Etemel,  a juré  par  04  ]4. 

soi-même  ; l’Etumel.  le  Dieu  des  ar-  **”• 
niées,  a dit  ainsi  : Je  déteste  l’orgueil 
de  Jacob,  et  Je  bais  ses  palais  ; c’est 
pourquoi  je  livrerai  la  ville  et  tout  ce  » 
qui  est  en  elle. 

i»  Et  s il  arrive  qu’il  y ait  dix  hommes 
de  reste  dans  une  maison,  ils  mour- 
ront. 

10  Et  leur  plus  proche  parent  pren- 
dra chacun  d’eux,  et  les  brûlera,  pour] 
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i no  sera  pas  pour  faire  souvenir  dn  nom 
I de  l'Etemel. 

11  Car  voici, # l'Etemel  donne  ses  or* 
(1res,  **  et  il  frappera  les  grandoa  mai* 
i sons  par  dea  ruines,  et  les  petites  mai- 
sons par  des  fentes. 

! 12  Les  chevaux  courront-ils  par  les 

rochers,  ou  y labourera-t-on  avec  des 
bœufs,  * que  vous  ayez  changé  le  droit 
en  amertume,  et  le  fruit  de  la  justice  en 
. absinthe  ? 

, 13  Vous  vous  réjouisses  en  des  choses 

de  néAnt,  et  vous  dites  : Ne  nous  som- 
mes-nous pas  rendus  puissants  par  notro 
, force  ? 

14  r Mais,  ô maison  d'Israël!  voici, 
j’élèverai  contre  vous,  dit  l’Etemel,  lo 
Dieu  des  armées,. une  nation  qui  vous 
opprimera  depuis  * l’entrée  de  Hamatli 
jusqu'au  torrent  du  désert. 

CHAPITRE  VII. 

Vision  du  prophète,  et  menaces  contre  Israël. 

LE  Soigneur,  l'Etemel,  me  fit  voir  ceci 
en  rtxton  ; et  voici,  il  formait  dea 
sauterelles  dans  le  temps  que  le  regain 
commençait  à croître;  et  c’était  le  re- 
trait) qui  croinait  après  que  le  roi  avait 
fait  faucher. 

2 Et  quand  elles  eurent  achevé  do 
manger  l’herbe  de  la  terre,  alors  je  dis  : 

! Seigneur  Etemel  ! sols  propice , je  te 
prie.  * Qui  rétablirait  Jacob?  car  il  est 
! bien  faible. 

j 3 * Alors  l’Etemel  se  repentit  do  cela. 

| Cela  n’arrivera  point,  dit  l’Etemel. 

4 Le  Seigneur,  l’Etemel,  me  fit  encore 
; voir  ceci  en  vision  . j'eiitendis  le  Sei- 
gneur, l’Etemel,  crier  tout  haut  que  le 
jugomont  se  fit  par  lo  feu  ; et  le  feu  dé- 
vora un  grand  abîme,  et  il  dévora  aussi 
une  pièce  de  terre. 

5 Et  je  dis  : Soigneur  Etemel,  cosse, 
je  .te  prie.  0 Qui  relèverait  Jacob?  car  il 
est  bien  faible, 

(i  Alors  l'Etemel  se  repentit  de  cola. 
Cela  n’arrivera  pas  non  plus,  dit  lo  Sei- 
gneur, l'Etemel. 

7 II  me  fit  voir  encore  ceci  en  vision  : 
je  vis  le  Seigneur  qui  ko  tenait  debout 
sur  un  mur  fuit  au  niveau,  et  qui  tenait 
en  sa  main  un  niveau. 

8 Et  l’Etemel  me  dit  : Que  vois-tu, 

• A ni  os  ? et  je  répondis  : Je  vois  un  ni- 
j veau.  Et  le  Soigneur  me  dit  : Je  vais 
mettre  lo  niveau  au  milieu  de  mon 
peuplo  d’Israël,  * et  je  no  lui  en  passerai 
plus. 

8 Et  / los  hauts  lieux  d’Isaac  seront 
désolés,  et  les  sanctuaires  d'Israël  seront 
détruits;  9 et  je  me  dresserai  contre  la 
I maison  de  Jéroboam  avec  l’épée. 

10  Alors  Amanias,  5 sacrificateur  de 
! Beth-el,  envoya  dire  à » Jéroboam,  roi 
d'Israël  : Amos  a conspiré  contre  toi  au 
milieu  de  la  maison  d’Israël  ; lo  pays  ne 
saurait  souffrir  toutes  ses  paroles. 

11  Car  voici  ce  qu’Amos  a dit  : Jôro- 
| boom  mourra  par  l’épée,  et  Israël  no 
i manquera  pas  d’étre  transporté  hors  de 
sa  terre. 

12  Puis  À manias  dit  A Amos  : Voyant, 
va-t'en,  et  t'enfuis  au  pays  de  Juda,  et 
mange  IA  ton  pain,  et  y prophétise. 

13  * Mais  ne  continue  plus  A prophé- 
tiser A Beth-el,  car  c'est  Me  sanctuaire 
! du  roi,  et  c'est  la  maison  du  roi. 

14  Et  Amos  répondit,  et  dit  A Ama- 
sias  : Je  n 'étais  ni  prophète,  ni  **  fils  de 
prophète;  * mais  y étais  un  berger,  et  je 
recueillais  des  figues  sauvages. 

! 15  Et  l’Etemel  m’a  pris  d’après  le 

troupeau,  et  m’a  dit  : Va,  prophétise  A 
| mon  peuple  d’Israël, 
i 16  Mais  écoute  maintenant  la  parole 
1 de  l'Etemel.  Tu  me  dis  : Ne  prophétise 
1 plus  contre  Israël , * et  ne  fais  plus 


découler  ta  parole  contre  la  malKon 
d’Isaac. 

17  A cause  de  cela,  ainsi  a dit  l’Eter- 
nel  : 8 Ta  femme  se  prostituera  dans  la 
j ville,  tes  fils  et  tes  filles  tomberont  par 
j l’épée,  ta  terre  sera  partagée  au  cor- 
1 deau  , et  tu  mourras  dans  une  terre 
souillée,  et  Israël  ne  manquora  point 
d’étro  transporté  hors  de  sa  terre. 

CHAPITRE  VIII. 

Autre  vision,  et  roensoes  contre  Jérusalem. 

LE  Seigneur,  l’Etemel,  me  fit  encore 
voir  cette  vision  ; et  voici,  je  tis  un 
panier  de  fruits  d’été. 

2 Et  il  me  dit  : Quo  vois-tu,  Amos? 
et  je  répondis  : Je  vois  un  panier  de 
fruits  d’été.  Et  l’Etemel  me  dit  : a La 
fin  est  venue  sur  mon  peuple  d’Israël  ; j 
* je  ne  lui  en  passerai  plus. 

3 * Les  cantiques  du  temple  seront  des  ! 
hurlements  en  ce  tempH-lÀ,  dit  le  Sei- 
gneur, l’Etemel.  Il  y aura  grand  nom-  1 
bre  de  corps  morts  * qu’on  jettera  en 
tous  lieux  en  silence. 

4 Ecoutez  ceci,  * vous  qui  ongloutissez 
los  pauvres,  même  jusqu’à  faire  périr  los  ; 
nécessiteux  du  pays  ; 

5 qui  dites  : Quand  ce  mois  sera  passé, 
nous  débiterons  le  blé  ; et  quand  co 
S sabbat  sera  fini , nous  mettrons  en 
vente  le  froment,  9 en  faisant  l’épha 
plus  petit,  augmentant  le  sicle,  et  falsi- 
fiant los  balances  pour  tromper  ; 

6 * afin  que  nous  acquérions  les  néces- 
siteux pour  do  l’argent,  et  le  pauvre 
pour  une  paire  de  souliers,  et  que  nous 
débitions  la  criblure  du  froment. 

7 • L’Eternel  a juré  par  la  magnifi- 
cence de  Jacob  : * 8i  J’oublie  jamoiB  au- 
cune de  leurs  actions  ! 

8 l Le  paya  no  sera-t-il  pas  ébranlé 
pour  cola,  et  tous  ses  habitants  ne  se  la- 
mcnterout-ils  pas?  La  terre  ne  sera- 
t-ollc  pas  inondée  comme  par  le  débor- 
dement d' un  fleuve,  et  n’en  sera-t-elle 
pas  emportée  et  submergée  " comme 
par  le  fleuve  d’Egypte  ? 

9 Et  il  arrivera  en  ce  jour-IA,  dit  le 
Seigneur,  l'Etemel,  * que  jo  forai  cou- 
cher le  soleil  on  plein  midi,  et  que  Je 
ferai  venir  les  ténèbres  sur  la  terre  en 
un  jour  serein. 

10  Je  changerai  vos  fêtes  solennelles 
en  deuil,  et  tous  vos  cantiques  en  la- 
mentation ; * je  mettrai  le  sac  sur  tous 
les  reins,  je  rendrai  chauves  toutes  les 
têtes,  8 et  je  mettrai  le  pays  dans  un 
deuil  semblable  à celui  qu'on  fait  pour 
un  fils  unique,  et  sa  fin  sera  un  jour 
d'amertume. 

11  Voici,  les  Jours  viennent,  dit  lo 
Relgneur,  l’Etemel,  que  J’enverrai  la 
famine  sur  le  pays,  non  la  famine  du 
pain,  ni  la  soif  de  l’eau,  * mais  la  fa- 
mine et  la  soif  d’ouïr  les  paroles  de 
l’Etemel. 

12  Ils  courront  depuis  une  mer  jus- 
qu’à l’autre,  et  ils  Iront  de  tous  cétés, 
depuis  l’Aquilon  jusqu’à  l'Orient,  pour 
chercher  la  parole  de  l'Etemel,  mais  ils 
ne  la  trouveront  point. 

13  En  co  jour-là,  les  belles  vierges  et 
les  jeunes  hommes  se  pâmeront  de  soif  ; 

14  lesquels  jurent  par  le  péché  de 
Ramarie,  et  disent  : O Dan  ! vive  ton 
Dieu  ! Et  vive  la  vole  r do  Béor-soébah  ! 

| Mais  ils  tomberont,  et  ne  se  relèveront 
l plus. 
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CHAPITRE  IX. 
YUion  et  menaces,  avec  promess 
rK  vingt  le. 


JE  vis  le  Seigneur  qui  se  tenait  debout 
sur  l’autel,  et  il  disait  : Frappe  le 
dessus  de  la  porte,  et  que  les  poteaux 
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ABDIAS. 


j a Ta.  63.22. 

| Hab.  3.13. 

' 4 chap.  2.14. 

‘ c P*.  139.  8, 
etc. 

! d Job  20.  6. 

Jér.  41.53. 
* Abdia*  4. 


nel»  sont  sur  le  royaume  pécheur,  9ot  je 
l’abolirai  (le  dessus  la  terre  ; cependant 
je  n 'abolirai  pas  entièrement  la  maison 
de  Jacob,  dit  I'Eternel. 

9 Car  je  commanderai,  et  je  ferai 
courir  In  maison  d'Israël  parmi  toutes 
les  nations,  comme  le  blé  est  remué 
dans  le  crible,  sans  qu'il  en  tombe  un 
grain  en  terre. 

10  Tous  les  pécheurs  do  mon  peuple 
mourront  par  l'épée  ; tous  ceux  1 qui 
disent  : Le  mal  n'approchera  pas  de 
nous,  et  no  viendra  pas  jusqu'il  nous. 

11  * En  co  temps-là,  je  relèverai  le  ta- 
bernacle de  David,  qui  sera  tombé  ; je 
réparerai  ses  brèche»,  et  jo  redresserai 
ses  ruines;  je  le  rebâtirai  comme  il 
était  anciennement  ; 

12  1 afin  qu’ils  possèdent  le  reste  de 
riiluméc,  ot  toutes  lus  nations  sur  les- 
quelles mon  nom  sera  invoqué,  dit 
l’Etornel  qui  fera  cela. 

13  Voici , les  jours  viennent , dit 
I'Eternel,  “que  le  laboureur  suivra  de 
près  le  moissonneur,  et  celui  qui  foule 
le*  raisins,  celui  qui  jette  la  semence; 
1 et  le  moût  dégouttera  des  montagnes, 
et  tous  les  coteaux  en  découleront. 

14  * Et  je  ramènerai  d**  leur  captivité 
ceux  de  mon  peuple  d’Israël  qui  auront 
été  emmenés  captifs,  * et  on  rebâtira 
les  villes  déserte»,  et  on  les  habitera  ; ils 
planteront  des  vignes,  et  ils  en  boiront 
le  vin  ; ils  feront  aussi  des  jardins,  et  en 
mangeront  le  fruit. 

15  “Je  les  planterai  sur  leur  terre,  et 
ils  no  seront  plus  arrachés  de  leur  terre, 
que  je  leur  ai  donnée,  dit  I'Eternel,  ton 
Dieu. 


, soient  ébranlés;  “ blessc-lcs  tou*  à la 
I tête:  jo  tuerai  par  l'épée  tout  ce  qui  ros- 
j tera  d'eux;  * celui  qui  voulait  s'enfuir 
ne  s'enfuira  point,  ot  celui  qui  croyait 
j échapper  n’échappera  point. 

2 6 Quand  ils  auraient  creusé  jus- 
' qu’aux  lioux  les  plus  bas  do  la  terre,  ma 
] main  les  enlèvera  de  là;  d et  quand  ils 
I monteraient  jusqu'aux  cieux,  je  les  eu 

forai  descendre. 

3 Et  quand  ils  se  seraient  cachés  au 
sommet  du  mont  Carmel,  je  les  y cher- 
cherai, et  je  les  enlèverai  de  là  ; et 
quand  ils  se  seraient  cachés  do  devant 

: e Lôr.  26.33.  ( me»  yeux  au  fond  do  la  mer,  je  corn- 
! peut.  28  65.  ; manderai  à un  serpent  de  les  y mordre, 
i K*ù.  5.12.  I 4 Et  lorsqu’ils  s’on  iront  en  captivité 
devant  leurs  ennemis,'  Je  commanderai 
!/  Lér.  17.10.  ] à l’épée  qu'elle  les  y tue;  / je  mettrai 
Jér.  44.11. 1 met  yeux  sur  eux  pour  leur  faire  du 
. mal  et  non  paB  du  bien. 

I g Mich.  1.  4.  j 5 Car  lo  Seigneur,  I’Eternel  des  nr- 
! niées,  est  celui  qui  touche  la  terre,  0 ot 
i h disp.  8.  8.  ; elle  so  fond,  * et  tous  ceux  qui  l’habitent 
se  lamentent;  elle  est  inondée  comme 
t P».  104.  3,  j par  un  fleuve,  et  elle  est  submergée 
13.  comme  par  lo  fleuve  d’Egypte. 

G C'est  lui  qui  a bâti  * se»  étages  dan* 
j k chap.  5.  8.  ! les  cieux,  et  qui  a fondé  ses  années  but 
>.  la  terre  ; k c'est  lui  qui  appelle  les  eaux 
! I chap.  4.13.  , de  la  mer,  et  qui  les  répand  sur  la  face 
de  la  terre;  1 son  nom  est  L’ETERNEL, 
i tn  Jér.  47.  4.  7 Vous,  enfants  d'Israël,  no  m’étes- 

vous  pas  comme  les  enfant»  dos  Cus- 
n Peut.  2.23.  ciens  ? dit  I’Eternel.  N'ai-je  pas  fait  re- 
monter Israël  du  pays  d’Egypte,  et  " les 
o chap.  1.  5.  Philistins  do  * Caphtor,  et  les  Syrien* 
do  • Kir  3 

| />  verset  4.  ! 8 Voici,  Mes  youx  du  Seigneur,  l’Eter- 
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Prophétie  contre  les  Idmuétns. 


i a E*a.  21.11. 
34.  5. 
Eli.  25.12- 

14. 

Joël  3.19. 

I Mal.  1.  3. 

b Jér.  49.14, 
etc. 

' e Eta.  14.13- 

15. 

Apoc.  18.  7. 

, d Job  20.  6. 
! Jér.  49.16. 

51.53. 

I Amoi  9.  2. 

j Hab.  2.  9. 

e Jér.  49.  9. 

1/  Dent. 24.21. 
i E*».  17.  6. 

24.13. 


i g Jér.  39.22. 


1 La  vision  d’Abdias. 

I A INSI  a dit  le  Seigneur,  I'Eternel, 
A “ touchant  Edom  : *Nons  avons  oui 
' une  publication  faite  do  la  part  de 
i I'Eternel,  et  un  ambassadeur  a été  on- 
I voyé  parmi  les  nations,  pour  dire  Ve- 
nez, levonB-nous  contre  lui  pour  le  com- 
battre. 

i 2 Voici,  je  te  rendrai  petit  parmi  les 
, nations,  et  tu  seras  fort  méprisé, 
i 3 L’orgueil  do  ton  cœur  t'a  trompé, 

! toi  qui  habites  dans  les  fentes  des  ro- 
! chers,  </ui  sont  ta  haute  demeure, e et 
qui  dis  en  ton  cœur  : Qui  me  jettera  par 
■ terro? 

I 4 d Quand  tu  aurais  élevé  ton  nid 
j comme  un  aiglo,  quand  tu  l’aurais  rnis 
entre  les  étoiles,  je  te  ferai  descendre  de 
i IA,  dit  I’Eternel. 

! 3 • Sont-cc  de»  larron»  ou  des  voleurs  | 

; de  nuit  qui  sont  entrés  chez  toi?  Coni- 
i ment  doue  as-tu  été  pillé?  No  se  fus* 

! sent- ils  pa»  contentés  do  prendre  ce  qui 
| leur  aurait  suffi  ? des  vendangeurs  ! 
! étaient  entrés  chez  toi,  / n’eussout-ils 
pas  laissé  quelque  grappillage  ? 

; 6 Comment  donc  EsaU  a-t-il  été! 

i fouillé?  Comment  a-t-on  cherché  co  : 
qu'il  avait  de  plus  caché  ? 

1 7 Tous  tes  allié»  t’ont  chassé  jusqu’à  | 

la  frontière;  ‘'ceux  qui  étaient  en  paix  | 
i avec  toi  t’ont  trompé  et  ont  eu  lo  dessus 
| sur  toi;  ceux  qui  mangeaient  ton  pain 
t’ont  bles»é  par-dessous  : il  n’y  a point 
; d’intelligence  en  lui. 


8 * Ne  sera-ce  paB  en  co  temps-là,  dit 
I’Eternel,  que  jo  ferai  périr  Iob  sages  de 
i’iduméc,  et  la  prudence  do  la  montagne 
d'KsaU  ? 

9 » Tes  hommes  forts  aussi  seront 
éperdu»,  0 Théman  ! afin  que  ie*  hom- 
me» soient  retranchés  de  la  montagne 
d’Ksaii  par  le  carnage. 

10  La  honte  te  couvrira,  * ot  tu  seras 
retranché  à jamais,  1 à cause  de  la  vio- 
lonce  que  tu  as  faite  à ton  frère  Ja- 
cob. 

11  Lorsque  tu  te  tenais  vis-à-vis, 
quand  le»  étrangers  menaient  son  année 
eu  captivité,  lorsque  le»  étranger»  en- 
traient dan»  ses  porto»,  et  qu'ils  jetaient 
■ lu  sort  sur  Jérusalem,  tu  étais  aussi 
comme  l’un  d’eux. 

12  Mais  tu  no  devais  pas  * prendre 
plaisir  à voir  0 le  jour  de  la ptmitfo»*  do 
ton  frère,  quand  il  « été  livré  aux  étran- 
ger» ; ot  tu  ne  devais  pas  te  réjouir  *ur 
le*  enfants  de  Juda  nu  jour  qu’il»  ont 
été  détruits  ; tu  ne  les  devais  pa»  braver 
au  jour  de  la  détresse. 

13  Et  tu  ne  devais  pas  entrer  dans  la 

porte  de  mon  peuple  nu  jour  de  sa  cala- 
mité; et  tu  ne  devais  pas,  toi,  p prendre 
plaisir  à voir  son  mal  au  jour  de  sa  | 
ruine;  tes  mains  ne  devaient  pass’avan-  j 
cor  pour  prendre  »on  bien,  au  jour  do 
son  affliction.  i 

14  Et  tu  ne  devais  pas  te  tenir  sur  le» 

passages , pour  exterminer  ceux  des  j 
nions  qui  se  sauvaient,  ni  livrer  ceux  j 
qui  étaieut  resté»,  le  jour  de  leur  dé-  j 
tresse.  * 
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15  7 Car  le  jour  de  l' Eternel  approche 
contre  toutes  les  nations  ; r on  te  fer» 
comme  tu  ns  fait,  ton  salaire  retournera 
sur  ta  tête. 

1(5  4 Car  comme  vous  avez  bu  sur  la 
montagne  de  ma  sainteté,  ainsi  toute* 
les  nations  boiront  continuellement  ; 
oui,  elles  boiront,  elles  avaleront,  et  elles- 
deviendront  comme  si  elles  n’avaient 
jamais  cté. 

17  f Mais  il  y aura  quelques  réchappé* 
sur  la  montagne  de  Sion,  " et  elle  sera 
sainte,  et  la  maison  de  Jacob  possédera 
ses  possessions. 

18  La  maison  de  Jacob  * sera  un  feu 
et  la  maison  de  Joseph  une  flamme,  et 
lu  maison  d’Esall  du  chaume;  elles  s'al- 
lumeront contre  eux,  et  elles  les  con- 
sumeront, et  il  n’y  aura  rien  de  reste 


dans  la  maison  d’Esaü  ; car  L'Eternel  a 
parlé. 

19  y Ils  posséderont  le  midi,  su  voir,  in  y Amos  9.  1 
montagne  d'Bsail.  et  la  cauquigne,  sa- 

e « r.  les  Philistins  ; et  ils  \H»sséderont  le 
territoire  d'Ephraim  et  le  territoire  de  J 
.Samaric,  et  Benjamin  jxtssédera  Ga- 
laad. 

20  Et  l’armée  des  enfants  d’Israël  qui 
auront  été  transportée,  posséderont  ce 

qui  était  aux  Cananéens,  jusqu’à  * Sa-  1 HW*  17. 

repta;  et  ceux  de  Jérusalem  qui  auront 

cté  transportés,  posséderont  ce  qui  est } 

jusqu’à  Sépharau  ; ils  le,  ]»o*âéderoiit 

avec  a les  villes  du  midi.  „ j^r>  a»  h 

21  Car  les  libérateurs  monteront  à la 
inont'igne  de  8ion  pour  juger  la  mon- 
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| 12  Et  il  leur  répondit  : " Prenez-moi,  o J«ui  il. 
CHAPITRE  I.  et  jetez- moi  dans  la  mer.  et  la  mer  s’apai- 

_ , . ,,  . 'sera  à votre  égard;  car  je  sais  que  c'est 

Vacation  de  Jonw;  sa  déaobeUance  et  sa  ^ moi  qtu.  cette  grande  tempête 

est  penne  sur  vous. 

OR,  la  parole  de  l’Etemel  fut  adressée  1:5  Et  ces  hommes  voguaient  pour  re- 

à “ Joua*,  fila  d’Amittal,  et  il  lui  lâcher  à terre  ; **  mais  ils  ne  pouvaient.  P Prov.  21. 

*•  dit  : parce  que  la  mer  s’agitait  de  plus  en 

, 2 Lève-toi.  et  t’en  va  en  1 la  grande  plus  contre  eux. 

Y ville  de  Ninive,  et  crie  contre  elle  ; * car  14  Ils  crièrent  donc  vers  l’Etemel,  et 
l‘  leur  malice  est  montée  jusqu’à  moi.  ils  dirent  : Eternel  ! nous  te  prions  que 
i,  3 ^ Mais  Jouas  se  leva  pour  s’enfuir  à nous  ne  périssions  point  maintenant  à 
-•  Tarscis,  do  devant  la  face  de  l’Etemel.  cause  de  l’Aine  de  cet  homme,  7 et  ne  q bout. 21. 

et  il  descendit  à ' Japho,  où  il  trouva  un  mets  point  sur  nous  le  sang  innocent  ; 

J»  navire  qui  allait  à Tarseis  ; et  ayant  r car  tu  es  l'Eternel,  tu  as  fait  en  ceci  r P».  115. 

payé  son  passage,  il  y entra,  pour  aller  comme  il  t’a  plu. 

£ avec  eux  à Tnrscjs,  / de  devant  la  face  15  Alors  ils  prirent  Jouas,  et  le  jeté* 
de  l’ Etemel.  veut  dans  la  mer  ; 4 et  la  teiiqiéte  de  la  * P*.  89. 

»,  4 3 Mais  l’Eternel  éleva  un  grand  vent  mer  s’arrêta.  Luc  8. 

sur  la  mer,  qui  y excita  une  grande  16  1 Et  ces  gens-là  craignirent  l’Eter-  t Marc  [4* 
ï.  tempête,  de  sorte  que  le  navire  était  en  uel  d'une  grande  crainte,  et  ils  offrirent  Act-  5 
».  danger  de  se  briser.  des  sacrifices  à l’Eternel , et  vouèrent 

5 Et  les  mariniers  eurent  peur,  et  des  vieux. 

]-  crièrent  chacun  à son  dieu,  * et  ils  jeté- 

r rent  dans  la  mer  la  charge  qui  était  CHAPITRE  II. 

dans  le  n a vite,  pour  le  décharger;  niais  Jona*  dam  le  ventre  du  ]K>i*«on;  sa  prière, 

• ! Jonas  était  descendu  nu  fond  du  navire,  ct  »»  délivrance. 

* toù  il  était  couché,  et  dormait  profondé- 

iliuent.  1VTAI8  l’Eternel  avait  préparé  un 

)\  6 Alors  le  maître  pilote  s’approcha  de  1.VJ.  grand  poisson  pour  engloutir  Jo- 

I.  lui.  et  lui  dit  : Qu'as-tu,  dormeur  ï Lève-  mis,  " et  Jonas  demeura  dans  le  ventre  » .Mat.  12.  - 

*•  toi,  et  »'  crie  à tou  Dieu,  * peut-être  qu’il  du  poisson  trois  jours  et  trois  nuits.  b»*  t 

pensera  à nous,  et  que  nous  ue  périrons  2 Et  Jouas  lit  sa  requête  à l’Eter-  *4,,c  * 

L point.  nel,  son  Dieu,  dans  le  ventre  du  pois- 

! 7 Et  ils  se  dirent  l’un  à l'autre  : Ve-  «on 

*•  nez,  et  1 jetons  le  sort,  attn  que  nous  3 et  il  dit  ; 6 J’ai  crié  à l’Etemel  à J-11- 

, connaissions  qui  est  la  cause  de  ce  mal  cause  de  ma  détresse,  et  il  m'a  exaucé  ; :;*î' 

“’iqal  nous  est  arrivé.  Ils  jetèrent  donc  le  Lie  me  suis  écrié  du  ventre  du  sépulcre,  jAm  y 
sort,  et  le  sort  tomba  sur  Jouas.  * et  tu  as  entendu  ma  voix. 

1 I Alors  ils  lui  dirent  : **  Déclare-nous  4 il  Tu  m'avais  jeté  au  profond,  au 
>■  jifiilntcnant  pourquoi  ce  mal  nous  est  camr  do  la  mer,  et  le  courant  m’avait  r p«.  G5. 

arrivé.  Quelle  est  ta  profession?  Et  d’où  environné;  * tous  tes  flots  et  toutes  tes 
viens-tu  ? Quel  est  tou  pays,  et  de  quel  vagues  avaient  passé  sur  moi  ; d P*.  88. 

peuple  es-tu  ? 5 / et  j’avais  dit  ; Je  suis  rejeté  de 

9 Et  il  leur  dit  : Je  suis  Hébreu,  et  devant  tes  yeux  ; cependant  je  verrai  *■  42. 

i,  j’adore  l'Eternel,  le  Dieu  des  cieux,  H qui  encore  le  temple  de  ta  sainteté, 

ù a fait  la  mer  et  la  terre.  6 ,J  Les  eaux  m'avaient  environné  jus-  f Pa-  31  * 4 

: 10  Alors  ces  hommes  furent  saisis  qu’à  l’àme  ; l'abîme  m'avait  envelopin* 

t d’une  grande  crainte,  et  ils  lui  dirent  : de  toutes  parts;  les  roseaux  m’avaient  9 i 

; Pourquoi  as-tu  fait  cela?  car  ces  gens- là  entouré  la  tête. 

lavaient  appris  qu’il  s’enfuyait  de  devant  7 J’étais  descendu  jusqu'aux  racines 
la  présence  de  l’Etemel,  parce  qu’il  le  des  montagnes;  la  terre  avec  ses  Iwures 
[leur  avait  déclaré.  était  autour  dft  moi  pour  jamais  ; * mais  * ft.  lr’-  1 

11  Et  ils  lui  dirent  : Que  te  ferons-  tu  as  fait  remonter  ma  vie  hors  de  la 
!nous,  afin  que  la  morse  calme  à notre  fosse,  0 Etemel,  mon  Dleuî 
egard?  car  la  mer  s’agitait  de  plus  eu  8 Quand  mon  Ame  se  pâmait  eu  moi, 

Ipius.  je  me  suis  souvenu  de  l'Eternel,  • et  ma  i P».  18. 
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t 2 Roi*  17.  15. 


P*. 

Jvr. 


ai. 

io.  «. 
10.  19. 
i v ».  fio.  n, 
23. 

I 11C.  17. 

18. 
14.  2. 
Héb.  13.  15. 

! m r ».  3.  9. 


requête  est  parvenue  a toi  jusqu'au  pa- 
lais de  ta  sainteté. 

9 Ceux  qui  s'adonnent  * aux  vanités 
fausses  abandonnent  leur  miséricorde. 

10  Mais  moi,  1 je  te  sacrifierai  avec 
une  voix  de  louange,  je  rendrai  ce  que 
j*ai  voué;  ” car  le  salut  est  de  l'Etemel. 

11  Alors  l'Etemel  fit  commandement, 
au  poisson,  et  il  vomit  Jouas  sur  le  sec. 


CHAPITRE  IV. 

Dépit  de  Junu.  Reproche*  que  Dieu 
lui  adresse. 

M AIS  cela  déplut  extrêmement  à 


-,  Mat.  12.  41. 
Luc  11.  3. 


CHAPITRE  III. 

Jonas  prêche  dm*  Ninive.  Repentance 
des  A’ini  vUc». 


Joël 


•1  Roi»  19.  4. 


Jouas,  et  il  eu  fut  fort  affligé. 

2 Et  il  fit  sa  requête  à l’Etemel,  et  I 
dit  : Eternel  1 je  te  prie,  n'est-ce  pas  ici 
ce  que  je  disais  quand  j’étais  encore  en 
mon  pays?  C’est  pourquoi  aussi  "je  vou-  L chap.  1. 
lais  m’enfuir  à Tarscis  ; car  je  connais- 1 * 

[sais  que  tu  es  * un  Dieu  miséricordieux,  U Kxo. 
pitoyable,  lent  à la  colère,  abondant  en  p*. 

APRÈS  cela,  la  parole  de  l’Etemel  fut  IgrAco,  et  qui  te  repens  du  nnd  dont  tu 
adressée  «à  Jouas  i»our  la  seconde  jus  menarc. 
fois,  et  il  fui  dit  : | 3 c Maintenant  donc.  Eternel*  retire,;. 

Lève -toi,  et  t'en  va  à Ninive,  la 'je  te  prie,  mon  âme:  car  la  mort  m'est  j 

grande  ville,  et  publies* y ce  que  je  te  meilleure  que  la  vie. 

commande.  I 4 Et  l'Etemel  fui  dit  : Fais-tu  bien  de  «I  verset 

3 Joints  se  leva  donc,  et  il  s’en  alla  à]  t’affliger  ainsi/ 

Ninive,  suivant  l’ordre  de  l’Etemel.  Or,  5 Et  Jouas  était  sorti  de  la  ville,  etl 
Ninive  était  une  très -grande  ville,  de  s’était  assis  du  côté  du  levant  de  1»  ville, 
trois  jours  de  chemin.  jet  il  s’était  fait  là  une  cabane,  sous  la- 

4 Alors  Joua*  commença  d’entrer  [quelle  il  se  tint  à l’ombre,  jusqu’à  ce  J 

qu’il  vit  ce  qui  arriverait  à la  ville. 

t!  Et  l’Etemel  Dieu  prépara  un  kika- 
lion,  et  le  lit  monter  au-dessus  de  Jouas, , 


dans  la  ville  le  chemin,  d’une  journée, 
et  il  cria  en  disant  : Encore  quarante 
jours,  et  Ninive  sera  renversée. 


I b Job  2.  8. 


r 2 Chr.  20.  3. 
Joël  2.  13. 


K*a.  58.  6. 


2 Sam.  12.  22. 
Joël  2.  14. 


yj  Jér.  18.  8. 
Aium  7.  3, 
Ü. 


fait,  et  comment  ils  s’étaient  détournés 
|de  leur  mauvaise  voie;  et  Dieu  se  repeu - 
itit  du  mal  qu’il  avait  dit  qu’il  leur  ferait, 
jet  ne  le  fit  point. 


5 '*  Et  les  hommes  de  Ninive  crurent  jaûn  qu'il  lui  fit  ombre  sur  la  tête,  et 

ià  Dieu,  et  ils  publièrent  un  jeûne,  et  sel  qu’il  le  délivrât  de  son  mal;  et  Jonas 
U'êtireut  de  sacs,  depuis  le  plus  grand  j«e  réjouit  d’une  grande  joie  à cause  de 
d’entre  eux  jusqu’au  plus  petit.  ce  kikajon. 

6 Car  cela  était  parvenu  jusqu’au  roi  7 Mais  Dieu  prépara  pour  le  lende- 
de  Ninive,  qui  se  leva  de  sou  troue,  ôta  main,  quand  l’auln*  du  jour  monterait, 

[de  dessus  lui  son  vêtement  magnifique,  un  ver  qui  frappa  le  kikajon.  et  il  sécha. 

[et  se  couvrit  d’uu  sac,  b et  s’assit  sur  la  8 Et  quand  le  soleil  fut  levé.  Dieu 
cendre.  prépara  un  veut  oriental  et  brûlant  ; et 

7 * Et  il  fit  crier,  et  l*ou  publia  dans  le  soleil  donna  sur  la  tête  tic  Jouas,  de 

Ninive  par  un  édit  du  roi  et  de  ses  .sorte  qu’il  tomba  en  défaillance,  et  qu’il 
princes  : Qu'aucun  homme,  ni  liête,  ni  pria  pour  son  âme,  demandant  qu’il 
b'enf,  n!  brebis,  ne  goûtent  d'aucune  pût  mourir,  et  qu'il  dit  :*  La  mort  m’etf 
chose,  qu’ils  ne  se  repaissent  point,  et  meilleure  que  la  vie. 
ne  boivent  point  d’eau  ; U Et  Dieu  dit  à Jonas  : Fais-tu  bien 

fi  et  que  les  hommes  et  les  bêtes  soient  de  t’affliger  ainsi  pour  ce  kikajon?  Et  il 
couverts  de  sacs,  et  qu'ils  crient  à Dieu  répondit  : J'ai  raison  de  m’affliger  ainsi, 
de  toute  leur  force;  d et  que  chacun  se  même  jusqu’à  la  mort, 
convertisse  de  sa  mauvaise  voie  et  de  10  Et  l’Etemel  dit  : Tu  voudrais  qu’on 
* l’iniquité  qui  est  en  se*  mains.  eût  épargné  le  kikajon,  pour  lequel  tu 

9 / Qui  sait  si  Dieu  ne  se  repentira  n’as  point  travaillé,  et  que  tu  n’as  point 
point,  et  s’il  ne  reviendra  point  de  l’ar-  fait  croître;  car  il  est  venu  en  une  nuit, 
deur  île  sa  adore,  en  sorte  que  nous  ne  et  en  une  unit  il  est  péri, 
périssions  point!  11  Et  moi,  u'épaiynerais-js  psa  Ni- 

l»y  Et  Dieu  regarda  à ce  qu’ils  avaient  uive,  / cette  grande  ville,  dans  laquelle  1/  chap.  1. 

il  y a plus  de  cent  vingt  mille  créatures 
humaines  y qui  ne  savent  pas  discerner  g Peut.  1. 
leur  main  droite  de  leur  main  gauche, 

* et  outre  cela  plusieurs  bétes?  j*  Pa. 


36. 

Itt. 


LE  LIVRE  DE  MICIIEE  LE  PROPHETE. 


n Jêr.  28. 
b Amas  1. 
e Peut.  32. 

K.*a.  1. 

.1  P*.  50. 

Mal.  2. 
e P».  11. 

Joaa»  2. 
Usb.  2. 
f Km.  26. 
•j  A u» o*  4. 
/»  JilS.  5. 

| té.  J 97. 
K «a.  G4. 

Am-i*  9. 
Hah.  3. 


CHAPITRE  L 

Prophétie  contre  le*  royaumes  d'I»rsi:l 
et  de  Jiula. 

1 La  parole  de  l’Etemel,  qui  fut  ad  res- 1 
sfa  à rt  Michée,  Momaotite,  du  tem)M  de 
Jotham,  d'Achaz  et  d’Kcéchlas,  rois  de 
Juda,  1 clins  une  vision  contre  Btumurlsj 
et  Jérusalem. 

TOUS  tons,  peuples,  écoutez;  * et\ 
toi,  terre,  sois  attentive,  et  toutj 
ce  qui  est  en  elle;  et  que  le  Seigneur, 
l’Etemel,  * soit  témoin  contre  vous,  le! 
.Seigneur  yui  sort  * du  palais  de  sa  sain- 
teté. 

3 Car  voici,  / l’Etemel  va  sortir  de  son 
lieu;  11  descendra,  ÿ et  nuAnt  surlesl 
lieux  élevés  de  la  terre. 

4 ^ Et  les  montagnes  se  fondront  sous; 


a V 


lui,  et  les  vallées  se  fondront  comme  la 
cire  se  fond  devant  le  feu,  et  comme  les 
eaux  qui  coulent  dans  une  descente,  g. 

5 Tout  ceci  arrivera  à aiu.se  du  péché 
de  Jacob  et  à cause  des  péchés  de  la 
maison  d’Israël.  Quel  est  le  péché  de 
Jacob?  N 'est-ce  pas  Samaria?  Et  quels 
sont  les  lieux  élevés  de  Juda?  S’est-ce 
lias  Jérusalem  ? 

8 C'est  pourquoi  je  réduirai  Samari 
• comme  eu  un  monceau  «le  pierres , Il  chap.  3.  12 
•j n' on  fait  dans  les  champs  où  l’ou  " “ l'”‘  “ 
plante  des  vignes  ; et  je  ferai  rouler  ses 
pierres  dans  la  vallée,  * et  je  découvrirai 
ses  fondements. 

7 Et  toutes  ses  images  taillées  seront 
brisées,  et  tous  { les  solaire*  de  sa  pronti- 
tutioii  seront  brûlés  au  feu,  et  je  met- 
trai tous  ses  faux  dieux  eu  désolation  : 
comme  elle  les  a amassés  du  salaire  dej 


2 Hui»  19.  26. 
fc  Ctf.  13.  14. 


Osée 


2.  ». 

12. 
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ett  prostitution,  ils  retourneront  aussi 
[ pour  le  salaire  d'une  prostituce. 
j . 8 “ C’est  pourquoi  je  me  plaindrai,  et 
je  gémirai  ; “ j’irai  dépouillé  et  nu  ; * je 


parce  qu’il  est  souillé;  il  rom»  détruira,  7*  Lév.  18.  25* 
même  d'une  prompte  destruction. 

M S’il  y a quelque  homme  • qui  coure 
après  le  vent,  et  qui  meute  et  jntrle 


>n  K.'a.  21.  y. 

22.  4. 

Jér.  4.  19. 

je,........»»  «viuhw  *03  m ivk,u**o , cv  je  iucii.*»B«riueui1.«w  atmt *c  : je  te  propneu- 

,,  20.  2-i  l;l,,,e,1tor3’.i  comme  les  hibou».  serai  du  vin  et  de  la  cervoise,  ce  sera  le 

4.  ^ Car  chacune  de  ses  plaies  **£  incu- 'prophète  de  ce  peuple-ci. 

» J "b  30.  2sj.|  rahle  ; >’  elles  sont  venues  jiisqû'a  Juila,  | 1*2  * Certainement  je  t'assemblerai  tout 

P*,  lui  7. j tilles  sont  parvenues  jusqu'à  la  porte  de  j entier,  A Jacob!  je  rassemblerai  entière* 
mon  peuple,  jusqu’à  Jérusalem.  jiueut  les  restes  d'Israël,  et  je  les  mettrai 

2 Koii  18. 13.'  là  7 Ne  /annoncez  jujiiit  à Gath,  ne  tous  ensemble  comme  des  brebis  ren fer* 
Ksa.  8.  7. 1 pleurez  point  ; r vautre-toi  dans  la  pou-  j niées,  et  comme  un  troupeau  au  milieu 
* dre  dans  la  maison  de  Haphra.  nie  son  étable  ; < il  y aura  un  grand  bruit 

II  Habitante  de  Sçaphir,  passe,  * ayant  [d’I  ommes. 
ta  nudité  découverte  : l’habitante  de|  13  lai  destructeur  des  obstacle*  montera 
r&uuian  ne  sortira  point;  il  y aura  des  devant  eux;  ils  renverseront  tout,  et  ]«s- 
lamentations  dans  la  maison  d'Etsel,  elle  j^urunt  outre;  et  ils  sortiront  par  la  iwrte, 
apprendra  de  nous  son  état.  "*  et  leur  roi  passera  devant  eux:  M et 

t 12  Car  l'habitante  de  Maroth  sera  diuis  "*'* 
l’angoisse  à cause  de  son  bien,  lorsque 


/ 2Saia.  1. 

2*» 

r Jér.  C. 

26 

< Khs.  20. 

4 

Jér.  M» 

22 

Nsbum  3. 

5. 

* Amo#  3. 

6. 

i 2itoia  18. 

14. 

17. 

-r  2 Roi»  18. 

14- 

16. 

j Joj.  15. 

44. 

.*  Joe.  15. 

44. 

a 2Chr.ll. 

7. 

5 Job  1. 

20 

K*a.  15. 

2. 

' le  mal  descendra  de  la  port  de  l'Eter- 
uel  jusqu'à  la  porte  de  Jérusalem. 

13  Attelle  les  chevaux  légers  au  cha- 


l'Etemd  sera  à leur  tête. 

CHAPITRE  III. 

Malversation»  de»  magaerat*  et  de»  docteur». 


riot,  habitante  de  “ LakLs,  toi  par  qui  le  f^’EST  pourquoi  j’ai  dit  : Ecoutez  main- 
l>cché  de  la  tille  «le  8ion  a commence;  car  I ^-7  teiu» 


c'est  en  toi  que  les  péchés  d'Israël  ont  été 
trouvés. 

14  C’est  pourquoi  * tu  donneras  des 
présents  à cause  de  Moresceth  de  liatli; 


7*  Lév. 

Jér. 

18.  25* 
28. 
3.  2. 

i fixé. 

13.  3. 

* chsp 

4.  6, 

Jér. 

31.  lu. 

1 Ere. 

36.  37. 

m Osée 

3.  5.  , 

n Esa. 

52.  12. 

a Jér. 

6.  4. 

5. 

5 P». 

IL  4. 

4 P». 

Otée  7. 


i Gen.  ai.  29. 


c K'X  ô.  8. 


/ Amo» 

5. 

13. 

Epb. 

5. 

16. 

Usb. 

2. 

6. 

H.  J 


18.  42.  I 
l’rov.  1.  28. 
Kia.  1.  1.5. 
Kaé.  S.  18. 
Zach.  7.  IX  | 


tenant,  chefs  de  Jacob,  et  vous,  cou  - ; 
uucteurs  de  la  maison  d lsracl  N’esf- 
cc  point  à vous  de  connaître  ce  qui  est  ; 
droit  ? 

2 II*  haïssent  le  bien,  et  ils  aiment  le  j 
les  nuiisons  * d’Aczib  tromperont  les  roi#  mal  ; ils  arrachent  la  peau  de  ces  gens, 

«1‘ Israël.  de  dessus  eux,  et  leur  chair  de  dessus 

15  Je  t’amènerai  encore  un  pes-sesseur,  | leurs  os. 
habitante  de  * M&resça,  et  la  gloire  d is*  j J 1 Et  ce  qu'ils  mangent,  c’est  la  chair  j 
raül  viendra  jusqu'à  “ üadull&m.  de  mon  peuple;  il*  out  arrache  leurs! 

ld  4 Arrache-toi  les  cheveux,  et  coupe-  peaux  de  dessus  eux,  et  ils  ont  brisé  leurs 
les,  c a cause  do  tes  lils  chéris  ; sois  en-  ns,  et  les  ont  mis  par  pièce»  comme  dan»; 

22.  12.  fièrement  chauve,  comme  un  aigle  yui  un  pot.  ' et  comme  de  la  chair  dans  une  c Ex6. 

7.  29.  mue,  car  ils  sont  meués  captifs  loin  de  toi.  chaudière. 

4|-  J?-  CHAPITRE  II  I 4 Alors  ils  crieront  à l’ Etemel  ; mais  ],j  p». 

|N  ne  les  exaucera  point,  mai»  il  cachera 
-•  Lam.  4.  5.|  injufUcçs  et  concu«ic>a»  parmi  lei i Israélite»  ; sa  face  d'eux  en  ce  tcinps-là,  comme  ils 
leur  mi-, *n,  pour  le.  prepKJIev  |uut  bit  le  mal  dan,  toute  leur  conduite. 

AT  A LH  EUR  à ceux  u qui  pensent  à 5 Ainsi  a dit  l'Eternel  * contre  les 
■*•*-*-  l'iniquité.  qui  forcent  le  mal  sur  prophète*  oui  font  écarer  mon  munie. < „ 

t Iîsa.  50.  10, 

du  jour,  parce  qu'ils  eu  ont  ^le  pouvoir  (crient  : Paix!  et  si  quelqu'un  ne  leu  ri  g,4.  ' 

en.  ! idoime  rien  dans  leur  bouche,  iis  publient  22.  2ô! 

- ï>  il»  désirent  des  possessions,  ils  les  hi  guerre  contre  lui. 
uut  aussitôt  ravies  ; et  h ils  détirent  des!  tiv  C'est  pourquoi  au  lieu  de  la  vision/  chsp.  2.  11. 
iBaisous,  ils  les  ont  aussitôt  prises,  et I Vous  aurez  La  nuit,  et  les  ténèbres  au.  Mat.  7.  15. 
ils  oppriment  l'homme  et  sa  maison,  lieu  de  la  révélation  ; * le  soleil  se  cou- 
l'homme  et  son  héritage.  cher»  sur  ce#  prophètea-W,  et  le  jour  de- 

*»  C'est  pourquoi,  ainsi  a dit  l’Eternel  : I viendra  noir  sur  eux. 

Voici,  je  pense  aussi  contre  cette  fa-i  7 Et  les  voyant»  seront  houteux,  et  les 
mille  un  mal  duquel  vous  ne  pourrez  devins  rougiront  de  honte  ; tous  se  cou- 
point  retirer  votre  cou,  et  vous  ne  marche- i 'riront  jusque  sur  la  lèvre  de  dessus, 
rez  plus  avec  fierté,  <*  car  ce  temps  est  j*  parce  qu’il  n'y  aura  aucune  réponse  de 
très-mauvais.  Dieu.  !»  p».  74.  9. 

4 En  ce  temps-li,  ' on  fera  de  vous  un  ! 8 Mais  moi,  je  suis  rempli,  par  l’Esprit  j Amo»  8.11. 

proverbe,  et  on  gémira  d'un  gémisse- de  l’Eternel,  Je  vertu,  de  justice  et  de; 
ment  lamentable,  et  on  dira  : Nous  aom-  j force,  * afin  que  je  déclare  à Jaoob  sou  U ^ j 
mes  entièrement  détruits; ou  a change  la  crime,  et  à Israël  sou  péché.  j 

portion  démon  i >euple  : comment  me  l’a-  j 9 Ecoutez  maintenant  ceci,  chefs  de  la  | 
t-on  Atée?  Partagc-t-on  no*  champs  pour' maison  de  Jacob,  et  vous,  conducteurs! 
nous /ea rendre  ? de  la  maison  d'Israël,  qui  avez  Injustice 

5 <”eSt  pourquoi  il  n’y  aura  personne  ! en  abomination  et  qui  pervertissez  tout 
pour  toi  qui  étende  le  cordeau  i>our  ton  ce  qui  est  droit. 

partage  dans  l’assemblée  de  l’Eternel.  10  f On  bâtit  Si  ou  de  sang,  et  Jérusa- 
' Un  dit  : Ne  prophétisez  point.  Ils  lem  d'iniquité. 
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prophétiseront,  «mi/*  ils  ne  prophétise 
ront  i>as  jiour  ceux-ci  ; la  confusion  ne 
s’éloignera  point. 

7 Toi  qu'on  nppelle  la  maison  de  Ja- 
cob, l’Esprit  de  l'Eternel  est-il  resserré  7 


11  ” Ses  chefs  jugent  pour  des  présents; 
ses  sacrirteateurs  enseignent  pour  un 
salaire,  et  ses  prophètes  prophétisent 
pour  de  l’argent  ; w cependant  ils  s'ap- 
puient sur  l’Eternel,  en  disant  : L’Eter- 


SorU-*x  là  ses  pensées  ? Mes  paroles  ne  nel  nW-Ü  pas  parmi  nous?  Il  ne  vien 

sont-elles  juta  bonnes  pour  celui  qui  uiar-  jdra  point  de  mal  sur  nous. 

che  droitement  ? | 12  p C’est  pourquoi,  à cause  de  vous. 

8 M.ils  celui  qui  était  ci-devant  mon  Sion  sera  lalxjurée  contint  un  champ; 
peuple  s’est  élevé  contre  moi  comme  un  |7  Jérusalem  sepi  réduite  en  monceaux, 
ennemi  ; vous  avez  déimuiHé  du  mun-  et  r la  montagne  du  temple  en  une  haute 
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déjMiuillc  du  inan 

teau  et  de  l’habit  ceux  qui  piiauiieut  en  j forêt, 
assurance,  en  revenant  de  la  guerre.  ru*PiTi>p  ,r 

9 Vous  avez  chassé  les  femmes  de  mon  ' lMAn  1 KE  1 v • 

l*euj>le  des  maisons  où  elles  étaient  en  Prophétie  de  ls  vocation  <le»  pontil*. 
repos  ; vous  avez  Até  mil  gloire  i»our  tou-  ^ b*4**  l^e  l’Eglise- 

loura  de densu» leurs  petit*  euCmts.  \,f  AIS  • U arrivera,  dam  les  derniers  a Fj*'  2-J: 

Levez- vous,  et  marchez,  car  ce  pays  1t_L  jours,  que  la  montagne  de  la  maison  ' Kré  17  22 

u est  plus  un  fieu  de  rt-jios  pour  t-ous,  I île  l’Eternel  sera  affermie  au  sommet  ss. 
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^tles  montagnes,  et  elle  sera  élevée  par* 
dessus  les  coteaux,  et  les  peuples  y abor- 
deront. 

2 Et  plusieurs  nations  iront,  et  diront  : 
venez,  et  montons  à la  montagne  de 
1 Eternel,  et  à la  maison  du  Dieu  de  Jacob; 
et  il  nous  enseignera  ses  voies,  et  nous 
marcherons  dans  ses  sentiers  ; car  la  loi 
sortira  de  Sion,  et  la  parole  de  l'Eterncl 
de  Jérusalem. 

3 II  exercera  lo  jugement  parmi  plu- 
sieurs peuples,  et  il  châtiera  les  nations 
puissantes  jusqu’aux  jhij/s  les  plus  éloi- 
gnés; * et  elles  forgeront  leurs  éj>ées  en 
hoyaux,  et  leurs  hallebardes  en  serj»»  : 
une  nation  ne  lèvera  plus  l'épée  contre 
1 autre,  1 et  elles  ne  s'adonneront  plus  à 
faire  la  guerre. 

4 J Mais  chacun  se  reposera  sous  sa 
vigne  ou  sous  son  figuier,  et  il  n'y  aura 
I personne  qui  les  épouvante;  car  la  bouche 
de  1 ^Eternel  des  armées  a parlé. 

S 'Certainement  tous  le»  autres peuples 
marcheront,  chacun  au  nom  de  son  dieu; 
/mais  nous  marcherons  au  nom  de  l’Eter- 
nel,  notre  Dieu,  pour  toujours  et  à per- 
pétuité. 

6 En  ce  temps-là,  dit  l'Eterncl,  * je  ras- 
semblerai celle  qui  était  boiteuse,  * et  je 
recueillerai  celle  qui  avait  été  chassée,  et 
celle  que  j'aval»  affligée  ; 

7 et  je  réserverai  • les  restes  de  celle  qui 
était  boiteuse;  et  celle  qui  était  éloignée, 
je  la  ferai  devenir  une  nation  puis- 
sante; * et  l’ Eternel  régnera  sur  eux  dans 
la  montagne  de  Sion,  depuis  ce  temps 
jusqu'à  toujours. 

8 Et  toi,  tour  du  troupeau,  Hophel. 
la  fille  de  Sion  viendra  jusqu’à  toi  ; et  la 
première  domination,  et  le  royaume,  re- 
viendra à la  fille  de  Jérusalem. 

9 Pourquoi  t'écries-tu  si  fort  mainte- 
nant? 1 N’y  a-t-il  point  de  roi  au  milieu 
de  toi?  Ou  ton  conseiller  est-il  péri, 
" qu©  la  douleur  t’ait  saisie  comme  celle 
qui  enfante  ? 

10  Sois  en  travail,  et  crie,  fille  de  Sion. 
comme  celle  qui  enfaute;  car  tu  sortiras 
bientôt  de  la  ville,  et  tu  demeureras  aux 
champs,  et  tu  viendras  jusqu'à  Baby- 
lone  ; mais  tu  y seras  délivrée  : c'est  là 
que  l'Eternel  te  rachètera  des  mains  de 
tes  ennemis. 

11  "Et  maintenant  plusieurs  nations 
|se  sont  assemblées  contre  toi,  lesquelles 
'disent  : Qu'elle  soit  profanée,  u et  que 
jiiotre  œil  voie  en  Sion  ce  que  nous  stmhai- 
1 ton». 

12  Mais  elles  ne  connaissent  pas  f les 
pensées  de  l'Eternel,  et  elles  ne  com- 
prennent pus  que  son  dessein  est  de  les 
assembler,  Ÿ comme  on  assemble  des  ger- 
l*es  dans  l'aire. 

j 13  r Lève-toi.  et  foule,  fille  de  8iop,  car 
|Je  ferai  que  lu  corne  sera  de  fer,  et  que 
tes  ongles  seront  d'airain;  * et  tu  brise- 
| ras  plusieurs  peuples,  1 et  je  oonaftererai 
comme  un  interdit  leur  gain  à l’Eternel, 
;et  leurs  biens  au  Seigneur  de  toute  la 
: terre. 

CHAPITRE  V. 

Prédiction  de  lu  naiviance  du  Messie  et  de 
rétabllmemcnt  de  son  règne. 

ASSEMBLE-TOI  maintenant  par 
troupes,  fille  de  troupes  : on  a mis 
Ile  siège  contre  nous  ; u ou  frappera  le 
'prince  d'Israël  avec  la  verge  sur  la  Joue. 

2 * Mais  toi.  Beth-léhem  vers  Ephrath. 
quoique  tu  sois  petite  entre  e les  milliers 
de  J udn,  c'est  de  toi  que  me  sortira  J Celui 
qui  doit  être  dominateur  en  Israël,  * et 
i,»es  issues  sont  d’ancienneté,  dès  les  jours 
'éternels. 

3 C'eut  pourquoi  il  les  livrera  Jusqu'au 
! temps  que  / celle  qui  est  en  travail 
d’enfant  aura  enfanté;  * et  le  re^te  «te 


ses  frères  retournera  avec  les  enfant*» 
d'Israël. 

4 Et  il  se  maintiendra,  et  il  gouvernera 
I»ar  la  force  de  l’Eternel,  et  avec  la  ma- 
gnificence du  nom  de  l'Eternel,  son  Dieu. 
Et  ils  reviendront  ; * et  maintenant  il 
sera  glorifié  jusqu'aux  bout*  de  la  terre, 
* et  c’est  lui  gui  sent  la  paix. 

5 Après  que  l'Assyrien  sera  entré  dans 
notre  pays,  et  qu'il  aura  mis  le  pied  dans 
nos  palais,  nous  établirons  contre  lui  sept 
toasteurs  et  huit  princes,  pris  du  com- 
mun. 

6 Ils  ravageront  le  pays  d’Assyrie  avec 
l'épée,  et  la  contrée  de  * Nimrod  dans 
ses  portes;'  et  il  non#  délivrera  des  Assy- 
riens, après  qu'ils  seront  entré»  «laite  notre 
pays  et  qu’ils  auront  mis  le  pied  dans 
nos  quartiers. 

7 Et  ■"  le  reste  de  Jacob  sera  parmi 
plusieurs  peuples  * comme  une  rosée  qui 
fient  de  l’Eternel,  et  comme  une  pluie 
menue  »ur  l'herbe,  qu’on  n'attend  point 
de  l’homiue,  et  qu’on  n’es)>ère  point  des 
enfants  des  hommes. 

8 Pareillement,  le  reste  de  Jacob  sera 
entre  les  nations,  et  parmi  plusieurs 
peuples,  comme  un  lion  parmi  les  bétes 
«les  forêts,  et  comme  un  lionceau  parmi 
des  troupeaux  de  brebis,  qui  en  passant 
foule  et  déchire,  sans  que  personne  en 
puisse  rien  garantir. 

9 Ta  main  sera  élevée  sur  tes  adver- 
saires, et  tous  tes  ennemis  seront  retrait - 
[chés. 

10  • Et  il  arrivera  en  ce  temps-ià,  dit 
l'Eternel,  que  je  retrancherai  tes  chevaux 
du  milieu  de  toi,  et  je  ferai  périr  tes  cha- 
riots ; 

11  et  je  retrancherai  les  villes  de  tou 
pays,  et  ruinerai  toutes  tes  forteresses. 

12  Je  retrancherai  aussi  de  ta  main  les 
enchantements,  et  tu  n’aunis  plus  aucun 
,J  devin. 

13  7 Je  retrancherai  aussi  du  milieu  de 
toi  tes  images  taillées  et  tes  statues,  et  tu 
ne  r te  prosterneras  plus  devant  l'ouvrage 
de  tes  mains. 

14  J'arracherai  aussi  tes  bocages  du 
milieu  de  toi,  et  Je  détruirai  tes  ville».  ' 

15  * Et  je  ferai  vengeance,  avec  colère 
et  sévérité,  de  toutes  les  nations  qui  ne 
| m'auront  pas  écouté. 

CHAPITRE  VI. 

Procè*  de  Dieu  avec  son  peuple.  Crainte  des 
Juifs.  Menace#  de  Dieu. 

ECOUTEZ  maintenant  ce  «jue  dit 
l’Eternel  : Lève-toi,  plaide  devant 
le»  montagnes,  et  que  les  collines  enten- 
dent ta  voix. 

! * Ecoutez,  montagnes,  le  procès  de 
l’Eternel  : 6coutex-le,  même  vous,  le» 
plus  fermes  fondements  «le  hâ  terre  : 
4 car  l’Eternel  a un  procès  avec  son  peu- 
ple,  et  il  vent  plaider  avec  Israël. 

3 Mou  peuple.  c que  t'ai-je  fait,  ou  en 
quoi  t'ai-Je  causé  de  la  ]>ciue  ? Réponds- 
moi. 

4 * Car  je  t’ai  fait  remouter  du  pays 
d'Egypte,  et  je  t’ai  délivré  de  la  maison 
[de  servitude,  et  j’ai  envoyé  devant  toi 
Moïse,  Aaron  et  Marie. 

5 Mon  peuple,  sourlens-toi,  Je  te  prie, 
* du  dessein  que  Kalak.  roi  «le  Moab,  avait 
formé  contre  toi,  etquellc  réponse  Bahuun. 
fi!»  de  Béhor,  lui  fit.  et  de  ce  que  fai 
/nff/tJcpuls  Scittiin  jusqu’à  Ouilgal.aftn 
que  tu  connaisses  y que  l'Eternel  est 
juste. 

fi  Avec  quoi  préviendrai-je  l'Eternel. 
et  me  prosternerai  -je  devant  le  Dieu 
s.»u  vernin  ? Le  proviendrai-je  avec  les  ho 
locaustes,  avec  des  veaux  «l'un  nu  ? 

* L’Eternel  prendra-t-il  plaisir  à des 
milliers  de  moutons,  ou  à dix  mille 
torrents  d’huile?  * Donnerai-je  mon 
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premier-né  pour  mon  forfait,  et  mes 
enfants  pour  lo  t>éché  do  mon  Âme  ? 

8 1 O homme . il  t'a  déclaré  co  qui  eut 
bon  ; et  qu'est-co  que  l’Eternel  demande 
do  toi,  ■*  sinon  do  faire  ce  qui  est  droit, 
d'aimer  la  miséricorde,  ot  do  marchor 
dans  l'humilité  avec  ton  Dieu  ? 

9 La  rois  de  l’Eternel  crie  à la  ville, 
ot  ceux  qui  sont  sages  craindront  ton 
nom.  Ecoutez  la  verge,  et  celui  qui  l'a 
ordonnée. 

10  Les  trésors  de  méchanceté  ne  sont- 
ils  pas  encore  dans  la  maison  du  mé- 
chant, et  un  épha  trop  petit,  * ce  qui  est 
abominablo  ? 

11  Tiendrai-je  pour  innocent  0 celui 
qui  a do  fausses  balances,  et  de  fausses 
piorrcs  d peser  dans  le  sac? 

12  Car  se*  riches  sont  remplis  «le  ce 
qu’ils  ont  ravi  par  violence,  et  ses  habi- 
tants parlent  faussement,  v et  il  y a une 
langue  trompeuse  dans  leur  bouche. 

13  i C'est  pourquoi  je  t'ai  fait  devenir 
languissante  en  te  frappant,  et  je  fai 
désolée  à eau  y o de  tes  péchés. 

14  r Tu  mangeras,  et  tu  ne  soras  point 
rassasiée  ; et  tu  seras  abaissée  au  dedans 
de  toi  : tu  ôteras  do  dovant  f ennemi, 
mais  tu  ne  sauveras  point  : et  ce  que  tu 
auras  sauvé,  je  le  livrerai  à l’épée. 

15  * Tu  sèmeras,  mais  tu  no  molsaon- 
' neras  point:  tu  presseras  l'olive,  mais  tu 

no  t’oindras  point  d’huile;  et  tu  foule- 
ras le  moût,  mais  tu  no  boiras  point  do 
! vin. 

in  On  a gardé  * les  ordonnances  do 
t * Homrl , et  tout  co  que  la  maison 
! * d’Achab  a fait,  et  vous  avez  marché 
dans  lours  conseils  ; c'est  pourquoi  je  te 
mettrai  * en  désolation,  et  on  sifflera 
ceux  qui  habitent  en  elle  ; et  vous  por- 
terez * l'opprobre  de  mon  peuple. 

CHAPITRE  VII. 

Reproche*  adressé*  aux  Julfc.  Promewes 
de  Dieu 

MALHEUR  à moi  ! car  jo  suis  comme 
quand  on  a cueilli  les  fruits  d'été, 
et  “ les  grappillages  de  la  vendange;  il 
n'y  a plus  de  grappe  jwur  manger,  et 
mon  âme  désirait 4 des  premiers  fruits. 

2 e L'homme  de  bien  est  péri  de  des- 
sus la  terre,  et  il  n’y  a personne  qui  soit 
droit  entre  les  hommes  : tous  tendent 
des  piégea  pour  répandre  le  sang  ; d cha- 
cun chasse  après  son  frère  avec  des  filet.-. 

3 Pour  faire  le  mal  avec  les  deux 
mains,  * le  gouvorneur  exige,  et  le  juge 
eotirf  après  la  récompense,  et  les  grands 
ne  parlent  que  des  violences  qu’ils  sou- 
haitent défaire , et  qu'ils  ont  préparées. 

4 Le  plus  homme  de  bien  d'entre  eux 
est  comme  une  ronce,  et  l'homme  le  plus 
droit  est  pire  / qu'une  halo  d’épine*;  le 
jour  do  tes  sentinelles  et  de  ta  punition 
est  venu  ; c'est  maintenant  qu'ils  seront 
dans  la  perplexité. 


| 5 » Ne  croyez  point  A votre  intime 

ami,  et  no  vous  fiez  point  en  vos  conduc- 
teurs; garde-toi  d'ouvrir  ta  bouche  do- 
vant celle  qui  dort  dans  ton  sein. 

6 * Car  le  fils  déshonora  son  père , la 
fille  s'élève  contre  sa  mère,  la  bolie-fllle 
contra  sa  belle-mère,  et  les  domestiques 
de  chacun  sont  ses  ennemi*. 

7 Mais  moi,  je  regarderai  vers  l’Eter- 
nel  : » j'attendrai  le  Dieu  de  ma  déli- 
vrance; mon  Dieu  m'exaucera. 

8 * Toi,  6 mon  ennemie  ! ne  te  réjouis 
point  sur  moi.  1 Si  je  suis  tombée,  .ic  me 
relèverai  ; si  j’ai  été  couchée  dans  les 
ténèbres,  "l'Kternel  m’éclairera. 

9 Je  H porterai  l’indignation  de  l'Eter- 
nel,  parce  quo  j’ai  péché  contre  lui,  jus- 
qu’à ce  qu’il  défende  ma  cause,  ot  qu’il 
me  fasse  justice  ; ° il  mo  conduira  A la 
lumière,  je  verrai  sa  justice. 

10  Et  mon  ennemie  le  verra,  p et  la 
honte  ta  couvrira.  Celle  qui  me  disait  : 

* Où  est  l’Etemel,  ton  Dieu  ? r mes  yeux 
la  verront,  et  elle  sera  bientôt  foulée 

* comme  la  boue  des  rues. 

11  1 Au  jour  qu’il  rebâtira  tes  ma- 
sures, en  co  jour -IA  les  édits  seront 
éloignés. 

12  " En  ce  toraps-lA,  on  viendra  jus- 
qu’à toi,  même  d’Assyrie  et  des  villes 
fortes,  et  depuis  les  villes  fortes  jus- 
qu’au flouve,  et  depuis  une  incr  jusqu’à 
l’autre,  et  depuis  une  montagne  jusqu’à 
l’autre; 

13  après  que  le  pays  aura  été  en  dé- 
solation, *A  cause  de  ses  habitants,  A 

| cause  du  fruit  de  leurs  actions. 

J 14  PaiB  ton  peuplo  avec  ta  houlette, 

; le  troupeau  do  ton  héritage,  qui  do- 
meure  seul  dans  les  forêts  au  milieu  do 
Carmel  ; qu’ils  paissent  en  liasçan  et  on 
Galftad,  comme  au  temps  d’autrefois. 

15  Jo  ferai  Toir  à mon  peupl-e  des 
| choses  merveilleuses,  * comme  au  temps 
i que  tu  sortis  du  pays  d’Egypte. 

1 16  * Les  nations  le  verront,  et  elles  se- 

| ront  honteuses  avec  toute  leur  force; 

* elles  mettront  la  main  sur  la  bouche, 
et  leurs  oreilles  seront  sourdes. 

17  * Elles  lécheront  la  poudre  coromo 

10  serpent,  * et  elles  trembleront  dans 
leurs  enclos  comme  les  reptiles  de  la  i 
terre  ; d elles  seront  effrayées  do  l' Eter- 
nel, notre  Dieu,  et  elles  te  craindront. 

18  * Qui  est  le  Dieu  fort  semblable  A 
toi,  / qui  ôto  l'iniquité,  et  qui  pas«e 
par-dessus  les  péchés  du  9 reste  de  son 
héritage?*  II  ne  tient  pas  toujours  *a 
colère,  parce  qu’il  so  plaît  A faire  misé- , 
rlcorde. 

19  II  aura  encore  compassion  de  nous  ; 

11  mettra  sous  ses  pieds  nos  iniquités,  et 
il  jettera  tous  nos  péchés  au  profond  de 
la  mer. 

20  * Tu  feras  voir  la  vérité  A Jacob,  et 
ta  miséricorde  A Abraham,  a selon  que  1 
tu  Tas  juré  A nos  pères  dès  les  temps  ! 
anciens. 
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CHAPITRE  I.  1 vongeur,  et  il  a la  terreur  A son  com- 

MajçiU  «t  [ uis*.nce  d.  Dieu.  Pridictk»  1 ™>nrtemcnt;  l'Btemol  »e  vongo  de  M>  ' < 
centre  Nlnitc.  advornaire»,  et  la  garde  d ceua  qui  le  ; 

• haïssent. 

1.  Prophétie®  contre  Ninivo.  Livre  de  3 L’Eternel  est  lent  A la  colère,  * et 
la  vision  de  Nahum,  Elkoscien.  ' grand  en  force,  et  il  no  tient  nullement  ! 

2 I E4  Dieu  fort  est  jaloux,  * et  l'E-  le  coupable  pour  Innocent;  / r Eternel  I 
J_J  terne!  est  vengeur;  l'Eternel  est  i marche  parmi  les  tourbillons  et  lcs| 
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] tempête*,  et  los  nuées  sont  la  poudre  de  • 
ses  pied». 

4 v 11  tance  la  mer,  et  ln  fait  tarir,  et  j 
1 il  desséche  tous  les  douves.  A Uasçau  et  i 

Carmel  languissent,  la  fleur  du  Liban  j 
est  flétrie. 

5 «Le»  montagnes  tromblont  à cause 
de  lui,  * ot  les  coteaux  s'écoulent;  4 la  j 
terre  monte  en  J eu  â cause  de  sa  pré-  ; 
sencc,  et  le  monde  et  tous  ceux  qui  y 1 
habitent. 

6 " Qui  subsistera  devant  son  indigna-  j 
tion,  et  qui  demeurera  ferme  dans  l’ar-  ! 
dour  do  sa  colère  ? * Sa  colère  se  répand  I 

! comme  un  feu,  et  los  rochers  sont  brisés 
i devant  lui. 

| 7 • L'Etemel  est  bon  ; <2  est  uno  forte-  ; 

; rowse  au  temps  do  la  détresse, p et  il  con-  [ 
j naît  ceux  qui  bo  retirent  vers  lui. 

8 H II  va  passer  comme  une  inonda-  ; 
tion  ; il  détruira  son  lieu,  ot  il  fera  que  i 
les  ténèbres  poursuivront  ses  ennemis.  ! 

9 r Quel  dessein  pourries  - vous  for-  j 
raor  contre  ('Eternel?  C'est  lui  qui  dé-  j 
truit;  la  détresse  ne  s’élèvera  pas  doux 
fois. 

> 10  Car  étant  embarrassés  'comme  des 

épines,  1 et  enivrés  comme  des  gens  ' 
ivres,  * ils  seront  entièrement  consumés 
comme  la  paille  sèche. 

; 11  * C’est  de  toi  qu’est  sorti  celui  qui  { 

penso  du  mal  contre  l'Etcrnel,  et  qui  : 
formo  un  dessein  de  méchanceté. 

. 12  Ainsi  a dit  l'Eternel  : Encore  qu’il*  i 

' soient  en  paix  et  en  grand  nombre , j 
' * cependant  ils  seront  coupés  comme 
| avec  un  rasoir , et  cm  passera  outre.  Or, 

; je  t’ai  affligéo,  mais  je  ne  t’affligerai 
plus, 

j 13  Mais  maintenant  * je  briserai  son 
joug  de  dessus  toi,  et  je  rumprui  tes 
! liens. 

14  Car  l’Eternel  a donné  commission 
; contre  toi;  il  n’en  naîtra  plus  de  ton 
nom.  Je  retrancherai  do  la  maison  de 
| to*  dieux  les  images  taillées  et  celles  de 
fonte;  *j’en  ferai  ton  sépulcre,  après 
j que  tu  seras  tombé  dans  le  mépris. 

| 15  & Voiol  sur  les  montagnes  les  pieds 

de  celui  qui  apporte  de  bonnes  nou- 
velles, et  qui  publie  la  paix.  O Juda! 
célèbre  te»  fêtes  solennelles,  et  rends 
tes  vœux;  car  le  méchant  ne  passera 
plus  à l’avenir  au  milieu  de  toi  : ils  sont 
entièrement  retranchés. 

CHAPITRE  II. 

Suite  de  la  prophétie  contre  Ninive. 

LE  * destructeur  OBt  monté  contre  toi  ; 

* garde  la  forteresse,  prends  garde 
! aux  avenues,  fortifie  tes  reins,  ramasse 
’ toutes  tes  forces. 

| 2 c Car  l’Eternel  a abaissé  la  fierté 

! des  ennemis  de  Jacob,  comme  la  fierté 
des  ennemi s d'Israël,  parce  quo  coux 
j qui  font  le  dég&t  les  ont  pillés, d et  qu'ils 
j ont  gâté  leurB  sarment». 

! 3 Le  bouclier  de  se*  hommes  forts  est 

teint  en  rougo;  ses  homme»  vaillants 
i sont  couverts  de  pourpre;  les  chariots 
marcheroTit  avec  un  feu  de  flambeaux 
, au  jour  qu’il  so  préparera,  et  les  sapins 
branleront. 

4 Los  chariots  feront  la  rage  par  les 
rues,  et  se  heurteront  par  le»  places  ; à 
les  voir,  ils  seront  comme  des  flam- 
beaux, et  ils  courront  comme  des 
| éclairs. 

!i  II  se  souviondra  do  ses  braves  gens, 
mais  ils  tomberont  en  chomin  ; ils  *e 
hâteront  de  monter  sur  le»  murailles, 

I  et  la  défense  sera  préparée, 
j Ü Les  portes  de»  fleuves  sont  ouvertes, 
et  le  palais  est  détruit. 

7  Colle  qui  était  debout,  2a  reine,  a 
été  emmenée  prisonnière;  on  l'a  fait 
monter,  et  ses  suivantes  2’ont  accom- 
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pagnée,  en  gémissant  * comme  des  co- 1 
lombes,  et  eu  se  frappant  la  poitrine. 

8 Niuivea  été,  depuis  le  temps  qu’elle  1 
a été  bdtie,  comme  un  vivier  d’eaux;  i 
mais  ils  prennent  la  fuite  ; et  quand  on 
leur  dit  . Arrêtez-vous,  arrêtez-vous!  , 
personne  ne  tourne  visage. 

9 Pillez  l'argent,  pillez  l'or;  car  il  n’y 
a point  de  An  à ce  qu’elle  a préparé,  et 
à lu  magnificence  de  ses  meubles  pré- 
cieux. 

10  Qu'elle  soit  toute  vidée  et  revidée, 
même  tout  épuisée  ; / que  leur  cœur  »e 
fonde,  * quo  leurs  genoux  se  heurtent  : 
l'un  contre  l'autre;  que  le  tourment 
soit  dans  leurs  reins,  b et  que  leur»  vi- 
sages deviennent  noirs  comme  une  mar- 
mite. 

11  Où  est  maintenant  le  repaire  • des 
lions,  et  lo  pâturage  des  lionceaux,  où 
lo»  lions  se  retiraient,  et  les  vieux  lions, 
et  les  faons  des  lions,  sans  que  personne 
les  effarouchât  ? 

12  Les  lions  y ravissaient  tout  ce  qu’il  j 
fallait  â leurs  faon»,  et  2'étranglaient 
pour  leurs  lionnes;  ils  remplissaient 
leurs  tanières  de  proie,  et  leurs  repaires 
do  ce  qu'ils  avaient  ravi. 

13  Voici,  * c’est  à toi  que  yen  veux, 
dit  l’Eternel  des  armée»  : je  brûlerai  et 
je  réduirai  on  fumée  tes  chariots,  et 
l'épée  consumera  tes  lionceaux  ; je  re-  [ 
trancherai  de  la  terre  ta  proie,  et  la 
voix  de  < tes  ambassadeurs  no  sera  plus 
ouïe. 

CHAPITRE  III. 

Continuation  de  la  même  prophétie. 

MALHEUR  • à la  villo  sanguinaire, 
qui  est  toute  pleine  de  mensonge, 

1 toute  remplie  de  proie  ! Ln  rapine  ne 
s e»  retire  point. 

2  On  entend  le  bruit  du  fouet,  * le 
bruit  impétueux  des  roue»,  le»  chevaux 
qui  battent  de»  pied»,  le»  chariot»  qui 
roulent. 

3  Les  cavaliers  font  bondir  leurs  cAe-  I 
mnx,  l’épée  brille,  la  hallebarde  étin-  I 
i celle  ; il  y a une  multitude  de  gens  bles- 
sé» à mort,  un  grand  nombre  de  corps  I 
morts;  il  n’y  a aucune  fin  à cos  corps 
morts,  en  sorte  qu'on  tombe  par-des- 
»u»; 

4  à cause  de  la  multitude  des  proeti-  ! 
tutlons  do  cette  agréable  débauchée,  de 
‘ cette  maîtresse  enchanteresse  qui  ven- 
i dait  les  nations  par  ses  prostitutions,  et  , 
les  familles  par  scs  enchantements. 

I S * Voici,  c'est  â toi  que  j’en  veux,  dit  ! 
1 l’Etcrnel  des  armées  ; • je  retrousserai 
i tes  habits  sur  ton  visage,  / ot  montrerai 
ta  nudité  aux  nations,  et  ta  honte  aux 
royaumes, 

fl  Et  je  jetterai  sur  toi  tes  abomina- 
tions; je  te  déshonorerai,  et  je  te  ferai 
être  comme  de  l'ordure. 

7  9 Et  il  arrlvora  que  quiconque  te 
, verra,  s'éloignera  de  toi,  otdira  : Ninlve 
a été  détruite.  * Qui  aura  corapnssion 
! d’elle  ? Où  te  chercherai-je  des  consola- 
teurs? 

8  Vaux-tu  mieux  que  * No-Ammon, 
située  au  milieu  de»  fleuves,  qui  était 
environnée  d'eaux,  dont  la  mer  était  le 
rcmitart,  et  à qui  la  mer  servait  de  mu- 
railles ? 

9  Cus  était  sa  force,  aussi  bion  que 
l'Egypte,  ot  uno  infinité  d’autres  peu- 
ples. Put  aussi  et  les  Libyens  étaient 
allés  â ton  secours. 

10  El  le-raôine  aussi  a été  transportée; 
elle  s’en  est  allée  en  captivité  ; * même 
se»  enfants  ont  été  écrasés  aux  carre- 
four» de  toutes  le»  rues,  et  on  a t Jeté  le 
tort  sur  »e»  gens  de  qualité,  et  tou*  se» 
plus  grands  ont  été  lié»  de  chaîne». 

11  Toi  aussi,  "tu  seras  enivrée;  tu 
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sera»  cachée  ; tu  chercheras  aussi  quel-  ; 
que  force  contre  l’ennemi. 

12  Toutes  tes  forteresses  seront  \ 
h Apec.  6.13.  * comme  des  Agites  et  des  premiers 
[ fruits,  qui,  étant  secoués,  tombent  dans  1 
la  bouche  do  celui  qui  Us  veut  manger.  ! 
o Jér.  60.37.  18  * Voici,  ton  peuple  ter  a comme 

61.30.  autant  de  femmes  au  milieu  de  toi;  les  ! 
porte*  de  ton  pays  seront  toutes  ouvertes  I 
à tes  onnemis  ; le  feu  consumora  tes  I 
; barres. 

I  14  Puise-toi  do  l’eau  pour  le  siège, 
P chsp.  2.  1.  J*  fortifie  tes  forteresses,  enfonce  le  mor- 
tier, et  foule  l’argile,  et  rebâtis  lo  four- 
I ncau  à faire  des  briques. 

! 16  Là  le  feu  te  consumera,  l’épée  te 

Ÿ I-  retranchera,  elle  te  consumera  fcummo 

' le*  grillons;  qu’on  s’amasse  comme  les! 
grillons,  amasse-toi  comme  les  saute- 
relle*. 

1(>  Tu  as  multiplié  tes  négociants  en 


plus  grand  nombre  que  les  étoiles  dos 
cieux  : les  grillons  t'étant  ré/xitiUus  ont 
tout  ravugé,  et  il»  se  sont  envolés. 

17  Tes  princes  étaient  r comme  des  | r Apoc.  9.  7. 
sauterelle»,  et  tes  capitaines  comme  de 
grandes  sauterelles  qui  cum)ient  dans 
les  haies  au  temps  de  la  fraîcheur,  et 
qui,  lorsque  le  soleil  est  lové,  s’écartent, 
de  sorte  qu'on  ne  commit  plus  le  lieu  où 
elles  ont  été. 

18  4 Te»  pasteur*  se  sont  endormis,  ô I • B*é.  31.  3, 

roi  d’Assyrie!  tes  hommes  illustres  »e  1 ' rte. 

sont  tenus  dan»  leurs  tentes;  ton  peuple 
est  'dispersé  par  le»  montagnes,  et  il  * lRoi*22.17. 
n’y  a personne  qui  le  rassemble. 

19  11  n’y  a point  de  remède  à ta  blés-  “ Miel».  1.  9. 
sure,  * ta  plaie  ett  mortelle  ; * t*»u»  ceux 

qui  entendront  parler  de  toi  battront  * 14.  8, 

des  mains  sur  toi  ; car  sur  qui  est-ce  que  i rtc. 

Ut  effet t de  ta  malice  ne  sont  point  pas-  bani.  2.16. 
sés  continuellement?  Sopli.  2.16. 
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CHAPITRE  I. 

Plaintes  et  menxocs  contre  la  Judée. 
Prière  d’ilabacuo. 

1 Prophétie  révélée  au  prophète  Ha- 
bacuc. 

2 TT'TERNEL!  jusqu’à  quand  crie- 
Xlj  rai  je,  * sans  que  tu  écoute»  ? 

Jusqu'à  quand  crierai  -jo  vers  toi,  à 
eau  te  de  la  violence,  sans  que  tu  délivres? 

3 Pourquoi  me  fais-tu  voir  l’iniquité 
et  la  perversité?  Pourquoi  me  fais-tu 
voir  la  désolation  et  la  violence  devant 
moi,  et  det  gent  qui  élèvent  dos  débats 

. et  des  querelles? 

4 C’est  pourquoi  la  loi  est  affaiblie,  ot 

! 9 J0*1  21.  7.  le  droit  n'est  jamais  soutenu  ; car  * lo 
) 1'*.  94.  3,  méchant  environne  lo  juste  : à cause 

etc.  de  cela  on  prononce  un  jugement  per- 
I Jér.  12.  1.  vers.  # * 

ü * Regardez  parmi  les  nations,  et 
; e R»a.  29.14.  voyez,  et  soyez  extrêmement  étonné»  ; 
Act.  13.41.  car  je  vais  faire  une  œuvre  do  votre 
temps,  que  vous  ne  croirez  point  quand  , 
on  vous  la  récitera. 

j ^ l><*ut.  28.49,  fi  Car  voici,  d jo  vais  susciter  les  Cal-  [ 
50.  déens,  qui  tout  une  nation  cruelle  et 
j 2Chr.36.  6.  impétueuse,  qui  marche  tout  au  traver»  j 
1 Jcr.  5.15.  du  pays,  pour  posséder  des  tentes  qui  ne 
| lui  appartiennent  pas. 

7 Elle  est  affreuse  et  terrible  ; son  gou- 
j vemement  et  son  autorité  viendrad’olle-  ; 
même. 

| 8 .Scs  chevaux  sont  plu»  légers  que  le» 

e Jér.  5.  6.  léopards,  et  ils  ont  la  vue  plus  aiguë 
8o]di.  8.  3.  que  • les  loups  du  soir;  et  sa  cavalerie 
i se  répandra  de  toutes  parts,  et  se»  cava-  ’ 
/ JCr.  4.18.  lier»  viendront  de  loin;  / ils  voleront 
i comme  un  aigle  qui  *e  hâte  pour  se 
repaître. 

9 Elle  viendra  tout  entière  pour  ravir  ; 
ce  qu'ils  engloutiront  de  leur»  regards 
sera  porté  vers  l'Orient,  et  elle  amas-  | 
sora  les  prisonniers  comme  du  sable.  j 
! 10  Elle  se  moque  des  rois,  et  elle  se  ' 

rit  des  princes;  elle  se  rit  de  toutes  les  , 
forteresses  : elle  fera  des  terrasses,  et  ! 
elle  les  prendra. 

11  A lors  elle  renforcera  ton  courage,' 
g Dm.  5.  4.  elle  passera  outre,  et  ello  se  rendra  cou- 
pable, 9 en  disant  que  cette  puissance 
90.  2.  qu'elle  a vient  do  son  dieu. 

93.  2.  12  A N’ez-tu  pas  de  toute  éternité,  A 

Lam.  5.19.  Eternel,  mon  Diou,  mon  Saint?  Nous  ne 


mourrons  point, ô Eternel  ! ‘Tu  l’as  mis  ' * E,a-  10-  5* 
pour  exercer  tet  jugements,  et  toi,  *0 
mon  Rocher!  tu  l’as  établi  pour  ch  A-  30.25. 

tier. 

13 1 Tu  as  les  yeux  trop  purs  pour  voir  * Dcut- 32, 
le  mal,  et  tu  lié  saurais  prendre  plaisir  I 
d voir  la  violence.  " Pourquoi  verrais-tu  * **••  b.  6. 
les  t>erfide»,  et  te  tairais-tu  quand  le  mé-  j 
chant  dévore  celui  qui  ost  plu*  juste  que  m ^r*  *2,  1* 
lui  ? 

14  Aurais-tu  fait  les  homme*  comme  I 
les  poissons  do  la  mer,  et  comme  le  rep- 
tile qui  n’a  point  de  dominateur  ? 

I®  * Il  a tout  enlevé  avec  ton  hame-  ! M 
çon;  il  l'a  amassé  dans  son  filet,  et  l’a  i Amo*  4.  2. 
assemblé  dan»  ses  rot»;  c’est  pourquoi  il 
se  réjouira,  et  triomphera. 

lfi  0 II  sacrifiera  A son  filet,  et  encen-  9 8.17. 

sera  à se»  rets,  parce  quosa  portion  sera  E*a* 
devenue  grasse  par  leur  moyen,  et  que  i 87.24, 

sa  viande  sera  succulente.  * 23* 

17  Videra-t-il  pour  cela  son  filet,  et  | 
ne  cessera-t-il  jamais  de  détruire  les  na- 
tions? 


CHAPITRE  IL 

Le  juste  vivra  par  la  foi.  Prophétie  contre 
les  Caldéens. 


I 


b Pa. 


h P*. 


JE  * me  tenais  en  sentinelle,  jo  me  te- 
nais dobout  dans  la  forteresse,  4 et  je 
regardais  pour  voir  ce  qui  me  serait  dit, 
et  ce  que  je  répondrais  à celui  qui  me 
reprend. 

2 Et  l’Etemcl  me  répondit,  ot  me 
dit  : « Ecris  la  vision,  et  marquo-ta  lisi- 
blement sur  des  tablettes,  afin  qu’on  la 
lise  couramment. 

3 d Car  la  vision  est  encore  différée 
jusqu’à  un  temps  déterminé;  elle  sema-  ; 
uifestera  â la  fin,  et  elle  ne  trompera  j 
point.  S’il  diffère,  attends-le,  * car  il 
viendra  assurément,  et  il  ne  tardera  pa».  | 

4 Voici , l'âme  de  celui  qui  s'élève  ! 
n 'est  point  droite  en  lui;  / mais  le  juste  / J*»» 
vivra  de  sa  foi.  Rotn. 

5 Et  comme  l'homme  adonné  au  vin  Cal. 
est  prévaricateur,  l’orgueilleux  ne  de-  ! Héb. 
mourora  pas  dans  son  état,  parce  qu’il 
élargit  son  âme  9 comme  le  sépulcre,  'J  Prov. 
qu’il  ost  Insatiable  comme  la  mort,  qu'il 
rassemble  vers  lui  toute»  les  nations,  et 
qu'il  s'assujettit  tous  les  peuples. 

tf  Tous  ceux-là  ne  feront-ils  pas  * un 
proverbe  de  lui,  et  des  railleries  ingô- 
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nieuse»?  Et  no  dira-t-on  pas  : Malheur  j 
à celui  qui  assemble  ce  qui  ne  lui  ap-  ! 
par  tient  pa»!  J usqu'à  quand  amassera  - 
t-ll  contre  lui-mômo  des  monceaux  de 
boue  épaisse  ? 

7 N'y  on  aura-t-il  pas  qui  s’élèveront 
tout  d*un  coup  pour  te  mordre  ? Et  ne 
n’en  réveillera-t-il  point  qui  to  fassent 
courir  çà  et  là,  et  dont  tu  deviennes  la 
proie  ? 

8 » Parce  que  tu  as  dépouillé  plusieurs 
nations , tout  le  reste  des  peuples  te 
dépouillera,  * à causo  de*  meurtre»  des 
hommes,  et  de  la  violence  que  tu  auras 
faite  au  pays,  à la  ville  et  à tou»  se»  ha- 
bitants. 

9 t Malheur  à colui  qui  est  convoitcux 
pour  sa  maison  d'un  mauvais  gain,  * afin 
do  mettre  son  nid  dans  un  lleo  élevé, 
pour  être  délivré  de  la  main  du  mé- 
chant ! 

10  Tu  as  formé  un  dessein  qui  con- 
fondra ta  maison  , qui  est  de  consumer 
beaucoup  de  peuples,  en  péchant  contre 
ton  àme. 

11  Car  la  pierre  do  la  muraille  criera, 
et  la  charpente  lui  répondra  d'entre  le 

; bois. 

i 12  * Malheur  à celui  qui  bâtit  la  ville 
avec  le  sang  des  homme*,  et  qui  la  fonde 
I sur  l’iniquité  ! 

I 13  Voici,  ceci  no  rient-il  pas  de  l’Etor- 
! nel  dos  armées,  ° que  les  peuples  tra- 
vaillent pour  assouvir  le  feu,  et  que  les 
nations  se  lassent  pour  le  néant  ? 

14  ? Mais  la  terre  sera  remplie  de  la 
connaissance  de  la  gloire  de  î’Eternel, 
comme  les  eanx  eomblent  la  mer. 

15  Malheur  à celui  qiîi  fait  boire  son 
compagnon,  * lui  approchant  la  bou- 
teille, et  l’enivrant, r afin  qu’on  voie  leur 
nudité  ! 

lfl  Tu  auras  encore  plu»  de  déshon- 
I neur  que  tu  n’as  eu  d’honneur  : ' bois 
aussi,  toi,  et  découvre-toi  ; la  coupe  de 
la  droite  de  l’Etemel  fera  le  tour  chez 
I toi,  ot  un  vomissement  infâme  sera  ré- 
pandu sur  ta  gloire. 

17  Car  la  violence  que  tu  as  exercée 
au  Liban  te  couvrira,  et  lo  dégât  fait 
par  le»  grosso»  bétes  les  rendra  éperdus, 

* à cause  dos  meurtre»  des  hommes,  et 

i de  la  violence  faite  au  pay»,  à la  ville  et 
I à tous  ses  habitant». 

18  * I>e  quoi  sert  l’image  taillée,  quo 
son  ouvrier  l’ait  taillée,  ou  l’idole  do 
fonte  ? * Cest  un  docteur  de  mensonge, 
quoiquo  l’ouvrier  qui  fait  9 de»  Idole» 
muettes  se  confie  en  son  ouvrage. 

19  Malheur  à ceux  qui  di*eht  au  bois  : 

Réveille-toi  ; et  à la  piorro  muotto  : 

Réveille- toi  ! Enseigncra-t-ello  quelque  os.  ot  j ai  tremblé  en  moi-mémo:  je 


nées;  souviens-toi,  lorsque  tu  e«en  co- 
lère, d’avoir  compassion. 

3 Dieu  vint  de  Théman,  4 et  le  Saint 
vint  du  mont  do  Paran.  (Sélah.)  Sa  ma- 
jesté couvrait  les  deux,  et  la  terre  fut 
remplie  de  sa  louange. 

4 Sa  splendeur  était  comme  la  lu- 
mière même,  et  de»  rayons  sortaient 
de  *e»  main»;  c’est  là  que  sa  force  était 
cachée. 

5 c La  mortalité  marchait  devant 
lui,  **  et  le»  charbon»  sortaient  à ses 
pieds. 

ü 11  s’arrêta,  et  il  mesura  lo  pays:  il 
regarda,  et  fit  tressaillir  les  nations; 

* le«  montagnes  anciennes  furent  bri- 
sée», et  les  coteaux  des  siècle»  s’abais-  j 
nèront.  Les  chemins  de  l'univers  «ont  à 
lui. 

7 Je  vis  les  tente»  do  Cusçan  accablées 
de  tourment;  les  pavillon»  du  pays  de 
Madian  furent  ébranlés. 

8 / L’Etemel  était-il  courroucé  contre 
le»  fleuves?  Ta  colère  était-elle  contre  j 
les  fleuve»?  Ta  fureur  était-elle  contre  1 
ia  mer,  9 lorsque  tu  montas  sur  tes  che-  J 
vaux  et  sur  tes  chariots  pour  la  déli- 
vrance de  ton  peuple  l 

9 Ton  arc  fut  entièrement  épuisé  de  ! 
ses  floches,  selon  le  serment  que  tu  amis 
fait  aux  tribus  d'Israël , et  selon  ta  pa- 
role. (Sélah.)  * Tu  fendis  la  terre  en 
tieuvo». 

10  » Le»  montagne»  te  virent,  et  en 
furent  en  travail:  l’impétuosité  des  eaux 
passa,  l'ablme  fit  retentir  sa  voix,  * et  11 
éleva  ses  mains  eu  haut. 

11  t Le  soleil  et  la  lune  s'arrêtèrent 
dans  leur  demeure;  il»  marchèrent  à la 
lueur  de  m te»  flèche»,  et  à la  splendeur 
de  l’écloir  de  ta  .hallebarde. 

12  Tu  marcha»  sur  la  terre  avec  indi- 
gnation, ” et  tu  foula»  le»  nation»  avec 
colère. 

13  Tu  sorti»  pour  la  délivrance  de  ton 
peuple,  pour  la  délivrance  avec  ton  oint; 

* tu  transporta»  le  chef,  afin  qu’il  n’y  on 
eût  plus  dan»  la  maison  du  méchant,  en 
découvrant  lo  fondement  jusqu'au  cou. 
(Sélah.) 

14  Tu  perça»  avec  se»  bâtons  le  chef 
des  habitants  de  ses  bourgs,  quand  il» 
venaient  comme  une  tempête  pour  me 
détruire  ; il»  se  réjouissaient  comme 
pour  dévorer  l'affligé  on  secret. 

15  * Tu  marcha»  avec  tes  chevaux 
par  la  mer,  par  la  fangu  des  grande» 
eaux. 

lfi  J’ai  entendu.  9 et  mon  ventre  en  a 
été  ému  ; mes  lèvre»  ont  tremblé  à ta 
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chose  Ÿ Voici,  ello  est  couverte  d'or  et 
d’argent;  toutefois,  * il  n’y  a aucun 
esprit  dedans. 

20  “ Mais  l’Etomel  est  dans  lo  temple 
do  sa  sainteté.  *•  Toute  la  torre,  tais-toi, 
et  redoute  sa  présence. 

CHAPITRE  HT.  , 
Prière  d’Habaoue.  Majesté  de  Pieu,  *t  »e* 
merveilles  en  faveur  de  t’ancieu  peuple. 


Sigionoth. 

I 2 TjITERNEL!  J’ai  entendu  ce  que 
X_1  tu  m’as  fait  entendre,  et  j’ai  été 
sai»i  de  crainte.  O Eternel  ! * entretien» 
ton  ouvrage  parmi  lo  cours  «les  années; 
fuis-ft!  connaître  parmi  lé  cour»  des  an- 


seral  en  repo»  au  jour  de  la 
auquel,  en  montant  en  faveur  de  son 
peuple,  il  le  mottra  en  pièces. 

17  Car  le  figuier  ne  pousse 
n’y  aura  point  de  fruit  dans  les  vignes  ; 


i)  n’y  aura  point  de  bœuf»  dans 
étables. 

18  r Mai»  mol,  je  me  réjouirai 
('Eternel,  et  je  tressaillirai  «le  joie 
Dieu  de  ma  délivrance. 

19  * I/Eternel,  lo  Seigneur,  est  i 
force;  *11  rendra  mes  pie«l»  ncmblab 
à ceux  «les  biches,  “ et  me  fera  marc! 

j sur  nie»  lieux  élevés, 
i (Au  maître  chantre, 'sur  Néguinoth.) 
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CHAPITRE  L 

Prophétie  contre  la  Judée  Jour  terrible 
du  bei&atur. 

1 La  parole  «lo  l'Eternel,  qui  fut 
udrvjuée  à .Sophonie,  fil»  du  Cuaci,  tll»  do 
Uuéd&Jja,  file  d' A maria,  fils  d Kzêchina, 
«lu  temps  de  Josia»,  file  d Aïnou,  roi  do 
Juda. 

2 T K ferai  entièrement  périr  toutes 
eJ  choses  de  dessus  cette  terre,  dit 

l’Eternoi. 

8 * Je  ferai  périr  l'homme  et  le  bétail  ; 
je  consumerai  les  oiseaux  des  deux  et 
les  poissons  de  la  mer,  4 et  les  scandales 
avec  les  méchant»;  et  je  retrancherai 
les  hommes  du  dessus  cette  terre,  dit 
l'Etcruel. 

4 J 'étendrai  ma  main  sur  Juda,  et  sur 
tous  les  habitants  de  Jérusalem;  ®et  je 
retrancherai  de  ce  lieu  le  reste  des  liaha- 
limx,  et  le»  nom»  des  faux  prêtre»,  avec 
les  sacrificateurs; 

5 et  ceux  qui  ho  prosternent  sur  J les 
terrassos  de*  maison*  devant  l'année 
de»  deux,  et  ceux  * qui  se  prosternent 
devant  l'Eternel,  / et  jurent  par  lui,  et 
qui  jurent  aussi 8 pur  Malcam  ; 

fl  et  ceux  * qui  su  détournent  de  l’Eter- 
nel,  et  ceux  • qui  n’ont  point  cherché 
l'Eternel,  et  qui  ne  l'ont  point  recher- 
ché. 

7 * Tais-toi,  à couse  de  la  présence  du 
Seigneur,  l’Eternel,  1 car  la  journée  do 
l'Eternel  approche;  " ('Eternel  a pré- 
paré le  sacrifice,  il  a imité  ses  convié». 

8 Et  il  arrivera,  au  jour  du  sacrifice 
de  l'Eternel,  * que  je  punirai  les  sei- 
gneurs et  les  enfants  du  roi,  et  tous 
ceux  qui  s'habillent  de  vêtements  étran- 
gers. 

9 Et  jo  punirai  en  ce  jour-là  tous  ceux 
qui  sautent  par-dessus  le  seuil,  qui  rem- 
plissent la  maison  de  leurs  maîtres  de 
violence  et  do  fraude. 

10  En  oe  jour-là,  dit  l'Eternel,  on  en- 
tendra un  grand  cri  depuis  ° la  porte 
des  poisson»,  et  dos  hurlement»  ver»  la 
seconde  ville,  et  une  grande  désolation 
▼ers  les  coteaux. 

11  Vous  qui  habitez  à Maetès, hurlez; 
car  tous  ceux  qui  trafiquaient  ont  été 
défaits,  et  tous  ceux  qui  apportaient  du 
l'argont  ont  été  extermine». 

12  Et  il  arrivera,  on  ce  temps-là,  que 
je  fouillorni  Jérusalem  avec  de»  Inmpe», 
et  que  je  punirai  les  homme»  F qui  sont 
figés  sur  leurs  lies,  9 et  qui  disent  dans 
leurs  coeurs  : L'Eternel  no  nout  fera  ni 
bien  ni  mal. 

13  Et  leur»  biens  seront  au  pillage,  et 
leurs  maiMons  en  «tésolation  ; r et  ils  au- 
ront bâti  des  maisons,  mai»  ils  n'y  ha- 
biteront point;  Us  auront  planté  des 
vignes,  ' mais  ils  n'en  boiront  fias  le 
vin. 

. 14  * La  grande  journée  do  l’Eternel 
approche,  elle  approche,  et  elle  se  hâte 
fort  ; le  cri  de  la  journée  de  l’Eternel  e*t 
amer  : c’est  là  que  les  hommes  forts 
crieront. 

15  v Cette  journée-là  est  une  Journée 
de  fureur,  une  journée  de  détresse  et 
d'angoisse,  une  jouméo  d’un  bruit  écla- 
tant et  effrayant,  uno  journée  de  ténè- 
bres et  d’obscurité,  uno  journée  de  nuées 
et  do  brouillards, 

lfl  * une  journée  do  cor  et  d'alarme 
contre  les  villes  munies  et  contre  les 
hautes  tours. 


17  Je  mettrai  les  hommes  dans  la  dé- 

tresse, et  Ils  marcheront  9 comme  des1 
aveugles,  parce  qu'ils  ont  péché  contre]  V I^ut.28, 
l’Eternel  ; " leur  sang  sera  répandu  Bsa. 
comme  «le  la  poussière,  et  leur  chair  * Es.  79 
“ comme  de  l'ordure.  a ï*». 

18  * NI  leur  argent  ni  leur  orne  les  | J*r-  0, 
pourront  délivrer  dans  la  Journée  de  la 
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colère  «le  l'Eternel  ; « et  tout  ce  pays  sera  é rrov.  11 
dévoré  par  le  feu  de  sa  jalousie,  * car  il  ' VmA  * 
se  hâtera  de  consumer  tou»  les  habitants 
de  ce  pays. 

CHAPITRE  II. 

Kxhortntisn  A U rvpcntan--?  Prédictions  contre 
les  peuple»  voisins  de  la  Judée. 

EXAMINEZ-VOUS,  examinex-vou» , 
nation  peu  aimable  ! 

2 avant  que  lo  décret  enfante,  et  que 
le  jour  passe  • comme  la  balle;  avant 
quo  4 l’ardeur  do  la  colère  de  l'Eternel 
vienne  sur  vous,  avant  que  le  jour  de  la 
colère  de  l'Eternel  vienne  sur  vous. 

3 Vous,  tous  les  gens  de  bien  «lu  pays, 
qui  faite»  ce  qu'il  ordonne,  e cherchez 
l'Eternel,  recherchez  la  justice,  recher-  j 
chez  la  débonnaireté;  d |ieut-étre  serez-  ! 
vous  cachés  au  jour  de  la  colère  de  1 
l’Eternel. 

4 * Car  Gaza  sera  abandonnée,  et  Asç-  | 
kélon  *era  dans  la  désolatmn  ; «m  chas- 
sera Asçdod  / en  plein  midi,  et  Hékron 
sera  renvorfeée. 

5 g Malheur  aux  habitants  de  la  con- 
trée maritime,  à la  nation  des  Kéré- 
thiens  ! La  parole  do  l'Eternel  e*f  contre 
vous.  Canaan,  k terre  des  Philistins,  je 
to  détruirai  tellement  que  personne  n’y 
habitera. 

fl  Et  la  contrée  maritime  ne  sera  plus 
que  des  cabane»,  que  des  loges  de  ber- 
ger», * et  que  des  parcs  de  brebis. 

7 Et  cette  contrée  sera  pour  * les  restes 
de  la  maison  de  Juda;  ils  paîtront  dans 
ces  lieux-IA,  et  le  soir  ils  feront  leur  gîte 
dans  le»  maisons  d'Asçkélon,  fcar  l'Eter- 
nel,  leur  Dieu,  les  visitera,  M et  ramè- 
nera leurs  captifs. 

8 * J’ai  entendu  les  insultes  de  Moab 
°et  les  reproche»  des  enfants  de  Hom* 
mon,  par  lesquels  ils  ont  outragé  mon 
peuple,  J' et  l’ont  bravé  »ur  leur  fron-  ! 
tiôre. 

9 C’est  pourquoi  je  tuis  vivant,  dit  j 
l'Eternel  de»  armées,  le  Dieu  «l’Israël,  , 

9 que  Moab  sera  comme  Sodome,  r et  lo» 
enfants  de  Hammon  comme  Gomorrhe,  | 
un  lieu  embarrassé  d’orties,  et  une  car-  ! 
rièrodeeel  et  de  désolation  à jamais; 
les  restes  de  mon  peuple  les  pilleront,  ' 
et  les  restes  de  ma  nation  les  possède- 1 
ront. 

10  Ceci  leur  arrivera  en  échange  de 
‘leur  orgueil,  parce  qu’ils  ont  outragé 
et  bravé  lo  peuple  de  l'Eternel  des  ar- 
mées. 

11  L’Etemol  *era  terrible  contre  eux; 
car  il  anéantira  tous  les  dieux  do  la  i 
terre, 1 et  chacun  se  prosternera  devant 
lui  dans  son  pays , même  toute»  **  les 
lies  de»  nations. 

12  * Vous  aussi , habitants  de  Cus , 
von»  serez  bloqué»  à mort  par  mon  épée. 

13  U étendra  aussi  sa  main  sur  l'Aqui- 
lon, 9 et  U détruira  l’Assyrie;  il  mettra  j 
Ninive  en  désolation,  en  un  Heu  aride 
comme  un  désert. 

14  * Kt  les  troupeaux  se  reposeront  au 
milieu  d'elle,  * et  toutes  les  bétes  des 
nation»,  même  le  cormoran,  même  le  j 
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AGGEE,  I. 


; butor,  habiteront  daim  mon  portique*; 
leur  cri  retentira  aux  fenêtres  ; la  déso- 
b Jér.  22.14.  lation  fera  sur  le  seuil,  car  Mes  cèdres 
seront  découverts. 

r E<a.  47.  8.  15  C’est  là  cotte  ville  orguoilleuso*  qui 

1 bq  tenait  si  assurée,  d qui  disait  eu  son 
•t  A[-oe.  18.  7.  cœur  : (Test  moi,  et  U n'y  en  a point 
d’antre  que  moi.  Comment  a-t-clle  été 
t Ji»b  27.28.  | réduite  en  désort,  pour  être  le  gîte  des 
I.  tiu.  llü.  ; béton  ? Quiconque  passera  près  d’elle 
K/c.  27.86.  * sifflera  et  branlera  sa  main. 

CHAPITRE  III. 

Censure»  contre  Jérusalem,  Promesses  faites 
aux  fidèles. 

Malheur  & la  ville  qui  pille,  qui 
est  souillée,  et  qui  no  fait  qu’op- 
| primer  ! 

i 2 o Elle  n’a  point  écouté  la  voix, 1 elle 
n’a  point  reçu  d’instruction;  elle  ne 
s’est  point  confiée  en  l'Ktemel;  elle  ne 
s'est  point  approchée  do  Mon  Dieu. 

3 * Ses  seigneurs  sont  au  milieu  d’elle 
comme  des  lions  rugissants,  et  ses  gou- 
verneurs d comme  des  loups  du  soir,  qui 
ne  laissent  point  les  os  pour  les  ronger 
; le  matin. 

4 • Ses  prophètes  sont  des  téméraires 
et  des  hommes  prévaricateurs  ; scs  sa- 
crificateurs ont  souillé  les  choses  saintes; 
/ ils  ont  fait  violence  à la  loi. 

! 5 * L'Eternel  justo  k est  au  milieu 

: d’elle,  il  no  fait  point  d’iniquité  ; chaque 
1/  Kxé.  22.26.  matin  il  produit  son  jugement  À la  lu- 
mière, et  il  n'y  manque  pas  ; • mais  l’in- 
juste nu  sait  ce  que  c'est  qtte  d'avoir 
honte. 

fi  J’ai  exterminé  les  nations,  et  leurs 
principaux  lieux  ont  été  désolés;  j’ai 
rendu  leurs  places  désertes,  sans  que 
personne  y passe  plus;  leurs  villes  ont 
été  détruites,  de  sorte  qu’il  n’y  a plus 
aucun  homme,  ni  personne  qui  y ha- 
! bite. 

k Jér.  8.  6.  7 * Je  disais  : Au  moins  tu  me  crain- 

dras, tu  recevras  l’instruction;  et  son 
habitation  n’aurait  pas  été  détruite  par 
toutes  les  punitions  que  j’ai  envoyées 
j I Qen.  6.12.  sur  elle  ; mais  ils  se  sont  hâtés 1 de  cor- 
rompre toute  leur  conduite. 

3 C’est  pourquoi  attendez- moi,  dit 
l 'Eternel,  au  jourque  je  me  lèverai  pour 
i«  Joifl  8.  2.  le  pillage;  car  ma  résolution  ««"d’a- 
masser les  nations,  et  d’assembler  les 
royaumes,  afin  que  je  répande  sur  eux 
mon  indignation,  et  toute  l’ardeur  de 
ma  colère,  après  que  tout  le  pays  aura 
>«  chap.  1.18.  été  * dévoré  par  le  fou  de  ma  jalousie. 
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9 Et  alors  je  changerai  les  lèvres  des 
peuples  en  des  lèvres  pures,  afin  qu’ils! 
invoquent  tous  le  nom  de  l’Eternel,  pour 
le  servir  d'un  même  esprit. 

10  " Mes  adorateurs  qui  sont  au  delà  ; 
des  fleuves  do  Cus,  savoir,  la  fl  lie  de 
mes  dispersés,  m’apporteront  mes  of- 
frandes. 

11  Ku  ce  jour-là,  tu  ne  seras  plus  con- 
fuse, à cause  de  toutos  les  actions  par; 
lesquelles  tu  as  péché  contre  moi;  car 
alors  j'exterminerai  ceux  qui  so  réjouis- 
saient1* de  ton  orgueil,  et  désormais  tu  , 
ne  t'enorgueilliras  plus  de  la  montagne  i 
do  ma  saintoté. 

12  Et  je  laisserai  do  roste  au  milieu  ! 
de  toi  * un  peuple  affligé  et  chétif,  et  ils 
auront  leur  confiance  au  nom  de  l’Eter-  1 
nel. 

13  r Les  restos  d’Israël  * ne  feront  plus  ; 
l'iniquité,  * ils  no  proféreront  plus  de 
mensonge,  et  11  n’y  aura  plus  dan*  leur 
bouche  de  ianguo  trompeuse;  " mais  ils 
paîtront,  et  ils  se  reposeront,  et  il  n’y  . 
aura  personne  qui  les  épouvante. 

14  * Réjouis-toi  avec  un  chant  do 
triomphe,  fille  de  £ion  ; jette  dos  cris  de 
réjouissance,  ê Israël  ! réjouis-toi,  égaye- 
toi  de  tout  ton  cœur,  flilo  de  Jérusa- 1 
lom. 

15  L'Etemel  a ôté  tes  jugements,  il  a 
fait  retirer  ton  ennemi  ; *le  Roi  d’Israël, 
l'Ktemel,  * est  au  milieu  de  toi  ; tu  ne 
sentiras  plus  de  mal. 

Iff  * En  ce  temps-là,  on  dira  à Jéru-  1 
salom  : No  crains  point,  Sion;  que  tes 
mains  ne  se  relâchent  point. 

17  * L'Etemel,  ton  Dieu,  est  au  milieu 
do  toi  ; )o  Dieu  puissant  te  délivrera  : f il 
so  réjouira  à cause  de  toi  d’une  grande 
joie;  il  se  taira  à cause  do  son  amour,  et 
il  se  réjouira  à cause  de  toi  avec  un 
chant  de  triomphe. 

18  Je  rassemblerai  ceux  * qui  étaient; 
affligés,  à cause  dos  fêtes  solennelles  ; ; 
ils  étaient  sortis  de  toi,  et  c’était  pour 
toi  un  posant  opprobre. 

19  Voici,  je  détruirai  en  ce  temps- là 
tous  ceux  qui  t’auront  Affligée,  'et  je  dé- 
livrerai la  boiteuse,  et  recueillerai  colle 
qui  avait  été  chassée  ; je  ferai  qu’ils  se- 
ront loués  et  renommés  dans  tons  les 
pars  où  Us  avaient  reçu  de  la  honte. 

20  En  ce  temps-là,  ' je  vous  ferai  reve- 
nir, et  en  ce  temps  là  je  vous  rassemble- 
rai; car  je  vous  mettrai  en  réputation 
et  en  louange  parmi  tous  les  peuples  de 
la  terre,  quand  je  ramènerai  vos  captifs 
devant  vos  yeux,  a dit  l’Etemel. 
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LE  LIVRE  D’AGGEE  LE  PROPHETE. 


CHAPITRE  I. 

Négligence  des  juif*  4 rétablir  le  temple. 

I Exhortation  k reprendre  l'ouvrage. 

I 

*»  Esdraa  4.24.  TA*  seconde  année  du  règne  de  Da- 
5.  1.  1 Ij  rius,  le  premier  jour  du  sixième 
Zach.  1.  1.  moi»,  la  parolude  l'Ktemel  fut  adressée, 
par  Aggée  le  prophète,  à * Zoroba bel,  AD 
b IChr.  3.19.  deHalathiel,  gouverneur  de  Juda,ot  A 
B*lra*:i.  2.  j Jéhosçuah,  fils  de  c Jéhotsadak,  grand 
5.  2.  I sacrificateur,  en  ces  termes  : 

Mat.  1.12. 1 2 Ainai  aparté  l’ Eternel  des  armées, 

Luc  3.27.  disant  : Ce  peuple-ci  a dit  que  le  temps 
n’est  pas  encore  vonu,  lo  temps  de  re* 
c 1 Chr.  6.15.  bâtir  la  maison  de  l’Etcrnol. 

i 3 C’est  pourquoi  la  parole  de  l’Eterael 


I 

fut  adressée  * par  Aggée  le  prophète,  et  J E*lra*5.  1. 
il  dit  : 

4 * Kt  vous,  est-il  temps  pour  vous  r 2 Sam.  7.  2. 

d'habiter  dans  vos  maisons  lambrissée--,  Fs.  182.3, 
pondant  que  cette  maison  demeure  dé-  etc. 

aoléo  ? 

5 Maintenant  donc,  ainsi  a dit  l’Rter-  / verset  7.  j 
nul  des  armées  :/ Appliquez  vos  cœurs  Lam.  3.40. 
à considérer  vos  voies. 

6*  Vous  avez  beaucoup  semé,  mais  g Dent. 28.38. 
vous  avez  peu  recuollli;  vous  avez  Osé*  4.10. 
mangé,  mais  vous  n’avez  point  été  ras-  Mich.  6.14, 
sasiés;  vous  avez  bu,  mais  non  jusqu’à  15. 

la  joie;  vous  avez  été  rétus,  mais  vous 
n’en  avez  point  été  réchauffés;  * et  celui  h Zach.  8.10. 
qui  se  loue,  se  loue  /*mr  mettre  son  sa * | 
faire  dans  un  sac  percé. 


— I 1 

Digitized  by  CjOOqIçJ 


AGGKK , 11. 


i chip.  2.16. 


k Lév.  26.19. 
Peut  28.28. 

1 Rois  8.36. 

t 1 RniilT.  1. 

2 Roi*  8.  1. 


Mclap.  2.17. 
n K««Jran5.  2. 


I 

« Mat.  28.20. 
Rou».  8.31. 

p chap.  2.21. 

q S»Iru  5.  2, 
8. 

t 


♦ 


a Elirai  3.12. 

6 Zach.  4.10. 
c Zach.  8.  9. 

d Kao.  29.45, 
46. 

e Néh.  9.20. 
K a.  63.11. 

I / verset  21. 
1 Iléb.  12.26. 

y Joël  3.16. 


7 Ainsi  a dit  l'Eternel  des  armées  : 
Appliquez  vos  cœurs  à considérer  vos 

. voies. 

8 Montez  à la  montagne,  apportez  du 
bois,  et  bâtissez  cotte  maison  : et  j’y 
prendrai  mon  plaisir,  j’y  serai  glorifié, 
a dit  l'Eternel. 

U»  On  s’attendait  à beaucoup,  et  voici, 
tout  revient  A peu;  et  vous  le  portez 
chez  vous,  mais  je  soufflerai  dessus. 
Pourquoi!*  A cause,  dit  l'Eternel  des 
armées,  que  ma  maison  demeure  dé* 
solée,  pendant  que  vous  vous  empressez 
I chacun  pour  sa  maison. 

10  4 C- est  à cause  de  cela  que  los  deux 
se  sont  fermés  sur  vous,  pour  ne  point 
donner  la  rosée,  et  quo  in  terre  n retenu 
son  rapport; 

11  t et  que  j'ai  appolé  la  sécheresse 
sur  la  terre,  et  sur  les  montagnes,  et  sur 
le  froment,  et  sur  le  vin  excellent,  et  sur 
l'huile,  et  sur  tout  ce  quo  la  terre  pro- 
duit, sur  les  hommes,  sur  les  bôtes,  "*  et 
sur  tout  le  travail  des  mains. 

12  * Zorobabei  donc,  fils  de  Salathiel, 
et  Jéhosçuah,  flls  de  Jéhotsadak,  grand 
sacrificateur,  et  tout  le  reste  du  peuple, 
entendirent  la  voix  de  l'Eternel,  leur 
Dieu,  et  les  paroles  d'Aggée  le  prophète, 
selon  que  l'Eternel,  leur  Dieu,  l'avait 
envoyé  ; et  le  peuple  craignit  la  pré- 
sence de  l'Eternel. 

13  Et  Aggéo,  ambassadeur  de  l’Eter- 
nel,  parla  au  peuplo,  suivant  la  commis* 

' sion  de  l'Eternel,  et  U dit  : *Je  suis  avec 
vous,  dit  l’Eternel. 

I 14  Et  l’Eternel  exdta  l’esprit  do  Zoro- 
babei, fils  de  Snlathiel,  * gouverneur  de 
Jtida,  et  l’esprit  de  Jéhosçuah,  fils  de 
Jéhotsadak,  grand  sacrificateur,  et  l’es- 
prit de  tout  le  reste  du  peuple,  * et  ils 
vinrent,  ot  travaillèrent  à la  maison  de 
‘ l'Eternel  des  armées,  leur  Dieu, 

13  le  vingt-quatrième  jour  du  sixième 
mois  de  la  soconde  année  du  règne  de 
Darius. 

CHAPITRE  IL 

Rxhnrtstinu  à achever  le  temple.  Prédiction 

de  la  (luire  de  cette  maison.  Promesse  faite 

à Zoroüabel. 

IE  vingt  et  unième  jour  du  septième 
J mois,  ia  parole  de  l’Eternel  fut 
adressée  A Aggéo  le  prophète,  et  il  lui 
dit  : 

2 Parle  maintenant  à Zorobabei,  flls 
du  rtalathiel,  gouverneur  de  Juda,  et  à 
Jéhosçuah,  flls  de  Jéhotsadak,  grand 
sacrificateur,  et  à tout  le  reste  du  peu- 
i pie,  etdia-feur  / 

3 * Qui  est  celui  d'entre  vous  qui  soit 
demeuré  de  reste,  ef  qui  ait  vu  cotte 
maison  dans  sa  première  gloire,  et  qui 
la  voie  telle  que  vous  ia  voyez  mainte- 
| nant  ? * Celle-ci  n'est-elle  pas  comme  un 
rien  devant  vos  yeux,  au  prix  de  celle-là? 
4 * Maintenant  donc,  toi,  Zorobabei, 

: fortiflo-toi,  dit  l’Eternel  ; ot  toi  aussi, 
Jéhosçuah,  flls  de  Jéhotsadak,  grand 
sacrificateur,  fortifle-toi;  vous  aussi, 
tout  le  peuple  du  pays,  fortifiez-vous, 
! dit  l’Eternel,  et  travaillez,  car  je  suit 
avec  vous,  dit  l'Eternel  des  armées, 
j 5 d Ln  parole  de  l'alliance  que  J'ai 
traitée  avec  vous,  quaud  vous  sortîtes 
i d'Egypte,  4 et  mon  Esprit,  demeurent 
au  milieu  de  vous  ; ne  craignez  point. 

d Car  ainsi  a dit  l'Eternel  des  armées  : 

| / Encore  une  fois,  et  ce  sera  dans  peu  de 
i temps,  9 j’ébranlerai  les  deux  et  ia 
terre,  et  la  mer  ot  lo  sec  ; 

7 et  j'ébranlerai  tontes  les  nations,  et 
| les  déiirés  d'entru  toutes  les  nation* 


viendront  ; et  Je  remplirai  cette  maison 
de  gloire,  a dit  l’Eternel  des  années. 

8 L'argent  est  A mol,  et  l’or  est  A mol, 
dit  l’Eternel  des  armées. 

Il  * La  gloire  do  cette  dernière  maison 
sera  plus  grande  que  celle  de  la  pre- 
mière, a dit  l'Eternel  des  années  : * et  je 
mettrai  la  paix  en  ce  lieu,  dit  l'Eternel 
des  armées. 

10  Le  vingt -quatrième  jour  du  nou-  ! 
vlème  moi. i de  la  seconde  année  de  ! 
Darius,  la  parole  de  l'Eternel  fut  encore 
adressée  A Aggéo  lo  prophète,  et  il  lui 
dit  : 

11  Ainsi  a dit  l'Eternel  des  armées  : 

* Propose  maintenant  cette  question  sur 
la  loi  aux  sacrificateurs  : 

12  Si  quelqu'un  porte  de  la  chair 
sanctifiée  au  coin  de  son  habit,  ot  que 
du  coin  de  son  habit  il  touche  du  pain, 
ou  quoique  chose  de  cuit,  ou  du  vin,  ou  1 
do  l'huile,  ou  quelque  viande  que  ce 
soit,  cela  en  sera-t-il  sanctifié  ? Et  le* 
sacrificateurs  répondirent,  et  dirent  : | 
Non. 

13  Alors  Aggéo  dit  : i4i  celui  qui  ost 
1 touillé  pour  uu  mort  touche  toutes  ces 
choses- là,  no  soront-ollo*  pas  souillées  J . 
Et  les  •ncriflcatcur*  répondirent,  et 
dirent  : Oui,  elle*  seront  souillée*. 

14  Alors  Aggéc  continua,  et  dit 

" C* eut  ainsi  que  ce  peuple,  c'est  ainsi 
que  cette  nation  est  devant  ma  face,  dit 
l’Eternel  ; telle  est  toute  l’œuvre  do  - 
leurs  main*,  et  tout  ce  qu'il»  offrent  ici  , 
est  souillé. 

15  * Maintenant  donc,  rappelez  dan* 
votre  esprit  ce  qui  est  arrivé  depuis  co 
jour,  et  auparavant,  avant  qu’on  remU 
pierre  sur  pierre  au  temple  de  à’Kter-  j 
nel. 

16  Depuis  cesjours-ld,  ° quand  on  est 
venu  A un  monceau  de  blé  do  vingt  < 
mesure *,  U ne  s’en  ost  trouvé  que  dix  ; : 
et  quand  ou  ost  veau  A la  cuve  pour  eu  i 
puiser  cinquante  mesure * de  ce  qui  ett 
coulé  du  pressoir,  11  ne  s'en  est  trouvé 
que  vingt. 

17  * Je  vous  ai  frappés  do  la  brûlure, 
de  la  nielle  et  de  la  grêle,  9 dans  tout  i 
le  travail  do  vos  mains;  r et  vous  n'êtos  • 
point  retournés  à moi,  dit  l’Eternel. 

18  Considérez  maintenant  dans  vos 
cœur»  ce  qui  est  arrivé  depuis  ce  Jour,  i 
et  auparavant,  depuis  le  vingt -quatrième 
jour  du  neuvième  mois,  'depuis  le  jour 
que  les  fondements  du  tomplo  de  PR-  j 
temelont  été  jetés;  considérez-!*,  dis-  I 
je,  dans  vos  cœurs. 

19  Ce  que  vous  avez  semé  est-il  encore  ' 
au  grenier?  Mémo  jusqu’à  la  vigne  etau 
figuier,  et  au  grenadier,  et  A l’olivier, 
rien  n'a  rapporté  ; 1 mais  dopuis  ce  jour- 
ci  je  bénirai. 

80  Et  la  parole  de  l’Eternel  fut  adres- 
sée pour  la  seconde  fois  A Aggéo , le 
même  jour,  vingt-quatrième  jour  du 
moi*,  ot  il  lui  dit  : 

21  Parle  A Zorobabei,  " gouverneur 
de  Juda,  et  dU-lui  : * J'ébranlerai  les 
cieux  et  la  terre; 

22  p et  je  ren  verserai  le  trène  dos  royau- 
mes, et  jo  détruirai  la  force  des  royau-  ; 
mes  des  nations,  * ot  je  ron  verserai  les 
chariots  et  ceux  qui  les  montent,  et  les 
chevaux  et  ceux  qui  sont  montés  dessus 
seront  abattus,  chacun  par  l’épée  de  son 
frère. 

23  En  ce  temps- IA,  dit  l’Eternel  dos 
armées,  je  te  prendrai,  A Zorobabei,  flls 
de  Salathiol,  mon  serviteur!  dit  l’Eter- 
nel,  et  jo  te  mettrai  comme  * un  anneau 
de  cachet;  * car  jo  t’ai  élu,  dit  l'Eternel 
due  armées. 
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CHAPITRE  I. 

i Le  prophète,  après  avoir  exhorté  les  juifs  à se 
repentir,  rapporte  deux  vision». 

a E*!m«4.24. . 4 \j  huitième  mois  de  • la  seconde 
Arpée  1.  i.  ; année  du  règne  île  Darius,  la  parole 
do  l’Etemel  fut  adre sséeà  Zacharie,  flls 
| b Esdraa  5.  1.  j de  Daruchie,  flls  de  Hiddo,  le  prophète, 
Hat.  23.35.  | en  ces  ternies  : 

2 L’Eternel  a été  fort  indigné  contre 
vos  pères. 

3 C’est  pourquoi  tu  leur  diras  : Ainsi 
c Mal.  3.  7.  j a dit  l'Etemel  des  armées  : * Retournez- 

Luc  15.20.  | vous  vers  mol,  dit  l’Etomel  des  armées, 
Jocq.  4.  8.  | et  je  me  retournerai  ver»  vous,  dit  l'E- 
ternol  dos  armées. 

4 Ne  soyez  point  comme  vos  pères, 

[ d 2 Chr.S6.15,  «*  auxquels  les  prophètes,  qui  ont  été  oi- 

16.  | devant,  criaient,  et  disaient  : Ainsi  a dit 
l'Etemel  des  armées  : * Détournez- vous 
maintenant  de  votre  mauvaise  voie,  et 
de  vos  mauvaises  actions  ; mais  ils  n'ont 
pas  écouté,  ot  ils  n’ont  point  fait  atten- 
tion à ce  que  je  leur  disais , dit  l'Etemel. 

5 Vos  pères,  oùzonf-ils?  Et  ces  pro- 
phètes devaient-ils  toujours  vivre? 

6 Cependant  mes  paroles  et  mes  or- 
dres, que  j'avais  donnés  aux  prophètes, 
mes  serviteurs,  n’ont-ils  pas  été  accom- 
plis sur  vos  pères?  De  sorte  qu’étant 
revenus  à eux-mêmes,  ils  ont  dit  :/Tout 
ce  que  l'Etemel  des  armées  avait  résolu 
de  uous  faire,  selon  notre  train  et  selon 
nos  actions,  il  l’a  exécuté  sur  noue. 

7 Le  vingt-quatrième  jour  du  onzième 
mois,  qui  est  le  mois  de  dcébat,  la  se- 
conde année  de  Darius,  la  parole  de 
l'Etemel  fut  adressée  à Zacharie,  flls  de 

j Barachie,  Ais  de  Hiddo,  le  prophète,  en 
oette  manière  : 

8 J'eus  une  vision  pendant  la  nuit;  et 
g Apec.  6.  4.  voici, 9 un  homme  était  monté  sur  un 

i choral  roux,  et  qui  se  tenait  parmi  dos 
] myrtes  qui  étaient  en  un  lieu  profond, 
h chap.  G.  2-  et  après  lui  il  y omit  * des  chevaux 
7.  | roux,  bais  et  blancs. 

i U Et  je  dis  : Mon  ftclgnour,  quo  sigrri- 
'fient  co«  choses?  lît  l’ange  qui  me  par- 
lait, me  dit  : Je  te  montrerai  ce  qu'ellea 
slgniflont. 

10  Et  l’homme  qui  se  tenait  parmi  les 
i P».  103.20,  j myrtes  répondit,  ot  dit  : • Ce  sont  ici 

21.  i ceux  quo  l'Etemel  a envoyés  pour  aller 
Héb.  1.14.  I çà  et  là  par  la  terre. 

11  Et  ils  répondirent  à.  l'ange  de 
l'Etemel,  qui  so  tenait  parmi  iesmvrtei!, 
et  ils  dirent  : Nous  avons  été  çà  et  là 
par  la  terre  ; et  voici,  toute  la  terre  est 

: habitée,  et  elle  est.  en  repos, 
k P*.  102.14.  1 12  Alors  l’ange  de  l’Etemel  répondit, 

Apoc.  C.10.  et  dit  : * Etemel  des  armées!  jusqu'à 
quand  n’auras-tu  point  compassion  do 
l chap.  7.  fi.  . Jérusalem  et  des  villes  de  J uda,  contre 

I Jér.  25.11,  lesquelles  tu  as  été  indigné  pendant 

12.  I ces  soixante  et  dix  années? 

Pan.  9.  2.  13  Et  l'Etemel  répondit  à l'ange  qui 

me  pariait,  “ par  de  bonnes  paroles,  par 
1 »■>  Jér.  29.10.  1 des  paroles  de  consolation. 

14  Ensuite  l'ange  qui  me  parlait,  me 
» chan.  8.  2.  ! dit  : Crie,  et  dis  : Ainsi  a dit  l’Etemel 

Jui-l  2.18.  des  armées  : "Je  suis  étnu  d’une  grande 

jalousie  pour  Jérusalem  ot  pour  dion, 
o Rua.  47.  C.  lé  et  Jo  suis  extrêmement  indigné 
contre  les  nations  qui  sont  à leur  aise; 
y chap.  2.10.  " car  j'étais  un  peu  courroucé,  et  il*  ont 
8.  3.  aidé  nu  mal. 

R».  12.  l.  lfl  C'ost  pourquoi,  ainsi  a dit  l'Kter- 
64.  8.  nel  : * Je  me  suis  retourné  vers  Jéruca- 
: lem  par  mes  coin  passions, ef  ma  maison 
V chap.  2.  1,  j y nom  rebâtie,  dit  l'Etemel  des  années, 
2.  9 ot  le  niveau  sera  étendu  sur  Jérusalem. 


chap. 


2.12.  ! 

3.  2. 


t Esdr&s  4.  1, 
4. 

7. 
5.  3. 


17  Crie  encore,  disant  : Ainsi  a dit 
l'Etemel  des  armées  : Mo*  villes  regor- 

geront  encore  de  biens,  r et  l’Etemel  r ***•  3* 
consolera  encore  Hion,*  et  élira  encore 
Jérusalem. 

18  Fuis  j'élevai  me*  yeux,  et  je  regar- 
dai, et  voici  quatre  cornes. 

1»  Alors  jo  dis  à l’ange  qui  me  par- 
lait : Quo  signifient  cês  choses-ci?  Et  il 
me  réjKindit  : < Ce  sont  les  cornes  qui 
ont  dissipé  Juda,  Israël  et  Jérusalem. 

20  Fui*  l’Etemel  me  montra  quatre 
forgerons  ; 

21  et  je  dis  : Quo  viennent  faire  ceux- 
ci  ? Et  il  répondit  : Ce  sont  là  les  cornes 
qui  ont  dissipé  J uda,  tellement  que  per- 
sonne n’osait  lever  la  tête;  mais  ceux-ci 
sont  venus  pour  les  effrayer,  et  pour  | 
abattre  les  cornes  des  nations  " qui  ont  u r,‘ 
élevé  la  oome  contre  le  pays  de  Juda! 
pour  le  dissiper. 

CHAPITRE  II. 

Autre  vision  et  promettes  de  Dieu  aux  J uif».  j 

JE  levai  encore  me*  yeux,  et  jo  regar-  ! 

dai  j et  je  vis  * un  homme  qui  avait 
à la  main  un  cordeau  à mesurer; 

2 et  je  lui  dis  : Où  vas-tu  ? Et  il  me 
répondit  : * Je  rais  mesurer  Jérusalem, 
pour  voir  quollo  est  sa  largeur  et  quetlo 
est  sa  longueur. 

3 Et  l’ange  qui  me  parlait  sortit,  et 
un  autre  ange  vint  au-devant  «1e  lui  ; 

4 et  il  lui  dit  : Cours,  et  parle  à ce 
jeune  hontmo-li\,  et  dis-lm  : * Jérusalem 
fiera  habitée  san b murailles,  à cause  de 
la  multitude  d'homme*  et  de  bêtes  qui 
seront  au  milieu  d'elle; 

6 •<  et  je  lui  serai,  dit  l’Etemel,  une 
muraille  de  feu  tout  autour,  ' et  je 
serai  glorifié  au  milieu  d’elle. 

6/  Holà!  fuyez  hors  du  pays  de  l’Aqui- 
lon, dit  l’Etemel;  #car  je  vous  ai  dis- 
persés vers  les  quatre  vent»  des  deux, 
dit  l’Etomel. 

7 * Holà  ! 8lon,  qui  demeure  arec  la 
fille  do  Babylone,  sauve-toi. 

8 Carainsi  a dit  l’Etemel  des  armées, 
lequel  après  cette  gloire  m’«  envoyé  vers 
les  nations  qui  vous  ont  pillés  : * Celui 
qui  vous  touche,  touohe  la  prunelle  de 
son  œil. 

il  Car  voici,  je  vais  étendre  ma  main 
sur  eux,  otils  seront  on  proio  à c^ux  qui 
ont  été  leurs  serviteurs;  * ot  vous  con- 
naîtrez que  l’Etemel  des  armées  m’a 
envoyé. 

10 1 Réjouis- toi  avec  chant  de  triom- 
phe, et  t’égaye,  ft  fille  de  Slon  ! car  voici, 
jo  viens,  et  “j'habiterai  au  milieu  de  toi, 
dit  l'Etemel. 

Il  * Et  plusieurs  nations  se  Joindront 
à l’Btemol 9 en  oe  Jour-là,  ot  deviendront 
p mon  peuple;  et  j'habiterai  au  roiliou 
do  toi,  y et  tu  «auras  quo  l’Etemel  des 
armée»  m’a  envoyé  vers  toi. 

12  r Et  l’Etomel  possédera  Juda 
comme  son  partage,  dans  la  torre  de  sa 
sainteté,  * ot  il  choisira  encore  Jéru- 
salem. 

18  • Toute  chair,  tais-tol  «lovant  la 
face  de  l’Etemel,  cnr  il  s'est  réveillé  de 
J * la  demeure  de  sa  sainteté. 

CHAPITRE  III. 

Vision  de  Jehosçush  »<*  louant  debout  devant 
l'ange  de  l’Etemel. 

PUIS  r Etemel  me  fit  voir  * Jéhos-  a Aggée  1.  1. 
çunh,  le  grand  sacrificateur,  qui  l 
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était  debout  devant  Tango  de  l'Etemel, 
et  Hatan  4 qui  était  debout  à sa  droite, 

' pour  s’opposer  à lui. 

2 Et  l'ange  de  l’Kt cruel  dit  à Satan  : 
j * Que  l'Etemel  te  réprime  rudement,  0 
Satan  ! que  l’Etemol,  dis-je,  d qui  a élu 
Jérusalem,  te  réprime  rudement  ;*  ce- 
lui-ci n 'est -il  pas  un  tison  tiré  du  feu  ? 

I 3 Et  Jéhobçuah  était  vêtu  / d'habits 
saies,  et  bo  tenait  debout  devant  cet 
| ange  ; 

| 4 lequel  prit  la  parole,  et  paria  à ceux 

i qui  assistaient  devant  lui,  et  leur  dit  : 

I Otez-lui  ces  habite  sales.  Et  il  lui  dit  : 

! Voici,  j'ai  Oté  du  dessus  toi  ton  péché, 
9 et  je  t’ai  vêtu  d'habit»  neufs. 

5 Alors  je  dis  : Qu'on  lui  mette  une 
1 tiare  éclatante  sur  1a  tête.  * Kt  ils 

lui  mirent  sur  la  tête  une  tiaro  écla- 
tante; et  ils  lo  revêtirent  d'habits  ne  u/s; 
et  l'ange  de  i'Ktemel  était  présent. 

6 Alors  l'ange  de  I’Ktemel  fit  cette  dé- 
claration à Jéhosçu&li,  et  lui  dit  : 

7 Ainsi  a dit  l’Etornel  des  armées  : Si 
tu  marches  dans  mes  voies,  et  si  tu 
gardes  • ce  que  je  veux  que  l'on  garde, 

* tu  auras  aus«i  le  gouvernement  de  ma 
maison,  et  même  tu  garderas  me»  par- 
vis, et  je  ferai  que  tu  marcheras  parmi 
l ceux  qui  assistent  ici. 

8 Ecoute  maintenant,  Jéhosçuab, grand 
sacrificateur,  toi  et  tes  compagnons  qui 
sont  assis  devant  toi , car  ce  sont  des 

|gons  qu’un  tient  " pour  des  monstres  : 
Certainement,  voici,  je  m’en  vais  faire 
venir  * mon  sorviteur,  dont  le  nom  est 

• GERME. 

9 Car  voici,  pour  ce  qui  est  do  F la 
pierre  que  j'ai  mise  devant  Jéhoeçuah, 
il  .y  a * sept  yeux  sur  cette  pierre,  qui 
est  seule.  Voici,  je  vais  graver  sa  gra- 
vure, dit  l'Etemel  des  armées,  r et 
j 'Oterai  on  un  jour  l’iniquité  de  ce  pays. 

10  * En  co  jour-là,  dit  l'Etemel  des 
armées,  chacun  do  vous  appellera  son 
prochain  ‘sous  la  vigne  ut  sous  lu  figuier. 

CHAPITRE  IV'. 

: Vision  da  chandelier  d’or  et  des  deux  oliviers 

ET  a l'ange  qui  ma  parlait,  revint,  et 
il  me  réveilla  9 comme  un  homme 
qu'on  réveille  de  son  sommeil; 

2 et  il  me  dit  : Que  vois-tu  ? Et  jo  ré- 
pondis : J’ai  regardé,  et  voici e un  chan- 
delier tout  d'or,  au  haut  duquel  «f  g a 
un  bassin, 6 et  ses  sept  lampes  au-dessus, 
«t  sept  canaux  pour  les  sept  lampes  qui 
j sont  au  haut  du  chandelier. 

| 3 * Et  il  p a deux  oliviers  au-dessus, 

| l’un  à la  droite  du  bassin,  et  l'autre  à la 
gauche. 

4 Alors  je  pris  la  parole,  et  je  dis  à 
l'ange  qui  me  parlait  : Mon  Seigneur, 

: que  signifient  ces  choses  ? 

6 Alors  l'ange  qui  me  parlait,  répon- 
dit, et  me  dit  : Ne  sais-tu  pas  ce  que  ces 
choses  signifient?  Et  je  dis  : Non,  mon  , 
Seigneur. 

6 Alors  il  me  dit  : C'est  Ici  la  parole 
de  l'Etemel,  adressée  à Zorobabel  : / Ce 
n’est  point  par  armée,  ni  par  foroo,  mais 
c'cst  par  mon  Esprit,  a dit  l'Etemel  des 
armées,  que  ceci  se  fera. 

7 Qui  es-tu, 9 ù grande  montagne!  de- 
vant Zorobttbel  ? Tu  seras  aplanie.  Il 
tirera  * la  pierre  la  plus  élevée  • avec  cou 
acclamations  : Grâce,  grâce  pour  elle  ! 

8 Et  la  parole  de  l’Etemel  mo  fut 
1 adressée , et  11  me  dit  : 

9 * Les  mains  do  Zorobabel  ont  fondé 
cette  maison,  et  ses  mains  ‘ l'achèveront:  . 
**  et  tu  sauras  que  l'Etemel  des  armées 
m’a  envoyé  vers  vous. 

10  Car  qui  est-ce  qui  méprise  le  temps  j 
de  " ces  petit»  commencements  Y Ils  sc 
réjouiront,  et  lis  verront  la  pierre  du 
niveau  dans  la  main  do  Zorobabel  ; 0 ce  i 
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sont  les  sept  yeux  do  l’Etemol,  qui  vont  j 
par  toute  la  terre. 

11  Et  je  répondis,  et  je  lui  dis  : Que 
signifient  *'  ces  deux  oliviers  à la  droite 
et  à la  gauche  du  chandelier  ? 

12  Jo  lui  dis  encore  : Que  signifient  p verset 
ces  doux  branches  d'olivier  qui  sont  au-  i 
près  deB  deux  becs  d'or,  desquels  l’or  ! 
découle  ? 

13  Et  il  me  parla,  et  me  dit  : Ne  sais- 
tu  pas  ce  que  ces  choses  signifient  Y Et  , 
je  dis  : Non,  mon  Seigneur. 

14  Alors  il  dit  : « Co  sont  les  doux  i 

oints,  qui  assistent  devant r le  Seigneur  r chsp.  6.  5. 
de  toute  la  terre.  ; Jo*.  3. Il, 

13. 

CHAPITRE  V* 

Vision  d'un  rouleau  volant  et  d'un  éph*. 

FUIS  je  me  retournai,  et  je  lovai  mes 

veux  pour  regarder;  ot  je  vis®  un  j « Eté.  2.  9. 
rouleau  qui  volait. 

2 Alors  il  me  dit  : Que  vois-tu  ? Et  je 
répondis  : Je  vols  un  roulcaxt  qui  vule,  ! 
dont  la  longueur  est  de  vingt  coudées, 
et  la  largeur  de  dix  coudées. 

3 Et  il  mo  dit  : C'est  là  la  malédiction 
du  serment  qui  sort  sur  la  faco  de  toute 
la  terre;  car  quiconque  dérobe  sera  puni 
comme  elle,  et  quioonque  ju re  fausse* 
ment  sera  puni  comme  elle. 

4 Je  la  déploierai,  dit  l'Etemel  des 
armées,  et  elle  entrera  dans  ta  maison 
du  larron,  et  dans  la  maison  do  * celui  1 
qui  Jure  faussement  par  mon  nom  ; et 
elle  demeurera  au  railiou  de  leur  mai- 
son, * et  elle  la  consumera  avec  son  bois 
ot  ses  pierres. 

5 Puis  l'ange  qui  rao  parlait,  sortit,  et 
me  dit  : Lève  maintenant  tes  yeux,  ot  « 
regarde  ce  qui  sort. 

6 Et  je  dis  : Qu>*Y-ce  ? Kt  il  répondit  : 

C'est  un  êpha  qui  sort.  Puis  il  dit  : • 

C'est  l’œil  que  j'ai  sur  oux  dan»  toute  j 
la  terre. 

7 Kt  voici  une  masse  do  plomb  qu'on 
portait,  et  une  femme  était  assise  au 
milieu  do  l’épha. 

8 Et  il  dit  : C'est  là  l’impiété.  Puis  il 
la  jeta  au  milieu  de  l’épha,  et  mit  la  i 
niasse  de  plomb  sur  son  ouverture. 

9 Et  lovant  mos  yeux,  je  regardai  ; et 
voici  deux  femmes  qui  sortaient,  et  le 
vent  soufflait  dans  leurs  ailes  : or,  elles 
avaient  des  ailes  do  cigogne,  et  elles 
enlevèrent  l'épha  entre  la  terro  et  les 
doux. 

10  Kt  je  dis  à l’ango  qui  me  parlait: 

Où  emportent-clU»  l'épha? 

11  Kt  il  me  répondit  : * C'est  pour  lui 
bâtir  uno  maison  au  paya  de  * Hciuhar; 
et  quand  elle  sera  établie.  U sera  là  posé 
sur  sa  base. 

CHAPITRE  VI. 

Vision  de  l’Église  tous  le  régne  da  Messie. 

IpT  je  levai  encore  mes  yeux,  et  je  ro- 
J gardai;  et  voici  quatre  chariots  qui 
sortaient  d'entre  doux  montagne»;  et 
ces  montagues-làéfaten?  des  montagnes 
d'airain. 

2 Au  premier  chariot  il  y avait  " des 
chevaux  roux  ; au  second  chariot,  * des 
chevaux  noirs; 

3 au  troisième  chariot,  v des  chevaux 
blancs:  au  quatrième  chariot,  des  che- 
vaux tachetés  cendrés. 

4 Alors  je  pris  la  parolo,  et  jo  dis  à 
l'an  go  qui  me  parlait  : Mon  Seigneur, 
que  veulent  dire  ces  choses  ? 

0 Et  Tango  me  répondit  : d Co  sont  les 
quatre  vents  des  deux,  qui  sortent  du 
lieu  où  ils  *so  tenaient  devant  le  .Sei- 
gneur de  toute  la  terre. 

8 Pour  ce  qui  est  du  chariot  où  sont 
les  chevaux  noirs,  ils  sortent  ver*  le 
pays/  do  T Aquilon,  et  les  blancs  sortent 
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après  eux,  mais  les  tachetés  sortent  vers 
le  pays  «lu  Midi. 


10  i et  ne  faites  point  de  tort  A la  4 Bxo.  22.51, 1 
veuve,  ni  à l'orphelin,  ni  à l'étranger,  -2 


I g fchap.  1.10.  dirent  daller  * courir  par  la  terre.  Et  il  ne  pense  aucun  mal  dans  son  cœur 
leur  dit  : Aller,  et  courez  par  la  terre  ; contre  son  frère. 

et  ils  coururent  par  la  terre.  11  Mais  ils  n’y  ont  point  voulu  enten- 

8 Puis  il  m’appela,  et  inc  dit  : Voici,  dre,  * mais  ils  ont  tiré  l’épaule  ou  ar- 


Ion  ont  fait  reposer  mon  Esprit  au  pays  pour  ne  point  écouter; 
de  l'Aquilon.  12  et  ils  ont  rendu  * leur  cœur  dur 

9 Et  la  parole  de  l’Etemel  me  fut  comme  le  diamant,  pour  ne  point  écou- 

adr entée , et  il  m« ? dit  : : ter  la  loi,  et  les  paroles  que  l’Etomel  des 

10  Prends  d’entre  ceux  qui  ont  été  | armées  leur  adressait  par  son  Esprit, 
transportés,  quelques-uns  do  chez  Hel-  parles  prophètes  qui  ont  été  ci-devant; 
daï,  de  chez  Tobija,  et  de  chez  Jédahja,  !”  et  il  y a eu  uno  grande  indignation  de 
et  viens  ce  même  jour-là,  et  entre  dans  | la  part  de  l’Ktemel  des  armées. 


la  maison  de  Joidas,  AU  de  Sophonie, 

! qui  sont  venus  de  llnbylone;  il  criait,  ils  n’ont  point  écouté,  "ainsi  Jér.  11. il. 

11  et  pronds  de  l'argent  et  de  l'or,  et  ! quand  ils  ont  crié,jo  n’ai  point  écouté,  14.12. 

en  fais  k des  couronnes,  et  mots-les  sur  | a dit  l'Etemol  des  armées;  Mich.  3.  4. 

la  tête  de  Jéhosçuah,  fils  de  Jéhotsadak,  j 14  r et  je  les  ai  dispersés  comme  par  p chap.  2.  6. 
grand  sacrificateur  ; un  tourbillon,  parmi  toutes  los  nations  D«ut.  4.27. 

12  et  parle-lui,  on  disant  : Ainsi  a dit  9 qu'ils  ne  connaissaient  point;  r et  le  28.04. 

I'Etemel  des  armées  Voici  un  homme,  pays  a été  désolé  après  eux,  tellement  K*6.  SC.  19. 
duquel  le  nom  est  GERME, qui  gormora  qu'il  n’y  a eu  personne  qui  y allât,  ni  q Unit. 28.33. 
sous  lui,  4 et  rebâtira  le  temple  de  qui  y vint;  et  on  a mis  le  pays  désirable  r Lé?.  26.22. 
I'Etemel.  j en  désolation. 

13  Ce  sera  lul-méme  qui  rebâtira  le 


! 13  Et  il  est  arrivé  que  comme,  quand 

I il  criait,  ils  n’ont  point  écouté,  * ainsi 
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; 11  et  pronds  de  l’argent  et  de  l'or,  et  1 quand  ils  ont  crié,jo  n’ai  point  écouté, 

en  fais  k des  couronnes,  et  mots-les  sur  | a dit  l'Etemol  des  armées; 
la  tête  de  Jéhosçuah,  fils  de  Jéhotsadak,  j 14  r et  je  les  ai  dispersés  comme  par 
{ grand  sacrificateur  ; un  tourbillon,  parmi  toutes  les  nations 


temple  do  l’Etornol;  et  ce  sera  lui-  ru  » prrnv  xtiti 

1 même  qui  sera  rempli  de  majesté,  et  ; * * 

qui  sera  assis,  et  dominera  sur  son  trOne;  ■ Promesses  faites  au  peuple  de  Üieu.  Vocation 
1 et  il  sera  sacrificateur,  étant  sur  son  : des  gentils. 

| trône,  et  il  y aura  un  cou  se  il  de  paix  , j A parole  de  l’Etemol  des  armées  me 
1 outre  les  deux.  | \_^  fm  encore  adressée,  et  U me  dit  : 

14  Kt  le*  couronnes  demeureront  à « Ainsi  a dit  l’Eternel  do»  armée*  : 


LA  parole  de  l’Etemol  des  armées  wie 
fut  encore  adressée,  et  11  me  dit  : 


chsp.  1.14. 

kalium  1.2.; 
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i b chap.  8.19. 
Jcr.  62.12. 


•f  chap.  8.19. 
t chap.  1.12. 
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h chap.  8.16. 
K»a.  58.  6, 

j Jér.  7.2b! 

1 Micb  6.  8. 
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i outre  les  deux.  | Aj  fut  encore  adressée,  et  U me  dit  : ffahnm  1.2.; 

14  Kt  le*  couronnes  demeureront  à o AinMl  a dit  pKtemel  des  armée*  : 

1 Hélem,  et  à Tobija,  et  à Jédahja,  et  al  ^ » J’ai  été  jaloux  pour  riion  d'une  grande  6 chap.  1.16.  * 
i H«n,  fils  do  Sopoonle,  " en  mémorial,  jalousie,  et  j'ai  été  jaloux  pour  elle  avec  I 
dans  lo  temple  de  l’Etemol.  , mie  grande  ardeur.  ; c cliap.  2.10. 

; 15  " Et  ceux  qui  sont  de  loin  vien-  j 3 xïm[  a dlt  éternel  : * Je  me  suis 

1 droit  t,  et  bâtiront  dans  lo  temple  de  retourné  ver»  Hion,  * et  j'habiterai  an  d E*a.  1.21, 

j l' Eternel  ; • et  vous  saurez  «pie  l’Etemel  . milieu  de  Jérusalem  ; et  Jérusalem  26. 

, des  armées  m’a  envoyé  ver»  vous;  ot  j 4.  géra  appelée  la  Ville  de  vérité;  * et  la  i 
I ceci  arrivera,  si  vous  écoutez  attentive-  ; montagne  de  i'Etemel  de»  armées,  / la  t E*a.  2.  2, 
ment  la  voix  de  I’Etemel,  votre  Dieu.  t Montagne  de  la  sainteté.  , 3. 

i 4 Ainsi  a dit  l’Etemol  des  armées  : 

CHAPITRE  VII,  | Ml  demeurera  encore  de»  vieillards  ot  / Jér.  81.23. 

Jeértes.  Exhortation*.  vieilles  femmes  dans  los  places  do 

Jérusalem  , et  chacun  aeux  aura  «on  g lSam.  2. si.  1 

P VIS  U arriva,  la  quatrième  année  du  b&ton  à la  main,  à cause  de  leur  grand  h*a.  65.20, 

règne  de  Darius,  que  la  parole  de  Age  ; 22.  ; 

I’Etemel  fut  adressée  A Zacharie,  au  5 et  les  places  de  la  ville  seront  rem-  Lam  2.2", 

quatrième  jour  du  neuvième  mois,  qui  plie»  de  fils  et  de  fille»,  qui  se  joueront  rtc. 

est  le  mois  de  Kisleu;  dans  scs  places.  5.11- 

i 2 lorsqu’on  eut  envoyé  Sçaretser,  et  6 Ainsi  a dlt  I'Etemel  des  armées  : 14. 

J Uéguem-Mélec,  et  ses  gen»,  A la  mai-  SI  cela  semble  difficile  aux  yeux  du  reste 
: son  du  Dieu  fort,  pour  supplier  l’Etcr-  de  ce  peuple,  ?i<i  10m  de  rente  * Luo  1.37. 

1 nel  ; j en  ces  jours-là, k sera-t-il  pourtant  dif-  18.27. 

3 * et  pour  parlor  aux  sacrificateurs  ] fleile  à mes  yeux  ? dit  I'Etemel  des  ar-  R<wn  4.21.  j 

de  la  maison  de  l'Etcrnel  des  armées,  et  ! mées. 

aux  prophètes,  en  leur  disant  : Pleure-  I 7 Ainsi  a dit  I'Etemel  des  armées  : 4 E*a  1 1.1 1, 

rat-je  au  k cinquième  mois,  me  tenant  I Voici,  ‘je  vais  délivrer  mon  peuple  du  , 12. 

! séparé,  comme  j'ai  déjà  fait  pendant  | pays  do  l’Orient,  et  du  pays  du  soleil  43.  5, 

plusieurs  années?  couchant;  0. 

j 4 Et  la  parole  de  l’Etcrnel  me  fut  I 8 et  je  lesterai  venir, et  Ils  habiteront  Ex*.  37.21. 

adressé*,  et  il  me  dit  : < au  milieu  de  Jérusalem,  * et  ils  seront  Anus  9.14, 

5 Parle  à tout  lo  peuple  du  pays,  et  mon  peuple,  et  Je  serai  leur  Dieu*  dans  15. 

aux  sacrificateurs,  et  di s-leur  ■ Quand  la  vérité  et  dans  la  justice.  k chap.  13.  9. 

vous  avez  * jeûné  et  pleuré  J au  cin-  9 Ainsi  a dit  I’Etemel  des  armées  ; Jér.  80.22. 

quième  et  au  septième  mois,  * il  y a Vous  qui  entendez  aujourd’hui  cos  pa-  i 31.  1, 

‘ • --  * •-  *»-- 32. 

I Jér.  4.  2. 


soixante  et  dix  années,  avez-vous  célé-  rôles  do  la  bouche  * des  prophètes  , 
bré  co  joûnc  / pour  moi?  oui , dis-je,  maintenant  que  la  maison  de  I’Etemel  / Jér. 


Varet  voua  fait  pour  moi  ? des  armée»  a été  fondéo,  et  que  son 

6 Kt  quand  vous  buvez  ot  quo  vous  temple  se  robàtit,  que  vos  mains  se  for- 1 m K*dnu5.  1, 
mangez,  n'est-ce  pas  pour  vous  que  vous  tiflont. 

mange*  et  que  vous  buvez?  10  Car  avant  ce  temps,  “Il  n'v  avait  n AgpO-e  1.  6, 

7 Ne  sont-ce  pas  les  paroles  que  l'Etcr-  point  de  salaire  pour  l'homme,  ni  de  sa-  9, 

nel  a fait  entendre  parle*  prophète*  laire  pour  la  bête  ;*  et  U n'y  avait  point  1°. 

qui  ont  été  ci-devant,  lorsque  Jérusa-  de  paix  pour  les  allants  ni  pour  le*  ve-  2.16. 

lem  était  habitée  et  paisible,  elle  et  se*  liants,  à cause  de  la  détresse;  etj’on- 

villos  qui  étaient  autour  li’elle,  et  lors-  voyais  tous  les  hommes  l'un  contre  0 2Chr.l5.  5. 

qu'on  habitait 9 ver»  le  midi  et  dans  la  , l'autre. 

plaine?  11  Mais  maintenant  je  ne  serai  pas  p Osée  2.21, 

8 Puis  la  parole  de  I’Etemel  fut  pour  ceux  qui  seront  restés  de  ce  peuple,  22. 

adressée  à Zacharie,  et  il  /**<  dit  : toi  quej'af  été  le  temps  passé,  dit  l’Etcr-  Jofl  2.22. 

9 Voici  ce  qu'avait  dit  l’Etemol  de*  nel  des  armées.  Aggée  2.19. 

armée*  : k Faites  ce  qui  est  véritable-  12  * Maison  sèmera  en  paix  : la  vigne 

ment  droit,  et  exercez  la  miséricorde  et  rendra  son  fruit,  9 et  la  terre  donnera  9 P».  67.  7. 

la  oum passion  chacun  envers  son  frère;  I son  rapport;  les  doux  donneront  leur 
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rosée  , et  Je  ferai  hériter  toutes  ce»  f 
chintca-là  à ceux  qui  seront  resté»  de  ce  1 
peuple. 

13  Kt  il  arrivera,  0 maison  de  Juda  et  i 
maison  d'Israël  ! que  comme  vous  ave* 
été  r en  malédiction  parmi  les  nationa,  ; 
je  vous  eu  délivrerai,  * et  vous  serez  en 
bénédiction  : ne  craignez  point, 1 et  que  ■ 
vos  mains  se  fortifient. 

14  Car  ainsi  a dit  l'Etemel  des  nr-  ■ 
mées  : “ Comme  j'ai  pensé  do  vous  affli- 
ger, quand  vos  père»  ont  provoqué  mon  ; 
indignation,  dit  l'Eternel  des  armées,  I 

* et  que  je  no  m'er»  suis  point  repenti  ; j 

15  ainsi  j'ai  pensé  au  contraire  en  1 
ces  jours  de  faire  du  bien  A Jérusalem  1 
et  à la  maison  de  Juda  : ne  craignez 
point. 

16  Mai»  voici  les  choses  que  vous  ferex:  ; 
9 Pariez  on  vérité,  chacun  avec  son  pro- 
chain; prononcez  la  vérité  et  un  Juge- 
ment de  paix  dans  vos  portes. 

17  4 Kt  que  personne  ne  médite  du 
mal  contre  son  prochain  dans  son  cœur  ; 

* et  n’aimez  point  le  faux  serment,  car 
ce  sont  là  toute»  choses  que  J’ai  en  haine, 
dit  l'Eternel. 

18  Et  la  parole  do  l'Etemel  des  armées 
me  fut  adressée,  et  il  me  dit  ; 

19  Ainsi  a dit  l’Eternel  des  arméos  : 

* Le  jeûne  du  quatrième,  ' et  le  jeûne 
du  cinquiôino,<*  et  le  jeûne  du  septième, 

* et  le  jeûne  du  dixième  mois,  seront  | 
changé s pour  la  maison  do  J uda/  en  joie  j 
et  en  allégresse,  et  en  de»  fêtes  solen-  : 
nolle»  de  réjouissance.  9 Aimez  donc  la 
paix  et  la  vérité. 

20  Ainsi  a dltl'Etemol  des  armées  : | 
Il  arrivera  encore  que  le»  peuples  et  les  : 
habitant»  de  plusieurs  ville»  viendront;  j 

21  et  les  habitant»  de  l'une  Iront  il 
l’autre,  et  diront  : k Allons,  allons  sup- 
plier l'Etemel,  et  rechercher  l'Etornol 
dos  armées  ; j’y  irai  aussi. 

22  • A usai  plusieurs  peuple»  otdo  puis-  ; 
santé»  nations  viendront  à Jérusalem 
rechercher  l'Eternel  des  années,  et  sup- 
plier l’Etemel. 

23  Ainsi  a dit  l'Etemel  de»  années  : { 
Il  arrivera , en  cos  jours-là , que  dix 
homme»  de  toutes  les  langues  des  na- 
tions * saisiront  le  pan  de  Ïambe  d'un 
Juif,  et  diront:  Nous  irons  avec  vous,  ' 
car  nous  avons  entendu  que  Dieu  est  ' 
avec  vous. 

CHAPITRE  IX. 

Prédiction  de  la  raine  dea  ennemis  du  Messie. 

Bntrée  du  Messie  & Jérusalem.  Promesse» 

faites  A l’Kgliae. 

PROPHÉTIE,  de  la  part  de  l'Etemel, 
contre  le  pays  de  Hadrac,  et  • contre 
Dama»,  sur  laquelle  ce  pays  se  oonfle, 
car  l'Eternel  a l’œil  sur  les  hommes,  et 
sur  toutes  les  tribus  d'Israël  ; 

2 même  aussi  * contre  Hamath,  qui  J 
est  sur  se»  frontières,  et  * contre  Tyr  et 
* SI  don,  quoique  chacune  d’ellos  croie  j 
être  fort  sage. 

3 Car  Tyr  s'est  bâti  une  forteresse,  ■ 
* et  a do»  monceaux  d’argent  comme  de  i 
la  poussière,  et  de  fin  or  comme  do  la  j 
boue  des  rues. 

4 Voici,  le  Soigneur  l’appauvrira,  et 
en  la  frappant,  il  jettera  sa  puissance  I 
dans  la  mer,  et  elle  sera  consumée  par 
le  feu. 

5/  Asçkélon  le  verra,  et  craindra;  [ 
Gaza  aussi  le  verra , et  en  sera  comme  f 
en  trnvnil  d'enfant,  aussi  bien  qu'Hé- 
kron  , parce  que  son  en pé rance  l’aura  ) 
rendue  honteuse;  il  n’y  nura  plu»  de  î 
rot  à Gaza,  et  Asçkélon  ne  sera  plus  ha- 
bitée. 

6 Et  le  bâtard  habitera  9 A Ascdod  ; I 
et  je  retrancherai  l'orgueil  de»  Philis-  i 
tins. 


7 Mais  j'âterai  leur  sang  do  la  bouche 
de  chacun  d'eux,  et  leur»  abomination» 
d'entre  leur»  dent»,  et  il  sera  réservé 
pour  notre  Dieu  ; il  sera  comme  chef 
dan»  Juda,  et  Hékron  sera  comme  le 
Jébusicn. 

8 * Et  je  camperai  autour  de  ma  mai-  A chap.  2.  5.  ; 
son  à cause  do  l'armée,  et  à cause  des  P».  34.  9. 
allants  et  de»  vouant»,  * afin  que  l’op-  t 

iiresseur  ne  passe  plu»  parmi  eux;  i R«u  60.18. 

* car  je  ta  regarde  maintenant  de  me»  Kté.  28.24. 
yeux. 

i»  1 Réjouis-toi  extrêmement,  fille  de  * Exo.  3.  7.  i 
Bioii  ! jette  de»  cri»  de  réjouissance,  fille  | 
do  Jérusalem  î voici,  ■ ton  ROI  viendra  t / chap.  2.10. 
Â toi,  juste,  et  sauveur,  humble,  et  ■ £s».  62.11. 

monté  sur  un  âne,  et  sur  le  poulain  Mat.  21.  5. 
d'uue  ânesso.  Jean  12.15. 

lu  * Et  Je  retrancherai  les  chariots  de 
guerre  d’Ephraim,  et  les  chevaux  de  Jé-  j m Jér.  23.  5. 
runalcm  ; et  l’arc  du  combat  sera  aussi  ■ 30.  9. 

retranché,  - et  le  Koi  parlera  de  paix  aux  Jean  1.4». 
nation»;  v et  »a  domination  s'étendra  Luc  19.38. 
depuis  une  mer  jusqu'à  l’autre  mer,  et 
depuis  le  fleuve  jusqu’aux  bouts  de  lu  n Osée  1.  7. 
terre.  2.18. 

11  Et  pour  toi,  » je  tirerai  tes  captifs  Mich.  5.10.  j 

de  la  fo»»e  où  U n’y  a point  d’eau,  à Aggfce  2.22. 

cause  du  r sang  de  l'alliance  y uc  j’ai 

traitée  avec  toi.  c Bph.  2.14,' 

12  Retournez  à eus  place»  forte»,  17. 

* vous,  captifs  yii»  avez  do  l'espérance; 

je  fan  nonce  aujourd’hui  « que  je  t’en  p p».  72.  8. 

reluirai  deux  foi»  autant. 

13  Car  je  banderai  Juda  comme  un  9 k »&.  42.  7. 1 

arc,  et  je  remplirai  Ephraïm  comme  un  51.14. 

carquois  ; et  je  réveillerai  tes  enfants,  61.  1.  i 

6:Siun  ! contre  tes  enfant»,  0 Jnvnn  ! et  je 

te  mettrai  comme  l'épée  d’un  puissant  r Xxo.  24.  8. 
homme.  Uéb.  10.29. 

14  Alors  l’Eternel  se  montrera  contre  18.20. 

eux,  * et  se»  flèche»  partiront  comme  un 

éclair  ; le  ftoigneur,  l’Etemel,  sonnera  « E«a.  49.  9. 

du  cor,  et  marchera  avec  * le»  tourbil-  , 

ion»  du  midi.  ! f k**.  61.  7., 

15  L’Ktcmol  de»  armée»  eem  leur  pro- 
tecteur; il»  mangeront,  et  ils  les  ns-  M p*.  18.15. 

sujettiront  avec  les  pierre»  de  leurs 

fronde»;  ils  boiront,  et  ils  feront  du  j * hu.  21.  1. 
bruit  comme  dan»  le  vin  : et  ils  »e  rem- 
pliront coiumo  un  bassin,  et  comme  les 
coin»  de  l’autel. 

16  Et  l’Eternel,  leur  Dieu,  les  délivrera 
on  ce  jour- là,  comme  le  troupeau  de  son 

peuple;  même  9 de»  pierre»  couronnée»  y Ka*.  62.  3. 
seront  élevées  sur  la  terre. 

17  * Car  combien  sera  grande  sa  v p«.  ai  20. 1 
bonté  , et  combien  sera  grande  »a 

beauté  ! “ Le  froment  fora  croître  le»  a Joël  3.18. 
jeunes  hommes,  et  le  vin  excellent  le»  Amos  9.14. 
vierges. 

CHAPITRE  X. 

Promesse  du  retour  de»  Juifs  et  de»  Israélite* 
dispersés. 

DEMANDEZ  " de  la  pluie  à l'Etemel,  a Jér.  14.22. 

* au  temps  de  la  pluie  du  l’arrière-  ; 
saison,  * et  l’Etemel  fera  des  éclairs,;  b Peut.  11.14.  i 
et  il  vous  donnera  une  pluie  abon-  Job  29.23.  ; 
dante,  et  à chacun  de  l’herbe  dan»  son  ' Joël  2.23. 
champ. 

2 * Car  les  Idoles  ont  parlé  faussement,  c Jér.  10.13. 
et  les  devin»  ont  vu  le  mensonge  ; il»  ont 
proféré  des  songe»  vain»,  et  ont  donné  j d Jér.  10.  8. 
des  consolation»  de  néant;  autui  s’en  Hab.  2.18. 
ost-on  allé  comme  do»  brebi»,  et  on  a été 
abattu,  « parce  qu’il  n’y  avait  point  de  e Esé.  34.  6.  ! 
pasteur. 

3 Ma  colère  s’est  embrasée  contre  ces 
pasteurs-là,  / et  j'ai  puni  ce»  bouc»;  / Kzé.  34.17. 
mai»  l'Etemol  des  armées  a fuit  la  revue 
de  son  troupeau,  savoir,  do  la  maison  ! 
de  Juda,  et  les  a rangé»  eu  bataille 
9 comme  non  cheval  d’honneur.  ; g C’ant.  1.  9. 

4 C'est  de  Juda  que  viendra  l’angle, 
c'est  de  lui  que  viendra  * le  clou,  c'est  h Esa.  22.23. 
de  lui  que  viendra  l’arc  de  la  bataille. 
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i c'est  aussi  de  lui  quo  sortiront  tous  les 
, exacteurs. 

I 3 Et  ils  seront  comme  de  vaillantê 
homme»  qui  fouiont  la  boue  des  che- 
min»  dans  la  bataille,  et  ils  combat- 
tront, parce  quo  l’Etemcl  sera  avec  eux, 
et  ceux  qui  montent  sur  des  chevaux  se- 
, ront  confus. 

6 Car  je  fortifierai  la  maison  de  Juda, 
et  je  préserverai  la  maison  do  Joseph  ; 
» et  je  les  ramènerai,  et  je  les  ferai  habi- 

I ter  en  repos , * parce  que  j’numi  com- 
j passion  d'eux,  et  ils  seront  comme  ils 
| étaient  lorsque  je  ne  les  avais  pas  reje- 
tés ; car  je  suis  l'Etcrnel,  leur  Dieu,  < et 
je  les  exaucerai. 

7 Et  ceux  d'Kphraïm  seront  comme 
un  vaillant  homme,  "et  leur  cœur  se 
réjouira  comme  par  le  vin;  et  ses  fils  le 
verront,  et  ils  se  réjouiront;  leur  coeur 
s'égayera  en  l'Etcrnel. 

8 * Je  sifflerai,  et  je  les  rassemblerai, 
parce  que  je  les  aurai  rachetés  ; 0 et  ils 
aoront  multipliés  comme  ils  l'ont  été. 

9 Et  après  que  * Je  les  aurai  semés 
parmi  les  peuples,  * ils  so  souviendront 
de  moi  dans  les  pays  éloignés,  et  Ils  vi- 
vront avoo  leurs  fils,  et  ils  retourneront 
dans  leur  paye. 

10  r Ainsi  jo  les  ramènerai  du  pays 
d'Egypte,  et  je  les  rassemblerai  de  l'As- 
syrie, ot  les  ferai  venir  au  pays  do  Go- 
laad,  et  au  Liban,  * et  il  n*y  aura  pas 

: assez  de  place  ponr  eux. 

11  1 Israël  passera  par  les  détroits  de 
la  mer,  et  il  en  frappera  les  flots;  et 

! toutes  les  profondeurs  du  fleuve  seront 
taries,  " et  l'orgueil  dos  Assyriens  sera 
abattu,  * ot  le  sceptre  do  l’Egypte  sera 
ôté. 

12  Et  je  le  fortifierai  en  l'Kternel, 
y et  Ils  marcheront  en  son  nom,  dit 

| l'Etcrnel. 

CHAPITRE  XI. 

Piédietlon  de  !»  destruction  des  Juifs  à cause 
de  leur  mépris  pour  le  Messie. 

LIBAN,  ouvre  tes  portes,  et  le  fou 
consumera  tos  cèdres. 

I 2 Sapin,  hurle,  car  le  cèdre  est  tombé, 

! parce  que  les  magnifiques  ont  été  dé- 
truits ; chênes  de  Baeçan,  hurlex,  * car 
la  forêt  fermée  a été  coupée. 

3 II  y a un  cri  de  hurlement  des  pas- 
teurs, parce  quo  leur  magnificence  a été 
ravagée;  il  y a un  cri  de  rugissement 
. des  lionceaux,  parce  quo  l'orgueil  du 
, Jourdain  a été  ravagé. 

4 Ainsi  a dit  l'Ktornel,  mon  Dieu  : 
4 Pais  les  brebis  destinées  à la  bou- 
chorio; 

5 lesquelles  leurs  possesseurs  tuent, 
c sans  so  croire  cou  pables,  et  don  t chacun 
qui  les  vend,  * dit:  Béni  soif  l’Etemol, 
je  suis  enrichi  ! ot  pas  un  de  leurs  pas- 
teurs ne  les  épargne. 

6 Jo  n'aurai  aussi  plus  de  pitié  de 
1 ceux  qui  habitent  dans  le  pays , dit 
l'Etemel;  car  voici,  Je  livrerai  chacun 
entre  les  mains  de  son  prochain , et 
entre  los  mains  do  son  roi,  ot  ils  foule- 
ront le  pays,  et  je  ne  le  délivrerai  point 
de  leur  main. 

7 * J'ai  donc  fait  paître  les  brebis  des- 
tinées à la  boucherie,  / qui  sont  vérita- 
blement les  plus  pauvres  du  troupeau. 
Puis  jo  pris  deux  verges,  dont  j'appelai 
l’une,  Belle,  ot  l’autre.  Lion;  et  je  me 
mil  à paître  les  brebis. 

8 Et  jo  retranchui  trois  pasteurs  * dan* 
un  mois;  car  mon  Ame  s'est  ennuyée 
d'eux , parce  que  leur  Amo  s'est  aussi 
dégoûtée  de  moi. 

9 Et  je  dis  : Jo  ne  vous  paîtrai  plus. 
4 Quo  ce  qui  doit  mourir,  meure;  ot  quo 
ce  qui  doit  être  retranché,  soit  retran- 
ché ; et  que  celles  qui  sont  do  reste. 


1  dévorent  chacune  la  chair  l’une  de  | 
l'autre. 

10  Je  pris  ensuite  nm  verge,  appelée  ' 
la  Belle,  et  je  la  rompis  pour  rompre 

{ mon  alliance  quo  j'avais  traitée  avec 
; tous  ces  peuples; 

11  ot  elle  fut  rompue  en  ce  jour-là; 

et  ainsi  • les  plus  pauvres  du  troupeau,  i verset  7. 
qui  prenaient  garde  à moi,  connurent 
que  c’<£f<Hf  la  parole  do  l'Eternel. 

1*2  Et  jo  leur  dis  : S’il  vous  semble 
bon,  donnez-moi  mon  salaire;  sinon, 
no  me  le  dounez  pas.  * Alors  U»  pesèreut  A Mat.  26.15.  : 
mon  salaire,  savoir,  trente  pièces  d'ar-  27.  9, 

gent.  10. 

13  Et  l'Etemel  me  dit  : Jetto-los  pour 
un  potier,  c’est  le  prix  honorable  auquel 
jo  suis  taxé  par  eux.  Alors  jo  pris  les 

i trente  pièces  d’argent,  et  je  les  jetai 
dan»  la  maison  de  rÉternol  pour  un 
- potier. 

14  Après  cela,  jo  rompis  ma  seconde 
1 verge,  savoir,  celle  qui  était  appeler 
: Lien,  pour  rompre  la  fraternité  entre 

Juda  et  Israël. 

15  Et  l'Etemel  me  dit  : Prends  l’équi- 
pa go  d’un  pasteur  insensé. 

16  Car  voici,  je  vais  susciter  un  pos- 
i tour  dans  le  pays,  qui  ne  visitera  point 

les  brebis  qui  vont  |>érir  : il  no  cherchera 
i point  celles  qui  sont  tendres,  il  no  gué- 
rira point  celles  qui  ont  quelque  frac- 
ture, et  il  ne  nourrira  point  celles  qui 
sont  saines;  mais  il  mangera  la  chair 
dos  plus  grasses,  et  il  rompra  leur» 
ongles. 

17  * Malheur  au  pasteur  de  néant  qui  | j$r>  «3  1 f 

abandonne  le  troupeau  ! l'épée  tombera  ^ 34.3  ' 
sur  son  bras,  et  sur  son  œil  droit;  son  1012’  1 

bras  séchera  certainement,  et  son  œil  I3a‘ 

droit  sera  entièrement  obscurci. 

CHAPITRE  XII. 

Prédictions  en  faveur  de  Jérusalem  Dieu 
promet  de  répandre  l'Ksprit  de  grAces. 

Prophétie  do  la  part  de  l'Etcrnel, 

touchant  Israël.  L'Eternel,  * qui  a a 42.  5. 
étendu  les  cieux,  et  qui  a fondé  la  terre,  44.24. 

I * ot  qui  forme  l’esprit  de  l'homme  au  45.12, 

dedans  do  lui,  dit  ceci  : 13* 

2  Voici,  jo  ferai  que  Jérusalem  sera  49.13. 

e une  coupe  d'étourdissement  A tous  les 
1 peuples  des  environs;  et  même  elle  sera  5 Nom.  16.22. 
l'occasion  du  siégo  contre  Juda  et  con-  rcc1.  12.  9. 
tre  Jérusalem.  jj«»,  57.16. 

3  Et  il  arrivera,  J en  co  tcmps-IA,  que  Héb.  12.  9. 
je  ferai  que  Jérusalem  sera*  uno  pierre 
pesante  à tous  les  peuples;  tous  ceux  c Km.  51.17, 
qui  s 'en  chargeront  en  seront  entière-  22, 

ment  écrasé»,  et  toutes  le»  nations  de  la  23. 

terre  s'assembleront  contre  elle. 

4  En  ce  temps-IA,  dit  l’Etornel,  / je  g versets  4. 

; frapperai  d’étourdissement  tous  les  che-  «, 

vaux,  et  de  folie  les  hommes  qui  seront  8, 

montés  dessus;  et  j'ouvrirai  mes  yeux  9, 

| sur  la  maison  do  Juda,  et  je  frapperai  ' 11. 

d'aveuglement  tous  les  chevaux  dus  chsp.  13.  1. 

peuple». 

1 3 Et  les  chefs  do  Juda  diront  dans  e Mit.  21.44. 

leur  cœur  : 9 Les  habitants  de  Jérusalem 
sont  ma  force  par  l’Eternel  désarmées,  / p*.  76.  7. 

qui  est  leur  Dieu.  Bté.  38.  4. 1 

! « En  ce  temps-IA,  je  ferai  quo  les  con- 

' ductcurs  de  Judrt  seront  4 comme  le  y J «PI  8.16. 

I feu  d'un  foyer  parmi  du  bois,  et  comme 
un  flambeau  du  feu  parmi  des  gerbes,  h A l>d  Iss  18. 
et  ils  dévoreront  A droite  et  à gauche 
. tous  les  peuples  des  environs,  et  Jéru- 
j snlem  sera  encore  habitée  dans  sa  place, 

■ savoir,  A Jérusalem. 

I 7 Et  l’Eternel  garantira  les  taberna- 
cles «le  Juda  avant  toutes  choses,  afin 
que  la  gloire  de  In  maison  de  David,  ot 
j la  gloire  des  habitants  de  Jérusalem,  ne 
s'élève  point  par-desrus  J u«la. 

1 8 En  ce  tcmps-lè,  l'Etemel  sera  le 

' protecteur  des  habitants  «1e  Jérutakm, 

Digitized  by  Google 


ZACHARIE.  XI ir.  xrv. 


591 


I 


j i Josi  a.  la 
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50. 

Kié.  39. 
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| >n  J ean  19. 
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le  plus  faible  d'eutru  eux  sera,  eu  ce 
temps-là,  connue  David,  et  la  maison  CHAPITRE  XIV. 

de  D»vid  «ra  comme  de.  auge»,  ,.ri„olloll  ,ip  n>ln,  dP  j, „ j, 
comme  1 ange  de  1 Eternel  dorant  leur!  jtIU  rKgli„  d,  ,„ut„  ratimi>, 

face. 

H Et  il  arrivera  qu'en  co  temps-là  Je  TTOICI,  4 un  Jour  vient  pour  l’ Etemel, 
* V et  t 


© Act.  2.  37. 

! 2 ChrJS.  il 
1 


v Mat.  21. 
Apoc.  I. 


| r 2 Sam.  5. 
t Lue  3. 


; a cbftp.  12.  3. 


b Héb.  9. 
1 I*ier.  1. 
Apoc.  1. 


| C Exci.  23. 
J os.  23. 

! y»,  io. 

Eté.  30. 
Ornée  2. 
! .Mich.  ô. 

d 2 Fier.  2. 

t Dent.  13. 

18. 

/ Mich.  3. 

g 2 Roi»  1. 
Mat.  3. 


A Arao»  7.  14. 


|<  K*a.  40. 
! Ei(-.  34. 


• k Jean  10. 

14. 


i l Mat.  26. 
Mare  14. 


m Mat.  18. 

Luc  12. 

a Rom.  11. 

o K«a.  48. 

\p  Mal.  3. 
' 1 Fier.  1. 

/ P».  91. 

r chap.  8. 
P».  144. 
Jér.  »). 
B*ê.  11. 
Osée  2. 


travaillerai  à 4 détruire  toutes  les  na- 
tions qui  viendront  contre  Jérusalem. 

10  1 Et  je  répandrai  sur  la  maison  de 
David,  et  sur  les  habitants  île  Jérusa- 
lem. l'Esprit  de  grâces  et  de  supplica- 
tions; * et  ils  regarderont  vers  moi. 


tes  dépouilles  seront  partagées 
au  milieu  de  toi,  ô Jérusalem  ! 

2 4 J 'assemblerai  donc  toute»  les  na- 
tions i*our  cointNittre  contre  Jérusalem,  j 
et  la  ville  sera  prise,  c les  maisons  seront 
pillées,  et  les  femmes  violées,  et  la 


.»  Km.  13.  9. 
Joël  2.  31. 
Act.  2.  fll 


c-  Ea.  13.  K». 


qu'ils  auront  percé:  il»  en  feront  le  moitié  de  la  ville  sortira  en  captivité; 
deuil  " comme  quand  on  / ait  le  deuil; mais  Ut  reste  du  peuple  ne  sera  jioint  I 
d’un  fils  unique,  et  ils  eu  scrout  en  j retranché  de  1*  ville, 
amertume  comme  quand  on  est  en|  3 Car  l' Etemel  sortira,  et.  combattra 
amertume  pour  la  mort  d'un  pre-,  contre  ces  nations-lA,  comme  lorsqu'il] 
mier-né.  | combattit,  au  Jour  de  la  bataille. 


11  En  ce  jour-là.  0 il  y aura  un  grand 
deuil  à Jérusalem. r tel  que  fut  le  deuil 
d’Hiubulrimuion  dans  la  plaine  de  M6- 
guiddon. 


4 Et  il  se  tiendra  deliout  sur  scs  pieds, 
en  ce  jour-là.  u sur  la  montagne  des  Oli- 
viers, qui  est  vis-à-vis  de  Jérusalem,  du 
ctUé  d'orient  ; et  la  montagne  des  011* 


12  1 Et  la  terre  sera  dans  le  deuil,  envier*  sera  fendue  par  le  milieu,  vers 
chaque  famille  à part:  la  famille  de  la  l’orient  et  ver»  rocchlent,  ' de  torte 


maison  de  David  à part,  et  les  femmes 
de  cette  maÀton-là  à part  ; la  famille  «le 
la  maison  de  r Nathan  à part,  et  les 
femmes  de  cette  maieon-là  à part  ; 

13  la  famille  de  la  maison  de  Lévi  à 
part,  et  le»  femmes  «le  cette  moi  son-là 
à part  ; la  famille  de  Kk’imbi  à part,  et 
tes  femmes  à part  ; 

14  toutes  les  famille»  qui  seront  de 


qu'il  y aura  une  très -grande  vallée;  et 
la  moitié  de  la  montagne  »e  retirera  vers 
l’aquilon,  et  l'autre  moitié  ver»  le  midi. 

5 Et  vous  foires  dans  cette  vallée  «les 
montagnes  ; car  il  fera  Joindra  cette 
vallée  des  montagnes  Jusqu'à  Atsal,  et 
vous  fuiras  comme  vous  vous  enfuîtes  de 
devant  / le  tremblement  de  terre,  aux 
[Jours  de  Hozias,  roi  de  Juda.  9 Alors 


reste,  chaque  famille  à part,  et  leurs  I r Eternel,  mon  Dieu,  viendra,  et  tons 


femmes  à part. 


CHAPITRE  XIII. 


les  saints  feront  avec  toi, 
fl  Et  il  arrivera  qu'eu  ce  Jour-là  il  n'y 
aura  point  de  lumière  précieuse,  maû 


l K s£  11.  23.1 


3.  12. 
14.1 


l'réücttoo  d‘un«  «x.rc,  d,  fricm.  U iHuteun  11  » 

fnpiK1  et  le»  brebb  diapi-née».  i ‘ Et  il  y aura  un 


y aura  un  seul  jour  •'  connu 
le  l’ Etemel  ; il  ne.  fera  ni  jour  ni  nuit, 

EN  ° ce  temps-là,  il  y aura 4 une  source!  mai»  sur  le  soir  il  y aura  de  la  lumière. 

ouverte  à la  maison  de  David,  etauxj  8 Et  il  arrivera  qu'en  ce  Jour-là  1 do* 
habitants  «le  Jérusalem,  pour  le  péché  et;  eaux  vives  sortiront  de  Jérusalem,  dont 
pour  la  souillure.  la  moitié  se  répandront  vers  la  mer 

2 II  arrivent  aussi  en  ce  temps-là.  dit; d’Oricnt.  et  l'autre  moitié  vers  la  mer 
l'Etemel  des  armées,  * «i ne  je  retranche-  d’Occideiit  ; il  y eu  aura  eu  été  et  eu 
rai  le»  noms  di*s  faux  dieux  du  pays,  et! hiver. 

on  n'en  fera  plus  mention;  et  J 'Oterai1  9 t Et  l'Etemel  sera  roi  sur  toute  la 
aussi  du  pays  les  faux  prophètes  et! terre;  en  ce  jour-là  il  n'y  aura  " qu'un 
l'esprit  «l'Impureté.  seul  Eternel  et  que  son  nom  seul. 

3 Et  il  arrivera  que  si  quelqu'un  pro- 1 10  Et  toute  la  terre  deviendra  comme 

phétlse  encore,  sou  père  et  sa  mère,  qui  [la  campagne  qui  est  «le  puis  Guébali  Jus 


iui  noruui  uouue  «i  vje,  «ui  mniiu  ; ni  qu  n iiimmun,  vers  ie  m 

mourras,  car  tti  as  proféré  de»  men-jlein,  laquelle  sera  élevée 
songes  au  nom  de  l'Etemel  J et  Son  pire  » 


et  habitée  en 


et  su  mère  «pii  lui  auront  donné  la 
vie  * le  transperceront  quand  il  prophé- 
tisera. 

4 Et  il  arrivera,  en  ce  tempe-là,  «pie 
/ le»  prophète»  seront  confit»,  chacun  de] 


f Amo»  1. 

1. 
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27. 1 
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31. 

J.ule 
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S. 

r».| 
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0 Néll.  3. 
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H 

12. 

:ft*. 

Jér.  3L 

*• 

p JÆr.  31. 

40.  j 

<q  Jér.  28. 

C. 

jusqu'au  lieu  où  était  la  première  |>orte, 
et  jusqu’à  la  (torte  de»  angles,  et  depuis 
° la  tour  de  Hananécl  jus«ju’aux  pres- 
soir» du  roi. 

11  On  y demeurera,  Met  il  n’y  aura  plus 
sa  vision,  quand  il  aura  prophétisé;  et! d’interdit  ;»  mois  Jérusalem  sera  habitée 
ils  ne  seront  plu»  vêtus  «le  9 manteau  [en  sûreté. 

velu,  pour  mentir.  j 12  Or,  ce  sera  ici  la  plaie  «(ont  l'Etemel 

5 * Et  chacun  d'eux  dira:  Je  ne  suis  frappera  tous  les  peuples  «jui  auront 
point  prophète,  mats  je  suis  un  labou-  combattu  contre  Jérusalem;  U fera  «pie 
reur,  car  on  m’a  appris  à labourer  dés  j la  chair  «le  chacun  ne  fondra,  eux  étant, 
ma  jeunesse.  ! sur  le»  pieds,  et  leurs  yeux  se  fondront! 

fl  Et  on  lui  dira  : Que  signifient  ces1  dans  leur  place,  et  leurs  langues  sefon-j 
plaie»  dan»  tes  main»?  Et  il  répondra  : dront  dan»  leur  bouche.  j 

Ce  sont  celles  qui  m'ont  été  faite»  dons;  13  Et  il  arrivera,  eu  ce  jour-là,  qu'U 
la  maison  «le  ceux  qui  m’aimaient.  y aura  r un  grand  trouble  par  l'Etemel  r l>am.î4.  15. 

7 Epée,  réveille- toi  «contre  » mon  pas- [entre  eux;  chacun  saisira  la  main  de! 
teur,  et  coutre  l’homme  * qui  est  deison  prochain,  * et  sa  main  s’élèvera 
mou  pays,  dit  l'Etemel  des  année»  ;[  contre  la  main  «le  sou  prochain. 

1 frappe  le  pasteur,  et  les  brebis  seront  14  Juda  coin  battra  aussi  à Jérusalem, 
disjwjrsées  ; et  je  tournerai  ma  main  suri'  et.  les  richesse»  de  toutes  le»  nation»  des 
" lee  jxitits.  'environs  y seront  rassemblées  : l'or  etj*  39. 

8 Et  11  arrivera  dans  tout  le  pays,  dit I l'argent,  et  des  vêtements  eu  très-grand  • 
l'Etemel,  «iuc  deux  parties  en  seront  nombre. 

retranchées  et  périront;  " mais  la  troi-  15  Aussi  la  plaie  de»  chevaux , des 
sième  y demeurera  de  reste.  muleis.  des  chameaux,  de»  Anes,  et  de 

9 Et  je  ferai  passer  cette  troisième  toutes  le»  bête»  qui  seront  eu  ce»  camps- 

partie  * au  feu,  r et  Je  les  affinerai' là,  sera  la  mt-mc  «pie  **  la  plaie  précé- 
coiiime  on  affine  l’argent,  et  je  le»  éprou-  «lente, 
verni  comme  on  éprouve  l’or;  H chacun  ltf  Et  il  arrivera  «pic  tous  ceux  qui  !T  f> 

***” — * ~ " * 'seront  demeurés  de  reste  de  toute*  le»  '7! 

nations  qui  seront  venue»  contre  Jéru- 
saleiu,  ' monteront  chaque  année  pour' 


* Jug.  7.  22. 
2 Car.  20. 
Ext.  38.  21. 


verset  12. 


d'eux  invoquera  mon  nom,  et  je  l’exau-ji 
cerai,  r et  j«*  dirai  : Cest  mon  j»euple,  etji 
il  dira  ; L’Eternel  est  unui  Dieu. 


y- 

6é.  23. 


MALACHIE,  I.  II. 


~l 


.se  prosterner  devant  le  Roi,  PEternel 
' des  années,  et  pour  célébrer  9 la  fête  des 
tabernacles. 

17  * Et  il  arrivera  que  si  quelqu'une 
de»  familles  de  la  terre  ne  monte  point 
si  Jérusalem  pour  se  prosterner  devant 
le  Roi,  l' Eternel  des  années,  il  n’y  aura 
point  de  pluie  sur  eux. 

18  Que  si  la  famille  d'Egypte  n’y 
moutc  point,  et  si  elle  n’y  vient  point, 
la  pluie  lie  viendra  point  sur  eux;  ils 
seront  frappée  de  la  plaie  dont  l’ Etemel 
frappera  les  nation*  qui  ne  seront  point 
montées  pour  célébrer  la  fête  des  taber- 
UdN. 

j 19  Tel  sera  le  péché  d’Egypte  et  le 


péché  de  toutes  les  nations  qui  ne  seront 
point  montées  pour  célébrer  la  fête  des 
tabernacles. 

20  “ En  ce  teiups-l&,  il  y aura  écrit  sur  <*  B»-  : 
les  sonnettes  des  chevaux  : LA  SAIN- 
TETE A L’ETERNEL;  et  il  y aura  des 
chaudière*  dans  la  maison  de  l’ Eter- 
nel, autant  que  de  bassins  devant  l’au- 
tel. 

*21  Et  toute  chaudière  qui  itéra  dans 
Jérusalem  et  dans  Juda  sera  consacrée 
à l’ Eternel  des  armées  ; tous  ceux  qui 
sacrifieront,  viendront  ; Us  en  prendront, 
et  ils  y cuiront;  <■  et  il  n'y  aura  plus  de  6 K*a.  î 
Cananéen  c dans  la  maison  de  l'Eteriiel  Joui 
des  armées,  eu  ce  jour-la.  Apec.: 


LE  LIVRE  DE  MALACIIIE  LE  PROPHETE. 


IHAPITKE  I. 

Censure  idrewi*  aux  Juifs.  Prédiction 
de  l'Evangile. 

REPROCHES  fait t de  la  part  de 
l’Eterne!  à Israël,  par  Malachie. 

|i  peut.  7.  8.  ’J  - Je  vous  al  aimés,  a dit  l’Kternel. 
10.  lft.  Et  voua  avez  dit  : Eu  quoi  nous  as-tu 
aimés?  EsaU  il  'était -il  pis  frère  de 
!*  Rom.  9.  13.  Jacob?  dit  l’Eteruel.  * Or,  j’ai  aiiue 
Jacob  ; 

i • Jér.  49.  17.  J mais  j’ai  haï  EsaU,  * et  j*ai  mis  ses 
I Eté.  36.  8,  montagnes  en  désolation  et  ex  pote  son 
j-  héritage  aux  dragon*  du  désert. 

^ 4 ifue  ai  Eilum  dit  : Noua  avons  été 

14  appauvris,  mais  nous  retournerons,  et 
15  noua  rebâtirons  les  lieux  qui  ont  été  dé- 
! Abdias  1",  truite:  ainsi  a dit  l’Eternel  des  armées  : 
etc.  Ils  rebâtir' ut,  ni. 4’  je  les  ruinerai,  et  on 
138  appellera  le  Pays  de  méchanceté 
et  le  peuple  contre  lequel  l’Etcrnel  est 
indigné  pour  toujours, 
s Vos  yeux  le  verront,  et  vous  direz  : 
1 1 P*.  85.  27.  1 L’Etemel  est  magnifié  dans  les  fron- 
tières d'Israël. 

; • Exo.  20.  12.  8 * Le  fils  honore  le  père,  et  le  servi- 

teurson  seigneur.  / Si  donc  je  suit  Père, 
l f Luc  6.  Pï.  où  est  l’honneur  qui  m’appartient?  et  si 
je  suit  Seigneur,  où  est  la  crainte  ou’on 
a de  moi?  a dit  PEternel  de*  armées,  à 
voua,  f*  sacrificateurs  ! qui  méprisez  mon 
I , chtp.  2.  17.  no,u-  9 Et  vous  avez  dit  : En  quoi  avoiia- 
a.  7,  nous  méprise  ton  nom? 

8.  7 V ous  offre*  sur  mon  autel  * du  pain 

13.  souillé,  et  vous  dites  : En  quoi  t’avona- 
! , ^ ,,  nous  profané?  En  ce  que  voua  dites  : • La 

* 1>cnt,î®*  “*•  tilde  de  l’ Eternel  est  méprisable. 

I 12  ® * Même  quand  voua  amenez  une  bâte 

i*  Kié.  41.  tt  meugle  pour  la  sacrifier,  n’y  a-t-il  point 
j * ds  mal?  et  quand  vous  ramenez  boi- 

jt  verset  H.  teuse  ou  malade,  n’y  a-t-il  point  de 
Lét.  22.  ii.  mal?  Présente-la  à ton  gouverneur: 
j Peut.  15.  21.  t’en  saura-t-il  gré , ou  te  recevra-t-il 
favorablement?  a dit  l’Eternel  des  ar- 
mée». 

9 Suppliez  donc  maintenant  lu  Dieu 
fort,  afin  qu’il  ait  pitié  de  vous.  Cela  ve- 
nant de  votre  main , vous  recevra-t-il 
favorablement?  a dit  PEternel  de»  ar- 
mées. 

' H»  Qui  est  aussi  celui  d’entre  vous  qui 

\l  l Cor.  9.  13.  ferme  les  portes,  * et  allume  le  feu  tur 
\ v mon  autel  gratuitement?  Je  ne  prends 

! J?  6 il’  de  plaisir  en  voua,  a dit  PEternel 

! 6.  ai.  des  armées,  * et  Jo  n 'aurai  point  pour 

agréable  l'oblation  qui  viendra  de  vos 
mains. 

L P«.  ll.i  8.  il  * Mai»  depuis  le  soleil  levant  jus- 
E«a.  ».  ly  qu'au  toleil  couchant,  mon  nom  teru 


• Jér.  49.  17. 
Eté.  36.  8, 

4. 

7 

9 

14. 

16. 

Abdias  lo, 
etc. 


|?  Kxo.  20.  12. 

Luc  6.  46. 


> t cbsp.  L 17. 

! 3.  7.1 

•S, 

11 


» venel  12 
j Kié.  41.  22. 

j 

U verset  14. 

Ut.  22.  22. 
[ Peut.  15.  21. 


« Kaa.  L 11. 
Jér.  6.  ») 
Am<«  5.  21. 


grand0  parmi  les  nations,  et  on  offrira  © e«v.  gu. 
*en  tout  lieu  7 du  itarfum  à mon  nom. 
et  une  oblation  pure;  r car  mon  noiul 
trra  grand  parmi  le»  mitions,  a dit  P J*»n  ; 
PEternel  des  armees.  ' 1 11  2. 

12  Mai*  vous  Tarez  profané,  en  disant  m' 

* La  table  de  l'Eteriiel  est  souillée,  et  ce  _ Apoc.  8. 

qu’elle  produit  est  uno  viande  mépri- 
sable. r K*a.  C6.  ] 

13  Voua  dites  aussi  : Voici  notre  tra-  j 

vail,  et  vous  soufflez  dessus,  a dit  P Eter- 
nel des  armées.  Vous  amenez  ce  qui  a « verset 
été  déchiré,  ce  qui  est  boiteux  et  ma- 
lade, et  voua  /’amenez  pour  otÏTande. 

* Aurai-je  cela  pour  agréable,  venant  de  r Uv.  22.  î 

vos  mains?  a dit  l’Eternel.  e 

14  " Le  trompeur  est  maudit,  qui, 

ayant  un  mâle  dans  son  troupeau,  et  « verset 
ayant  fait  un  vœu,  sacrifie  cependant  à 
PEternel  ce  qui  est  gâté  ; x car  je  suit  x p».  47. 

le  grand  Roi,  a dit  l’Eteriiel  de*  années,  1 Tim.G.  : 
et  mon  nom  est  révéré  parmi  lue  na- 
tions. 

CHAPITRE  II. 

Xéfligcncc  et  ingratitude  des  sacrificateurs.  ; 

(\Il,  sacrificateur»,  vest  maintenant  à) 

J voua  que  tud  reste  ce  commande- 1 
ment  : 

2 0 Si  vous  n’écoutez  pas,  et  11e  prauesja  Lév.  ac.  1 
pas  A evur  de  donner  gloire  à mou  nom.  n 

a dit  l’Etemel  des  armées,  J'enverrai  beat.  28.  ! 
sur  vous  la  malédiction,  et  je  maudirai  *' 

vos  bénédictions;  et  je  les  ai  déjà  mau- 
dites, air  vous  11e  prenez  point  «vfa  a 
cœur. 

3 Voici,  je  vais  maudire  votre  posté- 
rité, et  Je  répandrai  sur  vos  visage»  l«i,  , ,,  5 , , . 
fiente  de  vot  victimes,  la  fiente  do  vos 
sacrifices,  1 et  elle  vous  emportera  avec  r 25.  12. 
élle.  *Ué.  M.  26. 

4 Alors  vous  saurez  que  je  vous  avais  37.  20. 

adressé  ce  commandement,  afin  que 
mon  alliance  fût  avec  Lévi,  a dit  l'Eter-  ,l  beat.  33.  s, 
uel  des  années.  9. 

3 r Mon  alliance  de  vie  et  de  paix  était  _ 
avec  lui,  et  je  la  lui  avais  donme,  afin  **  3‘‘* 

qu'il  me  révérât  ; J et  il  m’a  révéré,  ««,  , 

11  a été  effrayé  de  la  présence  de  moiir  jBç,.  ^ j 
nom.  *' 

U ' La  loi  de  vérité  a été  dan»  sa  L Lér.  10.  1 
Kmche.  et  il  ne  s’eat  point  trouvé  de  beat.  17. 
perversité  dans  se»  lèvres;  il  a marché! 
avec  moi  dans  la  paix  et  dans  la  drui-  , 2£- 
ture,  et  il  en  a /détourné  plusieurs  del  V?*".!*  ] 

«■ta»*  : iî*.*! 

. ' Car  les  lèvres  du  sacrificateur  gar-, 
daient  la  science,  et  on  recherchait 
la  loi  de  sa  bouche,  * parce  qu’il  A Gai,  4.  1 


Jér.  il  22. 
Jacq.  5.  âi*. 

Ut.  10.  11. 
beat.  17.  9, 
K*. 
24.  ». 
Radias  7.  10. 
Jér.  18.  1». 
A?fée  2.  ». 

12. 
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MALACHIE,  III.  IV. 


! i 1 Sam.  2.17. 
JCt.  18  15. 


: a .m.  13.29. 


I m 1 Cor.  8.  6. 
I Eph.  4.  6. 


o Barirxs  9.  1. 
10.  2. 
| Néh.  13.23. 


p Nch.  13.28, 
29. 


. mi  Nom.  23.19. 


« Pror,  8.  9, 

19’l 

t 1 Cbr.26.20. 
2Chr.3l.ll. 
N*ch.  10.38. 
13.12. 


» / Prov.  5.18. 
I r Prov.  2.17. 


i t Radraa  9.  2. 
• 1 Cor.  7.14. 


j était  l'ange  de  l'Etemel  des  armées.  ; 5 Je  m’approcherai  de  voua  pour  Ju-  , 

8 Mata  vous  voua  ôtes  retirés  de  ce  \ ger,  ut  jo  me  h&terai  d’étre  témoin 
, | chorain,  » vous  en  avec  fait  broncher  contre  les  enchanteurs,  et  contre  lus 

plusieurs  dans  la  loi,  * et  vous  avez  violé  adultères,  1 et  contre  ceux  qui  jurent  l Zxch.  5.  4., 

l'alliance  de  Lévi,  dit  l'Etcmel  des  ar-  faussement,  et  contre  ceux  qui  retien-  i Jxcq.  5.  4,  ' 

. ruées.  nent  le  salaire  du  morcenaire,  de  la  j 12. 

9 1 Et  moi  aussi  je  vous  al  rendus  mé-  veuve  et  do  l’orphelin,  et  qui  font  tort 
prisablcs  et  abjects  à tout  le  peuple,  à l’étranger,  et  qui  no  me  craignent 

. parce  que  vous  ne  gantes  pas  mes  voies,  point,  a dit  l’ Eternel  des  armées.  ! wt  Nom.  23.19. 

i et  que  vous  ave*  égard  A l'apparence  dos  6 Parce  que  je  suit  l’Eternol,  met  que  j Hom,  11.29.  i 

j personnes,  quand  il  s'agit  déjuger  se-  je  n’ai  point  changé,  "vous  aussi,  en-  ! Jxcq.  117. 

I Ion  la  loi.  I tant»  de  Jacob,  vous  n'avez  pua  été  cou- 

i 10  "*  N’avons-nous  pas  tous  un  mémo  sumés.  I n Lxra.  3.22. 

; père  ? * Un  seul  Dieu  fort  ne  nous  a-t-il  7 Depuis  le  temps  de  0 vos  pères  vous  ! 
j pas  créés?  Pourquoi  chacun  agit-il  per-  vous  êtes  détournés  do  mes  statuts,  et  •>  Act.  7.51. 
fidement  contre  son  frère,  en  violant  no  les  ave*  point  gardés.  * Retournez-  1 
l’alliance  de  nos  père»?  vous  vers  moi,  et  je  me  retournerai  p Zxch.  1.  3.  | 

11  Juda  a agi  perfidement  et  a com-  vers  vous,  a dit  l’Etemel  dos  armées.  | 

mis  abomination  dans  Israël  et  dans  Jé-  9 Et  vous  dites  : Eu  quoi  nous  retourne-  ! q chip.  1.  5. 

rusaiein  ; car  J uda  a profané  la  sainteté  rons-nous  ? 

de  l’Kternel,  qui  l’aimait,  * et  s’est  ma-  8 L'homme  pillera-t-il  Dieu,  que  vous  j r Néh.  13.10, 

rié  à la  Aile  d’un  dieu  étranger.  osiez  le  faire  ? Et  vous  dites  : En  quoi  12. 

| 12  L’Etemel  retranchera  dos  taber-  t'avons-nous  pillé?  rDanslos  dîmes  et 

j nacles  de  Jacob  l'homme  qui  aura  fait  dans  les  offrandes.  « Prov  8.  9, 

■ cela,  même  celui  qui  voille,  qui  répond,  9 Vous  êtes  maudits  de  malédiction,  10. 

v et  qui  présente  l'oblation  a l'Etcmel  et  vous  me  pillez,  vous,  toute  la  na- 
des  armées.  tien.  t 1 Cbr.26.20. 

13  Et  voici  une  seconde  chose  que  10  'Apportez  toutes  les  dîmes  aux  2Chr.3l.ll. 

vous  faites  : vous  couvrez  l'autel  de  r lieux  ordonnés  pour  les  garder,  et  qu’il  Néh.  10.38. 

j l’Eternel  de  larmes,  de  pleurs  et  do  y ait  do  la  provision  dans  nia  maison  : 13.12. 

! gémissements,  tellement  que  je  ne  ro-  et  éprouvuz-moi  en  cela,  a dit  l'Etemel 

garde  plus  A l'oblation,  et  que  je  ne  ; des  armées,  si  je  ne  vous  ouvre  pas  * les  u 2 Ho»  7.  2. 

prends  rien  à gré  de  ce  qui  vient  de  vos  canaux  dos  cieux,  * et  si  je  n’épuise  pas 

mains.  sur  vous  la  bénédiction,  en  sorte  que  ' * 2Chr.31.10. 1 

j 14  Et  vous  ditos  : Pourquoi?  Parce  vous  n y pourrez  pas  suffire. 

| que  l’Etemel  est  intervenu  comme  té-  11  Je  réprimerai  pour  l’amour  de  vous  y Ainos  4.  9.  | 

raoin  entre  toi  et  * la  femme  do  ta  jeu-  * celui  qui  dévore,  et  il  ne  vous  gfttcra 

iiessc,  contre  laquelle  tu  agis  perfide-  point  les  fruits  de  la  torre  ; et  vos  vignes  r chap.  2.17. 

' meut,  r quoiqu’elle  soit  ta  compagne,  et  ne  seront  point  stériles  dans  la  cam- I 
lu  femme  avec  laquelle  tu  as  contracté  pagne,  a dit  l’Etemel  des  armées.  a Job  21.14,  i 

| alliance.  12  Toutes  les  nations  vous  diront  heu-  | 15. 

! 15  " Et  Ü ne  At  pas  l'homme  seul  ; et  roux,  parco  que  vous  serez  un  pays  dé-  i 22.17. 

| il  y avait  abondance  d'esprit  en  lui.  Et  sirable,  a dit  l’Etemel  désarmées.  Ta.  73.13. 

I qu’est-ce  que  cherchait  ce  seul  Dieu  ? 13  • Vous  ave*  redoublé  vos  paroles  Soph.  1.12. 

; * Une  postérité  do  Dieu.  Considérez  contre  moi,  a dit  l’Etemel  ; et  vous 
, cela  dans  votre  esprit,  et  que  personno  dites  : Qu'avons-nous  dit  contre  toi  ? 5 chxp.  2.17. 

| n’agisse  perfidement  avec  la  femme  do  14  * Vous  avez  dit  : C’est  en  vain  qu’on  P».  73.12. 

sa  jeunesse.  sort  Dieu  ; et  qu’avons  - nous  gagné 

16  * Car  l'Etemel,  le  Dieu  d’Israël,  a d’avoir  gardé  ce  qu’il  a commandé  do  <■  P*.  95.  9. 

dit,  qu’il  hait  qu’on  la  ronvoio;  et  cet  garder,  et  d'avoir  marché  dans  l’afflic- 

outrage  couvrira  son  habit,  a dit  l’Eter-  tion  devant  l’Etemel  dos  armées  ? d Ps.  66.16. 

nel  des  armées.  Considérez  donc  ceci  15  4 Et  maintenant  nous  tonons  pour 
dans  votre  esprit,  et  n’agissez  point  avoc  , heureux  Icb  orgueilleux,  et  même  ceux  t Héb.  3.13.1 
porfldie.  qui  commettent  la  méchanceté  prospè-  ! 

17  * Vous  avez  lassé  l’Etemel  par  vos  rent;  et  s'ils  ont*  tenté  Dieu,  ils  ont  été  / Ps-  56.9. 

paroles.  Et  vous  avez  dit  : En  quoi  délivrés.  J E*x.  63.  6. 

I' avons-nous  lassé?  C'est  on  disant:  16  **  Alors  ceux  qui  craignent  l’F.tor-  Apec.  20.12. 

i Tous  ceux  qui  font  le  mal  sont  bons  nel  * ont  parlé  l’un  à l’autre,  et  l’Etemel  j 

I aux  yeux  du  Üeignèur,  et  ils  lui  sont  aété  attentif, et  Ta  entendu  ; et/un  livre  $ Eso.  19.  5. 

1 agréables;  ou  si  cela  n'est  pas,  où  est  le  do  mémoire  a été  écrit  devant  lui  pour  | l>eut.  7.  6. 


a Job  21.14, 
15.  ! 
22.17.  < 
Ts.  73.13.  i 
Soph.  1.12. : 

6 chap.  2.17. 
Ps.  73.12. 


E*x.  65.  6. 
Apoc.  20.12. 


a Mat.  11.10. 
Marc  1.  2. 
Luc  1.76. 
7.27. 
b Esa.  40.  3. 

I c K*a.  63.  9. 

I d Àggée  2.  7. 

i * chap.  4.  1. 


g K sa.  4.  4. 
Mat.  3.10- 
12. 

h Usa.  1.25. 
Zach.  13.  9. 


CHAPITRE  III. 

Prédiction  concernant  le  Messie,  son  précurseur 
et  l’Eglise. 


P*.  135.  4.  | 
K*x.  62.  3.  ! 
Tite  2.14. 

1 Pier.  2.  9.  j 


Dieu  de  la  justice?  ceux  qui  craignent  l’Etemel,  et  qui  pen-  P*.  135.  4. 

■ sent  à son  nom.  K«a.  62.  3. 

CHAPITRE  III.  j 17  9 Ils  soront  miens,  aditl’Etomol  Tite  2.14. 

„ des  armées,  lorsque  je  mettrai  à part  ce  1 Pier.  2.  9. 

Prédiction  concernutUe  Messie, ion  précurseur  y|M /a,  pI4ctcux  . * et  jo  lo, 

épargnerai,  comme  un  homme  épargne  A Ps.  103.13. 

YOICI,  * je  vais  envoyer  mon  ange,  son  fils  qui  le  sert. 

4 et  il  préparera  la  voie  devant  moi  ; 18  Convertissez-vous  donc,  » et  vous  t Ps.  58.12. 

i et  aussitôt  le  Seigneur  que  vous  cher-  verrez  la  différence  qu'il  y a entre  le 
chez,  et  "l'Ange  de  l'alliance  que  vous  juste  et  le  méchant,  entre  celui  qui  sert  , 
désirez,  d entrera  dans  son  temple.  Dieu  et  celui  qui  ne  lo  sert  pas. 

Voici,  il  vient,  a dit  l'Eternol  des  ar- 
mée?. CHAPITRE  IV.  « ch*P-  8-  2- 

2 " Et  qui  pourra  soutenir  le  jour  de  __  ....  . , . „ . , ! Joël  2.31. 

«venue,  /et  qui  pourra  «ubcicter  Prophétie  de  U renoe  du  Mertlc.  Office  de  sou  2 ,,ier.  3.  j. 
quand  11  paraîtra?  9 Car  il  sera  comme  " 

un  feu  qui  raffine,  et  comme  lo  savon  /^(AR  voici,  ‘an  jour  vient,  embrasé  b chap.  3.18. 
dos  foulons.  O comme  une  fournaise;  4 et  tous  les 

3 * Et  il  sera  assis  comme  celui  qui  orgueilleux,  et  tous  ceux  qui  comraot-  ! e Abdixs  18. 
affine  et  qui  puriAo  l’argent;  il  net-  tent  la  méchanceté,  seront*  comme  du  j 
toiora  les  Als  de  Lévi,  il  les  purifiera  chaume;  et  ce  jour-lA  qui  vient  les  em-  j d Amos  2.  9. 
comme  on  pumfie  l’or  et  l’argent;  •'  et  brasera,  a dit  l’Etemel  dos  armées,  et 
ils  apporteront  à l’Etemel  des  oblations  ne  leur  laissera  ni  racine,  ni  rameau.  e chxp.  3.16. 
dans  la  justice.  2 Mais  sur  vous  * qui  craignez  mon 

4 * L'oblation  de  Juda  et  de  Jérusalem  nom,  se  lèvera/ le  Soloil  de  la  justice,  et  / Luo  1.78. 

sera  agréable  à l’Etemel,  comme  aux  la  santé  sera  dans  ses  rayons;  et  vous  Eph.  5.14. 

jours  ancions,  et  comme  aux  premières  sortirez,  et  vous  croîtrez  comme  de  2 Pier.  1.19.  : 

• années.  Jeunes  taureaux  engraissés.  Apoc.  2.28.  | 


n chap.  3.  2. ' 
Joël  2.31.  | 
2 Pier.  3.  7. 


CAR  voici,  ® un  jour  vient,  embrasé 
comme  une  fournaise;  * et  tous  les  ! 


e chxp.  3.16.  I 


Eph.  5.14.  ' 
2 Piér.  1.19.  | 
Apoc.  2.28.  i 


O. 
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3 2Sani.22.43.  i 3 9 Et  vous  foulerez  loi  méchant*  ; car  5 Voici,  je  vain  vous  envoyer  1 Elle  le  / Mat.  11.14. 

Mich.  7.10.  ils  seront  comme  do  la  cendre  sou»  les  prophète,  "avant  que  lo  Jour  grand  et  , 17.11. 

Zach.lo.  6.  plantcsdo  vos  pieds,  au  jour  que  j’agirai,  redoutable  de  l' Eternel  vienne.  I Marc  9.11. 

h Bxo.  20.  »,  a dit  l'EterneldeB  armée*.  6 II  convertira  lo  cœur  des  pères  en*  ' Luc  1.17. 

©te.  4 Souvenez-vous  de  * la  loi  de  Moïse,  1 vers  les  enfants,  et  le  cœur  des  enfants  »n  Jovl  2.31. 

; ‘ lient.  4.10.  mon  serviteur,  auquel  Je  donnai*  à Ho-  envers  leurs  pères;  do  peur  que  Je  ne  « Zach.  5.  3. 

[ k P*.  147.19.  1 rob  *des  statuts  et  dos  ordonnances  pour  vienne,  " ot  que  je  no  frappe  la  terre  & i 14,12.  | 

, tout  Israèl.  1 la  façon  do  l’interdit. 
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ÉVANGILE  DE  NOTEE  SEIGNEUR  JÉSUS-CHRIST 


) 


| 


a I.uc  8.23. 
j b chap.  22.42. 

! Pi.  132.11. 

| Km.  11.  1. 

; Jêr.  23.  5. 

Jean  7 42. 

; Act.  2.80. 
13.28. 
Rom.  I.  3. 
c Gen.  12.  3. 
22.18. 
Gai.  8.16. 

; J Gen.  21.  2, 
3. 

« Gen.  25.26.  : 
/ Gen.  29.35.  1 
i g Gen.  39.27.  ' 
h Rutb  4.18.  [ 
etc. 

I l Chr.  2.  5, 
». 
etc. 

i Ruth  4.21. 
i Ruth  4.17,  ' 
22.; 

! 1 .Sam.  16.  1.  1 

17.12. 

1 Chr.  2.15. 


12.18. 

I 28am,12.24. 
r*  1 Chr.  3.10,  i 
etc.  I 
lRoiall.48.  [ 
n 2 Rois  8.16.  | 
o 2 Rois  15.  7. 

88. 

p 2Roi«  16.20.  ! 
, 2 Roi*  20.21. 

1 Chr.  8.13. 
r 1 Chr.  8.15, 
t«.  i 

* 2 Roi, 24.  H 


20.1  L. 

2Chr.3G.10, 

20. 

Jér.  27.20.  i 


52.11, 
15,  | 
28- 
80.  j 

I Dan.  1.  2.  1 
j t 1 Chr.  3.17, 
19.  I 

u Rs-lrr.s  3.  2. 

5.  2.  ! 
i Wh.  12.  1.  | 
Aggée  1.  1.  I 
* Luc  1.27,  I 

34. 

35. 

y Dent.  24.  1.  ; 
; * Luc  1.35.  I 
i a Luc  1.31. 
b P*.  130.  8. 
Act.  4.12. 
5.81. 
13.23, 
38. 


ohLOx 

SAINT  MATTHIEU 


CHAPITRE  I. 

Généalogie  et  naissance  de  Jésus-Christ. 

LA  ° généalogie  de  JÉSl\S-CHRIST, 
* fila  de  David,  * flla  d' Abraham. 

| 2 * Abraham  fut  père  d'Ieaac.  « Iaaac 

fut  père  de  Jacob.  / Jacob  fut  père  de 
Juda  et  do  nés  frères. 

3 * Juda  eut  do  Thamar  Phare z et 
Zara.  * Phare*  fut  père  d'Esrom.  Esrom 
fut  père  d’Aram. 

4 A ram  fut  |>ère  d’Aminadab.  Ami- 
nadab  fut  père  de  Naassoti.  Naasson  fut 
père  de  Salmon. 

5 • Salin  on  eut  Dooz,  de  Rahab.  Booz 
eut  Obed,  do  Ruth.  Ubed  fut  père  de 
Jesaé. 

6 * Jessé  fut  père  du  roi  David. 1 Lo 
1 roi  David  eut  Salomon,  de  celle  qui 
| avait  été  femme  d'Urie. 

' 7 * Salomon  fut  père  do  Roboani.  Ro- 

boam  fut  père  d'Abin.  Abia  fut  ]>ère 
d' Asa. 

8 Asa  fut  pèro  de  Josaphat.  *Josa- 
phat  fut  père  de  Joram.  Joram  fut  pèro 
d'Hosias. 

9 Hosias  fut  pèro  de  Joatham.  * Joa- 
tham  fut  pèro  d’ Achas. 1 Achas  fut  père 
d'Kzéchia*. 

10  * Ezéchlas  fut  père  de  Manassé. 
Manassé  fut  père  d’Amon.  A mon  fut 
pèro  de  Josias. 

11  r Josias  fut  pèro  do  Joakim.  Joa- 
kim  fut  pèro  de  Jéchonias,  et  do  ses 
frères,  vers  le  tompa  * qu'ils  furent  trans- 
portés il  Unbylone. 

12  Et  après  qu'ils  eurent  été  trans- 
portés à liabylone,  * Jéchonias  fut  père 
de  Halathiel.  Salathicl  fut  père  de  * Zo- 
ro  babel. 

13  Zorobabel  fut  père  d'Abiud.  Ablud 
fut  pèro  d'Eliakim.  Eliakim  fut  pèro 
d'Azor. 

14  Azor  fut  père  de  Badoc.  Sadoc  fut 
pèred’Achim.  Achira  fut  pèrod'Eliud. 

15  Eliud  fut  père  d’Eléaxar.  Eléazar 
fut  père  de  Matthan.  Matthan  fut  père 
de  Jacob  ; 

16  et  Jacob  fut  père  de  Joseph,  l’époux 
de  Marie,  de  laquelle  estnéJEBUB,  qui 
est  appelé  CHRIST. 

17  Ainsi  toutes  les  générations,  depuis 
Abraham  jusqu'à  David,  sont  quatorze 
générations  ; et  depuis  David  jusqu'au 
temps  qu'ils  furent  emmenés  à liaby- 
lone, quatorze  générations;  et  depuis 
qu’ils  eurent  été  emmenés  à Babylone 
jusqu’au  Christ,  quatorze  générations. 

18  Or,  la  naissance  do  Jésus-Christ 
arriva  ainsi  : * Mario,  sa  mère,  ayant 
été  fiancée  à Joseph,  elle  se  trouva  en- 
ceinte par  la  vertu  du  Baint-Esprit , 
avant  qu’ils  fussent  ensemble. 

19  Alors  Joseph,  son  époux,  étant  un 
homme  do  bien,  et  ne  voulant  pas  » la 
diffamer,  voulut  la  quitter  secrètement. 

20  Mais  comme  il  pensait  à cela,  un 
ango  du  Seigneur  lui  apparut  en  songe, 
et  lui  dit  : Joseph,  fils  do  David,  ne 
crains  point  de  prendre  Marie  pour  ta 
femme,  * car  oo  qu’elle  a conçu,  est  du 
Saint-Esprit  ; 

21  “ et  elle  enfantera  un  fils,  et  tu  lui 
donneras  le  nom  de  JESUS,  icarc’cst  lui 


qui  sauvera  son  peuple  de  leurs  péchés. 

22  Or,  tout  cela  arriva  afin  que  s’ac- 
complit ce  que  le  Soigneur  avait  dit  par 
le  prophète  : 

23  * Voici,  une  vierge  sera  enceinte,  et 
elle  enfantera  un  Al»,  et  on  le  nommera 
EMMANUEL;  ce  qui  signifie  : DIEU 
AVEC  NOUS. 

24  Joseph  donc,  étant  réveillé  de  Bon 
sommoii,  fit  commo  l’ange  du  Seigneur 
lui  avait  commandé,  et  il  prit  sa  femme. 

25  Mais  il  ne  la  connut  point  jusqu'à 
ce  qu’elle  eût  enfanté  d son  fils  premier- 
né,  et  il  lui  donna  le  nom  do  JESUS. 

CHAPITRE  IL 

Arrivée  des  mages  à Jérusalem.  Hérode. 
Jtsus-Ctirist  en  Egypte. 

JÉSUS  * étant  né  à Bethléhem,  ville 
de  Judée,  au  temps  du  roi  Hérode, 
des  mages  4 d'Orlent  arrivèrent  à Jéru- 
salem, 

2 et  dirent  : * Où  est  le  roi  des  Juifs 
qui  est  né  ? Car  nous  avons  vu  d son 
étoile  en  Orient,  et  nous  sommes  venus 
l’adorer. 

3 Lo  roi  Hérodo,  l'ayant  appris,  en 
fut  troublé,  et  tout  Jérusalem  avec  lui. 

4 Et  ayant  assemblé  tous  * les  princi- 
paux sacrificateurs  et  / les  scribes  du 
peuple,  v il  s'informa  d’eux  où  lo  Christ 
devait  naître. 

5 Et  ils  lui  dirent  : C'est  à Bethléhem, 
ville  do  Judée;  car  c’est  ainsi  que  l'a 
écrit  un  prophète  : 

6 4 Et  toi,  Bethléhem,  terre  do  Juda,  1 
tu  n’es  pas  la  moindre  entre  les  princi- 
pales villes  de  Juda;  car  c'est  de  toi  que 
sortira  •'  le  Conducteur  qui  paîtra  Israël,  1 
mon  peuple. 

7 Alors  Hérode,  ayant  appelé  en  secret 
le»  mages,  il  s’informa  d’eux  exacto-  i 
ment  du  temps  auquel  ils  avaient  vu  1 
l’étoile. 

8 Et  les  envoyant  à Bethléhem,  11  leur 
dit  : Allez,  et  informez-vous  exactement 
de  ce  potit  enfant;  et  quand  vous  l’aurez  , 
trouvé,  faites-le-mol  savoir,  afin  que  y y \ 
aille  aussi,  et  que  je  l’adore. 

9 Eux  donc,  ayant  oui  le  roi,  s’en  al- 
lèrent; et  voici,  l'étoile  qu’ils  avaient  I 
vue  en  Orient  * allait  devant  eux,  jusqu’à  : 
ce  qu’étant  arrivée  sur  le  lieu  où  était 
le  petit  enfant,  elle  s'y  arrêta. 

10  Et  quand  ils  virent  l'étoile  s'arrê-  ! 
ter,  ils  eurent  une  fort  grande  Joie. 

11  Et  étant  entrés  dans  la  maison,  iis 
trouvèrent  le  petit  enfant  avec  Marie, 
sa  mère,  lequel  ils  adorèrent  en  se  pros-  1 
ternant;  et  après  avoir  ouvert  leurs  tré-  I 
sors,  f ils  lui  présentèrent  des  dons  : do 
l’or,  de  l’encens  et  de  la  myrrhe. 

12  Et  ayant  été  divinement  avertis 
**  par  un  songe  do  ne  pas  retourner  vor* 
Hérode,  ils  se  retirèrent  en  leur  payB 
par  un  autre  chemin. 

13  Après  qu'ils  furent  partis,  un  ango 
du  Seigneur  apparut  en  songe  à Joseph, 
et  lui  dit  : Lève-toi,  prend*  lo  petit  en- 
fant ot  sa  mère,  ot  t’enfuis  en  Egypte, 
et  te  tiens  là  jusqu'à  ce  quo  je  te  Redise  ; 
car  Hérode  cherchera  le  petit  enfant 
pour  le  faire  mourir. 

14  Joseph  donc,  étAnt  réveillé,  prit  de 
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, nuit  le  petit  enfant  et  sa  mère,  et  ce  ro  j 
tira  en  Egypte. 

15  Et  il  y domoura  jusqu’il  la  mort 
d’Hérodo.  C’est  ainsi  quo  s’accomplit  ce  j 
que  le  Keigneur  avait  dit  par  un  pro-  ] 
phète  : * J’ai  appelé  mon  Ella  hors  d’E-  ! 
gypto- 

16  Alors  H érode,  voyant  que  les  mages 
s’étalent  moqués  do  lui,  fut  fort  en  co- 
1ère;  ot  ayant  envoyé  ses  gens,  il  mit  à 
mort  tous  les  enfants  qui  étaient  dans  | 
13cthléhem  ot  dans  tout  son  territoire,  j 
depuis  ceux  de  deux  ans  et  au-dessous,  ' 

1 selon  lo  temps  dont  il  s'était  exactement  i 
informé  des  mages. 

i 17  Alors  s'accomplit  ce  qui  avait  été 
dit  par  Jérémie  le  prophète  : 

la  • On  a oui  dan»  Raina  des  cris,  des 
lamentations,  dos  pleurs  ot  de  grands 
gémissements  : Rachcl  pleurant  ses  en- 
tants, et  elle  n’a  pas  voulu  être  con- 
) Bolée,  parce  qu'ils  ne  sont  plu*. 

19  Mais  après  qu'Hérode  fut  mort, 
l’ange  du  .Seigneur  apparut  A Joseph  en 

[ songe,  en  Egypte, 

20  et  11  lui  dit  : Lève-toi,  prends  le 
| petit  enfant  et  sa  mère,  et  rotoume  au 

pays  d'Israël  ; car  ceux  qui  un  voulaient 
à la  vie  du  petit  enfant  sont  morts. 

| 21  Joseph  donc,  s’étant  levé,  prit  le 

petit  onfant  ot  sa  mère,  et  s'en  vint  au 
pays  d'Israël. 

22  Mais  ayant  appris  qu'Archélatts 
! régnait  en  Judée  en  la  placo  d’H érode, 
son  père,  11  craignait  d’y  aller;  ot  ayant 
été  avorti  divinement  en  songe,  il  se  re- 
tira * dans  les  quartiers  do  la  Galilée, 

| 23  et  alla  demourcr  dans  une  villo  ap- 

pelée * Nazareth  ; de  sorte  que  fut  ac- 
compli ce  qui  avait  été  dit  par  les  pro- 
! phètes  : r II  sera  appelé  Nazarien. 


CHAPITRE  III. 

Jcsn- Baptiste  prêche  dans  le  désert.  11  baptise 
J ésus- Christ  au  Jourdain. 

EN  ce  temps-là,  ° Jean-Baptiste  vint, 
prêchant  dans  le  désert  do  Judée  ; 

2 et  disant  : Amendez-vous,  car  * le 
royaume  des  deux  est  proche. 

3 Car  c’est  celui  dont  Esalo  le  pro- 
phète a parlé,  en  disant:* La  voix  de 
celui  qui  crie  dans  le  désort,  dit . * Pré- 
parez le  chemin  du  Seigneur, dressez  ses 
; sentiers. 

i 4 'Or,  co  Jean  avait  / un  habit  de  poil 
de  chameau,  et  une  ceinture  do  cuir  au- 
tour de  ses  reins  ; et  Ba  nourriture  était 
1 des  sauterelles  et  du  9 iniel  sauvage, 
fi  k Alors  ceux  de  Jérusalem,  et  de 
toute  la  Judée,  ot  de  tout  le  pays  des 
environs  du  Jourdain,  venaient  à lui  ; 
j 6 « et  ils  étaient  baptisés  par  lui  dans 
le  Jourdain,  confessant  leurs  péchés. 

1 7 Lui  doue,  voyant  plusieurs  des  pha- 

risiens et  des  sadducéens  venir  à son 
baptême,  leur  dit  : * Race  de  vipères  ! 
i qui  vous  a appris  à fuir  1 la  colère  à ve- 
i nir  ? 

! 8 * Faites  donc  des  fruits  convenables 

A la  repentance. 

9 Et  n'allez  pas  dire  on  vous-mêmes  : 
* Nous  avons  Abraham  pour  père.  Car 

Îe  vous  dis,  que  mime  do  co»  pierres 
Heu  peut  faire  naître  des  enfants  A 
, Abraham. 

j 10  * Et  la  cognée  est  déjà  miso  A la 
: racine  des  arbre»  ; 9 tout  arbro  donc  qui 
ne  produit  point  de  bon  fruit,  va  être 
i coupé  et  jeté  au  fou. 
j 11  * Pour  moi,  je  vous  baptise  d'eau, 
j pour  vont  porter  a la  repentance  ; mais 
; celui  qui  vient  après  moi  est  plus  puis- 
sant que  moi,  et  je  no  suis  pas  digne  de 
lui  porter  les  souliers  : r c'ost  lui  qui 
j vous  baptisera  du  Saint-Esprit  et  do 
i fou. 

12  * Il  a son  van  dans  ses  mains,  et 


il  nettoiora  parfaitement  son  aire,  et  ; 
amassera  son  froment  dans  le  grenier;  ' 

1 mai»  il  brûlera  la  balle  au  fou  qui  no  i 
«'éteint  point. 

13  11  Alors  Jésus  vint  * de  Galilée  au  ' i 

Jourdain,  vors  Jean,  pour  être  baptisé 
par  lui.  i : 

14  Mais  Jean  s’y  opposait,  disant  : i j 
C'est  moi  qui  ai  besoin  d’être  baptisé  . 
par  toi,  et  tu  viens  A moi  ! 

15  Et  Jésus,  répondant,  lui  dit  : Ne  j 

t’y  oppose  pas  pour  le  présent  ; car  c’est 
ainsi  qu'il  nous  convient  d’accomplir  . 
tout  ce  qui  est  juste.  Alors  II  ne  s’y  op- 1 
posa  plus.  ■ . 

16  9 Kt  quand  Jésus  eut  été  baptisé,  il 
sortit  incontinent  de  l'eau  ; ot  A l'Instant 

; les  deux  «‘ouvrirent  sur  lui,  et  Jean  vit  ! 

* l'Esprit  do  Dieu  descendant  comme 
une  colombe,  et  venant  sur  lui. 

17  En  mémo  temps  * une  voix  vint  • 
des  deux,  qui  dit  : 4 C’est  ici  mon  Fils 
bion-aimé,  en  qui  J’ai  mis  toute  mon  af-  ! 
fcction. 

CHAPITRE  IV. 

Jeûne  et  tentation  de  Jésus- Christ.  Pierre 
et  André.  Jacques  et  Jean. 

i i 

ALORîS  "Jésus  fut  emmené  4 par  l'Es- 
prit dans  un  désert  pour  être  tenté 
par  le  diable. 

2 Et  après  qu’il  eut  jeûné  quarante 
jours  et  quarante  nuits,  il  eut  faim. 

3 Et  le  tentateur,  s’étant  approché  de 
lui,  lui  dit  : Si  tu  es  le  Fils  de  Dieu, 
dis  que  ces  pierres  deviennent  des  I 
pains. 

4 Mais  Jésus  répondit,  et  dit  : Il  est 1 
écrit  : * L’homme  ne  vivra  pas  seule-  ( 
ment  de  pain,  mai»  il  vivra  de  toute  pa-  , 
rôle  qui  tort  de  la  boucho  de  Dieu. 

5 Alors  lo  diable  lo  mena  dans  la  j 
villo  sainte,  et  le  mit  sur  lo  haut  du  : 
temple; 

6 et  il  lui  dit  : Si  tu  es  le  Fils  de  Dieu,  J 
jette-toi  en  baB;  car  il  est  écrit,  * qu’il  ] 
ordonnera  A ses  anges  d’avoir  soin  de 
toi  ; ot  ils  te  porteront  dan*  fet/r«maln», 
de  peur  que  ton  pied  no  heurte  contre 
quolquo  pierre. 

7 Jésus  lui  dit  : Il  est  aussi  écrit  : 

/ Tu  ne  tenteras  point  le  Soigneur,  ton 
Dieu. 

8 Le  diable  le  mena  oncore  sur  une 
montagne  fort  haute  , et  lui  montra  j 
tous  les  royaumes  du  mondo  et  leur 
gloire  ; 

9 et  lui  dit  : Je  te  donnerai  toutes  j 
ces  choses,  si,  en  te  prosternant,  tu  : 
m’adore». 

10  Alors  Jésus  lui  dit  : Retire-toi, 
Satan  ! car  11  est  écrit  : 9 Tu  adorera»  le 
Seignour,  tou  Dieu,  et  tu  lo  serviras  lui 
seul. 

11  Alors  le  diable  le  laissa;  et  aussitôt 
k des  anges  vinrent,  et  le  serviront.  j 
12  i Or  Jésus,  ayant  appris  que  Jean  j 
avait  été  mis  en  prison,  se  retira  dans  la 
Galilée. 

13  4 Et  ayant  quitté  Nazareth,  il  vint  I 
demeurer  À Capemattm,  ville  proche  de  ; 
la  mer,  sur  les  confins  de  Zabulon  et  de  i 
Nephthall; 

14  en  sorte  quo  ce  qui  avait  été  dit  ' 
par  Eeaïe  le  prophète,  fut  accompli  : I 

15  l Le  pays  de  Zabulon  et  de  Neph-  | 
thali,  le  pays  qui  est  sur  le  chemin  de  ; 
la  mer,  au  delA  du  Jourdain,  la  Galilée 
des  gentils; 

16  **  le  peuple  qui  était  assis  dans  les 
ténèbres,  a vu  une  grande  lumière  ; et  i 
la  lumière  s’est  levée  surceux  qui  étaient , 
assis  dans  la  région  et  dans  rombro  de 
la  mort. 

17  * Dès  lors  Jésus  commença  A prê- 
cher, et  A dire  : • Amendez-vous  ; car  le 
' royaume  des  deux  est  proche. 
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| 18  P Et  Jésus,  marchant  le  long  de  la 

mer  de  Galilée,  vit  deux  frères,  Simon, 
v qui  fut  appelé  Pierre,  ot  André,  son 
frère,  qui  jetaient  leur»  filets  dans  la 
mer;  car  Ub  étalent  pécheur», 
i 19  Et  il  leur  dit  : r Buivoz-moi,  ot  je 
vous  ferai  pêcheurs  d’hommes. 

20  * Et  ou  x,  laissant  incontinent  leurs 
filets,  le  suivirent. 

21  * De  là,  étant  passé  plus  avant,  il 
vit  doux  autres  frères,  Jacques,  fils  de 
Zébédée,  et  Jean,  son  frère,  dans  une 
barque,  avec  Zébédéo,  leur  père,  qui 
raccommodaient  leurs  filets;  et  il  les 
appela. 

22  Et  eux,  laissant  incontinent  leur 
i barque  et  leur  père,  le  suivirent. 

23  Et  Jésus  allait  par  touto  la  Galilée, 
"unsoignant  dans  leurs  synagogues,  prê- 
chant ■*  l’Evangile  du  règne  de  Dieu,  * et 

| guérissant  toutes  sortes  de  maladies 
! et  toutes  sortes  do  langueurs  parmi  le 
J peuple. 

1 24  Et  sa  renommée  se  répandit  par 

! touto  la  Syrie;  et  on  lui  présentait  tous 
; ceux  qui  étaient  malades,  et  détenus  de 
divers  maux  et  de  divers  tourments,  los 
démoniaques,  les  lunatiques,  le»  paraly- 
; tiques  ; et  il  les  guérissait. 

25  ' Et  une  grande  multitude  lo  suivit 
do  Galilée,  de  la  Décapote,  do  Jérusa- 
lem, de  Judée,  ot  de  delà  le  Jourdain. 

CHAPITRE  V. 

Le  Seigneur  prêche  sur  une  montagne. 

OR,  Jésus , voyant  le  peuple,  * monta 
sur  une  montagne;  et  s'étant  assis, 
ses  disciples  s’approchèrent  do  lui  ; 

2 et  ouvrant  sa  bouche,  il  les  ensei- 
I gnait,  en  disant  : 

3 6 Heureux  les  pauvres  on  esprit; 
car  le  royaume  des  doux  est  à eux. 
j 4 * Heureux  coux  qui  sont  dans  l'af- 
fliction ; car  ils  seront  consolés. 

5 ■»  Heureux  les  débonnaires;  * car  ils 
hériteront  de  la  terré." 

[ 6 / Houroux  coux  qui  ont  faim  et  soif 

de  la  justice  ; car  ils  seront  rassasiés. 

7 9 Heureux  les  miséricordieux;  car 
; ils  obtiendront  miaéricordo. 

8 K Heureux  ceux  qui  ont  le  cœur  pur; 
* car  ils  verront  Dieu. 

! 9 6 Heureux  ceux  qui  procurent  la 

paix;  car  ils  seront  appelés  enfants  de 

fïnSu* 

■ 10  1 Heureux  coux  qui  sont  persécutés 

pour  la  justice;  ** car  le  royaume  des 
deux  ont  à oux. 

11  " Vous  serex  heureux  lorsqu'à 
cause  de  mol  on  vous  dira  des  Injures, 
qu'on  vous  persécutera,  et  qu'on  dira 
faussement  coutre  vous  toute  aorte  de 
| mal. 

12  ° Réjouissex-vous  alors,  et  tressail- 
le! de  joie,  parce  que  votre  récompense 
! sera  grande  dans  les  deux  ; p car  on  a 
I ainsi  persécuté  les  prophètes  qui  ont  été 
avant  vous. 

I 13  Vous  êtes  le  sol  de  la  torro  ; * mais 
j si  le  sel  perd  sa  saveur,  avec  quoi  la  lui 
rendra-t-on  ? 11  ne  vaut  plus  rien  qu'à 
1 être  jeté  dehors,  et  à être  foulé  aux 
pieds  par  les  hommes, 
i 14  r Vous  êtes  la  lumière  du  monde  : 
une  ville  située  sur  une  montagne  ne 
! peut  être  cachée. 

15  * Et  on  n'allumo  point  une  chan- 
! dello  pour  la  mettre  sou»  un  boisseau, 
mais  on  la  met  sur  un  chandelier;  ot 
elle  éclaire  tous  ceux  qui  sont  dans  la 
maison. 

16  Quo  votre  lumière  luise  ainsi  de- 
vant les  hommes,  * afin  qu’ils  volont  vos 
bonnes  œuvres,  * et  qu’ils  glorifient  votre 
Père  qui  est  dans  les  deux. 

17  * Ne  pensez  point  quo  je  sois  venu 
abolir  la  loi  ou  les  prophètes;  je  suis 


venu,  non  pour  les  abolir,  mais  pour  les 
; accomplir. 

•18  Car  jo  vous  dis,  on  vérité,  que  9 Jus- 
qu’à ce  quo  * lo  ciel  et  la  terre  passent, 
; il  n’y  aura  rien  dans  la  loi  qui  ne  s’ac- 
complisse, jusqu’à  un  seul  iota,  et  à un 
seul  trait  de  lettre. 

19  ° Celui  donc  qui  aura  violé  l’un  do 
; ces  plus  petit»  commandements,  et  qui 
: aura  ainsi  enseigné  les  hommes,  sera 

estimé  le  plus  petit  dans  le  royaume  des 
cioux;  mais  celui  qui  les  aura  observés 
et  enseignés,  celui-là  sera  estimé  grand 
dans  le  royaume  des  cicux. 

20  Car  jo  vous  dis,  que  si  votre  Justice 
ne  surpasse  * celle  des  scribes  et  des 
pharisiens,  vous  n’entrerex  point  dans 
le  royaume  des  cioux. 

21  Vous  avez  entendu  qu’il  a été  dit 
aux  anciens  : • Tu  ne  tueras  point;  ot 
celui  qui  tuera,  sera  punissable  par  le 
jugement. 

22  Mais  moi.  Je  voue  dis,  * que  qui- 
conque so  met  en  colère  contre  son  frère 
sans  cause,  sera  puni  par  lo  jugement; 
et  celui  qui  dira  à son  frère  : Rata,  sera 
puni  par  lo  conseil;  et  celui  qui  lui 
dira  : Fou,  sera  puni  parla  géhenne  du 
feu. 

23  81  donc  tu  apporte»  ton  ofTrando  à 
l’autel,  et  que  là  tu  te  souviennes  que 
ton  frère  a quelque  choso  contre  toi, 

24  laisse  là  ton  offrande  devant  l’au- 
tel, et  va-t'en  premièrement  te  réconci- 
lier avec  ton  frère;  et  après  cela  viens, 
ot  offre  ton  offrande. 

25  ' Accorde-toi  nu  plus  têt  avec  ta 
partie  adverse, /pendant  quo  tu  es  en 
chemin  avec  elle,  de  peur  que  ta  partie 
adverse  no  te  livre  au  Juge,  et  que  le 
juge  ne  te  livro  au  sergent,  et  que  tu  ne 
sois  mis  en  prison. 

26  Jo  te  dis,  en  vérité,  que  tu  no  sor- 
tiras pas  de  là,  jusqu'à  ce  que  tu  aies 
payé  le  dernier  quadrin. 

27  Vous  avez  on  tend u qu’il  a été  dit 
aux  anciens  : 9 Tu  no  commettra»  point 
adultère. 

28  Mais  moi,  je  vous  dis,  que  quiconque 
* regarde  une  femme  pour  la  convoiter, 
U a déjà  commis  i’adultèro  avec  elle 
dans  son  cœur. 

29  » Que  si  ton  œil  droit  te  fait  tomber 
dans  le  péché,  * arrache-le,  ot  jette-Ie 
loin  de  toi;  car  il  vaut  mieux  pour  toi 
qu’un  de  tes  membres  périsse,  quo  si 
tout  ton  corps  était  jeté 1 dans  la  gé* 
henno. 

30  " Et  Bi  ta  main  droite  to  fait  tom- 
ber dans  le  péché,  coupe-la,  et  jette-fa 
loin  de  toi;  car  il  vaut  mieux  pour  toi 
qu’un  do  tes  membres  périsse,  que  si 
tout  ton  corps  était  jeté  danB  la  gé- 
henno. 

31  11  a été  dit  aussi  : " Si  quelqu’un 
répudie  sa  femme,  qu'il  lui  donne  la 
lettre  de  divorce. 

32  Mais  moi,  je  vous  dis,  * que  qui- 
conque répudiera  sa  femme,  si  ce  n'est 
pour  cause  d'adultère,  il  l’expose  à do- 
venir  adultère  ; et  que  quiconque  so 
mariera  à la  femme  qui  aura  été  répu- 
diée, commet  un  adultère. 

33  Vous  avèz  encore  entendu  qu'il  a 
été  dit  aux  anciens  : r Tu  ne  te  parjure- 
ras point,  * mais  tu  t'acquitteras  envers 
le  Seigneur  de  ce  que  tu  auras  promis 
avec  serment. 

34  Mais  mol,  je  vous  dis  : r Ne  jurez  du 
tout  point  : ni  par  le  ciel,  * car  c'est  le 
trône  do  Dieu  ; 

35  ni  par  In  terre,  car  c’est  son  marche- 
pied ; ni  par  Jérusalem,  * car  c’est  la 
ville  du  grand  Roi. 

36  Ne  jure  pas  non  plus  par  ta  tête; 
car  tu  ne  peux  faire  devenir  un  seul 
cheveu  blanc  on  noir. 

37  * Mais  quo  votre  parolo  soit  : Oui, 
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; oui,  Non,  non;  ce  qu'on  dit  do  plus, 
vient  du  malin. 

38  Voue  avez  entendu  qu'il  a été  dit  : 
* Œil  pour  œil,  et  dent  pour  dent. 

39  Mais  moi,  je  vous  dis,  9 de  ne  pas 
résister  à celui  qui  r ou*  fait  du  mal  ; 

i 1 mais  si  quelqu'un  te  frappe  A la  joue 
droite,  présente-lul  aussi  l’autre, 

40  Et  fi  quelqu'un  veut  plaider  contre 
toi,  et  t’ôter  ta  robe,  laisso-lui  encoro 
l'habit. 

41  Et  si  quelqu’un  te  veut  • contrain- 
dre d’aller  une  lieue  avec  lui,  vas-en 

j deux. 

42  * Donne  à celui  qui  te  demande,  et 
ne  te  détourne  point  de  celui  qui  veut 

; emprunter  de  toi. 

| 43  Vous  avez  ontendu  qu’il  a été  dit  : 

! * Tu  aimeras  ton  prochain,  * ot  tu  haïras 
I ton  ennemi. 

j 44  Mais  moi,  jo  vous  dis  : • Aimez  vos 
ennemis,  bénissez  ceux  qui  vous  mau- 
dissent; faites  du  bien  A ceux  qui  vous 
: haïssent,/ et  priez  pour  ceux  qui  vous 
outraient  et  qui  vous  persécutent  : 

45  afin  que  vous  soyez  enfants  do 
j votre  Père  qui  est  dans  los  cieux  ; 9 car 
' il  fait  lever  son  soleil  sur  les  méchants 
; et  tur  les  bons,  et  il  fait  pleuvoir  sur  les 
i justes  et  tur  les  injustes. 

| 46  4 Car  si  vous  n'aimez  que  ceux  qui 

vous  aiment,  quelle  récompense  en  au- 
rez-vous ? Les  péagers  mêmes  n*cn  font- 
ils  pas  autant  ? 

47  Et  si  vous  ne  faites  accueil  qu’à  vos 
■ frères,  que  faites- vous  d'extraordinaire  ? 

Les  péagurs  mômes  n’en  font-ils  pas  au- 
I tant  ? 

48  i Soyez  donc  parfaits,  * comme 

, votre  Père  qui  est  dans  les  cieux  est 
parfait. 

CHAPITRE  VI. 

Continuation  du  discours  de  Jésus-Christ. 

PRENEZ  gardo  de  ne  pas  faire  votre 
aumône  devant  les  hommes,  afin 
d'en  être  vus;  autrement  vous  n’en  au- 
rez point  de  récompense  de  votre  Père 
qui  est  aux  cieux. 

2 * Quand  donc  tu  feras  l'aumône,  ne 
fais  pas  sonner  la  trompette  devant  toi, 
comme  font  les  hypocrites  dans  les  syna- 
[ gogue*  et  dans  les  rues,  afin  qu’ils  en 
! soient  honorés  des  hommes.  Jo  vous  dis, 

! en  vérité,  qu'ils  reçoivent  leur  récom- 

pSDBS. 

3 Mais  quand  tu  fais  l'aumône,  que  ta 
main  gauche  ne  sache  pas  ce  que  fait  ta 
: droite; 

4 afin  que  ton  aumône  se  fasse  en  se- 
cret ; et  ton  Père,  4 qui  te  voit  dans  le 
; secret,  • te  le  rendra  publiquement. 

6 Et  quand  tu  prieras,  no  sol*  pas 
‘ comme  les  hypocrites;  car  Us  aiment  A 
1 prier  en  se  tenant  debout  dans  les  syna- 
‘ gogue*  et  aux  coins  des  rues,  afin  d’ôtre 
vus  des  hommes.  Je  vous  dis,  en  vérité, 
I qu’ils  reçoivent  leur  récompense. 

{ 6 Mais  toi,  quand  tu  pries,  d entre 

dans  ton  cabinet,  et  ayant  formé  ta 
porte,  prie  ton  Père  qui  est  dans  ce  lieu 
secret  : et  ton  Père,  qui  te  voit  dans  lo 
! secret,  te  te  rendra  publiquement. 

I 7 Or,  quand  vous  priez,  * n’usez  pas  de 
vaines  redites,  comme  les  païens  ; / car 
| Us  croient  qu’ils  seront  exaucés  en  par- 
; lant  beaucoup. 

j 8 Ne  leur  ressemblez  donc  pas;  car 
votre  Père  sait  de  quoi  vous  avez  besoin, 
avant  que  vous  le  lui  demandiez. 

9 Vous  donc,  priez  ainsi  : 9 Notre  Père 
j qui  es  aux  cieux  ! ton  nom  soit  sanctifié  ! 
i 10  Ton  règne  vienne  ! 4 Ta  volonté  soit 
! faite  sur  la  terre  •'  comme  au  ciel  ! 

11  * Donne -nous  aujourd'hui  notre 
pain  quotidien. 

12  Pardomio-nous  nos  péchés,  i comme 


aussi  nous  pardonnons  A ceux  qui  nous  i 
ont  offensés. 

13  m Et  ne  nous  induis  point  dans  la 
tentation  ; * mais  délivre-nous  du  « ma-  ! 
lin.  9 Car  A toi  appartient  le  règne,  la 
puissance,  et  la  gloire  A jamais.  Amen  ! 

14  Car  9 si  vous  pardonnez  aux  hom-  j 
mes  leurs  offenses,  votre  Père  céleste  I 

' vous  pardonnera  aussi  les  vôtres. 

15 r Mais  si  vous  ne  pardonnez  pas  aux  : 
hommes  leurs  offenses,  votre  Père  ne  ! 

| vous  pardonnera  pas  non  plus  les  vôtres. 

16  * Et  quand  voua  jeûnez,  ne  prenez 
, pas  un  air  triste,  comme  les  hypocrites  ; 

car  ils  se  rendent  le  visage  tout  défait, 
afin  qu’il  paraisse  aux  hommes  qu’ils 
jeûnent.  Je  vous  dis,  en  vérité, 1 qu’ils 
reçoivent  leur  récompense. 

17  Mais  toi,  quand  tu  jeûnes,  * oins  ta 
tète  et  lave  ton  visage  : 

18  afin  qu’il  ne  paraisse  pas  aux  hom- 
mes que  tu  jeûnes,  mais  seulement  à 
ton  Père  qui  est  en  secret;  et  ton  Père, 
qui  te  voit  dans  le  secret,  te  récompen- 
sera publiquement. 

19  * Ne  vous  amassez  pas  des  trésors 
sur  la  terre,  où  les  vers  et  la  rouille 
gAtent  tout , et  où  les  larrons  percent  et 
dérobent  ; 

20  9 mais  amassez-vous  des  trésors  j 
dans  lo  ciel,  où  les  vers  ni  la  rouille  ne 
gAtent  rien,  et  où  les  larrons  ne  percent 
ni  no  dérobent  point; 

21  car  où  est  votre  trésor,  IA  sera 
aussi  votre  cœur. 

I 22  * L'œil  est  la  lumière  du  corps  : si 
donc  ton  œil  estsain,  tout  ton  corps  sera 
éclairé. 

23  Mais  si  ton  œil  est  mauvais,  tout 
ton  corps  sera  ténébreux.  Hi  donc  la  i 
lumière  qui  est  en  toi  n'est  que  ténè-  i 
bres,  combien  seront  grandes  ces  ténè- 
bre»! 

24  ° Nul  no  peut  sorvir  deux  maîtres  : 
car,  ou  il  haïra  l'un,  et  aimera  l’autre  ; 
ou  11  s'attachera  A l’un,  et  méprisera 
l'autre  : 4 vous  no  pouvex  servir  Dieu  et 
Mammon. 

25  C’est  pourquoi,  jo  vous  dis  : c Ne  1 
soyez  point  en  souci  pour  votre  vie,  de  : 
ce  que  vous  mangerez,  on  de  ce  que  j 

j vous  boirez  ; ni  pour  votre  corps,  de 
quoi  vous  serez  vêtus.  La  vie  n’est-elle  ■ 

; pas  plus  que  la  nourriture,  et  le  corps 
j plus  que  le  vêtement? 
j 26  a Regardez  les  oiseaux  de  l’air  : car  , 
ils  ne  sèment,  ni  ne  moissonnent,  ni  i 
! n ‘amassent  rien  dans  des  greniers  : et 
i votre  Père  céleste  les  nourrit.  N’étet- 
| vous  pas  beaucoup  plus  excellents 
qu'eux  ? 

27  Et  qui  est-ce  d’entre  vous  qui  par 
son  souci  puisse  ajouter  une  coudée  A 
sa  taille  ? 

28  Et  pour  ce  qui  est  du  vêtement, 
pourquoi  on  êtes-vous  en  souci  ? Appre- 
nez comment  los  lis  dos  champs  crois- 
sent : ils  ne  travaillent,  ni  ne  filent  ; 

29  cependant,  je  vous  dis,  que  Salo- 
mon mémo,  dans  touto  sa  gloire,  n'a 
point  été  vêtu  comme  l'un  d'eux. 

30  81  donc  Dieu  revêt  ainsi  l’herbe  des 
champ»,  qui  est  aujourd'hui,  et  qui  de-  ! 
main  sera  jetée  dans  ie  four,  ne  vous 
revêtira  t-il  pas  beaucoup  plutôt,  ô gens 
de  petite  foi  ? 

31  Ne  soyez  donc  point  en  souci, 
disant  : Que  mangerons-nous?  Que  boi-  i 
rons-nous  ? ou  : De  quoi  serons -nous  I 

; vêtus? 

; 32  car  ce  sont  les  païens  qui  recher-  ; 

1 client  toutes  ces  choses  ; et  votre  Père 
i céleste  sait  que  vous  avez  besoin  de  j 
toutes  ces  ohoses-lA. 

33  » Mai»  cherchez  premièrement  le  i 
royaume  de  Dieu  ot  sa  justice,  et  toutes  j 
ces  choses  vous  seront  données  par-  ; 
dessus. 
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MATTHIEU,  VII.  VIII 


f 34  / Ne  soyez  donc  point  en  souci 
I pour  le  lendemain  ; car  le  lendemain 
aura  soin  de  ce  qui  le  regarde.  A chaque 
jour  suffit  sa  peine. 

CHAPITRE  VII. 

Pin  du  discours  de  Jfrus-Chtiat. 

I 

NK  ° juges  point,  afin  que  vous  ne 
soyez  point  jugés. 

2  Car  on  vous  jugera  du  même  juge- 
ment que  vous  aurez  jugé  ; * et  on  vous 
mesurera  de  la  même  mesure  que  vous 
j aurez  mesuré  Us  autres. 

| 3 * Et  pourquoi  regardes-tu  uno paille 

qui  est  dans  l’œil  de  ton  frère,  tandis 
que  tu  no  vois  pas  une  poutre  qui  est 
dans  ton  œil  ? 

4 Ou  comment  dis  - tu  à ton  frère  : 
Permets  que  j’ôto  cette  paille  de  ton  i 
œil,  toi  qui  as  uno  poutre  dans  le  tien  ? 

5 Hypocrite  ! ôte  premiôrementde  ton  j 
œil  la  poutre,  et  alors  tu  penseras  à ôter 
la  paille  hors  de  l’œil  do  ton  frère. 

0 * Ne  donnez  point  les  choses  saintes 
aux  chiens,  et  ne  jetez  point  vos  perles 
j devant  les  pourceaux,  do  peur  qu'ils  ne 
1 les  foulent  à leurs  pied»,  et  que,  se  tour- 
. nant,  ils  ne  vous  déchirent. 

7 'Demandez,  et  on  vous  donnera; 

; cherchez,  et  vous  trouverez;  heurtez, et 
; on  vous  ouvrira. 

8/ Car  quiconque demando, reçoit;  et 
qui  chercho,  trouve  ; et  l'on  ouvre  à celui 
qui  heurte. 

9  9 Et  qui  sera  même  l’homme  d’entre  I 
vous  qui  donne  une  pierre  A son  fils,  s’il 
lui  demande  du  pain? 

10  Et  s'il  lui  demande  du  poisson,  lui 
donnera-t-il  un  serpent  ? 

11  * 81  donc  vous,  • qui  êtes  mauvais, 
savez  bien  donner  à vos  enfants  de 
bonnes  choses,  combien  plus  votre  Père 
qui  est  dans  les  deux  donnera-t-il  dos 
biens  à ceux  qui  les  lui  demandent! 

12  * Toutes  los  choses  que  vous  voulez 
que  les  hommes  vous  fassent,  faltes-Ics- 
leur  aussi  de  même,  t car  c'est  là  la  loi 
et  les  prophètes. 

13*  Entrez  par  la  porto  étroite:  car 
la  porte  large  et  le  chemin  spacieux 
mènentà  la  perdition;  et  il  y en  a beau- 
coup qui  y entrent. 

| 14  Mais  la  porte  étroite  et  le  chemin 

étroit  mènent  & la  vie  ; " et  il  y en  a peu 
qui  le  trouvent. 

15  ° Gardez-vous  des  faux  prophètes, 
qui  viennent  à vous  en  habits  de  brebis, 
mais  qui  au  dedans  sont  p des  loups  ra- 
vissants. 

16  * Vous  les  reconnaîtrez  à leurs 
fruits.  Cueille-t-on  des  raisins  sur  des 
épines,  ou  des  figues  sur  des  chardons? 

17  Ainsi  tout  arbre  7«<  est  bon  porte 
de  bons  fruits  ; mais  un  mauvais  arbre 
porto  do  mauvais  fruits. 

18  Un  bon  arbre  ne  peut  porter  de 
mauvais  fruits,  ni  un  mauvais  arbre 
: porter  de  bons  fruits. 

19  r Tout  arbre  qui  no  porte  point  de 
bon  fruit,  est  coupé  et  jeté  au  feu. 

20  Vous  les  connaîtrez  donc  à leurs 
' fruits. 

21  Tous  ceux  qui  me  disent  : • Sei- 
gneur ! Seigneur  ! n'entreront  pas  tous 
au  royaume  des  cioux;  mais  celui-là 
: seulement  qui  fait  la  volonté  de  mon 
i Père  qui  est  dans  les  cicux. 

22  Plusieurs  me  diront  en  ce  Jour-là  : 

| Seigneur  ! Seigneur  ! * n'avons-nous  pas 
prophétisé  en  ton  nom  ? et  n’avons-  j 
nous  pas  chassé  les  démons  en  ton  nom  ? j 
et  n’avons-nous  pas  fait  plusieurs  mira-  ] 
clés  en  ton  nom  ? 

! 23  • Alors  je  leur  dirai  ouvertement  : 

Je  ne  vous  ai  jamais  connus;  x retirez- 
vous  de  moi,  vous  qui  faites  métier  > 

' d'iniquité,  • 


24  9 Quiconque  donc  entend  ces  para-  y Luc  4.47, 

les  que  je  dis,  et  les  met  en  pratique,  je  «te. 

le  comparerai  à un  homme  prudent  qui 

a bâti  «a  maison  sur  le  roc; 

25  et  la  pluie  est  torobéo,  et  les  tor- 
rents se  sont  débordés,  et  les  vents  ont  I 
soufflé,  et  sont  venus  fondre  sur  cette  : 
maison-là;  elle  n'est  point  tombée,  car 
elle  était  fondée  sur  le  roc. 

26  Mais  quiconque  entend  ces  paroles 
que  je  dis,  et  ne  les  met  pas  en  prati-  | 
que,  sera  comparé  à un  homme  insensé  ! 
qui  a bâti  sa  maison  sur  le  sable; 

27  et  la  pluio  est  tombée,  ot  les  tor-  , 
rente  se  sont  débordés,  et  les  vents  ont 
soufflé,  et  sont  venus  fondre  sur  cette 
maison-là;  elle  est  tombée,  et  sa  ruine 
a été  grande. 

28  Et  il  arriva  que  quand  Jésus  eut 

achevé  ces  discours,  * le  peuple  fut  * cbap.  13.54. 
étonné  de  sa  doctrine  ; Marc  1.22. 

29  “ car  il  les  enseignait  comme  ayant  6.  2. 

autorité,  et  non  pas  commo  les  scribes,  i Luc  4.32. 


CHAPITRE  VIII.  l« 

Jésus-Christ  guérit  un  lépreux,  le  serviteur  i 

d’un  centenler,  la  belle-mère  de  Pierre,  et  j 

deux  démoniaques  gergéséniens. 

/"VU AND  Jésus  fut  dotoendn  do  la 
w,  montagne,  une  graudo  multitude 
do  peuple  lo  suivit. 

2 a Et  voici,  un  lépreux  vint  se  pros-  <i 
temer  devant  lui,  et  lui  dit  : Seigneur! 

si  tu  le  veux,  tu  peux  me  nettoyer. 

3 Et  Jésus  étendant  la  main,  le  tou- 
cha, et  /us  dit  : Je  le  veux,  sois  nettoyé. 

Et  incontinent  il  fut  nettoyé  de  sa  lèpre. 

4 Puis  Jésus  lui  dit  : * Garde-toi  de  le  4 
dire  à personne;  mais  va-t’en,  montre-  j 
toi  au  sacrificateur,  et  offre  le  don  * que  j 
Moïse  a ordonné,  afin  que  cela  leur 
serve  de  témoignage. 

5 <t  Et  Jésus  étant  ontré  dans  Caper-  * 
natlm,  un  centonier  vint  à lui,  le  priant, 

6 et  lui  disant  : Soigneur  ! mon  servi- 
teur est  au  lit  dans  la  maison,  malade 
de  paralysie,  et  fort  tourmenté. 

7 Et  Jésus  lui  dit  : J’Irai,  et  je  le  gué- 
rirai. 

8 Et  le centenier  répondit,  et  lui  dit  : 
Seigneur  ! * je  ne  suis  pas  digne  que  tu  * 
entres  cbex  moi; /mais  dis  seulement 
une  parole,  ot  mon  serviteur  sera  guéri,  i 

9 Car  quoique  jo  ne  sois  qu'un  homme 
soumis  à la  puissance  d'autrui , j'ai  , g 
sous  moi  des  soldats,  et  jo  dis  à l’un  : i 
Va,  et  il  va  ; et  à l'autre  - Viens,  et  il  ! 
vient  ; ot  à mon  serviteur  : Fais  cela, et 

il  le  fait. 

10  Ce  que  Jésus  ayant  ouï,  il  en  fut 
étonné,  et  dit  à ceux  qui  le  suivaient  : j 
Jo  vous  dis,  on  vérité,  que  jo  n'al  point 
trouvé  une  si  grande  foi,  pas  même  en 
Israël. 

11  Aussi  je  vous  dis,  9 que  plusieurs 
viendront  d’Orlent  et  d'Occident,  et 
seront  à table  au  royaume  des  deux,  ; 
avec  Abraham,  Isnac  ot  Jacob. 

12  * Et  les  enfants  du  royaume  seront 

Jetés  dans  les  ténèbro*  de  dehors;  • il  y * 
aura  là  des  pleurs  et  des  grincements  de 
dents.  : i 

13  Alors  Jésus  dit  nu  contcnier  : Va, 
et  qu’il  te  soit  fait  selon  que  tu  as  cru  ; 1 
et  à l'heure  même  son  sorviteur  fut 
guéri. 

14  4 Puis  Jésus  étant  venu  à la  maison 

de  Pierre,  vit  sa  belle-mère  couchée  au 
Ut  et  ayant  la  fièvro.  * 

15  Et  il  lui  toucha  la  main,  et  la 
fièvro  la  quitta;  puis  elle  se  leva,  et  les  ! 
servit. 

16  4 gur  lo  soir,  on  lui  présenta  plu-  l 
sieurs  démoniaques,  dont  il  chassa  les 
mauvais  esprits  par  sa  parole;  il  guérit 
aussi  tous  ceux  qui  étaient  malades; 

17  afin  que  s’accomplit  ce  qui  avait  i 
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été  dit  par  Esale  le  prophète  : * Il  a pris 
nos  langueurs,  et  s’eBt  chargé  de  nos 
maladies. 

j 18  Or,  Jésus,  voyant  une  grande  foule 
! de  peuple  autour  de  lui,  ordonna  qu’on 
paasftt  à l’autre  bord  du  lac . 

| 19  " Alors  un  scribe  s’étant  approché, 

lui  dit  : Maître  ! je  te  suivrai  partout  où 
i tu  iras. 

| 20  Et  Jésus  lui  dit  : Les  renards  ont 

' des  tanières,  et  les  oiseaux  de  l’air  ont 
| dos  nids;  mais  le  Fils  de  l’hommo  n’a 
pas  où  reposer  sa  této. 

21  * Et  un  autre  de  ses  disciples  lui  dit  : 
Soigneur!  p pormots  que  j’aille  aupara- 
vant onsevcllr  mon  père. 

22  Mais  Jésus  lui  dit  : Suis-moi,  ot 
laisse  les  morts  ensevelir  leurs  morts. 

23  Ensuite  il  entra  dans  la  barque,  et 
! ses  disciples  le  suivirent. 

24  9 Et  il  s’éleva  tout  à ooup  une 
grande  tourmente  sur  la  mer,  en  sorte 
quo  la  barque  était  couverto  de  flots; 
mais  il  dormait. 

25  Et  ses  disciples,  s’approchant  de 
lut,  le  réveillèrent,  ot  lui  dirent  : Soi- 
gneur ! sauve-nous , nous  périssons. 

26  Et  11  leur  dit  : Pourquoi  avez-vous 
peur,  gens  de  peu  de  foi?  r Et  s’étant 
lové,  il  parla  avec  autorité  aux  vents  ot 
A la  mer  ; et  il  bo  fit  un  grand  calme. 

27  Et  ces  gens*là  furent  dans  l'admi- 
ration , et  ils  disaient  : Quel  est  cet 
homme,  A qui  les  vents  mêmes  et  la  mer 
obéissent  ? 

28  * Quand  il  fut  arrivé  à l’autre  bord, 
dans  le  pays  des  Gergéséniens,  deux 
démoniaques, étant  sortis  des  sépulcre», 
vinrent  A lui;  ils  étaient  si  furieux  que 
porsonne  n’osait  passer  par  ce  che- 

j min-là. 

29  Et  ils  se  mirent  A crier:  Qu’y  a-t-il 
| entre  nous  et  toi,  Jésus,  Fils  do  Dieu  ? 

Es-tu  venu  ici  pour  nous  tourmenter 
avant  le  temps? 

30  Or,  il  y avait  assez  loin  d’eux  un 

i grand  troupeau  de  pourceaux  qui  pais- 
. sait. 

j 31  Et  les  démons  le  prièrent,  et  lui 
‘ dirent  : Si  tu  nous  chasses,  pennets-nous 
d’entrer  danB  ce  troupeau  de  pour- 
; ceaux. 

j 32  Et  il  leur  dit  : Allez.  Et  étant 
sortis,  lis  allèrent  dans  ce  troupeau  de 
I pourceaux  ; et  aussitôt  tout  co  trou- 
i peau  de  pourceaux  se  précipita  avoc 
j impétuosité  dans  la  mor,  ot  iis  mouru- 
rent dans  les  eaux. 

j 33  Alors  ceux  qui  let  paissaient  s’on- 
{ fuirent  ; et  étant  venus  dans  la  villo,  ils 
s y racontèrent  tout  ce  qui  s'était  passé, 
et  co  qui  était  arrivé  aux  démoniaques, 
j 34  Aussitôt  toute  la  ville  sortit  au-do- 
; vant  de  JésuB  ; et  dès  qu’ils  le  virent, 
* ils  le  prièront  de  se  rotirer  de  leurs 
quartiers. 


CHAPITRE  IX. 

Jésus-Christ  guérit  diverses  maladies. 

11  ressuscite  U fille  de  Jalros. 

I JÉSUS  étant  entré  dans  une  barque, 
j «/  repassa  le  lac , ot  vint  en  • sa'vllle. 

2 * Et  on  lui  présenta  un  paralytique 
1 couché  sur  un  lit.  Et  Jésus,  voyant  la  foi 

do  ces  gens-là,  dit  au  paralytique  : 
i Prends  courage,  mon  fils,  tes  péchés  te 
! sont  pardonnés. 

3 Là-dessus,  quelques  scribes  disaient 
on  eux-mémes  : Cet  homme  blaa- 

1 phôme. 

4 Mais  Jésus, ‘connaissant  leur»  pen- 
sées, leur  dit  : Pourquoi  avez-vous  de 
mauvaises  pensées  dans  vos  cœurs? 

5 Car  lequel  est  le  plus  aisé  de  dire  : 
Tes  péchés  te  sont  i>ardonués;  ou  de 
dire  : Lève-toi,  et  marche  ? 

6 * Or,  afin  que  vous  sachiez  que  le 


Fils  de  l’homme  a l’autorité  sur  la  terre 
de  pardonner  les  péchés  : Lève-toi,  dit- 
il  alors  au  paralytique,  charge-tolde  ton 
lit,  et  t’en  va  dans  ta  maison. 

7 Et  il  se  leva,  et  B’en  alla  dans  sa 
maison. 

8 Ce  que  le  peuple  ayant  vu,  il  fut 
rempli  d’admiration,  et  il  glorifia  Dieu 
d’avoir  donné  un  tel  pouvoir  aux 
hommes. 

9 * Et  Jésus,  étant  parti  de  là,  vit  un 
homme  assis  au  bureau  des  impôts, 
nommé  Matthieu,  et  il  lui  dit  : Suis- 
moi.  Et  lui,  se  lovant,  le  suivit. 

10/ Et  un  jour,  Jésus  étant  à table 
dans  la  maison  de  cet  homme , beaucoup 
do  péagers  et  do  gens  de  mauvaise  vie  y 
vinrent,  et  se  mirent  à table  avoc 
Jésus  et  ses  disciples. 

11  Les  pharisiens,  voyant  cela,  dirent 
à ses  disciples  : Pourquoi  votre  maître 
mange-t-il  avec  * des  péagers  et  des  gens 
do  mauvaise  vie  ? 

12  Et  Jésus,  ayant  entendu  cela,  leur 
dit  : Ce  ne  sont  pas  ceux  qui  sont  en 
santé  qui  ont  besoin  de  médecin,  ce 
sont  ceux  qui  se  portent  mal. 

13  Mais  allez,  et  apprenez  ce  que  si- 
gnifie cette  parole  : * Je  veux  la  miséri- 
corde, et  non  pas  le  sacrifice.  Car  ce  ne 
sont  pas  les  justes  que  je  suis  veuu  ap- 
peler à la  repentance,  mais  ce  sont  » les 
pécheurs. 

14  Alors  les  dUciples  de  Joan  vinrent 
à Jésus,  et  lui  dirent  : * D’où  vient  quo 
les  pharisiens  et  nous  jeûnons  souvent, 
et  que  tes  disciples  ne  jeûnent  point? 

15  Et  Jésus  leur  répondit  : 1 Les  amis 
de  l’époux  peuvent-ils  s’affliger  pendant 
que  l’époux  est  avec  eux  ? Mais  le  temps 
viendra  quo  l’époux  leur  sera  ôté,  " et 
alors  ils  jeûneront. 

16  Personne  ne  mot  une  pièce  de  drap 
neuf  à uu  vieil  habit;  parce  que  la  pièce 
emporterait  une  partie  do  l’habit,  et  la 
déchirure  en  serait  pire. 

17  * On  ne  met  pas  non  plus  le  vin 
nouveau  dans  do  vieux  vaisseaux  ; autre- 
ment les  vaisseaux  ho  rompent,  le  vin  se 
répand,  et  les  vaisseaux  sont  perdus; 
mais  on  met  le  vin  nouveau  dans  des 
vaisseaux  neufs,  et  l’un  et  l’autre  se 
conservent. 

18  • Comme  il  leur  disait  ces  choses, 
un  dos  chefs  de  la  synagogue  vint,  qui 
se  prosterna  devant  lui,  et  lui  dit:  Ma 
fille  vient  de  mourir;  mjtis  viens  lui 
imposer  les  mains,  et  elle  vivra. 

19  Et  Jésus,  s’étant  levé,  le  suivit  avec 
ses  disciples. 

20  * Et  une  femme,  qui  était  malade 
d’une  perte  de  sang  depuis  douze  ans, 
s’approcha  par  derrière,  9 et  toucha  lo 
bord  do  son  habit. 

21  Car  ello  disait  on  elle-même  : SI  je 
puis  seulement  toucher  son  habit,  je  serai 
guérie. 

22  Jésus  s’étant  retourné,  ot  la  regar- 
dant, lui  dit  : Prends  courage,  ma  fille  ! 
r ta  foi  t’a  guérie.  Et  cette  femme  fut 
guérie  dès  cette  heure-ià. 

23  * Quand  Jésus  fut  arrivé  à la 
maison  du  chef  de  la  synagogue,  et 
qu’il  eut  vu1  les  joueurs  de  flûte  et  une 
truupe  de  gens  qui  faisait  grand  bruit, 

24  il  leur  dit  : * Retirez-vous;  car 
cette  jouno  fille  n’est  pas  morte,  mais 
elle  dort.  Et  ils  so  moquaient  de  lui. 

25  Et  après  qu’on  eut  fait  sortir  tout 
le  monde,  il  entra,  et  la  prit  par  la 
main,  et  cotte  jeune  fille  se  lova. 

26  Et  le- bruit  s’en  répandit  par  tout 
ce  quartier-là. 

27  Comme  Jésus  partait  de  là.  deux 
aveugles  le  suivirent,  criant,  et  disant 
* Fils  do  David  ! aie  pitié  de  nous. 

28  Et  quand  il  fut  arrivé  à la  maison, 
ces  avouglea  vinrent  à lui,  et  Jésus  leur 
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dit  : Croyez-vous  que  je  puisse  faire 
cela  ? lia  lui  répondirent  : Oui,. Seigneur! 

29  Alors  il  leur  toucha  les  yeux,  en 
leur  disant  : Qu’il  voua  soit  fait  scion 

I votre  fol. 

30  Et  leurs  yeux  furent  ouverts;  et 
Jésus  leur  défendit  fortement  d’en  par- 
ler, en  leur  disant  : 9 Prenez  garde  que 

i personne  ne  le  sache. 

31  * Mois  étant  sortis,  Ils  répandirent 
sa  réputation  dan»  tout  6e  quartier-là. 

32  • Kt  Comme  il»  sortaient,  on  lui 
| présenta  un  homme  muet,  démonia- 
! que. 

33  Et  lo  démon  ayant  été  chassé,  le 
i muet  parla  ; et  le  peuple,  étant  dans 

1‘admiration,  disait  : Rien  de  semblable 
• n'a  jamais  été  vu  en  Israël. 

34  Mais  lea  pharisien»  disaient  : * Il 

' chasse  le»  démons  par  le  prince  des  dé-  I 
mon». 

35  * Kt  Jésus  allait  par  toutes  les  villes 
et  par  toutes  les  bourgades,  enseignant 
dans  leurs  synagogues,  prêchant  l'Êvan-  j 

j gile  du  régne  de  IHcu , et  guériront  ! 
toutes  sortes  de  maladies  et  toutes  sortes 
i d'infirmité»  parmi  le  peuple, 
i 36  d Kt  voyant  la  multitude  du  peu- 
ple, il  fut  éinu  de  compassion  envors 
eux,  de  ce  qu'ils  étaient  dispersés  et 
errants,  * comme  des  brebis  qui  n'ont  j 
point  de  berger. 

37  Alors  il  dit  à ses  disciples  : / La 
moisson  est  grande,  mai»  il  y a peu 
d'ouvriers. 

38  9 Priez  donc  le  Maître  de  la  mois- 
son d’envoyer  des  ouvriers  dans  sa  mois- 
son. 

CHAPITRE  X. 

Noms  des  douze  apôtre*.  Leur  mission. 

JÉSUS’  ayant  appelé  ses  douze  dis- 
ciples, 4 il  leur  donna  le  pouvoir  do 
chasser  lu»  esprits  immondes,  et  de 
guérir  toutes  sortes  de  maladies  et  toutes 
sorte»  d'infirmités. 

2*  Or,  voici  les  noms  des  douze  apô- 
très  : le  premier  est  Simon,  * nommé 
Pierre;  et  André,  son  frère;  Jacquen, 
fils  de  Zébédéo  ; et  Jean,  son  frère  ; 

3  Philippe, et  llarthélemy;  Thomas,  et 
Matthk-u  le  péager;  Jacques,  fil»  d’Al- 
phée  ; et  Lebbée,  surnommé  Thaddéo  ; 

4  d Simon  le  Cananite  ; et  * Judas 
Iscariot,  qui  même  trahit  Jésus. 

5  Jésus  envoya  ce»  douze-là,  et  il  leur 
donna  ses  ordres,  en  disant  : N'allez 
point  vers  / les  gentils,  et  n'entrez  dans 
aucune  ville  9 des  .Samaritains  ; 

6  6 mais  allez  plutôt  aux  » brebis  de  1 
la  maison  d'Israël  qui  sont  perdues. 

7  * Et  quand  vous  serez  partis,  prê- 
chez, et  dites { que  le  royaume  des  deux 
approche. 

8  " Guérissez  les  malades,  nettoyez  les 
lépreux,  ressuscitez  les  morts,  Chassez 
les  démons;  * vous  Pavez  reçu  gratuite- 
ment, donnez-fe  gratuitement. 

9  * Ne  prenez  ni  or,  ni  argent,  ni  mon- 
naie don»  vos  ceintures; 

10  ni  sac  pour  le  voyage,  ni  deux 
habits,  ni  souliers,  ni  bâton;  9 car  l’ou- 
vrier est  digne  de  sa  nourriture. 

11  t Et  dans  quelque  ville  ou  dans 
quelque  bourgade  que  vous  entriez,  in- 
formez-vous qui  y est  digne  de  vous  re- 
cevoir; et  demeurez-y  jusqu’à  ce  que 
vous  partiez  de  ce  lieu-ld. 

12  Et  quaud  vous  entrerez  dans  quel- 
que maison,  s&luez-la. 

13  r Et  si  la  maison  en  est  digne,  que 
votre  paix  vienne  sur  elle  ; mais  si  elle 
n'en  est  pas  digne,  que  votre  paix  re- 
tourne à vous. 

14  * Et  partout  où  l’on  ne  vous  recevra 
pas,  et  ou  l'on  n’écoutera  pas  vos  pa- 
roles, en  sortant  de  oette  maison  ou  de 


cotte  ville,  socouez  la  poussière  do  vos 
pieds. 

15*  Je  vous  dis,  en  vérité,  que  Hodomo 
et  Gomorrhe  seront  traitées  moins  ri- 
goureusement, au  jour  du  jugement,  quo 
cette  ville-là. 

16  * Voici,  je  vous  onvoio  commodes 
brebis  au  milieu  des  loups;  * soyez  donc 
prudents  comme  des  serpents,  et  simples 
comme  des  colombes. 

17  Mais  donnez -vous  do  garde  des 
hommoa  : 9 car  il»  vous  livreront  aux  tri- 
bunaux, s et  ils  vous  feront  fouetter  dans 
les  synagogues; 

18  " et  vous  serez  menés  devant  les 
gouverneurs,  et  dorant  les  rois,  à cause 
de  moi , pour  me  rendre  témoignage 
devant  eux  et  devant  les  nations. 

19  4 Mais  quand  on  vous  livrera  d eux, 
ne  soyez  point  en  peine  ni  do  ce  que 
vous  direz,  ni  comment  tous  parlerez; 
* car  ce  que  vous  aurez  à dire  vous  sera 
inspiré  à l’heure  mémo. 

20  * Car  ce  n’est  pas  vous  qui  parlerez, 
mais  c'est  l’Esprit  do  votre  Père  qui  par- 
lera par  vous. 

21  • Or,  lo  frère  livrera  son  frère  à la 
mort,  et  lo  père  son  enfant;  et  les  en- 
fants se  soulèveront  contre  leurs  pères 
et  leurs  mères,  et  les  feront  mourir. 

22/  Et  vous  serez  hais  de  tou»,  à cause 
de  mon  nom  ; 9 mais  celui  qui  persévé- 
rera jusqu'à  la  fin,  c'est  celui-là  qui  sera 
sauvé. 

23  * Or,  quand  ils  vous  persécuteront 
dans  une  ville,  fuyez  dans  uno  autre;  je 
vous  dis,  en  vérité,  que  vous  n'aurez 
pas  achevé  d'aller  j*ir  toutes  les  villes 
d'Israël,  • que  le  Fils  de  l'homme  no  soit 
venu. 

24  * Le  disciple  n’est  pas  plus  que  son 
maître,  ni  le  servitour  plus  que  son  sei- 
gneur. 

25  II  suffit  au  disciple  d'être  comme 
son  maître,  et  au  serviteur  d'être  comme 
son  seigneur. 1 S’ils  ont  appelé  le  père 
de  famille  Béelzébul,  combien  plus  ap- 
pelleront-ils ainsi  nos  domestiques  ! 

26  Noies  craignoz  donc  point;  "car 
il  n'y  a rien  do  caché  qui  ne  doive  être 
découvert,  ni  rien  de  secret  qui  no  doive 
être  connu. 

27  Ce  que  je  vous  dis  dans  les  ténè- 
bres, dites  le  dans  la  lumière  ; et  ce  que 
vous  entendez  yti'or*  vous  dit  à l’oreille, 
prêcbez-fe  sur  lo  haut  des  maisons. 

28  * Ft  no  craignez  point  ceux  qui 
ôtent  la  vie  du  corps,  et  qui  ne  peuvont 
faire  mourir  l’àmo  ; mais  craignez  plutôt 
celui  qui  peut  perdre  et  l'âme  et  le  corps 
dans  la  géhenne. 

29  0 Deux  passereaux  ne  se  vendent-ils 
pas  une  plte  ? et  néanmoins  il  n’en 
tombera  pas  un  seul  à terre  sans  la  per- 
mission de  votre  Père. 

30  9 Los  cheveux  mêmes  de  votre  tête 
sont  tous  comptés. 

31  Ne  craignez  donc  rien;  vous  valez 
mieux  quo  beaucoup  de  passereaux. 

32  q Quiconque  donc  me  confessera 
devant  les  hommes,  r je  le  confostcrai 
aussi  devant  mon  Père  qui  est  aux 
cieux. 

33  * Mais  quiconquo  me  reniera  de- 
vant les  hommes,  je  lo  renierai  aussi 
devant  mon  Père  qui  est  aux  cieux. 

34  * No  pensez  pas  que  je  sol»  venu 
apporter  la  paix  sur  la  terre  : je  sul9 
venu  apporter,  non  la  paix,  mais  l’épée. 

35  u Car  je  suis  venu  mettre  la  divi- 
sion entre  le  fils  et  le  père,  entre  la  fille 
et  la  mère,  entre  la  belle-fille  et  la  belle- 
mère. 

36  * Et  on  aura  pour  ennemis  ses 
propros  domestiques. 

37  9 Celui  qui  aime  son  père  ou  sa 
mère  plus  que  mol,  n’est  pas  digne  de 
moi;  et  qui  aime  son  fils  ou  sa  fille 
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I plus  que  mol , n'est  pas  digne  de  moi. 
chap.  16.24.  38  * Et  celui  qui  ne  prend  pas  sa  croix, 

Marc  8.34.  et  ne  me  suit  pas,  n’est  pas  digne  de 
Luo  9.23.  ; moi. 

14.27.  39  B Celui  qui  aura  conservé  sa  vie,  la 

i chap.  16.25.  perdra  ; mais  celui  qui  aura  pordu  sa  vie 
Luo  9.24.  à cause  de  moi,  la  retrouvera. 

17.83.  40  * Celui  qui  vous  reçoit,  me  reçoit; 

Jean  12.25.  et  celui  qui  me  reçoit,  reçoit  celui  qui 
> chap.  18.  5.  m'a  envoyé. 

Luo  9.48.  41  * Celui  qui  reçoit  un  prophète  en 

10.10.  qualité  de  prophète,  recevra  une  récom- 
Joaa  12.44.  pense  do  prophète;  et  qui  reçoit  un 
18.20.  justo  en  qualité  de  juste,  recevra  une 
Gai.  4.14.  récompense  de  juste. 

1 Bois  17.10.  42  4 Et  quiconque  aura  donné  il  boire 

18.  4.  seulement  un  verre  d’eau  froide  à un  de 

2 Rois  4.  8.  [ ces  petits,  parce  qu’il  est  mon  disciple, 
I chap.  18.  5,  ; je  vous  dis,  en  vérité,  qu'il  ne  perdra 

G.  point  sa  récompense. 

25.40.  i 

Maro  9.41.  CHAPITRE  XI. 

Héb.  6.10.  ! . ..... 

R4poD«e  de  Jésus-Chnst  aux  disciples  de  Jean- 
Baptiste.  Reproches  aux  villes  qui  ne  *’£*- 
| taient  pas  converties. 

APRES  que  Jésus  eut  achevé  de  don- 
ner cet  ordroa  à ses  douze  disciples, 
i Luo  8.  1.  • il  partit  do  là  pour  aller  enseigner  et 
Rom.  15.  8.  prêcher  dans  leurs  villes. 

» Luc  7.18,  2 b Or,  Jean  ayant  ouï  parler  * dans  la 

eto.  prison  de  ce  que  Jésus-Christ  faisait,  il 
chap.  14.  8.  envoya  doux  de  ses  disciples  pour  lui 
! Geo.  49.10.  dire  : 

Nom.  24.17.  3 Es-tu  4 celui  qui  doit  venir,  ou  de- 

Dan.  9.24.  vons-nous  en  attendre  un  autre  ? 

Jean  6.14.  4 Et  Jésus,  répondant,  leur  dit  : Al- 

K sa.  29.18.  les,  et  rapportez  à Jean  les  chososque 
35.  4-  vous  ontondez  et  que  vous  voyoz  : 

6.  5 • Les  aveugles  recouvrent  la  vue,  les 

42.  7.  boiteux  marchent,  les  lépreux  sont  not- 
Jean  2.23.  toyés,  les  sourds  entendent,  los  morts 
8.  2.  ressuscitent,  / et  l’Evangile  est  annoncé 
5.36.  aux  pauvres. 

10.25,  6 * Heureux  celui  qui  ne  se  * scanda- 

88.  lisora  pas  de  mol. 

14.11.  7 < Comme  ils  B’on  allaient,  Jésus  se 

Esa.  61.  1.  mit  A parler  de  Jean  au  peuple,  et  dit . 
Zach.  11.  7,  Qu 'êtes-vous  allés  voir  au  désert?  Etait- 
Il.  ! ce  * un  roseau  agité  du  vent  ? 

Luc  4.18.  | 8 Mais  encore,  qu’étea-vous  allés  voir  ? 

Jacq.  2.  5.  Etait-ce  un  homme  vêtu  d’habits  pré- 
r I.uc  7.23.  cieux  ? Voilà,  ceux  qui  portent  des  ha- 
i chap.  13.57.  bits  précieux  sont  dans  les  maisons  dos 
2410.  rois. 

28.31.  9 Qu'êtes-vous  donc  allés  voir?  1 Un 

Esa.  8.14,  prophète  ? Oui,  vous  dis- je,  et  plus 

15.  ■ qu’un  prophète. 

Rom.  9.32,  j 10  Car  c’est  celui-ci  do  qui  il  est  éorit  : 
33.  ; Voici,  j’onvoio  mon  ange  devant  ta 
1 Cor.  1.23.  • face,  qui  préparera  ton  chemin  devant 
2.14.  ! toi. 

Gai.  5.11.  11  Je  vous  dis,  on  vérité,  qu’entre  ceux 

1 Hier.  2.  8.  qui  sont  nés  de  femme,  il  n'en  a été  sus- 
Luc  7.24.  cité  aucun  plus  grand  que  Jean-Bap- 

Rph.  4.14.  tiste;  toutefois,  celui  qui  ost  le  plus  petit 
chap.  14.  5.  dans  le  royaume  des  cieux  est  plus  grand 
21.26.  que  lui. 

Luc  7.26.  12  n Mais  depuis  le  temps  de  Jean- 

n Mal  3.1.  Baptiste  jusqu’à  maintenant,  le  royaume 
Marc  l.  2.  des  deux  est  forcé,  et  les  violents  le  ra- 
Luc  1.76.  vissent. 

7.27.  13  Car  tous  les  prophètes  et  la  loi  ont 

i Luc  16.16.  prophétisé  jusqu'à  Jean, 
chap.  17.12.  14  Et  si  vous  vouloz  recevoir  ce  que  Je 

Mal.  4.  5.  dis,  0 il  est  cet  Elle  qui  devait  venir. 

Luc  1.17.  15  p Que  oelui  qui  a des  oreilles  pour 

• chap.  13.  9,  ouïr,  ontende. 

43.  16  * Mais  à qui  comparerai-je  cette 

Luo  8.  8.  génération?  Elle  ressemble  aux  petits 

Apoc.  J.  7,  enfants  qui  sont  assis  dans  los  places 

11,  publiques,  et  qui  crient  & leurs  compa- 
17,  gnons, 

29.  17  et  leur  disent  : Nous  vous  avons 

3.  6,  joué  de  la  flûte,  et  vous  n’avez  point 
13,  dansé  ; nous  avons  chanté  des  plaintes 
22.  ! devant  vous,  et  vous  n’avez  point  pleuré. 
i Luc  7.31.  1 18  Car  Jean  est  venu,  ne  mangoant  ni 


ne  buvant;  et  ils  disent  : Il  a un  dé-  i 
mon. 

19  Le  Fils  do  l’homme  est  venu,  man- 
geant et  buvant;  et  ils  disent  : Voilà  un 
mangeur  et  un  buveur,  r un  ami  des 
péagers  et  des  gens  de  mauvaise  vie. 

• Mais  la  sagesse  a été  justifiée  par  ses 
enfants. 

20  < Alors  U se  mit  à faire  des  repro-  ' 
ches  aux  villes  où  il  avait  fait  plusieurs 
de  ses  miracles,  de  ce  qu'elles  ne  s'é- 
talent point  amendées  : 

21  Malheur  à toi,  Corazin  ! malheur  à 
toi,  Bethsaîda!  car  si  los  miracles  qui 
ont  été  faits  au  milieu  do  vous,  eussent 
été  faits  à Tyr  et  à Sidon,  il  y a long-  1 
temps  qu’elles  se  seraient  repenties  u en  ! 
prenant  le  sac  et  la  cendre. 

22  C’est  pourquoi  je  vous  dis,  que  Tyr  ‘ 
et  Sidon  seront  traitées  moins  rigoureu-  ' 
Bornent,  au  jour  du  jugemont,  que  vous.  | 

23  Et  toi,  CaperoaUm,  * qui  as  été  | 
élevée  Jusqu’au  ciel,  tu  seras  abaissée  ] 
jusqu'en  enfer;  car  si  les  miracles1'  qui  | 
ont  été  faits  au  milieu  de  toi,  eussent 
été  faits  à Sodomc,  elle  subsisterait  en- 
core aujourd'hui. 

24  C’est  pourquoi  je  te  dis,  “que  ceux  | 
de  Sodomc  seront  traités  moins  rigou-  | 
reuaement,  au  jour  du  jugement,  que  toi.  ! 

25  ° En  ce  terops-là,  Jésus,  prenant  La 
parole,  dit  : Je  te  loue,  6 Père,  Seigneur 
du  ciel  et  de  la  terre  ! de  ce  que  tu  as 

6 caché  ces  choses  aux  sagos  et  aux  Intel-  ! 
Ilgents,  * et  que  tu  les  as  révélées  aux 
enfants. 

26  Oui,  mon  Père  ! cela  est  ainsi,  parce 
que  tu  l’as  trouvé  bon. 

27  4 Toutes  choses  m'ont  été  données 
par  mon  Père  ; et  nul  ne  connaît  le  Fils 
que  le  Père  ; • et  nul  no  connaît  le  Père  j 
que  le  Fils,  et  celui  à qui  le  Fils  aura  { 
voulu  le  faire  connaître. 

28  / Venez  à moi,  vous  tous  qui  êtes  ; 
travaillés  et  chargés,  et  je  vous  soula- 
gerai. 

29  Chargez-vous  de  mon  joug,  * et  | 
apprenez  de  moi  que  je  suis  doux  et  j 
4 humble  de  cœur;  *et  vous  trouverez  le  ' 
repos  do  vos  âmes  ; 

30  4 car  mon  joug  est  aisé,  et  mon  far- 
deau léger. 

CHAPITRE  XII. 

Du  sabbat  Guéri  son  d’un  démoniaque. 

Du  péché  contre  le  Saint-Beprit. 

EN  ce  tempB-là,  * Jésus  passait  par 
des  blés  un  Jour  de  sabbat;  et  ses 
disciples,  ayant  faim,  se  mirent  à arra- 
cher des  épis  et  à en  manger. 

2 Les  pharisiens,  voyant  cela,  lui 
dirent  : Voilà  tes  disciples  qui  font  ce  ! 
qu’il  n’est  pas  permis  do  faire  le  jour  du  ' 
sabbat. 

3 Mais  il  leur  dit  : N’avoz-vous  pas  lu 
* ce  que  fit  David  ayant  faim,  tant  lui  ! 
que  ceux  qui  étaient  avec  lui  ; 

4 comment  U entra  dans  la  maison  de 
Dieu,  et  mangea  * les  pains  de  proposi- 
tion, dont  il  n'était  pas  permis  de  man- 
ger, ni  à lui,  ni  à ceux  qui  étaient  avec 
lui,  4 mais  aux  seuls  sacrlflcateurs  ? 

5 Ou  n’Avez-vous  pas  lu  dans  la  loi, 
que  les  sacrificateurs,  au  jour  du  sabbat, 

• violent  le  sabbat  dans  le  temple,  sans  ' 
être  coupables  pour  cela  t 
6 Or,  je  vous  dis,  qu’il  y a Ici  / quel* 
qu'un  gui  est  plus  grand  que  le  temple.  I 
7 Quo  si  vous  saviez  ce  que  signiflo  j 
ceci  : 9 Je  veux  la  miséricorde,  et  non  pas  | 
le  saerlflco,  vous  n’auriez  pas  condamné 
ceux  qui  ne  sont  point  coupables. 

8 * Car  le  Fils  de  l'homme  est  maître 
même  du  sabbat. 

9 • Etant  parti  de  là,  U vint  dans  leur 
: synagogue. 

I 10  Et  il  y trouva  un  homme  qui  avait 


chap.  9.10, 
11. 

Lue  7.35. 
Lac  10.13, 
etc. 

i Jouas  8.  7, 

8. 

Esa.  14.13. 
Lam.  2.  1. 

> chap.  8.  5, 
15. 
9-  2, 
18, 
20, 
28, 
82.  ! 
chap.  10.15. 
Lnc  10.21. 
Deut.29.  4. 
Job  17.  4.  | 
Esa.  29.14.! 

1 Cor.  1.19, 

27. 

2.  8. 

2 Cor.  3.14.  ; 

chap.  16.17. 

P».  8.  S.  ; 

’ chap.  28.18. 
Luc  10.22.  | 
Jean  3.35. 

13.  8. 
17.  2. 

1 Cor.  16.27. 
Jean  1.18. 
6.46.  : 
7.29.  ' 
8.55.  ! 
10.15.  ! 

14.  7, 
9. 

Rsa.  65.  1. 
Jean  18.15. 
Pbil.  2.  5. 

1 Pier.  2.21. 

1 Jean  2.  6. 
Zach.  9.  9. 

Phil.  2.  7,  | 

8. 

Jér.  6.16.  ! 
1 Jean  5.  8.  i 


i Dent.  23.25. 1 
Marc  2.23.  * 
Luc  6.  1. 


Kxo.  25.30. 
Lév.  24.  5, 
6. 

F Rio.  29.82, 
33. 

Lév.  8.31. 
24.  9. 

Nom.  28.  9. 
Jean  7.22.  j 

2 Chr.  6.18. 
Mal.  8.  1.  j 

I 

chap.  9.18.  1 
Osée  6.  6.  i 
Mich.  6.  6- 
R. 


Mare  8.  1. 
Luo  6.  6. 


Digitized  by  Googlel 


I 


MATTHIEU,  XIII. 


605 


k Luc  13.14. 

14.  3. 
I Jean  9.16. 

I Bxo.  23.  4, 
5. 

I Dent.  22.  4. 


| m chap.  27.  1. 
Marc  S.  6. 
Luc  6.11. 
! Je  au  5.18. 

11.53. 

I n chap.  10.23. 
Marc  3.  7. 

' o chap.  19.  2. 

! /*  chap.  8.  4. 

9.30. 
17.  9. 

y Esa.  42.  1. 

! r chap.  8.17. 

17.  5. 

I g chap.  3.16. 
Luc  4.18. 
Jean  8.34. 

i t chap.  9.32. 
Luc  11.14. 


U 

chap. 

22.42. 

Jean 

7.42. 

chap. 

9.34. 

! x 

Marc 

3.22. 

Luc 

11.15. 

1 y 

chap. 

9.  4. 

Jean 

2.25. 

Act. 

1.24. 

Àpoc. 

2.23. 

• t 

« 

Marc 

3.23. 

i 

! 

* 

Dan. 

2.44. 

j 

7.14. 

Luc 

1.33. 

11.20. 

17.20, 

21. 

h 

Rsa. 

49.24. 

Luc 

11.21, 

22. 

■ c 

Marc 

9.40. 

Luc 

11.23. 

i d Marc  3.28. 
I Luc  12.10. 
| Héb.  6.  4. 

etc. 

10.26, 

29. 

| l Jean  5.16. 

je  ITim.  1.13. 

I / chap.  7.17. 
Luc  6.48, 

44. 


I une  main  sèche  ; et  ils  lui  domnn- 
| dèrent,  pour  avoir  lieu  de  l’accuser  : 
4 Kafc-il  permis  de  guérir  dans  les  Jour» 
de  sabbat  ? 

! 1 1 Et  il  leur  dit  : Qui  sera  celui  d’entre 

vous,  qui,  ayant  une  brebis,  < si  eile 
tombe  au  jour  du  sabbat  dans  une  fosse, 

, ne  ia  prenne  et  ne  l'en  retire  ? 

| 12  Et  combien  un  homme  ne  vaut-il 

! pas  mieux  qu'une  brebis  ! Il  est  donc 
! permis  de  faire  du  bien  dans  los  jours  de 
sabbat. 

I 13  Alors  U dit  à cet  homme  : Etends 
; ta  main.  Et  il  l'étendit,  et  elle  devint 
j saine  comme  l’autre. 

! 14  Là-dessus,  m les  pharisiens,  étant 

sortis,  délibérèrent  entre  oux,  comment 
! ils  le  feraient  périr. 

15  Mais  Jésus,  connaissant  cela,  * par- 
J tit  de  là;  *et  une  grando  multitude  le 

suivit,  et  il  les  guérit  tous. 

16  * Et  il  leur  défendit  fortement  de 
le  faire  connaître  ; 

i 17  do  sorte  que  ce  qui  avait  été  dit 
par  Ksaïe  le  prophète,  fut  accompli  : 

I 18  * Voici  mon  serviteur  que  j’ai  élu, 
mon  bien-almé  r en  qui  mon  âme  a mis 
toute  son  affection  ; * je  mettrai  mon 
Esprit  sur  lui,  et  il  annoncera  la  justice 
I aux  nations. 

19  11  no  contestera  point,  et  ne  criera 
point,  et  on  n'entendra  point  sa  voix 
dans  les  places. 

90  II  no  rompra  pas  tout  d fait  le  ro- 
seau froissé,  et  il  n’éteindra  pas  le  lu- 
mignon qui  fume  encore,  jusqu’à  ce  qu’il 
ait  rendu  la  justice  victorieuse. 

21  Et  los  nations  espéreront  en  son 
nom. 

22  * Alors  on  présonta  à Jésus  un  dé- 
moniaque aveugle  et  muet,  lequel  il 
guérit  ; de  sorte  que  celui  qui  avait  été 

j aveugle  et  muet,  parlait  et  voyait. 

23  De  quoi  tout  le  peuple  fut  étonné, 
et  ils  disaient  : * Cet  homme  ne  sorait- 

; il  point  le  Fils  do  David  ? 

24  * Mais  les  pharisiens  entendant 
cela,  disaient  : Cet  homme  ne  chasse 
los  déraonB  que  par  Béelzébul,  le  priuce 

‘ des  démons. 

! 25  Mais  Jésus,  * connaissant  leurs  pen- 

; sées,  leur  dit  : Tout  royaume  divisé 
i contre  lui-méme  sera  réduit  en  désert; 
et  toute  ville  ou  toute  maison  divisée 
contre  elle-mêrne  ne  subsistera  point. 

26  * Si  donc  .Satan  chasse  Satan,  il  est 
divisé  contre  lui-même  ; comment  donc 
son  royaume  subsistera-t-il  ? 

27  Que  si  je  chasse  les  démons  par 
Béelzébul,  vos  fils  par  qui  les  chassent- 

! Ils?  C'est  pourquoi  ils  seront  eux-mêmes 
! vos  juges. 

| 28  Mais  si  Je  chasse  les  démons  par 

l'Esprit  de  Dieu,  il  est  donc  vrai  que  a le 
règno  de  Dieu  est  venu  à vous. 

29  * Et  comment  quelqu'un  pourrait- 
il  entrer  dans  la  maison  d'un  homme 

; fort,  ot  piller  son  bien,  s'il  n'avait  aupa- 
• ravant  lié  cet  homme  fort?  Après  quoi 
il  pourrait  piller  sa  maison. 

30  • Celui  qui  n’est  pas  avec  moi  est 
contre  mol;  et  celui  qui  n’assemble  pas 
avec  moi  disperse. 

31  J C’est  pourquoi  je  voua  dis,  que  j 
tout  péché  et  tout  blasphème  sera  par- 1 
donné  aux  hommes;  mais  le  blasphème 
contre  l'Esprit  ne  leur  sera  point  par- 
donné. 

32  Et  si  quelqu'un  a parlé  contre  le 
Fils  de  l’homme,  * il  pourra  lui  être  par- 
donné; mais  celui  qui  aura  parlé  contre 
le  Saint- Esprit  n'en  obtiendra  le  pardon, 
ni  d&nB  ce  siècle,  ni  dans  celui  qui  est  à 
venir. 

33  / Ou  dites  que  l’arbre  est  bon,  et 
son  fruit  bon  ; ou  dite»  que  l'arbre  est 
mauvais,  et  que  son  fruit  est  mauvais 
aussi  : car  on  connaît  l'arbre  par  le  fruit.  | 


34  9 Race  do  vipèros  .’  comment  pour- 
riez-vous dire  de  bonnes  choses,  étant 
méchants  ? * car  c'est  do  l'abondance  du 
cœur  que  la  bouche  parle. 

35  L'homme  de  bion  tiro  de  bonnes 
choses  du  bon  trésor  de  son  cœur  ; mais 
le  méchant  tire  de  mauvaises  choses  du 
mauvais  trésor  de  son  coeur. 

36  Or,  je  vous  dis,  que  les  hommes 
rendront  compte,  au  jour  du  jugement, 
do  toutes  les  • paroles  vaines  qu’ils  au- 
ront dites. 

37  Car  tu  seras  justifié  par  tes  paroles, 
et  par  tes  paroles  tu  seras  condamné. 

38  k Alors  quelques-uns  des  scribes  et 
dos  pharisiens  lui  dirent  : Maître  ! nous 
voudrions  te  voir  faire  quelque  miracle. 

39  Mais  lui,  répondant,  leur  dit  : La 
race  méchante  et  < adultère  demande 
un  miracle  ; mais  il  ne  lui  en  sera  ac- 
cordé aucun  autre  que  celui  du  prophète 
Jonas. 

40  "*  Car  comme  Jonas  fut  dans  le 
ventre  d’un  grand  poisson  trois  Jours  et 
trois  nuitB,  ainsi  le  Fils  de  l’homme 
sera  dans  le  sein  de  la  terre  trois  jours  et 
trois  nuits. 

41  * Les  Ninivites  s'élèveront,  au  jour 
du  jugement,  contre  cette  nation,  et  la 
condamneront , • parce  qu'ils  s'amen- 
dèrent à la  prédication  de  Jonas  : et  il 
y a ici  plus  que  Jonas. 

42  F I.a  reine  du  Midi  s'élèvera,  au 
jour  du  jugement,  contre  cette  nation, 
et  la  condamnera;  car  elle  vint  d'un 
pays  éloigné  pour  ontendre  la  sagesse 
de  Salomon  : et  il  y a ici  plus  que  Sa- 
lomon. 

43  9 Lorsqu'un  esprit  immonde  est 
sorti  d’un  homme,  r U va  par  des  lieux 
arides,  cherchant  du  repos,  et  11  n’cti 
trouve  point. 

44  Alors  il  dit  : Je  retournerai  dans 
ma  maison,  d'où  je  su!»  sorti.  Et  étant 
revenu,  il  la  trouvo  vide,  balayée  et 
ornée. 

45  Alors  il  s’en  va,  et  prend  avec  soi 
nept  autres  esprits  plus  méchants  que 
lui,  lesquels,  y étant  entrés,  habitent  là  ; 

1 et  la  dernière  condition  de  cet  homme- 
là  est  pire  que  la  première  : il  en  arri- 
vera ainsi  à cette  méchante  race. 

46  1 Et  comme  Jésus  parlait  encore 
au  peuple,  sa  mère  et  * ses  frères,  qui 
étaient  dehors,  demandèrent  à lui  par- 
ler. 

47  Et  quelqu’un  lui  dit  : Voilà,  ta 
mère  et  te»  frères  sont  là  dehors,  qui  de- 
mandent à te  parler. 

48  Mois  il  répondit  à celui  qui  lui 
avait  dit  cela  : Qui  est  ma  môro,  et  qui 
sont  mes  frères  ? 

49  Et  étendant  sa  main  sur  ses  dis- 
ciples, il  dit  : Voici  ma  mère  et  mes 
frères. 

50  * Car  quiconque  fera  la  volonté  de 
mon  Père  qui  est  aux  cioux,  c'est  celui-là 
qui  est  mon  frère,  et  ma  sœur,  et  ma 
mère. 

CHAPITRE  XIII. 

Parabole  du  semeur,  de  l'ivraie,  du  grain  de 

moutarde,  et  autres.  Jésus  méprisé  dans  sa 

patrie. 

CE  même  jour,  a Jésus,  étant  sorti  do 
la  maison,  s’assit  au  bord  de  la  mer. 
2 4 Et  une  grande  foule  de  peuple 
s'assembla  vers  lui;  en  sorte4  qu'il  monta 
dans  une  barque.  Il  s'y  assit,  et  toute  la 
multitude  se  tenait  sur  le  rivage. 

3 Et  il  leur  dit  plusieurs  choses  par 
des  similitudes;  et  il  leur  parla  aitîsi  : 
4 Un  semeur  sortit  pour  semer. 

4 Et  comme  il  Bernait,  une  partie  de 
la  semence  tomba  le  long  du  chemin;  et 
les  oiseaux  vinrent,  et  la  mangèrent 
toute. 
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5 L'autre  partie  tomba  sur  des  en- 
droits pierreux,  où  elle  n'avait  que  peu 
de  terre  ; et  elle  leva  aussitôt,  parce 
! qu’elle  n’entrait  pas  profondément  dans 
j la  terre  ; 

j 6 mais  le  soleil  étant  lové,  elle  fut 
; brûlée  ; et  parce  qu’ollo  n'avait  point  do 
racine,  elle  sécha. 

7 L'autre  partie  tomba  parmi  dos 
'épines;  et  les  épines  crûrent,  ot  l’étouf- 
fèrent. 

I 8 Et  l’autre  partie  tomba  dans  uriê 
! bonne  terre,  et  rapporta  du  fruit  : * un 
grain  eti  rapporta  cent , un  autre 
soixante,  ot  un  autre  trente. 

9 / Que  celui  qui  a des  oreilles  pour 
ouïr,  entende. 

10  Alors  les  disciples,  s'étant  appro- 
chés, lui  dirent:  Pourquoi  leur  parles-tu 

i par  des  similitudes? 
j 11  II  répondit,  et  leur  dit  : 9 Parce 
i qu’il  vous  est  donné  de  connaître  les 
: mystères  du  royaume  des  cieux,  mais 
i cela  ne  leur  est  point  donné. 

{ 12*  Caron  donnera  à celui  quia  déjà» 

et  il  aura  encore  davantage  ; mais  pour 
celui  qui  n'a  pas,  on  lai  ôtera  mémo  ce 
qu’il  a. 

13  C'est  cause  de  cela  que  je  lour 
parle  en  similitudes  , » parce  qu'on 


de  l'ivraie  parmi  le  blé,  et  s’en  alla. 

20  Et  après  que  la  semence  eut  poussé, 
et  qu'elle  eut  produit  du  fruit,  l’ivraie 
parut  aussi. 

87  Alors  les  serviteurs  du  père  de  fa-  ; 
mille  lui  vinrent  dire  : Seigneur,  n’os-tu 
pas  semé  de  bonne  semenco  clans  ton  ! 
champ?  D’où  vient  donc  qu’il  y a de  j 
l’ivraie? 

28  Et  il  leur  dit  : C’ost  an  ennemi  qui, 
a fait  coin.  Et  les  serviteurs  lui  répon- 
dirent : Veux- tu  donc  que  nous  allions  j 
la  cueillir? 

29  Et  il  leur  dit  : Non  ; do  peur  qu’il  J 
n'arrive  qu'en  cueillant  l’ivraie,  vous  • 
n'arrachiez  le  froment  en  même  temps. 1 

30  Laissez-les  croître  tous  deux  en-  i 
semble  jusqu'à  la  moisson  ; ot  an  temps 
de  la  moisson,  je  dirai  aux  moisson- 
neurs : Cueillez  premièrement  l'ivraie, et 
lioz-ia  en  faisceaux  pour  la  brûler;  “mais 
assemblez  le  froment  dans  mon  grenier,  i 

31  * Il  leur  proposa  une  autre  simili- 
tude, et  il  dit  : Le  royaume  des  cieux  est 
semblable  à un  grain  de  moutarde  que 
quelqu’un  prend  et  sème  dans  son 
champ  ; 

32  ce  grain  est  la  plus  petite  de  toutes  : 
les  semences;  mais  quand  il  est  crû,  il  j t Marc 
est  plus  grand  que  les  autres  légumes, 


chsp.  3.12. 


x Marc  4.30. 
Luc  13.18, 
19.  1 

g Luc  13.20. 


4.33, 

34. 


j voyant  ils  ne  voient  point,  et  qu’en  en-  j et  il  devient  un  arbre,  tellement  que  les  j 
: tendant  ils  i»’entondent  et  nocompren-  ' oiseaux  du  ciel  y viennent,  et  font  leurs  a Ps.  78.  2. 
i nent  point.  | nids  dans  ses  branches. 

14  Ainsi  s’accomplit  en  eux  la  pro-  33  9 Il  leur  dit  une  autre  similitade  : 
phétiod’Esaïo,  qui  dit  :*  Vous  on  tendrez  Lo  royaume  des  deux  est  semblable  à 
de  vos  oreilles,  et  vous  ne  comprendrez  ! du  levain  qu’une  femme  prend  et  qu’elle 
point;  vous  verrez  do  vos  yeux,  et  vous  i mot  parmi  trois  mesures  de  farine,  jus- 


n'apercevrez  point. 

15  Car  le  cœur  do  co  peuple  est  appe- 
santi; ilBont  ouï  dur  do  leurs  oreilles, 
ils  ont  fermé  les  yeux  : afin  qu’ils  n’a- 
perçoivent pas  do  leurs  yeux,  et  qu’ils 
n’entendent  pas  de  leurs  oreilles,  et 


qu’à  ce  que  la  pdte  soit  toute  levée. 

34  * Jésus  dit  toutes  ces  choses  an 
pouple  en  similitudes,  et  il  ne  leur  par- 
iait point  sans  similitudes  ; 

35  de  sorto  que  ce  qui  avait  été  dit 
par  le  prophète  fut  accompli  : ° J’ou- 


b Rom.  16.25, 
26. 

1 Cor.  2.  7. 
Eph.  8.  9.  I 
Col.  1.26. 


qu'ils  no  comprennent  pas  du  coeur,  et  vrirai  ma  bouche  en  similitudes;  * j’an 
qu’ils  ne  se  convertissent  pas,  ot  que  je  noncerai  les  choses  qui  ont  été  cachées 


chemin. 

20  Et  rolui  qui  a reçu  la  semonce  dans 
des  endroits  pierreux,  c’est  celui  uul  en- 
tend la  parole,  et  qni  la  reçoit  d’abord 
* avec  joie; 

21  mais  il  n'a  point  do  racine  en  lui- 
mémo;  dest  pourquoi  il  n’est  que  pour 
un  temps;  et  lorsque  l'affliction  ou  la 
persécution  surviennent  à cause  do  la 
parolo,  9 il  se  scandalise  aussitôt. 

22  r Et  celui  qui  a reçu  la  somonce 
: * parmi  les  épines,  c’est  celui  qui  entend 

la  parolo  ; mais  les  soucis  do  ce  monde 


depuis  la  création  du  monde. 

36  Alors  Jésus,  ayant  renvoyé  le  peu- 
ple, s’en  alla  à la  maison  ; et  ses  disci- 
ples, étant  vonus  vers  lui,  lui  dirent  : 
Kxpliquo-nous  la  similitude  do  l’ivrnie 
du  champ. 


ne  les  guérisse  pas. 

16  1 Mais  pour  vous,  vous  êtes  heu- 
reux d’avoir  des  yeux  qui  voient,  et  dos 
oroiiles  qui  entendont. 

17  Car  jo  vous  dis,  en  vérité,  * que  plu- 
sieurs prophètes  et  plusieurs  justes  ont 
désiré  de  voir  ce  quo  vous  voyez,  et  ne 
l’ont  pas  vu;  et  d’entendre  ce  que  vous 
entendez,  ot  ne  l’ont  pas  entendu. 

I 18  * Vous  donc,  écoutez  ce  que  signi- 
fie la  similitude  du  semeur  : 

19  Lorsqu’un  homme  entend  • la  pa- 
j rôle  du  royaume  de  Dieu , ot  qu’il  ne  la  hkju  malin  ; 
comprend  point,  lo  malin  vient, et  ravit//  39  l’ennemi  qui  l’a  semée,  c’est  le 
! ce  qui  est  somé  dans  lo  cœur;  c’est  celuLydiablc;  * 1a  moisson,  c’est  la  fin  du 
qui  a reçu  la  semence  le  long  difjmondo;  ot  les  moissonneurs  sont  les 
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et  la  séduction  des  richesses  étouffent  la  1 Que  celui  qui  a des  oreilles  pour  ouir, 
parole,  et  elle  deviont  infructueuse.  [ entende. 

23  Mais  colui  qui  a reçu  la  semence  44  Le  royaume  des  deux  ost  encore 

dans  une  bonne  torro,  c’est  colui  qui  semblable  à un  trésor  caché  dans  un 
entend  la  parolo,  et  qui  la  comprend,  champ,  qu’un  homme  a trouvé,  et  çu’il 
* ot  qui  porte  du  fruit,  on  sorto  qu’un  | cacho;  ot  do  la  joie  qu'il  en  «,  il  s’en  va, 
grain  en produitcent,uuautrosoixante,  ! “*  et  vend  tout  ce  qu’il  a,  * ot  achète  co 
et  on  autre  trente.  j ahamp-là. 

24  Jésus  leur  proposa  uno  autre  slmi-  45  Le  royaume  des  cieux  est  encore 

: litude,  en  disant:  Lo  royaume  des  deux  semblable  & un  murchand  qui  cherche 
! est  semblable  à un  homme  qui  avait  > do  belles  perles; 
semé  do  bonne  semence  on  son  champ.  46  et  qui,  ayant  trouvé  0 une  perle  de 

25  Mais  pendant  quo  les  hommes  grand  prix,  s’en  va,  et  vend  tout  ce  qu’il 
dormaient,  son  ennemi  vint,  qui  sema  a,  * et  l'achète. 


qui  sème  la  bonne  semenco,  c'est  le  Fils  : 
de  l'homme  ; 

38  * le  champ,  c’est  le  monde;  la1 
bonne  semence,  ce  sont  les  enfants  du  / verset  49. 
royaumo;  l’ivraie,  ce  sont  4 les  enfant?  i 
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anges. 

40  Comme  donc  on  amasse  l’ivraie,  et 
qu’on  la  brûle  dans  le  feu,  il  en  sera  de 
même  à la  fin  du  monde. 

41  / Lo  Fils  de  l'homme  enverra  ses 
anges,  9 qui  ôteront  de  son  royaume 
tous  les  scandales  et  ceux  qui  font  l'ini- 
quité; 

42  * et  ils  les  jetteront  dans  la  four- 
naise ardente  : ‘ c’est  là  qu’il  y aura  des 
pleurs  et  des  grincements  de  dents. 

43  * Alors  les  justes  luiront  comme  le 
soleil  dans  le  royaume  de  leur  Père. 
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f 47  Le  royaume  des  deux  ost  encore  t 
semblable  A un  ttlet  qui,  étnnt  jeté  dans  ; 
la  mer  , * ramasse  toutes  sortes  de 
choses  • 

48  quand  il  est  rempli,  tes  jtêrheurs 
1 lo  tirent  sur  le  rivage;  et  s'étant  assis,  ! 
ils  mettent  ce  qu’il  y a de  bon  A part 
| dans  leurs  vaisseaux,  et  ils  jettent  ce 
qui  no  vaut  rien. 

4M  II  en  sera  do  mémo  A la  fin  du  ! 
monde  : les  anges  viendront,  r et  sépn-  j 
reront  les  méchants  du  milieu  dos  i 
justes; 

fiO  ' et  ils  jetteront  tes  méchant s dans 
la  fournaise  ardente  : c’est  IA  qu'il  y 
aum  des  pleurs  et  des  grincements  de 
: dents. 

51  Et  Jésus  dit  Asm  disciples  : Ave*-  | 
i vous  compris  toutes  ces  choses?  Ils  lui  i 
l répondirent  : Oui,  Helgueur  •' 

52  Et  U leur  dit:  C’est  pour  cela  quo 
tout  docteur  qui  est  bien  Instruit  dans  ; 
et  qui  regarde  le  royaumo  des  deux,  ' 
est  ncinblublo  A un  père  de  famille  qui 
tire  de  son  trésor»  des  choses nouvollosot  . 
des  choses  vieilles. 

! 53  Et  il  arriva  que  quand  Jésus  eut  ; 

! achevé  ces  similitudes,  U so  retira  de  ce  j 
| lieu  là. 

54  " Et  étant  venu  en  sa  patrie,  il  les 
enseignait  dans  leur  synagogue;  de  sorte 
I qu'ils  étaient  étonnés,  et  qu'ils  disaient  : 
j D’où  viennent  A cet  homme  cette  sagesse 
I et  ces  miracles  ? 

lib  " N”est-ce  pas  lo  fils  du  charpen- 
I tlcr?  Ha  mère  ne  s’appelle-t-elle  pas 
Marie  ? ot f ses  frères,  * Jacques,  Joses, 
Simon  ot  Judo  ? 

56  Et  ses  sœurs  no  sont -elles  pas 
toutes  parmi  nous  ? D'où  lui  viennent 
donc  toutes  ces  choses  ? 

57  * De  sorte  qu’ils  se  scandalisaient 
i de  lui.  Mais  Jésus  leur  dit  : * Un  pro- 
phète n'est  méprisé  que  dans  son  pays 
et  dans  sa  maison. 

58  * Et  il  ne  fit  IA  que  peu  do  miracles, 
A cause  do  leur  incrédulité. 

CHAPITRE  XIV. 

Histoire  de  la  mort  de  Jean- Baptiste. 

Divers  miracles. 

EN  ce  tompt-!à,  * Hérode  le  tétrarquo 
entendit  ce  qu’on  publiait  de  Jésus  ; 

! 2 et  il  dit  A nos  serviteurs  : C'est  Jean- 

Daptisto  ; il  est  ressuscité  des  morts,  et 
I c'est  pour  cela  qu'il  so  fait  des  miracles 
I par  lui. 

3 * Car  Hérode  avait  fait  prendre 
Jean,  et  l’avait  fait  lier  et  mettre  en 
prison,  au  sujet  d’IIérodias,  femme  de 
Philippe,  son  frère  ; 

4 parce  que  Jean  disait  A Hérode  : 
e II  ne  t’est  pus  permis  de  l’avoir  pour 
femme. 

5 Et  U aurait  bien  voulu  lo  faire  mou- 
rir; mais  il  craignait  le  peuple,  * parce 
qu'on  regardait  Jean  comme  un  pro- 
phète. 

j 6 Or,  comme  on  célébrait  le  jour  de  la 
naissance  d* Hérode,  la  fillo  d'Hérodias 
dansn  au  milieu  de  l'assemblée,  et  plut 
à Hérode. 

7 De  sorte  qu’il  lui  promit,  arec  ser- 
! ment,  de  lui  donner  tout  ce  qu’elle  de- 
manderait. 

8 Elle  dono,  étant  poussée  par  sa 
mère,  lui  dit  : Donne-moi  Ici,  dans  un 
, plat,  latétodo  Jean-Baptiste. 

9 Et  lo  roi  en  fut  fâché  ; mais  A cause 
du  serment  qu’il  avait  fait,  et  de  ceux 
qui  étalent  A table  avec  lui,  il  com- 
manda qu’on  la  lui  donnât. 

10  Et  il  envoya  couper  la  tête  à Jean 
i dans  la  prison. 

j 11  Et  on  apporta  sa  tête  dans  un  plnfc, 

| et  on  la  donna  A la  fille,  ot  cllo  la  pré- 
senta A «a  mère. 


12  Puis  son  disciples  vinrent,  et  em-  > 
portèrent  son  corps,  et  l’ensevelirent,  et  j 
ils  vinrent  l’annoncer  A Jésus. 

13  • Et  Jésus,  ayant  appris  ce  q u' Hé- 
rode duait  de  lui , se  retira  de  là  dans 
une  barque,  eu  un  lieu  écarté,  A part  ; 
et  quand  le  peuple  te  sut.  Il  »ortit  des 
villes  et  lo  suivit  A pied. 

14/ Et  Jésus  étant  sorti  de  la  barque, 
vit  une  grande  multitude  ; 9 et  il  fut 
ému  de  compassion  envers  eux,  et  guérit 
leurs  malades. 

15  Et  comme  il  se  faisait  tard,  scs 
disciples  vinrent  A lui,  et  lui  dirent  : ' 
Ce  lieu  est  désert,  et  l’heure  est  déjà 
passée;  renvoie  ce  peuple,  nfln  qu'Us  | 
aillent  dans  les  bourgades,  et  qu'ils  y 
achètent  des  vivres. 

16  Main  Jésus  leur  dit  : Il  n’est  pas- 
nécessaire  qu’ils  y aillent;  donnez-leur 
vous  mêmes  A manger. 

17  Et  ils  lui  dirent  : Nous  n'avons  ici 
que  cinq  pains  et  deux  poissons. 

18  Et  il  leur  dit  : Apportez-les-moi  ' 
ici. 

19  Et  après  avoir  commandé  que  le 
peuple  s'assit  sur  l’herbe,  il  prit  les  cinq 
pains  et  los  deux  poissons,  et  levant  le* 
yeux  au  ciel,  * il  rendit  grâces  ; et  ayant 
rompu  les  pains,  il  les  donna  aux  disci-  t 
pies,  ot  los  disciples  les  donnèrent  au 
l>euplo. 

20  Tous  en  mangèrent,  ot  furent  ras-  ' 
sasiés  ; et  on  emporta  douze  panier- 

! pleins  des  morceaux  qui  restèrent. 

21  Et  ceux  qui  avaient  mangé,  étaient 
i environ  cinq  mille  hommes,  sans  comp- 

, ter  les  femmes  et  les  petits  enfants. 

22  Aussitôt  après,  Jésus  obligea  se* 
disciples  d’entrer  dans  la  barque  et  de 
passer  avant  lui  de  l’autre  côté,  pendant 
qu'il  renven-alt  le  peuple. 

23  » Et  après  qu’il  l'eut  renvoyé,  il 
monta  sur  uno  montagne,  pour  être 
A part,  afin  de  prier;  * et  la  nuit  étant 
venue,  il  était  IA  seul. 

24  Cependant  la  barque  était  déjà  au 
milieu  do  la  mer,  battue  des  flots;  car 
le  vent  était  contraire. 

25  Et  À la  quatrième  veille  de  la  nuit, 
Jésus  alla  vers  eux,  marchant  sur  la 
mer. 

26  Et  ses  disciples,  le  voyant 1 mar- 
cher sur  la  mer,  furent  troublés,  et  Ils 
dirent  : C’est  un  fantôme.  Et  do  la 
frayeur  yu’tte  eurent,  ils  s’écrièrent. 

27  Mais  aussitôt  Jésus  leur  parla,  et 
leur  dit  : Rassurez  - vous  ; c’est  moi  : 
n'ayez  point  de  peur. 

28  Et  Pierre,  répondant,  lut  dit  : Sei- 
gneur! si  c’est  toi,  ordonne  que  j’aille 
vers  toi  en  marchant  sur  les  eaux. 

29  Jésus  lui  dit  : Viens.  Et  Pierre, 

; étant  descendu  de  la  barque,  marcha 
| sur  les  eaux  pour  aller  à Jésus. 

30  Mais  voyant  que  le  vent  était  fort,  ' 
i il  eut  peur;  et  comme  il  commençait  A 

enfoncer,  il  s’écria,  ot  dit  : Soigneur .' 
sauve-moi. 

31  Et  incontinent  Jésus  étendit  la 
main,  et  le  prit,  lui  disant  : Homme  de  , 
peu  do  foi,  pourquoi  as-tu  douté  ? 

32  Et  quand  ils  furent  entrés  dans  la 
barque,  le  vont  cessa. 

33  Alors  ceux  qui  étaient  dans  la 
jbarquo,  vinrent,  et  l'adorèrent,  di- 
sant - " Tu  os  véritablement  le  Fils  de 
Dieu. 

34  * Et  ayant  passé  le  lac,  ils  vinrent 
dans  le  pays  do  Génézarcth. 

35  Et  quand  los  gens  de  ce  lieu-là  l'eu- 
rent  reconnu,  ils  envoyèrent  par  toute 
la  contrée  d’alentour;  et  Us  lui  présen-  j 
tèrent  tous  les  malades. 

36  Et  ils  le  priaient  qu'ils  pussent 
seulement  toucher  le  boni  de  son  habit  ; | 
0 et  tous  ceux  qui  le  touchèrent,  furent  j 
guéris. 
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CHAPITRE  XV. 

Ji'itu-Chrin  i-i«d»uint  Im  traditions.  La  Caaa- 
iiienne.  Divers  miracles. 

ALORS  * des  acribe»  et  des  pharisiens 
vinrent  de  Jérusalem  à Jésus,  et  lui 
dirent  : 

2 4 Pourquoi  tes  disciples  transgressent- 
ils  * la  tradition  des  anciens  ? car  ils  ne 
se  lavent  point  les  mains  lorsqu'ils 
prennent  leur#  ropas. 

3 Mais  il  leur  répondit  : Et  vous, 
pourquoi  transgressez-vous  le  comman- 
dement do  Dieu  par  votre  tradition  ? 

4 Car  Dieu  a donné  ce  commande- 
ment : d Honore  ton  père  ot  ta  mère  ; 
et  : * Que  celui  qui  maudira  son  père 
ou  ta  mère  soit  puni  de  mort. 

5 Mais  vous,  vous  dites  : Celui  qui 
aura  dit  à son  père  ou  à sa  mèro  : / Tout 
ce  dont  je  pourrais  t'assister,  eut  un  don 
consacré  à Dieu,  n'est  pat  coupable, 
quoiqu'il  n'honore  pas  son  pèro  ou  sa 
mère. 

6 Et  ainsi  vous  avez  anéanti  le  com- 
mandement do  Dieu  par  votre  tradi- 
tion. 

7 9 Hypocrites!  Esaïe  a bien  prophé- 
tisé de  vous,  lorsqu'il  a dit  : 

8 * Ce  peuple  s’approche  do  mol  de 
sa  bouche  et  m'honore  de  scs  lèvres; 
mais  leur  cœur  est  bien  éloigné  do  moi. 

0 Mais  Us  m'honorent  en  vain,  en  en- 
seignant » dos  doctrines  qui  ne  sont  que 
des  commandements  d'hommes. 

10  * Et  ayant  appelé  le  peuple,  U leur 
dit  : Ecoutez, et  comprenez  ceci  • 

11 1 Ce  n'est  pas  ce  qui  entre  dons  la 
bouche  qui  souille  l'homme;  mais  ce 
qui  sort  do  la  bouche,  c'est  ce  qui 
souille  l'homme. 

12  Alors  ses  disciples  s'approchant  lui 
dirent  : N'as-tu  pas  remarqué  que  les 
pharisiens  ont  été  scandalisés  quand  Us 
ont  oui  ce  discours? 

13  Mais  U leur  répondit  : m Toute 
plante  que  mon  Père  céleste  n'a  point 
plantée,  sera  déracinée. 

14  Lalssez-les;  * ce  sont  des  aveugles 
qui  conduisent  des  aveugles  ; que  si  un 
aveuglo  conduit  un  autre  aveugle,  Us 
tomberont  tous  deux  dans  la  fosse. 

15  ° Alors  Piorre,  prenant  la  parolo, 
lui  dit  : Kxplique-nous  cotte  parabole. 

18  Et  Jésus  dit  : p Vous  aussi,  êtes- 
vous  encore  sans  intelligence  ? 

17  Ne  comprenez- vous  pas  que  9 tout 
ce  qui  entre  dans  la  bouche,  s’en  va  dans 
le  ventre,  et  est  jeté  aux  lieux  secrets  ? 

18  r Mais  ce  qui  sort  de  la  bouche 
viont  du  cœur;  c'est  là  ce  qui  souille 
l'homme. 

19  4 Car  c’est  du  cœur  que  viennent 
les  mauvaises  pensées,  les  meurtres,  les 
adultères,  les  fornications,  lus  larcins, 
les  fnux  témoignages , les  blasphèmes. 

20  Ce  sont  ces  choaea-là  qui  souillent 
l'homme;  mois  de  manger  sans  s’être 
lavé  les  mains,  cela  ne  souille  point 
l'homme. 

21  ‘ Et  Jésus,  partant  de  IA,  so  retira 
aux  quartiers  de  Tyr  et  de  Sldon. 

22  Et  une  femme  cananéenne,  qui  ve- 
nait de  ces  quartiers-là,  s'écria,  et  lui 
dit  : Seigneur,  Fils  do  David  ! aie  pitié 
de  moi;  ma  flllo  est  misérablement 
tourmentée  par  le  démon. 

23  Mai»  il  ne  lui  répondit  rien.  Sur 
quoi  ses  disciples,  s'étant  approchés,  le 
prièrent,  disant  : Ren voie-la;  car  elle 
crie  après  nous. 

24  Et  il  répondit  : * Je  ne  suis  envoyé 
qu’aux  brebis  perdues  do  la  maison 
d'I»raél. 

25  Et  elle  vint,  et  se  prosterna,  en  di- 
sant : Seigneur  ! aide-moi. 

2G  Et  il  répondit  : Il  n’est  pas  Juste  de 


prendre  le  pain  des  enfant»  pour  le  jeter  i 
aux  petits  * chions, 

27  Mais  elle  dit  : 11  est  vrai.  Seigneur  ! 
cependant  les  petits  chions  mangent  des 
miettes  qui  tombent  de  la  table  de  leurs  » 
maîtres. 

28  Alors  Jésus,  répondant,  lui  dit  : O 
femme  ! ta  foi  est  grando;  qu'il  te  soit 
fait  comme  tu  le  désires.  Et  à cotte  , 
heure  môme  sa  fille  fut  guérie. 

29  y Jésus,  partant  du  là,  vint  * près 
de  la  mer  de  Galilée;  et  i tant  monté  sur 
une  montagne,  il  s'y  assit. 

30  a Alors  une  grande  multitude  de 
peuple  vint  à lui,  ayant  avec  eux  des 
boiteux,  des  aveugle»,  de»  muets,  dus 
ostroplés,  et  plimeur»  autres,  qu’il»  rai-  j 
rent  aux  pieds  de  Jésus,  et  il  los  guérit.  ! 

31  Do  sorte  que  le  peuple  était  dans 
l’admiration,  voyant  que  les  muets  par- 
laient, que  les  estropié»  étaient  guéris, 
que  les  boiteux  marchaient,  que  le» 
aveugles  vuyaiout;  et  ils  glorifiaient  le 
Dieu  d’Israël. 

32  4 Alors  Jésus,  ayant  appelé  scs  dis- 
ciples, leur  dit  : J'ai  pitié  de  cotte  mul- 
titude : car  il  y a déjà  trois  jours  qu’ils  j 
ne  me  quittent  point,  et  ils  n’ont  rien  à 
manger;  et  je  ne  veux  pas  le»  renvoyer  ; 
à jeun,  de  j>eur  que  les  forces  ne  leur 
manquent  en  chemin. 

33  * Et  ses  disciples  lui  dirent  : D'où 
pourrions-nous  avoir,  dans  ce  lieu  dé-  ; 
sert,  assez  do  pain  pour  rassaoier  une 
telle  multitude? 

34  Et  Jésus  leur  dit  : Combien  avez- 
vous  du  pains  ? Ils  lui  dirent  : Nous  en 
a tons  sept,  et  quoique  peu  de  petits  pois- 
sons. 

35  Alors  il  oommanda  aux  troupes  de 
s’asseoir  à terre. 

38  * Et  ayant  priB  les  sept  pains  et  les 
poissons,  * et  ayant  rondu  grâces,  il  les 
rompit,  et  les  donna  à se»  disciple», et  los 

J disciples  les  donnèrent  au  peuple. 

I 37  Et  tous  en  mangèrent,  et  furent  ra»- 
! saaiés  ; et  on  omporta  sept  corbeilles 
pleines  des  morceaux  qui  restèrent, 
j 38  Or,  ceux  qui  en  avaient  mangé, 
étalent  quatre  mille  homme»  , sans 
j compter  le»  femmes  et  les  petits  on- 
1 faut». 

39  / Alors  Jésus,  ayant  renvoyé  le 
peuple,  entra  dans  une  barque,  et  il  vint 
au  territoire  de  Magdala. 

CHAPITRE  XVI. 

Jésus-Christ  r«fuse  de  foire  un  miracle.  Crm- 

f*»*ion  de  saint  Pierre.  Jésus-Christ  prédites 

mort. 

A LO  ILS  * des  pharisiens  et  des  saddu- 
céens  vinrent  d lui  ; et  ils  deman- 
dèrent, en  le  tentant,  qu’il  lour  fit  voir 
quelque  miracle  du  ciel. 

2 Mais  il  leur  répondit  : Quand  le  soir 
est  venu,  vous  dites  : Il  fera  beau  temps, 
car  le  ciol  est  rouge. 

3 Et  le  matin,  vous  dites  : Il  y aura 
aujourd’hui  de  l'orage,  car  lo  ciel  est 
sombre  ot  rouge.  Hypocrites  ! voua  savez 
bien  discerner  l’apparoncc  du  ciel,  et 
vous  no  pouvez  pas  discerner  les  signes 
de*  temps  ! 

4 * Cette  race  méchante  et  adultère 
demando  un  miracle  ; mai»  on  ne  lui  en 
accordent  aucun  autre  que  * celui  du 
prophète  Jonae.  Et  te»  laissant,  il  s’en 
alla. 

6*  Kt  ses  disciple»,  qui  étaient  allés  à 
l’autre  bord,  avaient  oublié  de  prendre 
des  pains. 

6 Et  Jésus  leur  dit  : * Gardez-vous 
avec  soin  du  levain  dos  pharisiens  et  des 
sadducéens. 

7 Sur  quoi  ils  pensaient  en  eux-mêmes, 
et  disaient:  Cest  parco  que  nous  n'avons 
point  pris  de  pains. 
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I 8 Et  Jésus,  connaissant  c*lnt  leur  dit  : 
Gêna  de  peu  de  foi,  pourquoi  pensez- 
I voua  ainti  en  vous-inémcs  sur  ce  que 
; vous  n'nvoz  point  pria  de  pains? 
j il  X 'avez-vous  point  encore  d’intelH- 

/cncc,  et  ne  vous  souvenez-vous  pins 
des  cinq  pains  de»  cinq  mille  hommes, 
t et  combien  vous  en  remportâtes  do  pa- 
| niera; 

j 10  9 ni  des  sept  pains  des  quatre  mille 
. hommes,  et  combien  voua  en  rotnpor- 
I tâtes  de  corbeilles? 

11  Comment  ne  comprenez-vous  pas 
! quo  je  ne  vous  parlais  pas  du  pain,  lors- 
yue  je  voua  ai  die  «le  vous  garder  du 
' levain  des  pharisiens  et  des  saddu- 
céen»? 

i 12  Alors  ils  comprirent  quo  ce  n’était 
pas  du  levain  du  pain,  triais  que  c'était 
du  levain  do  la  doctrino  dos  pharisiens 
; ©t  des  sadducécus  qu’il  leur  avait  dit  de 
: 6e  garder. 

| 13  Et  Jésus,  étant  arrivé  dans  le  terri- 

: toire  de  Césarée  de  Philippe,  demanda 
à scs  disciples  : * Qui  disent  les  hommes 
que  je  suis,  moi,  le  Fils  <lo  l'homme  ? 

14  Et  ils  lui  répondirent  : 1 Les  uns 
disent  que  tu  es  Jean -Baptiste  ; les  au- 
, très,  Elie;  et  les  autres,  Jérémie,  ou  l’un 
, des  prophètes. 

| 15  II  leur  dit  : Et  vous,  qui  dites-vous 

, que  je  suis  ? 

' 16  Simon  Pierre,  prenant  la  parole, 

I dit  : * Tu  es  le  Christ,  le  Fils  du  Dieu 
• vivant. 

i 17  Et  Jésus  lui  répondit  : Tu  es  heu- 
i roux,  Simon,  fils  de  Jonas  ; 1 car  ce  n’est 
pas  la  chair  et  le  sang  qui  t’ont  révélé  j 
cela,  mais  c’est  mon  Père  qui  est  dans 
les  deux. 

18  Et  moi,  je  te  dis  aussi,  que  **  tu  es 
Pierre,  * et  que  sur  cotto  pierre  je  bâti- 
rai mon  Eglise,  et  • les  |>ortcs  de  l’enfer 
i ne  prévaudront  point  contre  elle. 

19  r Et  je  te  donnerai  les  clefs  du 
I royaume  des  deux;  et  tout  ce  que  tu 
; lieras  sur  la  terre  sera  lié  dans  les  deux  ; 

! et  tout  ce  que  tu  délieras  sur  la  terre 
sera  délié  dans  les  deux. 

; 21»  Ÿ Alors  il  défondit  à ses  disciples 

; de  dire  à personne  que  lui,  Jésus,  fût  lu 
j Christ. 

I 21  r Dès  lors  Jésus  commença  & décli- 
! rcr  à se»  disciples  qu’il  fallait  qu’il  allât 
il  Jérusalem,  et  qu'il  y souffrît  beaucoup 
' de  la  part  des  sénateurs,  et  des  princi- 
paux sacrificateurs,  et  des  scribes,  et 
qu’il  y fût  mi»  à mort,  et  qu'il  ressusci- 
tât le  troisième  jour, 
i 22  Alors  Pierre,  l’ayant  pris  â part,  so 
; mit  â le  roprendro  et  à lui  dire  : A Dieu 
ne  plaise,  Seigneur  ! cola  no  t’arrivera 
point. 

23  Mais  Jésus,  se  tournant,  dit  à 
| Pierre  : Retire-toi  de  moi,  Hatan  ! * tu 
m’es  en  scandale  ; car  tu  ne  comprends 
: point  les  choses  qui  sont  de  Diou,  mais 
j seulement  celles  qui  sont  des  hommes. 

| 24  1 Alors  Jésus  dit  à ses  disciples  : Si  1 

quelqu’un  veut  venir  après  moi,  qu’il 
renonce  & soi  même,  et  qu’il  se  charge 
do  sa  croix,  et  qu’il  ine  suive. 

23  M Car  quiconque  voudra  sauver  sa 
vie,  la  perdra;  et  quiconque  perdra  sa  vie 
pour  l'amour  do  moi,  la  trouvera  ; 
i 26  r car  que  servirait-il  â un  homme 
de  gagner  tout  le  monde, s’il  perdait  son 
âme  ? 9 Ou  quo  donnerait  l’homme  en 
I échange  do  son  Ame? 

! 27  ‘Car  le  Fils  de  l’homme  doit  venir, 

dans  ln  gloire  do  Bon  Père,  “ avec  scs 
anges;  et  alors  il  rendra  A chacun  se- 
] Ion  ses  œuvres. 

| 28  * Je  vous  dis,  en  vérité,  ÿu’il  y on  a 

quelques-uns  de  ceux  qui  sont  ici  pré- 
sents , qui  no  mourront  point  qu’ils  \ 
m’aient  vu  le  Fil»  de  l’homme  venir  en 
son  règne. 


CHAPITRE  XVII. 

Transfiguration  de  J*aus-Cbrl»t.  Il  gnfrit  un 
lunatique,  et  paye  les  didrachme*. 

SIX  • jour»  après,  Jésus  prit  Pierro, 
Jacques  et  Jeau,  son  frère,  et  le» 
mena  sur  une  haute  montagne,  à part. 

2 Et  il  fut  transfiguré  en  leur  pré- 
sence ; son  visage  devint  resplendissant 
comme  le  soleil,  et  sc»  habits  devinrent 
éclatant*  comme  1a  lumière. 

3 En  même  temps,  MoYse  et  Elie  ap- 
parurent, qui  s’entretenaient  avec  lui. 

4 Alors  Pierre,  prenant  la  parole,  dit 
à Jésus  : Seigneur!  il  est  bon  quo  nous 
demeurions  ici  ; si  tu  veux,  faisons  y 
trois  tentes  : une  pour  toi,  une  pour 
Moïse,  et  une  pour  Elie. 

5 Comme  il  parlait  encore,  une  nuéo 
resplendissante  les  couvrit  ; et  tout  d’un 
coup  une  voix  sortit  de  la  nuée,  qui  dit  : 
* C'est  ici  mon  Fil»  bien -aimé,  * eu  qui 
j’ai  mis  toute  mon  affection  ; 3 écou- 
tex-le. 

6 * Ce  que  le»  disciple»  ayant  entendu, 
ils  tombèrent  le  viBago  contre  terre,  et 
furent  saisi»  d’une  très-grande  crainte. 

7 Mais  Jésus,  s’approchant,  le» /tou- 
cha, et  leur  dit  : Levez-vous,  et  n’ayez 
point  do  peur. 

8 Alors,  élevant  leur»  yeux,  il»  ne 
virent  plus  que  Jésus  seul. 

9 Et  comme  il»  descendaient  de  la 
montagne, 9 Jésus  leur  fit  cette  défense  : 
Ne  dites  à personne  cc  que  vous  avez 
vu,  jusqu’à  ce  quo  le  Fils  de  l'homme 
soit  ressuscité  (les  morts. 

10  Et  se»  disciples  l'interrogèrent,  di-  i 
sont  : Pourquoi  donc  les  scribe»  disent-  1 
ils  4 qu'il  faut  qu’Elie  vieil  no  première- 
ment ? 

11  Et  Jésus  leur  répondit  ! Il  est  vrai 
qu’F.lio  devait  venir  premièrement,  * et 
rétablir  toutes  chose». 

12  * Mais  je  vous  dis  qu’Elic  est  déjà 
venu  , et  ils  ne  l’ont  point  reconnu  ; ! 
1 mais  il»  lui  ont  fait  tout  ce  qu'ils  ont  : 
voulu  : "*  c’est  ainsi  aussi  qu'ils  feront 
souffrir  le  Fils  de  l’homme. 

13  Alors  les  disciples  comprirent  que 
c'était  do  Jean-Baptiste  qu'il  leur  avait 
parlé. 

14  ” Et  lorsqu'ils  furent  venus  vers  le 
peuple,  un  homme  vint  à lui,  qui  se  jeta 
à genoux  devant  lui, 

15  et  lui  dit  : Seigneur  ! ale  pitié  de  | 
mon  fil»,  car  il  est  lunatique,  ot  fort 
tourmenté  ; et  il  tombe  souvent  dans  le  ! 
feu,  et  souvent  dan»  l'eau. 

16  Et  je  l'ai  présenté  â tes  disciples,  > 
mais  ils  n'ont  pu  le  guérir. 

17  Et  Jésus,  répondant,  dit  : O race  ! 
incrédule  et  perverse  ! Jusqu’àquand  se- 
rai-je avec  vous  ? jusqu’à  quand  vous 
supporterai-je?  Amenoz-le-moi  ici. 

18  Et  Jésus  reprit  sévèrement  le  dé- 
mon, qui  sortit  rlo  cet  enfant;  et  dès 
cette  houre-là  l'enfant  fut  guéri. 

19  Alors  les  disciples  vinrent  en  par- 
ticulier à Jésus,  et  lui  dirent  : Pourquoi 
n'nvons-nous  pu  chasser  ce  démon  V 
20  Et  Jésus  leur  répondit  : C*Mt  à 
cause  de  votre  incrédulité  ; 0 car  je  vous  j 
dis,  en  vérité,  que  si  vous  aviez  do  la  foi ; 
aussi  gros  qu'un  grain  do  moutarde, 
vous  diriez  à cotto  montagne  : Trans- 
porte-toi d’ici  là,  ot  elle  » ’y  transporte- 
rait, et  rien  ne  vous  serait  impossible. 

21  Mais  cette  sorte  de  démons  ne  sort 
que  par  1a  prière  et  par  le  jeûne. 

22  p Et  comme  ils  étaient  dans  la  Gali-  ? 
léc,  Jésus  Jour  dit  : Le  Fils  do  l’homme 
doit  être  livré  ontre  les  main»  de» 
homme»  ; 

23  et  il*  le  feront  mourir;  mais  il  ro»-  ! 
suscitera  le  troisième  jour.  Et  les  disci - : 
pies  en  furent  fort  attristé».  ' 
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24  q Et  quand  il  a furent  arrivés  à C'a-  i 
poraaüm,  ceux  qui  recevaient  les  <li-  j 

• drachme*  «'adressèrent  à Pierre,  et  lui  I 
dirent  : Votre  maître  ne  paye-t-il  pas 
les  didruchmes  ? 

25  11  dit  : Oui.  Et  quand  il  fut  entré 
dans  la  rnalaon,  Jésus  le  prévint,  et  lui  [ 
dit  : Que  t'en  «omble,  sium»  ? Le»  roi*  ; 
de  la  terre,  de  qui  tirent-ils  do«  tributs  j 
ou  de«  impôt»  ? Est-ce  do  leurs  enfanta, 
ou  do« étrangers? 

28  Pierre  dit  : C’e«t  de«  étrangers.  : 
Jésu»  lui  répondit  : Les  enfanti  en  sont 
donc  exempts. 

27  Mai»  atln  que  nous  ne  le*  scandali- 
sions point,  va-t'en  à la  mer,  jette  l’ha- 
meçon, ot  tire  le  premier  poi«»on  qui 
se  prendra;  et  quand  tu  lui  auras  ou- 
vert la  bouche,  tu  trouveras  un  statère; 
prends-lo,  et  le  leur  donne  pour  moi  et 
i pour  toi. 

CHAPITRE  XVIII. 

Instruction  du  Seigneur  sur  l’humilité  et  le 
scandale.  Parabole  de  U brebis  égarée.  Par- 
don «les  injures.  Parabole  du  serviteur  loipi- 
i toyable. 

EN  • cette  même  heure-là,  les  disci- 
ples vinrent  à Jésus,  et  lui  dirent  : 

I Qui  est  lo  plus  grand  dans  le  royaume 
| des  cieux  ? 

2 Et  Jésus  ayant  fait  venir  un  onfant,  1 
lo  mit  au  milieu  d'eux, 
j 3 ot  dit  : Je  vous  le  dis,  en  vérité, 

4 que  si  vous  ne  changoz,  et  si  vous  ne  j 
devenez  oomrao  dos  enfants,  voue  n'en- 
trerez point  dans  le  royaume  des  cieux. 

I 4 * C’est  pourquoi,  quiconque  s’humi- 
! liera  «oi-mérac,commocetenfant, celui- 
; là  est  lo  plus  grand  dans  le  royaume  des  j 
cieux. 

I 5 d Et  quiconque  reçoit  un  tel  enfant 
à cause  de  mon  nom,  il  me  reçoit. 

| 6 * Mais  si  quelqu’un  scamlalise  un  do 

ces  petits  qui  croient  en  moi,  il  vaudrait 
j mieux  pour  lui  qu'on  lui  attachât  au  oou 
une  meule,  et  qu’on  le  jetât  au  fond  de 
la  mer. 

7 Malheur  au  monde  à cause  dos  scan- 
I dales!  / car  11  est  nécessaire  qu’il  arrive 
I dos  scandales;  9 mais  malheur  à l'hommo  > 
j par  qui  lo  scandale  arrive  ! 

| 8 A que  si  ta  main  ou  ton  pied  te  fait 

1 tomber  dans  le  péché,  ooupe-los,  et 
i jette-fes  loin  do  toi  ; car  U vaut  mieux 
que  tu  entres  boiteux  ou  manchot  dans 
la  vie,  quo  d’avoir  deux  pieds  ou  deux 
• mains,  et  d’être  jeté  dans  le  feu  éternel, 
i 9 Et  si  ton  œil  tu  fait  tomber  dans  le  i 
péché,  arrache-le,  et  jette  f*  loin  de  toi  ; 
i car  il  vaut  mieux  que  tu  entros  dans  la  ; 
1 vio  n'ayant  qu’un  œil,  que  d’avoir  doux  I 
I yeux,  et  d’être  jeté  dans  In  géheune  du 
fou. 

■ 10  Prenez  garde  de  ne  mépriser  aucun  * 

' do  ces  petit»:  car  jo  vous  dis, que  • leurs 
1 anges  voient  sans  cesse  dans  le»  cieux  la 
j face  de  mon  Père  qui  est  aux  cieux. 
j 11*  Car  le  Fils  do  l'homme  est  venu  j 
- pour  sauver  oc  qui  était  perdu. 

12 1 Quo  vous  en  semble?  rii  un  homme  . 
a cent  brobls,ot  qu'il  y en  ait  une  égarée,  ; 
no  laisse-t-il  pas  les  quatre-vingt-dix- 1 
neuf  pour  s'en  aller  par  les  montagnes; 
cherchor  celle  qni  s’ost  égarée  ? 

13  Et  s'il  arrivo  qu’il  la  trouve,  jo 
vous  dis,  en  vérité,  qu’il  en  a plus  de 
joie,  tjuc  de*  quatre-vingt-dix-neuf  qui 
ne  se  sont  point  égarée». 

| 14  Ainsi  la  volonté  île  votre  Père  qui  ; 

est  aux  cieux,  n’est  pas  qu’aucun  deces 
j petits  périsse. 

i 16  * 81  ton  frère  a péché  contre  toi,  J 
va,  et  repronds-le  outre  toi  et  lui  seul; 
s'il  t'écoute,  * tu  auras  gagné  ton  frère. 

16  Mais  s'il  no  féooute  (Mis,  promis 
avec  M encore  une  ou  doux  personnes. 


afin  que  tout  soit  confirmé  * sur  la  pa- 
role de  deux  ou  trois  témoins. 

17  Que  s'il  ne  daigne  pas  les  écouter, 
dis-ie  à l'Eglise;  et  s’il  ne  daigne  pas 
écouter  l’Eglise,  * regarde- le  comme  un 
païen  et  un  péager. 

18  Je  vous  dis,  en  vérité,  * que  tout  c© 
que  vous  aurez  lié  sur  la  terre  sera  lié 
dans  lo  ciel;  et  tout  ce  que  vous  aurez 
délié  sur  la  terre  sera  délié  dans  le  ciel.  , 

19  Jo  vous  dis  encore,  que  si  deux  I 
d'entre  vous  r s'accordent  sur  la  terre  ; 
pour  demander  quelque  chose,  * tout  ce  : 
qu'ils  demanderout  leur  sera  accordé  ! 
par  mon  Père  qui  est  aux  cieux. 

20  Car  où  il  y a deux  ou  trois  per- 
sonnes assomblées  eu  mon  nom,  j’y  «vis  : 
au  milieu  d'elle». 

21  Alors  Pierre,  s’étant  approché,  lui 
dit  : Seigneur  ! combien  de  fois  pardon-  j 
ncrai-Je  à mon  frère,  lorsqu’il  m’aura 
offensé  ? * Bora-cc  jusqu'il  sept  fois? 

22  Jésus  lui  répondit  : Je  ne  te  dis 
pas  jusqu'à  sept  foi*,  u mais  jusqu'à  sep-  , 
tante  fois  »opt  fois. 

23  C’est  pourquoi  ce  qui  arrive  dam  1 
le  royaume  des  cieux  est  comparé  à ce 
que  fit  un  roi  qui  voulut  faire  compte 
avec  ses  serviteurs. 

24  Quand  il  eut  commencé  à compter, 
on  lui  en  présenta  un  qui  lui  devait  dix 
mille  talent*. 

25  Et  parce  qu’il  n’avait  pas  de  quoi 
payer,  son  maître  commanda  * qu’il  fût . 
vendu,  lui,  sa  femme  et  ses  enfant*,  et  i 
tout  co  qu’il  avait,  afin  que  la  dette  fût  i 
payée. 

26  Et  co  serviteur,  so  jetant  à terre,  le 
suppliait,  en  lui  disant  : .Seigneur!  aie 
patience  envers  moi,  et  Je  te  payerai 
tout. 

27  Alors  lo  maître  do  ce  serviteur, 
ému  de  compassion,  lo  laissa  aller,  et , 
lui  quitta  la  dette. 

28  Mais  ce  serviteur,  étant  *orti,  ren- 
contra un  de  se*  compagnons  do  service, 
qui  lui  devait  cent  y deniers;  et,  l'a.vant 
saisi,  il  ('étranglait,  en  lui  disant:  Paye-  i 
moi  ce  quo  tu  me  dois. 

29  Et  son  compagnon  do  service,  se 
jetant  à se*  pieds,  lo  suppliait,  on  lui 
disant  Aie  patience  envers  moi,  ot  je 
te  payerai  tout. 

30  Mais  il  n’en  voulut  rien /aire;  et 
s’en  étant  allé,  il  lo  fit  mottro  en  prison, 
jtour  y être  jusqu’à  ce  qu'il  eût  payé  la 
dotto. 

31  Bes  autres  compagnons  de  service, 
voyant  co  qui  s'était  passé,  en  furent 
fort  indignés;  et  ils  vinrent  rapporter  à 
leur  maître  tout  ce  qui  était  arrivé. 

32  Alors  son  maltro  le  fit  venir,  et  lui 
dit  : Méchant  serviteur,  jo  t'avais  quitté 
toute  cotte  dette,  parce  quo  tu  in’en 
aval*  prié  ; 

33  no  te  fallait-il  pas  aussi  avoir  pitié  ! 
de  ton  compagnon  de  service,  comme  i 
j’avais  eu  pitié  de  toi  ? 

34  Et  son  maltro,  étant  irrité,  le  livra 
aux  sergents,  jusqu’à  ce  qu'il  fui  eût 
payé  tout  co  qu’il  lui  devait. 

35  * C’est  ainsi  que  vous  fora  mon 
Père  céleste,  si  vous  no  pardonnez  pas, 
chacun  de  vous,  de  tout  non  cœur,  à son 
frère  sos  fautes. 

CHAPITRE  XIX. 

Doctrine  de  Jéras-Christ  sur  le  divorce 
Danger  des  riches*  es. 

QUAND  a Jésus  out  achevé  ce»  dU- 
, cours.  Il  partit  de  Galilée,  et  s’on  i 
alla  dans  les  quartier»  de  la  Judée,  au 
delà  du  Jourdain. 

2 • Et  beaucoup  do  peuple  l’jr  suivit, 
et  il  guérit  là  leurs  malades. 

3 Dos  pharisiens  y vinrent  aussi  pour 
le  Umtor,  et  ils  lui  dirent  : Est-il  permis 
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i il  un  homme  de  répudier  sa  femme  Quant  aux  homme*,  cela  est  impossible;  ; 
pour  quelque  sujet  que  ce  soit  ? 1 “ mais  quant  à Dieu,  toutes  chose*  «ont 

4 Kt  il  leur  répondit  : N’avez-vous  pas  possible*. 

lu  * que  celui  qui  créa  V homme,  au  coin-  27  * Alors  Pierre,  prenant  la  parole, 
monecment  du  monde , fit  un  homme  et  lui  dit  : Voici,  9 nous  avons  tout  quitté, 
une  femme  ; et  nous  t’avons  suivi  ; que  nous  en  arri- 

5 et  est  dit  :4  C’est  à cause  de  vera-t-ii  donc? 

cela  que  l'homme  quittera  son  père  et  ! 28  Kt  Jésus  leur  dit  : Je  vous  dis,  en 

sa  mère,  et  qu’il  s’attachera  A sa  femme,  ! vérité,  A vous  qui  m'avez  suivi,  que  loru- 
« etlosdeux  ncserontf/u'uneseule  chair  ? I que  le  Fils  do  l'homme  sera  assis  sur  le 

6 Ainsi  lis  ne  sont  plus  deux,  mais  ils  trône  de  sa  «luire,  dans  le  renouvelle- 
sont  une  seule  chair.  Que  l'homme  ne  ment  gui  doit  arriver,  * vous  aussi  *e- 

uni.  1 rez  assis  sur  douze  trônes,  jugeant  le» 
rquoi  donc  Moite  douze  tribus  d'Israël, 
a-t-il  commandé  de  donner  la  lettre  de  29  - Et  quiconque  aura  quitté  des 
divorce,  et  de  répudier  m femme  t \ maisons,  ou  des  frères,  ou  des  sœurs,  ou 

8 11  leur  dit  : C'est  à cause  de  la  du-  son  père,  ou  sa  mère,  ou  sa  femme,  ou 
reté  do  votre  emur  que  Moïse  vous  a per-  ses  enfants,  ou  des  champs,  A cause  de 
mis  de  répudier  vos  femmes;  niais  il  mon  nom,  il  en  recevra  cent  fois  autant, 
n'en  était  pas  ainsi  au  commencement,  et  héritera  la  vie  éternelle. 

If  9 Mais  je  vous  dis,  moi , que  qui-  | 30*  Mais  plusieurs  de  ceux  gui  étaient 

, conque  répudiera  sa  femme,  si  ce  n’oat  les  premiers  seront  les  dernier»;  et  ceux 
\ pour  cause  d’adultère,  et  en  épousera  gui  étaient  le»  derniers  seront  les  pre- 
une  autre, commet  un  adultère;  et  celui  miorn. 
qui  épousera  celle  qui  a été  répudiée,  , 

commet  aussi  un  adultère.  CHAPITRE  XX. 

101*.  dUciplw  lui  dirent:* Si  telle  »t  r,„Me  d„  lou4.  , dM  home.  ail», 

la  condition  de  1 homme  avec  la  femme,  i,em.„de  d„  ni.  dc  z,bodco.  J«u.- 

il  ne  convient  pas  de  se  marier.  thiist  guérit  deu*  aveugles. 

11  Mais  il  leur  dit  : • Tous  11e  sont  pas 

capable*  de  cela,  mais  ceux-là  seulement  /"fAR  lo  royaume  des  cicux  est  som- 
à qui  il  a été  donné.  | \J  blable  A un  père  du  famille  qui  sor- 

12  Car  il  y a des  eunuques  qui  sont  nés  tit  dès  la  |»ointe  du  jour,  afin  de  louer 
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des  ouvriers  pour  travailler  A sa  vigne. 

2 Kt  ayant  accordé  avec  les  ouvriers  A 
un  “ denier  par  jour,  il  les  envoya  A sa 
vigne. 

3 li  sortit  encore,  environ  la  troisième 
heure  du /ou r,  ot  il  en  vit  d'autres  qui 


tels  dès  le  ventre  de  leur  mère;  il  y 
en  a qui  ont  été  faits  eunuques  par  les 
hommes;  4 et  il  y eu  a qui  ko  sont  faits 
eunuques  eux-mêmes  pour  le  royaume 
île*  deux.  Que  celui  qui  peut  Compren- 
dre ceci,  le  comprenne. 

YA‘  Alors  on  lui  présenta  dc  petits  en-  étaient  dans  la  place  sans  rien  faire, 
faut*,  afin  qu’il  leur  imposât  les  mains,  4 auxquels  il  dit  : Allez-vous-en  aussi 
et  qu'il  pri&t  pour  eux;  mais  les  dis-  A ma  vigne,  et  je  vous  donnerai  ce  qui 
ciplu»  reprenaient  ceux  qui  les  prison-  sera  raisonnable. 

t aient . 5 Et  ils  p allèrent.  Il  sortit  encore,  en- 

14  Mais  Jésus  leur  «lit  : Laissez  ces  viron  la  sixième  et  la  neuvième  heure, 
petits  enfants,  et  ne  les  empêchez  point  et  il  fit  la  même  chose. 

de  venir  A moi;  “cor  lo  royaume  des  6 Et  ver»  la  onzième  heure,  il  sortit, 
deux  est  pour  ceux  qui  leur  ressetn-  et  il  en  trouva  d’autres  qui  étaient  sans 
blent.  rien  faire,  auxquels  il  dit  : Pourquoi 

15  Et  lour  ayant  imposé  les  mains,  il  vous  tenez  vous  ici  tout  le  jour  sans  rien 

partit  «lo  IA.  i faire  ? 

16  " Et  voici,  quelqu'un  s'approchant,  ! 7 Et  ils  lui  répondirent  : Parce  que 

, lui  «lit  : * Mon  bon  maître  ! que  dois-je  personne  ne  nous  a loués.  Et  il  leur  «lit  : 

faire  pour  avoir  la  vie  éternelle?  Allez-vous-en  aussi  A ina  vigne,  et  vous 

17  il  lui  répondit  : Pourquoi  m’ap-  recevrez  ce  <|ui  sera  raisonnable, 

pcllos-tu  bon  ? Il  n’y  a qu'un  seul  bon  : ' 8 Quand  le  soir  fut  venu,  le  maître  do 

’ c’est  Dieu.  Que  8i  tu  veux  entrer  dan»  la  in  vigne  dit  A celui  qui  avait  le  soin  de 
vio,  garde  les  commandements.  ses  affaire»  : Appelle  les  ouvriers,  et  leur 

1 1811  lui  «lit  : Quels  commandements  t paye  leur  salaire,  en  commençant  depuis 

Et  Jésus  lui  répondit  : ^ Tu  ne  tueras  les  derniers  jusqu'aux  premiers, 
point;  tu  ne  commettra»  point  «l'adul-  { 9 Et  ceux  gui  avaient  été  loués  sur  la 

tère  ; tu  ne  déro>beras  point;  tu  ne  diras  onzièmo  heure  étant  venus,  ils  reçurent 
, point  «le  faux  ténioignago  ; 1 chacun  un  denier. 

19  1 honore  ton  père  et  ta  mère  ; r et,  10  Or,  quand  les  premiers  furent  vê- 

tu aimera»  ton  prochain  comme  toi- ' nus,  ils  s'attendaient  A recevoir  davan- 
mêino.  1 taxe  ; mais  ils  reçurent  aussi  chacun  un 

20  Le  jeune  homme  lui  «Ht  : J’ai  ob-  ! denier. 

servé  toutes  ces  cho*cs-IA  dès  ma  jeu-  I 11  Et  Payant  reçu,  il»  murmuraient 
nesse  ; que  me  manquo-t-il  encore  ? contre  le  père  de  famille, 
i 21  JésuH  lui  dit  : Si  tu  veux  être  par-  12  disant  : Ce»  derniers  n’ont  travaillé 
i fait,  va,  * vernis  ce  que  tu  as,  et  le  donne  yw'une  heure,  et  tu  le*  as  égalé*  A nous 
aux  pauvres,  et  tu  auras  un  trésor  dans  qui  avons  supporté  la  fatigue  «le  tout  le 
le  ciel  ; après  cela,  viens,  et  suis-moi . j jour  et  la  chaleur. 

22  Mai*  quand  le  Jcuno  homme  eut  13  Mais  il  répondit  à l'un  d’eux,  et  lui 
entendu  cette  parole,  il  s’en  alla  tout;  dit:  Mon  ami,  je  11e  te  fais  point  de  tort  : 
triste  ; car  il  possédait  «le  grands  biens,  n'as-tu  pas  accordé  avec  moi  A un  denier 
! 23  Alors  Jésus  dit  à »e*  disciple»  : Je  par  Jour? 

| vous  «lis,  en  vérité,  1 qu’un  riche  en-  j 14  Prends  ce  qui  est  à toi,  et  t’en  va  ; 
trera  difficilement  dans  lo  royaume  de»  mai*  je  veux  donner  à ce  dernier  au  tant 
cieux.  I qu’à  toi. 

24  Et  je  vous  dis  encore  :H  est  pins  15  * Ne  m’est-il  pas  permis  de  faire 
aisé  qu’un  chameau  panse  par  lo  trou  ce  que  jo  veux  do  ce  «jul  est  à moi  ? 
d’une  aiguille,  <;u'il  ne  l’est  qu’un  riche  ; eTon  œil  est-il  malin  de  ce  «jue  je  nui» 


« chap.  18.28. 


entre  dans  le  royaume  de  Dieu. 

25  Ses  disciples,  ayant  ontendu  cela, 
furent  fort  étonnés,  et  ils  disaient  : Qui 
peut  donc  être  sauvé  ? 


; Et  Jésus,  les  roganlant,  leur  dit  : mai»  peu  «l’élus. 


bon  ? 

16  4 Ainsi  les  «lemicr»  seront  les  pre- 
miers, et  les  premiers  imsf  le*  der- 
nier*; * car  il  y en  a beaucoup  d'appelé*» 


b Rom.  9.21. 

' e chap.  6.23. 

; chap.  19.30.  ! 

Marc  10.31. 

I Luc  13.30. 

| 

r chap.  22.14. 
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/ Marc  10.82.  i 17  / Et  Jésus,  montant  il  Jérusalem,  | sur  un  Ane,  sur  le  poulain  de  celle  qui 
Luc  18.81.  prit  à part  sur  le  chemiu  sos  douze  dis-  \ porte  io  joug. 

ciples,  et  leur  dit  : 6 Les  disciples  s’en  allèrent  donc,  et 

g chap.  16.21.  16  9 Nous  montons  à Jérusalem,  et  le  firent  comme  Jésus  leur  avait  ordonné. 

Fils  do  l'homme  sera  livré  aux  princl-  | 7 Et  ils  amenèrent  nv.ne.see  et  l'ânon  ; 

h chap.  27.  2.  paux  sacrificateurs  et  aux  scribes,  et  ils  j * et  ayant  mis  leurs  vêtements  dessus,  ils 
Marc  15.  I,  le  condamneront  à la  mort.  l'y  firent  asseoir. 

16,  11»  * Et  ils  le  livreront  aux  gentils,  ' 8 Alors  de»  gens,  on  grand  nombre, 

pour  être  exposé  à la  moquerie,  et  pour  étendaient  leurs  vêtements  parle  che- 
étro  fouetté  et  crucifié;  mais  il  ressusci-  J,“  ‘ ’’  * * 

tera  le  troisième  jour. 

20  » Alors  la  mère  des  fils  do  * Zébédée 
8.18.  I s’approcha  de  lui  avec  ses  fils,  et  so 
prosterna,  pour  lui  demander  quelque 
chose. 


etc. 

Luc  23.  1. 
Jean  18.28, 
etc. 

Act. 


d Marc  11.  4. 


t 2 Bois  9.  13. 


i Marc  10.35. 

k chap.  4.21. 

I chap.  19.28. 

»n  chap.  26.89, 
42. 

Marc  14.36. 
Luo  22.42. 
Jean  18.11. 

?i  Luc  12.50. 


min;  / et  d’autro»  coupaient  des  bran-  ;/  Lév.  23.40. 
ches  d’arbres,  et  le*  étendaient  par  le  Jean  12.18. 
chemin. 

9Etcouxqui  allaient  devant,  et  ceux  ; 
qui  suivaient,  criaient,  disant  : Hosanna 
au  Fils  de  David  ! 9 Déni  suit  celui  qui  1 g chap.  23.39. 


21  Et  il  lui  dit  : Que  veux-tu?  Elle  lui  ■ vient  au  nom  du  !8eigucur!  H osant!  a i Fa.  118.25.  < 
dit  : Ordonno  que  mes  deux  fils,  qui  i dans  les  lieux  très-hauts  ! 1 


sont  ici, 1 soient  assis  l’un  à ta  droite,  et 
l’autre  à ta  gauche,  dans  ton  royaume. 

22  Mais  Jésus,  répondant,  leur  dit  : 
Vous  no  savez  ce  quo  vous  demandez. 
Pouvoz-vous  boire  **  la  coupe  que  je  dois 
boire,  et  être  baptisés"  du  baptême  dont 


10  Et  quand  il  fut  entré  dans  Jérusa- 
lem, toute  la  villefutémuc,eton  disait  : 
Qui  o»t  celui-ci  ? 

11  Et  le  peuple  disait  : C’est  Jésus  * le 
prophète,  de  Nazareth  de  Galilée. 

12  » Et  Jésus  entra  dons  Je  temple  de 


je  dois  ctro  baptisé  ? Ils  lui  dirent  : Nous  i Dieu,  et  il  chassa  tous  ceux  qui  ven- 


le  pouvons 


liaient  et  qui  achetaient  dans  le  temple: 


23  Et  il  leur  dit  : ° Il  est  vrai  que  vous  \ et  il  renversa  les  tables  dus  * changeurs, 
boirez  ma  coupe,  et  que  vous  serez  bap-  , et  les  siéj 
tisé»  du  même  baptême  dont  je  serai  1 pigeons  ; 
baptisé  ; mais  d’être  assis  A ma  droite  i 13  et  il  leur  dit  : Il  est  écrit  : Ma 

. ...  \ ...  .. i . ...u  A m..i  il»  Tnniiài\n  nnimlAft  uni»  mftinfll]  lit- 


o Act.  12.  2.  | , U»»  — — ■»  — — i . , , . 

Rom.  8.17.  ou  A ma  gaucho,  ce  n’est  pas  à moi  de  ■ maison  sera  appeléo  une  maison  de 
“ raccorder;  **  si  ce  n’est  ù ceux  à qui  mon  ! prièro  ; * mais  vous  en  avez  fait  une  ca- 
Père  l a destiné.  j "*  — 

24  * Les  dix  autres,  ayant  ouï  cela,  J 
furont  indignés  contre  ces  deux  frères. 


2 Cor.  1.  7. 

| Apoc.  1.  9» 

, p chap.  25.34. 

q Marc  10.41. 

Luc  22.24, 
1 25. 


verne  de  voleurs. 

14  Alors  des  aveugles  et  des  boiteux 
lurent  à lui  dans  le  templo,  et  U les 


25  Et  Jésus,  les  ayant  appelés,  leur  guérit.  ... 
dit  : Vous  savez  que  les  princes  dos  na-  15  " Mais  les  principaux  sacrificateurs 
tions  les  dominent,  et  que  les  grands  et  les  scribes,  voyant  les  merveilles  qu’il 


leur  commandent  avec  autorité. 

26  r Mais  il  n’en  doit  pas  être  ainsi 
parmi  vous  ; au  contraire,  * quiconque 
voudra  être  le  plus  grand  parmi  vous,  I 
qu’il  soit  votre  serviteur; 

27  et  quiconquo  voudra  être  le  pro- 
Marc  9.35.  ' mier  entre  vous,  qu’il  soit  votre  esclavo  ; 

10.43.  j 28  * comme  le  Fils  de  l'homme  est 
venu,  non  pour  être  servi,  mais  pour 


| r 1 Pier.  6.  3. 

' t chap.  13.  4. 
23.11. 


Luc  22.27. 
PhlL  2.  7. 
Jean  13.  4. 


servir,  " et  donner  sa  vie  pour  la  rançon  j totteut  ’•* 


avait  faites,  et  que  les  enfants  criaient 
dnns  le  temple,  et  disaient  : Hosatma  au 
Füb  de  David  ! Us  en  furent  fort  indi- 
gnés; 

16  et  ils  lui  dirent  : Entcnds-tu  ce  que 
ces  enfants  disent?  Et  Jésus  leur  dit: 
Oui.  N 'avez- vous  jamais  lu  ces  paroles  . 
" Tu  as  tiré  une  parfaite  louange  de  la 
bouche  des  enfants  et  do  ceux  qui 


de  * plusieurs. 

2.9  9 Et  comme  ils  partaient  de  Jé- 
1 rlclio,  une  grande  foule  le  suivit. 

: « Bsa.  53.10,  j 30  Et  * deux  aveugles  qui  étaient  assis 
11.  I près  du  chemin  , ayant  entendu  que 
| Pan.  9.24,  1 Jésus  passait,  crièrent,  en  disant  : Sei- 
26.  ; gneur.  Fils  do  David  ’ aie  pitié  de  nous. 
Jean  11.51,  ; 31  Et  le  |K>uplo  les  reprit  pour  les  faire 

taire  ; mais  ils  criaient  encore  plus  fort  : 
Fils  de  David  ! aie  pitié  do 


52. 
1 Tim.  2.  6. 
Tite  2.14. 
1 Fier.  1.19. 


17  Et  les  ayant  laissés,  il  sortit  do  la 
ville,  et  s'en  alla  à *'  Béthanie,  où  il 
passa  la  nuit. 

18  'l  Le  matin,  coramo  il  retournait  A 
la  ville,  il  eut  faim  ; 

19  *■  et  voyant  un  figuier  sur  le  che-  j 
min,  il  y alla  ; mais  il  n'y  trouva  que  des  | 
feuilles,  et  il  lui  dit  : Qu'il  ne  naisse  A 
jamais  aucun  fruit  de  toi;  etinoonti-j 
tient  le  figuier  sécha. 

20  * (jQ$  disciples  , ayant  vu  cela  , ! » Marc  11.20. 
s’étonnèrent,  et  dirent  : Comment  est-  ; 


h 

chap. 

2.23. 

Luc 

7.16.  | 

Jean 

6.14.  i 

7.40. 

9.17.  ; 

1 

i 

Marc 

îi.n,  ! 

15.  ! 

Luc 

19.45. 

Jean 

2.15. 

k 

Peut. 

14.25. 

l 

But. 

56.  7. 

m 

Jôr. 

7.11. 

1 

Marc 

11.17. 

Luc 

19.46. 

>1 

Marc 

11.27.! 

. O 

P«. 

8.  S. 

! p 

Jean 

11.18. 1 

7 

Marc 

11.12. 

r 

Marc 

11.18. 

Seignour 
nous. 

32  Et  Jésus,  s’arrêtant,  les  appela,  et  1 » ..... ---» : - --- 

leur  dit  : Que  voulez-vous  que  je  vous  ce  que  ce  figuier  est  devenu  sec  A 1 in- 

# -j  stant  ? 

21  Jésus,  répondant,  leur  dit  : 'Je 


* chap.  26.29.  | fart»o  ? 

Rom.  5.15,  j 33  j|h  lui  dirent  : Seigneur!  que  noB 
19-  i yeux  soiont  ouverts. 

\ Héb.  9.28.  | 34  Et  Jésus,  étant  ému  do  compas- 

sion, toucha  leurs  yeux  ; et  aussitôt  ils 
virent,  et  ils  le  suivirent. 


chap.  17.20. 
Luc  17.  6. 
1 Cor.  13.  2. 


a Marc  11.  I. 

Luc  19.29. 


6 Zach.  14.  4. 


CHAPITRE  XXL 

K titrée  do  Jé*tt*-Chri«t  dans  Jérusalem.  8on 
autorité  daim  le  temple.  Parabole  des  deux 
fils.  Colle  des  vignerons. 

(’fOMME  • ils  approchaient  do  Jérusa- 
J loin,  et  qu’il»  étaient  déjà  A Beth- 


vous  die,  et»  vérité,  que  si  vous  aviez  la 
foi,  et  que  vous  110  " doutassiez  point, 
non-seulement  vous  feriez  ce  qui  a été  : 

y Maro  10.46.  j Virent,  et  ilsïe  suivirent.  l/air  au  figuier,  mais  aussi  si  vous  disiez  u Jacq.  1.  6. 

Luc  18.35.  j I à cette  montagne  : Ote-toi  de  là,  et  te 

jette  dans  la  mer,  cela  se  ferait. 

* chap.  9.27.  !..  . , ..  _ . . . , 0 | 22  “ Et  tout  ce  que  vous  demanderez  x chap.  7.  7. 

“P  I J.  i*.,.. -rhrt.t  rf.„.  Son  I of)  priant(  voui  croyci,  TulU  le  reco-  jure  11.24. 

vrez.  Luc  11.  9. 1 

23  9 Quand  J 6 «us  fut  venu  dans  le  Jacq.  5.16. 
temple,  les  principaux  sacrificateurs  et  1 Jean  3.22. 
^ les  sénateurs  du  peuple  vinrent  A lui,  5.14. 

phagé,  près  du  * mont  de»  Oliviers,  Jé-  j comme  il  enseignait,  * et  lui  dirent  : j 

sus  envoya  deux  disciples,  ! Par  quelle  autorité  fais-tu  ces  choses?  y Marc  11.27. 

I 2 leur  disant  : Allez  A la  bourgade  qui  ; Et  qui  est-ce  qui  t’a  donné  cette  auto-  Luc  20.  1. 
est  devant  vous:  vous  y trouverez d’a-  I rité  3 

bord  une  Anusee  attachée,  et  ton  Alton  24  Jésus,  répondant,  leur  dit  : Je  vous  V Kso.  2.14. 

! avec  elle;  détachex-fex,  et  ameuex-fcz-  , ferai  aussi  une  question;  et  si  vous  in’v  ! Act.  4.  7. 

i mol.  ; répondez,  je  vous  dirai  aussi  par  quelle 

1 3 Et  si  quelqu’un  vous  dit  quelque  autorité  je  fais  ce»  choses. 

' chose,  vous  direz  que  le  .Soigneur  en  a [ 25  Lo  baptême  de  Jean,  d’où  venait- 

besoin  ; et  aussitôt  il  les  enverra.  | il  : du  ciel,  ou  des  hommes  ? Or,  ils  rai-  j 

| 4 Or,  tout  cela  se  fit  afin  que  ces  pa-  sonnaient  ainsi  en  eux-mêmu»  : Si  nous  : 

Kva.  62.11.  rôles  du  prophète  fussent  accomplies  : disons  : Du  ciel,  il  nous  dira  : Pourquoi 
Zv*h.  9.  9.  ; 3 c Dites  A la  fille  de  Hiou  : Voici  ton  i donc  n’y  avez-vous  pas  cru  ? 

J«u»  12.16.]  roi  qui  vient  A toi,  débonnaire,  et  monté  ] 26  Et  si  rn.ua  disons  : Dos  hommes, 


kjOOgle 


a chap.  14.  5. 

! Marc  0.20. 

I Lu*-  20.  6. 

: 6 Luc  7.29, 
50. 

c chap.  3.  1, 

etc. 

! d Luc  8.12, 
13. 

: e P».  80.  9. 

t Caut.  8.11. 

! Km.  A.  1. 

Jcr.  2.21. 

| Marc  12.  1. 
Luc  20.  9. 

/ cbap  25.14. 

! g cbap.  A. 12. 

23.34, 

I 37. 

'■  2 Chr.24.21.  I 

30.10. 

! Néb.  9.20. 

; Art.  7.62. 

! lTheaa.2.15. 

llcb.  il. 36,  : 
I 87.  i 

| h Pu  2.  8. 

Jiéb.  1.  2. 

i cbap.  26.  3, 


Jean  11.53. 
Act.  4.27.  ! 


k chap. 

26.50, ! 

etc. 

Marc 

14.46, 

etc. 

Luc 

22.54, 

etc. 

Jean 

18.12, 

etc. 

Act. 

2.23. 

t Luc 

21.24. 

Héb. 

2.  3. 

« Act. 

13.46. 

15.  7. 

18.  6.  i 

28.28. 

Rom. 

9- 

11.  j 

m Ts.  1 

18.22. 

Rsa. 

28.16. 

Marc 

12.10.  : 

Luc 

20.17.  ! 

Act. 

4.11. 

| Epb.  2.20. 

1 Pter.  2.  6, 

o cbap.  S. 12. 

■ p E*a.  8.14, 
15.  ; 

I Zacli.12.  3. 

Luc  20.18.  | 
i Rom.  9.38. 

1 Pier.  2.  8. 

q Dan.  2.44. 

r verset  11.  j 
Luc  7.16.  ! 
, Jean  7.40.  | 


a Luc  14.16.  ; 
Apoc.  19.  7,  ' 

I s'; 
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nous  craignons  lo  peuple;  “ car  tous  re- 
gardent Jean  comme  un  prophète. 

27  Ainsi  ils  répondirent  à Jésus  : Nous 
n’en  savons  rien.  Et  moi,  leur  dit-il,  je 
ne  vous  dirai  pas  non  plus  par  quelle 
autorité  je  fai»  ces  choses. 

28  Mais  que  vous  semble-t-il  de  ceci  f 
Un  lioinuic  avait  deux  flls,  et  s’adres- 
sant au  premier,  il  lui  dit  : Mon  fils, 
va,  et  travaille  aujourd'hui  dans  ma 
vigne. 

Mais  il  répondit  : Je  n’y  veux  point 
aller;  cependant,  s’étant  repenti  en- 
suite, il  y alla. 

30  Puis  il  vint  à l’autre,  et  lui  dit  la 
même  chose.  Celui-ci  répondit:  J’y  rai#, 
seigneur;  mais  il  n’y  alla  pas. 

! 31  Lequel  des  deux  fit  la  volonté  do 

ton  père?  Ils  lui  dirent  : C’est  le  pre- 
1 mior.  Jésus  leur  dit  : * Je  vous  dis,  en 
vérité,  que  les  péagers  et  les  femmes  de 
mauvaise  vio  vous  dovancont  au  royaume 
, de  Dieu. 

J 32  * Car  Jean  est  venu  à vous  dans  la 
voie  de  la  justice,  et  vous  no  l’avez  point 
cru  ; * mais  les  péagers  et  los  femmes  do 
mauvaiso  vie  lent  cru;  et  vous,  ayant 
vu  cela , vous  ne  vous  êtes  point  repentis 
ensuite  pour  le  croire. 

33  Ecoutez  une  autre  similitude  : * Il 
y avait  un  père  do  famillo  qui  planta 
une  vigne  : il  l’environna  d'une  haie,  il 
y creusa  un  pressoir,  et  il  y bâtit  une 
tour;  puis  il  la  loua  A des  vignerons, 
/ ot  s'en  alla  faire  un  voyage. 

34  La  saison  des  fruits  étant  pmehe, 
il  envoya  ses  serviteurs  vers  les  vigne- 
rons pour  recevoir  los  fruits  de  sa  vigne. 

35  9 Mais  los  vignerons,  s’étant  saisis 
des  serviteurs,  battirent  l’un,  tuèrent  ; 
l'autre,  et  en  lapidèrent  un  autre. 

36  II  envoya  encore  d’autres  servi- 
teurs, en  plus  grand  nombre  que  les  | 
premier»  ; et  ils  le»  traitèrent  de  môme. 

37  Enfin,  il  onvoya  ver»  eux  son  projjre 
fils,  disant  : Us  auront  du  respect  pour 
mon  fil». 

38  Mais  quand  les  vignerons  virent  le 
flls,  11»  dirent  entre  eux  : A C'est  ici  l'hé- 
ritier; • venez,  tuoris-le,  et  nous  saisis- 
sons de  ton  héritage. 

39  4 Et  l’ayant  pris,  ils  le  jetèrent  hors 
de  la  vigne,  ot  le.  tuèrent. 

40  Quand  donc  le  inultre  do  la  vigne 
sera  venu,  que  fera-t-il  & ce»  vignerons  ? 

41  Us  lui  répondirent  : < Il  fora  j>érir 
misérablement  ce»  méchants,  "*  et  il 
louera  sa  vigne  à d’autre»  vigneron»,  qui 
lui  en  rendront  le»  fruits  on  leur  saison. 

42  Et  Jésus  leur  dit:  N 'avez- vous  ja- 
mais lu  dan»  les  Ecriture»  ces  paroles  : 
n La  pierre  que  ceux  qui  bâtissaient  ont 
rejetée, e»t  devenue  la  principale  pierre 
de  l’angle:  ceci  a ôté  fait  par  le  Sei- 
gneur, et  c’est  une  chose  merveilleuse 
devant  no*  yeux  ? 

43  • C’est  pourquoi  je  vous  dis,  quo  le 
royaume  de  Dieu  vous  sera  été,  et  qu'i\ 
sera  donné  à une  nation  qui  en  rendra 
le»  fruits. 

44  * Celui  qui  tombera  sur  cette  pierre 
sera  * brisé;  et  celui  sur  qui  elle  tombera 
en  sera  écrasé. 

45  Et  quand  les  principaux  sacrifica- 
teur» et  les  pharisien*  curent  entendu 
ces  similitudes , il*  reconnurent  qu’il 
parlait  d'eux. 

46  Et  il*  cherchaient  à se  saisir  do  lui  ; : 
mais  ils  craignirent  le  peuple,  r parce 
qu'il  regardait  Jésus  comme  un  pro- 
phète. 

CHAPITRE  XXII. 

Parabole  des  noces.  Les  pharisiens  et  les  saddu- 
oéens  cherchent  à surprendre  Jéeus-Christ. 

JÉSUS,  prenant  la  pnrole,  continua  à 
leur  parler  on  parabole»,  et  /ourdit 
2 a Le  royaume  des  cieux  est  sem-  i 


i blablo  à un  roi  qui  fit  los  noces  de  son 
I ftIs*  , 

3 Et  il  envoya  ses  serviteurs  pour  ap- 
peler ceux  qui  avaient  été  invité»  aux 
noces;  mai»  il»  n’y  voulurent  point  ve- 
nir. 

i 4 U envoya  encore  d'autres  serviteurs, 
avec  cet  ordre  : Dite»  à ceux  qui  ont  été 
invités  : J’ai  fait  préparer  mon  dîner; 
6 nie»  taureaux  et  mes  bétes  grades 
sont  tué»,  et  tout  est  prêt;  venez  uux 
noces. 

5 Mais  eux,  n’eti  tenant  compte,  s’en 
allèrent,  l'un  à sa  métairie,  et  l’autre  d 

, «on  trafic. 

6 Et  les  autres  prirent  ses  serviteurs, 
et  les  outragèrent,  et  les  tuèrent. 

7 Le  roi,  l’ayant  appris,  se  mit  en  co- 
lère,‘et  y ayant  envoyé  se»  troupe»,  il 
fit  périr  ces  meurtriers,  et  brûla  leur 

; ville. 

! 8 Alors  il  dit  à *o«  serviteur»  : Le  fes- 

tin de»  noce*  oetprét;  mai»  ceux  qui 
étaient  invité*  n’en  étaient  pas  * dignes. 

9 Allez  donc  dans  le»  carrefours  de* 
chemins,  et  invitoz  aux  noce»  tou»  ceux 
que  vous  trouverez. 

10  Et  ce*  serviteurs  étant  allés  dan* 
les  chemins,  * assemblèrent  tous  ceux 
qu’ils  trouvèrent,  tant  mauvais  que  bon», 
en  sorte  que  lu  salle  de  noces  fut  rem- 
plie do  gens  qui  étaient  à table. 

11  Et  lo  roi,  étant  entré  pour  voir 
ceux  qui  étaient  à table,  aperçut  un 
homme  qui  n’avait  pau/ uu  habit  de 
noce». 

12  Et  il  lui  dit  : Mon  ami,  comment 
e»-tu  entré  ici  sans  avoir  un  habit  de 
noces?  )•  t il  eut  la  bouche  fermée. 

13  Alors  le  roi  dit  aux  serviteur*  : 
Liez-lo  pied»  et  mains,  emportez-!e,  et 
le  jotox  dans  les  ténèbre*  de  dehors  : 

9 c’est  là  qu’il  y aura  des  pleura  et  des 
grincement»  de  dent». 

14  * Car  il  y en  a beaucoup  d’appelés,  ■ 
I mais  peu  d'élus. 

! 15  • Alors  les  pharisiens,  s'étant  reti- 

rés, consultèrent  pour  lo  surprendre 
dans  ses  discours. 

I 16  Et  il»  lui  envoyèrent  de  leurs  dlsci-  1 
I pie»,  avec  des  hérouiens,qai  lui  dirent  : | 
Maître  ! nous  savons  que  tu  es  sincère,  ! 
et  < pic  tu  enseigne»  la  voie  de  Dieu  selon  j 
la  vérité,  «ans  avoir  égard  A qui  que  ce  , 
soit  ; car  tu  no  regardes  point  l'appa- 
rence des  homme*. 

| 17  Dls-nous  donc  ce  qui  te  semble  de 

! ceci  • Est-il  permis  de  payer  le  tribut  & 

I César,  ou  non  ? 

18  Mais  Jésus,  connaissant  leur  ma- 
lice, leur  dit  : Hypocrites!  pourquoi  me  ! 
tentez- vous  ? 

19  Montres-moi  la  monnaie  dont  on 

‘ paye  le  tribut.  Et  ils  lui  présentèrent  un  [ 

. denier. 

20  Et  il  leur  dit  : De  qui  est  cette  [ 

I image  et  cette  inscription  ? 

1 21  II»  lui  dirent  : De  César.  Alors  il  i 

! leur  dit  : * Rendez  donc  à César  cc  qui 
appartient  à César,  et  à Dieu  ce  qui  ap- 
partient à Dieu. 

22  Et  avant  entendu  cette  réponse,  ils 
Tadmirèront;  et  lo  laissant,  il*  s'en  al- 
lèrent. 

23  i Ce  jour-là,  lo*  sodducéens,  •*  qui 
disent  qu’il  n’y  a point  de  résurrection, 
vinrent  à Jésus , et  lui  firent  cette  ques- 
tion : 

24  Maître  ! * Moïse  a dit  : Si  quelqu’un  : 
meurt  sans  enfant»,  son  frère  épou- 
sera sa  veuve,  et  suscitera  lignée  à son  j 
frère. 

25  Or,  U y avait  parmi  nous  sept 
frère»,  dont  le  premier,  s’étant  marié, 
mourut;  et  n’ayant  point  eu  d’enfant», 
il  laissa  sa  femme  à son  frère. 

26  De  mémo  aussi  le  second,  puis  le 
troisième,  jusqu'au  septième. 
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27  Or,  après  eux  tous,  la  femme  mou- 
rut aussi. 

2$  Duquel  donc  des  sept  sera-t-elle 
femme  dans  la  résurrection  ? car  tous 
le * sept  l’ont  eue. 

29  Mais  Jésus,  répondant,  lour  dit  : 
Vous  êtes  dans  l’erreur,  ° parce  que 
vous  u’enteudez  pas  les  Ecritures,  ni 
quelle  est  la  puissance  de  Dieu. 

30  Car  après  la  résurrection,  les  hom- 
mes ne  prendront  point  de  femmes,  ni 
les  femmes  de  maris;  9 niais  ils  seront 
comme  les  ange*  de  Dieu,  qui  sont  dans 
le  ciel. 

31  Et  quant  i\  la  résurrection  des 
mort?,  n’avea-vous  point  lu  ce  que  Dieu 
vous  a dit  : 

32  9 Je  suis  le  Dieu  d’ Abraham,  le 
Dieu  dTsaac,  et  le  Dieu  de  Jacob  ? Dieu 
n’est  pas  le  Dieu  des  morts,  mais  il  est 
le  Dieu  de»  vivants. 

33  Et  lo  peuple,  entendant  cela,  r ad- 
mirait sa  doctrine. 

34  * Los  pharisiens  ayant  appris  qu’il 
avait  fermé  la  bouche  aux  saUilucéens, 
ils  s’assemblèrent. 

| 35  Et  l'un  d’entre  eux,  * qui  ôtait  doc- 

teur do  la  loi,  /'interrogea  pour  l’éprou- 
ver, et  lui  dit  : 

36  Maître  ! quoi  est  le  plut  grand  com- 
mandement do  la  loi  ? 

37  Jésus  lui  dit  : * Tu  aimeras  lo  «Sei- 
gneur, ton  Dion,  de  tout  ton  cœur,  de 
toute  ton  Ame  et  de  toute  ta  pensée. 

38  C’est  li\  lo  premier  ut  lo  grand  com- 
mandement. 

39  Et  roici  lo  second,  qui  lui  est  sem- 
blable : ■‘Tu  aimeras  ton  prochain  comme 
toi-même. 

40  t Toute  la  loi  et  les  prophètes  so 
rapportent  à cos  deux  commandements. 

41 • Et  les  pharisiens  étant  assemblés, 
Jésus  les  interrogea, 

42  et  leur  dit  : Que  vous  semble-t-il 
du  Christ?  Do  qui  doit-il  étro  fils?  Ils 
lui  répondirent  : Do  David. 

43  Et  il  leur  dit  : Comment  donc  Da- 
vid l'appelle-t-il  par  l’Esprit  ton  Sei- 
gneur, en  disant  : 

44  * Le  Soigneur  a dit  à mon  Sei- 
gneur : Assieds-toi  A ma  droito,  jusqu’à 
co  quo  j’aie  mis  tes  ennemis  pour  to 
servir  de  marchepied  ? 

45  Si  donc  David  i’appollo  son  Sei- 
gneur, comment  est-il  son  fils  ? 

46  4 Et  personne  no  put  lui  répondre 
un  seul  mot;  * et  depuis  ce  jour-ià  per- 
sonne n’osa  plus  l'interroger. 

CHAPITRE  XXIII. 
Jésus-Christ  censure  l'hypocrisie  des  scribes  et 
des  pharisiens. 

ALORS  Jésus  parla  au  pouplc  et  à ses 
disciples, 

2 et  leur  dit  : * Les  scribes  et  les  pha- 
rision»  sont  assis  sur  la  chaire  de  Moïse. 

3 Observes  donc,  et  faites  tout  ce  qu’ils 
vous  diront  d’observer;  mais  ne  faites 
pas  comme  ils  font, 4 parce  qu’ils  disent, 
et  no  font  pas. 

4 e C.tr  H»  lient  de»  fardeaux  pesants 
et  insup|>ortable»,  et  les  mettent  sur  les 
épaule»  dos  hommes;  mais  ils  ne  vou- 
draient pan  le»  remuer  du  doigt. 

5 •*  Et  il»  font  touton  leur»  actions 
afin  que  les  hommes  le»  voient; 'car 
il»  portent  do  large»  phylactères,  et  ils 
ont  do  plus  longuos  franges  à leurs  ha- 
bits. 

6 /Ils  aiment  d avoir  les  premières 
places  dan»  les  festin»,  et  los  premiers 
siège»  dans  les  synagogues, 

7 et  à être  salués  dans  le»  places  publi- 
que», et  à étro  appelés  par  les  hommes  : 
Maître  ! maître! 

8 9 Mais  vous,  no  vous  faite»  point  ap- 
peler : Maître;  4 cor  vous  n’avez  qu'un 


Maître,  qui  est  le  Christ;  et  pour  vous, 
vous  été»  tous  frères. 

U Et  n’appelez  personne  sur  la  terre 
votre  père  ; 4 car  vous  n’avez  qu'un  seul 
l’ère,  savoir,  celui  qui  est  dan»  les 
deux. 

10  Et  no  vous  faites  point  appeler  doc- 
teurs, car  vous  n’avez  qu'un  seul  Doc-  ; 

. tour,  qui  e/t  le  Christ. 

11  • Mais  que  lo  plus  grand  d'entre 
; vous  soit  votre  serviteur. 

12  4 Car  quiconque  s’élèvera,  sera 
abaissé  ; et  quiconque  s’abaissera,  sera 

j élevé. 

13  1 Mai»  malheur  à vous,  scribes  et 
pharisiens  hypocrites  ! parce  que  vous 

' fermez  aux  hommes  lo  royaume  des 
deux  ; vous  n'y  entrez  point,  et  vous  n’y 
laissez  point  entrer  ceux  qui  voudraient 
y entrer. 

I 14  Malheur  à vous,  scribes  et  phari- 
I siens  hypocrites  ! " car  vous  dévorez  les 
maison»  des  veuves, en  affectant  de  faire 
de  longues  prière»  ; à cause  de  cela,  vous 
serez  puni»  d'autant  plus  sévèrement. 

I 15  Malheur  à voua,  scribes  et  phari- 
sien» hy  inscrites  ! car  vous  courez  la  mer 
et  la  terre  pour  faire  un  prosélyte;  et 
i quand  il  /'est  devenu,  vous  le  rendez 
digne  de  la  géhenne  deux  fois  plus  que 
l vous. 

16  Malheur  à vous,  * conducteurs  aveu- 
gle» ! qui  dites:  *81  quelqu’un  jure  par 
le  temple,  cela  n’est  rlon  ; mais  celui  qui 
mira  juré  par  l’or  du  temple,  est  obligé 

, de  tenir  son  serment. 

17  Insonsé»  et  aveugles!  car  loquel  est 
lo  plus  considérable,  ou  l’or,  9 ou  lo 

; temple  qui  rend  cet  or  sacré  ? 

18  Kl  si  quelqu'un,  dites-vous,  jure 
par  l'autel,  cela  n'est  rien  ; mais  celui 
qui  auru  juré  i»ar  le  don  qui  est  sur 
l’autel,  est  obligé  de  tenir  sou  serment. 

19  Insensés  et  aveugles  ! car  lequel  est 
le  plus  grand,  le  don,  9 ou  l'autel  qui 
rend  ce  don  sacré  ? 

20  Celui  donc  qui  jure  par  l'autel, 
jure  par  l’autel  et  par  tout  ce  qui  est 
dessus  ; 

21  et  celuiqui  juro  par  lo  temple,  jure 
par  le  temple  et  par r celui  qui  y habite  ; 

22  et  celui  qui  jure  par  lo  ciel,  jure 
par  * le  trône  do  Diuu  et  par  celui  qui 
est  assi»  dessus. 

23  > Malheur  à vous,  scribes  et  phari- 
siens hypocrite»!  car  vous  payez  la  dîme 
do  la  menthe,  do  l'anct  et  du  cumin, 

* et  vous  négligez  les  choses  les  plus  im- 
portante» de  la  loi,  la  justice,  la  miséri- 
corde et  la  fidélité.  Ce  sont  là  les  choses 
qu’il  fallait  faire,  sans  néanmoins  omet- 
tre le»  autre». 

24  Conducteurs  avougles  ! qui  coulos 
un  moucheron  , et  qui  avalez  un  cha- 
meau. 

25  Malheur  à vous,  scribes  et  phari- 
siens  hypocrite»  ! * car  vous  nettoyez  le 
dehors  de  la  coupe  et  du  plat,  pendant 
qu’au  dedans  vou»  êtes  pleins  do  rapines 
et  d’intempérance. 

26  Pharisien  avcuglo  ! nettoie  premiè- 
rement le  dedans  de  la  coupe  et  du  plat, 
afin  que  ce  qui  est  dehors  devienne 
au»ht  net. 

27  9 Malheur  à vous,  scribes  et  phari- 
siens hypocrite»!  car  vous  ressemblez  à 
de»  sépulcre»  blanchis,  qui  paraissent 
beaux  par  dehors,  mai»  qui  au  dedans 
sont  pleins  d'ossements  de  morts  et  de 
toute  sorte  de  pourriture. 

28  De  même  au»»!  au  dehors  vous  pa- 
raissez justes  aux  hotnmos  , mais  au 
dedans  vou»  été»  rempli»  d’hypocrisie  et 
d'injustice. 

29  * Malheur  A vous,  scribe4  et  phari- 
siens hypocrite»!  car  vous  bâtissez  le» 
tombeaux  des  prophètes,  et  vous  ornez  j 
les  sépulcres  de»  justes  ; 
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30  ot  voua  «litos  : Si  noua  eussions  été 

ti pliée,  la  charité  de  plusieurs  se  refroi- 

du  temps  du  no»  père»,  nous  no  nous  te- 

dira. 

I 

rions  pu»  Joint»  à eux  pour  répandre  le 

13  * Mais  celui  qui  aura  persévéré 

« chap.  10.22. 

sang  de»  prophète». 

jusqu’à  la  fin,  sera  sauvé. 

1 Marc  13.13.  ; 

31  Ainsi  vous  êtes  témoins  contre 

14  “ Et  cet p Evangile  du  royaume  de 
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Act.  7.51, 

vous-même»,  que  • vous  êtes  les  enfant» 

: Dieu  sera  prêché  par  toute  la  terre,  pour 

14. 

63. 

de  ceux  qui  ont  tué  les  prophète». 

1 servir  de  témoignage  A toutes  les  na- 
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32  Vous  donc  autwi  vous  achevez  de 
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33  Serpents,  * race  de  vibres  ! corn- 
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lThess.2.16. 

ment  éviterez-vouB  le  justement  de  la 

désolation,  r et  dont  le  prophète  Daniel 
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géhenne  ? 

a parlé  * (que  celui  qui  le  lit  y fasse 
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34  <*  C’est  pourquoi,  voici,  je  vous  en- 

■ attention)  ; 
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voie  des  prophète»,  des  sages  et  des 

16  alors,  que  ceux  qui  seront  dans  la 
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Bcribo»  : * vous  ferez  mourir,  et  vous  cru- 
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1 Jean  3. 12. 
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29. 

91.  4. 
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Prédiction  de  U raine  du  temple  et  de  la  nstion 
juive.  Prédiction  de  ravinement  de  Jésus- 
Christ.  Exhortation  & la  vigilance. 

signes  et  dos  prodiges,  pour  séduire  le*1 
élus  mémos, s’il  était  possible. 

25  Voilà,  je  vous  l’ai  prédit. 

26  * Si  donc  on  vous  dit  : Le  voici  dans 

e Luc  17.24.  j 
à Job  89.33.  , 
Luc  17.37.  | 
t K sa.  13.10.  j 

Jér.  26.18. 

pOMME  a Jésus  sortait  du  temple,  et 
VJ  qu’il  s’en  allait,  ses  disciples  vinrent. 

le  désert;  n’j/  allez  point  : Le  voici  dans 

Bié.  32.  7.  J 

Miel».  3.12. 

des  lieux  retiré»  ; ne  le  croyez  point. 

Joël  2.10, 

Luc  19.44. 

pour  lui  faire  considérer  les  bâtiments 

27  e Car  comme  un  éclair  sort  de 

81. 

f 

Marc  13.  3. 

du  temple. 

l’orient  et  se  fait  voir  jusqu’à  l’occident, 

8.15. 

rf 

1 Théo.  5.  1. 

2 Et  Jésus  leur  dit  : Ne  vovez-vous 

il  en  sora aussi  do  même  do  l'avénement 

Araov  5.20. 

« 

E|.h,  5.  «. 

pas  tout  cela?  Je  vous  dis,  en  vérité, 

du  Fils  de  l’homme. 

8.  9. 

Col.  2.  8. 

» qu  il  ne  restera  ici  pierre  sur  pierre  qui 

28  d Car  où  sera  le  corps  mort,  les 

Marc  13.24.  ! 

2 Th eaa. 2.  3. 

ne  soit  renversée. 

aigles  s’y  assembleront. 

Luc  21.25.  1 

1 Jean  4.  1. 

3 Et  s’étant  assis  sur  la  montagne  dos 

29  Et  auB»itèt  après  l’affliction  de  ces 
jours-là,  * le  soleil  s’obscurcira,  la  lune 

Act.  2.20. 

Oliviers,  * ses  disciples  vinrent  & lui  en 

Apoc.  6.12. 

/ 

verset  24. 

particulier,  et  lui  dirent  : d Dia-nous 

ne  donnera  point  sa  lumière,  le»  étoiles 

/ Dan.  7.13. 

Jér.  14.14. 

quand  ce» choaes arriveront,  et  quel  sera 

tomberont  du  ciel,  et  les  puissances  des 

g Zach. 12.11,  j 

23.21, 

le  signe  de  ton  avènement  et  de  la  fin 

cieux  seront  ébranlées. 

12. 

25. 

du  monde. 

30/  Alors  le  signe  du  Fils  de  l'homme 

h chap.  16.27. 

Jean  5.43. 

4 Et  Jésus,  répondant,  leur  dit  : * Pre- 

paraîtra  danB  le  ciel  ; 9 alors  aussi  toutes 

Marc  18.26.  ! 

P 

Tfnft  11. 

nez  garde  que  persunno  ne  vous  sé- 

les  tribus  de  la  terre  »e  lamenteront  en 

Apoc.  1.7.  I 

A 

2 Chr.lft.  6. 

duise. 

se  frappant  la  poitrine,  * et  olles  verront 

t chap.  13.41.  I 

E«.  19.  2. 

5 / Car  plusieurs  viendront  en  mon 

le  Fils  de  l’homme  venir  but  les  nuées 

1 Cor. 15. 52. 

Agrée  2.22. 

nom,  disant:  Je  suis  le  Christ;  9 et  ils 

du  ciel,  avec  une  grande  puissance  ot 

lTheas.4.16. 

Zach.  14.13. 

séduiront  beaucoup  de  gens. 

une  grande  gloire. 

t Luc  21.29,  ! 

i 

chap.  10.17. 

6 Vous  entendrez  parler  de  guerre»  et 

31  » Il  enverra  sos  ange»  avec  un  grand 

1 Jacq.  5.  9. | 

Marc  13.  9. 

de  bruits  do  guerres  : prenez  garde  de  ne 

son  de  trompette,  et  ils  rassembleront 

r ii  chap.  16.28.  ! 

Luc  21.12. 

vous  pas  troubler,  car  il  faut  que  toute» 

ses  élus  des  quatre  vents,  depuis  un 

23.36.  ; 

Jean  15.20. 

cas  choses  arrivent;  mais  ce  ne  sera  pas 

bout  des  cieux  jusqu'à  l’autre  bout. 

Marc  13.80. 

16.  2. 

encore  la  fin. 

32  * Apprenez  ceci  par  la  similitude 

Luc  21.32.  j 

Act.  4.  3. 

7 * Car  une  nation  s’élèvera  contre 

du  figuier  : Quand  «es  branche»  com- 

n chap.  5.18.  i 

7.59. 

une  autre  nation,  et  an  royaume  contre 

mencent  à être  tendres,  et  qu’il  pousse 

P».  102.27. 

12.  1, 

un  autre  royaume;  et  il  y aura  des  fa- 

dos  feuille»,  voua  connaissez quo  l’été  est 

P. «a.  51.  6. 

etc. 

mines,  des  pestes  et  des  tremblements 

proche. 

Jér.  31.35,  ! 

1 Fier.  4.16. 

de  terre  en  divers  lieux. 

33  Vous  auBBi  de  même,  quand  vous 

36. 

Apoc.  2.10, 

8 Mais  tout  cela  ne  sera  qu'un  com- 

verrez  toute»  ces  choses,  sachez  quo  le 

Marc  13.31. 

13. 

moncoment  de  douleurs. 

Fils  de  l'homme  1 est  proche  et  à la 

Luc  81.33. 

* 

chap.  11.  6. 

9 » Alors  il»  voua  livreront  pour  être 

porte. 

Héb.  1.11. 

13.57. 

tourmenté»,  et  ils  vous  feront  mourir; 

34  Je  vous  dis,  en  vérité,  * que  cette 

o Marc  13.82.  ' 

2 Tim.  1.15. 

et  vous  seroz  hais  do  toutes  les  nations  A 

génération  ne  passera  point  que  toutes 

Act.  1.  7. 

4.10, 

cause  de  mon  nom. 

ces  chose»  n’arrivent. 

lThess.5.  2.  ! 

16. 

10  Alors  aussi  plusieurs  * se  scan- 

35  * Le  ciel  et  la  terre  passeront,  mais 

2 Pier.  8.10. 

l 

chap.  7.15. 

datiseront,  et  se  trahiront  le»  uns  les 

me»  paroles  ne  passeront  point. 

p Zach.  14.  7.  | 

Act.  20.29. 

autres,  et  se  haïront  les  uns  les  autres. 

36  • Pour  ce  qui  est  de  ce  jour  et  de 

o Gen.  fl. 

2 Fier.  2.  1. 

11  1 VA  plusieurs  faux  prophètes  s’é- 

cette  hevire,  personne  no  le  sait,  non  pas 

7- 

«i  verset*  5, 

lèveront,  **  et  séduiront  beaucoup  de 

même  les  anges  du  ciel,  r mais  mon 

Luc  17.26.  ' 

24. 

gens. 

Père  seul. 

1 Pier.  3.20. 

, 1 Tim.  4.  1. 

12  Et  parce  que  l’iniquité  sera  mul- 

37  » Mais  comme  il  en  était  dans  les 

1 
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r Luc  17.84, 
etc. 


i chap.  25.13. 
Marc  18.33, 
etc. 

Luc  21.36. 

I t Luc  12.89. 
lTheu.5.  2. 
2 Picr.  3.10. 
Apoc.  3.  3. 
16.15. 

« lThess.5.  6. 

x Luc  12.42. 
Act.  20.28. 
1 Cor.  4.  2. 
1 Hcb.  3.  5. 

y Apoc.  16.15. 

* chap.  35.21, 

Luc 


a chap.  8.12. 
18.42. 
25.30. 
Luc  13.28. 


a Eph.  5.29, 
80. 

Apoc.  19.  7. 
21.  2, 
9. 

b chap.  22.10. 


« lThess.5.  6. 


d chap.  24.31. 
lThcM.4.16. 


e Luc  12.35. 


/ Luc  18.25. 
g chap.  7.21. 


jours  do  Xoé,  U on  sera  do  même  à l'avé- 
ncment  du  Fils  de  l'homme  ; 

38  car,  comme  dans  les  Jours  avant  le 
déluge  loa  hommes  mangeaient  et  bu- 
vaient, se  mariaient  et  donnaient  on 
mariage,  jusqu'au  jour  «lue  Noé  entra 
dans  l'arche; 

39  et  qu'ils  no  pensèrent  nu  déluge 
que  lorsqu’il  vint,  et  qu’il  le»  emporta 
tou»  ; il  en  sera  aussi  du  même  d l’avé- 
nement  du  Fils  de  l'homme. 

40  r Alors,  de  deux  hommos  qui  se- 
ront dans  un  champ,  l'un  sera  pris  et 
l’autre  laissé  ; 

41  de  «leux  feramos  qui  moudront  au 
moulin,  l’une  sera  prise  et  l’autre  laissée. 

42  * Veillez  donc;  car  vous  ne  savez 
pas  à quelle  heuro  votre  Seigneur  doit 
vonir. 

43  * Vous  savoz  que  si  un  père  do  fa- 
mille était  averti  à quelle  veille  delà 
nuit  un  larron  doit  vonir,  il  veillerait, 
et  ne  laisserait  paB  percer  sa  maison. 

44  " C'est  pourquoi,  vous  aussi,  tenez- 
vous  prêts;  car  le  Fils  de  l’homme  vien- 
dra à l'heure  que  vous  ne  pensez  pas. 

45  x Qui  est  donc  le  serviteur  fidèle  et 
prudont  que  son  maltro  a établi  sur  ses  I 
domestique»,  pour  leur  donner  la  nour-  j 
rituro  dans  lo  temps  qu'il  faut  Ÿ 

46  * Heureux  ce  serviteur  «iue  son  ! 
maître  trouvera  faisant  ainsi  quand  il 
arrivera. 

47  Jo  vous  dis,  en  vérité,  • qu’il  l’éta- 
blira sur  tous  ses  biens. 

48  Mais  si  c’e»t  un  méchant  serviteur, 

qui  dise  on  lui-même  : Mon  maltretarde 
à venir;  | 

49  et  qu’il  se  mette  à battre  scs  com- 
pagnon» de  service,  et  à manger  et  à 
boire  avec  des  ivrognes; 

50  le  maître  do  ce  serviteur-là  vien- 
dra lo  jour  qu’il  ne  Z’attoud  pas,  et  à 

> l’heure  qu’il  ne  sait  pas  ; 

! 51  et  il  le  séparera,  et  il  lui  donnera 

■ sa  portion  avec  les  hypocrites  : ° c’est  là 
qu’il  y aura  des  pleurs  ot  des  grlneo- 
j monts  do  dents. 

CHAPITRE  XXV. 

Parabole  de*  dix  vierges.  Celle  des  talents. 

Description  du  jugement  dernier. 

ALORS  le  royaume  dos  deux  sera 
semblable  à dix  vierges  qui,  ayant 
! pris  leurs  lampes,  allèrent  au-devant  de 
t a l’époux. 

2 * Or,  il  y en  avait  cinq  d’entre  elles 
qui  étaient  sage»,  et  cinq  qui  étaient 
folles. 

j 3 Celles  qui  étaient  folles,  en  prenant 
j leurs  lampoB.n’avaicntpoint pris  d’huile 
! avec  elles. 

4 Mais  les  sages  Avaient  priB  de  l’huilo 
dans  leurs  vaisseaux,  avec  leurs  lampe». 

5 Et  comme  l’époux  tardait  à vonir, 

• elles  s’assoupirent  toutes,  et  s’endor- 
mirent. 

6 Et  sur  lo  minuit  * on  ontendit  crier  : 
Void  l'époux  qui  vient,  sortez  au-de- 
i vaut  de  lui. 

7 Alors  cos  vierges  se  levèrent  toutes, 

• ot  préparèrent  leurs  lampes. 

8 Et  les  folles  dirent  aux  sages  : Don- 
nez-nous de  votre  huile,  car  nos  lampes 
s’éteignent. 

9 Mais  les  sages  répondirent  : Xou» 

' ne  le  jxntvon»,  do  pour  «|uo  nous  n'en  ! 
ayons  pas  assez  pour  nous  et  pour  vous; 
allez  plutôt  vont  ceux  qui  en  vendent,  et 
en  achetez  pour  vous. 

10  Mais  pendant  qu'elles  on  allaient 
I acheter,  l’époux  vint  ; et  celles  qui  j 
étaient  prêtes  entrèrent  nvec  lui  aux 
noces  ; / et  la  porte  fut  fermée. 

11  Après  cela,  los  autres  vierges  vin- 
rent aussi,  et  dirent  : * Seigneur,  Sei- 
gneur, ouvre-nous  ! 


12  Mais  il  leur  répondit  : * Je  vous  h chap.  7.23 

dis,  en  vérité,  que  je  iio  vous  connais  l’a.  5.  6.  ' 
point.  llsb.  1.13.  | 

13  » Veillez  donc,  car  vous  ne  savez  Jean  9.31. 
ni  le  jour  ni  l’heure  à laquelle  lo  Fils  de 

l’homme  viendra.  i chap.  24.42, 

14  * Car  il  en  e»t  comme  d’un  homme  44. 

qui,  I s’en  allant  en  voyuge,  appela  ses  Marc  18.33, 
serviteurs,  et  leur  remit  ses  biens.  35.  i 

15  Et  11  donna  cinq  talents  à l’un,  à Luc  21.86.  ! 

l’autre  deux,  et  à l’autre  un  : M A chacun  l Cor.lG.18.  ! 
selon  ses  forces;  ot  il  partit  aussitôt.  lTbens.5.  6.  ! 

16  Or,  celui  «jul  avait  reçu  cin«i  talents,  1 Pier.  5.  8.  j 
s’on  alla,  et  en  traAqua;  et  il  gagna  cinq  Apoc.  16.15. 
autres  talents. 

17  De  mémo,  celui  qui  en  avait  reçu  k Luc  19  12. 
doux,  en  gagna  aussi  deux  autres. 

18  Maiscclui  «lui  n’en  avait  reçu  qu’un,  l chap.  21.33. 
s’en  alla,  et  creusa  dans  la  terre,  et  y 

cacha  l’argent  de  son  maltro.  ; m Rom.  12.  6. 

19  Longtemps  après,  lo  maltro  de  cos  ! 1 Cor.  12.  7, 

serviteurs  revint,  et  il  leur  fit  rondre  ! 11.  i 

compte.  Kph.  4.11.  : 

20  Alors  celui  «jul  avait  reçu  cinq  ta- 
lents, vint,  et  présenta  cinq  autres  ta- 
lents, et  dit  : Seigneur,  tu  m’avais  re- 
mis cinq  talents  ; on  voici  cinq  autres 
que  j’ai  gagnés  de  plus. 

21  Et  son  maître  lui  dit  : Cela  va  bien, 
bon  et  fidèle  serviteur  : tu  as  été  fidèle 
en  peu  de  chose,  * jo  t’établirai  sur 
beaucoup  ; entre  «lans  • la  joie  de  ton 
seignour. 

22  Et  celui  qui  avait  reçu  deux  talents, 1 
vint,  et  dit  : Soigneur,  tu  m’avais  remit 
deux  talents;  en  voici  deux  autres  que 
j’ai  gagnés  de  plus. 

23  Et  son  maître  lui  dit  : Cela  va  bien, 
bon  et  fidèle  sorviteur  : tu  as  été  fidèle 
on  pou  de  chose,  jo  t’établirai  sur  beau- 
coup; entre  dans  la  joie  de  ton  sei- 
gneur. 

24  Mais  celui  qui  n’avait  reçu  qu’un 
talent,  vint,  et  dit  : Seigneur,  je  savais 
que  tu  étals  un  homme  dur,  <(ui  mois- 
sonnes où  tu  n’as  pas  semé,  et  qui  re- 
cueilles où  tu  n’as  pas  répandu  ; 

25  c’est  pourquoi,  te  craignant,  je  suis 
allé,  ot  j’a!  caché  ton  talent  «lans  la 
terre;  voici,  tu  as  ce  qui  est  A toi. 

26  Kt  son  maltro  lui  répondit  : Mé- 
chant ot  paresseux  serviteur,  tu  savnis 
que  je  moissonnais  où  jo  n’ai  pas  semé, 
et  que  je  réveillais  où  je  n’ai  pas  ré- 
pandu ; 

27  il  te  fallait  donc  donner  mon  ar- 
gent aux  ban«iuiers,  et  A mon  retour 
j’aurais  retiré  co  qui  est  A moi  avec  Tin- 
té rôt. 

28  Otez-lul  donc  le  talent,  ot  lo  don- 
nez A celui  qui  a dix  talonts. 

29  •'Car  ou  donnera  A celui  qui  a,  ot  il 
aura  encore  davantage;  mais  à celui  qui 
n’a  pas,  on  lui  ôtera  même  co  qu’il  a. 

30  Jetez  donc  lo  serviteur  inutile  dans 
les  ténèbres  do  dehors  : 1 c’est  IA  «|u’il  y 
aura  des  pleurs  et  des  grincements  de 
dents. 

31  r Or,  quand  la  Fils  de  l’homme 
viendra,  dans  sa  gloire,  avec  tous  les 
saints  ange»,  alors  il  s’assiéra  sur  le  trôno 
de  sa  gloire. 

32  * Et  toutes  les  uatlons  seront  as- 
semblées «lovant  lui  : * et  il  séparera  los 
uns  d’avec  les  autre.-,  comme  un  berger 
sépare  les  brebis  d’avec  les  boucs. 

33  Et  il  mettra  les  brebis  A sa  droite, 
et  les  boucs  A *a  gaucho. 

34  Alors  le  Roi  dira  A ceux  qui  feront 
à sa  droite  : Venez,  vous  qui  êtes  bénis 
do  mon  Père,  * possédez  en  hêritoge  le 
royaume  * qui  vous  a été  préparé  dès  la 
création  du  monde  ; 

35  •'car  j’ai  eu  faim,  ot  vous  m’avez 
donné  A manger;  j’ai  eu  soif,  et  vous 
m’avez  donné  A boiro  ; * j’étais  étranger, 
et  vous  m'avez  recueilli  ; 

36  m J'étais  nu,  ot  vous  m'avez  vêtu  ; i 
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i j'6tnis)  malado,  et  voua  m'avez  v lui  té  ; i 
4 j'étais  eu  prison,  et  voua  m'êtes  venus 
voir. 

37  Alors  les  justes  lui  répondront  : j 
rtelgneur!  quand  est-ce  que  nous  t'avons 
vu  avoir  luira  , et  que  nous  t’avons  ! 
donné  il  manger;  ou  avoir  soif,  et  quo  I 
nous  t'avons  donné  A boira  ? 

3-$  Et  quand  est-ce  que  nous  t'avons 
vu  étranger,  et  que  nous  t'avons  re- 
cueilli; ou  nu,  et  que  nous  t’avons 
vêtu  ? 

35*  Ou  quand  est-ce  quo  nous  t'avons 
vu  malade,  ou  en  prison,  et  quo  nous 
sommes  venus  te  voir? 

40  Et  le  Roi,  répondant, leur  dira  : Je 
vous  dis,  eu  vérité, ‘yu'en  tant  que  vous 
avez  fait  et»  choses  A l'un  de  ces  plus 
petits  do  mes  frères,  vous  me  le»  avez  I 
faites. 

41  Ensuite  il  dira  A ceux  qui  feront  à 

»a  gauche  : * Retirez-vous  do  moi,  mau- 
dits ! et  allez  * dans  lu  feu  éternel,/  qui 
est  préparé  au  diable  ot  A ses  auges  ; | 

42  car  j’ai  eu  faim,  et  vous  no  m'avez  j 
pas  donné  A manger;  j'ai  eu  soif,  et  I 
vous  ne  m’avez  pas  donné  A boire; 

43  j'étais  étranger,  ot  vous  ne  m'avez 
pas  recueilli;  J'étais  nu,  et  vous  no 
m'avez  pas  vêtu  ; j'étais  malade  et  en 
prison,  ot  vous  ne  m'avez  pas  visité. 

44  Et  ceux-là  lui  répondront  aussi  : | 
Seigneur  ! quand  est-ce  quo  nous  t’avons 
vu  avoir  faim  ou  soif,  ou  être  étranger, 1 
ou  nu,  ou  malade,  ou  en  prison,  et  que 
nous  no  t'avons  point  nssisté  ? 

45  Et  il  leur  répondra  : Je  vous  dis, 
on  vérité,  9 y u’en  tant  quo  vous  ne  l'avez 
pas  fait  A l'un  de  cos  plus  petits,  vous  no  ; 
me  l'avez  pas  fait  non  plu». 

46  * Et  ceux-ci  s'en  iront  aux  peines  ' 
éternelles;  mais  les  justes  s'en  iront  A 
la  vie  éternelle. 

CHAPITRE  XXVI. 

Jéfus-Chriu  prfdit  s»  mort.  Une  femme  réj.arul  ' 

un  parfum  *ur  sa  tête.  Judas  le  trahit.  11 
j célébré  ta  pique  et  institue  la  «aime  cène. 

tics  angoisse*  en  UeUiaémané.  Il  est  condamné 
[ à mort  par  le  conæil  des  Juifs.  Pierre  leuio  ! 

•on  mai  lie. 

QUAND  Jé?us  eut  achevé  touscosdls- 
cours,  il  dit  à ses  disciples  : 

2 a Vous  savez  que  la  pftquo  so  fera 
dans  deux  jours , ot  que  lo  Fils  de  ! 
l'homme  sera  livré  pour  être  crucifié. 

3 8 Alors  les  principaux  sacrificateurs,  > 
les  scribes,  et  les  sénateurs  du  peuple, 
s'assemblèrent  dans  In  salle  du  souvo-  | 
rain  sacri  tien  tour,  nommé  C'aipho, 

4 et  délibérèrent  ensemble  de  se  sai-  | 
sir  de  Jésus  par  adresse  et  de  le  faire 
I mourir. 

| fl  Mais  ils  disaient  : Il  ne  faut  pas  que 
ce  soit  pendant  la  fête,  do  peur  qu'il  | 
ne  se  fasse  quoique  tumulte  parmi  lo  I 
peuple. 

6 * Et  Jésus  étant  d A Béthanie,  dans 
la  maison  de  Simou,  surnommé  le  lé- 
preux, 

7 uno  femme  était  venue  vers  lui,! 
ayant  un  vase  d'albÀtre  plein  d’un  par- 
fum de  grand  prix,  et  elle  le  lui  avait  , 
répandu  sur  la  tête  lorsqu'il  était  A l 
able. 

8 • Et  ses  disciples,  voyant  celaf  en 
furent  indignés,  et  diront  : A quoi  sert 
cette  perte  ? 

p Car  on  pouvait  vendre  bien  cher 
ce  parfum,  et  en  donner  l’argent  aux 
pauvres. 

10  Mais  Jésus,  connaissant  cela , leur 
dit  : Pourquoi  faites-vous  de  la  peine  à 
cette  femme  ? car  elle  a fait  une  bonne 
| action  A mon  égard  ; 

| 11  /car  vous  aurez  toujours  dcspau-| 

I vros  avec  vous;  9 mais  vous  ne  m’aurez; 
pas  toujours; 


12  et  si  elle  a répandu  co parfum  sur. 
mon  corps,  elle  Ta  fait  pour  ma  sépul- 
ture. 

13  Je  vous  dis,  en  vérité,  que  dans 
tou»  ies  endroits  du  monde  où  cot  Evan*  \ 
gilo  sera  prêché,  co  qu'elle  a fait  sera 
aussi  raconté  en  mémoire  d'elle. 

14  * Alors  l’un  des  douze,  appelé  • Ju-  h 
dos  I*cariot,»'en  al  lu  vers  les  principaux 
sacrificateur», 

lô  et  l*ur  dit  : Quo  voulez-vous  me 
donner,  et  je  vous  lo  livrerai  ? St  ils  con-  J 
vinrent  de  lui  donner  * trente  pièces  I 
d’argent. 

16  Et  dopuls  ce  temps-lA  il  cherchait  k 
uno  occasion  propre  pour  le  livrer. 

17  1 Or,  le  premier  jour  de  la  fête  des 
pains  sans  levain,  les  disciples  vinrent  A l 
Jésus,  et  lui  dirent  : Où  veux-tu  que 
nous  préparions  ce  qu'il  faut  pour  rann-  j 
ger  la  pAquo? 

18  Et  U répondit  : Allez  dans  la  ville, 
chez  un  tel,  et  lui  dites  : Le  Maître  dit  : »> 
Mon  temps  est  proche;  jo  ferai  la  pAquo 
chez  toi  uvec  mes  disciple». 

lil  Et  le»  disciple»  firent  comme  Jésus  u 
leur  avait  ordonné,  et  préparèrent  la 
p&quc.  o 

20  Quand  lo  soir  fut  votiu,  il  so  mit  1 
A table  avec  les  douze  apôtres. 

21  Et  comme  ils  mangeaient,  il  dit  : i 
"Je  vous  dis,  en  vérité,  que  l'un  do  vous  j> 
me  trahira. 

22  Et  iis  furent  fort  affligés,  et  chacun 
d’eux  se  luit  A lui  dire  Seigneur  ! est-ce 
moi  ? 

23  Mais  il  répondit  ; * Colui  qui  met 
la  nmin  dans  le  plat  avec  moi,  c'est  celui 
qui  me  trahira. 

24  Pour  cc  qui  est  du  Fils  de  l'homme,  1 

il  s’en  va,  **  selon  co  qui  a été  écrit  de 
lui;  mais  9 malheur  A cet  homme  par 
qui  le  Fils  de  l'homme  est  trahi:  il  eût 
mieux  valu  pour  cot  homme-lAdon'être 
jamais  né.  y 

23  Et  Judas,  qui  lo  trahissait,  répon- 
dit : Maître!  est-ce  mui  ? Jésus  lui  dit  : r 
Tu  Tas  dit. 

26  *■  PH  comme  ils  mangeaient,  Jésus 

prit  du  pain,  et  ayant  rendu  grâces,  il 
le  rompit,  et  le  donna  A ses  disciples,  et 
dit  : Prenez,  mangez,  * ccci  est  mon 
corps.  « 

27  Ayant  aussi  pris  la  coupe,  ot  rendu 
grAccs,  il  la  leur  donna,  disant  ; 1 Bu-  t 
vez-en  tous  ; 

28  car  ceci  est  mon  sang,  * le  sang  do  u 
'la  nouvelle  alliance,  lequel  ost  répandu 

9 pour  plusieurs,  eu  rémission  des  pé- 
chés. x 

25*  * Or,  je  vous  dis,  quo  désormais  jo 
ne  boirai  point  de  co  fruit  do  la  vigno,  y 
jusqu'à  ce  jour  auquel  jo  le  boirai  nou- 
veau avec  vous  daus  le  royaume  de  mon  * 
Père. 

3')  tt  Et  après  qu'ils  eurent  clu&nté  lo 
cantique,  ils  sortirent  pour  aller  A la 
montagne  dos  Oliviers.  a 

31  Alors  Jésus  leur  dit  : 4Jo  vous  se- 

rai cette  nuit  A tous  une  occasion  do  5 
chute;  car  H est  écrit  : * Jo  frapperai  le 
borgor,  ot  les  brebis  du  troupeau  seront 
dis|>er»ées.  c 

32  d Mai»  après  que  jo  serai  ressuscité, 

j'irai  dovant  vous  en  Galilée.  d 

33  Et  Pierre,  prenant  la  parole,  lui 
dit  : Quand  même  tous  les  nuire»  se  ; 
scandai i.-crai en t en  toi,  je  no  serai  ja-  1 
mais  scandalisé. 

34  Jésus  lui  dit  ; * Je  te  dis,  on  vérité, 
que  cette  nuit  mémo,  avant  que  lo  coq  e 
ait  chanté,  tu  me  renieras  trois  fols. 

33  Pierre  lui  dit  : Quand  même  il  me 
faudrait  ruuuriravcc  toi.  je  ne  te  renie- 
rai point.  Et  tous  les  disciples  dirent  la  / 
même  chose. 

36/  Alors  Jésus  s'en  alla  avec  eux 
dans  un  lieu  appelé  Gethsémané  ; et  il 
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MATTHIEU,  XXVII. 


i dit  à M),  disciples  : Assoyoz-vous  ici  pcn-  étant  ontré,  il  s'assit  avec  les  officiers 
dont  que  je  m'en  irai  ld'pour  prier.  pour  voir  quellt  en  scruit  la  fin. 

37  Et  ayant  pris  avec  lui  Pierre  ot  .11)  Or,  les  principaux  sacrificateurs,  ot 
chao  4 «1  » les  deux  fil»  do  Zébé.lée,  il  commença  le»  sénateurs,  et  tout  le  cumcil,  cher- 

i être  fort  triste  et  dan»  une  améredou-  cliaient  quelque  faux  témoiitnage  contre 

t ieur.  Jésus,  pour  le  faire  mourir, 

i h Jean  12.27.  [ 38  Et  11  leur  dit  : * Mon  ftrae  est  saisie  60  Mais  il»  n ’cw  trouvaient  point;  et  j 


de  tristesse  jusqu'à  la  mort  , demeurez  bien  que  » plusioure  faux  témoins  se  y P«. 
ici,  ot  veille*  avec  moi.  'fussent  présenté»,  ils  n'eti  trouvaient]  •’S.u. 

39  Et  étant  allé  un  peu  plus  avant,  Il  | point  de  Enfin  deux  faux  té-  ■ Marc  14.0s. 


« chap.  27.40.  | 
Jeau  2.19. 


t Marc  14.36.  se  jeta  le  visage  contre  torre,  • priant,  et  moins  s’approchèrent,  I ,w  1(11, 

Luc  2°  42  i disant  : Mon  Père!  que  4 cette  coupe  61  qui  dirent  : Cet  homme  a dit  : Je  * Deut.  19.1*. 

lUb  5 7 i passe  loin  do  moi,  s’il  est  possible  ! Tou-  puis  détruire  le  temple  de  Dieu,  et  le 

i tufoU,  ' yu’tl  eu  *otf  non  comme  je  te  rebâtir  dnns  trois  jours.  a euap.  *7.w. 

k cb*i>  20  22  ! voudrais,  mais  comme  tu  le  veux.  I 62  6 Alors  le  souverain  sacrificateur  ^vau  z.  . 

’ | 40  Puis  il  vint  vers  «es  disciples,  et  les  se  leva,  et  lui  dit  : Ne  réponds-tu  rien  ? ■ 

l Jean  6.30.  trouva  endormis;  et  il  dit  à Pierre  : Qu’est-ce  que  coe  gens  déposent contro  ( b Marc  14.GO. 

0.88.  1 Est-il  jtostihle  que  vousn’ayoz  pu  veiller  toi?  I « 0„ 

phi].  2.8.  une  heure  avec  moi  ? 63  Mais  Jésus  se  tut.  Alors  le  souve-  p.*,#.  -, 

j 41  m Veillez  et  priez,  de  peur  que  vous  rain  sacrificateur,  prenant  in  parole,  lui  1 *• 

tn  Marc  13.83.  ! no  tombiez  dans  ia  tentation  ; car  l’es-  dit  : * Je  t’adjure,  par  le  pieu  vivant,  K*a.  53.  7. 


14.  : 

K*s.  53.  7. 


14.3s!  prit  est  prompt,  maiB  la  chair  est  faible.  j de  nous  dire  si  tu  es  le  Christ,  le  Fils  de 

Luc  22.40,  ' 42  II  s’en  alla  encore  pour  la  seconde  l>icu.  ■ u ' 

46  fois,  et  pria,  disant  : Mon  Père  : s’il  n’est  64  Jésus  lui  répondit  : Tu  l as  dit;  et , 

’ r,.  . ’ ..  . i.i..  — .a.v...  ........  t vniia  inr roi  <*t-  t chai 


t chap.  10.27. 

24.30.  i 
25.81. 
P*.  110.  1. 
Luc  21.27., 
Jean  1.51. 
A et.  7.55. 
H mn.  14.10.  1 
lThew.4.16. 
Apoc.  1.  7.  | 


g Lév.  24,16.  1 
Jean  19.  7.  | 

h chap.  27.30.  1 
K sa.  50.  6. 
53.  3. 


46  foi,,  et  pria,  di»ant  : Mon  Pùro  : s'il  n'o»t  64  Jésus  lai  répondit  : 1 u l as  dit:  et 

Ri.U  6 18  pas  possible  quo  cette  coupc  passe  loin  même  Je  vous  dis,  •,««  voua  verres  ci-  e cMp.ie.ïi. 

de  mol  sans  que  je  la  boive,  que  ta  vo-  après  lo  Fils  do  l'homme  assis  A la  droite 
1 lonté  soit  faite.  I de  la  puissance  de  Dieu,  et  venant  sur  , 

43  El  revenant  d eux,  i!  les  trouva  on-  les  nuées  du  ciel.  I 

core  endormis;  car  lours  yeux  étaiont  63  Alors  lo  souvorain  sacrificateur  Luc  21-A7. 
appesantis.  ! /déchira  ses  habits,  disant  : Il  a blas-  Je«o  IM. 

44  Et  lo»  avant  laissés,  il  s’en  alla  en-  phémé;  qu'avons-nous  plus  besoin  de  Act. 

core,  et  pria  pour  lu  troisième  fois,  témoins?  Vous  venes  d'entendre  son  liom.  14.10. 
disant  lo»  même»  paroles.  blasphèmo.  Que  vous  en  semble  ? Y"",  , 

45  Alors  il  vint  vers  ses  disciples,  et  66  Ils  répondirent:  9 11  a mérité  la  Apoc.  i.  /. 

' leur  dit  : Vous  dormez  encore,  et  vous  mort.  I D. 

: vous  reposez  ! Voici,  l’heure  est  venue,  67  * Alors  ils  lui  crachèrent  au  visage;  / -Roi»  19.3*. 
et  lo  Fil» de  l’homme  va  être  livré  entre  et  ils  lui  donnèrent  des  coups  de  poing,  IJ.  »• 

les  mains  do»  méchants.  • ot  les  autres  te  frappaient  avec  leurs  j 

46  Lovez-vous,  allons;  voici,  celui  bâtons,  . . 9 \ ‘ TA  -' 

! qui  mo  trahit  s’approche.  68  ‘lisant  : Christ!  * devine  qui  est  Jean  19.  <. 

tt  Marc  14.43.  47  “ Et  comme  il  parlait  encore,  voici  celui  qui  t’a  frappé.  0. 

Luc  22.47.  ! Judas,  1 un  des  douze,  qui  vint,  et  avec  69  1 Cependant,  Pierre  était  assis  de-  h chap.  2.. J0. 

Jrau  18.  3.  ! lui  une  grando  troupe  de  gens  a»w<5*  hors  dans  la  cour;  et  une  servante  s ap-  **».  • • 

Act.  1.16.  d’épées  et  de  bâtons, de  la  part  de»  prin* ! procha  de  lui,  et  lui  dit  : Tu  étais  aussi  j 5o.  a. 

I cipaux  sacrificateurs  et  des  sénateurs  avec  Jé»us  le  Caliléen.  ' 

du  peuple.  t 70  Et  il  te  nia  devant  tous,  disant  : Je  i Luc  22.CJ. 

i 48  Ht  ceiul  qui  le  trahissait,  lour  avait  no  sais  ce  que  tu  dis.  : J«an  19.  3.  t 

donné  ce  signal  : Celui  que  je  baiserai,  ; 71  Et  comme  il  sortit  au  vestibule,  I i 

c’est  lui  : saisissez-le.  une  autre  servante  le  vit,  et  dit  il  ceux  k Marc  14.65. 

i 49  Rt  aussitôt,  s’approchant  de  Jésus,  ' qui  étaient  là  : Celui-ci  était  aussi  avec  ; Luc  — .«»4. 

o 2Sam.20.  9.  il  lui  dit  : Maltro  ! je  te  Balue  ; * et  il  io  j Jésus  de  Nazaroth.  i , __  ..fCi 

balsa.  72  Et  il  te  nia  encore  avec  serment,  di-  / Msrc  14.66. 

p Pt  41  10  50  Et  Jésus  lui  dit  : p .Von  ami,  pour  tant  Je  no  connais  point  cet  hommo-M.  Luc  22.55. 

55.14.  quel  sujet  es-tu  ici  ? Alors  ils  s’appro-  73  Et  un  peu  après,  ceux  qui  étaient  Jean  18.17,  . 

chèrent,  et  jetèrent  les  mains  sur  Jésus,  tà  s’approchèrent,  et  dirent  a I terre  : , 
et  le  saisirent.  , ! Assurément  tu  os  aussi i do  ces  gcns-là;  j 

o Jean  18.10,  51  En  même  temps,  * un  de  ceux  qui  " car  ton  langage  te  fait  connaître.  i m Luc  . 

étaient  avec  Jésus,  portant  la  main  ài  74  "Alors  il  «omit  à fairedes  impréca- 
; l’épée,  la  tira,  et  en  frappa  un  serviteur  tions  contre  soi-même , ot  à jurer,  ai-  u Marc  14.*  i. 
du  souverain  sacrificateur,  et  lui  em-  tant Je  ne  connais  point  cet  homme-  | 
porta  une  oreille.  W.  Et  incontinent  lo  coq  chanta.  o verset  34. 

52  Alors  Jésus  lui  dit  : Remets  ton  75  Alors  Pierre  su  souvint  do  la  pa-  Marc  14.J  . 

r Oen.  9.  6.  épée  dans  le  fourreau  ; r car  tous  ceux  rôle  de  Jésus,  qui  lui  avait  dit  : # Avant  Lue  *’—*»» 

Apoc.  13.10.  qui  prendront  l’épée  périront  par  l’épée,  que  le  coq  ait  chanté,  tu  me  renieras 

53  Penses  - tu  que  je  ne  pusse  pas  trois  fois.  Et  étant  sorti,  il  pleura  aine-  Jean  »«*aa  • 
maintenant  prier  mon  Père,  qui  mo  j rement. 

« 2 Roi»  6.17.  donnerait  ausritôt  * plus  de  douze  lé-  vvrn 

Pau.  7.10.  glons  d’anges  ? CHAPITRE  A A>  u. 

I 54  Comment  donc  s’accompliraient  ' JéMlt_chri»t  amené  devant  PUate.  Juds»  »e  1 
t verset  24.  | « les  Ecritures  qui  disent,  qu’il  faut  que  j donne  la  mort  Jésus-Christ  e*t  en  batte  à 


41.10.  50  Et  Jés 

55.14.  quel  sujet  < 


q Jean  18.10. 


verset  34. 
Marc  14.30. 
Luc  22.61, 
62. 

Jean  13.38. 


t verset  24.  \ * les  Ecritures  qui  disent,  qu  il  faut  que  d«nne  U mort.  Jésus-Christ  e*c  en  butte  à 
Kl».  53.  2,  cela  arrive  ainsi  ? planteurs  outrages.  II  est  crucifié.  I rodigea 

etc.  55  En  même  temps,  Jésus  dit  & cotte  qui  arrivèrent  à »»  mort.  S»  sépulture.  , 

Luc  24.25,  troupe  : Vous  ête»  sortis  avec  des  épées  . 1 _ 0 „ 

44,  et  dos  bâtons,  comme  après  un  bri-  T\  ES  que  le  matin  fut  venu,  tou»  les  « *•  *■ 

46.!  garni,  pour  mo  prendre;  j’étais  tous  JL7  principaux  sacrificateurs  et  les  sé-  J* srei*.  »■ 

les  jours  assis  parmi  vous,  enseignant  nateurs  du  peuple  tinrent  conseil  pour  Luc  SU. 
dans  le  temple,  et  vous  ne  m'avez  point  faire  mourir  Jésus. 

! «ai-i.  2 Et  l’ayant  fait  lier,  ils  Temmenô-  j 

i 56  Mais  tout  ceci  est  arrivé  afin  que  rent,  * et  le  livrèrent  à Ponce  Pilate,  b chap. -O.l.. 
u verset  54. 1 * ce  qui  est  écrit  dans  lo»  prophète»  fût  i gouverneur.  i L«»c  2J.  1. 

Loin.  4.20.  accompli.  A lors  tous  le»  disciples  l'aban- 1 3 Alors  Judas,  * qui  l’avait  trahi,  J«*n  ,T«‘ 

I donnèrent,  et  s'enfuirent.  voyant  qu’il  était  condamné,  se  repuii-  Act.  3.13. 

* Marc  14.53.  57  * Mais  ceux  qui  avaient  saisi  Jésus  ' tit,  et  reporta  les  trente  pièces  d'argent 

t Luc  22.54.  remmenèrent  chez  Caîphc,  le  nouvornin  aux  principaux  sacrificateurs  et  aux  »é-  |r  chap.  26  14, 

i Jean  I».l2,  Nicrificateur,  où  le»  ecribes  et  les  séna-  nateur»,  15 

13,  teurs  étaiont  assemblés.  ! 4 disant  : J’ai  péché  on  trahissant  lo 

24.  5.8  Et  Pierre  le  suivit  de  loin,  jusqu’à  sang  innocent.  Mais  ils  dirent  : Que  nous  j 

• la  cour  du  souverain  mic  ri  üca  tour  ; et  y importe?  tu  y pourvoiras. 
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5 Alors  après  avoir  Jeté  les  pièces  \ 
d’argent  dans  le  temple,  ^ il  se  retira,  et 
s'en  alla,  et  s'étrangla. 

6 Et  les  principaux  sacrificateurs, 
ayant  pris  les  pièces  d’argent,  dirent  : 11 
n’est  pas  permis  de  lus  mettre  dans  le 
trésor  tacri  ; car  c'est  le  prix  du  sang. 

7 Et  ayant  délibéré,  ils  en  achetèrent 
le  champ  d'un  potier,  pour  la  sépulture 
des  étrangers. 

8 C’est  pourquoi  ce  champ-là  a été 
appelé,  jusqu'à  aujourd'hui,  * le  Champ  , 
du  sang. 

9 Alors  s'accomplit  ce  qui  avait  été 
dit  par  Jérémie  le  prophète  : / II»  ont 
pris  trente  pièces  d’argent,  qui  étaient 
le  prix  de  celui  qui  a été  apprécié, 
et  que  les  enfants  d'Israël  ont  mis  à 
prix  ; 

10  et  ils  les  ont  données  pour  acheter  • 
le  champ  d’un  |>oticr,  cotumo  le  Sei- 
gneur me  l’avait  ordonné. 

11  Or,  Jésus  parut  devant  le  gouver- 
neur, 9 et  le  gouverneur  l'interrogea,  di- 
sant : Es-tu  le  roi  des  Juifs  ? Et  Jésus  lui 
dit  : A Tu  le  dis. 

12  Et  comme  il  était  accusé  par  les 
principaux  sacrificateurs  et  les  séna-  , 
tours,  » il  ne  répondait  rien. 

13  Alors  Pilate  lui  dit  : N’entends-tu 
pas  combien  de  choses  ils  déposent 
contre  toi  ? 

14  Mais  11  no  lui  répondit  quoi  que  ce 
soit  ; de  sorte  que  !o  gouverneur  en  était 
fort  surpris. 

15  * Or,  le  gouverneur  avait  accou- 
tumé, à chaque  fôto  de  PAqUS,  do  relâ- 
cher au  peuple  colui  des  prisonniers  ! 
qu'ils  voulaient. 

16  Et  il  y avait  alors  un  prisonnier 
insigne,  nommé  llarabbas. 

17  Comme  ils  étaient  donc  assemblés,  ; 
Pilate  leur  (lit  : Lequel  voulex-Vous  que  j 
je  vous  relâche,  llarabbas,  ou  Jésus, 
qu’on  appelle  Christ? 

18  Car  II  savait  blon  que  c'était  par  ( 
envie  qu’ils  l’avaient  livré. 

19  Et  pendant  qu’il  était  assis  sur  le  | 
tribunal,  sa  femme  lui  envoya  dire  : i 
N’aie  rien  à faire  avec  cet  homme  do  ! 
bien  ; car  J’ai  beaucoup  souffert  aujour- 
d'hui, en  songe,  à son  sujet. 

20  < Alors  los  principaux  sacrificateurs  i 
et  les  sénateurs  persuadèrent  au  pouplo  j 
de  demander  Barabbas,  et  de  faire  périr 
Jésus. 

21  Et  lo  gouverneur,  prenant  la  pa- 
role, leur  dit  . Lequel  des  deux  voulez-  j 
vous  que  je  vous  relâche?  Et  ils  dirent  : 
Barabbas. 

22  Pilate  leur  dit  : Que  ferni-jo  donc 
do  Jésus  qu'on  appelle  Christ?  Tous  lui 
dirent  : Qu’il  soit  crucifié  ! 

23  Et  le  gouverneur  leur  dit  : Mais 
quel  inal  a-t-il  fait?  Alors  Us  crièrent 
encore  plus  fort:  Qu’il  soit  crucifié! 

24  Pilato  donc,  voyant  qu'il  ne  ga- 
gnait rien,  mais  que  le  tumulte  s’aug- 
mentait de  plus  en  plus,  m prit  de  l’eau,  , 
et  su  lava  les  mains  devant  le  peuple,  i 
disant  : Je  suis  innocent  du  sang  de  ce  ! 
juste  : c'est  à vous  d'p  penser. 

25  Pt  tout  lo  peuple  répondit  : * Que 
son  sang  toit  sur  nous  et  sur  nos  en-  | 
fants  ! 

26  Alors  il  leur  rolftcha  Barabbas; 

• et  après  avoir  fait  fouetter  Jésus,  il  le  j 
leur  livra  pour  être  crucifié. 

27  Et  les  soldats  du  gouverneur  ame-  I 
nèrent  Jésus  au  prétoire,  et  ils  asscm-  1 
blèrent  autour  de  lui  toute  la  compagnie 
de»  goldatt. 

28  Et  l'ayant  dépouillé,  * ils  le  revêti- 
rent d'un  manteau  d’écarlate. 

20  * Puis  ayant  fait  une  couronne 
d’épines,  ils  la  lui  mirent  sur  la  tête,  et 
tLr  lui  mirent  un  roseau  à la  main  \ 
droite;  et  s’agenouillant  devant  lui,  ils  > 


se  moquaient  do  lui,  en  lui  disant  : Je 
te  salue,  Roi  des  Juifs  ! 

30  r Et  crachant  contre  lui,  il#  pre- 
naient le  roseau,  et  ils  lui  en  donnaient 
dus  coups  sur  la  tête. 

31  Après  s’être  ainsi  moqués  de  lui, 
ils  lui  ôtèrent  le  manteau,  et  lui  remi- 
rent ses  habits,  * et  ils  l'emmenèrent 
pour  le  crucifier. 

32  Et  comme  ils  1 sortaient,  * ils  trou- 
vèrent un  homme  do  Cyrène,  nommé 
Simon,  qu’ils  contraignirent  de  porter 
la  croix  de  dé  tut. 

33  r Et  étant  arrivés  au  lieu  appelé 
Golgotha,  c'est-à-dire,  la  place  du  Crâne, 

34  r ils  lui  présentèrent  à boire  du 
vinaigre  mêlé  avec  du  fiel;  mais  quand 
il  en  eut  goûté,  il  n’en  voulut  pas  boire. 

35  * Et  après  l'avoir  crucifié.  Us  parta- 
gèrent scs  habits,  en  jetant  le  sort;  afin 
que  ce  qui  a été  dit  par  le  prophète  s’ac- 
complit : “ II»  so  sont  partagé  mes  ha- 
bit», et  il»  ont  jeté  le  sort  sur  ma  robe. 

3(>  Et  s'étant  assis,  ils  le  gardaient  là. 

37  * Ils  mirent  aussi  au-dessus  de  sa 
tétc  cet  écriteau,  pour  marquer  le  sujet 
de  sa  condamnation  : CELUI-CI  EST 
JESUS,  LE  ROI  DES  JUIFS. 

38  c On  crucifia  en  même  temps  avec 
lui  deux  brigands,  l’un  à ta  droite,  et 
l'autre  à «a  gauche. 

39  * Et  ceux  qui  passaient  par  là  lui 
disaient  des  outrages,  braulant  la  této, 

40  et  disant  : * Toi  qui  détruis  le 
templo,  ot  qui  le  rebâtis  en  trois  jours  ! 
sauve-toi  toi-même  ; / si  tu  es  le  Fils  de 
Dieu,  descends  de  la  croix. 

41  De  même  aussi,  les  principaux  sa- 
crificateurs, avec  les  scribes  ot  les  séna- 
teurs, disaient  un  se  moquant  : 

42  11  a sauvé  les  autre#,  et  il  no  so 
peut  sauver  lui-même.  8*11  est  lo  Roi 
d’Israël,  qu’il  descende  maintenant  do 
la  croix,  et  nous  croirons  un  lui. 

43  9 II  se  confie  en  Dieu  : que  Dieu  le 
délivre  maintenant,  s'il  lui  est  agréable  ; 
car  il  a dit  : Je  suis  lo  Fils  de  Dieu. 

44  A Les  brigands  qui  étaient  crucifiés 
avec  lui,  lui  faisaient  les  mêmes  re- 
proches. 

40  * Or,  depuis  la  sixième  heure  il  y 
eut  dos  ténèbres  sur  tout  le  pays,  jus- 
qu'à lu  ueuviôme  heure. 

40  Et  environ  la  neuvième  heure,  * Jé- 
sus s'écria  à haute  voix,  disant  : Eli  ! Eli  ! 
lamma  sabachthani  ? c’est-à-dire  : * Mon 
Dieu!  mon  Dieu!  pourquoi  m'as -tu 
abandonné  ? 

47  Etquolques-unsdo  ceux  qui  étaient 
présents,  ayant  oui  cela,  disaient  : 11 
appelle  Elie. 

48  m Et  aussitôt  quoiqu’un  d’entre  eux 
courut,  et  prit  une  éponge,  ot  l’ayant 
remplie  de  vinaigre,  U la  mit  au  bout 
d’une  canne,  et  lui  en  donna  à boire. 

•49  Et  les  autres  disaient  : Attendez; 
voyons  si  Elie  viendra  le  délivrer. 

50  ” Et  Jésus , ayant  encore  crié  à 
haute  voix,  rendit  l’esprit. 

51  En  mémo  temps,  * lo  voile  du  tem- 
ple #e  déchira  en  deux,  dopuis  lo  haut 
jusqu’en  bas;  la  terre  trembla,  des  ro- 
chers »o  fondirent; 

52  des  sépulcres  s’ouvrirent,  et  plu- 
sieurs corps  des  saints  qui  étaient  morts, 
ressuscitèrent  ; 

53  et  étant  sortis  de  leurs  sépulcre» 
après  sa  résurrection,  ils  entrèrent  dans 
la  sainte  cité,  et  ils  furent  vus  du  plu- 
sieurs personnes. 

54  p Et  lo  centonier,  et  ceux  qui  gar- 
daient Jésus  avec  lui.  ayant  vu  le  trem- 
blement de  terre  ot  ce  qui  ôtait  arrivé, 
furent  fort  effrayés,  et  dirent  : Vérita- 
blement, cet  homme  était  le  F’ils  de 
Dieu. 

55  II  y avait  aussi  là  9 plusieurs  femmes 
qui  regardaient  de  loin,  et  qui  avaient 
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{suivi  Jé?us  depuis  la  Galiléo,  on  Ie9er-| 
vaut; 

r Marc  16.40.  i 56  r entre  lesquelles  étaient  Mario 
! Magdeleine,  et  Marie,  mère  de  Jacques 
et  de  Jokch,  et  la  mère  des  fils  de  Zé-  ! 
i bédée. 

57  * Et  le  soir  étant  venu,  un  homme  J 
riche,  nommé  Joseph,  </ui  ôtait  d’Ari- 1 

I mathée,  et  qui  avait  été  aussi  disciple  j 
do  Jésus, 

58  vint  vers  Pilate,  et  demanda  lo  , 
corps  de  Jésus;  et  Pilate  commanda 
qu’on  le  lui  donnât. 

59  Ainsi  Joseph  prit  lo  corps,  et  l’en- 
veloppa dans  un  linceul  blanc; 

60  • et  lo  mit  dans  son  sépulcre,  qui  1 
1 était  neuf  et  qu’il  avait  fait  tailler  pour  , 

lui-même  dans  le  roc;  et  ayant  roulé 
une  grande  pierre  à l'entrée  du  sépulcre, 
il  s’en  alla. 

61  Et  Mario  Magdelaino  et  l’autre  j 
Marie  étaient  là,  assises  vis-à-vis  du  sé- 
pulcre. 

62  Le  jour  suivant,  qui  était  le  lende- 
main do  la  préparation  du  sabbat,  les 
principaux  sacrificateurs  et  les  phari- 
siens allèrent  ensemble  vers  Pilate, 

; 63  et  lui  dirent  : Seigneur,  nous  nous 

souvenons  quo  quand  co  séducteur  vi- 
vait, il  disait  : * Je  ressusciterai  dans 
trois  jours. 

j 64  Commando  donc  que  le  sépulcre 
soit  gardé  sûrement  jusqu’au  troisième 
jour,  do  peur  que  ses  disciples  ne  vien- 
I lient  do  nuit,  et  n’en  lèvent  son  corps,  et 
| qu’ils  ne  disent  nu  pcuplo  : Il  est  res- 
; suscité  des  morts.  Cette  dernière  séduc- 
! tlon  serait  pire  quo  la  première, 
j 66  Pilate  leur  dit  : Vous  avez  la  garde  ; 

allez,  et  faites-Ie  garder  commo  vous 
| i’entemlrez. 

| 66  Ils  s'en  allèrent  donc,  et  Ils  s’assu- 

rèrent du  sépulcre,  en  * scellant  la 
j pierre,  et  en  y mettant  des  gardes. 
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CHAPITRE  XXVIII. 
Résurrection  cl  apparition  de  Jéaus-Chriat. 
Alise  ion  des  apôtres. 

a Marc  16.  1.  ! A PRES  * que  le  sabbat  fut  passé, 
Luc  24.  1.  f\  comme  le  premier  Jour  do  la  se- 
, Jean  20.  1.  i maitic  commençait  à luire,  Mario  Mag- 
, dclaine  4 et  l'autro  Mario  vinrent  pour 
: b chap.  27.56.  voir  le  sépulcre. 

2 Et  il  so  fit  un  grand  tremblement 
c Marc  16.  5.  de  terre,  car e un  ange  du  Seigneur  des- 
! Luc  24.  4.  cendlt  du  ciel,  et  vint  rouler  la  pierre 
Jean  20.12.  do  devant  l’ontrée  du  sépulcre,  et  s'assit 
! dessus. 

■ d Dan.  10.  6.  | 3 * Son  visage  était  comme  un  éclair, 

j et  son  vêtement  était  blanc  commo  la 
neige. 


4 Et  de  la  frayeur  que  les  gardes  en 
eurent,  ils  furent  tous  émus,  et  ils  de- 
vinrent comme  morts. 

5 Mais  l'ange,  prenant  la  parolo,  dit 
aux  femmes  : Pour  vous,  no  craignez 
point,  car  je  sais  que  vous  cherchez  Jé- 
sus qui  a été  crucifié. 

6 11  n’eut  pas  ici,  car  il  est  ressuscité, 
'comme  il  l'avait  dit.  Venez,  voyez  le 
Heu  où  le  Seigneur  était  couché  ; 

7 et  allez-vous-en  promptomont  dire 
à ses  disciples  qu’il  est  ressuscité  des 
morts.  / Et  voilà  qu’il  s’en  vu  devant 
vous  en  Galilée;  vous  lo  verrez  là  : je 
vous  l’ai  dit. 

8 Alors  elles  sortirent  promptement 
du  sépulcre,  avec  crainte  et  avec  une 
grande  joie,  et  elles  coururent  l’annon- 
cer à ses  disciples. 

9 Mais  comme  elles  allaient  pour  l’an- 
noncer à ses  disciples, 9 voilà  Jésus  qui 
vint  au-devant  d’elles,  et  qui  leur  dit: 
Jo  vous  salue.  Et  elles  s'approchèrent, 
et  lui  uinbrassèrciit  les  pieds,  et  l'adorè- 
rent. 

10  Alors  Jésus  leur  dit  : Ne  craignez 
point  ; allez,  et  dites  à * mes  frères  do  so 
rendre  en  Galilée,  et  que  c’est  là  qu’ils 
me  verront. 

11  Quand  clleB  furent  parties,  quel- 
ques-uns do  ceux  dé  la  garde  vinrent  à 
la  ville,  et  rapportèrent  aux  principaux 
sacrificateurs  tout  ce  qui  était  arrivé. 

12  Alors  ils  s’assemblèrent  avec  les 
sénateurs,  et  après  qu’ils  curent  déli- 
béré, ils  donnèrent  uno  bonne  somme 
d'argent  aux  soldats, 

13  et  ils  leur  dirent  : Dites  : Scb  dis- 
ciples sont  venus  de  nuit,  et  ont  dérobé 
son  corps  pondant  que  nous  dormions. 

14  Et  si  ceci  vient  à la  connaissance 
du  gouverneur,  nous  l'apaiserons,  et 
noua  vous  tirerons  de  peine. 

15  Et  les  soldats,  ayant  pris  l’argent, 
firent  commo  ils  avaient  été  instruits; 
et  ce  bruit  a été  divulgué  parmi  les 
Juifs  jusqu’il  aujourd’hui. 

I 16  Mai-*  les  onze  disciples  s’en  allèrent 
en  Galilée,  sur  la  montagne  * où  Jésus 
. lour  avait  ordonné  tC aller. 

I 17  Et  quand  ils  le  virent,  ils  l'adorè- 
1 ront,  mémo  ceux  qui  avaient  douté. 

1^  Et  Jésus,  s’approchant,  leur  parla, 
et  leur  dit  : * Toute  puissance  m’est 
donnée  dans  lo  ciel  et  »ur  la  terre. 

! 19  1 Allez  donc,  * et  instruisez  toutes 

les  nations,  les  baptisant  au  nom  du 
I Père,  du  Fils  ot  du  Saint-Esprit: 

20  "ef  leur  apprenant  à garder  tout  co 
que  je  vous  ai  commandé.  Et  voici,  jo 
suis  toujours  avec  vous  jusqu’à  la  fin  du 
monde.  Amon  ! 
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ÉVANGILE  DK  NOTRE  SEIGNEUR  JÉSUS-CHRIST 
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Luc  1 35. 
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SAINT  MARC. 


CHAPITRE  I.  I dans  los  prophètes  : 4 Voici,  j'envole 

ct  d.  JHn.  mu"  Pré' 

Chnu.  Voniim  d.  Pler.eet  Ai.drt.  p»rern  le  chemin  devant  toi. 

«t  Jean,  J ctu» -Christ  guérit  de»  malade»,  do*  3 1*  voix  de  celui  qui  crio  dan»  le 

démoniaque*  ct  un  lépreux.  j désert,  est  : Prépare*  le  chemin  du  Sei- 

gneur,  aplanissez  ees  sentier». 

T E commencement  de  l’Evangile  do  4 * Jean  baptisait  dans  le  désert,  et 
J J Jésus-Christ,  " Fils  do  Dieu,  prêchait  le  baptémo  do  repentance, 

2 conformément  à ce  qui  est  écrit  pour  la  rémission  de»  péchés. 
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5 * Et  toute  la  Judée  et  ceux  tic  Jéru- 
salem allaient  i\  lui;  et  il-  étaient  tous 
baptisé»  par  lui  dan»  le  fleuve  du  Jour- 
dain, en  confessant  leur»  péché**. 

6 / Jean  était  vêtu  de  poil  do  cha- 
meau ; il  acait  une  ceinture  do  cuir  au- 
tour de  ne»  reins,  et  il  se  nourrissait  de 
sauterelles  et  de  miel  sauvage. 

7 Kt  il  prêchait,  en  disant  : 9 II  en 
vieut  un  après  moi,  qui  est  plus  puis- 
sant que  moi,  et  dont  je  nu  suis  pas 
digne,  en  me  baissant,  de  délier  la  cour- 
roie des  sou  llort. 

8 * Il  ost  vrai  que  je  vous  ni  baptisés 
d'eau  ; « mais  il  vous  baptisera  du  8aint- 
Esprit. 

il  * Il  arriva,  en  co  tomps-là,  que 
Jésus  vint  do  Nazareth,  ville  de  Galilée  ; 
et  il  fut  baptisé  par  Jeun  duus  le  Jour- 
dain. 

10  1 Et  comme  Jliiu  sortait  do  l'eau, 
Jean  vit  tout  d'un  coup  les  deux  se 
fondre,  et  le  Saint-Esprit  descendre  sur 
lui  comme  une  colombe. 

11  Et  on  entendit  une  voix  qui  venait 
des  deux,  et  qui  dit  * Ta  M mon  Fils 
bien-aimé,  en  qui  j'ai  luis  toute  mon 
affection. 

12  " Kt  incontinent  l'Esprit  le  poussa 
au  désert. 

13  Et  il  fut  là  au  désert  quarante 
jours,  étant  tenté  par  Satan  ; et  il  était 
parmi  les  bêtes  sauvages,  * et  les  anges 
le  servaient. 

14  * Or,  après  que  Jean  eut  été  mi»  on 
prison,  v Jésus  s'en  alla  eu  Galilée, 
r prêchant  l'Evangile  du  régne  do  l»ieu, 

15  et  disant  : * Le  temps  est  accompli, 
* et  le  régne  de  Dieu  approche.  Amen- 
dez-vous,  et  croyez  à l’Evangile. 

IG  " Kt  comme  il  marchait  le  long  de 
la  mer  de  Galilée,  il  vit  Simon  et  André, 
son  frère,  qui  jetaient  leur*  fileta  dans 
la  mer;  car  lis  étaient  pécheurs. 

17  Alors  Jé»us  leur  dit  : Ci ul ver-moi, 
et  je  vous  ferai  pécheurs  d'noinmcs. 

18  Et  aussitôt,  * laissant  leurs  filets, 
ils  le  suivirent. 

10  * Et  de  là  passant  un  peu  plus  loin, 
il  vit  ilans  une  barque  Jacques,  fils  de 
Zébédée,  et  Jean,  son  frère,  qui  ruocom- 
modniont  leurs  filets. 

80  Au  même  instant  il  les  appela;  et 
eux,  laissant  Zébédée,  leur  père,  dans 
la  barque  avec  lus  ouvriers,  ils  le  sui- 
virent. 

21  ' Ensuite  ils  entrèrent  à Capor- 
naiim  ; et  Jésus  étant  d'abord  entré 
dans  la  synagogue  le  jour  du  sabbat,  il 
y enseignait. 

22  * Et  ils  étaient  étonnés  de  sa  doc- 
trine ; car  il  lus  enseignait  comme  ayant 
autorité,  ot  non  pas  comme  les  scribes. 

23  * Or,  il  so  trouva  dans  leur  syna- 
gogue un  homme  jMtssédè  d'un  esprit 
immonde,  qui  s'écria, 

21  et  dit  : Ah  ! c qu'y  a-t-il  entre  toi 
ot  nous,  Jésus  Ni»/:» rien  ? Es-tu  vonu 
pour  nous  perdre  ? Je  bais  qui  tu  eB  : tu 
es  le  Saint  de  Dieu. 

25  Mais  Jésus,  d le  menaçant,  lui  dit  : 
Tais-toi,  et  hors  de  lui. 

2G  Alors  l’o»prit  immonde,  * l’agitant 
avec  violence  ot  jetant  un  grand  cri, 
sortit  de  lui. 

27  Et  ils  en  furent  tous  étonné-,  de 
sorte  qu’il»  so  demandaient  entre  eux  : 
Qu’est-ce  q ne  ceci*'  Quelle  est  cette  nou- 
velle doctrine,  qu'il  commande  avec  au- 
torité mémo  aux  esprits  immondes,  et 
*/u’il»  lui  obéissent  ? 

28  Et  »a  réputation  se  répandit  Incon- 
tinent par  toute  la  contrée  des  environs 
de  la  Galilée. 

20/  Aussitôt  après,  éUnt  sortis  do  la 
synagogue,  ils  vinrent,  avec  Jacques  et 
Jean,  dans  la  maison  de  Sitoou  et  d’An- 
dré. 


30  Or,  la  belle-mère  de  .Simon  était  nu 
lit,  malade  île  lu  fièvre;  et  d'abord  ils. 
lui  parlèrent  d’elle. 

31  Alors,  s'approchant,  il  la  fit  lever 
en  la  prenant  par  la  main  ; et  au  meme 
instant  la  fièvre  la  quitta,  et  elle  les 
servit. 

32  * Et  le  soir  étant  venu,  après  le  g Mat. 
Coucher  du  soleil,  ils  lui  amonèreut  tou»  Luc 
ceux  qui  étaient  malades,  et  les  démo- 
niaque» ; 

33  et  toute  la  ville  était  assemblée  à 
la  porte  de  la  mauon. 

34  Et  il  guérit  plusieurs  malades  de 

diverses  maladies,  et  chassa  plusieurs 
démons,  4 ne  permettant  pu»  aux  dé-  h cbap. 
tuons  de  dire  qu'ils  le  connaissaient.  Luc 

35  » Le  lendemain  matin,  comme  il  Au. 
fui  «ait  encore  fort  obscur,  «'étant  levé, 

il  sortit,  et  s’en  alla  dans  un  lieu  écarté, 

et  il  y priait.  i Luc 

3(1  Et  Simon,  ut  ceux  qui  étaient  avec 
lui,  le  suivirent. 

j 37  Et  l’ayant  trouvé,  ils  lui  dirent  : j 
| Tous  te  cherchent. 

38  Et  il  leur  dit  : * Allons-  nous  - en  k Luc 
j aux  bourgs  des  environ»,  afin  que  j’y 

I  prêche  aussi, 1 car  c'est  pour  cela  que  je  / Es», 
suis  venu.  Jean 

39  * Et  il  prêchait  dans  leurs  syna- 
gogues, par  toute  la  Galilée,  et  il  chaa- 

suu  les  démons.  : ,«  Mat. 

40  **  Et  un  lépreux  vint  à lui,  qui,  Luc 
s'étant  jeté  à genoux,  )o  pria,  et  lui  dit  : 

i Si  tu  veux,  tu  peux  me  nettoyer.  » Mat. 

41  Et  Jésus, ému  de  compassion,  éten-  Luc 
dit  la  main,  et  le  toucha,  et  lui  dit  : Je 

j le  veux,  sois  nettoyé. 

42  Kt  dès  qu'tl  eut  dit  cela,  la  lèpro 
| quitta  aussitôt  cet  homme , et  il  fut  net- 
toyé. 

! 43  Et  Jésus,  lui  ayant  défendu  sévè- 

rement d’en  parler,  le  renvoya  iuconti- 
! nent; 

44  et  U lui  dit  : Garde-toi  d'eii  rien 
i dire  à personne;  mais  va-t’en,  et  mon- 
tre-toi  au  sacrificateur,  ut  offre  pour  ta 
purification  "coque  Musse  a commandé,  * Lév. 
afin  que  ce  U t leur  serre  de  témoignage,  i 

45  **  Mais  ce/  homme,  étant  sorti,  se 

mit  A publier  hautemen  t la  chose  et  ù la  Luc 
divulguer  ; en  sorte  que^éeus  ne  pouvait 
plus  entrer  ouvertement  dans  la  ville;  p Luc 
îuni»  il  se  tenait  dehors  dan»  de»  lieux 
écartés,  ut  de  toutes  parts  on  venait  à lui. 

CHAPITRE  II. 

J /-s  us- Christ  guérit  un  paralytique  II  appelle 

les  pécheurs  à la  repentance,  et  restreint 
! l'ubee  nation  «lu  jeâue  et  du  sabbat. 

QUELQUES  jours  après,  • Jésus  re-  a Mat. 
V/  vint  à Capernalim,  et  on  ouït  dire  , Luc 
; qiTil  était  dan»  la  mni»on. 

2 Et  aussitôt  tant  do  gens  s'y  assem-  • 
blôront,  que  l'espace  qui  était  devant  la 
jwrtc  no  les  pouvait  contenir;  et  il  leur 
annonçait  la  parole  de  Dieu. 

3 Alors  il  vint  à lui  des  gens  qui  fui 
présentèrent  un  paralytique,  |K*rté  par 
quatre  homme». 

4 Mais  ne  pouvant  approcher  de  lui  il 
cause  do  la  foule,  ils  découvrirent  le 
toit  de  la  maison  où  il  était;  et  l'ayant 
percé,  il»  descendirent  le  lit  où  le  para- 
lytique était  couché. 

5 Alors  Jésu»,  voyant  leur  foi,  dit  au 
paralytique  : Mon  fils,  tes  péchés  te  sont 
pardonné». 

G Kt  quelque»  scribe»,  qui  étaient  là 
assis,  raisonnaient  ainsi  en  eux -mêmes  ; | 

7 Pourquoi  cet  homme  prononce-t-il  * 

ainsi  «le»  blasphèmes  3 4 Qui  peut  par-  b Job 
donner  les  péché»,  que  Dieu  seul  ? I P*. 

8 * Et  Jésu»,  ayant  connu  «l'abord,  E«*. 
par  son  esprit,  qu'il»  raisonnaient  ainsi 

un  eux-mêmes,  leur  dit  : Pourquoi  avez  c Mat. 
vous  ce»  pensées  dans  vos  cœurs  ? I 
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| « Mat.  9.  9. 
Luc  5.27. 


/ Mat.  9.10. 


y Mat.  9.12, 
13. 

18.11. 
! Luc  6.31, 
32. 
19.10. 
. ITi  m.  1.15. 

h Mat.  9.14. 
Luo  5.33. 


<1  Mat.  9.  5.  i 9 J Lequel  est  le  plus  aisé  : do  dire  À ce 
paralytique  : Te»  péchés  te  sont  pardon- 
né», nu  de  lui  dire:  Lève-toi,  et  emporte 
: ton  lit,  et  marche  ? 

lü  Or,  afin  que  vous  sachiez  que  le  Fils 
de  l’homme  a sur  la  terru  l'autorité  do 
pardonner  les  péchés,  il  dit  au  paraly- 
tique : 

11  Je  to  dis  : Lève-toi,  etomportc  ton 
j lit,  et  t’en  va  en  ta  maison. 

12  Et  aussitôt  il  se  lova,  et  slétant 
' chargé  do  son  lit,  il  sortit,  en  la  pré- 
sence de  tout  le  monde  ; de  sorte  qu’ils 

i furent  tous  dans  l'étonnement,  et  qu’ils 
i gloritièrent  Dieu,  disant  : > ou  s no  vîmes 
j jamais  rien  de  pareil. 

13  Alors  Jésus  retourna  du  cété  de  la  ; 

! mer;  et  tout  le  peuple  venait  à lui,  et  il  j 
, les  enseignait. 

14  * Et  en  passant,  il  vit  Lévi,  fils 
d’Alphée,  assis  au  bureau  des  imjiétB,  et  , 
il  lui  dit  : Huis-moi.  Et  lui,  s'étant  levé,  j 
le  suivit. 

15  /Jésus  étant  à tablo  dans  la  maison  j 
de  cet  homme,  plusieurs  péagers  et  de9  i 
gens  de  mauvaise  vie  se  mirent  aussi  à 
tablo  avec  Jésus  et  ses  disciples;  car  il  y 
eu  avait  beaucoup  qui  l’avaient  suivi. 

16  Et  les  scribes  et  les  pharisiens,  . 
voyant  qu’il  mangoait  avec  dos  péagers  j 
et  des  gens  de  mauvaise  vio,  disaient  à ; 
sus  disciples  : Pourquoi  votre  maître 
mange-t-il  et  boit-il  avec  les  péagers  ut 
les  gens  de  mauvaise  vie  ? 

17  Et  Jésus,  ayant  ouï  cela,  leur  dit  : 

9 Ce  no  sont  pas  ceux  qui  sont  en  santé 
qui  ont  besoin  de  médecin,  mais  ce  sont 
ceux  qui  se  portent  mal;  je  suis  venu 
appeler  à la  repentance  non  les  justes, 
mais  les  pécheurs. 

18  * Or,  Ica  discipleR  de  Jean  et  deB 
pharisiens  jeûnaient  souvent  ; et  Us  vin- 
rent d Jdsu.i,  et  lui  dirent  : D’où  viont 
que  les  disciples  de  Jean  et  des  phari- 
siens jeûnent,  et  que  tes  disciples  ne 

! jeûnent  point  ? 

19  Et  Jésus  leur  dit  : Les  amis  de  ! 
l'époux  peuvent-ils  jeûner  penduntquo  j 
l'époux  est  avec  eux  ? Tout  le  temps  ' 

; qu’ils  ont  l'époux  avec  eux,  ils  ne  peu-  j 
, vont  jeûner. 

1 20  Mais  les  jours  viendront  que  l’époux  ; 

leur  sera  été,  et  alors  ils  jeûneront. 

21  Personne  ne  coud  une  pièco  do 
! drap  neuf  il  un  vieux  habit;  autre- 
' ment,  la  pièce  de  drap  neuf,  qui  au- 
. rait  été  mise,  emporterait  une  pièce  du 

vioux  drap , et  la  déchirure  en  serait 
; P*™* 

22  Do  même,  personne  no  mot  le  vin 
nouveau  dans  de  vieux  vaisseaux;  au- 

| trement,  le  vin  nouveau  rompt  les  vais- 
1 seaux,  et  le  vin  se  répand,  et  les  vais- 
seaux so  perdent;  mais  le  vin  nouveau 
doit  être  mis  dans  des  vaisseaux  neufs. 

23  • Et  il  arriva,  comme  il  passait  par 
les  blés  un  jour  de  sabbat,  que  ses  disci- 
ple», en  marchant,  * se  miront  A arra- 
cher «les  épis. 

24  Et  les  pharisien»  lui  dirent  : Re- 
garde. pourquoi  font-ils  ce  qui  n’est  pas 
permis  dan»  les  jours  du  sabbat  ? 

25  Mais  il  leur  dit  : N’avex-vous  ja- 
mais lu  1 ce  que  fit  David,  quand  il  fut 
dans  la  nécessité,  et  qu’il  eut  faim,  lui  j 
ot  ceux  qui  étaient  avec  lui; 

| 26  comment  il  entra  dans  la  maison 

j do  Dion,  «lu  temps  d’Abiathar,  souvo- 
j rain  sacrificateur,  et  mangea  les  pains 
do  pro|>osition,  " qu’il  u’étnlt  permis  do 
: mangor  qu'aux  sacrificateur»  , ot  en 
i donna  même  À ceux  qui  étaient  avoc  ! 
lui? 

27  Puis  il  leur  dit  : Lo  sabbat  a été 
fait  pour  i’h«nmne,  et  non  pas  l'homme 
pour  le  sabbat. 

2 4 * Ainsi  le  Fils  de  l'hotnmo  Ost 
maître  mémo  du  sabbat. 
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12.14. 
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i Mat.  12.  1. 
| Luo  0.  1. 


; * Deut.  23.25. 


! 18am.il.  6. 


• Eao.  29  32, 

88. 

Lév.  24.  9. 


n Mat.  12.  8. 


CHAPITRE  III. 

Jéstu-Christ  guérit  un  malade  le  jour  du 
sabbat.  Vucuium  des  doute  apoirea.  J csus- 
Llirist  repousse  la  calomnie  des  scribes,  et 
ne  lecvunait  pour  siens  que  ceux  qui  tu  ut  la 
volonté  de  l)ku. 

7 ÉSU8*  entra  une  Autre  fols  dan»  la 
O synagogue,  et  il  y avait  là  un  homme 
qui  avait  une  inain  sèche. 

2 Et  ils  l’observaient,  pour  voir  s'il  le 
guérirait  au  jour  du  sabbat,  afin  de 
pouvoir  l'accuser. 

3 Alors  il  dit  à l’hommo  qui  avait  la 
main  sèche  : Lève-toi,  et  tiens-toi  là  au 
milieu. 

4 Puis  il  leur  dit  : Est-il  permis  de  ; 
faire  du  bien  dans  les  jours  de  sabbat, 
ou  de  faire  du  mal  ? do  sauver  une  per- 
sonne, ou  de  la  laisser  périr?  Et  ils  se 
turent. 

5 Alors,  le»  regardant  tous  avec  indi- 
gnation, ot  étant  affligé  de  rendurcisse- 
ment de  leur  cœur,  ii  dit  à cet  homme  : • 

Etends  ta  main.  Et  il  l'étendit,  et  sa 
main  devint  saine  comme  l'autre. 

6 * Alors  les  pharisien»,  étant  sortis, 
tinrent  d’abord  conseil  avec ‘les  héro-  5 Mat. 
diens  contre  lui,  pour  le  faire  périr. 

7 Alors  Jésus  se  retira  avec  sesdisci-  <*  Mat. 
plo»  vers  la  mer;  * et  une  grande  multi- 1 
tudo  de  peuple  lo  suivait  de  la  Caillée,  d Luc 
de  la  J udée, 

8 de  Jérusalem,  do  l'Idumée,  et  de 
delà  le  Jourdain.  Et  ceux  des  environs 
do  Tyr  ot  de  Sidon,  ayant  entendu  par- 
ler des  grandes  choses  qu’il  faisait,  vin-  , 
rent  à lui  en  grand  nombre. 

9 Et  il  dit  à ses  disciples,  qu’il  y eût 
une  petite  bar«pie  toute  prête  auprès  de  | 
lui,  à cause  de  la  multitude,  de  peur 
qu’elle  no  le  pressât  trop. 

10  Car  il  en  avait  guéri  plusieurs;  de 
sorte  «pie  tous  ceux  qui  étaient  affligés 
de  quelque  mal,  se  jetaient  sur  lui  pour 
le  toucher. 

11  * Et  quand  los  esprits  immondes 
le  voyaient,  ils  se  prosternaient  devant  9 
lui,  et  s'écriaient  : / Tu  es  lo  Fils  de' 

Dieu  ! I Luc 

12  9 Mais  il  leur  défendait,  avec  me- 
nace, do  lo  faire  connaître.  / chap. 

13  * Il  monta  ensuite  sur  une  monta-  Mat. 

gno,  et  appela  ceux  qu'il  jugea  à propos,  * 
et  ils  vinrent  à lui.  j 9 chap. 

14  Et  il  en  établit  douze  pour  être 

avec  lui  pour  les  envoyer  prêcher.  Mat. 

15  et  pour  avoir  la  puissance  de  guérir 
les  rauladlus  et  de  chasser  les  démons.  A Mat. 

16  Lo  premier  fut  Simon,  • à qui  il  Luc 
donna  le  nom  de  Pierre; 

17  puis  Jacques,  fils  de  Zébédée;  et 
Jean,  frère  du  Jacques,  auxquels  il 
donna  le  nom  do  DoAiiergés,  c'est-à- 
dire,  Enfants  du  tonnerre  ; 

18  Et  André,  Philippo,  Barthélemy, 

Matthieu,  Thomas,  Jacques,  fils  d’Al- 
phée, Thaddéo,  Simon  le  ('annuité  ; 

19  et  Judas  Iscariot,  qui  fut  celui  qui 
le  trahit. 

20  Puis  ils  retournèrent  A la  maison  ; et 
une  multitude  s’y  assembla  encore.  * de 
sorte  qu’ils  ne  pouvaient  pas  mémo 
prendre  leur  repas. 

21  Et  quand  ses  parents  ourent  appris 
cela,  ils  sortirent  pour  le  prendra  ; car 
on  «lisait  qu’il  tombait  eu  défaillance. 

22  Et  les  scribes,  qui  étaient  «lcsccn- 
du»  de  Jérusalem,  disaient  : 1 II  est  pos- 
sédé de  Béelzébul,  et  il  chnsso  les  dé- 
mons par  le  princo  dos  démons. 

23  M Mais  Jésus,  les  ayant  appelé», 
leur  «lit  par  «los  similitude»  Comment 
Satan  peut-il  chasser  Satan  ? 

24  Car  si  un  royaume  est  divisé  contre 

lui-même,  ce  royaumo-là  ne  saurait  1 
subsister;  j «Mat.  V?  25. 

25  ot  »i  une  maison  est  «li visée  contre 
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elle -mémo 
subsister. 

26  L>o  môme,  ai  Satan  l'étèra  contre 
! lui-méme,  et  c»t  divisé,  U no  peut  sub- 
I Aistcr;  mais  il  oat  prés  do  sa  fin. 

) 27  " Personne  no  peut  entrer  dans  la 

maison  d'uti  homme  fort  et  piller  Bon 
bien,  s'il  n'a  auparavant  lié  cet  homme 
I fort;  et  al«»r»  il  pillera  sa  maison. 

| 26  ° Jo  vous  di»,  en  vérité,  que  toutes 

sortes  de  péchés  seront  pardonné»  aux 
' enfants  de»  hommes,  et  toutes  sortes  de 
blasphèmes  par  lesquels  ils  auront  blas- 
phémé ; 

2!)  mais  quiconque  aura  blasphémé 
contre  le  Saint-Esprit,  il  n’en  obtiendra 
1 jamais  le  pardon,  mais  il  sera  sujet  il 
une  condamnation  éternelle. 

30  Jésus  parla  ainsi,  parce  qu'il» 
disaient:  Il  est  possédé  d'un  esprit  im- 
monde. 

j 31  11  rtc  s fréros  et  sa  môro  arrivèrent 
donc, et  se  tenant  dehors,  ils  l’envoyèrent 
appeler;  et  la  multitude  était  assiso  au- 
i tour  de  lui. 

32  Et  on  lui  dit  : Voilà,  ta  mère  et  tes 
frères  sont  Ul  dehors,  qui  te  demandent. 

33  Mais  il  leur  répondit  : Qui  est  ma 
mère,  ou  y ai  eunt  me»  frère*? 

34  Et  jetant  les  yeux  sur  roux  qui 
étaiont  assis  autour  de  lui,  il  dit  : Voici 
mn  mère  et  mes  frères. 

35  Car  quiconque  fera  la  volonté  de 
Dieu,  celui-là  est  mon  frère,  ot  mn  soeur, 
et  ma  mère. 


cotte  maison-là  ne  saurait  ; 13  Et  il  leur  dit  : N’entcndcx-voua  pas  [ 

cette  similitude?  Et  comment  enten-  j 
drez-vou»  les  autre»? 

14/ Le  semeur,  c’est  celui  qui  sème  !/  Mat.  13.19. 
la  parole; 

15  ceux  qui  lonl  le  long  du  chemin, 
ce  sont  ceux  en  qui  ia  parole  est  semée  : 
mais  aussitôt  qu'ils  l’ont  ouïe,  Satan 
vient,  et  enlève  la  parole  qui  avait  été 
semée  dans  lourd  coeurs. 

16  Do  même,  ceux  qui  reçoivent  la 
semence  dans  de»  endroits  pierreux,  sont 
ceux  qui,  ayant  ouï  la  parole,  la  reçoi- 
vent d'abord  avec  joie; 

17  mais  il»  n'ont  point  de  racino 
en  eux-mêmes,  et  ils  ne  sont  que  pour 
un  temps;  do  sorte  que  l'affliction  ou  la 
persécution  survenant  jhjut  la  parole, 
ils  sont  aussitôt  scandalisés. 

18  Et  ceux  qui  reçoivent  la  semence 
parmi  le»  épines,  ce  sont  ceux  qui  écou- 
tout  la  parole; 

19  muis  les  souci»  de  ce  monde,  9 la  g 1 Tint.  6.  9, 

séduction  de»  richesses  et  le»  pussions  j 17.  i 

pour  les  autres  chose»  survenant,  étouf- 
fent la  parole,  et  elle  devient  infruc- 
tueuse. 

20  Mais  coux  qui  ont  reçu  la  semonce 
dans  une  bonne  torru , ce  sont  ceux 
qui  écoutent  la  parole,  qui  Ui  reçoi- 
vent, et  qui  portent  du  fruit:  un  grain 
trente,  un  uutro  soixante,  et  un  autro 
cent. 

21  II  leur  disait  onenro  : 6 Apporte- 
t-on  une  chandelle  pour  la  mettre  sou» 
un  boisseau,  ou  sous  un  lit?  N’est-ce  pas 
pour  la  mettre  sur  un  chandelier? 


CHAPITRE  IV. 

Parabole  du  semeur;  celle  de  iavemence,  celle 
du  grain  de  moutarde.  Jésus-Christ  apaise 
une  tempête. 

u Mat.  13.  I.  j JÉSUS  * se  mit  encore  à enseigner 
Luc  8.  4.  «7  près  do  la  mer,  ot  une  grande  multi- 

I tude  s'étant  assemblée  auprès  do  lui,  il 
monta  dans  une  barque  où  il  s'asidt,  et 
tout  !o  peuple  était  à terre  sur  le  ri- 
vage. 

I 2 II  leur  enjoignait  beaucoup  do 
choses  par  de»  similitudes,  et  il  leur  di- 
sait  dans  ses  instruction»  : 

| 3 Ecoutez  : Un  »emour»'en  alla  pour 

semer. 

4 Et  il  arriva  qu’on  semant,  nno  partie 
de  la  semence  tomba  le  longdu  chemin  ; [ 
et  les  oiseaux  vinrent,  ot  la  mangèrent 

i toute. 

5 Une  autre  partie  tomba  sur  des  on- 
droits  pierreux,  où  olle  avait  peu  de 
terre;  et  elle  leva  «l'abord,  parce  qu'elle 
n'entrait  pas  profondément  dan»  la  1 

1 terre  ; 

6 mai»  quand  lo  soleil  fut  levé,  elle 
fut  brûlée;  et  parce  qu'ello  n'avait  pas 
do  racine,  elle  sécha. 

7 Une  autre  partie  tomba  parmi  le» 
épines  ; et  lus  épines  crûrent,  et  l'étouffè- 
rent, et  elle  ne  rapporta  point  de  fruit. 

8 Et  une  autre  partie  tomba  dan» 

I une  bonne  terre,  4 ot  rendit  du  fruit,  qui  ; 

J monta  ot  crût  ; on  sorte  qu’un  grain  en 
: rapporta  trente,  un  autre  soixnnto,  ot 
| un  autre  cent. 

| 9 Et  il  leur  dit  : Que  celui  qui  a des 

oreille»  pour  ouïr,  entende. 

10  • F.t  quand  il  fut  en  particulier,  ceux 
qui  étaient  autour  «lo  lui, avec  les  douze  | 

■ apôtres , l'interrogèrent  touchant  le  sens 
de  cette  parabole. 

I 11  Et  U leur  dit  : Il  vous  e«t  donné  de  \ 
connaître  lo  mystère  du  royaume  «le  i 
Dieu;  mai»  pour  - ceux  qui  sont  dedu- 
; hors,  tout  »o  traite  par  de»  paralxdes;  j 
i 12  * de/orte  qu'en  voyant,  ils  voient, 
et  n 'aperçoivent  point;  et  qu’en  enten- 
dant, il»  entendent, et  ne  comprennent 
I »<  > i 1 1 1 ; «le  peur  qu'ils  ne  »c  convertissent, 1 
et  que  leur»  péri lé»  no  leur  soient  par-i 
! donné». 
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doive  être  manifesté,  et  il  n'y  a rien  de 
caché  «iui  ne  doive  venir  en  évidence. 

23  * Si  quoiqu’un  a de»  oreille»  pour 
entendre,  «ju'il  entende. 

24  11  leur  dit  encore  : Prenez  garde  à 
co  quo  voua  entendez. 1 On  vou»  mesu- 
rera «le  la  même  mesure  «huit  vous  aurez 
mesuré,  et  on  g ajoutera  encore  davan- 
tage pour  vous  «jui  écoutez. 

25  *“  Car  ou  donnera  à celui  qui  a ; 
mais  pour  celui  qui  ifa  pa»,  ou  lui  ôtera 
même  ce  «ju’il  a. 

26  II  dit  encore  : " Il  on  o»t  du  royaume 
de  Diou  comme  si  un  homme  avait  jeté 
de  la  semence  en  terre; 

27  soit  «ju’il  dorme,  ou  qu'il  se  lève,  la 
nuit  ou  le  j«»ur,  ia  semonce  germe  et 
croit  sans  qu’il  sache  comment. 

28  Car  la  terre  produit  d'tdle-méme 
premièrement  l'herbe,  ensuite  l'épi,  et 
puis  lo  grniu  tout  formé  dan»  l'épi. 

29  Et  quand  lo  fruit  est  «laus  »n  matu- 
rité, " on  y mut  aussitôt  la  faucille,  parce 
que  la  moisson  est  prête. 

30  II  disait  encore  : p A quoi  compa- 
rerons-nous lo  royaume  de  Dieu,  ou  par 
quelle  idiuilitude  le  représenterons  - 
nou»? 

31  II  en  est  comme  du  grain  de  mou- 
tarde, lequel,  lorsqu'on  le  sème  dan»  la 
terre,  est  In  plu»  petite  de  toute»  l<» 
semence»  que  l'on  jette  en  terre  ; 

32  mai»  après  qu'on  l'a  semé,  il  monte, 
et  «lo vient  plus  grand  que  t«>us  le»uu- 
tres  légumes,  ut  pousse  de  gramlea  J 
branches;  en  sorte  «jue  le»  oiseaux  du 
ciel  peuvent  «iemourer  sou»  son  ombre.  I 

33  7 II  leur  annonçait  ainsi  la  parole  { 
par  plusieurs  similitude»  «le  cotte  sorte, 
selon  qu'il»  étaient  capable»  de  l’en-  1 
tondro. 

34  Et  il  ne  leur  parlait  point  sans  si- 
militude; mai»  lorsqu'il  était  en  parti-  | 
culicr,  il  cxplûjuait  tout  à »c»  disciples.  i 

35  r Co  jour-là,  quand  le  soir  fut  venu, 
il  leur  dit  : Passons  do  l’autre  côté  de 
l'eau. 

36  Et  après  avoir  renvoyé  lo  peuple,  i 
il»  emmenèrent  J-uus  artc  eux  dans  la  j 
barque  où  il  était;  ot  il  y avait  autoi  i 
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: d'autres  petites  banjues  qui  l'accompa-  | que,  * celui  qui  avait  été  possédé,  le  l r Luc  8.3ê. 


I puaient. 

| 37  Alors  un  grand  tourbillon  de  vent 

i s’éleva,  et  les  vagues  entraient  dans  la 
barque,  en  sorte  qu'elle  commençait  à 
i s’emplir. 

1 38  Mais  il  était  & la  poupe,  dormant 

: sur  un  oreiller:  et  ils  le  réveillèrent,  et 


pria  de  lui  jirrmettre  d’étre  avec  lui. 

1U  Mail  JéMia  ne  le  lui  permit  pas,  et 
il  lui  dit  : Va-t'en  dans  ta  mnUon,  vers 
tes  parents,  et  raconte-leur  les  grandes 
çhosc-  que  le  Seigneur  t’a  faites,  et  com- 
ment il  a eu  pitié  de  toi. 

20  Et  il  s'en  alla,  et  so  mit  A publier 


I lui  dirent  : Maître!  ne  te  soucies- tu  J dans  le  pays  de  Décapolis  les  grandes 
point  que  nous  périssions  ? | choses  que  Jésus  lui  nvait  faites;  et  ils  ! 

30  Mais  lui,  étant  réveillé,  parln  avec  j étaient  tous  dans  l'admiration, 
autorité  aux  vents,  et  il  dit  A la  mer  : 21  Jésus  étant  repassé  dans  la  barque  I 

Tuis-toi, sois  tranquille.  Et  le  vent  cessa,  à l'autre  bord,  une  grande  foule  de  ; 
et  il  se  fit  un  grand  calino.  ! peuple  s'assembla  auprès  tic  lui,  et  il 

40  Puis  il  leur  dit  : Pourquoi  ave*-  était  près  de  la  mer. 

vous  peur?  Comment  n 'ave* -vous  point  22  ‘ Et  un  do»  chefs  de  la  synagogue, 

de  foi  ? nommé  Jairus,  vint,  et  l'ayant  vu,  il  se 

41  Et  ils  furent  suisis  d’une  fort  jeta  à scs  pieds  ; 

grande  crainte,  et  ils  se  disnient  l’un  à 23  et  il  le  pria  instamment,  disant  : 
l'autre  : Mais  qui  est  celui-ci,  que  le  Ma  petite  fille  est  A l'extrémité:  je  te 
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Luc 
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Luc 
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vent  même  et  la  mer  lui  obéissent  ? 
CHAPITRE  V. 

Jfsus-Christ  délivre  un  possédé:  il  guérit  une 
femme  malade,  et  ressuscite  la  fille  de  J situa. 

T L.S  a arrivèrent  de  l’autre  côté  de  la 


B.28. 

8.36. 


jrrie  «le  venir  lui  imposer  le»  mains,  et 
elle  sera  guérie,  et  elle  vivra. 

24  Et  Jésus  s'en  alla  avec  lui;  et  il  fut 
suivi  d'une  grande  foule  qui  le  prenait. 

25  Alors  uno  femmo,  / malado  d’une 
perte  do  sang  depuis  douze  ans, 

26  qui  avait  beaucoup  souffert  entre 

_ mer,  dans  la  contrée  des  Gadaré-  les  mains  de  plusieurs  médecins,  et  qui 
nions.  avait  dépensé  tout  son  bien  sans  en 

2 Et  aussitôt  que  Jésus  fut  descendu  avoir  reçu  aucun  soulngement,  et  qui 


I 

de  la  barque,  un  homme  qui  était pos • était  plutôt  allée  en  empirant, 

' sidé  d'un  esprit  immonde,  sortit  dos  * * * * 

sépulcres,  et  vint  au-devant  de  lui. 

3 11  faisait  sa  demeure  dans  les  sépul- 
cres, et  personne  ne  le  pou  vait  tenir  lié, 
pas  même  avec  des  chaînes  ; 
j 4 car  souvent,  ayant  eu  les  fers  aux 
piods,  et  ayant  été  Hé  do  chaînes,  il 
uvait  rompu  les  chaînes  et  brisé  les  fers, 
et  personne  ne  le  pouvait  dompter, 
i .n  vr  n i ti i.i,i îuin 


Lév.  1.1.25. 
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27  ayant  oui  parler  de  Jésus . vint 
dans  la  foule  par  derrière,  et  toucha  son 
habit. 

28  Car  olle  disait  • 81  jo  touche  seule- 
ment ses  habits,  Je  serai  guérie. 

29  Et  au  méinc  instant  sa  perte  de 
sang  s’arrêta  ; et  elle  sentit  en  son  corps 
qu'elle  était  guérie  do  son  mal. 

. 30  Aussitôt  Jésus,  connaissant  on  soi- 

5 Et  il  demeurait  continuellement , même  * la  vertu  «pii  était  sortie  de  lui, 
nuit  et  jour,  sur  les  montagnes  et  dans  no  tourna  vers  la  foule,  disant:  Qui  n 
lus  sépulcres,  criant  et  su  mourtrissant  touché  mon  habit? 

avec  «les  pierres.  i 31  Et  scs  disciples  lui  dirent  : Tu  vols 

6 Quand  il  eut  vu  Jésus  «le  loin,  il  ac-  que  la  foule  te  presse,  et  tu  dis:  Qui  est- 

courut,  et  se  prosterna  «levant  lui  ; ce  qui  m’a  touché  ? 

7 et  il  dit,  criant  A haute  voix  : Qu’y  32  Et  il  regardait  tout  autour,  i*»ur 
a-t-il  entre  toi  et  moi,  Jésus,  Fils  «iu  découvrircolle  qui  nvait  fait  cela. 

Dieu  très-haut?  Je  te  conjuro,  par  le  33  Alors  la  femme,  effrayée  et  t rem 


6.19. 
8.46. { 


Liante,  sachant  ce  qui  nvait  été  fait  en 
sa  personne,  vint,  et  se  jeta  A scs  pieds,  j 
et  lui  dit  toute  la  vérité. 

34  Et  Jésus  lui  «Ut  : J fa  fille,  * ta  fol 
t'a  sauvée;  va-t’en  en  paix,  et  sois! 
guérie  «ic  ta  maladie. 

35  » Comme  il  pariait  encore,  des  gens 


nom  de  Dieu  , de  ne  mo  point  tour- 
menter; 

8 car  Jésus  lui  disait  : Esprit  im- 
monde, sors  de  cet  homme, 
i 9 Et  Jé»us  lui  dematula  : Comment 
t'appelles-tu  ? Et  il  rép«>ndit  : Je  m'ap- 
pelle Légion;  car  nous  sommes  plu-  i 
sieurs.  du  chef  «le  la  svnag«»guo  vinrent  lui 

10  Et  il  le  priait  fort  do  ne  le  pas  en  ■ dire  : Ta  fillo  est  morte;  no  donne  pas 

voycr  hors  do  cette  contrée.  davantage  de  peine  nu  Maître. 

11  Or,  il  y avait  IA,  vers  les  monta-  38  Aussitôt  que  Jésus  eut  oui  cela,  il 

gnos,  un  grand  troupeau  de  pourceaux  1 dit  au  chef  de  la  svnagtigue  : Ne  crains  I 
qui  |>aissait.  j point,  crois  seulement. 

12  Et  tous  ces  démons  le  priaient,  on  37  Et  il  ne  (icrmlt  A personne  de  le 
disant  : Envoio-noui  dans  ces  pour-  suivre,  sinon  A Pierre,  A Jacques,  et  A 
l'eau x,  afin  que  nous  y entrions.  Et  aus-  Jean,  frère  «le  Jacques. 

sitôt  Jé-us  le  leur  permit.  38  Etant  arrivé  A la  maison  du  chef 

13  Alors  ces  esprits  immondes,  étant  de  la  synagogue,  il  vit  qu’on  y fui  suit 

sortis,  entrèrent  dans  les  pourceaux  ; et  j un  grand  bruit,  et  des  gms  qui  plcu- 
le  troupeau  so  précipita  avec  tmpétuo-  raient  et  «pii  jetaient  de  grands  cris, 
slté  dans  la  mer,  et  il*  se  noyèrent  dans  ! 39  Et  étant  entré,  il  leur  «lit  : Pour- 

la  mer  : or,  il  y en  avait  environ  «leux  quoi  faites-vous  ce  bruit,  et  ptMrquai 
mille.  j pleurez-vous  ? Cette  petite  fille  n’est  pas 

14  Et  ceux  qui  paissaient  les  pour-  morte,  * mais  elle  dort. 

ccnux  s’enfuirent,  et  en  portèrent  les  40  Et  ils  so  moquaient  de  lui:  1 mais 
nouvelles  dans  la  vlllo  et  par  la  cam-  les  ayant  tous  fait  sortir,  U prit  le  pèro 
pagne.  ; et  la  mère  do  In  jouno  fille,  et  ceux  *|ui 

15  Alors  le  peuple  sortit  pour  voir  ce  étaient  avec  lui,  et  il  entra  dans  le  lieu 
qui  était  arrivé  : et  ils  vinrent  vers  Jé-  où  elle  était  couchée. 

«us,  et  virent  celui  nul  nvait  été  possédé  41  Et  l’ayant  prise  pnr  la  main,  il  lui 
«le  la  Légion,  assis,  habillé  et  dans  son  dit  : Talitha  cnrol;  c’est-à-dire  : Petite  , 
bon  sens;  et  ils  furent  remplis  de  Allô,  lève-toi,  jo  te  le  «11*, 
crainte.  | 42  Incontinent  la  petite  fillo  se  leva, 

16  Et  ceux  qui  avaient  vu  re/a,  leur  et  se  mit  A marcher,  car  elle  éjait  Agée 

racontèrent  ce  qui  était  arrivé  nu  démo-  <do  douze  ans.  Et  ils  en  furent  dans  un 
iliaque  et  aux  pourceaux.  ; grand  étonnement. 

8.34.  ! 17  4 Alors  ils  so  mirent  A le  prier  do  se  43  " Et  il  leur  commanda  fortement 

1«.39  retirer  de  leurs  quartier*.  que  personne  no  le  fût;  et  il  dit  qu'on 

18  ht  quanti  11  fut  entré  dans  la  bar-  «tonnât  A manger  h la  fille. 
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CHAPITRE  VI. 

Jéstu-Chrizt,  méprisé  i Nazareth,  enrôle  se» 
j disciples  en  Judée,  est  pris  pour  Jean- Bap- 
tiste ressuscité,  rassasie  arec  cinq  pain»  et 
deux  poissons  cinq  mille  (ersonnee,  marche 
i sur  U mer,  et  guérit  plusieurs  malades 

7É8U8  * étant  parti  de  IA,  vint  en  sa 
patrie  ; et  des  disciples  le  suivirent. 

2 Et  quand  le  sabbat  fut  venu,  il  cora- 
, mença  à enseigner  dans  la  synagogue  ; 

1 et  plusieurs  do  ceux  qui  {'entendaient, 

. s'étonnaient,  et  disaient  : * D'où  rien-  | 
rient  toute*  ces  choses  à cct  homme  ? 
Quelle  est  cette  sagesse  qui  lui  a été 
donnée,  et  d'où  vient  que  de  si  grands 
miracles  se  font  par  ses  mains  ? 

3 N’est-ce  pas  le  charpentier,  le  fils  de 
Mario,  * le  frère  de  J acques,  de  J oses,  de 
. Jude  et  do  Bimon?  Bes  sœurs  ne  sont* 
elles  pas  ici  parmi  nous?  d Et  Us  se 
scandalisaient  à son  sujet. 

4 Mais  Jésus  leur  dit  : * Un  prophète 
n’est  méprisé  que  dans  son  pays,  parmi 
ses  parents  et  ceux  de  sa  famille. 

5/  Kt  il  ne  put  faire  là  aucun  miracle, 
si  ce  n’est  qu’il  guérit  quelque  peu  de 
malades,  en  leur  imposant  les  mains. 

6 * Et  il  s’étonnait  de  leur  incrédulité, 

I 4 et  11  parcourut  les  bourgades  des  envi- 
rons,  en  enseignant. 

7 • Alors  il  appela  les  douze,  et  il 
commença  à les  envoyer  deux  à doux,  et 
leur  donna  pouvoir  sur  les  esprits  im- 
mondes ; 

8 et  II  leur  ordonna  de  ne  rien  prendre 
pour  le  chemin,  sinon  un  b&ton  seule*  j 
ment;  de  n'avoir  ni  sac,  ni  pain,  ni 
monnaie  dans  leur  ceinture; 

, 9 mais  de  ne  prendre  que  leurs  sou- 

I liers,  et  de  ne  porter  pas  doux  habits. 

10  * Il  leur  dit  aussi  : En  quelque  mai- 
| son  que  vous  entriez,  demourez-y  Jus- 
qu'à ce  quo  vous  sortiez  do  ce  lieu-là. 

11  I Et  lorsqu’il  se  trouvera  des  gens  | 
qui  ne  vous  recevront  pas,  et  qui  ne 
vous  écouteront  pas,  en  partant  de  là, 

* secoues  la  poussière  de  vos  pieds  en 
témoignage  contre  eux.  Je  vous  dis,  en 
vérité,  que  ceux  de  Sodome  et  de  Go- 
morrhe  seront  traités  moins  rigoureuse- 
ment, au  jour  du  jugement,  que  cette 
i ville-là. 

12  Etant  donc  partis,  il*  prêchèrent 
qu’on  a’&roendftt; 

18  et  ils  chassèrent  plusieurs  démons, 

I " et  oignirent  d’huile  plusieurs  malades, 
et  ils  Us  guérirent. 

14  * Or,  le  roi  Hérode  entendit  parler 
de  Jésus , car  son  nom  était  fort  célèbre, , 

! et  il  dit  : Ce  Jean,  qui  baptisait,  est  res- 
suscité d’entre  les  morts;  c’est  pour  cela 
i que  les  puissances  du  ciel  agissent  en 
! lui. 

15  * D’autres  disaient  : C’est  Elie  ; et 
d’autres  disaient  : C’est  un  prophète,  ou  I 
1 un  homme  semblable  aux  prophètes. 

16  * Mais  Ilérode  en  ayant  oui  parler,  I 
dit  : Costce  Jean  que  J’ai  fait  décapiter;  < 
il  est  ressuscité  d'entrolet  morts. 

17  Car  Hérode  avait  envoyé  prendre 
Jean,  et  l'avait  fait  lier  dans  la  prison, 
à cause  d’Hérodias,  femme  de  Philippe, 
son  frère,  parce  qu’il  l'avait  épousée. 

18  Car  Jean  disait  à Hérode  : r II  ne 
t’est  pas  permis  d’avoir  la  femme  de  ton  < 
^ frère. 

1»  Cest  pourquoi  Hérodlas  lui  en  vou- 
lait, et  elle  désirait  do  le  faire  mourir; 
mai*  elle  ne  pouvait  en  venir  d bout  ; i 
20  * parce  qu’Hérode  craignait  Jean, 
sachant  que  c’était  un  homme  juste  et  [ 

; saint;  il  le  considérait;  il  faisait  même  | 

; beaucoup  de  choses  selon  se»  avis,  et  il  [ 

' l'écoutait  avec  plaisir. 

21  1 Mais  un  Jour  vint  à propos,  au- 
quel Hérode  faisait  * le  festin  du  Jour  de 
sa  naissance  aux  grands  de  sa  cour,  aux 


; officiers  de  ses  troupes  etaux  principaux 
de  la  Galilée. 

22  La  fille  d'Hérodlas  étant  entrée, et 
ayant  dansé,  et  ayant  plu  à Hérode  et  à 
ceux  qui  étaiout  à table  avec  lui,  le  roi  j 

i dit  à la  jeune  fille  : Demande-moi  ce  j 
! que  tu  voudra»,  et  je  te  le  donnerai. 

23  Et  il  le  lui  jura,  disant  r * Tout  ce  * 
que  tu  me  demanderas,  je  te  U donne- 
rai, jusqu'à  la  moitié  de  mon  royaume. 

24  Et  étant  sortie,  elle  dit  A sa  mère  : 
Que  demanderai-je  ? Et  sa  mère  lui  dit  : j 

. Demande  la  této  de  Jean-Daptiste. 

25  Kt  étant  incontinent  rentrée  avec  ' 
empressement  vers  le  roi,  elle  lui  fit  sa  1 
demande,  et  fui  dit  : Je  voudrais  que 
tout  à l’heure  tu  me  donnasses,  dan»  un 
bassin,  la  tête  de  Jean-Baptiste. 

26  * Et  le  roi  en  fut  fort  triste  ; cepen-  » 
liant,  à cause  du  serment  qu'il  avait  fait, 
et  de  ceux  qui  étaient  à table  avec  lui , J 
il  no  voulut  pas  la  refuser. 

27  Et  il  envoya  incontinent  un  de  ses 
gardes,  et  lui  commanda  d'apporter  la 
tête  de  Jean. 

28  Le  garde  y alla,  et  lui  coupa  la  tête 
dans  la  prison  ; et  l'ayant  apportée  dans 
un  bassin,  il  la  donna  à la  jeune  fille,  et 
la  jeune  fille  la  présenta  à »a  mère. 

29  Et  les  disciples  de  Jean  l'ayant  ap- 
pris, vinrent,  et  emportèrent  son  corps,  : 
et  le  mirent  dans  un  sépulcre. 

30  * Et  les  apôtres  »e  rassemblèrent»! 
auprès  de  Jésus,  et  lui  racontèrent  tout 
ce  qu'ils  avaient  fait  et  tout  ce  qu’ils  . 
avaient  enseigné. 

31  * Kt  il  leur  dit  : Venez-vous-en  à ] a 
l’écart,  dans  un  lieu  retiré,  et  prenez  un  i 
peu  de  repos;  i car  il  allait  et  venait  & 
tant  de  monde,  qu’ils  n’avaient  pas 
même  le  temps  de  manger. 

32  * Ils  s'en  allèrent  donc,  dans  une  e 
barque,  à l'écart  et  dans  un  lieu  retiré. 

33  Mais  le  peuple  les  ayant  vus  par- 
tir, plusieurs  le  reconnurent;  et  ils  y 
accoururent  par  terre  de  toutes  les 
villes;  et  ils  arrivèrent  avant  eux,  et 
s’assemblèrent  auprès  de  lui. 

34  •i  Alors  Jésus,  étant  sorti,  vit  là  une  I d 
grande  multitude , et  il  fut  touché  de  | 
compassion  envers  eux  , parce  qu'ils 
étaient  comme  des  brebis  qui  n’ont 
point  de  berger  ; • et  il  se  mit  à leur  en-  e 
soigner  plusieurs  choses. 

35  Et  / comme  il  était  déjà  tard,  ses  I / 
disciples  s'approchèrent  de  lui,  et  lui 
dirent  : Ce  lieu  est  désert,  et  il  est  déjà 
tard  ; 

36  renvole-ie»,  afin  qu’ils  aillent  dans 
les  villages  et  dans  les  bourgs  des  envi- 
rons, et  qu’ils  s'achètent  du  pain,  car  J 
ils  n'ont  rien  à manger. 

37  Et  il  lour  dit  : Donnez-leur  vous- 
mômea  à manger.  Ils  lui  répondirent  : 

9 Irions-nous  acheter  pour  doux  cent» de-  g 
niers  de  pain,  afin  de  lour  donner  à 
manger  ? 

38  Kt  il  leur  dit  : Combien  avoz-vou» 

de  pains  ? Allez,  et  regardez.  * Et  /'ayant  * 
vu,  ils  dirent  : jïous  en  avons  cinq  et  j 
deux  poissons.  j 

39  Alors  il  leur  commanda  do  les  faire 
tous  asseoir,  en  diverses  troupes,  sur 
l’herbe  verte. 

40  Et  ils  s’assirent  par  rangées , par 
centaine»  et  par  cinquantaines. 

41  Et  Jésus  prit  les  cinq  pains  et  les  j 
deux  poissons,  et  levant  le» yeux  au  ciel, 

• il  rendit  grâces,  et  rompit  les  pains;  et  i '■ 
il  les  donna  à ses  disciple»,  afin  qu’ils  les 
missent  devant  eux  : il  leur  distribua  | 
aussi  à tous  les  deux  poissons. 

42  Et  tous  en  mangèrent  et  furent  • 
rassasiés  ; 

43  et  on  emporta  douze  paniers  pleins 
dos  morceaux  de  pain, et  quelques  restes 
des  poissons. 

44  Or,  ceux  qui  avaient  mangé  de  ces  1 
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pains  étaient  environ  cinq  millo  hom- 1 dos  hommes,  lavant  les  pots  ot  los  cou*  ( 
mes.  1 pett,  ot  faisant  beaucoup  d'autres  choses 

k Mat.  14.22.  ! 45  4 Aussitôt  après,  il  obligoa  ses  dis-  ! semblable?. 

Jean  6.17.  ciples  d’entrer  dans  la  barque,  et  de  pas-  ! 9 11  leur  dit  aussi  : Vous  annulez  fort 

ser  avant  lui  do  l’autre  côté  de  la  mer,  bien  le  commandement  de  Dieu,  pour 
| vers  Bethsaide,  pondant  qu'il  congédie-  garder  votre  tradition, 
j rait  le  peuple.  i 10  Car  Moïse  a dit  : J Honore  ton  pèro  ' • 

I 46  Et  quand  il  l’eut  congédié,  il  s’en  ot  ta  rnêro  ; ot  : * Que  celui  qui  maudira  ; 
alla  sur  la  montagno  pour  prior.  tan  pèro,  ou  ta  mère,  soit  puni  de  mort. 

I Mat.  14.23.  | 47  1 Lo  soir  étant  venu,  la  barque  : 11  Mais  vous,  vous  dites  : 8i  quelqu'un 

Jean  6,1'»,  ' était  au  milieu  de  la  mer,  et  il  était  seul  dit  À son  père,  ou  d sa  mère  .Tout  ce 

à terre.  j dont  je  pourrais  t'assister  est  / corban,  I < 

48  Et  il  vit  qu'ils  avnient  beaucoup  de  c'est-à-dire,  un  don  consacré  à Dieu , ! 

peine  à ramor,  parce  que  le  vent  leur  i 12  vous  ne  lui  permettez  plus  do  rion 

était  contraire  ; et  environ  la  quatrième  faire  pour  son  pèro,  ou  pour  sa  mère  ; 

l veille  de  la  nuit,  il  vint  à oux,  marchant  ■ 13  et  vous  anéantissez  ainsi  la  parole  j 

m Luc  24.28.  uur  la  mor,  **  et  il  voulait  los  dovnncer.  de  Dieu  par  votre  tradition  que  vous 
i 49  Mais  quand  ils  le  virent  marchant  : avoz  établie;  et  vous  faites  beaucoup 
I sur  la  mor,  ils  crurent  quo  c'était  un  I d'autres  choses  semblables, 
fantôme,  ot  ils  s’écrièrent.  | 14  * Alors,  ayant  appelé  toute  la  raul-  - 

l 50  Carjils  le  voyaient  tous,  et  ils  furent  ■ titude,  il  leur  dit  : Ecoutoz-moi  tous,  et 


troublés;  mais  aussitôt  il  leur  parla,  et 
| leur  dit  : Rassurez  - vous , c'est  moi; 

; n'ayez  point  de  pour, 
j 51  Alors  il  monta  dans  la  barque  vers 
eux,  et  le  vont  cessa;  et  ils  furent  en- 
core plus  dans  l’étonnement  et  dans 
1 l’admiration. 

>i  chap.  8.17,  52  * Car  ils  .n'avaient  pas  fait  assez 

18.  d’attention  au  miracle  des  pains,  parce 
que  leur  esprit  était  appesanti. 
p Mat.  14.34.  53  ® Et  quand  ils  ouront  travorsé  la 

" mer,  ils  vinrent  en  la  contréo  de  Géné- 
zareth,  et  ils  abordèrent. 

54  Et  dès  qu'ils  furent  sortis  de  la 
! barque,  ceux  du  lieu  le  reconnurent. 

1 55  Et  ils  coururent  dans  toute  cette 

contréo,  ot  commencèrent  à apporter 
, de  tous  côtés  sur  de  petits  lits  ceux  qui 
étaient  inalados,  partout  où  ils  enton- 


comprcncz  ceci  : 

15  Rion  do  ce  qui  est  hors  de  l'homme, 
et  qui  entre  dans  lui,  ne  lo  peut  souil-  | 
1er;  mais  ce  qui  sort  do  lui,  voilà  ce  qui 
souille  l’homme. 

, 16  * Si  quelqu'un  a dos  oreilles  pour  > 

, entendre,  qu’il  entende. 

1 17  * Quand  il  fut  entré  dans  la  maison,  i 

après  s'être  retiré  d’avec  la  multitude, 
ses  disciples  L’interrogèront  sur  cette  pa- 
rabole ; 

18  et  il  leur  dit  ; Etes-vous  aussi  sans 
intelligence  ? Ne  comprenez-vous  pas 
que  rien  do  ce  qui  entre  de  dehors  dans 
l’homme,  ne  le  peut  souiller  ? 

19  parce  que  cela  n’entre  pas  dans  son 
cœur,  mais  qu'il  va  au  ventre,  et  qu'il  ; 
sort  aux  lieux  secrets  avec  tout  ce  que  ! 
les  aliments  ont  d'impur. 

20  II  leur  disait  donc  : Ce  qui  sort  de 
l'homme,  c’est  ce  qui  souille  l'homme. 

21  * Car  du  dedans,  c’est-à-dire,  du 


daiont  dire  qu’il  était 
56  Et  on  quelque  lieu  qu'il  entrât, 
dans  les  bourgs,  ou  dans  los  villes,  ou 

dans  les  villages,  on  mettait  les  mnladcs  ' cœur  dos  hommes,  sortent  les  mauvaises 
dans  les  places  publiques,  et  on  le  priait 
p chap.  5.27,  ! qu'au  moins  * ils  pussont  toucher  le 
'48.  bord  de  son  habit;  et  tous  ceux  qui  le 
Mat.  9.20.  touchaient  étaient  guéris. 

, Act.  19.12. 

CHAPITRE  VIL 


J6atu-Cbrist  reproche  aux  pharisien»  leur  hy- 
pocrisie, et  condamne  leurs  traditions.  11 
guérit  une  païenne  possédée  d'un  démon,  et 
un  sourd  qui  était  muet. 


a Mat.  15.  1. 


pensées,  les  adultères,  les  fornications, 
les  meurtres, 

22  les  larcins,  les  mauvais  moyens  | 
pour  avoir  lo  bien  d’autrui,  les  méchan- 
cetés, la  fraude,  l’impudicité,  l'œil  en- 
vieux, la  médisanco,  la  Aorté,  la  folle. 

23  Tous  cos  vices  sortent  du  dedans,  et 
souillent  l’homme. 

24  1 Puis,  étant  parti  do  là,  il  s'en  alla 
aux  frontières  de  Tyr  et  do  Sidon  ; et 
étant  entré  dans  une  maison.  Il  ne  vou-  I 

A LORS  • des  pharisiens  et  quelques  [ lait  pas  que  personne  le  sût;  mais  il  ne  , 
r\  scribes  qui  étaient  venus  do  Jéru- j put  être  caché, 
i soi  cm,  s’assemblèrent  vers  Jésus;  I 25  Car  une  femme  dont  la  Aile  était 

1 2 et  voyant  que  quelques-uns  do  se»  j possédée  d'un  esprit  immonde,  ayant  oui 

disciples  prenaient  leur  repas  avec  desi  parler  de  lui,  vint,  et  »e  jeta  à ses  pieds. 

! mains  souillées,  c'est-à-dire,  qui  n’a-  i 26  Cette  femme  était  Grecque,  8vro- 
1 voient  pas  ôté  lavées,  Us  les  en  blâ-  | Phénicienne  de  nation  ; et  elle  le  pria  de 
maient.  chasser  le  démon  hors  de  sa  Aile. 

3 (Car  les  pharisiens  et  tous  les  Juifs  ne  j 27  Et  Jésus  lui  dit  : Laisse  première- 

mangent  point  sans  se  laver  Iob  mains  • ment  rassasier  les  enfant»;  car  il  n'est 
jusqu'au  coude,  gardant  en  cela  la  tra-  pas  juste  de  prendre  le  pain  des  enfants, 
dition  des  anciens;  | et  do  le  joter  aux  petits  chien».  ] 

4 ot  lorsqu’ils  reviennent  dos  places  28  Mais  elle  répondit,  et  lui  dit  : Il  est  | 
publiques,  ils  ne  mangent  point  non  | vrai,  Seigneur!  cependant  les  potit» 

; plus  sans  s’étre  lavés.  Il  y a aussi  beau-  j chiens  mangent,  sous  la  table,  des 
coup  d'autres  choses  qu'ils  ont  reçues  i miettes  du  pain  des  enfants, 
pour  les  observer,  comme  de  laver  les  29  Alors  il  lui  dit  : A cause  de  cette  1 
coupes,  les  pote,  les  vaisseaux  d'airain  parole,  va-t'en  ; le  démon  est  sorti  de  j 


et  les  lits.) 

5 4 Là-dessus,  los  pharisiens  et  les 
scribes  lui  demandèrent  : D’où  vient  que 
tes  disciples  ne  suivent  pas  la  tradition 
dos  anciens,  ot  qu’ils  prennent  leur  re- 
pas sans  se  laver  les  mains  ? 

6 II  leur  répondit  ; Hypocrites  ! c'est 


ta  Aile. 

30  Et  étant  de  retour  dans  sa  maison,  . 
elle  trouva  que  le  démon  était  sorti  de  | 
sa  fille,  et  qu’elle  était  couchée  sur  le  lit. 

31  "*  Et  Jésus  étant  parti  des  quar- 
tiers de  Tyr  et  de  Sidon,  vint  près  de  la 
mer  de  Galilée,  traversant  le  pays  de 


v «m  is  î de  vousqu'Esaie  a prophétisé,  quand  il  Décapolis. 
m . I a dit  :•  Ce  peuple  m'honore  des  lèvres  ; 32  * Et  on  lui  amena  un  homme 

.tzt-  15.  g mais  leur  cœur  ont  bien  éloigné  de  moi.  sourd  qui  avait  la  parole  ompêchée,  et 
| 7 Mais  c'est  en  vain  qu’ils  m'honorent,  on  le  pria  de  lui  imposer  les  mains. 

! enseignant  des  doctrines  qui  ne  sont  que  I 33  Et  l'ayant  tiré  «le  la  foule  à part,  il  | 
des  commandements  d'hommes.  lui  rait  les  doigts  dans  le*  oreilles;  ot 

8 Car  en  abandonnant  le  commande- 1 ® avant  pris  de  sa  salive,  U lui  en  toucha 
I ment  do  Dieu,  vous  observez  la  tradition  i la  'languo. 
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MARC.  VIII.  IX. 


■ 34  Puis,  p lovant  les  yeux  au  ciel,  * 11 

* soupira,  et  dit  : Ephphatah;  c'uat-il-dire, 
ouvre- toi. 

j 35  r Aussitôt  ses  oreilles  furent  ou- 
vertes, et  sa  langue  fut  déliée,  et  il  par- 
lait sans  peine. 

36  Et  Jésus  leur  a défendit  do  le  dire  à 
qui  que  ce  fût  ; mais  plus  il  le  leur  dé- 
fendait, plus  ils  le  publiaient. 

! 37  Et  frappés  d'étonnement,  ils  di- 

saient : Il  a bien  fait  toutes  choses  : il 
fait  ouïr  les  sourds  et  parler  les  muets. 

CHAPITRE  VIH. 

Deuxième  multiplication  de*  pains.  Jésus- 
Christ  réfuté  aux  pharisiens  de  leur  faire 
voir  un  miracle.  Il  reproche  A »ea  disciples 
leur  manque  d'intelligence,  guérit  un  aveugle, 
parle  de  sa  personne  et  de  sa  passion.  répri- 
mande Pierre,  et  exnorte  les  siens  i renoncer 
| i eux-mêmes. 

EN  ° ces  jours-là,  il  y avait  avec  Jésus 
une  grande  multitude  de  gens,  ot 
comme  Us  n'avaient  rien  à manger,  il 
appela  ses  disciples,  et  leur  dit  : 

2 J’ai  compassion  do  ce  peuple  ; car  il 
y a déjà  trois  jourB  qu'ils  ne  mu  quittent 
point,  et  ils  n'ont  rien  à manger. 

3 Et  si  je  les  renvoie  à jeun  en  leurs 
maisons,  les  forces  leur  manqueront  en 
chemin  ; car  quelques-uns  sont  venus  de 
loin. 

4 Et  ses  disciples  lui  répondirent  : 
D’où  pourrait-on  avoir  dos  pains  pour 
les  rassasier  dans  ce  lieu  désert? 

3 4 Et  il  leur  demanda  : Combien 
avez-vouB  de  pains?  Et  ils  dirent  : Sous 
en  avons  sopt. 

0 Alors  il  commanda  aux  troupes  de 
s'asseoir  à terre;  et  ayant  pris  les  sept 
pains,  et  rendu  grâces,  il  les  rompit,  et 
les  donna  à ses  disciples  pour  les  distri- 
buer; et  ils  les  distribuèrent  au  pouple. 

7 Ils  avaient  aussi  quelques  potits  pois- 
sons ; et  Jésus  * ayant  rendu  grâces,  il 
ordonna  qu'on  les  leur  présentât  aussi. 

S Ils  en  mangèrent  donc,  et  furent  ras- 
sasiés ; et  on  remporta  sept  corbeilles 
pleines  des  morceaux  qui  étaient  restés. 

9 Or,  ceux  qui  mangèrent,  étaient  en- 
viron quatre  mille;  après  quoi  il  les  ren- 
voya. 

10  * Aussitôt  il  entra  dans  une  barque 
avec  ses  disciples,  et  alla  aux  quartiers  de 
Dahnanutha. 

11  * Et  il  vint  là  dos  pharisiens  qui  se 
mirent  à disputer  avec  lui,  lui  deman- 
dant, en  le  tentant,  qu’il  leur  fit  voir 
quelque  miracle  du  ciel. 

12  Et  Jésus , soupirant  profondément 
eu  son  esprit,  dit  : Pourquoi  cette  race 
demande- t-el le  un  miracle  ? Je  vous  dis, 
en  vérité,  yu'll  ne  lui  en  sera  donné 
aucun. 

13  / Et  les  ayant  laissés,  il  rentra  dans 
la  barque,  et  passa  à l’autre  bord. 

14  9 Or,  ils  avaient  oublié  do  prendre 
des  pains,  ut  n’en  avaient  qu'un  avec 
eux  dans  la  barque. 

15  A Et  il  leur  lit  cette  défense  : Gar- 
dez-vous avec  soin  du  levain  des  phari- 
siens, et  du  levain  d'Hérode. 

16  Sur  quoi,  ils  se  disaient  entre  eux  : 

' C "est  parce  que  nous  n'avons  point  de 
pains. 

17  Et  Jésus,  connaissant  cria,  leur 
dit  : Pourquoi  raisonnez- vous  sur  ce  que 
vous  n'avez  point  de  pains  ? A N'enten- 
dez-vous et  ne  comprenez- vous  point 
encore  ? Avez-vous  toujours  un  cœur 
stupide  ? 

18  Ayant  deB  yeux,  ne  voyez -vous 
point?  Ayant  des  oreilles,  n'entendez- 
vous  point  ? Et  n’avez  - vous  point  do 
mémoire  ? 

19  I Lorsque  Je  distribuai  les  cinq 
p&ins  aux  cinq  mille  hommes,  combien 


remportâtes- vous  de  paniers  pleins  des  ] 
; morceaux  çul  étaient  restés  f Ils  lui  (li-  1 
! ront  : Douze. 

20  * Et  lorsque  je  distribuai  les  sopt 
pains  aux  quatre  mille  hommes,  coin- 
bien  remportâtes  - vous  de  corbeilles) 
! pleines  des  morceaux  qui  étaient  res-  ; 
j tés  Ÿ Ils  lut  dirent  : Sept. 

| 21  Et  il  leur  dit  : * C omment  donc  ne 

comprenez- vous  point  ? 

1 22  Et  Jésus  étant  venu  à Bethsnïdo, 

on  lui  présenta  un  aveugle  qu'on  le  pria 
i de  toucher. 

! 23  Alors  il  prit  l'aveugle  par  la  main, 

et  l'ayant  mené  hors  du  bourg,  il  lui  mit 
■ * do  la  salive  sur  les  yeux  ; et  lui  ayant 
imposé  les  mains,  il  lui  demanda  s'il 
voyait  quelque  chose. 

24  Et  l’homme  ayant  regardé  , dit  : 
Je  vois  marcher  des  hommes  qui  me 
paraissent  comme  de» arbres. 

25  Jésus  lui  mit  encore  les  mains  sur 
les  yeux,  et  lui  dit  de  regarder;  et  il  fut 
guéri,  et  H les  voyait  tous  distinctement. 

20  Et  il  le  renvoya  dans  sa  maison,  et  i 
lui  dit  : Ne  rentre  pas  dans  lo  bourg,  j 
r et  ne  le  dis  à personne  du  bourg. 

27  * Et  Jésus  étant  parti  de  là  avec  ses 
| disciples.  Us  vinrent  dans  los  bourgs  de 

Cés&rée  de  Philippe  ; et  sur  le  chemin  U 
| demanda  à ses  disciples  : Qui  dit-on  que  : 
je  suis  ? 

28  Ils  répondirent  ; r Les  uns  disent 
que  tu  et  Jean-Baptiste;  et  les  autres, 
Elio;  et  les  autres,  quelqu'un  des  pro- 
phètes. 

29  Et  il  leur  dit  : Et  vous,  qui  dites- 
vous  que  je  suis?  Pierre,  répondant,  lui  1 
dit  : * Tu  es  le  Christ. 

30  1 Et  il  leur  défendit  très-sévère- 
ment de  dire  cela  de  lui  à personne. 

31  “ Alors  il  commença  à leur  appren- 
, dre  qu'il  fallait  que  le  Fils  de  l’homme 
j souffrit  beaucoup,  et  qu’il  fût  rejeté  par 

les  sénateurs,  par  les  principaux  sacri- 
ficateurs, et  par  les  scribes,  et  qu’il  fût 
* mis  à mort,  et  qu’il  ressuscitât  trois 
1 jour»  après. 

32  Et  il  leur  tenait  ces  discours  tout  ; 
ouvertement.  Alors  Pierre,  l’ombras-  ! 
saut,  Be  mit  à le  reprendre. 

33  Mais  Jésus,  se  tournant,  et  regar- 
1 dant  ses  disciples,  censura  Pierre,  et  lui 

dit  : Retire-toi  de  moi,  Satan  ! car  tu  ne 
i comprends  point  les  choses  qui  sont  de 
! Dieu,  mois  seulement  celles  qui  sott  des 
. hommes. 

34  Et  ayant  appelé  le  peuple  avec  ses 
: disciples,  il  leur  dit  : * Quiconquo  veut 

1 venir  après  moi,  qu’il  renonce  à soi-  i 
même,  qu’il  se  charge  de  sa  croix,  et 
1 qu’il  me  suive. 

35  y Car  quiconque  voudra  sauver  sa  I 
vie,  la  perdra;  mais  quiconque  perdra 
sa  vie  pour  l'amour  de  moi  ot  de  l'Evan-  , 
gilc,  il  la  sauvera. 

36  Car  que  servirait-il  à un  homme  do  i 
gagner  tout  le  monde,  s’il  perdait  son  ; 
Ame  ? 

i 37  Ou  que  donnerait  l'homme  en  ! 
échange  de  son  âme  ? 

38  * Car  quiconque  aura  eu  * honte 
de  moi  et  do  mes  paroles,  parmi  cette 
race  adultère  et  pécheresse,  le  Fila  do  ; 
l'homme  aura  nnwi  honte  do  lui,  lors-  . 
qu’il  viendra,  dans  la  gloire  de  son  Père, 
avec  les  saints  anges. 

CHAPITRE  IX. 

Transfiguration  de  Jésus-Christ.  Il  guérit  un 
démouiaque  muet,  prédit  m mort  et  •»  résur- 
rection, recommande  l'humilité  k ses  disci- 
ples, et  les  exhorte  à éviter  tout  ce  qui  pour- 
rait être  une  occasion  de  chute  pour  les  autres 
ou  pour  eux-mêmes. 

IL  leur  dit  aussi  - * Je  vous  dis,  en  vé- 
rité, qu’il  y en  a quelques-uns  de  ceux  , 
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MARC,  IX. 


* qui  sont  ici  présents,  qui  no  mourront  ! l'esprit  immonde,  et  lui  dit:  Esprit  muet 
b Mat.  24.30.  point  qu’ils  n'aient  vu  41e  règne  do  Dieu  ; et  sourd,  je  te  commande,  moi,  sors  do  j 
25.31.  venir  avec  puissance.  lui,  et  ne  rentre  plus  en  lui. 

Luc  22.13.J  2 * Six  jours  après,  Jésus  prit  avec  lui  j 26  Alors  l’esprit  sortit  en  jetant  un 

1 Pierre,  Jacques  et  Jean,  et  les  mena  grand  cri  et  en  l'agitant  avec  violence  ; 
c Mst.  17.  1.  seuls  à part  sur  une  haute  montagne  ; et  fermant  devint  comme  mort,  de  sorte 

Lua  9.28.  et  il  fut  transfiguré  en  leur  présence.  que  plusieurs  disaient  : 11  est  mort. 

3 Ses  vêtements  devinrent  resplendis-  27  Mais  Jésus  l’ayant  pris  par  la  main, 

d Dan.  7.  9.  sauts  et  4 blancs  comme  la  neige,  et  tels  le  fit  lever;  et  il  se  leva. 

Mat.  28.  3.  qu’il  n’y  a point  do  foulon  sur  la  terre  28  ° Lorsque  Jésus  fut  entré  dans  la  o Mat.  17.19. 

. qui  pût  ainsi  blanchir.  maison,  ses  disciples  lui  demandèrent  , 

4 Et  ils  virent  paraître  Elle  et  Moïse,  en  particulier  : Pourquoi  n’avons-nous  ! 

: qui  s'entretenaient  avec  Jésus.  pas  pu  chasser  ce  démon  T 

5 Alors  Pierre,  prenant  la  parole,  dit  29  Et  il  leur  répondit  : Cette  espèce  I 
à Jésus:  Maître  ! il  est  bon  que  nous  do-  de  démons  ne  peut  sortir  que  par  la  j 
mourions  ici;  faisons-y  donc  trois  tentes:  prière  et  par  le  jeûne. 

une  pour  toi,  une  pour  Moine,  et  une  30  Puis  étant  partis  de  1&,  lls  traver-  1 * * * 
! pour  Elle.  I aèrent  la  Galilée  ; et  Jésus  ne  voulut  pas  1 * * * 

6 Car  il  ne  savait  pas  bien  ce  qu'il  dl-  j que  personne  le  sût. 

sait,  parce  qu’ils  étaient  effrayés.  31  9 Cependant  il  instruisait  ses  dis-  y Mst.  17.22. 

7 Et  il  vint  une  nuée  qui  les  couvrit;  clples,  et  11  leur  disait  : Le  Fils  de1  Luc  9.44.  ; 

et  une  voix  sortit  de  la  nuée,  qui  dit  : l’homme  va  être  livré  entre  les  mains  i 

C’est  ici  mon  Fils  blen-aimé;  écoutez- le.  | des  hommes,  et  lia  le  feront  mourir;  I 

8 Et  aussitôt  les  disciples  ayant  re-  mais  après  avoir  été  mis  à mort,  il  res-  j 

gardé  tout  autour,  ne  virent  plus  per-  suscitera  le  troisième  jour. 

sonne  que  Jésus,  gui  était  seul  avec  eux.  32  Mais  ils  ne  comprenaient  point  ce  | 
t Mst.  17.  9.  9 « Et  comme  ils  descendaient  do  la  discours,  et  Us  craignaient  de  l’interro-  ! 

| montagne,  il  leur  défendit  de  dire  & per-  ger. 

soune  oe  qu’ils  avalent  vu,  jusqu'à  ce  83  * Il  vint  ensuite  à CapomaUm  ; et  ! q Mst.  18-  !■ 

que  le  Fils  de  l'homme  fût  ressuscité  des  étant  dans  la  maison,  il  leur  demanda  : ! Luc  9.46. 

morts.  Do  quoi  discouriez  • vous  ensemble  en  : 22.21. 

10  lls  retinrent  donc  cotte  parole  en  chemin  ? 

eux-métnes,  se  demandant  les  uns  aux  34  Et  ils  se  turent;  car  ils  avaient  dis-  ' 

autres  ce  que  cola  voulait  dire,  reasusci-  puté  eu  chemin,  qui  d’entre  eux  serait  | 

ter  des  morts.  : le  plus  grand. 

11  Et  ils  l’interrogèrent,  en  disant  : 35  Et  s’étant  assis,  il  appela  les  douze,  | 

/ Mal.  4-  5.  Pourquoi  les  scribes  diseut-ils/qu’il  faut  et  leur  dit  : r Si  quelqu'un  veut  être  le  r chsp.  10.43. 


Mat.  17.10.  qu’Elie  vienne  auparavant  ? premier,  il  sera  le  dernier  de  tous  et  le  Mat.  20.26, 

| 12  II  leur  répondit  : Il  est  vrai  qu’Elie  serviteur  de  tous.  27. 

devait  venir  premièrement  et  rétablir  36  * Et  ayant  pris  un  petit  enfant,  U le 
toutes  choses  ; et  qu’il  en  devait  être  de  mit  au  milieu  d’eux;  et  ie  tenant  entre  t chap.  10.16. 

y Ps.  22.  7.  lui 9 comme  du  Fils  de  l’homme,  duquel  ses  bras,  U leur  dit  : ! Mat.  18.  2. 

Hua.  53.  2,  il  est  écrit,  qu’il  faut  qu'il  souffre  beau-  j 37  Quiconque  reçoit  un  de  ces  petits  j 

etc.  coup,  4 «t  qu’il  soit  méprisé.  enfants  à cause  de  mon  nom,  il  me  re-  ; 

Daa.  9.26.  13  » Mais  je  vous  dis  qu’Klic  ost  déjà  çoit;  « et  quiconque  me  reçoit,  ce  n’est  t Mat.  10.40. 

venu,  comme  il  est  écrit  do  lui,  et  qu’ils  pas  moi  qu'il  reçoit,  mais  il  reçoit  celui  j Luc  9.48. 

h Luc  23.11.  lui  ont  fait  tout  ce  qu’ils  ont  voulu.  qui  m’a  envoyé. 

Phil.  2.  7.  14  4 Et  étant  venu  vers  les  autres  I 38  » Alors  Jean  prenant  la  parole,  h Nom.  11.28. 

disciples,  il  vit  une  grande  foule  autour  ; lui  dit  : Maître!  nous  avons  vu  quel-  Luc  9.49. 


i Mat.  11.14.  j d’eux,  et  dos  scribes  qui  disputaient  avec  qu'un  qui  chassait  les  démons  en  ton 
17.12.  eux.  nom,  et  qui  ne  nous  suit  pas;  et  nous 

Luc  1.17.  15  Et  dès  que  toute  cette  foulo  le  vit,  nous  y sommes  opposés,  parce  qu'il  ne 

i elle  fut  saisie  d'étonnement;  et  tous  j nous  suit  pas. 
k Mat.  17.14.  étant  accourus,  le  saluèrent.  j 39  Et  Jésus  leur  dit  : Ne  vous  y oppo- 

Luc  9.37.  16  Alors  11  demanda  aux  scribos  : De  i sez  pas,  * car  il  n'y  a personne  qui  fasse  x 1 Cor.  12.  3. 

quoi  disputez-vous  avec  eux  ? des  miracles  en  mon  nom,  et  qui  puisse  : 

* Mat.  17.14.  17  < Et  un  homme  do  la  troupe,  pre-  en  même  temps  parler  mal  de  moi. 

Luc  9.38.  nant  la  parole,  dit  : Maître!  je  t'ai  | 40  9 Car  qui  n'est  pas  contre  nous  est  y Mat.  12.30. 

amené  mou  fils  qui  est  possédé  d'un  es-  pour  nous. 

: prit  muet,  41  ■ Et  quiconque  vous  donnera  un  * Mat.  10.42. 

18  qui  l’agite  par  des  convulsions  par-  rerre  d'eau  on  mon  nom, parce  que  vous  ; 
tout  où  il  le  saisit:  alors  U écume,  grince  appartenez  à Christ,  je  vous  dis,  en  vé-  I 
les  dents,  et  devient  tout  sec;  et  j'ai  prié  j rité,  qu'il  ne  perdra  pas  sa  récompense;  | 

tes  disciples  de  le  chasser,  mais  ils  n ont  i 42  u mais  quiconque  scandalisera  l’un  i « Mst.  18.  6. 

pu  le  faire , 1 de  ces  petits  qui  croient  en  moi,  il  vau- , Luc  17.  I. 

19  Alors  Jésus  leur  répondit  : O race  drait  mieux  pour  lui  qu'on  lui  mit  une  ' 

, incrédule!  jusqu'à  quand  surai-jo  avec  i meule  au  cou,  et  qu’on  le  jetât  dans  la  I 
' vous?  jusqu’à  quand  vous  supporterai-  ; mer. 

i je  ? Amenez-le-moi.  43  4 Que  si  ta  main  te  fait  tomber  ' 5 Deut.  1S.  6. 

chsp.  1.26.  1 20  Ils  lo  lui  amenèrent  donc;  " et  dès  ! dans  le  péché,  coupe-la  : il  vaut  mieux  Mat.  5.29. 

Luc  9.42.  qu’il  vit  Jésus , l'esprit  l’agita  avec  vio-  pour  toi  que  tu  entres  dans  la  vie  18.  8. 

i lence,  et  il  tomba  par  terre,  et  se  roulait  n'ayant  qu'une  main,  que  d’avoir  deux  ; 

| en  écumant.  | mains,  et  d'aller  dans  la  géhenne,  dans 

I 21  Alors  Jésus  demanda  à son  pèro:  j le  feu  qui  ne  s’éteint  point; 

Combien  y a-t-il  de  temps  que  ceci  lui  44  * oû  leur  ver  ne  meurt  point,  et  où  ] r Km  66.24. 
; arrive  ? Le  père  dit  : Dès  son  enfance  ; le  feu  ne  s’éteint  point. 

22  et  l'esprit  l'a  souvent  jeté  dans  le  j 45  Et  si  ton  pied  te  fait  tomber  dans 
feu  et  dans  l’eau,  pour  le  fairo  périr;  le  péché,  coupo-lo  : il  vaut  mieux  pour 
mais  si  tu  y peux  quelque  chose,  aide-  | toi  que  tu  entres  dans  la  vie  n’ayant 
j nous  et  aie  compassion  de  nous.  > qu'un  pied,  que  d'avoir  deux  pieds,  et! 

" chsp.  11.23.  23  Jésus  lui  dit  "81  tu  le  peux  croire,  | d'être  jeté  dans  la  géhenne,  dans  le  fou 

M»t.  17.20.  toutes  choses  sont  possibles  pour  celui  qui  ne  s’éteint  point; 

Luc  17.  6.  qui  croit.  I 46  où  leur  ver  no  meurt  point,  et  ot\ 

Jt-u»  11.40.  «4  Aussitôt  le  pèro  de  l’enfant,  s'é-  le  feu  ne  s'éteint  point. 

criant,  dit  avec  larmes  : Je  crois,  Sui-  47  Et  si  ton  œil  te  foit  tomber  dans  U 
gneur!  aide-moi  dans  mon  incrédulité,  péché,  arrache-le  : U vaut  mieux  pour 
25  Et  quand  Jésas  vit  que  lo  peuple  y toi  que  tu  entres  au  royaume  de  Dieu  i 
accourait  en  foule,  il  reprit  sévèrement  i n'ayant  qu’un  œil,  que  d’avoir  deux  I 
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I .veux,  etd’étrejeté  dans  1a  géhenne  du 
feu  ; 

! 48  où  leur  verne  meurt  point,  et  où 

• le  feu  ne  s’éteint  point. 

4 Lév.  2.13.  j 49  Car  chacun  aéra  salé  de  feu  ; 4 et 
Kté.  43.24.  J toute  oblation  sera  salée. 

50  • C'est  une  bonne  chose  que  le  sel  ; 
<r  Mat.  5.13.  mais  si  le  sel  perd  sa  saveur,  avec  quoi 

Luc  14.34.  la  lui  rendra-t-on  ? 

51  / Ayex  du  sel  en  vous-mêmes, 9 et 
/ Epi».  4.29.  soyoz  en  paix  entre  vous. 

Col.  4.  6.  j 


•j  Rom.  12,18. 
14  19. 
j 2 Cor. 13.11. 
j Héb.  12.14. 

i Mat.  19.  1. 
Jean  10.40. 
11.  7. 


b Mat.  19.  3. 


, c Dent.  24.  1. 
; Mat.  5.31. 
19.  7. 


4 Gen.  1.27. 

6.  2. 

, Mat.  19.  4. 

i e Gen.  2.24. 

^ f 1 Cor.  6.16. 
Bph.  5.31. 


ÿ Mat.  5.82. 
19.  9. 
Luc  16.18. 
Rom.  7.  S. 
1 Cor.  7.10, 
11. 

h Mat.  19.13. 
Lue  18.15. 


I 1 Cor.14.20. 
I lPier.2.  2. 


* Mat.  18.  8. 


t Mat.  19.16. 
Luc  18.18. 


«i  Exo.  20. 
Rom.  13.  9. 


CHAPITRE  X. 

Doctrine  de  Jésus-Christ  sur  le  divorce  et  sur 
le  mariage.  11  bcnit  de  petits  enfant*».  Il 
parle  du  danger  des  richesses,  prédit  sa  pas- 
sion, censure  les  fils  de  Zébédëe,  et  guérit 
l'aveugle  Bartimte. 

JÉSUS  m étant  parti  de  14,  vint  aux 
U contins  de  la  Judée,  le  long  du  Jour- 
dain ; ©t  1©  peuple  s’assembla  encore 
vers  lui,  et  11  continua  à les  instruire, 
comme  il  avait  accoutumé. 

2 k Alors  les  pharisiens  vinrent,  et  lui 
demandèrent,  pour  l’éprouver  : Est-il 
permis  À un  homme  de  quitter  sa 
femme  ? 

3 II  répondit,  et  leur  dit  : Qu’est-ce 
que  Moïse  vous  a commandé  ? 

4 Ils  lui  dirent  : * Moïse  a permis 
d’écrire  la  lettre  de  divorce,  et  de  la  ré- 
pudier. 

5 Kt  Jésus,  répondant,  leur  dit  : Il 
vous  a laissé  cette  loi  par  écrit,  A cause 
de  la  dureté  de  votre  cœur. 

6 Mais  au  commencement  de  la  créa- 
tion, 4 Dieu  ne  fit  qu'un  homme  et 
çu’une  femme. 

7 * C’est  pourquoi  l’homme  quittera 
son  père  et  sa  mère,  et  s’attachera  à s& 
femme; 

8 / et  les  deux  seront  une  seule  chair  ; 
ainsi  iis  ne  sont  plus  deux,  mais  ils  sont 
une  seul©  chair. 

9 Qu©  l'homme  n©  sépare  donc  point 
ce  que  Dieu  a uni. 

10  Et  les  disciples  l'interrogèrent  en- 
core sur  ce  sujet  dans  la  maison  ; 

■ 11  et  11  leur  dit  : 9 Quiconque  quittera 

sa  femme,  et  en  épousera  une  autre, 
commet  adultéra  à l’égard  d’elle; 

12  et  si  la  femme  quitte  son  mari,  et 
en  épouse  un  autre,  elle  commet  adul- 
tère. 

j 13  * Alors  on  lui  présenta  de  petits 
; enfants,  afin  qu'il  les  touchât:  mois  les 
j disciples  reprenaient  ceux  qui  les  pré- 
• sentaient. 

! 14  Et  Jésus  voyant  cela,  il  en  fut  in- 

digné, et  il  leur  dit  : Laisses  venir  A moi 
' ces  petits  enfants,  et  ne  les  en  empêchez 
point  ; «car  le  royaume  de  Dieu  est  pour 
ceux  qui  leur  ressemblent. 

15  Je  vous  die,  en  vérité,  *çt/e  qui-  : 
conque  ne  recevra  pas  le  royaume  de 
Dieu  comme  un  petit  enfant,  n’y  en- 
trera point. 

16  Et  les  ayant  pris  entra  ses  bras,  il 
leur  imposa  les  mains  et  les  bénit. 

17  1 Et  comme  il  sortait  pour  se  met- 
tre en  chemin,  un  homme  accourut;  et 
s’étant  mis  A genoux  devant  lui,  il  lut 
demanda  : Mon  bon  Maître  ! que  dolB-je 
faire  pour  obtenir  la  vie  éternelle  3 

18  Mais  Jésus  lui  répondit  : Pourquoi 
m’appelles-tu  bon  ? il  n 'y  a qu’un  seul 
bon  : c’est  Dieu. 

19  Tu  sais  m les  commandements  : 
Ne  commets  point  adultère;  ne  tue 
point  ; ne  dérobe  point  ; ne  dis  point  de 
faux  témoignage;  ne  fais  tort  d per- 
sonne ; honore  ton  père  et  ta  mère. 

20  II  répondit  : Maître!  j’ai  observé 
toutes  ces  choses  dès  ma  jeunesse. 

21  Et  Jésus,  ayant  jeté  les  yeux  sur 
lui,  l'aima,  et  lui  dit  : Il  te  manque  une 
chose  : va,  vends  tout  ce  que  tu  as,  et  le 


u Mst.  6.19, 
20.  | 
19.21.  I 
Lnc  12.33.1 
16.  9.  I 

o Mst.  19.23.  ; 
Luc  18.24.  ! 


p Job  31.24. 
Ps.  62.  9.  i 
62.11. 

1 Tin».  6.17. 


donne  aux  pauvres,  et  tu  auras  " un  tré- 
sor dans  le  ciel  ; après  cela  viens,  et  suis- 
moi,  t'étant  chargé  de  la  croix. 

22  Mais  cet  homme  fut  affligé  de  cette  j 
parole,  et  il  s’en  alla  tout  triste,  car  il  | 
avait  de  grands  blons. 

23  0 Alors  Jésus,  regardant  autour  de 
lui,  dit  à ses  disciples  : Qu’il  est  difficile 
que  ceux  qui  ont  des  richesses  entrent 
dans  le  royaume  de  Dieu  ! 

24  Et  scs  disciples  furent  étonnés  de 
ce  discours.  Mais  Jésus,  reprenant  la 
parole,  leur  dit  : Mes  enfants,  qu’il  ost 
difficile  à 9 ceux  qui  se  confient  aux 
richesses  d'entrer  dans  le  royaume  do 
Dieu  ! 

25  II  est  plus  aisé  qu'un  chameau 
passe  par  le  trou  d’une  aiguille,  qu’if  ne 
l'est  qu'un  riche  entre  dans  le  royaume 
de  Dieu. 

26  Et  ils  furent  encore  plus  étonnés, 

; et  ils  se  disaient  l'un  à l'autre  : Et  qui 
I peut  donc  être  sauvé  ? 

I 27  Mais  Jésus,  les  regardant,  leur  dit  : 

Quant  aux  hommes,  cela  est  impos- 
sible, mais  non  pas  quant  A Dieu  ; 9 car 
. toutes  choses  sont  possibles  & Dieu. 

28  r Alors  Pierre,  prenant  la  parole,  • 
lui  dit  : Voici,  nous  avons  tout  quitté, 

{ et  nous  t'avons  suivi. 

29  Et  Jésus  répondit  : Je  vous  dis,  en 
vérité,  çu’il  n’y  a personne  qui  ait  quitté 
maison,  ou  frères,  ou  sœurs,  ou  père,  ou  j 
mère,  ou  femme,  ou  enfants,  ou  des  j 
terres,  pour  l’amour  de  moi  et  de  l’Evan-  ■ 
gile, 

30  * qui  n’en  reçoive  dès  à présent,  en 
: ce  siècle,  cent  fois  autant  : des  maisons, 

I des  frères,  des  sœurs,  dos  mères,  des  en-  I 

fants,  et  des  terres,  avec  des  persécu-  | 
tions  ; et  dans  le  siècle  A venir,  la  vie 
: éternelle. 

31  * Mais  püusiours  qui  étaient  les  pre- 
miers seront  les  derniers;  et  ceux  qui 

! étaient  les  derniers  seront  les  premiers.  1 

32  * Comme  ils  étaient  en  chemin,  en  I 
montant  A Jérusalem,  Jésus  marchait 
devant  eux;  et  ils  étaient  effrayés,  et  j 
craignaient  en  le  suivant.  Et  Jésus , | 

* prenant  encore  A part  les  douze,  com- 
mença à leur  dire  ce  qui  lui  devait  arri- 

I ver  : 

XI  Voici,  leur  dit-il,  nous  montons  A 
Jérusalem  ; et  le  Fils  de  l'homme  sera 
livré  aux  principaux  sacrificateurs  et  ; 
aux  scribes  ; et  ils  le  condamneront  A la 
mort,  et  le  livreront  aux  gentils. 

34  i 1 8 se  moqueront  de  lui,  Us  le  fouet- 
teront, ils  lui  cracheront  au  visage,  et 
le  feront  mourir;  mais  il  ressuscitera  le 
troisième  Jour. 

35  9 Alors  Jacques  et  Jean,  fils  de  Zé-  y Mat.  20.20,  j 

bédée,  vinrent  A lui,  et  lui  dirent  : etc.  I 

Maître  ! nous  voudrions  que  tu  nous 

fisses  ce  que  nous  te  demanderons. 

36  Et  il  leur  dit  : Que  voulez-vous  que 
je  vous  fasse  ? 

37  Ils  lui  dirent  : Accorde-nous  que 
nous  soyons  assis,  dans  ta  gloire,  l'un  A 
ta  droite,  et  l’autre  A ta  gauche. 

38  Et  Jésus  leur  dit  : Vous  ne  savez  ce 
que  vous  demandez.  Pouvez- vous  boire  ; 
la  coupe  que  je  dois  boire,  et  être  bop-  i 
tisés  du  baptême  dont  je  dois  être  bap-  ! 
tlsé  ? 

39  Ils  lui  dirent  : Nous  le  pouvons.  Et 
Jésus  leur  dit:  Il  est  vrai  que  vous  boi-  I 
roz  (a  coupe  que  Je  dois  boire,  et  que  | 
vous  serez  baptisés  du  baptême  dont  je 
dois  être  baptisé  ; 

40  mais  d’être  assis  à ma  droite  ou  à 
ma  gauche,  ce  n’est  pas  A moi  do  l’ac- 
corder; si  ce  n’est  A ceux  A qui  il  est  1 
destiné. 

41  * Ce  que  les  dix  autres  ayant  en-  * Mat.  20.24.  ; 
tendu , ils  en  furent  indignés  contre 

Jacques  et  Jean. 

42  Mais  Jésus,  les  ayant  appelés,  leur  1 


î 


q Jér.  32.17.  j 
Mst.  19.26.  | 
Luc  1.37.  | 

r Mat.  19.27. 


» 2 Chr.25.  9. 
Luc  18.30. 


t Mat.  19,30. 
20.16. 
Luc  13.30. 

n Mat.  20.17.  1 
Luc  18.31. 

* chap.  8.31.  [ 
9.31. 
Luc  9-22. 
18.31.  ! 
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Luc  22.25. 


chap.  9.35.  I 
Mat.  20.26,  ; 

«■  | 

Luc  9.43.  , 


Mat.  20.23. 
Jean  13.14. 
Pl.il.  2.  7.  i 

1 Tira.  2.  6.  I 
Tite  2.14.  ■ 

Mat.  20,29.  ! 
Luc  19.33. 


chap.  5.34. 
Mat.  9.22. 


a Mût.  21.  1 
Luc  19.29. 


b Jean  12.14. 
r Mat.  21.  8. 


./  IV  119.26. 


* Y*.  148.  1. 
/ Mat.  21.10. 


dit  : ■ Vous  savez  que  ceux  qui  veulent 
commander  aux  nations  loa  maîtrisent, 
et  que  les  grands  d’entre  eux  leur  com- 
mandent avec  autorité. 

43  * Mais  il  n’en  sera  pas  do  mémo 
parmi  voua;  au  contraire,  quiconque 
voudra  être  grand  parmi  vous,  sera  votre 
serviteur. 

44  Et  quioonquo  d’entre  voua  voudra 
être  lo  premier,  sera  l'esclavo  de  tous,  j 

45  * Car  lo  Fils  do  l’homme  lui-même 
est  venu,  non  pour  étro  servi,  mais  pour  t 
servir  d et  pour  donner  sa  vie  pour  la 
rançon  de  plusieurs. 

46  • Ensuite  ils  arrivèrent  à Jéricho  ; 
et  comme  il  en  repartait  avec  ses  disci- 
ples et  une  grande  troupe,  un  aveugle, 
nommé  Uartimée,  c’est-d-dirc,  fils  de 
Timée,  était  assis  auprès  du  chemin,  ! 
demandant  l'aumône. 

47  Et  ayant  entendu  que  c'était  Jésus 
do  Nazareth  qui  passaitf  il  se  mit  à 
crier,  et  à dire  : Jésus,  Fils  de  David,  aie 
pitié  de  moi  ! 

48  Et  plusieurs  le  reprenaient,  pour  le 
faire  taire  ; mais  il  criait  encore  plus 
fort  : Fils  de  David,  aio  pitié  de  moi  ' 

49  Et  Jésus,  s’étant  arrêté,  dit  qu’on 
l'appelât.  Ils  appelèrent  donc  l’aveugle, 
lui  disant  : Prends  courage,  lève-toi  ; il 
t'appelle. 

50  Et  jetant  son  manteau,  il  so  leva, 
et  vint  vers  Jésus. 

51  Alors  Jésus,  prenant  la  parole,  lui 
dit  : Quo  veux-tu  quo  je  te  fasse  ? Et 
l'aveugle  dit:  Maître!  quo  jo  rocouvre 
la  vue. 

52  Et  Jésus  lui  dit  : Va-t'en,  / ta  foi 
t*a  sauvé. 

53  Et  incontinent  il  recouvra  la  vue,  ‘ 
et  11  Bulvalt  Jésus  dans  le  chemin. 

CHAPITRE  XI. 

Entrée  de  Jésus-Christ  dan*  Jérusalem.  Figuier 

mau.ii t,  Trafiquant»  chassés  du  temple  Effi- 
cace de  Is  foi  et  de  la  prière.  Autorité  de 
| Jésus- Christ. 

COMME  a ils  approchaient  do  Jérusa- 
lem, et  qu'ils  étaient  prêt  do  Üeth- 
I phagé  et  do  Déthanlo,  vers  le  mont  des  1 
Oliviers,  Jésus  envoya  deux  do  ses  dis- 
ciplc», 

2 et  il  leur  dit  : Allez-voua-en  à la 
bourgade  qui  est  devant  vous:  et  aus- 
| sitôt  que  vous  y serez  entrés,  vous  trou- 
verez un  ftnon  attaché,  sur  leoucl  per- 
sonne n'a  enextre  monté  ; détachez-lc,  et 
amenez-fe-tnof. 

i 3 Et  si  quelqu'un  vous  dit  : Pourquoi 
1 faites-vous  cela?  dltos  que  le  Seigneur 
! en  a besoin  ; et  aussitôt  il.  le  laissera 
amener. 

4 Ils  B*on  allèrent  donc , et  Us  trou- 
I vèrent  l'ànon  qui  était  attaché  dehors 
devant  une  porte,  entre  deux  chemins, 
j et  ils  le  détachèrent. 

5 Et  quelques-uns  do  ceux  qui  étaient 
{ là  leur  dirent  : Pourquoi  détachez-vous 
cct  ànon  ? 

6 Ils  leur  répondireut  comme  Jésus 
leu r avait  commandé;  et  on  les  laissa 
j aller. 

7 * Ils  amenèrent  donc  l’ànon  à Jésus, 
et  mirent  leurs  vêtement»  sur  r Aston  ; 
et  Jésus  monta  dessus. 

8 * Et  plusieurs  étendaient  leurs  vête- 
! ments  dans  le  chemin,  et  les  autres 
I coupaient  de»  branches  d’arbres,  et  les 
étendaient  par  le  chemin. 

9 Et  ceux  qui  marchaient  devant,  et 
ceux  qui  suivaient,  criaient  : Ilosanna! 
- Béni  soit  celui  qui  viont  au  nom  du 
i Seigneur  ! 

W Déni  toit  le  règne  de  David,  notre 
père,  qui  vient  au  nom  du  Bclgneur! 

* Hosanna  dans  les  Unix  très-hauts  ! 

Il  / Ainsi  Jésus  entra  dans  Jérusalem, 


et  alla  au  temple  ; et  ayant  tout  consi-  j 
déré,  comme  il  était  déjà  tard,  il  sortit; 
pour  aller  à Béthanie  avec  les  douze  ! 
apôtres. 

12  9 Le  lendemain,  comme  ils  sor- 
taient do  Béthanie,  il  eut  faim. 

13  Et  voyant  de  loin  un  figuier  qui 
avait  des  feuilles,  il  y alla  pour  voir  s’i  I 
y trouverait  ouelque  chose;  et  s'on 
étant  approché,  il  n’jr  trouva  que  des' 
feuilles,  car  ce  n’était  pas  la  saison  de» 
figues. 

14  Alors  Jésus,  prenant  la  parole,  dit 
au  figuier  . Que  jamais  personne  no 
mango  de  ton  fruit.  Et  ses  disciples  j 
I*entondirent. 

15  * Ils  vinrent  donc  à Jérusalem  : et 
Jésus  étant  entré  dans  le  temple,  se  mit  ' 
à chasser  ceux  qui  vendaient  et  qui 
achetaient  dans  le  temple,  et  il  ren-j 
versa  les  tables  des  changeurs,  et  les 
sièges  de  ceux  qui  vendaient  dos  pi- 
geons. 

16  Et  11  no  permettait  pas  que  per- 
sonne portât  aucun  vaisseau  par  le 
temple. 

17  » Et  il  les  instruisait,  en  leur  di- 
sant : N’est-ll  pas  écrit  : Ma  maison  sera 
appelée  par  toutes  les  nations,  une  mai- 
son do  prière  ? * Mais  vous  en  avez  fait 
une  caverne  de  voleurs. 

18 1 Ce  que  los  scribes  et  les  principaux  j 
sacrificateurs  ayant  entendu,  ils  cher-  ^ 
citaient  los  moyens  do  le  faire  périr;  car 
Us  le  craignaient,  * parce  que  tout  le 
peuplo  était  ravi  do  sa  doctrine. 

19  Le  soir  étant  venu,  Jésus  sortit  do 
la  vlllo. 

20  " Et  lo  matin,  comme  ils  passaient,  j 
scs  disciples  virent  le  figuier  séché  jus-  | 
qu’aux  racines. 

21  Alors  Pierre,  B’étant  souvenu  de. 
ce  qui  fêtait  pitsxé,  lui  dit  ■ Maîtro  ! j 
voilà  le  figuier  que  tu  as  maudit,  qui  est  ! 
séché. 

22  Et  Jésus,  répondant,  lour  dit  : 
Ayez  la  foi  en  Dieu. 

23  • Car  jo  vous  dis,  en  vérité,  qne  qui- 
conque dira  à cotte  montagne  : Oto-toi 
de  là  et  te  jette  dans  la  mer,  et  qui  ne 

! doutera  point  dans  son  cœur,  mais  qui 
croira  fermement  que  co  qu’il  dit  arri- 
vera, tout  ce  qu’il  nura  dit  lui  seraac-  I 
cordé. 

24  * C’est  pourquoi  Jo  vous  dis  : Tout 
ce  que  vous  demanderez  en  priant, 
croyez  que  vous  lo  recevrez,  et  11  vous 
sera  accordé. 

25  Mais  quand  vous  vous  présenterez  ! 
pour  faire  votre  prière,  * pardonnez,  si  j 
vous  avez  quelque  chose  contre  quel- 
qu'un, afin  que  votre  Père  qui  est  dans  1 
los  cieux  vous  pardonne  aussi  vos  faute». 

26  r Quo  si  vous  no  pardonnez  pa», 
votre  Père  qui  est  dans  les  cieux  no  vous 
pardonnera  pas  non  plus  vos  fautes. 

27  Puis  Ils  revinrent  à Jérusalem  ; * et 

j comme  il  allait  par  le  temple,  les  prin- , 
cipaux  sacrificateurs,  lus  scribes  et  les  : 
sénateurs  s’approchèrent  de  lai  ; 

28  ut  ils  lui  dirent  : Par  quelle  auto- 
rité fais-tu  ces  choses,  et  qui  t’a  donné  ; 
l’autorité  de  les  faire? 

29  Jésus,  répondant,  leur  dit  : Je  vous  | 
demanderai  aussi  une  chose,  et  répon-  ; 
des-moi  ; et  oiorf  je  vons  dirai  par 
quelle  autorité  Je  fais  cos  choses. 

30  Lo  baptême  de  Joan  venalt-il  du  : 
ciol,  ou  des  hommes  ? Répondez-rool.  ; 

31  Or,  ils  raisonnaient  entre  eux,  di- 
sant : Si  nous  disons  : Du  ciel  ; il  dira  : | 
Pourquoi  donc  n’y  avoz-vous  pas  cru  ? i 

32  Et  si  nous  disons  : Des  hommes;  i 
nous  craignons  le  peuple;  * car  tous 
croyaient  que  Joan  avait  été  un  vrai  . 
prophète. 

33  Alors  ils  répondirent  à Jésus  : Nous 
n’en  savons  rien.  Et  Jésus,  leurrépon- 
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dit  : Et  moi,  jo  ne  voua  dirai  pas  non 
plu»  par  quelle  autorité  je  fais  ces 
choses. 

CHAPITRE  XR 

■ Parabole  de*  vignerons;  la  pierre  rejette  par 

ceux  qui  b&tWnt;  le  tribut  dû  à César; 
question  des  sadducéen*  touchant  la  résur- 
rection ; auel  est  le  plus  grand  commande- 
ment; le  Messie,  Fils  et  beigneur  do  David. 
Jésus-Christ  met  ecs  disciples  en  garde  contre 
les  scribes.  La  veuve  qui  met  deux  petites 
pièces  au  tronc. 

J ÊSUS  ae  mit  ensuite  à leur  parler  en 
«/  paraboles  : • Un  homme,  dit -il, 

| plaota  une  vigne  : il  2’environna  d’une 
| haie,  et  y fit  un  creux  pour  un  pressoir  ; 

I il  y bâtit  une  tour,  et  il  la  loua  à des 
vignerons,  et  s'en  alla. 

2 PH  dans  la  Baison  il  envoya  un  de  tes 
, serviteur»  vora  les  vignerons,  afin  de  re- 
; cevolr  d'eux  du  fruit  do  la  vigne. 

I 3 Mais,  l’ayant  pris,  ils  le  battirent,  et 

■ le  renvoyèrent  à vide. 

4 II  leur  envoya  encore  un  autre  ser- 
viteur; mais  iis  lui  jetèrent  des  piorro»,  * 
et  lui  meurtrirent  toute  la  tète,  et  le  ! 
renvoyèrent,  après  l’avoir  traité  outra- 
geusement. 

5 Et  il  en  envoya  encore  un  autre, 
qu’ils  tuèrent  ; et  plusieurs  autres,  dont 
ils  battirent  les  uns  et  tuèrent  les  au- 
tres. 

6 Enfin,  ayant  un  fils  qu’il  chérissait,  ! 
il  le  leur  envoya  encore  le  dernier,  di-  j 
mnt  : Iis  auront  du  respect  pour  mon 
fils. 

7 Mais  ce»  vignerons  dirent  entre  eux  : ' 
C'est  ici  l'héritier  ; venez,  tuons-lc,  et  j 
l’héritage  sera  à nous. 

8 Et  le  prenant,  ils  le  tuèrent,  et  le 
jetèrent  hors  de  la  vigno. 

9 Que  fera  donc  le  maître  de  la  vigne  ? 

II  viendra,  et  fera  périr  ces  vignerons,  et 
il  donnera  la  vigne  & d'autres. 

10  Et  n’avex-vous  point  lu  cette  parole 
de  l’Ecriture  : 4 La  piorro  que  ceux  qui 
bâtissaient  ont  rejetée,  est  devenue  la 
principale  pierre  do  l’angle; 

11  cela  a été  fait  par  le  Seigneur;  et 
c'est  une  chose  merveilleuse  devant  nos 
yeux? 

12  * Alors  ils  tâchèrent  de  le  saisir; 
car  ils  connurent  bien  qu’il  avait  dit 
cette  similitude  contre  eux;  mais  ils 
craignirent  le  peuple  ; c'est  pourquoi,  le 
laissant.  Us  s’en  allèrent. 

13  * Ensuite  ils  lui  envoyèrent  quel* 
que* -uns  des  pharisiens  ot  des  héro- 
diene,  pour  le  surprendre  dans  ses  dis- 
cours. 

14  Etant  donc  venus  vers  lui,  ils  lui 
dirent  : Maître  ! nous  savons  que  tu  es 
sincère,  et  que  tu  n’as  égard  à qui  que 
ce  soit  ; car  tu  ne  regardes  point  d l’ap- 
parence des  hommes,  mais  tu  enseignes 
la  voie  do  Dieu  selon  la  vérité.  Est-il 
permis  de  payer  le  tribut  à César,  ou 
non  ? Le  payerons-nous,  ou  ne  le  paye- 
rons-nous pas? 

15  Mais  lui,  connaissant  leur  hypo- 
crisie, leur  dit  ; Pourquoi  me  tentez- 
vous?  Apportcz-mol  un  denier,  que  je 
le  voie. 

16  Et  ils  lui  en  apportèrent  un.  Alors 
il  leur  dit  : De  qui  est  cette  image  et  1 
cette  inscription?  Ils  lui  dirent  : De 
César. 

17  Et  Jésus  leur  répondit  : • Rendez 
donc  à César  ce  qui  est  à César,  et  A 
Dieu  ce  qui  est  à Dieu.  Et  ils  furent 
remplis  d'admiration  pour  lui. 

18  / Ensuite  les  sadducéens,  ? qui  di- 
sent qu’il  n’y  a point  de  résurrection,  le 
vinrent  trouver,  et  lui  firent  cette  quea-  I 
tion  ; 

19  Maître  ! * Moïse  nous  a laissé  par  ; 
écrit,  que  si  le  frère  do  quelqu'un  meurt,  I 


et  laisse  i«  femme  sans  enfants,  son 
frère  épousera  sa  veuve,  pour  susciter 
lignée  à son  frère. 

20  Or,  il  y avait  sept  frères,  dont  le  : 
premier,  ayant  épousé  une  femme,  mou- 
rut, et  ne  laissa  point  d’enfants. 

21  Le  second  l’épousa  aussi,  et  mou- 
rut, et  ne  laissa  point  non  plus  d'en- 

} faut»;  et  le  troisième  de  même. 

22  Tous  les  sept  l’ont  épouse,  sans 
avoir  laissé  d'enfants.  La  femme  mourut 

. aussi,  la  dernière  de  tous. 

23  Duquel  d’eux  sera -t -elle  donc' 
femme  quand  ils  ressusciteront?  car 
tous  les  sept  l’ont  eue  pour  femme.  i 

I 24  Et  Jésus,  répondant,  leur  dit  : 

N 'êtes- vous  pas  dans  l’erreur,  parce  que 
vous  n’entendez  pas  les  Ecriture*,  ni  I 
quelle  est  la  puissance  de  Dieu  ? 

25  Car  quand  on  ressuscitera,  ni  les  ! 
hommes  ne  prendront  point  de  femmes, 
ni  les  /tînmes  de  mnris  ; 'mais  il»  seront  * 1 Cor.  16.42, 
comme  les  anges  sont  dans  le  ciel.  i 49, 

28  Et  à l’égard  des  morts,  j>our  mon-  62. 

trer  qu’ils  doivent  ressusciter,  n’avoz-  < 
voua  point  lu,  dans  le  livre  de  Moïse, 1 
comment  Dieu  lui  paria  dans  le  buisson, 
en  disaut  : k Je  suis  le  Dieu  d’Abraham,  h Exo.  3.  6. . 
le  Dieu  d’Isaac,  et  le  Dieu  de  Jacob?  Mat.  22.31. ! 

27  Diou  n’eut  point  le  Dieu  de»  morts,  Act.  7.32. 
mais  il  est  le  Dieu  des  vivants.  Vous  1 

êtes  donc  dans  une  grande  erreur. 

28  1 Alors  un  des  scribes,  qui  les  avait  l Mat.  22.84, 

ouïs  disputer  ensemble  , voyant  qu’il  etc.  ' 

leur  avait  bien  répondu,  s’approcha,  et 

lui  demanda  : Quel  est  le  premior  de 
tous  les  commandements  ? 

29  Jésus  lui  répondit  : Le  premier  de  : 
tous  le»  commandement»  est  celui-ci  : 

m Ecoute,  Israél  : Le  Seigneur,  notre  < m Deut.  6.  4. 
Dieu,  est  le  seul  Seigneur;  • Luc  10.27.  1 

30  tu  aimeras  le  Seigneur,  ton  Dieu,  j 
do  tout  ton  ccmir,  de  toute  ton  Ame,  do 
toute  ta  pensée,  et  de  toute  ta  force,  j 
C'est  IA  le  premier  commandement. 

31  Et  voici  le  second  qui  lui  est  som-  | 

blable  : " Tu  aimeras  ton  prochain  « Lêv.  19.18. 
comme  toi-méme.  Il  n’y  a point  d’autre  Mat-  22.39.  | 
commandement  plus  grand  que  ceux-ci.  Retu.  18.  9.  i 

32  Et  le  scribe  lui  répondit  • Maître!  ■ 0*1.  6.14. 

tu  as  bien  dit,  et  selon  la  vérité,  qu’il  ! Jacq.  2.  8.  j 
n’y  a qu’un  seul  Dieu,  0 ot  qu’il  n’y  on  a 

point  d’autre  que  lui  ; o Dent.  4.39. 

33  et  que  l’aimor  de  tout  son  cœur,  de  Ksa.  45.  C. 

toute  son  intelligence,  de  toute  son  Ame,  14. 

ot  de  toute  sa  force,  et  aimer  *on  pro-  4G.  9. 

Chain  comme  soi-mémo,  F c’eut  plus  que 

tou»  les  holocaustes  et  que  tous  los  sa-  ;»  18sm.16.2f 


criflce». 

34  Jéntis,  voyant  qu’il  avait  répondu 
en  homme  intelligent,  lui  dit  : Tu  n’es 
pas  éloigné  du  royaume  de  Dieu.  9 Et 
personne  n’osait  plus  l’interroger. 

35  r Et  comme  Jésus  enseignait  dans 
le  temple,  il  leur  dit  : Comment  le» 
scribe»  disent-ils  que  le  Christ  est  Fils 
de  David  ? 

36  Car  David  lui  même  a dit  *par  le  » 2Sam.23.  2.  | 
Saint-Esprit  : * Le  Seigneur  a dit  A mon 
Seigneur:  Assieds-toi  à ma  droite,  jus- 
qu’à ce  que  j’aie  mis  te»  ennemi»  pour 
te  servir  de  marchepied. 

37  Puis  donc  que  David  lui -mémo 
l’appelle  son  Seigneur,  comment  est-il 
son  Fil»?  Et  une  grande  multitude  qui 
était  là  prenait  plaisir  à l’écouter. 

38  II  leur  disait  aussi,  en  les  ensei- 
gnant : " Gardez  - vous  de»  scribes,  qui 
aiment  à se  promener  en  robe»  longues, 
et  à être  saluéB  dans  le»  places  pu- 
bliques; 

39  et  qui  aiment  les  premiers  sièges 
dans  le»  synagogues,  et  les  premières 
places  dan»  le»  festins; 

40  * qui  dévorent  les  maisons  des 
veuvoa,  et  cela  en  affectant  de  foire  do 
longues  prière».  Ils  en  recevront  une 
plus  grande  condamnation 
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, Luc  21.  l.|  41  » Et  Jésus,  étant  assis  vis-à-vis  du  j 15  et  que  celui  qui  sera  sur  la  maison,  i 

tronc,  regardait  comment  le  peuple  ne  doscende  point  dans  la  maison,  et  ; 
; 2Rois  12.  9.  mettait  de  l’argent ‘dans  le  tronc.  n’y  entre  point  pour  s’arrêter  à en 

i 42  Et  plusieurs  personnes  riches  y emporter  quoi  que  ce  soit; 
mettaient  beaucoup  ; et  une  pauvre  16  et  que  celui  qui  sera  aux  champs, 

I vouve  vint,  qui  y mit  deux  petites  ] ne  retourne  point  en  arrière,  pour  cm- 
I pièces,  qui  font  un  quadrin.  porter  son  habit. 

43  Alors,  ayant  appelé  ses  disciples,  17  5 Mais  malheur  aux  femmos  qui 
* 2 Cor.  8.12.  ! il  leur  dit  : Je  vous  dis,  en  vérité,  * que  seront  enceintes,  et  à celles  qui  allaitc- 

cette  pauvre  veuve  a plus  mis  au  tronc  ront  en  ces  Jours-là  ! 

que  tous  ceux  qui  y ont  mis.  18  Prier  que  votre  fuite  n’arrive  point 

44  Car  tous  les  autres  y ont  mis  de  en  hiver. 

leur  superflu  ; mais  colle-ci  y a mis,  de  1 19  *■  Car  il  y aura  en  ces  jours-là  une 

son  indigence,  tout  ce  qu’elle  avait,  telle  affliction,  que  depuis  le  commen- 


; tout  ce  qui  lui  restait  pour  vivre. 


cernent  de  la  création  de  toutes  choses 
jusqu'à  maintenant, il  n’y  en  a point  eu, 
et  qu’il  n’y  en  aura  jamais  de  sem- 
blable. 


q Luc  21.23. 
23.2». 


Dan.  9.26.  | 
12.  1. 
Joül  2.  2. 
Mat.  24.21.' 


vigilance. 


j Mat.  24.  1.  J /■'JOMME  ° Jésus  sortait  du  temple,  un  * 21  * Alors,  si  quelqu'un  vous  dit 
Luc  21.  6.  \Vj  de  sos  disciples  lui  dit  : Maître!  re-  Voici,  le  Christ  est  ici; 


Mat.  24.  8. 
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CHAPrTRE  xm. 

; di 

Prédiction  de  la  ruine  du  temple.  Signes  qui  20  Et  si  le  Seigneur  n’avalt  abrégé  cos  ' 
précéderont  la  ruine  de  Jérusalem  et  l’avé-  jour>.|4f  personne  n’échapperait:  mais 
“2?, “.J1*  J*,“-ChrUl*  Exhortation  a » ; jj  a abrégé  CCB  jours  à cause  des  élus 

qu’il  a choisis. 

si  aueiu 

on  : H est  là,  ne 

garde  quelles  pierres  et  quels  bâti-  ! le  croyex  point. 

menta  ! i 22  Car  de  faux  christs  et  do  faux  pro- 

2 Et  Jésus,  répondant,  lui  dit  : Tu  phôtes  s’élèveront,  et  feront  des  signes 
19.44.  i vois  ces  grands  bâtiments?*  il  n’y  res-  et  des  prodiges  pour  séduire  même  les  j 

tera  pierre  sur  pierre  qui  ne  soit  ren-  j élus,  s’il  était  possible, 
versée.  ! 23  * Mais  prenez-y  garde;  voici,  je  , 

3 Et  comme  il  était  assis  sur  le  mont  j vous  ai  tout  prédit, 

des  Oliviers,  vis-à-vis  du  temple,  Piorre,  24  * En  oes  jours-là,  après  cette  afflic- 

Jacques,  Jean  et  André,  lui  firent  cette  j tion,  * lo  soleil  sera  obscurci,  la  lune  ne  | 
question  à part,  et  lui  dirent  : j donnera  point  sa  lumière; 

4 « Dia-nous  quand  ces  choses  arrive-  25  les  étoiles  du  ciel  tomberont,  et 
ront,  et  par  quel  signe  on  connaîtra  les  puissances  qui  sont  dans  les  deux 
que  toutes  ce»  choses  devront  s’accom-  i seront  ébranlées. 

plir.  I 26  y Et  alors  on  verra  le  Fils  de 

5 Alors  Jésus,  leur  répondant,  se  mit  l’homme  venir  sur  les  nuées,  avec  une 

à leur  dire  : 4 Prônes  garde  que  per-  grande  puissance  et  une  grande  gloire  ; 
sonne  ne  vous  séduise;  I 27  * et  il  enverra  ses  anges  pour  ras- 

6 car  plusieurs  viendront,  qui  pren-  sembler  ses  élus,  des  quatre  vents,  de- 


j dront  mon  nom,  disant  : C’est  moi  qui 
i suis  le  Christ.  Et  ils  en  séduiront  plu- 
sieurs. 

7 Quand  vous  entendrez  parler  de 
: guerres  et  de  bruits  de  guerres,  no  vous 


puis  Job  extrémités  de  la  terre  jusqu’aux 
extrémités  du  ciel. 

2)4 B Apprenez  ceci  parla  comparaison 
d’un  figuier  : Quand  ses  branches  com- 
mencent à être  tendres,  et  qu’il  pousse 


f Mat.  24.  8. 

/ Mat.  10.17, 
18. 
24.  9. 
Apec.  2.10. 

g Mat.  24.14. 


troublez  point,  car  il  faut  quo  ces  choses  dCB  feuilles,  vous  connaissez  que  l’été 
arrivent  ; mais  ce  ne  sera  pas  encore  la  ent  proche. 

fin.  | 29  Vous  aussi  de  même,  quand  vous 

8 Car  une  nation  s’élèvera  contre  une  ' verrez  que  ces  choses  arriveront,  sachez 
autre  nation,  et  un  royaume  contre  un  qu’il  est  proche  et  à la  porte. 

.... ...  SI  1 nn  T.  ! JS.. 


h Mat. 
Luc 


10.19. 

12.11. 

21.14. 

2.  4. 
4.  8, 
81. 


autre  royaume;  et  il  y aura  dos  trem 
bloments  de  terre  on  divers  lieux, et  dos 
famines,  ot  des  troubles  ; * ot  ces  choses 
ne  seront  que  des  commencements  do 
douleurs. 

9/  Mais  prônez  garde  à vous-mêmes 


30  Je  vous  dis,  en  vérité,  que  cette 
génération  ne  passera  point,  que  toutes 
ces  choses  n’arrivent. 

31  Le  ciel  et  la  torre  passeront,  * mais 
mes  paroles  ne  passeront  point. 

32  Pour  ce  qui  est  de  ce  jour  et  de 


car  ils  vous  livreront  aux  tribunaux  et  l'heure,  personne  ne  le  sait,  non  pas 
aux  synagogues:  vous  serez  fouettés,  et  même  les  anges  qui  sont  dans  le  ciel,  ni 


vous  serez  présentés  devant  les  gouver- 
neurs et  devant  les  rois,  à cause  de  moi, 
pour  me  rendre  témoignage  devant 
eux. 

]0  9 Mais  il  faut  que  l’Evangile  soit 
auparavant  prêché  à toutes  le»  nations, 
fl  * Or,  quaud  ils  vous  mèneront  pour 


même  le  Fils,  mais  seulement  lo  Père. 

33  * Prenez  garde  à vous,  veillez  et 
priez  ; car  vous  ne  savez  quand  co  temps 
viondra. 

34  * Il  en  est  comme  d’un  homme 
qui,  allant  en  voyage,  laisse  sa  maison, 
et  en  donne  la  conduite  à «os  serviteurs, 


vous  livrer,  ne  soyez  point  en  peine  par  marquant  à chacun  sa  tâche,  et  qui 
k Mich.  7.  6.  avance  de  ce  quo  vous  aurez  à dire,  et  ordonne  an  portier  d’être  vigilant. 

.Mat.  10.21.  ne  le  méditez  point;  mais  dites  tout  ce  i 35  * Veillez  donc,  car  vous  ne  savez 
24.10.  qui  vous  sera  inspiré  à cette  heure-là,  j pas  quand  le  mattre  de  la  maison  vlen- 
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• mais  ce  sera  le  Saint-Esprit.  {'heure  que  le  coq  chante,  on  le  matin  ; 
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Luc  21.17.  | la  mort,  et  le  père  son  enfant;  et  les  Une  vous  trouve  endormis. 

enfanta  se  lèveront  contre  leurs  pères  et  | 37  Or,  ce  que  je  vous  dis,  je  le  dis  à 

><«  Han.  12.12.  leurs  mères,  et  les  feront  mourir.  1 tous  : Veillez. 

Mat.  10.22.  13  l Et  vous  serez  hais  de  tous  à cause 

24.18.  do  mon  nom  ; " mais  celui  qui  peraévé- 1 CHAPITRE  XIV. 

Àpoc.  2.10.  irera  jusqu’à  la  fin,  c'est  celui-là  qui  aéra  üne  femme  répand  de  l'huile  sur  la  tète  de 


Mat.  24.28. 
Lue  17.23. 
SI.  8. 


t 2 Pier.  8.17. 

u Soph.  1.15. 
Mat.  24.29, 

etc. 

Luo  21.25. 

x Eaa.  18.10. 
K*é.  82.  7. 
Joël  2.31. 
3.15. 

y chap.  14.«2. 
Dan.  7.13, 
14. 

Mat.  16-27. 

24.80. 
Luc  21.27. 
Act.  1.11. 
lThest.4.16. 
SThesa.1.  7. 
10. 

Apoc.  1.  7.1 

t Mat.  24.31.  J 

a Mat.  24.82. 
Luc  21.29, 
etc.  | 

* Esa.  40.  8.  ' 

e Mat.  24.42. 

25.13.  j 
Luc  12.40. 

21.84. 

Rom.  13.11.  | 
lTbcM.5.  6. 

4 Mat.  24.45. 

25.14. 

t Mat.  24.42. 

44. 


* | sauvé. 

•1  Ma*  24.16.  14  * Or,  quand  voua  verrez  l'abomina- 1 

lr  ' ----- 

« I>an.  9.27. 
y Luc  21.21. 


tion  cause  la  désolation,  - et  dont 
le  prophète  Daniel  a parlé,  établie  où 
elle  no  doit  pas  être  (que  celui  qui  le 
lit  y fasso  attention);  9 alors,  que  ceux 
i qui  seront  dans  la  Judée  s’enfuient  sur 
I les  montagnes  ; 


Jésus- Christ:  il  célèbre  la  pique,  prédit  la 
trahison  de  Judas,  institue  la  sainte  eenç  5 j 
prédit  & stm  disciples  quHIi  l'abandonneront.  1 
Ses  angoisses  en  ücthsémaaé.  11  est  amené  | 
devant  te  conseil  des  Juif*.  Pierre  renie  son 
Maître. 


LA  "fête  de  Pâque  et  des  pains  sans 
levain  devait  être  deux  jours  après  ; 


a Mst.  26.  2. 
Lue  22.  1. 
Jean  11.55. 

; u.  1. 


MARC,  XIV. 


I et  Iob  principaux  sacrificateurs  et  les 
! scribes  cherchaient  comment  ils  pour- 
raient se  saisir  de  Jésus  par  finesse,  et 
le  faire  mourir. 

S  Mais  iis  disaient:  11  no  /<iuf  pas  que 
ce  soit  durant  la  fête,  de  peur  qu'il 
ne  se  fasso  quelque  émotion  parmi  le 
, peuple. 

3 * Et  Jésus,  étant  à Béthanie,  dans 

• la  maison  de  Simon  surnommé  lo  lé- 

, preux,  une  femme  vint  à lui,  lorsqu'il 

■ était  A table,  avec  un  vaso  d'alb&tre, 
plein  d'une  huile  odoriférante  et  de 
grand  prix,  çw'elle  lui  répandit  sur  la 
tète,  ayant  rompu  le  vase. 

4 Et  quelques-uns  en  furent  indignés 
1 en  eux-mêmes , et  dirent  : Pourquoi 

perdro  ainsi  ce  parfum  ? 

5 Car  on  pouvait  le  vendro  plus  de 
trois  cents  deniers,  et  les  donner  aux 
pauvres.  Ainsi  ils  murmuraient  contre 
elle. 

6 Mais  Jésus  dit  : Laisset-la;  pour- 
quoi lui  faites-vous  de  la  peine?  Elle  a 
fait  une  bonne  action  À mon  égard. 

7 * Car  vous  aurez  toujours  dos  pau- 
vres avec  vous  et  toutes  les  fois  que 

; vous  voudrez,  vous  pourrez  leur  faire  du 
bien;  mAis  vous  ne  m'aurez  pas  tou- 
jours. 

8 Elle  a fait  ce  qui  était  en  son  pou- 
voir; elle  a embaumé  par  avance  mon 
corps  pour  ma  sépulture. 

9 Je  vous  dis,  en  vérité,  que  dans  tous 
les  endroits  du  monde  où  cet  Evangile 
sera  prêché,  ce  qu'elle  a fuit  sera  aussi 
raconté  en  mémoire  d'elle. 

10  * Alors  Judas  Iscariot,  l’un  des 

• douze,  s'en  alla  vers  les  principaux  sa- 

■ criflcateurs,  pour  leur  livrer  Jésus. 

11  Us  l'écoutèrent  avec  joie,  et  ils  lui 
promirent  de  lui  donnor  de  l'argent; 
après  quoi  il  chercha  une  occasion  pro- 
pre pour  le  leur  livrer. 

12  * Le  premier  jour  des  pains  sans 
levain,  auquel  on  immolait  la  pâque, 
ses  disciples  lui  dirent  ; Où  veux-tu  que 
nous  allions  te  préparer  ce  qu'il  faut 
pour  manger  la  pâque  ? 

13  Alors  il  envoya  deux  de  ses  disci- 
iples,  et  il  leur  dit  : Allez  à la  ville,  et 

vous  rencontrerez  un  homme  portant 
J une  cruche  d'eau  ; suivez-le. 
j 14  Kt  en  quelque  lieu  qu'il  entre , 
dites  au  maître  de  la  maison  : Notre 
Maître  demande  : Où  est  le  lieu  où 
je  mangerai  la  pâque  avec  mes  disci- 
ples? 

! lé  Et  il  vous  montrera  une  grande 
chambre  haute,  meublée  et  toute  prête; 
préparez-nous  là  la  pdque. 

10  Ses  disciples  donc  partirent,  et 
1 vinrent  à la  ville,  et  trouvèrent  les 
choses  comme  11  leur  avait  dit;  et  ils 
préparèrent  la  pâque. 

■ I 17  / Quand  le  soir  fut  venu,  il  vint, 

avec  les  douze  apôtres. 

• 1 18  Et  comme  ils  étaient  à table  et 

qu'ils  mangeaient,  Jésus  dit  : Je  vous 
; dis,  en  vérité,  que  l'un  de  vous,  qui 
i mange  avec  mol,  me  trahira. 

19  Alors  ils  commencèrent  à s’affliger; 
j et  ils  lui  dirent,  l’un  après  l'autre  : Est- 
1 ce  mol  ? 

I 20  II  leur  répondit  : C’est  l’un  do  1*0*4# 
douze,  qui  met  la  main  au  plat  avec 
. moi. 

21  fPourcequlestdu  Fils  de  l'homme, 
il  s'en  va,  selon  ce  qui  a été  écrit  de 

' lui  ; mais  malheur  A cet  homme  par  qui 
{ le  Fils  de  l'homme  est  trahi!  il  eût 
mieux  valu  pour  cet  homme  de  n'ôtre 

l jamais  né. 

I 22  K Et  comme  ils  mangeaient,  Jésus 
[prit  du  pain,  et  ayant  rendu  grâces,  il 

• ie  rompit,  et  il  le  leur  donna,  et  dit  : 

, Prenez,  mangez,  ceci  est  mon  corps. 

* 23  Ayant  aussi  pris  la  coupe  et  reDdu 


grâces,  il  la  leur  donna  ; et  ils  en  burent 

tous. 

24  Et  il  leur  dit  ; Ceci  est  mon  sang, 
lo  sang  de  la  nouvelle  alliance,  lequel 
est  répandu  pour  plusieurs. 

25  Je  vous  dis,  en  vérité,  que  je  ne 
boirai  plus  de  ce  fruit  de  la  vigne  jus-  { 
qu'au  jour  quo  je  te  boirai  nouveau  dans  | 
lo  royaume  de  l>leu. 

28  • Et  après  qu’ils  eurent  chanté  le  i 
cantique,  ils  s’en  allèrent  d la  montagne 
dos  Oliviers. 

27  * A lors  Jésus  leur  dit  : Je  vous  serai  l 

cette  nuit  à tous  une  occasion  de  chute  ; ! 
car  il  est  écrit  : 1 Je  frapporaf  le  berger, 
et  les  brebis  seront  dispersées.  i 

28  * Mais  après  que  je  serai  ressuscité, 

j’irai  devant  vous  en  Galilée.  1 

29  Et  Pierre  lui  dit  : Quand  tous  les 
autres  seraient  scandalisés,  je  ne  le 
serai  pourtant  pas. 

39  ” Alors  Jésus  lui  dit  : Je  te  dis,  en  1 
vérité,  qu’aujourd'hui, cette  même  nuit, 
avant  que  le  coq  ait  chanté  deux  fols, 
tu  me  renieras  trois  fols. 

31  Mais  Pierre  disait  encore  plus  for- 
tement : Quand  même  il  me  faudrait 
mourir  avec  toi,  Je  ne  te  renierai  point. 

Kt  tous  les  autres  disaient  la  même 
chose. 

32*  Ils  allèrent  ensuite  dans  un  lieu  < 
appelé  Gethséroané.  Kt  Jésus  dit  à ses 
disciples  : Asseyez-vous  ici  jusqu'à  ce 
que  j'aie  prié. 

33  Et  il  prit  avoc  lui  Pierre,  Jacques 
et  Jean,  et  commença  à être  saisi  de 
frayeur  et  fort  agité. 

34  Kt  il  lour  dit  : y Mon  Ame  est  saisie  j 
de  tristesse  jusqu’à  la  mort;  demeurez 
ici  et  veillez. 

35  Et  s’en  allant  un  peu  plus  avant,  il 
se  prosterna  contre  terre,  priant  que, 
s'il  était  possible,  cette  heure  s'éloignât 
de  lui. 

30  * Et  il  disait  : A b ha,  mon  Père  ! • 
toutes  choses  to  sont  possibles:  détourne 
cette  coupe  do  moi;  * toutefois,  qu'il  en  1 
soit  non  ce  que  je  voudrais,  mais  co  qne 
tu  veux. 

37  ' Et  il  revint  vers  eux,  et  les  trouva  J « 
endormis:  et  il  dit  à Pierre  : (Simon,  tu 
dors!  n’as-tu  pu  veiller  une  heure? 

38  Veillez  et  priez,  de  peur  que  vous  ! 
no  tombiez  dans  la  tentation  ; « car  l’es-  t 
prit  est  prompt,  mais  la  chair  est  faible. 

39  Et  il  s’en  alla  encore,  et  il  pria,  di- 
sant les  mêmes  paroles. 

49  Et  étant  revenu,  il  les  trouva  en- 
core endormis,  car  leurs  veux  étaient 
appesantis;  et  ils  ne  savaient  que  lui 
répondre. 

41  Et  11  revint  pour  la  troisième  fols, 
et  il  leur  dit  : Vous  dormez  encore  et 
vous  vous  reposez  ! C'est  assez  : •'  l'heure  * 
est  venue;  voici,  le  Fils  do  l’homme 
s'en  va  être  livré  entre  les  mains  des 
méchants. 

42  * Levez-vous,  allons;  voici,  celui  a 
qui  me  trahit  s'approche. 

43  1 Et  aussitôt,  comme  Jésus  parlait  1 > 
encore,  Judos,  qui  était  l'un  des  douze,  j 
vint,  et  avec  lui  une  gramlo  troupe  de  1 
gens  a rrnés  d'épées  et  de  bâtons,  de  la  ; 
part  des  principaux  sacrificateurs,  des  [ 
scribes  et  des  sénateurs. 

44  Et  celui  qui  le  trahissaitavait  donné  ! 
ce  signal  : Celui  que  Je  baiserai,  c'est  ; 
lui;  saisissez- le  , et  l'emmenez  sûr©-  j 
ment. 

45  Aussitôt  donc  qu’il  fut  arrivé,  il  J 
s'approcha  de  lui,  et  lui  dit  : Maître  ! i 
Maître  ! et  il  le  baisa. 

46  Alore  ils  mirent  les  mains  sur 
Jésus , et  lo  saisirent. 

47  Et  un  do  ceux  qui  étalent  là  pré-  ! 
sent*  tira  son  épée,  et  en  frappa  un  ser- 
viteur du  souverain  sacrificateur,  et  lui 
emporta  une  oreille. 
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48  * Alors  Jésus  prit  la  parole,  et  leur  i 
dit  : Vous  êtes  sortis  comme  après  un 
brigand,  avoc  des  épées  et  des  bâtons,  I 
, pour  me  prendre. 

4!)  J'étais  tous  les  jours  au  milieu  de 
vous,  enseignant  dans  le  temple,  et  vous 
j no  m'avez  point  saisi;  mais  tout  ct'ci  est 
arrivé,  afin  quo  * les  Ecritures  fussent 
accomplies. 

50  4 Alors  tous  tes  disciples  l’ayant 
abandonné,  s'enfuirent. 

' 51  Et  il  y avait  un  jeune  homme  qui 

le  suivait,  ayant  le  corps  couvert  soûle* 
mont  d’un  linceul;  et  quelques  jeunes 
i gens  l'ayant  pris, 

j 52  il  leur  laissa  le  linceul,  et  s’enfuit 
1 nu  do  leurs  mains. 

53  ‘Ils  menèrent  ensuite  Jésus  chez 
le  souverain  sacrificateur,  où  s’assem- 
blèrent tous  les  principaux  sacrifica» 
teur»,  les  sénateurs  et  les  scribes. 

54  Pierre  le  suivit  de  loin  jusque  dans 
la  cour  du  souverain  sacrificateur;  et 
étant  assis  auprès  du  feu  avec  les  domes- 
tiques, il  so  chauffait. 

55  Or,  les  principaux  sacrificateurs 
et  tout  le  conseil  cherchaient  quelque 
témoignage  contre  Jésus,  pour  le  faire 

i mourir;  et  ils  n’m  trouvaient  point, 
i 56  Car  plusieurs  rendaient  de  faux  té- 
! raoignages  contre  lui  ; mais  leurs  dépo- 
| sitions  ne  s’accordaient  pas. 

1 57  Alors  quelques-uns  se  levèrent,  qui 

Î'ortèrent  un  faux  témoignage  contre  ] 
ui,  disant  : 

58  Nous  lui  avons  ouï  dire  : * Je  dé-  1 
truirui  ce  temple,  qui  a été  bâti  par  la 
j main  des  homme*,  et  dans  trois  jours  i 
1 j’en  rebâtirai  un  autre,  qui  no  sera  point 
i fait  de  main  d'homme. 

| 59  Mais  leur  déposition  ne  s’accordait 

pas  non  plus. 

60  / Alors  le  souverain  sacrificateur, 

' bc  levant  au  milieu  du  conseil,  intorro- 
1 g eu  Jésus,  et  lui  dit  : Ne  réponds- tu  : 
rien  ? Qu’ost-ce  que  ce»  gens  déposent  > 

; contre  toi  ? 

61  9 Mais/fltMW  tut  et  ne  répondit 
; rien.  * Le  souverain  sacrificateur  l’in- 
terrogea encore,  et  lui  dit  : Es-tu  le 
! Christ,  le  Fils  du  Dieu  béni  ? 

62  Et  Jésus  lui  dit  : Je  le  suis;  * et  ' 
vous  verrez  lo  Fils  de  l'homme  assis  à la 
droite  de  la  puissance  de  Dieu , et  venir 
sur  les  nuées  du  ciel. 

63  Alors  le  souverain  sacrificateur  dé- 
; chira  ses  vêtements,  et  dit  : Qu'avons- 
' nous  plus  à faire  de  témoins  ? 
i 64  Vous  avezontendu  le  blasphème  ; 

! que  vous  en  semble  ? Alors  tous  lu  cou-  ■ 

; damnèrent  comme  étant  digne  de  mort, 
i 65  Et  quelques-uns  so  mirent  A cra- 
| cher  contre  lui,  A lui  couvrir  lo  viBugo, 

1 et  à lui  donner  îles  coups  do  poing;  et 
Ils  lui  disaient  : Devine  qui  t’a  frappé.  ; 
1 Et  les  sergents  lui  donnaient  dus  coups 
de  leurs  bâtons. 

1 66  * Or,  comme  Pierre  était  on  bas  [ 

dans  la  cour,  une  des  servantes  du  sou-  ' 
veraln  sacrificateur  y vint; 

! 67  et  voyant  Pierre  qui  so  chauffait, 

ollo  le  regarda  en  face,  et  lui  dit  : Et  toi, 
tu  étais  avoc  Jésus  do  Nazareth. 

I 68  Mais  il  le  nia,  ot  dit  : Je  ne  le  con- 
) nais  point,  et  je  ne  sais  ce  que  tu  dis  ; et 
il  passa  au  vestibule,  et  lo  coq  chanta.  I 
69  1 Et  cette  servante  l’ayant  encore  ( 
vu,  elle  so  mit  A dire  à ceux  qui  étaient 
i présents  : Cet  homme  ost  de  ces  gens-là.  | 
i 70  Mais  II  le  nia  encore.  " Et  un  peu 
. après,  ceux  qui  étaient  présents  dirent 
A Pierre  : Tu  es  assurément  de  ces  gens- 
IA,  " car  tu  es  Oaliléen,  et  ton  langage 
! est  semblable  au  leur. 

71  Alors  il  commença  A faire  des  im- 
précations et  A Jurer,  disant . Je  ne  con- 
nais point  cet  homme  dont  tu  parles. 

1 72  * Et  le  coq  chanta  pour  la  seconde 


fois;  et  Pierre  se  ressouvint  de  la  parolo  ' 
que  Jésus  lui  avait  dite  : Avant  que  le 
coq  ait  chanté  deux  fois,  tu  me  renieras 
trois  fois.  Et  étant  sorti  promptement, 
il  pleura. 

CHAPITRE  XV. 


Jésus  devant  Pilate.  Barsbbas  relâché.  Con- 
damnation de  Jésus-Christ.  8a  mort  et  sa 
sépulture. 

DÈS  " qu'il  fut  jour,  les  principaux 
sacrificateurs,  avec  les  sénateurs  et , 
les  scribes,  et  tout  le  conseil,  ayant  dé- , 
libéré  ensemble,  emmenèrent  Jésus  lié, 
et  le  livrèrent  à Pilate. 

2 6 Et  Pilate  l’interrogea,  et  lui  dit  : 
Es-tu  le  roi  dos  Juifs  ? Jésus  lui  répon-  ! 
dit  : Tu  le  dis. 

3 Et  les  principaux  sacrificateur*  l'ac- 
cusaient de  plusieurs  choses;  mais  il  fie  , 
répondait  rien. 

4 e Et  Pilnte  l’interrogea  encore,  et  ; 
lui  dit  : No  réponds-tu  rien  ? Vois  com-  ! 
bien  de  choses  ils  avancent  contre  toi.  ; 

5 d Muis  Jésus  ne  répondit  plus  rien  ; ! 
de  sorte  que  Pilate  en  était  tout  sur-  i 

6 * Or,  il  avait  accoutumé  de  rel&cher,  j 
A la  fête  de  Pâque,  celui  dos  prisonniers 
que  le  peuple  demandait. 

7 Et  il  y en  avait  un,  nommé  Uarabbas,  1 
qui  était  eu  prison  avec  d'autres  sédi-  | 
tiuux  qui  avaient  commis  uu  meurtre  1 
dans  une  sédition. 

8 Et  le  peuple  se  mit  A demander, 
avec  de  grands  cris,  qu'il  leur f U comme  ; 
il  leur  avait  toujours  fait. 

9 Pilate  lour  répondit  : Voulez-vous 
que  je  vous  rolAcho  le  Roi  dus  Juifs? 

10  Car  il  savait  bien  quo  c'était  par 
envie  quo  les  principaux  sacrificateurs 
l'avaient  livré. 

il  / Mais  les  principaux  sacrificateurs 
incitèrent  le  peuple  d demander  qu'il  j 
leur  relâchât  plutôt  Uarabbas. 

12  Et  Pilate,  reprenant  la  parole, leur 
dit  : Que  voulez-vous  donc  que  je  fasse 
de  celui  quo  vous  appelez  lo  Roi  des  , 
Juifs? 

13  Et  Ils  crièrent  de  nouvoau  ; Cruci-  : 
fie-le  ! 

14  Et  Pilate  leur  dit  : Mais  quel  mal  ; 
a-t-il  fait?  Et  ils  crièrent  encore  plus 
fort  : Crudfte-le! 

15  9 Pilate  donc,  voulant  contenter  le 
peuple,  leur  relâcha  Uarabbas  ; et  après 
avoir  fait  fouetter  Jésus,  Il  lo  livra  pour  | 
être  crucifié. 

16  4 Alors  les  soldats  l’emmenèrent  | 
dans  la  cour  du  prétoire,  ot  ils  y assem- 
blèrent toute  la  compagnie  des  soldats  ; ; 

17  ot  ils  lo  revêtirent  d'un  manteau 
do  pourpre,  ot  lui  mirent  sur  la  tête  une 
couronne  d’épines  qu'Us  avaient  entre- 
lacée*. 

18  Et  ils  so  mirent  à le  saluer,  en  di- 
sant Je  te  salue.  Roi  dos  Juifs  ! 

19  Et  ils  lui  frappaient  la  tète  Avec 
une  canne,  et  ils  crachaient  contre  lui  ; [ 
et  se  mettant  à genoux,  ils  se  proster- 
naient devant  lui. 

20  Après  s'être  ainsi  moqués  de  lui,  1 
ils  lui  Otèrent  le  raantoau  de  pourpre, 
et  lui  ayant  remis  ses  habits,  Us  l'em- 
menèrent pour  le  crucifier. 

21  » Et  un  certain  homme  de  Cyrène, 
nommé  Simon,  pèro  d'Alexandre  et  de  ! 
Rufus,  passant  par  IA  en  revenant  des 
champs,  ils  le  contraignirent  de  porter 
la  croix  de  Jésus. 

22  k Et  ils  le  conduisirent  au  lieu  ap-  1 
j-elé  Colgotha,  c’est-à-dire,  la  place  du 
Crâne. 

23  1 Et  ils  lui  présentèrent  A boire  du  i 
vin  mêlé  avec  de  la  myrrhe;  mais  il 
n'e»i  but  point. 

24  Et  après  l'avoir  crucifié,  • ils  par- 
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i taxèrent  ses  habita,  on  les  jetant  au 
sort,  pour  savoir  ce  que  chacun  en 
1 aurait. 

| 25  li  était  la  troisième  heure  quand 

; il*  le  crucifièrent. 

28  * Et  le  sujot  de  sa  condamnation 
était  marqué  par  cot  écriteau  : LE  ROI 
* DES  JUIFS* 

27  “ Ils  crucifièrent  aussi  avec  lui  deux 
; brigands,  l'un  à sa  droite,  et  l'autre  il  sa 
i gauche. 

28  Ainsi  cette  parole  de  l'Ecriture  fut 
accomplie  : * Il  a été  mis  au  rang  des 

; malfaiteurs. 

21)  * Et  ceux  qui  passaient  par  là,  lui 
disaiont  des  outrage»,  hochant  la  tète,  et 
disant:  lié  .' r toi  qui  détruis  le  temple, 
et  qui  le  rebâtis  en  trois  jours, 

30  sauve-toi  toi-méme,  et  descends 
i de  la  croix. 

' 31  Do  même  aussi  les  principaux  sa- 

crificateurs et  lus  scribes  disaient  entre 
! eux,  en  se  moquant  : 11  a sauvé  les  au- 
tres, et  il  ne  peut  se  sauver  lui-méme. 

, 32  Que  le  Christ,  le  Roi  d'lsral‘1,  des- 

cende maintenant  de  la  croix,  afin  que 
I nous  le  voyions,  et  que  nous  croyions  ! 

; ‘ Et  ceux  qui  étaient  crucifiés  avec  lui, 
lui  disaient  aussi  des  outrages. 

33  * Mais  depuis  la  sixième  heure,  il  y 
I eut  des  ténèbres  sur  toute  la  terre,  jus- 
qu'à la  neuvième  heure. 

34  Et  à la  neuvième  heure,  Jésus  cria 
à haute  voix,  disant  : * Eloi  ! Elol  ! lam- 
ina snbachthani?  C’est-à-dire  : Mon 

; Dieu  ! mon  Dieu  ! pourquoi  m’as  • tu 
1 abandonné  ? 

! 35  Et  quelques-uns  de  ceux  qui  étaient 

^ présents, Cayantentendu, disaient  : Voilà 
; qu’il  appelle  Klie. 

3(1  * Et  l’un  d'eux  courut,  oraplit  une 
épongo  de  vinaigre,  la  mit  au  bout  d’une 
canne,  *et  la  lui  présenta  pour  boire, 
en  disant  : Laissez;  voyons  si  Elle  vien- 
dra l'ètor  de  la  croix. 

37  * Alors  Jésus,  ayant  jeté  un  grand 
cri,  rendit  l'esprit. 

38  “ Et  le  voile  du  temple  se  déchira  en 
deux,  depuis  le  haut  jusqu’en  bas. 

39  4 Et  le  centcnier  qui  était  vis-à-vis 
de  lui,  voyant  qu’il  était  expiré  en  criunt 

; ainsi,  dit  : Cet  homme  était  véritable- 
; ment  Fils  de  Dieu. 

40  * II  y avait  aussi  des  femmes  qui 

I regardaient  * de  loin,  entre  lesquelles 
étaient  Marie  Magdelaine,  et  Marie, 
mère  de  Jacques  le  petit  et  de  José*,  et 

j Salomé, 

I 41  « lesquelles  le  suivaient,  et  le  ser- 
vaient lorsqu’il  était  en  Galilée;  et  plu- 
sieurs autres  qui  étaient  montées  avec 
lui  à Jérusalem. 

42  / Comme  11  était  déjà  tard,  et  quo 
c’était  le  jour  de  la  préparation,  c'est- 
à-dire,  la  veille  du  sabbat, 
j 43  Joseph  d'Arimathée,  qui  était  un 
> sénateur  do  considération,  et  qui  *at- 
! tendait  aussi  le  rêgno  de  Dieu,  vint  avec 
hardiesse  vers  Pilate,  et  lui  demanda  le 
: corps  de  Jésus. 

j 44  Pilate  s'étonnaqu’ll  fût  déjà  mort  ; 

] et  ayant  appelé  lo  contenior,  il  lui  de- 
manda s’il  y avait  longtemps  qu’il  était 
! mort. 

! 45  Et  Pavant  appris  du  centenier,  il 
| donna  le  corps  à Joseph. 

I 48  * Et  Joseph,  ayant  acheté  un  lin- 
] ceul,  le  descendit  de  la  croix,  Penve- 
; loppa  dans  ce  linceul,  et  le  mit  dans  un 
i sépulcre  qui  était  taillé  dans  le  roc;  et 

II  roula  une  pierro  à l'entrée  du  sépulcre. 

I 47  Et  Mario  Magdelaine  et  Mario, 
l mère  de  Joses,  regardaient  où  on  lo 

mettait. 


* CHAPITRE  XVI. 

Ls  résurrection  de  Jésus-Christ.  Happerait* 
plusieurs  disciples.  Mission  «ica  apôtres.  As- 
i cension  do  Jésus-Christ. 

APRÈS  * que  le  sabbat  fut  passé.  Ma-  a Mat.  28.  I.  - 
rie  Magdelaine,  Marie,  mère  do  Luc  24.  1. 
.Jacques,  et  Salomé,  * achetèrent  des  Jean  20.  1. 
drogues  aromatiques,  pour  venir  em- 
bfiuiik'r  le  corps  de  Jésus.  b Luc  23.56. 

2 Et  elles  vinrent  au  sépulcre  de  grand 
matin,  le  premier  jour  de  la  semaine,  e Luc  24.  8.  ' 
comme  le  soleil  venait  de  se  lever.  Jean  20.12. 

3 Et  elles  disaient  entre  elles  : Qui 
noue  Otera  la  pierre  qui  ferme  l'entrée  d Mat.  28.  5-  ; 
du  sépulcre?  I 7, 

4 Et  ayant  regardé,  elles  virent  que  la  10.  | 

i pierre  avait  été  Otée  ; or,  ello  étult  fort 
grande.  t chap.  14.28. 

j 5 ‘Puis,  étant  entrées  dans  lo  sô-  ! Mat.  26.32. 

| pulcre,  elles  virent  un  jeune  homme  1 
assis  du  côté  droit,  vêtu  d’une  robe  / Jean  20.14.  j 
blanche;  et  elles  eu  furent  épouvan- 
tées. j g Luc  8.  2.  I 

8 <*  Mais  il  leur  dit  : Ne  vous  effrayes  ; 
point  : vous  cherchez  Jésus  de  Nazareth  h Luc  24.10.  i 
qui  a été  crucifié;  il  est  ressuscité,  il  ! Jean  20.18.  i 
n’est  plus  ici  : voici  le  lieu  où  on  l'avait  ' 
mis.  4 Luo  24.11.1 

7 Mai»  allez  ; dites  à ses  disciples  et  à ! 

Pierre  qu’il  s'en  va  devant  vous  en  Gali-  ! * Luc  24.13.  : 

lée;  vous  le  verrez  là,  * comme  il  vous  i 

Pa  dit.  : l Luc  24.36. 

8 Elles  sortirent  aussitôt  du  sépulcre,  : Jean  20.19. 

et  elles  s'enfuirent;  car  elles  étaient'  lCor.16.  5.! 
saisies  do  crainte  ot  d’étonnement.  Et! 
elles  n’en  dirent  rien  à personne,  tant  « Mat.  28.19. 
elles  étaient  effrayées.  Jean  16.16.  | 

9 Or,  Jésus  étant  ressuscité  le  matin,  ' 
lo  premier^our  de  la  semnino,  / appa-  « Col.  1.23.  i 
rut  premièrement  à Marie  Magdelaine,  1 
9 de  laquelle  il  avait  chassé  sept  dé-  o Jean  3.18, 
i mon».  I 36. 

10  * Et  elle  s’en  alla,  et  Pannonça  à Act.  2 33. 

! ceux  qui  avaient  été  avec  lui,  et  qui  16.30- 

| étaient  dans  le  deuil  et  dans  les  larmes.  33. 

; il  • Mais  eux,  lui  ayant  oui  dire  qu’il  Rom.  10.  9. 

! était  vivant,  et  qu’elle  l’avait  vu,  ne  le  1 Pler.  3.21. 

I crurent  point. 

12  Après  cela,  il  Be  montra  sous  une  p Jean  12.48. 
autre  forme  Là  doux  d'entre  eux  qui 
étuiont  en  chemin  pour  aller  à la  cam-  9 Luo  10.17. 

1 pagne.  . Act.  6.16. 

I 13  Et  ceux-ci  s'en  allèrent  le  dire  aux  s.  7.  ! 

autres  disciples  ; mais  ils  ne  le  crurent  16.18.  j 

pas  non  plus.  j 19.12. 

14  1 Enfin  il  se  montra  aux  onze  ajw-  ; 
très,  comme  Us  étaient  à table,  et  il  r Act.  2.  4.  ! 
leur  reprocha  leur  incrédulité  et  la  du-  10.46.  ' 

reté  de  leur  cœur,  parco  qu'ils  n’avaient  19.  6.  | 

pas  cru  ceux  qui  l’avaient  vu  ressus-  1 Cor.12.lo,  | 
cité.  28. 

15  " Et  il  leur  dit  : Allez-vous-en  par 
! tout  lo  monde,  " et  prêchez  l’Evangilo  à « Luc  10.19.  j 
toute  créature  humaine.  I Act.  28.  5 . 

16  • Celui  qui  croira,  et  qui  sera  bap- 
| tisé,  sera  sauvé;  v mais  celui  qui  no  t Act.  6.15, 

croira  point,  sera  condamné . 16. 

17  Et  voici  les  miracles  qui  accompa-  9.17. 

gneront  ceux  qui  auront  cru  : 9 Ils  chas-  28.  8. 

seront  les  démons  en  mon  nom  ; r ils  Jacq.  6.14, 

; parleront  de  nouvelles  languos;  16. 

18  * ils  chasseront  les  serpents;  quand 
ils  auront  bu  quelque  breuvage  mortel,  « Luc  24.61.  1 
il  ne  lour  fera  point  do  mal  ; 1 ils  irapo-  j Act.  1.  2. 
seront  les  mains  aux  malades,  et  ils  se- 
ront guéris.  I*  P«.  110.  1. 

19  u Lo  .Soigneur  Jésus,  après  leur  Act.  7.66. 
avoir  ainsi  parlé,  fut  élevé  au  ciel,  *et  il  ! 
s’assit  à la  droite  de  Dieu.  J y Act.  6.12. 

20  Et  eux,  étant  partis,  prêchèrent  ! 14.  3. 

partout;  le  Seigneur  opérnnt  Avec  eux,  1 Cor.  2.  4,  | 
* et  confirmant  la  parole  par  les  mi-  6.  1 

• raclos  qui  raccompagnaient.  Héb.  2.  4. 


I 


ÉVANGILE  DF,  NOTRE  SEIGNEUR  JÉSUS-CHRIST 


SAINT  LUC. 


phipttpf  T I tu  ne  pourra»  parler  jusqu'au  jour  que 

' * ce»  choses  arriveront,  parce  que  tu  n'a»  ; 

; C«  U|(  un-mft  » ï»ch*rie  U de  oru  , me,  parole*,  qui  s'accompli- 1 

I ir?  .“4Ç.,U^  e*  i trlî  ront  en  leur  temps. 

! X 81  Cependant,  le  peuple  attendait  Za-  ! 


charie,  et  »’étonnait  do  ce  qu’il  tardait 


; <f  Act.  11.  4. 
« Jean  20.31. 


{ g 1 Chr. 24.10. 

I Véh.  12.  4, 
17.1 

1 k G«n.  7.  1. 
Act.  23.  1. 
24.  IG. 

Phi  1.  3.  «.  j 

i 1 Chr.24.19. 
2 Chr.  8.14. 
81.  2. 

: k Ezo.  80.  7, 
8. 


PLUSIEURS  ayant  entrepris  d'écrire  ' si  longtemps  dan»  le  temple. 

l’histoire  des  choses  dont  la  vérité  a 22  Et  quand  U fut  sorti,  il  ne  pouvait 
été  connue  parmi  nous  avec  une  entière  leur  parler  ; et  ils  connurent  qu'il  avait 
j certitude;  | eu  quelque  vision  dans  le  temple,  parce 

I 2 * selon  que  nous  les  ont  apprises  qu’il  le  leur  faisait  entendre  par  des! 
j ceux  qui  Us  ont  vues  eux-mêmes  * dès  signe»  ; et  il  domoura  muet. 

| le  commencement,  et  qui  ont  été  les  23  Kt  lorsque  * les  jours  de  son  minis-  k 
; ministres  de  la  parole;  tdre  furent  achevé»,  il  s’en  alla  on  sa 

! 3 j’ai  cru  aussi,  très-excellent*  Théo-  maison, 

phile,  que  je  devais  te  Ut  écrire  * par  24  Quelque  temps  après,  Elisabeth,  sa 
! ordre,  après  m'en  être  exactement  in-  femme,  conçut  ; et  elle  se  cacha  durant 
j formé  dès  leur  origine;  cinq  mois,  et  disait  : 

| 4 * afin  que  tu  reconnaisses  la  certi-  t 23  C'est  là  ce  que  le  Seigneur  a fait  en 

tude  des  choses  dont  tu  as  été  instruit,  ma  faveur,  lorsqu’il  a jeté  les  yeux  sur 
5 / Au  temps  d’Hérode,  roi  de  Judée,  mol,  * pour  ôter  l'opprobre  où  j’étais,  i 
il  y avait  un  sacrificateur,  nommé  Za-  parmi  les  hommes. 

' charie,  *du  rang  d'Abia;  sa  femme  ! 2tf  Or,  au  sixième  mois,  Dieu  envoya 


2 Chr. 29. 11. 

L4v. 

18.17. 

m Kxo. 

30.  1. 

n verset 

29. 

cinq». 

2.  9. 

Jo*. 

8.22. 

18.22. 

I>*o. 

10.  8. 

Act. 

10.  4. 

Apoc. 

1.17. 

o Terset 

63. 

p verset 

68. 

9 chap. 

7.33. 

Nom. 

6.  3. 

Jw 

18.  4. 

r Jér. 

1.  6. 

Gai. 

1.18. 

« Mal. 

4.  8. 
6. 

Mat. 

11.14. 

Marc 

9.12. 

t Gen. 

17.17. 

u Dan. 

8.16. 

9.21. 

Mat. 

18.10 

Héb. 

1.14. 

x Bai. 

8.26 

était  de  la  race  d'Aaron,  et  elle  s’appe- 
lait Elisabeth. 

6 Us  étaient  tous  deux  k justes  devant 


l’ange  Gabriel  dans  une  villo  de  Galilée, 
appelée  Nazareth, 

27  * à une  vierge  fiancée  à un  homme  , 


Dieu,  et  Us  suivaient  tous  les  comman-  nommé  Joseph,  de  la  maison  de  David  ; 
démonta  et  toutes  les  ordonnances  du  et  cette  viorge  s’appelait  Marie. 
Seigneur,  d'une  manière  irrépréhen-  28  Et  l’ange,  étant  entré  dans  le  lien 
sible.  | où  elle  était , lui  dit  : Jo  te  salue,  toi 

7 Iis  n'avaient  point  d’enfants,  parce  qui  es  reçue  en  grâce!  le  Hetgneurorf 

qu'Elisabeth  était  stérile,  et  qu’ils  avec  toi;  tu  ai  bénie  entre  les  femmes, 
étaient  tous  deux  avancés  en  âge.  29  Et  ayant  vu  l’auge , * elle  fut  trou- 

8 Or,  il  arriva  que  Zacharie  faisant  blée  de  son  discours;  et  elle  pensait  en 

les  fonctions  de  sacrificateur  devant  elle-même  ce  que  pouvait  être  cette  sa- 
Dieu,  » dans  le  rang  do  sa  famille,  lutation. 

9 il  lui  échut  par  sort,  selon  la  cou-  80  Alors  l’ange  lui  dit  : Marie,  no 
tume  établie  par  los  sacrificateur»,  d’en-  j crains  point;  car  tu  a»  trouvé  grâce  dc- 
trer  dans  le  temple  du  Beigneur  * pour  vant  Dieu. 

g offrir  les  parfums.  } 31  * Et  tu  concevras,  et  tu  enfanteras 

10  < Et  toute  la  multitude  du  peuple  ! un  fils,  * à qui  tu  donneras  le  nom  de 
était  dehors  en  prières,  à l’heure  qu’on  JKBU8. 

offrait  les  parfums.  | 32  II  sera  grand,  • et  sera  appelé  Fils 

11  Alors  un  ange  du  Baigneur  lui  ap-  du  Très-Haut,  / et  le  Seigneur  Diou  lui 
parut,  se  tenant  debout  au  côté  droit  de  donnera  le  trône  de  David,  son  père. 

“ l'autel  des  parfums.  33  9 II  régnera  éternellement  sur  la 

12  Kt  Zacharie  le  voyant,  men  fut  trou-  | maison  de  Jacob,  et  il  n’y  aura  point  de 


blé,  ot  la  frayeur  le  saisit. 

13  Mais  l'ange  lui  dit  : Zacharie,  ne 
crains  point,  car  ta  prière  est  exaucée  ; 


fin  A son  règno. 

34  Alors  Marie  dit  à l'ange  ■ Comment 
cela  se  fera-t-il,  puisque  je  ne  connais 


et  Elisabeth,  ta  femme,  t'enfantera  un  point  d’homme  ? 

fils,  *et  tu  lui  donneras  le  nom  de  Jean.  35  Et  l’ange  lui  répondit  : * Le  Baint- 

14  II  sera  pour  toi  un  sujet  de  joie  et  Esprit  surviendra  en  toi,  et  la  vertu  du 

de  ravissement,  *et  plusieurs  se  réjoui-  ■ Très-Haut  te  couvrira  de  son  ombre; 
ront  do  sa  naissance.  c’est  pourquoi  aussi  le  saint  enfant 

15  Car  il  sera  grand  devant  le  Bel-  qui  naîtra  de  toi  sera  appelé  » lo  Fils  de 
gnour;  f 11  ne  boira  ni  vin,  ni  cervoise  ; Dieu. 

et  il  sera  rempli  du  Balnt-Esprit r dès  le  38  Kt  voilà,  Elisabeth,  ta  cousine,  a 
ventre  de  sa  mère;  aussi  conçu  un  fils  en  sa  vieillesse;  et 

16  il  convertira  plusieurs  des  enfants  c’est  ici  le  sixième  mois  de  la  grossesse 

d'Israël  au  Beigneur,  leur  Dieu  ; ! de  celle  qui  était  appelée  stérile. 

17  * et  il  marchera  devant  lui  dans  37  * Car  rien  ne  sera  impossible  à 
l'esprit  ot  dans  la  vertu  d'Klie,  pour  , Dieu. 

tourner  les  cœurs  des  pères  vers  les  en-  38  Et  Marie  dit  : Voici  la  servante  du 
fant»,  et  les  rebelles  à la  sagesse  dos  j Beigneur  ; qu’il  m’arrivo  selon  que  tu 
justes,  afin  de  préparer  au  Beigneur  un  i m'as  dit  ! Alors  l'ange  ne  retira  d’avec 
peuple  bien  disposé.  ' elle. 

18  Et  Zacharie  dit  à l’ange  : * A quoi  39  Alors  Mario  se  leva,  et  s'en  alla  en 

connaîtrai-je  cela  ? car  je  suis  vieux,  et  diligence  au  pays  des  montagnes,  dans 
ma  femme  est  avancée  en  Age.  une  ville  de  la  tribu  de  Juda. 

19  Kt  l’ange  lui  répondit  : Je  suis  40  Kt  étant  entrée  dans  la  maiaon  de 
* Gabriel,  qui  assiste  devant  Dieu,  et  Zachnrlo,  elle  »alua  Elisabeth. 

j’ai  été  envoyé  pour  te  parler,  ot  t’an-  41  Kt  aussitôt  qu'Elisabeth  eut  en- 
noncer  ces  bonnes  nouvelles.  tendu  la  salutation  de  Marie,  le  petit 

20  Et  voici,  * tu  vas  devenir  muet,  et  enfant  tressaillit  dans  son  sein,  et  Eli- 
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B&beth  fut  remplie  du  Saint  - Esprit. 

42  Et  élevant  sa  voix,  elle  •' écria  : 1 Tu 
es  bénie  entre  les  femmes,  et  le  fruit 
que  tu  portes  est  béni. 

43  Et  d’où  me  vient  ceci,  que  1a  mère 
de  mon  Seigneur  vienne  me  visiter? 

44  Car  la  voix  de  ta  salutation  n'a  pas 
plutôt  frappé  mes  oreilles,  que  le  petit 
enfant  a tressailli  de  joie  danB  mon  sein. 

45  Et  heureuse  est  celle  qui  a cru  ; car 
les  choses  qui  lui  ont  été  dites  de  la 
part  du  Seigneur  auront  leur  accom- 
plissement. 

46  Alors  Marie  dit  : " Mon  Ame  ma- 
gnifie la  Seigneur; 

47  et  mon  esprit  se  réjouit  en  Dieu, 
qui  est  mon  Sauveur; 

48  * parce  qu’il  a regardé  la  bassesse 
de  sa  servante.  Et  voici  que  désormais 
0 tous  les  Ages  m’appelleront  bienheu- 
reuse. 

4»  Car  le  Tout-Puissant  m’a  fait  * de 
grandes  choses  : * son  nom  est  saint  ; 

50  ret  sa  miséricorde  est  d’âge  en  Age 
sur  ceux  qui  le  craignent. 

51  * Il  a déployé  avec  puissance  la 
force  de  son  bras;  * il  a dissipé  les  des- 
seins que  les  orgueilleux  formaient  dons 
leur  cœur; 

52  “ il  a détrôné  les  puissants,  et  il  a 
élevé  les  petits; 

53  * il  a rempli  de  biens  ceux  qui 
avaient  faim,  et  il  a renvoyé  les  riches  à 
vide. 

54  * 8e  souvenant  de  sa  miséricorde, 
ii  a pris  en  sa  protection  Israël,  son  ser- 
viteur ; 

55  * comme  il  en  avait  parlé  & nos 
pères,  à Abraham  et  A sa  postérité,  pour 
toujours. 

56  Et  Marie  domeura  avec  elle  envi- 
ron trois  mois  ; puis  elle  s’en  retourna 
en  sa  maison. 

57  Cependant,  le  terme  d’Elisabeth 
étant  venu,  elle  enfanta  un  fils. 

58  Et  ses  voisins  et  ses  parents,  ayant 
appris  que  le  Seignour  avait  fait  éclater 
sa  miséricorde  en  sa  faveur,  * s’en  ré- 
jouissaient avec  elle. 

59  Et  étant  venus,  4 le  huitième  Jour, 
pour  circoncire  le  petit  enfant.  Us  vou- 
laient l’appeler  Zacharie,  du  nom  de 
son  père. 

60  Mais  sa  mère  prit  la  parole,  et  dit  : 
Non  ; mais  il  sera  nommé  Jean. 

61  Us  lui  dirent  : Il  n'y  a personne 
dans  ta  parenté  qui  soit  appelé  de  ce 
nom. 

62  Alors  ils  firent  signe  A son  pèro  de 
marquer  comment  il  voulait  qu’il  fût 
nommé. 

63  Et  Zacharie,  ayant  demandé  des  ta- 
blettes, 11  écrivit  : "Jean  est  son  nom; 
et  ils  en  furent  tous  surpris. 

64  d A l’instant  sa  bouche  Couvrit,  sa 
langue  fut  déliée,  et  il  parlait  on  bénis- 
sant Dieu. 

65  Et  tous  leurs  voisins  furent  remplis 
de  crainte;  et  toutes  ces  choies  se  divul- 
guèrent par  tout  " le  pays  des  mon- 
tagnes de  J udée. 

66  Et  tous  ceux  qui  les  entendirent, 
les  / conservèrent  dans  leur  cœur,  et  di- 
saient : Que  sera -ce  de  ce  petit  enfant  ? 

9 Et  la  main  du  Seigneur  était  avec  lui. 

67  Alors  Zacharie,  son  père,  * fut  rem- 
pli du  Saint-Esprit,  et  il  prophétisa,  et 
dit: 

68  * Déni  soit  le  Seigneur,  le  Dieu  d'Is- 1 
raél,  A de  ce  qu’il  a visité  et  racheté  son  j 
peuple; 

69  et  de  ce  qu’il  nous  a suscité  un 
puissant  Sauveur,  dans  la  maison  de 
David,  son  serviteur  ; 

70  • comme  il  en  avait  parlé  par  la 
bouche  de  ses  saints  prophètes,  qui  ont 
été  depuis  longtemps  ; 

71  que  nous  serions  délivrés  de  no» 


{ ennemis,  et  de  la  main  de  tous  ceux  qui 
| nous  baissent  ; 

j 72  * pour  exercer  sa  miséricorde  en- 
vers nos  pères,  et  se  souvenir  de  sa 
sainte  alliance; 

j 73  * selon  le  serment  qu’il  avait  fait  à 
Abraham,  notre  père, 

74  do  nous  accorder,  qu'après  avoir  été 
délivrés  de  la  main  de  nos  ennemis, 

* nous  le  servirions  sans  crainte, 

| 75  f dans  la  sainteté  et  dans  la  justice, 

en  sa  présence,  tous  les  jours  de  notre 
i vie. 

76  Et  toi,  petit  enfant,  tu  seras  ap- 
pelé le  prophète  du  Souverain  ; 9 car  tu 
marcheras  devant  la  face  du  Seigneur, 
pour  lui  préparer  ses  voies, 
j 77  et  pour  donner  la  connaissance  du  ; 
salut  À son  peuple,  r par  la  rémission  de 
leurs  péchés, 

| 78  par  les  entrailles  de  la  miséricorde 

de  notre  Dieu,  par  lesquelles  * le  soleil 
levant  nous  a visités  d’en  haut; 

79  • pour  éclairer  ceux  qui  demeurent  ; 
dans  les  ténèbres  et  dans  l’ombre  de  la 
mort,  et  pour  conduire  nos  pas  dans  le 
chemin  de  la  paix. 

80  * Et  le  petit  enfant  croissait,  et  se 
fortifiait  en  esprit  ; * otil  demeura  dans 
les  désertB  jusqu'au  jour  qu’il  devait  être 
manifesté  À Israël. 

CHAPITRE  n. 

Naissance  de  Jésus  - Christ.  Sa  présentation 
duo»  le  temple.  Cantique  de  Siuiton.  Jésus, 
ftgé  de  douze  ans,  s’arrête  dans  le  temple  avec 
les  docteurs. 


EN  ce  temps-lA,  on  publia  un  édit  de  | 
la  part  de  César  A uguste,  pour  faire 
un  dénombrement  des  habitants  de 
toute  la  terre. 

2  * Ce  dénombrement  se  fit  avant  que 
Quirinus  fût  gouverneur  de  Syrie. 

3  Ainsi,  tous  allaient  pour  être  enre- 
gistrés, chacun  dans  sa  ville. 

4  Joseph  aussi  monta  de  Galilée  en 
Judée,  savoir , de  la  ville  de  Nazareth  à 
4 la  ville  de  David,  nommée  Uethléhem, 

* parce  qu'il  était  de  la  maison  et  de  la 
famille  de  David; 

5  pour  être  enregistré  avec  Marie,  son 
épouse,  qui  était  enceinte. 

6  Et  pendaut  qu'ils  étalent  IA,  le  temps 
auquel  elle  devait  accoucher,  arriva. 

7  Et  elle  mit  au  monde  J son  fils  pre-  1 
mier-né,  et  elle  l'emmaillotta,  et  le  cou- 
cha dans  une  crèche,  parce  qu’il  n’y  avait 
point  de  place  pour  eux  dans  l’hôtellerie. 

8  Or,  11  y avait  dans  la  mémo  contrée  | 
des  bergers  qui  couchaient  aux  champs,  < 
et  qui  y gardaient  leurs  troupeaux  pen- 
dant les  veilles  de  la  nuit. 

9  Et  tout  à coup  un  ange  du  Seigneur 
se  présenta  à eux,  et  la  gloire  du  Sei- 
gneur resplendit  autour  d'eux,  * et  ils  | 
furent  saisis  d’une  grande  peur. 

10  Alors  l’ange  leur  dit  : N’ayex  point ! 
de  peur;  car  je  vous  annonce  unogrande 
Joie  qui  sera  pour  tout  le  peuple  : 

11  / C'est  qu’aujourd’hui,  dan»  la  ville 
de  David,  9 le  Sauveur,  * qui  est  le  , 
Christ,  le  Seigneur,  vous  est  né. 

12  Et  vous  /«reconnaîtrez  A coci  : c'est 
que  vous  trouverez  le  potifc  enfant  em- 
maillotté,  et  couché  dans  une  crèche. 

13  » Et  au  même  instant  il  y eut  avec 
l'ange  une  multitude  de  l’année  céleste, 
louant  Dieu  et  disant  : 

14  4 Gloire  toit  à Dieu  au  plus  haut 
■ des  deux!  1 Paix  sur  la  terre,  • bonne  : 

• volonté  envers  les  hommes  ! 

15  Et  après  que  lot  anges  se  furent  [ 
j retirés  d’avec  eux  dans  le  ciel,  les  ber- 
j g ors  se  dirent  les  unsaux  autres  : Allons  ' 
jusqu'à  Bethléhcm,  et  voyons  ce  qui  y 
est  arrivé,  et  que  le  Seignour  nous  a fait 
' connaître. 
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1(»  II»  y allèrent  donc  en  diligence,  et 
ils  trouvèrent  Marie,  et  Joseph,  et  le 
petit  enfant,  qui  était  couché  dans  la 
crèche. 

17  Et  Tayant  vu,  ils  publièrent  co  qui 
leur  avait  été  dit  touchant  ce  petit  en- 
fant. 

18  Et  tous  ceux  qui  les  entendirent, 
étaient  dans  l'admiration  de  ce  que  les 
bergon*  leur  disaient. 

18  " Et  Marie  conservait  toutes  ces 
choaos,  et  let  repassait  dans  non  cœur. 

| 20  Et  les  bergers  s'en  retournèrent, 

; glorifiant  et  louant  Dieu  de  tout  ce 
j qu'ils  avaient  entendu  et  vu,  confor  1 
I mémont  à ce  qui  leur  avait  été  dit. 
j 21  "Quand  les  huit  jours  furent  ac- : 
complis  pour  circoncire  l'enfant,  il  fut  : 
appelé  JKSU8,  * qui  est  le  nom  qui  lui 
avait  été  donné  par  l’ange,  avant  qu'il 
fût  conçu  dans  le  sein  de  ta  mire. 

22  H Et  les  jours  qu'elle  devait  se  pu- 
rifier, selon  la  loi  de  Moïse,  étant  ac- 
complis, ils  portèrent  Venfant  A Jéru- 
salem, pour  le  présenter  au  Seigneur, 

23  (*  selon  qu'il  est  écrit  dans  la  loi  du 
Seigneur  : r Que  tout  mâle  premier-né 
sera  consacré  au  Seigneur;) 

24  et  pour  offrir  le  sacrifice  prescrit 
aussi  dans  la  loi  du  Seigneur,  * savoir, 
une  paire  de  tourterelles,  ou  deux  pi- 
geonneaux. 

26  II  y avait  à Jérusalem  un  homme 
qui  s'appelait  Siméon  : cet  homme  était 
juste  et  craignant  Dieu  ; * il  attendait 
la  consolation  d'Israël,  et  le  Saint-Es- 
prit était  sur  lui. 

26  Et  il  avait  été  averti  divinement 
par  le  Saint- Esprit,  qu'il  ne  mourrait 
point,  qu'auparavant  il  n'eût  vu  le  Christ 
du  Seigneur. 

27  U vint  au  tomple  “ par  un  mouve- 
ment de  l’Rsprit;  et  comme  le  pôro  et 
la  mère  apportaient  le  petit  enfant 
Jésus,  pour  faire  A son  égard  ce  qui 
était  en  usage  selon  la  loi, 

28  il  le  prit  eutre  ses  bras,  et  bénit 
Dieu,  et  dit  : 

29  Seigneur!  * tu  laisses  maintenant 
aller  ton  serviteui  en  paix,  selon  ta 
parole; 

30  9 car  mes  yeux  ont  vu  ton  ralut, 

31  que  tu  as  préparé  pour  être  pré- 
senté à tous  les  peuples, 

82  • pour  être  la  lumière  qui  doit 
éclairer  les  nations,  ot  la  gloire  do  ton 
peuple  d'Israël. 

33  Et  Joseph  et  sa  mère  étaient  dans 
l'admiration  des  choses  qu’on  disait  de 
lui. 

34  Et  Siméon  les  bénit,  et  dit  à Marie, 
sa  mère  : Voici,  * cet  enfant  est  mis  pour 
être  une  occasion  de  chuto  et  do  relève- 
ment il  plusieurs  en  Israël,  4 et  pour 
être  en  butte  à la  contradiction  ; 

35  en  sorte  que  les  pensées  du  cœur 
de  plusieurs  seront  découvertes , • et 
mémo  une  épée  to  transpercera  l'Ame. 

36  II  y avait  aussi  Anne  la  prophé- 
tosse , fille  de  Phanuel,  de  la  tribu 
d’Ascer;  elle  était  fort  avancée  en  Age, 
et  elle  avait  vécu  avec  aon  mari  sept 
ans,  depuis  qu’elle  l'avait  ipouaé  étant 
vierge. 

37  Elle  était  veuve,  Agéo  d'environ 
6 Act.  29.22.  j quatre-vingt-quatre  ans  ; et  ello  ne  sor- 
tait point  du  tcmplo,  servant  Dieu  * nuit 

P«.  42.11.  et  jour  en  jeûnes  et  en  prières. 

Jean  19.25.  , 38  Etant  donc  survenue  en  co  même 

instant,  elle  louait  aussi  le  Seigneur,  et 
1 Act.  26.  7.  elle  parlait  de  Jésus  A tous  ceux  do  Jé-  , 
1 Tim.  5.  5.  rusaloin  * qui  attendaient  la  délivrance 
: d'Israël. 

servit  25.  39  Et  après  qu’Us  eurent  accompli 

chafs  24.21.  j tout  ce  qui  est  ordonné  par  la  loi  du 
! Hoigneur,  ils  retournèrent  en  Galilée,  à 
verset  62.  Nazareth,  qui  était  leur  ville, 
cliaf».  1.80.  I 40/  Cependant  i'onfant  croissait,  et  se 
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fortifiait  en  esprit,  étant  rempli  do  sa- 
gesse; et  la  grAce  de  Dieu  était  sur 
lui. 

41  Or,  son  père  et  sa  mère  allaiont 

tous  les  ans  A Jérusalem,1'  à la  fêto  do  g Exo.  23.15, 
l’Aque.  17. 

42  Et  quand  il  eut  atteint  VAge  do  34.23. 

doute  ans,  ils  montèrent  à Jérusalem,  Dent.  10.  I, 
selon  la  coutume  de  la  fête.  16. 

43  Lorsque  let  jours  de  la  fête  furent 
achevés,  commo  ils  s’en  retournaient, 1 
l'enfant  Jésus  demeura  dans  Jérusalem; 
et  Joseph  et  sa  mère  ne  t'en  aperçurent 
point; 

44  mois  pensant  qu’il  était  en  la  com- 
pagnie de  ceux  qui  faisaient  le  voyage 
avec  eux,  ils  marchèrent  une  journée, 
et  ils  le  cherchèrent  parmi  leurs  parents 
et  ceux  de  leur  connaissance; 

45  et  ne  le  trouvant  point.  Us  retour- 
nèrent A Jérusalem  pour  l'y  chercher. 

46  Et  au  bout  de  trois  jours,  Us  le 
trouvèrent  dans  le  temple,  assis  au  mi- 
lieu des  docteurs,  les  écoutant  et  leur 
faisant  des  questions. 

47  * Et  tous  ceux  qui  l’entendaient, 
étaient  ravis  de  sa  sagesse  et  de  ses  ré- 
ponses. 

48  Quand  Joseph  et  Marie  le  virent, 
ils  furent  étonnés,  et  sa  mère  lui  dit  : 

Mon  enfant,  pourquoi  as-tu  ainsi  agi 
avec  nous?  VoilA  ton  père  et  moi  qui  te 
cherchions,  étant  fort  en  peine. 

49  Et  il  leur  dit  : Pourquoi  mo  cher- 
chiez-vous ? Ne  saviez-vous  pas  qu’il  me 
faut  être  occupé  * aux  affaires  de  mon 
Père  ? 

50  * Mais  ils  ne  comprirent  point  ce  k chap.  9.45. 

qu’il  leur  disait.  ! 18.34. 

51  II  s’en  allA  ensuite  avec  eux,  ot  vint 
à Nazareth;  et  il  leur  était  soumis.  Et  sa 

mère  1 conservait  toutes  ces  choses  dans  l verset  19. 
son  cœur.  l>un.  7.28. 

52  Et  Jésus*  croissait  on  sagosse,  en 

stature  et  en  grAcc,  devant  Dieu  ot  de-  *»  vn«et  40. 
vaut  les  hommes.  1 &un.  2.26. 

| 

CHAPITRE  HT. 

Ministère  et  prédication  do  Jean- Baptiste. 

Baptême  de  Jésus-Christ,  et  sa  généalogie. 

LA  quinzième  année  de  l'empire  do 
Tibère  César,  Ponce  Pilate  étant 
gouverneur  de  la  Judée,  Hérode  étant 
tétrarque  de  la  Galilée,  Philippe,  son 
frère , tétrarque  de  l'Iturée  et  de  la  ’ 
province  de  la  Trachouite,  et  Lyaani&s, 
tétrarque  d'Abylène, 

2  * Anne  et  Calphe  étant  souverains  a Jean  1.49, 
sacrificateurs,  la  parole  de  Dieu  fut  31. 

adressée  A Jean,  fils  do  Zacharie, dans  le  ; 18.13. 

désert.  | Aet.  4.  C. 

3  4 Et  il  vint  dans  tout  le  pays  qui  est  1 
aux  environs  du  Jourdain,  prêchant  le  6 Mat.  3.  l. 
baptême  de  repentance, 'pour  la  rémis-  Marc  1.  4. 
slon  des  péchés  ; 

4  selon  qu’il  est  écrit  au  livre  des  pa-  e chap.  1.77. 
rôles  du  prophète  EsaTe  : d La  voix  do 
celui  qui  crie  dans  le  désort,  est  : Pré-  d K*a.  40.  S. 
parez  lu  chemin  du  Seigneur,  aplanissez  Mat.  3.3. 

ses  son  tiers.  i Marc  1.  3. 

5  Toute  vallée  sera  comblée,  et  toute  Jean  1.23. 
montagne  et  toute  colline  sera  abaissée; 
les  chemins  tortus  seront  redressés,  et 
les  chemins  raboteux  seront  aplanis; 

fl  • et  toute  chair  verra  le  salut  do  * P*.  98.  2. 

Dieu.  K«a.  62.10. 

7  II  disait  donc  au  peuple  qui  venait 
pour  être  baptisé  par  lui  : / Race  de  vl-  / Mat.  3.  7. 
pères  ! qui  vous  a appris  à fuir  la  colère  23  33. 

à venir/ 

8  Faites  donc  de»  fruits  convenables  A 
la  repentance,  et  ne  dites  point  en  vous- 
mêmes  : Nous  avons  Abraham  pour 
père;  car  je  vous  dis  que  Dieu  peut  faire 
naître  do  ces  pierres  même  des  enfants 
A Abraham. 

9  9 Or,  la  cognée  est  déjà  mise  A la  ra-  f Mat.  3.10. 


. 


LUC,  IV 


A Mat.  7.19. 1 clne  des  arbres.  A Tout  arbro  donc  qui 
ne  produit  pas  de  bon  fruit  va  être 
coupé  et  jeté  au  feu. 

< Act.  2.37.  10  Alors  le  peuple  lui  demanda  :•  Que 

forons-nous  donc  ? 

* climp.  11.41.  11  II  leur  répondit  : * Que  celui  qui  » 

2 Cor.  8.14.  deux  habits  en  donne  à celui  qui  n'en  a 
Jacq.  2.15,  ! point;  et  que  celui  qui  a de  quoi  manger 
16.  | en  fasse  de  môme. 

[ 1 Jean  3.17.  j 12 1 II  vint  aussi  des  péagen»  pour  être 

4.20.  baptisés;  et  ils  lui  dirent  : Maître  ! que 
ferons-nous  ? 

I rhap.  7.29.  | 13  Et  il  leur  dit  : " N’exiger  rien  au 

Mat.  21.32.  : delà  de  ce  qui  voua  a été  ordonné. 

J 14  Les  gons  do  guerre  lui  demandè- 
' vt  chap.  19.  8.  rent  aussi  : Et  nous,  que  forons-nous  ? Il 
leur  dit  : N’usez  point  (le  violence,  ni  de 
trompcrio,  envers  personne;  mais  con- 
tentez-vous de  votre  paye. 

15  Et  comme  le  peuple  était  dans 
1 l’attente,  et  que  tous  pensaient  en  eux- 
| mômes  ai  Jean  ne  serait  point  le  Christ: 

| 16  Jean  prit  la  parole,  et  leur  dit  à 

»i  Mat.  8.11.  i tous  : * Pour  moi,  Je  vous  baptise  d’eau  ; 
Marc  1.  8.  mais  il  en  vient  un  autre  yul  ent  plus 
Jean  1.26.  puissant  que  moi , et  je  ne  suis  pas 
j digne  do  délier  la  courroie  de  ses  sou- 
liers ; c'est  lui  qui  vous  baptisura  du 
Saint-Esprit  et  de  feu. 

o Mich.  4.12.  17  * Il  a son  van  dans  ses  mains  : il 

Mat.  H.  12.  ! nettoiora  parfaitement  son  aire,  et  U 
13.30.  i amassera  le  froment  dans  son  gronior; 

. mais  il  brûlera  entièrement  la  balle  au 
feu  qui  no  s'éteint  point. 

18  II  adressait  encore  plusieurs  autres 
| exhortations  au  peuple,  on  lui  annon- 
i çant  l’Evangile. 

p Mat.  14.  3.  \ 11#  p Mais  Hérode  le  tétrarque,  ayant 

Marc  6.1J.  j été  repris  par  Jean  au  sujet  d'Héro- 
dlas,  femme  de  Philippe,  son  frère,  et 
do  toutes  les  méchantes  actions  qu'il 
avait  faites, 

20  ajouta  encore  à toutes  le*  autres 
celle  de  faire  mettre  Jean  on  prison.. 

| q Mat.  8.13.  21  * Or,  comme  tout  le  peuple  se  fai- 

Marc  1.  9.  sait  baptiser,  Jésus  fut  aussi  baptisé  ; et 
Jean  1.32.  ' pendant  qu’il  priait,  le  ciel  s’ouvrit, 

j 22  et  le  Saint-Esprit  descendit  sur  lui 
sous  une  forme  corporelle,  comme  une 
. colombe  ; et  il  vint  une  voix  du  ciel,  qui 
| dit  : Tu  es  mon  Fils  bien-aitné,  en  qui 
' j’ai  mis  toute  mon  affection, 
i 23  Et  Jésus  ôtait  alors  âgé  d’environ 
r Nom.  4.  3,  r trente  ans,  et  il  était,  comme  on  le 
35,  crevait,  * fils  de  Joseph,  fils  d'Héll, 

39,  24  Fils  de  Matthat,/?^  de  L6v\,  fils  de 

43,  Molehi,  ;?/.«  de  Janna,/!/*  do  Joseph, 

47.  25  fils  de  MAtthathie,  fils  d’Amos,  AU 

s Mat.  1.  1,  de  Nahum,Jtf*  d’Héll,  fils  do  Naggé, 

etc.  26  fils  de  Moath,  fils  do  MAtthathie, 
13.ôô.  ' fil*  de  Somoi,  fils  de  Joseph,  fils  de 
{ Jean  6.42.  ! Juda, 

27  Jlfido  Johannn.jK#  de  Rhésn.yf/zdo 
Zorubabol,  de  Salnthiel,jf/«  de  Néri, 

29  fils  do  Melchl,  fils  d’Addi,  fils  de 
Cosam,  fils  d'KImodatn,  fil*  de  Hcr, 

21)  fils  de  José,  fils  d’Kliézer,  fils  de 
Jorira,  fils  de  Matthat,  fil*  de  Lévi, 

30  fils  do  Siméon,  fils  do  Juda,  fils  de 
Joseph,  fils  de  Jonan,  fils  d’Eliakim, 

t 2 Sam.  5 14.  31  fils  de  Méléa,  fil*  de  Maman, 

1 Chr.  3.  5.  de  Mattatha,  fils  do  « Nathan,  fils  de 
I David, 

n Ruth  4.18,  | 32  u fils  de  Jossé,  fils  d’Obed,  fils  de 

etc.  i Booz,  fils  de  Salmon,  fils  de  Naasson, 

1 Chr.  2.10,  33  fils  d’Aminadab,  fils  d’Aram,  fils 

etc.  d'Esrom,  jî/z  de  Pharez,  fils  do  Juda, 

34  fils  de  Jacob,  fils  d'Isaac,  fils  d’A- 
x Gen.  11.24,  braharn,  * fils  de  Tharé,  6k  de  Nachor, 
26.  . 35  fils  de  Barug,  fils  de  Ragati,  fils  de 

Phsleg.jU*  de  Héber,/ll*  de  Sala, 
y Gen.  5.  6,  36  fils  de  Cainan  , fils  d'Arphaxad  , 

etc.  r fils  de  Som,  fiU  de  N oé,fils  de  Lamech, 
11.10,  37  fils  de  Mathusala,  fils  d'Hénoch, 

etc.  fils  de  Jared,  fils  do  Malalécl,  fils  de 
Calnan, 

z Gen.  5.  1,  38  fils  d’Enos,  fils  de  Seth,  fils  d'A- 

2.  dam,  • qui  fut  créé  de  Dieu. 
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p Mat.  14.  3. 
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CHAPITRE  IYr. 

Jésus -Christ  est  tenté  par  le  diable;  il  est 
chasse  de  Nazareth  ; il  guérit  à Cupcinaum 
I plusieurs  malades  et  possédés. 

JÉSUS,  m étant  plein  du  Saint-Esprit, 
revint  des  bords  du  Jourdain,  et  il 
j fut  * conduit  par  l'Esprit  dans  le  désert. 

2 Kt  Ut  il  fut  tonté  par  lo  diable  * pen- 
dant quarante  jours,  et  il  ne  mangea 
rien  durant  ces  jours- là;  mais  après 
qu’ils  furent  passés,  il  eut  faim. 

[ 3 Alors  le  diable  lui  dit  : Si  tu  es  le 

Fils  de  Dieu,  commande  à cette  pierre 
qu'elle  devienne  du  pain. 

4 Kt  Jésus  lui  répondit  : J II  est  écrit, 
quo  l’homme  ne  vivra  pas  seulement  de 
i pain,  mais  do  toute  parole  de  Dieu. 

5 Ensuite  le  diable  le  mena  but  une 
haute  montagne,  et  lui  fit  voir  en  un 
. moment  tous  les  royaumes  du  monde  ; 

6 et  le  diable  lui  dit  : Je  te  donnerai  ! 
toute  la  puissance  de  ces  royaumes  et  î 
leur  gloire  ; ' car  elle  m’a  été  donnée,  et 
je  la  donne  à qui  je  veux. 

7 Si  donc  tu  te  prosternes  devant  moi, 
j toutes  CBS  choses  seront  à toi. 

8 Mais  Jésus  lui  répondit  : Retire-toi  ! 
! de  moi,  Satan  ! / car  il  est  écrit  : Tu 
| adoreras  le  Soigneur,  ton  Dieu,  et  tu  lo  { 
i serviras  lui  seul. 

9 9 11  le  mena  aussi  à Jérusalem,  et  le  ? 
mit  sur  lo  haut  du  temple,  et  lui  dit  : 

I Si  tu  es  le  Fils  de  Dieu,  jette-toi  d’ici  1 
en  bas; 

| 10  * car  il  est  écrit,  qu’il  ordonnera  à 

| ses  anges  d'avoir  soin  de  toi,  pour  te 
! garder; 

i 11  et  qu’ils  te  porteront  dans  leurs 
mains,  de  peur  que  ton  pied  ne  heurte 
| contre  quelque  pierre, 
j 12  Mais  Jésus  lui  répondit  : » Il  est 
dit  : Tu  ne  tenteras  point  le  Seigneur,  ; 
ton  Dieu. 

13  Et  lo  diable  ayant  achové  toute  la 
tentation,  se  retira  de  lui  4 pour  un  | 
temps. 

14  i Et  Jésus  s’en  retourna  " en  Gali-  , 
lée  " par  le  mouvement  de  l’Esprit;  et  sa  ■ 
réputation  courut  par  tout  le  pays  d’a-  ! 
leu  tour. 

15  Car  il  enseignait  dans  leurs  syna- 
gogues , et  il  était  honoré  de  tout  le 
monde. 

16  Et  Jésus  vint  à 0 Nazareth,  où  il 
avait  été  élevé;  p et  U entra,  selon  sa 
coutume,  le  jour  du  sabbat,  dans  la  sy-  . 

1 nagogue,  et  il  se  leva  pour  lire. 

17  Et  on  lui  présenta  le  livre  du  pro- 
phète Ksaïe  ; et  ayant  ouvort  lo  livre,  il  ! 
trouva  l’endroit  où  il  était  écrit  : 

18  * L’Esprit  du  Seigneur  est  sur  moi, 
c’est  pourquoi  il  m’a  oint;  il  m’a  en-  , 
voyé  pour  annoncer  l’Evangile  aux  pau- 
vres, pour  guérir  coux  qui  ont  lo  coeur 
brisé  ; 

19  pour  publier  la  liberté  aux  captifs, 
et  le  recouvrement  de  la  vue  aux  aveu- 
gles ; pour  renvoyer  libres  ceux  qui  sont  | 
dans  l’oppression,  et  pour  publier  l’an-  ! 
née  favorable  du  Seigneur. 

20  Et  ayant  replié  le  livre,  et  rayant  j 
rendu  au  ministre,  il  s’assit  ; et  les  yeux  I 
do  tous  ceux  çt*i  étaient  dans  la  syna-  ! 
gogue  étaient  arrêtés  sur  lui. 

21  Alon  il  commença  à leur  dire  : j 
Cette  parole  de  /'Ecriture  est  accomplie 
aujourd’hui,  et  vous  l’entendez. 

22  Tous  lui  rendaient  témoignage,  ! 
r et  admiraient  les  paroles  pleines  de  , 
grâce  qui  sortaient  de  sa  bouche,  et  ils 
disaient  : ' N’est-ce  pas  le  fils  de  Joseph  ? 

23  Et  U leur  dit  : Vous  me  direz  sans 
doute  ce  proverbe  : Médecin,  guéris-toi  i 
toi-même  ; fais  aussi  ici,  dans  * ta  patrie, 
tout  ce  aue  nous  avons  oui  dire  que  tu 
ub  fait  à “ Capernattm. 
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t Jean  6.42. 1 


«Mat.  4.13., 
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'Google 


| 24  Mais  il  leur  dit  : Je  voua  dis,  en 

x Mat.  13.57.  | vérité,  * que  nul  prophète  n’est  reçu 
Marc  G.  4.  dana  aa  patrie. 

Jean  4.44.  ! 25  Je  voua  dis,  en  vérité,  qu’  11  y avait 

plualeura  veuvea  en  Israël  au  temps 
- y IRoia  17.  9.  d’Elie,  y lorsque  le  ciel  fut  formé  trois 
18.  1.  ana  et  aix  mois;  tellement  qu’il  y eut 
! Jacq.  5.17.  une  grande  famine  par  tout  le  pays. 

20  Néanmoins  Elie  ne  fut  envoyé  chez 
aucune  d'ellea;  mais  il  fut  envoyé  chez 
une  femme  veuve  de  Sarepta,  dam  le 
pays  de  Bidon. 

27  11  y avait  aussi  plusieurs  lépreux  en 
' In  rat1 1 au  temps  d'Elisée  le  prophète  : 

z 2 Bois  5.14.  toutefois  aucun  d’eux  ne  fut  guéri;  * le 
seul  Naaman,  qui  était  Syrien,  le  fut. 

28  Et  tous  ceux  qui  étaient  dans  la 
j synagogue  furent  remplis  de  colère,  en 

entendant  ces  choses. 

22  Et  s’étant  levés,  lia  le  mirent  hors 
de  la  ville,  et  le  menèrent  jusqu'au  som- 
met de  lu  montagne  sur  laquelle  leur 
ville  était  bâtie,  pour  le  précipiter, 
i a Jean  8.59.  30  " Mai»  il  passa  par  le  milieu  d’eux, 

10.39.  et  s’en  alla. 

31  * Et  il  descendit  à CapcmaUm,  qui 
I 6 Mat.  4.13.  était  une  ville  de  Galilée,  où  il  les  en- 

Marc  1.21.  ! soignait  les  jours  de  sabbat. 

32  • Et  Ils  étaient  étonnés  de  sa  doc- 

c Mat.  7.28, 1 trine  ; car  il  parlait  avec  autorité. 

29.  i 33  * Or,  il  y avait  dan  b la  synagogue 
Marc  1.22.  * un  homme  possédé  d’un  esprit  im- 
monde, qui  s’écria  4 haute  voix  : 

d Marc  1.23.  34  Ha  ! qu’y  a-t-il  entre  noua  et  toi, 

| Jésus  de  Nazareth?  Es-tu  venu  pour 
. r chai».  1 .35.  nous  perdre  ? Je  sais  qui  tu  es  : tu  et  * le 
I>an.  9.24.  Saint  de  Dieu. 

35  Et  Jésus,  le  menaçant,  lui  dit  : 
Tais-toi,  et  sors  de  cet  homme.  Et  le  dé- 
mon, après  l'avoir  jeté  au  milieu  de  l'at- 
temblèe,  sortit  de  lui  sans  lui  faire  au- 

! cun  mal. 

36  Et  ils  en  furent  tous  épouvantés,  et 
ils  disaient  entre  eux  : QuVst-ce  que 
cocl  ? Il  commande  avec  autorité  et  avec 
puissance  aux  esprits  immondes,  et  ils 
sortent. 

37  Et  sa  réputation  se  répandit  dans 
tous  les  quartiers  du  pays  d'alentour. 

/Mat.  8.14.  38/  Jétut  étant  sorti  de  la  synagogue, 

Marc  1.29,  entra  dans  la  maison  de  Simon;  la  belle- 

30.  mère  de  Simon  avait  une  lièvre  violente, 
et  ils  le  prièrent  de  la  guérir. 

! 39  S'étant  donc  approché  d'elle,  il 

! commanda  4 la  fièvre,  ot  la  fièvre  la 
quitta  ; et  incontinent  elle  se  leva,  et  les 
servit. 

y Mat.  9.16.  | 40  9 Quand  le  soleil  fut  couché,  tous 

Marc  1.32.  ceux  qui  avaient  des  maladeado  diverses 
maladies,  les  lui  amenèrent;  et  il  les 
guérit  en  imposant  les  mains  4 chacun 
d’eux. 

h Marc  1.34.  41  4 Les  démons  sortaient  aussi  du 

3.11.  cor p»  de  plusieurs,  criant  : Tu  es  le 
Christ,  le  Fils  de  Dieu  ; mais  il  let  cen- 
i aurait,  et  il  ne  leur  permettait  pas  de 
j dire  qu’ils  sussent  qu’il  était  le  Christ. 

» Marc  1.35.  : 42  » Et  dés  que  le  jour  parut,  il  sortit, 

et  alla  dans  un  lieu  désert  ; et  une  mul- 
! titude  de  gens  qui  le  cherchaient,  vin- 
rent au  lieu  où  il  était,  et  ils  voulaient 
le  retenir,  afin  qu’il  no  les  quitt4t  pas. 
i 43  Mais  U leur  dit  : 11  faut  que  J’an- 
| nonce  aussi  le  règne  de  Dieu  aux  autres 
j villes;  car  c'est  pour  cela  que  j’ai  été 
envoyé. 

* Marc  1.39.  ; 44  • Et  11  prêchait  dans  les  synagogues 

] de  la  Galilée. 

CHAPITRE  V. 

Vocation  de  Pierre,  Jacques  et  Jean.  Gulrison 
I d'an  Uprenz  et  d'un  paralytique  Jésus- 

Christ  justifie  sa  oonduile  et  celle  des  siens 
I contre  les  pharisiens 

a Mat.  4.18.'  /"^OMMR  • Jétut  était  sur  le  bord  du 
Marc  1.16.  lac  do  Génézareth,  il  était  pretté 
par  la  foule  qui  se  jetait  sur  lui  pour 
entendre  la  parole  de  Dieu. 


2 Et  ayant  vu  deux  barques  au  bord 
du  lac,  dont  les  pécheurs  étaient  descen- 
dus et  lavaient  leurs  filets,  il  monta 
dans  l’une  de  ces  barques,  qui  était  à 
Simon; 

3 et  11  le  pria  de  s'éloigner  un  peu  du 
rivage  ; et  s’étant  assis,  il  enseignait  le 
pouple  de  dessus  la  barque. 

4 Et  quand  il  eut  cessé  de  parler,  il  | 
dit  4 Simon  : Avance  en  pleine  eau,  * et 
jetez  vos  filets  pour  pêcher. 

5 Simon  lui  répondit  : Maître!  nous 
avons  travaillé  toute  la  nuit  sans  rien 
prendre  ; toutefois,  sur  ta  parole.  Je  jet- 
terai le  filet. 

6 Ce  qu’ayant  fait,  ils  prirent  une  ti 
grande  quantité  de  poissons,  que  leur  ; 
filet  se  rompait. 

7 De  sorte  qu’ils  firent  signe  4 leurs 
compagnons,  qui  étaient  dans  l'autre 
barque,  de  venir  leur  aider;  ilsyviurent,  : 
et  Us  remplirent  les  deux  barques,  telle-  j 
ment  qu’elles  s’enfonçaient. 

8 Simon  Pierre,  ayant  vu  cela,  se  jeta 
aux  pieds  de  Jésus,  et  lui  dit  : Soi- 
gneur ! * retire-toi  de  moi,  car  je  suis  un  | 
homme  pécheur. 

9 Car  la  frayeur  l’avait  saisi,  et  tous  j 
ceux  qui  étaient  avec  lui,  à cause  de  la  ! 
pêche  des  poissons  qu’ils  avuient  faite;  | 
de  mémo  que  Jacques  ot  Jean,  fils  de 
Zébédée,  qui  étaient  compagnons  de 
Simon. 

10  Alors  Jésus  dit  à Simon  : N’aie  ! 
point  de  peur;  désormais  tu  seras  pé- 
cheur d'hommes  vivants. 

11  Et  ayant  ramené  leurs  barques  4 
bord,  * ils  abandonnèrent  tout,  et  le  sui- 
virent. 

12  / Comme  Jésus  ôtait  dans  une  ville  ! 
de  la  Galilée , un  homme  tout  couvert 
do  lèpre,  l’ayant  vu,  se  jeta  4 terre  sur 
ton  visage,  et  le  pria,  disant  : Seigneur  ! 
si  tu  le  veux,  tu  peux  me  nettoyer. 

13  Kt  Jétut  étendit  la  main,  le  toucha, 
et  lui  dit  : Je  le  voux.  Bois  nettoyé.  Et 
au  même  instant  la  lèpre  le  quitta. 

14  9 Et  Jétut  lui  défendit  de  le  dire  4 
personne  ; mais  va,  lui  dit-il,  montre- 1 
toi  au  sacrificateur,  et  offre  pour  ta  pu- 
rification 4 ce  que  Moïse  a commandé, 
afin  que  cela  leur  serre  de  témoignage,  i 

15  Et  sa  réputation  se  répandait  de 
plus  en  plus,  » et  une  foule  de  gens  s’as-  * 
semblaient  pour  l'entendre,  et  pour  être  i 
guéris  de  leurs  maladies. 

16  * Mais  li  so  tenait  retiré  dans  les 
déserts,  et  il  priait. 

17  Or,  un  jour  qu'il  ensoignait,  et  que 
des  pharisiens  et  des  docteurs  de  la  loi, 
qui  étaient  venus  de  tous  les  bourgs  de  j 
la  Galiléo,  ot  de  la  Judée,  et  do  Jérusa- j 
lem,  étaiont  là  assis,  la  puissance  du 
Seigneur  agissait  pour  guérir  let  nui-  ; 
ladet. 

18  i Alors  41  survint  des  gens  qui  por- 
taient sur  un  lit  un  homme  perclus;  et ! 
ils  cherchaient  4 le  faire  entrer  dans  la 
maiton,  et  4 le  mettre  devant  Jétut. 

19  Et  ne  sachant  par  où  le  faire  en- 
trer, 4 cause  de  la  foule.  Ils  montèrent 
sur  la  maison,  et  le  dévalèrent  par  les 
tuiles  avec  son  lit,  au  milieu  de  l’attem- 
blêe , devant  Jésus; 

20  qui,  ayant  vu  leur  foi,  lui  dit  : O 
homme  ! tes  péchés  te  sont  pardonné*. 

21  * Alors  les  scribes  et  les  pharisien  h 
commencèrent  4 raisonner,  et  4 dire  : ' 
Qui  est  celui-ci,  qui  prononce  des  blas- 
phèmes? • Qui  peut  pardonner  les  pé- 
chés, que  Dieu  seul  ? 

22  Mais  Jésus,  connaissant  leurs  pen- 
sées, prit  la  parole,  et  leur  dit  : Quel 
raisonnement  faites  - vous  dans  vos 
cœurs? 

23  Lequel  est  le  plus  aisé  : ou  de  dire  : 

Tes  péchés  te  sont  pardonné*;  ou  de 
dire  : Lève-toi,  et  marche  ? < 
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i 24  Or,  afin  quo  voua  sachiez  que  le 
; Fil»  du  l'homme  a sur  la  terre  l'autorité  ' 
«le  pardonner  le*  péchés  : Lève-toi,  dit-il 
! au  paralytique,  je  te  le  dis,  oui  porte  ton 
lit,  et  t’en  va  t\  ta  maison. 

2 ô Et  A l'instant  ce  paralytique  se 
leva  on  lour  présence  ; il  emporta  le  Ht 
I sur  lequel  il  avait  été  couché,  et  s'on 
j alla  A sa  maison,  donnant  gloire  & Dieu. 

I 26  Et  ils  furent  tous  saisis  d’étonne- 
nicnt,  et  il»  glorifiaient  Lieu;  ils  furent  | 
rempli»  de  crainte,  et  ils  disaient  : 
l ('*  rtahicmcnt,  nous  avons  vu  aujour-  ; 
d'hui  de»  uhosos  qu'on  n’eût  Jamais  at- 
; tondues, 

27  • Après  cola,  U Hortit,  et  il  vit  un 
péager,  nommé  Lévi,  assis  au  bureau  des 
i i n i " ' t - , et  il  lui  dit  : Huis-moi. 

2#  Kt  lui,  «juittant  tout,  se  leva,  et  le 
suivit. 

j 21*  * Et  Lévi  lui  fit  un  grand  festin 
1 dans  sa  maison,  où  il  se  trouva  une  | 

I grande  assemblée  * de  péagers  et  «Vau- 
tres personnes  qui  étaient  à table  avec  j 
l eux. 

| 30  Et  ceux  d’entre  eux  qui  étaient  ' 

scribes  et  pharisiens  murmuraient,  ot  I 
disaient  A ses  disciples  : Pourquoi  man- 
gez-vous ot  buvez-vous  avec  dus  péagers 
et  «les  gens  do  mauvaise  vie  ? 

31  Et  Jésus,  prenant  la  parole,  leur 
dit  : Ce  ne  sont  pas  ceux  qui  sont  en 
santé  qui  ont  besoin  de  médecin,  mais 

i ce  sont  ceux  «jui  so  portent  mal. 

32  r Je  suis  venu  pour  appeler  A In 
I repentance,  non  les  justes,  mais  les  pé- 
I ch  cura. 

| 33  Us  lui  dirent  aussi  : ' Pourquoi  les 

disciples  de  Jean  jeûnent-ils  souvent  ot 
[ font-ils  des  prières,  de  mémo  que  ceux 
: des  pharisiens , au  lieu  quo  les  tiens 
mangent  et  boivent  ? 
j 34  11  leur  dit  : Pouvez-vous  falro  joû- 
I ner  les  amis  do  l’époux  pendant  que 
i l'époux  est  avec  eux  ? 

! 3.1  Malslos  jours  viendront  que  l'époux 

| leur  sera  été  ; Us  jeûneront  en  ccs  jours- 
I là. 

{ 36  1 II  leur  dit  aussi  une  similitude  : 

; Personne  ne  mot  une  pièco  d’un  habit 
neuf  A un  vi«mx  habit;  autrement,  ce 
1 qui  ost  neuf  déchirerait,  et  la  pièce  du 
f drap  nçuf  ne  convient  point  au  vieux, 
j 37  Personne  aussi  ne  met  le  vin  nou- 
veau dans  de  vieux  vaisseaux  ; autre- 
ment, le  vin  nouvenu  romprait  les  vais- 
seaux, et  so  répandrait,  et  les  vaisseaux 
j seraient  perdus. 

38  Mais  lo  vin  nouveau  doit  être  mis 
dans  des  vaisseaux  neufs;  et  ainsi  tous 
Iûm  deux  se  conservent. 

39  Et  il  n'y  a poraonne  qui,  buvant  du 
rin  vieux,  veuille  aussitôt  du  nouveau  ; 
car,  dit-il,  le  vieux  est  meilleur. 

CFIAPITRE  VI. 

1 Jfian«-Chris^  justifie  ses  disciples  qni  arrachent 
I des  épis  le  jour  du  sabbat.  Il  guérit  dans  on 

pareil  jour  un  homme  qui  avait  une  main 
| sèche.  Il  choisit  les  doute  apôtres,  et  donne 
j plusieurs  instructions. 

IL  ® arriva,  nu  Jour  du  sabbat,  appelé 
second -premier , quo  Jésus  passant 
; par  dos  blés,  ses  disciples  arrachaient 
! don  épis,  ot  les  froissant  entre  leurs 
! mains,  ils  en  mangeaient. 

2 Kt  quelques-uns  dos  pharisiens  leur 
dirent:  Pourquoi  faites -vous  * ce  qu’il 
n'ust  pas  permis  do  fairo  les  jours  de 
sabbat  * 

3 Alors  Jésus,  prônant  la  parole,  leur 
j dit  : N 'avez- vous  donc  pas  lu  * ce  que  fit 
David,  lorsque  lui  et  ceux  qui  étaient 
avec  lui  furent  pressés  «1e  la  faim  ; 

4 comment  il  ontra  dans  la  maison  de 
Dieu,  et  prit  les  pains  de  proposition,  et 
en  mangea,  et  en  donna  même  à ceux 


: qui  étaient  avec  lui,  * bien  qu’il  ne  fût 
permis  qu'aux  seuls  sacrificateurs  d'en 
manger  ? 

5 Kt  il  lour  dit  : Lo  Fils  de  l'homme 
est  maître  mémo  du  sabbat. 

6 * 11  arriva  aussi,  un  autre  Jour  de 
sabbat,  qu’il  entra  dans  la  synagogue,  et 
qu’il  y enseignait;  et  H y avait  IA  un 
hommo  duquel  la  main  droite  était 
sèche. 

7 / Or,  les  scribe»  ot  les  pharisiens 
l'observaient,  pour  voir  s’il  le  guérirait 
le  jour  du  sabbat,  afin  de  trouver  un  su- 
jet de  l'accuser. 

8 Mais  comme  il  connaissait  leurs 
pensées,  il  dit  A l'homme  qui  avait  la 
main  sècho  : Lève-toi,  et  tiens-toi  là  nu 
milieu.  Et  lui,  s'étunt  levé,  se  tint  de- 
bout. 

9 Jcsus  leur  dit  ensuito  : Jo  vous  de- 
manderai une  chose  : F.at-il  permit,  dans 
les  jours  do  sabbat,  do  faire  du  bien,  ou 
de  faire  du  mal  ? de  sauver  une  personne, 
ou  de  la  laisser  périr  3 

10  Kt  ayant  regardé  tous  ceux  qui 
étaient  autour  de  lui,  il  dit  A cet  homme  : 
Etends  ta  main.  Et  il  le  fit  ; et  sa  main 
devint  snino  comme  l’autre. 

11  Et  ils  en  furent  remplis  de  fureur  ; ' 
et  ils  s’entretenaient  ensemble  do  co 
qu'ils  pourraient  faire  A Jésus. 

12  “ En  ce  temps-lA,  Jésus  alla  sur  une  ; 
montagne  pour  prier;  et  il  passa  toute 
la  nuit  A prier  Dieu. 

13  Et  dès  que  lo  jour  fut  venu,  il  ap- 
pela ses  disciples  ; * et  il  en  choisit  douze 
d’entre  eux,  qu'il  nomma  apôtre»  ; 

14  savoir  : Simon,  • qu’il  nomma  aussi 
Pierre;  et  André,  son  frère  ; Jacques  et 
Jean  ; Philippe  et  Barthélemy; 

15  Matthieu  et  Thomas;  Jacques,  fils 
d’Alphéo;  ot  Simon,  appelé  le  Zélé  ; 

16  Jude,  * frère  do  Jacques  ; et  Judas 
Iscnriot,  qui  fut  celui  qui  le  trahit. 

17  Etant  ensuite  descendu  avec  eux,  il 
s'arrêta  dans  uno  plaine  avec  la  troupe 
de  ses  disciples, 1 et  une  grande  multi- 
tude de  peuple  do  toute  la  Judéo  et  do 
Jérusalem,  et  de  la  contrée  maritimo  de  i 
Tyr  et  de  Sidon,  qui  étaient  venue oour  ' 
l’entendre  et  pour  êtro  guéris  de  leurs 
maladies. 

18  Ceux  qui  étalent  tourmentés  de» 
esprits  immonde»  étaiont  aussi  guéri». 

19  Et  toute  la  multitude  " tâchait  do 
le  touchor,  ” parce  qu’il  sortait  do  lui 
une  vertu  qui  les  guérissait  tou». 

20  Alors  Jésus,  levant  les  yeux  vers 
se»  disciple»,  leur  dit  : 0 Vous  êtes  bion- 
heureux,  vous  pauvres,  parce  quo  le 
royaume  de  Diou  est  A vous. 

21  p Vous  êtes  bienheureux,  roux  qui 
avez  faim  maiutenant,  parce  que  vous 
serez  rassasiés.*  fous  êtes  bienheureux, 
vous  qui  pleurez  maintenant,  parce  que 
vous  serez  dans  la  joie. 

22  r Vous  serez  bienheureux  lorsque 
les  hommes  vous  haïront,  * qu’ils  vous 
retrancheront  de  leurs  synagogues, 
qu’ils  roux  diront  des  outrages,  et  rejet- 
teront votre  nom  comme  mauvais,  A 
cause  du  Fils  do  l’homme. 

23  * Réjouissez-vous  en  co  temps-IA,  et 
tressaillez  de  joie,  car  voilà  quo  votre 
récompense  sera  grande  dans  le  ciel  ; i 
“ et  c'est  ainsi  que  leurs  pères  traitaient 
les  prophètes. 

24  * Mais  malheur  A vous , riches  ! 
y parce  que  vous  avez  déjA  reçu  votre 
consolation. 

25  * Malheur  A vous  qui  êtes  rassasiés  ! 
parce  que  vous  aurez  faim.  * Malheur  A 
vous  qui  riez  maintenant  ! car  vous  vous  i 
lamenterez,  et  vous  pleurerez. 

26  t Malheur  A vous  lorsque  tous  les 
hommes  diront  du  bien  de  vous!  car 
leurs  pères  en  faisaient  de  même  de»  , 
faux  prophète». 
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27  « Mais  je  vous  dis , d vous  qui  i creusé  profondément,  en  a posé  le  fon-  ! 

m’écoutes  : Aimoz  vos  onnomi»,  faites!  dement  surlo  roc  : et  quand  il  est  sur*  : 
du  bien  & coux  qui  vous  haïssent  ; I venu  un  débordement  d'eaux,  le  torrent 

28  bônlssoz  ceux  qui  voua  maudissent,  a donné  avec  vlolotice  contre  cette  mai- 
ci  et  priez  pour  ceux  qui  vous  outragent;  son;  mais  il  uo  l’a  pu  ébranler,  parce 

29  * et  à colui  qui  te  frappe  à une  joue,  qu’ello  était  fondéosur  le  roc. 

présente  fui  aussi  l’autre;  et  si  quel-  49  Mais  celui  qui  écoute  me* parole*, 
qu’un  t’ôte  ton  manteau,  ne  Tempéche  et  qui  ne  les  met  pas  on  pratique,  est 
point  de  prendre  aussi  l’habit  do  des-  semblable  à un  homme  qui  a bâti  sa 
sous.  maison  sur  la  terre,  sans  fondement,  ; 

30  / Donne  à tout  homme  qui  te  de-  contre  laquello  le  torrent  a donné  avec 

mande  ; et  ai  quelqu’un  É’ôto  ce  qui  oat  à violence,  etnussitôt  elle  est  tombéo;  et  la 
toi,  uo  le  redemande  pas.  ruine  de  cotte  maisou-là  a été  grande.  1 

31  ÿ Et  ce  que  vous  voulez  que  les 

homme»  vous  fassent,  faites- la- leur  aussi  CHAPITRE  VII. 

*»  * ^ 1 vou»  n'aime,  cou*  qui 

TOU»  aiment,  quel  gré  vou»  eu  «aura-  m c ..,  ie  j0,n.U  Uatc  e.  p„JunIlc 

t-on  ? puisque  les  gens  de  mauvaise  vie  ^ pécnereswe. 

aiment  aussi  ceux  qui  los  aiment.  -,  ^ 

33  Et  si  vous  ne  faites  du  bien  qu’à  A PBES  quo  Jésus  eut  achevé  tous  ces 
ceux  qui  vous  font  du  bien,  quel  gré  î\  discours  devant  le  peuple  qui  l’écou- 


I vous  en  saura-t-on  ? puisque  lo9  gens  do  | tait,  “ Il  entra  dans  Capcrnallm, 


mauvaise  vie  font  la  môme  chose. 


2 Et  il  y avait  U l un  contenier  dont  le  ; 
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34  «Et  si  vous  ne  prêtez  ^n'd  ceux;  do  qui  sorviteur,  qui  lui  ôtait  fort  cher,  était 
vous  espérez  do  recevoir,  quel  gré  vous  malade,  et  s’en  allait  mourir. 

en  saura-t-on  ? puisque  los  gens  do  ra&u-  8 Et  le  cent  e mer  ayant  entendu  parler 
valse  vie  prêtent  aussi  aux  gens  do  mau-  do  Jésus,  U envoya  vers  lui  dos  anciens 
vaise  vie,  afin  d’en  recevoir  la  pareille,  dos  Juifs,  pour  lo  prier  de  venir  guérir  . 

35  * C'ost  pourquoi,  aimez  vos  enne-  son  serviteur. 

mis,  faites  du  bien,  < et  prêtez  sans  en  4 Etant  donc  venus  vers  Jésus,  ils  le  t 
rien  ospérer;  et  votre  récompense  sera  priôront  instamment,  disant  qu’il  était  i 
grande,  "et  vous  serez  les  enfants  du  digno  qu’on  lui  accordât  cela. 

Très-Haut,  pnreo  qu'il  est  bon  envers  les  5 Car,  disaient-ils^  il  aime  notre  na-  ! 
ingrats  et  los  méchants.  tlün»  et  c'e8fc  lul  nous  a bAllr  la 

38  * Soyez  donc  miséricordieux , synagoguo. 
comme  aussi  votre  Père  est  miséricor-  ® Jésus  donc  b on  alla  avoc  eux.  Et 
jj0UXt  comme  déjà  11  n'était  plus  guère  loin  do 

37  0 De  plus,  ne  jugoz  point,  et  vous  la  maison,  le  contenier  envoya  ver»  lui 
no  serez  point  jugés;  no  condamnez  de  ses  amis,  lui  dire  : Seigneur!  ne  t’in-  ! 
point,  et  vous  no  serez  point  condam-  commode  point;  car  jo  no  mérite  pas 
nés  ; pardonnez,  et  on  vous  pardonnera  ; que  tu  entros  dans  ma  maison. 

38  P donnez,  ot  on  vous  donnera  : on  7 C’ost  pourquoi  aussi  je  no  rao  suis 
vous  donnera  5 dans  le  sein  une  bonne  pas  jugé  digne  d’aller  vers  toi;  mais  dis  1 
mesure,  pressée  ot  secouée,  et  qui  se  ré-  seulement  une  parole,  et  mon  serviteur  j 
pandra  par-dessus  ; r car  on  vous  mesu-  sera  guéri. 

rora  de  la  mesure  dont  vous  vous  servez  8 Car  quoique  je  ne  sois  ?u*un  hommo 
envers  les  autres.  soumis  à la  puissance  d'autrui , j’ai  sous 

39  II  leur  disait  aussi  une  parabole  : moi  des  soldats;  et  je  dis  à l’un  : Va,  et 
* Un  aveugle  peut-il  conduire  un  autre  U va;  et  à 1 autro  : Viens,  et  il  vient;  ot 

! aveugle > Ne  tomberont-ils  pas  tous  deux  à mon  serviteur  : Fais  ceci,  ot  il  le  fait, 
i dans  la  fosse  ? 9 Ce  quo  Jésus  ayant  ontendu,  il  l’ad- 

40  « Le  disciple  n'est  point  au-dessus  mira;  et  so  tournant,  il  dit  à la  troupe 

do  son  maître;  mais  tout  disciple  ac-  qui  lo  suivait  :Jo  vous  dis,  que  je  n’ai  pas 
corapli  sera  comme  son  maître.  trouvé  uno  si  grande  foi,  non  pas  même 

41  “ Do  plus, pourquoi  rogardes-tu  une  en  Israël. 

paille  qui  est  dans  l’œil  de  ton  frère,  ot  10  Et  quand  ceux  qui  avaient  été  en- 
tu  no  t’aperçois  pas  d’uno  poutre  qui  est  voyés  furent  de  retour  à la  maison,  ils 
dans  ton  propre  œil  ? trouvèrent  lo  sorviteur  qui  avait  été  roo- 

42  Ou,  commont  poux-tu  dire  à ton  lade,  se  portant  bien. 

frère  : Mon  frôro,  souffre  quo  j’ôto  la  11  Lo  Jour  suivant,  Jésus  allait  à uno 
paille  qui  est  dans  ton  œil,  toi  qui  ne  ville  appelée  Nain,  ot  plusieurs  do  ses 
vois  pas  uno  poutro  qui  est  dans  lo  tion  ? disciples  et  uno  grande  troupe  allaient 
Hypocrite  ! Ote  premièrement  la  poutro  avec  lui. 

do  tou  œil,  et  alors  tu  verras  commont  12  Et  comme  11  approchait  «le  la  porte 
tu  ôteras  la  poillo  qui  est  dans  l’œil  do  de  la  ville,  il  arriva  qu  on  portait  en 
ton  frèro.  terre  un  mort,  fils  unique  do  sa  mère, 

43  * L’arbre  qui  produit  de  mauvais  qui  était  veuve;  ot  il  y avait  avec  elle  un 
fruit  n’est  pas  bon;  et  l’arbre  qui  pro-  grand  nombre  do  gens  do  la  ville. 

. duit  de  bon  fruit  n est  pas  mauvais.  13  Et  lo  Soigneur  l’ayant  vue,  il  fut 

44  * Car  chaque  arbre  se  connaît  par  touché  de  comjmMsion  pour  elle,  et  il  lui 
. son  propre  fruit.  * On  ne  cuoillo  pas  des  dit  : No  plouro  point. 

figues  sur  les  épines,  ot  on  ne  cueille  pas  14  Et  s’ôtant  approché,  il  toucha  la  j 
dos  raisins  sur  un  buisson.  bière;  et  ceux  qui  la  portaient,  sarrô- 

45  • L’homme  de  bien  tire  de  bonnes  tèrent  ; ot  il  dit  : Jouno  homme,  jo  te  le 
ohosos  du  bon  trésor  do  son  cœur,  et  lo  dis,  * lève-toi. 

. méchant  tire  do  mauvaises  choses  du  15  Et  colui  qui  était  mort  s’assit,  ot 
mauvais  trésor  de  son  cœur  : * car  c’est  do  commença  à parler.  Et  il  lo  rendit  à sa 

• l’Abondance  du  cœur  que  la  boucho  parle,  mère. 

46  * Mais  pourquoi  m'appelez-vous  : 16  e Et  la  crainte  les  saisit  tous,  ot  ils 

. Seigneur  I Seigneur  ! tandis  que  vous  ne  gloriflôront  Dieu,  on  disant  : d Un  grand 

• faites  pas  co  que  Jo  dis  ? prophète  s’ost  élevé  parmi  nous,  * et 

47*Jo  vous  montrerai  à qui  rcssomblo  Dieu  a visité  son  peuple, 
tout  hommo  qui  vient  à moi,  et  qui  17  Et  le  bruit  de  ce  miracle  ne  répan-  j 
j écoute  mes  paroles,  et  qui  les  mot  en  dit  par  toute  la  Judée  et  dans  tout  le. 

• ' pratique  : | pays  d’alentour. 

48  II  est  semblable  à un  homme  qui  ! i8/Or,  toutes  cos  choses  furunt  rap- 
bâtit  uno  maison,  et  qui  ayant  foui  et  portées  à Jean  par  ses  disciples. 
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g Mat.  11.  4. 


t chap.  4.18. 


k Mat.  11.  7. 


/ Mal.  3.  1. 


19  Et  Joan  appela  deux  de  scs  diBCl-  homme  était  prophète,  il  saurait  tant 
j pics,  et  let  envoya  ver»  Jésus,  pour  lui  doute  qui  ctt  cette  femme  qui  le  touche, 

dire  : Ks-tu  celui  qui  devait  venir,  ou  et  qu'elle  est  de  mauvaise  vie. 
devons-nous  en  attendre  un  autre  ? 4U  Alors  Jésus,  p reuant  la  parole,  lui 

20  Ces  hommes  donc,  étant  venus  vers  dit  : Simon,  j’ai  quelque  chose  à te  dire. 

Jésus,  lui  diront  : Jeun-ltaptlste  nous  a Et  il  dit  : Maître  ! dis- le. 

envoyés  vers  toi,  pour  te  dire  : Es-tu  ce-  41  Un  créancier  avait  deux  débiteurs, 
lui  qui  devait  venir,  ou  devons-nous  en  , dont  l'un  lui  devait  cinq  cents  deniers, 

, attendre  un  autre?  j et  l'autre  cinquante; 

21  (Or,  à cette  mémo  heure,  Jésus  42  et  comme  ils  n'avaient  pas  de  quoi 
truérit  plusieurs  personnes  de  le urt  ma-  j payer,  il  leur  quitta  à tous  deux  leur  I 
ladies,  de  leurs  infirmités  et  des  malins  dette,  \l\s-moi  donc,  lequel  des  deux 
esprit»,  et  il  rondit  la  vue  à plusieurs  l’aimera  le  plus? 

aveugles.)  i 43  Simon  lui  répondit  : J ’ostime  quo 

22  * Pui9  il  répondit  aux  disciples  de  ! c'est  celui  à qui  il  a le  plus  quitté.  Jésus 

Jean  : Allez,  et  rapportez  il  J ean  co  que  lui  dit  : Tu  as  fort  bien  jugé. 

vous  avez  vu  et  entendu  : * que  les  aveu-  44  Alors,  se  tournant  vers  la  femme, 
glos  recouvrent  la  vue,  que  les  boiteux  il  dit  à 8iraon  : Vois-tu  cette  femme? 
marchent, yue  les  lépreux  sont  nettoyés,  Je  suis  entré  dans  ta  maison,  et  tu  ne 
j que  les  sourds  entendent,  que  los  morts  m'as  point  donné  d’eau  pour  me  laver 
ressuscitent,  < que  l’Evangile  est  an-  ; Ica  pieds;  mais  elle  a arrosé  mes  pieds  de 
noncé  aux  pauvres.  j larmes, et  1rs  a essuyés  avec  ses  cheveux. 

I 23  Et  heureux  est  celui  qui  ne  soscan-  45  Tu  no  m’as  point  donné  de  baiser; 

daliscra  pas  de  moi.  mais  elle,  depuis  que  je  suis  entré,  elle 

24  * Quand  ceux  quo  Jean  avait  en-  n'a  cessé  de  me  baiser  les  pieds. 

voyés  furent  partis,  Jésus  se  mit  à parlor  45  Tu  n’as  point  * oint  ma  tête  d’huile;  t P».  23.  5. 

de  Jean  au  pouple,  et  leur  dit  : Qu’êtes-  mais  elle  a oint  mes  pieds  d’une  huile 
vous  allés  voir  dans  le  désert?  Etait-ce  odoriférante. 

un  roseau  agité  du  vent  ? 47  “ C’est  pourquoi  je  te  dis,  que  ses  u 1 Tim.  1.14. 

25  Mais  encore,  qu’êtes-voua  allés  voir?  péchés,  qui  sont  en  grand  nombre,  lui 
■ Etait-ce  un  homme  vêtu  d’habits  pré-  sont  pardon  nés;  et  c^st  il  cause  de  cela 

cioux  ? Voilà,  ceux  qui  sont  magnifique-  qu’elle  a beaucoup  aimé  : mais  celui  à 
ment  vêtus,  et  qui  vinwt  dans  les  dé-  qui  on  pardonne  moins,  nimo  moins.  * Mat.  9.  2. 
lices,  sont  dans  les  maisons  des  rois.  ; 48  Puis  il  dit  à la  femme  : * Tes  pô-  Marc  2.  5. 

j 26  Qu’étes-vous  donc  allés  voir?  Un  chés  te  sont  pardonné», 
prophète?  Oui,  vous  dis-je,  et  plus  qu’un  49  Et  ceux  qui  étaient  à table  avec 
I ’ , , , lui  f,c  prirent  à dire  entre  eux  : Qui  est 

i 27  C est  celui  de  qui  il  est  écrit  : 1 Voici,  celui-ci,  qui  même  pardonne  les  péchés  ? j 
j envoie  mon  messager  devant  ta  face,  6U  Mais  il  dit  à la  femme  : » Ta  foi  t’a  y chap.  8.4B. 


18.42.  J 
Mat.  9.22. 
Marc  6.34. 
10.52.  I 


0 Mat.  11.16. 


qui  préparera  le  chemin  devant  toi.  sauvée  ; va-fc’en  en  paix.  ' 18.42 

1 28  Car  jo  vous  dis,  qu’entre  ceux  qui  Mat.  9.2S 

tant  nés  de  femme,  il  n’y  a point  de  pro-  * CHAPITRE  VIII  Marc  6.34 

phôte  plus  grand  que  Jean- Baptiste  ; et  „ . . . ‘ 10.52 

cependant,  celui  qui  est  le  plus  petit  ”BP**,0Je  semeur.  Jésus  Christ  calme  une 

que  lui!  r<,5'aum°  d8  1,l0U  "*  P,US  Kraml  | 

29  Et  tout  le  peuple  qui  l’a  entendu,  TAEPUISco  temps-là,  Jésus  allait  do  I 
; et  même  les  péagers,  ont  justifié  Dieu,  J J ville  en  ville,  et  de  village  en  vil- 

j " ayant  reçu  le  baptême  de  Jean.  lage,  prêchant  et  annonçant  le  royaume 

30  Mais  les  pharisiens  et  los  docteurs  do  Dieu;  et  les  douze  apôtres  étuient  j 
| do  la  loi,  no  s’étant  pas  fait  baptiser  avec  lui. 

par  lui,  ont  rejeté  * le  dessein  de  Dieu  à 2 II  y avait  aussi  avec  lui  a quelques  a Mat.  27.55, 
leur  égard.  ! femmes  qui  avaient  été  délivrées  des  j 56. 

31  0 Alors  le  Seigneur  dit  : A qui  donc  malins  esprits  et  de  leurs  maladies  ; sa- 

cora parerai -je  los  hommes  de  cette  gé- 1 voir  : Marie,  qu’on  appelait  Magdelaine,  I 
nération,  et  à qui  ressemblent-ils  ? * do  laquelle  il  était  sorti  sept  démons;  h Marc  16.  9. 

32  Ils  ressemblent  aux  enfants  qui  3 et  Jeanne,  femme  de  Chuzas,  inten- 

: sont  assis  dans  une  place,  et  qui  criont  • dant  d’Hérode  ; et  Susantie,  et  plusieurs  1 
les  uns  aux  autres,  et  disent  : Nous  vous  ! autres,  qui  l'assistaient  do  leurs  biens.  I 
avons  Joué  de  la  flûto,  et  vous  n'avoz  4 * Et  comme  une  grando  foule  do  ' e Mat.  18.  2. 

, point  dansé  ; nous  nous  sommes  lamcn-  peuple  s'assemblait,  et  que  plusieurs  Marc  4.  1. 

1 tés,  et  vous  n’avez  point  pleuré.  venaient  à lui  de  toutes  les  villes,  il  leur  I 

I 33  * Car  Jean-Daptiste  est  venu,  no  , dit  on  parabole  : 

, mangeant  point  de  pain,  et  ne  buvant  j 5 Un  semeur  sortit  pour  semer  sa  se- 
1 }*oint  do  vin;  et  vous  avez  dit  : Il  a un  mence,  et  en  semant,  une  partie  du 
'démon.  ^ i grain  tomba  lo  long  du  chemin  ; et  elle 

34  Le  Plis  de  l'homme  est  venu,  man-  : fut  foulée,  et  les  oiseaux  du  ciel  la  man- 
geant ot  buvant,  et  vous  avez  dit  : Voilà  I gèrent  toute. 

un  mangeur  et  un  buveur,  un  ami  des  \ 6 Et  l’autre  partie  tomba  sur  un  en- 

péagers  et  des  gens  do  mauvaise  vio.  droit  pierreux  ; et  quand  elle  fut  lovée, 

35  * Mais  la  sagosse  a été  justifiée  par  , elle  sécha,  à cause  qu  elle  n'avait  point  j 

tous  ses  enfants.  d’humidité. 

36  r Un  pharisien  ayant  prié  Jésus  de  7 Et  l’autre  partie  tomba  parmi  les 

manger  chez  lui,  il  entra  dans  la  maison  | épines  ; et  les  épines  lovèrent  avec  le 
du  pharisien,  et  il  se  mit  à table.  j grain , et  l'étouffèrent. 

37  Et  une  femme  do  la  ville,  qui  avait  8 Et  l'autre  partie  tomba  dans  uno 
été  de  mauvaise  vie,  ayant  su  qu’il  était  bonno  terre  ; et  étant  levéo,  olle  rendit 
à table  dans  la  maison  du  pharisien, elle  du  fruit,  cent  pour  un.  En  disant  ces 

y apporta  un  vase  d'albâtre,  plein  d’une  chosos,  il  criait  : Que  celui  qui  a des  d Mat.  13.10. 
huile  odoriférante.  j oreilles  pour  ouïr,  entende.  Marc  4.10. 

38  Et  se  tenant  derrière,  aux  pieds  de  ; 9 J 8es  disciples  lui  demandèrent  ce 

Jésus,  elle  se  mit  à pleurer  : elle  lui  ar-  quo  signifiait  cette  parabole.  e Esa.  6,  9. 

rosait  les  pieds  do  ses  larmes,  et  les  es-  10  Et  il  répondit  : Il  vous  ost  donné  Mat.  13.14., 
euyait avec  ses  cheveux;  elle  lui  baisait  de  connaître  les  mystères  du  royaumo  Marc  4.12.1 

le»  pieds,  et  elle  les  oignait  avec  cotte  do  Dieu  ; mais  il  n'en  est  parlé  aux  Jean  12.40. 

; huile.  I autres  çn'en  paraboles,  #de  sorte  qu’on  | Act.  28.26.  | 

39  Le  pharisien  qui  l'avait  convié,  voyant  ils  ne  voient  point,  et  qu’en  on- ! Rom.  11.  8. 

1 voyant  cela , dit  en  lui-méme  : * tfi  cet  tendant,  ils  no  comprennent  point. 


e Esa.  6.  9.! 
Mat.  13.14.1 
Marc  4.12.1 
Jean  12.40. 
Act.  28.26. 
Rom.  11.  8. 1 
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Mat.  1S. 18. 
Marc  4.14. 


chaj». 11.33. 
Mat.  5.15. 
.Marc  4.21. 


chap.  12.  2. 
.Mat.  10.26. 
Marc  4.22. 


Mat.  13.12. 

25.29. 
More  4.25. 
Luc  19.26. 

Mat.  12.46. 
More  3.31. 


Mat.  8.23. 
More  4.35. 


«Mat.  8.28. 
Marc  5.  1. 


LTTC,  VIII. 


11  / Voici  donc  c©  quo  cette  parabole 
signifie  : La  semence,  c’est  la  parole  de 
| Dieu. 

; 12  Ceux  qui  la  reçoivent  lo  long  du  ; 

chemin,  ce  sont  ceux  qui  l’écoutent; 
i mais  le  diable  vient,  qui  ôte  cette  parole  j 
! de  leur  cœur,  do  peur  qu'en  croyant  ils 
! ne  soient  sauvés. 

' 13  Ceux  qui  la  reçoivent  dans  dos  on-  j 

1 droits  pierreux,  ce  sont  ceux  qui,  ayant 
oui  la  parole,  la  reçoivent  Avec  joie  ; 
mais  ils  n’ont  point  de  racine,  et  ils  «e 
croient  que  pour  un  tcmpB  : et  quand  la 
tontation  survient,  ils  se  retirent. 

| 14  Et  ce  qui  est  tombé  parmi  les 

épines,  ce  sont  ceux  qui  ont  entendu  la 
parole , mais  qui,  a’eu  ailant,  la  laissent 
étouffer  par  le*  inquiétudes,  par  los  ri- 
chesses ut  par  los  voluptés  de  cette  vie  ; 
do  sorte  qu’ils  ne  portent  point  de  fruit 
| qui  vienne  à maturité. 

15  Mais  ce  qui  est  tombé  dans  une 
bonne  terre,  ce  sont  ceux  qui,  ayant  oui 

‘ la  parole  avec  un  cœur  honnête  et  bon, 
la  retiennent,  et  portent  du  fruit  avec 
persévérance. 

16  9 Personne,  après  avoir  allumé  une 
chandello,  ne  la  couvre  d’un  vaisseau,  ni 
ne  la  mot  sous  lo  lit;  mais  il  la  met  sur 
un  chandelier,  afin  que  ceux  qui  entrent, 

! voient  la  lumièro.* 

| 17  * Car  il  n’y  a rien  de  secret  qui  ne 

doive  être  manifesté,  ni  rien  de  caché 
qui  ne  doive  être  connu  et  venir  en  évl- 

* donc©. 

I lâ  Prenez  donc  garde  do  quelle  ma- 
1 nlère  vous  écoutez  : • car  on  donnera  à 
i celui  qui  a déjà;  mais  pour  celui  qui 
| n’a  pas,  on  lui  Otera  même  ce  qu'il  croit  I 
avoir. 

{ 19  * Alors  sa  mère  et  ses  frères  vinrent 

j le  trouver  ; mais  ils  ne  pouvaient  l’abor-  j 
der,  à cause  de  la  foule. 

! 20  Et  on  vint  lui  dire  : Ta  mère  et  tes 

i frères  sont  là  dehors,  qui  désirent  de  to 
; voir. 

21  Mais  il  répondit  : Ma  mère  et  mes 
frèros  sont  ceux  qui  écoutent  la  parole 
de  Dieu,  et  qui  la  mettent  on  pratique. 

22  1 II  arriva  un  jour  qu’il  entra  dans 

• uno  barque  avec  ses  disciples,  et  il  leur 
1 dit  : Passons  do  l’autro  côté  du  lac.  Et  ils 
! partirent. 

i 23  Et  comme  Ils  voguaient,  il  s’endor- 
| mit;  et  un  vent  impétueux  s’éleva  sur 
le  lac  : la  barque  s'emplissait  d’eau,  et 
i ils  étaient  en  danger. 

| 24  Alors  ils  vinrent  vers  fui,  et  ils  le 

' réveillèrent,  en  lui  disant  : Maître  ! 
Maître  ! nous  périssons.  Mais  lui,  étant 
réveillé,  paria  avec  autorité  au  vent  et  à 1 
la  tempête,  qui  s'apaisèrent;  et  il  se  fit 
i un  grand  calme. 

! 25  Alors  il  leur  dit  : Où  est  votre  foi  ? 

' Et  eux,  saisis  do  crainte  et  d 'admira • 

■ tion,  disaient  entre  eux  : Mais  qui  est 
I celui-ci,  qu’il  commande  même  aux 
vents  et  à l'eau,  et  ils  lui  obéissent  ? 

26  " Ils  abordèrent  ensuite  au  pays  dos 
i Gadarénicns,  qui  est  vis-à-vis  de  la  Ga- 
| Ulée. 

27  Et  quand  Jésus  fut  descendu  à 
terre,  il  vint  au-devant  do  lui  un  homme 

i de  cette  vllle-là,  qui  était  possédé  des 
démons  depuis  longtemps.  Il  no  portait 
j point  d’habits,  et  il  ne  demeurait  point 
à la  maison  ; mais  U se  tenait  dans  les 
j sépulcres. 

j 23  Dès  qu'il  vit  Jésus,  11  fit  an  grand 
| cri,  et  se  jetant  à ses  pieds,  il  dit  & haute 
voix  : Qu’y  a-t-il  entre  moi  et  toi,  Jésus, 
Fils  du  Dieu  très-haut?  Je  to  prie,  ne 
{ me  tourmente  point. 

29  Car  Jésus  commandait  à l’esprit 
immonde  de  sortir  de  ect  homme,  dont 
il  s'était  saisi  depuis  longtemps;  et  bien 
qa'il  fût  gardé,  lié  do  chaînes,  et  qu'il 
eût  les  fers  aux  pieds,  U rompait  ses 


liens,  et  il  était  emporté  par  le  démon  ■ 
dans  les  déserts. 

30  Et  Jésus  lui  dcinandA  : Comment 
t’nppelles-tu  ? Et  ii  répondit  : Je  m’ap- 
pelle Légion  ; car  plusieurs  démons 
étaient  entrés  en  lui. 

31  Et  ils  le  priaient  de  ne  leur  pas 
commander  d’aller  " dans  l'abîme. 

32  Or,  il  y avait  là  un  grand  troupeau 
do  pourceaux  qui  paissaient  sur  une 
montagne  , et  ils  le  priaient  qu'il  leur 
permit  d’entrer  dans  c et  pourceaux  ; et 
U le  leur  permit. 

33  Les  démons,  étant  donc  sortis  de 
cet  homme , entrèrent  dans  les  pour- 
ceaux ; et  le  troupeau  se  précipita  avec 
impétuosité  dans  le  lac,  et  y fut  noyé. 

34  Et  ceux  qui  les  paissaient,  voyant 
ce  qui  était  arrivé,  s'enfuirent,  et  le  ra- 
contèrent dans  la  ville  et  à la  cam- 
pagne. 

Ii5  Alors  les  gens  sortirent  pour  voir 
co  qui  s'était  passé  ; et  étant  venus  vers 
Jésus,  ils  trouvèrent  l'homme  duquel 
les  démons  étaient  sortis,  assis  aux  pieds 
de  Jésus,  habillé,  et  danB  son  bon  sens; 
et  ils  furent  saisis  do  frayeur. 

36  Et  ceux  qui  avaient  vu  fa  chose,  leur 
racontèrent  comment  le  démoniaque 
avait  été  délivré. 

37  * Alors  tous  ceux  du  pays  dos  Ga- 
darénlens  * lo  prièrent  de  se  retirer  do 
chez  oux  : car  ils  étaient  saisis  d'une 
grande  crainte.  11  entra  donc  dans  la 
barque  pour  s’en  retourner. 

38  9 Et  l’homme  duquel  les  démons 
étaient  sortis,  le  priait  de  lui  permettre 
d’être  avec  lui;  mais  Jésus  lo  renvoya, 
en  disunt  : 

39  Rctoumo  en  ta  maison,  et  raconte 
les  grandes  choses  que  Dieu  t’a  faites. 
Il  s'en  alla  donc,  publiant  par  toute  la 
ville  tout  ce  que  Jésus  avait  fait  en  sa 
faveur. 

40  Quand  Jésus  fut  de  retour,  il  fut 
reçu  par  une  grande  multitude  ; car  tous 
l'attendaient. 

41  r Et  il  vint  d fui  un  homme  qui 
s’appelait  J aïrus,  lequel  étAit  chef  de  la 
synagogue,  et  se  jetant  aux  pieds  do  Jé- 
sus, il  le  pria  de  venir  dans  sa  maison  ; 

42  parce  qu’il  avait  une  fille  unique, 
Agée  d’environ  douze  ans,  qui  se  mou- 
rait. Et  commo  Jèsut  y allait,  il  était 
prossé  par  la  foule. 

43  * Alors  une  fomme  qui  avait  une 
porte  de  sang  depuis  douze  ans,  et  qui 
avait  dépensé  tout  son  bien  en  méde- 
cins, sans  avoir  pu  êtreguério  par  aucun 
d'eux , 

44  s'approchant  de  lui  par  derrière, 
toucha  le  bord  de  son  vêtement;  et  à 
l’instant  sa  perte  do  sang  s’arrêta. 

45  Alors  Jésus  dit  : Qui  est-ce  qui  m'a 
touché?  Et  comme  tous  le  niaient, 
Plerro,  et  ceux  qui  étaient  avec  lui,  fut 
dirent  : Maître  ! la  foule  t’environne  et 
te  presse,  et  tu  dis  : Qui  est-ce  qui  m'a 
touché  ? 

46  Mais  Jésus  dit  : Quelqu’un  m’a 
touché  ; car  j’ai  senti  * qu’une  vertu  est 
sortio  de  mol. 

47  Cette  femme  donc,  voyant  que  cela 
no  lui  avait  point  été  caché,  vint  toute 
tromblnnto,  et  so  Jetant  à ses  piads,  ollo 
déclara,  devant  tout  lo  peuple,  pour 
quel  eujot  elle  l’avait  touché,  et  com- 
ment elle  avait  été  guérie  à l’instant. 

48  Et  il  lui  dit  : Ma  fille,  rassuro-toi  : 
ta  fol  t’a  guérie  ; va-t’en  en  paix. 

49  * Comme  il  parlait  encore,  quel- 
qu’un vint  de  chez  le  chof  de  la  syna- 
gogue, qui  lui  dit  : Ta  fille  est  morte  ; 
ne  fatigue  pat  davantage  le  Maître. 

50  Mais  Jésus,  fuyant  entendu,  dit  au 
père  de  la  fille  Ne  ernins  point;  ctoIs 
seulement,  et  elle  sera  guérie. 

51  Et  quand  il  fut  arrivé  dans  la  mai- 
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i «on  , il  no  laissa  entrer  personne  quo 
I Pierre,  Jacques  ot  Jean,  ot  le  père  ot  la 
mèro  de  la  Allé. 

52  Et  tous  pleuraient  ot  se  lamen- 
taient à cause  d’elle;  mnis  il  dit  : No 
pleurez  point;  ello  n'est  pas  morte, 
* maiH  ello  dort. 

! 53  Et  ils  so  moquaient  de  lui,  sachant 

i qu'elle  était  morte. 

| 54  Mais  les  ayant  tous  fait  sortir,  il  la 

i prit  par  la  main,  et  il  cria  : Ma  fille, 

9 lève-toi. 

| 55  Et  son  âmo  revint  : elle  so  leva  à 

l'instant,  et  il  commanda  qu’on  lui  don- 
nât à manger. 

| 56  Et  son  père  et  sa  mère  furent  tout 

étonnés  ; • mais  il  leur  défendit  de  dire 
à personne  ce  qui  était  arrivé. 

CHAPITRE  IX. 

J(su«-ChrUt  envoie  ses  apôtres  pour  prêcher  et 

pour  guétir;  il  rassasie  cinq  mille  hommes 

avec  cinq  pains;  il  parle  aux  siens  de  sa  per- 
: sonne,  de  sa  passion,  et  du  renoncement  i 

1 soi-même.  Transfiguration  de  Jésus-Christ; 

I il  guérit  un  possédé;  il  donne  une  leçon  d’hu- 
! milité,  censure  le  sèle  irréfléchi  de  Jacques 

et  de  Jean.  Dispositions  nécessaires  pour  le 
| suivre. 

T)UIS  • Jésus  ayant  assemblé  ses  douze 
X disciples,  il  leur  dontia  puissance  et 
autorité  sur  tous  les  démons,  et  le  pou- 
voir de  guérir  los  maladies. 

2 * Il  los  envoya  donc  annoncer  le 
, règne  do  Dieu,  et  guérir  les  malades. 

! 3 * Et  il  leur  dit  : Ne  portez  rien  pour 

. te  chemin,  ni  bâtons,  ni  sac,  ni  pain,  ni 
argont,  et  n'aycz  point  doux  habits. 

| 4<*  Et  en  quelque  maison  quo  vous  en- 

triez, demeurez-y  jusqu'à  ce  quo  vous 
partiez. 

5 • Et  partout  où  l'on  no  vous  recevra 
point,  en  partant  de  cette  villo-lâ,  so- 
couez  la  poussière  de  vos  pieds,  en  té- 
| moignage  contre  ces  gens-là. 

1 6 Etant  donc  partis,  ils  allaient  do 

bourgade  en  bourgade,  annonçant  l’E- 
i vangiie  cl  guérissant  partout  les  ma- 
lades. 

7 / Cependant,  Hérode  le  tétraruue 
entendit  parler  de  tout  ce  que  Jésus  fal- 

: sait  ; et  il  était  fort  en  peine,  parce  que 
les  uns  disaient  que  Jean  était  ressuscité 
j des  morts  ; 

8 et  d'autres,  qu'Elle  était  apparu  ; et 
d'autres,  que  quelqu'un  des  anciens  pro- 
phètes était  ressuscité. 

t)  Et  Hérode  disait  : J’ai  fait  couper  la 
tête  à Jean;  qui  est  donc  celui-ci,  de 
qui  j'entends  dire  de  telles  choses  ? 9 Et 
I II  souhaitait  de  le  voir, 
j 10  * Les  apôtres,  étant  de  retour,  ra- 
I contèrent  à Jésus  tout  ce  qu’ils  avaient 
1 fait.  * Les  ayant  pris  avec  lui,  il  se  retira 
à l'écart  dans  un  lieu  solitaire,  près 
! d'une  ville  appolée  Dethsalde. 

U Le  peuple,  {'ayant  appris,  le  suivit  ; 

! et  Jésus  les  ayant  reçus,  il  leur  parlait 
du  règne  de  Dieu,  et  il  guérissait  ceux 
qui  avaient  besoin  de  guérison. 

12  * Comme  le  jour  commençait  à 
baisser,  les  douze  s’approchèrent  de  lui, 
j et  lui  dirent  : Renvoie  cette  multitude, 
■ afin  qu'ils  s’en  aillent  aux  bourgs  et  aux 
villages  qui  sont  aux  onvirone,  pour  s’y 
retirer  et  pour  trouver  à mangor  ; car 
nous  sommes  ici  dans  un  lieu  désert. 

! 13  Mais  il  leur  dit  : Vous-mêmes,  don- 

i nez-leur  à manger.  Et  ils  diront  : Nous 
n’avons  que  cinq  pains  et  deux  poissons  : 
là  moins  que  nous  n’allions  acheter  des 
i vivres  pour  tout  ce  peuple  ; 

14  car  ils  étaient  environ  cinq  mille 
hommes.  Alors  il  dit  â soi  disciples  ; 

I Faites-les  asseoir  par  rangs  de  cinquante 
; personnes  chacun. 

15  Et  ils  firent  ainsi,  et  les  firent  tous 
1 asseoir. 


16  Alors  Jésus  prit  Icb  cinq  pains  et  j 
les  deux  poissons,  et  lovant  les  yeux  au 
ciel,  il  les  bénit,  et  les  rompit,  et  les  j 
donna  aux  disciples,  afin  qu'ils  les  mis-  , 
sent  devant  lo  peuple. 

17  Ils  en  mangèrent  tous,  et  furent 
rasBAsiés  ; et  on  emporta  douze  paniers  | 
pleins  des  morcoaux  qui  restèrent. 

18  1 11  arriva,  comme  il  priait  en  par-  . 
ticulior,  et  quo  les  disciples  étaient  avec 
lui,  qu'il  leur  demanda  : Qui  dit-on, 
parmi  lo  peuple,  que  je  suis  ? 

Il)  Eux,  répondant,  dirent  : • Les  uns  j 
disent  que  tu  es  Jeun-ïlaptisto;  les  au- 
très.  Flic;  et  los autre*,  que  quelqu’un 
dos  anciens  prophètes  est  ressuscité. 

20  Et  vous,  leur  dit-il,  qui  dites-vous 
que  je  suis  ? " Et  Piorro  répondit  : Tu  es 

10  CHRIST  DK  DIEU. 

21  ° Et  il  leur  défendit  avec  menaces 
de  le  dire  â personne. 

22  9 Puis  il  leur  dit  : Il  faut  que  le  j 
Fils  do  l’homme  souffre  boaucoup,  et 
qu’il  soit  rejeté  par  lo»  sénateurs,  ]>ar  j 
les  principaux  sacrificateurs  et  ]*ar  les  I 
scribe*,  et  qu’il  soit  mi»  â mort,  et  qu'il 
ressuscite  lo  troisième  jour. 

23  9 Et  il  disait  à tous  : 81  quelqu’un  j 
veut  venir  après  moi,  qu’il  renonce  â j 
soi-même,  qu  il  se  charge  chaque  jour  de 
sa  croix,  et  qu’il  me  suive. 

24  r Car  quiconque  voudra  sauver  sa 
vie,  la  perdra;  mais  quiconque  perdra 
sa  vie  pour  l'amour  do  moi,  celui-là  la 
sauvera. 

25  1 Et  quo  sorvirait-il  à un  homme 
de  gagner  tout  le  monde,  s’il  sc  détrui- 
sait lui-mêrao,  et  s’il  se  perdait  lui- 
même  9 

26  * Car  si  quoiqu’un  a honte  de  moi  ' 
ot  de  mes  paroles,  le  Fils  de  l'homme  j 
aura  honte  de  lui,  quand  il  viendm  dans  1 
sn  gloire,  et  dans  celle  du  Pôro  ot  des 
saints  anges. 

27  “ Et  je  vous  dis,  en  vérité,  gu* U y 
en  a quelques-uns  do  ceux  qui  sont  ici  j 
présents,  qui  ne  mourront  point  qu’il»  i 
n’aient  vu  lo  règne  do  Dieu. 

28  * Environ  huit  jours  après  cou  dis- 
cours, Jésus  prit  avec  lui  Pierre,  Jean 
et  Jacques,  et  monta  sur  une  montagne 
pour  prier. 

29  Et  pendant  qu'il  priait,  son  visage 
parut  tout  autre,  ot  ses  habits  devinrent 
blancs  et  resplendissants  comme  un 
éclair. 

30  En  même  temps  on  vit  deux  hom-  ' 
mes  qui  s'entretenaient  avec  lui:  c'était 
Moïse  et  Elle, 

31  qui  apparurent  avec  gloire,  et  par-  j 
laient  do  sa  mort  qu’il  devait  accomplir  i 
à Jérusalem. 

32  Et  Pierre,  et  ceux  qui  étaient  avec  ! 
lui,  étaient  9 accablés  de  sommeil  ; et 
quand  il»  furent  réveillés,  ils  virent  sa  j 
gloire,  et  les  doux  hommoi  qui  étaient  ! 
avec  lui. 

33  Et  comme  ces  hommes  se  sépa-  j 
raient  de  Jésus,  Pierro  lui  dit  : Maître!  i 

11  est  bon  quo  nous  demeurions  ici  ; fai-  j 
sons-y  trois  tontes  : uno  pour  toi,  une  ! 
pour  Moïse,  et  une  pourÊlie;  car  il  no 
savait  pas  bien  ce  qu’il  disait. 

34  II  parlait  encore,  lorsqu’une  nuée 
les  couvrit;  ot  comme  ello  les  envelop- 
pait, ils  furent  saisis  de  frayeur. 

35  Et  une  voix  sortit  de' la  nuée,  qui 
dit  : * C’est  Ici  mon  Fils  bien-aimé  ; | 
a écoutcz-le. 

36  Et  dans  le  temps  que  la  voix  se  fai-  ! 
sait  entendre,  Jésus  se  trouva  seul.  * Et  I 
ils  gardèrent  le  silence  sur  cela,  et  ne 
dirent  rien  alors  à personne  de  ce  qu’ils 
avaient  vu. 

37  e Le  jour  suivant,  comme  ils  des- 
cendaient de  la  montagne,  une  grande 
troupe  vint  au-devant  de  Jésus. 

38  Et  un  homme  de  la  troupe  s’écria, 
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et  <llt  : Maître  ! je  te  prie,  jette  les 
yeux  sur  mon  fils,  car  c'ost  mon  fils 
unique. 

39  lTti  esprit  se  saisit  de  lui,  et  aussitôt 
il  jette  do  grands  cris  ; il  l'agite  violem- 
ment, lo  fait  écumer,  et  à peine  le 

I quitte-t-il,  après  l'avoir  tout  brisé. 

40  Kt  j'ai  prié  tes  disciples  de  le  chas- 
ser ; mais  ils  n'ont  pu. 

| 41  Kt  Jésus,  répondant,  dit  : O race 

i incrédule  et  perverse!  jusqu'à  quand  se- 
rai-je avec  vous  et  vous  supporterai-je  ? 

| Amène  ici  ton  fils. 

42  Et  comme  il  approchait,  le  démon 
l lo  jota  contre  terre,  et  l'agita  violem- 
ment; mais  Jésus  reprit  fortement  l'es- 
prit immonde,  et  guérit  l’enfant,  et  le 
rendit  à son  père. 

j 43  Kt  tous  furent  étonnés  de  la  puis- 
sance magnifique  de  Dieu.  Kt  comme  ils 
étaient  tous  dans  l’admiration  de  tout 
ce  que  Jésus  faisait,  il  dit  à ses  dis- 
ciples : 

44  d Pour  vous,  écoutez  bien  cos  pa- 
roles : Lo  Fils  de  l'homme  doit  être  li- 
vré entre  les  mains  des  hommes. 

4ô  * Mais  ils  n'entendaient  point  cette 
parole:  elle  était  si  obscure  pour  eux, 
■ qu'ils  n'y  comprenaient  rien  ; et  ils  crai- 
I gnaient  de  l'interroger  sur  ce  sujet, 
j 46  / Kt  il  survint  une  dispute  parm 
I eux,  lequel  d’outre  eux  serait  lo  plus 
j grand. 

47  Mais  Jésus,  voyant  les  pensées  de 
1 leur  c<rur,  prit  un  enfant  et  le  mit  au- 
! prèa  do  lui  ; 

I 48  et  il  leur  dit  : 9 Quiconque  reçoit 
cet  enfant  en  mon  nom,  il  me  reçoit  ; et 
| quiconque  me  reçoit,  reçoit  celui  qui 
; m’a  envoyé.  * Car  celui  d'entre  vous 
j tous  < pti  est  le  plus  petit,  c’est  celui-là 
j qui  sera  grand. 

i 41)  • Kt  Jean,  prenant  la  parole,  dit  : 

! Maître!  nous  avons  vu  un  homme  qui 
chassait  les  démons  en  ton  nom  ; * et 
nous  l’en  avons  empêché,  parce  qu'il  no 
, te  suit  pas  avec  nous. 

J 50  Kt  Jésus  lui  dit  : No  Ven  empêchez 
point;  i car  celui  qui  n’est  pas  contre 
nous  est  pour  nous. 

j 51  Comme  le  temps  auquel  * il  dovait 
! être  enlevé  du  monde  approchait,  U se 
mit  en  chemin,  résolu  d’aller  à Jérusa- 
lem. 

| 52  Kt  il  envoya  des  gens  devant  lui, 

qui,  étant  partis,  entrèrent  danB  un 
bourg  des  Samaritains,  pour  lui  pré- 
parer «fi  logement. 

i 53  * Mais  les  Samaritains  ne  lo  reçu- 
rent pas,  parce  qu'il  paraissait  aller  à 
Jérusalem. 

54  Kt  Jacques  et  Jean,  ses  disciplos, 
voyant  cela,  lui  dirent  : .Soigneur  ! veux- 

i tu  quo  nous  disions  que  lo  fou  du  ciel 
descende  sur  eux  et  qu’il  les  consume, 
* comme  Elle  le  fit  ? 

55  Mais  Jésus , se  tournant  vers  eux , 
les  censura,  et  leur  dit  : Vous  ne  savez 
do  quel  esprit  vous  êtes  animés  ; 

56  9 car  lo  Fils  de  l’homme  n’est  point 
vonu  pour  faire  périr  los  hommes,  mais 
il  est  venu  pour  les  sauver.  Et  ils  s’en 
allèrent  à un  autre  bourg. 

57  9 Kt  comme  ils  étaient  on  chemin, 

1 un  homme  lui  dit  : Jo  to  suivrai,  Sci- 
; gneur  ! partout  où  tu  iras. 

58  Mais  Jésus  lui  répondit  : Les  re- 
nards ont  dot  tanières,  et  les  oiseaux  du 
ciel  des  nids;  mais  le  Fils  de  l'homme 
n’a  pas  où  reposer  sa  tête. 

i 59  r II  dit  à un  autre  : Suis-moi.  Et  il 
lut  répondit  : Seigueur  ! permets  que 
j'aille  auparavant  ensovelir  mon  père. 

| 60  Jésus  lui  dit  : Laisse  lo»  morts  ©n- 

; scvülir  leur»  mort*  ; mai»  toi,  va  nnnon- 
1 cor  le  règno  de  Dieu. 

! 61  Un  autre  lui  dit  aussi  : * Je  te  sui- 

vrai, Soigneur!  mais  permets-moi  de 


prendre  auparavant  congé  de  ceux  quii 
sont  dans  ma  maison. 

| 62  Mnis  Jésus  lui  répondit  : Celui  qui 

| met  la  main  à la  charrue  et  regarde  der- 
; rière  lui,  n'est  point  propre  pour  le 
; royaume  do  Dieu. 

CHAPITRE  X. 

Jésus-Christ  envoie  soixante  et  dix  disciples  I 
prêcher  l'Evangile.  Leur  retour  et  leur  joie. 
Parabole  du  Samaritaiu.  Jésus  chez  Marthe  ■ 
et  Marie. 

APRÈS  cela,  le  Seignour  établit  on-  | 
core  soixante  et  dix  autres  disciples, 
et  il  les  envoya  * deux  à doux  devant 
lui,  dans  toutes  les  villes  et  dans  tous 
| les  lieux  où  lui-tnôme  devait  aller. 

{ 2 Kt  11  leur  disait  : 4 La  moisson  est 

grande  ; mais  il  y a peu  d’ouvriers  : 
priez  donc  le  Maître  de  la  moisson 
i d’envoyer  des  ouvriers  dans  sa  mois- 
son. 

3 Allez,  j©  vous  envoie  comme  dos 
agneaux  au  milieu  des  loups. 

4 * Ne  portez  ni  bourse,  ni  sac,  ni  sou- 
liers; /et  ne  saluez  personne  on  che- 
' min. 

j 5 9 Et  dans  quelque  mai»on  que  vous 
! entriez,  dites  en  entrant  : La  paix  soit  • 
sur  cette  maison  ! 

6 S'il  y a là  quelquo  onfantde  paix, 
votre  paix  reposera  sur  lui;  binon,  elle 
retournera  à vous. 

7 * Kt  demeurez  dans  cette  maison -là, 

• mangeant  et  buvant  de  ce  qu’on  vous 
donnera,  * car  l’ouvrier  est  digne  de  son 
salaire.  Ne  passez  point  d’une  maison  à 
une  autre. 

8 De  même,  dans  quelquo  ville  quo 
vous  entriez,  si  on  vous  y reçoit,  mangez 
! de  ce  qu'on  vous  présentera. 

| 9 1 Guérissez  les  malades  qui  s’y  trou- 

veront, et  dites -leur  : **  Le  règno  de 
Dieu  s’ent  approché  du  vous, 
j 10  Mais  dans  quelque  ville  que  vous 
I entriez,  si  l'on  ne  vous  y reçoit  pas,  sor- 
' toz  dans  les  rues,  et  dites  : « 

j 11  * Nous  secouons  contre  vous  la 
J poussière  qui  s'est  attachée  à nous  dans 
votre  ville  ; sachez  pourtant  que  le  règne 
de  Dieu  s’est  approché  de  vous, 
j 12  Jo  vous  dis,  qu’en  ce  jour-là, 0 ceux 
I de  Sodomo  seront  traités  moins  rigou- 
reusement que  cette  ville-là. 

1 13  ? Malheur  à toi,  Choraxin!  mal- 

, heur  à toi,  Dethsaide  ! 9 cnr  si  le»  mi- 
| racles  qui  ont  été  faits  au  milieu  de 
vous  avaient  été  faits  dans  Tyr  et  dont 
Sidon,  il  y a longtemps  que  ces  villes  se 
seraient  converties,  en  prenant  le  sac  ot 
la  cendre. 

14  C’est  pourquoi  Tyr  et  Sldon  seront 
I traitées  moins  rigoureusement,  au/otir 
du  jugement,  que  vous. 

15  r Kt  toi,  CapcrnaUra,  qui  as  été 
* élevée  jusqu’au  ciel,  tu  sora»  1 abaissée 
jusqu’en  enfer. 

16  * Qui  vous  écoute,  m’écoute  ; * et 
qui  vous  rejette,  me  rejette;  * et  qui 
me  rejette,  rejette  celui  qui  m’a  en- 
| voyé. 

17  Or,  * les  soixante  et  dix  disciples 
revinrent  avec  joie,  disant:  Seigneur! 

| loi  démon»  mêmes  nous  sont  assujettis 
| par  t«>n  nom. 

j 18  Et  U leur  dit  : “Je  voyais  Satan 
tomber  dn  ciel  comme  un  éclair. 

1»  Voici,  4 je  vous  donno  le  pouvoir  ‘ 
de  marcher  sur  les  serpents,  sur  les  | 
; scorpions,  et  sur  toutes  le»  force»  de  Pen- 
j notni  ; et  rien  ne  pourra  vous  nuire, 
j 20  Toutefois,  ne  vous  réjouissez  pas 
seulement  de  ce  que  les  esprits  vous 
sont  assujettis;  mais  réjouissez- vous  en- 
| core  plu»  de  ce  que  * vos  noms  sont  écrits 
1 dans  les  deux. 

I 21  d En  ce  mémo  instant,  Jésu»  tres- 
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i saillit  de  joie  en  son  esprit,  et  dit  : Je  te 
! loue,  ô Père,  Seigneur  du  ciel  et  de  la 
terre  ! de  ce  que  tu  as  caché  ces  choses 
| aux  sages  ot  aux  intolligouts,  et  que  tu 
! les  as  révélées  aux  entants.  Oui,  mon 
[ Père  ! cela  est  ainsi,  parce  que  tu  l'as 
trouvé  bon. 

22  * Toutes  choses  m'ont  été  mises 
entre  les  mains  par  mou  Père;  / et  nul'  TT  jour  que  Jésus  était  en  prière  en 
ne  connaît  qui  est  le  Fils,  que  le  Père;  U un  certain  lieu,  après  qu’il  eut 
ni  qui  est  le  Père,  que  le  Fils,  et  celui  ii  achevé  ta  prière,  un  de  ses  disciples  lui 


CHAPITRE  XI. 

Jésus-Christ  apprend  à ses  disciples  comment 
ii  finit  prier;  il  guérit  un  démoniaque,  et  ré- 
pond aux  pharisiens  qui  attribuent  ce  mi- 
racle à Déclsébul.  Vive  censure  des  ric*-s 
et  de  l'hypocrisie  des  scribes  et  de*  phari- 
siens. 
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qui  le  Fils  le  voudra  révéler. 

1 23  Puis,  se  tournant  verts  ses  disci- 

ples, il  leur  dit  en  particulier  : 9 Heu- 
; roux  los  yeux  qui  voient  ce  quo  vous 
j voyoz  î 

24  Car  je  vous  dis,  que  A plusieurs  pro- 
phètes et  plusieurs  rois  ont  désiré  de 
voir  ce  que  vous  voyot,  ot  ne  Pont  point 
vu  ; et  d’entendre  ce  que  vous  entendez, 
ot  no  Pont  point  entendu. 

25  Alors  un  docteur  do  la  loi  se  lova, 
et  dit  & Jésus,  pour  l’éprouver  : » Maî- 
tre! qu e faut-il  que  je  fasso  pour  héri- 
ter de  la  vio  éternelle  ? 

28  Jésus  lui  dit  : Qu’cst-co  qui  est 
écrit  dans  la  loi,  et  qu’y  lis-tu  ? 

27  II  répondit  : * Tu  aimeras  le  Sei- 
gneur, ton  Diou,  de  tout  ton  cœur,  de 
toute  ton  âme,  de  toute  ta  force,  et  de 
toute  ta  pensée, 1 ot  ton  prochain  comme 
toi-même. 

28  Et  Jésus  lui  dit  : Tu  as  bien  ré- 
1 pondu  ; fais  cela,  **  et  tu  vivras. 

29  Mais  cct  homme, n voulant  paraître 
: juste,  dit  à Jésus  : Et  qui  eBt  mon  pro- 
chain ? 


dit  : Seigneur!  enscignc-nous  à prier, 
comme  Jean  l'a  aussi  enseigné  à ses 
disciples. 

2 Et  il  leur  dit  : Quand  vous  priez, 
ditC9  Notre  Père,  qui  czauxcieux  ! ton 
nom  soit  sanctifié  ! Ton  règne  vienne  ! 
Ta  volonté  soit  faite  sur  la  terre  comme 
au  ciel! 

8 Donne-nous  chaque  jour  notre  pain 
quotidien. 

4 Pardonne-nous  nos  péchés;  car  nous 
pardonnons  aussi  à touH  ceux  qui  nous 
ont  offensés.  Et  ne  nous  abandonne 
point  à ta  tentation  ; mais  délivre-nous 
du  malin. 

5 Puis  il  leur  dit  : Si  quelqu'un  de 
vous  avait  un  ami  qui  vint  le  trouver 
à minuit,  et  qui  lui  dît  : Mon  ami,  prétc- 
moi  trois  pains  ; 

6 car  un  do  me*  amis  est  venu  me 
voir  en  passant,  et  je  u’al  rien  A lui  pré- 
senter; 

7 et  quo  cet  homme,  qui  est  dans  rn 
maison,  lui  répondît  : No  m'importune 
pas,  ma  porte  est  formée,  et  me» enfants 
sont  avec  moi  au  lit,  jo  ne  saurais  me 


30  Et  Jésus,  prônant  la  parolo,  lui  > lever  pour  t’on  donnor. 
dit:  Un  homme  descendit  do  Jérusalem  8 a je  vous  dis,  que  quand  même  il  ne 
à Jéricho,  et  tomba  entre  les  moins  [se  lèverait  pas  pour  lui  en  donner, 
« chsp.  16.15.  des  voleurs,  qui  le  dépouillèrent;  et  j parco  qu’il  est  son  ami,  il  se  lèvorait  A 
après  l'avoir  blessé  do  plusieurs  coups, , causo  de  son  importunité,  et  lui  en 


ils  s’en  allèrent,  le  laissant  A demi 
mort. 

31  Or,  il  se  rencontra  qu’un  sacrifi- 
cateur descendait  par  ce  chemin  -là: 

r.  P*.  38.12.  | ot  ayant  vu  cet  homme,  ° il  passa 

I outre. 

32  Un  lévite  étant  aussi  venu  dans  le 
mémo  endroit,  et  le  voyant,  passa 

i outre. 

P Jean  4.  9.  | 33  Mais  un  p Samaritain,  passant  son 


donnerait  autant  qu’il  on  aurait  besoin. 

9 e Et  moi,  je  vous  dis  : Demandez,  et 
on  vous  donnera  ; cherchez , et  vous 
trouverez;  heurtez,  et  on  vous  ouvrira; 

10  car  quiconque  demande,  reçoit  ; et 
qui  chorche,  trouve  ; et  on  ouvrira  à ce- 
lui qui  heurte. 

11  <i  Qui  est  le  père,  d’entre  vous,  qui 
donne  A son  fils  une  pierre,  lorsqu’il  lui 
demande  du  pain  ? Ou,  s’il  lui  demande 


<j  Jean  11.  1 
12.  2 

r Luc  8.36 
Act.  22.  3. 


chemin,  vint  vers  cct  homme,  et  lo  i du  poisson,  lui  donnera-t-il  un  serpent 
I voyant,  il  fut  touché  do  compassion  ; ■ au  lieu  d'un  poisson  ? 

34  et  s’approchant,  il  banda  ses  plaies,  12  Ou,  s’il  lui  demande  un  œuf,  lui 
I otil  y versa  de  l'huile  et  du  vin  ; puis  il  donnera-t-il  un  scorpion  ? 

| le  mit  sur  sa  monture,  ot  lo  mena  A une  î 13  Si  donc  vous,  qui  êtes  mauvais, 
j hôtellerie,  et  prit  Boin  de  lui.  | sa%*ez  donner  do  bonnes  choses  A vos  on- 

83  Le  lendemain,  en  partant,  il  tira'  fants,  combien  plus  votre  Père  céleste 
doux  deniers  d’argent,  ot  les  donna  à donnera-t-il  le  Saint-Esprit  A coux  qui 
l'hôte,  et  lui  dit:  Aie  soin  do  lui:  et  tout  le  lui  demandent  ! 

coque  tu  dépenseras  de  plus,  jo  te  le  j 14  * Jésus  chassa  aussi  un  démon  qui 
' rendrai  A mon  retour.  était  muet  :etle  démon  étant  sorti,  le 

38  Lequel  donc  de  ccs  trois  te  semble  ; muet  parla;  ot  lo  peuple  était  dans 
* avoir  été  le  prochain  de  celui  qui  était  l’admiration. 

1 tombé  entre  les  mains  des  voleurs?  15  Et  quelques-uns  d’entre  eux  dirent  : 

37  I*e  docteur  dit  - C’est  celui  qui  a /C’est par  Béelzébnl, le  prince  des  dé- 
exercé  la  miséricorde  envers  lui.  Jésus  tuons,  qu’il  chasse  les  démons. 

lui  dit  : Va,  et  fois  la  même  chose.  j 18  Mais  d’autres, pour  réprouver, 9 lui 

38  Comme  ils  étaient  en  chemin,  il  demandaient  quelque  miracle  qui  vînt 
' entra  dans  un  bourg  ; et  une  femme,  du  ciel. 

* nommée  Martho,  lo  reçut  dans  sa  17  * Mais  Jésus,  » connaissant  leurs 
maison.  J pensées,  leur  dit:  Tout  royaume  divisé 

39  Elle  avait  une  sœur,  nommée  Mario,  contre  lui-mêmo  sera  réduit  en  désert; 
qui,  r so  tenant  assise  aux  pieds  de  et  toute  maison  divisée  contre  elle-même 


Jésus,  écoutait  sa  parole. 

I 40  Mais  comme  Marthe  était  dis- 
I traite  par  divers  soins,  elle  vint,  et  dit 
à Jétut  : Seigneur  ! ne  considères-tu 


tombera  on  ruine. 

18  Si  donc  Satan  est  aussi  divisé  contre 
lui-même,  comment  son  règne  subsis- 
tera-t-il ? puisque  vous  dites  que  c’est 


1 point  quo  ma  sœur  me  laisse  servir  ! par  Béelzébul  quo  jo  chosEC  les  dé- 
' toute  seule  ? Dis-lui  donc  qu’elle  m'aide  mon*. 

j aussi.  1 19  Que  si  je  chasse  les  démons  par 

! 41  Et  Jésus  lui  répondit  : Martho!  Béelzébul,  vos  fils,  par  qui  les  chassent- 

i Marthe  ! tu  te  mets  en  peine  et  tu,  ils?  C’est  pourquoi  Us  seront  vos  juges, 
t’embarrasses  de  plusieurs  choses  ; 20  Mais  si  Je  chasse  les  démons  * par  le 

42  mais  une  seule  chose  est  nécessaire;  doigt  de  Dieu,  il  est  donc  vrai  que  le  • 
or,  Marie  a choisi  la  bonne  port,  qui  ne  règne  do  Dieu  est  venu  A vous. 

1 lui  sera  point  ôtée.  i fil  1 Quand  un  homme  fort  et  bien  ; 
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armé  gardo  l’entrée  do  sa  maison,  tout 
ce  qu’il  a est  en  sûreté. 

2*2  **  Mais  s’il  en  vient  un  plus  fort 
que  lui,  qui  le  vainque,  il  lui  Ote  toutes 
ses  armes  auxquelles  il  se  confiait,  et  il 
partage  scs  dépouilles. 

23  * Celui  qui  n'est  pas  avec  moi,  est 
contre  moi  ; et  colui  qui  n’&stomblo  pas 
avec  moi,  dissipe. 

24  ° Lorsqu'un  esprit  immonde  ost 
sorti  d’un  homme,  il  va  par  des  lieux 
aridos,  cherchant  du  repos,  et  il  n’en 
trouve  point  ; ot  il  dit  : Jo  retournerai 
dans  ma  maison,  d’où  jo  suis  sorti. 

25  F.t  quand  il  y vient,  il  la  trouvo 
balayée  et  oméo. 

26  Alors  11  s’en  va,  et  prend  avec  lui 
sept  autres  esprits  pires  que  lui,  ot  ils 
y ontront  ot  y demeurent  ; ¥ et  le  dernier 
état  do  cet  homme  devient  pire  que  le 
promlor. 

27  Comme  Jésus  disait  ce»  choses,  uno 
femme  do  la  troupe  éleva  ta  voix,  ot  lui 
dit  : * Heureux  les  lianes  qui  t’ont  porté, 
et  les  mamelles  qui  t’ont  nllaité! 

28  r Mais  plutôt,  reprit  Jésus,  heureux 
ceux  qui  écoutent  la  parole  do  Dieu,  et 
qui  la  mettent  en  pratique  ! 

29  * Comme  le  peuple  s’amassait  en 
foule,  Jésus  so  mit  à dire  : Cotte  race 
est  méchante;  ello  demande  un  mira- 
cle, ot  U ne  lui  ou  sera  point  donné 
d’autre  quo  * colui  du  prophète  Jona». 

30  Car  commo  Jouas  fut  un  miracle 
pour  ceux  de  Ninive,  le  Fils  de  l’homme 
en  sora  un  pour  cotte  génération. 

31  * La  roino  du  Midi  s’élèvera,  au 
jour  du  jugement,  contre  los  hommes 
do  cette  génération,  et  les  condamnera, 
parce  qu’ellovlnt  d’un  pays  éloigné  pour 
entendre  la  sagosse  de  Salomon  ; ot 
voici,  il  y a ici  plusquo  Salomon. 

32  * Les  N in i vîtes  s’élèveront,  au  jour 
du  jugement,  contro  cotte  génération, 
et  la  condamneront,  * parce  qu’ils  s’a- 
raondôront  A la  prédication  doJonaa; 
ot  voici,  il  y a ici  plus  quo  Jonas. 

33  * Personne  n'allumo  uno  chandelle 
pour  la  mottro  dans  un  llou  caché,  ou 
sous  un  boisseau;  mais  on  la  met  sur 
un  chandelier,  afin  quo  ceux  qui  en- 
trent, voient  la  lumlôro. 

34  a L’œil  est  la  chandelle  du  corps: 
si  donc  ton  œil  est  sain,  tout  ton  corps 
sera  éclairé;  mais  s’il  est  mauvais,  ton 
corps  sera  dans  les  ténèbres. 

35  Promis  donc  garde  quo  la  lumière 
qui  est  on  toi  no  soit  quo  ténèbres. 

36  Si  donc  tout  ton  corps  est  éclairé, 
ot  s'il  n’a  aucune  partie  qui  soit  dans  les 
ténèbres,  il  sera  tout  éclairé,  comme 
quand  une  chandelle  t'éclairo  par  sa 
vivo  lumière. 

37  Commo  fl  parlait,  un  pharisien  le 
pria  A dîner  chez  lui  ; ot  Jésus  y outra, 
et  se  mit  A table. 

38  * Mais  le  pharisien  s’étonna  do  ce 
qu’il  vit  qu’il  ne  s’était  pas  lavé  avant  le 
dîner. 

39  Et  lo  Sofgnour  lui  dit  ;•  Vous  au- 
tres pharisiens,  vous  nettoyez  le  dehors» 
do  la  coupe  ot  du  plat  ; mais  nu  dedans 
vous  êtes  pleins  do  rapine  et  do  mé- 
chanceté. 

40  Insensés  ! celui  nui  a fait  le  dehors 
n'a-t-ll  pas  aussi  fait  lo  dodnns  > 

41  * Mais  plutôt,  donnes  en  aumônes 
j ce  que  vous  avez,  ot  toutes  choses  vous 
! seront  puros. 

| 42/  Mais  malheur  A vous,  pharisiens  ! 

| qui  payez  la  dlme  de  la  menthe,  do  la 
rue  et  de  toutes  sortes  d'herbes,  tandis 
quo  vous  négligez  la  justice  ot  l'amour 
i do  Dieu.  Ce  sont  IA  les  choses  qu’il  fal- 
lait faire,  sans  néanmoins  négliger  les 
; autre». 

I 43*  Malheur  à vous,  pharisiens!  qui 
1 aimez  A occuper  los  premiers  rangs  dans 


les  synagogues,  et  A être  salués  dans  les  * 
places  publiques. 

44  5 Malheur  A vous,  scribes  et  pha-  i h Mat.  28.27. 
risiens  hypocrites!  • parce  que  vous  ros-  | 

sembler,  aux  sépulcres  qui  ne  paraissent  ! i Ps.  5.10. 
point,  et  les  hommes  qui  marchent  des- 
sus n'en  savent  rien. 

45  Alors  un  des  docteurs  do  la  loi  prit 
la  parole,  et  lui  dit  : Maître!  on  disant 
ces  chose»,  tu  nous  outrages  aussi. 

46  Et  Jésus  dit  : Malheur  aussi  A vous,  { 

docteurs  de  la  loi!  parce  quo  4 vous  k Mat.  23.  4. 
chargez  los  hommes  de  fardeaux  qu’ils  . Act.  15.10. 
ne  peuvent  porter,  et  vous-mêmes  n'y 
touchez  pas  d’un  de  vos  doigts. 

47 1 Malheur  A vous!  parce  que  vous  1 1 Mat.  23.29. 
bâtissez  les  sépulcres  dos  prophètes  quo  j 
vos  pères  ont  fait  mourir. 

48  Vous  témoignez  assez  par  IA  que 
vous  consentez  aux  actions  de  vob  pères; 
car  ils  les  ont  fnit  mourir,  et  vous  bâtis- 
sez leur»  tombeaux. 

49  C’est  pourquoi  aussi,  la  sagesse  do 

Dieu  adlt  : **  Jo  leur  enverrai  des  pro-  »>»  Mat.  23.34. 
phètos  et  dos  apôtres;  et  ils  feront  l 
mourir  les  uns , et  persécuteront  les  au-  j 
très  ; 

50  afin  que  lo  sang  do  tous  los  pro- 
phètes, qui  a été  répandu  dès  la  création  ! 
du  monde,  soit  redemandé  A cotte  ua-  , 
tion  ; 

51  "depuis  le  sang  d’Abel,  * jusqu’au  n Gen.  4.  8. 
sang  de  Zacharie,  qui  fut  tué  entre 

l'autel  ot  lo  temple  : oui,  vous  dis-je,  o 2 CUr.24.20, 
ce  sang  sera  redemandé  A cotte  na-  ! 21. 

tion. 

52  * Malheur  A vous,  docteurs  do  la  ! p Mat.  23.13. 
loi  ! parce  qu'ayant  pris  la  clef  do  la 
connaissance,  vous  n ‘y  êtes  point  entrés 
vous-mêmes,  et  vous  avez  oncore  em- 
pêché d’y  entrer  ceux  qui  voulaient  io 
faire. 

53  Et  commo  il  leur  disait  cola,  les 
scriboset  les  pharisiens  so  mirent  A le 
pressor  fortement,  en  lo  faisant  parler 
sur  plusieurs  choses  ; 

54  lui  tendant  des  pièges,  * et  tâchant  \ $ Marc  12.13. 
de  tirer  quelque  chose  de  sa  bouche, 
pour  avoir  do  quoi  l’accuser. 

CHAPITRE  XII. 

Jésus-Christ  exhorte  ses  disciples  à se  garder 

de  l'hypocrisie  et  ds  l’avarice.  11  ne  faut 

craindre  nue  Dieu.  Blasphème  contre  le  ; 

Saiut-Bsprlt.  Vigilance.  11  ftut  être  prêt  & , 

s'accorder  avec  son  adversaire. 

CEPENDANT,  lo  peuplo  s’étant  as-  j 
semblé  par  milliers,  en  sorte  qu'ils  I 
se  pressaient  les  uns  les  Autres,  11  se  mit 
A dire  A ses  disciples  : * Gardez-vous  sur 
toutes  choses  du  levain  des  pharisiens, 
qui  ost  l’hypocrisie. 

2 4 Car  il  n’y  a rien  de  caché  qui  no 
doivo  être  découvert,  ni  rien  do  secret 
qui  ne  doivo  étro  connu. 

3 Los  choses  donc  quo  vous  auroz  dites 
dans  les  ténèbres,  seront  entendues  dans 
la  lumière;  et  ce  que  vous  aurez  dit  A 
l'oreillo  dans  los  chambres,  sora  prêché 
sur  les  maisons. 

4 * Je  vous  dis  donc,  à eous  gui  êtes 
mes  amis  : Ne  craignez  point  coux  qui 
tuent  le  corps,  ot  qui,  après  cela,  no 
peuvent  rien  faire  de  plus. 

5 Mais  jo  vous  montrerai  qui  vous 
devez  craindre  : craignez  celui  qui,  après 
avoir  ôté  la  vie,  a le  pouvoir  d'envoyer 
dans  la  géhenne;  oui,  jo  vous  le  dis, 
c’est  celui-là  que  vous  devez  craindre. 

6*  Ne  vend-on  pas  cinq  petits  passe- 
reaux pour  deux  pitos?  Cependant  Dieu  , 
n'en  oublie  pas  un  soûl.  < Mst.  10.29.  j 

7 Et  même  tous  les  cheveux  do  votre  ! 
tête  sont  comptés.  Ne  craignez  donc  / Mst.  10.32. 
point  ; vous  valez  plus  que  beaucoup  de  ! Marc  8.38. 
passereaux.  j 3 Tint.  S.  11. 

I 8 /Or,  Je  vous  dis,  quiconque  mo  1 1 Jean  2.35. 


a Mat.  16.  6, 
13. 

Msrc  8.15. 

b chsp.  8.17. 
Mat.  10.26. 
Msrc  4.22. 


Esa.  51.  7, 
3. 
12, 
18. 

Jcr.  1.  8. 
Mst.  10.28.  i 


d Jean  15.14, 
15. 
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i Jcaa  18.34. 


lTim.  4.  7, 
etc. 


I confessera  devant  les  hommes,  lo  Fils 
du  l'hommo  lo  confessera  aussi  devant 
les  anges  do  Dieu. 

9 Mais  celui  qui  me  reniera  dovant 
les  hommes,  sera  renié  devant  los  ungos 
de  Dieu. 

Mat.  12.31,  10  9 Et  quiconque  aura  parlé  contro  le 

32.  Fils  de  l'homme,  il  lui  sera  pardonné  ; 
Marc  3.28.  mais  A celui  qui  aura  blasphémé  contre 
1 Jean  6.16.  le  Saint-Esprit,  il  no  lui  sera  point  par- 
donné. 

cbap.  21.14.  11  * Quand  on  vous  mènera  dans  les 

Mat.  10.19.  synagogues  et  devant  los  magistrats  et 
Marc  13.11.  les  puissances,  ne  vous  mettez  point  on 
peine  do  quelle  manièro  vous  répondrez 
pour  votre  défense,  ni  de  ce  quo  vous 
aurez  à dire; 

12  car  le  rfaint-Esprlt  vous  enseignora 
en  ce  même  instant  ce  qu'il  faudra  quo 
vousdlBiez. 

13  Alors  quelqu’un  do  la  troupe  lui 
dit  : Maître  ! dis  A mon  frère  qu’il  par- 
tage avec  moi  notre  héritage. 

14  • Mais  Jésus  lui  répondit  : O 
homme!  qui  est-co  qui  m’a  établi  pour 
être  votre  juge,  ou  pour  faire  vos  par- 
tages ? 

15  Puis  il  leur  dit  : * Gardez-vous  avec 
1 soin  de  l’avarice  ; car  quoique  le»  bien» 

abondent  à quelqu'un,  il  n’a  pas  la  vie 
par  ses  biens. 

16  11  leur  proposa  i à.- de t su»  cette  pa- 
rabole : Les  terres  d'un  homme  riche 
avaient  rapporté  avec  abondance  ; 

i 17  et  il  disait  en  lui-même  : Que 
ferai-jo,  car  je  n’ai  pas  assez  do  place 
pour  serrer  toute  ma  récolte  ? 

18  Voici,  dit-il,  ce  que  je  ferai  : J’abat- 
trai mes  greniors,  et  j'en  bâtirai  de  plus 

: grands,  et  j'y  amasserai  toute  ma  récolto 
et  tous  mes  biens  ; 

19  1 puis  Je  dirai  à mon  Ame  : J Von 
âme,  tu  as  beaucoup  do  biens  en  réserve 
pour  plusieurs  années;  repose-toi, 
mange,  bols,  et  te  réjouis. 

20  * Mais  Dieu  lui  dit  : Insensé  ! cette 
même  nuit,  ton  Ame  te  sera  redeman- 
dée ; * et  co  que  tu  as  amassé,  pour  qui 
sera-t-il? 

21  U en  est  ainsi  do  colui  qui  amasse 
des  biens  pour  soi-même,  0 et  qui  n'est 
point  riche  en  Dieu. 

22  Alors  il  dit  A ses  disciples  : * C'est 
pourquoi,  je  vous  dis  : Ne  soyez  point  en 
souci  pour  votro  vio,  de  ce  que  vous 
mangerez;  ni  pour  votro  corps,  de  quoi 
vous  serez  vêtus. 

23  La  vie  est  plus  que  la  nourriture, 
et  lo  corps  plus  quo  lo  vêtement. 

24  Considérez  les  corbeaux  : ils  ne 
sèment,  ni  no  moissonnent,  et  Us  n’ont 
point  de  collier,  ni  do  grenier;  * et  toute- 
fois Dieu  les  nourrit  : combien  ne  valez- 
vous  pae  plus  quo  des  oiseaux  ! 

25  Et  qui  de  vous  peut,  par  ses  inquié- 
tudes, ajoutor  une  coudée  A sa  taille  ? 

26  Si  donc  vous  no  pouvez  pas  même 
faire  les  plus  petites  choses;  pourquoi 
vous  inquiétez-vous  du  reste  ? 

27  Considérez  comment  les  lis  crois- 
sent : ils  ne  travaillent,  ni  ne  filent; 
cependant,  je  vous  dis,  que  Salomon 
même,  dans  toute  sa  glolro,  n'a  point 
été  vêtu  comme  l’un  d’eux. 

28  Que  si  Dieu  revêt  ainsi  nno  herbe 
qui  est  aujourd'hui  dans  les  champs,  et 
qui  sera  domain  jetée  dans  le  fonr,  com- 
bien plus  vous  revêtira-t-il,  gens  do 
petite  foi  ! 

29  Ne  vous  mettez  donepointon  peine 
de  ce  quo  vous  mangerez,  ou  de  ce  que 
vous  boirez,  et  n'ayez  point  l’esprit  in- 
quiet. 

30  Car  ce  sont  los  nations  du  monde 
qui  recherchent  toutes  ces  choses;  mais 
votre  Père  sait  que  vous  en  avez  be- 
soin. 

r Mat.  C.83.  i 31  r Mais  cherches  plutôt  le  royaume 


l Eccl.  12.  1. 


s Job  20.22. 
27.  8. 
Ps.  52.  9. 
Jacq.  4.14. 

i Ps.  89.  7. 
Jôr.  17.11. 

verset  33. 
Mat.  6.20. 
1 Tin».  6.18, 
19. 

Jaoq.  2.  5. 

> Mat.  6.25. 

f Job  89.  8. 
P*.  147-  9. 


de  Dieu,  et  toutee  ces  choses  vous  seront 
données  par-dessus. 

32  Ne  crains  point,  petit  troupeau  ; 
* car  il  a plu  à votre  Père  de  vous  donner 
le  royaume. 

33  * Vendez  co  quo  vous  avez,  et  le 
donnez  en  aumônes;  * faites- vous  des 
bourses  qui  ne  s'usent  point,  un  trésor 
dans  les  cieux,  qui  no  manque  jamais, 
d’où  les  voleurs  n'approchent  point,  et 
oà  la  teigne  ne  gâte  rien  ; 

34  car  où  est  votre  trésor,  là  aussi 
sera  votre  cœur. 

35  " Que  vos  reins  soient  ceints,  » et 
vos  chandelles  allumées. 

36  Et  soyez  comme  ceux  qui  attendent 
quo  leur  maître  revionne  des  noces, 
afin  que,  quand  il  viendra  et  qu’il  heur- 
tera à la  porte,  ils  lui  ouvrent  inconti- 
nent. 

37  * Heureux  cos  serviteurs  que  lo 
maître  trouvera  veillant  quand  11  arri- 
vera! Je  vous  dis,  en  vérité,  qu’il  so 
ceindra,  qu'il  les  fera  mettre  A table,  et 
qu'il  viendra  les  servir. 

38  Que  s’il  arrive  A la  seconde  ou  à la 
troisième  veille,  et  qu’il  les  trouve  dans 
cet  état,  heureux  ces  servlteurs-lA! 

39  a Vous  savez  quo  si  un  pôro  do  fa- 
millo  était  averti  A quelle  heure  un 
larron  doit  venir,  il  voillerait,  et  ne  lais- 
serait pas  percer  sa  maison. 

40  * Vous  donc  aussi,  soyez  prêts;  car 
lo  Fils  de  l’hommoviendra  àl’heurequo 
vous uo  penserez  point. 

41  Alors  Pierre  lui  dit  : Soigneur! 
est-ee  seulement  pour  nous  que  tu  dis 
cette  parabole,  ou  est-co  aussi  pour 
tous  ? 

42  Et  le  Selgnour  lui  dit  ; * Mais  qui 
est  le  dispensa teu r fidèle  et  pruden  t,  quo 
le  maître  a établi  sur  ses  domestiques, 
pour  leur  donner  dans  le  tomps  la  me- 
sure ordinaire  de  blé  ? 

43  Heureux  est  co  servitour-lA  que  son 
maître  trouvera  faisant  ainsi  son  devoir , 
quand  il  arrivera  ! 

44  * Je  vous  dis,  en  vérité,  qu'il  l'éta- 
blira sur  tout  ce  qu’il  a. 

45  * Mais  si  ce  serviteur  dit  en  lui- 
même  : Mon  maître  no  viondra  pas 
sitôt  ; et  qu’il  se  metto  à battre  les  ser- 
viteurs et  les  servantes,  A manger,  A 
boire,  et  A s’enivrer; 

46  le  maître  de  co  sorvifcour  viendra 
au  jour  qu’il  no  s 'y  attend  pas,  et  A 
l'heure  qu'il  ne  sait  pas;  et  il  le  sépa- 
rera, et  lui  donnera  sa  portion  avec  les 
infidèles. 

47/  Le  serviteur  qui  a connu  la  vo- 
lonté de  son  maître,  otqui  ne  se  sera  pas 
tenu  prêt  et  n’aura  pas  fait  cotto  vo- 
lonté, sera  battu  do  plus  de  coups. 

48  ÿ Mais  celui  qui  no  l’a  point  con- 
nue, et  qui  a fait  des  choses  dignes  do 
chAtiment.sera  battu  do  moins  ci*  coup*. 
Et  il  sera  beaucoup  redemandé  & qui- 
conque il  aura  été  beaucoup  donné  ; et 
on  exigera  plus  de  celui  A qui  on  aura 
beaucoup  confié. 

49  Je  suis  venu  mettre  lo  feu  sur  la 
terre;  et  qu’ai-je  A désirer,  s'il  est  déjà 
allumé  ? 

50  * Jo  dois  être  baptiBÔ  d’un  bap- 
tême ; et  combien  ne  suis-jo  pas  pressé 
jusqu’à  ce  qu’il  s’accomplisse  ! 

51  » Pensez-vous  que  jo  sois  venu  ap- 
porter la  paix  sur  la  terre  ? Non,  vous 
dis-ie  ; 4 mais  plutôt  la  division. 

52  ' Car  désormais  ils  seront  cinq  dans 
une  maison,  divisés,  troiB  contro  deux, 
et  deux  contre  trois. 

53  I*e  père  sera  en  division  avec  lo  fils, 
et  le  fils  arec  le  père;  la  mère  avec  la 
fille,  et  la  fille  avec  la  mère;  la  belle- 
mère  avoc  sa  bolle-fillo,  et  la  belle-fille 
avec  sa  belle-mère. 

54  Puis  il  disait  au  peuple  : w Quand 
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I voua  voyez  une  nuée  qui  se  lève  du  côté  i 
I d'occident,  voua  dites  d’abord  : il  va 
‘ pleuvoir;  et  cola  arrive  ainsi. 

65  Kt  quand  le  vent  du  midi  souffle,  j 
voua  dites  qu'il  fera  chaud;  et  cela  arrive. 1 
j 50  Hypocrites  ! vous  savez  bien  discer- 
ner  ce  qui  parait  au  ciel  et  sur  la  terre; 
et  comment  ne  discernez-vous  pas  ce  , 
temps-ci? 

57  Et  pourquoi  no  discernez-vous  pas , 
aussi  vous-mémes  ce  qui  est  juste? 

58  * Or,  quand  tu  vas  devant  le  ma- 
gistrat avec  ton  adverse  partie,  tâche  en 

| chemin  de  sortir  d’affaire  avec  elle,  de  I 
j peur  qu’elle  ne  te  tire  dovant  le  juge,  | 
«lue  le  Juge  no  te  livre  au  sergent,  et  que 
j le  sergent  ne  te  motte  on  prison. 

59  Je  te  dis,  que  tu  ne  sortiras  point  de 
lâ,  que  tu  n’aies  payé  jusqu'à  la  dernière 
obole. 

CHAPITRE  XIII. 

Jésns-ChrUt  exhorte  à U repenUnce  A l’occa- 
sion «les  Galiléens  massacré*.  Parabole  du 
flgulcretérile.  Jésus-Christ guérit  une  femme 
malade  un  jour  de  sabbat.  Parabole  du  grain 
[ de  moutarde  et  du  levain.  Exhortation  n en- 
! trer  par  la  porte  étroite.  Prédiction  de  1a 
| ruine  de  Jérusalem. 

EX  ce  même  temps,  quelques  per-  j 
sonnes  qui  se  trouvaient  là,  racon-  I 
tèrent  à Jcau4  ce  qui  était  arrivé  à do* 

, Galiléens,  dont Pilatenvait  mêlé  le  sang 
avec  celui  de  leurs  sacrifices. 
i 2 Et  Jésus,  répondant,  leur  dit  : Pon- 
sez-vous  que  cos  Galiléens  fussent  plus 
\ ffrandt  pécheurs  quo  tous  les  autrei 
Galiléens,  parco  qu’ils  ont  souffert  ces 
choses? 

j 3 Non,  vous  dis-je;  mais  si  vous  no  ! 
; vous  amendez,  vous  périrez  tous  aussi 
I bien  qu'eux. 

' 4 Ou,  pensez-vous  quo  ces  dix-huit 

| personnes  sur  qui  la  tour  do  Siloé  est 
tombéo,  et  qu’elloa  tuées,  fussent  plus 
: coupables  quo  tous  les  habitants  do  J 6- 
« rusalcm  ? 

j 6 Non,  vous  dia-je  ; mais  si  vous  ne 
| vous  amendez,  vous  périroz  tous  aussi 
bien  qu'eux. 

fi  II  leur  dit  aussi  cette  similitude 
n Un  homme  avait  un  figuier  planté 
dans  sa  vigne,  et  il  y vint  chercher  du 
: fruit,  et  n 'y  «n  trouva  point. 

! 7 Et  il  dit  au  vigneron  : Voici,  il  y a 

déjà  trois  ans  que  je  viens  chercher  du 
fruit  à ce  figuier,  ot  je  n’y  en  trouve 
j point  : coupo-le;  pourquoi  occupe-t-il  la 
j terre  inutilement  ? 

\ 8 Le  vifrneron  lui  répondit: Seignour  ! I 

laisse-le  encore  cette  année,  jusqu'à  ce 
que  je  Paie  déchaussé,  et  que  j’y  aie  mis  ' 
du  fumier. 

9 S'il  porte  du  fruit,  <1  la  bonne  heure; 

| sinon,  tu  le  couperas  ci-après. 

I 10  Comme  Jitut  enseignait  dans  uno 
synagogue  un  jour  de  sabbat, 

11  il  se  trouva  là  une  femme  possé«lée  I 
d'un  esprit  qui  la  rendait  malfuie  depuis 
dix-huit  ans,  ot  qui  était  courbée,  en 
sorto  «lu'elle  ne  pouvait  du  tout  point  se 
redresser. 

| 12  Jésus  la  voyant, l’appela,  et  lui  dit  : 

Femme,  tu  es  délivrée  de  ta  maladie. 

13  é Kt  il  lui  imposa  les  mains;  et  à 
l'instant  elle  fut  redressée,  et  olle  en 
donna  gloire  à Dieu. 

14  Mais  le  chef  «le  la  synagogue,  indi- 
gné do  ce  que  Jésus  avait  fait  cette  gué- 
rison un  jour  do  sabbat,  prit  la  parole,  I 
et  dit  au  peuple  : * II  y a six  jours  pour 
travailler;  vonexdonc  cet  jourt-lh  pour 
être  guéris, * et  non  pas  lo  jourdu  sabhnt.  | 
15  Mai*  le  Boignour  lui  répondit  : Hy-  ; 
pocrite  ! 'chacun  de  vous  ne  détachc-t-il 
pa*  son  bœuf  ou  son  Ane  «1e  la  crèche,  le  | 
jour  du  sabbat,  ot  ne  le  mène-t-il  pa* 

1 abreuver? 


16  Et  ne  fallait-il  point,  quoique  en 
un  jour  de  sabbat,  délier  de  ce  lien  cette 

/ fille  U’Abraham,  que  Batan  tenait  liée  / 
depuis  dix-huit  an»? 

17  Comme  il  parlait  ainsi,  tous  ses  ad-  j 
versalres  étaient  confus  ; et  tout  le  peu- 
ple se  réjouissait  de  toutes  les  choses 
glorieuses  «4u’il  faisait. 

18  y Alors  il  dit  : A quoi  est  semblable  g 
le  roynume  de  Dieu,  et  à quoi  le  corapa-  j 
rerai- je? 

11)  Il  est  semblable  à un  grain  de  te- 
ntence  de  moutarde,  qu'un  homme  prit 
ot  mit  dans  son  jardin  ; et  il  crût,  et  de- 
vint un  grand  arbre,  de  sorte  que  les  . 
oiseaux  du  ciel  faisaient  leur»  nids  sur 
ses  branches. 

20  * Il  dit  encore  : À quoi  comparerai-  h 
Je  le  royaume  de  Dieu  ? 

21  II  est  semblable  au  levain  qu'une 
femme  prend,  et  qu’elle  met  parmi  trois 
mesures  «le  farine,  jusqu’à  ce  «iue  lapàto 
soit  toute  lovée. 

22  « Et  Jéme  allait  par  les  villes  et  par  4 
les  bourgs,  enseignant,  et  tenant  le  che- 
min de  Jérusalem. 

23  Et  <]uclqu’un  lui  dit  : Seigneur  ! 
n'y  a-t-il  que  peu  de  gens  qui  soient 
sauvé»  ? 

24  Kt  il  leur  dit  : k Efforcez-vous  d'en- 
trer par  la  porto  étroite  : i cur  Je  vous 
dis,  que  plusieurs  chercheront  à y en- j l 
trer,  ot  qu’ils  ne  le  pourront. 

25  * Kt  quand  le  père  de  famlllosc  sera 
levé,  * et  qu'il  aura  fermé  la  porto,  ot 
que  vous,  étant  dehors,  vous  vous  met- 
trez à heurter  ot  à dire  : • Beigncur  ! 
Seigneur  ! ouvre-nous.il  vous  répondra  : 

Je  ne  sais  d'où  vous  êtes; 

2fi  alors  vous  direz  : Nous  avons  ' n 
mangé  ot  bu  en  ta  présence,  et  tu  as  en- 
seigné dan»  nos  places  publique-».  j o 

27  Kt  il  vout  répondra  : Je  vous  dis, 
que  Jo  ne  sais  d'où  vous  êtes;  9 retirez-  p 
vous  do  moi,  vous  tous  qui  faites  métier  j 
do  l’iniquité. 

28  r C'est  là  qu’il  y aura  des  pleurs  et  q 

des  grincements  do  donts, 4 quand  vous  | 
verrez  Abraham,  Isaac,  et  Jacob,  et  tous  J 
les  prophète»  dans  lo  royaume  de  Dieu,  j 
et  que  vous  serez  jeté*  dehors.  r 

29  Et  il  en  viomlra  d'Orient  et  d’Occi-  ; 
dent,  du  Septentrion  et  du  Midi,  qui  se-  | 
ront  à table  dans  le  royaume  de  Dieu.  1 

30  • Et  il  y en  a do»  «iern lers qui  seront  t 

les  premiers,  et  des  premier»  «iui  seront 
le»  derniers.  j < 

31  Ce  même  jour,  quelques  pharisien*  j 
vinrent  lui  dire  : Retire-toi  d’ici,  et  t’en 
va  : car  llérode  te  vaut  faire  mourir. 

32  Kt  U leur  dit  : Allez,  et  dites  à ce 
renard  : Voici,  jo  chasse  les  démons,  et 
j’achève  de  faire  de»  guérisons  aujour-  ] 
«l’hui  et  demain,  et  le  troisième  jour  je 
finis  ma  vie. 

33  Cependant,  il  me  faut  marcher  au- 
jourd'hui, demain  ot  le  Jour  suivant,  ' 
parce  qu'il  n 'arrive  point  qu'un  pro- 
phèto  meure  hors  de  Jérusalem. 

34  * Jérusalem,  Jérusalem,  qui  tue»  m 
le»  prophètes,  ot  qui  lapides  ceux  <|ui  te 
sont  envoyés!  combien  do  fois  ai-je  voulu  * 
rassembler  te»  enfants , comme  une  i 
poule  rauemble  sa  couvée  sou»  ses  ailes,  I 
et  vous  ne  raves  pas  voulu  ! 

35  * Voici,  votre  habitation  va  do- 

mouror  déserte;  ot  je  vous  «lis,  en  vérité, 
que  vous  no  me  vorrez  plus  jusqu’à  c©  , 
que  vous  «lisiez  : 1 lléni  aoit  celui  qui 
vient  au  nom  du  Baigneur  ! j y 

CHAPITRE  XIV. 

Jésus-Christ  partit  un  hydropi«]ue  le  jour  du 

sabUat;  U recommande  l'i.nnahu-  et  1a  Lien- 

Wnnc(.  Parabole  du  grand  souper.  Renon- 
cement i soi-méme  lustrucliiins  diverse*. 
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pharisien»  pour  y manger,  ceux  qui 
étaient  là,  l'observalunt. 

2 Et  un  homme  hydropique  no  trouva 
devant  lui. 

3 Et  Jésus,  prenant  la  parole,  dit  aux 
docteurs  do  la  loi  et  aux  pharisiens  : 
* Est-il  permis  de  guérir  au  jour  du  sab- 
bat ? 

4 Et  ils  demeurèrent  dans  le  silence. 
Alors,  prenant  le  malade , il  le  guérit, 
et  le  renvoya. 

5 Puis  il  leur  dit  : 4 Qui  est  celui 
d’entre  vous  qui,  voyant  son  Ane  ou  son 
bœuf  tombé  dans  un  puits,  ne  l'en  rotiro 
aussitôt  le  jour  du  sabbat  ? 

6 Et  ils  ne  pouvaient  rien  répondre  à 
cela. 

7 II  proposait  aussi  aux  conviés  une 
parabole,  remarquant  qu’ils  choisis- 
saient les  premières  places,  et  11  leur 
disait  : 

8 Quand  quelqu'un  t'invitera  A dos 
noces,  ne  te  mets  pas  à la  première 
place,  de  peur  qu'il  no  se  trouve  parmi 
les  conviés  une  pentonno  plus  considé- 
rable que  toi  ; 

9 et  que  celui  qui  vous  aura  invités,  et 
toi  et  lui,  ne  vienne,  et  no  te  dise  : Cède 
la  place  à celui-ci  ; et  qu’alor»  tu  n'uies 
la  honte  d’étre  mi»  A la  dernière  placo. 

10  * Mais  quand  tu  seras  invité,  va  te 
mettre  A la  dernière  placo,  afin  que 
quand  celui  qui  t'a  invité  viendra,  il  te 
dise  : Mon  ami,  monte  plus  haut.  Alors 
cela  te  fera  honneur  devant  ceux  qui 
seront  A table  avec  toi. 

11  * Car  quiconque  s’élève  sera  abaissé, 
et  quiconque  s 'abaisse  sera  élevé. 

12  II  disait  aussi  A celui  qui  l'avait  In- 
vité : Quand  tu  fais  un  dîner  ou  un  sou- 
per, n’invite  pas  tes  amis,  ni  tes  frères, 
ni  tes  parents,  ni  tes  voisins  qui  sont 
riches,  de  peur  qu'ils  ne  t'invitent  & leur 
tour,  et  qu’on  ne  te  rende  la  pareille. 

13  Mais  quand  tu  feras  un  festin,  con- 
vio  les  pauvres,  les  impotents,  les  boi- 
teux et  les  aveugles; 

14  et  tu  seras  heureux  de  ce  qu’ils  ne 
peuvent  pas  te  le  rendre  ; car  tu  en  re- 
cevras la  récompense  A la  résurrection 
des  justes. 

15  Un  do  ceux  qui  étaient  A table, 
ayant  oui  cela,  lui  dit  : * Heureux  celui 
qui  mangera  du  pain  dans  le  royaume 
de  Dieu  ! 

16/  Mais  ./-'vu*  lui  dit  : IJn  hommo  fit 
un  grand  souper, ot  U y convia  beaucoup 
do  gons; 

17  9 ot  il  envoya  son  sorviteur , A 
l’heure  du  souper,  dire  aux  conviés  : 
Venex,  car  tout  est  prêt. 

18  Mais  ils  se  mirent  tous,  comme  de 
concert,  A s'excuser.  Le  premier  lui  dit  : 
J’ai  acheté  une  terre,  et  il  me  faut  né- 
cessairement partir  pour  aller  la  voir; 
je  te  prie  do  m’excuser. 

19  Un  autre  dit  : J’ai  acheté  cinq 
couples  de  bœufs,  et  je  m’en  vais  les 
éprouver;  je  te  prie  de  m’excuser. 

20  Un  autre  dit  : J'ai  épousé  une 
femme  ; ainsi,  je  n'y  puis  aller. 

21  Le  serviteur,  étant  donc  de  retour, 
rapporta  cela  A son  maître.  A lors  le  père 
de  famille, on  colèro,dit  A son  serviteur; 
Va-t'en  promptement  par  les  places  et 
par  loi  rues  de  la  ville,  et  amène  ici  les 
pauvres,  les  impotents,  les  boiteux  et  les 
aveugles. 

22  Ensuite  le  serviteur  dit  : Seigneur! 
on  a fait  ce  que  tu  as  commandé,  ot  il  y 
a encore  de  la  place. 

23  Et  le  maître  dit  au  serviteur  ; Va 
dans  les  chomins  et  le  long  des  haies,  et 
presse  d’entror  ceux  que  tu  trouveras , 
afin  que  ma  maison  soit  remplie. 

24  4 Car  je  vous  dis  qu'aucun  de  ceux 
qui  avaient  été  conviés,  ne  goûtera  de 
mon  souper. 


25  Et  comme  uno  grande  multitude  de 
gens  allaient  avec  lui,  Il  se  tourun  vers 
eux , et  leur  dit  : 

26  •'  81  quelqu'un  vient  A mol,  et  ne 
4 hait  pas  son  père,  sa  mère,  sa  femme, 
ses  enfants,  ses  frères,  ses  sœur»,  1 et 
même  su  propre  vie,  il  ne  peut  être  mon 
disciple. 

27  “ Et  quiconque  no  porto  pas  sa 
croix,  et  ne  me  suit  pas,  ne  peut  être 
mou  disciple. 

28  * Car  qui  est  celui  d’entre  vous 
qui,  voulant  bAtir  une  tour,  ne  s’as- 

Iteye  premièrement,  et  ne  calcule  la 
déponsc,  pour  voir  s’il  a de  quoi  l'a- 
chever ; 

29  de  peur  qu’après  qu'il  en  aura  posé 
les  fondements,  et  qu’il  n’aura  pu  ache- 
ver, tou»  ceux  qui  le  verront  no  viennent 

( A se  moquer  de  lui, 

; 3d  et  no  disent  : Cet  homme  a com- 
mencé à bâtir,  et  n’a  pu  achever  ? 

| 31  Ou,  qui  est  le  roi  qui,  marchant 

| pour  livrer  bataille  A un  autre  roi,  ne 
! s’asseye  premièrement,  et  ne  consulte 
I s’il  pourra,  avec  dix  mille  hommes,  aller 
à la  rencontra  de  celui  qui  vient  contre 
! lui  avoc  vingt  mille  ? 

32  Autrement,  pendant  que  celui-ci 
I est  encore  loin,  il  lui  envoie  une  umbas- 
j eade,  pour  lui  demander  la  paix, 
j 33  Ainsi,  quiconquo  d’entre  vous  ne 
renonce  pas  A tout  ce  qu’il  a,  ne  peut 
être  mon  disciple. 

34  • C'est  une  bonne  chose  que  le  sel  ; j 
| mais  si  lo  sel  perd  sa  saveur,  avec  quoi 
l'assaisonnora-t-on  ? 

i 85  II  n’est  propre  ni  pour  la  terre,  ni 
j |K>ur  le  fumier;  mais  on  le  jette  dehors.  1 
! Que  celui  qui  a dos  oreilles  pour  en- 
tendre,  entende. 

CHAPITRE  XV. 

Jésa«-Chrlst  justifie  as  conduite  envers  le-  pé- 
cheurs par  les  j-ar:. ».••!«*<  de  U brebis,  de  la 

drachme  et  de  l'enfant  prodigue. 

mous  • le»  péagers  et  les  gens  de  mau-  ! 

1 vaise  vie  s’approchaient  de  Jésus, 
pour  l'entendre. 

2 Et  les  pharisiens  et  les  scribes  en 
murmuraient,  et  disaient  . Cet  homme 
reçoit  les  gens  de  mauvaise  vie  * et 
mange  avec  eux. 

3 Mais  il  leur  proposa  cette  parabole  : 

4 * Qui  est  l’homme  d'ontre  vous  qui, 
ayant  cent  brebis,  s’il  en  perd  une,  ne  j 
laisse  les  quntre-vingt  dix-neuf  au  dé-  j 
sert,  et  n’aille  après  cello  qui  est  per-  j 
due,  jusqu'A  ce  qu’il  l'ait  trouvée  ; 

5 et  qui,  Tayaut  trouvée,  ne  la  mette 
sur  ses  épaules  avec  joie  ; 

6 et  étant  arrive  dans  la  maison, 
n’appelle  ses  ami»  et  se»  voisins,  et  no 
leur  dise  : Réjouissex-vous  avec  moi, 
car  j’ai  trouvé  ma  brebis  d qui  était 
perdue  P 

7 Je  vous  dis,  qu'il  y aura  de  même 
plus  de  joie  dan»  le  ciel  pour  un  seul 
pécheur  qui  s'amende,  *que  pour  quatre-  j 
vingt-dix-neuf  justes  qui  n’ont  pas  be- 
soin do  repentance. 

8 Ou,  qui  est  la  fommo  qui,  ayant  dix 
drachmes,  si  elle  en  perd  uno,  n'allume 
une  chandelle,  ne  balaye  la  maison  et  ne 
cherche  avec  soin,  jusqu’à  ce  qu’elle  ait 
trouvé  sa  drachme; 

9 et  qui,  Payant  trouvée,  n’nppellc  ses 
amies  et  ses  voisine»,  ot  ne  leur  dise  ; 
Réjouissez- vous  avec  moi,  car  j’ai  trouvé 
la  drachme  que  j’aval»  perdue  ? 

10  Je  vous  dis,  yn'll  y a de  mémo  de  la 
joie,  devant  les  anges  de  Dieu,  pour  un 
seul  pécheur  qui  s'amende. 

11  II  leur  dit  encore  : Un  homme  , 
avait  deux  fil», 

12  dont  le  plus  Jeune  dit  A son  père  : 
Mon  père,  donne-moi  la  part  du  bien  ; 
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| qui  nu  doit  échoir.  Ainsi,  le  père  leur  ; Rends  compte  do  ton  administration  ; | 

1 partagea  son  bien.  \ car  tu  no  pourras  plus  désormais  ad  mi-  | 

13  Et  peu  de  jours  après,  le  plus  jeuno  ; nUtrer  «non  bien. 

■ flla  ayant  tout  amassé,  s'eu  alla  dehors  | 3 Alors  cet  économe  dit  en  lui-méme  : 

1 dans  un  pays  éloigné,  et  il  y dissipa  son  Que  ferai-je,  puisque  mon  maître  m’ôte  1 
j bien  en  vivaut  dans  la  débauche.  j l’administration  de  son  bien  t Je  ne  sau-  1 

14  Après  qu'il  eut  tout  dépensé,  il  | rais  travailler  à la  terre,  et  j'aurais! 

! survint  uno  grande  famine  en  co  pays-  honte  de  mondier. 

j là:  et  il  commença  à être  dans  l’indi-  4 Je  sais  ce  que  jo  forai,  afin  que, 

| gerce.  j quand  on  m'aura  ôté  mon  administra- 

15  Alors  il  s'en  alla,  et  >o  mit  au  sor-  j tlon,  il  y ait  des  yens  qui  mo  reçoivent 
vice  d’un  des  habitants  do  ce  pnys-là,  i dans  leurs  maisons. 

qui  l’envoya  dans  ses  possessions  pour  j 5 Alors  11  fit  venir  séparément  chacun 
paître  los  pourceaux.  J des  débiteurs  de  son  maître , ot  il  dit 

16  Et  il  eût  bien  voulu  se  rassasier  ; au  premier  : Combien  dois -tu  à mon 
1 des  carouges  quo  les  pourceaux  man-  ! maître  ? 

| geaiont  ; mais  personne  no  lui  en  don-  6 II  répondit  : Cont  mesures  d’huilo.  ■ 
j nait.  j Et  V économe  lui  dit  : Reprends  ton  bil- 

! 17  Etant  donc  rontré  en  lui-même,  11  j let;  assieds-toi  là,  et  écris-en  prompto- 

dit  : Combien  y a-t-il  de  gens  aux  gages  mont  un  autre  do  cinquante. 

1 démon  père,  y ni  ont  du  pain  on  abon-  7 II  dit  ensuite  A un  autro  : Et  toi, 

J dance  ; et  moi,  je  meurs  de  faim  ! combien  dois-tu  ? 11  dit  : Cent  mesures 

I 18  Jo  mo  lèverai,  et  m’en  irai  vors  j de  fromont.  Et  l’économe  lui  dit  : Ro- 
' mon  père,  et  je  lui  dirai  : Mon  père,  j'ai  : prends  ton  billet,  et  écris-en  un  uutre 
péché  contre  le  clol  et  contre  toi,  i de  quatre-vingts, 

i 10  et  je  no  suis  plus  digne  d’Ctro  ap-  | 8 Et  le  maître  loua  cot  économe  infl- 

1 polé  ton  fils:  traite-moi  comme  l’un  de  dôlo  de  ce  qu’il  avait  agi  avec  habileté; 
tes  domestiques.  car  les  enfants  do  ce  sièclo  sont  plus  pru- 

20  11  partit  donc,  et  vint  vors  son  pèro.  j dents  dans  leur  génération  quo  * los  en-  a 
. Et/ comme  il  était  encoro  loin,  son  père  fant*  de  lumière. 

, le  vit,  et  fut  touché  de  compassion  ; et  9 Et  moi,  jo  vous  dis  aussi:  * Faites-  i 

• courant  à lui,  il  se  jeta  A son  cou  et  le  ( vous  des  amis  avec  le*  richesses  injustes,  j 

baisa.  afin  que  quand  vous  viendras  à manquer,  i, 

21  Et  son  fils  lui  dit  : Mon  père,  9 j’ai  il»  vous  reçoivent  dans  les  tabernacles  j 
' péché  contre  le  ciel  et  contre  toi,  et  jo  | éternels. 

i ne  suis  plus  digne  d'être  appelé  ton  fils,  i 10  e Celui  qui  est  fidèle  dans  les  pe- 
1 22  Mais  le  père  dit  à ses  serviteurs  : ' tites  choses  sera  aussi  fidèle  dans  les  | 

Apportes  la  plus  belle  robe,  ot  l’en  rc-  1 grandes;  et  celui  qui  ont  injuste  dans  les  I 
vêtez  ; et  mettoz-lui  un  anneau  au  doigt  , petites  choses  sera  aussi  injuste  dans  les 
ot  des  souliers  aux  pieds  ; grandos.  < e 

23  et  amenez  un  venu  gras,  et  le  tuez;  11  Si  donc  vous  n’avez  pas  été  fidèles  i 

mangeons  et  réjouissons-nous;  dans  les  richesses  injustes, qui  vous  con- 

24  A parce  que  mon  fils,  que  voici, était  fiera  les  véritables  richesses  1 

• mort,  et  il  est  revenu  A la  vie;  il  était  12  Et  si  vous  n’avez  pas  été  fidèles 
I.  perdu,  mais  il  est  retrouvé.  Et  ils  coin-  dans  co  qui  ost  A autrui,  qui  vous  don- 

• mencèrent  à so  réjouir.  nom  ce  qui  est  à vous  ? 

25  Cependant,  son  fils  aîné,  qui  était  ! 13  * Nul  serviteur  ne  peut  servir  deux  j 

à la  campagne,  revint  ; ot  coiumo  il  ap-  maîtres  : car  ou  11  haïra  l’un,  ot  aimera  ; 
prochnit  do  1a  maison,  il  entendit  les  l'autre;  ou  11  s’attachera  A l’un,  et  mé-  i 
chants  et  les  danses.  1 prisera  l'autre.  Vous  no  pouvez  servir 

26  Et  il  appela  un  des  serviteurs,  à qui  Dieu  et  Mammon. 

il  demanda  co  que  c’était.  14  Les  pharisiens,  « qui  étaient  avare»,  e 

27  Et  le  serviteur  lui  dit  : Ton  frère  écoutaient  tout  cela,  ot  so  moquaient  de  j 
ost  de  retour,  et  ton  père  a tué  un  veau  ' lui. 

gras,  parce  qu’il  l’a  recouvré  en  bonne  | 15  Et  il  lour  dit  : Pour  vous,  vous  * 
santé.  1 voulez  / passer  pour  justes  devant  les  / 

! 28  Mai»  il  so  mit  on  colère,  et  no  vou-  hommes  ;*  mais  Diou  connaît  vosotrurs  : j 

| lut  point  entrer.  Son  père  donc  sortit,  et  * carco  qui  est  élevé  dovant  les  hommes  , 9 
le  pria  d'entrer.  est  une  abomination  dovant  Dieu. 

21>  Mal»  il  répondit  A son  père  : Voici,  16  • La  loi  et  le»  prophète»  ont  et i lieu  h 
il  y a tant  «l'annéo»  quo  je  to  sers,  sans  Jusqu’à  Jean:  depuis  co  temps -là  le' 

, avoir  jamais  contrevenu  A ton  comman-  royaume  do  Diou  est  annoncé,  ot  chacun  i 
doment,  ot  tu  ne  m’as  jamais  donné  un  le  force. 

chevreau  pour  mo  réjouir  avoc  mes  | 17  * Mais  il  est  plus  aisé  quo  le  ciel  et 

ami*.  i la  terro  passont , qu’il  n’est  possible 

30  Mais  quand  ton  fils,  que  voilà,  qui  ! qu’un  seul  point  do  la  loi  soit  aboli.  k 

a mangé  tout  son  bien  avoc  dos  femmes  | 18  1 Quiconque  répudlo  »a  femme  et 

débauchée»,  est  rovotiu,  tu  au  fait  tuer  en  épouse  une  autre,  commet  adultère; 
un  veau  gms  pour  lui.  et  quiconquo  épouse  colle  que  son  mari  \ 

31  Et  son  père  lui  dit  : Mon  fils,  tu  es  a répudiée,  commet  adultère, 

toujours  avec  moi,  et  tout  ce  que  j'ai  est  19  II  y avait  un  homme  riche  qui  so 
4 toi.  vêtait  do  pourpre  ot  de  fin  lin,  et  qui  so  I 

32  Mai»  U fallait  bien  foire  un  festin  traitait  bien  et  magnifiquement  tous  le»  l 
t-  ot  »«  réjouir,  • parce  quo  ton  frère,  quo  jour». 

voilà,  était  mort,  et  il  est  revenu  à la  2»  Il  y avait  aussi  un  pauvre,  nommé  | 
vie  ; il  était  perdu,  et  il  est  rotrouvé.  Lazare,  qui  était  couché  A la  porto  de  ce 

riche , et  qui  était  couvert  d’ulcères  ; ! 

CHAPITRE  XVI  21  il  désirait  de  se  rassasier  des  miettes  ; 

. . , . ‘ qui  tombaient  de  la  table  du  riche;  et  . 

: Parabole  de  1 économe  N«l  ne  peut  môino  iMchletl8  VüUftient  lécher  scs  ul- 

•ervtr  deux  maîtres.  Parabole  du  mauvais 

rlcbe  et  de  Lsssre..  , , 

| . 22  Or,  il  arriva  quo  le  pauvre  mourut,  | 

TE8U8  disait  aussi  A se»  disciples  : et  il  fut  porté  par  les  anges  dans  le  sein 
i •/  Un  hornrao  riche  avait  un  économe  d‘ Abraham.  Lo  riche  mourut  aussi,  et 
{ qui  fut  accusé  devant  lui  de  lui  dissiper  i fut  enseveli. 

i son  bien.  23  Et  étant  en  enfer  et  dans  los  tour- 

2 Et  l'ayant  fait  venir,  il  lui  dit  ; \ monts,  il  leva  les  youx,  et  vit  do  loin  I 
! Qu'est  - co  que  j'onteiuls  dire  do  toi  ? i Abraham,  ot  Lazare  dans  son  sein  ; I 
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24  et  s’écriant,  il  dit  : Pèro  Abraham,  ' 
aie  pitié  de  moi,  et  envoie  Lazare,  afin  I 
qu’il  trempe  dans  l'eau  le  bout  de  son  ! 
m Zach.  14.12.  doigt,  pour  me  rafraîchir  " la  langue;  1 
* car  je  suis  extrêmement  tourmenté 
x Eu.  66.24.  ! dans  cetto  flamme. 

Marc  9.44,  25  Mais  Abraham  lui  répondit  : Mon  j 

etc.  flls,  ° souvious-toi  que  tu  as  eu  tes  biens  . 
pendant  ta  vie,  et  Lazare  y a eu  des  ! 
o chap.  6.24.  maux;  et  maintenant  11  est  consolé,  et  l 
Job  2 Lia.  tu  es  dans  les  tourments. 

26  Outre  cela,  il  y a un  grand  abîme  \ 
entre  vous  et  nous;  de  sorte  que  ceux  j 
qui  voudraient  passer  d’ici  vers  vous,  no 
le  peuvent,  non  plus  que  ceux  qui  POU-  [ 
i Iraient  passer  do  là  ici. 

27  Et  le  riche  dit  : Je  te  prlo  donc, 
pèro  Abraham , d’envoyer  Lazare  dans  j 
la  maison  de  mon  père  ; 

2M  car  J’ai  cinq  frères,  afin  qu’il  les 
avertisse,  de  peur  qu’ils  ne  viennont  j 
aussi  eux-mêmes  dans  ce  lieu  de  tour- 
J monts. 

y Bsa.  8.20.  29  Abraham  lui  répondit  : * Us  ont  j 

84.16.  , Moïse  et  les  prophètes;  qu’ils  les  écou- 
Jean  5.89,  , tent. 

45. 1 30  Le  riche  dit  : Non,  père  Abra-  j 

Act.  15.21. 1 ham  ; mais  si  quelqu’un  des  morts  va 
17.11.  vers  eux,  ils  s’amondoront. 

i 31  YLt  Abraham  lui  dit  : S'ils  n’écou- 
y Jean  12.10,  \ tent  pas  Moïse  et  les  prophètes,  * il»  no 
11.  seraient  pas  non  plus  persuadés,  quand 
mémo  quelqu'un  des  mortB  ressusci- 
terait. 

CHAPITRE  XVII. 

Jésus- Christ  parle  du  scandale,  du  pardon  des 
offenses,  et  de  l'efficace  de  la  fui.  Serviteurs 
inutiles.  J ému- Christ  guérit  dix  lépreux;  il 
! parle  de  1a  venue  du  règne  de  Dieu,  et  de 
l'avènement  du  Fils  de  l'homme- 

a Mat.  18.  6,  7 Ê8U8ô\t  aussi  à ses  disciples  : *11  ne 

7.  «/  eo  peut  faire  qu’il  n’arrive  des  scan- 
Marc  9.42.  dales  ; toutefois,  malheur  à celui  par 
1 Cor.  11.19.  qui  ils  arrivent! 

2 II  vaudrait  mieux  pour  lui  qu’on 
lui  mit  au  cou  une  moule  do  moulin,  et 
qu’on  le  jetât  dans  la  mer,  que  de  scan- 
daliser un  do  ces  petits. 

f b Mat.  18.16,  3 Prone*  donc  garde  à vous.  * 81  ton 

21.  frère  t’a  offonsé,  * reprends-le;  et  s’il  se 
i repeut,  pardonne-lui. 

c Lir.  19.17.  4 Et  s’il  t’a  offensé  sept  fols  le  jour,  et 

l’rov.  17.10.  que  sept  fois  le  jour  il  revienne  vers  toi,  j 
Jacq.  5.19.  et  te  dise  : Je  me  repens;  pardonne-lui. 

5 Alors  les  apétrea  dirent  au  Sei- 
gneur : Augmente-nous  la  foi. 

J Mat.  17.20.  6 * Et  le  Seigneur  leur  dit  : Si  vous 

21.21.  ! aviox  de  la  foi  ausei  gros  qu’un  grain  de 
| Marc  9.28.  semmee  de  moutarde , vous  pourriez 
11.28.  dire  à ce  mûrier  : Déracinc-toi,  et  va  te 
planter  dans  la  mer;  et  il  vous  obéirait,  j 
7 Qui  de  vous,  ayant  un  serviteur  qui 
j laboure,  ou  qui  paisso  le»  troupeaux , \ 

' et  le  voyant  revenir  des  champs,  fui  dise  j 
aussitôt  : Avance-toi  et  te  mets  à table  ? \ 

| 8 Ne  lui  dira-t-il  pas  plutôt  : Prépare- ; 

i«  ohap.  12.37.  moi  à souper,  etcelns-toi, # et  me  sers, 
jusqu'à  ce  quo  j’aie  mangé  et  bu;  et  j 
après  cela  tu  mangeras  et  tu  boiras  ? ! 

| 9 8ora-t-il  redevable  à ce  serviteur,  t 

j parce  qu’il  aura  fait  ce  qui  lui  avait  été 
/ Job  22.  8.  j commandé?  Je  no  le  pense  pas. 

35.  7.  | 10  Vous  aussi  de  même,  quand  vous  ! 

! Ps.  16.  2.  i aurez  fait  tout  ce  qui  vous  est  com- 
i MaÉ.  25.30.  j mandé,  dites  -./Nous  sommes  des  ser- 
Rom.  8.12.  vitcurs  inutiles,  parce  que  nous  n’avons 
11.85.  * fait  que  ce  que  nous  étions  obligés  de 
i 1 Cor.  9.16,  1 fairo. 

17.  11  Et  9 comme  il  allait  à Jérusalem, 

Pbilera.  11.  ! il  passait  par  le  milieu  de  la  Samarie  et 
| de  la  Galilée. 

y chap.  9.51,  j 12  Et  entrant  dans  un  bourg,  il  ren- 
52.  | contra  dix  hommes  lépreux,  * qui  se  te- 
Jean  4.  4.  j naient  éloignés; 

I 13  et  Us  s’écrièrent  : Jésus,  notre, 
h JLév.  13.46.  - Maître,  aio  pitié  de  nous  ! 

! 14  Et  dès  qu'il  les  eut  vus,  il  leur  dit  : ! 


•Allez,  montrez-vous  aux  sacrificateur?. 
Et  il  arriva  qu’en  s’en  allant,  ils  furent 
nettoyés. 

lô  Et  l’un  d’entre  eux,  voyant  qu’il 
était  guéri,  retourna  sur  ses  pas , glori-  : 
fiant  Dieu  à haute  voix. 

16  Et  il  se  jeta  aux  pieds  ûo  Jésus,  le 
visage  contro  terre,  lui  rendant  grâces. 
Or,  il  était  Samaritain. 

17  Alors  Jésus,  prenant  la  parole,  dit  : 
Tous  les  dix  n’ont-ils  pas  été  guéris  ? Et 
les  neuf  autres,  où  «onMIk  ? 

18  11  no  s’est  trouvé  quo  cet  étranger 
qui  soit  revenu  pour  en  donner  gloire  à 
Dieu. 

19  * Alors  il  lui  dit  : Lève-toi,  va;  ta 
foi  t'a  sauvé. 

20  Les  pharisiens  lui  ayant  demnndé 
quand  le  règne  do  Dieu  viendrait,  il  leur 
répondit  : Lu  règne  de  Dieu  ne  viendra 
point  avec  éclat; 

21  et  on  ne  dira  point  : Le  voici  qui 
est  ici  ; ou  : Le  voilà  qui  est  là  ; car  voici, 
f le  règne  do  Diou  est**  au  milieu  de  vous. 

22  II  dit  aussi  à ses  disciples  : * Le  ! 
temps  viendra  que  vous  désirerez  do  ; 
voir  l’un  des  jours  du  Flls  de  l’homme, 
et  vous  no  le  verrez  point. 

23  • Alors  on  vous  dira  : Le  voici  qui  ! 
est  ici  ; ou  : Le  voilà  qui  est  là  ; mais  n’y 
allez  point,  et  ne  les  suivez  point. 

24  * Car  comrno  l’éclair  brillo  et  ec 
fait  voir  depuis  un  côté  du  ciel  jusqu’à 
l’autre,  il  en  sera  ainsi  du  Fils  de 
l’homme  dans  son  Jour. 

25  H Mais  il  faut  auparavant  qu’il 
souffre  beaucoup,  et  qu’il  soit  rejeté  par  < 
cette  génération. 

26  r Et  ©e  qui  arriva  du  temps  deXoé,  ! 
arrivera  de  même  au  temps  du  Flls  de 
l’homme. 

27  On  mangeait,  on  buvait,  on  prenait 
et  on  donnait  en  mariage,  jusqu'au  jour 
que  Noé  entra  dans  l'archo  ; et  le  déluge 
vint,  qui  les  fit  tous  périr. 

28  * De  même  aussi,  comme  du  temps 
de  Lot,  on  mangeait,  on  buvait,  on 
achetait,  on  vendait,  on  plantait  et  on 
bâtirait; 

29  * mais  le  jour  que  Lot  sortit  de  8o- 
dorao,  il  plut  du  ciel  du  feu  et  du  soufre, 
qui  Us  fit  tous  périr. 

30  II  en  sera  de  même  au  Jour  M que  le 
Fils  de  l'homme  paraîtra. 

31  En  ce  jour-là,  * quo  celui  qui  sera 
au  haut  do  la  maison,  et  qui  aura  ses 
meubles  dans  la  maison,  no  descende 
pas  pour  les  emporter;  et  que  celui  qui 
sera  aux  champs  ne  revionne  point  sur 
ses  pas. 

32  9 Souvenez-vous  de  1a  femme  de  Lot. 

33  * Quiconque  cherchera  à sauver  sa 
vie,  la  perdra;  ot  quiconquo  l’aura  per- 
due, la  retrouvera. 

34  * Je  vous  dis,  Tu’en  cette  nuit-là,  de 
deux  hommes  qui  seront  dans  un  mémo 
lit,  i’un  sera  pris  ot  l’autre  laissé  : 

35  do  doux  femmes  qui  moudront  en- 
semble, l’une  sera  prise  et  l’autre  laissée; 

36  do  deux  hommes  qui  seront  aux 
champs,  l’un  sera  pris  et  l’autre  laissé. 

37  Et  ses  disciples  lui  dirent  : Où 
sera-ce , Seigneur?  Et  il  leur  dit  : * En 
quoique  lieu  quo  soit  le  corps  mort,  les 
aigles  s'y  assembleront. 

CHAPITRE  XVIII. 

Jésus-Christ  recommande  la  persévérance  dsns 
U prière  par  la  parabole  du  juge  Inique. 
Parabole  du  pharisien  et  du  itéoger  Jésun- 
Christ  bénit  de  petits  enfants.  Danger  de* 
richesses.  Récompense  de  ceux  qui  auront 
tout  quitté  pour  Christ.  Jé»us  prédit  sa  pas- 
sion, et  guérit  un  aveugle. 

/ÉSl’S  leur  dit  aussi  cette  pnrabolc, 
pour  montrer  * qu’il  faut  toujours 
prier,  et  ne  se  relâcher  point  : 
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| 2 II  y avait  dans  une  ville  un  jupe  qui 

I ne  craignait  point  Dieu,  et  qui  n'avait 
! aucun  égard  pour  personne. 

| 3 II  y avait  aussi  dans  cette  ville-là 

, une  veuve  qui  venait  souvent  A lui,  et 
qui  lui  dînait  : Fais-moi  justice  do  ma 
partie  adverse. 

4 Pendant  longtemps  il  n’en  voulut 
rien  faire.  Cependant,  il  dit  onfln  en 

i lui-mémo  : Quoique  je  no  craigne  point 
Dieu,  et  que  je  n'aie  nul  égard  pour 
au  min  homme  ; 

5 l néanmoins,  parce  quo  cotte  veuve 
m'importune,  je  lui  ferai  justice,  afin 
qu  'elle  ne  vienne  pas  toujours  me  rompro 
la  tête. 

j fi  Et  le  Soigneur  dit  : Ecoute*  ce  que 
! dit  ce  juge  injuste. 

7 ' Et  Dieu  ne  vengera-t-il  point  ses 
i élus  qui  crient  à lui  jour  et  nuit,  quoi- 
| qu’il  diffère  sa  vengeance  ? 

! 8 * Jo  vous  dis,  qu'il  les  vengera  bicn- 

j tèt.  Mais  quand  le  Fils  de  l'homme  vien- 
I dra,  pensez-vous  qu’il  trouve  do  la  foi 
| sur  la  terre? 

I 9 II  dit  aussi  cette  parabole,  au  sujet 
| de  quelques-uns  ' quiprésum&iontd'eux- 
I mémos  comme  s’ils  étaient  justes, et  mé- 
I prisaient  les  autres  : 

10  Doux  hommes  montèrent  nu  tem- 
ple pour  prier  : l'un  était  pharisien,  et 
I l'autre  pénger. 

! 11  / Le  pharisien,  se  tenant  dobout, 

priait  ainsi  en  lul-méme  : O Dieu  ! je  te 
ï rends  grâces  de  ce  quo  je  no  suis  pas 
comin o le  reste  des  hommos,  qui  sont 
I ravisseurs,  injustes,  adultères,  ni  même 
aussi  comme  ce  péager  : 

12  jo  jeûne  deux  fois  la  semaine,  je 
donne  la  dlme  de  tout  ce  que  jo  pos- 
sède. 

13  Mais  le  péager,  se  tenant  éloigné, 

; n’osait  pas  même  lover  les  yeux  au  ciel  ; 

mais  il  se  frappait  la  poitrine,  en  disant  : 

1 O Dieu  ! sois  apaisé  envers  mui  qui  suis 
' pécheur. 

i 14  Je  vous  déclare  </ue  celui-ci  s'en  re- 
{ tourna  justifié  dans  sa  maison  préféra- 
î blemont  A l’autre;  9 car  quiconque  s’élève  1 
sera  abaissé , et  quiconque  s’abaiBsc  sera  ! 
élevé. 

15  * On  lui  présenta  aussi  de  potits  en-  | 
faut»,  afin  qu'il  les  touchât  ; ce  que  les  1 
disciples  voyant , Us  reprenaient  ceux 
qui  les  présentaient. 

16  Mais  Jésus,  les  ayant  appelés,  dit  : 
Laissez  venir  A moi  cos  petits  onfants, 
et  no  les  en  empêchez  point;  «car  le 

[ royaume  de  Dieu  est  pour  ceux  qui  leur 
ressemblent. 

17  * Jo  vous  dis,  en  vérité,  que  qui- 
conque no  recevra  pas  le  royaume  de 
Dieu  comme  un  enfant,  n’y  entrera 
point. 

18  1 Alors  un  des  principaux  du  liett 
domanda  A Jésus  : Mon  bon  Maître  ! 
quo  dois -je  faire  pour  obtenir  la  vie 
étemelle  ? 

> 19  Jésus  lui  dit  : Pourquoi  m'appelles- 

I tu  bon  ? Il  n’y  a qu’un  seul  bon  : c'est 
Dieu. 

20  Tu  sais  les  commandement*  : " Tu 
ne  commettras  point  adultère;  tu  no  > 
tueras  point  ; tu  no  déroberas  point  ; tu 
no  diras  point  do  faux  témoignage  ; 

* honore  ton  père  et  ta  mère. 

21  Cet  homme  lui  dit:  J'ai  gardé  toutes 
ces  choses  dès  ma  jeunesse. 

22  Quand  Jésus  eut  entendu  cela,  il 
lui  dit  : Il  te  manque  encore  uno  chose  : j 

* vends  tout  ce  que  tu  as,  et  le  distribue 
aux  pauvres,  et  tu  auras  un  trésor  dans  I 
lo  ciel  ; après  cela,  viens,  ot  suis-moi. 

23  Mais  cet  homme,  ayant  entendu  1 
cela,  devint  tout  fcrlsto  ; car  U était  fort 
riche. 

24  Jésus,  voyant  qu’il  était  devenu  i 
• tout  triste,  dit  : * Qu’il  est  difficile  que  I 


ceux  qui  ont  beaucoup  do  blons  outrent  ; 
dans  le  royaume  de  Dieu  ! 

25  II  est  plus  aisé  qu'un  chameau  ontro 
par  le  trou  d'uno  algutllo,  qu  'il  ne  l'est 
A un  riche  d'entrer  dans  lo  royaume  de  ; 
Dieu. 

26  Et  ceux  qui  f entendaient,  dirent  : 
Et  qui  peut  donc  être  sauvé  ? 

27  lit  Jésus  leur  dit  : 8 Ce  qui  est  im- 
possible aux  hommes  est  possiblo  à 
Dieu. 

28  r Et  Pierre  dit  : Voici,  nous  avons 
tout  quitté,  et  nous  t'avons  suivi. 

29  Et  il  leur  dit  : Je  vous  dis,  en  vé- 
rité, * qu’il  n’y  a personne  qui  ait  quitté  ! 
maison,  ou  pèro,  mère,  frères,  femme,  j 
ou  enfants,  pour  lo  royaume  do  Diou« 

30  * qui  no  reçoivo  beaucoup  plus  en 
ce  siècle-ci,  et,  dans  le  siècle  à venir,  la 
vie  éternelle. 

31  prit  ensuite  A part  les  douze, 
et  leur  dit  : Voici,  noue  montons  A Jéru- 
salem ; et  toutes  les  choses  * qui  ont  été 
écrites  par  les  prophètes,  touchant  le 
Fils  do  l’homme,  vont  être  accomplies; 

32  9 car  il  sera  livré  aux  nations  : on 
se  moquera  do  lui,  il  sora  outragé,  et  on 
lui  crachera  au  visage; 

33  ot  après  qu'ils  /'auront  fouetté,  ils 
le  feront  mourir  ; et  lo  troisième  jour  il 
ressuscitera. 

34  * Mais  ils  n’entendiront  rlon  A tout 
cela;  ce  discours  lour  était  caché,  ot  ils 
ne  comprenaient  point  ce  qu’il  leur 
disait. 

35  a Comme  il  approchait  de  Jéricho, 
un  aveugle,  qui  était  assis  près  du  che- 
min, et  «iui  demandait  l'aumône, 

36  entendant  la  foule  du  peuple  qui  ’ 
passait,  demanda  ce  que  c'était. 

37  Et  on  lui  répondit  que  c'était  Jésus  ! 
do  Nazareth  qui  passait. 

38  Alors  il  se  mit  d crior  : Jésus,  Fils  1 
do  David,  aie  pitié  de  moi  ! 

39  Et  ceux  qui  allaient  devant  lo  re- 
prenaient pour  lo  faire  taire:  mais  il  ; 
criait  encore  plus  fort  : Fils  do  David,  1 
aie  pitié  do  moi  ! 

40  Et  Jésus,  s'étant  arrêté,  commanda 
qu’on  lo  lui  amcnAt;  et  quand  il  se  fut 
approché  de  lui,  il  lui  demanda  : 

41  Quo  veux-tu  que  je  te  fosse?  Et  il  I 
répondit  : Seigneur  ! quo  Je  recouvre  la  ! 
vue. 

42  Et  Jésus  lui  dit  : Recouvre  la  vue  ; : 
ta  fol  t’a  guéri. 

43  Et  A l’instant  il  recourra  In  vuo  ; et 
i)  lo  suivait,  donnant  gloire  A Dieu.  Et 
tout  lo  peuple,  voyant  cela , loua  Dieu. 

CHAPITRE  XIX. 

Jésus-Christ  appelle  Za-rhéc  Parabole  des  dix 

marcs.  Entrée  de  Jésus-Christ  à Jérusalem. 

dont  il  prédit  la  ruine.  11  chasse  du  temple 

ceux  qui  le  profanaient. 

JÉSUS  étant  entré  dans  Jéricho,  pas- 
«/  sait  par  la  ville. 

2 Et  un  homme,  appelé  Zachéo,  chef 
des  péager*,  qui  était  riche, 

3 cherchait  & voir  qui  était  Jésus;  i 
mais  il  no  le  pouvait  pas,  A cause  de  la 
foulo,  parce  qu’il  était  do  petite  taille. 

4 C’est  pourquoi  il  courut  devant,  ot 
monta  sur  un  sycomore  pour  lo  voir, 
parce  qu'il  devait  passer  par  IA. 

5 Jésus  étant  venu  eu  cot  endroit,  ot 
regardant  en  haut,  le  vit,  et  lui  dit  : 
Zachéo,  hâte -toi  do  descendre;  car  il 
faut  quo  jo  loge  aujourd'hui  dans  ta 
maison. 

6 Et  il  descendit  promptement,  et  le  j 
reçut  avec  Joie. 

7 Et  tous  ceux  qui  virent  cela  murmu-  \ 
raient,  • «lisant  qu’il  était  entré  chez  un 
homme  de  roauvalso  vie  pour  y loger.  | 

8 Et  Zachéo,  so  présentant  devant  le 
Selgnour,  lui  dit  : Soigneur  ! Jodonno  la  I 
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moitié  do  mon  biens  aux  pauvres;  et  si 
j’ai  fait  tort  à quoiqu’un  on  quoique 
chose,  * je  lui  en  rends  quatre  (ois  au- 1 
tant. 

9 Sur  quoi,  Jésus  lui  dit  : Le  salut  est 
entré  aujourd'hui  dans  cette  maison, 1 
parce  que  * celui-ci  est  aussi  <*  enfant 
d’ Abraham. 

10  * Car  le  Fils  de  l'homme  ost  venu 
chercher  et  sauver  ce  qui  était  perdu. 

11  Comme  ils  écoutaient  ce  discours, 
Je  sut,  continuant,  projiosa  une  parabole 
sur  ce  qu'il  était  près  do  Jérusalem, /et 
qu'ils  croyaient  que  lo  régne  do  Dieu  al- 1 
lait  paraître  bientôt. 

32  9 II  dit  donc  : Un  homme  do  grande 
naissance  s'en  alla  dans  un  pays  éloigné  > 
pour  prendro  possession  d'un  royaume, 
et  s’en  revenir  ensuite. 

33  Kt  ayant  appelé  dix  de  ses  servi- 
teurs, il  leur  donna  dix  marcs  d'argent , 
ot  leur  dit  : Fai  tes- (ri  valoir  juBqu'à  co 
que  je  revienne. 

34  4 Mais  les  gens  de  son  pays  lo  haïs- 
saient; et  ils  envoyèrent  une  ambassade 
après  lui,  pour  diro  : Nous  ne  voulons 
point  que  celui-ci  règne  sur  nous. 

35  II  arriva  donc,  lorsqu'il  fut  do  re- 
tour, après  avoir  pris  possession  du 
royaume,  qu'il  commanda  qu'on  fit  ve- 
nir cos  serviteurs  auxquels  U avait  donné 
l’argent,  pour  savoir  combien  chacun 
Tavait  fait  valoir. 

36  Et  ie  premier  se  présenta,  et  dit  : 
Seigneur,  tou  marc  a produit  dix  autres 
marcs. 

37  Kt  il  lui  dit  : Cela  est  bien,  bon 
serviteur  : parce  que  tu  as  été  • Adèle 
dans  peu  de  chose,  tu  auras  lo  gouverne- 
ment <lo  dix  villes. 

38  Kt  lo  second  vint,  et  dit  : Seigneur, 
ton  marc  a produit  cinq  autres  marcs. 

39  Kt  il  dit  aussi  à celui-ci  : Kt  toi, 
commando  â cinq  ville*. 

20  Et  un  autre  vint,  et  dit  : Seigneur, 
voici  ton  marc  que  j'ai  gardé,  enveloppé 
dans  un  linge  ; 

21  4 car  je  te  craignais,  parce  que  tu 
es  un  homme  sévère  : tu  prends  où  tu 
n*as  rien  mis,  et  tu  moissonnes  où  tu 
n’as  point  semé. 

22  Kt  son  maître  lui  dit  : Méchant 
serviteur,  I je  to  jugerai  par  tes  propres 
paroles  : " tu  savais  que  je  suis  un 
homme  sévèro,  qui  prends  où  je  n’ai 
rion  mis,  ot  qui  moissonne  où  je  n'ai 
point  semé; 

23  et  pourquoi  n'as-tu  pas  mis  mon 
argent  à la  banque  ; et  à mon  retour  je 
l'eusse  retiré  avec  los  Intérêts  ? 

24  Kt  il  dit  à ceux  qui  étaient  pré-  i 
sonts  : Otez-lui  le  marc,  et  le  donnez  à 1 
colui  qui  a les  dix  mares. 

25  Kt  lis  lui  dirent  : Seigneur,  il  a déjà 
dix  marcs. 

26  * Aussi  vous  dis-jo  qu'on  donnera 
& quiconque  a déjà;  et  quo  pour  celui 
qui  n’a  pas,  cela  mémo  qu’il  a lui  sera 
Oté. 

27  Quant  à mos  ennemis,  qui  n'ont 
pas  voulu  quo  Je  rognasse  sur  eux,  arac- 
nez -les  ici,  et  faites-lez  mourir  en  ma 
présence. 

28  Et  après  avoir  dit  cela,  * il  mar- 
chait «levant  eux,  montant  il  Jérusalem. 

29  r Jésus  étant  arrivé  prèsdeBcth- 
phagé  et  do  Béthanie,  vers  la  montagne 
qu’on  appelle  des  Oliviers,  il  envoya 
deux  de  ses  disciples, 

30  ot  leur  dit  : Allez  à la  bourgade  qui 
est  devant  vous:  et  quand  vous  y seroz 
entrés,  vous  trouverez  un  ânon  attaché, 
que  personne  n'a  jamais  monté  : déta- 
chez-io,  ot  me  V amenez. 

31  Ktsi  quelqu'un  vous  demande  pour- 
quoi vous  le  détachez,  vous  lui  direz  : 
Parce  quo  lo  Seigneur  en  a besoin. 

32  Et  ceux  qui  étaient  envoyés,  s'en  [ 


allèrent,  et  trouvèrent  comme  il  leur 
avait  dit. 

i 33  Kt  comme  ils  détachaient  l’&non, 

j ceux  à qui  il  appartenait  leur  dirent  : 
Pourquoi  détachez-vous  cet  ânon  ? 

1 34  Kt  iis  répondirent  : Le  Seigneur  en 

a besoin. 

35  Ils  l'amenèrent  donc  à J6*us;  ’1  et  I 
ayant  mis  leurs  vêtements  sur  rânon,lls 
firent  monter  Jésus  dessus. 

36  r Kt  comino  il  {tassait,  plusieurs  I 
étendaient  leurs  vêtements  par  le  che-  j 
min. 

i 37  Et  lorsqu’il  approchait  de  la  des- 
cente du  la  montagne  des  Oliviers,  toute 
la  multitude  dus  disciples,  transportée 
do  joie,  sc  mit  à louer  Dieu  & haute  voix 
pour  tous  les  miracles  qu'ils  avaient  vus. 

38  Kt  ils  .lisaient  : • liéni  soit  le  Roi 
qui  viont  au  nom  du  Seigneur'  < Paix 
soit  dans  le  ciel,  et  gloire  dans  lus  lioux 
très-hauts  ! 

39  Alors  quelques-uns  dos  pharisiens 
gui  étaient  dans  la  troupe,  lui  dirent  : 
Maître  ! reprend*  tes  disciple*. 

40  Kt  Jésus,  répondant,  leur  dit  : Jo 
vous  dis,  que  si  ceux-ci  sc  taisent,  “ les 
plorrcs  mûmes  crieront. 

41  Kt  lorsqu'il  fut  proche  do  la  ville, 
en  la  voyant,  * il  pleura  sur  elle,  ot  dit  : ] 

42  Oh  ! si  tu  avais  reconnu,  au  moins 
en  ce  jour  qui  t'est  donné,  les  choses  qui 
regardent  ta  paix  ! mais  maintenant 
cIIcb  sont  cachées  à tes  yeux. 

43  Car  les  jours  viendront  sur  toi,  que  ' 
tes  ennemis  9 t’environneront  do  tran-  | 
chées,  t’enfermeront,  etto  serreront  de  1 
toutes  parts; 

44  *otils  te  détruiront  entièrement, 
toi  et  tes  enfants  qui  sont  au  milieu  de 
toi,  “et  ils  no  to  laisseront  pierre  sur 
pierre,  4 parce  que  tu  n'as  point  connu  lo 
temps  auquel  tu  as  été  visitée. 

45  • Ensuite,  étant  ontré  dans  lo  tem- 
ple, il  »o  mit  à chasser  ceux  qui  y ven- 
daient et  qui  y achetaient, 

46  leur  disant  : * II  ost  écrit  : Ma  mai- 
son ost  une  maison  do  prières  ; « mais  j 
vous  on  avez  fait  une  caverne  de  voleurs. 

47  Et  il  enseignait  tous  les  jours  dans 
le  templo.  / Et  les  principaux  sacriAca-  j 
tours,  et  les  scribes,  et  los  principaux  du  I 
peuplo,  cherchaient  à lo  faire  périr. 

48  Mais  Us  netrouvaientaucun  moyen 
de  rion  faire  contre  lui , parce  que  tout 1 
le  peuple  l'écoutait  avec  grande  atten-  ( 
tion. 

CHAPITRE  XX. 

Autorité  de  Jésus-Chriit.  Parabole  des  vigne- 
ron*. Tribut  dû  à César.  Jésus-Christ  in- 
struit les  sadduc4ens  touchant  la  résurrec- 
tion. Le  Messie,  Pila  et  Hcigncxr  de  Da>id.  j 
Vanité  et  avarice  des  scribes. 

UN  jour  " que  Jésus  enseignait  le  I 
peuple  dans  le  temple,  et  qu'il  an-  | 
nonçait  l’Evangile,  les  principaux  sacri- 
ficateurs et  los  scribes,  avec  los  séna- 
tours,  étant  survenus, 

2 lui  parlèrent,  et  lui  diront  : Dis-  1 
nous  * par  quelle  autorité  tu  fais  ces 
choses,  et  qui  est  celui  qui  t’a  donné 
cette  autorité3 

3 Jésus  leur  répondit  : Je  vous  deman- 
derai aussi  uno  chose  ; dites-moi  ; 

4 Lo  baptême  de  Jean  venait- il  du 
ciel,  ou  des  hommes  P 
5 Or,  ils  raisonnaient  entre  eux,  di- 
sant : ëi  nous  disons  : Du  ciel,  il  nous 
dira  : Pourquoi  donc  n'y  avez-vous  pas 
cru  ? 

6 Kt  si  nous  disons  : Des  hommes , | 
tout  le  peuple  nous  lapidera;  c car  il  est 
persuadé  que  Jean  était  un  prophète.  j 
7 C'est  pourquoi  ils  répondirent  qu’ils 
ne  savaient  d’où  il  venait. 

8 Kt  Jésus  leur  dit  : Je  ne  vous  dirai  : 
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pas  non  plus  par  quelle  autorité  jo  fois 
ces  choses. 

9 Alors  il  se  mit  & dire  au  pouplo 
cotte  parabole  : J Un  homme  planta  une 
vigne,  et  la  loua  à dos  vignerons,  et  fut 
longtemps  absent. 

lu  Et  la  saison  étant  venue,  il  envoya 
un  de  ses  serviteurs  vers  les  vignerons, 
afin  qu'ils  lui  donnassent  du  fruit  de  la 
vigne;  mais  les  vignerons,  l'ayant  battu, 
le  renvoyèrent  à vide. 

11  Et  11  envoya  encore  un  autre  servi- 
tour  ; mais  l’ayant  uusbI  battu  et  traité 
outrageusement , ils  le  renvoyèrent  à 
vide. 

12  II  on  envoya  encore  un  troisième; 
mais  Us  le  blessèrent  aussi,  et  lo  chas- 
sèrent. 

13  Alors  le  maître  de  la  vigne  dit  ; 
Quo  forai-je  ? J'y  enverrai  mon  fils  bien- 
aimé;  peut-être,  quand  ils  ie  verront, 
ils  le  respecteront. 

14  Mais  quand  les  vignerons  le  virent, 
ils  dirent  entro  eux  : Celui-ci  est  l’héri- 
tier; venez,  tuons-le,  afin  que  l'héritage 
soit  à nous. 

15  Et  l'ayant  Jeté  hors  de  la  vigne,  ils 
le  tuèrent,  Que  fera  donc  le  maître  de  la 
vigne  ? 

1H  11  viendra,  et  fera  périr  ces  vigne- 
rons, et  11  donnera  la  vigne  à d'autre-. 
Ce  que  les  Juif s ayant  entondu,  ils  di- 
rent : A Dieu  ne  plaise  ! 

17  Alors  il  leu  regarda,  et  leur  dit  : 
Que  veut  donc  diro  ce  qui  est  écrit  : * La 
pierre  quo  ceux  qui  bàtissaiont  ont  reje- 
tée, est  devenue  la  principale  pierre  do 
l'angle  ? 

18  Quiconque  tombera  sur  cette  pierre- 
là  sera  brisé,  / ot  elle  écrasera  celui  sur 
qui  elle  tombera. 

19  Alors  los  principaux  sacrificateurs 
ot  les  scribes  cherchèrent  à l'heure 
mémo  à se  saisir  de  Jésus,  car  Us 
avaient  bien  reconnu  qu’il  avait  dit 
cette  parabole  contro  eux  ; mais  Us  crai- 
gnirent lo  pcuplo. 

20  9 c'est  pourquoi,  robsorvant  do 
près,  ils  envoyèrent  des  gens  aposté*,  qui 
contrefaisaient  les  gens  de  bien,  pour  le 
surprendre  dans  scs  paroles,  afin  de  lo 
livrer  au  magistrat  ot  au  pouvoir  du 
gouverneur. 

21  Ces  gens  lui  firent  donc  cette  ques- 
tion : * Maître!  nous  savons  que  tu 
parles  et  que  tu  enseignes  avec  droiture, 
et  que,  sans  acception  de  personnes,  tu 
enseignes  la  voie  de  Dieu  selon  la  vérité. 

22  Nous  est-il  permis  de  payer  lo  tri- 
but à César,  ou  non  ? 

23  Mais  Jésus , voyant  leur  artifice, 
leur  dit  : Pourquoi  ru ulez-vous  me  sur- 
prendre ? 

24  Montre* -moi  un  denier.  De  qui 
a-t-ll  l’Image  et  l'inscription  ? Il»  répon- 
dirent : Do  César. 

25  Et  il  leur  dit  : » Rendes  donc  à Cé- 
sar co  qui  ap]#irtient  à César,  et  à Dieu 
co  qui  appartient  à Dieu, 

26  Ainsi  ils  no  purent  rien  reprendre 
dan*  ses  paroles  dovnnt  le  peuple;  mais, 
tout  étounés  do  sa  réponso,  ils  so  tu- 
rent. 

27  * Alors  quelques-uns  d'entre  les 
sndducéens, 1 qui  nient  la  résurrection, 
s'approchèrent,  et  lui  firent  cette  ques- 
tion : 

28  Maître  ! " Moïse  nous  a laissé  par 
écrit,  que  si  quelqu’un  a un  frère  marié 
qui  vionno  à mourir  sans  enfants,  ü doit 
épousor  sa  veuve,  pour  susciter  lignée  à 

; son  frère. 

29  Or,  il  y avait  sept  frères,  dont  le 
premier  ayant  épousé  une  femme,  mou- 
rut sans  enfants. 

I 30  I.e  second  l’épousa  aussi,  et  mourut 
j aussi  sans  enfant*. 

' 31  Puis  le  troisième  l'épousa,  et  de 


même  tous  les  sept;  ci  il*  moururent  i 
sans  laisser  d'enfants. 

32  Après  eux  tous,  la  femme  mourut 
aussi. 

33  Duquel  donc  sera-t-elle  femme  dan»  1 
la  résurrection  ? car  tous  les  sept  l'ont  : 
épousée. 

34  Jésus  leur  répondit  : Le»  enfants  I 
do  ce  siècle  épousent  des  femmes,  et  les  \ 
femmes  des  maris  ; 

35  mais  ceux  qui  seront  jugés  dignes 
d'avoir  part  au  sièclo  à venir  et  & la  ré- 
surrection dcB  morts,  ne  so  marieront 
point; 

36  car  ils  no  pourront  plus  mourir,  I 

* parce  qu'ils  soront  semblable»  aux 
anges,  et  qu'il»  »eront  enfants  do  Dieu,  I 
° étant  enfants  do  la  résurrection. 

37  Or,  que  les  morts  doivent  ressus- 
citer, * Moïse  mémo  l’a  fait  connaître,  ! 
lorsque,  rapportant  ce  qui  lui  arriva 
près  du  buisson,  il  nomme  lo  Seigneur  j 
le  Dieu  d'Abraham,  le  Dieu  d’Isaac  et 
le  Dieu  de  Jacob. 

38  Or,  Dieu  n’est  point  le  Dieu  des  [ 
mort»,  mais  il  est  le  Dieu  des  vivants; 

9 car  tous  vivent  à lui. 

39  Et  quelques-uns  d’entre  les  scribe» 
prenant  la  paroio,  lui  dirent  : Maître!  I 
tu  a»  bien  répondu. 

40  Et  ils  n ouèrent  plus  lui  faire  au-  - 
cuno  question. 

41  r Mais  lui  leur  dit  : Comment  dit- 
on  que  le  Christ  doit  être  Fils  do  David  ; j 

42  puisque  David  mémo  dit  dans  lo 
livre  des  Psaumes  : * Le  Seigneur  a dit  à 
mon  Seigneur  : Sieds-toi  à ma  droite, 

43  jusqu'à  co  quo  j’aie  mis  te»  enne- 
mis pour  ton  marchepied  ? 

44  David  donc  l‘ap|»eiant  son  Soigneur, 
comment  est-il  son  Fil»? 

45  « Et  comme  tout  lo  peuple  écoutait, 
il  dit  à ses  disciples  : 

46  * Gardez-vous  dos  scribes,  qui  so 
plaisent  à se  promener  en  longues  robes, 

* et  qui  aiment  à être  salués  dans  les  . 
places,  à être  assis  aux  premier»  rangs 
dan»  les  nynagoguos,  et  a tenir  les  pre- 
mière» places  dan»  los  festins; 

47  9 qui  dévorent  les  maisons  des  ! 
veuves,  en  nffcctAnt  de  fairo  do  longues  j 
prières;  ils  en  recevront  une  plu»  grande 
condamnation. 

CHAPITRE  XXI. 

Offrande  de  la  pauvre  Teore.  Jé»u*-Ch»i*t  pré- 
dit les  persécutions  qui  attendent  ses  dis- 
ciples, et  la  ruine  de  Jérusalem.  Il  exhorte  I 

les  siens  à veiller  et  à prier. 

COM  MF.  “ Jésus  regardait  ce  qu’on 
mettait  dans  le  tronc,  11  vit  des  ri- 
che» qui  y mettaient  leurs  offrandes. 

2 II  vit  aussi  une  pauvre  veuve  qui  y 
mettait  doux  pites; 

3 ot  il  dit  : Je  vous  dis,  en  vérité, 

* quo  cette  pauvre  veuve  a plus  mi»  que 
tous  les  autres. 

4 Car  tous  ceux-là  ont  mis  dans  les 
offrande»  de  Dieu , de  leur  superflu  ; j 
mais  celle-ci  y a mis  de  sa  disette  tout 
ce  qu'elle  avait  pour  vivre. 

5 e Et  comme  quelques-uns  lui  di- 
saient que  le  temple  était  orné  de  belles 
pierres  et  do  beaux  dons,  Il  dit  : 

6 Est-ce  là  co  que  vous  rogardex  ? Les 
jours  viendront  * qu’il  n’y  sora  laissé 
pierre  sur  pierre  qui  no  soit  renversée. 

7 Alors  ils  lui  demandèrent  : Maître! 
quand  cst-co  donc  quo  ce»  choses  arrive- 
ront, et  par  quel  signe  connattra-t-on 
qu’elles  sont  sur  lo  point  d'arriver  ? 

8 Et  il  dit  : * Prunes  garde  que  vous  ne  . 
soyez  séduits;  car  plusieurs  viendront  ! 
en  prenant  mon  nom,  disant  : C'est 
moi  qui  suis  le  Christ.  Et  co  temps  ap-  ; 
proche  ; mais  ne  les  suivez  pas. 

9 Et  quand  vous  entendrez  parler  de 
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guerres  et  do  séditions,  no  vous  épou- 
vantez jmm ; car  il  faut  que  ce»  choses 
arrivent  auparavant;  tuais  ce  ne  sera 
pas  sitAt  la  tin. 

1U  / Il  leur  dit  aussi  : Une  nation 
s’élèvera  contre  une  antre  nation,  et  un 
royaume  contre  un  autre  royaume  ; 

11  et  ii  y aura  de  grands  tremble- 
ments de  terre  en  divers  lieux,  et  des 
famines,  et  des  pestes;  et  il  paraîtra  des 
choses  épouvantables,  et  de  grands  si- 
gnes dans  le  ciel. 

12  9 Mais  avant  tout  cela,  ils  mettront 
les  mains  sur  vous,  et  ils  trou*  persécu- 
teront, r ous  livrant  aux  synagogues,  * et 
vous  trustant  on  prison  ; » et  ils  vous  ti- 
reront devant  le»  rois  et  devant  les  gou- 
verneurs, i\  cause  do  mon  nom. 

13  k Et  cela  vous  servira  de  témoi- 
gnage. 

14  1 Mettez-vous  donc  dan*  l’esprit  de 
ne  point  préméditer  comment  vous  ré- 
pondrez ; 

15  " car  je  vous  donnerai  une  bouche 
et  une  sagesse  à laquelle  tous  vos  ad- 
versaires ne  pourront  contredire,  ni  ré- 
sister. 

16  * Von*  serez  mémo  livrés  par  vos 
pères  et  mères,  jxir  vos  frères,  par  r os 
parents,  et  par  vos  amis;  u et  ils  en  fe- 
ront mourir  d’entre  vous. 

17  p Et  vous  serez  haïs  de  tout  le 
monde,  à cause  do  mon  nom. 

18  9 Mais  il  ne  se  perdra  pas  un  che- 
veu de  votre  tête. 

19  Possédez  vos  Ames  par  votre  pa- 
tience. 

20  r Et  quand  vous  verrez  Jérusalem 
environnée  par  les  armées,  sachez  que 
sa  désolation  approche. 

21  Alors,  que  ceux  qui  seront  dans  la 
Judée  s’enfuient  aux  montagnes;  que 
ceux  qui  seront  au  milieu  d’elle  se  rô- 
tiront ; et  que  ceux  qui  seront  à la  cam- 
pagno  ne  rentrent  point  dans  ta  ville. 

22  Car  ce  seront  alors  lo»  jours  de  la 
vengeance  ; afin  que  * toutes  los  choses 
qui  sont  écrites,  s’accomplissent. 

23  1 Malheur  aux  femmes  qui  seront 
enceintes,  et  à colles  qui  allaiteront  en 
cos  jours-là!  car  il  y aura  une  grande 
calamité  sur  ce  pays,  et  une  grande  co- 
lère sur  ce  peuple. 

24  Ils  tomberont  sous  le  tranchant  île 
l’épée,  et  ils  soront  menés  captif*  parmi 
toutes  les  nations;  et  Jérusalem  sera 
foulée  par  les  nations,  M jusqu’à  ce  que 
les  temps  des  nation»  soient  accomplis. 

25  r Et  il  y aura  des  signes  dans  le  so- 
leil, dans  la  lune  et  dans  les  étoiles;  et 
sur  la  terre,  les  peuples  seront  dans  lo 
consternation  et  ne  sachant  que  deve- 
nir, la  mer  et  les  flots  faisant  un  grand 
bruit. 

26  Les  hommes  seront  comme  ren- 
dant l’àme  de  frayeur,  dan*  l’attente  des 
choses  qui  arriveront  partout  lo  momie  ; 
y car  les  puissances  des  deux  seront 
ébranlées. 

27  * Et  alors  on  verra  venir  le  Fil»  de 
l’homme  sur  une  nue,  avec  une  grande 
puissance  et  uno  grande  gloire. 

28  Lors  donc  que  ces  choses  commen- 
ceront d’arriver,  regardez  en  haut,  et 
levez  la  tête,  parce  que  * votre  déli- 
vrance approche. 

29  * Et  il  leur  dit  uno  similitude  - 
Voyez  le  figuier  et  tous  les  autres  ar- 
bre». 

30  Quand  ils  commencent  à pousser, 
vous  jugez  de  vous-mêmes,  en  les  voyant, 
que  l’été  est  proche. 

31  Do  même,  lorsque  vous  verrez  arri- 
ver ces  chose»,  sachez  que  lo  règne  do 
Dieu  est  proche. 

32  Je  vous  dis,  en  vérité,  que  cette  gé- 
nération ne  passera  point,  que  toutes 
ces  choses  n’arrivent. 


; 33  e Le  ciel  et  la  terro  passeront,  mai»  e 

mes  paroles  no  passeront  jmint. 

34  Prenez  donc  garde  à vous-même»,  d 
do  peur  que  vos  cœurs  ne  soient  appe-  | 
snntis  par  la  gourmandise,  j>ar  les  excès  i 
du  vin,  c t>par  loa  inquiétude*  de  cette  | 
i vie,  et  que  ce  jour-là  no  voue  surprenne 
subitement. 

| 35  • Car  il  surprendra  comme  un  filot  e 

' tous  ceux  qui  habitent  sur  lu  face  de  la  , 

1 terre. 

I 36/  Veillez  donc,  et  9 priez  on  tout  j 
temps,  afin  que  vous  soyez  trouvés  Ui- 
! gnes  d’éviter  toutes  cos  choses  qui  doi-  f 
vent  arriver,  k et  de  subsister  devant  le 
; File  de  l’homme. 

I 37  » Or,  il  onscignait  dans  lo  temple 
| pendant  le  jour;  et  sortant  le  soir,  k il  g 
passait  les  nuits  sur  la  montagne  nppc- 
; léc  des  Oliviers.  h 

1 38  Et  dès  le  point  du  jour,  tout  le 

peuple  venait  à lui  dans  le  temple,  pour  i 
I l ‘écouter. 

CHAPITRE  XXn.  * 

Judas  s’engage  & livrer  J{*u»-Chrint.  T&qne.  ! 
Institution  de  la  sainte  crue.  Agonie  de  Jé- 
8US-Uhri*t  en  Gcthscmané.  11  est  conduit  1 
chez  le  souverain  sacrificateur.  Pierre  le 
renie.  Il  comparait  devant  le  conseil  des  ; 
Juifs. 

LA  * fête  des  pains  sans  levain,  appe-  a 
lée  la  Pdquc,  approchait. 

2 * Et  lo»  principaux  Hacriflcnteurs 
et  le»  scribes  cherchaient  comment  ils  b 
pourraient  faire  mourir  Jésus;  car  ils 
craignaient  le  peuple. 

3 * Mni»  Satan  entra  dan»  Judas,  sur- 
nommé Iscariot,  qui  était  du  nombre  c 
de»  douze  apôtres  ; 

4 et  il  s’on  alla,  et  parla  avec  les  prln-  1 
cipaux  sacrificateur»  et  le»  capitaine», 
sur  la  manière  dont  il  lo  leur  livrerait. 

5 II»  en  eurent  de  lu  joie,  * et  il»  con-  d 
vinrent  de  lui  donner  de  l’argent. 

6 II  promit  donc  de  le  leur  livrer  ; et 
il  cherchait  une  occasion  propre  pour  le 
! faire  sans  tumulte. 

I 7 * Or,  le  jour  de»  pain»  sans  levain  t 
étant  venu,  auquel  il  fallait  sacrifier  la  j 
pâque, 

8 Jésus  envoya  Pierre  et  Jean,  et  leur 
dit  : Allez  nous  préparer  la  pàque,  afin 
que  nous  la  mangions. 

9 Ils  lui  dirent  : Où  veux-tu  que  nous 
la  préparions  ? 

10  Et  U leur  dit  : Lorsque  voua  entre- 
rez dan»  la  ville,  vous  rencontrerez  un 
j homme  portant  une  cruche  d’eau  ; sui-  i 
vez-le  dan»  la  maison  où  il  entrera. 

11  F.t  dite»  au  maître  do  la  maison  r i 
Lo  Maître  t’envoie  demander  : Où  est  lo 
lieu  où  je  mangerai  la  pàque  avec  moB 
! disciples  P 

i 12  Et  il  vous  montrera  une  grande 
chambre  haute,  toute  meublée:  prépa-  : 
i rez-y  la  pàque. 

13  Eux  donc,  s’en  étant  nllés,  trou-  j 
! vôrent  les  choses  comme  il  leur  avait  ! 
dit  ; et  il»  préparèrent  la  pâque. 

14  / Et  quand  l’heure  fut  venue,  il  so  / 
mit  à table,  et  les  douze  apètres  avec  ! 

; lui. 

15  Et  il  leur  dit  : J’ai  fort  désiré  de 
manger  cette  pâque  avec  vous,  avant  p 
| que  je  souffre  ; 

16  car  je  vous  dis,  quo  je  n’on  mange-  ; 
rai  plus, v jusqu’à  ce  qu’olîo  soit  accom- 
plie dans  le  royaume  de  Dieu. 

17  Et  ayant  pris  la  coupe  ot  rendu  1 
grâces,  il  dit  : Prenoz-la,  et  la  distribuez  A 
entre  vous; 

i 18  * car  je  vous  dis,  que  je  ne  boirai 
plus  du  fruit  do  la  vigne,  jusqu’à  ce  que  i 
! le  règne  de  Dieu  soit  venu. 

19  » Puis  il  prit  du  pain,  et  ayant 1 
rendu  grâces,  il  te  rompit,  et  le  leur  I 
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donna,  on  disant:  Ceci  est  mon  corps,  | instamment;  et  il  lui  vint  uno  sueur 
qui  est  donné  pour  voua  ; faites  ceci  en  ! comme  des  grumeaux  de  sang  qui  cou*  • 
! mémoire  de  moi.  ; (aient  jusqu'à  terre. 

1 20  l)e  même,  il  leur  donna  la  coupe  j 45  Kt  s'étant  levé  après  sa  prière,  il 

; après  souper,  on  disant  : 4 Cotte  coupo  | vint  vers  ses  disciples,  qu'il  trouva  en* 

: est  la  nouvelle  alliancoen  mon  sang  qui  j dormis  de  tristesse, 
est  répaudu  pour  vous.  I 46  Kt  il  leur  dit  : Pourquoi  dormex- 

21  1 Au  reste,  voici,  la  main  do  celui  vous?  Lovex-vous,  et  priez,  afin  que  vous 
; qui  mo  trahit  est  à table  avec  moi.  ne  tombiez  point  dans  la  tentation, 

j 22  **  Pour  ce  qui  est  du  Fils  de  47  9 Comme  il  parlait  encore  , voici 
' l'homme,  il  s*en  va,  "selon  qu'il  a été  une  troupe  de  gens;  et  celui  qui  s'appe- 
' déterminé  ; mais  malheur  à cet  homme  ! lait  Judas,  l’un  des  douzo,  marchait  île*  : 


» 
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t chap.  12.37. 
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I Jean  13.13, 
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j Phil.  2.  7. 
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t chap.  14.15. 
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par  qui  U est  trahi 
| 23  ° Alors  ils  commencèrent  à se  dc- 

; mander  les  uns  aux  autres,  qui  était  ce* 
lui  d'ontro  eux  qui  ferait  cela, 
j 24  * Il  arriva  aussi  uno  contestation 
entre  eux,  pour  savoir  lequel  d’entre 
eux  devait  être  regardé  comme  le  plus 
grand. 


vant  eux;  et  il  s’approcha  do  J ésus,  pour 
le  baiser. 

48  Mais  Jésus  lui  dit  : Judas,  trahis-tu  | 
ainsi  le  Fils  de  l'homme  par  un  baiser  ? j 

49  Alors  ceux  qui  étaient  avec  lui, 
voyant  ce  qui  allait  arriver,  lui  dirent  : , 
Seigneur!  frapperons-nous  de  l’épée  ? 

50  r Ktl’un  d’eux  frappa  un  des  servi- 


25  9 Mais  il  lour  dit  : Los  rois  des  na-  j tours  du  souverain  sacrificateur,  et  lui 
tions  les  maîtrisent,  et  ceux  qui  usent  emporta  l’oreille  droite. 

d'autorité  sur  elles  sont  nommés  bion*  51  Mais  Jésus,  prônant  la  parole,  dit  : | 
faiteurs.  | Arrête-toi.  Et  ayant  touché  l'oreille  do  j 

26  r II  n’en  doit  pas  être  de  même  on-  ■ cet  homme,  il  le  guérit. 

tre  vous  ; ' mais  que  celui  qui  ost  le  plus  52  * Puis  Jésus  dit  aux  principaux  sa- 
j grand  parmi  vous  soit  comme  le  inoin-  ! crifleatours,  aux  capitaines  du  temple, 

; dre , et  celui  qui  gouverne  comme  celui  j et  aux  sénateurs  qui  étaient  venus  pour 
qui  sert.  j le  saisir:  Vous  êtes  sortis  avec  des  épées 

27  1 Car  qui  est  le  plus  grand,  celui  et  des  bâtons,  comme  après  un  bri- 
qui  ost  à table,  ou  colui  qui  sert 9 N'est-  ; garni. 

' ce  pas  celui  qui  ost  à table  ? **  Et  cepen*  \ 53  J’étais  tous  les  jours  dans  lo  temple 

; daufc  je  suis  au  milieu  do  vous  comme  avec  vous,  et  vous  n’avez  point  mis  les  i 
i celui  qui  sert.  I mains  sur  moi.  * Mais  c’est  ici  votre  j 

28  Or,  vous  êtes  ceux  qui  avez  porté-  ! heure  et  la  puissance  des  ténèbres, 

véré  avec  moi  dans  * mes  épreuves,  j 54  * Aussitôt  ils  le  saisirent,  et  Z’om- 

I 29  9 C’est  pourquoi  je  dispose  du  I menèrent,  et  le  firent  entrer  dans  la 

royaume  on  votre  faveur,  comme  mon  i maison  du  souverain  sacrificateur.  * Et 
I Pèro  en  a disposé  pour  moi  ; Pierre  suivait  do  loin. 

30  * afin  que  vous  mangiez  et  que  vous  ! 55  9 Et  ayant  allumé  du  fou  nu  milieu  ‘ 
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buviez  d ma  table  dans  mon  royaume. 

° et  que  vous  soyez  assis  surdos  trônes, 
pour  jugor  les  douze  tribus  d’Israël. 

31  Lo  Seignour  dit  aussi  : Simon  ! Si- 
mon ! voici,  * Satan  a demandé  d vous 
cribler  * comme  on  crible  le  blé  ; 

32  * mais  j’ai  prié  pour  toi,  que  ta  foi  j 


de  la  cour,  et  s’étant  assis  ensemble, 
Pierre  s'assit  aussi  parmi  eux. 

56  Kt  une  servante,  le  voyant  assis 
auprès  du  feu,  et  le  regardant  attentive- 
ment, dit  : Celui-ci  était  aussi  avec  cet 
homme. 

57  Mais  il  renia  Jésus,  disant  : Femme,  ! 


ne  défaille  point.  * Toi  donc,  quand  tu  je  no  le  connais  point, 
seras  converti,  affermis  tes  frères.  ! 58  1 Rt  »««  *w», 


58  * Et  un  peu  après,  un  autre,  le 


33  Et  Pierre  lui  dit:  Seigneur!  je  suis  ; voyant,  dit  : Tu  es  aussi  de  ces  gens-lâ. 
tout  prêt  d’alloravoc  toi,  et  en  prison,  et  Mais  Pierre  dit  : O homme  ! Je  n'en  suis 


à la  mort. 

| 34  J Mais  Jésus  lui  dit  : Pierre,  je  te 

^ dis,  que  le  coq  ne  chantera  point  aujour- 
d'hui, que  tu  n’aies  nié  trois  fois  de  me 
j connaître. 

35  9 Puis  il  leur  dit  : Lorsque  je  vous 
ai  envoyés  sans  bounto,  sans  sac,  et  sans 
souliers,  avez- vous  manqué  de  quoique 
chose  ? Et  ils  répondirent  : Do  rien 


point. 

59  * Environ  une  heuro  après,  un  autre  j 
assurait  la  même  chose , ot  disait  : Cer- 
tainement celui-ci  était  aussi  avec  lui  ; 
car  il  est  aussi  Galiléen. 

60  Et  Pierre  dit  : O homme  ! Je  ne 
sais  ce  que  tu  dis.  Et  au  même  instant,  ■ 
comme  il  parlait  encore,  le  coq  chanta. 

61  Le  Seigneur,  s'étant  retourné,  re- 


36  Mais  maintenant,  leur  dit-il,  que  ‘ garda  Pierre:  * et  Pierre  se  ressouvint 
celui  qui  a une  bourse  In  prenne,  et  de  do  la  parole  du  Seigneur,  et  comment  il 
même  celui  qui  a un  sac  ; et  que  celui  j lui  avait  dit  : * Avant  nue  lo  coq  chante, 
qui  n’a  point  d’épéo,  vende  sa  robe,  et  tu  mo  renieras  trois  fois. 

en  achète  une.  I 62  Alors  Pierre,  étant  sorti,  pleura 

37  Car  je  vous  dis,  qu'il  faut  que  cette  J amèrement. 

parole  qui  est  écrite,  soit  accomplie  en  i 63  * Or,  ceux  qui  tenaient  Jésus,  se 
| moi,  savoir  : * Il  a été  mis  au  rang  dus  I moquaient  de  lui,  et  le  frappaient, 
i malfaiteurs.  Et  los  choses  qui  ont  été  • 64  Et  lui  ayant  bandé  les  yeux,  ils  lui 

prédites  do  moi  vont  arriver.  ! donnaient  des  coups  sur  le  visage,  et  lui 

38  Kt  ils  dirent  : Seigneur  ! voici  deux  disaient  : Devine  qui  ost  celui  qui  t’a 

épées.  Et  il  leur  dit  : Cela  suffit.  I frappé. 

39  *'  Puis  J issu  partit,  et  s’en  alla,  65  Kt  ils  disaient  beaucoup  d'autres 
* selon  sa  coutume,  à la  montAgnc  dus  choses  contre  lui,  on  l’outrageant  do 
Oliviers;  et  ses  disciples  le  suivirent.  paroles. 

40  Et  quand  11  fut  arrivé  à ce  lieu,  il  j 66  * Et  dès  que  le  jour  fut  venu,/  les 

leur  dit  : 1 Prioz,  afin  que  vous  ne  tom-  sénateurs  du  peuple,  les  principaux  sa- 
biex  pas  dans  la  tentation.  crifleatours,  ot  les  scribes,  s’assemblè- 

l 41  * Alors  il  s’éloigna  d'eux  environ  j rent,  et  le  firent  vonir  dans  le  conseil, 
d'un  jet  do  pierre , et  s’étant  mis  à ge-  67  9 ot  ils  lui  diront:  81  tu  e«  le  Christ, 
noux,  Il  priait,  dis-Je-noue.  Et  il  leur  répondit  : Si  Jo  : 

42  en  disant  : Mon  Père  ! «I  tu  voulais  j vous  le  dis,  vous  ne  le  oroires  point; 
éloigner  cette  coupe  de  mol!  Toutefois,  68  et  «I  Je  vous  interroge  aussi,  vous 
" que  ma  volonté  ne  se  fasse  pas,  mais  la  | ne  mo  répondrox  point,  ni  no  rne  laisse- 
tienne.  | rex  point  allor. 


43  Et  * un  ange  lui  apparut  du  ciel, 
pour  le  fortifier. 


69  * Désormais  le  Fils  de  l’homme 
sera  assis  à la  droite  de  la  puissance  do 
44  9 Kt  étant  en  agonie,  il  priait  plus  Dieu. 
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70  Alors  lia  dirent  tous  : Es-tu  donc  le 
Fils  do  I>iou  ? Et  il  lour  dit  : Tous  le 
dite»  vous-même»  ; je  le  suis. 


24  * Alors  Pilate  * prononça  que  ce!  * Mat.  27.20. 

qu'il»  demandaient,  fût  fait.  ' Marc  15.15. 

25  Et  il  leur  relâcha  celui  qui  avait  ! Jean  19.16. 1 


1 •'  Alors  ils  dirent  : Qu'avons-nous  été  mi»  en  prison  pour  sédition  et  pour 
plus  bosnin  do  témoignage,  puisque  nou»  meurtre,  et  qu'ils  demandaient;  et  il 
\ /'avons  cul  nous-mêmes  do  sa  bouche  ? ; abandonna  Jôbub  à leur  volonté. 

j 2fi  **  Et  comme  ils  le  menaient  au 
CHAPITRE  XXIII.  I supplice,  ils  prirent  un  homme  do  Cy- 

rène,  nommé  Simon,  qui  revenait  de» 


« Mat.  27.82. 
Marc  15.21. 
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; ,<îtvSïï^ chamr ot, 10  ohs*îr*  -1»  '“«»*. 

oultute.  ]x>ur  ta  porter  aprS»  Jésuj. 

P ...  I *7  Et  une  grande  multitude  de  peuple  ! 

UIH  tou  tel  assemblée,  s’étant  lovée,  ! ot  do  femmos  le  suivaient,  qui  »c  frap-* 
le  mena  à Pilate.  j paient  la  poitrine , et  se  Inm  en  talent.  *1 


2 Et  ils  commencèrent  A l'accusor,  en 
disant  :Nous  avons  trouvé  ect  homme 
6 séduisant  la  nation,  e et  défendant  de 
donner  le  tribut  à César,  * et  se  disant 
le  Christ,  lo  Roi. 

3 * Alors  Pilate  l'interrogea,  et  lui  ! 
dit  : Es-tu  lo  Roi  des  Juifs  ? Et  Jésus  lui 

, répondit  : Tu  le  dis. 

j 4 Et  Pilate  dit  aux  principaux  sacrifi-  ! 
cateurs  et  au  peuple  :/ Je  ne  trouve  au-  ! 
cun  crime  en  cet  homme. 

5 Mais  ils  insistaient  encore  plus  for-  ' 
tement,  en  disant  : Il  soulève  le  peuple, 
enseignant  par  toute  la  Judée,  ayant 
commencé  depuis  la  Galilée  jusqu’ici. 

fi  truand  Pilate  entendit  parlerdela 
Galilée,  il  demanda  si  Jésus  était  Gali- 
léen. 


28  Mais  Jésus,  se  tournant  ver»  elles, 
leur  dit  : Fille»  de  Jérusalem,  ne  pleu- 
re* point  Hur  moi,  mais  pleurez  sur  vous- 
mêmes  et  sur  vos  enfants. 

2»  * Cur  les  jours  viendront  auxquels  , 
on  dira  : Heureuses  les  stériles  , les  ! 
femmes  qui  n’ont  point  enfanté,  et  les 
mamelles  qui  n’ont  point  allaité  ! 

30  * Alors  ils  se  mettront  A dire  aux 
montagnes  : Tombez  sur  nous,  et  aux 
coteaux  : Couvrez-nous. 

31  • Car  si  l’on  fait  ces  choses  au  bois 
vert,  que  fora-t-on  au  bois  sec  ? 

32  “ On  menait  aussi  doux  autre» 
homme»,  qui  étaient  des  malfaiteur», 
pour  les  faire  mourir  avec  lui. 

33  Et  quand  ils  furent  au  liou  appelé 
Calvaire,  ils  le  crucifièrent  là,  et  Ica 


x cliap.  21.22. 
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g cliap.  S.  1.  7 Ayant  appris  qu’il  était 9 do  la  juri-  , malfaiteurs,  l'un  à «a  droite,  et  l’autre  à 

diction  d'Hérode,  il  le  renvoya  à Hérode, 
j qui  était  aussi  alors  à Jérusalem. 

8 Quand  Hérode  vit  Jésus,  il  en  eut 
h chap.  9.  9.  j uno  grande  joio  ; * car  il  y avait  long- 
temps qu’il  souhaitait  do  le  voir,*  parce 

[ i Mat.  14.  1.  I qu’il  avait  ouï  dire  beaucoup  de  choses 
j Marc  6.14.  do  lui;  et  U espérait  qu'il  lui  verrait 
1 fairo  quelque  miracle. 

9 II  lui  fit  donc  plusieurs  questions; 
mais  Jésus  ne  lui  répondit  rien. 

10  Et  les  principaux  sacrificateurs  et 
les  scribe»  étaient  là,  qui  l'accueaicnt 


k Ksa.  53.  3. 


! / Act.  4.27. 


m Mat.  27.23. 
Marc  15.14. 
Jean  18.38. 
19.  4. 


remet* 


avec  grande  véhémence. 

11  * Mai»  Hérode,  avec  le»  gens  do  »a 
garde,  le  traita  avec  mépris;  et  pour  »e 
moquer  de  lui , il  le  fit  vêtir  d’un  habit 
éclatant,  et  le  renvoya  à Pilate. 

12  En  ce  même  jour, 1 Pilate  et  Hé- 
rode devinrent  amis;  car  auparavant  ils 
étaient  ennemis. 

13  * Alors  Pilate  ayant  assemblé  le» 
principaux  sacrificateur»,  et  le»  magis- 
trat», et  le  peuple,  leur  dit  ; 

14  * Vou»  m'avez  présenté  cet  homme 
comme  soulevant  le  peuple;  et  cepen- 
dant, • Payant  interrogé  en  votre  pré- 
»ence,  je  ne  l'ai  trouvé  coupable  d'au- 
cun des  crimes  dont  vous  l’accusez; 


sa  gauche, 

34  Mais  Jésus  disait  : Mon  Père  ! 
e pardonne-leur,  * car  il»  no  savont  ce 
qu'il»  font.  • Puis  faisant  le  partage  j 
de  ses  vêtements,  ils  les  jetèrent  au  i 
sort. 

35  / Le  peuple  »e  tenait  là,  et  regar-  ; 
dait.  Et  les  principaux  se  moquaient  de  , 
lui  avec  le  peuple,  en  disant  : Il  a sauvé  ! 
les  autres  : qu’il  se  sauve  lui-mérae,  s’il 
est  le  Christ,  l’élu  do  I)iou. 

3fi  Les  soldat»  l'insultaient  aussi,  et 
s’étant  approché»,  ils  lui  présentaient  * 
du  vinaigre. 

37  Et  ils  lui  disaient  : Si  tu  es  le  Roi , 
de»  Juif»,  sauve-toi  toi-même. 

38  9 Et  il  y avait  cette  inscription  au- 
dessus  de  sa  tête,  en  grec,  en  latin  ot  en 
hébreu  : CELUI-CI  EST  LE  ROI  DES  I 
JUIFS. 

39  * L'un  dos  malfaiteurs  qui  étaient  ! 
crucifiés,  l'outrageait  aussi,  en  disant  : 1 
Si  tu  os  le  Christ,  sauve-toi  toi-même,  et 
nous  atissi. 

40  Mais  l’autre,  le  reprenant,  ït/f  dit  : 
Ne  crains-tu  point  Dieu,  puisque  tu  c»  ' 
condamné  au  même  supplice  ? 

41  Et  pour  nou»,  nous  le  sommes  avec 


verset  4.  15  ni  Hérode  non  plus;  car  je  vous  ai  justice,  car  nous  souffrons  ce  que  nos 
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Jean  19.19.  i 

h Mat.  27.44.  ' 
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1 Jean  18.39. 


renvoyés  & lui,  et  on  no  lui  a rien  fait 
qui  marque  qu'il  soit  digne  de  mort. 

16  p Ainsi,  après  l’avoir  fait  châtier, 
je  le  relâcherai. 

17  * Or,  il  était  obligé  de  lour  relâcher 
un  prisonnier  à la  fête. 

18  *•  De  sorte  qu’il»  s’écrièrent  tous  en- 
semble : Fai»  mourir  celui-ci,  et  nous 
relâche  Barabba». 

• 19  (Or,  Barabba*  avait  été  mis  en  pri- 

son pour  une  «édition  qui  s’était  faite 
dan»  la  ville,  et  pour  un  meurtre.) 

20  Pilate  leur  parla  de  nouveau,  ayant 
envie  de  délivrer  Jé»us. 

21  Mais  ils  s’écrièrent  : Cruciflo-fe/  I 
cntcifie-1  e ! 

22  Et  il  leur  dit,  pour  la  troisième  fois  : ! 
Mais  quel  mal  a-t-il  fait?  Je  n'ai  rien  ‘ 
trouvé  en  lui  qui  soit  digne  de  mort. 
Ainsi,  après  l’avoir  fait  châtier,  je  le  ] 
relâcherai. 

23  Mais  ils  faisaient  de  nouvelles  in-  ; 
stance»,  en  demandant,  avec  de  grand» 
cris,  qu’il  fût  crucifié  ; et  leurs  cris,  et 
ceux  des  principaux  sacrificateur»,  rc 
doublaient. 


crimes  méritent;  mais  celui-ci  n’a  fait 
aucun  mal. 

42  Puis  il  disait  à Jésus  : Seigneur!  ! 
sou  viens-toi  do  moi  quand  tu  sera»  entré  1 
dans  ton  règne. 

j 43  Et  Jésus  lui  dit  : Je  te  dis,  en  vé- 
rité, que  tu  seras  aujourd'hui  avec  moi  J * Mat.  27.45. 
dan»  le  paradis. 

44  * Il  était  environ  la  sixième  heure, 
et  il  »e  fit  des  ténèbre»  sur  toute  la  terre 
jusqu'à  la  tieuvièmo  heure. 

45  Le  soleil  s’obscurcit,  * et  le  voile  du 
temple  se  déchira  par  le  milieu. 

46  Alors  Jésus,  criant  à haute  voix,  I 
dit  : 1 A/on  Père  ! jo  remets  mon  esprit  i 
entre  tes  main».  m Et  ayant  dit  cela,  il 1 
expira. 

47  * Lo  centenier,  voyant  ce  qui  était  j 
arrivé,  donna  gloire  A Dieu,  et  dit  : Cer- 
tainement, cet  homme  était  juste. 

48  Et  tout  lo  peuple  qui  s’était  assem- , 
blé  A ce  spectacle,  voyant  les  choses  qui 
étaient  arrivée»,  s’en  retournait  en  »e 
frappant  la  poitrine. 

49  ° Or.  tous  ceux  qui  étaient  de  sa 
connaissance,  et  le»  femmes  qui  l'avaient , 
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* Mat.  27.51.  | 
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p M»t.  27.57 
Marc  15.43. 
Jean  19.38. 


i suivi  do  la  Galilée,  se  tenaient  loin,  rc- 
! gardant  ce  qui  te  panait. 


17  Et  il  leur  dit  : De  quoi  vous  entre- 
tenez-vous dans  le  chemin,  et  pourquoi 


50  r Et  un  homme,  appelé  Joseph,  qui  j êtes-vous  si  tristes  ? 


était  sénateur,  homme  du  bien  et  juste, 
51  qui  n’avait  point  consenti  au  des- 


18  L’un  d'eux , nommé  9 Cléopas,  lui 
répondit  : Es-tu  seul  si  étranger  à Jéru 


, 7 cUap.  2.25, 

88. 

Marc  15.43. 

r Mat.  27.59. 
Marc  15.48. 

« Mat.  27.62. 
t ckap.  8.  2. 
u Marc  15.47. 

1 r Marc  16.  1. 

y B\o.  20.10. 


i sein  des  autres,  ni  à ce  qu'ils  avaient  ! salum,  que  tu  ne  saches  pas  les  choses 
fait;  qui  était  d’Arlmathée,  ville  de  t qui  s’y  sont  passées  ces  jours-ci  ? 


Judée,  9 et  qui  attendait  aussi  le  règne 
de  Dieu, 

52  étant  venu  vers  Pilate,  il  lui  de*  ! 
manda  lo  corps  de  Jésus. 


19  Et  il  leur  dit  : Et  quoi  ? lin  lui  ré- 
pondirent : Ce  qui  est  arrivé  A Jésus  de 
Nazareth,  * qui  était  un  prophète, r puis- 
i «mit  en  œuvres  et  en  paroles  devant 


53  r Et  l'ayant  descendu  de  la  croix,  ; Dieu  et  devant  Unit  le  peuple, 
il  l'enveloppa  d'un  linceul,  et  le  mit  ; 20  * et  comment  les  principaux  sacrl- 

dans  un  sépulcre  taillé  dans  uu  roc,  où  ] rtcateurs  et  nos  magistrats  l'ont  livré 


p Jean  19.2i. 


i personne  n'avait  encore  été  mis. 

| 54  C'était  le  jour  de  * la  préparation, 

; et  lo  sabbat  allait  commencer. 


pour  être  condamné  à mort,  et  l'ont 
crucifié. 

21  Or,  * nous  espérions  que  ce  serait 


55  Et  les  femmes  « qui  étaient  venues  ! lui  qui  délivrerait  Israël  ; et  cependant,  i 


srph,  “ remarquèrent  où  était  le  flépul- 
cro,  et  comment  le  corps  do  Jésus  y 
avait  été  mis. 

56  Et  s’en  étant  retournées,  * elles 


| choses  sont  arrivées. 

| 22  II  est  vrai  que  * quelques  femmes, 

do  celles  qui  étaient  avec  nous,  nous  ont 
fort  étoutiés;  car,  ayaut  été  de  grand 


préparèrent  des  drogues  aromatiques  et  matin  au  sépulcre, 


« Mat.  28.  1. 
Marc  16.  1. 
Jean  20.  I. 


Mat.  29.  2. 
Marc  16.  4. 


23  et  n’y  ayant  pas  trouvé  son  corps, 

1 elles  sont  venues  dire  que  des  anges  leur 

ont  apparu  et  leur  ont  dit  qu'il  est  vi- 
vant. 

24  * Et  quelques-uns  des  nétres  sont 
allés  au  sépulcre,  et  ont  trouvé  les 
choses  comme  les  fommes  l'avaient  dit  ; 
mais  ils  no  l’ont  point  vu. 

25  Alors  il  lour  dit  : O gens  sans  intol-  ; 
ligence,  et  d’un  cœur  tardif  Acroire  tout 

pulcre,  apportant  les  parfums  * qu'elles  ce  que  les  prophètes  ont  dit  ! 1 

5 ch ap.  28.56.  avaient  préparés.  26  9 No  fallait-il  pas  que  le  Christ 

2 e Et  elles  trouvèrent  que  la  pierre  souffrit  ces  choses,  et  qu'il  entrAt  ainsi 
qui  étaitd  Ventrée  du  sépulcre  avait  été  dans  sa  gloire  ? 

Âtée.  ! 27  Puis,  • commençant  par  Molso,  " et  i 

3 d Et  y étant  entrées,  elles  n’y  trou-  continuant  par  tous  les  prophètes,  il 
vèront  point  le  corps  du  Seigneur  Jésus,  leur  expliquait  dans  toutes  lus  Ecritures 


des  parfums,  et  elles  sc  reposèrent  le 
jour  du  sabbat,  9 selon  la  loi. 

CHAPITRE  XXIV. 
Résurrection  de  Jésus-Christ.  Il  apparaît  à ses 
disciples.  11  est  euleré  au  cieL 

MAIS  * le  promior./oi<r  do  la  Romaine, 
ces  femmes,  et  quelques  autres 
avec  elles,  vinrent  de  grand  matin  nu  eé- 
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e Jean  20.12. 
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17.22. 
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4 Et  comme  elles  no  savaient  qu’en 
penser,  * voici,  deux  hommes  parurent 

1 devant  olles,  avec  des  habits  brillants 
' comrao  un  éclair. 

5 Et  comme  elles  étalent  tout  ef- 


ce  qui  lo  regardait. 

28  Ainsi  ils  approchèrent  du  bourg  où  1 
ils  allaient;  4 mais  Jésus  faisait  sem- 
blant d’aller  plus  loin. 

29  * Et  ils  le  contraignirent  de  s’ar- 


: frayées,  et  qu'elles  baissaient  le  visage  i rêter , en  lui  disant  : Demeure  avec 
; contre  torre,  ils  leur  dirent  : Pourquoi  J nous,  car  lo  soir  commence  à venir,  et 
chorchez-vous  parmi  les  morts  celui  qui  j le  jour  est  sur  son  déclin.  I)  entra  donc 
est  vivant  ? ! pour  demeurer  avec  eux. 

6 II  n’est  point  ici  ; mais  il  est  ressus-  i 30  Et  comme  il  était  à table  avec  eux,  i 
cité.  / rtouvonex-vous  de  quelle  manière  il  prit  du  pain,  et  rendit  grftces  ; puis  1 
! il  vous  a parlé,  lorsqu'il  était  encore  en  ' l’ayant  rompu,  il  le  leur  donnn. 

[ Galilée,  I 31  En  mémo  temps  lours  yeux  s’ou- . 

j 7 disant  : Il  faut  que  lo  Fils  de  vriront,  et  ils  lo  reconnurent  ;*  mois  il 
l’homme  soit  livré  entre  les  mains  des  ' disparut  de  devant  eux. 


i méchants,  et  qu’il  soit  crucifié,  ot  qu'il 
i ressuscite  le  troisième  jour. 

8 9 Et  elles  se  souvinrent  do  ses  pa- 
roles. 

9 * Et  étant  revenues  du  sépulcre, 
elles  racontèrent  toutes  cos  choses  aux 
onze  apôtres,  et  à tous  les  autre». 

ckap.  8.3.  10  C'était  Marie  Magdclaino,  « Jeanne, 

1 ot  Marie,  mère  de  Jacques,  ot  lo*  autres 


-j  Jean 


i U Mit.  28.  9. 
Marc  16.10. 


32  Et  ils  se  dirent  l’un  A l'autre  : 
Notre  cœur  no  brftlait-il  pa*  dans  nous, 
lorsqu'il  nous  parlait  en  chemin,  et  qu'il 
iioun  expliquait  les  Ecritures  ? 

33  Et  se  levant  & l'heure  même,  ils 
retournèrent  A Jérusalem;  ot  ils  trou- 
vèrent les  onze  apôtres,  et  ceux  qui 
étaient  avec  eux,  assemblés, 

34  qui  disaient  : Le  Seigneur  est  vrai 
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qui  étaient  avec  elles,  qui  diront  ces  ment  ressuscité,  / et  il  est  apparu  à 
choses  aux  apôtre».  • .Simon.  1 5 

i r*wt  25.  11*  Mais  ce  qu'elle»  leur  disaient  lour  j 35  Et  ceux-ci  racontèrent  ce  qui  leur 

Marc  16.11.  parut  une  réverio,  et  ils  ne  les  crurent  ; était  aussi  arrivé  en  chemin,  et  corn-  ! 

point.  ment  ils  l’avaient  reconnu  lorsqu'il  avait  . e 

I Jean  20.  3,  12  i Toutefois,  Pierre  so  lova,  et  courut  rompu  le  pain. 

6.  ru  sépulcre;  et  s'étant  baissé  pour  re-  | 36  9 Comme  ils  tenaient  ces  discours,  ' 

garder,  il  no  vit  que  les  linceuls  qui  ; Jésus  lui-même  »o  présenta  au  milieu  </ 
étaient  A terre  ; puis  il  s’en  alla,  admi-  d'eux,  et  leur  dit  : La  paix  soit  avec 
mut  en  lui-mémo  ce  qui  était  arrivé.  ! vous  ! 1 « 

Marc  16.12.  ; 13  " Ce  jour-IA  même,  deux  d’entro  1 37  Mais  eux,  tout  troublé»  et  tout 

eux  s'en  allaient  A un  lx>urg,  nommé  épouvantés,  * croyaient  voir  un  esprit. 
Kramali», qui  était  éloigné  de  Jérusalem  j 88  Et  il  leur  dit  : Pourquoi  êtes-vous  / 

[ de  soixante  stades.  1 troublé»  , ot  pourquoi  »’élèvo-t  il  des 

14  Et  ils  s’entretenaient  entro  oux  de  ponséos  dans  vos  cœurs?  I y 

tout  ce  qui  était  arrivé.  39  » Voyez  mes  mnins  et  me»  pieds; 

15  Comme  ils  s’entretenaient,  et  qu’ils  car  c'est  moi-même.  Touchez-moi,  ut  rc- 
raisonnaient  ensemble,  * Jésus  lui-  gardez-motf;  car  un  esprit  n’a  ni  chair 
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i verset  86. 
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même,  s'étant  approché,  »o  mit  à mar- 
cher avec  eux. 
o Jean  20  14.  ]fi  • Mais  leur»  yeux  étaient  retenu», 
21.  4.  en  norte  qu'il»  ne  le  reconnaissaient 
point. 


Marc  16.14. 
Jean  20.19. 


* Marc  6.49. 


ni  os,  comme  vous  voyez  que  j’ai 

40  En  leur  disant  cela,  il  leur  montra  i Jean  20.20, 

ses  mains  et  ses  pieds.  27. 

41  Mais  comme  ils  ne  le  croyaient 

point  encore,  * tant  ils  étaient  trans - * tien.  45.26. 


JEAN  , I. 


porté*  do  joie  et  d'admiration,  il  leur  < 
dit: 1 Avez- vuua  ici  quelque  choie  à inan-  j 
'/  Jean  21.  5.  gor  ? 

42  Et  Un  lui  présentèrent  un  morceau 
de  poisson  rôti  et  d'un  rayon  de  miel. 

! tN  Act.  10.41.  ! 43  * Et  Tayaut  pris,  il  en  mangea  en 

leur  présence. 

m verset  6.  , 44  Puis  il  leur  dit  : * C'ost  là  ce  que  je 

utiap.  18. 31.  | vous  disais  lorsque  j'étais  encore  avec 
Mat.  20.18.  , vous  -.  qu’il  fallait  que  tout  ce  qui  a été 
écrit  de  moi  dans  la  loi  de  Moïse,  et 
(tant  les  prophètes,  et  dan*  les  psaumes, 

! fût  accompli. 

; o Act.  16.14.  I 45  Alors  il  leur* ouvrit  l'esprit,  pour  , 
' leur  faire  entendre  les  Ecritures. 
p verset»  26,  ! 46  Et  il  leur  dit  : p C'est  ainsi  qu'il  est  ; 

27.  | écrit,  et  qu’il  fallait  que  le  Christ  souf- 
frit, et  qu'il  ressuscitât  des  morts  le 
l troisième  Jour; 

47  et  qu'on  prêchât  en  «on  nom  la 


o Act.  16.14.  I 


repentance  9 et  la  rémission  des  péchés 
r parmi  toutes  les  nations,  en  cornmen-  : 
çant  par  Jérusalem. 

48  Or,  * vousêtes  témoins  de  cos  choses; 
et  voici,  • Je  vais  vous  envoyer  ce  que  mon 
Père  vous  a promis. 

4!)  En  attendant , demeurez  dans  la 
ville  do  Jérusalem,  jusqu'à  ce  que  vous 
soyez  revêtus  de  la  vertu  d'en  haut. 

50  II  los  mena  ensuite  hors  de  la  ville , 
jusqu'à  Béthanie;  puis,  élevant  se» 
mains,  il  les  bénit. 

51  * Et  il  arriva,  comme  H los  bénis- 
sait, qu'il  »e  sépara  d'avec  eux,  et  fut  . 
élevé  au  ciel. 

52  Et  eux,  * l’ayant  adoré,  s'en  retour- 
nèrent à Jérusalem  avec  une  grande 
joie. 

53  9 Et  ilsétAlenttoujoursdans  le  tem- 
ple, louant  et  bénissant  Dieu.  Amen  ! 
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SAINT  JEAN. 


CHAPITRE  I. 

Jésus-Christ  est  U parole  de  Dieu  faite  chair. 
Jean-llaptiste  lui  rend  témoignage.  Il  se  fuit 
connaître  à André,  à Pierre,  à Philippe  et  s 
| Nathanaël. 

LA  • Parole  était  au  commencement; 

6 la  Parole  était  avec  Dieu,  * et  cette 
Parole  était  Dieu. 

2 Elle  était  * au  commencement  avec 
Dieu. 

3 * Toutos  choses  ont  été  faites  par 
olle,  et  rien  do  ce  qui  a été  fait,  n’a  été 
fait  sans  elle. 

4/  C'est  en  olle  qu'était  la  vie,  9 et  la 
vie  était  la  lumière  des  hommes. 

5 * Et  la  lumière  luit  dans  les  ténè- 
bres , et  les  ténèbres  ne  l'ont  point 
reçue. 

| 6 *11  y eut  un  homme,  appelé  Jean, 

; qui  fut  envoyé  de  Dieu. 

7 * Il  vint  être  témoin  et  pour  rendre 
témoignage  de  la  lumière,  afin  que  tous 
crussent  par  lui. 

8 II  n'était  pas  lui-même  la  lumière, 
mais  il  était  envoyé  pour  reudre  témoi- 
gnage à la  lumière. 

| 9 1 C'était  la  véritable  lumière,  qui 

éclaire  tous  les  hommes  on  venant  au 
monde. 

10  Elle  était  dans  le  monde,  m et  le 
monde  a été  fait  parelle  ; mais  le  monde 
, ne  l'a  pas  connue. 

11  " Il  est  venu  chez  soi;  ot  los  siens 
j ne  l’ont  point  reçu. 

12®  Mai»  à tous  ceux  qui  l’ont  reçu, 

J il  leur  n donné  le  droit  d’être  faits  en- 
fants de  Dieu;  savoir,  à ceux  qui  croient 
I en  son  nom  ; 

13  4*  qui  ne  sont  point  nés  du  sang,  ni 
de  la  volonté  do  la  chair,  ni  de  la  vo- 
lonté de  l’homme,  mais  qui  tout  né* 
de  Dieu. 

14  ’ Et  la  Parole  a été  faite  chair,  et  a 
habité  parmi  nous,  r pleine  de  grâce  et 
do  vérité;  * et  nous  avons  vu  sa  gloire, 
t une  gloire  telle  qu’etf  celle  du  Fils 
î unique  venu  du  Père. 

15*  C’est  de  lui  que  Jean  rendait  té- 
moignage, lorsqu’il  criait  : C’est  ici  celui 


dont  je  disais  : * Celui  qui  vient  après 
moi  m'est  préféré,  parce  qu’il  est  plus 
grand  que  mol. 

16  * Et  nous  avons  tous  reçu  do  sa 
plénitude,  et  grâce  sur  grâce. 

17  9 Car  la  loi  a été  donnéo  par  Moïse; 
mai*  * la  grâco  et  * la  vérité  sont  venues 
par  Jésus-Christ. 

18  4 Personne  no  vit  jamais  Dieu  ; * le 
Fils  unique,  qui  est  dans  le  sein  du 
Père,  est  celui  qui  nou*  l'a  fait  con- 
naître. 

19  ^ C’est  ici  le  témoignago  que  Jean 
rendit,  lorsque  les  Juif»  envoyèrent  do 
Jérusalem  des  sacrificateurs  et  de»  16* 
vîtes,  pour  lui  demander  : Qui  es-tu? 

20  * Il  le  confessa,  et  ne  le  désavoua 
I point;  il  le  confessa,  en  disant . Je  no 

suis  point  le  Christ. 

21  Qu'er-fu  donc?  lui  demandèrent- 
ils.  Es-tu  / Elle  ? Et  il  dit  : Je  ne  le  suis 
point.  Es-tu  9 le  prophète  ? Et  il  répon- 
dit : Non. 

22  Ils  lui  dirent  : Qui  es-tu  donc,  afin 
que  nous  rendions  réponse  à ceux  qui 
nous  ont  envoyés  ? Que  dis-tu  de  toi- 
même  ? 

23  4 II  dit  : Je  lui*  la  voix  de  celui 
qui  crie  dan»  le  désert  : Aplanissez  le 

I chemin  du  Seigneur,  • comme  a dit  le 
prophète  Esaîe. 

24  Or,  ceux  qui  avalent  été  envoyés 
ver*  lui  , étaient  d’entre  les  pharisiens. 

25  Ils  lui  demandèrent  encore  : Pour- 
quoi donc  baptises-tu,  si  tu  n’es  point 
le  Christ,  ni  Elle,  ni  le  prophète? 

26  Jean  leur  répondit,  et  leur  dit  : 

4 Pour  mol,  je  baptise  d’eau;  mai»  il  y a 
un  homme  au  milieu  do  vous,  quo  vous 
ne  connaissez  point. 

27  1 C est  celui  qui  vient  après  moi, 
qui  m'est  préféré,  ot  Je  ne  suis  pa» 
digne  de  délier  la  courroie  do  »es  sou- 
lier». 

28  Ces  choses  se  passèrent  à **  Bétha- 
bara,  au  delà  du  Jourdain,  où  Jean 
baptisait. 

29  Le  lendemain,  Jean  vit  Jésus  qui  ; 
venait  à lui,  et  il  dit  : Voici  * l'Agneau  i 
de  Dieu,  * quiète  le  péché  du  monde  I 
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1.17,  afin  qu’il  soit  manifesté  à Israël. 


...  , 32  r Joan  rondit  encore  ce  témoi-  Faites  tout  ce  qu’il  vous  dira. 

3.  3,  gnago,et  dit  : J’ai  vu  l'Esprit  descendre  6 Or,  il  y avait  là  six  vaisseaux  de 
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30  * C’est  celui  dont  je  disaU  : Il  viont 
après  moi  un  homme  qui  m’est  préféré, 
car  il  est  plus  grand  que  moi. 


3 Le  vin  ayant  manqué,  la  mère  de 
Jésus  lui  dit  : Ils  n’ont  plus  de  vin. 

4 .Vais  Jésus  lui  répondit  : * Femme, 


31  Et  pour  moi,  je  no  lo  connaissais'  qu’p  a-t-il  entre  moi  et  toi?  * Mon 
pas;  » mai»  je  suis  venu  baptiser  d'eau,  heure  n’est  pas  encore  venue. 


5 Sa  mûre  dit  à ceux  qui  servaient  : 


b chap.  19.26. 
c chap.  7.  6 


du  ciel  comme  une  colombe,  et  il  s’est  pierre,  mis  pour  servir*  aux  puriflea-  d Marc  7.  8. 


arrêté  sur  lui. 


1 tlons  des  Juifs,  et  qui  tenaient  chacun 


33  Pour  moi,  je  ne  le  connaissais  pas;  doux  ou  trois  mesures, 
mais  celui  qui  m’a  envoyé  baptiser  7 Jésus  leur  dit  : Kmpliesoz  d’eau  ces 
d’eau,  m’avait  dit  : Celui  sur  qui  tu  vaisseaux.  Et  ils  les  emplirent  jusqu’au 
verras  l'Esprit  descendre  et  s’arrêter,  ! haut. 

• c’est  colui  qui  baptise  du  Saint-Esprit.  \ 8 Et  il  leur  dit:  Pulsoz-en  maintenant, 

34  Et  je  t’ai  vu,  et  j'ai  rendu  téraol- 1 et  portez-en  au  maître  d’hôtel.  Et  ils 

image  que  c’est  lui  qui  est  le  Fils  de  j lui  en  portèrent.  : 

Dlou>  I 9 Quand  le  maître  d hôtel  eut  goûté 

35  Le  lendemain,  Jean  étant  encore  l’eau  qui  avait  été  changée  en  vin  (or, 

1 il  no  savait  pas  d’où  ce  vin  venait,  mais 


là,  avec  deux  do  ses  disciples,  . , 

36  et  voyant  Jésus  qui  marchait,  il  los  serviteurs  qui  avaient  puisé  1 eau  le 

' dit  : « Voilà  l’Agneau  do  Dieu  ! savaient  bien),  il  appela  l’époux, 

37  Et  sos  deux  disciples,  l’ayant  ouï  10  et  il  lui  dit  : Tout  homme  sert 

>arl  or  ainsi,  suivirent  Jésus.  1 d’abord  le  bon  vin,  et  ensuite  lo  moin- 

38  Jésus  s’ôtant  retourné,  et  voyant  dre,  après  qu’on  a beaucoup  bu  ; mais 
qu’ils  le  suivaient,  il  leur  dit  : Que  toi,  tu  as  gardé  le  bon  vin  jusqu’à  pré- 

I cherchez-vous  ? Ils  lui  répondirent  : 
chap.  12.21.  Rabbi  (c’est-à-dire.  Maître)!  où  de- 
' meures-tu  ? 


sent. 

11  Jésus  commença  ainsi  à faire  des  I 
miracles  à Cana,  ville  de  Galilée,  * et  il  * chap.  1.11. 


39  II  lour  dit  : Venez,  et  voyez.  Ils  y j manifesta  sa  gloire  ; et  ses  disciples  cru- 
allèrent,  et  virent  où  il  logeait;  et  ils  rentenlui. 


Luc  24.27.  demeurèrent  avec  lui  ce  jour-là,  car  il 
3.15.  était  environ  la  dixième  heure  du  jour. 
40  u André,  frôro  de  Simon  Piorre, 


était  l’un  des  doux  qui  avaient  entendu  ! pou  de  jours, 


12  Après  cela,  il  descendit  à Caper- 
nallm  avec  Ba  mèro,/ses  frères  et  ses  / Mat.  12.46. 
disciples;  et  ils  n’y  demeurèrent  que, 


coquo  Jean  disait,  et  qui  avaiont  suivi 
Jésus. 

41  Celui-ci  trouva,  le  premier,  Simon 


13*  car  la  Pâque  des  Juifs  était  pro- 
che ; et  Jésus  monta  à Jérusalem. 

14  * Il  trouva  dans  le  temple  de*  gens 


15. 

Ezé.  84.23. 


son  frère,  et  il  lui  dit  : Nous  avons'  qui  vendaient  des  taureaux,  des  brebis 
trouvé  lo  Messie  (c’est-à-dlro,  le  Christ),  et  des  pigeons,  avec  des  changoura  qui 
42  Et  U l’amena  à Jésus.  Jésus  l’ayant  y étaient  assis. 


regardé,  lui  dit  : Tu  es  Simon,  fils  do  ! 
: Jonas  * tu  seras  appelé  Céphas  (c’ost-à-  ! 
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15  Et  ayant  fait  un  fouet  de  petites 
cordes,  il  les  chassa  tous  du  temple,  et 
les  brebis  et  les  taureaux;  il  répandit  * Mat.  21.12. 
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43  Le  lendemain,  Jésus  voulut  s’on  la  monnaie  des  changeurs,  ot  renversa 


aller  en  Galilée,  ot  il  trouva  Philippe, 
et  lui  dit  : Suis-moi. 
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44  Or,  * Philippe  était  de  Bethsaïdo,  pigeons  : Otez  tout  cola  d’ici,  et  ne 
oui  était  aussi  la  ville  d’André  ot  do  faites  pas  de  la  maison  de  »'  mon  Père 
— ' une  maison  de  marché. 

17  Alors  sos  disciples  se  souvinrent  de 


Pierre. 

45  Philippe  rencontra  • Nathanaël,  et  _ — 
lui  dit  : Nous  a von*  trouvé  “celui  do  qui  ce  qui  est  écrit  : * Le  zèle  do  ta  maison 
Moïse  a écrit  dans  la  loi,  et  dont  les  m’a  dévoré. 


< Luc  2.49. 1 


* Pa.  69.10. 


chap.  7.41,  ..... , _ 

42,  prophètes  ont  parlé  : (fest  Jésus  * do  ; 
62.  Nazareth,  lo  fils  de  Joseph. 


18  Les  Juifs,  prenant  la  parole,  lui 
dirent  : 1 Par  quel  signo  nous  montres-  I chap.  6.30. 
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46  Nathanaël  lui  dit:  • Peut-il  venir  tu  que  tu  as  le  pouvoir  de  faire  de 
quelque  chose  do  bon  do  Nazareth  ? j telles  choses? 


Philippe  lui  dit  : Viens,  ot  vois. 


19  Jésus  répondit,  et  leur  dit  Abat- 


47  Jésus,  voyant  venir  Nathanaël, dit  tez  ce  temple,  et  jo  lo  relèverai  dans, 
de  lui  : Voici  * un  véritable  Israélite  en  trois  jours. 


qui  il  n’y  a point  de  fraude. 


20  Les  Juifs  lui  dirent  : On  a été  qua- 


48  Nathanaël  lui  dit  : D’où  me  con-  rante-six  an9  à bâtir  ce  tcmplo,  et  ta 
nais-tu?  Jésus  lui  répondit  : Avant  que  le  relèvera»  dans  trois  jours  ’ 

...  ..  ...  i 11  i _ _ - , !..  I ni  . Il  nn.loU  *il»  Y 


Philippe  t’appelât,  jo  t’ai  vu  quand  tu 
étnU  sous  un  figuier. 

49  Nathnnaël  lui  répondit  : Maître 
• tu  es  le  Fils  de  Dieu,/  tu  os  le  Roi  morts, 
d’Israël 


21  Mais  II  parlait  “du  temple  de  son 
corps. 

22  Après  donc  qu’il  fut  ressuscité  des 
iorts,  0 ses  disciples  se  souvinrent  qu’il 

j leur  avait  dit  cela;  et  ils  crurent  à 


50  Jésus  lui  répondit  : Parce  que  jo  j l’Ecriture,  et  à cotte  parole  que  Jésus 
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...  51  II  lui  dit  aussi  : En  vérité,  en  vé-  lui,  voyant  los  miracles  qu’il  faisait. 
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je  te  dis,  * que  si  un  homme  ne  naît  mais  l'ami  de  l'époux,  qui  est  présent  et  27. 

d’eau  et  d'Esprit,  U ne  peut  entrer  dans  qui  l’écoute,  est  ravi  de  joie  d'entendre 
le  royaume  de  Dieu.  la  voix  do  l'époux;  et  c’est  là  ma  Joie 

6 Ce  qui  est  né  de  la  chair  est  chair,  et  qui  est  parfaite, 

ce  qui  est  né  du  l'Esprit  est  esprit.  30  II  faut  qu'il  croisse,  et  que  je  dimi- 

7 Ne  t'étonne  point  de  ce  que  jo  t'ai  nue. 

dit  : Il  faut  que  vous  naissiez  do  nou-  31  d Celui  qui  est  venu  d'en  haut  * est 
veau.  .au-dessus  de  tous ;/ celui  qui  est  *«*»« 

J 8 f Le  vent  souffle  où  il  veut,  et  tu  en  fjfde  la  terre  est  de  la  terre,  et  parle 
jentends  lo  bruit;  mais  tu  ne  sois  d'où  il  S comme  étant  de  la  terre  ; 9 celui  qui  est 
(vient,  ni  où  il  va.  Il  en  est  de  même  de  '] venu  du  ciel  est  au-dessus  de  tons. 


mais  personne  ne  re- 
çoit son  témoignage. 

33  Celui  qui  a reçu  son  témoignage  a 
scellé  • que  Dieu  ost  véritable. 

34  »Ci 


Apec  21.  9. 
d verset  13. 

chap.  8.23. 
t Mat.  28.18. 

Rom.  9.  5. 
/ 1 Cor.  15.47. 
•j  chap.  6.33. 
Bph.  1.21. 
Phll.  2.  9. 
* verset  11. 
chap.  6.19. 
8.16. 
12.49. 
14.10. 
16.15. 


ftout  homme  qui  est  né  de  l'Esprit.  jj  32  * Et  il  rend  témoignage  de  ce  qu’il 
[;  Î*  Nicodème  lui  dit  :*  Comment  ces  a vu  et  entendu 
choses  se  peuvent  -elles  faire  ? 

10  Jésus  lui  répondit  : Tu  es  un  doc- 
teur en  Israël,  et  tu  no  sais  pas  ces 

choses!  : 34  1 Car  celui  que  Dieu  a envoyé,  an-  \ 4 Rom.  3.4 

11  * En  vérité,  en  vérité.  Je  te  dis,  que  nonce  les  paroles  de  Dieu,  parce  que  1 j,^n  5.10. 

nous  disons  ce  que  nous  savons,  et  que  Dieu  1 ne  lui  donne  pas  l'Esprit  par 
nous  rendons  témoignage  de  ce  que  mesure. 

nous  avons  vu;  • niais  vous  ne  recevez  35  " Le  Père  aime  le  Fils,  et  lui  a 
point  notre  témoignage.  donné  toutes  choses  entre  les  mains. 

' 12  Si  Je  vous  ai  pari?  dos  choses  terres-  36  * Celui  qui  croit  au  Fils  n la  vie 

très,  et  que  vous  ne  fer  croyiez  point,  étcrncllo  : mais  celui  qui  ne  croit  pas  nu 
comment  croirez-vous  quand  je  vous  Fils  ne  verra  ppint  la  vie  ; mois  la  colèro 


parlerai  des  choses  célestes? 

13  * Aussi  personne  n’est  monté  au 
ciol,  que  celui  qui  est  descendu  du  ciol, 
savoir,  lo  Fils  de  l'homme  qui  ost  dans 
lo  ciel. 

14  * Et  comme  Moïse  éleva  le  serpent 
dans  le  désert,  de  même  ■*  il  faut  que  le 
Fils  de  l'homme  «oit  élevé, 

là  afin  que  quiconque  croit  en  lui  ne 


de  Dieu  demeure  sur  lui. 


CHAPITRE  IV. 


Entretien  de  Jésus-Christ  avec  U Samaritaine 
Plusieurs  croient  en  lui.  11  guérit  le  fils  d'un 
seigneur  A Capcrnahm. 

LE  Seigneur  ayant  donc  appris  que  les 
pharisiens  avaient  ouï  dire  * qu’il 


périsse  point,  " mais  qu’il  ait  la  vie  éter-  faisait  et  baptisait  plus  do  disciples  que 
«elle.  Jean  1 

16  ® Car  Dieu  a tellement  aimé  le; . 


k chap.  7.16. 

/ chap.  1.16. 
m chap.  5.20, 
22. 
13.  3. 
17.  2.  j 
Mat.  11.27. 
28.18. 

Luc  10.22.  1 
Héb.  2.  8.  ! 
n versets  15,  1 
16.  ! 

cbap.  1.12.  ! 
6.47. 
2.  4. 
1.17. 


Hab. 

Rom. 

1 Jean  6.10. 


2 (toutefois  ce  n’était  pas  Jésus  lui-  a chap.  3.22, 


, • Job  24.13, 
17. 

Bph.  5.13. 

1 1 chap.  4.  2 

j « Mat.  8.  5, 
6. 

1 * Mat.  14.  3. 


! monde,  qu’il  a donné  son  Fil»  unique,  mémo  qui  baptisait,  mais  c "étaient  ses 
afin  quo  quiconque  croit  en  lui  ne  j disciples), 

périsse  point,  mais  qu'il  ait  la  vie  éter*  j 3 il  quitta  la  Judée,  et  s’en  retourna 
nellc.  j en  Galilée. 

17  P Car  Dieu  n’a  point  envoyé  son  J 4 Or,  il  fallait  qu’il  passât  par  la  Sa- : 
Fils  dans  le  monde  pour  condamner  le  . marie. 

monde,  mais  afin  que  le  monde  soit)  5 II  arriva  donc  à une  ville  de  Rnma- 
j sauvé  par  IuL  ; rio,  nommée  Sichar,  qui  est  près  de  9 la 

tf  18  * Celui  qui  croit  en  lui  ne  sera  point  possession  que  Jacob  donna  à Joseph, 
jcondamné  ; mais  celui  qui  no  croit  point  son  fils. 

lest  déjà  condamné,  parce  flii'U  n'apas  6 C'était  là  qu’était  le  puits  de  Jacob, 
jeru  au  nom  du  Fils  unique  de  Dieu.  Jésus  donc,  étant  fatigué  du  chemin, 
19  Or,  voici  Ta  cause  de  la  condamna-;  s'assit  près  du  puits  : c’était  environ  la 
tion  : r c’est  que  la  lumière  est  venue  sixième  heure  du  jour. 
dans  le  monde,  et  que  les  hommes  ont(  7 Une  femme  samaritaine  étant  venue 
mieux  aimé  les  ténèbres  que  la  lumière,  pour  puiser  de  l’eau,  Jésus  lui  dit  r 
parce  que  leurs  oeuvres  étaient  mau-  Donne-moi  à boire, 
valses.  •!  8 Car  ses  disciples  étaient  allés  à la 

20 * Car  quiconque  fait  le  mal  hait  la.  ville,  pour  acheter  des  vivres, 
lumière,  et  no  vient  point  à la  lumière,  9 Cotte  femme  samaritaine  lui  rô- 
de peur  que  ses  œuvres  no  soient  rc-  pondit  : Comment  toi,  qui  es  Juif,  mo 
prines.  V;  demandes-tu  à boire,  à moi  qui  suis  uno 

21  MniB  celui  qui  agit  selon  la  vérités  femme  samaritaine  ? * car  les  Juifs  n’ont 
vient  à la  lumière,  afin  que  «os  œuvres*  point  de  communication  avec  les  Hama- 
soient  manifestées,  parco  qu'elles  sont*  ritains. 

fai  tes  selon  Dieu.  _ ^ 10  Jésus  répondit,  et  lui  dit  : Ri  tu 

22  Après  cela,  Jésuss’en  alla  en  Judée  ; connaissais  le  don  de  Dieu,  et  qui  est 

avec  ses  disciples  ; et  il  y demeura  avec  celui  qui  te  dit  : Donne-moi  à boire,  tu 
eux, f et  y baptisait.  lui  en  aurais  demandé  toi-même,  et  il 

23  Et  Jean  baptisait  aussi  à Enon,  t’aurait  donné  d une  eau  vive. 

près  de  Solim,  parce  qu’il  y avait  là  il  La  femme  lui  dit  : Seigneur!  tu 
beaucoup  d'eau;  " et  on  y allait  pour  n’as  rien  pour  puiser,  et  lo  puits  est 
être  baptisé.  profond;  d'où  aurais-tu  donc  cette  eau 

24*  Car  Jean  n’avait  pas  encore  été  vive5 
mis  en  prison.  t 12  Es-tu  plus  grand  que  Jacob,  notre 

i 25  Or,  il  y eut  une  dispute  desdisci-  père,  qui  nous  adonné  ce  puits,  et  qui 


26. 


b Oen.  33.19. 
48.22. 
Jos.  24.82. 


t 2Roi«  17.24. 
Luc  9.52, 
53. 

Act.  10.28. 


E»a.  12.  3. 

44.  3. 
Jér.  2.13. 
Zacb.  13.  1. 
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e chap.  6.35. 

/ chap.  7.38. 

•j  chap.  6. 1 4. 

7.40. 

I Luc  7.16. 

24.19. 


on  a bu  lui-même,  aussi  bion  quo  scs  39  Or»  plusieurs  dos  Samaritains  do  i 
; enfants  et  ses  troupeaux  ? cotto  ville-là  crurent  en  lui,  y à cause  i 

• 13  Jésus  lui  répondit  : Quiconque  boit  do  cette  parole  de  la  femme  qui  uvait 
! do  cette  eau  aura  encore  soif;  rendu  ce  témoignage  : Il  m'a  dit  tout  ce 

i 14  * mais  celui  qui  boira  do  l'eau  quo  que  j’ai  fait. 

! je  lui  donnerai,  n'aura  jamais  soif;  40  Les  Samaritains  étant  donc  vonus 
1 / mais  l’eau  que  je  lui  donnerai,  devien-  vors  lui,  le  prièrent  de  demeurer  chez 
I dru  en  lui  une  source  d’eau  qui  jaillira  eux;  et  il  demeura  1&  deux  jours, 
jusqu’à  la  vio  éternelle.  41  Et  U y eu  eut  beaucoup  plus 

15  La  femme  lui  dit:  Scignour!  donne-  qui  crurent  en  lui , après  l’avoir  en- j 
moi  de  cette  eau,  afin  que  je  n’aie  plus  tendu. 

soif,  ot  que  je  no  vienne  plus  ici  pour  en  42  Kt  ils  disaient  & la  femino  : Ce  n’est 

I puiser.  plus  à cause  do  ce  quo  tu  noue  as  dit,  | 

i 16  Jésus  lui  dit  : Va,  appello  ton  que  nous  croyons  ;*  car  nous  favons  en-  : 
j mari,  et  viens  ici.  tendu  nous-mémes,  et  nous  savons  quo 

17  La  femme  répondit  : Je  n’ai  poiut  c'est  lui  qui  est  véritablement  le  Christ,  i 
de  mari.  Jésus  lui  dit  : Tu  as  fort  bien  le  Sauveur  du  monde, 
dit  : Je  n’ai  point  de  mari  ; 43  Deux  jours  après,  U partit  de  là,  et  j 

I 18  car  tu  as  eu  cinq  maris,  ot  celui  s'en  alla  on  Galilée; 
quo  tu  as  maintenant  n'est  pas  ton  44  car  • Jésus  avait  déclaré  lui-même 


h Jug.  9.  7. 

i Peut.  12.  5, 

11. 

1 Rois  9.  3. 
2Chr.  7.12. 

* Mal.  1.11. 
1 Tim.  2.  8. 

I 2 Rois  17.29. 


mari  ; tu  as  dit  vrai  en  cela. 

; 19  La  femme  lui  dit  : Soigneur  9 je 

vois  que  tu  os  un  prophète. 

2H  Nos  pères  ont  adoré  sur  * cette 
montagne,  » et  vous  dites,  vous  autres. 


qu’un  prophète  n’est  point  honoré  en 
son  pays. 

45  Lorsqu'il  fut  arrivé  on  Galilée,  il 
fut  bien  reçu  des  Galiléens,  * qui 
avaient  vu  tout  ce  qu'il  avait  fait  à Jé- 


»|  Bsa.  2.  3. 
Luc  24.47. 
Rom.  9.  4, 
5. 


h Phil. 


3.  3. 


; 9 chap.  1.17. 

p 2 Cor.  3.17. 

q versets  29, 
39. 

I r chap.  9.37. 
Mat.  26.63, 
64. 

Marc  14.61, 
62. 


que  le  lieu  où  il  faut  adorer  est  à Jéru-  rusai  cm  le  jour  de  la  fête;  * car  ils 
salem.  étaient  aussi  allés  à la  fête. 

21  Jésus  lui  dit  : Femme, crois-moi  : le  46  Jésus  donc  vint  encor©  * à Cana  en 

temps  vient  * quo  vous n 'adorerez  plus  le  Galilée,  où  il  avait  changé  l’eau  en  vin. 
Père  ni  sur  cotte  montagne,  ni  à Jéru*  Kt  il  y avait  un  seigneur  de  lu  cour,  dont  i 
salem.  » k le  fils  était  malade  à CapcmaUm. 

22  1 Vous  adorez  ce  que  vous  no  con-  47  Ce  seigneur,  ayant  appris  que 

naissez  point;  pour  nous,  nous  adorons  Jésus  était  venu  do  Judée  on  Galilée, 
ce  que  nous  connaissons;  " car  le  salut  s’en  alla  vers  lui,  ot  le  pria  de  des- 
vient des  J uifs.  cendre  pour  guérir  son  fils  qui  s’en  allait 

23  Mais  le  temps  viont,  et  il  est  déjà  mourir. 

venu,  que  los  vrais  ad  orateur**  adoreront  48  Jôbus  lui  dit  : * Si  vous  ne  voyez  dos 
le  Père  **  en  esprit  ° et  en  vérité,  car  le  signes  et  des  miracles,  vous  ne  croyez  i 
Père  demande  do  tels  adorateurs.  : point. 

24  p Dieu  est  esprit,  ctil  faut  quo  ceux  49  Ce  seigneur  de  la  cour  lui  dit  ;] 

qui  l’adorent,  {'adorent  en  esprit  ot  en  Seigneur!  descends  avant  que  mon  fils 
vérité.  I meure. 

25  Cette  femme  lui  répondit  : Je  sais  50  Jésus  lui  dit  : Va,  ton  fils  se  porto 
que  le  Messie  ( c’est-à  dire,  lu  Christ  ) bien.  Cet  homme  crut  ce  que  Jésus  lui 
doit  venir;  quand  il  sera  venu,  vil  nous  avait  «lit,  et  s’en  alla. 

annoncera  toutes  choses.  { 51  Et  comme  il  s'en  retournait,  ses 

26  Jésus  lui  dit  : r Je  le  suis,  moi  qui  servitours  vinrent  au-devant  do  lui,  qui 

te  parle.  lui  dirent  : Ton  fils  se  porte  bien. 

27  Sur  cela,  ses  disciples  arrivèrent,  52  II  leur  demanda  à quelle  heure  il 
et  ils  furent  surpris  do  ce  qu’il  parlait  s’était  trouvé  mieux.  Kt  Us  lui  diront: 
avec  une  femme;  néanmoins  aucun  Hier,  environ  la  septième  heure  du  jour, 
d’eux  nu  lui  dit  : Que  lui Nlemandcs-tu  J la  fièvre  le  quitta. 

ou  : Pourquoi  paries-tu  avec  elle?  53  Kt  le  père  roconnut  quo  c’étnit  à 

28  La  femme  laissa  donc  sn  cruche,  ot  cotto  même  heuro-Iàque  Jésus  lui  avait 
s’en  alla  & la  ville,  et  dit  aux  gens  du  dit  : Ton  fil»  se  porte  bion  ; et  il  crut. 


t lieu  : 

s vcnct  25.  29  Venez  voir  un  homme  * qui  m’a  dit  * 

tout  ce  quo  j’ai  fait;  ne  serait-cu  point 
. lo  Christ  ? 

j 30  lis  sortirent  donc  do  la  ville,  et 
i vinrent  vers  lui. 

' 31  Cependant,  les  disciples  lui  di- 

saient, en  l’en  priant  : Maître!  mange. 

| 32  Jésus  lour  dit  : J’ai  à manger  d'une 

viande  que  vous  no  connaissez  pas. 

33  Les  disciples  doue  se  disaient  l'un 
i à l'autre  : Quelqu'un  lui  aurait-il  ap- 
porté à manger  ? 


t chap.  6.38. 
Job  23.12. 


lui  et  toute  sa  maison. 

54  Jésus  fit  ce  second  rairaclo  à son 
retour  do  Judée  en  Galilée. 

CHAPITRE  V. 

Jésus-Christ  guérit  un  'paralytique  le  jour  du 
üabbai.  Murmures  de#  Juifs.  Du  cours  de 
Jésus-Christ  à cette  occasivu. 

APRÈSccla,  •comme  les  Juifsavaient 
une  fête,  Jésus  monta  A Jérusalem. 
2 Ur,  il  y avait  à Jérusalem,  près  de 
* la  porte  dos  brebis,  un  réservoir 


34  Jésus  leur  dit  : 1 Ma  nourriture  est  I d'eau,  appelé  en  hébreu  Béthesda,  qui 
do  faire  la  volonté  de  celui  qui  m’a  eu-  j avait  cinq  portiques, 


vuyé,  ot  d’accomplir  son  œuvre. 

35  Ne  dites-vous  pas  qu’il  y n encoro 
quatre  mois  jusqu’à  la  moisson  ? Mais 
u Mat.  9.37.  moi,  Je  vous  dis  : * Lovex  vos  yeux,  ot 
Luo  10.  2.  regardez  les  campagnes  qui  sont  déjà 
blanches  et  prêtes  à être  moissonnées. 
* ban.  12.  3.  36  * Celui  qui  moissonne  en  reçoit  la 

récompense,  ot  amasse  le  fruit  pour  la 
vie  éteruolle;  en  sorte  que  celui  qui 
sème  et  celui  qui  moissonne  en  ont  en- 
semble de  la  Joie. 

37  Car  en  ceci,  co  qu’on  dit  est  vrai, 
quo  l’un  sème  et  yu«r  l’autre  mois- 
sonne. 

38  Jo  vous  ai  envoyés  moissonner  où 
vous  n’avez  pas  travaillé  ; d’autres  ont 


3 où  étaient  couchés  un  grand  nombre 
do  malades,  d’aveugles,  d’impotents,  et 
de  gons  qui  avaient  les  membres  secs, 
et  qui  attendaient  le  mouvement  de 
l’eau. 

4 Car  un  ange  descendait,  en  un  cer- 
tain temps,  dans  le  réservoir,  et  en 
troublait  l'eau  : ot  le  premier  qui  des- 
cendait dans  le  réservoir , après  que 
l’eau  avait  été  troublée,  était  guéri,  de 
quelque  maladio  qu’il  fût  détenu. 

5 Or,  U y avait  là  un  homiuo  qui  était 
malade  depuis  trente-huit  ans. 

6 Jésus,  le  voyant  couché,  et  sachant 
qu’il  était  malade  depuis  longtemps, 
lui  dit  : Veux-tu  être  guéri? 


travaillé,  et  vous  êtes  entrés  dans  leur  j 7 Le  malade  lui  répondit  : Beigueur  ! 
travail.  I j0  n’ai  personne  pour  me  Jeter  dans  le 


verset  29. 
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Mat.  13.57. 
Mare  6.  4. 
Lue  4.24. 
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Peut.  16.16. 
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1 Cor.  1.22. 
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réservoir  quand  l’eau  est  troublée;  car, 

30  * Je  no  puis  rien  faire  do  mol- 

x verset  19,  j 

pendant  que  j'y  vieil»,  un  autre  y des- 

mémo:  je  juge  selon  que  j’entends,  et 

coud  avant  moi. 

mou  jugement  o*t  juste;  * car  je  ne 

y chap.  4.34. 

c Mit.  9.  r». 

8 Jésus  lui  dit  : * Lève-toi,  emporte 

cherche  point  ma  volonté , mais  je 

6.88. , 

.Marc  2.11. 

ton  lit,  et  marche. 

cherche  la  volonté  du  Père  qui  m'a  en- 

Mat.  26.39. 

Luc  5.24. 

9 Et  incontinent  l'homme  fut  guéri; 

voyé. 

I 

et  il  prit  son  lit,  et  se  mit  à marcher. 

31  Si  je  me  rends  témoignage  à moi- 

z chap.  8.18.  ' 

tf  chap.  9.14. 

Or,  ce  jour-là  était  un  jour  de  sabbat. 

même,  mon  témoignago  n’est  pas  digne 

Mal.  3.  1. 

10  Alors  les  Juifs  dirent  à celui  qui 

de  fol. 

J7.| 

avait  été  guéri  : C’est  aujourd’hui  le 

32  * Il  y on  a un  autre  qui  me  rend 

17.  5. 

c Kxo.  20.10. 

sabbat;  * il  ne  t'ost  pas  permis  d'em- 

témoignago,  ot  je  sais  quo  le  térnoi- 

1 Jean  5.  6- 

N Ch.  13.19. 

porter  ton  lit. 

gnage  qu’il  me  rend,  o»t  digne  de  foi. 

Jér.  17.31, 

11  II  leur  répondit  : Celui  qui  in’a 

33  V ou»  avez  envoyé  vers  Jean,  “ et  il 

etc. 

guéri,  m'a  dit  : Emporte  ton  lit,  et 

a rendu  témoignage  à la  vérité. 

a chap.  1.15, 

Mat.  12.  2. 

marche. 

34  Pour  moi,  je  ne  cherche  point  le 

IV 

Marc  2.24. 

12  Et  ils  lui  demandèrent  : Qui  est  cet 

témoignage  des  hommes;  niais  je  dis 

27, 

8.  4. 

homme  qui  t'a  dit  : Emporte  ton  lit,  ot 

ceci,  afin  quo  vous  «oyez sauvés. 

32.1 

Luc  6.  2. 

marche? 

35  Jean  était  * uno  chandelle  allumée 

13.14. 

13  Mais  celui  qui  avait  été  guéri,  ne 

et  brillante:  * et  vous  avez  voulu,  pour 

b 2Pier.  1.19. 

savait  qui  c'était;  car  Jésus  s'était 

un  peu  de  temps,  vous  réjouir  à sa  lu- 

échappé  au  travers  de  la  foule  71/ i 6 tait 

tniôre. 

c Mat.  21.26. 

en  ce  lieu  là. 

36  Mais  mol,  <*  j’ai  un  témoignage 

Marc  6.20.  | 

14  Depuis,  Jésus  le  trouva  dans  le 

plu»  grand  que  celui  de  Jean  ; * car  les 

temple,  et  lui  dit  : Voilà,  tu  as  été 

œuvres  que  mon  Père  m’a  donné  le 

< i 1 Jean  5.  9. 

/ ch»p.  8.11. 

guéri  ;/no  pèche  plus  désormais,  de  pour 

pouvoir  d’accomplir,  ces  œuvre«-là  que 

M«.  12.1J. 

qu’il  ne  t’arrive  quoique  chose  de  pire. 

je  fais,  rendent  ce  témoignage  de  moi, 

« chap.  8.  2. , 

15  Cet  homme  s’en  alla,  et  rapporta 

quo  mon  Père  m’a  envoyé. 

10.25.  [ 

aux  Juifs  quo  c’était  Jésus  qui  l'avait 

37/ Et  le  Père  qui  m’a  envoyé,  a lui- 

15.24.  ; 

guéri. 

même  rendu  témoignago  de  mol.  Vous 

10  A cause  do  cela,  les  Juifs  poursui- 

n’avez  jamais  entendu  sa  voix,  9 ni  vu 

/ chap.  6.27. 

valent  Jésus,  et  cherchaient  à le  faire 

sa  face. 

mourir,  parce  qu'il  avait  fait  cela  le  jour 

38  Et  sa  parole  no  demeuro  pas  on 

y cliup  *1.18.1 

du  sabbat. 

vous,  puisque  vous  ne  croyez  point  à 

Dent.  4.12.! 

y cbap.  9.  4. 

17  Mais  Jésus  leur  dit  : 9 Mon  Père 

celui  qu’il  a envoyé. 

14.10. 

agit  jusqu’à  présent,  et  j'agis  aussi. 

39  * Sondez  les  Ecritures;  car  c’est 

h verset  46.  1 

18  4 A cause  do  cela,  les  Juifs  cher- 

par  elles  que  vous  croyez  avoir  la  vie 

E«a  8.20.  ! 

U cbap.  7.19. 

chaient  encore  plus  à le  faire  mourir, 

éternelle,  • ot  ce  sont  elles  qui  rendent 

34.16.1 

non-seulement  parce  qu’il  avait  violé  le 

témoignage  do  moi. 

Luc  16.29. 

i cbap.  10.30, 

sabbat,  mais  encore  parce  ?u’ll  disait 

40  4 Mais  vous  ne  voulez  point  venir 

Act.  17.11. 

33. 

quo  Dieu  était  son  propre  Père,  * se  fai- 

à moi  pour  avoir  la  vie. 

! 

Phil.  2.  6. 

sont  égal  à Dieu. 

41  1 Je  ne  cherche  point  ma  gloire  do 

i chap.  1.45.  j 

19  Jésus,  prônant  la  parole,  leur  dit  : 

la  part  des  hommes  ; 

Deu t.  18.15,  | 

k veract  30. 

En  vérité,  on  vérité,  je  vous  dis,  * que 

42  mais  je  sais  que  vous  n’avez  point 

18. 

chap.  8.28. 

le  Fils  ne  peut  rien  faire  de  lui-même, 

en  vous  l’amour  de  Dieu. 

Luc  24.27.  ! 

12.49. 

à moins  qu’il  ne  lo  voie  faire  au  Père; 

43  Je  suis  venu  nu  nom  do  mon  Père, 

14.10. 

car  tout  co  que  le  Père  fait,  le  Fils  aussi 

et  vous  ne  me  recevez  pas  ; si  un  autre 

k cbap.  1.1  l.j 

lo  fait  pareillement. 

vient  en  son  propre  nom,  vous  le  reco- 

3.19. 1 

1 chap.  3.35. 

20  1 Car  le  Père  aime  lo  Fils,  et  il  lui 

vroz. 

Mat.  3.17. 

montre  tout  ce  qu’il  fait;  et  il  lui  mon- 

44  **  Comment  pouvez-vous  croire,  vu 

l verse  t 84.  j 

2 Hcr.  1.17. 

trera  des  œuvres  plus  grandes  que  colles- 

que  vous  aimez  à recevoir  de  la  gloire 

lThoas.2.  6. 

ci,  en  sorte  que  vous  en  serez  remplis 

les  uns  des  autre»,  * et  que  vous  ne  re- 

m chap.  11.25, 

d’adrairAtion. 

cherchez  point  la  gloiro  qui  vient  de 

m chap.  12.43.  ! 

42. 

21  Car,  comme  lo  Père  ressuscite  les 

Dieu  seul  ? 

Luc  7.14. 

morts  et  feu  r donne  la  vie, w de  mémo 

45  N e ponsez  point  quo  co  soit  moi  qui 

u llom.  2.29. 

8.54. 

aussi  le  F11b  donne  la  vie  à ceux  qu’il 

doive  vous  accuser  devant  mon  Père: 

veut. 

* Moïse,  en  qui  vous  espérez,  est  celui 

0 Knm.  2.12. 

h verset  27. 

22  Le  Père  ne  juge  porsonne  ; " mais 

qui  vou»  accusera. 

chap.  3.35. 

il  a donné  au  Fils  tout  pouvoir  de 

46  Car  si  vous  croyiez  à Moïse,  vous 

p chap.  1.45. 

Act.  17.31. 

Juüor; 

croiriez  aussi  en  moi;  9 car  il  a écrit  do 

Geu  3.15. 

1 fier.  4.  5. 

23  afin  que  tons  honorent  le  Fils, 

moi. 

12.  3. 

comme  ils  honorent  le  Père.  * Celui  qui 

47  Mai*  si  vous  ne  croyez  nas  à ses 

18.18. 

o 1 Jean  2.23. 

n 'honore  pas  le  Fils  n'honoro  pas  lo 

écrits,  comment  croirez-vous  à mes  pa- 

22.18.  j 

Père  qui  l’a  envoyé. 

rôles? 

49.10.  > 

p cbap.  3.16, 

24  En  vérité,  on  vérité,  je  vous  dis, 

Deut.  18.15, 

18. 

p quo  celui  qui  écoute  ma  parole,  ot  qui 

18. 

6.40, 

croit  à celui  qui  m’a  envoyé,  a la  vie 

Act.  26.22. 1 

47. 

éternelle,  et  il  no  sera  point  sujotà  la 

cinq  pains;  U marche  sur  l’eau.  U est  le  vrai 

8.51. 

condamnation  ; * mais  il  est  passé  do  la 

pain  descendu  du  ciel. 

20.31. 

mort  à la  vie. 

25  En  vérité,  en  vérité,  je  vous  dis. 

4 PRÈ8  * cela,  Jésus  passa  au  delà  de 

« Mat,  14.13. 

7 l Jean  3.14. 

quo  le  temps  vient,  et  qu’il  est  déjà 

/\_  la  mer  de  Galilée,  qui  est  aussi  ap. 

venu,  que  rlo»  morts  entendront  la  voix 

pelée  la  mer  de  Tibériade. 

b chap.  2.13.  ; 

r verset ' 28. 

du  Fil»  de  Dieu,  et  que  ceux  qui  {'auront 

2 Et  uno  grande  foule  de  peuple  le 

6.  1. 
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entendue,  vivront. 

suivait,  parce  qu’il»  voyaient  les  mira- 

Lév.  23.  5, 
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20  Car,  comme  lo  Père  a la  vio  en  lui- 

clés  qu’il  faisait  sur  ceux  qui  étaient 

7.  i 

5.14. 

même,  il  a aussi  donné  au  Fil»  d’avoir 

malades. 

Dent  16.  l.j 

Col.  2.13. 

la  vio  en  lui-même. 

3 Mais  Jésugmontasurunomontagnc, 

1 

27  * F.t  il  lui  a- aussi  donné  l’autorité 

où  il  s’assit  avec  ses  disciples. 

c Mat.  14.14. 

» vemet  22. 

d’exercer  le  jugement,  * parce  qu'il  eBt 

4 Or,  4 lo  jour  de  Pâque,  qui  est  la 

Marc  6.34. 

Act.  10.42. 

lo  Fils  do  l’homme. 

principale  fête  des  Juif»,  était  proche. 

Luc  9.13. 

28  Ne  soyez  pas  surpris  de  cola;  car  le 

5 ‘Jésus  donc  avant  lové  les  yeux,  et 

t Dan.  7.13, 

temps  viendra  que  tous  ceux  qui  sont 

vovant  une  grande  foule  do  peuple  qui 

14. 

dans  les  sépulcres  entendront  sa  voix; 

venait  à lui,  dit  à Philippe  : D’où  achè- 

29  **  et  ceux  qui  aurontfait  do  bonnes 

terons-nou»  des  pains,  afin  que  ces  gens- 

u Dan.  12.  2. 

oeuvres  en  sortiront,  et  ressusciteront 

ci  aient  à manger? 

Mat.  25.82- 

pour  la  vie  ; et  ceux  qui  en  auront  fait 

6 Or,  il  disait  cola  pourPéprouver,  car 

d Nom.  11.21, 
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do  mauvaises  ressusciteront  pour  la 

il  savait  bien  ce  qu’il  devait  faire. 

22. 

46. 

condamnation. 
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cents  deniers  de  pain  ne  suffirait  paa  i que  nous  croyions  en  toi?  Quelle  œuvre 
pour  en  donner  un  peu  à chacun.  fais-tu  ? 

8 Un  autre  de  ses  disciples,  savoir,  [ 31  * Nos  pères  ont  mangé  la  manne 

André,  frère  de  tilruon  Pierre,  lui  dit  : ! dans  le  désert,  selon  qu'il  est  écrit  : 
911  y a ici  un  jeune  garçon  qui  a cinq  j * Il  leur  a donné  à manger  le  pain  du 
i pains  d'orge  et  deux  poissons;  * mais  ciel. 

vju'est-co  que  cela  pour  tant  de  gens?  I 32  Et  Jésus  leur  dit  : En  vérité,  en 

10  A lors  Jésus  dit  : Faites  asseoir  cos  vérité,  Je  vous  le  dis  : Moïse  ne  vous  a 
'gens;  et  il  y avait  beaucoup  d'herbe!  point  donné  le  pain  du  ciel;  mais  mon 
| dans  ce  lieu-là.  Ces  gens  s'assirent  donc,  Père  vous  donne  le  vrai  pain  du  ciel  ; 

au  nombre  d’environ  cinq  mille.  I 33  car  le  pain  de  Dieu  est  celui  qui 

11  Et  Jésus  prit  les  pains  ; et  ayant  est  descendu  du  ciel,  et  qui  donne  la  vie 
: rendu  grâces , il  let  distribua  à se»  au  monde. 

j disciples,  et  ses  disciples  à ceux  qui:  34  Mis  lui  dirent  : Seignour  ! donne- 

.étaient  assi»;  et  il  leur  donna  de  1 nous  toujours  de  ce  pain-là. 

[même  des  poissons,  autant  qu’ils  en  i 35  Et  Jésus  leur  dit  Je  suis  le  pain 
voulurent.  ! do  vie.  * Celui  qui  vient  à moi  n'aura 

{ 12  Après  qu'ils  furent  rassasiés,  il  dit  point  de  fnim,  et  celui  qui  croit  en  moi 

' à ses  disciples  : Ramassez  les  morceaux  n'aura  jamais  soif. 

'qui  sont  restés,  afin  que  rien  ne  se  36  r Mais  je  vous  f’al  déjà  dit,  que  vous 
perde.  m’avez  vu,  et  cependant  vous  ne  croyez 

l 13  Ils  let  ramassèrent  donc,  et  ils  point. 

| remplirent  douze  paniers  des  morceaux  37  'Tout  ce  que  le  Père  me  donne, 

| des  cinq  pains  d'orge,  qui  étaient  restés  viendra  à moi,  < et  jo  ne  mettrai  point 
1 à ceux  qui  en  avaient  mangé.  dehors  celui  qui  vieudra  à moi. 

j 14  Et  ces  gens,  ayant  vu  le  miracle  38  Car  Je  suis  descendu  du  ciel  pour 
que  Jésus  avait  fait,  disaient  : Celui-ci  faire,  * non  ma  volonté,  * mais  la  vo- 
( est  véritablement/  le  prophète  qui  de-  I Ion  té  do  celui  qui  m'a  envoyé, 
v&it  venir  au  monde.  39  Et  c'est  ici  la  volonté  du  Père  qui 

15  Mal»  Jésus  ayant  connu  qu'ils  al-  m’a  envoyé  : * que  je  ne  perde  aucun  do 

laiont  venir  pour  l’enlever,  afin  de  le  ceux  qu’il  m'a  donnée,  mais  que  je  los 
faire  roi,  9 se  retira  encore  seul  sur  la  ressuscite  au  dernier  jour, 
montagne.  j 40  C'est  ici  la  volonté  de  celui  qui  m'a 

16  Quand  le  Bolr  fut  venu,  ses  discl-  ' envoyé  : * que  quiconque  contemple  le 
pics  descendirent  au  boni  de  la  mer.  ; Fils,  et  croit  en  lui,  ait  la  vio  éternelle; 

17  Et  étant  entré»  dans  une  barque,  ‘ et  je  lo  ressusciterai  au  dernier  jour. 

ils  voulaient  panser  la  mer  pour  aller  à 41  Mais  les  Juifs  murmuraient  contre 
CapernaUm  ; il  faisait  déjà  obscur,  et  lui  de  ce  qu’il  avait  dit:  Je  suis  le  pain 
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I Jésus  n’était  pas  oncorc  venu  à eux. 

18  Et  la  mer  élevait  ses  vagues  par  un 
i grand  vent  qui  soufflait. 

| 19  Mais  quand  ils  curent  ramé  environ 

j vingt-cinq  ou  trente  stades,  ils  virent 
• Jésus  qui  marchait  sur  la  mer,  et  qui 
était  près  de  la  barque  ; et  ils  eurent 
j peur. 

20  Mais  il  leur  dit  : C’est  moi  ; n’ayez 
point  de  peur. 

21  Ils  le  reçurent  donc  avec  plaisir 
dans  la  barque,  et  incontinent  la  barquo 
aborda  au  lieu  où  ilsallaient. 


descendu  du  ciel 

42  et  ils  disaient  : * N'cst-ce  pas  là 
Jésus,  le  fils  do  Josoph,  dont  nous  con- 
naissons le  père  et  la  mère3  Comment 
donc  dit-il  : Je  suis  descendu  du  ciel  ? 

43  Jésus  leur  répondit  : No  murmurez 
point  entre  vous. 

44  * Personne  no  peut  venir  à moi.  si 
le  Père,  qui  m’a  envoyé,  ne  l’attiro  ; et  Je 
le  ressusciterai  au  dernier  jour. 

45  * Il  ost  écrit  dans  les  prophètes  : Ils 
seront  tous  enseignés  de  Dieu.  * Quicon- 
que donc  a écouté  le  Père  et  a été  in- 


22  Lo  lendemain,  la  troupe  qui  était  struit par  lui , vient  à moi. 

I demeurée  du  l’autre  cèté  de  la  mur,  46  « Ce  n'est  pas  que  personne  ait  vu 
; voyant  qu’il  n’y  avait  point  eu  là  d'autro  le  Pèro,  si  ce  n'est  celui  qui  vient  de 
! barquo  que  colle  dans  laquelle  se»  dis-  Dieu  ; c’est  lui  qui  a vu  lo  Père, 
ciples  étaient  entrés,  que  Jésus  n’y  était  | 47  En  vérité,  en  vérité,  jo  vous  le  dis  : 

point  entré  avec  eux,  et  que  ses  discl-  / Celui  qui  croit  en  moi  a la  vie  éter- 
pies  s'en  étaient  allés  seuls  î nelle. 

; 23  (mais  il  était  arrivé  d’autres  bar-  48  9 Je  suis  le  pain  de  vie. 

! ques  de  Tibériade  près  du  lieu  où  ils  49*  Vos  pères  ont  mangé  la  manne 

avaient  mangé  le  pain,  après  que  le  Sel-  dans  le  désert,  et  ils  sont  morts. 

: gneur  eut  rendu  irràce»)  ; 60  » Cest  Ici  lo  pain  qui  est  descendu 

24  cette  troupe  donc  voyant  que  Jésus  du  ciel,  afin  que  celui  qui  on  mange,  ne 
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n'était  point  là,  ni  ses  disciple»,  U»  on-  meuro  point. 

1 trèrent  dons  les  barque»,  et  allèrent  à i 51  Je  suis  le  pain  vivant*  qui  est  des- 
Capemaüm,  chercher  Jésus.  cendu  du  ciel  : si  quelqu'un  mange  de 

i 25  Et  l'ayant  trouvé  de  l’autre  cftté  do  co  pain,  U vivra  éternellement;  < et  le 
la  mer,  ils  lui  dirent  . Maître!  quand  pain  que  je  donnerai,  c’est  ma  chair,  quo 
es-tu  arrivé  ici  ? jo  donnerai  pour  la  vie  du  monde. 

26  Jésus  leur  répondit,  et  leur  dit  : En  ! 52  * Les  Juifs  donc  disputaient  entre 

vérité,  on  vérité,  je  vous  le  dis  : Vous  ! eux,  disant  : * Comment  cet  homme 
me  cherchez,  non  parce  que  vous  avez  peut-il  nous  donner  sa  chair  à manger  ? 
vu  des  miracles,  mais  parce  que  vous  j 53  Jésus  leur  dit  : En  vérité,  en  vérité, 

! avez  mangé  des  pains,  et  quo  vous  avez  i je  vous  le  dis  : • 81  vous  ne  mangez  la 
' été  rassasiés.  1 chair  du  Fils  de  l'homme,  et  ri  vous  ne 

27  Travaillez  pour  avoir,  non  la  nour-  buvoz  son  sang,  vous  n’aurez  point  la  vie 
! riture  qui  périt,  mais  * celle  qui  de-  ' en  vous-méme». 

meure  jusqu’à  la  vie  éternelle,  et  que  lo  54  9 Celui  qui  mange  ma  chair,  et  qui 
Fils  du  l'homme  vous  donnera;  ‘carie  boit  mon  sang,  n la  vio  étemelle;  et  je 
Père,  qui  eu  Dieu,  l'a  marqué  de  son  . le  ressusciterai  au  dernier  Jour, 
sceau.  55  Car  ma  chair  est  véritablement 

28  Ils  lui  dirent  : Que  ferons-nous  uno  nourriture,  et  mon  sang  est  vérita- 

pour  faire  les  œuvres  de  Dieu  ? blement  un  breuvage. 

29  Jésus  leur  répondit  : * C’est  ici  56  Celui  qui  mange  ma  chair,  et  qui 

l’œuvre  do  Dieu,  que  vous  croyiez  en  boit  mon  sang,  9 demeure  on  moi,  et 
celui  qu’il  a envoyé.  mol  en  lui. 

3ü  Alors  ils  lui  dirent  : 1 Quel  miracle  . 57  Comme  lo  Père,  qui  est  vivant, 

fais-tu  donc,  afin  que  nous  le  voyions,  ot  m’a  envoyé,  et  que  je  vis  par  le  Père, 
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1 ainsi  celui  qui  me  mangera,  vivra  par 
moi. 

| 58  r C'est  ici  le  pain  qui  ost  descendu 

du  ciel.  Il  n’en  est  pas  comme  de  la 
manne  que  vos  pères  ont  mangée,  et  ils 
sont  morts;  celui  qui  mangera  ce  pain 
vivra  éternellement. 

| 59  Jésus  dit  ces  choses,  enseignant 

dans  la  synagogue  à CapcrnaUm. 

60  * Plusieurs  de  ses  disciples  /'ayant 
ouï,  diront  entre  eux  : Cette  parole  est 
dure  ; qui  peut  l'écouter  ? 

■ 61  Mais  Jésus,  connaissant  en  lui- 

même  quo  ses  disciples  murmuraient  de 
cela,  leur  dit  : Ceci  vous  scandalise-t-il  ? 

62  * Que  sera-ce  donc  si  vous  voyez  le 
Fils  de  l'homme  monter  où  U était  au- 
paravant ? 

63  * C’est  l'esprit  qui  vivifie;  la  chair 
ne  Bert  de  rien.  Les  paroles  que  je  vous 

j dis,  sont  esprit  et  vie. 

64  * Main  il  y en  a quelques-uns  d’en- 
| tre  vous  qui  no  croient  point.  9 Car 
| Jésus  savait,  dès  le  commencement,  qui 

seraient  ceux  qui  ne  croiraient  pas,  et 
qui  serait  celui  qui  le  trahirait. 

! 65  Kt  il  dit  : C'est  & cause  de  cela  que 

je  vous  ai  dit  * quo  personne  ne  peut  ve- 
I nir  à moi,  s'il  ne  lui  a été  donné  par 
mon  Père. 

I 66  “ Dès  cette  A<»«re-1A,  plusieurs  de 
{ ses  disciples  se  retirèrent,  et  n'allaient 
plus  avec  lui. 

67  Jésus  dit  donc  aux  douze  : Et  vous, 
ne  voulez- vous  point  aussi  vous  en 
aller  ? 

68  Simon  Pierre  lui  répondit  : Sei- 
gneur! à qui  irions-nous?  Tu  as  * les 
paroles  de  la  vio  éternelle; 

69  * et  nous  avons  cru,  et  nous  avons 
connu  que  tu  es  le  CHRIST,  le  Fils  du 
Diou  vivant. 

70  Jésus  leur  répondit  : J Ne  vous  ai- 
je  pas  choisis,  vous  douze  ?*  et  l'un  do 
vous  est  un  démon. 

71  Or,  il  disait  cela  de  Judas  Iscariot, 
fils  de  Simon  ; car  c’était  celui  qui  de- 
vait le  trahir , quoiqu'il  fût  l’un  des 
douze. 

CHAPITRE  VII. 

Jésus -Christ  se  rend  sottement  i lz  f&te  des 

Tabernacles.  11  dispute  avec  les  Juifs  sur  sa 

personne  et  sur  sa  doctrine. 

APRÈS  ces  choses,  Jésus  se  tenait  en 
Galilée;  car  il  ne  voulait  pas  de- 
meurer dans  la  Judée,  * parce  que  les 
Juifs  cherchaient  A le  faire  mourir. 

2 Or,  la  fête  des  Juifs,  * appelée  des 
Tabernacles,  approchait. 

3 Et  * ses  frères  lui  dirent  : Pars  d’ici, 
et  t’en  va  en  Judée,  afin  que  tes  disciples 
voient  aussi  les  œuvres  que  tu  fais. 

4 Car  personne  ne  fait  rien  en  ca- 
chette, quand  il  veut  agir  franchement. 
Puisque  tu  fais  ces  choses,  montre-toi 
toi-même  au  monde. 

5 d Car  ses  frères  mêmes  ne  croyaient 
pas  en  lui. 

6 Jésus  leur  dit  : * Mon  temps  n’est 
pas  encore  venu  ; mata  le  temps  est  tou- 
jours propre  pour  vous. 

7 / Le  monde  no  vous  peut  haïr;  mais 
il  me  hait, 9 parce  que  je  rends  ce  té- 
moignage contre  lui,  que  ses  œuvres 
sont  mauvaises. 

8 Pour  vous,  montez  A cette  fête  ; 
pour  moi , je  n’y  monte  pas  encore , 
* parce  que  mon  temps  n’est  pas  encore 
venu. 

9 Et  leur  ayant  dit  cela,  il  demeura 
en  Galilée. 

10  Mais  lorsque  ses  frères  furent  par- 
tis, il  monta  aussi  A la  fête,  non  pas  pu- 
bliquement, mais  comme  en  cachette. 

! 11  • Les  Juifs  donc  le  cherchaient 

pendant  la  fête,  et  disaient  : Où  est-il  ? 
12  * Et  on  tenait  plusieurs  discours  de 


lui  parmi  le  peuple.  < Les  uns  disaient  : 
C’est  un  homme  de  bien;  et  les  autres 
disaient  : Non,  mais  il  séduit  le  peuple. 

13  Toutefois,  personne  ne  parlait  libre- 
ment de  lui,  **  A cause  de  la  crainte 
qu'on  avait  des  Juifs. 

14  Comme  on  était  déjA  au  milieu  de 
la  fête,  Jésus  monta  au  temple,  et  il  y 
enseignait. 

15  M Et  les  Juifs  étalent  étonnés,  et  di- 
saient : Comment  cet  homme  sait-il  les 
Ecritures,  ne  les  ayant  point  apprises? 

16  Jésus  leur  répondit  ; • Ma  doctrine 
n’est  pas  do  moi,  mais  elle  est  de  celui 
qui  m'a  envoyé. 

17  9 Si  quelqu’un  veut  faire  la  vo- 
lonté de  Dieu,  il  reconnaîtra  si  ma  doc- 
trine est  de  Dieu,  ou  si  je  parie  de  mon 
chef. 

18  9 Celui  qui  parle  de  son  chef  cher- 
che sa  propre  gloire;  mais  celui  qui 
cherche  la  gloire  de  celui  qui  l’a  en- 
voyé, est  digne  do  foi,  et  il  n’y  a point 
d’injustice  en  lui. 

19  r Moïse  ne  vous  a-t-il  pas  donné  la 
> loi  ? et  néanmoins  aucun  de  vous  n’ob- 
serve la  loi.  * Pourquoi  chorchcz-vous  A 
me  faire  mourir  ? 

i 20  Le  peuple  lui  répondit  : * Tu  es 
: possédé  du  démon  : qui  est-ce  qui  cher- 
che A te  faire  mourir? 

| 21  Jésus  répondit,  et  leur  dit  : J’ai 

j fait  une  œuvre,  ot  vous  en  êtes  tous 
' étonnés. 

22  “ Moïso  vous  a ordonné  la  circon- 
cision (non  pnsqu’ello  vienne  de  Moïso, 
* mais  elle  vient  deB  pères),  ot  vous  cir- 
concisez un  homme  au  jour  du  sabbat. 

23  Si  donc  un  homme  reçoit  la  circon- 
cision au  jour  du  sabbat,  afin  quo  la  loi 
<le  Moïse  ne  soit  pas  violée,  pourquoi 
vous  irritez-vous  contre  moi  9 parce  que 
j’ai  guéri  un  hommo  dans  tout  son  corps 
le  jour  du  sabbat  ? 

24  * No  jugez  point  selon  l’apparence, 
mais  jugez  selon  la  justice. 

25  Et  quelques-uns  de  ceux  de  Jérusa- 
lem disaient  : N’est-ce  pas  celui  qu’ils 
cherchent  A faire  mourir? 

| 26  Et  le  voilA  qui  parle  librement,  et 

iis  ne  lui  disent  rien.  • Lob  chefs  au- 
raient-ils en  oflTot  reconnu  qu'il  est  véri- 
j tabiement  le  Christ? 

I 27  4 Mais  nous  savons  d’où  OBt  celui-ci; 
au  lieu  que  quand  le  Christ  viendra, 
personne  ne  saura  d’où  il  est. 

28  Et  Jésus  criait  A haute  voix  dans 
' le  temple,  en  onseignant,  et  il  disait  : 
j Vous  me  connaissez,  et  vous  savez  d’où 
! je  suis.  * Je  ne  suis  pas  venu  de  moi- 
I même;  mais  celui  qui  m'a  envoyé  * est 
1 véritable,  * et  vous  ne  le  connaissez 
point. 

j 29/  Mais  moi.  Je  le  connais;  car  je 
' vions  do  sa  part,  et  c’est  lui  qui  m'a  en- 
i voyé. 

| 30  9 Ils  cherchaient  donc  à s©  saisir  de  i 
lui  ; * mais  personne  ne  mit  la  main  sur 
lui,  parce  que  son  heure  n’était  pas  en- 1 
1 core  venue. 

j 31  » Cependant  plusieurs  du  peuple 
: crurent  en  lui,  et  disaient  : Quand  le 
Christ  viendra,  fora-t-il  plus  de  miracles  ; 

; que  n’en  fait  celui-ci  ? 

32  Les  pharisiens  ayant  appris  ce  que  I 
le  peuple  disait  sourdement  de  lui,  ils 
j envoyèrent,  de  concert  avec  les  princi-  j 
paux  sacrificateurs,  des  sergents  pour  se 
saisir  de  lui. 

j 33  Jésus,  continuant  d parler  au 
peuple,  leur  dit;  * Je  suis  encore  avec 
vous  pour  un  peu  de  temps,  puis  je 
m’en  vais  A celui  qui  m'a  envoyé. 

34  l Vous  me  chercherez,  et  vous  ne 
| me  trouverez  point,  et  vous  ne  pourrez 
venir  où  je  serai. 

( 35  Sur  quoi  les  Juifs  dirent  entre  eux  : 

Où  ira-t-il  donc  ,que  noua  ne  le  trouve- 
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JEAN,  VIII. 


: rona  point  ? Doit-il  aller  vcrB  " ceux  qui  tirent  l’un  après  l’autre,  commençant 
' sont  dispersés  parmi  lots  Grecs,  et  en  soi-  depuis  les  plus  vioux  jusqu’aux  déniions; 
gner  les  Grecs  ? et  Jésus  demeura  seul  avec  la  femme 

36  Quo  signifie  ce  qu’il  a dit  : Vous  me  J qui  était  là  au  milieu. 


chercherez,  et  ne  me  trouverez  point,  et 
vous  ne  pourrez  venir  où  je  serai  ? 

37  * I«e  dernier  et  le  grand  jour  do  la 
fête,  Jésus  se  trouva  là,  et  dit  à haute 
voix  : • Si  quelqu'un  a soif,  qu’il  vienne 
à moi,  et  qu’il  boive. 

38  Qui  croit  en  moi,  **  des  fleuves 
d'eau  vive  couleront  de  lui,  comme 
l'Ecrituro  le  dit. 

39  « (Or,  il  disait  cela  de  l'Esprit  que 
devaient  recevoir  ceux  qui  croiraient  en 
lui  ; car  le  Saint-Esprit  n’avait  pas  en- 
core été  donné  , r parce  que  Jésus 
n'était  pas  encore  glorifié.) 

40  Plusieurs  de  la  troupe,  ayant  en- 
tendu ccs  paroles,  disaient  : Celui-ci  est 


]U  Alors  Jésus  s'étant  redressé,  et  ne 
voyant  personne  quo  la  femme,  il  lui 
dit  : Femme,  où  sont  ceux  qui  t’accu- 
saient? Personne  ne  t’a-t-il  condamnée  ? 

11  Elle  dit  : Personne,  Seigneur!  Et 
Jésus  lui  dit  : * Je  ne  te  condamne  point 
non  plus;  va-t’en,  d et  no  pèche  plus  à 
l'avenir. 

12  Jésus  parla  encore  au  peuple,  et 
dit  : * Je  suis  la  lumière  du  monde  : 
colul  qui  me  suit,  uo  marchera  point 
dans  les  ténèbres,  mais  il  aura  la  lu- 
mière de  la  vie. 

13  Les  pharisiens  lui  dirent  : / Tu 
rends  témoignage  de  toi-môme  : ton  té- 
moignage n'est  pas  véritable. 

14  Jésus  leur  répondit  : Quoique  je 
rende  téraoignago  do  moi-méme,  mon 


véritablement  * le  prophète 

41  D'autres  disaiont  : * Celui-ci  est  le 
Christ.  Et  quelques  autres  disaient  : j témoignage  est  véritable , car  je  Bais 
Mais  le  Christ  **  viendra-t-il  de  Galilée  ? , d’où  je  suis  venu,  et  où  je  vais;  mais 

42  * L’Ecriture  no  dit-elle  pas  que  le  vous,  9 vous  ne  savez  d’où  je  viens,  ni  où  ; 
Christ  sortira  de  la  race  de  David,  et  du  Je  vais. 

bourg  do  Bothlehera,*  d’où  était  David?  15  * Vous  Jugoz  selon  la  chair;  «moi, 

43  * Lo  peuple  était  donc  partagé  sur  je  ne  juge  personne. 

Bon  sujet.  16  Et  quand  Je  jugerais,  mon  juge-; 

44  ■ Et  quelques-uns  d’entre  eux  vou-  ment  serait  digne  de  foi,  * car  je  no  suis 

laient  le  saisir;  mais  personnO  ne  mit  la  pot  seul  ; mais  le  Père  qui  m'a  envoyé,  ' 
main  sur  lui.  avec  moi. 

45  Les  sergents  retournèrent  donc  vers  1 17  ‘ Il  est  mémo  écrit  dans  votre  loi, 

les  principaux  sacrificateurs  et  les  pha- 1 que  le  témoignage  de  deux  hommes  est 
ririons,  qui  leur  dirent  : Pourquoi  ne  j digne  de  foi.  . 

l’avez-vous  pas  amené  ? j 18  C’est  mol  qui  remis  témoignage  do 

46  Los  sergents  répondirent  : 4 Jamais  i moi-méme;  • et  le  Père,  qui  m’a  envoyé, 
homme  n'a  parlé  comme  cet  homme.  ! *ne  rend  aussi  témoignage. 

47  Le»  pharisiens  leur  diront  : Avez- 1 19  Ils  lui  dirent  : Où  est  ton  Père, 

vous  aussi  été  séduits?  Jésus  répondit  ;*Voui  no  connaissez 

48  « Y a-t-ii  quoiqu’un  des  chefs  ou  ni  mol,  ni  mon  Père.  °Si  vousmecon- 

des  pharisiens  qui  ait  cru  en  lui  ? i naissiez,  vous  connaîtriez  aussi  mon 

4Ü  Mais  cette  populace  qui  n’entend  Père, 
point  la  loi,  est  exécrable.  20  Jésus  dit  ces  paroles  dans»1  le  lieu 

60  Nicodème  <*  (celui  qui  était  venu  de  où  était  lo  trésor,  enseignant  dans  lo 
nuit  vers  Jésus,  et  qui  était  l'un  d’entre  temple;  «et  porsonno  ne  se  saisit  de  lui, 
eux)  leur  dit  : | r parce  que  son  heure  n'était  pas  encore 

51  * Notre  loi  condamne  - 1- elle  un  ! venue. 

homme  sans  l’avoir  ouï  auparavant,  et  I 21  Jésus  lour  dit  oncoro  : Je  m en  vais, 
sans  s’être  informé  de  ce  qu’il  a fait  ? I et  vous  me  chercherez,  « et  vous  mour- 

52  Ils  lui  répondirent  : Es-tu  aussi!  rez  dans  votre  péché;  vous  ne  pouvez 
Galilécn?  Informe-toi,  et  tu  verras  , venir  où  je  vais. 

qu'aucun  prophète  n'a  été  suscité  / de  la  ; 22  Les  Juifs  donc  disaient  : Se  tuera - 

Galilée.  t-il  lui-mémo,  puisqu'il  dit  : Vous  ne 

53  Et  chacun  s’en  alla  dans  sa  maison,  pouvez  venir  où  je  vais  ? 

j 23  Et  il  leur  dit  : " Vou»  êtes  d ici- 
VIII.  'bas;  et  moi,  Jo  suis  d’en  haut.  * Vous 

, , , , „ . u.  êtes  do  ce  monde  ; et  mol,  je  no  suis  pas 

J Osas-  Christ  pardonne  à la  f®^**^*11"*  J]  j <j0  ce  monde. 

24  * C’est  pourquoi  je  von»  dis,  que 
vous  mourrez  dans  vos  péchés;  * car  si 
vous  no  croyez  pas  ce  que  je  suis,  vous 
mourrez  dan»  vos  fléchés. 

25  Alors  ils  lui  dirent  : Toi,  quios-tu  ? 
Et  Jésus  lour  dit  : Ce  quo  je  vous  ai  dit 
dès  le  commencement. 

26  J’ai  beaucoup  de  choses  à dire  de 
amenèrent  une  femme  qui  avait  été  sur-  vous  et  à condamner  en  vous;  “mais 

! prise  ou  adultère,  et  l’ayant  mise  au  celui  qui  m'a  envoyé  ost  véritable,  4 ot 
milieu,  I les  choses  que  j'ai  entendues  de  lui,  jo 

4 Us  lui  dirent  : Maître  ! cetto  femme  j les  dis  dans  le  monde. 
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cherche  à convaincre  les  Juils  de  son  origine 
et  de  sa  mission  divine. 

JÉSUS  s’en  alla  ensuite  sur  la  mon- 
tagne dos  Oliviers. 

I 2 Et  Ù la  pointe  du  jour,  il  retourna  au 
: temple,  et  tout  le  peuple  vint  à lui;  ot 
; s'étant  osais,  il  le»  enseignait. 

3 Alor»  les  scribes  et  le»  pharisiens  lui 


a Lév.  20.10. 
Deut.  22.22. 


! b Deut.  17.  7. 
j lloiu.  2. 

22. 


a été  surpriso  sur  le  fait,  commettant 
adultère. 

5 Or,  “ Moïse  nous  a ordonné,  dans  la 
loi,  de  lapider  ce»  sortes  do  personnes; 
toi  donc,  qu’efi  dis-tu  ? 

6 Ils  disaient  cela  pour  l’éprouver, 
afin  do  lo  pouvoir  accuser.  Mais  Jésus, 
s'étant  baissé,  écrivait  avoc  le  doigt  sur 
la  terre. 

7 Et  comme  ils  continuaient  ù l'inter- 
roger, s’étant  redressé,  il  leur  dit  : 4 Que 

, celui  do  vous  qui  est  sans  péché,  jette  lo 
- premier  la  pierre  contre  olle. 

8 Et  s'étant  encore  baissé,  il  écrivait 
sur  la  terre. 

9 Quand  ils  entendirent  cela,  se  sen- 
tant repris  par  leur  conscience,  ils  sor* 


27  II»  no  comprirent  point  qu'il  leur 
parlait  du  Père. 

28  Et  Jésus  leur  dit  : Lorsque  vou»  au- 
rez * élevé  le  Fils  do  l’homme,  * alor» 
vous  connaîtrez  co  quo  je  suis,  * et  que 
je  ne  fui»  rien  do  moi-môme,  / mais  que 
jo  dis  ce  que  mon  Père  m’a  enseigné. 

29  9 Celui  qui  m’a  envoyé,  OBt  avec 
moi;  * et  lo  Père  no  m’a  point  laissé 
seul,  » parce  que  je  fais  toujours  ce  qui 
lui  ott  agréable. 

30  Comme  Jésus  disait  ces  choses, 
4 plusieurs  crurent  eu  lui. 

31  Jésus  dit  donc  aux  Juif»  qui  avaient 
cru  en  lui  : SI  vou»  persistez  dan»  ma 
doctrine,  vous  serez  véritablement  mus 
disciples; 
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32  et  vous  connaîtrez  la  vérité, 1 et  la 
vérité  voua  affranchira. 

33  Ils  lui  répondirent  : " Nous  sommes 
In  postérité  d’ Abraham,  et  nous  no 
fûmes  jamais  esclaves  de  personne  ; 
comment  donc  dis-tu  : Vous  serez  af- 
franchis? 

34  Et  Jésus  lour  répondit  : En  vérité, 
en  vérité,  jo  vous  dis,  " quo  quiconque 
s’adonne  au  péché,  est  esclave  du  péché. 

35  Or,  * l’esclave  no  demeure  pas  tou- 
jours dans  la  maison  ; mais  lu  flla  y de- 
meure toujours. 

36  **  Si  donc  le  Fils  vous  affranchit, 
vous  serez  véritablement  libres. 

37  Je  sais  que  vous  êtes  in  postérité 
d’ Abraham  ; * mais  vous  cherchez  à me 
faire  mourir,  parce  que  ma  parole  ne 
trouve  point  d'entrée  en  vous. 

33  r Je  roui  dis  ce  que  j'ai  vu  chez 
mon  Père;  et  vous,  vous  faites  aussi  ce 
que  vous  avez  vu  chez  votre  père. 

39  Ils  lui  répondirent:*  Notre  père, 
c’est  Abraham.  Jésus  leur  dit  : * Hi  vous 
étiez  enfants  d'Abraham,  vous  feriez  les 

! œuvres  d’Abraham. 

40  “ Mais  maintenant  vous  cherchez  à 
me  faire  mourir,  moi  </iWiuti  un  homme 

j qui  vous  ai  dit  la  vérité,*  que  j’ai  ap- 
! prise  de  Dieu;  Abraham  n’a  point  fait 
1 cela. 

41  Vous  faites  les  œuvres  de  votre 
père.  Et  ils  lui  dirent  : Nous  ne  sommes 
pas  des  enfants  bâtard»;  9 nous  n'avons 
qu’un  seul  Père,  qui  est  Dieu. 

42  Jésus  leur  dit  : * Si  Dieu  était  votre 
Père , vous  m’aimeriez  tant  doute  , 
a parce  que  je  suis  issu  do  Dieu,  et  que 
jo  viens  de  sa  part;*  car  Jo  ne  suis  pas 
venu  de  moi-même,  mai»  c'est  lui  qui 
m'a  envoyé. 

1 43  * Pourquoi  no  comprenez  - vous 

point  mon  lungage?  C’est  parce  quo 
1 vous  ne  pouvez  écouter  ina  parole. 

44  * I»o  père  dont  vous  êtes  issus,  c’e»t 
le  diable,  et  vous  voulez  accomplir  les 
désirs  de  votre  père.  Il  a été  meurtrier 
dès  le  commencement,  * et  il  n’a  point 
persisté  dans  la  vérité,  parce  que  la  vé- 
rité n'est  point  en  lui.  Toutes  los  fois 
qu’il  dit  le  mensonge,  il  parle  de  son 
propre  fonds;  car  il  est  menteur,  et  le 
père  «lu  mensntiffc. 

45  Mais  parce  que  jo  dis  la  vérité, 
vous  ne  me  croyez  point. 

46  Qui  do  vous  me  convaincra  de  pé- 
ché ? Et  si  jo  dis  la  vérité,  pourquoi  nu 
me  croyez-vous  pas  ? 

47  / Celui  qui  est  de  Dieu,  écoute  les 
paroles  de  Dieu  ; c’est  pourquoi  vous  ne 
le » écoutez  pas,  parce  «juo  vous  n’êtcs 
point  do  Dieu. 

48  Les  Juif»  lui  répondirent  : N’avons- 
nous  pa*  raison  de  diro  que  tu  es  un 
Samaritain,  9 et  que  tu  es  possédé  du 
démon  ? 

49  Jésus  répondit  : Je  ne  suis  point 
possédé  du  démon,  niai»  j'honore  mon 
Père,  et  vous  me  dé*hon«»rez. 

50  * Je  no  cherche  point  nia  gloire  ; il 
y en  a un  autre  qui  la  cherche,  et  qui 
en  jugera. 

j 51  En  vérité,  on  vérité,  je  vous  dis, 
* que  ni  quelqu'un  garde  ma  parole,  il  no 
mourra  Jamais. 

52  Les  Juifs  lui  dirent:  Nous  voyons 
bien  maintenant  quo  tu  os  possédé  du 
démon  ; * Abraham  ost  mort,  et  le»  pro- 
phètes mitti,  et  tu  dis  : Si  quelqu'un 
garde  ma  parole,  il  ne  mourra  Jamais. 

53  Es-tu  plus  grand  quo  notro  père 
Abraham,  qui  est  mort?  Le»  prophètes 
aussi  sont  morts  : qui  prétends-tu  être  ? 

54  Jésus  répondit  : < 81  jo  me  glorifie 
moi  même,  ma  gloire  n’est  rien  ; " c'est 
mon  Père  qui  me  glorifie,  fui  dont  vous 
dites  qu'il  est  votre  Dieu. 

55  Cependant,  * vous  no  l’avez  point 
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connu  ; mais  mol.  Je  le  connais  ; et  si  je 
j disais  quo  jo  ne  le  connais  pas,  je  serai» 
un  menteur  comme  vous;  mais  je  le 
j connais,  et  je  garde  sa  parole. 

| 56  Abrahntn,  votre  père,  * a’eat  réjoui 

«le  voir  mon  jour;  p il  l'a  vu,  et  il  en  a j 
| eu  de  la  joie. 

57  Les  Juifs  lui  dirent  : Tu  n’ns  pasen- 1 
; core  cinquante  an»,  ut  tuas  vu  Abraham  ! j 
1 58  Jésus  leur  dit  : En  vérité,  en  vé- , 

! ri  té,  je  vous  dis  : Avant  qu’  Abraham  , 

I fût,  «j’étais. 

59  r Alors  ila  prirent  des  pierres  pour  < 
les  jeter  contre  lui  ; mais  Jésus  »c  cacha,  [ 
et  sortit  du  temple,  * passant  au  milieu  | 

| d’eux;  et  ainsi  il  s'en  alla. 

CHAPITRE  IX. 

Guérbcn  «l'un  aveugle-né. 

COMME  «Té*U4pa8SAit,ilvit  un  homme 
aveugle  dès  ta  naissance. 

2 Et  se»  disciples  lui  demandèrent  : 

Maître  ! a qui  est-ce  qui  a péché  ? Est-ce 
cet  homme,  ou  son  père,  ou  sa  mère, 
qu’il  soit  ainsi  né  aveugle  ? 

3 Jésus  répondit  : Ce  n’ont  point  qu'il 
ait  péché,  ni  son  pèro,  ni  sa  mère; 

* mai»  c'est  afin  que  les  œuvres  de  Dieu 
soient  manifestées  on  lui. 

4 e Pendant  «ju’il  est  jour,  * il  me  faut 
faire  les  œuvres  do  celui  qui  m'a  en- 
voyé ; la  nuit  viont,  dans  laquelle  per- 
sonne ne  peut  travailler. 

5 Pendant  que  Jo  suis  au  monde,  * je 
suis  la  lumière  «lu  monde. 

6 Ayant  dit  cela, /il  cracha  à terre,  et 
de  sa  salive  il  fit  do  la  bouo,  et  il  oignit 
de  cette  boue  les  yeux  de  l’aveugle;  | 

7 et  il  lui  dit  : Va,  et  te  lave  au  réser- 
voir do  Hiloé  (ce  qui  signifie  Envoyé).  1 
9 II  y alla  donc,  et  se  lava,  et  il  en  revint 1 
voyant  clair. 

8 Or,  les  voisins  et  ceux  qui  avaient 
vu  auparavant  qu'il  était  aveugle,  di- 
saient : N’est-ce  pas  là  celui  «pii  se  tenait 
assis,  et  qui  demandait  l'aumône  ? 

9 Le»  un»  disaient  : C'eut  lui;  d’autres 
disaient  : Il  lui  ressemble;  lui  disait  : 

C’est  moi-mémo. 

10  Ils  lui  dirent  : Comment  tes  yeux 
ont-ils  été  ouverts  ? 

11  II  répondit  : * Cet  homme  qu’on  A versets  8, 
appelle  Jésus  a fait  de  la  boue,  ot  en  a 7. 

oint  mos  yeux,  et  m'a  «lit  : Va  au  réser-  ! 
voir  de  Siloé,  et  t’y  lave.  J'y  suis  donc 
allé,  et  m’y  suis  lavé,  et  je  vols. 

12  Ils  lui  dirent  : Où  est  cet  homme  ? * 

Il  dit  : Jo  ne  sais. 

13  Ils  amenèrent  aux  pharisiens  celui' 
qui  avait  été  aveugle. 

14  Or,  c’était  le  jour  du  sabbat  quel 
Jésus  avait  fait  de  la  boue,  et  qu’il  lui 
avait  ouvert  los  yeux. 

15  Le»  pharisiens  lui  demandèrent' 
aussi  cux-mémes  comment  il  avait  reçu  ' 
la  vue.  Et  il  leur  dit  : Il  m'a  mis  do  la 
boue  eur  les  yeux,  et  jo  me  suis  lavé,  et 
je  vois. 

16  C’est  pourquoi  quelques-uns  «l’entre 
le»  pharisiens  disaient  : Cet  homme  n’est 
point  de  Dieu,  pui.a«(u’il  ne  gardo  pas  le 
sabbat.  Mais  d’autre»  disaient  Com-  » rtnet  38. 
ment  un  méchant  homme  pourrait-il  chap.  3.  2.  1 
faire  de  tels  miracles  ? * Et  ils  étaient 
divisés  entro  eux.  k chap. 

17  II»  dirent  encore  à l'aveugle  : Et 
toi,  que  dis-tu  de  lui,  do  ce  qu’il  t'a  ou- 
vert le»  yeux  ? Il  répondit  : 1 C’est  un  : 
prophète.  > l chap.  4.19. 

18  Mais  les  Juifs  ne  crurent  point  que  6.14.  j 

cet  homme  eût  été  aveugle,  et  yti’il  eût 
reçu  la  vuo,jus«|u'&  ce  qu'lis  eussent  fait 
venir  son  père  et  sa  mère, 

19  Et  Us  le»  interrogèrent,  ot  Irur  di- 
rent : Est-ce  ici  votre  fil»,  que  vous  dite» 
être  né  aveugle?  Comment  donc  voit-il 
maintenant? 
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I 20  8on  père  et  sa  mère  répondirent  : 
Noua  savons  que  c’est  ici  notre  fila,  et 
qu'il  est  né  aveugle  ; 

21  mais  nous  ne  savons  comment  il 
voit  maintenant.  Noua  ne  savons  point 
non  plus  qui  lui  a ouvert  les  yeux.  11  a 
de  l'Age,  interrogez-lo;  il  parlera  pour 
lui-méme. 

22  Son  père  et  sa  mère  dirent  cela, 
m chap.  7.13.  M parce  qu’ils  craignaient  les  Juifs  ; car 

12.42.1  les  Juifs  avaient  déjà  arrêté  que  si  quel- 

19.38. 1 qu’un  reconnaissait  Jéxu*  pour  être  le 
Act.  6.13.1  Christ,  " il  serait  chassé  de  la  syna- 

! gogue. 

« verset  34.  23  C’est  pour  cela  que  son  père  et  sa 

cbap.  16.  2.  mère  répondirent  : Il  a do  l'Age,  inter- 
rogez-lo. 

2411s  appelèrent  donc  pour  la  seconde 
fois  l’hotnmo  qui  avait  été  aveuglo,  et 
o J os.  7.19.  ils  lui  dirent  : ° Donne  gloiro  à Dieu  ; 
1 Sain.  6.  5.  * nous  savons  quo  cet  homme  est  un  mé- 
I chant. 

p verset  16.  | 26  II  répondit  : Je  ne  sais  si  c’est  un 

^ méchant  ; Jo  sais  bien  une  chose  : c'est 
que  j’étais  aveugle,  et  que  maintenant 
je  vois. 

26  Ils  lui  dirent  encore  : Quo  t’a-t-il 
fait?  Copiment  t’a-t-ll  ouvert  los  yeux  ? 

27  II  leur  répondit  : Je  vous  Coi  déjà 
dit,  et  ne  Cavox-vous  pas  entendu? 

| Pourquoi  voulez-vous  f’ontendre  encore 
! une  fois?  Voulez-vous  aussi  être  de  ses 
| disciplos  ? 

| 28  Alors  ils  se  mirent  A l’injurier,  et 

' ils  lui  dirent  : Toi,  sois  son  disciple; 

pour  nous,  nous  sommes  disciples  de 
f Moïse. 

29  Nous  savons  que  Dieu  a parlé  à 
q chap.  8.14.  Moïse  ; mais  pour  celui-ci,  9 nous  ne  sa- 
vons d’où  il  est. 

r cbap.  3.10.  30  Cet  homme  répondit  : r C’est  une 

chose  étrange  que  vous  ne  sachiez  pas 
d’où  il  est;  et  cependant  il  m'a  ouvert 
leM  yeux. 

a Job  27.  9.  31  Or,  nous  savons  * que  Dieu  n’exauce 

36.12.  point  les  méchants  ; mais  si  quelqu'un 
Pa.  18.42.  honore  Dieu  et  fait  sa  volonté  , il 

34.16.  | l'oxauce. 

66.18.  32  On  n’a  jamais  oui  dire  que  per- 

l’ror.  1.28.  i sonne  ait  ouvert  les  yeux  A un  aveugle- 
15.29.  né. 

28.  9.  j 33  r Si  celui-ci  n’était  pas  do  Dieu,  il 
Bsa.  1.15.  ne  pourrait  rien  faire  de  semblable. 

Je  r.  11.11.  34  Ils  lui  répondirent  : " Tu  es  entiô- 

14.12.  roment  né  dans  le  péché,  et  tu  veux 
Eté.  8.18.  nous  enseigner!  Et  ils  le  chassèrent  de 
Mich.  3.  4.  la  synagogue. 

Zach.  7.13.  « 35  Jésus  apprit  qu'il*  l’avaient  chassé; 

et  l'ayant  rencontré,  il  lui  dit  : Crois-tu 
t verset  16.  ! * au  Fils  do  Dieu  ? 

• 36  II  répondit  : Qui  est-il,  Seigneur  ' 

« verset  2.  ! afin  quo  je  croie  en  lui  ? 

| 37  Et  Jésus  lui  dit  : Tu  l’as  vu,  * et 

x chap.  10.38.  ! c'est  lui-même  qui  te  parle. 

Mat.  14.33.  | 38  Et  il  dit  : Je  crois,  Seigneur!  Et  il 

16.16.  ne  prosterna  devant  lui. 

Marc  1.  1.  , 39  Et  Jésus  dit  : Je  suis  venu  dans  le 

1 Jean  5.13.  monde  * pour  exercer  ce  jugement  : 

1 a que  coux  qui  no  voient  point,  volent; 
\j  chap.  4.26.  et  que  ceux  qui  voient,  deviennent 
aveugles. 

: chap.  5.22,  40  Et  quelquos-uns  des  pharisiens  qui 

27.  étaient  avec  lui,  entendirent  cela,  et  lui 
I dirent  : 4 Kt  nous,  sommes-nous  aussi 
(i  Mat.  13.13.  ! des  aveugles  ? 

| 41  Jésus  leur  dit  : * Si  vous  étiez 

b Bon.  2.19.  aveugles*  vous  n’auriez  point  de  péché: 

I mais  maintenant  vous  dites  - Nous 
r chap.  15.22,  voyons.  C'est  à cause  do  cela  que  votre 
24.  I péché  subsiste. 

CHAPITRE  X. 

Jéstu-ChrUt  déclare  qu’il  est  1*  bon  berger, 
qu'il  d<mner»  «a  vie  pour  «es  brebi*  Il  en 
appelle  à •«  oeuvres  pour  prouver  sa  divinité. 

Î^N  vérité,  en  vérité,  je  vous  dis,  que 
i celui  qui  n’entre  pas  par  la  porte 


dans  la  bergerio  des  brebis,  mais  qui  y \ 

, monte  par  un  autro  endroit,  est  un  lar- 
j ron  et  un  voleur. 

2 Mais  celui  qui  ontre  par  la  porte  ost 
! le  berger  des  brebis. 

| 3 Lo  portier  lui  ouvre,  les  brebis  en-  i 

tendent  sa  voix,  et  il  appelle  se»  propres 
brebis  par  leur  nom,  et  les  mène  de-  ! 
hors. 

4 Et  quand  il  a mis  dehors  ses  propres 
brebis,  il  marche  devant  elles,  et  lus  bre-  i 
bis  lo  suivent, parce  qu’elles  connaissent  ! 
sa  voix. 

5 Mais  elles  no  suivront  point  un 
étranger  : au  contraire,  elles  le  fuiront, 
parce  qu’elles  no  connaissent  point  la 
voix  dos  étrangers. 

6 Jésus  leur  dit  cette  similitude  ; mais 
Us  ne  comprirent  point  co  qu’il  leur  vou- 
lait dire. 

7 Jésus  donc  leur  dit  encore  : En  vé*  ; 
ri  té,  en  vérité,  jo  vous  dis,  que  je  suis  la 

, porte  des  brebis. 

i 8 Tous  coux  qui  sont  venus  avant  moi 
ont  été  des  larrons  et  des  voleurs,  et  les 
brebis  ne  les  ont  point  écouté». 

9*  Je  suis  la  porte  : si  quelqu’un  entre  a chap.  14.  6. 
par  moi,  il  sera  sauvé;  il  entrera  et  sor-  , Bph.  2.18.  | 
tira,  et  trouvera  de  la  pâture. 

10  Le  larron  ne  vient  que  pour  déro-  l>  K*a.  40.11. 

ber,  pour  tuer  et  pour  détruire;  mai»  34.12, 

moi,  je  suis  venu  afin  quo  mes  brtbls  23. 

aient  la  vie,  et  qu’elles  l’aient  mémo  37.24. 

avec  abondance.  Héb.  13.20. 

11  4 Je  suis  le  bon  berger;  lo  bon  ber-  l Pier.  2.25. 

ger  donne  sa  vie  pour  se*  brebis.  5.  4. 

J 12  Mais  le  mercenaire,  celui  qui  n’est 
point  le  berger,  et  à qui  les  brebis  n’np-  c Zach.  11.16, 
partiennent  pas,  voit  venir  le  loup,  * et  17.  ] 

il  abandonne  les  brebis,  et  s'enfuit;  et 
le  loup  ravit  les  brtbls  et  les  disperse.  il  2 Tim.  2.19. 

13  Le  mercenaire  s’enfuit,  parce  qu'l! 
est  mcrconairo , et  qu'il  uc  so  soucie  * Mat.  11.27.  I 
I point  des  brebis. 

i 14  Je  suis  lo  bon  berger,  * et  jo  con-  / chap.  15.13. 
j nais  mes  brebist  et  mes  brebis  me  oun- 
I naissent  ; g K ta.  56.  8. 

15  * comme  mon  Père  me  connaît,  ot 

comme  je  connais  mon  Père;  / et  je  5 E«é.  37.22. 
donne  ma  vie  f»our  mes  brebis.  Eph.  2.14. 

16  9 J’ai  encore  d’autres  brebi»  qui  no  I 1 Pler.  3.25. 
sont  pas  de  cette  bergerie  : il  faut  aussi 

que  je  lesamône;  et  elle»  entendront  ma  i K«a.  53.  7, 
voix,  4 et  il  n’y  aura  qu’un  seul  troupeau  I 8, 

et  qu'un  seul  berger.  12. 

! 17  C’est  pour  cela  quo  mon  Père  Héb.  2.  9. 

j m'aime,  * parce  que  je  donne  ma  vie, 
j pour  la  reprendre,  * chap.  2.19. 

! 18  Personne  no  me  l’ôte,  mais  je  la  i 

î donne  de  moi-même;  j’ai  le  pouvoir  de  / chap.  6.38. 

I la  quitter,  * et  j'ai  le  pouvoir  de  la  rc-  15.10. 

prendre  : < j'ai  reçu  cct  ordre  do  mon  Act.  2.24, 

| Père.  32.  ! 

19  " Alors  il  y eut  encore  de  ladivi-  «cbap.  7.48. 

sion  entre  les  Juif»  à cause  de  ce  dis-  j 9.16. 

cour». 

20  Et  plusieurs  d’entre  eux  disaient  : » chap.  7.20. 

" Il  est  possédé  du  démon,  et  il  est  hors  8.48, 

de  Rens;  pourquoi  l'écoutez-vous?  52.  j 

21  Les  autres  disaient  : Co  ne  sont  pas  « Ezo.  4.11. 

là  les  discours  d'un  démoniaquo.  * Lo  Ps*  94.  9. 
démon  peut-il  9 ouvrir  les  youx  des  i 146.  8., 

! aveugles  ? 

22  Or,  on  célébrait  à Jérusalem  la  P chap.  9.  6, 

! fête  de  la  dédicace,  et  c'était  l’hiver.  t 7,  i 

23  Comme  Jésus  so  promenait  «u  tem-  32, 

i pie,  9 dans  le  portique  de  Halomou,  1 SS.  ! 

24  le»  Juifs  s'assemblèrent  autour  de 

I lui,  et  lui  dirent  : Jusqu’à  quand  nous  Ç Act.  3.11. 

; tiendras-tu  l'esprit  en  suspens  ? 8i  tu  es  5.12. 

le  Christ,  dts-fe-nou*  franchement. 

25  Jésus  leur  répondit  : Jo  vous  Toi  r verset  38. 

j dit,  et  vous  ne  le  croyez  pas  ; r les  œuvres  chap.  3.  2.  ' 

que  je  fais  au  nom  de  mon  Père  rendent  5.36. 

témoignage  de  moi. 

26  * Mais  vous  ne  croyez  pas,  parce  « chap.  8.19,  | 

que  vous  n’êtes  point  de  mes  brebis,  47.1 

comme  Je  vous  l'ai  dit.  1 Jean  4.  C. 
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' t \eneu  4,  ; 27  * Mc*  brebis  entendent  ma  voix,  et 

14.  | je  les  connais,  et  elles  me  suivent. 

I 28  Je  leur  donne  la  vie  étemelle; 
it  chap.  6.39.  I * elle»  ne  périront  jamais,  et  nul  ne  les 
17.12.  ravira  do  ma  main. 

18.  9.  29  ■*  Mou  Père,  9 qui  me  le»  a don- 

; née*,  est  plu*  grand  que  tous;  et  por- 
x chap.  14.28.  «onne  ne  le»  peut  ravir  de  la  main  do 
; mon  Père. 

y chap.  17.  2,  j 30  * Moi  et  mon  Pôro  nous  no  sommes 
6,  I qu’un. 

etc.  1 ,31  * Alors  les  Juif»  prirent  encore  de» 
\ pierres  pour  le  lapider. 

z chap.  17.11,  32  Jésus  leur  répondit  : J’ai  fait  do- 

22.  vaut  vous  plusieurs  bonne#  œuvres  de  la 
part  de  mon  Père  : pour  laquelle  me  la- 
a chap.  8.59.  puiez-vous  ? 

I 33  Le»  Juifs  lui  répondirent  : Ce  n’est 
point  pour  une  bonne  œuvre  quo  nous 
te  lapidons,  mais  c’ost  à cause  de  ton 
blasphérao,  et  parce  que,  étant  homme, 
b ohap.  5.18.  * tu  te  fais  Dieu. 

34  Jésus  leur  répondit  : N’cst-il  pa» 

! c P».  82.  8.  écrit  dans  votre  loi  : • J’ai  dit  : Vous 

! êtes  des  dieux? 

| fl  chap.  6.27.  ; 35  Si  elle  a appelé  dieux  ceux  & qui 

la  |iarole  de  Dieu  était  adressée,  et  »i 
' <■  chap.  3.17.  j l’Ecriture  no  peut  être  rejetée, 

6.36,  ! 36  dites-vous  que  je  blasphème, *moi 

87.  que  le  Père  a sanctifié,*  et  yu  il  a envoyé 
8.42.  dan»  le  monde,  / parce  que  j’ai  dit  : 9 Je 
; suis  le  Fils  de  Dieu  ? 

f verset  30.  j 37  * Si  je  no  fai»  pa»  le»  œuvre»  de 
chap.  6.17,  mou  Père,  ne  me  croyez  point. 

18.  | 38  Mai»  si  je  le»  fais,  et  quo  vous  no 

! vouliez  pa»  me  croire,  • croyez  à mes 
g ubap.  9.35,  œuvres  , afin  que  vous  connaissiez  et 
«7.  que  vous  croyiez  * quo  le  Père  est  on 
moi,  et  que  je  «ni»  en  lui. 

39  t Ils  cherchaient  donc  encore  & se 
saisir  do  lui;  mai»  il  échappa  do  leur» 
mains. 

40  Kt  il  s’en  alla  de  nouveau  au  delà 
du  Jourdain,  **  au  lieu  où  Jean  avait 
d’abord  baptisé,  et  il  demeura  là. 

41  Kt  il  vint  à lui  beaucoup  de  gens 
qui  disaient  : Jean  n’a  fait  aucun  mi- 
racle ; mais  tout  ce  que  Jean  a dit  de  cet 
homme-ci,  était  vrai. 

42  " Et  il  y en  eut  là  plusieurs  qui 
crurent  en  lui. 

CHAPITRE  XI. 

Jftus-Christ  ressuscite  Lazare.  Les  Juifs  cher- 
chent à le  saisir. 

TL  y avait  un  homme  malade,  appelé 
Lazare,  qui  était  de  Déthanio,  * le 
89.  bourg  de  Marie  et  de  Martho,  sa  sœur, 
i 2 * Cette  Marie  était  celle  qui  oignit 
b chap.  12.  8.  le  Seigneur  d’une  huile  de  parfum,  et 
Mat.  26.  7.  qui  essuya  ses  pieds  avec  ses  cheveux  ; et 
Marc  14.  3.  Lazare,  qui  était  malade,  était  son  frère. 

3 Se»  sœurs  donc  envoyèrent  dire  à 
<•  verset  40.  Jétu»  : .Seigneur!  celui  que  tu  aimes  est 
chap.  9.  3.  | malade. 

i 4 Jésus,  ayant  entendu  cela,  dit:  Cette 
I maladie  n’est  point  à la  mort,  * mais  elle 
e»t  pour  la  gloire  de  Dieu,  afin  quo  le 
; l'iis  de  Dieu  en  soit  glorifié- 

5 Or,  J obus  aimait  Marthe,  et  sa  sœur, 1 
et  Lazare. 

6 Et  quoiqu'il  eût  appris  qu’il  était 
malade,  il  demeura  cependant  encore  I 
tl  chap.  10.40.  | doux  jours  d au  lieu  où  il  était. 

7 Pins  il  dit  à ses  disciples  : Retour-  ! 
i nons  en  Judée. 

j <•  chap  10.31.  8 Les  disciple*  lui  diront  : Maître  ! * il 

i n’y  a que  peu  de  temps  que  les  Juifs  j 
cherchaient  à te  lapider,  et  tu  y re- 
tournes encore  ! 

9 Jésus  répondit  : N’y  a-t-il  pa»  douze 
/ cb»p.  9.  4.  heures  au  Jour?  / 81  quelqu’un  marche  j 
! pendant  le  jour,  il  ne  bronche  point, 
parce  qu’il  voit  la  lumière  de  ce  monde, 
i <j  chap.  12.35.  10  9 Mais  si  quelqu’un  marche  pendant 

la  nuit,  il  bronche,  parce  qu’il  n’a  point  i 
1 de  lumière. 


' h chap.  15.24. 

« chap.  5.38. 

' k chap.  14.10, 
11. 
17.21. 

I chap.  7.30, 
44. 
8.59. 

»a  chap.  1.28. 

« chap.  8.30. 
11.45. 


11  II  parla  ainsi,  et  après  cola  U leur 
dit  : Lazare,  notre  ami,  * dort  ; mai»  je 
| m’en  vais  l'éveiller, 
i 12  Ses  disciple»  lui  diront  : Seigneur  ! 

' s'il  dort,  il  sera  guéri. 

13  Or,  Jésus  avait  dit  cela  de  la  mort  ! 
de  Lazare  ; mais  ils  crurent  qu’il  parlait  I 
I d’un  véritable  sommeil. 

| 14  J6hu»  donc  leur  «lit  alors  ouverte- 

ment Lazare  est  mort; 

15  et  je  me  réjoui*,  à cause  de  vous,  ' 
de  ce  que  je  n'étais  pas  là,  afin  que  vous 
croyiez.  Mais  allons  ver»  lui. 

16  Thomas  donc,  appelé  Didyme,  dit 
aux  autre»  disciple»  : Allons-#  auesi, 
afin  de  mourir  avoc  lui. 

17  Jésu»,  étant  arrivé,  trouva  qu’il  y 
avait  déjà  quatre  jours  qu'il  était  dans 
le  sépulcre. 

18  Or,  Jiéthnnie  était  environ  à quinze  1 
stades  do  Jérusalem. 

19  Kt  plusieurs»  des  Juifs  étaient  venus 
voir  Martho  et  Marie,  pour  le»  consoler 
de  la  mort  de  leur  frère. 

20  Quand  Martho  ouït  diro  que  Jésus 
venait,  elle  alla  au-devant  de  lui  ; mai» 
Marie  demeura  as»i»o  à la  maison.  i 

21  Et  Marthe  dit  à Jésu»  : Seigneur!  j 
: #i  tu  eusse»  été  ici,  mon  frère  ne  Berait  j 

pas  mort  ; 

22  mais  je  sais  que  maintenant  même  i 
* tout  ce  que  tu  demanderas  à Dieu,  ! 
Diou  te  raccordera. 

23  Jésu»  lui  dit  : Ton  frère  ressusci- 1 
tera. 

24  Marthe  lui  répondit  : * Je  sais  qu’il 

: ressuscitera  en  la  résurrection,  au  der-  j 
! nier  jour. 

| 25  Jésus  lui  dit  : Je  sui»  * la  résurrec- 

! tlon  " et  la  vio:  * celui  qui  croit  en  moi  I 
vivra,  quand  même  il  serait  mort. 

I 26  Et  quiconque  vit,  ot  croit  en  moi,  ‘ 

| ne  mourra  point  pour  toujours.  Crois-tu 
cela?  j 

I 27  Kilo  lui  dit  : Oui,  Seigneur!  0 Je 
croiB  quo  tu  es  lo  CHRIST,  le  Fils  de  I 
Dieu,  qui  devait  venir  au  monde. 

28  Quand  elle  eut  dit  cela,  elle  s'en , 
alla,  et  appela  Marie,  sa  sœur,  en  se- 
cret, et  lui  dit  : Le  Maître  est  ici,  et  il 1 
t'appelle. 

29  Ce  que  Marie  ayant  entendu , I 
elle  se  leva  promptement,  et  vint  vers 

' lui. 

30  Or,  Jésu»  n’était  pas  encore  entré 
! dans  le  bourg;  mais  il  était  au  même  en- 
droit où  Marthe  était  venue  au-devant  ! 

. de  lui. 

| 31  Alors  * los  Juifs  qui  étaient  avec  ! 

| Marie  dans  la  maison,  et  qui  la  conso-  j 
| (aient,  voyant  qu'elle  s’étoit  levée  si  i 
promptement,  et  //u’elle  était  sortie,  la  j 
suivirent,  disant  : Elle  8’ou  va  au  sépul-  j 
i cre,  pour  y pleurer. 

: 32  Mai»  31arie  étant  arrivée  au  lieu 

\ où  était  Jésus,  dès  qu’elle  le  vit,  elle  se  ! 
jota  à ses  pieds,  et  lui  dit  : 9 Seigneur  ! si 
tu  eusses  été  ici,  mon  frère  ne  serait  pa» 
mort. 

33  Quand  Jénus  vit  qu’elle  pleurait,  i 
ot  que  les  Juifs  qui  étaient  venus  avec  : 
elle  pleuraient  aussit  il  frémit  en  lui-  : 
même,  et  fut  ému  ; 

34  ot  il  dit  : Où  l’avez- vous  mis?  Ils 
lui  répondirent  : 8eigneur  ! viens,  et  vois. 

35  r Et  Jésus  pleura. 

36  Sur  quoi  les  Juifs  dirent  : Voyez 
comme  il  l’aimait. 

37  Et  quelques  • uns  d’eux  dirent  : 

* Lui  qui  a ouvert  les  yeux  de  l’aveugle, 
ne  pouvait -il  pas  faire  aussi  que  cet 
homme  ne  mourût  pas  ? 

38  Alors  Jésus, frémissant  de  nouveau 
en  lui-même,  vint  au  sépulcre  (c’était 
une  grotte,  ot  on  avait  mis  une  pierre 
dessus). 

39  Jésus  dit  : Otez  la  pierre.  Marthe, 
sœur  du  mort,  lui  dit  : Seigneur!  il  sent 
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.déjà  mauvais,  car  L1  ont  là  depuis  quatro  j et  la  maison  fut  remplie  de  l'odeur  de  i 
J jours.  | ce  pnrfum. 

i 40  Jésus  lui  répondit  : No  t’ai-je  pas  : 4 A lors  Judas  Iscariot,  fil*  do  Simon, 

4,  ! dit  que  si  tu  crois,  1 tu  verras  la  gloire  l'un  de  scs  disciples,  celui  qui  devait  le 
de  Dieu?  trahir,  dit  : 

41  Ils  ôtèrent  donc  la  pierre  du  lieu  | 6 Pourquoi  n'a-t-on  pas  vendu  ce  par- 

où  lo  mort  était  couché.  Et  Jésus,  éle-  fuin  trois  cents  deniers  d’argent,  pour  , 
vaut  les  yeux  au  ciel, dit  : Mon  Père!  le»  donner  aux  pauvres  ? 
je  te  rends  grâces  de  ce  que  tu  m'as  ! 6 11  disait  cela,  non  qu’il  se  souciât 

exaucé.  1 dos  pauvres,  mais  parce  qu’il  était  lar-  ' 

42  Je  savais  bien  quo  tu  m’exauces  j ron,  d et  qu’il  avait  la  bourse,  et  qu’il  à cbap.  1 3.29. 

toujours  ; " mais  jo  dis  ceci  à cause  de  ce  i portait  co  qu'on  y mettait, 
peuple  qui  est  autour  de  moi,  a fin  qu’il  7 Mais  Jésus  lui  dit  : Laisse-la  faire;  j 
croie  que  tu  m’a*  envoyé.  i ello  a gardé  ce  parfum  pour  le  jour  de  j 

43  Quand  il  eut  dit  cela,  il  cria  â haute  i ma  sépulture, 

voix  : Lazare,  sors  do  là.  8 * Car  vous  aurez  toujours  des  pau- 

44  Et  lo  mort  sortit, ayant  les  mains  et  vres  avec  vous;  mois  vous  no  m’aurez1 
les  pieds  liés  de  bandes,  * et  lo  visago  j pas  toujours. 

enveloppé  d’un  linge.  Jésus  lour  dit  : | 9 Alors  uno  grande  multitude  de  j 

Dclioz-lo,  ot  le  laissez  aller.  Juifs,  avant  su  que  Jésus  était  là,  y vin-  ; 

45  Plusieurs  donc  des  Juifs  qui  étaient  rent,  non-seulement  à cause  de  Jésus, 
venus  voir  Marie,  * et  qui  avaient  vu  co  * mais  aussi  pour  voir  Lazare,/ qu’il  avait  / chap.  11.44, 
que  Jésus  avait  fait,  crurent  en  lui.  j ressuscité  des  morts. 

46  Mais  quelques  - uns  d'entre  eux  lo  9 Et  les  principaux  sacrificateurs 
s’on  allèrent  trouver  los  pharisiens,  et  i délibérèrent  do  faire  aussi  mourir  La- 
leur  rapportèrent  ce  que  Jésus  avait , zare, 

fait.  ! Il  * parce  que  plusieurs  des  Juifs  so  h verset 
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47  * Alors  les  principaux  sacrificateurs  retiraient  d’arec  eux  à cause  de  lui,  et 
Mat.  26.  3.  I et  le»  pharisiens  assemblèrent  lo  cou-  i croyaient  en  Jésus. 

Marc  14.  1.  [ sell,  et  dirent  : « Quo  ferons-nous?  car  | 12  »Le  lendemain,  une  grande  troupe 

cot  homme  fait  beaucoup  do  miracles,  i qui  était  venue  à la  féto,  ayant  ouï  dire 

48  Si  noua  le  laissons  faire,  tout  lo  que  Jésus  venait  à Jérusalem, 

monde  croira  en  lui;  ot  los  Romains!  13  prit  des  branches  de  palmes,  et  sor- 
viendront,  qui  détruiront  et  ce  lieu  et  j tit  au-devant  de  lui,  en  criant  : * Ho- 
notre  nation.  : satina  ! Béni  soit  le  Roi  d'Israël,  qui  vient 

49  b Mais  * Caïpho,  l’un  d’entre  eux,  I au  nom  du  Soigneur! 

qui  était  souverain  sacrificateur  de  cette  i 14  Et  Jésus  ayant  trouvé  un  ânon, 
année-là,  leur  dit  : Vous  n'y  entendez  s'assit  dessus,  selon  co  qui  est  écrit  : 
rien;  I 15  l No  crains  point,  fille  de  Blon  ; 

50  et  vous  no  considérez  pas  qu'il  est  I voici  ton  Roi  qui  vient,  monté  sur  le 

à propos  qu’un  homme  seul  ineuro  pour  j poulain  d’une  Anes*o. 

le  peuple,  et  que  toute  la  nation  ne  pé»  | l«  01  Bes  disciples  n’entendirent  pas  m Luc  19.34. 
ri*se  pas.  'cela  d’abord;  "mais  quand  Jésus  fut 

51  Or,  il  ne  dit  pas  cela  do  son  propre  I glorifié,  0 alors  ils  se  souvinrent  que  ces  ■ » chap.  7.39. 

mouvement;  mais  étant  le  souverain  i chose»  avaient  été  écrites  de  lui,  et 
sacrificateur  de  cette  annéo-là,  il  pro-  j yit'el los  lui  étaient  arrivées, 
phétisa  que  Jésus  devait  mourir  pour  la  ]7  Et  la  troupe  qui  était  avec  lui  ren- 
nation  ; | dait  témoignage  qu’il  avait  appelé  I»a- 

52  4 et  non-seulement  pour  la  nation,  rare  du  sépulcre,  ot  yu’il  l'avait  reseus- 
* mais  aussi  pour  rassembler  en  un  seul  cité  des  mort*. 

corj>s  les  enfants  de  Dieu  qui  sont  dis-  j 18  * C'est  aussi  pour  cela  que  le  peuplo  j>  verset  11. 

persés.  alla  au-devant  do  lui,  parce  qu'ils 

53  Depuis  ce  Jour -là  donc,  ils  con-  avalent  appris  qu'il  avait  fait  co  rai- 

sultèrent  ensemble  pour  faire  mourir,  racle.  ; 9 ch*P-  H-47, 

Jésus.  j 19  q De  sorte  quo  los  pharisiens  di-  ; ^ 48. 

54 /C’est  pourquoi  Jésus  ne  paraissait  ! paient  ontro  eux  : Vous  voyez  que  vous  ; r Act.  17.  4. 
plus  ouvertement  parmi  Ion  Juifs;  mais  i ne  gagnez  rien;  voilà  que  tout  lo  monde 
il  s’en  alla  dans  une  contrée  voisine  du  va  après  lui. 

désert,  à une  ville  appelée  Ephraim  ; et  ! 20  Or,  r quelques  Grecs,  * de  ceux  qui 

il  so  tint  là  avec  ses  disciples.  : étaient  montés  pour  adorer  pendant  la 


d Bsa.  49.  6. 

1 Jean  2.  2. 

e chap.  10.16. 
Sph.  2.14- 


Mat.  21.  8. 
Mardi.  8. 
Luc  19.85, 
etc. 


Ps.  118.25,, 

26.  [ 


l Zftch.  9.  9. 


chap.  14.26. 


/ chap.  4. 


1 Rois  8.41. 

42. 

Act.  8.27. 


9 chap.  2.13.  f 65  9 Or,  la  Pâque  des  Juifs  était  pro- 
‘ 1.  S che;  ot  beaucoup  de  gens  du  pays  étaient 
4.  montés  à Jérusalem  avant  la  Pâque, 
! pour  se  purifier. 

7.  5fi  * Ils  cherchaient  donc  Jésus,  et  Us 
| sedisaiontlosunsaux  autres,  étant  dans 
1 1©  tomplo  : Quo  vous  en  scrablo  5 Croyez- 
vous  qu’il  no  vienne  point  à la  fête  ? 

57  Or,  los  principaux  sacrificateurs  et 


fête, 


6. 

6. 

h chap.  11. 


jï  vinrent  vers  Philippe,  * qui  était  * ch*p.  1.44. 
de  ltothsalde  en  Galilée,  et  ils  lui  di- 
rent, en  le  priant  : Seigneur,  nouB  vou-  « chap.  13.32 
drions  bien  voir  Jésus.  17.1. 

22  Philippe  vint,  et  le  dit  à André,  et 

André  et  Philippe  le  dirent  à Jésus.  * 1 Cor.15.J6. 

23  Et  Jésus  leur  répondit  : * L’heuro 
est  venue  quo  lo  Fils  de  l’homme  doit 


les  pharisiens  avaient  donné  ordre,  que  être  glorifié. 

si  quelqu'un  savait  où  U était,  il  le  dé-  j 24  En  vérité,  on  vérité,  je  vous  le  dis  : 
durât,  afin  de  se  saisir  de  lui. 


CHAPITRE  XII. 


Jésus-Christ  e«t  oint  par  Marie.  H fait  son  en- 
trie  à Jérusalem;  il  prédit  sa  mort,  et  fait 


int  par 

ii  ; il  pi 

sentir  la  nécessité  de  croire  en  lui. 


J 

SIX  jours  avant  In  Pâque,  Jésus  vint 
à Béthanie,  * où  était  Lazare  qui  • 
43.  avait  été  mort,  et  qu’il  avait  ressuscité, 
i 2 h Ou  lui  fit  là  un  souper,  et  Marthe  1 
’ Mat.  26.  G.  ! servait,  et  Lazare  était  un  de  ceux  qui 
Mirslt  3.  f étaient  à table  avec  lui. 

j 3 Alors*  Marie  ayant  pris  une  livre 
ir  chap.  11.  2.  d’une  huilo  de  senteur  de  nard  pur,  qui 
Luc  10.3B,  était  do  grand  prix,  en  oignit  les  pieds 
39.  . do  Jésus,  et  les  essuya  avec  ses  cheveux  ; 


81  le  grain  de  froment  ne  meurt  après 
qu’on  l’a  jeté  dans  la  terre,  il  demeure 
seul  ; mais  s’il  meurt,  11  porte  beaucoup 
de  fruit. 

25  9 Celui  qui  aimo  sa  vio  la  perdra': 
et  celui  qui  hait  sa  vie  en  ce  monde  la 
conservera  pour  la  vio  étemelle. 

2 fi  Si  quoiqu'un  nui  sort,  qu’il  me 
suivo  : * et  où  je  serai,  celui  qui  me  sert 
y sera  aussi  ; et  si  quelqu'un  rao  sert, 
mon  Pôro  l'honorera. 

27  “ Maintenant  mon  âme  o»t  trou- 
blée; ot  que  dirai- je?  Mon  Père!  dé-  b chap.  18.37. 
livre-mol  do  cette  heure:  * mais  c’est  j Luc  22-W. 
pour  cela  que  Je  suis  venu  à cette  heure. 

28  .Von  Pôro  ! glorifie  ton  nom.  « Alors  e Mat.  8.1*- 
il  vint  une  voix  du  ciel,  y u<  dit  : Et  je 


Mat.  10.39. 

16.15.  ! 
Marc  8.85. 
Luc  9.24. ! 
17.33. ! 

chap.  14.  8. 
17.24. 

lThess.4.17. 

i chap.  13.21. 
Mat.  26.3?. 
$9. 

Marc  14.34. 

38. 
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. «Z  cbap.  11.42 


j e 

chap. 

14.30. 

16.11. 

Mat. 

12.29. 

Luc 

10.18. 

Act. 

26.18. 

2 Cor 

. 4.  4. 

Eph. 

2.  2. 

6.12. 

/ 

chap. 

8.14. 

8.28. 

g 

Rom. 

6.18. 

lléb. 

2.  9. 

h 

chap. 

18.32.  ! 

: t 

2 Ban 

1.  7.13.1 

Ps. 

89.37, 

38. 

110.  4. 

Eu. 

9.  6. 

Eié. 

37.25. 

Dan. 

2.44. 

7.14, 

27. 

! Mich.  4.  7. 
k verset  46. 
chap.  1* 

8.12. 
9.  6. 
Z Jér.  18.16. 
in  chap.  11.10. 

1 Jean  2.11. 
h Luc  16.  8. 
Eph.  5.  8. 
lTbcM.6.  5. 
i 1 Jean  2.  9- 
11. 

o chap.  8.59. 
11.54. 

I p Ena.  58.  1. 

Kom.  10.16. 
V Ksa.  6.  9, 
10. 

Mat.  13.14. 
Marc  4.12. 
Luc  8.10. 
Act.  23.26. 
Kom.  11.  8.  j 
r Eta.  G.  1. 

• chap.  7.13. 

9.22. 
t cbap.  5.44. 
u Marc  9.87. 

1 Hier.  1.21. 
r x chap.  1 4.  9. 
i y versets  85, 
36. 

chap.  8.19. 
8.12. 
9.  5, 
39. 

* chap.  5.45. 

8.15. 
a chap.  3.17. 
b I.nc  10.16. 
c Deut.  18.19. 

Marc  16.16. 
d chap.  5.19. 

14.10. 
e Peut- 18.18. 


a Mat.  26.  2.  ! 
Marc  14.  1.  j 
Luc  22.  1. 
b chap.  12.23. 
17.  1, 
11.  ! 


l'ai  glorifié,  et  je  le  glorifierai  encore. 

29  Et  la  troupe  qui  était  M,  et  qui 
avait  entendu  cette  voix , disait  qu'il 
s'était  fait  un  tonnerre;  d'autres  di- 
saient Un  ange  lui  o parié. 

30  Jésus  prit  la  parole,  et  dit  : d Cette 
voix  n'est  pas  pour  moi,  mais  elle  ett 
pour  vous. 

31  C’est  maintenant  que  se  fait  le  ju- 
gement de  ce  monde;  c'est  maintenant 
que  'le  prince  de  ce  monde  va  être  chassé. 

32  Et  moi,  /quand  j'aurai  été  élevé 
de  la  terre,  j’attirerai 9 tous  le*  homme* 
à moi. 

33  b Or,  il  disait  cela  pour  marquer  de 
quelle  mort  il  devait  mourir. 

34  Le  peuple  lui  répondit  : • Nous 
avons  appris  par  la  loi  que  le  Christ 
doit  demeurer  éternellement  : comment 
donc  dis-tu  qu’il  faut  que  le  Fils  do 
l'homme  soit  élové  ? Qui  est  ce  Fils  de 
l'homme? 

35  Jésus  leur  dit  : * La  lumière  est  en- 
core avec  vous  pour  un  peu  de  temps  : 

1 marchez  pendant  que  vous  avez  la  lu- 
mière, de  peur  que  les  ténèbres  ne  vous 
surprennent;  **  car  celui  qui  marche 
dans  les  ténèbres  no  sait  où  il  va. 

36  Pendant  quo  vous  avez  la  lumière, 
croyez  en  la  lumière , afin  quo  vous 
soyez  des  * enfants  de  lumière.  Jésus  dit 
ces  choses,  * puis  il  s’on  alla,  et  se  cacha 
d’eux. 

37  Et  bien  qu’il  eût  fait  tant  de  mira- 
cles devant  eux,  ils  ne  crurent  pas  en  lui  ; 

38  de  sorte  que  cette  parole  d'Ksaïe 
le  prophète  fut  accomplie  : p Seigneur  ! 
qui  a cru  à notre  prédication,  et  à qui 
le  bras  du  Seigneur  a-t-il  été  révélé  ? 

30  Aussi  ne  pouvaient-ils  croire,  parce 
qu’Ksaïe  a dit  oncore  : 

40  9 II  n aveuglé  leurs  yeux,  et  a en- 
durci leur  cœur,  do  sorte  qu’ils  no  voient 
point  des  yeux,  qu’il»  ne  comprennent 
point  du  cœur,  qu'ils  ne  se  convertissent 
point,  et  que  je  ne  les  guérisse  point. 

41  r F. saie  dit  cos  choses,  lorsqu'il  vit 
sa  gloire,  et  qu’il  parla  de  lui. 

42  Cependant  il  y en  eut  plusieurs 
des  principaux  mêmes  qui  crurent  en 
liii  ; mais  ils  ncl«  confessaient  point,  'à 
cause  des  pharisiens,  de  peur  d'étre 
chassé»  de  la  synagogue. 

43  1 Car  ils  aimaient  plus  la  gloire  gui 
vient  des  hommes  que  la  gloire  de  Dieu. 

44  Or,  Jésus  cria  à haute  voix,  et  dit  : 

* Celui  qui  croit  en  mol,  ne  croit  pas  en 
moi,  mais  il  croit  en  celui  qui  m’a  en- 
voyé ; 

45  * et  celui  qui  me  voit,  voit  celui  qui 
m’a  envoyé. 

46  9 Je  suis  venu  au  monde,  mol  gui 
*ui * la  lumière,afln  que  quiconque  croit 
en  mol,  ne  demeure  point  dans  les  té- 
nèbres. 

47  F.t  si  quelqu’un  entend  mes  pa- 
role», et  ne  croit  pus,  * je  no  le  juge 
point,  “car  jo  ne  suis  pas  venu  pour 
juger  le  monde,  mais  pour  le  sauver. 

48  * Celui  qui  me  rejette,  et  ne  reçoit 
point  mes  paroles,  il  a déjà  qui  le  juge  • 

* la  parole  que  j’ai  annoncée,  c'est  elle 
qui  lo  jugera  au  dernier  jour. 

49  é Car  je  n'ai  point  parlé  par  moi- 
même  ; * mais  le  Père  qui  m’a  envoyé, 
m’a  prescrit  ce  que  j’ai  à dire  et  do 
quoi  je  dois  parler  ; 

50  et  je  sais  que  son  commandement 
est  la  vie  étemelle.  Les  chose»  donc  que 
Je  dis,  jo  le*  dis  comme  mon  Père  me  h t 
a dites. 

CHAPITRE  XIII. 

Jésus-Christ  lave  le*  pieds  de  *e*  apôtres,  et  les 
exhorte  & l'humilité.  11  prédit  que  Judas  le 
trahira,  et  que  Pierre  le  reniera. 

AVANT  “ la  fête  do  Pâque,  Jésus  sa- 
chant quo  * son  heure  était  venue  I 


28.18. 
Act.  2.36. 
1 Cor.15.27. 
Hcb.  2.  8. 


9 Mat.  3.14. 

h verset  12. 

i chap.  S.  5. 

1 Cor.  6.11.  t 
Eph.  5.26. 
Tite  3.  5. 
Héb.  10.22. 

k chap.  15.  3. 


I pour  passer  de  ce  monde  à son  Père,  j 
comme  il  avait  aimé  les  siens  qui  I 
étaient  dans  le  monde,  il  les  aima  jus-  J 
I qu’à  la  fin. 

2 Et  après  le  souper  (c  le  diable  ayant  c verset  27. 
déjà  mis  au  cœur  de  Judas  Iscariot,  fil*  | Luc  22.  3. 
de  Simon,  de  le  trahir), 

3 Jésus  sachant d que  le  Père  lui  avait  d chap.  3.35. 

remis  toutes  choses  entre  les  mains,  * et  ! 17.  2. 

qu  ll  était  vonu  de  Dieu,  et  qu’il  s’en  Mat.  11.27. 
allait  à Dieu, 

4 / sc  lova  du  souper,  et  ôta  »a  robe  ; 
et  ayant  pris  un  linge,  il  s’ett  ceignit. 

5 Ensuite,  il  mit  do  l'eau  dans  un  bas- 

sin, et  so  mit  A laver  les  pieds  de  ses  dis- 
ciples, et  A le * essuyer  avec  le  linge  dont  « chap.  8.42. 
il  était  ceint.  1G.28. 

6 II  vint  donc  à Simon  Plorrc,  qui  lui 

dit  : Toi,  Seigneur!  9 tu  me  laverais  les  / Luc  22.27. 
Pieds  •'  PMI.  2.  7. 

7 Jésus  répondit,  et  lui  dit  : Tu  ne  8. 

sais  pas  maintenant  ce  que  je  fais;  I 

* mal*  tu  le  sauras  dans  la  suite. 

8 Pierre  lui  dit  : Tu  ne  me  laveras  ja- 
mais les  pieds.  Jésus  lui  répondit  : • Si  je 
no  te  lave,  tu  n’auras  point  do  part  avec 
moi. 

9 Simon  Pierre  lui  dit  : Seigneur  ! non- 
seulement  les  pieds,  niais  aussi  les  mains 
et  la  tète. 

10  Jésus  lui  dit:  Colui  qui  ost  lavé,  n’a 
besoin  sinon  qu’on  lui  lave  les  pieds; 
puis  il  ost  entièrement  net.  * Or,  vous 
êtes  net»,  mats  non  pas  tous. 

11  'Car  il  savait  qui  était  celui  qui  le 
trahirait;  c’est  pour  cela  qu’il  dit  : Vous  ! Z chap.  6.64. 
n’êtes  pas  tous  nota. 

12  Après  donc  qu'il  leur  eut  lavé  les 
pieds,  et  qu'il  out  repris  sa  robe,  s’étant 
remis  A table,  il  leur  dit  : Savez-vous  ce 
que  je  vous  ai  fait  ? 

13  “ Vous  m’appelez  Maître  et  Sei-  j «i  Mat.  28.  8, 
gneur,  et  vous  dite»  vrai  ; car  je  le  suis. 

14  * 8i  donc  je  vous  ai  lavé  les  pieds, 
moi  yul  mi*  le  Soigneur  et  lo  Maître, 

* vous  devez  aussi  vous  laver  les  pieds 
les  uns  aux  autres. 

15  9 Car  jo  vous  ai  donné  un  exemple, 
aflu  que  vous  fassiez  comme  je  vous  ai 
fait. 

16  * En  vérité,  en  vérité,  je  vous  dis, 
çue  le  serviteur  n’est  pas  plus  quo  son 
maître, ni  l’envoyé  plus  que  celui  qui  l’a 
envoyé. 

17  r Si  voua  Bavez  ccs  chose»,  vous  êtes 
bienheureux,  pourvu  que  vous  les  pra- 
tiquiez. 

18  Je  ne  parle  point  de  vous  tous,  je 
sais  gui  tout  ceux  que  j’ai  choisis;  mais 
il  faut  quo  cette  parole  de  l’Ecrituro 
soit  accomplie  : * Celui  qui  mange  du  9 chap.  15.20. 
pain  avec  moi,  a levé  lo  pied  contre  [ Mat.  10.24. 
moi. 

19  * Je  voua  le  di»  dèa  A présent,  avant 
que  la  chose  arrive;  afin  que,  quand  | r Jtcq.  1.25. 
elle  sera  arrivée,  vous  me  reconnaissiez  j 
pour  ce  que  je  suis. 

20  " En  vérité,  en  vérité,  je  voua  le 
dis:  Quiconque  reçoit  celui  quo  j’aurai  : 
envoyé,  me  reçoit  ; et  qui  me  reçoit,  rc-  : 
çoit  celui  qui  m’a  envoyé. 

21  * Quand  Jésus  eut  dit  cela,  9 il  fut 
ému  en  son  esprit,  et  il  dit  ouverte- 
ment : En  vérité,  en  vérité,  je  voua  dis, 
que  * l’un  do  voua  me  trahira. 

22  F.t  les  disciples  se  regardaient  les 
uns  les  autres,  étant  en  peine  de  qui  il 
parlait. 

23  Or,  il  y avait  a un  des  disciples  do 
Jésus,  celui  que  Jésus  aimait,  qui  était 
couché  vers  son  sein. 

24  Simon  Pierre  lui  fit  signe  de  de- 
mander qui  était  celui  de  qui  il  parlait. 

25  Lui  donc,  s'étant  penché  sur  le 
sein  de  Jésus,  lui  dit:  Seigneur!  qui 
est-ce  ? 

26  Jésus  répondit  : C’est  celui  à qui  je 
donnerai  un  morceau  trempé.  Et  ayant 
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p Mat.  11.29. 
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t chap.  14.29. 
16.  4. 
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25.40. 
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r Mat  26.21. 
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a chap.  19.26. 


«le 


43 


674 


JEAN,  XIV.  XV. 


I trompé  un  morceau,  il  le  donna  à Judas  ; Père , et  que  mon  Pèro  e«t  en  moi  ; i 
, Iscariot,  fila  de  Simon.  * sinon,  croyoz-moi  à cause  do  ces  œu- 

b chap.  6.70.  ! 27  4 Et  après  que  Judas  eut  pris  lo  vrea. 

Luc  22.  3.  morceau , Satan  entra  dans  lui.  Jésus  12  * En  vérité,  en  vérité,  je  vous  le 
donc  lui  dit  : Fais  au  plus  tôt  ce  que  tu  dis  : Colui  qui  croit  on  moi  fera  aussi  les 
as  à faire.  œuvres  que  je  fais,  et  il  en  fora  mémo  do 

28  Mais  aucun  do  ceux  qui  étalent  à plus  grandes  que  celles-ci,  parce  quo  je 
table  ne  comprit  pourquoi  il  lui  disait  m’en  vais  à mon  Pôro. 
cela.  13  r Et  quoi  que  voua  demandiez  on  ; 

, 29  Car  quelques-uns  pensaient  quo,  mon  nom,  jo  lo  ferai,  afin  que  le  Père  i 

c chap.  12.  6.  i e comme  Judas  avait  la  bourso,  Jésus  soit  glorifié  par  le  Fils. 

lui  avait  voulu  dire  : Achète  co  qu’il  14  Si  vous  demandez  quelque  chose  en 

i nous  faut  pour  la  fête  : ou,  qu'il  donnât  mon  nom,  je  le  forai. 

; quelque  chose  aux  pauvres.  16 1 Si  vous  m’aimez,  gardez  mes  com- 
f1 chap.  12.23.  | 30  Après  donc  quo  Judas  eut  pris  le  mandements. 

morceau,  il  sortit  tout  aussitôt.  Or,  il  16  Et  je  prierai  mon  Père,  rqulvouh 
t chap.  14.13.  était  nuit.  donnera  un  autre  Consolateur,  ahn  qu'il 

1 Fier.  4.11.  ' 31  truand  il  fut  sorti,  Jésus  dit:  * Main-  demoure  éternellement  avec  voub; 

; tenant  le  Fils  do  l’homme  est  glorifié,  17  savoir , * l’Esprit  do  vérité,  « que  lo  i 

/ chap.  7.  1,  I*  et  Dieu  est  glorifié  par  lui.  mondo  ne  pout  recevoir,  parce  qu'il  ne 


4-1  32/ A*  si  Dieu  est  glorifié  par  lui.  Dieu  j le  voit  point  et  ne  le  connaît  point; 

6.  j lui-roémo  aussi  le  glorifiera;  et  il  le  glo-  ; mais  vous  le  connaissez,  parce  qu’il  de- 


g chap.  7.84. 


riflora  bientôt. 

33  Mes  petits  enfants,  je  suis  oncoro 


mais  vous  le  connaissez,  parce  qu’il  de-  ! 
meure  avec  vous,  * ot  qu’il  sera  en  vous. 
18  * Je  ne  vous  laisserai  point  orpho- 


8.21.  avec  vous  pour  uu  peu  de  temps  : vous  lins;  9 je  viendrai  à vous. 

1 me  chercherez,  et  9 comme  jo  t'ai  dit  10  Encore  un  peu  do  temps,  et  le 
h chap.  15.12,  aux  Juifs,  jo  vous  le  dis  aussi  mainte-  monde  ne  me  verra  plus  ;*  mais  vous  me 
17.  nant  : Vous  ne  pouvez  venir  où  Je  vais,  verrez  : • parce  quo  jo  vis,  vous  vivrez 
1*6 v.  19.18.  ; 34  Je  vous  donne4  un  commandement  aussi. 

Eph.  5.  2.  , nouveau  ; Que  vous  vous  aimiez  les  uns  20  En  ce  jour-là,  vous  connaîtrez  que 
lTbcss.4.  9-  les  autres;  que,  commo  je  vous  ai  ai-  4 je  suis  en  mon  Père,  et  914e  vous  êtes 

Jacq.  2.  8.  més,  vous  vous  aimiez  aussi  les  uns  les  en  mol,  ot  que  je  suis  en  vous. 

1 Fier.  1.22.  autres.  21  * Celui  qui  a mes  commandements, 

1 Jcaa  2.  7,  33  * C'est  à cola  que  tous  connaîtront  et  qui  les  garde,  c'est  colui -là  qui 

8.  que  vous  êtes  mes  disciples,  si  vous  avez  m'aime  ; et  celui  qui  m’aime,  sera  aimé 

ait  .1*  .m.  nn...  1^.  mnn  PAn>  . «»•*•  1 i n»  ,nn 


8.11.  | do  l’amour  les  uns  pour  les  autres. 


| de  mon  Pèro  ; ot  je  l’aimerai,  et  jo  me 


36  Simon  Pierre  lui  dit  : Seigneur  ! où  ferai  connaître  à lui. 


4.21.  I vas-tu  ? Jésus  lui  répondit:  Tu  no  sau-  22  * Jude,  non  pas  llscariot,  lui  dit  : 
rais  maintenant  mo  suivre  où  je  vais;  Seigneur  ! d'où  vient  que  tu  te  feras  con-  { 
4 1 Jean  2.  5.  j 4 mais  tu  me  suivras  ci-après.  naître  à nous,  et  non  pas  au  monde  ? 

4.20.  | 37  Pierre  lui  dit  : Seigneur  ! pourquoi  33  Jésus  lui  répondit  : * Si  quelqu'un  j 

ne  puis-je  pas  te  suivre  maintenant?  m'aime,  il  gardera  ma  parole,  et  mon  j 
k chap.  21.18.  1 Je  mottrai  ma  vie  pour  toi.  Père  l’aimera;  / et  nous  viendrons  à 

2 Fier.  1.14.  38  Jésus  lui  répondit  : Tu  mettras  ta  lut,  ot  nous  ferons  notre  domeure  chez 

vie  pour  moi  ! En  vérité,  en  vérité,  jo  te  lui. 

1 M»t.  26.33-  dis,  çu'avant  que  le  coq  aitohanté,  tu  24  Celui  qui  ne  m’aime  juss,  ne  garde 


35.  me  renieras  trois  fois. 

Marc  14.29- 

31.  CHAPITRE  XIV. 

Luc  -2.33,  jésos-Cbrm  instruit  les  siens  sur  diverses 
choses  présente*  et  & venir. 


point  mes  paroles  ; 9 et  la  parole  que 
vous  entendez,  n'est  pas  do  moi,  mais 
elle  est  du  Père  qui  m’a  envoyé. 

25  Jo  vous  ai  dit  ces  choses  tandis  quo 

je  suis  avec  vous.  • ) 

26  Mais  4 le  Consolateur,  qui  est  lo 


1 a verset  27.  ( \ UE  * votre  cœur  ne  se  trouble  point  ; Saint-Esprit,  que  mon  Père  on  verra  en  1 

chap.  16.22.  vous  croyez  on  Dieu,  croyez  aussi  en  1 mon  nom,  » vous  enseignera  toutes 

moi.  choses,  ot  vous  remettra  en  mémoire 

b chap.  18.33,  2 II  y a plusieurs  demeures  dans  la  toutes  celles  que  je  vous  ai  dites. 

86.  maison  de  mon  Père;  si  cela  n'était  pas,  27  4 Je  vous  lalsso  la  paix;  Je  vous 

e versets  18,  je  vous  l'aurais  dit.  4 Je  m’on  vais  vous  donne  ma  paix  ; jo  ne  vous  la  donne  pan 

29.  préparer  le  lieu.  comme  lo  monde  la  donne,  i Que  votre  j 

Act.  1.11.  3 Et  quand  je  m'en  serai  allé,  ot  que  cœur  ne  se  trouble  point,  ot  ne  craignez 

jo  vous  aurai  préparé  le  lieu,  ' je  revien-  point. 

J chap.  12.28.  drai,  et  vous  prendrai  avec  moi,  * afin  28  Vous  avez  entendu  quo  **  je  vous  ai 
17.24.  qu’où  je  serai,  vous  y soyez  nussi.  dit  : Je  m’en  vais,  ot  je  reviens  à vous. 

lThcsa.4.17.  4 Et  vous  savez  où  je  vais,  ot  vous  en  81  vous  ra’aimioz,  vous  vous  réjouiriez 
savez  le  chemin.  do  ce  quo  J’ai  dit  : * Jo  m’eu  vais  à mon 

* Héb.  9.  8.  ' 5 Thomas  lui  dit  : Seigneur  ! nous  ne  Père  ; 0 car  mon  Pèro  est  plus  grand  que 

1 savons  où  tu  vas,  et  comment  pourrions-  moi. 

/ chsp.  1.17.  I nous  en  savoir  lo  chemin  ? 29  p Et  jo  vous  le  dis  maintenant, 

8.32.  6 Jésus  lui  dit  : Je  suis  * le  chemin,  avant  quo  la  chose  arrive,  afin  t(uo, 

y chap.  1.  4.  /la  vérité  et0  la  vio;  4 personne  ne  vient  quand  elle  sera  arrivée,  vous  croyiez. 

11.26.  au  Pèro  que  par  moi.  30  Jo  no  vous  parlerai  plus  guère, 

[ 7 * 81  vous  me  connaissiez,  vous  con-  | * car  lo  prince  de  ce  inonde  vient,  mai» 

} h chap.  10.  9.  | naîtriez  aussi  mon  Père;  et  dès  A pré-  i il  n'a  rien  on  mol  ; 

, sent  vous  le  connaissez,  ot  vous  l'avez  vu.  | 31  mais  c'e*t  afin  que  le  monde  con-  j 

, 4 chap.  8.19.  8 Philippe  lui  dit  ; Seigneur  ! montre-  naisse  que  j’aime  mon  Père,  r et  que  Jo  ! 

nous  le  Père,  et  cola  nous  suffit.  ' fais  co  quo  mon  Père  m'a  commandé,  j 

k chap,  12.45.  I 9 Jésus  lui  répondit  : Il  y a si  long-  Levez-vous,  partons  d’ici. 

Cel.  1.15.  | temps  que  je  suis  avec  vous,  et  tu  ne  , 

Héb.  1.  3.  j m’as  pas  cou  nu!  Philippe,  4 colui  qui  , CHAPITRE  XV. 

m’a  vu,  a vu  mon  Père.  Comment  donc  ! „ _ . . ..  „ . . . 

I verse I 20.  dis-tu  : Montro-nous  le  Père?  j J*»*  Christ  continue  d'instruire  les  siens  tor 

chap.  10.38.  10  No  crois- tu  pas  que  1 je  tuteen  mon  | divers» choses. 

17.21,  | Père,  et  quo  mon  Pèro  o»t  on  moi  ? Les  TE  suis  lo  vrai  cep,  et  mon  Père  est  le 
23.  j paroles  que  Je  vous  dis,  "je  no  te* dis  gj  vigneron, 
webap.  5.19.  fiait  «le  moi-raéme;  mais  le  Père  qui  de-  ; 2 * Il  rotrancho  tout  sarment  qui  ne 

meure  eu  moi,  est  celui  qui  fait  les  œu-  porte  point  do  fruit  en  moi,  et  il  émonde  j 
jo  I Vr?f  9***  J*  fais.  tout  celui  qnl  porte  du  fruit,  afin  qu’il 

t3.49..  il  C’ruycz-moi,  quo  Je  suis  en  mon  porto  encore  plus  «Je  fruit.  I 


JEAN,  XVI, 


073 


b chap.  13.10.  ■ 3 * Vous  êtes  déjA  nets,  A cnuso  do  la 

17.17.  , parole  que  je  vous  ai  annoncée. 

Bph.  5.26.  | 4 * Demeurez  en  moi,  et  moi  je  de- 

1 Pier.  1.22.  ■ meurerni  en  vous.  Comme  le  «arment 
ne  «aurait  de  lul-mêmo  porter *du  fruit, 
c Col.  1.23.  s’il  no  domeure  attaché  au  cep,  vous 
1 Jean  2.  6.  n'en  pouvez  porter  aussi,  si  vous  ne  do- 
meurez  eu  moi. 

d Osée  14.  8.  5 Je  suis  le  cep,  et  vous  en  ire*  les  sar- 

Ptiîl.  1.11.  ments.  Celui  qui  demeure  en  moi,  et  un 

4.18.  qui  jo  demeure,  porte  beauooup  do  fruit; 

* Mat.  3.10.  car  hors  de  moi,  vous  ne  pouvez  rien 

7.19.  faire. 

/ verset  16.  | 6 Si  quelqu'un  ne  demeure  pas  on 

chap.  14.13,  moi,  * il  sera  jeté  dehors  comme  le  sar- 
1 4.  ment  ; il  sècho,  puis  on  le  ramasse,  et  on 
16.23.  le  jette  au  feu,  et  il  brûle. 

7 Si  vous  demeurez  en  mol,  ot  que 
g Mat  5.16.  mos  paroles  demeurent  en  vous,  / de- 
mandez tout  ce  quo  vous  voudrez,  et  il 
h chap.  8.31.  ! vous  sera  accordé. 

13.85.  | 8 9 C'est  en  ceci  que  mon  Père  sera 

i chap.  14.13, , glorifié,  si  vous  portez  beaucoup  de 
21,  i fruit  ; 5 et  alors  voub  serez  mes  disciples.  | 
23.  I '.)  Comme  mon  Père  m’a  aimé,  jo  vous 
j * chap.  16.24.  al  aussi  aimés;  demeurez  dans  mon  ' 
17.13.  amour. 

1 Jean  1.  4.  i lo  *'  Si  vous  gardez  mos  commande- 
! ments  , vous  demeurerez  dans  mon 
J / chap.  13,34.  amour;  comme  J’ai  gardé  les  coinman- 1 
lThess.4.  9.  déments  do  mon  Père,  et  jo  demeure  ! 


1 Pier.  4.  8. 
1 Jean  3.11. 


dan*  son  amour. 

11  Je  vous  ai  dit  ceschosos,  afin  que 


4.21.  | ma  joie  demeure  en  vous,  * et  que  votro  j 


♦n  chap.  10. 
Rom.  5. 


joie  soit  accomplie. 

12  i C’est  ici  mon  commandement  : 
15.  ' Quo  vous  vous  aimiez  les  uns  les  autres. 


,n,  ! 


8.  I 


; comme  je  vous  ai  aimés. 

13  " Personne  n’a  un  plus  grand 


Eph.  6V2.  amour  que  celui  do  donner  sa  vie  pour 
1 Jean  3.16. 


n chap.  14.15, 
23. 


ses  amis. 

14  * V oun  serez  mes  amis,  si  vous  faites 
tout  co  que  je  vous  commande. 

15  Je  ne  vous  appelle  plus  serviteurs,  > 
o chap.  17.26.  parce  que  le  serviteur  ne  sait  ce  quo  son 

Gen.  18.17.  maître  fait;  mais  jo  vous  ai  appolés  met 
Act.  20.27.  amis,  0 parce  que  je  vous  ai  fait  con- 
! naître  tout  co  que  j’&i  ontendu  de  mon 
p chap.  6.70.  Pôro. 

18.18.  16  p Ce  n’ost  pas  voub  qui  m’avez 

1 Jean  4.10,  choisi,  mais  c'est  moi  qui  vous  ai  choisis,  ; 
19.  et  qui  voub  ai  établis,  '/afin  que  vous 
7 Mat.  28.19.  alliez,  et  que  vous  portiez  du  fruit,  et 
Marc  16.15.  que  votre  fruit  soit  permanent;  r afin,  j 
Col.  1.  6.  aussi,  que  tout  ce  que  vous  demanderez  A 
mon  Père  en  mon  nom,  il  vous  le  donne.  : 

17  ' Ce  que  je  vous  commande,  c'est 
do  vous  aimer  les  uns  les  autres. 

18  * Si  le  monde  vous  hait,  sachez  qu'il  ! 
m’a  ha!  avant  vous. 

19  * Si  vous  étiez  du  monde,  le  monde 


pour  cola  que  le  monde  vous  hait. 

20  8ouvenez-vous  do  la  parole  que  je 
: vous  ai  dite,  9 que  le  serviteur  n'est  pas 


chap. 

14.13. 

S 

verset  12. 

' t 

1 Jean  3.  1, 

13. 

H 

1 Jean  4.  5. 

X 

chap. 

17.14. 

y 

chap. 

13.16. 

Mat. 

10.24. 

Luc 

6.40. 

t 

Kzé. 

3.  7. 

■ a 

chap. 

16.  3. 

i 

Mat. 

10.22. 

24.  9. 

b 

chap. 

9.41. 

e 

Rom. 

1.20. 

Jacq. 

4.17. 

d 

1 Jean  2.23. 

e 

chap. 

3.  2. 

: 

7.31. 

9.32. 

/ 

Ps. 

35.19. 

i 

69.  5. 

1 s’ils  ont  observé  ma  parole,  ils  obser-  . 
veront  aussi  la  vAtre. 

21  a Mais  ils  vous  feront  tout  cola  A 
cause  do  mon  nom,  parce  qu’ils  ne  con- 
naissent point  celui  qui  m’a  envoyé. 

22  * Si  je  n'étais  pas  venu,  et  que  je 


l n’ont  point  d'excuse  de  leur  péché, 
i 23  “ Celui  qui  me  hait,  hait  aussi  mon 
Pèro. 

24  Si  Je  n’eusse  pas  fait  parmi  eux 
* les  œuvres  qu’aucun  autre  n’a  faitos, 
il«  n’auraient  point  de  péché;  mais 
maintenant  ils  les  ont  vues,  et  ils  ont 
hal  et  moi  et  rnon  Père. 

2 > Mais  c'est  ainsi  que  ia  parole  qui 
est  écrite  dans  leur  loi  a été  accomplie  : 
vils  m’ont  haï  sans  cause. 


1 26  9 Lorsque  le  Consolateur  sora  venu, 

I lequel  jo  vous  enverrai  do  la  part  de 
mon  Pèro,  savoir , l'Esprit  do  vérité,  qui 
i procède  do  mon  Père,  * c’est  lui  qui  ren- 
; dra  témoignage  do  moi. 

27  • Et  vous  aussi,  vous  en  rendrez  té- 
moignage, * parce  quo  vous  êtes  dès  le 
commencement  avec  moi. 

CHAPITRE  XVI. 

Jfsus-Chrlet  annonc  à «es  disciples  le#  persé- 
cution# qui  le#  attendaient.  Il  leur  promet 
les  recours  du  (Saint- Esprit,  et  les  exhorte  à 
prier  en  son  nom. 

JE  vous  ai  dit  ces  choses,  afin  que  vous 
no  vous  * scandalisiez  point. 

2 4 Ils  vuuh  chaîneront  dos  synagogues; 
mémo  lo  temps  vient  c quo  quiconque 
vous  fera  mourir,  croira  rendre  service  à 
Diou. 

3 **  Et  ils  vous  feront  tout  cela,  parce 
qu’ils  n’ont  connu  ni  mon  Père,  ni  moi. 

4 » Mais  je  vous  ai  dit  ces  choses,  afin 
quo  quand  ce  temps  sera  venu,  vous 
vous  souveniez  que  jo  vous  les  ai  dites; 
toutefois,  / je  ne  vous  ai  pas  dit  ces 
choses  dès  le  commencement,  parce  que 
j’ôtaih  avec  vous. 

5 9 Mais  maintenant  Je  m’en  vais  A 
celui  qui  m’a  envoyé,  et  aucun  do  vous 
no  me  demande  : Où  vas-tu  ? 

6 Mais  parce  que  je  vous  ai  dit  ces 
choses , * la  tristesse  a rempli  votre 
cœur. 

7 Toutefois,  je  vous  dis  la  vérité  : Il 
vous  est  avantageux  que  je  m’en  aillo, 
car  si  je  no  m’en  vais,  • le  Consolateur 
no  viendra  point  A vous;  * et  si  jo  m'en 
vais,  je  vous  l’enverrai. 

8 Et  quand  il  sera  venu,  il  convaincra 
le  monde  de  péché,  do  justice,  etdo  ju- 
gement : 

9 < de  péché,  parce  qu'ils  n’ont  pas 
cru  en  moi  ; 

10  " de  Justice,  parce  que  je  m’en 
vais  A mon  Père,  et  quo  vous  ne  mo  ver-  I 
rez  plus  ; 

11  n de  jugement , 0 parce  que  lo 
prince  do  ce  monde  est  déjA  jugé. 

12  J'aurais  encore  plusieurs  choses  A 
vous  dire;  9 mais  elles  sont  encore  au- 
dessus  de  votre  portéo. 

13  Mais  quand  colui-lA  sera  venu,  sa- 
voir, * l’Esprit  de  vérité,  r il  vous  con- 
duira dans  toute  la  vérité;  car  il  ne  par- 
lera point  par  soi-méme,  mais  il  dira 
tout  co  qu’il  aura  entendu,  et  vous  an- 
noncera les  choses  A venir. 

14  C’est  lui  qui  me  glorifiera,  parce 
qu’il  prendra  de  ce  qui  est  à moi,  et 
qu'il  vous  l'annoncera. 

15  * Tout  ce  quo  mon  Père  a,  est  A 
moi  ; c’est  pourquoi  je  tous  ai  dit,  qu’il 
prendra  do  co  qui  est  A moi,  et^u’il  vous 
l’annoncera. 

16  < Dans  peu  de  temps,  vous  ne  me 
vorrez  plus  ; et  un  peu  de  temps  après, 
vous  me  reverrez,  * parce  que  je  m’en 
vais  A mon  Pôro. 

17  Et  quelques-uns  doses  disciples  se 
dirent  les  uns  aux  autres  : Qu’cst-ce 
qu’il  nous  veut  dire  : Dans  pen  de  temp 
vous  ne  me  verrez  plus  ; et  : ITn  peu  de 
temps  après,  vous  me  reverrez;  et:  Parce 
quo  jo  m’en  vais  A mon  Père  ? 

18  Ils  disaient  donc  : Qu’est-ce  qu’il 
veut  dire  : Dans  peu  de  temps  ? Nous  ne 
savons  ce  qu’il  veut  dire. 

19  Jésus  donc,  connaissant  qu’ils  vou- 
laient l’interroger,  leur  .dit  : Vous  vous 
demandez  les  uns  aux  autres  ce  que  si- 
ffnijie  ce  quo  j'ai  dit  : Dans  peu  de  temps, 
vous  ne  mo  verrez  plus;  et  un  peu  de 
temps  après,  vous  me  reverrez. 

20  En  vérité,  en  vérité,  jo  vous  dis, 
que  vous  pleurerez,  et  vous  vous  lamen- 
terez, et  le  monde  Be  réjouira  ; vous  te- 
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roz  dans  la  tristesse,  mais  votre  tristesse 
sera  changée  en  joie. 

21  * Quand  une  femme  accouche,  elle 
a des  douleurs,  parce  que  son  terme  est 
venu;  mais  dés  qu’elle  est  accouchée 
d’un  enfant,  elle  ne  se  souvient  plus  do 
son  travail,  dans  la  joie  qu'elle  a de  ce 
qu  un  homme  ost  né  dans  le  monde. 

22  9 Do  mémo,  vous  êtes  maintenant 
dans  la  tristesse  ; mais  je  vous  verrai  de 
nouvoau,  “ et  votre  cœur  se  réjouira,  et 
personne  ne  vous  ravira  votre  joie. 

23  Et  en  ce  jour-là,  vous  ne  m'interro- 
gerez plus  do  rien.  * En  vérité,  en  vérité, 
je  vous  dis,  que  tout  ce  que  vous  de- 
manderez au  Père  en  mon  nom,  il  vous 
le  donnera. 

24  Jusqu'il  présent  vous  n'avox  rien 
demandé  en  mon  nom  ; demandez,  et 
vous  recevrez,  * afin  que  votre  joio  soit 
accomplie. 

23  J e vous  ai  dit  ces  choses  par  des  si- 
militudes; mais  le  temps  vient  que  je  ne 
vous  parierai  plus  par  des  similitudes, 
mais  je  vous  parlerai  ouvertement  do 
mon  Père. 

26  e En  ce  temps- là,  vous  demanderez 
en  mon  nom,  et  je  ne  vous  dis  point  que 
je  prierai  le  Père  pour  vous  ; 

27  «•  car  mon  Père  lui-métne  vous 
aime,  parce  que  vous  m'avez  aimé,  * et 
quo  vous  avez  cru  que  je  suis  venu  de 
Dieu. 

28  / Je  suis  venu  du  Pèro,  et  je  suis 
venu  dans  le  monde;  maintenant  je 
laisse  do  nouveau  le  monde,  et  m'en  vais 
au  Père. 

29  Ses  disciples  lui  dirent  : C’est  main- 
tenant que  tu  parles  ouvertement,  et  tu 
no  dis  point  de  similitude. 

30  Nous  voyons  présentement  9 que  tu 
sain  toutes  choses,  et  que  tu  n'as  pas  be- 
soin quo  personne  t’interroge  ; c'est  pour 
cela  que  nous  croyons  que  tu  es  issu  de 
Dieu. 

31  Jésus  leur  répondit  : Croyez-vous 
maintenant? 

32  * Voici,  l'heure  vient,  et  elle  ost 
déjà  venue,  que  vous  serez  dispersés 
• chacun  de  son  côté,  et  que  vous,  me 
laisserez  seul  ; k mais  je  ne  suis  pas  seul, 
parce  que  mon  Père  est  arec  moi. 

33  Je  vous  ai  dit  ces  choses,  t afin  que 
vous  ayez  la  paix  en  moi.  * Vous  aurez 
des  Afflictions  dans  le  monde;  * mais 
prenez  courago,  ° j'ai  vaincu  le  monde. 

CHAPITRE  XVII. 

Li  prière  sacerdotale  de  Jésus-Christ. 

JÉSUS  dit  ces  choses;  puis  lovant  les 
yepx  au  ciel,  il  dit  : Mon  Père! 
* l'heure  est  venue  ; glorifie  ton  Fils,  afin 
que  ton  Fils  te  glorifie  ; 

2 1 comme  tu  lui  ns  donné  puissance 
sur  toute  chair,  afin  qu'il  donne  la  vio 
éternelle  à • tous  ceux  que  tu  lui  as  don- 
nés. 

3 (rf  Et  c’est  ici  ta  vie  éternelle  : qu’ils 
te  connaissent,  toi  * qui  et  le  seul  vrai 
Dieu,  et  Jésus -Christ  / quo  tu  as  en- 
voyé.) 

4 9 Je  t'ai  glorifié  sur  la  terre;  * j’ai 
achevé  l'ouvrage  • quo  tu  m'avais  donné 
& faire. 

5 Et  maintenant,  glorifie -moi,  toi, 
mon  Père  ! auprès  de  toi-même,  de  la 
gloire  * que  j’ai  eue  vers  toi,  avant  quo 
le  inonde  fût  fait. 

6 1 J’ai  manifesté  ton  nom  aux  hom- 
mes • que  tu  m'as  donnés  au  monde  ; 
ils  étaient  à toi,  et  tu  me  les  as  donnés, 
et  ils  ont  gardé  ta  parolo. 

7 Ils  ont  connu  maintenant  qne  tout 
co  que  tu  m’as  donné,  vient  de  toi. 

8 Car  Je  lour  ai  donné  * les  paroles 
que  tu  nj’is  données,  et  il"  let  ont  re- 
çues; • et  iis  ont  reconnu  véritablement 


que  je  suis  venu  de  toi,  et  Us  ont  cru  que 
tu  m’as  envoyé. 

9 Je  prie  pour  eux  ; * je  ne  prie  point  p lJosaô.19.  ( 
pour  le  momie,  mais  je  prie  pour  ceux  ! 

que  tu  m'as  donnés,  parce  qu'ils  sont  à 
toi. 

10  Et  tout  ce  qui  est  A moi  est  à toi, 

* et  ce  qui  est  à toi  est  à moi,  et  je  suis 
gloriAé  en  eux. 

11  r Et  maintenant  je  ne  suis  plus  au 
monde  ; mais  eux  sont  au  monde,  et  je 
vais  à toi.  Père  saint .'  'garde  en  ton  nom 
ceux  que  tu  m'as  donnés,  * afin  qu'ils 
soient  un,  * comme  uous. 

12  Pendant  que  j'ai  été  avec  eux  dans 
le  monde,  * je  les  ai  gardés  on  ton  nom. 

J'ai  gardé  ceux  que  tu  m’as  donnés, 1 eC 
aucun  d'eux  ne  s'est  perdu,  * sinon  le 
fils  de  perdition,  a afin  que  l'Ecriture 
fût  accomplie. 

13  Et  maintenant  je  vais  à toi,  et  je 
dis  cos  choses  étant  encore  dans  le 
monde,  afin  qu'ils  aient  ma  joie  accom- 
plie en  eux. 

14  fc  Je  leur  ai  donné  ta  parolo,  * et  lo 
monde  les  a liais,  parce  qu'ils  ne  sont 
pas  du  monde,  * comme  jo  ne  suis  pas 
du  monde. 

lô  Je  ne  te  prie  pas  de  les  ôter  du 
monde,  * mais  de  los  préserver  du  mal. 

16  / lis  no  sont  pas  du  monde,  comme 
jo  no  suis  pas  du  monde. 

17  0Sanctifie*les  par  ta  vérité  ; k ta  pa- 
role est  la  vérité. 

18  * Comme  tu  m'as  envoyé  dans  le 
monde,  je  les  ai  aussi  envoyés  dans  le 
monde. 

19  4 Et  jo  me  sanctifie  moi-même 
pour  eux,  afin  qu'eux  aussi  soient  sanc- 
tifiés par  la  vérité. 

20  Or,  je  ne  prie  pas  seulement  pour 
eux  ; mais  je  prie  aussi  pour  coux  qui 
croiront  en  moi  par  lour  parolo; 

21  < afin  quo  tous  ne  soient  qu'un, 

"*  comme  toi,  ô mon  Pèro  ! tu  es  en  moi, 
et  que  jo  suis  en  toi;  qu'eux  aussi  soient 
un  en  nous,  et  quo  le  monde  croie  que 
c'est  toi  qui  m’a»  envoyé. 

22  Jo  leur  ai  fait  part  do  la  gloire  que 
tu  m'as  donnée,  * afin  qu'ils  soient  un, 
comme  nous  sommos  un. 

23  Je  suis  en  eux,  et  tu  es  en  moi; 

° afin  qu'ils  soient  perfectionnés  dans 
l’unité,  et  que  le  monde  connaisse  que 
c'est  toi  qui  m'as  onvoyé,  et  que  tu  les 
aimes,  comme  tu  m'as  aimé. 

24  * Père!  mon  désir  est  que  là  où  Je 
suis,  ceux  que  tu  m'as  donnés  y soient 
aussi  avec  moi  ; afin  qu'ils  contemplent 
la  gloire  que  tu  m’as  donnée,  9 parce 
que  tu  m'as  aimé  avant  la  création  du 
monde. 

25  Père  Juste  ! r le  monde  ne  t’a  point 
connu;  ' mais  moi,  je  t'ai  connu,  'et 
ceux-ci  ont  reconnu  que  c'est  toi  qui 
m'as  onvoyé. 

26  * Et  je  leur  al  fuit  connaître  ton 
nom,  et  je  le  leur  forai  connaître,  afin 
que  * l'amour  dont  tu  m'as  aimé,  soit  en 
eux,  et  que  je  sois  moi-méme  en  eux. 

CHAPITRE  XVIII. 

J*sas  est  siiai  et  coudait  chez  Anue  et  chez  ' 

Ciîphe.  Pierre  le  reuie.  Jésus  coin  pin!  i de- 
vant Pilate. 

APRES  que  Jésus  eut  dit  ces  choses,  <*  Mit.  26. 

* il  s'en  alla  avec  ses  disciples  au  Mire  14. 
delà  du  4 torrent  do  Cédron,  où  11  y avait  ! Lue  22. 
un  jardin,  dans  lequel  il  entra  avec  scs  5 2 Sim.  15. 
disciples. 

2 Judas,  qui  lo  trahissait,  connaissait  « Luc  21. 
aussi  ce  lieu-là,  * parce  que  Jésus  s'y  , 22. 

était  souvent  assemblé  avec  ses  dis-  i J Mit.  26. 
Ciples.  Mire  14. 

3 H Judas  ayant  donc  pris  une  coin  pi  Luc  22. 

gnie  de  soldats  et  des  sergents,  de  la  Act.  1. 
part  des  principaux  sacrificateurs  et  des 
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<•  chap.  17.12. 

' / Mat.  20.51. 
! Marc  14.47. 
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pharisiens,  vint  là  avec  dos  lanternes,  1 Pierre  avait  coupé  l’oreille,  lui  dit  : Ne 
des  flambeaux  et  des  armes.  ] t’ai-je  pas  vu  dans  le  jardin  avec  lui? 

4 Et  Jésus,  qui  savait  tout  ce  qui  lui  27  Pierrp  le  nia  encore  une  fois;  * et  p chap.  13.38. 
devait  arriver,  s’avança,  ot  lour  dit  : Qui  aussitôt  le' coq  chanta.  .Mat.  26.74. 

Cherchez- vous?  88  * Ils  menèrent  ensuite  Jésus  do  Marc  14.72. 

o Us  lui  répondirent  : Jésus  do  Nasa-  Calphc  au  prétolro  : c’était  le  matin;  Luc  22.60. 

reth.  Jésus  leur  dit  : C’est  moi.  Et  Judas,  r et  Us  n’entrèrent  point  dans  le  pré- 
qui  le  trahissait,  était  aussi  avec  eux.  toire,  de  peur  de  »e  souiller,  et  aân  de  q Mat.  27.  2. 

u F.t  dès  qu’il  leur  eut  dit  : C’est  moi,  pouvoir  manger  la  pAquo.  Marc  15.  1 

ils  reculèrent,  et  tombèrent  par  terre.  2»  Pilate  donc  sortit  vers  eux,  otleur  Luc  23.1. 

! * . *^ur  demanda  encore  uno  fois  : dit  : Quelle  accusation  portez-vous  cou-  Act.  3.13. 

Qui  cherchez-vous?  Et  ils  répondirent  : tro  cet  homme  ? 

^é"uJ  de  Nazareth.  30  Ils  lui  répondirent  : 81  cet  homme  r Act.  10.28. 

Jésus  répondit  : Je  vous  ai  dit  que  ; n'était  pas  un  malfaiteur,  nous  no  te  11.  3.  , 

cest  moi  ; si  donc  o’est  moi  que  vous  . l'aurions  pas  livré. 

C 0*55?*’.  laissez  aller  coux-cl.  | 31  .Sur  quoi  Pilate  leur  dit  : Prenez-lo 

il  Ce  tait  afin  quo  cette  parole  qu’il  ; vous-méraos,  ot  le  jugoz  selon  votre  loi. 
avait  dito,  fût  accomplie  : * Je  n’ai  ponlu  j Les  Juifs  lui  dirent  : Il  ne  nous  est  pas 


Marc  15.  1. 
Luc  23.  1. 
Act.  3.13. 

Act.  10.28. 

11.  8.  , 


aucun  de  ceux  que  tu  m’as  donnés. 

10  / Alors  Simon  Pierre  ayant  uno 


permis  de  faire  mourir  personne. 

32  * Et  ce  fut  ainsi  que  s’accomplit  ce  * chap.  12  32, 


g Mat.  20.22. 
26.3», 
42. 


Marc  15.  2. 
Luc  23.  3. 


' k Luc  3.  2. 


1 1 * Mat.  26.58. 

Marc  14.54. 
Luc  22.54. 

« I 

I 

1 l Mat.  26.60. 
| .Marc  14.66. 
Luc  22.55. 


• épée,  U tira,  et  frappa  un  serviteur  du  que  Jésus  avait  dit,  en  marquant  de  33. 

, souverain  sacrificateur  , et  lui  coupa  quolle  mort  il  devait  mourir.  Mat.  20.10.  j 

' wf1!1®  drüit«;  ct  co  serviteur  s’appelait  33  « Pilate  rentra  dans  le  prétoire,  et 

w*’  -r,  ayant  fait  venir  Jésus,  il  lui  dit:  Es-tu  f Mat.  27.1 1 . 

li  Mais  Jésus  dit  A Piorre  : Remets  le  Roi  dos  Juifs?  Narc  16.  2. 

ton  épée  dans  le  fourreau  : no  boirai-je  34  Jésus  lui  répondit  : Dis-tu  ceci  de  Luc  23.  3. 

pas  la  coupe  que  le  Père  m’a  donnée  d ton  propre  mouvement,  ou  si  d’autres 
’ boire  r te  l’ont  dit  do  mol  ? 

; 12  Alors  les  soldats,  lo  capitaine,  ct  35  Pilate  répondit  : Suis-je  Juif?  Ta 

les  sorgents  des  Juifs,  prirent  Jésus,  et  le  nation  ot  les  principaux  sacrificateurs 

»•  . t'ont  livré  à moi  : qu'as-tu  fait? 

13  Et  ils  I emmenèrent  premièrement  36“  Jésus  répondit  : * Mon  règne  n’est  « lTim.  6.13. 
r,  . Anno*  PBrco  qu’il  était  beau-père  do  pas  de  ce  monde.  8i  mon  règne  était  de 

Caiphc,  qui  était  le  souverain  sacrifiera-  ce  monde,  mes  gens  combattraient,  afin  * chap.  6.16.  1 

teur  cette  année-là.  que  je  ne  fusse  pas  livré  aux  Juifs;  mais  I>an.  2.44.  i 

14  • Et  Caiphe  était  celui  qui  avait  j maintenant  mon  règne  n’est  point  d’ici-  7.14.  > 

donné  ce  conseil  aux  Juifs,  qu’il  était  à bas.  Luc  12.14. 

propos  qu’un  seul  homme  mourût  pour  37  Alors  Pilate  lui  dit  : Tu  es  donc 

*°  Pe“P,e*  Roi  ? Jésus  répondit  : Tu  le  dis  : je  suis 

1®  Simon  Pierre,  avec  un  autre  Roi;  je  suis  né  pour  cela,  ct  je  suis  venu 
disciple,  avait  suivi  Jésus  ; et  ce  disciple  dans  le  monde  pour  rendre  témoignage 
était  connu  du  souverain  sacrificateur , à la  vérité.  9 Quiconque  est  pour  la  vé-  y chap.  8.47.  I 
et  il  ontra  avec  Jésus  dans  la  cour  de  la  ri  té  écoute  ma  voix.  1 Jean  3.11». 

| maison  du  souverain  sacrificateur.  38  Pilate  lui  dit  : Qu'est-ce  que  la  vé-  4.  6. 

( 16  f Mais  Pierre  était  demeuré  hors  do  rité  ? Et  quand  il  eut  dit  cela,  il  sortit 

la  porte.  Et  cet  autre  disciple,  qui  était  i encore  pour  aller  vers  les  Juifs,  et  leur  r chap.  19.  4, 

| connu  du  souverain  sacrificateur,  eor-  [ dit  : * Je  ne  trouve  aucun  crime  en  6. 

tit,  et  parla  à la  portière,  qui  fit  entrer  lui.  \ Mat.  27.24. 

^e2T*#  j 39  a Mais  vous  avez  une  coutume,  quo  Luc  23.  4,  j 

i 17  Et  cette  servante,  qui  était  la  por-  je  vous  rclftche  un  prisonnier  à la  fête 
tlèro,  dit  a Piorro  : N es-tu  pas  aussi  dos  de  PAquc  ; voulez-vous  donc  que  je  vous  « Mat.  27.16.  i 
disciples  de  cet  homme?  Il  dit  : Je  n’en  relâche  le  Roi  des  Juifs  ? Marc  15.  6.  ■ 

40  * Alors  tous  s’écrièrent  de  non-  Luc  23.17. 
18  Et  les  serviteurs  et  les  sorgents  veau  : Non  pas  celui-ci,  mai»  liarabbas. 
étaient  là  ; et  ayant  fait  du  feu,  parce  e Or,  liarabbas  était  un  brigand.  b Act.  3.14.  j 

qu’il  faisait  froid  , Ils  se  chauffaient. 

Pierre  était  aussi  avec  eux,  et  so  chauf-  CHAPITRE  XIX.  c Luc  28.19. 

*1»  Et  le  souverain  .nerifleateur  Inter-  J<«»  «*.*?*»  d«  "nm  «otonaj 

roirea  1 é.u,  touchent  au  ril.cinle.  d ‘P1’**  «*  c"Kl<U'  morL  S“  •‘P»1*»™- 


y chap.  8.47.  I 
1 Jean  3.19. 
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6. 

Mat.  27.24.  1 
Luo  23.  4.  I 

; Mat.  27.15.  ! 
Marc  15.  6.  i 
Luc  23.17. 


,m  chap.  7.14, 


8.  2. 
Mat.  26.65. 
Luc  4.16. 


« Jér.  20.  2. 
Act.  23.  2. 


27.20.  j 
Marc  15.15.  ! 
Luc  18.33.  ! 


rogen  Jésus  touchant  ses  disciple»,  et  u moru  "Vmn. 

touchant  *a  doctrine.  A LORS  * Pilate  fit  prendre  Jésua,  et  a Mat.  20.19. 

20  Jésus  lui  répondit  î **  J’ai  parlé  ou-  le  fit  fouotter.  27.26. 

vertement  à toupie  monde  ; j’ai  toujours  , 2 Et  les  soldat»  plièrent  une  couronno  Marc  15.15. 

enseigné  dans  la  synagogue  et  dans  lo  d’épines,  et  la  lui  mirent  sur  la  tête,  ot  Luc  18.33. 

temple,  où  les  Juifs  s’as»emhlont  de  lo  vêtirent  d’un  manteau  do  pourpre. 

toutes  parts,  et  je  n’ai  rien  dit  en  ca-  , 3 Et  ils  lui  disaient  : Roi  des  Juifs, 

chctte.  nous  te  saluons.  Et  ils  lui  donnaient  des 

21  Pourquoi  m’interroges-tu?  Inter-  soufflots. 

roge  ceux  qui  ont  ontondu  ce  que  je  lotir  I 4 Pilate  sortit  oncore  une  fois,  et  leur 
ai  dit;  ces  gens-là  savent  ce  quo  J’ai  dit  : Le  voici,  je  vous  l’amène  dehors, 
dit-  * afin  que  vous  sachiez  quo  je  ne  trouve  b verset  6. 

22  Lorsqu’il  eut  dit  cola,  un  des  ter-  aucun  crime  en  lui.  chap.  18.38. 

gents  qui  était  présent * donna  un  souf-  5 Jésus  donc  sortit,  portant  la  cou- 

flot  à Jésus,  en  lui  disant  : Est-ce  ainsi  ronno  d’épines  et  le  manteau  de  pour- 
quo  tu  réponds  au  souverain  racriflca-  pre;  et  Pilate  leur  dit  : Voici  l’hommo  ! i 

6 * Mais  quand  les  principaux  sacrifl-  e Act.  8.18. 

23  Jésus  lui  répondit  : 81  j’ai  mal  cateura  et  les  sergents  le  virent , Us 


parlé,  fais  voir  ce  que  j'ai  dit  de  mal;  (s’écrièrent:  Cruclfie-faS  crucifie- Je/  Pl- 
etsl  j'ai  bien  parlé , pourquoi  me  frap-  late  leur  dit  : Prenez-le  vous-mêmes,  et 
P®"**11  ? le  crucifiez:  car  je  ne  trouve  aucun 

24  Or,  Anne  l’avait  envoyé  lié  à Caiphe,  crime  en  lui. 
le  souverain  sacrificateur.  7 Les  Juifs  lui  répondirent  : <*  Nous  d Lév.  24.16. 

i 25  Et  Simon  Pierre  était  là , et  so  avons  une  loi,  et  selon  notre  loi  il  doit 
chauffait;  • et  ils  lui  dirent  : N’os  tu  pas  mourir,  * parce  qu’il  s’est  fait  Fils  do  « chap.  6.18. 
aussi  do  ses  disciples  ? Il  le  nia,  et  dit  : Dieu.  10.33.: 

Je  n’en  suis  point.  8 Quand  Pilato  eut  entendu  ces  pa-  Mat.  26.65. 

; 2lî  Et  l’un  des  serviteurs  du  souverain  , rôles,  il  eut  encore  plus  de  crainte, 
sacrificateur,  parent  de  celui  à qui  9 II  rentra  donc  dans  le  prétoire,  et  il 


« Mat.  26.69, 
71. 

! Marc  14.69. 
Luo  22.58. 
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/ K «a.  53.  7. 
j Mat.  27.13, 
U. 


chsp.  7. 30. 
Luc  22.53. 


h Luc  23.  2. 
i Act.  17.  7. 


k .Mat.  27.62. 


I Gcn.  49.10. 

i'i  Mat.  27.26. 
Marc  15.15. 
Luc  23.24. 

« Mat.  27.31, 
33. 

I Marc  16.21, 

22. 

Luc  23.26, 
33. 

c Mat.  27.37. 
•Marc  15.26. 
Luc  23.38. 


dit  à Jésus  . D'où  oa-tu  ?/  Et  Jésus  ne  lui  i ot  ce  sabbat  était  un  jour  fort  aolonncl), 
fit  aucune  réponse.  prièrent  Pilate  de  lotir  faire  rompre  ica 

10  Alors  Pilate  lui  dit  : Tu  no  me  dis  jambes,  et  qu’on  les  Otât. 


rien  ? No  sais-tu  pas  que  J’ai  le  pouvoir 
de  te  faire  crucifier,  et  le  pouvoir  do  te 
délivrer  ? 

11  Jésus  lui  répondit  : 9 Tu  n’aurais 
aucun  pouvoir  sur  moi,  s'il  ne  t'avait  été 
donné  d'en  haut;  c'est  pourquoi  celui 
qui  m'a  livré  à toi  est  coupable  d'un 
plus  grand  péché. 

12  Depuis  ce  moment,  Pilate  cherchait 
à le  délivrer;  mais  les  Juif»  criaient  : 
* Si  tu  délivres  cet  homme,  tu  n’es  pas 
ami  de  César  ; » car  quiconquo  so  fait 
roi  se  déclare  contre  César. 

13  Quand  donc  Pilate  eut  en  tendu  cette 
parole,  il  mena  Jésus  dehors,  et  s'assit 
dans  son  tribunal , au  liou  appelé  le 

, Pavé,  et  on  hébreu  Gnbbatha. 

14  k Or,  c'était  alors  la  préparation  de 
! Pâque,  et  environ  la  sixième  heure;  et 

Pilate  dit  aux  Juifs  : Voilà  votre  Roi  ! 

15  Mais  ils  criaient  : Ote-le!  Ôte-Je/ 
crucifle-lc  ! Pilate  leur  dit  : Crucifierai-je 


32  Les  soldat»  vinrent  donc,  et  rom- 
pirent les  Jambe»  au  premier,  et  enmite 
à l'autre  qui  était  crucifié  avec  lui. 

33  Mais  lorsqu'il*  vinrent  à Jésus, 
voyant  qu’il  était  déjà  mort,  lia  ne  lui 
rompirent  point  le»  jambe». 

34  Mais  un  des  soldats  lui  perça  le  côté  1 
avec  une  lance,  * et  aussitôt  U en  sortit  c 
du  Bang  et  do  l'eau. 

35  Et  celui  qui  l’a  vu,  en  a rendu  té- 
moignage (et  son  témoignage  est  véri- 
table, et  il  sait  qu'il  dit  vrai),  afin  que 
vuub  le  croylex.  • 

36  Or,  cela  arriva  ainsi,  afin  que  cette 
parole  de  l'Ecriture  fût  accomplie  : ' 

,l  Aucun  de  «os  os  ne  sera  rompu.  <1 

37  Et  ailleurs  l’Ecriture  dit  encore  : 

* Us  verront  celui  qu'ils  ont  percé. 

38  / Après  cela,  Joseph  d'Arimathéc, 
qui  était  discipte  de  Jésus,  mais  en  se-  « 


fret,  9 parce  qu’il  craignait  les  Juifs, 
pria  Pilate  qu’il  pût  ôter  le  corps  do  | 
votre  Roi  -'  Les  principaux  sacrificateurs  Jésus;  et  Pilate  le  lui  permit.  Il  vint 
répondirent  : ‘ Nous  n’avons  point  d’au-  i donc,  et  emporta  le  corps  de  Jésus. 

1 tre  roi  que  César.  39  Nlcodèmo,  * qui  au  commence-  / 

16  M Alors  il  le  leur  livra  pour  être  i ment  était  venu  de  nuit  vers  Jésus,  y 
crucifié.  Us  prirent  donc  Jésus,  et  ï'em-  I vint  aussi,  apportant  environ  cent  II- 
menèrent.  | vres  d'une  composition  de  myrrhe  et 

î 17  " Et  Jésus,  portant  »a  croix,  vint  d'aloès.  'J 

au  lieu  appelé  le  Calvaire, qui  se  nomme  40  Ils  prirent  donc  le  corps  de  Jésus, 
en  hébreu  Golgotha  ; j ot  l’enveloppèrent  de  linges,  avec  des 

18  où  ils  le  crucifièrent,  et  deux  autres  drogues  aromatiques,  coramo  les  Juifs  A 
avec  lui,  l’un  d'un  cèté,  et  l’autre  de  ! ont  accoutumé  d’ensevelir. 

l'autre,  ot  Jésus  au  milieu.  1 41  Or,  il  y avait  un  jardin  au  lieu  où 

19  ° Pilate  fit  aussi  faire  un  écriteau,  il  avait  été  crucifié,  et  dans  ce  jrmlin 

' ot  le  fit  mettre  au-dc»su»do  la  croix;  et  un  sépulcre  neuf,  où  personne  n’avait 
on  y avait  écrit  : JESUS  DE  NAZA-  j été  mis.  1 » 

RETH,  ROI  DES  JUIFS.  j 42  » Us  mirent  donc  là  Jésus,  * à cause 

20  Plusieurs  donc  des  Juifs  lurent  cot  que  c'était  le  Jour  de  la  préparation  du  * 
1 écriteau,  parco  fine  le  lieu  où  Jésus  était  sa  Unit  de»  Juifs,  parce  que  le  sépulcre 

crucifié  était  près  de  la  ville;  il  était,  était  proche, 
écrit  on  hébreu,  en  grec,  et  en  latin.  1 


. Jean  5.  6,  • 

8. 


Bxa.  12.46. 
Nom.  9.12.; 
1*8.  34.21. 

Ps.  22.17, 
18. 

Zach.  12.10. 
Apoc.  1.7. 

Mat.  27.57. 
Marc  15.43. 
Luc  23.50. 

chap.  9.22. 
12.42. 

chap.  8.  1, 
2. 
7.50. 


B»a.  53.  9. 
verset  31. 


p Mat.  27.35. 
Marc  16.24. 
Luc  23.34. 


; y P«.  22.19. 


r Mat.  27.55. 
Marc  15.40. 
Luc  23.49. 

< Luc  24.18. 

t chap.  18.23. 
20.  2. 
21.  7, 
20, 
24. 

| u chap.  2.  4. 


21  Et  les  principaux  sacrificateurs  des 
Juifs  dirent  à Pilate  : N’éeris  pas  : Le 
Roi  des  Juifs,  mais  qu'il  a dit  : Je  suis 
le  Roi  des  Juifs. 

22  Pilate  répondit  : Ce  quo  j’ai  écrit, 
je  fai  écrit. 

23  r Après  quo  le*  soldats  eurent  cru- 
cifié Jésus,  ils  prircut  ses  habits,  et  ils 
en  liront  quatre  parts,  une  part  pour 
chaque  soldat.  Ils  prirent  aussi  la  robe  ; 
main  in  robe  était  sans  couture,  d'un 
seul  tissu,  depuis  le  haut  jusqu'au  ban. 

24  Ils  dirent  donc  entre  eux  : Ne  la 
mettons  pas  en  pièces,  main  tirons  au 
sort  à qui  l'aura,  afin  que  cette  parole 
de  l'Ecriture  fût  accomplie  : 9 Us  ont 
partagé  mes  vêtements  entre  eux,  et  ils 


CHAPITRE  XX. 

Résurrection  de  Jésus-Christ.  11  rt  fait  voir  à ! 
ses  disciple».  Incrédulité  de  Thomas. 

IE  * premier  jour  de  la  semaine,  Ma-  a .Mm.  2S.  1. 

J rie  Magdolaiue  vint  lo  matin  au  sé-  Marc  16.  1. 
pu  lcre,  comme  il  faisait  encore  obscur  ; I Luc  24.  1. 
et  elle  vit  que  la  pierre  était  étée  de 
Ventrée  du  sépulcre. 

2 Elle  courut  donc  trouver  Simon 
Pierre,  et  4 l’autre  disciple  que  Jésus  6 chap.  19.2C. 
aimait,  et  elle  leur  dit  : O»  a enlevé  du 
sépulcre  le  Seigneur,  et  nous  ne  savous 
où  on  l’a  mis. 

3 * Alors  Pierre  sortit  avec  l'autre  dis-  c Luc  24.12. 
ciple,  et  il*  allèrent  au  sépulcre. 

4 Et  ils  couraient  tous  deux  ensemble; 


ont  jeté  lo  sort  sur  ma  robe.  C’est  ce  que  mai*  cet  autre  disciple  courut  plus  vite 


X Ps.  69.22. 

I 

y Mat.  27.48. 

I 

f chap.  17.  4. 

!«  Dont.  21.23. 

,6  verset  42. 
Marc  15.42. 


firent  Ici  soldats. 

25  r Or,  la  mère  de  Jésus,  et  la  wrnr 
do  sa  mère,  Mario,  femme  de  * Cléopat, 
et  Mario  Magdelaine,  se  tenaient  près  du 
sa  Croix. 

26  Jésus  donc,  voyant  sa  mère,  et  près 
j d’elle  t le  diacipio  qu’il  aimait,  dit  à su 
! mère  : * Femme,  voilà  ton  fil». 

i 27  Puis  il  dit  nu  disciple  : Voilà  ta 
mère.  Et  dès  cette  hourc-là  ce  disciple 
la  prit  chox  lui. 

28  Après  cela,  Jésus  voyant  quo  tout 
était  accompli,  dit,  afin  que  l'Ecriture 
fût  accomplie  : * J’ai  soif. 

29  Et  il  y avait  là  un  vaisseau  plein 
de  vinaigre.  y Ils  emplirent  donc  de  vi- 
naigre une  éponge,  et  ils  mirent  de  l'hy- 
sope  autour,  ot  la  lui  présentèrent  à la 
bouche. 

! 30  Et  quand  Jésus  eut  pris  le  vinaigre, 

il  dit  : * Tout  est  accompli.  Et  baissant 
la  tête,  Il  rendit  l’esprit. 

31  Or,  les  J uifs,  ■ de  peur  que  les  corps 
no  demeurassent  sur  la  croix  le  jour  du 
sabbat  (4  car  c'en  était  la  préparation, 


que  Pierre,  et  arriva  lo  premier  au  sé- 

p u lcre. 

5 Et  s’étant  baissé,  U vitales  linges  «1  chap.  19.40. 
qui  étaient  à terre;  mais  il  n'y  entra  ' 

point. 

6 Mais  Simon  Pierre,  qui  le  suivait, 
étant  arrivé,  entra  dans  le  sépulcre,  et 
vit  le»  linges  qui  étaient  A terre. 

7 Et  ' le  linge  qu'on  lui  avait  mis  sur  t chap.  11.44. 
la  tête  n'était  pa»  avec  les  autres  linges; 

mais  il  était  plié  en  un  lieu  A part. 

8 Alors  cet  autre  disciple,  qui  était 
arrivé  le  premier  au  sépulcre,  y entra 
aussi  ; et  U vit,  et  il  crut. 

9 Car  ils  n'avaient  pas  encore  bien  en-  . 
tendu/ce  t/ue  l'Ecriture  dit  ; qu'il  fallait 
que  Jésus  ressuscitât  de»  morts. 

10  Après  cela,  los  disciples  retournè- 
rent chez  eux. 

1 1 9 Mais  Marie  se  tenait  dohors,  près 
du  sépulcre,  en  pleurant;  et  comme  uilo 
pleurait,  elle  se  baissa  pour  reyarder 
dau»  le  sépulcre. 

12  Et  elle  vit  deux  ange*  vêtus  de 
blanc,  assis  l’un  à ta  tête,  et  l'autre  aux 


Ps.  16.10. 
Act.  2.25- 
31. 
13.34, 
35. 

Mat.  29.  1. 
Mare  16.  5. 
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- h Mat.  28.  9. 
Marc  16.  9. 

’ 4 chap.  21.  4. 
j Luc  24.16, 
81. 


* P*.  22.28. 
| Mat.  26.10. 
Rom.  8.29. 
Héb.  2.11. 

j l chap.  16.28. 

« Eph.  1.17. 

j * Luc  24.10. 

o .Marc  16.14. 
Luc  24.36. 
i 1 Cor.  15.  5. 

P chap. 16.22. 


: q chap.  17.18, 
19. 

.Mat.  28.19. 
Marc  16.15. 
2 Tim.  2.  2. 
1Kb.  3.  1. 

r Mat.  16.19. 
18.18. 

a chap.  11.16. 


1 1 1 Jean  1-  1. 


« 2 Cor.  5.  7. 
1 Pier.  1.  8. 

r chap.  21.25. 

y Luc  1.  4. 

: s chap.  3.15, 
16. 
5.24. 
1 Pier.  1.  9. 


piods,  au  lieu  où  le  corps  tlo  Jésus  avait 
été  couché. 

13  Et  ils  lui  dirent  : Femme,  pourquoi 
pleures-tu  ? Ello  leur  dit  : Parce  qu’on  a 
enlevé  mon  Seigneur,  et  jo  ne  sais  où  on 
l’a  mis. 

14  *Et  ayant  dit  cela,  elle  se  retourna, 
et  vit  Jésus  qui  était  là  ; * mais  elle  ue 
savait  point  que  ce  fût  Jésus. 

15  Jô«u»  lui  dit  : Femme,  pourquoi 
pleures -tu  ? Qui  cherches -tu?  Ello, 
croyant  que  c’était  le  jardinier,  lui  dit  : 
Heigneur,  si  tu  l’as  emporté,  dis-moi  où 
tu  l’as  mis,  et  je  l irai  prendre. 

16  Jésus  lui  dit  : Marie  ! Kt  elle,  s’é- 
] tant  retournée,  lui  dit  : Rabboni  ! c’est- 
! à-dire  : Mon  Maître  ! 

17  Jésus  lui  dit  : Ne  me  touche  point, 

I car  je  ne  suis  pas  encore  monté  vers  mon 
| Père  ; mais  va  vers  * mes  frères,  et  dis- 
; leur  que  1 Je  monte  vers  " mon  Père  et 

votre  Père,  et  vert  mon  Dieu  et  votre 
j Dieu. 

j 18  " Marie  Magdeloine  vint  annoncer 
aux  disciples  qu'elle  avait  vu  le  Sei- 
gneur, et  çu’il  lui  avait  dit  cela. 

19  “Le  soir  do  ce  même  jour,  qui  était 
lo  premier  de  la  semaine,  les  portes  du 
lieu  où  les  disciples  étaient  assemblés 
étant  fermées,  parco  qu’ils  craignaient 
les  Juifs,  Jésus  vint,  et  il  fut  là  au  mi- 
lieu d'eux,  et  leur  dit  : La  paix  toit  avec 
vous  ! 

j 20  Et  quand  il  leur  eut  dit  cela,  il  leur 
I montra  ses  mains  et  son  côté.  9 Les  dis- 
! ciples  donc,  voyant  le  Seigneur,  eurent 
une  grande  joie. 

1 21  II  leur  dit  encore  : La  paix  toit 

1 avec  vous  ! ’ Comme  mon  Père  m’a  en- 
; voyé,  Je  vous  envoio  aussi  de  même. 

22  Et  quand  il  eut  dit  cela,  il  souffla 
! sur  eux , et  leur  dit  r Recevez  le  Saint- 

Esprit. 

23  r Ceux  à qui  vous  pardonnerez  les 
, péchés,  ils  leur  seront  pardonné»  ; et 

ceux  à qui  vous  let  retiendrez.  Us  leur 
seront  retenus. 

i 24  Or,  Thomas,  l’un  des  douze,  * ap- 
| pelé  Pidymc,  n’était  pas  avec  eux  lora- 
! que  JéBue  y était  venu. 

25  Lesautrcsdiscipleslui  dirent  donc  : 
j Nous  avons  vu  le  Seigneur.  Mais  il  leur 
; «lit  : Si  je  ne  vois  la  marque  des  clous 

dans  ses  mains,  et  ri  je  ne  mets  mon 
doigt  dans  la  marque  des  clous,  et  zi  je 
; ne  mets  ma  main  dans  son  côté,  je  ne  j 
! croirai  point. 

26  Huit  jours  après,  comme  ses  disci- 
ples étaient  encore  dans  la  maison,  et 

; que  Thomas  était  avec  eux,  Jésus  vint, 
i les  portes  étant  fermées,  et  II  fut  là  au 
milieu  d'eux,  et  leur  dit  : La  paix  toit 
] avec  vous  ! 

! 27  Puis  il  dit  à Thomas  : 'Met-  ici  ton 

| doigt,  et  regarde  mes  mains  ; avance 
! aussi  ta  main,  et  la  mets  dans  mon 
; côté , et  no  sois  plus  incrédule , mais 
: crois. 

i 28  Thomas  répondit,  et  lui  dit  : Mon 
Seigneur,  et  mon  Dieu  î 

29  Jésus  lui  dit:  Parce  que  tu  m’as 
vu,  Thomas,  tu  as  cru.  **  Heureux  ceux 
qui  n’ont  pas  vu,  et  qui  ont  cru  ! 

30  * Jésus  lit  encore  on  présence  de 
ses  disciples  plusieurs  autres  miracles, 
qui  no  sont  pas  écrits  dans  ce  livre. 

I 31  * Mais  ces  choses  ont  été  écrites, 

; afin  que  voue  croyiez  que  Jésus  est  LE 
i CHRIST,  le  Fils  de  Dieu,  * et  qu’en 
croyant  vous  ayez  la  vie  par  son  nom. 

CHAPITRE  XXL 

Jésus -Christ  se  fait  voir  de  nouveau  & se* 
disciples.  Il  prédit  k Pierre  le  martyre  qui 
l’attend  et  le  charge  de  pattre  ses  brebis. 

APRES  cela,  Jésus  se  fit  encore  voir 
aux  disciples  près  de  la  mer  de  Ti- 


| bériade,  et  il  te  fit  voir  do  cette  ma- 1 
nière  : 

2 Simon  Pierre,  et  Thomas,  appelé' 

Didyrae,  • Nathanaël,  qui  était  do  Cana , a chap.  1.45. 

on  Galilée,  * le»  fils  do  Zébédée,  et  doux  i 

autres  do  eos  disciples,  étaient  ensemble,  j 5 Mat.  4.21.  | 

3 Simon  Pierre  leur  dit  : Je  m’en  vais  I 
pécher.  Us  lui  dirent  : Nous  y allons 
aussi  avec  toi.  Ils  y allèrent  donc  aussi-  [ 
tôt;  et  ils  entrèrent  dans  une  barque,! 
mais  ils  no  prirent  rien  cette  nuit-là.  j 

4 Le  matin  étant  venu,  Jésus  se  trouva! 

sur  le  rivage;  mais  les  disciple»  * no  sa-  c chap.  20.14.  ! 
valent  pas  que  c’était  Jésus. 

5 d Jésus  leur  dit  : Enfants,  n’avez-  d Luc  24.41. 
vous  rien  A manger?  Us  lui  répondi-l 

rent  : Non. 

6 Et  il  leur  dit  : • Jetez  le  filet  du  côté  t Luc  5.  4,  i 

droit  do  la  barque,  et  vous  en  trouverez.  ! 6,  I 

Ils  le  jetèrent  donc;  mais  ils  ne  pou-  | 7.  ! 

valent  plu*  le  tirer,  A cause  de  la  grande  j 

quantité  de  poissons. 

7 Alors/le  disciple  que  Jésus  aimait,  j / chap.  18.23.  ; 

dit  A Pierre  : C’est  le  Seigneur.  Et  quand  J 20.  2. 

Himon  Pierre  eut  entendu  que  c’était  lof 

Seigneur,  il  s©  ceignit  de  sa  robe  de  des-  ! 
sus,  car  11  était  nu,  et  il  se  Jeta  dans  la 
mer. 

8 Mais  les  autres  disciples  vinrent  i 
avec  la  barque,  tirant  le  filet  plein  do! 
poissons,  car  ils  n’étaient  éloignés  de 
terro  que  d’environ  deux  cents  coudées. 

9 Quand  ils  furent  descendus  A terre, 
ils  virent  de  la  braise  qui  était  IA,  et  du 
poisson  ml»  dessus,  et  du  pain. 

10  Jésus  leur  dit  : Apportez  de  cos! 
poissons  que  vous  venez  de  prendre. 

11  Simon  Pierre  remonta  dant  la  ■ 
barque,  et  tira  le  filet  A terre,  plein  do 
cent  cinquante-trois  grands  poissons;  et 
quoiqu’il  y en  eût  tant,  le  filet  ne  so 
rompit  point. 

12  Jésus  lour  dit  : 9 Venez,  rf  dînez.  | g Act.  10.41  J 
Kt  aucun  des  disciples  n’osait  lui  de- 
mander : Qui  es-tu  ? sachant  qne  c’était 
le  Seigneur. 

13  Jésus  donc  s’approcha,  ot  prenant! 
du  pain,  il  leur  en  donna,  et  du  poisson  ' 
aussi. 

14  * Ce  fut  déjà  la  troisième  fols  que)  h chap.  20.19, 

Jésus  se  fit  voir  A ses  disciples,  après  être  i 26. 

ressuscité. 

15  Après  qu’ils  curent  dîné,  Jésus  dit! 
à Himon  Pierre  : Himon,  Jllt  de  Jonas,  [ 
m’aimes-tu  plus  que  ne  font  ceux-ci  ? j 
Il  lui  répondit  : Oui,  Seigneur  î tu  sais 
que  jo  t’aime.  Il  lui  dit  : Pais  mes  i 
agneaux. 

16  II  lui  demanda  encore  une  seconde  | 
fois  : Himon,  filt  de  Jonas,  m’aimes-tu  ? 

Il  lui  dit  : Oui,  Heigncur  ! tu  sais  que  je 
t’aime.  * Il  lui  dit  : Pais  mes  brebis.  i i Act.  20.28. 1 

17  II  lui  demanda  pour  la  troisième  [ HA.  13.20. 

fois  : Simon,  Jllt  de  Jonas,  m’aimes-tu  ? j 1 Pier.  2.25.  | 
Pierre  fut  attristé  de  ce  qu'il  lui  avait  5.  2, 

dit  pour  la  troisième  fols  : M’aimes-tu  ? , 4. 

Kt  il  lui  dit  : Seigneur!  * tu  connais 

toutes  choses,  tu  sais  que  je  t’aime.  Jésus  à chap.  2.24, 
lui  dit  : Pais  mes  brebis. 

18  1 En  vérité,  en  vérité,  je  te  le  dis  : 

Lorsque  tu  étais  jeune,  tu  te  ceignais  tôt- 1 
même,  et  tu  allais  où  tu  voulais;  mais  I chap.  13.36.  j 
lorsque  tu  seras  vieux,  tu  étendras  tes  Act.  12.  8, 
mains,  et  un  autre  te  ceindra,  et  te  mè-  j 4.  | 

nora  où  tu  ne  voudrais  pas. 

19  m Jésus  dit  cela  pour  mnrquerde1  w 2 Pier.  1.14. 
quelle  mort  Pierre  devait  glorifier  Dieu.  j 

Et  après  avoir  ainsi  parlé,  il  lui  dit  : ' 

Huis-moi. 

20  Et  Pierre  s’étant  tourné,  vit  venir 

après  lui  " le  disciple  que  Jésus  aimait,  n chap.  13.23, 


25. 

i6.::o. 


celui  qui,  pendant  Io  souper,  était  pen- 
ché sur  le  sein  de  Jèrut,  et  lui  avait 
dit  : Heigneur  ! qui  est  celui  qui  te  : 
trahira  ? 

21  Pierre  donc  l’ayant  vu,  dit  à Jésus  : ! 
Seigneur  ! et  celui-ci,  que  lut  arrivera - 
t-ilt  ! 


25. 

20.  2.  | 
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22  Jésus  lui  dit  : Si  je  voux  qu’il  de* 
Mat.  16.27,  meure  Jusqu’à  ce  que  * je  vienne,  que 
28.  t'importe  ? Toi,  suis-moi. 

25.31.  | 23  Ce  qui  fit  courir  lo  bruit  parmi  les 

1 Cor.  4.  5.  | frères,  que  ce  disciple  ne  mourrait  point. 

11.26.  ; Cependant  Jésus  n'avait  pas  dit  : Il  ne 
Apoc.  2.25.|  mourra  point;  mais  il  avait  seulement 
3.11.  ' dit  Si  je  veux  qu'il  demeure  jusqu’à  ce 
22.  7, , que  je  vionne,  que  t’importe? 

20.  I 


24  C’est  ce  disciple  qui  rend  témol* 
gnago  de  ces  choros,  et  qui  les  a écrites  ; 
* et  nous  savons  que  son  témoignage  est 
véritable. 

25  * Il  y a aussi  beaucoup  d'autres 
choses  que  Jésus  a faites , et  si  elles 
étaient  écrites  en  détail,  je  no  pense  pas  . 
que  le  monde  pût  oontonir  les  livres 
qu’on  en  écrirait.  Amen  1 


p chap.  19.35. 1 
3 Jean  12. 

q chap.  20.30. 
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• la  place  de  Jndas. 


J’AI  parlé  dans  mon  premier  livre,  6 


_ Théophile,  de  toutes  les  choses  que 
Jésus  a faites  et  a enseignées, 

2*  jusqu’au  jour  qu’il  fut  élevé  dans  le 
cielf e après  nvoir  donné  ses  ordres,  par 
le  Saint-Esprit,  aux  apôtres  qu’il  avait 
choisis; 

3 d auxquels  aussi,  après  qu'il  eut 
souffert,  il  se  montra  lui-môme  vivant, 
et  leur  en  donna  plusieurs  preuve#,  #o 
faisant  voir  à eux  pendant  quarante 
jours,  et  leur  parlant  do  ce  qui  regarde 
le  royaume  de  Dieu  ; 

4 et  le»  ayant  assemblés,  il  leur  com- 
iri'j,  i manda  de  ne  point  partir  do  Jérusa- 

/ cbap.  n!ie!  lom,  niais  d’y  attendre  la  promesse  du 
19,  4,  , Père,  « laquelle,  dtt-tf,  vous  avex  ouïe  de 
Mat.  8.11. 

Marc  1.  8.  ! 5 / Car  Jean  a baptisé  d’eau  ; 9 mais 

Lnc  3A6*.  ' *oub  serez  baptisés  du  Saint-Esprit  dans 
Jean  1.26!  POU  jours. 

g cbap.  2.  4.  « Eux  dono,  étant  assemblés,  lui  de- 

* llilé!  i mandèrent  : Seigneur!  sera-ce  en  co 
Jo«l  8.18*.  temps  que  tu  * rétabliras  le  royaume 
h Bsa.  1.26.  d'Israël? 

Dan.  7.27.  7 Mais  U leur  dit  : » Ce  n’est  pas  à 

ÀDiôs  »!ll.  vous  de  savoir  les  temps  ou  les  moments 
i Mat.  24.86.  dont  le  Père  a réservé  la  disposition  à 
Marc  1332.  propre  puissance. 

lTheM.5.  1.  i 8 * Mais  vous  recevrez  la  vertu  du 
k cbap.  2.  1-  ! Saint-Esprit,  qui  descendra  sur  vous; 

] 4.  t et  vous  mo  servirez  de  témoins,  tant  à 

l verset  22.  Jérusalem  quo  dans  toute  la  Judée,  et 
chap.  2.82.  la  Samarle,  et  jusqu’aux  extrémités  de 
Luc  24.48.  la  terre. 

m Luc  24.51.  ; 9 Et  après  qu'il  eut  dit  ces  paroles, 

jean  6.62.  " il  fut  élevé  pondant  qu'ils  le  regar- 
n chap.  10.30.  datent,  et  une  nuée  Comporta  de  devant 
Mat.  28.  8.  i leurs  yeux. 

Marc  16.  5.  10  Et  comme  Ils  avaient  les  yeux  atta- 

Luc  24.  4.  ' chés  au  ciel  pendant  qu'il  y montait, 
Jean  20.12.  I deux  hommes  so  présentèrent  devant 
o cbap.  2.7.  eux  * on  vêtement*  blancs, 

13.31.  11  et  leur  dirent  : Hommes  • gali- 

1 p Dan.  7.13.  léons,  pourquoi  voub  arrêtex-vous  à re- 
! Mat.  24.30.  garder  au  ciel  ? CeJésus,  quiaétéetilevé 
Marc  13.26.  d'avec  vous  dans  le  ciel,1’ en  reviendra 
Luc  21.27.  do  la  même  manière  que  vous  l’y  avez 
Jean  14.  3.  vu  monter. 

lThess.1.10.  | 12  * Alors  ils  s'en  retournèrent  à Jé- 

4.16. 1 rusalem,  de  la  montagne  qu’on  appelle 
2The«s.l.l0.  des  Oliviers,  qui  est  près  de  Jérusalem 
Apoo.  1.  7.  l’espace  du  chemin  d’un  sabbat. 
g Luc  24.52.  • 13  Et  quand  ils  furent  arrivés,  ils 

r chap.  20.  8.  montèrent  r dans  une  clmmbro  haute, 
• Mat.  10.  2-  où  demeuraient  * Pierro,  Jacques,  Jean, 
4.  André,  Philippe,  Thomas,  Harthélemy, 
t Luc  6.15.  Matthieu  ; Jacques,  /lit  d'Alphée  ; * Si- 


mon Zélote,  et*  Jude,/rèr«  de  Jacques,  u Jude 

14  * Tous  ceux-là  persévéraient  d’un  j 

commun  accord  dans  la  prière  ot  dans  : x cbap.  2.  1, 
l’oraison,  avec  9 les  femmes,  et  Marie,  i 46. 

mère  de  Jésus,  et  avec  * ses  frères.  y Luc  23.49, 

15  En  ces  jours-là,  Pierre  se  leva  au  j 55. 

milieu  des  disciples,  qui  étaient  assem-  j 24.10. 

blés  au  nombre  d’environ  cent  vingt . 
personnes,  et  il  leur  dit  : ! * Mat.  18.55. 1 

16  Met  frères,  il  fallait  quo  * ce  que  le 

Saint-Esprit  a prédit  dans  l'Ecriture,  a Ps.  41.10. 
parla  bouche  do  David,  touchant  Judas,  Jean  18.13. 

* qui  a été  le  conducteur  de  ceux  qui  ont 

pris  Jésus,  fût  accompli.  5 Luc  22.47. 

17  c Car  il  était  do  notre  nombre,  et  il  Jean  18.  3.  | 
avait  eu  «a  part  à * ce  ministère. 

18  * Mois  après  avoir  acquis  un  champ  e Mat.  10.  4. 
/ du  salaire  de  son  crime,  il  s’est  précl-  Luc  6.16. 
pité;  11  a crevé  par  le  milieu,  ot  toutes 

ses  entrailles  ont  été  répanduos.  d verset  25. 

19  Co  qui  a été  si  connu  de  tous  les  chap.  12.23. 

habitants  do  Jérusalem,  que  ce  champ-  20.24. 

là  a été  appelé  on  leur  propre  langue,  S 21.19. 

Haccldama,  c’est-à-dire,  le  Champ  du 


20  Aussi  est-il  écrit  dans  le  livre  des 
Psaumes  : 9 Quo  sa  demeure  devienne 
déserte,  et  qu’il  n’y  oit  personne  qui 
l’habite;  et  ; * Qu’un  autre  prenne  sa 
charge. 

21  II  faut  donc  que  de  ceux  qui  ont  été 
avec  nous  pendant  tout  le  temps  que  le 
Seigneur  Jésus  a vécu  parmi  nous, 

22  ‘depuis  le  baptême  de  Jean,  jus- 
qu’au jour  * que  le  Baigneur  a été  en- 
levé d’avec  nous,  il  y en  ait  un  qui  soit 

! < témoin  avec  nous  de  sa  résurrection. 

23  Alors  ils  en  présentèrent  deux  : 
Joseph,  appelé  * Barsabas,  surnommé 
Juste,  et  Matthias. 

24  Et  priant,  Us  diront  : Toi,  Sei- 
gneur ! * qui  connais  les  cœurs  de  tous, 
montrc-fiou*  lequel  de  ces  deux  tu  as 
choisi  ; 

25  afin  qu’il  ait  part  * au  ministère  et 
à l'apostolat  que  Judas  a abandonné 
pour  s’en  aller  en  son  lieu. 

26  Et  ils  jotèrent  lo  sort  sur  eux;  et 
lo  sort  tomba  sur  Matthias,  qui  d'un 
commun  accord  fut  mis  au  rang  des 
onze  apôtres. 

CHAPITRE  n. 

Descente  du  Saint-Esprit.  Prédication  de  saint 

Pierre,  et  conversion  de  trois  mille  àtnes. 

Union  et  piété  des  premiers  chrétiens.  a 

LE  jour  do  • la  Pentecôte  étant  arrivé, 
k ils  étaiont  tous  d’un  accord  dans 
un  même  lieu. 

2 Alors  il  *c  fit  tout  à cour»  un  bruit  ! b 
qui  venait  du  ciel,  comme  le  bruit  d’un 
vent  qui  soufflo  avec  impétuosité;  et  • il  c 


e Mat.  27.  5- 

8.  I 

/ Mat.  26.15. 

2 Fier.  2.15. 

g Ps.  69.26. 

h Ps.  10».  8. 

i Mare  1.  1. 

* verset  ». 

I verset  8. 
cbap.  4.83. 
Jean  15.27.1 

m chap.  15.22. 

n cbap.  15.  8. 

1 Sam.  16.  7. 

I Çbr.28.  ». 

29.17. 
Jér.  1120. 

17.10. 
Apoc,  2.23. 

o verset 
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chap.  20.16. 
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Peut.  16.  ». 
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remplit  toute  la  maison  où  lin  étaient  ‘ 

assis. 

3 Et  Us  rirent  paraître  des  langue* 
séparées  Us  unes  des  uutres , gui  étaient 
comme  de  feu,  et  qui  se  posèrent  sur 
chacun  d'eux. 

d chap.  1.6.  4 * Et  ils  furent  tous  remplis  du  flaint- 

Esprit;  'et  ils  commencèrent  à parler 
* chap.  10.46.  des  langues  étrangères,  selon  que  l'Es- 
19.  G.  prit  les  faisait  parler. 

Marc  16.17.  ! 3 Or,  il  y avait  alort  à Jérusalem  des 

lCor.12.10,  | Juifs  craignant  Dieu,  do  toutes  los  na- 
26,  tions  qui  tout  sous  le  ciel. 

SO.  6 Après  donc  que  le  bruit  s’en  fut  ré- 
18.  1.  pandu,  il  s'assembla  une  multitude  de  j 
14.  2,  peut,  qui  furent  tout  étonnés  de  ce  que  j 
etc.  chacun  d'eux  les  entendait  parler  en  sa  : 
propre  langue. 

7 Kt  ils  en  étaient  tous  hors  d’oux- 
mfimoi  et  dans  l'admiration,  se  disant 
les  uns  aux  autres  : Ces  gcns-lâ  qui  par- 

./  chap.  1.1t.  lent,  ne  sont-ils  pas  tous /Oaliléens? 

8 Comment  donc  lot  entendons-nous 
parler  chacun  la  propre  langue  du  pays 
où  nous  sommes  nés? 

9 Parthes,  Mède»,  Elamltes,  ceux  qui  I 
habitent  la  Mésopotamie,  la  Judée,  la 

g lThets.5.  7.  Cappadoce,  le  Pont  et  Y Asio, 

10  la  Phrygie,  la  Paraphylie,  l'Egypte,  j 
h chsp.  10.46.  les  quartiers  de  la  Libye  qui  ett  prés 

K»a.  44.  3.  de  Cyrène,  et  ceux  qui  sont  venus  doi 
Kxê.  11.19.  Rome; 

86.27.  J 11  tant  Juifs  que  prosélytes,  CrétoisJ 
Joël  2.28,  1 et  Arabes,  nous  les  entendons  parler  en  ; 

29.  I nos  langues  des  choses  magnifiques  de 
Zach.  12.10.  | Dieu. 

Jean  7.38.  12  Ils  étaient  donc  tous  étonnés,  et  ne 

savaient  que  penser,  se  disant  l’un  à 
t chap.  21.  4,  l’autre  : Que  veut  dire  ceci  ? 

9,  13  Kt  les  autres.se  moquant,  disaient  : 

10.  ; C’est  qu’ils  sont  pleins  de  vin  doux. 

1 Cor.12.10,  j 14  Mais  Pierre,  se  présentant  avec  les 
28.  onxe,  éleva  sa  voix,  et  leur  dit  : Hommes  ; 
14.  1,  Juifs,  et  vous  tous  qui  habites  à Jéru*a-| 
etc.  lem,  sachez  ceci,  et  écoutez  avec  atten- 1 
tion  mes  paroles  ; 

k Joël  2.30,  lé  Ces  gens-ci  ne  sont  point  ivres, 
81.  comme  vous  le  pensez,  9 puisqu’il  n'est 
encore  que  la  troisième  heure  du  Jour. 

I Met.  24.29.  | 16  Mais  c’est  ici  ce  qui  a été  prédit 

i par  le  prophète  Joèl  : 

« Rom.  10.18.  17  * 11  arrivera  dans  les  derniers  jours, 

| dit  Dieu,  quo  je  répandrai  de  mon  Esprit 
« chsp.  10  38. 1 sur  toute  chair  : vos  fils  prophétiseront, 

J eau  3.2.  et  vos  filles  aussi;  vos  jeunes  gons  auront 

14.10,  des  visions,  et  vos  vieillards  auront  des 

11.  ! songes. 

| Héb.  2.  4.  I 18  Et  dans  cos  jours-là,  Je  répandrai 
; de  mon  Esprit  sur  mes  serviteur»  et  sur 
o chap.  3.18.  | me»  servantes,  • et  ils  prophétiseront; 
4.28. 1 19  4 et  je  ferai  des  prodiges  en  haut 

Mat.  26.24.  dans  le  ciel,  et  des  signes  en  bas  sur  la 
( Lus  22.22.  terre,  du  sang,  et  du  feu,  et  une  vapour 
24.44.  de  fumée  . 

20  1 lo  soleil  sera  changé  en  ténèbres, 
p chsp.  6.30.  et  la  lune  en  sang,  avant  que  le  grand  et 
illustre  jour  du  Seigneur  vienne  ; 

[g  verset  82.  21  * et  11  arrivera  que  quiconque  in- 

chap.  8.15.  voquern  le  nom  du  Soigneur,  sera  sauvé. 

4.10.  22  Hommes  israélitca,  écoutez  ceci  ; 
10.40.  Jéaus  lo  Nazarien,  homme  approuvé  de 

13.30,  ' Dieu  parmi  vous  par  les  effets  de  ta 
34.  puissance,  * par  les  merveilles  et  par  les 

17.31.  ^ miracles  que  Dieu  a faits  par  lui  au  mi- 
Rom.  4.24.  lieu  do  vous,  comme  vous  le  savez  vous- 

8.11.  ; mémos; 

1 Cor.  6.14.  1 23  * ce  Jésus  ayant  été  livré  par  la 

16.15.  volonté  déterminée  et  selon  la  pres- 

2 Cor.  4.14.  cionce  do  Dieu,  p vous  l’avez  pris,  et  vous 
i Gai.  1.  1.  l'avez  fait  mourir  par  les  mains  des  mé- 

Eph.  1.20.  ! chants,  l’ayant  attaché  à la  croix. 

1 CoL  2.12. 1 24  1 Mai»  Dieu  l’a  ressuscité,  ayant 

lThcu.1.10.  rompu  les  lien»  de  la  mort,  parce  qu’il 
| Héb.  18.20  n'était  pas  possible  qu'il  y fût  retenu. 

] 1 Pier.  1.21. 1 25  Car  David  dit  de  lui  : r Je  voyais 

| toujours  le  Seigneur  devant  mol,  parce 
' r Ps.  16.  8.  | qu'il  oat  à ina  droite,  afin  que  je  ne  sois 
I point  ébraulé. 


26  C’est  pour  cela  que  mon  cœur  a'ost  r 
réjoui,  et  quo  ma  langue  a fait  échtter 
sa  joie,  et  mémo  ma  chair  rc)H>sora  dans 

l ‘espérance  ; 

27  parce  quo  tu  ne  me  laisseras  point 
dans  lo  sépulcre,  et  tu  no  permettra» 
point  que  ton  Haint  sente  la  corrup- 1 

tion.  , • chap.  13.36.  | 

28  Tu  m'as  fait  connaître  le  chemin  1 Rois  2.10. 
de  la  vie;  tu  me  rempliras  de  joie  e?t 

me  faisant  voir  ta  face.  t 2 Sam.  7.12,  j 

29  Mes  frères,  je  pois  bien  vous  dire  13.  j 

avec  assurance,  touchant  lo  patriarche  ; P*.  182.11.  j 

David,  * qu'il  est  mort,  et  çu’il  a été  Luc  1.32, 
onseveli,  et  que  son  sépulcre  est  oncorc  69. 

aujourd'hui  parmi  nous.  Rom.  1.  3. 

30  Mais  étant  prophète,  * et  sachant  2 Tim.  2.  8. 
que  Dieu  lui  avait  promis  avec  serment 

qu’il  ferait  naître  lo  Christ  de  sa  posté-  •<  chap.  13.35.  ! 
rité  selon  la  chair,  pour  le  faire  asseoir  Ps.  16.10.; 
sur  son  trène  ; 

31  prévoyant  cela,  il  a parlé  do  la  ré-  x verset  24. 
surrection  du  Christ,  * disant,  que  sou 

àme  n’a  point  été  laissée  dans  le  sé-  y chap.  1.  8. 
pulcre,  et  que  sa  chair  n’a  point  senti  la 
corruption.  * chap.  5.31. 

32  * Dieu  a ressuscité  ce  Jésus  ; * et  Pbil.  2.  9.  j 

nous  on  sommes  tous  témoins.  Héb.  10.12. 

33  Après  donc  "qu’il  a été  élevé  par 

la  droite  de  Dieu,  * et  qu’il  a reçu  «le  o chap.  1.  4. 

son  Père  le  Saint-Esprit  qui  avait  été 

promis,  * il  a répandu  ce  que  vous  6 chap.  10.45. 

voyex  et  que  vous  entendez  mainte- , Eph.  4.  8. 

nant. 

34  Car  David  n’est  point  monté  au  e r».  110.  1. 

ciel,  mais  il  a dit  lui-méme  : * L’Eternel  Mat.  22.44.  j 

a dit  à mon  Soigneur  : Assieds-toi  à ma  Bph.  1.20. 

droite, 

35  jusqu'à  co  que  j'aie  mis  tes  enne-  d chap.  5.81. 
mis  pour  te  servir  de  marchepied. 

36  Que  toute  la  maison  d’Israël  sache  e chap.  9.  6. 

donc  certainement  * que  Dieu  a fait  16.80.  , 

Soigneur  et  Christ  ce  Jésus  quo  vous  Zaeh.  12.10. 

avez  crucifié. 

37  Ayant  ouï  ces  choses,  • ils  furent  / chap.  3.19. 
touchés  de  componction  en  leur  cœur,  Luc  24.47. 
et  ils  dirent  à Pierre  ot  aux  autres  apè- 

très  : Homme» frères,  que  ferons-nous?  § chap.  3.25.  , 

38  Et  Pierro  leur  dit  ;/ Convertissez-  j Joël  2.28. 
vous,  et  que  chacun  de  vous  soit  bap-  j 

tisé  au  nom  de  Jésus-Christ,  pour  ob-  h chap.  10.45. 
tenir  la  rémission  des  péchés;  et  vous  I 11.15,  ; 

recevrez  le  don  du  Saint-Esprit.  I l8- 

39  9 Car  la  promesse  a été  faite  à vous  : 14.27. 

et  à vos  enfants,*  et  à tous  ceux  qui  sont  | 15.  3, 

éloignés,  autant  que  le  Seigneur,  notre  8.  , 

Dieu,  en  appellera.  j 14., 

40  Et  Us  les  pressait  par  plusieurs  au-  Bph.  2.13,  j 

très  discours,  et  les  exhortait,  en  leur  17.  j 

disant  : Sauvez-vous  du  milieu  de  cotte  I 

race  perverso.  i verset  46. 

41  Ceux  donc  qui  reçurent  de  bon  cœur  chap.  1.14.  j 

sa  parole,  furent  baptisés;  et  il  y eut  Rom.  12.12.  . 

environ  trois  mille  personnes  qui  furent  Kph.  6.18. 
ajoutées  cc  jour-là  d l'Eglise.  Col.  4.  2. 

42  * Or,  ils  persévéraient  tous  dans  la  Héb.  10.25. 

doctrine  des  apètres,  dans  la  commu- 
nion, dans  la  fraction  du  pain  et  dan»  les  A chap.  4.33. 
prières.  6.12.  ! 

43  Et  tout  le  monde  avait  de  la  crainte,  Marc  16.17.  ! 

* et  il  se  faisait  beaucoup  de  miracles  et  j 

de  prodiges  par  les  apôtres.  I chap.  4.32,  : 

44  Et  tous  ceux  qui  croyaient,  étaient  : 34.  j 

ensemble  dans  un  même  lieu , * et 

avaient  toutes  choses  communes;  m E*».  58.  7. 

45  ils  vendaient  leurs  possessions  et  ! 
leurs  biens,  * et  les  distribuaient  à 
tous,  selon  le  besoin  que  chacun  en 
avait. 

46  n Et  ils  étaient  tous  les  jours  assi- 
dus 9 nu  temple  d’un  commun  accord; 

F et  rompant  le  pain  de  maison  on 
maison,  ils  prenaient  leurs  repas  avec 

joie  et  simplicité  do  cœur;  ! q Rom.  14.18. 

47  9 louant  Dieu,  et  étant  agréables  à i 

tout  le  peuple;  r et  le  Heigucur  ajoutait  r chap.  5.14. 
tous  les  jours  à l’Eglise  deB  gens  pour  j 11.24. 

être  sauvés.  I 


n chap.  1.14.  | 

o chap.  5.42.  i 
Lno  24.53.  j 

P chap.  20.  7. 
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CHAPITRE  III. 

Saint  Pierre  guérit  nn  homme  impotent,  et  : 

exhorte  le*  J uif»  A §e  repentir  et  A se  con- 
vertir. 

/QUELQUES  Jours  après  , Pierre  et' 
Jean  montaient  en&cmblo  a au 
temple  il  l’heure  de  la  prière,  • qui  était 
la  neuvième  du  jour. 

2 Et  il  y avait  * un  homme  qui  était 
impotent  dé»  «a  naissance,  qu'on  por-  ( 

< tait,  et  qu’on  mettait  tous  le»  jours  à la 
porte  du  temple  appelée  la  belle  jtorfe, 

•l  pour  demander  l’aumOne  & ceux  qui 
entraient  dans  lo  temple. 

3 Cet  homme , voyant  Pierre  et  Jean 
qui  allaient  entrer  dans  le  temple,  le* 
pria  de  lui  donner  l’aumône. 

4 Mais  Pierre  et  Jean  ayant  les  yeux 
arrêtés  sur  lui,  Pierre  lui  dit:  Regarde- 

; nous. 

5 Et  il  les  regardait  attentivement, 
s'attendant  & recevoir  quelque  chose 
d’eux. 

6 Alors  Pierre  lui  dit  : Je  n’ai  ni  ar- 
gent, ni  or;  mais  ce  que  j’ai,  je  te  lo 
donne:*  Au  nom  de  Jésus-Christ  de  Na-  j 
zareth,  lève-toi  et  marche. 

7 Et  l’ayant  pris  par  la  main  droite,  il  : 
le  leva  ; et  à l’instant  les  plantes  et  les 
chevilles  de  ses  pieds  devinrent  fermes; 

8/ et  U se  leva  debout  en  sautant:  il 
marcha,  et  il  entra  avec  eux  dans  le 
temple,  marchant,  sautant,  et  louant 
Diou. 

P 9 Et  tout  le  peuple  lo  vit  qui  mar- 
| chait  et  qui  louait  Dieu. 

lü  Et  ils  reconnurent  quec'étaitcelui- 
IA  même  qui  était  À la  belle  porte  du 
templo,  A pour  demander  l’aumône;  et 
ils  furont  remplis  d’admiration  et  d’é- 
tonnement de  ce  qui  lui  était  arrivé, 
j 11  Et  comme  l'impotent  qui  avait  été 
guéri,  tenait  par  la  main  Pierre  et 
Jean,  tout  le  peuple  étonné  courut  A 
oux  au  i portique  qu’on  appollo  de  8a-  , 
lomon. 

12  Mais  Pierre,  voyant  ce/a,  dit  au 
peuple  : Hommes  Israélites,  pourquoi 
vous  étonnes- vous  de  ceci  ? Ou  pourquoi 
avez-vous  les  yeux  arrêtés  sur  nous,, 
comme  si  c’était  par  notre  propre  puis- 
sance, ou  par  notre  piété,  que  nous  j 
eussions  fait  marcher  cet  homme  t 

13  * Le  Dieu  d’ Abraham,  d’Isaac  et  do 
Jacob,  le  Dieu  de  nos  pères  1 a glorifié  : 
son  Fils  Jésus,  " quo  vous  avet  livré  * et 
renié  devant  Pilate,  quoiqu’il  jugeât 
qu’il  devait  être  relâché. 

14  Mais  vous  avex  renié  * le  Saint  et  j 
F le  Juste,  et  vous  avez  demandé  qu’on 
vous  accordât  un  meurtrier; 

15  et  vous  ave*  fait  mourir  * lo  Prince 
de  la  vio,  r que  Dieu  a ressuscité  dos 

; morts;  f de  quoi  nous  sommes  témoins, 
i 16  * C’est  par  la  fol  en  son  nom,  que 
1 son  nom  a raffermi  cet  homme  que 
vous  voyez  et  que  voua  connaissez;  et 
c’est  la  foi  que  nous  a ton*  en  lui  qui  a 
opéré  dans  cet  homme  cette  parfaite 
guérison,  on  présence  de  vous  tous. 

17  Et  maintenant,  me»  frères.  Je  sais 
quo  vous  t’avez  fnit  * par  ignorance, 
aussi  bien  que  vos  gouverneurs, 
j 18*  Mais  c’ost  ainsi  que  Dieu  a accom- 
pli ce  qu’il  avait  prédit  * par  la  bouche 
dotons  ses  prophètes,  que  le  Christ  de- 
vait souffrir. 

19  • Amendez-vous  donc  et  vous  con- 
vertissez. afin  que  vos  péché»  soient 
effacés. 

20  Quand  les  temps  du  rafraîchisse- 
ment seront  venus  do  la  part  dn  Sei- 
gneur, et  qu’il  aura  envoyé  Jésus-Christ, 
qui  vous  a été  annoncé  auparavant  ; 

21  * lequel  il  faut  que  le  ciel  con- 
tienne Jusqu’au  temps  * du  rétablisse- 


ment de  toutes  les  choses  * dont  Dieu  i 
a parlé  par  la  bouche  de  tous  ses  saints  I 
prophètes,  dès  le  commencement. 

22  Car  VIoise  a dit  A nos  père»  : * Le 
Seigneur , votre  Dieu , vous  suscitera 
d’entre  vos  frères  un  prophète  comme 
moi;  écoutez-lo  en  tout  ce  qu’il  vous  j 
dira. 

23  Et  quiconque  n’écoutera  pas  ce 
prophète,  sera  exterminé  du  milieu  de  , 
son  peuple. 

24  Tous  les  prophètes  qui  ont  parlé 
depuis  Samuel,  et  ceux  qui  Font  suivi, 
ont  aussi  prédit  ces  jours-ci. 

25  • Vous  êtes  les  enfants  des  pro- 
phètes , et  de  l’alliance  que  Dieu  a 
traitée  avec  nos  pères,  en  disant  il 
Abraham  : / Toute»  les  familles  do  la  | 
terre  seront  bénies  en  ta  postérité. 

26  9 C’est  pour  vou»  premièrement  i 
que  Dieu,  ayant  suscité  son  Fils  Jésus,  1 
l’a  envoyé  pour  vous  bénir,  * en  retirant  ! 
chacun  de  vou » do  vos  iniquités. 

CHAPITRE  IV’. 

Persécution  des  *|-Atrea.  Union  et  charité  de» 
fldeiea. 

MAIS  comme  Pierre  et  Jean  par- 
laient au  peuple,  les  sacrificateur», 
le  capitaine  du  temple  et  les  aadducéons 
survinrent, 

2 ° étant  fort  en  peine  do  ce  qu’ils 
enseignaient  le  peuple,  et  de  ce  yu’ils 
annonçaient  la  résurrection  des  morts 
au  nom  de  Jésus. 

3 Et  s’étant  saisis  d’eux,  ils  les  mirent 
en  prison  jusqu’au  lendemain,  parce 
qu’il  était  déjà  tard. 

4 Cependant,  plusieurs  de  ceux  qui 
avaient  entendu  la  parole,  crurent  ; et  1 
lo  nombre  do  cos  personnes  fut  d’envi-  j 
ron  cinq  mille. 

5 Mai»  il  arriva,  le  lendemain,  que  les  | 
chefs  du  peuple,  les  sénateurs  et  les  | 
scribes,  s’assemblèrent  A Jérusalem, 

6 avec  * Anno,  lo  souverain  sacrifica- 
teur ; Caiphe,  Jean,  Alexandre,  et  tous  | 
ceux  qui  étaient  do  la  race  sacerdotale. 

7 Et  ayant  fait  paraître  au  milieu  I 
d'eux  Pierre  et  Jean , ils  leur  dirent  : 
c Par  quel  pouvoir,  ou  au  nom  de  qui  ; 
avez-vou»  fait  ceci  ? 

8 d Alors  Pierre,  rempli  du  Saint- 
Esprit,  leur  dit  : Chefs  du  peuple,  et 
vou*,  sénateurs  d’Israêl, 

9 puisque  nous  sommes  aujourd’hui  ; 
rochorchés  pour  avoir  fait  du  bien  A un  ; 
homme  impotent,  afin  de  savoir  par 
quel  moyen  il  a été  guéri; 

10  saches,  vous  tous,  et  tout  le  peu- 
ple d’Israël,  * que  c’est  au  nom  de 
Jé*u»-Christ  do  Nazareth,  quo  vou»  avez 
crucifié,  f et  que  Dieu  a ressuscité  des 
morts;  c’est  par  lui  que  cet  homme  »o 
présente  guéri  devant  vous. 

11  * C’est  cette  pierre  qui  a été  rejetée 
par  vous  qui  bâtirez,  qui  a été  faite  la 
principale  pierre  «le  l’angle. 

12  * Kt  U n’y  a point  de  salut  en  aucun 
autre;  car  aussi  U n’y  a sous  le  ciel 
aucun  autre  nom  qui  ait  été  donné  aux  j 
hommes,  par  lequol  nous  devions  être 
sauvée. 

13  Eux  voyant  la  hardiesse  do  Pierre 
et  de  Jean,  • ot  sachant  que  c’étaient 
des  hommes  sans  lettres  ot  du  commun 
i peuple,  Us  étaient  dans  l’étonnoroent, 

| et  Us  reconnaissaient  qu’ils  avaient  été 
I avec  Jésus. 

I 14  Et  voyant  que  l’homme  qui  avait 
été  guéri,  A était  présent  avec  eux,  ils 
I n’avaient  rien  A opposer. 

15  Alors,  leur  ayant  commandé  de 
i sortir  du  conseil,  ils  consultèrent  entre 
eux, 

16  disant  : 1 Que  ferons-nous  à ces 
gens-ci?  **  car  c'est  uno  chose  connue  A 


e Luc  1.70. 
J ch»p.  T.S-. 

l)rut.  18-16, 
18.1 
19.1 

* cbsp.  2.39.  ' 
Uom.  9.  4, 
8. 

16.  8.  ‘ 
Cal.  8.26. 


/ tien.  12.  3. 
18.18. 
22.18.| 
26.  4.  t 
28.14. 
Gai.  8.  3.! 


g chap.  18.32, . 


•»»i 

46. 

Mat.  10.  5. 

16.24. 
Luc  24.47. 

A Mat.  1.21. 


a chap.  23.  8. 
Mat.  22.28. 
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b Luo  8.  2.  ' 
Jean  11.49. 

18.18.  j 


c chap.  7.27. 
Bso.  2 14. 
Mat.  21.23. 

d Lue  12.11, 
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t chap.  8.  6, 
16. 

/ chap.  2.24. 
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Mat.  21.42. 
Marc  12.10. 
Luc  20.17. 
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h rhap.  10.43. 
j Mat.  1.21. 

1 Tim.  2.  5, 
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k chap.  8.11. 
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toui  Icb  habitant»  (lo  Jérusalem,  qu'ils  ( 37  B ayant  un  fondu  de  terre,  le  vendit. 

! ont  fait  un  miracle  : cela  est  évident,  et  et  en  apporta  le  prix,  et  le  mit  aux  pied* 


o chap.  5.  1. 

2. 


nous  no  pou  voua  pas  le  nier.  1 do»  apôtres. 

17  Mais  afin  que  cela  ne  >o  répande  j 
pas  davantage  parmi  le  peuple,  défen-  CHAPITRE  V. 

dom-leur,  avec  de  Krandm  menace*,  de  j 
| parler  à qui  que  ce  soit  eu  ce  nom-là. 

« chap.  5 40.  ; 18  Et  le»  nyant  rappelés,  * ils  leur  dé- 

fendirent absolument  do  parler,  ni  d’en- 
•elgner  en  aucune  manière  au  nom  de  : 

Jésus. 

19  Mais  Piorro  et  Jean  leur  répond!-  : J1  Ananias,  avec  Sapin  ra,  sa  femme, 
o cbap.  5.20.  rent  : • Jugez  vous-mêmes  s’il  est  juste,  J vendit  une  possession; 

j devant  Dieu,  de  vous  obéir  plutôt  qu’à  2 ot  il  rotiut  une  partie  du  prix,  du  | 
ij»  chap.  1.  8.  j Dieu.  consentement  de  sa  femme,  * ot  il  en  a chap.  4.87 J 

22.18.  ; su  r Car  pour  nous,  nous  no  pouvons  apporta  le  reste,  et  le  mit  aux  pieds  des 
l Jean  1.  1,  pas  no  point  parler  des  choses  que  nous  apôtres. 

3. 1 avons  rues  et  914*  nous  avons  euten-  | 3 4 Mais  Pierre  lui  dit  : Ananias,  b Nom.  Sû.  3. 

ducs.  j pourquoi c 8a tan  s’est- il  emparé  de  ton  D^ut.  23.21. 

y chap.  5.26.  81  Us  les  renvoyèrent  donc  avec  de  cœur,  jwur  te  faire  mentir  ou  Haint-  Bcel.  6.  4. 

Mat.  21.26.  grandes  menaces,  no  trouvant  pas  le  Esprit,  ot  détourner  une  partie  du  prix 

Luc  20.  6,  j moyen  de  les  punir,  9 à cause  du  peuple,  de  ce  fonds  do  terre  ? c Luc  22.8. 

1®.  I parce  que  tous  glorifiaient  Dieu  de  4 rti  tu  l'eusses  gardé,  ne  te  demeurait- 

22.  2.  1 " - 


; Mort  d’Ananiaa  et  de  Saphir*.  Miracles  des 
1 apôtres;  ils  «ont  min  en  prison.  Tn  ange  le* 
délivre,  ils  se  réjouissent  dans  leur»  »*,uf 
franc*  s. 

MAIS  un  certain  homme  nommé 
Ananias,  avee  -Saphirn,  sa  femme, 

! 


r ce  qui  était  arrivé. 

22  Car  l’hommo  sur  qui  cotte  mlracu- 
r chap.  3.  7,  louso  guérison  avait  été  faite,  avait  plus 

8. 1 de  quarante  ans. 

23  Après  qu’on  les  out  laissés  aller, 
s chap.  12.12.  j * Us  vinrent  vers  leurs  frères,  et  leur 


il  pas?  et  l’ayant  vendu,  u’était-ii  pas 
on  ton  pouvoir  d’en  garder  le  prix Ÿ 
Comment  cela  a-t-il  pu  entrer  dan»  ton 
cœur?  Ce  n’est  pas  aux  hommes  que  tu 
a»  menti,  mais  c’est  à Dieu. 

5 Ananias,  à l’ouïe  do  cos  paroles. 
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racontèrent  tout  ce  que  los  principaux  I d tomba,  et  rendit  l'esprit;  ce  qui  causa 
sacrificateurs  et  le»  sénateur»  leur  une  grande  crainte  à tous  ceux  qui  on 
avaient  dit.  j entendirent  parler. 

24  Ce  qu 'ayant  entendu,  ils  élovôrent  ! tf  Et  quolqucs  jeunes  gens  se  levant, 
tous  d’un  accord  leur  voix  A Dieu,  et  le  prirent,  remportèrent,  et  l'enseveli 
dirent  r * Seigneur  ! tu  es  le  Dieu  qui  as  rent. 

fait  le ciol,  la  terre,  et  la  mer,  et  toutes  ! 7 Environ  trois  heures  après, 


d versets  10, . 

11. 


les  choses  qui  y sont  ; 

25  et  qui  as  dit  par  la  boucho  de 
David,  ton  serviteur  : * Pourquoi  les 


femme,  ne  sachant  rien  de  ce  qui  était 
arrivé,  ontra. 

8 Et  Pierre,  prenant  la  parole,  1 ui  dit  : 


e verset  8. 
Mut.  4.  7. 


nations  se  sont-elles  émues,  et  pourquoi  j Dis-moi,  avox-vous  vendu  lo  fonds  do 
los  peuples  ont  ils  projeté  dos  choses  1 terre  autant?  Et  elle  dit  : Oui,  nous 
vaines  ? I l’avons  vendu  autant. 

2tf  Les  rois  de  la  terre  se  sont  soulevés,  9 Alors  Pierre  lui  dit  : Pourquoi  vous 
ot  les  princes  se  sont  assemblés  contre  étoa-vous  accordés  ensemble  * pour, 
le  Seigneur  ot  contre  son  Oint.  ! tentor  l’Esprit  du  Scignour  ? Voilà,  ceux  ' 

27  * Car,  en  effet,  Hérode  et  Ponce-  qui  ont  enseveli  ton  innri  sont  à la  ! 

Pilate,  avec  les  gentils  et  le  peuple  porte,  et  ils  t’emporteront. 

d’I<tra*l,  se  sont  assemblés  contre  9 ton  1 10  Au  même  instant  elle/  tomba  à ses  / *****  5. 

saint  Fils  Jésus,  'que  tuas  oint;  pieds,  et  rendit  l’esprit.  Et  ccs  jeunes 

28  • pour  faire  toutes  lo*  choses  que  ta  gens  étant  entrés.  Us  In  trouvèrent 

main  ot  ton  conseil  avaient  auparavant  morte  ; et  ils  l'emportèrent,  et  Tensevc- 
déterminé  devoir  être  faitos.  j liront  auprès  de  son  mari. 

29  Maintenantdonc, Seigneur. 'regarde  11  9 Cela  donna  une  grande  crainte  à 

A leurs  menaces,  et  donne  à tes  servi-  toute  l’Eglise,  et  à tous  ceux  qui  eu  en- 
tours*  d'annoncer  ta  parole  avec  une  [ tendirent  parler. 

pleine  hardiesse;  j 12  * Et  11  se  faisait  beaucoup  do  mira- 

30  en  étendant  ta  main,  * afin  qu’il  so  clés  et  de  prodiges  parmi  le  peuple,  par 
fasse  des  guérisons,  des  miracles,  et  des  le  moyen  des  apôtres,  • et  ils  étaient 


g chsp.  2.43. 
19.17. 


merveilles,  * par  le  nom  de  * ton  saint 
Fils  Jésus. 

31  Lorsqu’ils  eurent  prié, /le  lieu  où 
Us  étaient  assemblés  trembla  ; et  ils 
furent  tous  remplis  du  Saint-Esprit,  » et 
ils  annonçaient  la  parolo  de  Dieu  avec 

hardiesse. 

32  Or,  la  multitude  de  ceux  qui  avaient 
cru,  * n’était  qu'un  cœur  et  qu’une 
Ame  ; * et  persoune  ne  disait  que  ce  qu’il 


tous  d’un  accord  dans  le  portique  de 
Salomon. 

13  b Et  aucun  des  autres  n'osait  se 
joindre  A eux,  1 mais  le  peuple  leur  don- 
nait de  grandes  louanges. 

14  Et  1a  multitude  do  ceux  qui 
croyaient  au  Soignour,  tant  des  hommes  I 
que  des  femme»,  s'augmentait  de  plus 
en  plus; 

15  jusque-là  qu'on  apportait  les  ma- 


h chap.  14.  3.  i 
19.11. 
Rom.  15.19.  i 
«Cor.  12. 12. 
U i l,.  2.  4. 

I 


possédait  fût  à lui  en  particulier  ; Inde*  dans  les  rues,  et  on  les  mettait  sur 
mais  toutes  choses  étaient  communes  des  lits  et  «tir  des  couchettes,  " afin  que 
entre  eux.  quand  Pierre  viendrait  à pa*ser,  son 

33  * Et  les  apôtres  rendaient  témol-  j ombre  du  moins  en  couvrit  quelqucs- 
gnagr,  avec  beaucoup  de  force,  de  la  uns. 

résurrection  du  Kcigneur  Jé-us  ; * ot  11  y j 16  Lo  peuple  dos  villes  voisines  venait 
avait  une  grande  grâce  sur  eux  tous.  aussi  en  foule  à Jérusalem;  * et  on  y 

34  Car  il  11'y  avait  personne  parmi  eux  ' apportait  les  malmles,  et  ceux  qui 
qui  fût  dans  l'indigence;  " parce  que  étaient  tourmentés  par  les  esprits  im- 1 
tous  ceux  qui  possédaient  des  fonds  de  , mondes,  et  tousétaiont  guéris. 

terre,  ou  des  maisons,  les  vendaient,  et  ; 17  * Alors,  le  souverain  sacrificateur 

apportaient  lo  prix  de  ce  qu'ils  avaient  ' et  tous  ceux  qui  étaient  avec  lui,  les-  , 
vendu.  • quels  étaient  de  la  recto  des  saddu- 

33  Ils  le  mettaient  aux  pieds  des  apô-  1 céons,  se  levèrent,  et  furent  remplis 
très;  **  et  on  le  distribuait  à chacun,  d'envie. 

selon  qu’il  en  avait  besoin.  18  * Et  Us  so  saisirent  des  apôtres,  et 

3fl  Ainsi  José»,  surnommé  par  los  apô-  les  mirent  dans  la  prison  publique, 
très  lia rnaba», c’est-à-dire,  Fils  de  conso-  I 19  9 Mais  un  ange  du  Seigneur  ouvrit 
lation,  qui  était  lévite  et  originaire  do  pendant  la  nuit  les  porte*  de  la  prison, 
Chypre,  ! et  les  ayant  fait  sortir,  il  leur  dit  ; 
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ACTES  DES  APOTRES,  VI.  VII. 
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; K«a.  8.10. 

Mat.  15.18. 

n Lac  21.15. 

1 Cor.  1.25. 
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20  Allez,  ot  voub  présentant  dans  le 
temple,  annoncez  au  peuple  r toutes  le» 
paroles  do  cotte  doctrine  de  vie. 

21  Ce  gu 'ayant  oui,  ils  entrèrent,  dès , 
le  point  du  jour,  duns  le  temple,  ot  ils  y 
enseignaient.  Cependant,  le  souverain 
sacrificateur  étant  arrivé,  et  ceux  qui 
étaient  avec  lui,  ils  assemblèrent  tel 
conseil  ot  tous  les  sénateurs  du  peuple 
d'Israël,  et  ils  envoyèrent  il  la  prison 
pour  faire  amener  le»  apôtre». 

22  Mais  les  sergents  y étant  allés,  ils 
ne  les  trouvèrent  point  dans  la  prison  ; ' 
ainsi  ils  s’en  retournèrent,  et  firent  leur 
rapport, 

23 disant  : Nous  avons  trouvé  la  pri- 
son bien  fermée,  et  les  gardes  dehors, 
devant  les  portes  ; mais  rayant  ouverte, 
nous  n’avonB  trouvé  personne  dedans. 

24  Le  souverain  sacrificateur,  * le  ca- 
pitaine du  temple  ot  les  principaux 
sacrificateurs,  ayant  ou!  cela,  furent 
fort  eu  peine  au  sujet  des  apôtre»,  ne 
tachant  co  qui  arriverait  do  tout  cela. 

25  Mais  quelqu’un  survint,  qui  leur  fit 
ce  rapport  : VollA  ccs  gens  que  vous 
aviez  mis  en  prison,  qui  sont  dans  le 
temple,  et  qui  enseignent  le  peuple. 

26  Alors  lo  capitaiuo  du  temple,  avec 
les  huissiers,  s'en  alla,  et  il  les  amena, 
mai»  sans  violence  ; * car  ils  craignaient 
d'étro  lapidés  parle  peuple. 

27  Et  les  ayant  amenés,  Ils  les  présen- 
tèrent au  conseil.  Et  le  souverain  sacri- 
ficateur les  interrogea,  et  leur  dit  : 

28  * Ne  voua  avons-nous  pas  défendu 
expressément  d’enseigner  en  ce  nom-là? 
Et  vous  avez  rempli  Jérusalem  de  votre 
doctrlno,  * et  vous  voulez  faire  venir 
9 sur  nous  le  sang  de  cet  homme. 

29  Mais  Pierre  et  les  autre»  apôtres 
répondirent  : ■ Il  faut  obéir  A Dieu  plu- 
tôt qu’aux  hommes. 

30  * Le  Dieu  de  nos  pères  a ressuscité 
Jésus,  que  vous  avez  fait  mourir,  4 le 
pendant  au  bois. 

31  • C’est  lui  que  Dieu  a élevé  à sa 
droite,  pmir  être  d le  Prince  et  * le  Sau- 
veur, afin  de  donner  à Israël  / la  ropen- 
tance  et  la  rémission  dos  péchés. 

32  9 Et  noua  lui  sommes  témoins  de 
ces  choses,  aussi  bien  que  te  Saint-Es- 
prit, k que  Dieu  a donné  à ceux  qui  lui 
obéissent. 

33  • Eux  on  tendant  cela,  grinçaient 
les  dents,  et  ils  délibéraient  de  les  faire 
mourir. 

34  Mais  un  pharisien,  nommé*  Gama- 
licl,  docteur  de  la  loi,  honoré  de  tout  le 
pouple,  se  levant  dans  le  conseil,  com- 
manda qu’on  fît  retirer  les  apôtres  pour 
un  peu  de  temps. 

35  Et  11  leur  dit:  Hommes  Israélites, 
prenez  garde  A ce  que  vous  avoz  A faire 
A l’égard  de  ces  gens. 

36  1 Car  il  y a quelque  temps  que 
Thoudas  s’éleva,  so  disant  être  quelque 
chose,  auquol  un  nombre  d’environ 
quatre  cents  hommes  se  joignit;  mais  il 
fut  tué,  et  tous  ceux  qui  l'avaient  cru, 
furent  dissipés  et  réduits  A rien. 

37  Après  lui,  s'éleva  Judas  lo  Oali- 
léen,  du  temps  du  dénombrement,  et  11 
attira  A lui  un  grand  peuple;  mai $ il 
périt  aussi,  ot  tous  ceux  qui  le  crurent, 
furent  dispersés. 

3H  Jo  vous  dis  donc  maintenant  : Ne 
poursuivez  plus  ces  gens-là,  mais  lais- 
sez les  en  repos;"*  car  si  co  dessein  est 
un  ouvrage  des  hommes,  il  se  détruira 
de  lui-même ; 

39  * mais  s’il  vient  do  Dieu,  vous  ne 
pouvez  le  détruire;  et  prenez  partie 
qu’il  ne  ne  trouve  que  vous  ayez  * fait  | 
la  guerre  A Dieu.  Et  ils  furent  do  son 
avis. 

40  e Et  ils  firent  rentrer  los  apôtres  ; 

1 ot  après  le»  avoir  fait  * fouetter.  Us  leur 


défendirent  de  parler  au  nom  de  Jésus  ; | 
et  ils  les  laissèrent  aller. 

41  Ils  sortirent  donc  de  devant  le  con- 
seil, r remplis  de  joie  d’avoir  été  trouvés 
dignes  do  souffrir  des  opprobres  pour  le 
nom  de  Jéau». 

42  * Et  iis  ne  cessaient  tous  les  jours 
d’enseigner  et  d’annoncor  Jésus-Christ 

Mans  le  temple  et  de  maison  en  maison. 

CHAPITRE  VI. 

Etablissement  de  sept  diacres  Étienne  est 
accusé  de  blasphème. 

EN  ce  temps-là,  “ comme  les  disciple» 
se  multipliaient,  il  s’éleva  un  mur- 
mure des  Juifs  grecs  contre  les  Juif» 
hébreux  , parce  que  leurs  veuvos  étaient  ! 
négligées  * dans  la  distribution  qui  se  . 
faisait  chaque  jour. 

2 C’est  pourquoi  les  douze  apôtres,  ‘ 
ayant  convoqué  la  multitude  des  disci- 
ples, leur  dirent  : * Il  n'est  pas  raison- 
nable que  nous  laissions  la  prédication  j 
de  la  parole  de  Dieu  pour  servir  aux 
tablos. 

3 * Choisissez  donc,  frères,  sept  hom- 
mes d’entre  vous,  de  qui  l’on  ait  un  boit 
témoignage,  et  gui  toient  pleins  du 
Saint-Esprit  et  de  sagesse,  afin  que  nous 
leur  commettions  cet  emploi. 

4 Et  pour  nous,  * nous  continuerons  d : 
toquer  A la  prière  et  au  ministère  do  la 
parole. 

5 Cette  proposition  plut  A toute 
rassemblée;  et  Ils  éluront  Etienne, 
homme  plein  de  foi  et  du  Saint-Esprit  ; 

9 Philippe  et  Procore,  Nicanor,  Timon, 
Parmenas  et  * Nicolas,  prosélyte  ontio- 
chien  ; 

6 et  ils  les  présentèrent  aux  apôtre», 
qui,  * après  avoir  prié,  * leur  imposèrent 
les  mains. 

7 1 Et  la  parole  do  Dieu  se  répandait,  j 
et  lo  nombre  dos  disciples  se  multipliait 
fort  A Jérusalem.  Il  y avait  mémo  un 
grand  nombre  "*  de  sacrificateurs  qui 
obéissaient  A la  foi. 

8 Or,  Etienne,  plein  de  fol  ot  do  force, 
faisait  de  grands  prodiges  ot  de  grand* 
miracles  parmi  lo  peuple. 

9 Mais  quelques-uns  do  la  synagogue  | 
qu’on  api>cl!e  la  synagogue  dos  Affran- 
chis, et  de  celle  des  Cyrènécnx,  des 
Alexandrins,  ot  do  ceux’  de  Ciliclo  et 
d’Asie,  s'élevèrent,  et  disputaient  contre 
Ktienno. 

10  " Et  ils  ne  pouvaient  résister  A la 
sagesse  et  A l'Esprit  par  lequel  il  parlait.  : 
Il  • Alorsils  subomôrcntdos hommes,  j 
pour  dire  : Nous  lui  avons  oui  pro- 
férer des  paroles  blasphématoires  contre 
Moïse  et  contre  Dieu. 

12  Et  Us  émurent  le  peuple,  et  les  sé- 
nateurs, et  los  scribes;  et  so  jetant  sur 
lui,  ils  le  saisirent  par  force,  et  femme-  ; 
nèrent  au  conseil  ; 

13 et  lis  produisirent  de  faux  témoins, 
qui  disaient  : Cet  homme-ci  ne  cesse  de 
proférer  des  paroles  blasphématoires 
contre  co  saint  lieu  et  contre  ta  loi. 

14  p Car  nous  lui  avons  oui  dire  que  ce  ' 
Jésus  de  Nazareth  9 détruira  ce  lieu,  et 
changera  les  ordonnances  quo  Moïse 
nous  a données. 

15  Et  comme  tous  ceux  qui  étaient 
assis  nu  conseil  avaient  les  yeux  arrêtés 
sur  lui,  son  visage  leur  parut  semblable  I 
A celui  d'un  ange. 

CHAPITRE  VII. 

Discours  d’É  tienne  de  vaut  le  conseil  des  Juifs  . 
Il  est  lapidé,  ci  meurt  en  priant  pour  ses 
meurtriers. 

Alors,  le  souverain  sacrificateur  dit 
rl  JStienne  : Ces  choses  sont- elles! 
ainsi  ? 
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2 Et  Etienne  dit  : * Mes  frères  et  met 
I père»,  écoute*- moi.  Le  Dieu  du  gloire 
i apparut  à notre  père  Abraham,  lorsqu'il 
I était  en  Mésopotamie,  avant  qu'il  de- 
meurât à < nrran  ; 


prendraient  que  Dieu  le»  voulait  déli- 
vrer par  ton  moyen  ; mais  il«  ne  le  com- 
prirent point. 

2<i  * Le  lendemain,  il  en  vit  quelques-  h Exo.  2.13. 
uns  d'eux  qui  se  battaient,  et  il  tâcha  do 


3 * et  il  lui  dit  : Sors  de  ton  pays  et  do  | les  mettre  d'accord,  en  leur  disant 
ta  parenté^et  viens  dans  le  pays  que  Je  ü homme»  ! vous  ôte»  frères  ; pourquoi 


te  montrerai 

4 * Alors,  étant  sorti  du  pays  des  Chal- 
déenu,  U vint  demeurer  à Carran.  I)e  là, 
après  que  son  père  fut  mort.  Dieu  le  fit 
passer  dans  ce  pays  que  vous  habites 
maintenant; 

5 où  il  ne  lui  donna  aucun  fonds,  non 


vous  maltraitex-vous  l'un  l’autre  ? 

27  Mais  celui  qui  maltraitait  son  pro- 
chain, repoussa  Moue,  en  lui  disant  : 

* Qui  t’a  établi  prince  et  Juge  sur  nous  ? » chap 

28  Veux-tu  me  tuer,  comme  tu  tuas  Luc 
hier  l’Egyptien  ? 

. , - 29  * A cette  parole,  Moïse  s’enfuit;  et  k Exo. 

I pas  mémo  un  pied  de  terre  ; « mais  il  lui  il  demeura  comme  étranger  au  pays  de 
j promit  de  lui  en  donner  la  possession,  et  Madian,  où  il  eut  deux  fil*, 
à sa  postérité  après  lui,  lorsqu’il  n’avait  j 30  Quarante  ans  aprè», 1 l'ange  du  Kel- 
point  encore  d’enfant.  gnour  lui  apparut  au  désert  de  la  mon- 

b Et  Dieu  lui  parla  ainsi  :•  Ta  posté-  tagne  de  Bina,  dan»  la  flamme  d'un 
rite  habitera  dans  une  terre  étrangère  buisson  qui  était  en  feu. 

; / pendant  quatre  conts  ans;  et  on  la  ré-  31  Et  quand  Moiso  le  vit,  il  fut  étonné 
duira  en  servitude,  et  on  la  maltraitera.  | de  ce  qu’il  voyait;  et  coinino  il  s'appro- 
7 Mais  je  jugerai  la  nation  qui  les  chait  pour  considérer  ce  que  c'était,  la 
aura  asservis,  dit  le  Seigneur;  et  après  voix  du  Seigneur  lui  fut  adressée, 
cola  9 ils  sortiront,  et  me  serviront  en  ce  I 32  yu«  lui  dit  * Je  suis  lo  Dieu  de 
lieu-ci.  I tes  pères,  le  Dieu  d’Abraham,  le  Dieu 

o * PuI#  » ,ui  donna  1 alliance  de  la  d'Isaac,  et  le  Dieu  de  Jacob.  Et  Moïse, 
circoncision;  • et  ensuit©  Abraham  eut  tout  tremblnnt,  n’osait  considérer  ce 
pour  Aïs  Isaac,  qu’il  circoncit  le  huitième  | que  c’était. 

jour;  * 0t  Isaac  eut  Jacob,  < et  Jacob  les  33  * Alors  lo  Seigneur  lui  dit  : Ote  les 
: douze  patriarches.  souliers  do  tes  pieds  ; car  le  lieu  où  tu  es 

i a Et  les  patriarches  étant  émus  ost  un©  terre  sainte, 
d'envie,  vendirent  Joseph  pour  être  34  • J'ai  vu  et  considéré  l’affliction  do 
ment  en  Egypte;  * mais  Dieu  fut  avec  j mon  peuple  qui  est  en  Egypte,  et  J’ai 

! entendu  leur  gémissement,  et  je  suis 
10  II  le  délivra  de  toutes  ses  afflictions,  descendu  pour  les  délivrer.  Viens  donc 
et  par  la  sagesse  qu  il  lui  donna,  “ 11  lo  maintenant,  et  je  t’enverrai  en  Kgvpte. 
rendit  agréable  a Pharaon,  roi  d'Egypte,  35  C!©  Moïse  qu’ils  avaient  rejeté,  en 
qui  1 établit  gouvernour  d’Egypte  et  de  .disant:  Qui  t’a  établi  prince  et  juge? 
toute  sa  maison.  [ c’est  celui  que  Dieu  envoya  pour  prince 

et  pour  libérateur,  **  sous  la  conduite  «le 
l’ange  qui  lui  était  apparu  dans  le  buis- 
son. 

36  9 C’est  celui  qui  les  tirade  là. 
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avait  du  blé  en  Egypte,  y envoya  nos 
[ pères  une  première  fols. 

13  r Et  la  seconde  fol»,  Joseph  fut  re- 
| connu  par  sos  frères,  et  Pharaon  sut 
; quelle  était  l’extraction  de  Joseph. 

14*  Alors  Joseph  envoya  quérir  Jacob, 
son  père,  * et  toute  sa  famillç,  qui  coti- 
sistait  en  soixante  et  quinze  personnes. 

15  * Jacob  donc  descendit  en  Egypte, 

* et  y mourut,  lui  et  nos  pères,  # 

16  9 qui  furent  transportés  en  Hichem, 
et  mis  dans  • le  sépulcre  «|u’Abraham 
avait  acheté  à prix  d’argent  de»  fll»  ; 
d’Hémor  de  Sicliem. 

17  Mais  comme  “ le  tomps  appro- 
chait, auqttel  devait  s’accomplir  la  pro- 
messe que  Dieu  avait  faite  avec  serment 
à Abraham,  * le  peuple  s accrut  et  se 
multiplia  beaucoup  en  Egypte, 

18  jusqu’à  ce  qu’il  vint  un  autro  roi  en 
Egypte,  qui  n’avait  point  connu  Joseph. 

19  Ce  roi,  usant  d’artifice  contre  notre 
nation,  traita  durement  nos  pères,  * jus- 
qu’à leur  faire  exposer  leurs  enfants, 
afin  d’en  faire  périr  la  race. 

20  * Kn  ce  teraps-là  Moïse  naquit,  qui 
était  parfaitement  beau,  ef  qui  fut 
nourri  trois  mois  dans  la  maison  do  son 
père. 

21  » Ensuite,  ayant  été  exposé,  la  fille 
de  Pharaon  lo  fit  emporter,  et  le  fit  élo- 
ver  comme  son  fils. 

22  Et  Moïse  fut  instruit  dans  toutes 
les  sciences  des  Egyptiens;  et  il  était 
/puissant en  paroles  et  en  œuvres. 

23  9 Mais  quand  il  eut  atteint  l’àge  de 
quarante  ans,  la  pensée  lui  vint  d'aller 
visiter  ses  frère»,  les  enfants  d’Israël. 

24  Et  voyant  qu’on  en  maltraitait  un 
sans  sujet,  il  prit  sa  défense,  et  vengea 
celui  qui  était  outragé,  en  tuant  l’Egyp- 
ticn. 

25  Or,  il  croyait  que  ses  frères  coin- 


Egypte,  dans  la  mer  Rouge,  * et  au  dé-  t eliap.  S.22. 
sert,  pendant  quarante  an».  J>eut.  18.15,  1 

37  C’est  ce  Moïse  qui  a dit  aux  enfants  1 18. 

d’Israël  : * Le  Seigneur,  votre  Dieu,  vous  »«  Mat.  17.  5. 
suscitera  un  prophète  comme  moi,  d’en- 
tre vos  frères  ; “ écoutez-le.  J x Exo.  19.  3,  i 

38  * C’est  celui  qui,  lors«|uo  le  peuple  17.  ! 

fut  assemblé  au  désert , s’entretenait 

avec  9 l’nngo  qui  lui  parlait  sur  Iq  mon-  y E*a.  .63.  9. 
tagno  de  8lna  ; c'ett  lui  qui  fut  avec  nos  Gai.  8.19. 

pères,  • et  qui  a reçu  des  paroles  de  vie  HC-b.  2.  2. 

pour  nous  les  donner. 

39  Nos  pères  no  voulurent  point  lui  I : Peut.  5.27, 

obéir;  mais  ils  le  rejetèrent,  et  retour  j 81. 

lièrent  de  leur  cœur  en  Egypte,  38.  4. 

40  a disant  à Aaron  : Fais-nous  dos  J Jean  1.17. 
dieux  qui  marchent  dc\nnt  nous;  car  ■, 

pour  ce  Moïse  qui  nous  a tirés  du  pays  | n Kxo.  32.  1. 

d’Egypte,  nous  ne  savons  ce  qui  lui  est  ! 

arrivé.  i b Peut.  9.16. 

41  * Alors  Ils  firent  un  veau  d’or,  et  i Ps.  106.19. 
ils  offrirent  des  sacrifices  à l'idole,  et  ao 

réjouirent  dans  les  ouvrages  de  leurs  > c Ps.  81.13.  ' 
mains.  [ jtxé.  20.25,  1 

42  ® C’est  pourquoi  Diou  se  détourna  j 39. 

d’eux,  et  lo»  abandonna  à servir  rfl'ar-  ! Rom.  1.24. 
mée  du  ciol,  comme  il  est  écrit  dans  le  i 2Thess.2.11.  ; 
livre  des  prophètes  : * Maison  d'Israël, 

est-ce  A moi  que  vous  avez  offert  des  vie-  d Peut.  4.10. 
times  et  de»  sacrifices  durant  quarante  I 17.  8. 

ans  au  désert?  j 2Roi»17.16. 

43  Vous  avez  porté  le  tabernacle  do  21.  3. 

Moloch,  et  l’astre  de  votre  diou  Rem-  I Jér.  19.13. 
phan,  qui  sont  des  figures  que  vous  avez 

faites  pour  les  adorer;  c'est  pourquoi  je  t Amo*  5.25, 
vous  transporterai  au  delà  de  Babylonc.  26. 

44  Le  tabernaclo  du  témoignage  a été 

avec  nos  pères  au  désert,  comme /'avait  / Exo.  25.40.! 
ordonné  celui  qui  avait  dit  & Moïse/  de  26.30. 1 

le  faire  selon  le  modèle  qu’il  avait  vu.  II6b.  8.  5.  ! 

45  9 Et  nos  pères,  /'Ayant  reçu,  l’em- 
portèrent, sous  la  conduite  «le  Josué,  au  ] g Jos.  8.14. 
pays  qui  était  possédé  par  les  nations  ! 
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ACTES  DES  APOTRES,  VTIT. 


( * quo  Dieu  chassa  de  devant  nos  père», 
jusqu'aux  jour*  de  David  ; 

I 46  • qui  trouva  gr&ce  devant  Dieu,  * et 
qui  lui  demanda  qu'il  pût  bâtir  une  de* 
meure  au  Dieu  de  Jacob. 

: 47  1 Et  Salomon  lui  bâtit  un  temple. 

48  "*  Mai»  le  Très-Haut  n'habite  point 
dans  des  temple»  fait»  par  la  main  de* 
homme*,  comme  le  prophète  le  dit  : 

I 49  * Le  ciel  e*t  mon  trône,  et  la  terre  | 
eat  mon  marchepied.  Quulle  maison  me  ; 
I bfttirioz-vou»,  dit  lo  Seigneur,  ou  quel  j 
! aérait  le  liou  de  mon  repos  ? 

I 50  Ma  main  n’a-t-elle  pas  fait  toutes 
; ces  choses  ? 

51  • Gens  do  col  rolde,  9 et  Incirconcis  j 
t do  cœur  et  d'oreilles,  vous  vous  opposez  ! 
! toujours  au  Saint-Esprit;  vous  été*  tels  ! 
j que  vos  pères. 

| 52  * Quel  est  le  prophète  que  vos  pères  : 

I n'aient  pa»  persécuté?  Ils  ont  mémo  tué 
ceux  qui  ont  prédit  l'Avénemcnt  r du 
Juste,  que  vous  avez  livré,  et  dont  vous 
avez  été  les  meurtriers  ; 

[ 03  * vous  qui  avez  reçu  la  loi  par  le 

t mini htèro  des  anges,  et  qui  no  Cavoz 
point  gardée. 

54  1 Entendant  ces  choses,  ils  étaient 
transporté»  de  rage  dans  leurs  cœur»,  et 
il»  grinçaient  les  dents  contre  lui. 
j 55  Mais  Etienne , * étant  rempli  du  j 
Saint-Esprit,  et  ayant  les  yeux  attachés  ; 
au  ciel,  vit  la  gloiro  do  Dieu,  et  Jésus  ! 
qui  était  A ia  droite  de  Dieu  ; 

56  et  il  dit  : Voici,  * Je  vois  les  deux  ! 
ouverts,  et  * le  FU»  de  l’homme  qui  est  ; 
à la  droite  de  Dieu. 

I 57  Alors  ils  poussèrent  do  grands  cris,  { 
: ils  se  bouchèrent  les  oreille»,  et  ils  se  j 
! Jetèrent  tou»  ensemble  sur  lui  ; 

J 58  * et  Z'ayant  traîné  hors  de  la  ville,  { 
j*  Us  le  lapidèrent;  4 et  le»  témoins  i 
mirent  leur»  habits  aux  pieds  d'un  jeune 
homme  nommé  Saul. 

| 59  Et  pondant  qu’ils  lapidaient 

| Etienne,  il  priait,  et  disait  : Seigneur 
Jésus  ! * reçois  mon  esprit. 

60  Puis  d s'étant  mis  à genoux,  il  cria  ! 
à haute  voix  : * Seigneur  ! ne  leur  impute  | 
point  ce  péché.  Et  quand  11  eut  dit  cela, 
il  s’endormit. 

CHAPITRE  VIII. 

Saul  persécute  les  fidèles.  Conversion  des  Sa- 
maritain*. de  Simon  le  magicien,  et  de  l'eu- 
nuque éthiopien. 

OR,  * Saul  avait  consenti  A la  mort 
d 'Etienne;  et  en  ce  temps  - là  11 
| s’éleva  une  grande  persécution  contre 
l'Eglise  de  Jérusalem;  * ot  tous  le*  j 
fidèles,  excepté  les  apôtres,  furent  dis-  j 
persés  par  le»  quartiers  de  la  Judée  ot 
de  la  Hamarie. 

2 Et  quelques  hommes  pioux  empor- 
, tèrent  Etienne  pour  VemeveUr,  ' et  il» 

I firent  un  grand  deuil  sur  lui. 

1 3 Mois  Saul  ravageait  l'Eglise,  en- 

trant dan»  les  maisons  : et  traînant  par! 
la  force  les  hommes  ot  les  femmes,  il  le*  j 
faisait  mettre  en  prison. 

4  * Ceux  donc  qui  furent  dispersé»,  al-  ' 
latent  de  liou  en  lieu,  et  ils  annonçaient 
la  parole  de  Dieu. 

5  / Philippe  donc,  étant  descendu  à la 
i ville  do  Samnric,  leur  prêcha  Christ. 

6  Et  le  peuple  était  attentif,  d'un 
commun  accord,  à ce  que  Philippe  di- 
sait, en  écoutant,  ot  en  voyant  les  mi- 
racles qu'il  faisait. 

I 7 9 Car  les  esprits  immonde*  sortaient 
de  plusieurs  qui  en  étaient  possédé»,  en 
jotant  de  grand»  cris;  et  beaucoup  de 
paralytiques  et  dlmpotenta  furent  gué- 
ri». 

8 Ce  oui  eau -a  une  grande  joiodans 
cette  ville. 

i 9 Or,  il  y avait  auparavant  dans  la' 


même  ville  un  homme,  nommé  Simon, 

4 qui  exerçait  la  magio,  ot  remplirait 
d’étonnement  le  peuple  do  Samarie , 

• se  faisant  passer  pour  un  grand  person- 
nage. 

10  Tou»  lui  étaient  attachés,  depuis  lo 
plu»  petit  jusqu’au  plus  grand;  et  il» 
disaient  : Celui-ci  est  la  grando  puis- 
sance de  Dieu. 

11  Et  ils  étaiont  attachés  à lui,  parce 
que  depuis  longtemps  il  leur  avait  ren-  ! 
versé  l'esprit  par  se»  enchantement». 

12  Mais  quand  il»  curent  cru  à Phi-  : 
lippe,  qui  ietir  annonçait  ce  qui  con- 
cerne le  royaume  de  Dieu  et  le  nom  de 
Jésus-ChrUt,  ils  furent  baptisés,  tant  les 
hommes  quo  les  femmes. 

13  Et  Simon  lui-même  crut  aussi  ; et 
après  avoir  été  baptisé,  il  ne  quittait 
point  Philippe:  et  voyant  les  prodiges 
et  lo»  grands  miracles  qui  se  faisaient,  il 
était  tout  hors  de  lui-mémo. 

14  Copendant,  los  apôtre»,  qui  étaient 
à Jérusalem,  ayant  appris  que  ceux  de 
Samarie  avaient  reçu  la  parole  de  Dieu, 
ils  leur  envoyèrent  Pierre  et  Jean  ; 

15  qui,  y étant  desoendu»,  prièrent 
pour  eux,  4 afin  qu’ils  reçussent  lo  Saint- 
Esprit  ; 

16  1 car  il  n'était  point  encore  descendu 
sur  aucun  d’eux  ; “ mais  H»  avaient  été 
seulement  baptisés  ru  nom  du  Mcigneur 
Jésus. 

17  Alors  le*  apôtre*  u leur  Imposèrent 
les  mains,  et  ils  reçurent  lo  S&lnt-Ks*  ! 
prit. 

18  Mais  Simon  voyant  que  le  Saint-  ! 
Esprit  était  donné  par  l’imposition  des 
mains  des  apôtres,  il  leur  offrit  de  l'ar- 
gent, et  leur  dit  : 

19  Donnez-moi  aussi  ce  pouvoir,  que 
tous  ceux  A qui  j’imposerai  les  main» 
reçoivent  lo  Saint-Esprit. 

20  Mais  Plerro  lui  dit  : Quo  ton  argent  ■ 
périsse  avec  toi,  0 puisque  tu  a»  cru  que 
9 le  don  de  Dieu  s’acquérait  avec  de 
l'argent. 

21  Tu  n’as  point  de  part,  ni  rien  à 
prétendre  en  cotte  affaire;  car  ton  cœur 
n’est  pas  droit  devant  Dieu. 

22  Repens-toi  donc  de  cotte  méchan- 
ceté, ot  prio  Dieu,  afin  que,  * s'il  est  poa- 
siblo,  cette  pensée  do  ton  cœur  te  soit 
pardonnée. 

23eC'nr  je  vois  que  tu  es  dans  r un  fiel 
très-amer,  et  dan * les  liens  do  l'iniquité. 

24  Alors  Simon  répondit,  et  leur  dit  : 

* Priez  vous-mêmes  le  Seigneur  pour  moi, 
afin  qu'il  ne  m’arrive  rien  de  co  que 
vous  avez  dit. 

25  Eux  donc,  après  avoir  ainsi  rendu 
témoignage  A la  parole  du  Seigneur,  et 
l'avoir  annoncée,  retournèrent  A Jéru-  . 
salem,  ot  prêchèrent  l’Evangile  en  plu-  ' 
sieurs  bourgs  des  Samaritain». 

26  Et  un  ange  du  Soigneur  parla  A 
Philippe,  ot  lui  dit  : Lève-toi,  ot  va  du 
côté  du  midi,  sur  lo  chemin  qui  descend 
do  Jérusalem  A Gaza  la  désorte. 

27  Et  il  se  leva,  ot  s’on  alla.  Or,  un 
Ethiopien,  eunuque,  qui  était  un  puis- 
sant seigneur  d ta  cour  de  Candace , 
reine  d'Ethiopie,  surintendant  de  ton» 
ses  trésors,  ' était  venu  A Jérusalem  pour 
adorer  Dieti. 

28  Comme  il  t’on  retournait,  étant 
assi»  dan»  son  chariot,  il  lisait  le  pro- 
phète Esaie. 

29  Alors  l'Esprit  dit  A Philippe  ; Ap- 
proche-toi, ot  joins  ce  chariot. 

39  Et  Philippe  accourut,  et  entendit 
qu’il  lisait  le  prophète  Ksaie;  et  il  lui 
dit  : Enteud^-tu  bien  ce  que  tu  lis  ? 

31  II  lui  répondit  : Et  comment  le 
pourrais-je  attendre,  si  quelqu'un  no 
me  guide  ? Et  U pria  Philippo  de  mon- 
ter, ot  de  n’nsscoir  auprès  do  lui. 

32  Or,  lo  pansage  de  l'Ecriture  qu’il 


h chap.  13.  6. 
i ehsp.  6.36. 


k chap.  2.88. 

f chap.  19.  2. 
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o 2 Rols  5.16. 
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p chap.  10.45. 
11.17. 
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ACTES  DES  APOTRES,  IX. 


u E«a.  53.  7,  {lisait,  était  celui-ci  : * II  a été  mené 
3.  * comme  une  brebis  A la  boucherie;  et  de 
même  qu’un  agneau  muot  devant  celui  i 
qui  le  tond,  il  n'a  pas  ouvert  la  bouche. 

33  Sa  condamnation  a été  levée  dans 
son  abaissement.  Mais  qui  pourra  comp-  ■ 
ter  sa  durée  ? car  sa  vie  a ôté  retranchée 
de  la  terro. 

34  Alors  l'eunuque  prit  la  parole,  et 
dit  A Philippe  : Je  te  prie,  de  qui  le  pro- 
phète dit-il  cela  ? Est-ce  de  lut-méme, 
ou  de  quelque  autre  ? 

| 35  LA-dossus,  Philippe  prenant  in  pa-  j 

x chap.  18.23.  ! rôle,  * et  commençant  par  cet  endroit 
Luc  24.27.  ; de  l'Ecriture,  il  lui  annonça  Jésus. 

j 30  Et  comine  ils  allaient  par  le  chc- 
min,  ils  arrivèrent  A un  endroit  oiï  il  y 
avait  de  l’eau;  et  l’eunuque  dit  : Voici , 
de  l’eau  ; * qu'ost-ce  qui  empêche  que  je 
ne  sois  baptisé  ? 

37  Et  Philippe  lui  dit  : * 8i  tu  crois  de 
tout  ton  cœur , cela  t’est  permis.  Et 
Veunuque,  répondant,  dit  : • Je  crois 
que  Jésus-Christ  est  le  Fils  de  Dieu. 

38  Et  il  commanda  qu’on  arrêtât  le 
chariot;  et  ils  descendirent  tous  doux 
dnns  l’eau,  Philippe  et  l'eunuque,  et, 
Philipfie  le  baptisa. 

39  Et  quand  ils  furent  remontés  hors  l 
de  l'oau,  * l’Esprit  du  Seigneur  enleva 
Philippo,  et  l’eunuque  ne  le  vit  plus;  i 
et  il  continua  son  chemin,  ploin  de 

b lRoi.18  12.  joie. 

2 Rois  2.16.  ; 40  Mais  Philippe  se  trouva  dans  A rot  ; 

Usé.  3.12,  ■ et  il  annonça  l'Evangile  par  toutes  le» 
14.  villes  où  il  passa,  jusqu'à  ce  qu’il  vint  à 
■ Césarée. 

CHAPITRE  IX. 


y chap.  10.47. 

s Mat.  28  19. 
Mare  16.10. 

a chap.  9.20. 
Jean  6.09 
9.35, 
39. 
11.27. 
1 Jean  4.15. 
6.  6, 
18. 


, a chap.  8.  3. 
Gai.  1.13. 
1 Tira.  1.13. 


b chap.  22.  6. 
26.12. 


c 1 Cor. 15.  8. 
2 Cor.  12.  2. 

d Mat.  25.40, 
etc. 

« chap.  5.39. 

/ chap.  2.87. 
16.20. 
Luc  3.10. 

g chap.  22.  9. 
26.18. 
Dan.  10.  7. 


i 

h chap.  22.12. 


! 


I 

i 

j 


chap.  21.39. 
22.  3. 


Conversion  de  Saul.  Saint  Pierre  guérit  un 
paralytique,  et  ressuscite  Tabitha. 

CEPENDANT,  * Saul,  no  respirant 
toujours  que  menaces  et  que  carnage 
| contre  les  disciples  du  Seigneur,i'adresea 
■ au  souverain  sacrificateur, 

2 et  il  lui  demanda  des  lettres  pour  los 
synagogues  de  Damas,  afin  que  s'il  trou- 
vait quelques  personnes  de  cette  secte, 
hommes  ou  femmes,  il  le»  amenât  liés  A 
! Jérusalem. 

I 3 * Et  comme  il  était  en  chemin,  et 
qu’il  approchait  de  Damas,  tout  d'un 
coup  une  lumière  venant  du  ciel  res- 
plendit comme  un  éclair  autour  do  lui. 

4 Et  étant  tombé  par  terre,  * il  enten- 
dit une  voix  qui  lui  dit  : -Saul!  8aul  ! 

! d pourquoi  me  persécutcs-tu  ? 

I 5 Et  11  répondit  : Qui  es-tu.  Seigneur  ? 
; Et  le  Seigneur  lui  dit  : Je  suis  Jésus  que 
tu  persécutes;  * il  te  ternit  dur  de  re- 
gimber contre  les  aiguillons. 

6 Alors,  tout  tremblant  et  effrayé,  il 
dit  : Seigneur  ! / que  veux-tu  que  jo 
fasse  ? Et  le  Seigneur  lui  dit  : Lève-toi, 
et  entre  dans  la  ville,  et  Id  on  te  dira  ce 
qu’il  faut  que  tu  fasses. 

7 9 Or,  les  hommes  qui  faisaient  le 
voyago  avec  lui  s’arrêtèrent  tout  épou- 
vantés, entendant  bien  une  voix,  mais 
ne  voyant  personne. 

i 8 Et  Saul  se  leva  de  terre,  et  ayant 
’ ouvert  les  yeux,  il  ne  voyait  personne  ; 
de  sorte  qu’ils  le  conduisirent  par  la 
main,  et  le  menèrent  A Damas, 

9 où  il  fut  trois  jours  sans  voir,  et 
sans  manger  ni  boire. 

10  b h y avait  alors  A Damas  un  dis- 
ciple, nommé  Anania!*,  A qui  le  Seigneur 
dit  dans  une  vision  : Ananias!  Et  U ré- 
pondit : Me  voici.  Seigneur. 

11  Et  le  Seigneur  lui  dit .-  Lève-toi,  et 
t’on  va  dans  la  rue  qu’on  appelle  ta  rue 
droite,  et  cherche  dans  la  maison  de 
Judas  un  nommé  Saul,  » de  Tarse;  car 
I il  est  présentement  en  prières. 

| 12  Mti  même  temps,  Saul  vit  en  vi* 

! ‘■ion  un  homme,  nommé  Ananias,  qui 


entrait,  ot  qui  lui  imposait  les  niainr, 
afin  qu’il  recouvrât  lu  vue.) 

13  Ananias  répondit  : Soigneur!  j’ai 
ouï  dire  â plusieurs  personnes  4 combien 
cet  hoinmo  a fait  de  maux  â tes  saints 
dans  Jérusalem. 

14  11  est  mémo  ici,  avec  pouvoir,  de 
la  part  des  principaux  sacrificateurs,  de  | 
lier  tous  ceux  1 qui  invoquent  ton  nom.  { 

15  Mais  le  Seigneur  lui  dit  : Va  ; “ car 
cot  homme  est  un  instrument  que  j’ai  1 
choisi  pour  porter  mon  nom  * devant  les 
gentils,"  devant  les  rois,  et  devant  les 
enfants  d’Israël  ; 

lü  * et  je  lui  montrerai  combien  il 
faudra  qu’il  souffre  pour  mon  nom. 

17  * Ananias  donc  s’en  alla;  et  étant 
entré  dans  la  maison,  r il  lui  imposa  les  ! 
main»,  et  lui  dit  : Saul,  mon  frèro,  le 
Seigneur  Jésus,  qui  t’est  apparu  dan»  le  ! 
chemin  par  où  tu  venais,  m’a  envoyé, 1 
afin  quo  tu  recouvres  la  vue,  et  que  tu 
soi»  ‘ rempli  du  Saint-Esprit. 

18  Et  aussitôt  il  tomba  de  scs  yeux 
comme  dos  écailles,  et  â l’instant  il  re- 
couvra la  vue  ; puis  il  so  lova,  ot  fut  bap- 
tisé. 

19  Et  ayant  mangé,  il  reprit  se»  forces. 

4 Et  Saul  fut  quelques  jours  avec  les  dis- 1 
ciplob  < /ui  étaient  à Damas. 

20  Et  il  prêcha  incontinent  dans  le» 
synagogues,  * quo  Christ  était  le  Fila  de 
Dieu. 

21  Et  tons  ceux  qui  {'entendaient , ! 
étalent  hors  d’eux-mémes,  et  disaient  : 

" N'est-ce  pas  IA  celui  qui  i>ersécutatt  ; 
dans  J érusulcm  ceux  qui  invoquaient  ce 
nom,  et  qui  est  venu  ici  exprès,  afin  de 
les  emmener  liés  aux  principaux  sacri- 
ficateurs ? 

22  Mais  Haul  se  fortifiait  de  plus  en  : 
plus, y et  il  confondait  le»  Juifs  qui  ha- 
bitaient à Damas,  démontrant  que  «fé- 
ru* était  le  Christ. 

23  Quelque  temps  après,  * les  Juifs 
délibérèrent  de  faire  mourir  Saul. 

24  a Mais  il  fut  averti  de  leur  com-  J 
plot.  Or,  ils  gardaient  le»  portes  de  la 
ville  jour  et  nuit,  pour  le  faire  mourir,  i 

25  Mais  les  disciple»,  le  prônant  pen- 1 
dont  la  nuit,  * le  descendirent  par  la 
muraille,  dans  une  corbeille. 

2G  c Et  quand  8aul  fut  arrivé  à Jéru- 
salem, il  t&chait  de  se  Joindre  aux  dis-  I 
ciplos  ; mais  tou»  le  craignaient , no  j 
croyant  pa»  qu’il  fût  un  disciplo. 

27  Mais  * Barnabas  le  prit,  et  le  mena  ! 
aux  apôtres,  et  leur  raconta  comment  j 
le  Seigneur  lui  était  apparu  sur  le  che- 
min et  lui  avait  parlé,  et  comment  il, 
avait  parlé  ouvertement  A Dama»  au  > 
nom  de  Jésus. 

28  Ainsi  il  allait  et  vonait  avec  eux 
dan»  Jérusalem. 

29  Et  parlant  avec  hardiesse  au  nom 
du  Seigneur  Jésus,  il  parlaitet  disputait 
avec  * le»  Crocs;  / mai»  ils  tâchaient  de 
lui  ôter  in  vio. 

30  Ce  que  les  frèrcB  ayant  découvert, 
ils  le  menèrent  A Césarée,  ot  l’envoyè- 
rent à Tarse. 

31  9 Cependant,  le»  Eglises  étaient  en 
paix  par  toute  la  Judée,,  la  Galilée  et  la 
Hamarie,  étant  édifiée»  et  marchant 
dans  la  crainto  du  Seigneur;  et  elle» 
étaient  multipliée»  par  la  consolation  | 
du  Saint-Esprit. 

32  II  arriva,  * comme  Pierre  le»  visi-  j 
tait  toute»,  qu’il  vint  aussi  vers  les  saint» 
qui  demeuraient  A I.yddo. 

33  Et  il  y trouva  un  homme,  nommé 
Enée,  qui  était  couché  dan»  un  petit 
lit  dopuis  huit  ans,  et  qui  était  paraly- 
tique. 

34  Et  Pierre  lui  dit  : Enée,  •'  Jésus.  I 
qui  e»t  lo  Christ,  te  guérit;  lève-toi,  et  i 
accommode  ton  lit.  Et  incontinent  il  se 
leva. 
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ACTES  DES  APOTRES,  X. 


I 


!*  1 Chr.  5.16. 
!/  cbap.  11.21. 


u 1 Tira.  2.10. 
Tite  3.  8. 


35  Kt  tous  ceux  qui  demeuraient  à 13  Et  il  y eut  une  voix  qui  lui  dit  : j 
Lvddo  et  A * flaron  le  vireut,  ot  ils  * se  . Pierre,  lève-toi  ; tue,  et  mange, 
convertirent  au  Soigneur.  ! 14  Mais  Pierre  répondit  : Non,  bel- j 

1 36  II  y avait  aussi  à Joppe  une  certaine  gneur  ! * car  je  n ai  jamais  rien  mangé  g Ur.  11.  4. 

1-  a'irn imii  Aiwlrt  nmiillA  I 20  25. 

Peut.  14.  8, 
7. 

Eté.  4.14. 


femme  oui  était  dee  disciples,  nommée  d'impur  ou  do  Bouillé. 

Tabitha,  c'est  A-dire,  en  grec,  Dorcas,  1 15  Lu  voix  lui  parlant  encore  pour 

* laquelle  était  remplie  de  bonnes  œu-  : la  seconde  fois,  lui  dit  * Ne  regarde  pas 
vres,  et  qui  faisait  beaucoup  d'aumônes,  comme  souillé  ce  que  Dieu  a purilié.  j 

37  Elle  tomba  malade  en  ce  temps-là,  | 16  Et  cela  arriva  par  trois  fols  ; après 

ot  elle  mourut.  Et  après  l avoir  lavée,  j quoi  le  vaisseau  fut  retiré  dans  lo  ciel. 

ils  la  mirent  dan  s une  chambre  haute.  17  C’ommo  Pierre  était  en  peine  de  ce  I 

38  Et  comme  Lydde  était  près  de  que  pouvait  signifier  cette  vision  qu  il 

Joppe,  les  disciples  ayant  appris  que  | avait  eue,  les  hommes  envoyés  do  la  part  I 
Pierro  y était,  ils  envoyèrent  vors  lui  do  Corneille,  s étant  informés  do  la  mal- 
deux hommes,  pour  le  prier  do  venir  j son  de  Simon,  arrivèrent  A la  porto, 
chez  eux  saris  tarder.  18  Et  ayant  appelé  quelqu'un,  i s dc- 

39  Pierre  donc  se  leva,  ot  s’en  alla  ] mandèrent  si  Simon,  surnommé  Pierre, 

avec  eux.  Et  lorsqu’il  fut  arrivé,  Ils  le  ; étalt_logé  là. .....  i 


h Terset  28. 
Mat.  15.11. 
Rom.  14.14, 
17, 
20. 

1 Cor.  10.25. 
1 Tira.  4.  4. 
Tite  1.15. 


» Mat.  9.25. 

I o clrap.  7.60. 

in  Marc  5.41. 

42. 

Jean  11.43. 


I menèrent  à la  chambre  haute;  et  toutes 
les  vouves  se  présentèrent  A lui  en  pleu- 
rant, et  en  l ni  montranteombien  Dorcas 
[ faisait  de  robes  et  d’habits  lorsqu’elle 
, était  avec  elles. 

| 40  Et  Pierre,  * après  Ut  avoir  tous  fait 

I sortir,  se  mit®  à genoux  ot  pria;  puis 

; se  tournant  vers  le  corps,  v il  dit  : Tabi-  .......  , . . 

tha,  lôve-toi.  Et  ello  ouvrit  les  yeux,  ot  hommes  qui  lui  étaient  envoyés  de  la 
1 ayant  vu  Pierre,  elle  s’assit.  ; part  do  Corneille,  11  Uur -dit  : Me  voici, 

41  Et  Pierre  lui  donnant  la  main,  la  je  suis  celui  que  vous  cherchez;  pour 
lova;  et  ayant  appelé  le»  saints  etles  quel  sujet  Ôtes- vous  venus? 

. vouvos.il  1»  leur  pr««enta  vivante.  I 22  II»  lui  dirent  : ‘ Corneille,  cent«- 


19  Et  comme  Pierre  pensait  A la  vision  i clrap.  11.12. 
qu’il  avait  eue,  * l’Esprit  lui  dit  : Voilà 

trois  hommes  qui  te  demandent. 

20  * C’est  pourquoi,  lôvo-toi,  et  des-  k clrap.  15.  7. 
cetids,  et  t’en  va  avec  eux,  sans  en  faire  1 
difficulté  ; car  c’ost  moi  qui  les  ai  en- 
voyés. 

21  Pierre  étant  donc  descendu  vers  ces 


l verset» 


9 Jean  11.45. 

12.11. 


1, 

2, 

etc. 


, 42  Cela  fut  connu  de  toute  la  ville  de  nier,  homme  juste  et  craignant  Dieu 

! Joppe , * ot  plusieurs  crurent  au  Sel-  " et  à qui  toute  la  nation  des  Juifs  rend 
! Kneur  V I MM  5°**  témoignage,  a été  averti  de  Dieu 

i 43  Et  Pierre  demeura  plusieurs  jours  par  un  saint  ange  de  te  faire  venir  dans  >*  clrap.  22.12. 
r clrap.  10.  6.  à Joppe,  r chez  un  certain  Simon,  cor-  sa  maison,  pour  entendre  ce  que  tu  lut 

1 diras. 

23  Pierre  les  ayant  donc  fait  entrer, 

Ut  logea  ; et  le  lendemain  il  s’en  alla . 
avec  eux,  " ot  quelques-uns  dos  frères  J n verset  45. 
de  Joppe  l’accompagnèrent.  \ drap.  11.12. 

24  Le  jour  suivant,  ils  entrèrent  A 


royeur. 


CHAPITRE  X. 

Saint  Pierre  convertit  Corneille  et  d’autres 
gentils. 

T L y avait  A Césarée  un  homme,  nommé 


a verset  22. 

85. 

i clrap.  22.12. 

1 6 verset  30. 
drap.  11.13. 


drap.  14.14. 
15. 


Gai. 


e clrap.  0.43. 
d cbap.  11.14. 


Corneille,  centenior  d'une compag nie  . Césarée.  Or,  Corneille  les  attendait  avec 
i do  la  légion  appelée  ltaliquo.  I ses  parents  et  ses  plus  intimes  amis 

2*  71  était  religieux  ot  craignant  Dieu,  qu’il  avait  assemblés  chez  lui. 
lui  ot  toute  safamiile,falsant  aussi  beau-  25  Et  comme  Pierre  entrait.  Corneille 
coup  d’aumônes  au  peuple,  ot  priant  alla  au-devant  de  lui,  et  se  jetant  à ses 
Dieu  continuellement.  | pieds,  U l’adora. 

3 *11  vit  clairement  dan»  une  vision,  28  Mais  Pierre  le  releva,  lui  disant: 

I environ  la  neuvième  heure  du  jour,  un  • Lève-toi;  je  ne  suis  qu’un  homme,  p cbap.  11.  3. 
ange  de  Dieu  qui  vint  A lui,  et  lui  dit  : i non  plue  que  toi. 

Corneille!  I 27  Et  s’entretenant  avec  lui,  il  entra, 

I 4 Et  ComeilU,  ayant  les  yeux  attachés  ot  trouva  plusieurs  personnes  qui  étaient 
sur  lui,  et  tout  effrayé,  dit  : Qu’y  a-t-il,  Id  assemblées. 

Seigneur  ? Et  l onge  lui  dit  : Tes  prières  ; 28  Et  il  leur  dit  : Vous  savez  ' qu  U 

et  te»  aumônes  sont  montées  on  mémoire  i n’est  pas  permis  A un  Juif  d'avoir  au- 
! devant  Dieu.  ! cune  liaison  avec  un  étranger,  ni  d’aller 

5 Envoie  donc  présentement  des  gens  choz  lui  ; * mais  Dieu  m’a  fait  voir  que 
A Joppe,  et  fais  venir  Simon,  qui  est  Je  ne  devais  appelor  aucun  homme 

; surnommé  Pierre.  ! souillé  ou  impur. 

6 * Il  est  logé  chez  un  certain  Simon,  ; 29  C’est  pourquoi,  ayant  été  apisele, 

corroyeur,  qui  a sa  maison  près  de  la  je  suis  venu  sans  aucune  difficulté.  Je 
mer;  d c’est  lui  qui  te  dira  ce  qu’il  faut  reus  demande  donc,  pour  quel  sujet 
que  tu  fasses.  vous  m’avez  fait  venir. 

7 Quand  l’ango  qui  parlait  à Corneille  ‘ 30  Alors  Corneille  lui  dit  : Il  y • 


Jean  4.  9. 

18.28. 
2.12, 
14. 


9 clrap.  15.  8, 
9. 

F.ph.  3.  6 
r cbsp.  1.10. 


verset  4, 
etc. 

Han.  10.12. 


se  fin  retiré,  il  appela  deux  de  ses  do-  maintenant  quatre  jours  quo  j’étais  en  t TUb.  6.10. 
mestiques  et  un  soldat  craignant  Dieu,  i jeûne  ot  en  prières  dans  ma  maison  A 1a 
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d’entre  ceux  qui  se  tenaient  près  de  ' neuvième  heure,  et  tout  d’un  coup  un 
lui . i homme,  r vêtu  d’un  habit  resplendis- 

8 et  leur  ayant  tout  raconté,  il  les  en-  1 saut,  se  présenta  devant  moi, 

. . I ai  Jlt  . l'i.mnilln  ' 


voya  A Joppe, 

9 Le  lendemain,  comme  ils  étaiont  on 
chemin , ot  qu’ils  approchaient  de  la 
ville,  * Pierre  monta  sur  le  huut  de  la 
maison,  environ  la  sixième  heure,  pour 

1 prier. 

10  Et  Ayant  faim,  il  voulut  prendre 
son  relias  ; et  comme  on  U lui  apprê- 
tait, il  lui  survint  un  ravissement  d’es- 

I Prit. 

11  II  vit/  lo  ciel  ouvert,  et  un  vaisseau 
qui  descendait  sur  lui  comme  une  graude 
trappe,  liée  par  Ion  quatre  ooins,  et  qui 
s'abaissait  sur  la  terre  ; 

12  dans  loquel  il  y avait  do  tontes 

1 sortes  d’animaux  terrestres  A quatre 
, pieds,  et  de  bétes  sauvages,  de  reptiles, 
et  d’obeaux  du  ciel. 


31  et  me  dit  : Corneille,*  ta  prière  est 
exaucée, * et  Dieu  s’est  souvenu  do  tes 
aumônes. 

32  Envoie  donc  A Joppe,  et  fais  venir 

Simon,  surnommé  Pierre  ; il  est  logé 
dans  la  maison  do  8lmon,  corroyour, 
près  de  la  mer;  quand  il  tera  venu,  il  te 
parlera.  j 

33  C'est  pourquoi  j’ai  Incontinent  en-  j 
voyé  ver»  toi,  et  tu  as  bien  fait  de  venir. 

I Nous  voici  donc  tous  maintenant  pré- 
' «enta  devant  Dieu,  pour  entendre  ce  que  i 
Dieu  t’a  commandé  de  nous  dire. 

34  Alors  Pierre,  prenant  la  parole, 
dit  ; * En  vérité,  je  reconnais  que  Dieu  [ 
n’a  point  d'égard  à l'apparence  des  per- 
sonnes; 

35  * mais  yu’un  toute  nation  celui  qui 
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a chap.  10.45. 
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b chap.  10.28. 


e Luc  1.  3. 


d chap.  10.  9, 
etc. 


lie  craint,  et  qui  s'adonne  à la  justice,  lui 

; est  agréable. 

j 36  C’est  ce  qu’il  a fait  entendre  aux 
{ enfants  d'Israël,  » en  1-eur  annonçant  la 
paix  par  Jésus-Christ,  * qui  est  lo  Sei- 
I gnour  de  tous. 

| 37  Vous  savez  ce  qui  est  arrivé  dans 

jtoute  la  Judée,  * et  qui  a commencé 
par  la  Galilée,  après  le  baptême  que 
j Jean  a prêché  ; 

| 38  * comment  Dieu  a oint  du  Halnt- 

Esprit  et  de  puissance  Jésus  do  Naza- 
! reth,  qui  allait  de  lieu  en  lieu, en  faisant 
| du  bien,  et  guérissant  tous  ceux  qui  j 
! étaient  opprimés  par  lo  diable  ; * parce 
que  Dieu  était  avec  lui. 
i 33*  Et  nous  sommes  témoins  de  toutes 
| les  choses  qu’il  a faites,  tant  au  pays 
des  Juifs  qu'à  Jérusalem.  * Cependant 
ils  l’ont  fait  mourir,  le  pendant  au 
bois. 

40/  J (ai*  Dieu  l’a  ressuscité  lo  troi- 
sième jour,  et  il  a voulu  qu’il  so  fit 
voir, 

41  9 non  à tout  le  peuple,  mais  aux 
témoins  qui  avaient  été  auparavant  : 
choisis  do  Dieu;  *à  nous  qui  avons  i 
mangé  et  bu  avec  lui,  après  qu'il  a été  ! 
ressuscité  des  morts. 

42  • Et  il  nousa  commandédo  prêcher 
au  peuple,  et  d'attester  * que  c’est  j 
lui  qui  est  établi  do  Dieu  pour  être  le  j 
juge  des  vivants  et  des  morts. 

43  l Tous  les  prophètes  rendent  de  lui  j 
ce  témoignage,  • que  qulconquo  croira  | 
on  lui,  recevra  la  rémission  de  ses  péchés  i 
par  son  nom. 

44  Commo  Pierro  tenait  encore  ce 
discours,  * le  Saint-Esprit  descendit  sur  ! 
tous  ceux  qui  écoutaient  ce  qu’il  di- 
sait. 

45  Et  tous  les  fidèles  circoncis,  0 qui 
étaient  venus  avec  Pierre,  furent  étonnés 
p do  ce  que  lo  don  du  Saint- Esprit  était 
aussi  répandu  sur  les  gentils. 

46  Car  ils  les  entendaient  parler  di- 
verses languos,  et  glorifier  Dieu. 

47  Alors  Pierro  prit  la  parole,  et  dit  : 
Quelqu'un  pourmit-il  empêcher  qu'on 
ne  baptise  dans  l'eau  ceux  qui  ont  reçu 

i le  Saint-Esprit  f aussi  bien  que  nous  P 
j 48  r Et  il  commanda  qu’on  les  bap- 
j tisàt  * au  nom  du  Seigneur.  Après  cela, 
ils  lo  prièrent  de  demeurer  quelques 

I jours  avec  eux. 

CHAPITRE  XI. 

Apologie  de  saint  Pierre  pour  le*  gentils.  Bsr- 
nahas  et  Saul  prêchent  k Antioche. 

LES  apôtres  et  les  frères  qui  étalent 
en  Judée,  apprirent  que  les  gentils 
) avaient  aussi  reçu  la  parole  do  Dieu. 

| 2 Et  lorsque  Pierre  fut  de  retour  à 

Jérusalem,  * les  fidèles  circoncis  dispu- 
taient contre  lui, 

3 et  lui  disaient  : * Tu  es  entré  chez 
dos  Incirconcis,  et  tu  as  mangé  avec 
eux. 

4 MaiB  Pierre  commença  à lour  ra- 
conter e par  ordre  ce  qui  s’ôtait  passé, 
et  leur  dit  : 

5 * J’étais  en  prière  dans  la  ville  do 
Joppe,  lorsque,  étant  ravi  en  extase, 
J’eus  une  vision  ; Je  vis  descendre  du  ciel 
un  vaisseau  comme  une  grande  nappe, 
liée  par  les  quatre  coins,  et  qui  vint 
jusqu’à  moi. 

R Et  l'ayant  considéré  avec  attention, 
i’ y vis  des  animaux  terrestres  à quatre 
pieds,  des  bétes  sauvages,  des  reptiles  j 
et  des  oiseaux  du  ciel. 

7 J 'en  tendis  aussi  une  voix  qni  médit  : ; 
Pierre,  lève-toi  ; tue,  et  mange. 

8 Et  je  répondis  : Non,  Seigneur  ! car  , 
jamais  rion  d'impur  ni  de  souillé  n’en-  j 
tra  dans  ma  bouche. 

9 La  voix  me  parlA  du  ciel  une  seconde 


fois,  et  me  dit  : Ne  regarde  pas  comme 
| souillé  ce  que  Dieu  a purifié. 

! 10  Et  cela  se  fit  jusqu’à  trois  fois; 

' après  quoi  tout  fut  retiré  dans  le  ciel. 

1 11  Au  même  instant,  trois  hommes, 

j qui  m’avaient  été  envoyés  de  Césarée, 
to  présentèrent  à la  porte  de  la  maison 
où  j’étais. 

12  * Et  l'Esprit  mo  dit  que  j'allasse 
avec  eux,  sans  en  faire  aucune  difficulté. 
/ Cos  six  de  nos  frères  que  v oiltl,  vinrent 
aussi  avec  mol,  et  nous  entrâmes  dans 
la  maison  do  cet  homme  ; 

] 13  9 qui  nous  raconta  comment  il 

avait  vu  un  ange  dans  sa  maison,  qui 
s'était  présenté  à lui , et  lui  avait  dit  : 
Envoie  des  gens  à Joppe,  et  fais  venir 
Simon,  surnommé  Pierre, 

14  qui  te  dira  des  choses  par  lesquelles 
tu  seras  sauvé,  toi  et  toute  ta  maison. 

15  Et  commo  j'eus  commencé  à leur 
parlor,lc  Saint-Esprit  descendit  sur  eux, 
k ainsi  qu'il  était  aussi  descendu  sur 
nous  au  commencement. 

16  Alors  je  me  souvins  de  cette  parole 
du  Seigneur  : » Jean  a baptisé  d'eau; 
* mais  vous  serez  baptisés  du  Saint-Es- 
prit. 

17  1 Puis  donc  quo  Dieu  leur  a donné 
le  même  don  qu'à  nous  qui  avons  cru  au 
Soigneur  Jésus-Christ,  * qui  étais-je, 
moi,  pour  m’opposer  à Dieu  ? 

18  Alors,  ayant  entendu  ces  choses, 
ils  b 'apaisèrent,  et  glorifièrent  Dieu,  en 
disant  : " Dieu  a donc  aussi  donné  aux 
gentils  même  la  repentance,  afin  qu’ils 
aient  la  vio. 

19°  Pour  ce  qui  est  do  ceux  qui  avaient 
été  dispersés  par  la  persécution  arrivée 
à l’occasion  d'Etienne,  ils  passèrent  Jus- 
qu'en Phénicie,  on  Chypre  et  à Antio- 
che, n'annonçant  la  parole  à personne 
qu'aux  Juifs  seulement. 

20  Mais  quclquofl-uns  d'entre  oux.qui 
étaient  do  Chypre  et  de  Cyrdne,  étant 
entrés  dans  Antioche,  parlèrent  aux 
p Grecs,  leur  annonçant  lo  Seigneur 
Jésus. 

21  * Et  la  main  du  Scignour  était  avec 
eux  ; do  Borto  qu’il  y en  eut  un  grand 
nombre  qui  crurent  et  se  convertirent 
au  Seigneur. 

22  Or,  le  bruit  en  vint  jusqu'à  l'Eglise 
de  Jérusalem  : c’est  |»ourquoi  ils  envoyè- 
rent r Darnabas  pour  passer  jusqu’à  An- 
tioche; 

23  qui,  y étant  arrivé,  et  ayant  vu  la 
grâce  do  Dieu,  so  réjouit,  *ct  les  exhorta 
tous  à demeurer  attachés  au  Seigneur 
aveo  un  coeur  ferme. 

24  Car  c'était  un  homme  do  bien , 

1 plein  du  Saint-Esprit  et  do  foi;  “et 
une  grande  multitude  se  joignit  au  Sei- 
gneur. 

25  UarnabAs  s’en  alla  ensuite  à 'Tarse, 
pour  chercher  Saul  ; 

26  et  l'ayant  trouvé,  il  l’amena  à An-  ' 
tiocho  ; et  pendant  toute  une  année,  ils 

s 'y  assemblèrent  avec  l’Eglise,  et  in- 
struisirent un  grand  peuple;  do  sorto 
quo  ce  fut  à Antiocho  quo  les  disciples 
commencèrent  à être  nommés  Chré- 
tiens. 

27  En  ce  tomps-là,  9 quelques  pro- 
phètes descendirent  de  Jérusalem  à An- 
tioche. 

28  Et  l’un  d’eux,  nommé  * Agabus,  se 
leva,  et  prédit  par  l'Esprit  qu'il  y aurait 
une  grande  famine  pAr  toute  la  terre; 
ce  qui  arriva  en  effet  sous  l’empereur 
Claude. 

29  Et  les  disciples  résolurent  d'en- 
voyer, chacun  scion  son  pouvoir,  * çitel- 
ques  secours  aux  frères  qui  demeuraient  j 
en  Judée. 

30  * Ce  qu’ils  liront  aussi,  renvoyant  j 
aux  anciens  par  les  mains  de  Barnabosj 
et  de  Saul. 
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ACTES,  XII.  XIII. 


I a Mat.  4.21. 

20.23. 


| 6 E*o.  12.14. 

15. 

23.15. 


ru  tpiTDP  ytt  guerre  aux  Tyriens  et  aux  Sidonions. 

1/HAruKü.  -vu.  j Mais  U»  vinrent  lo  trouver  d'un  cotumun 

Jacques,  frire  de  Jean,  e*t  mi*  k mort.  Saint  accord,  et  ayant  gagné  Dlasto,  qui  était 
r ferre  e*t  mi*  en  prison;  un  ange  le  délivre,  chambellan,  il*  demandèrent  la  paix. 
Mort  d'Hérode.  j f parce  que  leur  paya  tirait  ta  bubsis- 

tance  de  celui  du  roi. 

EN  ce  même  temps,  lo  roi  liérodo  se  21  Hérode  doue,  leur  ayant  donné 
mit  à maltraiter  quelques-uns  de  jour  pour  leur  parler,  ae  revêtit  de  ses 


p 1 Rois  5.  ! 

1 

E*é.  27.1 


l'Eglise. 

2 II  fit  mourir  par  l'épée  * Jacques, 
frère  de  Jean  ; 

3 et  voyant  que  cola  était  agréable 
aux  Juifs,  il  fit  aussi  arrêter  Piorrc. 

4 C'était  pendant  4 les  jours  des  pains 
sans  levain.  L'ayant  donc  fait  arrêter,  il 
le  fit  mettre  en  prison,  et  lo  donna  à 

! garder  A quatre  bandes,  de  quatre  sol- 
| data  chacune,  dans  le  dessein  de  l'expo- 


ser au  supplice  devant  le  peuple,  après  , plu*  en  plus. 


habits  royaux,  s’assit  sur  son  trèuc,  et 
les  harangua. 

22  Et  lo  peuple  s'écria  : Voix  d'un 
dieu,  et  non  point  d'un  hotnmo  ! 

23  Kt  à l'instant  un  ange  du  Seigneur 
9 le  frappa,  r parce  qu’il  n'avait  pas 
donné  gloire  À Dieu  ; et  il  mourut, 
rongé  do*  vers. 

24  ' Mais  la  parole  du  Heignour  faisait 
do  grands  progrès,  et  »o  répandait  de 
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j la/éf<?</e  Pâque. 

5 Pierre  était  donc  gardé  dans  la  pri- 
' son  ; * mais  l’Eglise  faisait  sans  cesse  des  , 
prières  à Dieu  pour  lui. 
j 6 Et  la  nuit  de  devant  lo  jour  qu'lié* 

, rode  devait l'envoyoratf  supplice , Pierre 
' dormait  entre  deux  soldats,  étant  lié  de 
| deux  chaînes;  et  les  garde*  qui  étaient 
devant  la  porte  gardaient  la  prison. 

7 * Et  un  ange  du  Seigneur  survint 
tout  A coup  : uno  lumière  resplendit 
dans  la  prison;  et  l'ange,  poussant  Pierre 
par  lo  côté,  l'éveilla,  et  lui  dit  : Lève-toi 
promptement.  Et  les  chaînes  tombèrent 
do  ses  mains. 

8 Et  l'ange  lui  dit  : Coins-toi,  et  atta- 
che tes  souliers  ; ce  qu’il  fit.  Puis  l’ange 
ajouta  : Mets  ta  robe,  et  suis-moi. 

9 Et  Pierre , étant  sorti,  le  suivait. 


25  Et  Bamabas  et  Saul,  après  s'être 
acquitté*  do  leur  mlnistèro,  revinrent 
de  Jérusalem,  ayant  aussi  pris  avec  eux 
1 Jean,  surnommé  Marc. 

CHAPITRE  XIII. 

Barnvbs*  et  saint  Psul  envoyés  pour  annoncer  ! 
rKvftnsilc.  Klymsa  aveuglé.  Incrédulité  des 
Juif*.  8aint  Paul  prêche  aux  gentils. 

JL  y avait  dans  a l’Eglise  d'Antioche 
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quelques  prophètes  ot  docteurs,  sa- 
voir. * Uarnaba*  ; Sirnôon,  appelé  Niger; 
e Lucius  le  Cyrénéon;  Mattahem,  qui 
avait  été  élevé  avec  Hérode  le  tétrar- 
que,  et  .Saul. 

2 Comme  donc  Ils  vaquaient  au  scr-  | 
vice  du  Seigneur,  et  qu'il*  jeûnaient,  le  c Rom.  16.21. 
Saint-Esprit  leur  dit  : * Séparex-moi 


b chap. 11.22 • 
26. 


* sans  savoir  que  ce  que  l’ange  faisait  se  1 Barnahas  et  Saul,  * j>our  l'œuvre  à la-  , d chap.  9.15. 


fit  réellement;  / mais  il  croyait  qu’il 
avait  uno  vision. 

10  Et  quand  ils  curent  paosé  la  pre- 
mière et  la  soconde  gunle,  ils  vinrent  à 
la  porte  de  fer,  qui  conduit  tl  la  ville, 

9 et  la  porte  s'ouvrit  à eux  d'ollc-mème; 
ot  étant  sortis,  ils  allèrent  le  long  d'une 
ruo,  ot  aussitôt  l’ange  se  retira  d’avec 
lui. 

; 11  Alors  Pierre,  étant  revonu  à soi, 

! dit  : Je  reconnais  maintenant  véritable- 
| ment  4 que  le  Seigneur  a envoyé  sou 
auge,  1 ot  qu'il  m'a  délivré  de  la  main 
'd'Hérode,  et  de  tout  ce  que  lo  peuple 
i juif  attendait. 

| 12  Et  après  y avoir  réfléchi,  * il  alla  A 

! la  maison  do  Mario,  mère  de  1 Joau, 
j surnommé  Marc,  * où  plusieurs  per- 
sonnes étaiont  assemblées  et  faisaient 
des  prière». 

13  Quand  il  eut  frappé  i\  la  porte  du 
vostibule,  une  servante,  nommée  Rhodo, 
vint  pour  savoir  qui  c’était. 

14  Et  ayant  reconnu  la  voix  do  Pierre, 
de  la  joie  qu’elle  eut , elle  n'ouvrit  poiut 
la  porte  ; mais  elle  courut  annoncer  que 
Pierre  était  devant  la  porte. 

15  Et  ils  lui  dirent  : Tu  es  folle.  Mais 
elle  assurait  que  la  chose  était  ainsi;  et 
oux  disaient  : * C’e*t  son  ange. 

16  Cependant,  Pierre  continuait  A 
frapper;  et  quand  ils  eurent  ouvert.  Us 

10  virent,  ot  furont  ravis  hors  d'eux- 
mêmes. 

17  Mais  lui,  ° leur  ayant  fnit  signe  do 
la  main  do  faire  silence,  leur  raconta 
comment  le  Seigneur  l'avait  fait  sortir 
de  la  prison  ; et  il  leur  dit  : Faites  savoir 
ceci  A Jacqucset  A no*  frères.  Après  quoi 

11  sortit,  ot  s’on  alla  A un  autre  lieu. 


chap.  14.26. 
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quelle  je  les  ai  appelés.  j 22.21.1 

3/ Après  donc  qu'ils  eurent  jeûné  ot  Rom.  1.  1. 

prié,  Us  leur  imposèrent  les  mains,  et  Gai.  1.15. 

les  liront  partir.  2.9. 

4 Eux  donc,  étant  onvoyés  parlo  8aint-  J 
Esprit,  descendirent  A Séloucio,  où  ils  i e 
s'embarquèrent y>our  aller  on  9 Chypre,  j 

5 Et  lorsqu’ils  furont  arrivés  A .Snla- 
mlne,  4 il*  annoncèrent  la  parole  de 
Dieu  dans  les  synagogues  des  Juifs;  ot 
ils  avaient  » Jean  avec  eux,  pour  les  > 
aider. 

6 Ayant  ensuito  traversé  Plie  jusqu'il 
Paphos,  Us  trouvèrent  un  certain  Juif, 

4 magicien  et  faux  prophète,  nommé  / 

Barjésu, 

7 qui  était  avec  lo  proconsul  Serge  g cbsp.  4.36. 
Pau),  hotnmo  *ago  et  prudent.  Celui-ci,  • 

ayant  fait  appeler  liarnaba*  et  Saul,  h \en*t  46.  , 
désirait  d’entendre  la  parole  de  Dieu. 

8*  Mais  Klyiuae,  c’est-à-dire,  le  ma-  i disp.  12.25.  j 
gicicn, car  c'eut  ce  que  slgnlfio  ce  nom,  : 
leur  résistait,  tâchant  de  détourner  lo  k chsj*.  8.  « ! 
proconsul  de  la  foi. 

0 Mais  Saul,  qui  est  aussi  appelé  Paul,  ■ l Rio.  7.11.  j 
* étant  rempli  du  Saint-Esprit,  ayant  2Tim.  3.  8.  : 
les  yeux  fixés  sur  lui,  lui  dit  : 

lô  O homme  rempli  de  toute  sorte  , w cbsp  4.  8.  J 
de  fraude  ot  do  méchauceté,  * enfant  I 
du  diable,  ennemi  do  toute  justice  ! ne  n .Vat.  18.3*.  i 
co**cras-tu  point  do  pervertir  les  voies  j Jean  8.44.  | 

du  Seignour,  qui  sont  droite*  ? ! 1 Jean  3.  8.  j 

11  C'est  pourquoi,  voici,  dès  mainte 

nant  • la  main  du  Soigneur  sera  sur  s Kxo  9.  3. 

toi,  ut  tu  seras  aveugle,  sans  voir  le  1 1 team.  5.  6.  ; 

soleil  jusqu'à  un  certain  temps.  Et  A 
l'instant  l'obscurité  et  les  ténèbres  tom- 
bèrent sur  lui;  et  tournant  do  tous 
cotés,  il  cherchait  quelqu'un  qui  le  con- 
duisit par  la  main. 

12  Alors  le  proconsul,  voyant  co  qui 


i 


19  Quand  U fut  jour,  U y eut  un  grand  __  r.  ... „ 

I trouble  parmi  les  soldats,  pour  savoir  | était  arrivé,  crut,  étant  rempli  d'adrni- 
, ce  que  Pierre  était  devenu.  ration  pour  la  doctrino  du  Seigneur. 

19  Et  Hérode,  Payant  fait  chercher  13  Et  quand  Paul  ot  coux  qui  étaient 
• sans  qu'on  le  pût  trouver,  il  fit  fai ro  lo  < avec  lui,  furont  parti*  do  Papho»,  il» 

procès  aux  gardes, et  il  cominanduqu’on  , vinrent  A Perge  en  Painphylle. ,l  Mais  />  cbsp.  15.38. 
les  menât  au  supplice.  Puis  il  descendit  j Jean,  s'étant  séparé  «i  eux, s'en  retourna 
do  Judée  A Césarée,  où  il  s'arrêta.  à Jérusalem. 

20  Or,  Hérode  avait  dessein  de  faire  la  14  Pour  eux,  étant  parti*  do  Perge,  ils 
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vinrent  A Antioche  île  Piilditf  ; 9 et  étant 
entré*  dans  la  synagogue  au  Jour  du 
sabbat,  ils  s'assirent. 

13  p Et  après  la  lecture  do  la  loi  et 
des  prophètes,  les  principaux  de  la 
synagogue  leur  envoyèrent  dire  . Hom* 
met  frères,  si  vous  avez  quelque  exhor- 
tation à faire  au  peuple,  faites-lci. 

1 B Alors  Paul  s’étant  levé,  * et  ayant 
fait  signe  de  la  main  qu'on  fU  silence, 
1!  dit  : Hommes  Israélite», 1 et  vous  qui 
craignez  Dieu,  écoutez  : 

17  Le  Dieu  do  ce  peu  f de  d*I»rnl!I 
" choisit  nos  pères,  et  rendit  ce  peuple 
Illustre,  * lorsqu'ils  demeuraient  dans  le 
pays  d’Egypte,  9 et  il  les  en  fit  sortir  à 
bras  élevé. 

18  * Et  il  supporta  leur  conduite  dans 
le  désert  l'espace  d’environ  quarante 
ans. 

19  “ Et  ayant  détruit  sept  nations  au 
pays  do  Canaan,*  il  lour  distribua  leur 
pays  par  le  sort. 

20  Et  environ  quatro  cont  cinquante 
ans  après  cela,  c il  Irtinionna  des  juges, 

* jusqu'au  prophète  Samuel. 

21  * Ensuite  ils  demandèrent  un  roi, 
ot  Dieu  leur  donna  Ha  il  I » fils  de  Kis,  do  j 
la  tribu  de  Benjamin  ; et  ainsi  te  passé-  • 
rent  quarante  ans. 

22/ Et  Dieu  l’avant  ôté,  il  leur  sus-  | 
cita  David  pour  roi  ; & qui  aussi  il  rendit  | 
témoignage,  en  disant  : 9 J’ai  trouvé  i 
David,  (ils  de  Jessé,  un  homme  selon 
mon  cœur,  qui  exécutera  toutes  mes  ' 
volontés. 

28  * C*e?t  do  sa  postérité  que  Dieu  a . 
suscité  Jésus,  » selon  sa  promesse, 
kpour  être  le  Sauveur  d’Ieraèl. 

24  1 Avant  qu’il  parût,  Jean  avait  i 
prêché  le  baptême  de  repentance  A tout  I 
le  peuple  d’isrnél. 

23  Et  lorsque  Jean  achevait  sa  course, 
il  disait  : » Qui  pensez-vous  queje  soie  ? , 
Je  ne  suis  pas  le  Christ  ; mais  il  en  vient  ! 
i un  après  moi,  dont  Je  ne  suis  pas  digne  ! 

I de  délier  les  souliers  do  tes  pieds. 

29  * C’est  à vous,  met  frères,  qui  êtes 
de  in  raco  d’Abrahnm,  et  A ceux  d’entre  1 
vous  qui  craignent  Dieu,  que  cette  parole  j 
de  salut  est  adressée. 

27  Car  les  habitants  do  Jérusalem  et  ! 
leurs  magistrat*,0  n’ayant  point  reconnu  j 

i Jésus, ox\i*  Accompli,  on  le  condamnant,  î 
| les  paroles  des  prophètes,  9 qui  se  lisent  j 
chaque  jour  de  sabbat. 

28  r Et  bien  qu’ils  ne  trouvassent  rien  i 
en  fui  qui  fût  digne  de  mort,  ils  deman- 

i dèrent  A Pilate  de  le  faire  mourir, 
i 29  4 Et  après  qu’ils  eurent  accompli  ■ 

; tout  ce  qui  avait  été  écrit  de  lui,  * on 
• rôt  a du  bois,  et  on  le  mit  dans  le  sé- 
i pulcro. 

I 30  * Mais  Dieu  l'n  ressuscité  des  morts. 

! 31  * Et  il  a été  vu,  pondant  plusieurs 

jours,  de  ceux  qui  étaient  monté»  avec 
lui  do  Gftltléc  A Jérusalem,  9 qui  sont 
scs  témoins  devant  le  peuple. 

32  Et  nous  aussi, nous  vous  annonçons 
qu’à  l’égard  de  4 la  promesse  qui  avait 
été  faite  à nos  pères, 

33  Dieu  l’a  accomplie  pour  nous  qui 
sommes  leurs  enfants,  lorsqu’il  a suscité 
Jésus;  comme  il  est  écrit  dans  le  second 
psaume  : a Tu  es  mon  Fils,  je  t’ai  engen- 
dré aujourd’hui. 

34  Et  pour  montrer  qu'il  l’a  ressus- 
cité dos  mort»,  pour  ne  devoir  plus  re- 
tourner au  sépulcre,  H a parlé  ainsi  : 

* Je  vous  tiendrai  fidèlement  les  pro- 
messes sacrée*»  que  f ni  faites  A David. 

35  C’est  pourquoi  il  dit  aussi  dans  un 
autre  endroit  : * Tu  ne  permettras  point 
que  ton  Saint  sente  la  corruption. 

8fi  Car  pour  David,  après  avoir  servi 
en  son  temps  aux  desseins  de  Dieu,  4 il 
est  mort,  et  a ôté  mis  avec  ni  pères,  et 
il  a senti  la  corruption  : 


i 37  mais  celui  quo  Dieu  a ressuscité,  j 
n’a  point  senti  la  corruption. 

I 38  Sache*  donc,  met  frères,  * que  c'eat  ! t Luc  24.47. 
! par  lui  quo  la  rémission  des  péchés  vous  1 Jean  3.12. 
est  annoncée; 

I 39/ et  quo  c’est  par  lui  que  tous  ceux  '/  F«a.  53.11. 
«lui  croient,  sont  justifiés  de  toutes  les  Rom.  3.29. 

, choses  dont  vous  n’avez  pu  être  justifiés  | 8.  3. 

I par  la  loi  de  Moïse.  I Héb  7.19. 

j 40  Prenez  donc  garde  qu’il  ne  vous  J 
.arrive9  ce  qui  a été  dit  dans  les  pro-  y K«.  29.14, 
phètes  : Ilab.  1.5. 

I 41  Voyez,  vous  qui  me  méprisez,  et  ' 

■ soyez  étonnés,  et  pâlissez  d’effroi  ; car  i 
je  vais  faire  une  œuvre  en  vos  jours,  une  ! 
œuvre  que  vous  ne  croirez  point,  si 
I quelqu’un  vous  la  raconte. 

42  Après  qu’ils  furent  sortis  de  la  ! 
synagogue  des  Juifs,  les  gentils  les 

! prièrent  de  leur  annoncer  les  mêmes 
j choses  le  sabbat  suivant. 

43  Et  quand  rassemblée  fut  séparée, 

I plusieurs  Juifs  et  prosélytes  craignant 


les  exhortèrent  par  leurs  paroles  A per- 
sévérer dons  « la  grftce  de  Dieu. 

44  Le  sabbat  suivant,  presque  toute  la 
ville  s’assembla  pour  entendre  la  parole 
de  Dieu. 

45  Mais  les  Juifs,  voyant  la  foule, 
furent  remplis  d’envie,  * et  s'opposaient 
A ce  que  Paul  disait,  en  contredisant  et 
en  blasphémant. 

4(>  Alors  Paul  et  Bamnbas  leur  dirent 
hardiment  : 1 C’était  bien  A vous  les 
premiers  qu’il  fallait  annoncer  la  parole 
do  Dieu  ; m mais  puisque  vous  la  rejetez, 
ot  que  vous  vous  jugez  vous-mêmes  in- 
dignes delà  vio  éternelle,  voici,  * nous 
nous  tournons  vers  les  gentils. 

47  Car  le  rfeigneur  nous  l'a  ainsi  com- 
mandé, quand  il  a dit  . ° Jo  t’ai  établi 
pour  être  la  lumière  des  gentils,  afin 
que  tu  sois  leur  salut  jusqu’aux  extré- 
mités de  la  terre. 

48  Le*  gentil»,  entendant  cela,  s’en 
réjouissaient,  et  donnaient  gloire  A la 
parole  du  Seigneur;  et  tous  ceux  qui 
étaient  destinés  A la  vio  éternelle,  cru- 
rent. 

49  Ainsi  la  parole  du  Seigneur  ee  ré- 
pandait par  tout  le  pays. 

50  Mais  les  Juifs  animèrent  quelques 
femmes  dévotes  et  de  qualité,  et  les 
principaux  de  la  ville  ; ^ et  il*  excitèrent 
uno  persécution  contre  Paul  et  Barna- 
bas,  ot  le*  chassèrent  de  lotir  pays. 

51  Mais  Paul  et  Bamabas,  9 ayant 
secoué  la  poudre  de  leurs  pieds  contre 
eux,  allèrent  A Iconie. 

52  Cependant,  les  disciples  r étaient 
remplis  de  joie  et  du  Saint-Esprit. 

CHAPITRE  XIV. 

Séjnur  de  saint  Paul  et  de  Bamabas  îi  Icenie,  ' 
» Lystre  et  à Derbe.  Leur  retour  à Antioche. 

PAUL  et  Bamahat  étant  arrivés  A 
Iconie,  ils  entrèrent  ensemble  dons 
la  synagogue  des  Juifs,  ot  ils  parlèrent 
de  telle  sorte  qu'il  y eut  une  grande  mul-  , 
titude  de  Juifs  et  de  Grec»  qui  crurent.  ; 

2 Mais  les  Juifs  Incrédules  excitèrent  j 
et  irritèrent  les  esprits  des  gentils  contre 
lo*  frères. 

3 Paul  et  Bamabas  demeurèrent  ce-  i 
pendant  là  assez  longtemps,  parlant  ' 
hardiment  du  Seigneur,  * qui  rendait 
témoignage  A la  parole  «le  sa  grâce,  en  ; 
faisant  par  leurs  main*  des  prodiges  et 
des  miracles. 

4 Mais  lo  peuple  de  la  ville  fut  par- 
tagé ; et  les  uns  étaient  pour  le»  Juifs,  et 
les  autres  pour  les  apôtres. 

5 Et  comme  il  se  fit  une  émeute  des  j 
gentil*  et  des  Juifs,  avec  leurs  princi-  ' 
paux  chefs,  5 pour  outrager  les  apôtres 
et  pour  les  lapider, 
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6 eux  rayant  appris,  * s’enfuirent  aux 
villes  de  Lycaonie,  savoir,  à Lystre  et  à 
Derbe,  et  au  pays  d’alentour  ; 

7 et  ils  y annoncèrent  l’Evangile. 

8 II  y avait  il  Lystre  * un  lioinmo  im- 
potent de  ses  jambes,  qui  était  assis;  il 
était  perclus  dès  sa  naissance,  et  il 
n'avait  jamais  marché. 

9 11  entendit  parler  Paul,  qui,  ayant 
arrêté  les  yeux  sur  lui,  • et  voyant  qu’il 
avait  la  foi  pour  être  guéri, 

10  dit  A haute  voix  : / Lève-toi,  et 
tiens-toi  droit  sur  tes  pieds.  Et  il  se  leva 
on  sautant,  et  11  marcha, 

11  Et  lo  peuple,  ayant  vu  oo  quo  Paul 
avait  fait,  s'écria , et  dit  en  langue 
lycaonionne  : v Des  dieux,  ayant  pris  une 
forme  humaine,  sont  descendus  vers 
nous. 

12  Et  ils  appelaient  Bamabas,  Jupi- 
ter; et  Paul,  Mercure,  parce  que  c’était 
lui  qui  portait  la  parole. 

13  Et  mémo  le  sacrificateur  do  Jupi- 
ter, qui  était  à l’entrée  de  leur  ville, 
vint  avec  des  taureaux  et  des  couronnes, 
et  voulait  leur  sacrifier  avec  la  multi- 
tude. 

14  Maie  les  apôtres  Bamabas  et  Paul 
Payant  appris,  * déchirèrent  leurs  vête- 
ments, et  so  jetèrent  au  milieu  de  la 
foule,  en  s’écriant, 

15  et  disant  : Hommes!  * pourquoi 
fai tes- vous  cela  ? Nous  ne  sommes  que 
dos  homme»,  sujets  aux  mémos  in  tir- 
mités  quo  vous  ; et  nous  vous  annonçons 
qu’en  quittant  kcos  chose»  vaines,!  vous 
vous  convertissiez  au  Dieu  vivant,  "qui  a 
fait  le  ciel,  la  terre  et  la  mer,  et  toutes 
les  choses  qui  y tout  ; 

16  " qui  dans  les  temps  passé#  a laissé 
marcher  toutes  les  nations  dans  leurs 
voie», 

17  * quoiqu'il  n’ait  j>olnt  cessé  de  donner 
dos  témoignages  de  ce  qu'il  est,  en  nou * 
faisant  du  bien,  9 en  nous  envoyant  les 
pluios  du  ciel,  et  les  saisons  fertiles,  en 
nous  damnant  la  nourriture  arec  abon- 
dance, et  en  remplissant  nos  cœurs  do 
joio. 

18  Et  on  disant  cela,  A peine  purent- 
ils  empêcher  le  peuplo  do  leur  sacri- 
fier. 

19  Alors,  * quelque»  Juifs  survinrent 
d’Antioohe  et  d'ioonie,  qui  gagnèrent 
le  peuple;  r on  sortequ'avant  lapidé  Paul, 
Ils  le  traînèrent  hors  de  la  ville,  croyant 
qu'il  était  mort. 

20  Mais  les  disciples  s’étant  assemblés 
autour  de  lui,  il  se  leva,  et  rentra  dans 
la  ville  ; et  le  lendemain  il  s’en  alla  avec 
Barnabas  à Derbe. 

21  Et  aprè»  avoir  annoncé  l'Evangile 
dans  cetto  ville-lA,  * et  y avoir  fait  plu- 
sieurs disciplos,  ils  retournèrent  à Lys- 
tre, à Iconio  et  A Antioche; 

22  fortifiant  l'esprit  de»  disciples, 
* les  exhortant  A persévérer  dans  la  foi, 
ot  leur  représentant  * que  c’est  par  plu- 
sieurs affliction#  qu’il  nous  faut  entrer 
dan»  le  royaume  de  Dieu. 

23  Et  après  avoir  prié  et  joûné,  * Us 
établirent  des  anciens  dans  chaque 
Eglise,  ot  Us  le#  recommandèrent  au 
Seigneur,  on  qui  ils  avaient  cru. 

24  Puis,  ayant  traversé  la  Pisidle,  ils 
vinrent  en  Pamphylio. 

25  Et  ayant  annoncé  la  pnrolo  à 
Pence,  il»  descendirent  A Attalie. 

20  Et  île  IA  Ils  s'embarquèrent  pour 
Antioche,  *d’où  ils  étaient  parti.*,  après 
avoir  été  recommandés  A la  grâce  de 
Dieu,  pour  l’œuvre  qu’ils  avaient  ac- 
complie. 

27  Et  quAnd  U»  furent  arrivés,  et  qu’ils 
eurent  Assemblé  l'Eglise,  * ils  racontè- 
rent toutes  les  choses  que  Dieu  avait 
faites  par  eux,  • etcomment  il  avait  ou- 
vert aux  gentil» la  porte  de  la  foi. 


28  Et  Ils  demeurèrent  IA  longtemps  : 
avec  les  disciples. 

CHAPITRE  XV. 

Décision  des  apôtres  et  des  anciens  de  l'Église 
de  Jérusalem  sur  l’ubnervaliun  des  céré- 
monies de  la  loi  relativement  aux  gentils,  i 
Paul  et  Bamabas  se  séparent. 

OR,  * quelques-uns  qui  étnient  venu» 
de  J udéu,  enseignaient  les  frères,  et 
leur  disaient  : * .Si  vous  n’étes  circoncis 
* selon  l’usage  de  Moïse,  vous  ne  pouvez 
être  sauvé». 

2  Sur  quoi,  une  grando  contestation  et  ; 
une  disputo  s’étant  élevée  entre  Paul  et 
Burnabas  et  eux,  il  fut  résolu  à <|Ue  Paul  I 
ot  Uarnaba»,  avec  quelques-uns  d'entre  J 
eux,  monteraient  à Jérusalem  pour 
consulter  les  apôtre»  ot  les  ancions  sur 
cette  question. 

3  Etant  donc  envoyés  do  la  part  de 
[l'Eglise,  ils  traversèrent  la  Phénicie  et 
la  Sainarie,  * racontant  la  conversion 
dos  geutils;  et  ils  donnèrent  une  grande 
joio  A tous  les  frères. 

4  Et  étant  arrivés  A Jérusalem,  ils 
fqretit  bien  reçus  par  l'Eglise,  par  les 
apôtres  et  par  les  ancien»;  / ot  ils  ra-  j 
contèrent  toutes  les  choses  quo  Dieu  ; 
avait  faites  par  eux. 

5  Mais,  dirent-ilt , quelques-uns  de  la  | 
secte  des  pharisien»,  qui  ont  cru,  se 
sont  élevés,  9 disant  qu’il  fallait  circon- 
cire les  gentils,  et  leur  ordonner  de  j 
garder  la  loi  de  Moïse. 

6  Alors,  los  apôtre»  et  les  anciens  s’as-  j 
semblèrent  pour  examiner  cette  affaire.  , 
7 Et  après  une  grando  dispute,  Pierre  I 
so  leva,  ot  leur  dit  : Mes  frère»,  4 vou» 
savez  qu’il  y a longtemps  que  Dieu  m'a 
choisi  d’entre  nou»,  afin  que  los  gentils 
entendissent  par  ma  boucho  la  parole 
de  l'Evangilo,  et  qu’ils  crussent. 

8  Et  Diou,  • qui  connaît  les  coeurs, 
leur  a rendu  témoignage,  * leur  donnant  j 
le  Saint-Esprit  aussi  bion  qu’à  nous; 

9  ■ et  il  n’a  point  fait  do  différence 
entre  nous  ot  eux,  " avant  puriAé  lours  i 
cœur»  par  la  foi. 

10  Maintenant  donc,  pourquoi  tentez- 
vous  Dlou,  * en  voulant  imposer  aux 
dinciples  un  joug  quo  ni  no»  pères  ni  < 
nous  n'avons  pu  porter? 

11°  Mais  nous  croyons  que  nous  serons 
sauvés  parla  grAco  du  Seigneur  Jésus- 
Christ,  de  même  qu’eux. 

12  Alors,  toute  l'assemblée  se  tut;  et 
ils  écoutaient  Barnabn»  et  Paul,  **  qui 
leur  racontaient  quels  miracles  et  quel- 
le» merveilles  Dieu  avait  faits  par  eux 
parmi  le»  gentils. 

13  Et  après  qu’ils  curent  cessé  do 
parler,  Jacques  prit  la  parole,  et  dit  : 
Mes  frèros,  écoutez- mol  r 
14  9 Simon  a raconté  comment  Dieu 
a commencé  «le  visiter  les  gentils 
| pour  en  faire  un  peuple  consacré  A son 
nom. 

15  Et  c’est  à quoi  les  parole»  des  pro- 
phètes s’accordent , selon  qu'il  est 
écrit  : 

10  r Après  cela,  jo  reviendrai,  et  je 
rebâtirai  le  tabernacle  do  David,  qui  est 
tombé;  jo  réparerai  scs  ruines,  et  je  lo 
redresserai; 

17  afin  quo  le  route  des  hommes  , et 
toutes  le»  nations  sur  lesquelle»  mon 
! nom  est  Invoqué,  chorchont  lo  Seigneur  : 

, c‘e»t  ce  quo  «lit  le  Seigneur,  qui  a fait 
toutes  ces  choses. 

18  Toute»  les  œuvres  do  Dieu  lui  sont 
connue»  de  toute  éternité. 

19  * C’est  pourquoi  j'estimo  qu’il  ne 
faut  point  Inquiéter  ceux  d’entre  les 
gentils  «qui  »c  ©invertissent  à Dieu; 

20  mal»  qu’il  faut  lour  écrire  * do 
' s'abstenir  dos  souillures  dos  idoles,  * do 
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ACTES,  XVI, 


la  fornication,  dot  choses  étouffées,  y et 
ilu  sang. 

21  Car  pour  ce  qui  est  de  Moïse,  il  y a 
depuis  plusieurs  siècles,  dans  choque 

| ville,  des  gens  qui  le  prêchent  dans  les 
1 synagogues,  • où  on  lu  lit  tous  les  jours 
de  sabbat. 

22  Alors,  les  apôtres  et  les  anciens, 
avec  toute  l'Eglise,  jugèrent  à propos 
d’envoyer  il  Antioche  des  personnes 
choisies  d'entre  eux,  avec  Paul  et  Bar- 
nabaa;  ta  roi r : Judo,  surnommé  * Bar- 
sa  ht»  s et  Hilas,  qui  étaient  des  princi- 
paux d'entre  lus  frères; 

1 23  on  écrivant  par  eux  en  ces  termes  : 

i Ces  apôtre»,  les  anciens,  et  les  frères,  à 
nos  frères  d'outre  les  gentils  qui  sont 
il  Antioche,  eu  Hyrio  et  en  Cilicie  : 3a- 
! lut  ! 

! 24  Corn  me  nous  avons  apprU  que 

* quelques-uns  qui  sont  partis  d’entre 
nous,  vous  ont  troublés  par  leur s dis- 
cours, et  ont  ébranlé  vos  âmos,  en  disant 
qu’il  faut  être  circoncis  et  garder  la  loi , 
de  quoi  nousnc  leur  avions  donnéaucun 

j ordre; 

| 23  nous  avons  été  d'avis,  après  nous 

être  assemblés  d'un  commun  accord, 

; de  vous  euvoyer  des  personnes  choisies, 
avec  nos  chers  frères  U u,  ma  bas  et 
Paul  ; 

26  « qui  sont  des  hommes  qui  ont  ex- 
posé leur  vie  pour  lo  nom  de  notre  Soi- 
gneur Jésus-Christ. 

\ 27  Nous  trous  envoyons  donc  Jude  et 

8ilas,  qui  tous  feront  aussi  entendre  les 
mêmes  choses  do  bouche. 

28  C'est  qu’il  a semblé  bon  au  Saint- 
Esprit,  et  à nous,  do  ne  vous  point  im- 
i poser  d’autre  charge  que  ces  choses  qui 
1 sont  nécessaires; 

| 2!»  savoir  : * que  vous  vous  absteniez 

de  ce  qui  a été  sacrifié  aux  idoles,  * du 
sang,  dos  choses  étouffées,  et  de  la  fomi- 
catiou  ; desquelles  choses  vous  ferez 
bien  de  vous  garder.  Adieu  ! 

! 30  Ayant  donc  été  envoyés,  ils  vinrent 

à Antioche  ; et  ayant  assemblé  la  mul- 
titude de*  fidèles , ils  leur  rendirent 
cette  lottro. 

31  Et  après  qu’elle  eut  été  lue,  Us  se 
réjouirent  de  la  consolation  qu'elle  leur 
donna. 

32  Jude  et  Silas,  qui  étaient  eux- 
mémes  prophètes,/  exhortèrent  et  for- 
tiflérent  aussi  les  frères  par  plusieurs 

• discours. 

j 33  Et  après  qu'ils  eurent  demeuré  là 
quelque  temps,  * les  frères  les  ronvoyè- 
: rent  en  paix  vers  les  apôtres. 

{ 34  Toutefois,  Silas  jugea  à propos  de 

i demeurer  à A ntioche. 

33  Et  Paul  et  Uarnabos  y demeurè- 
rent aussi,  enseignant  et  annonçant 
avec  plusieurs  autres  la  parole  du  Sei- 

: gneur. 

36  Quelques  jours  après,  Paul  dit  à 
Bamabas:  Retournons  visiter  nos  frères 

* par  toutes  les  villes  où  nous  avons 
annoncé  la  parole  du  Seigneur  , pour 
voir  en  quel  état  ils  sont. 

37  Et  Bamabas  était  d’avisde  prendre 
avec  eux  ‘ Jean,  surnommé  Marc. 

38  Mais  il  nesomblait  pas  raisonnable 
| à Paul  de  prendre  avec  eux  4 celui  qui 
•les  avait  quittés  en  Pamphylie,  et  qui 

ne  les  avait  pas  accompagnés  dans 
j l’œuvre  de  leur  ministère. 

! 39  II  y eut  donc  entre  eux  uno  con- 
testation ; en  sorte  qu'ils  se  séparèrent 
l’un  de  l'autre,  et  que  Bamabas,  ayant 
pris  Marc  avec  lui,  s’embarqua  pour 
j aller  on  Chypre. 

40  Mais  Paul,  ayant  choisi  Silas, 
partit,  t après  avoir  été  recoramaudé  à 

' la  grâce  de  Dieu  par  les  frères. 

41  Et  U traversa  la  Syrie  et  la  Cilicie, 
I*  confirmant  les  Eglises. 


CHAPITRE  XVI. 

Paul  prend  avee  lui  Timothée.  Le  Seigneur 
l'appelle  eu  Macédoine.  Son  séjour  à Phi- 
lippe». 

TyA  CL  arriva  à * Dorbo  et  & Lystre  ; et 
/ il  y avait  là  un  disciple,  nommé 
4 Timothée,  4 fils  d'uno  femme  juive 
fidèle,  mais  d’un  père  grec. 

2 Et  comme  les  frères  çwl  étaient  à 
Lystre  et  à Iconie  lui  rendaient  * un 
bon  témoignage, 

3 Paul  voulut  qu'il  l'accompagnât  ; et  I 
f'ayant  pris  anec  lui , • il  lo  circoncit,  à j 
cause  des  Juifs  qui  étaient  en  cos  lieux- 
là;  car  tous  savaient  que  son  père  était 

j Grec. 

4 Et  comme  Us  allaient  de  ville  en 

| ville,  ils  recommandaient  aux  fidèle*  de 
j garder/ les  ordonnances  qui  avaient  été 
établies  par  les  apôtres  et  par  les  an- 
ciens do  Jérusalem. 

fl  9 Ainsi,  les  Eglises  étaient  confir- 
mées dans  la  foi,  et  elles  croissaient  en 
nombre  de  jour  en  jour. 

6 Puis,  ayant  traversé  la  Phrygie  et  la 
i Galatie,  le  Saint-Esprit  leur  défendit  i 
j d'annoncer  la  parole  en  Asie, 
i 7 Et  étant  venus  en  Mysie,  ils  se  dis-  j 
posaient  à aller  en  Bithynie  ; mais 
l'Esprit  no  le  leur  permit  pas. 

H Ils  traversèrent  ensuite  la  Mysie,  et 
descendirent  A & Troas. 

0 Et  Paul  eut  uno  vision  pendant  la 
nuit;  un  hommemacédoniense présenta 
devant  lui , et  le  pria,  disant  : Passe  en  | 
Macédoine,  et  viona  nous  secourir.  j 

10  Aussitôt  qu'il  eut  vu  cette  vision,  ' 
nous  nous  disposâmes  à passer  • en  Ma- 
cédoine, concluant  de  là  que  le  Seigneur 

I nous  y appelait  pour  leur  annoncer 
l'Evangile. 

11  Etant  donc  partis  do  Troas,  nous 
i tirâmes  droit  vers  Samothrace,  et  le 

lendemain  à Nêapolls  ; 

12  et  de  là  à * Philippos,  qui  est  la 
première  ville  do  ce  quartier  de  la  Ma- 
cédoine, et  une  oolonio  romaine  ; et 
nous  y séjournâmes  quelques  jours. 

13  Le  jour  du  sabbat,  nous  sortîmes 
do  la  ville,  et  nous  allâmes  près  de  la  , 
rivière,  où  l’on  avait  accoutumé  de  faire  j 
la  prière;  et  nous  étant  assis,  nous  par- 
lions aux  femmes  qui  s'y  étaient  aeeem-  ! 
blées. 

14  Et  une  certaine  femme,  nommée 
Lydie,  de  la  ville  de  Thyatiro,  mar- 
chaude  de  pourpre,  qui  craignait  Dieu, 
nous  écouta  ; i et  le  Seigneur  lui  ouvrit 
le  cœur,  pour  faire  attention  aux  choses 
que  Paul  disait. 

15  Et  quand  elle  eut  été  baptisée  avec  : 
sa  famille,  elle  nous  fit  cotte  prière  : Si 
vous  m'aves  crue  fidèle  au  Seigneur, 
entrez  dans  ma  maison,  et  y demeurez;  1 
" et  el  le  nous  y obligea. 

16  Or,  un  jour  que  nous  allions  à la 
prière,  uno  servante  "qui  avait  un  esprit 

i de  Python,  et  qui  ap)>ortait  un  grand 
profit  à ses  maîtres  en  dovinant,  nous 
rencontra. 

17  Elle  nous  suivait,  Paul  et  nous,  en 
criant  : Ces  hommes  sont  des  serviteurs 
du  Dieu  très-haut,  et  ils  vous  annoncent 
la  voie  du  salut. 

18  Elle  fit  cela  pendant  plusieurs  | 
jours  ; mais  Paul,  * en  étant  importuné, 
so  retourna,  et  dit  à l’esprit  : Je  te  com- 
mande , au  nom  do  Jésus-Christ,  de 
sortir  de  cette  fille.  p Et  il  en  sortit  au 
même  instant. 

19  9 Mais  ses  maîtres,  voyant  qu’ils  ! 
avaient  perdu  Tespérancc  de  leur  gain,  j 
r se  saisirent  de  Paul  et  de  Silas,  et  les  , 
traînèrent  à la  place  publique,  devant 

j les  magistrats. 

I 20  Et  Us  los  présentèrent  aux  magis-  | 
! trais,  et  leur  dirent  : Ces  hommes-ci,  I 
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qui  «ont  Juifs,  * troublent  notre  ville; 

] 21  et  ils  enseignont  une  manière  de 

I vivre  qu’il  ne  nous  est  pus  permis  de 
recevoir,  ni  de  suivre,  & nous  qui  soin- 
: mes  Romains. 

j 22  Et  le  peuple  en  foule  s'éleva  contre 
eux  ; et  les  magistrat*,  ayant  fait  déchirer  ! 
, tours  robes,  ordonnèrent  qu'ils  fussent  i 
; battus  de  verges. 

j 28*  Etaprès  qu’on  leur  eut  donné  plu-  ! 
siours  coups,  ils  les  firent  mettre  on  | 
prison;  et  ils  ordonnèrent  au  goOllorde  j 
; les  garder  sûrement. 

24  Ayant  reçu  cet  ordro,  il  les  mit  au 
fond  de  la  prison,  et  leur  serra  les  pieds 
dans  des  entraves. 

i 25  Sur  le  minuit,  Paul  ctSilas,  étant  ' 
j en  prières,  chantaient  les  louanges  de 
■ Dieu , et  les  prisonniers  les  enten-  j 
I dnient. 

36  “ Et  tout  d’un  coup  il  se  fit  un 
grand  tremblement  do  terro,  on  sorto 
que  les  fondements  do  la  prison  en 
furent  ébranlés  ; " ut  en  mémo  temps  . 
! toutes  les  portes  furont  ouvertes,  et  les 
| liens  de  tous  les  prisonniers  furuut  ) 
j rompus. 

j 27  Alors  le  geftlior,  étant  révoillé,  et  ! 
i voyant  les  portes  do  la  prison  ouvertes,  | 
| tira  non  épée,  et  allait  se  tuer,  croyant  1 
i que  les  prisonniers  s’étaient  sauvés. 

| 28  Blais  Paul  lui  cria  à haute  voix  : Ne 

I te  fais  point  do  mal  ; nous  sommes  tous  ! 
! Ici. 

21)  Alors  le  geôlier , ayant  demandé 
de  la  lumière,  entra  promptement, et,  | 
tout  tremblant,  il  se  jeta  aux  pieds  do  . 
Paul  et  do  Silaa. 

80  Et  les  ayant  menés  dehors,  11  leur  ! 
dit  : Seigneurs, y que  faut-il  que  je  fasse  1 
' pour  être  sauvé  ? 

31  Ils  lui  dirent  : ■ Crois  au  Soigneur  j 
Jésus-Christ,  et  tu  soras  sauvé,  toi  et  ta  ; 
' famille. 

| 32  Et  ils  lui  annoncèrent  la  parole  du 

Seigneur,  et  à tous  ceux  qui  étaient  dans 
sa  maison. 

33  Et  les  avant  pris  A cette  mémo 
heure  de  la  nuit,  il  lava  leurs  plaies;  et 

; aussitôt  il  fut  baptisé,  lui  et  tous  les 
sien». 

34  ® Et  les  ayant  menés  dans  son  loge- 
ment, il  leur  fit  servir  à manger;  et  il 
se  réjouit  de  ce  qu’il  avait  cru  en  Dieu,  i 
avec  toute  sa  famille. 

35  Le  jour  étant  venu,  los  magistrats  ; 
1 envoyèrent  des  sergents  pour  diro  au  , 

: geôlier  : Laisse  aller  ces  gens- là. 

36  Aussitôt  le  geôlier  rapporta  ces  pa-  J 
rôles  à Paul,  et  fui  dit  : Le»  magistrats  ■ 
ont  envoyé  diro  qu'on  vous  laissât  aller;  { 
sortez  donc  maintenant,  et  vous  on  allez  : 
en  paix. 

37  Mais  Paul  dit  aux  sergents  : A près  \ 
nous  avoir  battus  do  verges  publique- 
ment,  sans  formo  do  jugement,  * nous 
qui  sommes  Romains,  ila  nous  ont  mis 
en  prison  ; et  maintenant  ils  nous  font  \ 
sortir  en  Becrot!  Il  n’en  sera  pas  ainsi;  ; 
mais  qu'ils  viennenteux-mémcs.et  nous 
mettent  en  liberté. 

j 33  Kt  les  sergents  rapportèrent  cola , 
| aux  magistrats,  qui  eurent  pour,  ayant  i 
appris  qu’ils  étaient  Romains. 

1 39  C’est  pourquoi  ils  vinrent  vers  eux,  j 

1 ot  leur  firent  dos  excusos  ; et  les  ayant 
mis  hors  de  la  prison,  * ils  les  prièrent  [ 
do  so  retirer  do  la  ville. 

40  Et  eux,  étant  sortis  de  la  prison,; 
entrèrent  choz d Lydie;  et  ayant  vu  le» 
frères,  ila  les  consolèrent,  et  ensuite  ils' 
partirent. 

CHAPITRE  XVII. 

Séjour  de  lûot  Paul  » TheMilonique,  à Dér(<  1 
et  i Athtues. 


P 


A PL  et  Silos,  ayant  passé  par  Am-  ' 
phipolis  ot  par  Apollonle,  vinrent  A 


Thosnalonique,  où  il  y avait  uno  syna- 1 
gogue  do  Juifs. 

2 Et  Paul,  selon  sa  couturno,  • entra  a chap.  9.20.  ' 

vers  eux,  et  il  les  ont  retint  des  Ecritures,  18.  5,  | 

pendant  trois  jours  do  sabbat,  14. 

3 leur  découvrant  et  leur  faisant  voir  14.  1. 

* qu'il  avait  fallu  quo  le  Christ  souffrît,  16.18. 

et  qu’il  ressuscitât  des  morts;  et  ce  19.  B. 

CHRIST,  leur  disait-il,  est  Jésus  que  je  Luc  4.16. 
voua  anuonco. 

4 * Et  quelquoH-uns  d’ontro  eux  cru-  6 chap.  18.28. 

rent,  et  so  joignirent  il  Paul  ot  il J Hilas,  | Luc  24.26, 
comme  auBsi  une  grando  multitude  do  j 46.  ; 

Grecs  craignant  Dieu  , et  plusieurs  1 Cal.  S.  1. 
femmes  de  qualité. 

5 Mais  les  Juifs  incrédules,  étant  r chap. 28.24. 1 
émus  d’en  vie,  prirent  avec  eux  quelques 

hommes  méchants  ot  fainéants  ; et  J d chap.  15.22, 
ayant  oxcité  un  tumulte,  ils  troublé-  17, 

rent  toute  la  ville;  ot  faisant  violence  à 82, 

la  maison  do  * Juson,  ils  cherchaient:  40. 

Paul  et  Silas,  pour  les  mener  vers  le  { 
peuple.  t Rom.  16.21. 

6 Mais,  ne  lus  y ayant  pas  trouvés,  ils 
traînèrent  Jason  et  quelques-uns  des 
frères  devant  les  magistrats  do  la  ville, 

en  criant  : / Ce»  gens,  qui  ont  troublé  / chap.  16.20.  j 
tout  le  monde,  sont  aussi  venus  ici. 

7 Et  Jason  les  a reçus  chez  lui  ; et  ils 
sont  tous  rebelles  aux  ordonnances  do 

César,  a en  disant  qu’il  y a un  autre  roi,  g Luc  28.  2. 
qu’ils  nomment  Jésus.  1 Jean  19.12. 

8 Us  émurent  donc  la  populace,  et 1 1 Fier.  2.18. 

môme  les  magistrats  de  la  ville,  qui  en- 
tendaient cos  choses. 

9 Mais  ayant  reçu  caution  de  Jason  et 
des  autres,  U»  les  laissèrent  aller. 

10  * Et  incontinent  les  frères  firent  h verset  14.  ; 

partir  de  nuit  Paul  et  Silaa pour  aller  A chap.  8.25. 

Bérée,  oà  étant  arrivés,  ils  entrèrent 

dans  la  synagogue  des  Juifs. 

11  Ceux-ci  curent  des  sentiments  plus 

nobles  quo  ceux  do  Thcs»alonique ; et; 
il» reçurent  la  paroloavcc  beaucoup  de: 
promptitude,  • examinant  tous  les  jours  < E*a.  84.16.  1 
les  Ecritures,  pour  savoir  si  ce  qu'on  Luc  16.29. 
leur  disait  y était  conforme.  Jean  6.89.  ‘ 

12  Plusicursdonc  d'entre  eux  crurent, 
et  des  femmes  grecques  de  qualité,  et 
des  hommes  on  assez  grand  nombre. 

13  Mais  quand  les  Juifs  do  Thewalo- 
nique  surent  que  la  parole  de  Dieu  était ; 
annoncécà  liéréo  par  Paul,  ils  y vinrent,  1 
et  émurent  le  peuplo. 

14  1 Et  aussitôt  le»  frères  en  firent  sor-  * Mat.  10.28. 
tir  Paul,  comme  pour  aller  du  côté  de  la  . 

mer;  mais  Sila»  et  Timothée  demeurè- 
rent encore  <1  Bérée. 

15  Et  ceux  qui  s’étaient  chargés  de 
mettre  Paul  on  sûreté,  le  menèrent  jus-  ! 
qu’à  Athènes  ; ot  après  avoir  reçu  ordre  I 

de  lui  do  dire  ù 1 Sila»  ot  si  Timothée  do  ) chap.  18.  5. 

venir  le  trouver  au  plus  tôt,  ils  par-  j 

tirent. 

16  Pendant  quo  Paul  los  attendait  A j 

Athènes,  " il  avait  lo  cœur  outré,  on  i w»  2 Ptcr.  2.  S. 
voyant  cette  villo  toute  plongée  dans 
l'idolâtrie. 

17  II  s’entretenait  donc  dans  la  syna- 1 
gogue  avec  les  Juifs  ot  avec  ceux  qui 
craignaient  Dieu,  et  tous  les  jours  dans  I 
la  place  avec  ceux  qui  n’y  rencontraient.  ; 

18  Kt  quelques  philosophes  épicuriens  ' 
et  stoïciens  conférèrent  avec  lui;  et  les  i 
uns  disaient  : Quo  veut  dire  ce  discou-  j 
reur  ? Kt  los  antros  disaient  : 11  semble  • 
qu’il  annonce  des  divinités  étrangères; 
c’était  parco  qu’il  leur  annonçait  Jésus 
et  la  résurrection. 

19  Et  l'ayant  pris,  ils  le  menèrent  à 
l’Aréopage,  en  «Ml  disant  : Pourrions- 
nou»  savoir  quelle  est  cette  nouvelle 
doctrine  que  tu  annonces  ? 

20  Car  nous  t'entondons  dire  certaines  I 
chose»  fort  étranges;  nous  voudrions 
donc  bien  savoir  ce  que  c’est. 

21  Or,  tous  les  Athéniens  et  les  étran- 
gers qui  demeuraient  à Athènes,  ne 


ACTES,  XVIII. 


! n cbap.  14.15. 
o Mat.  11.25. 


; }>  chap.  7. 43. 

« Fa.  50.  3. 

i r G en.  2.  7. 

Nom.  16.22. 
I Job  12.10. 

27.  3. 
33.  4. 
] fcsn.  42.  5. 

67.16. 
! Zach.  12.  1. 

: t lient.  32.  8. 

; t Rosi.  1.20. 

1 u chap.  14.17. 

} x Col.  1.17. 
» Héb.  1.  3. 

y THe  1.12. 

f Rsa.  40.18. 

! a chap.  14.16. 
! Hoid.  8.24. 

i 

b Lue  24.47. 
Tite  211, 
12. 

i lPier.  1.14. 

4.  8. 

I 

j e chap.  K',42. 
Rom.  2.16. 
14.10. 

U chap.  2.24. 


u Rom.  16.  3. 

1 Cor.16.1».  1 

2 Tira.  4.19.  : 

! b chap.  20.34. 

1 Cor.  4.12.  ; 
lThcM.2.  9. 
2Thcas.3.  8. 

c chap.  17.  2.  i 

I «J  chap.  17.14, 

; 15. 

I I Tenet  23. 

| Job  32.18. 

/ chap.  18.45. 

g chap.  13.51. 
Kéh.  5 18. 
Mat.  10.14. 


s’occupaient  qu'à  dire  et  à écouter  quel- 
quo  nouvelle. 

22  Alors  Paul,  se  tenant  au  milieu  do 
l'aréopage,  dit  : Hommes  Athénien»,  je 
remarque  qu'en  toutes  choses  vous  été», 
pour  ainsi  dire,  dévots  jusqu’à  l'excès. 

23  Car  en  passant,  ot  en  regardant  vt» 
divinité»,  j’ai  trouvé  même  un  autel  sur 
lequel  il  y a cette  inscription  : AU  DIEU 
INCONNU.  Celui  donc  que  vous  hono- 
rez sans  /«connaître,  c'est  celui  que  je 
vous  annonce. 

24  * Le  Dieu  qui  a fait  le  monde  ot 
toutos  les  choses  qui  y étant  " lo 
Seigneur  du  ciel  et  de  la  terre,  * n’ha- 
bite point  dans  les  temples  bâtis  par  In 
main  de»  homme». 

25  II  n'est  point  servi  par  les  mains 
dos  hommes,  4 comme  s'il  avait  besoin 
do  quoi  que  ce  suit,  r lui  qui  donne  à 
tous  la  vie,  la  respiration  et  toutes 
choses. 

26  II  a fait  naître  d’un  seul  sang  tout 
le  genre  humnin,  pour  habiter  sur  toute 
l’étendue  do  la  terre,  * ayant  déterminé 
les  temps  précis  ot  les  bornes  de  leur 
habitation  ; 

27  1 afin  qu'ils  cherchent  le  .Seigneur, 
et  qu’ils  puissent  comme  le  toucher  de 
la  main  et  le  trouver,  * quoiqu'il  ne  soit 
pas  loin  de  chacun  de  nous. 

28  * Car  c'est  par  lui  que  nous  avons 
la  vio,  le  mouvement  et  l’être;  selon 
quo  y quelques-uns  de  vos  poètes  ont 
dit  : Quo  nous  sommes  aussi  la  race  de 
Dieu. 

29  Etant  donc  la  race  de  Dieu, 1 nous 
ne  devons  pas  croire  que  la  Divinité  soit 
semblable  A de  l’or,  ou  à de  l'argent,  ou 
à de  la  pierre  taillée  par  l’art  et  l'indus- 
trie des  hommes. 

30  * Dieu  donc  ayant  laissé  passer  ces 
tomps  d’ignorance,  4 annonce  mainte- 
nant à tous  les  hommes,  en  tous  lieux, 
qu'ils  se  convertissent  ; 

31  parco  qu'il  a arrêté  un  jour  Auquel 
* il  doit  juger  lo  monde  avec  justice, 
par  l’Homme  qu’il  a établi  pour  cela  ; 
de  quoi  il  a donné  à tous  les  hommes 
une  preuve  certaine,  * en  lo  ressuscitant 
des  morts. 

32  Et  quand  ils  entendirent  parler  de 
la  résurrection  des  morts,  les  uns  s'en 
moquèrent,  et  los  autres  dirent:  Nous 
t’entendrons  là-dessus  une  autro  fois. 

33  Ainsi  Paul  sortit  du  milieu  d’eux. 

34  II  y on  eut  cependant  quelques-uns 
qui  sc  joignirent  à lui,  et  qui  crurent  ; 
entre  lesquels  était  Denis,  juge  do  l’A- 
réopage. et  uno  femme  nommée  Dams- 
ris,  et  d’autres  avec  eux. 

CHAPITRE  XVm. 

Paul  demeure  b Corinthe  un  an  et  demi.  Il 
visite  ensuite  plusieurs  Eglise*.  A polios 
prêche  avec  sucer». 

APRÈS  cola,  Paul,  étant  parti  d'A- 
thènes, vint  à Corinthe. 

! Et  ÿ ayant  trouvé  un  Juif,  nommé 
* Aquilas,  originaire  du  Pont,  qui  était 
nouvellement  venu  d’Italio  avec  Pris- 
cilio,  sa  femme,  parue  que  Claude  nvnit 
ordonné  à tous  les  Juifs  de  sortir  de 
Rome,  il  s'adressa  à eux. 

3 Et  comme  il  était  du  mémo  métier 
qu’eux,  il  demeura  chex  eux,  * ot  y tra- 
vaillait; et  leur  métier  était  do  faire 
des  tentes. 

4 * Il  discourait  dans  la  synagoguo 
tous  les  jours  de  sabbat,  et  il  |>ersuadait 
les  Juifs  et  les  Grecs. 

5 Quand  Sllas  ot  Timothéo  furent 
venus  de  Macédoine,  Paul,  « étant  pressé 
en  son  esprit,  rondait  témoignage  aux 
Juifs  quo  Jésus  était  le  CHRIST. 

6 Mais /comme  Us  s'opposaient  à lui, 
et  qu’ils  blasphémaient,  9 il  secoua  ses 


habits,  ot  leur  dit  : * Que  votre  sang  toit 
sur  votre  tête  ! * j’en  tuis  net  : * dès  à 
présent  je  m’en  irai  vers  los  gentils. 

7 Et  étant  sorti  de  là,  il  entra  chex 
un  homme  nommé  JuBtc,  craignant 
Dieu,  et  dont  la  maison  tenait  à la  sy- 

■ nngogue. 

8 Et  1 Crispe,  chef  do  la  synagogue, 

I crut  au  Seigneur  avec  toute  sa  maison  ; i 
et  plusieurs  autres  Corinthiens,  ayant 
ouï  Paul,  crurent  autti,  ot  furent  bap-  | 

: lifté*. 

9 *•  Et  le  Seigneur  dit  à Paul,  durant  ! 
la  nuit,  en  vision  : Ne  crains  point,  mais 
parle,  et  ne  te  tais  point; 

10  "car  Je  suis  avec  toi,  et  personne 
no  mettra  les  mains  sur  toi,  pour  te  fairo 
du  mal  ; car  j’ai  un  grand  peuple  danB 
cette  ville. 

• 11  II  v demeura  donc  un  an  et  demi, 
enseignant  parmi  eux  la  parole  de  Dieu. 

i 12  Mai»  lorsque  Gallion  était  procon- 
sul d'Achaîe,  les  Juifs  s’élevèrent  d’un 
commun  accord  contre  Paul,  ot  rame- 
nèrent au  tribunal, 

13  en  disant  : Celui-ci  veut  persuader 
aux  hommes  de  servir  Dieu  d'une  ma-  { 
nière  contraire  à la  loi. 

14  Et  comme  Paul  allait  ouvrir  la 
bouche  pour  parler,  Gallion  dit  aux  ; 
Juifs  : " S’il  s’agissait,  0 Juifs!  de  quel- 
que injustice  ou  de  quelque  crime,  jo 
vous  écouterais  patiemmont,  autant 
qu’il  serait  raisonnable; 

| 15  mais  s'il  est  question  do  disputes  de 

j mots,  et  de  noms,  et  de  votre  loi,  vous  y j 
pourvoirez  vous-mêmes,  car  jo  ne  veux  ' 
point  êtro  juge  de  ces  choses. 

16  Et  il  les  fit  retirer  du  tribunal. 

17  Alors  tous  les  Grecs  ayant  saisi 
p Sosthèno,  chef  de  la  synagogue,  le  bat- 
taient devant  lo  tribunal,  et  Gallion  ne 
s’on  mettait  point  en  peine. 

18  Quand  Paul  eut  encore  demeuré  là 
assez  longtemps,  il  prit  congé  des  frères, 
et  s’embarqua  pour  aller  on  Syrie,  avec 

j Priscille  et  Aquilas,  9 s'étant  fait  ovpa- 
! ravant  couper  les  cheveux  à rCenchrée, 

I à cause  d’un  vœu. 

19  Puis  U arriva  à Ephèso,  et  il  les  y 

| laissa;  et  étant  entré  dans  la  synagoguo,  ; 
il  conféra  avec  les  Juifs, 
i 20  qui  lo  prièrent  de  demeurer  plus  ! 
longtemps  avec  eux  ; mais  il  n'y  conren- 
| tit  pas. 

21  Et  il  prit  congé  d’eux,  on  leur  di- 
sant : * Il  faut  absolument  que  je  fasse 
la  fête  prochaine  à Jérusalem;  mais  je 
reviendrai  vous  voir,  * s’il  plaît  à Dieu  ; 
et  ainsi  il  partit  d'Ephèse. 

I 22  Et  étant  débarqué  à C’ésaréo.  il 
I monta  à Jérusalem;  et  nprès avoir  salué 
; l’Eglise,  il  descendit  à Antioche, 
j 23  Et  y aynnt  fait  quelque  séjour,  il 
i en  partit,  et  parcourut  cle  suite  la  " Ga- 
) latio  et  la  Phrygie,  * fortifiant  tous  les 
‘ disciples. 

24  En  ce  temps-là,  un  Juif,  nommé 
9 A polio»,  natif  d’Alexandrie,  homme, 
éloquent  et  puissant  dans  les  Ecritures, 
arriva  à Ephèse. 

25  II  était  en  quelque  torte  instruit  , 
dans  la  voio  du  Seigneur  ; il  parlait 

* avec  ferveur  d'esprit,  ©témoignait  soi- 
gneusement ce  qui  regardait  le  Sci-  | 
gneur,  ° bion  qu'il  n’eût  connaissance 
que  du  baptême  de  Jean. 

26  II  commença  donc  à parler  hardi- 
1 ment  dans  la  synagogue.  Et  quand 

Aquilas  ot  Priscille  l’eurent  ouï,  Us  le  [ 
prirent  avec  eux,  ot  l’instruisirent  plus  | 
j exactement  de  la  voie  de  Dieu. 

; 27  Et  comme  il  voulut  passer  en  , 

1 Achaïo, lesfrères qui  l’yavalent exhorté,  | 
j écrivirent  aux  disciples  de  lo  recovoir. 
j Quand  il  fut  arrivé,  * il  servit  beaucoup, 
par  la  grâce  de  Dieu,  à ceux  qui  avaient  j 
cru. 
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28  Car  il  convainquait  publiquement 
les  Juifs  avec  une  grande  force,  c prou- 
vant par  les  Ecrituros  quo  Jésus  était  le 
; CHRIST. 

CHAPITRE  XIX. 

j Prédication  de  saint  Paul  à Éphèse.  Emeute 
excitée  contre  lui. 

PENDANT  ® qu’Apollos  était  & Co- 
rinthe, Paul,  après  avoir  parcouru 
les  provinces  supérieures  de  l'Asie  Mi- 
neure, vint  d Ephèse,  où,  ayant  trouvé 
quelques  disciples,  il  leur  dit  : 

2 Avez-vous  reçu  le  Saint- Esprit  lors- 
que vous  avoz  cru?  Mais  ils  lui  répon- 
dirent : * Nous  n’avons  pas  même  ouï 
dire  qu'il  y ait  un  Saint-Esprit. 

3 Et  il  leur  dit  : De  quel  baptême 
avez-vouB  donc  été  baptisés  ? Ils  répon- 
dirent : * Du  baptême  de  Jean. 

4 Alors  Paul  leur  dit  : Il  est  vrai  que 
Jean  a baptisé  d du  baptême  de  la  re- 
pentance, en  disant  au  peuple,  qu'ils  de- 
vaient croire  on  celui  qui  venait  après 
lui:  c’est-à-dire,  en  Jésus,  qui  est  lo 
CHRIST. 

5 Ce  çtt’ayant  oui,  • ils  furent  baptisés 
au  nom  du  Seigneur  Jésus. 

6 / Et  après  que  Paul  leur  eut  imposé 
I les  mains,  le  Saint-Esprit  descendit  sur 
8.16.  eux,  9 et  ils  parlaient  diverses  langues  et 
I prophétisaient. 

7 Et  tous  cea  hommos-là  étaient  envi- 
ron douzo. 

8 * Puis  il  entra  dans  la  synagogue,  et 
11  y parla  a voc  hardiesse  pendant  trois 
mois,  discourant,  pour  leur  persuader 
• ce  qui  regarde  lo  royaume  do  Dieu. 

9 Mais  * coramo  quelques-uns  s'endur- 
cissaient, et  étaient  incrédules,  décriant 
I la  voie  du  Seigneur  devant  la  multi- 


► * Ainsi  la  parole  du  Seigneur  se  j • cbap.  6.  7. 
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tude,  il  se  retira,  et  sépara  les  disciples 
d'avoc  oux,  enseignant  tous  les  jours 
dans  l’école  d’un  nommé  Tyrannus. 

10 1 Et  cela  continua  durant  doux  ans  ; 
de  sorte  que  tous  ceux  qui  demeuraient 
en  Asie,  tant  Juifs  que  Grecs,  entendi- 
rent la  parole  du  Seigneur  Jésus. 

11  ■*  Et  Dieu  faisait  des  miracles  ex- 
traordinaires par  les  mains  de  Paul  ; 

, 12  "en  sorte  qu’on  portait  même  sur  __  - . 

i chap.  5.15.  ' les  malades  les  mouchoirs  et  les  linges  qui  étaient  ses  amis,  l’envoyèrent  prier 
; qui  avaient  touché  son  corps;  et  ils  | de  ne  point  so  présenter  au^héâtre.^ 


cbap.  1.  8. 
28.23. 

2 Fier.  2.  2. 

cbap.  20.31. 

n chap.  14.  8. 
Marc  16.20. 


répandait,  et  devenait  do  plus  en  plus  12.24. 

efficace.  _ 

21  ‘Après  cela,  Paul  se  proposa,  par  t cbap.  18.21.  | 

un  mouvement  de  l'Esprit,  de  passer  20.22.  , 

par  la  Macédoine  et  par  l'Achâle,  et  Rom.  15.25.  ■ 
d’aller  à Jérusalem,  disant  : Lorsque  Gai.  2.  1. 
j’aurai  été  là,  * il  faut  aussi  que  je  voie 

Rome.  m cbap.  23.11. 

22  Et  ayant  envoyé  en  Macédoine  deux  Rom.  15.24- 

de  ceux  qui  le  servaient  dans  lù  minis-  28. 

tère,  savoir, Timothée  et  * Eraste,  il  de- 

moura  encore  quelque  temps  on  Asie.  * Rom.  16.23. 

23  » Mais  il  arriva  en  ce  temps-là  un  2Tim.  4.20. . 
grand  trouble,  à l'occasion  de  la  doctrine 

du  Seigneur . V 2 Cor.  1.  8.  , 

24  Car  un  orfèvre,  nommé  Démétrius, 
qui  faisait  de  petits  temples  d’argent  de 
Diane,  * et  qui  donnait  beaucoup  à ga- 
gner aux  ouvriers  de  ce  métier, 

25  les  assembla  avec  d’autres  qui  tra- 
vaillaient à ces  sortes  d’ouvrages,  et  leur 
dit  : O homme»  ! vous  savez  que  tout 
notre  gain  vient  do  cet  ouvrage; 

20  et  cependant , vous  voyez  et  vous 
entendez  dire,  que  non -seulement  â 
Ephèse,  mais  presque  par  toute  l’Asie,  j 
ce  Paul,  par  ses  persuasions,  a détourné  j 
du  culte  des  dieux  un  grand  nombre  de  ; J 

personnes,  en  disant  " que  les  dieux  qui  ; ® P*-  *• 

sont  faits  par  les  mains  des  hommes , ne  xx 

sont  pas  des  dieux. 

27  Et  il  n’y  a pas  seulement  du  danger  | 
pour  nous  que  notre  métier  ne  soit  dé- 
crié, mais  il  est  même  à craindre  quo 
le  temple  do  la  grande  Diane  ne  tombe 
dans  lo  mépris,  et  quo  sa  majesté,  quo 
toute  l’Asie  et  tout  lo  monde  rêvèro,  ne 
s’anéantisse  aussi. 

28  Ayant  entendu  cela,  ils  furent  tous 
transportés  do  colôro,  et  ils  s’écrièrent  : 

Grande  est  la  Diane  des  Ephésiens  ! 

2»  Et  toute  la  ville  fut  remplie  de  con- 
fusion ; et  ils  coururent  tous  ensemble 
avec  fureur  au  théâtre,  et  enlevèrent 
t Gaîus  et  * Aristarque,  Macédoniens,  & Rom.  16.28. 
compagnons  de  voyage  do  Paul.  | 1 Cor.  1.14. 

30  Sur  quoi  Paul  voulait  so  présenter 
dovant  le  peuple;  mais  les  disciples  11e 
le  lui  permirent  pas. 

31  Quelques-uns  aussi  dos  asiarques, 


Exa.  44.10- i 

20.  | 

Jér.  10.  8.  ! 


étaient  guéris  de  leurs  maladios,  et  les 
malins  esprits  sortaient. 
t Mat.  12.27.  13  Alors  quelques-uns  "dos  exorcistes 

juifs,  qui  couraient  do  Heu  en  lieu, 
o Marc  9.88.  r entreprirent  d’invoquer  le  nom  du 
Luc  9.49.  Seigneur  Jésus  sur  ceux  qui  étaient  pos- 
sédés des  malins  esprits , en  disant  : 
Nous  vous  conjurons  par  Jésus  quo  Paul 
prêche. 

14  Ceux  qui  faisaient  cela  étaient 
sept,  et  fils  do  Scéva,  J uif,  l’un  des  prin- 
! cipaux  sacrificateurs, 
j 15  Mais  le  malin  esprit  leur  répondit  : 

| Je  connais  Jésus,  et  je  sais  qui  est  Paul  ; 

! mais  vous,  qui  êtes-vous? 

16  Et  l’homme  qui  était  possédé  de 
cet  esprit  malin,  se  jeta  Bur  eux,  et  s’on 
! étant  rendu  maître,  U les  maltraita  si 
fort,  qu'ils  s’enfuirent  do  la  maison  tout 
! nus  et  blessés. 

1 17  Ce  qui  ayant  été  connu  de  tous  les 

j Juifs  et  do  touB  les  Grecs  qui  demeu- 
i}  chap.  2.43.  raient  à Ephôso,  9 ils  furent  tous  saisis 
5.  5,  de  crainte  ; et  le  nom  du  Seigneur  Jésus 
11.  ’ était  glorifié. 

Luc  1.65.  | 18  Et  plusioura  de  ceux  qui  avaient 

7.16.  ; cru,  r venaient  confesser  et  déclarer  co 
qu'ils  avaient  fait. 

r Mat.  3.  6.  ! 19  II  y en  eut  aussi  beaucoup  de  ceux 

qui  avaient  exercé  des  arts  curieux,  qui 
apportèrent  leurs  livras,  et  les  brûlèront 
devant  tout  le  monde  ; et  quand  on  en 
eut  supputé  le  prix,  on  trouva  qu’il 
montait  d cinquante  mille  deniers  d’ar- 
gent. 


cbap.  20.  4. 

27.  2. 
Col.  4.10. 
Pbîlem.  24. 


32  Cependant,  les  uns  criaient  d’une 
manière,  et  les  autres  d’uno  autro  ; car 
l'assemblée  était  tumultueuse,  et  plu- 
sieurs ne  savaient  même  pas  pourquoi 
ils  s’étalent  assemblés. 

33  Alors  d Alexandre  fut  tiré  de  la 
foule  par  les  Juifs  qui  le  pouesaient  de- 
vant eux;  et  Alexandre,  'faisant  signe 
de  la  main,  voulait  parler  au  peuplo 
pour  leur  défense. 

34  Mais  dès  qu’ils  eurent  reconnu  qu’il 
était  Juif, iis  s’écrièrent  tous  d'une  voix, 
durant  près  de  deux  heures  : Grande  est 
la  Diane  dos  Ephésien  s ! 

35  Alors  le  greffier,  ayant  apaisé  le 
peuple,  dit  : O Ephésiens!  et  qui  est; 
l'homme  qui  ne  sache  que  la  ville  des  ! 
Ephésiens  est  dédiée  au  service  de  la 
grande  déesse  Diane,  et  d son  image 
descendue  de  Jupiter  ? 

36  Cola  étant  donc  incontestable,  vous 
devez  vous  apaiser,  et  ne  rien  faire  avec 
précipitation  ; 

37  car  ces  gens  que  vous  avez  amenés 
ici , ne  sont  ni  sacrilèges,  ni  coupables 
de  blasphème  contra  votre  déesse. 

38  Que  si  Démétrius,  et  les  ouvriers 
qui  sont  avec  lui,  ont  quelque  plainte  à 
faire  contre  quelqu'un,  on  tient  la  cour, 
et  il  y a de»  proconsuls;  qu’ils  s’y  fassent 
appeler  les  uns  les  autres. 

39  Et  ai  vous  avez  quelque  autre  afTairo 
à proposer,  on  pourra  la  décider  dans 
une  assemblée  légitime. 

40  Car  nous  sommes  on  danger  d’ôtre 


d 1 Tira.  1.20. 1 
2 Tira.  4.14. 

t chap.  12.17.: 


à 
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accusé»  do  sédition  pour  ce  qui  s'ett 
passé  aujourd’hui,  no  pouvant  alléguer 
aucune  raison  pour  justifier  ce  cou- 
i cours  de  peuple.  Et  quand  il  eut  dit 
cola,  il  congédia  l’assemblée. 

CHAPITRE  XX. 

Saint  Paul  va  en  Macédoine.  Résurrection 
d’Eatjrche.  Saint  Paul  passe  à Milet.  où 
il  prend  oongé  des  pasteurs  de  l'Eglise 
d’nphète. 

APRÈS  que  le  tumulte  fut  apaisé , 
Paul  fit  venir  les  disciples,  et  ayant 
i 1 Cor.16.  5.  pris  congé  d’eux , • il  partit  pour  aller 
1 Tim.  1.  3.  eu  Macédoine. 

2 Et  quand  il  eut  parcouru  ces  quar- 
tiers là,  et  qu’il  eut  fait  plusieurs  exhor- 
tations aux  fidèles»  il  vint  en  Grèce. 

I 8 Quand  il  jr  eut  demeuré  trois  mois, 

> chap.  0.28.  * les  Juifs  lui  ayant  dressé  dos  embûches 
23.12.  lorsqu’il  devait  s'embarquer  pour  aller  j 
25.  3.  ; en  Byrie.on  fut  d’avis  qu’il  s’en  retour- 
2 Cor.  11.26.  i n&t  par  la  Macédoine. 

4 Et  il  fut  accompagné  jusqu’en  Asie 
chap.  19.29.  ! par  Sopater,  de  Bérée  ; par  « Aristarquo 
27.  2.  et  Second,  de  Thessalonique;  par**  (à  ai  us. 
Col.  4.10.  do  Derbo  ; par  • Timothée  ; et  aussi  par 
/ Tychique  et  9 Trophlmc,  qui  étaient 
f chap.  19.29.  , d’Asie. 

| 5 Ceux-ci,  étant  allés  devant,  nous  at- 

chap.  16.  1.  tendirent  à Troas. 

1 6 Mais  pour  nous,  après  4 les  jours  des 

r Bph.  6.21.  pains  sans  levain  , nous  nous  embar- 
Col.  4.  7.  quâmes  à Philippe»,  et  dans  cinq  jours 
2 Tim.  4.12.  nous  les  joignîmes*  à Troas,  où  nous  de- 
Tite  312.  meurâmos  sept  jours. 

J 7 * Et  le  premioryotir  de  la  semaine, 
i cbap.  21.29.  les  disciples  étant  assemblés  * pour  rora- 
2 Tim.  4.20.  pre  le  pain,  Paul,  devant  partir  lo  len- 
demain, leur  fit  un  discours  qu’il  étendit 
i Exo.  12.14,  jusqu'à  minuit. 

15.  ! 8 Or,  il  y avait  beaucoup  de  lampes 

23.15.  j m dans  la  chambre  haute  où  ils  étaient 
1 assemblés. 

chsp.  16.  8*"  9 Et  un  jeune  homme^nommé  Euty- 

2 Cor.  2.12.  che,  qui  était  assis  sur  une  fenêtre,  fut  I 
2 Tim.  4.13.  ! accablé  d’un  profond  sommeil  pendant 
; le  long  discours  do  Paul,  et  s’étant  en- 
t 1 Cor.  16.  2.  dormi,  il  tomba  du  troisième  étage  en 
Apoc.  1.10.  i bas,  et  fut  levé  mort. 

| 10  Mais  Paul,  étant  descendu,  "se  pen- 

chsp.  2.42,  cha  sur  lui,  et  Payant  embrassé,  il  leur  | 
46.  j dit  : # No  vous  troubles  point,  car  son 
1 Cor. 10.16.  ' âme  est  en  lui. 

11.30,  j 11  Et  étant  remonté,  et  ayant  rompu 
etc.  I le  pain  et  mangé,  il  paria  longtemps 
j jusqu’au  point  du  jour;  après  quoi  il 
nchap.  1.13.  I partit. 

j 12  Or,  on  ramena  le  jeune  homme  vi- 
t IRois  17.21.  | vant;  de  quoi  ils  furent  extrêmement  ( 
2 Rois  4.34.  j consolés. 

J 13  Pour  nous,  étant  montés  sur  un 
> Mat.  9.24.  vaisseau,  nousflmes  voile  vers  Asson,  où 
nous  devions  reprendre  Paul;  car  il  ; 
l’avait  ainsi  ordonné,  parce  qu'il  voulait 
faire  le  chemin  à pied. 

14  Quand  donc  il  nous  eut  rejoints  à 
Asson,  nous  le  prîmes  avec  nous , et 
nous  vînmes  à Mityiène. 

15  Puis,  étant  partis  de  là,  nous  arri- 
vâmes le  lendemain  vis-à-vis  de  Chio. 
Le  Jour  suivant,  nous  abordâmes  à Sa- 
moa ; et  nous  étant  arrêtés  àTrogylle,le 
Jour  d’après  nous  vînmes  à Milet. 

16  Car  Paul  avait  résolu  do  passer 
Ephèsc  sans  y débarquer , pour  ne  pas 
9 chap.  18.21.  s’arrêter  en  Asie,  9 parce  qu’il  se  hâtait 
19.21.  | d’étre  * le  jour  de  la  Ponteoôto  à Jérusa- 
21.12.  lom,  s’il  lui  était  possible. 

21.17.  17  Mais  il  envoya  do  Milet  à Ephèse, 

pour  faire  venir  les  pasteurs  de  cotte 
j chap.  2.  1.  I Eglise. 

1 Cor.16.  8.  | 18  Et  lorsqu’ils  furent  venus  vers  lui, 
il  leur  dit  : Vous  savez  de  quelle  manière 
r chsp.  18.19.  jje  me  suis  toujours  conduit  avec  vous, 
19.  1,  r depuis  le  premier  jour  que  je  suis  cn- 
10.  Itré  en  Asie; 


19  servant  le  Beignour  avec  toute  hu- 
milité, avec  beaucoup  do  larmes,  et 
parmi  les  épreuves  qui  me  sont  surve- 
nues * par  les  embûches  des  Juifs; 

20  * et  que  je  ne  vous  ai  rien  caché  dos 
choses  qui  vous  étaient  utiles,  et  n'ai  pas 
manqué  do  vous  les  annoncer  et  de  vous 
en  instruire,  et  en  public,  et  do  maison 
en  maison  ; 

21  " prêchant,  tant  aux  Juifs  qu'aux 
Grecs,  * la  repentance  envers  l>iou,  ot  la 
foi  en  Jésus-Christ,  notre  Seigneur. 

22  Et  maintenant, 9 étant  lié  par  l’Es- 
prit, je  m’en  vais  à Jérusalem,  ne  sa- 
chant pas  ce  qui  m’y  doit  arriver; 

23  * si  ce  n'est  que  lo  Baint-Esprit 
m’avertit,  de  ville  en  ville,  que  des  liens 
et  des  affliction»  m'attendont. 

24  “ Mais  je  ne  me  mets  en  peine  do 
rien,  et  ma  vie  ne  m’est  point  précieuse, 

* pourvu  quo  j'achève  avec  joie  ma 
course*  et  le  ministère  *•  que  j'ai  reçu  du 
Seigneur  J ésus,  pour  rendre  témoignage 
à l’Evangile  de  la  grâce  de  Dieu. 

25  Et  maintenant,  * Je  sais  qu’aucun  de 
vous  tous,  parmi  lesquels  j'ai  passé  en 
prêchant  le  royaume  de  Dieu,  ne  verra 
plus  mon  visage. 

26  C’est  pourquoi  je  proteste  aujour- 
d’hui do  vant  vous,/  que  je  suis  net  du 
sang  do  vous  tous  ; 

27  9 car  Je  n’al  point  évité  de  vous  an- 
noncer tout  4 le  dessoin  de  Dieu. 

28  * Prenez  donc  garde  à vous-mêmes, 
et  à tout  le  troupeau  4 ,Ur  lequel  le 
Saint-Esprit  vous  a établis  évêques,  pour 
paître  l'Eglise  de  Dieu,  t qu'il  a acquiso 
par  son  propre  sang. 

29  Car  je  sais  qu'après  mon  départ, 
" il  entrera  parmi  vous  des  loups  ravis- 
sants, qui  n’épargneront  point  le  trou- 
peau ; 

30  * et  que  d'entre  vous-mêmes  il  sc  | 
lèvera  des  gens  qui  Annonceront  des 
chosos  pernicieuses,  afin  d'attirer  les 
disciples  après  eux. 

31  C’est  pourquoi  veillez,  en  vous  sou- 
venant que  » durant  trois  ans  je  n’ai 
cessé,  nuit  et  jour,  d’avertir  chacuu  de 
vous  avec  larmes. 

32  Et  maintenant,  mes  frères,  je  vous 
recommande  à Dieu  ^ et  à la  parole  de 
sa  grâce;  lequel  peut9  vous  édifier  en- 
core et  vous  donnor  r l'héritage  avec  ! 
tous  les  sainte. 

33  * Jo  n’ai  désiré  ni  l'argent,  ni  l'or,  | 
ni  les  vêtements  de  personne. 

34  Et  vous  savez  vous-mêmes  ' que  ces 
mains  out  fourni  à tout  ce  qui  m’était 
nécessaire,  et  à ceux  qui  étaient  avec 
moi. 

35  Je  vous  al  montré  en  toutes  choses, 

* que  c’est  ainsi,  qu’en  travaillant,  il 
faut  s'accommoder  aux  faibles,  et  so 
souvenir  des  paroles  du  Seigneur  Jésus, 
qui  a dit  lui-méme,  vn’il  y a plus  de  I 
bonheur  à donner  qu’à  recevoir. 

36  Quand  il  out  dit  cela,  11  se  mit*  à 
genoux,  et  pria  avec  eux  tous. 

37  Alors  touB  fondirent  en  larmes,  et 
se  jetant  au  oou  do  Paul , ils  le  bai- 
saient, 

38  étant  principalement  affligés  do  j 
9 ce  qu’il  avait  dit,  qu’ils  ne  verraient  j 
plus  son  visage.  Et  ils  le  conduisirent  1 
jusqu'au  vaisseau. 

CHAPITRE  XXI. 

Agabuf.  Saint  Paul  arrive  à Jérusalem.  Les 
Juifs  le  maltraitent. 


u chap.  18.  5. 

x chap.  2.38. 
Luc  24.47. 


! t chap.  21.  4, 

11. 

j 1 Th  cas.  3.  3. 

: a chap.  21.13. 
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d Gai.  1.  1. 
Tite  1.  3. 


/ chap.  18.  6. 
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j 1 Pier.  5.  2.  j 
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o chap,  19.10. 


| q chap.  9.31. 

r chap.  26.18. 

1 Bph.  1.18. 
i Col.  1.12. 

3.24. 
Héb.  9.16. 

1 Pier.  1.  4. 

s 1. Sam. 12.  8. 

I 1 Cor.  9.12. 

2 Cor.  7.  2.  ; 

11.  9.  i 
1Î.13.  ; 
17. 

. t chap.  18.  3. 

1 Cor.  4.12.  | 
IThess.  1.  9. 
2Tbess.3.  8. 


NOUS  étant  donc  embarqués,  après  u Rora.  15.  1. 

nous  être  séparés  d’eux,  nous  vin-  Bph.  4.28.  i 
mes  droit  à Cos,  et  le  Jour  suivant  à j lThess.4.11.  t 
Rhodes,  et  de  là  à Patara.  ! 5.14. 

2 Et  ayant  trouvé  un  vaisseau  qui  pas-  x cbap.  7.60. 
sait  en  Phénicie,  nous  montâmes  dessus,  21.  5.1 

et  nous  partîmes.  f y verset  25.  ! 
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I 

a verset  12. 
cbap.  2o,23. 


1 b chap. 


20.3G. 
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Bph. 

4.11. 

J 

cbap. 

6.  5. 

8.26, 
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1 e 

char. 
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chap. 
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9 

verset 
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chap. 

20.23. 

h cbap.  20.24. 
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t Mat.  G.  10. 

26.42. 
Luc  11.  2. 

22.42. 
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> A chap.  15.  4. 


1/  chap.  15.13. 
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! 3 Puis,  ayant  découvert  l'ile  de  Chy- 

■ pro,  et  l’ayant  laissée  & gauche,  nous 
fîmes  route  vers  la  Syrie,  et  nous  abor-  j 
dûmes  & Tyr,  parce  que  le  vaisseau  do-  j 
vait  y laisser  sa  charge. 

4 Et  ayant  trouvé  des  disciplos,  nous 
y demeurâmes  sept  jours.  “ Us  disaient  ; 
par  l’Esprit  â Paul,  qu’il  no  montât1 
point  à Jérusalem. 

5 Mais  ces  jours  étant  passés,  nous  j 
partîmes  de  Tyr;  et  ils  nous  accompa- 
gnèrent tous,  avec  leurs  femmes  et 
leurs  enfants,  jusque  hors  de  la  ville, 
où,  nous  étant  mis  * à genoux  sur  le  ri- 
vage, nous  fîmes  la  prière. 

6 Et  après  nous  étro  embrassés,  nous 
montâmes  sur  le  vaisseau  ; et  ils  retour- 
nèrent choz  eux. 

7 Ainsi,  continuant  notre  navigation, 
do  Tyr  nou9  abordâmes  â Ptolémaîde; 
et  après  avoir  salué  les  frères,  nous  de- 
meurâmes un  jour  avec  eux. 

8 Le  lendemain  , Paul  et  nous  qui! 
étions  avec  lui,  étant  partis  de  ld,  nous  j 
vînmes  à Césaréo;  et  étant  entrés  dans 
la  maison  de  Philippe  e l’évangéliste,  | 
«i  qui  était  l’un  des  sept  diacres , nous  j 
logeâmes  chez  lui. 

9 II  avait  quatre  filles  vicrgeB,  * qui 
prophétisaient. 

10  Comme  nous  domeurûmes  là  plu-  ; 
sieurs  jours,  il  y vint  de  Judée  un  pro-  j 
phèto, /nommé  Agabus, 

11  qui,  nous  étant  venu  voir,  prit  la 
cointuro  de  Paul,  et  H*en  liant  les  mains  \ 
et  les  pieds,  il  dit  : Voici  co  que  dit  le 
Saint-Esprit;  pC’est  ainsi  que  les  Juifs 

| lieront  dans  Jérusalem  l’homme  à qui 
. est  cette  cointure , et  ils  le  livreront 
entre  les  mains  des  gentils. 

12  Et  quand  nous  eûmes  entendu  cela,  ! 
nous  priâmes  Paul,  tant  nous  que  ceux  ! 
du  lieu , do  ne  point  monter  à Jérusa- 
lem. 

13  Mais  Paul  répondit  : * Quo  faites-  j 
vous,  en  pleurant  et  m’attendrissant  le 
cœur?  Car  pour  moi,  je  suis  prêt,  non- 
seulomont  d’étre  lié,  mais  même  do 
mourir  à Jérusalem  pour  le  nom  du  Sei- 
gneur Jésus. 

14  Ainsi,  n’ayant  pu  lo  persuader, 
nous  ne  le  pressâmes  pas  davantage,  et 
nous  dîmes  : » Que  la  volonté  du  Bel- 
gneur  soit  faite! 

15  Quelques  jours  après,  nous  étant 
préparés  pour  partir,  nous  montâmes  à 
Jérusalem. 

16  Et  guel</ues-uns  des  disciples  vin- 
rent aussi  do  Césarée  avoc  nous,  ame- 
nant avec  eux  un  certain  Mnason,  gui  \ 
était  de  l'ile  do  Chypre,  ancion disciple,  ! 
chez  qui  nous  devions  loger. 

17  4 Quand  nous  fûmes  arrivés  à Jé- 
rusalem, les  frères  nous  reçurent  avoc 
joie. 

18  Et  le  lendomain,  Paul  vint  avec  j 
nous  i chez  Jacques;  et  tous  les  anciens  1 
s’y  assemblèrent. 

19  Et  après  les  avoir  embrassés,  " il 
leur  raconta  en  détail  tout  ce  que  Dieu 
avait  fait  parmi  les  gontilB,  * par  son  j 

: ministère. 

20  Ce  çu’ayant  oui,  ils  glorifièrent  îe 
Soigneur,  et  ils  lui  dirent  : Frère,  tu 
vois  combien  il  y a do  milliers  de  Juifs 
qui  ont  cru,  et  ils  sont  tous  9 zélés  pour 
la  loi. 

21  Or,  ils  ont  été  informés  quo  tu  en- 
seignes à tous  les  Juifs  qui  sont  parmi 
les  gentils,  de  renoncer  à Moïse,  en  leur 
disant  qu’ils  no  doivent  pas  circoncire 
leurs  enfants,  ni  vivre  selon  les  cérémo- 
nies de  la  loi. 

22  Quo  faut-ll  donc  faire  ? Il  faut 
absolument  assembler  toute  la  multl- 

I tudo  ; car  ils  entendront  dire  que  tu  es 
arrivé. 

23  Fais  donc  ce  quo  nous  allons  te 


dire  : Nous  avons  quatre  hommes  qui 
ont  fait  un  vœu  ; 

24  pronds-losavec  toi,  purifle-toi  avec 
eux,  et  contribue  à la  dépense  avec  eux, 
r afin  qu’ils  so  rasent  la  tète,  et  que  tous 
sachent  qu’il  n’est  rion  de  tout  ce  qu’ils 
ont  oui  dire  de  toi,  mais  que  tu  conti- 
nues à garder  la  loi. 

25  Quant  aux  gentils  qui  ont  cru  , 
9 nous  leur  avons  écrit  quo  nous  avions 
jugé  qu’ils  no  devaient  rien  observer  do 
semblable,  mais  qu’ils  devaient  seule- 
ment se  garder  do  ce  qui  ost  sacrifié  aux 
idoleB,  du  sang,  des  choses  étouffées,  et 
de  la  fornication. 

26  r Alors,  Paul,  ayant  pris  ces  hom- 
mes avec  lui,  et  s’étant  purifié  avec  eux, 
entra  dans  lo  tomplo  lo  jour  suivant, 
* déclarant  les  jours  auxquels  la  purifica- 
tion s’accomplirait,  et  quand  l'offrande 
devait  être  présentée  pour  chacun  d'eux. 

27  Et  comme  les  sept  jours  allaient 
s’accomplir, ( les  Juifs  d’Asie,  l’ayant  vu 
dans  le  temple,  émurent  toute  la  multi- 
tude, et  se  saisirent  de  lui, 

28  en  criant:  Hommes  Israélites,  ai- 
dez-nous.' * Voici  cct  homme  qui  prêche 
partout,  & tout  lo  monde,  contro  la  na- 
tion, contre  la  loi,  et  contre  ce  lieu  ; il 
a même  encore  amené  des  Grecs  dans  lo 
temple,  et  a profané  co  saint  lieu. 

29  Car  ils  avaient  vu  auparavant  dans 
la  ville*  Trophime,  d’Ephôsc, avec  lui,  et 
ils  croyaient  que  Paul  l’avait  mené  dans 
le  temple. 

30  * Et  toute  la  ville  fut  émue,  ot  il  se 
fit  un  concours  de  peuple  ; et  ayant  snisi 
Paul,  ils  le  traînèrent  hors  du  temple; 
et  incontinent  les  portes  en  furent  for- 
mées. 

31  Mais  comme  ils  cherchaient  â le 
tuor,  le  bruit  vint  au  tribun  de  la  com- 
pagnie gui  gardait  le  temple,  que  toute 
la  ville  de  Jérusalem  était  en  trouble. 

32  * A l’instant  i I prit  des  soldats  ot  des 
centeniers  avec  lui,  et  courut  à eux  ; et 
voyant  le  tribun  et  les  soldats,  ils  ces- 
sèrent de  battre  Paul. 

33  Alors  le  tribun  s'approcha,  et  so 
saisit  de  lui,  a et  commanda  qu’on  lo 
liât  de  deux  chaînes;  puis  il  demanda 
qui  il  était,  et  ce  qu’il  avait  fait. 

34  Los  uns  criaient  d’uno  manière,  et 
les  autres  d’une  antre,  dans  la  foule;  ot 
comme  il  n’en  pouvait  rion  apprendre 
de  certain  à cause  du  tumulte,  il  com- 
manda qu’on  le  menât  dans  la  forteresse. 

36  Et  quand  Paul  fut  sur  les  degrés, 
il  fut  porté  par  les  soldats,  à cause  do  la 
violence  de  la  populace  ; 

36  car  une  foule  de  pouple  le  suivait, 
en  criant  : 4 Oto-lorfu  monde! 

37  Comme  Paul  était  sur  le  point 
d’entrer  dans  la  forteresse,  U dit  au  tri- 
bun : M’est-il  permis  de  te  diro  quelque 
chose  ? Et  U répondit:  Tu  sais  donc  par- 
ler grec  ? 

38  * N’es-tu  point  cet  Egyptien  qui  ces 
jours  passés  a oxcité  une  sédition,  et 
mené  avec  lui  au  désert  quatre  mille 
brigands? 

39  Paul  lui  dit  : ,l  Je  suis  Juif,  de 
Tarse,  citoyen  de  cette  villo  célèbre  de 
Cilicio  ; je  te  prie,  permets-moi  do  par- 
ler au  peuplo. 

40  Et  quand  il  le  lui  eut  permis,  Paul, 
se  tenant  sur  Iob  degrés,  * fit  Bigne  de  la 
main  au  peuple  ; et  nprès  qu’on  eut  fait 
un  grand  silonce,  il  leur  parla  en  langue 
hébraïque,  et  leur  dit  : 
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ACTES,  XXIII. 


2 Et  quand  ils  entendirent  qu’il  leur 
parlait  en  langue  hébraïque,  ils  Arent 
encore  plus  de  silence.  Alors  11  dit 

3 4 Je  suis  Juif,  né  à Tarse  en  Cilicio, 
mai»  élevé  dans  cette  ville  * aux  pieds 
do  * Gamaliel,  ayant  été  instruit  * dans 
la  manière  la  plus  exacte  de  garder  la 
loi  de  nos  v>ère».  / étant  zélé  pour  Dieu, 
9 comme  voub  l’êtes  tous  aujourd’hui. 

4 * J’ai  persécuté  cotto  secte  jusqu’à 
la  mort,  liant  et  mettant  dans  les  pri- 
sons tant  les  hommes  que  les  femme», 

fi  • comme  le  souverain  sacrificateur 
m’en  est  témoin,  et  toute  l'assemblée 
dos  anciens;  car  ayant  pris  dos  lettres 
d’eux  pour  les  frères,  j’allai  à Damas, 
pour  amener  aussi  liés  à Jérusalem  ceux 
qui  étaient  là,  afin  qu’ils  fussent  punis. 

d A Or,  il  arriva,  comme  j’étais  en 
chemin,  et  que  j’approchais  do  Damas, 
environ  sur  le  midi,  que  tout  à coup  une 
grande  lumière,  venant  du  ciel, resplen- 
dit autour  de  moi. 

7 Et  étant  tombé  par  terre,  j’entondis 
une  voix  qui  me  dit  : Saul  ! Saul  ! pour- 
quoi me  persécutes-tu  ? 

8 Et  jo  répondis  : Qui  os-tu,  Seigneur  ? 
Et  il  me  dit  : Jo  Buis  Jésus  do  Nazareth, 
que  tu  persécutes. 

9 < Or,  ceux  qui  étaient  avec  moi, 
virent  bien  la  lumière,  et  ils  en  furent 
effrayés;  mais  ils  n’untendiront  point  la 
voix  de  celui  qui  me  pariait. 

10  Alors  je  dis  : Seigneur  ! que  forai-jc? 
Et  le  Soigneur  mo  répondit  : Lève-toi, 
et  t’en  va  à Damas,  et  là  on  te  dira  tout 
ce  que  tu  dois  faire. 

11  Et  comme  jo  no  voyais  goutte,  à 
cause  du  grand  éclat  de  cette  lumière, 
ceux  qui  étaient  avec  moi  me  moudront 
par  la  main,  et  je  vins  à Damas. 

12  " Or,  un  certain  homme,  religieux 
selon  la  loi,  nommé  Ananias,  " do  qui 
tous  les  Juifs  qui  demeuraient  à Damas 
rendaient  bon  témoignage,  vint  vers 
moi; 

13  et  s'étant  approché  de  moi,  il  mo 
dit  : Saul,  mon  frèro,  rocouvre  la  vue. 

j Et  au  mémo  instant  jo  lo  vis. 
j 14  Et  il  me  dit:  * Le  I>iou  de  nos  pères 
I 9 t’a  destiné  pour  connaître  sa  volonté, 
I ? pour  voir  r le  Juste,  * et  pour  entendre 
I les  paroles  de  sa  bouche. 

| 15  1 Car  tu  lui  serviras  de  témoin  de- 

vant tous  les  hommes,  " des  choses  que 
: tu  as  vues  et  entendues. 

} 16  Et  maintenant,  que  tardes  - tu  ? 

Lève-toi,  et  sois  baptise  * et  lavé  de  tes 
péchés,  9 après  avoir  invoqué  le  nom  du 
Seigneur. 

17  Depuis,  il  arriva  qu’étant  retourné 
à Jérusalem,  comme  jo  priais  dans  le 
temple,  * je  fus  ravi  en  oxtase  ; 

18  • et  je  vis  Jésus,  qui  mo  disait  : 
Hâtc-tol,  et  pars  promptement  de  Jéru- 
salem ; car  ils  ne  recevront  point  le  té- 
moignage que  tu  leur  rendras  do  moi. 

| 19  Et  jo  dis  ; Seigneur  ! * ils  savent 

eux-mêmes  que  je  mettais  en  prison  et 
faisaia  fouetter  dans  les  synagogues  ceux 
j qui  croyaient  en  toi. 

| 20  • Et  lorsque  le  sang  d'Etienne,  ton 

I  martyr,  fut  répandu,  j’étais  aussi  pré- 
sent ; d jo  consentais  à sa  mort,  et  je 
gardais  les  vêtements  do  ceux  qui  le  fai- 
; saient  mourir. 

I 21  Mais  il  me  dit  : Va-t'en  ; * car  jo 
t'enverrai  blon  loin,  vers  los  gentils. 

22  Les  Juifs  l’écoutèrent  jusqu’à  ce 
mot  ; mais  alors  ils  élevèrent  leurs  voix, 
disant  :/  Ote  du  monde  un  tel  homme  ! 
car  il  n’est  pas  juste  de  lo  laisser  vivre. 

23  Et  comme  ils  criaient,  et  qu’ils  se- 
couaient leurs  habits,  et  faisaient  voler 
la  poussièro  en  l'air, 

24  le  tribun  commanda  qu’il  fût  mené 
dans  la  forteresse,  et  ordonna  qu’on  lui 
donnât  la  question  par  le  fouet,  afin  de 


savoir  pour  quel  sujet  ils  criaient  ainsi  ' 
contre  lui. 

25  Mais  quand  ils  l’eurent  lié  avec  dos 
courroies,  Paul  dit  au  centenierqui  était 
présent  : 9 Vous  est-il  permis  de  fouetter 
un  citoyen  romain,  sans  qu’il  soit  con- 
damné ? 

26  Ce  que  leccntcnicr  ayant  entendu, 
il  en  allaavortir  le  tribun,  et  lui  dit  ; 
Prends  garde  à ce  que  tu  foras  ; car  cet 
homme  est  citoyen  romain. 

27  Et  lo  tribun  vint  à Paul,  et  lui  dit  : 
Dis-moi,  e»-tu  citoyen  romain  ? Et  il  ré- 
pondit : Oui,./*  le  suis. 

28  Le  tribun  lui  dit  : J’ai  acquis  cette 
bourgeoisie  pour  une  grande  somme 
d'argent.  Et  moi,  lui  dit  Paul,  je  le  suis 
par  ma  nai»»anoe. 

29  Et  ceux  qui  devaient  lui  donner  1a  I 
question  se  retirèrent  aussitôt  d'auprès 
de  lui;  et  le  tribun  craignit  aussi, quand 
il  sut  que  Paul  était  citoyen  romain,  j 
parce  qu'il  l’avait  fait  lier. 

30  Le  lendemain,  voulant  savoir  nu 
vrai  pour  quel  sujet  il  était  accusé  des  ( 
Juifs,  il  le  fit  délier;  et  ayant  ordonné  ; 
que  los  principaux  sacrificateurs  et  tout  : 
lo  conseil  s'assemblassent , il  amena 
Paul,  et  le  présenta  devant  eux. 

CHAPITRE  XXin. 

Saint  Paul  se  justifie  devant  le  conseil  des 

Juifs.  Quelques  Juifs  veulent  le  tuer.  Le  I 

tribun  l'envoie  à Césarée. 

PAUL,  ayant  los  yeux  arrêtés  sur  le  ; 

conseil,  parla  ainsi  : Mes  frèros,  | 
tt  j’ai  vécu  jusqu’à  présent  devant  Dieu 
en  toute  bonne  conscience. 

2  Sur  cela,  lo  souverain  sacrifieatour 
Ananias  commanda  à ceux  qui  étaient 
près  do  lui,  * de  le  frapper  sur  le  visngo. 

3  Alors  Paul  lui  dit  : Dieu  te  frappera, 
muraille  blanchit»  ! car  tu  os  assis  pour 
me  jugor  selon  la  loi  ; * et  on  transgres- 
sant la  loi,  tu  commandes  qu'on  me 
frappe. 

4  Et  ceux  qui  étaient  présents  lui 
dirent  : Injuries-tu  ainsi  le  souverain 
sacrificateur  de  Dieu  ? 

5  Paul  leur  répondit  : Mes  frères,  d je 
ne  savais  pas  que  ce  fût  le  souverain  sa- 
crificateur; car  il  est  écrit  :*Tu  ne  mau- 
dira» point  le  prince  do  ton  peuple. 

6  Et  Paul  sachant  qu'une  partie  de 
ceux  qui  étaient  là  étaient  sadducéens, 
et  l'autre  pharisiens,  il  s’écria  devant  lo 
conseil  : Mes  frères,  / je  suis  pharisien,  ! 
fils  de  pharisien;  9 jo  suis  tiré  en  cause 
pour  l’espérance  et  la  résurrection  des 
morts. 

7  Et  quand  il  eut  dit  cela,  il  s’émut 
uno  dissension  entro  les  pharisions  et 
les  sadducéens  ; et  l'assemblée  fut  divi- 
sée. 

8  * Car  les  sadducéens  disent  qu’il  n’y  ' 
a point  de  résurrection,  ni  d'ange,  ni 
d'esprit:  mai»  los  pharisiens  reconnais-  ; 
sent  l’un  et  l’autre. 

9  Et  il  se  fit  un  grand  bruit.  Et  les 
scribes  du  parti  des  pharisiens  se  levè- 
rent, et  lis  disputaient  contre  les  autres, 
disant  : • Nous  ne  trouvons  aucun  mai  i 
en  cet  homme  ; A mais  si  un  esprit  ou 
un  ange  lui  a parlé,  1 ne  combattons 
point  contro  Dieu. 

10  Et  commo  lo  tumulte  s'augmen- 
tait, le  tribun,  craignant  quePaui  no  fût 
mis  en  pièces  par  ces  gons-là,  commanda 
que  les  soldats  descendissent,  pour  l’cn- 1 
lever  du  milieu  d'eux,  et  le  ramener  ; 
dans  la  forteresse. 

Il  * La  nuit  suivante,  le  Seigneur  lui 
apparut,  et  lui  dit  : Paul,  aie  bon  cou-  ! 
rage;  car  comme  tu  as  rendu  témoi- 
gnage de  moi  à Jérusalem,  U faut  aussi  ( 
que  tu  me  rendes  témoignage  à Rome. 
12  Lorsqu’il  fut  Jour,  * quelques  Juifs 
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ACTES,  XXIV. 


s’assemblèront,  et  firent  vœu,  avec  de»  il  lui  demanda  de  quollo  province  il  [ 
imprécation»  contro  eux-mêmes,  du  nu  était;  et  ayant  apprU  * qu’il  était  de  . x chap.  21.89. 
manger  ni  boiro  qu'il»  n'eussent  tué  Cilicie, 

Paul.  35  il  lui  dit  : 9 Je  t'entendrai  quand  y chap.  24.  1, 

13  Ils  étaient  plus  de  quarante  qui  tes  accusateurs  seront  venus.  Et  il  or-  ! 10. 

avaient  fait  cette  conjuration.  donna  qu’on  le  gardât  dans  le  palais  25.16. 

14  Et  Us  s'adressèrent  aux  principaux  d’H érode, 
sacrificateurs  et  aux  sénateurs,  et  leur 

diront:  Noua  avons  fait  vœu,  avec  des  CHAPITRE  XXIV. 


| diront:  Nous  avons  fait  vœu,  avoc  dos 
imprécations  contre  nous-mêmes,  do  no 
rien  manger  que  nous  n'ayons  tué  Paul. 
| 15  Vous  donc,  faites  maintenant  aa- 

; voir  au  tribun,  do  la  part  du  conseil, 
| qu’il  lo  fasse  amener  demain  devant 


Accusation  et  défeuse  de  saint  Paul  devant 
le  gouverneur  Félix. 


i voir  au  tribun,  do  la  part  du  conseil,  ptINQ  jours  après,  * Ananios, le  souve-  <*  chap.  23.  2. 
qu’il  le  fasse  amener  demain  devant  \j  rain  sacrificateur,  descendit  d Césa-  25.  2.  ; 

vous,  comme  si  vous  vouliez  vous  Infor-  rée  avec  des  sénateurs  et  un  certain 
mer  plus  exactement  de  son  affaire;  et  orateur,  nommé  Tertulle,  qui  compa- 
nous  serons  prêts  pourlu  tuer  avant  qu’il  rurent  devant  le  gouverneur  contre 
arrive.  Paul. 

16  Mais  le  fils  do  la  sœur  do  Paul,  2 Et  Paul  ayant  été  appelé,  Tertulle 
ayant  entendu  ce  complot,  vint,  ot  entra  commença  à l’accuser,  et  il  dit  : 

j dans  la  forteresse,  ot  en  donna  avis  à 3 Très-excellent  Félix,  nous  recon- 
j Paul.  naissons  en  toutes  rencontres,  on  tous 

17  Et  Paul,  ayant  appelé  un  des  cen-  lieux,  et  avec  toute  sorte  d'actions  do 
I teniers,  lui  dit  : Mène  ce  jeune  homme  grâces,  que  nous  jouissons  d’une  grande 
1 vers  le  tribun,  car  il  a quelque  chose  & paix  par  ton  moyen  et  par  les  règle- 

lui  rapporter.  ments  que  tu  as  établis  pour  ce  peuple, 

| 18  II  le  prit  donc,  ot  le  mena  vers  le  selon  ta  prudence. 

j tribun,  et  lui  dit  : Paul,  qui  est  prison-  4 Mai»  pour  ne  pas  t'arrêter  plus  long- 
nier,  m’a  appelé,  et  m'a  prié  de  t’ame-  temps,  je  te  prie  d’écoutur,  avec  ton 
ner  ce  jeune  homme  qui  a quelquo  équité  ordinaire,  ce  que  nous  ai ont  d te 
chose  à te  dire.  dire  en  peu  de  mots. 

19  Et  le  tribun,  lo  prenant  par  la  5 * C’est  que  nous  avons  trouvé  cet  * chap.  6.18. 

main,  et  Tayant  tiré  A part,  lui  do-  homme  qui  est  une  peste  publique,  qui  16.20. 

! manda  : Qu’as-tu  A me  déclarer?  excite  des  séditions  parmi  tous  les  Juifs,  | *7- 

20  Ce  jeune  homme  lui  dit  : 0 Le»  par  tout  lo  monde,  et  qui  est  le  chef  de  ' 21.28. 

Juifs  ont  résolu  de  te  prier  d'envoyer  la  secte  des  Nazaréens.  23.  2. 

demain  Paul  au  conseil,  sous  prétexte  6 * 11  a mémo  attenté  do  profaner  le  j 

de  s’informer  plus  exactement  de  son  temple;  de  sorte  que  nous  l'avions  saisi,  j e chap  21.28. 
affaire.  * et  nous  voulions  * le  juger  selon  notre  I 

21  Mais  ne  les  crois  point  ; car  plus  de  loi.  **  *8.81. 

quarante  d’entre  eux  lui  dressent  des  7 * Mais  le  tribun  Lysias  étant  sur- 
embûches,  et  ont  fait  vœu,  avec  desim-  venu,  nous  l'à ta  des  mains  avec  grande  € chap.  21.83. 
précations  contre  oux-mémes,  do  ne  violence,  ( 

manger  ni  boire,  qu’ils  ne  l'aient  tué  ; 8 / ordonnant  quo  bcs  accusateurs  / chap.  23.80. 

ot  maintenant  ils  sont  tou 4 prêts,  attun-  vinssent  devant  toi.  Tu  pourras,  en  en  j 
dan t ta  réponse.  prenant  Information,  savoir  do  lui  la 

22  Le  tribun  renvoya  ce  jeune  homme,  vérité  de  toutes  les  choses  dont  nous 
après  lui  avoir  défendu  de  dire  A per-  l’accusons. 

sonne  qu’il  lui  eût  donné  cet  avis.  j 9 Ce  qtie  les  Juifs  confirmèrent,  en  dl- 

23  Et  ayant  appelé  doux  centcnier»,  ; sant  que  les  choses  étaient  ainsi. 

11  leur  dit  : Tenez  prêts  deux  cents  sol-  10  Mais  Paul,  après  que  le  gouverneur 
data,  soixante  ot  dix  cavallors  ot  doux  { lui  eut  fait  signe  do  parler,  répondit  : ) 
cents  archers,  pour  aller  jusqu’à  Césaréo  Hachant  que  tu  es  juge  do  cotte  nation  F verset  17. 
dès  la  troisième  heure  de  la  nuit;  depuis  plusieurs  années,  jo  parle  pour  , chap.  21.26. 

24  et  qu'il  y ait  des  monture»  prêtes,  ma  défense  avec  plus  de  confiance. 

afin  qu'ayant  fait  monter  Paul,  Ils  le  11  Tu  peux  savoir  qu'il  n'y  a pas  plus  * chap.  25.  8. 
mènent  sûrement  au  gouverneur  Félix,  de  douzo  jours  que  je  suis  monté  A Jéru-  28.17. 

25  Et  11  lui  écrivit  une  lottro  ou  ces  salem  9 pour  adorer  Dieu. 

termes  : 12  * Ils  no  m’ont  point  trouvé  dispu-  * «“P-  *• 

26  Claude  Lysias  : au  très-excellent  tant  avec  personne  dans  le  temple,  ni 

gouverneur  Félix  : Halut!  attroupant  le  peuple  dans  les  syna-  * 2Tim.  1.  8. 

8.  27  p Les  Juifs  s’étant  saisis  de  cet  gogues,  ou  dans  la  ville;  j 

7.  homme,  et  étant  sur  le  point  de  le  tuer,  13  et  ils  ne  sauraient  prouver  leschoses  l chap.  26.2-. 

Je  suis  survenu  arec  la  garnison,  et  jo  dontils  m'accusent  maintenant.  28.23. 

l'ai  tiré  de  leurs  mains,  ayant  appris  14  Or,  Je  t'avoue  bien  ceci  : que,  con- 1 

qu'il  était  citoyen  romain.  formément  A la  vole  qu’ils  appellent  wchxp.  23.  6. 

0.  28  * Et  voulant  savoir  de  quoi  ils  l’ac-  * secte,  je  sers  * le  Dieu  de  mes  pères,  j 26.  c* 

cusalent,  je  le  menai  dans  leur  conseil,  croyant  tout  ce  qui  est  écrit 1 dan»  la  loi  7. 

| 29  où  J’ai  trouvé  qu'il  était  accusé  et  <f« ns  les  prophètes;  28.20. 

5.  r sur  des  questions  de  leur  loi,  * mais  15  " ayant  cette  espérance  en  Dieu,  | 

9.  qu'il  n'avait  commis  aucun  crime  qui  * que  la  résurrection  des  morts,  tant  dos  **  P*0*  12.  2. 

| méritât  la  mort,  ni  même  la  prison.  justes  que  des  injustes,  qu’ils  attendent  J**®  *-28* 

1.1  30  * Et  ayant  été  averti  dus  embûches  aussi  eux-mêmes,  arrivera.  i 29. 

! que  les  Juifs  lui  avaient  dressées,  je  te  16  • C*e«t  pourquoi  aussi  je  travaille  A 0 ^P*  28.  1. 

0.  Irai  aussitôt  envoyé,  " ayant  fait  savoir  avoir  toujours  la  conscience  sans  repro- 

A ses  accusateurs  de  dire  devant  toi  che  devant  Dieu  et  devant  los  hommes,  p chsp.  11.29 

8.  ce  qu'ils  ont  d proposer  contro  lui.  17  Or,  après  plusieurs  années  d’ab-  80. 

6.  Adieu  ! sence , p je  suis  venu  pour  faire  des  au-  Rom- 15.25. 

31  Les  soldats  donc,  selon  l’ordre  qu’ils  mènes  A ma  nation,  et  pour  présenter  iCot.  8.  4. 

avaient  reçu,  prirent  Paul,  et  le  mené-  de*  offrandes.  2.10. 

rent  de  nuit  à Antipatris.  18  * Et  comme  je  vaquais  A cela,  cer-  j 

32  Et  le  lendemain,  ayant  laissé  les  tains  Juifs  d’Asie  m'ont  trouvé  purifié  î cbsp  21.26, 

cavaliers  pour  aller  avec  lui,  ils  s’en  re-  j dans  le  temple,  sans  attroupement  et , *7. 

tournèrent  à la  forteresse.  | sans  tumulte.  26.21. 

33  Etant  arrivés  à Césarée,  et  ayant  19  r Ils  devaient  eux-mêmes  corapa- 1 

rendu  la  lettre  au  gouverneur.  Us  lui  raltre  devant  toi  et  m’accuser,  s'ils  | r chap.  28.80. 
présentèrent  aussi  Paul.  avaient  quelquo  chose  d dire  contro  ! 25.16. 

1 34  Et  quand  le  gouverneur  Peut  lue,  ' moi.  ' 
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20  Mai»  que  ceux-ci  mêmes  déclarent 
s’il»  m’ont  trouvé  coupable  de  quelque  ; 
chose,  lorsque  j’ai  paru  devant  le  con-  | 
seil; 

21  & moins  que  ce  ne  soit  de  cotte 
seule  parole  que  j’ai  dite  hautement,  ; 
étant  au  milieu  d’eux  : Je  suis  aujour-  ; 
d'hui  tiré  en  cause * pour  la  résurrection  | 
des  morts. 

22  Félix,  ayant  ouï  cela,  les  remit  à j 
une  nutro  fois,  en  disant  Après  que  jo  ! 
me  serai  plus  exactement  informé  de  | 
cctto  secte,  et  que  * le  tribun  Lysias  sera 
descendu,  jo  prendrai  connaissance  de 
votre  affaire. 

23  Et  il  commanda  & un  contenicr  de 
garder  Paul,  mais  en  le  tenant  moins 
resserré,  “ et  sans  empêcher  aucun  des 
siens  île  le  servir,  ou  do  le  visiter. 

24  Quelques  jours  après,  Félix  vint 
avec  Drusiile,  safomme,  qui  était  Juive, 
et  il  envoya  quérir  Paul,  et  il  l’entendit 
parler  de  la  foi  en  Christ. 

25  Et  comme  Puni  parlait  do  la  jus- 
tice, de  la  continence  et  du  jugement  A 
venir,  Félix,  effrayé,  lui  dit  : Va- t’en 
pour  cette  fois,  et  quand  j’aurai  la  com- 
modité, je  te  rappellerai. 

20  * Il  espérait  aussi  quo  Paul  lui  don- 
nerait do  l’argent,  afin  qu’il  le  mit  en 
liberté  ; c’est  pourquoi  il  l’envoyait  qué- 
rir souvent,  et  s’entretenait  avec  lui. 

27  Deux  ans  s’étant  passés,  Félix  eut 
pour  successeur  Portiua  Festu»  ; et  vou- 
lant faire  plaisir  aux  Juifs,  il  laissa  Paul 
en  prison, 

CHAPITRE  XXV. 

1 Saint  Paul  se  justifie  devant  Festu*,  et  en 
appelle  à César. 

FESTUS, étant  arrivé  dan  s 1a  province, 
monta,  trois  jours  après,  de  Césarée 
A Jérusalem. 

2 a Et  le  souverain  sacrificateur,  et  Icb 
premiers  d’ontro  les  Juifs,  comparurent 
devant  lui  contre  Paul  ; 

3 et  ils  lui  demandaient,  comme  une 
grâce,  qu'il  le  fit  venir  A Jérusalem,  | 
* lui  ayant  drossé  des  embûches  pour  le 
tuer  on  chemin, 

4 Mais  Festu»  répondit  que  Paul  était  i 
bien  gardé  à Césarée,  et  qu'il  devait  y 
aller  bientôt  lui-même. 

5 Que  ceux  donc  d’entre  vous,  dit-il, 
qui  le  peuvent  faire,  y descendent  avec 
moi  ; et c si  cet  hummo  a commis  quel- 
que crime,  qu’ils  l’accusent. 

6 Festus  u'ayant  demeuré  parmi  eux 
quo  dix  jours,  il  descendit  A Césarée;  et 
le  lendemain,  étant  assis  sur  lo  tribunal, 
il  commanda  qu’on  amenftt  Paul. 

7 Quand  on  l'eut  amené.  Ica  Juifs  qui 
étaient  descendus  de  Jérusalem,  se  mi- 
rent autour  du  tribunal , d chargeant 
Paul  de  plusieurs  grands  crimes  qu'ils 
no  pouvaient  prouver. 

8 Paul  disait  pour  sa  défense  ; * Je 
n'ai  rien  fait  ni  contre  la  loi  dos  Juifs, 

> ni  contre  le  temple,  ni  contre  César. 

I 9 Mais  Festu  b,  / voulant  faire  plaisir 
aux  Juifs,  répondit  à Paul,  et  lui  dit  : 
s Veux-tu  monter  A Jérusalem,  et  y être 
jugé  sur  ces  choses  devant  moi  ? 

10  Et  Paul  dit  : Je  comparais  devant 
lo  tribunal  de  César,  où  il  faut  que  jo 
sois  jugé;  je  n’ai  fait  aucun  tort  aux 
Juifs,  comme  tu  le  sais  bien. 

11  4 Que  si  je  leur  ai  fait  quelquo 
tort,  ou  si  j’ai  commis  quelque  crime 
digne  de  mort,  je  ne  rofuse  pas  de  mou- 
; rlr;  mais  s'il  n’ost  rien  des  choses  dont 
I iis  m’accusent,  personne  ne  peut  me 
j livrer  à eux  : •'  j’en  appelle  A César. 

12  Alors  Fe8tus,  après  en  avoir  con- 
féré avec  son  conseil,  répondit  : Tu  en 
as  appelé  A César,  tu  iras  à César. 

! 13  Quelques  jours  après,  le  roi  Agrippa 


et  Bérénice  arrivèrent  à Césarée  pour 
saluer  Fcstus. 

14  Et  comme  ils  y demeurèrent  plu- 
sieurs jours,  Festus  informa  le  roi  de 
l’affaire  de  Paul,  en  lui  disant  : * Il  y a 
ici  un  homme  que  Félix  a laissé  pri- 
sonnier. 

15  i Les  principaux  sacrificateurs  et 
les  anciens  des  Juifs  le  vinrent  accuser 
devant  moi,  lorsque  j’étais  A Jérusalem, 
demandant  sa  condamnation  ; 

16  m mais  je  leur  répondis  quo  ce  n’é- 
tait lias  la  coutumo  îles  Romains  do  li- 
vrer qui  que  ce  soit  pour  lo  faire  mou- 
rir, avant  que  celui  qui  est  accusé  ait 
ses  accusateurs  présents,  et  qu'il  ait  la 
liberté  de  se  justifier  du  crime  dont  on 
l'accuse. 

17  Après  donc  qu’ils  furent  venus  ici, 
n je  m’assis  sans  aucun  délai,  dès  le  len- 
demain, sur  le  tribunal,  et  je  comman- 
dai qu’on  amenât  cet  homme. 

18  Scs  accusateurs  étaient  présents  ; 
mais  ils  n’alléguèrent  aucun  des  crimes 
dont  je  pensais  qu’ils  l'accuseraient. 

19  * ils  avaient  seulement  quelques 
disputes  avec  lui  touchant  leur  supersti- 
tion, et  touchant  un  certain  Jésus  mort, 
que  Paul  assurait  être  vivant. 

20  Xe  sachant  donc  que  prononcer 
sur  cela,  jo  lui  demandni  s'il  voulait 
aller  A Jérusalem,  et  être  jugé  sur  ces 
choses. 

j 21  Mais  Paul  on  ayant  appelé,  et  de- 
mandant que  sa  cause  fût  réservée  A la 
connaissance  de  l’empereur,  j’ai  ordonné 
qu'on  le  gardât  jusqu’à  ce  que  je  l'en- 
voyasse il  César. 

22  FSur  quoi  Agrippa  dit  A Festus  : Je 
voudrais  bien  aussi  entendre  cet  homme. 
Demain,  lui  dit-il,  tu  l'entendras. 

23  Lo  lendemain  donc,  Agrippa  et 
Bérénice  vinrent  avec  grande  pompe,  et 
étant  entrés  dans  le  lieu  du  l’audience, 
avec  les  tribuns  et  les  principaux  de  la 
ville,  Paul  fut  amené  par  l'ordre  de 
Festus. 

24  Alors  Festus  dit  : Roi  Agrippa,  et 
vous  tous  qui  étos  ici  présents  avec 
nous,  vous  voyez  cet  homme  contre  le- 
quel * toute  la  multitude  des  Juifs  m’est 
vouue  solliciter,  tant  A Jérusalem  qu’ici, 
ne  cessant  de  crier  r qu’il  ne  fallait  pas 
le  laisser  vivre. 

25  * Mais  ayant  trouvé  qu’il  n’avait 
rien  fait  qui  fût  digne  de  mort, 1 et  lui- 
méme  ayant  appelé  A l’empereur,  j’ai 
résolu  de  l’y  envoyer. 

26  Mais  comme  jo  n’ai  rien  de  certain 
A on  écrire  A l’empereur,  jo  l’ai  fait  ve- 
nir eu  votre  présence,  ot  principalement 
devant  toi,  roi  Agrippa,  afin  qu’étant 
mieux  informé,  je  sache  ce  que  j’en  dois 
écrire. 

27  Car  il  no mo  scmblo pas  raisonnable 
d'envoyer  un  prisonnier,  sans  marquer 
de  quoi  on  l’accuso. 

CHAPITRE  XXVI. 

Saint  Paul  se  justifie  devant  le  roi  Agrippa. 

ALORS  Agrippa  dit  A Paul  : Il  t’est 
permis  do  parler  pour  toi-même. 
Paul,  ayant  étendu  la  main,  parla  ainsi 
pour  sa  défense  : 

2 Roi  Agrippa,  je  m’estime  heureux 
de  ce  que  je  dois  me  défendre  aujour- 
d’hui devant  toi,  de  toutes  les  choses 
dont  les  Juifs  m'accusent  ; 

3 et  surtout  parce  que  je  sais  quo  tu 
asune  pleine  connaissance  de  toutes  les 
coutumes  des  Juifs  et  de  totUes  les 
questions  qu’ils  ont  entre  eux  ; c’est 
pourquoi  je  te  supplie  de  m’écouteravcc 
patience. 

4 Pour  ce  qui  est  de  la  vie  que  j’ai  me- 
née dès  le  commencement  de  ma  jeu- 
nesse, parmi  ceux  de  ma  nation,  dans 
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JéruB&lom,  elle  est  connue  de  tous  les  i 
Juifs. 

5 Car  ils  savent,  il  y a longtemps,  s'ils  J 
voulont  en  rendre  témoignage,  “ que  : 
j’ai  vécu  pharisien,  selon  cette  secte,  j 
qui  est  la  plus  exacte  de  notre  religion.  [ 

0 * Et  maintenant  je  parais  en  juge-  , 
ment  à cause  de  l’espérance  que  fai  en  < 
* la  promesse  que  Dieu  a faite  d nos 
pèroa ; 

7 à l' accomplissement  de  laquolle  nos 
4 douze  tribus,  qui  sorvent  Dieu  conti-  ! 
nuellomcnt  * nuit  et  jour,  / espèrent  do 
parvenir.  C’est  à cause  de  cette  espé- 
rance, d roi  Agrippa  ! que  je  suis  accusé 
par  les  Juifs. 

8 Quoi.'  jugez- vous  incroyable  que 
Dieu  ressuscite  les  morts? 

9 9 II  est  vrai  que,  pour  moi,  j'avais  i 
cru  qu’il  n’y  avait  rien  que  je  ne  dusse 
faire  contro  le  nom  de  Jésus  de  Naza- 
reth. 

10  * C’est  aussi  ce  que  j’ai  fait  dans 
Jérusalem  ; car  j’ai  mis  eu  prison  plu- 
sieurs des  saints,  * on  ayant  reçu  le  pou- 
voir  deB  principaux  sacrificateurs  ; et  j 
lorsqu’on  les  faisait  mourir,  j'y  donnais  ; 
mon  suffrage. 

11  k Souvent  mémo,  dans  toutes  les 
synagogues,  jo  les  contraignais  de  blas-  ; 
phéraer  on  les  punissant;  et  étant  trans-  ' 
porté  d’une  extrême  rage  contre  eux,  je  j 
les  persécutais  jusque  dans  Iob  villes 
étrangères. 

12  t Et  comme  j’allais  aussi  d Damas 
dans  ce  ilessein , avec  un  pouvoir  et  uno 
commission  des  principaux  sacrifica- 
teurs, 

13  je  vis,  6 roi!  étant  on  chemin,  en 
plein  midi,  une  lumière  qui  venait  du 
ciel,  plus  éclatante  que  celle  du  soleil, 
et  qui  resplendit  autour  de  moi  et  de 
ceux  qui  m’accompagnaient. 

14  Et  étant  tous  tombés  par  terre,  | 
j’entendis  une  voix  qui  me  paria,  et  qui  > 
me  dit,  on  langue  hébraïque  : Baul  ! 
Saul  ! pourquoi  me  persécutes-tu  ? H te 
serait  durde  regimber  contre  les  aiguil- . 
Ions. 

15  Alors  jo  dis  : Qui  os-tu.  Soigneur?  [ 
Et  il  me  répondit  : Je  suis  Jésus  quo  tu 
persécutes. 

16  Mais  lève-toi,  et  te  tiens  sur  tes 
pieds  ; car  je  te  suis  apparu  "pour  t’éta- 
blir ministre  et  témoin,  tant  des  choses 
quo  tu  as  vues,  que  de  colles  pour  les- 
quelles jo  t’apparaltrai  encore, 

17  en  te  délivrant  de  co  peuple  et  des 
gentils,  * vers  lesquels  je  t'envoie  main- 
tenant, 

18  0 pour  ouvrir  leurs  yeux,  p et  les 
faire  passer  dos  ténèbres  A la  lumière, 
et  do  la  puissance  de  SatAn  à Dieu,  afin 
quo  par  la  foi  qu'ils  auront  en  moi,  9 ils 
reçoivent  la  rémission  do  leurs  péché», 
r et  qu’ils  aient  part  à l'héritage  des 
saints. 

19  Ainsi,  ô roi  Agrippa  ! je  no  résistai 
point  A la  vision  céleste. 

20  * Mais  je  prêchai  premièrement  d : 
ceux  do  Damas,  et  ensuite  à Jérusalem, 
et  par  toute  la  Judée  et  aux  gentil», 
qu’ils  no  repentissent,  et  qu’ils  se  con- 

1 vertissont  à Dieu,  t on  faisant  des  œuvres 
convenables  à la  repentance. 

I 21  “ C’est  là  le  sujet  pour  lequel  les 
1 Juifs,  m'ayant  pris  dans  lo  temple,  ont 
j tâché  do  me  tuer. 

j 22  Mais  ayant  été  necourn  par  l’aide 
de  Dlou,  j'ai  subsisté  jusqu’à  aujour- 
I d'hui,  rendant  témoignage  de  Jésus  aux 
petits  et  aux  graudn,  et  ne  disant  autre 
I chose  * que  ce  quo  les  prophètes  et 
* Moïse  ont  prédit  devoir  arriver  ; 

1 23  savoir , ‘•quo  lo  Christ  devait  souf- 

frir, • et  qu’étant  ressuscité  le  premier 
d’entre  les  mort»,  * il  devait  annoncer 
! la  lumière  à ce  peuple  et  aux  gentil». 


24  Comme  il  parlait  ainsi  pour  sa  dé-  [ 
fense,  Festus  dit  à haute  voix  : e Tu  ns 
perdu  le  sens,  Paul  ; ton  grand  savoir  te  ' 
met  hors  du  sens. 

25  Et  Paul  dit  : Je  n’ai  point  perdu  le  ' 
sens,  très-excellent  Festus;  mais  co  quo 
je  dis  est  vrai  et  de  bon  sens. 

20  Car  lo  roi  est  bien  informé  de  ces 
choses;  c’est  pourquoi  je  lui  parlo  avec 
hardiesse,  jwtrco  que  jo  suis  persuadé 
qu’il  n’ignore  rien  de  ce  que  je  dis;  car 
ces  choses  no  se  sont  pas  passées  en  ca- 
chette. 

27  Roi  Agrippa!  ne  crois-tu  pas  aux 
prophètes  ? Je  sais  que  tu  y crois. 

28  Et  Agrippa  répondit  à Paul  : Il  s'en 
faut  peu  que  tu  ne  me  persuades  d'êtro 
chrétien. 

29  Paul  lui  dit  : d plût  à Dieu  qu’il 
s’en  fallût  peu,  et  mémo  qu'il  ne  s’en 
fallût  rien  du  tout,  quo  non-seulement 
toi,  mai»  aussi  tous  ceux  qui  m’écoutcnt 
aujourd’hui,  ne  devinssiez  tels  que  je 
suis,  à la  résorvo  de  ces  liens  ! 

30  Paul  ayant  dit  cela,  le  roi  se  leva, 
et  le  gouverneur,  et  Bérénice,  et  ceux 
qui  étaient  assis  avec  eux. 

31  Et  s'étant  retirés  à part,  il»  dirent 
entre  eux  : * Cet  homme  n’a  rien  fait 
qui  soit  digne  do  la  mort,  ni  même  do 
la  prison. 

32  Et  Agrippadit  AFeatuBrt’ethomme  I 
pouvait  être  renvoyé  absous, /s’il  n’eût  . 
point  appelé  à César. 
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CHAPITRE  XXVn. 
Navigation  et  naufrage  de  saint  Paul. 


APRÈS  “qu'il  eut  été  résolu  quo  nous  I 
irions  par  mer  en  Italie,  iis  remi-  ■ 
rent  Paul  et  quelques  autres  prisonniers 
à un  nommé  Jules,  contenter  d'une 
compagnie  de  la  légion  appelée  Auguste; 

2 et  étant  montés  sur  un  vais»cau 
d’Adramite,  nous  partîmes,  prenant : 
notre  route  vors  les  côtes  d’Asie  ; b Aris- 
tarque,  Macédonien,  de  Thessaloniquc, 
étant  avec  nous. 

3 Le  jour  suivant,  nous  arrivâmes  A 
Bidon  ; et  Jules, ‘traitant  Paul  avec  hu- 
manité, lui  permit  d’aller  voir  ses  amis, 
afin  qu’ils  eussent  soin  de  lui. 

4 Puis  étant  partis  do  là,  nous  pas- 
sâmes sous  Vile  de  Chypre,  parce  quo 
les  vents  étaient  contraires. 

5 Et  après  avoir  traversé  la  mor  de 
Cilicie  et  de  Pamphylie,  nous  arrivâmes  j 
à Myre,  ville  de  Lycie, 

0 où  le  ccntonior  trouva  un  vaisseau  j 
d’Alexandrie,  qui  allait  en  Italie,  sur 
lequel  il  nous  fit  monter. 

7 Et  comme  pendant  plusieurs  jours 
nous  avancions  fort  peu,  ot  que  nous 
n’étions  arrivés  qu’avec  peine  vis-à-vis 
de  Gnide,  parce  quo  lo  vent  no  nous  per- 
mettait pas  d'aller  droit , nous  pas-  | 
sàmos  au-dessous  de  Vile  de  Crète,  vers 
i Balmone  ; 

i 8 et  la  côtoyant  avec  difficulté,  nous 
abordâmes  un  lieu  appelé  Beaux-Ports, 
prè»  duquel  est  la  ville  de  Lasée. 

9 Comme  11  s’était  écoulé  beaucoup 
do  temps,  et  que  la  navigation  devenait 
dangereuse,  puisque  d lo  temps  du  jeûne 
était  déjà  pa«sé,  Paul  les  avertit, 

10  et  leur  dit  t Je  vois  que  la  naviga-  j 
tlon  sera  fâcheuse,  ot  qu'il  y a un  grand  j 
danger  non-seulement  pour  le  vaisseau 
et  pour  sa  charge,  mais  aussi  pour  nos 
personne». 

11  Mais  le  cen tenter  ajoutait  plus  de  » 
foi  ou  pilote  et  au  maltro  du  vaisseau,  ; 
qu’à  co  que  Paul  disait. 

12  Et  comme  le  port  n’était  pas 
propre  pour  hiverner,  la  plupart  furent 
d’avis  de  partir  do  là,  pour  tâcher  de 
gagner  Phénlco,  qui  est  un  port  de 
Crète,  qui  regarde  le  vent  d’Afrique  et 
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b chap.  19.29. 
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i le  couchant  septentrional,  afin  d’y  passer 
l’hiver. 

13  Alors  le  vent  du  midi  commençant 
j à souffler  doucement,  ils  crurent  étro 
i venus  à bout  de  leur  dessein, et  étant 
1 partis,  ils  côtoyèrent  de  plus  près  Vile  de 
Crète. 

I 14  Mais  un  peu  après,  il  so  leva  un 
I vent  impétueux,  qu’on  appelle  Eurocly- 
don,  qui  nous  écartait  de  l’Uc. 

| 10  Ainsi  le  vaisseau  étant  emporté 

| par  la  violence  de  la  tempête,  et  ne 
i pouvant  résister,  nous  nous  laissâmes 
aller  au  gré  du  vent; 

I IC  et  ayant  été  poussés  au-dessous 
d’une  petite  île,  appelée  Clauda,  nous 
eûmes  bien  de  la  peine  d'être  maîtres  do 
la  chaloupe. 

17  Mais  l’ayant  tirée  à nous, les  mate- 
lots mirent  en  usage  toutes  sortes  de 
moyens,  liant  le  vaisseau  par-dessous 

1 avec  des  cordes  ; et  coinmo  ils  crai- 
! gnaiont  d'être  jetés  sur  des  bancs  do 
i subie,  ils  abaissèrent  lo  mât,  et  bo  lais- 
j gèrent  omporterpar  le  vent. 

18  Comme  nous  étions  fortement  bat- 
! tus  do  la  tempête,  le  Jour  suivant  ils  je- 
tèrent une  peirtie  de  la  charge  du  vais- 

' seau  dans  la  mer. 

j f Jnnav  1.  Al  19  Le  troisième  jour,  * nous  jetâmes 
«lo  nos  propres  mains  les  agrès  de  re- 
' change  «lu  vaisseau. 

20  Pendant  plusieurs  jours,  ni  le  so- 
leil, ni  les  étoiles  no  parurent  point,  et 
la  tempête  était  toujours  si  violente  que 
; nous  perdîmes  toute  espérance  de  nous 
i sauver. 

| 21  Et  comrao  11  y avait  longtemps 

: qu’on  n'avait  mangé,  Paul  se  leva  au 
. milieu  d'eux,  et  leur  dit  : Certes,  il  fal- 
lait me  croire,  et  no  pas  partir  de  Crète, 
et  nous  aurions  évité  cette  tompêto  et 
! cette  porte. 

j 22  Mais  je  vous  exhorte  maintenant  à 
prendre  courage,  car  aucun  de  vous  ne 
; perdra  la  vie,  et  il  n’y  aura  de  perte 
que  celle  du  vaisseau. 

j / chap.  23.11.  : 23  / Car  uu  ange  de  Dieu  à qui  jo  suis 

I et  v que  jo  sers,  m’ost  apparu  cette  nuit, 

' g l)an.  6.10.  et  tn’a  dit  : 

j Kora.  1.  y.  24  Paul,  no  crains  point  : il  faut  quo 
j 2 Tim.  1.  3.  tu  comparaisses  devant  César;  et  même, 
Dieu  t’a  donné  tous  ceux  qui  naviguent 
avec  toi. 

25  C'est  pourquoi,  mes  amis,  prenez 
h Luc  1.45.  courage;  * car  j'ai  cette  confiance  en 
Rom.  4.20,  : Dieu,  que  la  chose  arrivera  do  la  ma- 
21.  nière  qu'il  m'a  été  dit; 

2 Tira.  1.12.  28  • mais  il  faut  que  nous  soyons  jetés 

sur  quelque  tic. 

i cbap.  28.  1.  27  La  quatorzième  nuit  étant  venue, 

comme  nous  étions  jetés  çû  et  lâ  dans  la 
mer  Adriatique,  les  matelots,  vers  le 
minuit,  estimèront  qu'ils  approchaient 
de  quelque  terre. 

88  Et  ayant  jeté  la  sonde,  ils  trou- 
vèrent vingt  brassos;  puis  étant  passés 
un  peu  plus  loin,  ils  la  jetèrent  encore, 

I et  ils  trouvèrent  quinze  brasses, 
j 29  Alors,  craignant  do  donner  contre 
i quelque  écueil,  ayant  joté  quatre  ancres 
do  la  poupe,  ils  attendaient  quo  le  jour 
! , j vînt. 

j 30  Mais  comme  les  matelots  cher- 
chaient à se  sauver  du  vaisseau,  et  qu  ils 
. mettaient  la  chaloupe  à la  mer,  sous 
1 prétexte  de  jeter  les  ancres  du  côté  de  la 
proue, 

j 31  Paul  dit  au  centcnler  et  aux  sol- 
dats : Si  ces  gens  ne  demeurent  dans  le 
vaissoau,  vous  no  sauriez  vous  sauver. 

32  Alors  les  soldats  coupèrent  les 
cordes  do  la  chaloupe,  et  la  laissèrent 
! tomber. 

! 33  Et  en  attendant  que  lo  jour  vînt, 

Paul  les  exhorta  tous  à prendre  de  la 
nourriture,  en  leur  disant  : C’est  au- 
jourd'hui le  quatorzième  jour  que  vous 


êtes  sans  manger,  et  que  vous  n’avez  rien 
pris,  on  nttenduut  que  le  temps  change. 

34  Je  vous  exhorte  donc  à prendre  de 
la  nourriture,  car  cela  est  nécessaire 

pour  votre  conservation  ; * et  il  ne  tora-  k 1 Rois  1.52.  j 
bera  pas  uu  cheveu  de  la  têto  d’aucun  Mat.  10.30.  ! 
de  vous.  Lue  12.  7.  j 

35  Ayant  dit  cela,  il  prit  du  pain,  I ot  21.18. 

i rendit  grâces  il  Dieu  en  présence  de  tous; 

et  Payant  rompu,  H se  mit  & manger.  I 1 Sam.  9.13. 

38  Alors  tous  les  autres , ayant  pris  Mat.  15.36.  | 
courage,  mangèrent  aussi.  \ Marc  8.6.; 

37  Or,  nous  étions  en  tout,  dans  lo  Jean  6.11. 

vaisseau,  deux  cent  soixante  et  seize  ITim.  4.  3,! 

personnes.  4.  ; 

38  Et  quand  ilseurent  mangé  suffisam- 
ment, ils  allégèrent  le  vaisseau  on  jetant 
lo  blé  dans  lu  mer. 

39  Le  jour  étant  venu,  ils  ne  recon- 
naissaient point  la  terre  ; mais  ayant 
aperçu  un  golfe  qui  avait  un  rivage,  ils  . 
résolurent  d’y  faire  échouer  le  vaisseau, 
s’ils  i>ouvaicnt. 

44)  Ayant  donc  retiré  les  ancros,  ils 
abandonnèrent  le  vaisseau  à la  mer, 
lâchant  en  même  temps  les  cordes  de 
l’un  et  l'autre  gouvernail  ; et  ayant  mis 
au  vent  la  voile  do  l'artimon,  ils  tâ- 
chaient de  gagner  le  rivage. 

41  *•  Mais  étant  tombés  dans  un  en-  m 2 Cor.11.25. 
droit  qui  avait  la  mer  des  deux  côtés,  le 
vaisseau  y échoua,  et  la  proue,  y étant 
engagée,  deinourait  immobilo,  pendant 
que  la  poupo  se  rompait  par  la  violence 
j den  vagues. 

j 42  Alors  los  soldats  furent  d’avis  de  J 
i tuer  les  prisonniers,  de  peur  que  quel-  , 
qu’un  d’eux , s’étant  sauvé  à la  nage,  ne  . 
s’enfuît, 

43  Mais  le  contcnicr,  voulant  sauver . 

Paul,  lus  détourna  «le  ce  dessein,  et  or- 
donna que  ceux  qui  savaient  nager,  se 
jetassent  dans  l’eau  les  premiers,  ot  se 
sauvassent  à terre; 

44  et  que  les  autres  se  missent,  les  1 
uns  sur  des  planches,  et  les  autres  sur, 
quoique»  pièces  du  vaisseau.  "Ainsi  tous  « verset  22. 

| se  sauvèrent  à terre. 

CHAPITRE  XXVin. 

; Séjour  de  Paul  à 111e  de  Malte.  Son  arrivée 
à Rome. 

APRES  s'être  ainsi  sauvé?,  ils  recon- 
nurent que  a l’îlo  s'appelait  Malte,  a chap.  27.26. 
j 2 Et  k les  barbares  houb  traitaient  avec 
i beaucoup  d’humanité;  car  ils  allumé-  b Rom.  1.14, 

1 ronfcun  grand  feu,  ot  ils  nous  reçurent  1 Cor.  14.11. 

; tous  chez  eux,  à cause  de  la  pluio  qui  Col.  3.11. 

tombait  sur  nous,  et  du  froid. 

{ 3 Alors  Paul  ayant  ramassé  quelque  j 

quantité  de  sarments,  et  les  ayant  mis 
au  fou,  uno  vipère  en  sortit  à causo  de  la 
• chaleur,  et  s'attacha  à sa  muni. 

4  Et  quand  les  barbares  virent  cette 
bête  qui  pendait  à sa  main,  11b  se 
dirent  les  uns  aux  autres  : Assurément 
cot  homme  est  un  meurtrier,  puisque,  > 
après  qu'il  a été  sauvé  de  la  mer,  la  ! 
vengeance  ne  permet  pas  qu’il  vive.  ! 

5  Mais  lui,  ayant  secoué  la  vipère 
dans  lo  feu,  - n'en  reçut  aucun  mal.  c Marc  16.18.  ; 

6  Les  barbares  s’attendaient  qu’il  en- , Luc  10.19.  i 
fierait,  ou  qu’il  tomberait  mort  subite- f 
I ment;  mais  après  avoir  attendu  long-  ! d cbap.  14.11.  i 
i terapB,  lorsqu'ils  virent  qu’il  ne  lui  en  I 
arrivait  aucun  mal,  ils  changèrent  de  e Jacq.  5.14,  1 
sentiment, *et diront quoe'était un  diou.  I 15.  ; 

7  II  y avait  dans  cet  endrolt-là  des 
torres  qui  appartenaient  au  plus  con-î  / chap.  19.11,  | 
sidérable  do  l'île,  nommé  Publius,  qui  12.  j 

nous  reçut,  et  nous  logea  fort  affcctueu- 1 Marc  6.  5.  I 
semont  durant  trois  jours.  7.32.  ! 

8  Et  il  se  rencontra  que  le  père  de  j 16.18. 

Publius  était  au  lit,  malade  de  la  fièvre  j Luc  4.40.  i 
| et  de  la  dyssenterie.  Paul  l'alla  voir  ; « et  ! 1 Cor.l  2.  9,  ' 

1 ayant  prié, /il  lui  imposa  los  mains,  ot  : 28 

lo  guérit. 
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I 9 Cela  étant  arrivé,  tous  ceux  de  111e 
qui  étaient  malade*,  vinrent  à lui,  et  il* 
; furent  guéris. 

1 y 1 Tin».  5.17.  ‘ 10  Ils  nous  firent  aussi  9 de  grands 

honneurs,  et,  à notre  départ,  ils  nous 
pourvurent  de  ce  qui  nous  était  néces- 
saire. 

1 1 Trois  mois  après,  nous  partîmes  sur 
un  vaisseau  d’Alexandrie,  qui  avait 
passé  l'hiver  dans  111e,  et  qui  portait 
pour  enseigne  Castor  et  Poilux. 

12  Et  étant  arrivés  A Syracuse,  nous 
y demeurâmes  trois  jours. 

13  I>e  là,  en  côtoyant  la  Sicile,  nous 
arrivâmes  à Rhégo  ; et  un  jour  après,  le 
vent  du  midi  s’étant  levé,  nous  vînmes 
en  deux  jours  à Pouzxol, 

14  où  ayant  trouvé  des  frères,  ils  nous 
| prièrent  de  demeurer  avec  eux  sept 

jours;  et  ensuite  nous  partîmes  pour 
Rome. 

15  Et  les  frères  qui  y étaient,  ayant 
appris  de  nos  nouvelles,  vinrent  au- 

I devant  de  nous  jusqu’au  marché  d’Ap- 
pius,  et  aux  Trois-Hôtellerie»;  et  Paul, 
les  voyant,  rendit  grâcos  â Dieu,  ot  prit 
courage. 

16  truand  nous  fûmes  arrivés  à Rome, 

, le  ccntcnlcr  mit  les  prisonniers  entre 

cUap.  24.23.  les  mains  du  préfet  du  prétoire  ; * mais 
27.  3.  ! a l’égard  do  Paul,  il  lui  permit  de  de- 
meurer en  son  particulier , avec  un 
soldat  qui  le  gardait. 

17  Trois  jours  après,  Paul  assembla 
les  principaux  des  Juifs;  et  quand  ils 
furent  venus,  il  leur  dit  : Mes  frères, 

chsp.  24.12, 1 » quoique  je  n'eusse  rien  commis  contre 
13*  le  peuple,  ni  contre  les  coutumes  de 
26.  8.  | nos  pères,  * toutefois  j’ai  ét t fait  pri- 
sonnier â Jérusalem,  et  mis  entre  los 
k chsp.  21.33.  | mains  des  Romains, 

18  1 qui,  après  m’avoir  examiné,  vou- 
/ chap.  22.24.  latent  me  relâcher,  parce  que  je  n'avais 

24.10.  r|en  fait  qui  méritât  la  mort. 

26.  8.  ]9  Mais  les  Juifs  s’y  opposant,  **  j’ai 

2C.81.  i été  contraint  d’en  appeler  à César,  sans 
que  j’aie  dessein  néanmoins  d’accuser 
I ta  chsp.  25.11.  | ma  nation. 

20  C’est  pour  ce  sujet  que  je  vous  ai 
| n chsp.  26.  6,  j appelés,  pour  vous  voir  et  pour  t*ot« 
7-  j parler  ; "car  c'est  à cause  do  l’espérance 


d’Israël  que  je  suis  lié  de  * cette  chaîne. 

'21  Et  ils  lui  répondirent  : Nous 
n’avons  point  reçu  de  lettres  de  Judée 
sur  ton  sujet  ; et  il  n’est  venu  aucun  de 
nos  frères  qui  ait  rapporté  ou  dit  aucun 
mal  de  toi. 

22  Néanmoins  nous  voudrions  bien 
apprendre  de  toi,  quels  sont  tes  senti- 
ments; p car  à l’égard  do  cette  secte, 
nous  savons  qu’on  s’y  oppose  partout. 

23  Lui  ayant  assigné  un  Jour,  plusieurs 
vinrent  le  trouver  dans  son  logis:  et  de- 
puis le  matin  jusqu'au  soir,  * il  leur  an- 
nonçait lo  règne  de  Dieu,  confirmant  ce 
qu'il  disait  par  divers  témoignages,  et 
tâchant  de  leur  persuader,  r par  la  loi 
do  Moïse  et  par  le»  prophètes,  ce  qui  re- 
garde Jésus. 

24  * I.es  uns  furent  persuadés  de  ce 
qu’il  disait;  mais  les  autres  ne  crurent 
point. 

25  Et  comme  ils  n’étalent  pas  d’accord 
entre  eux,  ils  se  retirèrent,  après  quo 
Paul  leur  eut  dit  cette  parole  : C’est 
avec  raison  quo  lo  Saint-Esprit  a parlé  à 
nos  pères  par  Esaie  lo  prophète,  et  a dit  : 

26  * Va  vers  co  peuple,  et  dls-Juf  : 
Vous  écouterez  do  vos  oreilles,  et  vous 
n’entendrez  point;  ci  en  voyant  vous 
verrez,  et  n’apercevrez  point. 

27  Car  le  cœur  de  ce  peuple  est  appe- 
santi; ils  ont  ou!  dur  de  leurs  oreilles, 
et  ils  ont  formé  leurs  yeux,  de  peur  quo 
leurs  yeux  ne  voient,  que  leurs  oreilles 
n’entendent,  que  leur  coeur  ne  com- 
prenne, qu’ils  ne  *o  convertissent,  et 
que  jo  noies  guérisse. 

28  **  Sachez  donc  quo  lo  salut  do  Dieu 
est  envoyé  aux  gentils,  et  qu’ils  l’écou- 
teront. 

29  Et  quand  il  eut  dit  cela,  les  Juifs 
s’en  allèrent,  ayant  de  grandes  contesta- 
tions entro  eux. 

30  Mai*  Paul  demeura  deux  ans  en- 
tiers dans  une  maison  qu’il  avait  louée, 
où  il  recevait  tous  ceux  qui  le  venaient 
voir; 

81  " prêchant  le  règne  do  Dieu,  et  en- 
seignant les  choses  qui  regardent  le  Sei- 
gneur Jésus-Christ,  avec  toute  liberté  et 
sans  aucun  empêchement. 


0 chsp.  26.29. 
Bph.  8.  1. 

4.  l.j 

6.20. 

2 Tim,  1.16. 

2.  9. 
Philem.  10. 

13. ! 

I ! 

p chsp.  24.  5, 

14. 

Luo  2.S4. 
lPler.2.12. 
4.14.  i 

9 chsp.  17.  8.‘ 
19.  8.  ( 

r chsp.  26.22. 
Luc  24.27.  ; 

1 chsp.  14.  4. 

17.  4. 
19.  9. 

1 

t Est.  6.  9. 
Mst.  18.14. 
Marc  4.12.  ’ 
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Jean  12.40.! 
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ÉPITRE  DE  SAINT  PAUL,  APOTRE. 


ROMAINS. 


CHA*PITRE  I. 

L*  jtutioe  Tient  dt  U crürc  de  l’ÉTtngile,  et 
non  pas  de  ta  loi  de  la  nature  corrompue. 

PAUL,  serviteur  de  Jésus-Christ,®  ap- 
pelé d être  apôtre, 4 mis  à part  pour 
annoncer  l’Evangile  de  Dieu; 

2 * qu’il  avait  promis  au  paravant**  par 
ses  prophète»,  dans  les  saintes  Ecri- 
tures, 

3 touchant  son  Fils,  * qui  est  né  do  la 
race  de  David,  selon  la  cliair, 

4 et  qui,  / selon  l’esprit  de  sainteté, 
9 a été  déclaré  Fils  do  Dieu  avec  puis- 
sance, par  sa  résurrection  d’entre  les 
morts,  savoir,  Jésus-Christ,  notre  Sei- 
gneur, 

5 par  lequel  * nous  avons  reçu  la 
grâce  et  la  charge  d’apôtre,  afin  d’ame- 
ner tous  les  gentils  • à l’obéissance  de 
la  foi  * en  son  nom  ; 


r 6 du  nombre  desquels  vous  êtes  aussi, 
vous  qui  ares  été  apjK>lés  par  Jésus- 
Christ; 

I 7 A vous  tous  qui  êtes  à Rome,  blen- 
aimés  do  Dieu,  l appelés  et  saints  ; " la 
! grâce  et  la  paix  vous  soient  données  de 
la  part  de  Dieu,  notre  Père,  et  do  notre 
! Seigneur  Jésus-Christ  ! 
j 8 Avant  toutes  choses,  N je  ronds 
: grâces  au  sujet  de  vous  tous  à mon  Dieu, 

! par  Jésus-Christ,0  de  ce  quo  votre  fol  est 
i célèbre  par  tout  le  monde. 

9 Car  Dieu,  p que  jo  sers  9 en  mon  es- 
prit dans  l’Ernngilc  de  son  Fils, r m’est 
témoin  que  Jo  fais  sans  cesse  mention  de 

!vous, 

10  1 lui  demandant  toujours  dans 
mes  prière»,  quo,  1 si  c’est  sa  volonté,  je 
i puisse  enfin  trouver  quelque  occasion 
favorable  do  vous  aller  voir. 

11  * Carjo  souhaite  fort  de  vous  voir, 


/ chap.  9.24. 

1 Cor.  1.  2. 
Bph.  1.  I.  ! 
lThw».4.  7. 

2 Tim.  1.9. 
m 1 Cor.  1.  8. 

2 Cor.  1.  2. 
Gai.  1.  3. 
n 1 Cor.  1.  4. 
l'bil.  1.  3. 
Col.  1.  3, 
4. 

IThess.l.  2. 
Philem.  4. 
o chap.  16.19. 

IThesa.l.  8. 

/»  Act.  27.28. 

2 Tim.  1.  8. 

9 Jean  4.23, 

24.  ; 

Phll.  S.  3. 
r 2 Cor.  1.23. 

• chap.  15.23. 

29, 

32. 

lTliea«.3.1rt. 
t Jacq.  4.15. 
a ITIimb.2.17. 
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pour  vous  faire  part  do  quoique  don  spi- 
rituel, afin  que  vous  soyes  affermis; 

12  c'est-à-dire,  afin  qu’éluut  parmi 
vous,  nous  nous  consolions  ensemble 
par  * la  foi  qui  nous  est  commune,  à 
vous  et  à moi. 

13  Or,  mer  frères.  Je  ne  veux  pasquo 
vous  ignoriex  que  j'ai  souvent  formé  le 
dessein  de  vous  aller  voir,  afln  do  re- 
cueillir * quelque  fruit  parmi  vous , 
comme  parmi  les  autres  nations  ; * mais 
y eu  ai  été  empêché  jusqu’à  présent. 

14  " Je  me  dois  aux  Grecs  et  aux  bar- 
bares, aux  savants  et  aux  ignorants. 

15  Ainsi,  autant  qu’il  dépend  de  moi, 
je  auia  prêt  à vous  annoncer  aussi 
l’Evangile,  à vous  qui  êtes  à Rome. 

16  * Car  je  n'ai  point  honte  de  l’Evan- 
gile de  Christ , 1 puisque  c’ost  la  puis- 
sance do  Dieu,  pour  le  salut  de  tous  ceux 
qui  croient,  * premièrement  des  Juifs, 
et  ensuite  des  Grecs. 

17  * Car  c’est  dans  cet  Evangile  que  la 
justice  do  Dieu  est  révélée  do  foi  en  foi, 
selon  qu'il  ost  écrit  : / Le  juste  vivra  par 
la  foi. 

18  9 Car  la  colère  de  Dieu  se  déclare 
du  ciel  contre  touto  l'impiété  et  l'injus- 
tice des  hommes  qui  suppriment  la  vé- 
rité injustement; 

19  parce  quo  ce  qu’on  peut  connaître 
de  Dieu  a été  manifesté  parmi  eux,  Dieu 
le  leur  ayant  manifesté. 

20  * Car  les  perfection $ invisibles  de 
Meu,  aaroir,  sa  puissance  étemelle,  et 
ta  divinité,  se  voient  comme  à l'œil,  de- 
puis la  création  du  monde,  quand  on  les 
considère  dans  ses  ouvrages;  de  sorte 
qu'ils  sont  inexcusables  : 

21  parce  qu'ayant  connu  Dieu,  ils  ne 
l’ont  point  glorifié  comme  Dieu,  et  ne 
lui  ont  point  rendu  grâces  ; • mais  ils  se 
sont  égarés  dans  de  vains  raisonnements, 
et  leur  cœur  destitué  d'intelligence  a été 
rempli  de  ténèbres. 

22  * Se  disant  sages,  ils  sont  devenus 
fous  ; 

23  1 et  ils  ont  changé  la  gloire  du  Dieu 
incorruptible  en  «les  image*  qui  repré- 
sentent l'homme  corruptible,  et  îles  oi- 
seaux, et  des  bétes  à quatre  pieds,  et  des 
reptiles. 

24  * C’est  pourquoi  aussi.  Dieu  les  a 
livrés  aux  convoitises  de  leurs  cœurs 
et  À l’impureté,  * en  sorte  qu'il»  ont 
déshonoré  eux -mêmes  leurs  propres 
corps  ; 

25  eux  qui  ont  changé  0 la  vérité  de 
Dieu  9 en  des  choses  fausses,  et  qui  ont 
adoré  et  servi  la  créature,  au  lieu  du 
Créateur,  qui  est  béni  éternellement. 
Amen  ! 

26  C’est  pourquoi  Dieu  les  a livrés  à 
9 des  passions  infâmes;  car  les  femmes 
parmi  eux  ont  changé  l'usago  naturel 
en  un  autre  qui  est  contre  nature. 

27  De  même  aussi,  les  hommes,  lais- 
sant l'usage  naturel  de  la  femme,  ont 
été  embrasé  h dan  s leur  convoi  tiso  lo»  uns 
pour  les  autres,  commettant,  homme 
avec  homme,  des  choses  infâmes,  et  rece- 
vant un  oux-méme»  la  récompense  qui 
était  due  à leur  égarement. 

28  Car,  comme  ils  ne  se  sont  pas  sou- 
cié» de  connaître  Dieu,  avtti  Dieu  les  a 
livrés  à un  esprit  dépravé,  pour  com- 
mettre des  choses  qu'il  n’est  pas  permis 
de  faire. 

29  II»  tant  remplis  do  touto  injustice, 
d'impureté,  de  méchanceté,  «l'avarice, 
de  malice;  pleins  d'envie,  de  meurtres, 
do  querelles,  de  tromperies,  et  de  mali- 
gnité ; 

30  rapporteurs,  médisants,  ennemis 
de  Dieu,  outrageux,  orgueilleux,  vains, 
inventeurs  de  méchancetés,  désobéis- 
sants d !*ur»  pères  et  & leur a mères  ; 

31  sans  intelligence,  sans  foi,  sans  af- 


fection naturelle,  implacables, sans com-  ; 
passion  ; 

32  qui,  bien  qu'ils  aient  connu  que  le  r chap.  6.21. 
droit  de  Dieu  est,  quo  ceux  qui  commet-  | 
tent  de  telles  choses  r sont  dignes  de  » Osée  7.  3. 

J mort,  ne  les  commettent  pas  seulement,  r*.  50.18. 

* mais  approuvent  encore  ceux  qui  le» 
commettent.  a clisp.  1.20. 


CHAPITRE  II. 


O. 


Le*  Juif»  sont  aurai  coupable»  que  les  gentils,  1 
et  pecheat  contre  J>icn  et  contte  leur  loi. 

TOI  donc,  6 homme  ! qui  que  tu  sois, 
qui  condamnes  le»  autre» , tu  es 
* inexcusable;  * car  on  condamnant  les 
autres,  tu  te  condamnes  toi-même,  puis-  c 
que  toi  qui  le»  condamnes,  tu  fais  les 
mêmes  choses.  à 

2  Car  nous  savons  quo  le  jugement  de 
Dieu  est  selon  la  vérité  contre  ceux  qui 
[ commettent  de  telles  chose». 

3  Et  penses-tu,  6 homme  ! qui  con-  t 
damnes  ceux  qui  commettent  de  telles 
choses,  et  qui  les  commet»,  que  tu  puisses 
éviter  le  j ugeracn t de  Dieu  ? j f 

4  Ou  ^méprises-tu  e Icb  richesses  de  sa 
bouté,  * de  sa  patience  et  do  son  long 
support,  ne  considérant  pas  que  la  bonté 
de  Dieu  te  convie  à la  repentance  ? 

5  Mais  par  ton  endurcissement  et  par 
ton  cœur  impénitent,  * tu  t’amasses  la 
1 colère  pour  lo  jour  de  la  colère  et  do 
la  manifestation  du  juste  jugement  de 
Dieu, 

| 6 / qui  rendra  à chacun  selon  ses  œu- 

vres ; 

I 7 »amir  : la  vie  étemelle  à ceux  qui,  g 
j en  persévérant  dans  les  bonnes  œuvres, 
cherchent  la  gloire,  l’honneur  et  l’im-  | 
mortalité  ; 

8  mais  l’indignation  et  la  colère  seront  h 
sur  ceux  qui  tant  contentieux  9 et  re- 
! belle»  à la  vérité,  et  qui  obéissent  à l’in- 
! justice. 

9  L'affliction  et  l'angoisse  feront  sur 
' tout  homme  qui  fait  le  mal  ; * sur  le  J uif 
premièrement,  pui»  aussi  sur  le  Grec  ; 

10  mais  la  gloire,  l'honneur  et  la  paix 
teront  pour  tout  homme  qui  fait  le  bien  ; 
premièrement  pour  le  Juif,  et  pui»  atisrt 
pour  le  Grec: 

I II  » car  Dieu  n’a  point  égard  à l’appa-  ; 
renco  dos  personnes.  ; m Jcsn  5.22. 

12  Tou»  coux  qui  auront  péché  sans  Act.  10.42. 
avoir  eu  la  loi,  périront  aussi  sans  être  17.81. 

jugé»  par  la  loi  ; et  tous  ceux  qui  auront  2Tim.  4.  1, 
péché  ayantla  loi,  seront  jugés  par  la  loi;  j 8. 

13  * car  co  no  sont  pas  ceux  qui  écou-  1 Pier.  4.  5. 
tent  la  loi,  qui  sont  justes  devnnt  Dieu  ; ! 
i mai»  ce  sont  coux  qui  obsorvont  la  loi,  n chap.  16.25.  t 
' qui  seront  justifiés.  j 1 Tira.  1.11.  [ 

14  Or,  quand  les  gentils,  qui  n’ont  ; 2Tim.  2.  8. 
point  la  loi,  font  naturellement  les 
choses  qui  tant  scion  la  loi,  n’ayant  o chsp.  9.  6,  . 
! point  la  loi,  ils  se  tiennent  lieu  de  loi  à [ 7. 

eux-méme».  j Mst.  8.  9. 

15  II»  font  voir  que  ce  qui  est  prescrit  Jcsn  8.88. 
par  la  loi  est  écrit  dans  leurs  cœur»,  2Cor.ll.22. 
puisque  leur  conscience  leur  rend  té- 
moignage, et  que  leurs  pensées  le»  accu-  />  chap.  9.  4. 
sent  ou  les  défendent:  I Bllch.  8.11. 

I 16  t ce  qui  ai'rtrera  au  Jour  auquel 
Dieu  jugera  les  action»  secrètes  des  q Esa.  45.25. 
hommes  "par  Jésus-Christ,  "selon  mon  48.  2. 

j Evangile.  : Jesn  8.41. 

I 17  Toi  donc,  0 qui  portes  le  nom  do  ! 
j Juif.  9 qui  te  reposes  sur  la  loi,  9 qui  te  r Dent.  4.  8. 
glorifie»  en  Dieu  ; 1*».  147.19,: 

18  r qui  connais  ta  volonté,  et  qui  sais  20.  : 

• discerner  ce  qui  est  contraire,  étant  t Phil.  1.10.  | 
Instruit  par  la  loi; 

19  • qui  crois  êtro  le  conducteur  des  t Mat.  15.14. 
aveugles,  la  lumière  de  ceux  qui  tant . 28.16, 

, dan»  les  ténèbres,  | etc.  t 

20  le  docteur  do»  ignorant»,  le  maître  Jean  9.41. 

I des  simples,  " ayant  la  règle  de  la  science 
! et  do  la  vérité  dan»  la  loi  ; * * 2 Tira.  8.  5 

TÉT 


2San>.12.  5- 
7. 

Mat.  7.  1, 
2. 

Jean  8.  9. 

1 Cor.  4.  5. 

B ph.  2.  4. 
7. 

Kxo.  84.  C. 
E*a.  80.18. 

2 Fier.  3.  9, 

15. 

Dent.  32.84. 
Jscq.  5.  S. 

chap.  14.12. 
Job  34.11. 
P».  62.18. 

Prov.  24.12. 
Jér.  17.10. 

82.19. 
Mat.  16.27. 

1 Cor.  8.  8. 

2 Cor  5.10.  | 
Àpoc.  2.23. 

20.12. 
22.12. 
g chnp.  1.18. 
Job  24.13. 
2Tbw.l.  8. 

h Arnos  8.  2.  ; 
Luo  12.47. 

48.  ' 

1 Fier.  4.17. 

i Dent.  10.17.  I 

* Mat.  7.21. 
Jacq.  1.22- 
95. 

I Eccl.  12.16. 
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X rs.  50.16,  i 21  * toi , dis-je,  qui  enseignos  les  au- 
cto.  très,  tu  ne  t'enseignos  pas  toi-même  l 
Mat.  23.  3,  Toi  qui  prêches  qu’on  ne  doit  pas  déro- 
etc.  ber,  tu  dérobes  ! 

I 22  Toi  qui  dis  qu'on  no  doit  pas  corn* 

I mettre  adultère,  tu  commets  adultère  i 
Toi  qui  as  on  abomination  les  idoles, 

* tu  commets  des  sacrilèges  ! 

23  Toi  qui  te  glorifies  dans  la  loi,  tu 
déshonores  Dieu  par  la  trausgrosBion  do 
la  loi  ! 

24  Car  le  nom  do  Dieu  est  blasphémé 
à Cause  de  vous  parmi  les  gentils , 

* commo  cela  ost  écrit. 

25  ft  II  est  vrai  que  la  circoncision  ost 
I utile,  si  tu  observes  la  loi  ; mais  si  tu  es 

10.34,  ' transgresseur  do  la  loi,  avec  ta  circonci- 
35. 1 sion  tu  deviens  incirconcis. 

I 26  6 Si  donc  l’incirconcis  gardo  les 
commandements  do  la  loi,  ne  sera-t-il 
pas  réputé  circoncis,  quoiqu’il  soit  incir- 
concis  ? 

27  Et  si  celui  qui  est  ineirconcis  do 
naissance  accomplit  la  loi,  * il  te  con- 
damnera, toi  qui,  avoc  la  lettre  de  la  loi 
et  la  circoncision,  es  transgresseur  de  la 
loi. 

28  d Car  celui-là  n’ost  pas  Juif,  qui  ne 
l’eat  çu'ku  dehors;  ot  la  circoncision 
n’est  pas  colle  qui  te/ait  extérieurement 
dans  la  chair. 

29  Mais  celui-là  est  Juif,  'qui  l’est  au 
dedans;  / et  la  circoncision  est  celle  du 
coeur,  9 qui  ae  fait  selon  l’esprit,  et  non 
selon  la  lettre;  * ot  ce  Juif  ne  tire  pas 
sa  louango  des  hommos,  mais  il  la  tire 
do  Dieu. 


y Mal.  3.  8. 

z 2Sam.  12.14. 
Km.  52.  5. 
Eïo.  36.20, 
23. 

1 « Gai.  5.  3. 


c Mat.  12.41, 
42. 

| il  chap.  9.  6, 
7. 

Mat.  3.  9. 
J i’an 
Gai. 

Apoc 


8.39.  i 
6.15.1 
2.  9.i 


! r 1 Pier.  8.  4. 

/ Col.  2.11. 
Phil.  8.  3. 

g ohap.  7.  6. 
2 Cor.  3.  6. 


pour  tromper;  • il  y a un  venin  d’aspic 
sous  leurs  lèvres. 

14  9 Leur  bouche  est  pleine  do  malé- 
diction et  d’amertume. 

15  8 Ils  ont  les  pieds  légers  pour  ré- 
pandre le  sang. 

16  La  désolation  et  la  ruine  sont  dans 
leur*  voies. 

17  Ils  n’ont  point  connu  le  chemin  de 
la  paix. 

18  T La  crainto  de  Dieu  n’est  point  de- 
vant leurs  yeux. 

19  Or,  nous  savons  que  tout  ce  que  la 
loi  dit,  elle  le  dit  à ceux  qui  sont  sous  la 
loi,  * afin  que  tous  aiont  la  bouche  fer- 
mée, ( et  que  tout  le  monde  soit  reconnu 
coupable  devant  Dieu. 

20  * C’est  pourquoi  personne  ne  sora 
justifié  devant  lui  par  les  œuvres  de  la 
loi;  “car  c’est  la  loi  qui  donne  la  con- 
naissance du  péché. 

21  Mais  maintenant,  9 la  justice  do 
Dieu  a été  manifestée  Bans  la  loi,  * la  loi 
a et  les  prophètes  lui  rendant  témoi- 
gnage ; 

22  la  justice,  dis-je , de  Dieu,  qui  est 
* par  la  foi  en  Jésus-Christ,  en  tou»  ceux 
et  sur  tous  ceux  qui  croient  ; * car  il  n’y 


140.  4. 
10.  7.] 
Prov.  1.16. 

Es».  59.  7. 


o Ps. 
p Ps. 


r P*.  14.  1. 

86.  2. 

« chap.  1.20. 
Job  6.16. 
P*.  107.42. 
Kié.  10.63. 
t versets  9, 
22. 

u Ps.  143.  2. 
Act.  18.39. 
Gai.  2.16. 
8.11. 
2.  8. 
9.  I 
Tite  8.  5. 
x chàp.  7.  7. 
y chap.  1.17.  j 
Act  15.11. 
Phil.  8.  9. 
H 6b.  11.  4,  j 
etc.  ^ 

t Jean  6.46.  ! 
Act.  26.22. 


Eph. 


, h 2 Cor.10.18. 
lTliess.2.  4. 


CHAPITRE  III. 

L’homme  est  justifié  par  la  grice  et  la  foi,  non 
pas  par  les  œuvres. 

/QUELLE  est  donc  la  prérogative  du 
Juif,  ou  quollc  est  l’utilité  do  la  cir- 
concision ? 

2 K lie  est  grande  on  touto  manière, 
2.18. 1 • surtout  en  ce  que  les  oracles  de  Dieu 
9.  4.  ; leur  ont  été  confiés. 

| 3 Car  quoi  ! * si  quelques-uns  d'entre 

eux  n’ont  pas  cru,  c leur  incrédulité 
anéantira-t-elle  la  fidélité  do  Dieu  P 
4 d A Diou  ne  plaise  ! * Mais  quo  Dieu 
1 r chap.  9.  6.  ! soit  reconnu  véritable,  / et  tout  homme 


: n chap. 


| b chap.  10.16. 
Héb.  4.  2. 


11.29.|  menteur,  selon  qu’il  est  écrit  : 9 Que 


Nom.  23.19. 
2 Tint.  2.13. 


tu  sois  trouvé  juste  dans  tos  paroles,  et  j ••«*«»  «.  v»~...  r-.  ~ 

que  tu  gagne»  ta  cause  lorsqu’on  jugo  do  I concis  aussi  par  la  foi. 


a pointdedistinctlon,  «*puisquotous  ont  a chap.  1.  2.  ! 
péché,  ot  sont  privés  de  la  gloire  do  Dieu,  1 pjer.  1.10.  i 

23  ot  qu’ils  sont  justifiés  gratuitement  & chap.  4. 

'par  sa  gràco,  / par  la  rédemption  qui  e chap.  10.12. 
est  en  Jésus-Christ;  Gai.  8.28.1 

24  que  Dieu  avait  destiné  pour  être  Col.  8.11.  ! 
9 une  victime  propitiatoire  par  la  foi  d remet  9. 

4 en  son  sang,  afin  do  faire  parattre  sa  j chap.  11.32.  j 
justice  par  lo  pardon  ‘des  péchés  com-  e chap.  4.16. 
mis  auparavant,  pendant  le  temps  de  la  Eph.  2.  8. 
patience  do  Dieu  ; Tite  8.  5, 

25  afin,  dis-jef  do  faire  paraître  sa  Jus-  7. 

tico  dami  lo  temps  présent;  en  sorte  / Mat.  20.28. 
qu’on  reconnaisse  qu’i\  est  justo,ct  qu’il  t Eph.  1.  7. 
justifie  celui  qui  a la  foi  en  Jésus.  Col.  1.14. 

26  * Où  est  donc  le  sujet  de  se  glori-  i Tira.  2.  6. 

fier?  Il  est  exclu.  Par  quelle  loi  ? Est-ce  Héb.  9.12.  ! 
par  la  loi  des  œuvres  ? Non  ; mais  c’est  i pier.  1.18, 
par  la  loi  do  la  fol.  { 19.  ' 

27  Nous  concluonsdonc*  quo  l’hommo  g Lér.  16.15.  1 

est  justifié  par  la  foi,  sans  les  œuvres  de  i jean  2.  2. 
la  loi.  ~ m~m'  4.10. 

"28  Dieu  est-il  seulement  le  Dieu  des  h Col.  1.20. 
Juifs  ? Ne  l'est-il  pas  aussi  dos  gentils  ? i Act.  17.30. 
Oui,  il  l’est  aussi  des  gentils;  Héb.  9.15.  [ 

29  * car  il  y a un  seul  Dieu  qui  ju»ti-  t cl»ap. 
fiera  les  circoncis  par  la  foi,  et  les  incir-  : i Cor. 


d Job  40.  8. 
c Jean  3.33. 


Ps.  62.10. 
116.11. 


! h G en.  18.25. 
| Job  8.  3. 

34.17. 

j » chap.  6.19. 
Gai.  8.15. 

. k chap.  C.  1, 
| 15. 


j toi. 

i 5 Quo  si  notre  injustice  fait  paraître 
la  justice  do  Dieu,  quo  dirons-nous? 
k Dieu  n’est-il  pas  injuste  quand  il  pu- 
nit ? • Je  parle  comme  les  hommes. 

I 6 Loin  de  nous  cette  pensée!  fil  cola 
'était,  coramont  Dieu  jugerait -il  lo 
j monde  ? 

I 7 Mais,  dira-t-on,  si  la  vérité  do  Dieu 
I reçoit  une  plus  grande  gloire  par  mon 
infidélité,  pourquoi  suis-je  encore  con- 
damné comme  pécheur  ? 

8 * Et  que  ne  faisons-nous  du  mal,  afin 
1 qu’il  en  arrive  du  bien  ? commo  quel- 
ques-uns, qui  nous  calomnient,  assurent 
que  nous  le  disons;  gens  dont  la  con- 
damnation est  juste. 

» Quoi  donc  ! sommes-nous  préféra- 
bles aux  gentils  9 Nullement;  car  nous 
j avons  déjà  fait  voir  que  * tous  les  hom- 
t verset  22.  ! mes, tant  les  Juifs  que  les  Grecs,  sont 
: Gai.  3.32.  assujettis  au  péché, 

30  selon  qu’il  est  écrit  : " Il  n’y  a 
n»  Ps.  14.  1-  point  de  juste,  non  pas  même  un  seul. 

3.  1111  n’y  a personne  qui  ait  de  l’intel- 
53.  2-  ligence;  il  n’y  on  a point  qui  cherche 

4.  Diou. 

12  Ils  se  sont  tous  égarés,  ils  se  sont 
tous  corrompus  ; 11  n’y  en  a point  qui 
; fasse  le  bien,  non  pas  même  un  seul. 

*'  P*.  5.10.  | 13  « Leur  gosier  est  un  sépulcre  ou- 

Jér.  6.16.  vort;  ils  so  sont  servis  do  leurs  langues 


30  Anéantissons-nous  donc  la  loi  par 
la  foi?  Dion  nous  en  garde!  Au  con- 
traire, nous  établissons  la  loi. 

CHAPITRE  IV. 

La  justification  i>ar  la  foi  est  prouvée  par 
l’exempte  à’ Abraham. 


4.  2. 
1.29, 
31. 

Eph.  2.  9. 
I versets  20- 
22. 

chap.  9.  8. 
m chap.  10.12, 
18. 


Gai. 


QFKL  avantage  dirons  - 
“qu 


3.  8, 
20, 
2S. 


nous  donc 

qu’Abrnham,  notre  père  selon  la  j 
citai  r,  a obtenu  ? |«  Rsa.  51.  2. 

2 Car  si  Abraham  a été  * justifié  par  b chap.  8.20, 

los  œuvres,  il  a sujet  de  so  glorifier,  mais  27, 

non  pas  devant  Dieu.  28. 

3 Car  que  dit  l’Ecriture  ? e Abraham  c Gen.  15.  6. 

crut  à Dieu,  et  oola  lui  fut  imputé  à jus-  Gai.  3.  6. 
tice.  I Jac6-  2-2S. 

4 d Or,  la  récompense  qu’on  donne  à d chap.  11.6. 
celui  qui  travaille,  est  regardéo,  non 

comme  une  grâce,  mais  comme  une 
chose  qui  lui  est  due. 

5 Mais  à l'égard  do  celui  qui  n’a  point 
travaillé,  mais  qui  croit  en  celui  qui  jus-  i 
tifie  le  pécheur,  sa  fol  lui  est  Imputée  à 
justice. 

6 C’est  aussi  de  cette  manière  que 
David  exprime  le  bonheur  de  l’homme 
à qui  Dieu  impute  la  justice  sans  les 
œuvres,  quand  il  dit  : 

7 * Heureux  ceux  dont  les  Iniquités  e Ps.  32.  1. 

sont  pardonnéos,  ot  dontles  péchés  sont  2. 

couverts  ! 
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/ Gen.  17.10. 

g Luc  19.  9. 
Gai.  8.  7. 

h Gcn.  17.  4, 
etc. 

Gai.  3.29. 
i Gai.  8.18. 

k chap.  8.20. 

5.18, 
20. 
7.  8. 
10, 
11. 

1 Cor.15.56. 

2 Cor.  3,  7, 

9. 

Gai.  8.10, 
19. 

1 Jean  8.  4. 
I chap.  3.23. 
rn  Gai.  3.22. 
w chap.  9.  8. 


p chap.  8.11. 
| Eph.  2.  5. 

*/  chap.  9.28. 
! 1 Cor.  1.28. 

1 Fier.  2.10. 

| r Gen.  15.  5. 

« Ht  b.  11.11, 

12. 

t P«.  116.  3. 
j Luc  1.37, 
45. 

Héb.  11.19. 


i 

i « chap.  15.  4.  1 

1 Cor.  10.  6,  j 

11. 

* Act.  2.24. 
13.30. 

y chap.  3.24. 
5.  6, 
8.32. 

2 Cor.  5.21. 
Gai.  1.  4. 
Héb.  9.28. 
lPier.  2.24. 

8.18. 

t 1 Cor.15.17. 

1 Pier.  1.21. 

a chap.  3.27, 

20. 

Esa.  82.17. 
b Jean  16.33. 
Eph.  2.14. 
Col.  1.20. 
i c Jean  10.  9. 

14.  6. 
Eph.  2.18. 
8.12. 

Héb.  10.19.  j 
d Héb.  3.  8.  I 


8 Heureux  est  l'homme  à qui  lo  Sei- 
gneur n'aura  point  imputé  son  péché! 

9 Ce  bonheur  donc  est-il  seulement 
pour  ceux  qui  sont  circoncis?  Ou  est-il 
aussi  pour  les  in  circoncis  ? Car  nous  di- 
sons que  la  foi  d’Abraham  lui  fut  impu- 
tée à justice. 

10  Mais  quand  fttf  a-t-olle  été  impu- 
tée ? Est-ce  après  qu'il  a été  circoncis, 
ou  lorsqu'il  ne  l’était  pas  ? Ce  n’a  point 
été  après  qu'il  eut  reçu  la  circoncision, 
mais  ç'a  été  avant  qu'il  l'eût  reçue. 

11  j Puis  il  reçut  le  signe  do  la  circon- 
cision comme  un  sceau  de  la  justice 

j qu’il  avait  obtenue  par  la  foi,  avant  que 
d’être  circoncis,  *afln  qu’il  fût  le  père 
de  tous  ceux  qui  croient  et  qui  ne  sont 
pas  circoncis,  et  que  la  justice  leur  fût 
, aussi  impûtée; 

12  et  n/in  qu’il  fût  aussi  le  père  de 
ceux  qui  sont  circoncis,  savoir,  de  ceux 
qui  ne  sont  point  simplement  circoncis, 
mais  qui  suivent  les  traces  de  la  foi  que 
notre  père  Abraham  a eue  avant  que 

I d'étre  circoncis. 

! 13  En  effet,  * la  promosso  d’avoir  lo 

monde  pour  héritage,  n’«  pas  été  faite 
à Abraham, ou  & sa  postérité,  par  la  loi, 

I mais  elle  lui  a été  faite  par  la  justice  de 
i la  fol  ; 

I 14  • car  si  ceux  qui  sont  do  la  loi  sont 
les  héritiers,  la  foi  est  anéantie,  et  la 
, promesse  o»t  vaine. 

| 15  * Car  la  loi  produit  la  colère,  parce 

qu'il  n’y  a point  de  transgression  où  il 
. n’y  a point  do  loi. 

1<1  C'osfc  donc  par  la  foi  que  nous 
sommes  héritiers,  1 afin  que  ce  soit  par 
grâce,  • et  afln  que  la  promesse  soit 
assurée  à toute  la  postérité  d’A  brnham , 
non-seulement  à celle  qui  est  sous  la  loi,  ' 
mais  aussi  à celle  qui  imite  la  foi  d’A- 
braham, * qui  est  pôro  do  nous  tous; 

17  selon  qu’il  est  écrit  : ° Jo  t’ai  établi 
pour  être  père  de  plusieurs  nations; 
qui  est,  dis-je,  notre  père  devant  J>ieu, 
auquel  il  avait  cru,  * ot  qui  fait  revivre 
les  morts,  9 et  appelle  les  choses  qui  ne 
sont  point,  commit  si  elles  étaient.  | 

18  Et  Abraham,  espérant  contre  tout  : 
sujet  d’espérer,  crut  qu’il  deviendrait  lo  ! 
père  de  plusieurs  nations,  selon  ce  qui 
lui  avait  été  dit  : r Telle  Rcra  ta  postérité,  j 

19  Et  cotnmo  il  n’était  pas  faible  dans  i 
la  foi,  * il  n'eut  point  d’égard  A ce  que 
son  corps  était  déjà  amorti,  puisqu'il 
avait  près  de  cent  ans,  ni  à co  que  Sara 
n'était  plus  en  âge  d'avoir  des  enfants; 

20  et  il  n'eut  point  do  doute  ni  de  dé- 
fiance sur  la  promesse  de  Dieu,  mais  il 
fut  fortifié  par  sa  foi,  et  11  donna  gloire 
â Dieu, 

21  * étant  pleinement  persuadé  que 
celui  qui  le  lui  avait  promis,  était  aussi 
puissant  pour  l'accomplir. 

22  C'est  pourquoi  aussi  cela  lui  fut  im- 
puté à justice. 

23  * Or,  ce  n’est  pas  seulement  pour 
lui  qu'il  est  écrit  que  cola  lui  avait  ôté 
Imputé  à justice, 

24  mais  c’est  aussi  pour  nous,  à qui  il 
sera  auxr/imputé:  pour  nous,  dis-je,  qui 
croyons  * on  celui  qui  a ressuscité  d’entre 
le*  morts  Jésus  notre  Seigneur, 

25  * lequel  a été  livré  pour  nos  of- 
fonses,  * et  qui  est  ressuscité  pour  notre 
justification. 

CHAPITRE  V. 

Fruits  de  la  justification  par  la  foi.  Parallèle  j 
entre  Jésus-Christ  et  Adam. 

ESTANT*  donc  justifiés  parla  foi,  nous 
J avons  * la  paix  avec  Dieu,  par  notre 
Soigneur  Jésus-Christ, 

2 * qui  nous  a aussi  fait  avoir  accès 
par  la  foi  à cette  grâce,  dans  laquelle 
nous  demeurons  fermes,  H et  nous  nous 


glorifions  dans  l’ospérance  de  la  gloire 
do  Dieu  ; 

3 ot  non-seulement  cela,  *mais  nous 
nous  glorifions  même  dans  les  afflic- 
tions, / sachant  que  l'affliction  produit 
la  patienco  ; 

4 et  la  patience  l’épreuve,  ot  l'épreuve 
l'espérance. 

i 5 * Or,  l'espérance  ne  confond  point, 

| * parce  que  l’autour  do  Dieu  est  répandu 
dans  nos  cœurs  par  le  Saint-Esprit,  qui 
! nous  a été  donné. 

1 6 Car,  lorsquo  nous  étions  eu£oro  sans 

I force , » Christ  est  mort  en  son  temps 
: pour  nous,  qui  étions  des  méchants. 

| 7 Car  à peine  arrive-t-il  que  quel- 

j qu'un  veuille  mourir  pour  un  homme 
i de  bien  ; mais  encore  pourrait-il  être 
que  quelqu’un  se  résolût  à mourir  pour 
un  bienfaiteur. 

| 8 k Mais  Dieu  fait  éclater  son  amour 

envers  nous,  en  ce  que,  lorsque  nous 
n'étions  que  pécheurs,  Christ  est  mort 
pour  nous. 

9 Etant  donc  maintenant  justifiés 
1 par  son  sang,  à plus  forte  raison  se- 
rons-nous garantis  par  lui  do  " la  colère 
de  Dieu. 

10  " Car  ri,  lorsquo  nous  étions  enne- 
mi» de  I/ieu,°  nous  avons  été  réconci- 
liés avec  lui  par  la  mort  de  son  Fils, 
combien  plutôt,  étant  déjà  réconciliés, 
serons-nous  sauvés  ’’  par  sa  vio  ! 

11  Non-seulement  cela;  maiB  nous 
nous  glorifions  même  en  Dieu  par  notre 
Seigneur  Jésus-Christ,  par  lequel  uous 
avons  maintenant  obtenu  la  réconcilia- 
tion. 

12  C’est  pourquoi,  comme  9 par  un 
seul  hornmo  le  péché  est  entré  dans  le 
monde,  r et  par  le  péché  la  mort,  de 
même  ati»ri  la  mort  est  passée  sur  tous 
les  hommes,  parce  que  tous  ont  péché. 

13  Car  jusqu'à  la  loi  le  péché  a été 
dans  le  monde;  * or,  le  péché  n'est  point 
imputé  quand  il  n'y  a point  de  loi. 

14  Mais  la  mort  a régné  depuis  Adam 
jusqu’à  Moïse,  même  sur  ceux  qui  n'a- 
vaieut  point  péché  par  une  transgres- 
sion semblable  à celle  d'Adam,  1 qui 
était  la  figure  de  celui  qui  devait  venir. 

15  Main  il  n'en  est  |>a»  du  don  de  la 
grdcc  de  Dieu  comme  du  péché.  Car  si 
par  le  péché  d’un  seul  plusieurs  sont 
morts,  combien  plus  la  gr&ce  do  Dieu, 
et  le  don  qu’il  nous  a fait  on  sa  grâce 
d’un  seul  homme,  qui  est  Jésus-Christ, 
se  répandront-ils  abondamment  * sur 
plusieurs  ! 

16  Et  il  n’en  est  pas  do  ce  don  comme 
de  ce  qtti  est  arrivé  par  un  seul  homme 
qui  a péché , car  le  jugement  do  con-  ' 
damnation  vient  d’un  seul  péché  ; mais 
le  don  de  la  grâce  nous  justifie  de  plu-  ' 
sieurs  péchés. 

17  Car  si  parle  péché  d’un  seul  homme 
la  mort  a régné  par  ce  seul  homme, 
combien  plus  ceux  qui  reçoivent  l’abon- 
dance de  la  grâce  ot  du  don  de  la  justice, 
régneront-ils  dans  la  vio  par  un  seul, 
savoir,  par  Jésus-Christ  J 

18  Commo  donc  c’ost  par  un  seul  p€-  i 
ché  que  la  condamnation  est  venue*  sur  i 
tous  les  hommes,  de  même  c'est  par  une  ; 
seule  justice  que  tous  les  hommes  rece- 
vront la  justification  qui  donne  la  vie. 

19  Car  comme  par  la  désobéissance 
d’un  seul  homme  plusieurs  ont  été  ren- 
du» pécheurs,  ainsi  par  l’obéissance  d'un  , 
seul  plusieurs  seront  rendus  justes.  t 

20  Or,  v la  loi  est  survenue  pour  faire 
abonder  le  péché  ; mais  où  le  péché  a 
abondé,  * la  grâce  y a surabondé  ; 

21  afin  que,  comme  le  péché  a régné 
îitr  donner  la  mort,  ainsi  la  grâce  ré- 
gnât par  la  justice,  pour  donner  la  vio 
éternelle,  par  Jésus-Christ  notre  Sei- 
gneur. 
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CHAPITRE  VI. 

! La  justification  par  la  foi  n’autorise  pas  le 
péehA.  Elle  produit  au  contraire  la  sancti- 
fication. 

QUE  dirons-nous  donc  ? * Demeure- 
rons-nous dans  le  péché,  afin  que  la 
grâce  abonde? 

2 Dieu  nous  en  garde  ! car  nous  qui 
sommes  b morts  au  péché,  comment  y 
vivrons-uous  oncore  ? 

3 Ne  sKvez-vous  pas  que  nous  tous  qui 
avons  été  baptisés  en  Jésus  - Christ , 

6 nous  avons  été  baptisés  en  sa  mort? 

4 ■<  Nous  sommes  donc  ensevelis  avec 
lui  en  sa  mort  par  le  baptémo,  afin  que 
• comme  Christ  est  ressuscité  <1ob  morts 
par/  la  gloire  du  Père, 9 nous  aussi  mar- 
chions danB  une  vie  nouvelle. 

5 * Car  si  nous  avons  été  faits  une 
mémo  plante  arec  lui  parla  conformité 
à sa  mort,  nous  le  serons  aussi  par  la 
conformité  d sa  résurrection  ; 

8 » sachant  que  » notre  vieil  homme  a 
été  crucifié  avec  lui,  afin  que  k le  corps 
du  péché  fût  détruit,  et  que  nous  ne  fus-  appelée  adultère;  mais  si  son  mari 
sions  plus  asservis  au  péché. 


g chap. 


7. 

5.17,  ' 
21. 
lPier.l.  4. 


22  Mais  ayant  été  maintenant  afTran-  j 
chis  du  péché,  et  étant  devenus  esclaves  l 

de  Dieu,  vous  avez  pour  votre  fruit  la  / chap.  5.12. 
sanctification,  et  pour  fin  la  vie  éter-  ; Gen.  2.17. 
nelle;  ! Jacq.  1.15.1 

23  / car  le  salaire  du  péché,  c'est  La 
mort;  9 mais  le  don  de  Dieu,  c’est  la  vie 
éternelle  par  Jésus- Christ  notre  Sei- 
gneur. 

CHAPITRE  VII. 

Délivrance  du  joug  de  la  loi.  Soumission  k 
Christ  Sainteté  de  1a  loi.  Combat  de  la  chair 
contre  l’esprit. 

I "VTE  savez-vous  pas,  mes  frères  (car  je 
1>  parle  à des  personnes  qui  connais-  ■ 
sent  la  loi),  que  la  loi  n'a  de  pouvoir  sur 
l'homme  que  pendant  qu’il  est  en  vie? 

2 “ Car  une  femme  qui  est  sous  la  n i Cor.  7. 89 
puissance  d’un  mari,  est  liée  par  la  loi 

à son  mari,  tant  qu’il  est  vivant;  mais 
si  le  mari  meurt,  elle  est  dégagée  de  la 
loi  qui  la  liait  d son  mari. 

3 * Si  donc,  durant  la  vie  de  son  mari,  i Mat.  5.82. 
elle  épouse  un  autro  homme,  elle  sera 

appelée  adultère  ; mais  si  son  mari 
meurt,  elle  est  affranchie  do  cotte  loi. 


chl  du  péché. 

8 Or,  m si  nous  sommes  morts  avec 
Christ,  nous  croyons  que  nous  vivrons 
aussi  avec  lui, 

9 


l 1 Fier.  4.  1. 
m 2 Tim.  2.11. 
N Àpoc.  1.18. 
O Héb.  9.28. 
p Luc  20.38. 


7 i Car  celui  qui  ost  mort,  est  affran-  en  sorto  qu’a/orr  olle  n’est  point  aüul- 
* * * tôre  si  elle  épouso  un  autre  mari. 

4 Ainsi,  mes  frères,  vous  êtes  aussi 
c morts  A l’égard  de  la  loi  par  le  corps 
—,  de  Christ,  pour  être  à un  autre;  savoir , 

sachant  que  Christ,  étnnt  ressus-  ! à celui  qui  est  ressuscité  des  morts,  afin 
* •-  1 qU0  nous  portions  * des  fruits  pour 

Dieu. 

6 Car,  quand  nous  étions  dans  la  chair, 
los  passions  des  péchés  qui  s’excitent 
par  la  loi,  ' agissaient  dans  nos  mem- 
bres,/ et  produisaient  des  fruits  pour  la 
mort. 

6 Mais  maintenant  nous  sommes  dé- 


cité dos  morte,  no  meurt  plus,  et  que  la 
mort  n’a  plus  de  pouvoir  sur  lui. 

10  Car  s’il  ost  mort,  0 il  est  mort  une 
seule  fois  pour  le  péché;  mais  mainte- 
nant qu’il  est  vivant, 9 il  est  vivant  pour 
Dieu. 

11  Vous  aussi,  mettez-vous  blon  dans 
l’esprit  que  vous  ôtes  ? morts  au  péché, 
r et  que  vous  vivez  à Dieu  en  Jésus- 
Christ  notre  Seigneur. 

12  * Que  le  péché  ne  règno  donc  point 
dans  votre  corps  mortel,  pour  lui  obéir 
on  ses  convoitises  ; 

13  et  ne  livrez  point  « vos  membres  au  . _ 
péché,  pour  servir  d’instrumonts  d'inl-  elle  la  cause  du  péché?  Dieu  nous  on 
quité  ; “ mais  donnez-vous  à Dieu,  garde!  Au  contraire,  * je  n’ai  connu  le 
comme  étant  devenus  vivants,  do  morts  péché  que  par  la  loi  ; car  je  n’eusso  point 

- ». — 1*1-..  ai  la  loi  n’eût  dit  : 


! laquelle  nous  étions  retenus,  afin  que 
nous  servions  I>ieu  9 dans  un  esprit  nou- 
veau, et  non  point  selon  la  lettre,  qui  a 
vieilli. 

7 Que  dirons-nous  donc?  La  loi  est- 


r Gai.  2.19. 

s F*.  19.14. 

119.133. 

t chap.  7.  5. 

1 Jacq.  4.  1. 

u chap.  12.  1. 

1 Fier.  2.24. 
4.  2. 

x chap.  7.  4,  i 


, y 1 Cor.  9.21. 

* Mat.  6.24. 
Jean  8.34. 
2 Pier.  2.19. 

a 2 Tira.  1.13. 


que  vous  étiez,  et  consacrez  vos  membres  connu  la  convoitise,  si  la 
A Dieu,  pour  être  des  instruments  do  » Tu  no  convoiteras  point. 

8 * Mais  le  péché,  ayant  pris  occasion 
du  commandement,  a produit  en  moi 


9 verset  2.  | A Dieu,  j)Our 

justice.  . _ , . I 

14  * Car  le  péché  n’aura  point  de  do- 
mination sur  vous,  parce  que  vous  n’étos 
point  sous  la  loi,  mais  sous  la  grâce. 

15  9 Quoi  donc  ! pécherons-nous  parco 
que  nous  ne  sommes  point  sous  la  loi, 
mais  sous  la  grâce  ? Dieu  nous  en  garde  ' 

16  * Ne  savez-vous  pas  bien  que  quand 
vous  vous  rendez  esclavos  do  quoiqu’un 

fiour  fut  obéir,  vous  êtes  esolaves  de  ce- 
ui  A qui  vous  obéissez,  soit  du  péché 
pour  la  mort,  soit  de  l’obéissance  pour 
la  justice? 

17  Mais  grâces  â Dieu,  do  ce  que, 
6.  i après  avoir  été  esclaves  du  péché,  vous 
' avez  obéi  de  tout  votre  cœur,  en  vous 
conformant  A a la  doctrine  qui  vous  a 
été  donnée  pour  règle. 

18  Ayant  donc  été  4 affranchis  du  pé- 
ché, vous  êtes  devenus  les  esclaves  de  la 
justice. 

19  Je  parle  suivant  Tunage  des  hom- 
mes, pour  m’accoinmodor  A votre  fai- 
blesse. Comme  donc  vous  avez  livré  vos 


b Jean  8.32. 

I 1 Cor.  7.22. 
Gai.  5.  1. 
1 Fier.  2.16. 


membres  pour  servir  A l'impureté  et  A péché, 
l’injustice,  et  pour  commettre  l’iniquité,  | 15  C 


toute  sorte  de  convoitise  ; < car  sanB  la 
loi  le  péché  est  mort. 

9 Car  autrefois  que  j’étais  sans  loi,  je 
vivais;  mais  quand  lo  commandement 
ost  venu,  le  péché  a repris  la  vie; 

10  ot  moi  je  suis  mort;  de  sorte  qu’il 
s’est  trouvé  que  le  commandement 
**  qui  m'était  donné  pour  avoir  la  vio, 
m’a  donné  la  mort. 

11  Car  le  péohé,  prenant  occasion  du 
commandement,  m’a  séduit,  et  m’a  fait 
mourir  par  le  commandement  même. 

12  * La  loi  donc  est  sainte,  et  lo  com- 
mandement est  saint,  juste  et  bon. 

13  Ce  qui  ost  bon  m’a-t-il  donc  donné 
la  mort?  Nullement;  mais  lo  péché, 
pour  paraître  péché,  in’a  causé  la  mort 
par  une  chose  qui  était  bonne  ; en  sorto 
que  le  péché  a pris  de  nouvelles  forces 
par  le  commandement. 

14  Car  nous  savons  quo  la  loi  est  spiri- 
tuelle; mais  je  suis  charnel,  0 vendu  au 


Car  je  n’npprouve  point  ce  que  je 
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chap. 
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Gai. 
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5.18. 

Kpb. 
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Gai. 

6.22.  ' 
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chap. 

6.13. 

Gai. 

5.19. 
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chap. 

6.21. 

Jacq. 
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chap. 

2.29. 

2 Cor. 
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chap. 

3.20. 
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chap. 

13.  9. 

Exo. 

20.17. 
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5.21. 

Act. 
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chap. 
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5.20. 
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1 Cor 

15.56. 
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Kzé. 

20.11, 

13. 

21. 

2 Cor 
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119.137. 
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lRoi.21.20, 

ÏS. 
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donnez  aussi  maintenant  vos  membres  fais,  P parce  que  je  no  fais  point  ce  quo 


pour  servir  A la  justice  dans  la  sain 
| teté. 

c Jean  8.34.  20  Car,  lorsque  vous  étiez  * esclaves 

i du  péché,  vous  étiez  libres  A l'égard  do 
d chap.  7.  5.  la  justice. 

21  * Quel  fruit  tiriez-vous  donc  alors 
e chap.  1.82.  des  choses  dont  vous  avez  honte  présen- 
i teruont?  * Car  leur  fin  est  la  mort. 


Je  vomirais  faire,  mais  Je  fais  cc  que  je  i p Gai. 
hais. 

16  Or,  si  je  fais  ce  que  je  ne  voudrais 
pas  faire,  je  reconnais  par  là  quo  la  loi 
est  bonne. 

17  Ce  n’est  donc  plus  moi  qui  lofais,  q Gen. 
mais  c’est  le  péché  qui  habite  en  moi.  | 

18  * Car  je  sais  que  le  bion  n’hubite  ' 
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point  en  moi,  c’ost-A-dire, dan*  ma  chair,  : l'Esprit  d’adoption,  par  lequel  nous 
parce  quo  j'ai  bien  la  volonté  de  faire  ce  ! crions  : Abba,  c'est-à-dire , Père, 
qui  est  bon;  mai»  je  no  trouve  pas  le  16  * C’est  ce  mémo  Esprit  qui  rend  té- 
moyen  de  l'accomplir.  ' rooignageà  notre  esprit,  que  nous  soin-  ' 

19  Car  je  ne  fais  paa  le  bien  quo  Je  mes  enfants  de  Dieu, 
voudrais  /aire,  mnis  je  fais  le  mal  que  : 17  Et  si  nous  sommet  enfants,  nous 

je  ne  voudrais  pas  faire.  I somme*  aussi  héritiers;  * héritiers,  dis- 


; 


y 2 Cor.  1.22. 

5.  5. 
Bph.  1.13. 
4.30. 


r P». 


1.  2. 


20  Que  si  je  fais  ce  que  je  no  voudrais 
pas  /aire,  ce  n'est  plus  moi  qui  le  fais, 
mais  c'eut  le  péché  qui  habite  en  mol. 

21  Je  trouve  donc  cette  loi  en  moi  : 
c'est  que  quand  je  veux  faire  le  bien,  le 
mal  est  attaché  A mol. 


je,  do  Diou,  et  cohéritiers  de  Christ; 
• si  toutefois  nous  souffrons  avec  lui , 
afin  que  nous  soyons  aussi  glorifiés  avec 
lui. 

18  Car  j’estime  qu'il  n’y  a point  do 
proportion  ontre  * les  souffrances  du 


26.18.  ; 
4.  7.  • 
14.22. 
1.29. 


« 2 Cor.  4.16. 
K|.h.  3.16. 

Col.  3.  9, 
► 10* 
I t Gai.  6.17. 

| U verset  5. 


22  r Car  Je  prends  plaisir  A la  loi  de  temps  présent  et  la  gloire  A venir,  qui 

Dieu,  selon  * l'homme  intérieur  ; i doit  être  manifestée  en  nous. 

23  * mais  je  vois  une  autre  loi  dans  19  Aussi  les  créatures  * attendent-} 

* mes  membres,  qui  combat  contre  la  elles,  avec  un  nrdent  désir,  * que  les  en-j 
loi  de  mon  esprit,  et  qui  me  rend  captif  fants  de  Dieu  soient  manifostés  ; • 

sous  la  loi  du  péché,  qui  est  dans  mes  | 20  car  co  n’est  pas  volontairement  qué 

membres.  j les  créatures  sont  assujetties  A la  vnnitéj 

24  Misérable  que  je  suis!  qui  me  dé-  mais  c’est  A cause  de  celui  qui  fez  y a as- 

livrera  de  ce  corps  de  mort  ? I pujettieaf  ( 

25  1 Je  rends  grAces  A Dieu  par  Jésus-  J 21  Et  elles  espèrent  qu’elles  seront 

Christ  notre  Seigneur.  Je  «ers  donc  aussi  délivrées  de  la  servitude  de  la  cor- 
moi-même,  de  l’esprit,  A la  loi  de  Dieu,  ] ruption,  pour  ttre  dans  la  liberté  glo- 
mais,  de  la  chair,  A la  loi  du  péché.  “*  1 KY,f— 
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CHAPITRE  VIII. 

De  l’esprit  de  liberté,  des  souffrances  et  de 
la  consolation  du  chrétien. 
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Col. 

3.  6.  ! 

n Gai. 

5.18.  ; 

rieuse  des  enfants  de  Dieu. 

•f-  2Î  Car  nous  savons  que  toutes  les  créât 
fturos  ensemble  soupirent,  et  «ont  comme, 
en  travail  jusqu’A  maintenant; 

} 23  et  non-seulement  elles , mais  nous' 
aussi,  qui  avons  reçu  * les  prémices  de 
TL  n'y  a donc  maintenant  aucune  con-  l’Esprit;  / nous-mêmes,  nous  soupirons 
J.  damnation  pour  ceux  qui  sont  en  Jé-  j en  nous-mêmes,  en  attendant  l’adoption, 
Hus-Chrittt,  • qui  marchent,  non  selon  la  i savoir , 9 la  rédemption  do  notre  corpH. 

I chair,  mais  selon  l’esprit  ; ^ 24  Car  nous  ne  sommes  sauvés  qu’en 

2 * parce  que  la  loi  de  * l’esprit  do  vie,  ] espérance.  Or,  * quand  on  voit  co  qu'on 

ÿtif  est  on  Jésus-Christ,  m’a  affranchi  do  avait  ospéré,  co  n’est  jAus  espérance; 
4 la  loi  du  péché  et  de  la  mort.  car  comment  espérerait -on  co  qu'on 

3 * Car  ce  qui  était  impossible  A la  loi,  | voit  ? 

à cause  qu'elle  était  faible  dans  la  chair, 1 25  Mais  si  nous  espérons  ce  que  nous 
/Dieu  Va  fait,  en  envoyant  son  propre  no  voyons  pas,  c'est  que  nous  {'attendons 
Fils  dans  une  chair  semblable  A celle  ! avec  patience. 

dos  hommes  pécheurs,  et  pour  lo  péché,  ' 26  Et  même  aussi  l’Esprit  nous  sou- 

et  il  a condamné  lo  péché  dans  la  chair;  ' logo  dans  nos  faiblesses;  • car  nous  ne 

4 afin  quo  la  justice  de  la  loi  fût  ac-  savons  pas  ce  que  nous  devons  demander 

compile  en  nous,  9 qui  marchons,  non  [ pour  prier  comme  il  faut;  * mai«  l'Ks- 
selon  la  chair,  mais  selon  l’Esprit.  prit  lui-rnémo  intercède  pour  nous  par 

fl  * Car  ceux  qui  sont  conduits  par  la  j de»  soupirs  qui  ne  se  peuvent  exprimer. 


chair,  s'affectionnent  aux  choses  de  la 
: chair;  mai»  ceux  qui  lorif  conduits  par 
l’Esprit,  s'affectionnent  aux  » choses  de 
l’Esprit. 

6 * Car  l'affection  do  la  chair  donne  * 


27  Mais  1 celui  qui  sondo  les  ca*urs, 
connaît  quelle  est  l'affection  de  l’Esprit, 
lorsqu'il  prie  pour  les  saints,  " selon  la 
volonté  de  Dieu. 

28  Or,  nous  savons  que  toutes  choses 


mort;  mais  l'affection  de  l’Esprit  pro-  concourent  ensemble  au  bien  de  ceux 
1 duit  ta  vie  et  la  paix  : ; qui  aiment  Dieu,  savoir , A * ceux  qui 

7 1 parce  que  l’affection  do  la  chaire**  sont  appelés,  selon  le  dessein  qu’il  en 
onnomie  de  Dieu  ; car  elle  ne  «o  soumet  avait  formé. 

pas  A la  loi  de  Dieu;  " et  aussi  elle  no  29  Car  ceux  • qu’il  avait  auparavant 
le  peut.  j connus,  **  il  les  a aussi  prédestinés  9 à 

8 C’est  pourquoi  ceux  qui  sont  dans  la  | être  conformes  A l’imago  do  son  Fils, 

chair  ne  peuvent  plaire  A Dieu.  | afin  qu’il  soit r le  premier-né  entre  plu- 

9 Or,  vous  n’étes  j*oint  dans  la  chair,  Bieurs  frères  ; 

mais  vous  êtes  dan»  l'Esprit,  s’il  est  vrai  I 30  et  ceux  qu’il  a prédestinés,  il  les  a 
"que  l'Esprit  do  Dieu  habite  en  vous;  aussi  appelé»  ; et  ceux  qu’il  m'appelés, 
mais  si  quelqu’un  n’a  point  • l’Esprit  do  ’ il  le»  a aussi  • justifiés  ; et  ceux  qu’il  a 


10  Et  si  Christ  est  en  vous,  le  corps  est 


1 1 Si  donc  l’Esprit  de  p celui  qui  a res- 


justifiés,  il  les  a aussi  glorifiés. 

31  Que  dirons-nous  donc  A tout  cela  ? • 

u Si  Diou  est  pour  nous,  qui  sera  contro 
nous  ? | 

32  • Lui  qui  n’a  point  épargné  son  | 


suscité  Jésus  d’entro  les  morts  habite  | propre  File,  9 mais  qui  l’a  livré  pour 
en  vous,  f celui  qui  a ressuscité  Christ  nous  tous,  comment  no  nous  donnera- 
d’entre  les  morts  rendra  aussi  la  vie  A t-il  point  aussi  toutes  choses  avec  lui? 


vos  corps  mortels,  par  son  Esprit  qui  [ 
habite  en  vous. 

12  r Ainsi,  mes  frèros,nous  ne  sommes 


33  Qui  accusera  les  élus  de  Dieu? 

[ • Dieu  est  celui  qui  les  justifie. 

34  a Qui  condamnera  ? Christ  est  celui  ; 


point  redevables  A la  chair,  pour  vivre  j qui  est  mort,  et  qui,  do  plus,  est  ressus- 


selon  la  chair  ; 

13  * car,  si  vous  vivez  selon  la  chair, 
* vous  mourrez  ? mais  si  par  l’Esprit  vous 
mortifies  les  oeuvres  du  corps,  vous  vi- 
vrez. 


cité,  4 qui  cet  aussi  A la  droite  do  Dieu, 
* et  qui  intercède  même  pour  nous. 

35  Qui  nous  séparera  do  l’amour  do 
Christ?  Sera-ce  l’affliction,  ou  l’angoisse, 
ou  la  persécution,  ou  )a  faim,  ou  la  nu- 


14  Car  tous  ceux  * qui  sont  conduits  dité,  ou  le  péril,  ou  l’épéo  ? 


| * 1 Cor.  2.12. 

i 2 Tlm.  1.  7. 

, Héb.  2.16. 
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par  l’Esprit  de  Dieu,  sont  enfants  de 
Diou. 


36  Solon  qu’il  est  écrit  : Noua  som- 

mes livrés  A la  mort  tous  les  jours  A 


15  * Ainsi  vous  n’avez  point  reçu  un  cause  de  toi,  et  on  nous  regarde  comme  J 
osprit  do  servitude,  pour  être  encore  de»  brebis  destinées  à la  boucherie, 
dans  la  crainte;  mais  vous  avez  reçu  37  * Au  contraire,  dans  toutes  ces 
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ROMAINS,  IX.  X 


1 Her  3.22.  soute»,  ni  les  choses  à venir,  j naître  sa  puissance,  a supporté  avec  une 

| 39  ni  les  choses  élevée»,  ni  le»  choaos  ; grande  patience  'les  vaisseaux  de  colère, 

a 2 Cor.ll.31.  basses,  ni  aucune  autre  créature,  no  * disposé»  à la  perdition  ; 

Gai.  1.20.  j nous  pourra  séparer  de  l’amour  que  23  et  pour  faire  connaître  l les  ri- 
1 Tira.  2.  7.  j Dieu  nous  a montré  en  Jésus -Christ  chc&se»  de  sa  gloire  dans  le»  vaisseaux 
; notre  Solgnour.  . de  miséricorde,  M qu’il  a préparés  pour 

b chap.  10.  1.  la  gloire, 

CHAPITRE  I3C.  24  4u’ll  a aussi  appelés,  savoir , 

r Exo.  32.32.  , , . . ..  . , nous,  * non-seulement  d’entre  les  Juifs, 

I,  «Uction  n.  dip«d  pu  J»  prir^lTC  d.  1»  InIlil,  auMi  dotltro  lo,  gentil»? 

d Dent.  7.  6.  I m*1>  Je  d'  1“'“'  23  selon  qu’il  I»  dit  en  O»éo  : • J’*p- 

JE  a dis  la  vérité  en  Christ,  je  no  mens  1 pellurai  mon  peuple,  celui  qui  n’était 
point,  et  ma  conscience  m’en  rend  point  mon  peuple,  et  la  bien-aiméo, 
Peut.  14.  1.  témoignage  par  le  Saint-Esprit,  I celle  qui  n’était  point  la  bien-aimée; 

Jér.  31.  9.  I 2 * que  j’ai  une  grande  tristesse  ot  un  1 28  * et  il  arrivera  que  dan»  le  lieu  où 


L'UKtioj,  ne  dtp.n.1  nu  Je.  prireptlre.  J.  1»  mai,’auMi  d ontro  ,0ntil*> 
chair,  mais  «le  la  grikee  de  Dieu.  “ 


25  selon  qu’il  le  dit  en  Osée  : ° J'np- 


JE  tf  dis  la  vérité  en  Christ,  je  no  mens  1 pellurai  mon  peuple,  celui  qui  n’était 
point,  et  ma  conscience  m’en  rend  point  mon  peuple,  et  la  bien-aiméo. 


témoignage  par  le  Saint-Esprit, 

2 é que  j'ai  uno  grande  tri»te»»e  et  un 
continuel  tourment  dans  le  cœur. 


colle  qui  n’était  point  la  bien-aimée; 

28  * et  U arrivera  que  dan»  le  lieu  où  p 
il  leur  avait  été  dit  : Vous  n 'êtes  point  y 
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Col. 
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8.28- 

80. 
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o Osée 

2.23.  1 

1 Pier.  2.10. 

p Osée 

1.10. 

/ cliap.  2.17,  { 3 * Car  je  désirerai»  moi-même  d’êtro  mon  peuple,  là  mémo  ils  seront  appelés  ■. 

23.  anathème  à cause  de  Christ,  pour  me»  le»  enfants  du  Dieu  vivant. 


1 Sam.  4.21.  frère»,  qui  sont  mes  parents  selon  la 


1 Rots  8.11. 
Ps.  63.  3. 


27  Aussi  Enaïe  s’écrie-t-il,  à l’égard 
d'Israël  : v Quand  lo  nombre  des  enfants 


4 <*  qui  sont  Israélites,  • à qui  appar - | d’Israël  égalerait  le  sable  de  la  mer,  r il 


78.61.  ; tiennent  l’adoption,  / la  gloire,  9 les  al-  ! n’y  en  aura  yu’un  petit  reste  de  sauvé. 


g Act.  3.25.  liances,  4 l’établissement  de  la  loi,  »'  le  2S  Car  le  Seigneur  va  achever  et  déci-  t 
K*>h.  2.12.  j service  divin,  et*  le»  promesses;  der  la  Chose  avec  justice;  * le  Seigneur 

lié  b.  8.  8-  5 t qui  descendent  dos  père»,  "et  de  ! vn  faire  une  grande  diminution  sur  la 

10.  ! qui  est  sorti , selon  la  chair,  Christ,  * qui  ! terre.  n 

i * l’n.  147.19.  est  Dieu  au-dessus  de  toutes  choses,  béni  29  Et  comme  Esale  avait  dit  aupara- 
! éternellement.  Amen  î vant  : 1 SI  le  Seigneur  de»  armée»  ne  i 


, h l’n.  147.19.  est  Dieu  au-dessus  de  toutoB  choses,  béni  29  Et  comme  Esale  avait  dit  aupara- 
j éternellement.  Amen  î vant  : 1 SI  le  Seigneur  des  armée»  ne  i 

» H6b.  9.  1.  8 0 Cependant  U n’est  pas  posslblo  que  nous  eût  laissé  quelque  reste  de  notre  x 

la  parole  de  Dieu  soit  anéantie;  r car  race,  * noua  serions  devenus  comme  So- 
ir Act.  13.32.  tous  ceux  qui  descendent  d’Israël  ne  dôme,  et  nous  aurions  été  semblables  à ! 

i sont  pas  pour  cela  d'Israël  ; Gomorrhe.  y 

! t chap.  11.28.  j 7 q et  pour  être  la  postérité  d’Abra- 1 30  Quo  dirons-nous  donc  * C’est  que 

j ham,  ils  ne  sont  pas  tous  ses  enfants;  [ les  gontils,  qui  ne  cherchaient  point  la  s 
/•i  chap.  1.  3.  mai»  il  est  dit  .-  v C'est  en  Iaaac  que  ta  ju»tico,  sont  parvenus  à la  Justice  : 9 je 
postérité  sera  appoléc  de  ton  nom  ; j dis  la  justice  qui  est  j>ar  la  fol  ; 
h Jean  1.  1.  8 c’est-à-dire,  que  ce  no  sont  pas  les  31  et  qu’Israël,  * qui  cherchait  la  loi  a 

Act.  20.28.  enfant»  do  la  chair  qui  sont  enfant»  du  do  la  jiiHtice,  n’est  point  parvenu  à la 

Hfb.  1.  8.  Dieu  ; * mais  que  ce  sont  les  enfants  de  I loi  do  Injustice. 

1 Jean  5.20.  , la  promesse  qui  sont  réputés  être  la  pos-  32  Pourquoi?  Parce  qu'lit  ne  l’ont  b 
U- rite  il'  A bru  hum.  point  cherchée  par  la  foi,  mais  parles 

o chap.  8.  3.  9 Car  voici  les  termes  de  la  promcsBO  : œuvre»  de  la  loi;  "car  ils  ont  heurté 

| * Je  reviendrai  on  cette  même  saison,  et . contre  la  plerro  d’achoppement  ; 
p chap.  2.28.  | Sara  aura  un  111».  | 33  selon  qu’il  ont  écrit  : * Voici,  Je 

4.12,  10  Et  non-seulemont  cela;*  mais  la  ( mets  en  Sion  la  piorro  d’achoppement  ot 

18.  même  chose  arriva  aussi  à Rébecca,  la  pierre  de  scandale;  * mai»  quiconque 
q Gai.  4.23.  quand  ollc  out  conçu  en  uno  fol»  deux  . croira  en  lui,  ne  sera  point  confus.  e 

I enfants  d’Isaac,  notre  père. 

j r Gen.  21.12.  Il  Car  avant  que  les  enfa ntt  fussent  ; CHAPITRE  X. 

Héb.  11.18.  nés,  et  qu’ils  eussent  fait  ni  bien  ni  mal,  \ . . ...  , . , .u 

. afin  quo  00  quo  Dieu  avait  arrfité  par  lo  u 
! • Gai.  4.28.  choix  qu’il  avait  fait,  demeurât  ferme  ; I 


I o chap.  3.  3.  \ 


r Gen.  21.12. 


Ksa.  1.  9.  | 
Lam.  3.22. 

F.sa.  13.19. 
Jér.  50.40.  j 

chap.  4.11  J 

10.20. 

chap.  1.17. 

chap.  10.  2. 1 
11.  7. 

Lne  2.34.  ! 
1 Cor.  1.23. 

I*».  118.22. 
K*a.  8.14. 
28  16. 
Mat.  21.42. 

1 Fier  2.  6- 

8.i 

chap.  10.11. 


t Gen.  18.10, 


| 12  non  à cause  dos  œuvres,  mais  par  71  TES  frères,  le  souhait  de  mon  eceur,  | 

la  volonté  de  * celui  qui  appello,  il  lui  JfJ  et  la  prière  que.fr/afs4Dieu 


14.  ' fut  dit  : 9 L’alnè  sera  assujetti  au  plus  les  Israélites,  c’est  qu’ils  soient  sauvés. 


m Gen.  25.21.  jeune. 


2 Car  jo  leur  ronds  ce  témoignage, 


13  ('‘est  ainsi  qu’il  est  écrit  : * J’ai  “qu'ils ont  du  zèle  pour  Dieu,  mais  ce 


x chap.  4.17.  | aimé  Jacob,  et  j’ai  haï  Esail.  tôle  est  nau»  connaissance  ; 

8.28.  14  Que  dirons- nous  donc  ?m  J'a-f-fldo  3 parce  que,  ne  con  unissant  point  * la 

y Gen.  25.23.  . l'injustice  en  Dieu?  Nullement.  justice  de  Dieu,  et  cherchant  à établir, 

15  Car  il  dit  à Moïse  : * Je  ferai  misé-  leur  propre  justice,  ils  no  se  sont  point  b 
t Mal.  1.  2,  I ricordo  A celui  A qui  je  ferai  miséri-  soumis  A la  justice  de  Dieu. 

3.  corde , et  j’aurai  pitié  de  celui  de  qui  4 c Car  Christ  est  la  fin  de  la  loi,  pour 
n D?ut.  32.  4.  ; j’aurai  pitié.  justifier  tous  ceux  qui  croient. 

2Chr.l9.  7.  i 18  Cola  no  vient  donc  point  ni  do  celui  5 En  effet,  Moïse  décrit  la  justice  qui  e 
Job  8.  3.  1 qui  vout,  ni  de  celui  qui  court,  mais  do  est  par  la  loi,  en  disant,  d que  l'homme 
84.10.  Dieu  qui  fait  miséricorde.  qui  fera  ces  choses  vivra  par  elle». 

I Ps.  02.16.  | 17  Car  l'Ecriture  dit,  touchant  Pha-  8 Mal»  ia  justico  qui  est  par  la  fol,  d 
non  : * C’est  pour  cela  que  Jo  t’ai  fait  ■ parle  ainsi  : ' Ne  dis  point  en  ton  cœur  : 

b Exo.  83.19.  [ subsister,  afin  do  faire  voir  on  toi  ma  Qui  montera  au  ciel?  C'ost  vouloir  en  ^ 

[ puissance,  ot  afin  quo  mon  nom  soit  né-  faire  descendre  Christ. 
o Exo.  9.1fl|  îébré  par  toute  la  terre.  \ 7 Ou  : Qui  descendra  dans  l'abîme  ? 

Il  18  II  fait  donc  miséricorde  A qui  il  C’est  rappeler  Christ  d’entre  le»  morts, 
d 2 Chr.20.  ^ : vout,  et  il  endurcit  celui  qu'il  veut.  8 Mni»  quo  dit-olle?/  Ij\  parole  est 

Job  9.l2v>|  19  Mais  tu  me  diras  : Pourquoi  se  proche  de  toi,  dan»  ta  bouche  et  dans  t 
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-i  * Jo,ï  33.13*  , 20  Mai»  plutôt,  toi,  homme  !*  qui  es-/  9 car,  9 si  tu  confesses  le  Seigneur  / 
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9 car,  9 si  tu  confesses  le  Seigneur  / 
Jésus  de  ta  bouche,  et  que  tu  croie» dans 
ton  cœur  que  Dieu  l’a  ressuscité  des  g 
mort»,  tu  Mcras  sauvé  ; 

10  parce  qu’on  croit  du  cœur  pour  ! 
obtenir  la  justice,  et  que  l'on  fait  con- 
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; fesaion  de  la  bouche  pour  obtenir  le 
: salut. 

11  Car  l’Ecriture  dit  : * Quiconque 
croit  en  lui,  ne  sera  point  confus. 

I 12  ■ Ainsi  il  n’y  a point  de  distinction 
entre  le  Juif  et  le  Grec,  * parce  qu'ils 
ont  tous  un  même  Soigneur,  1 qui  est 
ricin1  pour  tous  ceux  qui  l’invoquent. 

13  "Car  quiconque  " invoquera  le  nom 
du  Seigneur,  sera  sauvé. 

14  Maiscomment  invoqueront-ils  celui 
auquel  ils  n'ont  point  cru  ? Et  comment 
croiront -ils  on  celui  duquel  Ils  n’ont 
point  ouï  parler  ? Et  comment  en  enton- 
dront-ils  parler,  s’il  n’y  a • quelqu'un 
qui  le  leur  prêche  ? 

15  Et  comment  le  préchcra-t-on,  s’il 
n’y  en  a pas  qui  soient  envoyés  ? selon  ce 

! qui  est  écrit  : * Que  les  piods  de  ceux  qui 
annoncent  la  paix  sont  beaux,  de  ceux, 
(iit-Je,  qui  annoncent  de  bonnes  nou- 
; voiles  ! 

J 1H  v Mais  tous  n'ont  pas  obéi  à l'Evan- 
gile: car  Esaïodit:  r Seigneur  ! qui  a cru 
à notre  prédication  ? 

17  La  foi  vient  donc  de  ce  qu’on  en- 
tend ; et  ce  qu'on  entend,  vient  de  la 
parole  de  Dieu. 

| 18  Mais  je  demande  : No  Pont-lis  point 

entendue?  * Au  contraire,  la  voix  de 
ceux  qui  Vont  prêché* , est  allée  par 
toute  la  terre,  et  leurs  paroles  se  son* 
fait  entendre  Jusqu’aux  extrémités  du 
i monde. 

19  Je  demande  encore  : Israël  n’en 
a-t-il  point  ou  de  connaissance  ? Moïse  a 
dit  le  premier  : 1 Je  vous  provoquerai  à 
la  jalousie  par  un  peuple  qui  n'est  pas 
mon  peuple;  je  vous  exciterai  & l'indi- 
1 gnation  par  * une  nation  privée  d'intel- 
ligence. 

j 20  Et  Egale  parle  encore  plus  hardi- 
' ment,  et  dit  ; * J’»i  été  trouvé  par  ceux 
i qui  no  me  cherchaient  point,  et  je  me 
suis  manifesté  clairement  à ceux  qui  ne 
s'informaient  point  de  mol. 
j 21  Mais  à l'égard  d'Israël,  il  dit  : 
y J'ai  tout  le  jour  étendu  mes  moins  vers 
j un  peuple  rebello  et  contredisant. 

CHAPITRE  XI. 

L’élection  est  immuable.  I<e*  J uifa  ne  sont  pas 
rejetés  à toujours. 

JE  demande  donc  : a Dieu  a-t-il  rejeté 
son  peuple  ? Nullement;  * car  je  suis 
moi -même  Israélite,  de  la  postérité 
d' Abraham,  de  la  tribu  do  Benjamin. 

2 Dieu  n’a  point  rejeté  son  peuple 
* qu’il  a connu  auparavant.  Ne  gavez- 
vous  pa»  ce  que  l’Ecriture  rapporte 
d'Elio,  comme  il  fit  à Dieu  cette  plainte 
contre  Israël  : 

3 * Seigneur  ! ils  ont  tué  tos  prophètes, 
et  ils  ont  démoli  teg  autels;  et  je  suis 
demeuré  seul,  et  ils  cherchent  à m’ôter 
la  vie? 

4 Mais  qu'eet-co  que  Dieu  lui  répon- 
dit? • Je  me  suis  réservé  sept  mille 
hommes,  qui  n’ont  point  fléchi  le  genou 
devant  Unhal. 

6 f II  y en  a donc  aussi  en  ce  temps 
qui  ont  été  réservés,  selon  l’élection  de 
la  grâce. 

G s Que  si  c'est  par  la  grâce,  ce  n’est 
plus  par  les  œuvres  ; autrement, la  grâce 
ne  serait  plus  une  grâce;  et  si  c'est  par 
les  œuvres,  ce  n’est  plus  par  la  grâce  ; 
autrement,  les  œuvres  no  soraiont  plus 
des  œuvres. 

7 Que  diront  nous  donc  ? * C’est  qu'Is- 
raël  n’a  point  obtenu  ce  qu'il  cherchait; 
mais  les  élus  l'ont  obtenu,  et  les  autres 
ont  été  endurcis; 

8 selon  qu’il  est  écrit  : * Dieu  leur  a 
donné  un  esprit  d’étourdissement,  des 
yeux  pour  ne  point  voir,  et  des  oreilles 
pour  ne  point  entendro,  jusqu’à  ce  jour. 


! 


9 Et  David  dit  : * Que  leur  table  leur  k 
j devienne  un  filet  et  un  piège  ; qu’elle  les 
fasse  tomber,  et  cela  pour  leur  rétribu- 
I tion  ; 

I 10  * que  leurs  yeux  soient  obscurcis  l 
pour  ne  point  voir;  et  fais  que  leur  dos  ( 
soit  continuellement  courbé. 

I 11  Je  demande  donc  : Ont-ils  telle- 
' ment  bronché  qu’ils  soient  tombé»  pour  ; 
toujours  t A Dieu  ne  plaise  !"  Mais  le  ! 
salut  a été  annoncé  aux  gentils  par  , 
leur  chute,  afin  de  les  exciter  à la  ja- 
j lousie. 

I 12  Or,  si  lour  chute  a fait  la  richesse 
du  monde,  et  leur  réduction  à un  petit 
' nombre  la  richesse  des  gentils,  que  ne 
fera  pas  la  conversion  de  ce  pouplo  en- 
: tier  ? 

13  Car  c’est  à vous,  gentils,  que  Je  j 
parle,  parce  * qu’étant  1’apêtre  de»  gen-  , 

, tiln,  je  rends  mon  ministère  glorieux, 
i 14  pour  donner,  si  je  puis,  de  l’émula- 
tion à ceux  qui  sont  de  mon  sang,  0 et 
pour  en  sauver  quelques-uns. 

I 15  Car  h!  leur  réjoction  est  la  récon-  ' 
i ciliation  du  monde,  que  sera  leur  rap- 
;pel»  sinon  une  résurrection  d’entre  les 
j morts? 

j 16  Or,  si  **  les  prémices  sont  saintes, 

I la  masse  l'est  aussi;  et  si  la  racine  est 
sainte,  les  branches  le  sotit  aussi. 

17  Ÿ Que  »i  quelques-unes  des  branches  : 
ont  été  retranchées,  r et  si  toi,  qui  étals  1 
un  olivier  sauvage,  as  été  enté  on  leur 
place,  et  a « été  fait  participant  de  la  ra  : 
cine  et  du  suc  de  l'olivier, 

18  * ne  t'élèvo  pas  contro  les  branches  ; j 
que  si  tu  t’élèves,  sache  que  ce  n'est  pas  ! 
toi  qui  portes  la  racine,  mais  que  c'est  . 

i la  racine  qui  te  porte. 

19  Tu  diras  : lx>s  branches  ont  été  re- 
tranchée*,  afin  que  j’y  fusse  enté. 

20  Cela  est  vrai  ; elloa  ont  été  rotrnn-  ! 
chées  à cause  de  leur  incrédulité  ; et 
toi,  tu  subsistes  par  la  foi  : • ne  t'élève 
point  par  orgueil,  “ mais  crains. 

21  Car  si  Dieu  n’a  point  épargné  les 
branches  naturelles,  prends  garde  qu’il 
ne  t'épargne  pas  non  plus. 

22  Considère  donc  la  bonté  et  la  sévé- 
rité de  Dieu  : sa  sévérité  à l’égard  de 
ceux  qui  sont  tombés,  et  sa  bonté  en- 
vers toi,  * pourvu  que  tu  persévères  dnns 
cette  bonté  ; autrement,  * tu  seras  aussi 
retranché. 

23  • Et  quant  â ceux-là,  s’ils  ne  per- 
sévèrent pas  dans  leur  incrédulité,  ils 
seront  encore  entés  ; car  Dieu  a le  pou- 
voir do  les  enter  do  nouveau. 

24  Car,  si  tu  a»  été  coupé  de  l’olivier 
qui  de  sa  nature  était  sauvage , et  ri , 
contre  l'ordre  de  ia  nature,  tu  as  été 
enté  sur  l’olivier  franc,  combien  plutôt 
les  branches  naturelles  scront-elleB  en- 
tées sur  leur  propre  olivier  ! 

25  Car,  mes  irèrcs,  je  ne  veux  pas 
que  vous  ignoriez  ce  mystère,  “ de 
peur  que  vous  no  présumiez  de  vous* 
mêmcs  : c’est  que  , & si  une  partio  d'Is- 
raël est  tombée  dans  l’endurcissement, 
c ce  n’est  que  jusqu’à  ce  que  toute  la 
multitude  des  gentils  soit  entrée  dans 
l’ Eglise  ; 

26  et  ainsi  tout  Israël  sera  sauvé, 
comme  il  est  écrit  : u Le  libérateur  vien- 
dra de  Sion,  et  il  éloignera  de  Jacob  ; 
toute  impiété; 

27  • et  c’est  là  l'alliance  que  j e ferai  : 

avec  eux,  lorsque  j’effaccral  leurs  pé-  I 
chés.  j / 

28  II  est  vrai  qu'ils  sont  encore  enno-  ; 

mis  par  rapport  à l'Evangile,  à cause  do 
vous  ; mais  à l'égard  do  l'élection,  / Us  I 
sont  aimés  à cause  do  leurs  pères  ; ! g 

29  9 car  les  dons  et  la  vocation  de  Dieu 

sont  irrévocables.  A 

30  Et  * comme  vous  avez  été  autrefois  . 
rebelles  à Dieu,  et  que  maintenant  vous  i 
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avez  obtonu  miséricorde  parla  rébellion  1 
do  coux-cl; 

31  do  même,  lia  ont  été  maintenant 
rebelles,  afin  qu'à  l’occasion  de  la  misé- 
ricordo  qui  vous  a été  faite,  ils  obtien- 
nent aussi  miséricorde. 

32  * Car  Dieu  les  a tous  renfermés 
dans  la  rébellion,  pour  faire  miséricorde 
à tous. 

33  O profondeur  des  richesses,  et  de  la 
sagesse,  et  do  la  connaissance  do  Dieu  ! 

5 Que  ses  jugements  sont  impénétrables, 

1 et  quo  ses  voies  sont  incompréhen- 
sibles ! 

34  m Car  qui  est-ce  qui  a connu  la  pen- 
sée du  Seigneur,  ou  * qui  a été  son  con- 
seiller ? 

35  9 Ou  qui  lui  a donné  quel'/ue  chose 
le  premier,  et  il  lui  sera  rendu  ? 

36  v Car  toutes  choses  sont  do  lui,  et 
par  lui,  et  pour  lui.  i A lui  soit  la  gloire 
dans  tous  les  siècles  ! Amen  ! 

CHAPITRE  XII. 

Du  culte  raisonnable  et  dea  règles  de  la  vie 
chrétienne. 

JE  “ vous  exhorte  donc,  mes  frères, 
par  les  compassions  de  Dieu,  4 que 
vous  offriez  vos  corps  ou  sacrifice  vivant, 
saint  et  agréable  à Dieu  ; ce  qui  est  votre 
service  raisonnable. 

2 • Et  ne  vous  conformez  point  au 
siècle  présent;  d mais  soyez  transformés 
par  lo  renouvellement  do  votro  esprit, 

* afin  que  vous  éprouviozque  la  volonté 
do  Dieu  est  bonne,  agréable  et  par- 
faite. 

3 Or,  j'avertis  chacun  do  vous,  /par 
la  gr&ce  qui  m'a  été  donnée, 9 do  n’avoir 
pas  d'eux-mêmes  une  plus  haute  opi- 
nion qu’ils  ne  doivont,  mais  d'avoir  des 
i sentiments  modeste**,  * selon  la  mesure 
do  la  foi  que  Dieu  a départie  à chacun. 1 
I 4 Car,  • comino  nous  avons  plusieurs 
mcmbroB  dans  un  seul  corps,  et  que  1 
tous  los  membres  n'ont  pas  une  mémo 
fonction, 

5 * ainsi  nous,  çtioh/ue  nous  soyons 
plusieurs,  nous  sommes  un  soûl  corps 
en  Christ;  et  nous  sommes  chacun  en 
particulier  les  membres  les  uns  des 
autres. 

6 C* est  pourquoi,  > puisque  nous  avons 
des  dons  différents,  selon  la  grâce  qui 
nous  a été  donnée,  que  celui  qui  a le 
don  dem  prophétie,  l’exerce  solon  la  me- 
sure do  la  foi  qu’il  a reçue; 

7 que  celui  qui  est  appelé  au  minis- 
tère, s’attache  à son  ministère;  quo 
’ celui  qui  a te  don  * <f onselgner,  s’ap- 
I plique  à l’instruction  ; 

I 8 quo  celui  qui  ost  chargé  # d’oxhor- 
ter,  exhorte;  p quo  celui  qui  distribue 
les  aumônes,  le  fasse  avec  simplicité; 
que  * celui  qui  préside,  le  faste  avec 
soin  ; que  celui  qui  exerco  les  œuvres  de 
miséricorde,  s’en  acquitte  avec  Joie. 

9 r Que  la  charité  soit  sincère.  * Ayez  ' 
le  mal  en  horreur,  et  attachez-vous  for-  ! 
toraont  au  bien. 

10 1 Aimez-vous  réciproquexnentd’une 
affection  tendre  et  fraternelle;  “pré-, 
venez-vous  les  uns  les  autres  par  hon- 
neur ; 

11  no  soyez  point  paressoux  à vous 
omployer  pour  autrui.  Soyez  fervents 
d'esprit  ; servez  lo  Seigneur. 

12  * Soyez  joyeux  dans  l'espérance,' 
y patients  dans  l'affliction,  * persévé-j 
rants  dans  la  prière. 

13  • Prenez  part  aux  nécessités  des' 
saints  ; * empressoz-vous  à exercer  l 'hos- 
pitalité. 

14  • Bénissez  ceux  qui  vous  persécu-  ! 
tent;  béniasez-les,  et  ne  les  maudissez 
point. 

15  d Soyez  dans  la  joio  avec  ceux  qui 
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sont  dans  la  joio,  et  pleurez  avec  ceux 
qui  pleurent. 

16  • Ayez  les  mêmes  sentiments  entre 
vous;  / n'aspirez  point  aux  choses  rele- 
vées, mais  marchoz  avec  les  humbles; 

9 ne  présumez  pas  de  vous-mêmes. 

17  Ne  * rendez  à personne  lo  mal  pour 

10  tnal  ; * attachez-vous  aux  chosos  hon- 
nêtes devant  tous  les  hommes. 

18  S'il  se  peut  faire,  et  autant  qu'ii 
dépend  de  vous,  * ayez  la  paix  avec  tous  j 
les  hommes. 

ISM  No  vous  vengoz  point  vous-mêmes, 
mes  bien-almés,  mais  donnez  lieu  à la 
colère  ; car  il  est  écrit  : " C’est  à moi 
que  la  vengeance  appartient  ; je  le  ren- 
drai, dit  le  Seigneur. 

20  * Si  donc  ton  ennemi  a faim, 
donne-lui  à manger;  s’il  a soif,  donne- 
lui  à boire;  car  en  faisant  cela,  tu  lui 
amasseras  des  charbons  de  feu  sur  la  j 
tête. 

21  Ne  te  laisse  point  surmonter  par  le 
mal;  mais  surmonte  lo  mal  par  lo  bien. 

CHAPITRE  XIII. 

Da  devoir  envers  les  puissances,  le  prochain  i 
et  soi-même. 

QUE  ° toute  personne  soit  soumise  ' 
aux  puissances  supérieures;  * car  il 
n'y  a point  de  puissance  qui  ne  vienne 
do  Dieu,  et  les  puissances  qui  subsistent  ' 
ont  été  établies  de  Dieu. 

2 C'est  pourquoi,  celui  qui  s'oppose  à 
la  puissance,  s’oppose  & l’ordre  qtie 
Dieu  a établi;  et  ceux  qui  s'y  opposent, 
attireront  la  condamnation  sur  eux- 
mêmes. 

3 Car  les  princos  ne  sont  pas  à craindre 
lorsqu’on  ne  fait  que  de  bonnes  actions  ; 
ils  le  sont  seulement  lorst/u’on  en  fait 
do  mauvaises.  Veux-tu  donc  ne  point 
craindre  les  puissances!' c Fais  bien,  et 
tu  on  seras  loué. 

4 Car  le  prince  est  le  ministre  de  | 
Dieu  pour  ton  bien  ; mais  si  tu  fais 
mal,  crains,  parce  qu’il  no  porte  point 
l'é|>éo  on  vain;  car  il  est  ministro  de 
Dieu,  et  vengeur  pour  punir  celui  qui 
fait  mal.  1 

5 d c’est  pourquoi  il  est  nécessaire 
d’être  soumis,  non-seulement  par  la 
crainte  de  la  punition,  mAis  aussi  à 
cause  de  la  conscience. 

6 C’ost  aussi  pour  cola  que  vous  payez 
los  tributs,  parce  qu’ils  sont  les  minis- 
tres de  Dieu,  qui  s'appliquent  sans  cosse 
à leur  emploi  : 

7 * Rendez  donc  à chacun  ce  qui  lui 
est  dû  : le  tribut,  À qui  vous  devez  lo 
tribut;  los  lmpOts,  à qui  vous  devez  les 
impéts  ; la  crainte,  à qui  vous  devez  la 
crainte:  i'hotinour,  à qui  vous  devez 
l’honneur. 

8 Ne  soyez  redevables  à personne,  si 
ce  n'est  do  vous  nimor  les  uns  les  autres  ; 

/ car  celui  qui  aime  les  autres,  a accom- 
pli la  loi. 

9 Car  ce  qui  est  dit  : 9 Tu  ne  commet- 
tras point  adultère;  tu  no  tuoras  point; 
tu  ne  déroberas  point;  tu  ne  diras  point 
do  faux  témoignage;  tu  ne  convoiteras 
point:  et  s’il  y a quelque  autre  com- 
mandement, tout  est  compris  sommai- 1 
rement  dans  cotte  parole  : * Tu  aimeras 
ton  prochain  comme  toi-même. 

10  La  charité  ne  fait  point  de  mal  au 
prochain  ; • la  charité  est  donc  l'accom- 
plissement de  1a  loi. 

11  Et  vous  devez  faire  cola,  vu  le 
temps  oit  nous  sommes  : * car  c’est  ici 
l’houro  de  nous  réveiller  du  sommeil, 
puisque  lo  salut  est  maintenant  plus 
près  «le  nous,  quo  lorsque  nous  avons  ' 
cru. 

12  La  nuit  est  passée,  et  le  Jour  est  ! 
approché  ; 1 rejetons  donc  les  œuvres  - 
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do  ténèbre»,  * et  revêtons  - nous  dea 
armes  de  lumière. 

13  * Marchons  honnêtement  comme 
de  jour,  ° et  non  dans  les  débauches  et 
dans  l'ivrognerio,  p dans  la  luxure  et 
dans  les  impudicités, 9 dans  les  querelles 
et  dans  l’envio; 

14  r mais  revête*  - vous  du  Seigneur 
Jésus-Christ,  * et  n'ayez  pas  soin  do  la 
chair  pour  satisfaire  tes  convoitises. 

CHAPITRE  XIV. 

Do  la  tolérance  envers  ceux  qui  sont  faibles 
dans  la  fui,  et  de  la  liberté  qui  édifie. 

QUANT  • à celui  qui  est  faible  dans 
la  foi,  recovez-lo  avec  bonté,  sans 
contestations  et  sans  disputes. 

2 L’un  croit 4 qu'on  peut  manger  de 
tout;  et  celui  qui  est  faible  dans  la  foi, 
no  mange  que  des  herbes. 

3 Que  celui  qui  mange  de  tout , no 
méprise  pas  celui  qui  ne  mange  que 
des  herbes  ;e tque  celui  qui  ne  mange 
que  des  herbes , ne  condamne  pas  celui 
qui  mange  de  tout  ; car  Dieu  l'a  pris  à 
lui. 

4 ' Qui  es-tu,  toi  qui  condnmnes  le 
serviteur  d'autrui  ? S'il  so  tiont  ferme,  | 
ou  s'il  tombe,  c'est  à son  maître  de  le 
juger  ; mais  il  sera  affermi,  car  Dieu  est 
puissant  pour  raffermir. 

5 * L'un  met  do  la  différence  entre  un 
jour  et  un  autre;  l’autre  juge  que  tous 
lo*  jours  sont  égaux  - que  chacun  agisse  { 
selon  qu'il  est  pleinement  persuadé  i 
daiiB  son  esprit. 

« Celui  qui  observe  los  jours,  les  ob-  ! 
serve,  ayant  égard  au  Soigncu  r ; et  celui 
qui  ne  les  observe  pas,  ne  les  observe 
pas,  ayant  aussi  égard  au  Seigneur.' 
Celui  qui  mange  de  tout,  mange,  ayant 
égard  au  Seigneur,  * car  il  en  rend 
grâces  À Dieu;  et  celui  qui  ne  mange 
pas  de  tout,  ne  mange  pas,  ayant  aussi  \ 
égard  au  Seigneur,  et  il  en  rend  aussi  j 
grâces  à Dieu. 

7 / En  effet,  aucun  do  nous  no  vit 
pour  soi-méme,  et  aucun  do  nous  no 
meurt  pour  Boi-métne. 

8 Car,  soit  que  nous  vivions,  nous  vi- 
vons pour  le  Seigneur;  soit  que  nous 
mourions,  nous  mourons  pour  le  Sei- 
gneur : soit  donc  que  nous  vivions,  soit 
que  nous  mourions,  nous  sommes  au 
Seigneur; 

0 9 car  c’est  pour  cela  que  Christ  est 
mort,  et  qu’il  eBt  ressuscité,  et  qu’il  a 
repris  la  vie,  afin  qu'il  dominât  sur  les 
morts  ot  sur  los  vivants. 

10  Mais  toi,  pourquoi  juges -tu  ton  j 
frère  ? Et  toi,  pourquoi  méprises-tu  ton  , 
frère?  h puisque  nous  comparaîtrons 
tous  devant  le  tribunal  do  Christ. 

11  Car  il  est  écrit:  *Jo  suis  vivant,^ 
dit  lo  Seigneur,  que  tout  genou  fléchira  j 
devant  moi,  et  que  toute  langue  don- . 
ncra  gloire  à Dieu  ! 

12  Ainsi  * chacun  do  nous  rendra 
compte  à Dieu  pour  soi-mémo. 

13  Ne  nous  jugeons  donc  plus  los  uns 
les  autres;  mais  jugez  plutôt*  qu’il  no 
faut  donner  aucune  occasion  do  chute, 
ni  aucun  scandale  â votre  frère. 

14  Je  sais,  et  jo  suis  persuadé  par  lo 
Seigneur  Jésus,  " qu’il  n’y  a point  d’ali- 
ment qui  soit  souillé  par  soi-mémo; 

* mais  celui  qui  croit  qu'une  chose  ost 
souillée,  ello  est  souillée  pour  lui. 

15  Mais  si,  en  mangeant  de  quelque  j 
viande,  tu  affliges  ton  frère,  tu  ne  te 
conduis  plus  selon  la  charité.  "No  fais; 
pas  périr,  par  ton  aliment,  une  per-j 
sonne  pour  qui  Christ  ost  mort. 

16  **  Que  ce  que  vous  faites  de  bon,  ne 
soit  donc  point  blâmé. 

17  9 Car  le  royaume  do  Dieu  no  con- 
siste point  dans  le  manger,  ni  danB  le  ■ 


boire, mais  dans  la  justice,  dans  la  paix, 
et  dans  la  joie  par  le  Saint-Esprit. 

18  Celui  qui  sert  ./éfus-Christ  de  cette 
manière  r est  agréable  â Dieu,  et  il  est 
approuvé  des  hommes. 

19  4 Recherchons  donc  les  choses  qui 
vont  à la  paix,  « et  â nous  édifier  los  uns 
les  autres. 

20  “Ne  détruis  point  l’œuvre  de  Diou 
pour  une  viande.  * Il  ost  vrai  que  toutes 
choses  sont  nettes;  9 mais  il  y a du  pé- 
ché pour  celui  qui  donne  du  scandale 
on  mangeant. 

21  * Il  vaut  mieux  no  manger  point 
de  chair,  no  boire  point  do  vin,  ets’aô- 
stenir  de  tout  ce  qui  peut  faire  tomber 
ton  frère,  ou  lo  scandaliser,  ou  l'af- 
faiblir. 

22  As-tu  la  foi,  garde-fa  en  toi-même 
devant  Dieu.  a Heureux  celui  qui  no  se 
condamno  point  soi-même  en  ce  qu'il 
approuve  ! 

23  Mais  celui  qui  doute  s'il  est  permis 
de  manger  d’une  viande,  ost  condamné 
b'II  en  mange, car  H n'en  mange  point 
avec  foi;  or,  tout  ce  quo  l’on  ne  fait  pas 
avec  foi,  est  un  péché. 

CHAPITRE  XV. 

Du  devoir  de  supporter  les  faibles,  i l'exemple 
de  Christ  et  de  saiut  Paul. 

"VT OUS  devons  donc,  nous  qui  sommes 
JLl  plut  forts,  “supporter  les  infirmités 
des  faible*,  et  non  pas  chercher  notre 
propre  satisfaction. 

2 4 Quo  chacun  de  nous  donc  ait  de  la 
condescendance  pour  son  prochain,  et 
cela  pour  le  bien  * et  pour  l’édifica- 
tion; 

3 d car  aussi  Christ  n’a  point  cherché 
sa  propre  satisfaction  ; mais  selon  qu’il 
est  écrit  : * Los  outrages  de  ceux  qui 
t'ont  outragé,  sont  tombés  sur  moi. 

4 / Or,  toutes  les  choses  qui  ont  été 
écrites  autrefois,  ont  été  écrites  |»our 
notro  instruction,  afin  que,  par  la  pa- 
tience et  par  la  consolation  que  los 
Ecritures  nous  donnent,  nous  retenions 
notre  espérance. 

5 9 Quo  le  Dieu  de  paticnco  et  de  con- 
solation voub  fasse  donc  la  grâce  d'avoir, 
les  uns  et  les  autres,  un  mémo  senti- 
ment selon  Jésus-Christ  ; 

6 afin  que,  * d'un  mémo  coeur  et  d'une 
même  bouche,  vous  glorifiiez  le  Dieu 
gui  est  lo  Père  de  notre  Seigtiour  Jésus- 
Christ. 

7 • C’est  pourquoi  recevez-vous  les  uns 
los  autres  avec  bonté,  *coramo  Christ 
nous  a reçus  pour  la  gloire  de  Dieu. 

8 Jo  dis  donc  1 que  Jésus-Christ  a été 
ministre  parmi  les  Juifs,  pour  montrer 
la  fidélité  do  Diou,  " et  pour  accomplir 
les  promeeses/aflex aux  pères; 

9 * et  afin  que  les  gentils  glorifient 
Dieu  â cause  de  sa  miséricorde,  selon 
qu'il  est  écrit  : 0 C’est  pour  cela  quo  jo 
te  louorai  parmi  les  gentils,  et  que  jo 
chantorai  des  cantiques  A ton  nom. 

10  II  est  dit  encore  : p Gentils,  réjouis- 
bcz-voub  avec  son  peuple. 

11  Et  encore  : 9 Nations,  louoz  toutes 
lo  ttoigneur  ; et  vous,  tous  les  peuples, 
célébrcz-le. 

12  Esaîe  dit  aussi  : r II  sortira  do  la 
racine  de  Jossé  un  rejeton  pour  gou- 
vomer  les  gentils  ; les  gentils  espéreront 
en  lui. 

13  Quo  le  Dieu  d’espérance  vous  rem- 
plisse donc  de  toute  sorte  de  * Joie  ot  de 
paix  dans  la  foi,  afin  quo  vous  abondiez 
en  ospérance  par  la  puissance  du  Saint- 
Esprit. 

14  Or,  mos  frères,  < j’ai  cette  persua- 
sion de  vous,  que  vous  êtes  pleins  de 
charité  , “ remplis  de  toute  sorte  de 
connaissance,  et  que  vous  êtes  on  état 
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do  vous  exhorter  Ion  un»  les  autres. 

15  Cependant,  mes  frères,  je  n'ai  pat 
laissé  de  vous  écrire  plu»  librement , 
pour  vous  remettre  cet  choses  en  mé- 
moire, * selon  la  grâce  qui  m'a  été  don- 
née de  Dieu, 

16  * pour  être  ministre  de  Jé»u»-Christ  ; 
parmi  les  gentils,  exerçant  les  saintes  : 
fonctions  do  l'Evangile  de  Dieu,  * afin  ; 
que  l'oblation  des  gentils  lui  soit  agréa- 
ble, étant  sanctifiée  par  le  Saint-Esprit. 

17  J'ai  donc  sujet  de  me  glorifioren 
Jésus-Christ0  dans  les  choses  qui  regar- 
dent Dieu. 

18  Car  Je  n’oserais  dire  qti'il  y ait 
quoique  chose  t que  Jésus-Christ  n’ait 
pas  fait  par  moi,  * |K»ur  amener  les  gen- 
tils â son  obéissance,  parla  parole  et  par 
les  œuvres  ; 

19  * par  la  vertu  des  miracles  et  des 
prodiges,  par  la  puissance  de  l’Esprit  de 
Dieu  ; de  sorte  que  j’ai  répandu  l’Evan- 
gile de  Christ  depuis  Jérusalem  et  les  ' 
lieux  voisins  jusqu’à  l’Illyrle. 

20  Et  cela  do  manière  que  j'ai  pris  à 
tâche  d'annoncer  l’Evangile  où  l’on  n’a- 
vait point  encore  parlé  de  Jésus-Christ, 

* afin  do  no  pas  bâtir  sur  le  fondement 
qu’un  autre  aurait  posé  ; 

21  selon  qu’il  est  écrit  :/Ceux  à qui  il 
n'avait  point  été  annoncé,  le  vorront;  et 
ceux  qui  n>u  avaient  point  oui  parler, 
l’entendront. 

22  C’est  aussi 9 ce  qui  m'a  souvent  em- 
pêché d’aller  vous  voir. 

23  Mais  commo  â présent  je  n’ai  plus 
rien  qui  m'arrête  dans  ce  pays-ci,  * et 
que  depuis  plusieurs  années  j’ai  un 
grand  désir  d’aller  vers  vous, 

24  J’irai  chez  vous  quand  je  ferai  le 
voyage  d’Espagne  ; car  j’espère  que  je 
vous  verrai  en  passant,  et  que  vous  m’y 
conduirez,  après  que  j'aurai  contenté 
en  partie  le  désir  que  fai  d’être  avec 
vous. 

25  » Mais  présentement  je  vais  à Jéru- 
salem pour  y porter  dos  aumônes  aux 
saints. 

26  * Car  ceux  do  Macédoine  et  d’A- 
chaïo  ont  bien  voulu  faire  une  contribu- 
tion pour  les  pauvres  d’entre  les  saints 
qui  sont  à Jérusalem. 

27  Ils  l'ont  ainsi  trouvé  bon,  et  aussi 
leur  étaient-ils  redevables;  < car  si  les 
gontils  ont  eu  part  aux  biens  spirituels 
des  Juifs , ils  doivent  aussi  leur  faire 
part  do  leur»  (tient  temporels. 

28  Après  donc  que  J’aurai  fait  cela,  et 
que  Jo  leur  aurai  remis  fidèlement  * ce 
fruit  de  la  charité  des  gentils,  je  pas- 
serai par  vos  quartiers,  en  allant  en 
Etq»agne. 

29  0 Et  je  suis  persuadé  que  lorsque 
jo  viendrai  chez  vous,  j’y  viendrai  avec 
une  grande  abondance  des  bénédictions 
do  l'Evangile  de  Christ. 

30  Je  vous  conjure  donc,  mes  frères, 
par  notre  Seigneur  Jésus-Christ,  et  par 
la  charité  de  l'Esprit,  ° de  combattre 
avec  moi  dans  les  prières  que  voue  ferez 
à Dieu  pour  moi  ; 

31  r afln  que  Je  sols  délivré  dos  Incré- 
dules qui  sont  en  Judéo,  et  que  l'assis- 
tance que  je  porte  â Jérusalem  soit 
agréablo  aux  saints; 

32  f en  sorte  que  j'arrive  chez  vous 
avec  joie,  r si  c’est  la  volonté  de  Dieu, 

* ot  que  Je  me  console  avec  vous. 

83  Que  • le  Dieu  do  paix  toit  avec  vous 
tous  ! Amen  ! 

CHAPITRE  XVI. 

Diverses  salutations.  Il  faut  se  farder  des 
faux  docteurs. 

JP.  vous  recommande  notre  sœur 
Phébé , diaconesse  de  l'église  de 
• Cenchrée ; 


2 b afin  que  vous  ja  receviez  pour 
l'amour  du  Seigneur,  et  d’une  manière 
digne  des  saints;  et  que  vous  l’assistiez 
dans  toutes  les  choses  où  elle  pourrait 
avoir  besoin  de  vous  ; car  elle  a reçu 
chez  elle  plusieurs  personnes,  et  moi  en 

; particulier. 

3 Saluez  ‘Priscille  et  Aquilas,  qui  ont 
travaillé  avec  moi  pour  Jésus-Christ, 

4 et  qui  ont  exposé  leur  vie  pour  la 
mionne  ; auxquels  je  ne  rends  pas  grâces 
moi  seul,  mais  aussi  toutes  les  Eglises 
des  gentils. 

5 Saluez  aussi  d l'Eglise  qui  est  dans 
leur  maison.  Saluez  Kpnlnète,  qui  m’est 
fort  cher,  * ot  qui  est  les  prémices  do 
ceux  de  l’Achaie  yui  ont  cru  en  Jésus- 
Christ. 

6 .Saluez  Mario,  qui  a pris  boaucoup 
! de  peine  pour  nous. 

7 Saluez  Andronique  et  Juniaa,  mes 
parents,  qui  ont  été  prisonniers  avec 
moi,  qui  sont  considérables  parmi  les 
apôtres,  J et  qui  même  out  cru  en  Jésus- 
Christ  avant  moi. 

8 Saluez  Amplias,  mon  blen-aimé  en 
notre  Seigneur. 

9 Saluez  Urbain,  compagnon  de  no» 
travaux  dans  le  service  de  Jé«tM-Christ, 

j et  Stachys,  qui  m'est  très-cher. 

| 10  Saluez  A polie»,  qui  est  reconnu 

fidèle  à Jésus- Christ.  Saluez  ceux  de  la 
maison  d'AriatobtiIe. 
j II  Saluez  Hérodlon,  mon  parent.  8a- 
j luoz  ceux  de  la  maison  de  Narcisse,  qui 
croient  en  notre  Seigneur. 

12  Saluez  Tryphène  et  Tryphoso,  qui 
travaillent  pour  le  Soignour.  Salues  Per- 
side,  qui  m’est  très-chère,  et  qui  a beau- 
coup travaillé  pour  le  Seigneur. 

13  Saluez  Rufus,  V élu  du  Seigneur, 
et  sa  mère,  que  je  regarde  comme  la 
mienne. 

14  Saluez  Asyncrite,  Phlégon,  Hor- 
mas,  Patrobas,  Hermès,  et  les  frères  qui 
sont  avec  eux. 

15  Saluez  Philologue  et  Julio,  Nérée, 
et  ba  sœur,  et  Olympe,  ot  tous  les  s&iuts 
qui  sont  avec  eux. 

16  * Saluez-vous  les  uns  les  autres  par 
' un  saint  baiser.  Les  Eglises  de  Jésus- 

Christ  vous  saluent. 

17  Au  reste,  je  vous  exhorte,  mes 
' frères,  à prendre  garde  & • ceux  qui  cau- 
sent des  divisions  et  dos  scandale»  contre 
la  doctrino  que  vous  avez  apprise,  A ot  à 
vous  éloigner  d'eux. 

18  Car  ces  sortes  de  gens  no  servent 
point  notre  Seigneur  Jésus-Christ/ mal» 

. ils  serrent  leur  propro  ventre;  * et  par 
| des  paroles  douces  ot  flatteuses  ils  sédul- 
I sent  l’esprit  des  simples. 

19  * Votre  obéissance  est  connue  de 
i tout  le  monde  : jo  m’tro  réjouis  donc  à 
i causedo  vous  ; mais  je  souhaite  que  vous 
I soyez  « prudent»  A l'égard  du  bien,  et 

simples  à l'égard  du  mal. 
j 20  ? Le  Dieu  de  paix  9 écrasera  bientôt 
Satan  sous  vos  pieds.  r La  grâce  de  notre 
Seigneur  Jésus-Christ  soit  avec  vous! 
Amen  ! 

21  • Timothée,  qui  est  le  compagnon 
de  mon  travaux,  et  < Lucius,  ot  " Joson, 
et  * Sosipater,  mes  parents,  vous  sa- 
luent. 

22  Je  vous  salue  au  Heignour,  moi 
Tertius,  qui  ai  écrit  cotto  épltro. 

23  9 G&ïus,  chez  qui  Je  loge,  et  chez 
qui  toute  l'Eglise  s'assemble,  vous  salue. 
' Eraste,  le  trésorier  de  la  ville,  et  Quar- 
tus,  notre  frère,  vous  saluent. 

24  * La  grâce  do  notre  Seigneur  Jésus- 
| Christ  soit  avec  vous  tous  ! Amen  ! 

• 25  * A celui  qui  peut  vous  affermir 

j • dam  l’Evangile  que  j'annonce,  ot  que 
Jésus-Christ  a prêché,  * suivant  la  révé- 
lation qui  a été  faite  du  mystère*  caché 
1 pendant  plusieurs  siècles. 
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PREMIÈRE  ÊPITRE  I)E  SAINT  PAUL,  APOTRE, 


AI)X 

CORINTHIENS. 


CHAPITRE  I. 

Exhortation  i l'union  La  doctrine  de  la  croix 
confond  la  sagesse  du  niunde. 

PAUL,  * appolé,  * par  la  volonté  de 
Dieu,  d être  apôtro  do  Jésus-Christ, 
et  * riostlièue,  notre  frère  : 

2 il  l'Kgliso  de  Dieu  qui  est  à Corinthe, 
d à ceux  qui  ont  été  sanctifiée  par  Jésus- 
Christ,  * qui  sont  appelés  et  saints,  avec 
tous  ceux  / qui  invoquent,  eu  quelque 
lieu  que  ce  soit»  le  nom  de  notre  Sei- 
gneur Jésus-Christ,  9 qui  est  leur  Sei- 
gneur et  le  nôtre  : 

3 * que  la  grâce  et  la  paix  voua  «rient 
données  de  la  purt  de  Dieu,  notre  Père, 
et  du  Seigneur  Jésus-Christ  ! 

4 • Je  rends  grâces  continuellement  à 
mon  Dieu  pour  vous,  à cause  de  la  grâce 
de  Dieu  qui  vous  a été  donnée  par  Jésus- 
Christ, 

5 i de  ce  que  vous  avez  été  enrichis 
par  lui  eu  toutes  choses,  dans  la  parole 
et  dans  la  connaissance; 

fi 1 le  témoignage  de  Jésus- Christ  ayant 
été  ainsi  confirmé  parmi  vous; 

7 de  sorte  qu’il  no  vous  manque  aucun 
don,  "en  attendant  la  manifestation  de 
notre  rieigneur  Jésus-Christ. 

8 * Dieu,  vous  affermira  aussi  jusqu’à 
la  fin,  * pour  être  irrépréhensible»  au 
jour  de  notre  rieigneur  Jésus-Christ. 

P p Dieu,  par  qui  vous  avez  été  appe- 
lés à Ÿ la  communion  de  son  Fils  Jésus- 
Christ  notre  rieigneur,  est  fidèle. 

10  Or,  je  vous  prie,  mes  frères,  au  nom  j 
de  notre  rieigneur  Jésus-Christ,  r de  te- 
nir tous  le  mémo  langage,  et  qu'il  n’y 
ait  point  de  divisions  parmi  vous,  main 
que  vous  soyez  bien  unis  dans  une  même 
pensée,  et  dans  un  même  sentiment. 

11  Car,  me*  frère».  J’ai  été  informé  par 
ceux  de  In  maison  de  Chiné,  qu’il  y a des 
contestations  entre  vous. 

12  Voici  ce  que  je  veux  dire  : 9 c'est 
que  parmi  vous,  l‘un  dit  : Pour  moi,  je 
»uin  disciple  do  Paul  ; l'autre  : Kt  moi. 
Je  le  suis  1 d’Apollos;  un  autre:  Et 
moi,  Je  le  suis  do  " Céphas  ; et  un  outre  : 
Et  rooi,.;>  le  suis  de  Christ. 

13*  Christ  est-il  divisé?  Paul  a-t-il 
été  crucifié  pour  vous?  ou  avez- vous  été 
baptisés  au  nom  de  Paul  ? 

14  Je  rend»  grâces  à Dieu  do  ce  quo  \ 
Je  n'ni  baptisé  aucun  de  vous,  sinon 
9 Crispus  et  * Galas  ; 

15  afin  que  personne  no  dise  que  j’ai 
baptisé  en  mon  nom. 

16  J'ai  bien  baptisé  aussi  la  famille  de 
• ritéphanas;  du  reste,  je  no  sais  si  J'ai 
baptisé  quelque  autro  personne. 

17  Car  ce  n’est  pas  pour  baptiser  que 
/Irui-Christ  m’a  envoyé,  mais  c'est  pour 
annoncer  l'Evangile,  * non  avec  des  dis- 
cours do  la  sagesse  humaine,  de  peur 


que  la  croix  de  Christ  no  soit  rendue 
iuutile. 


pour  nous  qui  somme»  sauvés,  elle  est 
•'  la  pui»sanco  de  Dieu. 

1»  Car  il  est  écrit  : * J’abolirai  la  sa- 
gesse de»  sages,  et  j'anéantirai  la  science 
de»  intelligents. 

2ô  / Où  est  le  sage  ? Où  est  le  scribo  ? 
Où  est  le  docteur  profond  de  ce  siècle  ? 
9 Dieu  n 'a-t-il  pas  fait  voirquo  la  sagesse 
de  ce  monde  n'était  qu'une  folie  ? 

21  A Car,  puisque  par  cette  sagesse  le 
monde  n'a  point  connu  Dieu  dans  la  sa- 


ot  les  Croc» cherchent  lasagossc. 

23  Mai»  pour  nous,  nous  prêchons  ; i Mat.  12.: 

Christ  crucifié,  A qui  est  un  scandale  aux  j 16. 

Juifs,  et  une  folie  aux  Grecs.  i Jean  4. 

24  Mai»  pour  ceux  qui  sont  appelés,  A Mat.  11. 

tant  Juif»  que  Grec»,  no  us  leur  tnêchous  ; Luc  2.f 
Christ,  qui  est  > la  puissance  do  Dieu  et  ; Ben.  9.2 
* la  sagesse  de  Dieu  ; ; t ver*et  ] 

25  car  la  folie  de  Diuu  est  plus  sage  ni  Col.  2. 
que  les  homme»  ; ot  la  faiblesse  de  Dieu  I 

est  plu»  forte  que  le»  hommes. 

28  Considérez,  mes  frères,  qui  vous 
êtes,  vous  quo  Dieu  a appolé»  ; * il  n’y  a w Jean  7.4 
lut» parmi  vous  beaucoup  de  sage»  selon  I 
la  chair,  ni  beaucoup  de  puissants,  ni  ( 
beaucoup  de  nobles.  a 

27"  Mai»  Dieu  a choisi  les  choses  folles  ® P».  $• 

du  monde,  pour  confondre  les  sages  : et  | Mat.  11.! 
Dieu  a choisi  les  choses  falblesdu  monde,  ! Jacq.  2. 

pour  confondre  les  forte*  ; j P Roin.  4.1 

28  et  Dieu  a choisi  les  chose»  vile»  du  , y chap.  2. 
monde,  et  les  plus  méprisée»,  F même 

col Ich  qui  ne  sont  point,  9 pour  anéantir  r Rom.  3.Î 
colle*  qui  sont;  Kph.  2. 

29  r nfln  que  personne  no  so  glorifie  * verset  ï 

devant  lui.  t Jér.  23. 

30  Or,  c'est  par  lui  que  vous  êtes  en 

Jésus-Christ,  oui  nous  u été  fait,  de  la  Rom.  4.2 

part  do  Dieu,  * sagesse,  'justice,  " sanc-  2 Cor.  5.2 

tifleation  * et  rédemption  ; Phil.  8. 

31  afin  que,  comme  il  c*t  écrit,  9 celui  u Jean  17.1 

qui  se  glorifie,  se  glorifie  dans  le  Sel-  x Rph.  1. 
gneur.  y Jér.  9.2 

CHAPITRE  H.  2 Cor.lû.l 

Mépris  «le  saint  Paul  pour  la  *age»s*  mondaine,  a versets 
en  prêchant  l’Evangile  de  l'Esprit.  1 

chap.  1.1 

POUR  mol,  mes  frère»,  quand  je  suis  2 Cor.  10.1 

venu  parmi  vous,  * je  n’g  suis  point  j 11. 

vonu  pour  vous  annoncer*  lo  témoignage  ' 2 Pier.  1.1 

de  Dieu  avec  deB  discours  éloquente,  ou  ; 6 chap.  1. 
avec  une  sagesse  humaine  ; le  («al.  6.1 

2 *car  je  n'ai  pas  jugé  que  Je  dusse  Phil.  8. 
savoir  autre  chose  parmi  vous  que  Jésus-  j d Act.  18. 
Christ,  et  Jésus-Christ  crucifié. 

3 d J’ai  été  moi-môme  parmi  vous 
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c dans  la  faiblosse,  dans  la  crainto,  et 
dans  un  grand  tremblement. 

4 / Kt  ma  parole  ot  ma  prédication 
n'a  point  caisisti  dans  des  discours  pa- 
thétiques de  la  sagesse  humaine,  9 mais 
dans  une  démonstration  d’esprit  et  de 
puissance; 

5 afin  que  votre  fol  fût  /ondée,  non 
sur  la  sagesse  des  hommes,  * mais  sur  la 
puissance  de  Dieu. 

6 Or,  nous  prêchons  la  sagesse  entro 

• les  parfaits,  * une  sagesse,  dis-je , non  de 
ce  monde,  ni  des  princes  de  ce  monde, 
i qui  vont  être  anéantis; 

7 mais  nous  prêchons  la  sagesse  de 
Dieu,  qui  était  un  mystère,  c'est-à- 
dire,  une  chose  cachée,  "•que  Dieu  avait 
destinée  avant  les  siècles  pour  notre 
gloire, 

8 * et  qu'aucun  des  princes  do  ce 
monde  n’a  connue;  ° car  s'ils  l'eussent 
connue,  ils  n'auraient  jamais  crucifié  le 
Seignour  de  gloire. 

9 Mais,  comme  il  ost  écrit  : p Ce  sont 
des  choses  que  l’œil  n'nvalt  point  vues, 
que  l'oreille  n'avait  point  entendues,  et 
qui  n'étaient  point  venues  dans  l'esprit 
«le  l'homme,  et  «iuo  Diou  avait  préparées 
à ceux  qui  l’aiment. 

10  Mais  Dieu  nous  les  a révélées  par 
son  Esprit;  car  l’Esprit  son  do  toutes 
choses,  même  ce  qu'il  y a de  plu9  pro- 
fund  en  Dieu. 

11  Car  qui  est-ce  qui  connaît  ce  qui 
est  en  l'homme,  r si  ce  n’est  l'esprit  de 
l'homme  qui  est  en  lui?  * De  même 
aussi,  personne  no  connaît  ce  qui  est  en 
Dieu,  si  ce  n’est  l'Esprit  de  Dieu. 

12  Or,  nous  n’avons  pas  reçu  l'esprit 
de  ce  monde;  mais  nous  avons  reçu 

* l’Esprit  qui  vient  de  Diou,  afin  que 
nous  connaissions  les  choses  qui  nous 
ont  été  données  de  Dieu  ; 

13  * lesquelles  aussi  nous  annonçons, 
non  avec  des  discours  qu'enseigne  la  sa- 
gesse humaine,  mais  avec  ceux  qu’en- 
seigne le  Saint-Esprit,  accommodant  les 
choses  spirituelles  A ceux  qui  sont  spiri- 
tuels. 

14  * Or,  l’homme  animal  ne  comprend 
point  les  choses  qui  sont  de  l’Esprit  de 
Dieu,  9 car  elles  lui  paraissent  une  fo- 
lie; * et  il  ne  les  peut  entendre,  parce 
que  c'est  spirituellement  qu’on  on  juge. 

15  * Mais  l'homme  spirituel  Juge  do 
toutes  choses,  et  personne  ne  peut  juger 
de  lui.  * 

16  * Car  qui  a connu  la  ponséo  du  8ot- 
gnour,  p«»qr  le  pouvoir  instruire  ? • Mais 
nous  avons  connu  la  pensée  de  Christ. 

CHAPITRE  m. 

Comment  on  doit  blUir  sur  le  fondement,  qui 

est  Christ,  et  non  pas  sur  les  ministre!»,  di- 
vises entre  eux. 

POUR  mol,  mer  frèreB,  je  n'al  pu  vous 
parler  comme  A a des  hommes  spi- 
rituels; mais  je  routai  parlé  comme  A 
t des  hommes  charnels,  comme  A e des 
enfants  en  Christ. 

2 Je  vous  al  donné  du  lait  A boire,  et 
je  ne  vous  ai  point  donné  do  la  viande, 
d car  vous  n'étiez  pas  en  état  de  la  sup- 
porter ; et  mémo  présentement  vous  ne 
le  pouvez  pas  encore,  parce  que  vous 
êtes  encore  charnels. 

8 • Car,  puisqu’il  y a parmi  vous  de 
l’envlo,  des  dissensions  et  dos  partis, 
n’êtes-vous  pas  charnels,  ot  no  vous 
conduisez  - vous  pas  A la  manièro  des 
hommes  ? 

4 /Car  quand  l’un  dit:  Pour  moi,  jo 
suis  disciple  de  Paul;  et  l’autro  : Pour 
moi,  je  le  suis  d’ Apollon;  n’êtcs-vous 
pas  charnels? 

5 Qu'est  donc  Paul,  et  qu’es*  A polios, 

• ^ sinon  des  ministres  par  le  moyen  des- 


quels vous  avez  cru,  A selon  que  le  Sei- 
gneur l’a  donné  A chacun  d'cvxl 

ti  » J’ai  planté,  k Apollon  a arrosé; 
l mais  Dieu  a donné  l'accroissement, 
i 7 **  C’est  pourquoi  celui  qui  plante 
n’est  rien,  ni  celui  qui  arrose  ; mais  c'est 
, Dieu  qui  donne  l’accroissement. 

8 Mais  celui  qui  plante,  et  celui  qui 
arrose,  sont  égaux  ; * ot  chacun  recevra 
sa  propre  récompense  selon  son  propre 

| travail. 

9 0 Car  nous  sommes  ouvriers  avec 
Dieu  ; vous  êtes  le  champ  que  Dieu  cul- 
tive, 9 l’édifice  de  Dieu. 

I 10  J’ai  posé  * le  fondement,  comme 
fait  un  sage  architecte,  r selon  la  grAce 
! de  Diou  qui  m'a  été  donnée,  et  un  autre 
bAtit  dessus;  * mais  que  chacuu  prenne 
garde  comme  il  bâtit  dessus. 

1 1 Car  personne  ne  peut  poser  d'autre 
fondement r que  celui  qui  a été  posé,  qui 
est  Jésus-Christ. 

12  Que  si  quoiqu'un  bâtit  sur  ce  fonde- 
ment, de  l’or,  de  l'argent,  des  pierres 
précieuses,  ou  du  bois,  du  foin,  du 
chaume  ; 

13  * l’ouvrage  de  chacun  sera  mani- 
festé ; * car  le  jour  le  fora  connaître, 
parce  qu’il  sera  découvert  par  le  feu  ; et 
le  fou  éprouvera  l’ouvrage  de  chacuu. 

14  Si  l’ouvrage  do  quelqu'un  qui  aura 
bâti  sur  le  fondement,  subsiste,  il  en  re- 
cevra la  récompense. 

15  Si  l’ouvrage  do  quelqu'un  brûle,  il 
perdra  le  fruit  de  son  travail;  mais 
pour  lui,  il  échappera  toutefois  9 comme 
au  travers  du  feu. 

16  * No  savez- vous  pas  que  vous  êtes 
le  temple  «le  Dieu,  et  que  l’Esprit  de 
Dieu  habite  en  vous  ? 

17  Si  quoiqu'un  détruit  le  temple  de 
Dieu,  Dieu  lo  détruira  ; car  le  temple  de 
Dieu  OBt  saint , et  vous  êtes  ce  temple . 

18  * Que  personne  no  s'abuse  soi- 
même.  Si  quelqu'un  d’entre  vous  pense 
être  sage  en  ce  monde,  qu’il  devlenno 
fou,  pour  devenir  sage  : 

19  * car  la  sagesse  do  ce  monde  est 
uno  folie  dovant  Dieu;  car  est-il  écrit  : 

* C'est  lui  qui  surprend  les  sagos  dans 
leurs  finesses. 

20  Et  ailleurs  : d Le  8eigneur  connaît 
que  les  pensées  des  sages  ne  sont  que 

; vanité. 

21  * Quo  personne  donc  ne  mette  sa 
gloire  dans  los  hommes,  / car  toutes 
choses  sont  A voub; 

22  soit  Paul,  soit  Apollos,  soit  Céphas, 

' soit  le  monde,  soit  la  vie,  soit  la  mort, 

■ soit  les  choses  présentes,  soit  les  choses 

à venir  : toutes  choses  sont  A vous,  9 et 
i vous  êtes  A Christ,  ot  Christ  est  A Dieu. 

CHAPITRE  IV. 

Devoirs  des  ministres  de  J tau.*- Christ,  à l'exem- 
ple de  saint  Paul.  Affiictiuns  et  humiliations 

de  saint  Paul. 

QUE  chacun  donc  nous  reganle 
, a comme  dos  serviteurs  do  Jésus- 
Christ  * et  dos  dispensateurs  des  mys- 
tères de  Dieu. 

2 Mais,  au  reste,  ce  qu'on  demande 
dans  les  dispensateurs,  c'est  que  chacun 
d’eux  soit  trouvé  fidèle. 

3 Pour  moi,  il  m’importe  fort  peu 
d'être  jugé  par  voub,  ou  par  aucun  juge- 
ment d’homme;  et  je  ne  me  jugo  point 
aussi  moi-même. 

4 Car  Je  no  me  sens  coupable  de  rien  ; 

' mais  pour  cela  jo  ne  suis  pas  justifié  ; 
i mais  celui  qui  me  juge,  c'est  le  Soi* 

’ gneur. 

5 d C'est  pourquoi,  no  jugez  point! 
avant  le  temps,  jus«iu‘A  ce  que  le  Sel-  i 
gneur  vienne,  * qui  mettra  en  évidence  1 
les  choses  cachéos  dans  les  ténèbres,  et 
qui  manifostera  les  desseins  «les  cœurs  ; ■ 
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/ et  alors  I)iou  donnera  il  chacun  za 
louange. 

! 0 Or,  mes  frères,  n j'ai  tourné  co  que  | 

je  riens  de  vous  dire  sur  moi  et  sur 
A polios,  à cause  do  vou»,  * afin  que  vous; 
appreniez  en  nos  personne»  à ne  pas' 
peusor  autrement  que  ce  que  je  viens  do 
vous  écrire  ; • de  peur  que  vou»  ne  vou»  ! 
enfliez  l'un  contre  l’autre. 

! 7 Car  de  qui  vient  la  différence  entre  ; 

toi  et  un  autre  f k Et  qu’as-tu,  que  tu 
n’aie»  reçu  ? Kt  si  tu  Cas  reçu,  pourquoi 
t'eu  glorifleH-tu,  comme  si  tu  ne  Pavais 
( point  reçu  ? 

H Vous  ôtes  déjà  rassasié»,  1 vous  ôtes 
déjà  enrichi»,  vous  êtes  devenu»  rois 

■ sanH  nous;  et  plût  à Dieu  que  vou»  ré- 
| gnassiez,  afin  que  nous  régnassions  aussi 

avec  vous  ! 

| U Car  je  pense  que  Dieu  nous  a expo- 
sé», flous  qui  sommes  le»  derniers  des 
apôtre»,  " comme  des  gens  dévoués  à la 
mort,  * nou»  faisant  sorvir  do  spectacle 
au  monde,  aux  anges  et  aux  hommes. 

10  • Noos  sommes  fous  à cause  de 
Christ,  mais  vous  êtes  sages  on  Christ; 
p nous  sommes  faible»  , et  vous  êtes 
forts  ; vous  êtes  dans  l'honneur,  et  nous 
sommes  dan»  le  mépris. 

11  * Jusqu’à  présent  nous  souffrons  la 
faim  et  la  soif,  r et  nou»  sommes  nus; 

* on  nous  frappe  au  visage,  et  nou»  som- 
me» errants  de  tou»  côtés; 

12  * nous  nous  fatiguons  en  travail- 
lant de  no»  propres  mains  ; * on  dit  du 

! mal  de  nou»,  et  nou»  bénissons  ; nous 
! sommes  persécutés,  et  nous  le  souf- 
frons; 

13  on  nou»  dit  de»  injure»,  et  nou» 
prion»;  * nous  sommes  jusqu’à  présent 
comme  le»  balayures  du  monde,  et 
comme  lo  rebut  de  toute  la  terre. 

14  Je  n’écris  point  ocs  chose»  pour 
vous  faire  honte;  * mais  jo  voue  avertis 
comme  mes  chers  enfant». 

15  Car,  quand  vous  auriez  dix  milio 
maîtres  en  Jésus  - Christ , néanmoins; 
vous  n’avez  pa»  plusieurs  père»;  * cari 
c'est  moi  qui  vou»  ai  engendrés  en  Jésus-  , 
Christ,  par  l’Evangile. 

16  * Je  vou»  prie  donc  d’être  mes  imi- 

■ tateurs. 

17  C’est  pour  cola  que  je  vous  ai  en- 
voyé * Timothée,  * qui  est  mon  fils  bion- 
aimé,  et  Adèle  en  notre  Seigneur;  il 

I vous  fera  d ressouvenir  de  mes  voie»  en 
Christ,  • et  de  quelle  manière  j’enseigne 
partout  / dans  toutes  les  Eglise». 

18  9 Or,  quelques-uns  »e  sont  enflé», 

{ comme  si  je  ne  devais  plus  vous  aller 
| voir. 

t 19  * Mai»  j’irai  bientôt  vous  voir,  • si 
, le  Seigneur  le  veut,  et  je  connaîtrai, 
non  quelle  est  ln  parole,  mais  quelle  est 
la  vertu  de  ceux  qui  sont  enflés. 

20  * Car  le  règne  de  Dieu  covuiste,  non 
! on  paroles,  mai»  en  vertu. 

21  Lequel  aimez- voua  mieux,  l que 
j'nille  à vous  avec  la  verge,  ou  avec  cha- 
rité, et  dan»  un  osprit  de  douceur  '* 

CHAPITRE  V. 

De  l'incestueux  livré  i Satan.  Exhortation  & 
fuir  le  commerce  de»  vicieux. 

ON  entend  dire  de  toutes  parts  qu'il  y 
a parmi  vous  de  l’impudicité,  et  une 
1 telle  impudicité,  que  môme  parmi  les 
' gontils  on  n’entend  pari  or  de  rien  do 
semblable  : * c'est  qucquelqu’un  d'entre 
i nous  entretient  la  femme  de  son  père. 

! 2 * Et  vou»  êtes  enflés  d'orgueil,  et 

vous  n’avez  pas,  au  contraire,  * été  dans 
l'Affliction,  afin  que  celui  qui  a commis 
1 cette  action,  fût  retranché  du  milieu  de 
; vou» ! 

d Col.  2.  5.  3 Pour  moi,  d étant  absent  do  corps, 

mai»  présent  d'esprit,  j'ai  déjà  jugé. 


a Lév.  18.  8. 
1 6 cbap.  4.18. 


c 2 Cor.  7.  7, 
10. 


comme  si  J’étais  présent,  de  livrer  celui 
qui  a commis  une  telle  Action  ; 

4 (voua  et  mon  esprit  étant  assemblé» 
au  nom  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ, 

• avec  la  puissance  de  notro  Seigneur 
Jésus-Christ,) 

5 / de  livrer,  dis-je , un  tel  homme  à 
Satan,  pour  la  destruction  de  la  chair, 
afin  que  l’esprit  soit  sauvé  au  jour  du 
Seigneur  Jésus. 

6 9 Vou»  n'avez  pas  sujet  de  vous  glo- 
rifier. Ne  savez-vous  pas  * qu'un  peu  de 
levain  tait  lever  toute  la  p&te  ? 

7 Otez  donc  lo  vieux  levain,  afin  que 
vou» deveniez  une  nouvelle  p&te,  comme 
vous  ôte»  sans  levain;  • car  Christ, 
k notre  P&quo,  a été  immolé  pour  nous. 

8 C’est  pourquoi,  célébrons  t la  fCte, 
nou  avec  * le  vieux  levain,  * ni  avec  lo 
levain  de  la  malice  et  de  la  méchunceté, 
mai»  avec  les  pains  sans  levain  de  la  sin- 
cérité et  de  la  vérité. 

9 Je  vou»  ai  écrit  dans  ma  lettre  ® de 
n’avoir  aucune  communication  avec  le» 
impudique». 

10  k mai»  non  pa»  absolument  avec  le» 
impudiques  de  ce  monde,  ou  avec  le» 
avaros,  ou  avec  le»  ravisseurs,  ou  avec  le» 
idolâtre»  ; 9 autrement,  il  vous  faudrait 
sortir  du  monde. 

11  Mais  quand  je  vous  écris  do  ne 
vou»  point  mêler  avec  eux,  cela  veut 
dire  que  r si  quelqu’un  qui  se  nomme 
frère,  e»t  impudique,  ou  avare,  ou  ido- 
lAtro,  ou  médisant,  ou  ivrogne,  ou  ra- 
visseur, * vou»  no  mangiez  pas  même 
avec  un  tel  homme. 

12  Car  qu’ai-jo  affaire  de  juger  * ceux 
qui  sont  dehors  ? N’est-ce  pas  à vous  do 
juger  " ceux  qui  sont  dedans? 

13  Mais  Dieu  jugo  ceux  qui  sont  de- 
hors. * Otez  donc  le  méchant  du  miliou 
de  vou». 

CHAPITRE  VI. 

Censure  de  ceux  qui  trident  de»  procès.  Exhor- 
tation à éviter  le»  impureté»  de  1»  chair. 

QUAND  quoiqu’un  d’entro  voub  a un 
, différend  avec  un  autre, oee-t-il  l'ap- 
peler en  jugement  devant  le»  infidèles 
plutôt  que  devant  les  sainte  ? 

2 Ne  savez-vous  pas  que  * les  saint»! 
jugeront  le  monde  ? Et  »i  vou»  jugez  lo 
monde,  ôte»-vou»  indignes  de  juger  des. 
moindres  chose»  ? 

3 Ne  savez-vous  pas  que  noua  * juge- 
rons le»  ange»?  Combien  plus  pouvons-  ! 
nous  juger  des  chose»  de  cette  vie  ! i 
4 * Si  donc  vous  avez  des  différends 
pour  les  chose»  de  cette  vie,  prenez  plu-  ; 
tût  pour  jugo»  ceux  qui  sont  le»  moins 
considérés  dans  l’Eglise. 

0 Je  le  dis  pour  vous  faire  honte  : 
N’y  a-t-il  donc  point  de  sage»  parmi 
vous,  non  pas  môme  un  seul  qui  puisse 
juger  entre  ses  frères  ? 

<>  Mal»  un  frère  a des  procès  contre 
son  frère,  et  cela  devant  les  infidèles.  . 

7 C’est  déjà  un  défaut  parmi  vous 
d'avoir  des  procès  le»  uns  contré  les  au- 
tre». d Pourquoi  ne  souffrez- vou  b pas 
plutôt  qu'on  vous  fosse  tort  ? Pourquoi 
n’endurez  - vous  pas  plutôt  quelque 
porte  ? 

8 * Mai»  c'est  vous-même»  qui  faite» 
tort,  et  qui  causez  du  dommage  aux  au- 
tre», et  à vos  frères  même»  ! 

9 Ne  savez -vou » pas  que  le»  injustes 
n'hériteront  point  le  royaume  de  Dieu  ? 

10  Ne  vous  abusez  point: /ni  les  im- 
purs, ni  les  idolâtres,  ni  les  adultère», 
ni  les  efféminé»,  ni  le»  abominables,  ni 
les  larron»,  ni  les  avares,  ni  le» ivrogne», 
ni  le»  médisants,  ni  les  ravisseur»,  n’hé- 
riteront point  le  royaume  de  Dieu. 

11  9 Cependant  vou»  étiez  tel»,  quel- 
ques-una  de  vous  ; * mais  vou»  en  avez 
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été  lavés,  mais  vous  avez  été  sanctifiés, 
mais  vous  avez  été  justifiés  au  nom  «lu 
Seignour  Jésus,  et  par  l'Esprit  de  notre 
Dieu. 

12  * Il  ra'est  permis  d'user  de  toutes 
choses,  mais  il  n’est  pas  toujours  bon  de 
le  faire  ; U m’est  permis  tVuser  de  toutes 
choses,  mais  je  ne  me  rendrai  esclave  do 
rien. 

13  4 Les  viandes  sorti  pour  lo  vontre, 
et  le  vontre  pour  les  viandes;  mais  Dieu 
détruira  l’un  et  l’autre.1  Mais  lo  corps 
n 'est  point  pour  l’impudicité  ; mais  **  il 
est  pour  le  Seigneur,  et  le  Seigneur  pour 
lo  corps. 

14  " Car  Diou,  qui  a ressuscité  le  Sei- 
gnour,  nous  ressuscitera  aussi  « par  sa  j 
puissance. 

13  * No  savez- vous  pas  que  vos  corps  ] 
sont  les  membre»  do  Jeivi-Chrlst  ? Ote- 
rai-je  donc  les  membres  de  Jésus-Christ 
pour  rn  faire  les  membres  d’une  prosti- 
tuéo  ? Dieu  m’en  gardo  ! 

16  Ne  savoz-vous  pas  que  colui  qui 
s'unit  À une  prostituée  devient  un  même 
corps  avec  elle T Car  il  est  dit  : * Les 
deux  seront  une  seule  chair. 

17  r Mais  celui  qui  o»t  uni  au  Seigneur 
devient  un  mémo  esprit  avec  lui. 

18  * Fuyez  ta  fornication.  Quelque  pé- 
ché quo  l’homme  commette,  il  est  hors 
du  corps  ; mais  celui  qui  commet  la  for- 
nication » pècho  contre  son  propre  corps. 

11)  “ Ne  savez-vous  pas  quo  votre  corps 
est  le  temple  du  Saint-Esprit,  qui  est  en 
vous,  et  qui  vous  a été  donné  de  Dieu, 

* et  que  vou  s n 'êtes  point  A vous-mêmes  ? 

20  9 car  vous  avez  été  achetés  à un 
grand  prix. Glorifiez  donc  Diou  on  votre 
corps  et  en  votre  esprit,  qui  appartien- 
nent A Dieu. 

CHAPITRE  VII. 

Instructions  sur  le  mariage,  le  célibat  et  les 
veuves. 

POUR  ce  qui  ostdes  choses  dont  vous 
m’avez  écrit,  “ il  eut  bon  & l’homme 
de  ne  toucher  point  de  femme. 

2 Toutefois,  pour  éviter  l’impudicité, 
que  chacun  ait  sa  femme,  et  que  chaque 
femme  ait  son  mari. 

3 * Que  lo  mari  rondo  à sa  femme  co 
qu’il  lui  doit;  et  que  Ja  femme  en  use 
do  même  envers  son  mari. 

4 La  femme  n’est  point  maîtresse  de 
son  propre  corps,  mais  c’est  lo  mari  ; de 
mémo  aussi,  le  mari  n’est  point  maître 
de  «on  propre  corps,  mais  c’est  la  femme. 

5 *No  vous  privez  point  l’un  l'autre 
de  ce  que  vous  vous  devez,  si  ce  n'est 
d'un  consentement  mutuel,  rt  juiur  un 
temps,  afin  de  vaquor  au  jeûne  et  à 
l'oraison;  mais  après  cela  retournez 
ensemble,  d de  peur  quo  Satan  ne  vous 
tente  pnr  votre  incontinence. 

fl  Or,  jo  dis  ceci  par  consoil,  * et  non 
i pas  par  commandement, 
j 7/  car  je  voudrais  que  tous  los  hommes 
: fussent  commo  moi;  9 mais  chacun  a , 
reçu  do  Dieu  son  don  particulier,  l’un  j 
d’une  manière,  et  l’autre  d’une  autre,  j 
8 Je  dis  donc  il  ceux  qui  ne  sont  point  ! 
mariés,  et  aux  veuve»,  4 yu’il  leur  est  ; 
avantageux  do  demeurer  comme  mol. 

0 * Mais  s'ils  ne  peuvent  pas  garder  la 
continence,  qu'ils  se  marient  ; car  il  vaut 
mieux  se  marier  quo  de  brûler. 

10  4 Quant  à ceux  qui  sont  marié»,  ce 
que  Jo  leur  ordonne,  non  pas  moi,  mais 
le  .Seigneur,  c'est  que  la  femme  ne  suit 
point  séparée  de  eon  mari  ; 

11  et  si  elle  m est  séparée,  qu'elle 
, demeure  sans  so  marier,  ou  qu'elle  »o 
{ réconcilie  avec  son  mari,  et  que  le  mari 
I de  mAmr  no  quitte  point  sa  femme. 

12  Mais  pour  co  qui  est  des  nutre», 

• I co  n’ost  pas  le  Seigneur,  mais  c’est  moi 


qui  leur  dis  : Si  quelque  frère  a une 
femme  qui  ne  soie  pas  du  nombre  des 
fidèles,  et  qu  elle  consente  à demeurer 
avec  lui,  qu’il  ne  la  quitte  point. 

13  Et  si  quelque  femme  a un  inari  qui 
ne  soit  pas  du  nombre  dos  fidèles,  et 
qu’il  consente  A demeurer  avec  elle, 
qu’elle  ne  le  quitte  point. 

14  Car  lo  mari  infidèle  est  sanctifié  par 
la  femme  fidèle  ; et  la  femme  infidèle 
est  sanctifiée  par  le  mari  fidèle  ;m  au- 
trement, vos  enfants  seraient  impurs, 
au  lieu  qu’ils  sont  saints. 

15  Quo  si  l’infidèle  se  sépare,  qu’il  se 
sépare  ; car  le  frère  et  la  sœur  ne  sont 
plus  assujetti»  en  ce  cas;  " mais  Dieu 
nous  a appelés  A la  paix. 

lt>  Car  quo  sais-tu,  femme,  0 si  tu  ne 
sauveras  point  ton  mari?  Ou  que  sais- 
tu,  mari,  si  tu  ne  s&uvora»  point  ta 
femme  ? 

17  Mais  que  chacun  suive  l’état  que 
Dieu  lui  a donné  en  partage,  ot  dans  le- 
quel lo  .Seigneur  l’a  appelé.  p C’est  IA  ce 
que  j’ordonne  dans  toutes  les  Eglises. 

18  Quelqu’un  a-t-il  été  appelé  à la  foi 
étant  circoncis,  qu’il  demeure  circon- 
cis. Quelqu’un  a-t-il  été  ap]>elé  étant 
incirconcis,  * qu’il  ne  se  fasse  pas  cir- 
concire. 

19  ' Etre  circoncis,  n’est  rien  ; êtro  in- 
circoncis,  n'est  rien  ; * mais  l’observa- 
tion des  commandements  de  Dieu  est 
tout. 

£0  Que  chacun  demeure  dan»  Invoca- 
tion dans  laquelle  il  a été  appelé. 

21  As-tu  été  appelé  étant  esclave, 
ne  t'en  fais  point  de  peine;  mais  aussi 
si  tu  peux  êtro  mis  on  liberté,  pro- 
fites-en. 

22  Car  l’esclave  qui  cstnppclé  parle 
Seignour,  est  * l'affranchi  du  Soigneur; 
île  mémo  aussi,  celui  qui  est  appelé 
étant  libro,  est  * l’esclave  de  Christ. 

23  " Vous  avez  été  achetés  par  prix  ; 
ne  devenez  point  esclaves  des  hommes. 

24  J les  frère»,  9 que  chacun  demeure 
devant  Dieu  dans  l'état  dans  lequel  il  a 
été  appelé. 

25  Pour  ce  qui  est  des  vierges,  * je  n’ai 
point  reçu  de  commandement  du  Sei- 
gneur ; mais  jo  veut  donne  un  conseil, 

° comme  ayant  eu  part  A la  miséricorde 
du  Seigneur,  4 pour  lui  être  fidèle. 

2ti e J’estime  donc  qu'il  est  avantageux 
A chacun,  A cause  des  affliction»  pré- 
sente», de  demeurer  comme  il  est. 

27  Es-tu  lié  avec  une  femme,  ne  cher- 
che point  A t’en  séparer.  N'e»-tu  pas  lié 
avec  une  fuiume,  ne  churcho  point  de 
femme. 

28  Si  pourtant  tu  te  maries,  tu  ne  pè- 
chos  point;  et  si  une  viorge  sc  mnrio, 
elle  ne  pèche  point  ; mais  cos  personne» 
Auront  de»  afflictions  dans  la  choir  : or, 
je  voudrais  vous  les  épargner. 

29  Mai»  voici  ce  que  je  dis,  mes  frères  : 

9 c’est  que  le  tomp»  est  court  désormais. 
Quo  ceux  qui  ont  une  femme  soient 
commo  s’ils  n’en  avaient  point; 

30  ceux  qui  pleurent,  comme  »’H»  ne 
plournient  pas;  ceux  qui  sont  dans  la 
joie,  comme  s’il»  n’étaient  point  dans  la 
joie  : ceux  qui  achètent,  commo  s’ils  ne 
possédaient  rien  ; 

31  ot  ceux  qui  usent  de  ce  monde,  | 
* comme  s’ils  n’en  usaient  point  ; / car  | 
la  figuro  do  ce  monde  passe. 

32  Or,  jo  voudrais  que  vous  fussiez  J 
sans  inquiétude.  9 Celui  qui  u’est  pas  j 
marié,  s'occupe  des  choses  qui  regardent  j 
le  Soigneur,  cherchant  A plaire  au  Sel-  : 
gneur ; 

33  mais  celui  qui  est  marié,  s’occupe 
des  choses  du  inonde,  cAercAunf  à plaire  | 
& sa  femme. 

34  II  y a cette  différence  entre  la  ' 
femme  mariée  ot  la  vierge,  que  cello  qui  I 
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n'est  pas  mariée,  s'occupe»  des  choses  qui  science  qui  est  faiblo,  vous  péchez  contre  ( 
remanient  le  Soigneur,  pour  étro  sainte  ■ Christ. 

do  corps  et  (l'esprit;  mais  celle  qui  est  I 13  “ C’est  pourquoi,  si  ce  que  je  mange  ! u Rom.  14.21. 
mariée,  s’occupe  des  choses  du  monde,]  scandalise  mon  frère,  je  no  mangerai]  2Cor.ll.29. 
pour  plaire  à son  mari.  | jamais  de  chair,  pour  ne  pas  donner  du 

35  Je  vous  dis  ceci  pour  votro  bien,  et  scandale  À mon  frère, 
non  pour  vous  tondre  un  piège,  mais  : 

pour  vous  porter  à ce  qui  est  honnête  | CHAPITRE  IX. 

et  propre  à nous  attacher  au  service  du 
Seigneur  sans  distraction. 

36  Mais  si  quelqu’un  croit  qu’il  ne  soit 
pas  honorable  que  sa  fille  passe  la  fleur 


Saint  Paul  enseigne  comment  il  a usé  de  la 
liberté  chrétienne  dans  l'exercice  de  son  mi- 
nistère. 
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do  son  âge  sans  être  mariée,  et  qu'il  VT  K * suis-je  pas  apôtre  ? Ne  suis- je  pas 
faille  qu’elle  le  soit,  il  peut  faire  ce  qu’il  11  libre  ? * N’ai-je  pas  vu  Jésus-Christ 

notre  Seigneur?  • N 'êtes- vous  pas  mon 
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voudra,  il  no  pèche  point;  quo  les  filles, 
j dans  ce  cas,  se  marient, 
j 37  Mais  celui  qui,  n’étant  contraint 
I par  aucune  nécessité,  et  étant  entiôre- 
| ment  maître  de  faire  ce  qu'il  voudra,  a 
! pris  uno  forme  résolution  en  lui-même 
, de  garder  sa  flltc,  fait  bien. 

38  * C’est  pourquoi,  celui  qui  marie  sa 
fille  fait  bien;  mais  celui  qui  no  la  marie 
pas  fait  mieux. 

i 39  » La  femme  est  liée  avec  son  mari 
par  la  loi  tout  le  temps  qu’il  est  en  vie  ; 
mais  si  son  mari  meurt,  elle  est  libre  de 
se  remarier  à qui  olle  voudra,  b pourvu 
que  ce  soit  selon  le  Seigneur. 

40  Toutefois,  elle  sera  plus  heureuso. 


a Act. 
Gai. 


9.15. 
2.  7, 


ouvrage  en  notre  Seigneur?  i 1 Tim.  2.  7. 

2 Si  je  no  suis  pas  apOtre  pour  les  2 Tim.  1.11. 

autres,  je  le  suis  au  moins  pour  vous  ; b chsp.  15.  8. 
u car  vous  êtes  le  sceau  de  mou  apostolat  | Act.  9.  3, 
On  notre  Seigneur.  17. 

3 C'est  là  ma  défense  contre  ceux  qui 1 18.  9. 

me  condamnont.  I 22.14, 

4 * N'avonB-nous  pas  lo  droit  do  vous  18. 

demander  d manger  et  d boire  ? 23.11. 

5 N’avons-nous  pas  le  pouvoir  do  me-  c chip.  3.  6. 

ner  partout  avec  nous  une  femme  d’en- ' 4.15. 

tro  nos  scrurs,  comme  font  les  autres  d 2 Cor.  8.  2.  i 
apôtre»,  et  / les  frèreB  du  Seigneur,  et  12.12.  [ 

y Céphas  ? j t verset  14. 

6 Ou  n’y  a-t-il  quo  moi  seul  et  Bar- 


lTbess.2.  6. 

: selon  mon  sentiment,  si  elle  demeure  ! nabas  qui  n’ayons  pas  le  droit  de  ne  2The»§.3.  9. 
I comme  elle  est.  Or,  i je  crois  que  J’ai  point*  travailler  P f Mat.  18.55. 

aussi  l’Esprit  de  Dieu. 


2 Cor.  10.  4.  | 

1 Tim.  1.18.  | 

6.12.  ! 

2 Tim.  2.  3.  : 
4.  7. 


7 Qui  est-ce  qui  va  à • la  guerre  à ses  Gai.  1.19. 
propres  dépens  P * Qui  est-ce  qui  plante  g Mat.  8.14. 
une  vigne,  et  qui  n’en  mange  pas  du  h 2The**.8.  8. 
fruit?  Ou  1 qui  est-ce  qui  paît  un  trou-j  4 
peau,  et  qui  ne  mange  pas  du  lait  du 
troupeau  > 

A®  L’EGARD  des  choses  qui  ont  été  8 Dis-jo  coci  seulement  selon  la  cou- 
Racrifléos  aux  idoles,  6 nous  savons  I tumo  des  hommes  P La  loi  no  le  dit-elle 

pas  aussi  ? ; * chap.  3.  6 

9 " Car  11  CBt  écrit  dans  la  loi  de  8. 

3îoïee  : Tu  n’emmuBelleras point  le  bœuf  Peut.  20.  6. 

qui  foule  le  grain.  Est-ce  que  Dieu  so , Prov.  27.18. 
mot  on  peine  des  bœufs?  j / Jean  21.15. 

10  Ne  dit-il  point  ces  choses  prlncipa- 1 1 Pier.  5.  2. 

loraent  pour  nous  ? Oui,  elles  sont  écrites]  ntDcut.25.  4. 
pour  nous  ; * car  celui  qui  labouro,  doit  i #1  Tim.  6.18. 
labourer  dans  l'espérance  de  recueillir;',  n 2 Tim.  2.  6. 
choses  sacrifiéos  aux  idoles,  nous  savons  et  celui  qui  foule  le  grain,  doit  le  fouler  < 

* qu’une  idole  n'est  rien  dans  le  mondo,  avec  espérance  d’y  avoir  part. 

: / et  qu’tt  n'y  a qu’un  seul  Dieu.  11  • 8i  nous  avons  semé  parmi  vous  o Rom.  15.27. 

] 5 Car,  quoiqu’il  y en  ait,  soit  dans  le  lus  biens spirituels, est -ce  une  si  grande;  Gai.  6.  6. 

ciel.  Boit  sur  la  terre,  * qui  sont  appelés  chose  quo  nous  moissonnions  do  vos  : 


CHAPITRE  Vm. 

Instructions  sur  l'usage  des  viandes  offertes  aux  I 
idoles.  De  l’usage  de  la  liber  té  chrétienne. 

9 L’ÉGARD  des  choses  qui  ont  été  ; 
sacrifiées  aux  idoles,  * nous  savons 
que  nous  avons  tous  assez  do  connais- 
sance Id-dessus  : « mais  la  connaissance 
enflo,  au  lieu  quo  la  charité  édifie. 

2 * Et  si  quelqu'un  présume  de  savoir 
quelque  chose,  il  n’a  encore  rien  connu 
comme  il  faut  le  connaître. 

3 Mais  si  quelqu'un  aime  Dieu,  Dieu 
est  connu  de  lui. 

4 Pour  ce  qui  est  donc  de  manger  des 


dieux,  comme,  en  effet,  il  y a plusieurs 
dieux  et  plusieurs  seigneurs  ; 
i 6 * toutefois,  nous  n’avons  qu'un  seul 
Dieu,  qui  est  le  Père,  • duquel  procèdent 
j toutes  choses,  et  nous  sommes  pour  lui  ; 


biens  charnels  ? 

12  81  d’autres  usent  de  co  droit  sur  ] 
vous,  pourquoi  n 'en  uzeriom-nous  pas  p versets  15, 


plutôt?  9 Cependant,  nous  n’en  avons  18 

, point  usé,  mais  nous  souffrons  tout , I Act.  20.33. 

* et  un  seul  Seigneur  Jésus-Christ, 1 par  j v afin  de  n’apporter  aucun  obstacle  à 2 Cor.ll.  7, 

lequel  sont  toutes  choses,  et  nous  som-  j l’Evangile  de  Christ.  j 9. 

mes  par  lui.  13  r No  savoz-vous  pas  que  ceux  qui!  12.13. 

7 Mais  tous  n'ont  pas  cette  connais- 1 font  le  service  sacré,  mangent  dos  choses  lThess.2.  6. 

sance;  car  quelques-uns,  " dans  i’opi-  I sacrées,  et  que  ceux  qui  servent  à l'au-  q 2 Cor.ll. 12. 
nion  qu'ils  ont  encore  de  l’idole,  matt-  ' tel,  participent  à ce  qui  est  offert  sur  r Nom.  5.  9. 
genfc  une  chose  comme  sacrifiée  à l'autel?  Dent.  18.  1. 

l'idole;  et  leur  consclonce  étant  faible,  14  Do  même  aussi,  Mo  Boigneur  a or-  < Mat.  10.10. 

* elle  en  est  souillée.  : donné  1 quo  ceux  qui  annoncent  l’Evan-  Lue  10.7. 

8 A la  vérité,  0 la  viande  no  nous  rend  : gilo,  vivent  de  l’Kvnngilo.  t Gai.  6.6. 

pas  agréables  à Dieu  ; car  si  nous  man-  15  u Mais  pour  moi,  jo  n’ai  usé  d’au-  1 T Un.  5.17. 
goons,  il  ne  nous  en  revient  aucun  avan-  cun  de  ces  droits,  et  jé  n’écris  point  : u verset  12. 
tnge;  et  si  nous  ne  mangeons  pas,  nous  ! ceci  afin  qu’on  on  use  ainsi  envers  mol;  ' chap.  4.12. 
n’en  recevons  aucun  préjudice.  j*  car  t'aimerais  mieux  mourir,  que  si 

9 p Mais  prenez  garde  que  cette  liberté  quelqu'un  m’était  ce  sujet  de  gloire; 

16  car  si  Jo  prêche  l’Evangile,  je  n’ai  j 

pas  sujet  de  m’en  glorifier,  9 parce  que 
la  nécessité  m’en  oat  imposée;  et  mal-1 
heur  à moi,  si  jo  no  prêche  pas  l’Kvan- 


que  vous  avez,  ne  soit  on  quoique  ma- 
nière y en  scandale  à ceux  qui  sont  fai- 
bles. 

10  r Car  b!  quelqu’un  d’eux  te  voit, 


toi  qui  as  de  la  connaissance,  assis  à ! gilo 
table  dans  le  temple  des  idoles,  la  cou-  17  Que  si  je  lo  fais  volontairement, 
science  do  celui  qui  est  faible  ne  sera-  *j'en  recevrai  la  récompense;  mai?  si  Je 
t-ellc  pas  déterminée  à manger  de  ce  le  fais  à regret,  * la  dispensation  ne 
qui  est  sacrifié  aux  idoles  ? j laisse  pas  de  m>n  être  commise. 

11  * Et  ainsi,  fon  frère  qui  est  faible,  \ 18  Quelle  récompense  ai -je  donc? 

pour  loquet  Christ  est  mort,  périra  par  * C’est  qu'en  prêchant  l'Evangile,  j’an- 
ta  connaissance.  j nonce  l’Evangilo  do  Christ  Bans  qu’il  en 

12  * Or,  quand  vous  péchez  ainsi  contre  ' Coûte  rien,  do  sorte  que  je  n’use  pas  du  ’ 
vos  frères,  et  quo  vous  blessez  leur  con-  droit  que  l’Evangile  me  donne. 


Act.  18.  8 
20.34. 
lThcss.2.  9. 
STbeu.8.  8. 

* 2 Cor.ll.  10. 
y Rom.  1.14.  j 
t chap.  3.  8,  j 
14. 

4.  I.  ! 

W:| 

1.25.  | 


a chap. 

Gai. 

Thil. 

Col. 
b chap.  10.33. 
2 Cor.  4.  5. 
11.  7. 
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I CORINTHIENS,  X.  XI 


I 19  Car,  quoique  je  sois 'libre  i\  l'égard  ; venue,  qui  n'ait  été  une  tentation  bu*  | 
de  tou»,  •*  Jo  me  »uis  assujetti  il  tous,  maino.  * Dieu  est  Adèle,  * qui  ne  por-  r cbap.  1.  9. 
* afin  de  gagner  plu»  de  personnes.  j mettra  point  que  vous  soyez  tenté»  au 
! 20/ J’ai  été  comme  Juif  avec  les  Juifs,  delà  do  vos  forces  ; mai»  avec  la  tenta-  * P*.  125.  3. 

afin  de  gagner  les  Juifs;  avec  ceux  qui  tion  ‘ 11  vous  en  donnera  aussi  l’issue, de  2 Pier.  2.  9. 

| sont  soun  la  loi,  comme  si  j’eusse  été  sorte  que  tous  la  puissiez  supporter.  ! 
sous  la  loi,  afin  do  gagner  ceux  qui  sont  14  C'est  pourquoi,  mes  bien -aimés,  t Jf  r.  29.11. 

■ sous  la  loi  ; * fuyez  l’idolâtrie. 

| 21  9 avec  ceux  qui  sont  sans  la  loi,  15  Je  r ou»  parie  comme  à*  des  per-  , u verset  7. 

■ comme  ti  fruste  été  sans  la  loi  quoi-  sonnes  intelligentes;  jugez  vous-mêmes  , 2 Cor.  6.17. 

i que  je  ne  sois  point  sans  loi  à l'égard  do  coque  jo  dis.  | IJean  5.21. 

do  Dieu,  puisque  Je  suis  cous  la  loi  de  IG  9 La  coupe  de  bénédiction  que  nous  I 
Christ),  afin  de  gagner  ceux  qui  sout  j bénissons,  n’est -elle  pas  la  communion  ! r cbap.  8.  1. 
sans  loi.  ! du  sang  de  Christ  ? * Le  pain  que  nous 

i 22  » J’ai  été  avec  les  faible»  comme  si  rompons,  n’est-il  pas  la  communion  du  y Mat.  26.26- 
j’eusse  été  faible,  afin  de  gagner  les  fai-  corps  de  Christ  ? { 28. 

i blos;  * je  me  suis  fait  tout  à tou*,*  afin  > 17  a Comme  il  y a un  seul  pain,  nous  t chap.  11.23, 

| d’en  sauver  au  moins  quelques-uns.  qui  sommes  plusieurs,  ne  faisons  qu’un  j 24. 

23  Et  je  fais  tout  cela  à cause  de  seul  corps;  car  nous  participons  tous  au  Àct.  2.42, 

l’Evangile,  afiu  d'avoir  part  aux  biens  même  pain.  46. 


qu’il  promet. 


18  Voyoz  l'Israël  * selon  la  chair  : « chsp.  12.27. 


x&iit  de  ne 
idolâtres. 


fréquenter  les  festin»  des 


24  Ne  savoz-vous  pas  quo  quand  on  e ceux  qui  mangent  des  victimes,  n’ont*  i Hom.  12.  5. 
court  dans  la  lico,  tous  courent,  mai»  ils  pas  communion  avec  l'autel  ? 

qu’il  n’y  en  a qu’un  qui  remporte  le  19  Quo  dis-je  donc  ? * Que  l’idole  soit  ; b Boni.  4.  1. 

prix  ? m Courez  de  manière  quo  vous  le  quelque  chose  ? ou  que  ce  qui  est  sacri-  9.  3. 

. remportiez.  fié  à î'idolo  *oit  quelque  chose?  Aon.  2 Cor.11.18. 

. ! 25  Tout  homme  qui  * combat,  s’ab-  20  • Mais  je  dis  que  ce  que  les  gentils  j 

«tient  de  tout;  et  ccs  gens-là  le  font  sacrifient,  ils  le  sacrifient  aux  démons,  e Lév.  7.15.; 

. pour  avoir  une  couronne  corruptible  ; et  non  pas  & Dieu.  Or,  je  ne  veux  pas 

. mai*  nous  le  faisons  pour  en  avoir  " une  que  vous  ayez  communion  avec  les  dé-  d cbap.  8.  4. 

. incorruptible.  j mous.  | 

2fi  Je  cour»  donc,  p non  à l’aventure;  21  / Vous  ne  pouvez  boire  la  coupe  du  < Lév.  17.  7. 

. je  frappe,  mais  non  pas  en  l'air  ; Seigneur,  et  9 la  coupe  des  démons;  l 

27  H mais  je  traite  durement  mon  ) vous  ne  pouvez  participer  à la  table  du  / 2 Cor.  6.15, 

. i corps,  r et  je  le  tiens  assujetti,  de  peur  • Soigneur,  et  à la  table  dos  démons.  16* 

• q u 'après  avoir  préché  aux  autres,  je  ne  j 22  k Voulons-nous  provoquer  la  jalou-  ! y D«ut.  32.38 

• sois  moi-même  * rejeté.  sic  du  Seigneur  ? » Sommes-nous  plus 

forts  que  lui  ? h Deut.  32.21. 

CHAPITRE  X.  I 23  *11  m'wt  jwnni.  <fu«r  toute» 

i choses,  mai*  U n est  pas  toujours  bon  de  t ®*é.  2i.i4.  : 

. L’spûtre  cherche  à détourner  les  Corinthiens  le  fliire:  \y  m’est  permis  d’user  de 
, de  1 impureté  et  de  I idolâtrie.  en  le»  averti»-  ^ utcB  choses,  mais  tout  n'édifie  pas.  * ebsp.  6.12. 

' ! SStoL."*  P“  M^tMr  tei  fwlin8  dBS  24  * Que  personne  no  cherche  son 
; avantage  particulier,  mais  que  chacun  l verset  33. 

n i SS  frères,  je  ne  veux  pas  que  vous  cherche  aussi  celui  d'autrui.  ch»P- l3- 

. Jri  ignoriez  "que  nos  pères  ont  tous  été  35  * Mangez  do  tout  co  qui  so  vend  à Boxa.  15.  1, 

. sous  la  nuée, k et  qu'ils  ont  tous  passé  la  boucherie,  sans  vous  en  informer  pour  2. 

f au  trat'cr*  de  la  mer;  la  conscience;  ! PMI.  2.4, 

, 2 et  çu’lls  ont  tous  été  baptisés  en  , 26  * car  la  terre,  et  tout  ce  qu’elle  21. 

Moïse  dan*  la  nuée  et  dans  la  mer;  contient,  est  au  Seigneur.  ml  Tin».  4.  4. 

3 * et  yu’lls  ont  tous  mangé  de  la  ; 27  Si  quelqu’un  des  infidèles  vous  oon- 

. mémo  viande  spirituelle;  vie  à manger,  et  que  vous  y vouliez  » Exo.  19.  5. 

. | 4 d et  yu’il»  ont  tous  bu  du  môme  i aller,  0 mangez  de  tout  ce  qui  Bcrn  mi»  Ve.  24.  1. 

. breuvage  spirituel;  car  ils  buvaient  (le  devant  vous,  sans  vous  en  informer  pour  50.12. 

, ! Veau  du  rocher  spirituel  qui  les  suivait  ; la  con*ciencc. 

. et  ce  rocher  était  Christ;  28  Mais  «i  quelqu’un  vous  dit:  Cela  » Luc  10.  7.  , 

. 1 5 * mai»  Dieu  n’a  point  mis  son  afifec-  a été  sacrifié  aux  idoles,  n ‘en  mangez 

. tion  en  la  plupart  d’entre  eux;  car  ils  point,  * & cause  de  colui  qui  vous  en  a t‘  chap.  8.10, 

i.  tombèrent morts  dans  le  désert.  averti,  et  d cause  de  la  conscience;  | 12. 

i.  i 6 Or,  ces  chose»  ont  ôté  des  oxcmplo»  ! 9 car  la  terre,  et  tout  co  qu’elle  contient,  , 9 verset  26. 

i.  ! pour  nous,  afin  que  nous  no  désirions  I est  nu  Holgneur.  i 

, point  de  mauvaises  choses,  / comme  il»  J 21)  Or,  je  dis  la  conscience,  non  point  r Eom.  14.16. 

».  ! en  désirèrent  ; la  tionno  , mai»  celle  de  l’autre;  car 

».  7 9 et  que  voue  ne  deveniez  point  Ido-  • r pourquoi  ma  liberté  serait-elle  con-  * Rom.  14.  6. 

!,  i lâtres,  comme  quelques-uns  d’eux,  selon  damnée  par  la  conscience  d’un  autre  ? ITim.  4.  3, 

, qu’il  est  écrit  : * Le  peuple  s'assit  pour  I 30  Et  si  j’en  suis  participant  par  ln  ^ 4. 

i,  manger  et  pour  boire,  ot  ensuite  ils  se  grâce,  pourquoi  suis-je  blâmé  pour  une  * 3.17. 

. levèrent  pour  danser  ; 1 chose  * dont  je  rends  grâcos  ? [ 1 P»er-  4.11. 

I.  ! 8 » et  quo  nous  ne  commettions  point  31  t Soit  donc  que  vous  mangiez,  ou  ' 

I,  i do  fornication,  * comme  quelques-uns  que  vous  buviez  , ou  que  vous  fassiez  M Bom.  14.13. 

i.  d’eux  en  commirent;  et  il  y on  oui  quelque  autre  chose,  faite»  tout  pour  la  , 2 Cor.  6.  3. 

>.  ! vingt  - trois  mille  qui  périront  en  un  gloire  de  Dieu.  ! 

1.  j même  jour;  ! 32  * Conduisez-vous  de  sorte  que  vous  r cbap.  1122. 

I.  9 et  que  nous  no  tentions  point  Christ,  no  donniez  aucun  scandale,  ni  aux  Juifs,  , Act.  20.28. 

1,1*  comme  quelques-uns  d'eux  le  ton-  ni  aux  Grecs,  ni  à * T Eglise  de  Dieu  ; | 1 Tim.  3.  5.; 

),  tèrent;  et  iis  périrent  parles  serpents;  j 33  9 comme  je  m’accommode  aussi  à 
r.  | 10  et  que  vous  ne  murmuriez  )H>int , tous  en  toute»  chose»,  * ne  cherchant  | y cbap.  9.19, 

L,  m comme  quelques-uns  d’eux  munnu-  point  ma  propre  utilité,  mais  celle  do  22. 

).  . rèrent  ; ot  ils  périrent  par  * l'ange  ex-  j plusieurs,  afin  qu’ils  soient  sauvés.  | &«wn.  15.  2. 

*.  | terminateur. 

0.  i 11  • Toutes  ce#  choses  leur  arrivaient  | CHAPITRE  XI.  * »«mt  24. 


ITim.  4.  3,  | 

4. 


22. 

Rom.  15.  2. 


I 11  • Toutes  ce*  choses  leur  Arrivaient 
j pour  servir  de  figures;  et  elles  sont 
écrite»  pour  nous  instruire,  p nous  qui  | 
somme*  parvenus  aux  demlors  temps. 

12  9 C'est  pourquoi  , que  celui  qui 
croit  être  debout,  prenne  garde  qu’il  ne  I 
tombe. 


l)c  quelques  slms  et  de  l’Kucharistie.  1 a ^ jg 

SOYEZ*  mes  imitateurs,  comme  joie  PMI.  317., 

«uû  aussi  de  Christ.  } IThess.l.  6.  j 

2 Mes  frères,  Jo  vous  loue  de  ce  que  2Thets.3.  9.  ' 
* vous  vous  souvenez  de  tout  ce  qui  vient  b cbap.  4.17.  ] 


13  Aucune  tentation  ne  vous  eetsur-  do  moi,  et  de  ce  quo  vous  retenez  mes 


I f.  Kph.  5.23. 

i J (Itn.  8.16. 

! ITim.  2.11, 

12. 

I l Pier.  3.  I, 
6, 
6- 

«■  chap.  3.22. 
15.27, 
28. 

Jean  14.28. 

J FMI.  2.  7- 

9. 

/ chap.  12.10, 
28. 
14.  1, 
etc. 

: g Ae t.  21.  9. 

h Dent.  21.12. 

, i Gen.  1.26, 
27. 
6.  1. 
9.  6. 
Col.  8.10. 

I-  Gén.  2.21. 

22.  | 

! I Gen.  2.18.  | 
pi  Gen.  24.65.  j 
» Eccl.  5.  6. 


g 1 Tim.  6.  4. 

r chap.  7.17. 
14.88. 


« cbap.  1.10- 
12. 
3.  3. 

t .Mat.  18.  7. 
!<ne  17.  1. 

Act.  20.80.1 

1 Tim.  4.  1.  ! 

2 Pier.  2.  1, 


u Dent.  13.  3.  I 
1 Jean  2.19.  ! 


t chap.  15  3. 
Gai.  1.11, 
12. 

a Mat.  26  26. 
Marc  14.22. 
Luc  22.19. 


1 CORINTHIENS,  XII. 

instructions,  telles  que  jo  vous  les  ai  < la  nouvelle  alliance  on  mon  sang;  faites 
données.  | ceci  en  mémoire  de  moi,  toutes  les  fois 

3 Mais  je  veux  que  vous  sachiez  * que  que  vous  en  boirez. 

Christ  est  le  chef  de  tout  homme,  * et  j 26  Car  toutes  les  fois  que  vous  man- 
que  l’homme  est  le  chef  de  la  femme,  *et  gorez  de  ce  pain,  et  que  voub  boirez  de 
que  Dieu  est  le  chef  de  Christ.  cette  coupe,  vous  annoncerez  la  mort  du 

4 Tout  homme  qui  prie,  ou  / qui  pro-  Seigneur,  4 jusqu'à  ce  qu'il  vienne, 

phétise,  la  tête  couverte,  déshonore  son  27  * C’est  pourquoi,  quiconque  msn- 
chef.  géra  de  ce  pain,  ou  boira  de  la  coupe  du 

5 Mais  9 toute  femme  qui  prio,  ou  qui  j Seigneur  indignement,  sera  coupable  du 

prophétise,  sans  avoir  la  tête  couverte,  corps  et  du  sang  du  Seigneur, 
déshonore  son  chef  ; car  c’est  la  mémo  28  * Que  chacun  donc  s’éprouve  soi- 
chosti  que  si  elle  était  * rasée.  même,  et  qu'ainai  il  mange  de  ce  pain 

6 Quo  si  la  femme  n’a  point  la  tite  et  boive  de  cette  coupe  ; 

couverte,  qu'elle  se  coupe  aussi  les  chc-  29  car  celui  qui  en  mange  et  qui  en 
veux.  Mai»  s'il  n’est  pas  honnête  à une  ! boit  indignement,  mange  et  boit  sa  con- 
femme  d’avoir  les  cheveux  coupés,  ou  damnation,  ne  discernant  point  le  corps 
d'être  rasée,  elle  doit  donc  avoir  la  tête  I du  Seigneur. 

couverte.  30  C’est  pour  cela  qu’il  y a parmi  vous 

7 Pour  ce  qui  est  de  l'homme,  il  ne  plusieurs  infirmes  et  malados,  et  que 
doit  pas  se  couvrir  la  tête,  • puisqu'il  est  plusieurs  sont  morts. 

l’image  et  la  gloire  de  Dieu  ; mais  la  31  * Car  si  nous  nous  jugions  nous- 
femme  est  la  gloire  do  l’homme.  mêmes,  nous  ne  serions  point  jugé». 

8 * En  effet,  l'hommo  n'a  pas  été  pris  32  Mais  quand  nous  sommes  ainsi 

de  In  femme,  mais  la  femme  a été  prise  jugés,  / nous  sommes  châtiés  par  le  Sui- 
de l'homme;  f gneur,  afin  que  nous  no  soyons  point 

9*  et  l’homme  n’a  pas  été  créé  pour  la  condamnés  avec  le  monde, 
femme,  mai9  la  femme  a été  créée  pour  33  C'est  pourquoi,  mes  frères,  quand 


l’homme. 

10  ■*  C’est  pourquoi  la  femme , " à 
cause  des  anges,  doit  avoir  sur  sa  tête 


vous  vous  assemblez  pour  manger,  at- 
tendez-vous les  uns  les  autres. 

34  9 Que  si  quelqu’un  a faim,  qu'il 


uno  marque  de  la  puissance  sous  la-  mange  dans  sa  maison,  afin  que  vous  ne 


quelle  elle  est. 


vous  assembliez  point  pour  votre  con- 


11  * Toutefois,  l'homme  n'est  point  damnation.  A l’égard  des  autres  choses, 

sans  la  femme  , ni  la  femme  sans  j’en  ordonnerai  * quand  je  serai  arrivé 
l’homme,  en  notre  Seigneur.  chez  vous. 

12  Car  comme  la  femme  a été  prise 

do  l’homme,  aussi  l'homme  nuit  delà  CHAPITRE  XII. 

femme;  9 et  tout  vient  de  Dieu.  _ , ,.  ...  . , , , . . „ 

13  JuRez-«tt  vouB-m£mos  : e.l-il  <lo  la  »«  1»  <U,«nlK  don.  •plrllMk  rt  d.  l’w.|. 

bienséance  qu’une  femme  prie  Dieu  sans  ; **  * 

avoir  la  tête  couverte  ? ; T)OUR  ce  qui  ost  * des  dons  spirituels, 

14  La  nature  même  ne  vous  apprend-  X je  ne  veux  pas,  mes  frères,  que  vous  j 

elle  pas  qu'il  est  honteux  à l'homme  de  soyoz  dans  l’ignorance  sur  ce  sujet. 
porter  de  longs  cheveux  ; 2 * Vous  savez  que  vous  étiez  gentils, 

15  et  que»  i la  femme  porte  les  cheveux  entraînés  vers  les  idoles*  muettes,  selon 
longs,  cela  lui  ost  honorable,  parce  que  qu’on  vous  menait. 

les  cheveux  lui  ont  été  donnés  pour  fui  3 C'est  pourquoi  je  vous  déclare 
servir  comme  de  voile  ? d qu’aucune  personne  qui  parle  par  l’Es- 

16  9 Que  s’il  y a quelqu’un  qui  se  prit  de  Dieu,  ne  dit  que  Jésus  est  ana- 

plaiso  à contester,  nous  n’avons  pas  thème,  * et  que  personne  no  peut  dire 
cette  coutume,  r ni  les  Eglises  de  Dieu  que  Jésus  est  le  Meigneur,  si  ce  n’est  par 
non  plus.  !o  Maint- Esprit. 

17  Or,  en  ce  que  Je  vais  vous  dire,  jo  4 / Or,  il  y a bien  diversité  de  dons, 

ne  vous  loue  point  : c’eut  que  vous  vous  mais  il  n’y  a </u’un  même  Esprit, 
assemblez,  non  pour  devenir  meilleurs,  5 II  y a aussi  diversité  de  ministères, 
mais  pour  empirer.  9 mais  il  n’y  a qu’un  même  Meigneur. 

18  Car,  premièrement,  j’apprends  quo  6 * Il  y a aussi  diversité  d’opérations, 
lorsque  vous  vous  assemblez  dans  l’E-  mais  il  n’y  a qu’un  même  Dieu,  » qui 
glise,  * U y a des  divisions  parmi  vous;  opère  toutes  choses  en  tous. 

et  j’evt  crois  une  partie  ; 7^  Mais  l’Esprit  qui  se  manifeste  dans 

19  1 car  il  faut  qu’il  y ait  même  de»  chacun  lui  est  donné  pour  l’utilité  com- 
schismes  parmi  vous,  “ afin  quo  ceux  mune. 

d’entre  vous  qui  sont  dignes  d’étro  ap-  8 Car  1 la  parolo  de  Rngesso  est  don- 1 
prouvés,  soient  reconnus.  néo  à l’un  par  l’Esprit;  "la  parolo  de 

20  Lors  donc  que  vous  vous  assemblez  science  est  donnée  h l’autre  par  ce  mémo 
tous  dans  un  même  lieu,  ce  n'est  pas  Esprit; 

manger  la  cène  du  Seigneur  ; 0 un  autre  reçoit  * la  foi  par  ce  même  . 

21  car,  lorsqu'on  vient  à manger,  cha-  Esprit  ; un  nutre  reçoit  du  même  Esprit 

cun  se  hâte  de  prendre  son  souper  par-  9 le  don  de  guérir  les  malades; 
ticulicr;  en  sorte  que  l’un  a faim  , et  10  un  autre,  9 les  opérations  des  mi-  ; 
l’autre  est  rassasié.  racles;  un  autre,  * la  prophétie;  un  ! 

22  N’avoz-vou»  pas  des  maisons  pour  autre,  r le  discernement  des  esprits;  un  I 
manger  et  pour  boire?  Ou  méprisez-  autre, 4 la  diversité  des  langues;  et  un 
vous  * l’Eglise  de  Dieu,  9 et  faites-vous  autre,  le  don  d’interpréter  les  langues,  j 
honte  à ceux  qui  n’ont  pas  de  quoi  11  Mais  c’est  un  seul  et  même  Esprit! 
manger  F Quo  vous  dirai-je?  Vous  loue-  qui  opère  toute»  ces  choses,  < les  distri-  ' 
rai- je?  Je  ne  vous  loue  point  en  cela.  buant  à chacun  en  particulier,  * comme 

23  ' Car  j’ai  reçu  du  Soigneur  ce  que  il  lui  plaît. 

je  vous  ai  aussi  enseigné  : * c'est  que  le  12  * Car,  comme  lo  corps  n'est  qu’un, 
Seigneur  Jésus,  la  nuit  qu'il  fut  livré,  quoiqu’il  ait  plusieurs  membres,  et  que 
prit  du  pain  ; tous  les  membres  de  ce  seul  corps,  quoi- 

24  et  ayant  rendu  grAces,  il  le  rompit,  qu'ils  soient  plusieurs,  né  forment  qu’un 

et  dit  : Prenez,  mangez  : ceci  ost  mon  corps,  9 il  en  est  de  même  do  Christ, 
corps  qui  est  rompu  pour  vous;  faites  13  Car  nouB  avons  tous  été  baptisés 
ceci  en  mémoire  do  mol.  dans  un  même  Esprit,  pour  n’éfre  qu’un  ! 

25  I)e  même  aussi,  après  avoir  soupé,  seul  corps,  "Boit  Juifs,  soit  Grecs,  soit, 
il  prit  la  coupe,  et  dit  : Cette  coupe  est  esclaves,  soit  libres;  a et  nous  avons’ 
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verset 

chap. 
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tous  ôté  abreuvé*  d’un  môme  Esprit.  : 

14  Ainsi,  le  corps  n’est  pas  un  seul 
membre,  mais  c'en  est  plusieurs. 

15  SI  le  pied  disait  : Parce  que  je  ne 
suis  pas  la  main,  je  ne  suis  pas  du  corps; 
ne  seralt-il  pourtant  pas  du  corps  ? 

ltt  Et  si  l’oreille  disait  : Parce  que  Je 
ne  suis  pas  l’œil,  jo  ne  suis  pas  du  corps  ; 
ne  serait-elle  pourtant  pas  du  corps  ? 

17  Si  tout  le  corps  était  œil,  où  serait 
Poule  ? 8 'il  était  tout  ouïe  , où  serait 
l’odorat  ? 

18  * Mais  Dieu  a mis  les  membres,  et 
chacun  d’eux  dans  le  corps,  ® comme  11 
lui  a plu. 

19  Que  s’ils  n’étaient  tous  qu’un  seul 
membre,  où  serait  le  corps  ? 

20  II  y a donc  plusieurs  membres; 
mais  il  n 'y  a qu’un  seul  corps. 

1 21  Et  l’œil  ne  peut  paadire  ù la  main  : 

! Jo  n’ai  pas  besoin  de  toi;  ni  aussi  la  tête 
aux  pieds  : Je  n'ai  pas  besoin  de  vous. 

22  Mais  bien  loin  de  cola,  les  membres 
du  corps  qui  paraissent  les  plus  faibles 
sont  les  plu*  nécessaires. 

23  Et  ceux  que  nous  estimons  les 
moins  honorables  dans  le  corps,  sont 
ceux  auxquels  nous  faisons  le  plus 
d’honneur  en  les  couvrant;  do  sorte  que 


ne  cherche  point  Bon  intérêt  ; elle  ne  ; 
s’aigrit  point  ; elle  ne  soupçonne  point  : 
le  mal  ; 

6 / elle  ne  se  réjouit  point  de  l’injus- 
tice, 9 mais  elle  se  réjouit  de  la  vérité  ; 

7 * elle  excuse  tout,  elle  croit  tout, 
elle  ospère  tout,  elle  supporte  tout. 

8 La  charité  ne  périt  jamais  : pour  ce 
qui  est  des  prophéties,  elles  seront  abo- 
lies,  et  le  dan  des  langues  cessera,  et  la 
connaissance  sera  anéantie  ; 

9 • car  nous  ne  connaissons  qu’impar- 
faitement , et  noua  ne  prophétisons 
qu'imparfaitement; 

10  mais  quaud  la  perfection  sera  ve- 
nue, alors  ce  qui  est  imparfait  sora  aboli. 

11  Quand  j’étais  enfant,  je  parlais 
comme  un  enfant,  je  jugeais  comme  un 
enfant,  je  pensais  commo  un  enfant; 
mais  lorsque  jo  suis  devenu  homme,  j’ai 
quitté  ce  qui  tenait  de  l'enfant. 

12  * Nous  voyons  présentement  con- 
fusément et  comme  dans  un  miroir, 
mais  alors  nous  verrons  < face  à face  ; 
présentement  Je  connais  imparfaite- 
ment, mais  alors  je  connaîtrai  comme 
j’ai  été  connu. 

13  Maintenant  donc,  ces  trois  vertus 
demeurent  : la  foi,  l’espérance  et  la 


ceux  qui  «ont  le»  moins  honnêtes,  «ont  charité  ; mais  1a  plus  graudo  ctt  la  cha- 


; les  plus  honorés. 

: 24  Au  lieu  que  ceux  qui  sont  hon- 

nêtes, n’en  ont  pas  besoin  ; mais  Dieu  a 
tellement  disposé  le  corpB,  qu’il  a donné 
plus  d’honneur  à celui  qui  en  man- 
l quait; 

I 25  afin  qu’il  n’y  ait  point  do  division 
! dans  le  corps,  mais  que  les  membres 
aient  un  soin  mutuel  les  uns  des  autres. 

28  Aussi,  lorsqu’un  des  membres  souf- 
fre, tous  los  autres  membres  souffrent 
1 Rom.  12.  5.  avec  Zu<  ; et  lorsqu’un  des  membres  est 
Eph.  1.23.  honoré,  tous  les  autres  membres  en  ont 
4.12.  de  la  joie. 

5.28,  27  ■ Or,  vous  êtes  le  corps  de  Christ, 

30.  et  vous  êtes  ses  membres,  chacun  en 
Col.  1.24.  particulier. 

28  ’ Et  Dieu  a établi  dans  l’Egliso, 
4.11.  premièrement  / los  apôtres,  seconde- 
ment 9 les  prophètes,  on  troisième  lieu 
2.20.  les  docteurs,  ensuite  * ceux  qui  ont  le 
3.  5.  don  des  miracles,  puis  » ceux  qui  ont  les 
dons  de  guérir,  * de  secourir,  * de  gou- 
13.  1.  vemer,  de  parler  diverses  langues. 

12.  «.I  29  Tous  sont-ils  apôtres?  Tous  sont- 

ils  prophètes  ? Tous  sont-ils  docteurs  ? 
Tous  ont-ils  le  don  des  miracles  ? 

30  Tous  ont-ils  le  don  de  guérir  les 
malades  t Tous  parlent-ils  diverses  lan- 
gues ? Tous  interprôtent-11*? 

31  Mais  *déairez  avec  ardour  des  dons 
plus  utiles,  et  jo  vais  vous  montrer  la 
voie  la  plus  excellente. 
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CHAPITRE  Xin. 

Caractères  et  excellence  de  1a  charité. 
QUAND  même  je  parlerais  toutes  les 


ri  té. 

CHAPITRE  XIV. 

De  l'usage  du  don  des  langues,  pour  l'édification 
de  rBglise. 

Etudiez-vous  donc  a la  charité;  ! 

“ désires  aussi  avoc  ardeur  les  dons 
spirituels,  * mais  surtout  celui  de  pro- 
phétiser. 

2 Cor  celui  qui  * parle  une  langue  In- 
connue , ne  parle  pas  aux  hommes , 
mais  à Dieu,  puisque  personne  ne  l'en- 
tend, et  qu’il  prononce  deB  mystères  en 
son  esprit. 

3 Mais  celui  qui  prophétise,  édifie, 
exhorte  et  console  les  hommes  par  bcs 
paroles. 

4 Celui  qui  parle  une  langue  incon- 
nue, s’édifie  soi-même  ; mais  celui  qui 
prophétise,  édifie  l'Eglise. 

5 Je  souhaite  bien  que  vous  pariiez 
tou»  diverses  langues,  mais  Je  souhaite 
encore  plus  que  vous  prophétisiez  ; car 
celui  qui  prophétise  est  préférable  à 
celui  qui  parle  des  langues  étrangères , 
à moins  qu’il  ne  les  interprète,  afin  que 
l’Egliso  en  reçoive  de  l’édification.  i 
6 En  effet,  mes  frère»,  si  je  venais  j 
parmi  vous  en  parlaufc  des  langues  in-  | 
connues,  & quoi  vous  serais-je  utile,  si  i 
je  ne  vous  faisais  pas  entendro  par  •*  la 
révélation,  par  la  connaissance,  par  la  j 
prophétie,  ou  par  l'Instruction,  ce  que 
je  vous  dirais  t 

7 II  en  est  commo  des  choses  inani- 
mées qui  rendent  un  son,  soit  une  flûte, 
soit  une  harpe.  Si  elles  ne  forment  point 
des  tons  distincts,  comment  connaîtra- 
t-on  ce  qui  est  joué  sur  la  flûte  ou  sur  la 
harpe  ? 

8 Et  si  la  trompette  ne  rend  qu’un  son 
confus,  qui  est-ce  qui  ao  préparera  au 
combat  ? 

9 De  même,  si  les  paroles  que  vous 


J,  langues  des  hommes,  et  même  des 
anges,  si  je  n’ai  point  la  charité,  je  ne 
suis  que  comme  l’airain  qui  résonne,  ou 
comme  une  cymbale  qui  retentit. 

« chsp.  12.  8-  2 * Et  quand  même  j'aurais  le  don  de 

10,  prophétie,  et  que  jo  connaîtrais  tous  les  _ _ - , 

28.  mystères  et  la  scionce  de  toutes  choses;  i prononcez  dans  votre  langue  ne  sont  pas  , 
14.  1,  ! et  quand  mémo  j’aurais  toute  la  foi  entendues,  comment  saura-t-on  ce  que  | 
etc.  è jusqu’à  transporter  les  montagnes,  si  i vous  dites?  car  vous  parlerez  on  1 air.  ^ I 
Mat.  7.22.  je  n’ai  point  la  charité,  je  ne  suis  rien.  10  Combien  do  aortes  de  mots  ny 
8 * Et  quand  même  je  distribuerais  a-t-il  pas  dans  le  monde  ? Et  y en  a-t-il 
b Mat.  17.20.  ! tout  mon  bien  pour  la  nourriture  des  aucun  qui  ne  signifie  quelque  chose? 

! pauvres,  et  que  mémo  je  livrerais  mon  * 11  81  donc  je  ne  sais  ce  quo  ces  mots 

; c Mat.  6.  1,  corps  pour  être  brûlé,  si  Je  n'al  point  la  signifient,  jo  serai  barbare  pour  celui  ; 

2.  1 charité,  cela  no  me  sert  de  rien.  ! qui  parie,  ot  celui  qui  parle  sera  bar- 

: d P™*- 10.12.  4 <*  La  charité  est  patiente  ; elle  est  j bare  pour  mol. 

1 Picr.  4.  8.  I pleine  do  bonté;  la  charité  n’est  point  12  Ainsi,  puisque  vous  désirez  avec 
envieuse;  la  charité  n’est  point  in  so-  < ardeur  les  dons  spirituels,  cherchez  à ev 
e chap.  10.2t.  lento;  elle  ne  s’enfle  point  d'orgueil  ; ! avoir  abondamment  pour  l’édification  i 

I Pbil.  2.  4.  J 5 elle  n’csfc  point  malhonnête;  *011©  de  l’Eglise.  » 


Ps.  10.  3. 
Rom.  1.32. 

2 Jean  4. 

Rom.  15.  1. 
Gai.  6.  2. 
2 Tira.  2.24. 

cbap.  8.  2. 


2 Cor.  8.18. 

5.  7. 
Phil.  3.12. 

Mat.  18.10. 
1 Jean  3.  2. 


cliap.  12.81. 

Nom.  11.25, 
29. 

Act.  2.  4. 
10.46. 


d verset  26. 
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I 13  C’eat  pourquoi,  que  celui  qui  parle 
i une  langue  inconnue,  prie  en  aorte  qu'il 
interprète  ce  qu’il  dit. 

14  Car  ai  je  prie  dans  une  langue  in- 
connue, mon  esprit  prie,  mais  l'intelli- 
gence que  j'en  ai,  est  sans  fruit. 

15  Que  ferai-je  donc  ? Je  prierai  dans 


les  Eglises,  parco  qu’il  ne  leur  est  pas 
permis  d’y  parler;  r mais  elle » doivent  r cbap.  11.  3. 
être  soumises,  * comme  aussi  la  loi  le  | Epb.  5.22. 
dit.  | Col.  3.18. 

35  Que  si  elles  veulent  s'instruire  sur  Tite  2.  5. 
quoique  chose,  qu’elles  interrogent  leurs  1 Mer.  8.  1. 
maris  dans  la  maison;  car  il  n’est  pas 


P*.  47.  8. 

Bpb.  4.19. 
Col.  3.16. 


mon  esprit,  mais  je  prierai  aussi  d’une  bienséant  aux  femmes  de  parler  dans  « Gen.  3.16. 
manière  qu’on  m'entende.  * Je  chanterai  l’Eglise. 

dans  mon  esprit,  mais  je  chanterai  aussi  * 36  Est-ce  de  vous  que  la  parole  de  t 2 

d'une  manière  qu'on  m'entende.  j Dieu  est  venue,  ou  n'est-elle  parvcnuo  1 

qu’à  vous  seuls? 

37  1 81  quoiqu’un  croit  être  prophète,  | u verset 
ou  spirituel,  qu'il  reconnaisse  que  les 
choses  que  je  vous  écris,  sont  des  com- 
mandement s du  Seigneur. 

38  Et  si  quelqu'un  le  veut  Ignorer, 
qu’il  l’ignore. 

| 38  C'est  pourquoi,  mes  frères,  désires 

avec  ardeur  de  prophétiser,  et  n'empê- 


16  Autrement,  si  tu  bénis  Dieu  teule- 
, ment  en  esprit,  comment  celui  qui  est 
! du  simplo  peuple  répondra-t-il  Amen  à 

/ ehap.  11.24.  ’ ton/acüon  de  grâces,  puisqu'il  u 'en  tend 
pas  ce  que  tu  dis  ? 

17  II  est  vrai  que  tes  actions  de  grâces 
sont  bonnes;  mais  un  autre  n’en  est  pas 
édifié. 

18  Je  ronds  grAces  il  mon  Dieu,  do  ce 


Cor.  10.  7. 
Jean  4.  6. 


a Gai.  1.11. 


que  je  parle  plus  de  langues  que  vous  choz  point  de  parler  les  langues  étran- 


y cbap.  8.  1. 
Pi.  131.  2. 
.Mat.  11.24. 
18.  3. 
19.14. 
Rom.  16.19. 
Epb.  4.14. 
iltb.  4.12, 
13. 

1 Fier.  2.  2. 

h Eia.  28.11, 

12. 


i Act.  2.18. 


tous; 

19  mais  j'aimerais  mioux  prononcer 
dans  l’Eglise  cinq  parole»  en  me  faisant 
entendre,  afin  d'in»truire  aussi  tes  au- 
tres, que  dix  mille  paroles  dans  une 
langue  inconnue. 

20  * Me*  frères,  ne  soyez  pas  dos  on- 
fants  en  intelligence;  mais  soyez  des 
enfants  à l'égard  de  la  malice;  et  pour 
ce  qui  est  de  l’intelligence , soyez  des 
hommes  faits. 

21  11  est  écrit  dan»  la  loi  : * Jo  parlerai 
à ce  peuple  par  des  gens  d’une  autre 
langue,  et  par  dos  lèvres  étrangères,  do 


gère*. 

40  * Que  toutes  choses  se  fassent  avec 
bienséance  et  avoc  ordre. 

CHAPITRE  XV. 

De  la  résurrection,  et  de  U gloire  des  corps 
reasoicitée. 

JE  veux  aussi,  met  frères,  vous  faire 
souvenir  de  l’Evangile  “ que  je  vous 
ai  annoncé,  et  que  vous  avez  reçu,* dans 
lequel  vous  persévérez, 

2 • et  par  lequel  vous  êtes  sauvés,  si 
vous  le  retenez  tel  que  je  vous  l’ai  an 


sorte  qu'ils  ne  m'entendront  point,  dit  noncé  ; autrement,  * vous  auriez  cru  en 

vain. 


\k  Kaa.  44.14. 
Zach.  8.23. 

i / rrrset  6. 

chai*.  12.  8- 

10. 

m cbap  12.  7. 
2 Cor.  12. 19. 
Bpb.  4.12. 


n lTbeei.5. 19, 


, o 1 Jean  4.  1. 


i p cbap.  11.16. 

i ç 1 Tim.  2.11, 

12. 


le  Soigneur. 

22  C’est  pourquoi  les  langues  éfron- 
gèret  sont  un  signe,  non  pour  ceux  qui 
croient,  mais  pour  les  infidèles  ; au  lieu 
que  la  prophétie  est  un  signe,  non  pour 
les  infidèles,  mais  pour  ceux  qui  croient. 

23  Si  donc  toute  l’Eglise  est  assemblée 
en  un  môme  lieu,  et  que  tous  parlent 
des  langues  étrangère t,  et  que  des  gens 
du  commun  peuple,  ou  des  infidèles,  y 
entrent,  » ne  diront-ils  pas  que  vous 
avez  perdu  le  sens  ? 

24  Mais  si  tous  prophétisent,  et  qu’il  y 
entre  quelque  infidèle  ou  quelqu’un  du 
commun  peuple,  il  sera  convaincu  par 
tous,  il  sera  jugé  pur  tous  ; 

25  et  ainsi  les  secrets  de  son  cœur  se- 
ront manifestés  ; de  sorte  qu’il  so  pros- 
ternera la  face  en  terre,  il  adorera  Dieu, 
et  il  publiera*  que  Dieu  est  véritable- 
ment parmi  vous. 

26  Que  faut-il  donc  faire,  me a frères? 
Lorsque  vous  vous  assemblez,  t quel- 
qu'un de  vous  a-t-il  un  cantique,  a-t-il 
une  instruction , a-t-il  ri  porter  une 
langue  étrangère , a-t-il  une  révélation, 
a-t-il  une  interprétation  ? * Que  tout  se 
fasse  pour  l'édification. 

27  S’il  y m a qui  parlent  une  langue 
inconnue,  qu’il  n’y  en  ait  que  deux  ou 
trois,  au  plus,  qui  parlent , et  cela  l’un 
après  l'autre;  et  qu’il  y en  ait  un  qui 
Interprète. 

28  Que  s’il  n’y  a point  d’interprète, 
queceïut  çutparfe.setaifledansl’EglUe, 
et  qu'il  parle  à lui-raêrae  et  A Dieu. 

29  Qu’il  n’y  oit  aussi  que  deux  ou  trois 
prophètes  qui  parlent,  et  que  les  autres 
en  jugent* 

30  n Et  si  un  nutre  de  ceux  qui  sont 
assis,  a une  révélation,  que  le  premier 
se  taise. 

31  Car  vous  pouvez  tous  prophétiser 
l’un  après  l’autre,  afin  que  tous  appren- 
nent, et  que  tous  soient  exhortés. 


3 * Or,  Je  vous  ai  enseigné,  avant  toutes 
choses,  / co  que  j'avais  aussi  reçu,  sa- 
voir, que  Christ  est  mort  pour  nos  pé- 
chés, ¥ selon  les  Ecritures; 

4 et  qu’il  a été  enseveli,  ot  qu'il  est 
ressuscité  le  troisième  jour,  A selon  les 
Ecritures; 

5 » ot  qu'il  a été  vu  de  Céphas,  * en- 
suite des  douze  apôtre»  ; 

6 çu'après  cela,  il  a été  vu  de  plus  do 
cinq  oents  frères,  en  une  soûle  fois,  dont 
la  plupart  sont  eucore  vivante,  et  quel- 
ques-uns sont  morts. 

7 Depuis,  Il  se  fit  voir  A Jacques,  l et 
ensuite  A tous  les  apôtres  ; 

8* et  après  tou»,  il  m’est  aussi  apparu, 
comme  A un  avorton. 

9 * Car  Je  suis  le  moindre  des  apôtres, 
et  je  ne  suis  même  pas  digne  d’être  ap- 
pelé apôtre,  “parce  que  j’ai  persécuté 
l'Eglise  de  Dieu. 

10  * Mais  c’est  par  la  grAco  do  Dieu 
que  je  suis  ce  que  je  suis;  et  la  grâce 
qu’il  m'a  faite,  n'a  point  été  vaine; 
9 mais  J'ai  travaillé  beaucoup  plus 


mais  la  grâce  de  Dieu 
moi. 


qui  est  avec 


que  nous  prêchons,  et  ce  que  vous  avez 
cru. 

12  Or,  si  l’on  prêche  que  Christ  est 
ressuscité,  comment  quelques-uns  d’en- 
tre vous  disent-ils  qu’il  n’y  n point  de 
résurrection  ? 

13  Car  s’il  n’y  a point  do  résurrection 
des  morts,  ' Christ  aussi  n'est  point  res- 
suscité. 

14  Et  si  Christ  n'est  point  ressuscité, 
notre  prédication  est  donc  vaine,  et 
votre  foi  est  vainc  aussi. 


Dieu  : * car  nous  avons  rendu  ce  témoi- 


32  “ Et  les  esprits  des  prophètes  sont  i g 

soumis  aux  prophètes;  cité  Christ  ; lequel  il  n'a  point  ressuscité, 

33  car  Dieu  n’est  point  un  Dieu  de  si  les  morts  no  ressuscitent  point, 

confusion,  mais  un  Dieu  de  paix,  comme  ! 16  Car  si  les  morts  no  ressuscitent 

on  le  voit  * dans  toutes  les  Eglises  des  point,  Christ  n'est  point  non  plus  res- 
SAlnts.  , suscité. 

34  * Que  vos  femmes  se  taisent  dans  17  Et  si  Christ  n'est  point  ressuscité. 
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I CORINTHIENS , XVI. 


« Rom  4 25  votro  foi  est  vaine,  * et  vous  Ôte»  encore  r 42  * 71  en  sera  aussi  do  même  à la  ré 
' 1 1 Burrectiun  des  morts.  Le  corps  est  semé  ■ 


! dan»  vos  péché». 


18  Ceux  donc  aussi  qui  sont  morts  en  ! corruptible,  il  ressuscitera  incorrup- 


I * 2 Tim.  8.12. 


y Phü.  3.21. 


| ChriBt,  sont  périB.  i tiblo  ; y Phil.  3.21.  | 

| 19  * fli  nous  n'avons  d'espérance  en  ' 43  Ml  est  semé  méprisable,  il  ressus- 

Christ  que  pour  cette  vie  seulement,  'citera  glorieux;  il  est  semé  infirme,  il  * Gen.  2.  7. 
nous  sommes  les  plus  misérables  de  tous  | ressuscitera  plein  de  force; 

Iob  hommes.  I 44  il  est  semé  corps  animal,  il  ressus-  a Rom.  fi. 14. 


I les  hommes. 


1 Pier  1 3.  1 20  9 Mais  maintenant  Christ  est  res-  | citera  corps  spirituel  ; il  y a un  corps 

' I suscité,  et  il  est  devenu  ‘les  prémicos  de  j animal,  et  il  y a un  corps  spirituel, 

wt  23.  ceux’qul  «ont  morts.  | 45  suivant  qu'il  est  écrit  : * Le  premier 

Act.  26.23Ï  21  * Car  puisque  la  mort  est  venue  homme,  Adam,  a été  fait  avec  une  lime 

« *Vîg  ! pur  un  homme,  * la  résurrection  des  vivante;  mais  “ le  dernier  Adam*e*t 


a Kom.  fi. 14. 

b Jean  6.21. 

6.33.  ; 


Col.  1.18.  par  an  homme,  4 la  résurrection 


Apoc.  1.  5. 


j morts  est  venue  aussi  par  un  homme.  un  Esprit  vivifiant.  I 

i 22  Car  comme  tousmeurent  par  Adam,  46  Mais  ce  qui  est  spirituel  n’est  pas  le  | 

do  même  tous  revivront  par  Christ;  premier  ; c’ot>t  ce  qui  est  animal  ; et  ce  j Col. 

23  * mais  chacun  en  son  propre  rang  : qui  est  spirituel  vient  après.  j 

Christ  ett  les  prémices  ; ensuite  coux  qui  47  e Le  premier  homme,  étant  do  la  j e Gen. 


Rom.  6.12,  do  même  tous  revivront  par  Christ; 


6 Jean  11.25.  ! lui  appartiennent,  ressusciteront  à son  | terre,  est  terrestre,  et  le  second  homme; 


Rom.  6.23.  . avènement, 


gui  est  le  Soigneur,  est  du  ciel. 


3.19. 
Jean  3.13,; 


i i 24  Après  cela  viendra  la  fin,  quand  il  48  Tel  qu'est  celui  qui  est  terrestre,  81.  1 

verset  20.  I aura  remis  le  royaume  à Dieu  le  Pèro,  tels  sont  aussi  le»  terrestres  ; et  tel 

lThc**.4.15,  et  qu’il  aura  détruit  tout  empire,  toute  quVst  lo  céleste,  tels  seront  auBsileacé-  d Gen.  5.  3. 
etc.  domination  et  toute  puissance  ; lestes.  ! 

i 25  car  il  doit  régner  * jusqu’à  ce  qu’il  49  * Et  comme  nous  avons  porte  e Rom.  8.29. 

d Dan.  7.14,  j ait  mis  tous  bob  ennemis  sou»  ses  pieds,  l’imago  de  celui  qui  est  terrestre,  * nous  | 2 Cor.  8.18.  » 


26  / L'ennemi  qui  sera  détruit  le  dor-  porterons  aussi  l'image  du  céleste, 


nier,  c'est  la  mort. 


50  Voici  donc  ce  que  jo  dis , mes 


e P».  110.  1.  27  9 Car  Dieu  a mis  toutes  chosos  sous  ! frôros  : C’est  que  / la  chair  et  le  sang  ne  J / Mat.  16.17. 

Act.  2.84,  ses  pieds.  Or,  quand  il  dit  que  toutes  i peuvent  posséder  le  royaume  de  Dieu, et  Jean  3.  3, 

35  ’ choses  lui  sont  assujetties,  il  est  évident  que  la  corruption  ne  possédera  point,  5. 

Kuli  1.22.  que  celui  qui  lui  a assujetti  toutes  l'incorruptibilité,  I 

Héb  118.  choses,  est  excepté.  51  Voici  un  mystère  que  je  vous  dis  : j g lTbeas.4.15- 

10.13.  28*  Et  quand  toutes  chosos  lui  auront  9 c’est  que  nous  ne  serons  pas  tous  morts,  17. 

été  assujetties,  alors  aussi  le  Fils  mémo  * mais  nous  serons  tou*  changé»; 

/ 2 Tim.  1.10.  sera  » assujetti  à celui  qui  lui  a assujetti  52  en  un  moment,  en  un  clin  d'œil,  h Thil.  3.21. 

Apoc.  10.14.  toutes  chosos,  afin  que  Dieu  soit  tout  on  au  son  de  la  dernière  trompette  ; * car  j 

F tous.  la  trompette  sonnera,  et  les  morts  res-  . < Zach.  9.14. 

g P».  8.  7.  29  Autrement,  que  feront  ceux  qui  susciteront  incorruptibles,  et  nous  se-  | Mat.  24.81. 

Héb.  2.  8.  sont  baptisé»  pour  le»  morts,  si  absolu-  rons  changés.  ^eaa  6.25. 

-,  «il.  «j  *»•>  ! mont  1*»*  mnrtx  n«  ressuscitent  noint?  5‘A  k Car  il  faut  au©  CO  corps  corrup-  lTbcss.4.16. 


g P».  8.  7.  29  Autrement,  que  feront  ceux  qui  susciteront  incorruptibles,  et  nous  se-  j Mat.  24.31. 

Iléb.  2.  8.  sont  baptisé»  pour  les  morts,  si  absolu-  rons  changés.  J J®®11  6.25. 

1 Pler.  8.22.  mont  le»  morts  ne  ressuscitent  point?  53  4 Car  il  faut  quo  ce  corps  corrup*  lTbcw.4.16. 

Pourquoi  aussi  sont-ils  baptisés  pour  les  tible  soit  revêtu  de  l' incorruptibilité,  et 
h Phil.  3.21.  morts  ? que  ce  corps  mortel  soit  revêtu  de  i im-  k 2 Cor.  6.  4. 

30  k Et  pourquoi  nous-mêmes  sommes-  mortalité. 

i chap.  3.23.  nous  à toute  heure  en  péril?  54  Et  quand  ce  corps  corruptible  aura  l E*a.  25.  8. 

11.3.  31  * Je  suis  tous  les  jours  exposé  à la  été  revêtu  de  l’incorruptibilité,  et  que  Uéb.  2.14, 

mort  ; je  vous  le  proteste  par  * le  sujet  co  corps  mortel  aura  été  revêtu  de  Pim-  15. 

k 2Cor.ll.26.  que  j’ai  de  megloriflor  de  vous  en  Jésus-  mortalité,  alors  cette  parole  de  l'Ecri-  Apoc.  20.14. 

Gai.  6.11.  Christ  notre  Seigneur.  ture  sera  accomplie  : 1 La  mort  ost  en- 

32  * Si  j’ai  combattu  contre  les  bêtes  gioutio  pour  toujours.  ! i»Oiéc  13.14. 

I cbap.  4-  9-  é Ephèse,  dan»  de»  vue»  humaine»,  quel  55  **  o mort  ! où  est  ton  aiguillon  ? j 

Rom.  8.36.  avantage  m’en  revient- il,  si  les  morts  ne  o sépulcre  ! où  est  ta  victoire  ? • >1  Rora.  4.15. 

2 Cor.  4.10,  ressuscitent  point?  " Mangeons  et  bu-  5g  Or,  l’aiguillon  de  la  mort,  c'est  le  ; 5.13. 


11.  I vons;  car  domain  nous  mourrons.  péché  ; * et  la  puissance  du  péché,  c’est . 

11.23.  j 33  Ne  vous  abusez  point  : r les  mau- 1 ja  loi. 

valses  compagnie»  corrompent  les  bon-  57  o Mai»  grâces  à Dieu,  qui  nous  a 


wlThess.2.19.  ne»  moeurs.  donné  * la  victoire  par  notre  Seigneur  o Rom.  7.25. 

34*  Ré  veillez- vous  pour  vivre  juste-  Jésus-Christ. 

« 2 Cor.  1.  8.  mont,  et  ne  péchez  point;  r car  il  y en  58  * C'est  pourquoi,  mes  frères  bien-  p 1 Jean  6.  4, 

a parmi  vous  qui  sont  sans  connais-  aimés  , soyez  formos  , inébranlables , 1 5. 

0 Eccl.  2.24.  sanco  do  Dieu;*  je  vous  le  dis  à votre  abondant  toujours  dans  l’œuvre  du  Sei- 

E*u.  22.13.  honte.  ! gneur,  r sachant  quo  votre  travail  ne  q -Fier. 3.14. 

66.12.  35  Mais  quelqu’un  dira  :*  Comment  uera  pas  vain  auprès  du  Seigneur.  1 

! Luc  12.19.  ressusciteront  les  morts,  et  avec  quel  r cbap.  3.  8. 

corps  viendront-ils?  CHAPITRE  XVI. 

! p chap.  5.  6.  36  Insensé  ! « ce  que  tu  rtmeai ne  prend  en  fo,  ExhorU. 

point  vie,  s’il  ne  meurt  auparavant.  • ^ 8alutation9. 

ç Rom.  13.11.  37  Et  à l’égard  do  ce  que  tu  sème»,  tu  ,loû 

" — . ...  » . 1-  1 . 1 T 'VP  A DTA  la  milli.rlA  mn  fil  it  a Art.  1 1 -9. 


^ncur,  r ««chant  que  votre  travail  n«  } SPivr.S.ll. 


r chap.  3.  8. 


CHAPITRE  XVI. 

De»  collectes;  de  1»  fermeté  en  1»  fol.  Exhorta- 
tions; salutations. 


ttom.lo.ll.  1)1  Uiniigmu  uuvv>|uv  ,u  -,  ...  . . , 

Eph.  5.14.  no  sèmes  pas  le  mémo  corps  qui  doit  ,4  L’EGARD  de  la  collecte  qui  se  fuit 
naître,  mai»  le  simple  grain,  comme  il  J\  pour  les  saints,  uses-ett  do  la  ma- 


so roucontre,  soit  de  blé,  soit  de  quelque  nièreque  je  î’ai  ordonné  dans  les  Eglises  j 


« chap.  6.  6. 


autre  semence. 


38  Mais  Dieu  lui  donne  lecorps  comme  I a C’est  que,  chaquo  * premier  jour  de 
il  lui  plait,et  à chaque  semence  lo  corps  j la  semaine,  chacun  de  voua  mette  à part 


f E zi.  87.  3.  qui  lui  est  propre. 


chez  soi,  et  rassemble  ce  gu’il  pourra, 


39  Toute  sorte  de  chair  n'est  pas  la  selon  sa  prospérité,  afin  qu’on  n’attende  i 
) « Jean  12.24.  j même  chair;  mais  autre  est  la  chair  des  pas  que  Je  sois  arrivé  pour  faire  les  col-  5 Act.  20. 

i hommes,  et  autre  la  chair  des  bête»;  lcctos.  Apoc.  1.1 

i autre  celle  dos  poissons,  autre  celle  dos  3 Et  lorsque  jo  serai  arrivé  chez  vous , 

; oiseaux.  j'enverrai  avec  des  lettres  * coux  que  c 2 Cor.  8.1 

j AO  II  y a aussi  des  corps  célestes,  et  vous  aurez  approuvés,  pour  porter  votre 
! (les  corps  terrestres;  mais  autre  est\  libéralité  à Jérusalem. 


j l’éclat  des  corps  célestes,  et  autre  celui  4 Et  si  la  chose  mérite  que  j'y  aille 
| des  terrestres  ; moi-même,  ils  viendront  avec  moi. 

41  autre  est  l’éclat  du  soleil,  autre  5 Au  reste,  j’irai  chez  vous,  d après  d Aet.  19.21. 
l'éclat  do  la  lune,  et  autre  l’éclat  de»  que  j’aurai  passé  par  la  Macédoino;  car  2 Cor.  1.16. 
étoiles  ; car  l'éclat  d'une  étoile  est  dlffé-  je  pusserai  par  la  Macédoine  ; 
ront  de  l'éclat  d’une  autre  étoile.  I 6 et  peut-être  que  je  ferai  quelque  sé- 
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jour  chez  vous,  ou  infime  quo  j 'y  passe*  . 
rai  l’hiver,  'afin  que  voua  me  conduisiez  I 
partout  où  j’irai. 

7 Car  jo  ne  veux  pas,  cette  fols,  vous  | 
voir  seulement  en  passant;  mais  j’espère  j 
de  demeurer  quelque  temps  avec  vous, 

j / silo  Seigneur  le  permet. 

8 Cependant,  je  dcmcuroral  à Ephôse  | 
jusqu’à  la  Pentecôte; 

î)  car  9 uno  grande  porte  m’y  est  ou-  | 
verte,  avec  espérance  de  succès;  A mais 
il  y a beaucoup  d'adversaires. 

I 10  • Si  Timothée  va  chez  vont.  Ayez  ' 
soin  qu’il  soit  en  sûreté  parmi  vous,  j 
k car  il  travaille  à l'œuvre  du  Seignour  ! 
; comme  moi-même. 

11 1 Que  personne  donc  no  le  méprise  ; 

" et  recouduisez-le  en  paix,  afin  qu’il 
vienne  me  trouver,  car  je  l’attends  avec 
no»  frères. 

12  Pour  ce  qui  est  * d’ A polios,  notro 
, frôro,  je  l’ai  fort  prié  d’aller  vous  voir  . 
avec  nos  frères  ; mais  il  n’a  pas  voulu  y 
aller  maintenant;  toutefois,  il  y ira 
quand  il  en  trouvera  l’occasion. 

| 13  • Veillez,  p demeurez  fermes  dans 

I la  foi,  agissez  courageusement,  9 forti-  ■ 
fiez-vous; 

14  r que  toutee  que  vous  faites,  se  fasse 
avec  charité. 

I 15  Or,  me*  frères,  vous  connaissez  * la  i 
famille  de  Stéphanas;  tous  sapez  qu’cllo  j 
est 1 les  prémices  do  l'Achaie,  et  qu'ils  1 


eo  sont  * dévoués  au  service  des  saints. 

lfi  Je  vous  prie  d’avoir  du  respect 
pour  des  personnes  de  ce  caractère,  et 
pour  tous  ceux  qui  les  aident  et  qui  tra- 
vaillent avec  eux. 

17  J’ai  beaucoup  de  Joie  de  l'arrivée  de 
Stéphanas,  do  Fortunat  et  d’Achaïque, 

* parce  qu’ils  ont  suppléé  à votre  ab- 
sence ; 

18  * car  ils  ont  consolé  mon  esprit  et 
le  vôtre.  9 Ayez  donc  des  égards  pour  do 
telles  personnes. 

19  Los  Eglises  d’Asie  vous  saluent. 
Aquilas  et  Prlscillo,  * avec  l'Eglise  qui 
est  dans  leur  maison,  voub  saluent  avec 
beaucoup  d’afTection  en  notre  Seigneur. 

20  Tous  les  frèros  vous  saluent.  * Sa- 
luez-vous les  uns  les  autres  par  un  saint 
baiser. 

21  e Je  vous  salue,  moi,  Paul,  de  ma 
propre  main. 

22  Si  quelqu’un  n’aime  point  le  Sei- 
gneur Jésus-Christ,  qu’il  soit  d ana- 
thème ! Maran-atha  ! 

23  * La  grâce  du  Seigneur  Jésus-Christ 
soit  avec  vous  ! 

24  Mon  amour  est  avec  vous  tous  en 
Jésus-Christ.  Amen  ! 

La  première  épttre  aux  Corinthiens  a 

été  écrite  de  Philippes , et  portée  par 

Stéphanas , Fortunat , Achalque  et, 

Timothée. 
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CHAPITRE  I. 

Consolations  de  saint  Paul  dans  ses  prédications 
et  «es  afflictions. 

PAUL,  ■ apôtre  de  Jésus-Christ  par  la 
volonté  de  Dieu,  et  Timothée,  notre 
frère  : à l’Eglise  de  Dieu  qui  est  à Corin- 
the, et  à tous  les  saints  qui  sont  dans 
j toute  l’Achaïe. 

! 2 A La  grâce  et  la  paix  vous  soierie 

données  de  la  part  de  Dieu  notre  Père, 
et  du  Soigneur  Jésus-Christ  ! 

3 e Béni  soit  Dieu,  qui  est  le  Père  do  j 
notre  Seigneur  Jésus-Christ,  le  Père  des 
miséricordes,  et  le  Dieu  de  toute  conso-  | 
lation  ; 

4 qui  nous  consolo  dans  toutes  nos 
afflictions,  afin  quo  par  la  consolation 
dont  Dieu  nous  console  nous-mêmes , 
nous  puissions  aussi  consoler  les  autres, 
dans  quelque  affliction  qu'ils  se  trou-  i 
I vent. 

. 5 Car  comme  ^ les  souffrances  do 

Christ  abondent  en  nous,  notre  consola-  , 
! tien  abonde  aussi  par  Christ, 
i t»  « Ainsi,  soit  quo  nous  soyons  affligés, 
j c'est  pour  votre  consolation  et  pour 
\ votre  salut,  qui  s'avance  en  souffrant  les 
mêmes  maux  quo  nous  souffrons  aussi; 
soit  que  nous  soyons  consolés,  c’est  aussi 
pour  votre  consolation  et  pour  votre 
1 salut. 

| 7 Et  l’espérance  que  nous  avons  de  | 

i vous  est  ferme,  sachant  que,  / comme 
; vous  avez  part  aux  souffrances,  vous  au - ; 
rez  aussi  part  à la  consolation, 
j 8 Car,  me*  frère»,  nous  ne  voulons  pas  1 
que  vous  ignoriez  9 l’affliction  qui  nous 


est  survenue  en  Asie,  et  dont  nous  avonti 
été  accablés  excessivement,  et  au-dessus 
de  nos  forces  ; en  sorte  que  noua  avons 
été  dans  une  extrême  perplexité,  même 
pour  notre  vie. 

9 Et  nous  nous  regardions  nous- 
mêmes  comme  étant  condamnés  à la 
mort,  * afin  que  nous  n’euseions  point 
do  confiance  en  nous-mômes,  mais  en 
Dieu  qui  ressuacito  les  morts; 

10  • qui  nous  a délivrés  d’un  si  grand 
danger  de  mort,  et  qui  nous  en  délivre  ; 
ot  nous  avons  cette  espérance  en  lui, 
qu’il  nous  délivrera  encore  dans  la 
suite; 

11  k étant  aussi  aidés  par  vous  et  par 
les  prières  que  vous  ferez  pour  nous, 
t afin  que,  plusieurs  personnes  ayant 
contribué  à nous /«ire  obtenir  cette  fa- 
veur, plusieurs  aussi  en  rendent  grâces 
pour  nous. 

12  Car  ce  qui  fait  notre  gloire,  c’est  lo 
témoignage  que  notre  conscionco  nous 
rend,  que  nous  nous  sommes  conduits 
dans  le  monde,  et  surtout  à votre  égard, 
en  simplicité  "et  en  sincérité  devant 
Dieu,  "non  point  avec  une  sagesse  char- 
nelle, mais  avec  la  grâce  de  Dieu. 

13  Car  nous  ne  vous  écrivons  rien  ici 
que  ce  quo  vous  avez  lu,  et  que  vous 
ftvoz  reconnu  ; et  j’espère  que  vous  le  re- 
connaîtrez jusqu'à  la  fin  ; 

14  de  même  que  vous  avez  aussi  re- 
connu en  quelque  sorte, -“que  nous  som- 
mes votre  gloire,  p comme  vous  serez 
aussi  la  nôtre  au  jour  du  Seigneur 
Jésus. 

15  C'est  dans  cette  conflanco,  9 et  afin 
que  vous  reçussiez  une  double  grâce. 
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r que  j'avais  résolu  d'aller  première-, 
ment  voua  voir, 

16  et  de  passer  chei  voua  en  allant  en 

Macédoine  , * puis  de  roveulr  de  Macé- 
doine chez  voua,  d’où  voua  m’auriez  fait  , 
conduire  en  Judée.  . I 

17  Ayant  donc  eu  ce  dessein,  1 ai-je 
formé  par  légèreté?  Ou  lus  résolutions  , 
que  jo  prends,  les  prends-jo  « aelon  la  ] 
chair,  de  aorte  qu’il  y ait  eu  en  mol  oui, 
oui,  ot  puis  non,  non? 

18  Dieu,  qui  est  véritable,  m'est  té- 
moin qu’U  n’y  a point  eu  de  oui  et  de 
non  dans  mes  paroles. 

19  Car  Jéaua-Chriat,  le  Fila  de  Dieu, 
que  noua  avons  prêché  parmi  vous,  moi, 
et  Silvain,  et  Timothée,  n'a  point  été 
oui  et  non  ; * mais  il  a toujours  été  oui 
en  lui. 

20  » Car  autant  qu’H  y a de  promesses 
de  Dieu,  elles  sont  oui  en  lui,  et  Amon 
en  lui,  afin  que  Dieu  soit  glorifié  par 
nous. 

21  Or,  celui  qui  noua  affermit  avec 
voua  en  Christ,  et  qui  noua  a * oints, 
t* est  Dieu, 

22  * qui  noua  a aussi  marqués  do  son 
sceau,  * et  vous  a donné  dana  nos  cœurs 
les  arrhes  de  son  Esprit. 

23  Or,  * je  prends  Dieu  4 témoin  sur 
, mon  &mo,  * ijua  ç a été  pour  vou>  épar- 
I gnor  que  je  ne  suis  point  encore  allé  a 

Corinthe.  , 

24  * Non  que  nous  dominions  sur  votre 
fol,  mais  nous  contribuons  à votre  joie, 
f puisque  vous  demeurez  fermes  dana  la 
foi. 

CHAPITRE  II. 
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L’inceatucuz  rétabli.  L'Evangile  eit  aux  uns 
une  odeur  de  vie  et  aux  autre*  une  odeur 
de  mort. 

J'AVAIS  " donc  résolu  en  moi-même 
de  ne  point  retourner  vers  voua, 
pour  vous  donner  de  la  trlateaao. 

2 Car  si  je  voua  affligeais,  qui  est-ce 
qui  me  donnerait  do  la  joie,  sinon  celui 
que  j’aurais  moi-même  affligé  ? 

3 Et  je  voua  ai  écrit  coci,  afin  que 
quand  jo  serai  arrivé,  * je  ne  reçoive  pas  ( 
de  la  tristesse  de  ceux  qui  devraient  me 
donner  do  la  Joie;  ecar  j’ai  cefcfco  con- 1 
fiance  en  voua  tous,  que  vous  faites  tous  i 
votre  joie  de  la  mienne. 

4 Je  vous  écrivis  alors , dans  une) 
grande  affliction  et  le  cœur  serré  de 
i douleur,  avec  beaucoup  de  larmes  ; d non  , 
' pour  vous  affliger,  mais  pour  vous  faire 
i connaître  l’affection  toute  particulière 
quo  j’ai  pour  voua. 

Ü Que  ai  * quolqu  un  a été  cause  de  | 
cotte  tristesse,  ce  n’est  pas  mol  seul 
qu’il  a affligé,  mais  c’eat  voua  toua  en 
quelque  manière  ; ce  qu  e Je  dis,  pour  ne 
pas  vous  trop  charger. 

6 C'est  assez  pour  cet  homme-la  a a- 
volr  subi  la  correction  / qui  lu*  a été 
faite  par  plusieurs;  ...... 

7 « de  aorte  que  voua  dovez  plutôt  tut 
pardonner  et  le  consoler,  de  peur  qu’il 
no  «oit  accablé  par  une  trop  grando 
tristesse.  , , , , 

8 C’est  pourquoi  jo  voua  prie  de  lui 
donner  dos  prouves  de  votre  charité. 

9 C’eat  pour  cela  aussi  que  je  vous  ai 
écrit,  afin  d’éprouver  et  do  connaître  ai 
voua  êtes  * obéissante  en  toute*  choses. 

10  Colui  donc  à qui  vous  pardonnez, 
je  lui  pardonne  aussi  ; car  pour  moi,  ai 


i Act.  10.  8. 
20.  0. 

k l C«r.l«.  9. 


nuori  , ».»•  i»--.*  -- 

j’ai  pardonné,  je  l'ai  fait  pour  l’amour 
de  vous,  on  la  présence  de  Christ  ; 

11  afin  que  Hatan  n'ait  pas  le  dessus 
sur  noua;  car  noua  n'ignorona  pas  aes 
doaaeina. 

12  Au  reste,  • étant  venu  4 Troaa  pour 
prêcher  l'Evangile  de  Chriat,  quoique  le 
Seigneur  m y eût  ouvert  * une  porto. 


13  i je  n’eus  point  l’esprit  en  repoe, 
parce  que  je  n’y  trouvai  pas  Tite,  mon  j 
frère;  c’est  pourquoi,  ayant  pria  congé  j 
d’eux,  jo  vin»  en  Macédoine. 

14  Or,  grâces  & Dieu  qui  noua  fait  tou- 
jours triompher  en  Christ,  ot  qui  répand  , 
par  nous  •*  l’odeur  d©  sa  connaissance  en  i 
tou»  lieux. 

15  Car  noua  sommes  la  bonne  odeur 

de  Christ  devant  Dieu,  * 4 l’égard  do 
ceux  qui  sont  sauvés  ° et  à l’égard  de  i 
ceux  qui  périaaent:  I 

18  r a ceux-ci , une  odeur  mortelle 
] qui  leur  donne  la  mort;  et  4 ceux- 14,  j 
1 une  odeur  vivifiante  qui  leur  donne  la 
vie.  * Et  qui  est  suffisant  pour  cea  | 

: choaos  ? 

j 17  r Car  noua  ne  falsifions  point  la  , **.*».. 

parolo  de  Dieu,  comme  plusieurs /ont  ; \ 

• mais  noua  parlons  avec  sincérité,:»  cbap.  1.1— 
comme  de  la  part  de  Dieu,  et  en  la  pré-  j 
aence  de  Dieu,  en  /éiw-Chrint. 

CHAPITRE  in. 

Du  ministère  de  la  lettre,  et  de  oelui  de  \ 
l'esprit. 

COMMENCERONS-NOUS  denouveau 
° à nous recommandernous-mêroea, 
ou  avons-nous  besoin,  comme  quelques- 
uns,  de  * lettres  de  recommandation 
! auprès  de  vous,  ou  de  lettres  do  recom- 
mandation do  votre  part  auprès  des 
j au  tres  t 

| 2 e Vous  êtes  vous-mêmes  notre  lettre 

de  recommandation,  écrite  dans  nos 
cœurs,  et  qui  eBt  connue  et  lue  par  tout 
'les  hommes; 

I 3 car  il  est  évident  que  vous  êtes  la 
! lettre  do  Christ,  d qui  a été  écrite  par 
‘ notre  ministère,  non  avec  de  l’encre, 

( mais  avec  l’Esprit  du  Diou  vivant;  non 
sur  * des  tables  do  pierre,  / mais  sur  des 
tables  de  chair,  qui  sont  vos  cœurs. 

4 Or,  c’est  par  Jéms-Chrlat  que  nous 
avons  une  telle  confiance  en  Dieu. 

b 9 Ce  n’est  pas  que  nous  soyons  capa- 
bles de  penser  quelque  chose  de  nous- 
mêmes,  comme  de  nous-mêmes  ; * mais 
notre  capacité  vient  de  Dieu  ; 

6 qui  nous  a aussi  rendus  capables 
d’être  » ministres  de  * la  nouvelle  al- 
liance, non  de  l la  lettro,  mais  de  l'es- 
i prit;  " caria  lofctre  tue,  * mais  l'esprit 
! donne  la  vie. 

i 7 Que  ai  le  ministère  de  mort,  quia 
été  écrit  et  gravé  sur  des  plorres,  a été 
si  glorieux  * que  les  enfants  d’Iaraêl  no 
! pouvaient  regarder  fixement  le  visage 
de  Moïse,  4 cause  de  l’éclat  do  son  vi- 
sage, bien  que  cet  éclat  dût  s’évanouir;  ; 

I 8 * combien  le  ministèro  de  l’Esprit 
ne  sera-t-il  pas  plus  glorieux  ? 

I 9 Car,  si  le  ministère  do  con  dam  na- 
. tlon  a été  glorieux,  le  ministère  r de  la 
justice  le  surpasse  de  beaucoup  en 
gloire.  . 

, ]0  Et  même,  ce  premier  ministère, 

| qui  a été  si  glorieux,  ne  l’a  point  été  en 
comparaison  du  second,  qui  le  surpasse 
de  beaucoup  en  gloire. 

! 11  Car,  si  ce  qui  devait  prondre  fin  a 

j été  glorieux,  ce  qui  doit  toujours  subsis- 
ter, l'est  bien  davantage. 

I 12  Ayant  donc  une  telle  espérance, 
i • nous  parlons  avec  une  grande  liberté, 

13  et  nous  ne  faisons  pas  comme 
Moïse,  « qui  mettait  un  voile  sur  son  vi- 
sage, afin  que  les  enfants  d’Israël  ne  vis- 
sent point  * la  fin  d’un  éclat  qui  devait 
disparaître. 

14*  Mais  leurs  esprit»  ont  été  endurcis 
jusqu’il  présent,  parce  que  ce  voile,  qui 
n'ost  été  que  par  Jésus-Christ,  demeure 
lorsqu’on  lit  le  Vieux  Testament. 

15  Et  co  voile  demeure  même  jusqu’à 
aujourd’hui  sur  leur  cœur,  lorsqu’on 
leur  lit  Moïse. 
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Rom.  11.23,i  16  9 Mais  quand  ils  se  convertiront  au  | 17  * car  notre  légère  affliction  du  h Mat.  5.12. 

Seigneur,  * le  voile  sera  ôté.  j temps  présent  produit  en  nous  lo  poids  Rom.  6.18. 

17*  Or,  le  Seigneur  est  cet  Esprit-là;  éternel  d’une  gloire  infiniment  excel- 1 lFier.  1.  G. 


et  où  est  l’Egprit  du  Seigneur,  là  est  la  lento  ; 
liberté.  J 18  ainsi,  1 


. -,  nous  ne  regardons  point 

■.  15.45.  18  Ainsi  nous  tous  qui  contemplons,  I aux  choses  visibles,  maie  aux  invisibles;  j i cliap.  5.  7. 

.13.12.  4 comme  dans  un  miroir,  • la  gloire  du  car  les  choses  visibles  ne  sont  que  pour  i Rom.  8.24. 


Kxo.  34.34. 

B*a.  25.  7. 

: verset  6. 

1 Cor.  15.45. 

1 Cor.13.12.  i * connut:  uans  un  miroir,  * ta  gloire  au  j car  les  cnoses  vistDlcs  ne  sont  que  pour 
ch»|>.  4.  4,  | Seigneur  à visage  découvert , * nous  ' un  temps,  mais  les  invisibles  sont  ôter 
6.  i sommes  transformés  en  la  même  image,  nelles. 

1 Tim.  1.11.  de  gloire  en  gloire,  comme  par  l’Esprit 
Rom.  8.29.  du  Heignour. 

1 Cor.  15.49.  [ 

Col.  8.10. 


6.io.  ; 


CHAPITRE  V. 

Consolation  des  Adrien  qui  marchent  par  I*  fui 
et  non  par  Ia  vue. 


£JAR  nous  savons  que  si  “notre  de- 


| 0-4ü-j  CHAPITRE  IV. 

: L'Évangile  est  voilé  pour  les  incrédules,  mais  il  ■ ,_  * . , - 

est  glorieux  et  lumineux  pour  les  fidèles.  V meure  torrestro  dans  cette  tente  est 

C,_^_  , „ détruite,  nous  avons  dans  le  ciel  un  édi- 

pourquoi,  ayant  • ce  ministère  fice  qui  vient  de  Dieu,  une  maison  éter- 
par  * la  miséricorde  qui  nous  a été  nolle,  qui  n’a  point  été  faite  par  la  main 
j faite,  nous  ne  perdons  pas  courage  ; | de»  homme*. 

i 2 mais  nous  avons  rejeté  loin  de  nous  2 Et  c’est  à cause  de  cela  que  4 nous 
j c Rom.  6.21.  | les  choses  honteuses  qu’on  cache,  ne  gémissons,  désirant  avec  ardeur  d’être 
H chap.  2.17.  nous  conduisant  point  avec  artifice,  * et  revêtus  de  notre  demeure  céleste  ; 

I ] The**. 2.  3,  i n'altérant  point  la  parolo  de  Dieu  , *'  * • * ‘ 

* mais  nous  rendant  recommandables  & 


a chap.  4.  7.  ! 
Job  4.19. 
2Pier.  1 13,  < 
14.  ! 

b Rom.  8.23.  * 

I 

c Apoc.  3.18.  | 
16.15. 


i 


5. 

t chap.  6.11.  I la  conscienco  de  tous  les  hommes  de- 
/ chap.  6.  4,  vant  Dieu, /par  la  manifestation  de  la 
7.  vérité. 

714.  j 3 Que  si  notre  Evangile  est  encore 
g chap.  2.15.  - couvert,  il  est  couvert  à * ceux  qui  pé- 
1 Cor.  1.18.  : rissent, 

2The«.2.10.  4 savoir,  aux  incrédules,  dont  * le  dieu 

de  ce  siècle  » a aveuglé  l’esprit,  afin 
qu’ils  ne  fussent  pas  éclairés  par  k la  lu- 
mière du  glorieux  Evangile  de  Christ, 
t qui  est  l’image  de  Dieu. 

5 m Car  nous  ne  nous  prêchons  point 
nous-mêmes,  mais  nous  prêchons  Jésus- 
Christ,,  le  Seigneur;  * et  pour  nous, 
nou*  tommes  vos  serviteurs,  pour  l’a- 
mour de  Jésus. 

6 Car  Dieu,  • qui  a dit  que  la  lumière 


h Jean  12.31. 
i chap.  3.14. 
A chap.  3.  8, 
9, 
11. 
18. 

t Jean  1.18. 
12.45. 
14.  9 
2.  6. 
1.15. 
1.  8. 
1.13, 
23. 
10.33. 
n chap.  1.24. 

1 Cor.  9.1». 
o Gen.  1.  3. 
p 2 Picr.  1.19. 
7 1 Mer.  2.  9. 


Pbil. 

! coi. 
Htb. 
m 1 Cor. 


d 1 Cor.  15. 53, 
54.  , 

t Rsa.  29.23.  i 
Bph.  2.10.  | 


3 si  toutefois  nous  sommes  trouvés 
* vêtus,  et  non  pas  nus. 

4 Car  nous  qui  sommes  dnns  cette  j 

tonte,  nous  gémissons  sous  le  poids,  | 
parce  quo  nous  souhaitons,  non  d’être  / ebop.  1.22. 
dépouillés,  d mais  d’être  revêtus,  afin  Rom.  8.23, 

qu e ce  qu’il  y a de  mortel  soit  absorbé  Bph.  1.14. 

par  la  vie.  ! 4.30. 

5 * Et  celui  qui  nous  a formée  pour  g cliap.  4.18. 

cela,  c’est  Dieu,/  qui  nous  a aussi  donné  Rom.  8.24, 

pour  arrhes  son  Esprit.  25. 

6 y ous  sommes  donc  toujours  pleins'  1 Cor.13.12. 
de  confiance,  et  nous  savons  que  pen- 
dant que  nous  habitons  dans  ce  corps, 
nous  sommes  éloignés  du  Seigneur. 

7 9 Car  c’est  par  la  foi  que  nous  mar- 
chons, et  non  par  la  vue. 

8 Mais  nous  sommes  remplis  de  con- 
fiance, * et  nous  aimons  mieux  quitter 


j II  6b.  11.  1. 

: h Phil.  1.23.  ! 


i Mat.  25.32.  J 
Rom.  14.10. 


sortit  des  ténèbres,  f a répandu  sa  lu-  ce  corps,  pour  être  avec  le  Seigneur. 

m t .1  .farta  nn.  n... ..  _ Q - A _ .... i n /ti..i  . ° 


mière  dans  nos  cœurs,  9 afin  que  noua 
éclairions  les  hommes  par  la  connais- 
sance de  la  gloire  de  Dieu,  en  la  présence 
do  Jésus-Christ. 

7 Mais  nous  avons  ce  trésor  dans  *■  des 
vases  de  terre,  * afin  que  cette  grande 
puissance  soit  attribuée  à Dieu,  et  non 
pas  à nous. 

8 * Nous  sommes  pressés  de  toutes  les 
r chap.  5.  I.  I manières,  mais  nous  ne  sommes  pas  ré- 

chsp.  12.  9.  | duits  à l’extrémité  ; nous  sommes  on 
1 Cor.  8.  5.  perplexité,  mais  nous  ne  sommes  pas 
* e 1 sans  espérance  ; 

» nota  sommes  persécutés,  mais  nous 
no  sommes  pas  abandonnés  ; * 7*om*  som- 
mes abattus,  mais  nous  ne  sommet  pas 
entièrement  perdus; 

10  * nous  portons  toujours  partout 
dans  notre  corps  la  mort  du  Seigneur 
Jésus,  9 afin  que  la  vie  do  Jésus  soit 
aussi  manifestée  dans  notre  corps. 

11  Car  tandis  que  nous  vivons,  * nous 


t chap.  7.  5. 
u Ps.  37.24. 
x chap.  1.  S, 
9. 

lCor.15.3L 
Gai.  6.17. 
Phil.  3.10. 
y Rom.  8.17. 
2Tim.  2.11, 
12. 

1 Pler.  4.13. 
t Ps.  44.23. 


k Job  34.11. 
Rom.  2.  6. 
1 Cor.  4.  5. 
Gai.  6.  7. 
Bph.  6.  8. 
Col.  3.24, 
25. 

Apoc. 22.12. 


sommes  sans  cesse  livrés  à la  mort  pour 
l’amour  de  Jésus  , afin  que  la  vie  de 
Rom.  8.36.  : Jésus  soit  aussi  manifestée  dans  notre 


1 Cer.15.Sl. 
a chap.  13.  9. 
6 Rom.  1.12. 

2 Picr.  1.  1. 
c P«.  116.10. 


d Rom.  8.11. 

1 Cor.  6.14. 
e chap.  1.  6. 

1 Cor.  3.21. 
Col.  1.24. 

2 Tim.  2.10. 
/ chap.  1.11. 

9.11. 

12. 

g Rom.  7.22. 
Rph.  3.16. 
Col.  8.10. 
1 Pler.  3.  4. 


chair  mortelle; 

12  • de  sorte  quo  la  mort  agit  en  nous, 
et  la  vie  en  vous. 

13  Et  comme  nous  avons  4 un  même 
esprit  de  foi,  selon  qu’il  est  écrit  : * J’ai 
cru , c’est  pourquoi  j’ai  parlé  ; nous 
croyons  aussi,  et  c’est  pour  cela  que 
nous  parlons; 

14  étant  persuadés  quo  d celui  qui  a 
ressuscité  le  Seigneur  Jésus,  nous  res- 
suscitera aussi  par  Jésus,  et  nous  fera 
paraître  en  sa  présence  avec  vous. 

15  4 Car  toutes  choses  sont  pour  vous, 
/afin  que  cette  grâce  se  répandant  de 
tou»  côtés,  elle  abonde  à la  gloire  de 
Dieu,  par  les  actions  de  gr&cos  que  plu- 
sieurs lui  en  rendront. 

16  C’eRt  pourquoi  nous  no  perdons 
point  courage  ; mais  si  notre  homme 
extérieur  se  détruit, 9 l’intérieur  se  re- 
nouvelle de  Jour  en  jour  ; 


9 C’est  pourquoi  aussi,  nous  nous  ef- 
forçons de  lui  être  agréables,  soit  que 
nouB  demeurions  dans  ce  corps,  soit  quo 
nous  en  sortions. 

10  < Car  il  nous  faut  tous  comparaître 
devant  lo  tribunal  de  Christ,  * afin  que 
chacun  reçoive  selon  le  bien  ou  le  mal 
qu’il  aura  fait,  étant  danB  son  corps. 

11  Hachant  donc  quelle  est 1 la  crainte 
qu’on  doit  avoir  du  Seigneur,  nous  tâ- 
chons d’en  persuader  les  hommes;  * et 
Dieu  nous  connaît,  et  je  crois  que  vous 
nous  connaissez  aussi  dans  vos  con- 
sciences. 

12  hrous  disons  ceci, H non  pour  nous 
faire  encore  valoir  auprès  de  vous,  mais 
pour  vous  donneroccasion  de  ° vous  glo- \ o chap.  1.14. 
rifler  à notre  sujet, afin  que  vous  puissiez 
répondre  à ceux  qui  se  glorifient  de  ce  p Rom.  6.15. 
qui  est  extérieur,  et  non  pas  do  ce  qui 
est  dans  le  coeur. 

13  Car,  soit  que  nous  soyons  ravis  en 
extase,  c’est  pour  Dieu  ; soit  que  nous 
soyons  de  scnB  rassis,  c'est  pour  vous. 

34  Car  la  charité  de  Christ  nous  presse, 
étant  persuadés  que  p si  un  est  mort 
pour  tous,  tous  donc  sont  morts  ; 

15  et  qu’il  est  mort  pour  tous,  9 afin 

que  ceux  qui  vivent,  ne  vivent  plus  pour 
eux-mêmes,  mais  pour  celui  qui  est  mort  r Jean  6.63. 
et  ressuscité  pour  eux.  | Col.  3.11. 

16  r C’est  pourquoi,  dès  maintenant,  ' 

nous  ne  connaissons  plus  personne  selon  s Rom.  8.  9. 
la  chair;  même  si  nous  avonH  connu  Gai.  6.15. 
Christ  solon  la  chair,  nous  ne  le  connais- 
sons plus  de  cette  manière. 

17  * Si  donc  quelqu’un  est  en  Christ,  il . 
est  une  nouvelle  créature;  * les  choses 
vieilles  sont  passées:  voici,  toutes  choses 
sont  devenues  nouvelle*. 

18  Et  tout  cela  vient  de  Dieu,  * qui  | 

nous  a réconciliés  avec  lui  par  Jésus-  u Rom.  6.16. 
Christ,  et  qui  nous  a confié  le  ministère  1 Bph.  2.16. 
de  cette  réconciliation.  Col.  1.20. 

19  Car  Dieu  était  en  ChriBt,  réconci-  1 Jean  2.  2. 

liant  le  monde  avec  soi,  en  ne  leur  im-  i 4.10. 
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14.  7, 
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L4t.  26.12. 
Jér.  31.33. 
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; putnnt  point  leurs  péchés;  et  il  a mis 
en  nous  la  parole  de  la  réconciliation. 

20  N ou  s faisons  donc  la  fonction  *d’am- 
bassadours  pour  Christ,  comme  al  Dieu 
exhortait  par  nous  ; et  nous  tous  sup- 
plions, au  nom  do  Christ,  quo  voub  soyez 
, réconciliés  avec  Dieu  ; 

! 21  * car  celui  qui  n'avait  point  connu 

le  péché,  il  l’a  traité,  à cause  de  nous, 
comme  un  pécheur,  afin  une  nouB  de- 
vinssions * justes  devant  Dieu  par  lui. 

CHAPITRE  VI. 

Pu  ministère  de  la  croix  ; da  commerce  avec 
les  méchants. 

PUIS  donc  quo  nouB  * travaillons  avec 
le  Seigneur t 4 nous  vous  prions  que 
; « ce  ne  soit  pas  en  vain  que  vous  ayez 
reçu  la  grâce  de  Dieu. 

J 2 Car  il  dit  : Je  t’ai  exaucé  dans  le 
! temps  favorable,  et  je  t’ai  secouru  au 
; jour  du  aalut.  Voici  maintenant  ce 
i temps  favorable,  voici  maintenant  ce 
jour  du  salut. 

3 * Nous  ne  donnons  aucun  scandale 
en  quoi  que  ce  soit,  afin  que  notre  mi* 

I nistère  ne  soit  point  blâmé  ; 

I 4 mais  noua  nous  rendons  recomman- 
1 (tables  en  toutes  choses,  / comme  des 
ministres  de  Dieu,  par  une  grande  pa- 
tience dans  les  afflictions,  danB  les  dou- 
leurs, dans  les  maux  extrêmes  ; 

9 'dans  Iob  blessures,  dans  les  prisons, 
au  milieu  des  séditions, dans  les  travaux, 
dans  Ion  veillos,  dans  les  jeûnes  ; 

6 par  la  pureté,  par  la  connaissance, 
par  un  esprit  patient,  par  la  douceur, 
par  le  .Saint-Esprit,  par  une  charité  sin- 
cère ; 

7 * par  la  parole  de  vérité,  » par  la 
puissance  de  Dieu,  * par  les  armes  de  la 
justice,  que  Von  tient  de  la  droite  et  do 
la  gauche  ; 

8 parmi  l'honneur  et  l’ignominie, 
parmi  la  mauvaise  et  la  bonne  réputa- 
tion ; 

9 étant  regardée  comme  des  séduc- 
teurs, quoique  noue  toyotu  véridiques; 
commo  des  inconnus,  1 quoique  noue 
soyons  connus;  "comme  mourants,  et 
cependant  nous  vivons  encore  ; "comme 
châtiés,  mais  nous  n’en  mourons  pas  ; 

10  commo  affligés , et  cependant 
toujours  dans  lajoio;  comme  pauvres, 
et  cependant  enrichissant  plusieurs  ; 
comme  n’ayaut  rion,  et  cipendant  pos- 
sédant toutes  choses. 

11  O Corinthiens!  notre  bouche  s’est 
ouverte  pour  vous,  * notre  cœur  s’est 
élargi. 

12  Vous  n’êtcs  point  à l’étroit  au  de- 
dans de  nous;  * mais  vos  entrailles  se 
sont  rétrécies  pour  noue . 

13  Or,  pour  nous  rendre  la  pareille 
| * (Je  vous  parlo  comme  à mes  enfants), 
élargissez  aussi  votre  cœur. 

14  r Ne  vous  unissez  point  avec  les 
infidèles;  'car  qu'y  a-t-il  de  commun 
entre  la  justice  et  l'iniquité?  etqucllo 
union  y a-t-il  entro  la  lumière  et  les 
ténèbre»? 

15  Quel  accord  y a-t-il  entre  Christ  ot 
Déliai  ? ou  qu’czf-ce  que  lo  fidèle  a de 
commun  avec  l'infidèle  ? 

16  Et  quel  rapport  y a-t-il  du  temple 
de  Dieu  avec  les  idoles?  * Car  vous  êtes 
le  temple  du  Dieu  vivant,  comme  Dieu 
Va  dit  : " J’habiterai  au  milieu  d’eux,  et 
; j’y  marcherai;  je  serai  leur  Dieu,  et  ils 
1 seront  mon  peuple. 

| 17  * C’est  pourquoi,  sortez  du  milieu 

; d'eux,  et  vous  en  séparez,  dit  le  Sel- 
! gneur  ; ot  no  touchez  point  i ce  qui  est 
impur,  et  je  vous  recevrai  ; 

18  * Je  serai  votre  père,  et  vous  serez 
| moi  fils  et  mes  filles,  dit  le  Seigneur 
! tout-puissant. 
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CHAPITRE  VII. 

j Exhortation  à la  sanctification,  «t  à la  tristesse 
selon  Dieu. 

AYANT  “donc,  mes  bion-almés,  de 
telles  promesses,  nettoyons- nous  de 
i toute  souillure  de  la  chair  et  de  l'esprit, 
, achevant  notre  sanctification  dans  la 
crainte  de  Dieu. 

2 Recovez-nous  : nous  n’avons  fait  tort 
â personne  ; nous  n’avons  corrompu 
personne;  4 nous  n’avons  trompé  per- 
sonne. 

3 Je  ne  dis  pas  ceci  pour  vous  con- 
damner; ‘car  j'ai  dit  ci-devant  quo  vous 
ôte»  dans  nos  cœurs  pour  mourir  et 
pour  vivre  ensemble. 

4 * Je  vous  parie  avec  beaucoup  de 
conflance  ;*  j'ai  tout  sujet  do  me  glori- 
r de  vous;  / je  suis  rempli  de  consola- 
tion ; Je  suis  comblé  de  joie  dans  toutos 
nos  afflictions. 

5 Car  9 depuis  que  nous  sommes  ar- 
rivés on  Macédoine,  nous  n'avons  eu 
aucun  repos  ; * maisnotu  avons  été  affli- 
gés en  toutes  manières,  » ayant  eu  des 
combats  au  dehors,  et  des  craintes  au 
dedans. 

6 Mais  Dieu,  * qui  console  cenx  qui 
sont  abattus,  < nous  a consolés  par  l’ar- 
rivée do  Tite; 

7 ot  non-seulement  par  son  arrivée, 
mais  aussi  par  la  consolation  qu’il  a 


moi  : en  sorte  que  ma  Joie  en  a été  aug- 
mentée. 

8 Car,  quoique  je  vous  ale  contristés 
par  ma  lettre,  je  ne  m'en  ropens  plus, 

" bien  quo  je  m’en  fusso  d'abord  re-  mcbap.  2.  4. 
penti,  pnreo  quo  je  vols  que  cotte  lettre  I 
ne  vous  a donné  de  la  tristesse  quo  pour 
un  peu  de  temps. 

9 Présentement  je  me  réjouis,  non  do 
ce  quo  voua  avez  été  contristés,  mais  de  1 
ce  que  votre  tristesse  vous  a portés  & ia  : 
repentance;  car  vous  avez  été  contristés 
selon  Dieu,  en  sorte  que  vous  n’avez 
reçu  de  notre  part  aucun  préjudice. 

10  * Car  la  tristesse  çui  est  selon  Dieu 
produit  une  repentance  gui  conduit  au 
salut,  et  dont  on  ne  so  repent  jamais  ; 

0 au  lieu  que  la  tristesse  du  monde  pro- 
duit la  mort. 

11  En  cfTot,  cette  tristerao  que  vous 
avez  eue  selon  Dieu,  quel  empressement 
n’a-t  elle  pas  produit  en  vous  ! Quelles 
excuses  ! quelle  indignation  ! quelle 
crainte!  quel  désir!  quel  zèle!  quelle 

j punition  ! Vous  avez  montré  à tous 
égards  que  vous  étiez  purs  dans  cette  i 

1 affaire. 

! 12  Ainsi,  quand  je  vous  ai  écrit,  ce 

j n'a  pas  été  seulement  A cause  do  celui 
| qui  a fait  l'injure,  ni  à cause  de  celui  à | 
j qui  elle  a été  faite,  mais  pour  vous  faire  1 
connaître  d tous  lo  soin  que  nous  pre- 
; non#  do  vous  devant  Diou. 

j 13  C’est  pourquoi  **  votre  consolation  p Rom.  15.32. 
nous  a consolés;  mais  nous  avons  eu  , 
encore  plus  do  Joie  de  colle  que  vous 
avez  donnée  à Tito,  en  réjouissant  son 
esprit  ; 

14  et  si  je  me  suis  glorifié  do  vous  de- 
vant lui  en  quelque  chose,  jo  n'en  ai 
point  eu  de  confusion  ; mais  comme 
nous  avons  toujours  parlé  selon  la  vé- 
rité, aussi  ce  que  nous  avons  dit  à Tite, 
on  noua  glorifiant  de  voue,  s’est  trouvé 
véritable. 

15  Aussi,  quand  11  se  souvient  de 
9 l’obéissance  que  vous  lui  avez  tous 
rondue,  et  comment  vous  l'avez  reçu 
avec  crainte  ot  rospcct,  son  affection 
j pour  vous  en  devient  plus  grande. 

16  Je  mo  réjouis  donc  * de  ce  qu’en 
' toutes  choses  je  puis  me  confier  on  vous. 
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CHAPITRE  Vin. 

Kihortation  ;»  U colle  te  pour  les  Eglises 
de  Judée. 

AU  reste,  me*  frère»,  nous  roulons 
quo  vous  sachiez  la  grâce  que  Dieu 
a faite  aux  Eglises  do  Macédoine  : 

2  C'est  qu'avant  été  éprouvés  par  plu- 
sieurs affliction»,  ils  ont  été  remplis  do 
joie,  • et  que  dan»  leur  profonde  pau- 
vreté, il»  ont  répandu  avec  nbondancej 
, les  richesses  do  leur  libéralité. 

3  Car  jo  leur  rends  co  témoignage, 1 
qu'ils  ont  donné  volontairement,  selon , 
leur  pouvoir,  et  même  au  delà  do  leur 
pouvoir; 

4  nous  priant  très-instamment  de  re- 
cevoir 4 les  aumônes  et  la  contribution 
| qu'il*  avaient  faite*  pour  les  saints. 

5  Et  il*  n 'ont  pas  seulement  fait  co 
| que  nous  avion»  espéré  d'eux,  mais  ils  se 
sont  donnés  premièrement  eux-mômes 
au  Seigneur,  et  ensuite  à nous,  selon  la  j 
J volonté  de  Dieu  ; 

| 6 * ce  qui  nous  a fait  prier  Tite,  quo 

comme  il  avait  commencé  parmi  vous 
cette  œuvre  de  charité, il  allât  l’achever. 

7  C’est  pourquoi, d comme  vous  abon- 
dez en  toutes  choses,  dans  la  foi,  dans  la 
parole,  dans  la  connaissance,  on  toute» 
sortes  do  soins,  et  dans  l’amour  que  vous 
ave*  pour  nous,  faites  en  sorte  * que 
vous  abondiez  aussi  dans  cette  œuvre  de 
j charité. 

8  / Je  ne  le  dis  point  par  commande- 
, ment,  mais  je  le  dis  pour  éprouver,  par 
l'empressement  des  autres,  la  sincérité 
i de  votre  charité. 

j 9 Car  vous  savez  quelle  a été  la  cha- 
I rlté  de  notre  Seigneur  Jésus -Christ , 

9  qui,  étant  riche,  »’est  fait  pauvro  pour 
vous,  afin  que  par  sa  pauvreté  vous  fue- 
i aies  rendus  riches. 

! 10  C’est  donc  * un  consoil  que  Je  vous 

donne  sur  cette  affaire,  •'  car  cela  vou» 
convient,  à vous  qui  non-seulement  avez 
commencé  de  le  faire,  *mai»  qui  en  avle* 
eu  le  dessein  dès  l'année  précédente. 

11  Achevez  donc  maintenant  ce  que 
vou»  avez  commencé,  afin  que  commo  la 
promptitude  de  la  bonne  volonté  y a 
été  , vous  l'exécutiez  aussi  selon  vos 
moyen». 

12  1 Car,  pourvu  que  la  promptitude 
de  la  bonne  volonté  y soit,  on  est  agréablo 
d Dieu , selon  ce  qu'on  a,  et  non  scion  ce 
qu’on  n’a  pas. 

13  Je  no  veux  pas  que  pour  soulager 
le»  autre»,  vous  soyez  surchargés  ; mai» 
je  veux  qu’il  y ait  de  l’égalité. 

14  Que  votre  abondance  supplée  donc 
| présentement  à leur  indigence,  a An  que 
‘ leur  nbondanco  suppléo  aussi  à votre 
indigenco,  et  qu'ainsi  il  y ait  de  l’éga- 
lité ; 

15  selon  qu’il  est  écrit  : " Celui  qui 
avait  recueilli  beaucoup  de  manne, 
n'en  profitait  pan  davantage;  et  celui 
qui  en  avait  recueilli  peu,  n’en  man- 
quait pas. 

16  Or,  grâces  soient  rendues  à Dieu 
do  ce  qu’il  a mis  la  même  affection  pour 
. vous  dans  le  cœur  de  Tite  ; 

1 17  de  ce  qu’il  a reçu  agréablement 

" mon  exhortation,  et  de  co  qu'il  est 
parti,  avec  un  plu»  grand  empressement 
cl  de  son  bon  gré,  pour  aller  voua  voir. 

' 18  Nous  avons  aussi  envoyé  avec  lui 

0 ce  frère  qui  s'est  rendu  célèbre  dan» 

; toutes  le»  Eglise»  par  l’Evangile; 
j 19  et  non-seulement  cela;  r mai»  11  a 
été  choisi,  par  le»  suffrage»  de»  Eglises, 
j pour  nous  accompagner  dan»  le  voyage, 
et  pour  porter  los  aumônes  quo  nous 
: administrons  9 à la  gloire  du  Seignour 
môme,  et  afin  de  répondre  & l’ardeur 
) de  votre  zèle. 


20  Nous  l’avons  fait,  pour  n’être  point  i 
blâmé»  dans  l’administration  qui  nous 
est  confiée  de  cos  aumônes  abondantes  ; I 

21  r ayant  soin  de  faire  ce  qui  est  bon, 
non-seulement  devant  le  Seignour,  mais  J 
aussi  devant  les  hommes. 

22  Nous  avons  aussi  envoyé  avec  eux  un 
de  nos  frères,  dont  nous  avons  éprouvé  | 
l’affection  en  plusieurs  rencontres,  et 
qui  en  aura  encore  plus  en  ccllc-ci,  à 
causo  do  la  grande  conAance  qu'il  a on  j 
vous. 

23  Pour  co  qui  est  de  Tite,  il  est  mon  ! 
compagnon,  et  il  travaille  avec  moi  j 
pour  vous  ; ot  à l’égard  de  nos  autres 
frères  qui  l'accompagnent . ils  sont  ; 
' les  envoyés  des  Eglises,  et  la  gloire  do 
Christ. 

24  Donnez-leur  donc,  en  présence  des  ; 
Eglises,  des  preuve»  do  votre  charité,  et 
faites  voir  que  c’est  avec  sujet  que  nous 
nous  glorifions  de  vous. 

CHAPITRE  IX. 

Il  faut  donuer  libéralement  ; Dieu  récompense 
nos  charités. 

IL  serait  superflu  do  vous  écrire  plus 
au  long  nu  sujet  do  * l’assistance 
qu’on  destine  aux  saint»  ; 

2  car  jo  sais  quelle  est  la  promptitude 
do  votre  affection  ; 4 co  qui  me  donne  I 
sujet  de  mo  louer  do  vou»  auprè»  de» 
Macédonien»,  à qui  fai  dit  e quo  l’A- 
chaîo  est  toute  prête  dès  l'année  passéo; 
en  aorte  que  votre  zèle  a excité  celui  de 
plusieurs. 

3  d Cependant,  jo  vou»  al  envoyé  no» 
frère»,  afin  qu’il  paraisse  que  ce  n’est 
pas  sans  sujet  que  je  me  suis  glorifié  do 
vous  à cet  égard,  et  que  vous  soyez  prêts,  j 
comme  j’ai  dit  que  vous  l'étiez  ; 

4  do  peur  que  si  les  Macédonien»  qui  | 
viendront  avec  moi,  no  vous  trouvaient 
pa»  prêts,  cela  ne  tournât  à notre  con-  j 
fusion,  pour  no  pas  dire  à la  vôtre, après 
nous  être  loué»  de  vous  avec  tant  de  ! 
confiance. 

B C'est  pourquoi  j’ai  cru  qu'il  était  | 
nécessaire  de  prier  nos  frères  de  vous  ; 
aller  trouver  avant  moi,  et  d’achever  de  j 
préparer  la  libéralité  que  vou»  avez  pro-  1 
mise,  afin  qu'elle  soit  prête  comme  uno  j 
libéralité,  et  non  commo  un  fruit  de 
l’avarice. 

6  • Au  reste,  je  vous  avertis  que  celui 
qui  sème  peu  moissonnera  peu,  et  que 
celui  qui  sème  abondamment  moisson- [ 
liera  aussi  abondamment. 

7  Que  chacun  donne  Bolon  qu’il  l’a  ré- 
solu en  son  cœur,  / non  à regret,  ni  par 
contrainte;  9 car  Dieu  aime  celui  qui 
donne  gaiement. 

8  * Et  Dieu  est  loul-puiseant  pour  | 
vous  combler  do  toutes  sortes  de  grâce», 
afin  qu’ayant  toujours  tout  co  qui  vous 
est  nécessaire,  vou»  ayez  abondamment  ! 
de  quoi  faire  toute»  sortes  de  bonnes  , 
œuvres  ; 

9  selon  qu’il  est  écrit  : « Il  a répandu, 
il  a donné  aux  pauvre»;  sa  juatico de- 
meure éternellement. 

10  Que  celui  donc  qui  fournit*  la  se- 
mence au  semeur,  veuille  aussi  vous 
donner  du  pain  pour  manger,  et  multi- 
plier ce  que  vous  avez  semé,  et  augmen- 
ter le»  fruits  l do  votre  justice  ; 

11  afin  que  vous  soyoz  enrichis  en 
toute  manière,  pour  faire  toutes  sortes  f 
de  libéralités,"  et  qu’ainsi  nous  ayons  j 
sujet  de  rendre  de»  actions  de  grâces  à 
Dieu. 

12  Car  l’administration  do  cette  of- 
frande no  pourvoira  pas  seulement  "aux  [ 
besoins  de»  saint»,  mai»  elle  abondera  j 
aussi  par  les  actions  de  grâces  que  plu-  ! 
sieur»  rendront  à Dieu  ; 

13  °glorifiant  Dieu  à cause  des  preuve»  1 
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! 

1 

qu'ils  auront,  dans  cotte  assistance,  de  , 

droits  beaucoup  plus  loin,  selon  le  par- 

u E«a.  C5.13. 

la  soumission  que  vous  faites  profes-  1 

tage  qui  nous  est  assigné, 

Jér.  9.24. 

sion  d'avoir  pour  l'Evangile  de  Christ,  1 

16  en  prêchant  REvongile  dans  le»  | 

1 Cor.  1.31. 

jj  Héb.  13.16. 

f et  de  la  libéralité  sincère  dont  vous 

l>ays  qui  sont  au  delà  du  vôtre,  sans 

usez  envers  oux,  et  envers  tous  les  au - 

nous  glorifier  de  ce  qui  a déjà  été  fait 

x Prov.  27.2. 

très; 

14  et  ils  prieront  pour  vous,  vous  ai-  ; 

dans  le  partage  des  autres. 

17  * Que  celui  donc  qui  se  glorifie,  se  1 

y Rom.  2.29. 

7 cbap.  8.  1. 

niant  affectueusement,  A cause  do  * l’ex- 

glorifie  dans  le  Seigneur; 

18  * car  ce  n’est  pas  celui  qui  se  re- 

1 Cor.  4.  5.  ( 

col  lente  grâce  que  Diou  vous  a faite. 

| 

lfl  Or,  grâces  soient  rendues  à Dieu  ! 

commando  sol-mème,  qui  est  approuvé; 

| 

r Jacq.  1.17. 

r do  son  don  ineffable  ! 

y mais  c'est  celui  que  le  Seigneur recom- 

a verset  16.  j 

CHAPITRE  X. 

mande. 

CHAPITRE  XI. 

b 1 Cor.  4.16.  j 

Les  armes  et  l’humilité  de  saint  Paul.  Vanité 

Continuation  de  la  vsnité  des  faux  docteurs,  et 

c Gen.  8.  4.  ; 

« Rora.  12.  1. 

A U reste,  • jo  vous  prlo,  moi,  Paul, 
par  la  douceur  ut  par  la  bonté  do 

do  la  dignité  de  l'apostolat  de  saint  Paul. 

T)  LUT  à Dieu  que  vous  supportassiez 
JL  un  peu  ° mon  imprudence!  mois,  je 

Jean  8.44. 
d Col.  2.  4, 

b Tenet  10. 

Christ , mol  * qui  parais  méprisable 
quand  je  suis  avec  vous,  mais  qui  suis 

», 

cbap.  12. 

vous  prie,  supportez-mol. 

18. 

7, 

plein  do  hardiosse  envers  vous  quand  jo 

2 Car  je  suis  Jaloux  de  vous  d'une  Ja- 

1 Tito.  1.  3. 

9. 

suis  absent; 

lousie  do  Dieu,  parce  que  6 jo  vous  ai 

4.  1. 

2 je  tous  prie,  dis-je,  que  quand  je 

engagés  A un  seul  Epoux , pour  vous 

Héb.  18.  9. 

serai  présent,  je  ne  sois  pas  obligé  de 

présenter  A C’hriBt  comme  une  viorge 

2 Pier.  3.17. 

c chap.  13.  2, 

me  servir  avec  confiance  * de  cotte  har- 

chaste. 

10. 

diesse,  avec  laquelle  j’ai  dessein  d’agir 
contre  certaines  personnes  qui  nous  re- 

3 Mais  je  crains  que,  « comme  le  ser- 

e Gai.  1.  7, 

1 Cor.  4.21. 

pent  séduisit  Eve  par  sa  ruse,  * vos  es- 

8. 

gardent  comme  si  nous  nous  conduisions 

prits  ne  se  laissent  corrompre,  se  dé - 

/ chap.  12.11. 

selon  La  chair; 

tournant  de  la  simplicité  qui  est  en 

1 Cor.  15. 10. 

3 car,  quoique  nouB  vivions  dans  la 

Christ. 

Gai.  2.  6. 

1 

chair,  nous  ne  combattons  point  selon 
lu  chair; 

4 Car  s’il  venait  quelqu'un  qui  voue 
prêchât  un  outre  Jésus  que  celui  quo 

g cbap.  10.10. 

d Bph.  6.13. 

4 * et  les  armes  avec  lesquelles  * nous 

nous  votis  &vom  prêché,  ou  un  autre 

1 Cor.  1.17. 

lTbeas.5.  3. 

combattons,  ne  son*  pas  chamelles;  mais 

esprit  que  celui  que  vous  avez  reçu,  ou 

2.  1, 

elles  sont  / puissantes  par  la  vertu  de 

' un  autre  évangile  que  celui  que  vous 

18. 

t lTim.  1.18. 

Dieu,  9 pour  renverser  les  forteresses, 

avez  embrassé,  vous  le  souffririez  fort 

h Bph.  8.  4. 

2 Tiw.  2.  3. 

5 * et  détruire  fou#  les  conseils,  et  toute 

bien; 

hauteur  qui  s'élève  contre  la  connais- 

5 / mais  J'eatlmc  que  je  n’ai  été  en 

i chap.  4.  2. 

| f cbap.  6.  7. 

saiice  de  Dieu,  et  pour  amener  captives 
toutes  les  pensées,  et  les  soumettre  à 

rien  inférieur  aux  plus  excellents  apô- 

6.11. 

13.  3, 

très. 

12.12. 

4. 

l'obéissance  de  Christ; 

6 Que  si  je  suis  9 comme  un  hommo 

1 1 Cor.  2.  6. 

6 étant  prêts  à punir  toute  désobéis- 

du  commun  à l’égard  du  langage,  b Je  no 

k cliap.  10.  1. 

sauce,  lorsque  • votre  obélssanco  aura 

le  suis  pas  A l'égard  do  la  connaissance  ; 

Act.  18.  8. 

ig  Ht.  1.10. 

été  accomplie. 

• mais  nous  nous  sommes  fait  connaître 

1 Cor.  9.  6, 

7 * Regardez-vous  les  choses  selon 

parmi  vous  A tous  égards  et  en  toutes 

12. 

• k ICor.  1.19. 

l’apparence  ? 1 8i  quelqu'un  se  persuade 
qu'il  api»artient  A Christ,  qu’il  pense 

choses. 

I cbap.  13  13, 

3.19. 

7 Ai- je  donc  mal  fait  * do  m’abalssor 

16. 

aussi  en  lui -mémo,  que  **  comme  il  ap- 

mol  même,  afin  que  vous  fussiez  élevés, 

Act.  20.83. 

1 1 cbkp.  2.  9. 

parti  en  t & Christ,  nous  lui  appartenons 

vous  ayant  annoncé  gratuitement  l'K- 

lThess.2.  9. 

7.15. 

aussi. 

vangile  de  Dieu  ? 

STfcm.8.  8, 

8 Kt  quand  même  je  me  glorifierais 

8 J’ai  dépouillé  les  autres  Eglises,  en 
recevant  d'elles  de  quoi  m’entrotenlr 

9. 

* k chap.  5.12. 

de  quelque  chose  de  plus,  A cause  de  ” la 

mPhll.  4.10, 

11.18. 

puissance  que  le  .Seigneur  nous  a donnée 

pour  vous  servir. 

15, 

j Jean  7.24. 

pour  l'édification,  et  non  pour  votre 

9 Et  lorsque  jo  me  suis  trouvé  dans  le 

16. 

destruction,  * Je  n'en  recevrais  point  de 

besoin  parmi  vous,  * je  n’ai  été  A charge 

n Rom.  9.  1. 

\l  1 Cor.14.37. 

confusion  ; 

A personne;  * caries  frères  qui  étaient 

1 Jean  4.  6. 

9 afin  qu’on  ne  croie  pas  que  Jo  veuille 

venus  de  Macédoine  ont  suppléé  A ce 

o 1 Cor.  9.15. 

mchap.  11.23. 

vous  intimider  par  mes  lettres. 

10  Car  ses  lettres,  dit-on,  sont  A la  vé- 

qui  me  manquait;  et  je  me  suis  gardé 
de  vous  être  A charge  en  quoi  que  ce  fût, 

p chap.  6.11.  1 

1 Cor.  8.22. 

rité  graves  et  fortes  ; **  mais  la  présence 

et  je  m’en  garderai  encore. 

t.  3.  : 

9.  1. 

de  son  corps  est  faible,  q ot  sa  parole  est 

10  * J'atteste  la  vérité  de  Christ,  la- 

12.15.  ! 

méprisable. 

quelle  est  en  mol,  * que  ce  sujet  que  j’ai 

n chap.  13.10. 

11  Que  celui  qui  jxtrle ainsi, considère 

de  me  glorifier  dans  toute  l’Achaie,  ne 

q 1 Cor.  9.12.  | 

o chap.  7.14. 

que  tels  que  nous  sommes  en  parole 
dans  nas  lettres,  étant  absents,  tels  aussi 

mo  sera  point  ôté. 

11  Pourquoi?**  parco  quo  Je  ne 

r Act.  19.24.  ! 

nous  sommes  par  nos  actions, étant  pré- 

vous  aime  pas?  Dieu  le  sait. 

Roui.  16.18. 

p verset  1. 

senti. 

12  Mais  co  que  J’en  fais,  et  que  Je  ferai 

Gai.  1.  7. 

chap.  12.  5, 

12  r Car  nous  n’oserions  nous  mettre 

encore,  * c'est  afin  d’Oter  tout  prétexte 

6.12. 

7, 

au  rang  do  certaines  personnes,  qui  so 

A ceux  qui  no  cherchent  que  des  pré- 

Phll.  1.15. 

9. 

louent  oux-mêmes,  ni  nous  comparer  à 

textes,  et  afin  qu’il  so  trouve  qu’ils  n’ont 

2 Pier.  2.  1. 

Gai.  4.13. 

eux.  Mais  ils  ne  considèrent  pan  qu’ils 

aucun  avantage  sur  nous  dans  les  choses 

1 Jean  4.  1. 

se  mesurent  eux-mêmes  par  eux-mêmes, 

dont  ils  se  vantent. 

Apoc.  2.  2. 

9 chap.  11.6. 

et  qu’ils  so  comparent  eux-mêmes  avec 

13  Car  ces  sortes  r do  faux  apôlres 

1 Cor.  1.17. 

eux -mêmes. 

sont  * dos  ouvriers  trompeurs,  qui  se  dé- 

s chap.  2.17. 

2.  1, 

13  Mais,  pour  nous,  nous  ne  nous  glo- 
rifions point  outro  mesure;  mais  nous 

gulsont  en  apôlres  de  Christ. 

Phil.  3.  2. 

4. 

14  Et  il  ne  faut  pas  s’en  étonner,  car 

Tite  1.10. 

nous  clarifions  do  ce  que,  selon  la  me- 

Satan  même  se  déguise  * on  ange  de  lu- 

ii. 

r cbap.  8.  1. 

sure  du  partage  que  Dieu  nous  a assigné, 

iniôro. 

1 1 Gai.  1.  8. 

6.12. 

nous  sommes  parvenus  jusqu’à  vous. 

15  II  n’est  donc  pas  surprenant  si  ses 

14  Car  nous  no  nous  étendons  pas 

ministres  se  déguisent  aussi  en  ministres 

U Fhll.  3.19.  ' 

1 1 1 Cor.  S.  S, 

plus  que  nous  ne  devons,  comme  si  nous 

do  la  Justice,  * mais  leur  fin  sora  telle 

1 .!?• 

i n’étlons  pas  parvenus  jusqu’à  vous  , 

que  leurs  œuvres. 

; m verset  1. 

4.16. 

(•puisque  nous  y sommes  parvenus  en 

16  * Je  le  dis  encore  : Que  personne 

cbap.  12.  6, 

9.  1. 

j prêchant  l’Evangile  de  Christ. 

ne  me  regarde  commo  un  imprudent; 

11. 

t Rom.  15.20, 

15  Nous  ne  nous  glorifions  point  outre 

sinon,  supportez  mon  imprudence,  afin 

y chap.  9.  4. 

1 mesure,  c’est-à-dire,  * dans  le  travail 
1 des  autres;  mais  nous  ospéronsque  votre 

1 que  je  me  glorifie  aussi  un  peu. 

- 

17  Ce  que  Je  dis  dans  9 cette  confiance 

t 1 Cor.  7.  6, 

fol  étant  augmentée,  nous  nous  éten- 

avec  laquelle  Je  me  glorifie,  * je  ne  le  dis 

1 . “• 
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I  pas  selon  le  Seigneur,  mais  comme  par 
imprudence. 

18  “ Puisque  plusieurs  se  glorifient 
selon  la  chair,  je  rae  glorifierai  aussi. 

19  Car  vous  souffrez  sans  peine  les  im- 
prudents, • parce  que  vous  êtes  sage». 

i 20  Même,  c si  quelqu'un  vousassujet- 
I tlt,  si  quelqu’un  vous  mange,  si  quel» 

! qu’un  prend  ce  qui  est  d vous,  si  quel- 
[ qu’un  s'élève,  si  quelqu’un  vous  frappe 
au  visage,  vous  le  souffrez. 

21  J’ai  honte  de  le  dire,  d on  nousre- 
\ garde  comme  si  nous  n’avions  aucun 

pouvoir;  • mais  de  quoique  chose  que 
quelqu’un  ose  se  «tinter  (je  parle  en  ira- 
j prudent),  j’ose  aussi  m’en  vanter. 

22  Sont-ils  Hébreux? /je  le  suis  aussi. 
Sont-ils  Israélites?  jo  le  suis  aussi.  Honfc- 
ils  de  la  postérité  d’ Abraham  ? j’en  suis 
aussi. 

23  Sont-ils  ministres  de  Christ?  (je 
parle  en  imprudont)  je  le  suis  plus 
qu'eux  : j’ai  souffert  9 plus  de  travaux 
qu’eux,  * plus  do  blessures,  plus  de  pri- 
sons; ij’ai  été  plusieurs  fols  en  danger 
de  mort  ; 

24  j’ai  reçu  des  Juifs,  cinq  fois,  4 qua- 
rante coups  de. fouet  moins  un  ; 

I 25  j’ai  été 1 battu  de  verges  trois  fois  ; 
" J’ai  été  lapidé  une  fols  ; j’ai  fait  " nau- 
frage trois  fois  ; j’ai  pansé  un  jour  et  une 
nuit  dans  le  profond  de  la  mer  ; 

| 26  fai  été  souvent  en  voyage;  J'ai  été 

en  danger  sur  les  rivières,  en  danger  de 
la  part  dos  voleurs,  • en  danger  parmi 
I ceux  de  ma  nation,  9 en  danger  parmi 
les  gentils,  en  danger  dans  les  villes,  en 
danger  dans  les  déserta,  en  danger  sur 
la  mer,  on  danger  parmi  les  faux  frères; 

27  dans  les  peines,  dans  les  travaux, 

! q dans  les  veilles,  r dans  la  faim,  dans  la 
j soif,  dans  les  jeûnes,  dans  lo  froid,  dans 
; la  nudité. 

28  Outre  les  choses  qui  me  viennent 
du  dehors,  je  suis  comme  assiégé  tous 
le»  jours  * par  les  soucis  que  me  donnent 

| toutes  les  Eglises. 

i 29  * Quelqu'un  est-il  affligé,  que  je 
n’en  sois  aussi  affligé?  Quelqu'un  est-il 
scandalisé,  que  je  n’en  sois  aussi  comme 
brûlé  ? 

30  S’il  faut  se  glorifier,  “ je  me  glori- 
i fierai  de  ce  qui  regarde  mes  afflictions, 
i 31  x Dieu,  qui  est  le  Père  de  notre  f*ei- 
gneur  JésuB  - Christ,  9 et  qui  est  béni 
éternellement,  sait  que  je  ne  mens 
‘ point. 

32  * A Damas,  celui  qui  en  était  gou- 
I vorneur  pour  le  roi  Arétas,  faisait  faire 
j la  garde  dans  la  ville  des  Damascéniens, 
voulant  se  saisir  de  moi  ; 

[ 33  mais  on  me  descendit  de  la  mu- 

raille par  une  fenêtre,  dans  une  cor 
j beille,  et  j’échappai  ainsi  do  ses  mains. 

CHAPITRE  XII. 

Excellence  des  révélations  accordées  à saint 
Paul.  Son  désintéressement. 

CERTAINEMENT  U ne  me  convient 
pas  de  mo  vanter,  car  j’en  viendrai 
jusqu'aux  visions  et  aux  révélations  du 
' Seigneur. 

2  * Je  connais  un  homme  s en  Christ, 
qui  fut  ravi  jusqu'au  troisième  ciel,  il  y 
I a plus  de  quatorze  ans  (si  ce  fut  en 
corps,  je  no  sais;  si  ce  fut  sans  son 
corps,  Je  ne  sais;  Dieu  le  sait). 

3  Et  je  sais  que  cet  homme  (si  ce  fut 
en  son  corps,  ou  si  ce  fut  sans  son  corps, 
je  ne  sais,  Dieu  le  sait) 

4  fut  ravi  dans  c le  paradis,  et  g onten- 
i dit  des  paroles  ineffables  qu’il  n'est  pas 
i possible  & l'homme  d’exprimer. 

| 5 Je  puis  me  glorifier  d'être  cet 

: homme-là;  * mais  pour  ce  qui  est  de 
I moi,  je  ne  mo  glorifierai  que  do  mes 
1 afflictions. 


(i  « Si  je  voulais  mo  glorifier,  je  ne  sc- 1 
rais  point  imprudent,  car  je  ne  dirais  I 
que  la  vérité;  mais  je  tnVn  abstiens,1 
afin  que  personne  ne  m’estime  au-dessus 
de  ce  qu’il  voit  en  moi,  ou  de  ce  yu’il 
m'entend  dire. 

j 7 Et  de  peur  que  je  ne  m’élevasse  trop  I 
à cause  du  l’excellence  de  mes  révéla- 
tions, U m'a  été  inis  / une  écharde  dans 
la  chair,  9 un  ange  de  Satan  pour  me 
souffleter,  et  pour  m’empécher  do  m’éle- 
ver. 

8 * TroiB  fois  j’ai  prié  lo  Seigneur,  que 
cot  ange  de  Satan  »e  retirât  do  mol. 

9 Mais  il  m'a  dit  : Ma  grâce  te  suffit, 
car  ma  force  s’accomplit  dans  la  fai- 
blesse. «Je  rae  glorifierai  donc  plus  vo- 
lontiers dans  mes  faiblesses,  k afin  que 
la  force  de  Christ  habite  on  moi. 

10  l C’est  pourquoi  jo  mo  plais  dans 
| les  faiblesses,  dans  le»  opprobres,  dans 
i les  misères,  dans  les  persécutions,  dans 

les  afflictions  extrêmes  pour  Christ; 

* car  lorsque  je  suis  faible,  c’est  alors 
que  jo  suis  fort. 

11  n J’ai  été  imprudont  en  me  van- 
tant; c'est  vous  qui  m’y  avez  contraint, 
car  c'était  & vous  à parler  avantageuse- 
ment de  moi,  • vu  que  je  n’ai  été  infé- 
rieur en  rien  aux  plus  excellents  apôtres, 
p quoique  je  ne  sois  rien. 

12  9 Aussi  le»  preuves  do  mon  aposto- 
lat ont-elles  éclaté  parmi  vous  par  une 
patience  à toute  épreuve , par  des  pro- 
diges, par  des  merveilles  et  par  des  mi- 
racles. 

13  r Car  en  quoi  avez -vous  été  infé- 
rieurs aux  autres  Eglises,  * sinon  en  co 
que  je  ne  voua  ai  point  été  à charge  ? 

i Pardonnez-moi 1 ce  tort  que  je  vous  ai 
fait. 

14  " Voici  pour  la  troisième  fols  que 
je  suis  prêt  à vous  aller  voir;  et  je  ne 
vous  serai  point  à charge,  * car  ce  n’est 
pas  vos  biens  que  je  cherche,  c’est  vous- 
mêmes  ; 9 aussi  n’est-ce  pas  aux  enfants 
à amasser  du  bien  pour  leurs  pères , 
mai»  c'est  aux  pères  à en  amasser  pour 
leurs  enfants. 

15  Et  pour  moi,  * je  dépenserai  très- 
volontiers  pour  vous  tout  ce  que  fai, 
et  jo  mo  donnerai  encore  moi-même 
pour  vos  âmes;  ° quoique,  vous  aimant 
avec  tant  d'&ffection , je  sois  moins 
aimé. 

16  On  dira  peut  être  que  » si  je  ne 
vous  al  point  été  à chargo,  c’est  qu’étant 
un  homme  artificieux,  j’ai  voulu  user  de 
finesse  pour  voue  surprendre. 

17  c Mais  ai-je  tiré  du  profit  de  vous 
par  quelqu’un  de  ceux  que  je  vous  ai  en- 
voyés ? 

18**  J’ai  prié  Tite  d'aller  vous  voir, 
et  j’ai  envoyé  * un  de  nos  frèreB  avec 
lui.  Tite  a-t-il  tiré  du  profit  de  vous  ? 
N’avons-nous  pas  agi  par  le  même  es- 
prit ? 'S'avons-nous  pas  marché  sur  les  ! 
mêmes  traces? 

19  / Pensez-vous  que  nous  voulions 
encore  nous  justifier  auprès  de  vous? 

9 Nous  parlons  devant  Dieu  en  Christ; 

* et  tout  cela,  mes  trê»-ch  en  frères,  pour  . 
votre  édification. 

20  Car  je  crains  qu’à  mon  arrivée  je 
ne  vous  trouve  pas  tels  que  je  voudrais, 

* et  que  vous  ne  rae  trouviez  pas  tel  que 
vous  voudriez,  et  qu'M  «'y  ait  parmi  | 
voue  des  contestations,  des  jalousies, 
des  animosités,  des  dissensions,  des  mé- 
disances, des  rapports,  de  l'orgueil  et 
des  troubles; 

21  * et  qu’étant  retourné  vers  vous, 
mon  Dieu  no  m’humilie,  et  que  je  ne 
sois  en  pleura  au  sujet  de  plusieurs  qui 

l ayant  péché  ci-devant,  ne  se  sont  point  ] 
amendés  de  l’impureté,  " de  la  forol-  ! 
cation,  et  des  impudicitésqu’ils  ont  com-  ; 
mises.  1 
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CHAPITRE  XIII. 

Exhortation  à s'examiner  sol-môme,  et  à tendre 
à ta  perfection. 

7 Et  je  prie  Dieu  que  vous  ne  fassiez 
aucun  mal;  non  pour  nous  attlror  de 
l’approbation,  mais  afin  quo  vous  fassiez 
ce  qui  est  bon , " dussions-nous  être 
désapprouvés  nous-mêmes. 

m chap.  6.  9. 

a cbap.  12.14. 

T7"OICÏ  • la  troisième  fois  que  jo  suis 
V prêt  à vous  aller  voir.  • Hur  lo  rap- 

8 Car  nous  n’avons  aucune  puissance 
contre  la  vérité,  nous  n'en  avons  que 

a cbap.  1 1.30. 
12.  5, 

b Peut.  19.15. 

port  de  deux  ou  de  trois  témoins  toute 

pour  la  vérité. 

9, 

Mat.  18.16. 

' Jean  8.17. 
Héb.  10.28. 

| c chap.  10.  2. 

’ d cbap.  12.21. 

1 1 cbap.  1.23. 

!/  cbap.  2.10. 

Mat.  10.20. 
I 1 Cor.  5.  4. 


affaire  sera  décidée. 

2 * J’ai  déjà  dit,  et  je  le  dia  encore 
pour  la  seconde  fol»,  comme  »l  j’étais 
présent;  et  maintenant  étant  abnent,  jo 
récris  à d ceux  qui  ont  péché  ci-devant, 
et  à tous  les  autres,  que  si  je  retourne 
chez  voue,  • jo  n’épargnorai  personne  ; 


9 Et  nous  avons  de  la  joie  * lorsque  • 10. 

nous  sommes  dans  la  faiblesse,  pourvu  i 1 Cor.  4.10.  ‘ 
que  vous  soyez  forts;  * et  ce  que  nous  j 
demandons  d Dieu . c’est  votre  parfait  i©  lThess.3.10. 
affermissement. 

10  * C'est  pourquoi  j'écris  cos  choses 
étant  absent,  afin  que  lorsque  je  serai 


3 puisque  vous  cherchez  uno  preuve  présent,  * je  ne  sois  pas  obligé  d'user  de 


I 


g 1 Cor.  9.  2. 

k FbU.  2.  7, 

8. 

lPier.  3.18. 

i Rom.  6.  4. 

k l Cor. 11.29. 

I Rom.  8.10. 
G si.  4.19. 


/ que  Christ  parle  par  moi,  lui  qui  n'est 
point  faible  à votre  égard, 9 mais  qui  est 
puissant  au  milieu  de  vous. 

4 k car  encore  qu’il  ait  été  crucifié 
selon  la  faiblesse  de  la  chair , toutefois, 
* il  est  vivant  par  la  puissance  do  Dieu  ; 
et  nous  de  même,  nous  sommes  aussi 
faibles  comme  lui,  mais  nous  vivrons 
avec  lui  par  la  puissance  de  Dieu  au  mi- 
lieu de  vous. 

5 * Examinez-vous  vous-mêmes,  pour 
voir  si  vous  êtes  dan»  la  foi:  éprouvez- 
vous  vous-mêmes  : ne  reconnaissez-vous 
pas  vous-mêmes  1 que  Jésus-Christ  est 
en  vous?  à moins  que,  peut-être,  vous 
ne  fussiez  réprouvés. 

6 Mai*  j’ospôre  que  vous  reconnaîtrez 
que  pour  nous,  nous  ne  sommes  point 
réprouvés. 


sévérité,  r selon  la  puissance  que  le  Sei- 
gneur m’a  donnée  pour  édifier,  et  non 
pour  détruire. 

11  Au  reste,  mes  frères,  soyez  joyeux  ; 
tendez  à la  perfection;  consolez-vous; 

I * ayez  un  même  sentiment  : vivez  en 
paix;  et  le  Dieu  de  charité * et  de  paix 
sera  avec  vous. 

12  * Saluez-vous  les  uns  les  autres  par 
un  saint  baisor.  Tous  les  Maints  vous  sa- 
luent. 

13'  La  grâce  du  Seigneur  Jésus-Christ, 
l’amour  de  Dieu,  et  la  communication 
du  Saint-Esprit,  soient  avec  vous  tous! 
| Amen  ! 

La  seconde  épitre  aux  Corinthiens  a 
i ôté  écrite  de  Philippes  de  Macédoine , 
* et  portée  par  Tite  et  Luc. 


p chap.  2.  3. 
12.20, 
21. 

9 Tlte  1.13. 
r cbap.  10.  8.  : 
s Rom.  12.16.  | 

18.  j 

18.  5.  I 
1 Cor.  1.10. 
PbU.  2.  2.  | 
3.16. ; 
lPier.  3.  8. 

t Rom.  15.83.  j 

u Rom.  16.16.  | 
1 Cor.  16.20. 
lThein.6.26. 

1 Picr.  5.14. 

x Rom.  16.24. 


ÉPITRE  DE  SAINT  PAUL,  APOTRE, 


GALAT  RS. 


a versets  11, 
12. 

| b Àct.  9.  6. 

22.10, 

etc. 

26.16. 

1 Tite  1.  3. 
le  Act.  2.24. 
j d Phll.  2.22. 

4.21. 
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CHAPITRE  î. 

L'apôtrs  reproche  sus  Gststes  de  s^tre  écartée 
, de  ls  pure  doctrine  de  l’Kv»HKile.  11  leur 
rappelle  U divinité  de  au  vocation. 

PAUL,  apôtre,  • non  de  la  part  des 
hommes,  ni  par  aucun  homme,  ! 
* mais  par  Jésus-Christ,  et  Dieu  le  ; 
l'èrc,  * qui  l'a  ressuscité  des  morts; 
i 2 et  tous  les  frères  * qui  sont  avec 
1 moi  : ' aux  Eglises  de  Cîalatie. 

3  / La  grâce  et  la  paix  vous  soient 
; données  do  la  part  de  Dieu  le  Père,  ot 
j de  notre  Seigneur  Jésus-Christ; 

4  9 qui  s’est  donné  sol-roêmo  pour  nos 
j péché»,  k afin  de  nous  retirer  de  ce 
siècle  mauvais,  selon  la  volonté  de 
Dieu,  notre  Père  ; 

5  auquel  soit  gloire  aux  siècles  des 
siècles  ! A mon  ! 

(î  Jo  m'étonne  qu’en  abandonnant 
• celui  qui  vous  avait  appelés  à la  gr&co 
de  Jditu-Christ,  vous  ayez  passé  si 
promptement  à un  autre  évangile; 

7  k non  qu’il  y ait  un  autre  évangile, 

1 mais  il  y a des  gens  qui  vous  troublent, 
ot  qui  veulent  renverser  l'Evangile  de 
Christ. 

8  " Mais  si  quelqu'un  vous  annonce 
un  autre  évangile  quo  celui  que  nous 
vous  avons  annoncé,  quand  ce  serait 
nous-mêmes,  ou  un  ange  du  ciel,  qu’il 
soit  anathème  ! 

9  Comme  nous  {'avons  dit,  je  le  dis 
encore  à présent  : * 81  quelqu'un  vous 


annonce  autre  chose  que  ce  que  vous 
avez  reçu,  qu'il  soit  anathème  ! 

10  “ Car  ce  que  je  prêche,  est-il  des 
hommes  ou  de  Dieu  ? Ou  cherché  Je  à 
plaire  aux  hommes?  Si  je  cherchais  à 
plaire  aux  hommes,  je  ne  serais  pas  ser- 
viteur de  Christ. 

11  ^ Jo  vous  déclare  donc,  mes  frères, 
que  l’Evangile  que  j’ai  annoncé,  ne  vient 
point  de  l'homme  ; 

12  7 car  jo  no  l'ai  reçu  ni  appris  d’au- 
cun homme,  r mais  je  l'ai  reçu  par  la 
révélation  de  Jésus-Christ. 

13  * Vous  avez  ouï  dire  quelle  était 
autrefois  ma  conduite  dans  le  judaïsme, 
avec  quoi  excès  je  persécutais  l’Eglise 
de  Dieu  • et  la  ravageais; 

14  etÿue  jefalsaisplus de  progrès  dans 
le  judaïsme  que  plusieurs  de  mon  âge 
et  de  ma  nation,  * étant  le  plus  ardent 
zélateur  *des  traditions  de  mot  père*. 

18  Mais  quand  il  plut  à Dieu,  9 qui 
m'avait  choisi  dès  ma  naissance,  ot  qui 
m’a  appelé  par  sa  grâce, 

16  * de  me  faire  connaître  son  Fils, 

* afin  quo  je  l'annonçasse  parmi  les 
gentil»,  je  le  Ji*  aussitôt,  sans  consulter 

* la  chair  ot  le  sang  ; 

17  et  Je  no  retournai  point  A Jéru- 
salem pour  voir  ceux  qui  avaient  été 
apôtres  avant  moi;  mais  je  m'en  allai 
en  Amble,  etjo  revins  encore  à Damas. 

18  Ce  ne  fut  qu'au  bout  do  trois  ans 
que*  jo  retournai  à Jérusalem  pour  y 
voir  Pierre;  et  Je  demeurai  chez  lui 

! quinze  Jours; 
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I 19  et  je  n’y  vis  aucun  ries  autres  apô- 
tres, sinon  à Jacques,  frère  du  Seigneur. 

! 90  Or,  dans  les  choses  que  je  vous 

; écris,*/®  proteste  devant  I)lou  que  je  ne 
i mens  point. 

j 21  / Depuis,  j’allai  dans  les  pays  de 
Syrie  et  de  Cilicie; 

j 92  et  j’étais  Inconnu  de  visage  9 aux 
y lThess.2.14.  Eglises  do  Judée  qui  avaient  cru  eu 
Jéfu«-Christ. 

23  Mais  elles  avaient  seulement  oui 
dire  : Celui  qui  nous  persécutait  autre- 
fois annonce  maintenant  la  foi,  qu'il 
, s'efforçait  alors  de  détruire. 

! 24  Et  elles  glorifiaient  Dieu  à cause  de 

! moi. 

CHAPITRE  H. 

La  vocation  de  eslnt  Peul  reconnue  par  leu 
autre»  apôtres.  11  résiste  à Pierre.  Justifie*- 
| tion  par  la  fui. 
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QUATORZE  ans  après,-  je  montai  do 
nouveau  à Jérusalem  avec  üarna- 
bas,  et  je  pris  aussi  Titeavoc  moi. 

2 Or,  j’y  montai  en  suite  d’une  révé- 
lation, * et  j’exposai  aux  fidèle»,  et 
on  particulier  A ceux  qui  sont  les  plus 
considérés,  l’Evangile  que  je  prêche 
i parmi  les  gentils  ; ce  que  je  fi»,  * de 
I peur  que  je  no  courusse,  ou  que  je 
J n’eusse  couru  en  vain. 

3 Et  même  Tito,  qui  était  avoc  moi, 
! quoiqu'il  fût  Grec,  ne  fut  point  obligé 
de  so  faire  circoncire. 
t Bien  qu’il  y eût  d de  faux  frères  qui 
s'étaient  introduits  parmi  nous,  et  qui 
s’y  étaient  glissés  secrètement,  pour 
épier  * la  liberté  que  nous  avons  en 
Jésus-Christ,/  afin  de  nous  réduire  en 
servitude; 

5 nous  ne  leur  cédâmes  point,  pour 
nous  assujettir  d ce  qu’ils  voulaient, 
non  pas  même  un  moment, 9 afin  que  la 
vérité  de  l'Evangile  fût  maintenue  parmi 
vous. 

6 4 Pour  co  qui  est  de  ceux  qui  sont 
les  plus  considérés  (il  ne  m'importe 
point  quels  ils  ont  été-  autrefois,  • car 
Dieu  n'a  point  acceplfon  de  personne), 
* ceux,  dis-je,  qui  sont  les  plus  consi- 
dérés, ne  m’ont  rien  communiqué. 

7 Au  contraire, 1 quand  ils  virent  que 
la  commission  de  prêcher  l'Evangilo 
aux  incirconci»,  ** m’avait  été  confiée, 
comme  celle  de  le  prêcher  aux  cir- 
concis  l'a  mit  été  à Pierre. 

8 (car  celui  qui  a ngi  efficacement 
dans  Pierre,  pour  lo  rondre  apôtre  des 
Juifs,  * a aussi  ngi  efficacement  en  moi, 
pour  me  rendre  ajdütre  des  gentils)  ; 

9 Jacques,  dis-je,  Céphas  et  Jean, 
qui  sont  regardés  comme  ° des  colon- 
nes, ayant  reconnu  r la  grâce  qui 
m avait  été  donnée,  me  donnèrent,  À 
moi  et  à Dama bn*.  la  main  d’associa- 
tion, afin  que  nous  allassions  vers  les 
gentils,  ot  eux  vers  les  Juifs. 

10  Ils  nous  recommandèrent  seule- 
ment do  nous  souvenir  des  pauvres;  * ce 
qu’aussi  j'ai  eu  soin  de  faire. 

11  Et  mémo,  lorsque  Pierre  fut  arrive 
r à Antioche,  je  lui  résistai  en  face, 
parce  qu’il  méritait  d’être  repris. 

12  Car  avant  que  quelques  personnes 
qui  avaient  été  envoyées  par  Jacques, 
fussent  venues,  * il  mangeait  avec  les 
gentils;  mais  dès  qu’elles  furent  arri- 
vées, il  se  retira,  et  so  sépara  des  gen- 
tils,  craignant  ceux  de  la  circoncision. 

13  Et  les  autre*  J uifs  usaient  aussi  de 
la  même  dissimulation  que  lui,  de  sorte 
que  Bamabas  même  se  laissait  entraîner 
à dissimuler  comme  eux. 

14  Mais  quand  je  vis  qu’ils  ne  mar- 
chaient pas  do  droit  pied ‘selon  la  vérité 
de  l’Evangile,  jo  dis  à Pierre,  * en  pré- 
sence de  tous  ; Si  toi,  qui  es  Juif,  vis 


Uom. 
chap. 
K pli. 
chap. 


comme  les  gentils,  et  non  pas  comme 
les  Juifs,  * pourquoi  obliges-tu  les  gen-  * Act.  15.10, 
| tlls  à judalser  P 11, 

15  Pour  nous  qui  sommes  Juifs  de  y Mat.  9.1L 

naissance,  et  non  9 pécheurs  d’entre  les  Kph.  2.  3, 
gentils,  12. 

16  * ayant  connu  que  ce  n’est  pas  par  s Act.  18.88, 

! les  œuvres  de  la  loi,  **  mais  par  la  fol  en  39. 

Jésus-Christ,  que  l’homme  est  justifié,  a chap.  8.24. 
nous  avons  nous-mêmes  cru  on  Jésus-  Rom.  8.22, 
Christ,  afin  d'étre  justifiés  par  la  fol  en  28. 

/ésus-Christ,  et  non  par  les  œuvres  de  8.  3. 

la  loi,  4 parce  que  personne  ne  sera  jus-  b chap.  8.11. 
tiflé  par  les  œuvres  de  la  loi.  P».  143.  2. 

17  Que  si,  en  cherchant  à être  jus-  Rom.  8.20. 

tifiés  par  Christ,  nous  sommes  aut>si  i c 1 Jeau  8.  8, 
trouvés  * pécheurs,  Christ  est-il  donc  9. 

ministre  du  péché  ? Loin  de  nous  cette  d Itom.  8.  2. 
pensée  ! e Rom.  C.14. 

18  Car  si  je  rebâtis  les  choses  que  j’ai  7.  4, 

détruites,  jo  fais  voir  que  je  suis  moi-  6. 

même  un  prévaricateur;  / Rom.  6.11, 

19  d parce  que  par  la  loi  même  * je  2 Cor.  5.15. 

suis  mort  i la  loi,/ afin  que  je  vive  à lTbcas.5.10. 
Dlou.  Héb.  9.14. 

20  9 Je  suis  crucifié  avec  Christ,  et  Je  1 Pier.  4.  2. 
vis,  non  plus  moi-même,  mais  Christ  vit  g chap.  5.24. 
on  moi  ; et  si  je  vis  encore  dans  ce  corps 
mortel,  je  vis  dans  la  foi  au  Fils  de 
Dieu,  * qui  m’a  aimé,  et  qui  s’est 
donné  soi-même  pour  moi. 

21  Ainsi,  je  n’anéantis  point  la  grâce 
de  Dieu  ; »car  si  la  justice  vient  de  la 
loi.  Christ  est  donc  mort  en  vain. 

CHAPITRE  III. 

I/apôtre  continue  à enseigner  la  justification 
par  la  foi,  et  non  par  la  loi. 

OG  ALATES  dépourvusde  sens!  “qui 
vous  a enchantés  pour  ne  plus 
obéir  à * la  vérité,  vous,  aux  yeux  do  I 
qui  Jésus-Christ  a été  si  vivement  dé-  | 
peint,  et  comme  s'il  eût  été  crucifié  e verset  14. 
parmi  vous  ? t Act.  2.88. 

2 Je  ne  voua  ferai  que  cotte  seule  j 8.15. 

question  :•  Avez-vous  reçu  l'Esprit  par  ! 10.47. 

les  œuvres  de  la  loi,  * ou  par  la  prédica-  16.  8. 

tion  do  la  foi?  Eph.  1.13. 

3 Avez- vous  tellement  perdu  le  sens,  d Rom.  10.17. 

* qu’après  avoir  commencé  par  l'Esprit,  r chap.  4.9. 
vous  finissiez  maintenant  par/ la  chair?  / Héb.  7.16. 

4 9 Avez- vous  tant  souffert  en  vain  ? si  9.10. 

toutefois  c'est  en  vain.  g Hfb.  10.85, 

5 A Celui  donc  qui  vous  communique  36. 

l'Esprit,  et  qui  fuit  des  miracles  parmi  2 Jean  8. 
vous,  le  fait-il  par  les  œuvres  delà  loi,  h 2 Cor.  8.  8. 
ou  par  la  prédication  de  la  foi?  i («en.  15.  6. 

6 * Comme  Abraham  crut  â Dieu,  et  Rom.  4.  8. 
que  ccln  lui  fut  imputé  À justice  ; Jacq.  2.23. 

7 * sachez  de  même  que  ceux  qui  ont  : k Jean  8.89. 
la  foi,  sont  les  enfants  d* Abraham.  Rom.  4.11. 

8 Aussi  1 l’Ecriture,  prévoyant  que  l verset  22. 
Dieu  justifierait  les  gentils  par  la  foi,  n | m Gen.  12.  3. 
évangélisé  par  avance  à Abraham,  en  ' Act.  3.26. 
lui  disant  : m Toutes  les  nations  seront  ! « Deut. 27.20. 
bénies  en  toi.  i Jér.  11.3. 
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9 Ainsi  ceux  qui  croient,  sont  bénis 
avec  Abraham  qui  a cru. 

10  Car  tous  cour  qui  s'attachent  aux 
œuvres  de  la  loi,  sont  sous  la  malédic- 
tion, puisqu'il  est  écrit  : * Maudit  est 
quiconque  ne  porsévère  pas  dans  toutes 
les  choses  qui  sont  écrites  dans  le  livre 
de  la  loi,  pour  les  faire. 

11  * Et  que  nul  ne  soit  justifié  devant 
Dieu  par  la  loi,  cela  parait,  parce  qu’fl 
est  dit,  p que  le  Juste  vivra  par  la  fol. 

12  q Or,  la  loi  ne  justifie  pas  par  la  foi, 
mais  elle  dit  r que  l'homme  qui  aura 
fait  ces  choses,  vivra  par  elles. 

13  * Christ  nous  a rachetés  do  la  ma- 
lédiction de  la  loi,  ayant  été  fait  malé- 
diction pournous(car  il ost écrit:  ‘Mau- 
dit est  quiconque  est  pendu  au  bois)  ; 

14  * afin  que  la  bénédiction  promise 
à Abraham  Be  répandît  sur  les  gentils 
par  Jébus-Christ,  et  que  nous  reçussions 
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2.33. 
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t verset 

8. 

Gen. 

12.  7. 

17.  7. 

a Rom. 

4.14. 

b Rzo. 

12.40. 

e Rom. 

4.15. 

6.20. 

7.  8, 

18. 

t Tim.  1.  9. 

d Act. 

7.53. 

Héb. 

2.  2. 

e Exo. 

20.19. 

Peut. 

5.  5. 

Act. 

7.88. 

1 Tim.  2.  5. 

/ Rom. 

3.29. 

g chap. 

2.21. 

h verset 
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i Rom. 

3.  9, 

19, 

22. 

II.32! 

k Rom. 

4.11, 

16. 

1 Mat. 

5.17. 

Rom.  10.  4. 

Col. 

2.17. 

Héb. 

9.  9, 

10. 

m chap. 

2.16. 

u chap. 

4.  5. 

Jean 

1.12. 

Rom. 

8.14- 

16. 

1 Jean  3.  1. 

o Rom. 

6.  3. 

p Rom. 

13.14. 

o chap. 

5.  6. 

Rem.  10.12. 

1 Cor.12.18. 

Col. 

3.11. 

r Jean 

10.16. 

17.21. 

Eph. 

2.14- 

16. 

4.  4. 

< Rotn. 

9.  7. 

Héb. 

11.18. 

t chap. 

4.  7, 

28. 

Rom. 

8.17. 

Eph. 

3.  C. 

a chap. 

2.  4. 

6.  1. 

Col. 

2.  8. 

20. 

Héb. 

9.10. 

b Marc 

1.15. 

Eph. 

1.10. 

e Jean 

1.14. 

Rom. 

1.  S. 

d Gen. 

•3.16. 

Luc 

2.  7. 

e Mat. 

5.17. 

Luc 

2.27. 

/ chap. 

3.13. 

Mat. 

20.28. 

Eph. 

1.  7. 

Tite 

2.14. 

Héb. 

9.12. 

lPler.1.18. 

g chap. 

8.26. 

Eph. 

1.  6. 

A Rom. 

6.  5. 

8.15. 

i chap. 

3.29. 

par  la  foi  * l’Esprit  qui  avait  été 
promis. 

15  Mes  frères,  jo  me  servirai  d’une 
comparaison  tirée  des  usages  des  hom- 
mes .»  Lorsqu’un  contrat  a été  confirmé 
par  un  homme,  personne  ne  le  casse,  ni 
n’y  ajoute  rien. 

16  ' Or,  les  promesses  ont  été  faites  à 
Abraham  et  à sa  postérité.  Il  no  dit 
pas  : Et  à ses  postérités,  comme  fil  eût 
parlé  de  plusieurs;  mais  il  dit,  comme 
parlant  d'une  seulo  ; Et  A ta  postérité, 
qui  est  Christ. 

17  Voici  donc  ce  que  Je  dis  ; • Que 
l'alliance  que  Dieu  a auparavant  con- 
firmée en  /ésus-Christ,  n’a  pu  être  an- 
nulée, ni  la  promesse  abolie  par  la  lot, 
6 qui  n'est  venue  que  quatre  cent  trente 
ans  après. 

18  Car  si  l'héritage  eut  donné  par  la 
loi,  «2  ne  l'est  plus  par  la  promesse.  Or, 
Dieu  2’a  donné  & Abraham  par  la  pro- 
messe. 

19  A quoi  donc  sert  la  loi  ? * Elle  a été 
ajoutée  à la  promette  à cause  des 
transgressions,  jusqu’à  la  venue  de  la 
postérité  à qui  la  promesse  avait  été 
faite;  4 et  elle  fut  donnée  par  les  anges, 
* et  par  l’entremise  d’un  médiateur. 

20  Or,  le  médiateur  ne  2’est  pas  d’un 
/ seul , mais  il  n’y  a qu'un  seul  Dieu. 

21  La  lot  donc  est-elle  contraire  aux 
promesse»  de  Dieu?  Nullement:  9 car 
si  la  loi  qui  a été  donnée,  eût  pu  donner 
la  vie,  la  justice  viendrait  véritablement 
de  la  loi. 

22  Mais  * l’Ecriture  a •'  tout  ronfermé 
dans  le  péché,  4 afin  que  ce  qui  avait  été 
promis,  fût  donné,  par  la  fol  en  Jésus- 
Christ,  à ceux  qui  croient. 

23  Or,  avant  que  la  foi  vint,  nous, 
étions  comme  renfermés  sous  la  garde 
de  la  loi,  en  attendant  la  foi  qui  devait 
être  révélée. 

24  Ainsi,  1 la  loi  a été  notre  conduc- 
teur pour  nout  amener  à Christ,  "afin 
que  nous  soyons  justifiés  par  la  foi. 

25  Mais  la  foi  étant  venue,  nous  ne 
sommes  plus  sous  ce  conducteur  ; 

26  * car  vous  êtes  tous  enfants  de  Dieu 
par  la  foi  en  Jésus-Christ. 

27  9 Car  vous  tous  qui  avez  été  bapti- 
sés en  Christ,  * vous  avez  été  revêtus  de 
Christ. 

28*11  n'y  a plus  ni  de  Juif,  ni  de  Grec; 
11  n’y  a plus  d’esclave,  ni  do  libre;  il  n'y 
a plus  d'homme,  ni  de  femme;  r car 
vous  n’êtea  tous  qu'un  en  Jésus-Christ. 

29  Que  si  vous  êtes  à Christ,  * vous 
êtes  donc  la  postérité  d’ Abraham, 1 et 
les  héritiers  selon  la  promesse. 

CHAPITRE  IV. 

Comparaison  de  l’état  de  l’homme  sont  la  loi 

et  sous  la  grâce.  Agar  et  Sara,  figure  des 

deux  alliances. 


J que  l’héritier  est  enfant,  il  no  diffère  ; 
en  rien  de  l'esclave,  quoiqu’il  soit  maître 
de  tout  ; 

2 mais  il  est  sous  des  tuteurs  et  des 
curateurs  jusqu’au  temps  marqué  par 
le  père. 

3 Nous  aussi  de  même,  lorsque  nous 
étions  onfante,snou»étions  nous  l'escla- 
vage des  rudiments  du  monde. 

4 * Mais  lorsque  les  temps  ont  été  ac- 
complis, 0 Dieu  a envoyé  son  Fils,  4 né 
d’une  femme,  * et  assujetti  à la  loi  : 

5/  afin  qu’il  rachetât  ceux  qui  étaient 
sous  la  loi, 9 et  afin  que  nous  reçussions 
l’adoption  des  enfants. 

6 Et  parce  que  vous  êtes  enfants,  Dieu 
a envoyé  dans  vos  coeurs*  l’Esprit  do  son 

I Fils,  lequel  crie:  A bbo,  cVtf-d-rffrc,  Père. 

7 C’est  pourquoi  tu  n’es  plus  esclave,  ] 
• mais  tu  et  fils;  • et  si  tu  et  fils,  tu  et 


donc  héritier  de  Dieu  par  Jésus- Christ. 

8 Autrefois,  * lorsque  vous  ne  con- 
naissiez point  Dieu,  i vous  serviez  des 
dieux  qui  ne  le  sont  point  de  leur  na- 
ture. 

9 Mais  maintenant  " que  vous  avez 
connu  Dieu,  ou  plutôt  que  Diou  vous  a 
connus,  * comment  retournez-vous  en- 
core à 9 ces  faibles  et  misérables  rudi- 
ments, auxquels  vous  voulez  vous  a»»u- 
jettir  de  nouveau  ? 

10  9 Vous  observez  les  jours,  les  mois, 
les  temps  et  les  années. 

11  Je  crains  pour  vous,  9 que  je  n'ale 
travaillé  en  vain  à votre  égard. 

12  Soyez  comme  moi,  car  aussi  je  tuit 
comme  vous  ; je  vous  en  prie,  met  frères, 
r vous  ne  m’avez  fait  aucun  tort; 

18  et  vous  savez  que  je  vous  ai  an- 
noncé * ci-devant  l’Evangile,  * dans  les 
afflictions  de  la  chair. 

14  Et  vous  no  m'avez  point  méprisé 
ni  rejeté,  & cause  de  ces  épreuvefl  que  je 
souffrait  dans  ma  chair;  mais  vous 
m’avez  reçu  11  comme  un  ange  de  Dieu, 
* et  comme  Jésus-Christ  mime. 

15  Qu’est-co  donc  qui  faisait  alors 
votre  bonheur?  Car  jo  vous  ronds  té- 
moignage que,  fil  eût  été  possible,  vous 
vous  seriez  arraché  les  yeux  pour  me  les 
donner. 

16  Suis-je  donc  devenu  Totre  ennemi 
9 en  vous  disant  la  vérité  ? 

17  * Ils  sont  zélés  pour  vou9,  mais  ce 
n'est  pas  comme  il  faut;  au  contraire, 
ils  veulent  vous  détacher  de  news,  afin 
que  vous  soyez  zélés  pour  eux. 

18  Mai»  il  est  bon  d'être  zélé  pour  le 
bien  en  tout  temps,  et  non  pas  seule- 
ment lorsque  je  Buis  présent  parmi  vous. 

19  * Mes  petits  enfants,  pour  qui  je 
sons  de  nouveau  les  douleurs  do  l’enfan- 
tement, jusqu'à  ce  que  Christ  soit  formé 
en  vous; 

20  je  voudrais  être  à présent  avec 
vous,  et  changer  do  langage;  car  je  suis 
dan»  une  gronde  inquiétude  pour  vous. 

21  Dltes-moi,  vous  qui  voulez  être  sous 
la  loi,  n’ontendeurous  point  la  loi  ? 

22  Car  il  est  é<mt,  qu* Abraham  eut 
deux  fils,  * l’un  d’une  osclave,  *et  l'autre 
de  sa  femme,  qui  était  libre. 

23  Mais  celui  qu’il  eut  de  l'esclave , 
4 naquit  selon  la  chair  ; * et  celui  qu'il 
eut  de  celle  qui  était  libre,  naquit  en 
vertu  de  la  promesse. 

24  Cela  doit  s'entendre  allégorique- 
ment; car  ces  femmes  sont  deux  al- 
liances, l’une  du  mont  de  Sina,  qui  no 
met  au  monde  que  des  esclaves,  et  c'est 
Agar. 

25  Car  Agar  signifie  Sina,  qui  est  une 
montagne  d’Arabie,  et  elle  a du  rapport 
à la  Jérusalem  d'à  présent,  qui  est  es- 
clave avec  ses  enfants. 

26  Mais  la  / Jérusalem  d’en  haut  est 
libre,  et  c'est  elle  qui  est  la  mère  de 
nous  tous. 

27  Car  il  est  écrit  : 9 Ré  jouis-toi,  sté- 
rile, toi  qui  n’enfantais  point  ; efforce- 
toi,  ot  pousse  des  cris,  toi  qui  n'avais 
point  été  en  travail  d’enfant  ; car  celle 
qui  était  délaissée,  nura  beaucoup  plus 
d’enfants  que  celle  qui  avait  un  mari. 

28  * Pour  nous  , met  frère»  , nous 
sommes  les  enfants  de  la  promesse,  de 
même  quTsaac. 

29  Mais  comme  alors  * celui  qui  était 
né  selon  la  chair  fiersécutait  celui  qui 
était  né  selon  l’Esprit,  * il  en  est  de 
même  maintenant. 

30  Mais  que  dit  1 l’Ecriture  ? " Chasse 
l'esclave  et  son  fils;  "car le  fils  de  l’es- 
clave ne  sera  point  héritier  avec  le  fils 
de  \h  femme  libre. 

31  Or,  met  frère»,  nous  no  sommes 
point  les  enfants  de  l’esclave , * mois 
nous  le  tommes  de  la  femme  libre. 
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CHAPITRE  V. 

23  la  loi  n'eat  point  contre  ces  chose». 

24  * Or,  ceux  qui  sont  à Christ,  ont 

k chap.  2.20. 

U «âge  de  la  Ubçrté  éraogéliqoe.  Le*  œuvre*  de 

crucifié  la  chair  avec  ses  passions  et  ses 

Rom.  6.  6. 

la  cbair  opposée*  aua  fruua  de  l'Esprit. 

convoitises. 

13.14. 

a Rom.  6.18. 

rpENEZ-VOUS  donc  forme»  * dana  la 
I liberté,  dans  laquelle  Christ  noua  a 
rnia,  et  ne  voui  remettes  pas  do  nouveau 

25  t Si  noua  vivons  par  l’Esprit,  mar- 
chons aussi  selon  l’Esprit. 

1 Pler.  2.11. 

26  "Ne  recherchons  point  la  vaine 
gloire,  en  noua  provoquant  les  una  les 

m Phil.  2.  3. 

6 chap.  2.  4. 

* sous  le  joug  do  la  servitude. 

autres,  et  en  nous  portant  envie  les  uns 

4.  9. 

2 Moi,  Paul,  je  voua  déclare  * que  ai 

aux  autres. 

Act.  15.10. 
e Act.  15.  1. 

voua  vous  faites  circoncire,  Chriat  ne 
voua  servira  de  rien. 

CHAPITRE  VI. 

J chap.  3.10. 

3 Et  je  proteste  encore  à tout  homme 
qui  ae  fait  circoncire,  d qu'il  est  obligé 

Exhortation  an  support  mutuel.  Saint  Faul  ne 
•e  glorifie  qu'en  ln  croix  de  Christ. 

i t chap.  2.21. 

d observer  toute  la  loi. 

4 * Chriat  voua  devient  inutile,  à voua 
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25. 

la  justice  qui  vient  de  la  foi. 

tenté. 
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d 1 Cor.  10. 12. 
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Christ. 
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22. 

arrêtés  pour  voua  empêcher  d'obéir  à 
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1 Jean  4.21. 
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18  Mes  frères,  9 que  la  grâce  de  notre 
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22  Mais  • le  fruit  de  l'Esprit  est  la  cha- 

Seigneur  Jéaua-Chriat  soit  avec  votre 
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ÉPHÉSIENS. 


CHAPITRE  L 

Grice»  que  Dieu  nous  fait  eu  Jésus-Christ, 
qui  eat  le  chef  de  l'Eglise. 

PAUL,  npêtre  de  Jésus-Christ  par  la 
volonté  do  Diou  : * aux  saints  et  fi- 
dèles en  Jésus-Christ, qui  sont  à Ephèse. 

S * La  gr&ce  et  la  paix  vous  soirrit 
données  de  la  part  de  Dieu  notre  Père, 
et  du  Heigneur  Jésus-Christ  ! 

3 f Béni  soit  Diou,  qui  est  lo  Père  de 
notre  Seigneur  Jésus-Christ,  qui  noua  a 
bénis  de  toutos  sortes  de  bénédictions 
spirituelles  dans  les  lieux  célestes,  par 
•/én&i-Christ  ; 

4 à comme  il  nous  avait  élus  on  lui 
avant  la  création  du  monde,  * afin  que 
nous  fussions  saints  ot  irrépréhensibles 
devant  lui  par  ta  Charité  ; 

5 4 nous  ayant  prédestinés  & nous 
9 adopter  pour  être  scs  enfanta  par 
Jésus-Christ,  * par  un  effet  de  sa  bonne 
volonté  : 

6 à la  louange  de  la  gloire  do  sa 
gr&ce,  » qu’il  nous  a gratuitement  ac- 
cordée en  4 jon  Fils  bien-aipné. 

7 1 C’est  on  lui  que  nous  avons  la  ré- 
demption par  son  sang,  savoir,  la  rémis- 
sion dos  péchés,  **  scion  les  richesses  de 
sa  gr&ce, 

8 qu’il  a répandue  avec  abondance 
sur  nous  par  toute  sorte  de  sagesse  et 
d’intelligence  ; 

9 * nous  ayant  fait  connaître  le  secret 
de  sa  volonté  par  un  effet  de  sa  bien- 


la  gloire  do  • son  héritage  dans  les 
saints; 

19  et  quelle  erf  l’infinie  grandeur  de 
sa  puissance  onvers  nous  qui  croyons, 

* par  l'efficace  de  sa  vertu  toute-puis- 
santé, 

20  qu'il  a déployée  on  Christ, 1 quand 
il  l'a  ressuscité  des  morts,  " et  qu’il  /’ a 
fait  asseoir  à sa  droite  dans  les  lieux  cé- 
lestes, 

21  * au-dessus  de  toute*  principauté, 
do  toute  puissance,  do  tonte  dignité, 
de  toute  domination,  et  de  tout  nom 
qui  se  peut  nommer,  non-seulement 
dans  ce  siècle,  mais  aussi  dans  celui  qui 
est  à venir. 

22  9 Et  il  a mis  toutes  choses  sous  ses 
pieds,  * et  l’a  établi  sur  toutes  choses, 
pour  être  le  Chef  de  l’Eglise , 

23  r qui  est  son  corps,  et  l’accomplis-  1 
sement  de  celui*  qui  accomplit  tout  en  \ 
tous. 

CHAPITRE  n. 

Description  de  l’homme  irrégénéré,  et  de  la 
vivification  eu  Christ. 

VOUS  ° étiez  morts  dans  vos  fautes  et  I 
dans  vos  péchés, 

3 * dans  lesquels  vous  avez  vécu  au- 
trefois, selon  le  train  de  ce  monde,  , 
selon  0 le  prince  de  la  puissance  de  l’air, 
qui  est  l'osprit  qui  agit  maintenant  dans 
j * les  enfants  de  rébellion  ; 

3 * du  nombre  desquels  aussi  nous 
f étions  tous  autrefois,  vivant  selon  nos  1 
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I g chap.  1.  7. 
h ver ect  1.  . 


i n chap.  3.  4.  veillai» ce,  «selon  qu’il  l’avait  aupara-  passions  charnelles,  accomplissant  les 
9.  ! vaut  résolu  en  soi-même  : ! désirs  de  la  chair  et  de  nos  pensées;  / et 

Rom.  16.25.  10  afin  que,  J’quand  les  temps  de  la  nous  étions  naturellement  des  enfants 

‘ Cul.  1.26.  ! dispensation  de  sa  grdee  seraient  ac-  ! do  colère,  comme  les  autres. 

0 chap.  8.11. 1 compila,  • il  réunit  toutes  choses  on!  4 Mais  Dieu  9 qui  est  riche  en  miséri- 

2 Tim.  1.  9.  Christ,  tant  ce  qui  est  dans  les  cieux,  corde,  par  sa  grande  charité  dont  il  nous 

( p Gai.  4.  4.  que  ce  qui  est  sur  la  terre.  a aimés, 

Héb.  9.10.  11  r C’est  eu  lui  aussi  que  nous  avons  ; 5 4 lorsque  nous  étions  morts  dans 

1 Pier.  1.20.  été  appelés  & l’héritage,  ayant  été  pré- ! nos  fautes,  •'  nous  a vivifiés  ensemble 
1 V chap.  2.15.  destinés,  ‘suivant  la  résolution  de  colui  avec  Christ,  par  la  grâce  duquel  vous 

Fhil.  2.9,  qui  fait  toutes  choses  scion  les  desseins  êtes  sauvés; 

lu  de  sa  volonté;  6 ot  II  nom  a ressuscités  ensemble,  et 

Col.  î.2o.  12 ‘afin  que  nous  servions  à la  louange  I noujr  a fait  asseoir  ensemble  * dans  les 

r Act.  20.32.  de  sa  gloire,  * nous  qui  avons  les  pre-  ! lieux  célestes,  en  Jésus-Christ; 

Rom.  8.17.  mlers  espéré  en  Christ.  j 7 afin  qu’il  fit  connaître  dans  les 

Tite  3.  7.  13  Et  vous  êtes  aussi  en  lui,  après  [ siècles  il  venir  les  immenses  richesses 

Jacq.  2.  5.  avoir  cntondu'ta  parole  do  la  vérité,  de  sa  grâce,  1 par  la  bonté  dont  il  a usé 
je  K*a.  46.10,  qui  est  l'Evangile  do  votre  salut;  et  envers  nous,  en  Jésus-Christ. 

11.  ayant  cru  on  lui,  9 vous  avez  été  scellés  8 **  Car  vous  êtes  sauvés  par  gr&ce, 
t 2Thes«  2.13.  du  Haint-Esprlt  qui  avait  été  promis;  •par  la  fol;  et  cela  ne  vient  pou  do 

I u Jacq.  1.18.  14  lequel  est  un  gage  do  notre  héri-  vous,  * c'e»t  un  don  de  Dieu  ; 

! * Jean  1.17.  tage,  • Jusqu'il  Y entière  rédemption  de  9 9 ce  n'est  point  par  les  œuvres,  afin 

2 Cor.  6.  7.  * ceux  qu'il  s’est  acquis,  * & la  louange  que  personne  ne  se  glorifie. 

• y chap.  4.30.  de  sa  gloire.  I 10  * Car  nous  sommes  son  ouvrage, 

| 2 Cor.  1.22.  15  C’est  pourquoi,  ‘ayant  aussi  en- j ayant  été  créés  en  Jésus-Christ  pour 

! : Rom.  8.23.  tendu  ]>arler  do  la  foi  que  vous  avez  en  i les  bonnes  œuvres,  r pour  lesquelles 
« Aet.  20  28.  notre  Seigneur  Jésus,  et  de  votre  cha-  Dieu  nous  a préparés,  afin  que  nous  y 
j 1 Pier.  2.  9.  rlté  envers  tous  les  saints,  I marchions. 

6 vcmcia  6,  16  * Je  no  cesse  de  rendre  des  actions  | 11  * C'est  pourquoi,  souvenez-vous  qne 

12.  de  grâces  pour  vous,  faisant  mention  do  vous  qui  étiez  autrefois  gontlls  dans  la 

1 < Col.  1.  4.  vous  dans  mes  prières  ; chair,  et  qui  étiez  appelés  incirconcis, 

PhlUm.  5.  17  afin  uue'  le  Dieu  de  notre  Seigneur  par  ceux  qu'on  appelio  circoncis,  d 

d Phil.  1.  3,  Jésus-Christ,  le  Père  de  gloire,  / vous  cause*  de  la  circoncision  faite  dans  la 
4.  donne  l'esprit  de  sagesse  ot  de  révéla-  chair  par  la  main  des  hommes, 
e Jean  20.17,  tion  par  sa  connaissance;  12  étiez  en  ce  temps-là  sans  Christ, 

/ Col.  1.  ».  18  * qu'il  éclaire  les  yeux  de  votTe  réparés  de  la  république  d’Israël, étran- 

*ct-  26.18.  esprit,  afin  que  vous  connaissiez  quelle  gers  par  rapport*  aux  alliances  et  aux 
h chap.  2.12.  oit  4 l’espérance  & laquelle  vous  êtes  promesses,  n'ayant  point  d'espérance, 
4.  4.  appelés,  et  quelles  sont  les  richesses  do  et  étant  sans  Diou  dans  le  monde. 
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Act. 

10.36. 

Rom. 
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P».  148.14. 

I 13  * Mai* 

Jésus-Christ,  vous  qui  ôtiez  autrefois  Jésus-Christ  notre  Seigneur, 

9 éloignés,  vous  avez  été  rapprochés  par 

10  sang  do  Christ. 

14  * Car  c'est  lui  qui  est  notre  paix, 

* ot  qui  des  deux  peuples  n’en  a fait 


12  * en  qui  nous  avons  la  liberté  de 
nous  approcher  de  Dieu  avec  confiance, 
par  la  foi  que  nous  avons  en  lui. 

13  • C'c»t  pourquoi  je  votts  prie  de  no 
qu'un,  en  abattuut  le  mur  do  sépara-  ! vous  point  décourager  à cause  des  afflic- 


tion; 


! tions  que  je  s<Aijfre  ]K>ur  vous  ; * Ce  qui 


15  4 ayant  détruit  par  sa  chair  la  fait  votre  gloire. 
cause  de  leur  inimitié,  qui  était  la  loi  14  C'est  pour  ce  sujet  que  je  fléchis  les 
des  préceptes,  laquelle  consistait  en  des  genoux  devant  le  I’ère  de  notre  Seigneur 
ordonnances;  afin  que  des  deux  peu - [Jésus-Christ 


pies  i\  formât  en  lui-même  * un  seul 
homme  nouveau,  après  avoir  fait  la 
paix  ; 

10  1 et  qu'il  les  réconciliât  les  uns  et 


dans  les  deux  et  sur  la  terre,  tire  son 
i nom  ; 

16  afin  que,  selon  les  richesses  de  sa 
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les  autres  avec  Pieu,  par  sa  croix,  pour  gloire,  * il  vous  accorde  la  grâce  d’être 
fie  faire  yti'un  seul  corps,  * ayant  dé-  > puissamment  fortifiés  par  son  Esprit 


j truit  par  elle  l'inimitié. 

17  / Ainsi  il  est  venu  annoncer  la 
i paix  A vous  oui  étiez  loin,  et  à 7 ceux 

qui  étaient  près  ; 

18  4 car  c’est  par  lui  que  nous  avons, 
les  uns  et  les  autres,  accès  auprès  du 
Pèro,  • dans  un  même  Esprit. 

19  Ainsi,  vous  n’ète»  plus  des  étran- 
I ger»,  ni  des  gens  de  dohortt  ; main  mus 
' êtes  * concitoyens  des  saints,  otMomes- 
| tiques  de  Dieu  ; 

20  *"  étant  un  édifice  bâti  * sur  le  fon- 
dement0 dos  apôtre»  et  des  prophète*, 


J dans  l'homme  intérieur  ; 

17  9 en  sorte  que  Christ  habite  dans 
vos  cœurs  par  la  foi  ; 

18  * et  qu’étant  enracinés  et  fondés 
dans  la  charité,  •'  vous  puissiez  com- 
prendre, avec  tous  les  saints,  quelle  en 
est  la  largeur,  la  longueur,  la  profon- 
deur et  la  hauteur; 

19  et  connaître  l'amour  do  Christ,  qui 
surpasse  toute  connaissance,  afin  que 
vous  soyez  rem  plis  * de  toute  la  plénitude 
des  dons  de  Dieu. 
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20  Or,  < A celui  qui, 

Jésus-Christ  lui-même  étant  p la  pierre  j qui  agit  en  nous,  pout  faire1*  infiniment , n verset 
de  l'angle  ; 

21  4 gUr  qui  tout  l'édifice,  posé  St  lié 
dans  toutes  se»  parties,  s'élève  pour  être 
r un  temple  consacré  au. Seigneur; 

22  1 par  qui  vous  êtes  entrés  dans  la 
structure  de  cet  édifice,  pour  être  la 
maison  de  Dieu  on  esprit. 
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CHAPITRE  III. 

Mystère  de  la  vocation  des  gentils,  et  de  1a 
grandeur  incompréhenaible  de  l'amour  de 
Christ  envers  son  Eglise. 
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JE  vous  prie  donc,  “ moi  qui  suis  pri- 
er ' 


{ k chap. 
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que  nous  pensons; 

21  ° A lui  soit  rendue  la  gloire  dans  ! o Rom, 
l'Eglise,  par  Jésus-Christ,  dans  tous  les  ; 16.27. 

Ages,  aux  siècles  des  siècles  ! Amen  ! 

i a chap.  3.  1. 
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Exhortation  à l’union  en  Christ,  et  à fuir  U , iTh"»**  o’jo" 
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sonnier  pour  le  Seigneur,  * de  vous 
conduire  d'uno  manière  digne  de  votre 
vocation  ; 

2 ‘avec  toute  sorte  d'humilité  ot  do 
douceur,  avec  un  esprit  patient,  vous 
supportant  les  uns  les  autres  avec  cha- 
rité ; 

3 ayant  soin  de  conserver  l’unité  de 
l'E»prit  * par  lo  lien  de  la  paix. 

4 * Il  y a un  seul  corps  / et  un  seul 
! Esprit,  comme  vous  été*  appelés  A 9 une 

seule  espérance  par  votre  vocation. 

5 * Il  y a un  seul  Seigneur,  » unoseulc 
foi,  4 un  seul  baptême  ; 

6 1 un  seul  Dieu  et  Père  de  tous,  qui 

eztau-dcsBu*  de  tous,  "et  parmi  tous,!  * Gai.  8.27, 
et  en  voua  tous.  j 28. 

7 " Mais  la  grAcc  est  donnée  A chacun  l 1 Cor.  8.  6. 

de  nous,  Belon  la  mesure  du  don  de  12.  6. 

Christ.  j m Rom.  11.86. 

8 C'est  pourquoi  il  est  dit  ; ® Etant  j « Rom.  12.  3, 
monté  en  haut,  r il  n mené  captive  une 
grande  multitude  de  captifs,  et  il  a dis- 
tribué des  dons  nux  hommes. 

9 Or,  que  veut  dire  cela  ; 9 qu'il  est  j P Jug- 


'EST  A cause  do  cela  que  moi,  Paul, 

_ * je  suis  prisonnier  de  Jésus-Christ 
4 pour  vous,  les  gentils  ; 

2 car  vous  avez  sans  doute  appris 
quelle  est  * la  dispensation  de  i a grâce 
de  Dieu,  * qui  m'a  été  donnée  pour 
vous; 

3 ' ot  que  c’est  par  révélation  que 
Dieu  m’a  fait  connaître  ce  mystère, 

/ comme  Je  viens  do  mnu  /'écrire  en  peu 
de  mots; 

4 par  où  vous  pouvez  connaître,  en  le 
lisant,  quelle  est  l'intelligence  que  j’ai 
9 du  mystère  do  Christ; 

5 * mystère  qui  n'a  point  été  décou- 
vert aux  enfants  des  homme»  dans  les 
temps  passés,  comme  il  a été  révélé 
dans  ce  temps-ci,  par  l'Esprit,  A ses 
saints  apôtres  et  aux  prophètes; 

6 qui  est,  • que  les  gentil»  sont  cohéri- 
tiers, * qu'ils  font  un  mémo  corps,/ et 
qu'il»  participent  Ain  promesse  que  Dieu 
a faite  en  Christ  par  l'Evangile  ; 

7 "duquel  J'ai  ôté  fait  le  ministre  monté,  si  ce  n’est  qu’nuparavnnt  il  ôtait 

**  par  un  don  de  la  grAcc  de  Dieu,  qui  descendu  dans  les  parties  les  plus  basses  ç Jean  C.13. 
m'a  ôté  donnéo  " par  l'efficace  de  sa  de  la  terro  ? " *'*  ’ 

10  Celui  qui  était  descendu,  c’est  le  1 
même  r qui  est  monté  par-dessus  tous  ; 


1 Cor  12.11.  1 


puissance. 

8 Cette  grâco,  dis  je,  m’a  été  donnée 
rà  moi  qui  suis  le  moindre  de  tous  les  les  deux,  * afin  qu'il  remplit  toutes 


saint», 9 pour  annoncer  parmi  les  gen- 
tils r les  richesses  incompréhensibles  de 
Christ  ; 


choses. 

11  * Lui-même  donc  a donné  les  una 
pour  être  apôtres,  les  autres  j>our  être 

9 et  pour  mettre  en  évidence  devant  | prophètes,  les  autres  pour  être  * é van- 
tons Us  Hommes,  quelle  e*t  la  dispensa-  gélistcs,  et  les  autres  j>our  être  pasteurs  f chap.  2.20. 
tion  * du  mystère  quia  été  caché  de  tout  et  docteurs: 

12  r pour! 

l'œuvre  du  ministère,  * pour  l'édifica-  j * 1 Cor.12. 


temps  en  Dieu,  'qui  a créé  toutes  choses  [ 
par  Jésus-Christ  ; 


10  **  afin  que  la  sagesso  do  Dieu,  qui  j tion  du  * corps  de  Christ; 


est  Infiniment  diverse,  soit  maintenant 
manifestée  par  l'Eglise  * aux  princi- 
pauté» et  aux  puissances,  dans  los  Unix 
célestes, 


13  jusqu'à  ce  que  nous  soyons  toüs 
parvenus  A l'unité  de  In  foi  4 et  de  la 
connaissance  du  Fils  de  Dieu,  4 A l'état 


11  9 selon  le  dessein  qu'il  avait  formé  turc  parfaite  de  Christ; 
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14  afin  que  nous  no  soyons  plus  4 dos 
enfants,  d ni  flottants  et  emportés  par 
le  vent  do  toutes  sortes  do  doctrine», 
par  la  troraporio  des  hommes,  et  par 
l'adresse  qu'il»  ont  • de  séduire  artifi- 
cieusement; 

15  mais  afin  que.  / suivant  la  vérité 
avec  la  charité,  ? nous  croissions  on 
touteschoses  dans  celui  qui  est K le  Chef, 
savoir y Christ; 

16  • duquel  tout  le  corps,  bien  propor- 
tionné et  bien  joint  par  lu  liaison  do  scs 
parties  qui  communiquent  les  unes  aux 
autres,  tire  son  accroissement,  selon  la 
force  qu’il  distribue  danB  chaque  mem- 
bre, afin  qu’il  soit  édifié  dans  la  cha- 
rité. 

17  Voici  donc  co  que  je  vous  dis  et  quo 

1o  vous  déclare  de  la  part  du  Seigneur  : 
C’est  de  no  vivre  plus  commo  le  reste 
des  gentils,  1 qui  suivent  la  vanité  de 
leurs  ponsées; 

18  * ayant  leur  esprit  obscurci  de  té- 
nèbres, "et  étant  éloignés  de  la  vie  de 
Dieu,  à cause  de  l’ignorance  qui  est  on 
eux  par  l’endurcissement  de  leur  cœur; 

19  qui,  0 ayant  perdu  tout  sentiment, 
F se  sont  abandonnés  à la  dissolution, 
pour  commettre  toutes  sortes  d’impure- 
tés, avec  une  ardour  insatiable. 

20  Mais  ce  n’est  pas  ainsi  quo  vous 
avez  appris  Christ; 

21  9 ou  moins,  si  vous  l’avez  écouté,  ot 
si  vous  avez  été  instruits  par  lui,  selon 
la  vérité  qui  est  en  Jésus, 

22  r à vous  dépouiller,  * pour  ce  qui 
est  de  votre  conduite  précédente,  * du 
vieil  homme,  qui  so  corrompt  par  les 
convoitises  qui  séduisent; 

23  “ à étro  renouvelés  dans  votre  es- 
prit et  dans  votre  ontondement; 

24  * et  à vous  revêtir  du  nouvel 
homme,  9 créé  à l’Image  de  Dieu,  dans 
une  justice  et  uno  sainteté  véritables. 

25  C’est  pourquoi,  * renonçant  au 
mensonge,  que  chacun  do  vous  parle  en 
vérité  à son  prochain,  “car  nous  sommes 
membres  les  uns  des  autros. 

26  * Si  vous  vous  mettez  on  colère,  ne 
péchez  point.  Quo  le  soleil  ne  eo  couche 
point  sur  votre  colère  ; 

27  e et  no  donnez  point  de  liou  au 
diable. 

28  Quo  celui  qui  dérobait,  no  dérobo 
plus;  * mais  qu’il  s’occupe  plutôt  à tra- 
vailler de  ses  mains  à de  bonnes  chosos, 
« afin  qu’il  ait  do  quoi  donner  à celui  qui 
est  dans  le  besoin. 

29  / Qu’il  ne  sorto  do  votre  boucho 
aucune  parole  déshonnête  ; 9 mais  que 
vos  discours  servent  à l'édification,  et 
qu’ils  communiquent  la  gr&co  & ceux 
qui  les  entendent. 

30  * Et  n'attristez  point  le  Saint-Es- 
prit de  Dieu,  » par  lequel  vous  avoz  ôté 
scellés*  pour  le  jour  do  la  rédemption. 

31  1 Quo  toute  aigreur,  toute  animo- 
sité, toute  colèrej  toute  cricrie,  **  toute 
médisance , * ot  toute  malice , soient 
bannies  du  milieu  de  vous. 

32  0 Mais  soyez  bons  les  uns  envers  les 
autres,  pleins  de  compassion,  f vous 
pardonnant  les  uns  aux  autres,  comme 
Dieu  vous  a aussi  pardonné  par  Christ. 

CHAPITRE  V. 

L 'apôtre  exhorte  à la  charité,  ot  condamne  l'im- 
pureté. Sainteté  et  deroirs  du  mariage. 

SOYEZ  * donc  los  imitateurs  de  Dieu, 
commo  se»  enfants  bicn-aimés; 

2  * et  marchez  dans  la  charité,  4 de 
mémo  que  Christ  qui  nous  a aimés,  ot 
qui  s est  offert  lui-même  A Dieu  pour 
nous  comme  une  oblation  et  uno  vic- 
time “d'agréable  odeur. 

3  * Quo  la  fornication,  ni  aucune  Im- 
pureté, ni  l'avarice,  / no  solont  pas 


même  nommées  parmi  vous,  comme  il 
convient  à des  saints; 

4 9 ni  aucune  parole  déshonnête,  ni 
bouffonnerie,  ni  plaisanterie,  qui  sont 
des  choses  malséantes;  mais  qu’on  y 
entende  plutôt  dos  actions  de  grâces. 

5 * Car  vous  savez  qu’aucun  fomlca- 
teur,  aucun  impudique,  ni  aucun  avare, 
» qui  est  un  idolâtre,  n’a  part  à l'héritage 
du  royaumo  de  Christ  et  de  Dieu. 

6 * Quo  personne  no  vous  séduise  par 
de  vains  discours;  i car  c'est  à causo  de 
ces  choses  là  que  la  colère  de  Dieu  vient 
sur  " les  enfants  rebelles. 

7 N’ayez  donc  point  de  part  avec  eux. 

8 * Car  vous  étloz  autrefois  ténèbres, 
0 mais  à présent  vous  êtes  lumière  dans 

10  Soigneur  ; marchez  donc  comme des 
enfants  de  lumière; 

9 * car  le  fruit  de  l’Esprit  consiste  on 
toute  sorte  de  bonté,  do  justico  ot  de 
vérité  ; 

10  r examinant  co  qui  est  agréable  au 
Seignour. 

11  * Et  n'nyezaucune  part*  aux  œuvres 
infructueuses  des  ténèbres,  " mais  plu- 
tôt condaranez-Ies. 

12  * Car  il  est  même  déshonnête  de 
dire  ce  qu’ils  font  en  secret. 

13  9 Mais  toutes  cos  choses  étant  con- 
damnées par  la  lumière,  sont  manifes- 
tées; car  c'est  la  lumière  qui  manifeste 
tout. 

14  C’est  pour  cela  qu’il  est  dit  : 4 Ré- 
veille-toi, toi  qui  dors,  • ot  te  relève 
d'entre  les  morts,  et  Christ  t’éclairera. 

15  Prenez  donc  garde  à vous  conduire 
avec  circonspection , non  comme  des 
gens  dépourvus  de  sagesse,  mais  comme 
des  personnes  sages  ; 

IG  * rachetant  lo  temps  ; 4 car  les  jours 
sont  mauvais. 

17  C’est  pourquoi  ne  soyez  pas  sans 
prudence, •*  mais  comprenezbieu  * quelle 
est  la  volonté  du  Seigneur. 

18/  Ne  vous  enivrez  point  de  vin, 
dans  lequel  il  y a de  la  dissolution,  mais 
soyez  rempli»  de  l’Esprit  ; 

19  9 vous  entretenant  par  des  psaumes, 
par  des  hymnes,  et  par  des  cantiques 
spirituels;  chantant  et  psalmodiant  de 
votre  cœur  au  Seigneur  ; 

20  * rendant  toujours  grâces  pour 
toutes  choses  A Dieu,  votre  Père,  * au 
nom  do  notre  Seigneur  Jésus-Christ. 

21  * Soumettez- vous  les  unsaux  autres, 
dans  la  crainte  de  Dieu. 

22  l Femmes,  soyez  souroisos  â vos 
propres  maris, m commo  au  Seigneur; 

23  * parce  quo  lo  mari  est  le  chof  do 
la  femme,  • comme  Christ  aussi  est  le 
chef  do  l'Eglise,  F qui  est  son  corps,  dont 

11  est  le  Sauveur. 

24  Commo  donc  l'Eglise  est  soumiso  à 
Christ,  que  les  femmes  le  «oient  aussi  à 
leurs  propres  maris  * en  toutes  choses. 

25  **  Vous,  maris,  aimez  vos  femmes, 
commo  Christ  a aussi  aimé  l’Eglise,  * et 
s'est  livré  lul-méme  pour  elle  ; 

2G  afin  qu’il  la  sanctifiât,  après  ravoir 
nettoyée  * en  la  lavant  d'eau,  * et  par  sa 
parole  ; 

27  * pour  la  faire  paraître  devant  lui 
uno  Eglise  glorieuse, 9 n’ayant  ni  tache, 
ni  ride,  ni  rien  de  somblablo,  4 mais 
étant  sainte  ot  irrépréhensible. 

28  C’est  ainsi  que  les  maris  doivent 
aimer  leurs  fommes  comme  leurs  pro- 
pres corps.  Celui  qui  aime  sa  femme, 
s’aime  soi-même. 

29  Car  personne  n'a  jamais  haï  sa 
propre  chair;  mAis  il  la  nourrit  ot  l’en- 
tretient, comme  lo  Seigneur  le  fait  à 
l'égard  de  l'Eglise; 

80  ° parce  que  nous  sommes  les  mem- 
bres de  son  corps,  étant  do  sa  chair  et 
de  ses  os. 

31  * C'est  pourquoi  l’homme  quittera 
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^ aon  pôro  ot  sa  mère  pour  s’attacher  à sa  : 
c 1 Cor.  6.16.  femme,  c et  le»  deux  ne  seront  qu'une 
seule  chair. 

d verset  25.  32  Co  mystère  est  grand  ; je  dis  cela 

par  rapport  à Christ  et  à l’Eglise. 
t 1 Pier.  8.  6.  33  d Ainsi,  que  chacun  do  vous  aime 

sa  femme  comme  lui-même,  * et  que  la 
femme  respecte  son  mari. 

CHAPITRE  VI. 

Devoirs  mutuels  des  enfante  et  des  pères,  des 
t serviteurs  et  des  maîtres.  Armes  spirituelles 
du  chrétien. 
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IjlNFANTS,  ■ obéissez  à vos  pères  ot  à 
J vos  mères,  selon  le  Seigneur;  car 
cola  est  juste. 

2  4 Honore  ton  pôro  et  ta  mère  (c’est 
. le  premier  commandement  qui  ait  une 
. promosse), 

3  afin  que  tu  sois  houroux,  et  que  tu 
vives  longtemps  sur  la  terre. 

4  * Et  vous,  pères,  n’aigrissez  point 
vos  enfants  ; d mais  élevez-les,  en  les 
instruisant  et  en  les  avertissant  selon  le 
! Seigneur. 

| 5 * Sorvitours,  obéissez  avec  crainte  et 

l tremblement,  et  dans  la  simplicité  de 
1 votre  cœur,  à ceux  qui  sont  vos  maîtres 
selon  la  chair, comme  à Christ; 

6  ne  les  servant  pas  seulement  sous 
leurs  yeux,  comme  si  vous  ne  pensiez 
| qu’à  plaire  aux  hommes,  mais  faisant 
de  bon  cœur  la  volonté  de  Dieu,  comme 
serviteurs  de  Christ  ; 

7  servant  avec  affection  le  Seigneur, 
et  non  pas  seulement  les  hommes; 

8  / sachant  que  chacun,  s soit  esclave, 
soit  libre,  recevra  du  Soigneur  selon  le 
bien  qu'il  aura  fait. 

9  A Et  vous,  maîtres,  usez-en  do  même 
envers  eux,  • et  modérez  les  menaces, 

* sachant  que  vous  avez  , aussi  bien 
qu’eux , le  même  Maitro  dans  le  ciel, 

1 et  que  devant  lui  il  n’y  a point  d’accep- 
tion de  personnes. 

10  Au  resto,  mes  frères,  fortifiez-vous 
dans  le  Seigneur, m et  par  sa  force  toute- 
puissante. 

11  " Revêtez- vous  de  toutos  les  armes 
de  Dieu,  afin  quo  vous  puissiez  résister 
aux  ombûches  du  diable. 


12  Car  ce  n’est  pas  contre  • la  chair  et  I o 1 Cor.16.50. 
le  sang  que  nous  avons  à combattre,  Rom.  8.38.  j 
mais  c’est  contre  les  principautés,  contre  [ 

los  puissances,  contre  p les  princes  des  p chap.  2.  2. 1 
ténèbres  do  co  siècle,  contro  les  esprits  I Luc  22.53.  | 
malins  qui  sont  dans  les  airs.  Jean  12.81.  ' 

13  * C’est  pourquoi  prenez  toutes  les  | Col.  l 13.  ! 

armes  de  Dieu,  afin  quo  vous  puissiez  q 2Cor.lO.  4. 
résister  r dans  lo  mauvais  jour , ot  f r chap.  5.1G. 
qu'ayant  tout  surmonté,  vous  dernou-  » B*a.  11.  5. 1 
riez  fermes.  1 i»jer>  i.ig. 

14  Soyez  donc  fermes,  'ayant  la  vérité  t Esa.  59.17.  ; 

pour  ceinture  de  vos  reins,  • et  étant  re-  2 Cor.  6.  7. 
vêtus  de  la  cuirasse  de  la  justice  ; lThess.5.  8.  ! 

15  " et  ayant  pour  chaussuro  les  dis-  « Esa.  52.  7. 
positions  quo  donne  l’Evangile  de  paix  ; 

16  prenant,  par-dessus  tout  cela,  * le  * 1 Jean  5.  4. 

bouclier  de  la  foi,  parle  moyen  duquel  V E*a.  59.17. 
vous  puissiez  éteindre  tous  les  traits  en-  t néb.  4.12. 
flammés  du  malin.  Apoc.  1.16. 

17  Prenez  aussi  9 le  casque  du  salut,  | 2.16. 

• ot  l'épéo  de  l'Esprit,  qui  est  la  parole  { 19.15.  ! 

J“  a Lue  18.  1. 


18  * faisant  en  tout  tomps  par  l’Esprit  A Mat.  26.41. 
toutes  sortes  de  prières  et  de  suppllca-  c chap.  1.16. 
tiona;  * veillant  à cela  avec  persévé-  lTim.  2.  1. 
rance,  e et  priant  pour  tous  les  saints,  d Act.  4.29. 

19  d et  pour  moi  en  particulier,  afin  Col.  4.  3. 
que  Dieu  me  donne  la  grdee  de  parlor  2Thcss.8. 1. 
librement  et  avec  hardiesse,  pour  faire  r 2 Cor.  6.20. 
connaître  le  mystère  do  l’Evangile,  / chap.  8.  1. 

20  * pour  lequel  je  fais  la  fonction  Act.  21.38. 

d ambassadeur  / dans  los  chaînes  ; afin,  26.29. 

dis-je,  que  j’en  parle  9 avec  hardiesse,  28.20. 

comme  je  dois  en  parler.  Phil.  l.  7. 

21  * Or,  afin  que  vous  sachiez  aussi  2 Tira.  2.  9. 

mon  état,  et  ce  que  Je  fais,  » Tychique,  Pbilem.  1, 
notre  frère  bien-aimé  et  fidèle  ministre  9, 

du  Seignour,  voua  informera  de  tout.  10. 

22  * Jo  vous  l’ai  envoyé  exprès,  afin  g Act.  28.81. 

que  vous  appronlez  quel  est  notre  état,  Phil.  1.20. 
ot  qu'il  console  vos  cœurs.  1 Thess.2.  2. 

23  1 Que  la  paix  et  la  charité,  avec  la  h Col.  4.  7. 

fol,  soient  avec  tous  les  frères,  de  la  part  : < Act.  20.  4. 
de  Dieu  le  Père  et  du  Seigneur  Jésus-  2Tim.  4.12. 
Christ!  Tito  * 8.12. 

24  Que  la  grâce  soit  avec  tous  ceux  qui  * Col.  4.8. 
aiment  notre  Seigneur  Jésus  - Christ  l 1 Pier.  5.14. 
avec  pureté  ! Amen  ! 

Écrite  de  Rome  aux  Êphisieru,  et 
portée  par  Tychique. 


ÊPITRE  DE  SAINT  PAUL,  APOTRE, 


PHILIPPIENS. 


CHAPITRE  I. 

Affection  de  l’apôtre  pour  les  Philippins,  et 
fruits  de  ses  afflictions.  Christ  est  sa  vie,  et 
la  mort  lui  est  un  gain. 

PAUL  et  Timothée  , serviteurs  de 
Jésus-Christ  : à tous  les  saints  en 
Jésus-Christ  qui  sont  àPhilippes,  aux 
évêques  et  aux  diacres. 

a 2 Cor.  1.2.  2 0 Que  la  grâce  et  la  paix  vous  soient 

données  do  la  part  de  Dieu  notre  Père, 
et  de  Jésus- Christ  notre  Seigneur  ! 

1 b Kph.  1.15,  3 A Je  rends  grâces  A mon  Dieu  toutes 

16.  ! les  fois  que  je  me  souviens  de  vous  ; 

Col.  1.  8.  4 priant  toujours  pour  vous  tous  avec 

ITheet.l.  2.  joie,  dans  toutes  les  prières  que  je  fais, 
2 Th  e**.  1 , 3.  5 à cause  de  votre  attachement  à 

l’Evangile,  depuis  le  premier  Jour  que 
I vous  V avez  reçu,  jusqu’à  maintenant  ; 

I 6 étant  persuadé  que  celui  qui  a com- 


mencé c cette  bonne  œuvre  en  vous,  la 
perfectionnera  jusqu’au  jour  de  Jésus- 
Christ. 

7 Et  il  est  bien  juste  que  j’aie  ce  sen- 
timent do  vous  tous,  d car  je  vous  ai  dans 
mon  cœur,  parce  que  vous  avez  tous 
pris  part  à la  grâce  qui  m’a  été  donnée 
* dans  me»  liens,  / et  dans  la  défense  ot 
la  confirmation  de  l’Evangile. 

8 Aussi,  9 Dieu  m’est  témoin  que  jo 
vous  chéris  tous  d’une  affection  cordiale 
en  Jésus-Christ. 

9 Et  co  quo  je  lui  demando,  A c'est 
quo  votre  charité  augmente  do  plus  en  ! 
plus,  avec  la  connaissance  et  toute  sorte  | 
d’intelligence  : 

10  » pour  bien  discerner  la  différence 
des  choses,  A afin  que  vous  soyez  purs,  et 
quo  vous  marchiez  sans  broncher, 1 Jus- , 
qu’au  jour  de  /éxuz-Christ  ; 


Jean  6.29. 
lThess.1.  8. 


t 2 Cor.  3.  2. 
7.  8. 
verset  13. 
Eph.  6.20. 
Col.  4.  8, 
18. 

2 Tim.  1.  8. 
verset  17. 
Rom.  1.  9. 
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Eph.  5.10.  i 
Act.  24.16.1 
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6.23. 
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m Jean  15.  4, 

5. 

Bpli.  2.10. 

n Jean  15.  8. 
i Kph.  1.12, 
14. 

chap.  4.22. 


cbap.  2.  S. 


H verset 


r 2 Cor.  1.11. 
« Rom.  8.  9. 
t Rom.  5.  5. 

1 v Kph.  6.19, 

20. 


* 2 Côr.  5.  8. 
y 2 Tint.  4.  6. 

t chap.  2.24. 


a l Cor.  1.14. 
5.12. 


b Kph.  4.  1. 
Col.  1.10. 
lThcss.2.12. 
4.  1. 

I 

c Judo  3. 

! d t Cor.  1.10. 

I 

e 2Th«w.l.  5. 

/ Rom.  8.17. 
2Tim.  2.11. 

g Act.  5.41. 

* Kph.  2.  8.  j 

t Col.  2.  1.  I 

1 

k Act.  16.19, 
etc.  I 
lThew.2.  2. 


11  étant  remplis  * par  Jésus-Christ  ■ 
des  fruits  de  la  justice,  "qui  servent  à la  I 
gloire  et  R la  louango  de  Dieu. 

12  Or,  mes  frère»,  je  souhaite  que  vous  i 
sachiez  que  ce  qui  m’e»t  arrivé,  a mémo 
contribué  aux  progrès  do  l'Evangilo; 

13  en  sorte  que  les  lien»  que  je  porte  j 
à cause  de  Jés us- Christ,  ont  été  rondus  : 
célèbres  0 dans  tout  le  prétoiro,  et  par-  ! 
tout  ailleurs; 

14  et  que  plusieurs  de  nos  frères  en  ) 
notre  Seigneur,  étant  encouragés  par  I 
mes  liens,  osent  annoncer  la  parole  plus  | 
hardiment  et  sans  crainte. 

! 15  II  est  vrai  que  quelques-uns  annon-  : 

! cent  Christ  par  envie  *et  dans  un  esprit 
1 de  contention  ; et  d’autres  le  font  avec 
une  intention  sincère, 
i 16  Les  uns  annoncent  ChriBt  dans  un 
I esprit  de  contention,  et  non  pas  pure- 
i ment,  croyant  ajouter  un  surcroît  d’af- 
fliction à mes  liens  ; 

I 17  mais  les  autres  le  font  par  affec- 
| tion,  sachant  que  jo  suis  établi  * pour  la 
[ défense  de  l’Evangilo. 

18  Mais  quoi  ? De  quelque  manière 
j que  ce  soit,  soit  par  un  zèle  apparont, 
i soit  avec  sincérité,  Christ  est  toujours 
annoncé  ; c’est  de  quoi  je  me  réjouis,  et 
I jo  m’en  réjouirai  toujours. 

! 19  Car  jo  sais  que  cola  tournera  à mon 

Balut r par  vos  prières  et  par  lo  secours 
de  1 l’Esprit  do  Jésus-Christ, 

20  < selon  ma  fermo  nttonte  et  l’cspé- 
rauco  que  j’ai,  de  no  rocevoir  aucune 
confusion  en  rion  ; * mai»  que  parlant 
avoc  hardiesse.  Christ,  qui  a toujours 

; été  glorifié  dan9  mon  corps,  le  sera  en- 
core à présent,  soit  par  ma  vie,  soit  par 
ma  mort. 

21  Car  Christ  est  ma  vie,  et  la  mort 
m'ost  un  gain. 

22  Or,  s’il  m'est  avantageux  de  vivre 
danB  ce  corps,  et  ce  que  je  dois  souhai- 
ter, c'est  ce  que  jo  ne  suis  pas. 

23  * Car  je  suis  pressé  dos  deux  côtés, 
mon  désir  étant y do  partir  de  c«  monde 
et  d’étro  avec  Christ,  ce  qui  me  serait 
beaucoup  meilleur; 

24  mais  il  est  plus  nécessaire  pour 
vous  quo  je  demeure  dans  ce  coros. 

25  * Et  jo  suis  ainsi  persuade  quo  j’y 
demeurerai,  et  mémo  quo  je  demeurerai 
quoique  temps  avec  vous,  pour  votre 
avancement  dans  la  foi,  et  pour  votre 
joie; 

26  * afin  que  vous  ayez  en  mol  un 
sujot  de  vous  glorifier  do  plus  en  plus  en 
Jésus-Christ,  lorsque  je  serai  do  retour 
auprès  de  vous. 

27  * Conduisez-vous  seulement  d’uno 
manière  digne  de  l’Evangile  de  Christ, 
afin  quo,  »oit  quo  jo  vienne  vous  voir, 
soit  quo  jo  sois  absent,  j’entende  tou - 
jours  dire  de  vous,  ‘que  voua  persistez 
à combattre  pour  la  foi  do  l’Evangile, 

avec  un  mémo  esprit  et  un  môme  cou- 
rago,  sans  être  intimidés  en  aucune  ma- 
nière pur  vos  adversaires  ; 

28  * ce  qui  ost  pour  eux  une  prouve  de 
leur  perdition,  / mais  pour  vous  une 
preuve  do  votre  salut;  ot  cela  de  la  part 

I de  Dieu  ; 

1 29  9 parce  qu’il  vous  a fait  lagrâco, 

par  rapport  à ./éziw-Christ,  non-seule- 
ment k croire  en  lui,  mois  encoro  do 
i souffrir  pour  lui, 

1 30  »en  sou  ton  an  t le  mémo  combat  * où 

vous  m'avez  vu,  ot  oâ  vous  apprenez  que 
je  suis  encore. 

CHAPITRE  II. 

Exhortation  à l'union  en  Christ.  K loge  de 
Timothée  et  d’Kpaphrodite. 

S'IL  y a donc  quelque  consolation  on 
Christ,  s'il  y a quelque  soulagoraent 
I dan»  la  charité,  s’il  y a quelque  com- 


munion d’esprit, "s'il  y a quelque  affec-  a Rom.  12.10. . 
tion  cordiale  ot  quelque  compassion  ; Col.  3.12.  I 

2 * rendez  ma  joie  parfaite,  * étant  en  b Jean  8.29.  : 
bonne  intelligence  , ayant  une  même  e chap.  1.27.  i 
charité,  étant  bien  unis  en  semble,  ayant  3.16, 

les  mêmes  sentiments.  4.  2.  | 

3*  He  faites  rien  par  un  espritdecou-  1 Pier.  3.  8. 
te  station,  ni  par  vaine  gloire;  mais  quo  d chap.  1.15,  j 
chacun  de  vous  rogardo  les  autre»,  * par  16. 

humilité,  comme  plus  excellents  que  soi-  1 Cor.13.  5.1 
même.  Gai.  5.26.  J 

4 /No  regardez  pas  seulement  chacun  Jacq.  8.14. 

à votre  intérêt  particulier,  mais  ayez  t 1 Pier.  6.  5. 

aussi  égard  à celui  des  autres.  / 1 Cor.  10. 24. 1 

5 9 Ayez  le»  mêmes  sentiments  que  33. 

Jésus-Christ  a eu»  ; g Mat.  11.29. 

6 lequel,  * étant  en  forme  de  Dieu, 

• n’a  point  regardé  comme  une  usurpa-  A Jean  17.  5. 
tion  d’être  égal  à Dieu;  2 Cor.  4.  4.  ; 

7 * mais  il  s’ost  anéanti  soi-même.  Col.  1.15.  j 

1 en  prônant  la  forme  de  serviteur,  m et  üéb.  1.  3.  : 

se  rendant  semblable  aux  hommes;  i Jean  5.18. 

8 ot  ayant  paru  comme  un  simple  | 10.33. 

homme,  il  s’est  abaissé  lui-même,  * s’é- , k Marc  9.12.  1 


tant  rendu  obéissant  jusqu’à  la  mort, 
môme  jusqu’à  la  mort  do  la  croix. 

9 0 C’est  pourquoi  aussi,  Dieu  l’a  sou- 
verainement élevé,  F ot  lui  a donné  un 
nom  qui  est  au-dessus  de  tout  autre 
nom  ; 

10  «afin  qu’au  nom  do  Jésus  tout  ce 
qui  est  dans  los  deux,  ot  sur  la  terre,  et 
sous  la  terre,  fléchlsso  le  genou, 

11  r et  que  toute  langue  confesse  que 
Jésus-Christ  est  le  Seigneur,  à la  gloire 
do  Dieu  lo  Père. 

12  Ainsi,  mes  bion-aimés,  * comme 
vous  avez  toujours  obéi , travaillez  à 
votre  salut  1 avec  crainte  et  tremble- 
ment, non  seulement  comme  voits  avez 
fait  en  ma  présence,  mais  beaucoup  plus 
en  mon  absence. 

13  “ Car  c’est  Dieu  qui  produit  en 
vous  et  la  volonté  et  l'exécution,  selon 
son  bon  plaisir. 

14  Faites  toutes  choses  * sans  mur- 
mures 9 ot  sans  disputes  ; 

15  afin  que  vous  soyez  sans  reproche, 
sans  tache,  ■ enfants  do  Dieu,  irrépré- 
hensibles* au  milieu  delà  race  dépravée 
et  perverse,* parmi  laquelle  vous  brillez 
commo  dos  flambeaux  dans  le  monde,  y 
portant  la  parole  de  vio  ; 

16  « en  sorte  qu'au  jour  de  Christ  jo 
puisse  me  glorifier  d de  n’avoir  point 
couru  en  vain,  ni  travaillé  en  vain. 

17  * Et  si  même  jo  sors  d'aspersion 
/sur  le  sacrifice  ot  l'offrande  do  votre 
foi,  9 j'en  ai  de  la  joie,  et  jo  m'en  réjouis 
avec  vous  tous. 

18  Vous  aussi  do  mémo,  ayez-en  do  la 
joie  et  vous  en  réjouissez  avec  moi. 

19  Or,  j'espôro  qu'avec  la  qrdee  du 
Seignour  Jésus,  * je  vous  enverrai  bien- 
tôt Timothée,  afin  que  j’aie  plus  do 
courago  lorsque  j'aurai  appris  votre 
état. 

20  Car  je  n’ai  personne  d’uno  pareille 
afTection,  ni  qui  s’intéresse  plus  sincère- 

j mont  dans  ce  qui  vous  regarde; 
i 21  * parce  quo  tous  cherchent  lours 
j propres  intérêts,  et  non  ceux  do  Jésus- 
Christ. 

i 22  Vous  savez  qu’il  est  éprouvé,  et 
qu’il  a servi  avec  moi  dans  l’Evangile, 
! k comme  un  fils  qui  sert  son  père, 
j 23  J’espère  donc  do  vous  l’envoyer, 
dès  que  j’aurai  vu  l’état  do  mes  affaire». 

24  1 Et  je  m’assure  au  Seigneur  que 
j’irai  aussi  moi-même  vous  voir  bientôt. 

25  Mais  j’ai  cru  qu’il  était  nécessaire 
de  vous  envoyer  présentement  m Epa- 
phrodite,  mon  frère,  qui  est  le  compa- 
gnon do  me»  travaux  " et  de  mes  com- 
bats, 0 qui  a été  onvoyé  de  votre  part, 
r et  qui  m’avait  secouru  dans  mes  be- 
soins. 

26  Car  il  désirait  fort  de  vous  voir 
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tou»,  et  il  ôtait  fort  on  peine  de  ce  que 
i voua  aviez  appris  qu’il  avait  été  malade. 

1 27  En  effet,  il  a été  malade,  et  même 

, près  de  la  mort  ; mais  Dieu  a eu  pitié 
de  lui,  et  non-seulement  de  lui,  mais 
aussi  do  mol,  afin  que  je  n’eusse  pas  tris* 
{ tosse  sur  tristesse. 

28  Jo  l’ai  donc  envoyé  avec  d’autant 
plus  d’empressement,  afin  qu’eu  le  re- 
voyant vous  ayez  de  la  joie,  et  que  j'aie 
I moins  de  tristesse. 

! 29  Recevez- le  donc  en  notre  Seigneur 

;9  1 Cor.lG.18.  avec  toute  sorte  de  joie,  9 et  honorez 
lThcu.5.  1 ‘2,  ceux  qui  sont  tels  que  lui. 

13.  ! 30  Car  il  a été  près  de  la  mort  pour  le 

lTim.  6.17.  service  do  Christ,  ayant  exposé  sa  vie 

! r pour  suppléer  aux  services  que  vous  ne 
,r  chip.  -1.10.  pouvioz  pas  me  rendre  vous-mêmes, 
j 1 Cor.lG.17.  j 

CHAPITRE  III. 

Renoncement  de  saint  Paul  à toute»  choses 
pour  Jéaas-C’brUt. 

in  chap.  4.  4.  ! A U rosto,  mesfrèros,  * ré  jouissez- vous 
2Cor.l3.ll.  au  .Soigneur.  Je  ne  molasse  point 
6 Koa.  66.10.  de  vous  écrire  les  mémos  choses,  et  c'est 
! Gai.  6.15.  j votre  sûreté. 

c 2 Cor.ll.13.  ] 2 * Donnez-vous  garde  dos  chien»; 

J Rom.  2.28.  donnez-vous  garde  * des  mauvais  ou- 
Gai.  6.2.  vrlers;  * donnez-vous  garde  de  la  fausse 
Peut.  10.1G.  circoncision. 

! Rom.  2.20.  3 * Car  c’est  nous  qui  sommes  la  vraie 

4.11,  circoncision,  / nous  qui  servons  Dieu  en 
12.  esprit,  9 qui  nous  glorifions  en  Jésus- 
Col.  2.11.  Christ,  ot  qui  ne  mettons  point  notre 
/ Jean  4.23.  confiance  en  la  chair. 

24.  : 4 * Ce  n’ost  pas  que  je  ne  pusse  aussi 

! Rom.  7.  G.  , rao  confier  on  la  chair.  Si  quoiqu’un 
y Gai.  6.14.  croit  i^u’il  a sujet  de  se  confier  en  la 
h 2Cor.ll.13.  chair,  J 'en  ai  encore  davantage; 
jt  Gen.  17.12.  5 moi  gui  a»  été  • circoncis  le  huitième 

* 2Cor.ll.22.  jour,  * qui  suis  de  la  race  d’Israël,  < de  la 
l Rom.  11.  1.  tribu  do  Benjamin,  Hébreu,  descendu 
m Aot.  23.  fl.  de»  Hébreux,  * Pharisien  en  ce  qui  re- 
26.  4,  garde  la  loi; 

5. 1 6 9 à l’égard  du  zèle,  9 ayant  persé- 

n Act.  22.  3.  cuté  l’Eglise  ; f k l’égard  do  la  justico  de 
Gai.  1.13,  la  loi,  étant  9 sans  reproche. 

14.  7 p Mais  ce  qui  m’était  alors  un  gain, 
| o Act.  8.3.  jo  l’ai  regardé  comme  une  perte,  & cause 

9.  1.  de  Christ. 

1 p Rom.  10.  5.  9 Et  même,  je  regarde  toutes  les  au- 

’y  Loc  1.6.  très  choses  comme  une  perte, en  compa- 
| r Mat.  13.44.  raison  * de  l’ozcellenco  de  la  connais- 
t Jean  17.  3.  sauce  do  Jésus-Christ,  mon  Seigneur, 
I 1 Cor.  2.  2.  pour  qui  je  mo  suis  privé  do  toutes  ces 
Col.  2.2.  choses,  et  Jo  ne  les  regarde  que  comme 
t Rom.  10.  ».  des  ordures,  pourvu  que  je  gagne  Christ, 
u Rota.  1.17.  9 et  que  Je  sois  trouvé  en  lui,  ayant, 

3.21,  non  1 la  justice  qui  mo  venait  de  la  loi, 
22.  " mais  celle  qui  vient  do  la  fol  en  Christ, 
9.30.  savoir , la  justice  qui  vient  do  Diou  par 
10  8.  la  foi; 

Gai.  2.1fl.  10  afin  que  jo  le  connaisse,  et  l’efficace 

x Rom.  €.  3-  de  sa  résurrection,  * et  la  communion 
5.  do  ses  souffrances,  me  rendant  conformo 
{ 2 Cor.  4.10,  à lui  dans  sa  mort; 

11.  : 11  9 pour  parvenir,  si  je  puis,  à la  ré- 

y Act.  26.  7.  surrection  des  morts, 
s 1 Tira.  6.12.  12  * Non  que  j'aie  déjà  9 atteint  le 

116b.  12.23.  but,  ou  que  je  sois  déjà  parvenu  à la 
t Pi  45.11.  perfection  ; mal»  je  fais  mes  efforts  pour 
Luc  9.62.  p parvenir,  et  c’est  pour  cela  aussi  que 
I 2 Cor.  6.16.  Jésus-Christ  m’a  pris  à lui. 

I c 1 Cor.  9.24, 1 13  J les  frère»,  pour  moi,  je  ne  me 

26.  persuade  pas  d'étro  encore  parvenu  au 
j Héb.  6.1.  but; 

J 2 Tim.  4.  7,  14  mai»  ce  que  je  fais,  4 c'est  qu'on- 

8.  bliant  les  choses  qui  sont  derrière  mot, 

I Héb.  12.  1.  * et  m’avançant  vers  celle»  qui  sont  do- 
! e Héb.  3.  1.  vant  moi,  * je  cours  vers  le  but,  vors  lo 

/ 1 Cor.  2.  6.  prix  de  * la  vocation  céleste  de  Dieu  on 

g Gai.  5.10.  Jésus-Christ. 

4 Rom.  12.16.  1.T  Nous  tous  donc  qui  sommes/ \>ssr- 

16.  6.  faits,  9 ayons  ce  même  sentiment;  et  si 
1 Cor.  1.10.  vous  pensez  autrement,  Dieu  vous  le 
| i Gai.  6.16.  révélera  aussi. 

16  * Cependant,  suivons  » la  même 


régie  dans  le»  choses  à la  connaissance  t 
desquelles  nous  sommes  parvuuus,  * et  k chap.  2.  2. 
soyons  unis  ensemble.  I chap.  4.  9.  I 

17  1 Sojas  tous  mes  imitateurs,  mes  1 Cor.  4.16.  j 

frères,  et  regardez  à ceux  qui  se  con-  11.  1.  i 

duisont  suivant  le  modèle  que  vous  avez  IThess.l.  C.  j 
en  nous.  ; m Gai.  1.  7. 

18  Car  il  y en  a plusieurs  qui  ont  uno  « 2 Cor.11.15. 

I  telle  conduite,  que  je  voua  ai  dit  souvent,  2 Pier.  2.  1.  ! 
I et  quo  je  vous  lo  di»  encore  maintenant  o Rom.  16.19.  , 
| en  pleurant,  *'  qu'ils  sont  ennemis  do  1 Tim.  6.  5.  ! 
la  croix  do  Christ  ; j Tite  1.11. 

19  * dont  la  fin  sera  la  perdition  ; I p Osée  4.  7. 

9 qui  ont  leur  ventre  pour  dieu,  y qui  y Rom.  8.  5.  1 
mettent  leur  gloire  dans  ce  qui  est  leur  r Kph.  2.  6,1 
confusion,  9 et  qui  attachent  leurs  affec-  19. 

tlon»  aux  choses  de  la  terre.  Col.  3.  1-  , 

20  Mai»  pour  nous,  nou»  nous  condui-  3.  j 

sons  r comme  étant  bourgeois  do»  s Act.  1.11.  I 
cieux , * d'où  nous  attendons  aussi  le  1 Cor.  1.  7.  ; 
Sauveur,  le  Seigneur  Jésus-Christ,  IThess.l. 10.  i 

I 21  * qui  transformera  notre  corps  vil,  Tite  2.18. 

! pour  le  rendre  conforme  à son  corps  t 1 Cor.16.43, 

| glorieux,*1  par  lo  pouvoir  qu'il  a*  de  s’a»-  etc.  ; 

: sujettir  toute»  choses.  j Col.  3.  4.  j 

' 1 Jean  3.  2.  j 

CHAPITRE  IV.  « 1-19. 

Exhortation  4 la  persévérance.  Désintéresse-  3 1 Cor.l5.2«. 
ment  de  saint  Paul. 

C'EST  pourquoi,  mos  très-chers  et 

bien-aimés  frères,  9 qui  êtes  ma  joie  a chap.  2.16.  , 
et  ma  couronne,  6 demeurez  fermes  de  2 Cor.  1.14.  ; 
cette  manière  en  notre  Seigneur,  mes  lTheu.2.19, 
bien-aimés.  ; 20.  ; 

2  Jo  prio  Evodle,  et  je  prie  Byntlche, 
e d'avoir  un  même  sentiment  en  notre  h chap.  1.27. 
Seigneur. 

3  Je  te  prio  aussi,  mon  fidèle  collègue,  c chap.  2.  2. 
d'avoir  soin  d'elles,  parce  qu’elles  ont 
combattu  avec  moi  pour  l’Evangile, 
aussi  bien  que  Clément  et  mo»  autre» 

! compagnon»  de  travaux,  dont  les  nom» 
j sont  écrits  dan»  * lo  livre  de  vie. 

• 4 * Réjouissoz-vou»  toujours  un  notre 

j Seigneur;  je  vous  le  dis  encore  : Ré- 
jouissez-vouB. 

!i  Que  votre  douceur  soit  connue  de 
tous  lo»  homme».  / Lo  Seigneur  est 
proche. 

6  9 Ne  vous  inquiétez  d’aucune  chose, 
mai»  exposez  vos  besoin»  à Dieu  en 
toutes  occasion» , par  de»  prières  et 
j des  supplications,  avec  de»  actions  de 
grâce». 

7  k Et  la  paix  do  Dieu,  laquelle  sur- 
passe toute  intelligence,  gardera  vos 
| cœurs  et  vos  osprits  en  Jésus-Christ. 

8  Au  rosto,  mes  frères,  que  toutes  le» 
choses  qui  sont  véritables,  toutes  les 
choses  qui  sont  honnêtes,  toutes  le» 

| chose»  qui  sont  justes,  toutes  les  chose» 
j qui  sont  pures,  toute»  les  choses  qui  sont 
aimable»,  • toutes  le»  chose»  qui  sont  de 
j bonne  réputation,  et  où  il  p a quelque 
< vertu,  et  qui  sotit  digne»  do  louange, 
que  toute»  ce»  choses  occupent  vos 
pensée». 

I 9 4 Voua  les  avez  apprise»,  reçues  et 
! entendues  de  moi,  et  vous  les  avez  vues 
j en  moi.  Faites-les  aussi,  et 1 lo  Dieu  do 
' paix  sera  avec  vous, 
j 30  Au  reste,  j’ai  en  une  grande  joie 
i en  notre  Seigneur,  do  ce  qu’ettfln  vous 
avez  fait  revivre  m le  soin  que  vous  avez 
de  moi  ; & quoi  voua  pensiez  aussi,  mai»  . 

vous  n’on  aviez  pas  l'occasion.  7w2Cor.ll.  9. 

11  Je  ne  dis  pa»  cela  par  rapport  à 
mon  indigence;  wcar  j'ai  appris  à être  « lTim.  6.  6, 
content  de  l'état  où  Je  me  trouve.  j 8.1 

12  9 Je  «al»  être  dans  la  pauvreté,  je 
sais  aussi  être  dan»  l’abondance;  par-  o 1 Cor.  4.11. 
tout  et  en  toutes  rencontres,  j’ai  appris  2 Cor.  6.10. 
à être  rassasié,  et  à avoir  faim  ; A être  i 11.27. 

dan»  l’abondance,  et  à être  dans  la 
! disette.  P J»»®  18.  6. 

| 13  * Je  puis  tout  par  Christ  qui  me  2Cor.l2.  9. 

fortifie. 


| d Rzo.  32.32. 

; Luc  10.20. 

* Aj-oc.  3.  6. 

20.12. 

21.27. 

< chap.  3.  1. 
Rom.  12.12.  ? 
lTheaa.5.16. 

! 1 Pier.  4.13. 

!/  2The»a.2.  2.  1 
I Héb.  10.26. 

Jacq.  6.  8, 

! 6- 1 

1 Fier.  4.  7. 

2 Pier.  8.  8, 


g Ps.  66.  8. 
Prov.16.  3. 


k Jean  14.27. 

Rom  6.  1. 

Col.  3.16.  ! 

t lThoss.5.22.  ' 

I . 

k chap.  3.17.  ; 

l I 
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! q chap.  1.  7.1 

i 

r 2Gor.ll.  8r! 

9. 

i » Rom.  16.28. 
j Tito  3.14. 

1 t chap.  2 26.  1 

i « 2 Cor.  9.12. 
Héb.  13.16. 


COLOSSIENS,  I. 


14  Néanmoins,  vous  avez  bien  fait q do 
prendre  part  à mon  affliction. 

15  Vous  savoz  bien  aussi,  vous,  Phi- 
lippins, que  lorsque  je  partis  de  Macé- 
doine, et  que  Je  commençai  à vous 
prêcher  l'Evangile,  r il  n’y  eut  aucune 
Eglise  qui  me  donnât,  ou  de  qui  je  re- 
çusse quelque  chose,  que  la  vôtre  ; 

16  et  môme,  vous  m’envoyâtes  plus 
d’une  fois  à Thesaalonique  de  quoi 
fournir  â mes  besoins. 

17  Ce  n’ost  pas  que  je  rechercho  des 
présents,  mais  jo  cherche  â faire  abonder 
* le  fruit  qui  vous  en  doit  revenir. 

1 18  J'ai  donc  tout  roçu,  et  je  suis  dans 

l’abondanco;  j’ai  été  comblé  de  biens 
; en  recevant  « d’Kpaphrodite  ce  que  vous 
m’avez  envoyé,  **  comme  un  parfum  do 


bonne  odeur,  et  un  sacrifice  que  Dieu  ; 
accepte,  et  qui  lui  est  agréable. 

19  * Et  mon  Dieu  pourvoira  aussi  à 
tous  vos  besoins,  * selon  «es  richesses,  et  i 
avec  gloire,  par  Jésus-Christ. 

20  * Or,  à Dieu,  notre  Pôro,  toit  gloire 
aux  siècles  des  siècles!  Amen! 

21  Saluez  tous  les  saints  on  Jésus- 
Christ.  * Les  frères  qui  sont  avec  moi  j 
vous  saluent. 

22  Touîi  les  saints  vous  saluent,  * et  ; 
principalement  ceux  qui  sont  de  la  I 
maison  de  César. 

23  c La  grâce  de  notre  Seigneur  Jésus-  1 
Christ  toit  avec  vous  tous  ! Amen  ! 

Ecrite  à Rome  aux  Philippion s,  et 
portée  par  Epaphrodite. 


« Bph.  i.  l. 


| 6 Gai.  I.  3. 
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Phll.  1.  3. 

I d verset  9. 
I KPh.  1.15. 
| Philetn,  5. 
; e 116b.  6.10. 
/ 2 Tira.  4.  8. 
1 Pier.  1.  4. 


g verset  28 
Mat.  24.14. 
Marc  16.15. 
Rom.  10.18. 

' h Marc  4.  8. 
i Tite  2.11. 
k cbap.  4.12. 

’ Philem.  23. 
'I  2 Cor.  11.23. 
i 1 Tira.  4.  C. 

j m versets  3, 
4. 

! m 1 Cor.  1.  5. 
Rph.  5.10, 
17. 

I o Eph.  1.  8. 
|j»  Bpb.  4.  1. 

I PMI.  1.27. 
lThe*a.2.12. 
4.  1. 

q Jean  15.16. 

] 2 Cor.  9.  8. 

i Phll.  i.i|. 

| Tite  8.  1. 
j Héb.  13.21. 
i r Eph.  3.16. 

I * Kph.  4.  2. 
[*  Act.  6.41. 
| « chap.  8.15. 
Bpb.  5.20. 


ÉPITRE  DE  SAINT  PAUL,  APOTRE, 
kl\ 

COLOSSIENS. 


CHAPITRE  I. 

i Fui  dos  Colosaiens.  Souffrances  de  saint 
Paul. 

PAUL,  * apôtre  de  Jésus-Christ  par 
la  volonté  de  Dieu,  et  Timothée, 
j notre  frère  : 

; 2 & nos  frères  en  Christ,  les  saints  et 

les  fidèles  qui  sorità  Colussos.  * La  grâce 
et  la  paix  vous  soient  donnée t do  la 
! part  de  Dieu  notre  Père,  ot  de  Jésus- 
Christ  notre  Seigneur  ! 

3 • Nous  rendons  grâces  â Dlou,  qui 
est  le  Père  do  notre  Soigneur  Jôbus- 
Christ,  dans  les  prières  que  nous  faisons 
sans  cesse  pour  vous, 

4 <*  ayant  été  informés  do  la  foi  que 
vous  avez  en  Jésus-Christ,  * et  do  la 
charité  que  vous  avez  pour  tous  les 
saints; 

5 à cause  dejl’cspéranco  / qui  vous  est 
réservée  dans  les  deux,  ot  dont  vous 
avez  eu  connaissance  par  la  parole  do  la 
vérité,  qui  est  l’Evangile  ; 

6 lequel  est  parvenu  jusqu'à  vous,  9 de 
même  que  par  tout  le  monde,  * où  il 
fructifie,  comme  il  fait  parmi  vous,  de- 1 
puis  le  jour  que  vous  avez  entendu  parler  | 
do  » la  grâce  de  Dieu,  et  que  vous  l’avez 
véritablement  connue; 

7 ainsi  quo  vous  2’avez  apprise  * d’E- 
paphras,  notre  cher  compagnon  do  ser- 
vice, qui  est  1 un  fidèle  ministre  de 
Christ  parmi  vous, 

8 et  qui  nous  a fait  connaître  la  cha- 
rité dont  vous  êtes  animés  par  lo  .Saint- 
Esprit. 

9 " C’est  pour  cela  que  depuis  le  jour 
quo  nous  en  avons  oui  parler,  nous  no 
cessons  de  prier  pour  vous,  et  de  de- 
mander * que  vous  soyez  remplis  de  la 
connaissance  do  sa  volonté,  0 avec  toute 
la  sagesse  et  toute  rintelligenco  spiri- 
tuelle ; 

10  9 afin  quo  vous  vous  conduisiez 
d’une  manière  digne  du  Soigneur,  pour 
! lui  plaire  on  toutes  choses,  9 fructifiant 
par  toutes  sortes  de  bonnes  œuvres,  et 
croissant  dans  la  connaissance  do  Dieu  ; 

11  r étant  fortifiés  on  toutes  manières 
par  sa  forco  glorieuse,  * pour  soutenir 
tout  avec  patience,  avec  douceur  et 
* avec  Joie; 

1 12  " rendant  grâces  au  Père,  qui  noua 


a rendus  capables  d’avoir  part  à * l’hé- 
ritage des  saints  dans  la  lumière; 

13  et  qui  nous  a délivrés  do  9 la  puis-  ! 
sance  des  ténèbres,  et  nota  a fait  passer  . 
dans  le  royaumo  de  * son  Fils  bien- 
aimé, 

14  * on  qui  nous  avons  la  rédemption 
par  son  sang,  savoir,  la  rémission  des  j 
péchés. 

15*  C'est  lui  qui  est  l’imago  du  Dlou 
invisible, 0 le  premier-né  do  toutes  les 
créatures. 

16  d Car  c’est  par  lui  qu'ont  été  créées 
toutos  les  choses  qui  sont  dans  les  deux 
ot  sur  la  torre,  les  visibles  et  les  invisi- 
bles, soit  les  trônes,*  ou  les  domination  s, 
ou  les  principautés,  ou  les  puissances  : 
tout  a été  créé  / par  lui  ot  pour  lui. 

17  9 II  est  avant  toutes  choses,  et 
I toutes  choses  subsistent  par  lui. 

| 18  * Et  c’est  lui  qui  est  le  Chef  du  corps 

de  l’Eglise,  et  qui  est  le  commencement 
et  • le  promior-nô  d’entre  les  morts,  nfin 
qu’il  tienne  lo  premier  rang  en  toutes 
' choses. 

19  Car  U a plu  à /Heu  k que  toute  plé- 
nitude habitât  en  lui; 

29  t et  de  se  réconcilier  toutes  choses 
par  lui,  tant  celles  qui  sont  dans  les 
deux  que  collos  qui  sont  sur  la  terre, 
" ayant  fait  la  paix  par  le  sang  do  sa 
croix. 

SI  " Et  vous,  qui  étiez  autrefois  éloi- 
gnés de  Dieu,  et  qui  étiez  ses  ennemis 
par  vos  penséos,  0 et  par  vos  mauvaises 
œuvres, 

22  il  vous  a maintenant  réconciliés 
avec  lui,  par  le  corps  de  sa  chair,  par  sa  i 
mort,  p pour  vous  faire  paraître  devant  i 
lui  saints,  sans  tache  et  irrépréhensi- 
bles : 

23  4 pourvu  que  vous  demeuriez  bien 
fondés  et  inébranlables  dans  la  foi, 
r sans  abandonner  jamais  le»  espérances 
do  l’Evangile  que  vous  avez  entondu, 

* lequel  a été  prêché  * A toutes  les  créa- 
tures qui  sont  bous  le  clol,*  et  duquel, 
moi,  Paul,  j’ai  été  fait  ministre. 

21  *Je  me  réjouis  maintenant  dans 
les  souffrances  que  j'endure  9 pour  Vous, 
et  j’achève  do  souffrir  en  ma  chair  • le 
reste  dos  afflictions  de  Christ,  pour  “son 
corps,  qui  est  l’Eglise, 

25  de  laquelle  j’ai  été  fait  ministre, 
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scion  4 la  charge  quo  Dieu  m'a  donnée, 
de  vous  annoncer  pleinement  la  parole 
do  Dieu  ; 

26  savoir,  • le  mystère  qui  avait  été 
caché  dau*  tous  les  siècles  et  dans  tous 
Ica  temps,  “ mais  qu'U  a maintenant 
manifesté  à ses  saints; 

27  à qui  Dieu  a voulu  faire  connaître 
quelles  sont  * les  rlehesses  de  la  gloire 
do  ce  mystère  parmi  les  gentils;  c’est 
que  Christ  ost  en  voua,  lui  qui  erf/ l'es- 
pérance de  la  gloire. 

j 28  C'est  lui  que  nous  annonçons. 9 ex- 
hortant tous  les  hommes  et  les  instrui- 
I tant  dans  toute  la  sagesse, * afin  do  les 
i rendre  tous  parfaits  en  Jésus-Christ. 

! 29  * Coût  aussi  & quoi  je  travaille, 

* combattant  par  sa  vertu, 1 qui  agit 
puissamment  en  moi. 

CHAPITRK  II. 

Trésors  de  Mges*«  en  Jésus- Christ.  Paux  doc- 
teurs. Chri-t  a effacé  l'obligation  en  ratta- 
chant à la  croix. 

CAR  Jo  veux  bien  quo  vous  sachiez 
combien  ost  grand  " le  combat  que 
je  soutiens  pour  vous,  et  pour  ceux  qui 
sont  à Laodicée,  et  pour  tous  ceux  qui  j 
ne  m'ont  Jamais  vu, 

2 4 afin  que  leurs  cœurs  soient  con- 
solés, et  qu'étant  * liés  étroitement  en- j 
{ semble  par  la  charité,  ils  soient  enrichis 
| d'une  parfaite  intelligence,  ^ pour  con- 
naître le  mystère  de  notre  Dieu  et  Père, 
et  de  «/éztur-Christ, 

3 * en  qui  sont  renfermés  tous  les  tré- 
sors do  la  sagesse  et  de  la  scionce. 

4 Je  vous  dis  ceci,  / afin  que  personne 
ne  vous  abuse  par  des  discours  sédui- 
I sants. 

| 5 Car,  9 bien  quo  jo  sois  absent  de 

corps,  jo  suis  pourtant  avec  vous  en  es- 
prit; et  jo  me  réjouis  de  voir*  lo  bon 
i ordre  qu'il  y a parmi  vous,  ot  • la  fer- 
‘ meté  de  votre  fol  on  Jésus- Christ. 

I 6 * Comme  donc  vous  avez  reçu  lo 
Seigneur  Jésus-Christ,  marchez  selon 
i lui, 

7 1 étant  enracinés  et  fondés  en  lui,  et 
atTermis  dans  la  fol,  selon  qu'ello  vous 
. a été  enseignée,  y faisant  dos  progrès 
: avec  des  actions  de  gr&coa. 

8 " Prenez  garde  quo  personne  ne  ! 

J vous  séduise  par  la  philosophie  et  par 
; de  vaines  subtilités,  * suivant  les  tradi- 
| tions  des  hommes  * et  les  éléments  du 
monde,  et  non  pas  selon  Christ  ; 

| 9 r car  toute  la  plénitude  de  la  Divi- 

nité habite  corporel lemont  en  lui. 

10  9 Kt  vous  avez  tout  pleinement  en 
lul,r  qui  est  le  Chef  de  toutes  les  princi-  ; 
pautés  et  de  toutes  les  puissances. 

11  C'ost  aussi  en  lui  que  vous  avez  été 
* circoncis  d'uno  circoncision  faite  sans  I 
I main,  » et  qui  consiste  A dépouiller  le 
corps  des  péchés  do  la  chair,  ce  qui  est 
la  circoncision  de  Christ  ; 

12  H ayant  été  ensevelis  avec  lui  par 
le  baptême,  dans  lequel  * voue  êtes  aussi 
ressuscités  avec  lui  9 par  la  foi  que  vous 
avez  en  la  puissance  do  Dieu,  8 qui  l’a 
ressuscité  des  morts. 

13  * Kt  lorsque  vous  étiez  morts  dans 
! vos  péchés  et  incirconcis  dans  votre 
{ chair,  il  vou9  a vivifiés  avec  lui,  vous 
f ayant  pardonné  toutes  vos  fautes, 
j 14  * Il  a effacé  l’obligation  qui  était 
I contre  nous,  laquelle  consistait  dans  les 
! ordonnances,  et  nous  était  contraire;  et 
il  l'a  entièrement  annulée,  en  l'atta- 
chant A la  croix; 

15  * ayant  dépouillé  * le*  principautés 
1 et  les  puissances,  çu’il  n publiquement 
| exposées on spectacle,  trlom phant d'elles 
sur  cette  croix. 

j 16  * Quo  personne  donc  ne  vous  con- 
1 damne  au  sujet  / du  manger  ou  du 


boire,  *ou  pour  la  distinction  d'un  Jour 
de  fête,  ou  de  nouvelle  lune,  ou  de 
sabbat  ; 

17  *car  cos  choses  n'étaient  que  l’om- 
bre de  celles  qui  devaient  venir,  mais  le 
corps  en  est  ou  Christ. 

18  • Que  personne  ne  vous  maîtrise  à 
son  plaisir,  sous  prétexte  d’humilité,  et 
par  le  culte  des  anges,  s’ingérant  dans 
les  choses  * qu’il  n'a  point  vues,  étant 
témérairement  enflé  de  son  sens  char- 
nel ; 

19  ot  ne  demeurant  pas  attaché  au 
1 Chef,  duquel  tout  le  corps,  bien  Joint 

| par  la  liaison  de  se»  parties,  tire  ce  qui 
le  fait  subsister,  et  reçoit  son  accroisse- 
ment selon  Dieu. 

20  Si  donc  vous  êtes  " morts  avec 
Christ,  par  rapport  aux  n éléments  du 
monde,  pourquoi  vous  charge-t-on  de  j 
cob  préceptes,  comme  si  vous  viviez  on- 
core  au  monde  ? 

21  9 en  vous  disant  : No  mange  point 
de  ceci,  n'en  goûte  |*oint,  n’y  touche  pas  ; 

22  préceptes  qui  sont  tous  pernicieux 
par  leurs  abus,  n’étant  fondis  que  J’sur 
des  ordonnances  et  dos  doctrines  hu- 
maines, 

23  9 lesquelles  ont,  à la  vérité,  quelque 
apparence  de  sagesse  dans  un  culte  vo-  ' 
lontaire,  et  dans  une  certaine  hurai-  [ 
lité,  en  ce  qu'elles  n'épargnent  point  le 
corps,  et  qu'elles  n'ont  aucun  égard  A 
cc  qui  peut  satisfaire  la  chair. 

CHAPITRE  III. 

Exhortation  \ la  t>i<-té  et  4 la  pratique  des 
devoirs  domestiques. 

SI  donc  vous  êtes  * ressuscités  avec 
Christ,  cherchez  los  choses  qui  sont  | 
en  haut,  4 où  Christ  est  assis  A la  droite 
de  Diou. 

2 AfTectionncz-vous  aux  choses  qui  j 
sont  en  haut,  et  non  & celles  qui  sont 
sur  la  terro  ; % 

3 8 car  vous  êtes  morts,  * et  votre  vie 
est  cachée  avec  Christ  en  Dieu  ; 

4 * mais  quand  Christ,  / qui  est  votre 
vio,  paraîtra,  alors  vous  paraîtrez  aussi  j 
avec  lui  9 dans  la  gloire. 

5 * Faite»  donc  mouriy  ce  qui  compose 
on  vous  l'homme  terrestre  : • la  fornica- 
tion, la  souillure, les  passions,  la  mau-  1 
valse  convoitise,  et  l'avarice,  * qui  est 
une  idolfttrie; 

6 1 car  c'est  pour  ces  choses  quo  la  co-  ' 
1ère  do  Dieu  vient  sur  m les  enfants  de 
rébellion  ; 

7 n dans  lesquelles  aussi  vous  avez 
marché  autrefois,  lorsque  vous  viviez  * 
dan»  ce»  vices. 

8 * Mais  maintenant  renoncez  A toute» 
cos  choses  : & la  colère,  A l’animosité,  A 
la  malice,  A la  médisnncc,  r et  qu'au- 
cuno  pnroloUéxhonnétc  ne  sorte  do  votre 
bouche. 

9 * No  mentez  point  les  uns  aux  au- 
tre», r ayant  dépouillé  lo  vieil  homme 
avec  ses  œuvres, 

10  et  ayant  revêtu  lo  nouvel  homme , 1 
8 qui  se  renouvelle  par  la  connaissance, 

* à l’image  de  celui  qui  l'a  créé. 

11  * Ici  il  n'y  a ni  tirée,  ni  Juif,  ni 
circoncis,  ni  incircouuis,  ni  barbare,  j 
ni  Scythe,  ni  esclave,  ni  libre;  * mais  i 
Christ  est  toutes  choses  en  tou». 

12  Revêtez -vous  donc,  r comme  les  j 
élus  do  Dieu,  ses  saints  et  ses  bien-  i 
aimé»,  * des  entrailles  de  miséricorde, 
de  bonté,  d'humilité,  de  douceur,  de  ; 
patience  ; 

13  * vous  supportant  lo»  uns  les  au- 
tres, et  vous  pardonnant  les  uns  aux 
autres.  81  l'un  de  vous  a quelque  sujet 
de  plainte  contre  l’autre,  comme  Christ 
vous  a pardonné,  vous  aussi  usez-en  de 
mémo. 
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14 4 Mais  surtout c soyez  revêtus  do  la  : 
charité,  qui  est  d lo  lien  do  la  perfec- 
tion ; 

15  * et  que  la  paix  de  Dieu,  /il  la- 
quelle vous  avez  été  appelés  9 pour 
n'&tre  qu'un  «cul  corps,  règne  dans  vos  i 
cœur»;  et  soyez  reconnaissant». 

ltî  Que  la  parole  do  Christ  habite 
abondamment  on  vous,  avec  touto  sorte  1 
do  sagesse,  * vous  instruisant  et  vous  I 
oxhortant  les  un»  Ioh  autre»  par  des 
psaumes,  par  <ies  hymne»  et  «les  cantl-  ! 
ques  spirituels,  chantant  du  fond  do  vos  | 
cœurs  au  Seigneur,  avec  reconnais-, 
sancc. 

17 * Kt  quoique  chose  quo  vous  fassiez,  : 
soit  par  vos  paroles,  soit  par  vos  action»,  1 
faites  tout  au  nom  du  Seigneur  Jésus, 

* rendant  grâces  par  lui  à Dieu,  notre 
Père. 

18  1 Femmes,  soyez  soumises  à vos 
propres  mari»,  comme  cela  ne  doit  selon 
le  Soigneur. 

19  " Mari»,  aimez  vo»  femmes,  " et  no 
vous  aigrissez  point  contre  elles. 

20  ° Enfant»,  obéissez  à vos  pères  et  à 
vos  mères  on  toutes  choses;  car  cela  est , 
agréable  au  Seigneur. 

21  9 Pères,  n’irritez  point  vos  enfant»,  i 
do  pour  qu'ils  ne  pordont  courage. 

22  f Serviteurs , obéissez  en  toutes 1 
choses  à ceux  qui  sont  vo»  maîtres  solon  j 
la  chair,  ne  servant  pas  seulement  sous 
leurs  yeux,  comme  si  vous  ne  cherchiez 
qu'à  plaire  aux  homme»,  mai sfaites-le 
dans  la  simplicité  de  votre  cœur  et  dans 
la  crainte  do  Dieu. 

23  r Et  quoi  que  vous  fa»siez,  fai  tes -Je 
de  bon  cœur,  comme  pour  lo  Seigneur, 
et  non  pour  le»  hommos  ; 

24  * sachant  que  vous  recevrez  du  ' 
Seigneur  la  récompense  do  l’héritage,  i 
1 puisque  vous  servez  Christie  Seigneur.  1 

25  Mais  celui  qui  agit  injustement  re- 
cevra la  peine  de  son  Injustice;  •*  et  il 
n’y  a point  d’acception  do  personnes  i 
devant  £>ieu. 

CHAPITRE  IV. 

Pc  la  persévérance  dans  la  prière,  et  de  la 
conduite  chrétienne. 

MAITRES,  “rendez  à vos  serviteurs 
co  qui  est  de  la  justice  et  de  l'équité,  i 
sachant  que  vous  avez  aussi  un  Maître 
dans  le  ciel. 

24  Persévérez,  et  veillez  dansla  prière, 

• et  dans  los  action»  do  grâce». 

3 d Priez  aussi  pour  nous,*  afin  quo 
Dieu  nous  ouvre  la  porte  pour  prêcher 
la  jiarulc,  et  pour  annoncer/  lo  mvstèro 


do  Christ,  9 à cause  duquel  je  suis  dans 
les  chaîne»; 

4 afin  quo  je  le  fasse  connaître  de  la 
manière  dont  il  faut  que  yen  parle.  I 

5 b Conduisez-vous  prudemment  en- 1 
ver»  ceux  do  dehors, rachetant  le  temps.  ! 

6 • Que  vos  discours  soient  toujours; 
accompagnés  de  grâce,  * et  assaisonné» 1 
de  sel,  1 do  manière  quo  vous  sachiez 
répondre  à chacun  comme  il  faut. 

7 **  Tychique,  notre  chor  frère,  qui  est 
un  fidèle  ministre  du  Soigneur,  et  qui  le  ] 
sort  avec  mol,  vous  apprendra  tout  ce. 
qui  me  regarde. 

8 * J o vous  l’ai  envoyé  exprès,  afin 
qu’il  connaisse  quel  est  votre  état,  et 
qu’il  coiiHule  vo»  cœur»; 

9 Je  lui  ai  Joint  * Onésime,  notre  • 
fidèle  et  très-cher  frère,  qui  est  de  votro 
pays;  il»  vous  informeront  do  tout  ce 
qui  se  passe  ici. 

10  9 Aristarque,  qui  est  prisonnier 
avec  moi,  vous  salue,  et  ? Marc,  cousin  : 
do  iiamabas,  touchant  lequel  vous  avez  1 
reçu  des  ordres;  «'il  va  chez  vous,  re- 1 
cevez-le  bien* 

11  Jé«u»,  surnommé  Juste,  vous  salue 
aussi.  Il»  sont  Juifs  de  naissance , et  co 
sont  les  seuls  qui  travaillent  main- 
tenant avec  moi  pour  le  royapmo  do 
Dieu,  et  de  qui  j’aie  roçu  de  la  consola- 
tion. 

12rEpaphras,  qui  est  de  votro  pays, 
et  serviteur  do  Christ,  vous  saluo;  il  ne 
cosse  * do  combattre  pour  vous  dans 
ses  prières,  afin  quo  vous  soyez  toujours 
t parfaits,  et  que  vous  accomplissiez, 
toute  la  volonté  de  Dieu; 

13  car  je  lui  ronds  ce  témoignage,; 
qu’il  a un  grand  zèle  pour  vous,  ot  pour 
ceux  qui  sont  à Laodicéo  ot  à Hiéra-  I 
polis. 

14  * Luc,  lo  médecin,  qui  m’est  très-  i 
cher,  ot  * Dérnas  vous  saluent. 

15  Saluez  le»  frères  qui  sont  à Lao- 1 
dlcée,  et  Nymphas,  et 9 l’Egliso  qui  est  j 
dan»  «a  maison. 

18  * Et  après  que  cette  lettre  aura  été 
lue  parmi  vous,  faitos  qu'on  la  lise  aussi  ! 
dans  l’Eglise  desLaodicéen»,  et  que  vous 
lisiez  aussi  colle  qu'on  vous  enverra  do 
Laodicéo. 

17  Et  ditos  à * Archippo  : 4 Considère  1 
bien  lo  ministère  que  tu  ns  reçu  du  ; 
Seigneur,  afin  de  lo  bien  remplir. 

18  * Moi,  Paul,  je  vous  salue  ici  do  ma  1 
propre  main.  d rtouvenez-vous  do  me»  : 
liens.  « La  gràco  soit  avec  vous  ! Amen  ! i 

Ecrite  de  Rome  aux  Coloxsicns,  et  portée 
par  Tychique  et  Onésime. 


PREMIÈRE  É PITRE  I)E  SAINT  PAUL,  APOTRE, 


ACV 


THESSALONICIENS. 


CH  \PITRE  I ; d®  PT^CC1S  à Dieu  pour  vous  tous,  faisant 

Saint 

Paul,  et  * Sil vain,  ot  Timothée  : à de  votre  foi,  / des  travaux  do  votre 
l’Eglise  dos  ThesBalonicicns,  qui  est  charité,  et  do  la  constance  de  votre 
en  Dleti  lo  Père,  ot  en  notre  Seigneur  espérance,  en  notre  Seigneur  Jésus- 
Jésuft-Chri»t.  4 Ia  grâce  et  la  paix  vous  Christ  ; 

soient  données  do  la  part  de  Dieu  notre  4 9 sachant,  mes  frères  chéris  de  Dieu, 
Père,  et  du  Seigneur  Jésus-Christ!  votro  élection. 

2 * Nous  rendons  toujours  dos  actions  5 5 Car  l'Evangile  que  nous  vous  avons 


Paul  loue  le*  Thonaloni  -i»na  de  leur 
persévérance  dans  la  fui. 


mention  ue  vousuuns  nos  prières: 

| 3 d nous  souvenant  «ans  cesse,  devant  ; 
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b 1 Tim.  4.  6. 
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I.  TH  Es  SALON  ICI  ENS,  II,  III 


’4Ô 


prêché , n’a  pas  consista  seulement  on 
i 2 Cor.  0.  6.  paroles,  • mal»  il  a été  accompagtié  «le  ' 

* chsp.  2.  1,  force  ot  du  Saint-Esprit,  et  «le  plusieurs' 

5,  prouves  convaincantes,  * coraino  vous 
10,  ; savez  que  nous  nous  sommes  conduits 
’ * parmi  vous,  et  pour  l’amour  du  vous. 

6 * Aussi  avez-vous  été  nos  imitateurs 
et  ceux  du  Seigneur,  ayant  reçu  la  pa- 
role " avec  la  joie  du  Saint- Esprit,  au  ; 
milieu  de  beaucoup  «l'affliction»  ; 

7 de  sorte  que  vous  avez  sorvi  do  mo-  i 
dèlo  A tous  ceux  qui  ont  cru,  dans  la  . 
Macédoine  et  dans  l'Actinie. 

« «mmv.  *.  o.  i 8 Car  non  • seulement  * la  parole  du 
2The*s.l.  4.  | Seigneur  a retenti  do  chez  vous  dans  In 
; p chap.  2.  1.  Macédoine  et  dan*  l’Achaie,  0 mais  la 
1 7 1 Cor.  12.  2.  foi  que  vous  ave*  en  Dieu  s’est  répandue 
Gai.  4.  8.  en  tous  lieux,  de  sorte  que  nous  n’avons 
r Phil.  3.20.  pas  besoin  d’en  rien  dire, 
i Tito  2.18.  1 9 Car  ils  racontent  eux-méme*  p quel 

Apoc.  1.  7.  Accès  nous  avons  eu  auprès  «le  vous,  et  j 

• chap.  4.10.  comment,  * en  quittant  les  idoles,  vous  ! 
t Act.  2.24.  avez  été  convertis  i\  Dieu,  pour  servir  le 
u chap.  fi.  9.  Dieu  vivant  et  véritable; 

Mat.  8.  7.  | 10  r et  pour  attendre  * «les  deux  son 

Rom.  fi.  9.  , Fils  Jésus,  * qu’il  a ressuscité  des  morts, 
lequel  nous  délivre  do  " la  colère  à venir. 

CHAPITRE  II. 

Zélé  et  désintéressement  de  l’apôtre  dans  la 
prédication  de  l'Evangile.  Fidélité  des  Thc»- 
saloniciens. 

*»  chap.  I.  9.  ' "1  rOUS “savez  vous-mêmes,  met  frères,  J 
V quo  notre  arrivée  vers  vous  n’n 
i point  été  vnine; 

2 mais,  quoique  auparavant  nous  eus-  j 
fi  Aet.  18.22.  ' «ions  souffert,  * et  que  nous  eussions  été  ; 
| e chap.  i.  5.  outragés  à Philippe*,  * comme  voua  le 
Act.  17.  2.  savez,  nous  ne  laissdmet  pat , en  noue  j 
confiant  en  notre  Dieu,  do  vous  annon-  I 
i cer  l'Evangile  de  Dieu  avec  liberté  et 
d Phil.  1.30.  ! avec  courage,  é parmi  de  grands  corn- 
| Col.  2.  1.  bats.  o 

t 2 Cor.  7.  2.  , 3 * Car  il  n'y  a eu  dans  notre  prédlca- 

2Fi«r.  1.16.  tlon,  ni  séduction,  ni  aucun  motif  mal* 

: honnête,  ni  fraude. 

/ lTim.  1.12.  ( 4 Mais,/  comme  Dieu  nous  a jugés 

Tito  1.  S.  j propres  à nous  confier  la  prédication  de 
g Gai.  1.10.  i l’Evangile , aussi  parlons-nous,  9 non 
pour  plaire  aux  hommes,  mais  pour 
I h F rov.  17  3.  plaire  à Dieu,  * qui  éprouve  nos  cœurs. 
Rom.  8.27.  | 5 » Aussi  n’avons-nous  jamais  employé  | 
» Act.  20.38.  j aucune  parole  de  flatterie,  comme  vous  I 
2 Cor.  2.17.  ! le  savez,  ni  agi  par  aucun  motifd’ava- 
12.17.  j rlce  ; * Dieu  en  est  témoin. 
k Rom.  I.  9.  | 6*  Et  nous  n’avons  point  cherché  la  [ 

( t Jean  12.43.  gloire  gui  rient* le  la  part  des  hommes, 
m 1 Cor.  9.  1,  ni  parmi  vous,  ni  parmi  les  autres  ; m et 
rtc.  quoique  n«>us  puissions,  comme  apôtres  I 
2Th«fMW.3.  9.  do  Jésus-Christ,  * vous  charger  de  notre 
Philcm.  8,  | tiihsiifanre  ; 

9.  j 7 cependant,®  nous  avons  été  doux  au  | 
ti  2Cor.ll.  9.'  milieu  de  vous,  comme  une  nourrice  i 
12.13, 1 qui  primd  un  soin  tendro  de  ses  propres  | 
14.  enfants. 

2The**.8.  8.  8 Ayant  donc  une  si  grande  affection  ! 

. o 1 Cor.  2.  8.  pour  vous,  **  nous  souhaitions  «le  vous  \ 
9.22.  donner,  n«»n-seulement  l'Evangile  «le 
2 Tira.  2.24.  Dieu, ’malsaussinotreproprovio, parce 
P Rom.  1.11.  ; que  vous  nous  étiez  fort  cher*. 

13.29.  j 9 Car  vous  vous  souvenez,  mezfrdros, 
i g 2 Cor.  12.13.  ' do  notre  peine  et  de  notre  trnvail,  ot 
! comment  nous  vous  avons  prêché  l'K- 
r Act.  20.34. 1 vaugilo  de  Dieu,  r travaillant  nuit  et 
i 1 Cor.  4.12.  i jour,  pour  n’être  à chargo  à aucun  do 

I 2 Th  cm.  3.  8.  ! vous. 

b chap  1.  5.  j 10  'Vous  été*  témoins,  ot  Dieu  l'eut 

I I 2 Cor.  7.  2.  au  tri , « que  nous  nous  sommes  conduits 
I 2TlieM.3.  7.  saintement  et  justement,  et  «l’une  ma- 
nière irréprochable,  envers  vous  qui 
croyez ; 

11  ot  vous  savez  que  noue  avant  agi 
avec  chacun  do  vous  comme  un  père 
1 Col.  1.10.  fait  avec  ses  enfanta  : 

1 «r  chap.  S. 24.  12  vous  exhortant,  rôti*  consolant, 

2Th*«.2.14.  et  p ou*  conjurant  * «1e  vous  conduire 
2Tim.  1.  9.  d'une  manière  digne  de  Dieu, “qui  vous 


I « chsp.  4.  1. 
I Eph.  4.  1. 
Pldl.  1.27. 


; 2Th«*M.3.  7.  ! 

I 1 Cor.  4.16.  | 
11.  1. 
Phil.  3.17. 

I 2Theu,3.  9.  ' 
o»  Act.  5.41.  ! 
«<  Rom  10.18.  i 


appelle  il  son  royaume  et  à ta  gloire,  i 

13  C’est  pourquoi  aussi y nous  nu  ces-  y chsp.  1.  3. 
sons  de  rendre  grAce»  A Dieu  du  ce  que, 

recevant  de  nous  la  par«de  «le  Dieu  «pie 

nous  prêchons,  * voue  /'avez  reçue,  non  ; s Mat,  10.40.  j 

comme  la  parole  des  hommes,  mais,  | 2 Pier.  3.  2. 

ainsi  qu’elle  l’est  véritablement,  comme 

la  parole  «le  Dieu,  laquelle  aussi  agit , 

avec  efficace  en  vous  «pii  croyez. 

14  En  effet,  mes  frères,  vous  êtes  «le-  ! 
venus  les  imitateurs  dos  Eglises  «le  Dieu  ! 
qui  »«>nt  dans  la  Judée,  et  gui  croient 

ou  Jésus-Christ;  * ot  vous  avez  souffert,  a Héb,  10.83,  ; 
de  la  part  de  ceux  de  votre  propre  na-  , 34. 

tion,  los  mêmes  choses  qu'ils  ont  touf - 
ferte*  do  la  part  des  Juifs  ; 

15  * qui  ont  même  fait  mourir  le  Sei- , fi  Act.  2.23.  , 

gneur  Jésus'  et  leurs  propres  prophètes,'  7.fi2. 

et  «jui  nous  ont  persécutés;  qui  ne  plai- 
sent point  A Dieu,  et  qui  tout  ennemis  c Mat.  5.12. 
de  tous  les  hommes  ; Luc  13.33,  | 

16  d qui  nous  empêchent  de  pnrler  aux  34. 

gentils,  afin  «le  les  sauver;  • comblant 

toujours  la  mesure  de  leurs  péchés  : J Act.  13.50. 
aussi  la  colère  de  Dieu  est-elle  parvenue  14.  5, 

sur  eux,  pour  y mettre  fin.  19. 

17  Pour  ce  «iui  est  de  nous,  met  frères,  17.  5, 

ayant  été  séparés  do  vous  depuis  pou  de  18. 

temps,  / «le  corps,  et  non  «lu  cœur,  18.12. 

9 nous  avons  eu  d'autant  plus  d'empres-  22.21, 

seinent  «le  vous  revoir,  lo  souhaitant  22. 

avec  ardeur. 

18  C’est  pourquoi  nous  avons  voulu  e Mst.  23.32.  ! 
plus  d'une  fols  aller  chez  vous,  au  moins 

moi,  Paul;  5 mais  Satan  nous  en  aem-  / Col.  2.  fi. 
pêchés. 

10  • Car  quelle  eut  notre  espérance, ou  g chap.  8.10. 
notre  joie,  ou  nofrccouronno  de  gloire  ? 

N’est-co  pas  vous  qai  le  terez  en  la  pré-  h Rem.  1.18.  [ 
senco  do  notre  .Seigneur  Jésus-Christ,  16.22. 

k A son  avènement? 


20  Car  vous  êtes  notre  gloire  et  notre 

joie. 


CHAPITRE  IU. 


i Phil.  4.  1.  ; 

k chsp.  3.13. 

1 Cor.  16.23. 


Affecticn  et  vœux  de  saint  Paul  pour  les  Apoc.  1.  7. 

Thess&lonicicns.  j 22.12. 


C’EST  pourquoi,  ne  pouvant  attendre  ! 

davantage,  * nous  aimAmes  mieux 
demeurer  seuls  A Athènes,  j a Act.  17.15.  | 

2 et  voue  envoyer  4 Timothée,  notre 
frère,  ministre  de  Dieu,  et«|ui  travaille  fi  Act.  16.  1. 
avec  nous  dans  l’Evangile  do  Christ,  j Rom.  10.21. 
pour  vous  affermir,  et  pour  vous  exhor-  j 1 Cor.  16.10.  ; 
ter  d pertéwérer  dans  la  foi;  ! 2 Cor.  1.19. 


3 * afin  qu'aucun  de  roui  no  soit 
ébranlé  par  ces  afflictions;  d car  vous 
savez  vous-mêmes  quo  nous  sommes 
destinés  A cela. 

4 Aussi,  lorsque  nous  étions  avec  vous, 
nous  vous  prédisions  que  nous  aurions 
à souffrir  «los  afflictions,  comme  cela  est 
aussi  arrivé,  et  comme  vous  le  savez. 

5 Ne  pouvant  donc  attendre  pin* 
longtemps , j’envoyai  Timothée  pour 
être  informé  do  l'état  de  votre  foi, 
• craignant  que  le  tentateur  no  vous 
eût  tentés,/ et  que  uotre  travail  ne  fût 
devenu  inutile. 

6 9 Mais  Timothée  étant  rovonu  de- 
puis pou  do  chez  vous  vers  nous,  nous  a 
apporté  do  bonnos  nouvelles  do  votre 
foi  et  de  votre  charité,  et  août  a dit  quo 
vous  vous  souvenez  toujours  tendrement 
do  nous,  «lésirant  de  nous  voir, A comme 
nous  d éliront  de  vous  voir  aussi. 

7 Ainsi,  met  frères,  « nous  avons  été 
consolés  par  votre  fol,  «lans  toutes  nos 
afflictions  et  dont  toutes  nos  peines. 

8 Car  nous  vivons  maintenant,  * puis- 
que voua  demeurez  fermes  en  notre 
Seigneur. 

9 i Et  «juoIIoh  notions  de  gr Ace»  pour- 
rions-nous assez  rendre  & Dieu  à votre 
sujet,  pour  toute  la  joie  dont  nous  som- 
mes comblé»  à cause  de  vous,  en  la  pré- 
sence de  notre  Dieu  ! 
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chap.  2.13. 
Phil.  1.27. 
Col.  1.10. 
2.  6. 


h Rom.  12.  2. 

Eph.  6.17. 
c Kph.  6.27. 
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1 Cor.  6.15, 
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I.  THESSALONICIENS  , IV.  V. 


3.  5. 
4.17, 
18. 

f h Gai.  4.  8. 

Eph.  2.12. 
f 2Thosa.l.  8. 
, i 1 Cor.  6.  8. 


j k L6v.  11.44. 
! 1 Cor.  I.  2. 

' néb.  12.14. 

' l Lac  10.16. 

: w 1 Cor.  2.10. 

7.40. 

j 1 Jean  3.24. 
w clia}».  6.  1. 

o Jean  6.45. 

14.26. 
p Jean  13.34. 
15.12. 
1 Jean  3.11, 
23. 

7 chap.  3.12. 
, r 2 Th 1 1. 
J 1 Pier.  4.15. 
: « Eph.  4.28. 
2Thess.3.  7, 
8. 

j t Rom.  18.13. 
1 2 Cor.  8.21. 

Col.  4.  5. 
i 1 fier.  2.12. 


« Deut.  14.  1, 
2. 

| 28sm.12.20. 

| * Eph.  2.12. 
; y l Cor.  15. 13. 


! a Act.  1.11. 
2ThesJ.l.  7. 


10  m Priant  * Jour  et  nuit  de  plu*  en  \ 
pluB,  que  nous  puissions  vous  revoir,  1 
* afin  d’ajouter  ce  qui  peut  manquer  à 
votre  foi. 

11  Dieu  lui-même,  qui  est  notre  Père, 
et  Jésus-Christ  notre  Soigneur,  veuil- 
lent nous  conduire  avoc  sûreté  auprès 

1 do  vous  ! 

I 12  Et  quo  le  Seigneur  p vous  fasse 
crultro  et  abonder  en  charité  los  uns  en- 
! vers  les  autres,  et  envers  tous,  comme 
1 nous  sommes  aussi  remplis  de  charité 
1 pour  vous; 

| 13  9 afin  quo  vos  cœurs  soient  affermis 

dans  la  sainteté,  et  que  r rus  soyez  irré- 
! préhonsibles  devant  Dieu,  notre  Pèro, 
lorsque  notre  Seigneur  Jésus  - Christ 
j viendra  r avec  tous  ses  saints  ! 

CHAPITRE  IV. 

j Exhortation  à ls  sainteté.  Connotations  tirée» 
de  la  résurrection  des  morts. 

AU  reste,  mes  frères,  nous  vous  prions 
et  nous  vous  conjurons  par  le  Sel-  { 
gneur  Jésus,  “ que  comme  vous  avez 
appris  de  noUB  de  quelle  manière  il  faut 
; vous  conduire  pour  plaire  à Dieu,  vous 
| abondiez  en  cela  de  plus  on  plus. 

I 2 V ous  savez  quels  sont  Iob  commun - 
j déniants  que  nous  vous  avons  donnés  de 
la  part  du  Seigneur  J ésus  ; 

3 et  c’est  ici  4 In  volonté  do  Dieu,  sa- 
voir, e votre  sanctification,**  et  que  vous 
, vous  absteniez  de  la  fornication  ; 

4 * en  sorte  quo  chacun  de  vous  sache 
posséder  son  corps  dans  la  sainteté  et 
dans  l'honnêteté, 

I fi  / Hans  jamais  vous  livrer  à des  pas- 
: rioaa  infâmes,  9 comme  font  les  gentils, 

1 4 qui  no  connaissent  point  Dieu. 

| 6 » Quo  personne  n’offense  son  frère, 

et  ne  s'abandonne  & des  passions  déré- 
glées à cot  égard-là;  parce  que  le  Sei- 
gneur est  le  vengeur  de  toute»  cos  choses, 
comme  nous  vous  Pavons  déjà  dit  et 
protesté. 

| 7 * Car  Dieu  ne  nous  a point  appelés 

à la  souillure,  mais  il  nous  appelle  à la 
sainteté. 

i 8 * C'est  pourquoi , celui  qui  rejette 
^ ceci,  ne  rejette  pas  un  homme,  mais  il 
rejette  Dieu,  * qui  a mis  son  Saint- 
Esprit  en  nous. 

i 9 Pour  ce  qui  est  do  l'amour  fraternel, 
* vous  n'avez  pas  besoin  qu'on  vous  en 
écrive;  ° car  vous -mêmes  vous  avez 
appris  do  Diou  F à vous  aimer  les  uns  les 
autres; 

10  et  vous  le  faites  aussi  envers  tous 
les  frères  qui  sont  dans  toute  la  MacÔ- 
j dolne  ; mais,  mes  frères , nous  vous 
i prions  9 d'avancer  de  plus  en  plus, 

11  et  de  vous  étudier  à vivre  paisible- 
ment, r do  vous  occuper  de  vos  propres 
affaires, 4 et  do  travailler  de  vos  propres 
. mains,  comme  nous  vous  Pavons  recom- 
mandé; 

12  «afin  que  vous  vous  conduisiez  hon- 
nêtement envers  ceux  de  dehors,  et  que 
, vous  n’ayez  besoin  de  rien. 

< 13  Or,  mes  frères,  je  ne  voux  pas  quo 

[ vous  soyez  dans  l'ignorance  sur  Cê  qui 
concerne  les  morts,  afin  quo  vous  ne 
vous  affligiez  pas,  " comme  font  les  au- 
tres hommes  *qul  n'ont  point  d'espé- 
rance. 

| 14  9 Car  si  nous  croyons  que  Jésus  est 

; mort,  et  yu’ll  est  ressuscité,  nous  de- 
vons croire  aussi  que  Dieu  ramènera 
par  Jésus  ceux  qui  seront  morts,  afin 
qu'ils  soient  avec  lui. 

16  Car  nous  vous  déclarons  ceci  par  la 
' parole  du  Beigneur:  C’est  que  'nous  qui 

I vivrons  et  qui  resterons  sur  la  terre  à 
la  venue  du  Beigneur,  nous  ne  prévieti- 
I drons  point  ceux  qui  seront  morts. 

16  * Car  le  Beigneur  lui-raéme  descen- 


dra du  ciel,  avec  un  grand  cri,  avec  la  : 
voix  d’un  archange,  et  avec  4 la  trom- 
pette de  Dieu;  * et  ceux  qui  seront 
morts  en  Christ  ressusciteront  premiè- 
renient. 

17  Ensuite,  nous  qui  vivrons  et  qui  ; 
serons  restés  sur  la  terre,  nous  serons 
enlevés  tous  ensemble  avec  eux  • dans 
les  nuées,  au-devant  du  Seigneur,  en 
l'air,  / et  ainsi  nous  serons  toujours  avec 
le  Seigneur. 

18  9 C’est  pourquoi  consolez-vous  les  1 
uns  los  autres  par  ces  paroles. 

CHAPITRE  T. 

Exhortation  & être  sobre  et  A veiller,  en  atten- 
dant le  joui  du  Beigneur. 

POUR  a ce  qui  regarde  les  temps  et  les 
moments,  4 vous  n'avez  pas  besoin, 

’ mes  frères,  qu'on  vous  on  écrive; 

2 car  vous  savez  bien  vous -mêmes 
* quo  le  jour  du  Seigneur  viendra  comme 
un  larron  qui  vient  la  nuit. 

3 Car,  quand  ils  diront  : Paix  et  sû- 1 
roté,  * alors  une  ruine  subite  los  sur- 
prendra, 4 commo  les  douleurs  sur- 
prennent une  femme  enceinte;  et  ils 
n'échappcrotit  point. 

4/  Mais  quant  il  vous,  mes  frères,  vous 
n’ête*  point  dans  les  ténèbres,  pour  être 
surpris  par  ce  jour-là,  comme  on  le  se- 
rait par  un  voleur. 

fi  s Vous  êtes  tous  dos  enfants  de  la  ! 
lumière,  et  des  enfants  du  jour  ; nous  ne 
sommes  point  enfants  de  la  nuit,  ni  des 
ténèbres. 

6 * Ne  dormons  donc  pas  comme  les 
autres, 1 mai*  veillons,  et  soyons  sobres. 

7 * Car  ceux  qui  donnent,  dorment  la 
nuit;  ot  ceux  qui  s'enivrent,  * s'enivrent 
la  nuit. 

8 Mais  nous  qui  sommes  enfants  du 
jour,  soyons  sobre»,  m étant  revêtus  do 
la  cuirasse  do  la  foi,  et  de  la  charité,  et 
du  casque  de  l’espérance  du  salut. 

9 • Car  Dieu  no  nous  a point  destinés 
à être  les  objets  de  sa  colère.  "mais  Il 
nous  a destinés  à la  possession  du  salut 
par  notre  .Seigneur  Jésus-Christ, 

10  f qui  est  mort  pour  nous,  afin  que, 
soit  que  nous  veillions,  soit  que  nous 
dormions,  nous  vivions  tous  ensemble 
avec  lui. 

11  9 C’est  pourquoi  exhortez- vous  les 
uns  les  autres,  et  édifiez-vous  tous  l'un 
l’autre,  comme  vous  le  faites  aussi. 

12  Au  reste,  mes  frères,  r nous  vous 
prions  d’avoir  en  considération  ceux 
qui  travaillent  parmi  vous,  et  qui  pré- 
sident sur  vous  selon  le  Seigneur,  et  qui 
vous  exhortent. 

13  Ayez  pour  eux  le  plus  grand 
amour,  à causo  do  l'œuvre  qu’ils  font. 

* Soyez  on  paix  entre  vous. 

14  Nous  vous  prions  aussi,  m«*  frères, 

» do  reprendra  ceux  qui  sont  déréglés, 
44  de  consoler  ceux  qui  ont  le  cœur 
abattu,  * do  supporter  le»  faibles,  9 et 
d'être  patients  envers  tous. 

15  * Prenez  garde  que  personno  ne 
rende  à aucun  le  mal  pour  le  mal  ; ° mais 
cherchez  toujours  d voua  faire  du  bien 
le»  uns  aux  autres,  et  à tout  le  monde. 
KJ  4 Soyez  toujours  joyeux. 

17  * Priez  «ans  cesso. 

18**  Rendez  grâce»  à Dieu  on  toute» 
choses;  car  c’est  là  la  volonté  do  Dieu 
en  Jésus-Christ  à votre  égard. 

19  4 N’éteignez  point  l’Esprit. 

20/  No  méprisez  point  les  prophéties. 
21  9 Eprouvez  toutes  choses;  * re- 
tenez ce  qui  est  bon. 

22  » Abstenez-vous  de  tout  ce  qui  a 
quelque  apparence  de  mal. 

23  * Lo  Dieu  de  paix  veuille  1 vous 
sanctifier  lui-même  parfaitement,  et 
que  tout  ce  qui  est  en  vous,  l'esprit, 
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wlCor.  1.  8.  | l'âme  ot  le  corps,  " soit  conservé  Irré-  27  Je  vous  conjure,  par  le  Soigneur, 
1 préhensible  pour  l'avénement  de  notre  que  9 cette  épïtre  soit  lue  à tous  nos 


Seigneur  Jésus-Christ  ! 
h 1 Cor.  1.  9.  24  n Celui  qui  vous  a appelés,  est 

o Col.  4.  3.  j fidèle,  et  il  le  fera  aussi. 

2 Thess.st.  1.  25  0 Mes  frères,  prie*  pour  nous. 

p Rom.  lô.  10.  28  p Salue*  tous  nos  frères  par  un  saint 

i baiser. 


saints  frères. 

28  r La  grâce  do  notre  Seigneur  Jésus- 
Christ  soit  avec  vous  ! Am  en  ! 

La  première  êpttre  aux  Thcssoloni- 
cietis  a été  écrite  d'Athènes. 


} Col.  4.10. 
2Theu.3.14. 
’ Rom.  16.20. 


SECONDE  ÉPITRE  DE  SAINT  PAUL,  APOTRE, 

AUX 

THESSALONICIENS. 


CHAPITRE  L 

Exhortation  & la  piété  ci  à la  oonaUnce  dan* 
le*  affliction*. 

« 2 Cor.  1.19.  1 "pAITL,  a Hilvain  et  Timothée  : & 
lThess.l.  l.  X l'Eglise  de»  Thessalonicicns,çu<  est 
on  Dieu,  notro  Père,  et  on  notre  Sel- 
> gnour  Jésus-Christ. 

b 1 Cor.  I.  8.  I 2 * La  grâce  et  la  paix  vous  soient 
[données  do  la  part  de  Dieu  le  Père,  et 
de  notre  Seigneur  Jésus-Christ! 

| e chap.  2.13.  ; 3 e frères,  nouB  devons  toujours 

i lTbesa.l.  2,  rendro  grâces  à Dieu  pour  vous,  comme 
3.  cela  est  bien  juste,  puisque  votre  foi 
8.  6,  ; fait  de  grands  progrès,  ot  que  la  charité 
9.  que  vous  ave*  los  uns  pour  les  autres 
• abonde  de  plus  en  plus  ; 

d lThess.2.19,  i 4 rfde  sorte  que  vous  faites  le  sujet  de 
20.  ! notre  gloire  dans  los  Eglises  do  Dieu,  à 
1 cause  de  la  constance  et  do  la  foi  que 
« lThets.2.14.  J vous  faites  paraître  • dan»  toutes  les 
1 persécutions  et  dans  les  afflictions  quo 
vous  enduro*; 

/ Phil.  1.28.|  S f qui  sont  une  prouve  du  Juste  juge- 
ment de  Dieu,  et  qui  servent  & vous 
rendre  dignes  du  royaume  de  Dieu,  pour 
lequel  vous  souffrez. 

1 9 Apec.  6.10.]  (i  9 Car  il  est  juste  devant  Dieu  qu'il 
rende  l’affliction  à ceux  qui  vous  affli- 
gent ; 

| 7 et  qu’il  vous  donne,  à vous  qui  êtes 

! h Apoc. 14.13.  ' affligés,  * du  repos  avec  nous,  «lorsque 
j le  Seigneur  Jésus,  venant  du  ciel, 

^ i lTheu.4.13.  { paraîtra  avec  les  anges  de  sa  puis- 
Jude  15.  sance  ; 

8 4 exerçant  la  vengeance,  avec  dos 
1 4 Héb.  10.27.  | flammes  de  feu,  contre  ceux  * qui  ne 
12.29.  connaissent  point  Dieu,**  et  qui  n’obéis- 
j 2 Fier.  3.  7. 1 sent  pas  A l’Evangile  de  notro  Seigneur 
1 Apoc.  21.  8.  I Jésus-Christ; 

| 9 " lesquels  seront  punis  d’une  per- 

l Ps.  79.  6.  I dition  éternelle,  par  la  présenco  du 
lThets.4.  5.  ! Seigneur,  ° et  par  sa  puissance  glo- 
| rieuse  ; 

| m Rom.  2.  8.  1 10  lorsqu’il  viendra  pour  être  glorifié 

: dans  ses  saints,  et  pour  se  rendre  ad- 
n Phil.  8.19.  ! mirablo  on  co  jour-là  dans  tous  ceux 
2Pier.  3.  7.  j qui  auront  cru  ; car  vous  avez  ajouté 
foi  au  témoignago  que  nous  en  avons 
i o chap.  2.  8.  rendu. 

Es*.  2.19.  | 11  C’est  pourquoi  aussi,  nous  prions 

continuellement  pour  vous,  afin  que 
! p verset  5.  notre  Dieu  * voua  ronde  dignes  do  sa 
vocation,  et  qu’il  accomplisse  en  vous 
puissamment  tous  les  desseins  favora- 
; q lThess.l.  3.  blés  do  sa  bonté,  vot  l’œuvre  de  votre 
foi; 

r lPier.l.  7.  [ 12  r afin  que  lo  nom  de  notre  Seigneur 

4.14.  I Jésus-Christ  soit  glorifié  par  vous,  et 
! que  vous  soyez  glorifiés  par  lui,  selon  la 
grâce  de  notro  Diou  et  de  notre  Seigneur 
1 Jésus-Christ. 


I 


CHAPITRE  U. 

Caractère*  de  l’antcchrist.  Vœu*  pour  !cs 
Titewuivnicien». 

POUR  co  qui  regarde  " l’avénement 
do  notre  Seigneur  Jésus-Christ,  4 et 
notre  réunion  avec  lui, 

2 nous  vous  prions,  mes  frères,  de  ne 
pas  vous  laisser  ébranler  facilement  dans 
vos  ponsées,ct  do  ne  vous  point  troubler 
par  quelque  inspiration,  ou  par  des  pa- 
roles, ou  par  quelquo  lettre  qu’on  dirait 
venir  de  notro  part,  comme  si  le  jour  de 
Christ  était  proche. 

3 * Que  personne  no  vous  séduise  on 
aucune  manière  ; car  cejour-ld  ne  vien- 
dra point  * que  la  révolte  ne  soit  arrivéo 
auparavant,  * et  qu’on  n'ait  vu  paraître 
l’homme  de  péché,  / le  fils  de  perdi- 
tion ; 

4 qui  s’opposo  ot  qui  ? s’élèvo  au- 
dessus  do  tout 4 co  qu’on  appelle  Diou, 
ou  qu’on  adore,  jusqu'à  s'asseoir  comme 
un  Dieu  dans  lo  temple  do  Diou,  vou- 
lant passer  pour  un  Diou. 

h No  vous  souviont-)l  pas  quo  jo  vous 
disais  ces  choses  lorsque  j'étais  encore 
avec  vous  ? 

8 Et  vous  savez  ce  qui  le  retient  pré- 
sentement, afin  qu'il  ne  soit  manifesté 
quo  dans  son  temps. 

7 » Car  le  mystère  d’iniquité  so  formo 
déjà  : il  faut  seulement  quo  celui  qui 
lui  fait  obstacle  présentement,  soit 
détruit. 

8 Et  alors  paraîtra  ce  méchant,  4 quo 
le  Seigneur  détruira  * par  le  Bouffi  o de 
sa  bouche,  " et  çn’il  abolira  par  l'éclat 
de  son  avènement. 

9 Ce  méchant  viendra  avec  la  forcq 
de  Satan,  avec  toute  sorte  do  puissance, 
* avec  dos  signos  et  de  faux  miracles, 

10  et  avec  toutes  los  séductions  qui 
portent  A l’iniquité 9 ceux  qui  périssent, 
parce  qu’ils  n'ont  point  reçu  l'amour  do 
I la  vérité  pour  être  sauvés. 

11  9 C’est  pourquoi  Dieu  leur  enverra 
I un  esprit  qui  donnera  efficace  à l’er- 
I reur,  9 on  sorte  qu’ils  croiront  au  men- 
songe ; 

12  nfln  que  tous  coux  qui  n’ont  pas 
I cru  & la  vérité,  r mais  qui  se  sont  plu 
' dans  l’injustice,  soient  condamnés. 

13  * Mais  pour  nous,  mes  frères  bien- 
aimés  du  Seigneur,  nous  dovons  rendre 
; do  continuelles  actions  de  grâces  A Dieu, 

1 à cause  do  vous,»  de  ce  qu’il  vous  a choisis 
‘ "dès  le  commencement  pour  rota  donner 
lo  salut,  * par  la  sanctification  de  l’Es- 
prit, ot  par  la  foi  en  la  vérité  ; 

• 14  à quoi  il  vous  a appelés  par  notre 

I Evangile,  * pour  la  possession  do  la 
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I.  TIMOTHEE,  I. 


gloire  do  notro  Seigneur  Jésus-Christ. 

* 1 Car.  16. 18.  ; 15  C'est  pourquoi,  mes  frères , * de- 

« chat».  :{*  6-  meurozfermes, “et retenez  les  enseigne- 
LCor.ll.  2. 1 inents  que  noua  vous  avons  donnés,  soit 
b cinq».  1.  1,  do  vive  voix,  soit  par  notre  lettre. 

2.  I 16  4 Notre  Seigneur  Jésus-Christ  lui-  i 
e 1 Jean  4.10.  { même, et  Dieu  notre  Pôre,  * qui  nouB  a ; 

Apoc.  1.  6.  aimés,  ot  qui  nous  a donné  par  sa  grâce 
d 1 Pier.  1.  3.!  une  consolation  éternelle,  * et  une  j 
bonne  espérance, 

| 17  veuille  consoler  vos  cœurs,  * et  , 

; t 1 Cor.  1.  8.  ; vous  affermir  en  toute  sorte  do  bonne  ! 

■ lTheM.3.13.  doctriuo  et  de  bonnes  œuvros! 

| 1 Pler.  5.10. 

CHAPITRE  III. 

Exhortation  à prier  pour  l'avancement  de 
.q  l'Evangile,  et  à se  séparer  de  ceux  qui 
a Epn.  0.1»,  nienent  une  vie  déréglée. 

Col.  4.3.  A U reste,  mes  frères,-  priez  pour  nous, 
lThess.5.25.  j\.  afin  quo  la  parole  du  Seigneur  ait 
b Itom.  15.81.  un  cours  libre,  et  qu'elle  soit  glorifiée  ; 
je  Act.  *28.24.  partout  comme  elle  l'est  parmi  vous;  ] 
Rom.  10.16.  2 4 et  que  nous  soyons  délivrés  des 

d 1 Cor.  1.  8,  hommos  fâcheux  ot  méchants;  e car  ; 
9.  tous  n 'ont  pas  la  foi. 

lThess.5.24.  3 * Le  Soigneur  est  fidèle,  qui  vousaf- 
< Jean  17.15.  formira*  et  mus  préservera  du  malin.  | 
2 Pier.  2.  9.  4/ Noub  avons  cette  confiance  â votre  I 

/Gai.  5.10.  égard  en  notre  Seigneur,  quo  vous  faites  ’ 
<j  lCbr.29.18.  et  que  vous  forez  leB  choses  quo  noua 
h verset  14.  vous  ordonnons. 

Rom.  16.17.  5 9 Et  lo  Seigneur  veuille  conduire  vos  1 

ITin».  6.  5.  cœurs  à aimer  Dieu  et  â attendre  pa- 
2 Jean  10.  tiemment./<bfiM-Christ  î 
s 1 Cor.  5.11,  6 Mes  frères,  noua  vous  rocomman- 

13.  dons  aussi,  au  nom  do  notre  Soigneur 
k versets  lt,  Jésus-Christ,  * que  vous  vous  retiriex 
12.  » d’avec  tout  homme  gui  se  dit  frère, 
Tlhess.5.14.  4 et  qui  vit  d’une  manière  déréglée,  et 
! I cliap.  2.15.  | non  t selon  les  enseignements  qu’il  a 
miCor.li.  1.  reçus  de  nous. 

lThess.l.  6,  7 Car  vous  savez  vous-mêmes  **com- 

7.  meut  vous  devez  nous  imiter,  “ puisque 
h lTbesa.2.10.  nous  ne  nous  sommes  point  conduits 


d’une  raaniôro  déréglée  pnnni  vous;  j 

8 et  que  nous  n’avons  mangé  gratuito-  ' 
mont  le  pain  de  personne,  • mais  que  * 
nous  avons  été  dans  la  fatigue  et  dans 
la  peine,  travaillant  nuit  et  jour,  pour 
n’étre  à charge  à aucun  de  vous. 

9 |l  Ce  n'est  pas  que  nous  n’en  eussions 
lo  droit,  mais  c'est  pour  nous  donner  j 
nous-mêmes  en  exemple  â vous,  afin  > 
que  vous  nous  imitiez. 

10  Aussi,  lorsque  nous  étions  avec  ; 
vous,  nous  vous  déclarions  cxprc.ssé-  ! 
ment,  9 que  si  quelqu’un  ne  veut  pas  « 
travailler,  il  ne  doit  pas  non  plus  ; 
manger. 

11  Car  nous  apprenons  qu’<I  y en  a I 
quelques-uns  parmi  vous  r qui  mènent  1 ' 
uno  vio  déréglée,  ‘ qui  no  travaillent 
point,  ot  qui  vivent  dans  la  curiosité.  < 

12  C’est  pourquoi  nous  recommandons 
â ces  sortes  do  gens,  et  nous/ex  exhor- 
tons de  la  part  de  notre*  Seigneur  Jésus- 
Christ,»  do  travailler,  et  de  manger  leur 
pain  paisiblement. 

13  Mais  pour  vous,  mes  frôros,  “ne 
: vous  lassez  point  de  bien  faire. 

14  Et  si  quelqu’un  n’obéit  point  à ce 
! quo  nous  vous  disons  par  cette  lettre, 

marquez-le  ; * et  n’ayez  point  de  com- 
munication avec  lui,  afin  qu’il  en  ait  do 
. la  confusion. 

| 15  f Toutefois , no  le  regardez  pas 

1 comme  un  ennemi,  * mais  avertiasoz-îe 
comme  un  frère. 

16“  Lo  Seigneur  de  la  paix  vous  donne 
lui-même  toujours  la  paix  en  toutes  ma- 
nières ! Le  Soigneur  soit  avec  vous  tous 1 

17  4 Jo  vous  salue  de  ma  propre  main, 
moi,  Paul  : c’est  là  ma  signature  danB 
toutes  mes  épîtres;  j’écris  ainsi. 

18  * I*a  grâce  do  notre  Soigneur  Jésus- 
Christ  soit  avec  vous  tous!  Amen  ! 

! La  seconde  êpitre  aux  Thestaloniclcns  t 
a été  écrite  d' Athènes. 
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PREMIÈRE  ÊPITRE  DE  8AINT  PAUL,  APOTRE, 


TIMOTHEE. 


a Act.  9.15. 

1 b chip.  2.  3.  | 


, Tlt€  1 CHAPITRE  I. 

g 4,  > Sainteté  et  usage  «le  la  loi.  Saint  Paul  •©  donne 
1 1*07*1  pour  exemple  de  la  misérioorde  de  l)ieu  dans 

14  Act.  IG.  IJ  rHfaDfMfc 

I .*  Tite  1.  4.  ! T)AUL,  apôtre  de  Jésus-Christ*  par  le 
1/  Gai.  1.  3.  j 1 commandement  de  4 l)icu,  notro 
1 2 Tira.  1.  2.  Sauveur,  et  du  Soigneur  Jésus-Christ, 

I g Act.  20.  1,  * notro  espéran ce  : 

3.  2 à d Timothée,  • mon  vrai  fils  en  la 

Pbil.  2.24.  foi.  / Grâce,  miséricorde  et  paix  de  la 
h Chap.  6.  3.  part  de  Diou  notro  Père,  et  do  Jésus- 
Ga?.  1.6,  Christ  notre  Seigneur  ! 

7.  3 Suivant  la  prière  quo  jo  te  fis  9 lors- 

4 chap.  4.7.  quo  je  partis  pour  la  Macédoine,  do  de- 
6.  4,  incurer  à Kphèse,  je  te  prie  encore 
20.  d’avertir  certaines  personnes  * de  n’on- 
2 Tira.  2.14,  soigner  (H>int  une  doctrine  différente  ; 

16,  4 • et  de  ne  pas  s’attacher  à des  fables  ! 

23.  et  à des  généalogies  qui  n'ont  point  de  j 
1 Tite  1.14.  fin,  ot  qui  engendrent  des  disputes,  au  1 
8.  9.  Heu  de  former  l’édifice  de  Dieu,  qui  con- 
\ k Rom.  13.  8,  siste  dans  la  fol. 

10.  5 4 Lo  but  du  commandement,  c’est  la 

j Gai.  5.14.  charité,  qui  procède  t d’un  cœur  pur,  et 
! I 2Tim.  2.22.  j d’une  bonne  conscience,  et  d’une  foi  sin- 
1 cère; 


6 dont  quelques-uns  s’étant  détour- 
nés, se  sont  égarés  dans  do  vains  raison-  1 
neraents; 

7 prétendant  être  doctours  do  la  loi, 
quoiqu’ils  n’entendent  point  ce  qu’ils 
disont,  ni  les  choses  qu’ils  assurent 
comme  certaines. 

8 Or,  nous  savons  m que  la  loi  est  v% 
honno  pour  celui  qui  en  fait  un  usage 
légitime, 

9 » et  qui  sait  que  ce  n’est  pas  pour  le  « 
Juste  que  la  loi  a été  établie,  mais  pour 
les  méchants,  pour  ceux  qui  ne  peuvent 
se  soumettre,  pour  les  impies,  pour  les 
vicieux , pour  les  gens  sans  religion , 
pour  les  profanes,  pour  les  meurtriers 
de  père  et  do  mère,  et  les  autres  homi-  0 
cides; 

10  pour  les  fomicateurs,  pour  les  abo- 
minables, pour  les  voleurs  d’hommes, 
pour  les  menteurs,  pour  les  parjures,  et 
pour  tout  ce  qui  est  contraire  à * la  saine  P 
doctrine  ; 

11  laquelle  est  conforme  au  glorieux  ç 
Evangile  de  Dieu  ** souverainement  hou- 
roux,  9 dont  la  dispensation  m’a  été  oon- 
fiée. 


Gai.  3.19 
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12  Et  je  rends  grâces  à Jésus-Christ 
notre  Seigneur,  r qui  m’a  fortifié,  * de 
ce  qu’il  m'a  jugé  fidèle,  * m'ayant  établi 
dans  le  ministère  ; 

13  “ moi  qui  étais  auparavant  un 
blasphémateur  , un  persécuteur  , un 
homme  violent;  mais  j'ai  obtenu  misé- 
ricorde,* parce  que  je  l’ai  fait  par  igno- 
rance, étant  dans  i ‘incrédulité. 

14  * Et  la  grâce  de  notre  Seigneur  a 
surabondé  en  moi,  * avec  la  foi  * et  la 
charité  qui  est  en  Jésus-Christ. 

15  * Cette  parole  eat  certaine  ot  digne 
d’ôtre  revue  avec  une  entière  croyance  ; 
e c’est  que  Jésus -Christ  est  venu  au 
monde  pour  sauver  les  pécheurs,  dont 
je  suis  le  premier. 

lt>  Mais  d j’ai  obtenu  miséricorde,  afin 
quo  Jésus-Christ  fit  voir,  en  moi  le  pre- 
mier, uno  parfaite  clémence,  pour  ser- 
vir de  modèle  à ceux  qui  croiront  en 
lui  pour  avoir  la  vie  éternelle. 

17  * Au  roi  de»  siècles,  immortel, 
/ invisible,  9 à Dieu  seul  sage,  * soient 
honneur  et  gloire  aux  siècles  des  siècles  ! 
Amen  ! 

18  J /on  fils  Timothée,  » ce  que  je  to 
recommande,  c'est  que,  * conformément 
aux  prophéties  qui  ont  été  fnitos  autre- 
fois do  toi, 1 tu  t'acquittes  par  elles  do 
ton  devoir  dans  cette  bonne  guerre; 

19  " conservant  la  foi  et  la  bonno  con- 
science, à laquelle  quelques-uns  ayant 
renoncé,  ils  ont  fait  naufrage  eu  ce  qui 
regarde  la  foi  ; 

20  du  nombre  desquels  sont*  Hymé- 
née  et  ° Alexandre,  que  j’ai  p livrés  à 
Satan,  afin  qu’lis  apprennent  à ncjdus 
’i  blasphémer. 

CHAPITRE  II. 

L’apôtre  exhorte  À prier  pour  tous  les  hommes, 
et  recommande  aux  femmes  La  modestie. 

JE  recommande  donc,  avant  toutes 
choses,  qu'on  fasse  des  requêtes,  des 
prières,  de»  supplications  et  des  actions 
do  grâces  pour  tous  le»  hommes  : 

2 * pour  les  rois,  ot  pour  tous  ceux 
qui  sont  constitués  on  dignité,  afin  que 
nous  menions  une  vio  paisible  et  tran- 
quille, en  toute  piété  et  en  toute  honnê- 
teté. 

3 Car  cela  est  4 bon  et  agréable  Af  Dieu, 
notro  Sauveur, 

4 A qui  veut  que  tous  les  hommes 
soient  sauvés,  * et  qu’ils  parviennent  à 
la  connaissance  de  la  vérité  ; 

5/car  il  y a un  seul  Dieu,  * et  un  seul 
médiateur  entre  Dieu  et  les  hommes, 
Jésus-Christ,  homme; 

6 * qui  s’est  donné  soi-même  en  ran- 
çon pour  tous  ; c'est  • le  témoignage  qui 
a été  rendu  * en  son  propre  temps. 

7 C’est  pour  cela  ( 1 je  dis  la  vérité  on 
Christ,  je  ne  mens  point)  " quo  j’ai  été 
établi  prédicateur,  " apôtre  et  docteur 
des  gontils  dans  la  foi  et  dans  la  vérité. 

8 Je  veux  donc  que  les  hommes  prient 
0 on  tout  Heu,  p levant  au  ciel  des  mains 
pures,  sans  colère  et  xavucontestations; 

9 et  do  même, ? que  les  femmes  so  pa- 
rent d’un  vêtement  honnête,  avec  pu- 
dour  et  modestie,  non  avec  dos  cheveux 
frisé»,  ni  avec  de  l’or,  ou  des  perles,  ou 
des  hnbits  somptueux  ; 

10  mais  çu'eitex  m parent  de  bonnes 
œuvres,  comme  il  est  séant  â des  femmes 
qui  font  profession  de  servir  Dieu. 

11  Que  la  femme  écoute  l’instruction 
avec  silence  et  une  entière  soumission  ; 

12  r car  je  no  permets  pas  â la  femme 
d'enseigner,  * ni  de  prendre  aucune  au- 
torité sur  son  mari  ; mais  il  faut  qu’elle 
demeure  dans  lo  silence. 

13  * Car  Adam  fut  formé  le  premier, 
et  Eve  ensuite. 

14  * Et  ce  ne  fut  pas  Adam  qui  fut 


; séduit;  mais  la  femme,  ayant  été  sé-J 
duitc,  fut  cause  de  la  transgression. 

15  Cependant  la  femme  sera  sauvée 
^ en  dévouant  mère,  si  elle  demeure  dans 
la  foi,  dans  la  charité,  dans  la  sainteté 
et  dans  la  modestie. 

CHAPITRE  III. 

Qualités  de»  évêques  et  des  diacres.  Dignité 
de  l'Eglise. 

CETTE  parole  est  certaine  : Si  quel- 
qu’un  désire  d’être  * évêque,  il  dé- 
] sire  une  œuvre  excellente. 

2 * Mais  il  faut  que  l'évêque  soit  irré- 
préhensible,  ‘mari  d'une  seule  femme, 
i sobre,  prudent,  gravo,  hospitalier,  ^pro- 
; pre  à enseigner; 

j 3 * qu'il  no  soit  nas  adonné  au  vin,  ni 
violent,  / ni  porté  au  gain  déshonnête, 
mais  qu'il  soit  modéré,  éloigné  des  que- 
i relies,  exempt  d’avarico; 

4 qu’il  gouverne  bien  sa  propre  fa- 
i mille,  tenant  ses  enfants  dans  la  sou- 
mission, et  dans  toute  sorte  d’honnê- 
teté ; 

| 5 car  si  quelqu’un  ne  sait  pas  conduire 

sa  propre  famille,  cominont  pourra-t-il 
gouverner  l'Eglise  do  Dieu  ? 
j 6 Qu'il  ne  soit  point  nouvellement 
i converti;  do  peur  qu’étant  enflé  d'or- 
gueil, il  ne  tombe  dans  la  condamnation 
du  diable. 

1 7 II  faut  aussi  qu’il  ait  bon  témoignage 

; 9 do  ceux  qui  sont  hors  de  l'Eglise  ; de  ' 
pour  qu  il  no  tombe  dans  l’opprobre  * ot 
dans  le  piégo  du  diable. 

8 De  même,  il  faut  que  » les  diacres 
soient  graves,  qu'ils  ne  soient  ni  doubles  ' 
[ on  paroles,  * ni  adonné»  aux  excès  du  j 
vin,  ni  portés  au  gain  déshonnête  ; 

| 9 l mais  qu’ils  conservent  le  mystère  ’ 

I de  la  foi  avec  une  conscience  pure  ; j 
10  et  quo  ceux-ci  soient  aussi  promiè-  ! 
roment  éprouvés;  qu’ensuite  il»  servent, 
s’ils  sont  trouvés  sans  reproche. 

11  **  il  faut  do  même  que  leurs 
| femmes  soient  graves,  qu'elles  ne  soient 
point  médisantes, qu’elles  soient  sobres, 
et  fidèles  en  toutes  choses. 

12  Que  les  diacres  soient  maris  d'une 
seule  femme,  gouvernant  bien  leurs  en- 
| fants  et  leurs  propres  familles. 

I ^ 13  * Car  ceux  qui  auront  bien  servi, 

: s’acquièrent  un  degré  honorable,  ot  uno  j 
grande  liberté  dans  la  foi  qui  est  en 
Jésus-Christ. 

14  Je  t’écris  ceci,  espérant  d'aller  te 
voir  bientôt; 

15  afin  que,  Bi  je  tarde,  tu  saches 
comment  il  faut  so  conduire  ° dan»  la 
maison  de  Dieu,  qui  est  l'Eglise  du  1 
Dieu  vivant,  la  colonne  ot  l'appui  de  la 
vérité. 

H» Et  certainement, lemystèro  depiété 
est  grand  ; p I)ien  a été  manifesté  en 
chair,  « Justifié  par  l’Esprit,  r vu  dos 
angos,  * prêché  aux  gentils,  ‘ cru  dans  le 
monde,  et M élevé  dans  la  gloire. 

CHAPITRE  IT. 

Prédiction  d’une  grande  apostasie,  et  exhorta- 
tion à la  piété. 

I 'ESPRIT  ° dit  expressément  que  dans 
J 4 les  dorniors  temps  quelques-uns  se 
| révolteront  de  la  foi,  * s’attachant  à des 
esprits  séducteur»,  d et  aux  doctrines 
des  démons; 

I 2 * enseignant  des  mensonges  par  hy-  ! 

I pocrisio , / étant  cautérisés  dans  leur  ! 

I propre  conscience  ; 

j 3 9 défendant  do  se  marier,  4 com- 1 
I mandant  do  s’abstenir  de  viandes  que  i 
| Dieu  a créées,  * afin  que  les  fidèles  et 
ceux  qui  ont  connu  la  vérité  en  usent  1 
. * avec  notions  de  grâces. 

4 1 Car  tout  ce  que  Dieu  a créé,  es  ' 
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bon,  ot  rien  n'est  à rejeter,  pourvu  qu’on 
le  prenne  avec  actions  de  grâces  ; 

5 parce  qu’il  est  sanctifié  par  la  parole 
de  Dieu,  et  par  la  prière. 

6 Si  tu  représentes  ces  choses  aux 
frères,  tu  seras  un  bon  rniniatro  de  Jé- 
sus-Christ, * nourri  dans  les  paroles  do 
la  foi  et  de  la  bonno  doctrine  que  tu  a» 
suivie  avec  soin. 

7 * Mais  rejette  les  fablos  profanes  et 
semblables  à celles  des  vieilles  , 0 et 
exerce-toi  à la  piété. 

8 9 Car  l’exercice  corporel  ost  utile  A | 
peu  de  chose  ; ? mais  la  piété  est  utile  ; 
A toutes  choses,  r ayant  la  promesse  de 
la  vie  présente  et  de  celle  qui  OBt  à 1 
venir. 

U * Cette  parole  est  certaine,  et  digne 
d’être  reçue  avec  une  entière  croyance. 

10  C’est  à cause  de  cela  que  ‘ nous  en- 
durons des  travaux  et  des  opprobres, 

**  parce  que  nous  ospérons  au  Dieu  vi- 
vant, * qui  est  le  Sauveur  de  tous  les 
hommes,  et  principalement  des  fidèles. 

11  * Annonce  ces  choses,  et  les  en- 
seigne. 

12  * No  donne  sujet  à personne  de 
mépriser  ta  jounosse  ; 0 mais  sois  le  mo- 
dèle des  fidèles  par  tes  paroles,  par  ta 
conduite,  par  ta  charité,  par  l'esprit 
qui  t'anime,  par  ta  foi,  par  ta  pureté. 

18  Applique-toi  A la  lecture,  à l’exhor-  | 
tation,  et  A l'instruction,  en  attendant 
que  je  vienne. 

14  * Ne  néglige  point  le  don  qui  est  en  j 
toi,  * qui  t'a  été  donné  par  prophétie,  | 
d par  l'imposition  des  mains  de  l'asscm-  , 
blée  dos  anciens. 

15  Pense  A ces  choses,  et  sois-en  tou- 
jours occupé,  afin  que  tout  le  monde 
voie  les  progrès  que  tu  fais. 

16  * Prends  garde  A toi,  et  A l’instruc- 
tion; persévère  dan»  ces  choses;  caron 
faisant  cela  / tu  te  sauveras  toi-même, 

9 ot  ceux  qui  t’écoutent. 

CHAPITRE  V. 

Avis  sur  les  devoirs  et  le  choix  des 
pasteurs. 

NE  • reprends  pns  rudement  un  vieil- 
lard ; mais  oxhorte-le  comme  un  ; 
père  ; les  jeunes  gêna  commo  «les  frères  ; 

2 les  femmes  Agées  comme  des  mères  ; 
les  jennes  commo  dos  sœurs,  avec  une 
entière  pureté. 

8 Honore  les  veuves  k qui  sont  vérita- 
blement veuves. 

4 Mais  si  quelque  veuve  a des  enfants, 
ou  des  onfants  de  ses  enfants,  qu'ils  ap- 
prennent avant  toutes  choses  à exercer 
leur  piété  onvers  leur  propre  famille,  ] 
c et  A rendre  la  pareille  A ceux  qui  leur 
ont  donné  la  vie;  *car  cela  est  bon  et 
agréable  A Dieu. 

5 • Or,  la  veuve  qui  est  véritablement 
veuve,  et  qui  est  demeurée  seule,  / es- 
père en  Dieu  et  persévère  9 nuit  et  jour 
en  prières  ot  en  oraison. 

6 k Mais  celle  qui  vit  dans  les  plaisirs, 
est  morte  en  vivant. 

7 • Avertis-Ztfsdonc  de  ces  choses,  afin 
qu'elles  soient  sans  reproche. 

8 Que  si  quelqu’un  n’a  pas  soin  des 
siens,  * et  principalement  de  eoux  de  sa 
famille,  * il  a renié  la  foi,  et  il  ost  pire 
qu'un  infidèle. 

9 Que  celle  qui  sera  mise  sur  le  rAle 
«les  veuves,  n’«ff  pas  moins  de  soixante 
ans,  “et  qu’elle  ait  été  femme  d’un  seul 
mari  ; 

10  et  qu’olle  ait  le  témoignage  d’avoir 
fait  de  bonnesœuvres,  d’avoir  bien  élevé 
ses  propres  enfants,  * d’avoir  exercé 
l'hospitalité,  * lavé  les  pieds  des  saints, 
secouru  les  affligés,  et  de  s’étro  appli- 
quée A toutes  les  bonnes  œuvres. 

11  Mais  n'admets  pas  les  veuves  qui 


sont  plus  jeunos,  car  quand  lo  liberti- 
nage leur  a fait  secouer  le  joug  do  Christ, 
elles  veulent  se  remarier; 

12  ce  qu'elles  font  A leur  condamna- 
tion, parce  «{u'clies  ont  violé  leur  pre- 
mier engagement. 

18  p Et  avec  cola  elles  sont  oisives; 
elles  s’accoutument  à aller  do  maison 
en  maison  ; et  non-seulement  elles  vi- 
vent dans  l’oisiveté , mais  elles  sont 
aussi  causeuses  ot  curieusos  et  parlent 
de  choses  qui  ne  sont  pas  bienséantes. 

14  9 Je  veux  donc  que  ces  jeunes 
veuves  se  marient,  qu’elles  aient  des  en- 
fants, qu’elles  gouvernent  leur  ménage, 
r qu’elles  ne  donnent  aucune  occasion  A 
l’adversaire  do  médire. 

15  Car  il  y en  a quelques-unes  qui  se 
sont  déjA  égarées  pour  suivre  Satan. 

16  Que  si  quelque  Adèle,  homme  ou 
femme,  a des  veuves  dans  sa  famille , 
qu’il  les  assiste,  et  que  l'Eglise  n’en  soit 
point  chargée,  afin  qu'elle  ait  de  quoi 
entretenir  ' celles  qui  sont  véritablement 
veuves. 

17  * Que  les  pasteurs  qui  s’acquittent 
bien  do  leurs  fonctions,  " soient  jugés 
dignos d'un  double  honneur;  principa- 
lement ceux  qui  travaillent  il  la  prédi- 
cation de  la  parole  et  A l'instruction. 

18  Car  l'Ecriture  dit  : *Tu  ne  lieras 
point  la  bouche  au  bœuf  qui  foule  lo 
grain  : et  : 9 L’ouvrier  est  digne  do  son 
salaire. 

19  Ne  reçois  aucune  accusation  contre 
un  pasteur,  • que  sur  la  déposition  de 
deux  ou  de  trois  témoins. 

20  * Reprends  publiquement  ceux  qui 
pèchent,  i afin  de  donner  de  la  crainte 
aux  autres. 

21  * Je  te  conjure  devant  Dieu,  devant 
le  Seigneur  Jésus- Christ,  et  devant  les 
angos  élus,  d’obeerver  ces  choses  sons 
aucune  prévention,  et  sans  rien  faire 
par  dos  affections  particulières. 

22  d N’impose  les  mains  A personne 
avec  précipitation  , * et  ne  participe 
point  aux  péchés  d’autrui;  conserve-toi 
pur  toi-même. 

23  Ne  continue  pas  A ne  boire  qno  do 
l'eau  ; / mais  use  d’un  peu  do  vin,  A 
cause  do  ton  estomac  et  de  tes  fré- 
quentes indispositions. 

24  9 II  y a des  personnes  dont  los  pé- 
chés sont  manifestes,  et  précèdent  leur 
condamnation  ; mais  il  y en  n d’autres 
dont  les  péchés  ne  se  découvrent  que 
dans  la  suite. 

25  Do  même,  il  y a de  bonnes  œuvres 
qui  sont  manifestes  ; et  si  elles  ne  le  sont 
pas  d'abord , elles  no  sauraient  demeurer 
toujours  cachées. 
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CHAPITRE  VI. 

Pevoirs  dos  serviteurs.  Faux  docteurs.  Piège  1 
et  usage  de*  richesses. 

QUE  • tous  les  esclaves  qui  sont  sous  a Col.  8.22. 

le  joug  de  la  servitude,  regardent 
leurs  maîtres  comme  dignes  de  toute  5 Rom.  2.24. 
sorte  d’honneur,  * afin  quo  le  nom  do  J Tite  2.  5, 
Dieu  ot  sa  doctrine  ne  soient  point  j 8- 

blâmés;  < chap.  4.11. 

2 et  que  ceux  qui  ont  des  fidèles  pour 
maîtres,  ne  les  méprisent  point,  sous  d chap.  1.  8. 
prétexte  qu'ils  sont  leurs  frères;  mais  ; 
qu’ils  les  servent  d’autant  mieux,  par  e 2 Tim.  1.18. 
cola  même  qu'ils  sont  fidèles,  chéris  de  j 4.  S. 

Dieu,  ot  qu’ils  ont  soin  de  leur  faire  «lu 
bien.  * Enseigne-leur  ces  devoirs,  et  le  s f Tite  1.1. 
y exhorte. 

3 d si  quelqu'un  enseigne  autrement,  g chap.  1.  7. 
« et  n’acquiesce  pas  aux  salutaires  in-  j 1 Cor.  8.  2. 
structions  de  notre  Seigneur  Jésus-  ! 

Christ,/ et  A la  doctrine  qui  est  selon  ia  * chap.  1.  4. 
piété;  2 Tim.  2.28. 

4 il  ost  enflé,  9 H ne  sait  rien  : mais  11  j Tite  8.  fcj 
a la  maladie  k dos  questions  ot  dos  dis- 1 
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pûtes  de  mots  ; d'où  naissent  l'envie,  les 
querelles,  les  médisances,  et  les  mauvais 
soupçons  ; 

5 » les  vaines  disputes  * do  gens  qui 
ont  l'esprit  corrompu,  qui  sont  privés 
de  la  vérité, 1 et  qui  regardent  la  piété 
comme  un  moyen  de  gagner  du  bien. 
m Séparo-toi  de  ces  gens-là. 

6 * Or,  la  piété,  avec  le  contentement 
d'esprit,  est  un  grand  gain. 

7 * Car  nous  n'avons  rien  apporté 
dans  le  monde,  et  il  est  évident  que 
nous  n’en  pouvons  rien  emporter. 

8 Ainsi,  9 pourvu  quo  nôus  ayons  la 
nourriture,  et  de  quoi  nous  vêtir,  cela 
nous  suffira. 

9 9 Mais  ceux  qui  veulent  dovenir 
riches,  tombent  dans  la  tentation  r et 
dans  lo  piège,  ot  en  plusieurs  désirs  in- 
sensés ot  pernicieux,  * qui  plongent  les 
hommes  dans  la  ruino  et  dam  la  per* 
dition. 

1U  1 Car  l'amour  des  richosses  ost  la 
racine  de  toutes  sortos  do  maux  ; et 
quelques-uns  loa  ayant  recherchées  avoc 
ardeur,  se  sont  détournés  de  la  foi,  et  bo 
sont  eux-mêmes  embarrassés  dans  bien 
du  tourment. 

11  w Mais  toi,  * A homme  do  Diou  ! 
fuis  ces  choses,  et  recherche  la  justice, 
la  piété,  la  foi,  la  charité,  la  patience  et 
la  doucour. 

12  9 Combats  dans  lo  combat  do  la  foi  ; 
1 remporte  la  vieétemcllo,  à laquelle  tu 
as  été  appelé,  * et  dont  tu  as  fait  une  si 
belle  profession  en  présonce  de  plusieurs 
témoins. 

13  * Je  te  somme  devant  Dieu,  * qui 
donne  la  vie  à toutes  choses,  et  devant 


Jésus-Christ,  <*  qui  fit  cotto  belle  confes- 
sion devant  Ponce  Pilate, 

14  de  garder  ces  commandements, 
étant  sans  tache  et  sans  roproche,  •jus- 
qu’à l’avénemont  do  notre  Seigneur  Jé- 
sus-Christ, 

16  qui  sera  manifesté  en  son  propre 
temps  par  / lo  bienheureux  et  seul 
Prince,  9 le  Roi  des  rois,  et  le  Seigneur 
des  seigneurs, 

16  qui  seul  possède  l'immortalité,  et 
qui  habite  une  lumière  inaccessible, 
fc  que  nul  homme  n'a  vu,  ni  ne  (veut 
voir,  • à qui  appartiennent  l'honneur 
et  la  puissance  éternelle  ! Amen  ! 

17  Recoramando  aux  riches  de  co 
monde  de  n’être  point  orgueilleux, k de 
ne  pointmettre  leurconAancedans  t l’in- 
stabilité des  richesses,  mais  de  la  mettre 
dans  " lo  Dieu  vivant,  * qui  nous  donne 
toutes  choses  abondamment  pour  en 
jouir; 

18  do  fairo  du  bien,  0 d’être  riches  en 
bonuos  œuvres,  9 prompts  à donner,  et 
à faire  part  do  leurs  biens; 

19  9 s’amassant  aimi  pour  l’avenir 
un  trésor  placé  sur  un  bon  fonds,  afin 
d’obtenir  la  vie  éternelle. 

20  r O Timothée garde  le  dépôt  qui 
t'a  été  confié , 'fuyant  les  discours  vains 
et  profanes,  et  tout  co  qu’oppose  une 
science  faussement  ainsi  nommée; 

21  de  laquelle  quelques-uns  faisant 
profession,  * se  sont  détournés  de  la  foi. 
La  grâce  soit  avec  toi  ! Amen  ! 

La  première  épitre  à Timothée  a été 

écrite  de  Lnodicée,  qui  est  la  métro- 
politaine de  la  Phrygie  Pacatienne. 
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CHAPITRE  I. 

I Affection  de  saint  Psal  pour  Timothée;  exhor- 
tation A U persévérance. 

PAUL,  • apôtre  de  Jésus-Christ  par 
la  volonté  de  Dieu,  pour  annoncer 
* la  promesso  do  la  vie  qui  est  en  Jésus- 
Christ  : 

2 * à Timothée,  mon  cher  flls.  Grâce, 
miséricorde  et  paix  de  ln  part  de  Dieu 
le  Père,  et  do  Jésus-Christ  notre  Sei- 
gneur! 

3 * Je  rends  grâces  à Dieu,  • que  je 
sers  avec  une  conscience  puro,  comme 
mes  ancêtres  ont  fait,  ot  je  no  cesse  de 
fairo  mention  de  toi  dans  mes  prières, 
nuit  et  jour; 

4 me  hou  venant  do  tes  larmes,  /et  dé- 
sirant fort  do  te  voir,  afin  d'être  rempli 
de  joie  ; 

5 rappelant  aussi  lo  souvenir  9 do  la 
foi  sincère  qui  est  on  toi,  ot  qui  a été  au- 
paravant en  Lois,  ton  aïeule,  4 ot  en 
Eunice,  ta  mère,  et  je  suis  persuadé 
qu’elle  est  aussi  on  toi. 

6 » C’est  pourquoi  je  t'avertis  de  ral-  ; 
lumer  lo  don  de  Dieu  qui  est  en  toi,  et 
que  tu  as  reçu  par  l'imposition  do  mes 
mains. 

7 * Car  Dieu  ne  nous  a point  donné  un 
1 esprit  de  timidité, 1 mais  il  nous  a donné 


un  esprit  de  force,  de  charité  et  de  pru- 
dence. 

8 ••  N’aie  donc  point  honte  * du  té- 
moignage de  notre  Seigneur,  ni  de  moi 
« qui  suis  prisonnier  à cause  do  lui; 
p mais  souffre  avec  moi  pour  l’Evangile, 
par  la  force  quo  Dieu  te  donne, 

9 9 lequel  nous  a sauvés,  r et  nous  a 
appelés  par  une  vocation  sainte,  ' non 
selon  nos  œuvres,  mais  selon  qu’il  avait 
résolu,  et  selon  la  grâce  qui  nous  a été 
donnée  en  Jésus-Christ  • avant  tous  les 
siècles  ; 

10  * et  qui  a été  maintenant  manifes- 
tée par  l'avénement  de  notre  Sauvour 
Jésus-Christ,  * qui  a détruit  la  mort,  et 
mis  en  évidence  la  vie  ot  l’immortalité 
par  l’Evangile  ; 

11  9 pour  lequel  J'ai  été  établi  prédi- 
cateur, et  apôtre  et  docteur  des  gentils. 

12  • C’est  ce  qui  m'a  attiré  tous  les 
maux  quo  j’endure  ; mais  jo  n’en  ai 
point  do  honte,  * car  je  sais  à qui  j’ai 
cru,  et  jo  suis  persuadé  qu'il  a la  puis- 
sance de  garder  6 mon  dépôt  jusqu’à e ce 
jour-là. 

13  d Retiens  le  modèle  * des  saines 
instructions/  que  tu  as  ouïes  de  mol,  en 
suivant 9 la  foi  et  la  charité  qui  est  en 
Jésus-Christ. 

14  * Garde  le  bon  dépôt,  par  le  Saint- 
Esprit  « qui  habite  en  nous. 
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15  Tu  sais  que  * tous  ceux  qui  sont 
d'Asie  1 m’ont  abandonné,  du  nombre 
desquels  sont  Phygelle  ot  Hormogène. 

18  Le  Seigneur  "*  veuillo  exercer  sa 
miséricorde  envers  * la  famillo  d’Oné- 
siphore  ; ° car  il  m'a  souvent  consolé, 
r et  il  n’a  point  eu  honte  do  5 mes 
chaînes. 

17  Au  contraire , quand  il  a été  à 
Rome,  il  m’a  cherché  fort  soigneuse- 
ment, et  il  m’a  trouvé. 

18  r Le  Seigneur  lui  fasse  trouver  mi- 


pas  seulement  des  vaisseaux  d’or  et  d'ar- , g Rom.  9.21 
gont,  mais  il  y en  a aussi  de  bois  ot  do  * K»a  52.11. 
terre  ; 9 les  uns  sont  pour  des  usages 
honorables,  et  les  autres  pour  des  usages 
vils. 

21  * Si  quelqu’un  donc  se  conserve  pur 
à t égard  de  ces  choses-là,  il  sera  un 
vaisseau  honorable,  sanctifié,  propre  au 
service  du  Seigneur,  » et  préparé  pour 
toutes  sortes  de  bonnes  œuvros. 

22  * Fuis  aussi  les  désirs  de  la  jeunesse, 
et  recherche  la  justice,  la  foi,  la  charité 


géricorde  devant  lui*  en  ce  jour-là;  et1  et  la  paix  avec  ceux  • qui  invoquent  le 

tu  sais  mieux  que  personne,  'combien  ' Seigneur  **  d’un  coeur  pur  ; 

il  m'a  assisté  à Kphôse.  * 23  * et  rejette  les  questions  folles,  et 

I qui  gont  Raii s instruction , sachant 
qu’elles  ne  produisent  que  des  contcs- 


CHAFITRE  H. 

Exhortation  à Timothée  de  poursuivre  les  tra- 


tâtions. 

24  * Or,  il  ne  faut  pas  que  le  serviteur 


1.13. 1 v*ux  de  son  ministère,  en  souffrant  avec  ! du  Seigneur  aimo  à contester;  mais  if 


chap. 


8.10,  i * fermeté  et  avec  courage. 

' l Tim.  3.^2.  i.rrOI  donc,  0 mon  fils,  é fortiflo-toi  dan» 
Tite  L 9.  I la  grâce  qui  est  en  Jésus-Christ. 

2 * Et  ce  que  tu  as  appris  de  moi  en 
1.  8.  présence  de  plusieurs  témoins,  confie-lo 
4]  s.  à des  personnes  fidèles,  <i  qui  soient  ca- 
/ 1 Tiro.  1.18.  ' pables  do  Renseigner  aux  autres. 

! 3 * Toi  donc,  supporte  les  travaux 

1 Cor.  9.25.  ‘/comme  un  bon  soldat  de  Jésus-Christ. 

I 4 9 N ul  homme  qui  va  à la  guerre,  no 
h 1 Cor.  9.10. 1 s'ombarraaso  dea  affaires  de  la  vie:  et 
, cela,  afin  qu’il  puisse  plaire  à celui  qui 
i Act.  2.80.  j i’a  enrôlé  pour  la  guerre. 

I3I23.  ' 6 1*°  mémo,  celui  qui  combat  dana  la 

k 1 Cor.  15".  1,  | l"lC0>  n'est  point  couronné  s’il  n'a  eom- 
4,  battu  suivant  les  lois. 

20*.  | 6 A II  faut  que  le  laboureur  travaille, 

l pom.  2.16.  . avant  que  de  recueillir  loa  fruits. 

7 Considère  ce  que  je  te  dis;  et  que  le 
1.12.  ! Seigneur  te  ronde  intelligent  en  toutes 
9.16  i choses. 


4 cliap.  3.17. 

Tite  8.  I. 
* 1 Tim.  6.11. 
I Act.  9.14. 

1 Cor.  1.  2. 
t»  1 Tim.  1.  5. 

4.12. 
n verset  16. 
1 Tim.  1.  4. 

4.  7. 
Tite  3.9. 
0 Tite  8.  2. 
p 1 Tim.  3.  2. 

Tite  1.  9. 
9 Gai.  6.  1. 
1 Tim.  6.11. 
1 Pier.  3.15. 
r chap.  3.  7. 
1 Tim.  2.  4. 
Tite  1.  1. 
9 1 Tim. 3.  7. 

a chap.  4.  3. 

1 Tim.  4.  1. 

2 Pier.  3.  3. 
1 Jean  2.18. 
Jude  18. 

b Thil.  2.2;. 

e 2 Pier.  2.  8. 
d 1 Tim.  6.  4. 
e Rom.  1.30. 


; m chap. 
j Act. 
u Phil. 


1. 


! c Act.  28.31. 
Bph.  6.19, 
20.  | 

Phil.  1.13, 

! 14-i 

! P 2 Cor.  1.  6.  I 
I Col.  1.24. 

u 1 Tim.  1.15.  ] 

1 r Rom.  6.  5.  ! 

8. 

2 Cor.  4.10. 

1 « Rom.  8.17. 
j 1 Pier.  4.13. 

f Mat.  10.33.  I 


1 Tim.  1.  4. 

6.  4. 
Tite  3.  9. 


8 Souviens-tol  que  Jésus-Christ,  * gui 
est  de  la  race  de  David,  * est  ressuscité 
des  morts, 1 selon  mon  Evangile, 

9 m pour  lequel  je  souffre  des  maux, 

" jusqu’à  étro  lié  corumoun  malfaiteur  ; 

• mais  la  parole  de  Dieu  n’est  point 
liée. 

10  p C’est  à cause  de  cela  que  je  Bouffro 
toutes  choses  pour  l’amour  dos  élus,  afin 
qu’ils  obtiennent  aussi  le  salut  qui  est 
en  Jésus- Christ,  avec  la  gloire  éter- 
nelle. 

11  * Cette  parole  est  certaine, r que  si 
nous  mourons  avec  fui,  nous  vivrons 
aussi  avec  lui. 

12  * Si  nous  Bouffrons  avec  lui , nous 
régnerons  aus»!  avec  lui.  ‘ Si  nous  le 

J renonçons,  il  nous  renoncera  aussi. 

1 13  * Si  nous  sommes  infidèles,  il  dc- 

meuro  fidèle;  * il  no  peut  bo  renoncer 
| Marc  8.38.  1 goi-mémo. 

1 Luc  9.26.  j 14  Fais  souvenir  de  ces  chose*,  9 pro- 
« Rora.  3.  3.  1 testant  devant  le  Soigneur  qu’on  ne 
9.  6.  i dispute  point  do  mots,  ce  qui  ne  sort  de 
X Nom.  23.19.  1 rien,  ot  ne  fait  que  pervertir  losaudi- 
! tours. 

15  Efforce-toi  do  te  rendre  approuvé 
de  Dieu,  comme  un  ouvrier  sans  re- 
proche, dispensant  comme  il  faut  la 
parole  do  la  vérité. 

Kï  * Mniü  rélirima 


doit  être  doux  envers  tous,  * propre  à 
enseigner,  patient; 

25  instruisant  ’ avoc  douceur  ceux 
qui  sont  d’un  sontiment  contraire,  afin 
de  voir  si  Dieu  no  lour  donnera  point  la 
repentance  r pour  connaître  la  vérité  ; 

26  en  sorte  qu’ils  se  réveillent  , et 
qu’ils  se  dégagent 1 du  piège  du  diable, 
par  lequel  ils  ont  été  pris  pour  faire  sa 
volonté. 

CHAPITRE  ni. 

Prédiction  d’une  grande  corruption  de  mœurs. 

Excellence  de  l’Ecriture. 

SACHE,  au  reste,®  que  dans  les  der- 
niers jours  il  y aura  des  temps  fâ- 
cheux. 

2 Car  les  hommes  Boront  4 amateurs 
d’eux-mêmes, e avares,  vains,  orgueil- 
leux, médisants,  * désobéissants  & leurs 
pères  et  & leurs  môroB,  ingrats,  pro- 
fanes; 

3/ sans  affection  naturelle,  sans  fidé- 
lité, calomniateurs,  9 incontinents, 
cruels,  ennemis  des  gens  do  bien  ; 

4 * traîtres,  emportés,  enflés  d’or- 
gueil, * amateurs  des  voluptés  plutôt 
que  de  Dieu; 

5 * ayant  l’apparence  de  la  piété,  mais  | k Tite 
ayant  renoncé  à sa  force.  1 Eloigne-toi  j 
aussi  de  ceB  gens-là. 

fi  " Do  ce  norabro  sont  ceux  qui  s’in- 
troduisent dans  les  maisons,  et  qui 
captivent  l'esprit  do  certaines  femmes 
chargées  de  péchés,  possédée  s de  diverses 
convoitises; 

7 qui  apprennent  toujours,  et  qui  no 
peuvent  jamais  * parvenir  à la  connais- 
sance de  la  vérité. 

8 p Et  comme  Jannôs  et  Jambrès  ré- 
sistèrent à Moïse,  ceux-ci  de  même  ré- 
sistent à la  vérité  ; gens  d’un  esprit 
corrompu,  et  pervertis  à l’égard  de  la  | 9 Fhll 
foi. 

9 Mais  ils  ne  feront  pas  de  grands 
progrès;  car  leur  folio  sera  connue  de 
tout  le  monde,  * comme  le  fut  celle  de 
ces  hommes- là. 

10  » Pour  toi,  tu  as  été  parfaitement 
instruit  de  ma  doctrine,  de  ma  conduite,  t t Act. 
do  mos  desseins,  de  ma  foi,  de  ma  dou-  j 
cour,  do  ma  charité,  de  ma  patience;  ; h chap. 


/ Rom.  1.31. 

g 2 Pier.  8.  3. 

h 2 Pier.  2. 10. 

i Phil.  8.19. 
2 Pier.  2.13, 
etc. 

4, 
19. 
1.16. 


Jude 


I 2Thes*,3.  6. 
1 Tim.  6.  5. 


n 1 Tim.  2.  4. 


Exo. 


P Exo. 


7.12. 
8.18. 
9 11. 


1 Tim.  4.  6. 


Act. 


1 Tim.  4.  7.1  16*  Mai»  réprime  les  discours  profanes 

6.20.  ot  vains;  car  ils  ne  produiraient  qu’une 
Tite  1.14.  ! plu*  grande  impiété; 

« 1 Tim.  1.20.  ’ 17  et  la  parole  des  profanes  rongo 

I comrno  la  gangrène.  De  ce  nombre  sont 
b 1 Tim.  6.21.  | “ Hyménéo  et  Philèto, 

■ 18  * qui  *e  sont  détournés  delà  vérité, 

e 1 Cor.15.12.  ] * en  disant  que  la  résurrection  est  déjà 
! arrivée,  et  qui  renversent  la  foi  de  quel- 
é Mst.  24.24.  ques-un*. 

Rom.  8.85.  | 19  Toutefois,  * le  fondement  do  Dieu 

1 J»an  2.19.  demeure  ferme,  ayant  ce  sceau  : • Le 
t N ab  u m 1 7.  Seigneur  connaît  ceux  qui  sont  siens;  1 saiit  Ut  autres , et  étant  séduits  eux- 
Jean  10.14,  et  : Quiconque  invoque  le  nom  de  mêmes. 

27.  j Christ,  qu’il  se  retiro  do  l’iiiiquité.  | 14  * Pour  toi,  demeure  ferme  dan»  les 

/ 1 Tim.  3.15.1  20/Dan»  une  grande  maison  il  n’y  a 1 choses  que  tu  as  apprises  et  qui  t’ont 


11  des  persécutions  et  des  afflictions  | 
qui  me  sont  arrivées  r à Antioche,  * à , 
Iconio,  1 et  à Lystrc  ; tu  sais,  dis-je , 
quelle»  persécutions  j’ai  soufferte»,  “ ot 
comment  le  t4eignour  m’a  délivré  do 
toutes. 

12®  Aussi  tous  ceux  qui  veulent  vivre 
dans  la  piété  selon  Jésus-Christ,  seront 
persécutés. 

13  9 Mais  loa  hommes  méchants  et  les 
imposteurs  iront  en  empirant,  sédui- 


Act.  13.45. 
50. 
14.  2. 

fi. 

14.19. 

etc. 
4 7. 
P«.  34.20. 

2 Cor.  1.10. 


x Act.  14.22. 
Mst.  16.24- 
Jean  17.14. 
1 Cor.15.19. 
1 Thés».  3.  3. 

y 2Thrw.2.1 1 . 


t cbsp. 


1.13. 
2 2 


T1TE,  I. 
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] a Jean  6.39. 


b 2 Mer.  1.19- 

21. 

c Boni.  15.  4. 

d ITim.  6.11, 

! e cliap.  2.21. 


a lTün.  6.21. 

6.13. 
b Act.  10.42. 
e ITim.  6.20. 
Tite  1.13. 
2.15. 
d ITim. 4.18. 

I t cliap.  3.  1. 
/ ITim.  1.10. 


ï 


g 1 Tim.  1.  4. 

4.  7. 

Tite  1.14. 
h chap.  1.  8. 

2.  8. 
i Col.  4.17. 
k Phil.  2.17. 

; i PLU.  1.23. 

! 2 Plor.  1.14. 

| m 1 Cor.  9.24. 

Phil.  3.14. 

1 Tim.  6.12. 

Hth.  12.  1. 

n 1 Cor.  7.25. 

Jacq.  1.12. 

1 lier.  5.  4. 

Apoc.  2.10. 
o chap.  1.12. I 


été  confiées,  sachant  de  qui  tu  les  as 
apprises  ; 

15  ofc  que  tu  as  dès  ton  enfance  la 
connaissance  a des  saintes  lettres,  qui 
peuvent  t'instruire  pour  le  salut,  par  la 
foi  qui  est  en  Jéeus-Christ. 

lti  * Toute  l’Ecriture  est  divinement 
inspirée,  * et  utile  pour  enseigner,  pour 
convaincre,  pour  corriger,  pour  instruire 
dans  la  justice; 

37  d afin  que  l’homme  de  Dieu  loit 
accompli,  • et  parfaitement  propre  pour 
toute  bonne  œuvre. 

CHAPITRE  IV. 

Devoirs  des  pasteurs.  Saint  Paul  prédit  sa  mort 
prochaine.  Sa  confiance  dan»  le»  j.u>mes.-es 
de  Dieu. 

JE  * te  conjure  donc  devant  Dieu,  ot 
devant  lo  Soigneur  Jésus-Christ, 
4 qui  doit  juger  les  vivanta  et  les  morts, 
lorsqu’il  apparaîtra  dans  son  régne  ; 

2 prêche  lo  parole,  insiste  en  temps  et 
hors  de  temps,  'reprend»,  censure,  d et 
exhorte  avec  toute  sorte  de  douceur,  et 
en  instruisant. 

3 • Car  il  viendra  un  temps  que  les 
hommes  ne  souffriront  point  /la  «aine 
doctrine;  mais  qu’ayant  une  déman- 
geaison d’entendre  des  chose»  agréables , 
ils  s'assembleront  des  docteurs  selon 
lours  propres  désirs  ; 

4 et  ils  fermeront  l'orcllle  A la  vérité, 

9 et  se  tourneront  vers  des  fables. 

5 Mais  toi , sois  vigilnnt  en  toutes 
choses;  k enduro  les  afflictions,  fais 
l’œuvre  d’un  prédicateur  de  l’Evangile  , 

* remplis  les  devoirs  de  ton  ministère. 

d * Car,  pour  mol,  je  vais  être  im- 
molé, 1 et  le  temps  de  mon  départ  ap- 
proche. 

7 * J’ai  combattu  le  bon  combat,  j’ai 
achevé  ma  course,  j'ai  gardé  la  fol. 

3 Au  reste,"  la  couronne  de  justice 
m’est  réservée,  ot  le  Boigneur,  juste 
Juge,  me  la  donnera  ® on  ce  Jour-là,  et 
non-seulement  à moi,  mais  aussi  à tous 
ceux  qui  auront  aimé  son  avènement,  j 


9 Tâche  de  me  venir  trouver  au  plus  i 
têt  ; 

10  car  p Démas  m’a  abandonné , p Col.  4.14. 

* ayant  aimé  ce  présent  siècle,  et  il  Philem.  24. 

s’en  est  allé  à Tbessalonique,  Crescens  g 1 Jean  2.15. 
eu  Galntie,  et  Tite  en  Duhnatie.  , r chap.  1.15. 

11  r 11  n’y  a que  * Luc  avec  moi.  s Col.  4.14. 

Prends  * Marc,  et  l’amène  avec  toi,  car  il  t Act.  12.25. 
m’est  fort  utile  pour  le  ministère.  ! 15.37. 

12  J'ai  envoyé  * Tychique  à Ephèto.  | Col.  4.10. 

. 13  Quand  tu  viendras , apporte  avec  « Act.  20.  4. 

f foi  lo  manteau  que  j'ai  laissé  à Troas,  Kph.  6.21. 

choz  Carpus,  et  les  livres,  et  principale-  ( Col.  4.7. 

ment  les  parchemins.  | Tite  3.12. 

14  * Alox&ndrc,  l’ouvrier  en  cuivre,  | x Act.  19.33. 
m’a  fait  souffrir  beaucoup  do  maux;  ITim.  1.20. 

* le  Seigneur  lui  rendra  selon  Hes  œu-  y 2 Sam.  8.39. 

vres.  • Pt.  28.  4. 

15  Garde-toi  aussi  do  lui  ; car  il  a fort . * chap.  1.15. 

résisté  à dob  paroles.  j o Act.  7.60. 

ld  Personne  ne  m’a  assisté  dans  ma  b Mat.  10.19. 
première  défenso,  * mais  tous  m’ont  ! Act.  23.11. 
abandonné. a Que  cola  ne  leur  soit  point  ; 27.23. 

imputé.  | e Act.  9.15. 

17  4 Mais  lo  Seigneur  m’a  assisté,  et  26.17, 

il  m’a  fortifié,  *afin  quo  ma  prédication  I 18. 

fût  pleinement  confirmée,  et  quo  tous  d Pe.  22.22. 
les  gentils  l’entendissent;  d et  j’ai  été*  2 Pier.  2.  9. 
délivré  de  la  gueule  du  lion.  je  P».  121.  7. 

18  * Le  Seigneur  mo  délivrera  aussi  de  { / Rom.  11.36. 

toute  œuvre  mauvaise,  et  me  sauvera  i Gai.  1.  5. 
dans  son  royaume  céleste.  / A lui  soit  : Hfb.  13.21. 

gloire  aux  siècles  dos  siècles  ! Amen  î i g Act.  18.  2. 

19  Salue  9 Prisce  et  Aquilas, * et  la  Rom.  16.  3. 

famille  d'Onésiphore.  j A chap.  1.16. 

20  » Erasto  est  demeuré  à Corinthe,  et  i Act.  19.22. 
j’ai  laissé  * Trophime  malade  à Milet.  f Rom.  16.23. 

21  1 Hàto-tol  do  vonlr  avant  l’hiver,  k Act.  20.  4. 

Eubulus,  Pudens,  Linus,  Claudia,  et  tous  I 21.29. 

nos  frères,  to  saluent.  | l remet  9.  J 

22  ■ Le  Seigneur  Jésus-Christ  soit  « Gai.  6.18.! 
avec  ton  esprit:  La  grâce  toit  avec  vous  Philem.  25. 
tous  ! Amen  ! 

La  seconde  ê pitre  d Timothée,  qui  a été 
établi  le  premier  évêque  des  Ephé- 
siims,  a été  écrite  de  Home,  lorsque  ' 

Paul  fut.  présenté  la  seconde  fois  d 
César  Héron. 


ÉPITRE  DE  SAINT  PAUL,  APOTRE, 


a 2 Tîtn.  2.25. 
b ITim.  3.16. 

6.  3. 
c chap.  3.  7. 

2 Tim.  1.  1. 
d Nom.  23.19. 

2 Tim.  2.13. 
« Rom.  16.25. 
2 Tim.  1.  9. 

1 Pier.  1.20. 
/ Kph.  3.  9. 

Col.  1.26. 

2 Tim.  1 10. 
g lThe«.2.  4. 

ITim.  LU. 
k ITim.  1.  1. 
i 2 Cor.  2 13. 
7.13. 
8.  6, 
Ifl, 
23. 
12.18. 
Gai.  2.  3. 
k ITim.  1.  2. 
/ 2 Cor.  4.13. 
m E[)h.  1.  2. 


TITE. 


CHAPITRE  I. 

Des  qualité»  et  de  la  conduite  des  pasteurs. 
Vice*  ccromuoe»  ches  les  Crétois. 

PAUL,  serviteur  de  Dieu,  ot  apôtre  de 
Jésus-Christ  pour  annoncer  la  foi 
des  élus  de  Dieu,  * et  pour  faire  con- 
naître la  vérité,  b qui  est  selon  la  piété, 
2eef  qui  donne  l’espérance  de  la  vio 
étemelle,  que  Dieu, qui  ne  peut  men- 
tir, * a promise  depuis  plusieurs  siècles; 

3 / mais  a manifestée  en  son 
propre  temps  par  sa  parole,  9 dont  la 
prédication  m’a  été  confiée,  * selon 
l’ordre  de  Dieu,  notre  Sauveur  : 

4 A • Tite,  * mon  vrai  fils  dans  * In  foi 
gui  nous  est  commune.  " Grâce,  misé- 
ricorde et  paix  do  la  part  de  Dieu  notre 
Père,  et  du  Seigneur  Jésus-Christ,  notre 
Sauveur  ! 

5 La  raison  pour  laquelle  je  t'ai  laissé 
en  Crète,  c’est  afin  que  tu  règles  les 


choses  qui  restent  à régler,  n et  que  tu  , n Act.  14.28. 

établisses  des  pasteurs  dans  chaque 

ville,  suivant  que  Je  te  fai  ordonné;  t o ITim.  8.  2, 

6 savoir , • s’il  se  trouve  quelqu’un  qui  etc. 

soit  irrépréhensible,  mari  d’une  seule 

femme,  duquel  lesenfnnts  soient  fidèles,  p ICor.  4.  1, 
et  qui  ne  soient  pas  accusés  de  dissolu-  2. 

tlon,  ni  désobéissants. 

7 Car  11  faut  que  l'évêque  soit  irré*  g Lév.  10.  9. 
préhoneible,  p comme  étant  l’économe 

de  Dieu;  qu’il  no  soit  point  attaché  r 1 Pier. 6.  2.  j 
à son  sens,  ni  colère,  9 ni  adonné  au 
vin,  ni  violent,  r ni  porté  nu  gain  dés-  t 2Thes».2.15. 
honnête;  2 Tim.  1.13. 

8 mais  qu’il  exerce  l’hospitalité,  qu’il 

aime  les  gens  de  bien,  qu’il  soit  sage,  t t ITim.  1.15. 
juste,  saint,  tempérant  r 4.  9. 

9 * attaché  à • la  véritablo  doctrine  I 6.  8. 

qui  doit  être  enseignée,  en  Borto  qu'il]  2 Tim.  2.  2. 
soit  capable  tant  d’exhorter  suivant  ( 

* cetto  doctrine  salutaire,  que  de  con-  « chap.  2.  1. 
vaincre  ceux  qui  s’j/  opposent.  • 


O, 


4P 
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><  Act.  17.23. 
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i 10  * Car  il  y on  a plusieurs, 9 principa- 
I lemont  parmi  ceux  do  la  circoncision, 
I qui  no  veulent  point  so  soutnottre,  qui 
parlent  de  choses  vaincs,  * et  qui  sédui- 
sent los  Ames,  auxquels  U faut  fermer 
la  bouche  ; 

11*  qui  pervertissent  des  familles  on- 
tidros,  enseignant»  pour  un  gain  hon- 
teux co  qu’on  ne  doit  pas  enseigner. 

12  * Quoiqu'un  d’entre  eux,  leur  pro- 
pre prophète,  a die  : Los  Crétots  sont 
toujours  menteurs;  ce  sont  de  mé- 
chantes bêtes,  dos  ventres  paresseux. 

13  Co  témoignage  est  bien  véritable  ; 
c’est  pourquoi  <*  repronds-les  vivement, 
afin  qu'ils  deviennent  * sains  en  la  foi  ; 

14/  sans  s’arrêter  aux  fables  judaï- 
ques, 9 et  aux  ordonnances  des  hommes 
qui  so  détournent  de  la  vérité. 

15  4 Toutes  choses  sont  bien  pures 
pour  ceux  qui  sont  purs;  » mais  rien 
n'est  pur  pour  ceux  qui  sont  impurs  et 
pour  les  infidèles;  au  contraire,  leur  es- 
prit est  souillé,  aussi  bien  que  leur  con- 
science. 

16  Ils  font  profession  do  connaître 
Dieu,  4 mais  Us  le  renoncent  par  leurs 
œuvres,  étan  t abominables,  rebol  les, 1 et 
incapables  de  toute  bonne  œuvre. 

CHAPITRE  II. 

Devoirs  divers.  Enseignements  do  la  grâce 
de  Dieu. 
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MAIS  toi,  enseigno  los  chosos  qui 
conviennent  à * la  saine  doctrine. 
2 Que  les  vieillards  soient  sobres, 
graves,  prudents,  4 purs  dans  la  foi,  dans 
| lu  charité,  dans  la  patience. 

1 3 • Que  los  femmes  Agées  aient  de 

même  un  extérieur  convenable  à la 
.sainteté;  qu’elles  no  scient  point  mé- 
I disantes,  ni  sujettes  au  vin;  qu’elles 
' donnent  de  bonnes  instructions; 

| 4 qu’elles  apprennent  aux  jeunes 

j femmes  à être  sages,  * A aimer  leurs 
i maris,  A aimer  leurs  enfants; 

I 5 à être  modestes,  chastes  ; A demeu- 
rer dans  leurs  maisons,  à être  bonnes, 
* soumises  A leurs  maris  ;/afln  que  la 
parole  de  Dlou  ne  soit  exposéo  A aucun 
blâme. 

6 De  môme,  exhorte  les  jeunes  hom- 
i mes  A vivro  dans  la  tempérance. 

7 3 Rends-toi  tol-méme  en  toutes 
choses  un  modèle  do  bonnes  œuvres, 

I montrant , dans  ta  manière  d'enseigner, 
de  la  pureté  et  de  la  gravité  ; 

8 uno  doctrines  saine , dans  laquelle 
il  n'y  ait  rien  A reprendre  ; k afin  quo  les 
adversaires  soient  confus,  n’ayant  aucun 
mal  à dire  do  vous. 

9 Exhorte  • los  sorvitours  A être  sou- 
mis A leurs  maîtres , A leur  complaire 
en  toutes  chosos,  à n’ôtre  point  contre* 
disants  ; 

10  A ne  rion  distraire,  mais  A montrer 
en  toutes  choses  uno  entière  fidélité  ; 
4 afin  do  fairo  honorer  partout  la  doc- 
trine de  Dieu,  notre  Sauveur. 

11  t Car  la  grâce  do  Dieu,  * salutaire 
A tous  les  hommes,  a été  manifestée  ; 

12  et  elle  nous  enseigne  * qu'en  re- 
nonçant A l'impiété  et  aux  ° convoitises 
du  monde,  nous  vivions,  dans  le  siècle 
présent,  dans  la  tempérance,  dans  la 
justice,  et  dans  la  piété  ; 

13  9 on  attendant  la  bienheureuse 
9 espérance,  et r l'apparition  de  la  gloire 
du  grand  Dieu  ot  notre  Sauveur  Jésus- 
Christ, 

| 


j 14  * qui  s’est  donné  soi-même  pour 
nous,  afin  de  nous  racheter  de  toute 
, iniquité,  * et  do  nous  purifier,  pour  lui 
être  * un  peuple  particulier  " et  zélé 
j pour  les  bonnes  œuvres. 

15  Enseigne  ces  choses,  9 exhorte,  et 
roprends  avec  une  pleine  autorité. 
a Quo  personne  no  te  méprise. 

CHAPITRE  ni. 

L’apôtre  exhorte  k divers  devoirs  de  la  cha-  ! 
rite.  11  parle  Je  la  miséricorde  de  Dieu  eu 
Jésus-Christ,  et  de  la  uêveuitô  des  bonnes 
œuvres. 

AVERTIS-LES  • d'être  soumis  aux  j 
princes  et  aux  puissances,  do  leur  j 
obéir,  4 d’être  prêts  k faire  toutes  sortes 
do  bonnes  œuvres; 

2 4 do  no  médire  de  personne,  «*  de 
n’êtro  point  querelleurs,  « d'étre  mo- 
dérés, / ot  de  témoigner  une  parfaite 
douceur  envers  tous  les  hommes. 

3 s Car  nous  étions  aussi  autrefois 
nous -mêmes  insensés,  désobéissants, 
égarés,  assujettis  A toutes  sortes  do 
passions  et  de  voluptés,  vivant  dan»  la 
i raalico  et  dans  l’envie , dignes  d'être 
hais,  et  nous  haïssant  les  uns  los  autres. 

4 Mais  lorsque  4 la  bonté  et  l'amour 
de  » Dieu,  notro  Sauveur,  envers  los 
hommes,  ont  été  manifestés,  il  nous  a 
sauvés, 

5 4 non  A cause  des  œuvres  de  justice 
quo  nous  eussions  faites,  mais  selon  sa 
miséricorde  ; 1 par  le  baptême  de  la 
régénération,  et  par  le  renouvellement 
du  Saint-Esprit, 

6 " qu'il  a répandu  abondamment 
sur  nous  par  Jésus-Christ,  notre  Sau- 
veur; 

7 * afin  qu’ayant  ôté  justifiés  par  sa 
grâce,  nous  ayons  ® l’espérance  d'étre 
héritiers  de  la  vie  éternelle. 

8 9 Cotte  parole  est  certaine,  et  je 
veux  que  tn  établisses  fortement  ces 
chosos,  afin  que  ceux  qui  ont  cru  en 
Diou  aient  soin  de  s’appliquer  principa- 
lement H A pratiquer  les  bonnes  œuvres: 
voilA  les  choses  qui  sont  bonnes  et  utiles 
aux  hommes. 

9 r Mais  réprime  les  questions  folios, 
les  généalogies,  los  contestations  et  les 
disputes  touchant  la  loi;  * car  elles 
sont  Inutiles  et  vainos. 

10  * Evito  l’hommo  hérétiquo,  après 
l’avoir  averti  une  preinièro  et  uno  se- 
conde fois  ; 

11  sachant  qu’un  tel  homme  est  per- 
verti, et  qu’il  pècho,  “ étant  condamné 
par  lui-même. 

12  Lorsque  je  t’aurai  envoyé  Arté- 
mas,  ou  * Tyohique,  hâtc-tol’do  venir 
me  voir  A Nicopolis;  car  j’ai  résolu  d’y 
passer  l’hiver. 

13  Fais  conduire  avec  soin  Zénas,  doc- 
teur de  la  loi,  ot 9 A polios,  en  sorte  que 
rien  no  leur  manque. 

14  Et  que  nos  frères  apprennent  aussi 
* à s'appliquer  principalement  A faire 
de  bonnes  œuvres,  ° pour  les  usages  né- 
cessaires, * afin  qu’il»  no  demeurent  pas 
sans  fruit. 

15  Tous  ceux  qui  sont  avec  moi  te  : 
saluent.  Salue  ceux  qui  nous  aiment  [ 
dans  la  foi.  La  grâco  soit  avec  vous 
tous  ! Amen  ! 

Écrite  de  yicopolit,  en  Macédoine , d 
7Hte,  qui  a été  établi  le  premier  évâ- 
que  de  l'Eglise  de  Crète. 


• 

Gai. 

1. 

Eph. 

6. 

1 Tim 

. 2. 

t 

Héb. 

9.1 

U 

Exo. 

lô.l 

X 

cbap. 

3. 

Bph. 

2.1 

y 

2 Tim 

. 4. 

s 

lTim.  4.1: 

a Rom.  13.  : 

b Col.  l.N 
2 Tim.  2.2! 
e Bph.  4.31 

d 2 Tim.  2.24 
e Pliil.  4.  f 
/ Eph.  4.  5 
g 1 Cor.  6.11 
Col.  3.  7 
1 Pier.  4.  3 
h chap.  2.11 


( 1 Tim.  2.  3 

k Rom.  8.20 
2 Tim.  1.  0 

l Jean  3.  3 

5 

Bph.  6.26 
1 Pier.  3 21 
m Eté.  36.25 
Joël  ISA 
1.16. 
2.33 
6.  5. 
2,16. 
1.  2. 


Jean 
Act. 

Rom. 
n Gai. 

» chap. 

Rom.  8.24. 
p chap.  1.  9. 
q verset*  1, 
14. 

chap.  2.14. 
r cbap.  1.14. 

1 Tim.  1.  4. 

4.  7. 

2 Tim.  2.23. 
s 2 Tim.  2.14. 
t Mat.  18.17. 

2 Tim.  3.  5. 

u Act.  13.46. 


x Act.  20.  4. 
2 Tim.  4.12. 


y Act.  18.24. 


t verset 


a Bph.  4.28. 
b Rom.  15.28. 
Phil.  1.11. 
Col.  MO. 
2 Pier.  1.  8. 


£ 
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8»int  Paol  prie  Philémon  de  pardonner  & 
Ouéairac,  ton  esclave,  qui  « cUiit  enfui  de 
chez  lui. 

PAUL, •prisonnier  pour  Jésus-Christ, 
etTimothéo,  notre  frère  : à Philé- 
! mon,  notre  bien-aimé,  * et  le  compa- 
! gnon  de  nos  travaux  ; 

2 et  4 Apple,  notre  chère  sœur  ; à 
e Archippe,  compagnon  tlo  nos  com- 
bats; et  à d l’Eglise  qui  est  dans  ta 
maison. 

3 4 La  gr&ce  et  la  paix  vous  soient 
données  de  la  part  de  liieu,  notre  Père, 
et  du  Seigneur  Jésus-Christ! 

4/Je  rends  grâces  à mon  Dieu,  faisant 
toujours  mention  de  toi  dans  mes 
prières; 

5 * apprenant  la  foi  que  tu  as  au  Sei- 
gneur Jésus,  et  ta  charité  envers  tous 
les  saints  ; 

6 do  sorte  que  la  foi  qui  t’est  com- 
mune avec  nous,  est  efficace,  et  se  fait 
connaltro  par  tout  lo  bien  qui  se  fait 
j parmi  vous,  pour  Jésus-Christ. 

7 Car,  mon  frère,  ta  charité  nous  a 
donné  une  grande  Joie  et  une  grande 
consolation,  A parce  quo  tu  as  réjoui  lus 
entrailles  des  saints. 

8 C’est  pourquoi,  » bien  que  j’aie  en 
•férus-Christle  pouvoirde  te  commander 
ce  qui  est  convenable , 

9 étant  ce  que/e  suit , Paul,  avancé  en 
ftge,  * et  mémo  maintenant  prisonnier 
pour  Jésus-Christ;  cependant , jo  te  prie 
plutôt  par  charité. 

10  Je  te  prie  donc  pour  mon  fils*  Onô- 
sime,  " que  j’ai  engendré  étant  dans  les 
chaînes  : 

11  qui  t'a  autrefois  été  inutile,  mais 
qui  te  sera  présentement  très-utilo, 
aussi  bien  qu'à  moi, et  que  je  te  ronvoie. 

12  Reçois-le  donc  comme  mes  propres 
entrailles. 

13  J'aurais  souhaité  do  le  retenir  au- 
près de  moi,  * afin  qu’il  me  servit  au 


lieu  de  toi,  danB  les  liens  où  je  suis  à 
cause  de  l’Evangile; 

14  mais  je  n’ai  rien  voulu  faire  sans 
ton  consentement,  0 afin  que  le  bien  que 
tu  feras  ne  soit  pas  forcé,  mais  qu'il  soit 
volontaire. 

15  * Car  peut-être  que  ce  qu’il  a été 
séparé  de  toi  pour  quolquo  temps, 

! c’était  afin  que  tu  le  recouvrasses  pour 
toujours  j 

; 16  non  plus  comme  un  esclave,  mais 

I comme  étant  fort  au-dessus  d’un  es- 
clave ; savoir , * comme  un  frère,  chéri 
particulièrement  de  moi,  et  combien 
plus  de  toi,  et  selon  le  monde,  et  selon 
le  Seigneur. 

j 17  Si  donc  tu  me  regardes  comme  uni 
I avec  toi , rcçois-lc  comme  si  c'était  moi- 
même. 

t 18  Que  s’il  t’a  fait  quelque  tort,  ou 
s’il  te  doit  quelque  chose , raete-le  sur  ! 
mon  compte. 

19  C'est  moi,  Paul,  qui  l'écriB  de  ma 
I propre  main  : je  te  le  rendrai;  pour  no 

pas  dire  que  tu  to  dois  toi-même  à 
, moi. 

20  Oui,  mon  frère,  que  je  reçoive  ce  ; 
plaisir  de  toi  en  notre  Seigneur;  r ré-  ^ 

| jouis  mes  entrailles  au  nom  du  Soigneur. 

I 21  * Je  t’écris  ceci , étant  persuadé  de 
la  déférence  que  tu  auras  peur  moi , 
sachant  mémo  que  tuferaB  plus  que  je 
ne  dis. 

22  Je  te  prie  on  même  temps  de  me 
préparer  un  logement,  « car  J’espère  que 
jo  vous  serai  rendu  **  par  vos  prières. 

23  * Kpaphras,qul  est  prisonnier  avoc 
moi  pour  Jésus-Christ,  te  salue  ; 

24  ce  que  font  aussi  9 Marc,  * Aris- 
tarque,  * Démas  et  b Luc,  mes  compa- 
gnons de  travaux. 

25  • La  grâce  de  notre  Seigneur  Jésus- 
Christ  «oit  avec  votre  esprit!  Amen  ! 

Écrite  de  Rome  d Philémon,  et  envoyée 
par  Onésime,  esclave. 
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CHAPITRE  I. 

Jésus- Christ,  Fil*  de  Dieu,  élevé  au-dessus  des 
an  p us  et  de  toutes  les  créatures. 

DIEU  ayant  autrefois  parié  à nos 
pères,  en  divers  temps  et  • en  di- 
verses manières,  par  les  prophètes, 
i 2 b nous  a parlé  e on  ces  derniers  temps 
par  son  Fils,  * qu'il  a établi  héritier  de 
toutes  choses,  • par  lequel  aussi  11  & fait 
! le  monde  ; 

I 3 f et  qui,  étant  la  splendeur  de  sa 


gloire  et  l’imago  empreinte  de  sa  per- 
sonne, 9 et  soutenant  toutes  choses  par 
sa  parole  puissante,  K après  avoir  fait 
par  lui-même  la  purification  de  nos  pé- 
chés, i s’ost  assis  à la  droite  de  la  Majesté 
divine  dans  les  lieux  très-hauts; 

4 ayant  été  fait  d’autant  plus  grand 
que  le»  ange»,  * qu’il  a hérité  d’un  nom 
plus  excellent  que  le  leur. 

5 Car  auquel  des  anges  Dieu  a-t-il  ja- 
mais dit  : * Tu  es  mon  Fils,  je  t’ai  en- 
gendré aujourd'hui  ? Et  dans  un  autre 
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endroit  : m Je  serai  son  Pôro,  et  il  sera  1 
mon  Fil*  ? 

6 Et  encore,  quand  il  introduit  dans 
lo  monde  “ son  Fils  premier-né,  il  dit  : ; 
* Que  tous  les  anges  de  Dieu  l'adorent. 

7 A l’égard  des  anges,  11  dit  : p II  fait 
des  vents  Bes  anges,  et  des  flammes  de 
feu  ses  ministres. 

8 Mais  à l'égard  du  Fils,  il  dit  : 

9 O Dieu  ! ton  trône  demeure  aux  siècles 
des  siècles,  et  le  sceptre  de  ton  règne  eut 
un  sceptre  d’équité. 

9 Tu  as  aimé  la  justice,  et  tu  as  haï 
l’iniquité;  c’est  pourquoi,  6 Dieu  ! 9 ton 
Dieu  t’a  oint  d'une  huile  de  joie  au-des- 
sus de  tout  tos  semblables, 

10  Et  dans  un  autre  endroit  : * C’est 
toi.  Soigneur,  qui  as  fondé  la  terre  dès 
le  commencement , et  les  cieux  sont 
l'ouvrage  do  tes  mains; 

11  • ils  périront,  mais  tu  subsistes  tou- 
jours; ils  vieilliront  tous  comme  un  vê- 
tement; 

12  tu  les  plieras  comme  un  habit,  ot 
ils  seront  changés;  mais  toi,  tu  os  tou- 
jours lo  même,  et  tos  années  ne  Uniront 
point. 

13  Et  auquel  des  anges  a-t-il  jamais 
dit  : * Assieds-toi  à ma  droite,  jusqu'à 
ce  que  j'aie  mis  tes  ennemis  pour  ton 
marchepied  ? 

14  * Ne  sont-ils  pas  tous  des  esprits 
destinés  à sorvir,  et  qui  sont  envoyés  j 
pour  exercer  leur  ministère  en  faveur  ■ 
de  coux  qui  doivent  avoir  * l'héritage  du 
salut? 

CHAPITRE  H. 

Exhortation  h recevoir  la  doctrine  de  Jésus- 
Christ,  venu  pour  nous  sauver. 

C’EST  pourquoi  il  nous  faut  faire  une 
plus  grande  attention  aux  choses 
que  nouB  avons  entendues,  de  peur  que 
noue  ne  les  laissions  écouler. 

2 Car  si  la  parole  “ qui  a été  annoncée 
par  les  anges,  a eu  son  effet, 4 et  si  toute 
transgression  ot  toute  désobéissance  a 
reçu  une  juste  punition  ; 

3 e comment  échapperons- nous,  si 
nous  négligeons  un  si  grand  salut,  qui, 
d ayant  été  premièrement  annoncé  par 
le  Soigneur,  * nous  a été  confirmé  par 
ceux  qui  l’avaient  appris  de  lui  f 
4 / Dieu  mémo  appuyant  leur  témoi- 
gnage 9 par  des  prodiges  et  des  miracles, 

Far  divers  effets  de  sa  puissance,  ot  par 
les  dons  du  Saint-Esprit,  qu'il  a dis- 
tribués » selon  sa  volonté. 

5 Car  il  n’a  point  soumis  aux  anges 
4 lo  monde  à venir  dont  nous  parlons. 

6 Et  quelqu'un  a rendu  ce  témoignage 
dans  un  endroit  de  l'Ecriture , disant  : 

1 Qu’est-ce  de  l’homme,  que  tu  te  sou- 
viennes de  lui,  et  du  fils  de  l’homme, 
que  tu  en  pronnes  soin  ? 

7 Tu  l'as  fait  un  peu  inférieur  aux 
anges,  tu  l’as  couronné  do  gloire  ot 
d'honneur,  ot  tu  l'as  établi  sur  los ou- 
vrages de  tes  mains; 

8 " tu  as  rais  toutes  choses  sous  sos 
pieds.  Or,  Dieu  lui  ayant  assujetti  toutos 
choses,  il  n’a  rien  ioissé  qui  ne  lui  soit 
assujetti  ; cependant , nous  no  voyons 
point  encore  maintenant  que  toutes 
choses  lui  soient  assujetties. 

9 Mais  nous  voyons  couronné  de  glolro 
et  d'honnour  ce  Jésus,  * qui  a été  fait 
pour  un  peu  de  temps  inférieur  aux 
anges,  par  la  mort  qu’il  a soufferte,  afin 
! quo  par  la  grâce  de  Dieu  il  souffrit  la 
mort  ° pour  tous. 

] 10  * Car  il  était  convenable  quo  celui 

9 pour  qui  et  par  qui  sont  toutes  obosos, 
voulant  amener  plusieurs  enfants  à la 
gloire, r consacrât  l’Auteur  de  leur  salut 
par  les  souffrances. 

1)  Car,  * ot  oelui  qui  sanctifie,  et  ceux 


qui  sont  sanctifiés,  sont  tous  d’un;  c’est , 
pourquoi  * il  n’a  point  honte  de  les  ap- 
peler ses  frères, 

12  disant:  “J’annoncerai  ton  nom  à 
mes  frères;  je  te  louerai  au  milieu  de 
l’assemblée. 

13  II  dit  encore  : * Je  me  confierai  en  j 
lui.  Et  ailleurs  : * Me  voici,  mol  et  les  J 
enfants  • que  Dieu  m'a  donnés. 

14  Puis  donc  que  cos  enfants  parti- 
cipent à la  chair  et  au  sang,  • il  y a aussi  J 
de  mémo  participé,  4 afin  que  par  la  : 
mort  il  détruisit  celui  qui  avait  l’empire 
de  la  mort,  c'est-à-dire,  le  diable  ; 

15  • et  qu’il  en  délivrât  tous  ceux  qui, 
par  la  crainte  do  la  mort,  étaient  toute 
lour  vio  assujettis  à la  servitude. 

16  Car  il  n’a  pas  pris  losanges,  mais 
il  a pris  la  postérité  d’Abraham. 

17  C’est  pourquoi  il  a fallu  qu’il  fût 
semblable  en  toutes  choses  à sos  frères  ; 
afin  qu'il  fût  un  souverain  sacrificateur  , 
miséricordieux,  et  fidèle  duns  tout  ce 
qu’iJ  fallait  faire  auprès  de  Dieu,  pour 
oxpior  les  péchés  du  peuple. 

18  3 Cor  ayant  souffert  lui-mémo  et 
ayant  été  tenté,  il  peut  atissi  secourir 
coux  qui  sont  tentés. 

CHAPITRE  m. 

De  l’obéissance  due  & Jésus-Christ.  Supériorité 
de  Jeiu*-Cbrist  sur  Moïse. 

! /YEST  pourquoi,  mes  frères,  qui  êtes 
saints  et  qui  avez  part  à “la  vocation 
céleste,  considérez  bien  Jésus-Christ, 

4 gui  est  l’apètre  et  lo  souverain  sacrifi- 
cateur de  la  foi  que  nous  professons  ; 

2 qui  est  fidèle  à celui  qui  l’a  établi, 
c comme  Moïse  aussi  l'avait  été  dans 
toute  sa  maison. 

3 Car  il  a été  estimé  digne  d'une 
gloire  d’autant  plus  grande  quo  celle  do  j 
Moïse,  que  * celui  qui  n bâti  la  maison 
est  plus  considérable  que  la  maison  j 
même. 

4 Car  11  n’y  a point  de  maison  qui 
n’ait  été  bâtie  par  quelqu’un;  or,  « ce-  • 
lui  qui  a bâti  toutes  ces  choses,  c’est 
Dieu. 

5 / Et  pour  ce  qui  est  de  Moïao,  il  a 

] été  fidèle  dans  toute  la  maison  de  Dieu,  1 
9 comme  un  serviteur,  * pour  publier  ce 
qu’il  devait  dire  ; 

6 mais  Christ,  » comme  Fils,  est  établi 
sur  sa  propre  maison;  * et  c’est  nous 
qui  sommes  sa  maison,  4 pourvu  que 
nous  conservions  jusqu’à  la  fin  la  ferme 
confiance  et  l’espérance  dont  nous  nous 
glorifions. 

7 C’est  pourquoi  , comme  " dit  le 
Saint-Esprit  : “Si  vous  entendez  aujour- 
d’hui sa  voix, 

8 n’endurcissez  point  vos  cœurs , 

• comme  il  arriva  lorsqu’on  m’irrita,  au 
jour  de  la  tentation  dans  le  désert, 

9 où  vos  pères  me  tentèrent  et  m’é- 
prouvèrent, et  viront  mes  œuvres  pen- 
dant quarante  ans. 

10  C’est  pourquoi  je  fus  indigné  contre 
cette  génération,  et  je  dis  : Leur  cœur 

| s’égare  toujours,  ot  ils  u'ont  point  connu 
mes  voles. 

H Aussi  jurai-je  ceci  dans  ma  colère  : 
Si  ils  ontrent  dans  mon  repos  ! 

! 12  Mes  frères,  prenez  garde  qu’il  n’y 

ait  en  quelqu'un  de  vous  un  cœur  mau- 
vais et  incrédule,  qui  vous  fasse  abnn- 
donnor  le  Dieu  vivant. 

I 13  Mais  exhortez  - vous  les  uns  les 
autres  chaque  jour,  pendant  qu'il  est 
dit  : Aujourd'hui;  de  peur  que  quel* 

! qu'un  de  vous  ne  s'endurcisse  par  la  sé- 
duction du  péché. 

. 14  Car  nous  avons  été  faits  partici- 

pants de  Christ,  * pourvu  quo  doub  con- 
servions jusqu’à  la  An  ce  qui  nous  sou- 
tient dès  le  commencement  ; 
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7.  | 15  pendant  qu’il  lest  dit  : «Si  vous  en-  ! lfl  t Allons  donc  avec  confiance  au 

| tendez  au jounl  hui  sa  voix,  n endurcis-  ; trône  de  grâce,  afin  d'obtenir  mbéri- 


Nom.  14.  2, 


16 


I « chap  12.15. 


! b Cbftp.  3.14. 

chsp.  3.11. 
Nom.  14.30. 
Ps.  95.11. 

] 4 Gen.  2.  2. 
Kxo.  20.11. 
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Car  quelques-uns  de  ceux  qui 
etc.  , {'entendirent,  Tirri tarent;  non  pan  pour- 
J Dent.  1.34,  tant  tous  ceux  qui  sortirent  d’Egypte 
etc.  sous  la  conduite  do  Moïse. 

I  17  Mais  contre  qui  Dieu  fut-il  indigné 
• Nom. 26.65.  ’ pendant  quarante  ans?  Ne  fut-ce  pas 
P».  106.26.  ‘ contre  ceux  qui  péchèrent,  * dont  les 
1 Cor.  10.  5.  corps  tombèrent  morts  dans  le  désert? 
Judo  6.  j 18  Etqui  sont  coux  à qui  * Dieu  jura 
I qu’ils  n’entreraient  point  dans  son  re- 
P«.  95.11.  i pos,  si  ce  n’est  ceux  qui  s'étalent  robel- 

| lés? 

! u chsp.  4.  6.  | 19  * Nous  voyons  donc  qu’lis  n’y  pu- 

rent entrer,  à cause  de  leur  incrédulité. 

CHAPITRE  IV. 

De  la  participation  au  repos  de  Dieu,  et  de 
l'ofücacc  de  la  parole. 

CRAIGNONS  • donc  que  quelqu’un 
d’entre  vous,  venant  à négliger  la 
| promesse  d’entrer  dans  son  repos,  ne 
| s’en  trouve  exclu  ; 

2  car  elle  nous  a été  annoncée  aussi 
] bien  qu'à  eux  ; mais  cette  parole  no  leur 
servit  do  rien , parce  que  ceux  qui 
fouirent,  n’y  ajoutèrent  point  de  foi. 

3  « Pour  nous  qui  avons  cru,  nous  en- 
trerons dans  le  repos,  suivant  ce  qu’il  a 
dit  : * C’est  pourquoi  j'ai  juré  dans  mu 
colère  : Si  jamais  ils  entrent  dans  mon 
repos  ! et  cela  après  avoir  achevé  l’ou- 
vrage de  la  création  du  monde. 

4  Car  l'Ecriture  parle  ainsi  en  quel- 
que endroit,  touchant  le  Beptiôme/otir 
* Dieu  se  reposa  le  septième  jour,  après 
avoir  achevé  tous  ses  ouvrages. 

5 Et  encore  dans  cet  autre  endroit  : 
d’ils  entrent  dans  mon  repos  ! 

6 Puis  donc  quo  quelques-uns  doivent 
y entrer,  * et  que  ceux  à qui  il  avait  été 
premièrement  annoncé  n’y  entrèrent 
g chap.  3.12.  j pas,  à cause  de  leur  incrédulité; 

7 il  détermine  de  nouveau  un  certain 
h E<a.  49.  2.  j jour,  par  ce  mot  : Aujourd’hui,  disant 
J/r.  23.29.  | par  David,  si  longtemps  après,  comme 
Eph.  6.17.  il  a été  dit  ci-devant  : f Aujourd'hui,  si 
2 Cor.10.  4,  vous  entendez  sa  voix , n’endurcissez 
5.  | point  vos  cœurs. 

1  Pier.l  23.  • 8 Car  si  Josué  les  oût  introduits  dans 

Apoc.  1.16.  le  repos,  Dieu  ne  parlerait  pas  après 
2.16.  cela  d'un  autre  jour. 

i Prov.  5.  4.  J 9 II  reste  donc  encore  un  ropos  pour 
le  peuple  de  Dieu. 

k 1 Cor.14.24, 1 10  Car  celui  qui  est  entré  dans  son 

25.  ; repos  , se  repose  après  ses  œuvres  , 

; comme  Dlou  se  reposa  après  avoir 
achevé  les  siennes. 

11  Efforçons- nous  donc  d'entrer  dans 
co  repos,  do  peur  que  quelqu'un  de  nous 
ne  tombe  9 dans  une  semblable  rébel- 
lion. 

« 12  * Car  la  parole  de  Dieu  est  vivante 

Job  26.  6.  • et  efficace,  et  plus  pénétrante  qu'aucune 
84.21.  » épéo  à deux  tranchants;  elle  atteint 
Prov.  15.11.  f jusqu’au  fond  de  l'ftme  et  do  l’esprit, 
des  jointures  et  des  moelles,  * et  elle 
juge  des  pensées  et  des  intentions  du 
cœur; 

13  1 et  il  n'y  a aucune  créaturo  qui 
soit  cachée  devant  lui,  mais  toutes 
choses  sont  nues  “ et  entièrement  dé- 
couvertes aux  yeux  de  celui  auquel  nous 
devons  rendre  compte. 

14  Puis  donc  que  noue  avons  " un 
grand  ot  souverain  sacrificateur,  Jé'us,  I 
j le  Fils  de  Dieu,  * qui  est  entré  dans  Ioh 
r Luc  22.28.  cieux,  P demeurons  fermes  dans  notre 
, profession  ; 

s chsp.  7.26.  i 15  v car  nou§  n'avons  pas  un  souve- 
2 Cor.  5.21.  rain  sacrificateur  qui  ne  puisso  compa- 
1 Pier.  2.22.  tir  à nos  infirmités,  r puisqu’il  a été 
1 Jean  3.  5.  tenté  de  même  que  nous  en  toutes 
1 choses,  * si  l'on  en  excepte  le  péché. 


CHAPITRE  V. 

Jésus-Christ  a re^u  de  Dieu  Is  dignité  de 
souverain  sacrificateur. 

TOUT  a souverain  sacrificateur  donc 
étant  pris  d'outre  les  hommes,  est 
établi  pour  les  hommes  * dans  les  choses 
qui  regardent  Dieu,  afin  qu’il  offre  des 
dons  et  des  sacrifices  pour  les  péchés, 

2  c étant  en  état  d’avoir  compassion 
de  ceux  qui  pèchent  par  Ignorance  et 
par  erreur,  4 puisque  lui-méme  est  envi- 
ronné de  faiblesse. 

3  * Et  c’est  à cause  do  cela  qu’il  doit 
offrir  des  sacrifices  pour  ses  péchés, 
aussi  bien  quo  pour  ceux  du  peuple. 

4  / Or,  personne  ne  peut  s’attribuer 
cette  dignité,  que  celui  qui  y est  appelé 
de  Dieu,  9 comme  Anron. 

5  * Aussi  Christ  ne  s'est  point  attri- 
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1 Ch  r. 23. 13. 
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33.13, 
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teur,  mais  il  l'a  reçue  de  celui  qui  lui  a 
dit  : • C’est  toi  qui  es  mon  Fils,  je  t’ai  i 
engendré  aujourd’hui. 

6 Comme  il  fui  dit  aussi  dans  un  I 

autre  endroit  : k Tu  es  sacrificateur  J A Jean  8.54. 
éternellement,  selon  l’ordre  do  Mclcbi-  » chsp.  1.  5. 
sédec.  o - ; 

7 C'est  ce  Jésus  qui,  pendant  les  jours  * chap.  7.17, 

do  sa  chair,  * ayant  offert, avec  de  grands  1 21. 

cris  ot  avec  larmes,  des  prières  et  des  J p«.  110.  4. 
supplications  à "*  celui  qui  le  pouvait  ( l P*.  22.  2. 
délivrer  do  la  mort,  fut  oxaucé  et  déli-  Mat.  26.39. 
vré  de  co  qu’il  craignait.  Marc  14.36. 

8 * Quoiqu'il  fût  Fil»,  0 il  a appris  Luc  22.42, 

l’obéissance  par  les  chosos  qu’il  a souf-  44. 

fortes-  Jesn  12.27.  . 

9f  Kt  étant  consacré,  il  est  devenu  m Mat.  26.53. 
l’auteur  du  salut  éternel  pour  tous  ceux  I n chap.  3.  6. 
qui  lui  obéissent,  „ pm,  2.  8. 

10  Dieu  l’ayant  déclaré  souverain  sa-  p chap.  2.10. 
crificateur,  « selon  l'ordre  de  Melchisé-  9 verset  6. 

dec  » | chap.  6.20. 

11  sur  quoi  nous  avons  beaucoup  de  1 r Jean  16.12.  i 
choses  à dire,  qui  sont  difficiles  à oxpli-  2 Pier.  3.16. 
quor,  à cause  quo  vous  êtes  devenus  né- 
gligents à écouter. 

12  Car  au  lieu  quo  vous  devriez  être  » chap.  6.  1. 

maîtres  depuis  longtemps,  vous  avez  en-  t 1 Cor.  3.  1- 
core  besoin  qu’on  vous  enseigne  * les  , 8.  ! 

premiors  éléments  de  la  parole  de  Dieu;  u 1 Cor.14.20. 
ot  vous  êtes  dans  un  tel  état,  * quo  vous  r E*a.  7.15.  1 
avez  plutôt  besoin  do  lait  quo  d’une  1 Cor.  2.14, 
viande  solide.  15.  j 

13  Or,  celui  qui  no  so  nourrit  que  de  [ 

lait,  ne  saurait  comprendre  la  parole  de  j a chap.  5.12.  : 
la  justice,  * car  il  est  encore  enfant  ; j Phil.  3.12 

14  mais  la  nourrituro  solide  est  pour 
les  hommes  faits,  sa  voir,  pour  ceux  qui, 

»’y  étant  accoutumés,  ont  l’esprit  exercé 
* à discerner  le  bien  ot  le  mal. 


CHAPITRE  VI. 

Dn  danger  d'abandonner  la  foi.  L 'espérant  qui 
nous  est  proposée  est  comme  une  ancre  ferme 
et  assurée  de  notre  âme. 

C’EST  pourquoi,  a laissant  les  pre- 
miers principes  do  la  doctrine  de 
Christ,  tondons  à la  perfoction,  no  po- 
sant pas  de  nouveau  le  fondement,  za- 
voir,  la  repentanco  * des  œuvres  mortes, 
et  la  foi  on  Dieu  ; 

2 * la  doctrine  dos  baptêmes,  4 l'im- 
position des  mains,  * la  résurrection  des 

morts,/  et  le  jugement  éternel  ; 

3 ot  c’est  co  quo  nous  forons, 9 si  Dieu  ( 1 chap.  10.32.  1 
le  permet.  t A Jean  4.10.  j 

4 * Car  il  est  impossible  que  ceux  » qui  1 6.32.  ' 

ont  été  une  fols  illuminés,  qui  ont  goûté  ! Eph.  2.  8. 

* le  don  céleste,  1 qui  ont  été  faits  parti-  l chap.  2.  4. 
cipants  du  Saint-Esprit,  Gai.  3.2, 

5 et  qui  ont  goûté  la  bonne  parole  j 5. 


14.  i 

6  chap.  9.14.  | 
c Act.  19.  4,  I 
5.  ! 

d Act.  8.14-  ! 

17. 
19.  6.  ; 
e Act.  17.31,  i 
32.  ; 

/ Act.  24.25.  . 

Rom.  2.16.  1 
g Act.  18.21. 

A chap.  10.26.  ! 
Mat.  12.31,  ! 
32,  | 
45.  j 

2 Picr.  2.20, 

21. 

1 Jean  5.16. 
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•I  cbap.  12.  1. 
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Lév.  16.15. 

/ chap.  4.14. 
8.  I. 
9.24. 


g chap.  3.  1 . 

5.  6,1 
10.  | 
7.i7.; 

a Gen.  14.18,  j 
etc. 


b Gen.  14.20. 

L _ 


de  Dlou,  et  les  puissances  du  m siècle  à 
venir, 

6 s'ils  retombent,  soient  renouvelés  à 
la  repentance,  puisque,  autant  qu'il  eut 
en  eux,  * Ua  crucifient  de  nouveau  le 
Fils  do  Dieu,  et  l’exposent  A l’ignomi- 
nie. 

7 Car  la  terre  qui  est  souvent  abreu- 
vée do  la  pluie  qui  tombe  sur  elle,  et 
qui  produit  des  herbes  propres  pour 
l’usage  de  ceux  qui  la  cultivent,  ° reçoit 
la  bénédiction  de  Dieu. 

8 9 Mais  celle  qui  ne  produit  que  des 
épinoa  et  des  chardons,  eut  abandonnée, 
et  près  d’étre  maudite,  et  sa  fin  ett  d'être 
brûlée. 

9 Or,  nous  attendons  de  vous,  me » 
bion-aimés , de  meilleures  choses,  et 
plus  convenables  au  salut,  quoique  nous 
parlions  ainsi. 

10  9 Car  Dieu  n 'ett  pas  injuste,  r pour 
oublier  * vos  bonne»  œuvres  et  le  travail 
de  la  charité  que  vous  avez  fnit  paraître 
pour  son  nom,  * ayant  assisté  les  saints, 
et  le»  assistant  encore. 

11  Mais  nous  désirons  " que  chacun  de 
vous  fasse  voir  la  mémo  ardeur  jusqu’à 
la  fin,  pour  l’accomplissement  do  votro 
espérance  ; 

12  afin  que  vous  ne  vous  relâchiez 
point,  mais  que  vous  imitiez  ceux  qui, 

* par  la  foi  et  par  la  patlenco,  sont  de- 
vonus  les  héritiers  des  promesses. 

13  Car  lorsque  Dieu  fit  la  promesse  à 
Abraham,  ne  pouvant  jurer  par  un  plus 
grand,  9 il  jura  par  lui-même  ; 

14  et  il  lui  dit  : • Certainement,  je  te 
bénirai  abondamment,  et  je  multiplie- 
rai merveilleusement  ta  postérité. 

15  Et  ainsi  Abraham,  ayant  attendu 
avec  patien oc,  obtint  ce  qui  lui  avait  été 
promis. 

18  Car  comme  les  hommes  Jurent  par 
celui  qui  est  plus  grand  qu'eux,  et  que 

* lo  serment  fuit  pour  confirmer  une 
chose,  termine  tous  leurs  différends; 

17  de  même,  Dieu  voulant  montrer 
encore  mieux  aux  * héritiers  de  la  pro- 
messe * la  fermeté  immuable  de  sa  réso- 
lution, il  y fit  intervenir  le  serment  ; 

18  afin  que,  par  ce » deux  choses  qui 
sont  invariables,  et  dans  lesquelles  il  e»t 
impossible  que  Dieu  monte,  nous  eus- 
sions une  ferme  consolation , nous  qui 
avons  notre  recours  à retenir  fortement 
l'espérance  qui  nou»  est  proposée  ; 

19  laquelle  nous  retenons  comme  une 
ancre  ferme  et  assuréo  de  notre  àme, 

* et  qui  péuètro  jusqu'au  dedans  du 
voile, 

20  / où  Jésus  est  entré  pour  nous 
comme  notre  précurseur,  9 ayant  été 
fait  souverain  sacrificateur  éternelle- 
ment, selon  l’ordre  do  Melchisédec. 

CHAPITRE  VII. 

Comparaison  de  J fa  tu -Christ  et  de  son  sacer- 
doce avec  Melchisédec. 

C’EST  • ce  Molchisédec,  roi  de  Ralom, 
et  sacrificateur  du  Dieu  souverain, 
qui  vint  au-devant  d’ Abraham,  lors- 
qu’il revenait  do  la  défaite  des  roi»,  ©t 
qui  le  bénit  ; 

2 A qui  aussi  Abraham  donna  la  dltne 
de  tout  le  butin,  et  dont  le  nom  signifie 
premièrement,  roi  de  justice,  et  qui 
était  aussi  roi  do  Salem,  c’est-A-dire,  roi 
de  paix, 

3 sans  père,  sans  mère,  sans  généalo- 
gie, n'ayant  ni  commencement  de  jours, 
ni  An  de  vie;  étant  ainsi  semblable  au 
Fils  do  Dieu,  il  demeure  sacrificateur! 
pour  toujours. 

4 Considérez  donc  combien  grand  était 

celui  * A qui  Abraham  le  patriarche  lui-  ! 
mémo  donna  la  dtme  du  butin. 

5 A l’égard  de  ceux  do  la  tribu  de 


I Lévi  qui  parviennent  A la  sacriflcature, 
je  ils  ont  bien  un  ordre,  selon  la  loi,  de 
1 prendre  la  dtme  du  peuple,  c’est-à-dire, 
de  leurs  frères,  quoiqu’ils  soient  tous  ■ 
issus  d’ Abraham  ; 

6 mais  celui  qui  n’était  pas  de  la  1 
même  famille  qu’eux,  reçut  d’ Abraham 
la  dlme,  d et  bénit  * celui  à qui  les  pro- 
messes avaient  été  faites. 

7 Or,  sans  contredit,  celui  qui  bénit 
est  plus  grand  que  celui  qui  est  béni. 

8 Et  ici  ce  sont  des  hommes  mortels 
qui  prennent  les  dîmes  ; mais  là,  V Ecri- 
ture rend  témoignage  / que  celui  qui 
le» prend,  est  vivant. 

9 Et  pour  ainsi  dire,  Lévi  mémo,  qui 
reçoit  les  dlme»,  les  a payées  en  la  per- 
sonne d’ Abraham  : 

10  car  il  était  encore  dans  les  reins  1 
d 'Abraham,  son  aïeul,  lorsque  Melchi- 
sédec alla  au-devant  de  lui. 

11  9 8i  donc  on  oût  pu  arriver  à la 
perfection  par  le  sacerdoce  lévitiquo, 
touchant  lequel  le  peuple  avaitreçu  une 
loi,  qu’éftttt-ii  besoin  qu’il  s’élevât  un 
autre  sacrificateur,  qui  fût  nommé  selon  ; 
l’ordre  de  Melchisédec,  et  non  pas  selon 
l’ordre  d’Aaron  ? 

12  Car  le  sacerdoce  étant  changé,  il 
est  nécessaire  qu’il  y ait  aussi  un  chan- 
gement do  loi. 

13  F.n  effet,  celui  de  qui  ces  choses 
sont  dites,  est  d’une  autre  tribu,  de  la- 
quelle personne  n’a  assisté  à l’autel. 

14  b Car  il  ett  évident  que  notre  Hci- 
gneur  est  sorti  do  la  tribu  de  Juda,  à 
laquelle  Molso  n’a  point  attribué  le  sa- 
cerdoce. 

15  Cola  est  encore  plus  manifeste,  en 
ce  qu’il  s’élève  un  autre  sacrificateur 
semblable  à Melchisédec; 

16  qui  n’a  point  été  établi  par  la  loi 
d’une  ordonnance  chamelio,  mais  par 

: la  puissance  d’une  vie  qui  ne  doit  point 
finir. 

17  Selon  cette  déclaration  de  V Ecri- 
ture : • Tu  e»  sacrificateur  éternelle- 
ment, selon  l’ordre  de  Melchisédec. 

18  Ainsi  l’ancienne  loi  a été  abolie  à 
cause  de  * sa  faiblesse  et  de  ton  in  utilité; 

19  1 parce  que  la  loi  n’a  rien  amené  à 
la  perfection  ; mnis  "*  une  meilleure  es- 
pérance, " par  laquelle  nous  nous  ap- 
prochons de  Dieu,  a été  mise  en  sa  place. 

20  Et  même,  ce  n’a  point  été  sans  ser- 
ment; car  les  autres  sacrificateurs  ont 
été  établis  sans  serment  ; 

21  mais  celui-ci  l'a  été  avec  serment, 
par  celui  qui  lui  a dit  : * Le  Seigneur  fa 
juré,  et  il  no  s 'en  repentira  point  : Tu  e» 
sacrificateur  éternellement , selon  l’or- 
dre de  Melchisédec. 

22  9 Ainsi  Jésus  a été  fait  garant  d’une 
alliance  d’autant  plus  excellente. 

23  A l’égard  des  sacrificateurs,  il  y en 
n eu  plusieurs  qui  se  »ont  succédé,  parce 
que  la  mort  les  empêchait  do  subsister 
toujours. 

24  Mais  celui-ci,  parce  qu*il  subsiste 
éternellement,  a autti  un  sacerdoce  qui 
ne  passe  point  A d’autres. 

25  Et  c'est  aussi  pour  cola  qu’il  peut 
toujours  sauver  ceux  qui  s’approchent 

i de  I)lcu  par  lui,  étant  toujours  vivant 
j 9 pour  intercéder  pour  eux. 

26  Car  il  nous  était  convenable  d’avoir 
un  tel  souverain  sacrificateur,  r qui  fût 
saint,  innocent,  sans  souillure,  séparé 
des  pécheurs,  * et  élevé  au-dessus  des 
deux  ; 

27  qui  n’eût  pas  besoin,  comme  les 
autre»  souverains  sacrificateurs,  d’offrir 
tou»  les  jours  des  sacrifices,  * première- 
ment pour  ses  propres  péchés,  **  et  en- 
suite pour  ceux  du  peuple  ; * car  il  a 
fait  cela  une  seulo  fois  en  s’offrant  lui- 
même. 

28  9 Car  la  loi  établit  pour  souverains 
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i  sacrificateurs  des  hommes  faibles;  mais 
la  parole  du  serinent  qui  a été  fait  après 
» chip.  5.  9.  la  loi,  établit  le  Füs,  * qui  est  consacré 
; pour  toujours. 

CHAPITRE  VIII. 

Excellence  du  sacerdoce  de  Jésus-Christ,  com- 
paré au  sacerdoce  léviuque.  Promesses  de 
! Pieu  touchant  la  nouvelle  alliance. 

L’ ABRÉGÉ  des  choses  que  nous  avons 
dites,  c'est  que  nous  avons  un  tel 
souverain  sacrificateur,  • qui  est  assis  A 
la  droite  du  trOne  de  la  majesté  de  Dieu 
dans  les  deux  ; 

2  et  qui  est  ministre  * du  sanctuaire 
et  * du  véritable  tabernacle,  que  le  Sei- 
gneur a drossé,  et  non  pas  un  homme. 

3  d Car  tout  souverain  sacrificateur 
est  établi  pour  offrir  d Dieu  des  dons  et 
des  sacrifices;  'c'est  pourquoi  il  a été 
nécessaire  que  celui-ci  eût  aussi  quelque 
chose  A offrir. 

4  Car  s’il  était  sur  la  terre,  il  ne  serait 
pas  même  sacrificateur,  puisqu'il  y a 
encore  des  sacrificateurs  qui  offrent  les 
dons  selon  la  loi  ; 

5  et  qui  font  un  service  qui  n'est 
/qu'une  image  et  une  ombre  de»  choses 
célestes,  selon  l'ordre  que  Pieu  donna  A 
Moïse,  lorsqu'il  devait  dresser  le  taber- 
nacle : 9 Prends  garde,  lui  dit-il,  A faire 
tout  selon  le  modèlo  qui  t'a  été  montré 
sur  la  montagne. 

6  * Mais  notre  souverain  wcrf^ca- 
teur  a obtenu  un  ministère  d'autant 
plus  excellent,  qu'il  est  médiateur  d'uuo 
alliance  plus  excellente,  et  qui  n été 
établie  sur  do  meilleures  promesses; 

7  • car  s’il  n'y  eût  rien  eu  de  défec- 
tueux dans  la  première,  il  n'y  aurait  pas 
eu  lieu  d’en  établir  une  seconde. 

8  Aussi  Dieu  dit-il  qmzJw^i,  en  leur 
faisant  des  reproches  : * Les  jours  vien- 
dront que  je  traiterai  une  alliance  nou- 
velle avec  la  maison  d'Israël  et  avec  la 
maison  de  Juda  ; 

9  non  comme  l’alliance  que  Je  traitai 
avec  leurs  pères,  lorsque  je  les  pris  par 
la  main  pour  les  retirer  du  pays  d'E- 
gypte ; car  ils  n'ont  pas  persévéré  dans 
mon  alliance,  et  je  los  ai  rejetés,  dit  le 
Hcigneur. 

10  t Mais  voici  l'alliance  que  Je  trai- 
terai avec  la  maison  d’Israël,  en  ces 
jours-] A,  dit  le  Seigneur  : Je  mettrai  mes 
lois  dans  leur  esprit,  et  los  graverai 
dans  leur  cœur  ; “ et  je  serai  leur  Dieu, 
et  ils  seront  mon  peuple; 

11  * et  aucun  d'eux  n'enseignera  plus 
son  prochain,  ni  son  frère,  en  lui  di- 
sant : Connais  le  Seigneur  ; car  tous  me 
connaîtront,  depuis  le  plus  petit  jus- 
qu'au plus  grand  d'entre  eux. 

12  Parce  que  jo  leur  pardonnerai  leurs 
injustices,  * et  que  je  ne  me  souviendrai 
plus  de  leurs  péchés,  ni  de  leurs  ini- 
quités. 

18  p F.n  parlant  d’une  alliance  nou- 
velle, U déclare  vieille  la  première;  or, 
ce  qui  est  devenu  ancien  et  vieux  est 
près  d’être  aboli. 
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CHAPITRE  IX. 

Comparaison  du  U bernacle  et  du  sacerdoce  lérl- 
tique  avec  le  sacerdoce  de  Jésus-Christ. 

LA  première  alliance  avait  donc  aussi 
des  ordonnances  touchant  le  service 
divin,  et  * un  sanctuairo  terrestre. 

2 Car,  quand  le  tabernacle  fut  dressé, 

* il  y avait  dans  la  première  partie  e le 
chandelier,  d la  table  et  les  pains  do 
proposition;  et  cette  partie  s'appelait! 
j le  lieu  Saint. 

I 3 * Et  au  delA  du  second  voile  était  la 
1 partie  du  tabernaclo  appelée  le  lieu  • 
Très-Saint  ; 


4 où  11  y avait  un  encensoir  d’or,  et  i 

/ l’arche  de  l'alliance,  toute  couverte  1/  Exo.  25.10.; 
d'or,  dans  laquelle  était  9 une  urne  d’or  g Exo.  16. SS,  t 
où  était  la  manne;  * la  verge  d Aaron,  I 34. 

qui  avait  ticun,  et  • les  tables  de  l'ai- . A Nom.  17.10. 
liance.  i Exo.  25.16, 

5 * Et  sur  cette  arche  étaient  les  ché-  ■ 21. 

rubins  de  la  gloire,  qui  couvraient  le  , 84.29. 

propitiatoire  ; de  quoi  il  n’est  pas  besoin  40.20. 

de  parler  présentement  en  détail.  Peut.  10.  2, 

6 Or,  ces  choses  étant  ainsi  disposées,  5. 

Mes  sacrificateurs  entrent  bien  tous  les  1 Rois  8.  9, 
Jours  dans  la  première  partie  du  taber-  21. 

nacle  jn»ur  y faire  le  service  ; 2Clir.  5 10. 

7 m mais  le  seul  souverain  sacrifica-  * Exo.  25.18,  i 

teur  entre  dans  la  seconde  partie  une  22.  ! 

fois  l'année;  non  sans  y porter  du  sang,  1 Roi»  8.  6, 

" qu'il  offre  pour  ses  péchés  et  pour  ceux  7.  | 

du  peuple;  ] l Nom.  28.  3. } 

8 * le  Saint-Esprit  montrant  par  là,  ! Lan-  8.11. 

quo  P le  chotniu  du  lieu  Très-Saint  n’avait  *n  »erset  25. 
pas  encore  été  ouvert,  pendant  que  le  Exo.  30.10.  I 

premier  tabernacle  subsistait;  ce  qui  Lév.  16.  2,  j 

était  une  figure  pour  co  tcmps-lA  ; etc. 

9 pondant  lequel  on  offrait  des  dons  n chap.  6.  8. 

et  dos  sacrifices  8 qui  no  pouvaient  pas  7.27.  j 

purifier  ta  conscieuce  do  celui  qui  faisait  o chap.  10.19,  ‘ 
le  service;  20.  j 

10  lequel  ne  consistait  qu’en  r des  | p Jean  14.  6. 

viandes  et  des  breuvages;  ' en  diverses  i ç chap.  7.18,  j 
ablutions,*  et  en  des  cérémonies  char-  19.  i 

nolles,  qui  n’avaient  été  imposées  que  10.  1,  1 

jusqu’au  temps  que  tout  cela  devait  être  11.  , 

réformé.  Gai.  3.21.  j 

11  Mais  Christ,  “ le  souverain  sacrifl-  r Lév.  11.  2.  ! 

cateur*des  biens  A venir,  ayant  passé  | Col.  2.16. 
y par  un  tabernacle  plus  grand  et  plus  • Nom.  19.  7, 
parfait,  qui  n’a  point  été  fait  de  main,  1 etc. 

c'est-A-dire,  qui  n'a  pas  été  construit  j<  chap.  7.16. 
par  les  homme*,  Krh.  215. 

12  est  entré  * une  seulo  fois  dans  le  ' Col.  2.20. 

lieu  Très-SAlnt, - non  avec  le  sang  des  I « chap.  8.  1.  | 
boucs  ou  dos  veaux,  5 mais  avec  son  ! * chap.  10.  1.  i 
propre  sang,  e nous  ayant  obtenu  une  y chap.  8.  2. 1 
rédemption  étemelle.  ! x verset»  20,  1 

13  Car  si  d le  sang  des  taureaux  et  des  ' 28.  ■ 

boucs,  et  * la  cendre  de  la  génisse,  dont  | chap.  10.10.  I 
on  fait  aspersion,  purifie  ceux  qui  sont 1 Zach.  8.  9.  i 
souillés,  A l'égard  delà  pureté  du  corps;  ' • chap.  10.  4.  ' 

14  combien  plus /le  sang  de  Christ,  5 Col.  1.14. 
f qui,  par  l'Esprit  éternel,  A «'est  ofTcrt  A Apoc.  5.9. 
Dieu  sol -même,  sans  aucune  tacho,(c  Dan.  9.24.; 

• puriftcra-t-il  votre  conscience  * des  j d Lév.  16.14,  | 
œuvres  mortes,  i pour  servir  le  Dieu  vi-  16.  < 

vant  ! | e Nom.  19.  2, 

15  C’ost  pourquoi  " Il  est  le  médiateur  j 17, 

d'un  nouveau  testament.  * afin  que,  la  etc. 

mort  intervenant  pour  l’oxpiatlon  de»;/  1 Fier.  1.19.  i 
péchés  commis  sou»  le  premier  testa- j IJeao  I,  T.  j 
ment,  ceux  qui  sont  appelés  reçoivent  Apoc.  1.  6. 
l'héritage  éternel  qui  leur  a été  promis,  g liom.  1.  4. 

16  Car  où  il  y a un  testament,  il  est  i 1 Pier.  3.18. 

nécessaire  que  la  mort  du  testateur  in-  A chap.  7.27. 
tervienne;  ' Tile  2.14. 

17  parce  qu’un  testament  n’a  son  effet  i chap.  1.3. 

qu'aprôs  la  mort  du  testateur,  n’ayant . 10.22. 

point  do  forco  tant  qu’il  est  on  vio.  j * chap.  6.  1. 

18  * C’ost  pourquoi  aussi,  le  premier  l Luc  1.74. 

testament  no  fut  point  établi  saiib  effiu- 1 1 Fier.  4.  2. 

sion  de  sang.  I tn  chap.  12.24. 

19  Car,  après  que  Moïse  eut  prononcé  1 Tira.  2.  5. 

A tout  le  peuple  tous  les  commande-  n Rom.  3.26. 
raents  de  la  loi,  r il  prit  le  sang  des  5.  6. 

veaux  et  des  boucs,  * avec  de  l'eau,  et  de  1 Fier.  3.18. 

la  laino  teinte  en  écarlate,  et  de  l’hy-  Gai.  .3.15. 

sope,  et  11  en  fit  aspersion  sur  le  livre  o Exo.  24.  6, 
même  et  sur  tout  le  pouple,  rtc. 

20  disnnt  : r Ceci  est  le  sang  du  testn-  p Lév.  16.14, 

ment  que  Dieu  a ordonné  en  votre  fa-  etc. 

veur.  7 Lév.  14.49- 

21  Puis,  * il  fit  do  même  aspersion  du  52. 

sang  sur  le  tabernacle  et  sur  tous  les  r Exo.  24.  8. 
vases  qui  servaient  au  culte  divin.  Mat.  26.28, 

22  Et  selon  la  loi,  presque  toutes  * Exo.  29.12, 

choses  sont  purifiées  par  le  sang;  * et  36. 

sans  effusion  do  sang  il  no  se  fait  point  Lér.  8.15. 
de  rémission  des  tâchés.  j * Lév.  17.11. 

23  II  a donc  fallu  quo  “ les  choses  qui  u chap.  8.  5. 
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! z chap.  6.20. 

J y chap.  8.  2. 

| * chap.  7.25. 

a verset  7 . 

b verset  12. 

chap.  7.27. 
1 Fier.  8.18. 

c Gen.  3.19. 
Job  80.28. 

d 2 Cor.  5.10. 
Apoc.  20.12, 
18. 

e Boni.  6.10. 
1 Pier.  8.18. 

| / 1 Jean  3.  5. 

y Boni.  5.15. 

h Tito  2.13. 


a chap.  8.  5. 
9.28. 

| Col.  2.17. 
b obap.  9.11. 
e chap.  9.  9. 
d verset  14. 


r ohap.  9.  7. 
! Uv.  16.21. 

/ verset  11. 
chap.  9.13. 
Midi.  6.  6, 
7. 


y Ps. 


S>». 

Jér. 


40.  7, 
etc. 
50.  8, 
etc. 
1.11. 
6.20. 


Ama*  5.21, 

22. 


h chap.  13.12. 
Jean  17.19. 

' i chap.  9.12. 

k chap.  7.27. 
Nom.  28.  8. 


1 m chap.  1.  S. 
j Col.  3.  1. 

n chap.  1.13. 

r«.  no.  i. 

1 Act.  2.86. 
1 Cor. 15. 25. 

^ o verset  1. 


représentaient  celles  qui  sont  dans  le  j 
ciel,  fussent  purifiées  de  cette  manière, 
mais  que  les  célestes  fussent  purifiées 
par  des  sacrifices  plus  excellents. 

24  * Car  Christ  n’eet  point  entré  dans 
le  sanctuaire  fait  do  la  main  de»  hom- 
me*, et  qui  n'était  que  la  figure  9 du 
véritable;  mais  il  ett  entré  dans  le  ciel 
mémo,  * pour  comparaître  maintenant 
pour  nous  devant  la  face  de  Dieu. 

25  Ce  n’est  pas  qu’il  s’offre  plusieurs 
fois  soi-même , * comme  le  souverain 
sacrificateur  entre  dans  le  lieu  Très- 
Saint,  chaque  année,  avec  d'autre  sang 
que  le  sien. 

26  Autrement,  il  aumit  fallu  qu’il  eût 
souffert  plusieurs  fois  depuis  la  création 
du  mondo  ; mais  à présent,  dans  la  con- 
sommation des  aièclos,  il  a paru  * uno 
fois  pour  abolir  le  péché,  s’étant  offert 
lui-même  en  sacrifice. 

27  * Et  comme  il  est  ordonné  que  tous 
les  hommes  meurent  uno  fois,  4 après 
quoi  suit  le  jugement; 

28  • de  même  aussi  Christ,  ayant  été 
offert  une  fols  / pour  ôter  les  péchés 
9 do  plusieurs,  paraîtra  une  seconde  fois 
sans  péché  à,  ceux  qui  * l'attendent 
pour  obtetiir  le  salut. 

CHAPITRE  X. 

La  loi  n’av&U  que  l’ombre  des  bien*  à venir. 

Jésus-Christ  nous  a rachetés  pour  toujours. 

OR,  la  loi  n’ayant  que  * l’ombre  i des 
biens  à venir,  et  non  la  vraie  imago 
des  choses,  c no  peut  jamais,  par  les 
même  b sacrifices  qu’on  offre  continuel- 
lement chaque  année,  4 sanctifier  par- 
faitement ceux  qui  s’approchent  de 
Dieu. 

2 Autrement,  on  aurait  cessé  do  les 
offrir,  parce  que  ceux  qui  faisaient  ce 
sorvico,  étant  uno  fois  purifiés,  n’au- 
raient plus  eu  leur  conscience  chargée 
de  péché. 

3 * Mais  il  se  fait  chaque  année,  dans 
ces  sacrifices,  uno  nouvelle  commémo- 
ration des  péchés. 

4 / Car  il  est  impossible  que  le  sang 
des  taureaux  et  des  boucs  Ote  les  pé- 
chés. 

5 C’est  pourquoi  Christ,  entrant  dans 
le  monde,  dit  : 9 Tu  n’as  point  voulu  do 
sacrifice,  ni  d’offrande,  mais  tu  m’as 
formé  un  corps. 

6 Tu  n’as  point  pris  plaisir  aux  holo- 
caustes, ni  aux  sacrifices  pour  le  péché. 

7 Alors  J’ai  dit  : Me  voici;  jo  viens, 
6 Dieu  ! pour  faire  ta  volonté,  comme  il 
est  écrit  de  moi  dans  le  livre. 

8 Ayant  dit  auparavant  : Tu  n’as 
point  voulu  do  sacrifice,  ni  d’offrande, 
ni  d’holocaustes,  ni  d’oblations  pour  lo 
péché , et  tu  n'y  os  point  pris  plaisir 
[qui  sont  les  choses  qu’on  offro  selon  la 
} loi)  ; il  ajoute  ensuite  : Me  voici , je 
viens,  6 Dieu  ! pour  faire  ta  volonté. 

9 II  abolit  le  premier,  pour  établir  le 
second. 

10  * Et  c’est  par  cette  volonté  que 
nous  sommes  sanctifiés,  «avoir,  * par 
l'oblation  du  corps  de  Jésus-Christ,  la- 
quelle a été  faite  uno  seule  fois. 

11  Tout  sacrificateur  donc  assiste 
* chaque  jour,  faisant  lo  service,  ot  of- 
frant plusieurs  fois  les  mêmes  sacri- 
fices , I qui  no  peuvent  jamais  ôter  les 
péchés. 

12  Mais  celui-ci,  ayant  offert  un  seul 
sacrifice  pour  les  péchés,  " s’eut  assis 
pour  toujours  à la  droite  de  Dieu, 

13  attendant  ce  qui  resto  oncoro,  * qui 
est  quo  ses  ennemis  soient  réduits  à lui 
sertir  do  marchepied. 

14  Car,  par  uno  seule  oblation,  9 il  a 
amené  pour  toujours  à la  perfection 
ceux  qui  sont  sanctifiés. 


15  Et  c’est  ce  que  le  Saint-Esprit  nous 

déclare  aussi  ; car  après  avoir  dit  : I 

16  9 Voici  l’alliance  quo  je  ferai  avec 
eux,  quand  ces  jours-là  seront  arrivés, 
dit  le  Seigneur:  Je  mettrai  meslois  dans 
lours  cœurs,  et  je  les  écrirai  dans  leurs 
entendements  ; il  ajoute  : 

17  Et  jo  no  me  souviendrai  plus  de 
leurs  péchés,  ni  de  leurs  iniquités. 

18  Or,  où  la  rémission  dan  péchés  est 
accordée , il  n’est  plus  besoin  d’oblation 
pour  le  péché. 

19  Puis  donc,  mes  frères,  que  nous 
avons,  par  le  sang  do  Jésus,  7 la  liberté 
d’entrer  r dans  les  lieux  saints, 

20  ' par  le  chemin  nouveau  qui  mène 
à la  vie,  lequel  il  nous  a frayé 1 a travers 

10  voile,  qui  est  sa  propre  chair  ; 

21  et  puisque  nous  avons  u un  grand 
sacrificateur  établi  sur  x la  maison  de 
Dieu  ; 

22  9 approchons-nous  de  lui  avec  un 
cœur  sincère,  * avec  uno  confiance  pleine 
ot  parfaito,  ayant  les  cœurs  purifiés  des 
souillures  * d’une  mauvaise  conscience, 

* et  le  corps  lavé  d’une  eau  pure. 

23  • Retenons  constamment  la  pro- 
fession de  notre  espérance,  sans  varior  ; 
d car  celui  qui  a fait  Iob  promesses  est 
fldôlo  ; 

24  et  prenons  garde  les  uns  aux  au- 
tres, pour  nous  exciter  à la  charité  et 
aux  bonnes  œuvres; 

25  * n’abandonnant  point  nos  assem- 
blées, comme  quelques-uns  ont  coutume 
défaire;  mais  exhortons-nous  les  uns 
les  autres,  f et  cola  d’autant  plus  que 
vous  voyez  approcher  lo  jour. 

26  9 Car  si  nous  péchons  volontaire- 
ment après  avoir  reçu  la  connaissance 
de  la  vérité,  U ne  roste  plus  de  sacrifice 
pour  les  péchés  ; 

27  et  il  n’y  a plus  rien  à attendro 
çu’un  jugement  terrible,  * et  un  feu  ar- 
dent qui  doit  dévorer  lo»  adversaires. 

28  » Si  quoiqu’un  avait  violé  la  loi  de 
M0Ï80  , il  mourait  sans  miséricorde  , 
6 sur  le  témoignage  de  deux  ou  trois 
personnes. 

29  1 Combien  plus  grand  croyes-vous 
que  doive  être  lo  supplice  dont  sera  Jugé 
digne  celui  qui  aura  foulé  aux  pieds  le 
Fils  de  Dieu,  "•  et  tenu  pour  uno  chose 
profane  lo  sang  de  l’alliance  par  lequel 

11  avait  été  sanctifié,  * et  qui  aura  ou- 
tragé l’Esprit  de  la  grâce  ? 

30  Car  nous  connaissons  colui  qui  a 
dit  : * C’est  à moi  qu’appartient  la  ven- 
geance ; je  le  rendrai,  dit  lo  Seignour. 
Ét  ailleurs  : 9 Lo  Seigneur  jugera  son 
peuple. 

31  7 Cest  une  chose  terrible  quo  de 
tomber  entre  les  mains  du  Dieu  vivant. 

32  r Rappelez  dans  votre  mémoire  les 
premiers  temps,  auxquels,  * après  avoir 
été  éclairés , < vous  avez  soutenu  un 
grand  combat  do  souffrances  ; 

33  quand,  d’un  côté,  vous  avez  été  ex- 
posé». “ à la  vue  de  tout  le  monde,  à des 
opprobres  et  à des  persécutions,  et  que, 
de  l’autre,  * vous  avez  pris  part  aux 
nviux  de  coux  qui  étaient  ainsi  traités. 

34  9 Car  vous  avez  aussi  compati  à 
mos  liens,  • et  vous  avez  souffert  avec 
joie  qu’on  vous  ravit  vos  biens,  * sachant 
que  vous  en  avez  dans  les  deux  de  plus 
excellents,  et  qui  sont  permanents. 

35  N'abandonnez  donc  pas  votre  con- 
fiance, qui  doit  avoir  uno  si  grande  ré- 
compense ; 

36  * car  vous  avez  besoin  do  patience, 
afin  qu’après  avoir  fait  la  volonté  de 
Dieu,  • vous  remportiez  l’effet  do  sa  pro- 
raosse. 

37  4 Car  encore  un  peu  de  temps,  « et 
celui  qui  doit  venir,  viendra,  et  il  ne 
i tardera  point. 

1 38  / Or,  le  juste  vivra  par  la  foi;  mais 
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| ai  quelqu’un  so  retire,  mon  àme  no  , îsoac,  lorsqu’il  fut  éprouvé,  et  quo  celui  r 
i P^r  on  j nit*i  avait  reçu  Ica  promesses,  offrit  non  ) 

duquel  il  avait  été  dit  : 


39  Pour  nous,  nous  ne  sommes  pas  de  fil»  unique  ; 
seux  9 qui  se  retirent  pour  périr  ; * mais  I 18  à l'égard 


ceux 

no  tu  tomme»  de  ceux  qui  gardent  la  fol 
pour  sauver  leur  âme. 
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a Rom.  8.24, 
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CHAPITRE  XI. 

De  I*efflcace  de  la  foi  vivifiante  et  justifiante, 
et  divers  exemples  tirés  de  l’Ancien  Testa- 
ment. 

R,  la  foi  eut  une  vivo  représentation 
dos  chôses  qu'on  espéro,  et  uno  dé- 
monstration do  * celle»  qu’on  ne  voit 
point. 

2 4 Car  par  ello  les  anciens  ont  obtenu 
un  bon  témoignage. 

3 C'est  par  la  foi  que  nous  savons  * quo 
le  monde  a été  fait  par  la  parole  de 
Dieu  ; en  »orto  que  les  choses  qui  se 
voiont  n'ont  paa  été  faites  de  choses  qui 
parussent. 

4 C'est  par  la  fol  <*  qu’Abcl  offrit  à 
Dieu  un  plus  excellent  sacrifice  quo 
Caïn,  ot  qu'il  obtint  le  témoignage  d 'être 


! blo  & Dieu. 

6 Or,  il  ett  impossible  de  lui  être 
agréable  sans  la  foi;  car  il  faut  quo  ce- 


9. 
4.17,  j 

i?:! 


* c’08t  on  I«»ac  que  ta  postérité  sera  a Gen.  21.12.  ! 
appelée  de  ton  nom  ; Rom.  9.  7. 

19  ayant  pensé  en  lui-méme  4 que  b Rom. 

Dieu  pouvait  ressusciter  hnac  des 
morts;  aussi  lo  recouvra-t-il  par  une 
espèce  de  résurrection. 

20  C'est  par  la  foi  • qu'Isaac  donna  à e Gen.  27.27,  1 

On  i.  ru  ^ i Jncob  et  à EsaU  uno  bénédiction  qui  39. 

R,  la  fol  est  uno  vivo  représentation  regardait  les  choses  à venir. 

dos  chôses  qu'on  espère,  «f  une  dé-  I 21  C’est  parla  foi  * que  Jacob  mourant  d Gen.  48.  ô, 

bénit  les  deux  fils  do  Joseph,  • et  adora,  16,' 

étant  appuyé  sur  le  haut  do  son  bâton.  18-  ! 

22  C’est  parla  foi/que  Joseph  mourant , 20.  1 

parla  de  la  sortlo  des  enfants  d'Israël,  et  t Gen.  47.31. 
qu’il  donna  des  ordres  touchant  ses  os.  / Gen.  50.24, 
23  C'est  par  la  foi  9 quo  Moïse,  étant  25. 

né,  fut  caché  pendant  trois  mois  par  son  Exo.  13.19.  , 
pèro  et  sa  mère,  parce  qu’ilB  voyaient  g Exo.  2.  2. 
y ne  c'était  un  bel  enfant;  et  ils  ne  Act. 
craigniront  point  * l’édit  du  roi.  h Kxo. 

24  C’est  par  la  foi  • que  Moïse,  devenu 

I ...  n.;  , . . grand,  renonça  & la  qualité  de  fils  do  la  i Exo. 

juste,  Dieu  rendant  un  bon  témoignage  , fille  do  Pharaon  ; I 

A aea  offrandes  ; et  quoique  mort.  • U 2fl  * choisimant  plutat  d'Atre  affilié  t P. 
parle  encore  par  elle  [avec  le  peuple  de  Dieu,  que  do  jouir 

1 8 Ceat  par  la  fol  / qu  H Arme  fut  en-  | pour  un  pou  do  torapa  de.  délier,  du 

lové  pour  ne  point  mourir;  et  il  ne  i péché; 

: parut  plus,  parco  quo  Dieu  l'avait  en-  I 2«  et  regardant  < l'opprobre  do  Christ  \ l chsp.  13.13. 

• I*’  K?r  d I enlevé,  il  comme  des  richesses  plus  grandes  que  m chap.  10.35. 

avaltobtonu  lo  témolgnaged'«troagr6a- , lu»  trA*.m  .tcrUavpte.  parce  qu’il  avait 

en  vue  " la  rémunération. 

27  C’est  par  la  fol  " qu’il  quitta 
l'Egypte,  sans  craindre  la  colère  du  roi  ; 


7.20.  i 
1.16, , 
22.  i 
2.11.  ; 

84.11.  ; 


lui  qui  .‘approche  do  Uiou,  croie  que  car  il  demeura  forme,  0 commo  voyant 
Dieu  est,  et  qu  il  est  le  rémunérateur  1 celui  qui  est  invisible 
do  ceux  qui  lo  cherchent.  » C'est  par  la  foi  * qu’il  célébra  la 

/ C est  par  la  foi»  quo  Noé,  ayant  été  j pâquo  et  qu’il  fit  l’aspersion  du  sang  ; 
divinement  averti  des  choses  qu'on  ne  afin  que  le  dettructeur  qui  tuait  les 
voyait  point  encore,  craignit,  et  bâtit  j premiers-nés,  ne  touchât  pointeaux  de* 


l l’arche  pour  sauver  sa  famille  ; et  par 
! cette  arche  il  condamna  le  mondo,  ot 
i fut  fait  héritier  do  * la  justice  qui  t'ob- 
tient par  la  foi. 

8 C’est  par  la  foi  i qu'  Abraham,  étant 
appelé,  obéit,  pour  venir  au  pays  qu’il 

! devait  recevoir  pour  héritage;  et  il 
| partit,  ne  sachant  où  11  allait. 

9 C’est  par  la  foi  qu’il  demoura comme 


Israélite». 

29  C’est  par  la  foi  * qu'ils  passèrent 
par  la  mer  Rouge  comme  par  un  lieu 
sec;  ce  que  les  Egyptiens  ayant  voulu 
tentor,  ils  y furent  submergés. 

30  C’est  par  la  foi  r quo  le»  murailles 
do  Jérico  tombèrent,  après  qu'on  eu  out 
fait  le  tour  pendant  sept  jours. 

31  C'est  par  la  foi  * que  Rahab  l'hète- 


étranger  dans  la  terre  qui  lui  avait  été  llôro  no  périt  point  avec  les  incrédule», 
promise,  * habitant  sous  do»  tontes,  j * parce  qu'elle  reçut  les  espions  et  le t 
aussi  bien  qu  Isaac  et  Jacob,  qui  étaient  mit  en  sûreté. 

héritier,  avec  lui  do  la  mémo  pro-  | 112  Et  quo  diral-jo  encore?  Car  lo 

,,  . ,,  ...  , , [temps  mo  manquerait,  ai  jo  voulaia 

10  Car  il  attendait  J la  cité  qui  a dos  parler  do  “ Gédéon,  de  * llarac,  de 
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s verset  27. 
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u chap.  18.14. 

* Exo.  8.  6, 
15. 

Mtt.  22.82. 

y Phil.  8.20.  ; 

t Gen.  22.  1, 
9. 
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fondements,  " et  de  laquelle  Dieu  ett 
l'architecte  et  le  fondateur. 

11  C’est  aussi  par  la  fol  " que  Sara 
reçut  la  vertu  de  concevoir,  et  qu’elle 
enfanta,  étant  hors  d'âge  d’avoir  de» 
enfantt , 0 parce  qu'elle  crut  que  celui 
qui  le  lui  avait  promis,  était  fidèle. 

12  C'est  pourquoi  il  est  né  d’un  seul 
homme,  **  et  qui  était  déjà  affaibli  par 
l'ftgo,  * une  multitude  aussi  nombreuse 
quo  los  étoiles  du  ciel,  et  que  le  sable 
innombrable  qui  ett  au  bord  do  la  mer. 

13  Tous  ceux-là  sont  morts  dans  la 
foi , r sans  avoir  reçu  los  choses  qui  leur 
avaient  été  promises,  * mais  los  ayant 
vues  de  loin,  crues,  ot  embrassées,*  * et 
ayant  fait  profession  d’être  étrangers  et 
voyageurs  sur  la  toire. 

14  Car  ceux  qui  parlent  ainsi,  “ mon- 
trent clairement  qu’ils  cherchent  leur 
patrie. 

15  En  effet,  s’ils  eussent  eu  en  vue 
celle  d'où  ils  étaient  sortis,  ils  avaiont 
assez  do  temps  pour  y retourner; 

16  mais  ils  en  désiraiont  une  meil- 
leure, qui  est  la  céleste;  * c’est  pour-  ‘ 
quoi  Dieu  ne  dédaigne  pas  de  s'appeler 


^Sainson,  de  ■ Jephté,  de  B David,  do 
4 Samuel,  ot  des  prophètes; 

33  qui,  par  la  foi,  ont  conquis  des 
royaumes,  ont  exercé  la  justice,  * ont 
obtenu  l’effet  des  promesses,  * ont 
fermé  la  gueule  des  lions, 

34  * ont  éteint  la  force  du  feu,  ont 
échappé  au  tranchant  des  épées,/ ont 
été  guéris  de  leur»  maladies,  ont  été 
vaillants  dans  la  guerre,  9 ont  mis  en 
fuite  des  armées  ennemies. 

35  * Dos  femmes  ont  recouvré  par  la 
résurrection  leurs  enfant»  morts;  d’au- 
tres ont  été  cruellement  tourmentés , 
refusant  d’être  délivrés,  afin  d'obtenir 
une  meilleure  résurroction  ; 

36  d'autres  ont  été  éprouvés  par  les 
moqueries  et  les  fouets;  » d’autre»,  par 
es  lions  ot  par  la  prison  ; 

37  Ails*  ont  été  lapidés,  ilsontété  sciés, 
ls  ont  été  rais  à toute»  sorte»  d'épreu- 
ves, ils  sont  morts  par  le  tranchant  de 
l’épée,  ils  ont  ôté  errants  çà  et  là, 

1 vêtus  de  peaux  de  brebis  et  do  peaux 
de  chèvres,  destitués  de  tout,  affligés, 
maltraités; 

38  eux  dont  le  mondo  n’était  pas 


leur  Dieu,  » car  il  leur  avait  préparé  uno  digne;  ils  ont  erré  dans  les  déserts  ofc 
( I dans  le»  montagnes,  " te  cachant  dans 

17  C’est  par  la  fol  * qu' Abraham  offrit1  les  cavernes  et  les  antres  de  la  terre. 
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t 39  * Et  tous  ccux-lA  ayant  obtenu  un 
ôon  témoignage  par  leur  fol,  n'ont  point 
reçu  ce  qui  leur  avait  été  promis  ; 

40  Dieu  ayant  pourvu  • quelque  chose 
de  meilleur  pour  noua,  afin  qu'ils  ne 
parvinssent  pas  ? à la  perfection  sans 
nous. 

CHAPITRE  XII. 

Prérogatives  du  nouveau  testament]  exhorta- 
tion 4 tout  souffrir  pour  Jésus-Christ  et  4 

son  exemple. 

OUS  donc  aussi,  puisque  nous  som- 
mes environnés  d'une  si  grande 
nuée  do  témoins,  " rejetant  tout  far- 
deau, et  le  péché  qui  nous  enveloppe 
aisément,  t poursuivons  constamment 
la  course  qui  nous  est  proposée, 

2 regardant  à Jésus,  le  Chef  et  le  con- 
sommateur de  la  foi,  * qui,  A cause  de  ta 
Joie  qui  lui  était  proposée,  a souffert  la 
croix,  méprisant  l'Ignominie,  * et  s’ost 
assis  A la  droite  du  trône  do  Dieu. 

3 * C’ost  pourquoi,  considères  bien 
celui  qui  a souffert  une  si  grande  con- 
tradiction dos  pécheurs,/  afin  que  vous 
ne  voua  abattioz  pas  en  perdant  cou- 
rage. 

4 9 Vous  n’avox  pas  encore  résisté 
Jusqu’au  sang  en  combattant  contre  lo 
péché  ; 

5 et  vous  avez  oublié  l'exhortation 
qui  vous  dit,  comme  à des  enfants  de 
Dieu  : * Mon  enfant,  ne  méprise  pas  le 
chAtiment  du  Seigneur,  et  no  pords 
point  courage  lorsqu'il  te  reprend  ; 

6 • car  le  Seigneur  châtie  celui  qu'il 
aime,  et  il  frappe  de  ses  verges  tous 
ceux  qu'il  reconnaît  pour  ses  enfants. 

7 * Si  vous  souffrez  lo  châtiment,  Diou 
vous  traite  comme  ses  enfanta  ; car  quel 
est  l'enfant  que  ton  père  no  châtie 
pas  ? 

8 Mais  si  vous  êtes  exempts  du  châti- 
ment < auquel  tous  les  autres  ont  part, 
vous  êtes  donc  dos  bâtardB,  et  non  des 
enfants  légitimes. 

9 Et  puisque  nos  pères  selon  la  chair 
nous  ont  châtiés,  otquo  nous  avons  eu 
du  respect  pour  eux,  ne  serons-nou*  pas 
beaucoup  plus  soumis  * au  Père  des  es- 
prits, pour  avoir  la  vie  ? 

10  Car,  quant  à nos  père»,  Us  nous 
châtiaient  pour  un  peu  de  temps , 
comme  ils  le  trouvaient  bon  ; mais  Dim 
nous  chdtie  pour  notre  profit,  * afin  de 
nous  rendre  participants  de  sa  sain- 
teté. 


i 18  Car  vous  ne  vous  êtes  pas  appro- 
chés k de  la  montagne  qu'on  pouvait 
; toucher  avec  la  main,  ni  du  feu  brûlant, 
i ni  do  la  nuée  épaisse,  ni  de  l’obscurité, 

! ni  de  la  tempête, 

19  ni  du  bruit  de  la  trompette,  ni  de 
la  voix  qui  parlait,  et  qui  était  telle  que 
ceux  qui  l’entendirent,  * prièrent  que 
la  parole  ne  leur  fût  plus  adressée  ; 

20  car  iis  no  pouvaient  supporter  ce 
qui  était  ordonné  : u Que  si  même  une 
béto  touchait  la  montagne,  elle  serait 
lapidée,  ou  percée  d’un  dard. 

21  • Et  ce  qui  paraissait  était  si  terri- 
ble, que  Moïse  même  dit  : Je  suis  effrayé 
et  tout  tremblant. 

22/  Mais  vous  êtes  vonus*  à la  mon- 
tagne de  Sion,  à la  cité  du  Dieu  vivant, 
à la  Jérusalem  céleste,  4 aux  milliers 
d’anges; 

23  à l’assemblée  et  â l'Eglise  » des  : 
premiers-nés,  * qui  sont  écrits  dans  les 
deux  ; à Dieu  * qui  est  le  juge  de  tous;  j 
aux  esprits  des  justes  qui  sont  parvenus 
" à la  perfection  ; 

24  et  à Jésus,  * le  Médiateur  de  la  ' 
nouvelle  alliance,  ® et  au  sang  de  l’as- 
persion , qui  prononce  do  meilleures 
choses  f quo  celui  d’Abel. 

23  Prenez  garde  de  ne  pas  mépriser 
celui  qui  vous  parle;  9 car  si  ceux  qui 
méprisaient  celui  qui  parlait  de  la  part 
de  Dieu  sur  la  terre,  ne  sont  point 
échappés,  nous  serons  punis  beaucoup 
plus,  si  nous  nous  détournons  de  celui 
qui  nous  parle  dos  doux; 

20  r de  qui  la  voix  ébranla  alors  la 
terre,  et  qui  maintenant  a fait  cette 
promesse  : * Encore  une  fois,  j'ébran- 
lerai non-seulement  la  terro,  mais  aussi 
le  ciel. 

27  Or,  ces  tnote  : Encore  une  fols,  mar-  | 
quont ‘ l'abolition  des  choses  muables, 
Comme  ayant  été  faites,  afin  que  colleB  | 
qui  sont  immuables  demeurent  tou-  j 
jours. 

28  C’est  pourquoi,  embrassant  le 
royaume  qui  ne  peut  être  ébranlé,  con- 
servons la  grâce  par  laquelle  nous  puis- 
sions servir  Dieu  d’une  manière  qui  lui 
soit  agréable,  avec  respect  et  avec 
crainte; 

29  " car  notre  Dieu  est  aussi  un  fou  i 
consumant. 

CHAPITRE  Xin. 

Avis  sur  U vie  chrétienne  et  la  pure 
doctrine. 


11  II  est  vrai  que  tout  châtiment 
semble  d'abord  un  sujet  de  tristesse,  et 
non  pas  de  Joie  ; mais  U produit  ensuite  ! 
0 un  fruit  paisible  do  justice  A ceux  qui 
ont  été  ainsi  exercés. 

12  p Fortifiez  donc  vos  mains  qui  sont 
affaiblies,  et  vos  genoux  qui  sont  relâ- 
chés; 

13  9 et  faites  à vos  pieds  un  chemin 
droit,  afin  que  ce  qui  cloche  ne  se  dévoie 
pan  tout  A fait,  r mais  que  plutôt  il  se 
rétablisse. 

14  * Rechercher,  la  paix  avec  tout  le 
monde,  et  la  sanctification,  ' sans  la- 
quelle personne  ne  verra  !e  Helgneur; 

15  " prenant  garde  que  personne  no 
se  prive  do  la  grâce  de  Dieu;  ■ et  que 
quelque  racine  d'amertume  poussant  en 
haut,  ne  vous  trouble,  et  que  plusieurs 
n’en  solont  infectés. 

16  9 Qu'il  n'y  ait  point  d'impur,  ni 
de  profane  comme  RsaQ,  * qui,  pour  un 
muta,  vendit  son  droit  d'aînesse. 

17  Car  vous  savez  que,  mémo  après 
cela,*  voulant  hériter  la  bénédiction  de 
son  père,  il  fut  rejeté  ; car  11  ne  put 
trouver  le  moyon  de  lr  faire  changer  de 

1 résolution,  quoiqu’il  le  demandât  avec 
larmes. 


UE ‘l'amour  fraternel  demeure  en 
vous. 

* N’oubliez  point  l'hospitalité  ; * car 
c'est  par  elle  que  quelques-uns  ont  logé 
de»  anges  «ans  io  savoir. 

3 «i  Souvenez-vous  de  ceux  qui  sont 
dan»  les  liens,  comme  si  vous  y étiez 
avec  eux;  et  de  ceux  qui  sont  maltraités 
comme  étant  vous-mêmes  du  mêm* 
corps. 

4 Le  mariage  est  honorable  entre 
tous,  et  lo  lit  sans  souillure;  « mais  Dieu 
jugera  les  fomicatours  et  les  adultères,  j 

5 Quo  vos  mœurs  soient  sans  avarice,  i 
/ étant  contents  de  ce  que  vous  avez;  ! 
car  Dieu  lui -même  a dit:9  Je  no  te 
laisserai  point,  je  no  t'abandonnerai  ! 
point. 

6 Do  sorte  quo  nous  pouvons  direavoe 
confiance  : 4 Le  Seigneur  est  mon  aide, 
et  jo  ne  craindrai  point  ce  que  l'horamo 
pourrait  me  faire. 

7 • Souvenez-vous  de  vos  conducteurs, 
qui  vous  ont  annoncé  la  parole  de  Dieu, 

4 et  imitez  leur  foi,  considérant  quelle  j 
a été  l'Issue  de  leur  vie. 

8 1 Jésus-Christ  est  le  même  hier  et 
aujourd'hui,  et  le  sera  éternellement. 

9 * Ne  vous  laissez  point  entraîner 
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V 


i par  des  doctrines  diverses  et  étrangères;  i 
car  il  vaut  mieux  affermir  ion  cœur 
par  la  grâce  " que  par  les  viande»,  qui 
n’ont  servi  de  rien  A ceux  qui  s’y  sont 
attachée. 

10  • Nous  avons  un  autel  duquel  ceux 
qui  servent  au  tabernacle  n'ont  pas  le 
pouvoir  de  mander. 

11  * Les  corpa  de*  animaux,  dont  le 
sang  ert  porté  dans  le  aanctuaire  pur  le 
souverain  sncriflcateur,  pour  t expiation 
du  péché,  dont  brûlés  hors  du  camp. 

12  C’est  aussi  pour  cela  que  Jésus, 
afin  de  sanctifier  le  peuple  par  son 

| propre  sang,  * a souffert  hors  de  la 
porte. 

13  Sortons  donc  hors  du  camp,  pour 
aller  A lui,  r en  portant  son  opprobre. 

14  * Car  nous  n’avons  point  Ici  de  cité 
permanente,  mais  nous  cherchons  celle 
qui  est  A venir. 

15  • Offrons  donc  par  lui  sans  cesse  A 
Dieu  " un  sacrifice  de  louanges,  c’est-à- 
dire,  * le  fruit  dos  lèvres  qui  confessent 
son  nom. 

16**  N'oublier  pas  aussi  d'exercer  la 
charité,  et  de  faire  part  de  tôt  bien*  ; 

• car  Dieu  prend  plaisir  A do  tels  sacri-  ' 
flees. 

17  * Obéisse»  A vos  conducteurs  et 
soyez-leur  soumis  ; * car  ils  veillent  pour 
vos  Ames,  comme  devant  en  rendre 
compte;  afin  que  ce  qu'ils  font,  Us  le 
fassent  avec  Joie,  et  non  en  gémissant; 


car  cela  ne  vous  errai t point  avanta- 
geux. 

18  * Prie*  pour  nous  ; car  nous  sommes 
assurés  que  nous  avons  «*  une  bonne 
conscience,  désirant  de  nous  bien  con- 
duire en  toutes  choses. 

19  * Et  Je  vous  prie  avec  d’autant  plus 
d'instance  de  le  faire,  afin  que  je  vous 
sois  plus  tôt  rendu. 

20  J Le  Diou  de  paix,  9 qui  a ramené 
d’entre  los  morts  * le  grand  Pasteur  dos 
brebis,  notre  Hclgneur  Jésus-C'Art**,  par 

* le  sang  de  l'alliance  éternelle, 

21  6 vous  rende  accomplis  en  toutes 
sortes  de  bonnes  œuvres,  pour  faire  sa 
volonté,  f faisant  lui-même  en  vous  ce 
qui  lui  ost  agréable  par  Jésus-Christ, 

* auquel  toit  gloire  aux  siècles  dos  idè- 

c!os!Amcn!  , 

22  Au  reste,  met  frères,  Je  vous  prie 
do  prendre  en  bonne  part  ce»  paroles 
d’exhortation  ; * car  je  vous  ai  écrit  en 
peu  do  mots. 

23  Vous  savex  que  • notre  frère  Timo- 
thée * eut  délivré;  s’il  vient  bientôt,  je 
vous  irai  voir  avec  lui. 

24  .Saluez  tous  9 vos  conducteurs,  et 
tous  les  saints.  Ceux  d'Italie  vous  sa- 
luent. 

25  r La  grâce  toit  avec  vous  tous  ! 
Amen  ! 

Ecrite  d’Italie  aux  Uébrrux,  et  portée 
par  Timothée. 
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CHAPITRE  I. 

L'apôtre  exhorte  le»  chrétiens  à souffrir  avec 
patience  et  à prier.  Lee  tentations  ne  vien- 
nent pa»  de  Dieu.  Instructions  sur  la  maniète 
d’évouter  la  parole  de  Dieu,  et  sur  ce  qui 
constitue  la  religion  pare  et  sans  tache. 

JACQUEri,  • serviteur  de  Dieu  et  du 
Seigneur  Jésus  Christ  : 4 aux  douze 
tribus  * qui  sont  dispersées  : Salut! 

2 Mes  frère», * regardez  comme  le  sujet 
d'une  parfaite  joie  * les  diverses  afflic- 
tions qui  voua  arrivent, 

3 / sachant  que  l'épreuve  de  votre  fol 
produit  la  pationce. 

| 4 Mai»  il  faut  que  l’ouvrage  de  la  pa- 

1 tience  soit  parfait,  afin  que  vous  soyez 
j parfait»  et  accomplis,  en  sorte  qu’il  ne 
vous  manque  rien. 

5 9 Que  si  quelqu’un  de  vous  manque 
de  sagesse,  k qu'il  la  demande  à Dieu, 
qui  la  donne  A tous  libéralement,  sans 
; rien  reprocher;  * ot  elle  lui  sera  don- 
née. 

6 * Mais  qu’il  la  demande  avec  foi, 
sans  hésiter;  car  celui  qui  hésite,  o»t 
| semblable  au  flot  de  la  mer,  qui  est  agité 
! et  poussé  çà  et  là  par  le  vent. 

| 7 Que  cet  homme-là  ne  s'attende  pas 

A recevoir  aucune  chose  du  Seigneur. 

8 ‘ L'homme  dont  le  cœur  est  partagé, 
| est  inconstant  en  toutes  scs  voies. 

■ 9 Que  le  frère  qui  est  dans  la  bassesse, 

: se  glorifie  dans  son  élévation, 
j 10  Que  lo  riche,  au  contraire,  s’hv- 
milie  dans  sa  bassesse,  " cor  il  passera 
Comme  la  fleur  de  l’herbe. 

11  Car  comme,  un  soleilbrûlant  étant 


i lové,  l’herbe  sèche,  sa  flour  tombe,  et 
1 son  éclat  périt;  ainsi  le  riche  so  flétrira 
dans  ses  entreprises. 

12  **  Heureux  ett  l’homme  qui  endure 
la  tentation;  car  quand  il  aura  été 
éprouvé,  il  recevra  * la  couronne  de  vie 
p que  le  Seigneur  a promise  à ceux  qui 

i l’aiment. 

13  Que  personne  ne  dise,  lorsqu’il  est 
I tenté  : C’est  Dieu  qui  me  tente;  car 
| comme  Dieu  ne  peut  être  tenté  par 

aucun  mal,  ans»!  ne  tente-t-il  personne. 

14  Mai»  chacun  eut  tenté,  quand  il  est 
attiré  et  amorcé  par  sa  propre  convol- 

» tise: 

i 15  9 ot  après  que  la  convoitise  a conçu, 
elle  enfante  le  péché  ; et  lo  (léché  étant 
consommé,  engendre  la  mort. 

16  Mes  frères  bien-airoés,  ne  vous 
abusez  point  : 

17  r toute  grâce  excellente,  et  tout 
don  parfait  vient  d'en  haut,  et  descend 

; du  Père  dos  lumières,  * en  qui  il  n’y  a 
! point  do  variation,  ni  aucune  ombre  de 
| changement. 

18  * Il  nous  a engendrés  de  sa  pure 
volonté  par  la  parole  de  la  vérité,  * afin 

j que  nous  fussions  comme  * le»  prémices 
de  ses  créatures. 

19  Ainsi,  mes  frères  bicn-almés, 9 que 
j tout  homme  soit  prompt  A écouter, 

1 lent  A parler,  * et  lent  il  te  mettre  en 
colère  ; 

1 20  car  la  colère  de  l'homme  n’accom* 

■ plit  point  la  Justice  de  Dieu. 

21  C’est  pourquoi, rejetant  toute  or- 
dure et  tout  les  excès  de  la  malice,  re- 
' ccvez  avec  douceur  la  parole  qui  est 
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8.  JACQUES,  II.  III. 


plantée  au  dedans  de  vous,  9 et  qui  peut 
sauver  vos  àrnun. 

22  * Mettes  en  pratiquo  la  parole,  et 
ne  vous  contentez  pas  «le  l’écouter,  en 
vous  séduisant  vous-mêmes  par  de  taux 
raisonnements. 

23  * Car  ai  quelqu’un  écoute  la  parole, 
ot  nu  la  mut  point  on  pratique,  il  est 
semblable  à un  hornmo  qui  regarderait 
dans  un  miroir  sou  vtflftga  naturel  ; 

24  et  qui,  après  s’être  regardé,  s’en 
irait,  et  oublierait  aussitôt  quel  U était. 

25/  Mais  celui  qui  aura  considéré  avec 
attention  la  loi  parfaite, 9 qu i est  celle 
de  la  liberté,  et  qui  y aura  persévéré, 
n’étant  pas  un  auiliteur  oublieux,  mais 
pratiquant  les  œuvres  quelle  com- 
mande, k u «cra  heureux  dans  ce  qu’il 
aura  fait. 

26  8i  quelqu’un  parmi  vous  croit  avoir 
de  la  religion,  * et  qu’il  ne  tienne  point 
sa  langue  en  bride,  mais  qu’il  séduise 
son  cœur,  la  religion  d’un  toi  homme 
est  vaine. 

27  La  religion  puro  ot  sans  tache  de- 
vant Dieu,  notre  Père,  * consiste  à visiter 
les  orphelins  ot  les  veuves  dans  leurs 
afflictions, ; et  à ko  présurver  du  la  souil- 
lure du  monde. 

CHAPITRE  IL 

Il  ne  faut  faire  acception  de  personne  La  foi 
sans  les  œuvres  est  morte  en  elle -meme. 

MES  frères,  quo  la  fui  que  vous  avoz 
en  notre  Seigneur  Jésus-Christ  glo- 
rifié, " soit  exempte  de  toute  acception 
de  personnes. 

2 Car  s’il  entre  dans  votre  nssomblée 
un  homme  qui  ait  un  anneau  d’or  et  un 
habit  magnifique,  et  qu’il  y entre  aussi 
un  pauvreavcc  un  méchnut  habit; 

3 et  qu’avant  égard  A celui  qui  porte 
l’habit  magnifique,  vous  lui  disioz  : Toi, 
assieds-toi  ici  honorablement;  et  que 
vous  disiez  au  pauvre  : Toi,  tiens-toi  là 
debout,  ou  assieds-toi  ici  sur  mon  mar- 
chepied ; 

4 no  faites-vous  pas  eu  vous-mêmes 
de  la  différence  entre  l'un  et  l'autre, 
et  n’avez-vous  pas  de  mauvaises  pensées 
dans  los  jugements  que  roua  faites? 

5 Ecoutez,  mes  chers  frères  : 5 Dieu 
n’a-t-il  pas  choisi  les  pauvres  de  ce 
monde,  * qui  sont  riches  en  la  foi  et 
héritiers  du  royaume  qu’il  a promis  à 
ceux  qui  l’aiment? 

6 Et  vous,  au  contraire,  • vous  mé- 
prisez les  pauvres.  Ne  sont-co  pas  les 
riches  qui  vous  oppriment/ et  qui  vous 
tirent  devant  les  tribunaux  ? 

7 Ne  sont-ce  pas  eux  <{ui  blasphèment 
le  beau  nom  qui  a été  invoqué  sur  vous? 

8 6i  vous  accomplissez  la  loi  royalo, 
selon  l’Ecriture,  qui  dit  : 9 Tu  aimeras 
ton  prochain  comme  toi-raéme,  vous 
faites  bien. 

9 k Mais  si  vous  avez  égard  à l’appa- 
rence des  personnes,  vous  commettes 
un  péché,  et  vous  êtes  condamnés  par 
la  loi  comme  des  transgresseurs. 

10  • Car  quiconque  aura  observé  toute 
la  loi,  s’il  vient  à pécher  dans  un  seul 
commandement,  il  est  coupable  comme 
s'il  tes  amie  tous  violés. 

11  5 Car  celui  qui  n dit  : Tu  no  com- 
mettras point  adultère,  a dit  aussi  : Tu 
ne  tueras  point.  Si  donc  tu  ne  commets 
pas  adultère,  mais  que  tu  tues,  tu  es 
transgresseur  de  la  loi. 

12  Parlez  et  agissez  comme  devant 
être  jugés  par  * la  loi  do  la  liberté. 

13  * Car  il  y aura  une  condamnation 
sans  miséricorde  sur  celui  qui  u’aura 
point  usé  do  miséricorde  : m mais  la 
miséricorde  s’élève  par-dessus  la  cou- 
, damnation. 

I 14  Mes  frères,  • que  servira-t-il  à un 


homme  do  dire  qu’il  n la  foi,  s’il  n’a  , 
point  les  œuvres?  Cette  foi  le  pourra-t- 
elle  sauver? 

15  * Et  si  un  frère  ou  une  sœur  sont 
nus,  et  qu’ils  manquent  de  la  nourriture 
qui  leur  est  nécessaire  chaque  jour; 

16  ot  que  quoiqu'un  d’entre  vous  leur 
diso  : Allez  en  paix,  chauffez-vous,  et 
vous  rassasiez,  ot  «|ue  vous  no  leur  don- 
niez point  co  qui  leur  est  nécessaire 
pour  le  corps,  à quoi  cola  servira-t-il  ? 

17  De  mémo  aussi  la  foi,  si  elle  n'a 
pas  les  œuvres,  elle  est  morte  en  elle- 
raâxnc. 

18  Quelqu’un  dira  : Tu  as  la  foi,  et 
moi  j'ai  les  œuvres;  montre-moi  donc 
ta  foi  sans  tes  œuvres,  et  moi  1 je  te 
montrerai  ma  foi  par  mes  œuvres. 

19  Tu  crois  qu'il  y a un  seul  Dieu  ; tu 
fais  bien  : r les  démons  le  croient  aussi, 
et  ils  en  tremblent. 

20  Maiiqô  homme  vain  ! veux-tu  savoir 
que  la  foi  qui  est  sans  les  œuvres  est 
morte  ? 

21  Abraham,  notre  père,  no  fut-il  pas 
justifié  par  les  œuvres, 'lorsqu’il  offrit 
Isaac,  son  fils,  sur  un  autel  ? 

22  * Ne  vois-tu  pas  quo  la  fol  agissait 
avec  ses  œuvres,  ot  que  par  ses  œuvres 
sa  foi  fut  rendue  parfaite  ? 

23  Et  qu’ainsi  co  «iue  dit  l’Ecriture, 
s’accomplit  : “ Abrnham  a cru  en  Dieu, 

I et  cela  lui  a été  imputé  à justice,  * et  il 
a été  appelé  ami  de  Dieu, 
i 24  Vous  voyez  donc  que  l’homme  eBt 
' justifié  par  les  œuvres,  ut  non  par  la  foi 
; seulement. 

j 25  Do  même  aussi 1 Rahab  l’hôtelière 
ne  fut-ello  pas  justifiée  par  le»  œuvres, 
lorsqu’elle  reçut  les  messagers,  et  qu’elle 
j les  renvoya  par  un  autre  chemin  ? 

! 26  C’ur  comme  un  corps  sans  ftmo  est 

mort,  de  môme  la  foi  sans  les  œuvres 
est  morte. 

CHAPITRE  III. 

La  langue  peut  causer  beaucoup  de  maux.  Ca- 
ractères de  la  sagesse  qui  vient  d’en  Lant. 

MES  frères, •qu’il  n’y  nitpAs  plusieurs 
maîtres  parmi  vous,  sachant  quo 
nous  en  recevrons  une  plus  grande  con- 
damnation. 

2 4 Car  nous  bronchons  tous  en  plu- 
sieurs choses.  • 8i  quelqu’un  ne  bronche 
point  en  paroles,  <*  c’est  un  homme  par- 
fait, et  il  peut  touir  tout  Bon  corps  en 
bride. 

3 ' Nous  mettons,  comme  vous  savez, 
dos  mors  dans  la  bouche  «les  chevaux, 
afin  qu’ils  nous  obéissent,  et  par  là  nous 
menons  çà  ot  là  tout  lour  corps. 

4 Voyez  aussi  les  navires  : quelquo 
grands  qu’ils  soient,  et  quohjue  poussés 
par  des  vents  violents,  ils  sont  menés  de 
côté  et  d’autre  avec  un  petit  gouver- 
nail, selon  la  volonté  de  celui  qui  les 
gouverne. 

5 / Ainsi  la  langue  est  un  petit  mem- 
bre, 9 et  elle  se  vante  de  grandes  choses. 
Considérez  combien  de  bois  un  petit  feu 
peut  allumer. 

6 * La  langue  est  aussi  un  feu,  un 
monde  d’iniquité;  la  languo  est  posée 
entre  nos  membres  d'une  manière 
» qu’elle  souille  tout  le  corps;  elle  en- 
flamme tout  le  cours  de  notre  vie,  ot 
elle  est  enflammée  du  feu  de  la  géhenne. 

7 Toutes  sortes  de  bêtes  sauvages, 
d'oiseaux,  de  reptiles  et  do  poissons  de 
mer  se  domptent  et  ont  été  domptés  par 
la  nature  humaine  ; 

8 mais  aucun  homme  ne  peut  dompter 
la  langue  : c'est  un  mal  qu’on  no  peut 
réprimer;  * elle  est  pleine  d’un  venin 
mortel. 

9 Par  elle  nous  bénissons  Dieu,  notre 
Père,  ot  |*ar  elle  nous  maudissons  les 
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hommes,  Jqui  sont  faits  à l'Image  de 
Dieu. 

lo  D*une  même  boucho  sort  la  béné- 
diction et  la  malédiction.  11  no  faut 
point,  mes  frère»,  que  cela  soit  ainsi. 

I 11  Une  fontaine  jette-t-ello,  par  une 
! mémo  ouverture,  de  l'eau  douce  et  de 
: Veau  amère? 

i 12  Mes  frères,  un  flguier  peut-il  porter 
! des  olives , ou  une  vigne  des  ligues  ? 
t Ainsi,  aucune  fontaine  ne  peut  jeter  de 
[ l'eau  salée  et  de  l’eau  douce. 

13  * V a- 1- il  parmi  vous  quelque 
homme  sage  ot  Intelligent,  qu'il  mon- 

| tre,  par  une  bonne  conduito  ot  * par 
ses  œuvres,  une  sagesse  ploltio  do  °dou- 
■ ceur. 

14  Mais  si  vous  avez  un  zèle  amer  et 

, un  esprit  de  contention  dans  vos  cœurs, 
j p ne  vous  glorifiez  point,  et  ne  mentez 
point  contre  la  vérité. 

! 16  Car  ce  n’est  point  là  la  sngesse 

! * qui  vient  d'en  haut  ; r mai»  elle  est  ter- 
| rostre,  sensuelle  et  diabolique. 

16  * Car  partout  o ü il  y a ce  zèle  amer 
' et  cet  esprit  de  contention,  il  p a du 

trouble,  et  toutes  sortes  de  mauvaises 
i actions. 

17  Mais  pour  * la  sagesse  qui  vient 
d’en  haut,  premièrement  elle  est  pure, 

| puis  paisible,  modérée,  traitable,  pleine 
de  miséricorde  et  de  bons  fruits;  elle 
n'est  point  dlfticultueusc , “ ni  dissi- 
mulée. 

18  Or,  * le  fruit  de  la  justice  se  sômo 

J dans  la  paix,  pour  ceux  qui  s’adonnent 
à la  paix. 

CHAPITRE  IY. 

Des  convoitises  et  des  querelles.  Celui-là  pèche 
qui  sait  faire  le  bien  et  ne  le  fait  pas- 

D’OU  viennent  parmi  vous  les  dissen- 
sions et  les  quorelles?  N’est-cepas 
de  ceci,  savoir,  de  vos  désirs  déréglés, 
“qui  combattent  dans  vos  membres  ? 

2 Vous  désirez,  et  vous  n’obtenez  pas 
ce  que  vous  souhaites  ; vous  êtes  envieux 
| et  jaloux,  ot  vous  ne  pouvez  rien  obte- 
nir; vous  avez  des  querelles,  et  vous 
vous  faite»  la  guerre,  ot  vous  n’avez  pas 
ce  que  vous  recherchez,  parce  quo  vous 
| ne  demandez  pas. 

3 * Vous  demandez;  et  vous  ne  rece- 
vez point,  • parce  que  vous  demandez 
mal,  et  dans  la  vue  de  fournir  à vos  vo- 
1 luptés. 

4 Hommes  et  femmes  adultères,  J ne 
savez-vous  pas  que  l’afnour  du  monde 
est  une  inimitié  contre  Dieu  ? • Qui  vou- 
dra donc  être  ami  du  monde,  se  rond 
! ennemi  de  Dieu. 

5 Pensez-vous  que  l'Ecriture  parle  en 
vain  ? / L’Esprit  qui  habite  en  nous, 
j porte-t-il  à l’envie  ? 

I 6 Au  contraire,  U accorde  plus  de 
grftcos.  C'est  pourquoi  l’Ecriture  dit  : 
v Dieu  résiste  aux  orgueilleux,  mais  il 
I fait  gr&co  aux  humbles. 

! 7 Soumcttoz-vous  donc  à Diou  ; * ré- 

’ sistez  au  diabio,  ot  U s’enfuira  do  vous. 
8 * Approchez-vous  de  Dieu,  ot  U s’ap- 
prochera de  vous.  Pécheurs,  * nettoyez 
vos  mains;  et  vous  *qui  avez  le  cœur 
! partagé,  * purifiez  vos  cœurs  ; 

V * sentez  vos  misères,  et  «oyez  dans 
lo  deuil,  et  pleurez;  que  votre  ris  se 
' change  on  pleurs,  et  votre  joie  en  trls- 
| tesse. 

10  ® numlllez-vous  devant  le  Soigneur, 
j et  il  vous  élèvera. 

11  Mes  frères,  F ne  médisez  point  les 
uns  des  autres.  Colui  qui  médit  do  son 
frèro,  * et  qui  cortdamne  son  frère,  mé- 
dit de  la  loi,  et  condamne  la  loi.  Or,  si 
1 tu  juges  la  loi,  tu  n’es  point  observateur 
de  la  loi,  mais  tu  t en  rends  ie  jugo. 

12  II  y a un  seul  Législateur, r qui  peut 


sauver  et  détruire.  • Toi,  qui  es-tu,  qui , 
juges  les  autres  ? 

13  * Je  m'adresse  maintenant  à vous  i 
qui  dites  : Nous  irons  aujourd’hui  ou  j 
demain  en  une  telle  ville,  et  nous  y pas-  j 
serons  une  année;  nous  y trafiquerons  ! 
et  nous  y gagnerons. 

14  Vou»  ne  savez  pourtant  pas  ce  qui 1 
arrivera  le  lendemain,  carqu'esf-ce  que  t 

t votre  vio  ? * Ce  n’est  qu’uno  vapeur  qui  I 
paraît  pour  peu  de  temps,  et  qui  s'éva- 
nouit ensuite  ; 

15  au  lieu  que  vous  devriez  dire  : 

* Si  lo  Seignour  le  veut,  et  si  nous 
sommes  en  vie,  nouB  ferons  telle  ou  telle 
chose. 

16  Mais,  au  contraire,  vous  vous  glo- 
rifiez dans  vos  pensées  orgueilleuses. 

9 Toute  vauterie  de  cette  sorte  est  mau- 
vaise. 

17  * Celui-là  donc  pèche,  qui  sait  faire 
le  bien  otqui  no  le  fait  pas. 

CHAPITRE  V. 

Mauvais  usage  des  richesses.  Pal  Un  ce  dans  les 
afflictions  Prière  pour  les  malades.  Confes- 
sion des  péchés. 

VOUS,  - riches,  je  viens  maintenant  I 
& vous  ; pleurez  et  jetez  de»  crie,  à 1 
■ cause  des  malheurs  qui  vont  tomber  sur 
; vous. 

2 Vos  richesses  sont  pourries,  ot  los 
vers  ont  mangé  ® vos  habit», 
j 3 Votre  or  et  votre  argent  se  sont 
î rouillé»,  et  leur  rouille  s’élèvera  en  té-  ' 
moignage  contre  vous,  et  dévorera  votre 
chair  comme  un  feu.  * Vous  avez  amassé  , 
un  trésor  pour  le»  dernier»  jours. 

4 d Voici,  lo  salaire  dos  ouvriers  qui  j 
ont  moissonné  vos  champs,  et  donc  vous  j 
los  avez  frustrés,  crie  contre  vous;  et  j 
les  cris  de  ces  moissonneurs  sont  parve- 
nu» jusqu’aux  oreilles  du  Soigneur  des 
armées. 

5 * Vous  avez  vécu  dans  les  voluptés  ! 
et  dans  les  délices  sur  la  terre,  et  vous  ! 
vous  êtes  rassasiés  comme  en  un  jour  de  i 
sacrifice. 

6 / Vous  avez  condamné  et  mis  à mort  j 
le  juste,  qui  no  vous  résistait  point. 

7 Mais  vous,  mes  frères,  attendez  pa-  | 
tiemmont  jusqu’à  l’avéncmont  du  Sel-  : 
gneur.  Vous  voyez  que  le  laboureur  at-  > 
tend  le  précieux  fruit  de  la  terre  avec 
patience,  jusqu’à  ce  qu’il  reçoive  du 
ciel  9 la  pluie  de  la  première  ot  do  la 
dernière  saison. 

8 Vous  donc  de  même,  attendez  pa- 
tiemment, et  affermissez  vos  cœur»; 

* car  l’avènement  du  .Seigneur  est 
proche. 

D * .Ver  frères,  ne  vous  plaignes  point 
les  uns  de»  autre»,  de  peur  que  vous  ne 
soyez  condamnés.  * Voilà,  lo  juge  est  à 
la  porte. 

10  t Mo»  frères,  prenez  pour  exemple 
de  pationco  dans  le»  affliction»,  lo»  pro- 
phètes qui  ont  parlé  au  nom  du  Sol- 
i gneur. 

j 11  " Vous  »avez  que  nous  regardons 
i comme  heureux  ceux  qui  ont  souffert 
constamment.  Vous  avez  oui  parler  "do  . 

! la  patience  do  Job,  ® et  vou*  avez  vu  la 
fin  i/ue  le  Seigneur  luietçcorda  ; F car  le 
j Soigneur  ost  plein  de  miséricorde  ot  do 
compassion. 

13  Sur  toutes  choses,  mes  frères,  * no 
jurez  point,  ni  par  lo  ciel,  ni  par  la 
terre,  ni  par  quoique  autro  sonnent; 
mais  que  votre  oui  soit  oui,  et  votre  non,  J 
non,  do  peur  que  vou»  ne  tombiez  dans 
j la  condamnation. 

j 13  Quelqu’un  parmi  vous  souffre-t-il , 
qu’il  prie.  Quelqu’un  est-il  dan»  la  joie  , 
ir  qu’il  chante  de»  cantiques, 
j 14  Quoiqu’un  est  - il  malade  parmi 
vous  , qu’il  appelle  le»  pasteurs  de 
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l'Eglise,  et  qu'il*  prient  pour  lui,  * et 

moine  il  demanda  par  tes  prière»  qu’il 

16.18. 
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qu'un  le  redresse, 
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1 Cor.  3.13. 

5 * qui  sommes  gardés  par  la  puis- 
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ressuscité  des  morts, 9 et  l’a  glorifié,  afin 

* Act.  2.24. 

1 f Ps.  22.  7. 

en  croyant,  vous  vous  réjouissez  d'une 

que  votre  foi  et  votre  ospéranco  fussent 

y eh»p-  * 23. 

f E*a.  63.  3, 

joie  inuffable  ot  glorieuse  ; 

en  Dieu. 

Act.  3.13. 

etc. 

0 remportant  le  prix  do  votro  foi , qui 

22  * Ayant  donc  purifié  vos  Ames  on 

* Act.  16.  9. 

Dan.  9.26. 

est  lo  salut  dos  Ames. 

obéissant  à la  vérité,  par  l’Esprit,  "pour 

a chap.  2.17. 

Luc  24.25, 

10  9 C’est  ce  salut  qui  a été  l’objet  do 

avoir  un  amour  fraternel  et  sans  hypo- 

3.  8. 

26, 

l’exacte  recherche  et  de  la  profonde  mé- 

crisie , aimez-vous  les  un»  le»  autres 

R<un.  12.10. 

44, 

ditatloa  des  prophètes,  qui  ont  prophé- 

d'un  cœur  pur,  avec  uno  grande  affec- 

lTheu.4.  9. 

46. 

tisé  touchant  la  grâce  qui  vous  était 

tion  ; 

Héb.  13.  1. 

Jean  12.41. 

destinée  ; 

23  k étant  régénérés,  non  par  uno  so- 

2 Pier.  1.  7. 

Aot.  26.22, 

11  tâchant  do  découvrir  pour  quel 
temps  et  pour  quelles  conjonctures  rEs- 

inonce  corruptible,  mais  j>ar  une  se - 

1 Jean  4.2l. 

23. 

mence  incorruptible,  • par  la  parole  do 

b Jean  1.18, 

« Dan.  9.24. 

prit  «le  Christ  qui  était  en  eux,  et  qui 

Dieu,  <iui  vit  et  «jui  demeure  éternelle- 

3 8. 

19.  9, 

rendait  témoignage  à l’avance,  * leur 

ment  ; 

c J icq.  118. 

18. 

faisait  connaître  les  souffrances  do 

24  4 car  touto  chair  est  comme  l'herbe. 

d Ps.  102.1t. 

6 Héb.  11.13, 

Christ,  ot  la  gloire  dont  olles  seraient 

ot  toute  la  gloire  de  l’homme  Comme  la 

108.18, 

89, 

suivies. 

fleur  do  l’herbe  ; l’herbe  sèche,  et  sa 

E*».  40.  fi. 

1 ^ 

12  11  Mais  U leur  a été  révélé  que  * ce 

fleur  tombe  ; 

Jm<1.  1.10. 
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* 1 Cor.  7.22.  j 
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4. 

2.  8. 

5.  1, 
13. 


25  • mais  la  parole  du  Seigneur  de- 
meure Éternellement;  / ot  c’est  cette 
parole  qui  vous  a été  annoncée  par 
l'Evangile. 

CHAPITRE  II. 

Devoir*  de*  régénéré*,  de*  «ojeU,  de* 
serviteurs,  cto. 

AYANT  * donc  renoncé  A toute  sorte 
do  malice,  de  fraude,  de  dissimula- 
tion, d'envie  et  de  médisance  ; 

2 désirez  avec  ardeur,  i comme  des 
enfants  nouvellement  nés,  * le  lait  spiri- 
tuel et  pur,  afin  que  vous  croissiez  par 
son  moyen  ; 

3 puisque  vous  avez  déjà  d goûté  com- 
bien le  Soignour  est  doux. 

4 Eu  vous  approchant  do  lui,4  comme 
de  la  pierre  vive  qui  a été  rejetée  par  les 
hommes,  mais  que  Dieu  a choisie,  et  qui 
lui  est  précieuse  ; 

5 / vous  aussi,  comme  des  pierres 
vives,  vous  entrez  dans  la  structure  de 
l’édifice  ? pour  être  uno  maison  spiri- 
tuelle, 4 et  de  saints  sacrificateurs,  pour 
offrir  «dos  sacrifices  spirituels  * et  agréa- 
bles à Dieu,  par  Jésus-Christ. 

6 C'est  pourquoi  il  est  dit  dans  l'Ecri- 
ture : 1 Voici,  je  mets  en  Sion  la  princi- 
pale pierre  de  l'angle,  choisie  et  pré- 
cieuse ; et  " qui  croira  en  elle,  ne  sera 
point  confus. 

7 Vous  en  recevrez  donc  de  l'hon- 
neur, vous  qui  croyez;  mais  pour  les 
incrédules,  * la  pierre  quo  ceux  qui  bâ- 
tissaient ont  rejotéo,  est  devenue  la 
principale  pierre  de  l'angle,  * et  une 
pierre  d'achoppement  et  une  pierre  de 
chute; 

8 f lesquels  heurtent  contre  la  parole, 
et  sont  rebelles;  7 à quoi  aussi  Us  oui  été 
destinés. 

9 Mais  vous  êtes  r la  race  élue,  roux 
été*  * sacrificateurs  et  rois,  * la  nation 
sainte,  * le  peuple  acquis  ; afin  que  vous 
annonciez  les  vertus  de  celui  qui  vous  a 
appelés  x des  ténèbres  A sa  merveilleuse 
lumière  ; 

10  9 vous  qui  autrefois  n'étiez  point 
son  peuple,  mais  qui  êtes  maintenant  le 
peuple  de  Dieu  ; vous  qui  autrefois  n’a- 
viez point  obtenu  miséricorde,  mais  qui 
maintenant  avez  obtenu  miséricorde. 

11  Mes  bion-aimés,  jo  roux  exhorte, 
a comme  des  étrangers  et  des  voyngours, 
"de  vous  abstenir  des  convoitises  char- 
nelles * qui  font  la  guerre  & l'Ame  ; 

12  e ayant  une  conduite  honnête  parmi 
les  gentils,  afin  qu'au  lieu  qu'ils  parlent 
mal  de  vous,  comme  xi  roux  étiez  des 
malfaiteurs,  <*  ils  glorifient  Dieu  au  jour 
* qu’il  les  visitera,  A cause  de  vos  bonnes 
œuvre*  qu'ils  auront  vues. 

13  / Soyez  donc  soumis  A tout  ordre 
humain,  pour  l'amour  du  Hoignour  : soit 
au  roi,  comme  A celui  qui  est  au-dessus 
des  autres  ; 

14  y soit  aux  gouverneurs,  comme  A 
ceux  qui  sont  envoyés  de  sa  part,  pour 
punir  ceux  qui  font  mal,  etpour  honorer 
ceux  qui  font  bien. 

15  Car  tcllo  est  la  volonté  de  Dieu, 
6 qu’en  faisant  bien  vous  fermiez  la 
bouche  aux  hommes  ignorants  et  dé- 
pourvus de  sens. 

16  i Conduisez  - roux  commo  (tant 
libres,  non  en  faisant  servir  votre  liberté 
do  prétexte  pour  mal  faire , * mais 
commo  des  serviteurs  de  Dieu. 

17 4 Rendez  l’honneur  A tout  le  monde; 
"aimez  tous  vos  frères  ; "craignoz  Dieu  ; 
honorez  lo  roi. 

18  * Vous , serviteurs,  soyez  soumis  à 
vos  maîtres  avec  toute  sorte  de  crainte, 
non-seulement  A ceux  qui  sont  bons  et 
équitables,  mais  aussi  A coux  qui  sont 
fâcheux. 


I 19  9 Car  cela  est  agréable  A Dieu,  lors- 
i que  quoiqu’un,  par  un  motif  de  con- 
science, endure  de  mauvais  traitemonts 
on  souffrant  injustement. 

20  y Autrement,  quelle  gloire  serait- 
ce  pour  vous,  si,  étant  battus  pour  avoir 
mal  fait,  vous  /'enduriez?  Mais  si,  en 
faisant  bien,  vous  êtes  maltraitée,  et 
que  vous  le  souffriez  patiemment,  c’est 
A cola  que  Dieu  prend  plaisir. 

21  r C’o*t  aussi  A quoi  vous  ôtes  appe- 
lés, * puisque  Christ  lui-même  a souffert 
pour  nous,  < voua  laissant  un  exemple, 
afin  quo  vous  suivies  ses  traces; 

22  "lui  qui  n’a  point  commis  de  pé- 
ché, et  dans  ia  bouche  duquel  il  nu  s’est 
trouvé  aucune  fraude; 

23  * qui,  lorsqu’on  lui  disait  des  ou- 
trages, n’en  rendait  point,  et  qui,  lors- 
qu’on lo  maltraitait,  ne  faisait  point  de 
menaces,  * mais  se  remettait  A celui  qui 
juge  justement; 

24  * qui  a porté  nos  péchés  en  son 
corps  sur  lo  bols,  a afin  qu'étant  morts 
au  péché,  nous  vivions  A la  justice,  et 
par  les  meurtrissures  de  qui  vous  avez 
été  guéris. 

25  i Car  vous  étiez  comme  des  brebis 
errantes;  mais  vous  êtes  maintenant  re- 
tournés * au  Pasteur  et  A l'Evêque  de 
vos  Ames. 

CHAPITRE  III. 

Devoir*  de»  femmes  et  de*  mari*.  Saint  Pierre 
| exhorte  tous  les  chrétiens  i s'aimer  et  à souf- 
| frir  patiemment. 

QUE  • les  femmes  soient  aussi  sou- 
mises A leurs  propres  maris,  afin 
quo  s'il  y en  a qui  n'obéissent  point  A la 
parole.  Mis  soient  * gagnés,  même  sans 
la  parole,  par  la  conduite  do  leurs 
femmes; 

2 * lorsqu’ils  verront  la  pureté  do  votre 
conduite,  accompagnée  de  crainte. 

3 * Que  leur  parure  ne  soit  point  celle 
du  dehors,  la  frisure  des  cheveux,  des 
* ornements  d’or  ou  des  habits  somp- 
tueux; 

4 mais  que  leur  ornement  soit  celui 
/de  l'homme  caché  et  du  cœur,  savoir, 
la  pureté  incorruptible  d’un  esprit  doux 
et  paisible,  qui  est  d’un  grand  prix  de- 
vant Dieu  ; 

5 car  c’est  ainsi  quo  se  paraient  nutro- 
I fois  les  saintes  femmes  qui  espéraient 
I en  Dieu,  étant  soumises  A leurs  propres 
maris  ; 

I 6 commo  Sara,  qui  obéissait  A Abro- 
j ham,  y et  l'appelait  son  seigneur;  de  la- 
quelle vous  êtes  les  filles  en  faisant  lo 
bien,  sans  vous  effrayer  de  rien. 

7 * Et  vous,  maris,  de  même,  con- 
duisez-vous avec  prudence  envers  vos 
femmes,  comme  envers  un  sexe  plus 
faible;  ayant  des  égards  pour  elles, 
puisqu'elles  hériteront,  aussi  bien  que 
vous,  la  grâce  de  la  vio;  afin  que  vos 
prières  no  soient  point  troublées. 

8 Enfin,  • soyez  tous  d'une  parfaito  in- 
telligence, pleins  do  compassion  les  uns 
j envers  les  autres,  4 vous  aimant  frater- 
nellement , t étant  miséricordieux  et 

Idoux  ; 

9 "no  rendant  point  mal  pour  mal, 
ni  injure  pour  injure;  mais,  au  con- 
traire, bénissant;  sachant  que  c'ost  A 
cela  que  vous  êtes  nppelés,  * afin  que 
vous  héritiez  la  bénédiction, 
j 10  « Car  quiconque  aime  la  vie,  et  sou- 
haite de  voir  des  jours  heureux,  * qu’il 
: garde  »a  langue  de  dire  du  mal,  et  scs 
lèvres  de  prononcer  aucune  fraude  ; 

| 11  * qu'il  se  détourne  du  mal,  et  qu’il 

fasse  le  bien  ; r qu’il  cherche  la  paix,  et 
• qu'il  la  poursuive. 

12  Car  les  yeux  du  Soigneur  sont  sur 
i les  justes,  • et  scs  oreilles  sont  atten - 
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tires  à leurs  prières;  mais  la  face  du 
Seigneur  est  contre  ceux  qui  font  le 
mal. 

Li  ‘ Et  qui  est-ce  qui  roua  fera  du  mal, 
si  vous  vous  conformes  au  bien  ? 

14  * Que  si,  neanmoins,  vous  souffrez 
pour  la  justice,  vous  êtes  heureux  ; * ne 
les  craignez  donc  point,  n'ayez  point 
peur  d’eux,  et  ne  soyez  point  troublés; 

là  mais  sanctifloz  dans  vos  caiurs  le 
Soigneur,  votre  Dieu,  9 ot  soyez  toujours 
prêts  à répondre , pour  votre  défense, 
avec  douceur  et  respect  & tous  ceux  qui 
vous  demanderont  raison  de  l'espéranco 
que  vous  avez; 

lfl  'ayant  une  bonne  conscienco, a afln 
que  ceux  qui  blâment  votre  bonne  con- 
duite en  Christ , soient  confus  de  co 
qu’ils  parlent  mal  do  vous,  comme  si 
vous  étiez  des  malfaiteurs. 

12  Car  il  vaut  mieux  souffrir,  si  tcllo 
est  la  volonté  do  Diou,  on  faisant  bien, 
qu'en  faisant  mal. 

18  6 c&r  aussi  Christ  a souffert  uno  fois 
pour  les  péchés,  lui  juste,  pour  les  in- 
justes, afin  qu’il  nous  amenât  à Dieu; 
f étant  mort  selon  la  chair,  d mais  ayant 
été  vivifié  par  l’Esprit; 

12  par  lequel  aussi  il  est  allé  * prêcher 
aux  esprits  retenus/ en  prison  ; 

20  qui  avaient  été  autrefois  désobéis- 
sants, v lorsque,  du  temps  de  Xoé,  la  pa- 
tience de  Dieu  attendait  pourladornière 
fois,  * pendant  que  l'arche  se  bâtissait, 
» dans  laquelle  un  petit  nombre,  sa- 
voir, huit  personnes,  furent  sauvées  de 
l'eau. 

21*  A quoi  aussi  répond  maintenant, 
comrao  à une  figure,  le  baptémo  qui 
nous  sauve  A non  pas  celui  qui  nettoie 
les  ordures  du  corps,  "*  mais  l'engage- 
ment d'une  bonne  conscience  «lovant 
Dieu,  H par  la  résurrection  de  Jésus- 
Christ; 

22  * qui  est  à la  droite  de  Dieu,  étant 
allé  au  ciel,  r et  auquel  les  anges,  les 
principautés  ot  les  puissances  août  assu- 
jettis. 
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Exhortation  à vivre  dans  la  sobriété,  la  vigi- 
lance, la  prière  et  ia  charité.  CotuuUth>ua 
pour  ceux  qui  souffrent  pour  le  nom  de 
Christ. 

PUIS  donc  que  • Christ  a soufTert  pour 
nous  dantt  la  cliair,  vous  aussi  ar- 
mez-vous de  cetto  poncée,  * que  celui 
qui  a souffort  eu  la  chair,  a cessé  de’  pé* 
chor; 

2 9 afln  que  tout  le  temps  qui  lui  reste  | 
d rivre  dans  la  chair,  il  ne  vive  plus  se-  ; 
Ion  les  convoitises  des  hommes,  * mais 
qu'il  tripe  selon  la  volonté  de  Dieu. 

2 • Car  il  nous  doit  suffire  quo  dans  lo 
temps  passé,  1 nous  nous  soyons  aban- 
donnés aux  mêmes  passions  quo  les 
gentils,  vivnnt  dans  toutes  sortes  d' im- 
pudicités  et  de  convoitises,  diinjl’ivro- 
gnurio,  dans  les  excès  do  manger  et  do 
boire,  et  dans  les  idolâtries  détestables. 

1 C’est  pourquoi  ils  trouvent  étrango 
«lue  vous  uo  couriez  pas  avec  eux  dans  lo 
même  débordement  à la  dissolution, 
l et  ils  vous  en  blâment. 

fi  é Mais  ils  rendront  compte  â celui 
qui  est  prêt  à juger  los  vivants  et  les 
morts. 

li  Car  c’est  pour  cola  • quo  l'Evangile 
a été  annoncé  aux  morts,  afln  qu'ils 
fussent  Jugés  selon  lus  hommes  dans  la 
chair  , et  qu’ils  vécussent  selon  Dieu 
dans  l’esprit. 

Z * Au  roato,  la  An  do  toutoa  les  choses 
est  proche;  f soyez  donc  sobros  et  vigi- 
lants dans  les  prières. 

&"*  .Surtout  ayez  entre  vous  une  grande 
charité,  " car  1»  charité  couvrira  une 
multitude  de  péchés. 


Ü * Exercez  l'hospitalité  les  uns  envers 
les  autres, 9 sans  murmures. 

111  i Quo  chacun  de  vous  emploie  le 
don  qu'il  u reçu  au  service  des  autres, 
r comme  étant  «le  bons  dispensateurs 

* des  diverses  grâces  de  Dieu. 

11  * 81  quelqu’un  parle,  qu'il  parle 
selon  les  oracles  de  Diou  ; “ si  quelqu’un 
exerce  quelque  ministère,  qu'il  l’exerce 
selon  les  forces  que  Dieu  lui  fournit; 

* afin  qu'eu  toute*  choses  Diou  soit  glo- 
rifié par  Jésus-Christ,  9 auquel  appar- 
tiennent la  gloire  et  la  force  aux  siècles 
des  siècles.  Amen! 

12  Mes  bien-aimés,  * ne  trouvez  point 
étrango  si  vous  êtes  comme  dans  une 
fournaise  pour  être  éprouvés,  comme 
s’il  vous  arrivait  quelquo  chose  d’ex- 
traordinaire. 

lü  “ Mais  réjouissez-vous  de  ce  que 
i vous  avoz  part  aux  souffrances  de 
Christ  ; * afin  quo,  lorsque  sa  gloire  se 
manifostora,  vous  soyez  aussi  comblés 
de  joie. 

IA  * 81  l'on  vous  dit  des  Injures  pour 
le  nom  de  Christ;  vous  êtes  bienheu- 
reux; car  l'Esprit  do  gloire,  qui  est  j 
l'Esprit  de  Dieu,  repose  sur  vous,  * le- 
quel est  blasphémé  par  eux  ; mais  il  est 
glorifié  par  vous. 

lfizQuenulde  vous  no  souffre  comme 
meurtrier,  ou  comme  larron,  ou  comme 
malfaiteur, 9 ou  comme  s’ingérant  dans 
les  affaires  d'autrui. 

I<>  Mais  s’il  souffre  comme  chrétien, 
qu’il  n'en  ait  point  do  honte,  mais  qu'il 
en  glorifie  Dieu. 

17  * Car  voici  le  temps  auquel  le 
jugement  do  Dieu  doit  commencer 
par  sa  maison;  • et  s'il  commence 
par  nous,  quello  sera  la  fin  de  ceux 
qui  n'obéissent  pas  à l'Evangile  de 
Dieu  ? 

13  * Et  si  le  juste  no  so  sauve  que  dif- 
ficilement, que  deviendra  l’impie  et  le 
l>écheur? 

111  Quo  ceux  donc  qui  souffrent  par  la 
volonté  de  Dieu,  1 lui  recommandent 
leurs  âmes,  comme  au  fidèle  Créateur, 
en  faisant  bien. 

CHAPITRE  V. 

Devoirs  des  pasteurs  et  des  jeunes  gens.  Exhor- 
tation à la  sobriété  et  i 1a  vigilance. 

JE  prio  les  pasteurs  qui  sont  parmi 
vous,  mol  qui  suis  postour  avec  eux, 
et a témoin  des  souffrances  de  Christ,  et 
qui  suis  aussi  * participant  de  la  gloire 
qui  doit  êtro  manifestée  : 

2 * Paissez  le  troupeau  de  Dion  qui 
vous  est  commis,  veillant  ntr  lui,  * non 
par  contrainte,  mais  volontairement; 

• non  pour  un  gain  déshonnête,  mais 
par  affection  ; 

Ji  / non  comme  ayant  la  domination 
sur  9 lez  héritages  du  Seigneur,  » mais 
en  vous  rendant  les  modèles  du  trou- 
peau. 

4 Et  lorsque  »lc  souverain  Pasteur  pa- 
raîtra, vous  remporterez  * la  couronne 
incorruptible  do  gloire. 

fi  Do  mémo,  vous  qui  êtes  jeunes,  as- 
sujettissez-vous aux  anciens  ; L de  sorte 
quo  vous  vous  soumettiez  tous  les  uns 
aux  autres.  Soyez  ornés  d’humilité; 
**  car  Dieu  résiste  aux  orgueilleux, 

* mais  il  fait  grâce  aux  humblos. 

fi  9 Humilie/.- vous  donc  sous  la  puis- 
sante main  de  Dieu,  afin  qu'il  vous  élève 
quand  il  en  sera  temps  ; 

Z T vous  déchargeant  sur  lui  de  tous 
vos  soucie,  parce  qu’il  a soin  do  vous.  | 
8 v Soyez  sobres,  et  veillez;  '“car  le 
diable,  votre  ennemi,  tourne  autour  de 
vous  comme  un  lion  rugissant,  chor- 
. chant  «jui  il  pourra  dévorer. 

I Ü 1 Résistez-lui,  étant  ferrooa  dans  la 
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12  Je  vous  ai  écrit  en  peu  de  mots,  par 
ASilvain,  qui  est,  comme  Je  Centime, 
notre  frère  Adèle,  vous  exhortant  et  vous 
apurant  que  la  vraie  grAce  de  Dieu  est 
col  le  dans  laque)  le  vous  demeures  fermes. 

Li  L'Eglise  qui  est  A Babylone,  et  qui 
est  élue  avec  vous,  et  s Marc,  mon  fils, 
vous  saluent. 

14  4 Saluoz-vou»  les  uns  les  autres  par 
un  boiser  do  charité.  • La  |»aix  soit  avec 
vous  tous  qui  ôtes  on  Jésus-Christ  ! Aïnou  J 


I 

i 

t 


PITRE  CATHOLIQUE 

Dt 


SAINT  PIERRE,  APOTRE. 


a R<»m . 1.12. 
2 Cor.  4.13. 
Kph.  4.  5, 

b Tite  2.13. 

r Pan.  4.  1. 

1 Picr.  1.  2. 
Jade  2. 

d Jean  17.  3. 

i e 2 Tira.  1*  JL 

7 2 Cor.  L L 

g 2 Cor.  3.1  P. 
Eph.  4.24. 
Iléb.  12.10. 

• 1 Jean  3,  £,  J 

h chap.  2JUl  ! 

f chap.  3.18. 

* Gai.  6-10.  | 
j lThew.3  12. 

fil. S. 

1 Jean  4.21 

1 Jean  ü JL 
Tite  3.14. 

m 1 Jean  L 9, 
11. 

u Eph.  5.26. 
Héb.  9 14. 
LJeaaL  L 

o 1 Jean  3.19. 

, p chap.  JL  L 
Rom.  15,14. 

I 15, 

Phil.  3.  L 

2 chap.  3.17. 

1 Picr.  fi.  12. 

1 Jean  2.21. 

j Ju<ie  S, 

r 2 Cor.  5,  L 
i L 

s chap.  JL  1» 

t 2 Tira.  4.  6. 

n Jean  21,1g. 

UL  I 


CHAPITRE  L 

Nous  devons  joindre  à notre  foi  la  pratique  de* 
vertus  chrétiennes.  Usage  des  prophéties. 

SIMON  Pierre,  serviteur  et  apètre  de 
Jésus-Christ,  à vous  qui  avez  eu  en 
partage  avec  nous  * une  foi  de  même 
prix,  par  la  justice  do  1 notre  Dieu  et 
do  notre  Sauveur  Jésus-Christ. 

2  * La  grâce  ot  la  paix  vous  soient  mul- 
tipliées par  la  connaissance  de  Dieu  et 
do  notre  Seigneur  Jésus  1 
3 Comme  sa  divine  puissance  nous  a 
donné  tout  co  qui  regardo  la  vie  et  la 
piété,  w par  la  connaissance  de  celui 
• qui  nous  a appelés  par  sa  gloire  et  par 
sa  vertu; 

4 / par  lesquelles  nous  avons  reçu  los 
grandes  et  précieuses  promesses,  afin 
que  par  leur  moyen  vous  soyez  9 partici- 
pants de  La  nature  divine,  en  fuyant  A la 
corruption  qui  règne  dans  lo  monde  par 
la  convoitise; 

5.  ‘ vous  donc,  de  même,  y apportant  ( 
tous  vos  soins,  ajoutez  la  vertu  A votre 
foi  ; et  à la  vertu  la  science; 

5 et  A la  science  la  tempérance;  et  à 
la  tempérance  la  patience;  et  à la  pa- 
tience la  piété  ; 

Z et  A la  piété  l'amour  fraternel  ; * et 
A l'amour  fraternel  ia  charité. 

ï Car  si  ces  chosoB  sont  en  vous,  et 
qu'elles  g abondent, 1 elles  ne  vous  laisse- 
ront point  oisifs  ni  stériles  dans  la  con- 
naissance de  notre  Seigneur  Jésus-Christ. 

Mais  celui  en  qui  ces  choses  ne  se 
trouvent  point,  "*  o»t  aveugle,  et  ne  voit 
point  de  loin,  ayant  oublié  " la  purifica- 
tion de  ses  péchés  passés. 

l!i  C'ost  pourquoi,  mes  frères, étudiez- 
vous  d'autant  plus  * A affermir  votre  vo- 
cation et  votre  élection  ; car  en  faisant 
cela,  vous  no  broncherez  jamais. 

11  Et  par  ce  moyen  l'entrée  au 
royaume  éternel  de  notre  Soigneur  et 
Sauveur  Jésus-Christ  vous  sera  plolnc- 
ment  accordée. 

12  9 C'ost  pourquoi  Je  ne  négligerai 
pas  de  vous  faire  toujours  ressouvenir 
de  ces  choses, 9 quoique  vous  en  soyez 
instruits,  ot  quo  vous  soyez  affermis 
dans  la  vérité  présente. 

13  Car  jo  crois  qu'il  ost  do  mon  de- 
voir que,  r pendant  que  je  suis  dans 
cette  tente,  ' je  vous  réveille  par  mes 
avortiBsomcntn; 

14  « sachant  que  dans  peu  de  temps  je 
dois  quitter  cotte  tente,  * comme  notre 
Seigneur  Jésus-Christ  me  l'a  fait  con- 
naître. 

13  Mais  j’aurai  soin  qu'aprè»  mon  dé- 
part vous  puissiez  toujours  vous  ressou- 
venir de  ces  choecs. 


I 15  Car  eu  n'est  point  en  suivant 'de» 
fables  composées  avec  artifice,  que  nous 
vous  avons  fait  connaître  la  puissance 
et  l’avénemont  do  notre  Seigneur  Jésus- 
Christ;  9 mais  c’est  comme  ayant  vu  sa 
majesté  de  nos  propres  yeux. 

1Z  Car  il  reçut  de  Dieu  le  Père  cet 
honnour  et  cette  gloire,  lorsque  cette 
voix  lui  fut  adressée  du  milieu  de  la 
gloire  magnifique  Celui -ci  est  mon 
Fils  bien-aimé,  en  qui  j'ai  mis  toute 
mon  affection. 

18  Et  nous  entendîmes  cette  voix  en- 
voyée du  ciel,  lorsque  nous  étions  avec 
lui  sur  la  sainte  montagne. 

121  Nous  avons  aussi  la  parole  des  pro- 
phètes, qui  est  très -ferme,  A laquelle 
vous  faites  bien  do  vous  attacher,  et  qui 
était  comme  “ une  lampe  qui  éclairait 
dans  un  lieu  obscur,  jusqu’A  ce  quo  le 
jour  commouç&t  A luire,  et  que  4 l'étoile 
du  matin  se  lovât  dans  vos  cœurs; 

2i*  sachant  premièrement  ceci  : que 
nulle  prophétie  de  l’Ecriture  n’est  d'une 
interprétation  particulière; 

21  c car  la  prophétie  n'a  point  été  ap- 
portée autrefois  par  la  volonté  humaine; 
d mais  les  saints  hommes  de  Dieu,  étant 
poussés  par  le  Saint-Esprit,  ont  parlé. 

CHAPITRE  IL 

Prédiction  de  la  venue  de  faux  docteur».  Leur» 
caractère»  et  leur  punition. 

MALS  * comme  il  y a eu  de  faux  pro- 
phètes parmi  lo  peuple d’/rraél,  b il 
y aura  aussi  parmi  vous  de  faux  doc- 
teurs, qui  introduiront  secrètement  des 
sectes  pernicieuses,  et  qui,  * reniant  lo 
Seigneur**  qui  les  a rachetés, 'attireront 
sur  eux-mêmes  une  soudaine  perdition. 

2.  Et  plusieurs  suivront  leurs  doctrines 
de  perdition  ; et  la  voie  do  la  vérité  sera 
blasphémée  A cause  d’eux  ; 

3  / et  poussés  par  l’avarice,  ils  feront 
9 un  trafic  de  vous  par  des  parole»  artifi- 
cieuses; A mai»  la  condamnation  qui 
leur  est  destinée  depuis  longtemps,  no 
tarde  point,  et  lour  perdition  ne  som- 
meille point. 

4  * Car  si  Dieu  n'n  point  épargné  les 
anges  * qui  avaient  péché,  ■ mais,  les 
ayant  précipités  dans  l’ablme,  il  les  a 
liés  avec  do»  chaînes  d’obscurité,  ot  les 
h livrés  pour  g être  gardé»  jusqu’au  ju- 
gemont; 

S  ot  «’il  n'a  point  épargné  l’ancien 
monde,  * ot  «'il  a conservé  Noé,  lui 
huitième,  ce  prédicateur  do  la  justice, 

* lorsqu'il  fit  venir  le  déluge  sur  lo 
monde  des  impies; 

fi  • et  «'il  a condamné  A une  totale  , 
subversion  le»  ville»  de  Bodofne  et  de 
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Gomorrho,  los  réduisant  on  condres, 
v pour  les  faire  servir  d’exemple  & ceux 
qui  vlvraiont  dans  l'impiété  ; 

. Z 9 et  «’il  a délivré  lo  juste  Lot,  qui 
était  cruollement  affligé  do  la  conduito 
lnfftme  de  cos  abominables; 

8 car  co  juste-là,  demeurant  parmi 
eux,  r affligeait  chaque  jour  son  Ame 
juste,  à cause  de  ce  qu'il  voyait  et  qu'il 
entendait  dire  do  leurs  méchantes  ac- 
tions; 

2 • lo  Seigneur  saura  aussi  délivrer 
de  l’épreuve  ceux  qui  l'honorent,  et  ré- 
server les  injustes  pour  être  punis  au 
jour  du  jugement; 

10  « et  principalement  ceux  qui  sui- 
vent les  mouvements  de  la  chair  dans 
des  convoitises  impures,  qui  méprisent 
les  puissances,  qui  sont  audacieux,  at- 
tachés à leurs  sens,  et  qui  ne  craignent 
point  do  parler  mal  des  dignités  ; 

11  " au  lieu  que  les  anges,  quoique 
plus  grands  en  forco  et  en  puissance,  no 
prononcent  mdnt  contre  elles  de  sen- 
tence de  malédiction  devant  le  Soigneur. 

12  Mais  ceux-ci,  commodes  bêtes  des- 
tituées de  raison,  qui  no  suivent  que  la 
nature,  et  qui  sont  faites  pour  être 
prises  et  détruites,  blâmant  co  qu’llB 
n’entondent  point,  périront  par  leur 
propre  corruption,  recevant  le  salaire 
do  leur  iniquité. 

12  Ils  aiment  à être  tous  les  jours 
dan  b les  délices  ; r ce  sont  des  taches  et 
des  souillures  parmi  vous;  ils  prennent 
plaisir  à vous  séduire,  * lorsqu'ils  man- 
gent avec  vous; 

H ils  pnt  dos  yeux  pleins  d’adultéro, 
et  d'un  péché  qui  no  cesse  jamais,  amor- 
çant los  Ames  qui  ne  sont  pas  formes, 
ayant  lo  cœuroxorcé  à l’avarice;  ce  sont 
dos  enfants  de  malédiction, 

IB  qui,  ayant  quitté  le  droit  chemin, 
se  sont  égarés  on  suivant  la  voie  de 
* Italaam,  fils  do  Bosor,  qui  aima  le  sa- 
laire d’iniquité;  mais  il  fut  repris  de 
son  injustice; 

lfi.  car  une  Anesso  muette,  parlant 
d'une  voix  humaine,  réprima  la  folio  do 
ce  prophète. 

17  ® Ce  sont  des  fontaines  sans  eau, 
et  des  nuées  agitées  par  un  tourbillon  ; 
et  l’obscurité  des  ténèbres  leur  est  ré- 
servée pour  l’éternité. 

lfl  A Car  en  tenant  dos  discours  fort 
enflés  et  pleins  do  vanité,  ils  amorcent, 
par  les  convoitises  do  la  chair  et  par  les 
impudicité*,  los  personnes  ‘qui  s'étaient 
véritablement  retirées  d’avec  ceux  qui 
vivent  dans  l’égarement; 

lfl  leur  promettant^  la  liberté,  quoi- 
qu'ils soient  eux -mêmes  * esclaves  de 
la  corruption  ; car  on  dovient  esclave 
do  celui  par  lequel  on  est  vaincu. 

2fl  / Car  si,  après  êtro  échappés  dos 
souilluros  du  monde  par  la  connais- 
sance de  notre  Beigneur  ot  Sauveur  Jé- 
sus-Christ, ils  s'y  engagent  do  nouveau 
et  en  sont  vaincus,  leur  dernière  condi- 
tion est  devenue  pire  que  la  première. 

21  9 Car  il  leur  eût  mieux  valu  do 
n’avoir  point  connu  la  voie  de  la  justice, 
que  dose  détourner,  après  l’avoir  con- 
nuo,  du  saint  commandement  qui  lour 
nvnit  été  donné. 

22 Mais  co  qu’on  dit  par  un  proverbe 
véritable,  leur  est  arrivé  : * Le  chien 
est  retourné  à ce  qu’il  avait  vomi  ; ot  la 
truie,  après  avoir  été  lavée,  s'est  vautrée 
de  nouveau  dans  le  bourbier. 

CHAPITRE  m. 

De*  moqnenn  qui  viendront  aux  derniers  jours. 

Du  second  av£nement  de  Jésus-Christ,  et  du 

renouvellement  de  tontes  choses. 


M 


K8  bion-aimés,  je  vous  écris  main- 
tenant cette  seconde  épitre.  Dans 


l’uno  ot  dans  l'autre®  je  réveille  par  me#  * 
avertissements  les  sentiments  purs  que  '■ 
vous  avez; 

2 afin  que  vous  vous  souveniez  des  i 
choses  qui  ont  été  prédites  parles  saints 
prophètes,  ^etdu  commandement  que 
vot/s  avez  reçu  de  nous,  qui  sommes  les 
apétres  do  notre  Beigneur  et  Sauveur. 

2 * Sachez  avant  toutes  chosos,  qu’aux 
derniers  jours  il  viendra  des  moqueurs 
d qui  se  conduiront  par  leurs  propres 
convoitises, 

4 et  qu’  diront  : * Où  est  la  promesse 
de  Bon  avènement?  Car  depuis  que  dob 
pôros  sont  morts,  toutes  choses  demeu- 
rent danB  iaflaême  état  où  elles  étaient 
au  commo^Btaiontde  la  création. 

5.  Car  SHnnorent  volontairement 
ceci  :/  c’ostTfüe  les  doux  furent  autre- 
fois créés  par  la  parolo  do  Dieu,  aussi 
bien  que  la  terre,  2 qui  fut  tirée  de 
l’eau,  et  qui  subsistait  parmi  l’eau  ; 

6 A et  que  ce  fut  par  ces  choses  mômes 
que  le  monde  d’alors  périt,  étant  sub- 
morgé  par  los  eaux  du  déluge; 

Z mais  les  doux  et  la  terre  d’à  présent 
sont  gardés  par  la  même  parole,  »et 
réservés  pour  le  feu,  au  jour  du  juge- 
ment et  de  la  destruction  des  hommes 
impies. 

fi  MaiB  vous,  mes  bien -aimés,  vous 
n’ignorez  pas  une  chose  ; c’est  qu’à 
l’égard  du  Seigneur  un  Jour  est  commo 
mille  ans,  A et  que  mille  ans  sont  commo 
un  jour. 

SA  Le  Seigneur  ne  retarde  point  V ex- 
écution de  sa  promosse,  comme  quel- 
ques-uns  croient  qu'il  y ait  du  retarde- 
ment ; " mais  il  use  de  patience  envers 
nous,  " ne  voulant  point  qu’aucun 
périsse,  • mois  voulant  que  tous  vien- 
nent à la  ropcntAnce. 

lû  f Mais  lo  jour  du  Seigneur  viendra 
commo  un  larron  vient  durant  la  nuit  ; 

2 et  on  co  jour  les  deux  passeront  avec 
le  bruit  d’une  effroynble  tompête,  ot  les 
éléments  embrasés  seront  dissous,  et  la 
torre  sera  entièrement  brûlée  avec  tout 
ce  qu’olle  contient. 

11  Puis  donc  que  toutes  ces  chosos 
doivont  se  dissoudre,  quels  no  devez- 
vous  pas  êtro r par  uno  sainte  conduite, 
ot  par  des  œuvres  do  piété  ? 

12  * on  attendant,  et  en  vous  hâ- 
tant pour  la  venue  du  Jour  de  Dieu, 
i auquel  los  doux  onflamméB  seront  dis- 
sous, et  les  éléments  ombrasés  * se  fon- 
dront. 

13  Or,  nous  attendons,  selon  sa  pro- 
messe, * de  nouveaux  deux  et  une  nou- 
velle torro,  où  la  justice  habite. 

14  C’est  pourquoi,  mes  bion-aimés,  on  J 
attendant  ces  choses,  faltos  tous  vos 
efforts,  9 afin  qu’il  vous  trouvo  sans 
tache  et  sans  reproche  dans  la  paix. 

15  ■ Et  croyez  que  la  longue  patience 
de  notre  Beigneur  est  pour  votre  salut, 
comme  Paul,  notre  frère  blen-aimé  , 1 
vous  Ta  aussi  écrit,  selon  la  sagesse  qui 
lui  a été  donnée; 

lfi  ainsi  qu’il  le  fait  dans  toutes  ses 
épttres,  • où  il  parle  de  ces  choses  ; 
entre  lesquelles  il  y en  a de  difficiles 
A entendre,  quo  los  ignorants  et  coux 
qui  sont  mal  assurés  tordent,  commo 
los  autres  Ecritures,  & leur  propro  per- 
dition. 

1Z  Vous  donc,  mes  bion-aimés,*  puis- 
que vous  en  êtes  avertis,  soyez  sur  vos 
gardes,  do  pour  qu'étant  ontraînés  avec 
les  autres  par  la  séduction  de  cos  abo- 
minablos,  vous  no  vonioz  à déchoir  de 
votre  fermeté. 

lfi  • Mais  croissez  dans  la  grAcc  et  dans 
la  connaissance  do  notre  Soigneur  et 
Sauveur  Jésus-Christ.  * A lui  soit  gloire, 
et  maintenant,  et  dans  toute  l’éternité  ! 
Amen  ! 
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CHAPITRE  L 

La  parole  de  vie,  la  coinumuion  avec  Christ, 
et  1a  confeaaieh  de  no»  poches. 

CE  * qui  était  rida  lo  commencement, 
ce  que  nous  avons  oui,  4 co  que  nous 
avons  vu  <le  nos  yeux,  co  que  nous  avons 
contemplé,  * et  que  nos  mains  ont  tou- 
ché, concernant  la  Parole  de  vie; 

£•<  car  la  Vie  a été  * manifestée,  et 
nous  Pavons  vue,/ et  nous  en  rendons 
témoignage,  * et  nous  vous  annonçons 
la  Vie  étemelle,  * qui  était  avec  le  Père 
et  «lui  s’est  manifestée  à nous  : 

11  • ce  «lue  nous  avons  vu,  dis-je , et  ce 
que  nous  avons  oui,  c’est  ce  que  nous 
vous  annonçons , afin  que  vous  ayez 
communion  avec  nous,  * et  que  nous 
ayons  tous  communion  avec  le  Père  et 
av oc  Jésus-Christ,  son  Fils. 

4 Et  nous  vous  écrivons  ces  choses, 
1 afin  que  votre  Joie  soit  parfaite. 

5 ■*  Or,  la  doctrine  «iue  nous  avons  en- 
tendue de  lui,  et  que  noua  vous  annon- 
çons, " c’est  que  IHeu  est  lumière,  et 
qu'il  n'y  a point  en  lui  de  ténèbres. 

fi  ° Si  nous  disons  que  nous  avons 
communion  avec  lui,  et  quo  nous  mar 
chions  dans  les  ténèbres,  nous  mentons, 
et  nous  n’agissons  pas  selon  la  vérité. 

Z Mais  si  nous  marchons  dans  la  lu- 
mière, comme  il  est  lui-même  dans  la 
lumière,  nous  avons  une  communion 
mutuelle,  r et  le  sang  «le  son  Fils  Jésus- 
Christ  nous  purifie  «le  tout  péché. 

fi  7 Si  nous  disons  quo  nous  n’avons 
point  de  péché,  nous  nous  séduisons 
nous-mêmes, r et  la  vérité  n’est  point  en 
nous. 

fi  * 81  nous  confessons  nos  péchés,  il 
est  fidèle  et  justo  pour  nous  les  par- 
donner, * et  pour  nous  purifier  de  toute 
iniquité. 

10  Si  nous  disons  que  nous  n’avons 
point  de  péché,  nous  le  faisons  monteur, 
et  sa  parole  n'est  point  en  nous. 

CHAPITRE  II. 

Celui  qui  commit  Jé»nc-Chn»t  garde  r«i  com- 
mandement»  Plusieurs  antechrixt». 

MES  petits  enfants,  je  vous  écris  ces 
choses,  afin  que  vous  ne  péchiez 
point  ; que  si  quelqu'un  a péché,  ° nous 
avons  un  avocat  auprès  du  Père,  savoir , 
Jésus-Christ  le  Juste; 

2 6 car  c’est  lui  qui  est  la  propitiation 
pour  nos  péchés,  et  non-seulement  pour 
les  nôtres,  * mais  aussi  pour  ceux  de 
tout  lu  monde. 

A Et  par  ceci  nous  savons  que  nous 
l’avons  connu,  savoir,  si  nous  gardons 
ses  commandements. 

«4  d Celui  qui  dit  : Je  l’ai  connu,  et  qui 
ne  garde  point  ses  commandements,  est 
menteur,  et  la  vérité  n’est  point  en  lui. 

Mais  si  quelqu'un  garde  sa  parole, 
/ l’amour  de  Dieu  est  véritablement 
parfait  on  lui,  et  c’est  par  cola  que  nous 
savons  que  nous  sommes  en  lui. 

fL?  Celui  qui  dit  qu'il  demeure  en  lui, 
b doit  aussimarcher  comme  il  a marché 
lui-même. 

1 Mes  frères,  • ce  que  je  vous  écris 
n’est  pas  un  commandement  nouveau, 
mais  c’est  le  commandement  ancien. 


4 que  vous  avez  reçu  «lès  le  commence- 
ment: et  ce  commandement  ancien, 
c’est  la  parole  que  vous  avez  entendue 
dès  le  commencement. 

8.  Toutefois,  jo  vous  écris  1 un  com- 
mandement nouveau,  ce  qui  est  vrai  eu 
lui  ot  en  vous,  " parce  quu  les  ténèbres 
sont  passées,  " et  que  la  vraie  lumière 
luit  déjà. 

fi  "Celui  qui  dit  qu’il  est  dans  la  lu- 
mière, et  qui  hait  son  frère,  est  encore 
dans  les  ténèbres. 

lil  Celui  qui  aime  son  frère,  demeure 
dans  la  lumière,  p et  il  n'y  a rien  en  lui 
qui  lofasse  broncher. 

11  Mais  celui  «lui  hait  son  frère  est 
dans  les  ténèbres,  4 et  marche  dans  les 
ténèbres,  et  il  ne  sait  où  il  va,  parce  que 
les  ténèbres  empêchent  ses  yeux  de 
voir. 

12  Mes  petits  enfants,  je  vous  écris, 
parce  que  r vos  péchés  vous  sont  par- 
donnés  par  son  nom. 

12  Pères,  je  vous  écris,  parce  que  vous 
avez  connu"  celui  qui  est  dès  le  com- 
mencement. Jeunes  gens,  jo  vous  écris, 
parce  que  vous  avez  vaincu  le  malin. 

L4  Jeunes  onfnnts,  jo  vous  écris,  parce 
quo  vous  avez  connu  le  Père.  Pères,  je 
vous  ai  écrit,  parce  quo  vous  avez  connu 
celui  «|ui  est  dès  lo  commencement. 
Jeunes  gens,  je  vous  ai  écrit,  ‘ parce 
que  vous  êtes  forts,  ot  que  la  parole  «le 
Dieu  demeure  en  vous,  et  que  vous  avez 
vaincu  le  malin. 

lü  * N’aimez  point  le  monde,  ni  les 
choses  qui  sont  «lans  le  monde;  * si 
quelqu’un  aime  le  monde,  l'amour  du 
Père  n'est  point  en  lui. 

lfi  Car  Unit  ce  qui  est  dans  le  monde, 
savoir , la  convoitise  de  la  chair,  la  con- 
voitise dos  yeux,  et  l’orgueil  do  la  vie,  no 
vient  point  du  Père,  mais  vient  du 
monde  ; 

12  9 et  le  monde  passe,  et  sa  convoi- 
tise; mais  celui  qui  fait  la  volonté  de 
Dieu,  demeure  éternellement. 

18  * Met  enfant»,  ° le  dernier  temps 
est  venu  ; et  comme  vous  avez  ouï  dire 
que  * l'Antéchrist  doit  venir,  c aussi  y 
a t-il  déjà  plusieurs  nntcchrlsts,  * par 
où  nous  connaissons  que  lo  dernier 
temps  est  venu. 

lil  * Ils  Bont  sortis  d’entre  nous,  mais 
ils  n’étaient  pas  «les  nôtres;  / car  s’ils 
eussent  été  des  nôtres,  ils  seraient  de- 
meurés  avec  nous;  9 mais  cela  est  ar- 
rivé , a fin  qu’il  parût  que  tous  ne  sont 
pas  des  nôtres. 

211  b Mais  vous  avez  reçu  l'onction  de 
la  part  » du  Saint,  * et  vous  connaissez 
toutes  choses. 

21  Je  vous  ai  écrit,  non  comme  à des 
gens  qui  ne  connaissent  pas  la  vérité, 
mais  comme  à des  personnes  qui  la  con- 
naissent, et  qui  savent  que  nul  men- 
songe ne  vient  de  la  vérité. 

22  1 Qui  est  menteur,  si  co  n’est  celui 
qui  nie  que  Jésus  soit  le  Christ  ? Cclui- 

i là  est  un  antechrist,  qui  nie  le  Père  et  le 
I Fils. 

j 22  " Quiconque  nie  le  Fils,  n’a  point 
le  Père  ; *mais  celui  qui  confesse  le  Fils 
! a aussi  le  Père. 

j 24  Que  0 ce  que  vous  avez  entendu 
dès  le  commencement,  demeure  donc 


k chap. 

L J can  1 3.34.  * 
m Rem.  1,1.12. 


Epi».  6.  8. 
n Jean  8.12. 
o chap.  8.14, 1 

1 forint 

2 Fier.  L SL 

p 2 Picr.  1,10. 

<L  Jean  12.35.  ' 

r chap.  L.  I* 
Luc  24.47. 
Act.  4.12. 
10.43 
13.36. 
t chap.  L L. 

t Eph.  6.10. 

u Rom.  12.  SL 

x Mat.  6.24. 
Gai.  1.1». 
Jacq.  4.  à, 

g 1 Cor.  7.81.  j 

z Jean  2L 

a Héb.  1.  2j 

b chap.  L JLi 
2TI»ei»«.2.  3,  | 
etc. 

2 Picr.  2. 

c Mat.  2L  -jj 
24J 
2 Jean  L 

d lTim.L  I. 

2 Tim.  3.  L 


e Di-üLlLU-1 


h verset  27. 
2 Cor.  1,21. 

« Act.  HAÏ. 

k verset  27.  ! 
Jean  14.2C. 

I chap.  4.  3. 

2 Jean  7. 
inJean  15.23. 

2 Jean  fL. 
u chap.  4.15. 
Jean  LL  7» 
9, 

1ÇL 

o 2 Jean  IL 


aogle 


O. 


Tl 


L ^ JEAN,  111.  IV. 


chap.  L IL 


it  chap.  IL  S. 
■x  chap.  4 17. 
g Act-  22.14. 
* chap.  JL  L. 

10. 


« 1 Jean  LLL 
i Jean  13  18. 

1ÎL 


c chap.  5^  L 
Hum.  8.15. 
Gai.  3.26. 
d Rom.  8.1B. 
t Roui.  b. 29. 

1 L -T,  13.19. 
Phil.  3.21. 
Col.  L L 

2 Pier.  L 4. 
/ Job  12.26. 

P»,  10.11. 

Mat.  L L 
g chap.  4.17. 
h Rom.  4. 15. 
j li«.  53,  5. 

1 Tint.  1.15. 
IL  b.  L JL 

9.26, 

k E»a.  &L  2* 

2 Cor.  5.21. 
H Oh.  4.15. 

1 Mer.  2.22 

{ cliap  L L 

3 Jean  LL 
m chap.  2.26.  ' 
H chap.  2.29.  ; 

Lié.  LL  5- 

2a  ; 

Rom.  2.13.  . 
u Jean  8.41.  i 
y Gen.  3.15.  ; 
Jean  16.11. 
Hcb. 


on  vous.  Si  ce  que  voua  ave*  entendu 
| dê*  le  commencement  «lomuure  en  vous, 1 
p vous  demeurerez  aussi  dans  le  Fils  ut 
dans  le  Père. 

2Ü  v Et  la  promusse  qu’il  nous  a an- 
noncée, c'est  la  vie  éternelle. 

26  Je  vous  ai  écrit  ces  choses  r au  su-  ; 
jet  de  ceux  qui  vous  séduisent. 

2 Z * Mai»  Ponction  «pie  vous  ave*  re- 
çue de  lui  demeure  en  vous,  * et  vous 
n'avez  pas  besoin  que  personne  vous 
instruise  ; mais  comme  cette  mémo 
onction  vous  enseigne  toutes  choses,  et  ; 
qu'elle  est  véritable  et  exempte  de  men- 
songe, vous  demeurerez  en  lui,  selon 
qu'elle  vous  a enseigné. 

Maintenant  donc,  mes  petits  on- 
faut.'1,  demeurez  eu  lui, afin  que  “ quand 
il  paraîtra,  nous  ayons  de  la  confiance,  ' 
* et  que  nous  ne  soyons  pas  confus  de-  , 
vaut  lui  à son  avènement. 

22  9 Si  vous  savez  qu'il  est  Juste,  * sa- 
chez que  quiconque  fuit  ce  qui  est  juste, 
est  né  de  lui. 

CHAPITRE  III. 

L'adoption,  la  charité,  icti'<n  et  1a  ! 
consolation  «]e«  cim  tiens. 

VOYEZ  quel  amour  le  Père  nous  u té- 
moigné, a que  nous  soyous  appelé» 
enfants  de  Dieu.  C'est  pour  cela«|uo  le  ! 
monde  ne  nous  connaît  point,  ± parce 
qu'il  ne  l’a  point  connu. 

2 Mes  bien-aimés,  • nous  sommes  dès 
à présent  enfants  de  Dieu,  et  ce  que 
nous  serons  n'a  pas  encore  été  mani- 
festé; mais  nous  savons  que  quand  il  ; 
paraîtra,  * nous  serotiN  semblables  à lui, 
/ parce  que  nous  le  verrons  tel  qu’il  est.  | 
Ji  * Et  quiconque  a cette  espérance 
en  lui,  se  purifie  soi-méme,  comme  lui 
au*»i  est  pur. 

1 Quiconque  pèche,  transgresse  la  loi  ; 

* car  le  péché  est  une  transgression  do 
la  loi. 

ü • Or,  vous  savez  que  Jésus-Christ  a 
paru  pour  ôter  nos  péchés,  * et  gu'il  n'y  j 
a point  de  péché  on  lui. 

2 Quiconque  demeure  on  lui,  ne  pèche 
point;  t quiconque  pèche,  ne  l’a  point 
vu,  ni  no  l’a  point  connu. 

2 Me * petits  enfants,  •*  que  personne 
ne  vous  séduise.  * Celui  qui  fait  ce  qui 
est  juste,  est  juste  comme  lui  aussi  est 
juste. 

ü ° Celui  qui  fuit  le  péché,  est  du  dia- 
ble ; car  le  diable  pèche  dès  le  commen- 
cement. Or,  le  Fil»  «le  Dieu  a paru  p pour 
détruire  les  œuvres  du  diable. 

2 1 Quic«>ui|uo  est  né  de  Diou,  ne  fait 
point  lo  |>éch6,  parce  «juepla  semonce 
«le  Dieu  demeure  en  lui  ; et  il  ne  peut 
pécher,  parce  qu'il  est  né  do  Diou. 

12  C’est  à ceci  que  l'on  reconnaît  les 
enfants  do  Dieu,  ot  los  enfants  du  diable  : 

* quiconque  ne  fait  pas  oe  qui  est  juste, 

* et  u'airnu  pas  son  frère,  n'est “potimftr 
Diou. 

11  " Car  c’est  ici  co  quo  vous  avez  oui 
annoncer  «lès  le  commencument  : * quo 
nous  nous  aimions  los  uns  les  autres. 

12  No  / dison s point  comme  9 Caïn, 
qui  était  du  malin,  et  qui  tua  non  frère. 
Et  pourquoi  le  tua-t-il  ? Parce  que  ses 
œuvres  étaient  mauvaises,  ot  que  celles 
de  son  frère  étaient  justes. 

Li  Mes  frères,  no  v«>us  étonnez  point 
" si  lo  monde  vous  hait. 

11  * Quand  nous  aimons  nos  frères, 
nous  connaissons  par  1À  que  nous  som- 
mes passés  du  la  mort  à In  vie.  * Celui 
qui  n'uimu  pas  son  frère,  demeure  dans 
la  mort. 

LS  * Quiconque  hait  son  frère,  est 
meurtrier;  et  vous  savez  qu'aucun 
meurtrier  n’a  la  vio  étemelle  demeu- 
rante eu  lui. 


16  i Nous  avons  connu  ce  que  c'est  que  e < 
la  charité,  en  ce  «|ue  Jésus-Christ  a mis  ! 
sa  vio  pour  nous;  nous  devons  donc 
aussi  mettre  notre  \ ie  pour  no»  frères,  i 

12/  Or,  celui  qui  aura  de»  biens  «le  ce  1 
monde,  et  qui,  voyant  son  frère  dans  le 
besoin,  lui  fermera  nos  entrailles,  *com-  / 
ment  l'amour  do  Diou  dcmcuro-t-il  en  . 
lui  i*  g i 

12  Mo»  petits  enfant»,  * n’aimons  pas  h 
seulement  «le  parole»  et  de  la  langue, 
mai»  aimons  en  effet  et  on  vérité.  i • 

12  Car  c*e»t  à cela  que  nous  connais-  k 
son»  que  nou»  somme»  • do  la  vérité,  ot  l . 
c’est  par  Id  que  uous  assurerons  nos  *><  ' 
cœur»  devant  lui. 

2Ü*Que  »i  notre  cœur  nous  condamne. 
Dieu  est  plu»  grand  quo  notre  cœur,  et  » • 
il  connaît  toutes  chose». 

21  1 Me»  bien -aimé»,  si  notre  cœur  no 
nous  condamne  (ioint,  " nou»  avons  uno 
grande  confiance  devant  Dieu. 

22  * Et  quoi  que  nous  demandions, 
nous  le  recovon»  «le  lul,»parco  que  nous 
gardons  ses  commandement»,  et  quo 
nou»  faisons  ce  qui  lui  e»t  agréable. 

22  r Et  voici  son  commandement:  que  , o • 
nou»  croyions  au  nom  de  Jésus-Christ,  ■ 
son  Fils,  v et  que  nou»  nous  aimions  les  p • 
uns  Ion  autre»,  comme  il  nous  l'a  com- 
mandé. 

21  r Celui  qui  garde  ses  commande- 
ments, ' demoure  en  Dieu , et  Dieu  de- 
meure en  lui;  * et  nous  connaissons 
qu'il  demeure  on  nous  par  l’Enprit  qu’il 
nous  a donné. 

CHAPITRE  IV. 

Il  faut  éprouver  le»  esprits,  et  limer  l>ieu 
et  les  hommes. 

bien-aimés,  ° ne  croyez  pas  à 
JfM  tout  esprit,  * mais  éprouvez  les  es-  b 
prit», pour  savoir  s’ils  viennent  du  Dieu;  : 

* car  plusieurs  faux  prophètes  sont  venu» 

dans  le  monde.  e 

2 Reconnaissez  l’Esprit  de  Dieu  à ceci  : 

•i  tout  esprit  qui  cou  fosse  Jésus-Christ 
venu  en  chair,  est  de  Dieu  ; 

2.  • mais  tout  esprit  qui  ne  confesso 
pas  Jésus-Clirist  venu  en  chair,  n'est 
point  de  Dieu;  et  c'ost  ià  l’esprit  do 
l'antechrist , dont  vous  avez  oui  diro  d 
qu’il  viendra,  / et  qui  dès  À présent  est 
dans  lo  monde.  e 

L * Mes  petits  enfants,  vous  êtes  de  / 
Diou,  ut  vous  les  avez  vaincus,  parce  «]uo  g 
celui  qui  est  on  vous  est  plu»  puissant  5 
que  4 celui  qui  est  dans  lo  monde. 

ü » Ils  sont  du  monde;  c’est  pourquoi  i 
ils  parleut  comme  étant  du  monde,  et 
le  monde  les  écoute. 

6 Nous  sommes  do  Dieu  : * celui  qui 
connaît  Dieu,  nou»  écoute;  celui  qui 
n‘o»t  point  de  Dieu,  no  nous  écoute 
point  : c'est  par  là  quo  nous  connais- 
sons * l'esprit  «le  vérité  et  l'esprit  d’er- 
reur. 

2 **  Mes  bien-aimés,  aimons-nous  les 
uns  los  autres,  car  la  charité  yient  do 
Dieu  ; et  quicou«(ue  aime  les  autres , est 
né  de  Dieu,  et  il  connaît  Dieu. 

ti  Celui  qui  ne  les  aime  point,  * n'a 
point  connu  Dieu;  * car  Dieu  est  amour. 

2 v L'amour  do  Dieu  envers  nou»  a 
paru  on  ceci  : c'ost  quo  Dieu  a envoyé 
son  Fils  unique  dans  lo  monde,  * afin  , y 
que  nous  ayons  la  vie  par  lui. 

Lü  C'est  en  ceci  quo  consiste  cct  amour  : r 
r que  co  n’est  pa»  nous  qui  avons  aimé 
Diou  les  jrremiers,  mats  que  c’est  lui  <|iii 
nou»  a aimé»,  et  qui  a envoyé  son  Fil»  « 

* pour  faire  la  propitiation  de  nos  j*é-  I 

ché».  I t 

11  Mes  bien  aimés , * si  Dieu  nous  a 
ainsi  aimés,  nous  devons  aussi  noua  ai-  u 
mer  le»  uns  le»  autre». 

12  * Personne  ne  vit  jnmai»  Dieu.  Si 
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nous  nous  aimons  les  uns  les  autres, 
l)iou  demeure*  on  nous,- et  non  nwour 
est  accompli  en  nous. 

L4  9 A ceci  nous  connaissons  que  nous 
demeurons  en  lui  et  yo'il  drtsruri en 
noua  : c'est  qu’il  nous  a fait  part  do  son 
Esprit. 

]*A  * Et  nous  Tarons  vu,  et  noua  ren- 
dons témoignage  - que  le  Père  a envoyé 
son  Fils  pour  être  le  Sauvcurdu  monde. 

U 4 Quiconque  confessera  que  Jésus 
est  le  Fils  de  Dieu,  Dieu  demeure  en 
lui,  et  luirffm^MM  en  Dieu. 

Ili  Et  nous  avons  connu  l’amour  que 
Dieu  a pour  nous,  et  nous  / avons  cru. 
• Dieu  est  charité  ; ■ et  celui  qui  demeure 
dans  la  charité,  demeure  en  Dieu,  et 
Dieu  demeure  en  lui. 

12  C’est  en  cela  que  la  charité  est  ac- 
complie en  nous,  «afin  que  noua  ayons 
de  la  confiance  au  jour  du  jugement  : 
/ que  nous  soyons  dans  ce  monde  tels 
qu’il  est  / u i- tu ême. 

13  II  n'y  a point  de  cmintc  dans  la 
charité,  mais  la  parfaite  charité  bnnnit 
la  crainte;  car  la  crainte  est  accompa- 
gnée cio  poine,  et  celui  qui  craint  n’est 
pan  parfait  dans  ta  charité. 

13  Nous  l’aimons,  parce  qu’il  nous  a 
aimés  le  premier. 

20  *81  quelqu’un  dit  ; J’aime  Dieu,  et 
qu’il  baisse  son  frère,  il  est  menteur; 
car  celui  qui  n’aime  point  son  frère  qu’il 
voit,  comment  peut-il  aimer  Dieu  * qu’il 
ne  voit  pas? 

21  • Et  nous  avons  reçu  cc  comman- 
dement do  lui  : Que  celui  qui  aime  Dieu, 
aime  aussi  son  frère. 

CHAPITRE  V. 

La  foi  nous  rend  victorieux  du  inonde.  El>  est 

fondée  sur  des  témoignages  inc>  nie» tables. 

Efficace  de  la  pries  s. 

QUICONQUE  • croit  que  Jésus  est  le 
Christ , est  né  de  Dieu  ; k et  qui- 
conque aime  /fieu  qui  /’ a engendré, 
aime  aussi  celui  qui  est  né  «le  lui. 

2 Nous  connaissons  À ceci  qtio  nous 
aimons  les  enfants  de  Dieu  : lorsque 
nous  aimons  Dieu,  et  que  noue  gardons 
scs  commandements. 

3 • Car  c’est  en  ceci  que  consiste 
l’amour  do  Dieu  ; que  nous  gardions  ses 
commandements;  * et  scs  commande- 
ments no  sont  pas  pénibles. 

A • Car  tout  ce  qui  est  né  de  Dieu,  est 
victorieux  du  monde  ; et  la  victoire  par 
laquelle  le  monde  est  vaincu,  c’est  notre 
foi. 

û Z. Qui  ost  celui  qui  est  victorioux  du 
monde,  sinon  celui  qui  croit  que  Jésus 
est  le  Fils  de  Dieu  ? 

fi  C’est  ce  même  Jésus,  le  Christ,  qui 
est  venu  avec  9 l’eau  et  avec  le  sang; 


| non-seulement  avec  l’eau  , mais  avec 
l'eau  ut  avec  le  sang  ; A et  c’est  l’Esprit 
qui  cm  rend  témoignage , parce  quo . 
i l’Esprit  est  la  vérité. 

2 Car  il  y en  a trois  qui  rendent  té- 
I inoignage  dans  le  ciel  : le  Père,  • la  Pa- 
( rôle,  et  le  Saint-Esprit;  et  ce»  trois-lA 
1 sont  un. 

3 11  y en  a aussi  trois  qui  rendent  té- 
moignage sur  la  terre;  lavoir  . l'Esprit, 
l'eau,  et  le  sang;  et  ces  troh-IA  se  rnp- 
portent  à un. 

1*  81  nous  recevons  * le  témoignage 
îles  hommes,  le  témoignage  de  Dieu  est 
d'un  plus  grand  poids  ;*  et  c'est  h\  le 
témoignage  que  Dieu  a rendu  do  son 
Fils. 

Ili  * Celui  qui  croit  au  Fils  do  Dieu,  a 
le  témoignage  de  bit  u en  toi-même  ; 

* celui  qui  no  croit  point  A Dieu,  le  fait 
menteur,  car  il  n’a  pas  cru  nu  témoi- 
gnage que  Dieu  a rendu  de  son  Fils. 

1 1 « Et  voici  quel  ost  cc  témoignage  : 
c'est  que  Dieu  nous  a donné  In  vie  éter- 

i nolle  ; F et  cotte  vie  est  dans  son  Fils. 

12  * Qui  a le  Fils,  a la  vie  ; qui  n'a  | 
point  le  Fils  de  Dieu,  n'a  point  la  vie.  ! 

U r Je  vous  al  écrit  ces  choses,  à vous  i 
qui  croyez  au  nom  du  Fils  do  Dieu,  'utin 
que  vous  sachiez  que  vous  avez  la  vie 
éternelle,  et  que  vous  cro$  lez  au  nom  du  : 
Fils  do  Dieu. 

IA  Et  c’est  Ici  la  confiance  quo  nous  ' 
avons  en  lui, 1 que  si  nous  demandons 
quelque  chose  selon  sa  volonté,  il  uous 
exauce. 

15  Et  «i  nous  savons  qu'il  nous  exauce, 
quelque  chose  que  nous  lui  demandions,  | 
nous  le  savons,  parce  que  uous  avons 
obtenu  ce  que  nous  lui  avons  demandé. 

lii  8i  quelqu'un  vyit  son  frère  pécher 
d’un  péché  qui  n'aille  point  A la  mort, 
qu’U  prie,  m et  Dieu  donnera  la  vie  A < 
cette  per  tonne  ; savoir,  A ceux  qui  ne  I 
commettent  pas  des  péchés  qui  aillent  j 
à la  mort.  * Il  y a un  péché  qui  ta  A la 
mort;  9 je  ne  dis  pas  do  prier  pour  ce 
pécéé-lA. 

12  * Toute  iniquité  est  péché  ; mais  il 
y a tel  péché  qui  no  va  point  A la  mort. 

13  Nous  savons  quo  * quiconque  est 
né  do  Dieu,  ne  pèche  point;  mais  celui 
qui  est  né  deDieu  so  conserve soi-méme,  , 
et  le  malin  ne  le  touche  point. 

13  Nous  savons  que  nous  sommes  de 
Dieu,  4 et  que  tout  le  monde  est  plongé  j 
dans  le  mal. 

20  Nous  savons  aussi  que  lo  Fils  de 
Dieu  est  venu,  * et  11  nous  a donné  Fin-  , 
telUgenco  pour  connaître  le  vrai  Dieu 
dot  nous  sommes  en  ce  vrai  Dieu,  par 
son  Fils  Jésus-Christ.  • C’est  lui  qui  est  I 
lo  vrai  Dieu, /et  la  vie  éternelle. 

21  Met  petit»  enfante,  9 gardoz-vou»  [ 
des  idoles.  Amen  1 


SECONDE  ÊPITHE 
DB 

SAINT  JEAN,  APOTRE. 


L’amour  de  Pieu  est  de  garder  ses  comman- 
dements On  doit  fuir  le*  séducteurs  et  les 
méchants. 

T 'ANCIEN  : A la  dame  élue,  et  A ses 
i J enfants, u que  j’aime  véritablement  ; 
et  ce  n’est  pas  moi  seul  qui  Jet  aime, 
mai»  aussi  tous  ceux  qui  ont  connu  4 la 
vénté  ; 


2 et  cela,  A cause  de  la  vérité  qui  de- 
meure on  nous,  ut  qui  sera  avec  nous 
éternellement. 

3 e La  grâce,  la  miséricorde  et  la  paix 
vous  soient  données,  avec  la  vérité  et  la 
charité,  de  la  part  de  Dieu  lo  Père  et  de 
la  part  du  Hcigncur  Jésus-Christ,  le  Fils 

du  Père  1 
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1 J’ai  été  fort  réjoui  de  ce  que  j'ai 
trouvé  quelques-uns  de  vos  enfants  *qul 
marchent  dan»  la  vérité,  solon  le  cnm - 
mandement  que  nous  avon»  reçu  du 
Père. 

ü Et  maintenant,  madame,  Je  vous 
prie,  * non  pour  vou»  prescrire  un  com- 
mandement nouveau , mai»  celui  que 
nou»  avons  reçu  dô»  le  commencement  : 
/c'est  que  nous  nous  aimions  les  uns  le» 
autre». 

û*  Et  la  charité  consiste  en  ceci  : c’est 
que  nous  marchions  selon  ses  comman- 
dements; et  c'est  là  le  commandement 
A que  vous  avez  ouï  dés  le  commence- 
ment, afin  que  vous  y marchiez. 

Z * Car  plusieurs  séducteurs  sont  en- 
trés dans  le  monde,  qui  no  confessent 

r>int  Jésus-Christ  qui  est  venu  en  chAir. 

Un  tel  homme  ost  un  séducteur  et  un 
antechrist. 

fi  i Prenez  gardo  à vous,  * afin  que 


nous  ne  perdions  pas  le  fruit  de  notre 
travail,  mai»  que  nous  en  recevions  une 
pleine  récompense. 

îi  * Quiconque  s'écarte  de  la  doctrine 
de  Christ,  et  n'y  persévère  pas,  n'a 
point  Dieu.  Celui  qui  persévère  dans 
la  doctrino  do  Christ,  a et  lo  Père  et  lo 
Fils. 

lü  Si  quoiqu'un  vient  à vous,  et  n'ap- 
porte point  cette  doctrino,  * ne  le  rece- 
vez pas  dans  votre  maison,  et  ne  lo  sa- 
luez point  ; 

U car  celui  qui  le  salue,  participe  à 
ses  mauvaises  reuvros. 

12  p Quoique  j’eusse  plusieurs  choses 
à vous  dire,  je  n'ai  pas  voulu  le  faire 
avec  le  papier  et  l’encre;  mai»  j'espère 
de  vou»  allor  voir,  et  do  vaut  entretenir 
de  bouche,  2 afin  que  notre  joio  soit  par- 
faite. 

13  Les  enfants  de  votre  sœur  élue 
vous  saluent.  Amen  ! 
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TROISIÈME  ÉPITRE 


SAINT  JEAN,  APOTRE. 


Charité  de  Galut.  ambition  de  IHotrèpbe, 
et  sdle  de  l>*mé(riua. 

L’ANCIEN  : à Oaîus,  mon  bien-aimé, 
° que  j’aime  dans  la  vérité. 

2 Mon  très-chor,  je  souhaite  que  tu  te 
portos  bien,  et  que  tu  sois  à tou»  égard» 
on  ausui  bon  état  que  tu  l'es  À l’égard 
de  ton  &mc. 

3 Car  j’ai  eu  bien  do  la  joie  du  témoi- 
gnage que  no*  frère»,  qui  sont  arrivés 
ici,  ont  rendu  & ta  fidélité,  et  à la  ma- 
nière * dont  tu  marches  dans  la  vérité. 

1 Je  n’ai  point  do  plus  grande  joie 
quo  d'approndre  que  * mes  enfant»  mar- 
chent dans  la  vérité. 

5 Mon  très-cher,  tu  agis  fidèlement 
dans  tout  ce  que  tu  fai»  à l’égard  des 
frères,  et  & l’éganl  des  étranger»  ; 

fi  qui  ont  reudu  témoignage  à ta  cha- 
rité on  présence  de  l’Eglise  : tu  fera» 
bion  de  les  faire  conduire  et  assister 
dans  leur  voyage,  d'une  manière  digne 
de  Dieu  ; 

Z car  Us  se  sont  mi»  en  chemin  pour 
son  nom,  * sans  rien  prendre  de»  gentil». 

fi  Nous  devons  donc  recevoir  do  telle» 
personne»,  afin  d'aider  & l'avancement 
de  la  vérité. 


â J’ai  écrit  & l'Eglise:  malB  Dlotrèphe, 
qui  aime  A être  le  premier  parmi  oux, 
ne  noua  reçoit  point. 

lü  C'est  pourquoi,  si  Je  vais  chez  vou », 
jo  lo  ferai  souvenir  de  ce  qu’il  fait,  en 
tenant  des  discours  malins  contre  nous  ; 
et  ne  se  contentant  pas  de  cela,  non-sou- 
loment  il  ne  reçoit  pas  lui-même  les 
frères,  mais  il  empêche  ceux  qui  vou- 
draient le»  recevoir , et  le»  chasse  do 
l'Eglise. 

11  Mon  très-cher,  * n'imite  pas  co  qui 
ost  mauvais,  mais  imite  ce  qui  est  bon. 

/ Celui  qui  fait  lo  bien,  est  do  Dieu  ; 
mais  celui  qui  fait  lo  mal,  ti'a  point  vu 
Dieu. 

12  9 Tous  rendent  un  bon  témoignage  / 1 Jean 

à Démétrius,  et  la  vérité  ello-méme  le 
lui  rend  ; nous  le  lui  rendons  aussi,  * et 
vous  savez  que  uotre  témoignage  ost  vé-  I 
ritablo.  1 9 1 Tira.  3.  ]L_, 

13  •'  J’avais  plusieurs  choses  A te  dire  ; < 

mais  je  ne  veux  pa»  le  faire  avec  la  U Jean  21.24. 
plume  et  l'encre; 

11  car  j’espère  do  te  voir  bientôt,  et  i u Jean  LL 
nous  parlerons  bouche  A bouche. 

13  La  paix  toit  avec  toi  ! Les  ami»  te 
saluent.  Salue  les  amis,  chacun  en  par- 
ticulier. j 
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Exhortation  à la  constano*  et  à la  sincérité  de  . Père,  b et  conservés  par  Jésus- Christ,  b Jean  17,11,  ; 
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obligé  de  le  fairo,  pour  roiu  exhorter 
* à combattre  pour  la  foi  qui  a été  don- 
née une  foie  aux  saints. 

1 / Car  il  s'est  glissé  jHtnni  voue  cer- 
taines personne?  9 dont  la  condamna- 
tion est  écrite  depuis  longtemps  : gens 
sans  piété,  4 qui  changent  la  grâce  de 
notre  Dieu  en  dissolution,  • et  qui  re- 
noncent A Pieu,  le  seul  dominateur,  et 
à Jésus-Christ,  notre  î4eigneur. 

5 Or,  je  veux  vous  fairo  ressouvenir 
<l‘unr  chose  que  vous  avez  déjà  apprise  : 
c’est  que  * le  Seigneur  ayant  délivré  sou 
peuple  du  pays  d’Egypte  , * détruisit 
ceux  qui  ne  crurent  pas  ; 

ii  “ et  qu’il  a résorvé  dans  des  lions 
éternels  et  dans  les  ténèbres,  "pour  le 
jugement  du  grand  Jour,  les  anges  * qui 
n'ont  pas  gardé  leur  origine,  mais  qui 
ont  quitté  leur  propre  demeure. 

1 r Et  comme  Sodomc  et  Goraorrhe, 
aussi  bien  que  les  villes  voisines,  qui 
s’étalent  abandonnées  aux  mêmes  im- 
puretés, et  A d'abominables  déborde- 
ments, ontété  mises  pour  servir  d'exem- 
ple , en  souffrant  la  peine  d'un  feu 
éternel  ; 

Ü 2 ceux-ci  de  même,  étant  endormis, 
d’un  côté,  souillent  leur  corps;  et  de 
l'autre,  r ils  méprisent  les  puissances  et 
parlent  mal  des  dignités. 

2 Toutefois, • Michel  l'archange,  lors- 
qu'il contestait  avec  le  diable  touchant 
le  corps  de  Moïse,  t n'o«a  pas  prononcer 
contre  lui  une  sentence  de  malédiction  ; 
mais  il  dit  seulement  : " Que  le  Sei- 
gneur te  reprenne. 

15  * Mais  ceux-ci  parlent  mal  de  tout 
ce  qu’ils  ne  connaissent  pas;  et  ils  se 
corrompent  en  tout  ce  qu’ils  savent  na- 
turellement, commo  les  bêtes  destituées 
de  raison. 

11  Malheur  à eux!  parce  qu'ils  ont 
suivi  t |a  *ole  do  C&tn,  ot  qu’ils  se  sont 
laissé  entraîner,  * comme  Dalaatn,  par 
la  séduction  du  gain,  et  qu’ils  sont  pé- 
ris par  0 une  rébellion  semblable  à.  celle 
de  foré. 

12  * Ce  sont  des  taches  dans  vos  repas 
do  charité,  lorsqu'ils  mangent  avec  rous, 
' se  repaissant  sans  aucune  retenue;  ^ ce 
sont  des  nuées  sans  eau,  'emportées  çà 
et  là  par  les  vents  ; ce  sont  des  arbres 
pourri*  et  sans  fruit,  deux  fois  mort*  et 
/déracinés; 


U 9 ce  sont  des  vagues  furieuses  de  la 
mer,  A qui  jettent  l'écume  de  leurs  im- 
puretés; ce  sotie  des  étoiles  errantes, 
auxquelles  l'obscurité  des  ténèbres  est 
réservée  pour  l'éternité. 

14  C’est  d’eux  qu’Enoch,  * le  septième 
homme  depuis  Adam,  a prophétisé,  en 
disant  ; 

15  Voici,  * lo  Seigneur  est  venu  avec 
des  milliers  de  ses  saints  pour  oxercorle 
jugement  contre  tous  les  hommes,  et 
pour  convaincre  tous  les  impies  d'entre 
eux  de  toutes  les  actions  «l'impiété 
qu’ils  ont  commises,  et  do  toutes  Mes 
paroles  injurieuses  que  le»  pécheurs  im- 
pies ont  proférées  contre  lui. 

1Ü  Ce  sont  dos  gens  qui  no  font  que 
murmurer,  qui  »o  plaignent  toujours, 
qui  marchent  suivant  leur»  convoitises, 
" qui  prononcent  do»  paroles  d'orgueil, 
" et  qui  admirent,  pour  leur  profit,  les 
personne?  qui  ont  de  l’apparence. 

1Z  * Mais  vous,  mes  bien-aimés,  sou- 
venez-vous des  choses  qui  ont  été  dites 
ci-dovant  par  les  apôtres  de  notre  8ei- 
gneur  Jésus-Christ  ; 

18  * qui  vous  disaient  qu'il  y aurait 
au  dernier  temps  des  moqueur*  , qui 
marcheraient  suivant  leurs  convoitises 
impies. 

11*  Co  sont  des  hommes  1 qui  se  sépa- 
rent eux-mêmes  ; r ce  sont  des  gens  sen- 
suels. et  en  qui  il  n’y  a rien  do  spirituel. 

2i>  Mais  vous,  mes  bien-aimés,  * vous 
élevant  vous-mêmes  commo  un  édifice 
sur  votre  très-sulnto  foi,  * et  priant  par 
lo  Saint-Esprit, 

21  conservez- vous  dans  l'amour  de 
Dieu  , “ attendant  la  miséricorde  de 
notre  Seigneur  Jésus-Christ,  pour  obte- 
nir la  vie  étemelle. 

22  Ayez  pitié  des  uns,  en  usant  do  dis- 
cernement; 

28  et  * sauvez  les  autres  parla  frayeur, 
9 comme  les  arrachant  du  feu  ; baissant 
jusqu'au  * vêtement  qui  a été  souillé  par 
la  chair. 

24  0 Or,  à celui  qui  peut  vous  préser- 
ver do  toute  chute,  * et  roux  faire  pa- 
raître sans  tache  et  comblés  de  joie  en 
sa  glorieuse  présence  ; 

2 5 * il  Dieu,  seul  sage  et  notre  Sau- 
veur, soit  gloire  et  magnificence,  force 
et  puissance,  maintenant  et  dans  tous 
les  siècles  ! Amen  ! 
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CHAPITRE  I, 

Jésus-Christ  ?c  révélant  à saint  Jean,  et  lui  or- 
donnant d’écrire  de  »a  part  aux  sept  KgU«e* 
d’Asie. 

; a Jean  3.32,  ' T A Révélation  de  Jésus-Christ, 0 qu’il 
8.28.  • J_j  a revue  de  Dieu  pour  fairo  connaître 
k cbap.  i L à su»  serviteurs  les  choses  * qui  doivent 
chap.  22.16.  arriver  bientôt,  * et  yu’ii  a déclarées  et 
d 1 Cor.  i.  IL  envoyées  par  son  ange  A Jean,  son  ser- 
1 Jean  L.  L viteur  ; 

/ chap.  22.  Z.  | 2*  lequel  a annoncé  la  parole  do  Dieu, 

Luc  11.28.  et  lo  témoignage  «le  Jésus-Christ,  et  tout 
£ chap.  22.10.  i * ce  qu’il  a vu. 

1 Rom.  13.11.  I 3 / Heureux  celui  qui  lit,  et  ceux  qui 
Jacq.  A.  iL  écoutent  les  paroles  de  cotte  prophétie, 
1 Pier.  4.  ÎL  , et  qui  gardent  les  choses  qui  y sont 
! écrites;  car  9 le  temps  est  proche. 


A Jean  : aux  sept  Eglises  qui  sont  en 
Asie.  La  grâce  et  la  paix  vous  soient 
données  par  a celui  QUI  E.ST, 4 et  QUI 
ETAIT,  et  QUI  SERA,  et  par  * les  sept 
esprits  qui  sont  «levant  son  trône; 

5 et  par  Jésus-Christ, 1 gui  est  le  fidèle 
témoin,  * le  prcmier-né  «l'entre  les 
morts,  " et  le  Princo  des  rois  de  la 
terre  ! 

fi.  A celui  * qui  nous  a aimés,  r ot  qui 
nous  a lavés  de  nos  péchés  par  son  sang, 
2 et  qui  nous  a faits  rois  et  sacrificateurs 
do  Diou,  son  Pèro  ; r & lui  soit  la  gloire 
et  la  force  aux  siècles  des  siècles  ! 
Amen  ! 

Z * Le  voici  qui  vient  sur  les  nuées,  et 
tout  œil  lo  verra,  * et  ceux  mémo  qui 
l'ont  percé;  et  toutes  les  tribus  de  la 
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torro  bc  frapporont  la  poitrino  en  le 
voyant.  Oui:  Ainon  ! 

14  u Je  nuis  l'Alpha  et  l'Oméga,  le  com4 
monceinent  et  la  fin,  dit  le  Seigneur! 

* QUI  EST,  et  QUI  ETAIT,  et  QUI 
SERA,  le  Tout-Puissant. 

il  Moi,  Jean,  gui  suis  votre  frère  9 et 
qui  ai  part  avec  von*  à l’affliction,  * et 
au  règne  et  A la  patience  do  Jésus- 
Christ,  j'étais  dans  l'ile  appelée  Patmos, 
a pour  la  parole  do  Dieu,  et  pour  lo  té- 
moignage de  Jésus-Christ  ; 

111  ® et  je  fus  ravi  en  esprit,  e un  jour 
do  dimanche,  ot  j’ontendis  derrière  moi 
d.  une  voix  éclatanto,  comme  le  son 
d’une  trompette, 

11  qui  disait  : * Je  suis  l’Alpha  et 
l'Oméga,  Z lo  premier  et  lo  dernier; 
écris  danB  un  livre  ce  que  tu  vois,  et 
renvoie  aux  sept  Eglises  qui  sont  on 
Asie,  A Ephèse,  à Sravrne,  à Pergame, 
à Thvatire,  à Sardes,  A Philadelphie  et 
A Laodicéc. 

12  Alors  je  me  tournai  pourvoir  d’où 
venait  la  voix  qui  me  parlait;  et  m’é- 
tant tourné,  9 je  vis  sept  chandeliers 
d’or  ; 

13  4 ot  au  miliou  dos  nopt  chandeliers 
î quoiqu’un  qui  ressemblait  au  Fils  du 
l’hommo,  k vêtu  d’une  longue  robe,  et  , 
ceint  sur  ln  poitrine  d’une  cointuro  d’or. 

14  Sa  tête  t et  ses  cheveux  étaient 
blancs  comme  do  la  laine  blanche  et 
comme  la  neige,  " et  roh  yeux  étaient 
comme  uue  flamme  do  feu. 

15  * Ses  pieds  étaient  semblables  A 
l'airain  lo  plus  Au  gui  serait  dans  une 
fournaise  ardente,  ° et  sa  voix  était 
comme  le  Ifruit  des  grosses  oaux. 

IA  p il  avait  dans  sa  inain  droite  sept 
étoilos;  2 une  épee  aiguë  A deux  tran- 
chants sortait  de  sa  bouche,  r et  son 
visage  resplendissait  comme  le  soleil, 
quand  il  luit  dans  «a  force. 

12  * Dès  que  je  l’eus  vu,  je  tombal  A 
scs  pieds  comine  mort  : * mais  il  mit  sa 
main  droite  sur  moi,  et  me  dit  : No 
crains  {«oint  : “je  Buis  lo  premier  et  lo 
dernier  ; 

18*  je  suis  vivant;  j’ai  été  mort,  mais 
maintenant  y Je  suis  vivant  aux  siècles 
des  sièclos,  Amen  L * ot  Je  tiens  les  clefs 
de  l'enfer  et  de  la  mort. 

11J  Ecris  * les  choses  que  tu  as  vues, 
A celles  qui  sont,  * ot  colles  qui  doivent 
arrivor  à l'avenir. 

2ü  Voici  le  mystère  d des  sept  étoiles 
que  tu  as  vues  dans  ma  main  droite,  et 

• des  sept  chandeliers  d'or.  Les  sept 
étoilos  sont  / les  anges  des  sept  Eglises; 
9 et  les  sept  chandeliers  que  tu  as  vus, 
sont  les  sept  Eglises. 

CHAPITRE  IL 

Lettres  écrites  par  le  commandement  de  Jémjs* 

Christ  aux  pasteurs  d’Kpbèae,  do  Smyrne, 

de  l’crgamo  et  de  TbjsÜre. 
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ECRIS  a l'&ngo  do  l'Eglise  d’Ephèse  : 
Voici  ce  que  dit  celui  “ qui  tient  les 
Bcpt  étoiles  dans  sa  main  droite,  A et 
qui  inarche  au  milieu  des  sept  chande- 
liers d’or  î 

2 * Je  connais  tes  œuvres,  ot  ton  tra- 
vail, et  ta  pationco  ; et  Z®  sais  que  tu  no 
peux  souffrir  les  méchants,  d et  que  tu 
ai  éprouvé  « ceux  qui  uo  disent  apètres, 
et  qui  ne  le  sont  point;  que  tu  lésas 
trouvés  menteurs  : 

ü que  tu  ns  souffert,  que  tu  ns  eu  de  la 
patience,  ot  que  tu  as  travaillé  pour 
1 mon  nom,  / et  que  tu  ne  t’es  point  dé- 
couragé. 

4 Mais  J’ai  quelque  chose  contre  toi  : 
c'est  quo  tu  as  abandonné  ta  première 
charité. 

| ü Coït  pourquoi,  souviens-toi  d’où  tu 
! Ci  déchu,  et  te  répons,  et  fai»  tes  pre- 


mières œuvres  ; 2 autrement  je  viendrai  ç Mat.  21.41,  f 
bientôt  A toi,  ot  j'ftterai  ton  chandelier  43.  i 

de  sa  place,  si  tu  ne  te  répons. 

A Mais  tu  as  ceci  de  bon  . c'est  quo  tu 
haii  les  actions  * des  nicolaites,  les- 
quelles jo  hais  aussi. 

2 i Que  celui  qui  a des  oroilles,  écoute 
ce  que  l'Esprit  dit  aux  Eglises  : A celui 
qui  vaincra,  je  lui  donnerai  A manger 
de  k l'arbre  de  vie,  qui  est  au  milieu  du 
jmrndis  de  Dieu. 

A Ecris  aussi  A l'ange  do  l'Eglise  do 
Smyrne  : Voici  ce  que  dit  celui  i qui  est 
le  premier  et  lo  dernier,  qui  a été  mort, 
ot  qui  a repris  la  vie  : 

A * Je  connais  tes  œuvres,  ot  ton  af- 
fliction, et  ta  pauvreté  (quoiquo  tu  sois 
“riche),  et  les  calomnies  do  * ceux  qui 
se  disent  Juifs,  et  qui  ne  le  sont  {joint, 
p mais  qui  sont  une  synagogue  de  Sa- 
tan. 

1£>  2 Ne  crains  rien  dos  choses  que  tu 
as  A souffrir  : il  arrivera  que  lo  diable  en 
mettmyueZyuez-ttnzd'entre  vous  on  pri- 
son, afin  que  vous  soyez  éprouvés;  et 
vous  aurez  une  affliction  de  dix  jours. 

Bois  Adèle  jusqu’à  la  mort,  ot  jo  te  don- 
nerai r la  couronne  de  vie. 

U ‘Quocolui  qui  a des  oroilles, écoute 
ce  quo  l'Esprit  dit  aux  Eglises  : Celui 
qui  vaincra,  ne  recevra  aucun  dommage 
do  * la  seconde  mort. 

12  Ecris  aussi  A l’ange  de  l’Eglise  de 
Pergame  Voici  ce  que  dit  " celui  qui  a 
l'épée  aiguë  A deux  tranchants  ; 

13  x Jo  connais  tes  œuvres,  et  le  lieu 
où  tu  habites,  savoir,  9 où  Satan  a son 
trùne  ; et  que  tu  retiens  mon  nom,  et 
que  tu  n’as  point  renoncé  ma  foi,  tion 
pas  mémo  lorsque  Antipas,  mon  fidèle 
martyr,  a été  mis  A mort  parmi  vous,  où 
fîatau  habite. 

14  Mais  j’ai  quoique  pou  do  chose 
contre  toi  : c’est  que  tu  as  IA  des  gens 
qui  tiennent  la  doctrine  do  ‘ llalaam, 
qui  enseignait  A Daluk  A mettre  un  scan- 
dale devant  les  enfants  d’Israël.  * afin 
qu’ils  mangeassent  des  choses  sacrifiées 
aux  idoles,  A et  qu’ils  tombassent  dans 
l'impureté. 

15  Tu  en  as  aussi  qui  tiennent  la  doc- 
trine c dos  nicolaites  ; co  que  je  hais. 

IA  Ropons-tol;  autrement  je  viendrai 
bientôt  A toi,  d et  jo  combattrai  coutre 
eux  avec  l’épéo  de  ma  boucho. 

12*  Que  celui  qui  a des  oreilles,  écoute 
ce  quo  l’Esprit  dit  aux  Eglises:  A celui 
qui  vaincra,  jo  lui  donnerai  A manger  do 
la  manne  cachée  ; et  jo  lui  donnerai  un 
caillou  blanc,  sur  loquel  sera  écrit  / un 
nouveau  nom,  que  persoune  no  connaît 
que  celui  qui  le  reçoit. 

18  Ecris  aussi  A l’ange  do  l'Eglise  do 
Thyatire  : Voici  ce  quo  dit  le  Fils  de 
Diou,y  qui  n les  yeux  comme  une  flnmtno 
de  feu,  et  les  pieds  semblables  A l’airain 
le  plus  luisant  : 

12  * Je  connais  tes  œuvres,  tA  charité, 
ton  service,  ta  foi,  et  ta  patience;  et  je 
sais  que  tes  dernières  œuvres  surpassent 
les  premières. 

2Ü  Mais  j’ai  quoiquo  peu  de  chose 
contre  toi  : c’est  que  tu  souffres  que  la 
femme  • Jésabcl,  qui  so  dit  prophétesse, 
enseigne  et  séduise  mes  serviteurs,  pour 
les  engager  dans  la  fornication,  lot  leur 
faire  manger  dos  choses  sacrifiées  aux 
idoles. 

U Et  jo  lui  ai  donné  du  temps,  ‘afin 
qu'elle  so  ropentlt  de  ses  impudicités  ; 
et  elle  ne  s'est  point  repentie. 

22  Voici,  jo  vais  la  mettre  au  lit;  et 
ceux  qui  commettent  odultèro  avec  ello 
seront  dans  une  grando  affliction,  s’ils 
no  so  repentent  do  leurs  actions  ; 

23  et  Je  ferai  mourir  ses  enfnnts;  et 
toiitos  les  Eglisos  connaîtront  quo  m jo 
suis  celui  qui  sonde  los  reins  et  les 
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cœurs;  " et  je  rendrai  à chacun  de  vous 
selon  ses  œuvres. 

21  Mal»  je  vous  dis  à von»,  et  aux 
autre»  qui  *<rnt  à Thyatire,  A tou»  ceux 
qui  ne  retiennent  pas  cette  doctrine,  et 
qui  n'ont  point  connu  les  profondeurs 
de  Satan,  comme  on  les  appelle,  0 que  je 
no  mettrai  point  d'autre  citante  sur  vous. 

îü  4»  Mai»  retenez  seulement  ce  que 
I vous  avez,  ju»qu’&  ce  que  je  vienne. 

[ Üli  Car  à celui  qui  aura  vaincu  , et 
qui  aura  gardé  7 mu»  œuvres  jusqu’A  la 
fin,  r je  lui  donnerai  puissance  sur  los 
nations. 

2Z  * Il  les  gouvernera  avec  un  sceptre 
de  for,  et  elle»  seront  brisées  comme  les 
vases  d’un  potier,  ainsi  que  j’en  ai  moi- 
même  revu  le  pouvoir  de  mon  Père. 

2fi  Et  je  lui  donnurai(  Pétoiledu  matin. 
211  " Que  ecluiqui  a dos  oreilles,  écoule 
ce  que  l’Esprit  dit  aux  Eglises, 

CHAPITRE  11L 

Lettres  écrites  par  le  commandement  de  Jfsur- 
C’hri-t  aux  pa»tenr»  de»  Kgli-es  de  Sardes, 
de  Philadelphie  et  de  LaodLée. 

ECRIS  aussi  A l’ange  do  l’Eglise  de 
i Surdos  : Voici  ce  que  dit  cclui^qui  a 
le»»opt  o»pritadcDieu,ct  les  sept  étoiles: 
* Je  commis  tes  œuvres  : tu  a*  la  réputa- 
tion d’étro  vivant, e mais  tu  es  mort. 

2 Sois  vigilant,  et  affermi»  le  reste  qui 
s’en  va  mourir:  car  Je  n’ni  point  trouvé 
tes  œuvres  parfaite»  devant  I>ieu. 

2 4 Souvions-toi  donc  do  ce  que  tu  a» 
reçu,  et  de  ce  que  tu  as  entendu,  et  le 
gardo,  * et  to  répons.  / Que  si  tu  qo 
vuillcs  pas,  jo  viendrai  à toi  comme  un 
larron  vient,  et  tu  no  sauras  point  A 
quelle  heure  je  viendrai  A toi. 

4 Toute  foi »,  tu  as  aussi  A Sardes  quel- 
que peu  de  personnes  qui  n’ont  point 
9 souillé  leurs  vêtements,  et  qui  mar- 
cheront avec  moi  * on  vêtements  blancs, 
car  ils  en  sont  dignes. 

£ Celui  qui  vaincra,  • sera  vêtu  de  vê- 
tements blanc»,  et  je  4 n’cffacorai  point 
son  nom'  du  livre  do  vie;  " niais  Je  con- 
fesserai son  nom  devant  mon  Père  et 
devant  ses  anges. 

tf  " Que  celui  qui  a des  oreilles,  écoute 
ce  que  l’Esprit  dit  nux  Eglise». 

Z Ecris  aussi  A l ange  de  l’Eglise  do 
Philadelphie  : Voici  ce  que  dit* le  Saint, 
* le  Véritable,  9 qui  a la  clef  de  David  , 
r qui  ouvre,  ot  personne  no  ferme  ; * et 
qui  ferme,  et  personne  n’ouvre  : 

ô * Je  connais  tes  œuvre».  Voici,  * j’ai 
ouvert  une  porto  devant  toi,  et  personne 
ne  la  peut  fermer;  parce  que,  quoique 
tu  n’aies  qu’un  peu  de  force,  tu  a»  gardé 
ma  parole,  ot  tu  n'as  point  renoncé  mon 
nom. 

îi  Je  vais  amener  * ceux  qui  sont  do 
la  synagoguo  do  Satan,  qui  se  disent 
Juif»,  et  qui  ne  le  sont  point,  mais  qui 
mentent;  9 jo  vais  les  faire  venir,  afin 
qu’ils  se  prosternent  A tes  pieds , et 
qu’ils  connaissent  que  je  t'aime. 

Il)  Parce  que  tu  as  gardé  In  parole  de 
ma  patience,  * Je  te  garderai  aussi  do 
l’heure  de  la  tentation  qui  doit  vonirsur 
tout  le  monde,  pour  éprouver  les  habi- 
tants de  la  terre. 

Il  - Je  viens  bientôt;  l tiens  ferme  co 
que  tu  as,  afin  quo  personne  ne  prenne 
ta  couronne. 

12  Celui  qui  vaincra,  je  le  ferai  être 
* une  colonne  dans  le  temple  de  mon 
Dieu  , et  U n’en  sortira  jamais  ; d et 
J’écrirai  sur  lui  le  nom  do  mon  Dieu,  et 
le  nom  de  la  cité  de  mon  Dieu,  de  * la 
nouvelle  Jérusalem, quido»cend  du  ciel, 
venant  de  mon  Dieu,  et  mon  nouvoau 
nom. 

13/  Que  celui  qui  a des  oreilles,  écoute 
ce  que  i’Espritdit  aux  Eglises. 


| 11  Ecris  aussi  A l'ango  do  l’Eglise  do 

Lftudioéo  : Voici  ce  que  dit  l’Amen,  t le 
témoin  fidèle  et  véritable,  * le  commen- 
cement do  la  créature  de  Dieu  : 

lâ  • Je  connais  te»  œuvres;  tu  n’es  ni 
froid,  ni  Ixuiillant.  Plût  A Dieu  que  tu 
fusso»  froid  ou  bouillant  ! 

1Ü  Ainsi,  parce  que  tu  es  tièdo,  et  que 
tu  n’<*«  ni  froid,  ni  bouillant,  je  to  vomi- 
rai de  ma  bouche. 

12  Car  tu  dis  : * Je  suis  riche,  je  mo 
suis  enrichi,  et  je  n'ai  besoin  «le  rien  ; ot 
tu  no  connais  pas  que  tu  es  malheu- 
reux, et  misérable,  et  pauvre,  et  aveu- 
gle, et  nu. 

JH  Je  to  conseille  1 d'acheter  de  moi 
«le  l’or  éprouvé  par  le  feu,  afin  que  tu 
devienne»  riche:  " et  des  vêtements 
blancs,  afin  que  tu  rn  sois  vêtu,  et  que 
la  honte  de  ta  nudité  ne  paraisse  point  ; 
ot  «le  mettre  un  collyre  sur  tes  yeux, 
afin  «pi©  tu  voie». 

IL*"  Jo  reprend»  et  jo  chAtie  tou»  ceux 
que  j’aime;  aio  donc  du  zèle,  ot  te  re- 
pcn». 

2U  Voici,  ° je  mo  tiens  A la  porte,  et  je 
frappe  : p si  quelqu'un  entend  ma  voix 
et  m’ouvre  la  porte,  4 j’entrerai  chez 
lui, et  jo  sou pe rai  avec  lui,  et  lui  avec 
moi. 

21  r Celui  qui  vaincra,  je  le  ferai  as- 
seoir avec  moi  sur  mon  trône,  cnmmc 
moi-même  j’ai  vaincu  et  suis  assis  avec 
mon  Pèro  sur  son  trône. 

22* Que  celui  quia  de* oreilles, écoute 
ce  que  l'Esprit  dit  aux  Eglises. 

CHAPITRE  IV. 

i Vuion  de  la  majesté,  célébrée  par  les  quatre  1 

Ai  auimaux  tt  par  les  vingt-quatre  vioillaid». 

PRE8  cela  je  regardai,  et  jo  vis  une 
porto  ouverte  dan*  le  ciel;  et  « la 
i première  voix  que  j’avais  entendue  J 
comme  celle  d’uno  trompette,  et  qui  I 
parlait  avec  moi,  me  dit  : 4 Monte  ici, 

| 1 et  je  te  ferai  voir  los  choses  qui«loivcnt 
! arriver  dan»  la  suite. 

I 2 Et  incontinent  d je  fus  ravi  en  es- 
prit; et  voici,  * un  trône  était  dressé 
dan»  le  ciel,  et  quoiqu’un  était  assis  sur 
ce  trône. 

3 Celui  qui  y était  as»i»,  paraissait 
semblable  A une  pierre  de  jaspe  et  «le 
sardoine;  / ot  le  trône  était  environné 
d’un  Arc-en-ciel  «pii  paraissait  comme 
une  émeraude. 

Ai  Autour  do  co  trône  il  y avait  vingt-  ' 
quatre  autres  trônes;  et  je  vis  sur  ces 
trônes  vingt  - quatre  vieillards  assi», 

* vêtu»  «l’habtliemcnts  blancs,  et  qui 
avaient  sur  leurs  têtes  » des  couronne» 
d’or. 

Ô Et  il  sortait  du  trône  * «les  éclairs, 
«los  tonnerre»  et  dos  voix  ; et  il  y avait 
isept  lampes  allumées  devant  lo  trône, 
qui  sont  " le»  sept  esprits  de  Dieu. 

ti  II  y avait  au»»i  devant  le  trône"  une 
mer  de  verre  semblable  A du  cristal  ; ° et 
au  milieu  du  trône  ©t  autour  du  trône  i 
il  y avait  quatre  animaux  ploins  d’yeux 
«lovant  et  derrière. 

Z r Do  premier  animal  ressemblait  A 
un  lion  ; lo  second  ressemblait  A un 
veau  ; le  troisième  avait  lo  visage  comme 
celui  d’un  homme;  et  le  quatrième  res- 
semblait A un  aigle  «jui  vole. 

fi  Ce»  quatre  animaux  avnient  chacun 
9 six  ailes,  et  ils  étaient  pleins  d'yeux 
tout  al  l’entour  et  au  dedans;  et  ils  no 
cessaient,  jour  et  nuit,  de  «lire  : r Saint, 
saint,  saint  est  le  Seigneur  Dieu  tout- 
puissant,  * QUI  ETAIT,  QUI  EST,  et  j 
QUI  SERA  i 

Ü Et  quand  cos  animaux  rendaient  I 
gloire  et  honneur,  et  des  actions  de 
grAcc»  A celui  qui  était  assis  sur  lo  trône 
< et  qui  vit  aux  siècles  dos  siècles, 
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p Usé.  1.10. 
10.14. 


</  E*a. 
r ta. 


6.  2. 
6.  8. 
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u chap. 


5.  8,  i 10  “ los  vingt  - quatre  vieillards  se 
H.  ' prosternaient  devant  celui  qui  ôtait  os* 
sis  sur  le  trône,  et  ils  adoraient  celui  qui 
vit  aux  siècles  des  siècles,  et  ils  jetaient 
x verset  4.  * leur»  couronnes  devant  lo  trône,  en 
disant  : 

y chap.  5.12.  11  * Seigneur  ! tu  es  digne  do  recevoir 

: chap.  10.  G.  ; la  gloire,  l’honneur,  ot  la  puissance; 
Gen.  1-  1.  * car  tu  as  créé  toutes  chose»,  et  c’est 
Kpl».  3.  0.  par  ta  volonté  qu’elles  subsistent  et 
qu’elles  ont  été  créées. 


a Eté.  2.  9, 

10. 

b Boa.  29.11. 
Pau.  12.  4. 

r verset  13. 


<1  Gcu.  49.  9, 

10.  1 

Héb.  7.14. 
c chap.  22. IG.  : 
Item.  15.12.  ] 
/ verset  1.  ! 

chap.  G.  1.  ; 
y verset  12.  j 
H sa.  53.  7.  | 
Jean  1.30.  j 
1 Fier.  1.19. 
h Zach.  3.  9. 

4.10. 
j chap.  4.  5. 
k chap.  4.  2. 

I chap.  4.  8, 

10. 

ni  chap.  14.  2. 

15.  2. 
v chap.  8.  3, 

4. 

T».  141.  2. 
o chap.  14.  3. 

l»s.  40.  4. 
j>  chap.  4.11. 
•j  chap.  14.  4. 
Act.  20.28. 
Rom.  3.24. 
1 Cor.  6.20. 
Bph.  1.  7. 
Col.  1.14. 
1 Jean  1.  7. 
r chap.  7.  9. 
11.  9. 
14.  G. 
Pan.  4.  1. 
« chap.  1.  G. 
20.  G. 
Bso.  19.  G. 
1 Fier.  2.  fi, 
9. 

t chap.  4.  4, 


h Fs.  68.18. 
Pan.  7.10. 
Héb.  12.22. 
x verset  3. 

Pbil.  2.10. 
y chap.  G. 16. 

7.10. 
chap.  1.  G. 
l 1 Cbr.29.11. 

| Rom.  9.  fi. 

1G.27. 
1 Ti m.  6.16. 
I 1 Fier.  4.11. 

a chap.  19.  4. 

: 6 chap.  4.  9, 

10. 


! 


u chap.  fi.  6, 


CHAPITRE  V. 

Vision  du  livre  scellé.  C*n tique  A l’honneur  de 
l'Agneau,  seul  digne  de  l’ouvrir. 

PUIS  je  vis  dans  La  main  droite  do 
celui  qui  était  assis  sur  lo  trône, 

* un  livro  écrit  eu  dedans  et  en  dehors, 

* scellé  do  sopt  sceaux. 

2 Je  vis  aussi  un  ange  puissant,  qui 
criait  à haute  voix  : Qui  est  digne  d’ou- 
vrir  le  livre,  ot  d’en  délier  les  sceaux  ? 

3 Et  il  n'y  avait  personne,  ni  c dans  le 
ciel,  ni  sur  la  terro,  ni  sous  la  terre,  qui 
pût  ouvrir  le  livro,  ni  regarder  dedans. 

4 Et  je  pleurais  beaucoup,  parce  qu'il 
no  s’était  trouvé  jiersonne  qui  fût  digne 
d'ouvrir  le  livre,  ni  do  le  lire,  ni  de  re- 
garder dedans. 

5 Et  un  des  vieillards  me  dit  : Ne 
pleure  point;  voici,  d le  Lion  qui  est 
issu  do  la  tribu  do  Juda  * et  de  ln  race 
do  David,  a vaincu  pour  ouvrir  le  livre, 
/ et  délier  ses  sept  sceaux. 

6 J o regardai  donc,  ot  je  vis  au  milieu 
du  trône  et  dos  quatre  animaux,  ot  au 
milieu  des  vieillards,  > un  Agneau  qui 
était  Zd  comme  immolé  ; il  avait  sept 
cornes  et  * sept  yeux,  qui  sont  » los  sept 
esprits  do  Dlou,  envoyés  par  toute  la 
terre. 

7 Et  il  B’avança,  et  prit  le  livre  de  la 
main  droite  de  * celui  qui  était  assis  sur 
lo  trône. 

8 Et  quand  il  out  pris  le  livre,  1 les 
quatre  animaux  et  los  vingt-quatre  vieil- 
lards so  prostornôront  devant  l’Agneau, 
ayant  chacun  *des  harpes  et  dos  coupos 
d’or  pleines  do  parfums,  '*  qui  sont  les 
prières  des  saints. 

9 * Et  ils  chantaient  un  cantique  nou- 
veau, disaut  : * Tu  es  digne  de  prendre 
le  livre,  et  d’ouvrir  ses  sceaux;  car  tu 
a»  été  immolé,  Ÿ et  tu  notis  as  rachetés 
A Diou  par  ton  sang,  r do  toute  tribu,  do 
toute  langue,  de  tout  peuple,  et  do  toute 
nation  ; 

10  * et  tu  nous  as  faits  rois  et  sacrifica- 
teurs A notre  Dieu;  ot  nous  régnorous 
sur  la  terre. 

11  Puis  jo  regardai,  et  j'entendis  la 
i voix  de  plusieurs  anges  ‘autour  du  trône 
et  autour  des  animaux  et  des  vieillards  ; 
“ et  lour  nombre  était  de  plusieurs  inil- 
I lions. 

12  Ils  disaient  à haute  voix  : L'Agneau 
qui  a été  immolé,  est  digne  de  recevoir 
la  puissance,  los  richesses,  la  sagesse,  la 
force,  l’honneur,  la  gloire  et  la  louange. 

13  J’entendis  aussi  toutes  les  créa- 
tures * qui  sont  dans  le  ciel,  sur  la  terre, 
et  sous  la  terre,  et  dans  la  mer,  et  toutes 
les  choses  qui  y sont , qui  disaient  : A 
* colui  qui  est  assis  sur  le  trône,  et  A 
l’Agneau,  * soit  louange,  honneur,  gloire 
et  force  aux  siècles  des  siècles  ! 

14  * Et  los  quatre  animaux  disaient  : 
Amen  !*Et  los  vingt -quatre  vieillards  so 
prosternèrent  ot  adorèrout  celui  qui  vit 
aux  siècles  des  siècles. 

CHAPITRE  VI. 

L’Agneau  rompt  les  six  premiers  sceaux 
du  livre. 

ALORS  • jo  vis  que  l’Agneau  avait 
ouvert  un  des  sceaux,  et  j'enten- 


chap.  19. 11. 
Zach.  G.  3. 


45.  5, 
G. 


chap.  14.14. 
Zach.  6.11. 


4.  7. 


6.  2. 


dis  * l’un  dos  quatre  animaux  qui  di-  5 chap.  4.  7. 
sait  d'une  voix  de  tonnerre  : V iens,  et 
vois. 

2 Jo  regardai  donc,  et  je  vis  * un  che- 
val blanc;  à et  celui  qui  ôtait  monté 
dessus  avait  un  arc,  * ot  on  lui  donna  d F», 
une  couronne,  et  il  partit  en  vainqueur, 
pour  remporter  la  victoire. 

3 Et  lorsque  l'Agneau  eut  ouvert  le 
second  sceau,  j'entcmlis/ le  second  ani- 
mal qui  disait  : Viens,  et  vois. 

4 Et  il  sortit  9 un  autre  cheval  qui  / chap.  4.  7. 
était  roux;  et  colui  qui  le  montait  reçut 

le  pouvoir  do  bannir  la  paix  do  la  terre,  g Zacb.  G.  2. 
et  de /nire  que  Us  hommes  se  tuassent 
les  uns  les  autres  ; et  on  lui  donna  une  h chap. 
grande  épôe. 

6 Et  quand  l’Agneau  out  ouvert  le  i Zach. 
troisième  sceau,  j’entendis  * le  troisième 

animal  qui  disait  : Viens,  ot  vois.  Et  je  * chap.  9.  4. 
regardai,  et  il  parut  » un  choval  noir,  et 
colui  qui  ôtait  monté  dessus  avait  une  l chap.  4.  7.  j 
balance  A la  main. 

(1  Et  j’entondls  une  voix  qui  venait  m Zach.  6.  3. 
du  milieu  des  quatre  animaux,  et  qui 
disait  : La  mesure  do  froment  vaudra  » Kxé.  14.21. 
un  denier,  et  les  trois  mesures  d’orge 
vaudront  un  denier;  * mais  ne  gâte  o Lév.  2G.22. 
point  ni  l’huile  ni  le  vin. 

7 Et  quand  l'Agneau  ent  ouvert  lo  p chap.  8.  S. 

quatrième  sceau,  j’entendis  la  voix  t du  9.13. 

quatrième  animal,  qui  disait  : Viens,  et  | 14.18. 

vois. 

8 Et  je  regardai,  et  je  vis  paraître  " un  ç chap.  20.  4. 
cheval  de  couleur  pâle;  et  celui  qui  ôtait 

monté  dessus  se  nommait  la  Mort,  et  r chap.  1.  9. 

l'Enfer  le  suivait;  et  le  pouvoir  leur  fut 

donné  sur  la  quatrième  partie  do  la  s chap.  12.17.  ; 

terre,  * pour  faire  mourir  les  hommes  19.10. 

par  l’épée,  par  la  famine,  par  la  morta-  ] 2 Tira.  1.  8. 

litô,  0 et  par  les  bôtos  sauvages  de  la 

terre.  t Zach.  1.12. 

9 Et  quand  l'Agneau  eut  ouvert  le  1 
cinquième  sceau,  jo  vis  sous  9 l'autel  w chap.  3.  7. 

* les  âmes  de  ceux  qui  avaient  été  mis 

A mort  r pour  la  parolo  de  Dieu , * et  x chap.  11.19. 
pour  le  téwoignago  qu'ils  avaient  sou-  ; 19-  2. 

tenu. 

10  Et  elles  criaient  A haute  voix,  et  y chap.  3.  4, 

disaient  : * Jusqu’A  quand,  Soigneur,  I 5- 

* qui  es  saint  et  véritable!  * ne  juge-  7*  9* 

ras-tu  point,  et  ne  vengeras-tu  point  • 

notro  sang  de  ceux  qui  habitent  sur  la  * chap.  14.13. 
terre  ? U*b.  11.40. 

11  Alors  on  leur  donna  d chacun  9 des 

robes  blanches,  ot  on  leur  dit*  de  do-  a chap.  16.18. 
rocuror  encore  un  peu  de  temps  on  rc-  j 
pos,jusqu’A  ce  que  le  nombre  do  leurs  5 JoC-1  2.10, 
compagnons  do  service  ot  de  leurs  frères,  *L 

qui  devaient  être  mis  A mort  oommo  : 8.15. 

eux,  fût  accompli.  Mai.  24.29. 

12  Et  jo  regardai,  lorsque  l’Agneau  Act.  2.20. 
eut  ouvert  le  sixième  sceau  , a et  il  se  fit 

grand  tremblement  de  terre,  * ot  lo  c chap.  8.10. 


9.  1. 


I soleil  devint  noir  comme  un  sac  fait 
1 do  poil,  ot  la  lune  devint  comino  du 
: sang. 

j 13  * Et  los  étoiles  du  ciel  tombèrent 
I sur  la  terre, comme  quanti  un  figuier, 

! agité  par  un  grand  vent,  jette  çà  et  IA 
se»  figues  vertes. 

14  J Et  le  ciel  ko  retira  comme  un 
livre  que  l’on  roule,  * et  tontes  les  mon- 
tagnes, et  toutes  les  îles  furent  ébranlées 
de  leurs  places  : 

lè/  et  les  rois  de  la  terre,  les  grand»  / 
du  monde,  los  riches,  les  capitaines  et 
les  puissants,  tons  les  esclaves,  et  toute»  g chap.  9.6. 
les  j>ersonnes  libres,  so  cachèrent  dans  G*é«  10.  8. 

les  caverne»  et  dans  les  rochers  des  Lac  23.30. 

montagnes;  I 

lti  9 et  ils  disaient  aux  montagnes  et  h chap.  16.14. 


«f  P*.  102.27. 
K*a.  84.  4. 
u ou  1.11, 
13.  I 

t chap.  16.20.  | 

Jér.  3.23. 
4.24.  ! 

Esa.  2.19. 


aux  rochers  : Tomber  sur  nous,  et  ca- 
choz-nous  de  devant  la  face  de  celui  qui  ' 
est  assis  sur  le  trône,  et  do  devant  la 
colère  de  l’Agneau  ; 

17  5 car  le  grand  jour  do  sa  colère  ost 
venu,  • et  qui  pourra  subsister  ? 


Km. 


18.  6. 
etc. 

8oph.  1.14 
eto.  : 

i P*.  76.  8. 
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CHAPITRE  VII. 

Le  nombre  de*  élu»  marque»  do  sceau  de  Dieu. 
Cantique  des  bienheureux. 

A PRES  cela,  je  vis  quatre  anges  qui 
f\.  se  tenaient  aux  quatre  coins  île  la 
<i  Dan.  7.  2.  terre,  et  qui  en  retenaient  * les  quatre 
vents,  afin  qu'aucun  vent  ne  soufflât  ni 
sur  la  terre,  ui  sur  la  iner,  ni  sur  aucun 
j arbre. 

| 2 Jo  via  ensuite  un  autre  ange  qui 

i montait  du  côté  de  l'orient,  tenant  le  ' 

I sceau  du  Dieu  vivant;  et  il  crin  il  haute  I 
i voix  aux  quatre  anges  qui  avaient  reçu  j 
j le  pouvoir  do  nuire  à la  terre  et  à la  : 

; mer  ; 

b chap.  fi.  fi.  3 et  il  leur  dit  : * Ne  nuisez  point  & la  j 
9.  4.  ' terre,  ni  à la  mer,  ni  aux  arbres,  jusqu'à  j 
! ce  que  nous  ayons  r marqué  au  front  les 
c «bip.  14.  1.  . serviteurs  du  notre  Dieu. 

22.  4.  4 Et  j’entendis  que  le  nombre  de  ceux 

Hxé.  9.  4.  qui  avaient  été  marqué*,  4 était  «le  cent  i 
i quarante-quatre  mille,  marqué*  d'entre  i 
d ohap.  14.  1.  1 toutes  les  tribus  des  enfant»  »l’l»raCl  : I 

I 5 do  la  tribu  du  Juda,  douze  mille 
marqué*,  delà  tribu  de  Ruben,  douze 
mille  marqués;  de  la  tribu  do  Gad  , 

1 douze  mille  marqués  ; 

I 6 do  la  tribu  d'Aaccr,  douze  mille 
marqués;  de  la  tri  bu  de  Nephthali,  douze 
raille  marqués;  de  la  tribu  de  Manassé, 

(douze  mille  marqués; 

7 do  la  tribu  do  Siméon,  douze  raille 
marqués;  de  la  tribu  «le  Lévi,  douze 
mille  marqué»;  de  la  tribu  d'Issacar,  . 

. douze  mille  marqués; 

| 8 do  la  tribu  «le  Zabulon,  douze  raillo  i 

marqué»;  de  la  tribu  de  Joseph,  douze 
j mille  marqués;  de  la  tribu  do  Denja* 

! min,  douze  raille  marqués. 
e Rom.  11.25.  9 Ensuite  jo  regardai,  et  je  vis*  une 

grande  multitude  que  personne  ne  pou- 
;/  chap.  b.  9.  vait  compter, /de  tou  te  nation,  de  toute 
, tribu,  do  tout  peuple  et  de  toute  langue  ; 

; il»  ae  tenaient  «levant  le  trône  et  devant 
, y verset  14.  l’Agneau,  9 vêtus  de  robe»  blanches,  et 
chap.  3.  5,  | iU  avaient  de»  palme*  à la  main  ; 

18.  ! 10  et  il»  criaient  à haute  voix,  et  di- 

4.  4.  ! «aient  4 Lo  salut  rient  do  notre  Dieu, 
6.11.  qui  est  assis  sur  le  trône,  ctdc  l’Agneau,  j 
I 11  • Et  tous  les  ange»  se  tenaient  au-  i 
h chap.  19.  1.  tour  du  trône,  et  des  vieillards,  et  des  ! 
P».  3.  9.  , quatre  animaux  ; et  ils  se  prosternèrent 

K«a.  43.11.  devant  le  trône  sur  le  visage,  et  il»  ado- 
Jér.  3.23.  rèrent  Dieu, 

Osée  13.  4.  12  * en  disant  ; Amen  ! Louango , 

gloire,  sagesse,  actions  de  grâces,  hon- 
« chap.  4.  6.  1 neur,  puissance  et  force  A notre  Dieu, 
aux  siècle»  de»  siècles  ! Amen  ! 
k chap.  6.13,  i 13  Alors  un  des  vieillard»  prit  la  pa- 
14.  rôle,  et  me  dit  : Ceux  qui  sont 1 vêtu»  do 
i robes  blanches,  qui  sont-ils,  et  d'où 
l verset  9.  sont  ils  venus? 

14  Et  Je  lui  dis  : Seigneur,  tu  le  sais. 

' ni  chap.  6.  9.  Et  il  ino«iit:",Ce  sont  ceux  qui  sont 
17.  6.  venu»  de  la  grande  tribulation,  * et  qui 
ont  lavé  leur»  robe»  et  les  ont  blanchies 
n chap.  1.  fi.  dan»  le  sang  de  l'Agneau. 

K*a.  1.18.  ]5  C’est  pourquoi  ils  sont  devant  lo 

Zach.  3.  3-  trône  de  Dieu,  et  ils  le  servent  Jour  et 
5.  nuit  dans  son  temple;  et  celui  qui  est 
assis  sur  le  trône,  ° habitera  avec  eux. 
o chap.  21.  3.  ! 1(1  9 Ils  n'auront  plus  faim,  et  ils  n’au- 

ront plu»  soif  : » et  le  soleil  ne  frappera 
]•  K»a.  49.10.  | plu»  sur  eux,  ni  aucune  chaleur; 

j 17  car  l’Agneau  qui  e$t  au  milieu  du 
q Ps.  121.  6.  trône,  r les  paîtra,  et  les  conduira  aux 
sources  d’eaux  vives:  * et  Dieu  essuiera 
r P*.  23.  1.  toute  larme  de  leurs  yeux. 

86.  9. 

Jw  10.11,1  CHAPITRE  TIH. 

1 4.  1 

i chap.  21.  4.  Le  septième  scevn  e»t  ouvert  ; les  quatre  pre- 
1 Kia*25*8*  mier*  ange*  sonnent  de  la  *»  om  petto  et  divers 

J fléaux  se  répandent  sur  la  terre. 

l a chap.  6.  1.  AUAND  * l’Agneau  eut  ouvert  le 
W,  septième  sceau,  il  se  fit  un  silence 
dans  le  ciel  d'environ  une  deml-hourc. 


2 4 Et  jo  via  les  sept  auges  qui  assistent 
devant  Dieu,  * auxquels  on  donna  sept 
trompettes. 

3 Et  il  vint  un  autre  ange,  qui  se  tint 
devant  l’autel,  ayant  un  encensoir  d'or, 
et  on  lui  donna  beaucoup  de  parfum» 
pour  let  offrir,  * avec  le*  prières  de  tous 
ica  saints,  sur  * l'autel  dur  «jui  eal  de- 
vant le  trône. 

4 /Et  la  fumée  de»  parfum»,  avec  les 
prières  «le»  saint»,  monta  de  la  main 
de  l'ange  jusque  devant  Dieu. 

5 Ensuite,  l'ange  prit  l'encensoir  et 
lo  remplit  du  feu  «le  l'autel,  et  te  jota 
»ur  la  terre;  9 et  il  se  forma  des  voix,  des 
tonnerre»,  «le»  éclair»,  * et  un  tremble- 
ment do  terre. 

(1  Alors  les  sept  anges  qui  avaient  les 
»ept  trompette»,  »e  préparèrent  pour  . 
sonner  «le»  trompette». 

7 Lo  premier  ange  sonna  donc  de  la 
trom|H>tte  ; «et  il  y eut  une  grêle  et  du 
feu  inélés  île  »ang,  * qui  tombèrent  »ur 
la  terre;  et  la  troisième  partie  i des 
arbre»  fut  brûlée,  et  tout  ce  qu'il  y avait 
d'herbe  verte. 

8 Et  lo  second  ange  sonna  de  la 
trompette;  m et  on  rit  comme  une 
grande  montagne  tout  en  feu,  qui  fut 
jetée  dan»  la  mer;  " et  la  troisième  . 
partiede  la  mer  fut  changée  ° en  sang.  ' 

9 Et  la  tmiidèmc  partie  des  créature» 
qui  étaient  dans  la  inor,  et  qui  avaient 
vie,  mourut;  et  la  troisième  partie  des 
navire»  périt. 

Il)  Et  lu  troisième  ange  sonna  de  la 
trompetto;  r et  il  tomba  du  ciel  une 
gramle  étoile,  ardente  comme  un  flam- 
beau ; f et  elle  tomba  sur  la  troisième 
partie  «1e»  fleuve»,  et  sur  lo»  sources 
d'eau. 

11  Et  lo  nom  «le  cette  étoile  était  Ab-  . 
syntho;  r et  la  troisième  {>artle  de» 
eaux  fut  changée  en  absyntho;  et  elles 
firent  mourir  un  grand  nombro  d’hom- 
me», parce  qu’elles  étaient  devenue» 
amères. 

12*  Ensuite  le  quatrième  ange  sonna 
de  la  trompette  ; et  la  troisième  partie 
du  soleil  fut  frappée,  aussi  bion  que  la 
troisième  partie  «1e  la  lune,  ot  la  troi-  i 
sièmo  partlo  do»  étoiles  ; de  sorte  que  ; 
cette  troisième  partie  étant  obscurcie,  ! 
le  jour,  au»»!  bien  quo  la  nuit,  perdit  le  I 
tiers  de  sa  lumière. 

13  A lors  je  regardai,  * et  j’entendis  un 
ango  «(ui  volait  par  le  milieu  du  ciel, 
disant  à haute  voix  : Malheur!  mal- 
heur! " malheur  aux  habitant»  de  la 
terre,  A cause  du  sou  des  trompettes 
de»  trois  anges  qui  doivent  encore 
sonner  ! 

CHAPITRE  IX. 

Le  cinquième  et  le  sixième  ange  sonnent  de  la 

trompette;  ce  qui  est  le  signe  «le  nouveaux 

fléaux 


779  i 


b Mat.  18.10.1 
Luc  1.19.  ; 


c 2 Chr.29  25- 


d chap.  5.  i 


e chap.  6.  9.  ’ 
Eso.  80.  1. 

/ P*.  141.  2.  j 
Luc  1.10.  j 

g chap.  16.18. 

h 2 Sam. 22.  8.  j 
IRois  19.11. 
Aet.  4.11. 

i Eté.  38.22.  . 

k chap. 16.  2. | 

/ chap.  9.  4. 
Esa.  2.13. 

mj ér.  51.25.; 
Amoi  7.  4. 

n chap.  16.  S. 

o Eté.  14.19. 

j>  chap.  9.  1. 
Rsa.  14.12. 

q chap.  16.  4. 


r Bxo.  15.28. 
Jtr.  9.16 
23.16. 


s E«a.  13.10. 
Amo»  8.  9. 


f chap.  14.  6. 
19.17. 

u chap.  9.12. 
11.14. 


ALORS  locinquièmennge\onnn«le  la 
trompette;  * et  jo  vis  une  étoile  qui 
était  tombée  du  ciel  sur  la  torre  ; ot  la 
clef  du  puits  do  4 l'abîrac  fut  donnée  A 
cet  ange. 

2 Et  il  ouvrit  lo  puits  de  l’abtrao  ; c ot 
U monta  du  puits  une  fumée,  comme  la 
fumée  d'une  grande  fouruaUo;  et  le 
soleil  et  l’nir  furent  obscurcis  de  la 
famée  «lu  puits; 

3 et  de  cette  fumée  du  puite  il  sortit 
4 de»  sauterelle»  qui  ae  répandirent 
sur  la  terre  ; et  on  leur  «ionna  un  pou- 
voir » semblable  à celui  qu’ont  les  scor- 
pions de  la  terre. 

4 Et  II  leur  fut  ordonné  / «1e  ne  faire 
aucun  mal  à*  l'herbe  do  la  terre,  ni  A 
aucuno  verdure,  ni  A aucun  arbre  ; et  de 
n'en  faire  qu'aux  homme»  qui  n'au- 
raient pas  4 le  sceau  de  Dieu  sur  leur» 
front». 


a chap.  8.10. 
Luc  10.18. 

b verset  11. 
chap. 17.  8. 
20.  1. 
Luc  8.31. 

e Jool  2.  2, 

10. 

d Bxo.  10.  4. 
Juf.  7.12. 

e verset  10. 

/ chap.  6,  6. 
7.  3. 

g chap.  8.  7. 

h chap.  7.  8. 
Bxo.  12.23. 
Ex6.  9.  4. 


oosle 


APOCALYPSE,  X.  XI. 


d Mat.  28.18. 


iai>  Il  7.  cinq  moi»,  et  lo  tourment  qu  elles  en u-  | mer,  et  ic  ^îtuuicsur  ia  itrru, 

[tâtent  était  semblable  au  tourment!  3 ot  il  s'écria  A haute  voix,  comme  un  • 
que  cause  le  scorpion  quand  il  pique  lion  qui  rugit  ; et  après  qu  il  eut  crie, 
l’homme.  ! «le*  sept  tonnerres  firent  entendre  leurs  < t ehap.  b.  ô. 

iao  6.16J  6’  Hn  ces  jours-là,  * le»  homme»  cher-  voix. 

oh  8.21J  cheront  la  mort,  et  no  la  trouveront  4 Et  quand  les  »opt  tonnerres  eurent  j 

,,  2 19  point:  il»  désireront  de  mourir,  et  la  fait  entendre  leurs  voix,  j allais  écrire 

ér.  s’,  a!  mort  s'enfuira  d’eux.  ce  que  j'avais  ouï;  mais  j entendis  du 

,.A0  1()  8 7 / Ces  sauterelles  ressemblaient  à des  clol  une  voix  qui  me  disait  :/ Tien»  , / D»n.  - • 

|IIC  23.80.  chevaux  préparés  pour  le  combat  ; " il  ;/  secrète»  le»  choses  que  les  sept  tonnerre»  J» 

: avait  sur  leurs  fcétos  comme  des  cour-  1 ont  dite»,  et  ne  les  écris  point. 

oël  2.  4.  tonnes  qui  paraissaient  dur,  et  leurs  ! 5 Et  l'ange  que  j'avais  vu  »o  tenant 

, visages  * étaient  comme  des  visages  sur  la  mer  et  sur  la  terre,  * leva  la  main  | g Bxo.  6.  8. 

r g U’iiuinraes.  » vers  lo  ciel,  j 

’ 8 Elles  avaient  les  cheveux  comme  6 et  jura  par  celui  qui  vit  aux  siècles  . 

ool  l.  6. ! des  cheveux  de  femme»,  " et  leurs  dent»  dos  siècles,  * qui  a créé  le  clol  et  les  h chxp.  4.1 1. 

étalent  comme  de.  Uentt  ilo  lions.  chose»  qui  y tout,  la  torre  et  le»  chose,  i ”•  <■ 

S Elle»  avaient  de»  cuirasre»  «ombla-  qui  y «ont,  et  la  mer  et  lo»  cho»o«  qui  y K6h.  J.  6. 

oil  2.  5.  ble»  à de»  cuirasse»  de  for,  “et  le  bruit  «ont, . qu’il  aurait  plu.  detemp»;  , 

i de  leur»  aile»  était  coromo  un  bruit  de  7 * mais  qu  aux  jour,  où  le  septième  . • I>«a.  la.  7. 
chariot»  & plusieurs  choraux  qui  cou-  ango/«m«  entendre  sa  voix,  et  sonne- 
ront  au  combat.  mit  do  la  trompette,  le  mystère  do  Dieu  i cb»l.. U.15. 

10  Elle»  avaient  des  queues  sembla-  serait  accompli,  comme  il  ta  déclare  a l 
blés  & do»  ïueue»  de  scorpion»,  et  ollcs  bob  son  Itcur»  le.  prophètes.  . 

erset  6.  v avaient  un  aiguillon  ; c ot  leur  pou-  8 < ht  la  voix  que  j avais  ouïe  du  cic  , 1 >er.et  4. 

voir  était  do  nuire  aux  homme»  pen-  ] mo  parla  encore,  et  me  dit:  Va,  prend. 

■ dant  cinq  mois.  ! lo  petit  livre  ouvert,  qui  e«f  dan.  la 

! 11  Etoiles  avalent  pour  roi  l’ange  de  j inaln  do  l’ange  qui  se  tiont  sur  la  mer 

suret  1 J * l’ablme,  appelé  on  hébrou  Abnddon,  et  sur  la  terre.  


1 dant  cinq  moi».  10  PeMt  llvrc  uuverl>  1 

! 11  Etelles  avalent  pour  roi  l’ange  de  j inaln  do  l’ange  qui  se  tiont  sur  la  mer 

, verset  1.  « l’ablmc,  appelé  on  hébrou  Abnddon,  et  sur  la  terre.  

et  en  grec  Apolyon.  I 9 Je  m’en  allai  donc  ver.  l'ange,  et 

r oh  mi.  8.18. 1 12  Voilà r un  malheur  passé  ; en  voici  je  lui  dis  : Donne-moi  le  petit  livre;  et 

| encore  deux  autres  qui  viennent  aprô».  il  me  dit  : Prends-Je,  et  lo  dévore;  il 

i 13  Alors  le  sixième  ange  sonna  delà  to  causora  de  1 amertume  au  ventre  , 
trompette;  et  j'entendis  une  voix  qui  mais  dans  ta  bouche  il  sera  doux  comme 
venait  dos  quatre  cornes  de  l'autel  d’or,  du  miel.  ..  , . 

o u i«f devant  Dieu;  10  Je  pris  donc  lo  petit  livre  do  la  I 

14  laouollo  dit  au  sixième  ange  qui  ; main  de  l'ange,  et  je  le  dévorai;  et  il 
avait  la  trompette  : Délie  les  quatre  était  doux  dans  ma  bouche  comme  du 

« chap.  16.12.  anges  qui  sont  liés  4 sur  le  grand  fleuve  miel;  mais  quand  Je  mo  i 

‘ I An  l'Runhnsto  causa  de  l amertume  dans  le  %entro. 

15  Aussitôt  furent  déliés  les  quatre  i 11  Alors  il  me  dit  • Il  faut  que  tu 
i amroü  oui  étalon  t prêts  pour  l’heure,  le  prophétises  encore  touchant  plusieurs 

i lour  le  mois, et  l’année,  afin  do  tuer  la  peuples,  nations  et  hommes  do  diverses' 
| troisième  partie  dos  homme».  langues,  et  touchant  plusieurs  rois.  | 

t Ts.  68.18.  10  Et 1 le  nombre  de  **  i'nrméo  à che- 

| val  était  de  deux  cents  million»;  car  CHAPITRE  XI. 

m Ksé.  88.  4.  j'en  ouïs  le  nombre.  . ins  BOnt  tu*8  par  U bêle,  mai* 

17  Et  je  vis  ainsi  les  chevaux  dans  ma  • JU  ressuscite  t et  *ont  élevé»  au  ciel.  I.e  M?p-  ! 
vision  : coux  qui  étaient  montes  ue»sus,  1 tleme  Mmne  de  la  trompet  é,  et  pluaiéur» 
avaient  do»  cuirasses  do  couleur  «le  feu,  Toix  Rnm>,K.CIIt  que  tout  est  réduit  «ou»  la 
x 1 Chr.12.  8.  ot  d’hyacinthe  et  de  soufre  ; * les  têtes  puissance  de  Dieu  ei  de  Christ. 

K»a.  5.-8  îlriionilat^ il  wSS^dTle^bouch^du  j 1 L0R? ,*  h?n  f10  d£ïîoîi  dm mw* 

, feu.de  la  fuméo  et  du  .ouf™. «**» 


iJér.  15.16. 
Ezé.  2.  8, 
10. 


avaient  do»  cuirasses  do  couleur  «le  feu,  T01X  annoncent  que  tout  est  réduit  sou»  la  cJ.  oj  15. 

r 1 Chr.12.  8.  ot  d'hyacinthe  et  de  soufre  ; * les  têtes  puissance  de  Dieu  ei  de  Christ.  ^ * 40 

Kaa.  6.28,  dos  chevaux  étaient  comme ^de*  têtes  „ etc. 

29.  de  lion Va°fVn, {"c’ct  d u sou  fre  buUChedU  A B«mbl.bîe  « un  Mlon  i mesurer  ; U*.  i ». 

I Ï8  L.  tteWèmo  paAte  dé.  hommes  lut  Tango  -'étant  présenté,  H «.  dit  . * 8x6.  40.17 

1 fut  tuêo  par  ces  trois  choses,  ta voi r,  par  Lève-toi,  et  mesure  le  temple  do  Die  » M 

\££ZUmt“t  ^2  MatoValw^^e parvif^uVezJhor* «lu  1 î»c  ll*£ 
I qiÏ9BCarklepouvoir  do  cet  chevaux  était  temple,  et  ne  le  mesure  point,  J «I!  * 

^isMrîîœi  ? ii 

oter.  ,,,«.««  avai.ntdMtéto»  par  loa-  i.  mo»  doux/ té-  * c-bxp.  U.  «. 

L?s 

I pentit  pou/tant  pas  des  œuvre,  de  lour»  vêtu,  de  «un...  ^ ^ oll,iert>  ot  11, 

y Uv.  17.  mains,  pour  cesser  d adorer  'o»  <U-  . „„i  tauUmrt  en  ' 14. 


Peut.  32.17. 
P..  106.87. 
1 Cor.  10. 20. 
t P*.  116.  4. 
185.15. 
Dan.  5.23. 


pentit  pou/tant  pas  des  mu vros^  de  lours  j ^ j deux  oliviers,  et  le. 

m’u,’  .p,^  d'argent,  d'ai-  deux  chandelier»,  qui  sont  toujrnr t en 

&;.'^td.^,.^£p.uvent  .«r.^SK.èl.i 

nlauï;«"«Vl™rS:  non  plu.  »rti™de,leor  bouche' ue .feu  ùuidé'-o-l 
,doVne“meî? t^nlTe’ loirs' !imp<lld7c^té»,!  ni  vmtl 11  r*ot  «u’U  “uit  tu6  do  i 


Zach.  4.  3, 
1 1, 
14. 

k 2 Bols  1.10, 

12. 

Jér.  1.10. 

5.14. 
Eté.  43.  3. 
Osés  6.  5. 


CHAPITRE  X. 

Un  anse  descend  du  ciel,  tenant  à la  main 
un  livre  qu’il  donne  à saint  Jean  pour  le 


,«»u.  Hounements,  m ao  leurs  nupuuiviw», ...  --  . , I <>fé,  6.5. 

! a Cli.p.  22.14.  ' do  Uursvolerio».  j «“  u»  on  t le  pouvoir  do  fermer  le  I N»».  1«.29. 

v ciel,  afin  qu’il  ne  pleuve  point , rendant  m llui.17.1. 

CHAPITRE  X.  qu’ils  prophétiseront;  • U»  ont  aussi  lo  | Jacq.  5.16, 

Un  ange  descend  du  ciel,  tenant  à la  main  [pouvoir  de  changer  les  eaux  en  sang,  et  w 

un  livre  qu'il  donne  à *alnt  Jean  pour  le  frapper  la  terre  de  toute  s«*rte  do  « R*°*  <-l“. 

dévorer.  ' p|njeSf  toutes  1«js  foi»  qu’ils  le  vou-  « I «c  13.32. 

ALORS  je  vis  un  autre  ange  puissant,  I dront.  ...  P cb,P- 1 3-  1 • 

qui  dosceml.it  du  clol.  environné  7 Et  quand  ils  auront ' achevé  de  il- 

] t,  0t,up.  1.  in.  I d’une  nuée;  * •(  omit  un  arc-en-ciel  sur  rendre  lour  témoignage,  ' la  béte  qui  *'•  *• 

Mat  17.  2.  la  tête,  * et  son  vigago  était  comme  le  monte  ^«lo  l’ablme  r leur  fera  la  guerre,  y * M1,  ■ • 
c chap.  1.16.  soleil, * et  ses  pieds  comme  des  colonnes  et  les  vaincra,  et  les  tuera  ; r D^0,  '• 

de  feu.  8 et  leurs  corps  morts  demetireronJ  i 


APOCALYPSE,  XII.  Xflfc 


731 


I 


i s chap. 

1 


R. 

1, 

S. 

18.10. 
f chap.  1H.24. 
u chap.  17  14. 


x Tt. 


79.  2. 

S. 


y chap.  12. IS- 
IS. 8 
a Ester  0.19 
SS 

« chap.  10.10 
b verset  9 

\c  Esé.  37.  5 
9 

10 
14 


| d chap.  12.  5. 
] * Bsa.  60.  8. 

Act.  1.  1». 
!/  chap.  « 12. 
> g chap.  16.19. 


A cbap.  14.  7. 

16.  4. 
1 chap.  8.13. 
9.12 
16.  1. 
k chap.  10.  7. 
I chap. 16.17. 
19.  6. 
K* a.  27.13. 
« chap.  12.10. 
n Dan.  2.44. 
7.1 1. 
18, 
27. 

o chap.  4.  4. 
6.  8. 
19.  4. 
;>  chap.  1.  4, 
8. 
4.  8. 
16.  6. 
ç chap.  19.  6. 
r verset»  2, 
9. 

« chap.  6.10. 
Pan.  7.  9, 
10. 

t chap.  19.  5. 
»t  chap  13.10. 
18.  8. 

| x chap.  16.  6, 

8. 

y chap.  8.  5. 
16.18, 
21. 


: «i  F. «a.  66.  7.  j 
1 Gai.  4.19.1 
1 b chap.  17.  8.  j 

e chai>.  17.  9,  i 

io.  j 

d chap.  13.  1.  : 
r chap.  9.10, : 
19. 

/ Pan.  8.10. 

y Tenet  2. 


étendu j dan*  les  pince»  do  Ma  grande 
cité,  qui  est  appelée  spirituellement 
Sodomo  et  Kg)’ p te,  * où  notre  Seigneur 
a été  crucifié. 

9 * Et  le*  çrna  do  divers  peuples,  et 
de  diversos  tribus,  langue»  et  nations, 
l verront  leur»  corps  mort»  pendant  trois 
1 jour*  et  demi,  * et  ne  permettront  pas 
que  leur»  corps  morts  soient  rois  dans  le 
I sépulcre. 

I 10  9 Et  les  habitants  de  la  terre  »e  ré- 
jouiront i\  leur  sujet,  et  s'abandonneront 
! à la  joie,  * et  s’enverront  des  préstoits 
le»  uns  aux  autres,  parce  que  ces  deux 
prophètes  auront  * tourmenté  les  habi- 
tants de  la  terre. 

1 1 Mais  après  * ce»  trois  jours  et  demi, 

* l'Esprit  de  vio  envoyé  «1e  Pieu  entra  en 
eux  ; et  ils  »o  relevèrent  sur  leur*  pieds, 
et  une  grande  crainte  saisit  ceux  qui  les 
virent. 

12  Après  cela,  ils  entendirent  une 
forte  voix  qui  tenait  du  ciel,  ctqui  leur 
dit  : Montex  ici;  * et  ils  inontèrontau 
ciel  * dan»  une  nuée,  et  leurs  ennemis 
le»  virent. 

13  A cette  mémo  heure  il  »e  fit  / un 
grand  tremblement  de  terre  : 9 et  la 
dixième  partie  de  la  ville  tomba,  et 
sept  mille  hommes  furent  tués  dans  ce 
tremblement  de  terre  et  les  autres  fu- 
rent effrayés  * ot  donnèrent  gloire  au 
Dieu  du  ciel. 

14  • Le  second  malheur  est  passé; 
voici  lo  troisième  malheur  qui  viendra  ) 
bientôt. 

15  k i,o  septième  ange  donc  sonna  do  I 
la  trompette  : 1 ot  «le  grandes  voix  se 
flrontetitendrcdaiiB  lociel,  qui  disaient  : ; 
" Le»  royaume»  du  inonde  sont  soumis  à 
notre  Seigneur  et  à *on  fhrist,  * et  il  ré-  . 
gnera  aux  siècles  dos  siècles. 

Il»  Alors*  le»  vingt-quatre  vieillard*,  • 
qui  sont  assis  sur  leurs  trônes  devant 
Dieu,  se  prosternèrent  sur  leurs  visages, 
et  adorèrent  Dieu, 

17  disant  : Nous  te  rondons  grâces, 
Seigneur  Dieu  tout-puissant,  * QUI  RS,  I 
QUI  ETAIS,  ot  QUI  SERAS  ! de  00  que 
tu  as  fait  éclater  ta  grande  puissance, 

* et  de  ce  que  tu  es  entré  «laus  ton 
règne. 

18  r Les  nations  s’étaiont  irritée»  ; 
mais  ta  colère  est  venue,  * et  lo  temps 
est  arrivé  que  tu  dois  Juger  loi  morts,  ; 
ot  rendre  la  récompense  A tes  serviteurs 
le»  prophètes,  et  aux  saints,  et  à ceux  ; 
quiernignent  ton  nom, ' potitsetgrauds. 

* et  détruire  ceux  qui  ont  corrompu  la 
terre. 

19  Alors  "lo  temple  do  Dieu  s’ouvrit 
dans  le  ciol,  et  l’arche  do  son  alliance 
fut  vuo  dans  son  tempio  ; 9 et  il  se  fit  des 
éclairs,  et  des  voix,  ot  dos  tonnerro»,  et  [ 
un  tremblement  de  torro,  et  il  y eut  une 
grosse  grêle. 

CHAPITRE  XII. 

Vision  d«  la  femme  enceinte  et  du  dragon 

vaincu,  qui  persécute  encore  la  femme  ci 

ses  enfant*. 

TL  parut  aussi  un  grande  signe  dans  le 
ciol;  savoir,  une  femme  revêtue  du 
soleil , et  qui  avait  la  lune  sous  ses 
pieds,  et  sur  sa  tète  une  couronne  de 
douze  étoiles  ; 

2 elle  était  onccinte,  et  elle  criait, 
"étant  en  travail  et  souffrant  des  dou- 
leurs de  l'enfantement. 

3 11  parut  aussi  un  autro  signe  dans  lo 
ciel  : * c’était  un  grand  dragon  roux, 

* qui  avait  sept  tètes  et  dix  cornes,  * et 
sur  ses  tètes  sept  diadème*. 

4 Et  * sa  queue  entraînait  la  troisième 
partie  des  étoiles  «lu  ciel,  / et  elle  les 
jota  sur  la  terre;  puis  lo  dragon  s'ar- 
rêta 9 devant  la  femme  qui  allait  accou- 


| cher,  afin  «lo  dévorer  son  enfant  quand 
I elle  /'aurait  mis  au  inonde. 

' 5 Dr,  elle  mit  au  monde  un  fils,  A qui 

devait  gouverner  toutes  les  nation  «avec 
I un  sceptre  de  fur;  et aon  enfant  fut  cn- 
I levé  vers  Dieu  et  vers  son  trène; 
i Il  et  • la  femme  s'enfuit  dans  un  dé- 
' sert,  où  Dieu  lui  uvait  préparé  un  lieu, 
afin  qu’elleyfût  nourrie  A pendant  mille 
I deux  cent  soixante  jours. 

7 Alors  il  y eut  un  combat  dnns  le 
! ciel. 1 Michel  et  se»  anges  combattaient 
I contre  " le  drng«m;  et  le  dragon  com- 
battait contre  eux  avec  ses  anges  ; 

: 8 mais  coux-ci  ne  furent  pas  les  plus 

forts,  ot  leur  place  ne  se  trouva  plus 
| dans  le  ciel. 

U " Et  lo  grand  dragon,  * le  serpent 
ancien,  appelé  lo  diable  et  Satan,  qui 
sé«lult  tout  le  inomle,  r fut  précipité  en 
terre,  ot  ses  ange»  furent  précipités 
avec  lui. 

lu  Alors  j'entendis  dans  lo  ciel  une 
granrlo  voix,  «]ui  disait  : * C’est  mainte- 
nant qu'est  venu  le  salut  et  la  force,  et 
le  règne  do  notre  Dieu,  ot  la  puissance 
«le  son  Christ  ; car  l'accusateur  «le  no» 
frère»,  r qui  les  accusait  jour  et  nuit  de- 
vunt  notre  Dieu,  a été  précipité. 

11  4 Ils  l'ont  vaincu  par  le  sang  de 
l’Agneau,  et  par  la  parole  à laquelle  ils 
rendaient témoignuge:  'et  ilsn’ont  point 
aimé  leur  vie,  mais  ils  Vont  exposée  à 
la  mort. 

12  “ C’est  pourquoi  réjouissez- vous, 
cieux,  et  vous  qui  y habitez.  * Malheur 
à vous,  habitant»  de  la  torro  et  de  la 
mer!  car  le  dinblo  est  descendu  vers 
vous  avec  une  grande  fureur,  9 sachant 
qu’il  no  lui  reste  que  peu  de  temps. 

13  Quand  donc  le  dragon  vit  qu’il 
avait  été  précipité  en  terre,  il  poursui- 
vit* la  femme  qui  avait  mis  au  monde 
un  fils. 

14  tt  Mais  deux  ailos  d’un  grand  aigle 
furent  donnée»  à la  femme,  A pour  s'en- 
voler de  «lovant  lo  serpent  * au  désert, 
en  son  lieu,  où  elle  est  nourrie  * un 
temps,  et  des  temps,  et  la  moitié  d’un 
temps. 

13  Et  lo  serpent*  jota  «le  sa  gueule  de 
l’eau,  comme  un  fleuve,  après  la  femme, 
afin  qu'elle  fût  entraînée  par  le  fleuve. 

16  Mais  la  terro  secourut  la  femme; 
car  la  terro  s'ouvrit  et  engl«>utit  Je 
fleuve  que  le  dragon  avait  jeté  do  sa 
gueule. 

17  Alors  le  dragon  s'irrita  contre  la 
femmo,  / et  s’en  alla  faire  la  guerre  aux 
reste»  «le  ses  enfant,",  9 qui  gardent  les 
commandements  de  Dieu,  et  «|iii  retien- 
nent A le  témoignage  de  Jésus-Christ. 

18  Et  jo  me  tins  sur  le  sablo  de  la  mer. 

CHAPITRE  XIII. 

Deux  bête*  sortent  de  la  mer  et  de  la  terre 
pour  biMphémer  et  séduire. 

ALORS  b je  vl»  monter  do  la  mer  une 
béto  A qui  avait  sept  tétos  et  dix 
cornus,  et  sur  ses  comos  dix  diadèmes, 
ot  sur  sos  têtes  un  nom  de  blasphème. 

2 « Et  la  bête  que  je  vis  ressemblait  à 
un  léopard  : «^  scs  pieds  étaient  comme 
les  pittd*  «l'un  ours,  » et  sa  gueule  comme 
la  gueule  «l'un  lion  ; et  / le  dragon  lui 
donna  sa  force,  et  9 son  trône,  * et  un 
grand  pouvoir. 

3 Et  jo  via  l’une  do  ses  têtes  * comme 
bleaséo  à mort  ; mais  cette  plaie  mor- 
telle fut  guérie,  * ot  toute  la  terre,  étant 
dan»  l'admiration,  suivit  la  bête. 

4 Et  on  adora  le  dragon  qui  avait 
donné  son  pouvoir  à la  béte  ; on  adora 
aussi  la  bête,  en  disant:  1 Qui  e*t  sem- 
blable à la  bête, et  qui  pourra  combattre 
contre  elle  ? 

6 Et  on  lui  donna  M une  bouche  qui 
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i prononçait  des  discours  pleins  d'orgueil 
; et  des  blasphèmes;  ot  on  lui  donna  le 
pouvoir  de  faire  la  guerre  K pendant 
quarante-deux  mois. 

) 6 Elle  ouvrit  donc  la  bouche  pour 

blasphémer  contre  Dieu,  pour  blasphé- 
! mer  contre  son  nom  et  son  tabernacle, 
| et  contre  ceux  qui  habitent  dans  lo  ciel, 
i 7 Ello  reçut  aussi  le  pouvoir  * do  faire 
la  guerre  aux  saiuts,  et  de  les  vaincre. 
y On  lui  donna  encore  la  puissance  sur 
! toute  tribu,  sur  toute  langue,  et  sur 
, toute  nation. 

' 8 Et  tous  les  habitants  de  la  terre, 

1 9 dont  les  noms  n’ont  pas  été  écrits  r dès 
la  création  du  monde  dans  le  livre  do 
t vie  do  l'Agneau  qui  a été  immolé,  l'ado- 
! rèrcnt. 

9 * 81  quelqu’un  a des  oreilles,  qu'il 
! écoute. 

10  < Si  quoiqu'un  mène  en  captivité,  il 
ira  lui-même  en  captivité;  " si  quel- 

, qu’un  tue  avec  l’épée,  il  faut  qu’il  pé- 
I risse  lui-même  par  l’épée  : * c'est  ici 
: qu'est  la  patience  et  la  foi  des  saints. 

! 11  Puis  je  vis  une  autre  bête  * monter 

i de  la  terre,  qui  avait  deux  cornes  sem- 
blables à celles  de  l'Agneau;  mais  elle 
parlait  comme  le  dragon. 

12  Elle  exerçait  toute  la  puissance  de 
la  première  bête  on  sa  présence  , et  elle 
obligeait  la  terre  et  ses  habitants  d’ado- 
rer la  première  bête,*  dont  la  plaie  mor- 
telle avait  été  guérie, 
j 13  * Et  elle  faisait  do  grands  prodiges, 
même  jusqu'à  faire  descendre  du  feu  du 
ciel  sur  la  terre,  A la  vue  des  hommes. 

14  k Et  elle  séduisait  les  habitants  de 
la  terre  c par  les  prodiges  qu'elle  eut  le 
pouvoir  de  faire  en  présence  de  la  bête, 
commandant  aux  habitants  de  la  terro 
, de  dressor  une  image  à la  bête,  qui  après 
avoir  reçu  un  coup  mortel  do  l’épée, 

! était  cependant  encore  en  vie. 

1 15  Elle  eut  encore  le  pouvoir  d’animer 

! l’image  de  la  bête,  afin  que  l’image  de 
la  bête  parlât,  * et  de  faire  mettre  fi 
mort  tous  ceux  qui  n'adoreraient  pas 
! l'image  de  la  bête. 

16  Et  olle  obligeait  tous  les  hommes, 
j petits  et  grands,  riches  et  pauvres, libres 
; et  esclares,  * à prendre  une  marque  à la 
main  droite,  ou  au  front. 

I 17  Et  porsonno  ne  pouvait  acheter,  ni 
[ vendre,  quo  celui  qui  avait  / la  marque 
ou  le  nom  de  la  bête,  9 ou  le  nombre  do 
son  nom. 

18  5 c'est  ici  qu’est  la  sagesse.  Que 
; celui  qui  a de  l'intelligonce,  compte  le 
nombre  de  la  bête,  car  c'est  un  nombre 
; d’homme,  et  son  nombre  est  Six  cent 
soixante-six. 

CHAPITRE  XIV. 

Félicité  et  tin  heureune  de*  saiuts;  chute  de 

BtbjrUmfl  et  punition  «les  adorateurs  de  U 

bête. 

JE  rogardai  ensuite,  a et  jo  vis  l’A- 
gneau qui  était  sur  la  raoutaguo  de 
j Slon,  et  avec  lui  * cent  quarante -quatre 
mille  personnes,  e qui  avaient  le  nom  do 
! son  Père  écrit  sur  leurs  fronts. 

I 2 Et  j’entendis  une  voix  qui  venait  du 
cioi,  d semblable  à un  bruit  do  grosses 
eaux,  et  au  bruit  d'un  grand  tonnerre; 
et  j'entendis  une  voix  de  * joueurs  de 
harpe  qui  touchaient  leurs  harpes, 

3 /et  >ÿut  chantaient  comme  un  can- 
tiquo  nouveau  devant  le  tréne,  et  devant 
les  quatre  animaux  et  les  vioiilarda  ; et 
: personne  ne  pouvait  apprendre  le  can- 
tique, que  ces  cent  quarante- quatre 
| mille  qui  ont  été  rachetés  de  la  terre. 

4 Ce  sont  ceux  qui  ne  se  sont  point 
; souillés  avec  les  femmes,  9 car  ils  sont 
vierges  ; * ce  sont  ceux  qui  suivent  l’A- 
gneau, quelque  part  qu’il  aille;  *oe  sont 


. ceux  qui  ont  été  rachetés  d’entre  les 
J hommes,  * pour  être  les  prémices  & Dieu 
j et  à l’Agneau  ; 

5 i il  no  s’est  point  trouvé  de  fraude  1 
dans  leur  bouche  ; "*  car  ils  sont  sans 

! tache  devant  le  trône  de  Dieu. 

6 Après  cela , je  vis  un  autre  ange 
j * qui  volait  par  lo  milieu  du  ciel,  * por- 

i tant  l'Evangile  éternel,  pour  {'Annoncer 
à ceux  qui  habitent  sur  la  terre,  v à 
toute  nation , à toute  tribu , à toute 
langue  et  Â tout  peuplo; 

7 et  qui  disait  d’une  voix  forte  : 9 Crai- 
gnez Dieu,  ot  lui  donnez  gloire,  car 
l’heure  de  son  jugement  est  venue;  r et 
adorez  colui  qui  a fait  lo  ciel,  la  terre,  la 
mer  et  los  sources  des  eaux. 

8 Et  un  autre  ange  le  suivit,  qui  di- 
sait : * Elle  est  tombée,  elle  est  tombée, 
Uabylono,  1 cette  grande  ville  ! parce 
qu’elle  a fait  boire  A toutes  les  nations 
du  vin  de  la  fureur  de  son  impudicité. 

9 Et  un  troisième  auge  los  suivit,  et  | 
disait  d’une  voix  forte  : **  Si  quelqu'un 
adore  la  bête  et  son  image,  et  s’il  en 
prend  la  marque  au  front,  ou  A la  main, 

10  celul-lA  * boira  aussi  du  vin  de  la 
colère  de  Dieu,  9 qui  sera  versé  pur  dans 
* la  coupe  do  sa  colère,  “ et  il  sera  tour- 
menté dans  le  feu  et  dans  le  soufre,  en 

| présence  des  saints  anges  ot  de  l’A- 
{ gneau. 

11  5 Et  la  fuméo  de  leur  tourment 
| montera  aux  siècles  des  siècles;  et  ceux 
! qui  auront  adoré  la  bête  et  son  image, 

' et  qui  auront  pris  la  marque  de  son 
I nom,  n’auront  aucun  repos,  ni  le  jour 
! ni  la  nuit. 

{ 12  6 C'est  ici  qu’est  la  patience  des 

saints;  d c'est  ici  que  sont  ceux  qui  gnr- 
' dent  les  commandements  de  Dieu,  et  la 
foi  de  Jésus. 

I 13  Alors  j’entendis  uno  voix  du  clol, 
qui  me  disait  : Ecris  : * Heureux  sont 
dès  à présenties  morts /qui  meurent  au 
, Seigneur!  Oui,  dit  l'Esprit,  9 car  ils  se 
j reposent  de  leurs  travaux,  et  leurs  œu- 
vres les  suivent. 

| 14  Je  regardai  encore,  et  voilà  une 

nuée  blanche,  et  sur  la  nuée  quelqu'un 
assis,  5 qui  ressemblait  au  Fils  de 
; l'homme;  • il  avait  sur  la  tête  uno  cou- 
i ronno  d'or,  et  une  faux  tranchante  à la 
i main. 

' 15  Et  un  autre  ange  sortit  * du  tem- 

ple, criant  d’une  voix  forte  A celui  qui  [ 
était  assis  sur  la  nuée  : l Jotto  ta  faux  et 
1 moissonne;  car  le  temps  do  moissonner  ! 
| est  venu,  parce  que  * la  moisson  de  la 
terre  est  mûre. 

16  Alors  celui  qui  était  assis  sur  la 
nuée,  jeta  sa  faux  sur  la  terre,  et  la  torro 
fut  moissonnée. 

17  Et  un  autre  ange  sortit  du  temple 
qui  est  dans  lo  ciel,  ayant  aussi  une  faux 

j tranchante. 

18  Et  un  autre  ange  sortit  de  devant 
! l’autel,  n qui  avait  le  pouvoir  sur  le  feu; 

et  11  cria,  en  poussant  un  grand  cri,  A 
celui  qui  avait  la  faux  tranchante,  et 
lui  dit  Jette  ta  faux  tranchante,  et 
, vendange  les  grappes  de  la  vigne  de  la  ( 
j terre  ; car  les  raisins  on  sont  mûrs. 

19  Et  l'ange  jota  sa  faux  sur  la  terre,  ! 
et  vendangea  la  vigne  de  la  terre,  ot  jeta 
la  vendange  dans''  la  grande  cuve  de  la 

i colère  de  Dieu. 

j 20  Et 9 la  cuve  fut  fouléo  r hors  de  la 
1 ville  ; et  il  sortit  de  ta  cuve  du  sang  qui 
! allait  jusqu’aux  freins  des  chevaux, 

I J dans  l'étendue  de  mlllo  six  cents  stades. 

CHAPITRE  XY. 

Cantique  de  triomphe  »ur  les  derniers 
jugements  de  Dieu  contre  la  bête. 

E vis  après  cela  dans  lo  ciel  * un  autre 
prodige  grand  et  admirable  : 4 sept  I 
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ango»  qui  avaient  le»  sept  dernières 
plaies  ; * car  c'est  par  elles  quo  la  colère 
«le  Dieu  doit  finir. 

2 Je  vis  aussi  commo  * une  mer  de 
verre,  mêlée  de  feu  ; et  ceux  qui  avaient 
vaincu  la  bête,  * et  son  image,  ot  sa 

I marque,  et  le  nombre  de  son  nom,  qui 
' se  tenaient  sur  cotte  raor  de  vorre,/et 
qui  avaient  des  harpes  pour  louer  Dieu. 

3 Kt  ils  chantaient  * le  cantique  de 
! Moïse,  serviteur  de  Dieu,  et  Io  cantique 

de  l'Agneau,  disant  : * Te»  œuvres  sont 
grandes  et  admirables,  0 Seigneur  Dieu 
; tout-puissant  ! • Tes  votes  sont  justes  et 
véritables,  û Roi  des  saints  ! 

4 * O Seigneur!  qui  ne  te  craindra,  ©t 
qui  ne  glorifiera  ton  nom  ? Car  t u es  le 
seul  Saint;  1 aussi  toutes  les  nations 
viendront  et  t’adoreront,  parce  que  tes 
jugements  ont  été  manifestés. 

I 5 Après  cela  je  regardai,  et  je  vis  **  le 
| temple  du  tabernacle  du  témoignage 
s’ouvrir  dans  le  ciel  ; 

6 et  " les  sept  anges  qui  avaient  los 
sept  plaies,  sortirent  du  temple,  * vêtus 

j d'un  lin  net  et  éclatant,  et  ceints  vers  la 
poitrine  «le  ceintures  d'or. 

7 Alors  un  * des  quatre  animaux 
donna  aux  Bopt  nnges  sept  coupes  d'or, 
pleines  do  la  colère  du  Dieu  « qui  vit 
aux  siècles  des  siècles. 

8 p Et  le  temple  fut  rempli  de  fumée 
à causo  de  la  majesté  de  Dieu  et  de  sa 

[puissance;  et  personne  ne  put  ontror 
dans  le  temple  jusqu'A  ce  que  les  sept 
plaies  «les  sept  nnges  fussent  accom- 
plies. 

CHAPITRE  XVI. 

Description  des  sept  dernier*»  plaies  versée» 
sur  Is  terre. 

ALORS  j'entendis  une  grande  voix 
qui  venait  du  temple,  et  qui  disait 
' * aux  sept  anges  : Allez,  et  verses  sur  la 
j terre  les  coupes  * de  la  colère  de  Dieu. 

2 Et  le  premior  an^e  »'on  alla,  et  versa 
sa  coupe  c sur  la  terre;  et  les  hommes 
d qui  avaient  la  mar«|ue  de  la  bête,  * et 
[ ceux  qui  adoraient  son  image,  furent 
, frappés  / d’un  ulcère  malin  et  dange- 
reux. 

3 Le  second  ango  versa  sa  coupe* dan» 
la  nior,  4 qui  devint  comme  le  sang  d’un 
homme  qu'on  a tué  ; • et  tout  ce  qui 
avait  vie  dans  la  mer,  mourut. 

I 4 Lo  troisième  ange  versa  sa  coupe 
i * sur  les  fleuves  et  sur  les  sources  d’eaux; 

1 et  elles  furent  changées  en  sang. 

5 Kt  j’entendis  l'ange  des  eaux,  qui 
disait  : * Tu  es  juste,  .Seigneur,  n QUI 
! ES,  et  QUI  ETAIS,  ET  QUI  S K HA  S! 
parce  que  tu  as  exercé  ces  jugements. 

6 • Car  ils  ont  répandu  le  sang*  des 
saints  et  des  prophètes;  * c’est  pourquoi 
tu  leur  as  donné  du  sang  à boire,  car 
ils  le  méritent. 

7 Kt  j'entendis  un  autre  anpe  du  cèté 
, de  l’autel,  qui  «lisait  : Oui,  r Seigneur 
Dieu  tout-puissAnt  ! * tes  jugements  sont 
, véritables  et  justes. 

8 Ensuite  le  quatrième  ange  versa  sa 
coupe  « sur  le  soloil,  “ ot  il  lui  fut  donné 
de  tourmenter  les  hommes  par  le  feu  ; 

9 et  los  hommes  furent  brûlés  par 
une  chaleur  excessive,  " et  ils  blasphé- 
mèrent le  nom  de  Dieu,  qui  n ces  plaies 
: en  son  pouvoir,  * et  ils  ne  se  repentiront 
l point  * pour  lui  donner  gloire. 

I 10  Après  cela,  le  cinquième  ange  versa 
sa  coupe  * sur  le  trôno  do  la  bête  ; * et 
l»on  royaume  devint  ténébreux,  et  les 
hommes  se  mordaient  la  langue  de  dou- 
leur ; 

11  et  K cause  do  leurs  douleurs  et  de 
leurs  plaies,  * ils  blasphémèrent  lo  I)ien 
du  ciel,  et  ils  no  se  repentiront  point  de 
leurs  œuvres. 


12  Le  sixième  ange  versa  sa  coupe 
4 sur  le  grand  fleuve  do  l'Euphrate  ; • et 
l’eau  de  ce  Jleuve  tarit,  / pour  préparer 
le  chemin  des  rois  qui  doivent  venir 
d’Orient. 

I  13  Kt  je  vis  sortir  do  la  gueule*  du  1 
dragon,  ot  de  la  gueule  de  la  béte,  et  do  | 
la  boucho  4 du  faux  prophèto,  trois  * es- 
prit» immondes,  semblables  A dos  gre- 
nouilles ; 

14  4 car  ce  sont  des  esprits  de  dé- 
mons, 1 qui  font  des  prix  lige»,  et  qui 
vont  vers  les  rois  de  la  terre  et  de  tout 
le  monde,  afin  de  les  assembler  m pour 
le  combat  du  grand  jour  du  Dieu  tout* 
puissant, 

15  * Voici,  je  viens  comme  vient  un 
voleur.  Heureux  celui  «jui  veille,  et  qui 
garde  ses  vêtements,  * afin  qu'il  n'aille 
pas  nu,  et  qu’on  ne  voie  pas  sa  honte. 

16  * Et  il  les  assembla  dans  le  lieu  qui 
s'appelle  en  hébreu  Armageddon. 

17  Lo  septième  ango  versa  sa  coupe 
dans  l'air;  et  il  sortit  du  temple  du  ciel 
une  grande  voix  qui  eetutit  du  trène,  et 
qui  «lisait  : * C'en  est  fait. 

18  r Et  U se  fit  des  bruits,  des  ton- 
nerre», des  éclairs,  * et  un  tremblement 
de  terre;  un  si  grand  tremblement, 

* qu'il  n'y  on  eut  Jamais  de  pareil  depuis 
qu’il  y a des  hommes  sur  la  terre. 

19  Et*  la  grande  ville  fut  divisée  en  , 
trois  parties;  les  villes  des  nations  fu- 
rent renversées,  * et  Dieu  te  souvint  de 
la  grande  liabylone , * pour  lui  faire 
boire  la  coupe  du  vin  de  la  fureur  do  sa 
colère. 

20  * Kt  toutes  les  îles  s’enfuiront,  et 
les  montagnes  ne  furent  plus  trouvées. 

21  a Kt  il  tomba  du  ciel  sur  les  hom- 
mes une  grosse  grêle  du  poids  d'un  ta- 
lent; 4 et  los  hommes  blasphémèrent 
Dieu  A cause  * du  fléau  do  la  grêle, 
parce  quo  la  plaie  qu’elle  cuusa  fut  fort 
grande. 

CHAPITRE  XVII. 

Prophétie  touchant  le  mystère  de  la  grande 

profttitnée,  et  prédiction  de  aa  raine  et  de 

sa  chute. 

ALOR^l  ■ l’un  des  sept  anges  qui 
avaient  les  sept  coupes,  vint  me 
parler,  et  inc  dit  : Viens,  4 je  te  montre- 
rai la  condamnation  de  * la  grande  pro- 
stituée  4 qUi  est  assise  sur  les  grandes 
eaux  ; 

2  * avec  laquelle  les  rois  de  la  terre  se 
sont  prostitués,  / et  les  habitants  do  la 
terre  ont  été  enivrés  du  vin  de  son  im- 
pudicité. 

3  Et  il  me  transporta  on  esprit  * dans 
un  désert;  et  je  vis  une  femme  assise 
4 sur  une  bête  de  couleur  d’écarlate, 

• pleine  de  noms  de  blasphème,  4 et  qui 
avait  sept  têtes  i et  dix  cornes. 

4  Cette  femme  était  m vêtue  do  pour- 
pre et  d'écarlate,  * et  parée  d’or,  de 
plerros  précieuses  et  de  perles;  • elle 
avait  à la  main  une  coupe  d'or*  pleine 
des  abominations  ot  de  la  souillure  de 
ses  impudicité*. 

5  Kt  sur  son  front  était  écrit  ce  nom 
«mystérieux  : r LA  GRANDE  RABY- 
LO  NE,  *LA  MERE  DES  IMPUDICI- 
TES  KT  DES  ABOMINATIONS  DE 
LA  TERRE. 

6  Je  vis  cette  femme  * enivrée  du  sang 
* des  saints  et  du  sang  * des  martyrs  de 
Jésus;  et  la  voyant,  je  fus  saisi  d’un 
grand  étonnement. 

7  Et  Tango  me  dit  : Pourquoi  t’éton- 1 
nes-tu  ? Jo  te  découvrirai  le  mystère  de 
la  femme,  et  de  la  bête  qui  la  porte,  et 
qui  a sept  têtes  et  dix  cornes. 

8  La  béte  que  tu  as  vue,  a été,  et  n'est 
plus;  * elle  doit  monter  de  Tabtino  * et  | 

' s'en  aller  à la  perdition  ; et  les  habitants 
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de  la  terre,  dont  les  noms  ne  sont  pas 
écrits"  dans  le  livre  de  vie  dès  la  créa- 
tion du  monde, * s’étonneront  en  voyant 
la  bâte  qui  était,  et  qui  n’est  plus,  bien 
qu'elle  soit. 

9 * C'est  ici  qu'il  faut  un  esprit  intel- 
ligent et  qui  ait  du  la  sagesse.  J Les  sept 
têtes  sont  sept  montagnes,  sur  lesquelles 
la  femme  est  a»*bo. 

10  Kt  ce  sont  auui  sept  rois,  dont  cinq 
sont  tombés;  il  on  reste  un,  et  l'autre 
n'est  point  encore  venu  ; et  quand  il  sera 
venu,  il  ne  durera  qu'un  peu  de  temps. 

11  Et  la  bétc  qui  était,  et  qui  n'est 
plus,  est  le  huitième  roi  ; olle  vient  des 
sept,  * et  elle  s'en  va  à la  perdition. 

12  Et/ le»  dix  cornes  que  tu  as  vues, 
sont  dix  rois  qui  n'ont  pas  encore  com- 
mencé A régner  ; mais  ils  recevront  la 
puissance  comme  roi?,avcc  la  bêle,  pour 
un  peu  de  temps. 

13  Ces  rois  ont  un  mémo  dessein,  et 
ils  donneront  leur  puissance  et  leur  au- 
torité à la  béte. 

1 4 9 Ils  combattront  contre  l'Agneau  ; 
mais  l'Agneau  les  vaincra,  * parce  qu'il 
est  le  Seigneur  des  seigneurs,  et  le  Roi 
des  rois;  *et  ceux  qui  tout  avec  lui,  sont 
les  appelés,  les  élus  et  les  fidèles. 

15  Ensuite  il  me  dit  : * Les  eaux  que  tu 
as  vues,  sur  lesquelle*  la  prostituée  est 
assise,  sont*  des  peuples,  et  une  multi- 
tude. et  des  nations  et  des  langues. 

IB  Et  les  dix  cornes  uno  tu  as  vues  à 
la  béte,  » sont  ceux  qui  haïront  la  pro- 
stituée, qui  la  rendront  désolée  et  nue, 
qui  mangeront  scs  chairs,  " et  qui  la 
brûleront  dans  le  feu. 

17  Car  Dieu  leur  a rnis  au  cœur  d’oxé- 
cuter  ce  qu’il  lui  plaît,  et  d'avoir  un 
même  dessein, etdo  donner  leur  royaume 
il  la  bête,  • jusqu’à  co  que  les  pnrolos  de 
Diou  soient  accomplies. 

18  Kt  la  fomme  quo  tu  as  vue,  * c’est 
la  grando  ville  9 qui  règne  sur  les  rois  do 
la  terre. 

CHAPITRE  XVIII. 

Description  prophétique  de  U ruine  de  la 
grande  Babjlone. 

APRÈS  cela,  je  vis  descendre  du  ciel 
* un  autre  auge,  qui  avait  un  grand 
pouvoir;  4 et  la  terre  fut  éclairée  de  sa 
gloire. 

2 Et  U crût  avoc  force  et  A haute  voix, 
et  dit  :•  Elle  ost  tombée,  elle  est  tom- 
bée, la  grando  Dabyloue  ' d et  elle  est 
devenue  la  demeure  des  démons,  * et  le 
repaire  de  tout  esprit  immonde,  et  do 
tout  oiseau  immonde  et  duquel  on  a 
horreur. 

3/  Car  toutes  les  nations  ont  bu  du 
vin  de  la  fureur  de  son  impudicité  ; et 
les  rois  de  la  terre  se  sont  prostitués 
avec  elle  ; 9 et  les  marchand*  de  la  terre 
se  sont  enrichis  de  l’abondance  de  son 
luxe. 

4 J’entendis  encore  une  autre  voix  du 
ciel,  qui  disait  : k Sortez  de  Babylonc, 
mon  peuple,  de  peur  que,  participant  à 
ses  péchés,  vous  u’aycz  aussi  part  il  ses 
plaies; 

5 *car  sos  péchés  sont  monté»  jusqu'au 
ciel,  * ot  J>ieu  s'est  souvenu  de  sos  ini- 
quités. 

B t Rendez-lui  la  pareille,  rendez-lui 
le  double  do  ce  qu'elle  vous  a fait.  Ver- 
sez-lui d boire  au  double  dans  la  coupe 
où  elle  roux  a versé  cl  boire. 

7"  Autant  qu'elle  s’est  enorgueillie  et 
s’est  plongée  dans  les  dtdiceST Taitcs-lui 
souffrir  autant  de  tourment  et  d’affljc- 
tion  ; parce  qu'olle  dit  en  sou  cœur  : 
* Jo  suis  assise  comme  reino,  je  no  suis 


: un  même  jour,  p et  elle  sera  consumée 
par  le  feu;  car  le  Seigneur  Dieu  qui  la 
jugera,  9 e*t  puissant. 

9 r Kt  les  rois  du  la  terre,  qui  se  sont 
souillés,  et  qui  ont  vécu  dans  les  délices 
avec  elle, 'pleureront  sur  elle  et  se  frap- 
peront lu  poitrine  * lorsqu'ils  verront  la 
fuinée  de  son  embrasement. 

| 10  lisse  tiendront  loin,  dans  la  crainte 

de  son  supplice,  et  ils  diront  : “ llélas  ! 
hélas  ! Dabyloue,  la  grande  ville,  ville 
puissante,  comment  ta  condamnation 
est-elle  venue  * en  un  mumuut  ! 

11  9 Les  marchands  de  la  terre  pleu- 
reront aussi  ut  se  lamenteront  à son  su- 
jet, parce  que  personne  n’achètera  plus 
leurs  marchandises  ; 

J 12  * leurs  marchandises  d’or  ot  d’ar- 
' gent,  do  pierres  précieuses,  de  perles,  de 
lin  lin,  de  pourpre,  de  soie,  d'écarlate, 
toute  sorte  do  bois  odoriférants,  toute 
! sorte  de  meubles  d’ivoire  et  de  bois  très- 
, précieux,  d'airain,  de  fer,  et  de  marbre, 

13  du  cinnumome,  des  parfums,  des 
essences,  de  l'encens,  du  viu,  do  i’huilc, 
de  In  fleur  de  farine,  du  blé,  des  bêtes  de 
charge , de»  brebis,  des  chevaux,  dos 
chariots , des  esclaves , et  des  Ames 

i d'homme*. 

14  Les  fruits  que  ton  Ame  désirait,  so 
| sont  éloignés  de  toi  : et  toutes  les  choses 

délicates  et  magniAqucs  s'en  sont  allée» 
: loin  de  toi  ; désormais  tu  ne  les  trouve- 
ra» plus. 

15  • Les  marchands  de  toutes  ces 
choses,  qui  se  sont  enrichi»  avec  elle,  *e 
tiendront  loin  d'elle,  dan»  In  crainte  do 

i son  supplice,  pleurant  et  menant  deuil. 

1 IB  Hélas!  hélas!  diront -il»,  cette 
grande  ville,  * qui  était  vétuo  de  fin  lin, 
«lu  pourpre  ot  d’écarlate,  et  qui  était 
toute  brillante  d'or,  de  pierreries  et  de 
perle»,  comment  tant  do  richesses  ent- 
oiles été  détruite»  * on  un  instant  ! 

17  d Tous  le»  pilotes  aussi,  tous  ceux 
qui  sont  sur  les  vaisseaux,  le»  matelot», 
et  tous  ceux  qui  trafiquent  sur  la  mer, 
se  tiendront  loin  d'elle  ; 

18  et  voyant  la  fumée  do  son  em- 
brasement, * ils  s’écrieront,  en  disant  : 
/ Quelle  nlle  était  semblable  A cette 
grande  ville  ! 

j 19  9 Ils  mettront  de  la  poussière  sur 
| leurs  têtes,  et  crieront  on  pleurant  et  en 
sc  lamentant,  et  diront  : Hélas  ! héla»  ! 

: cette  grande  ville,  dans  laquelle  tous 
| ceux  qui  avaient  des  vaisseaux  sur  mer 
i M'étaient cnrichi*de»on opulence,  *com- 
j tuent  a-t-ello  été  réduite  on  désert  on 
j un  instant  ! 

20  • O ciel  ! réjouis-tol  A cause  d’elle  ; 
j ot  vous,  saints  apôtre»  et  prophète»,  ré- 
Jouissez-vous  : * car  Dieu  a exercé  ses 
jugements  sur  elle  A cause  do  vous. 

21  Alors  un  ange  puissant  prit  une 
pierre  grande  comme  une  meule,  et  la 
jeta  dan»  la  mer,  on  disant  : 1 C’est  ainsi 
que  Dabyloue,  cette  grande  villo,  sera 

( précipitée  avec  violence,  w et  on  ne  la 
! trouvera  plu». 

\ 22  * Et  la  voix  do»  joueurs  do  harpe, 

■ des  musicien*,  des  joueurs  du  flûte  et 
des  trompettes  ne  sera  plus  entendue 
1 au  milieu  do  toi  ; aucun  qrtlsan,  de 
quelque  métior  que  ce  soit,  ne  s'y  trou- 
vera plus  ; et  le  brait  de  la  moule  no  s’y 
fera  plus  entendre. 

23  ° La  lumière  des  lampe»  n’y  éclai- 
rera plus,  * ut  ou  n’y  entendra  plus  la 
voix  de  l’époux  et  de  l’épouse;  parce 
que  9 tes  marchands  étaient  le»  grand» 
de  la  torre , r que  toute»  les  nations 
ont  été  séduites  par  tes  empoisonne- 
; monts  ; 
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CHAPITRE  XIX. 

Actions  de  grâce*  touchant  le  jugement  de  Dieu 
»ur  la  bOte  et  sur  U grande  prwstituee. 

APRÈS  * cela,  j'entendis  dans  le  ciel 
une  grande  voix, comme  d'une  mul- 
titude de  personne»  <|ui  disaient  : Al- 
léluia! k Le  salut,  la  gloire,  l'honneur 
ot  la  puissance  appartiennent  au  Sei- 
gneur, notre  Dieu  : 

2 «car  ses  jugements  tout  véritables 
et  justes,  parce  qu’il  a jugé  la  grando 
prostituée  qui  a corrompu  la  terre  par 
sos  impudicité»,  4 et  qu'il  a vengé  le 
sang  do  »«»  serviteurs,  -/utile  avait  ré- 
pandu de  sa  main. 

3 Et  Us  dirent  une  seconde  fois  : Al- 
léluia ! * et  sa  fumée  montera  aux  siè- 
cles des  siècles. 

4/  Et  les  vingt-quatre  vieillards,  et 
les  quatre  animaux  se  prosternèrent, 
et  adorèrent  Dieu,  qui  était  assis  sur 
le  trôno,  on  disant  : 1 Amen  ! Allé- 
luia! 

5 Et  une  voix,  sortant  du  trOne,  di- 
sait : A Loues  notre  Dieu,  vous,  tous  mjs 
serviteurs,  et  vous  qui  le  craignez,  » pe- 
tits et  grands. 

t)  * J'entendis  en coro  comme  la  voix 
d'une  grande  multitude,  telle  que  le 
bruit  des  grosses  eaux,  et  celui  des 
grands  tonnerres,  qui  disait  : Allé- 
luia! 1 car  le  Seigneur  Dieu,  le  Tout- 
Puissant,  est  entré  dans  son  règne. 

7 Réjouissons- nous,  et  faisons  éclater 
notre  joie,  et  donnons-lui  gloire;  M car 
les  noces  du  l'Agneau  sont  venues,  et 
■on  Epouse  s'est  paréo. 

8 " Et  il  lui  a été  donné  de  se  vêtir  do 
An  lin,  pur  et  éclatant;  ’carco  An  lin, 
ce  sont  les  justices  des  saints. 

9 Alors  il  me  dit  : Ecris  : p Heureux 
ceux  qui  sont  appelés  au  banquet  des 
noces  do  l'Agneau!  11  me  dit  aussi: 
f Ces  paroles  de  Dieu  sont  véritables. 

lü  r Alors  je  me  jotai  à ses  pieds  pour 
l'adorer;  mais  il  me  dit  : * Garde-toi  de 
le/aire  ; je  suis  ton  compagnon  do  ser- 
vice ot  de  tes  frère»  • qui  ont  le  témoi- 
gnage do  Jésus.  Adore  Dieu;  car  le 
témoignage  de  Jésus  est  l'esprit  do  pro- 
phétie. 

11  u Je  vis  ensuite  le  ciel  ouvert,  et  il 
parut  'un  cheval  blanc;  et  celui  qui 
était  monté  dessus  s’appelait  * le  FI- 
DELE et  le  VERITABLE,  * celui  qui 
juge  et  qui  combat  avec  justice. 

12  • Ses  veux  étaient  comme  une 
flamme  de  feu;  4 il  portait  sur  la  tête 
plusieurs  diadèmes,  « et  il  avait  un  nom 
écrit  que  personne  ne  connaît  que  lui- 
même. 

13  4 II  étAit  revêtu  d'une  robe  teinte 
dans  le  sang,  et  il  s'appelle  * LA  PA- 
ROLE DE  DIEU. 

14  Los  armée»  du  ciel  le  suivaient  sur 
dcschovaux  blancs,  / vêtuos  do  flu  lin, 
blanc  et  pur. 

13  9 II  sortait  do  sa  bouche  une  épée 
tranchante,  pour  en  frapper  les  nations; 
4 car  il  les  gouvernera  avec  un  sceptre 
de  fer,  «etc’ost  lui  qui  foulera  la  cuve 
du  vin  do  la  colère  et  de  l'indignation 
du  Dieu  tout-puissant. 

ltt  * Et  sur  son  vêtement,  et  sur  sa 
cuisse,  il  portait  co  nom  écrit  : 1 LE  ROI 
DES  ROIS  ET  LE  SEIGNEUR  DES 
SEIGNEURS. 

17  Je  vis  encoro  un  ange  qui  était 
dans  le  soleil,  et  qui  cria  à haute  voix 
m à tous  les  oiseaux  qui  volaient  par  le 
milieu  du  ciel  : " Venez,  et  assemblez- 
vous  pour  le  festin  du  grand  Dieu  ; 

18  pour  manger  la  chair  des  rois,  la 
chair  des  capitaine»,  la  chair  de»  puis- 
sants, la  chair  des  chevaux  ot  de  coux 
qui  les  montent,  et  la  chair  do  tous  les 


hommes  , libres  , esclaves  , jKJtits  et 

grands. 

19  • Alors  je  vis  la  bête,  et  le»  rois  de 
la  terre,  avec  leur»  armées  assemblée» 
|K*ur  faire  la  guerre  à celui  qui  était 
monté  sur  le  cheval,  et  à son  année. 

20  Mai»  p la  bête  fut  prise,  et  avec  elle 
le  faux  prophète  qui  avait  fuit  devant 
elle  dos  prodiges  par  lesquels  il  avait 
néduit  ceux  qui  avaient  pris  la  marque 
de  la  bête,  v et  qui  avaient  adoré  son 
image;  rils  furent  tous  deux  jetés  vifs 
dans  l'étang  ardent  * de  fou  et  de 
soufre. 

21  Tout  le  reste  fut  tué  * par  l'épée 
qui  sortait  de  la  bouche  de  celui  qui 
était  monté  sur  le  cheval  ; * et  tou»  les 
oiseaux  furent  rassasiés  de  leur  chair. 

CHAPITRE  XX. 

l)e  U félicité  de  l'Êglisc,  du  redite  de  mille  ans, 
et  du  dernier  jugement. 

APRÈS  cela,  je  vis  descendre  du  ciel 
un  ange  u qui  avait  la  clef  de  l’a- 
j bîino,  ut  une  grande  chaîne  à la  mnin  ; 

2 et  il  saixit  * le  dragon,  l'ancien  ser- 
pent, qui  est  le  diable  et  Satan,  ot  le  lia 
pour  mille  an»  ; 

: 3 et  il  le  jeta  dans  l'abîme,  il  l'y  en- 

ferma, * et  le  scelln  sur  lui,  4 afin  qu'il 
lie  séduisit  plu»  le»  nation»  jusqu'à  co 
que  les  raille  ans  fussent  accomplis; 
après  quoi  il  faut  qu'il  soit  délié  pour  un 
| peu  de  temps. 

4 * Alors  je  vis  de»  trOne*  sur  lesquels 
j s'assirent  de*  gens  J à qui  le  pouvoir  do 
j juger  fut  donné  ; je  ria  aussi 9 lu»  âmes 
do  ceux  qui  avaient  été  décapités  pour  ' 
^ le  témoignage  de  Jésus,  et  pour  la  pa- 
rôle  de  Dieu,  * qui  n'avaient  point  adoré 
la  béte,  » ni  son  imago,  et  qui  n'avaient 
! point  pris  sa  marque  sur  leur»  front», 

; ou  à leurs  mains,  ot  qui  devaient  vivre  , 
| * ot  régner  avec  Christ  poudant  ces  mille 
| ans. 

! 3 Mais  le  rosto  des  morts  ne  ressusci- 

tera point  jusqu'à  co  que  les  raille  ans 
soient  accompli».  C’tfjt  là  la  première 
; résurrection. 

i fl  Heureux  et  saint  celui  qui  a part  à 
| la  première  résurrection! 1 lut  seconde 
mort  n'a  point  de  pouvoir  sur  eux; 
mais  Ils  seront  "*  sacrificateur»  de  Dieu 
ot  do  Christ,  * et  ils  régneront  avec  lut 
raille  ans. 

j 7 Et  quand  les  mille  anH  seront  ac- 
! complis,  'Satan  sera  délié  do  »n  prison  ; 

| 8 et  il  sortira  p pour  séduire  les  na- 

! tiom  qui  sont  aux  quatre  coins  de  la 
terre,  * Gog  et  Magog;  r et  il  los  assem- 
j bien»  pour  combattre  ; ot  leur  nombre 
est  comme  celui  du  sable  do  la  mer. 

9*  Et  ils  montèrent  sur  lotxlel’étendue 
de  la  terre,  ot  il»  environnèrent  lo  camp 
des  saint»  et  la  cité  chérie;  mais  Dieu 
ftt  descendre  du  feu  du  ciel,  qui  les  dé-  I 
vora. 

10  Et  lo  diablo  qui  les  séduisait,  fut 
Jeté  dans  l'étang  de  feu  et  do  soufre, 

* où  sont  la  béte  et  le  faux  prophète; 

* et  il»  seront  tourmentés  jour  et  nuit  i 
aux  siècles  des  siècle». 

Il  Alors  je  vis  un  grand  trOne  blanc, 
et  quoiqu'un  assis  dessus,  • devant  qui  ■ 
la  terre  et  le  ciel  s'enfuiront,  9 et  on  ne 
los  trouva  plus. 

12  Je  vis  aussi  les  mort»,  'grands  et 
petits,  qui  ne  tenaient  delxmt  devant 
Dieu  ; “ ot  les  livre»  furent  ouvert»;  et  ! 
on  ouvrit*  un  autre  livre, qui  est  le  livre  I 
de  vio  ; et  les  morts  furent  jugés  e selon  ! 
leur»  œuvres,  par  ce  qui  était  écrit  dans 
les  livres  ; 

13  et  la  mor  rendit  les  morts  qui 
étaient  en  elle  ; 4 la  mort  et  le  sépulcre  i 
rendirent  aussi  les  morts  qui  y étaient, 
et  chacun  fut  jugé  selon  sua  œuvres.  I 
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14  • Et  la  mort  et  lo  sépulcro  furent  de  mesuro  d’homme,  qui  était  celle  do 
' jetés  dans  l’étang  de  feu  : / c’est  la  se-  l’ange. 

conde  mort.  { 18  La  muraille  était  bâtie  de  jaspe; 

15  Et  quiconque  ne  fut  pas  trouvé  mais  la  ville  était  d'un  or  pur,  sem- 
! écrit  dans  le  livro  de  vie,  v fut  jeté  dans  j blable  à un  verre  fort  clair. 
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19  * Et  les  fondements  de  la  muraille  e Eu.  54.11. 
de  la  ville  étaient  ornés  de  toutes  sortes 

de  pierres  précieuses.  Le  premier  fonde-  ! 
ment  était  do  jaspe;  le  second.de  sa-) 
phir;  lo  troisième,  de  calcédoine;  le  i 
quatrième,  d’émeraudo; 

20  le  cinquième , de  sardonlx  ; le  j 


l’étang  de  feu. 

CHAPITRE  XXI. 

! Description  de  la  pleine  conKolation  et  félicité 
j des  élus  dans  la  Jérusalem  céleste.  j 

JE*  vis  ensuite  un  ciel  nouveau  et  une  ; ^ r p 

terre  nouvelle;  4 car  le  premier  cio!  sixième,  de  sardoiné;  le  septième!  de 
I et  la  première  terre  étaient  passés,  et  la  chrysolite;  le  huitième,  de  béril  ; le 
l raer  n’était  plus.  neuvième,  de  topaze  ; le  dixième,  do  i 

| 2 Et  moi,  Jean,  jo  vis*  la  sainte  cité,  ; chrysopraso ; le  onziômo,  d’hyacinthe; 

la  nouvelle  Jérusalom,  qui  descendait  €t  le  douzième,  d'améthyste, 
du  ciel,  d’auprès  do  Dieu,  ornée  d comme  21  Les  doute  portes  étaient  doute  per-  j 
une  épouse  qui  B’ost  parée  pour  son  l©»;  chaque  porto  était  d’une  seule » 
époux.  ! perle.  Et  d la  place  de  la  ville  était  d’un  \ d 

3 Et  j'entendis  une  grande  voix  qui  0 r pur  semblable  A du  verro  transpa-  | 
venait  du  ciel,  et  qui  disait  : * Voici  le  rent. 

tabernacle  do  Dieu  avec  les  hommes,1  22  * Je  n'y  vis  point  do  temple  ; car  le  e 
et  il  y habitera  avec  eux  ; ils  seront  son  Seigneur  Dieu  tout-puissant  et  l’Agneau 
I peuple,  et  Dieu  sera  lui -même  leur  en  sont  le  temple  ; 

{ Dieu,  et  il  sera  avec  eux.  j 23/  et  la  ville  n'a  besoin  ni  de  soleil,  ni  j / 

j 4 / Et  Dieu  essuiera  toute  larme  de  ! de  lune,  pour  l'éclairer  ; car  ta  gloire  do  ! 

leurs  yeux,1' et  la  mort  ne  sera  plus  ; *et  i)i©u  l’éclaire,  et  l’Agneau  est  son  flam- 1 
j il  n’y  aura  plus  ni  deuil,  ni  cri,  ni  tra-  j beau, 
vail  ; car  ce  qui  était  auparavant  sera  24  * Et  les  nations  qui  auront  été  sau- 1 
passé.  véos,  marcheront  à sa  lumière;  et  les: 

fi  Et  • colui  qui  était  assis  sur  le  trône,  | rois  de  la  terre  y apporteront  ce  qu’ils  ) g 
dit  : * Voici,  je  vais  faire  toutes  choses  j ont  do  plus  magnifique  et  de  plus  pré- 
nouvelles.  Puis  il  me  dit  ; Ecris  -le  ;\  deux. 

J car  ces  paroles  sont  véritables  et  cer-  j 25  Ses  portes  ne  se  formeront  point 
taines.  ! chaque  jour,  * car  il  n’y  aura  point  de 

6 II  me  dit  encore  : " C'en  est  fait;  nuit; 

*je  suis  l’Alpha  et  l’Oméga,  le  com-  26  et  on  y apportera  co  quo  les  gon- 
monecment  et  la  An.  0 Je  donnerai  gra-  • t il  s ont  de  plus  magniAque  et  de  plus 
tuitement  à boire  de  la  source  d’eau  précieux, 
vive  & celui  qui  a soif.  — 

7 Celui  qui  vaincra,  héritera  toutes 
choses;  pje  serai  son  Dieu,  et  il  sera 
mon  Al  s. 

8 f Mais  pour  Iob  timides,  los  incré- 
dules, les  exécrables,  les  meurtriers,  los 
fornicateurs,  les  empoisonneurs,  lesido- 
i lâtres,  et  tous  les  menteurs,  leur  part 
! sera  dans  r l’étang  ardent  do  feu  et  de 
J soufre,  ce  qui  est  la  secondo  mort. 

9 Alors  l’un  * des  sept  anges  qui 

avalent  eu  los  sept  coupes  pleines  des]  k PRÈS  cela,  Vange  me  ût  voir*  un 
sept  dernières  plaies,  vint  à moi,  et  mo  i fleuvo  d’eau  vive,  clair  comme  du 


27  • Il  n’y  entrora  rien  do  souillé,  ni 
personne  qui  s’adonne  à l’abomination  ! 
et  au  mensonge;  mai»  ceux  - IA  seuls 
qui  sont  écrits  dans  * le  livre  de  vie  de  1 
l’Agneau,  y entreront. 

CHAPITRE  XXn. 

Suite  de  la  description  de  la  félicité  des  élus 
dan»  la  Jérusalem  céleste  Certitude  des  pro- 
phéties contenues  dans  ce  livre. 


chap.  22.  2. 
Jean  4.23. 


verset  11. 

chap.  22.  5. 
Eaa.  24.23. 
60.19, 
20. 

Rsa.  C0.  3. 

6. 

11. 

66.12. 

chap.  22.  5. 
Zacb.  14.  7. 

chap.  22.15. 
K sa.  35.  3. 
52.  1. 
60.21.  ! 
Joli  3 17- 


k chap.  20.12 


dit  : Viens,  jo  te  montrerai  * l’Epouse, 
qui  est  la  femme  do  l’Agneau. 

10  Et  il  mo  transporta  * en  esprit  surJ 


cristal,  qui  sortait  du  trône  de  Dieu  et 1 
de  l’Agneau.  , 

*2  4 Et  au  milieu  de  * la  grande  place 
une  grande  et  haute  raontagno,  et  il  n\ol  de  Ja  villes  et  sur  los  deux  bords  du, 
montra' la  grande  cité,  la  sainto  Jéru- 1 Aouve,  étah^  l’arbro  do  vie,  qui  porto  ) 


salem,  qui  descendait  du  ciel,  d’auprès 
! de  Dieu. 

11  » Elle  avait  ats  milieu  d’elle  la 
glolro  de  Dieu  ; et  sa  lumière  était  sem 


douze  fruits,  rendant  son  fruit  chaque 
mois;  et  les  feuillos  de  cet  arbre  étalent 
pour  la  guérison  des  gentil». 

3 * Il  n’y  aura  plus  là  d’anathème  ; 


blable  à une  pierre  très-précieuse,  telle  / mais  Dieu  et  l’Agneau  y auront  leur 


qu’une  pierre  de  jaspe,  transparente 
comme  du  cristal. 

12  Elle  avait  une  grande  et  haute  mu- 
raille, * avec  douze  portos,  et  douze 
anges  aux  portes,  sur  lesquelles  il  g 
a»ait  des  noms  écrits,  qui  sont  les 
noms  des  douze  tribus  dos  enfants  d’Is- 
raèl  : 

13  trois  portes  ii  l’orient,  trois  portes 
au  septentrion,  trois  portes  au  midi,  et 
trois  portos  A l’occident, 


trône,  et  ses  serviteurs  le  serviront. 

4 * Ils  verront  sa  face,  4 et  son  nom 
sera  écrit  sur  leurs  fronts. 

5 » 11  n’y  aura  plus  IA  de  nuit,  et  ils 
n’auront  point  besoin  do  lampe,  ni  de  la 
lumière  du  soleil,  4 pnree  que  le  Sei- 
gneur Dieu  los  éclairera;  1 et  ils  régne- 
ront aux  siècles  des  siècles. 

6 11  me  dit  ensuite  : **  Cos  paroles  sont 
certaines  et  véritables  ; et  le  Seigneur,  le 
Dieu  des  saints  prophètes,  **  a envoyé 


14  Et  la  muraille  de  la  ville  avait!  son  ange  pour  déclarer  A scs  serviteurs 
douzo  fondements, 0 sur  lesquelséfaietif  ! ce  qui  doit  arriver  dans  pen. 

los  noms  des  douzo  apôtres  del’ Agneau.  | 7 * Voici,  jo  vais  venir  bientôt;  p hen- 

15  Et  celui  qui  me  parlait4  avait  une  I roux  celui  qui  garde  les  paroles  de  la 
canne  d’or  pour  mesuror  la  ville,  et  ses  prophétie  de  ce  livre  ! 

portes,  et  sa  muraille.  8 C’est  moi,  Jean,  qui  al  vu  et  qui  ai 

16  La  villo  était  bâtio  on  carré,  et  sa  1 oui  ces  choses.  Et  après  les  avoir  ouios 

longueur  était  égale  à sa  largeur.  11  j et  vues,  ’ je  mo  Jetai  aux  pieds  de  l’ange 
mesura  la  ville  avec  la  canne,  et  il  la  I qui  me  le»  montrait,  pour  l’ndorer.  j 
trouva  de  doute  mille  stades;  sa  Ion- 1 9 Mais  il  me  dit  : Garde-toi  bien  do  le 

gueur,  «a  largeur  et  sa  hauteur  étalent  ; faire  ; car  je  suis  ton  compagnon  do  ser- 
égales.  vice,  et  celui  de  tes  frère»  les  prophètes, 

17  Ensuite  il  mesura  la  muraille,  qui  ! et  de  coux  qui  gardent  les  paroles  de  ce 
était  de  ceut  quarante-quatre  coudées,  i livre.  Adore  Dieu. 
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APOCALYPSE,  XXII. 


r chap.  10.  4.  10  r II  me  «lit  aussi  ■ No  scolle  point  les  j pour  vous  rendre  témoignage  de  ce*  i 

Pan.  8.26.  paroles  de  la  prophétie  de  ce  livro;  * car  choses  dans  les  Eglises.  9 Je  suis  le  reje-  g chap.  5.  fi. 

12.  4.  |o  temps  est  proche.  ton  et  la  postérité  do  David,  * l'étoile  Zach.  G. 12. 

11  * Que  celui  qui  est  injuste,  »oit  en-  brillante  du  matin.  j h chap.  2.28. 

* chap.  1.8.  core  injuste;  que  celui  qui  est  souillé,  se  17  L'Esprit  et  l'Epouse  disent  : Vions.  Nom.  24.17. 

/ Eté.  3.27.  souille  encore  ; que  celui  qui  est  juste.  Que  celui  qui  l'entend,  dise  aussi  : 

Pan.  12.10.  devieune  encore  plus  juste;  et  que  celui  Viens.  * Que  celui  qui  a soif,  vienne  i chap.  21.  G. 

2Tim.  3.13.  qui  est  saint,  se  snnctiAe  encore  da van-  aussi;  et  que  celui  qui  voudra  do  l'eau  , 

«verset  7.  tago.  vive,  en  prenne  gratuitement. 

x Usa.  40.10.  12  “Or,  voici,  je  vais  vonir  bientôt,  18  Or,  Jo  proteste  à quiconque  ‘écoute  ! 

62.11.  * et  fai  mon  salaire  avec  mol,  •'pour  les  paroles  de  la  prophétie  de  ce  livre,  ; 

y chap.  20.12.  rendre  & chacun  selon  ses  œuvres.  * que  si  quelqu'un  y ajoute  quelque  k Deut.  4.  2. 

Rom.  2.  6.)  13  • Je  suis  l’Alpha  et  l'Oméga,  le  pro-  chote,  Dieu  fera  venir  sur  lui  les  plaies 

14.12.  mier  ©t  le  dernier,  le  commencement  et  écrites  dans  co  livre  ; 

, t chap.  1.  8,  ia  fln.  114  et  si  quelqu'un  ôte  queb/ue  chone  j 

IL  14  * Heureux  ceux  qui  font  *©*com-  des  paroles  du  livre  de  cette  prophétie,  l chap.  3.  ô. 
21.  G.  mandements,  afin  d’avoir  droit  à 1 Car-  ‘ Dieu  ôtera  sa  part  du  livre  de  vie,  et  : Lxo.  32.33.  j 

K«a.  41.  4.  bre  de  vie,  * et  d’entrer  par  les  portes  de  * la  sainte  ville,  et  de  tout  ce  qui  est  !’*•  G9.2'J. 

44.  : darta  Ia  villo  ! écrit dans  co  livro.  jtnchap.21.  2.  , 

48.12.  | i®  a Mais  dehors  seront  * les  chiens,  20  Celui  qui  rend  témoignage  do  ces  t»  verset  12. 

a Pan.  12.12.;  les  empoisonneurs,  les  impudiques,  les  choses,  dit  : " Oui,  je  viens  bientôt.  • 2Tiin.  4.  8. 

| 1 Jean  3.24. , meurtriers,  les  idolâtres,  et  quiconque  Amen  ! * Oui,  Seigneur  Jésus  ! viens.  p Rom.  IG.20, 

h verset  2.  jüme  la  fausseté,  et  qui  la  commet.  21  * La  grâce  do  notre  Hcigncur  Jésus-  2*. 

: r chap.  21.27.  ; 16  / Moi,  Jésus,  j’ai  envoyé  mon  ange  Christ  tait  avec  vous  tous  ! Amen  ! 2Tbess.3.18. 

| rf  chap.  9.20,  r 
21.  1 
21.  8. 

1 Car.  6.  9, 

10. 

Gai.  5.19- 

21.  j 

! Col.  3.  6. 
j t FUI.  3.  2. 

/ chap.  1.  1. 
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